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Hemsterhiisii   Noiae   et  Emendationes   in 
Jamblichi   Protrepticon. 

Doscripsit  Jacoius   Geel.      Leidae    1825- 

TIsoiS'/^oVTUJV.^  Eaiidem  oiniiino  C.  R.  titiili 
lertioiiein  praefert,  (|aae  fainoii  incpte  ridpfur  cum  Jaiii- 
bliclii  institiito  et  re  ipsa  congruere.  llooro£7lTt'/.u^ 
eniin  e/i;  cpikoautfiav  koyoi;  Luic,  quam  expoliomlam 
susirpiiniis,  ili^putationi  rede  titulus  pracpoiiattir ;  iioii 
autPiii  eodcm  jure  ad  caetoros  quoque  Jamlilirlii  liliros 
pertincre  dixcris:  arccdpiidum  itaque  lel  praestaiitissiiiii 
Faliririi  soiiteiifiae ,  lel  liacc  alia,  qua  res  expcdiri  pos- 
sit,  via  iiieuiida  est.  Quiim  pliilosopliiae  FvlLagoreae 
Jaiiililiclius  elenioiita  tradere  ooiistiliiisset,  praemisit  uiiuui 
de  lita  Pjtliajjarae  litirum  ,  alteriim  ad  sapienfiae  eultuiii 
exritaiitem  uiio  volumiiie  jiinrios:  ea  eiiim  orationis  furma 
Protrepticon  iiicipit  Jaiiililichns  ,  quae  iiexuin  ejus  et  junr- 
tnram  cum  priore  ostendat.  Isti  a  Jamblirlio  fuit  iiisori- 
ptio,  TCCfjl  Tov  flf^uyo^Jiy.uv  ßiou,  liuic  Uuorgklixi/Ai^ 
ei^  CflLoaocfiiav.  Hos  reliqui  deiiidc  suo  online  et  suis 
qniquc  titulis  iiisigiies  consecuti  sunt:  iioii  enim  omiies 
simnl  in  lucem  fuisse  editos  patet  ex  fine  libri  qiiarti , 
ul)i  perfertionem  tiaayujyrjv  '.-loid  f-iijTiy.nv  promittif. 
Auctor,  tractandi  ratio  et  aff'initas  niateriae  co^juata 
postea  fcrernnt,  ut  bi  libelli  uiiiiersi  in  ununi  lolunien 
redigerentur :  neqne  id  ipsum  tamen  certo  seniper  et  at- 
ijuabili  coiisilio  factum  est,  sed  pro  voluntate  descriptorum 
studiüsorumve  hominum,  qur  suos  in  usus  describi  ciira- 
bant :  nam  in  vetustis  codicibns  qnadior  tautum  priores 
couipactos  invenias,  Syrianus  aiilem  quiiituni  et  septiniiini 
adducit.  Excog-itandus  ifaque  Init  et  praeponendus  titii- 
lus,  qui  nniiersam  horuni  libroriun  materiani  qiio<laiii- 
niodo  ropraesentaret:  non  is  quidem  ab  ipso  Janibliolio 
profertiis  (nam  qui  poterat,  qtinm  siiij^iilos  separatim  edi- 
(lerit?)  sed  ut  qiiisque  aptiorem  judicabat,  diiersiinode  con- 
cinnatus.  Sjrrianus  igitur  et  Simplicius  in  Aristot.  TtEoi 
ipli^ijs  ovvuyujyrv  nf>}ayüij(/M)v  öoyfiäzojv  appellant: 
Sopater  in  Hermogeneui  et  Anonymus  Scholiastes  TlFoi 
Tijg  Hvitayoüituv  vel  IJvihiyuor/.r,.;  (uüloivj^.  Alii 
denique  aniplius  et  accuratius  ,  ut  putabant,  llv&ayooita 
ii^uiivi^uara.  iteoii-j^ovra  to(s  7i'jiiToc:r  rr/.orc  h'tyovi 
tli  (fÜ.uno(fiL(i.v  ,  neque  absone  profecfo  ,  si  ad  rem  se- 
dulo  attendas:  id  enim  Janibliclii  luit  institutum,  ut  rario 
acrilicndi  jjenere  liomines  a<l  pliilosophiaiii ,  praecipue  Py- 
thagoreani  incitaret  atque  hortaretur:  primuiii  itaque  Py- 
ihagorae  ritam  mirarulis  etiam  rcriim  jfpstarum  insignem 
sie  descripsit,    ut  eam  nobis  proponat  perfectum   vcrae  ac 


dirinae  sapientiae  exemplar:  deinde  iis  rationibns  atque 
argnnientis  pliilosophiae  praestantiain  atque  utilitatem 
conlirmat,  ut  inde  tarnen  cacteris  pliilosopliorum  sectis 
Pythagoream  esse  praeferendam  seqnatur.  Denique  quum 
multos  a  pliilosophia  Pytiiagorica  dilficultas  praecepforum 
absterreret,  elementis  hujus  doctrinae  evnlutis  et  exposi- 
tis ,  i<a  teneriores  aniinos  iinbuere  ronatus  est,  ut  jam 
initiandis  expeditior  esset  ad  secreta  et' facilior  aditus: 
in  his  Omnibus  utique  formam  agnoscere  licet  Koyou 
Ttporoein  //.ur  ,  qui  scilicet  itidem  ,  ut  ostendemus,  t(> 
Tl'aideVT/xuv  romplectatur :  quapropter  hos  libros  non 
alieiio  a  scriptoris  mente  titulo  donaterunt,  []l'dc'.yoo6LVlv 
imOUVtluÜTUJV    TlSOI£~^6vTOJV    TDVi   Tl UOTOSTIT l'/.OV^    ko- 

yoi'g  fü  (piXoOOCfiuv.  Satis,  ut  opinor,  darum  est, 
non  potuisse  lianr  tituloruni  diversitatem  ab  ipso  proflcisci 
Jamblicho.,  qui  singniossuis  nnminibus  libros  insoripsit.  Non 
autem  dubitaudum  videtur,  quin  nomen  huic  orationi  im- 
posuerit  rrooTotil T/yijv  'Koyov  fii  rfi/oaorfiav,  quo  ti- 
tulo saepius  a  Stobaeo  adliitietur,  exemplum  s(^ilicet  ve- 
terioruni  imitadis,  qui  libros  hoc  titulo  quam  pliirimos 
ediderant:  nam  Aristoteles,  Theophrastus,  Epiciirus,  De- 
mncritus,  Cleanthes  aliiqne  71  uUTOSTCTiy.oi  4  scripsisse 
Xuyoi'C  memorantur,  quibus  lel  rirtutis  cultum  vel  phi- 
losophiae  doctriiiani  commcndabant :  ipsius  autem  Aristo- 
telis  IlooTOCTi  Tixog  fuit  ni;  (ftXouufflav ,  srriphis  ad 
Thcjiiisunem,  Cypriorum  regem,  quo  illuni  omniuni  optime 
all  plnlo,«opliiain  capessendani  instructum  esse  monstrabat, 
ut  disciinus  ex  Telete  ,  apuil  Stob.  Serni.  XCIII.  Nunc 
quis  fiierit  zrijOTOunii:;  usus,  quae  ratio  et  forma  ex 
mente  Pythagoreorum ,  pauris  persequi  aninius  est.  Py- 
thagorei  quidem  existiuiabant ,  eam  esse  huiiianae  mentis 
rouditiiiiiom  ,  ut  ipsam  per  se  virtutem  et  in  sua  natura 
non  conipleriatiir  ,  sed  vim  tamen  et  facultatein  habeat 
ejus  coijsequendae  et  possideiidae  :  hujus  facullatis  prin- 
ripia  et  seinina  Genitorem  oiniiium  reriim  snmmuni  iuole- 
visse  praestautissimae  mentis  parti ,  quam  voiv,  i^ycuu- 
li/y.oi',  ro  /AOluhaiOV  IpVX'fli  iiäoi  vocabant:  quapropter 
in  hac  divinae  anrae  particula  iiltimus  hiinianae  virtutis 
finis  et  perfecta  beatitudo  ronsistit  atque  absolvitur;  haec 
illis  est  üfio'\iij(Tii  TU)  Seiß  /.ata.  10  dvvcTOV,  quum 
ad  Id  cnluien  per  inferiores  grailns  everta  est  mens ,  ut 
veritateni  ceriiemlo  iiitelligat ;  sed  ita  natura  comparadiin  est, 
ut  mens  cor])nri  vjiuulis  constricta  atque  irretita  terrae  af- 
fi^'atur,  et  ejus  pondere  pressa  deorsiini  ver^fat.  lliiic 
duplex  ut  vitae  sie  virfutum  gemis  exoritur:  uiinm  per- 
fpctius  et  nobilius,  quod  piira  inunutabilium  reruni  con- 
tcmplatiüue   et  consuminato   divinae  cognitionis  frtictu   coii- 


»tat:  eo  nos  adilucunt  a<que  erigant  virfufes  dlOiOi-T/ya' 
y.ai  y-a^icorr/.ul,  quae  in  siiigulls  homiiiibus  seorsim 
gpectanfur  cf  cffiiiiint,  ut  singnioriim  niciites  sordiluis  ac 
faecc  alieiia  purgatae  r(  in  se  collcc(ae,  a<l  stabilem  iini- 
tafeni ,  (|nae  uuvui  ilirifur  ,  acUiirgant;  altcrnni  drbiliiis 
cf  inferioris  onlinis,  actione»  vitae  liunianae  et  ciiiles 
virtulos  ,  quae  doexüjv  Tioay.ir/.vir  v.at  TlohtTiy.wv  no- 
mine cunsentur,  spectat  cf  coniplerfitiir.  Hie  jam  Pvtlia- 
gorei  hominrin  non  fantiim  niorfalem  afqnc  ex  arcto 
meiitis  ac  corporis  nexu  coiistmetum  intiicnfnr,  seil  etiam 
ut  talem  ,  cui  in  civifate  alioruniqiie  lioininum  consortio 
viierc  ncccsse  sit.  Priniiim  itaijue  bonae  nieiiti  ac  rationi 
inao^nnni  certanien  est  cum  niotibns  aniinl  atqnc  afTi-rtibiis, 
quibns  rite  tcmperatis  et  in  ordineni  redartis  exisfit  c^fe- 
gia  »irtus  Ull oii:i('.9tlt'.:  non  enini  tollendos  ex  honii- 
nuni  aniniis  adedns,  sed  severo  ralionis  iniperio  rasti^an- 
dos  et  coerreiidos  esse  existiniabant:  liini-  deinde  rebns 
ilouii  compositis,  oninc  virtntuin  ■:xu/  ITiy.ü'tv  geiiiis  pro- 
pullulat,  qnarum  usus  est  ad  lifani  bene  et  jnste  ex  le- 
gum  pracseripto  degendani  :  singulis  eeiim  alqnc  nniversis 
in  civifate  bene  est,  si  omnes  ad  honestas  actione«  snsci- 
piendas  et  obeunilas  per  öiiui()l^rl/.r,i>  (fl\iuv  conspirenf. 
Compendio  lides  deforniatani  P_>tbag(ireorum  senfenti.un, 
et  ex  eoruni  scriplis  pruiiifam.  Singula  sulitiliiis  enudeat 
Porpb\rius  './q opuuü  ':^QU,;  tu  ro) t'/,  quae  liic  recen- 
sore  operac  non  est:  in  sequentibns  usu  venient:  nunc 
enini  ad  alia  properanius.  —  Est  igitur  in  fastigio  beali- 
latis  posita  uuuivxru  Ttp  9et/).  atqui,  ut  recte  ajunt, 
TU  fjti.zKJTuv  riXog  lotci.tov  (/.:Torikeid3('.i  Tjicfr/.ei: 
ut  auteni  co  per  medios  quasi  gradus  et  inferiores  virtu- 
ies  eniti  possit  honio ,  inilmendus  est  aniinus  et  praepa- 
randus  Tlouroorrr^.  Aotabilis  est  imprimis  Tlniaei  locus, 
qui  cum  ilixisset,  juxta  rafas  naturae  leges  deborc  ii/.if 
ijjvxi'v  Ol  dfii^ioifai  riorl  tc.^  ö.val  o'jui-:,  docruz, 
Laec   egregia   de   virtutibus   adjungif:     TOVTt'j)V   8t   doyv.i 

fitv  iy.  Cfvatoj^,  f^iioa  dt  y.ai  UifjotTU  l^  entiiekiicx. 
aujuaroi  Tt  ötd  yiLivo.aTty.di  y.ai  htTQiy.do,.  ll'ryd; 
St  diu  :co.iöiiai  y.cu  (fi}.U(TO(fiui.  uixat  yto  xai  ov- 
vdiitti  Tuicfoifjui  y.o.i  jovuiaai  y.ai  tu  ooj/iaTU  .«d 
ra,'  ^^l'Xug  6iu  Tldvojv  xai  yi'inuoiojv  xai  diatTO.Q 
y.adaoöiaTog,  rui  jjtv  did  cfuofiay.ttav ,  toX  8h 
zTuidiVTixai  TÜv  tpi'Xuv  8ia  y.oXaöiiov  y.ai  s-^tnLa- 
^ivjr.  ^vnvvovoit  ydg  8iä  nooxQO-:T(7r  iytigoicrui  rar 
öoudv  y.ai  iy.xihevufitvat  ra  ■^uiicfuga  irori  tuya. 
Pari  modo  Julianus,  Oraf.  I.  culfum  et  aniorem  virtiitis 
liruia  lege  saiKituni  esse  tradit  a  primore  pliilosophiae 
auc(<pre,  sed  ifa  ut  nullam  orationis  cerlain  prnescripscrit 
ioruiiilani,  quae  ad  nionendos  liomines  et  excJtaiiiios  uisur- 
panda    sit,     dj.l.u    UUKl.Ut'^    ödui.;    ini     toI'To)    didoOl 

Xiji.rAhu  Hl)  ßovhjdivTi  fjtiaiaiha  rr.v  ry.tlvov  cfi'- 
niv,  y.ai  yo.u  Tiagaivtoiv  dyu9i;v  xai  Xöyutv  noo- 
TüfXity.uiv  'l'j)]aiv  ^  xiu  tu  fAtr  evvoia^  £7iin}.r,TTeiv 
TOii  dltugiijiiunrt  etc.  icfhjat.  Jam  vcro  nfjOTgorri'jV 
ifa  conij>arataui  esse  opurtet,  ut  animis  illabi  et  persua- 
derc  pos-it:  iidoijC  yo.fj  ■:Taiön  OKo^  ijTUl  8iu  TTditor.;, 
ojii  Ti^  (I.7TU  vüiuuv,  i;  8iu  Titittui'i,  OK  rT^i  iv  öm- 
Kiaii  To^  uooTgu.i a^  nuiiiviurijc,  diKfOTigut;  tj  iton- 
criy.lj  xgUTH'.  verba  sunt  Aristidi.s  Quiuctil.  de  I\Ius.  II. 
p.  08-  Vidcs  ibi  nti.tdivoiv  f<'.^  .igo hiuttu^  'loiov- 
f.iivi^l',    ut  uiauifcstum  sit,    ngoTQiltTlxouq  Xöyoi'i  ibi- 


dem esse  Ta/8i:i!Tiy.Oii ,  quamobrem  utrosque  noir  uno 
loco  conjunxif  Simplicius  in  Arist.  Tttgl  >pi>yrg,  et 
Epictetus,  Erelris.  Adde  quem  diximus ,  Aristidem  p.  ,S0. 
Rationibus  igitur  et  argumenfis  ad  nioiendos  hominum 
aniuios  opus  est:  nihil  euim  uiagis  allicit  atquc  attraliit, 
quam  causae  reruni  et  origincs  luculenter  expositae.  Hip- 
podamus  itaque  de  Rep.,  quum  monulssef,  Totti  Tvyj(d- 
vtiv  isrii  Tai  dgtrdc  uiTiag,  (fuijuv,  iTTidvfiiav,  ai'öuj, 
liis  verbis  causam  tTTldv/dag  perseqiiitur ;  ö  8t  koyo~; 
Tuv  tTTith/iiav  (di'vaoatiTai  s^TiaQaaxsvui^eiv)  d.yui- 
yov  ydo  Tag  a/Tiaq  dTiöooaii;  a/ja  xai  icptkxvoTi- 
y.uv  Taq  i^iryäi;,  uO.ajg  ts  di]  yal  ytyvdutvov  jLttTci 
rrooToon  d.':.  ef  paulo  ante:  tOi  /-UV  yo.g  koyoi  8l8u' 
ny.ovTi  y.c'.l  inidijiU/.i  iiiTTOituvTi  T[QOTgt7iuLi£voi 
Tigug  ngtrav.  Huic  accedif,  mcntcm ,  quae  omniuin 
in  so  rcruin  formas  compicctitur ,  ex  consuetudinc  cogi- 
taudi  facilo  coloreni  ducore,  et  ut  ilii  loquuiitur,  oinryt- 
llUTlCtoital  TUU  171  6  TOJV  KÖyujV  y./ioi  fitio/i  tPVOlj- 
jiaoi.  Praeclarissimc  Hippndamus,  tu  dt  idij  xai  eni- 
Tr/ötviiaTU  Tikö.0Gtt  y.aX  y.i-goyvTti  zav  i\>vyav  (fv- 
aiojn/D  £u7roiti'VTa  8ia.  rr,q  Gvvtytog  tvtpyi'ijg.  Is 
itaque  ti^Q  TigOTOilfj^  usus  est,  ut  menfeni  fingat  et  uti]i 
consuetudinc  ad  meliora  conducat;  ad  hunc  autem  iincm 
triplici  fere  modo  [lervenitur :  prinium  euim  magna  ho- 
minum illiisfrium  exeuipla ,  qui  cuila  virtute  et  sapientia 
forniam  sunt  adp|)ti  ,  auimiini  mirabiliter  movciit  atque 
incendunt  ;  siquidem  _  praecipuum  sit  mentis  dccus  To 
vuoioi  rd}('.i  Toiz  otaiv  (i.oiOTOii  7j uoadsi'/uaoi,  ut 
Zoster  ait  ^.  4.'i.  Haue  TTgOTgOTl  f-^  partem  Janiblichus 
excgif  ,  scripta  Pvthagorae  vita.  Alterum  deinde  sequitur, 
ut  rerum  documeiitis  evincatur,  illam  ,  ad  quam  homincs 
adhortamur  et  iinpolliinus,  scientiani  uiilom  esse  et  cae- 
teris  aliis  praestabiliorem :  hunc  ttj  TigoTgo-^rij  proprium 
Incuni  hoc  ipso,  qui  sub  manibus  est,  Protrepfico  iilustraf 
et  exponit  Auetor  noster.  Tertia  tai'.dem  est  rrciötl  Gt.^ 
litTU  71  pOTOonr,.;  ^  quae  primis  pliilosophiae  verae  prin- 
cipiis  explanafis ,  riam  a<l  altiora  patofacit  et  edicit,  ut 
animus  persentiscat,  quis  possit  ex  uniierso  sapientiac  stu- 
dio Iructus  percipi  ,  cum  in  ipsis  clemenfis  tarn  eximiae 
vcritates  pandantur.  Jamblichus  co  consilio  scripsit  JlSgl 
Tili  y.oiii;:,  MuihjuaTt/.rji  i7TtaTi'\ui-i,  -Ee'oayojyijv  rijg 
I\iyouö.yoLi  \/()iit/iljTry.t;c,  Tl'tgl  rtioittTgiy.i^g,  ct-Tisgi 
^(fo.igixiji,  in  quibus  omnibus  (öttw  kuyuv  TlgOTQtnTl- 
xr,v  servavit;  af  ne  dubites,  verba  nostri  scriploris  pro- 
diiram  ex  I.  Cap.  Txtgi  Tij^  y.onirc  ß/afl.  i:7Tioi>;fO]<; , 
ubi,  totiiis  operis  ordiiic  delineafo,  tandcm  se  ostensurum 
promiftit,  Tt  t£  ygriauiüi  ioxiv  ij  7rgayiiuTtia ,  Xöl 
rrgi).;  Tiöria  dyai>d  ödijyct,  xai  int  xu9'  aiajv  t£ 
ioTiv  o.igtrij  xni  8tu  t«;  Tiagayiyrontvai  dj  a.vTi]^ 
iTttoxtjiiac:,  xai  iixi  ^guq  ndaav  (ftXooocfU'.y  (ftgtdysi 
Tiju  dtuvutav  y.ai  Txgog  Tidcrav  xi]v  Titgi  xujv  uvxidv 
Y.txi  xd)v  voi^tujV  ITltaxtjfll^V.  Enimvero  notuin  est, 
censuissc  Pvthagoreos,  ad  illam  celsissiinam  Phil<)s<q)hiae 
partem,  quae  Ocu/.oyfXlj  dicebalur,  neminem  eiadere 
posse,  nisi  nialhematum  cognitioiie  inibufus  ilii  didicisset, 
nieiitem  .a  sensibus  et  corporis  caligine  p.iulatim  aiertere, 
euque  pacto  se  puris  intellectiis  coijtemplationibus  adsne- 
facere  :  in  liis  itaqiic  positis  tt;  /(f  r«;jfU/(/^  ooiirrwv  tE 
y.ai  d.ai:)iid.TV)v  dtvinr^uaot  7i  guytiivaoia  P\tliago- 
reorum  absoliebatur ,    et  minuribus  erat  mvsleriis  iuitiau- 
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lins  ,  qni  major»  participare  dorrovissot.  Viilpiidi  Porjilnr. 
de  y.  P.  §.  4/.  <'t  Riitorsli.  in  no(i»,  Siiniil.  in  Aiist. 
'XBpi  il'l'X'ji-'  Tl""""  •''nivrn.  p.  \l.  et  qiii  (iiniiinin  h.inr. 
rem  plpnissinie  tractat,  l'roclus  in  Knrlid.  snl>  iiii(inni: 
nani  scitiim  pst  et  facctuin  ,  qnod  Jnstiniis  fllaitjr  ,  Di.il. 
cum  Tryplionp  de  sc  narrat:  ipritatis  pnim  ainorn  tarfiis 
cum  singulas  pliilosopliHrtini  spctas  oliiret,  ail  l'^tliajforpani 
qunqup  acrossit ,  nt  illiiis  sc  disciplinae  Iradprpf.  (Jiiid 
is(c  ?  Roffifare  nimiriini  ,  an  Alnsicani,  Asfronoiniam  et 
Gpomefriani  PNColiiissot :  niillani  cnim  csso  lipatitatis  ar- 
qnirpii.lac  spcm ,  nisi  ab  hoc  apparatii  iiistrnrtus  vpniret. 
Rc  infccta  discpssit  Jiisfiiuis,  prapscrtini  ruin  lonffitiiilinom 
temporis,  qnoil  hie  prat  disciplinis  ii:;ppndpn(lHni ,  aninio 
mptiretiir.  Porro  ilji  -t()U  i (JüJl  ij^  prinms  est  pt  pgregius 
cüpctlis ,  qni  liominpm  ad  niajora  ronformat,  ut  pxcifatis 
notionibiis  iiigpiii<is,  ilinni  lirtntis  amantpm  rcddat,  et 
vitiis  inimicum  atqtic  aliennm  :  (fvyr^v  ä7ta}j.ayr,iJ ,  «A.- 
koTpUootv  y.ay.ov  nominant ;  posiea  dciudc  dum  ad  con- 
tinuam  meliornm  coninicntationnm  aninius  adligatnr,  i:i;/v 
vpI  lialiitnin  virtntis  liiiniinilxis  induit,  nndc  rlllorescit 
derantatissinia  apud  Pytiiagorpos  Kiriii  C'.:ii>  Tov  Goiiia- 
Tog,  i]  Tr,^  ilw^l/i  X«y  havTijV  C'-'^'J  ■>  q"a'n  '"'  illos- 
qne  spcutns  Plato  luktTi;!'  davi/.TOf ,  Roniani  cominen- 
tationem  mnrlis  dicunt.  Ex  liis  fontibiis  liansit  Gregorius 
Nyss.  ad  Psalm,  p.  259.  vvv  fU'V  zijv  dkKuT(ji.vj(in>  tov 
xaxov  iiüxa()iQvjv  (ö  A-ti^o^)  oj^  ö.qxi^v  ytvo/.iiftjv 
t;;5  £711   TU  y.QSizTOv  ^OTrijg-  j.i£TU  ds   toito  tijv  twv 

Vlpl^XcÖV  Z£  Xal  d£IOT£UU)V  ll.£k£Zl]V,    tüg    si^iu    ifxnoiov- 

aa.v  r,Sij  zov  y.Q£izzovog  £iza  "vr^v  öia  zuvzuiv  zoi'; 
T£\£tov^t£v()tQ  yaT0Q9oufier)p'  jtQOi;  zo  dstov  öiioiuj- 
OtV.  T'ides ,  opinor  ,  quam  iiaoc  apte  rongruant:  operae 
certe  prefinm  fuprit,  futnm  Ipgisse  sprnndiim  rapiit  Grp- 
^orii  in  Psalinos:  nam  niulfa  proniit  iis  pprsimilia,  quae 
de  ordine  sni  Protreptici  liic  in  initio  Jambliclius  adnotat. 
Satis,  ut  pnto,  snperquc  formani  TVOO  ZQSRziv-Ujv  l.uytov 
Pvthagoream  deilaravinins ;  nnstri  non  est  institnti,  neqiie 
hnjiis  loci,  <lc  protrcpticis  Sophistariini  Orationibns  dicere  : 
nam  et  illi  ■7rgoT(j£7iziy.i;v  ouifU'.v  profifebantur,  sed 
argutiis  scnfentiarum  potiiis  emaiiatam ,  quam  pondere 
rcrnm  et  vigore  coniniendabilem  ;  bis  autem  lioniinibiis 
eleganter  illiiilit  siie  Socrafes  sivc  Plato  in  Enflivilemo, 
ubi  pcrsoiiis  Entliydemi  et  Dionysodori  oninc  sopliistarurn 
genns  celatur.  Inter  alia,  i(fucr,v  ydij  £n'td£l^£(riiat 
7i'QOTo£7iTr/.ijv  crucfUtv.  Mox,  zo  Sl  öi^j  fi£za  zauvct 
iTTidfil^azDu  jr(Jorp65rotT£  z6  fiiiody.iov  OTTujq  yor, 
aoCfiai;  Z£  y.c'l  do£zij;  iiciii£ki^i>-iival.  Sciliret  sub 
manibtis  erat  Alcibiades,  elato  jmenis  ingenio  et  sevcra 
cura  modeste  tarnen  formandns,  in  qno  ut  ppricnlnm  sa- 
pipntiae  snac  faterent,  Sopbistas  Socrates  adliorJatur :  illi 
qilidem  iiiniis  ridicule  et  pro  innre  ;  lins  anteni  solifa  ca- 
villationc  Suphrunisci  iilius  adiirsus,  ludere  dirit  in  rc 
scria  ,  se  vpro  rndi  quanivis  excniplo  et  incoinlo  adum- 
braturuni,  qnalciii  orafionis  afl  sapientiam  et  yirtufpui 
inipellentis  colorem  esse  velit.  Profert  exinde,  quae 
demta  rolloqnii  forma  Janibliihus  expressit,  Spgin.  34sqq. 
To  f^tl:V  iliüv,  Iffijr,  Ti'(i(>ccd£/yi(U,  ui  zJiovvoddo)o£ 
T£^  y.ai  El'9uÖi^i_i£ ,  oiav  iTitdrituj  zuiv  7iQOZ(>£7izty.ii)v 
koymv  civcii,  zatovzov  kbtutzty.ov  (avig  y.cü  fioktq  öia 
fiay.Quiv  \£y6i>£vov.  — 

Paff-  l.  V.  7.  dQ-/^vi ii£9  a."]   C.  R.^of(<;^d^e^H.   scd 


rectum  est  quod  lulgatur.  g.  f).  doi;o)/u9a  ös  zo  '/.oixöv. 
IJioi  r);s  üuniji;  ß/a.9.  d(ji;oj/i£ltn  ds  otJCo  rov  7i(juj- 
zou  d.vu)D£v  dvaka.ßöiz£s.  De  Mjst.  c.  '2.  %.  I.  i'j()ii 
öi  ülpti')utthi  zu)v  odjv  £()Oizi'wtuji\  Arist.  de  fllus. 
p.  5.  'i'c)/;  <^i  a'(jxw/^i£i}a  zov  koyov.  Mox  pracfcrt  hie 
codex  7tatd£iuv  y.cu   ^tddijacv. 

Ibid.  V.  I  1.  dnpkaßotaa,']  Constct  huic  lectioni,  per 
mc  licet,  snus  honus  ;  malim  tarnen  d-jzuzit  oiac.  d.Tio- 
z£Xovoa  TTa(}uax£i)d^£i  iuixijdiiov.  rect«  et  eleganter, 
pro  d7loT£k£i  £nizr,d£iov ,  ut  oaJcf^ova ,  ita.y.düiov , 
dyadoi'  d7lUT£}liv ,  quae  pervulgata  sunt.  (Sinipl.  in 
Epict.  p.  3.  V.  VI.  Stob.  p.  ,00^.  '2.  Hierocl.  p.  ISI). 
Long.  Past.  IV.  p.  I4ü.  Lucian.  T.  1.  p.  1>.  E.)  Sen- 
tentia  loci  rios  juvat:  communis  illc  ad  otnnem  ernditio- 
nem  et  omne  lirtntis  genus  apparatuä  non  perficit  ho- 
mincm  in  aliqna  sapieutiae  parte,  sed  tantnmniodo  ex- 
hortatur  et  impellit  ad  omnes  bonas  et  praestantes  tarn 
doctrinas  quam  lirtutes;  alias  scripsisset  na.oakaßovaa, 
ut  illi   sentient,   quibus   palatiim   non    est   fatuum. 

Ibid.  V.  14.  71  g  Ojivi}  lag.]  Vera  lectio  per  se  clara 
et  ab  Anonjnio  lioniine  sanequam  acuto  jam  animadversa, 
Codicis  Par.  et  Rein.  auctori(ate  confirniatur ,  nee  Sca- 
ligprnm  haec  enipiidatio  practeriit.  Loquenti  ratio  scri- 
ptori  nostro  ferme  propria  ,  za^;  £v  Zivi  TloUihiilag 
7loozoi7l£iv  £/';  /(.aihi-f(aza  ,  et  Segm.  ,5.  jrfpi  zijg  df£- 
T);<,"  dvty£iQ£iv  ij/iojv  zi;v  iiti^vj^dai'.  Usitatius  est  ICQO- 
TQe7i£iv  zwa  £ig  TTQodv/ji'av  f^iadi^fiaTojv,  d.v£y£io£iv 
ijfjdg  £ig  -TrQO&vi-iiav  dQ£zrig,  ut  ipse  Jambl.  §.  9. 
Spwg  y.cü  11^09 if-iUi  xa}ojv  TQodvnla  zov  d.y.ovaai 
apud  Platoncm  in  Euthyphr.  di;ia.v  iTTiÖ£i^ao9a.i  ttqo- 
9vfiic'.v  zuiv  zu/ovzvjv  nagayy£kuäzwv ,  Simpl.  in 
Epict.  p.  39.  (Vid.  Heins,  ad  31ax.  p.  58-  Emenda 
Demetr.  de  re  Accipiff.  p.  |.  Parthcn.  Erot.  c.  3< 
Suid.  in  'Eyy.al.£tTai.  Tluicyd.  p.  42"*.  2.5.  et  Duk. 
Polyaen.  Hb  111.  rid.  Valck.  ad  Eurip.  Phoen.  v.  147Ö- 
In  Philone  Jnd.  apud  Euseb.  P.  E.  p.  380.  C.  rrgow- 
lAiag  forte  mutandum  in  Tloodvftiug,  quod  ortum  fuc- 
rit  ex  TigOftlj&Eiag.)  In  his  omnibus  cupiditatem,  ap- 
petitionem  et  desiderium  notat,  quo  sensu  rerbum  frequens 
est  7igo9vfi£/o9ui  za  xaka.  Hierocl.  p.  079-  ubi  male 
vertunt  liheiale7n  esse:  at  si  seorsim  ponatur  et  sine  se- 
cundo  casu,  paratnm  animum  et  alacrem  significat.  TCUQ- 
S'IkIV  -JTQoitvl-liuv  il'g  dQ£riJQ  doxtJOlf  Hierocl.  p. 
72.  f/s  TOii  Tiukefiov  /i£Tazi9£}jat  zi'jv  Tiüodv^nav 
Julian  Or.  II.  £y.y.uJ[T£lv  (fdüvii)  zr;v  7lgo9viiitiv ,  ex- 
tinguere  per  invidiam  iu  aliquo  et  succidere  vigorem  animi. 
Simpl.  in  Epict.  p.  |37-,  apud  quem  male  legitur  p.  207. 
ueza  TTgothiulav  zujv  xa9ijx6vzajv  d.iio8oziy.ov  v 
(fikia  ■jTaQ£%i'vcu ,  pro  |Ufr«  ngo9v/u'ag. 

P.  2.  V.  I.  7lQU£VZ^£7li^£tl>.]  Non  dissentit  CR. 
7TQoaEVZQ£7liL,£lv  libri  Arceriani  debilius  est  et  perfi- 
cieudac  sententiae  minus  aptum  :  loqnitur  enim  Jarnlilicbus 
de  ipsis  verac  pliilosophiae  principiis,  quibus  animus 
Tt00£VZ(3£TliQ£TCi.l  praeparatur  ad  summuni  et  pcrfrctissi- 
nium  finein.  (Sent.  Emp.  A.  ill.  l.'V,'.  ü.  ProcI.  in  Eu- 
did.  p.  8.  Phil.  Jud.  p.  911.  Ü-)  Quam  sit  bonae  nntao 
Tcrbum  et  in  hoc  sensu  conimodum  oppor(una  dorobunt 
exenipla.  Prorl.  in  Theol.  Plat.  p.  3-  y.u3dil£(j  in  tuig 
z£k£zuig  oe/.£iag  Tug  inroSoxug  toiq  9£oig  ttoosvtqb- 
■jTc^ovcrii'  Ol  •jz£gl  zavza  ditvoi.    Arist.  Eth.  adv.  !Niconi. 


11 


12 


XI.  c.  9-  ti'fha  f^fy  iroo^icioyärii^ai  toi;  s^eac  rnv 
ioi>  dy.oortTUV  (p'X'if  ^*'"'  T'ac  ^^  Eiistratio ,  p.  1S5. 
sie  cxplaii.idir :  ei'  toi;  ■:TrjOhioyaouf.voi;  toi;  id^eiri, 
rovrion ,  toi;  ijvTofmatievoi;  i'Xu  tij;  stisi/.oi'C 
(iyio'/rji'  Sil  oin>  r;uäi  ■xoofi'TOSTCtcrni  ugo;  vno5o- 
XKv  Tujv  KeyoiienMv ,  oin:tto  yijv.  Ibidem  tiiox  xoo- 
9eoaTi;i'9l]vai  dicilur  ^pv/lj.  Simpl.  in  Epirt.  p.  3.'4. 
/Uf'y«  offtt.o;  >j  Ti)i;  (praeuj;  koornoacr/.nn;,  ijv  sxei- 
9tv  iiouEV  oi'TOi  xaX  tu  hwari^a  tujv  ixii  ('■oyst 
rToofi'TuejTKruiov,  sie  cniiii  legcmliini.  ^'iilos  ilii  TToo- 
Ttaonoy.Eirv  et  'i'jon'TDfiiomtv  eoildii  si-nsu  posKa : 
8iiiiilibu3  pnim  in  relms  prior  lox  rsl  frccjiiPiitissiEiia.  \M\. 
Simpl.  p.  114.  Xi-iiopli.  \pniiiii.  II.  4  {_'.  .Arisfox.  apiid 
S<i)b.     Sern».     XCI  \  Exlmius     cäf      iiipriiiiis    Cleiiioiid« 

locus  Strom.  I.,  iibi  ijniil  pliilnsophia  (rrapconim  ad  di- 
vinas  Evaiig;plii  viritates  coiifprat  ,  olp{;->iif«r  cxponit: 
«A./w'  OfV  ye  7Tooy.(i.T(iny.evdC.n  ti;v  of)uv  lij  fianil  i- 
y.ujTarj]  öiöaoy.akla  dmjytrrii  om^foov'iConn'x  y.c'i  co 
rßo;  xgoTvTroi'Occ,  y.n'i  Tonnrvrfin'rin  ti;  TtnoitöoyijV 
T);;  nl.r^eia;  tI',v  ^Tonvoii'.v  doSäCouTa  .  ■jr-oocTTvrpiiv, 
id  eiilm  oliitpr  iiotaiidiini  ,  <ra;i<li<ionp  a  fiiijjiipiidis  laiiis 
diirta,  (|iiie  aliiiiiiiic  ,  qiiod  i iriliin  adstrin;j(Midi  praoditum 
c»<  ,  pracparabaiitur  ,  iil  ciiliiri'«  inoliin  inibiborPiit  et  tp- 
nariiis  «oiispriarpiit.  Vpiiinfp  Tiip.iiiii  liborps  vocat  7T/jijo- 
'loorf'f'i;  Toi;  xnion\  nt;  fiifjnrftvTt;  äToxoiiivxto  ' 
ri))i  rr:  äoextj;  ßacfi^v  oiy.fi<'irf\>ov  cf.njovoi.  Siiiii- 
litpr  Thron,  p.  VI.  IVliniraiii,  Arilliiiiptiram  et  Geoiiic- 
triani  nrvXTiy.a  iinttijiiara  vocat.  ijuibiis  izooe.y./.ultai- 
orrai  y.ai  TToodu/arctutTai  /;  <pi'X^-  Lege  locnm  et 
Itaiir  mptapliorani  pluribiM  illiistratain  rrperied.  Snpprcst, 
iit  EiKpbiiiiii  Cant.  Caiit.  pinciiilpiiitis :  in  .Salomoiiis  eiiiin 
scriptis  qiKim  siiiiilpm  fcrnip  ordiiieni  Pvtbagdrporiim  ile- 
creti'*  obspnassrt,  liaec  dp  Brclpsia«(e  orodit:  fictt  rrni)- 
y.aoTi'riu;  vai;  Tiaoo/ii/iiiäecn  d/l^nyai;,  xitihtiosi.  tu 
To'i  'Ey.yJj-TidnxTj  ixama  tu  öfrfrvii.  iiaTuiöci^Ta  }J- 
yi})V  y.a'i  ^'ju;  tu  nevovni  Tijf  'l'r/iji'  ivnoiiiv.  Mpur- 
sius  XooOCLoTiOci;,  qnod  IIP  Graecuin  ijuidem  est.  Rppoiie 
TroQy.arngoloac,  qtiod  idpin  est  ac.  mioTagnaxevuou;, 
■ngoti'TgfTrt'craq:  nam  de  I'ttliagorae  TlgoxaragTi'ofOi 
lel  htagrvoeöl,  nt  scT'i\yser\t  ■jtuoy.atagTrOu; ,  Eiise- 
biillil  couifasso  non  «rediderim.  Opprae  pretiiiin  feres,  si 
totiini  Inciim  rnm  Janildii  Im  ciinipoiips.  Pari  modo  7iuou- 
do:ioiEiv  TToo;  xi)v  df.ijihtuv,  Julian,   ür.   VII. 

Ki.  V.  -J.  vTib  rnv  xUT  a  oy.fv  iji'.]  C.  R.  rrio- 
XaTUOy.fi'iv ,  arrentii  in  tXO  (IpIpIo  ,  qiii  ante  fiierat 
adscriptns.  Vöx  illa  nihil  psf ,  et  ab  inj^piiio  Graerae 
lliij^iiap  ^ilipiia  :  qnod  itaqiio  aiiviliuin  iioliis  Mss.  np;;aiit, 
a  conjpctura  pptpndnni  Pst.  .Scaliijpr  qnidem  se  locnm 
per'ianasHP  pntaiit,  rodnrta  vocnia  ri.T  ;;.  .Sed  vacillat 
oratio  (»rapca  £i(Ton;oai  y.ittun/.ti'rv  ii;;  (lU'Xijh-  Crr- 
Inm  pst  rpponi  ilebero  rij  >pv/r].  Dcniocritni*  apnd  Slo- 
baeiim,  fuyäl.a;  y.ivt'^riiac  iintoiieiv  trj  >pi'X.>i-  i^lnson. 
fUi'X'Ü  uy.o/ualai'  y.ai  uyavdgiuv  iiiioitit'.  Anfou. 
Liber.  tvvuiiiav  iu:ioir,fTai  Tli'iKti.  Xpnopli.  dyulid; 
fhriön;  finoieiv  (TzguTiotruK.  .Simpl.  in  Epict. 
p.  '.'40.  o/I.DV  fii-Toiliv  Till  tlfi'Ü.  ilaec  nc  qnis  dn- 
bitet  <'nn;;pssimU9 :  inlinita  cnini  sunt  ejus  i;pnprig:  ea- 
dcni  ratione  diJ6Tr,v  iivt  ivtgya^soitui.  Platu.  7r(<- 
xhi)  TUiz  uy.ovovfjiv  kv  xf)  lpi>xij  Ttoielv.  Porro  Sca- 
ligeri   T('rrw    non   displicet;    est  tarnen    asug,  ut  do    «er- 


mone,  qui  breriter  et  rudi  Mineria  aliquid  exponit,  usur- 
petur.  Numqnam  aliter  apnd  Aristoteleni,  a  quo  hae  phrases 
celebrantur :  vy;  rvvcii)  EirCEiv ,  ku/jetv ,  TtsgiKaßeTv , 
(fguCiiv,  £v  Tumi)  iipijTUi,  tvttuj  öi£f.9£iv,  Ethic.  Nie. 
XI.  ibi  nutat  Eustratius,  to  TVTl'ip  ioov  doTt  tuj  ov 
yeuinsxgi/AÖ;  ovÖ  i'i  dvdyy.i^g,  dkkd  tojv  ui;  £7ic- 
TOTtokv  keyouevv)v,  y.ai  tojv  do/.ovvTVjv  tj  iräaiv  i] 
TUit;  TTkftoroi;  1]  toi;  crocfoi;.  pari  modo  apud  alios  ; 
facit  tamen  ad  lianc  emendatiunem  firmandani  Plut.  roi^ 
7«(>  ory.  dygiiji;;  ÜKKu  TÖ:xiii  rivi  yivtTai  f.i6i'0V 
i':  Toiv  ÜTcoteLEondTuiv  aruvotpi;.  Ita  uj;  ev  tvjiuj 
yiii  71  Fgiygarfij  ö/aifJ£T£0i> ,  id  est,  6kocrj[£QinT£OOV 
et  minns  aicurate.  \'idp  interini  an  melius  succedat, 
qnod  nobis  in  mentem  lenit:  n (Av  £/iTluinaai  Tvrrov 
y.uraoy.£i'ij;  t?)  ^tv^ij-  Segm.  9-  £o-«  d£  y.ui  dkkog  tv- 
iroi.  Segm.  2/i5.  noöTQillTt/.u;  tvtco;.  Sed  id  forte 
«crius,  ad  qnod  C.  II.  nos  mann  dncit,  iiiToiijOuc  Tigu- 
/.<i.TU(Ty.£vr,v  TTJ  ipux'J-  Hoc  certo  Auctoris  institutd  ap- 
positissimum  est,  ut  priorc  iiota  aionstravimus.  7lQO:Taga- 
Oy.Evr,  et  7löi>y.(i.C('.OXEi'r,  nun  didcrnnt:  ita  TlQO/.aia- 
oy.EvuCEiv  apud  Pnicluin  ad  Encl.  inilio  et  Clement. 
Strom.  Lib.  I.  Idcm  lerbuui  apnd  Thconen»  et  31s.  rc- 
poiipodnm   est  p.    I(i   pro    Tluouo/.iVif-Zovot. 

Iliid.  V.  l|.  T  ELEIO  C  UT  U.^  iM.  R,.  TEkElOTUTU  noil 
hoc   taiilnni    luco   sed   alibi   saepe. 

Ibid.      V.     'Jl.  Kiti     'ilnOTl>£7TTty.OV       T  Q  OTl  OP.\ 

Restitutio  vocis  druojdlj ,  C.  R.  accppta  ferenda  est:  jam 
ante  illud  ex  ipso  ductu  urafionis  animadterteram:  non 
cuim  bene  jnncta  sunt  y.oivdt;  xai  üTgoT()£7icty.o;  T()6iioi 
in  hac  oratione:  7l(joip£7TTiXO^  enim  TQuau;  vel  xoivo^ 
est  vcl  ni'l}ayopiX(};,  rel  /isau;:  ut  rccte  dixeris  y.oi- 
vuv  TTgotpEJi  Tiyijv  t^o^qv,  fli&ayopr/.oi',  fiEaov  7T(jo- 
'toexvi/.ov  rgöitüv ,  non  itidem  xQivuv  y.ai  iTzporp. 
nv9(tyoniy.oP  y.ai  :rpovg.  etc.  Hoc  priniuni:  deinde 
quid  Janiblichus  in  sequcntibus:  uEOrj  rivi  iiti}6d'0  IQ- 
oücE  ',tavtd:^a(ii  öijitojött,  oi'ÖE  u>;ii  ui'tiy.uv;  Ilvt^u- 
yopiy.lj ,  nonne  satis  declarat  iili^ööov  öljUiDÖOV  se  fe- 
cisse  iiientionem ,  qnod  vocabuluni  liic  repclat?  oninino 
vero,  ni  fallor.  (Oinnis  cximetiir  dubitandi  causa,  si  ron- 
tnleris  SJegm.  187  et  Diog.  Laert.  IX.  (j.)  Unplici  sensu 
dicitnr  aliquid  SniaoÖE; ,  vel  qnod  ad  intellcctnni  populi 
couiposituni  est,  adeoque  conimuni  plcroruniquc  sensu  ni- 
titur  et  celebratur ;  ut  y.uivu;  y.ul  dniiujdn;  l'iuipfJici- 
XOC  ruuno;,  fi£ih>öo;  Si^fjujölj;,  qua  ratione  saepius 
Tiij  (flkooiXfiy.i;)  opponilnr,  do^UI  dijtiujdl:/;  sive  cc/jv 
TTokkini',  i|nae  plprunique  a  Philosophornni  decrctis  plu- 
riinnni  absnnt,  ß/avOlXlJ  ÖT^itujöijc,  a  qua  divpr.<a  Pst  (fil- 
kuaoiflXIJ  xai  kVTEIJOihüU  apud  Plat.  in  Phapd.  et 
Arist.  Qiiintil.,  vel  qnod  vile,  abjectnin  et  honiinc  sapiente 
ac  gravi  indigiiuni  est:  hinc  tj^iu(0(5f/i;  l'jÖOvai  apnd  Por- 
phvrium,  Siniplicinm,  Illeroclpm,  alios,  dtjiKDÖEli;  TtpoS- 
Tiaihia.,   et  »iniilia.      Malus   aniini  plebis   dixit  Sencca. 

Pag.  .{  V.  l.  Kai  TuyE  Toi'Tij)  o  o  ii  it  i  S  oj  ii  Sv.] 
Scaliger  ita  conjectarat :  y.ai  rayf  [Of  rujv  Ot>iliiii:oti£v, 
quem  nos  si'(|ni  vetnnt  anliqni  Codil.  P.  et  R.  Quorum 
ope  lectioneni  .laniMicIio  rcilonavinius :  tota  tainen  oratio 
tarn  incoMiposito  pede  procpdit ,  ut  vel  leviter  attentniu 
offendat:  praetereu  docernnr  ex  R.  C.  altius  aliquod  et 
obscurum  inhaerere  nienduni:  uimirum  ita  sequcntia  re- 
praesentat,  £<'i  d;  TtporpETzEiv  tujv  Ilv^ayopixüjv  ujOtS 
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o/y.ehiv  ylvioOai  iqoitov  iu'jv  Uidoyoijr/v.v  (V^ga'v 
yailt  y{  TUiTur  tÖv  tou'txoi'  cfr.  per  liacf  lainrii  liii- 
neilita  lux  (jiiarilani  airiil;;T(,  quae  iit  in«  laic,<i  af ,  seiitrii- 
tiac  filiiiu  est  expondoiiiliim.  ftleiliaiii  exliortamli  forniaiii, 
«jiiae  post  y.uivov  Ti(joT(je:iTr/.ov  ifjurtov  setjuitiir ,  sie 
institiiet  aiutnr  iioster,  iit  iicc  7im'Tci7lo.Oi  öl^  fiwdlji;  sif, 
nee  di/Tiy.(jf<;  IllitayootX)'; ,  seil  ex  ntrisque  sricii<er 
apia<)s  oonfla<a:  £v  öl  laiTTj  Yonäq  ri  nooijq  (fiAooo- 
ouat;  rä^ofuv  iragopi^iijoeii,  üjote  yi--j(oj(}lo$ai  uirai, 
Ill'dayoQiy.ov  fjui)  i';/ia.TO^.  l(a  sriliret  liaer  inelliodiis 
est  tracfaiida ,  qiialciiiis  ex  eoiiiimuiiliiis  i-(  insifis  liiinia- 
nac  uieiifi  priueipiis  «lodiuilur ,  in  qniliis  retera  iiiilla 
est  propria  pliilosnpliiae  P^lliagoricae  iiu<a,  iit  nierito  liac 
ratioiie  dici  possit  diuuut^i^i  et  y.i/^oj(jioilc'j  IItx>o.yo- 
Qty.OV  ßot'ltjliaiOi;.  Sed  qua  parte  al)  opiiiioiiibiis  et 
propriis  Pvtliagoreoriini  plaritis  roloreni  duxit,  suiiiiiio 
jure  Pythagorica  dicetur,  et  poculiari  modo  ad  lios  plii- 
losoplios  pertlneus:  quam  iios  liur  addurat  ordo  seiiteiitiae 
naturalis,  adlal)uraiidum  est.  ut  Jauililielii  lerlia  apte  rc- 
finsaiitur  et  cum  hac  orationis  lege  coiiriiieiitiir :  yui 
TOiye  tai'Tijq  oi'iiiiii:o/(ev  tyy.a/ooTctTa  y.at  Tag  tojv 
dvÖQüiv  TOVTUjv  y.iiQtojT(iiai  öö^ag  ei'dorg  tj^ot^C- 
TtTixoP,  djoTS  oiv.ttov  ylvtadai  t^ottov  tvjv  Flidayo- 
Qix'MP  yaToi  yf.  tovtov  tuv  Tfjönov  tvIv  /oyt/jc.  Sen- 
sus  est  perspifuus  ,  et  hujus  ac  praeredeiitis  seuteiitiae 
membra  conciune  sibi  imicem  respoiident:  ibi  rdto/iiii, 
üjore    y.ixi^ijgta^at ,    hie    aviifd'^oiiei' ,    löore    uiyeiov 

yipea&ae.  INunc  singula  spertemus;  quamvis  vetusti  Codd. 
in  xard  ye  tnii-vo  soiiseiitiant,  praeplacent  tarnen,  yai 
Tolys  ravTTi ,  \e\  saltem  gencraliter  rig  TO/g,  quoniam 
conrenientins  oiatinneni  nectit:  tovto  nihil  habet,  quu 
referatur:  ut  ne  dicam,  yard.  ye  touto  aliud  esse  in 
germone  Graeco,  atque  hie  sensus  postniat ,  ob  eam  rem, 
propterea:  deinde  pro  fi\;  «c  TC()Oi(j£Jien\,  eiSoii,  UfJO- 
TSTlTiy.ov  facili  miitatione,  ut  illi  agnoscent,  quibus  usus 
fuit  vcterum  librorum.  (Sic  et  nafjo.ivsviyuv  ä'doi, 
Cleni.  AI.  Paed.  I.  p.  79  A.  fiovar/.dv  ei'dog.  Strab.  X. 
p.  717  ß-)  Accedit  altera  et  validier  etiam  ratio,  sen- 
tentiae  bene  constifuondae  necessitas.  Quid  enim  ?  an 
omnia  disciplinac  Pythagoreornm  propria  decrela  istiiis- 
modi  sunt,  ut  in  Protreptico  usu  venire  possint?  Ita  si 
qnis  existimavit,  emendabitur  a  Jamblicho  Segni.  1>j7. 
Tujv  yuQ  XEyuiiivviV  UtidayopiXülv  ai'ftßo/  ojv ,  oaa 
av  dtioiivrjuovsi'ia  iijiiv  (faivijTo.i  v.ac  t6  TrpoT^e- 
TlTty.bv  i/dug  TiaQÜS^ty.vi'eiv  tySefievoi,  etc.  Quid  quae- 
ris  amplius?  Viden'  ibi  a t' fi jj oXa  TCQOTQETTTiyuv  tiöog 
TtaQadei/.vi'vva ,  hie  yi'o/ujrÜTag  öö^ag  eldoig  ttoo- 
TQSn^Tiyoii ,  quae  sibi  tarn  sunt  similia,  ut  nihil  magis. 
Haec  lucem  aceipient  et  pondus  ab  ipso  Jamblicho,  Segm. 
188,  quae  comparare  ne  graveris.  ßene  porro  et  ex  niorc 
FCternm  srripforum  tujv  avögaiv  tuvtojv  ,  quo  pacto 
eximio  Pythagorei  vocantur.  Porph.  de  Vit.  Pjth.  4.'^.  de 
3IoiIerato,  -jzdvv  crwirdig  ivöey.a  ßißXiotg  (rvvayaytnv 
TO  doeoy.OV  rotg  dv8()daix  ad  quem  loeum,  quod  putat 
Rittershusius,  ita  yaj  itox>}v  Pjjhagoreos  dici ,  sino 
controversia  verum  est.  Viil.  IVoster,  Segm.  <).  18« ,  et 
saepius.  De  V.  P.  Hierocl.  p.  24.  ws  yuQ  oi  ai'-zui 
Avö^Eg  (paai  ipi>'j[ijg  ya^aqag  xoirov  oiy.ti6xt(jov 
^eo?  hni  yijg  ovy  ixei,  et  p.  7(i.  ol  9eioi  dvöpsg,  <li- 
nni  Pvthagorei.     PIntarrhus,  in  INunia,  quum  corum  opi- 


nionem   enarrat,     qu!    cum    IVuma   Pjthagoram    convixisso 

censebant,  haec  scriliil :   ](ttt(^iig  dt    toi-tihd   iiiuoig   tto)- 

xlii>  incytuilCorrai  xfxjiijQioig  top  oidoc.  Vw  üidgl 

ovvoiyiioiVTiq.      Sic  et   Alciiious,    ni q'i    U'Iot.    duyu. 

ipsum  Platonem    frequentissiuie   top  ärdfjo.    appellat,   c.  (j. 

■XpiJTCu  dh  (1  dpr,(j   Toig  ^ilp  dnuöny.Tiy.oig  ttc.  postea 

üiT}jj]g  T£  ixaviihaTog  u  dpiJQ.    c.  '2h.  Zßx«  top  dv- 

öga   TOiTOP.    c.  :^(i.    TO/auTa  iiva  tw  äpö^il  cgiayet, 

et  27.    ne()l  tojv  ridiy.vig  tw  dvöfjl  t/'gt^/iipvjp.     Sira- 

plicius    Epirt.    p.  1.  öuoioQ    ylyovs   toV   ßiov  6  dpr.p, 

et  p.   14JI.    y.al    ioiytp    6    äv)]p    olxog   ipöidövui   yui 

jfjijfiaTluodai.    p.   -.yy^.    ioiye    öe    6    TO/avjog    diijfj 

TO    iTctQu  T(/j|'   TlidayoQiivjv    ovfißoliyujg    lifji  nlvov 

ilde/yrinitaf.      lllii    melius,   me   judice,   legeris :    oirog 

äv}jQ.      Quid  niuha?   Saepius   hoc    vocabuliim    in   lande  po- 

nunt  Graeri,   et   si    quem    fama    el    farfis   illustrem    ii<]mina- 

verint,   postea   Tov  äpbqa    adjungunt.      '\'iile  modo  Aejian. 

Tar.   Hist.  II.    10.   ye.    JII.   -rl.   IV.   9.      Haec  scilicet  eo 

spectant,   ut  jure  merito   nos   illepidam   illani   repetitionem 

llvdciyufjtyujv    dpÖowv   expulisse   pateat :    qua  ad   margi- 

nem   addita  ,     qnum  studiosus    homo    t ujp   didoojp   expli- 

cuisset,   insciti   librarii  flagitio  Jambliclium   contaminarunt. 

Ibid.    V.    2'?.     epaQyiJ    ravTa.]       C.    R.    trcQyij 

ndpTa.      Sed   alia   manus   correxit   toatc,   qnod  praestat. 

Retinendum    quoqne    iva()yij  ,     propter   adjunetum    qaipc- 

uepa    Tldat,    quamquam   iilQyi'g,    efficax  ,   saepius  apud 

Poljbium.    Ilesyrh.   tptgyijg,    ÖvvajTog,   ia^igoc.   dicam 

alibi.        Praeterea    nialim    ioTt    Si;    rot    ivaoyf,    Tavru. 

rotundior  exibit  oratio. 

Ibid.  V.  24.  n  (JOt  l}.r^CfÖT  a'\  Haec  lectio,  veterum 
librorum  auetoritate  nixa,  com  sensu  pngnat:  cui  si  con- 
sulere  velis,  scribendnm  erit  ntpie/X]]<f'ÖTa.  Segm.  21- 
nd.PTujp  TOJV  opTojp  t-'iöi]  Tregidh^cptv  h  avTtj.  Si- 
militer  enien<lanilus  Stobaens,  Ecl.  Phys.  p.  5.  Stoici 
Deum  esse  tradunt  Tlrp  rc^pixop ,  ööoj  ßaSlCov  eni 
yaveoip  v.os^iov ,  ifinaQti'kiiifoQ  nävTac,  xoig  oneQ- 
/.taTf/.oig  loyoi'g.  Lege  ^iirügicihjcpÖQ.  (Clem  AI. 
p.  181.  V.  28.)  Haec  scilicet  adhortamenta  prima  a  re- 
bus sensilibus  ilesunita,  nondum  ipsam  virtntis  naturam 
coniplectuntur ,  utpote  cujus  tota  vis  et  rigor  in  voCQÜ 
BvegyLia  constet  ;  oliis  in  rebus  et  longe  divcrsis  Tlgo- 
Xafjßdpe/P  apud  philnsophos  adliibetur. 

Pag.  4.  V.  Kl.  Tu)  ooj  /lar  /.]  Falsum  est,  si  scita 
niedicorum  audimus,  cibi  copiam,  modo  cnncoquatiir,  cor- 
pori  humane  nocere  :  lege  Cels.  I.  1.  dy.ogirj  rgacffig 
et  üoy.pii]  Ttovvjv  optima  sunt  conserrandae  sanitatis  fir- 
mamenta ,  ut  Hippocrates  et  ex  eo  Plato  docent.  Contra 
reliquum  corporis  male  afl'erti  viforem  cibus  immodicc 
sumtus,  magis  interficit:  ut  divitiarum  possessio  in  animo 
jani  per  se  ad  vitia  inclinante  rcsiduum  extinguit  lirtutis 
igiiiculum.  Melius  itaque  scribes:  t(/J  OiOf-d,  seil,  f^ia- 
XElfitVi/)  y.aying,  quod  ex  sequentibus  hie  assumendum. 
Adsentitur  optimae  iiotae  Codex  Reiu.,  qui  iiiem  in  cae- 
teris  etiam  libri  Par.  lectiones  roniprobat :  in  re  quidera 
alia,  sed  structura  similis  est  Alenandri  sentrntia 

Tfij  fi£v  TO  oöjfia  diareSei/ievoj  y.ay.o'jg 

Xgei    ioTiv  iuTQov-  tiU  dt  Tr,p  il'i-/i)p  CfDuf. 
Recte    igitur    toj    tijp    lpi~/tp'  Sraye/fi/rin  y.o.y.wg.     Di- 
vitias   enim    esse   tojv   uioojp   Puhagorci   et  Plato  decer- 
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iicliauf,  quariim  boiiitas  ipI  prai  Uas  ox  usu  solo  pciident. 
Isthoc  latiiis  all  auitorc  noslro  (ijspiitatiir  Segln.  3ö.  3t)-  etc. 
el   Platüiiis  Eiil/ii/ilemo,  (jiieiii   itiileiii   in   Corgia   vide. 

Pag.  3.  V.  ;j().  dt  lyiKiT  u.]  ^'ox  ab  aiutoris  nicntc 
lioc  ijuidcni  loro  alic-iia:  sunt  cnini  i)iiy/U'.ca  vel  .speri- 
mioa,  ut  Sect.  U.  vcl  argumenta  it  prolialioncs.  Ulriini- 
vis  ad  hujus  loci  scntentiani  int-ptuni.  \  erbuni  illud 
drie/y.a^viUia  postulat  7li<.ouötiyiiac(l.  Ad  cxemplani 
cnini  siinilididinom  aliqnid  reprai-sentatur  et  dcforniari 
solet.     Seet.  6-  vocat   yvufUl/.u   uiioiuiiiUTU. 

Ibid.  y.  31.  4' !•■/))  Ccivrai;.]  Farilis  erat  corriip- 
tae  srripturac  nicdela.  Ipsa  vero  senfentia  ex  Pvlliago- 
rronini  scriplis  est  ileri>a(a.  Ilippod.  apnd  Stob,  scrni. 
Cl.  './  ydo  (ioBTu  r«?  h.dcrToK  tft'uiui  /.cd  uv.ooio.o, 
yai  Tc'/.TjÖTaiivT'i,  d  jisv  tu>  (JCfHakfiui  (fio/oi  or/.oo- 
TUi  y.ai  T£/.7j(Jraq-  ä  de^  tuj  dvi>{i'j'nivi  tüi;  tc/j  av- 
dooy.H!)  (fi'aioi   y.cd  dxooTag   y.ai  rskrjüius-     1"  '"'s 

rnigo  lejfes  Dorirae  dialcrti  neglignntnr.  '^'idendiis  et 
Eurvphanius  paulo  posl,  qui  distingiiit  boininis  TikrjUTUTa 
1  y'axrdv  (fi'oiv  i;  y.aTtuu  ßiuv.  prior  est  do£Ti)  ,  po- 
sterior tvduinuvia. 

Pap.  4.  '-.  (i.  l{JiyJ;i  ii/^pil.]  r/'X';-:  ,  Stobaens 
Iiabet:  saepiiis  enini  infcr  sc  confundiintur  ij-'^'/S'  et  TVX'jt 
ut  apnd  Stob.  p.  6.1.  ('Jf  >;  <l"7';  yi'ow.  dui'VUL  y.ai 
aCfi'f.icrdai,  ubi  Ti'x'J  scribenduni.  Nieostratns,  p.  44li. 
ay('.!}r  4"'/CV  yaiiH'rvj  sine  rontroversia  verum  aya'Ji] 
jiyr,^  quac  loquendi  formula  relebris  est  vetnstis  scri- 
ptoribns:  aliis  etiam  exeniplis  hoc  confirmat  Ncedh.  in 
liierncl.  p.  4.XJ.  Nunc  acciiratins  examinanilum  est,  utra 
lectio  comtnodior  lideafur  et  elegantior:  nuUum  argu- 
mentum pro  utriusvis  scripturae  praeslantia  peti  potest  ex 
coniparatione  virtntis  cum  asvlo:  tam  enim  nos  exculta 
lirlu*  contra  fnrtunae  impetus  et  injurias,  quam  immodi- 
ras  animi  perturbationes  tegit  et  tuetur:  spectandum  po- 
tius  illud  dyCfvlj;,  quod  longe  convenicntius  erit  et  con- 
cinnius,  si  IpiJ'/ijq  le^cris:  nam  ö(j/iai,  älii^ruiai , 
onttfti  dyevi'Si:  tarn  sunt  in  vetcruui  philosophorum 
arriptis  pcriulgata,  ut  inutilibiis  exeniplis  band  opus  sit; 
contrariac  sunt  irr  d}i'i  du/,  Uuaieti  yfifUiai.  Quaniicro 
vcnustc  dicatur  ex  Platonicorum  scntentia  f/.y£l'l'r,i,  Ipl'Xl/s 
Vfj(>li  tiK  ostendere  sit  iiecesse  ,  laudabilis  iiigeniosissinii 
Dan.  lleinsii  rura  fecit,  ad  Max.  Tvriuni  p.  70.  Prae- 
terea  loquendi  modus  ly.doxov  ecvui  noui  Tl'X'ji  vßoiv 
narum  mihi  lidetur  exartus  ad  norniam  linguae  Graecae: 
sensu  enim  roleiito  significat,  pnlere,  e.v/iosilum  esse  icti- 
bus  et  injuriis  fortunac :  i<l  enimiero  non  est  ty.doxov 
iivai  ■rtoo;  Tt  vel  ei'i  Tt,  sed  deditum  esse  alicui  rci, 
pronum,  proclivem  esse  ail  aliquam  rem,  vel,  quod  cre- 
brius  ocrurrit,  ty.doiov  tlvai  Zivi  pari  modo  iy.btSovui 
kuL'Tov  ue^Tj,  VTTvu),  tiq  ddvavov ,  ipuxai  iydodElaaL 
Tii)  y.ay.io  ,  o/.ov  iy.öuiirivai  rtj  ijduirj,  tuil,  ey.ei  ytvo- 
iiii'o/;  i/.üiöoodui,  quae  omnia  in  uno  reperiuntur  Sini- 
plirio,  ad  Epict.  p.  2j.  53.  7(i.  löO-  Wtili.  '2«ü.  2',)0. 
CIcin.  AI.  Strom.  V.  xoti,  hiyovai  t£  y.ai  yodcfovoi. 
l/.doxa  xd.  wra  Tlao^x^iv,  et  quod  potiüsimum  huc 
facit  Just.  3Iart.  Dial.  cum  Trvpli.  iy.t)uxu):,  txtiv  y.ai 
Ttoüg  Tovxu    xai  touto  (fijui,     huic  nie  sententiae  de- 


ditum esse  et  calculum  adjicere  ajo.  Tim.  p.  566.  He- 
liod.  513,  ^'I.  Casaub.  ad  Suet.  p.  253.  Zosim.  I.  9. 
Pind.  Ol.  XIII.  14").  P^th.  IV.  525.  —  Egregia  sentcn- 
tia,-ct  ex  ipsis  P) thagoreorum  plaritis  coniormata.  Ad 
lirtutem,  taniquam  in  as^lum,  confugiendum  est,  no  ad 
ullam  ignobilem  et  abjectani  animi  libidinem  sinius  pro- 
clives.  Sentis ,  opinor,  quam  bene  congruant  dySvvijc, 
(j-'f/^i  i'fj(>tg.  Quodsi  hujus  in  lucum  xi'%1]^  subitituas, 
jani  languiilum  erit  illnd  epitheton ,  et  omuem  cnjasria 
interpretalionis   rastigationem   dctrectans. 

Ibid.  I.  7.  Ti£(il  xoivo}viag  ßi'ov  xai  ixa^a- 
/lovrj^.]  Trapaiiovijv  ßiov ,  constantem  vitae  tenorem 
interpretor:  nuQd.jiovuc,  enim  y.apxEQUi,'  napäfiovog 
ßu(flj,  quac  non  facile  deletur  aut  evanescit,  napaitovoq 
ßku/jij  ,  apud  Clement.  Si  tamen  per  IMss.  licerct,  mal- 
lem scriliere  dia.voni]^ .,  quod  probissimum  est:  öiavo^ijv 
ßiuv  tofam  vitae  bene  compoueudae  rationem  vocant. 
Est  apud  b'aleriuui,  non  uno  in  loco ,  qui  cum  ÖiuIttj 
nonnumquam  conjungit.  Similitcr  apud  Nostrum,  }J  TOV 
voi<  diui>o;ii},  Segm.  176.  (Plat.  p.  ',)4.  D-  uaiö'jjv  dia- 
POiiK,  Plut.  T.  II.  p.  lOüO.  A.  Theophr.  Hist.  PI.  p. 
14U  C.  (i.  Plin.  X.  Ep.  117.  118.  Suid.  in  7iapd§£iaoi. 
Gronov.  ad  Arrian.  p.  252.  Plut.  T.  I.  p.  820.  E.)  Haud 
levis  tamen  mihi  oborta  est  snspicio  ,  has  voces  aliuudo 
non  bonum  pedem  huc  iniulissc :  ut  enim  vcre  dicam, 
ad  ipsius  sentcntiae  vigorcm  et  lucem ,  parum  aut  nihil 
potius  faciunt.  Confirmat  in  liac  uie  suspicione  C.  R.  ia 
quo  a  caetcris  non  distinctione  solum,  sed  longo  quoque 
infervallo  sunt  separatae.  Credo,  diligenter  lectorcm  bis 
vocibus  in  margine  voluisse  notare,  ad  vitae  consuetudi- 
nem  et  usum  sequentes  pertinere  sententias.  C.  R.  hoc 
ipso  in  loco  in  margine  profert :  cri;  yvuj/xixa  (6(jaia. 
(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Mnsignano.  Das  Museum  des  Fürsten  von  Canino  ver- 
mehrt sich  t.iglicli  durch  die  wertbvollsten  Ergebnisse  der  in 
der  Umgegend  vcranstilleten  Ausgrabungen.  Unter  den  neue- 
sten Acquisitionen  sind  einige  Vasen  von  schwarzer  Erde  mit 
eingedrückten  Figuren,  nielirere  bemalte  Vasen  und  Schalen 
mit  scliw.irzen  und  rothcn  Figuren,  Arbeiten  in  Bronze.  Gold, 
Marmor  und  Terracotta  ,  unter  andern  auch  vier  Straussenelec 
bemerkenswerlli ,  auf  welchen  in  llacliem  Relief  Bestien,  Reiter 
und  Krieger  mit  Schilden  in  einem  den  archaischen  Vasen  ähn- 
lichen Stjl  eingegraben  sind.     (Bullet,  dell'   Inst.  Ciugno.) 

Paris,  10.  Sept.  Schon  vor  langer  Zeit  hatten  die  Be- 
wohner von  Orange  darauf  angetragen,  dass  man  das  pracht- 
volle antike  Theater  in  ihrer  Stadt  von  den  umstehenden  Ge- 
bäuden befreien  und  soviel  möglich  rcstauriren  solle.  Der 
Minister  des  Innern  hatte  auch  Befehl  gegeben,  mit  den  Be- 
sitzern der  benachbarten  Häuser  zu  unterhandeln,  da  die  mei- 
sten aber  Schwierigkeilcn  machten,  so  wird  man  das  Expro- 
prialionsgesetz  gegen  sie  in  Anwendung  zu  bringen  suchen. 

Hamburg.  Zu  S.  840  unserer  Zeitschrift  bemerken  wir 
noch,  dass  das  Frühlingsprogranim  des  Jolianneums  eine  kurze 
Biographie  des  am  6.  Seplcmber  1838  verstorbenen,  seit  Ostern 
1836  in  Riilicst.ind  versetzten  Professors  Karl  Friedrich  Hipp 
enthalt.     Der  Klassenbestand  war  134  Schüler. 
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Heinsterliusii   Notae  et  Emcndationes   in 
Jamblichi   l'rotrejilicon. 

Descripsit  Jacoius   Geel.     Leiilae   1825- 

(Fortsc  <z  u  ntf.) 

Ibitl.  1.  12.  uexu  ßiai.'\  fAerd  y.a/.iai,  C.  R. 
opiimc:  iit  enim  TTlviu  ctnkuvjoq,  sie.  u(}£Ti]  et  xaxia 
lippoi'iuntur ,  variat»  taincii  roiistriictionis  online.  Pari 
tiKidii  ut.iyuonia  «um  Tiokf^uyia ,  iiya'a  ciirn  voOio 
lunipjiratur;  nrqiie  tarnen  iiou  starr  potest  ^'iiljfata  lec- 
tii),  ei  srnsii  qiiidein  porcoiiimoili) ;  sed  alio  nimiruiii  pacto 
<  <iMiparati()i)is  ratio  est  inslituemla :  Tlf.oiioi  iiera  fjiti-, 
ilitltiac  (lidiiitiir ,  per  iiijiirias  et  aliuriiin  dainiia  partae, 
qiiibiis  (untraria  est  ci^erij  fitTU  mvius,  virtus  in 
ti-niii  fortuna,  et  niodicis  opibiis  legitime  paratis  conteiita  : 
nie  aiitem  äulv!^  et  nXuiTO^,  TCEvia  et  ßia  adversi« 
iiiter  se  frontilms  opponuutiir;  et  ipsa  quonue  eonstrui- 
tioiiis  ratio  nos  eo  vidotiir  docere.  Facilis  et  castigala 
»eilte iitia:  praestat  in  teuui  fortuna  virtus  opilins  injuste 
I  iinquisitis ;  gimilia  aliorum  di(ta,  quod  esset  in  pronitii, 
iiillijjere  in  re  inanifesta  quid  attinet?  Li'jje  Stobaeum, 
SSerin.  de  D/'vitiis.  Splendide  tarnen  et  niaguilice  Apollon. 
Tsan.  Ep.  7-  'Eiioi  dl  tiij  Ti]v  d/.Ucp  T^oridv  iv  Gt- 
nibui  Ol/.';).  Quae  sententia  lidetur  ad  Sjmlioloruni 
PMlia;;(>reorum  exei:i|dar  detornata:  locus  a  iiotiis  jani 
oiiin  explanatus,  rectc  itidem  intellectu.i  a  summo  Ca- 
s:iiilioii(>  ,   ad    Iiaec    Persii.    Sat.   \. 

^'aro    regustatum   digito   terelirare   salinum 

Contentus  perages. 
Miror  ilaque  eruditissimum  Oleariuiri,  cni  luculentam  Pliilo- 
strati  dcticmus  editionem,  alitcr  lioi-,  atvjue  oportebat,  esse 
in  i-rpretatuni,  atqiie  in  re  faiili  «(esudasse.  äkl'itv  aliquaiido 
idcm  esse  quod  o.ktu..  quis  dubifati  Et  ne  sola  voiuin  sinii- 
litudinc  nitamur,  praesto  est  C'allimaclii  anrtoritas,  Epigr.  LI. 
( Acl.  H.  An.  XV.  2.J.)  ■*»ed  navis  piscatpria  nihil  ad  Apollonii 
jnentem  farit.  Sic  eniui  verba  liaec  sunt  capienda:  mihi 
vero  in  re  niodiea  et  rontracta  juste  sit  viiere.  Praece- 
dit  in  Apollonici:  :ia.vra  dti  tuv  tuTCOQOV  v.dkMV 
fj,L(tii.  Ad  Jaiiiblirliuni  rcdeamug:  ut  speripso  defendi 
jxjssit  vulgata  lectio,  practulero  tainen  y.ay.ia(i  propter 
m-queiitia:  naui  ut  Tiukvcfctyia  ex  adrerso  diiiliarum 
ponitur,  sie  idoo?  cum  'ACV/.ia  rongruit:  etenim  malilia. 
ex  Pvlhajjorae  deereto ,  gravissimus  aninii  morbus  est. 
(jljyttoiJiti.  >e!  ribi  sumeudi  niediocritas  inipriniis  et 
iiiha  fuit  et  ((MMinciidata  Pvthag'oreis.  rationi  m  diiet  Nojtei . 


Segm.  218.  Multo  lepidius  idem  Diogenes  ostendit,  nar- 
rantc  Stobaeo :  Jioytviji  iX^yev  Tiijv  oniov  h9a 
■jikaiairj  Too(fi)  uokkovs  [w^  eivai^  x«/  yakäi'^  xai 
dl)  OwfxuTa  TU  Tiokkd  T(JO(fi;v  ^^jfJufva  xra  voaoiu; 
i'aovg    icftky.toi^at.       Legendum,      nisi     me    fallK     ratio, 

/lioytv)]!;  ekeycv  ev  Toiq,  uiy.oiq.  etc.  et  poslea    voaov^ 

i'awi.  Nam  quod  vel  i'oiti  vcl  rrokka;  emendant,  ab 
ignoratione  profertum  est  elegantis  usus  in  particnla  i0(nc. 
Arch}tas  in  ylöyn}  y.ai>ul.t/.fi  ti]v  iy.(}i'.ttiav  y.w  ro 
ökiyoaiTJJ  conjungit. 

Ibid.  V.  18.  y.(ti  STtiafpakfi.]  Proverbium  apud 
Graecos  affine  erat:  //)}  Tia/Si  l^iuXCUQUi.  Suid.  in  V. 
Meniinere  parnemiogr.inhi,  Hypsaens:  fli;  TtaiÖi  iiO-XUi- 
QCi.v  r;  na^juinia  <fi;<TiV.  iyvi  dl  Cfdiijv  v.v  tiij  rtc.idi 
nkorcov,  /irdi  ävöol  diiai8il'aiav.  lltitur  et  Clemens 
Strom.  I.  p.  27(1.  Basilius  et  Chrysostmous  non  uno 
loro  tarn  hoc  quar.i  alteruni  ^n)  ltaiiUjül"jJ  uäyaloav 
usurpant. 

Ibid.  V.  20.  xai  Tili  ltOX9)]OV>.]  Ot'cuj  in  niar- 
gine  libri  mei  nesrio  quis  adscripserat ,  tamquam  ad^  ali- 
solvenilam  orationeui:  atqne  ita  sane  Stobaeus  ;  sed  nihil 
interest:  mm  iu  apodosi  post  ok,  ya<h/.!ll(i  et  siniilia 
gacpius  omitfitur  oUTtu.  Aul.  Se(;m.  8'  Philo  Jud.  .'7/- 
OToui^ovne  yuQ  ojg  ai  acpodoai  /.l'tic/./,  xni.  vrwjti"/-- 
koL'Oai    'laqa'i. 

Ibid.  V.  24-  (fl/.oaocplav.]  In  C.  R.  aocpiuves.. 
stat:  tutius  retinebifur  antiqua  lectio:  mox  €ff'  ioov 
orcv  TS  ex  ingenio  linguae  Graerae,  et  C.  R.  sequcntia 
paululum   Inxata   et  disjecta   sie   ad  decentioreni  structuram 

rcdigo:  äyrgaTuv  re  yu.Q  to  an'  aürun'  i]dv  xai  i>iiov 
t6  fueyaköipi'xov  Sivarai  re  noiEiv  i)fiui-,  n  |"V 
ätdloi'i,  aiäiwv  ye  klionj/iovaij,  nisi  quis  malit  dl- 
vavrai.  seil,  tm  xaTo.  qikooocpiav  9tuiQiifiaia.  Al- 
luditur  ad  nectaris  et  ambrosiae  virtntcm,  quae  mortale» 
degustantcs  immortalitatc  donabat.  Vid.  Noster.  Segm.  10- 
Nescioquis  pro  y.ai  TO  &etov  margini  addiderat  xai  J Ol 
&etOV,  minus  bene.  Sraliger  etiaui  diöioji)  S'KiarriUOvac. 
Ibid.  V.  3.'.  II  iy.TUV.\  Scalig.  i/.XOV.  Sed  optime 
anonvmus  observator  locmn  perf.cit,  cujus  emendatio 
utriusqne  codicis  auctnritatc  (irniahir.  '»'irtutes  corporis 
et  mentis  intcr  sc  comparare  solent  Pytliagoric  i  :  utnm- 
que  igilur  sibi  invicem  colbta  respoiident  GtiKfOoaiir]  et 
ryifia,  (f^üviiaic,  et  euaio^ijOia,  äväosiunji  et  oojhi;. 
öiy.aioai'fjj  et  yäk}.oz.  Vid.  Timaeuin  p.'  5134.  Stub. 
Efi.  Phv*.  p.   10.3. 
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Vag.  ').  T.  (0.  (.-joncn  T/io;  y.r/.iSo;.]   11  ic  lo- 

riK  pracrl.iro  (c.u  (adir  a  .Siiii|)liiio ,  in  Epict.  p.  218. 
Dirtiim  erat  l'vllia^orcoriiiii :  ij'ryr^  y.attaoa^  runov 
ni/.fioTinov  iiio;  f'rj/  y/y^  oi'z  i/ti.  LpplJc  Luriau. 
in  lit.  auclione  Pvdia-foram  iiiiliirit  iiiorcafori  ,  (jiia  ra- 
lione  rpiiiiiiisrt-utiain  :sil)i  vctcris  et  inriioris  vitac  iiidifnrus 
esset,  rogaiiti  respoiKlciifcm  :  V.aduoav  Tt^iOTOV  Tt]V 
d'i'XiJ^  i'^^yfor/unvoi,  y.ai  ruv  in:  airij  (jÜtiov  iy.- 
ytlOCLi.  Ilas  riiim  aniiiinriwii  Sonics  et  iiiaiiilas  priiis 
i-lucnilas  os.ie  dicpliant,  (|iiam  a«l  lirdifeiii  inoiifp  «Icfao- 
<  3<a  pcririiiri  pdsset.  yijt.i^  et  011,0^  a<l  si^fnifitaiKlos 
illiorum  iiacio'i  l'roqnpiilis  sunt  nsiis:  Iiiuc  dyiit'OlOd 
jcul  uy.tjKid'OTdi  Wv/l/  apiid  Plolin.  et  siinili  forma  Ba- 
silius:  y.aiheno^  y.al  dy.rhiÖMTO^  tuv  f^ioi^  in  Vif. 
Tliecl.  71/ iiortr.^  y.i-Kidc.i  ivorroTidlvcu  rf;  ^'i'XV  •'''" 
lian.  Or.  I.  <]iioil  Uins  hißä't.Kcol^c.l  ölhiov  tv  Cu)(l  et 
Daninscins  y.ii.reiJöiTaivsiv  rr,v  ii'i'-j^ijv  (lixcniMt.  Egrc- 
ijio  lli|)parrliiis  apn«!  Stob.  c(:TO/Jöi'7l'T£'j9ut  Tluoaiq 
jiijxc-fuii  Tcu  iyy.c'.Te<ry.iööu)f.iiviu  yij/.ida;  rcp  v.axu 
ifi/.ooorfiav  tüyi;).  Ljsis  in  Eplst.  ad  llipparcluiiu 
srrijita:  dnof^'JviTOiiCvoc  oniLoic  rou^  ait/.9i:ot  i^uviv 
■'.yy.fy.o'fM.iiiiivoi:-.  lüde  y.HTlbocv  to);  dy/vjTdzoji 
/(y.Twc,  coniniaciilare  ,  profanare ,  Erpliant.  de  Regn. 
iit  y.aiii.y.i-l  llSuiv  apnrl  i'lirvn.  p.  Tß.  Onasaiuler  pulili- 
1  um  piarnitini,  nijns  aicrfendi  causa  Instrari  debcrct 
•  xi-nitiia,  y.rl.löa  ürttunia.v  locat:  lociim  insii^ni  niacnia 
ili-rortiirni  sie  einendahij:  y  o/j  nüvriig  ij(fl]yoL'VTCU 
y.u'J((aoiot^,  :iä<jav  et  t/;  r;  St^iioaia  z>;Ä!j  /}  V^i« 
iiof  i'oiic.Ti  ty.c.ntvi  avvioxiv  uno8io'io^itoi<iavoz. 

Ili.v.  1:5. w^  UQo  Tcov  f^isyükvjv  luvaTtioioji.] 
De  niiiiornnr  niajornniqiic  nustoriortiin  rafione  et  rclcbri- 
l.ito  nii;jMa  fiiit  infiT  tTiiditLssiiiuis  liros  et  ancrns  loii- 
.iTl.ilio:  (jiiid  in  liac  illusfri  an(i(jnitatis  parte  derlaraiida 
fiicrit  ii(rini(|iic  lel  adniissnni  lel  (iinissiini  ,  hoc  (uiidoni 
Joco  exjionere  non  ajfgicdiar:  satis  est  inicilijjcre ,  neini- 
iieni  niajorilius  fuisse  nivsteriis  initiatuni,  nisi  qui  i)ura 
niente  ininora  rite  siiscepisset :  rem  praeter  alios  pluri- 
lins  persequitur  C'asauli.  adi.  Uaron.  et  eamdeni  in  tra- 
ileiidis  nusteriis  consiietudineni  nielioribns  auspitiis  a 
«iraecis  ad  C'liri.4tiaiios  tran.^iisse  iiotat.  lliuc  proierliia- 
K'Mi  l»i|iiendi  forinulani  eü'inxif  l'lalo  in  (>org.  I£iöai- 
ifitv  !t,  ut  7\.ak'f.iy.).ti; ,  un  tu  iiiyciLa  yi'  /leuiT^uui 
rvolv  TU  nur/.^d-  iyv)  3'  oi'/.  (/iiii,v  Üiitizuv  tiia/, 
qilibu4  more  aiio  Socrates  Illiiilit  Calliili,  qni  eircuniven- 
Iijs  al>  AKica  ilia  lulpccula,  iiidigiialiatur  in  minutulis 
..lili.et  et  Iciibns  liarentem  Socratcm.  Ordo  l'\  f  |iaj;i)reao 
lliuc  ipliiiae  lioniiiie.4  ex  ronditione  ad  ccl>iiis  co^nitioiiis 
Isstijjiiini  cdurit,  si  ruilinienta  de|)o«nerint  in  nialliemati- 
<is:  qiinni  aiiteni  icra  et  geniiina  illiii:«  decreta  in  opertis 
iHerint  et  arcaniü  Iialiita  ,  in,\dferiorum  ritu  saliibri  nia- 
tliematilni  doctrina  praeparandus  erat  et  inibiiendus  atii- 
Ton»,  tamqiiam  7loor£/.£io/i  y.ai  7looy.ui)iti)rji„/;.  Ilunc 
l'lato  serutns,  neminem  Geometriae  expcrtem  in  scliolam 
admittebat :  (requcnlir  itaque  veteres  lianc  a  nivsteriis  diic- 
tani  «iniilitiidincMt  usurpaiit,  quum  de  liis  rebns  est  serijio: 
»fdendns  est  Tlieon.  Smyrii.  p.  1,S.  qui  omnes  Pliilosopbiae 
nijüteriornmqne  grado:«  sritc  inter  sc  romponit.  AIcin.  ,7fo/ 
Utax,  öoyii.  c.  V7.  nQoret.ita  de  y.iu  nfjoy.aüdoaia  tov 
ft  ii^iv  öaiiiovoi,  li  itcflo/^ev  tu  fiCi^uj  /Avei'a^ui  /lai^r- 
iiaxu  TU  d   «)  thj  öiH  Koia-ixi;:  v.iü  doit>(a;xi/.ijc  xe  y.al 
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äöxoorouiySji  y.ai  ylojiisxpiac.    Opcrae  pretium  est,  exi- 
miuni  Aristidis  Qnint.  lücnni  proferre,  tum  nt  liicem  Jambli- 
rlio  alFundat,  tum  nt  a  noliis  in  integrum   rcslituatur;   is   est 
de  IMus.  Lib.  III.  p.  163.   Tavxi^q  ovv ,    kiyuj   Ö£  (ff}.o- 
aofflu.;,    w,-   f^ttyiarijv  ovvvoiiov    y.ai    özaöov ,    Ttjv 
[lovtrr/.ijv    dö/.ijxiov    ts  ya\  Tzaidsuxiov   leksoiraTU, 
y.al  o);  Treol  /ir/.ouin  nooz  fJSL^in  /waxijoiojv  dutfoiv 
koyiCuiiivoi'.;    iyaxtoa    ti}v  TtQoaiy/.oi'oav  diiav  y.al 
Tii{i]u  d.Tiovciii^iiuv    y.ai    ti)v    aiCoyiav   uj^   710(1-41:)- 
8eOTUii-v    y.ai    yvijOiu)Tdti]v    crui/aTiTiov    7)   ntv  yau 
yrvioeuji    ändoi;;   Tckeoiuvoyui ,     ij    dh    nooTicdöiia 
Try/juec-    y.ai    1]  iieu  dyoißijq   nß   vvxi   rekinxi/    tu 
öia  Tijv  i'v  yciiaei  avjKftijdv   Tuig  il'v/uii  dnuij't.ij- 
9iv,  dl  dvaf^ivi^aiojv  dvankijQoioa  ■  <;  de  fwoxayotyia 
rii  y.ai  TifjoTtfLnov  ei'uevlg  crjjixö  uixa  npoacfiouvoa 
y.ai  n'ooayci'ovGa.  xu)v   Iv  (pkuoocfia  xekeoiui^fyaiii- 
VV)t>.      De   JMeibomii   »ersinne  niliil  dieam,   hie   enini   liomo 
praestantissinium    scripforem    pluribus   in   locis   focde   con- 
laniinavit.    prinium    srribe,    y.ai    t/jg    neoi  fd/.oojv   7Cpu(; 
julC(i)  iwoxi-oiuiv   7l£Qi  diicfoiv  ,    etc.       Supeditat    eam 
locnlam    opportune    Cod.    üxoii.   deindc    nialini    y.di^    tijv 
Oi'Lvylav    lel    yai    f/,-    Ot'Cvyiav ,    ydg    nt  y.dv ,     yd/., 
y.ay.ei  .,  saepins   apud   Aristidem :    ronrinnius   enim   ilieatur 
tii  ovCvyiav  ovvuTTXiiv   tijv  (fikuaoifU'.v  y.ai  iiovoi- 
y.r;v,     quam    xijv    Oi'Qvyiav    (ftkuoorfiai  y.al   nofoiyfj^ 
Ol'VdTlxeiv ,    ut  facile  sentient   (iraece  periti  :   sie   do^O-^  . 
yai    ntouTa    et'g   £v   awärcTetv  Proclus  habet  in  Tim. 
Fiat.     Tertio   manifestum   est   in   TiksvTlj   vitium  ,   quamvig 
bona    fide   linem    verterit  .Mciboniius :    lege    sodes   Tikcxr, 
emciidafionc     certissinia  ,     qnae     documentis     illusfrari    nun 
debet,   idem   litiurn   iiiiecit   Tbcmistium,   apud   .Stob,   tferni. 
CXIX.    oi  T£i  evTai^;    myc.kaii   y.axuoyiaZontvoi ,    et 
Galen,     de     usu     Part.    X^'II.    p.    ICO.     >'.    8.    posiea    quod 
sequitur     7Xuujt}.6luv    tt'iifl'l.;    aceuratius     animadvertcii- 
iluin  :    epitlieton   eiiini    ülud    mihi    qnidem    languidiini    vide- 
tur   et   enene,    cujus   vim    si   atienta    cogitatione    quaeras, 
invenirc   tarnen    non    possis.      Mi'rum     iii    scriptum    sit    ah 
Aristiile    ci'iukec    «el    iiifitktg.        Parum    enim     interest 
ntrum    repuna.s  ;      hoc    tameu    potius,    ut    alibi     doccinus. 
ISeedli.     in    IliernrI.    p.   377.       Idem   vitium   in  Jamlil.   de 
V.   P.   «5.  {■)■).     PInt.    T.  I.    p.   214.   B.)      Musica    scilicet 
fWOxc.yiD'iHa    ilicitur    yai    nooriteiuv    iiif-icki-;,    quod 
sanc    epitlieton    auctoris     hujiis     iugenio     atqu;     elegantia 
dignnin    est.        Denique    refinge    :i uu^Cfiooi'Oa   y.ai   :i(JO- 
'/f/orOrt  ■    nam   retincnilum   esse   :i 'joOCfCoui'Ou  secus  ae 
Aleibonuus    existimo.       Jaiii    nunc     igitnr     in    uratione    .4ri- 
stidis  purgata  nivsteriurum  siniilitudinem   exacte   cum   Jam- 
blichi    monito    congruere    ridenius.      Platonici    enim    et   P_> - 
tliagorci    Ticldcla^  nomine   censent  .scientias  malheniatica» 
prima   ad   m.tjora   iiitentis  auimi  rudimenta  :    iinde  non  laro 
apud    eos    legas    TiaiSslav    ftaflijii(cxiy.r,v  /la^rf^idriov ., 
vol   etiani   Traiöeidv  eadeni   signiliratione  per   se    posilum: 
quipiie   alias   TTUiSciu   omnem    literarum  hnmaiiiorum   doc- 
trinani    sive    (flkokoyi'av    complertitiir ,     qiiao    ut   ab    illis 
riri.s   non  spreta   fuif  ,    ita    ncc    suniino    uperc    qitaesita   vel 
nptata.       Pari    modo    Clemens  ,     Strom.    I.     aiitequam    a<l 
y)UiOTl/.)]V    nu(fiai>   quis"  evadat,     quae    in    hominc    Cliris- 
tiano   summa    est,    informandum   eiim   esse  etatuit   Graecuo 
cruditioitis    scicnlia   aliisquc   rebus   tauiquam   71  (jOTtaiöeia 
dyutf   yu(i   xal    ö   ii(Joayu)v    z«»    fivonjguc   tu   nqo 


21 


22 


uvQTl'oiiDV  pro  ipsis  cniiii  ti  »pri«,  qiillius  iiiiliari  ilo- 
let,  iiumUtüs  halieiula  est  ilOTlzr/.ij  &£ü)qI(1  yv'.''jrj£(Us, 
iiain  jiraie  viiljjafiir  ITOTI  Tl/.r.  In  .s<M]iicn(iliiis,  iil>i  plii- 
lus(i|iliiaiii  31(>sis  (jiiaili'iffiriaiii  l!ispel'tii^iSl■t ,  (|uar(iini  cm— 
♦eris  pxrrlsiiis  poscit  70  i)iuho'/iy.uv  sidoy,  jr,v  trio- 
Ti'Tfiav,  ijv  (fi^aiv  6  nKäTü>v  imv  iicyukojv  öirv)^ 
livdl  iil'GTIjguov.  Ejiisinmli  (jiiain  pliiriina  rpporias  in 
gcriptoriliiiä  Ctirlstianis ,  seil  prao  ri'li(|ui.s  «(insulondiini 
inonco   («regor.    Massen,    c.    ö-    et  (i.    in    l'salni. 

Ibid.  V.  l,j.  (f  iko  OO  (piaq.\  üoninpliiliis  et  IMclissa 
Cfiku'X.  Coinniniioin  sontcnfiani  pt  de  aniicifia  perviilga- 
tain  ad   pliilnsopliiac   stiidiiini   sc'itc  nostcr  acioniinodavil, 

Ibiil.  V.  '28-  rt'n:w;.]  Bcni-  ri-posuit  Arceriiis  pro 
corriipfn  libri  siii  totio^.  ]\i>s(ri  Codd.  aU  liac  loctiiine 
lion  dillcriinf.  De  V.  P.  Soct.  70.  «f.  |().j.  I'lnra  di- 
cani  ail  .Scfjtn.  'Jö'j-  ( Atlicna^.  de  IJcs,  !M(ii(.  p.  Ij  |  it 
C'iiil.    Pari».    Casaul.    ad    Atliuu.    p.    2-!(i.) 

I'ajf.  6.  >.  4.  71  (CO  e  ikiT  rf  uT  c'.;.]  In  bonam  Icctio- 
iipni  tonspirat  C.  R-.  seil  dctc-rins  »iripfiir.-»  viiljjata, 
(|nod  nuix  prnfert,  £v  (it'cots  Xoinuu  .'.7.  Tofa  oratio 
ut  inulliii-i  pruredat,  sie  una  altcraro  pardcnla  fnlcicndani 
jmto:  ifitt.  St  y.aX  ivc'.oiu.  yv.  te  zv~>v  uvdQoiv  etc. 
liiter  Graccae  lin<;nac  venercs  appono  t^O/JCv  itaank}-- 
(fön;  pro  nc'jjenj'jCfaiiev.  K'Ji'ipuvcs-i  yao  ly^uvm 
Hi:oi  ijiov  dv'Jooinoioi .  i.  e.  i/.ovipc.v  ^  iil  Ilciinclnni 
Toteres  pxponniit  Srlioliastae  Graeros  pst  aeiiinlatns  .lusti- 
nianns,  t'oiist.  de  Jiir.  Doc.  Ration.  Ilaec  sota  sciejitia 
halital  ßnem  mirabilem  in  praesenli  leiiipoie  a  iioltis  sor- 
lila:  nlii  hnjns  forniuiao  loqnondi  ignoratio  nonnnllos 
indnxit,  ut  sürlilam  defenderenf,  prorsus  iniennste.  Idcni, 
.4ullient.  C'ollaf.  1.  Tit.  t.  Carclieitoiiii  üiitiqHum  reci- 
pienles  hahennt  LfLerlatem.  Eurip.  Med.  v.  33.  dtißdoai 
'tj(_f:(.  Schol.   älTf/.vJ'i   etc. 

(Fortsetzung   folgt.) 


Heber  das  attische  Intestaterbrctlii  und  einige  andere 
(legenstc'indc  des  attisrbcn  Rechtps  und  Proresses , 
zunftriist  als  Prolegonipiia  zu  der  Rede  des  Denio- 
sthenes  gegen  .Alakartatos,  von  Citri  de  Hoor,  J.  U.  D. 
Ilanibtirg  bei  Perthes,  Uesser  nnd  Mauke.  1838. 
156  Seiten   8. 

Audi  wenn  diese  Arbeit  einen  minder  philologisclien 
Cliar  i.ter  trüge,  als  es  tvirklirh  der  Fall  ist,  nürdc  sie 
eine  genauere  Besprechung  in  dieser  Zeitsdirift  ver- 
dienen. Denn  je  geringer  noch  immer  die  Zaii!  iler 
Rcrhtsgclehrten  ist,  die  sich  entschliesscn  können,  das 
menschliche  Rechtsbcdürfniss  auch  noch  in  andern  >'er- 
surhcn  seiner  Befriedigung,  als  worin  es  bei  dem  Buch- 
stabenvolkc  der  Römer  versteinert  ist,  zu  verfolgen,  desto 
freundlicher  geziemt  es  sich,  einen  solchen  seltenen 
Gast  auf  unserem  Gebiete  zu  begriissen  ,  und  wie  sich 
die  Gastfreundschaft  dein  Wissbegierigen  stets  durch  uian- 
•herlei  Kunde  aus  der  Fremde  von  selbst  belohnt,  so 
nird  auch  hier  schon  die  juristische  Bchandliingsweise  au 
■  ich,  die,  Alles  auf  Grundsätze  zurückzuführen  ge- 
wohnt, nicht  bloss  die  vorliegenden  Einzelfalle  zu  wür- 
digen, sondern  aurh  alle  Combinationen  zu  ersihöpfrn 
-quellt,    uns    llisturikcrn,    die    wir    in'  der   Regel   nur  die 


Fülle  des  überlieferten  Stofles  anschaulich  zu  verarbeiten 
beuiüht  sind,  belehrend  und  ergänzend  zur  Seite  treten, 
üüch  ist  auch  iliess  des  vorliegenden  Büchleins  alleiniger 
\'orzug  keiiiesuegs  ;  ja ,  im  Gegentlieil  glauben  wir,  ilass 
der  Philologe  in  deniselbein  n()i  li  iMaiiches  vcrnusscn 
wird,  worüber  er  gern  die  Meinung  des  Vorfs.  als  Ju- 
risten vernommen  luitte ,  w.'ilirond  e.-  dagegen  viele 
tüchtige,  selbst  sprachliche  und  kritische  Benierkniigeii 
in  einer  Weise  vorgetragen  limlet  ,  die  von  allgenieineii 
allertliiimsu  isseiischafllichcn  Slnilieii  ihres  Urhebers  /,eii"t, 
lind  so  werden  wir  demselben  um  so  mehr  eine  naher.! 
Bcurtheilung  vtidinen  dürfen,  je  wichtiger  aucji  sein 
llauptgegenstand  zum  ^'erst.'iiidniss  einer  ganzen  (.'lasse 
inn  üenkniiileru  der  alten  Literatur  und  eines  der  ticf- 
greilenilsteii  Zweige  des  antiken  Lebens  selbst  ist,  ohne 
d.Trum  1101  li  bis  jetzt  in  manchen  seiner  weseiitliclisleii 
Punkte  znr  genauesten  Klarheit  gebracht  zu  sein.  D.ivs 
auch  wir  freiiirli  nii  ht  in  allen  Stüikeii  mit  lorliegeiiilcr 
Arbeit  überein.-tiniineii  können,  ist  uns  unter  diesen  L'm- 
stiinden  unangenchnior  für  uns,  als  für  den  \'erfassei-; 
inzwischen  wird  doch  auch  lüesc  iMeinungsverschicdenheit 
nicht  nur  zur  klareren  Feststellung  mancher  Controrers- 
punkte  dienen,  sondern  auch  weit  hinter  den  ziistininicn- 
den  ürlhcilen  zurücktreten,  und  die/ genauere  Betrach- 
tniig  jedenfalls  inancheu  ^'orziig  gegenwärtiger  Schrift 
Kir  ihren  ^'orgi'iiigerinnen  von  IJiiiisen  ,  Gans,  Scliö- 
niaiin  iiacliiveiseii ;  wobei  wir  es  nur,  da  solclie  zugleich 
als  Prolegoniena  zu  der  Rede  gegen  Makarfatus  dienen 
soll,  dem  |iIiiliilogischen  iiiesicbtspiinkte  angemessener 
halten  ,  die  ürdniiiig  derselben  umkehrend  zuerst  die  kri- 
tischen, dann  die  thatbeslanillichen  Fragen,  zu  welchen 
diese  einzelne  Rede  und  der  ihr  zn  Grunde  liegende 
Rechtsfall  veranlasst,  zu  erörtern,  und  dann  erst  auf  die 
erbrechtlichen  Controversen  überhaupt  einzugehen,  die, 
wenigstens  insoweit  » ir  Hrn.  de  B.  widersprechen  zu 
müssen  glauben  ,  den  Demosthenisclien  Fall  nur  indirect 
und   mittelbar   berühren. 

Was  also  zuerst  die  kritische  und  exegetische  Be- 
handlung des  Textes  betrifl't,  welcher  der  ^'erf.  theils 
beiläufig,  theils  von  S.  144  an  ausdrncklirli  eine  Reihe 
von  Bemerkungen  geuidniet  hat,  so  beiiilien  diese  gross - 
tentheils  auf  einer  gründlichen  Eiii>icht  in  den  Gedan- 
kengang des-Rediiers  und  einem  nolilgebildcten  sprach- 
lichen  Tacte.  AVir  heben  zur  Probe  folgende  heraus: 
zu  §.  45:  d/icpioßijTijncaru^  dh  rot'  'Ayviov:  „ent- 
weder muss  hier  iiskit'Ayviov  gesagt  werden  jEd/jOvklöoi  , 
oder,  was  wegen  der  vorhergehenden  fast  wörtlich  glcicli- 
lautenden  Aussage  wohl  uahrschciiiliclier  ist,  es  sind 
durch  Nachlässigkeit  iler  Abschreiber  einige  Worte  aus- 
gefallen, so  dass  man  ans  jener  Aussage  nach  d.fiffCifßr- 
TijaavTog  du  tuv  hincinzusetzen  hätte  Ei'ßovkidov  tul' 
y.kljoov  TOr.  Dass  Eubniides  nothwendig  der  dj.l(floßr- 
Tijoag  sein  muss,  ergibt  sich  auch  aus  den  Schlusswor- 
ten dieser  Aussage  ■nfjui  J^t'fJui/Jdljv.^'  ■^—  Ferner  zu 
J).  50:  oii  yuQ  dlöoiOiv  ü  vofiodtTiji  rijv  dy/^taztiav .. 
Toihoiig  üvayraiastai  i'/.ih-  rovg-  pofiovg:  „Reiske 
meint,  wenn  man  so  lese,  müsse  man  oi-i  aiil  poiio/^ 
beziehen,  wogegen  .Schäfer  richtig  bemerkt,  dass  dies'< 
wpgen  ^.  .0'.',  Z.  |.  niclit  angehe,  sondern  man  es  .Hilf 
die    Erbbcrechtig'eu     zu     beziehen    habe  ;     Rciske    »clbst 
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«ill  auch  licl.cr  dv^pvJTOt;  FTgümPn  ,  nipiiil  abr-r, 
iliriii  iiii'Usc  man  »laH  rurroi;  Icurii  ne(ji  tuiudv 
auf  diese  äv^^gvhlOVi  licznj.'-ii ,  .illoiii  iii.-iii  kann  ri-clit 
gilt  mit  ScIiafiT  Uli  a"'^  (iv9(j'n:i(Jii  lipzielien  und 
il.irK  TOI  vor;  auf  löiioi.:  bpzouon  l.pibehaltcii ,  in- 
dem mau  zu  dem  Salze  o/,"  .  .  /./.rooi'OiiKO'  ergänzt 
TfU  e/diire,  vergleitlic  Sriiaef.  A|>iiar.  p.  '2  i7 ,  2j- ' 
—  endlich  za  §.  fj  I .  ?i  O  M  O  ' :  „Reiskes  Hands.  Iiriften 
nnd  Hekker"s  V  haben  NOMOI,  »vas  auch  Schäfer  im 
Ajipar.  j).  1067,  1-  lorziehen  »ill;  allein  da  lorher  TOtS 
i,uit()i<i  steht,  so  kann  man  auch  hier  den  Plural  sehr 
ivohl  vertheidigen,  aU  habe  der  Sprecher  im  Sinuc  ge- 
habt, die  Gesetze  hiiitercinanderw  ej;  »oricsen  zu  lassen, 
kCJ  dann  aber  am  Schlusse  iIcs  ersten  auf  den  Gedanken 
•jrkiiuinien ,  wieder  daztiisclicn  zu  sprechen"  —  wiinach 
unsere  Leser  selbst  entscheiden  niiij,'en  ,  ob  sie  solche 
HeuiiTknnjien  nach  Form  and  Inhalt  um  einem  i^laime 
><>m  Failie  hatten  besser  erwarten  können.  Teber  andere 
I.'lsst  sich  allerdings  streiten,  »ie  «ir  z.  B.  nicht  glau- 
ben, ilass  §.  ö.  y.ul  vor  tov  y.iiovy.o-i  so  sicher  zu  strei- 
f  lien  sei,  «ie  Ilr.  de  13.  beliaiipfet  —  vergl.  lliM  ad 
Plut.  Timol.  p.  :i.r2  f.  —  oder  dass  g.  10.  ein  Grieche 
f  cor  Tofoir  auf  den  Cnuiparatic  t}  iiDli  bezogen  haben 
»rürde,  SD  dass  es  desshalli  lies.ser  »ej;bliebe  —  oiIit  dass 
§.  ÖO.  r()  ariu,  was  Schäfer  gnnz  richtig  pr.'idicatii  er- 
klärt hat,  auch  für  eodem  mtido  ,, ebenso,  wie  torher 
gesagt  ist"  genommen  werden  könne;  weit  eher  aber 
möcliton  wir  mit  dem  Xeti.  noch  dariibpr  rechten,  dass 
er  JJ.  54.  keinen  Anstoss  geimmnicu  hat  an  den  Worleu: 
iav  6'  ai  yvvai/.ei  itkeiovi  ujrjt,  /n]  iJiauay/.li  ihca 
rrktOV  r,  fX'UV  i/.dupvut  T(ß  yEVSl ,  obgleich  es  eine 
olTcnbare  Ungerechtigkeit  ist,  dass,  wenn  eine  einzelne 
arme  eriiy.krooi  von  mehreren  ^'erwandten  pro  rata  aus- 
gestattet wird,  dieselben  auch,  wo  piehrcre  solche  •;■( - 
'.•(ti/.f;  vorhanden  sind,  nur  eiVie  derselben  ansznslaflen 
gehalten  sein  sollen:  Referent  hat  in  zwei  Exemplaren, 
nach  welchen  er  diese  Rede  in  zwei  verschiecleui  ii  Zei- 
ten gelesen  hat,  beide.smal  an  den  Rand  ges(  lirielien 
rfO  tri  für  rr/J  ytull,  und  so  (oder  Tir>  '/  In)  l.intete 
auch  gewiss  das  Gesetz  ,  ilass  in  geradem  {irgf:is.itze 
mit  dem  lorhergehenden  Falle,  wann  mehrere  arme  irri- 
yjrixit  vorhauilen  seien,  ein  einzelner  V'erwaniller  nie 
mehr,  als  eine  derselben  auszustatten  brauche;  über  o 
£ii;  rergl.  Fiat.  Cr  t.  p.  4S  A.,  Xenoph.  i\Icm.  Socr.  III. 
14.  0,  Aristfi|ih.  Lysistr.  r.  ,"2+.  An<h  zu  §.  -!■■,'.  kiin- 
nen  wir  nicht  damit  eimerstaiiden  sein,  wenn  Hr.  de  li. 
lieber  mit  Wolf  /iirooZ  für  yrrcr/.o:  als  ^ooiiir  für 
^o>ni^K)i>  corrigircn  will,  da  jedenfalls  die  Absi  lireiber 
weit  eher  gleicliaiifaugende  !\  micn  als  die  ISezi-ii  hniiugen 
verschiedener  ^'erwamitsi  li  iftsgrade  mit  einander  verwcch- 
«elt  haben;  ikm  h  besser  würden  « .r  freilich,  da  aller- 
«lings  auch  .Sositheus  IVame,  als  des  Kl/Igers,  zu  dessen 
(lUiisten  das  Zeugniss  abgele(rt  wird,  nicht  fehlen  zu  iliir- 
fen  scheint,  gleichwie  in  obiger  .Stelle  ^.  4.'i.  ein  IIo- 
möarkton  annehmen  ond  die  ausgefallenen  Worte  etH',1 
durch  Tr;  }Lvjoe'Jiov  fiijToo;  ^maiur  Ö6  yi'Vnr/.ö^ 
erg.'ciiz"ii,  was  zugleiih  eine  weit  weniger  gewaltsame 
Aenderung  wäre.  Unter  den  beiläufig  behandelten  Stel- 
let!   kuinnicn     ivir    auf   das   llauptgesetz   ^.   51-    unten   zii- 


iflrk  ,  nnd  bemerken  hier  nur,  dass  wir  die  S.  2  vor- 
geschlagene Ausfüllung  TiaiöaQ  ii;  uüiuiv,  wo  Schäfer 
Tül'i  {^  airtiii'  liest,  dem  Geiste  der  Sprache  zuwider 
halten  ,  welcher  hier  nothwendig  den  Artikel  fordert, 
w.'ihreiid,  wenn  dieser  fehlen  dürfte,  an  der  Vnigatlesarl 
et  Kiiiöv  selbst  Nichts  auszusetzen  wäre;  die  wichtigste 
der  übriijen  ist  unstreitig  §.  2(i,  die  Hr.  de  B.  S.  18- 
durch  folgende  Interpunrtion  gegen  die  Ausstellungen  und 
Emendationsversuche  seiner  ^'nrgauger  zu  retten  sucht: 
Ti/>  dt  Ei'ljOtt.idT]  Tf/7  Ti:: '(l>l'/ oiin!.j(iji  l'iH~  tii/eipf/i 
ö'  \-iyvov  üiTi  (»eil.  eyefSTO  vioi;}  noo^  navpoi 
JEvßovXidov  (ipHl>/oi<  71  Uli;  ojv  ' Ayv'ii;  ■yrou^  Tiarpdq 
oi'TOOi  ü  Tia/i,  nnd  zwar  in  sofern  gewiss  mit  Recht, 
als  Auger's  ^'eraiiderung  7Zpt>;  urjTgoq  dem  Zwecke  lies 
Redners,  der  hier  die  weiblichen  Zwischenglieder  viel- 
mehr zu  verwischen  sucht,  gerade  entgegenlaufen  würde; 
ob  aber  ein  solches  Nachschleppen  des  Subjects,  wie  in 
obiger  Constrnctioii ,  der  Klarheit  des  Satzbaues,  und 
hier,  wo  es  sich  um  ein  erat  durch  Adoption  entstan- 
denes ^'^erhaltniss  handelt,  auch  dem  Sinne  angemessen 
sei,  bezweifeln  wir  ebenso,  als  wir  uns  nicht  überzeugen 
können  ,  dass  im  nämlichen  Satze  iiuus  TlUT^Ui  zweimal 
in  verschiedener  Beziehung  stehen  sollte,  und  ziehen 
demnach  vor,  ilas  erste  Tiooi  Tiaioui  in  dem  von  Hrn. 
de  B.  selbst  ganz  richtig  entwickelten  Gegensatze  mit 
einer  durch  des  Erblassern  Mutter  vermittelten  \'erwandt- 
schaft  mit  ävcipliß  d'  Ayviuv  ovti  zu  verbinden,  dann 
aber  fortzufahren:  oitooi  6  TtaiQ  upeipiof  :iuu  lolt 
'-lyvia  Tigug  TTarga.;  /U'ijoiXlöoi' ,  wodurch  die  Con- 
struction  viel  gegliederter  wird,  wahrend  wir  in  der  Vul- 
gatlesart  nur  die  Folgen  einer  unrichtig  eingeschalteten 
.Auslassung  erblicken.  Ausgezeichnet  gelungen  ist  da- 
gegen die  Behandlung  des  Orakels  §.  titi ,  dessen  Lesart 
und  Iiiterpunctioii  wir  unsern  Lesern  vollständig  mitthei.» 
len  zu  müssen  glauben:  oiiKftotl  Attip'uio/^  7ieo\  ruv 
aijuclov  -rov  iv  Tip  oL'oavif)  yivouivov  i^üovTa^  y.uK- 
Xteoeiv  /in  vjtaTin  '.ii^nvä  iuücn  llouyXit  Airuü.uivi. 
aujir^gi  xni  a'l  OTiliiTi  t/f ,  aucfi  uvrotl.  lltot  tcj^ai 
dyada.;,  'A:i6kKu)t/i  dyiiti  Aitoi  'A^iThutbi-  y.ul  rä$ 
uyrta;  yiiaarjv,  -/.ul  y.oaTr,oai  ioräinv  y.iü  yjtgoi'i 
x«t  OTt((ai}j(f(jgtiv  yaitu  Tiurgia.  Oeoti  oKruHtoii 
y.al  'Okrii7iiaig  nävtioi  y.ui  TTuoait;  ö-t^iu<;  y.ai 
ägtoiegai  dvia-j(^ovTa!;,  /uvaoidujgeii)  xarra  TKirgta' 
vgii»  dg-/ijy£Tn ,  Ol'  enuivvuoi  ioTi ^  &vtti/  y.ai  öii>- 
QOTeKiiv  y.atTÜ  naToicv  Tufc,  dnoifihiievoii;  iv  iyvou- 
l-iipa  äiitutc  TiKti'v  Tovc  Tiut^i-yoprai  y.avTa  äyijinvu: 
gebührt  auch  ein  Theil  des  Verdienstes  einer  ric  hligc-reii 
Satztii'üiiniig  schein  Buttniaiin  ,  der  die  Zwilliiigsch«  eslcr 
dieser  fu'iKia.  in  der  Rede  gegen  .^lidias  c.  I,j.  euien- 
dirt  hat,  so  ist  doch  die  Conjectur  dti((\  Övr.Ofl  statt 
AlKfUivinni  oder  Au(f ixTi'övfnni  ein  wahrer  Fortschritt 
zu  iK'mieii  ,  wahrend  ebensci  richtig  äyrnivii.  (>i;l.  Unlt- 
mann  an-^f  Spraclil.  JJ-  113-  Aiim.  7.)  m  »einer  passivi- 
schen Bedeutung  geschützt  wird,  und  wenn  wir  den  Verf. 
schon  in  den  Aiissenwerken  seiner  Aufgabe  zugleich  so 
besonnen  und  selbstst<liiilig  leif.ihren  sehen,  so  werden 
wir  ihn  mit  desto  günstigerem  Vorurthcile  zu  der  eigent- 
lichen   Lösung    derselben    lie|^leiten. 

(Fortsetzung    folgt') 
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'    Hemsterhiisii   Notae  et  Einendationes   in 
Jauibliclii  Protrepticon. 

Descripsit  Jacobus   Geel.     Leidae   1S25. 

(Fortsetzung'.) 

Ibitl.  V.  9-  Tavra  iröyei.]  In.  C.  R.  erat  a  prima 
manu  rc-Vv  ey.nui'Cl.  Scd  receptani  nicliorcmque  lectio- 
nem  re(l(li<lerat  reecutior  ncscio  (jiiis.  Ibidem  erat  9£iC(g 
pro  dehjg. 

Ibid.  V.  14.  l^lsksTl^V  v  (ftlV  ai.]  Utrumque  libri 
veteres  editae  lectioni  congrnaiit,  Land  tarnen  inipetra- 
bunt,  nt  hanc  lociitionem  esse  Graeraiu  mihi  persuadeam: 
aliud  usus  lin^iiae  perpetims  et  constans  ratio  effla^itaiit, 
dicendiiin  cnim  fuissct  NskuTti^.  Aiit  fallor,  aut  relin- 
j^endiim  est  dffieiai.  A'oster,  Segm.  198-  civd^ioTVirip' 
Qculjv  äcptlvai-  de  V.  P.  264.  oij  7TqÖt£oov  xo  Stöa- 
axufiivov  a.(ftivTei;.  llierorl.  neol  0i'Kad  dixit,  iiijöer 
TiaQihm  OTToudiji.  ( Plut.  T.  I.  p.  896.  D.  9ül.  F. 
906.  A.  215.  F/  217.  E.  üio  H.  R.  p.  778  D.  Philostr. 
p.  367.) 

Ibid.  V.  30.  9  av  iiaO  lOjT  e  Q  a.^  Praestantiora  et 
eilicaciora.  Vox  platonira,  qua  sigiiificatur ,  qnicqnid  ita 
excellit  in  utramque  partem,  ut  vim  ac  vigorem  sibi  pro- 
prium habeat  et  ab  usu  eommuni  remotum  sit,  p.  30. 
davi-iuaiov  y.iiQÖoi  i^üvo.Toq.  p.  46.  9a.vf.iaaiv)i  ne- 
(pvxsv  ivuvTtuv  dvai.  SO.  dav/iaaTr;  ro  v.äU.oq.    94. 


fxaaiip.  338.  ifavfiao/ov  v.iti  uKoyov.  iiaec  spi 
ergo:  adeo  verum  est,  quod  veteres  notant,  Platoiieni 
in  coMiuiutanda  diversimoje  vocum  significatione  delicias 
egisse. 

Pag.  7.  V.  2.  yvfuöiq  X(OV  9sd)V.^  Nemo  dubitet 
recte  dici  yvdioiv  rtuv  diuiv,  si  seorsim  et  per  sc  poni- 
tur.  Julian.  Or.  V.  svöui/^iovia^  t6  y.Ecpdkacov  ij  tlSv 
9£(öv  .  yvojoig  san.  Sed  aüimadvertendiim  est,  in  al- 
tero  niembro  sequi  TCOV  dv9Qomivu)V  eTl/OTr.fUT.  Ibi. 
quideni  R.  C.  civt}ow:TUjv  inculoat,  nie  sane  non  pro- 
bante  :  non  enim  ad  bominuni  tantuin,  sed  omnluni  rernm 
humanarum  cogiütioneni  sapientia  nos  condurit.  Senior 
aceedet  niedicina,  si  itclcur  pro  9cdji>  reddideris  ex  usu 
reterum  scriptornni :  rd  ^Eia  et  ra  ö.iSQti'nT'.va  vel 
dv^QiüTCEia  ublqiie  junguntur.  Vid.  Nostr.  Sect.  162- 
Julian,  p.  372.  praesertim  vero,  quuni  definitionem  sa- 
pientiae    vel    philosopbiao    tradunt.       Saepius    invenias    in 


Piatonis  Theaeteto.  Tbeages  apud  Stob,  d^ja  ya.Q  V.ai 
aiiia  v.al  y.avvjv  ivri  rdq  di>9oo}7iivui  ci'daiitoav- 
vaq  d  Toiv  tieuov  yal  riunoTdiujv  iniyvotatq.  Arehytas 
Xeyui  8h  aocpiav  f^ihv  STr/ardfiav  T(i)v  ^«iwi»  y.ul  5ai- 
uövwv,  Cfoovuoav  8h  ruiv  dv^Qvmujv  xai  rujv  itEQi 
tov  ßiov ,  hoc  in  loco  reponunt  dv9Qü}Tlivv)V,  non  bonis 
avibus.  Arcbytas  enim  junjjit  ut  8aii-iovo.<;  et  ra  9eia  sie 
dvdovjTTOVi  et  id.  TTfQi  -CUV  ßior ,  quae  aili  universa  tu)1> 
9diü)V  y.ai  dv^giOTlivwv  nomine  amplectuntiir:  nee  alia 
ratione  Stoici,  teste  Piutarcbo ,  de  plar.  Pbil.  aocfiav 
9eiü)V  re  y.al  dv9poj7livLOV  iirian^uljv  esse  dicebant. 
Alcinous,  c.  1.  addit  TCgayitdruiv.  Ab  Ins  desunisit 
Clemens  AI.  Strom.  I.  ;;  oocfia  8h  hirioiij^oj  9eicuv 
yai  dvdoujTriviov  v.a.i  ruiv  zovrujv  ahlojv,  et  postea 
p.  354.  ubi  quae  vera  sit  ex  Piatonis  niente  Dialectica 
declarat:  ovx  e/tTTSloiojv  TOJV  9hijtvjv  dlX  hTTiaTijfvji) 
TiSv  9eluiV  xat  ovQaviutv  eJTayyM-.o^t£vi] ,  rj  ovve- 
nexai  y.o.l  i)  ttsoI  tuHv  dr^gai-xeluiv  nsgl  le  rov^ 
X6yov;ya\  ngd.tsi<;  oi/.eia  ynnoic.  Paria  tradit  Justin. 
Mart.  Dial.  cum  Tryph.  p.  170.  Adde  Strab.  initio  lib.  I. 
Cicero,  Tusc.  Q.  V'.  3.  IV.  26.  Seueca,  Clialoidius,  Apu- 
lejus  rerum  divinarum  humanaruinque  scientiam  vel  rog- 
nitionem  latine  dixerunt.  Satisne  jam  darum  est,  9iaov 
scripsisse  Jamblicbum?  (  Sext.  Eiiip.  adv.  J>Ia[b.  p.  310. 
Theopbr.  L.  I.  Tit.  1.  Eustatb.  ad  Od.  4.  p-  l4,'l.  n.  31). 
Ibid.  V.  18.  dkv^rll)i.^^  Do  bonitate  vocis  dubitare 
nemo  in  animum  iiiduxerit,  quippe  quae  et  elegaiis  est 
et  ab  auctoris  nostri  mente  non  aliena.  Codex  tamen 
Rein,  buic  nos  Icctioni  difTidere  jubet,  cum  suppeditet 
dXvTO);,  idem  etiam  unde.umque  depromptum  in  libri 
Spanhemiani  margine  notatur :  boc  quidem  ipsum  per  se 
ab  orationis  Serie  et  sensu  abborrct,  sed  levi  taiitnni  mu- 
tatione  expoliri  potcst,  et  cum  hujus  loci  sentcntia  m 
gratiam  redire:  quam  ob  causam  subducta  ratione  luter 
utramque  scripturam  dijudirare  muiieris  est  nostri.  Uui 
vitam  transeunt  aegritndine  atque  animi  perturbationo 
vacuam  ratione  magistra,  dkviioi  a  philosopbis  dicuntur: 
quapropter  ad  comparandam  bumauae  vitae  beatitatcni, 
quae  ex  mulfis  virtutibus  conflatur ,  dkünla  quoque  ne- 
cessaria  est,  baue  nonnulli  laxius  interpretantur ,  et  ae-- 
gritudinem  ratione  temperatam  in  mediocritate  naturall 
constare  satis  esse  putant.  Stoici  arctissimo  limife  cir- 
cumscribunt  et  sapienter  suum  non  agnosrnnt,  nisi  omnis 
ex  animoaegritudo  ita  sit  sublata  et  elisa,  ut  niiUi  »mnino 
niorsns  et  contractiunculae  rclinquantur,^  vid.  Sinipl.  m 
Epict,    p.  37.    ubi  inter    alia    älviioi    oi'V  xal  ucpoßoq 
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darum  je<1orh  Pliaiif>s<ra-i<e   in   einpn  Mann  zn  renvandeln, 
verbietet   nnal)»  eislirli   ilie   Stelle   bei    Demostlienes    §.  4-', 
und  da    ;;leieliui>lil    Stratius    aiioli    seliiiii   um    seines    Na- 
mens   »illea    ir^'endiiie    dem    Hanse    des     älteren    Stratius 
angcliiirt   haben   nuiss ,     so   dürfte    er   am   Ende    doch    eben 
Phanostralc's   Sühn  gcivesen   sein,    und   seine  Erbanspriichc 
sich  entweder  auf  deren   Verheirathuiiff  mit  einem  Vetter 
aus  einer   andern  Branche,    oder  anch   nur  auf  die   Hoff- 
nung gestützt  haben,     mit  Theopompus   jjemeinschaftliche 
Sache   zn   machen,    «rojejfcn,   als    diese  vereitelt  war,   seine 
Kinder   sich    wohl    hüteten,     gleich   Stratokies    mit    jenem 
Process   anzufangen.      Ueberhaupt   ist   diese  ganze  Proccss- 
gcschuhtc     eine     fortlaufende     Kette     wetteifernden     Lugs 
und   Trno-es   der    cnnrurrirenden    Parteien,    und    wenn    wir 
einerseits"  lesen   (Demosfh.    «5.    29),   da'ss   Theopompus,   um 
die   Richter     zu    tausclien ,     eine    leibliche    Schwester    als 
blosse   uterina   hingestellt   habe,   andererseits   selbst  sehen, 
mit   welcher  Geschicklichkeit  anch   Deniostheues ,    §.   12. 
•32   u.   s.    f.    die    weiblichen    Vcrwandtschaftsgliedcr   derge- 
sfalt  zu   unterschlagen  weiss,  dass  auch  sein  Client  gleich 
Makartatus   durch    lauter    M.'inncr   mit   dem   Erblasser   ver- 
wandt  scheine,   so    ist   auch   die    Annahme   nicht   zu  kühn, 
dass   Phanostratc's  Sohn,  solange   er  mit  Theopompns  be- 
freundet   war,     durch     irgend     einen    Wiukelzug     gleiche 
Rechtsansprüche   erschlichen   habe;    hier   aber   müssen   wir 
CS  allerdings   beklagen,   dass   es   Hrn.  de  B.    nicht  gefallen 
hat,    solche    und     ähnliche    Punkte     noch    öfter,     als    es 
S.    1:;.')   fg.   beiläufig  geschehen   ist,     zu    erörtern,     da    es 
ihm   doch    als   .Juristen   rorzugsweiso    zukam,     ungeblendet 
von   den    Ailvocatenranken    einseitiger   Darsteller   entweder 
als   Richter   die   wahre  Mitte   zu  treffen,    oder  wenigstens 
im    (ieiste    der    Gegenseite    das    audiatur    et  altera  pars 
TAI  suppliren.       AVelcho    Verwirrungen    die    Veruachiässi- 
"ung   dieser   Vorsicht    in    der   ganzen   Lehre    von   der  In- 
testaterbfolge  hervorgebracht  hat,   werden  wir  gleich  nach- 
her  sehen  ;    aber   auch    was   den   vorliegenden  Fall   betrifft, 
hat    sich    Hr.    de   B.    fast    lediglich    an     die    Angaben   und 
Argumente    des    Klagers    gehalten    iinil    dessen    Rede     zu 
anaivsiren   und   zn   commentircn   begnügt,   ohne  die  Zwei- 
fels- und  Entsrheidungsgründe,   die   doch   allein   eine   rich- 
tige  Einsicht  in  die   Sache   bedingten,  in  der  echt  juristi- 
schen Form  aufzustellen,   die   hier   gewiss  anch  dem  Phi- 
lologen   willkommen    und   belehrend   gewesen  sein   würde. 
Denn   dass    auch    iler  Beklagte    und    seine    Branche    ihre 
Rcrhtsgriinde    halten,     mit    welchen    sie    ihre    Ansprüche 
vcrtheiiligoii   konnten,     ist  um   so   gewisser,    als  sie  schon 
einmal   gegen  dieselbe  Linie,    die    hier   auf's  Neue   klagend 
auftritt,     den    Process    gewonnen   halten,     wozu   es    gewiss 
noch   anderer   31ittel    biMlurflo,    als    des   pluinpen    Betrugs, 
dessen   sie   unsere   Rede  ^.  2:1   zeiht;   und    wenn    wir   auch 
einräumen,    dass   Pdylomache   und   ihre   Kinder,   obgleich 
»ie   nicht    wie    Makartatus    durch    lauter    maiinlicho    Zwi- 
schenglieder   mit  dem    Erblasser    verwandt  sind ,    gleich- 
wohl  durch   das   nähere   Stamnihaupt,    das  sie   mit  diesem 
gemein    haben,    jenem   vorgehen,   so   durfte   sich   doch   das 
kurze   Schliisskapitcl   S.    i44   „über   den    Ausgang  des  vor- 
liegenden  Rechtsstreits"   nicht   darauf  beschranken  ,    son- 
dern   musste    unseres     Erachfens     auch    auf     die    weitere 
Frage  eingehen,     in    «riefern  dieser    Klage  nicht  <lie   ex- 


ceptio rei  judicatae  entgegengesetzt  werden  konnte ,  wag 
durch  die  Bemerkungen  S.  107  fgg-  ,,über  den  Erbschafts- 
process  bei  bcieits  zugesprochener  Erbschaft"  keinesweg« 
so  erledigt  war,  dass  Hr.  de  B.  die  Berechtigung  de» 
Sohnes  der  Phylomache  als  U7izweifelhaft  ansehen  durfte, 
zumal  da  die  nachträgliche  A<loption  dem  Rechte  eines 
Dritten  nicht  derogiren  konnte  und  Enbnlides  IIL  Erb- 
recht sich  mithin  jedenfalls  nicht  auf  diese  e/i.TolljOig 
in  die  Kindschaft  eines  Verstorbenen,  sondern  nur  auf 
die  Ansprüche  seiner  Mutter  stützte ,  die  bereits  durch 
ein  rechtskräftiges  ürlheil  gegen  Theopompus  zurück- 
gesetzt worden  war.  Nur^wenn  iler  Sprecher  für  seinen 
Sühn  einen  näheren  Verwandtschaftsgrad  mit  dem  Erb- 
lasser als  den  bereits  abgeiviesencn  seiner  Mutter  nach- 
weisen konnte  ,  durfte  er  von  demselben  Gesetze  §.  7. 
Gebrauch  gegen  Makartatus  machen,  in  dessen  Folge 
seine  Mutter  die  Erbschaft  hatte  au  dessen  Vater  Theo- 
pompus herausgeben  müssen;  da  aber  selbst  die  nach- 
trägliche Adoption  g.  15.  Jlim  nur  das  gleiche  Recht, 
das  bisher  seiner  Mutter  zustand,  rerschad'en  würde,  so 
nimmt  der  Redner  g.  33.  selbst  seine  Zuflucht  zu  dem 
anderen  Argumente,  dass  der  Spruch,  der  Enbnlides  Mut- 
ter ihrer  Erbschaft  beraubt  habe,  ein  ungerechter  gewe- 
sen sei,  und  verstösst  damit  geradezu  gegen  die  auctori- 
tas  rei  judicatae,  da  der  folgende  Zusatz  JJ.  .34,  dass  ja 
Enbnlides  selbst  noch  keinen  Process  in  dieser  Sache 
verloren  habe,  oflenbar  zu  frivol  ist,  um  von  der  Aende- 
rung  der  Pe>-son  das  erwarten  zu  dürfen,  was  nur  einem 
besseren  Rechte  gewährt  werden  konnte.  Doch  dieses 
gehurt  im  Grunde  bereits  zu  den  Rechtsfragen,  die  wir 
dem  Folgenden  vorbehalten  haben  ;  hinsichtlich  des  That- 
sächlichcn  können  wir  dagegen  nur  noch  rühmend  die 
Zeitbestimmung  der  Rede  anerkennen ,  welche  Clinton 
und  Ranke  für  ungewiss  erklärt  hatten,  Ilr.  de  B.  aber 
durch  eine  höchst  scharfsinnige  und  in  ihren  Prämissen 
unumstössliche  Combination  auf  c.  343  a.  Chr.  heraus- 
gerechuet  hat ;  und  wenn  er  sich  dabei  auch  selbst  den 
Einwurf  macht,  dass  der  gewöhnlichen  Annahme  zufolge 
Deniostheues  nach  .348.  keine  Privatreden  mehr  ge- 
schrieben Habe  (Bekker's  Liter,  d.  Demosth.  S.  4.),  so 
können  wir  uns  doch  dadurch  um  so  weniger  irren  las- 
sen, als  die  .Stelle  adv.  Zenoth.  extr.  Nichts  weiter  sagt, 
als  dass  Demnstlienes  zirischen  seinem  öffentlichen  Auf- 
treten und  Jener  Rede  nicht  mehr  für  Privaten  gearbei- 
tet habe;  dass  er  nicht  nachher  sich  doch  villeicht  wie- 
der in  besonderen  Fällen  dazu  hergab,  wird  durch  Jena 
Stelle,  die  einzige  Stütze  obiger  Annahme,  sclilcchter- 
dings  nicht   erwiesen. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-C  hrouik  und  Miscellen. 

F  r.i  iik  rc  i  c  li.  In  den  Trümmern  des  Klosters  St.  M.ircel 
))ci  ViiMiiitj  (Isi'i'C- DopafltMiii^iit)  hal  man  cino  MeuLjc  goblcncr 
und  silljcincr  altruiniscbiT  und  ii.uikiscbcr  Mi'nu.cn  gefunden, 
welclic  (inen  Gosammtwcith  von  100,000  Fr.  haben  sollen.  Sie 
belanden  sich,  wolilgeordnet  nacli  der  Zeitfolge,  in  einem  ei- 
sernen Kasten  mit  der  Jaliizalil  802  innl  dem  Biicbslabcn  .V  anf 
dem  Deckel.  Man  glaubt,  dass  sie  dem  gclcbiten  .\lciiin  an- 
gehört liabcn.  (?) 
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Hemsterhusü   Nolac   et  Emendationes   in 
Janiblichi  Protrcpticon. 

Descripsit  Jacohus  Geel.     Leidae  1825- 

(Fortse  tz  unj;.) 

Ibid.  r.  25.  (fil.oXoyiav^  (pikukoyog  6  (pikwv 
'l.uyuüi;  y.al  OTTovSä^ojv  Tteol  a'atdeiav,  ut  Plirynidius 
ait.  Quin  (piXoXoyi'av  sie  iisiirparit  Justiu.  Mart.  Uial. 
«.lim  Trypli.,  ut  sapientiae  stuilium  etiani  coiiiplectatur. 
Se<l  .ibsoiius  et  vocis  usus  et  significatio  a  Janiblichi  pro- 
posito:  (juam  ob  causam  noii  nemo  resüUüt  (ftXoaoCfieiV, 
tolerabili  cjuiilem  conjectiira,  sed  (juac  sordet  prae  vcris- 
sima  Mss.  lectione  wvaiokoylap.  Noster,  Sect.  209- 
x^so}Jtyial'  re  y.(u  (pvatokoyutv.  Ilierocies  ifidem  lios 
cusdein  Pythagorae  versns  illustraturus  D^^  cpvOloKoyiy.ij'i 
eTTianj^jj^  meminit,  ut  quae  a  rerum  divinaruin  anti- 
quissiina  cognitione  secnndum  locuin  et  proximos  honorcs 
occupet:  in  quas  partes  philosopliiam  &eujQijTty.i]ii ,  con- 
teinplatricem  vocare  possumus,  Platonici  dispescant,  ac- 
curate  docct  Alcinous,  c.  3-  ro  8t  -xeol  ti]v  t-mv  dOTOWV 
(puQUD  xal  Tcig  TovTojv  nEQioSovc,  y.al  ä7Coy.aTaOrd- 
(TSig  y.al  rovde  toP  y.oa-f^iov  t);v  OvoTua/v ,  (fvor/.uv 
y.aXstiai.  Hujos  utilitatem  ad  omne  crnditionis  genus 
pluribus  conscquitur  8impl.  in  Aristot.  Cfuor/..  \/y.(>oa(j. 
et  Procl.  in  Tim.  Plat.  adde  Damasc.  in  Vit.  Isid.  nbi 
Apollodotum  i.iemorat.,  TT^oq  (fikokoyiav  i^öuyfieviaia- 
TOV,  in  tiieologia  deteriorem.  Naturne  sciscitationem 
latine  dixit  Clalcid.  p.  3p9.  (Achill.  Tat.  Phaenom. 
p.  124.  D.  Porph.  de  Abst.  p.  159-  TNota  cpiXoooffiav 
pro  (fikoXoyia  apnd  Isoer.   p.    190.   C). 

Ibid.  V.  30.  71  e  o  tio  V  a  a.^  Rediit  in  .laaiblichum 
melior  lectio  C.  R.  opera,  ubi  XSQlovOav  vitio  scriptum 
pro  TCiQli'oL'OUV  recentior  nianns  niutaverat  in  irsonovaa. 
Reclius  utique  Ttegnouaav  refcretnr  ad  Ttsoicfoouv , 
quam  TtSQÜoiirra  ad  (pvoii-  I<l  enim  existimabant  Py- 
thagorei,  nihil  in  hoc  universo  esse  immodulatnm,  sed 
omnia  certis  legibus  et  temperato  tenore  ferri :  quin  etiam 
Stellas,  quas  vulgari  nomine  errantes  appellant,  constan- 
tes  «t  ratos  servare  motus,  adeoque  neoicpooav  viöai'- 
Tois  negiiovoav,  ut  docuit  Daris.  ad  Cic.  Tusc.  Quaest. 
I.  25.  Sequenlia  deinde  sie  repraesentat  God.  R.  y.c'.TO.' 
[*a9oi,  ov  zu  dicooadoyjjza  tcÖts  ngoodov.iiaeuv, 
OVT  av  dyvoijoete  ti  zoiv  etc.  Quae  omnia  recepi,  nisi 
quod  ohr  av  xd  d'HQ.  ex  P.  C.  potius  habuerim.  In 
sensu  rersuam  hornm    enucleando    parumper    a  Jamblicho 


disscntit  Hierocles,  ut  in  plerisque  aliis ,  quippe  veteris 
Platonicorum  pliilosophiae  studiosior,  quao  per  se  facile 
Studiosus  lector  conlerre  potest.  Quaesitum  est,  hominine 
vnluntas  inesset,  naturae  legibus  et  ordini  obnoxia  at- 
que  ubstricta,  an  vero  potius  libera,  et  quae  supra  fati 
vini  ac  necessitatem  excellat.  Variis  animorum  dissidiis 
haec  qiiaestio  intor  omntjs  familiae  phiiosophos  jactata 
fuit  et  agitata.  Sed  vide  ,  nt  Pjthagorei  saltem  recentio- 
res  duplici  inducta  meute  hinc  se  expcdirc  inolianiur : 
onirersac ,  quae  exsistunt,  res  tamqnam  catenulis  innexae, 
coniniuni  quodam  vinculo  contiiicntur:  acqualiter  ab  utris- 
quc  termiiiis  summo  et  infimo  genus  hominum  in  medio 
posiluni  (listat.  Habet  itaque  et  quo  ad  aetcrna  ac  divi- 
nam  cogiiitionem  attoUatur,  et  quo  ad  haec  fluxa  et  ter- 
renam  litae  condifioncm  deprimatur  et  lergat:  haec  magno 
consensu  Veteriores  etiam  tradunt,  ut  alibi  dicam :  supra 
viin  naturalis  legis  et  ordinis  eniinet  diiinior  et  libera 
mens,  quae  affinitatcm  cum  primo  nomine  conservat,  et 
in  qua  consummata  atque  ad  Dei  similitudinem,  qua  pot- 
est,   efficta    tota    hominum    constat    bcatitudo.      Haec  est 

illa     ^SonU-Al}     ipl'X^i,     VTli     eOTlV    d-KO     TOV     TigtÖTOV 

voijTOU  iisriiovaa  yal  ri]<;  toi)  8rjfJ.iovQyov  8vvd- 
UEwq.  Altera,  quae  ex  aequabili  coelorum  circuitu  de- 
rivata  in  nos  descendit,  ratis  et  fixis  originis  suae  legi- 
bus obsequitur,  utpote  quae  (fi'ocu  yEveaiovQyöv  adepta 
Sit,  adeoque  servilis  et  ordini  naturae  snbjecta.  Haec 
ab  Aegyptiisopinio  dimanavit,  ut  osfeodit  Jambl.  de  Myster. 
Sect.  |VIir.  ö,  7.  et  ad  cum  Th.  Gal.  Ab  ejusdem 
opinionis  fönte  defluxit  Astrologia,  quae  natiyitatis  con- 
stituendae  scientiam  praecipue  profitetur,  quod  pluribus 
ostendit  Soph.  TTSgi  tuji'  £(f'  i'juiv  apud  Stob.  Ecl.  Phys. 
p.  204.  Sciti  sunt  et  egregii  ea  de  rc  poetae  caetero- 
quin   non  optimi ,  Maiiethonis   versus,  Lib.   I. 


Oi>  yuo  m  övvazca  yevEOtv  i^ieTargiipE^iev  dvÖQujr. 
7/3-'  ajxa  vi]Tiiäxoi(;  ovyyiyvETai  dv^Qv'moiaiv, 
Evdv  TE  uoigdojv  EikiaaEzai  äficfl  /.Utoioi  ^ 
ICkwa^aOLv  aQQijy.zoiOL  aiöijQEloim  v   ditQuy.roic 
et  alibi  ,     , 

MoiQuiv  dg^Kvoiai  uizoic.  ^hßoiöi  z   avayy.ijc. 
Plura    sunt    istius    generis  in  Manethone,    quae  rumulare 
non  lubet.    Ipsi  quoquo   inferioris  ordinis  Daemones,  quum 
in  has  coeli  regiones ,    quae    immutabili    motuum    ralione 
volvuntur,    dcvenerunt,     naturae    necessitatl    obtempcrant. 
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Efjregium    ea    ile     re    Porplnrü    fragnicntum     coiiservavit 
Philopün.    ile    Wund,    creat.    IV.   20.      Titiihis    libri    cor- 
niptus    et    ab    Iiiferprete    male    habifug.       IJogCfV^lo^    ö 
7rt(j'i   TTnoctv  dyv()iiuv   ioTroiday.ojg  iv  rw  ß'  köyip , 
Tov  Tteol  iy'koyuiv  cfiXonoffUti  awräyuaTU^'    scribe: 
ruv   neoi  t/Jc  ix  foyivjv  (ftkooo(fiac.,  qua  inscriptione 
libros    cilidissc    l'orpliTriiitn    nionstrat  Holsten.   de  Vita  et 
Scr.    Porphvrii    p.    .j,j    sq.       (Tli.    Reines.    V.    Lect.    III. 
p.   3S,'.      Thend.    Can<er.    V.    L.    II.    4.)      Patet   igitur,   qui 
frnctus    in    hac    parte    ex    curiosa    natiirae    contcmplatiiine 
percipiantar.      Similia  docent  Hierucl.   p.  (JS-   et  Simpl.    in 
m^a.   ü.'/.ooo.O.  Arist.  fol.    t.    Eodem   inclinabat  Stoicorum 
scntentia ,   cum  res  et   actinnes    humaiiae   ritae   dirclIebaDt 
in   ja   icf    r.iiiv  y.ai   ta  ovy.    iCf     i'j^iiv.     In  posteriorum 
numrro   cuncti   etenttis   pniiebantnr ,    qui   ex    fataii   natura« 
liiini    niotuuni    lege    pendebant:     unde    illa    Epicteti   apud 
Ruf.    iüv    St   nouq,    To.vxa   rcq   £7riX((iQ7j   (lenetv  tov 
voiv,  y.u't  Tiiiitiiv  tavTuv  iy.ovza  Sexio-i^at  ta  äva- 
yy.ahi.  ^    nä.vv    neruiio^    y.al    novaiy.uio,    StaßiuiaSTai 
TOV  /jlov.    Quatenus  autem   in   honiinibus  dominetur  i;  sl- 
fjaoutuij    neotCfiOOd.,    Simplicius    ostendit,    ad   Epict.   p. 
24 ,    'in.     Recte    vero    ra    dvayy.ai'a ,     qnae    naturaliter 
eveniunt,   et  y.ar    dvayy.vv  apud    Nostrum    ex  neccssariis 
natiirae   legibus   (au  deest   repetuntar?j :   id   enini   esse   ne- 
cessitatcni   et  dvayy.vv  noniiumquam,    erudite    nionuit  vir 
suninius   J.   Fr.   Gronorius   Obserr.    II.   '>.      Idem   üb.-ierca- 
vit   Gassendus ,    de   Epic.    Phvsiol."  p.    711.      (Sent.    Enip. 
ad>.   HI.   p.   .iT.   D.   Davis.   ad"Cic.   de  N.  D.   p.  137.   Plut. 
T.  II.  1..    102(S.  B.  p.  23.  D.  Plato  p.  (iöfi.  13.    lOäs.  D.) 
Inde    est,     quod   Joiem     cfvOEOJC    dvdyxiji/    Euripides  ap- 
pcliat.    Troad.    v.    886-     Vid.  Spanli.    ad  Cailiin.    H.  in  Del. 
122.   et   ratos   liujus   uuirersi   inotns  ydouofo  u/-ldcvijtovq^ 
ovuyy.o.^i    vetu.s   Epigramma.      Apud    Geiiteni    itaque   Pv- 
thaguream   Soi/.ti'itv  rau   dH'  Cfi'jfoj-    dväyy.a.i:.  dici- 
fnr    mens,    quuin    naturam    suam    iuimutabilem    et    senipi- 
ternaiH     iiigeniti     niutus    aiirtoreni   legibus    iiiferioris   muiidi 
iiccessariis  subinittit    et    morigeraiii    ronstitiiit;     in     hac   ta- 
rnen   ipsa   «leterioris   litae   runditione  ,    T''J  y.ara.  porr  fjio 
TViv   xttujv    iyouivv)^   qui  suae  spontis   est,    nonniillas  est 
lucus,   quam   si    quis   viam  roiisectatiir ,    is  tvv  dötiTTTUTOV 
rij;,    ipi'/lj;    ii;ov<jiuv    in    libertatrm    asserit ,    atque ,    ut 
corum  verbis  utar,    tuiv  dv ayy.cduj v  nzoki'e-zui.    Haec 
et   istud   genus  plura   tradit  Jainbl.   ad   Maeed.    aliique.    In 
cundein      intelligenda    sunt    scnsuiii     ista     Demoeriti    apud 
Stob.   Sern).   C^  I.    >'am   Demetriii   perperam   adscribuntur : 
aKoyfJTii]  (jii]  i;i'yjtu}ohcv  raiai  y.uid.   tov  fiiov    dvü- 
yy.ai;,  i.  e.  toI^  öoy.ovaii>  cöc  äTL>j[s  y.<ä  drä.y.Tux;  ovu- 
ßuiven;  qnamris  revera  certo  consilio  teniperentiir:   quani- 
obrem    nemo    sanus    cxpensn    urdine   reriini    et   neressitate 
rroo;  xiv  dvd.yv.y.v    dyoudvETat,    ut    quac   iiMiimtis  na- 
tune    limitibus    definita    sit    et    circumscripta.      Lege   ve- 
nuslissiinum    Hieruclem,      (Sent.     Enip.     IKi.    E.     162.   B. 
Plut.   T.  il.  'I2ii.  C.  927.  A.    Diog.  Laert.  IX.  45.~  In.! 
primis   Aristid.    Qnint.   p.    Kil   sqq.) 

(Ueschluss  folgi.^ 


Üeber  das  attische  Intestaterbrecht  und  einige  andere 
Gegenstände  des  attischen  Rechtes  und  Processes , 
zunächst  als  Prolegomena  zu  der  Rede  des  Demo- 
sthenes  gegen  Makartatos,  von  Carl  de  Boor ,  J.  U.  D. 

(Fortsetzung.) 

Wenden   wir    uns  nun  aber   zu   dem  Hanptgegenstandc 
der   Schrift    oder    der  Lehre    von    dem  attischen  Intestat- 
erbrechte  überhaupt,     so   können   wir    bei  aller  Anerken- 
nung,  die   wir  der  juristischen   Schärfe   und  Gründlichkeit 
zollen,     mit    welcher    der   Verf.  jeden   möglichen  Fall  zu 
forniuliren   und   die    concurrirenden  Verwandten   nach  sei- 
nen  Principien  zu   locireu   gesucht  hat,   seinen   Resultaten 
nicht  durchgehends  beistimmen,  aus  dem  einfachen  Grunde, 
weil   wir  mit    jenen   Principien    nicht  ohne   Weiteres   ein- 
verstanden sein   können;     da  wir   jedoch   mit  ihm   auf  der 
nämlichen  Basis  der  Auslegung  des  bei  Demosthenes  §.  67. 
erhaltenen   Gesetzes  fussen  ,    so   fehlt   es   wenigstens   nicht 
an   einem   Maasstabe,     nach    welchem    unsere    Leser   über 
die   Richtigkeit    unserer    beiderseitigen   Ansichten   urthei- 
len     können.      Bei    dem    sprachlichen    Theile    seiner    Be- 
merkungen   über    dieses    Gesetz    wollen    wir    uns    freilich 
um  so   weniger  aufhalten  ,    als   wir   hinsichtlich   einer  von 
ihm   vorgeschlagenen  Emendatiou  schon  oben   unsere  Miss- 
biliigung  geäussert   haben;    die    andern   aber  sich   für  den 
philologischen  Leser  ziemlich   von  selbst  verstehen:   desto 
mehr   aber   hätten   wir   hinsichtlich   der   sachlichen  Erklä- 
rung  gewünscht,     dass    der   Verf.    sich    weder    durch  die 
Verdrehungen  rabulistischer  Redner,   noch   durch   die  Sub- 
tilitäteii    der    römischen    Jurisprudenz,     noch    durch    die 
Missgriffe    und    AVortklaubereien    seiner    Vorgänger    hätte 
zu   Unterscheidungen   verleiten   lassen  ,    die   der  schlichten 
Natursprache   der    solonischen   Gesetzgebung,     welche    er 
selbst   in  diesem  Bruchstücke   erkennt,   ganz  und  gar  fremd 
sind.       Die   Principien,     auf  welche   er  seine   Doctrin   be- 
gründet,  sind   zunächst  folgende  :    1)   dass   der   dritte  Grad, 
vom    gemeinschaftlichen    Stammvater    an     gerechnet,     bei 
allen   Collateraleu   die  Grunze  der   eigentlichen  Verwanilt- 
schaft   und   des  Erbrechtes   bilde,  so   dass,    was   dem  Grade 
nach   weiter-entfernt  sei,    erst  dann   zur   Succession   kom- 
me,    wenn    durchaus    Niemand    innerhalb    ilieses    Grades 
mehr   vorhanden  sei ;   2)   dass   auch    innerhalb   dieses  drit- 
ten  Grades   der    erste    und    zweite   zusammen   den   Vorzug 
habe,   dass   der  dritte  erst  eintrete,   wenn  keine  Verwandte 
des   ersten    und    zweiten   Grades    mehr    vorhanden    seien ; 
dann   erst   kommt  er    3)   auf  das    bekannte   y.QUTfiv    rov<; 
ßpoff «s  y.ai    Tovq   ix    tojv    do^evcov ,    und  fügt  dazu 
4)   noch   die   an  sich   richtige,  aber   ausserhalb   iler   AV'orte 
des   vorliegenden   Gesetzes   liegende   Lehre,    dass   Weiber, 
auf  welche    nach    der    gesetzlichen   Erbfolgeordnung  eine 
Erbschaft   falle,   nicht  als  selbststänilige  Eigenthümerinnen 
derselben    angesehen     werden,      sondern     getvissermaassen 
nur   ein   Mittel  seien,     ura   durch   sie   die   Erbschaft   bald- 
möglichst  wieder  auf    Männer   zu   übertragen   (S.   28.)   — 
von  diesen   Sätzen   können   wir    aber    nur   den   dritten   und 
vierten,   vorbehaltlich   einzelner  Ab«veichungen   in   der  An- 
wendung,  dem   Principe   nach   gelten   lassen;   den   zweiten 
müssen   wir   ganz   verwerfen,   und   auch   den   ersten   wenig- 
stens  ganz   verschieden   von  dem  Sinne   auffassen,   welchen 
Hr.  de  B.  der    betreffenden    Stelle   des  Gesetzes  gegeben 
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liat.      Ueberliaupt  liegreifen   wir  iiirlit ,     »vanim  derselbe, 
iiacbilcni    er  so   niothodisch     mit  der  Betraclitung  des  ge- 
setzlichen Buchstabeus  angefangen    hat,    diesen    plötzlicli 
dergestalt  verlässt,    dass    er    die   Einschränkung  der  Erb- 
berechtigung   durch    den  Grad  ,    die    ihm  in  den  Worten 
des  Gesetzes  f^^X^l  ävaiptutv  iraidiov  zu  liegen  scheint, 
zuerst  vurnimuit,  statt  der  urkundlichen  Satzfulge   gemäss 
die  weit   wichtigere    und  allgemeinere  des  y.QUieiv   rov^ 
d^QEvai   Z.   r.   k.  vorher  zu   behandeln,   und  jene  auf  den 
Fall  zn   beschränken,    auf    welchen   das  Gesetz  sie   allein 
anwendet,   nämlich  auf  die  Bestimmung  des   Punktes,   wo 
die    mütterlichen    Verwandten    des    Erblassers    zur    Erb- 
fähigkeit gelangen  ;   indem   er  diese  durch  den  Buchstaben 
selbst  gegebene   Ordnung  umkehrte,    hat    er    sich  dersel- 
ben   Entstellung    preisgegeben ,    durch    welche  Isaens    de 
Hagn.   herid.   ^.    11.   nicht  bloss  den  damaligen   Richtern, 
sondern    auch    so    vielen    neueren   Gelehrten   Sand    in   die 
Augen  gestreut    hat,    und    so    sehr    ihn    auch    eben  diese 
grosse    Anzahl    von    Vorgängern    entschuldigt,    so    hätten 
wir  doch    gerade    auf   dem  von   ihm  eingeschlagenen   rein 
interpretatorischen  Wege  das  Richtige   gefunden  zu  sehen 
erwartet.      Ref.   will    es   nämlich   hier  stfgleich   unumwun- 
den aussprechen,   worauf  ihn   freilich  selbst  erst  die   wie- 
derholte   und     selbstständige    Prüfung    der    Gesetzesworte 
geleiltet   hat,     dass    er    im   Widerspruche    mit  den   beden- 
tendsten   Auctoritäten    dieses    Faches    auch    in  der  Classe 
der  Collateralen,    wie^in    der  der  Descendenten   und   As- 
ceudenteu  das  attische  Erbrecht  durch    keine  Entfernung 
des  Grades  in   auf-    oder    absteigender  Linie    beschränkt 
annehmen   zu   dürfen    glaubt,     sondern    auch    dort    gewiss 
wie   bei   uns  die   Nachkommen   in   die   Rechte   des  Stamm- 
vaters traten,    und    die  Beschränkung  der    dy%l(TT£t^  auf 
die   uviipiujv  TlcuSac,   der  Intention  des  Gesetzes   gemäss 
die  Descendenten  dieser   ebenso   wenig  ausschloss,  als  Hr. 
de   B.    selbst    S.    35.    sich    durch    Bnnsen    hat    bestimmen 
lassen,  die  Brudersenkel   den   Geschitisterkindern   n.  s.  w. 
nachzusetzen  ,    obgleich    die  Alten    nnr    von    einem    Erb- 
rechte  der   ddsk(füjv   TTatös^  oder  ddekcfiSoi'  sprechen; 
ßo   dass   wir    in    der    ganzen    Argumentation    der   Rede  de 
Hagniae  hereditate ,    wo    der  Sprechende    seinen  eigenen 
Aelfen  von  der  Erbschaft    des    gemeinschaftlichen  Vetters 
dadurch  zu  verdrängen  sucht,    dass  er  ihn,    weil    er    um 
einen  Grad    entfernter    steht,    als    tout    nji    dyxiOTEia^ 
darstellt,  nur  einen  sjkophanfischen  Kunstgriff  erblicken, 
der    bloss    auf  die    totale    Rechtsunkenntniss    des    atheni- 
schen  Richterpöbels  berechnet  sein  konnte.     Dass  die  at- 
tische   Jurisprudenz    ein   Repräsentationsrecht    der   Nach- 
kommen  kannte  ,    zeigt    unser  Gesetz  selbst ,    wo   es  aus- 
drücklich  heisst,  der  Brudersohn  solle   iijv   TOV   Tiaroo^ 
fioi(}av  i.uyx^'-vetv ,    und    wenn    keine    solche  da  seien, 
so  sollen  die  ei;  avTiiiv  y.aza    jv.vxv.    }'.ayj[<^viiv:    ilass 
darin    aber    keine    Bcschränkang     auf    den     drillen    Grad 
liegt,     weil  kein  weiterer  ausdrücklich  erwähnt    ist,    be- 
weisen wir  mit  demselben  Raisonnement,   womit  Hr.  de  B. 
S.    'X2    Bunsen's    Annahme,    der    nach    Isaens    de    Ciron. 
nered.   §,    Vi.    sogar  die  Ascendenten  jenseits  des  dritten 
Grades  ausschiiessen   wollte,   widerlegt,   dass  nämlich  <las 
Gesetz     nur    auf    solche     Fälle     ausdrückliche    Rücksicht 
uiuimt,     deren    Möglichkeit    innerhalb    des    gewöhnlichen 
Laufes  der  Dinge  liegt;  und  wennder  unbestimmte  Plural 


des  Gesetzes  überhaupt  nicht  einmal  sprachlich  die  Des- 
cendenten des  Bruders  bis  in's  späteste  Glied  anszu- 
schliessen  gestattet,  so  ist  ebenso  wenig  ein  Grund  ab- 
zusehen ,  warum  die  Descendenz  des  nach  dem  Bruder 
erbberechtigten  Geschwisterkindes  oder  Nachgeschwister- 
kindes  nicht  die  gleiche  Begünstigung  für  sich  ansprechen 
sollte.  Im  Gesetze  selbst  ist  eine  Ausschliessung  dieser 
keineswegs  enthalten;  dieses,  nachdem  es  gleichsam  bei- 
spielsweise die  Succession  in  den  nächstberechtigten  Li- 
nien der  Brüder  geordnet  hat,  spricht  nicht  einmal  von 
den  avSipioiQ,  besonders,  welchen  doch  Nienianil  um  die- 
ses Stillschweigens  willen  die  Erbfähigkeit  wird  abspre- 
chen wollen,  sondern  geht  sofort  zu  der  allgemeinen 
Regel  über:  nQa.Tiiv  de  toi'C  dö^ftvciq,  y.ut  -roiig  iy. 
TU)V  d^ösviov  ,  welche  allein  die  natürliche  Erbfolge  in 
ilcn  Cnllateralstämmen  moditicirt ,  und  sanctlonirt  hier 
zum  üeberflusse  noch  einmal  das  Rcpräsentationsrecht 
mit  den  Worten  xul  tuv  yei'il  ÜTlujTiouj  uiOl ,  woraus 
deutlich  hervorgeht,  dass  nicht  n»r  in  der  Linie  der 
Brüder,  sondern  in  jeder  anderen  nacli  der  gesetz- 
lichen Reihenfolge  zum  Erben  berufenen  Linie  der 
unterschied  des  Grades  gar  nicht  in  Betracht  kommt, 
und  der  Sohn  oder  Enkel  ganz  in  die  Rechte  des  ver- 
storbenen Vaters  eintritt,  während,  wenn  das  dritte  Glied 
überhaupt  die  Gränye  der  Erbberechtigung  machte,  auch 
hier  schon  uotSiwendig  hätte  gesagt  werden  müssen,  dass, 
wenn  die  vorhandenen  männlicherseits  Verwandten  jenseits 
dieses  Grades  liegen ,  die  Geschwisterkinder  weiblicher- 
seits  und  deren  Kinder  oder  sonstige  weiblicherseits  Ver- 
wandte  zur  Erbschaft  kämen.  Wir  wollen  diess  durch 
folgende  Zeichnung  veranschaulichen: 


Nach  Hrn.  de  B.'s  Theorie  mnssie  hier  A  dem  B  nach- 
stehen, weil  er  dvflptov  itaiddi  iiaiq  oder  erst  im 
vierten  Grade  mit  dem  Erblasser  verwandt  ist;  nach  dem 
Gesetze  aber  geht  er  dem  ß  vor,  mit  welchem  er  tx 
rdiv  avTVjv  iori  ,  d.  h.  das  männliche  Stammhaupt  C 
gemein  hat,  und  folglich,  als  männlicherseits  verwandt, 
den  Vorzug  erhält,  obgleich  er  ytvsi  ä.Ti  wrioui  ist: 
und  so  zeigt  sich  schon  hier  der  grosse  Nachtheil,  weN 
chen  die  ganz  willkürliche  Umstellung  der  Safzfolge  des 
Gesetzes  der  urkundlichen  Auffassung  dieses  bei  Hrn. 
de  B.  gebracht  hat.  Bis  zu  den  Worten:  y.ouTd'v  öf 
Tov^  äfjQSvag  .  .  .  xai  idv  ysvei  änuiTS^uj  ist  der 
cisiptuiv  natSsi;  als  GrSnze  der  dyjf/OTeta  noch  mit 
keiner  Sylbe  gedacht,  und  träfe  folglich  keine  weitere 
Concurrenz,  als  die  der  miinnlicher-  und  weiilic/ierseits 
Verwandten  ein,  so  würde  nach  den  ausdrücklichen  ^\  or- 
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<en  iles^Gesetzcs  ron  einer  BosclirÄnkung  des  Erbrechfes 
(larch  Jen  Grad  gar  keine  Heile  sein  können,  da  hier 
durch  die  Clausel  iuv  Ex  xuiv  aVTuiv  lüOl  schon  hin- 
länglich für  die  Abwechselung  zwischen  beiden  Classen 
gesorgt  ist ;  erst  wo  es  zur  Concurrenz  der  väterlichen 
und  mütterlichen  Verwandten  kommt,  bedarf  es  einer 
genaueren  (jräii?;besfimmung ,  wo  ersterc  alibrechen  und 
letztere  eintreten  sollen,  und  diese  liegt  dann  allerdings 
in  den  Worten;  iav  bi  ui]  io'TL  itooc,  naxQu;,  ^ÜXQ^ 
drslpiojv  -yralöcuv,  die  aber  eben  desshalb  ganz  anders, 
als  von  Isaeus  und  nach  ihm  von  den  meisten  Neuern 
geschehen,  gedeutet  werdcB  müssen.  Dort  ist  der  Fall 
dieser  : 


A  bestreitet  dem  B  den  Antheil,  den  sein  Vater,  wenn 
derselbe  nicht  bereits  verstorben  wäre,  an  dem  Erbe  des 
C  haben  würde,  aus  dem  Grunde,  weil  er  als  ävlipia- 
(ioü  -n^ati  ausserhalb  der  dy^iTTtia  stehe,  und  raison- 
nirt  dabei  so:  weil  das  Gesetz  für  den  Fall,  dass  keine 
v/lterliciicrseits  Verwandte  bis  zum  Grade  der  dveipMÖoi 
vorhanden  seien,  nicht  ausdrücklich  deren  Söhne  für  erb- 
berechtigt erkläre,  sondern  das  Erbrecht  auf  die  mütter- 
liche Seite  übertrage,  so  folge  daraus,  dass  Aer  disiptci- 
<)or  rrai^  überall  kein  Erbrecht  habe ,  obschon  jene  Be- 
stimmung erstens  ganz  offenbar  gar  nicht  für  den  Fall 
einer  Concurrenz  zwischen  Verwandten  der  gleichen 
Branche  gegeben  ist,  und  wo  keine  Verwandte  Tlpoi^ 
firroog  ila  sind,  als  nicht  vorhanden  angeschen  werden 
inuss ,  zweitens  aber  selbst,  wo  solche  vorliandeii  w^iren, 
nach  aller  Analogie  und  gesunden  Interpretation  das  Ke- 
präsentat ionsrecht  der  Descendenz  in  den  erbfähigen  Col- 
laterallinien ,  und  wenn  sie  auch  dem  G Hede  nach  (^yevSl) 
weiter  als  der  Grad  der  dvcijjlcijv  TCdidc.;  entfernt  sein 
sollte,  nicht  aiiflirl>cn,  sondern  nur  der  Colatcralvcr- 
wandtschaft  seihst  eine  Gränzc  setzen  wollte.  Dem  liuch- 
Ktaben  nach  mag  iuinicrhin  Isaeus  einen  Schein  des  Rechts 
für  sich  haben,  und  dass  auch  Andere  die  Sache  so  auf- 
fassteu,  dass  '/.vElplulv  Tial^ti  die  persiinliohe  Bezeich- 
nung des  letzten  erbberechtigten  Grades  sei,  geht  selbst 
JiD»  unserer  Rede  g.  'J7.  hervor:  rw  ^Ev  Ttaeöt  Toi'T(p 
irrxiv  ino^o.  Tujv  ev  riß  vüiiv)  Ef(j}jf^uro>n  y.at  lU-)[Qi 
löv  ü  vituo.i  y.ehii'Ci  Tr,i>  dyj^tOTsUtv  elvcw  dvoptov 
yr/.o  lyviov  nui.;  iori:  aber  gerade  hierin  zeigt  sich, 
wie  auch  Schömann  ad  Isaeum  |>.  3Ö7-  bemerkt  hat,  die 
Ambiguität  jenes  Buchstabens  selbst,  indem  Demostliencs 
unter  den  d.vn'.'ti'ir  Ttc'.ioi  ilio  consobrinorum  ßtios , 
Isaeus    dagegen    die    iolrinoH    (ersteht,    wodurch   die  an- 


gebliche äyj(iriTita  schon  um  einen  rollen  Grad  weiter 
gerückt  wird:  und  blicken  wir  auf  den  Zusammenhang 
des  ganzen  Gesetzes,  so  kann  es,  wie  Ref.  glaubt,  gar 
nicht  zweifelhaft  sein,  dass  die  ganze  Bestimmung  es 
nicht  sowohl  mit  Graden  ,  als  mit  Linien  zn  thun  hat, 
die  nur  durch  das  Gradverhältniss  ihrer  getcöhnlichstetl 
ReprS'entanten  bezeichnet  sind.  Denn  wenn  der  Sinn 
dieser  wäre,  dass  über  einen  gewissen  Grad  hinaus  überall 
keine  dy-j^ttTZEia  mehr  statthaben  solle,  so  hätte  davon 
nothwendig  schon  vorher  die  Rede  sein  müssen,  da  diese 
Bestimmung,  wie  der  Fall  bei  Isaeus  lehrt,  ebenso  gut 
auch  bei  concurrirenden  Nachkommen  gleicher  Stamm- 
väter in  Anwendung  kommen  konnte;  dass  aber  derselben 
erst  da  Erwähnung  geschieht,  wo  der  Uebergang  des 
Erbrechtes  von  den  väterlichen  auf  die  mütterlichen  Ver- 
wandten rcgulirt  wird,  die  als  solche  in  keinem  geraein- 
scliaftlichen  Stammhaupte,  sondern  nur  in  der  Person  des 
Erblassers  selbst  zusammentreffen,  beweist  klärlich  ,  dass 
die  Absicht  des  Gesetzgebers  nur  auf  einen  solchen  Fall 
ging,  der  erst  unter  diesen  Umständen  eintreten  konnte, 
wenn  nämlich  entferntere  väterliche  Verwandte  mit  nahen 
mütterlichen  concurrirten ,  die  dem  ygareiv  TOV^  a(jps- 
vai  zufolge  gleichwohl  von  jenen  ausgeschlossen  worden 
w;ären,  wofern  nicht  ausser  dem  £«11  iy.  tv)v  avTUJV 
(üat ,  was  auf  dieses  Verhältniss  keine  Anwendung  fand, 
eine  andere  Clausel  eintrat ,  welche  der  Ausdehnung  jenes 
Erbrechts  in  infinitum  wehrte  —  nnd  dazu  musste  dann 
die  Linealgriinze  der  erbfähigen  Seitenverwandten  fixirt 
werden ,  ohne  jedoch  die  Söhne  oder  Enkel  näherer 
Collateralen  den  zufälligen  Tod  ihrer  Väter  oder  Gross- 
vätcr  durch  Ausschluss  wegen  Gradentfernung  entgelten 
zn  lassen. 

(Fortsetzung  folgt-) 


Personal-Chrouik  und  Miscellen. 

Schwerin,  H.  Jan.  Die  Anzahl  der  [iinmiliikulirlen  Stu- 
direnden  ist  auf  der  Universität  Rostock  im  lariiemlcn  Semester 
von  90  auf  115  gestiegen.  Nichtimmatriknlirte  befinden  sich 
daselbst  13,  also  nehmen  zusammen  128  Stiulircnde  an  den 
Vorlesungen  Tlieil.  Die  Immatrikulirten  wenden  nach  den  Wis- 
senscliaflcn  also  angegohen:  Tliculogin  .^9,  Juristen  35,  No- 
tarien 12,  Medicinei'  15,  Cliirurgcu  7,  Pharmaccnlcn  5,  Philo- 
sophen  1,   Matlieinatikcr  1. 

Gicssen,  27.  Dcc.  Nach  dem  so  eben  erschienenen,  amt- 
lich aulgcstcllleu  Personalbestand  der  Ludwigs  -  Universität  Gies- 
seii  .  fiir  das  Wintcrsciucstcr  von  Michaelis  1830  bis  Ostern  1840, 
waren  Slndirrnde  anwesend  im  Sommcisemcster  1839:  Inländer 
.SIT,  Ausländer  73,  zusammen  ,S90.  Hiervon  sind  abgegangen 
121;  Uliilicn  269.  In  diesem  Semester  sind  hinzugekommen 
108;  CS  sind  daher  im  Ganzen  anwesend  377. 

Darmstadt.  Obgleich  uns  vor  Kurzem  der  Bericht  über 
die  Vrthandlungen  der  Philologen  in  Mannheim  am  t.  2.  "J.  3. 
Octnlicr  1830  zugekommen  ist,  so  verschieben  wir  doch  jede 
weitere  Mittheilinig  über  diese  Verhandlimgen  bis  zum  Erschei- 
nen der  Protokolle,  ilic  in  der  Kürze  erlolgen  wird,  wo  dann 
einer  unserer  Herrn  Mitarbeiter  in  unserer  Zeilschrilt  über  jene 
Versammlung  näher  zu  berichten  uns  versprochen  hat. 
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Hemsterhiisii   Notac   et   Emcndationes   in 
Janiblichi   Proticpficon. 

Descripsit  Jacobus  Geel.     Leidae  1825« 

(Beschluss.) 

Paf.  8.  ''•  2.  ditu  Tijg  TrQoatgSTixi]^.]  Locus 
est  liac  de  re  Critonis  apud  S<ol>.  Ecl.  Ph.  p,  t98.  quo 
Pvthagorcornm  de  libera  et  sui  arbitrii  volunfate  senten- 
tiam  declarat,  sed  corriiptiis  et  ab  iuterprete  neu  intel- 
lectus:  6  '/ftp  i>£Oi;  oi'ruji  TSXvdoctTO  tov  uv9(}untov 
SijXoi'^Evov  avzov  fiijre  ddivurovi  exetv  move  av 
Tujv  xakojv  6pj_iui',  fxijrs  [.inv  noXiv  dnQoatgixuii' 
dQX^.v  yaQ  avT(J)  hitfurevas  Totavrav ,  uii<;  xai  ro 
dvvarov  d.ua  itsgiixti  x«l  tu  TtgoalgeTov,  'iva  tus 
LUV  dvväutoc  y.ai  y.aroydc  xdiv  dya&üiv  ai'TOQ  ai- 
Tioi  ij'  Tuc,  0  £711  zai'Ta(;  Ttagooftuoioq  x«r  opaov 
koyov  6na8r,aioi  6  9toq,  y.ai  dia  -roPro  dvadQuj- 
ay.ovxa  u.vtov  eirou-asv  ei'i  tov  oi'gaiuv  y.ai  avvov 
voaxiy.bv,  y.a\  uipiii  aviü)  evicpi'Oe  Toiav-xuv  tuv 
TTQoaayopevö/tevov  vöov,  örav  dsov  oipt^TUt  etc. 
Refinge:  öijko/^isvog  avruv  fAijr  dSvi'dTUJ<;  I.  TlotTav. 
—  /lljXouai ,  volo ,  verbuin  apud  Doras  celeberrinnim  , 
quod  et  in  Tiniaeo'  non  uno  loco  leges.  Pro  ögiiuv  haud 
inepte  suppniias  ÖQydv  ut  deccutis  structurao  ratio  ha- 
beatur:  ögya  tujv  xukdiv,  appetitio  virtulis  et  bonorum, 
qui  usus  istins  rocis  est  Doricus.  Alias  enini  ,  opinor, 
fcripsisset:  snl  rd  vcl  iroTia  y.aXd  ÖQ^dv  postea  r«J 
8'  ini  Tavra  Tiag.  xai  y.  o.k.  ÖTiad.  Sed  ilhid  dva- 
&Qü)OyovTa  spectcnius,  quod  etsi  prima  fronte  nobis  vi- 
deatur  egrcgium  ,  si  ad  viviim  perscces ,  putidius  et  miuus 
comniodiini  apparebif.  Illnd  cniin  6l\!iv  aVTiö  ivECfVOe 
TOIUVTUV  requirit  aliquid  in  priore  nieinbro,  ad  quod 
apte  quadret;  quin  igitur  eincndcmus  dvui^fJljaOoi'Ta , 
■ubliuiibns  ad  coelum  ocnlis  rcspectantem :  dva9gijoO£lv 
Dorica  forma  pro  dvud{j£iv,  Non  lubet  liuc  afferre 
Grammaticorum  conimenta  et  originem  vocis  d.vdQOjTlo^ , 
neque  notissimos  Ovidii  lersiculos,  quos  quiiis  per  hunc 
locum  ad  memoriani  sibi  facile  reroret.  Jam  nunc  reli- 
qua  expcilire  promfnm  est:  y.ai  8ia  r.  d.val}(tijaoovz('. 
u.  i.  e.  TOV  Ol',  y.ai  u.iiu)  voariy.uv,  y.ai  ö.  d.  l.  t. 
TOV  TTgogayogevü/urov  vöov,  ut  t  dv  i^eov  öipijrat. 
De  ^üjij  TTrjOUloeTt/.Tj  »id.  Stol).  Ecl.  Phys.  198.  et  qnac 
ex  Porphvrio  ac  JuniblirLo  profert,  atque  Hierocl.  de 
Prov.  Tenebras  hujus  disputationis ,  qnae  veteres  philo- 
■ophns  mirum  in  modum  impediverunt ,  necdum  totas  lux 
augustior  dispulit ,  aut  penitus  iilustravit. 


Ibid.  V.  7.  tXi't  ^lOVCi.]  C.  R.  Th'jfAOva^,  ne  non 
construftio  conveniret  cum  dvi^QuniovC,  ,  qua  ratione 
saepe  librarii  peccant;  sed  proditam  a  Jamblicho  et  a 
Sylburgio  probafam  praefcrct,  qui  poeticae  »irfutis  exper» 
non  est.  'E)[0vxaq  Stobaeum  et  alios,  qui  hos  versu» 
citant,  defensores  habent.  Si  linguae  Graecae  ^cniam 
adhibeas,  nihil  est  hac  lectione  certins:  solent  enim  at- 
gEiadui  TTi'iiaTa  non  algtiv  dieere  ex  vi  et  usu  ver- 
borum   mediorum. 

Ibid.  V.  '21.  doETVV.]  Licet  Codd.  in  improba  lec- 
tione constent,  latere  tamen  eruilitia  honiinibus  non  potuit 
vera  et  sponte  nata  correctio,  algerijv.  In  scriptis  Sa- 
pientum  frequentantur  tu  öl  avjd  uioerd.,  et  Ta  St 
eitgov  aioevd.  Ad  prius  genus  omnes  virtutes  et  vitae 
melioris  cultus  pertinent;  posterius  quaecunique  in  rebus 
humanis  utilitatis  alicujus  causa  suscipinntur ,  coutinef. 
Vid.  Archyt.  apud  Stob.  Scrm.  I.  p.  14.  Plato  Td(;  dQE- 
rä;  ijyeiTo  tlvai  äi  aindq  aige-rag.  Alcin.  c.  27. 
Ut  autem  omnis  ab  hoc  loco  labes  amoveatur,  ita  scribe : 
OTreg  ovv  ^lövov  t6  yakov  etc.  Malim  etiam,  öl 
eavTrjV  vcl  öl  aÜTO,  ut  concinnius  congrnant :  quam- 
quam  in  Jamblicho  rudioris  et  incomti  stili  pliilosopho  rebus 
ab  eo  bene  et  gravitcr  disputatis,  nonaullum  orationia 
squalorem  condonare  par  est. 

Ibid.  V.  2i.  Ol  T  dya^vjv  iräkag  övt.ujv.]  In 
C.  R.  scriptum  övtei  oiir  eaoguiOlv ,  quod  carminis 
indoles  refellit,  et  mos  kvOlV  öe,  Editio  Paris.  1557. 
dya^uv  Tteka<;  ovtujv,  kvaiv  öe  et  owiaaof  in  bina 
posteriora  Sfobaeus  etiam  conspirat,  Serm.  IV.  avvidaaiv 
vero  cur  eruditi  Hieroclis  editores  anteliabuerint,  ra- 
tionem  non  expedio :  mihi,  quod  eorum  pace  dicam,  se- 
cus  videtur:  quae  enim  istius  vcrbi  tempora,  verius  per- 
sonas  dixero,  usurpantur  conscientiae  significatione  re- 
manserunt;  intelligcndi  vim  obtinet  solum  Ovvil]lU.  Jpse 
Hieroclcs,  dum  haec  exponit:  oitoi  ehiv  oi  yay.ujv  Tr;v 
kvaiv  ovviEVTEi.  Quamvis  in  istis  Pythagorac  verbis 
illnd  avvioaaiv  habeat,  an  !>lss.  auctoribus  ignoro:  iis 
certe  fides  est  doroganda,  ubi  Graecae  linguae  niorein 
snbvertunt.  Plurinium  ad  homines  erigendos  ipsa  bono- 
rum, in  quibus  humanae  fciicitatis  fastigium  est,  valet 
propinqnitas ,  majores  indoli  generosao  subditura  stimulos, 
quo  graiins  est  crimen  vicinam  nobis  et  tantum  non  la- 
teri  jnnctam  corripuisse  icritatem:  in  genore  TCgoToE- 
TT-nyii)  hoc  argnmentum  in  partes  vooant  cujuslibet  fami- 
liae  philosophi.  Cercid.  Megalop.  apud  Stob.  p.  54.  v.  49. 
vovi  ögrj  y.ai  voüi  dy.ovEf  ncog  hiöoiEv  tuv  oocpi-av 
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TiäXag  koiay.vcav  ävtgsg,   u)v    tu  y.tao  nakm  aeöa- 
xrai  y.n\   dva^yvinrot  Xfjvyi.    Pcrspicuus  in  turbata  ver- 
8uum    lege    sensiis;     nee    tainen    non    ofTendit ,     ut    prima 
specie   blandiatur,    bvOty.viriTOi    ailjuuclutn    r^iyi'    qiiod 
nt    alios    ad    cogitandum    acuainiis,    proßteor.    quis    autcm 
haoc    felirias    erolvat  Criiirnrnm    prinripe    Bentleiio,    cui 
debemus  ista   Orphira  eleganter   eniendala: 
Oi'T   äyudov  ■TraQEovxoi;  eniajqtipai  ts  y.al  eoi;ai 
"löptet;,  cikka  fudit^v  ußa/juoveq,  äTtQovuijroi. 
Seneca    de    V.   B.   c.  3.      Quaeramus    aliqiiid   non  in  spe- 
ciem   bonuni,    sed   aeqnabile    et  a    secretiore   parte   formo- 
siiis:    lior   eruainiis  ;    uec    longe    positum    est:    invenietur: 
scire    tantuin    opus   est ,    quo    iiiaiiiini    porrigas :     nunc   velut 
in  tenebris   virina  transiuius,   od'onsantes   in   ipsa  quac  de- 
sideramns.    Paria   noster   ob   oculos  ponit  Segm.  20.  et  &2. 
Prarripue    et    illarum     virtutuin    scmine    Inrutos    apparet, 
quaruui    radires    in   aniiiiis   detixas   vel    lioniines    insigni    vi- 
tinruni   pratifale    deformes    gernnt ,   quas  si  lurulenta   niedi- 
tatinne   enutritas   ronfoveamus,  justitiae   derore    et  moribus 
ornatissinia    fiet    vita     huniana.        Lucriferit  haue   vetrrum 
philosnphorum    opinionem     in    illa    opportuna    tempori    et 
loci),     quam    apud    Areopagitas    habuit,     oratiune    Paulus 
Act.    X^'II.    27'    nbi     rid.    (irot.      Quid    itaque    siLi   vulunt 
iidcin    illi    contrariae   .sententiae   antistites,   quandu    oflusam 
veritati   caligincm    obscurissiuiain   conqueruntur  ?     Saue   quo 
prnpius   ad   veteris   incunabula  philosnpliiae  accesseris,  sae- 
pius  has  tibi   querelas   obducent.      Cui   non   dictum   Demo- 
criti  notum :     irtr]    di    ovötv    l'öf^tEV    iv    ßv9ui    ■)'«(<  >; 
d/.ij9)jia.     Empcdocies : 

OiJTujq  ovT    kiriöeQy.ra   xa.8'   ävSoaaiv   ovt   ixä- 

xovo'va, 

OlitS   vÖu)   TtSQikl]TCTa.    — 
Xenoplianes  : 
Ku'i  TU  iihv  ouv  oacfts;    ovztg  üvi^q   i'öev  oi'öe  xig 

EiSüjg  dfiffil  96Üji>  tc  xai  aoau  Xiyv)  TteQi  Tcdvxv}v 
Ei  ydo  v.cu  XI  uähma  iv^oi  xexeAeo/ievov  siitiov 
yivTo;  6fi<j}i;  oix  oiöe-  ööxog  d'  £^1  nuai  xixvy.Tcti. 
Haec  atque  aliorum  plura  sunt  apud  Sext.  Emp.  adp. 
Math.  p.  I.j7.  IüU.  Diog.  Laert.  IX.  7-'.  Plut.  de  Aud. 
poet.  cujus  ista,  )j  öh  -Trer/i  xai'xa  dki'jSeia  v.al  xaic; 
fjijdtv  ul.Ko  TisTiuvtTiiivoi;  loyov  h  yvoimv  xai  fid- 
9i;crtv  xov  övxoq  ai  fiut.a  äiadijoaxüg  iaxi  y.al 
6L'ah;7iTO<;,  prorsus  afTinia  sunt  Janibliclii  doctrinae 
S.  211.  Nimiruni  quandu  ita  loquuntur,  ad  rerum  na- 
ioralium  rausas  tantis  externae  specici  velanirntis  obvolu- 
tas  respiciuiit,  in  quas  ne  sagacissiniae  quiilcm  nientis 
acunien  quorumque  cogitandi  niulimine  se  peiietret:  haec 
Sorrati  ratio  cunstitit,  cur  ab  har  cura  aniuium  abductuni 
ad  niuralis  disciplinae  nieditatin.  em  conferret,  cujus  fo- 
mites  in  houiinc  latentes  si  solertis  industri,i  exrutiantur 
et  producaiilur ,  totani  humanae  vitae  conditionrni  prae- 
clare  illustrent:  de  suuimo  auteni  bono ,  quod  sibi  tanto 
opere  icteres  iiidagandum  statucbant,  ne  .sie  qiiidem,  si 
Piatoni  cri-dinius,  taiitum  se  arduo  longi  laboris  tenta" 
miiie  prolicero  per  se  sperabat,  ut  ultra  tivvTtlav  et 
quandam  veri  divinatiuneni  prorcderet.  Ilinc  illa  de  Rep. 
VI.  p.  ö^ö  E.  'O  dl)  öiojxci  f^iiv  unaoM  4'^'X>'h  J^"' 
ruiTov    tt/exa   itdvxa  Txgdxxei   djxo    (lavxtiuiüii]  xi 


tlvai,  ditoQovOa  Se  xai  oi'x  exovoa  Xaßitv  ixavtSg 
xi  nox'  kax\v ,  ovbs  Tcioiei  ^Qr^aaadai  fioyijjo),  ola 
y.al  Tiegi  xätXw  bia  xnvxo  xai  dizoxvyxdvei  xcSv 
uWu)v ,  El  Ti  öffSKoi  i]V.  Haec  tarn  laetissimae  felicis 
ignorantiae  rudinienta  posteriores  aliena  quadam  et  nm- 
bratili  soniniatae  leritatis  specie  adulterarnnt,  dum  re- 
tractam  a  vera  rerum  contcniplatione  meutern  imagiiiibns 
elTictae  scientiae  fabulosis  oblectant.  Spes  tarnen  est,  ut 
tandem  aliquando  rertis  naturae  rerum  experimentis  suf- 
fulta  ratio  emineat  et  noxiis  ellraenis  ingeuii  ludibriig 
racuefacta,  certo  pede  nitatur.  —  Ergo  liquet  dyada 
satis  apte  dici  Tte/^ug  tivai,  utpote  nobis  ingenita  et 
tamquam  domestica. 


Ueber  das  attische  Intestaterbrecht  und  einige  andere 
Gegenstände  des  attischen  Rechtes  und  Processes , 
zunächst  als  Prolegomena  zu  der  Rede  des  Demo- 
sthenes  gegen  Makartatos,  von  Carl  de  Boor,  J.  U.  D. 

(Fortsctzu  n  g.) 

Welches  freilich  diese  Gränze  sei,  lässt  sich  bei  der 
erwähnten  AnibiguitSt  des  Ausdruckes  dvt^UÜiv  iraiSsg 
selbst  ans  den  Worten  des  Gesetzes  um  so  weniger  bestimmt 
entscheiden,  als  sogar  die  Lesart  schwankt,  und  die  De- 
niosthenischeu  Handschriften  j^iS](Ql  dvelliiaöujv  Tiaiöuiv 
darbieten,  wo  Isaeus  ofienbar  aj;6i^'/wjj  gelesen  hat;  doch 
ist  diess  auch  für  uns  viel  minder  wichtig,  als  für  Hrn. 
de  B.,  welcher  nach  seinen  Principicu,  falls  sobrini  ge- 
meint sind,  das  !Nachgescliwisterkind  sogar  den  Enkeln 
der  Geschwisterkinder  vorziehen  niuss  (S.  15),  und  tvull- 
tcn  wir  auch  mit  ihm  und  Gans  der  Ansicht  beipflichten, 
welche  auch  die  Kachgeschwisterkinder  noch  in  der 
dyXtOxsiu  begreift,  so  könnten  wir  diess  darum  jeden- 
falls nicht  mit  jenen  als  ein  Recht  betrachten  ,  das  den- 
selben bloss  für  ihre  Person  und  nicht  implicite  auch  für 
ihre  Descendenz  eingeräumt  sei.  Denken  wir  uns  za- 
Dächst  den   Fall  so: 


so  ist  nach  Hrn.  ile  B.  das  Verhaltniss  dieses  :  der  iiiirliste 
Erbe  ist  der  Bruiler  B,  in  dessen  Ermangelung  der  ävf- 
lllioi  C,  und  auch  wenn  dieser  kinderlos  verstorben 
wäre,  würde  die  Erbschaft  noch  nicht  auf  den  mnf(er~ 
liehen  dvOpiog  A  übergehen,  sondern  auf  den  soirinu» 
U,  insofern  dieser  und  der  ErM.issor  i'Vfll'Kov  .taiSsi; 
sind,    während    dagegen,    wenn    auch    dieser    nicht  mehr 
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Torhanilen   sein    sollie,    £,    der    mit    ileni    Erl>las.*er    nnr 
noch   den  Ururgrossva<er  gemein  hat,   hinter  dem   Co^iia- 
(en   A   zurücksteht;   lassen   wir  aber  auch   dieses  den  iSinn 
«leg  Gesetzes  sein,    das   zu   hestimnien   bezweckt,    in   wel- 
cher   Entfernung    das    Erbrecht    von    den    väterlichen    auf 
die  mütterlichen  Verwandten  hinüberspringen  soll,  so  kann 
unmöglich   in   denselben  Worten  auch  <ler  ganz  heterogene 
Fall  vorgesehen  sein,    wenn,    ohne   dass  ein   Cojfnat  vor- 
handen  wäre,    ein  Enkel    des  C   mit  D,    oder    ein    Sohn 
des  D   mit  E   concnrrirte  ,    welche    nach    Isaens    und   den 
Gelehrten,    die    ihm   folgen,    gleichfalls    i!;u)    Tijg   C-JX'' 
Orelas    sein    sollen;    im    Gegentheil    setzt    dieser   Passus 
des  Gesetzes   das,   wie   bemerkt,   im  Vorhergehenden  dent 
lieh    genug    festgestellte    Repräsentationsrecht     auch    hier 
etillschweigend   voraus,  und  würde  folglich  auch  nach  Hrn. 
«ie  B.'s  Auslegung  der  di'elfuiijv  'icidec.  durch   diesen  Aus- 
druck,    den   oben   bezeichneten  Fall   als  den    gewöhnlich- 
sten   zu   Grunde    legend,    nur    die     ganze   Linie   bezeich- 
nen ,    deren    mit    dem    Erblasser    in    gleicher    Generation 
stehender    Stammvater     mit     diesem    IVachgesch»  isterkind 
■wären.       Noch    weit   einfacher   macht  sich    übrigens   dieses 
ganze   Verhältniss,    wenn   wir   mit   Bunsen   und   8chi>niano 
die   dpsipliov  Jraiöag  als  cmisolrinorum  filios  betrachten 
iinil   demgemäss  schon  in  Ermangelung  von  C's  Linie   den 
Cognaten   A   eintreten   lassen ,   wo  dann   der   Austlruck  der 
Descendenz  schon   in  dem  Uiichstabeu   des  Gesetzes  selbst 
gegeben   und   nur  das  noch   zu  thun  ist,   dass  wirTlr^/df^, 
wie   es  Hr.   de   B.   selbst  S.   35    in    der  Stelle   des    Isaens 
de   Pyrrhi   hered.   §.   72.   gethan   hat,    für    die    Nachkom- 
menschaft im  Ganzen   nehmen  ;  fällt  auch   ein  Hauptgrund 
Schömann's,   dass  sonst  der  soirinus ,   wie   Hr.  de  B.  will, 
dem  Enkel  des  consoirinus  vorginge,   gerade  durch  unsere 
Ansicht    von     dem     unbeschränkten    Repräsentationsrerhte 
und      der      bei      Isaeus     herrschenden     Rechtsverdrehung 
weg,    so   hat  Ref.   dagegen  schon   in  seiner  Juris    dotnes- 
tici  et  familiaiis  apud  Platonem  de  i,egi6us  cum  veteris 
Graeciae    inrjue   primis    Athennrum    institulis   comparntio 
(Marburg    ly.il-t.    4.)  p.   'JH    auf   das    grosse   Gewicht    auf- 
merksam  gemacht,    das  durch    die  Synonymie    des  plato- 
nischen  Ausdruckes  7r(t7j:iov  Traidoiv  l'idui  in  die  ^Vag- 
schale  der  Schüm.innischen   Ansicht  fällt,    und     in    dieser 
Betrachtung   werden   wir   ihr   hier  denn  auch   um  so  mehr 
den   Vorzug  geben,    je   weniger  die  Gründe,    die   Hr.   de 
B.   für  seine   Deutung    iler    uvei\.'tu)v    -xatdtc,    als    Sühne 
der    Sühne    von    Grossoheimen   aufstellt,    selbst    für  den- 
jenigen,  der  diese  sonst  billigen   möchte,   beweisend  sind. 
Denn  da  er  mit  Schöniann   den   Glauben    an  die   Richtig- 
keit von  Isaeus   Behauptung  theiit,    so  ist  Alles,    was   er 
diesem   entgegensetzen   kann,   erstens  die  pelilio  principii 
seiner  Gradberechnung,   ilereii   Richtigkeit  aber  eben   von 
der  streitigen  Auslegung   unseres  Gesetzes   abhängt;   zwei- 
tens  die   Rede    des   Isaeus    selbst,    deren    einseitigen    Be- 
hauptungen    wir    noch     weniger    Gewicht,     als    Schöniann 
lieilegen  ,   und   drittens  <liR  Thatsache,    dass    der  sobrinvs 
Theoponip   wirklich  statt  der  fratres   uterini  des   Erblas- 
sers zur  JNachfolge   gelangt    sei,     woraus    wir    jedoch    für 
sein    besseres    Recht    ebenso    wenig    folgern    können,    als 
aus     seinem    früheren    Siege    über    Phylomache  ,     welche 
doch   Hr.    de   B.    selbst  als   die    besser  berechtigte  betrach- 
tet;   auch    heisst    es   ja    bei  Isaeus    §.    18.    ausdrücklich, 


dass  die  y.i'pioi  von  Hagnias  Mutter  die  Erbschaft  nur 
wegen  derjenigen  Verwandtschaft,  die  ihr  väterlicherseits 
zukam,  in  .Anspruch  genommen  hätten,  in  welcher  Hin- 
sicht Theoponip  ihr  jedenfalls  nach  dem  xonrtiv  roi'C 
öiiosvac  vorging,  und  wenn  Hr.  de  B.  S.  (i'.l  fgg.  meint 
der  Demosthenischen  Rede  zufolge  seien  die  uterini 
in  eigenem  Namen  klagend  aufgetreten  ,  so  hat  er  un- 
begreiflicherweise <len  Fall ,  wo  dieselben  mit  Theo- 
ponip genieiiischaltliche  Sache  gegen  Phylomache  machen, 
mit  dem  andern  verwechselt,  wo  sie  im  Namen  ihrer 
IMutter  Theopomp  selbst  die  Erbschaft  bestreiten.  Was 
endlich  die  oben  bereits  erwähnte  Deinnsfhenische  Stelle 
adv.  Macart.  §.  21  •  belrill't,  woraus  Srhüinann  schliesst, 
dass  von  den  sobrinis  in  dem  Gesetze  gar  nicht  mehr 
die  Rede  gewesen  sei,  so  hat  Hr.  de  B.  selbst  seinem 
Gegner  einen  grossen  Vorspriing  gegeben,  indem  er  dem- 
selben ganz  ohne  Notli  die  Lesart  eines  einzigen  Bek- 
kcrischen  Cedex  (Paris,  r)  eingeräumt  hat:  ö  dt  ye 
('honu^moi;  6  ruizui'i  narijo  BIuy.aoxÜTuv  oi'yt  av 
ii](£v  uvoiia  Ssaitca  iuvriß  (für  ai'no)  ruii'  iv  xiii 
lülio)  Uoi]!iiivjv  i)il)iv,  so  dass  schon  Theopomp, 
Hagnias  Narhgcschw  isterkind ,  sich  den  Namen  keiner 
der  in  dem  Gesetze  begriH'enen  Kategorieen  mehr  habe 
beilegen  können:  Ref.  würde  an  seiner  Stelle  vielmehr 
die  Vulgatlesart  aiTiij ,  d.  h.  ßfayaoraTin  vertheidigt 
haben,  weil  weder  das  .Medium  drofia  i^ioita.i  die  aus- 
schliessliche Beziehung  auf  das  Subject  verlangt  (vergl. 
Plat.  CratvI.  p.  4U-'  B.  etc.),  noch  die  Absicht  des  Red- 
ners eine  andere  sein  kann  ,  als  die  beiden  Erbpratcn- 
denten  Eubniides  und  Makartatus  selbst  einaniler  gegen- 
überzustellen —  als  dass  er  zu  der  höchst  gezwungenen 
Auskunft  des  Verfs.  gegriffen  hätte,  dass  fitX(^l  "Jj'  ö 
lüfiug  y.ikerii  rijv  ü.y^iortiav  tiiai  und  öi'u/ua  ruiv 
iv  TU)  voiiu)  eigtj/iei>0)V  verschiedene  Kategorieen  seien 
und  letzteres  nicht  auf  die  ävclfJlvJV  Tiaidag,  sondern 
auf  das  fX  tou  ui'y.ov  iivai  gehe,  welchen  ganz  will- 
kürlichen Ausdruck  derselbe  S.  üU  nicht  ansteht  auf  ilie 
Auctorität  iles  schlauen  Redners  hin  als  ein  gesetzliches 
Erforderniss   zu   bezeichnen! 

Doch  diese  und  ähnliche  unfruchtbare  Erörterungen, 
wo  sich  Hr.  de  B.  namentlich  ilurch  Buiisen's  Vorgang 
hat  verleiten  lassen,  Begriffe,  wie  ytioi,  oi/.üQ  u.  dergl., 
die  ganz  die  Laxität  des  gemeinen  Sprachgebrauchs  an 
sich  tragen,  auf  die  Schärfe  einer  juristischen  Termino- 
logie zurückzuführen,  können  wir  hier  um  so  leichter 
übergehen,  als  iler  Verl.  selbst  anderswo  kein  Bedenken 
getragen  hat,  Stellen,  wo  dieses  nicht  anging,  für  rhe- 
torische Uebertreibungen  zu  erklären  ( S.  l(i  )  —  und 
wenden  uns  daher  sofort  zu  dein  zweiten  der  oben  ge- 
dachten Grundsätze,  der,  obgleich  ganz  consequent  mit 
andern  Resultaten  seiner  obigen  Gradrechnung  zusammen- 
hängend, doch  noch  von  keinem  der  Gelehrten,  die  ihm 
darin  vorausgegangen  sind,  aufgestellt  worden  ist,  indem 
er  nämlich  den  Satz,  nach  welchem  z.  B.  das  Nachge- 
schwisterkind, als  im  dritten  Grade  nach  seiner  Rech- 
nung mit  dem  Erblasser  verwandt,  den  Enkel  des  Ge- 
sifiwisterkindes,  der  erst  im  vierten  Grade  steht,  aus- 
schliessen  soll  (S.  l4fgg.),  selbst  auf  <lie  vorhergehenden 
Grade  ausdehnt,  und  den  beiden  ersteren  derselben  einen 
ähnlichen  A'or/ug  vor  dem  dri(tcn  gibt,  dass  dieser  dann  erst 
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rum  Erben  komme,  wenn  zufälligerweise  ron  den  beiilen 
eisten  Nieinaud  mdir  am  Leben  sei  (S.  5  und  35)-  In 
wieweit  aiuli  liirr  jene  S.vk.«|ibaiifie  bei  Isaeus  mitgewirkt 
habe,  wo  der  überlebeiidc  Bruder  seinen  Nefieu  von  der 
Erbportion  seines  Vaters  an-tschliessen  will,  können  wir 
nicht  entscheiden,  und  jedenfalls  ist  dort,  wo  es  sich 
um  die  Granze  der  d'/XlOTEia  handelt,  das  Verhaltniss 
ein  anderes,  obschon  die  Ungerechtigkeit  dieselbe  bleibt, 
nenn  in  diesem  Falle  : 


A  da»  ganze  Erbe  davontragen  soll,  weil  B.'s  Vater  zu- 
fallig lor  ilcni  gemeinsi-haflliihen  Olieime  gestorben  ist; 
tler  Grund  aber,  auf  welchen  sich  Hr.  de  B.  stützt,  ist 
um  so  weniger  stringent,  als  er  niclit  etwa  auf  einer  be- 
stimmten Thalsache,  sondern  auf  einer  buchst  individuel- 
len Auslegung  der  Gesetzeswortc  berulit,  die  gewiss  kein 
Uubefangcucr  so  wie  er  verstehen  wird  und  die  viel  be- 
stimmter hätten  gefasst  werden  müssen,  wenn  sie  das  so 
pben  erst  für  die  Bruderskinder  deutlich  aufgestellte  Re- 
präsentationsrecht  für  die  Brudersenkel  wieder  hätten  auf- 
heben sollen.  „Sind  Brüder  vom  gleichen  Vater  und 
eheliche  Soliiie  von  solchen  vorbanden,  so  erben  diese 
in  ütirpes ,  in  deren  Ermangelung  aber  ihre  Nachkommen 
auf  dieselbe  AVcise"  —  diess  ist  der  einfache  Wortlaut 
des  Gesetzes,  welcher  unseres  Erachtens  Nichts  weiter 
bedeutet,  als  dass  das  nämliche  Erbfolgerecht,  wie  es 
zuerst  für  die  gewöhnlichsten  Fälle  für  Brüder  und  Nef- 
fen aufgestellt  ist,  sich  gleichwohl  keineswegs  auf  diese 
Grade  beschränken,  sondern  in  ahnlicher  Art  auch  auf 
ihre  Nachkommen  übergehen  solle,  niclit  aber,  was  Hr. 
«le  n.  will,  dass  die  letzteren  erst  dann  erbberechtigt 
werden,  wenn  von  jenen  gar  Niemand  mehr  am  Leben 
sei;  diess  hatte  der  Gesetzgeber  wohl  etwa  so  ausdrücken 
müssen:  iav  dt  [iijdfi.;  TtwTuiv  rj ,  tot'  /)<5/;  y.al  xovg 
naiöui  o.i-T'jjv  y.aTo.  ravvd  Kay/^dveiv ,  während  jetzt 
«las  schlichte  iav  de  ,«)•  döek(fol  U}OlV  i]  dÖEkcfujp 
nuidci  (roLi)  i:^  avT(iiv  y.aTd  rniTa  Kayxdvsn' ilcai- 
lieh  zeigt,  dass  das  in  den  letzten  Worten  enthaltene 
Recht  eben  deiijenigeu  verwilligt  sei,  deren  Väter  nnd 
Grossräter  nicht  mehr  leben  {rois  C^  ui'TtliV  seil,  oi  av 
fitj  üjui)  und  diese  folglich  y.aru  thÜtcc  d.  h.  ti-v  tov 
■Karooq  iioioav  kw/X'^^ff  sollen,  ohne  Rücksicht  darauf, 
ob  andere  Brüder  oder  Brudersiihne  noch  am  Leben  sind. 
Dass,  solange  Brüder  oder  Brudersfihnc  noch  leben, 
deren  Söhne  nicht  erben  können,  liegt  am  Tage;  eben 
desshalb  aber  kann  da,  wo  solche  nun  wirklich  zu  erben 
berufen  ii erden,  unter  denjenigen,  ilie  zu  diesem  Ende 
wegfallen  oder  Platz  machen  müssen,  nicht  jeder  belie- 
bige Bruder  oder  Brudersohii ,  sondern  nur  diejenigen 
rerstandcn   werden,  deren  Nachkommen  (tok;  e^  avrwiv) 
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alsdann-  die  Reihe  trifft  vermöge  ihres  Repräsentations- 
rechts  zu  erben,  und  wenn  das  Gesetz  schlechthin  das 
Wegfallen  der  Brüder  und  Brudersühne  vorauszusetzen 
scheint,  damit  der  dritte  Grad  an  die  Reihe  komme,  so 
geschieht  das  nur  desshalb,  weil  hier  die  Reihefolge  der 
Generation  im  Grossen  nnd  GanzeH  aufgestellt  und  an 
den  speciellen  Fall  einer  Concurrenz  von  IVIitgliedern  ver- 
schiedener Generationen  nicht  näher  gedacht  wird;  denn 
dass  auch  in  der  Fassung:  £«1;  d'  döeXcfoi  ojoiv  6^0- 
TtdrooBi  y.ai  sdv  Tlaidsq  ei;  döeXcpvjv  yvnOlOL  keines- 
wegs so  entschieden  der  Begriff  einer  Concurrenz  liegt, 
wie  Hr.  de  B.  S.  34  annimmt,  zeigt  schon  der  Nachsatz 
T}]v  TOii  TCttT^oi  iioiQuv  Xayxccfen' ,  der  nicht,  wie 
das  lateinische  in  stirpes,  auf  beide  Generationen  zu- 
gleich gehen  kann,  obschon  wir  uns  am  Ende  auch  die- 
ses Zeugma  gefallen  lassen  könnten,  um  gerade  daranf 
aufmerksam  zu  machen,  wie  es  im  Folgenden  nicht  mehr 
S^  ddekffdjv  TTaidojV,  sondern  6^  ai>TCOP  heisse,  zum 
Zeichen,  dass,  um  Brudersenkel  zum  Erbrechte  zu  brin- 
gen, nicht  die  beiden  vorhergehenden  Generationen  als 
solche,  sondern  nur  in  sofern  hinweggedacht  werden  müs- 
sen, als  jene  dritte  ihre  Nachkommen  sind. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik  uud  Miscellen. 

Breslau,  5-  Dcceinbcr.  Nach  dem  soeben  erschienenen 
Verzeiclinisse  der  Sludircnden  an  der  hiesigen  Universität  be- 
suchen dii'selLic  im  laulciulen  Wintersemester  125  evangelische, 
155  katUülische  Theologen,  ll4  Juristen,  123  Mediciner  und 
114  Philosoplien  ,  Philologen,  Kameralisten  etc.,  so  dass  die 
Gesammtzahl  der  Studircnden  631  ist.  Zu  diesen  können  noch 
85  nichtininialriknliite  Zuliüier  gerechnet  werden,  indem  5, 
deren  Iiniiialrik;ilalion  noch  in  suspenso  ist,  bO  Eleven  der 
niedicinisch-cliiriirgischon  Lehranstalt  und  20  Pharinaccnten  und 
Oekonomen  an  den  Vorlesungen  gleichfalls  Thcil  nehmen.  Die 
Summe  der  Studircndcn  von  Ostern  bis  Michaelis  d.  J.  war  661, 
von  denen  164  abgegangen  nnd  497  geblielien  waren,  indcss 
nur  134  binzugctrelcn  sind.  Sonach  hat  sich  die  Zahl  der  Stu- 
dircndfn  in  diesem  llalbjatir  wieder  um  30  vnrmindert,  wovon 
der  Grund  ebenfalls  in  der  geringer  gewordenen  Frequenz  der 
Gymnasien  zu   suchen   ist. 

Halle,  12.  Decembcr.  Nach  dem  soeben  erschienenen 
Verzeichnisse  der  Stndiremlen  der  hiesigen  Universität  besuchen 
dieselbe  im  gegenwärtigen  Wintersemester  375  Theologen  (324 
Inländer  und  51  -Ausländer)  ,  87  Jiirisfcn  (79  Inländer  und  8 
Auslander),  101  Mcdicinrr  (63  Inländer  und  38  Ausläiid»r)  und 
03  Philosophen  (53  Inl.inder  und  IG  Ausländer),  so  dass  die 
Gcsainnit/.alil  der  Slmlirenden  626  beträgt.  Hierzu  können  noch 
14  niclilinirnalriknlirle  Zuliürer  gerechnet  werden  ,  indem  3, 
deren  Immatrikulation  noch  in  suspenso  ist,  7  CIiirurgie-Be- 
(lissrne  iMid  4  PharuMCoulen  an  den  Vorlesungen  Tlieil  nehmen. 
Die  Siininie  der  Stndiremlen  im  vorigen  Semester  war  gleichfall» 
026  1  von  denen  139  abgegangen  waren  ,  während  ebenso  viele 
wieder  hinzngrirrten  sind,  so  dass  die  Zahl  der  Studirendeu 
unvermindert  geblieben   isl. 

Marburg.  Herr  Professor  Dr.  Hermann  hat  den  Tndi- 
ccs  Icctionnni  für  das  Wintersemester  1839 —  1840  eine  Ab- 
handlung über  eine  Siellc  aus  dem  Schlüsse  der  vierten  Satir« 
des  Pcrsius  vorausgeschickt. 
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Lolior  das  altisrhe  Inlcstafcrbrerlit  und  eini!,'c  andere 
(•pjfeiisfäiide  drg  attisclieii  Rpcliics  und  Prorosses, 
znn.'iclist  als  Proletfomcna  zu  der  Rede  dos  üenio- 
Ktlione«  gejrcii  3Iakar(afr)s,  inii  Carl  de  Boor ,  J.  U.  D. 

(Besc  li  1  iiss.) 

Aiiih  liior  hat  sirh  also  Ilr.  do  B.  zu  juristischen 
Subtilitaten  verleiten  lassen,  von  weli  hen  der  pliilolo- 
Risrho  Ausleger  in  den  schlirlitcn  Textesuorten  Nichts 
findet:  und  Aelinliches  iiiiissen  wir  denn  auch  in  denje- 
nigen Theilen  seiner  Lehre  n'ij,'en,  uo  er  von  dein  Erb- 
rechte der  Weiber  und  ihrer  Nachkommen  spriclit  und 
trotz  der  richtiü^sten  Einsicht  in  das  Wesen  der  Sache 
und  die  Felilcr  seiner  ^^irgflnfjer  gleichwohl  selbst  sich 
niiht  lor  irrijcn  Folj;eruni;eri  heualirt  hat,  für  die  er 
hier  nicht  einmal  wie  dort  einen  Schein  des  jjesetzlichen 
Buchstabens  vorbringen  kann.  So  richtig  es  n.'imlich  auch 
isL,  wenn  er  S.  'J8  fg-  den  Grundsatz  aufstellt,  ilass 
„Weiber,  auf  welche  nach  iler  gesetzlichen  Erbfolgeord- 
nung eine  Erbschaft  falle,  nicht  als  selbststilndige  Eigcn- 
tluimerinnen  derselben  angesehen  werden,  sondern  gewis- 
sermassen  nur  als  ein  Mittel,  um  die  Erbschaft  durch 
sie  baldmöglichst  wieder  auf  Männer  zn  libertragen" 
(s.  auch  m.  Lehrb.  d.  Staatsalterth.  §.  121,  "•  l'-*-),  «<> 
kann  es  Ref.  doch  keineswegs  als  „eine  natürliche  Folge 
dieses  Grundsatzes"  betrachten  ,  dass  (S.  29)  wenn  meh- 
rere concurrirende  Linien  da  sind,  anf  denjenigen  Stufen, 
wo  Männer  stehen,  ziiar  in  stlrpes  getheilf  werde,  auf 
denjenigen  aber,  \i  o  Weiber  stellen,  in  capila,  so  dass 
folglich   in  diesem   Falle: 


weil  die  beiden  31iitter  zufällig  vor  den  Söhnen  gestor- 
ben sind,  die  Erbschaft,  die  sonst  in  zwei  gleiche  Hälf- 
ten zerfallen  sein  würde,  in  fünf  gleiche  Theile  ginge, 
gesetzt  aber,  die  eine  von  beiden  lebte  noch,  nach  S.  39 
diese  sogar  selbst  mit  den  Söhnen  der  verstorbenen  in 
capita  theilen  soll  und  ihre  eignen  Söhne  folglich  für 
das  L'cberleben  ihrer  Mutter  durch  eine  beträchtliche 
Schniälerong  ihrer  Erbportiun  büssten  —  nnd  so  sehr  er 


dem  Verf.  beipflichtet,  wenn  dieser  ßunsen's  (p.  28)  und 
.Scliömaiin's  Behauptung  (ad  Isaeuin  p.  31'*  S']-)  anficht, 
dass  die  Kinder  lebender  Töchter  mit  ihren  eigenen  Müt- 
tern in  capita  getheilt  hätten,  so  lebhaft  bedauert  er, 
dass  derselbe  sich  nicht  auch  in  dem  Punkte  von  Bunseo 
unabhängig  gemacht  hat,  wo  dieser  die  Erbschaft  der 
Tochtersöhne  so  ansieht,  als  ob  diese  unmittelbar  wie 
Söhne  des  Erblassers  behandelt  worden  wären  (p.  19), 
weil  nämlich  ,,<lie  Weiber  keine  selbstständige  Erbschafts- 
lesitzerinneii  seien  und  folglich  in  Bezug  auf  die  näch- 
sten über  den  Weibern  stehenden  Männer  eigentlich  kein 
Mittelglied  vorhanden  sei."  Rufen  wir  uns,  um  diese 
Behauptung  zu  würdigen  ,  nur  die  beiden  Sätze  in's  Ge- 
dächtniss ,  die  Hr.  de  B.  selbst  anerkennt  und  wieder- 
holt aufstellt,  dass  lebende  Töchter  oder  Schwestern  un- 
ter sich  in  gleiche  Theile  erben,  und  dass  der  üebcr- 
gang  des  grossväterlichen  Elrbes  an  Tochtersöhne  keines- 
wegs erst  von  dem  Tode  der  Töchter,  sondern  von  der 
Mündigkeit  der  Enkel  abhing,  so  dass,  was  in  diesem 
Falle  Rechtens  war,  auch  auf  jenen  ausgedehnt  werden 
darf,  —  und  fragen  nun  ganz  einfach,  ob  derselbe  glaubt,  , 
dass,  wenn  zur  Zeit,  wo  ein  Grossvatcr  ohne  Söhne  starb, 
seine  Töchter  noch  am  Leben  waren ,  deren  Söhne  aber 
alle  oder  zum  Theile  schon  die  Jahre  der  Mündigkeit 
erreicht  hatten,  die  Erbschaft  in  capita  oder  in  stirpes 
getheilt  worden  sei?  Consequent  nuisste  er  annehmen, 
dass  sie  auch  hier,  ohne  Rücksicht  auf  das  ücberleben 
der  Mütter,  die  ihm  ja  gar  nicht  als  erbfähig  vorhanden 
sind,  in  ca/JiVa  gegangen  sei ,  ja ,  die  höchste  Consequenz 
würilc  die  sein,  wenn  er  sofort  bei  dem  Tode  des  Gross- 
vaters die  Enkel,  unmündig  oder  nicht,  nach  Köpfen 
theilen  Hesse,  obgleich  man  dabei  billig  fragen  dürfte, 
was  denn  aus  denjenigen  werden  solle,  die  erst  nach 
dem  Tode  des  Grossvaters  geboren  wurden;  statt  dessen 
aber  hilft  er  sich  durch  eine  Zweideutigkeit  des  Aus- 
druckes (S.  38):  „die  lebenden  Schwestern,  welche 
Kinder  haben,  wie  die  kinderlosen,  erhalten  jede  einen 
Kop/theil,  der  dann  auf  ihre  Söhne,  sobald  diese  mün- 
dig sind,  und  vielleicht  auch  anf  ihre  Töchter  unter 
«lersclben  Bedingung  (1)  übergehen  mag",  womit  in  Wahr- 
heit nur  die  successio  in  stirpes  ausgedrückt  ist,  insofern 
<ler  Kupftheil  der  Mutter  für  ilie  Sühne  ein  Stammtheil 
wird,  und  wenn  er  also  selbst  anerkennt,  wie  er  es  auch 
S.  41  ausspricht,  dass  die  Schwestern  des  Erblasserg 
(oder  die  Töchter,  für  welche  die  nämlichen  Princ.picn 
obwalten,    vergl.    S.  33)    die    Hauptberechtigten    waren, 
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und  ihre  Kinder  nnr.  suisidiarisch    eiii<ra<eii ,    wenn  jene 
enlHcdcr    verstorben    Haren     oder     ihr    Recht    durch    sie 
auf  ihre   mündigen   Sühne   überging,  so  ist  schlechterdings 
nicht  abzuseilen,   wcsshalb  ihr  Tod  ,  auf  ncichen   es,   nie 
gesagt,    zur    üebertragung    der    Erbschaft    gar    nicht    an- 
kam,   liier  einen  solchen  Unterschied   machen  soll,    dass 
ihre  Söhne   nun   plötzlich  so   erben,    als  ob  sie  auch  nie- 
mals  da  geivesen   «Aren!  Stünile  es  freilich  factisch   fest, 
ilass    die    Söhne     verstorbener    Töchter     oder    Schwestern 
den   Grossvater  oder  Oheim    in   capila  beerbt  hätten,    so 
könnte   das    obige   Princip    zur  Erklärung    ausreichen,    so 
wenig  dasselbe  auch   an  sich   darauf  führen  darf;    gleich- 
vie    aber   hier  Ilr.   de  B.   die   von  Bnnscn   und   Schömann" 
in  Anspruch   genommenen  Stellen   mit  Recht  beseitigt  hat, 
so  wird  sich    auch    für    seine   Ansicht    kein    urkundlicher 
Beweis    finden.      Die    erste    Hanptstellc,    die    er  anführt, 
aus  Isaeus   de   Apollod.   hercd.  §.  19  fgg-   zeigt  eine  deut- 
liche   successio    in    stirpes ,    indem    der    Sohn    einer  ver- 
storbeneu Schwester  die  Erbschaft  mit  den  andern  Ucber- 
iebenden,   obschon   diese  mehrere  Kinder  hat,   zur  Hälfte 
theilt,    und   es  ist  eine   AVillkür,    wenn    es    der   Verf.  für 
blossen  Zufall  erklärt,    dass  die  Verstorbene    nur    diesen 
einzigen    Sohn    gehabt    habe,     während,     wenn    mehrere 
vorhanden   gewesen   wären,    jeiler    einen   Kopftheil  erhal- 
ien   haben    würde    (S.  39   und  44);    in    der  zweiten  oder 
dem    Erbfalle    des  Dicäogenes    bei    Isaeus    bedarf   es  erst 
einer  Conjectnr,    dass  §.  26-    mit    Schümann    xriv  ö.öek' 
(fi-v  Tr,v  TOl'TOV  für  TYjv  kavTOV  luXtsea  SCI ,  am  ilarin 
eine  Bestätigung  seiner  Annahme  zu  finden,  während  die 
Vulgatlesart  einen  sehr  guten  Sinn  gibt,  sobald  man  nur' 
annimmt,    wie    man    nach    Vcrgleichung   von    §,   27-    mit 
§.    18-   muss  ,  dass  Dicäogenes  die  eine  seiner  Schwestern, 
wahrscheinlich    die  mit  Demokies    vcrhcirathet    gewesene 
(-cr.v    Jijfio/Xioii;   yipoitivtjv   yviat/.u   §.  9.),    nach 
dem    kinderlosen   Tode    ihres    ersten   Gemahls    wieder  an 
Pertonchidcs    lerhcirathet    habe,    welcher   sodann   gleich- 
viel  mit   ihrer  Silnvcstcr,   der  Mutter  des  Klägers,  zukam  ; 
für  die   dritte   endlich  de  Philoct.   hercd.   g.  4(j. ,    die  ei- 
gentlich   für    Schömann    gegen    ihn   spräche,    gesteht  Ilr. 
de    B.    selbst  S.  4(i,    eine    befriedigende    Erklärung    nicht 
geben   zu    können  ,    obschon    die   ganze   Schwierigkeit  des 
auch   grammatisch  anstössigen  7ll/i:iiui'   fiioovi  geholicn 
wird,     sobald    man    statt    dessen    i:jTi    /ittoovg    einendirt, 
woraus  «liirch   die   bekannte   Abbreviatur  f.    ein   Abschrei- 
ber   kicht    auf    das    Zahlzeichen   /ü/i/    gerathen    konnte; 
die  distribuiiic   Constrnction   i/lt   uloor^,  für  Sein  Tlieil, 
HO   viel  auf  seinen    T/ieil    kommt,    wird    durch    die  Ana- 
logie  von   iTl'    icrijg    seil,    jinioag   und    irri    tq/ojv  ,    tut- 
IctQuiv   TaTTCaSai  hinlänglich    gerechtfertigt  sein.     Nur 
insofern    würile    er     allerdings    die    Rede    de    Dicaeogenis 
hereditate    für    sich    anführen   können  ,    als  es  dort  ^.  9. 
auf  ilcn   ersten  Blick  scheinen   kann,  als  ob  einer  ScIm  e- 
stertochter   des    Erblassers    eine    eigene   Erliporfion    beige- 
legt  wurde,    und    da    iliese    noch  obendrein   einen   Bruder 
hat,   von    welchem   der   Sprecher,    der   Sohn   einer   andern 
Schwester,    g.    12.  sagt,    derselbe   habe    anfeine  gleiche 
Erlipnrtion   mit  ihm  selbst  Ansprüche,  so  wäre  das  iinnier- 
liin   ein  Fall,     wo    die   Kinder    zweier  Schwestern    in  ca- 
pita   zu   erben  scheinen   würden;  bedenken   wir  aber,  dass 
dem    Grundsatze    /.gaTSit)    rovg    ä^qevai    zufolge    eine 


Schwester,    die   einen   lebenden    voUbörtigen  Bruder  hat, 
überhaupt  gar  nicht  orbfähig    (eTvi/.kljgog) ,    sondern   nur 
ininguty.üi  sein   kann,    so    werden    wir  uns  leicht  über- 
zeugen, dass  die  AVorte  :  ii;ijkuOS  t)jv  fiev  KiiCfiarocfuiv- 
roq  dvyuTioa  i'/.  rov  i^tt^og  dem  Zusammenhange  nach 
weiter  Kichts    bedeuten    können,    als    dass    der  Beklagte 
jenes  31ädchen  aus  dem  Hause  oder  dergl.,    welches  sei- 
ner   Muller    nach   §.   (i.    als    Erbportion    zugefallen    war, 
vertrieben    habe,    und   wenn  Hr.   de   B.   S.   43  gerade  für 
diesen  Fall  eine  Ausnahme  vou  dem  y.oaT£iv    tovi;  aö- 
QSvUi  statuirf ,    dass    nämlich   Kinder    einer    verstorbenen 
Tochter,    mochten    sie    männlichen    oder    weiblichen   Gc- 
Ichlechts    sein,    zu    der    Erbschaft    concurrirt    hätten,    so 
hat  er   wiederum   die  Stelle   bei  Isaeus  de  Apollod.  hcred. 
§.   20.   ganz   missverstanden ,    die   einen  völlig   verschiede- 
nen  Fall,  nämlich  das  von  ihm  selbst  S.  33   richtig  erör- 
terte Verhältniss  betrifi"t,    wenn   Töchter  oder   Schwestern 
mit  Söhnen    verstorbener  Töchter    oder    Schwestern    cou- 
curriren,    wo   jene  ausnahmsweise    von    diesen  nicht  aus- 
gestossen    werden,    sondern,    wie    vorhin    bemerkt,    zwar 
nicht  in   capila,   wohl  aber   in   slirpes   mit  ihnen  theilen. 
Haben    wir    nun    aber    auf  diese   Weise   einen  grossen 
Theil  der  Grundlagen,    auf  welchen  der   Verf.   das  über- 
aus   künstliche    und    complicirte    Gebäude    seiner  Succes- 
sionstabellc  aufgeführt  hat,  zu  zerstören   und   das  attische 
Erbrecht,     frei    von   ilen  Unnatürlichkeiten   und   Unbillig- 
keiten,   zu  welchen  derselbe  sich  durch  seine  Vorgänger 
hat    verleiten    lassen,     auf   die    beiden    alleinigen    Eigen- 
thnmlichkeiten  des  y.ouzsiv  Toi'i  ä.6()£vaq  für  die  Con- 
cnrrenz    der    männlicher-   und    iveiblicherseits,     und    des 
(.li'j^oi   (ji.Vcl\}lU}V  TCnlbujv    für    die  Concurrenz    der  väter- 
licher-  und   mütterlicherseits  Verwandten   zu  beschränken, 
im   Ucbrigen  aber    das    natnrgemässe   Repräseotationsrecht 
und  die   damit  eng  verwandte  successio  in   slirpes   wieder 
in   dasselbe  einzuführen   gcsut^ht  —    so   wollen   wir  darum 
gleichwohl   unsere  Leser  nichts  "weniger  als   von  der  eige- 
nen Kcnntnissnaliinc   des  Büchleins  abhalten,     das    selbst 
in  den   hier   bestrittenen  Partieen   einen  reichen  Stufl  zum 
Nachdenken    über     attisches    Rechfsverhältniss     darbietet, 
und   in  andern   Theilen  für  Jeden,    der  sich   lebendig  auf 
diesem   Gebiete  orientiren   will,    wahrhaft    belehrend   und 
anregend   werden   wird.      Diess  lehrt  schon  ein  Blick  auf 
das  liihaltsverzeichiiiss,     wo    uns    ausser  der  so   eben   be- 
trachteten ausführlichen  Erörterung    des  Intestaterbrecht« 
noch   eine   Reihe   kürzerer    begegnen,     die    alle    mit    den 
interessantesten  Frpgen    des    attischen  Rechtes    und    Pro- 
zesses    in    Zusammenhang     stehen:     über    die    Eispoiesis 
(S.   S4   (gg.),     über   die   Harakatabole  (S.   9fi   fgg-),     über' 
die   Redezeit  vor  Gericht  und   die  Zahl  der  Stiinniniimern 
(S.    101    fgg.),     über    die   Citafion    der  Zeugen    zur  Ana- 
krisis    (S.    111   fgg.),     über    ilie    Bedeutung    iles    AVortes 
dnoyo'''(f!:iv   (S.    114),    über  die  Berechtigung  zur  Blut- 
rache   und    das    o.idcicrdai    (S.    117  fgg-)   —     und     wenn 
wir    gleich    aucli    hier    vielleicht    IManches    ausführlicher 
behandelt    wünschten,    so   finden    wir   doch   auch   darunter, 
wie    in    dem   Abschnitte   über    das   Intesialerbrecht ,     selbst 
vieles  Einzelne,     was    so    scharf  und   klar   noch   von   Nie- 
mandem  gesagt   worden   ist  und   insofern  die   Anfinerksam- 
keit  des   Philologen   nicht  minder  als  des  Juristen   in  An- 
spruch   nimmt.      Sehr    zweckmässig,     namentlich    für  die 
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Nicliijurisfcn  ist  goglcich  S.  3  die  Vorbemerkung  gemacht, 
dass,  „um  im  einzelnen  Falle  herauszubringen,  welche 
Linie  ilcr  roncurrircnden  Verwandten  die  erbberechtigte 
sei,  man  immer  die  beiderseitigen  Linien,  die  des  Erb- 
lassers und  jede  einzelne  der  coucnrrirenden  Verwandten, 
so  weit  von  nntcn  hinaufführen  müsse,  bis  man  jeilesmal 
zu  einem  Stammhauple  gelange,  welches  der  Linie  lies 
Erblassers  und  der  einzelnen  concurrirenden  Verwandten 
gemeinschaftlich  sei",  woran  sich  dann  S.  7  die  weitere 
Lehre  knüpft:  ,, unter  mehreren  Linien,  welche  zu  nach 
der  Regel  v.ouTeiv  tovc,  ä(jij£vaq  gleiche  Rechte  ge- 
wahrenden Stammhänptern  hinaufgeführt  werden  können, 
geht  jedesmal  diejenige  vor,  welche,  wenn  man  die 
■ämmtlichen  beiderseitigen  Linien  hinaufführt,  früher  in 
einem  solchen  Stammhaupte  zusammentriQt,  als  die  übri- 
gen"; selir  richtig  ist  auch  S.  16  die  Bedeutung  des 
Ausdrucks  r^QOi  7iaTQog  oder  7l(Jug  fAljTQw;  festgestellt, 
die  immer  vom  Erblasser,  nicht  vom  Erben  aus  zu  neh- 
men ist,  und  ebenso  S.  24  fg.  ausgeführt,  dass  halbbür- 
tige Verwandte  in  der  Concurrenz  mit  voUbürtigen  durch- 
aus gleiche  Rechte  mit  denselben  haben;  auch  was  S.  26  fg- 
gegen  Bunsen's  Subtilifäteu  über  den  Gebrauch  des  AVor- 
tes  äyxtOTEia  und  S.  32  von  der  Aufhebung  des  -äqutSiI/ 
TOVi  uuQCvaC,  zu  Gunsten  der  mit  den  Sühnen  verstor- 
bener Töchter  ^concurrirenden  Töchter  gesagt  ist,  hat 
ansern  vollen  Beifall,  und  Gleiches  gilt  von  der  Colloca- 
tion  der  Oheime  S.  50  fgg-  gegen  Bunsen  und  Gans, 
■wo  sich  Ref.  nur  wundert,  dass  Hr.  de  B.  quellenmässige 
Zeugnisse  für  das  Erbrecht  dieser  Verwandten  vermisst, 
dergleichen  Ref.  doch  in  der  oben  erwähnten  cotnparatio 
juris  domestici  et  familiaris  apud  Platonetn  cum  Athe- 
narum  i7istilutis  p.  30  zwei  uuverwerfliche  aufgestellt  zu 
haben  glaubt!  Hätte  der  Verf.  freilich  von  jener  Ab- 
handlung überhaupt  Kenntniss  genommen,  so  würde  er 
vielleicht  neben  andern  Punkten,  hinsichtlich  deren  das 
in  dieser  Recension  weiter  Ausgeführte  schon  kurz  ange- 
deutet ist,  auch  den  Missgriff  S.  75  vermieden  haben, 
die  Worte  des  Gesetzes  bei  Demosth.  adv.  St.  II. 
§.  15:  idv  Ss  fi))  j?  seil.  £7iLxXi]ooq,  oto}  ä.v  i7T(TQei\n] 
TOVTOV  ■xvQiov  etvai  so  zu  deuten,  als  ob  unter  der 
Nicht-Epikleros  eine  Erbtochter  ohne  Vermögen  verstan- 
den wäre,  während  er  eine  solche  doch  wenige  Zeilen 
vorher  selbst  noch  Epikleros  genannt  hat;  doch  wollen 
wir  darauf  um  so  weniger  Gewicht  legen,  je  richtiger 
sonst  im  Ganzen  die  Lehre  von  der  Epikleros,  nament- 
lich auch  S.  80  in  dem  Grundsätze  aufgefasst  ist,  ,,dass 
die  Nähe  der  Verwandtschaft  mit  dem  Vater  der  Epi- 
kleros gewiss  ganz  nach  denselben  Regeln  bestimmt  wor- 
den sei  ,  wie  die  für  das  Erbrecht  ohne  Epikleros  (gegen 
Platner's  Process  und  Klagen  ThI.  II.  S.  254)  —  und 
noch  weniger  finden  wir  bei  den  andern  oben  erwähnton 
Abschnitten  zu  bestreiten,  wo  wir  im  Gegcnlhcil  manche 
Buch  von  uns  schon  früher  gehegte  Ansicht  ,  z.  B.  über 
die  Notli wendigkeit  der  Lesart  äxovoiov  bei  Dcn-.osth. 
adv.  Pantaen.  p.  9S4  (s.  de  vestigiis  instilt.  vett.  p.  53) 
mit  Vergnügen  auch  von  Hrn.  de  B.  ausgesprochen  fin- 
den. Muss  also  auch  Ref.  gerade  demjenigen  Theile 
der  vorliegenden  Abhandlung,  auf  welchen  der  \cri.  das 
hauptsächlichste  Gewicht  gelegt  haben  dürfte,  die  sach- 
liche Richtigkeit  absprechen  und  vielmehr  aufrichtig  wün- 


schen, dass  die  blendenden  Scheingründe  desselben  nicht 
dazu  beitragen  mögen,  die  künstlichen  Distinctionen  und 
Spitzfindigkeiten ,  mit  welchen  gerade  dieser  Abschnitt 
des  attischen  Rechts  schon  so  lange  heimgesucht  worden 
ist,  noch  zu  vermehren  und  zu  verewigen,  so  wünscht 
er  doch  ebenso  aufrichtig,  dass  derselbe  nicht  aufhören 
wolle,  seinen  Scharfsinn  und  seine  ungemeinen  Kennt- 
nisse noch  ferner  diesem  Gebiete  zu  widmen,  wo  für 
einen  Verein  von  Kräften,  wie  er  ihn  in  seiner  Person 
darbietet,  noch  so  ausserordentlich  Vieles  zu  thun  übrig 
ist,  und  wird  sich  auch  durch  allfällige  Verschiedenheit 
der  Ansichten  in  seiner  Achtung  vor  ihm  um  so  weniger 
irre  machen  lassen,  als  er  gegenwärtiger  Abhandlung 
vielleicht  Nichts  n>ehr  zum  A^orwurfe  machen  kann,  als 
dass  der  Verf.  bei  aller  dankenswertheu  Selbstforschung 
doch  noch  immer  zu  abhängig  von  verjährten  Vorurthei- 
Icn  und  Beispielen  seiner  Vorgänger  geblieben  ist. 

K.  Fr.  Hermantt. 


Der  Codex  Graevianiis  des  Horaz. 

Ein  Beitrag  zur  Kritik. 

Bekanntlich  benutzte  Bentley  zu  seiner  Horazausgabe 
einen  durch  Grüvius  ihm  zugesandten  Codex  ,  zu  dessen 
Kunde  er  durch  eine  Bemerkung  Broukhusen's  zum  Proper« 
gelangt  war,  wie  diess  aus  einem  vom  30.  October  1702 
datirten  Briefe  Bentley's  hervorgeht.  S.  Bentleji  et  Grae- 
vii  cpist.  etc.  ed.  Friedemann.  I.  p.  111,  ed.  Kraft. 
p.  53.  Wie  hoch  Bentley  diesen  alten,  achthundertjäh- 
rigen Codex  schätzte,  bezeugt  er  nicht  nur  in  der  Prae- 
fatio  p.  VI.  ed.  Lips.  1764,  sondern  in  mehreren  Stellen 
seines  Horaz,  wo  er  denselben  anzuführen  für  nöthig 
erachtete.  An  welchem  Orte  aber  gegenwärtig  diese 
Handschrift  zu  finden  sei,  hat  meines  Wissens  kein  Ge- 
lehrter der  neueren  Zeit  bemerkt.  Nach  Bentley's  Aus- 
sage: „post  cujus  (Graevii)  obitum  in  Bibliotliecam  Sere- 
nissimi Electoris  Palatini  cum  reliqua  ejus  liliraria  sup- 
pellectile  conccssit",  uiüsste  er  wohl  zu  Heidelberg  oder 
in  einer  der  süddeutschen  Bibliotheken  anzutre/Ten  sein. 
Jedoch  ist  Bentley  entweder  falsch  berichtet  ivorden , 
oder  jener  Codex  wanderte  durch  ein  sonderbares  Ge- 
schick wieder  nach  England  zurück  ;  denn  nach  des  Re- 
ferenten zum  Theil  zufällig  herbeigeführten  Combina- 
tionen  ist  der  Codex  Graevianus  zu  London  im  Museum 
Britannicum  Nr.  2  725.  ~u  finden,  und  derselbe ,  welclien 
Combe  in  seiner  Horazausgabe  (London  fllüCCXCIf. ) 
unter  dem  Buchstaben  A  aufführt.  Den  Beiveis  zu  die- 
ser Behauptung  wird  Referent  im  Folgenden  geben.  Da- 
bei erlaubt  sich  derselbe  im  Vorans  zu  bemerken ,  das» 
das  Ergebniss  nicht  bloss  einen  Thdtbestand  begründet , 
was  an  und  für  sich  schon  nicht  ohne  Interesse  für  die 
Wissenschaft  sein  würde,  sondern  auch  praktische  Fol- 
gerungen herbeiführt,   welche  die  Kritik  des  Horaz  gegen 

allerlei  Täuschnn"  sicher  stellt. 

o 

Des  geschichtlichen  Zusammenhanges  ivegen  sei  es 
dem  Unterzeichneten  erlaubt,  Einiges  von  dem  zu  wie- 
<icrhol?n ,  was  er  bereits  in  dem  ersten  Hefte  der  von 
ihm    und   Theodor    Schmid    besorgten    l^plsfelausgabc    des 
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Horaz  (Llps.    183'.   ap.   Gporff.   Wifan.!)    p.  XII  f.     über 
lue  CoUaliiMi    des    liciianii<eii  Codex    l.cigcbraobt   hat^.     Dass 
Cfüvius     driiscllipii     frillier     seinem      -{elchheii     Freunde 
üroukhusitis    zur  Uenufzunj    mifgciliciU    hatte,    beweiset 
,1er  oben    aiigefiihrte  Brief  Beiitley 's ,    s?(«ie  Uroulbusius 
selbst   in  der  Ausgabe  des   Proiierz  'J ,  7,   ß'J ;  '2,   8,   'i-!; 
3,   14,  4.    lind  üfte.-s.     "»Vrgl.    Pserlkamp    za  ilorat.   Od. 
1      13     1'.!.   p-    ''•'i-     Casä  Bioukbusiüs,  um   diese   kösiliibe 
llanilschrift   cirh   zmi  Eige:>li»i:me  ..a   niachm ,    eine    Ab- 
iclirill  von   derselben   gcno:nuien   oder    eine  CoUation   sich 
augelegt  haben  werde,  ist  schon  an  sic!i   tvahrscheiiilich ; 
die   Geschichte  bc6iä;!gt    disss  sogar  aiisdnicklicii :    Ejus- 
deui  Graeviani   codicis    cnllationem  cum  ed.   Asrensiana  a. 
15'J".   a   Jano   Broukhusio    institutam    asserrat  Bibliodieca 
Bodlejana,   wie  Muschcrlich  in  seiner  Ausgabe   des  lloraz 
Tom.    1.   p.    ^'11.   berichtet.      Ist    diese   iNachricIit  gegrün- 
ilel,    so    diirfte    es    vielleicht   Slaurhem    un«alirscheinlich 
dünken,  dass  Broukhus   lüe   Varianten  seines   Codex  auch 
einer  Ausgabe   des  Daniel   Heinsius    Lugd.    Bat.   ap.   Lud. 
Elzev.   llH'i    beigeschrieben    haben    solle.      Und   doch   ist 
dem  also.      Diese   Ausgabe    besitzt    gegenivartig  der   Herr 
Hofrath   und    Arciiirar   Hesse   zu  Ruiiolstailt,   «elcber   die- 
»clbe   in  der  Kiichervcrsteigerung  des   Hrn.   von  Biiloic   zu 
Bevernaumburg  erstand.       Leider  feiilt  diesem  Exemplare 
ausser  dem   Titelblalie    und    der    absichtlich   nicht   eiiige- 
Lundenen  pracjatio  auch  das  Vorblatt,  auf   ivelchem  Brouk- 
hnsias  seine   Quelle   bemerkt  haben  mag;    doch  steht  auf 
dem  ersten  Blatte  der  CoIIafion    p.   1:    Jani    Broukhusii, 
und   dieselbe  Hand   hat  auch  mit  einigen  zum  Theil  jener 
Zeit  eigenthiimlichcn  Ziigen  die  sammtlichen  A^arianten  sehr 
leserlich  und  auf  den  durchschossenen  Blattern  hin  und  wie- 
der die  Glossen  des  Codex  geschrieben.    Nach  einiger  >  er- 
gleichung  jener  Variauten,  land  der  Referent  das  Zusammen- 
trcfleu  mit  dem  von  Bentley  nur  hier  und   da  citirten  Codex 
Graevianus;  ja,  bald  »lard  es  ihm  durch  Bentlcy's  Bemerkung 
zu   Epist.    1,  ^i,    IJ :   „Graevianns  a  rersu  ^'11   liujns  Epi- 
Ktolae    deficit"    zur    Genissheit,     dass    er    eine    Collation 
ieues     vortrefilichen    Codex     vor    sich    habe;     denn     auch 
Brnnkhusius    bemerkt    nach    V.   (i :     „post     hunc     versura 
multae  codicis  nostri  paginae  periernnt;  quae  restant,  in- 
cipinut  demuni  a  rersu   20  lib.   2.   Epist   2."     Wenn  der- 
selbe,    um    nur    einige  Fälle  zu   berühren,     zu   Prop.  3» 
14,  4.   die  Lesart  Nvniphae  desiliunt  terrae   Od.  A,  13,  15, 
sowie  Epoil.    I(j,  4H  Levis  nvmpha  in  Schutz   nimmt,   auf 
den  Cod.   Gra.-v.   sich    berufend,     «as    in    sclliiger   Weise 
auch   Bentlev   bestätigt,    so  trid't  diess  mit  unsorm   Kxem- 
plare  vollkommen   überein,    «o    selbst    ilie   Glosse   zu   der 
letztern  Stelle:    respcxit  ad   pedem   nympharum ,    uiirllich 
gefnnilen     wird.       Ebenso     findet    man    die   Bemerkung   zu 
Prop.   2,  7,  62.    über  die  Schreibung  dii,    nicht  dl,    be- 
tätigt; denn  Epist.    I,  4,  5-   <J »   »o  Heinsius   ZHciiiial  Di 
geschrieben    hatte,    ist    die    längere  Form  am   Rande  be- 
merkt.     Ebenso   A.   P.  373  ;   doch   hat  der  Codex  auch  di 
und   diu   Od.    1,    17,   13.       Auf    gleiche   Weise   verhält  es 
sich   mit  der  von   Br.   zu   Prop.   2,  8,   28.   geschützten  Or- 
thographie  von  tus,  tura,   »o  der  Codex  Graev.  als  Zeuge 
aufgeführt   »ird.      Es   ist  diess   zu   Od.    1,    l'.l,    14.   31),    1. 
und  30,  1.   zu   bemerken  nicht  unterlassen  ivorden.    Ueber- 
haupt  ist  Ref.,   i^a   ihm   kein   Urtheil   über  die   Glaubivür- 


digkeii  der  Broukhusischen  Handschrift  znsiehi,  in  seiner 
Ueberzeugung  von  dessen  Autorschaft  dieser  Collation  durch 
den  Umstand    bestärkt    worden,    dass    überall    die   Ortho- 
graphie    des    Codex,     insofern    dieselbe    vom    Texte    des 
Heiusiiis    abweicht,    genau    angegeben    worden  ist;     denn 
wer  Broekhuizens   Conimentare    zum  Properz    und    Tibnll 
kennt,     dem  wird   nicht  entgangen  sein,     wie   dieser  Ger 
lehrte   überall  die    lateinische   Rechtschreibung  festzustel- 
len sucht.      Dass  aber  dieser  Codex  kein  anderer  als  der 
Cod.    Graevianus    sei,     kann    aus    Bentlej's    Anführungen 
mit  schlagenden  Beweisen   erhärtet  werden.     Ref.   gedenkt 
nur  einiger  Fälle.      Od.    1,  4,  12.   vertheidigt  Bentley   die 
Lesung  Seu  puscat  agna,  sive   malit  liacdo,  auf  die  Glosse 
dos  Graevianus  sich    berufend:     Dcest  immolari  sibi,    wo 
Broukh.   de  his   immolari  sibi    gelesen   hat.      Epod.    1  ,   5. 
giebt  Bentley   die  Lesung  des  Graevianus  und  anderer  Bla- 
nuscripte  :  qiiibus  tc   vita  £i  superstite  mit  der  Bemerkung: 
Sic    et    annotatur    Graevianus:     vacat  st,    was    in    unserm 
Exemplare    vollkommen    zutrifit.      Ebenso  verhält  es  sich 
mit    der    von  Bentley    zu    Epod.   11.    angeführten    Uebcr- 
schrift:   Quadratus  compositus  a  daciylo   in  Jambum.    Ref. 
könnte    unzählige    Fälle     solcher     Uebereinstimmung    an- 
führen, falls  man   ihn  einer  vorgefassten  Meinung  beschul- 
digen  wollte;  denn   es   ist  nicht  zu   läugnen,  dass  an  eini- 
gen  Stellen  sich  auch  Discrepanzen    finden,     welche    auf 
Rechnung     menschlicher    Kurzsichtigkeit    zu    setzen    sein 
mochten.     Ausserdem   ist  die  Zahl  der  Stellen   sehr  gross, 
wo    der   Graevianus    andere   Lesarten    giebt,     als    Beutlcy 
bemerkt  hat.    Dieser  Umstand   thnt  aber   unserer   Beweis- 
führung nicht    den    geringsten  Eintrag,     sobalil    man    den 
Zweck   Bentley's   verfolgt,    der  nur  da   die   A'arianten  sei- 
ner Codices  anführt,   wo   er   mit  der  Fülle  seiner  Gelehr- 
samkeit   irgend    eine    Lesung    zu    begründen  sucht.      Wie 
aber  dieser   küstliche  Schatz  dem   gelehrten  Holland   habe 
entgehen   und   nach   Deutschland   wandern   köniien,   mögen 
dicjj'nigen     uns    sagen,     welche    über    das    Schicksal    von 
Hroeh/iiiizens    literarischem   Nachlasse  nähere   Kunde   ha- 
ben.     Dass    derselbe    auch    viele  Studien   dem   Horaz   zu- 
gewandt,   die    noch   in   den   Händen   der  philologisch  -  ge- 
lehrten Holländer  sind,  ersieht  man  aus  den  Bemerkungen 
des  grundgelehrten   Peerlkamp,   welcher   in  seiner  Horaz- 
Ausgabe   (Harlemi    1.^34  ap.   Vinc.   Loosje.s)  jener  Erwäh- 
nung thut,    z.   B.   p.   XXXI,     zu  Od.    1,   1.    p.  3.  7,  zu 
Od.    l,    2.    p.    17,     zH    Od.    1,   13.    p.  73    lind   a.  a.  O. 
Auch    giebt    Seebode's    krit!   Bibl.     1820-    H.   7.    S,    581 
,,Adnotatione6   in   quaodam   Horatii  Inca,    quas    ad    margi- 
iiem   exemplaris  sui  Edit.   Heins.  Lugd.  Bat.  653  scripsit 
Jan.   Broukhusius. 

(Besckluss  folgt.) 


Personal-Chronik   und  Miscellen. 

Leipzig,  ;4.  Dec.  Die  Gcsaminl/^ilil  der  liici  Sliuürciulen 
lu-lvasi  bis  zum  |.  Dcc.  <l.  J.  925,  iwiiiilicb  CT4  liibmifr  uiul 
*2S\  Afisbimlcr,  und  von  selbigen  gpboicii2Tl  /nr  ibiM-.Ioci^ciwn, 
;-i()4  -^iir  jiii-istiäcltcn  ,  !2I0  zur  iiirrlicinihcbt'ri  und  ?^0  zur  ]iliilo- 
ii)|>liisch(  II  l'";icnllat.  Vom  1,  Juni  bis  /oni  t.  Dco.  d  .1.  sind 
1'20  ^tu  lirenclc  (7t  Inländer  uml  49  AM:>lander  neu  insciibirt  wor- 
lii  II.   was  16  weniger  als  im  entsprechenden  Ilalbjalir  1838  t>elra((t. 
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Der  Codex  Gi'aevianus  des  Horaz. 

Ein  Beilrag  zur  Kritik. 

(Besc. LI  uss.) 

Koch  bleibt  dorn  Unlerzcichnefcn  zu  erweisen  übrig', 
«lass  der  Codex  Graevianns  derselbe  ist,  welchen  Comie, 
der  sieben  IManuscriptc  ans  dem  Museum  Britannicum  für 
seine  Horaz-Aiisgabe  verglich,  unter  dem  Buchstaben  A 
aulfi'ihrt.  Ref.  würde  diess  in  einem  seiner  beiden  Hefte, 
welche  den  ersten  und  zweiten  Brief  des  Horaz  enthal- 
ten, zu  bemerken  nicht  unterlassen  haben,  wenn  er  da- 
mals diese  Erfahrung  bereits  gemacht  gehabt  hätte.  Comic 
sagt  nämlich  zu  Epist.  1,  8,  7:  „Deficit  Ms,  A  ab  lin.  7. 
pd  lin.  20.  Epist.  2-  lib.  II."  Dieselbe  Bemerkung  ist 
üben  von  Bronkhnsiiis  mitgetheilt  worden.  Zu  Sat.  1, 
2,  113  schreibt  abermals  Coiiibe:  „Hie  deficiunt  Satyrae 
in  Ms.  A.  31os.  Br."  und  Broukhusins  ebendaselbst:  „in 
lioc  versu  desinit  noster  codex,  avulsis  reliqnis  membranis 
et  dispcrsis."  Auch  triflt  ilie  Ordnung  der  verschiedenen 
Bücher  vollkommen  überein.  Nach  Kroekhuizen  folgt 
nach  den  4  Büchern  Oden  die  Ars  Poetica,  nach  dieser 
kommen  die  Epoden,  das  Carmen  Saec. ,  <las  erste  Buch 
der  Briefe  bis  8»  C;  hierauf  das  zweite  Buch  vollständig, 
die  Satiren,  jedoch  nur  bis  1,  2,  113.  Obgleich  Comf/e 
seine  Codices  nicht  näher  beschreibt,  auch  von  der  Ord- 
nung Nichts  erwähnt,  in  welcher  die  verschiedenen  Bücher 
aufeinander  folgen:  so  erfahren  wir  ans  Mitsoherh'ch' s 
^Verzeichnisse  der  Mss.  Tom.  J.  p.  XX,  dass  Nr.  2725. 
(welches  Cod.  A.  bei  Combe  ist,  s.  dessen  Prooemium 
p.  II)  die  ollgenannte  Ordnung  befolge.  Ja,  einen  ganz 
schlagenden  Beweis  von  der  Identität  geben  folgende  zwei 
Fälle:  Epist.  2,  2,  203.  steht  bei  Broukhusins  für  loco, 
re  die  l'ariantc  colore;  derselben  gedenkt  auch  Combe 
aus  Ms.  A.  Hingegen  \.  83-  Insenuitque  Libris  et  cnris, 
statua  taciturnius  exit,  giebt  Broekhuizens  Codex:  curii 
mit  iler  Glosse:  ,,Curius  ob  nimiam  severifatem  tacitur- 
nissimus  foit."  Nun  sagt  zwar  Combe  kein  Wort  davon, 
aber  sein  Codex  A.  lies't  »irklich  so,  wie  Ref.  ans  Hitu- 
thfd's  Monographie  von  Pers.  Sat.  1.  (Lips.  1833)  p.  7 
ersah;  denn  jener  Gelehrte  hatte  in  Englanil  die  Mss. 
Harlejanos  Nr.  2725.  und  2hScS.  im  Mus.  Brit.  selbst  ein- 
gesehen, ans  welchem  Umstände  zugleich  die  unumstöss- 
liche  Wahrheit  sich  ergiebt,  dass  der  Codex  Graevianus, 
!iud  nicht  etwa  eine  Abschrift  desselben,  im  Museum 
Britauuicum  anuoch  gefunden  werde;  denn  Hauthal,  wel- 


cher durch  viele  Erfahrung  eine  grosse  Manuscripien- 
kunde  sich  erworben  hat,  zählt  jenen  Codex  zu  den 
ältesten,  und  Combe  setzt  ihn  in's  zehnte  Jahrhundert, 
was  auch   mit  Bentley's   Angabe  zutrifft. 

Wenn  das  bisher  Gesagte  keinem  Zweifel  unterliegt, 
so  sieht  sich  Ref.  zu  der  Bemerkung  verpflichtet,  dass 
Combe  Vieles  falsch  gelesen,  vieles  Andere  mit  Stillschwei- 
gen übergangen  habe  (z.  B.  Od.  '1,  15,  20,  wo  derselbe 
die  Lesung  cultus  auslicss,  ilie  Br.  und  Gr.  bemerken), 
was  Broukhusins  genauer  nahm  und  hier  und  da  auch 
Bentley.  Da  Grävius  ebenfalls  aus  seinem  Codex  einige 
^'arianten  der  Editio  Henricopetrina  I,  welche  in  der 
Heidelberger  Bibliothek  sich  findet,  beigeschrieben  hat, 
wie  Bothe  in  Fea's  Ausgabe  Tom.  I.  p.  lü  bezeuget,  und 
dieselben  bis  zum  Anfange  des  dritten  Buches  der 
Oden  daselbst  mittheilet  :  so  lassen  sich  die  Lesarten  des 
in  Rede  stehenden  Codex  nach  Brnukhitsius ,  Bentler/ 1 
Combe  und  Giilvius  auf  eine  vierfache  AVeise  wenigstens 
fiir  die  ersten  Bücher  der  Oden  unter  sich  controliren. 
Wir  wählen  zu  dem  Ende  Od.  1,  12.  nach  der  gewöhn- 
lichen Ucberschrift:  ad  Augustnm.  Nach  Broukhusins 
gibt  der  Codex  diese:  Prosphonctice  tetracolos  ymnus. 
V.  2.  suines,  so  nach  Broukli.,  Bentl.  ,  Graev.  (Combe, 
welcher  sumis  liest,  schiteigt,  da  er  hier  wenigstens  den 
Cod.  A.  als  Variante  hätte  nennen  müssen).  V.  13.  re- 
cinet  bei  S.  Heins.,  Bentl.  und  Combe  im  Texte;  der 
Cod.  recinif  bei  Broukb.,  Graevius.  Combe  bemerkt  aber- 
mals keine  Variante.  V.  (i.  hemo  nach  Broukh.  V.  10. 
ce]creisf/ue  S.  Heinsius  im  Texte,  der  Cod.  nach  Broukh, 
celei-isciue.  V,  13.  paren/Zs  im  Texte  des  S.  Heins. ; 
Cod.  ji.  Broukh.,  Bentl.  und  nach  Combe's  Stillschwei- 
gen: parenl»V(.  V.  15.  ac  tcrram  der  Cod.  nach  Broukh. 
und  Combe.  V.  17.  nihil  nach  Broukh.  V.  18.  <J"ic- 
(|uam  nach  Broukh.  V.  1!).  occupavit,  „sie  Ms.«,  sagt 
liroukh.  mit  der  Glosse:  vindicavit.  V.  23.  ISeluis  nach 
Broukh.  V.  25.  Alcirff«,  „sie  Ms.",  nach  Broukh. 
V.  31.  quin  sie,  nach  Broukh.,  Bentl.  und  Combe,  bei 
ersterem  mit  ilcr  Glosse:  cjuia  sie  placuit  gemini».  V.  34. 
Pompilii,  nach  Brouk.  und  Combe,  bei  jenem  mit  der 
Glosse:  A  laude  deorum  transit  (ad  eos)  quos  constai 
deos  factos  ex  hominibus.  V.  3').  Tarquinji,  nach  Broukh. 
nnd  Combe  (mit  der  Glosse:  primi).  V.  3ß.  lelam  nach 
Broukh.,  weil  S.  Heins.  leZ/ium  schreibt,  die  Glosse: 
potius  optavit  mori,  quam  dedecus  ab  hoste  pati.  V.  38- 
schrieb  Bentlev :  Prudifrnm,  Poeno  superante,  PauUum; 
der    Cod.    aber    bestätigt    die    gewöhnliche    Wurtstelhmg; 
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Prodigiim  paii/iim  (so  iiarli  Broiikli.)  siiprrnnfp  peiio  (nach 
ilciiiscllx-n )  Iji'I  liriiiikli.,  lieiid.  iliiil  Cnnjl).  V.  '.i\K  ca- 
niena,  Bronkli.  V.  41.  iiirii»;/)tis,  linmkh.  V.  4^.  ocuUo, 
liriiiikli.  y.  4'").  <iin«is,  üroukli.  ([iriiuipes  (iL).  V.  47. 
Jitlium  sidiis,  bri  Broiikli.  die  Glosse:  Orfaiiani  Caesaris 
►  ff-llaiii  «lirit.  V,  4.S.  iK'if*  (iiii  lit  i-jneis  oiler  ijjiiis), 
Bniukli.  V.  fj'].  ininiinciit/s  («o  J».  Heins,  iiiimiiienfeis), 
Kroiikh.,  mit  der  (ilüsse :  iiifestos.  ^'.  56.  Sne/as,  Broiikli. 
V.  f)~.  re',',el  im  Texte  des  S.  Heins,  und  Combo  (phiio 
Angabe  einer  Variante,  nach  Graev.  beiBoflie:  regit. — 
Od.  i,  13.  liarli  der  genolinlirlien  Ueberschriff :  ad  Ly- 
d  am.  Der  Cod.  nach  Bniukli.  :  Erofice  dieolos.  alluijni- 
fur  Lydiam  nwretrireiii,  alque  torniento  esse  (f.  sibi  dirit) 
«um  ra  laiidat  Tbeleli  fnrniam.  V.  '>•  tlielefi ,  nach 
Brniikli.  V.  3.  re:  nach  Broiikh.  V.  5.  Tum,  nach 
Bronkh.  und  Grarv.  (C<iinbe  schiveij;-*,  ob  er  j;leirli  Tuno 
im  Texte  hat).  V.  6.  munent ,  „sie  i\Is.",  sagt  Bronkh., 
eben  dasselbe   bei   Couibe   und   ßentley,    nbuuhl    bei  letz- 

pa 
terem   nicht  atisdn'irklich.      V.    IQ.    Turbarunt ,    ita  plane 
Ms.,   ut  vidcas  correctmn  esse  ab  eadem  manu;  »o  Broukh., 
Cümbe   gibt   einzig  und   allein   Turbarunt    an.     mmudicae, 
sie  Ms.,   nach   Broukh.   und   mpressit   V.    10;    V.    13.    aii- 
di'es,    nach    Bronkh.       \.    ih.    Ledentem ,     nach    Broukh. 
V.    Iti.   tmbuit,  sie   3Is.,   ebend.     V.    U).    Diuo/susque /);•«- 
vienliius,    nach   Broukh.,   Combe   und    Graevius   (letzterer 
jedoch  Diru/sus(jue   mit   der  Lesung  quaerimoniis  ron  einer 
andern   Hand),      ^'ergl.    auch    Peerlkamp   zu   d.   St.  p.  73. 
>ioch    beben    »vir   Od.   3,    )3.   aus,     soueit  jedoch    Grärius 
Collatinn     nicht    zu    gehen   scheint.       Die    Ueberschrift    ist 
nach   Bronkh.:    Prosenetice    in    funtcm    Bandusinuin,    qui 
est  in   Sabinis.    V.    1.   liandasiae,  Broukh.,   Bentl.,   Comb. 
V.   3.   /ledo,   nach  Broukh.      V.   8.   suboles,   nach  Broukh. 
und    Comb.       V.    <l.    ora,     Broukh.       V.     14.    mpositam , 
Broukh.      V.    I.T.   Aj^mphae,   Broukh.,   Bentl.   und   Combe. 
Ohne   vergleichende   Uebersicht,   nur   mit  den  vorgesetzten 
Textesworten   Heinsius'    mfigo   Sit.  1,   1.    hier  Platz   finden, 
üeber    die    Ueberschrift    findet    sich    keine    Nachweisung, 
doch    sagt   der   C<ide.\    nach    dem    ztveiteu   Briefe   des    zwei- 
ten  Buches:   U.   Hor.atii   Fl.   Kpistolarnm  Lib.  [I.   Explicit 
Incipit    Sermonum    Liber.      V.     1.    IHaecenas,     Mecae/iits. 
V.   2-    Fors    —    illa    —    — .      V.   3.     sequentcis,   seijlte/ifes. 
V.    ti.    navini,    tiarem.      V.   8.     -Momento    cita,    sie    Ms. 
V.  10.  Ostia,  hoslid.     V.   13.  viventeis,  viveiiles.    V.  |3. 
Caetera,   cetera.      V.   14.   Fabiuni   —    „Fabium   maximum 
commemorat,   qui    Pompejanas   partes  secutus  aliquot  libros 
ad   Stnicam    pertinentes   scripsit,    poeta   facundissimus.      Si 
inqait ,    omne   genu»   hominiim   enumerarem,   qui  plus  laii- 

dant  aliena  oflicia  quam    sua,    nou    soluni lassi- 

tndinem  inferrem,  sed  ctiam  Fabio."  Gl.  Y.  ly.  noiint 
atqui,  «(/yui.  V.  20.  caussae,  causne.  V.  22.  praebeat, 
prebeat.  V.  23.  Praeterea,  Pieterea.  V.  27.  amoto', 
Sic  m«.  V.  34.  qnodcunque,  vtque.  V.  3S.  .sapiens,  ita 
Ms.  V.  39.  Demoveat  —  hiems,  Dimoveat  —  hiemps. 
V.  40.  fit,  »it.  V.  44.  pulcri,  pulchri.  V.  45.  Millia, 
Milia.  V,  4(i.  quam  mens,  ac  meus.  V.  47.  uenalei» 
onusto,  venales  —  honuslo,  sed  to  h  extritum  erat. 
V.  50.  fineis,/ne».  V.  5.^).  cyatho  —  mallem,  ci/alo  — 
malitn.  V.  57.  delec/e/,  ita  Ms.  V.  59.  tantuli  —  V.  ^o. 
habea»,  »i«,  iia  Ms.  V.  64.  Qua/enus,  sie  Ms.  V.  Ü3.  ö4~] 


^'p|  ,  die  illi  ut  sit  miser,  qui  in  tali  voluntaie  perstitit. 
Ilelinqtie,  iiiquit ,  eiiin  ut  miser  permaneat:  quoniam  non 
soluni    non    pnterit    reduci    ab    hac   stultitia,    quo    non    putet 

unnmquemque Gl.    [vides    hie    Quatenus     ex- 

poni   per   qunniam.   aliter  commcntator  Cruquianus]   Znsatz 
von  Broukh.     \.  73.    quo,    ita  Ms.  —  uummus,    7iumus. 
V.  74.  eins,  holus.    V.  75.  Queis,  quis.     X.  7S.  fugien- 
teis,   fugienles.      V,    S(i.    tentatutn,    tempttilum.     V.   Sl. 
affixit,   adßixit.      V.   8.'.   .^ssjdeat,  sie.   Ms.      Y.  83.   red- 
dat  gnatis,   natis  reddat.     Y.   8^.   At  si  cognatos   —    [dass 
der   Codex  so    lese,    behauptet   ausdrücklich    Combe,    wel- 
cher  An  ,si   eognat<is   im   Texte   hat].      V.   (II.   ram^o ,    ita 
interpolatum   est   in   Ms.   antea  fuit  campum.    Y.  y,'.   cutit' 
que   liabeas.   —   V.   94.   nee  facias.  —  [Hier   hat  Broukh. 
die   Lesart    ne    facias    übersehen,    denn   Combe    gibt    die- 
selbe  ohne  Variante:   und   auch   Bentley   versichert,  sie  in 
allen    Codd.    zu    finden].      V.    95.    ümidius,     Umntidiug. 
V.   y7.   u;«quam,  sie   Ms.     V.   98.   .Supremuoi  —   paenuria, 
Suppremum   —  peimria.     Y,  101.   mi  —  Maeniusi  mihi 
—  7ievius.    Y.  102.  Nomcntani/s ,  neus.     V.  105.   Tanaim 
qiiidilam,     Tannin    qitidam.      Viselli,    Veselli.      Y.    t07- 
nequit,   nequid.      Y.    108.   nemon'   ut   —    V.    109.   sequen- 
tcis,   tes.    uc    potius    —     V.     116.    Praeteritum    temnens, 
Pielerilum    tempnens.     Y.    HS.    vifae ,    vita.      In    dieser 
Satire   bestätigt  Bentley   niit  dem   Graevianus   die   genann- 
ten Lesarten  V.  8.  38.' 4().  65-  59.  83.  95.,  Combe  theWa 
ausdrücklich,    theils    stillsrhvveigeod    V.    8.    3S.    39.    46- 
59.  83.  88.  91.  9>.  95.  101.  lOS.  118.;   doch   hat  der- 
selbe  übergangen   V.   55.   malim,   V.   81.   afliixit,   Y,    105. 
Tanain   und   Veselli.      V.    109.   ac  polius.     Diese  ausführ- 
liche   Darstellung    dürfte    hinreichend    sein,    sowohl    den 
Thatbestand    in   das  gehörige   Licht,    als    auch   den   Leser 
in   den   Stand   zu   setzen  ,    sich   selbst  sein   Urtheil    zu   bil- 
den.   AVenn   es  auch  nicht   ausser   den  Gränzeu   der  gegen- 
wärtigen   Untersuchung    l.'igfe,     über    das     V^erhältniss    zu 
sprechen,    in    welchem    die    Broukhusischc    Collatior:    des 
Cod.   Graevianus   in   der  Ascensiana   vom  J.    15251,    die   in 
der   Bodiejanischen   Bibliothek   zu   London  sich  findet,   zu 
der   nnserigen    steht:    so    würde    dicss    Referent    ohnehin 
nicht  veriniigen,    weil    ihm    die    dazu   erforderlichen   lite- 
rarischen   Hülfsmittel     abgehen.       ^'ielleirht    ist    der    Dr. 
Ferdinand  Ilauthal,    welcher    noch    immer    mit    der    von 
ilim   argekündigten   kritischen   Horaz  -  Kdition    säumt,    im 
Stande,    die    ertvünschte   Aufklärung    in   Betreff  der   letz- 
teren   Collalion    zu    geben.      Auch    dürfte    derjenige    Ge- 
lehrte  sich   grossen   Dank  enverben,   der  eine   Geschichte 
der  Codices   Uarlejani   hier   oder    anderwärts    mitziitheileu 
die   Güte   haben   wollte;    denii    durch    eine    solche    würde 
sich,    wie   Referent    die    gewisseste    üebcrzeugung    hegt, 
der  Irrthum  Benfley's  herausstellen,   welcher   in  den   oben 
mitgctheilten    AVorten:     post    cujus   (Gracvii)    obituiu    — 
cunccssit  enthalten   ist. 


Rudolstadt. 


S-   Obbarius. 
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T.  Liiii  al)  iirl)p  rnniliia  liliri.  Rcrnjfnovit  Intmanuel 
liehkeius.  ficlectas  virnriiiii  ilixtorum  iioias  in  usiim 
srliolariim  aiMulit  M.  F.  E.  Raschig,  redu.-  scIioI.ik 
Sr.liuerlirrj^cnsis.  Kditio  stt'reotvjja.  ßerolini,  (i.  Ilei- 
mcr  1829  et  1830.  (a"f  <lpr  Rückspite  IS.iW)   3  Vol.  8. 

Viro  ain|)!.  siiiiiiiic  rpverondo  Jo.  T/teoph.  Kreyssigio  — 
(lieiii  quo  ante  quin(|ii('nnia  qiiiiiqiii;  professoris  mn- 
iiiis  adiit  —  pie  roiigratiilnntur  Afraiii  qiiondain 
alunini  —  iiitcrpreto  Jul.  Fried.  Hoeltchero.  Insiint 
T.  Licii  de  rebus  Syracusanis  capita  ad  fidein  Pu- 
teani  Diaxiine  rod.  dcnnu  cnllati  et  Editoris  passini 
ronjerturis  emendafa  cum  brevi  annotatione  rritica. 
Dresdae.   1S39-   iu  comniissis  librariao   Arnuldiae. 

Von    der    Redaction    dieser    Zeitschrift    zu    einer    An- 
zeige    der     in    dem    letzten    Messkataloge    angekündigten 
Ausgabe   des  Liriu.s   von  Becker  aufgefordert,   Latte  Unter- 
zeirlineter   nichts  Eiligeres   zu  Ihun,   als  sich   dieselbe  an- 
zuschaffen,  in   der   Hollnung,   dass   die   vielen  Vorzüge   der 
ersten  Auflage   in   der   neuen   vermehrt,   manche  Irrthümer 
und  ücbelstände  entfernt  sein   »iirden.     Aber   nicht  wenig 
erstaunt,     als    das    ihm    zugekommene  Exemplar   in   jeder 
Rücksicht,    selbst    in    der    Jahrzahl    auf    dem   Titel    und 
«lern  Drackfehlerverzeichniss  mit  der  alten  durchaus  über- 
einstimmte;    und    nicht    glaubend,    dass    die    Reimer'sche 
Buchhandlung  gegen  die  Gesetze,   die   dem   bei  ihr  heraas- 
komnienden  Alesskataloge   vorgedrnckt  sind,    fehlen,    und 
ein    altes    Buch    als    ein    neues    wieder    anzeigen    «erde, 
war  er  eben   im  Begriff,  das  Buch   zurückzuschicken,  als 
er    auf    dem   Umschlag    des    letzten   Bandes    die    Jahrzahl 
183S  gedruckt   und   darin   den   einzigen  Ciruud   der    erneu- 
ten  Anzeige    im    Mcsskataloge    fand.      So    wenig    es    nun 
einem   Tadel    unterliegt,     ein    gutes    Werk,    dessen   Ver- 
vollkommnung   aus    irgend    einem    Grunde    nicht    möglich 
ist,    unverändert  abdrucken   zu   lassen,    so   wenig  lasst    es 
sich   entschuldigen,    dass   in   einer  Stereotypausgabe   selbst 
das  Druckfehlerverzeichniss   wiederholt,   auch   nicht  einer 
verbessert   wird,     geschweige    denn,     dass    andere   Fehler 
und    rtlängel   entfernt  wär^n;    unil   um   so   mehr  ist   zu   be- 
dauern,   dass   ein   M'erk,     das   in   vieler  Beziehung   Gutes 
geleistet   hat,    im   Anfange   seiner   Laufbahn  stehen   bleibt, 
und   der  Jugend   namentlich   ein   Text   in   die  Hände   gege- 
ben  wird,  der,   obwohl   iu   mancher  Beziehung   besser,  als 
der   in   früheren   Ausgaben,    doch   noch  sehr   viel   zu    wün- 
schen  übrig    lässt;     dass    ein   Herausgeber   und   eine    V^er- 
lagsliandlung ,   die  ganz   dazu   geeignet  waren,    um    Livins 
ein    grosses   Verdienst    sich    zu    erwerben    und    eine    vor- 
zügliche  Ausgabe   zu   liefern  ,   Nichts  thun,    um   das  schon 
Geleistese   zu   vervollkommnen,   sondern,    ohngeachtet  die 
Abhülfe   in  mancher   Beziehung  leicht  war,    ein   im   Gan- 
zen  mangelhaftes  AVerk,  als  ob  Alles  auf  das  Beste  stände, 
unverändert    lassen.      Da    so    diese   Ausgabe    keine    neue, 
sondern    nur    eine    aufs    neue    gedruckte    und   angezeigte 
ist,     würde  Rec.   gern   die   Besprechung  derselben     unter- 
lassen  haben  ,    wenn    er  nicht  einmal  sein   AVort   gegeben 
hätte,  wozu   noch  der   Umstand   kommt,    dass,    so   viel   er 
sich    entsinnt,     in    dieser  Zeitschrift    von    derselben   noch 
nicht  die  Rede   gewesen   ist,     und    sich   Gelegenheit   dar- 
bietet zu   zeigen,    dass   auch   nach   der  Becker'schen   An.s- 
gabe  noch  sehr  viele  Stellen   im  Livius  sich    finden,     wo 


es  der  aufgenommenen  Lesart  an  diplomatischer  Begrün- 
ilung  fclilt,  ilass  diese  an  anderen  erst  nach  einer  neuen 
Vergleichuiig  der  besten  r<ld.  gewonnen  werden  kann, 
wie  dieses  namentlich  für  die  dritte  Dekade  die  neue  von 
Dübncr  veranstaltete  Collation  des  Puteanus  an  den  von 
Hrn.  Böttcher  behandelten  Stellen,  und  die  sorgfältige 
AVrgleichung  des  Bauibergensis  durch  Hrn.  Prof.  Krcvs- 
sig  für  die   vierte   evident   beweisen. 

Es  ist  gewiss  ein  nicht  zu  verkennendes  Verdienst 
Hrn.  B.'s,  dass  er  mehr  als  seine  A'^orgängcr,  iiamentlirli 
Urakenborch,  der  oft  auf  eine  unbegreifliche  Weise  von 
der  grösseren  Zahl  der  Handschriften,  oder  von  den  alten 
Ausgaben,  besniulers  iler  Aldina,  abhängt,  auf  die  bes- 
seren edd.  zurückgegangen  ist;  aber  auf  der  anderen 
Seite  lässt  sich  auch  nicht  läugnen,  dass  dieses  nicht 
mit  Conseqiienz  und  sorgfältiger  Abschätzung  der  einzel- 
neu Handschriften  geschehen  ist.  Hr.  B.  ist  nicht  so 
ängstlich  verfahren ,  dass  er  nicht  passende  Conjectureii 
in  den  Text  aufgenommen  hätte,  und  es  dürfte  kaum  zu 
bezweifeln  sein,  ilass  er  dieses  bei  weitem  öfterer,  als 
es  hätte  sein  sollen,  gethan  hat.  INicht  selten  werden 
gute  Vcrmuthungeu  unter  dem  Texte  erwähnt,  aber  ohne 
C'onsequenz  manche  offenbar  falsche  genannt,  manche 
nnthwendige  weggelassen.  Hier  und  da  wird,  wenn  die 
Lesart  der  schlechteren  edd.  aufgenommen  ist,  die  der 
besseren  erwähnt,  an  vielen  Stellen  wieder  nicht;  selbst 
wenn  blosse  Vermuthnngeii  im  Texte  stehen,  ist  nicht 
immer  die  abweichende  Lesart  iler  edd.  bemerkt  und 
manche  Lesart  des  Bamb.  noch  als  Conjectur  angeführt; 
sn  dass  in  allen  diesen  Dingen  ein  wohldurchdachter  Plan 
und   die   nothwendige   Glcichniässigkeit   vermisst   wird. 

In  der   ersten  Dekade   hat  Hr.  B.    den   Florentiner  Co- 
dex, von   dem  aber  leider  an   vielen  Stellen,   wo  man  sie 
wissen  möchte,   die  Lesart  nicht  angegeben  ist,   zn  Grunde 
gelegt,    aber  vielleicht   zu   sehr  sich  an   ilensclben  gehal.' 
ten  ,    und   darüber   die   demselben   am   nächsten  stehenden, 
den  Vormaciensis,    Leid.   I,    Harici.   I,    weniger  als  sich 
gebührte   beachtet,   was  um   so   nothwendiger   war,  <la  der 
Flor,  nicht  so   beschaffen   ist,   dass  auf  ihn  allein  der  Text 
gegründet    werden    kann.       Nur    an    einigen    Stellen    mag 
dieses   unil   das   A^erfahren  Hrn.    B.'s   gezeigt   und   dadurch 
bewiesen   werden,   dass  es  nicht  hinreichte,    einen   neuen 
Abdruck   der  Ausgabe   zu   geben,  sondern   eine   verbesserte 
sehr  zu   wünschen   war.      So   hat  Hr.   B.   in    der    praefatio 
j^.   3.    riclitig    pro    rivili    parte    et    ipsum    consuluisse   ge- 
si  lirieben  ,    und   das   von   den   schlechteren    edd.   gebotene, 
von   Drakenb.    unil    Krevssig    beibehaltene,     me    entfernt. 
Aber  g.  y.  ist  nach  Gronov's  Conjectur:    labante   deinde 
paullatim    disciplina    aufgenommen,     mit  Unrecht    wie    es 
scheint,     denn    einmal    passt  paullatim  nicht  wohl   zu  la- 
bare,    wohl    aber    zu    labi ;     dann    kann    die   unmittelbare 
Folge    von    lapsi  sunt  überhaupt  diese   Veränderung  nicht 
ents(  huldigen ,   und   besonders   hier   nicht,    da   das  letztere 
sich  auf  mores,     das    erstere    sich  auf  disciplina  bezieht, 
s.  C.  Lael.    Vi,  41,  die  Ausleger  zu  C.  Phil.  2,  21.  Dö- 
derlein    Synonyma    1,    132.       Dagegen    steht    3,    40,  8; 
38,   17.    richtig    labare.      Cap.    i  ,   2.    ist    nach    den  edd. 
Aeneae  Antenorique  —  omne  jus   belli  Achivas  abstinuisse 
mit  Recht    aufgenommen  ,     obgleitli    sonst  der  von   Drak. 
beibehaltene   Ablativ  sich  findet,  s.  zn  2,  16,  9;  <la  t'er 
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{il)4{inpre  wie  sonst  arrore  n.  a.  melir  nach  dicliterischem 
Sprarligebrauche  den  üatli-  sehr  wolil  erhalten  konnte. 
Richtig  ist  flelch  «larauf  Hailriatiri  sinuni  niari»  nach 
den  c(I(l.  gestellt,  statt  m.  H.  s.  Auch  §.  3  ist  die  schon 
VOM  Krevssi^  rorgczojfenc  Wortstellung  ad  majorn  rerum 
initia  aufgenommen;  dass  aber  mit  Gr.  gegen  die  Ilndsch. 
miij'orum  gegeben  ist,  lässt  sich  nicht  billigen,  da  diese 
Umstellung  des  Adjectivs  bei  Liv.  gar  nicht  so  selten, 
t.  Fabri  zu  21,  11,  <^'  und  an  dieser  Stelle  ganz  passend 
ist,  indem  so  zugleich  der  Beginn  der  Tliaten  als  gross 
dargestellt  wird.  ^.  4.  ist  das  von  Krpvssig  aus  fast 
allen  edd.  aufgenommene  ad  in  den  Worten:  ab  Sicilia 
rlasse  ad  Laurentem  agrurn  tenuisse  wieder  gestrichen, 
«b  mit  Kecht,  lasst  sich  schwer  entscheiden,  da  hier  und 
31,  4t  cxtr.,  wo  freilich  eine  andere  Auslegung  möglich 
ist,  die  edd.  die  Präposition  schützen,  die  an  eu  vielen 
Stellen  fehlt,  und  auch  uolil  21,  4!t,  2-  <<"■  insulam,  wo 
sie  Hr.  Bi)ftcher  p.  75  behalten  wissen  will,  verdorben 
ist,  s.  Drak.  und  Fabri  zu  d.  St.;  wenigstens  sind  die 
Abwechselungen  in  der  Construction,  die  sich  bei  Liv.  so 
oft  finden,  anderer  Art.  Jj.  5.  schreibt  Hr.  B.  mit  dem 
rior.  utii  egressi  Trojani,  die  anderen  liaben  ibi,  was 
hier  gewiss  vorzuziehen  ist,  da  Liv.  in  der  ganzen  Er- 
zählunp;  jedes  einzelne  l^Ionient  hervorhebt  und  überall' 
demonstrativa  braucht.  Ebenso  ist  c.  II,  3.  mit  Recht 
ibi  vorgezogen,  wo  einige  cild.  ubi  haben,  während  2, 
7,  8-  "hi  richtig  geschrieben  wird,  obgleich  der  Flor. 
und  Wormac.  ibi  geben.  10,  2,  h-  hat  Hr.  B.  ibi  bei- 
l)ehalten,  obgleich  es  im  Flor,  fehlt;  im  Folgenden:  cum 
audisset  tenue  praetentum  litus  esse,  quod  transgressis 
stagna  ab  tergo  sint  das  sint  als  falsch  einznklanmiern, 
oder  mit  anderen  ganz  zu  entfernen,  scheint  kein  firund 
vorzuliegen,  da  es  alle  Hndsch.  haben,  unil  der  Ilelatir- 
,safz  sehr  wohl  als  eine  Bestimmung  des  vorhergehenden 
aufgcfasst  werden  kann,  s.  Krüger  Gramm.  Unters.  1,40. 
Gleich  darauf  liaben  die  besten  edd.  agros  haud  procul 
proximos  rampestres  cerni:  ulteriora  collcs  videri  esse 
«stium  iluminis;  mit  einigen  schlechteren  haben  die  Her- 
ausgeber: alteriora  colles:  inde  esse  etc.  aufgenoininen ; 
da  diese«  zu  külin,  und  auf  der  anderen  Seite  haud  pro- 
cul nicht  an  seinem  Platze  zu  sein  scheint,  so  kiiniite 
«tiircli  eine  Linstellung  die  handschriftliche  Lesart  erhal- 
ten «erden:  agros  proximos  c.  cerni;  ulteriora  colles 
videri;  haud  procul  esce  ostiuni  etc.  g.  8.  ist  richtig 
dextra  statt  dextera  geschrieben,  wie  dieses  von  Krevssig 
an  vielen  Stellen  der  dritten  Dekade  als  Liv. 's  Schreib- 
weise nachgewiesen  ist;  zu  bezweifeln  aber,  ob  creinata 
palria  domo  prnfiinros,  mit  Eiitferiiiing  des  nur  im  Flor. 
und  Voss.  2.  fehli-iiden  et  mit  Hecht  anfgeiioinnieii  sei, 
da  schon  das  folgende :  sedeiii  coiideii(lae([iie  urbi  Incnm 
«jiiacrere  als  eiitsprecliende  (ilieder  patria  et  domo  for- 
dert. JJ.  f".  ist  mit  den  edd.  ea  iiliijne  res  statt  der 
früheren  Lesart  ca  res  uti(jue  aurgenommen ;  dass  aber 
bald  naclilier  in:  cui  Asraiiium  parentes  dixere  iiomen 
das  Proiionii-n  mit  einigen  schlechten  edd.  entfernt  ist, 
l^ist  sich  auf  keinen  Fall  billigen  ,  da  es  alle  bessere 
lind^ch.  haben,  und  der  Ausdruck  dixere  nomen  eine 
ander«  Weiiiliing  herbeiführt,  als  an  den  von  Drak.  an- 
geführten Stellen. 


Cap.  2|  1.  ist  mit  dem  Flor,  allein:  BcUo  dcinde 
Aborigines  Trojanique  pctiti  gegeben,  simul  ausgeschlos- 
sen, auch  hier  dürfte  das  Ansehen  der  übrigen  edd. 
überwiegen,  um  so  mehr,  da  man  wohl  sieht,  wie  Livias 
dieses  AVort  schreiben,  nicht  aber,  wie  es  Abschreiber, 
wenn  es  fehlte,  zusetzen  konnten.  g.  3  wird  richtig 
opes  Etrnscorum  hergestellt,  und  es  wäre  vielleicht  auch 
im  Folgenden  nach  Leid.  I.  und  Harl.  I.  corum  regem 
aufzunehmen  gewesen.  Dieselben  bieten  c.  3,  2.  hicine; 
B.  schreibt  hicclne,  obgleich  mit  Sicherheit  angenouimeu 
werden  kann,  dass  der  Flor,  mit  diesen  edd.  überein- 
stimmt, da  er  4,  19,  3.  liicinc,  6,  17,  3.  hociue  hat. 
^.  9.  ist  richtig  pars  Romanae  est  urhis  statt  est  pars 
R.  u.  und  Reae  statt  Rheae,  s.  Nieh.  1,  234.  aufgenom- 
men, obgleich  der  Flor,  die  letztere  Schreibweise  zu 
haben  scheint.  Cap.  4,  4.  wird  mit  Recht:  forte  qna- 
dain  divinitus  beibehalten;  denn  f.  q.  an  divinitus,  was 
die  meisten  empfehlen,  und  auch  ^Valch  p.  215  still- 
schweigend billigt,  erlaubt  schon  das  nicht,  was  Liv. 
kurz  vorher  gesagt  hat:  debebatur  fatis  tantao  origo  nr- , 
bis,  dem  ein  solcher  Zweifel  geradezu  widersprechen 
wurde.  ^.  7.  ist  ab  eo  ad  stabiila  Larcntiac  uxori  edn- 
randos  /atos  beibehalten,  was  sich  nur  auf  eine  nnbedeu- 
ten<le  Hndsch.  stützt,  die  besten  und  meisteu  haben  datos, 
was  sehr  wohl  stehen  kann  sowohl  in  Beziehung  aufLa- 
rentiae  als  auf  educandos,  wahrend  latos  auf  das  ent- 
ferntere ad  stabula  zu  beziehen   wäre. 

(Fortsetzung  folgt') 


Persoual-CIironik  und  Miscellen. 

Berlin,  6  J.in.  Dem  beute  ausgegebenen  amtlichen  Ver- 
zeiclinissc  des  Pcrsoii.ils  und  der  Studirenden  der  hiesigen  Uni- 
versität zufolge  sind  im  laufenilen  M'iiilerseniester  1778  Slu- 
dirende  iniiiiatricidirt.  Von  den  im  verwiclicncn  Somniersemesler 
liier  belindlicli  gewesenen  I()29  Sltulircnden  sjnd  zu  Michaelis 
427  abgegangen  ,   d.igegen  57Ü  hinzugekommen. 

Auffoj-derung 
zu   Geldbeiträgen    für  Bücherankäufe    nach  Griechenland. 

Von  den  früheren  Fesseln  des  politischen  Lebens  ist  Grie- 
chenland befreit;  aber  iiocli  liegt  auf  dem  Volke  die  Naclit 
der  Unwissenheit.  Wohl  iülilet  es  diesen  driickcnden  Znstand  ; 
doch  vermögen  Volk  unJ  Land  mit  eigenen  Mitteln  nur  wenig 
dagegen  zu  tliun.  Ilauptsäclilicb  und  zunächst  fehlt  es  zun» 
Zwecke  der  Aufklärung  in  Griechenland  an  liiiclicrn;  und  die- 
sem Mangel  nach  Kräften  abzuhelfen ,  ist  Recht  und  rflicbt 
Derer,  welche  die  Wohltbatcn  der  Aufklärung  zu  würdigen 
wissen.  Und  so  bitten  wir  .\lle ,  die  sich  dieses  Rechts  und 
dieser  I'flicbt  walirbalt  bewiisst  sind,  diess  zu  bclliäligen,  in- 
dem sie  uns  Geldbeiträge  zur  Erreichung  jenes  Zweckes  ein- 
händigen. 

Leipzig,  1.  Januar  1S40. 

Dr.  jur.  Tbcod.  Kind,  Ass.  d.  Jur.  Fac. 

Dr.  pliil.  G.  A.  Koch,   Olierlelirer  au  der  Tliomasschule. 

A.  Wcsteriii  an;i ,  Picf  der  giicch.  und  rüm.  Litt. 
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(Fortset  zu  ng.) 

Cap.  5-  2.  ist  richtig  tenuerit  hergestellt,  was  Kreys- 
.eig  Epist.  all  Zocll.  p.  418.  billigt,  aber  iloch  tenuerat 
in  iler  kleineren  Ausgabe  noch  beibehalten  hat.  Bald 
darauf  ist  sehr  passend  Lyceuin  in  Lyeaeum  verwandelt, 
was  gewiss  nicht  aliein  in  dem  £insie<ll.  sich  findet: 
§.  4.  bietet  derseiUe  in  den  Worten:  in  IVumitoris  agros 
ab  his  impetuni  fieri :  inde  eos  statt  his  iis  dar,  was  auf 
jeden  Fall  vorgezogen  werden  niiiss,  und  von  B.,  der  so 
oft,  aber  noch  nicht  überall,  wo  es  nOthig  war,  das  De- 
monstrativ verdrängt  hat,  auch  ohne  jenen  cd.  zu  kennen, 
hergestellt  werden  konnte.  §.  ß.  ist  mit  dem  Flor,  scis- 
citando  eo  demum  pervenit  aufgenommen  ;  aber  obgleich 
diese  von  Crev.  Wolf  u.  A.  empfohlene  Lesart  zu  dem 
folgenden,  ut  haud  procul  esset,  quin  Remum  agnosceret 
besser  als  das  von  allen  anderen,  auch  dem  Einsiedl.  dar- 
gebotene eodem  zu  passen  scheint,  so  könnte  doch  das 
letztere,  wie  Hand  Tursell.  2,  25H.  bemerkt,  in  dem- 
selben Sinne,  wie  eo  demum  aufgefasst  und  dieses  als 
eine  Erläuterung  von  jenem  betrachtet  werden.  Indess 
dürfte  die  Beileutung  „eben  dahin"  nicht  zu  verwerfen 
sein;  Liv.  hat  vorher  nicht  gesagt,  dass  Faustulus  den 
Romnlus  erkannt  habe,  sondern  nur,  dass  er  zu  dem 
höchsten  Grad  der  AV'ahrscheinlichkeit  gekommen  sei, 
Romulus  sei  aus  königlichem  Stamme;  ebendahin,  eben- 
so weit  gelangt  in  Riicksicht  auf  Remug  Numitor.  Die 
eigentliche  Erkennungsscene  bei  beiden  wird  rasch  über- 
gangen und  sogleich  fortgefahren:  ita  undique  (von  Sei- 
ten des  Romnlus  und  Faustulus,  und  von  Remas  und 
Aumitor)  regi  dolus  struilur.  Dagegen  ist  von  B.,  sowie 
von  Kreyss.  3,  3'»  4:  invidiae  tamen  res  ad  exercitum 
fuit,  eademque  tribunis  materiam  criminandi  —  consules 
praebuit  aus  einigen  unbedeutenden  Handschriften  aufge- 
nommen, während,  was  die  besseren  darbieten,  ea  deni- 
que  nicht  zu  verwerfen  ist,  da  sie  fast  dasselbe  und 
nachdrücklicher  aussagt,  s.  Hand  '..',  276.  —  3,  39,  ö.  hat 
B.  quae  si  in  rege  [tum  eodem]  ant  in  regis  filio  fe- 
rendo  uon  fuerint,  quem  Jaturum  in  tot  privatis?  ge- 
schrieben; allein  es  ist  ebenso  misslicb,  die  in  allen 
codd.  stehenden  Worte  tum  eodem  für  unecht  zu  halten, 


als  sie  mit  Stroth  und  Ruperti  durch  nno  za  erklären; 
sie  scheinen  vielmehr  verdorben  und  aus:  et  uno  quidem, 
welches  den  Gegensatz  zu  tot  bildete,  oder  einem  an- 
deren zu  rege  gehörenden  Adjectiv  entstanden  zu  sein. 
21,  17.  extr.  schreibt  B.  nach  Gr.'s  Conjectur:  sexcen- 
tos  Romanos  Gallia  provincia  nondum  versa  in  Punicum 
bellum  habuit;  die  codd.  haben  eodem,  und  Rec.  hat 
schon  anderswo  zu  beweisen  gesucht ,  dass  et  ea  deiiide 
zu  lesen  sei,  s.  Kreyssig  Commentat.  de  C.  Sali.  Crispi 
fragg.  p.  72.     Dass  42,  47,  9.   et  endem  rursus  in  Grae- 

ciani remitteretur  nicht  zu  ändern  sei,  wird,  ausser  durch 

37,  19,  auch  durch  23,  34,  2-  eodem  ad  Junonis  Laci- 
niae  —  perveniunt  bestätigt,  s.  Klotz  Cic.  Reden  1.  Vor- 
rede 79.  Mit  Unrecht  schreibt  B.  27,  22.  extr.  nach 
Perizonius  Conjectur:  eidem  et  Tubnlo  imperatum ;  ent- 
weder ist  mit  Walch  p.  2U3  die  handschriftliche  "Lesari 
idem  beizubehalten,  oder  ilem  zu  lesen.  —  C.  6,  1.  wird 
dem  Flor,  zu  viel  Ansehen  beigelegt,  wenn  nach  ihm: 
caedem  deinde  tyranni,  seque  ejus  auctorem  ostendit,  da 
alle  andere  codd.  deinceps  haben,  dessen  Veränderung 
in  deinde  w  ohl  eingesehen  wird ,  nicht  aber  die  von  die- 
sem in  deinceps,  das  hier  ganz  an  seiner  Stelle  ist. 
Ebenso  ist  7,  4.  in  Florent.  pabulo  laetiore  reficeret  ans 
pabulo  laeto  reficeret  durch  Wiederholung  der  Sylbe  re 
verdorben  und  mit  Recht  von  B.  nicht  aufgenommen. 
^.  9.  ist  hae  in  eae  gentes  verwandelt,  aber  g.  1|.  ohne 
Grand  gegen  die  codd.  condita  atque  dicata  beibehalten ; 
die  besten  haben  ac ,  welches  schon  Ingerslev  aufnahm. 
Indessen  scheint  die  Stelle  auch  in  anderer  Rücksicht 
fehlerhaft  zu  sein.  Denn  wenn  man  die  Worte:  dextra 
Hercules  data,  accipere  sc  omen  impleturumque  fata  ara 
condita  a^  dicata  ait.  Ibi  tum  etc.,  wie  es  von  Turnebug, 
Gronov  u.  A. ,  auch  von  Heusinger  und  Klaiber,  ge- 
schehen ist,  auffasst  und  übersetzt:  H.  erklärte,  er 
nehme  die  Verheissung  an,  und  er  wolle  durch  Errich- 
tung" und  Einweihung  eines  Altars  den  Spruch  des  Schick- 
sals erfüllen,  so  würde  die  Stelle  dem  Vorhergehenden: 
tibique  aram  hie  dicatum  iri  nicht  entsprechen,  indem 
Liv.  hierdurch  deutlich  anzeigt,  dass  er  hier  wie  Taci- 
tus  Ann.  15,  41.  u.  A.  die  Ansicht  derer  gebilligt  habe, 
welche  die  Erbauung  der  ara  maxima  nicht  dem  Her- 
cules selbst  zuschreiben,  obwohl  er  der  anderen  Sage 
9,  34,  18,  sei  CS  aus  Vergesslichkeit,  oder  dort  des  Zu- 
sammenhanges wegen,  folgt ;  wollte  man  aber  die  Ablative 
ara  condita  ac  dicata  als  Bedingungssatz  auffassen:  wenn 
ihm  ein  Altar  würde  erbaut  und  geweiht  sein,  so  wurde 
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die  Aufnahme  un<cr  die  fiöitcr  von  dem  als  BedinffUDg 
abhängig  »erden,  was  eigentlich  ers(  die  Folge  ist,  und 
man  überdiess  nach  beiden  Erklärungen  eher  condenda 
ac  diranda  envarten.  Dazu  kommt  noch,  dass  bei  der 
jetzigen  Lesart  die  Erbauung  der  ara  maxima,  deren 
Eiwühnung  hier  gerade  die  Hauptsache  ist,  zu  sehr  in 
den  Hintergrund  tritt  und  eigentlich  gar  nicht  bezeich- 
net, und  so  das  (olgende  ibi  auf  etnas.  nicht  Gesagtes 
bezogen  wird.  Daher  bleibt  kaum  etwas  Anderes  übrig, 
als,  wie  schon  Robortcllus  rerninthete  und  Gronov  als 
nicht  verwortiich  hinstellt,  die  Worte  ara  condita  ac  di- 
cata  ron  der  Rede  des  Hercules  zu  trennen  und  als  Theil 
der  Erzählung  zu  nehmen ,  ait  aber  entweder  ganz  zu 
entfernen,  da  es  leicht  ans  dicata  ibi  entstehen  konnte, 
oder  mit  Ilobort.  an  einen  anderen  Platz  zu  rücken. 
Dass  in  den  bessten  cudd.  dum  primum  gelesen  werde, 
nicht  tum  primum,  musste  Hr.  15.  hier  ebenso  gut  er- 
Mühnen  ,  wenn  er  in  diesen  Dingen  consequent  sein  «ollte, 
als  er  cap.  1.  stirpis  anführt;  der  Ansicht  Drakenborch's 
aber,  dass  dieses  dum  beizubehalten  sei,  steht  theils  die 
Schwerfälligkeit  der  Construction ,  theils  das  Fehlen  von 
est  nach  factum,  welches  hier  nicht  wegbleiben  durfte, 
entgegen. 

Cap.   8,   5.   ist    von   Hrn  B. ,    wie    von  Kreyssig   u.   A. 
die    Lesart    des    Pal.    I.    alliciendae    statt    des    von    allen 
anderen   Handschriften   gebotenen   adiiriendae   in  den  Text 
genommen,     was,     wenn    eine    Veränderung     niithig    sein 
sollte ,     leichter    noch    in     accicndae     verwandelt    werden 
könnte,    wie    gleich    darauf   couciendo    folgt.       Auch  40, 
47,    ö.    ist    von    B.    und    Krevssig    mit    Recht    acciendae 
nach   Faber's  Conjectur   geschrieben.    Wie  an   vielen  Stel- 
len  hat  nach   Gronov's   Vorgang   Hr.   B.   c.   9,   2.   dein  aus 
den   codd.    statt    deindc   hergestellt;    doch    bleibt    auch   in 
dieser   Hinsicht  noch   3Ianches   zii   bessern.    "Warum   8.  4. 
nicht    saiiguincm    ac    genus     mit    dem    Flor,    statt    et   ge- 
schrieben   ist,    lääsl    sich    nicht    absehen;    5,    28,   S-   ist 
ac   richtig;    aber  auch   27,    Iß,    1.   in   vigore   aut  viribus; 
2ß,  39,    11.   vi  aut  virtute  sollte   nach  dem   Flor,   ac  auf- 
genommen   werden;    21?,  41,    1.     tuuiultuario    proelio    ac 
procursu    niagis    milituni    quam    ex  praeparato   —   orto   ist 
gegen   den   Sinn    der  .Stelle    nach   Walch   ab    in   den   Text 
gesetzt,    s.   Fabri    z.   d.   St.    g.    11.    wird    Drak.    Lesart: 
quasdain    forma    excellente  prinioribus  patrnm   destinatas, 
ex  plebe    homines     —     domos   deferebant   beibehalten,    ob- 
gleich    die     meisten     codd.     excellentes    liaben  ,     der  Flor, 
quaedani    forma    excellente    sunt  pr.   p.   destinatae.      Auch 
in   diesem   also,    da    sunt    an   jener   Stelle    unpassend    ist, 
zeigt  sich   die   Endung   es,    und    es   ist  vielleicht  gerathe- 
ner   zu   schreiben:    quaedani    forma    excellentes  pr.   p.   ile- 
stinatae   ex  ])lobe   homines.    g.    I.j.   wird   ohne   hinreichen- 
den   (iruml    die    Conjectur    tiulatum    statt    viol.iti    hospitii 
genus    erwähnt,    aber    richtig    g.    15.    parentium    gelesen. 
C.np.     10,     1.    hat    Hr.   B.    nach    den    besseren    Hand- 
schriften  cum  ma.vime  mit   Recht  anfgenomuien,    denn   es 
ist   kein   bi-slininiter  Zeitpunkt   durch  jam   angegeben,  auf 
den    sich    tum    maxinie    beziehen    konnte ,    während    cum 
niaxime   einen   starken   Gegensatz    zu  jam   admodum   miti- 
gati    aniuii    r.iptis    er,jnt ,    s.   Hand   Tursell.   3,    ßQO,    der 
aber  selbst  p.  004  tum   niaxime   zu  billigen  scheint.    Zwci- 
folliaft    bleibt,   ob    §.  ö-    richtig    in    Capitolium    encendit 


ans  dem  Flor,  allein  von  B.   gegeben  ist,  da   alle   andere 
codd.   adscendit  haben,   und    10,  7,  10.   dieses   in   gleicher 
A^erbindung  sich  findet  s.   Drak.   ad   29,    11»   Ö-     Oudend. 
ad   Caes.   (j.   9.   7,   28-     Kreyssig    zu  Livii    lib.   XXXIII. 
p.   222.      Auch  7,  30,   18.    dürfte    ascendit    besser    sein, 
wie    in    den    meisten    codd.     gelesen    wird ,     s.    Düderleiu 
Synonyme   4,   Ol.    —     C.    12,   2.    ist    richtig    statt  Mctfus 
geschrieben   Mettius ,   wie   hier   und   7,   6,   15.   die   besten 
Handschriften    haben.     Bald    darauf   sollte    bemerkt  sein, 
dass  Hostus   eine  Verbesserung   von  Sigonius   ist,   die   cndd. 
Hustius   oder   Hostilius   haben,      g.    10.    wird   fast  in  allen 
codd.   averteratque  gelesen,  statt  dessen   alle   Herausgeber, 
auch    Hr.   B. ,    adverteratque    billigen,    allein    sehr    leicht 
lässt  sich  aus   dem  Zusammenhange   a  certaniinc   ergänzen 
und  die  handschriftliche  Lesart  vertheidigen. — C.  13,  3.   ist 
die  richtige  Lesart  hi  liberum   hergestellt,   Drak.  hat  ohne 
Autorität    liberum    hi.       Ebenso    ist    g.    5.    equus,    g.    S. 
appellati   beibehalten,    obgleich  der   Flor,    equuni  J    appel- 
latae   hat.      Dagegen    musste    14,  3-   niit  diesem  foedus   — 
renovatum    gelesen    und   est  getilgt    werden,    da   es   leicht 
zugesetzt   werden   konnte  ,   und  Liv.   oft  am  Schlüsse   grös- 
serer  Abschnitti;   esse   weglässt.     g.    7.    hat  Hr.  B.   die   ge- 
wöhnliche  Lesart:    partem    inilitum    locis   circa   deiisa  ob» 
sita    virgulta    obscuris    suhsiderc    in    insidiis    jussit,     ohne 
eine    der    vielen   Conjecturen    zu    erwähnen,    beibehalten. 
Allerdings   lässt  sich   die  A'ulgate   <  ertheidigen,   wenn  circa 
als    Advcrbium    genommen  ,     sunt    hinzugedacht    und    das 
Ganze   mehr  als   Parenthese   betrachtet    "ird;    ringsherum 
ist  dichtes    aufgeschossenes    Gebüsch    (denn    densa    obsita 
virgulta    als    Accusafiv     aufzufassen,     wie    Schadeberg    in 
dem   Archiv   für  Philologie   Bd.    1.    p.  433   annimmt,  lässt 
sich     kaum     beweisen     und     ist     von     ihm    nicht    bewiesen 
worden),     allein    dann    bleibt    immer    die    Scliw  ierigkeit, 
die   Düker   in   obsita  findet,    dass    nicht    der   Gegenstand, 
der   gesät,  sondern   der   Ort,   welcher   besät   wird,   obsitas 
genannt    zn    werden    pflegt,    s.   L.   21,   54.    28»   2,    auch 
könnte  der   üebelklang  der  vielen   gleichendigenden  Wör- 
ier,   den  jedoch   Liv.   nicht  immer   meiilet,   s.   44,  41,   6- 
Dr.   zu   5,  40»   3.    Böttcher    p.   (39.    und    die   Unsicherheit 
der   Beziehung  von   circa   zu  locis  obscuris  oder  zu  virgulta 
in   Anschlag    gebracht    werden.       Ein   ^'erderbniss    scheint 
also    kaum   geläugnet    werden    zu    können,    ob    aber   eine 
der  schon   aufgestellten   Conjccturon    hinreiche,    oder   wie 
schon   früher   als  Erklärung   in   einigen  Handschriften   hin- 
zugefügt   ist,    densa    opposita    sunt    virgulta    s.    Liv.    29, 
34,    9.    tegentibiis    tuniulis    qui     pernpportunc    circa    viao 
flexus   oppositi  erant,   occulfus  processit ;   oder  obstaut  oder 
ibi    suut    zu    lesen    sei,     lässt    sich     schwer     entscheiden. 
'28 1   2,1,     »o   Drak.    confragosa    loca    et  obsita  virgultis 
tenebaiit  colles  liest,   Krevssig  tegebant  aufgenommen  hat, 
was  aber   noch   in   dem   Folgenden :     in    cava    atqno    ob   id 
obscura    valle    ausnjedrückt    wird  ,    hat   Hr.   B.    mit   Recht 
aus   den    besten   codd.    obsiti     lierjfeslellt.      g.   9.     ist  statt 
quiquc  cum  eo  equis    ierant  anfgcnoinmen  :    quique   cum    eo 
equis   abierant ;    der   Flur,    hat:    qnique    cum    eo    cum    equis 
abierant   visi   erant;   der  Leid.   I.    lässt   cum   eo ,   der  Har- 
lei.   I.    und   Einsiedl.    cum    equis    abierant    weg,    und   auf 
jeden    Fall    ist    das    letztere    ein   Glossem   zu   dem   in   visi 
erant  liegenden   Verbo,  denn   abirc   visi  erant  würde  kaum 
hierher    passen.     §.    1(J.    ist     dds    Parciithesezeichen    mit 
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Recht  entfernt,  denn  qui  simulaptcs  ist  Siiliject,  zu  «lern 
aus  «lern  Vorhergehenden  iu^am  zu  erganzen  ist.  g.  11. 
ist  haerens  in  tergo  Ronianus  mit  Reiht  in  den  Text 
gesetzt,  da  die  frühere  Lesart  in  terga  aller  hanilsrhrift- 
lichcn  Begründung  ermangelt  und  weder  von  AValch 
p.  46,  no«h  \on  Hand  Tursell.  3,  348-  hatte  als  Beweis 
für  diesen  Gebrauch  des  Accussativs  angewendet  werden 
sollen. 

Cap.  15,  4.  ist  nuUa  arte  aufgeiioniinen ,  ohne  Er- 
wähnung der  handschriftlichen  Lesart  nulla  parte,  was 
man  wohl  mit  Gruter  in  nulla  ab  arte  s.  Hand  I  ,  58. 
andern  könnte.  §.  7.  ist  ab  illo  enim  prof'ectu  viribus 
datis  tantum  volnit  beibehalten,  die  Lesart  iler  cdil.  pro- 
fecto  nicht  genannt,  was  hier  um  so  nothw endiger  war, 
da  profectu  in  mehrfacher  Rücksicht,  theils  weil  es  kaum 
sonst  bei  Liv.  vorkommt,  theils  seiner  Bedeutung  wegen, 
da  hier  von  Gründung  und  Befestigung  der  St:uit,  nicht 
von  Fortschritten  die  Rede  ist,  unpassend,  und  die  Con- 
struction:  ab  illo  profectu  virib.  datis  sehr  auffallend  ist. 
Ob  diese  Schwierigkeiten  durch  Drakenborch's  Annahme, 
dass  profcfto  als  Versicherungspartikel  betrachtet  werden 
könne,  entfernt  werden,  mag  dahingestellt  bleiben,  g.  ,'). 
hat  der  Flor,  und  Karl.  I,  et  consiliu  etiam  ,  was  nicht 
2U  verwerfen  ist,  s.  30,  3,  'i-  Fabri  21,  54  in.  Auch 
g.  6.  ist  die  Lesart  des  Flor,  und  einiger  anderen  :  cum 
perfusus  horrore  Venerabnndus  adstitissem  der  auch  von 
B.  beibehaltenen  Vulgate:  veneiabundus^He  nicht  nachzu- 
setzen, g.  8.  ist  mit  Recht  mirum  qnantum  ]lli  viro  — 
fidel  fuerit  erhalten,  wie  der  Leid.  I.  und  Harlei.  I. 
haben,  die  frühere  Lesart  fides  scheint  auf  schlechteren 
'  Hndsch.  zu  beruhen,  denn  der  Flor,  wird  von  Drak. 
nicht  erwähnt  und  desshalb  mit  Unrecht  von  Schadeberg 
als  archaistischer  Genitiv,  den  Liv.  wohl  in  einer  solen- 
nen Formel,  nicht  aber  in  seiner  Rede  gebraucht  haben 
würde,  vertheidigt.  Hätte  fides  mehr  handschriftliche 
Autorität,  so  wäre  es,  wie  schon  Düker  andeutet,  als 
Nominativ  zu  betrachten,  und  mirum  (juantum  s.  Krüger 
Grammatische  Unters.  3,  471.  nach  der  Analogie  von 
abnnde,  satis,  satis  suprrque  construirt,  s.  Kritz  z.  Sali. 
Jog.  102,  7.  Klotz  z.  Cic.  Lael.  p.  Itil.  Die  schwierige 
Stelle  c.  17.  1,  «o  fast  alle  edd.  nee  dum  a  singulis  — 
pervenerat  factionibus ,  intcr  ordines  certabatur  bieten, 
Drak.  mit  dem  Haverranip.  pervenerant  factiones ,  was 
kaum  zu  erklären  ist,  liest,  hat  Hr.  B.  nach  Graevius 
Conjectur :  ad  singnlos  —  perveYierat;  factionibus  eic. 
nach  Kreyssig's  Vorgang  gegeben,  die  immer  die  Schwie- 
rigkeit hat,  dass  factiones  und  ordines  verbunden  werden, 
da  man  mehr  einen  Gegensatz  der  von  einzelnen  aus- 
gehenden factiones  und  der  ordines  erwartet,  cf.  24,  23 
extr.  10,  24.  in  ordinem  niagis  quam  ipsorum  inter  se 
certamen  intervenisse  reor  werden  die  factiones  gar  nicht 
erwähnt.  7,  32,  12.  non  factionibus  modo  nee  per  toi- 
tiones  usitatas,  sed  liac  dextra  mihi  tres  consulatus  — 
peperi  lässt  sich  allerdings  non  modo  vrrtheidigen ,  s.  C. 
Sest.  20,  45-  Div.  1,  55.  N.  D.  1,  22.  in  Pis.  30,  74. 
u.  a.  Walch  p.  56;  aber  die  dircctcn  Gegensätze,  die 
vorhergehen  und  nachfolgen,  nnd  der  Nachilruik,  den 
die  erwähnte  Stelle  fordert,  machen  es  walirsclipinlicli, 
dass  modo  aus  dein  vorhergehenden  Satze  wiederholt  sei. 
§.   8.    ist    das    von    Krcvssig    nach    Gronov    in    retinercnt 


verwandelte  detinerent  wieder  hergestellt,  da  es  fast  alle 
edd.  haben,  und  die  Bedeutung:  von  Andern  abhalten, 
festhalten,  ganz  passend  ist.  g.  9.  ist  nach  Gronov'g 
Grundsatz  hoilic  quuque  ,  wie  die  edd.  haben,  in  hodie» 
que  verwandelt,  mit  Unrecht,  s.  Hand  3,  100.  Bald 
darauf  ist  idem  jus  richtig  beibehalten,  aber  wie  an  an- 
deren Stellen  sollte  die  handschriftliche  Lesart:  id  enim 
jus  erwähnt  sein.  Cap.  18,  3.  liest  Hr.  B.  ex  quibns 
locis,  etsi  ejusdem  actatis  fuisset,  qua  fama  in  Sabinos 
aut  quo  linguac  commercio  quemquam  ad  cupiditatem 
discendi  excivisset?  quovc  praesidio  unus  per  tot  gentcs 
dissonas  —  pervenisset?  ohne  auch  nur  zu  erwähnen,  dass 
qua  wahrscheinlich  eine  Ct/njectnr  von  Sigonius,  in  den 
edd.  quae  zu  lesen  sei.  Und  dieses  lässt  sich  wohl  ver- 
theidigen,  wenn  man  annimmt,  dass  Liv,  den  Satz  mit 
pervenisset,  der  jetzt  zuletzt  steht,  Anfangs  sogleich  nach 
in  Sabinos  habe  wollen  folgen  lassen,  dann  aber  im  Eifer 
der  BeHcislührnng  den  Satz:  aut  quo  —  excivisset  in 
die  Mitte  gestellt  habe,  was  besonders  durch  das  voran- 
gestellte ex  quibus  locis  wahrscheinlich  wird.  So  ent- 
stehen drei  Fragen:  wie  hätte  ein  Gerücht  aus  so  ent- 
fernten Gegenden  in  das  Sabinerland  kommen  können  \ 
oder  wie  hatte  bei  dem  31angel  einer  Vermiiteinng  durch 
die  Sprache  Jemand  seine  Lehrsätze  kennen  lernen  und 
sich  aufgefordert  fühlen  können,  des  Lernens  wegen  zu 
ihm  zu  wandern?  oder  wie  hatte  er,  der  Einzelne,  durch 
so  viele  fremde  Völker  an  Ort  und  Stelle  (in  das  Sabi- 
nerland) gelangen  können?  Richtig  bemerkt  Gronov,  dass 
Liv.  sowohl  die  Möglichkeit  der  Reise  des  Numa  zu  Py- 
tliagoras,  als  der  des  Pyth.  zu  Kuma  widerlege,  aber 
nicht  richtig  nimmt  er  Numa  als  Subject  zu  excivisset, 
was  sich  weder  mit  der  fama  ,  noch  mit  ad  cupiditatem 
discendi  vereinigen  lässt,  da  Anma  als  Schüler  des  Py- 
tliagoras  betrachtet  wurde.  Im  letzten  Satze  ist  wieder 
Pythagoras  Subject.  Bei  der  Erklärung  Walch's  p.  46: 
vix  tarnen  ficri  potuisse,  ut  fama  sua  inter  Sabinos  quem- 
quam excitaret  ad  discendi  cupiditatem  :  aut  ut  ullum  esset 
inter  eos  linguae  commercium  verliert  aut  quo  lingnae 
commercio  seine  Beziehung  auf  excivisset.  §.  9.  wird 
ohne  Noth  Gronov's  Conjectur  at  tu  statt  uti  tu  erwähnt; 
auch  c.  24,  8.  ist  entweder  mit  den  besten  edd.  tum, 
wie  22,  53,  11,  oder  tum  tu  illo  die  zu  lesen-,  Hr.  B. 
hat  tn  aufgenommen. 

Cap.  19,  2-  ist  endlich  die  handschriftliche  Lesart 
efferari  in  den  Text  gesetzt,  zu  adsuescere  mnss  aus  dem 
Folgenden  populum,  zu  efl'erari  ratus  gedacht  werden. 
Mit  demselben  Rechte  mnsstc  |g.  6.  ad  cursus  lunae  in 
duodecim  mcnses  describit  annnm  nach  den  Hndsch.  statt 
cursum  geschrieben  «erden.  Bald  daraufist  intercalares 
mcnses  interpoiiendo  fast  ohne  handschriftliche  Autori- 
liit,  nur  die  mau.  sec.  in  Havercamp.  hat  intercalares 
mensis  intcrponendo  aufgenommen;  die  besten  edd.  haben: 
intercalares  mensibus  interponendis,  was  der  Vermuthnng 
Gronov's,  die  sich  aosdrücklich  in  einem  cd.  findet,  die 
aber  von  B.  nicht  einmal  erwähnt  wird,  w  eit  näher  steht. 
Auch  bei  Huarto  et  viccsimo  quoque  anno  rausste  bemerkt 
«erden,  dass  es  wohl  nur  eine  A'erliesserung  des  Sabcl- 
licus  statt  viccsimo  anno  sei.  Richtig  ist  nach  den  edd. 
omniiim  aunorum  statt  a.  o.  aufgenommen.  —  c.  20,  3. 
wird  auch   bei  B.   his  gelesen,   der  Leid,  I.   und  Harlei.  L 
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babeu  i«,    und    i'is    dürfte,     da    §.  2.    eom,     §.   5-  eique 
|teh<,   den  Vorzug   verdienen.     §.  7.   ist  naili   dem   Harl.  2. 
procurarcntur    anfgenommen ,     "ie    auch     Kreyssig     liest, 
»lle     andere    edd.   haben   r.urarentur.      Obwohl  sich   leich- 
ter  einsehen    ISäst,    wie    aus   c.    2l  ,    1-     curareiitur   in    pro- 
curarcntur  ier.»andelt,   als   «ie   in  alten   rdd.  pro  ausfallen 
konnte,     so   dürfte  doch   der   Sprachgebrauch    procuraren- 
tnr   fordern;   auch   ö,   IT),  6-   lesen   mehrere   rdd.   curatione 
statt  procnratione.    —    Die   schwierige   Stelle   c.   21,    1.   nt 
fides    ac   jusjurandnni    proxinio   legum    ac  poenarum    nietn 
civitatem   rcgerent   ist  so   nach   den   edd.   geschrieben,   und 
mit   Recht    die    Veränderung   .'Murct's    proxime    —   metuni 
nur     unter    dem    Texte    erwähnt,     die      übrigen     wie     die 
Walrhsche    validius   proxinio,      Uüttner'sche    pro    proximo 
B.    a.   sind    nicht    der    Env.'llinnng    werth.        Da   schon    Ro- 
innlus,  8.    1,   8,    I-   ""'I    >"ma,   s.  1",  |.   Gesetze   gegeben, 
und   diese    bis    jetzt    allein    den   Staat     regiert     haben,     so 
geheint   iler   Sinn    iler  Stelle    zu   sein,    dass,   nachdem  Nnma 
«eine     religiösen     Einrichtungen      durchgeführt     und      die 
IS'eiguiig    zum   Kriege    unterdrückt    hatte,     die   Ehrfurcht 
Tor  den   Gottern   und,  durch   diese   hervorgebracht,    Treu 
und  Glauben   den  Staat  so   mächtig  beherrscht   haben,  dass 
Furcht    vor   Gesetz    und    Strafe    nicht    mehr    den   grossten 
Einflnss    hatten,   sondern  als  eine  zw  eite,    geringere,   Macht 
neben  jenen   stand.      !Man    wird    unwillkürlich    an    das    Ho- 
razische   tu   secuiido   Caesare   regnes    erinnert.       Beier    zu 
Cic.   OIT.    H.   p..  .'ist,   wenn   er   erklärt:   ut  non   nuilti»  plus 
»alcret    legum    ac   poenarnin    metiis,    hat   offenbar    die  Stelle 
missverstaiideii,    indem    der  Inlialt  des  ganzen  ersten  Tlieils 
des  Capilels   darauf  hingeht,   das   Uebergewicht   der  Reli- 
giosität darznthun.      §.    L.'.    konnte    aus    dem    Flor,    anfea 
statt  ante   aufgciiDmnien    werden.       Ilr.   B.    hat    an    vielen 
Stellen,    was   schon   ürak.   z.   (i,   23,   3-   für   nothig  gehal- 
ten,   aber    oft    nicht  ausgeführt   hatte,    cum   —  tum  statt 
<uin   —   tum    aus    den    besten    edd.    aufgenommen,    z.   B. 

1,  13,  3.    22,  2.    23,  10.    40,  3-  57,  1   und  tO.   59,  4. 

2,  y,  4.  17,  4-  2(i,  3.  10,  11,  "■  a.  Dagegen  hat  er 
1,  22,  h-  tum  valiila,  tum  temperata  et  belli  et  pacis 
artibus  erat  civitas  beibehalten,  obgleich  Leid.  I.  Harl.  I. 
u.  a.  cum  —  tum  haben,  und  zwar  mit  Recht,  denn 
durch  cum  —  tum  würde  der  Salz  ganz  abgerissen  von 
dem  lorhergehenden  dastehen,  wahrend  die  naclidrück- 
licho  Anapher  tum  —  tnin  sehr  passend  auf  die  Zeit  des 
Romulns  und  Numa,  die  eben  erwähnt  sind,  zurückweist. 
Auch  I,  47,  7.  tum  de  se  ingentia  polliceiido,  tnm  regi» 
crimiiiibus  omnibus  locis  crescere  liesse  sich  tum  —  tum 
»ertheidigeii  ,  inilem  es  durch  bald  —  bald  aiifgefasst 
wcrilen  konnte,  aber  die  3  besten  Hiidsch.  haben  cum  — 
luni,  welches  desshalb  nicht  vernachlässigt  werden  dürfte. 
Auch  .S,  7,  2.  niussto  mit  dem  Flor,  vir  cum  grnere  iiitcr 
6U0S  tum  facti«  claris  geschrieben  »verden,  wiees'i,  K),  I. 
und  10,  15,  0.  geschelien  ist;  arinoriini  magna  vis  tum  inter 
cacsa  Corpora  hostinm,  tum  in  castris  inventa  est  verthei- 
digen,  da  hier  verschiedene  Zeitinomenle  nntersclilcdcn 
werden.  —  cap.  22,  2.  ist  richtig:  sed  ferocior  etiam 
quam  Romulus  fuit  in  den  Text  genommen.  §.  6.  bie- 
tet der  Flor,  fecit  statt  facit,  welches  jenem  nachzustehen 
scheint.  c.  23.  4.  schwanken  die  besten  edd.  zwischen 
Mettium  uud  Metium,    Fufletium  und  Fufetiuni,    Hr.  B. 


hat  narh  dem  Flor.  Mettium  Fufeiiam  in  den  Texi  ge> 
nonimcn,  wo  aber  die  Schreibung  des  zweiten  IVamens 
zweifelhaft  ist,  s.  Nieb.  1,  p.  387.  g.  8.  hat  Hr.  B. 
die  Conjectur  von  J.  Gronoc:  Btrusca  res  quanta  circa 
noB  teqiie  maxime  sit,  quo  propior  es  Veits.,  hoc  oiagis 
scis  statt  des  verdorbenen  quo  propior  Vulscis  aufgenom- 
men. Die  Erwähnung  von  Veji  scheint  immer  ctwat 
Gezwungenes  nnd  Fremdartiges  zu  haben,  um  so  mehr, 
da  die  Vejenter  von  Romulus  schon  besiegt  und  zum 
Frieden  genöthigt  sind,  s.  c.  15;  sollte  nicht  in  dem 
verdorbenen  ^'nlscis  etwa:  quo  propior  tu  Ulis  es  liegen? 
(i,  4,  .5.  ist  a  ^'eiis,  was  Gronov  anstossig  war,  aber  der 
Genauigkeit  Liv.'s  ganz  angemessen  ist,  festgehalten. 
Dagegen  ist  6,  9,  6.  selbst  ohne  Erwähnung  der  hand- 
schriftlichen Lesart:  Quintius  Huratiusque  suceessore« 
Valerio  in  Volscis  missi ,  die  Veränderung  J.  Gronov'» 
ohne  hinreichenden  Grund  in  den  Text  genommen.  Rich- 
tig erklärte  J.  Fr.  Gronov:  qui  in  VoUcia  erat,  s.  Walch 
p.  90. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Frei  bürg,  29.  Docemlicr.  In  dem  gegenwartigen  Win- 
teibalbjahic  zahlt  ilic  liiesige  Universität  315  Stutliiende,  nam- 
licli  Theologen:  75  InliinMer,  23  Atishimler;  Juristen  und  Ca- 
meralisten: Inländer  92,  Auslander  tl;  Mediciner ,  Pharma- 
ceutcn  iinil  Chirurgen:  Inlämler  65,  AiislüiidcV  27;  Philosophen 
nnd  Philologen:  Iniinder  11,  Auslander  tl.  Ks  hat  sich  die 
Frequenz  auch  in  diesem  Halbjahre ,  wie  in  der  jüngsten  Zeit 
überhaupt,   wieder  etwas  vermindert. 
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T.  Livii  ab  urbe   coiidifa    libri.     Recognovit  Immanuel 

Bek/cerus. 
Jul.  Fried.  Boettcher:     T.  Livii  de    rebus  Syracusanis 

capiia. 

(Fortsetzung.) 

Wir  wenden  uns  zur  driüen  Dekade,  wo,  ungeachtet 
hier  gerade  die  besten  Hndsch.  übrig  shid,  doch  an  sehr 
Tielen  Stellen  noch  so  viel  Unsicherheit  herrscht,  so  oft 
die  Lesart  iler  edd.  entweder  nicht,  oder,  wie  mau  ans 
der  neuen  von  Dübner  besorgten  Collation  einzelner  .Stel- 
len des  Puleanus  sieht,  niclit  genau  und  sorgfällig  genug 
angezeigt  ist,  »o  noch  so  ^'ieles  besonilers  auch  von 
Hrn.  B.  ohne  handschriftliche  Begründung  im  Texte  ge- 
lassen wird,  dass  derselbe  noch  weit  entfernt  ist,  ein 
diplomatisch  genauer  zu  sein,  und  es  viohl  nicht  eher 
werden  »vird  ,  als  eine  so  durchgängige  und  sorglällijje 
Vergleichuiig  des  Pulean.  und  einiger  anderen  edd.,  wie 
die  des  Bamberger  durch  Hrn.  Prof.  Krejssig,  wird  un- 
ternommen sein,  theils  um  die  wahre  Lesart  derselben, 
theils  um  den  Grund  des  Verdcrbnisses  zu  erfahren.  AVir 
»'•'ihleu  zur  Vergicichung  den  .4nfang  des  24.  Buches. 
Cap.  !,  5.  haben  die  besten  edd.  unde  agros  urbem  pos- 
set  ronspicere,  was  Gron.  mit  Recht  billigte,  Hr.  B.  hat 
nach  schlechleren  urbenicjue  geschrieben.  §.  8.  hat  B. 
die  Conjedur  AValch's  quam  propalam  tueri  auderent, 
aufgcuumnien,  >ias,  obglei«  h  die  geHohnliche  Lesart  ver- 
theidigt  werden  küniile,  da  tueri  schon  hinreichend  die 
olTene  Thätigkeit  anzeigt,  s.  auch  Büttner  p.  fj5 ,  doch 
desshalb  7.u  billigen  ist,  weil  in  dem  besten  ed.,  dessen 
Lesart  bekannt  ist,  prolaiam  steht,  die  des  Put.  gar 
nicht  erwähnt  wird,  probalam   desshalb   unsicher  ist. 

Cap.  2,  3.  musste  bemerkt  werden,  dass  die  besten 
edd.  urbem  ac  portam  moenibus  validaui,  nicht  urbem 
porta  ac.  m.  v.  habep,  wie  dieses  bald  nachher  bei  lafa- 
«jue  angegeben  ist.  AV'arnm  §.  7.  nicht  die  Lesart  des 
rior-,  Caut.  volebat  —  sperabat  aufgenommeu  wurde,  lässt 
sich  nm  so  weniger  absehen,  da  die  ganze  Verhandlung 
dem  Hanno  überlassen  ist.  Ob  g.  y.  richtig  gelesen 
werde:  et  in  vasta  urbe  lateque  omnibus  disjectis  moeni- 
bus, da  die  edd.  latatjue  haben  und  omnibus,  wie  mit 
Recht  Jacobs  bei  Goeller  p.  404  bemerkt,  ^nstössig  ist, 
was  schon  die  Erklärung  von  Drakcnb.  zeigt,  dürfte  sehr 
zu  bezweifeln  sein.  Gleich  darauf  schreibt  Hr.  B.  raras 
stationes  custodiasque  senatorum  esse,  ohne  zu  bemerken, 


dass  raras  eine  treffliche  Conjectur  Gronov's  ist  ans 
parasset,  und  sehliesst  mit  Unrecht  et,  von  dem  die  edd. 
die  deutlichsten  Spuren  enthalten,  aus.  §.  10.  hat  er 
primo  impelu  omnem  praeter  arcem  cepere.  Drak.  hatte 
locos  omnes  gegen  die  edd.,  die  omnes,  omne ,  omnia 
bieten,  beibehalten.  Da  die  Burg  s.  c.  3,  2.  offenbar 
von  der  Stadt  getrennt  wird,  so  dürfte  omnia,  welches 
auch  der  Palat.  2,  der  bisweilen  die  besten  Lesarten 
enthalt,  darbietet,  wohl  vorzuziehen  sein,  wie  schon 
Crevier  einsah. 

Cap.  3,  2-  vvird  bemerkt,  dass  statt  aberat  ab  urbe' 
die  edd.  in  haben,  dass  aber  dieselben  et  aros  procul  iis 
bieten,  und  nur  nach  einer  trefflichen  Conjectur  vom 
Salinasius  ci  ar.v  pr.  i.  gelesen  wird,  ist  nicht  ange- 
merkt. So  ist  auch  44,  46,  6-  in  ipsa  palude  —  velut 
insnia  eniinet,  aggeri  opcris  ingentis  imposita  die  Con- 
jectur Gronov's  rininet  arx .,  obgleich  dieses  hier  sehr 
leicht  ausfallen  konnte,  und  die  ganze  folgende  Be- 
schreibung hinreichend  «eigf,  dass  er  von  der  Burg 
reden  will,  und  diese  gewiss  nicht  allein  durch  die  vage 
Angabe:  velut  insnia  bezeichnet  habe,  nur  unter  dem 
Texte  erwähnt.  Auch  42,  Ö7 ,  7.  cum  et  loco  et  prae- 
sidio  valiilo  inexpugnabilis  res  esset  ist  wohl  nicht  mit 
Gronov  urbs,  sondern  arx  zu  lesen,  s.  28,  3,  2.  32,  2ö,  5. 
Bald  darauf  wird  von  Hrn.  B.  richtig  ipsa  urbe  nobilius 
ohne  Parenthese  geschrieben,  sollte  das  erat,  ilas  die 
edd.  haben,  nicht  von  den  Worten:  procul  iis  sich  hier- 
her verirrt  haben,  und  dort  herzustellen  sein?  g.  4.  war 
nach  dem  Flor,  zu  schreiben:  sacrum  Deae  pecus  pas- 
cebatur,  statt  s.  D.  p.  pecus.  §.  b-  ist  die  Conjectur 
Gronov's  separatique  greges  sui  qniqne  generis  nocte  re- 
meabant  ad  stabula.  Da  aber  so  das  nocte  remeabant  sei- 
nen Gegensatz  verliert,  die  besten  edd.  separatimque 
egressui  ciijusque  haben,  und  bei  egressi  leicht  greges 
ausfallen  konnte,  so  dürfte  wohl  zu  lesen  sein:  separa- 
timque egressi  greges  sui  quique  (oder  nach  Drak.  quis- 
que)  generis,  oder  besser  ohne  sui  bloss  cujusque  gene- 
ris cf.  Caes.  B.  g.  5 ,  12.  und  oft.  3 ,  22 ,  6.  hat  B. 
die  Conjectur  G.'s  equites  suam  cuique  parii  post 
principia  coUocat  statt  suae  aufgenommen;  aber  an  der 
ganz  gleichen  25,  17,  5.  cum  tripudiis  —  suae  cuique 
genti  assuetis  im  Texte  behalten  ,  und  G.'s  unicuique 
(mit  Uebergehung  von  quisque,  wie  dieser  früher  ver- 
niuthete)  und  Drak. 's  qiiemque  in  eine  Note  verwiesen, 
wo  um  so  leichter  eine  Veränderung  zulässig  war,  da 
die    besten  Haudschriften    nicht   einmal   cuique,    sondern 
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quiqae  haben,  wenn  man  nicht  annehmen  will,  dass  wie 
bei  den  abl.  absul.,  s.  Kritz  zu  Sali.  Jng.  18,  li.,  so  auch 
bei  dem  acc.  c.  inf.  qnisque  ohne  Kiirksirht  auf  die  übrige 
Coiistincticn  sei  gesctet  Horden,  was  aiirh  durrh  'iß,  29- 
bestätigt  zu  werden  sriieint.  §.  7-  wird  zwar  Freins- 
heira'g  Vennutliun;;,  es  sei  aflin|;unt  ut  statt  allin<;uiitnr 
zu  lesen,  in  der  Aote  erwäbiit;  aber  dass  das  im  Texte 
stehende  nioveri  rento  nur  eine  Vcrmuthung  üronors  sei, 
ist  iiirbt  angezeigt.  ^.  9.  wird  mit  schlechteren  Hand- 
schriften eam  tum  arcem  —  optiniates  tencbant  gelesen, 
die  besseren  lial)rM  ea  (oder  eo)  tum  arre  —  optini.  ten., 
was  durch  lias  zu  2"^,  'J,  1.  27,  17,  17.  Bemerkte,  rer- 
theidigt ,  oder  durch  ein  nach  optiniates  eingeschobenes  se 
leichter  verbessert  werilen  kann,  wie  schon  Rurilius  an- 
deutete. 4f.  II.  ist  G.'s  Conjectur  antiquanique  frcquen- 
tiam  suam  recipere  geschrieben,  die  cd<i.  haben  eo ,  was 
zwar  in  der  Bedeutung  „dadurch^'  vertheidigt,  aber  noch 
leichter  als  eine  blosse  Wiederholung  des  vorhergehenden 
CO  betrachtet  «erilcn  kann  ,  wie  es  von  Crev.  und  Strotli. 
geschehen  ist,  wahrend  Kreyssig  eo  behält.  §.  15.  scheint 
ad  i|)su:n  besser,  als  ad  id  ipsum,  wie  Andere  le^rii ; 
llannibal  vtird  dem  kurz  vorher  erHähntcn  Hanno  ent- 
gegengestellt. Ohne  Consequenz  wird  bald  darauf  als 
Lesart  der  besten  cild.  Crotonem  er«alint,  da  Drak.  wenig- 
stens nur  den  Flor,  für  diese  Lesart  anführt,  und  diese 
Bemerkung  an    vielen   .Stellen   zu   machen   war. 

Cap.   4,   2.    ist    die    von    der   handschriftlichen    Lesart 
sehr  abueichende   Conjectur   Gronov's:    neilum    dominatio- 
nem ,    modice    hiturae    aetatis.      Id     ingenium    tntores   etc. 
in   den   Text  genommen,   in   der  nicht  allein   Vieles   geän- 
dert ,  sondern  auch   et  vor  tntores ,    was    die   edd.   haben , 
ausgelassen   ist.       Hr.   Biittcher   hält    die   sich   an   die   edd. 
ausschliessende  Verniutliung  von  ^almasius   für   richtig:   ea 
aetas    id   ingenium ;    et    tntores   etc.      Allein   solche   Wen- 
dungen sind    wohl    am   Ende    einer    längeren   Schilderung 
sehr  passend,  s.   c.   5,    14.    c.   28,   S.     1  ,   47.   extr. ,   aber 
hier   ist   unmittelbar   lorher  Alter   und  Charakter   erwähnt, 
und   eine  solche   Hinweisung  auf  das  so    eben   Gesagte   ist 
nicht    passend.      Daher    scheint    das    Gerathenste    ( früher 
vermnthete    Rec.    in    dem    corrigirten     aetas    ein    anderes 
Substantiv,   etwa  maiestas),  die   in  den  Colbert  u.  a.  über- 
gangene Lesart  ea  aetate   vorzuziehen,    in    der   das   ganze 
Gewicht  auf  den  neuen   Gedanken,    der   hinzukommt:    et 
tntores  —   accepnrunt  fällt.   §.  j.   hat   Hr.  B.   selbst,   ohne 
die    handschriftliche    Lesart    anzuzeigen,     nach    Gronoi's 
VerniutliuTig :      disciplinaquo     in     qua     fductus    esset     ge- 
schrieben.     Allein   wollte   man    mit  Gronov   disciplina   von 
der   politischen    Partei   »erstehen,   so    würde    es    eine    blosse 
Wiederholung  des  Vorhergehenden  sein;  ferner  ist  die  Stelle, 
die    er   anführt,    21,   4S,    12-,    ganz   verschieden   von    der 
vorliegenden;   endlich  scheint  Livius  bei   disciplina  an   d.is 
zu   denken,    was   gleich    nachher   c.    .j,    2   fl'.    erzählt    wird. 
>ach    diesem    dürfte    kein    genügender   Grund    vorliegen, 
die   Lesart   der   edd.:   edoctus   zu    verlassen.      So    ist    .inch 
23,   2S.  4.,   wo   Hr.  B.  nach  ^  alla,   ohne   die  .4bwei<hung 
der  edd.,   die   edocuisset   haben,   zu   erwähnen,   edidicisaet 
liest,    educlUH    esset,     was    >'alla    gleichfalls    vermuthcfe, 
vorzuziehen.      2,  !t,   4.,  «o  die   edd.   educent  bieten,   be- 
hält  Hr.   B.   educarent   bei,   obgleich   educerent  viel  wahr- 
scheinlicher ist,    was    von    ihm    an  anderen  Stellen  nicht 


verschmäht  wird,  s.   1,  39,  6.  21,  43,   15.  35,  36,  u.  a. 
§.   6.   ist   das    nur    durch    einige   schlechte   edd.   bewährte 
per  tntores   beibehalten.      Obgleich  auch  an  anderen  Stel- 
len per,   ohne    dass   man   gerade   einen   Grund   sieht,    ans- 
gefallen   ist,   s.   c.  5 ,    ^-   c.    16,    15,    so    dürfte    doch  dio 
Annahme   eines  Anakoluth's ,    wie   auch   Böttcher   bemerkt, 
durch    die    vielen    Zwischensätze    leicht    zu    entschuldigen 
sein,  s.    1 ,  40-    2,    12-   u.   a.      §.    8.    ist    nicht    bemerkt, 
dass   celebre   brevi   Crevier's   Verbesserung  sei.      §.   9.   hat 
deponendoque   in   den    besten   Handschriften   keinen  Grund, 
in   denen   que   fehlt.    —    C.   5,    !•    sollte    caritati  als   Gr. 's 
Verbesserung  statt  caritate   angegeben  sein.      §.   3.    haben 
Flor.   Cant.   u.   a.    (von    dem   Put.    wird    Nichts    erwähnt) 
et  conspexere,   aber   die  Kritiker  lassen   et  weg,   vielleicht 
liegt  ei   darin,  s.   c.    13,  2-   Kreyssig   z.  Liv.  33,  31.  p.  76- 
§j.   5'   wird   von   Hrn.   B.   richtig  mores,   das   die  edd.  nicht 
haben,    weggelassen.      Böttcher    hält   es   für  nöthig,    aber 
ohne   hinreichenden   Grund,    da    der   Schriftsteller  leicht, 
ohne    das    Allgemeine    zu    nennen  ,    sogleich   auf  das  Be- 
sondere  übergehen   konnte;  auch   ist   es   nicht  nothwentlig, 
contemptus  als   Singular   zufassen,   sondern  das  Folgende : 
superbae   aures,   rari   aditus   rathen,    es  als   Plural  zn   be- 
trachten,   was    hei   ilem   freien   Gebrauch   des  Plurals  der 
Abstracta    (auch    Lucretius   braucht    contemtus    im    Plural 
5,    1277.)  an   sich   nichts   Auffallendes   hat    und     hier  sehr 
passend    ist,    da  so   die   einzelnen   Aeusserungen    der  Ver- 
achtung  bezeichnet  werden,      üicta,    rari   aditus  sollte   als 
Gr.'s    Verbesserung    statt    dictari     bemerkt     sein.      Nicht 
sicher  steht  §.   7.   de   aliis  quidem   rebus,   da  die  meisten 
cdil.    (die    Lesart   des   Put.    ist   nicht    bekannt)   de   aliis  qui- 
bns   haben.    Dasselbe   gilt  von   adolescentis.    §.  9-  schreibt 
B.   mit   Unrecht  die   Verbesserung  F.   C.   lilatthiae's ,   Cal- 
loneni,     Coetier    zu,     der    Gelonein    verumtliete.       Nicht 
nothwendig   war    es    bald    darauf,   bei   in   omnia   familiaria 
jura    adsuctum    die     beiden    Conjectureii    Ruhnken's    und 
Walch's:   adsumptum   und   adscitum   anzuführen,   da   beide 
der   Textesicsart ,    die   besonders   wegen   des   vorhergehen- 
den  a    puero    sehr    passend    ist,    nachstehen,    s.    Flur.  4, 
12,  43.      §.    12.    wird    geschrieben:    nee   nisi   tarn   potenti 
duce    confisos    rem    tantam    ausuros ,     ab    latere    tvranni  , 
quorum   capita    vilissinia  fingenti   inter  dolores   gemitusquo 
occnrrere.       Ulit    Recht    ist    zwar    die   von   Gronov   einge- 
führte  Parenthese   entfernt,   aber  der  Sinn  durch   das  nach 
ausuros    gesetzte    Komma,      das     überdiess     mit    der    sonst 
beobachteten  Sparsamkeit   in   der  Interpunktion   sich    nicht 
verträgt,    verdunkelt:     wird    dieses,    wie   es    von   Kreyssig 
geschehen   ist,   weggelassen,    so   entsteht  ein   nicht  unpas- 
sender  Sinn,    indem  a    latere    tvranni    (wie    servi   a  pedi- 
bus,    ab   epistolis,    a   libellis   u.   a.)    die    satellites    tvranni 
bezeichnet,     und    eos  leicht  ergänzt   wird.       Hr.   Böttcher 
glaubt,    es  sei    nacli    ansaros    ausgefallen:   fuissc   ceteros, 
allein   es   findet  sich   keine   .Spur   einer  Lücke,   ceteri  passt 
zivar   im   Folgenden   sehr   gut:   ceteri  jnxta  insontc^,  würde 
aber   hier   zu   be.-jtimmt   und   umfassend  sein,   und   die  That 
selbst    ist    noch    nicht   untf rnomiiien.    —    Cup.    7,    7.    hat  B. 
richtig  pars    in    forum  ad  multitudinem    beibehalten,    ob- 
gleich    ilie     besten     und    meisten    edd.    statt    ad    in    haben, 
welches    Hr.   Biittcher    vertheidigt.       Allein    tlieils   scheint 
der  Sprachgebrauch   entgegenzustehen,   der  für  ilie  Person 
ad  verlangt,  tlicils  ist  es  nicht    nöthig,    dass    sie    in    die 
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Menge  hinein  lanfen,  da  sie  sich  nnr  an  sie  ansrliliesscn, 
endlich  ist  es  wahrscheinlich,  dass ,  wie  so  oft,  in  nur 
eine  Wiederholung  des  rorhergehenden  iti  ist,  welche 
die  richtige  Lesart  rcrdrangt  hat.  g.  ().  hat  Hr.  B.  die 
Conjcctur  von  Pighius:  ipse  adtersns  Syracusatia  consilia 
ad  provinciae  regniijue  iines  omnia  convertit  praegidia, 
was  wohl  gerathener  ist,  s.  24,  L"',  4.  27,  f^,  17-  als  die 
«innlose  Tcxtcslesart :  prorinciam  rcgnique  fines  etc.  wie- 
derzugeben. Hr.  Böttcher  findet  auch  hier  eine  durch 
ein  honioeoteleuton  entstandene  Lücke  und  glaubt  nach 
prorinciam  annat  (oder  firinat),  ad  parteni  niediterraneam 
ausgelassen.  Was  aber  das  Letztere  hier  bedeuten  solle, 
da  Claudius  vorzüglich  die  Gränzen  zu  schlitzen  suchen 
uiusste ,  und  wie  er  prorinciam  firmere  nnd  doch  zugleich 
omnia  praesidia  ad  regui  fines  conrertere  könne  ,  ist 
schwer  abzusehen.  Auch  die  citirten  Stellen  24,  3Ö. 
(uiediterranco  itinere)  25  ,  25.  (mediterraneaque  insulae) 
beweisen  Nichts,  als  dass  Liviiis  das  Wort  mediterraneus 
gebraucht  habe.  §.  ist  ron  B.  nicht  erwähnt,  dass  Aniensi 
eine   Verbessernng  Gr.'s  sei,  so  auch   c.  8,  20.    —    Cap. 

8,  1.  ist  richtig  aut  bellum  euuiijue  hostem  aufgenommen, 
da,  was  nicht  bemerkt  ist,  die  Ilanilschriften  cumque 
haben;  Dr.  liest  cum  eo  hoste  ohne  Autorität;  eunique 
hosten!  aber  rerlangt  das  folgende:  in  hoc  hello,  in  hoc 
hoste.  ^.  15.  schreibt  auch  B.  qiiaelibet,  da  die  besten 
Handschriften  quibus  bieten,  liegt  qtiaevis  ricl  naher. 
§.  Ifi.  ist  Salmasius  Conjecfur :  opponamus,  ohne  sie  als 
solche  zu  bezeichnen,  und  ohne  Grund,  wie  es  scheint, 
in  den  Text  genommen,  da  das  folgende  censeremns  sich 
doch  nicht  auf  das  Volk,  sondern  auf  den  Senat  bezieht. 
Wie  bald  darauf  in  aciem  stantibus  gelesen  wird  ,  so 
«cheint  auch  27,  20  5  14,  wo  Hr.  B. ,  ohne  die  abwei- 
chenden Lesarten  der  edd.  zu  berühren,  in  aciem  exire 
beibehalten  hat,  aus  der  Lesart  des  Put.:  inacieheare 
leichter  in  aciem  Stare  als  exire  gebildet  werden  zu  kön- 
nen ,  s.  Dr.  H,  3'*,  6.  22,  50.  An  der  rerdorbenen 
Stelle  g.  20.  hat  Hr.  B.  nach  Gronor's  Vermuthung  La- 
cns  Trasimenus  et  Cannae  tristia  ad  recordationem  exem- 
pla ,  ged  ad  praecarendos  similes  duces  documento  sunt 
aufgenommen.  Da  die  edd.  (leider  kennt  man  die  Les- 
art des  Put.  nicht  genau)  zwischen  praecavendam  und 
praecavenila ,  simile  und  similes,  utiles  nnd  utilia  schwan- 
ken, so  könnte  man  mit  leichterer  Veränderung  auch  ad 
praecarenda    similia   (sc.   exempla)    utiles    lesen.    —    Cap. 

9,  3.  scheint  die  Veränderung  des  in  den  edd.  sich  fin- 
denden intcrim  in  iterum  nicht  noÜiwendig:  während 
Otacilius  noch  sich  widersetzt,  hat  das  Volk  schon  die 
Ansicht  des  Fabins  gebilligt  und  die  Abstimmung  begon- 
nen, iterum  ist  nach  dem  rorhergehenden  reroca  nicht 
BO  erforderlich.  §.  4.  ist  gegen  den  Put.  u.  a.  nori  tres 
alii  aufgenommen,  die  Zahl  tres  findet  sich  in  keiner 
Hndsch.  neben  alii,  und  die  ünkenntniss  des  Gebrauchs 
dieses  Wortes  bei  Lirius,  s.  Fabri  zu  21,  27,  6.  Bött- 
cher p.  38  konnte  leicht  die  Veränderung  der  Lesart  be- 
wirken, g.  ö.  in  senatus  consultum  factum  est  lässt  der 
Flor,  nebst  anderen  mit  Recht  est  weg.  Ebenso  ist  §.  11. 
die  Lesart  des  Flor,  seque  tum,  die  auch  nebst  anderen 
der  Pal.  2.  hat,  nicht  zu  rerachfen.  Ebendaselbst  nuisste, 
"enn  nicht  aufgenommen,  doch  wenigstens   erwähnt  u er- 


den, dass  statt    ex  rc  entweder  ea  re  oder  ex  ea  re  mii 
geringer  Veränderung  vorgeschlagen  worden  sei. 

Cap.  10,  4.  ist  richtig  et  praetores  prioris  anni ,  da 
diese  Worte  mit  veränilerter  Construction  zu  jussi  gehö- 
ren. §.  6.  ist  zwar  die  Lesart  unsicher,  da  der  Put. 
Jani  in  acde  intus  hat,  statt  Lanuvii  in  a.  i.;  allein  mit 
Salmasius  in  anszustossen,  wie  Hr.  B.  in  der  Note  be- 
merkt, dürfte,  da  der  Gebrauch  des  blossen  intus  mit 
dem  Ablativ  aus  Prosaikern  noch  nicht  nachgewiesen  ist, 
s.  Hand  Tursell.  3,  447,  ebenso  bedenklich  sein,  als  an 
der  freilich  unsicheren  Stelle  27,  II  ,  4-  aede  mit  Hand 
zu  entfernen,  da  ein  hinreichender  Grund,  warum  cella 
aedis  nicht  gesagt  werden  könne,  nicht  vorliegt.  ^.  g. 
ist  richtig,  wie  ron  Kreyssig  schon,  Insteio  statt  Istrioo 
zurückgerufen.  Bald  darauf  ist  nicht  erwähnt,  dass  tanta 
vi  nur  eine  Verbesserung  Valla's  ist.  Ob  g,  9.  statt 
des  handschriftlichen  rocem,  wie  nach  Valla  Hr.  B.  wie- 
der aufgcnomuien  hat,  nucem,  oder  nach  Anderen  arcem 
zu  lesen  sei,  wird  wohl  ebenso  ungewiss  bleiben,  als 
was  22,  36,  7.  in  Sabinis  caedes  liege,  wo  Hr.  Böttcher, 
wie  schon  Lipsius,  Cacdis  beibehalten,  und  dieses  als 
einen  Ortsnamen  betrachtet  wissen  will.  Auch  8.  9- 
scheint  die  Lesart :  secU7tdum  apum  examcn  in  foro  risnm 
adfirmantes  quidani  —  concitarunt  ciritatem  ad  arma,  ob- 
wohl sie  sich  grammatisch  vertheidigen  lässt,  da  kein 
Zusammenhang  der  beiden  Prodigia  stattfindet,  wenig- 
stens sehr  hart,  nnd  die  Vermuthnng,  dass  hier  ein  Ver- 
derbniss  obwalte,  liegt  um  so  näher,  da  die  Stelle  auch 
sonst  auf  eine  merkwürdige  Weise  interpolirt  ist.  —  Cap. 
11 ,  2.  liest  auch  Hr.  B.  duabusqne  Q.  Fabium,  da  aber 
ror  nnd  nachher  asyndeta  sich  finden,  und  die  Hndsch. 
que  oder  Q.  weglassen,  so  dürfte  das  erstere  wohl  zu 
entfernen  sein.  §.  7.  ist  nicht  bemerkt,  dass  res  in  den 
edd.  fehle,  welches  rielleicht  ror  esset  ausgefallen  ist. 
^.  8-  ist  beidemal  milia  ausgelassen,  was  durch  die  edd. 
bestätigt  wird.  Cap.  ]2,  7.  wird  ohne  IVoth  bemerkt, 
dass  GroDov  profecti  tilgen  wolle,  während  riele  bessere 
Conjecturen  z,  B.  c.  10,  8.  die  Veränderung  von  impe- 
tus  in  impetu  übergangen  werden.  c.  13,  3-  wäre  es 
sehr  wünschenswerth ,  die  Lesart  des  Put.  zu  kennen, 
da  die  besten  edd.  dcdatur,  zum  Theil  auch  moram  nicht 
haben.  §.  8.  scheint  die  Lesart  des  Flor,  den  Vorzug 
zu  verdienen:  mota  Nolana  est  plebs ,  auch  B.  hat  No- 
lana  m.  e.  pl.  An  der  ahnlichen  Stelle  23,  17,  7  hat 
er  die  Conjectur  Gr.'s  aufgenommen:  ne  quid  tam  pro- 
pinquis  hostium  castris  Capuae  qnoque  morcretnr,  und 
dabei  die  Lesart  des  Put.  nicht  richtig  angegeben:  ore- 
retur  currunt  statt  orerecurrunt.  Wenn  ron  dieser  schon 
die  Gronor'sche  Conjectur  sich  weit  entfernt,  so  scheint 
<|ie  ron  Hrn.  Böttcher  p.  77  (der  früher  oreretur  turbae 
rermuthete):  ne  quis  iumultus,  propinquis  hostium  castris, 
Capuae  quoque  oreretur,  rnptim  exercitum  etc.  noch  mehr 
von  den  Spuren  der  edd.  abzuweichen.  Die  Verwand- 
lung des  tam  in  tumultus  ist  theils  zu  kühn,  theils  ist 
tarn  propinquis  durchaus  passend,  da  diese  grosse  Aähe 
der  Grund  des  Folgenden  ist;  zu  dem  folgenden  raptim 
ist  nirgends  eine  Veranlassung.  Rec.  rermuthete  früher: 
oreretur  rumor  sc.  acciri  legioncs,  zieht  aber  jetzt  terror 
vor,  was  auch  Hr.  Böttcher  25)  31'   zwischen  captae  ur- 
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bis  nicht  mit  Unrecht  vermisst,    —  Cap.   14,  3-  "st  qnae- 
reiitium   en  iiii<iuani   zivar,   wie  es  scheint,  ilurch  ilie  edd. 
nicht   l.cst;iti(Ct,   aber   »ohl   zu    billigen,    obwohl   auch   que- 
rentium  (ür  die  Lage  der    volunes    nicht  unpassend   »ärc. 
Wenn   Hnschke    die   Verfassung    des    Königs    Seri.    Tüll. 
p.  fi,S.    Lif.    1(1,  8,    H).    statt    en   unquam    famlo    andislis, 
patricios  primo  esse   factns,     non    de  coelo  dcniissos,    sed 
qai  patrein  eiere   possent   mit  einigen   unbcdcutemlen  edd. 
lesen   will  en   num/uam,    oder  el  nunijuam    mit  dem  ein- 
zigen  Veith.,    so   ist  übersehen,     dass    en    unquaui    auch 
nur  dazu  dienen   kann,     die   Frage    zu    schärfen    und  die 
Vcr»iiinlernng   ausziidnicken ,      die    das   Bestehen   des   Ge- 
gentheils,  also   hier  das  NuhtgehOrthaben,  erregen  würde, 
S.    Kriiger    Graniin.     L'nters.    1,   34.     Hand    Turs.   2,  371. 
S.   S-    ist   richtig,     wie   sclion    >on    Krcyssig:     et   universos 
patres   »tatt   sed  her;{esteilt.     «J.   K).    ist   bei   quod   reliquum 
i'onsumunt   zwar   bemerkt,   ilass   statt   quod  Groii.   diei   vor- 
geschlagen   habe,     aber    nicht,    dass    statt    cousumiiiit    in 
den    Ilndsch.   coinniuni    stehe.    —    Cap.    15,   2-     ist  richtig 
nach  den  cdil.   deceni    Septem    geschrieben,    s.   K.reyss.   z. 
Ltr.  33.  p.   317,  aber  g.   4.  sollte   nach   denselben  gege- 
ben sein:    tcrebat  tempiis  statt  t.   terebat.      g.    7.   ist  qui- 
bus   cum    impigre  Numidae   conrurrissent   beibehalten,   will 
man    nicht    die    leichte   '\>raiMleriiiig   in    occurrisseiit  vor- 
nehmen,   so    könnte   man:    qiiibusciini   —  cum  conrurris- 
sent   schreiben,     s.     c.    17,   .4.     —     Cap.     l6,     1.    schreibt 
Hr.   15.    mit  Gronoi  :    ea  demum   vox   ira  animos  acceudit, 
was,    da   atque    in   allen   edd.    fehlt,    und    wenn   man   nicht 
dafür   das   im   Pal.     >.   stehende    et,    iielrhes   nach   acceiiilit 
leichter    ausfallen    konnte,    aufnehmen    will,    vorzuziehen 
ist.     Dagegen    hat    Hr.   B.    4J  ,    1 ,    12.    injuria    coiisulis, 
etianisi  justa,     non  tarnen   in   magistratu   exercenda   beibe- 
halten   und    «Sr.'s    Conjectur:     ira    nur    in    der    Note    er- 
wähnt, obgleich   in  die  Texlesworte   nur  durch  gekünstelte 
Erklärung     ein     passender    Sinn    gebracht    werden     kann. 
Rec.  vermutliete  schon   früher:    tum   ira,    da  Livius,    wie 
aus  dem   \'orhergehenilen:  ante   hunc  consulem   nemo   un- 
uuain   sociis   in    ulla   re   suinptui    luit,     beinerklirh   machen 
will,     dass    gerade   von    diesem    C-onsnl   an,    auch   2j .   40, 
tue    Bedrückungen    der    Bundesgenossen     begonnen    haben 
(velut    probato    cxemplo    magistratibus    fecit    graviorum   iu 
dies     talis     geueris    tmpcriorum),     worauf     Hr.    Kreyssig 
Comment.    de  C.  Sali.    Crisp.    bist.    frag.    p.   43    weniger 
Rücksicht   genommen   zu   haben   sclieint.     Dagegen   möchte 
42,   .'>'•,   J.   Tbraces   haud    secus   quam   diu   ch^nstris   reten- 
tae   ferae ,    itn    <oncita(i    cum    ingenti   clamore    in   dcxtrum 
cornu  —    inrnrrerunt,    iit   die   hamUchriftliche   Lesart   sich 
vertheidigen   lassen,    die   Hr.    Ivrejssi^    1.    1.   p.   87   in   ira 
verwanilelt,     denn   «ic  das  folf^ende   zeigt,     soll    hier  die 
Heftigkeit  des   .Angrills  dargestellt   werden,    nicht  die   Er- 
bitterung    der    Thracier,     zu    der    noch    kein    Grund    im 
Vorgehenden    angegeben    ist.       Jene    wird    durch     die    in 
haud  «ecus   etc.   enthaltene  V^crglcirhung,   «o   das  Hervor- 
etürmen der  Tliiere  als  ^'ergleichungspunkt  zu   betrachten 
igt,  anschaulich   gemacht,   während  an  ähnlichen  .Stellen, 
.  wie  .30,    IfS.    3(i,    7.    -38,    17-    mehr    die   \Vutli    im  Käfig 
beachtet,     und    ausserdem    nicht,     wie   es   hier  geschieht, 
eine  Folge  augegeben   wird.      g.   3-  sollte,    wie  an  ande- 


ren Stellen,    die  Lesart  der  edd.  erwähnt    sein:    ioexpe- 
dilior  statt   impeditior.      §.  7-    scheint   mit  Recht  militum 
an  der  zweiten  Stelle    ausgeworfen    zu    sein.      §.   13.    ist 
uisi   quis   morbos  caussa  erit  nach  Drak.   in  den  Text  ge- 
nommen,    da    aber    der  Put.   que,     der  Flor,    quibus  von 
der   I\Ian.   2-   quae   hat,  so   durfte   wohl  cui  zu   lesen  sein. 
g.    17.   ist  et  Gracchus   ita  permisit,   in  publico  cpalaren- 
tur    omnes    beibehalten.       Allein    da    hier    nicht    von    der 
einfachen   Gestaltung  dessen,    was   die  Beneventaner  woll- 
ten,    die    Rede    ist,     weil    sonst     nur    gesagt    zu    werden 
brauchte:   et  Gr.  permisit,  sondern  dieses   nur   unter  einer 
Bedingung   statthaben  soll;    da  ferner  si  nach   permisit  so 
leicht  ausfallen   konnte,    so  dürfte  dieses,     wie  schon  Si- 
gonius   wollte,   kaum   zu  vermissen  sein.      21,    13,  b-   wird 
ebenso:   ita   —  si   gelesen,  aber   B.   hat  dort  mit  Unrecht 
audiatis   in  andietis  verändert,    theils    weil   überhaupt  Li- 
vius  zuweilen   mit  dem   Aludus   wechselt,  s.   Drak.   zu  30, 
44,    tu,     theils   weil   audiatis    hier    ganz    passend    ist,    da 
Alorcus    es    ungeiviss   lässt,   wie   die   Saguntiner   seine    ^  er- 
schlage   aufnehmen      werden,     und     ebenso    habituri    estis 
richtig  ist,  indem   dieses  in  den   von  llaunibal   vorgeschla- 
genen Bedingungen  schou  jetzt  begründet  erscheint.    §.   IS- 
haben,    was  B.   nicht  anmerkt,   alle  cild. ,   wie  es  scheint: 
ante   suiis   quisque   fores   priilata   oniiiia,     nicht    quibusqne. 
Soll,    wie   Drak.    vermiithet,   quisque   der   Dativ   sein,   was 
Böttcher   c.   2-,    14.     auch    vou   aliquis   annimmt;     oder    ist 
ein    ^'erliuiu,    etwa   exponit  ausgefallen?      Cap.    17,   2.    ist 
der   Vorname   des   Claudius   in   den    edd.,   den    Put.   ausge- 
nommen,   nicht    sowohl    ausgefallen,    als    in  t    verdorben, 
sie   haben  statt  facere ,    faceret,    s.   Böttcher  zu  c.   28,  4. 
Ebenso   ist  23,   25,   8,   wo   die  edd.   exiii   dictatoris  Icgio- 
nibus,    der  Name   des  Dicfators,     wie  Rec.    schon   früher 
vermuthete,    verdorben   und   zu  lesen:  ex  Junii  dictatoris 
legionibus.       g.   6-    haben     die     Hiidsch.    Romanis     minus 
quadringentis,  was  nicht  nuthwendig   in  Romani   zu  ändern 
war.    —     Cap.    18,  2.     wird    auch    bei   Hrn.   ß.    gelesen: 
velut  diutinis   morbis  aegra  corpora   ex  se    gignunt,     nata 
hello    erant;     aber    der  Put.     hat    signuut    ac    nata  erant; 
Groll,  vrrmuthet  tuuc   nata,    näher  liegt:     sie  nata  erant, 
oder   ita   nata   nat.   e. ,    s.   Böttcher    z.    c.    25,     "o    ac   auf 
gleiche   Weise   verdorben    ist,    und   31,    18  f.    g-  !'•    hat   B. : 
iiierti  ceiisoriae   notae   beibehalten    und    einige  der  vielen 
Conjecturcn  in  der  Note  angemerkt;  am  meisten   vou  allen 
empfiehlt  sich  die  von   Hrn.   Böttcher  tarn  acri,  da  sie  der 
haiiilschriftliclieii    tamcrici    ziemlich     nahe   kommt.      §.   9. 
schreibt    Hr.   B.    non    priusquam.      §.    12-    non     anfequaui 
u.   a.  a.  O.,    wo   auf  jeilen  Fall  die   Trennung   besser  ist, 
s.  Hand  Turs.   1  ,  3Ud. 

(Fortsetzung  folgt-) 
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K  0  nii;  s  b  crs,  4.  1>pc.  W.ilirciul  des  n'iflo>sciicn  Somnicr- 
Halbjalirs  zablle  ilie  bic^igi'  l  nivcrsit.it  :^9fi  Sluiliiendc  ;  in  dfiu 
gepen\vaitis;<n  aber  4lO.  und  /wai  in  der  llieolosiscben  Facullät 
111)  In-  und  i  .\u»Ianilir,  in  der  luiislischen  Nl  In-  und  1  Aus- 
laiirler,  in  der  mcdicinischon  70  In-  niid  7  Vnslander.  in  der  phi- 
losopbisclicii  123  tn-  Mild  9  Aiinlander.  An  Beflissenen  der  Cbiriirgic 
liclindcn  sich  17,  der  l'liannacic  4  bei  der  hiesigen  Universität. 
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Uekkerus. 
Jul.  Fried.  Boeltcher :     T.  Litii  de    rebus  Svracusanii 

cajiha. 

(Fortsc  t  zu  n  g.) 

Cap.  19,  2.  «ird  ricidig-  mcilix  tuticDs  getrennt  ge- 
schrieben, s.  Grotclend  Rudinienta  ling.  oscae  p.  15.  §.  4. 
ist  vel  si  cum  Aola  tcncret  —  se  Ti.  Grarchnm  —  ac- 
«ifuriiiii,  allein  se  hat  «enig  handschriftliche  Autorität; 
leicliter  konnte  es  vor  si  ausfallen.  §.  ß.  wird  auch  bei 
B.  gelesen  :  ubi  cum  multa  succedenles  temere  mocnibns 
Rom.  milites  accipercnt  vulnera,  neque  satis  incepth 
succederet ,  allein  da  die  Wiederholung  von  surcedere  in 
so  verschiedener  Bedeutung  auffallend  ist,  und  die  besten 
edd.  inceptu  haben,  dieses  aber  beizubehalten  wegen  in- 
cepto,  was  gleich  darauf  folgt,  kaum  zu  billigen  ist,  so 
dürfte  Wühl  neque  satis  incepta  procederent  zu  lesen  .sein, 
indem  durch  das  vorhergehende  snccedens  der  Abschrei- 
ber leicht  irre  geleitet  werden  konnte,  s.  23,  39,  8.  24, 
26,  5.  Drak.  zn  2,  44,  1.  —  Warum  c.  2U,  1.  beibe- 
halten wurde  aliquot  cohortes  —  in  agros  hostium  prac- 
datum  misit,  da  die  edd.  in  agro  haben,  ist  nicht  wohl 
abzusehen,  ila  dieses  sehr  wohl  mit  praedatnin  verbunden 
werden  kann;  es  zu  misit  zu  ziehen,  durfte  dem  Sprach- 
gebrauch des  Livius  nicht  angemessen  sein,  s.  üron.  zu 
22,  3,  6.  Drak.  zu  7,  40,  1.  Hand  3,  298.  Ob  die 
Art,  wie  Hr.  Böttcher  p.  78  die  Worte  Liv.  25,  7,  14: 
deducti  in  foro  virgisquc  —  caesi  de  saxo  dejicerentnr 
zu  rechtfertigen  sucht,  genüge,  indem  er  bemerkte:  de- 
ducti in  coniitio  i.  e.  prosecjuente  turba  per  comitium 
fori  spatium  traducti.  Deducendi  in  comitio  videtur  simi- 
lis  poena  fuisse,  ac  destituendi  ad  palura  apud  nostros, 
inüchten  wir  so  lange  bczvveileln,  big  nachgeiiiesen  ist, 
dass  das  in  comitio  deduei  eine  solche  Strafe  sei,  und 
wie  sie  durch  deducere ,  das  sonst  in  ganz  anderer  Be- 
ziehung gebraucht  wird,  habe  bezeichnet  werden  können. 
g.  3.  scheint  in  Samniuni  nicht  sicher,  da  Drak.  aus 
dem  Flor,  und  Cant.  in  Samnites  anführt,  g.  9.  dum 
liaec  aliis  locis  —  geruntur  ist  vielleicht  alia  vor  aliis, 
8.  c.  34  in.  ausgefallen,  g.  IQ.  hat  zwar  auch  Hr.  B. 
via  exccssum  est,  allein  alle  edd.  weisen  darauf  hin,  dass, 
wie  auch  Gron.  und  Drak.  anerkennen  ,  viam  zu  lesen 
sei.  Wenigstens  musste  die  Lesart  der  edd.  angeführt 
werden.  Dagegen  ist  g.  U.  mit  Gron.  propemodo  muris 
successisset  aufgenommen,    was    im    Vergleich    mit   dem 


Folgenden:  nullo  ad  conspectum  prinii  agniinis  —  mota 
facto,  nachdem  sich  keine  so  grosse  Nähe,  «ie  sie  suc- 
cedere  anzeigt,  erwarten  lijsst ,  nicht  einmal  passend  ist, 
und  die  Lesart  der  cdil.  propeniodoquis  nicht  beachtet, 
in  der  vielleicht  propc  moenibus  liegt.  Ebenso  wird 
g.  12.  zwar  angegeben,  dass  Sabellicns  HI.  Litius  her- 
gestellt habe,  aber  dass  in  bcn  besten  edd.  dafür  ibi- 
sin steht,  »ird  nicht  bemerkt,  g.  13.  ist  plurimuin  bei- 
behalten, aber  die  handschriftliche  Lesart  j)unia  nicht 
erwähnt,  ebenso  bei  dem  folgenden  quare,  wo  die  edd.  que 
haben,  g.  15.  ist  richtig  jam  enini  acstas  geschrieben, 
da  media  aestas  zu  den  Winterquartieren,  die  .sogleich 
gewählt  werden,  nicht  einmal  passt.  Warum  Heracliensi 
beibehalten  ist,  sieht  man  nicht  ein.  —  Cap.  21,  2.  hat 
Hr.  B.,  wie  an  einigen  anderen  Stellen,  s.  37,  4l,  ori- 
rctur  behalten,  während  er  gewöhnlich  s.  'i ,  16',  2.  ib. 
39,  6.  4,7,6.  ib.  50,  2-  n.  a.  O.  oreretur  schreibt. 
g.  2.  ist  spes  facta  ex  pecunia  regia  largitionis,  niilitiac- 
que  fungendac  potioribus  ducibus  ,  ilie  auch  Hr.  Büttchec 
billigt,  da  aber  die  edd.  bestimmt  militi  haben ,  und  die- 
ses passend  den  diu.ibus,  den  Anführern  der  3Iiethsol- 
datcn,  entgcgeiigeslellt  wird,  e.  2.5,  33-  u.  a.  O.  ,  so 
dürfte,  wenn  nicht  in  afq.  fiingendae  ein  Fehler  liegt, 
die  frühere  .Acnderung  Gronin's  iii(  lit  ganz  zu  venverfm 
sein,  zu  den  von  diesem  angeführten  Stellen  füge  man 
Liv.  32,  2J.  g.  11-  hat  Hr.  B.  In  insula  inter  cetera 
Andranndorus  praesidiis  firniat  horrea  publica.  Crevicr 
hielt  wegen  g.  6-  firmarat  für  nothwcndig.  Hr.  Böttcher 
verniuthet  eine  Lücke  und  schlagt  vor:  firmata  tcnebat; 
«as  zwar  scharfsinnig,  aber  nicht  nctliwendig  ist;  denn 
bei  der  ersten  Nachricht  konnte  Andr.  die  übrigen  Tlieile 
der  Insel  befestigt  haben,  .'p.'iter,  als  auch  in  der  S(adt 
die  Boten  eingetroffen  waren,  die  Vorrathshäuser  noch 
besetzen  wollen,  was  aber  durch  die  dazu  bestimmte 
AVache  vereitelt  wird.  Dass  firinat  von  dem  conatus  ge- 
braucht werden  könne,  ist  nicht  zu  bezweifeln,  s.  Düker 
z.  Flor.  1,  LS,  12.  Fritsch  Kritik  der  bisherigen  Gram- 
matik p.  33.  Obgleich  die  Acnderung  von  inter  cetera  in 
interea  nicht  bedeutend  wäre ,  so  scheint  sie  doch  nicht 
nothwendig.  Wenn  Hr.  Böttcher  vermuthet,  dass  viel- 
leicht die  Abschreiber  die  Erzählung  abgekürzt  hätten, 
so  musste  man  dieses  an  weit  mehr  .Steilen,  wo  der 
Uebergang  und  Zusammenhang  noch  lockerer  ist,  anneh- 
men; und  der  Umstand,  dass  im  Put.  nach  in  insnia  ein 
Absatz  ist,  kann  dafür  kein  Grund  sein,  da,  wie  Hr.  B. 
p.   13,  selbst    bemerkt,    solche    Absätze    sich  finden ,    wo 
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.ludi   koiiio   Liirlo   ist.     Hier  al>rr  liat  Livius  mit   Absi<lit 
lue   Ucbcrjcabe   der  liorrea  i)iibli(  a  grra.lc  an  dieser  Stelle 
rn.äliul,   lim   zil  7.cl;ceii,   dass  iiirlit  allein  die  ({aiizc  ühngc 
Sladf,    sondern   auch    ein    Tlieil    der   Insel    in   der   Geualt 
der    Aiili.'injjer    der    Tieilicit    );.»vesen    sei,    und    weil    sie 
einen   jiassen.len    lieler^an;;   zu   dem   Foljjenden   uiarlif.  -— 
Call.   '2J,  2.   i-t   aiK  li   11)11   iirn.  15.  seri  itiidinis   indi-cni'atis- 
(jiie   ex|)er((.s   beibehalten,    allein    es   ist    Lanni   zu  glauben, 
il.iss   I.iiins   in    einem  so  kurzen  Satze  ein  kaum  gebrauch- 
li.lies   AVort   und    eine    iiiiht    minder    seltene    Construction 
',jcbrau(ht    habe,    und    die   ^'ernnithung- ,    da.'S     ein    Feh- 
ler  hier  slatlhabe,  den  schon   Liiins  und  (.'ronov  zu  ver- 
bessern suchten,    l.'lsst    sich    nicht  wohl    ab» eisen.      §.  4. 
i>t   riililij;-:   portas   Insulae   aperiat,   reddaf   praesidiuni   ge- 
schrieben,   «as  der   haiidschrifllichen   Lesart:    apeat    (pa- 
tr/acial    scheint    aus  g.    V2-    hierher    gekommen    zu  sein) 
um    nüdislen    kommt    und    auch    von   Hrn.    Uottcher   gebil- 
list   wird;   iieiiii  aber  derselbe,   weil  der  üresd.   si   et,  die 
■imleren    cd<l.    nur    si    statt    sit    haben,    stet   in   den  Text 
aufiiimmt,  so   ist  dieses  der  Schreibweise   des   Livius,   der 
nur   bisueilen  in  arterthümlichen   rormeln    veraltete   For- 
men    hat,    gewiss    nicht    angemessen.      g.   7.    liat    Ilr.    B. 
nach   Groiiov:    pars  Insulae    vel  munitissima  geschrieben, 
viir  glauben   mit  Recht,  da  vel  und   velut  auch  sonst  ver- 
wechselt  werden,   s.  Krcyssig  z.   Lir.    1.  33.  p-   279-   U"d 
(lor  lirthiim   hier,    wo    die  Svibc    mu    folgt,    leicht    war. 
Ilr.   Ufjltdier  billigt  Kreyssig's  Umstellung,  s.  1.  1.   p.  344. 
und   Epist.    ad   Goell.    p.  440:    pars    Insulae    munitissima 
icliit  prodita,    was  sich   nicht   wolil  mit    r.   21,   12:    mit- 
Iniit  iiuncios   in   Achradiuam   horrea  —  in  senatus  potestaie 
esse,    und   2Ö  ,   4.    pvoditus    deiiidc   ab   eis,    qiii    in   Insula 
eraiit,   vereinigen  lasst ,    und   durch   die    von   Hrn.   Kr.   an- 
geführten  Stellen,    die    von    der  vorliegenden    verschieden 
sind,   nicht  bewiesen   wird.      §.    10-    hat  Ilr.   15.    mit  Un- 
recht :    si    puuUuni    snmcrct    spatii    beibehalten ;     da    der 
Put.,   wie  jetzt   klar   ist,  spauum  mit  darüber    geschriebe- 
nem 1   hat,   und   ebenso   der  Flor.,    so   wird   Niemand  an- 
£toLen,   die  Verbesserung  J.   Gronov's  spatium  zu  billigen, 
zumal    paulliiin    spatii    nicht    einmal    passend    ist,    da  ilas 
rolgende    einen    längeren    Zeitraum    voraussetzt.      ]§.     15. 
Ii.it   B.    (diuc    Notli   gegen    die   edd.     auiiiiadvertit   geschrie- 
ben ,   Schon   die   Erinnerungen   Walch's   p.    l'.)4  ,    der   noch 
viele   Beispiele   hinzufiigeii   konnte,    h.'itten  ihn   davon  ab- 
halten   sollen.        Dagegen    ist     c.    2() ,    7.    falli  ,     wo    die 
« dd.    fallit    haben,     gewiss    zu    billigen,    da    dieses,    was 
Herr    lliiltclicr    in    .Schutz    nimmt,     bei    weitem    den    Af- 
lect     nicht    so    lebendig  darsfellt ,    als    falli,    wo    Kriigcr 
Grm.   Uiitrs.    1  ,    14.    und    ähnliche    Stellen     nachzuweisen 
waren.   —   Cap.   23i   !•    wird    ohne   Noth    die    Aenderung 
von  Salmasius  erwähnt,    da  practoruni    aus    dem   missver- 
Mtandenen   pr.   entstand.      §.   4.  scheint  ad  id  ipsuni   richtig 
geschrieben   zu   sein,   zweifelhaft  aber   ist  die   Stelle:    pe- 
cuniani     —     tradideiunt.     et     ca,    quao     in    Insiila     erat, 
.Achradiuam   tradita    est;    denn    wenn    auch   Achradinam, 
wie   Hr.   B.   »tatt   Aehradina  schreibt,    obuolil    man    nach 
anderen   Stellen,    s.   c.   21.  7.    12.   in  Arhradinaiu    erwar- 
tet,  richtig   ist,  so   nimmt  man  doch    an  tradita  Anstoss  , 
welches    kurz    vorher,    wo    von  den   QuSstorcn  die  Rede 
ist,    ganz    passend    war,    hier    aber    nicht,    und    die    Ab- 
schreiber  gchetnrn ,    durch  jenes    verleitet,    hier    tradita 
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statt  delata  oder  eines  Ähnlichen  Wortes  aufgenommen 
zu  haben,  g.  7.  sollte  aus  dem  Flor,  sese  missos  aufge- 
nommen, und  pracdicant,  was,  auch  nach  Biittcher's  An- 
sicht, einer  Interpolation  gleicht,  wenn  es  auch  nur  in 
schlechteren  Handschriften   fehlt,  entfernt   werden. 

Es  würde  zu  weit  führen,  wenn  wir  das  Verfahren 
Ilrn.  B.'s  noch  mehr  charakterislren  wollten.  Schon  aus 
ilem  ■>Venigen,  was  hier  gegeben  ist,  geht  zur  Genüge 
hervor,  dass  man  in  einer  zweiten  Ausgabe  manche  A'er- 
besseruiig ,  grossere  Consequenz  in  der  Aufnahme  oder 
Erwähnung  der  handschriftlichen  Lesart,  sorgfältigere 
Auswahl  in  der  Anführung  der  Conjecturen  liHtte  erwar- 
ten dürfen.  Namentlich  gilt  dieses  auch  für  die  Be- 
handlung der  dritten  Dekade.  Jetzt,  wo  die  neue  mit 
der  griissten  Sorgfalt  von  Hrn.  Prof.  Krejssig  gemachte 
Collation  des  Bamberger  Codex  vorliegt ,  ist  es  augen- 
scheinlich ,  dass,  obgleich  jene  Bücher  au  sehr  vielen 
Stellen  durch  Hrn.  B.  nach  der  Güllcr'srhen  Collation 
verbessert  worden  sind,  doch  die  Handschrift  von  ihm 
äusserst  llüchtig  oder  gar  nicht  eingesehen,  und  nicht, 
wie  man  von  ihm  erwarten  konnte,  benutzt  worden  ist. 
Die  Beweise  dafür  hier  zu  wiederholen,  scheint  nicht 
nüthig,  da  sie  Hr.  Kr.  p.  XXXA'llI  ff.  vollständig  ge- 
geben hat.  Nicht  besser  steht  es  um  die  lünfte  Dekade, 
denn  auch  hier  ist  man  an  vielen  Stellen  über  die  Les- 
art der  VViener  Handschrift  in  Ungewissheit  und  würde 
viele  Verbesserungen  Kreyssig's,  die  Hr.  B.  nicht  als 
solche  bezeichnet  nnd  von  Grynaens,  die  gleichfalls  sehr 
oft  nicht  erwähnt  sind,  für  die  handschriftliche  Lesart 
halten,  wonn  nicht  Hr.  Krcyssig  in  seinen  nieleteniata , 
den  Anmerkungen  zu  den  Fragmenten  des  Sallust  und 
der  Jenaischen  Literaturzeitung  1831.  Nr.  1.33  H'-  wenig- 
stens bei  vielen  einzelnen  Stellen  die  wahre  Lage  der 
Sache  dargelegt  hatte.  Ueber  das  Ganze  wird  sich  erst 
nrtheilen  lassen,  wenn  die  CoU.ition  des  AViener  Codex, 
die  von  Hrn.  Krcyssig  zu  erwarten  ist,  nnd  der  geniss 
jeder  Freund  des  Livius  mit  Verlangen  entgegensieht, 
wird   erschienen  sein. 

Zu  loben  ist  es,  dass  llr.  B.  die  Absätze  im  Texte 
nicht  nach  der  Capiteleintheilung,  die  an  vielen  Stellen 
ohne  Princip  ist,  sondern  nach  Abschnitten  der  Erzäh- 
lung gemacht  hat.  Auch  die  Interpunction ,  die  nament- 
lich bei  Drakcnborch  die  Sätze  so  oft  verstückelt,  hat 
durch  Hrn.  B.  au  Einfachheit  und  Gleichmässigkeit  ge- 
wonnen, fast  überall  findet  man  das  Zusammengehörende 
verknüpft  und  die  richtige  Gedankenicrbindnng  angedeu- 
tet. An  manchen  Stellen  indess  wird  man  anch  in  dieser 
Umsicht  noch  mehr  wünschen.  Die  Orthographie  ist  im 
Ganzen  gleichm.'lssig ,  schliesst  birh  aber  nicht  durch- 
gängig an  die  ältesten  edd.  an,  so  schreibt  Hr.  B.  oft 
geruiidus,  ferundus  (s.  4,  b^ ,  14.),  aber  nicht  finitnmus 
proxumns  ii.  a.  nach  dem  Flor.  z.  C.  1  ,  21  ,  2.  23,  5. 
1  23  <)•  2,  I,  1-  n.  a-  Bisweilen  vrird  detractaro  und 
ahnhchc  geschrieben  ,  s.  34,  Ib  extr.  3.3,  4  in.  ;  aber  auch 
gegen  die  edd.  dctrectarc  s.  33,  18,  8.  2,  45  extr.  n.  a. 
So  ht  gewühnlicli  rccipcrare  aufgenommen,  wo  es  diu 
edd.  haben,  aber  33,  18,  ().  ist  recuperarc  geblieben: 
in  der  Regel  travertns,  tralatus,  aber  31,  4ö.  steht  trans- 
vecfi.  Ebenso  auffallend  ist  der  Wechsel  von  circuitus 
und    circumitus   37,   42.     Da    in   dem    neuen  Abdrucke 
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nirlit  einmal  ilic  srlioii  früher  IcnierKen  Drurkfolilcr 
verlicsscrt,  somlcrii  «icder  sterc()(\[)irt  «onlcn  sind;  so 
l.isst  sich  nicht  erwarten,  «lass  nicht  bemerkte,  oder  aus 
(Irr  ürakcrilinrch'schen,  Erncstischcn  und  grosseren  Kreys- 
si;j'schpn  aiifjj'cnominene ,  «ie  24,  5  extr.  ita  statt  itacjiie, 
adcqiiitaverint  statt  abequifarcrint;  23,  53.  regem  statt 
reguni   u.   a.   abge.'indert  seien. 

2)  Herr  Döttclier  hat  sicli  dnreli  diese  Ilrn.  Professor 
Krcvssig,  dessen  holie  ^'erdienstc  um  den  Livius  allge- 
mein anerkannt  sind,  genidmete  Gratulationsschrift  gc- 
iviss  den  Dank  aller  derer  erviorben,  die  sicIi  crnstitrh 
mit  dem  herrliihcn  Srhriflsteiler  l.esrhiiftigen.  Denn  ein- 
mal gellt  ans  seiner  Darstellung  der  behandelten  Stellen 
auf  das  klarste  hervor,  wie  l'ioics  »vir  norli  im  Texte 
<les  Liiins  lesen,  was  einer  hinreichenden  Begri'inilnng  in 
i\en  Handschriften  ermangelt;  dann  stellt  sich  auf  das 
einleuchtendste  Jieraus,  wie  viel  durch  eine  neue  sorg- 
f.'iltige  Collatiou  des  Pnteanus,  Colbertinus,  die  an  einer 
nicht  unbedeutenden  Anzahl  von  Stellen  Di'ibner  für  den 
l'erf.  verglich,  und  selbst  des  Dresdensis  geivonnen  »er- 
ilen  kann;  endlich  hat  er  nicht  wenige  Stellen  auf  eine 
sehr  schlagende  Weise  verbessert.  AVir  haben  schon 
mehrere  derselben  im  Vorhergehenden  erwähnt  und 
fügen  hier  noch  folgende  hinzu.  So  ist  24,  28,  C  rich- 
tig das  von  den  edd.  gebotene  und  von  Becker  geänderte 
vel  quinquaginta  vertheidigt  und  erklärt,  s.  auch  Klotz 
(Juaest.  Toll.  p.  33.  ebenso  ib.  31,  6-  praetores  Syracusani, 
wonach  vielleicht  auch  45,  4,  wie  schon  Steplianus  wollte: 
rex  Perseus  zu  ändern  ist.  ib.  32,  3  ist  statt  des  nicht 
bestätigten  itißammali  vano  nuntio  aus  den  cdil.  iiißati 
vano  nuntio  aufgenommen,  was  um  so  passender  ist,  da 
auch  Cicero  oft  dieses  Wort  mit  opinio  ,  error  u.  a.  ver- 
bindet, ib.  32,  6.  steht  jetzt  richtig  ad  ea  omnia  nach 
der  man.  2.  des  Put.  statt  ad  liaec  o.  ib.  34,  4.  ist 
p.isscnd  LX  quinqueremes  geschrieben,  statt  ex  »[. ,  wo- 
für schon  IVIatthiae  ex  LX.  q.  vermuthet  hatte;  ob  aber 
iiavibus  iu)  Folgenden  zu  entfernen  sei ,  ist  zweifeüiaft, 
da  an  keine  andere ,  als  an  einen  Tlicil  der  genannten 
Füsifruderer  gedacht  werden  kann,  und  auch,  wenn  na- 
vibus  bleibt,  der  Gegensatz  zwischen  ceferis  und  dem 
folgenden  aliae  nicht  aufgehoben  wird.  In  den  Worten: 
aliae  binae  ud  quinqueremes  hatte  auch  IVcf.  schon  l.'lngst 
einen  Znsatz  für  nöthig  gehalten,  nämlich  A  III  erant 
A'queremes,  da  von  dem  einen  V  der  Abschreiber  leicht 
auf   das    andere    überspringen    konnte.      Ilr.   U.    schreibt: 

aliae   binae   ( VIII  quinqueremes)    und   ergänzt  die 

Lücke  durch  erant,  oder  eae  erant  oder  eae.  Hätte  aber 
VIII  unmittelbar  vor  quinque  gestanden,  so  würile  viel- 
leicht in  irgend  einem  codex  eine  grossere  Zahl  stehen, 
wie  sie  oft  iliirch  V^remcs  veranlasst  ist,  s.  Krejssig  7. 
Liv.  33.  p.  169.  24,  34,  lö.  liest  Ilr.  B.  statt  quae 
propius  quaedam,  qua  pr.  q.  ,  was  wahrscheinlicher  ist, 
als  nach  der  spätere.n  Ansiclit  des  Verf.'s  in  den  emen- 
dandis  quae  beizubehalten  und  muri  lora  zu  ergänzen, 
da  vorher  wohl  murum  steht  und  cava ,  aber  nicht  loca 
muri.  Uebrigens  bleibt  auch  bei  jener  Annahme  eine 
nicht  zu  übersehende  Sehn  ierigkeit,  denn  da  schon  vor- 
her der  Gegensatz  stattfindet  zwischen  den  ferner  ste- 
llenden Schill'en  (§.  8.  in  eas,  qnae  procnl  erant  naves) 
und  den  näheren  (propiores  levioribus  petebat    telis),     so 


niü6<<o  man  in  dem  folgenden  Satze  eine  grössere  Stei- 
gerung der  Aühe  erwarten,  wodnrch  es  wahrscheinlicli 
wird,  dass  in  quaedam  ein  Fehler  liege.  Scharfsinnig 
ist  die  Vcrmuthung  ib.  Jj.  12,  <lass  statt  nmnisquc  vis 
est  eo  versa  zu  lesen  sei  :  oinnisque  is  (D.  s.  eis)  spea 
eo  versa,  nur  findet  sich  für  eo  keine  bestimmte  Andeu- 
tung in  den  edd.  Bald  darauf  ist  richtig  nach  den  cilil. 
adJMvabat  statt  jiivabat  hergestellt.  ib.  37,  f).  ist  statt 
palam  reutur  näher  der  handschriftlichen  Lesart:  pnlani 
vdti  vermuthet,  Kcc.  hatte  in  jener  apcrtc  statucrant  ge- 
funden. Sehr  wahrscheinlich  ist  ib.  38,  I.  die  ^'erbes- 
serung:  coiivocat  suns  quibus  aus  convocatio  quibiis.  — 
25,  2(3,  7.  wird  aus  dem  verdorbenen  ad  pestilciitia  sehr 
passend  iib  pestilciitia  hergestellt;  ib.  27,  1.  mit  Reiht 
eine  Lücke  angenommen  ,  da  dem  Zusammenhange  nach 
die  Städte  genannt  sein  müssten.  Ib.  §.  12.  statt  in 
Africam  repetere,  inde  A.  r.  gelesen,  was  auch  Rec. 
schon  lange  für  nothweiidig  hielt.  Dass  c.  29,  G.  vor 
incolnniesque  ein  Wort  ausgefallen  sei,  ist  sehr  »vahr- 
sclieinlich  ,  Hr.  B.  vermuthet:  stantes,  was  allerdings 
nach  ostendat  leichter  übergangen  werden  konnte  als  sal- 
vas.  c.  30)  12.  wird  richtiger  videt  statt  didicit  vcrmu- 
tliet.  Sehr  annehmlich  ist  ib.  4l),  5.  aus  liippaciiiatiis 
llippacri  na/us  statt  des  gewohnlichen  Ilipponiates  ge- 
funden; ib.  41,  2.  instruente  veitheidigt,  s.  auch  Fabri 
zu  21,  43,  4.  —  26,  30,  1.  liest  der  Vcri.,  worauf  auch 
Rec.  gekommen  war:  ingratiam  publicam  ea  vcrtentes. 
Ib.  31,  2-  ist  der  Zusatz,  den  die  trefl'liche  Handschrift 
des  Rhenanns  bietet,  gut  verthcidigt,  nur  sollte  quem 
quicquid,  nicht  nam  q.  gegeben  sein,  ila  kein  Grund 
vorliegt,  von  der  Handschrift  abzuweichen,  durch  quem 
quicquid  das  Ueberspringen  des  Abschreibers  auf  ilas 
Folgende  leichter  erklärt  wird,  und  in  dem  entsprechen- 
den Satze  gleichfalls  das  Relativ  steht.  '^Vas  bald  <lar- 
auf  Hr.  B.  aus  dem  verdorbenen:  victos  eiustius  findet: 
Victns  siiciiis  Justins,  das  hat  auch  Rec.  schon  langst 
für  dag  Richtige  gelialten.  Wenn  an  diesen  und  meh- 
reren anderen  Stellen  die  Ansichten  des  Verfs.  zu  billi- 
gen sind,  so  scheint  er  an  anderen  uns  zu  kühn  verfahren 
zu  sein.  AVir  wollen  unsere  Bedenken  wenigstens  gegen 
einige  seiner  Meinungen   darlegen. 

So  ist  sehr  zweifelhaft,  ob  2t3  ,  26,  14,  wo  Hr.  B. 
caedemquc  de  se  miserabilem  miserabiliorem  casus  fccit, 
wo  sonst  per  gelesen  wird,  die  Bedeutung,  die  de  haben 
soll,  sich  nachweisen  lasse;  der  A'erf.  behauptet  nur,  es 
sei  ein  Gräcismus  statt  xa9^'  avTOv ,  ohne  eine  andere 
Rechtfertigung  hinzuzufügen  und  zu  zeigen,  wie  gerade 
nur  hier  ein  solcher  eingetreten  sei.  Ebenso  wenig  scheint 
vorher  S.  10.  casse  durch  einen  Gräcismus  entschuldigt 
werden  zu  können,  nicht  allein  das  sonst  nicht  vorkom- 
mende Wort,  sondern  auch  die  Härte  der  Construction , 
dann  der  Umstand  ,  dass  Heraklca  wahrnehmen  soll,  wie 
sie  die  Scliwerdter  in  Bereitschaft  setzen,  ,, damit  die  Zeit 
nicht  vergebens  hingebracht  werde'',  lassen  vielmehr  ein 
A'erderbniss  vermuthen,  nnd  Ruhnken's  Ansicht,  dass 
quasi  zu  lesen  sei,  ist  wohl  nicht  zu  verwerfen,  nur  ist 
nicht  nothwendig,  tereretur  in  ttrcret  zu  ändern,  s.  Hand 
Turs.  2,  S.  Auch  dass  c.  28,  1-  turbatio  ein  Gräcismns 
sei,  scheint  uns  zweifelhaft,  nnd  da  das  Wort  erst  spä- 
ter   im    Gebrauch   gewesen    zu   sein    scheint,    mochte    es 
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ivolil  orsf  in  dlosor  in  den  Text  gekommen  ,  oder  ilurrli 
Aiiälassiinj;  von  per,  s.  o.,  cnt^iauden  sein.  L'ebcrhanpt  ist 
cä  s(  lixicrig  nnil  lirdrnklich  ,  einzelne  Ausdniikc  in  der 
Darstcllnng  des  Livius  durch  die  Annahme  von  Gräcis- 
iiieu  zu  enfschuhli^en  oder  zu  vprlheidigen.  Ebenso 
«cnig  mfiflite  es  zu  liilli^en  sein,  «onn  Ilr.  B.  24,  30, 
14.  sclireibt  ex  signis  arnioruni  habitnijue,  oline  diese 
Stellung  von  quo  durch  passendere  Stellen  ,  als  '2-,  30)  4» 
s.  Fabri  das.,  zu  belegen  (7,  4U.  heisst  es  arnia  sigiiacjue); 
oder  »irnn  er  ib.  3(),  2.  defugientes  ab  Ronianis ,  statt 
des  notinvendigen  deficientcs,  beibehält,  ohne  etwas  wei- 
ter zu  bemerken,  als:  dcfugcre  sonat  rapidnm  defectionem, 
qiialis  ,,cohibeiida"  erat  ef,  Siliilleri  illiid:  ,, Solch  eine 
Flucht  und  Felonie",  gerade  als  ob  nicht  auch  ein  min- 
der rascher  Abfall  gehemmt  ii  erden  konnte.  Zu  kühn 
erscheint  es  ferner,  ivenn  er  24,  39,  1.  also  schreibt: 
pustero  die,  alia  aliis  locis  (?  adobsidcnilis  itineribus 
ilaudendoque  oppositnri  sc  exitus),  pars  maxinia  super 
theatnim  circaqiie  (adsucti  et  ante  spectaculis  concionum) 
ronsistunt.  Denn  wenn  man  auch  alia,  als  Gegensatz  zu 
maxima  pars,  statt  des  früheren  glcichtvohl  nicht  ver- 
werflichen alii,  da  a  leicht  doppelt  geschrieben  werilen 
konnte,  billigen  mochte,  so  ist  doch  das  ganz  neue  nd- 
nbsidendiis  1  das  durch  «lic  p.  74-  angeführten  ähnlichen 
l'erlia  nicht  genug  gesichert  »viril,  um  so  auffallender, 
ila  der  Put.  adopsidenilis  itiner  ,  mit  dariiliergcscliriebe- 
iiem  ibns  hat,  ivodiirch  »ahrscheinlich  ivird,  dass  die 
Lesart  schon  damals  zwischen  ad  obsideuda  itinera  und 
obäidendis  itineribus  geschwankt  Iiabe.  Aullallend  ist  fer- 
ner claudcndoquc  —  exitus,  denn  wenn  auch  Liv.  mit 
dem  fjerund.  und  Part.  Pass.  wechselt,  so  ist  doch  der 
Dativ  des  Gerund,  mit  einem  Accusativ  nicht  genug  er- 
■vi  lesen,  dass  er  hier,  «o  der  Put.  clandendosqnc  hat, 
konnte  gebilligt  «ertlen,  a.  diese  Zeitsclirift  von  lb37, 
f.  1208.  Zu  weit  von  der  handschrifllii  hen  Lesart:  op- 
ponit'  is  entfernt  sich  ferner  oppositnri  sc  ,  und  das  fol- 
gende consistunt  erfordert  ein  verb.  finit.  entweder  npno- 
iiuntur,  oder  oppositi  sunt.  Dieses  letzte  ausgenommen, 
durfte  daher  die  frühere  Lesart  durchaus  vorzuziehen 
sein.  JVicht  genug  erwiesen  ist  ferner  25,  23,  11.  aesti- 
mandoqnc  ipse  secum  ,  qui  in  fronte  patercnt  slngiili, 
etatt  des  früheren  quid,  da  die  aus  den  Komikern  ange- 
führten Beispiele:  qui  licet,  qni  venit  etc.  noch  nicht 
zeigen,  dass  qui  so  viel  beileute,  als  qua  mcnsnra.  Un- 
nfithig  ist  es  ferner,  'Jj,  '.',5-  eine  neue  Form  Argins  statt 
Argivus  anzunehmen,  da  man  weit  leichter  zugeben  wird, 
dass  ein  u  ausgefallen  sei,  als  dass  sich  jene  Form  nnr 
liier  erhalten  habe.  Für  ganz  unerwiesen  ist  die  Mei- 
nung zu  halten  (p.  40),  dass  ii  ,  iis  die,  denen,  eis 
ihnen  bedeute,  da  ilie  häufige  >'crwcchselung  der  erste- 
ren  mit  lii  his,  wie  Jedermann  weiss,  ganz  andere  Gründe 
bat.  Ebenso  scheint  nicht  erwiesen  die  Hleinung,  dass 
nisi  für  nun  nisi  stehe,  s.  Kritz  zu  Sallnst.  Jug.  54, 
dasB  es  mit  non  modo  —  ne  quidcm,  worauf  sich  der 
Verf.  beruft,  eine  ganz  andere  Bewandtniss  habe,  ist 
bekannt.  So  mochte  auch  23,  23,  6-,  wo  Hr.  B.  p.  77. 
tum  ex  iis,  qui  magistratus  nlios  cepissent  lesen  »tili, 
tLeiU  weil  das  Folgende:    qui    spolia  ex  hoste  fixa  dorai 


habercnt  etc.  ISichts  mit  den  Magistraturen  gemein  habe, 
theils  weil  auch  sonst  bisweilen  non  ausgefallen  ist,  die 
alto  Lpsarf :  non  cepissent  vorzuziehen  sein.  Noch  auf- 
fallender ist  die  Ansicht,  dass  24,  25-  die  Lesart  der 
edd. :  et  non  ferme  desunt  —  qui  avidas  atque  intemperan- 
tcs  l'ultliciorum  animos  —  irritent  beizubehalten  sei  , 
weil  der  Name  der  Publicicr,  als  der  eifrigsten  Beschützer 
der  Rechte  der  Plebs,  ein  Name  für  den  niedrigsten 
Theil  des  A'olkes  geworden  sei,  wie  der  der  Jacobiner. 
Dass  aber  so  nicht  das  gemeine  't'olk  ,  sondern  die  Auf- 
wiegler desselben  allenfalls  genannt  werden  könnten,  hat 
Hr.  B.  selbst  eingesehen,  indem  er  in  den  emendandis 
bemerkt:  niagis  nunc  credo ,  Publicios  ex  vulgatissimo 
gentium  plebeiarum  nomine  in  vile  universac  niultitudinis 
nomcn  abisse,  qualia  nunc  temporis  Hinz  und  Kunz,  Jan 
Hagel,  John  Bull.  eic.  Hatte  der  Verf.  nur  einen  Be- 
weis für  seine  Dleinung  aus  dem  Alterlhum  beigebracht, 
so  würde  man  leicht  das  iMisslichc  dieser  Vergicichungen 
übersehen,  so  aber  glauben  wir,  dass  es  um  seine  An- 
nahme nicht  besser  stehe,  als  um  die  nota  Ulamerci,  die 
Stroth  24,  18.  vermuthete,  und  dass  das  gewöhnliche 
plcbeiorum,  solange  nichts  Besseres  gefunden  wird  (Rec. 
vermuthete  in  dem  ersten  Theil  des  Wortes:  vulgi),  in 
jeder  Rücksicht  den  Vorzug  verdiene.  Unsicher  scheint 
auch  die  Annahme  von  mehreren  neuen  Städtenamen  26, 
21.,  wo  behauptet  wird,  dass  Aterium  ,  welche»  Hr.  B. 
hier  nur  aus  der  Sjibe  terr  vermnthet,  nur  ein  anderer 
Aame  für  Assorus  und  IMarcella  eine  bis  jetzt  nicht  ge- 
kannte Stadt  Siciliens  sei.  Zu  verwundern  ist,  um  die- 
ses beiläufig  zu  bemerken,  dass  Hr.  B.  nicht  Mungentia 
schreibt,  da  so  nicht  allein  hier  die  besten,  sondern  auch 
in  den  Vereinen  alle  edd.  haben,  s.  Zumpt.  2,  3,  IS- 
Nicht  mit  Recht  scheint  ferner  24,  24,  6:  qui  rum  or- 
dine  omnia  edocnisset,  et  principium  etc.  et  getilgt  zu 
werden  und  da  vielmehr  ein  Anakolufh  stattzufinden,  da 
sich  §.  8.  singula  deinde  auf  jenes  et  bezieht. 
(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik   und  Miscellcn, 

Bonn,  den  21.  Dcccmbcr.  Seit  ihm  Anf.inge  des  Winter- 
Semesters  li.ibcn  sich  lolpenilc  Piivaliloccnlen  liabililiit,  in  der 
ev:inscliscli  -  llicolngisclicn  Faciiltät  Bauer,  Iriibei-  in  licrlin  , 
Gil  clcmei  ste  r  in  der  ]>liilosophiscben  liii-  das  Fach  der  oiien- 
Lilisclicii  SpiMclien,  Volknuitli,  früher  in  Breslau,  iTir  Philo- 
so])liic.  Brandis  ist  nach  lucliijalniscr  Abwesenheit  endlich 
zuriicii?ekclirt ;  seine  Vorirsunsen  eilreiieu  sicli  eines  zalilreichen 
Bcsuclis.  Nacli  Neujahr  wird  er  zinn  Bcslen  eines  gric  chischen 
Instiliils  VoitraRC  über  Gricclicnland  nnd  griccliisci)C  Zustände 
vor  einem  gciiiisoliten  Piibhciiin  ballen.  Von  Promolionen  be- 
merken wir  die  des  Sohnes  des  verstorbenen  Prof.  Heinrich 
mit  einer  Dissorlalion  :  De  Clirjse  insula  et  dea  in  Snphoclis 
PhHoclelc.  32  S.  Derselbe  wird  seine  Facliwissenschaft ,  Mc- 
dicin  ,  weiter  sliidiren.  Eine  Sammlung  von  N.ike's  akadcnü- 
sclien  Gclci;enlieilsscbriften  ist  unter  der  Presse.  Die  Zahl  der 
Studircndcn  schwebt  auch  in  diesem  Semester  zwischen  6— TOO. 
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T.  Liiii  ab  urLe   coiidila    libri.     Recognovit  Immanuel. 

Vekkerus. 
Jul.  Fried.  Boetlcher :     T.  Liiii  de    rebus  Syracusanis 

capita. 

(Besclilnss.) 

Sehr  zu  bezweifeln  isi  ib.  25,  8-  Hrn.  B.'s  Coiijecfnr, 
«lass  libcrtaiem,  cjnae  media  est,  nee  usurpare  moilice, 
nee  habere  sciunt,  wo  geHöhnlich  Sjoe/ncre  gelesen  wird, 
«la  usurpare  weiter  als  dieses  von  der  handsi  hriftlichen 
Lesart:  stuperc  abliegt,  und  statt  eines  Gegensatzes  fast 
eine  Tautolog-ie  gibt.  Den  besten  Commentar  zu  der 
rccipirten  Lesart  gibt  Tac.  An.  1  ,  2'(.  niliil  in  vulgo 
modicuni,  terrere  ni  pareant,  ubi  pertiniucrint ,  inipunc 
conteuini.  Auch  25,  24,  2.  scheint  Grouoi's  Verbesse- 
rung vi  apcrla  der  Lesart  ut  aperte  weit  naher  zu  liegen, 
als  was  Hr.  B.  verniuthet.  Ib.  29,  5-  ist  ohne  Noth : 
puliherriniae  urbium  Graecarum  geschrieben,  statt  urbis, 
wie  nach  Hrn.  B.  selbst  alle  edd.  haben,  C.  >'err.  2, 
4,  52.  ist  längst,  auch  von  Orclii  ,  auf  den  sich  der 
Verf.  beruft  (Oratt.  sei.  XV.  p.  (12),  von  Ziinipt  und 
Klotz  urbium  getilgt,  und  so  spricht  auch  diese  Stelle 
mehr  für  urbis.  Die  Auffassung  des  Folgenden  famae 
ne  ctr.  ohne  Frage  und  Parenthese  billigen  wir  ganz, 
nur  fallt  es  schwer  zu  glauben,  dass  in  den  AVorten : 
quo,  quisquis  terra  quisijue  mari  vencrit,  qnisquc  für 
quisquisque  stehe.  24,  36,  4.  wäre  wohl  die  Verbesse- 
rung Beckers:  versunique  ab  Italia  bellum,  adeo  uter- 
que  populus  in  Siciliam  intentus  fiiif,  videri  poterat  statt 
fuisse ,  und  25,  30-  die  Abtheilung  Madvig's  Eniendatt. 
p.  174.  omnes  adscnsi  sunt;  partibus  dividundis  ipsi  etc. 
zu  beachten  gewesen;  25,  23.  konnte  zur  Vertheidigung 
von  dicm  festura  auf  Schneider  Formenlehre  2,  350.  ver- 
niesen werden. 

An  einer  nicht  unbedeutenden  Menge  von  Stellen,  die 
man  bis  jetzt  enttveder  für  richtig  hielt,  oder  auf  andere 
AVeise  zu  heilen  suchte,  erkennt  der  Hr.  Verf.  Lücken, 
besonders  durch  liomoeoteleuta  entstandene;  und  es  lässt 
sich  nicht  läugnen,  dass  gerade  diese  oft  die  Quelle  von 
Auslassungen  geworden,  und  mehrere  derselben  vom  Verf. 
sehr  wahrscheinlich  ergänzt,  oder  wenigstens  richtig  ent- 
deckt sind.  So  ist  kaum  zu  läugnen,  dass  25.  27,  1. 
die  Kamen  der  Städte,  ib.  28.  extr.  nicht  allein  Svra- 
cnsas,  wie  auch  Rec.  schon  früher  vcrniuthetc,  sondern 
auch  der  zu    si    gehörige  Satz    ansgefallcu  sei.     26»  31? 


wo  die  edd.  sin  autem  descivernnf  portas,  legatos  etc. 
haben,  ergänzt  der  Verf.  sehr  scharfsinnig:  sin  a.  desci- 
verunt  a  noiis  ,  liosfi/jiis  noslris  aperuerant  portas, 
legatos.  Indcss  scheint  auch  hier  der  Verf.  zu  weit  ge- 
gangen zu  sein  und  ,  wo  ein  blosses  Verdcrbniss  statt- 
findet, eine  Lücke  gefunden  zu  haben.  So  lesen  .'4,  28. 
die  edd.  quia  belli  cum  Ronianis  gerendi  ratio  uulla  ap- 
parebat ,  parem  fieri  placuit,  mittique  cum  eis  legatos 
ad  rem  confirmandam.  Hr.  B.  verniuthet,  es  sei  zu  lesen: 
cum  Marcelleis,  ilie  dafür  gegebenen  Beweise  sind  unbe- 
deutend: C.  A'err.  2,  2,  21.  Liv.  23,  31,  die  .Svracn- 
saner  hatten  den  Namen  des  MarccUus  gekannt.  Aller- 
dings war  er  später  bekannt,  aber  damals  gab  es  noch, 
keine  Marcelli«.  Auch  scheint  eis  genügend,  denn  die' 
ganze  Verhandlung  wird  durch  die  romischen  Gesandten 
veranlasst,  und  dass  diese  gemeint  seien,  konnte  um  so 
weniger  zweifelhaft  sein  ,  da  Romanis  unmittelbar  vor- 
hergeht, 8.  23,  7,  .1,  "■"  "ohl  conilitionibus  his  zu  le- 
sen ist  nach  c.  33,  9.  Die  rümisrhen  Gesandten  bestim- 
men vorläufig  die  Bedingung  des  Friedens  mit  den  Svra- 
cusanern,  und  diese  schicken  Gesandte  mit  jenen,  um. 
die  Sache  zu  vollenden.  Eine  gleiche  Verhandlung  wird 
23,  34.  erwähnt,  die  zwischen  den  Gesandten  des  Phil- 
ippus  unil  Hannibal.  Uelirij;ens  würde  auch  Hrn.  B.  s 
Vermuthung  nichts  Anderes  enthalfen,  als  eis.  24,  'l^J,  1. 
heisst  es  Ex  Leontinis  Icgati  praesidium  suis  orantes , 
venerunt.  Quae  legalio  opporfuna  visa  ad  mnltitudmem 
—  exonerandani.  Im  Put.  steht  quae  aber  mit  Punkten 
bezeichnet  und  darüber  q,  davor  ein  I,  Hr.  B.  glaubt 
dalier,  es  sei  etwa  Folgendes  ausgefallen:  „longinqua  ea. 
(sc.  negotia)  oder  longinqua  res"  peropportuna.  Allein 
wenn  auch  statt  quae  vielleicht  ea  zu  lesen  sein  sollte, 
so  wird  doch  Niemand  leicht  an  legatio,  das  sicher  steht, 
Anstoss  nehmen,  da  der  Zweck  derselben  die  günstige 
Gelegenheit  darbot.  Der  übrigens  unnöthigen  Forderung 
Glarean's,  dass  die  Feinde  der  Leontiner  zu  nennen  ge- 
wesen waren,  wird  auch  durch  Hrn.  B.'s  Vorschlag  nicht 
genügt,  und  die  Beantwortung  der  Frage  des  Letzteren: 
quam  in  partein  Siciliae  auxiliariis  proficiscendnm  fucrif 
ergibt  sich  von  selbst.  —  24,  26-  verniuthet  Hr.  B.  ohne 
IVoth,  dass  nach  nunc  per  memoriain  Hieronis  patris, 
Gelonisque  fratris :  „ne  se  etc.  (so  theilt  Ilr.  B.  richtig 
ab,  s.  Büttner  p.  (i6.  Drak.  ist  sich  nicht  gleich  ge- 
blieben, s.  3,  40,  1-  3,  .50,  5-)  vor  ne  ein  zweites  nunc 
ausgefallen  sein  könne,  denn  dann  mfis-ste  auch  ein  zwei- 
tes per  folgen   und    ein  neues  Motiv  der  Bitte  aiigegebea 
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«erden,  s.   Curf.   4,    14,  '^4-    5,   8,   IC     Kiifz.    Sali.  Jii<r. 
j).   91-    Groiiov  zu   Li\.   '2':),    M<.   ini   1').   ISaiiii   der  Sluft;;'. 
Ausgalie  p.   3(^0.      Ilielitig   sieht  AValcli   liier    ein  Anako- 
lutli,   welches   der  anertvolieii    Rede   ffanz   aii^eniesseu   ist. 
i>a(liircli   aber   uird    ziij;leirli   <!er  1'ersli<;li,    de«   dem   nunc 
»rntsprecliendcn    Tlieil    liestimnieii     zu    wolleu,     unsicher: 
«enijjslens    .sind    die    A'orschl.'ig'o    ßiiüner's    clicnso    iienig 
onnehnihar,  als  Heiisinger's.  —  Auch   24,  37,  9:    prae- 
sidio  decedere  ,apud   Romanos  capital  esse  ,    et   nece  lihe- 
rorum  ctiaiii  Miornni   cani  parentes  sanxisse,   iio  der  ^'erf. 
nach   esse   eine   längere   Lücke   anniuinit,    kann    ebenso  gut 
ein  ciu/elnes  AVort ,    auf  das  sich  cani    beziehen   miisste  , 
ausgefallen   sein,    und    diese   Kürze     u.'ire   dem   Charakter 
der  riede    durchaus    angemessen.     2ü,  23-    in.   haben  die 
<ild.    nee    vi     capi    videbat    posse    inexpugnabileni   —     nee 
f ameunquam  prope   liberi   —    ci>;nineatns  alerent;    Hr.   B. 
jnacht    daraus    nee    fame    unyuani,    quam,    allein    dieses 
uncjuam    stürt    nicht    allein    das  (ileichniaass    der  Glieder 
nnd  grhwärhi  den   Nachdruck,    der  auf  fanie  liegt,    son- 
<lern   es  ist  auch    überhaupt  unpassend,  und   das  vierfache 
quam,     da    quaniquani    kurz   vorhergeht,     anslössig.      ^'iel 
einfacher  liest  Gronov  ut    quam  ,    «odurch    sich   inexpug- 
»abilem  und   ut  quam  — .  alerent  sehr  passend  entsprechen. 
]ni    Vorübergehen    sei    bemerkt,    dass    Liv.  i^.   11.    diese 
Aeusscrung  nicht  beachtet  zu  haben  scheint.  —  Ib.  24,  '2. 
haben  die  edd.   inpressos    in   cubilibus    interfeceruut ,    ob- 
gleich   es    nun    sehr    viahrscheinlich    ist,     dass    inpressos 
eine    durch    das    folgende     in    verursachte    ^'erschreibung 
statt  oppressos  sei ,    so    glaubt   doch    der    Verf.    lesen    zu 
müssen:    inermes  o/jpressos.      Allein  dass  2Ö,  38.   Liv.  so 
geschrieben   hat,  ist   kein  Beweis,  dass  es  hier  so  hcissen 
müsse.       ^'on   gleicher  Beschallenlieit   ist  2ö,   26.   wo  der 
A'erf.  ans   insidcntes  insuper  adsidentes    macht,   und    nach 
vi   sui  einschiebt.     In   iler  schwierigen   Stelle  25,   25,  8. 
rastraquc   tcctis   parietuin   pro     muro    saepta    ist    allerdings 
möglich,    dass    etivas    ausgefallen    sei,    allein    ebenso     gut 
Jvann   Livius  auch   nur  sagen   wollen,  dass  sich  das  Lager 
an  die   Wände    und   Mauern    gelehnt  habe,    mit    welchen 
AVorleu,    bleibt  freilich  zweifelhaft;    zu   kühn  aber  ist  es 
auf  jeden  Fall,   «eun   bei  so   grosser  L'ngcwisshoit  Ilr.  ß. 
pro   uiuro    entfernt    und   das   kurz  vorher  gebrauchte  par- 
tium urbis  auch   hier  gelesen  wissen  will.  —  Auch  25,  2li, 
wo   in  dem   Put.  steht:   niultii  tarnen   vis  major  jiestis  poe- 
iioruui   castra  quam   ron)ana    diu    circumsedeiido  Svracusas 
caede  aqüisque  adsuerant   niagis   et  hostium   exercitnni  si- 
culi  ,   der   Put.   2-   aber   assucrant  uiagis  alfecerat  ilarbietet,' 
wonach    Gronov   im  Folgenden   ex   —    exercitu  verbesserte, 
glaubt    Hr.   B.,    CS    sei    zu    lesen  und    als    ausgefallen  zu 
denken:  affecerat  magis  et,  si  mansissent,   tutum  absump- 
»issct.     Allein    so    wird    magis    von  dem   Worte   getrennt, 
bei  dem   uiau    es    durchaus    erwartet,    und    ein    Gedanke 
eiugeschobcn,    der    mit    dem    folgenden:    deleto    terrestri 
Pnniro    exercitu    nicht     harmonirt.      AVarum    an    e.r ,    an 
affecerat,  an  at,   das  hier  sehr  passend   steht,  Anstoss  zu 
jicliinen   sei  ,    hat   Hr.  B.    nicht    gesagt.      Wir  ziehen   die 
Gronov'sclie   Lesart  bei   weitem  vor.      Andere  Vcruiufhuu- 
gon   dieser  Art  übergehend  ,  bemerken  wir  nur  noch,  dass 
in    einem    Anhange   noch    eine    Reihe    von  Stellen    thcils 
naih  «Icn  edd.   verbessert,  theils  als  lückenhaft  dargestellt 
«crdeu.    Uotcr  dea  letzteren  erwähnen  wir  nur  21}  49»  7» 


wo  Hr.  B.  zn  lesen  vorschlägt:  Kxtemplo  et  circa  a  prae- 
torc  ad  civitatcs  missi  legati  tribunique  (ubique  suos  ad 
rurani  cuslodiae  intenderent;  ante  omnia  Lihbacum  te- 
uer!: ad  paratnm  belli  edicto  proposito  —  faceref):  per- 
que  onineni  etc.  Durch  die  Parenthese  wird  allerdings 
die  Uebersicht  erleichtert,  aber  ein  Grund,  statt  des  in 
manchen  edd.  sich  iindenden  qui  ubique  zu  lesen,  scheint 
nicht  vorzuliegen,  sowie  auch  das  ad  paratum  fremdartig 
ist,  und  ad  leicht  ausfallen  konnte,  wenn  früher  ad  adr 
paratum  geschrieben  war.  Sehr  scharfsinnig  ist  die  Be- 
merkung', dass  24,  47,  16.  intra  partam  Seiae  ansge- 
fallen  und   25,  7,  6.  Seiae   et  Spei   zu  lesen  sei. 

Wenn  sich  auch  gegen  manche  Ansichten  des  Herrn 
A'^erfs.  Bedenklichkeiten  erheben  lassen,  so  wird  dadurch 
das  Verdienstliche  der  Schrift  desselben,  die  ^iofhwen- 
digkeit  einer  gründlichen  Revision  des  Textes  auch  in 
der  dritten  Dekaile  des  Livius  gezeigt  zu  haben,  nicht 
geschmälert  und   von  Kec.  mit  Dank  anerkannt. 

Eisenach.  JV.    Weissenborn- 


Probabilia  ciilica 

scripsil   Otto  Schneider ,    Ph.  Dr. 

Nos  ([ni  seqnimnr  prob:iI>ilia  ncc  ullra 
quam  id  (pnul  v<'i-i  siinüe  occurrit  prosrctli 
possiimiis,  et  rcfelleic  sine  peilinacia  et 
i'efetli  sine  ii'.'icnndin  parati  sumus. 

Cicero  Tuscul.  disp    II ,  2. 

Archilochi  quaedam  frapnenta.  —  Hipponactis  fragm.  55 
et  fragm.  2  hchneidew. 

Insignc   est  Archilochi  fragnienfnm,    a  Stubaeo    serva- 
tam  CX,   10,  cujus  hi  sunt  versus  ultimi : 

(xijdüii;  iy  Vf.iu)v  £ii;oQuiv  davj.iaCsxu}, 
fiijS'  i'p'  dv  dekcplat  ^ij(i£i  dvTafietipcoPTai  vofiov 
ivdKiov  -Aal  crcpiv  &akdooi]i;  ijxiewa  y.v^iaTa 
(fikreo  ijrrsi'oov  yevijrat,  zotai  ö'  i; d v  r,v  öoo:;. 
Extrema  tum    hiatus  -  in    r;öi>    commissus,    tum    ijv  arguit 
vitiata    esse;    quamquam    ultimum    posset    tolerari ,     modo 
TOiijlv  (:ta  eiiim  tum  foret  scribendum)  relative  ad  or(fiv 
referres.    Sed  pracstaf  tanieu  cum  Hermanno  Eleni.  doctr. 
metr.  p.   4')  reponere   j ;    in    arsi    enim    trochaica    hiatus 
nihil  videtiir  offcnsionis  habere,  ctsi   ejusmodi  exempla  in 
ianibographorum   reliquiis  corumque  qui  ante  tragicos  illo 
metro   usi  sunt  scriptis  admodum  sunt  rara.      Aeque  ciiini 
aliud  in   Ar(  hilochcis  liodie  cxcmplum  superest   nisi  frag- 
niento  69  Schneidew. 

wg  /Jtujvvaov  dvay.TOi;  ■xa.y.uv  e^do^ac  i^iko^  y..T  k. 
ut  ex  certissiraa  Ilermauni  conjectura  scribitnr  (cf.  Orphic. 
p.  722),  ubi  tarnen  vox  ävai;  ,  ab  cpicis  digammari  so- 
lita ,  pecnliarem  praebet  hiatus  cxcusationcm.  Praeterea 
grauim.  Craineri ,  Anecdot.  I.  p.  228}  hunc  serravit  Hip- 
ponactis versnm  , 

Ol  öc  /jEv  (idovTSi;  iv  TOiat  yrd^oiai  xsy.tveuTM , 
iibi  non  opus  est  Schneidewini  violcntissima  transpositione 
oi  d'    öööure^   SV   yvdih)iOf    rat.;    suai-;  y.ey.ivLatai-, 
scd  corrigendus  est  versus  in  Iiunc  nioduin: 

Ol  ds  ^£u  ödövisi  iv  xaiai  yv ddotc  y.E/.ivtarat- 
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■Sarpius  tarnen  is<e  hiaiiis  vidctiir  vi  cxfnrhains  esse  a<qiie 
in  Inrani  sinim  rcstittiendus,  ut  in  fragiii.  Arcliiloilii  apuil 
S(o!iaeniii   CV,  24   (fi'ag.  49  Sclineidew). 

TOii    ^io/"^    riSei    ■Jiävxa'    TtoXXüxii  fttv   ix   z«- 

xiüv  y..  T.  k. 

iilii  codifis  B  scriptura  (roi'^  Ssoii;  t  ei  ^£ia  ndvTo) 
li  iiic  (locet  oliiii  fdissc  lectionem  vulgatam: 

xotq  Seolq  zi&si  ditavta  z.  r.  A.. 
iliirsiis    alii    sunt    loci,    e    tjiiibiis    cjiiovis    reinedio  expelli 
liebet   fiiatus,   qiiuiii  praosertim   alia   qiioque   vitii   siispicio- 
iiem  iiiüieaiit,    ut    in    bis    ejiisdeni    Arrbilucbi    apud    Sto- 
bacuu!   XX,  28    (fragtn.   öS  Schneiden. ) : 

dv^i,  i)im   dui]xavoiaL  xijSeaiv  xv/.ojfuve, 

dva  de  El)  dvOfiii>üii/  d'  äke^ev  -^QuoßayMV  Ivavziov 

ot'sqvov  •/..  T.  Ä. 
de  quibus  versibus  ßergkii  cxtat  obsenatio,  in  his  ipsis 
diarr.  1837,  55  pag.  455,  seciindo  versu  dva.öey.ev,  fjt- 
i".t)V  d'  üKtt£V  scribondiini  esse  tonjirientis ;  quae  qiii- 
dem  cülljectnra  uuo  ccrte  nomiDC  praostat  Sclineidewi- 
iiianae  a/dt£v  f.i(:V  0)v ,  dkfji;£ii ,  in  qua  particnlae  co- 
pulativae  defectus  ferri  nnllo  modu  potest.  Scd  iiescio 
tarnen  an  non  tera  sit  Beigkii  eniendatio  ;  nisi  enim 
egiegie  failor,  repugnant  sibi  dvaöty.Eb  et  dkttcv ,  et 
:iooa(j(fXujv  eiamov  GxefJVOV  talnm  videntur  notioiiem 
adjectani  efilagitare,  qualis  iu  vnlgata  lecticuie  est  dcOjMf- 
vviv.      Itaijue  ridenduni,  sitne   ita  poliiis  corrigendum : 

dvaövsv,  dvcrpoji'  d'  äks^sv  naooßaXwv  ivav- 
ziov y..  T.  A.. 
neqne  enim   necessarinm  videtur,    ut  övöVüUiV  scribatnr, 
quum  llonierus  quoque  dixerit  Odjss.   10,  240. 

y.al    7Qixu(;,     avTUQ    vovi;    r;v    tfATi'sdoi,    uj^    tu 

rraQOi  TtcQ  , 
iteuiqae  Ilcsiodus,  fragm.   157  Gottl. 

voijv  d'  'Afxu9aovidaiq,  irkovrov  8'  ino^'  'AtqeI- 

Srjoiv. 
Jam  illuc  revertor;  codeni  enim  vitioso  hiafu  is  laborat 
Arrhiloclii  versus  unde  exorsi  sumus:  Cflkrcp'  7J7t£iQOl\ 
"i'iVljTai,  TOiai  d'  r;Öu  71  d(JOg;  uamquc  quod  Uerman- 
nus  putavit,  Elem.  doctr.  metr.  p.  49,  ne  a  ///«si  quidein 
trochaica  ab  ianibograpbis  prorsus  exclusuni  fnisse  hiatum, 
dummodo  iu  locati  esset,  quae  elidi  non  passet,  id  igi- 
tur  vereor  ne  pluribus  ac  certioribus  exemplis  probandiiin 
sit  quam  quo  usus  Herniannus  est,  hoc  solo  Arcbiloclii 
versu,  qui  jani  satis  diu  nos  tenuit;  ncquc  fidem  Hernianno 
liabuerunt  duunuiri  egregii ,  Jacobsius  et  Schneidew  iniis  , 
quornni  alter  zoio/v  r,6iov  8'  o^oq ,  alter  zoiOlv  ö.v- 
i^c.vrj  S  uooq  rescribcnduin  ccnsuit ,  falsus  uterqiie 
in  eo  ,  quod  Si;  particulam  a  voce  sua  dircmerunt;  ejus 
enim  parficulae  sedem  etsi  pulelire  scio  in  Universum  ad  ■ 
modum  esse  liberani,  taineu  exempla  demonstrari  milti 
velim  satis  «erta ,  ubi  niere  adversativ»  est,  at  a  voce 
tarnen  ea,  quam  alii  quasi  cum  vi  quadam  oppositani  esse 
contextus  ratio  docct,  divulsa;  quemadmodum  hie  opponi 
»ibi  öqp/j;  et  zuMl  apertnm  est.  Quodsi  Sclineidewinus 
ita  potius  emcndasset:  zoioi  d'  üvöuv^  öpOJ,  propius 
eum  crederem  ad  veraui  lectionem  accessisse ;  quamquam 
iie  hoc  qnidcm  verum  arbitror,  sed  scripsit ,  ui  failor, 
ArcLilocLus: 


(fikzsQ  i'jTiEiQOV  yivt^Tat,  zotoc  8'  ^Se  y  oQog. 
Hoc  enim  et  simplicissimum  c^t  atquc  aptissimuni ,  et 
inagis  inüfatur  litterarum  ductus  in  codicibus  servatos,  et 
coniuiendatnr  lonum  ronsuetudine ,  qui  ea  voce  libentcr 
usi  sunt;  cf.  Koen.  ad  türegur.  Coriuth.  p.  494.  —  In 
transcursu  hoc  addam ,  quam  Archilocho  eripni  vocem 
restituendam  videri  Anauio  in  eis,  quae  ab  Athenäen  ser- 
vala  sunt  VII,  p.   282  B. 

ijöv  8'  ini)iciv  -/^tfud ()!]<;  (f9ivoTCiijQtonüj  xoeiaq, 
bB.cpay.oq    8',    orav     ZQanivjoi    xal    Ttavluiriiv, 

iadUiv. 
Non  persuadet  Welckerus,  io^isiv  hie  mediaui   syllabani 
produccre,  sed   scripsissc  videtur  Ananius : 

8kkcfuv.oq    8',    özciv  •vQctniutai    yal    naziujcriv , 

£  0  &      lj8i'. 
Ad  corrnmpendum  ansaxii    dedit    id  quod    multos  saepe  et 
graves  crrores  procreavit,    ij   male   mutatum  cum  <.     Item 
aliquoties  confusa  sunt  £l   et  8,    v   et  i'.     Cf.   Bast,  com- 
menf.  palaeogr.  p.   926  et  p.  735  sq. 

Hijnmus  Homeric.  in  Aphrodit.  v.  268  sqq. 

Hymni  Ilomeru  ascribi  soliti  quam  multa  habeant  ab 
Ilonierica  loqueudi  et  cogitaudi  ratione  aliena ,  adeo  ut 
non  posgint  non  aliquanto  serioris  videri  originis  esse, 
primns  ni  failor  J.  H.  Vossias  probare  sustinuit  in  Ep. 
uivthol.  I,  ep.  16,  17;  II,  ep.  1,  ep.  12,  ep.  31.  Vernm- 
tamen  nonnunquam  quae  abhorrent  ab  Ilomerico  seruione 
non  ipsis  poetis  ,  sed  scribis,  puram  et  genuinam  forniani 
Homericam  corrnmpentil)Us,  ascribeuda  sunt,  csfque  hoc 
cum  ab  aliis,  tum  imprimis  egregie  ab  Heruianno,  suninio 
viro,  certissimis  exemplis  coniprobatum.  Qui  ut  multa 
praeclare  correxeruut  et  ad  Homericam  norniam  revoca- 
runt,  ita  pauca  quaedam  videntur  etiam  aliis  sananda 
reliquisse,  id  quod  uno  alterove  exeniplo  hie  lubet  <le- 
monstrare.  Atque  in  tertio  quidem  hjmno,  in  Aphro- 
diten, Venus  promittit  Aeneam  receus  natum  se  tradi- 
turam  vv^-icfctt-i  ÖQenyJjjüiq , 

V.  265-  zf^ot  8'  dji  rj  eXdzai  iß  8pv£c  vipexdpjpot 
yEivojiivijcriv  icfvouv  £7ii  %9ovl  ßuiziavel^Tj 
y.akaly  zi]k£9dovaai,  iv  ovQeaiv  vipijkoTaiv 
[iozdo'  ijkißazor  zs^evi]  8£  £  y.iv^j'jay.ovoiv. 
ddavdzuiv   zdq   8'    ovzi   ßgozoi  xetQOvoe 

Gt8i;Qtp-1 
dkk'    0T£    y.£v   8}j    fco/^a    iiaqeaTr^y.rj    9a- 

väzoio 

Tcöv  8i  9^  öf^oij  ipvxh  keirtsi  cpdoq  yekioio. 
Ita  Herniannus  scripsit,  w.  26S  et  269  nncinis  circum- 
cludens ,  cujus  judicii  rationem  dixit  in  epist.  ad  Ilgenium 
pag.  XCV\  J>iirairuni  cos  versus  ab  interpolatorjbus  snb- 
stitutus  esse  judicat  versibus  266  et  267 ,  idqne  neminem 
fore  putat  quin  videai.  Et  habet  sane  locus,  quo  ae- 
curatum  lectorem  offendat;  namque  i-kdzag  et  8Qvq  ap- 
pellare  i']k(ßazoi'C,  postquam  scmel  audiere  vipixu^nvoc  , 
hie  quidem  tani  insolens  est,  ut  spoute  nascatnr  vitii 
suspicio ;  quod  autera  maximnm  est ,  copulae  in  v.  267 
defectus  uti  nunc  res  est  ab  epira  oratione  abhorret,  vi- 
deturqnu    hoc    imprimis    Ucrmannum    in    eam    sententiam 
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inaÜKclies  S\s(pin  enioitcrf  ilcn  soiisf  oiigpii  SfotT;  der 
^  crf.  hat  auili  riiiijjp  aiidore  Aiisfiihninijeii ,  ilic  der 
LVliprsirlitlichkeit  der  arisditeliüclieii  Lclire  spll>st  sclia- 
di'ii.  Dahin  rechnen  wir  vor  Allein  die  uiinothige  Ein- 
sihiebnnf  des  CapileU  von  Longin  ■jTlut  ijt  (ty^iofiog 
Ji.  U4,  «enijjer  die  der  Qnaestio  Pladinira  X.  von  Plii- 
tari  h  [).  42-  Etivas  zu  licl  üehcinen  nns  anrh  die  Stlio- 
liasten  des  Aristoteles  berrirksic'liti;;t  tiurdcii  zu  sein 
(ganze  Stücke  von  Ainninniois  sind  cinjfestlialtct),  olischon 
sich  liier  freilich  iiher  das  3Iadss  rechten  liesse.  Dazu 
kommt  eine  deui  Franzosen  eijjenthiinilichc  I5ehaf;Iichkeit 
unil  iireite  des  Stils,  dicss  \Vendpn ,  l"r.»j;cn,  Aii>riifen 
nnd  Erklfiren  ,  das  si<  h  nie  g^eniig  tluin  uill.  Haben 
iiir  auf  ilicse  AVeisc  ilen  lieberthiss  der  Darstelluni,''  an- 
gegeben, Ml  diirfto  auf  der  andi'reii  Seite  der  Mangel 
des  .Materials  als  nationale  Eigenlliiinilichkeit  bezeichnet 
werden.  Es  ist  bei  »eitcin  nicht  Alles  angegeben,  «as 
sich  in  den  aristotelischen  Schriften  i'iber  die  Sprache 
vorfindet,  ilr.  Seguier  hat  eigentlich  nur  die  erste  11,'ilfte 
der  Schrift  moi  tomjvfiai  und  einige  Capitel  der  l'oc- 
lik  zu  seinem  Zivecke  benutzt;  allein  «ie  A'ieles  liegt 
nicht  an  einzelnen  Stelleu  bei  Aristoteles  versteckt  und 
verstreut!  AVir  theilcii  seine  Sclirilt  der  besseren  Ucber- 
sichtlichkeit  «egen  in  zivei  Hälften,  wovon  die  erste  bis 
l>.  ö'>  nber  die  Sprachkategorieen,  die  ziveite  über  Sj  nfak- 
tisrhes   handelt. 

Hr.  Seguier  beginnt    gleich  mit  dem   ersten  Satze  des 
AVerkchcns  Tligi  ioiiljvilac    und    geht ,  nachdem   er  den 
l  iitersrhied  zwischen    cizocfuro/c:    und    TlooraOli;  ange- 
geben,   sogleich    auf    die  aristotelische  Definition   uiofia 
los,   ilic   er  also   übersetzt:  „Le   Moni  est   uiie  voix  signi- 
licative  par  Convention,    saus    rapport    avec    le    tenips,    et 
iloiit   aiirune   des    parties,    prise   a   part ,     n'est    susceptible 
de   siguificatinn."       Hier    hatte   sich    ihm   gleich   ein   gros- 
ses   Teld    der   Betrachtung    dargeboten,     «eiin     er    <laraiif 
einzugehen     gestrebt     li.'itte.       Der    Ausilruck     y.aTU    Oin'- 
\hr/.l'l    niiisstfi    ihn    nolliH  endiger«  eise    au    den   sprachphi- 
losophisclien   Streit    erinnern,     der   damals    schon    seit   ge- 
raumer Zejt   geführt   itorden,  ob  die  Sprache   (fvnrlii  oder 
ütoei,    ob    sie    ein    Product    natiirgemässer   Eut«  ickehing 
oder   gesellschaftlicher   Uebercinkuiift  sei.     Aristoteles   be- 
liauptct    c.    2:      (Ifl'Oil     Tuh'     UPO/U'.io}V     (ti'ölv    inriv. 
>'ergl.     des   Ref.    Sprarhphilos.    der   Alten    I.    Theil   S.    U 
—  4r.      Hr.   Seguier   erinnert   sich   ivolil,    darüber   in   Pia- 
ton'«    Krattliis    Einiges    gelesen    zu    haben;    allein     er   be- 
merkt  p.    .i:    ji'Mais    cctfe    (jliestion,    elraiigei  e  au    plan    ijue 
je    nie   suis   trace,    qiii    pennet    de   l'ailmillre   sans   discus- 
sion  ,  pitisijuelte  ii'<;sl  point  grammalimle  ,    seia    ecartee 
de   nion    exainen."     (irainmatisch  ,   auf  die  Sprachforschung 
«ich    beziehend     ist    jene  Frage    jedenfalls;   denn  aus   ihr 
cntHickcltcn    sich    zwei     Haupttheile     der     alten,     mithin 
aurh   der    neuen   Grammatik,     die   Etymologie    einerseits, 
andererseits    die    Analogie    oder    roriiienlchre.       Ja,    wir 
behaupten,     eine   Sprachpliilosophic   des    Aristoteles   müsse 
noch    Heiter   zurückgehen,     müsse    nicht    allein   das   -/.axu 
r,iv[ti\/.);v   naher   erläutern   und   prüfen,  sondern  ganz   be- 
sonders auseinandersetzen,    was  er   unter   (f v}Pr,   verstehe. 
Aristoteles  behandelt  . liefen  Punkt  vorzüglich  de  anima  II,  8. 
Er  stellt   dort   besonders  <lrn  Unterschied  zwischen  l{'u(foi 
(-••nut;,  dem  unarlikulirtcu  Schall,   und   der  (fujrr   (vox), 


dem   Laute,   dar.      Er    dcfinirt  daher    den   erstem:     Ecil 

yüf)  u  ii'oqoq  Y.'Vi^oii  zou    Si'VuitEvov   -/.irtioitcu  tov 

r(JU7lOV  TOl'TOV  i'wTTEQ  TU  ä(f  ukkÖflBl-a  0.71  U  TO'jU 
KliuJV,  üccv  T/,'  yot>L<07j.  Hingegen  die  letztere:  II  de 
<ptovii  ipücfoc,  ti'^  ioTiv  ifH\)i'Xov,  ferner:  (J)mvij  d' 
£otI  Cnioi'  iljocfog,  y.al  OL'  nf)  Tii](uvri  fioouu.  Die- 
ser letztere  Zusatz  wird  iui  Folgenden  näher  bestimmt; 
lijOTS  i'j  rrkij'/ij  zou  dvanieo/^ifvot'  dsoog  vnu  ziji  iv 
roi'rot^  Tuig  f^iOfjioi^  ipuy^rii^  ■^Qui  xr,v  v.ctkuvfitvijv 
uoxijoiav  (fV)Vr,  tOTtv.  Allein  auch  die  Dczeichnung 
des  Organs,  wodurch  die  Stimme  sich  ofTcnbart,  genügt 
unserem  Philosophen  noch  nicht;  er  liisst  das  Geistige 
noch  hinzutreten:  Ov  yu(j  TTac  Qviov  )pocfU^  CfOjvij , 
'Aa!}i'.:ua  (i'mj/ufv  {toii  ydo  '/.ui  rrj  yKuirir]  \pu(£tiv 
Y.al  vx;  Ol  ßi'jTTOvrcg),  akkd  Ssi  i/ilfjfxo''  T£  livai 
Xü  Ti'^TOv  y.ai  ftCTu  (pavTaa/a;  i:tvoi'  crij fjavT ixia; 
yaq  öij  Ttg  ipöcpoq  eoiiv  ij  (fcovij  u.  s.  w.  Dazu  wäre 
ilenn  noch  aus  den  Tjooßklj/uaxci  das  Capitel:  Ooa 
nt(ji  (fV)VljQ  wenigstens  in  einigen  Paragraphen  zu  be- 
frachten gewesen  ;  namentlich  war  der  Unterschied  der 
nieiiscl.'lichcn  Stimme  ^.  5ä-  57.  von  den  Thierlauleu 
näher  zu  betrachten,  die  er  de  interpr.  c.  L'.  dyauj-i- 
fK/.xoi  i^'OCfOl  nennt.  Auch  PliTsiognom.  2.  war  viel- 
leicht in  Betrachtung  zu  ziehen  und  dann  wieder  auf  de 
interpr.  c.   1.  zurückzugehen,    wo    es  heisst :      ßaxt  fllp 

OVV     TU     iv     TTJ     (flOVfj     TÜJV     iv    xij    ipl'X^]    UuSf;  I.IC(TUJV 

oi'iißoXa,  y.a\   tu  y()U(fo^(Eva  ruiv  £v  xTJ  (fü)vfj  u.  s.  w. 
Eiiclli(h   war  zu   erwähnen,   dass  Aristoteles  nach  Plutarch 
de  placit.   philos.   1^'^,  20.  sie  für  unkürperlich  hielt.    Herr 
Seguier   hat  eine  solche   weitere  Auseinandersetzung  zwar 
nicht  in  seinem  Plane  gehabt,    aber    desto  tlcissiger  sich 
mit  dem  Begrill'e    des    üi'Oiia   befasst ,    dessen   AVesen    er 
in   den   raumlichen  Bestand   und   die  zeitliche  UnverSnder- 
lichkeit     setzt.      Er     modilicirt     daher    die     aristotelische 
Definition  p.    14-   i"   folgender   AVeise:    „Le    nom   est  une 
vüix  significative    d'un    oljet    determine  ■,    par    Convention, 
qui   marcjuo   aecessoirement    Ic   lieu    {jrQOcraijLiatvov   tov 
xoTlov)  saus  rapport    au    tenips,     et    dont    les    parties    ne 
sont  pas  susceptibles  de  signification."  Er  geht  sodann   auf 
die   Acciilenzen   des   IVomens   über,    zuerst  auf  die  Casus, 
die    er    aber    nicht    für   eine   iiotliwendige  Bedingung   der 
Sache  ansieht   (,,le  cas  —   n'est    point    une    condition  in- 
hereiite   au   lingagc  iiniversel") ,    natürlich    weil  sie  meli- 
reren    abeiidläiKlischeu    Sprachen    fehlen:     er    glaubt     im 
Gegenlheil  ,     ilass    sie     nur   die   Stelle   einer  ausgelasseneu 
Präposition    vertreten    (p.    l(j :    ,,Rccoiiiiaissons  cjue   les   cas 
n'oiit  pas  d'autre  fonction  quo  de  remplacer  une  preposition 
omisc").     Indessen    versucht    er    doch    deu    Beziehungen  , 
in  Hciclie  die   Hauptwörter  geratheu,  eine   philosophische 
Seite     abzugew  iiiiieii     und    stellt    sie    mit    der    dreifachen 
Relafi<in  der  Zeit:    Thätigkeif,    '^^rgaiigenheit,    Zukunft 
zusammen.      Vergl.   p.    17=   ,,Ccttc  triple  rclation  ijue  nous 
ttouvons    daiis    le    verbe    a    doniie    lieu   a   une    application 
semblable   dans  le   nom;   il   aura  donc  trois  positions  essen- 
tielles      Le  positif,  ([ui   est   appele  iiominatif:   raiiterieur, 
qui    represeiilc   le    passe   du    verbe,    lo    genifil    des   (irecs; 
le   postericur,    analogiie    au   futur,     le     datif  des   ini-mes." 
Der   Positiv    hat    dann    eine    doppelte   Form,    je    nachdem 
er    thatig    oder    leidend    ist.      AVir    müssen    natürlich  den 
Sprachforschern   vom  Fache  die  Entscheidung    über  diese 
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und    filkiilirlie   Punkte    seines    Sysieins    tilicrlassrn,    inilowi 
v3   nns   liier   nur   iiiii   iloii   gcscIiIcIitlicLen  (imt  inn   zu   fluni 
ist,  der  aus  dieser  Schrift  hervorgeht.      Allein    auch   liier 
bei   der   Lehre  von   den   Casus    fehlen    eine   flleiijje   der   in 
den     arisüitelisfhen    Schriften     zerstreuten     Stellen  ,     von 
denen   schon   t'Iassen   de    G'ranimaticac   Graecae   priinordiis 
einiffc  aiifj;e führt  hat,  tvclche  aber  Kcf.  seihst  im  II.  Theilo 
geiner  S()rarh[)Lilosu[)hic    der    Alten    vollstaii(lif;er    gesam- 
melt hat.      lihenso    nnf;eiiii;;eiid    sind    p.    l'J-    die    Uemer- 
kun^en    über    Gesclilocht    und     Numerus.      Der  1  erfasser 
geht  p.  'Jü-    auf  die   Ueiinition    des   Verbiims   über:    ,,Le 
vcrbe    est   re   cjni    doniie   la   cniinutation   ilii   teiii|)s,   ce   doiit 
aiicune   partie,    prise  isoleinent   irost   snsceptible   de   si»iii- 
fication;     il     est    tnnjours     le     si^iic     des   chujcs   dites   diiii 
.  autre."    Indem   er  ilieso   in   Schulz   iiinnut  gegen   die  Ver- 
stüninieluii{^    in    der   Graiiiniatilc  von   Port-roval,    erörtert 
er    sie    «eiler    p.   21,    sucht    auch    auf    Scaliger's    Lehre 
ober     di<'seii     Geijcnstand ,    als    von    aristotelischen    Ideen 
ansgeganjjen ,   von   Neuem  aufmerksam   zu   machen.    Rich- 
tig   ist    die   üemerkung^  p.  23,    dass    Aristoteles    zuweilen 
die  Adjectiva  als  (jijfiuTa,    d.   1».  in' der  iiltcrcn   platoni- 
schen   iSedeutung'    als    Eigenschaftsnörter    fasse;    dagegen 
fehlt   wieder   hei     dem  Excurs   über  die   Adverbia    die   ge- 
Lürige   Anzahl  von   Stellen,    woraus    hervorgegangen    sein 
würde,   dass  Aristoteles   das   Adverbium  gerade   vorzüglich 
als  nTOiOK    gefasst    hat.      Ref.   hat  dicss    naher  ebenfalls 
im   II.    Tliüilc   seiner   Siirachphilos.     der   Alten   ausgeführt. 
P.  ;i'i    niuss    OS    in  nrjaivzEt  r/.üq   statt   ot'iii:A.r/.u-;  heis- 
seu.      P.   34    gibt    uns    der    A'crfasser    wieder    eine    Probe 
seines    eigenen    grammatischen   Systems,    und    ziiar  seine 
Lehre    über    die    Zeiten,      und     nachdem     er    p.     38    fn's- 
Einiges   über  Numerus,    Personen  und   Modi    beigebracht 
hat,    schliesst    er  p.    42.     die   erste    Hälfte  seines   liuches 
mit  einer   L'cbersetzung  von  Plutarch  Quaestio  Piaton.  X. 
und    einer    Auseinandersetzung  aliiiliclier  Art    von   Ammo- 
nius,   warum   Aristoteles   nur   zwei   Rcdctiieilo   kenne.      In 
Ahnlicher   Weise,    nur    sich    strenger    an    das    Historische 
haltend,   erörtert   er   von   p.   ,'>.') — S3    die    Lehre   „du   dis- 
rours",   welcher  er  eine   naiiere   I5eleucliiung  des   2U.  Cap. 
der  Poetik  anfügt,    worin   einige   gute  lienierkungen   ent- 
halten   sind,    namentlich    p.   87    über    die  IJedcutung   des 
Wortes    ovv&eiii    gegen    Hermann.       Hier     ist    auch    auf 
^'eranlassnng     der     erwähnten    vnoy.otriy.n ,     das    Capitel 
von   Longin  rrciii  iTtoy.QiOioji  angehängt.     Es  folgt  p.   100 
„De  rafJiimation   et  de   la  uegation"  ,    endlich  p.  1U2   ein 
grosser  Anhang    ,,De    l'article",    dessen    Würdigung    wir 
.\ndern  Vibcrla?seii.      Fassen   wir  unser  Urtheil   zusammen, 
so   fehlt  zwar,   wenn   wir  den  Maassstab  deutscher  Gründ- 
lichkeit anlegen,   ein   grosser  Thcil   des  Materials ,   das   in 
eine  Sprachphilosophie    des  Aristoteles    gehörte  :     auf  der 
andern   Seite    ist   ein    Ueberlluss   der   Betrachtung    und    der 
Notizen,    die   zwar  im  Einzelnen    interessante   historische 
Data  an   die   Hand   geben,  die   aber  nicht   wesentlich  dem 
Stagiriten  selbst,  sondern  seinen  Schülern   oder  Commen- 
tatoren   angehören.    Das   Ganze   jedoch    dürfte    nicht  allein 
als   erfrenlii  hes   Zeichen     einer   ernsten   wissenschaftlichen 
Hichtniig    in    Frankrricli ,      sondern    auch     durch     manche 
geistreiche    Ansichten   denen,    die    sich   mit  der  Gramma- 
tik   selbst    und    iler    Geschichte    befassen,     zu     empfehlen 
«ein.      Einen     anderen,     streni;eren    Maasstab    haben    wir 


an  deutsche  Schriften  anznicgen.  Nach  Aristoteles  waren 
es  aber  besonders  die  Stoiker,  die  sich  mit  der  Gram- 
matik besch.'lfligten  und  darin  nicht  Unbedeutendes  lei- 
steten.    Ihre  Furtschritte  schildert 

II.     Stoicorum     s^ravimatica.       Composuit    Jiudolphu» 
Schmidt.     Halls.      1S3').     7ü  S.  8. 

Der  Verfasser,  ein  junger  Mann,  der  liier  mit  seiner 
ersten  Arbeit,  wie  es  scheint,  auftritt,  erzählt  uns  im 
§.  l  ,  wie  er  zu  diesem  StolTe  gekommen.  Bescliilftigung 
mit  den  griechischen  Grammatikern  .  namentlich  aber 
eine  Untersuchung  über  den  Untersc  hied  der  alexaiidrini- 
S(  hen  und  perganicnis<lien  Grammatik  führten  ihn  zu  der 
der  Stoiker,  woraus  die  Kratetcer  ihre  Grundsätze  ge- 
si  liöpft  hatten.  Er  holt  sodann  in  §.  2.  etwas  weit  von 
einem  Spruche  des  Tcrenz  aus,  um  auf  die  Ursprünge 
der  Grammatik  zu  gelangen  :  ,,Quod  ille  apnd  Terentium 
praedicat,  suuiuio  id  omni  tciiipore  cum  plausu  exceptum, 
hominem  sc  esse  humaniijue  nihil  a  se  alieuum  pn- 
tare,  id  ipsum,  si  a  Coinici  mente  paulnlum  deflexcris, 
tarn  apprime  licet  in  veteres  Graccos  ^ptare,  nt  ea  in 
voce  universa  pacne  Graecoruni  indoles  at  natura  tanijuam 
in  sunimam  rcdacta  possit  videri  confenta.  Uti  cnim  rciera 
liacc  princeps  erat  ac  paene  unica  Graecornm  cura,  siia 
ut  pro  se  quisquß  persona  praeferret  repraesentaretijur 
veram  illius  hiimanitalis  imagincm  :  sie  eaiidem  ut  per 
ouiDcs  vifae  vicissitiidines  servatam  expressaiiKjue  adiiiira- 
leiitur,  oinnis  paene  enrum  voluptas."  Sodann  gelangt 
der  Verfasser  auf  den  bekannten  Streit,  ob  die  Sprache 
qiaei  oder  deasi  sei,  den  er  in  kurzen  Zügen  nach 
('lassen  de  Gram.  Gr.  prini.  p.  36  —  43  und  des  Ref. 
Sprachphilos.  d.  A.  I.  S.  10  —  45  darstellt.  In  Einem 
Punkte  weichen  wir  von  Hrn.  Schmidt  ab,  in  der  p.  7 
von  ihm  gewagten  Behauptung,  dass  die  Bestrebungen 
des  Prodikos,  Protagoras  und  Hippias  sich  einzig  und 
allein  auf  den  Gebrauch  zu  rhetorischen  Zwecken  be- 
schränkt hätten :  ,,ümnia  tarnen  haec  unice  rhetoricae 
actis,  usnm  spectabant,  nee  multum  coniinodi  in  ipsam 
linguac  doctrinam  ex  ejusmodi  studiis  rcdundavif."  Ich 
gestehe,  gar  nicht  einzusehen,  wie  die  Unterscheidung 
der  drei  Geschlechter  des  Protagoras  (aQueva,  di;Kea, 
ay.iVlj)  mit  der  Rhetorik  Etwas  zu  schaffen  hat  (auch 
H.  Ritter  in  den  Zusätzen  und  Verbesserungen  zu  den 
vier  ersten  Tlieilen  der  Gesch.  der  Philos.  nennt  sie  S.  (52: 
,, entschieden  graniniatisc!^"),  ferner  können  doch  wahr- 
haftig die  Studien  des  Hippias  -Ticui  TE  yQaiifiaTijl>  Sv- 
vdit£V)i;  y.ui  ovl'kaßoiv  y.ul  ^i'i}/.iujp  xal  äpfjoiiLüv 
zu  keinen  andern ,  als  grammatischen  und  metrischen 
Zwecken  gedient  haben.  §.  3.  holt  Hr.  Schmidt  noch 
einmal  aus,  indem  er  die  Tlieile  der  stoischen  Philoso- 
phie und  ilie  Bedeutung  des  einen  Uanpttheiles ,  der 
Logik,  charakterisirt,  tadelt  gelegentlich  mit  jugendlicher 
Schärfe  Hcinr.  Ritter  wegen  eines  Ausspruches  über  die- 
selbe und  gelaugt  alsdann  in  §.  4.  zu  der  Eintheilung 
der  Logik  selbst.  Hier  geht  er  wieder  zurück  auf  die 
stoische  Ansicht  von  der  Natur  des  menschlichen  Geistes, 
entwickelt  ferner  die  beiden  Haup<theile  ihrer  Logik, 
Rhetorik  und  Dialektik  und  bezeichnet  innerhalb  der 
leiztcrn  die  so  wichtig  geiiordene  Spaltung  in  tu  01]- 
j-lcviviTo.   oder   rilv  (/ujiijv   und   rd   oijiuuiü^uva  oder 
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T«  Tiodyuara.     Der  g.   5-    besrliaftiift  sich   «lamit,    .lie 
Et.tdc'luing    <lcr    S[)ra.lic,     «las    Wesen    ilersclbeii     naher 
zu  sdiililrni.    liier  halten   wir  jjenünscht,   liass  <lcr  Verf. 
auf   eine    ^'ergleichiin^'^  mit   Aristoteles    einsjegangen     «are 
unii    nachgeHieKCU    hütte,    iu    «eichen  Puulvten    die  Stoa 
mit    ihm    iibcreiustijnnite ,    in    «clehen    sie    abwich.      Im 
<irnn<lc    «eichen    sie    zwar    weniger    ab,    allein    es    zeigt 
«ich   auch  hier  ein  Bestreben,  wenigstens  üusserlich  selbst- 
stWiidig  zu  erscheinen.     Aristoteles  nennt  liäiilig  «lie  fuivr, 
einen  dl'o    Tli    inX>;iK'-TtaiiEvOi  v.al    (fiEoüuliVOi,    Dio- 
genes   eiuen    dr,o    TiEnhjy'nEvo:    i]  tu  i'dtfiv   at'oi}ijToy 
cy.<n;~.     Indem    sie    aber    die   Luft    nicht    fiir    ein  Conti- 
iiuuMi  hielten  ,    geht    die  Erschütterung    der  Luft  Tcrmit- 
<clst   des  Stimmlautes  also  vor  sicli,  dass  sie   m  forteilen- 
«len    Kreisen    aussch«  ingend    sich    bewegt,     ähnlich    dem 
"»Vasser,    iu   welches    ein  Stein  füllt  oder   gciiorfcn  »vird. 
So   kam   es,  dass  sie  die   Cfi'inr  nicht  für  ein  ciownuTOV, 
«ie    Aristoteles,    sondern    für    körperlich   ansahen.     Aber 
obgleich    nun    in    dieser  Weise    gedacht    die  Stimme    der 
Blcnschen   und  Thiere  sich  äusscrlich  nicht  unterscheidet, 
so  ist  «loch   innerlfdi  jener    grosse   Unterschied,    dass  die 
ccüterc     ein     Produkt     der     ötüvoia,     die     letztere    der 
noul'}    ist.       Zu'tov     fitv    iOTl     (fv)vn    dl}?     i''.Tü    uotltjg 
■jti-.ihyiisvoi;,    äi'9^ujXov    de    inr/v    'Ivapt^go;   zwl 
ilnu  ^dtavoiag    sy.TrenTTOiiai;.      Articnlirt    also    ist    die 
menschliche  Stimme  und  als  solche  kann  sie  durch  Siiirift- 
zeichen  aufgefasst  «erdeu,    sie    ist   iyyQUUnaTO-.     Wer 
und  zwanzig  Buclistaben  (yrjdiljJUTu)    nahmen  die  Stoi- 
ker an,    darunter  sechs   u(po)Va  und  sieben   (fwi'lJEvra, 
mithin  cilf  i'iuicpwva.       Aus    dieseu    lasst  sich  ein  Zwie- 
faches   zusammensetzen,    entweder    Wörter,     die    Nichts 
weiter,    als  articulirte   Laute   ohne    unterliegendes  Object 
Bind  (}-l:i;i;  dOKiiavTOi)  oder  solche,    denen  der  liegriff 
eines    Dinges    innewohnt    {'Ltttq,    a/^i/rtlT«;;  ).      Letztere 
l)ilden  allein  den   t.üyoi.     Daher    heisst  es:    kEyElv  yä(> 
£0X1  —  —    TU   ri]v    voovuivov  Tr^äyiutToc  arnavxi- 
y.l:v  ^oocfioiadai   (fujviji:     Was  die  allgemeine  Theorie 
«kr    Sprache    lietrid't,    so    schlössen    sie    sich    hier  an  die 
licraklitische   Ansicht  an  (p.    23)   «nd  suchten  demgemass 
die    OxDiXEia    iTri:okoyiag    auf.      Hier    hat    nun  schon 
das  Alterthum  erkannt,  in  «eiche  Wunderlichkeiten  sich 
iliese   Philosophen  verloren.      Sie    waren  desshalb  arg  be- 
rüchtigt.     Hr.   Schmidt  führt  ihre   Sucht    danach    auf  ihr 
Streben,     Alles    geliörig    zu     definiren,     zurück.      Etwas 
iluiikel   ist,    wie  sie,    da    sie   doch  aus  einem  natürlichen 
Lrgrunde   die  Sprache    herleiteten,    ilennoch  Anomalie  in 
derselben  annehmen   konnten.     Der  Verf.   erklart  sich  die 

Sache  p.  30  folgendermaaRsen:  ,,Quoniani  vero ho- 

minum  consuetudine  lluctuantecjue  sernmnis  usu  a  primi- 
iiva  nominaudi  ratione  mox  deflexuni  eocjue  tnndem  pcr- 
TGutum  est,  ut  si  quando  pr.aesenteni  linguae  statum  con- 
dicionemqiie  contemplati  fucrimus,  adeo  non  possc  appa- 
rcat  suae  qiiodiine  rcl  pro  certo  proprioque  haberi  signo 
vocabulum  ,  nt  Chr>sippus  quideni  (is  autem  in  hac  parte 
instar  oninium  alTerri  potest)  non  tantuni  omne  verbum 
natura  i.  e.  seiunctim  prolatum  et  orationis  continuitati 
excmptum  ambiguum  esse  contenderet,  verum  etiaui  cum 
aliis  oporum  suorum  lucis  tum  maxime  libris    ,,de  vocum 
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aiiomalia"    ad    Dionem    perscriptis     curiosissimc     studeret 
cfl'ictre  ,  tantum  abesse,  uf  ex  vocum  similitudine   certam 
liceret    de    rebus   coniecturam  concipere,    ut  contra  pacne 
similes    res    plerumtjue    dissimillimis     verbis    dissimilliinac 
res  notatae  reperircntur."     Hier  muss  ich   gestehen,  dass 
mir  die  Erklärung    von    natura    als    ein  aus  dem  Zusam- 
menhange  der  Rede   gerissenes  AVort  keineswegs  behagen 
will.    AVenn  wirklich  Ttgäyiiara  jedem  AVorte  zu  Grunde 
lie"-eu,     wie    kann    «iann    ein    AVort    zweideutig    werden? 
'iic,  voui'Covaiv   Ol   äno    OToäg,    (frO£t,    fxifxov^itvujv 
(po)vu)v  -rä  ngäyfiara,  xa'^'  uiv  tu  övö^axa,  v.adu 
Y.di  OTOLxsid    Viva  ixvuo'koy'iuc   Ecadyovatv.     Origen. 
c.  Cels.   I,  24.      Dürfen  wir    der  Behauptuug  des  h.  Au- 
gnstin  dialect.  0-    trauen,    so    nahmen    sie  aber  auch  an, 
dass    nicht    allein    die    Idee    eines  Dinges    mit  dem  Laut 
des    AVortes    übereinstimme    („ut    sensus    rerum    cum    so- 
iiorum    sensu    concordarent"),     sondern     auch    die    Dinge 
Benennungen  'von  Aehnlichkeiten    untereinander    erhalten 
haben,  ja,    dass  sogar  eine   gewisse   Verwandtschaft  A'er- 
anlassung  zu  gewissen  Bezeichnungen   wurde:      „Hinc  ad 
ipsarum   inter   se    rerum    simililudhiem   processisse  licen- 
tiara  nominaudi"  und:    „Inde    ad  abusionein    ventum   est, 
ut    usurpetur    nomen    non    tarn    rei    similis  scd    (juasi  vi' 
cinae.^^     Endlich:    „Hinc  facta  est  progressio  ad  contra- 
rium-     Kam    lurus    dictus    putatur    quod    mininie  luceat." 
Also  Identität,   Aehulichkeit,   A'erwandtschaft ,   Gegentheil 
sind  die  vier  Stufen,  von   denen  ihre  Etymologie  sich  zu 
den    wunderbarsten     Sprüngen     verleiten     lassen     konnte. 
Aber  wie  allmählich  wir  auch  die  Uebergange  ineinander 
verfliessen    lassen,    das    steht    fest,    dass    eine    Annahme 
einer    uaturgemassen    Entstehung     und    einer    naturlichen 
Zweideutigkeit  der  AA'ürter  unmöglich   nebeneinander   be- 
stehen   kann.      Haben    also    dieselben    Stoiker    Beide    z,u- 
gleich  angenommen,  so  ist  ein  innerer  AViderspruch  nicht 
zu  verkennen. 

(Fortscfinng  folgt-) 


Persoual-Clirouik  und  Miscellen. 

Sclileswig-Holstein  Zur- Feier  des  Kunigsgebuitslages 
am  28.  Januar  1839  ist  in  Ai'cZ  von  Piolcs^or  Nilzsch  folgendes 
Viogiamm  ciscbicncn:  Melelcin.  ilc  Hisl.  Hniiicri  Fascic.  II. 
Comm.  IV.  Parlicula,  in  (|ua  diäpulaliu-  de  Pisistrato  Honjeri- 
coiiiin  Caiminimi  instauraloie  ad  scliolinn  Plaiitinuiii  nuper  re- 
perlnin.  31  S.  4.  (gegen  liilscbl  in  Bivslau).  Zu  Michaelis  1838 
ist  in  Gliiclstadi  voui  Brcloi-  G.  F.  Hörn  folgendes  Programm 
gcscliiiebeu:  l'sus  optallvi  cl  coiijunclivi  Graccac  linguae  in  iis, 
ijuae  fiiicin  per  parlicubs  oxprimunt,  cnuiitialiunibus,  exponitnr 
et  c.\cm|ilis  l'biicvdideis  illiistraUir.  Ü4  S.  4.;  niid  in  Kiel  vom 
l\cclor  Dr.  J.  R  Luclit:  De  Arati  S«c.\onii  commcnlariis  dis- 
pntalio.    10  S.  4. 

Rom,  2.  November.  Der  apostolische  Delegat  zu  Spolcto, 
C.  Amice,  bal  auf  einem  bcnacbliartpn  Borge  die  Trümmer 
der  alteu  Gralior  entdeckt,  di-rcn  Suclon  als  an  einem  Orte, 
Vcspasia  genannt,  bcliudlicli,  Erwähnung  tbut.  Der  Berg  heisst 
noch  jetzt  A'cspa. 

Jena.  Dr.  Chr.  Ed.  b  a  nget  b  a  I  ist  zum  ausserordcDllichcti 
Professor  an  unserer  Univeisitut  ernannt  worden. 
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Schriften  zur  Geschichte  der  griechischen  und 

lateinischen   Graminatiiv. 

(Fortsetzung.) 

Wir  eilen  zu  dem  librigon  Theile  der  Abhandlung. 
§.7  —  12.  beschäftigt  sich  mit  den  Sprachkategorieen. 
Hier  halten  wir  die  Zusammenstellung  der  vier  philoso- 
phischen Kategorieen  mit  den  sprachlichen  (^Üq^oov: 
i>7io/.iijn£va.  uvoua:  ntnä.  öi:ua:  nthq  ty^ovTa.  avv- 
diofios-  '^QO^  ri  TTVJi  i/uvra)  für  einen  misslungenen 
Versuch.  Das  ÜqSqov  drückt  bei  den  Stoikern  keines- 
wegs die  oüaia  oder  das  v?ioy.&' iiSVOV  aus;  denn  es  soll 
ja  nach  einem  Stoiker  sein  ein  ftlrQOi  koyov  8lO(jiCüV 
Tc«  ysvi^  xuiv  ovo/iärojv  za!  tov^  ägi3i.iovc;,  läge  also 
dann  .innerhalb  des  nuiuv.  Bei  der  Lehre  vom  Hanpt- 
«orte  hätte  Hr.  Schmidt  die  verschiedenen  Arten  der- 
selben ,  einfache  und  zusaniniciigcsctzte ,  Synonyma  und 
jloinonyma,  einheitliche  und  niehrheitliclie  und  dergl, 
entwickeln  können,  wenn  er  vollständig  hätte  sein  wollen. 
Jedoch  gesteht  er  selbst  von  sich  :  „Summa  seqnar  fasti- 
gla  rerum."  §.  13.  geht  er  zum  ÄoyOs  ''her ,  ivomit  er 
die  Lehre  TtE()i  (fiuvijq  beschliesst.  Es  blieb  noch  die 
7f£Qi  arjjxaivo^svo)v  oder  iieot  TToayitciTvjv  zurück, 
die  von  p.  .03  bis  zum  Schlüsse  des  Biichelrhens  abge- 
macht wird.  Hier  wir<l  über  das  dl~lwiia,  §.  15.  über 
die  Casus  gesprochen,  worüber  Ref.  in  einigen  Punkten 
anderer  flleinun^  ist,  ebenso  bei  der  Auseinandersetzung 
der  y.a.TtjyooijiiaTa ,  aviilidfiUTa  u.  s.  w.,  worüber  man 
jetzt  Sprachphilos.  d.  A.  IL  Theil,  S.  32  vergleichen 
möge.  Wir  können  nicht  umhin,  aus  dem  Schlnssurtheile 
«Ics  Hrn.  Schmidt  p.  7Ö  noch  einige  Zeilen  hierher  zu 
setzen,  iiiit  denen  wir  nicht  ganz  übereinstimmen:  „Jam 
reliqnum  est,  ut  decernatnr,  cjuem  illa  (Stoicorum  ars) 
in  universo  grammaticae  Graecae  historiae  decursu  locum 
auctoritatemque  sibi  vindicaverit.  In  quo  si  quid  video 
duo  potissimnm  sunt  reputandn:  alterum ,  ut  circumspicias, 
quomodo  quamStoici,  ufpote  philosophi,  universe  tantum 
ac  velati  a  priori  ut  aiunt  nostrates  circumscripserant  ar- 
leni ,  eam  Cratetei  tum  ad  poetas  interpretandos  emen- 
dandosque  applicnerint ,  tum  illustrarint  exemplis  ex  ipsa 
lingua  depromptis,  tum  etiam  ab  Aristarchea  doctrina 
tneri  coacti  novis  argumentis  fulciverint ;  alterum  ver», 
ut  cnius  illa  multorum  iam  et  odiis  et  stniiiis  et  fracta 
et  tarnen  etiam  aucta  et  corroborata  Stoicorum  ars  cum 
in  Lafinos  grammaticos  tum  niaxime  vero  (eaque  largior 
crit    quam    priuio    quis    omlorum    obtutu    sibi    persnaserit 


disputandi  niateria)  in  Apollonii  ingeninni  elTecius  evaserit 
atqiie  niomenti,  constituas."  Hier  scheint  uns  einmal  die 
Behauptung  nicht  ganz  richtig,  dass  die  Stoiker  ihre 
Gramniatik  a  priori  construirt  hätten,  sodann  auch  jene 
von  einem  so  unliegränztcn  Kinfluss  der  Stoa  auf  Apol- 
louios,  Jedoch  bescheiden  wir  uns  gerne ,  unser  [Jrtheil 
über  den  letzteren  Punkt  so  lange  zurückzuhalten,  bis  eine 
grossere  Arbeit  über  diesen  leider  noch  so  wenig  berück- 
sichtigten tiramniatiker  erschienen  sein  wird.  Eine  .Samm- 
lung seiner  sämmtlichen  übrig  gebliebenen  Werke  und 
Bruchstücke  wäre  vor  Allem  Beilürfniss.  AVas  Ref.  im 
IL  Theile  seiner  Sprach[)hilos.  d.  A.  dafür  gethan  hat, 
sind  nur  die  flüchtigsten  Linien  zu  einer  genaueren  Cha- 
rakterisirung  desselben.  fllit  Hrn.  Schmidt  stimmt  er 
aber  vollkommen  in  Hinsicht  iler  Kratcteer  überein.  — 
Abgesehen  von  den  kleineren  Ausstellungen,  die  wir  hier 
gemacht,  können  wir  die  vorliegende  Arbeit  dieses  jun- 
gen Gelehrten  mit  gutem  Gewissen  empfehlen.  Sie  ist 
aus  einer  reichen  Uebersicht  des  Materials,  verbunden 
mit  einer  strengen  Sichtung  und  Ausscheidung  alles  Fremd- 
artigen, hervorgegangen  und  steht  in  dieser  Hinsicht  weit 
im  Vortheile  gegen  die  Arbeit  des  Hrn.  Segnier.  Die 
Sprache  ist  rein,  jedoch  scheinen  uns  die  Perioden  hier 
und  da  für  eine  wissenschaftliche  Abhandlung  zu  gross 
und  zu  künstlich.  Möge  der  Verfasser  bald  seine  ünter- 
suchnngen  über  den  Unterschied  der  alexandrinischen  und 
pergamenischen   Grammatik   vollenden. 

III.  De  veleribas  Plauti  interpretibus  disputatio.      Qua 

urationem indicit  Fridericus  Ritschelius.    Bort' 

nae.  16  S.  4- 
Das  vorliegende  Programm  ,  womit  Ilr.  Prof.  Ritschi 
neulich  seine  Antrittsrede  auf  der  hiesigen  Universität 
anzeigte,  hat  zwar  mit  der  Grammatik  in  dem  heutigen 
Sinne  Nichts  zu  schaden,  ist  aber,  insofern  die  Alten 
dazu  die  xoiaig  noilJUOf-TVjv  rechneten,  ein  schätzens- 
werther  Beitrag  zur  Geschichte  der  altlateinischen  Gram- 
matiker. Schon  Suringar  hatte  in  seiner  Historia  critica 
scholiastarnm  Latinorum.  Pars  I.  p.  ßß — 76.  über  die 
alten  Interpreten  des  Plantus  Einiges  heigebracht,  was 
freilich  nicht  erschöpfend  genannt  werden  kann.  Indessen 
scheint  uns  Hr.  Ritschi  dieses  Werk  offenbar  zu  hart 
zu  beurthcilen,  wenn  er  es  p.  6:  „ex  indicibus  magis 
haustam  quam  c  diligenti  lectione  natam "  nennt.  Es 
war  gut,  dass  einmal  das  gangbare  zwar  bekannte,  aber 
vereinzelte    Material    zusammengestellt    wurde.     Deutsche 
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(iriindlirhkcit  mag  jcf/t  auf  «Ion  gnlcgloii  FuB(lamen<en 
n-eiti-r  bauen.  Hrn.  Iliischl  s<and  überilicss  jetzt  ilic 
Ausgabe  der  «criptores  rei  mefricae  von  Gaisford  zu 
(icbote. 

Das    gegenwärtige   Programm    kündigt    sich    als   erstes 
Capitel    der    Ablianclliiiig    an     und    soll    bloss    die    ältesten 
namrntlirli   aufgeführten   verloren  gegangenen  Erklärer  des 
Planlus   beliandeln  ,   wahrend   ein   zweites   die  ungenannten 
.Srholiasten   darstellen  soll,    deren   Spur  sich  noch   in   den 
.Schriften    der    Grammatiker    verfolgen    lasst,     ein    drittes 
endlich   iiber   die   neueren  .Scholien   und  Glossen  der  plau- 
tinischcn  Handschriften    sich    verbreiten    wird.       Die   fünf 
ersten   Paragraphen   der    vorliegenden  Blätter   beschäftigen 
»ich    mit    der    Ausschliessung    einer    grossen    Anzahl    von 
Schriftstellern  aus   dem   Kreise   der  Erklärer  des  Plautns. 
Dahin  gehören   vor  Allen   (|§.  1.)  diejenigen  Grammatiker, 
■»velche   blo.-s   iiidices  der  plautinischen  Stucke   beigebracht 
haben,    al»ii    Aelius    Stilo,    Volcatius    Sedigitus,     Servius 
Clodius,   Aurelius   Opilius,    der  Dichter  Attius ,    Manilius 
und    endlich    31.   Tcrentius    Varro.      Jedoch    bleibt    dabei 
eine    wichtige    Frage,     inwiefern     solche    7riV«Z£5    blosse 
Verzeichnisse    oder  auch  Abhandlungen    waren,    die   sich 
über  die  Eigenthümlichkeit  plautinischer  Charaktere   ver- 
breiteten.     Auch  chronologische  Untersuchungen  scheinen 
denselben    nicht    fremd    gewesen    zu    sein.      Einige   waren 
auch,     wenigstens    zum    Theil ,    in    Versen    geschrieben, 
wie  Kef,    in  dieser  Zeitschrift  1839.    Nr.  43.  gezeigt  zu 
haben   glaubt.      Hr.   Ritschi    verweist    die   nähere   Ausfüh- 
rung über  jene   indices    auf  eine   andere   Gelegenheit   und 
glaubt,   dass  sie   zur  Erklärung  des  Einzelnen  Nichts   bei- 
getragen  hätten.      Etwas  näher   dazu   kamen  jene   Schrift- 
steller (^.   L'.),    welche    nach    Rufinus    de    motris   comicis 
ober   die   Bletrik    der    alten   Komiker    schrieben  oder   ge- 
legentlich  sich  aussprachen.    Unter  diesen   wird  auch   ge- 
nannt   Caecilius    ^'index,    welchen    der    Verfasser    richtig 
in   Caesellius   %  index  ändert.    Zweifelhaft  scheint  es  aber, 
ob   mit  ihm-  der   .\anic   des   Cinna    nach   .Siseniia   zu   strei- 
chen  sei,    als    cntstanilen   aus  dem  Schlüsse   des  letzteren 
Wortes.      .Sehr     liclo    Dichter    in    Rom     waren     zugleich 
Grammatiker,     und     umgekehrt,    viele     Grammatiker     zu- 
gleich   Dichter.      Corrunipirt    ist    der  Schluss    der    Stelle 
de»    Knfinus:   ,,Euanthius,  Sacerdos  qui  et  Donatus,   Juba." 
Osann  Beitrilge    zur   griech.   und   rüm.  L.-G.  Bd.  II.  S.  307 
glaubt,    dass    der   Name    Domains,    der    wohl    in   einigen 
Ausgaben   stehen   muss ,    nur   eine   '\'erschreibung  von   Do- 
natus sei,   und   dass   dieser   Beiname   von   dem   gleichnami- 
gen  berühmten   V'orgängcr    entlehnt    und    als    Ehrenname 
dem   Sacerdos    von    seinen   Zeitgenossen    beigelegt   worden 
sei.      Ich   glaube    nicht,    dass  Eigennamen    in    so    kurzer 
Zeit  zu   Ehrennamen   sich   umbilden    können;    es    gehfiren 
ilazu     wenigstens    .(ahrhunderte.      Viel     besser    scheint   uns 
JIrn.    Rits(hrs    Coiijertiir :    ..Sacerdos   qui    et  Phitius,    Do- 
natus'',  so  dass  also  iMarius  Plotius  Sacerdos,   der  bekannte 
Metriker.   zn   denen   gehörte,   die  ein  ^'e^smaass  in  Tercnz 
unil    PIiuiiis    anerkannten.      Eine    ähnliche    Formel,    wie 
qui    et   liiidet   sich    in    Inschriften,    z.B.   auf  einem   Trierer 
Steine  AXSILLIVS.  AVITVS.  SIVE.  SACRVNA.    Vgl. 
Orelli    2771   .«.qq.      Ja,    bei    lllafl'ci    Mus.    Vcr.   420,    5' 
PII()KB\'S.   «VI.  ET.  TORMOGVS.  HISPANVS.    Nach 
Ansschliessunp   jener  .llclriker  und    übrigen  Sclirifteteller 


von    dem   Range    eigentlicher  Erklärer    könnte    der   Verf. 
zu   letzteren   selbst  übergehen,   wären   nicht   einige   bisher 
als   solche    angenommene    sehr    problematisch.      Dazu   ge- 
hört vor  Allem   Flavius   Caper,    dem  Schopen    schon    frü- 
her Antheil  an   den   Conimentaren    zum   Terenz   abgespro- 
chen  hatte.      AVir   glauben   mit  Professor   Ritschi,   dass   er 
ebenso   wenig  als  Erklärer   des  Plautus  auf  die   bisher   be- 
kannten Zeugnisse  hin  festzuhalten  sei,   nicht  allein  wegen 
der    Blasse    von    derartigen    Schriften  ,    die    wir    ihm    zu- 
schreiben  müssten  ,  sondern   vorzüglich   wegen  der  offenbar 
bei   Charisius    herrschenden   Bedeutung    der  Partikel   «i», 
welche  in  der  That  so  viel  als:   qua  occasione  ohlnta  be- 
zeichnet.     Düntzer    das    griech.  Epos    nach    seinen   Frag- 
menten  S.  60   hat  einen   ähnlichen   Gebrauch   des   griechi- 
schen  ivSa   bemerkt.    Flavius  Caper   hat  also   dergleichen 
einzelne   Bemerkungen   zu   Plautus   und  Andern   in  seinem 
Werke   de   Latinitate   oder  in   den   libri  dubii   generis  oder 
de   dubiis   generibus   (Prise.   VI,  p.   (380)   beigebracht.     Im 
folgenden  §.   4«    wirft    der  Verf.    die  Frage   nach   einigen 
andern   Schriftstellern  auf,   die   gelegentlich   besonders   bei 
Erklärung  einzelner  veralteter  Ausdrucke    auch   die   alten 
Komiker    berühren     und    mannichfach    erläutern    niussten. 
Es  sind  die   Glossographen,   auf  die   Ref.   zuerst  in   seiner 
Sprachphilos.    der   Alten  I.   Theil  S.    111    und   alsdann   in 
dieser  Zeitschrift   1839.   Nr.  13.   und  51.  aufmerksam   ge- 
macht liat.     Zu  diesen  rechnet  Hr.  Ritschi  vor  Allen  den 
Aurelius    Opilius,    der    ausser    indices    Plauti    auch     ein 
grösseres   grammatisches   Werk    unter   dem   Namen   Musae 
verfasste.      Auf  ihn   bezieht  sich    ohne  Zweifel   Gell,   epi- 
log.    §•   6:  „Namque   alii   Musarum   inscripserunt",  indem 
dort  meistentheils    von    grammatischen   Werken   die   Rede 
ist.      Zu  den   Glossographen   zählt  der  Verf.  ferner  Servius 
Claudius   und  Aelius   Stilo,    so   aber,    dass    er   keinen   ei- 
gentlich fortlaufenden  Commentar  annimmt.      Wir  bemer- 
ken  dazu,    dass    zu    einer    solchen   Annahme    die    uns   zu 
Gebote   stehenden   Zengnisse   nicht  berechtigen  ,   dass  aber 
die    l^Iüglichkeit    und    fast    bei    allen    dreien    die     Wahr- 
scheinlichkeit vorliegt.    Vielleicht   wäre   zu   diesen   Glosso- 
graj)licn ,   die   beiläufig   die  Erläuterung  plautinisclier  .Aus- 
drücke   förderten,     auch    Santra    mit    seinem    Werke    de 
verborum   antiquitate  (vergl.   diese  Zeitschr.  1839.   Nr.  13.) 
hinzuzufügen,     obglc-ich    sich    in    den    erhaltenen   Resten 
nichts   Derartiges   gerettet   hat.    Auch   dieser  Grammatiker 
war  Dichter.     Aus    seinen  Nunfiis   Bacchis    führt  Nonius 
zwei  Stellen   an   p.   78  : 

Ita  obsoletum  sono 
Furenter   ab   omni   parte   bacchatur   nemus. 

und  p.  4U4 : 

Extemplo  exii,  evadit  iaa 
Gcnitrix  et  omnis   vocis   expergit  sono. 

Nach  diesen  Glossographen  kommt  der  Verfasser  auf 
Aruntius  Celsus  zu  sprechen,  den  die  Früheren  ebenfalls 
als  plautinischen  Scholiastcn  aufgeführt  hatten.  Auch 
diesen  seheint  er  uns  mit  Recht  aus  dieser  Reihe  zu 
streichen,  indem  bei  ihm  ebenfalls  jenes  uöi  des  Chari- 
sius die  Veranlassung  zur  Einfügung  war.  Uebrigens 
weiss  ich  nicht,  ob  nicht  über  Aruntius  Celsus  gleich 
nach  Caper  hätte  gesprochen  wenlen  sollen  ,  da  doch 
Beide  aas  gleichem  Grunde  wcggcschall't  werden. 
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IVarli  Ab»veisung  der  bisher  Genannten  bleiben  noch 
Terentius  Scaurus  und  Sisentta,  von  denen  Fabricius  den 
Erstem  schon  anerkannt  hatte,  wahrend  Suringar  ihn 
illersah.  lieber  diese  spricht  Professor  Ritschi  in  ge- 
wohnter scharfsinniger  AVeisc  nnd  stellt  §.  S-  nnd  9. 
die  Fragmente  des  Letztern  zusammen  ,  woran  er  noch 
interessante  metrische  Bemerkungen  knüpft.  A'orlicgenden 
Blattern  haben  wir,  obschon  sie  von  kurzem  Umfange 
sind,  eine  so  ausführliche  Anzeige  gewidmet,  nicht  aliein 
wegen  des  reichen  Inhaltes,  sondern  weil  wir  sie  als 
Vorläufer  zu  der  grossen  kritischen  Ausgabe  betrachten, 
die  der  l'erf.   unter  Händen  hat. 

IV.  Beiträge  zur  griechischen  und  römischen  Litera- 
turgeschichte von  Dr.  Friedrich  Osann.  Zweiter 
Band.  Kassel  und  Leipzig.  183Ü.  VI  und  392 
Seiten  8- 

Wir  kommen  zu  der  letzten  Schrift,  welche  ih- 
rem grüssten  Inhalte  nach  (S.  121  —  381)  sehr  interes- 
sante nnd  reichhaltige  Beiträge  „zur  Geschichte  der  La- 
teinischen Grammatik"  oder,  um  uns  genauer  auszudrücken, 
zur  Chronologie  der  lateinischen  Grammatiker  gibt ;  denn 
Letzteres  ist  die  vorherrschende  Tendenz  der  hier  anein- 
andcrgereiliten  Aufsätze,  die  zwar  änsserlich  lon  einan- 
der unabhängig  zu  sein  scheinen,  die  aber  ihrem  inneren 
Wesen  nach  einander  bedingen  und  den  Gang  zeigen  , 
den  der  Verf.  bei  diesen  oft  schwierigen  nnd  reizlosen 
Untersuchungen  genommen  hat.  Wir  schliessen  daher 
den  ersten  Abschnitt  dieses  Werkes  „liber  einige  Schrif- 
ten Dikaarchos  des  Peripatetikers"  von  unserer  Betrach- 
tang aus  nnd  beschränken  uns,  die  Ergebnisse  der  mit- 
jctheilten  Forschungen  hier  zusammenzustellen  und  zu 
prüfen.  Eine  solche  chronologische  Uebersichl  wird  auch 
desswegen  nothwendig  sein,  weil  der  Verf.  dieselbe  zu 
geben  unterlassen  und  dadurch  für  den  flüchtigeren 
Leser,  dem  es  bloss  auf  die  Resultate  ankommt,  weniger 
gesorgt  hat,  als  es  nach  des  Ref.  Bedünken  hätte  ge- 
schehen können. 

Der  älteste  römische  Grammatiker ,  dessen  Hr.  Osann 
mehr  als  in  beiläufiger  Erwähnung  gedenkt,  ist  1)  Cor- 
nelius Epicadus,  ein  Freigelassener  des  Sulla  (S.  359 
Note),  welcher  das  von  seinem  vormaligen  Herrn  unvoll- 
ständig hinterlassene  Werk  de  rebus  suis  vollendete.  Vgl. 
Sueton.  de  inl.  gram.  12.  Ausser  dem  Werke  de  metris, 
welches  Victorinus  [p.  1958-  Putsch.]  anführt,  kennen 
wir  aus  Charisius  I.  p.  85  noch  eine  Schrift  de  cogno- 
minibus.  Bei  der  antiquarischen  Richtung,  welche  über- 
haupt allen  Literatoren  dieser  Zeit  zugesproclien  werden 
mnss  ,  darf  die  Verniuthung  gehegt  werden,  dass  der  bei 
der  Erklärung  des  Lacus  Curtius  von  Varro  L.  L.  p.  57 
58  cd.   Müller  erwähnte  Cornelius  unser  Epicadus  sei. 

Ihm  zunächst  stellen  wir  2)  Caesellius  l  index.  Zwar 
bemerkt  der  Verf.  nur  (S.  330  Note),  dass  er  nach  Gcl- 
lius  XI,  15.  vor  Hadrian  gelebt  haben  müsse,  wonach 
man  Ursache  habe,  den  von  Martial.  IX,  44.  und  45- 
unter  dem  Prädicat  doctus  eingeführten  Vindes  für  den- 
selben zu  halten.  Ref.  wagt  einen  Schritt  weiter  und 
setzt  ihn  in  die  augusteische  Zeit,  indem  er  dafür  hiilt, 
dass  in  folgendem  Zeugnisse  des  Arnobius  adv.  gont.  I,  59. 
eine  chronologische  Reihenfolge  beobachtet  worden:  „\ut 


igitur  nulla  est  culpa  indilTercnfer  lii»  uti ,  et  frustra  nos 
dicitis  golnccismorum  obsccnitatc  deformes:  aut  si  certuui 
est  singula  quibus  debeant  rationibus  explicari,  in  simili- 
bus  vitiis  vos  (|no(jue  versamini :  quanivis  Epicadios  omnes, 
Caosellios,  ^'errios,  Scauros  tenoatis  et  ^lisos."  Unter 
den  hier  genannten  ist  oll'rnbar  Epicadus  der  älteste  als 
unter  Sulla  gehörig,  ^'erriiis  fallt  in  die  Zeit  des  Augn- 
stns ,  Scaurus  in  die  des  Hadrian:  so  dass  wir  also  kei- 
ner gewagten  Conibination  huldigen,  wenn  wir  Caesellius 
Vindex  zwischen  Sulla  und  Tibcrius  setzen.  R.itscbl  de 
veter.  Plaut,  interpr.  p.  4  und  Osann  S.  32!^>  machen  auf 
die  merkwürdige  Thatsachc  aufmerksam,  dass  die  ein- 
zelnen Bücher  eines  umfangreichen  grammatischen  Wer- 
kes von  ihm,  nicht  nach  Zahlen,  sondern  nach  <ler  al- 
phabetischen Folge  der  Buchstaben  benannt  werden.  Cha- 
risius oder  vielmehr  Julius  Romanus  p.  213  citirt:  ,,libru 
litterae  B",  p.  176:  ,,libro  L  littera."  Käheres  über  ihn 
wird  Ref.  in  seinen  Beiträgen  zur  römischen  Literaturge- 
schichte in  dieser  Zeitschrift  sammeln. 

Hierauf  lassen  >vir  folgen  3)  Caesius  Basaus.  Osann 
S.  360  Note  verweist  auf  Lachniann  ad  Tercntian.  Mau- 
runi  p.  XA'II.  ,  wonach  es  wahrscheinlich  werde,  dass 
das,  was  wir  unter  dem  Namen  dieses  Grammatikers  bei 
Putsch,  p.  2603 — 2()72  übrig  haben,  von  demjenigen 
Caesius  Bassns  herrühre,  welcher  sein  AV^erk  de  metris 
dem  Nero  zugeeignet  hatte,  wobei  es  freilich  dahinge- 
stellt bleiben  muss ,  ob  jenes  längere  Excerpt  bei  Putsch 
mehr  als  ein  blosser  Auszug  sei.  Ref.  erinnert  daran, 
dass  bei  Gellius  II,  4.  und  III,  9-  und  ]9-  ein  Gabiug 
Bassas  mit  einem  etymologischen  "Werke  de  origine  ver- 
borum  et  vocabulorum  vorkommt,  welcher  mit  dem  Verf. 
des  Werkes  de  metris  identisch  zu  sein  scheint.  Dürfen 
wir  auf  die  letztere  Stelle  bauen,  so  gehörte  Bassus  zu 
denjenigen  Etymologen  ,  welche  römische  Wurzeln  in  der 
Sprache  annahmen;  doch  verkenne  ich  nicht,  dass  dieses 
nur  als  Verniuthung  hingestellt  werden  darf.  .Allein  auch 
der  antiquarische  Charakter  stellt  sich  bei  diesem  Gram- 
matiker wieder  heraus.  Wio  Nigidius  Fignlus  nach  dem 
Zeugnisse  des  Macrobius  und  Nonius,  so  schrieb  auch  er 
ein  Werk  de  diis.  Vergl.  Laur.  Lyd.  de  mens.  IV.  c.  2 : 
O  öe  rdioq  Büdoo^  i-v  tu)  tveqI  9sajv  Sai^ova 
avzov  (den  Janus)  eivcu  vof.uC,aL  TSTayfUfov  Lni  toi> 
äiQoq  y.al  8i  avzov  tu<;  tujv  üvS^wnun'  ev'/^aii  aya- 
qcoeadai  ToTt;  xpeiTzooi-  ■tawjj  SijiOQifoi;  ecvai 
f.tfcTai  ey.  ts  tj;;  ttqöi;  j;//«?  Hx  ze  zi:q  7i(iug  9iov(i 
öÜ'ew:;.  Der  Name  Gabius  bei  Gellins  ist  ohne  Zweifel 
unrichtig;  in  alten  Ausgaben  stellt  bloss  C.  Bassus,  so 
dass  mit  Rücksicht  auf  die  Stelle  des  Lydus  sein  voll- 
ständiger Name  Caius  Caesius  Bassus  war.  üeber  sein 
Verhältniss  zu  Epicadus  scheint  eine  Stelle  Aufschluss 
zu  geben,  aber  es  ist  auch  nichts  weiter,  als  blosser 
Sehein.  Vgl.  Max.  Victorin.  p.  1958:  „Quippe  Cornelius 
Epicadus  in  eo  libro,  quem  de  metris  scripsif,  Hexa- 
meter, inquit,  versus.  Contra  quem  item  Caesius  Bassus, 
vir  doctus  atque  eruditus ,  in  libro  de  metris,  lambicus 
trimetrus  ait."  Man  könnte  hier  vermuthen,  dass  Bas- 
sus gegen  Epicadus  geschrieben;  allein  der  ganze  Zusam- 
menhang der  Stelle,  iiorin  tlavou  die  Rede  ist,  ob  man 
hexanieter  oder  hexametrus  sagen  müsse ,  weist  doch  aul 
niciits    Anderes    hiu ,    als    dass  ßassus    im  Gegensuize  zu 
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E{iicailu!i  «las  Li>tz«<TC  vorzog.  L'ctrigf iis  bestätig!  die 
Foren  hexaiiiptriis  mit  der  ecli<rftiiiischeii  Eiuliiiig  („ex 
Latina  eiiiiiiria(ioii(!"  nie  Virtoriiuis  sagt)  unsere  obige 
Verniutliuiig  in  Betroft  iles  nationalen  Elementes ,  Hclehcs 
Bassus  in  der  römischen  Etymologie  vielleicht  heriorhob. 
Gleichzeitig  mit  liassus  lebte  4)  l'alerius  Probus  aus 
Bervtiis.  Os.iiin  geluihrt  das  Verdienst,  ans  dem  Namen- 
sjiiel  mehrerer  Probns  zwei  als  allein  sicher  herausge- 
stellt zu  haben,  n.'imlich  den  iilteren  unter  >ero,  der  aus 
der  gens  ^"^aleria  war,  und  den  jiingereu,  den  ^  erlasser  der 
ars ,  der  institiita  artiuui  und  der  Catholica,  der  nicht 
"\'aleriu8  hiess.  Einen  Zeitgenossen  des  Iladrian  ilieses 
Samens,  der  Grammatiker  ge»tesen,  gab  es  nicht.  Auf 
«len  Jiltercii  bezii-ht  Osann  mit  Recht  alle  Eni  ähnungen 
«rines  Probus  bei  Gellius  (S.  Ki't)?  aber  nur  einen  Theil 
dessen ,  was  bei  Seriius  zum  A'irgil  unter  dem  Namen 
lies  Probiis  vorkiimnit,  während  er  (S.  :j()<))  glaubt,  dass 
es  keinem  Zu  eitel  unterliege,  dass  an  mehreren  Stelion 
augenscheinlich  derjenige  Probus  gemeint  sei,  welchen  wir 
als  Verfasser  der  ars  kennen.  Allein  ich  zweifele  sehr 
an  dieser  Augeiis<heinlichkeit ,  ja,  ich  läugne  ganz  und 
gar,  da»s  in  einer  einzigen  Stelle  bei  Seriius  der  jüngere 
sicher  gemeint  sei.  Zuerst  nämlich  ist  es  .'iusserst  un- 
Mahrscheinlich  ,  dass  ein  und  derselbe  .Schriftsteller,  wel- 
cher zwei  Grammatiker  gl'-ichen  Aamens  anführt,  die- 
selben nicht  durch  den  Gentilnainen  unterscheiden  sollte. 
Da  es  nun  in  einigen  (S.  27'J)  Emahnuiigen  nachgewiesen 
werden  kann,  dass  der  Dervtier  Valerius  gemeint  sei,  so 
dürfen  wir  silion  daraus  mit  voller  Sicherheit  schliessen, 
dass  es  immer  derselbe  Literator  war,  den  Seriius  bea<h- 
tete.  Allein,  ehe  wir  dieses  weiter  ausführen,  müssen 
•wir  zuerst  vier  Stellen  n.'iher  beleuchten,  die  unser  Verf., 
zum  Theil  durch  .Suringar  verleitet,  auf  den  jüngeren 
Probus  bezieht,  üie  erste  ist  zu  Georg.  I,  277:  „Palli- 
dus  orcu.i.  Probus  orchus  legit.  Cornutus  vctat  adspira- 
tioneni  addendain."  Sehr  verführerisch  ist  es,  damit  Probus 
Cathol.  p.  144'l  zu  vergleichen:  ,,Iloc  tanien  scire  debe- 
nius,  quod  omnia  nomina  |i<ist  C  litter.ini  habentia  II, 
j)eregrina  sunt,  chorus,  Anchemolus,  cliarla,  Charon, 
Chrvsiis ,  ('hall  lies ;  exceptis  tribus,  (juae  Latina  sunt, 
lurcho,  pulchcr,  <>r(  hus,  sie  enim  in  anti(jui(iribiis  repe- 
ries,  non  Orcus."  Allein  der  Unterschied  ist  doch  sehr 
bedeutsim  ;  bei  Senius  erscheint  Probus  als  Scholiast  des 
^  irgil  (legit),  er  iiill  an  dieser  bestimmten  Stelle  Urchus 
schreiben  ,  ihm  entgegen  steht  Cornutus,  ebenfalls  Sclio» 
liast  (vetat).  Der  andere  jüngere  Grammatiker  spricht 
*on  keiner  Stelle  des  Virgil,  er  berichtet  in  historischer 
Weise,  dass  man  bei  ,'ilteren  Schriftstellern  die  Schreibung 
Orchus  linile.  M'ariini  Suringar  p.  IS  bei  Servius:  „l'ro- 
bus  horcus  Icgil"  schieiben  will,  gestehe  ich  nicht  ein- 
zusehen, ebenso  «eilig,  nie  Osann  diese  \'eriiiiitliung 
durch  die  Stelle  des  jüngeren  Probus  stützen  will.  Eine 
zweite  Stelle,  iio  der  jüngere  Grainniatiker  zum  Vorschein 
kommen  soll,  ist  zu  Aen.  I,  1i)4:  „Partitur.  Sallustius 
ait:  Proiincias  iiiter  se  partiveraiit.  Kam  et  partio  et 
(lartinr  dicimus:  et  est  vcrbum  de  bis,  quae  cum  utrani- 
«|ue  recipiant  declinationem,  pro  nustra  voliiutate  activae 
taincu  sunt  sigiiificationis,   ut  jmnio   punior,   fabricn   fabri- 


cor  ,  labo,  labor ;  quamquam  tentaverit  Probng  faccre  dif- 
ferentiain  inter  activam  passivamque  significationcm ,  Di 
dicamns  tondeo  alterum,  tondeo  ab  altero,"  Damit  ist 
verglichen  worden  Probus  Catholica  p.  1483:  ,>  T  ante 
lO  habens,  si  tertiae  productao  fuerit,  VI  faciet  sperie 
perfecta,  partio  partivi ,  sie  Cicero:  Partiveratit.  Dicimus 
et  partior  sub  eodem  intellectu  activitatis ,  vel  verbi  com- 
munis partior.  Virgilius  :  petit  et  socios  partitur  in  omnes." 
Suringar  nimmt  hier  geradezu  einen  Textfehler  an  und 
will  Sallustius  statt  Cicero  lesen,  als  ob  dieses  Wort 
nicht  auch  bei  Cicero  hatte  stehen  können.  Prof.  Osann 
halt  die  ausdrückliche  Beziehung  auf  die  Stelle  des  Vir- 
gil für  wichtig,  meint  aber,  Servius  habe  die  hier  nur 
kurz  angedeutete  Ansicht  weiter  ausgeführt.  Wie  aber, 
wenn  die  beiden  Probus  sich  hier  widersprechen?  Der 
ältere  nimmt  einen  Unterschied  zwischen  der  activen  und 
passiven  Form  an,  der  jüngere  nicht,  indem  er  partior 
als  verhum  commune  betrachtet.  Bei  Servius  kann  also 
an  den  jüngeren  rein  nicht  gedacht  werileu.  Sehr  ein- 
ladend ist  aber  freilich  eine  dritte  Stelle  zu  Aen.  II,  15: 
„Instar.  Nomen  est  declinablle,  licet  Probus  instaris 
declinaverit,  nt  nectaris."  Gerade  so  heisst  es  bei  Pro- 
bus Cathol.  p.  14ä8:  „TAR  pura  non  inveni  nomon  ali- 
quod  terminatum.  S  littera  vel  alia  consonanti  antecedenti 
iuncta  facit  nomeii  tertiae  declinationis ,  RIS  faciens  ge- 
nitivo,  instar  instaris,  nectar  nectaris."  Vcrgl.  p.  1444. 
Allein  ist  denn  nicht  auch  hier  die  Möglichkeit  vorhan- 
den ,  dass  der  ältere  Probus  eine  gleiche  Ansicht  hegte , 
dass  auch  dieser  instar  für  ein  declinirbares  Nomen  an- 
sah ?  Vergl.  Osann  S.  213.  Konnte  das  nicht  gerade  sehr 
leicht  in  einer  „Silva  ol/servationum  sermonis  antiqui" 
stehen?  Uebrigens  gestehe  ich,  «lass  dieses  die  einzige 
Stelle  ist,  in  Hinsicht  welcher  ich  Bedenken  trage;  kei- 
neswegs aber  ist  eine  vierte  dahin  zu  rechnen,  die  Osann 
S.  271  anführt  zu  Aen.  I,  \:  „Troine.  Probus  ait  Troiam, 
Graios  et  Aiax  non  debere  per  unam  I  scribi."  Der  ^'erf. 
der  Beiträge  hält  diese  Bemerkung  für  ganz  angemessen 
der  Theorie  des  jüngeren  Probus.  Allein  schon  in  der 
augusteischen  Zeit  schrieb  mau  im  Genitiv  Pompeiii  mit 
dreifachem  I.  Vergl.  Prise.  I.  p.  bib-  Vergl.  Quintil. 
I.  4 :  „Sciat  etiam  Ciceroni  placuisse  Aiio  JVIaiiamque 
geminata  1  scribere. "  Bleibt  also  von  den  vier  ange- 
führten Stellen  nur  die  dritte  als  einigermaassen  zweifel- 
haft übrig,  so  hat  Osann  richtig  erkannt,  dass  sich  man- 
che Stellen  durch  die  Art  und  Weise,  wie  sie  Servius 
anführt,  als  dem  älteren  Probus  zugehörig  ankündigen, 
„jrie  trenn  von  ästhetischer  oder  kritischer  Beurtheilung 
des  Textes  oder  ausdrücklich  von  einer  Adnotatio  die 
Rede  ist,  wie  Aen.  I,  21.  44.  441.  II,  173.  HI,  3-, 
wo  es  zu  funiat  heisst :  Quod  ait  Probus  ad  discerncndnm 
tenipus  circnmflcctendam  ultimam  svllabam,  ut  intelliga- 
iiius  fumavit,  non  procedit. ,  welche  Worte  an  die  oben 
angeführte  Bemerkung  des  Valerius  Probus  über  die  Cir- 
cumflexion  der  Namen  HannibAlem,  Ilasdrubälera ,  Ha* 
milcärem  (Gell.  IV,  7.)  erinnern;  ferner  III,  83-  359. 
IV,  418.  VI,  1.  VII,  543.  773.  VIII,  406-  IX,  814- 
X,  18."  u.  ».  w. 

(Beschluss  folgt.) 
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Schriften  zur  Gcschirhlc  der  <;riecliisclicn  imd 

lateinischen   Grammatik. 

(Bescliluss.) 

Haue  «loch  der  Verf.  diese  Spur  weiter  verfolgt ,  er 
wörde  auf  ein  überraschendes  Resultat  gekoiiimeii  sein. 
Um  es  kurz  zu  sagen,  es  gah  ein.  oder  mehrere  Exem- 
plare des  l'ir^il  von  J'alerius  Proius  eigener  Hand  ver- 
bessert ^  in  liücher  abgellteill  und  inlerpungirt ,  wozu 
noch  Randglossen  oder  selbststündige  Anmerkungen  als 
l'oüendung  des  kritischen  Geschü/'tes  hinzutraten.  Auf 
ein  solches  Exemplar  «eist  hin  der  Ausdruck  des  Servius 
zu  Arn.  I,  21  :  ,,In  Probi  adiuiicfa  sunt."  Die  Worte 
in  Probi  sc.  editiono  sind  /u  deutlich,  als  dass  sie  anders 
»erstanden  werden  konnten.  Probus  besass  nach  Gell. 
XIII,  20.  ein  Exemplar  der  Gcorgica,  von  des  Dichters 
eigener  Hand  lerbcssert.  Auf  eine  Abtheilung  in  Bücher 
durch  Probus  geht  Serv.  zu  Aen.  A'^I,  1:  „Sane  scienduin, 
licet  primos  duos  versns  Probus  et  alii  iu  quinti  rcliifue- 
niit  hne,  prudenicr  ad  iuitiiim  sexfi  esse  transiatos. " 
.4uf  seine  Interpunktion  gellt  zu  Aen.  X,  173:  ,, Probus 
treceiitos  subdistingui  vult,  ut  insula  sequeutibus  iuiigatur." 
Dazu  kommt  seine  adnutatio,  an  mehreren  Stellen  ganz 
ausdrücklich  heriorgehobcn ,  so  dass  wir  nicht  zweifeln 
können,  dass  er  auch  au  Virgil  gelhan  ,  was  er  an  so 
vielen  andern  Manuscripten  that  nach  Sueton  de  Iiil.  gram. 
24:  „Multaquc  expuiplaria  coiitracta  emendare  ac  distin- 
guere  et  adnotare  ciiravit,  soli  huic  nee  nlli  praeterea 
graniuiatices  parti  dediüis."  Er  trat  also  iu  die  Fuss- 
ta]>fi'ii  {\es  Lanipadi»,  der  den  iNävius  und  Eunius  abge- 
schrieben und  '.renigstens  das  Ersterc  bellum  Poenicuni 
in  Blicher  abgethcilt  halte,  wie  Ucf.  schon  bei  anderer 
Gelegenheit  naher  ausgeführt  hat.  Ausserdem  ersehen 
wir  aus  Servius,  dass  er  eine  Anzahl  Stellen  des  ^'irgil 
als  quaestiones  {dTZOQiui,  Tipolikljuara)  aufgestellt  hatte, 
2.  B.  Aen'.  VI,  177.  473.  783.,  ein  Punkt,  der  wieder 
ganz  treiTtich  mit  Sueton's  Nachricht  stiuinit:  ,,NiiMis 
pauca  et  exigua  de  quibusdam  niinutis  quaestiunculis  edi- 
dit."  Nach  dem  hier  Gegebenen  niuss  ich  es  weiterer 
Prüfung  üL;jrLi?sen,  ob  das,  was  wir  zu  den  Buccilca 
und  («ecrgiia  unter  dem  Namen  des  Probus  haben,  cbeii- 
lalh  dem  Valerius  gehört.  Das  ist  schon  sehr  benier- 
kenswerth,  dass  so  bedeutende  griechische  Schriftsteller, 
wie  Empcdokles,  Panyasis,  Pherekydcs,  so  seltene  latei- 
nische, wie  Nävius,  \'arro  Afacinus  u.  s.  w.  vorkom- 
men.    Auch  dieses  dürfte  daher  der  neronischcn  Zeit  an- 


gehören. Bei  Charisius  kommt  'er  ebenfalls  als  Valerius 
Probns  vor;  und  sehr  einladend  ist  es,  mit  Osaiin  8.213 
und  Charis.  p.  1S9  den  Titel  einer  Schrift,  oder  «enig- 
stens  ilen  Abschnitt  einer  solchen:  De  inaequulitate  con- 
suetudinis   (tcc^i   ävuj/taKiaCj   anzunehmen. 

Nach  dem  alteren  Plinius  lebte  ein  5)  Grammatiker 
Julius  Romanus,  den  Charisius  hHufi;,-  anführt.  Osami 
bemerkt  mit  Recht  S.  3'29:  iiEs  erinnert  aber  nicht  nur 
die  ganze  Behandlungsweise ,  wie  sie  in  diesen  Excerpleii 
vorliegt,  an  eiue  viel  frühere  Zeit  der  römischen  Gram- 
matik, sondern  es  ist  gewiss  nicht  ohne  Grund,  dass, 
während  er  von  den  spateren  Grammatikern,  wie  Probus, 
Donatns,  keinen  nennt,  er  gleichuohl  sich  öfters  auf 
Gewährsmänner,  l^ie  Varro,  Plinius  Sccundns  (de  dubio 
sermonc)  und  C.'isellius  Vindex  beruft,  so  dass  er  dem 
dritten,  selbst  dem  zweiten  Jalirhiinderte  angehört  haben 
konnte."  Auf  diesen  Schriftsteller  hafte  Ref.  schon  im 
I.  Theile  seiner  Spracliphilos.  d.  A.  S.  157  aufmerksam 
gemacht  wegen  seines  Werkes  de  unalogia.  In  anderer 
Beziehung  sagt  Hr.  Ritschi  de  veter.  Plauti  interpr.  p.  7. 
von  ihm:  „Hunc  enim  certissimis  argumenfis  demonstrari 
potest  verum  auctorem  esse  eorum  ,  quaccunque  non  tle 
trivio  petita,  sed  utilitcr  praecepta  et  cum  cruditione  ex- 
posita  in  C'harisii  Institutionibus  exstant  :  quoil  quidem 
imprimis  valere  de  longe  niaxima  parte  lestinionionim  c 
Plaiito  somptorum  et  nos  diligens  disqiiisitio  docuit,  et 
uiiusqiiisque  pro  se  ipse  cognoscet ,  qui  aliquam  pellegeudo 
Charisio  operam  navarit."  Ich  möchte  iiiciit  so  weit  gehen, 
sondern  glaube,  dass  ein  gut  Theil  der  bei  Cliarisius 
vorkommenden  Zeugnisse  aus  Plinius  de  dubio  sermone 
unmittelbar  genommen  ist,  oder  wenigstens,  dass  Rnma- 
nus  den  Plinius  selbst  sehr  stark  benutzt  hat.  Ebenso 
bezweifle  ich,  ob  mit  Osaiiii  S.  32S  das  unter  dem  Tital 
Liber  d(fOOUtov  vorkoininende  Werk  des  Romanus  iii 
'.y^op/a/Jo/  verändert  werden  müsse.  „Liber  dfoouou-'t 
das  Materialienbuch,  scheint  nur  ein  Ausdruck  wie  Pau- 
dectae  zu  sein,  der  gerade  sehr  bequem  war,  wenn  man 
nicht  so  sehr  ein  einheitliches  Ganze  bezeichnen,  als  eine 
.\iizahl  auf  eine  bestimmte  Wissenschaft  bezüglicher  L'n- 
tersuchiiiigeu   zusammenfassen   wollte. 

Eine  der  iiiteressantesfen  Nacliweisungen  in  der  vor- 
liegenden Schrift  ist  die  eines  (i)  Graininatikers  (S.  305  f-)> 
der  zugleich  Kirchenschriffsteller  war,  nämlich  des  La- 
ctanUus  Firmanus.  Bei  Victoriiins  nämlich  de  carmine 
luToico  p.  1957  lieisst  es:  „Nostra  quoque  memoria  La- 
ctantius  de  mctris:     Pentameter,    inquit,    et    tctrameter." 
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Nun  «ar  aber  Larfanfius  ein  Sriiiiler  ilcs  Ainobiiis;  seine 
Lebenszeit  fallt  also  in  ilie  ersfc  Hülftr-  des  vliTfcn  Jalir- 
liiindcrts.  Ferner  Uaniasiis  srhreibt  an  llieroninins  in 
Kozug  auf  ilio  in  fjrosser  Blenjjc  liinterla«scuen  liriefe 
lies  Lactantius:  ,,ra(i'i)r  qMi|)[)e  tibi,  ens,  quos  mihi  iain 
[>riileni  Lactantii  tlcilcras  lilrus,  idco  noii  libenter  lej^o, 
iiuia  et  pluriniae  ejiiütolac  in  eis  usqiic  ad  niille  spatia 
lersuiiin  teuduutur  ,  et  raro  de  nostro  dojfinate  disputaut, 
(|iic)  lit  ut  legenti  fastidiura  generct  long itudo :  et  si  qua 
Lreiia  sunt,  scholasticis  niagis  sunt  apta  quam  nobis,  de 
melris  et  rogionuni  situ  et  pbilosopliis."  Ohne  Ziveifel 
ist  auch  bei  Ilufuius  de  inetris  der  p.  2713  genannte 
Firmianuä,  und  p.  2712  «ler  „Firmianns  ad  Probuni  de 
metris  coDioeiliaruni"  derselbe  mit  unserem  ilirisdichen 
L<actautius ,  so  dass  »vir  uns  eiitiieder  einen  Abschnitt  sei- 
nes von  Hlcronjmus  erwähnten  Gravimdlicits ,  oder,  nas 
«enigrr  «alirscheinlich  ist,  seine  Briefe  als  jene  Abliand- 
]un<;  de  metris  zu  denken,  oder  endlich  eine  eigene  Schrift 
anzunehmen  liaben. 

Allein   mit  jener  £ru<ihnung  ist  uns    7)    ilas  Zeitalter 
des   Verfs.   jener  Schrift    de    cannine  lieroico ,    d.   h.    des 
l  iciniinus  gegeben,    ja,    ivir    tvürden  zugleich  auch   das 
ilesjenigen   wissen,    der    die    ars    gininmalica   und   de  ra- 
tinne  metrorum  geselirieben,  stände   es  nur  ausser  Z«  eifel, 
dass  es  derselbe   ^'ictorinus  sei.       Osann    hat  <leu  Beweis 
zu  führen  versucht,  dass  der  ^'erf.   der    ars   ein   ganz  au- 
ilerer    sei,     als    der    der    beideu    prosodisch  -  metrischen 
Schriften;    allein    Ref.    muss    gestehen,    dass    ihm    dieser 
\  ersuch    ganz    und    gar    niisslungen    scheint.      Eigentlich 
hat  er  INichls   weiter  dafiir  angeführt  (S.  3.04  f.  364.  3()j.), 
als   dass   der   \  erfasser   derselben   sehr   abhängig   von    Uio- 
medeg   sei.      Allein   diess    kann   keinen   wahren    Grund   ab- 
geben  zu   einer  sicheren  Zeitbestimmung,  indem   wir  ein- 
mal  nicht   wissen,   wer   hier  der  Benutzte   ist,    aber  auch 
nicht    zu    einem   Beweise    einer  Verschiedenheit  >on  dem 
Verfasser  der    z\iei  prosodisch  -  metrischen   Schriften,    in- 
dem  ja    derselbe   Schriftsteller    in    verschiedenen   Werken 
ganz  andere  31ustcr  vor  sich   haben  kann.      Ich  sehe  da- 
her  gar    nicht  ein,    warum    dieser    Victorinus,    der  Verf. 
der  ars,   in   das  fünfte  Jahrhundert  gehören  soll,   während 
der    andere    dem   vierten   angehiirig   bleibt.      VVenu    ferner 
Osann     S.    3()j    anführt,     dass    bei     Victorinus    schon    der 
i'oneessivus   erscheine  ,    Acn  Diomedes  p/  ,'3.>S    als  solchen 
noch   nicht   anerkenne  :    so    ist   zu    bemerken ,    dass    schon 
der   iillere    Probus    unter   Nero    <lenselben     angeführt   hatte 
nach   Senilis   zu    Aen.    X,   33:    ,,Concessivus    est   isle   mo- 
dus secunduin  l'robun;  :   namqiie  in   artibus  iioii  invenitnr", 
ilass  aber  auf  die  letzlere  Bemerkung  des  Servius  nicht  so 
viel   Gewicht  gelegt   werden  darf,   weil  demselben  ja  leicht 
etwas   dergleichen  entgangen  sein    konnte.      AVenn   er  nun 
pndlich    S.   3.')S    noch    beiläufig     erwähnt,     dass    Donatus 
(|>.    lU4!t)   von   Victorinus   angeführt   werde,   so    kann  auch 
dieses   kein   Moment   gegen    unsere    Ansicht   abgeben,    dass 
der   V'erfaiser    der    ars    gratnmatica  dem   vierten  Jalirluin- 
dert    angehöre.       Er     konnte    nämlich    sehr    gut   noch    von 
Lactantius  n)it  dem  Ausdrucke  nostia   memoriii  sprechen, 
welcher  oH'enbar   darauf  hinweist,  dass   erscholl  gestorben 
Mar.     Denken   wir  uns  Lactantius   um  33U  thätig,    Dona- 
tus  um  oöll:    so    kann   ja  ollenbar  Victorinus  Beide   ganz 
bequem  anführen,  und  wir  haben   uns  demnach   dm  Ver- 


fasser   der    ars    grammatica  mit    dein  de  rarmiiie   Iieroico 
als  identisih    und    um   o()0  lebend   zu  denken.     Der  Ver- 
fasser dieser  beiden   Schriften    wird   in   den  ITandschriiteu 
als    Marius   Victorinus    Afer    bezeichnet.      Es    fragt   sich, 
ob    der    der    dritten    Schrift    de    ratione   metrorum    Ein« 
Person    mit    diesem    ausmache.       Osann    hat    zu   beweisen 
gesucht,   dass  er  mit  dem   ilcr  zweiten  do  carmine  heroico 
identisch,    und  dass  diese   beiden   Schriften   untereinander 
im  Verhältnisse,  wie   zwei  Abschnitte   einer  grösseren  Ab- 
handlung stehen,  denen   die  ursprüngliche  Fassung  durch 
ihren  jetzigen  bruchstücklichen   und  epitomatorischen  Zn- 
stand genommen  sei.     Bedenklich   ist,  dass  der  Autor  de 
ratione   metrorum  in    den  Handschriften    durcliweg  Maxi- 
minus  Victorinus   (S.    354)   heisst,   ferner,   dass   die   letzte 
Schrift  in   dem   codex   Bobiensis    allein    steht,    gerade  so, 
wie    in    einer    Gotliaischen    die    beiden    ersten    bloss  sich 
befinden.     Allein    es    konnte    leicht    der  Verfasser    dieser  - 
Schriften    vollständig  Marius  Victorinus    Maximinus    heis- 
sen ,    und    der    letztere    Umstand   ist  doch   ein  zu  ciusser- 
licher    iincl    kann    gar    zu  leicht  ein  zufälliger  sein.     Ich 
halte    also    dafiir,    dass    wenigstens    gar  Nichts    im  AVegc 
steht,    alle    drei   Schriften    einem   einzigen   Victorinus   zu- 
zuschreiben.   Nun   existirt  aber  noch   ein  viertes  grösseres 
Werk   bei   Putsch   p.   24i()  —  2(i22   unter  dem   Titel   einer 
ff?'s   grammatica    de    orlhographia    et    ratione    metrorum. 
Osann   gesteht  selbst,  dass  sich    in  dieser  einige  Anklänge 
an   die   erste  Schrift,  an   die   kleine  ars   grammatica,    fin- 
den,  und   vergleicht  (S.  371)  p.   1937  mit  2449,  p.  1939 
den   Abschnitt  de   voce  mit  24.')2 ,  ebenso   ans  ilcr  zweiten 
Sdirift  p.    l',)5ö    uiit    24S3.     Eine    genauere  Prüfung  an- 
zustellen,   war    mir    im  gegenwärtigen   Aiigenhiicke   nicht 
vergönnt.      Allein   es   leiten   diese   «eiligen   Spuren   freilich 
darauf  hin,  dass  alle   vier  Schriften  aus  Einer  Feeder  ge- 
flossen sind.      Endlich    ergibt    sich    noch   eine  Frage,    in 
welchem   V  erhäUnisse   der   Rhetor  Victorinus    zu  unserem 
stehe.      Schon    Spengel    bemerkte,    es    sei   nicht   niiwahr- 
sclieiiilich ,     dass     der    Grammatiker     mit     dem     Exegeten 
der  ciceronischen  Bücher  de   iiiventione  Eine  Person   aus- 
mache,  und   verwies  auf  Victorin  de  ration.  metr.  p.  1973: 
,,Rlietoricam   autem,   eloquentiam   id   est  vcram ,   nosse  iioii 
poterit ,    nisi    qui    ad    eani    hoc  vestigio  venerit.      Priinuin 
ut    discat,    qiiot    sint    nietrornm ,    deinde    qiiae    sit   natura 

svllabarum  ,   qiind    hie   dociiimus Postrenio   quae   sint 

ligurae  verboriim,  quao  sententiarnni.  His  iinpletis  Ci- 
ceronis  rhctoricam  omniaque  eins  incipiat  legere,  id  est, 
tdtam  rhetoricain ,  scqiie  cotidie  exerreat."  Ua  nun  auch 
hier  das  Zeitalter  nicht  widerspricht,  so  ist  Ref.  aller- 
dings geneigt,  mit  Osann  auch  ilicseu  (ür  identisch  mit 
dem  3Ietriker  zu  halten,  iler  alsdann  als  einer  der  frucht- 
barsten Schriftsteller  erscheint. 

Weniger  haben  wir  bei  den  Abschnitten  über  S)  €ha- 
risius  und  9)  Dinmedes  zu  bemerken,  die  der  Verf.  .sich 
als  gleich/eilig  denkt,  und  als  deren  Zeitalter  er  den 
Wendepiinkt  des  vieiten  und  fünften  Jahrliiiiiderts  au- 
llimn:t.  Ebenso  scheint  uns  das  llesuitaf,  dass  der  jüngere 
lU)  /Voius  der  ersten  Hälfte  des  fnoften  .Falirli.  angehöre, 
richtig.  Als  die  Titel  seiner  drei  grösseren  jetzt  bekannten 
Schriften  ergeben  sich  ars  (bisher  ars  minor  genannt),- 
ferner  vtstituta  nrtium  und  Catliolica.  11)  Cnmminianus 
wird  S.  318  richtig  zwischen  Doiiatns  nud  Servius  gesetzt. 
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12)   Junilius  Flagrius    crsrlieinl    S.  283    als   Zeitgenosse 
de:*  Senilis.    13)   Consenlius   «iril  S.  345   als  g\oHhze\tig 
■nit  .SirNiiiiiis  Apolliiiaris  ,   uiiOiin   als   der  JVlifte  des  fünften 
Jabrii.   ziigeliürif  narli;;e«  lesen.    Er  leLfc  nach  S.  347  als 
ein  reielier  und  angesehener  Gallier,  nachdem  er  hedeu- 
fende  Ehrcnstellen   bekleidet,    in    der   Gegend  von   >iarho 
lind  Bacterrae  anf  seiner  mit  allen   Aniieiimliclikciteii  des 
Lebens  ausgestatteten   Villa    (ajfer   Octavianns  nach  Apol- 
linaris) ,    »i  o   er   für    poetische    und   grammatische  Studien 
3Iu9sc    niid   Bcqiiemliclilkeit    fand  ;    aus    «elcher  Zeit    die 
beiden   gTammatischeii  Schriften  hcrriiliren  mögen,  die  wir 
noch   von   ihm   besitzen,   ille   «j-s   de  duitlus  Talionis  par- 
libus  und   die   urs    de    barbarismis    et  metnplasmis.       Um 
dieselbe    Zeit    muss   audi    ungef/ihr    T/teoclinlus   ( S.    161) 
gelebt  haben,   der  Lehrer   des   Piiscian  •,  da  iler  Letztere 
nach   Osaiin's   Uiitersuchiiiigen  au  das  Ende   des  5-  Jahrh. 
gehört.      If))    Euti/chius   «ar  Schuler  des  Priscian.      Ganz 
lerfchlt  übrigens  scheint  Ref.  die  Abliandl.  über   tti)  C'lau- 
diu»  Sacerdos.      So   wird,   um  nur  Eins  anzuführen,   was 
S.   304    über  den   casus  septinins  gesagt   wird  ,    durch  die 
einfache    IJemcriinng   widerlegt,    dass  derselbe  sich  schon 
bei   Quintilian  findet.    Aeusserst  interessant  jedoch   ist  ilic 
Abhandlung  S.   125   über   17)    Virgilius   Maro,   den  Gram- 
matiker.     Diesen    haben    wir    neuerdings  erst  ilnrch  fllai 
kennen    gelernt,    welcher    Anctor.    classic.   Tom.   V.   zwei 
Schriften   desselben   initgetheilt  hat,  die   eine  de  octo  pcir- 
tibus   oratioiiis ,    die  andere   epitninae,    welche   in   15  Ab- 
schnitten  einzelne   Theile   der   Grammatik  behandelt.     Die 
graniniatisrhe  Theorie  ilieses  Virgilius  iVIaro   bezieht  sich 
fast  ausschliesslich    auf    den  Spracligsbrauch    seiner  Zeit, 
d.   h.   des  Ulitfelalters;  von  der  classischen  Literatur  kennt 
er  fast  Wichts,    und    dennech    kommen    die  Wamen  ei.es 
T  arro,  Cicero,  Cato,   Terentius,  Lucanus   und  noch   eines 
andern  Virgilius  mitunter  vor.       Vorzüglich   anziehend   ist 
die  Nachricht  von   zwei   grammatischen  Secten;   wovon  die 
eine  einen   gewissen  Galbnngns,   die   andere  einen  Teren- 
tius   als  Stimmführer    anerkannte,      Xnn    finden  wir  aber 
(S.   131),  dass   in   einer  Ijeiner  lldschr.   des  Liber  de  par- 
tibus  oratioiiis  von  dem  unter  Carl  dem  Gr.  lebenden  Clau- 
dius Scotus  citirt  werden  Virgilius  Asiaiius,  dann  Etlierius, 
Gaibungus  und  Cato.    Als  ausgemacht  kann  nach  mehreren 
andern    Andeutungen    (S.   135)    gelten,    dass    die   meisten 
jener  Schriftsteller  und   zuverl.'issig  alle  diejenigen,   welche 
unter    eigentlich     classischen     Nunien     angeführt    uerdeii, 
Zeitgenossen   dc^  ^'irgilins  sind   und   demnach   in  das  Zeit- 
alter  Carls   des  (jr.    fallen.     So  hiess   der    Abt  Angilbertiis: 
Ilomerus.      Ohne    Zueilel    ist    aber    unser    ^^irgilius,    der 
<iramuiatiker,   derselbe,   den  Alruin   Cariii.  228-   als  M<iro 
versi/icus  erwähnt.   —   Hiermit  schliesst  Ref.  die  Anzeige 
dieses  in  so   mancher  Beziehung  interessanten   und  reich- 
haltigen  zweiten  Bandes  der   Osanii'sihen    Beiträge.     Hat 
er  auch   in   manchen  Einzelheiten  seine  abweiclienden  An- 
sichten    entgpgeuslelleii    müssen,     so     weiss     tr     doch    das 
Schwierige     uiiil    ^'cischlungene     solcher     Untersuchungen 
gehörig  zu    würdigen,    und    hält   dafür,   dass  man  dem  ^'erf. 
zu   Dank    verpflichtet    sein   müsse,    weil    er  in   diese  dun- 
kelsten Partieen   der   niniisclieii  Literaturgeschichte   so  viel 
Licht   geworien   hat.    (Natürlich   hat  sich  die  gegenwärtige 
Anzeige  nur  mit  Einer  Seite   bescliüftigt,  und   selbst  diese 
nicht  ganz  erschöpft.)    Möge   er  doch   eine  ähnliche  chro- 


nologische Darstellung  der  siimmtliclien  griechischen  Gram- 
matiker nnternehinen  ,  deren  wir  so  sehr  bedi'irften.  Jc> 
doch  müssten  es  «eiliger  weitläuftige  Ablianillungen  sein, 
als  eine  eiiifac  he  Aneinanderreihung  der  schlagendsten  Be- 
weisstellen. Er  würde  sich  dadurch  ein  bedeutendes  "\'er- 
dienst  crncrbcn.  Die  Ausstattung  des  vorliegenden  Bandes 
ist  gut. 

Bonn,  17.  September  1839.  Dr.  L.  Losch. 


Disputatio  de  Erenis  Pariis  poetis  elegiacis,  quam 
Bcripsit  Fridericus  Schreiber ,  Brunopolitanus.  Got- 
tingae.     1S3U.     VI  und  24  S.  S. 

Das  vorliegende  Schriftchen  ,  als  Propemptikon  für 
<).  IMüller  bei  seiner  Abreise  nach  Italien  und  Griechen- 
land im  Namen  des  Göttinger  philolog.  Seminars,  von  eiiieni 
der  Mitglieder  desselben  verfasst,  veranlasst  den  Uiiter- 
zeii'hneten,  noch  einmal  in  iliesen  Blättern  auf  die  Unter- 
sncliung  lies  Zeitalters  der  Elegiendichter  Evenus  zurück- 
zukommen, um  so  mehr,  da  er  seine  eigene  Sache  zu  ver- 
lediten  hat,  indem  ein  Theil  der  Abhandlung  gegen  die  von 
ihm  im  5>  Jahrg.  d.  Zeitsehr.  Nr.  145.  14(i.  aiisgcsprocbriie 
Ansicht  gerichtet  ist;  doch  erlaubt  er  sich  jetzt  nur  »eilige 
AVorlc  darüber,  das  früher  Gesagteals  bekannt  voraussetzend. 
In  Beziehung  auf  die  Stelle  des  Ensebiiis,  der  einen  Elegien- 
diclitcr  Even  US  Ol.  SO,  2.  setzt,  stellt  der  Vf.  die  Alternative  auf, 
dass  entweder  der  von  Plato  erwähnte  Zeitgenosse  i'es  So- 
krates  ein  anderer  sei  als  dieser,  oder  Ensebius  geirrt  habe, 
indem  jener  nicht  so  früh  geblüht  haben  koiiiic;  da  nun  aber, 
schliesst  er  weiter,  der  jüngere  Evenus  erst  in  Wenandcr» 
Zeit  gelebt  habe,  wie  Hr.  S.  zu  beweisen  glaubt,  so  müsse 
bei  Eusebius  ein  Irrtluim  angenommen  werden.  Dieser 
Schluss  ist  etwas  voreilig  und  wüiile  alle  Kraft  verlieren , 
wenn  die  für  den  jüngeren  Evenus  angenommene  Lebenszeit 
nicht  zugestandeil  würde;  es  Hesse  sich  ja  auch  die  IVIöglich- 
keit  aufstellen  ,  dass  Ensebius  einen  vor  dem  Piatonischeu 
lebenden  Eveiins  gemeint  habe,  wie  Bach  wollte.  Doch  sind 
wir  dieser  Aiisiiht  selbst  nicht,  soiiilern  stiiiinien  darin  mit 
dem  Verf.  übcrein  ,  dass  <lie  Angabe  t!es  Ensebius  sich  auf 
den  bei  Plato  er« ahnten  und  keinen  andern  beziehe,  wenn 
auch  nicht  aus  dem  von  ihm  angeführten  Grunde;  zum  älte- 
ren Zeitgenossen  des  Sokrates  niaditc  ihn  Ensebius,  wie  Hr. 
S.  vermnlhet,  vielleicht  nur  de.sshalb,  weil  man  ihn  auch  für 
den  Lehrer  des  Sokrates  ausgab,  «iewolil  seine  Blüthezeit 
ebenso,  wie  die  des  Eiiipedokles  und  Parmenides,  mit  denen 
er  verbunden  wird,  um  einige  Olympiaden  später  zu  setzen 
ist.  Das  aber  ist  keineswegs  sicher,  dass  der  von  Plato  und 
Ensebius  angefi'ihrte  der  ältere  unter  den  beiden  von  Erato- 
sthenes  er«ähiiten  Parischen  Elegiendichtern  sein  müsse, 
wicM  ühl  Hr.  S.  dieses  trotz  der  von  dem  ^'erf.  a.  a.  O.  dagegen 
gemachten  Bcliierknngen  stillschweigend  annimmt,  ^'ielinchr 
spricht  schon  die  im  Allgeuieiiien  vorauszusetzende  Ueber- 
einstimmung  des  Ensebius  mit  Eratoslhenes ,  zumal  davon 
dem  ersteren  kein  Dichter  dieses  Namens  weiter  erwähnt 
wird,  dafür,  dass  der,  welchen  Eralosthenes  für  den  allein 
bekannt  gewordenen  ausgab  ,  eben  jener  von  Eusebius  ge- 
nannte sei,  und  zur  Bestälignng  kommt  noch  das  hinzu,  dass, 
aus  der  öfteren  Eriiäliiiung  bei  Aristoteles  und  Plntarch  zu 
schliesseii,  »eiche  Stellen  auch  unser  ^'erf.  auf  <len  Zeitge- 
nossen des  Sokrates  bezieht,  dieser  gar  nicht  als  unlcrühuit 
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Aiipr<iolion  «ordoii  kann.  Docli  iirircii  »ir,  nns  Ilr.  S.,  ilcr 
hierin  «iidoror  .Meimiiij;  i<t,  von  dem  jiingi^rcn ,  auf  "  olilicii 
«ifli  der  Ansspriicli  des  Era<ostlicnes  Lezielien  soll,  nrllioilt. 
Für  die  nesfininiuiig-  des  Zeitalters  desscUien  sfiitzf  er  sich 
allein  anf  die  .Stelle  des  Ausonius  Cento  nnpt.  p.  -'14  Bip., 
«o  ein  Evenns  erHalint  tiird,  y««//i  Meiiauder  snpicnlem 
rocrrrit;  ilarans  sililiesst  er  ,  ilass  der  jiin^jiTC  Evenns  ein 
Zeiti^enosse  des  ."MeMamior  gewesen  sei.  Foli;t  aUer  das  an« 
jenen  AVortcii  ?  \Varuni  liiite  nicht  .lleii.iiHlcr  anrh  einen 
friilier  lebenden  erivatinen  können!  Lnd  niaclit  nicht  schon 
die  Bezeichnnnf  dnrch  aocfoi  die  Beziclinn^'  auf  jenen  So- 
phisten, «enn  auch  nicht  gewiss,  doch  «enigsfens  «ahr- 
«cheinlicht  Zivar  län<;net  Hr.  S.  <;eia(lczu,  dass  der  Eienus 
lies  .Henander  der  Platonische  sein  könne;  denn  es  sei  nicht 
w.-jhrscheinlich,  dass  der  letztere,  dessen  Ruhm  nach  Erato- 
»(henes  sehr  jerin^  ■,'eiiesen  sei,  lö — 20  Olympiaden  später 
in  einer  Komödie  erii.'liint  sei.  Aber  dass  jener  .Ausspruch 
des  Eratosthenes  sich  anf  den  Lei  l'lato  envahnten  heziehe, 
ist  ja  elien  eine  nneruiesene  Voraussetzung,  und  das  lirthcil 
dariilier  kann  erst  ilas  Resultat  der  ganzen  Untersmitung 
»ein,  darf  aber  nicht  derselben  zu  (irnud  gelegt  »Verden.  Und 
■nenn  noch  Aristoteles  jenen  Evenns  der  Eriijihnniig  «erth 
Iwlt:  ivaruLU  sollen  »vir  annehmen,  dass  einige  Olympiaden 
später  dessen  Andenken  ganz  erloschen  gewesen  «iirc  f  Aller- 
dings liat  der  Unterz.  eiue  .Schwierigkeit  in  jener  Stelle  g-e- 
fuiidcn,  die  seiner  Ansicht  entgegenzustehen  schien,  alier  nur 
«laruni,  weil  jenerEveniis  hei  Ausonius  als  Erotiker  bezeich- 
net wird,  und  der  Erotiker  dieses  Namens  ihm  einer  späte- 
ren Zeit  anzugehören  schien.  Will  man  aber  diesen  (irund 
nicht  zngeben,  wie  Ilr.  S.  tliut,  indem  er  darauf  verueist, 
dass  srlion  Tlieognis  looTiya.  gedichtet  habe,  so  würde  es 
auch  gestattet  sein,  den  Erotiker  Evenus  für  den  bei  Plato 
er»  .'ihnten  Zeitgenossen  des  Sokrales  zu  halten,  um!  wir 
wÄren  also  durchaus  nicht  genöthigt,  einen  andern  zh  isclien 
jenen  und  iMenauder  zu  setzen.  Was  ilen  Unterz.  von  dieser 
Annahme  abhielt,  war  nur  die  Verbindung  des  Erofikcrs 
Eiicnns  mit  .\risiides,  worunter  doch  schwerlich  ein  anderer, 
als  der  .^lilesier  des  '_'.  Jalirh.  n.  Chr.  zu  verstehen  ist:  da- 
«Inri'h  si  hien  es  wahrscheinlich  gemacht  zu  werden,  dass 
auch  jener  Evenns  einer  sjiätercn  Zeit  angehört  halie.  Darf 
Ulan  aber  annehmen,  dass  ein  sol(  her  ErotiRcr  schon  fri'ilier 
jjelebt  habe,  so  stehtauch  Nichts  im  AVegc,  ihn  liir  identisch 
mit  dem  Sophisten  zu  halten,  und  so  wiirden  wir  auch  nicht 
einmal  der  \  erinuthting  liedi'irfen,  dass  Ausonius  einen  spä- 
teren mit  decn  .'eiteren  verwechselt  li.il:e;  denn  dass  der  Ero- 
tlker  derselbe  sc>i,  von  dem  wir  e|)ldciktische  Epigramme  iu 
iler  Anthologie  besitzen,  das  haben  wir  zwar  gelbst  angenom- 
men, nothwendig  ist  es  aber  nicht.  J>as  Epigramm  erotischen 
Jnhalts  in  der  Antii.  Pal.  XII,  \12.  können  wir  aber  anrh 
<lem  Zeitgenossen  des  Sokratcs,  wenn  wir  diesem  auch  ero- 
tische Sachen  zuschreiben,  beilegen,  iinbescjiadet  unserer 
a.  a.  O.  uMsirc-fiihrten  Ansicht,  dass  in  der  Anthologli-  des 
Hleleager  Nichts  von  jenem  Evenus  sie  h  gefunden  habe  ;  denn 
die  dortige  Lntersuchung  hezic-lit  sich  nur  anf  die  Anlholo- 
J^ic  des  iMeleager  und  ihre  Ergänzungen  ,  (inclet  aber  keine 
Anwendung  auf  die  ßluLOa  TTt'.iöty.i  des  Strato,  der  jenes 
£pigramm  angehört;  denn  dieser  halte  seine  .Sammlung  so- 
wohl ans  älteren,  als  neueren  Uiclitern  ohne  Rücksicht  auf  die 
andern  der  seiuigen  nicht  gleichartigen  .Sammlungen  gewählt. 
Aber  auch  jenes  Resultat  unserer  Untersuchung,  dass  von 


keinem  jener  beiden  Evcntis  etwas  in  der  Sammlang  Melea- 
gcrs  vorhanden  gewesen  sei,  streitet  Hr.  S.  uns  ab  ;  er  glaubt 
nämlich,  dass  der  in  dem  Froumiuiu  des  Philippug  genannte 
Evenus  kein  anderer,  als  der  (irammatiker  sei,  von  dem  sich 
ein  Epigramm  iu  der  Anth.  Pal.  IX,  25t.  findet,  welches 
sicher  der  Anthologie  des  Philippug  angehörte,  dagegen  vin- 
dicirt  er  den  Evenus,  welcher  durch  keinen  Zusatz  genauer 
bezeichnet  wird,  der  Anthologie  des  Meleager.  Der  Beweis 
dafür  fehlt  freilich;  denn  wenn  die  beiden  Epigr.  eines  Ere- 
uus  auf  die  Kuh  des  IHvron  Anth.  Pal.  IX,  717.  und  7lS. 
desshalb  aus  dem  öriy^ifOJ  des  Meleager  entlehnt  sein  sol- 
len, weil  andere  sie  umgebende  Epigr.  demselben  angehört 
hatten  (nämlich  715  "•  716  angeblich  von  Anakreon,  719 
ron  einem  Leonidas,  720 — 724  von  Antipaler  von  Sidon),  so 
ist  theils  dasLetztere  nicht  vollständig  erw  jeseii,theils  würde 
CS,  auch  wenn  es  wahr  wäre,  Nichts  beweisen;  denn  diese 
Epigramme  sind  nach  ihrem  Gegensiande  zusammengestellt, 
und  es  finden  sich  in  derselben  Verbindung  auch  mehrere, 
die  oiTenbar  einer  viel  späteren  Zeit  angehören,  so  dass, 
wenn  auch  einzelne  in  der  Anlbologie  des  Meleagcr  gest.Tndcn 
liatlen,  daraus"  über  die,  deren  Zeit  ungewiss  ist,  gar  IViclits  ge- 
schlossen weiden  k.ann.  Ucherliaiipl  wurden  solche  epidciklische 
Epcgr.  ,  wie  die  acil  die  Kuh  des  Myron  und  die  Aphrodite  des 
Praxiteles,  auch  noch  in  der  rücn.  Kaiscizeit  in  grosser  Anzahl 
gedichtet,  so  dass  man  nicht  naliicg  liat,  sie  einem  Dichter  bci- 
znlegen,  der  mit  Praxiteles  last  ghielizciltg  gewesen  wäre.  Wir 
können  uns  aber  um  sei  weniger  veranlasst  sehen,  unsere  Ansicht 
anfzugeben,  da  Hi-.  S.  die  Schwierigkeit,  dass  in  dem  Proömiuin 
des  Meleager  kein  Evenns  genannt  wird  ,  nur  auf  gewaltsame 
^\oise  heben  kann,  indem  er  den  i^i^io?  an  die  Stelle  eines 
dort  genannten  J'uift]fio(;  snlislilciirt.  Datiii-  ,  dass  ausser  dem 
(irammatiker  Evenus  noch  ein  anderer  in  der  Anthologie  de« 
Philippcis  eine  Stelle  gehabt  habe,  von  dem  jener  gerade  durch 
den  Zusatz  youiiuuiiy.vi;  unterschieden  zu  werden  scheint,  könn- 
ten wir  uns  auch  anf  das  Urtheil  Passcw's  berufen,  der  ein  von 
Hrn.  S.  seinem  jcingeren  Evenus.  also  der  Anthologie  des  Me- 
leager, zugeschriebenes  Epigramm  (Anth.  Pal.  Xi,  49.1,  mit  zu 
den  üruchstücken  der  Anlholugie  des  Philippus  rechnet  (de  ve- 
stig.  curon.  Meleagri  et  Phil,  in  Üpusc.  p.  187^  ;  doch  gibt  er 
selbst  keinen  sichern  Grund   dalVu   an. 

Wir  müssen  also  dabei  beharren,  die  früher  ausgesprochene 
Ansiclit ,  dass  die  beiden  Evenus,  von  welcljen  Eraloslhene» 
sprach,  der  Zeit  vor  Plato  angehörten,  und  der  pingeie  gerade 
der  Zeitgenosse  des  Sokrates  war.  auch  jetzt  noch  für  die  w.ahr- 
scheinlicbstc  zu  halten.  Auch  ist  es  nur  auf  diese  Weise  leicht 
erklärlich,  wie  man  darüber,  wekher  der  hei  Plato  erwähnte 
sei,  so  iinpewiss  sein  konnte,  dass  Harpokration  sagt:  ftfiirr,xut 
St  Oart'no'v  tul  fl/MTiov.  während  schwerlich  ein  Zweilei,  wie 
ihn  diese  Worte  ausdiücken,  obwalten  konnte,  wenn  der  be- 
rühmtere erst  zwei  Menscbeiiailcr  spater,  als  Plato  gelebt  halte. 
Wenn  übrigens  Hr.  S.  darin  mit  dem  Ret.  übercinslinwnt,  das« 
er  von  dem  Zeilgenossen  des  Sokrates  in  der  Antbcdogie  —  die 
Saniinlijng  des  Strato  srhücssen  wir  hier  ans  —  keine  Epigramme 
findet,  so  entbehrt  er  bei  seiner  Ansicht  dafür  des  Grundes,  der 
für  uns  in  der  Atmabme  lag,  dass  alle  jene  Efngramnie  aus  der 
Samndung  des  Philippus  gesoböplt  seien.  —  ücbrigens  ist  diese 
Ahhaudliing  ein  sehr  erlreuliches  Zeugniss  nicht  nur  der  Pietät 
der  Mitglieder  des  Göllinger  Seminars  ijeaen  ihren  Lehrer,  für 
welchen  Alle,  denen  die  Interessen  der  Wissenschaft  am  Herzen 
liegen,  in  ihre  Wünsche  einslimnicn  werden  ,  sondern  mich  der 
tüchtigen  Leistungen  des  Instiluts .  denn  dieses  Loh  wollen  wir 
der  in  dessen  Namen  vcrfasslen  Schrill  durehaus  nicht  veiküra- 
mern. —  Schliesslicb  benutze  ich  chcse  Gehgeiilieit,  eine  in  meiner 
Rec.  der  Wa^^nerschcn  .Mdi.indinng  durch  den  Au^fall  einiger 
Worte  entstandene  Enisic  llnng  des 'Sinnes  zu  berichtigen.  Es 
rauss  nämlich  dort  Nr.  146.  p.  1175.  Z.  H2.  heisscri:  ntng- 
lich  ,  dass  dieses  daraus  rti  crldäii-n  ist  ^  dass  dns  Epigramm 
hei  Suidas  u.  s.  w.  J.  Casai: 
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Die  altröinisclien  Verse. 

Als  «1er  Unferzeirlineto  im  Anfange  1838  mit  seinem 
Freunde  Lersch  die  kleine  Sdirift  de  lergti,  quem  vuraiit, 
Saiuruiu  herausgab,  da  konnten  ivir  keineswegs  iioflen,  dass 
unsere  Ansidit  überall  gleich  Beifall  linden  werde,  wir 
dachten  vielmehr,  dass  nur  diejenigen,  uelche  sich  mit 
freiem  Blicke  des  historischen  Thatbestandes  bemächtigen, 
den  deutlich  vorliegenden  Argumenten  sich  nicht  entzie- 
hen itiirden,  dagegen  bei  der  Macht,  die  dem  Vornrtheile 
izumer  bleibt,  die  Meisten  unserer  IMeinnng  eiu  vornch-i 
Ines  Schweigen  oder  eine  erbitterte  Opposition  entgegen- 
setzen würden.  AVas  »ir  gedacht,  ist  geschehen.  Die 
Meisten  wollten  kein  Urtheil  abfifeben  oder  wagten  es 
nicht,  Andere  erklärten  sich  auf  das  bestimmteste  für 
uns,  die  Dritten  endlich  ereiferten  sich  und  verloren  alle 
Uesinnnng.  Diesen  letzteren  mochten  wir  mit  Jarno  bei 
Gülhc  zurufen:  ,,>Jie  sind  bitter,  das  ist  recht  schün, 
und ,  wenn  Sie  einmal  recht  böse  werden  ,  so  wird  es 
noch  besser  sein."  Diese  Gegner  werden  so  lange  ihre 
schlechte  Sache  verthcidigen ,  bis  sie  zuletzt  stillschwei- 
gend zugeben  müssen,  und  schon  jetzt  haben  sie  mehr 
cingerüumt,  als  sie  sich  selbst  gestehen  uiOchten.  Lee- 
reu Spott,  der  nicht  weiss,  waserthut,  und  aberwitzige 
Meinungen  übergehen  wir  hier  ganz  und  wollen  hier  nur 
kurz  zeigen,  wie  jämmerlich  die  von  uns  bekämpfte  Sache 
ganz  neuerdings  in  Grauert's  Aufsatz  ,,über  die  Metrik 
der  römischen  Epiker"  hinter  Koene's  inhaltsreicher  Schrift 
5,über  die  Sprache  der  römischen  Epiker"  (1840)  sich 
erweist.  AVir  übergehen,  was  die  Erbitterung  aus  Grauert 
spricht,  und  wenden  uns  dafür  gleich  zu  seinen  Argumen- 
ten. A'oran  stellt  er  die  Bemerkung,  die  Stetigkeit,  Ruhe 
und  Einfachheit  der  epischen  Poesie  erfordere  ein  be- 
stimmtes Schema  des  Verses,  eiue  und  dieselbe  Grund- 
form, die  in  demselben  Gedichte  beibehalten  werde  und 
für  verschiedene  Gedichte  derselben  epischen  Gattung 
mit  geringer  A'^eranderung  dieselbe  sei.  Es  sei  demnach 
an  sich  wahrscheinlich,  dass  die  Römer,  wie  die  Grie- 
chen, ein  festgesetztes  Maass  für  das  Epos  gehabt,  bei 
dem  die  Quantität  das  Grundgesetz  gebildet,  wobei  er 
meint,  der  Gang  des  A'erses  sei  nur  ein  freierer  Rh\th- 
mns  gewesen.  Dass  aus  der  A^erwandtschaft  der  beiden 
Völker  keineswegs  folge,  dass  auch  beide  eine  ähnliche 
Behandlung  des  Verses  gehabt,  sieht  man  leicht  ein  und 
man  begreift  den  A'erf.  nicht,  bedenkt  man,  wie  ver- 
schieden beide  Sprachen  in  Hinsicht  des  Accents   waren, 


da  die  griechische  Aussprache  eine  daktjlische,  die  rö- 
mische eine  trochäischc  war,  da  die  Position,  ein  so  be- 
deutendes Mittel  der  griechischen  Metrik,  ursprünglich 
der  römischen  abging,  wie  auch  der  A''erf.  S.  28ß  ahnet. 
A'erse,  lüc  bloss  gezählt  werden,  wo  blosse  Takte  sind, 
scheinen  dem  A'erf.  unmöglich,  diese  seien  nur  da  denk- 
bar, wo  ein  Reim  sich  flnde.  Da  er  selbst  die  in- 
dischen Epopöen  anzieht,  so  möge  er  sich  ein  Beispiel 
an  den  Sloka's  derselben  nehmen.  Jeder  Sloka  besteht 
gleichsam  aus  vier  A'^ersen,  von  »ienen  jeder  acht  Svlben 
hat;  der  zweite  und  vierte  fällt  geivöhiilich  in  einen  Di- 
iambus,  sonst  aber  werden  die  Svlben  nur  gezählt — und 
doch  sind  die  Averse  nicht  gereimt  ( Bopp  praef.  Nal. 
p.  A'lllj.  Doch  wir  gehen  zur  eigentlichen  Beweisfüh- 
rung über.  \'errius  Flaccus  bei  Fest,  sagt:  Versus  quoquo 
antiquissimi,  quibnsFaunus  fatacecinisse  hominibus  videtur, 
Satnniii  appellantur ,  quibus  et  a  Naevio  bellum  Punicuni 
scriptum  est  et  a  multis  aliis  plnra  composita  sunt.  Maa 
verstehe  nur  rocht;  das  quibus  et  a  !Kaevio  geht  nicht 
auf  Saturnii  ,  sondern  auf  versus  antiquissimi,  die  An- 
knüpfung quibus  et  an  das  vorhergehende  quibus  Faunüs 
ist  ganz  der  ungefügen  AVeise  des  Epitomaturs  entspre- 
chend. Also  salurnisch  werden  auch  die  ältesten  A''erse 
genannt,  in  denen  Faunus  prophezeit  zu  haben  scheint 
(!  Man  denkt  unwillkürlich  an  die  Stelle  des  Ennius: 
versibns ,  quos  olim  Fauni  vatesque  canebant) ,  in  denen 
auch  Nävius  seinen  panischen  Krieg  schrieb  —  und  auch 
Andere  Anderes.  AVas  lehrt  also  die  Stelle?  Dasf  man 
die  alten  versus  saturnische  nannte,  und  dass  in  diesen 
alfrömischcn  A'ersen  A''ieles  geschrieben  w  ar ,  auch  des 
!Navius  punischer  Krieg.  AVas  macht  Gräuert  damit?  Er 
spricht  von  ,, der  ältesten  italischen  Fersart"  (als  ob  es  auch 
noch  andere  italische  Versarten  gegeben)  und  meint,  ver- 
sus sei  ein  Ausdruck,  „der  hier  nur  für  ein  bestimmtes, 
in  gewisse  Gränzen  eingeschlossenes  Maass  passt ,  nicht 
auf  ganz  regellos  schweifende,  bloss  nach  der  Svlbenzahl 
abgetheilte  Stückchen  der  Rede."  So  unbesonnen  spricht 
Grauert  sonst  gerade  nicht.  AVarum  kann  versus  nur 
verstanden  werden  von  einer  immer  wiederkehrenden  Zahl 
»on  Füssen,  die  nach  der  Quantität  gemessen  sind?  A'er- 
sus  ist  bekanntlich  die  geschriebene  Zeile  [Rilschl  „die 
alexandr.  Biblioth."  S.  96  fl.)  ;  es  kann  aber  auch  jede 
Reihe  von  AVörtern,  die  zusammen  gesprochen  werden, 
so  genannt  werden,  besonders  aber  die  taktweise  nach 
Arsis  und  Thesis  gesungenen  oder  gesprochenen.  Spricht 
ja  Plioius  sogar  von  versus  der  Nachtigall  (H.  N.  X,  430 
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tinil    iiidil    "riii':rT    <tilit    rs  iiMi  iIiM   T.iii/I.ciir Jim;'  (Plaut. 
Stirli.    ■.;•.■.       Dr-n    Mcilcii    <i i-l.r.i;ii  li    mii    |Hii'iMa    liiiil  oar- 
nicii    ffiliri-    ii  li    üh  l^t    iluriiai    an.    snuil.iti     n  li     (ia;i'     nur 
Jrdoii,     Hill    «i'Iiliiii.    .\.iiiM-ii     »liiil     ein    Uiui.cr    iii.i-    takt- 
iii^lss  J    iiarli     Arsis    ii!i<l    Tlifsis     ^isj)riM  liiMir    >\'(irli i-ilmi- 
(liiiij  olim-    ÜPailidiiij    ilrr   QiiantilJit    iiiul    oliiip    <'iiin   fi-sj- 
u-csctzlr    Z  il.l    Vdii    l'iissrü    lii'unmini  ,     al<    (;iTailp    mit    >  pr- 
giis  ?    l'iir  Uisaiitil.'if    null    oiiip  lipstiiiiiiiti-  Aiizali!  um  Fiisspii 
M'^f    als«)    iiiirli     ;'ar    >iclits,     li.i  !i    «ini^'i-i    al.<r    ans   der 
Stellp    iIps    Eimiiis     iprsilms,      <jnos    oliiii     Fanni     >alc-t|iie 
taiiehaiit.      Varro   orkl.'irt  jpn«-   .StPÜP    «Ifs   Kimin»  imd  >agt 
villi    ili'ii    FaiiiiPii:    wrsiliii?.,    qniis    imaiil    Salnrnins.    in  sil- 
vpsli'iliu.s     iiiiis  «railllimi    vst  soliliis    fari    —     al.-n    „in    ileii 
Ki);;oiiaim(pii    satiirniM  Ikmi    ^'it.-pii     sjirai  Iipii     liip    FaniiPii." 
Fol(;t    alipr      liipraiis     riiip     lipstiiiiii.tp    /all!     mii    Fiisspn, 
Ijrarlitllii-;    ijpr    (inantifiif,    kurz,    liii    pi;ri  iillulirs    Milniiil? 
^"Jl■lnll•llr     »ar    ilipsi's    j;prailp    ilrr    »(.-.rkp    (ipuftisalz   zui- 
srlipii    (Im    allriiini'ilipii     miil     ^ripiliisi  Inii     Virsrii,     ilass 
ilii-si'    lirstiiiiiiil    iiarli    /.ilil    iiiiil    Onaiilitiit    »varpii,    ilic   rii- 
iiiisrlipii    mir   pini'ii    lipstiiiinilPii    Takl    kaimli'ii  ;     ilip     riiiiii- 
»rhpii    »larpii     goiiiarlit,     lim     eiiirn     .in'clriirk     (Jnintiliaii  s 
zu   gpliraiielipü,   aiiriaiii   iiipiisura   pt  si.^nliliT  ilprurmitiiiin 
.«iialliiruiii    ol'.-prvatloiip.      Dipspii  Furlsr.'irilt ,    von    liciii   uii- 
Iipstiiiiiiifpii  riiiiiisrliPii  Vprsc  zum  stnii-j  i|iiaii(itiri-iiil(ii  ;;rip- 
<lii*<liiii     lIi-xamcfiT      iHMiiit     Emiiuti     iMns.irum      s(ii[mli)s 
supprarp ,     iimiI     mir,     Heiiii   mau     ilipji's    slrli    klar    ilrnkt, 
vpr.-triit   mau   ilip    SlJtikp   iIps    liora/isilu-ii   Ausilnuks :    sie 
linrriiiiis    ilip    ilpfiiixit    iiuiiipnis   Saliiriiius.      Aus   allen   liis- 
lipri^pii   Zpu^iiisspii    hat   «iih   also    für   pin    hpsfimnitps  Me- 
trum   Aiilits   pr;;plipu.      Der   llaujitbp«  eis    siill    abpr    narh 
Grauert   ilariii    lip;;eii,   ,,<lass   ilie   alten    latpinisrlieii    Gram- 
iiiatikpr   iiuii   iVlptrikor   in    völliger   Uplppreiustimmuiig   ilie- 
«plbo    Grniiiiriirm    des    saturnisclien    ^'erses    angebrn."   *) 
Heisst   es  alipr   iIpuu    nielit   bpi  i>Iar.  "t'iitor.  tum   .Saturnins 
,.L'iiiip  ajiuil  nmiies  grammatiros   suppr  hoc  ailhuc  iioii  parva 
]is   p.-t."      Doch   «ir   f,'elien    die   Zeugnisse    einzeln    durch, 
lipi   Tcreiitiaiius   .'Maurus   heisst  es,    iJpr    satiiruisrhe   ^'ers 
sei   nach    der   31einnn<j    des   Alterthunis    ifalisch    gewesen, 
«T    sei    aber    eigentlich   griechisch.      Zuerst  sei   die  Form 
gewesen    v — V  —  v  —  i' ,     aber    die    Allen    hatten    rudern 
sunum  sccuti,   ut  quaeijuc   res  fprebat,   gemacht  vagi   ver- 
sus   (also    oline    gleiche   Fusszahl)    disparis  figurae   (ohne 
Beachtung    der   Quantität).      Dipses    thaten    nostri   piietae. 
Ist   es  denn   durch   dieses   Zeugiiiss    nicht    klar,    dass    die 
Alten    in     ihren    ^'crspii    «cdpr    gleiche    Fusszahl,     noch 
Quantität    hatten?      Ter.    fügt    aber    liinzii  !      Post    rpctius 
probatum  est,    ut   tale    coloii    esset    iutictum  tribiis  troiliaeis. 
Später   aber    naliiii    mau    drei    Triichften     hinzu.      AVer   that 
«las,   wann   ist  es  gesihelipn  ?  Oder  «ar   dieses  nicht  blosse 
Regel    der    Grammatiker?      So    viel    ist    sicher,     die    ,'ilte> 
sten     riimisrhcn    Verse,   das    l'riiicip    römischer   Dichtkunst 
kannte    keine    Quantität    und    keine    bestimmte    Zahl   der 
Füsse.    Censorinus   riennt  das  Beispiel:   lAIagnuni  niminrnm 
triamphat    hostibus    delictis.      Hier    ist    das    gewiilinlicho 
.Scheuia,    nur   im   ersten   Fusse    ein   Daktylus.      Aber   man 
höre«    CS    kann  jeder  Fusw   —   sechs    Füssc    niiunit  er  an 


*)  Eine  Cininilforni  nalinien  sie  firilicli  an,  konnten  ober 
ilainit  nicht  fertig  weiden.  Wie  kamen  sie  zu  dieser 
Grundform? 
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mit  Anakruse  —  ein  Spondens,  lamlus ,  Pyrrhichins, 
Trochäus,  Daktylus,  Tribrachys,  Anap.'ist  sein.  Das  nenne 
ich  mir  einen  V'ers!  Sicher  also  stehen  nur  die  sechs 
Füsse  nebst  der  Anakruse,  sonst  kann  aber  jeder  Fiiss 
aus  zwei  oder  drei  Sylben  bestehen,  auf  deren  Quantität 
es  nicht  ankommt,  fllarius  Victorinus  leitet  den  versus 
Saturnius  sive  (mau  höre!)  Faunius  von  den  Grieclion 
her,  doch,  sagt  er,  haben  unsere  Alten  «eder  ein  lie- 
stiinmtes  Gesetz  befolgt  (non  obscrvata  lege  —  sicher 
ilie  Quantität.  Vergl.  bei  Terent.  disparis  figurae),  muh 
auch  eine  Art  genommen  (uno  gcnere  custodito  —  sicher 
die  Zahl  der  Füsse.  Vergl.  bei  Terent.  vagi  versus), 
sondern  nicht  bloss  machten  sie  ihre  Verse  sehr  hart 
(vergl.  oben  non  observaia  lege),  nahmen  sogar  zuweilen 
längere,  zuweilen  kürzere  —  von  mehr  und  weniger  als 
sechs  Füssen  (vergl.  oben  nee  uno  genere  custodito).  Es 
scheint  aber  das  Schema  zusammengesetzt  zu  sein  aus 
einem  Theil«  eines  Dimeters  v  -'-  V  —  i>  -^  -.—  und 
dem  Anfange  des  quadratus  —  V  —  V  —  — .  Einige 
dagegen  meinen  ,  er  bestehe  aus  sechs  Füssen  und  zwar^ 
die  Einen,  es  liege  ihm  der  trimeter  scazon  zu  Grunde 
unil  jeder  Fuss  könne  sein  ein  Spondeus,  lamlms,  Pyr- 
rhichins,    Pariiambus    (v ),     Daktylus,   Trochäus, 

Anapäst  —  so  unter  Andern  Thacomestus  —  ,  die  An- 
deren dagegen  lassen  ihn  nicht  aus  dem  scazon  hervor- 
gehen und  sie  lassen  alle  zwölf  Fiisse  zu,  d.  i.  alle  zwei- 
uiid  drcisvlbrge.  AVenn  es  hieraus  nicht  klar  wird, 
dass  die  Grammatiker  ein  Schema  entworfen  hatten,  mit 
dem  sie  aber  nicht  zurecht  kommen  konnten,  das  auf 
die  alten  A'erse  gar  nicht  yassen  wollte,  der  miiss  sehr 
kurzsichtig  sein.  Die  anderen  Zeugnisse  kann  ich  hier- 
nach, da  sie  alle  dasselbe  enthalten,  zur  Seite  lie^jeu 
lassen.  Kur  sei  aus  Atil.  Fortuu.  noch  die  Bemerkung 
erwähnt,  er  könne  kaum  bei  >ävius  Verse  finden,  die 
er  als  Musterverse  aufstelle  und  p.  JG'IS:  Hie  versus  ob- 
scurus  ijuibiisdam  videtur.  Aus  allem  Bisherigen  geht 
hervor:  Die  Grammatiker  suchten  Jene  älteren  ferse  der 
Römer  auf  ein  bestimmtes  f^riechisches  Mauss  f.urück- 
zuf Uhren;  am  nächsten  schien  ihnen  ein  sechs/üsiiger 
Vers  mit  Analcruse  zu  kommen,  wo  aber  Jeder  FuiS  aa^ 
zwei  oder  auch  drei  Sijlben  nach  lidieLen  hestehen  lamnte 
—  und  doch  icaren  einige  dieser  Verse  nicht  in's  Schema 
SU  bringen,  einige  tearen  zu  gross,  andere  zu  /dein- 
Und  weil  die  Grammatiker  auf  diese  Art  den  versus 
Saturnii  betrachten  —  eine  Art,  die  ihnen  selbst  nicht 
genügte,  so  dass  sie  behaupten,  einige  hätten  mehr,  an- 
dere weniger  Füsse  —  desshalb  sollten  sie  Recht  haben! 
Es  ist  merkwürdig,  wie  man  auf  A'ersarten,  die  den  Gram- 
matikern viel  näher  lagen,  auf  die  des  Plautus  und 
Tprenz  ,  wplrlipu  Dichtem  Einige  siigar  alles  Versmaass 
absprachen,  so  gar  kein  Gewicht  legt,  dagegen  bei  die- 
sen Versen  soll  das  [lecbt  auf  ihrer  S^cite  sein.  Und 
doch  wer  kennt  nicht  die  grossartige  Uiiwissenlicit  der 
römischen  Grammatiker?  Aber  hier  müssen  sie  Hecht 
haben,  hier  sind  sie  gauji  im  Klaren.  AVas  soll  man 
hierzu  sagen,  als  dass  ein  solcher  AVi.ierspruch  unglaub- 
lich ist!  Die  lateiuischen  Grammatiker  wussten  über  das 
AVescn  der  alten  salurnisrhen  Aerse  iiorh  weniger,  als 
über  die  des  Plautus,  und  ihr  Gesichtspunkt  war  hier 
ton  voruherein  ein  falscher,  da  sie  Beachtung  der  Qu  n- 
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iil&t  (ordeiifii.  Prise,  p.  600  nennt  einmal  sogar  einen 
V'ers  ans  <les  Nacviiis  beiiiini  l'iiniciim  einen  Sonar. 
Aller,  sajft  (iranert,  ilie  Grammatiker  hatten  ilen  Näiins, 
JjiviiiÄ  iiiiil  alliiere  Denkmale  in  satiirni.-icheii  \'ersen  vor 
sieh  iiiiil  ziiiii  Tlieil  sdiilirt;  ilas  ist  siiiier  von  lieii  Gtam- 
matikeni,  die  wir  hahen,  nicht  anzunehmen,  sin  beruhen, 
woran  keiner,  iler  ihre  Fassung  kennt,  zweifeln  kann, 
auf  iliieii  ^'^>rg;il|lJern,  «leren  Weinungen  sie  berichten, 
iinil  wenn  Atil.  sagt:  A|uii[  nostros  aiitem  in  tabnlis  anti- 
quis  talia  rejiperi  exemjila,  so  ist  nicht  liaraii  zu  ilenken, 
ilass  er  iliese  selbst  studirte,  sunilern  von  den  ihm  be- 
kannten, von  Anderen  citirten  Versen  spricht  er.  Aber, 
sagt  man,  ihre  Vorgänger  haften  sie  studirt.  Nun  gut! 
Sie  hatten  sie  studirt  und  hatten  ein  Schema  construirt, 
in  das  sie  Alles  einztvfiiigen  nullten ;  dass  das  Schema 
aber  ein  falsches  war,  geht  daraus  hervor,  dass  es  nicht 
passte.  Wenn  jetzt  Einer  den  Tereiiz  studirte  und  Re- 
g;eln  aufstellte,  die  nur  zniii  Tlieil  passten,  an  anderen 
Stellen  nicht,  uiirden  »ir  da  nicht  scliliessen  ,  <iie  Re- 
geln sind  falsch?  Ist  es  aber  anders  mit  jenen  alten  Ver- 
sen? Wer  Augen  hat  zu  sehen,  der  sieht  auf  den  ersten 
Blick,  dass  die  Grammatiker  eiu  allgemeines  Schema 
aufstellen  tvolltcn,  dass  sie  aber  nach  einem  solchen  sich 
Tcrgeblich  bemühten!  firanert  erkennt  selbst  (S.  269), 
dass  die  Grammatiker  nicht  besonders  geeignet  »aren, 
die  saturnischen  Verse  aufzufassen,  da  sie  sich  zn  sehr 
an  die  strenge  Regeimässigkeit  der  aiignstinischeu  Zeit 
hielten  und  damals  die  satnrnischeii  Gedichte  hiichslens 
nur  gelesen  nurden  —  und  deiiiiiK  ii  sollen  sie  mit  ilcii 
sechs  Füssen  Recht  haben,  obgleich  sie  selbst  sagen: 
aliiis  longiores  alios  breviores  inseriierunt.  Gibt  es  eine 
verHorrenere  Kritik,  als  die  hier  sich  ungebührlich  sprei- 
zende! Niebuhr  hatte  wohl  nicht  ganz  Unrecht,  »enn  er 
in  seinen  Vorlesungen  über  römische  Geschichte  äusserte : 
„die  alten  Grammatiker  hielten  sich  an  einige  erhaltene 
Verse,  bei  denen  eiu  hvperkatalak.  Seuar  zum  Vorschein 
kam." 

Was  thiit  nun  Grauert  weiter?  Er  sagt,  die  Gram- 
matiker haben  ganz  Kecht  und  Hermann  hat  ,,mit  hellem 
Blick  aus  den  nelielliaften  (das  uäreii  sie  also  doch!) 
Gestalten  iler  alten  SJetriker  ein  lebendiges  Bild  geformt." 
Und  dennoch  —  »er  sollte  es  glauben?  —  »eicht  Grauert 
von  den  Grammatikern,  wie  von  Hermann  wesentlich  ab. 
Sechs  Füsse  nimmt  er  an,  doch  können  statt  der  Kürzen 
überall  Längen  eintreten,  die  kurze  Svibe  wird  in  der 
Arsis  zuweilen  gedehnt,  die  lange  aufgelöst,  ja,  nicht 
selten  steht  eine  lange  Silbe  statt  eines  ganzen  Fusses 
(S.  2Ö6).  W'ie  denn,  möchte  ich  (»'rauert  frarren,  heisst 
das  etwas  Anderes,  als  keine  Quantität  annehmen?  Denn 
die  (juautität  besteht  ja  wohl  darin,  dass  bestimmte  Stel- 
len nur  lange,  andere  nur  kurze  SUben  zulassen.  Nun 
aber  soll  auch  sogar  ein  ganzer  Fiiss  durch  eine  Svlbe 
vertreten  werden  können.  Das  ist  eine  Ansicht,  die  Käke 
«u  äussern  pflegte,  der  aber,  viel  vorsichtiger,  diess  nur 
in  der  Mitte  des  Verses  annahm.  Aber  selbst  da  möchte 
ich  Bedenken  tragen,  im  alfri'lmischen  Verse  dies«  zn  sta- 
tuiren.  Grauert  macht  sich  den  Scherz,  meine  ^'erse 
für  lustig  zu  rinden.  Von  den  von  ihm  angenommenen 
bemerke  ich  nur,  dass  man  danach  ebeiif.iils  jede  Prosa 
sehr   leicht  in  Verse   bringen   kann,   noch   leiililcr,  als   bei 


meiner  Theorie,  bin  aber  weif  entfernt,  dieses  Argii- 
iiientcs  gegen  ihn  mich  bedienen  zu  wollen.  AVie  leicht 
kann  das,  was  uns  unrhYthmisch  scheint,  dem  altrömischen 
Ohre  bei  einer  uns  unbekannten  Aussprache  rhythmisch 
geklungen  haben!*)  ISiir  das  rüge  ich,  dass  er  am  An- 
fange i\en  Grammatikern  onil  Hermann  Recht  gibt,  zu- 
letzt aber  nur  die  sechs  Füsse  von  ihnen  beibelialt,  sonst 
aber  g.iiiz  Neues  aufstellt.  Aber,  was  macht  er  denn 
mit  dem  kurzen  Verse  der  arvalisrhen  Brüder,  den  nun 
einmal  keine  Knust  wegdenionstriren  kann?  Hierüber 
findet  sich  S.  L'73  Folgendes:  ,, Dieser  kürzere  Vers  ist 
wahrscheinlich  vielfach  in  den  lyrischen  Liedern  und  Ge- 
s.'ingen  gebraucht  ,  vielleicht  auch  in  den  alten  Helden- 
liedern; der  längi  re  vidlständige  Saturnier  war  das  Vers- 
maass  für  die  grö-seren  Heldenlieder.  —  Ob  der  kürzere 
Vers  auch  den  Hainen  ili>s  Saturnischen  gehabt,  ist  nn- 
giMviss."  Kann  mau  leichtfertiger  die  .Sache  abtiiiin! 
^Voher  folgt  denn,  dass  dieser  kleinere  Vers  in  epischen 
Gesängen  von  grösserem  Umfange  nicht  gebraucht  »aril? 
AVarnm  sollte  dieser  nicht  zu  den  breviores  gehören,  den 
nostri  antieui  inseruerunt!  Sicher  steht  uns,  dass  die 
Alten  weder  die  Quantität  beobachteten  (nee  observa.t.i 
lege),  noch  eine  bestimmte  Zahl  von  Füssen  hatten  in 
allen  Versen  (nee  uno  custodito  genere).  Das  berichten 
die  Grair.Diatiker  einstimmig,  das  ist  keine  Hypotliese, 
was  Grauert  rsns  vorwirft,  der  von  Spitzfindigkeiten  spricht, 
wo  nur  die  reine  Wahrheit  dargestellt  wird  — ,  sondern 
es  ist  üeberlieferung  iler  Grammatiker,  und  wir  fordern 
mit  dem  grössten  Rechte,  dass  man  dieses,  was  man 
nach  Heiinann  allgemein  übersehen  hat,  anerkenne.  Die 
Grammatiker  konnten  mit  diesen  Versen  durchaus  uicht 
fertig  werden,  da  sie  ein  festes  Schema  suchten  nach 
Befolgung  der  Quantität,  ein  metrum  Satnrnium,  was  sie 
suchten  ,  hat  es  gar  nicht  gegeben.  t!uä  legt  man  auf 
den  Namen  so  viel  Gewicht,  so  wird  man  auch  auf  den 
pes  Oaunius,  Rotulus,  Sattirnius  und  wie  die  seltsamen 
Namen   bei   Diomedes   alle   heissen,   viel   geben   müssen. 

Alles  das,  was  man  für  das  alte  Schema  beibringen 
konnte,  hatten  wir  reiflich  erwogen,  als  wir  unsere 
Schrift  de3i  Publikum  vorlegten,  und  nur  gezwungen  wa- 
ren wir  zu  unserer  Ansicht  gekommen.  Dieses  hätte 
uns  Graueirt  wohl  zutraDen  sollen,  dessen  ganzes  Räsnn- 
iieiiient  dem,  der  der  Sache  längere  Studien  gewidmet 
hat,  in  seiner  ganzen  Schalheit  entgegentreten  wird. 
Hätte  er  nur  sich  Zeit  genommen,  um  zu  sehen,  dass 
er  in  der  Eilfertigkeit  sich  selbst  widerspricht.  Eine 
andere  Sache  war  es,  wenn  ich  versuchte,  die  Art  der 
alten  römischen  Verse  zu  entwickeln;  hier  musste  Vieles 
nothwendig  unbestimmt  und  probleiuatisclli  bleiben,  und 
ich  wollte  lieber  dem  Verse  eine  grössere  Freiheil  geben, 
als  ihm  Schränken  setzen,  die  ich  uicht  bestimmt  nach- 
weisen konnte.  Dem  Accent  gab  ich  gar  keine  Einwir- 
kung, worüber  schon  damals  mein  Freund  Lersch  anderer 
Meinunig  war;  jetzt  möchte  ich  ihm  eine  bedingte  xa- 
schreiben ,     doch     ohne    dass    Arsis     uod    Accent    immer 


*)  Die  Römer  hatten  nicht  gerade  einen  stark  mi  sik.Tllsclicn 
Sinn  nach  Granpit  ^cibii  ( S.  300  IF.);  und  sind  ctu.i  nii- 
sere  Opeingesänge,  ist  die  Lesung  französischer  Verse  n.  i. 
ifcnjgcr  auffallend? 
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lusaminenfallcn.  Z.  B.  lese  ich  jetzt  lieher  Ti'rra  pestem 
teiicio  (zweiüjlbif)  shIus  hie  maneto,  als  Terra  pestem 
teat-io.  *)  Auch  niüchtc  ich  den  Hiatus  jetzt  zuweilen 
lasien  ,  nie  es  in  der  gewOhiilirlien  Sprache  auch  der 
Fall  gewesen  zu  sein  scheint.  Dass  keine  Quantität  statt- 
fand,  glaube  irli  noch  immer  ganz  (est.  Wie  aber  rer- 
lialt  e«  sich  mit  der  Z  ilil  der  Füsse?  lieber  die  rümischeu 
^'ersc  im  Gegensatz  der  griechischen  hat  man  noch  we- 
nig gefurscbt.  Ein  den  Rlimern  besonders  beliebtes  IHaass 
«ar  das  des  katalektisrlicn  trodiaischen  Tetrameters,  nicht 
Llc'ss  in  den  bekannten  carniina  militaria ,  sondern  auch 
sonst.     Vgl.  jetzt  bei  Claud.  Sacerd.  I,  153: 

Piittnuani  Crassiis  cärbo  (actus  est,  Carbo  crassas  factus  est. 

(2uem  non  pudet  <-t  rubet  noii  rst  homo  sed  riipio. 
Diese»  «rhciiit  uus  ein  cchtrümischrr  l'ers,  d.  h.  er  ist 
aus  einem  alten  ^'crsc  hervorgegangen  ,  der  keine  Quan- 
tität kannte,  lielleiclit  Maren  es  ursprünglich  zivei  l'erse. 
Man  vgl.  den  >'crs  beim  Knabenspiel  (Schol.  Hör.  ep.  I, 
1,  jij,  Isid.  Origg.   IX,  3): 

Rex  cris,  si   recte   facies,  si  non  facies,   non   eris 
□nd  bei  Gellins  IV,  9: 

Religentem  itse  oportet  ri-tigiosnm  nöminem, 
bei    »elchem  letzteren  o/Tenliar    schon    kurze  SylLen    ge- 
lün^t  sind.      Diesen    Vera    hat    auch    bekanntlich    Enuius 
j;ebraucli(,   «ie: 

Huc  erit  tibi  argamcutum  scmper  in  promtii  situm 
(Lersch  Rhein.  Mas.  V,  4IS).  £igentbümlich  ist  den 
Rümern  auch  der  stichischc  Gebrauch  des  tetrameler  tro- 
chaicus  acatal. ,  was  sich  daraus  erklärt,  dass  er  eigen- 
thümlicli  ans  alten  Versen  entstanden  ist,  indem  man  die 
Quantität  beriicksichtigtc.  Ligenthümlich  ist  ferner  den 
Römern  auch  der  stichischc  Gebrauch  des  tetram.  iam- 
Licuj  acatal.,  ferner  der  tetram.  crct.  catal.  und  der 
tetram.  anap.  und  bacch.  acatal.  Aus  allem  diesen  geht 
Lervor,  dass  die  llünirr  das  riertaktige  Metrum  sehr 
liebten.  Aber  auch  siebend'issige  Verse  scheinen  bei  den 
Rüttlern   nicht  zu  laugiieu.     Hierhin  rechne  ich: 

Aon  te  pef«  piscem  pcto.  quid  me   fugis,   Galle? 
Derselbe  erscheint  auch  häufig  mit  der  Anakruse,  irie: 

Mea  puer  mea  pucr  quid  rcrbi  ex  tuo  ore  snbterfiigit? 
(Vgl.  Liv.  (r.  3,  IS,  20,  34),  nur  diese  immer  mit 
einem  Fjinschnitt  nach  Fuss  3-  Dagegen  lese  ich  jetzt 
Fragment  15  lieber  als  zwei  A'ersc: 

Igitnr  demus  ülixi   |   Cor  frixit  prae  pavore, 
wenn  man  nicht    etwa    glanbt,    auch    bei    dieser  Art   der 
Lesung    einen    Vers    annehmen    zu    können.      Vierfüssigc 
Ver«e   waren   sicher    sehr    gebräuchlich,    besonders    wohl 
ab  Claaselo.     Vgl. 

Transit  Melitam  Romanns  excrcitus 
Insulam  integram  ürit  populatur, 


*)  So  viel  l^t  mii-  kl.ii-,  dass  beim  secbsfiissigcn  A'erse  die 
IIjHptarten  aul  F.  1 ,  3 ,  4,  6  fallen,  bei  vieihnsigen  auf 
F.  1  und  4,  und  hier  mag  auch  oft  der  Acccnt  zugälrof- 
fcu  «ein. 


^'ästai  rem  hostium  concinnat.  — 
Blanciis  Valerius  cdnsul  pärtem  exerciii 

In    expeditioncm  dücit.  — 
Inhuspitalis  rictrices  absorbet  ünda 
Lätium  legiones  hominum.  — 
Was  den  Einschnitt  betiifft,    so    wird    ein  solcher  regel- 
mässig im  sechsfüssigen  nach  dem  dritten,  im  mehrfüssi- 
gen  nach  dem   vierten  Fusse    stattgefunden    haben,     doch 
ohne  dasE  man  hieran  sich  ganz  strenge  hielt.     Beispiele 
scchsfüssiger  Verse  ohne  Anakruse  sind : 

Virum  mi  Casmcna,  insece  »ersiituni. 
Lalla  lallii  lalla  aiit  dormi  aut  läcte. 
Der  kürzeste  mir  bekannte  und  sicher  stehende  Vers  ist : 
Enös  Lases  iuvate,   wo  ich  jetzt  e  als  Ausruf  fasse.  *) 

(Beschlass  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

London,  10.  Sept.  Mit  den  Münzen,  welche  Sir  Alex. 
Burnes  gesanimi-it^  bat  Dr.  MacleoJ  auch  ein  schönes  von 
Dr.  Lord  in  liadakschan  crwoibcues  Celiecbleibsel  des  Altcr- 
thums  hierher  gebracht,  welches  für  das  hrittischc  Museum  be- 
stimmt sein  soll;  es  ist  eine  antike  Sclia.nle  (Patera)  von  Silber, 
welche,  im  Innern,  im  Hoclireliff  gelrieben  ist  und,  mit  allem 
dem  gewöhnlichen  Zubehör  der  clJssischen  Mythologie,  den  Zug 
des  Bacchus  darstellt.  Der  Gott  seihst  sitzt  in  einem  von  z«ei 
angeschirrten  Frauen  gezogenen  Wagen  ,  mit  einem  Trinkgelass 
in  der  Hand.  Ein  feister  lleinci-  Silen  steht  vor  ihm,  und  in 
dem  Ilintcrtheil  des  Wa-ens  knieet  eine  weibliche  Figur,  liei 
dem  Wagen  sieht  man  zwei  beschwingte  Lieiiesgotter,  von  denen 
der  eine,  fliegende,  einen  Stab  in  der  Hand  halt,  an  welchem 
eine  Binde  befestigt  ist,  deren  anderes  Ende  der  kleine  Sileu 
in  der  Hand  halt;  der  andere  steht  im  Vordergrunde  hinter 
dem  Wagenrade,  als  ob  er  den  Magen  vorwärts  schieben  »oUte. 
Dem  Wagen  folgt  ein  tanzender  Herkules,  den  man  an  der 
Keule  und  der  Löwenhaut  erkennt.  Der  Kopf  des  Herkules  und 
der  des  Bacchus  fehlen  beide,  wahrscheinlich  «ei!  sie  von  Gold 
waren,  oder  man  sie  wenigstens  dafür  liielt,  wahrend  die  übrige, 
nur  aus  vergoldetem  Silber  bestehende  Patera  vollkommen  er- 
halten ist.  Das  Gold  ist  indess  durch  langen  Gebrauch  meist 
ab-  und  an  einer  Stelle  die  Scliaale  wirklich  durchgerieben. 
Die  Identität  dieses  Bacchus  mit  dem  griechischen  geht  übrigens 
aus  dem  umban^ienden  Weinlauhe  und  dem  Tiger  hervor,  der 
im  Vordergrunde  steht  und  aus  einem  Weinkruge  trinkt.  Diese 
Schaale  gehört  dem  Dr.  Lord  ,  der  auch  der  gluckliche  Besitzer 
der  dopjiclköpligen  Münze  des  Eukratides  ist,  wahrscheinlich 
des  Originals,  nach  welchem  die  Münze  in  Dr.  Vincents  Peri- 
plus  abgebildet  i-t.  Beide  werden  indess  von  Dr.  Lord  dem 
Museum  unentgeltlich  abgetreten  weiden.  Uehrigens  leidet  es 
keinen  Zweifel ,  dass  das  Gefäss  nicht  in  Badakschan  selbst  ge- 
macht ist,  denn  schon  Arrian  sagt  in  seinem  Periplus,  dass 
t'.^jyvQiJuuTu  (Silbersachen)  aus  Westen  kamen  und  gegen  in- 
dische Erzeugnisse  ausgetauscht  wurden.  Audi  sagt  A.,  dass  et 
in  Minnagara  am  Indus  dem  Radsrha  ßnQvTiuu  t<Qyv(iojfw.%u 
(schwere  Silbersaclicn)  geschickt,  um  sich  bei  ihm  beliellt  zu 
macheu  und  gewisse  Handelsvortheile  zu  erhalten.  Wahrschein- 
lich ist  also  jene  Schaale  aus  Griechenland  oder  Klcinasieu  ge- 
kommen und  auf  ähnliche  Weise  einem  baktrischcn  Herrscher 
von  einem  Kaufmann  geschenkt  oder  verkauft  worden,  der  ähn- 
liche Handelsvortheile  sich  zu  sichern  suchte. 


*)  Am    Schlüsse    dieses    Gedichtes   lese    ich   jetzt    lieber  ein 
sechsmaliges  Triümpc,  als  ei«f/j  Vcis. 
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Die  altiömischen  Verse. 

(Beschluss.) 

Früh    eigneten    sich    die  Römer   auch  die  ianibischen 
Verse  an,  wozu  sie  schon  durch  den  Gebrauch  der  Ana- 
kruse Torbereitet  «raren.      Bekannt    ist    ihr    häufiger  Ge- 
brauch  des  tctrjm.    catal.    und    acatal.       Das    didaktische 
Gedicht  Carmen  Welei,  aus  dem  vielleicht  auch  der  Vers 
bei  Gell.  IV,  5:     Malum   consiliuni    consnltori  pessimum 
est,    war    in  Senaren    geschrieben,     doch  kann  ich  mich 
bis  jetzt    noch    nicht    zu    der  Annahme    verstehen ,    auch 
iambische  Betonung   habe    in  den  altröuiischen  Gedichten 
stattgefunden.      Wir    haben    gegeben,    was    uns  nach  ge- 
nauem Studium  der  Ueberreste  der  Fragmente  klar  gewor- 
den;   vielleicht  sind  Andere  glficklicher,    wobei  wir  aber 
wünschen,  dass  immer  bedacht  werde,    dass  man  zn  ent- 
schiedener Sicherheit    im  Einzelnen    schwerlich    gelangen 
werde.     Mehr  als   fünf  Jahre   haben  mich  diese  Fragmente 
beschäftigt,  und  in  dieser  Beziehung  darf  ich   wohl   hoffen, 
ein  Urtheil   über  sie    za    haben.      Unbesonnen    und    nicht 
sehr  ehrenvoll  ist  es  für  Grauert,  ,  wenn    er   S.  257   in's 
Blaue     die    Vermnthnng    ausspricht,    nnsere    Ansicht    sei 
durch  einige  missverstandene  Aeusscrnngen  K^iebuhr's  ver- 
anlasst worden.     Ja,  er   geht  so   weit,    zu   behaupten,    es 
sei  unwahr,     was  wir  aus  seinen  Vorlesungen    angeführt, 
3iiebnhr  habe  die  Sylben  gezählt,  und  er   hüllt   sich  auf 
vornehme   Weise  in  seine    nähere   Bekanntschaft  mit  dem 
grossen  Manne.      Wenn  Grauert  weiss,    wie  Niebuhr  die 
"Verse  mass,  oder  beweisen  kann,  er  habe  nicht  die  Syl- 
ben  gezählt,    so  thue   er  es;    bis  er  dieses   gethan,    kön^ 
nen  wir  eine  solche   Verdächtigung    nur  unbesonnen  nen- 
nen.    Oder    soll   etwa    die    Meinung    Niebnhr's    hierübei 
ebenso    in    zweifelhaftem    Dunkel    bleiben,    wie    das    von 
Aiebuhr  versprochene  Kapitel  des  Charisius?     Es  ist  ein 
Unrecht    gegen    Niebuhr    selbst,    dass    man    dieses    nicht 
langst  herausgegeben.     Hat  denn  Niemand  davon  Kundel 
Für  Grauert    führen    wir    hier   die    Worte  Jiiiebuhr's  aus 
seinen  Vorlesungen  über   römische  Geschichte  an:     „Die 
römischen    numeri    werden    gezählt,     die    Sjlben    werden 
nicht  gemessen,    es  kommt  darauf  an,     dass  sie  eine  be- 
stimmte Anzahl  Takte    hatten.       Der    durchgehende  Cha- 
rakter des  römischen  STlbeiimasses    ist,     dass    der    ganze 
Vers  aus  vier  Füssen    besteht,     aus  Bakchien    mit  Spon- 
dcen.       Diese    Verse    sind    nun    verschieden    ausgebildet; 
der    Regel    nach  "sind    sie    sehr    in    einander    gemischt." 
Wird  Grauert  die  Keckheit  haben,    dieses   ahsuläugaen. 


oder  wird  ihn  dieses  zu  grösserer  Vorsicht  veranlassen? 
Uebrigens  waren  uns  diese  Aeusserungen  noch  ganz  un- 
bekannt, als  unsere   Schrift  schon  fertig  vorlag. 

Noch  über  ein  paar  Pnnkte  haben  wir  mit  Graucri 
zu  rechten.  Den  Vers  malum  dabnnt  Mctelli  Naevio 
poetae  nimmt  er  noch,  wie  es  scheint,  als  echt  an,  da 
er  doch  offenbar  später  ist,  wohl  als  Schema  fabricirt. 
Wir  müssen  Grauert  nocTi  einmal  auf  Zumpt  zu  den  Ver- 
rinae -verweisen.  S.  266  f-  wird  gesagt,  es  sei  im  ersten 
Verse  der  Grabinschrift  des  Nävius  die.  alte  Lesart  zu- 
rückzurufen. Das  hatten  wir  schon  längst  gethan,  wir 
wissen  augenblicklich  nicht,  ob  schon  Stieglitz  vor  uns. 
Vgl.  p.  64.  Dass  aber  V.  4.  R-omai  zu  lesen  sei,  glau- 
ben wir  nicht,  da  die  Gen.  auf  ae  der  Zeit  des  Nävinu 
nicht  abzusprechen  sind.  Wie  Grauert  nach  seinen  Iktea 
den  Vers  gelesen  habe,  sehen  wir  nicht  ein;  er  liest: 
Obliti  sunt  Roma!  loquier  Latina  lingna.  Hai  etwa  der 
zweite  Theil  ebenfalls  eine  Anakruse?  üebrigens  konnte 
Grauert  aus  unserer  Schrift  lernen,  dass  die  besten 
Hdschr.  lingua  latina  lesen.  S.  277  wird  gelehrt,  Attins 
habe  ein  Gedicht  über  Priamus  gemacht  —  eine  Sache, 
die  fast  unmöglich,  besonders  wenn  man  den  Charakter 
des  Attius  kennt,  den  Grauert  S.  302  wohl  auffasst.  Bei 
Varro  wird  angeführt:  in  carmine  Priami ;  Grauert  über- 
sah, dass  apud   Aitium  interpolirten  Hdschr.  angehört  

aber  Vorsicht  scheint  Grauert's  Sache  nicht  zu  sein.    Ich 
vermuthete,     es    habe    dort    gestanden:    in    carmine    belli 
Poenici,  und  durch  den   Ausfall    von    belli   sei   Poenici   in 
Priami    corrnmpirt    worden.        Ob    das    so    hart   sei,     als 
Grauert  meint,   der  darüber  die  Hände  zusammenschlägt, 
überlassen  wir  Anderen    zur  Entscheidung,    räumen   aber 
des  Attius  Carmen  Priami  gern  Grauert  und  seinen  Frenn- 
<!en  ein.      Aufgewärmt    werden    auch  S.  278    wieder  die 
seinsollenden  Satnrnii  aus    des    Varro  Eumenides.     Diese 
sind    von    mir  p.  73    ohne    allen    Zweifel    mit    Recht    al« 
Prosa  bezeichnet  worden.      Anderes  Sonderbare,  wie  dass 
nach  S.   285  Ennius  virgines  als  Daktylus  gebraucht  habe 
—   sicher  las  er  virgines  als  Spondeus  —   übergehen  wir, 
da    wir    die    Jämmerlichkeit    des    neuesten    Vertheidiger» 
des  metrum  Saturnium  genugsam  in's  Licht  gesetzt.     Die 
Moral    mag    er    sich    selbst    daraus  ziehen!      AVir   hoffen, 
dass    auch   Andere    sich    über    die  altrömiscben   Verse   er- 
klären,      nngeblendet     durch     das     gewöhnliche     Vorur- 
theil.      Mein    Freund    Lersck     wird     nächstens    in    einer 
besondern    Abhandlung,     die     über    die    inscitia    veterum 
grammaticoruiu  sich  weiter  verbreiten  soll ,  Einzelnes  ans- 
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aoll,  daä9  «Trei  iMahnungeii,  die  an  ilcn  Maiin  ,  ilcr  eine 
Frau  in  der  Kirche  und  an  heiligen  Or(en  verfi'ihren 
will,  erlassen  sind  rom  Ehemann,  weiteren  Beweis  über« 
flüssig  machen. 

ßaaiXsia  =  Majestät.  Ein  sehr  gcHühnlicher 
Ausdruck  in  den  griechische»  Consiituiioiipn  der  Kaiser 
ist  ;;  ßaotAfla  rucor,  z.  B.  Leo  Nov.  XL^'III.  LI.,  vgl. 
Juslinian.  Nov.  XXX  prooem.  XLII  proocni.  Rc.sil.  IX, 
1,  34.  Es  gibt  eine  Mciig'p  ähnlicher,  zum  Thcil  pom- 
nfiser  Titel,  die  sich  dio  Kaiser  selbst  heileren,  wie  jj 
ßaoih.iuji  riJ^i;,  tu  ijÜts^ov  y.ouTu;,  ij  ijuire^a 
riUOüTr]^  und  yah^voriig  u.  a. 

(i £ ßaitij  Tr,i  z=  der  Bürge,  vgl.  Contius  (ed.  Paris. 
1.^76.)  zu  Nov.  IV.  c.  ?. ,  wo  Haloander  es  unpassend 
übersetzt  secundus  auctor  und  Glossar.  Juliaui  s.  v.  con- 
firniator. 

yuvil'i.  In  Stcphani  Thes.  ist  nur  unvollständig 
angedeutet,  dass  'i'OV£ii  über  die  Aeltern  hinaus  auch 
von  ilen  ^'orältern  gebrauclit  wird.  Nach  einem  sehr 
gewöhnlichen  Sprachgcl'rauch  ist  yovst^  in  den  byzanti- 
nischen Rechtsqucllen  die  Bezciclinung  der  AscenderJen^ 
wie  in  den  lateinischen  Rcrhtsijuellen  parenies  *) ,  '•  B. 
Juslinian.  Nov.  CX^'il.  c.  1.  pr.  f^iijrgi  xai  fiäu^ri  xal 
TOii  üt.t.OK;  yovEvai.  Nov.  CXVIII.  c.  2=  El  roivvv 
6  T£i.evTi'jOai  y.UTKjvrag  unv  ur,  v.aTokiitoi  xlir^ovo- 
ftovi,  -xaziio  8h  v;  itijrtjo  rj  ahXoi  yovsig  avrcij  trci' 
Ci'jOOuOl,  und  in  derselben  Novelle  c.  3  pr.  steht  selbst 
rrctreoli  in   dieser  allgemeinen  Bedeutung, 

S  £y-  uvo\.  Im  Thesaurus  werden  zwar  JustiniWf. 
Nov.  XLIII.  c.  1.  LIX.  c.  2.  citirt,  aber  die  Bedeutung 
ist  nicht  angegeben,  welche  ilie  ÖEXavoi  hier  haben, 
Oller,  was  noch  schlimmer  ist,  sie  scheinen  an  diesen 
Stellen  als  Lictoren  genoinoien  werden  zu  sollen.  Das 
ist  grundfalsch.  .\n  der  ersten  Stelle  steht  dexaicSv 
ijroi  ki/.rt/.agiuiv  und  in  dem  Prooem.  derselben  No- 
velle t.£y,Tty.aoiv)v  ijTOl  ' öl/uvojv.  Es  sind  demnach, 
wie  auch  ans  den.  Zusammenhang  erhellt  (mit  den  Kir- 
chen in  Verbindung  stehende)  Leichentrüger,  und  zwar 
wohl  Vorsteher  von  je  zehn  derselben;  vgl.  die  Ausleger 
zu  den  genannten  Stellen  der  Novellen  und  Dirksert  Man. 
g.    V.   (lecanus. 

SsanoTiia  =  dominium.  Zu  diesem  echt  juristi- 
schen und  an  unzähligen  Stellen  in  den  griechischen 
Rechtsqucilen  vorkommenden  Wort  ist  nicht  ein  einziger 
Beleg  aus  den  Rechtsqnellen  gegeben.  Es  ist  dieses 
Wort  sehr  hflnfig  in  Juslinian.  Nov.  II.  und  anderswo  im 
Gegensatz  von  ^otjoi^  (proprictas  opp.  ususfructus)  ge- 
braucht, ferner  in  der  Vorbindung  y.ard  8tOTiox£iav, 
y.a.xu  ÖEOTtoTCiav  löiav,  xard  SiOnoreiaq  köyov,  ei^ 
ököyj.roov  dia7tor£tan ,  Leo  Nov.  XXII.  vgl.  Reilz 
Glossar.   Tlienphil.  6.   r. 

'^  ;^  u  o  T/  .'  V  V)  als  verb.  neutr.  ist  nicht  bloss  publica 
persona  fun^or    z:z   7ro).lT£ijou(tl    fTheoph.    Paraphr.  I, 

*)  Feslut  s.  V.  piiens.  .Schrailer  ad  Inst.  I,  12.  pr.  11,  18. 
5.  I  IV,  18.  5-  6.  Dirkscn  Man.  s.  v.  parcns.  —  Ebenso 
ist  libeii  hanlig  In  den  Uecbtsqucllen  Bcieicbrinng  der 
Descendcnien ,  vergl    Uirksen  Mau.  s.  v 


20,  30f).)  sondern  auch:  in  publica  versor ^  ich  zeige 
mich  öffentlich,  2.  B.  Justinian.  Nov.  CLXI.^  c  1.  XC. 
c.  t).  wo  Hombergh  diesen  Gebrauch  bemerkte  und  den 
Unsinn  der  lersio  ^'ulg.  corrigirte,  vgl.  ßio  C'ass.  LIX, 
26  fin. 

S  layva'  l-tviv.  Si^ii  anderer  Citate  ans  den  b_v- 
zani.  Rechts^uellen  heisst  es:  „Ex  Basilic.  vol.  2,  p>  24. 
et  Harmeiiop.  1.  I.  tif.  4.  §.  63.  aflert  Ducang."  Abge- 
sehen von  dem  seltsamen  Ausdruck  ex  Basti,  vol.  2.  p.  24 
aff'ert,  ist  es  zu  tadeln,  dass  hier  und  an  anderen  Stel- 
len die  Basiliken  nur  nach  Band  und  Seitenzahl  der  Fa- 
broi'schen  Ausgabe  citirt,  nicht  Buch  und  Titel  (XII,  1, 
74.) .  angeführt  werden.  Wer  jetzt  die  Ausgabe 'Heim- 
bach's  gebraucht,  hat  Mühe,  das  obige  Citat  aufzufinden. 
Die  Stelle  nebst  dem  dazu  gehörigen  Scholion  passt  übri- 
gens sehr  gut  zur  Erklärung  von  öiayvirjuov£c,  das  Cita< 
aus  Harmenop.  ist  aber  unrichtig  *),  es  ist  da  der 
aiQSTOi  8iy.uaT}ji  (arbiter)  genannt.  Wichtig  ist  zur 
Erklärung  von  8iayvujj.i(X)V  Bnsil.  VII,  1,  14.  nieUst 
Scholion.,  verglichen  mit  Justinian.  Nov.  LXXXII.  c.  11. 
—  Unvollständig  sind  im  Thesaurus  auch  die  Artikel 
Sifiyvcofiig  und  öiayvüjariy.ai.,,  vgl.  Bethmann-Hollu>eg 
Civilprocess  I.  p.  259. 

8 idi^evktg.  Sehr  kurz  wird  im  Thesaurus  bemerkt, 
dass  StuQ£v£i<;  mit  ydfiov  verbunden  sich  finde,  und  aU 
Bedeutung  dieser  Verbindune;  angegeben:  „Divortium, 
repudinm,  discidium."  Jedenfalls  hatte  discidium  vorau- 
stehea  sollen ,  denn  dieses  lateinische  W^ort  wird  wie 
öld^Svqig  allgemein  von  Auflosung  der  Ehe  (auch  der 
durch  den  Tod)  gebraucht,  divortium  und  repudinm  sind 
nur  specif s  der  ötahvotti  oder  8la^£i'^£Ci  yauov ,  vgl. 
Hombergh  zu  Nov.  XXIL  c.  20.  §.  1. 
(Beschluss  folgt.) 


Personal-CHronik  uüd  Miscellen. 

Berlin.  Bei  dem  diessjährigen  Krönungs-  und  Ordensfeste 
wurden  dccorirt  mit  dem  rothcn  .\dlerorden  2.  Classe  mit 
EicbeaUub:  von  Savigny,  Geh.  Oberrevisioiisrath  und  Pro- 
fessor zu  Berlin;  ohne  Eichenlaub:  Dr.  Osann,  Geh.  Medi- 
cinalralh  und  Piol'essor  zu  Berlin;  Di-.Karl  Bitter,  Professor 
zu  Berlin  —  mit  dem  r.otlienAdlerordcn  dritter  Ciasse  mit  der 
Schleife:  Dr.  Kombcrg,  Professor  zu  Berlin  —  mit  dem  rothen 
Adleroiilcn  vierter  Classe:  Dr.  Gustav  Bischof,  Professor  zu 
Bonn;  Dr.  Middeldorpf,  Gonsistoiialratb  und  Professor  zu 
Berlin;  Dr.  Ranke,  Professor  zu  Berlin;  Dr.  Rhesa,  Con- 
sistorialratli  und  Professor  zu  Kunigsberg;  Dr.  Schlemra,  Pro- 
fessor zu  Berlin;  Dr.  Schlüter,  Professor  an  der  Akademie  zu 
Münster;  Dr. Schümann,  Bibliothekar  und  Professor  zu  Greifi- 
wald;  Dr.  Thilo,  Consisforialiatli  und  Professor  zu  Halle; 
Dr.  Tölkcn,  Professor  in  Berlin. 

Rom.  Am  29.  December  ist  im  50.  Jalire  der  Advocat 
Antonio  Nibby,  Professor  der  Alterthnmskiinde.  Hellenist  der 
\'alican- Bibliothek  und  Mitglied  vieler  gelebrlcn  Institute,  ge- 
storben. Rom  verliert  in  ihm  seinen  ersten  .\rchaolojen.  Sein 
auf  1840  angezeigtes  neues  Werk:  »Bcscbrcibung  der  Stadt 
Rom«,  wird  nun  unvollendet  bleiben,  wenn  nicht  alle  Materia- 
lien zu  dessen  Fortsetzung  vorhanden  sind. 

*)  In  lieitz  Glossar.  Theoph.  ist  dieselbe  Unrichtigkeit. 
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Heincrkung'cn  über  die  neue   Pariser  Ausgabe  des 

Tlicsaunis  Graecae   linguae   ab  Henrico 

Slephano    COiifectus. 

(Beschl  uss.) 

8taiTl]ri]q.  Am  Emle  dieses  Artikels  findet  sich 
aas  du  Gange  Glossar,  gr.  diese  Noiiz  entnoiiimen:  ,, Justin. 
Nov.  82.  c.  3.  5  cet.  öfroi  öiaiTtjToi,  Dati  a  prinri|)c 
arLitri,  in  ßasilic.  9."  Zur  Abwechselung  ist  Iiicr  ein- 
mal ein  Buch  der  Basil.  citiit;  dass  es  dem  Bearbeiter 
dieses  Artikels,  der  dem  du  Cange  hier  nachgeschrieben, 
hätte  gefallen  mögen,  das  neunte  Buch  der  Basil.  durch- 
zusehen, um  ein  brauchbares  Citat  zu  geben,  ist  gewiss 
kein  unbilliger  AVunsch.  Zur  Krklarung  der  SiaiTIliai 
in  den  byzantinischen  Rechtsqnellen  ist  in  den  unvollstän- 
dig m-itgetheilten  AVorten  des  du  Gange  Nichts  enthalten, 
dieser  stellt  aber  in  seinem  Glossar,  gr.  richtig  als  Er- 
klärung voran:  judex  pedaneus.  Die  in  Nov.  LXXXII. 
genannten  Stanijzal  sind  eben  judices  pedanei ,  vgl. 
Cujac.  expos.  Nov.  zu  dieser  Novelle  und  Bethman/t- 
Hollweg  Civilprocess  I.  p.   136  f. 

d/a).ak£iv.  „Interlot/ui  in  Basilicis  lib.  I.  p.  521. 
Dncang."  Wiederum  ein  dem  du  Cnnge  nachgeschrie- 
benes unrichtiges  Citat.  Die  Stelle  steht  Basil.  IX,  3, 
98.  (Vol.  I.  p.  521.  ed.  Fabrot).  SiakaXaiv  findet  sich 
auch  yiov.  CXXVI.  praef.  Basil.  IX,  l,  27.  und  das 
Subst.  öiakaXta  =  interlocutio  Nov.  CXII.  c.  2.  CXXVI. 
c.  |.  Basil.  XXI,  1,39.  Ueber  die  Bedeutung  vgl. 
Bethmann-  HoUiceg  a.  a.  O.  p.  255. 

S/a  fiaQTV  Qia  =^  denunciatio  hat  in  den  byzant. 
Rcchtsquellen  eine  ganz  andere  Bedeutung,  als  im  alten 
attischen  Recht,  vgl.  Hombcrgk  zu  Nov.  I.  c.  2.  'S.  1. 
(p.    19.   not.  93.) 

didaaxakisföv  zrz  libellus  supplex  im  Proccss. 
Nov.  CXIX.  c.  5,  wo  gleich  darauf  Xi'ßeXXog  dafür  ge- 
braucht wird.  In  derselben  Bedeutung  steht  SiöaOXakia, 
vgl.   Hovibergk  zu  der  angef.  JVo». 

8  iSvkvTOVV.  Dieses  Verbnm  findet  sich  in  Jusli- 
nian.  Nov.  CXXIII.  c.  22  fin.  in  der  Ausgabe  Scrimgers 
nnd  ebenfalls  in  den  in  der  Göttinger  Ausgabe  des  Corp. 
jur.  bezeichneten  Cod.  Meerm.  I.  et  II.  Aus  dem  No- 
vellentext  ist  das  Wort  in  die  Basil.  III,  1,  38.  gekom- 
men, und  Heimbach  hat  es  daselbst  ohne  Bemerkung  un- 
verändert aufgenommen.  Ebenfalls  ist  das  Verbum  aus 
der  Novelle  übergegangen  in  iJoannis^  Nomoc.  App.   19. 


(VoSUi  et-JerstclIi  biblioth.  cannn.  11.  p.  671).  Die  Lexika 
haben  dasselbe  nicht.  In  Stephani  Thes.  findet  sich  aber 
das  Substantiv  8t£vXvru)0tg  „dissolutio  ,  Gl.  Vox  nihili, 
,  fort,  ex  8takvTQ(x>ai<;  corrupta. "  Derselben  Ansicht 
scheint  Haloander  gewesen  zu  sein,  der  im  Novellentext 
öiakvTQUVV  hat  statt  StevkvTOVV.  Es  ist  dicss  gewiss 
eine  seiner  vielen  stillschweigenden  Aenderungen.  Ich 
glaube  nicht,  dass  das  Verbum  SisvXvtovv  als  eine  cor- 
ruptere  anzusehen ,  die  Composition  scheint  für  die  No- 
vellenstelle sehr  passend,  ei'kvrog  ist  leicht  und  schnell 
zu  lösen  ,  und  demnach  wäre  der  Sinn  iler  Stelle  :  „die 
Bischöfe,  wenn  sie  belangt  werden,  sind  nicht  genöthigt, 
üürgschaft  wegen  des  Proccsses  zu  leisten,  sollen  sich 
aber  bemühen,  sich  leicht  und  schnell  von  den  Aiischul- 
digungen   zu   befreien." 

syyvf^ivdCiiv  c.  accus,  z.  B.  tu^  eyxkiJTOix;  (ap- 
pellationes  exercere ,  appellare)  Justinian.  Nov.  L,  praef. 
Basil.  IX,  I  ,  5.  7.  (18.)  23.  (ed.  Heimb.  ,  Fabrot.  hat 
an  diesen  Stellen  ixyi'HvdL,eiv).  Häufiger  findet  sich  an 
solchen  Verbindungen  das  verb.  simplex  yvuvaC,Elv  z.  B, 
Bas.  IX,  1,  27.  39.  132.  Nov.  CXII.  c.  2- 

i'/.9  eosig  „Exeuiplaria  publici  census.  Scliol.  Juliaoi 
Antec,  in  Nov.  17.  c.  8:  rdc  y.akovfxivai  ixStoeii^ 
Ducang."  AVas  hat  sich  wohl  der  Herausgeber  bei  die- 
sem Citat  gedacht?  Julian,  in  seiner  Epitome  hat  das  in 
der  griechischen  Novelle  stehende  ex9ea£li  durch  expo- 
silio  übersetzt,  es  ist  von  Grund-  und  Steuer -Cataster 
die  Rede. 

iv.fxaQTVQia.,  rä.  ,,Testificationes  Bud.  e  Fand." 
Was  hat  Budeus  in  den  Pandekten  gefunden,  das  latei- 
nische Wort?  Das  ist  wohl  nicht  seine  Meinung,  son- 
dern, wie  so  häufig,  soll  diese  Angabe  bedeuten,  das 
griechische  Wort  finde  sich  in  einer  aus  den  Pandekten 
übersetzten  Basilikenstelle.  Die  Basilica  sind  ihm— die 
griechischen  Pandectae.  In  einem  Lexikon  des  neun- 
zehnten Jahrhunderts  sind  solche  Citate  keine  Zierden. 
Der  Singul.  eXf^aQTVQlov  findet  sich  übrigens  Nov.  CXV. 
e.  3.  §.  13:  £711  Srjjioaiov  ixfxagrv^iov,  der  Plural. 
Nov.  X.C.  c.  2.  (ed.  Scrimg.). 

E'/.fxaQTV gi a,  ■>],  ist  in  den  byzantinischen  Rechfs- 
quellen  nicht  bloss  Zeugnis»  eines  Altivesenden ,  wie  im 
attischen  Recht,  sondern  Zeugniss  im  Allgemeinen,  eine 
Urkunde  z.  B.  LXXIV.  c.  4.  §•   1.    XC.  c.  3. 

£ /iTl  6  V  }j  i^ia.  Hierzu  ist  im  neuen  Thesaurus  Eini- 
ges zusammengescharrt  aus  du  Gange  Glossar,  latin,   and 


139 


140 


jraec.  Zuerst  «ir«l  zur  Erkl<lriiiig  angeführt:  „Julian. 
Anteccssor.  r.  34:  Einpoiicmata  <liriniiis  ea  qaae  lal)orc  con- 
tralientis  in  agro  nicliorata  sunt,  atlde  c.  202."  üas 
AVort  contrnhentes  bei  Jnlian.  ist  nur  aus  dem  Zusam- 
menliaug  zu  verstehen,  und  die  Hinzufügung  von  c,  202. 
passle  «üliI  besser  in  einem  lateinischen,  als  in  einem 
griechischen  AViirterljiich.  Dieses  r.  2()2-  ist  ein  Auszag 
aus  .Vor.  LXIV,  in  der  sieh  eunovr,naT<l  findet.  Fer- 
ner hcisst  es:  „Harmenop.  3,  3,  12.  et  al.  citat  ideni  in 
(iloss.  gr,"  Bei  du  Cangc  ist  sehr  passend  Nor.  LXIV. 
r.  1.  nnd  CXX.  c.  7.  angeführt:  «arum  in  Steph.  Tües. 
der  Ilarmenopul.  vor  den  Novellen  bevorzugt  ist,  hat 
1<einen  Grund.  Das  aus  du  Cangc  gl.  gr.  ausgesclirie- 
hene  Citat  Harmenop.  3,  3-  ^.  12.  ist  nicht  einmal  rich- 
tig, es  muBS  heissen  Jll,  3,  7:  lojv  oiy.ciuiv  eunovi]- 
fxdxtov  xcü  ya/.ieoyruc'.CMV.  Endlich  lieisst  es:  „An- 
thent.  Coli.  2,  1,  7.  c.  3:  /]oi'~Kof.ievoig —  i/nTtovij/^ia.- 
TOjv  ä.TtuSoOiv."'  Dieses  »vnnderbare  Citat  ist  nichts 
Anderes,  als  Jnstinian.  Nov.  VII.  c.  3.  Im  liier  Au- 
thenticai-um  ist  diese  Novelle  Collatio  II.  tit.  1.  Der- 
gleichen Slissgriffe  und  Ungleichheiten  im  Citiren  ent- 
stehen aus  dem  ZusammenralTen  von  Citatcii,  ohne  die 
Quellen   zu   kennen   und  anzusehen. 

i^tTt  qÖO^  eo  iioi;  i)fxiQa  =  dies  iatalia.  Obgleich 
diess  ein  echt  juristischer  terminus  ist,  ist  doch  keine 
.Stelle  ans  den  Rerhtsquellen  angegeben,  vergl.  Aoü. 
CXIX.  c.  4.  (dazu  Hombergk  p.  784  not.  6-)  Parntitla 
%  9.  ad  Alhnn.  Srhol.  tit.  VII.  (Ileimbach  Anecd.  I. 
p.  90)  und  Äthan.  Schol.  X,  10-  (ibid.  p.  131).  Cra- 
mer'8    kleine    Schriften    p.    143'      Häufiger     ist    y.vfjia 

ivS oaiuov.  Nor,  LXXII.  c.  6:  iveroj  (ö/.vSv' 
jiiuiV)  To  TO)v  OVO  f^iijvujv  Y.air  enaarov  iro?  tidu- 
aifjuv  (tovto  ÜTlCQ  Ol  vöuot  laxainentor  y.akovoiv) 
vergl.  Eustath.  (jonai  XIV,  6.  (ed.  Zachariae).  Ucbcr 
die  Bedeutung  dieses  tvSuOtfxov  oder  laxamenlum  vergl. 
.Schneider  zur   Novcllenstelle. 

iiruKElc  =1  procurator.  Nov.  CXII.  c.  2.  CXXllI. 
c.  Q.  zzz  procuralor  Ulis,  Äthan.  Schol.  I,  2.  (Ileimb. 
Anecd.  I.  p.  6).  Bas.  XXI,  1,  39.^  vergl.  Schol.  Basil. 
II.  p.  615  (od.  Fabrot.).  Zu  iVTokr;  =  mandatuni  fehr 
icn  auch   Beispiele  aus  den   Rechtsqucllen. 

£  i;  (^)  II  o  0  Ic.  zz  caulio  juratoria.  Beispiele  ans  den 
Rechtsqiifllcn  fehlen.  Theophili  I'araphr.  IV,  I),  2!).S: 
,. juratoria  cautio  TOt''T£0Tlv  il^viftoaia."'  Nov.  CXXXIV. 
c.  9.  Dafür  steht  JVo».  CXII.  c.  2  pr. :  ivujuorog  üiio- 
iM'jla. 

£  ^iÜTCp  o  ixa,  ra,  „Parapherna  dona,  in  Pand.: 
Euy  TU  i^üjngoiy.tt  t);c  yi'va/xog  üvi)o  fianavijojj." 
AVicdcrnm  ein  unverständliches,  unnützes  Citat.  eiuj- 
rtQoiv.a  findet  sich  unter  Anderem  Leo.  Nov.  XXXII. 
ßasil.  XXIX,  1,  5.  U,  40.  Bisweilen  ist  nQayfiara 
hinzugefügt  Basil.  XXIX,  ,5,  38. 

deiuOiv  =r:  ab  hnperatore.  Nov.  LXXXII.  c.  9. 
Ebenso  im  lateinischen  divinitus.  I.  13.  C.  de  proximis 
•acris  «crin.  (12,  1'.).).  So  heisst  ein  kaiserliches  Gesetz 
ihioq  vÖiuk;  z.  B.  Sov.  CV.  c.  1.  Vgl.  Diiksen  Man. 
s.  V.  liivinus.  Ulan  kann  damit  £ia£ßi;q  vergleichen,  wel- 
ches   Adjcctiv    auch    für    dio    kaiserliche   Person    nnd   ihr 


Gehöriges  oder  von  ihr  Ausgehendes  gebraucht  wird,  vgl. 
Heimbach  Anecd.   Tom.  I.  p.   Vlll.   not.  4. 

9eioq  z=  Vater-  und  Mutter- Bruder  ,  9  £ /a  :=  Va- 
ter- nnd  Blnttcr-.Sch>vester.  Hierzu  sind  die  Rechtsquel- 
len nicht  berücksichtigt.  Nov.  CXXXVII.  c.  1.  CXVIII. 
c.  3.,  Jnstinian.  Inst.  III,  6.  ^.  3.  (dazu  ÄicArrtrfe;'), 
Reitz  Glossar.  Theoph.  s.  r. ,  Ortloff  Justinian's  neue 
A^erorilnungen   über  die   Intestaterbfolge   p.  49.   not.   03- 

t'oÖTiiTTOv,  TO  :^  exemplar.  TAcop/j.  Paraphr.  II, 
10,  257:  noX'kd  lüiv  S/ai^Ky.wv  ioÖTvna.  Nicht  sel- 
ten kommt  am  Schluss  der  Novellen  vor,  dass  Absrhrif« 
ten  (i'oOTt'TTa)  der  Gesetze  an  verschiedene  Beamte  ver- 
breitet seien,  z.  B.  Nov.  VI.  epil.  XIV.  epil.  Vgl.  Hom- 
bergk  zu  Nov.  XVII.  c.    16. 

Diese  Belege  scheinen  mir  hinlringlich  zu  beweisen, 
wie  wenig  der  Sprachgebrauch  der  byzantinischen  Rechts- 
qnellen  auch  in  der  neuen  Ausgabe  von  Stephani  The- 
saurus berücksichtigt  ist,  und  welche  Fehler  und  31ängei 
sich  in  dieser  Beziehung  in  dem  sonst  so  grossartigeu 
Werke  finden.  Es  ist  diese  Thatsache  um  so  schlimmer, 
da  anch  die  sonstigen  lexikalischen  Hü!fsmi((el  für  diese 
Quellen  sehr  unzulänglich  sind.  Ein  Jurist^  der  den 
Wülen  hat,  sich  über  einen  bestimmten  Sprachgebrauch 
seiner  griechischen  Quellen  zu  orieijtiren  ,  wird  sehr  oft 
in  grosse  Verlegenheit  kommen  und  Missgriffen  ausge- 
setzt sein.  Ich  will  einen  Fall  anführen,  der  diess  zur 
Genüge  darfliut  nnd  der  wohl  schwerlich  vorgekommen 
wäre,  wenn  unsere  griechischen  Lexika  in  einem  besse- 
ren Zustande   w.'iren. 

In  Justinian's  Nov.  CXV.  c.  3.  §•  13.  wird  bestimmt, 
wie  das  Vermögen  dessen,  den  seine  Kinder  aus  Nach- 
lässigkeit und  Unachtsamkeit  in  feindlicher  Gefangen- 
sclu-ift  haben  sterben  lassen,  der  Kirche  zufallen  soll 
und  zwar  ry  iy.y.Xijoi'n  Tijg  TCoKsajg,  ei;  iji;  vjgfitjTac, 
und  dasselbe  wird  gleich  darauf  von  den  sonstigen  In- 
testaterben festgesetzt  mit  dem  Zusatz  Tais  £y.y.}.ljoiai^ 
Tuiv  TVuL£v)v ,  ii  ViV  (jjQflljVrai.  In  der  A'ersio  XnX- 
gata  sind  diese  Worte  übersetzt:  ecclcsiae  civitatis  ex 
qua  orititr  und  crclesiis  civitatum  ex  quibus  orti  sunt, 
und  anch  Julian,  const.  107.  c.  373.  hat  den  Ausdruck 
oriundus  cut.  IMan  nahm  daher  bis  auf  die  neueste  Zeit 
an,  dass  die  Kirche  des  Geburtsorls  gemeint  sei,  allein 
A.  von  Huchbollz  sucht  in  seinen  Juristischen  Abhand- 
lungen p.  I3S  sq.  not.  30.  zu  beweisen,  dass  es  die 
Kirche  des  Orts  sei,  von  wo  der  Verstorbene  iti's  Feld 
zog.  .Sein  Hauptargnment  ist  ein  philologisches,  näm- 
lirli:  ,,u  o  tiao^  C-l  heisst  niemals  »«sei."  II.  Schnei- 
der stimmt  Bnchhollz  bei  in  der  Anmerkung  zur  genann- 
ten Novellell^(olle  ♦),  .allein  zu  Nov.  CXXXIV.  c.  4. 
widerruft  rr  seine  Beistimnuing ,  da  er  eingesehen,  dass 
an  einigen  Stellen  der  Novellen  V)(jft>jTUL  nicht  anders 
als  oriundus  est  genommen  werden  kann  (nämlich  Nov. 
CXXXIV.  c.  4.  CLVII.  praef).  Dieser  Gelehrte  setzt 
aber  hinzu,  dass  ooiiäo^ai  hei  den  griechischen  Classi-. 
kern  die  Beileutung  geboren  werden  nicht  habe.  Buch- 
holtz  hat  sich  indess  durch  Schneider's  gewichtigen  Grund 
nicht  überzeugen    lassen,     sondern    wieilerholt    seine   An- 


■")  D.1S  Coiims  iuris  civilis  iii's  Deiilsclio  übcrsclzl,  Bd.  Vlh 
p.  537,  nut.   12. 
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sieht  III  der  Reccnsion  vou  Puclita's  Lehrbuch  der  Pan- 
ilfkteii  (Hall,  allgem.  Literaturzeituiig  1839-  Ergzfslil. 
n.  (i3.  |).  ,')03  s(].).  Da  der  fragliche  Ausdruck  an  iiieh- 
rcrcii  Stellen  der  Novellen  von  AVichtigkcil  ist,  so  ver- 
dient er  Holil  eine  philologische  Prüfung.  Polijb.  V,  \0'2. 
lesen  »vir:  f^  oty.iag  öof^iujfievov  zoiai'TiJi.  XXXII,  9: 
Ti)v  d'  o'iy.iav  uv  (pao'i  toioPtov  Cijriii'  n^uararip', 
it  r;<;  6(jfiujfiat.  XXXII,  10:  Toiq  ix  rai'Tiji  T>]i 
o/'xi(K  ooiiujiuvoiq.  Demosth.  de  Ilalones.  p.  78,  13. 
(ed.  Rciske):  TIQmtov  fth  ä^liiiv  'Ai^l]  vui  o  i>  q  övTU^ 
nous  xov  ix  HtkXijQ  ö  !J  iivi  fi  SV  ov.  Ebenso  Le- 
«oisend  sind  Dio  C.  XLI,  57  und  5S.  Josephi  Arcliacol. 
Juil.  \ ,  5.  §.  I.  und  Suidas  sagt  ÜQf.w')fi£voq  —  Xiye- 
rnc  xai  6  ye  v  sakoyo  v  fisvo  g.  An  diesen  Stellen 
kann  das  Verbuin  nur  in  der  von  Uuchholfz  verdammten 
Bedeutung  genommen  werden,  und  es  fällt  damit  auch  die 
Bemerkung  Schneider's,  dass  dasselbe  bei  den  griechi- 
sriien  Classikcrn  nicht  in  der  Bedeutung  vorkomme. 
Ganz  unzH'cifclhaft  ist  ferner  diese  Bedeutung  an  mehre- 
ren Stellen  von  Justinian's  Novellen.  Nov.  CLVII.  praef. 
und  c.  1.  (s.  Schneider),  vgl.  Äthan.  Srhol.  XVIII,  (>. 
(Heimb.  Anecd.  I.  p.  167).  Nov.  LXXXIX.  c.  2.  g.  2. 
und  g.  3.  Vgl.  Alhan.  Schol.  XI,  4.  (ibid.  1.  p.  138) 
Parat,  g.  5.  ad  Äthan.  Schol.  tit.  VIII.  (ibid.  I.  p.  96). 
Nov.  CXXXIV.  c.  4  (s.  Schneider).  AVenn  aber  dieser 
Sprachgebrauch  für  die  Novellen  feststeht,  so  ist  es  rath- 
sam ,  denselben  überall  anzunehmen,  wo  die  Natur  der 
Sache  ihn  empfiehlt,  wie  an  der  Stelle,  von  der  wir 
ausgegangen,  da  hier,  wie  Schneider  richtig  bemerkt, 
sich  nicht  einsehen  iässt,  wie  gerade  die  Kirche  des 
Orts,  aus  welchem  der  Soldat  in's  Feld  zog,  die  letzte 
Garnison,  dazu  gekommen  sei,  seinen  Narhlass  zu  er- 
lialten.  Wenn  auch  in  einigen  ähnlichen  Fallen,  wie  B. 
anführt,  nicht  der  Geburtsort,  sondern  das  Domiril  ge- 
nannt ist,  so  beweis't  diess  Nichts  für  ihn,  der  Kaiser 
konnte  es  für  gut  linden,  gerade  bei  dem  Soldaten,  des- 
sen Domiril  ungewiss  ist,  den  Geburtsort  zu  nennen,  um 
sich  nicht  den  Fehler  der  Unbestimmtheit  zu  Schulden 
kommen  zu  lassen.  E.   Oseniriiggen. 


Schölten  zu  Q.  Horatius  Flaccus.  Erstes  Heft.  Womit 
zur  Feier  des  innfzigjahrigen  Anitsjubilauins  des 
Herrn  Professor  Kries  alle  Gönner,  Freunde  und 
ehemalige  Schüler  des  Jubelgreises  —  ehrerliietigst 
einladet  Dr.  Gottfried  Seeiode^  Direct.  des  Gvmnas. 
llliistr.  und  H.  S.  Consistorialrath.  Gotha,  Engel- 
hard-Rejher,  1839.     26  S.  4. 

Wenn  die  Aintsjubiläen  verdienter  akademischer  Leh- 
rer und  Schulmänner  für  den  Landesherrn,  für  die  Be- 
hörden, Collegen  ,  Schüler  und  Freunde  iler  Jubelgreise 
eine  willkommene  Gelegenheit  sind,  langjährige,  treue 
Dienste  oder  ein  nnerinüdetes  Wirken  mit  gebührender 
Anerkennung  zu  belohnen,  so  sind  sie  auch  für  die  Wis- 


*)  Auch  bei  Epiphanius  ailv.  Siaer.  p.  829  (cd.  Petav.)  sind 
die  Wolle:  nuioi  (Pboliniis)  3i  oiq/iUto  U7t6  SiQiii'nv  von 
l'etavius  übersftzt:  hie  oritindus  Siiniio,  allein  \\u\\\ 
«cIuvciügU  richtig. 


scaschaft  immer  crspriesslich  und  bedeutciul.  Das  Jubi- 
läum des  Hürdigen  Kries,  eines  IMathematikers  aus  jener 
früheren  Zeit  ,  die  auch  hunianistisebe  und  andere  Slu- 
ilion  zur  Zierde  eines  IMatliemalikers  für  iiotlnvendig  hielt 
und  der  fernen  Ahgeselilosseiibeit  einer  bloss  mathcmati- 
seheu  Gelehrtheit  durchaus  eiiifreindct  war,  hat  nicht 
allein  zwei  tliätigen  und  goaehteteu  Siliriftstellorn  zu 
Gotha  Veranlassung  zu  zwei  interessanten  Sehnftchcn  ge- 
geben,  *)  sondern  ist  auch  Hrn.  Seeiode  zu  einer  amt- 
lichen Schrift  eine  äussere  Veranlassung  geworden.  Nun 
ist  man  es  zwar  gewohnt,  seit  zwanzig  Jahren  den  Na- 
men dieses  würdigen  Gelelirten  und  eifrigen  Schulmannes 
an  der  Spitze  aller  journalistischen  Unfernehmnngen  für 
das  Schul-  und  üiiterrirhfswesen  zu  sehen,  und  das  mit 
einer  Aufopferung  an  Zeit,  fllühe  und  Geld,  die  noch 
immer  nicht  genug  gewürdigt  ist,  aber  eben  diese  Be- 
schäftigung und  daneben  die  emsige  Tliätigkeit  in  seinen 
Schulämtern  zu  Ilildesheiin,  Coburg  und  Gotha  haben 
ihm  nie  gestattet,  eigene  literarische  Arbeiteu  von  grös- 
serem Umfange  zu  unternehmen.  Um  so  angenehmer 
war  es  uns,  die  vorliegende  Schrift  zn  erhalten,  die  unter 
einem  bescheidenen  Titel  grosse  Gelehrsamkeit  und  eine 
fast  überreiche  Belesenheit  enthält  —  Beweis  genug,  wie 
flcissig  der  Verf.  neben  seinen  zeitraubenden  Geschäften 
gelesen,   verglichen   und   excerpirf  hat. 

Herr  Seebode  behandelt  in  diesem  Programme  die 
Ilorazische  Stelle  Satir.  I.  6.  104  —  lü9.  und  besonders 
die  drei   Verse  : 

Obiiciet  nemo  sordes  mihi,  quas  tibi,  Tilli, 
Cum  Tiburte  via  praetorem  quinque  sequuntur 
Te  pueri  lasanum  portantes  oenophoriimque. 
Im  Allgemeinen  war  es  ihm  besonders  um  die  Widerle- 
gung der  gegebenen  Ansicht  über  das  Wort  lasanum  zu 
thun,  an  der  schon  Turnebus,  Torrentius  und  nach  ihnen 
namentlich  französische  Herausgeber  und  üebersetzer  ge- 
rechten Anstoss  genommen  hatten.  Es  wird  nun  zuerst 
gezeigt,  dass  Horatius  seine  Lage  insbesondere  darum 
preiset,  weil  er  unabhängig,  ohne  Anstoss  uml  nach  Laune  ' 
leben  konnte.  So  bedürfe  es  nicht  eines  grösseren  Ver- 
mögens (maior  res  v.  100.),  um  coniites  mit  sich  zu 
führen  (v.  102.)  und  calones,  cabnlli,  pelorrita  (v.  103-  104-) 
halten  zu  können.  So  sei  es  ihm,  als  einfachem  und 
anspruchslosem  Privatmanne,  vergönnt,  uiibcaelitet  und 
ohne  sich  lächerlich  zu  machen  curla  ire  viulu,  Mantica 
cui  lumhos  onere  ulcerel  alque  etjues  armos  (v.  105.  106)- 
Wenn  aber  ein  ehrgeiziger  Mann,  wie  Tillius,  der,  ob- 
schon  ein  libertinus  und  ohne  das  geringste  Vermögen, 
sich  in  den  Senat  gedrangt  und  zur  Prätiir  sich  empor- 
gearbeitet habe,  auf  dieselbe  einlache  AVeise  reisen  iiollte, 
so  treffe  ihn  mit  Recht  jener  Tadel  und  A'orwurf.  Ollen- 
bar entsprechen  sich  7nantica,  welche  des  Horatius  Reise- 
bedarf enthält,  nud  lasanum  oenophoruvique,    welche  Ge- 

*)  t.  Viro  illiishi  Fiidcrico  Kiiesio  —  splcnmia  scniisaecic- 
laiia  fujstis  ominibus  cclcbianli  ,  ficlo  per  (juinquaginta 
annos  aiiiico.  pic  giatiilaliir  Fiidcriciis  Jacobs,  civis 
Golhaniis.  Golhac ,"  Ij p.  Bckker.  ,  iSi9.  8.  fü.  Gr.). 
2.  Erinnerungen  an  d.ns  Jahr  1789.  Kin  SenJschreibcn 
an  Hrn.  Prof.  Fr.  Kries  7,iir  Feier  seiner  fiinfzigjälirigcn 
Amisriihning  am  2.  Nov.  1830,  \on  Christ.  Fcrdiii.  Schutze.  ' 
Gotha,  Glaser,   t839.    8.    (6  Gr.). 
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gcnsiaiide   hier  al.sirlillirli  licrvorgcholien   werden.     Tillius 
hatte     sciiirr      Grlmrt      iiacli     keine     gas<freuii<ls(liaftlulie 
"IVrliiiKlu"'"-!!,    auf    iirlclic   er    tvalireiid   seiner   Reise    An- 
spriirli   niai  lieii   konnte.       Seine   iMittellosigkeit  veranlasste 
ihn,  die   diversoria  zu   meiden:   er  nalim  da«  aus  eigenen 
^'nrr/ithen   gefüllte    oenopliorum    mit,    um    niiht    von   dem 
caupo  riniirius  seinen  Bedarf  an  Iheuerem  und  noeli  dazu 
vcrl.'ilsclitem    Weine   erhandeln   zu   müssen:   und,   um   niilit 
von   dem   betriigerisriien  caupo    oder    aus   <len  popinis   für 
sirli     und    seine    S<  lavenliegleitung     die    .Speise    tlieuer   zu 
erkaufen,   so    belastet   er   auch   u\it   dem    Korhgcsrliirr   und 
Zubeliiir   seine   Diener.       Diess    letztere     wird    alier   diirrh 
lasnniim    lezeirlinet.       Eine    ausfiilirliihe   Stellensamnilung 
und   Inlersuvliung  (S.    KK   VI  ■)   zeigt,     ilass  lasnnum   liier 
diese   Bedentuiig   lialie   und    dass  diess  Wort   bisher   falsrh- 
li(h  als  „>ailitrreschirr"   genommen   worden   ist,   «ogegen 
die  »ou  Hrn.   Seebude    gegebene  Erklärung    einen    durch- 
aus  genügenden   -Sinn   darbetet.       Ebenso    deutlirh    hat  er 
aurli   bewiesen,    dass    ijuinqiie   pueri   nicht  fünf  Sciaven 
«arcn    (so    vieler    bedurfte    es    auch    gar  nicht  zur   Fort- 
srhalTung     des    sehr     einfai  heu    Reisegepäckes),     sondern 
dass   hierunter  nur    ein  paar,     wenige,     mehrere    zu   ver- 
stehen   sind,     «ie    der   .Sprachgebrauch    in   sprnchvv/irtlich 
geuordenrn     Redensarten     hinl.'iiiglich     beweiset.        lieber 
diese   IJedeiituiig   der   Wörter   tres,     quinque    und    Septem, 
sowie     über    den     Gebrauch     der     ungradeii    Zahlen    über- 
liaupt   bei   den   Griechen,     Lateinern    und  Orientalen    hat 
der   Hr.   ^'erf.   eine    von    grosser  Erudition    zeugende  Ab- 
handlung auf  S.    11  —  14  geliefert,  deren  Reichhaltigkeit 
aber   keinen   Auszug  znlässt.       Ref.    will    nur    noch    erin- 
nern,  dass   in   unseren   deutschen   Rechten  und    Verfassun- 
gen   diese     ungradeii   Zahlen   ebenfalls   häufig   in    gewissen 
Verhältnissen     vorkoninien ,     so    die    sieben   Falirlelien     in 
jedem     Nationallierziigtliuine    Deutsrhlanils    ( s.    Oltn  Fri- 
singens.  de  rebus   Frideric.   I.   Lib.   'J.   cap.  .'J2.),  die  sie- 
ben Zehnten    im   »bern   Wallis  (s.    Zschokke's  Schweizer. 
Gesch.  S.   IM))   und    in    niiilern   Beziehungen:     vgl.    Gaupp 
in   der  Allgem.  Literat.  Zeil.  ISi'i.  AV.  165-  und   Grimm's 
deutsch.   Kechtsalterth.   S.  21.'}  —  2I.'>.      lieber  die  orien- 
talische   Sitte    s.    noch    Heeren's    Ideen    Th.  /.    Abth.   1. 
•S'.  48',)  f.     Zu   den  Steilen  aus  den  Classikern   dürfte  noch 
«vid.   iMetain.   V.   Ö57.   IV.   29J.   A.  73.,  Lacian.  Tiinon. 
.^|.    mit   llemsterhuys   Anmerkung    (T.   I.  p.    Kiö.  Ijelim.) 
nnd    IFelrker    zu    Philns'rtit.    p.   4.Sli.    narlizntragen    sein. 
Leber   die    Ureizahl   «.    in.    noch    Luc.  Necyoniaiit.    7.    ^'ir- 
gil.   Cir.  37.'.,    die   Anmerkungen  von  Schmid  zu   Horat. 
F.pp.   I.    I.  3fi. .  sowie   Grimm  a.  a.  ().   S.  2ÜS  f.      Ebenso 
war   Dreissig  eine   liielilingszalil    der  Dichter   und   Erzäh- 
ler,    wie    ilic   Zahl    \'ierzig'   in   einer    anderen   Beziehung 
nach     Giithe's     treffender    Bemerkung     im     IV  estüstlichen- 
Divnn   Th.    VI.   S.    181.,     so    öfters    in    Virgil's   Aeneide, 
aU   f.   2()7.   VIIL  44,  X.  213,   nnd   in  den  Weissagungen 
der  L\ki>p|iroiiisclien  Kassandra  (v.  12.').').   ed.  Bachinann.). 
Daher   bedeutet   all«  li    die    Fabel    von   den   dreissig  Söhnen 
des   (irafeii    Babn    von    .Abensberg   nichts    Anderes,    als   den 
Grafen   iiiiil   sein   Gesclilcclit ,   nach   der   Deutung  iles  Rit- 
ters  von   Lang    in    der    zu   IMünchcn    im  Jahre    1813  her- 
.itisgegelieuen    Schrift.      .M.    vgl.    auch    Grimm   a.    a.    O. 
S.  218  f. 


Für  seine  Erklärung  führt  Hr.  Seeiode  noch  mit 
Glück  die  Stelle  aus  Fers.  V.  140.  an:  iam  pueris  pel- 
lem  succinctus  et  oenophurum  iiptas,  wo  schon  Casaubo» 
nus  die  Horazische  Stelle  verglich,  er  zeigt,  dass  pellis 
kein  Kleidungsstück,  Pelz  uifer  3]atrazc  sei,  sondern 
neben  oenophorus  den  übrigen  wohl  verparkten  Reise- 
vorrath  bezeichne  ( S.  23  f.).  Endlich  unterstützt  Hr. 
Srebode  seine  Erklärung  durch  die  Partikel  que,  welche 
hier,  wie  auch  sonst.  Homogenes  neben  einander  stellt 
und  mit  einander  zu  einem  gemeiiisanien  Begriffe  verbin- 
det. Eine  sorgfältige  Sanimlung  hierher  gehöriger  Stel- 
len aus  den  Satiren  und  Briefen  iles  lloratius  (S.  25  f-) 
macht  den  .Schluss  der  verdienstlichen   Abhandlung. 

Ausser  den  genannten  Ausführungen  findet  sich  aber 
auch  eine  Reihe  sehr  ausführlicher  Erörterungen  über 
andere,  in  den  Bereich  <ler  Horazischeu  Stelle  gehurige 
Gegenstände.  Wir  nennen  die  Bemerkungen  über  sordes 
(S.  3.  li.),  über  avaritia  und  ambitio  (S.  4  —  6.),  über 
die  römischen  comiVes  und  die  verwandten  Ausdrücke  atnici, 
gre.v ,  magni  amici  (S.  7 — 11),  über  re.v  und  das  in 
Frage  gestellte  griechische  ßaaiXsi'g  als  Schmeichelwortc 
(S.  8-  9.)»  über  Namen  und  Eintheilung  der  Sciaven 
(S.  14.  15,  wodurch  Becker's  verdienstliche  Abhandlung 
im  Gallus  mit  manchen  Zusätzen  bereichert  ist),  über 
portare  und  andere  (S.  17.  18).  Alle  diese  Ausführun- 
gen zeichnen  sich  durch  fleissige  Sammlungen  in  einem 
besonderen  Grade  aus,  und  wo  sich  vielleicht  hier  und 
da  noch  eine  oder  ein  Paar  Stellen  hinzusetzen  Hessen, 
wie  über  ambitio  und  ambitiosus  aus  des  Referenten  Epi- 
Stola  ad  C.  G.  Bruchium  (Cöln  1828)  p-  19.  20,  und 
aus  Kritzens  Anmerkungen  zu  Sallust.  Jug.  84,  2- 
100,  5,  so  ist  diess  noch  immer  unbedeutend  gegen  den 
Reichthum  des  Gegebenen.  AVir  hoffen  daher,  dass 
diese  schätzbaren  Zusammenstellungen  nicht  bloss  das 
Eigentlium  derjenigen  bleiben  werden,  denen  die  Freund- 
schaft des  Hrn.  Seebode  sein  Programm  zugesendet  hat, 
und  wünschen ,  dass  er  Zeit  und  Müsse  finden  möge, 
dieser  er.sten  Gabe  bald  eine  zweite  —  ■  und  diese  viel- 
leicht in  lateinischer  Sprache  —  folgen  zu  lassen.  Hat 
er  es  doch  selbst  als  eine  Art  ehrsamer  Verpflichtung  für 
den  Director  des  Gothaischen  Gymnasiums  erklärt,  den 
Vcnusinischen  Dichter  zu  rommentircn.         K.  G,  Jacob. 


Personal-Chronik  und  Miscellcn. 

Antun,  1,  Novenilicr.  Bckanntbcli  w.ir  .Vntiin  ,  das  Ralli- 
sclic  Bibraclc  iintl  iiachni.iligc  AiigusloJimom,  Hioplstadt  der 
Acdiici-,  « .ihren J  mrbrcror  J.ilirhimdrrle  der  Millclpnnkt  dei 
löiiiiscluii  Ucrrscliaft  in  Gallien.  Man  fici<let  daher  noch  z.lhl- 
rciche  Alteilhiimer  disdbst ,  und  noch  kiiizllch  hat  Hr.  Jovet 
bei  einer  Nachgrabung,  die  er  auf  einem  ihm  gehörigen  Grund- 
stücke ansicihn  licss,  einen  Aclial-Camccn  gel'imdcn,  den  man 
■ii\  ilcn  lieslen  Werken  dieser  Art  «ahlt.  Die  Sammlung  dieses 
Alteilhunisforschers  bewahil  viele  schiinc  um  Antun  aufgclnn- 
dcne  Gegrnsländc,  unter  andern  eine  Mosaik,  welche  den  Kampf 
des  ndlorophon  mit  der  Cbimara  vorstellt  und  als  die  schönste 
ihrer  Art  nach  der  von  Paicstrina  betrachtet  werden  kann. 

Heidelberg.  Der  Prot.  Dr.  G.  W.  Bischoff  ist  zum 
orilcnilichen  Professor  in  der  philosophischen  Facullat  und  der 
bisherige  Privatdocent  Dr.  Jelly  zum  ausserordentlichen  Pro- 
fessor der  angewandten   Mathematik  ernannt  worden. 
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Euripidis    Alcestis.       Ad    rodiceni    T'aticanum    rccens. 
Gulielmus  Dindorßus.     Oxoiiii  1834.     75  S.  8. 

Als  wir  vor  drei  Jahren  ven  dem  seligen  Zimmermann 
den  Antrag  crliirlfen,  eine  Anzeige  der  vorliegenden  Aus- 
gabe der  Alcestis  in  diesen  Blättern  zu  geben,  «nrden 
wir  durch  mancherlei  andere  sthriftstellcrischc  Arbeiten 
an  der  sofortigen  Erfüllung  unserer  Zusage  geliindert. 
Die  inzwischen  in  den  Leipziger  Jahrbb.  erschienene  aus- 
führliche Recension  von  Reinh.  Klotz  schien  uns  in  so 
mancher  Beziehung  genug  geeignet,  das  literarische  Publi- 
kum auf  diess,  fiir  die  Kritik  der  Alcestis  in  der  Folge 
nnentbehrliche  Werk  aufmerksam  zu  machen ,  dass  wir 
uns  der  Mühe  überheben  zu  können  glaubten.  Wenn 
wir  jetzt  dennoch  zu  einer  Anzeige  dieser  Ausgabe 
schreiten,  so  geschieht  das  theils  auf  den  ausdrücklichen 
Wunsch  der  verehrlichen  Redaction ,  theils  in  der  Absicht, 
den  noch  immer  verkannten  Werth  der  hier  dargestellten 
Collation  des  Vaticanus  in's  rechte  Licht  zu  setzen,  theils 
endlich  in  der  Hofliuing,  hier  Gelegenheit  zu  erhalten, 
früher  in  diesen  Blättern  ausgesprochene  Meinungen  über 
die  Composition  und  den  Inhalt  dieser  Tragödie  zu  ver- 
vollständigen und  gegen  neuere  Ansichten  in  Schutz  zn 
nelimen. 

Es  ist  eine  bekannte  Sache,  dass  es  mit  der  hand- 
schriftlichen Kritik  des  Euripides  noch  sehr  im  Argen 
ist.  W.'ihrend  Lenting  früher  den  l'^ersuch  gemacht  hatte, 
die  Hundschriften  ihrem  Werthc  gemäss  in  drei  Abthei- 
lungen zu  bringen,  in  deren  erste  er  den  Harn,  und 
Paris.  A,  in  deren  zweite  <len  Flor.  A;  10;  lö;  Paris. 
B;  D;  Läse,  und  in  die  dritte  Paris.  E;  Flor.  2;  Vict; 
Guelf;  und  Taurin;  gesetzt  liatte,  ist  ilnrch  die  Kritiker 
der  neneren  Zeit  diess  Alles  wieder  über  den  Hatifeu 
gestossen  worden.  Gottfried  Hermann  schreibt  in  der 
Vorrede  seiner  im  vorigen  Jahre  erschienenen  Ausgabe 
der  Andromache,  quantum  intelligere  potui,  omnes  illi 
Codices  ex  perpancis  ac  nescio  an  ex  uno  eoqne  mendoso 
aut  male  habito  libro  manarnnt;  Härtung  geiit  bei  der 
Kritik  der  Iphigenia  bekanntlich  noch  ein  erkleckliches 
Stück  weiter,  y\ndere,  wie  Witzschel  in  den  Actis  societ. 
Graec.  II,  1.  p.  144,  erweitern  die  Ansicht  ihres  Leh- 
rers ,  wenn  es  dort  heisst,  Manuscriptos  paene  nil  morari 
(iebemus,  Omnes  enim  ex  uno  eoque  satis  mendoso  libro 
manarunt ,  commupi  fönte ,  quem  quum  ipse  flucret  lutu- 
Icntus ,  non  mirum  eos  genuisse  rivulos,  in  qaibug  Omni- 
bus invenias ,  quod   tollere  velis. 


Man  muss  sich  wundern ,  dass  bei  einem  derartigen 
Zustande  der  handschriftlichen  Kritik,  welche  doch  offen- 
bar der  grössten  Willkür  die  Hand  bietet,  nicht  genauere 
Untersuchungen  angestellt  sind.  Im  Jahre  1818  erschien 
die  Elmsley'sche  Medea;  unter  den  dazu  gebrauchten 
Codices  hatte  Elmsley  dem  von  ihm  verglichenen  Codex 
Vaticanns  '.)09  die  erste  Stelle  gegeben;  es  hatte  sich  voo 
dem  Wertlie  dieser  von  Sachkundigen  in's  zwölfte  Jahr- 
hundert gesetzten,  also  ältesten  Handschrift  Jeder  über- 
zeugen können  ,  der  mit  der  Kritik  der  Medea  sich  nur 
etwas  befasst  hatte,  um  so  mehr,  als  man  in  dem  von 
dem  seligen  Aiebuhr  fleissig  verglichenen  und  von  Mat- 
tliiae  mitgetheilten  Havniensis  eine  meist  mit  dem  Vatic. 
909.  übereinstimmende  Lesart  finden  konnte.  Aber  so 
sehr  schien  man  von  dem  tirundsatze  überzeugt  zu  sein, 
es  bedürfe  die  Euripidcische  Kritik  nicht  sowohl  der 
liandschriftlichen  Hülfsmittel,  als  eines  umsichtigen,  mit 
dem  Sprachgebrauche  und  den  Sitten  der  Tragiker  be- 
kannten Gelehrten,  dass  man  weder  eine  neue  Verglei- 
chung  der  notorisch  nicht  zum  bessten  collationirten  CodJ. 
Paris.,  noch  die  Collation  des  Vaticanns  auch  zu  den 
übrigen  Stücken  des  Euripides,  so  viele  in  jenem  Codex 
stehen,  zu  erhalten  strebte.  Mit  Freude  nur  konnte  man 
desshalb  die  Ausgabe  des  Hrn.  Prof.  Dindorf  begrüsscn, 
welche  doch  wenigstens  nach  sechzehn  Jahren  die  Colla- 
tion zn  einem  andern  Stücke  des  Euripides  darbot;  es 
war  klar,  dass  durch  dieselbe  die  Ansichten  über  den 
Werth  des  Vatic.  entweder  fallen  oder  steigen ,  auch 
darüber  eine  genauere  Bestimmung  gewonnen  werden 
niusste,  ob  der  Havn.  eine  Abschrift  des  Vatic.  sei,  also 
den  Vatic.  in  gewisser  Beziehung  entbehrlich  mache,  oder 
ob   der  Vatican.   besser  sei,   als  der  Havn. 

Hr.  Prof.  Dilldorf  beginnt  seine  Vorrede  mit  folgen- 
den Worten:  antiquior  meliorque  Euripidis  codicura  clas- 
sis  eorum  est  qui  septeni  vcl  novem  fabulas  priores  com- 
plectuntur.  Inter  hos  principem  locum  tenet  Vaticanus 
yiW,  bombycinus,  saeculo  cxaratus  diiodecimo  ,  ex  quo 
scholia  in  Troades  et  Rhesum ,  —  lectionis  autem  varie- 
tatem  unius  tantum  fabulae  Medeae  ab  Elmsiejo  editam 
habemus :  cui  ego  nunc  AIcestiii  addo.  Ad  liiijus  libri 
laudes  non  alius  accedit  prnpins  quam  Haviiicnsis ,  novem 
ipse  quoque  tragoedias  complexns :  cujus  etsi  tanta  est 
cum  Vaticano  in  rebus  plerisqne  omnibus  consensio,  ut  ex 
eodem  utrumque  fönte  ductum  appareat,  Vaticanus  tarnen 
utpote  antiquior  passim  praestat  Havniensi.  Wir  haben 
absichtlich    diese  Worte   ausgeschrieben,    theils  weil  wir 
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nach    genauerer    Wrgleicliunjj   ilor    aiigejfclipiieii    Varianten 
iliess   Urtheil  Diiiilorfs,   iiainentlirli   auch   in   iler  Taxirung 
des     Havn.     unlersclireilien ,     flieils     weil    wir    daniit    auch 
allen    Gelehrten,   die   sich   mit    Euripides    Kritik   a(>gebeu, 
die    P/Iiclit   auferlegen    mochten,    zur   Griindniig   einer   ge- 
naueren   handschriftlichen    Basis    beizutragen  ,     keinenfalls 
den    Vatic.    \){i\).     zu    igiioriren,     theils    endlich     «eil     wir 
dadurch   gej^riindete   Veranlassung   finden,    Hrn.   Professor 
Dindorf    öll'enllich     hiermit    aufzufurdcrn ,     die    in     seinem 
Besitze    befindliche    Collation     des   Vatic.     zu     sümnitlichen 
neun    in   diesem  Codex  enthaltenen  Eurijiideischen  Stücken 
baldigst    dem    literarischen    Publikum    inifzutlieilen.      Wir 
hoffen     zwar     nicht,     dass     wieder    erst     sechszehn     Jahre 
darüber    hingehen    werden,    bis    ein    neues   Stück    ad    codi- 
ceni    ^'aticanum   receusirt  erscheint,   indess   sind   doch   be- 
reits   wieder   fünf  Jahre    verflossen,    die    von   Hrn.    Dindorf 
in    Aussicht   gestellten    Mitthcilungen    nicht    erschienen    — 
sie   sollten,    wie    ans    der   selige  Zimmermann   schrieb,    bei 
Gelegenheit    einer    Rccension     ties    Pflugk'schcn   Kuripides 
gegeben    werden,    indess    wurde    dieselbe,    obwohl    schon 
eingeschickt,   wieder  zurückverlangt;    —    aussitrdeni   wird 
es    »ohl    nicht    uns    und    Vater    (s.    dessen    Ausgabe    des 
Rhesus)   allein  so   gegangen   sein,   dass   wir  vergebens  zum 
Belinfe  von  Textesrecensionen  Hrn.  Dindorf  um  privatliche, 
selbst  anfanglich    verheissene   Alittheilungen    iler   Collation 
ersuchten:    Grund   genug  zu   der    ölfentlichen  Bitte,    dass 
Hr.    Dindorf  baldigst   Gelegenheit  suche  ,    die    ganze    Col- 
lation  zur   rechtmässigen   Benutzung  des   gelehrten   Publi- 
kums zu  stellen. 

AVir    wollen    zunächst    zu    erweisen    suchen,    wie   viel 
die    Textreccnsion    der    AIcestis    durch    die    Ausgabe    des 
Hrn.    Dindorf  gewonnen    hat,    und    dann   weiter   sehen,    ob 
der    Codex    Vaticanus    hätte    noch    mehr    benutzt    werden 
künnen.       Es     wird    theils     schon     hieraus    hervorleuchten, 
welchen     AVerth    der   ^"aticanus    habe,     theils    wollen     wir 
diess  ausdrucklich    in's    rechte    Licht    zu    stellen    suchen. 
Ks    ist    nicht    zu  läugnen,    die    AIcestis  erscheint    hier   in 
einer    schon     vielfach    veränderten    Gestalt.       So    werden 
durch    alleinige   Hülfe    des    A'aticanus    Conjecturcn    bestä- 
tigt,  wie   v.    t72,    wo    die    aus    dem   8cliolion    geschöpfte 
Verniuthung   iMonk's   und    iMatthiae's    nrüoifojv    aTioayi- 
Coroa   iwoniinji;  (f<u^)-v  ,    und   v.   'loi  ,  wo  Hermann's 
Eineiidation   !)i'o  d'   ävci  lUu^  "JiDrc;  ^''/«s  »"«s  niaia- 
■xärui   nv\'  iiv   ioyfv   durch  den  Vatic.  die  Bestätigung 
erhalten,   welche   für   die   Folge   alle   Versuche,    die  auch 
wir   in   den   Leipz.   Jahrbb.    183(3.   XVI,   4.   p.  37,'  anstell- 
ten,   die   Vnigata    TliOTUTÜrag    ye   auvso'/fv  zu  verthei- 
digen,    überflüssig    macJit.      So    gibt    die    Ausgabe    v.   ö«. 
nach   dem    Vatic.  jetzt   mit   grosserer   Gewissheit   'fJkritai; 
luv,   wo    iler   Havn.   7li(fl'/.ag    dargeboten,    also     über   die 
Richtigkeit  der   Vulg.   Zweifel  erregt   hatte,   gibt  v.  f  IJ.S. 
<T/'    yuQ    di;    11/ 11     (i.vojoihi}0(ig  fidvoi ,    welches    bisher 
nur  flionk    aus  sechs   Handschr.  aufgenommen   hatte,   gibt 
f.    7(i.    d'/iirrrj  ,   wo    man    früher   dyviofl    las.       IFnter   ganz 
neuen   in   der   Ausgabe    benutzten   Lesarten    erwähnen   wir 
V.    49.    XTSIVCIV  y    UV    ül>   X<J'),    »»o    früher    '/«ausgelassen 
war,     V.    2()9,    (joaoii,     wo    ocrnoioi    gebräuchlich    war. 
V.    25.5,     wo  jetzt   steht    oi>    xarfiQysig.    xäöB    toi   jue 
ane^XÖfiEvog    xaiivu.      Und     eine    noch    weit    grössere 


hat  Hr.  Dindorf  ans    der   Zusammenstimmung    des   Vatic. 
und    Havn.    gewonnen.      Wir   bemerken   darnnter 

a)  Bestätigungen  früherer  aus  verschiedentlichen  Codd. 
zusammengetragener  Lesarten.  Z.  B.  JS.  nr.d  ix  für  die 
Vulg.  ^iijY.ev  ;  51.  küyov  dr,  für  ys;  55.  yliqao,  für  zÄi'oc; 
1'^.  du',  oi'dt  (fiKv)v  7til.ai;  oi'öeig;  249.  vvucfidio t  für 
vi'fKfidiat:  2H7.  x'LwaT\  ov  (rdivvj  für  xhivare  fi 
ov  etc.;  428.  TE^QlJiTld  9'  01  für  re^^tTl^d  te;  434. 
riiid.v;  4(S2.  ■:iTQoaiQsviai  iär  ai'vtCsvtai;  501.  oi"«;  für 
f'/c;  iS2(l.  ri'  <f()ovdov  für  Tiq  (pQoüÖoq;  598.  ös^azo 
für  öe^erai;  8S7.  ÜTey.vovi;  dydfjoK;  für  dTiy.voi^ 
dyäuoti;    1017.  (iSiicpo^ai    /luv   für  8fj ;    1024.    TiQO^- 

TtokuV    für    ■TlQOQTtOKOV. 

b)  Bestätigungen  der  Vulgata  und  mancher  Conjec- 
turen  z.  B.  v  38.  dlxijv  rot;  v.  2 19.  9eujv  ynp  dt'va- 
l^itg  fifyioxa,  wie  Bergk  in  dieser  Zeitschr.  183Ö.  p.  56. 
vorgeschlagen;  v.  lOß.  ri  To5  avöai,  wie  Jacobs  ani- 
niadv.  p.  32.  gewollt;  v.  355.  i'jSr  yuQ  (piKo v  1;  y.dv 
VVy.Tt  Ksiaotiv,  wie  Elmslej  in  der  Rerens.  der  Her« 
mann'schen  Snpplices  p.  264  Lips.  conjecturirt  hat. 

c)  Ganz  neue  Lesarten  z.  B.  45.  y.dxui  ydovogi 
125.  oy.OTiai  für  (JXOTiOi'i;  l46.  OutCscrdai  für  ötti- 
oaa9at;  V95.  I^w»'  für  l^i^v;  322.  jU/;z«t'  ouoi  füi 
ovx£t'  ovai;  327.  eäce^  —  dfxagxävei  für  ijvTieg  — 
üf^iaQxdvTj;  501.  TlEQüEuji  r'  dcp    aij^iuTog. 

Aus  diesen  Beispielen  schon   lässt  sich  erkennen,   dass 
die    Ausgabe  alle    frühere     in    kritischer  Beziehung   über- 
trifft;    das   wird   aber    noch    weit    sichtbarer,     wenn    man 
auch   die   von   Hrn.   Dindorf  nicht  in   den   Text    genomme- 
nen   Varianten    berücksichtigt,     welche    der    A'atic.    theils 
allein,  theils  mit  dem  Havn.  übereinstimmend  gibt.    Wir  wis> 
sen   nicht,   welche   Grundsätze   Hr.   Dindorf    bei    der  Auf- 
nahme   der   vom    Vatic.    gegebenen    Lesarten    befolgt    hat. 
Die   %'orrede    enthält    darüber    keine   Aotiz.       AVohl    aber 
wäre   es   ein   Leichtes,    Hrn.   Dindorf  der   AVillkür  in   der 
Auswahl    der    A'arianten    zu    überführen,     gegen    welche, 
wie   wir  honten,     gerade   die   Collation   dieser  Handschrift 
schützen   sollte.      Es   bleibt  dem    nachfolgenden  Herausge- 
ber der   AIcestis   noch   die    fernere    ßenntziing  überlassen, 
wobei   der   Text   noch   viel   gewinnen    kann,    vorausgesetzt, 
dass   ein    consequentes,     auf    den    Werth    der   Hdschr.    ge- 
stütztes  Verfahren   befolgt   wird.       AVir    unterlassen   nicht, 
davon    einige    Belege    zu    geben,     dabei    jedoch    diejenigen 
Stellen    vermeidend,     welche    bereits   Klotz   berücksichtigt 
hat.     V.  190.   hat  die  Lesart   beider  Hdschr.   Xafußdvova' 
Ei;    öyy.dkac,    der    vulg.    kv    ayyakais    weichen    müssen; 
trotz   der   Uebereinstimmung  der   beiden   Codd.    ist  v.   252- 
iv  kiftva    hinter   a/.aCfUi    und    v.   261.  f^U^Eg  fiE   hinter 
''./löa<  ausgelassen,  v.  270.   ovy.EXL   ovyht  fidxi]Q  OCftov 
[^OTlv]   geschrieben,     ob» ohl    es    in    den   Hdschr.   lieisst 
Oi'/.tT/   dl]   in'y.ETl   —    toxi,  V.  400.  aber  die  Lesart  uv- 
xidCiii    ö'    i:yvj    ftäxEo    t'/o    Y.afMiftai   a     ü    00g  etc.. 
nicht  angenommen.      Mögen   hier   metrische  Gründe,   über 
deren  jeweilige   Anwenilnng   wir    jetzt    nicht  rechten   wol- 
len,   vorgewaltet   haben,     wesshalb   musste   bei   Hrn.   Din- 
dorf   EVTTQEniaxdxij    der    Vulg.    Ey.^fJ.    v.  333,    musste 
xoiavxiji;  der  Vulg.    Toaavxijq   v.  551,    musste  v.  561. 
(ix'  üv   HOT    der  Vulg.    uTavjrEg ,    musste  880-   (fikii'i 
der    Vulg.    niorij,;,     endlich    v.  Ml.    Uav    uiy.Eioz   der 
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Vulf.   }^iav  \}iO(tioi^  »teiclien?  Denn,   nni   bei   ilem   Letz- 
teren  zii  verweilen,  so  gil>t  (loeli   ih'OaiOs   mehr   zu  Ver- 
iladltigunifen    Anlass,  als   o/xt/o?.       Jenes    <(irrij,'irle    man 
hinein,   um   den   Bej;rilF  von   v.  8l)5-    "ieder   zu    jjcwinnen; 
man    wollte    gern    eine   Ironie    des   Therapon    haben,     «lio 
allerdings   in   9iioaiUi;   lieo;t.      Hier  sollte   man   doch  aber 
fragen,   ist  denn  eine  solche  Ironie   niithig?   >iiht  einmal 
besser   kann  sie   genannt   »erden.       Wir    haben    allerdings 
bei   den   Tragikern    ilen    (iebraurh   der   Ironie   angetroffen, 
wo   dieselbe,   unserem  Geschmacke   nach,  nicht  der  Situa- 
tion angemessen    genannt    werden    durfte,     z.   B.    Philoct. 
Ön4.    Antig.  27,0-    S.  Electr.  .i<).3;   aber  das   berechtigt   doch 
immer  nicht,   t^vpaioi  das  Wort  zu   reden,   wenn   o/'xsio.; 
im   Vat.   und   Harn,   geboten   wird.      Wesshalb    hütete   sich 
denn  Hr.   üind.  v.  4l.  die  V'ulg.  sxöiy.vjQ  gege»  svdiy.ioi; 
umzutauschen,     da    doch    das   Letztere    eine   nicht  unpas- 
sende  Ironie   darbieten   würde?  —  Doch   das  bringt  uns  auf 
die  Frage,   über  ilcn  Werth   dieser  Codd.   im  Allgemeinen. 
Der   Coder   Vaticanus   ist   nach    dem   Zeugnisse    bei    Elms- 
lev    unter   den    bekannten    Euripideischen   der   älteste.      Er 
enthält   nicht  allein    die    Scholien     und    Glossen,     sondern 
auch     von    einer     und     derselben     Hand     Varianten     beige- 
srhrieben.      Das  lässt  den  Schluss  zu,  dass  der  Abschrei- 
ber  nicht  einen,  sondern  mehrere  Codices  zur  Hand   ge- 
habt  habe.      Verräth  diess  schon   einen   gelehrteren   libra- 
rius,    als  wofür  man  solche  Leute   gemeiniglich  hält,    so 
tritt  diess    noch    weit    mehr    zu  Tage,     wenn    man    seine 
Lesarten   wiirdigt.      Darauf  kann  man  sicher   halten,  dass 
sein    Text  nie  des  Sinnes   entbehrt,    dass   er  also  mit  Be- 
wusstsein  schreibt,   mit  Kenntniss  dessen,  was  er  schreibt. 
Eine    Festhaltung    des    Sinnes    ist    sein    Hauptaugenmerk, 
dem    zu   Liebe    er    der  31etrik    zum    Trotz  z.  B.    ein    ^/£ 
hinter  -rrou/.tiTTeiq  r.  391.   zulässt.      Sobald  der  Sinn   des 
Schriftstellers,     sowie    er    ihn   in  seinen   Urcodices  findet, 
gehörig  wiedergegeben   wird,    so    nimmt    er    wohl    Nichts 
dafür,   V.  '2&2.  TTQui;£iq  statt  QSi;£t^  zu  schreiben,  fAt^  fiS 
fit/.iv>:o/.£ig  für  fiij  fidva/^ivr,07ji;   v.    1045i    o<ler  vEozi' 
gujv  '/<^üva    V.  47.    statt    veortoav    -j^dova    zu  geben: 
aber    dass   er  ans  seinem  eigenen   Geiste   Zusätze   machen 
sollte,     lässt    sich    nicht    denken,     daher    jene    Worte    iv 
ki^va  25'2.   und  f^is^-si;  ^E  v.  2(il.   schwerlich  zu  streichen 
sind.      In  der  Metrik    ist    er    allerdings    nicht    bewandert, 
wie   z.   B.    318.   TOiq   ouiOl  für    ooiOi    oder    v.   ,574.    dö- 
UOlOl  für   öüf^ioig  ausweist,     aber    um    so    mehr   wird   er 
sich   hüten,   bei  solchen  Gelegenheiten   ganze  Zusätze  aus 
sich  selbst  beizufügen.      Klar   wird's  daraus  freilich,  dass 
auf  uaooli;  v.   269.   für  oaaoicn    nicht    so    viel  z'j   geben 
ist.    Mit  seiner  Grammatik  sieht  es  auch  nicht  zum   besten 
aus;  es   kommt  ihm   nicht  darauf  an,  statt  eines  Coiijunc- 
tivs   einen   Optativ   zu     geben,     Dativ    und    Accus,   zu    ver- 
wechseln, eine   dorische  Form  zu  setzen   u.  dgl. ,   es   wird 
ihm   die   AVahl    der  Lesart   in   solchen  Fallen   schwer;   aber 
dass  er  bei  Partikeln   nach  Willkür  verfahren,   eigenmäch- 
tig geändert   hätte,   zumal   wo   dadurch   an   dem   Gedanken 
des  Schriftstellers   gemäkelt  sein    würde,     ist    mit    seinem 
Streben,    den    Sinn    getreu    zu    geben,     nicht    vereinbar. 
Bei   Namen   ist   er    nicht    übermässig    besorgt.       Wenn    er 
für      t-xanioq,     die    Lesart    äyXavaTOC    in    Gemeinschaft 
des  Havn.  v.  732.   darbietet,  so   ist  das  letztere   nicht  etwa 
für  ein   Adjectiv  zu    nehmen,     sondern    für    einen    Eigen- 


namen, welche  bei  ihm  ebenfalls  auch  sonst  klein  ge- 
schrieben werden.  Schreibfehler  sind  auch  nicht  selten. 
Acceute,  Apostrophe  und  Buchstaben  werden  ausgelassen, 
für  fioucfU(;  z.  B.  l^iüocfu^  v.  lOÜ'l.  geschrieben,  oder 
1022.  evda  für  ekxiaj,  /iVrw  für  kein  vi  23.  Vgl.  Elms- 
ley  Heraclit.  710-  Seidl.  zu  Troad.  17(i.  Ob  dazu  y.aT 
uy.rjK  für  y.arc'.y.Ta^  v.  3.  zu  rechnen  sei,  wagen  wir 
nicht  zu    entscheiden. 

Hiernach  ist  unserer  Ansicht  gemäss  der  WVrfli  des 
Vatic.  ein  bedingter.  Da,  wo  er  mit  anderen  Codd. 
i'ibereinstimiiit,  ist  ihm  unbedingt  zu  folgen;  dahingegen, 
HO  nur  er  allein  oder  in  fiemeiiischaft  mit  dem  Havn. 
eine  Lesart  gibt,  ist  sein  Gebrauch  nur  mit  Unterschei- 
dungen zulässig.  In  allen  Sachen  des  Sinnes  trauen  wir 
ihm,  denn  man  kann  gewiss  sein,  dass  seine  Feder  in 
solchen  Fällen  vorsichtig  dem  Originale  folgt,  wenigstens 
nicht  willkürlich  selbst  entscheidet.  Drum  stimmen  wir 
unbedingt  für  rüds  Toi  jxE  v.  255,  ""d  verwerfen  auch 
scineLesart  nicUt  in  den  Versen  des  Chors  199 — 200. 
ri  nun  OTevciCei  roioiö  '.Idftipoq  y.ay.oi<; 
eadkr,^  yovatxoq ,  i'jo,  aTspijdipai  ys  x^'j' 
wo  man  sonst  f/  und  cr(pE  zu  lesen  gewohnt  ist;  nehmen 
gern  795.  Tl'XctS  VTTEpßakajv  ,  zumal  dort  die  meisten 
Codd.  übereinstimmend  schreiben  und  <lie  Bedeutung  von 
I  7ltoßd}.k(jj  nicht  im  Wege  stehen,  rficf^E  tv^hq,  aber 
von  dem  vorliegenden,  von  Hercules  aus  Unkenntniss  nicht 
gewürdigten  Unglücke  gesagt  werden  kann;  nehmen  ilas 
y.ayui^Evovi  v.  558.  für  ex^^o^evov^  und  sind  über- 
zeugt, dass  oiy.Eioi  in  der  oben  erwähnten  Stelle  zuver- 
lässig die  richtige  Lesart  ist:  unter  zwei  sich  einander 
entgegengesetzten  Begriffen  wie  oi/.£toi  und  x}v()Uioc, 
schreibt  er  nur  nach  dem  Sinne  seines  Originals.  —  In 
allen  Angelegenheiten  der  Partikeln,  in  grammatischen  und 
metrischen  Dingen  ist  seine  Autorität  eine  nur  schwache. 
Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  wir  nicht  nach  die- 
sen Ansichten,  deren  unbedingte  Richtigkeit  wir  keines- 
wegs ansprechen,  die  Wahl  der  Lesarten  bei  Hrn.  Din- 
dorf  beurtheilen  konnten  und  wollten.  Wir  machen  es 
ihm  nur  zum  Vorwurfe,  dass  er  ad  libitum  sich  die  Les- 
arten aussuchte ,  eine  Basis  seiner  Kritik  nicht  angab, 
sprechen  dabei  auch  die  Bitte  ans,  er  möge  baldigst  seine 
Ansicht  über  den  AVerth  der  Handschrift  gehörig  motivirt 
und  in  grösserer  Ausführlichkeit  darlegen,  als  das  von 
ihm  geschehen   ist  und   von   uns   hier  geschehen   konnte. 

Ueber  den  Havn.  haben  wir  schon  oben  die  Ansicht 
Dindorf's  getheilt,  dass  er  einen  in  Etwas  geringeren 
Werth  als  der  A'atic.  habe,  verweisen  aber  ausserdem 
auf  das  über  diesen  Codex  von  uns  in  dieser  Zeitschrift 
1837.  Nr.    (30.   Mitgetheilte. 

Bei  dieser  unserer  Ansicht  von  dem  unbedingten 
Werfhe  des  Vatic.  in  allen  Fällen,  wo  es  auf  den  Sinn 
und  die  Vollständigkeit  des  Textes  ankommt,  können  auch 
wir  es  nicht  gut  heissen,  d.iss  Hr.  Dindorf  nicht  allein 
nicht  versucht  hat,  die  bisher  verdächtigten  Stelleu  aus 
der  Alcestis  zu  schützen,  sondern  ohne  Weiteres  noch 
anderen  Versen  den  bösen  Asteriscus  beigesetzt  hat.  Wir 
sind  in  jeder  Beziehung  einem  solchen  Verdachtigungs- 
systeme  Feind ,  welches  fortwährend  nur  an  das  subjec- 
tive  Gefühl  appellirt:  wir  bekennen  auch  offen,  dass  wir 
weit  mehr  an   den  Werken  der   Alten   erhalten    als    strei- 
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chen  mögen,  und  dass  wir  es  für  die  Pflicht  eines  jeden 
Herausgebers  halten,  mehr  vprfhei<ligcnd  als  verdächti- 
gend aulzutreten.  Wohin  das  Gcgcntheil  fuhrt,  hat  Har- 
tang's  Ausgabe  der  Iphigenia  eklatant  gezeigt,  weiche 
wir  durchaus  einer  Uukeiintniss  der  Euripideischeu  Denk- 
«nd  Schreibweise  züchtigen.  Blan  lese  nur  einmal  in 
einer  Tour  die  sänimtlichen  Euripideischen  Stücke  und 
gehe  alsdann  an  die  Prüfung  der  llartüng'schen  Ansich- 
ten, wie  bestehen  diese  dabei!  Getreu  den  in  unserer 
Schrift  über  die  ^'erdachtigungen  Euripideischcr  Verse 
ausgesprochenen  Grundsätzen,  können  wir  auch  hier  uns 
nicht  das  ^'crgnügen  versagen ,  den  Ungrund  der  Ver- 
dächtigungen in  der  AIceste  darzulegen ,  wobei  wir  auf 
die  vom  lim.  Prof.  Klotz  gegebenen,  ausser  einer,  alle 
Stellen  umfassenden  Vcrtheidiguugen  möglichst  Rücksicht 
j!U   nclinien   gesonnen   sind. 

Zuerst  die  neu  zu  den  alten  hinzugekommene  Ver- 
dächtigung. Die  Stelle  ist  den  Lesern  der  AIceste  nicht 
unbekannt;  sie  geliört  zu  denjenigen,  die  den  Heraus- 
gebern von  jeher  Viel  zu  schaffen  gemacht  haben.  Mag 
diess  der  Grund  sein,  dass  Hr.  Dind.  zwei  Versen  das 
Verdanimungsurtlieil  spricht,  man  bleibt  darüber  im  Un- 
Iclaren.  -Mag  Hr.  Dind.  auch  seine  Gründe  haben,  wess- 
halb  er  Anmerkungen  weitläuftiger  Art  ilieht,  so  kann 
er  sich  doch  der  Pflicht  unmöglich  enfschlagen ,  seine 
Verdammungen  durch  Gründe  zu  unterstützen.  Aber 
dennoch,  so  hat  cr's  überall  gemacht,  dem  Verurtheilten 
wird  das  Urtheil  vorgelesen,  aber  nicht  beigefügt,  wess- 
halb  er  verurtheilt  sei.  Oder  soll's  erst  eine  Anklage 
■ein,  gut,  vor  welchem  Tribunale  gelten  Anklagen,  die 
nicht  begründet  worden  sind?  Hören  wir  Hrn.  Dindorf, 
Die  am  Ende  des  Prologs  gelesenen  Verse  70-   und  71. 

x'or^'  ;)  TTao'  i-uujv  ooi  ysvi/asrai  X'^9^? 

8o'/.aEic  &'  öuoitiK  ravT  drc£(f9r,aei  8'  e/toi 
begleitet  er  mit  den  Worten  plus  una  de  causa  Euripide 
indignos  sechui.  Was  kann  nun  Alles  hinter  dem  plus 
nna  de  caussa  liegen?  Hätten  »vir  doch  nur  eine  einzige 
caussa  von  ihm  vernommen,  aber  so  musste  ja  die  Vcr- 
theidigiing  an  so  Mancherlei  denken.  Was  hat  man  nicht 
Alles  bei  Vcrd.'lclitigungen  Euripideischcr  Verse  aufgeI)o- 
ten :  bald  war's  ilie  Uebcreiustimmung  des  Sinnes  oder 
»1er  Worte  mit  Stellen  aus  andern  Tragikern  oder  andern 
Stücken  des  Dichters;  bald  war's  eine  Tautologie;  bald 
ein  Solöcismus;  bald  die  Scinrierigkeit  der  ganzen  Stelle, 
selten  die  Berücksichtigung  des  Sinnes,  der  in  dem  Ge- 
danken liegen  sollte:  alles  Derartige  kann  in  dem  plus 
una  de  caussa  liegen.  Wir  bitten  Hrn.  Dindorf  instän- 
digst, für  die  Zukunft  das  mysteriöse  Wesen  abzulegen: 
man  thut  es  so  ungern,  einen  Mann  seines  gelehrten 
Aamens  unberücksichtigt  zu  lassen;  er  aber  zwingt  dazu. 
Es  ist  bereits  von  lieinliolcl  Klotz  eine  so  umsichtige 
Vertheidigung  geführt  «ordeu,  dass  wir  nur  auf  die  Er- 
klärun!^  dieser  schwierigen  .Stelle  noch  ein  Augenmerk 
richten  wollen.  Es  sollte  bei  so  schwierigen  Stellen  bil- 
liger M'eisc  kein  Rerenscnt  vorbeigehen  dürfen,  ohne  sein 
Scherflein  beizutragen,  die  Fassung  solcher  .Stellen  zu 
erleichtern.  Wir  haben  in  Jahn'«  Jahrbb.  tSJB.  XVI,  4. 
p.  373  s(|.    bereits    dieser    Recenscnteupflicht    Genüge    zu 


leisten  gestrebt,  wollen  hier  jedoch  unsere  weiteren,  wie 
wir  hoffen  verbesserten,  Ansichten  beifügen. 

Vergegenwärtigen  wir  uns  die  Scene.  Der  Thanatos, 
schon  einmal  vom  Apollo  angeführt,  tritt  von  Anfang  an 
mit  Bitterkeit  auf;  es  ist,  als  wollte  er  sich  davor  hüten, 
zum  zweitenmal  am  seine  Beute  geprellt  zu  werden. 
Apollo  versucht  durch  Bitten  den  Thanatos  zu  bewegen, 
er  kann  ja  auch  nicht  weiter  helfen,  nur  als  Gunst  hofft 
er  vom  Thanatos  das  Verzichten  auf  die  AIceste  zu  er- 
halten. Aber  alle  seine  Bitten  sind  vergebens,  er  fükU 
das  selbst  wohl   in  der  Frage  v.   QQ: 

oi'/.ovv  öo/.ei  croi  Tijvde  /.IOC  dovvai  xäotv; 
und  der  Thanatos   weigert  die  abschlägige  Antwort  nicht: 

Ol'  öyJT' •  i:Ti(rTaaai  de  tovi;  i/tov.;  Toörrovi. 
Jetzt  aber,  da  Bitten  nicht  hilft,    redet  Apollo  kraftiger: 
es  ist  die  zuversichtliche  Sprache,    mit    welcher    er    ihm 
sagt: 

y  l^ttjv  ov  TCavaet  y.a/jrSQ  ojtxoq  ojv  äyav. 
rotoi   (ptoi^Tog  tioi  ngog  86/iovg  dvi]()  — 
öq  dr;,  ^evujd^ilq,  Toi^d    Ev  \i8fAijT0v  Ööfioii 
ßia  yvvaiy.a  njvds  a'  i^uigt^aeTaf 
y.oi'9'  )';  TTaQ'  tjf^taiv  aot  yerr^oEtai  xaQig 
ögäaeig  &'  öfxouoi  tuvt'  ,  dTietf^r.oti  t'  s/toL 
Es    ist    in    diesen   Worten    nicht    ferner    die  Sprache    der 
Bitte,     sondern    es    sinil    die    letzten,     die   Apollo  an   den 
Thanatos  verschwendet,    mit  denen    er    fortgeht    und   den 
Thanatos  allein  lässt.      Der  Annahme ,    dass  Apollo  noch 
fortwährend    im    Guten    mit    seinem    Gegner    rede ,     wie 
Klotz   will,  stimmen   wir  dessw  egen   nicht  bei,    weil   eine 
zu     grosse     Zuversichtlichkeit     in    den    AVorten     herrscht, 
man     erwäge     nur    den    Anfang    r;    jiti;!'    ov   iTCivaEl   etc., 
weil  doch   cnillich    dem   Apollo    auch    die   Geduld    reissen 
muss,   wo   ihm  so   barsch   und   bitter   begegnet   wird,   end- 
lich  weil  die  Scene    bedeutend    an    dramatischer    Haltung 
gewinnt,     wenn     mit    diesen     Worten    Apollo    die    Bühne 
verlässt.      Der  Thanatos    frohlockt    dann    hinter  ihm   her: 
wie   merkwürdig  würde    es    sein,    wenn    der  Gott   Apollo 
ruhig  bei   den  letzten   Worten    des  Thanatos,    denen  man 
das    Frohlocken    des    letzten    AVortes     deutlich    anmerkt, 
dastände    und   erst  danach  seinen   Rückzug  anträfe !      Der 
Gott    muss    doch    dem    natürlichen    Gefühle,    sowie    dem 
Gebrauche    der    Tragödie    gemäss ,     das    letzte    Wort    be- 
halten ,   Apollo  bleibt  aber  stets    der   höhere,    wenn  auch 
in  diesem  Falle    nicht    mächtigere,   Gott:    das   Alles   be- 
wegt uns  dazu,   jene   Worte    nicht  mehr  auf  die  Absicht 
eines  göttlichen  A'^ertrags  zu  deuten. 

(Fortsetzung  folgt*) 


Personal-Chronik  und  Mis Celle u. 

Marburg.  Indem  wii-  n3chlrU|;licli  zu  Nr.  109.  dieser 
Zcilsclirilt  licriclitrn ,  dass  d.as  vom  Piofcssov  Heim.inn  vcr- 
fasslc  l'roüinium  zciiii  Wintcikalalog  1839  —  40  die  Stelle  Pcrs. 
Sal.  IV.  49.  bcliaiulcll ,  bitten  wir  zugleicli  unsere  Leser  in 
jener  Miscelle  liotiiiz  s(.\lt  Morilz  und  Jlilier  statt  Zitier  zu 
verbessern. 

Jena.  Dr.  Heinrich  Häscr  ist  zum  ausserordentlichen 
Professor  der  hiesigen  Universität  ernannt  worden. 
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Euripidis    AIcesiis.      Ad    codicem    Vaticanuin    recens. 
Gulielmus  Dindorfius. 

(Fortse  tzu  ng.) 

Es  liegt  demnach  darin  der  Xeitie ,  kräftige  Ausdruck 
des  Apollo;  haben  dich  meine  Bitten  nicht  bewegen  kön- 
nen, nun  so  soll  dich  die  Gewalt  eines  Helden  dazu 
bringen.  Kicht  wirst  du  nun  von  meiner  Seite  Dank 
empfahen,  nein!  mein  Hass  soll  dich  treffen,  und  zum 
Ziele  sollst  du  dennoch  nicht  gelangen!  Das  ist  eine 
Rede,  welche  der  gedachten  Stimmung  des  Gottes  ange- 
messen ist.  Aber  wie  liegt  dieselbe  in  den  Worten? 
Wir  bescheiden  uns  von  vorn  herein  ,  dass  wir  am  Ende 
zn  einer  Conjectnr  unsere  Zuflucht  nehmen  müssen,  ivenn 
wir  nicht  die  Billigung  der  folgenden  Erklärung  er- 
balteu. 

xovd-'  i)  -KUg'  T]ii(jiv  ooi  yevijcrsTat  xägtc, 
ÖQuoEti  9'  ö/^iolaii  rav-v   dTiej^S^ijaet  t   tiioL 
Wir    bezeichnen    diese    drei  Sätze    der  Abkürzung  wegen 
mit  A,  B,  C  der   Reihenfolge    nach.      Zuerst  bezeichnen 
wir,   dass   obre   —   t£   zwei  Satze  coordinirt,   deren  einer 
negativ,    der  andere  positiv    i^t ,    dass    wir    Deutsche     bei 
diesen  Fällen  leicht  auf  den  Gedanken  kommen,  es  müsse 
statt  TB   eine  adversative  Partikel  stehen,    wie  denn   auch 
wirklich  manche  Codd.   in  solchen   Fällen  Öh  haben,   vgl. 
Med.  431.  mit  Elmsley.      Wenn  Iphig.   Taur.  591. 
£1  yoLQ  —   OVT  e  öi'gy£V)jg 
xal  T«;  Mi'xijvag  ola-9a  x^^i  -/.ayu}  de^vi 
oder  Hecub.   1230.  sieht 

vvv  d'  ow'  ixeivov  avS^'  exin;  cravTÜj  (fikov 
XQvaov  r   ovrioig  o'ixerai  Tiaiöeg  rs  aoi 
avzoq  T£  TtQoiaaet'i  löds. 
so    liefern    diese  Beispiele    den  Beleg,    dass  man  geneigt 
ist,    z.  B.    im    ersteren  Falle   xal ,  im  zweiten  das  letzte 
Tfi  adversativ  zu  fassen.     Zu  sagen,   t£  und   resp.   xai  sei 
loco  Ö£  gesetzt,   wäre  abgeschmackt:    es  ist  vielmehr  die 
eigene  Denkweise    der    Griechen    einzig    und    allein  hier 
zu   berücksichtigen.       Will    man  deu   Partikeln   weder    — 
noch  ihr   Recht  einräumen,  so  setze  man   in  solchen  Fäl- 
len an  die  Stelle  des  positiven  Satzgliedes  das  Gegentheil 
des  Gedankens:  thun  wir  das   z.  B.   in   unserer  Stelle,  so 
wird   Niemand    an    der   Verbindung    „weder    mein  Dank, 
noch    meine  Liebe    soll    dir    werden"    etwas   auszusetzen 
haben. 


So  steht  A  und  C  coordinirt.  B  dagegen  ist  zur  Er- 
weiterung von  A  gesetzt.  ,,Du  wirst  das  nicht  vollführen" 
im  Tone  der  grOssten  Zuversichtlichkeit.  Wo  steht  aber 
diess  ,, nicht"  ?  Wir  gestehen,  dass  der  Begriff  durchaus 
beigefügt  zu  werden  verlangt,  damit  der  Satz  verständ- 
lich  werde.      Darum  schreiben  wir 

ÖQuaeii;  ff  üfioi  ov  vavza. 
indem  wir  die  Anführung  von  Beispielen,  wo  w?  und 
UVX  verwechselt  wurden,  übergehen,  auch  diess  TS  Oi' 
für  bekannt  genug  annehme^u  ,  um  nicht  OVTS  oder  ov8e 
zu  verlangen  ,  und  nur  aus  unserni  Dichter  Ileracl.  605  sq. 
anführen.  Dass  (jiiota  für  ö^ioiuii  oft  genug  stehe, 
bedarf  ebenfalls  keines  Beleges.  Für  den  Sinn  der  Stelle 
geben  wir  zur  Vergleichung  aus  Aeschjl.  Eum.  173. 
za'jMOt  T6  XvTt^og  y.ai  tuv  oi'x  syXvo&rai 
VTcö  TS  yäv  (fvyujv  oi<  tvot  iksvdsQocTai. 
Dass  wir  zu  dieser  leichten  Conjectur  die  Zuflucht  neh- 
men, liegt  daran  allein,  dass  wir  die  übrigen  Erklärungs- 
versuche für  weniger  gelungen  halten.  Wir  sprechen  das 
jetzt  auch  über  unseren  Versuch  in  Jahn  1836  XVI ,  4. 
p.  373  aus.  Dort  hatten  wir  die  Ansicht  aufgestellt,  C 
hinge  von  B  in  der  Weise  ab,  wie  auf  o/^oi'ujg  und 
ähnliche  Adverbia  der  Achnlichkeit  ein  TS  oder  xal  folgt 
(aeque  —  atque),  uns  stützend  auf  IVlatth.  Gr.  Gr.  g.  620. 
p.  12085  hatten  dabei  abei  übersehen,  dass  also  nicht  zwei 
Sätze  verknüpft,  sondern  nur  zwei  Begriffe  eines  Satze« 
verbunden  werden.  So  in  dem  Platonischen  01  x  o^ioioji 
TtSTTonjxaai  xcu  'OfUj^og.  Ausserdem  hatten  wir  eine 
willkürliche  Umstellung  der  Sätze  bei  unserer  Üebcr- 
setzung  vorgenommen.  Es  steht  nicht  bei  Eurip.  ,,da 
wirst  ebenso  verhasst  mir  werden,  wie  du  handeln  wirst", 
sondern  ,,du  wirst  ebenso  handeln,  wie  du  verhasst  wer- 
den wirst",  das  aber  geht  nicht  an.  —  Was  Xlotzeng 
Erklärungsversuch  anbetriflt,  so  lautet  seine  Üebersetznng 
„also  wird  weder  dieser  Dank  von  uns  dir  werden,  noch 
wirst  dn  mit  andcrm  Erfolge  thäfig  sein  und  mir  wirst 
du  verhasst  sein!"  AVir  glauben,  dieser  Sinn  konnte  dem 
Zuschauer  aus  den  Worten  des  Dichters  —  wenn  wir 
auch  noch  so  viel  die  Declamafion  zu  Ratho  ziehen  — 
nicht  deutlich  werden,  ist  auch  zu  sehr  der,  wie  wir 
sehen,  falschen  Vorstellung  entsprungen,  dass  Apollo  sich 
hier  noch  auf's  Bitten  lege.  —  Hermann  wollte  öoctOSl 
et  nihilominus  illud  faciet  Hercules.  Ohne  Zweifel  eine 
leichte  Aenderung,  wenn  öfuoiujq  in  AVahrheit  nihilo- 
minus bedeutete.  Er  gibt  als  Beleg  Aeschvl.  Pers.  214. 
Da  steht: 
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Bv  '/«()  lars ,  Ttaig  ^ftöi       _    _    ^ 

xay.cßi  8h  TToci^ai,  oi'X  i'^ei9vvoq  nolsy 
Oujdet'i  d'  öuoioji  T»;sc*f  v.oioavEi  x^orug. 
Wir  fiiitleii  darin  nur:  mng's  so  oder  so  kommen,  ivird 
er  mir  ^'crcltet,  so  herrsrlit  er  libor  dies»  Land.  Ein 
nihilominiis  wäre  ganz  passend,  alier  so  heisst  öuoiws 
nicht,  wenigstens  kann  diese  Stelle  dafür  nicht  spreclicn. 
Ebenso  wenig  Ennien.  3.i't.  und  Choeph.  707 ,  da  jene 
Stelle  corinpt,  auch  Viereits  uuioq  genugsam  craendirt  ist, 
in   dieser   aber   gelesen   wird: 

ovTot  y.vpijostc  iistoii  ättcu?  at^ev 

oi'S'  vnaov  iw  ytvoio  Öuniaaiv  (fl'/.o;. 

äKko^  ö'  ö^uo/oj?  r,k&£v  dv  räd'  dyyeküjlij. 
Hier  ist's   klar,  dass   zu   öiiowx;  supplirt  werden  muss  Y.ai 
av.    Endlich  ist's   uns  unhegreiflich,   wie  Iphig.  Taur.  489. 
«ngefiihrt   «erden   konnte: 

eis  öv'  i^  evog 

y.uxcj  ai'väiTei,  f^iujoiav  t'  öcpki-ay.ävEi 

dvija/.ei  9'  öfuolüjg. 
da    doch    nnbezweifelt    öfiolojg    auch    hier    nur    bedeutet 
„auf  gleiche  Weise,    wie   das  Eine,  so   auch  das  Andere", 
gerade  so,   wie   Choeph.   917.   und    18. 

Or.  af'axi'vofxal  aoi  tuZt'  öveiÖloar  craffiüi 

Kl.  /i;;,  dkl!  £i(f  üjwluji  Y.ai  TtaxQoq  zoi)  aov  f^ciTUi. 
oder  Antigone  209. 

Aus  gleicher  Ursache  kann  von  uns  Pfliigk's  Interpre- 
tation nicht  gebilligt  werden  ,  welche  üf^wi'Ui  für  öfuug 
ohne  W'eileres  aauioimt.  So  viel  über  diese  vielgeplagte 
Stelle. 

Ehe  wir  nun  zu  den  bekannten  locis  spuriis  der  Al- 
restc  übergehen,  wollen  wir  r.  427.  betrachten,  wo  der 
Cod.    V'at.   und   Harn,   liest : 

rräaii'  de  Oeacrakoia/v  ojv  eycij  zp«rw 

7rev9ouq  yvvaixoi  rijids  xoivova^at  keyot 

v.ovQc/.  ^uotjxei  xai  [iekayx'ßot<;  iceKkotq 
während  sonst  steht  ^eka^7T£7rk(p  (TTokrj.  Hr.  Dindorf 
hat,  obwohl  auch  Flor.  A  und  10  dem  Vat.  beistimmen, 
den  Weg  seiner  Vorgänger  eingeschlagen:  lectionem  jam 
.tb  aliis  raonituin  est  ex  Phocnissarnin  versu  ductam  vi- 
dcri  372. 

av  as  Segxo/^iai 

y.aoa  ^v()t;xei  y.ai  nenkovi  ^ekayxifiovq 

ixovaar. 
Das  will  nun  gar  ISichts  sagen ,  wäre  selbst  der  Vers 
ganz  wortlich  übereinstimmend.  In  den  Schilderungen 
gleichartiger  Situationen  ist  unser  Dichter  stereotyp:  bei 
der  Trauer  verändern  sich  die  Gebräuche  nicht,  soll 
der  Dichter  etwa  sich  in  Acht  nehmen,  in  den  Phoeniss. 
die  ,,  schwarzen  Gewänder"  zu  gebrauclicn,  weil  er  so 
schon  in  der  AIceste  geredet?  Soli  er  sich  etwa  Ale. 
38.J.   und   389   zu  schreiben  hüten 

xai  iii)v  ay.oTtivQv  ö/jfxa  fxov  ßaQVvEzai 

dkk(/-  j'wi'cifr'   lu  Thxva 
weil    er  Phoen.    I4j3.    wieder    m    die    Verlegenheit    kam 
an  schreiben 

y.ai  xu'(Jer'.  ndi]  yäo  fte  ita^^ßaKket 

a/.öroq. 
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Hier,  wie  dort,  ist  eine  Beschreibung  der  Traner:  dort 
Jocaste ,  hier  das  ganze  Land.  Und  wenn  einmal  die 
eine  Stelle  aus  der  andern  entlehnt  war  —  sei's  durch 
Abschreiber  oder  Schauspieler  —  wäre  es  dann  nicht  ge- 
rechter, in  Phoeniss.  den  Vers  und  den  Ausdruck  anzu- 
greifen, zumal  jenes  Stück  ja  zur  Fundgrube  aller  mög- 
lichen Verdächtigungen  auch  sonst  gedient  hat,  als  hier 
in  dem  Stücke,  das  unter  den  vorhandenen  das  älteste 
ist?  Sehen  wir  die  Verknü^ifung,  wie  sie  oben  ist  und 
wie  in  den  Phoen.,  und  vergleichen  wir  damit  die  von 
uns  in  nnsern  Vcrdächtt.  Euripid.  Verse  p.  41  «nd  43" 
zuerst  angeführten  Stellen  Med.  54. 

xsxvuiv  önaSs  izgea-ßv  rüiv  'Idauvoi  ^ 

^Q]jOTOt(rl    ÖOvkoiQ  ^VfKfOQa    TU  deqitOTUJV 

xuxvjg  Ttiviüvra  xal  (foevujv  dv9diixETai 

mit  Bacch.  102'^».  ^  ^        ,        .,  ,,    •' 

w;  ae  OTevdC,u),  Sovkog  lov  fiev,  dkk^  oiutog 
XQijcTToioi  dovkoii  ^vi^i(fOQa.za8aiJtovuiv 
würde  dann  selbst  die  Uebereinstiraniung  uns  dazu  be- 
wegen, die  Lesart  der  beiden  besten  Handschriften  zu 
verdammen?  Ebenso  wenig  wie  Jemand  vernünftiger  Weise 
den   Vers   aus   Phoen.   521.  ^  ^ 

Tigdc,  Tavx  i'ru)  f^ih  TtvQ,  fVw  Se  (pdayava 
dcsslialb  angreifen  wird,  weil  er  mit  denselben  Worten 
im  ersten  Fragmente  des  Syleus  bei  IHatth.  pag.  334 
steht.  Vergl.  die  übrigen  wörtlichen  Uebereinstimmungen 
Euripideischer  Verse  in  unserer  mchrerwähnlen  Schrift 
p.   41    und   namentlich   zu   Medea  .304. 

Auch  V.  877.  verdächtigt  Hr.  Dindorf  den  Vers  theil- 
weise,  mehr  als  seine  Vorgänger.  Zu  den  Worten 
tÖ  HifjTor'  ei'itdeiv  cftkUn;  dköxov 
TTQoowTtov  ävra  kvXQov 
schreibt  er  die  Note  nihil  in  hoc  versu  est,  quod  ab 
Euripide  scriptum  videatur  praeter  vocabulum  nQüOoiiiOV. 
reliqna  ävra  kvll  göv  supplementum  sunt  librarii  lacu- 
nam  explentis.  Kt^  kvllQOV  etiam  Hermanno  suspectum 
fuit.  Wir  bescheiden  uns  recht  gern,  dass  metrische 
Gründe  für  die  Auslassung  eines  Wortes  sprechen,  aber 
dass  Herrmann  als  Hauptsache  hinstellt,  frigidam  imino 
plane  absurdam  esse  hanc  chori  sentcntiam ,  ist  merk-, 
würdig.  Absurda,  sagt  er,  quod  quum  modo  consolari 
Admetum  stutlnisset  cliorus,  nunc  plane  contrarium  facit, 
triste  esse  aflirmans,  quod  illi  non  amplius  adspectu 
uxoris  frui  liceat.  Ac  frigida,  quoquo  te  vertas.  Wir 
finden  darin  aber  nichts  Absurdes,  dass  der  Chor,  der 
allerdings  den  Schmerz  des  Admetus  lindern  möchte,  ihm 
die  Anerkennung  der  Grösse  des  Verlustes  nicht  versagt. 
Sicherlich  wusstc  er  ebenso  gut,  wie  wir,  dass  bei  sol- 
chen Fällen,  wo  eigentlich  zum  Tröste  wenig  zu  sagen 
ist,  auch  in  der  theilnehinendcn  Anerkennung  der  ge- 
rechten Ursache  zum  Khgen  Trost  liege,  desshalb  hatte 
er  auch  eben  vorher  gesagt  rrfToi  .Vw^  «irV  n/ayfinTUjv 
und  dl'  ööipai  Eldag,  aacp  ofSn.  Wir  können  uns 
aber  auch  nicht  denken,  dass  der  Chor,  wie  Hermann 
ihm  andichtet,  damit  Trostesworte  zu  geben  verliollt,  dass 
er  sagt  „du  hilfst  ihr  da  unten  nicht  mit  dem  .lammer, 
dass  du  nicht  mehr  ihr  Antlitz  erblickst."  Denn  das 
wäre  zum  mindesten  eine  Grobheit,  deren  trostreiche 
Erfolge   sehr   zu   bezwcileln    stehen,    ausserdem    eine   ün- 
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«vahrbeit,  denn  allerdings  mnss  «1er  Chor  der  Ansicht 
«ein,  nach  der  Abschiedsscciic  der  Gatten,  der  er  bei- 
gewohnt, dass  AIceste  durch  solch  eine  Klage  erfreut 
»erde.  >Vie  stände  damit  endlich  der  folgende  Ausruf 
des  Adniet  im  Einklänge 

efivjjaai  o  fuov  cf^iva^  tjky.ojdav 
wenn   er   zu   bekämpfen,   und   nicht  vielmehr  zuzustimmen 
gehabt  liatte.    Wenigstens  hatte  dann  doch  die   Anknüpfung 
eine   andere   sein   müssen.      Wenn   bei  Sophocl.   die   Antig. 
auf  die   Worte   des  Chors 

TTaTQujov  d'  ixTipeii  tiv  ad}\.ov 
fortfährt  850- 

iil'avoaq  oXyeipoTarag  i/ioi  fi£Qifiva<; 
so  ist  dieser  Weitergang  der  Rede  sehr  natürlich.  Nicht 
so  hier,  wo  Admet  ob  solch  eines  groben  Trostes  viel- 
mehr hätte  renionstriren  müssen.  In  jenem  tov  vtQdiv 
ovöiv  WffifAf/i;  (so  schreiben  die  Codd.  ohne  8e)  liegt 
„mit  deinem  Härmen  thust  du  der  Verblichenen  Nichts 
zu  Liebe",  gewiss!  denn  sie  hatte  ihm  ihre  Kinder  so 
an's  Herz  gelegt,  hatte  ja  durch  ihre  Aufopferung  sein 
Leben  erhalten ,  ihn  glücklich  machen  wollen.  Das  ist 
also  weit  allgemeiner  zu  nehmen,  sonst  aber  die  Sentenz 
mit  kvrroöv  wohl  zu  belassen.  Man  bringt  der  3Ietrik 
gar  viele  Opfer:  wir  halten  nns  an  dem  Ueberlieferten  , 
wenn  man  der  Metrik  zu  Liebe  ganze  Sätze  streichen 
will.  W'as  es  mit  dem  frigidum  auf  sich  hat,  ist  Ge- 
schmackssache, ausserdem  leicht  durch  den  Vortrag  des 
Schauspielers  zu  verbessern.  Gegen  Hrn.  Dindorf  ist 
wieder  keine  Vertheidigung  zu  gebrauchen,  man  wurde 
sonst  gegen  Windmühlen  ankämpfen  wollen;  dass  er  dvra 
für  nichtenripideisch  gehalten,  wollen  wir  nicht  annehmen. 
Welche  BlissgrilTo  jedoch  in  derartigen  Vermnthungen 
zuweilen  gemacht  werden  ,  davon  hat  Gruppe  in  seiner 
Atiadne  neulii'h  ein  Beispiel  geliefert,  wenn  er  die  An- 
sicht aussprach,  ovcu)^  könne  wohl  nur  bei  einem  Phi- 
losophen, nicht  bei  einem  Dichter  wie  Enripides  vorkom- 
men. Was  soll  man  da  mit_  Herc.  für.  1345-  liTtSQ 
Eoz  övTuji;  dsog,  Ion.  T23-  ä^'  ovru}^  jueaov  ö^cpa- 
kop  yäi;  0oißoL>  xarex^t  Söfiosi  Iph.  A.  1622.  ix£i  y«p 
ÖvTOjq  iv  dsoig  öj^tlXlav.  Archel.  fragm.  XIX.  beginnen? 
Ueber  die  Vermuthung;  die  von  Hrn.  Dindorf  trotz 
aller  Codd.  ganz  ans  dem  Texte  gestossenen,  nur  in  die 
Noten   gesetzten   Verse 

w?  ovTiOT    ai>9tg  dWa  vvv  ■Jtavi'iOTUTOV 

dxTiva  y.vy.kov  9'  ijXioif  TtQoaoiperac 
seien  der  Hecuba  entnommen ,  hahen  wir  in  der  melir- 
erwähnten  Schrift  p.  45  gesprochen,  und  dieselben  dort 
auch  gegen  die  neuen  Angriffe  Witzschel's  in  den  act. 
societ.  Gr.  Bd.  2.  in  Schutz  genommen,  worauf  wir  ver- 
weisen. Wir  kommen  sonach  zu  der  letzten  Stelle  unter 
den  verdächtigten,  welche  v,  312.  gelesen  wird.  Der 
Vers 

öv  y.ai  TtQoaelTte  xal  TtQoaEiJ^i]9i]  näkiv 
soll  aus.  V.    195.   entlehnt  sein,    wo   es  heisst 

ov  ov  TCQooiEiTVS  xat  nQoasÖQn^i]  ndkiv. 
Pierson    nnd    Purgold    haben    Beide    nur    wegen    der   fast 
gleichwortlichen     Wiederholung    des    Verses    verdächtigt, 
Hr.    Dinilorf    mochte    wohl    keinen     weitern    Grund    dazn 
haben.     Aber  hatte    schon  Hermann    den  Vers    geschützt 


und  ihn  für  sehr  an  seinem  Orte  stehend  erklärt,  so  ist 
die  Vertheidigung  von  Klotz  noch  weit  gründlicher  ge- 
führt, wenn  dieselbe  aufmerksam  darauf  macht,  dass 
■Kt'uyov  des  vorangehenden  Verses  einer  weiteren  Erläu- 
terung bedürfe,  dass  eine  Redensart,  wie  die  vorliegende, 
dem  Dichter  sehr  geläufig  fein  konnte  ( —  wir  verweisen 
auf  die  vielen  Beispiele  in  unserer  mehrfach  erwähnten 
Schrift  — ),  dass  eine  solche  Interpolation  nicht  einem 
gewöhnlichen  Abschreiber  zur  Last  gelegt  werden  dürfe 
vielmehr  einen  solchen  Gelehrten,  der  im  Stande  ge- 
wesen, Schöpfer  eines  ganz  neuen  Gedankens  zu  werden. 
Ausserdem  führt  Klotz  die  übereinstimmenden  Verse  29.'» 
—  9li  und  6öl — h'2.  an,  die  in  sofern  ein  Gewicht  in 
die  Wagschaale  legen,  als  sie  bei  ihrer  Unentbehrlich- 
keit  an  beiden  Stellen  der  ragen  Ansicht  ernstlich  be- 
gegnen, es  seien  solche  Wiederholungen  in  einem  und 
demselben  Stücke  noch  weniger  zn  ertragen  ,  wie  in  ver» 
schiedenen  ,  nicht  an  demselben  Tage  aufgeführten  Dra- 
men. Wir  fügen  zur  Widerlegung*)  derselben  noch  bei: 
Heraclid.  97. 
f.irix'  iy.So9T]vai  ftijrs  -ngog  ßiav  &euiv 
TtSv  oojv  dTioa-jiaadivTEq  ttg  ''-igjac,  uokeh: 
welches  dort  v.   223.   also   wiederkehrt 

f.ll']T'    £xöo9-^Vat   (JlJTE    TtQOg    ßiuv    9sü)V 

T(Sv  crojv  dTtooiTccadipTsq  exntOEip  x^ovoi;. 
ferner  Med.    292. 

Ol;  vvv  |U«  JCQWTov  dXkd  TToXkdxiQ,  Kqeov 
verglichen  mit  v.   447. 

ov  vvv  xa-TEidov  tvqojtov  dlXd  JTokXäxiQ. 
wie  Helena   957. 

Eyuj  f.i£v  ov  vuv  ttqcStov  dkkd  nokkdxig, 
ferner  Hippolyt.  897. 

i^  trjiÖE  x^^oag  ixneouiv  dkvjjuEvog 

t;evT]v  in   aiav  kvTtiQov  dvikijoei  ßiov. 
welches  dort  v.    I04S  also   wiederkommt: 

dkX  ix  TCaTQOjag  (fvyag  dkijTEvujv  x^ovög 

^Evrjv  ett'  aiav  kvUQov  dvikvoEcg  ßlov. 
So  wird  uns  die   Uebereinstimmung  nie  bewegen   können, 
in  Iphig.  Tanr.  84. 

ovg  itE/iiöx8oov  TtEQiTtokuiv  •xad'  ''Ekkaöa 
den  Vers    zu    streichen,    obwohl    derselbe    v.    l455.    also 
wiederkehrt: 

ovg  i^Efwx^etc  TCEQiTCokiov  y.a9'  'EkkaSa. 
Wir  müssen   auch   hier   auf  die    weiteren  Belege   nnd  Ans- 
führnngen    dieses    Kapitels     in     unserer     oben     genannten 
Schrift  verweisen ,    welche   bei   Gelegenheit   der   Verdäch- 
tigungen  aus    Medea    gegeben   werden. 

Bei  der  Frage,  was  uns  die  Dindorfische  Ausgabe  der 
Alcesfe  Neues  gebracht,  können  wir  unmöglich  dasjenigs 
Fragment  des  Arguments  übergehen,  welches  in  der 
Vorrede  uns  neu  aus  dem  Codex  Vatic.  mitgetheilt  ist, 
auch  bereits  weitläufigen  Besprechungen,  sowie  der  von 
uns  in  dieser  Zeitschrift   1837.   Nr.    60.  und  51-   beleuch- 

*)  Aristophaues  erlaubt  sich  selbst  der-irlige  Wiederholungen, 
tbeils  absichtlich,  wie  7.  B.  Ran,  100.  und  310  ;  582- 
und  531.;  Iheils  imabsiclitlich ,  wie  ibid.  202.  und  524. 
Sonst  auch  liegt  in  den  AVorIcn  des  Eurijiidcs  bei  Aristoph. 
Ran.  891.  sq.  die  eigene  Ancriennung  hauliser  Wieder- 
holungen, sowie  Acschjitis  das  ihm  dort  v.  1250.  geradezu 
vorwirft:  xvX  netoSJrxK  tkiJt    utC, 
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iefen^  iliägertatio  von  dum  Anlass  nnil  Enfstehnng  ge- 
geben hat.  Wir  benutzen  iliesc  Gelejjenheit,  früher  ron 
uns  ausgesprochene  Ansichten  aufs  Neue  zu  begründen, 
namentlich  aber  gegen  <li«>  von 

H.  Düntzer  de  Alcestide 

in  Jahn's  S'enen  Jahrbb.  Supplem.  V,  2-  p.  192—204. 
gegebenen  Untersuchungen  aufzutreten  unil  ilaran  nusere 
Bemerkungen   zu   knüpfen 

Heber  das  Komische  in  der   Tragödie. 

Das  Fragment  heisst,  soweit  es  zu  unserer  Betrachtung 
nothnendig:  iSiddx^t]  £^i  rkavy.ivov  äoXovroi  TO  x  '■ 
TzQujToi  i\v  SoifoyJSji,  öei'Toog  Ei'^iTTiöij';  Kp)j(Taatt;, 
'Jky./taiujvi  ruj  8ia  ^tJj(fidoq,  TijK£(pu>,  'J'ky.ijOTiSi- 
rb  ÖS  äorxiia  xofi/y-ojTfoav  tx^i  ti)v  y.ciTaay.ii'ijv.  Es 
gibt  «lemnach  uns  die  Zeit  der  Aufführung  an,  über 
welche  man  bisher  geschwankt  hatte,  denn  Glaiikinos 
•war  85,  2.  oder  4o8.  Archon;  weist  ferner  dem  Stücke 
den  vierton  Platz  in  einer  Tetralogie  zu,  wiederholt  end- 
lich die  auch  aus  dem  bisherigen  Argumente  zur  Aicestis 
bekannte  Piirnsc  von  dem  ydj/uy.ov  dieses  Stückes.  Da 
hiess  es  nämlicii :  tu  dt  Soäita  iaxi  acnrvor/.vjTSOOV, 
OTC  £Ü  xii-pav  y.ai  i)bovr,v  yaTaargeffSf  na^u  roig 
TQayiy-oig  {y.oniy.oii  Herm.)  ey.ßäk'KE-vai  ojc,  dvoiy.sta 
t;Js  Tffayty.r:<;  Troiijasajg  o  xe  'O^eanji  xae  i)  ".f'kxi]- 
arig,  ujg  ix  avficpooäi  filv  dQyöueva.,  eiq  evdac- 
fxoviav  ÖS  xai  xuouv  l.i']i;avza.  tari  fidkkov  xm^ip- 
diUs  ixofuva. 

Wir  wollen  nicht  widersprechen,  wenn  der  Gramma- 
tiker unserem  Stücke  den  vierten  Platz  in  einer  Tetra- 
logie anweist;  die  ^iotiz  mag  er  einer  Didaskalie  ont- 
iiommen  haben,  welcher  wir  unbedingten  Glauben  zu 
schenken  gewohnt  sind.  Aber  wenn  daraus  ursprünglich 
nur  das  folgen  kann,  unser  Dichter  habe  versuclit ,  vier 
Tragödien  zu  verbinden  ,  wenigstens  das  in  Tetralogieen 
gonst  übliche  satvrisrhe  .Sclilussdrama  weggelassen,  so 
künnen  wir  schon  ilreist  gegen  die  Ansichten  des  Gram- 
matikers über  das  Komische  in  der  Aicestis  eine  Ver- 
'walirung  einlegen-,  zumal  wenn  aus  andern  Umständen 
znr  Genüge  erhellt,  dass  den  Urtheilcn  desselben  über 
Behandlung  <les  Gegenstandes,  über  Schönheit  einzelner 
Scenen  u.  a.  w.    niclit   viel    zu    trauen   sei. 

^Vir  setzen  zur  Vergleichnng  zuerst  die  Worte  des 
ersten  Arguments  zum  Orestes  lier  :  tu  dt  Sodita  Xto- 
fiixdjriouv  t^ti  Ti)i/  y.uraoroocfijv.  —  to  dt  dpuij,a 
idiv  £7ti  oxijvijg  lA'öoy.inovvTdiv  ^tipiOTOv  öt  roeg 
l'&tOf  ■7T}jjvyu(j  Urkddov  nuvTti;  (fui'koi  l/Oav.  Dann 
die  Worte  des  zweiten  Arguments  iaciov  dt  öxt  ndaa 
Tpayiodia  aviKfujvov  ixti  xat  tu  rtkog,  ix  kujttjg 
yao  üoxixai  xdi  tig  kimi]v  rtkevTd'  tu  napov  öe 
öoüua  ioziv  ix  t o ayixuu  xuifxixü v  hiyti  yuQ 
eig  ra?  rr«p'  'Anukkutvui;  Siakkaydg  ix  av  ficfu  qujv 
sig  ev&vf^iav  xaT ijv-xiy/.u  g-  i)  8i  yojfiipSia 
yikvtat  y.OA  si'ff  ouovvaii  ivvcfavTCH.  Hier- 
mit stimmen  theilweisc  die  Schlussworte  des  .Scliolions 
zu  Orestes  nbcrein:  tuvtu  tu  öouua  ix  XQuyvtÖiy.uv 
XV)  itixuv    ix    yu(j    ov ß<fo^v)v   ti'g    ecih- [.ilav 


xaTijvTjjösv  i]  xaTctki^^ig  T»;g  rgayiodiag  t)  tig  ^qJjvov, 
r,  si'g  TTudui  xaTaktjytt,  ij  St  xujf^iudia  yikioat 
y.ai  e  i'ifQ  u  avvaig  ivv  (favraL-  u9tv  öoa-vai 
rödf.  TU  dgdiiia  yiuftix^  xaTakr,!:ti  xpijadutvov  öiak- 
Xayal  ydg  -^Qug  Mevtkauv  xai  'Ogiazjjv  ■  dkka  xai 
iv  '.4kxt](TTiöi  ex  oufKfugdjp  ei'g  evcfQuoivijv  xai  sv 
TvQoi  Socfoxkiovg  dvayi>coQiO[4ui;  xaTa  to  -vtkoi 
yivSTai  y.ai  ixukka  Toiavza  iv  ttj  t g ayipö ia 
£V()iax£Tai.  Ugog  StäcpoQa  dwlypatfa  nagayt- 
ygaizTai  ix  zliuvialuv  imoiivtji^iaTug  ükoox£Qdii  xai 
Toiv  juy.TÜJV.  Endlich  ist  das  ürtheil  des  Tzetzes  (Rhein. 
Mus.  IV.  p.  3')(i.)  hierher  gehörig,  welcher  zu  seinen 
didaktischen    Versen 

aaxvQixuv  8t  UgaTivav  olSa  f.iovuv 
dkkoL'i  ö'  i(f£VQujv  £1  9£k£ig  Tixvup  ygacfE 
welche  seine  Ungelehrsamkeit  satt  beurkunden,  weiter 
die  Bemerkung  hinzufügt:  xuvxo  tcTzuv  ii^nur)ij.itvoi; 
Tuig  i^i]yoi'fi£voig  Eiiji7ii8i]v  xai  EocfoyXta  yodipaOt 
ovTU)'  *)  TO  dgaua  tu  xfjg  '-JkxijariSog  ELpaiidov 
xai  ö  'Opiartjg  xai  i)  Socpuxkiovq  'Hkixrga  xai 
ooa  Toiai'Ta,  öaTVQtxä  tlai  xai  ov  xQayixä' 
d-jtb  av^i(poQ(jiv  ydg  xai  Saxgvviv  eig  x^Q^""  '' 
xaTavx u>  0 1.  ovrvj  ijiv  ovv  'iygaipa  -jtFgl  tujv  aa- 
ri'OMv  Toi'Tuic  i'jiraxij^ivug.  ivTr^ojv  8t  aa-rvQixoig 
Sgäf^iaotv  EvgntiSov ,  avTug  f^tuvuq  iiiEyviDV  ix  tov- 
Tuiv  aarvgixrig  noiijaeojg  xai  xwj^updiag  öiacpogav. 
ij  titv  ovv  xu)fxv)8ia  Soiijiiijg  Tiviov  xa9arxTOf.itvr^ 
Siaßokatg,  ini  koi8ooiaig  xtisi  yiktura-  i)  8t  aa- 
TVQiy.i)  nohioig  äxgaTov  xai  ätiiyij  kui8oQiag  ex^i- 
Tov  ytkuixa  ndw  tjövraxov,   oiov  tuv  iv  &v^£katg. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Jena,  2-  Januar.  Nach  dem  vor  Kurzem  erschienenen 
amtlichen  Verzcicbnissc  der  Lehrer,  Beamten  und  Studiren- 
den  auf  hiesiger  Universität  h.it  die  Zahl  dir  letztern  auch 
in  diesem  Semester  zupcnonimen  Dieselbe  botragt  450,  also 
14  mehr,  als  im  vorisen  Semester,  oder  218  Inländer  (ans 
den  Grosshcrzosl.  und  Horzogl.  Sächsischen  Landern)  und  5.S2 
Acisl.inder.  Der  Tlioologie  widmeten  sieb  1.S8,  oder  "4  Inlän- 
der und  84  Ausländer;  der  Jurisprudenz  t31 ,  oder  74  Inlän- 
der und  57  Auslanilor;  der  Meilicin  65,  oder  37  Inländer  und 
28  Ansiander;  endlich  den  vcrscbiedencn  philosophischen  Fä- 
chern 9S ,  oder  33  Inländer  und  6.i  Ausländer.  Jena  ist  sonach 
nächst  llcidoüjeri;  und  Berlin  diejeni:;e  Universität,  welche  am 
stärksten  von  Ausländern  besucht  wird.  Die  Zahl  der  Lehrer 
ist  70. 

Bericht.  In  der  vorigen  Nr.  steht  zweimal  üneyiJ-ijoKt 
für  «nf;f*ijo«». 


*)  Er  hat  nämlich   früher  (pag.  307.  v.    Itl.)  gesagt, 

sowie   *.  5'2. 

xb)it('iäii\v  df  (pV/tit  x(u  TQuyoidtuy 
xai  ouxvniy.ijy  Ttüi'cJj   r^»  ;Wto«iTßT»;i. 

vcrgl.   p.  395.   V.  tjl.  sq. 
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AI  terth  ums  Wissenschaft. 


Freitas;,  14.  Februar 


18  40. 


Nr.  20. 


Eiiripidis    Alcestis.       Ad    codiceiu    Vatlranum    rccons. 
Giilielmus  Ditidorßus. 

(Forlsetz  ung.) 

Wie  wcniif  Geltung  Tzotzes  im  Allgemeinen  in  An- 
sprurh  nehmen  könne,  ist  bekannt  genug  und  zuletzt  lon 
K.  O.  Müller  im  Rhein.  Mus.  bei  Gelegenheit  der  dnrrh 
Tzetzes  zusammengesiichten  Erklärung  der  Parodos  ge- 
zeigt norden.  Aber  seine  Quellen  mögen  allerdings 
dieselben  gewesen  sein  ,  welche  auch  jenen  Scholien  und 
Hypothesen  zum  Grunde  liegen.  Wir  müssen  demnach 
auf  die   Sache  selbst  etwas   näher  eingehen. 

Als  Kennzeichen  dieser  Art  von  Dramen,  welche  ex 
TQC.yiy.ov  y.ojuiy.ov  hezcirlmet  werden,  soll  gelten  UTt 
e/;  'lUQUv  v.i'X  r,Sovi]v  y.uxaOTQiicpsi,  iy.  cri'fKfooüg 
düyoLieva.  Es  soll  nämlich  dabei  der  Grundsatz  gelten 
zto.aa  TQayu}dia  t/.  kvnijq  aQ^^rai  yai  c/<;  kiiTtip' 
Tlkd'TC'-  liier  fragen  wir  zuerst,  wer  ist  der  uns  be- 
kannte Gewährsmann  dieser  Bestimmungen?  Es  ist  der 
.Scholiast,  derselbe,  dessen  ästhetische  Urtheile  Viberall 
auf    schwachen  Füssen    stehen.      Oder    wird    ihm  Jemand 

beistimmen,     wenn    er     hei    31edea    sagt    atuCfUVTai    ÖS 
„.'    .•    _'.    ..' 1  „../.,,..    _.'...    ,'. ;..„'...   _.-    /iJ-„.v,.'„ 


VTZOAO/alV 


^V 


ßliiSil 


avTuj  TO  f^t)^  7ricpuXaxe-ai  tijv 

d}Sku  Tieaeev  eii  öäy.Qva  ots  eneßoikevo-tf  Idauvi 
y.ui  TTj  yvvaiy.l ,  oder  wenn  er  bei  der  Andromache  mit 
kritischem  Urtheile  die  einzelnen  Scenen  abwägt  oder  in 
den  Phoeniss.  meint  ä-jrid-avov  ij  i/'i  Or^fia.Q  Ilol^fVSi- 
y.ovg  ti'coSoi,  nichts  desto  weniger  sei  das  Stück  yvm- 
naig  7ioX}uuq  y.ai  yaXaii  xai  TioixiXais  üv$ovv  etc.'i 
Wir  fragen  zweitens,  ist  denn  das  glückliche  Ende  eines 
Stückes  mit  dem  AVeseu  der  Tragödie  wirklich  unrerein- 
bar?  Dass  jede  Tragödie  am  Schlüsse  nach  ^"ersohnung 
der  Gemüther  strebt,  ist  eine  bekannte  Sache:  die  er- 
regten Gefühle  des  Mitleids  und  der  Furcht  lechzen  nach 
der  y.adaoacg:  es  ist  die  Pflicht  iles  Dichters,  eine  solche 
za  geben.  Aber  verschieden  sind  die  Wege ,  welche 
dazu  führen:  zwischen  der  ey.7ihiji;ii  des  Aeschylus  und 
ilor  ÜTtUTI]  des  Euripides  liegen  noch  manche  in  der 
Mitte  !  Hat  die  Versöhnung  einen  zu  grellen  Charakter  , 
ist  Ausbruch  der  Freude  und  Lust,  wo  man  das  nicht 
erwartet,  so  ist  das  allerdings  zu  tadeln,  was  aber  liegt 
darin  des  Komischen  2  AVeil  das  Komische,  ergötzt,  so 
ist  alles  Ergötzliche  auch  komisch  1  Weil  in  der  Komö- 
die Frohsinn  herrscht,  so  ist  auch  jede  Erregung  des 
Frohsinns    komisch  1     Es    ist    leicht    zu    begreifen ,    wie 


sdiwach  die  Argumentation  unserer  ästhetischen  Scho- 
liasten  sei. 

Aber  kommt  es  hier  hauptsächlich  darauf  an,  von 
Enripideischen  Dichtungen  zu  reden,  so  müssen  wir  uns 
einmal  umsehen,  wie  denn  unser  Dichter  die  Versöh- 
nung am  Ende  seiner  Dramen  sonst  einzurichten  gewohnt 
sei.  Alan  gibt  der  Alceste  als  Leidensgefährten  den  Orest: 
das  wäre  nach  Zirndorfer's  Chronologie  unter  den  erhal- 
tenen Stü(ken  des  Dichters  das  erste  und  letzte.  Aljyei 
yu()  alg,  r«s  ^«c'  '-^7ru}lo)vog  StakKayaci-  SiaXXayal 
ngoi  Merlkauv  y.uX  'Oghoop.  Allerdings  bringt  Apollo 
—  da  kein  anderer  Ausgang  dem  Dichter  erschien  — 
Alles  wieder  ins  Geleis;  es  uiusste  Menolaos  den  Grund 
des  Zürnens  verlieren:  aber  nur  der  Gott  wusste,  dass 
Helena  nicht  gestorben,  sondern  in  den  Himmel  gehoben 
sei,  nur  der  Gott  konnte  die  Versicherung  geben,  er 
sei  Schuld  an  Klytemnestra's  Ermordung.  War  denn 
aber  durch  diese  Entscheidung  etwa  der  Zweck  der  Tra- 
gödie vereitelt?  Unmöglich,  denn  schon  während  des 
ganzen  Stückes  hatte  die  Erreichung  dieses  Zweckes  statt- 
iiaben  müssen.  Wurde  aber  durch  jene  Apollonische 
Entscheidung  die  Furcht  und  das  Mitleid  verwischt, 
welche  der  Zuhörer  mit  dem  Orest  gehabt,  und  die  er 
ihm  auch  damals  nicht  verweigerte ,  wo  jener  bei  der 
Vollziehung  seiner  Rache  glücklich  ist?  Allerdings  trug 
der  Zuschauer  nicht  das  Mitleid  und  die  Angst  um  Ore- 
stes mit  zu  Hause,  eben  weil  dieselben  durch  Apollo's 
Entscheidung  beruhigt  waren,  aber  verlangt  denn  das 
die  Tragödie?  Unmöglich,  denn  dann  verlangte  sie,  den 
Mythus  zu  verfälschen,  welchen  jeder  Athener  sattsam 
kannte. 

Vergleichen  wir  die  übrigen  Dramen  unseres  Dich- 
ters, damit  es  uns  klar  werde,  d,-»ss  Euripides  eine  der- 
artige Versöhnung  liebe,  gleichsam  abhängig  von  dem 
Geiste  seiner  Zeit.  Von  der  Helena  liaben  wir  bereits 
in  dieser  Beziehung  im  dritten  Hefte  dieser  Zeitschrift 
vom  Jahre  1839  geredet.  Die  List  der  Helena,  sich  aus 
den  Händen  des  Theokiymenos  zu  befreien,  ist  mit  Hülfe 
des  iMenelaos  und  durch  Ueberredung  der  Theonoe  so 
gut  gelungen  ,  dass  die  Helena  nicht  weiter  auf  3Iitlcid 
der  Zuschauer  Anspruch  machen  kann.  Die  Dioskuren 
besänftigen  ausserdem  noch  den  tollen  Zorn  des  Herr- 
schers, der  sich  gegen  seine  eigene  Schwester  kehren 
wollte:  so  ist  Alles  versühnt.  —  Von  der  Iphig.  Taur. 
lässt  sich  dasselbe  sagen.  Wir  haben  schon  frülier 
darauf  aufmerksam    gemacht,    dass    diese  Iphig.  dieselbe 
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Aiisrühriiiig  «ic  ilie  Helena  habe,  dass  beide  Stücke  von 
ileni   Dichter  nach  einem   und   lieniselbcn  Plane   gearbeitet 
»ind :  diese  Uobereinstiinnmn«;  ist  aiiili   am  Sclilnsse  sicht- 
bar,   üewerkstelliguii^'   der  Flucht  der  Ipliifcnia  aus  Tau- 
ricn   ist  des  Stiickes   Thema:    im   (jaiizcn  Stücke   ist  nicht 
einmal   ein   Mord;  die   für  Iphif;enie  uiöjjlirlic  Gefahr  wird 
durch   Artemis  Dazu ischenknnft  gehoben:  Thoas  gibt  sich 
zufrieden  ,    ilas  Stück   endet  allerdings  mit  dem   Gelingen 
des    Plans,    doch    sieht    man    die    darüber    frolilockenden 
Personen    nicht    mehr.    —    Auch    Andromache    hat   einen 
solchen  Schluss:   Andromache   und  3IuIossus,   über  welche 
der   Tod    schon  sclnvcbic  ,    sind    gerettet ,    Hermione  nnd 
31enclaos  haben   ihren  Lohn  erhalten   und   fliehen  müssen, 
and    nenn   auch   die   ^iachricht  von  Aeoptolenios  Tode  das 
31itleid  der  Zuschauer    auf   sich  gezogen   hätte,    so    wäre 
docli  das  tlieils   ein   dem   eigentlichen  Thema  des  Stückes 
entlegener    Gegenstand  ,     theils     durch    Vermitfelung    der 
Tlietis   vcrsühiif.  —  AVenn   in   der  Electra  auch  die  Dios- 
kuren  rermiltcliid   eintreten,  und   selbst  nach  dem  Morde 
der    Kljtemnestra    und    des    Aegisth    das    Stück    auf   eine 
prosaische  Ileiralh   zwischen   Pvlades  und   Electra  hinaus- 
lauft,  ist  dieser  Schluss   wohl   weniger  eine  y.ccvacrTfjocpv 
£ti  '^(t.ou.v  Zßi   i.'öor);^?     Kann    man   so  nicht  selbst  den 
Schluss  des  Ifercul.  für.   bezeichnen,    naclidem    der   alte 
Held   vom   Theseus  sich   hat  überzeugen  lassen,    dass  der 
lun   ihm    an    den    eigenen  Kindern    nnd    der    Gattin  voll- 
zogene   .^lord    ein    AVerk    der    hassenden    Juno    sei,     und 
nachdem   er  dem  Freunde  nach  Athen   zu  folgen  besciilos« 
sen   hat  ?    Lauft  das  Stück  der  Herakliden   auf  etwas  An- 
deres  hinaus,  als  auf  das  Frohlocken   der  Alkmene,  dass 
sie   endlich  an  dem   verhassten  Eurjisthcus  Rache   nehmen 
kann,  zumal   da  es   noch   unentschieden  bleibt,   wann  und 
wie  dieser  Erbfeind  der  Hcrakliilen  gctödtet  werden  sollet 
Ist  in  den   Sitpplices   nicht  der  Schluss   ebenfalls   ein  lae- 
lus ,   da  die   beabsichtigte   Rache  an    den  Thebanern  voll- 
zogen  ist?    Wird   das   mit  den   Supplices   empfundene  3Iit- 
leid   ilamit   nicht  geendet?     Denn   die   Unmüglichkeit,  die 
Todteu   wieder   zu   eriveckcn,   war   ihnen   ja   von   vornher- 
ein  bekannt   und   <lic   Opferung    der  Enadno    hatte   ebenso 
uenig    einen     daMernden   Nachhall    hervorbringen    künuen. 
Ist  endlich    Jon    -eines    weniger    laeti    erentiis  ?      IMan   bat 
wahrend    des    ganzen  Stückes    keine   Angst,    kein   Mitleid 
empfunden,   oder  hatte   dasselbe   wenigstens   zwischen  den 
Personen  so  theileu  müssen,  dass  fiir  den  Einzelnen  wenig 
übrig    geblieben    sein    würde.       Wenn    wir    endlich    auch 
Jphigeiiia  in   Aulis   hierher    ziehen   düifen,    ila  auch   hier 
durch    ilie  Erzählung    des  Boten    den   Zuschauern    gewiss 
wird,    dass    das    Opfer    des    armen    Aladcliens    durch    die 
Gnade  der   Artemis    nicht  zur  Ausführung    gekommru  sei 
—    [wir   bekennen   nämlich  hier,   dass  wir  au  der  Echtheit 
dvs    allgemein    verworfenen    Epilogs    der    Iphig.    Aul.    aus 
überwiegenden,   nächstens  von   uns   mit/.utlieilenden   Grün- 
den  nicht   zweifeln]     —    so     fragen     ii  ir    wohl   mit   Recht, 
w.i»  bleibt   von  den  Enripideischen  Stücken  denn  eigentlich 
noch    übrig  ,     was     nicht     f/^     tl'öai fiovicv    y.ai    /('.ouv 
hjyill  Etwa  Uacchae?  Sie  sind   des  sog.   Komischen  vol- 
ler, als   irgend   ein   anderes  Stück,     wie  allseitig  bekannt 
ist.      So   waren   nur  Medca,    Ilippolvt,    Hecuba,    Troades 
nnd   Phoeiiissae   übrig,    unter   welchen  indess  auch  Hecuba 
noch  anderer  Deutung  fähig  sein  dürfte,  da  da«  Stück  ja  mit 


der  glücklich  vollzogenen,  durch  Agaraeranon's  merkwür- 
dige Haltung  geduldeten  Rache  am  Poljmestor  schliessi. 
Die  Worte  des  Aristoteles  poi't.  XIII,  6.  7rok}xd  aVTOV 
£/'g  ötiTi'X'O-V  veXlviuioiv  mü.ssen  gerade  auf  die  ver- 
loren  gegangenen   Stücke  unseres  Dichters  gehen. 

Aus  diesem  Allem   muss  hervorgehen,  dass  das  Urtheil 
unseres  ästhetischen  Scholiasten  wenigstens  auf  zwei  Drittel 
der   uns  erhaltenen  Enripideischen   Dramen  gehen   würde, 
wobei  sich   dann  als  Merkwürdigkeit  herausstellen  dürfte, 
dass    gerade    von    diesen   mit  komischen  Elementen  ange- 
füllten  Tragödien  so   viele   uns  aufbewahrt  seien.    Ausser- 
dem  möchte   zur  Betrachtung  kommen  müssen,  wie  damit 
die  Zusammenstellung  der  Iphig.  Taut:,  Alkmaeun,  Bacch. 
in   eine   Trilogie   (s.  Dindorf  praef.  ad  Alcest.  p.  4.  not.  c.) 
passe,    da    unter    diesen    doch  jedenfalls    schon    zwei  mit 
komischen     Elementen     angefüllte    Stücke     sein     würden, 
ausserdem  aber  noch    das  an  der  vierten  Stelle   gegebene 
Drama    fehlt.      Das    zwingt    uns    gewiss ,    den   Grund   der 
derartigen  Katastrophen  in  andern   Umständen   zu  suchen, 
welche  man  auch   bereits   richtig  in  dem  Geschmacke  der 
Zeit    gefunden     hat.      S.   Welcker's    neueste  Schrift    „die 
tjrriech.   Tragöd.   mit  Rücksicht    auf   den   epischeu  Cjklus 
p.  310.     Gruppe's  Ariadne  p.   396."     Eurip.   huldigte  mit 
dem  fröhlichen  Ausgange  nur  dem    prosaischen  Sinne  des 
grösseren  Publikums ,   das  in   dem  Maasse,  als  dramatische 
Darstellungen   die  Stufe  des  Illusorischen   erreicht  haben, 
auch    die    Poesie    nach    dem    Maassstabe    des   Wirklichen 
und   recht  eigentlich  Bürgerlichen  zu   beurtheilen  suchte." 
Vergl.   ausserdem   die  Kv^iTliSr]  fiy/.aXovvisg  bei  Aristot. 
poet.   XIII,  (i  :    denen   gefiel   eben   ein  trauriger  Ausgang 
nicht   mehr.      Es    muss    demnach  noch  mehr  einleuchten, 
dass  die  Worte  des  Arguments,   mit  welchen  Alcestis  soll 
zu  einem   ix  roayr/.ov  y.ujf^iixov  gemacht  werden  ,  nicht 
auf   hinlänglichem   Grunde    beruhen    und    keineswegs    auf 
unbedin<;ten   Glauben   Anspruch   haben. 

Die  Hypothese,  welche  Düntzer  auf  die  Worte  des 
neuen  Dindorfschen  Fundes  gründet,  geht  dahin,  Euri- 
pidcs  habe,  etwa  wie  Gottsched  seligen  Andenkens  nicht 
den  Hanswurst  auf  der  Bühne,  so  nicht  das  Satyrspicl 
zulassen  »vollen,  sondern  das  Wesen  desselben  in  eine 
heitere  Tragödie,  in  ein  S^rifta  f^l/y.vov  gelegt.  Dagegen 
haben  wir  erstens  zu  bemerken,  dass  Euripides  sich 
beim  Beginne  seiner  dichterischen  Laufbahn  derartige 
Neuerungen  keineswegs  sonst  erlaubte,  vielmehr  die  alte 
Form  der  Tragödie ,  sowie  sie  durch  Sophocies  gestaltet 
war,  streng  wahrte:  wenn  er  mit  vier  Tragödien  auf- 
trat, so  war  das  wohl  keine  Neuerung  von  ihm,  vergl. 
Schultz  de  vit.  Soph.  p.  09;  ausserdem  hätte  dieselbe 
nur  die  Zusammenstellung  zu  einer  Tetralogie,  nicht  aber 
das  AVcsen  der  Tragödie  betroden:  zweitens  dass  Euripi- 
des dann  nicht  würde  zu  dem  eigentlichen  Satyrdrama 
zurückgekehrt  sein,  deren  er  dennoch  acht  abgcfasst  haben 
soll:  unter  diesen  sind  die  Theristae  sechs  Jahre  später, 
als  die  Alcestis  aufgeführt,  der  Sisyphus  aber  ein  Jahr 
vor  der  Iplilg.  Taur.  Drittens  müsste  Euripides  alsdann 
sich  liauplsächlich  mit  solchen  den  vierten  Platz  in  einer 
Tetralogie  ausfüllenden  Stücken  abgegeben  haben,  zu 
denen  sich  schwerlich  die  Vordergliedcr  auflindcu  lassen 
dürften. 

Aber  gehen  wir   »u    der  Alcestis   über.     llr.  Däutzer 
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M'ill  ja  aus  dem  Sii'icke  selbst  den  ßcueis  fiibrei) ,  dass 
dasselbe  von  komisrben  Eilemeiitrii  atigefiilU  sei.  Uic 
V'erdieidigmigeii  vou  Gottfried  Hermann  in  der  pracf.  zur 
AIccstis  müssen  ihm  demnach  za  schtvach  torgekommen 
sein.  Wir  »ollen  versnchen,  dieselben  noch  zu  kraf- 
tigen ,  and  glanbcn  dasselbe  nicht  besser  erreichen  zu 
kiinnen,  als  wenn  ivir  namentlich  die  angeschuldigten 
Scenen  mit  ähnlichen  ans  andern  Stücken  des  Dichters 
nnd   der   übrigen   Tragiker  rergloichen. 

Der  erste  Satz  bei  Hrn.  Düntzer  ist  der  alle,  schon 
von  Glum  ausgesprochene:  actio  omnino  abhorret  a  tra- 
goedia.  ^Vir  müssen  das  fortuahrenil  bestreiten:  nnr  das 
ist  uahr ,  es  »eilt  das  Mitleid  und  die  Angst  des  Zu- 
schauers —  ganz  nach  Euripideischcr  Manier  —  nicht 
bei  einer  einzelnen  Person,  wie  das  z.B.  in  Sophocles  Anti- 
gone  der  Fall  ist,  sondern  es  ist  z»ischen  der  Alcestis 
und  dem  Admet  getheilt.  Ausserdem  zeigt  Euripides 
auch  schon  in  diesem  Stücke  sein  Streben,  eine  ganz 
neue  Gefühlswelt  seinen  Zeitgenossen  aufzuschlicssen , 
zn  den  IVIenschcn  seiner  Zeit  sich  herabzulassen,  am  sie 
als  Gegenstände  seiner  fliusc  aufzunehmen,  ^"crgl.  Ran. 
948  —  'J.j2.  Denn  dass  Admet  kein  tragischer  Charakter 
sei,  »erden  »vir  so  lange  nicht  zugeben,  als  nicht  be»ie- 
sen  ist,  dass  Admet  habe  den  Tod  der  Gattin  verhindern 
können.  Alcestis  weihte  sich  dem  Tode,  ehe  Admet 
davon  wusste:  als  er's  erfuhr,  war  ein  Widerspruch  un- 
möglich: die  grause  '^Ivdyxi]  trat  da  ein,  welche  uner- 
bittlich die  Gattin  tödtete  ,  nicht  zugleich  den  31ann , 
sondern  nur  ein  Schlachtopfer  forderte :  so  ist  der  alte 
Mythus,  den  der  Zuschauer  kennt,  so  ist  die  Vorstellung 
des  Dichters.  OvTtm  toS'  olds  SeqTTOTtjg,  sagt  die 
Dienerin  v.  145;  das  ist  ferner  der  Grund,  wesshalb  zn 
der  unglücklichen  Todtenfeier  nicht  die  geringsten  An- 
ordnungen gctrofien  sind.  Vergl.  was  wir  darüber  weiter 
in  dieser  Zeitschrift  1837.  Nr.  51;  bemerkten.  —  Wir 
können  auch  darin  Hrn.  Düntzer  nicht  beistimmen ,  dass 
Alcestis  desshalb  kein  Mitleid  verdiene,  weil  sie  ja  selbst 
es  habe  so  haben  wollen,  werden  aber  darüber  ebenso 
wenig  weitläufig  reden,  wie  über  die  Ansicht:  haec  omnia, 
qnae  nsque  ad  Herculis  adventum  Hunt,  minime  ad  rem 
ipsam  pertinent,  sed  beno  omitti  poterant,  prologo  tantuni 
ex  Euripideo  more  praemisso.  Euripides  Tragödien  sind" 
ihrem  Inhalte  nach  so  verschieden  gar  nicht:  auch  in 
der  jlledea  weilt  das  Mitleid  des  Znschaucrs  keineswegs 
immer  bei  der  verletzten  Mntter ,  sondern  es  theilt  sich 
theils  den  Kindern,  theils  dem  unglücklichen  Vater, 
theils  der  unschuldigen  Glauke  mit;  in  der  llecnba  kann 
doch  unniüglich  diese  allein  auf  das  Mitleid  des  Zu- 
schauers rechnen,  sondern  nur  Fühllosigkeit  kann  die 
Opferung  der  Polyxena  und  nachher  das  Leid  des  Poly- 
mestor  ungerührt  ansehen.  Wer  ,  kann  man  fragen  ,  ist 
denn  in  den  Phoenissen  eigentlich  der  Glückliche,  ilem 
der  Zuschauer  sein  Mitleid  schenkt?  Etwa  die  Jocaste  ? 
Ebenso  gut  und  noch  mehr  der  Oe(li|uis  und  die  Anti- 
gen e ,  denn  die  Leiden  dieser  Beiden  übersteigen  dadurch 
dasjenige  der  Mutter,  dass  sie  dieselbe  überleben.  Und 
bleibt  Polvnices  ausgeschlossen?  —  Was  sollen  wir  aber 
zu  der  Willkür  sagen,  welche  die  eigenfliche  actio  erst 
da  beginnen  lasst ,  wo  Hercules  auftritt?  Allerdings  be- 
ginnt   von    dem    Augenblicke    das    Streben    des    Dichters, 


dio  Versöhnung  herbeizuführen;  es  könnte  anch  vielleicht 
dem  Dichter  der  Vorwurf  gemacht  werden,  in  der  ^Vahl 
des  modus  dabei  unbedachtsani  gewesen  zu  sein:  aber 
von  da  erst  das  eigentliche  Stück  beginnen  zu  lassen 
heisst  mindestens,  demselben  ein  anderes  Thema  zum 
Grunde  legen.  Das  Stück  ist  nicht  bloss  die  Zurück- 
führong  der  AIccsic,  sondern  zuvor  das  freiwillige  Opfer 
derselben  nnd  das  dailurch  ent&tandene  Unglück  des  Gat- 
ten: diese  beiilen  Theile  gewähren  freilich  unmöglich 
irgendwie  den  Stoff  zu  Knniisciiem.  Man  wende  nicht 
etita  ein,  Apollo  habe  im  Prologe  propliczeit  ,  AIceste 
»erde  dem  Tode  entrissen  werden,  und  dadurch  sei  jede 
Theilnahme  für  dio  sterbende  AIceste  aufgehoben :  der 
Erfolg  kann  uns  nicht  gefühllos  machen  bei  dem  Erblicken 
der  Angst,  ausserdem  aber  ist  das  keine  ausdrückliche 
Prophezeihung,  wie  wir  in  der  Abhandlung  über  den  Pro- 
log zur  Genüge   ilargethan   haben. 

Hr.  Düntzer  hat  aber  auch  eine  merkwürdige  Ansicht 
von  der  dem  Stücke  zum  Grnndo  liegenden  ,,Idee"  :  ne- 
minem libenter  mori,  cuicunque  vitam  esse  dnicem  et  inde 
niiras  saepe  hominum  actiones  procedere.  Qnod  disertis 
verbis  Admetus  v.  G69  sq.  exprimit.  Cfr.  v.  692  sq. 
iVcmo  pro  Admeto  mori  vult  excepta  nxore ,  quae  ipsa 
quasi  proniissi  eam  pocniteat  postea  a  vita  nonnisi  invi- 
tissima  cedit.  Talis  vero  idea  severae  tragoediae  haud 
apta  videtur,  dramati  satyrico,  quod  facete  hominum  stul- 
titias  inridcndas  sibi  sumit,  aptissima  est.  Zu  welchen 
Widerlegungen  diese  Worte  auch  Anlass  geben  könnten, 
wir  sparen  das  auf  bis  nachher,  wollen  hier  nur  bemer- 
ken ,  dass  wir  eine  andere  „Idee",  als  diese  in  so  vielen 
Stücken  des  Dichters  wiederkehrende  allgemeine ,  durch 
eben  diese  Allgemeinheit  sich  aber  keineswegs  empfeh- 
lende Sentenz  annehmen.  Das  Lob  und  die  Verherr- 
lichung der  Gastfreundschaft  ist  die  Absicht  des  Stückes: 
ton  dem  -JioKl'l^tlvoi  \IÖlo\tov  Sdi^ioq  wird  ausgegangen: 
von  dem  als  i^6)'0^  bei  Admet  getvesenen  Apollon  Hülfe 
verheissen ,  von  dem  als  tiro^  trotz  allem  Unglück  des 
Hauses,  trotz  allem  ^Viderrathen  des  Chores  (öo'J)  auf- 
genoramenen  Hercules  geleistet.  Nun  stellt  sich  die  Sache 
ganz  anders  herans.  Jetzt  ist  Admet  gleichsam  die  V'cr- 
anlassung  der  Rettung  der  Alcestis :  nicht  bloss  Jammer 
um  die  Entrissene,  auch  Handeln  für  deren  Rettung: 
freilich  ist  diess  Handeln  nur  ein  Bezeigen  von  Charak- 
terfestigkeit, die  selbst  durch  den  Todesfall  der  Lieben 
nicht  aufgehoben  wird ,  aber  das  ist  eben  Euripideisch. 
Der  Dichter  erweitert  das  auch  im  Sophocles  noch  eng 
begränzte  Heroenthum. 

Hr.  Düntzer  geht  nun  zu  den  einzelnen  Charakteren 
des  Stuckes  über,  denen  er  sämmtlich  das  harte  Urtheil 
spricht:  omUes  mediocritatem  liaud  supcrant,  minime 
gencrosae  et  niagnaniniae  sed  maximo  sui  studio  abrepfae. 
Da  haben  wir  wieder,  trotz  allen  Remonstrationen  der 
neuem  Kunstkritiker,  *las  alte  Schlegel'äche  Urtheil  von 
den  Egoisten:  »er  ist  denn  aber  so  zu  nennen?  Der  Tha- 
natos?  Er  fordert  seine  zlf^tcu  allerdings,  das  thun  aber 
alle  Götter;  es  würden  also  soivohl  die  Aphrodite  im 
Hippolytus,  wie  der  Dionysos  in  den  Bacchen  komische 
Personen  sein.  Etiva  Apollo?  Hr.  D.  sagt  ridicnlani  pcr- 
sonam  agit  A])ollo  ,  der  zivar  von  den  Parzen  einen  Auf- 
schub etc.    erlangen    konnte,    jetzt    aber    aus  Furcht   vor 
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ilom  rmita-iiini  niclioii  »iU.  Er  li;i((e  .statt  aller  iiacli- 
Iicrigpn  laclirrliilicn  Driiliuiis;pii  k.'itiipfcii  sollen,  —  so  Hr. 
Diinizer.  AVir  wissen  kaum,  v.as  mit  snlrli  einer  Argn- 
inenfalion  anEHf>ii(,'en  sei,  die  vmi  dem  Dichter  verlaugt, 
dem  iMvlliiis  und  «ler  allgemein  verbreiteten  Ansicht  von 
ilcm  suh  gegenseitig  hegränzenden  Wesen  iler  (»ötter 
eine  derartige  (ieivalt  anziiihnn.  Dass  Apollo  Kirhts 
neiter  vermag,  ist  ja  eben  durrh  seine  Fliiclif  klar;  er 
darf  als  tioit  nicht  ringen  mit  dem  Tode,  und  «as  auch 
Loberk  in  <ler  Abhandl>ing  „<lii  veterum  adspectn  corporum 
rxanimiiim  non  prohibiti"  von  der  bei  den  Dichtern  nach- 
züHeisenden  Incoiiseqnenz  sagen  mag,  von  Apollo  und 
der  Artemis  bleibt  iiberall  das  Gesetz  in  Kraft,  dass  sie 
den  Anblick  der  Todlen  meiden.  Vergl.  K.  O.  Miillcr 
Dorier  p.  'SO'i.  Inivielerii  sind  nur  seine  Drohnngen 
lächerlich  1  Hr.  D.  vergisst,  dass  ilie  Götter  bei  Eurip. 
«ie  iMenschcn  erscheinen,  dass  man  an  ihre  Worte  keinen 
anderen,  als  den  gewöhnlichen  Maasstab  legen  darf.  Wenn 
der  Gott  also  fell)st  Nichts  weiter  auszurichten  vermag, 
i:ondern  dem  Geschicke  weichen  nniss,  wenn  er  dann  mit 
der  Drohung  abgeht,  ,,wcuu  meine  Mitten  dich  nicht  zum 
Erbarmen  bringen,  so  soll  ein  Held  die  Beute  dir  cnt- 
reissen",  so  soll  das  lacherlich  sein?  Also  wenn  die  Ar- 
femi«  im  Hippolvt  den  eigenen  Liebling  nicht  zu  retten 
im  Stande  ist,  weil  Poseidon  auf  Aphrodites  Ijewirkcn 
es  anders  gewollt,  wenn  Thetis  in  der  An<lroniache  nichi 
vermag,  dem  Peicus  den  eigenen  Enkel  zu  erhalten,  so 
sind  das  lächerliche  Personen'?  Am  Ende  verlangt  man 
von  diesen  Göttern,  es  sollen  sämmtlich  Todtenbeschivö- 
rcr  sein!  Apollo  ist  vom  Dichter  hingestellt  getreu  dem 
Äivthus  *),  getreu  der  Götternatur ;  seine  Worte  abcrauf 
die  AS'agschalo  da  zu  legen,  wo  ein  ofTener  Streit  begon- 
nen, kcisst  des  Dichters  eigenste  Weise  nicht  kennen. 
S.   unten. 

AVer  bleibt  denn  nun  als  Egoist  übrig?  Etwa  die  Al- 
«estis?  Hr.  D.  gesteht  ihr  zu  magnis  laudibus  a  po('ta 
eflcrtur.  Est  mulier  fnrtissima,  coiijugis  amantissinia,  aber 
er  setzt  hinzu:  sed  caeco  abrepta  aniore,  «juum  pro  eo  niori 
vustineat,  rjni  ipse  mori  nescit,  liberosqiie  <|Uos  auiat  orbos 
rclinijuat.  Allerdings  wird  die  Liebe  auch  im  .41terthnm 
^ichon  etwas  bliml  gewesen  sein:  wurde  aber  das  Opfer 
dadurch  an  unserer  Hochachtung  verlieren,  dass  es  selbst 
für  einen  Unwürdigen  sich  hingibt?  Wir  denken,  der 
Charakter  der  AIcestis.  welche  uns  treue  Gattenliebe 
schililert ,  verlöre  dabei  nicht,  gewönne  vielmehr.  Oder 
verliert  das  AVeib  in  unseren  Augen,  wenn  es  seinem 
Gatten,  sei  derselbe  auch  in  gewisser  Beziehung  zu  ta- 
deln, mit  unverbrüchlicher,  stets  sich  aufopfernder  Liebe 
anhängt?  Aber  Adiuci  ist  so  unwürdig  gar  nicht,  wie  wir 
bald  sehen  werden.  AVonn  also  Hr.  D.  fortfahrt:  vere 
tragica  persona  esset,  si  is,  pro  quo  mori  vult ,  dignior 
videretur  nequc  alia  acredcreiit,  quibus  tragoediac  gra- 
vita.s  tolleretur,  so  versparen  wir  bis  nachher,  die  AVur« 
digkeit  des  .\dmet  nachzuweisen  ,  wollen  erst  dicss  alia 
in  Erwägung  ziehen.    Ipsa  cuim  magno  vitae  ainore  tcno- 

*)  aöi/po»'  ovx  niTu  i.iiyov  rol/iov  -  {ui'/öijKß;  so  die  Frage  de» 
Furipides  bri    \n-''ii  li     H.in     105.< 


tiir,  ita  nt  eam  lere  poeniiere  videatnr ,  quod  conjugig 
vices  in  morte  obeunda  susceperit.  Fühlte  Hr.  D.  nicht, 
dass  er  mit  solchen  AVortcn  ebenso  gut  den  Tadel  tiber 
eo  viele  andere  Charaktere  ausspricht  ?  Erinnerte  er  sich 
nicht  der  Angst  der  Sophoklcischen  Antigona,  sobald  es 
wirklich  zum  Sterben  kam?  Kennt  er  nicht  die  Iphigenie, 
wie  auch  bei  ihr  eintrifft,  was  .\chill  vorhergesagtl  *) 
„Die  Lust  und  Freude  am  Leben  ist  dem  wahren  Men- 
schen weit  natürlicher,  als  jene  Coquetterie  mit  Lebens- 
verachtung und  jenes  krankhafte  Hindrängen  zum  Tode, 
wodurch  von  jeher  schlechte  Dichter  die  heiligsten  Ge- 
fühle schamlos  feilgeboten  haben.  Man  meint  freilich 
sehr  hfiufig,  die  vollendete  Sittlichkeit  und  das  wahre 
Ideal  beruhten  darin  ,  dass  der  Mensch  den  natürlichen 
Gefühlen,  als  der  Furcht,  dem  Sdhrecken  etc.  abgestorben 
sei,  er  alle  diejenigen  Aflccte  getödtet  habe,  welche 
Ausdruck  unserer  Sinnlichkeit  sind.  Aber  unmöglich 
können  wir  dann  die  innigste  Theilnahnie  schenken ,  wenn 
der  31angel  an  Empfindung  für  die  Schönheit  des  Leben» 
und  die  Erstarrung  des  Aaturgefühls  bewirken,  dass  die 
Aufopferung  dem  sich  Opfernden  kein  Opfer  ist."  So 
Bohtz  Geschichte  der  neuern  deutschen  Poesie  pag.  110 
bei  Beurtheilung  des  Güthe'schen  Egmonts.  A''gl.  Grup- 
pe's  Ariadne  p.  230  und  o7b',  ausserdem  in  Bezug  auf 
Euripideischc  Charaktere,  denen  solche  Umwandlungen 
ankleben,  Fortlage  Vorlesungen  Viber  Geschichte  der 
Poesie  p.  115.  AA'as  Sophoclcs  in  der  Antigene  den  Creon 
V.  580.  sagen  lässt,  ist  wahr 

(ftvyovoi  yoLQ  roi  y_ol  d^aaBii  otcw  Tcikao, 

r,dij  Tüv  '  iidijv  siaoQoioi  rov  ßlov. 
vgl.   was  Achill  zur  Iphigenie  v.   1429.  sagt 

XQijcroi  Ö£  y.ai  av  Toiq  CfxoiQ  Xöyon;  zäxa 

üiav  rreXaQ  ar,c  (fäoyavov  öcQi^i  w'^q. 
AA'ds  nun  die  Liebe  der  AIcestis  zu  ihren  Kindern  be- 
trifft, so  ist  dieselbe  eine  so  natürliche,  dass  eine  Ver- 
laugnung  derselben  der  Mutter  sehr  übel  stehen  würde. 
,,Die  hochherzige  Spartanerin  und  die  platte  Wienerin, 
die  freie  Brittin  und  «las  aufgefütterte  Weib  im  Serail 
des  Sultans,  die  fromme  deutsche  Hausfrau  und  die  bo- 
kette  Französin,  im  Garten  der  Tuilerien,  die  Königin 
»ie  die  Taglöbnerin  —  sie  lieben  alle  ihre  Kinder" 
könnte  man  mit  einem  neuern  Schriftsteller  ausrufen. 
AVir  finden  nur  einen  Gewinn  darin  für  unsere  AIcestis, 
wenn  selbst  die  Liebe  zu  den  Kindern  der  Gattenlieb© 
weicht. 

(Forlsetzung  folgt") 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Oc  st  erreich.  Der  Gustos  der  ver.  Naturalicn-Cabinettc, 
St.  Endlicher,  ist  zum  Professor  der  Botanik  .nn  der  ünivei- 
tsiät  Wien  ernannt  worden. 

*)  Wir  kennen  wohl  das  Aristotelische  ürtlicil  üriLuukov  «j 
in  AvXtSi  'l(fiy4yHit,  ovSh' yuQ  toiy.w  tj  Ixeniiovaintj  vax^gif. 
poct.  15,  5:  aber  eben  dann  liegt  ja  die  Anerkennung, 
dass  Eurip.  solche  Charaktere  geschrieben. 
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Sonntag;,  16.  Februar 


18  40. 


Nr.  21. 


Eiiripidis    AIcestis.      Ad    codicem    Vaticanum    rccens. 
Gulielmus  Dindorfius. 

(Fortsetzung.) 

Gehen  wir  nun  zum  Admet:  es  ist  ein  angenehmes 
Geschält,  den  guten  Herrn  zu  rechtfertigen.  Hr.  D.  nennt 
ihn  rauliebris  ignarus  et  ranns  homo ,  und  meint,  das 
habe  der  Dicliter  so  eingerirhtot,  ut  ridiculus  cum  ron- 
jugo  rouiparatus  evaderct.  ^uii  hegreifen  wir  zwar  die 
LachmiiskcJn  nicht,  «eiche  bei  dem  Resultate  einer  sol- 
chen Vcrglcichung  sich  in  lieuegnng  setzen  können,  da 
Lächerliches  doch  in  solch  einr-r  Feigheit  nicht  an  und 
für  sich  liegt,  jedoch  ivir  wollen  erst  der  Begriindung 
des  Hrn.  D.  folgen.  Adinetiis  mortem  non  rejecerat, 
nihil  aliud  spectans  nisi  ut  niortom  eflugeret.  Das  beruht 
in  der  Einbildung,  »arnm  fasst  Hr.  D.  das  also  1  Wer 
sagt  ihm,  <lass  Admet  die  Annahme  des  Opfers  nicht 
»erwcigert  habe?  Er  tvusste  daion  Nichts,  dass  Alceste 
sich  opfern  werde,  darum  konnte  er  diese  anch  nicht 
daran  hindern,  er  erfuhr  es  erst,  als  der  Tod  bereits 
die  Alceste  berührt  hatte,  da  aber  war  Nichts  mehr  zu 
hintertreiben, 

icouq  yao  üi'toc  tujv  y.cizd  x^offJs  9eu}i' 

iiTur  tÖö'  iyxog  y.oaTOc.  äyvlorj  rgr/^c, 
erst  am  Tage  des  Todes  erführt  er  sein  Unglück  und 
nenn  er  nun  dasselbe  bejammert,  so  kann  man  ihm  nicht 
wie  einem  kleinen  unartigen  Kinde,  ilas  Schläge  erhal- 
ten, zurufen,  dass  hättest  dn  vorher  bedenken  sollen, 
sondern  es  ist  etwas  sehr  Natürliches,  weil  der  Abschied 
von  einer  solchen  Frau,  so  unerwartet,  doppelt  schmerz- 
lich sein  musste.  Jetzt  möchten  wir  sehen,  mit  welchem 
Rechte  Hr.   D.   den   Ausruf  des  .-Vdmet  v.  3,S2. 

ayov  (.a  ai>v  ooi  iiQuq  dswv  ayov  y.v.xu) 
eine   niera  tjuerimonia  und   v.  897. 

ri  /.i   iwAitaac,  ^iipai  rvfjßov 

rucfoov  £Q  y.olkijv  y.cü  [^iet    iy.riviK 

vr:q  Uly  doiOTiji  y.eio9ai  CfdifiEvov; 
sowie  den  Passus  ei  Ö'  'Ogifeua;  eie.  yuTiJkdov  äv  y.ai 
u.  ov9  6  IlKoiJTOivuq  y.LUiV  —  ia^ov  etc.  V.  357  sq. 
ridiculura  nennt.  Es  ist  klar,  dass  mit  der  einen  Vor- 
stellung, <lie  wir  für  unsere  Dichtung  in  Anspruch  neh- 
men, jeglicher  Vorwurf  in  dieser  Beziehung  schwindet: 
Admet  erscheint  nicht  mehr  als  feiger  Egoist,  sondern 
als  ein  von  der  'Jräyy.i^  hart  Getroffener,  der  durch 
eben  diess    harte  Geschick    in    der    eigenen  Rettung    das 


herbeste  Leid  empfängt,  ein  weit  herberes,  als  der  eigene 
Tod  gewesen  sein  würde.  Erwartet  man  ron  ihm  mehr 
heroische  Wannhaftigheit ,  so,  wiederholen  wir,  bat  man 
vergessen,  dass  Euripides  der  Dichter  der  Alceste  ist, 
der  znm  Maassstabe  seiner  Charaktere  die  wirkliche  Welt, 
nicht  die  idealische  annimmt.  Das  ist  bekannt  oder  sol- 
len wir  die  Vertheidigung  anführen,  welche  in  Aristoph. 
Thesm.   550.   Mnesilochos  unternimmt? 

Ridicula,  fährt  Hr.  D.  fort,  si  quid  aliud  Admeti 
cum  patre  lis  est,  cui  id  probro  liabet,  quod  pro  ipso 
mortem  bbire  noluerit,  eiqne  älpvxiav  exprobrat,  qua 
ipsa  maxime  laborabat  ,  mulierem  pro  sc  mori  pa- 
tiens;  quin  etiam  mira  stupiditate  correptus  dicit,  neque 
patrera  neque  matrem  revera  snos  esse  parentes  et  quum 
moritnrus  esset,  ,41cestidc  non  obeunte,  filii  officia  sibi 
non  amplins  praesfanda  esse  adfirmat.  —  Rixa  meris  con- 
tiimeliis  continetur  caque  populum  maxime  dclectatum 
esse  verisimile  est;  alias  quoque  rixas  in  tragoediis  saepe 
iiivcniri  non  ignoro,  sed  hae  oninino  aliter  comparatae 
sunt,  non  tarn  stultae  quam  nostra.  —  Ceternm  tota  haec 
scena  non  nisi  ad  risum  movendum  facta  vidctur,  quum 
ad  ipsarii   rem  non   pertineat. 

ÄVir  kommen  nicht  mit  Hrn.  D.  überein ;  zum  Lachen 
wird  er  durch  amlere  Gegenstände  gereizt,  als  wir.  Ein 
Streit  zwischen  Vater  und  Sohn  hat  schon  an  und  für 
sich  mehr  Betrübendes,  als  Lächerliches;  wie  viel  mehr 
noch  hier,  wo  der  Gegenstand  des  Zwistes  —  Leben  und 
Tod,  Pflichten  der  Aeltern  gegen  ihre  Kinder  —  gar 
keine  zu  belachende  Elemente  in  sich  enthält;  sollen 
die  Zuschauer  über  Pheres  lachen?  über  den  Alten,  der 
<rotz  seiner  Jahre  nicht  die  Bereitwilligkeit  gehabt,  für 
den  Sohn  zu  sterben?  Er  kommt  in  guter  Absicht,  der 
Leichenfeier  seiner  geliebten  Schwiegertochter  zu  assisti- 
ren und  seinen  gebeugten  Sohn  aufzurichten:  es  sind 
keine  frivole  Reden  ,  mit  welchen  er  seine  Lebenslust 
motivirt:  er  odenbart  dieselbe  auch  erst,  von  Admet  ge- 
reizt: wie  kann  seine  Erscheinung  also  Lachen  erregen, 
zumal  da  über  den  aufgestellten  Satz,  dass  die  Aeltern 
für  die  Kinder  sogar  zu  sterben  verpflichtet  seien  — 
Pheres  sagt,  der  >o//oe  sei  nicht  naroiooq,  nicht  Ek- 
f.l  vr/.öi  —  auch  die  Zuschauer  verschiedener  Ansicht 
sein  mochten.  Aber  Admet  ist  dann  wohl  in  dieser  Scene 
komisch?  Er  ist  zum  Belachen  nicht  gemacht:  der  Zu- 
schauer, der  ihm  bisher  sein  Mitleid  nicht  versagen 
konnte,  bewahrt  es  ihm  auch  diese  Scene  hindurch. 
Denn    ist    denn    jener    in    gegenseitige  Schmähungen   sich 
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rrgirssende,  aller  Pieiät  Ilobii  eprpchenile  Streit  ctuas 
Anderes,  als  das  Resultat  einer  t^rflnzeiilosen ,  ans  dem 
tiefen  .Srlimerze  nm  die  Alrestis  entsprunjfenrn  ^'^erbleu- 
«jnng?  Eine  solche  hat  aber  anf  IMitleid,  nicht  auf  Be- 
lachen Ansprach;  iviire  das  Lachen  hier  etiias  Anderes, 
ils  Schadenfreude  '.  Denn  als  Pulirbiuell  hat  sich  doch 
Adinet   bislang   noch   nicht    -.'ezeigt. 

Aber  die  ganze  Scene  ist  ja  überflüssig,  sagt  Hr.  Ü. 
Auch  das  bestreiten  «ir.  IMan  redet  in  unserer  Zeit  oft 
von  solcheu  Sceneii ,  die  keine  ,, Bedeutung"  haben,  den 
Fortschritt  der  Handlung  hemmen  sollen.  Sn  brach  man 
aber  die  Prügelscene  in  den  llanis  den  Stab.  Aber  das 
künstlerische  Gefühl  hat  im  AIIgen)einen  schon  einen 
anderen  Maasstab,  als  die  Bedeutsamkeit,  « ie  Drovsen 
bemerkt,  in  unserem  Falle  aber  gebort  die  Scene  so  ge- 
wiss zu  der  Alirunduug  des  Ganzen  ,  als  snnst  etwas  ge- 
fehlt ha!)cn  wurde.  Wir  sehen  darin  nämlich  zweierlei 
Absichten  lirn  Dichters,  einmal  die  That  der  AIcestis 
noch  hoher  hinzustellen,  nenn  der  Zuschauer  einen  \'er- 
glcich  zieht  zwischen  der  jungen  liebenden  Gattin  und 
dem  alten,  dem  Grabe  nahe  stellenden  ^'^ater ;  der  Con- 
trast  zwischen  der  leicht  begreiflichen  Liebe  zum  Leben 
der  jungen  glücklich  gewesenen  Gattin  und  derjenigen 
des  Alten  bedarf  keines  Commeiitarsf  zweitens  aber  wollte 
der  Dichter  das  als  Glück  aussehende,  zu  seiner  Erhal- 
tung gestiftete  Unglück  des  Admets  noch  erhobt  darstel- 
len. Die  Tragödie  forderte  vor  der  eigentlichen  Ent- 
wickelung  noch  eine  Scene:  l'crsuch  der  Tröstung  des 
Admets  durch  die  ihm  nahe  Stehenilen:  dis  IVlisslingen 
dieses  Versuchs  niusste  natürlich  im  Interesse  der  Hand- 
lang schon  stattfinden.  Endlich  ist's  allerdings  wahr, 
dass  der  Dichter  ileii  geheimen,  dem  Adniet  begogiienden 
Vorwurf  der  u.l^n-j(in  noch  berühren  niusste;  diese  Scene 
(•ollte  es:,  nenn  sich  als  Resultat  hinausstcllt ,  dass  Achnet 
ob  des  Opfers  seiner  Gattin  in  der  büsen  Welt  -  man 
konnte  sagen  bis  auf  unsere  Zeiten  herab  —  so  verkannt 
werden  könne,  so  ist  das  geeignet,  unser  lUitleid  für  ihn 
zu  steigern. 

Aber  diese  rixa  soll  lächerlich  sein.  Hr.  D.  sagt,  er 
kenne  zwar  auch  andere  rixae  in  den  Tragödien,  doch 
seien  diese  anders,  nicht  so  stultae:  wir  müssen  uns  je- 
doch die  Freiheit  nehmen  ,  gegen  seine  W  isseiischaft 
hierin  zu  prutestifeii.  Dass  Aduiet  den  Pheres  der  dll'ryia 
anklagt,  was  dieser  ihm  zurückgibt,  kann  nicht  eine 
Stupidität  genannt  werden,  denn  beide  streitende  Tlieile 
geheil  von  verschiedenen  Principieii  aus.  Das  Priiicip, 
die  Aeltern  inüssten  für  die  Rinder  sich  opfern ,  kann 
aber  umnöglich  so  stupid  sein,  weil  man  bis  auf  die 
jetzige  Zeit  dasselbe  für  wahr  zu  halten  pflegt.  Wenn 
Cepheiis  bei  Ovid.  IMetani.  V,  J  j.  dem  Pliiiieus  vorhält, 
dass  er  seine  Tochter  nicht  gereltc't  habe,  oluiolil  er 
pillruits  sponsusve  sei,  so  liegt  in  der  ^'oraiistcllung  des 
palruiis  doch  unmöglich  eine  Stupidität.  Allerdings  pflegt 
der  Zuhörer  Lei  einem  Streite  auch  Partei  zu  nelinicn, 
aber  über  die  der  seinigen  enfgegenstehcndu  .Anhiebt  so- 
gleich den  Ausdruck  ,, stupide"  zu  gcbrain  lien ,  möchte 
wohl  zu  sehr  eine  Art  der  neueren  Zeit  sein,  l'clirigcns 
ivollcii  dir  Hrn.  D.  an  die  Zwiste  in  der  Soph.  Aiitigone 
erinnern:  ein  Stück,  welches  auf  den  Namen  einer  Tra- 
göilic  gewiss  ebenso   wenig  verzichten   wird  ,    wie  auf  den 


Namen  des  Sophocies  trotz  des  Grammatikers  bei  Cramer 
aiiecdot.  IV,  3|.'),  'J(l.  ')  üeber  die  sonderbaren  Rechts- 
ideeii,  in  welchen  sich  Kreon  lierunibewegt ,  und  welche 
an  aufgestellte  schroffe  Grunilsätze  der  neueren  Zeit  er- 
innern ,  möchte  ."Vlaiicher  der  jetzigen  Zeit  mit  dem  Aus- 
rufe stupid!  den  .Stab  gebrochen  haben:  nicht  so  in  der 
alten  Zeit:  das  Thema  erregte  genug  Interesse,  um  es 
durchziikäiiipfen.  Man  vergass  auch  damals  —  in  der 
Demokratie  —  leichter,  dass  iler  König  es  nicht  ver- 
schmäht, dem  (fikui;  sein  ganzes  System  auszukramen, 
als  wenn  in  neuerer  Zeit  an  Schuster-  und  Schneider- 
Gilden  von  hoher  Seite  appellirt  wird.  Der  Streit  wird 
dort  auf  das  heftigste  geführt.  AVir  erinnern  ferner  au 
den  heftigen  Zank  im  Ajax  zwischen  Teukros  und  Me- 
nelaos  v.  li2U  «<!•  .  welcher  nicht  allein  von  Bitterkeiten 
angefüllt  ist,  sondern  bei  solch  einem  Thema  und  bei 
dem  üflcnbaren  Streben  des  Teukros,  den  Menelaos  lächer- 
lich zu  machen  (v.  1127.  1 1 56-)  weit  eher  Lachen  er- 
regen könnte.  Wir  erinnern  weiter  an  die  bittet e  Ab- 
fertigung des  Hermes,  wie  sie  in  dem  Zanke  in  Aeschjl. 
Prometh.  9(j4  sq.  zum  Vorschein  kommt,  welche  den 
Götterboten   zu   dem   Ausrufe   nöthigt: 

ixEoTUfjijaai;  drßiv  toc  ncüb'  uvra^fif. 
AVir  ziehen  ferner  das  Ende  des  Aeschylischen  Agamem- 
non herbei  ,  wo  man  sich  gegenseitig  lächerlich  macht 
und  der  Chor  dem  Aeiristh  den  Ehrentitel  aXe/.zcoo 
i^iLriai  Tiskag  beilegt.  Endlich  durfte  das  Schroffe, 
welches  Hr.  D.  in  dem  Streite  zwischen  den  Parteien, 
Vater  und  Sohn  findet,  durch  das  Beispiel  aus  Soph. 
Aiitig.  74s  sq.  etwas  gemildert  werden.  So  stark,  wie 
dort  Vater  und  Sohn  mit  einander  umgehen  ,  haben  wir 
es   hier  in   der   AIcestis   wahrlich   nicht. 

Bei  dieser  Gelegenheit  wollen  wir  auch  Hrn.  Härtung 
berücksichtigen,  wenn  derselbe  in  der  grausamen  Yor- 
rede  zu  Iphigenia  aufAulis  p.  12  meint,  ego  quotiescum- 
quc  Alcestidem  legi ,  offendi  in  liis  vcrsibus  quibus  con- 
tra patrem   utitur   Admetus  : 

iiäzTjv  OQ    Ol  ytgovre^  ev^optci  daveiv 
yi'joai   ipiyovTeg  y.a\  ^a/.fjov  X9<J''0i>  ß'ov 
i)v  ö'  eyyl«;  sk9r]  i^iwaro;,  ovdeii  ßovkETai 
ifvr.ay.eiv ,  to  ■}';)()«?  8'  ovxeT   ictt   aviotg  ßaQV. 
Nnn   hoc  eniin   quaeritur  ,  uter   minus  sit  amans   vitae  sed 
uter  minore   cum    suo    rerumquc    et  publicarum    et  dome- 
sticarum   dainiio   inoriatur,   tit  inerito  Admetus  malignitatis 
argiiat  eos ,  qui  se  soli  vivendi   dulcedini  indulgentem  com- 
niississe  ,     ut    uxor    pro    se    nioreretur    criminatiiri    essent 
(v.   9.34.):     ad  quae   vellem  animum   attendissent ,   qui   cri- 
ticoruin  recentium  Alcestidem  fabulam  infaniavcrunt.   Demta 
illa  clausula   quam  apta  ,   quam   gravis   videtur  Admeti  ora- 
tio,     qua,    pietatis   oflicia   patrc   deserente,    se    neqiie  jam 
pro   parente    illum   habituruin    neque    senectuti    ejus   praesi- 
dio     fiitiirniii,     demonstrat;    aililita    eaclein ,    quam     llebilis, 
quam    iiiter  se   discrepans 

desiiiit   in   piscein    mulier   formcisa   supernc! 
Wenn   vtir   auch   Hrn.  Härtung   für   die    A  erthcidigiiiig   die- 
ser Scene  danken  wollten,  die   .Art  derselben.,    welche  erst 


')  nnli.u  j'HO  ro!hivr>[nrii  iariv  viq  »;  i^oifOxA/ou;  JiT»;'0)'f;' 
}.fyiiv.i  yü^t  tlyiu\lyiiijon'ioi;  loc .i'(>Y,ox/.#V»L'^  viüv-  Vgl.  ScJinci- 
dcwiii  t'iJ^iiicnli;  Giicch.  Dicht,  y.   lä. 
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nicilor  giaiis.-im  ricr  Verso  streicht,  crlaiiUt  es  nicht. 
Alleriliiijfs  »virft  Adniet  die  zu  grosse  Lebenslust  dem 
Alten  vor  und  mochte  dazu  Lerechtipt  orsclieinen,  wenn 
er  sich  der  nianclien  in  jedes  Greisen  Lelien  lorkomnien- 
ilen  Fülle  erinnerte,  wo  der  Tod  wie  in  der  Gcllert'schen 
Faliel  her!)ei(jernfen  uurde.  Gerade  diess  Krinncrn  hringt 
ihn  auf  die  natürlichste  Weise  zu  jenen  fersen,  die  sich 
auch  in  ihrer  Form  als  Sclilnssverse  herausstellen.  Uchri- 
^ens  beueist  so\)ohl  die  .Antnort  des  Pheres,  dass  Adniet 
allerdings  von  der  Lebenslicbe  geredet  (s.  ti'Jl.  Xaifjil^ 
i)i)V}v  (fojs,  Tranua  Ö'  ut'  ^ttiosiv  öo'/.iisi  '§'•  ^*t3.), 
wie  auch  die  Fortführung  des  Zwistes  (vgl.  71.j.  /lay.gov 
,jiul)  yau  ijo'Jiiui-v  f(jujv  xu.  Of.)  und  so  ist  die  Ver- 
dammung der  vier  ^'erse  ein  neuer  ßeleg  der  unerhi)rten 
Leichtfertigkeit,  mit  welcher  Hr.  Härtung  seine  Vorroile 
zur  Iphig.  auf   Aulis  geschrieben. 

Hr.  Diintzer  verzeihe  uns  diese  kleine  E[)isode ;  wir 
kehren  scjion  wieder  zu  ihm  zurück.  Wir  übergehen 
seinen  Tadel  ,,ipsa  hac  hospitalitate  haud  opiimc  in  nostra 
fabula  utitur  Adnietus",  da  wir  nach  der  von  uns  oben 
aufgestellten  Grundidee  des  Stückes  nothuenilig  berech- 
tigt sind,  hierüber  eine  andere  keiner  weiteren  Erklärung 
bedürftige  Ansicht  zu  haben.  So  kommen  wir  zum  Her- 
cules, von  dem  es  heisst:  minime  tragoediae  convenire  fa- 
cillime  patet.  Es  wird  ihm  sein  renommisfisches  Aresen 
vorgeuorfen,  Feigheit,  wo  er  hätte  handeln  sollen, 
Leichtgläubigkeit,  mit  tvelcher  er  sich  in's  Haus  vx 
Speise  und  Trank  begibt  und  dabei  wie  ein  Drescher 
zugreift,  endlich  seine  Epikureische  Philosophie,  mit 
welcher  er  dem  Diner  zusetzt,  und  seine  Trunkenheit. 
Was  das  erste,  die  Renommisterei  anbetrilFt,  so  reilet  er 
allerdings  von  seinen  Thaten ,  doch  keineswegs  übertrie- 
ben. AVeit  verletzender  scheint  uns  das  prahlerische  Wesen 
der  Klvteranestra  (Iph.  Aul.)  und  der  Hermione  (Androm.), 
nicht  zu  gedenken  des  Pentheus  in  den  Bacclicn  ,  der 
doch  auch  unsern  Hercules  übcrfrilft.  Man  darf  nicht 
vergessen,  der  Dichter  schildert  eben  einen  Heros,  eine 
kraftige  Figur,  die  allerdings  um  so  kraftiger  hier  er- 
scheint, als  die  übrigen  Personen  des  Stüikes  von  Traner 
zu  sehr  daniedergeschlagen  sind.  Das  A'ertrauen  auf  die 
eigene  Kraft  und  Stärke  verlaugnet  unser  Held  auch  im 
Hercul.  lur.  nicht.  Rücksichtlich  der  Feigheit  bemerken 
wir,  dass  diese  Feigheit  doch  noch  lange  nicht  so  gross 
sein  würde,  wie  diejenige  des  Odysseus  zu  Anfange  des 
Sophokl.  Ajax  74  sq.,  dass  es  uns  aber  doch  zu  viel 
verlangt  scheint,  wenn  Hercules  nnversclianiter  AVcise 
gleich  bis  aufs  Blut  den  Admet  ausfragen  soll,  zumal 
derselbe  mit  seiner  Antwort  auszuweichen  strebt.  Aus- 
ser<iem  war  es  gerade  des  Dichters  Absidit,  die  Frische 
dieses  Charakters  sich  noch  zu  erhalten,  nicht  gleich 
unter  den  Klagen  der  Umgebung  untergehen  zu  lassen. 
Denn  wir  wundern  uns,  dass  auf  den  unendlichen  Con- 
trast  noch  Niemand  aufmerksam  gemacht,  den  iler  Dich- 
ter mit  der  Erscheinung  des  Hercnles  beabsichtigte:  der 
Trauer  und  der  Klagen  war  so  viel  bereits  da  gewesen, 
dass  der  Zuschauer  davon  ermüilete:  auch  der  im  Stucke 
zum  Ueberdruss  wiederkehrende  eigentlich  Nichts  sagende 
Irost  , .nicht  du  allein  hast  eine  Fra'i  verloren,  man  mnss 
sich   in   die   dvayy.tj    fügen"    konnte    die   Gemüther   nicht 


der  sie  bringen  soll,  hat  in  seinem  ersten  Auftreten  so 
viel  Verwundendes,  der  .Schmerz  wird  noch  so  viel 
schneidender:  die  Gegensatze,  ausgelassene  Fröhlichkeit 
und  tiefe  Trauer,  so  schroff:  dass  das  Gemnth  nur  noch 
mehr  danach  dürstet.  Der  Dichter  erreicht  damit  doch 
auch  eine  Erhöhung  des  iMitleids  für  den  armen  Admet. 
Ob  nun  aber  der  Contrast  bis  «lahin  zu  steigern  genesen, 
dass  Hercules  selbst  ebrius  erscheint?  Ilermniiii  ist  nicht 
so  hart,  wie  Hr.  D. ,  denn  er  nennt  ihn  nur  panllnui 
appotis,  und  wir  möchten  es  auch  wohl  iinmöglicli  finden, 
dass  ein  Betrunkener  einer  so  schnellen  lliniiaiidlung  fahi" 
sei,  wie  Hercules  sie  hier  v.  |V26.  zeigt.  Dass  er  ge- 
trunken und  mit  Kränzen  sich  geschmückt,  längnet  er 
so  wenig  (v.  S3U-) ,  wie  wir,  aber  sein  rasches  Umwan- 
deln, seine  bereuende  Sprache  söhnt  uns  schon  wieder 
mit  ihm  aus.  Er  hat  sich  bisher  gezeigt,  wie  er  seiner 
ganzen  Lebensweise  gemäss  (vergl.  Syleiis  fragm.  IV.), 
bei  einem  Gastfieunde  zu  leben  gewohnt  ist.  Sein  Epi- 
kuräismus  möchte  auch  bei  andern  Charakteren  unser« 
Dichters  gefunden  werden;  wenigstens  kehrt  der  Satz 
,,ein  traurig  Leben  ist  gar  kein  Leben"  Med.  12'}.  He- 
cub.  3;y.  Troad.  (i32.  Helen.  56.  Ion  864.  wieder,  so. 
wie  derselbe  auch  bei  Aeschyl.  Prometh.  751.  und  Soph. 
Antig.  1  l()(i  s(j.  gefunden  wird.  Ganz  anders  und  zuar 
weit  hervorstechender  ist  die  Sinnlichkeit  und  Trunken- 
heit des  Jünglings  im  Plutus  r.  f(l43  sq.,  und  das  ubi 
Bacchus  ibi  Venus  (Bacch.  773-)  findet  auf  unseren  Her- 
cules keinerlei  Anwcniinng. 

(Fortsetzung    folgt.) 


bcfric 


digen:    sie    lechzen    nach    einer    A'ersöhiHing ,    aber 


Personal-Clironik  und  Miscellen. 

Niederlande.  (Ausführlicher  Bericht  über  den  Zu- 
stand der  hohen  Siliulen  im  Jahre  1S<7,  an  die  General- 
staaten, in  Gemassheit  des  Art.  226.  der  Constitution, 
und  eingesandt  bei  der  Zweiten  Kammer  in  der  Sitzung 
vom  12.  März  183:1.)  —  In  dem  Bericht  für  das  Jahr 
1836  war  erstlich  die  Rede  von  den  dermalen  beendijr- 
ten  Berathschlagungen,  so  in  Beziehung  auf  die  Beilürf- 
nisse  der  hohen  Schulen  an  mehreren  Subsidieii,  als  in 
Betreff  der  vielfaltigen  Anfragen,  um  hinsichtlich  der 
Ausgaben  für  den  höheren  Unterricht  grössere  Sparsam- 
keit einzuführen,  und  der  von  Sr.  M.  dem  König  dem- 
zufolge verordneten  Maassregcln.  —  Diese  fllaassregeln, 
wofür  mau  in  ileu  letzten  Tagen  des  Jahrs  1836  sich  ent- 
schied, haben  erst  im  Jahre  1S37,  worüber  dieser  Bericht 
sich  erstreckt,  zum  Tlieil  in  Ausführung  gebracht  werden 
können,  indem  andere  in  jenem  Jahre  nur  haben  vorbe- 
reitet werden,  und  wiederum  andere  anfänglich  noch 
keine  Resultate  von  etwaiger  Bedeutung  haben  liefern 
können.  Was  also  jene  Blaassregeln  im  Ganzen  geivirkt 
haben,  darüber  «ird  man  erst  später  urtheilen  können. 
In  diesem  Berichte  wird  jedoch  gelegentlich  auf  einige 
gute  Früchte  hingewiesen  werden,  nelche  man  schon  da- 
von hat  ärndteii  mögen.  —  Im  Allgemeinen  war  der 
Zustand  der  Universitäten  erfreulich.  Die  s;iMiiiitlicheu 
Ciiratoren  loben  sehr  den  iiiiermüdeten  Eifci  der  Profes- 
soren,  soivie   sie   auch    rühmlichst  Zeugciss   geben   von  dem 
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rieisä,  womit  ilie  meisten  Stiuleiifcn  von  ilcm  akademi- 
Kclipn  Liiti-rriclit  und  den  übrigen  ilinen  zn  Gebote  ste- 
henden Hi'ilfsmitteln  ,  zur  Erweiterung  ihrer  Kenntnisse, 
Gebrauch  niaclien,  und  von  von  deren  sittsamem  Betragen. 
Dieser  Zeitpunkt  ist  aber  auch  nicht  dahingegangen,  oline 
den  einen  «ilrr  anderen  schlieren  Verlust  für  die  hnlien 
Schulen.  Zu  Lei/den  starb  der  Prof.  Dr.  S.  Speyert  van 
der  E>jk,  und  zu  Utrecht  der  einer.  Prof.  Dr.  Gabriel 
van  Ourdt ,  der  dort  vom  Jahre  1804 — ii^'l'l  das  Pro- 
fesiorat  der  Theologie  verwaltet  hatte.  Auch  ilie  Aka- 
demie zu  Groningen  hat  zwei  ausgezeichnete  Männer 
durch  den  Tod  verloren,  den  emer.  Professor  in  der  Theo- 
logie ,  Dr.  Annaeus  Jpeij,  und  den  emer.  Prof,  Juris, 
Scerj)  Gralama.  —  Aus  einer  beigefügten  vergleichenden 
Tabelle  geht  hervor,  dass  die  Zahl  der  auf  den  Akade- 
inieen  eingeschriebenen  Studenten  für  das  L'niversitätsjahr 
1836  —  lSi7  um  S.T  sich  vermindert  hat.  Die  Ursache  davon 
liegt  vielleicht  zum  Theil  in  der  grossen  Anzahl  der  Stu- 
denten,  «eiche  in  jenem  Jahr  promovirt  und  also  die 
Akademie  verlassen  haben;  und  auch  zum  Theil  in  der 
geringen  Auzalil  der  Theologie  Studirenden  ,  indem  für 
Letztere,  nach  einem  Königl.  Dekret  vom  13.  Ocfober 
183fi,  das  Privilegium  der  Freistellung  von  den  Collegien- 
geldern  für  die  theolog.  Studien  aufgehoben  worden  und 
CS  auch  für  sie  schwer  liült,  um,  nachdem  sie  von  der 
Universität  abgelien,  irgendwo  ein  geistliches  Amt  zu  er- 
halten. —  Zu  Lei/den  wurde  für  die  Bibliothek,  welche 
durch  manche  Geschenke  grossen  Zuwachs  erhalten  hat, 
auf  die  Dauer  gearbeitet,  um  sie  immerhin  noch  brauch- 
barer zu  machen.  Sie  «urde  auch  insbesondere  von  den 
Studenten  fleissig  besucht,  und  die  griechischen,  lateini- 
schen und  orientalischen  Manuscripte  lieferten  für  ver- 
schiedene, sowohl  ans-  als  inlandische  Gelehrte  wichtige 
31aterialien  zur  Bearbeitung  ihrer  Schriften.  —  Das  Ob- 
servatorium zu  Leyden  liess  noch  viel  zu  wünschen  übrig. 
Die  Zeitverhaltnisse  erlaubten  es  nicht,  dort  ein  neues 
Gebäude  zu  errichten.  Die  Regierung  hat  jedoch  Maass- 
rcgeln  genommen  ,  dass  die  notliwcndigen  Reparationen 
und  ^'erbesserunden  halieii  aiigi^bracht  werden  können, 
«owie  denn  aucli  srh'in  von  den  Geldern,  welche  in  Ge« 
jnassheit  eines  Kiiiiigl.  Dccrets  vom  13-  Oci.  ISo')-  iNr.  Ol. 
auf  der  Universität  versammelt  werden,  anfanglich  schon 
einige  von  den  nothwcndigsten  Instrumenten  angekauft 
sind,  "omit  also  die  .4u«siclit  geiiH'net  ist,  dass  auch  diese 
Einrichtung,  unter  der  Leitung  des  gelehrten  Lectors 
F.  Kaiser  sowohl  für  den  Unterricht  der  Astronomie,  als 
für  die  ^Vissenschaft  nützlich  sein  winl.  —  Der  liortus 
ist  gegenwärtig  in  einem  erwünschten  Zustand.  —  Die 
samnitlirhen  In>trnmente  für  das  Industrie- t'olleginni  sind 
.insehnlich  und  /war  mit  einigen  ausgezeichneten  Instru- 
menten vermehrt.  —  In  dem  akademisc  hcii  Krankcnhause 
(NosiKomium) .  wovon,  einerseits  tlurch  den  Eifer  der 
Profes>oren  ,  aiiilrrcrseits  durch  das  hohe  Interesse  der 
Studenten,  zur  Beförderung  der  ^Vissenschafl  tleissig  Ge- 
branch gemacht  wird,  sind  341  Patienten,  und  .il-o  <)" 
mehr,  als  im  Jahre  183l>5  aufgenommen.  —  Das  zn  Leij' 
den  aufgestellte  Reicfis-Ileriiirium  hat  einen  bedeutenden 
Zniv.ichs    erhalten    ilnrrli    dce   Bemühungen    einer   von   Sr. 


Majestät  ernannten  Commisaion ,  am  in  den  ostindischen 
Besitzungen  botanische  Untersuchungen  anzustellen,  and 
überdem  hat  auch  noch  das  Herbarium  einen  reichen 
Schatz  erhalten  von  dem  grossen  Vorrath  ,  den  Hr.  Kor- 
thals  auf  Borneo  gesammelt  hat.  —  Anch  das  Museum 
für  Archäologie  ist  in  einem  guten  Zustand.  Die  Gebäude, 
in  «eiche  es  herübergebracht  ist,  entsprechen  sehr  der 
Erwartung,  so  dass  auch  in  denselben  die  ganze  Samm- 
lung, welche  sowohl  durch  Geschenke,  als  durch  Ankauf 
wieder  ansehnlich  vermehrt  ist,  auf  eine  bequeme  und 
zweckmässige  Weise  hat  aufgestellt  «erden  können.  Die 
Sammlung  von  Kupfern,  wie  auch  das  Pfenning-  und 
Münzcabinet  haben  ebenso  dnrch  Ankauf,  letztere  durch 
vielfache  Geschenke,  einige  Ausdehnung  erhalten.  Zu 
Utrecht  haben  die  Gebäude ,  in  welchen  die  sämmt- 
lichen,  der  Akademie  gehörigen  Gegenstände  aufbewahrt 
werden,  durch  den  Sturm  vom  29-  Nov.  1836  viel  gelit- 
ten, und  obschon  die  nothwendigen  Reparationen  ange- 
bracht  sind,  lassen  die  Gebäude  dennoch  viel  za  wün- 
schen übrig.  —  Im  J.  1837  ist  die  erforderliche  Auctori- 
safion  verliehen  worden,  um, unter  gewissen  Bedingungen,  die 
früher  den  zu  Utrecht  anwesenden  fünf  Kapiteln  gehö- 
rige, und  nachher  unter  die  üomaiuverwaltung  gestellte 
Büchersammlung  in  der  Bibliothek  der  Akademie  aufzu- 
stellen. Die  akademische  Bibliothek  hat  dadurch  ei- 
nen wichtigen  Zuwachs  erhalten,  indem  die  herüberge- 
brachte Sammlung  nun  auch  für  die  Wissenschaften  wird 
benutzt  werden  können.  —  In  dem  hortus,  worüber  Hr. 
Prof.  Bergsma  die  .Aufsicht  führt,  sind  viele  Verbessernn- 
gen  angebracht.  —  Die  Universitätsgebäude  zu  Groningen 
sind  zwar  gut  unterhalten,  jedoch  im  Allgemeinen  sehr 
baufällig  und  für  die  Bedürfnisse  nicht  mehr  hinreichend. 
Die  zur  Akademie  gehörigen  Sammlungen  sind  in  gehö- 
rigem Zustand,  haben  aber  mit  Ausnahme  der  sämml- 
liclien  ökonomischen  Instrumente  und  Modelle,  welche 
seiir  vermehrt  sind,  wegen  Mangel  an  Fonds  keine  be- 
sondere .Ausdehnung  erhalten.  Der  hortus  ist  gut  un- 
terhalten und  der  ökonomische  Garten  ist  sehr  zweck- 
mässig eingerichtet.  Das  akademische  Krankenhaus  hat 
wieder  eine  ansehnliche  Unterstützung  aus  der  Casse 
der  Stadt  Groningen  erhalten.  Uebrigens  wäre  zu  Gro- 
ningen in  Beziehung  auf  die  akademischen  Einrichtungen 
und  Museen  noch  Vieles  zu  verbessern,  und  man  hegt  die 
Hoffnung,  dass  die  Gelder,  welche  auch  dort,  in  Ge- 
uiässheit  eines  Konigl.  Decrcts  vom  13.  October  18.3()- 
,Ar.  91-  zusammengebracht  «erden,  hinreichen  werden, 
zum  wenigsten  den  nolhweniligsten  Bedürfnissen  abzu- 
helfen. In  den  Jahren  1830  und  1837  war  die  Anzahl 
der  .Studenten,  welche  sich  am  1.  November  heider  Jahre 
hatten   einschreiben  lassen,   wie   folgt: 

zu  Leyden  im  Jahre  1836     812,  im  Jahre  1337     713 
„    Utrecht  ,.  „        504,    „       „  „         533 

„         ,.         257 


„    Groningen 


272, 
1588. 


1503. 


Baiern.  Der  Dr.  Pbil.  et  nir.  jur.  H.  Miillcr  zu  Aschaf- 
fcnbnrg  ist  zum  ausserordentlichen  Profcssoi  aji  der  Universität 
\Vü)/liin!;  ernannt  worden. 
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EiiripiilLs    Akestis.       Ad    codicem    Vaticannm    rccens. 
Gulielmua  Dindorßus. 

(Fortsetzung.) 

£n(llich  müchten  wir  doch  hier  beherzigt  sehen  ,  dass 
eine  solche  Episode  nicht  vermag,  eine  Tragödie  in's 
Lächerliche  zu  spielen.  Eine  einzelne  in  wenigen  Zügen 
läclicrliche  Person  hebt  das  Wesen  einer  Tragödie  im 
Altcrthunie  sicherlich  ebenso  wenig  auf,  wie  in  ncneren 
Zeiten,  und  doch  möchten  »ir  den  liören,  welcher  ob  des 
revolutionären  Schneiders  aufhören  wird,  den  Gothe  sehen 
Kgmont  für  eine  Tragödie  zu  halten.  Wir  führen  das 
unten  noch  mehr  aus  in  Bezug  auf  einzelne  komische 
ficenen  in  den  Tragödien  der  Alten ,  begnügen  uns  hier 
aber,  zur  Vertheidignrig  des  Hercules  die  neuesten  Worte 
Hcrmanu's  anzuführen*),  und  gehen  über  zu  der  letzten 
Srene  unseres  Stückes,  bei  deren  Vertheidigung  wir  nm 
so  gründlicher  zu  verfahren  gezwungen  sind,  als  sie  noch 
immer  den  Anstoss  Ilermann's  erregt.  Wir  gestehen  hier 
freilich  von  vorn  herein,  dass  wir  das  in  der  Vorrede 
zum  Cyclops  gegebene  Urtheil  nicht  begreifen:  si  quidqiiam 
est,  qnod  alicnum  a  tragoedia  videatur,  non  est  id  in 
Ilcrculis  persona  sed  in  ultima  scena,  in  qua  Hercules 
AIcestin  tamquam  peregrinam  mulierem  tradit  Admeto 
isque  eam  vix  ut  adspiciat,  nedum  ut  manum  ei  porrigat 
ab  se  impetrare  nisi  coactus  polest."  Wir  denken,  dass 
Hercules  die  Alcestis  wie  ein  fremdes  IVIadchen  einführt, 
ist  theils  nur  eine  Fortsetzung  seines  früheren  Auftretens, 
Iheils  in  der  Absicht  vom  Dichter  geschehen,  Admets 
Liebe  und  Schwüre  auf  die  Probe  und  ihn  so  noch  wür- 
diger hinzustellen.  Erinnert  man  sich  ferner  der  Bitten 
der  Gattin,  sich  nicht  wieder  zu  vcrheirathcn  ,  die  so 
weit  gingen,  dass  die  eigenen  Kinder  znm  Zeugen  des 
von  Admet  geleisteten  Versprechens  aufgerufen  wurden  372 
I^H]  ya^siv  aXkrjv  no-rh 

erinnert  man  sich ,  wie  der  Chor  gesungen  v.  464 

*)  »Quem  si  quis  niliil  tasicae  giavitatis  habere  piitat,  quod 
vino  largiiis  Laiislo  abjiciendas  esse  curas  vitaeqiic  juciin- 
(lilatibus  ficiendum  ccnset,  cum  ncqiie  oniuino  quid  licros 
Sit  animo  percepisse  neque  cogitasse  dixeiini  sapknler 
hoc  a  poi-ta  institutiini  esse,  quo  clarius  elticesccrct  i:e- 
nerosa  viri  virlus  ,  qiium  indignatus  quod  in  tanta  liospi- 
tis  calamitate  potaveril,  vi  se  conjiigem  ejus  Orco  ereptu- 
nim  promillit.u     Cyclops.  praef.  VIII. 


£1  de  Tt         .. 
'/.aivov  ekono  lix^i  ^ömq,  v  fAcik'  e/xocy  av  euj 
aTvyii9£ti  Tf.y.voig  ze. 
so  kann  auch  selbst    das   Strauben    des  Admet   nicht  auf- 
fallen. 

Sollte  man  das  als  lächerlich  darstellen  wollen,  dass 
Admet  seine  Fran  nicht  erkennt,  obwohl  sie  neben  ihm 
stellt,  so  verweisen  wir  auf  Bacch.  1270-  Auch  dort  hat 
die  Agave  zwar  ihres  Sohnes  Kopf  in  der  Hand,  aber 
sie  erkennt  ihn  erst  dann,  als  Kadmus  darauf  dringt, 
einmal  genau  hinzusehen.  Aber  niciit  daher,  sondern 
von  andern  derartigen  Erkennungsscciien  wollen  wir  eine 
Rechtfertigung  dieser  Scene  ableiten.  Sie  enthalten  mehr 
oder  minder  dieselben  Einzelheiten.  AVir  gehen  vom 
Aeschylus  aus;  die  Weigerung  der  Elektra  in  den  Choc- 
phor.  215  sq.,  Orest  für  ihren  Bruder  anzuerkennen,  ist 
zwar  nicht  lang,  wird  aber  erst  durch  die  Anfwcisung 
der  Haarlocken  beendigt.  Sie  ist  nicht  viel  besser  nio- 
tivirt,  als  unsere  Weigerung,  denn  was  Elektra  angibt 

«A.A.'  £v  y.ay.oiai  SfxoH  ysl-äv  diXcn; 
könnte  auch  Admet  ebenfalls  als  Grund  seiner  AVeige- 
rung  anführen.  Vor  Allem  sind  aber  diese  Weigerungen 
unserem  Dichter  beliebt.  In  der  Elektra  vergleiche  man 
.503  flg. 
Tloiaßvq.  Vi  TtöxvL  sv%ov  ^v^yareQ  'Hlh-v^a,  9eoi<; 
HX.  ■vi  ruiv  (InovTMV  i]  r/  tulv   ovtviv   tvsqi.: 

h.  Xaijütv  (fikov  dijöaiQop   öv   (pcüvu  9eui;. 

H.  iöov,  y.aXiu  dsoi'i.  ijti  drj^Xtyeiq,  yKQOV-,  , 

n.  ßXiifjou  vvv  £<;  t6v8'  w  rexvov  rov 
(fiXTazov 

H.  TiäXai  Sedotxci,  ^ii}  au  y'  ovxsr'  £v 
(fQOv^q  etc. 
In  der  Helena  vergl.  565  —  597:  es  ist  zu  weitläufig, 
Alles  herznschreiben,  aber  die  Scene  gibt  der  unserigen 
an  Länge  und  Ausführlichkeit  Nichts  nach.  Solange 
Menelaos  der  Ansicht  lebt,  sein  aus  Troja  geholtes  e't- 
SuAov  sei  seine  wahrhaftige  Frau  ,  sträubt  er  sich  ans 
allen  Kräften  dagegen,  von  der  Helena  berührt  zu  wer- 
den. Sie,  mit  überströmendem  Herzen,  will  ihn  gleich 
umarmen,  er  aber  flieht  und  ruft:  fxr,  9'iyrji;  Sf^tüjv  TcL- 
■jrXiov,  flieht  jetzt,  wie  oben  vor  ihm  die  Helena  ge- 
flohen war,  und  traut  selbst  seinen  Augen  nicht,  ov  f^ip 
yiil'atxcuv  y'  slg  Svo/v  tcfvv  Itöaig,  soviel  ihm  Helena 
auch  zuruft,  es  gebe  keinen  genaueren  Beweis,  als  den 
der  eigenen  Anschauung,  er  kommt  immer  darauf  zurück: 
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exet  voaoiiisv  ort  Sdfxaox  akkip'  tym,  und  als  sie 
ihm  nun  von  ilrm  £i'do//ov  spricht,  wird's  ihm  vollends 
zn  bunt  und  mit  den  Worten  iititSi;  ji£,  kvTllji  äki^ 
hyujv  ekl'/.l'^a  will  er  schon  fliehen,  als  zu  rechter 
Zeit  der  gute  ayycko^  herbeikommt,  die  HimmeUahrt 
lies  f'iövikuv  berichtet  und  so  der  eigentlichen  herzinni- 
gen, von  Liebe  überströmenden  Erkeunungsscene  den 
U'eij  bahnt,  welche  begleitet  ist  von  eifersüchtigen  Launen, 
herzliclien  Umarmungen  nnd  Allem,  was  bei  einem  Wie- 
dersehen nach  zehnjährigem  Getrenntsein  vorzukommen 
pflegt. 

^Vir  ziehen  zu  weiterer  .Vergleichung  Ion  517  —  b'^\. 
herbei.  Das  von  Aristnph.  im  Plutus  ^)ersifl■lirte  dem 
Xathus  gegebene  Orakel,  den  ersten  ihm  begegnenden 
als  Sohn  zu  nehmen,  führt  diese  Scene  herl)ci,  die  schon 
bei  dem  ,,Hochhinauswolleu"  des  Ion  ein  langes  Sträuben 
gegen  die  l'aterschaft  des  Xuthns  enthalten  musste.  Schon 
der   Anfang  ist  bezeichnend 

E.  <u  -zh.vov  y.ai^ '  ij   7«C    «pj;*?  '^ov  koyou  ttqs- 

novad  f.ioi' 

I.  yaiQOfJisv'  oh  ö'  ev  cpQÖvEi  yf,  y.ai  dv'  uvi   eu 

7.   w   (fQOVEii   [i£v  1]  0    ef.ujve  i^eou  ztq,   oj  i;tve, 

ßläßti ; 
.So  geht's  fort,  selbst  nachdem  Ion  den  .Spruch  des  Apollo 
.gehört,  nimmt  er  denselben  nicht  auf  guten  Glauben 
hin,  sondern  will  Möglichkeiten  sehen,  wie  er  in  aller 
Welt  ein  Sohn  des  Xnthus  sein  könne;  so  kommt  dann 
der  Alte  zum  Geständniss  früherer  Liebschaften,  deren 
eine,  bei  trunkenem  Sinne  gepflogen,  wie  der  Papa 
meint,  derartige  Folgen  gehabt  haben  könne.  Mach 
langem  Strauben  und  nachdem  er  mit  einem  (ffoE  ko- 
"W^  üdi(öiiF\^'  a/./.iijy  versucht,  von  dem  Thema  abzu- 
kommen, fügt  sich  Ion  endlich  in  die  unvermeidlichen 
Dinge,  mau  sieht  es  aber  seiner  Frage  an  y  iHyu)  6ij&' 
Ol'  II    hcfvr,rrv ,   wie   ungern   er  es  thnt. 

Auch  heide  Iphigenien  enthalten  derartige  Svenen, 
ton  dem  Ausrufe  des  Orest  in  der  Tanrischen  Iphig. 
'/>  (flKTUTVi  l-iui  oi'yyuit  7H5.  bis  zur  Erwiederung  des- 
selben durch  Iphigenia  827.  sind  einige  dreissig  Verse; 
ilenn  selbst  der  Chor  räth  iler  Jungfrau  ,  sich  erst  zu 
üträuben,  bis  Beweise  der  Uruilerschnft  vom  Orest  bei- 
gebracht sind.  Erst  naclidem  diese  aiisfiilirlich  gegeben, 
erfolgt  die  Anerkennung,  gerade  wie  im  Ion  die  Ufcyiui- 
fjlOi.  der  krensa  erst  da  gescbi<'lit  (  i  4'..'.i.),  als  sie  durch 
IJesrhreibung  der  Winilelu  sich  al.s  .^lulter  des  Ion  legi- 
timirt  hat. 

Zu  einer  guten  Aullösung  kann  die  Scene  in  der  Ipliig. 
Aul.  nicht  gelangen ;  denn  Achill  ist  gar  niclit  der  an- 
gehende Schwiegersohn,  wie  KKtemupstra  auf  ilires  Ge- 
mahls Versicherung  geglaubt,  wonach  sie  ihre  \nrede 
eingcriclitet  hatte.  Man  lese  v.  8  JU — 65''';  da  erst  gibt 
iler  alte  Diener  den  Aiifsrhiiiss.  Die  Weigcriing  des 
Achill,  die  dargebotene  Uochl(!  der  lvi\ teiimestra  iiizu- 
iiehmen,  der  Zinersirbtlicliki'it  gegenüber,  mit  welcher 
jene  redet,  ist  ein  .Stnfl',  <len  unser  Dichter  nie  ungenützt 
Torbeiläöst.  Wer  möchte  es  wagen,  ob  dieser  Scene  die 
Ijhigenic  (a/;,ein  i/.  /(wju'/.uv   iiH'.yivjiv  zu  hallen? 


Denn,  um  dazu  überzugehen,  solche  einzelne  Scenen 
sind  gewiss  nicht  im  Stande  ,  einem  Stücke  den  Charak- 
ter einer  Tragödie  zu  neiimen,  enthalten  sie  auch  W^en- 
duiigen,  welche  uns  ein  Lächeln  abnöthigeu  oder  auch 
den  Zuschauern  der  damaligen  Zeit  spassig  erschienen. 
Der  Eindruck  des  Ganzen,  die  Grundidee  des  Stückes 
kann  dadunii  nicht  verwischt  werden,  wir  niüssten  sonst 
manchem  Drama  diesen  Kranz  entreisseu.  AVir  lassen 
einige  Beispiele  von  Sceuen  folgen,  welche,  je  nachdem 
sie  betrat  htet  werden,  zum  Lachen  Anlass  geben  können. 
Denn  dass  dabei  sowohl  auf  die  Darstellung  des  Schau- 
spielers, wie  auf  die  .Stimmung  und  das  Geuiüth  des  Zu- 
hörers viel  ankommt,  ist  leicht  begreiflich.  So  sind  wir 
Viberzcugt,  dass  Hr.  D.  viel  leichter  bei  einein  Stücke 
lachen   wird ,   als   wir. 

Der  Aeschvlische  Agamemnon  ist  wohl  schwcrlic  h  ein 
£'/.  y.u)ur/.ov  ZQU.yr/.OV  zu  nennen.  Aber  dennoch  ent- 
hält er  Mehreres  ,  welches  nach  den  vielfach  aufgestellten 
Grundsätzen  <lahin  deuten  konnte.  Wir  wollen  nicht  das 
Anftreten  des  alten  (jM'kai;  urgiren ,  wenn  er  in  ausge- 
lassener Freude  trotz  der  Last  seiner  Jahre  cpooiLiluP 
^uoEieiv  will  oder  den  „Sicherheitscommissarius"  in  sei- 
nen letzten  Worten  macht.  Solche  getreue  Diener  sind 
in  ihrer  Treuherzigkeit  nun  einmal  in  der  Tragödie  stc- 
reotvp;  man  braucht  nur  den  Wächter  in  der  Antigone 
in  seiner  Keckheit  und  allen  Drohungen  des  Kreon  trotzen- 
den Gleichmuthe  zu  sehen,  oder  den  Pädagog  in  der 
Elektra  v.  1342.  zu  betrachten ,  um  auch  hei  Sophokles 
die  .\nnahme  solcher  Burschen  zu  rechtfertigen.  Von 
dem  guten  Boten  in  der  Helena  haben  wir  schon  a.  a.  O. 
geredet.  Hier  mag  aus  dem  Agamemnon  nur  die  .Scene 
von  \(H)0-  näher  berücksichtigt  werden.  Die  hochtragi- 
sclie  Kassandra,  tiem  Chore  gegenüber,  ist  ein  Contrast, 
der  nicht  gTosser  irgendwo  gefunden  werden  mag.  Die 
H.iltmig  des  Chors  dabei  wird  eingeleitet  durch  Klytcm- 
nestras   Befehl 

o!<  ö'  dvi]  qcDvr,;  (ffuCs  xaQßuvm  '/bqi. 
worauf  iener  antwortet 

/  p  II  ?;  V  6  uyg  ioixep  i]  i^Ev^  toqoT 

d£i<Tt}ai. 
Es  nimmt  von  der  Zeit  an  der  Chor  eine  Sprache  an, 
die  gar  oft  ilurchblicken  lasst,  dass  er  die  Kassaudra  für 
toll  hielt,  oder  mit  ihr  glaubt  wenig  Complinieiite  iiöthig 
zu  haben.  3Ian  höre  die  Antwort  auf  Kassandra's  in 
Schmerz   und   Vorahnung  gerufenen   Worte 

ItcoIkov  "AnokXov 

ayviax   d7iök}.oji>  luöc,. 

«  TTOc  -KOT  yyayfg  ns;  TtQog  noiav  <Txsyr-V; 
(wir  glauben  diess  als  Ausruf  fassen  zxx  müssen ,  wie  kurz 
vorher  d.7T(:j}u(T(/^  yun  o('  iiukl^  xo  öivitnuv  1032, 
welches  auch  mit  demselben  Ausrufe  eingeführt  war;  in 
dem  >iyuyi;  i.st  also  Apollon,  nicht  der  Chor  Siibject) , 
welche  so   lautet 

rroo;  x>)v  '.frQCiSßv  ei  ob  fxr;  xub    ivvoiU 

cyu)  kiyui'oor  xdl  xdö'  ovx  i(jiii  ipt'di;, 

Ist  das  nicht  eine  die  Kassaudra  lächerlich  machende  .Ant- 
wort? Es  fehlt  nur  ein  gehorsamer  Kr.itzfuss  dabei  iiikI 
wir  haben  den  österreichischen  A'alciitin.  .So  geht  es  nun 
fort,  denn  mag  man  dio  Antworten   für  dumm -^uju)ütliig 
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.mIpt    bijter- schroff    halten,     in    beiden    Fällen    siiiil    sie 

L.'ichcii    erregend    oder    bezwecken     »rcnigstcns    Lachen, 

versl.    1U94 

eiir/.rv  Evgiv  i'j  tevi]  Y.L'v6<  Stv.ip- 

F.hai,   itarevEL   S'  wv  dvei'Qi'jOct  cfüvov. 

»nin  das    zur  Antwort    dienen    muss  auf  Kasandra's  pro- 

phctisrhe   Worte  von    1090;  forner   lOJS 

■<";  (.iijv  y.t.ioi  aov  finvTixov  TrexvO/tevoi 
ro^ev,  ■jTüocpi'jTa';  d'  oinivac,  juctöTSvofiev. 

Wiril  die  Halrnn^'  des  Chors   nachher  aucli   eine   ernstere, 

wie   komisch   ist   dennoch   wieder    1310- 

X.  y.al  nujg  t68'  oCei  ^viiÜTOtv  icfSOTiov; 

K.  ouotog  aTiid;  viviteo   ix  -räcpov  nfjtTTei. 

X.  Ol'  2iJoiuv  dykul'afj.a  duif^aatv  keysig. 
3Ian    wird    unwillkürlich    an    Aristophanische    Blepsideme 
erinnert,     wie    im    Pliit.   4'jy.    oiTtc.    iyio    aoc    roinov 
lICQTVi    etc. 

AVir  wollen  die  Scene  der  schwatzhaften  Weiber  des 
Chors  in  Septem  contr.  Theb.  '24.")  fcq.  nicht  zergliedern, 
obiiolil  namentlich  die  Art,  wie  Eteokles  sie  zum  Schwei- 
gen bringt,  hierher  zu  ziehen  u;ire:  die  letzte  Scene  je- 
doch der  Perser  hat  offenbar  einen  komischen  Anstrich, 
wenn  der  König  sich  gleichsam  lou  dem  Chore  ausziehen 
l.'isst.  Wir  haben  dabei  stets  an  die  Dichtungen  denken 
müssen,  welche  unmittelbar  nach  Kapoleons  Fall  sich  in 
den  grössfen  Schmfihungcn  ergossen.  So  mag  auch  in 
Athen  bei  der  Aufführung  der  Perser  bei  solcher  den 
Xerxes  tief  erniedrigenden  Scene  Mancher  gelacht  haben. 
Bedenkt  mau  indess  ,  dass  diess  Drama  ein  Zeitstück  war, 
welches  viel  Nebenzwecke  hatte,  so  entschuldigt  sich  das. 
Wir  nehmen  aber  diese  Entschuldigung  namentlich  auch 
für  solche  Stücke  des  Kuripides  in  Anspruch,  welche, 
wie  die  Supplices,  so  voll  sind  von  politischen  Anspie- 
lungeii,  dass  sie  eigentlich  nur  zur  Einführung  derselben 
gemacht  zu  sein  scheinen.  Wie  niusste  z.  B.  dort  jene 
von  Thesens  absichtlich  herbeigezogene  Scene  Laciieu 
erregen  (v.  Nö  1  sq.),  wo  er  die  Prahler  durchhechelt,  wel- 
che den  JVIuth  nur  auf  der  Zunge  haben.  Die  Originale 
dazu   mochte  Jedermann  der  Zeit  leicht  hernusniidcn. 

Auch  die  Bacchae  enthalten  solche  Scenen.  Es  muss 
spassig  anzusehen  gewesen  sein,  wenn  die  beiden  Alten, 
Kreon  und  Tiresias,  so  Arm  in  Arm  aufbrechen  v.  3(i4., 
und  die  Scene  v.  912  sq.,  wo  er  mit  seinem  Zeuge  so 
recht  nicht  fertig  werden  kann,  erintiert  vollends  an  Lust- 
spiele und  komische  Opern  der  neuern  Zeit.  Wo  der 
Alte  lolaos  in  den  Herakliden  v.  7'JO  sq.  aufbrechen  will, 
ist  ans  den  Worten  des  ihn  führenden  Dieners  auch  ge- 
nug des  Spassigen  herauszufinden,  vergl.  729.  739.  n.  s.  w. 
Aber  alle  diese  Einzelheiten  sind,  wir  wiederholen  es, 
eben  nur  Einzelheiten  und  können  ilen  bemerkten  Sfü- 
ekrn  nicht  die  Ehre  rauben,  für  Tragöilicu  gclialfen  zu 
«erden:   freilich   sind    es   Tragödien   der   .-patcreii   Zeit. 

Doch  wir  müssen  uns  wieder  zu  Hrn.  Dünfzer  wen- 
den, denn  er  hat  seiner  Abliaiullniig  über  die  Älteste 
noch  p.  292  eine  weitere  über  andere  Eiiripiilrisclii-  Stücke 
angeh.'ingt,  die  er  für  solche  ,  an  der  Stelle  und  mit  dem 
Zwecke  lon  Satjrdramcu  gegebene  halt.  Hierbei  erhal- 
ten wir  die  Gelegenheit,    von    der  Tragödie  Orestes   un- 


sere  Ansicht  mitzntlieilen.      Ilr.  D.  sucht  das   von   Herrn 
Glum   gegebene   Versprechen,   den   Orest  wie  die   Alrestis 
zu  behandeln,   zu   lösen.      Orestem ,    sagt  er,    non   nnicam 
actioiicm  seil  pliires  iiiler  se    jutictas  contiiiere  ,  tum  iiiiniine 
primariis   hiijus    lierois   factis    describeiidis   uti    facilc  patet. 
Was   diess   zum   Ben  eise    des    Kölnischen    beitrige,    sehen 
wir    nicht    ein,     denn    dass     au    gleichen     (ielireclien    gar 
manche   andere   Eiiripideische  Sdicke,   z.  B.  ilecnba,  Herc. 
für.   u.   s.    w.    leiden    sollen,     ist    bekannt.      Wir    glauben, 
dass  die  üntersuchniig  darüber  noch   immer  nidit  für   ge- 
schlossen  anzusehen    ist:    vtullen   indess  hier  nur  bemerken, 
dass  derartige   Verbindung    ziveier    Actionen    auch   in  der 
Composition  einer  Tetralogie   ihren   Grund    haben     könne. 
Multa  hie  a  tragica  severitate   alihorrent,   quo   refero   Me- 
nelai    mores    tarn    ignavos    et   lere    rldiciilos     [aber   31.    ist 
bei  Eurip.   stets   derselbe;   man   vergl.    Helena    und  Andro- 
mache],   Tvuilarei   litem   cum    .lleiielao    et   Oreste    —    vere 
de  Tynd.  dicit  Menel.   ouyi)  yng   dm'.  0(iv  y.ni    n)  '/;;- 
(Jfts    Oi'    nocföv    —    [an    dem    Streite     ist    Nichts    auszu- 
setzen:   Beide    gehen    von    einem    lunu^   dabei   aus,     ivel- 
clien     sie     vertheidigeii     wollen:      (He     Abliaiidluiig     über 
die  Blutrache    und    deren  Abschaffung   ist   dabei  ein  Neben- 
zweck   des    Dichters.       Jener     eine    Vets     enthält    aber, 
soviel  wir  begreifen  können,    nichts  L.'iiherliches,   so  wenig 
wie    die    ganze    Scene]     Helenae   caedeiu  ,     praecipuo    ejus 
laincntationes  ante   mortem  7w    IltKuoyov  './(jyuq   uK/it'-^ 
it(U   naxoHi    et    MivfkuE    dvi/oy.v)',    ov    Öe   nzaoujv  fi 
ovy.   (J)Cf£kt7g,    [worin  hier  das  a  sevcra  trag,  abhorrens  lie- 
gen soll,  ist  uns   unklar.    Lacht  Hr.   D.   denn   im   Augen- 
blicke   der   Hinrichtung    eines   iMeiischen ,     der    seine    Un- 
schuld   fortbetheuert,     ohne    dass    er    davon    die    Andern 
überzeugt?]   querelas  Phvrgis  mortem  timentis  et  ab  Oreste 
dcrisi,  eiinuchi   6i;vcfO}'rov  (schol.  ad   v.   I3(i''.)   imprimis 
versus  inde  a  I5tl.  nsque  ad  1Ö24.   ridiculam   vim  babent, 
quam  a   vera  trajoedia  alienam  esse  contendo.     Der  Phry- 
gier,    in    seiner    bedeutenden    Angst    vor    dem    Schwerdte 
des  brest,   offenbart   allerdings   hier   eine   Lebcnslivbe,    die 
Lachen   erregen   kann.    Aber   wir  nehmen  für  diesen  einen 
Charakter   die  obigen  Entschuldigungen  in  Anspruch,   nicht 
zu  gedenken,    dass   die   Fcigbeit   und   Angst  des   Odjssens 
zum   Beginne   des   Ajax  eine  ähnliche  Scene  darbietet  nii.l 
der  Dichter    hier    bei    der   Feigheit    des   Phrvgicrs    dest« 
höher  die  Hellenische  Tapferkeit  hinstellte:  eine  der  vie- 
len captationes,    von    denen    seine  Stücke    angefüllt    sind, 
bei    deren  Beurtheilung    man    die  Zeit   und   die  Sitte  des 
Dichters   —    man   hält  den  Orest  für  das  letzte  unter  den 
erhaltenen   Stücken  —  berücksichtigen  muss.      Ueber  das 
Verschnittensein   des  Phivgiers  —  sub  Judice  lis,   den   wir 
nicht    weiter    ausmachen    können.       Dass    das    ut,L<(f>on'in' 
eine   natürliche   Folge    des    bemerkten   Zustandes   sein   soll 
und   nicht    vielmehr    die   Folge    der    übeitriebeiieii    Angst, 
will  nns   nicht  behagen.      Auch    die  übrigen   von   Hrn.   D. 
gegebenen  Relege,    welche   sollen  a  sever.   trag,   abhorrere, 
scheinen    uns   nicht   Probe   zu    halfen:    con.  icium   Menelai , 
nimia   Electiae    hiUritas   Helena   caesa,    wie  stcbt's    da   mit 
dem   Frolilücken    der   Medea     nach    der   Kunde   von   Glau- 
ke's   und   Kreon's  Falle?    wie   mit  dem   der   Alkmene   nach 
Eurystheus  Gefangennahme'?    wie   mit  dem  Jubel  der  Hera- 
kliden nach    Lyküs   Ermordung?   « ie   mit  der  Freude    der 
Siipplices] 
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Hr.  D.  fuhrt   i.    1302.  an 

rpovevETS,  y.aivert,  Seiver   uhhrs, 

ÜlrrTi'xa,  fii<rioua  (pdayava  Tieuneit 

i/.  "l^Qui  ii'utpoi 

räv  /.i7To-:Taro(ja  kiTtöyafWv  9'   ci  -jiKciOTOVC, 

f.y-aicv  Ekt.rÄvujv        - 

t)uo\   rraoa  noruiiuv  okoueioi  c 

oi*i  i^üy.ova  ödy.Qvm 

ovvimaev    atdagioioi 

Ijikeaiv  ditcfl  Tu~  Ey.auavSoov  diiaq. 
Aber  was  ist  denn  hier  Frohlockenilesi  Hr.  D.  bedenk« 
doch,  dass  die  griechischen  Fraaen  und  iVl.'idchen  anders 
sind,  als  nnsere  nericuschwaclie  Zelt  im  Allgemeinen 
kennt.  Diess  Aufmuntern  zum  Schlachten  ist  doch  noch 
IUI  h(  so  arj,  wie  bei  Sophokles,  «o  die  Elckfra  selbst 
bei  dem  ScJimerzenslaute  der  Mutter  uj  jiOl  7Te7l).ljyuat 
;tusrüit  TTCüouv  tl  O^iveii  ölrrlr^V  (Elertr.  1415.)-  A'"" 
aerdem  liegt  darin  an  und  für  sich  nichts  Lächerliches. 
AVir  wollen  gern  zugeben,  dass  Hr.  D.  in  der  Entfüh- 
rung aus  dem  Serail  bei  des  eifersüchtigen  Osmin  Wor- 
ten „erst  geköpft  und  dann  gehangen,  dann  gespiesst  auf 
huissc  Stangen  etc."  herzlich  lacht,  aber  schuerlich,  ilass 
bei  den  Worten  des  greisen  Ularcell  in  den  Hugenotten 
„würget  sie,  brennet  sie,  bindet  sie,  mordet  sie"  sich 
ihm  die  Lachlust  regt.  „Dcnique  Hermiona,  quam  in 
domus  fastigio  vidit  cum  PUade  et  Oreste  spectator  : 

dofAutv  d'  tTV   a.y.(tüiv  xovi;  8h  nvQyijQOVnivovi 

^i(fU^  ä'  f/Miy;  &vyaTQUi  £Tti(fQOVQOV  8i^T] 
ut  JMcnelaas  dicit  (v.  1574  sq.).  Hie  novus  ni  fallor 
upectus."  Hr.  D.  hat  die  erste  Sceue  der  Phocuissen 
vergessen.  Ucberlianpt  was  ist  in  diesen  Zeiten  der  Tra- 
gödie Wühl  in  der  Beziehung  noch  neu?  Man  könnte  eine 
Abhandlung  schreiben  über  den  ron  den  Tragikern  ge- 
brauchten scenischen  Apparatns.  Was  ist  aber  der  uoius 
;iHpectas  zur  Hilarität  gemacht?  Iticint  Hr.  D.  bei  der 
luiuführung  eines  Wagens  auf  der  Bühne  sei  im  llippolyt. 
110-  Heiterkeit  eingetreten,  mehr  als  in  den  spätem 
Stücken  Elcctr.  1135-  Iph.  Aul.  008?  „Helena  quac  hie 
apparet  z(iv(fai  ayovaa  Toon/.d.~  Phrvges  L'XÜ'XXQuiv 
Y.ai  uioojv  sninvaTai  secum  duccns,  Phrvgiis  nioribus 
utcns  spectator<?s  certe  niire  delectavit  idque  satvrorum 
Inco  snbsfifuisKe  Euripidem  credo."  Als  ob  nicht  die 
nifle  Helena  überall  vorkomme  im  Alterthume!  Erinnerte 
aich  Hr.  D.  nicht  an  den  Chor  der  Troades  ?  nicht  an 
Jeu  Chor  in  der  Iph.  Taur. ,  welche  Vjjiov  -laii[rav 
fid()fj0.ooi>  laxuv  SeocToiva  ti'vaiöuiai.  (v.  17(i)?  Oder 
tritt  er  bei  den  letztern  vielleicht  auf  Hartnng's  Seite 
praef.  Iphig.  Aul.  p.  I'»?  Wenn  Hr.  D.  dann  noch  drei 
locos  comicam  vim  spirantcs  anführt,  so  überlassen  wir 
Jedem  die  Prüfung  derselben.  Es  sollen  r.  .^.i)3  sq.  Ö6()  sq. 
nnd  V.  121I.  sein.  If'ir  finden  darin  ebenso  ivtnig,  wie 
in  den  gegen  i\Ienelao8  gesprochenen  cooriciis,  »eiche 
Itr.   I).   zuletzt  anführt 

'ü  Tr/xp  yi'paiy.oq  oi'rcy.a  OTpatijkaTCiu 

■vtikk'  ovScr; 

f.iy.ÖTiti';  y.ay.t)Z  yvvai/.öi;  dvöga  yiyveai^ui  y.axör ; 

ov  yaQ  ojyitrT)):;  uifpvytv .  It,  yvvaiti  8'  akytnoz 


Denn  Derartiges  and  weit  Stärkeres  mnss  Menelaos  so-' 
wohl  vom  Peleus  in  der  Androm. ,  wie  »om  Agamemnon 
in  der  Iphig.  Aal.  und  ron  der  Elektra  im  gleichnamigen 
Stücke  hören.  Seine  Vertheidigung  in  Troad.  868.  deu- 
tet ebenfalls  genugsam  darauf  hin. 

(Beschlnss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Rom,  14.  Deccmbcr.  Winckelm  ann's  Geburtstag  w.iru 
gestern  vom  Institut  für  archäologische  Corresnondenz  durcli 
eine  aiisscrorJcntlichc  Zusammenkunft  gefeiert.  Der  Sa,Tl  war 
mit  Copien  von  lujcli  uiicilirten  antiken  Frescogemalden  ^e- 
sclinuickt,  welche  nach  sicheren  Zeugnissen  von  dem  geschätz- 
ten Santi  Itartoli  n.Tch  ehemals  bei  S.  Martini  ai  Monti 
vorhandenen,  jctit  aber  gänzlich  untergegangenen  Originalen 
gefertigt  worden  sind  und  zu  Hrn.  Canipana's  S.imnilung  ge- 
boren. Sic  werden  nach  und  nach  in  den  Kupferbeften  des 
Institus  erscheinen.  Hr.  Dr.  Braun  hielt  eine  Redf  ,  in  wel- 
cher er  an  den  Tod  des  ehemaligen  Präsidenten  des  Instituts, 
des  Herzogs  von  Blacas  d'Aulps,  erinnerte,  der  gegenwär- 
tigen liUithe  der  Anstalt  gedachte  nnd  die  aulgestelltcn  antiken 
GcnuilJc  kurj  erläuterte.  Hr.  Professor  O.  M  Li  Her  hielt  hier- 
auf eine  Vorlesung  iiber  das  Coniitium  der  repuMikonischen 
Zeit.  Hr.  Melchiorri  sprach  über  eine  bei  Tcrracina  aufge- 
fundene, dem  Papste  verehrte  Statue  des  Sophokles;  Hr.  Ca- 
pranesi  i'iber  einige  sehr  nierkwiirdigc  Asse,  und  endlich  ward 
eine  Abhandlung  des  Dr.  Abeken  vorgelesen,  in  welcher  er 
sich  über  die  Fortschritte  verbreitete,  welche  die  Kenntnis«  alt- 
italienischer  i-Cultur  seit  Winckelmann  gemacht  hat. 

Halle,  -6.  Februar.  In  der  verflossenen  Nacht  ist  hier  der 
Professor  Peter  von  Bohlen  im  44.  Lebensjahre  gestorben. 
Auf  den  Gelehrten -Schulen  Hamburgs  vorbereitet,  bezog  er 
iSil  die  Universität  Halle,  um  unter  unsers  Gesenius  Leittmg 
das  schon  in  Hamburg  begonnene  Studium  der  orientalischen 
Sprachen  fortzusetzen;  später  ging  er  nach  Bonn,  wo  er  sich 
vor/.ü^lich  mit  dem  Ar.ibischcn  und  dem  Sanskrit  beschäftigte. 
Seit  (Dstern  1825  lehrte  er  in  Königsberg  ,  bis  ihn  vor  einigen 
Jalirni  die  Kiicksicht  auf  seine  immer  mehr  leidende  Gesund- 
heit nöthigte,  in  einem  milderen  Klima  Stärkung  zu  suchen. 
Mit  frisclier  Kraft,  aber  doch  nicht  völlig  hergestellt,  wählte 
er  vor  Jahresfrist  Halle  zu  seinem  Aufenthaltsorte.  Seine  exe- 
getischen Arbeiten  zeigen  durchweg  den  griindlichen  Sprach- 
keniicr,  das  grosse  Werk  über  das  alte  Indien  sichert  seinem 
Kamen  ein  ehrenvolles  Andenken;  als  geschmackvoller  Ueber- 
sctzer  Sanskritischer  Dichtwerke  i^^t  er  auch  in  weiteren  Kreisen 
bekannt  geworden. 

Erlangen.  Die  hiesige  Universität  zählt  gegen« artig  33 
Professoren  und  10  Privatdocenten.  Die  Studentenzahl  beträgt 
in  diesem  Wintersemester  325  (40  mehr  als  im  vorigen  Scnie- 
sler),  darunter  sind  33  Ausländer.  Zur  theologischen  Facultät 
gehören  146,  zur  juristischen  87,  zur  raedicinischen  63.  zur 
philosophischen  27.  Für  die  <lurch  Olshinsen's  Tod  erledigte 
Professur  soll  einer  der  berühmtesten  norddentschcn  Theologen 
gewonnen  werden. 


Berichtigungen. 

Nr.   15i.  r-   1218.  I.  10.  st.  in  iippigrm  Sonnenlichte-  lies:  in 
üppiger  Sinnenlust. 
»     1220.  1.  S.  lies:  nicht  uock  manchem  andern  vor 
der  Abfahrt, 
l.  17.  st.  Abschiedskrani  :    lies:    Abschieds- 
trank. 
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Euripidis    Alros<i-!.      Ad    codicem    Vaücanum    rccens. 

Gulielmus  Dindorfius. 

(B  CSC  hl  nss.) 

Ilr.  U.  nimmt  daiin  die  Eiiripidcisclie  Ilckna  vor. 
Wir  können  uns  der  ftlülie  i'iberlieben ,  hier  unsere  von 
den  seinigen  vielfach  abweichenden  Ansichten  über  das 
Stiick  auszusprechen,  da  wir  dieselben  in  ilieser  Zeit- 
schrift IS'iU.  jNr-  !•  ""d  2.  Aar^e\e^t  haben.  Ausserdem 
haben  Schocll  und  Droysen  darauf  aufmerksam  gemacht, 
nie  in  diesem  Stücke  die  frappante  üeziiglichkeit  auf  die 
Riickkelir  des  Alkibiades  nicbt  zu  verkennen,  das  ganze 
Drama  recht  eigentlich  ein  Zeitstück  sei.  AVir  wollen 
desshalb  nur  an  den  Schlusssatz  des  Hrn.  D.  Einiges  an- 
knüpfen. Hanc  fabnlam  unquam  tragoeiliae  loco  actam 
esse  omnino  nego ;  rex  barbarus  fali  modo  elusus  drama- 
tis  satyrici  est,  neque  concedere  possum  ,  poetam  in  se- 
vera  tragoedia  pervnigatam  fabnlam  de  Helenae  raptu  ita 
deserere  conatnm  esse,  ut  totum  bellum  Troicum  rem 
inaneni  fuisse  fraudem  a  Junone  facfam  spectatoribns  pcr- 
suadere  voluerit.  \V'as  das  letztere  Argument  betrifft,  so 
spricht  dasselbe  auch  das  ürtheil  über  die  Euripideische 
Elektra,  denn  auch   da  heisst  es    1280 

77pwriws  yao  iv.  öüuojv 
i;y.ei   i.i7iui'cr    AiyvTtzou   oid'    i]l.9ev    0gi'yag. 
Zsv^  d'  wq  £01^  yivoiTO  xat  (fovog  ßgozüiv 
ei'Su/kov  Eka'ijg  £i;c:iiteiiip'   ci'g  ''Ikiov. 

Helena  vturdc  aber  später  als  die  Elektra  gegeben:  die 
Sage  von  dieser  unschuldigen  Helena  mochte  durch  das 
Herodütische  Werk  wieder  recht  in  Schwang  gekommen 
sein.  Vergl.  unsere  Bemerkungen  in  dieser  Zeitschrift 
1839.  p.  6iS5.  Auf  das  ersfere  Argument  aber  haben  wir 
zu  erwiederu ,  dass  damit  auch  der  Stab  über  Iphig. 
Taur.  gebrochen  sein  würde.  Denn  auch  hier  ist  eiu 
rex  barbarus  tali  modo  elusus  nämlich  Thoas,  und  das 
ganze  Stück  ist  durch  und  durch  der  Helena  ähnlicli, 
wie  wir  in  unserer  Schrift  über  die  V'erdächt,  Eurip. 
Verse  p.  18  bewiesen  haben.  Beide  Stücke  werden  vom 
Aristophanes  ausdrücklich  als  Euripideische  anerkannt, 
die  Helena  in  den  Thesnioph,  und  die  Iphig.  in  den 
Ran.,  Hesshulb  an  Verdächtigung  des  einen  gar  nicht 
zu  denken.  Aristophanes  hilft  uns  aber  hier  noch  mehr. 
Bekanntlich  ist  der  Anfang  der  Iph.  Taur.  unter  allen 
erhaltenen  Enripid.  Stücken  der  einzige,  den  Aristopha- 
nes in    den  Fröschen    den    Prologen    a-KO    XljXl'ifiov  an- 


reiht. Da  ist  aber  nur  von  den  Tragödien  der  Dichter 
die  Rede,  also  wäre  damit  bewiesen,  dass  das  Altertllum 
die  Iphigenia,  Taurica  für  eine  Tragödie  anerkennt.  Mit 
gleichem  Rechte  dann  auch  die  Helena.  Aber  freilich 
es  sind  diese  Tragödien  nicht  mehr  anti<juae  severitatis, 
doch  desshalb  soll  man  nicht  einzelne  derselben  anklagen, 
sondern  von  dem  V^erfalle  ilor  tragischen  Kunst  im  All- 
gemeinen reden.  *)  Dagegen  haben  wir  wahrlich  Nichts 
einzuwenden,  denn  es  wiril  IViemand  verkennen,  dass 
Euripides,  besonders  von  der  Zeit  an,  wo  er  sich  ein 
Publikum  gebildet,  seine  S(ücke  zu  <len  mannichfaltig- 
s(en  Zwecken  gebraucht.  Fremdartiges  zur  Genüge  ein- 
mischt, recht  eigentlich  nur  die  Lieblingssrenen  seiner 
Zeit  vorführt  und  von  dieser  Zeit  ganz  und  gar  abhängt. 
^Vir  haben  uns  darüber  weiter  in  der  Abhandlung  über 
den  Prolüg  ausgelassen,  worauf  wir  verweisen.  Alle  die 
Anklagen,  wir  wiederholen  es,  welche  man  den  einzel- 
nen Sceuen  einzelner  Dramen  macht,  sind  ungerecht  und 
können  nie  den  Eiiifluss  haben,  ein  Stück  zu  einem 
lustigen,  an  der  Steile  von  Satyrdramen  eingeführten  zu 
machen.  Jedenfalls  bedarf  es  dazu  einer  grösseren  Kennt- 
iiiss  sämmlicher  uns  erhaltener  Tragödien  des  Alterthums, 
als  Hr.  D.  sie  nach  seiner  Arbeit  zu  besitzen  scheint. 
AVenn  wir  desshalb  in  unserer  Widerlegung  weitläufig 
wurden,  so  wird  Hr,  D.  uns  das,  sowie  jeder  Leser  ver- 
zeihen. Unsere  Absicht  ging  dahin,  zugleich  dem  herr- 
schenden A'ornrdieile  von  dem  Komischen  in  der  Tragö- 
die  eine   andere    Richtung   zu    geben. 

Cassel  im  September  1839.  C.   G.  Firnhaler. 


Das  Museum  ZU  Alexandria  und  die  kürzlich  darüber 
erscliicnenen  Schriften. 

(Fortsclzung    aus    Nr.    IIO.J 

S.  45  ff.  sucht  Hr.  Parthey  das  Bild  der  Süsseren 
Erscheinung  des  Institutes,  wie  sie  in  den  ersten  (!) 
Jahrhunderten  nach  der  Gründung  kann  (!)  gewesen  scio, 
wenigstens  für  die  Einbildungskraft  zu  vollenden,  und 
nimmt  hierzu  die  Einrichtung  zu  Hülfe,  welche  noch 
jetzt  an  den  Gelehrtenschulen  des  Orientes  vorwaltet. 
Allein  wir  wollen  ja  nicht   wissen,   wie  das  Museum  kann 


*)  Veisl.    die    Kor.lciung    bei   Ari,l.  Nub.    l3ö,,;.a;o"  ft    tviv 
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genesca    sein,    sonileiii    v.  ie   es   L;eiresen   is<?    und    wie  es 
iu  den  ersten  Jalirlinnclerfcn  «ar,  wird  es  »lohl  anch  in  den 
übrigen   gewesen   sein.     Wir  «ollen   bloss    «issen,   »as   die 
Allen   dariilier  sagen,    was    bestimmt   aus    ihren   Scbriften 
zur  AnfliLiruiig  der  Sache   enfnoiuinen   «erden   kann.     Das 
Herzuziehen   der   inorgeiilcindisrhen  Geh-lirteiiscliulen   aber 
düiikf    uns    ganz     ungehörig    und    ohne    alle    Beweiskraft; 
denn    Hr.    P.    Iiat  ja   nicht,  erivieisen,   dass   die  Araber    ihre 
Scliulen    nach     dem     alexandrinischen    31useuui     gemodelt 
Latten,    oder   dass   wenigstens   zwischen  beiderlei  Anstalten 
eine    grosse     Aehnlichkeit    stattfände.        Er    geht    lliichtig 
hierüber  liin,    setzt  ohne   Weiteres    die   Richtigkeit  jener 
Satze     voraus    und     bauet    frisch    auf    diesem     .Sandgrunde 
fort,   indem   er   hinzufügt:   ,,In    dieser   Beziehung   [in    wel- 
cher?]  lassen  sich  die  olfentlichen  Stiftungen,   welche  mit 
einzelnen   .lloscheeu    in   Bagdad,     Alejipo,    Damaskus    und 
Kairo   vereinigt  sind,    gar    wohl    (!)   mit   dem   alexandriui- 
.schen   .Museum    in   Parallele   stellen."     Und   nun    höre    man 
die    übertriebenen    Folgerungen,    welche    aus    dieser   An- 
nahme   henorgogangen    sind  !     ,)Der   Umfang    der   ganzen 
Anstalt   war   in    mehrere  geräumige  Höfe  gesondert.     Jeder 
derselben    hatte   an   allen   Seiten   einen    nach    innen  offenea 
Säulengang,    in    dessen   Schatten  sich   Ruheplätze   für  die 
Aul-    und   Abwandelnden    finden    (f^fdp«).       An   kühlea 
Springquellen  [iu  Alexaudria?   wo  das  Brunnenwasser  schon 
so  rar  ist?]    unter   dichtbelaubten  [wozu   dieses  Epitheton?] 
Bäumen    (Teoixaru;)    darf    kein    Mangel    sein    iu    einer 
Stadt,    wie    .Alexandria  etc.      .Aus    den    Säulengängen   ge- 
laugt   mau    zu    den    Gelehrfenwohuungeu ,     die     nicht   riel 
mehr,    als    ein  Obdach    für    die   heissen  Stunden   und   die 
jVarht  uiügcn  gewährt   haben   etc.    Die  gemeinschaftlichen 
3Iahlzeiteii   werden   iu  einem  grossen  .Saale  gehalten  (^oixoi; 
juiyui).      Ein    anhaltendes    Studiren    auf   der    Stube    war 
weder    dem  Klima,    noch    jenen    Zeiten    angemessen,    iu 
denen  man  die   Wissenschaften   weniger   ihrer  Breite  ,    als 
ihrer  Tiefe    nach    auszumessen     und    anzubauen    strebte." 
[Auch  ein  falscher  Satz!]     ,,Iui  Hintergrunde  des   letzten 
Hufes,    am   entferntesten   von   der   Hauptstrasse,    stand   die 
Bibliothek,    welche   iu   vielen    .Sälen    [sic!|    die    vorzüglich- 
sten  Gcisfeswcrke   nicht  nur  der   Helleneu,  sondern   aller 
andern  bekannten  Viilker  [?J  enthielt.     Hier  wohnten   auch 
die   zililreichen    Abschreiber   etc." 

.Alles  das  sind  reine  Liiftgebilde.  Man  muss  die  Alten 
nicht  kennen  und  alle  ihre  Anlagen  mit  und  von  der 
grüssten  Einfachheit  ,  wenn  man  so  etwas  zusammcncou- 
struirt.      Das  Wahre  au   der  Sache   ist  Folgendes: 

A.   Excurs. 

Die  verschiedenen  Theilc   des   Museums. 

1)  Bei  einer  solchen  Anstalt,  welche  den  Namen 
Jilorotiuy  führte,  wird  ein  Tempel  der  Musen  nicht  ge- 
fehlt haben.  Denn  hiernach  eben  war  das  Ganze  benannt, 
uuil  der  Rhelor  Nico!  i>is  (Progyuin.  bei  ^Valz  T.  I.  p.  4üS.), 
bezeugt  das  Vorhandenseiii  eines  solchen  Tempels  (Mov- 
atuv  TEuivoj.)  neben  ilcin  Tychäuin.  Er  setzt  zivar  bei- 
de« „mitten  in  die  Stadt. '■'■  .MIein  mit  diesem  unbe- 
stimmten Ausdrucke  kann  recht  gut  die  .Mitte  des  Bru- 
chiums  Oller  die  königliihen  Hofgebäude  gemeint  sein  , 
insbesondere  wenn  man  als  M.iasstab  die  Länge  der  .Stadt 
Ton    Osten    nach    \Vesteii    nimmt.       .Auf   ähnliche    Weise 


hcisst  es  vom  Senia ,  von  dem  es  doch  gewiss  ist,  das» 
es  im  Bruchinm  lag  und  zu  den  Konigsgebäudeu  mit  ge- 
hörte, bei  Zeuob.  prov.  Cetitur.  lll,  '.)4-  p.  .HOl-  ed. 
Gaisf.  ,  es  habe  gelegen  £v  f^iioTj  TTJ  Tcoksi.  Ueberdem 
wird  in  einer  Inschrift  (sie  befindet  sich  abgedruckt  in 
Falcon.  inscript.  atlilet.  p.  97«  in  Gronor.  thes.  antiq. 
graec.  T.  VIII.  p.  L>:j31  sq.  in  Mnrat.  T.  II.  p.  Ü'>8,  l- 
bei  Spoii.  Mise.  erud.  antiq.  X.  p.  1()4.  im  Journal  des 
Savans.  1>-.'J|.  Juin.  p.  .'ili-l.)  ein  Tenijieliliener  {vCujy.ooog) 
erwähnt,  der  beim  Serapistempel  und  bei  den  im  Museo 
freie  .Speisung  geniessenden,  von  ölTeiitlirben  Abgaben  freien 
Gelehrten   angestellt   war  (vsajyoQu^    tot'   utyalMV   ^CC- 

QU^ldog     V.Cti      TVJV     £V    TIÖ    ßloi'Of/oi    OlTOVUtVU}V    dvS- 

Xdv  *)  (fi\ooocfu)v).  Wozu  ein  vsoy.ofjo^,  wenn  kein 
Tempel  beim  Museo  gewesen  wäre?  Vergl.  auch  Klippel 
S.  ^i'2 ,  der  das  Richtige  gesehen  hat.  Darum  sagt  wohl 
auch  Athenäus  (XV,  'Jl.  p.  ()77.  E.  )  statt  8v  ß/ovtrslip, 
iv  ßfoiiOoHr  (sc.  /fpyj);  daraus  mag  sich's  ferner  er- 
klären, warum  ein  le^eu^  der  Vorsteher  der  Anstalt  war. 
Den  Platz,  wo  dieser  Tempel  gestanden  habe,  besonders 
in  Bezug  auf  die  übrigen  Anlagen  ,  können  wir  freilich 
nicht  bestimmt  an^eben^  weil  auch  die  Lage  des  Tjchänms 
nngewiss   ist. 

'2)  Als  einen  wesentlichen  Theil  des  Museums  gibt 
Strabo  an:  den  TTegiTTarov.  Diess  pflegten  Spaziergänge 
zu  sein,  welche  mit  Bäumen  besetzt  waren  nach  .Art  un- 
serer Parks.  Auch  fehlte  es  wohl  nicht  an  Blumenbeeten. 
Vergl.  Mosch,  bei  Athen.  V,  41.  (p.  207-  D.)  TlEoiTia- 
Tul  (auf  dem  Prachtschifle  des  Hiero),  kv  ot^  xijTTOl 
Tic'.vToioi  diaiiaoiiDi  r,oav  infuij'/./J.ovTSi  rai^  Cfv- 
TEni/^.  Dergleichen  Spaziergänge  wurden  nun  besonders 
von  den  sich  wissenschaftlich  unterhaltenden  iMänncrn 
benutzt.  Man  denke  au  die  schattigen  Baumgänge  im 
Lyceo  (Plutarch.  Cimon.  13.),  au  ilas  Museum  in  Stagira 
(f  heophr.  a.  a.  O.  Vergl.  Gronov.  de  Mus.  Alex.  T.  VlIL 
thes.  antiq.  graec.  p.  2742.  Lürsen.  de  leniplo  et  bibl. 
Apollin.  Palat.  p.  .57  sq.  Auch  ist  Klippel  S.  88-  nach- 
zusehen). Cicero  lässt  iu  seinen  erdichteten  Gesprächen 
über  philosophische  und  rhetorische  Gegenstände  die  auf- 
geführten Personen  sich  geivohnlich  in  solchen  Spazier- 
gängen unterhalteu.  Dieser  allgemeine  Zweck  solcher 
TlEQlJVaTVjv  oder  ambulatioiium  ist  hier  ganz  lorzüglich 
zu  erörtern  und  hervorzuheben,  einmal  weil  er  ins  Licht 
stellt,  warum  ein  solcher  Spaziergang  beim  Museo  ange- 
bracht war,  zweitens  weil  daraus  der  Zweck  des  Insti- 
tutes  mit  erhellet. 

o)  Eine  Exedra  oder  eine  bedeckte  Gallerie  war  der 
dritte  llanpttlieil  des  IMiisenms.  S.  Strabo.  Hier  waren 
Sitze  angeliracht  oder  Bänke.  Auf  diese  pflegten  sich 
diejenigen,  welche  sich  über  gelehrte  oder  philosophische 
Gegenstände  gemeinsam  unterhielten  ,  niederzulassen , 
wenn  sie  vielleicht  vom  Ilerumwandeln  ermüdet  waren 
oder  gegen  die  .Strahlen  der  .Sonne  gesichert  sein  wollten. 
Diesen  Zweck  deutet  sattsam  Vitriiv.  V,  1|.  an.  Vergl. 
auch  Cic.  de  nat.  deor.  I ,  (i.  Godofr.  zu  Theod.  Cod. 
XV,  I.  .'i3.  Gronov  a.  a.  O.  Hirts  Gesch.  der  Bank. 
HL  Kupfert.  XXIV.  Fig.   V.     Iu    der  Nahe  von  Biblio- 

*)  Ist  es  zu  verzeihen  ,  wenn  Hr.  P.  S.  94.  nitA^s  geschäfts- 
los übersetzt? 
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tlickcn  dienten  sio  wohl  auch  als  Lesezimmer,  Vorgl. 
Li'irsen  a.  a.  O.  p.  122  scj.  Hier  erkennt  man  «ieder 
nirht  bloss  ili-n  Grnnil,  Marnm  ein  solches  GeliSiidc  mit 
der  Anstalt  terlmnden  gewesen  ist,  sondern  es  h'isst  sich 
uui{;'ekehrt  aucli  auf  den  allgemeinen  Ztvcck  und  das 
Wesen  derseUien  schliessen.  Auf  «elcher  Seite  diese 
£xcdra  war,  oder  uo  sie  jfestauden  im  \'erh<'lltniss  zu 
den  t'ibrig^en  Theilen  des  Museums,  1,'isst  sich  nicht  ke- 
itimmen.  Sollte  sie  indessen  auch  zum  Lesezimmer  die- 
nen, so  stand  sie   ivohl   neben   der  Bibliothek. 

4)  Ein  jfrosser  Speisesaal  {or/.0(;  fny((<;).  S.  Strabo. 
Wie  derselbe  gebaut  »ar,  kann  man  allerdings,  wie  Klip- 
pcl erinnert  (S.  S^)),  ans  Vitruv.  VI,  fj.  abnehmen;  allein 
über  die  sonstige  Einrichtung  des  Ganzen  ist  Nichts  tlar- 
aus  zu  ersehen  und  jede  diessfallsige  Vermuthnng  von 
der  Hand  zu  »eisen.  Dass  ilie  Stelle  aus  Dio  Cassius 
hierfür  Nichts  besagt,  ist  srhon  oben  ertvähnt  worden. 
Aus  Strabo  wissen  wir  bloss,  dass  dieser  Saal  es  war, 
fv  cp  TU  oi'Oair/ov  rujv  iiSTe/(ii>Toji>  tujv  avooujv. 
Daraus  ersieht  man  also  seinen  Zweck.  Allein  wozu 
diese  OVfSOiTia'i    Das  geht  Iierror  aus  dem,   was  wir  zn 


Ende  des  ersten  Exrurses  S.  868  beigebracht  haben  über 
die  Sitte  der  griechischen  Philosophen,  gemeinschaftliche 
niahlzeiten  zu  halten,  um  selbst  da  über  philosophische 
Gegenstände  zu  discutiren.  So  haben  wir  also  auch  dem 
oii-ii)  iteya/o)  seine  liestinimung  angewiesen,  und  wir 
können  es  uns  nun  erklären,  warum  die  Stifter  des  Hln- 
spums  bei  dieser  Anstalt  eben  solche  Syssitien  angeordnet 
hatten,    lieber  seine   Lage   erfahren   wir  Nichts. 

5)  Die  fünfte  Stelle  nahm  ilie  Bibliothek  ein.  Sie 
lag,  nach  dem,  was  wir  oben  aus  Vitruv  beigebracht  haben 
(Excurs  III.) 5  ini  AVesten  von  den  übrigen  Gebäuden, 
und  die  Hallen,  in  deren  Nischen  die  Bücherbehälter 
angebracht  waren  (vergl.  Aphthen,  progymn.  12-),  wiesen 
mit  ihren  Thiiren  nach  Osten.  Üeber  ihre  besondere 
Einrichtung  nachher,  da  Hr.  P.  in  einem  besonderen 
Abschnitte  davon   gesprochen   hat. 

Ob  der  Raum,  der  durch  jene  Gebäude  nicht  ein- 
geschlossen wurde,  mit  Säulenhallen  umgeben  gewesen 
sei,  lasst  sich  aus  Mangel  an  Nachrichten  nicht  mit  Be- 
stimmtheit behaupten. 


Hiernach  könnte  man  sich    das  Gante  ettva  so  vorstellen  *\: 
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^  R-l* .  ""^  .^^^^''•'«''■'^'^''eit    dieses    Gronrlrisses    gebt    auch    bcrvoi-,    oder    lässt    sich    -nenigstens    erklären,    wie  untc.    Cässc  J"« 
öionoiuen  verbrennen  konnte  und  nicht  die  Exedra,    nicht  der  Speisesaal,  wovon  die  Historie  Nichts  meldet. 
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Bei  arrJEliifachltcit  der  Alien  in  ihren  Gebäuden  und 
Anlagen  küiinen  »rir  mit  dem  znfrieden  sein,  was  die 
alten  Srliriftstoller  uns  über  die  Tlieile  des  flluseums  an 
die  Hand  (jelien.  ^icllt  bejinigt  sich  damit  Hr.  P.  „Eine 
besondere  Abtlieiluiig  des  IMnsenms,  sagt  er  S.  5ö ,  «ar 
den  niedirinisch-rhiriirgisrhcn  Anstalten  geui(hnet,  durch 
deren  z»p^klnas^igc  Benutzung  die  alexandrinischen  Aerzte 
tald  eine  allgemeine  IJeriihuitheit  erlangten."  Hr.  P. 
wurde  dem  gelehrten  Publikum  einen  Dienst  erweisen, 
wenn  er  iliese  Ueliaiipfung  durch  Stellen  aus  dett  Alten 
bekräftigte.  Ref.  hat  keine  einzige  der  Art  finden  kön- 
nen, und  selbst  der  fleissige  und  belesene  Sprengel  hat 
keine  aufgeführt  und  darum  geuiss  nirlit  eine  solche  Be- 
Lanntung  ancli  iinr  genagt.  flian  s.  dessen  Geschichte 
der  .llrilirin  I.   Th. 

Vorsichtiger  zeigt  sich  Hr.  P.  in  Bezug  auf  eine  ge- 
raissbrauchte  Stelle  lies  Atheiiäus  (XIV,  p.  (i j4) ,  indem 
er  es  wenigstens  ungewiss  lässt,  ,,ob  die  Behältnisse  mit 
den  «ilden  Thieren  zum  Studium  der  Naturgeschichte 
sich  beim  Hluseum  befamlen,  oder  einem  anderen  Tlieile 
der  Königshäuser  angehorten."  Aber  er  hätte  solches 
nicht  einmal  uiigeiviss  lassen,  sonilern  als  buchst  unuahr- 
»cheinlieh  und  ganz  anerweislich  verwerfen  sollen.  Denn 
dann  könnte  man  ebenso  gut  folgende  Stelle  auf  eine 
mit  dem  Museum  verbunden  gewesene  3Ienagerie  von 
lebeniligen  Thiereu  denten:  Proverb,  graec.  e  cod.  Bodl. 
Nr.  'J()7.  p.  II3'  ed.  Gaisf.  tu  ßnOiKl/.ov  ßoiÖioV 
Eni  IlToKeuaiov  roü  viov  ztiovvouv  ßov^  srey.ev 
i^  ßo'iSia-  olujvov  öl  dya9uv  ro  av^ißeßijy.dc  l.c.ßmv 
6  nTof.£f.icuoi  7iQoai.tui;iv  iv  Toiq  ßaoikeioi^;  nsra 
TCaaiji  ■TtoKvTSkeiu;  rotcfea^ni ,  8iu  y.ul  ßaa/h/.6v 
f^/.).r,v^^].  Indessen  welcher  besonnene  Forscher  wird  das 
Ihun? 

Kaum  aber  hat  Hr.  P.  uns  liofTen  lassen,  dass  er  be- 
gonnener in  seinen  Behanptniigen  geworden  wäre,  80 
verfallt  er  gleich  wieder  in  den  entgegengesetzten  Feh- 
ler. Er  sagt:  ,,Auf  den  platten  steinernen  Dächern  gab 
CS  die  beste  Gelegenheit,  alle  Arten  (!)  von  astronomi- 
schen Instrumenten  linuandelbar  anfznsfelleu  ;  im  Be- 
reiche des  illnsenms  ist  auch  ohne  Zueifel  (!)  der  vier- 
seitige S.'lulenhof  zu  suchen  ,  in  dem  der  von  Ptoleniäus 
erwähnte  eherne  Kreis  stanil,  der  eine  IVeilie  von  Jah- 
ren zu  astronomischen  Beoliachfiingen  benutzt  wurde." 
Nichts  als  leere  Hypothesen,  die  bei  diesem  Punkte 
wahrlich  in's  Lächerliche  fallen,  und  uinss  mau  sich  nur 
wundern,  wenn  Hr.  P.  vorsichtig  zweifelnd  hinznfiigtl 
,,Ungewis.s  aber  lileilit  ilie  Lage  der  von  ilim  genannten 
Paläste,  wo  sich  gli-iclif.ills  eherne  Kreise  zur  Beobach- 
tung der  Aeijuiniictieii  l>i'r<iiid>'n.''  Geziemt  sii  li  auch  ein 
solrlies  Hin-  und  Ilersi  Im  eben  l)ei  gleichen  Dingen? 
M'a»  jenen  früheren  Punkt,  die  venneintlichen  Anstalten 
im  Miiseii  zur  Beobachtung  der  Sterne,  betrifit,  so  macht 
Hr.  Klippel  S.  li  eine  vollständige  „Sternwarte"  daraus, 
ist  freilii  h  aber  ehrlich  genug,,  in  einer  Anmerkung  zu 
versichern,  er  habe  kein  Bedenken  getragen,  diese  Be- 
merkung Wachler's  (Lehrb.  d.  Literatiirgesch.  S.  .')t)  aU 
eines  gründlichen  und  gediegenen  Geschichtforschers  aul- 
znnchmeu,    obgleich   es  ihm   bis   dato    nicht   gelungen  sei, 


eine  Beweisstelle  dafür  bei  den  alten  Schriftstellern  zu 
finden.  Ref.  kann  die  Versicherung  geben,  dass  sich  in 
den  Schriften  der  Alten  auch  nicht  eine  Spur  davon 
bildet,  und  dass  VVachler  das  Obige  wahrscheinlich  einem 
flüchtigen  und  oberflächlichen,  leichtfertigen  Franzosen 
bloss  nachgeschrieben  hat,  ohne  die  Sache  selbst  näher 
zu  prüfen. 

In  dem  folgenden  Abschnitte  über  die  innere  Einrich- 
tung des  iMuseums  vermisst  Ref.  eine  naturgemässe  An- 
ordnung des  Stoßes  und  ein  logisches  Forisrlireiten  der 
Gedanken.  Auch  liier  treflen  wir  wieder  auf  mehrere 
ganz  unhaltbare  Behauptungen,  so  gleich  5Ü  f.  Hr.  P, 
meint,  ,,aus  der  Stelle  bei  Athen.  XI,  p.  4. li  T.  erführe 
man  7nit  ßestiminllieil ,  was  freilich  wohl  ohne  (?)  Be- 
weisstellen der  Alten  vorauszusetzen  wäre  —  dass  den 
Gelehrten  des  fllnseums  eiu  königlicher  Jahrgehalt  aus- 
gezahlt wurde."  Nun  nehme  doch  der  Leser  dieser 
Blatter  den  Athenäiis  zur  Hand.  Wird  er  im  Stande 
sein,  das  herauszulesen,  was  Hr.  P.  gelesen  hat?  Es  ist 
die  bekannte  Geschichte  vom  Sosibius  ,  dem  spitzfindigen 
Ljtiker,  wie  Philadelphus  ihm  beweisen  will,  dass  er 
schon  seinen  Jahrgehalt  ausbezahlt  bekommen.  Wo  sieht 
denn  aber  das  geschrieben,  Sosibius  wäre  ein  Itlitglied 
des  Mnseums  gewesen  ?  Oder  bei  welchem  andern  Schrift- 
steller lesen  wir  Solches?  Und  wo  lieisst  es  denn  na- 
mentlich, dass  Sosibius  eben  als  Mitglied  des  Museums 
den  Gnadengehalt  genossen  habe?  Konnte  das  nicht  eben- 
so gut  geschehen,  weil  er  überhaupt  ein  Gelehrter  war 
und  weil  ihn  als  solchen  der  König  nach  Alexandrien 
berufen  hatte?  Darf  mau  denn  unbedingt  annehmen  ,  das5 
alle  diejenigen,  welche  sich  durch  Gelehrsamkeit  in 
Alexandrien  ausgezeichnet  und  am  Hofe  und  mit  dem 
Hofe  verkehrt  haben  ,  eben  darum  Mitglieder  de«  BIu- 
seums  gewesen  sind  ?  Diese  Voraussetzung  scheint  doch 
etwas  zu  kühn ,  und  als  solche  weisen  wir  sie  von  der 
Hand.  Erwähnt  nicht  Hr.  P.  selbst  S.  93.  als  etwas 
Besonderes,  dass  erst  Antonio  dci  Fromme  rhctoribus 
et  philosophis  per  omncs  proviocias  et  honores  et  salaria 
detulit? 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Cliroiiik   und  Miscelleu. 

IS  ;i  cht  las;  zu  der  Abbantllong  iibcr  aclides  und  caceicie. 
Herr  [)iiector  Dr  Wcx  in  Schwerin  hat  in  ^r.  144.  der  Zeit- 
scliiifl  liir  MlcrtlHiinswissenschjlt  vom  vorijjen  Jalire  eine  ge- 
lehrte Abhandlung  iiher  die  c;enaiinten  ,  antiken  WaUcnarten 
einnicken  lassen.  Es  wiril  daher  niciit  unp.isscnd  sein  ,  wenn 
ich  liii'r  ant  dio  Rcmerknnsen  über  alinliclie  Waflcnsliickc  ger- 
nianisclier  V(ilkrr  atidiiciksam  inaclic ,  welche  Hr.  Conreclor 
Kessler  zu  Kloster  Roslchen  in  Fr.  Kriise's  deutschen 
Altcrlbiimern   I.  3.  S.  36  —  39.  niedergelegt   bat. 

Prolessor  Jacob. 

Kiel.  Die  Professoren  Mau  und  üoriier  sind  von  der 
hiesigen  Facultat  zu  Doctoren  der  Thecdogic  ernannt  worden. 

Mii  neben.  Der  Orientalist  Dr.  Jos.  Müller  ist  zum 
ausscrordcutlicbcn   Professor  an  der  Univcisität  ernannt  worden. 

Jena.  Der  Professor  der  Theologie  Dr.  St  i  ekel  ist  zum 
ordentlichen   Professor  Oricntalium  ernannt  worden. 
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Das  Museum  zu  Alexaiidiia  urul  die  kürzlich  darüber 

ersciüenenen  Schriften. 

(Fortsetzung.) 

Im  Folgenden  (feilt  <ier  Verf.  viel  zu  schnell  über  den 
Punkt  hin,  dass  der  Vorsteher  oder  Präsident  des  Mu- 
seums ein  Priester  leosiiq  war.  Warum  ein  Priester? 
Offenbar  »eil  das  uovoelov  eigentlich  ein  Tempel  war, 
bei  dem  natürlich  ein  Priester  fungiren  mussle.  Dem 
also  war  die  Anstalt  untergeordnet.  War  das  gut?  vor- 
theilhaft  fürs  Museum  und  seine  Mitglieder?  Hr.  P.  gibt 
ihm  nur  das  1''eri»altungsgeschäft  der  ganzen  Stiftung. 
V/ird  er  aber  nicht  auch  der  geistige  Oberhirt  gewesen 
sein?  die  gelehrten  Gespräche  oder  Studien  geleitet 
haben?  Hr.  P.  hat  vergessen,  dass  derselbe  unmittelbar 
vom  König«,  unter  römischer  Herrschaft  vom  Kaiser  ein- 
gesetzt Hurdp;  darum  vermuthet  er,  aber  falsch,  es  wäre 
vielleicht  das  Amt  des  i€()£t's  mehr  ein  Ehrenposten  ge- 
wesen, der  minder  (?)  bedeutenden  3Iännern  übertragen 
worden.  Allein  das  Beispiel  des  Vestinus  beweiset  sol- 
ches doch   nicht! 

Ein  anderes  Versehen  auf  derselben  Seite  (S.  57.) 
begeht  der  Verf.,  wenn  er  schreibt,  dass  das  Museum  ein 
eigenes  Vermögen  besessen.  Aber  dieser  Sinn  liegt  doch 
nicht  in  den  ^Vorteu  des  Stiabo:  eOTl  de  Tlj  avvoÖiij 
zaVTT]  '/.ai  %or,fxaTa  y.oiva.  v.al  x.  t.  "k.  Zwar  so  über- 
setzt auch  Manso  (verm.  Schrift.  I.  S. ','66.)  „die  Anstalt 
selbst  wird  durch  besondere  ein-  für  allemal  feste  Ein- 
künfte unterhalten."  Und  Klippel  meint  (S.  95.):  „Was 
nun  die  Unterlialtnng  der  beschriebenen  Gebäude  und  der 
ganzen  Anstalt  betrifft,  so  berichtet  Strabo  ,  dass  dieselbe 
von  besonderen,  ein  für  allemal  festgesetzten  Einkünften 
bestritten  sei."  Einer  hat's  wohl  vom  Andern  abge- 
schrieben. 4ber  man  sehe  doch  Strabo's  Worte  recht 
an!  Sie  besagen  Nichts  weiter  als:  Jener  Verein  hat 
oder  bezieht  Gelder,  d.  i.  Einkünfte  aus  der  Staatskasse. 
Nun  werden  das  allerdings  wohl  so  viel  gewesen  sein, 
als  zur  Unterhaltung  der  Anstalt  erforderlich  waren.  Ich 
kann  also  die  Worte  auch  so  fassen:  der  Verein  bezieht 
seine  (die  zu  seiner  Unterhaltung  notliwendigen^  Ein- 
künfte aus  Staa(sf;)M<ls,  und  so  haben  es  Manche  genom- 
men und  übersetzt :  Sunt  autem  huic  coUegio  etiam  suae 
pecuniae  publicae.  Das  suae  aber  haben  jene  Späteren 
(-Manso  u.  s.  w.)  in  der  Bedeutung  eigen,  besondere,  fix, 
fest  gefasst,  nicht  bedenkend,  dass  solches  eigentlich 
gar    nicht    im    Texte    steht.      Hr.  P.  indessen    geht  noch 


einen  Schritt  weiter,  als  seine  Genossen:  er  fügt  die 
Vermuthung  hinzu  :  ,, Dieses  ^'ermögen  wäre  wahrschein- 
lich auf  grossem,  aus  königlichen  Schenkungen  hervor- 
gegangenem Gi-midiesitz  basirt."  Allein  zu  solcher  An- 
nahme ist  doch  auch  nicht  die  geringste  Veranlassung 
vorhanden.  Dann  würde  es  ja  heissen  statt  v.uivit  etwa 
ßaoikiy.ä.  KtJlVlx;  aber  heisst  publicus,  von  Staatswegen, 
öffentlich. 

Der  Schluss  S.  öS.  von  den  72  Gelehrten  aus  Palä- 
stina, deren  Zahl  freilich  auf  die  Hälfte  oder  das  l'iertel 
zu  reduciren  wäre,  auf  die  Menge  der  Mitglieder  des 
Musenms  zur  Zeit  der  ersten  Pfolemäer  ist  ganz  unstatt- 
haft und   bietet  nicht  die   geringste   Analogie    dar. 

Aber  was  war  der  Zweck  der  Anstalt,  das  Wesen 
derselben?  Was  fhaten  die  Mitglieder?  Welchen  Beruf 
hatten  sie?  Womit  beschäftigten  sie  sich  den  Tag  überl 
Welche  Vortheile  und  Vorzüge  genossen  sie?  Diese  Fra- 
gen sind  von  unserem  Verfasser  im  hohen  Grade  unbe- 
friedigend oder  gar  falsch  beantwortet  worden  (S.  5  1  ff.), 
so  dass  man  augenscheinlich  erkennt,  er  hat  den  Sinn, 
die  Bedeutung  des  Institutes  nicht  begriffen.  Er  beginnt 
also:  „Um  die  Gelehrten  im  Mnseo  versammelte  sich 
ein  „Kreis  von  Schülern  aus  allen  Stämmen  hellenischer 
Zunge"  [mithin  wäre  es  eine  Bildungsanstalt  für  lern- 
begierige, der  gelehrten  Studien  beflissene  Jünglinge  ge- 
wesen?] ,  deren  Verhältniss  zu  ihren  Lehrern  sich  nur 
im  Allgemeinen  angeben  lässt.  Diese  Behauptung  wird 
im  Folgenden  gewissermaassen  wieder  aufgehoben,  wenn 
hinzugefügt  wird:  „üebcrhaiipt  bleibt  es  zweifelhaft,  ob 
PS  den  Mitgliedern  des  Museums  zur  Pflicht  gemacht 
wurde  zu  lehren."  Und  doch  sollen  lernbegierige  Jüng- 
linge, Schüler  von  allen  Seiten  hiuzugeströnit  sein?  Wer 
entwirrt  diesen  AVulcrspruch?  Ueberhaupt  ist  der  ganze 
Absatz  auf  S.  59.  piu  wahrer  Knäuel  von  Verworrenheit 
und  von  unlogischem  Schliessen  und  von  Unbekanntschaft 
mit  dem  Wesen  der  Anstalt.  RIan  höre  nur  auch,  «a» 
S.  (lO-  behauptet  wird.  „Dass  davon  der  Unterricht  der 
Schüler  nicht  ausgeschlossen  war,  erhellt  ans  vielen  Zeug- 
nissen der  Alten:  Aristarch  allein  hatte  deren  4Ü."  Aber 
aus  welcher  Stelle  der  Alten  weiss  Hr.  P.  so  bestimmt, 
dass  Aristarch  ein  Mitglied  des  Museums  gewesen  ist? 
Es  lässt  sich  nur  vermuthungsweise  behaupten.  Ferner: 
woher  weiss   Hr.   P. ,    liass    diese    Schüler  Mitglieder    iler 


*}  T/schuke  üLersctzt  richtig;     hoc  coUegium   publice  pccu- 
nias  habet. 
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Ansialt  gewesen  sind  ?  Konnten  es  nicht  Privatschüler 
sein,  oder  solche,  ilie  nnr  seinen  Grnntlsätzen  hultügten? 
Und  das  ist  gerade  das  Wahrsclieinlichere !  Bei  diesem 
Punkte  musste  Hr.  P.  ganz  besonders  mit  Vtjrsicht  zu 
Werke  gehen,  nnd  es  trägt  wenig  aus,  wenn  er  hinzu- 
fügt: ,,^ur  liat  man  die  Ausdrücke  Uiilerric/it  und  Sciiü- 
ler  nicht  im  anderen  Jjiniie  zu  nehmen  [in  »elchem  denn?]. 
Auc)i  wird  man  «ohl  nicht  im  Zweifel  darüber  sein,  ob 
die  .Schüler  als  Knaben  im  Musenm  unterrichtet  wurden 
oder  als  Jünglinge  den  ^'ertragen  der  Lehrer  beiwohn- 
ten"?—  Im  Muspo  Nichts  von  Unterricht,  keine  Schüler! 
Oiess  wollen   wir  zeigen   in  einem 

VI.    Excurs. 

Ueber   Zweck    und    Wesen    des    alexandrinisclien 

Museums. 

Alle  Zeugnisse    in    den  Schriften    der    Alten    stimmen 
darin   ülierein,    dass    nur   ßlänner    aufgenommen    wunlen. 
So  sagt  .Strabo  in  jener  classischen  Stelle:   to   OVOüi ciov 
TÜiv  fiSTt'/oiTOiv  Tov  ß/oi'Otiov  (fiikoKuywv  ävdovSv. 
Jllan  lergl.  Philostr.  vit.  Sophist,  I,  12.   vit,  Polem.   p.  532. 
Athen.  XV',  'iX.   (p.  fi77  E.).       Von  Jünglingen  ,   die  an 
der  Anstalt   Theil    gehabt,    ist    nirgends    ilic  Rede.     Zur 
Aufnahme     berechtigten    ohne    Zweifel    nur     wisscnscliaft- 
liche   Studien    Und    literarischer   Ruf.     Solche   fliänner   voll 
wissenschaftlichen    Eifers    und    Strebens    sollten    Nahrung 
für   diesen    ihren   Sinn   erhalten   im    Umgange    und    in   tie- 
sprächon  mit  andern   ihres  Gleichen   und  durch  eine  reiche 
Sammlung  literarischer   Werke.      Zu  dem  Bchufe  sollten 
sie   im  iMiiseo  einen  gemeinschaftlichen  Zusaninienkuaftsort 
haben    und   tlirils   sich    im    Peripatos    ergehend,    thcils    in 
der   Exedra   sitzend,   tlieils    im  .Speisesaale   speisend    wech- 
selseitige   Gespräche    über    gelehrte    Gegenstände    pflegen 
]conneii   ♦).      Um   ((icr/u   Stoff   zu    haben,     gaben    sie    sich 
nach   damaliger  Sitte   häufig  Fragen   über   intricate  Tbcile 
der  Philosophie   oder  über  dunkle  Stellen   in  Homer  u.a. 
Dichtern   u.  s.   w.  auf.      Jene   bekannten  Siuei;,   orvitt- 
rret^,  ipOTdoeiC,    O^zljuUTa ,   u7VOOljfiaTa,   quaestiones. 
Daher    evorurr/.oi   —   kVTiy.ol.      Durch    solche    gemein- 
schaftliche  Gespräche    und   Disputationen    sollte    der  Sinn 
für  Wissenscliaftliclikeit    rege    erhalten,    die   Wissenschaft 
selbst  angebaut  werden.     IVlituiiter   mochten   neue  literari- 
sche   Producte,    welche    von    einzelnen    Ulitgliedern    eben 
angefertigt  worden,  lorgelcscn  werden,   oder  ältere  Werke 
(vcrgl.    Sucton.    Claud.     42.).      Vielleicht    dass    zuweilen, 
■wie    CS    7.\x    einem   i\luseu  passt,    auch    dichterische   Wett- 
kämpfc    rcranstalfet    wurden.       l'ergl.   Vitriiv.    \\\.   pracf. 
Ind.   Mnsarnm   et  Apollinis.     Denn  Dichter  fehlten    in  dem 
Vereine    nicht.      Vergl.    Athen,    a.    a.    O.     Zum    Studium 
und    zur    stillen    Lectürc    älterer   Werke     bot   dagegen   ilio 
Bibliothek     (Jelegeoheit    dar.       Vergl.     das    Beispiel     des 
Aristophanes   bei   Vitrur.   a.  a.   O. 

Es     standen    »ich    also     die    IMitglicder    des    IMuseums 
einander  gleich,    keineswegs   im  Verhältnisse   wie  Lehrer 


zu  Schülern.  Dabei  soll  freilich  nicht  in  Abrede  ge- 
stellt werden  ,  dass  eminente  Geister  bisweilen  Andere 
zu  ihren  Grundsätzen  und  Meinungen  mögen  hinüberge- 
zogen ,  eine  Partei  oder  Art  lon  Schule  gebildet  haben. 
Aber  dann  sind  diese  nicht  Schüler,  sondern  /jnhänger 
zu  nennen.  An  eigentlichen  Unterricht  im  Wuseo,  an 
Vorlesungen ,  an  Vorträge  zur  .Ausbildung  jüngerer  Per- 
sonen  ist  also  nicht  zu   denken. 


')  Es  ist  ein  grossei  Mangel  in  des  llrn  P.  Scliiilt,  dass 
er  beim  Foitpangc  scinci-  Eiürtcriingcn  so  wciiij  auf  das 
Frühere  nücl.siclit  nimmt,  gar  nicht  duicli  ilioscs  ilas 
Spiiteic  aiilznkl.ii'cn,  zn  hetliniincn ,  fcst/.iisft/.cn  siiclit. 
Dies»  slelll  sich  nameutlicli  hier,  hei  diesem  Punkte, 
höchst  auffalieiKl  heraus. 


Das  Museum  ist  hiernach  mit  keiner  andern  Anstalt 
weder  nach ,  noch  vor  zu  vergleichen ,  und  Hr.  P.  hat 
in  dieser  Beziehung  S.  60  f.  einige  wahre  Worte  ge- 
sprochen, obwohl  nicht  ausreichend,  um  alle  die  ver- 
kehrten 1'ergleicliungen  zu  beseifigen ,  welche  von  den 
Gelehrten  vor  ihm  aufgestellt  worden  sind.  So  z.  B.  hat 
von  Braunschneig  (Gesch.  d.  allgem.  polit.  Lebens.  I. 
S.   3i().)   das   Institut   ein   Kloster   genannt 

Hier    war    nun    zugleich    der    Ort,    über    die    Anstalt 
selbst    ein     Urthcil    zu    fällen,    zu    sagen,     inwiefern    die 
Einrichtung    derselben     vorfheilhait ,     zu     ihrem    Zwecke 
geeignet  oder   nutzlos  und   unpassend   ivar.     AVas  der  Verf. 
darüber  sagt,   ist  unvollständig  und  seicht.     AVas  soll  man 
mit  solchen   Sätzen   anfangen,    wie:    „War    auch   die   dia- 
lektische  Richtung    von   Anfang    an    im  Museum    vorherr- 
schend,  so   fehlte  es  doch  nicht  an  philosophischer  Tiefe?" 
Als   ob   die   Dialektik   nicht   die  Tiefe    beförderte   oder   be- 
fördern    könnte.        Ferner:       ,,  Diogenes     von     Laerte     hat 
manches  geistreiche  Wort  berühmter  Männer  aufbehalten, 
das  man   ungern   der  Vergessenheit  übergeben  sähe."    Sind 
denn    diese  Männer    auch    alle    Mitglieiler    des    l^Iuseiims 
gewesen?     Weiter:     „Da  dergleichen   gelehrte   und   unge- 
lehrfe  (!)  Streifigkeiten  einen  grossen  (!)  Theil  des  Tages 
hinwegnehmen   mochten,  so   fragt  es  sich,  ob   nächst  dem 
Studium    in     der    Bibliothek    nicht     die     hauptsächlichste 
Bildung  der  Schüler  (?)   darin   bestand,   dass  sie   bei   den 
geistigen    Kanipfspielen     der    selbsfgewählten    Lehrer     zu- 
gegen   waren,   um    an   Sieg   oder  Niederlage   den   nächsten, 
lebendigsten   Antheil  zu   nehmen."     Also   ist  es   im  Musen 
zu    Alix.indria    hergegangen,    wie    zu    Rom    im   Theater? 
nicht   ohne   ilen   abscheul.chsteu ,    schändlichsten   Skandal? 
Gott   Lob!    ilas     ist    nur    eine   Ficfion    des    Hrn.    P. ,    und 
wenn   auch   Timo   von  Phlius   jene   Gelehrten  mit  Rampf- 
hälinen    vergleicht,    —    dem    Sartyriker    ist    etwas    abzu- 
rechnen ,  und   der  Iliereus   und   die  Nähe   des  Hofes   wer- 
den  wohl   das  Ihrige   beigetragen   haben,  um   die   animalia 
disputacia,     deren    es    mitunter    auch    da    gegeben    haben 
mag,    in   den   .Schranken   der   Gesittung    und  der  Beschei- 
denheit  zu    orhalfeii.      Es   ist   nicht    bekannt,   dass  Jemaiid 
aus    dem   Museo    irgend    einmal    gestossen     worden     wäre, 
auch    nicht   wegen    (irobheit   und    Inhumanität.     Die  Sache 
wird   also   nicht  so   arg  gewesen  sein.   Die  Könige   werden 
sich   wohl   etwas   vorgesehen,    sich   gehütet   haben,    solche 
Streithengste  aufzunehmen.     Ebenso   wenig  kann   man   mit 
Hrn.  P.  als  gewiss  voraussetzen,  „dass  dabei  allerlei  kleine 
Künste  geltend   gemacht  worden   wären."     Schon  so  etwas 
behaupten,     heisst     das     Wesen    einer    Anstalt,     wie    das 
Dliiseum    war,    verkennen,    auch    wenn    wir    es  nicht  mit 
Dahlie,  der  nun   gar  in's  Plumpe   gefallen   ist,   „für  einen 
Jüimp/'platz    hinterlistiger    und    niederträchtiger    Kabale 
der  Einzelnen  gegen  einander"  erklären,   was  selbst  dem 
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Hrn.  P.  <Ioch  elivas  zn  argf  erschienen  ist.  Für  Jcman* 
den,  der  üticr  eine  Sache  schreibt,  ist  es  Pflicht,  vor 
Allem  das  Gute  An  derselben  anzuerkennen  und  Andern 
in's  Licht  zu   setzen. 

Es  folgt  der  Abschnitt:  Bibliothek.  Der  Eingang : 
„Es  «ird  hier  der  schicklichste  Ort  sein  efr.",  ist  allzu 
«rctios  und  vornehm.  Warum  nicht  der  Grund  ange- 
geben? Falsch  ist  die  Behauptung,  dass  man  die  Biblio- 
thek des  Rluseums  als  die  tilfesle  ansehen  konnte.  AVeiss 
Hr.  P.  Nichts  lon  der  des  Pisistratus  ?  des  Aristoteles? 
Bombastisch  fahrt  er  dann  fort:  ,,Hier  häuften  sich  die 
grüssten  literarischen  Sciu'itze  der  ilamals  bekannten  AVeit." 
Vergl.  oben  S.  bi)  ,  w<i  ähnlich  gesagt  «ird,  „dass  die 
Bibliothek  in  vielen  Sälen  (!)  die  vorzüglichsten  Geistes- 
iverke  niclit  nur  der  Hellenen,  sonilern  aller  (!)  andern 
bekannten  Völker  enthalten  habe."  AVorauf  stützt  sich 
diese  grosssprecherische  Aeusserung?  Auf  die  späten,  höchst 
nnkritischen  ,  den  Mund  so  voll  nehmenden  .'Schriftsteller, 
dass  man  die  Unwahrheit  sogleich  erkennen  kann,  auf 
einen  STUcellns  und  Epiphanius  ,  denen  noch  Tzetzes 
(Cacsius)  in  der  neuesten  Zeit  beigesellt  «enlon  kann. 
Die  sagen  allerdings,  dass  Ptolemäns  I.  oder  11.  alle  Biicher 
der  Chaldäer,  Aegvpter,  Römer,  Hebräer,  aller  orien- 
talischen Völker  oder  aller  Völker  und  Zungen  habe 
übersetzen  und  in  die  Bibliothek  bringen  lassen.  Allein 
wer  erkennt  nicht  auf  iler  Stelle,  dass  das  nur  eine  fort- 
gesetzte bombastische  Eriveiteruug  der  Fabel  von  der 
LXX  isti  Vergl.  Bernhardy  namentlich  in  der  Rccens. 
des  Ritschl'schen  Werkes  in  den  Berl.  Jalirbb.  1838. 
Decbr.  Nr.  104-  S.  827  f.  ,  mit  dem  wohl  jeder  beson- 
nene Forscher   gleicher  Ansicht   ist. 

Zu  viel  ist  auch  behauptet,  wenn  der  Verf.  sagt: 
,,es  lässt  sich  voraussetzen,  dass  namentlich  die  Original- 
Handschriften  der  berühmtesten  hellenischen  Schriftsteller 
dort,  im  Bereiche  der  Königshäuser,  aufbewahrt  uorden," 
Hätte  er  doch  wenigstens  das  auf  gute',  correcte ,  eigens 
revidirte  Ausgaben  oder  Bearbeitungen  beschränkt!  31an 
denke  nur  an  Homer.  Gab  es  etwa  von  dessen  Gedichten 
Original  -  Handschriften  ? 

Statt  über  die  Ausschmückung  und  Verzierung  der 
Bibliotheken  der  Alten  so  viele  Worte  zumachen,  hatten 
wir  lieber  gesehen,  dass  er  erörterte,  welche  Bücher 
sich  in  der  Bibliothek  des  3Iuseunis  befunden  hätten? 
Ref.  kann  folgende  namhaft  machen :  die  vorzüglichsten 
griechischen  Dichter,  insbesondere  Homer,  Hesiod,  die 
Cycliker,  Pin<lar,  die  griechischen  Tragiker,  die  Komü- 
dicndichter,  namentlich  die  Werke  des  Aristophanes,  die 
Philosophen,  namentlich  die  Schriften  des  Aristoteles, 
echte  wie  unechte,  die  Werke  des  Hippokrates,  des 
Heraklides  Erläuterungen  über  das  dritte  Buch  der  Epi- 
demien  des   Hippokrates,   die   LXX.   *) 

Ungenügend  spricht  Hr.  P.  über  die  Schriften  des 
Aristoteles  und  ihre  Aufnahme  in  die  alexandrinische 
Bibliothek.  (Vergl.  dagegen  Berl.  Jahrbb.  1838.  Juli. 
Nr.  2.  S.  11  ff.  und  Stahr  Aristot.  II,  2.3.),  und  ganz 
mager    oder    so   viel    wie    gar   nicht  über  die  Einrichtung 


und  Anordnung  der  Bibliothek.  Hier  konnte  sich  der 
Fleiss  und  die  Bclescnheit  und  die  Combinatlon  des  Vcrfs. 
bewahren.  Aber  solche  Sai  heu  finden  wir  meist  immer 
übergangen.  Wir  wollen  diess  zu  ergänzen  suchen 
durch  den 

T'II.    Excurs. 

Ueber  die  Einrichtung  und   Anordnung  der  Bibliothek. 

Aphthonius  beschreibt  die  alexandrinische  Bibliothek 
zu  seiner  Zeit  in  der  Burg,  und  wir  haben  keinen  Grund 
anzunehmen,  dass  es  mit  der  Bibliothek  des  Museums 
anders  gewesen  sei.  Hiernach  wären  im  Hintergrund  der 
Säuli'nhallen  Nisclien  (orxoi)  oder  kleinere  Zimmer  an- 
gebracht gewesen.  Dort  hätten  sich  theils  die  Behälter 
oder  Schränke  (TautCia)  für  die  Bücher  befnuilen,  theils 
Gütterstatuen,  wahrscheinlich  zur  Verzierung  und  Aus- 
schmückung der  Bibliothek  und  zur  Verehrung  der  Göt- 
ter, die  den  Wissenscliaffen  und  Künsten  vorstanden. 
Aphthon.  a.  a.  O.  AVrgl.  Lürsen.  de  bibl.  .4poll.  Palat. 
p.  t4  I  sqq.  Die  Bücher  waren  zn  ilaniallger  Zeit  und 
uohl  hauptsächlich  in  Alexandrien  Bücherrollen  (volumina), 
HO  nur  eine  Seite  beschrieben  war,  nicht  Quartanten 
(codices  s.  libri  quadrati  vergl.  Heinrich  zn  Juvenal.  II.  6. 
S.  30  f.)  aus  Pergament,  das  auf  beiden  Seiten  beschrieben 
iiurdc;  Jener  Ausdruck  kommt  nämlich  fast  immer  nur 
von  den  Werken  in  der  alexandrinisrhen  Bibliothek  vor, 
wenn  niclit  das  allgemeine  Wort  libri  gebraucht  wird. 
Die  Volumina  aber  waren  theils  commixta,  theils  sim- 
plicia,  d.  h.  wie  diese  Ausdrücke  jetzt  wohl  am  rich- 
tigsten erklärt  werden  (vergl.  Bernhardy  in  den  Berliner 
Jahrbb.  Decbr.  Nr.  104.  S.  83(1  f.);  s'e  enthielten  theils 
mehrere  Werke  von  mehreren  Verfassern,  theils  nur  eins 
von  einem  Verfasser.  Geordnet  waren  sie  ohne  Zweifel 
zuerst  nach  Poesie  und  Prosa,  sodann  die  poetischen  nach 
den  verschiedenen  Hauptarten  der  Poesie  (epische,  lyri- 
sche, dramatische,  welche  letztere  sich  wieder  in  Tra- 
gödien und  Komödien  spaltete  etc.),  die  prosaischen  nach 
Ihrem  Stoffe  (philosophische,  historische,  mediciniscJie  etc.). 
Kataloge  (TTiiftZfC,  o^«7(J«(yf'-')  wiesen  die  Zahl  der 
vorhandenen  Schriften  und  ihre  Titel  und  Verfasser  nach, 
wozu  gewiss  die  äusseren  Aufschriften  der  Rollen  stimm- 
ten, so  dass  die  Bücher  leicht  zu  finden  waren.  Biblio- 
thekare (vergl.  VItruv.  VII.  praef.)  —  einen  bloss  anzu- 
nehmen bei  der  grossen  Masse  von  Rollen ,  ist  ein  Un- 
ding —  beaufsichtigten  und  hielten  das  Ganze  in  Ordnung. 
Man  wird  daraus  erkennen,  dass  auch  diese  Einrichtung 
sehr  einfach   und   doch  zweckmässig  war. 


*)  Die  Beweisstellen  wollte  der  Ref.  niclit  beifi'i^cn,  weil  sie 
zu  viel  Raum  cinnebnien.  Sollte  es  jedoch  gewünscht 
werden  ,   su  kann  ei  solches  nachholen. 


Im  Folgenden  zieht  Hr.  P.  gegen  Ilody  zu  Felde 
(S.  68  fl.) ,  weil  er  das  Amt  eines  Bibliothekars  beim 
Museo  so  selir  herabgesetzt.  Im  Ganzen  ein  sehr  un- 
nützer und  mnssiger  Streit,  weil  des  Hody  Ansichten 
längst  veraltet  und  vergessen  sind.  Höchst  fragmentarisch 
inid  die  Sache  nicht  aufklärend,  sondern  eher  wieder 
I erwirrend  sind  die  Bemerkungen  über  Demetrius  von 
Plialerus.  Es  ist  ja  längst  ausgemacht  ( besonders  von 
Dohrn  bewiesen;  man  vergl.  nun  auch  Geier  de  vita  et 
roninientar.  Ptoleni.  I.),  dass  Demetrius  7iicht  als  'der 
erste    Bibliothekar    der    Bibliothek    des    Museums    gelten 
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kann,  wenn  man  nicht  den  bestimmten  Aeiisserungen  ron 
alten  Schriftstellern  Hohn  sprechen  will.  Aber  veran- 
lasst mag  er  den  Ptolemäus  Lajfi  haben  ,  eine  Bibliothek 
anzulegen.  Unser  Verf.  lässt's  nnentsrliieden,  was  es  doch 
nicht  ist,  und  zieht  narhiier  (S.  ;  I.)  den  Demetrius  doch 
unter  die  Bibliothekare!!  Dagejfen  erinnert  er  richtig, 
dass  man  kaum  —  nach  den  neuesten  Untersuchungen 
von  Rifschl  kann  man  ilreist  sag^en:  nicht  —  Ton  einem 
(fortlaufenden)  Verzeichnisse  der  Bibliothekare  reden  kann. 

Eine  merkwürdige  ron  Unkundigen  leicht  falsch  zu  rer- 
stehende  Aeusserung  findet  sich  S.  7|.  „Die  einzige 
Quelle,  aus  der  sieh  im  Zusammenhange  etwas  entneh- 
men lässt,  ist  Suidas,  und  bei  diesem  findet  man  mehr 
als  einen  unauflöslichen  Widerspruch  etc."  Wie?  im 
Zasamnienliange?  Hat  Hr.  P.  den  Suidas  eingesehen? 
Sind  es  denn  nicht  einzelne  unbedeutende  Brocken  aus 
diesem  oder  jenem  .Artikel,  die  »ir  hierbei  zusamnien- 
lesen    müssen  i 

üer  erste  Bibliothekar  war  zuverlässig,  d.  h.  nach 
dem  bestimmten  Zeugnisse  des  Suidas,  Zenodot.  Ueber 
diesen  iMann  versteht  Hr.  P.  auch  nicht  viel  Neues  und 
Richtigeres,  als  seine  Vorgänger,  zu  sagen,  namentlich 
in  Bezug  auf  die  Notiz  bei  Suidas,  Zenodnt  wäre  iler 
Erzieher  des  ersten  Ptolemäus  gewesen.  Der  Verf.  weiss 
das  nicht  mit  der  andern  Notiz,  derselbe  halie  der  Biblio- 
thek vorgestanden,  zusammenzureimen  und  stellt  dabei 
mehrere  Alternative.  Dass  aber  hier  gar  keine  Schwie- 
rigkeit obwalte,  hat  ncnerilings  Geier  a.  a.  O.  gezeigt. 
Sonderbar  ist  zuletzt  die  Folgerung  (S.  7i)  :  ,,Zencid»tas 
wird  als  der  erste  Recensent  [besser:  Bearbeiter  einer 
neuen  liecension]  des  Homer  genannt"  (rr'icj  ro,"  cdjv 
Olli  oiii>  ötO(>i}ujn'.;)  [hier  musste  hinzugefügt  werden: 
falschlicher  Weise  vom  Suidas,  der  wenigstens  hätte  hin- 
zusetzen sollen:  in  Alexandrien].  „.Schon  aus  diesem  (?) 
Grunde  muss  man  ihn  unter  die  ältesten  Benutzer  der 
alcxandrinischen  .Sammlungen    hinaufrücken." 

Ein  anderes  unrich»iges  Urtheil  findet  sich  S.  73.  in 
Bezug  auf  .4ristophaiies  von  Bvzanz.  Hier  heisst  es: 
„Suidas  nennt  ihn  nicht  als  ^'orsfeher  der  Bibliothek, 
und  man  hat  diess  ecst  aus  der  Vorrede  zu  [?  des]  Vi- 
truv  |zu]  lib.  ^  II.  geschlossen.  Doch  es  ist  hier  kein 
bestimmter  Ptolemäus  un<l  keiner  von  den  vieleti  bekann- 
ten ,\rist(iplianen  bezei<hnet:  daher  die  Anekdote  auf 
vier  verscliiedene  Ptolemäer  bezogen  Horden  ist."  Aber 
hat  denn  Hr.  P.  die  Stelle  genau  geprüft?  Wird  nicht 
der  angeblich  unbekannte  Ptolemäer  mit  Eumenes  (11.) 
zasammengestellt  ?  Weiss  nicht  der  \'erf. ,  dass  1I;)nso  in 
der  trefflichen  Abhandlung  „Hier  die  Atleliden^^  diess 
schon    längst   auf's   Reine    gebracht    hat? 

Wenn  Hr.  P.  im  Folgenilcn  den  Cliäremon  und  Dio- 
nvsins  aus  der  Zahl  der  Bibliothekare  in  Alexandrien 
streicht,  so  hat  er  alleriiings  d.is  Richtige  erkannt;  allein 
mit  Unrecht  hat  er  <len  Iv.illimachus  daraus  entfernt  (vgl. 
Caesii  (T/.etzae)  Scholion  und  dazu  Ritschl),  wie  er  selbst 
im    Nachtrag   verbessert. 

Ein  niicliterucr  Uebergang  führt  uns  zu  der  Unter- 
8uchun<^  über  die  Zahl  der  Bände  (richtiger:  Rollen)  in 
ilcr  Bibliothek    lies   .Museums.       Hier   hat  der   Verf   meist 


gut  gesichtet  und  überzeugend  dargethan ,  dass  selbst 
bei  einer  nicht  eben  sogar  grossen  Menge  von  Schriften 
und  Schriftstellern  doch  die  Zahl  der  Rollen  so  fast  in'g 
Unglaubliche    wachsen    konnte. 

Wir  sind  schon  am  Ende  ,  obwohl  wir  noch  Nichts 
gelesen  haben  von  einer  Beurtheilung  des  Wesens  und 
der  Einrichtung  des  Museums.  Es  muss  aber  ja  Jedem 
daran  liegen,  auch  hierüber  den  sprechen  zu  hören,  wel- 
cher über  diesen  Gegenstand  ein  Werk  verfasst  hat,  von 
welchem  man  voraussetzen  kann,  dass  er  tiefer,  als  An- 
dere, in  die  Sache  eingedrungen  ist.  Allein  hiervon  kein 
Wort  im  vorliegenden  Buche  oder  höchstens  hier  and  da 
einzelne  zerstreute  Bemerkungen.  Das  Institut  aber  hatte 
sowohl  im  Allgemeinen,  als  für  die  damaligen  Verhält- 
nisse sehr  bedeutende  V^orzüge,  nebenher  freilich  auch, 
wie  alle  menschliche  Einrichtungen,  seine  Mängel.  Da- 
von  handle   ein 

VIII.   Excurs. 

Von    den    Vorzügen    und   Mängeln    des    Museums    in 
Alexandria. 

Das  Mnseum  musste  als  ein  eigentliches  f^ovasiov 
oder  3]usentempel  schon  an  und  für  sich  etwas  Heiliges 
nnd  Ehrwürdiges  haben.  Solches  wurde  gesteigert  da- 
durch, dass  das  Institut  in  seinem  Aeussern  gewiss  höchst 
prachtvoll,  dass  es  eine  königliche  Anstalt  war  und  selbst 
einen  Theil  der  Königshäuser  ausmachte;  endlich  dass  es 
in  Alexandrien  lag,  der  schönen  Hauptstadt  Aegvptena 
und  dem  belebten  Sitze  des  damaligen  Welthandels.  Weil 
es  ein  öfientliches  Institut  war  und  auf  königliche  Kosten 
gepflegt  und  unterhalten  wurde,  so  konnte  und  musste 
bei  der  Freigebigkeit  der  Ptolemäer  es  auch  im  Innern 
königlich  ausgestattet  sein.  Insofern  brauchte  nicht  ge- 
knausert zu  werden,  um  die  ausgezeichnetsten  Gelehrten 
herbeizurufen  und  die  Bibliothek  mit  jedem  berühmten 
schriftstellerischen  Werke  zu  versehen.  Freilich  konnte  und 
musste  die  Nähe  eines  oft  schwelgerischen  und  ausgear- 
teten  Hofes  auch  nachtheilig  einwirken. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Kiel,  ,^0  Januar.  Der  aussciordcntliche  Professor  Droy- 
sen  in  Beilin  h.it  den  Ruf  .ils  or<1en(liclier  Professor  der  Gc- 
scliicbte  an  der  biesii^en  Universität  anitenoniinen.  Dieses  ist 
seit  l.inger  Zeit  die  eiste  Berufung  an  nnsirc  hohe  Lcliranstalt , 
von  wolclicr  man  sagin  k.uin  ,  "lass  sie  nicht  gerade  diirch  das 
drini;cndbtc  Bodiirlniss  gebulen  war.  Sie  ist  ein  erfreuliches 
Zeicbcii  fiir  die  Zukunlt  der  Universität  Kiel,  um  deren  bes- 
sere -Vus-Stalhing  sich  auch  'lie  Slandeversaininiting  naclidriick- 
licb  verwandt  bat  Iloirriitlicli  wird  nun  der  Professor  Mi  c  h  ei- 
sen, welcher  die  Noiniii  liprotes.fur  der  Gescliiclitc  hier  lieklei- 
dele,  aber  mit  vielem  Beilall  zugleich  iiber  verscliiedene  Zweige 
der  Rechtsvvisscnscliaft  Vm  lesiingcn  hielt,  der  juristischen  Fa- 
Ciillat  ganz,  iibirwiesen  werden.  Der  vor  einem  Jalire  von  Tü- 
bingen bielier  berufene  Dr.  Dorner,  Professor  der  Tbcologie  , 
besonders  im  Fache  der  Dogmalik,  ist  unserer  Universität  durch 
Erhöhung  seines  Gehaltes  erhalten,  nachdem  ihm  ein  neuer 
Ruf  zugegangen  war. 
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Das  Museum  zii  Alexandiia  und  die  kürzlich  daniber 
erschienenen  Schriften. 

(For<se  tzii  ng.) 

Rfi  <lor  Siilfuns  der  Aintalt  war  es  —  so  brarIi<o  ea 
<lr>r  Charakter  «1er  Zeit  mit  si<li  —  haiipts/ichlicli  darauf 
nli|;psdieri  (jrivesen  ,  die  Geister  an  eiiiamlor  zu  briiiijeii, 
iliiieii  (ielej^eiilieit  zu  ^elieii  ,  sicli  {fejfeiiseiti«;  aufzuklaren 
lind  »lissciiscli^flliih  fortziiliilden  durch  die  Dialogie , 
jene  N' .u' li a lun u n j  und  AusÜuss  des  oücnllieliei'.  Lebens 
in  («rieclienland  auf  dem  [Markte  oder  in  den  (jvmnasien. 
Hierzu  sollte  niclit  bloss  <ler  Spazierffang  und  die  Kxe- 
dra,  gnndern  auch  der  Speisesaal  ^'eranlassung'  jfeben  und 
dienen.  Dabei  «ar  nun  freilich  die  (jefahr  zu  meiden, 
dass  die  Gesjjradie  in  Gezanke  ausarteten,  Grobheiten, 
Plattheiten,  Rabulisterei  hervorriefen  und  nährten  und 
statt  allgemein  interessanter  nn<l  nützlicher  Fragen  und 
Ge(;enst;inde  seichte,  friiole  und  unfruchtbare  Diiif^e  be- 
handelten. Diesem  Cebelstande  scheint  niclit  gehüri;;' 
vorjjebeuj^t  Morden  zn  sein.  Dlan  denke  au  das  Frap;inent 
des  .Sillojrajihen  Timo  und  an  das  Beispiel  des  Sosibius. 
Also  schon  zu  des  Philadelphus  Zeiten  «ar  dieser  üble 
Geist  ein^'ekehrt.  Die  freie  königliche  Tafel  mochte 
auib  iiohl  bald  locken,  und  um  derselben  tlieilhaflig  zu 
werden,  zu  niedrigen  Künsten,  zu  .Speichelleckerei  gegen 
die  Fürsten,  die  sie  zu  lergeben  hatten,  veranlassen  und 
so  den  echten  wissenschaftlichen  Sinn  ersticken.  Daher 
zn  der  Römer  Zeiten  das  Museum  häufig  zu  einer  Art 
von  Sinecure  herabsinken  mochte.  Das  war  aber  nicht 
die  Schuld  des  Institutes  und  seiner  Einrichtung,  sondern 
derer,  unter  deren  Pflege  und  Olihiit  es  stand,  die  un- 
würdige Subjecte  entfernt  und  <len  guten  Geist  in  der 
.Anstalt  aufrecht  halfen  miissten.  Die  reiche  Bibliothek 
konnte  allerdings  dem  Geiste  der  AVissenschaft,  dem  An- 
und  Fortbalte  iler  Litiratur  und  der  Gelehrsamkeit  we- 
sentlichen Vorschub  leisten,  und  gewiss  hat  sie  diesen 
Z"eck  redlich  erfüllt.  Allein  auf  der  andern  Seite  un- 
tergrub sie  dadurch,  dass  sie  das  Lesen  und  das  stille 
.Stndiren  nährte,  jenen  mündlichen  ^'erkehr,  der  zwischen 
den  ."Mitgliedern  des  IMusennis  herrschen  sollte,  und  hob 
auf  diese  ^Veise  das  Institut  gewissermaasseu  aus  seinen 
Angeln.  Daher  es  auch  sehr  wahrscheinlich  ist,  dass 
jenes  Disputiren  in  der  Anstalt  seit  dem  dritten  Jahr- 
hundert der  christlichen  Zeitrechnung,  wo  freilich  der 
Dialog  überhaupt  unter  den  Gelehrten  antiquirt  worden 
zu  sein   scheint ,    ganz    aufgehört  hat.      Seitdem  war  die 


Bibliothek  nicht  mehr  ein  Ä'ebeii-,  sondern  ein  Haupi* 
tlieil  des  Institutes  und  zumeist  eine  ölTentliche  (vergK 
Aplilhon.  1'..'.),  wahrend  sie  früherhin  zunüchst  für  die 
.^Iifgliedcr  des  iMuseums  bestimmt  gewesen  zu  sein  scheint. 


Noch  w.'ire  zu  bemerken ,  dass  Hr.  P.  viel  zu  wenig 
über  die  Aufnahme  neuer  Mitglieder  (bei  den  Alten  heisst 
das  y.aTuKiysiv  Tiva.  tu)  tov  Movoeiov  y.v/Xv)  eig 
ri/v  /liyvTTTiav  xodneCav  oder  xr,v  sv  ßlovaujv  aU?]- 
aiv  Till  t/ttv  yaoiuaUnt.  Philnstr.  vit.  Sophist.  T,  12. 
vit.  Polem.'  Athen".  XV,  '2{.  p.  077  E.)  und  über  die 
Bedingungen,  unter  welchen  sie  nur  geschehen  seia 
kann,  beigebracht  hat.  Ebenso  vermissen  wir  die  An- 
gabe der  allgemeinen  >ameu ,  unter  welchen  sie  in  der« 
Schriften  der  Alten  vorkommen.  Dort  heissen  sie  bahl 
(fiXökoyoi  uvÖQEs,  Ijal«!  Ol  iv^  tuj  ßJovcrsup  oocfot, 
bald  Ol  ev  Tili  AJuuacio)  Tge(pufj.Evoi  (ftX6ou(fioi ,  bald 
Ol  aocfiaTfvavTes  £i>  ßloraaun,    bald  oi  ev  tw  Mov- 

rlEiin  aiTOVIlSVOl  (p/koaocpot,  bald  professores  (Spartian. 
vit.  Hadr.  20-)-  Auch  wäre  es  wohl  der  Mühe  wcrth 
gewesen  und  hätte  den  Verl.  vor  mehreren  Abwegen  be- 
wahrt, wenn  er  untersucht  hatte,  welche  Männer  denn 
eigentlich  in  den  Quellen  als  Mitglieder  des  Mnseums 
wirklich  genanut  werden.  Denn  hierin  herrscht  bei  dea 
Neueren  eine  griinzenlose  Uimissenheit  und  Willkür.  Die 
Zahl  derselben  ist  überaus  gering.  Aber  alle  Punkte, 
wobei  es  anf  Ledüre  der  Alten,  auf  Gelehrsamkeit  und 
Keontniss  der  Antiquitäten  ankommt,  sind  meist  dürftig 
oder  gar  nicht  behandelt.  lim  so  unangenehmer  ist  der 
vornehme,  prctiüse  Ton,  der  in  der  ganzen  Schrift 
herrscht,  da  so  wenig  hinter  denjselben  steckt,  da  maa 
bei  tieferem  Eindringen  überall  auf  Blossen  stösst,  da 
das  Streben  nach  Combinationen  und  Abstractionen  hier 
nur  aus  Oberflächlichkeit  und  seichtem  Wissen  hervor- 
gegangen ist. 

Wir  gehen  zu  dem  Abschnitte  über:  Schicksale  des 
Museums.  Hier  vermisst  Ref.  ein  Verfahren  nach  ange- 
messenen, bestimmten,  festen  Principien,  das  Pragma- 
tische in  der  Darstellung,  das  Erklaren  und  Vervollstän- 
digen des  Besondern  durch  das  .Allgemeine;  auch  ist  der 
Stil  zu  aphoristisch.  Einmal  (S.  98  f.)  fällt  er  gar  in'« 
Chronikenartige.  Dabei  sind  viele  (Juelleu',  oft  sehr  ge- 
wichtige übergangen,  z.  B.  Philos.  iunior.  descriptit» 
totins  orb.  §.  20.  bei  Bothe  :  nijthogr.  latin.  Vol. 
II.  pracf.  p.'XlI.  Chrysost.  erat.  I.  adv.  Jud.  T.  I. 
p.  595.    Aphthen,  progjmii.    12.,    "as    um  so    Ledaueriis- 
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■.«cr<!icr  ist,    ila   es  dorcii  so   «oiilgp   gibt  und  jpilc  selbst 
iinlic(leu<c!i<lc    wie   (iolil    auf;;cu(i;;cii   «ordoii    uiiiss.      Auch 
lauft    hier    manrhes  Il.illnvalirc    oder  Falsilie    mit  unter, 
r,.  B.   «enu  es   zu   Aiifan^'e    beisst:     „Die   .Sibiiksale    des 
Museums   und   iler  Diblicitbck''   [uarnin   iiird   diese   beson- 
ders hinzngcfi'ist ,    da    sie   einen   Tbeil  des  IMusenms  aiis- 
waclitc?]    „sind    so    eng-  mit  ilenen  der  Stadt    verbunden, 
dass    man    nur     die    Gpscbirbte    der     letzten    zu     kennen 
braiicbt,   um"   etc.    Aber   die   .Schicksale  Alexandria's  sind 
ja  an  das  des  Landes   und  an    das  der    lierrscIuMidcn  Dy- 
nastie  geknöpft   geuesen.        AVarnni   also   nicht   diese   letz- 
tere  ium   Leitfaden    bestimmt?   Und  wirklich  bat  der  ^'erf. 
ancll   die   Uegebenlieiteii    nach    der   Folge   der   rej;ierpnden 
H;inj)ter   an   einander   gereiht.      l'nd    zu    welchem  .llissgriff 
]iat   ihn   dieses   soslei<h    im   Folj:enden   »erleitet  !    Er   fänjjt 
die   Geschichte  des  IMusenms  von   der  Gi-ündung  der  Stadt 
au!     Allein    er     hat    ja    im   Vorhergehenden    entschieden  , 
«lass  einer  der  beiden   ersten  Ptolemäer,   nicht   Alexander 
der    Grosse     der    iStifter     des    fliusenms     "[""'^fsen  ?      Auch 
missfallt  die    .Art   und    ^V'eise,     wie    der   ^'erf.    die   Periode 
hestimmt   bat  ;    sie    ist  der  Sache   nicht   ganz   an^'pmessen. 
IM.-in  sielit   wohl,    Hr.   P.   hat    nach   Mfiglichkeit    «Irei  iler 
Zahl    der    Jahibnndertc    nach    ziemlich    gleiche    Perioden 
.-inl'itellen    wollen.       Allein    ein    solches   bloss   iinsserlichcs 
Gleichmaass    kann     hier     nicht    als    I\laasstab    genommen 
•»Tcrdcn !      Das    Ende    der    Regierung    des    Ptolemäus  VI. 
(Philometor)  dürfte  zuerst  einen  passenilen  Einschnitt  fc- 
■nahreii   und   sodann  nicht   die   Regierung  Konslantin's  des 
Grossen   —   denn    es    ist    unhisforisch ,     was    der   ^'crf.  in 
«lieser   Beziehung  sagt:    „Konstantin    erhebt   das   Cbristen- 
llium    auf    den    Thron    und    entscheidet    dadurch   (!)   den 
Untergang  der  heidnischen  Gelebrtenschulen."    Ileidniscbe 
Gelehrsamkeit     ist    noch    lange    geachtet   gewesen,    beson- 
ders  in   Alexandria,    wo     die    neue   Lehre    erst   nach   400 
n.  Chr.   allgemein   ward.     Ferner   ist  es   leicht  einer  flliss- 
(leutung  fällig,   wenn   Hr.  P. ,   gleicli   nachdem   er   erwähnt 
liat,     dass   Aegyptcn    römische    Provinz    geworden,    hinzu- 
filgt:  ,,Das  .'Museum  versinkt    in   Dunkelheit."     Nein!    in 
dieser  Perioile  erscheint  es   bis  zu  Ende  des  vierten  Jahr- 
hunderts;   der  Mathematiker  Theon  (um   3(^)0)    wird  be- 
stimmt  ein   .Milglieil  des   Museums   noch   genannt,   und  wie 
mannicbfach     wird   es    nicht   unter    den    früheren    Kaisern 
(Claudius,  Adrian)  erwähnt«^  Oefler  als  unter  den  letzten 
PtolemSern,    wo   es   ganz   aus  unsern  Bücken  entschwindet. 
Als    Ilauptninment     war    endlich    auch     nicht     anangeben: 
,)Aegvpten    wird    der   Sitz    theologischer   Streitigkeiten." 
Denn    wie   hangen   diese   mit  dem   Museo   zusammen? 

Im  Hesondern  merken  wir  noch  folgende  Unvollkom- 
menheiten  an:  Für  die  Stiftung  der  Bibliothek  beim 
Scrapeum  ist  jetzt  das  bestimmte  Zeugniss  des  C.'lsiu» 
(Tzetzes)  vorhanden,  an  dem  wir  nicht  so  rütteln  und 
zweifeln  mncbten,  wie  Bernliardy.  Die  Verdienste  des 
Ptolemäus  IF.  sind  viel  zu  wenig  erörtert;  sie  sind  bei 
weitem  »rfisser.  Dass  in  der  Stelle  bei  Galen  (s.  p.  88) 
nur  Ptolemnus  VII.  (Euergetes  II.)  zu  verstellen  sei,  hat 
C.(urt)  S.  (prengel)  sattsam  erwiesen  in  der  Rerens.  des 
Matter'schen  AVerke»  in  der  Jen.  Lit.  Zeit.  IS'JL).  Nr.  19-}. 
S.  l'ii.  Man  vergl.  auch  Ilevne  opusr.  I.  p.  127.  Not. 
—  Wozu  für  die  S.  SD.  gethaue  Erw.'ihnung  der  ekel- 
haften Gcmaldo  des  Galatoni  —  Der  Charakter  und  die 
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Verdienste   Phllometor's  sind   ganz  übergangen.   —   S.  0(. 
ist    es    unliistorisch ,     ,,dass    zu   .Strabo's   Zeit    auch    nicht 
eines    ausgezeichneten     Namens     gedacht    werde."      Man 
denke   an   Didvmus   Chalkenteros ,     Arius  ,   Dionysius,    Ni- 
canor  etc.   —   Von   einer  Sprengung  oder  g.'inzliclien  Auf- 
hebung   lies    Gelehrtenvereins    unter    Caracalla    sagt    Dio 
Cassins    Nichts;    es    darf  also    solche    niclit   so    bestimm» 
ansgesprochen    werden  ,    als   S.   95   f.    geschieht.     ■ —     Von 
Severus    wird    zu    wenig    gemeldet.       ^ergl.    Chron.     Par. 
p.   497.    ed.    Dinil.    Entvch.    anual.   I.  p.    il'J.    —    AVenn 
das    Brurhium    unter    Aurelian    zerstört    ward,     muss    da 
notliwendig   die   liurg    nnd    mit   ihr   das   Museum   zugleich 
zerstört    worden    sein?      Es     kommt   ja    sp.'iter    noch     vor. 
"»'crgl.    Suid.   s.   V.    Olov.     .Wie   kann    nun    Hr.  P.  S.  100- 
behaupten:   „die  Bibliothek    wJlre   mit  den  (ielelirten   nach 
dem    Sorapeuni    gewandert."      Obendrein    führt    er    später 
die    Stelle    des    Stiidas    S.    101.   an.     —     Apbtbonius     gib* 
keine   Beschreibung  des  Serapeums,  sondern   der  Burg.  — 
S.    103.      „^  on  den  Schicksalen   der  etwa  noch   übrig  ge- 
bliebenen   Gelehrten,     sowie    der   ßürbersanimlnngen  fin- 
det   sich     nicht     die     geringste   ErwAlirinng.    —    —    Einer 
gewaltsamen   Zerstilruiig,   wie   der   durch    Cäsar,   geschieht 
nirgends   Erwähnung."      Aber   man    »ergl.    doch   Oros.   VI, 
lä.     armaria     libroruin,     quibiis    direptis    exinanita    ca    a 
nostris    honiinibns,     nostris    temporibus    memorcnt,     quoit 
quillein   verum  est.  —  Die  Namen  derer,  welche  sich  für 
oder  gegen  die   Verbrennung  der  alexandrinischen  Biblio- 
thek  erklärt    haben,    sind  sehr    unvollständig    aufgeführt, 
nnd   dann    ist  auch   nicht   gesagt,   ob  sie   selhststünilig  dabei 
aufgetreten   sind   oder   nur   Nachtreter   Gibbon's.     So   z.    B. 
haben   Ilenaiiilot,    Villoison    nnd   Heeren   nichts   Neues   ge- 
liefert.     Keinhard    hat   mehrere   Gründe  Gibbon's   mit  Er- 
folg widerlegt,    aber  andere    noch  gesuchtere  aufzubringen 
gesucht.     Den  Zweiflern   sind   beizufügen:    i^latter,  Augiiis, 
Dedel,  Bernhaniv  ,   den  l^ertheidigern   Tiedemann  —  die- 
ser  war   der  erste!    —  Joseph  v.   Hammei  -  Pnrgstall,  Ge- 
seuius,   Georg  Kefer,   Buhle,  Scholl.      Die   Wahrheit  ist 
oll'enbar  auf  Seiten   der   letzteren  ,    von   denen  die   meistcu 
auch   durch   ihre  Kenntniss  des  Morgenlandes   die  Autori- 
tät auf  ihrer   Seite   haben.      Die   Sache   kann   also  als  ab- 
g'cthau  angesehen   werden. 


Es  folgt  das  letzte  Capitel:  Leistungen  des  Museums. 
Auch  hier  vermisst  man  wieder  im  Anfange  als  Basis  da» 
schon  früher  Gewonnene  recapitnlirt  und  selbiges  nun  711 
Grunde  gelegt,  um  das  Folgende  daraus  abzuleiten  und 
zu  entwickeln.  Bei  dem  vorliegenden  Abschnitte  mnsste 
vom  Wesen  und  dem  ursprünglichen  Zwecke  des  l^Ia- 
seums  ausgegangen  werden.  Also:  weil  die  Museen  ei- 
gentlich nnd  gewöhnlich  zu  Wettgesängen  Veranlassung 
gaben  :  zuerst  von  ihrer  Poesie  und  ihrer  Pflege  durch 
das  Museum_  zu  Alexanilria.  Ferner:  weil  dio  Museen 
gleich  den  Gymnasien  den  Philosophen  zum  Disputiren 
dienten  :  von  den  ^%Tdiensten  des  Museums  zu  Alex,  um 
die  Fortbildung  der  Philosophie  nnd  aller  der  Wissenschaften, 
welche  damals  unter  diesem  Namen  begrilleu  wurden. 
Dabei  waren  nun  insonderheit  diejenigen  Gelehrten  her- 
vorzuheben ,  vou  denen  es  constatirt  ist,  dass  sie  der  An- 
stalt   angehürtcu,     und     ausführlich    ihre    Leistungen    zu 
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priifon  niid  »larziilo^en.  Dio  übrigen  alrxandriiiisriien 
Scliri((s(rllcr  uml  ilire  Verdienste  um  ihre  jedesmalige 
AVissensfliaf(,  Haren  gleichsam  nur  als  Basreliefs  zu  hc- 
liaMiii'lii,  nm  aus  ihnen  den  jedesmaligen  Stand  und'  die 
Fortbildnng  der  Wissenschaft  zu  erkenueu,  aher  olnio 
dass  man  vor  ihnen  das  Museum  aus  den  Augen  rerlur. 
Si>  hcd.'iclitig  und  vorsichtig  ist  unser  A'erl.  nicht  zu 
Werke  gegangen.  Er  hat,  z.  B.  bei  der  Philologie,  eine 
Menge  literarischer  ^Notizen  —  nicht  einmal  uiit  gehöri- 
ger Prüfung  des  Einzelnen  —  zusammcngehfiuft ,  so  das« 
iriau  des  fliuseums  gar  niclit  mehr  gedenkt.  Und  bei 
keinem  besonderen  Abschnitte  ist  etwa  cm  Resunic  ge- 
geben und  daraus  eine  Folgerung  für  den  Zueck  der 
Schrift  gezogen.  Wozu  nun  das(ianze?  Es  ist  fast  ohne 
alle  Beueiskraft ,  1,'isst  uns  über  die  Leistungen  des  31u- 
jgeums  fast  ganz  olinc  Aufklarnng;  der  Leser  erlifilt  nur 
ein  unvollkommenes  Bild  von  dem  Einfliisso  der  tretT- 
lichcn  Anstalt.  AVir  behalten  uns  vor,  über  diesen  in- 
teressanten und  nichtigen  Gegenstand  späterhin  eine  be- 
sondere  Abhandlnng   zu   liefern. 

Somit  ist  <lcnn  allerdings  leider!  wahr,  was  Bern- 
hardy,  wie  wir  oben  eru/ihnten  ,  behauptet  hat,  dass  das 
Werk  des  Hrn.  P.  der  Wissenschaft  gar  keine  oder  nur 
eine  sehr  geringe  Ausbeute  gewahrt.  Nichts  ist  ohne 
vorhergegangene  Prüfung  daraus  zu  gebrauchen,  und  die 
so  gepriesenen  Combinationen  tragen  meistens  das  Gepräge 
der  überfliirhlichkeif  an  sich  und  des  seichten  Wissens 
und  leichtlertigen  Arbeitens,  «as  durch  den  gefeilten 
Stil  ausscilich  verdeckt  wird.  Was  würde  ein  Pinzger 
mit  jenen  Ansichten,  mit  jener  Gründlichkeit,  mit  jener 
qrtc  nesciendi  geleistet  haben!  Fragt  man:  Aber  wie 
konnte  eine  solche  Schrift  den  Preis  erhalten?  so  steht 
ans  darüber  kein  Ifrthcil  zu;  wir  haben  es  nicht  zu  ver- 
antworten. Bedauerlich  ist  in<lessen  immer  ein  solches 
Beispiel.  AVanim  nicht  lieber  den  Preis  so  lange  zurnck- 
lialten  ,  bis  endlich  eine  völlig  genügende  Arbeit  einging? 
Fragt  man  dagegen  mit  Schnitzer  (Jahn's  Jahrbb.  a.  a.  O.), 
wie  viele  der  Akademiker  die  Arbeit  des  Hrn.  P.  ge- 
prüft haben  miigcnJ  so  ist  die  Antwort  leicht.  Auch 
von  diesen  so  hoch  gestellten  Instituten  ist  die  Schwäche 
der  menschlichen  Matur  und  die  IVIanp;elhaftigkeit  mensch- 
licher Einrichtungen  nicht  fern.  Beim  C'irculiren  der 
eingegangenen  Schriften  hat  der  Eine  keine  Zeit,  der 
Andere  zu  wenig  Lust,  ein  Dritter  zu  wenig  Interesse 
an  der  Sache,  ein  ^'ierter  ist  zu  bequem,  ein  Fünfter 
zu  nachlässig  und  lässt  die  Werke  zu  lange  bei  sich  lie- 
gen,  so  dass  sie  der  Sechste  gar  nicht  zu  lesen  bekommt 
U.  8.  w.  Ein  Referent  wird  bestellt,  und  ilessen ,  wohl 
auch  einseitiges  und  von  persönlichen  Ansichten  abhängiges 
Urthejl   wird   nicht  selten   das   Urtheil  der  Akademie. 

(Fortsetzung  folgt  spater.) 


Dio  Rcligi'ons- Sväteme  der  heidnischen  Völker  des 
Orients.  Dargestellt  von  P.  F.  Stithr.  Berlin  bei 
Veit  und  Comp.  1S36.  XII  und  448  S.  8.  (Die 
Rcligionssysteme  des  Alterthums.      (Erster  Theil.) 

Stnhr  hatte  in  der  Schrift,    die  er  unter  dem   Namen 
Fcodor  Eggo  über  den  Untergang  der  Naturgtaaten  schrieb, 


durch  Gelehrsamkeit,  Sperulation  und  originelle  Behand- 
lungsweise  die  Aufmerksamkeit  iler  (lelehrten  auf  seine 
weiteren  Leistungen  auf  diesem  Gebiete  in  huhem  Maasse 
erregt.  Die  Vorrede  und  Einleitung  zu  diesem  Werke 
rechtfertigen  diese  Aufmerksamkeit  von  vornherein.  Un- 
ter den  Grnndsälzcn,  die  er  darin  anssprirht,  ist  obenan 
zu  stellen  ,  dass  er  weder  der  phantastischen  Weise  von 
Görres  u.  A.,  noch  der  rein  speculativcn  von  Schelling 
und  Hegel,  noch  auch  der  trockenen  antiquarisch -philo- 
logischen seinen  Beifall  sclieiikt,  sondern  sie  nur  als 
Momente  der  richtigen  Behandlung  gelten  lasst.  Sodann 
verdient  alle  Anerkennung,  was  er  von  der  Religion  über- 
haupt sagt,  deren  Wesen  er  in  das  Gefühl,  nicht  in  den 
Gedanken,  in  das  Gemülh,  nicht  in  den  Verstand  setzt. 
Ferner  bekämpft  er  nachdrücklich  die  Engherzigkeit  der- 
jenigen, welche  den  Ethnicismiis  überhaupt  verdammen, 
oder  welche  das  sogen,  classische  Altertlium  ohne  Kennt- 
nissnahme  von  den  geistigen  Formen  des  Orients,  die 
doch  die  andere  Seite  des  grossen  Ganzen  ausmachen, 
begreifen  wollen,  und  hebt  die  geistige  Einheit  bei  den 
manuirhfaltigstcn  Formen  und  Richtungen  des  ]\aturle- 
bcns  hervor.  Auch  die  Ilereinziehung  des  geographischen 
und  ethnographischen  Elements  und  die  Angabe  und  Kri- 
tik iler  Quellen  vor  der  Darstellung  jeglicher  ethnischen 
Religion  muss   gerühmt  werden. 

Dagegen  dürfte  es  ^'ielen  als  iadclnswerth  erscheinen, 
dass  Hr.  Stulir  auf  die  Verdienste  eines  Creuzer,  AVin- 
dischuiann,  v.  Bohlen  und  Anderer  gar  keine  Rücksicht 
uiiiimt,  dass  er  sich  einer  oft  sehr  dnnkeln  und  ver- 
schränkten Sprachweise  bedient  und  dass  er  das,  was  er 
System  der  Religionen  nennt,  mehr  ahnen  lässt,  als 
wirklich  vor  Augen  stellt.  In  letzterer  Beziehung  fälli 
sogleich  Zweierlei  auf,  nämlich  dass  er  die  Religion  der 
Acgypter  ganz  ausschliesst,  sie  nur  gelegentlich  erwäh- 
nend, und  dass  er  die  untersten  Stufen  des  religiösen 
Bewusstseins  an  Stellen  erwähnt,  wo  sie  geographisch 
betrachtet  «ohl  hingehören  können,  wo  sie  aber  aus  der 
Stelle  eines  systematisch  fortschreitenden  Ganzen  herans- 
springen.  Auch  wünschten  wir  bei  jeder  Religion  mehr 
den  Punkt  hervorgehoben,  worin  das  betreffende  Volk 
seine  Freiheit  zu  dem  Göttlichen  und  seine  Glückselig- 
keit fand,  indem  darin  eine  unmittelbare  Einheit  zwi- 
schen Gott  und  Mensch  gegeben  war.  Dazu  gehörte, 
dass  nicht  die  religiösen  Vorstellungen  an  sich,  sondern 
in  ihrer  Einheit  mit  Cnitus ,  iMoral,  bürgerlichem  und 
staatlichem  Leben  dargestellt  wurden,  woraus  denn  auch 
die  dadurch  bestimmte  Geschichte  jedes  Volkes  das  noth- 
wciidige  Licht  erhallen   haben   würde. 

Gegenüber  der  von  Um.  Stuhr  befolgten  geographi- 
schen Völkcrordnnng,  von  der  wir  sogleich  sprechen, 
dürfte  die  ethnographische  keinen  geringeren  Werth  ha- 
ben und  das  Systematische  der  religiösen  Entwickelungen 
mehr  hervorheben.  Die  äthiopischen  Stämme  und  die 
amerikanischen  Urvölker  dürften  ilie  erste,  unterste  Stufe 
bilden  (die  Nachtseite),  denen  die  mongolisch-malayisch- 
Jiindostanischen  Stämme  folgen  müssen  ,  und  zuletzt  die 
kaukasisch-europäischen  Völker  (die  Tagseite,  nach  Carns). 
Dem  rein  geographischen  Principe  der  Aufeinanderfolge 
bleibt  der  Verf.  selbst  nicht  treu:  z.  B.  gleich  im  An- 
fange stellt  er  Japan  hinter  China;     ebenso    setzt   er  die 
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inHorhinesiscben  Volker  hinter  ille  I.i.lor.  Diess  in  Be- 
tug  auf  Ost-Asien,  das  tlie  erste  Hälfte  des  Ganzen  lei 
ih.n  ausmacht.  In  Bezug  auf  die  z«  pite  Hälfte,  auf 
West-Asien,  möchte  Hr.  Stuhr  bei  seiner  Anordnung  der 
einzelnen  Völker  gleichen  Widerspruch  erfahren,  na- 
mentlich  wegen   der  Stellung  der  Hebräer. 

Ref.  übergeht  das  Treuliche,  «as  der  Hr.  Verf.  m 
der  Einleitung  über  ürvolk  und  über  Mvthenbildung  und 
Shthencrklärung  sagt.  Unter  Andcrm  hcisst  es  daselbst 
S.'lV:  „Desshalb  ist  die  Deutung  und  Erbluternng  der 
Mythen  irgend  eines  Volkes  zunächst  an  die  ganz  beson- 
ilere,  bestimmte  V.eltstellung  der  Heinialh  dieses  Volkes 
anzu-chlieL-seri,  «lomnachst  aber  auch  an  die  im  Laufe 
der  Zeit  f<;rtgeschritte:ie  Kufwickclung  des  gcisfigon  Le- 
hens zum  Vernunflbewuss^seiu.  Aus  dein  innersfen  eigen- 
sten leben  des  Geisti-s  eines  jeden  '.'olks  sind  dessen 
Ähtheu,  als  selbstst;indig«s  Erzeujniss  jenes  Geistes, 
worin  sich  das  Leben  desselben  abspiegelt,  zu  deuten 
und  eu  erläutern.  Keineswegs  aber  ist  diese  Deutung 
und  Erb'uterung  in  einem  umgekehrten  Verhältnisse  zu 
unleruehnien  in  Zunickbeziehung  auf  irgend  ein  ürbe- 
«n^-tsein  der  Menschheit  aus  alter  grauer  Vorzeit  in 
ein.ni  paradiesiscy-en  Zustande,  in  welchem  das  Leben 
des  ineiis.blichea  GeisU'S  nuch  nicat  etwa  von  der  Zer- 
Hpilirnlioit  der  verschio>!."nar;igcn ,  niannichfaltigen  Na- 
fnrverhältnisse  wilre  ergii.iVn  jTciiesen  "  Es  ist  klar, 
gegen   welche  Schule  diese   'Vorte   gelichtet  sind. 

Auch  die  geograpliisrhen  Vorbpnierknn<;en  zu  Ost- 
Asien  übergehen  wir,  nur  in  3</.iig  auf  Chinas  Welt- 
stellung folgende  V/orte  herausbcliend  :  „üb  zu.Tr  Cliina 
nicht  so  schon  in  di.s  Meer  hineinragt,  da»s  es  als  eine 
eigentliclii-  Halbinsel  zu  bezeiclinen  «äre,  so  springt  diess 
Land  doch  immer  schon  in's  .'Meer  vor.  .An  der  Gestalt 
([er  an  Cliiiia  gr.'lrzemlen,  weit  gegen  Süden  in  das  Meer 
hiiii'iiirageiiden  Halbinsel  tritt  aber  recht  eigentlich  die 
Richtung  iler  Hiiieinbildniig  des  Starren  in  das  riiissige 
hervor." 

Die  Religion  der  Chinesen  oder  die  Religionen  der 
Chinesen  sind  der  einen  H.ilfte  nach  zur  >nturrpIigion 
der  Zauberei,  uikI  der  andiTii  H.Jfte  nach  zum  Biiildhais- 
mus  gehörig.  Hr.  Stulir  fasst  sie  anders  auf,  den  Km 
Kling- Fu- Dsii  gelehrten,  auf  grossartiger  Naturansicht 
bi-riiheiiden  Glauben  als  echten  alten  Kern  der  chinesi- 
si  lieii  Religion  ilarstellend.  Wenn  man  aber  zufolge  neue- 
rer L'ntersucl'.angen  ileii  Beginn  de.s  chinesischen  Reiches 
in  ein  so  ticfvs  Alter  verlegen  mnss ,  so  möchte  selbst 
die  ältere  M-huie  des  Kong- Fil- Dsii  sehr  modeni-philo- 
sophisch  erscheinen,  und  dagegen  die  .Schule  der  Tao  s/.ö, 
.schon  wegen  des  schaiiiaiiischen  Geisterdicii.-tis ,  dem 
chinesischen  \'olke  eigciitliiiinlichcr  sein.  Die  Religion 
diT  Japaner  niii.-s  als  Anfang  der  cliinesisc  iien  Religion 
betrachtet  u erden,  wie  denn  das  Volk  der  J.ipanescn  und 
»eine   gaiue   Cultur   urs|iriiiigli<^h   China   ziiKpliOrl. 

Von  China,  meinen  »ir,  dürfe  die  Religion  ilir  iiiilo- 
rhinesischeii  >'<ilker  und  der  malavisclien  Släuiine  nicht 
geschieden  Herileii.  .Auf  Indien  weisen  sie  zwar  hi^, 
«bcr  ihre  grö.ssere  ßcsliinnitlieit  haben  sie  von  der  scha- 
inanisch  -  biiddhaistischcii    Religionsfuiui    im     Norden    und 


208 

Osten.       Hierbei    setzen   wir   voran«,     dass   unter   Religion 
der   Inder  der   Brahmaismns  mit  seinen  Nebenformen  ver- 
standen  werde.    Dieser  Brahmaismns   ist   in   Indien   ebenso 
jung  als   beschränkt.      Nur   mit  Gewalt  der  AValfen   ist   er 
auf  den   Haiiptstrassen ,    dem   Ganges   entlang  nin   die  Zeit 
von  Christi  Geburt   verbreitet   worden.    Auch    war  er   mehr 
politischer    Natur,    mehr   eine    bürgerliche    Verfassung,    als 
freies   Gnttesbewnsstsein.    Seine  Pfeiler    Maren   ilie  Kasten- 
einrirhtnng    mit    den    daran    gebundenen   Lebensinstitntio- 
nen    und    Gesetzen.       .\uch     die    ganze    Poesie,     besonders 
aber    die    epische,     wurde    im   Dienste    des   Brahniaismus 
gepflegt    und     entwickelt,     das'   eine     Hauptepos     besonders 
für  die   Bralimanen   verfertigt,     das    andere    für   die   Krie- 
•'er.      Die    Kasteiieinriclitung   ist   das  schrecklichste   Wort, 
das    kluge   Despotie    den    bestimmten   Formen    der    Natur 
ablernen    konnte.      Den    ßuddhaisinus    überwand    und   ver- 
drängte    diese     Despotie     aus    Indien.        Dem     Brahmanen- 
stolze   wich   die   Demuth   der  Baiiddhen.     Aber   nach   allen 
fiegcnden   hin    fliehend,      nach    Westen,     Norden,     Osten, 
Süden  streuten  die   Buddhaisten    ilen   Samen    echter   Reli- 
gion  durch    ganz   Asien   aus,    niid   alle  Religionsfnrnien    i\es 
Orients  können   als  Zweige   des  grossen  Stammes   betrach- 
tet  werden,   der   in   den   verschiedenen  Gegenden   verschie- 
dene  Gestaltungen  annahm,    ohne   seinen   iniiern   Kern   zu 
verlieren.       Anch    die    historischen    Momente    «einer  Ver- 
breitung  kommen   immer   mehr   zu   Tage,     namentlich    im 
AVesten    von    Indien,    wo    man   seine    Spuren    nni    selten    ge- 
sucht  hat.      Bekannt  sind    die  Reisebeschreibungen    iliine- 
sischer    Priester,    welche    durch    halb  Asien    wanderten,    um 
im    Westen    die    Geburtsstätte     ihres    Religionsstifters    zu 
tiiiden.       Sie    wanderten   auf  den   Spuren    desselben    dahin, 
den  religiösen  Moiinmeiiten  (olgeiid,  welche  die  Buddhaisten 
in   ältester   Zeit   überall    errichtet    hatten.     Das   Ewige    und 
Göttliche   aber    des   Buddhaistischen   Religionsbewusstscins 
ist  der   Gotlmensch.     In   seiner  Unmittelbarkeit   ist  Buddha 
dieser   Gottmensch,   dieser  Christus  Ostasiens. 
(Beschluss   folgt.) 


Personal-Chronik   und  Miscellen. 

Jena.     Dr.   philos.  M.  J.   Sc  ble  i  d  en    ans    Hamburg,    der 
.sich  in  der  Gescliiclite  der  INatiirwisscuscIialt  bereits  einen  aiicli 
JNi   Aiisbiule  ebieiivoll  genannten   Namen  erworben,  ist  von  der ' 
pliilnso|iliisclieii   Faciillat  der  Universität  zum  ausserordcntliclien 
Professur  der  liotauik  ernannt  worden. 

Leip/is  Hier  starb  am  11.  Dcc.  der  Privalgelcbrte  Dr. 
Willi.  Gölte  ans  nrannscbwoii;  im  ?,?>.  bcbensjalirc.  Er  hat 
incliiere  in  d.ns  (jeliiit  itir  .\lli  rtliuiiiswissensch.ift  und  Padago- 
;;ik   einscbiagende  Scbrillcii   vciiasst. 

Ho  im.  OiT  bislicrisic  Privatdoccnt  in  der  kalboliscli-tbi  o- 
biL'i^^ili.'ii  Kaciillat  der  König!.  Universität  dabier.  Pfarrer  Dr. 
UiUci».  lat  i.uni  ausseiordcntl.  Prolessor  in  derselben  ernannl 
w  urdeiK 
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Die    Religions- Systeme     der    heidnischen    Völker     des 
Orients.     Dargestellt   von    iP.  F.  Sluhr. 
(Beschluss.) 

Doch  wir  kehren  um  und  folgen  dem  Gange  des  Ver- 
fassers. Ganz  im  Gegensatz  zu  unserer  Meinung  lesen 
wir  hier  von  der  Religion  der  Dschaina's  und  Bauddha's, 
deren  ursprüngliche  Einheit  der  Verf.  zu  beireisen  sucht, 
«ie  seien  aus  einer  gemeinsamen  Wurzel,  aus  der  Brah- 
manenreligioii  hervorgegangen  (S.  (il).  Bei  dieser  Be- 
hauptung pflegt  man  besonders  darauf  Gewicht  zu  legen, 
dass  in  den  Epopöen  des  Buddliaismus  keine  Ernähnung 
geschehe  und  dass  in  den  Tempelgrotten  keine  alte  Spur 
dieser  Gottheit  gefunden  werde.  I\]an  bedenkt  aber  nicht, 
dass  der  Brahmaismus  mit  Gewalt  alle  Spuren  des  Budd- 
haismus verloscht  und  das  Audeuken  an  ihn  zu  vertilgen 
gesucht  hat,  und  dass  die  Bau-  und  Schriftmonumente 
spateren,  brahmanischen  Ursprungs  sind,  in  den  Felsen- 
grotten aber  das  Bild  des  Buddha  oft  absichtlich  verkannt 
worden  ist.  Hr.  Stuhr  kommt  auf  diesen  Gegenstand 
noch  einmal  zurück  au  dem  Orte,  »o  er  Zeitbestimmun- 
gen für  die  indische  Geschichte  gibt.  Die  vielen  Kämpfe 
zwischen  Buddhaisnins  und  Brahmaismus  sind  in  mannich- 
fachen  Lncalsagen  der  Inder  erhalten.  Auch  waren  die 
Brahmanen  niclit  immer  siegreich.  In  den  pauranischen 
^'achrichteu  ist  es  enthalten,  wie  die  Kschatrija's  zu 
Paarea  getrieben  und  so  das  Adelsrecht  umgestossen  wor- 
den sei.  Auch  in  der  Sagengeschichte  von  Ceylon  sind 
vielfache  Beziehungen  darauf.  Ergreifend  ist  die  Erzäh- 
lung, wie  der  Oberpriestcr  des  Priestervereins  im  Lande 
Pellolup  die  Frommen,  d.  i.  die  Buddhaistische  Gemeinde 
berufen,  sie  auf  den  Untergang  ihres  Reiches  vorbereitet 
und  sie  in  ferne  Länder  zur  Bekehrung  der  Völker  iu 
Verehrung  und  Liebe  zu  Buddjia,  dem  sie  die  Glückse- 
ligkeit  von    Nirwana   ver<iankten,   ausgesendet   habe. 

Die  Religion  der  'Weda's  trennt  der  Verf  mit  Recht 
von  <ler  Religionsfurm  der  lleroenzeit,  in  welcher  sich 
der  Trimurti  bildete.  Die  grossartige  INaturansicht  der 
Weda's  stellt  eine  Guttheit  an  die  Spitze  des  Ganzen, 
welche  bestimmte  Form  und  Glieiierung  im  Trimurti  er- 
langt. Das  grosse  Eine,  Brahma,  tvird  als  verschieden 
erkannt  in  Bralima,  ^'ishnu  und  Siva.  Atma,  der  Hauch 
des  Geistes,  vcrivirklicht  sich  zu  concreten  Gestalten. 
Die  Verehrung  wird  geistiger,  indem  die  Göttergestalten 
menschlicher  werden.  Aber  weiter  fortschreitenil  in  der 
Gliederung  uud  Sonderung  zersplittert  sich  das  Göttliche 


iu  eine  unendliche  Zahl  von  Formen,  von  Göttern  und 
Göttinnen  ,  von  Geistern  und  Dämonen.  Es  liegt  diesem 
Götterreiche  Natursymbolik  zu  Grunde,  welche  durch 
Kuostsymbolik  in  der  späteren  Zeit  verklärt  ward.  Auch 
die  Geschichte  des  Gott  werdenden  Menschen  oder  des 
Gottmenschen  kommt  zum  Bewusstsein.  Symbolisch- 
mythisch  dargestellt  sind  es  die  Awataren  Wischnu's. 
Ueber  ihre  Entstehung  hat  indessen  Hr.  St.  eine  andere 
Meinung.  Er  sagt:  „nachdem  Wischnu  für  die  Secte  der 
Waischnawas  der  Mittelpunkt  ihrer  religiösen  Vorstel- 
lungen geworden  war,  wurden  aus  der  Sagenfülle  älterer 
Zeiten  die  Hauptmomente  hervorgehoben  und  auf  das 
Wesen  des  Wischnu  übertragen.  Gewiss  doch  nur  ans 
der  SagenfüUe  ,  die  in  der  Idee  Buddha's  wurzelte.  Hr. 
Stuhr  sagt  selbst,  dass  den  Vorstellungen  von  den  Men- 
schwerdungen des  Wischnu  in  Beziehung  auf  den  Kampf 
des  menschlichen  Geistes  iu  der  Geschichte  ein  tieferer 
Sinn  und  eine  tiefere  Bedeutung  zu  Grunde  liege.  Na- 
mentlich als  Krischnas  ist  Wischnu  das  in  das  volle 
Wesen  der  Menschheit  eingegangene  Wesen  der  Gottheit, 
das  gleichsam  als  heiliger  Geist  die  Menschen  in  alle 
Wahrheit  führt.  Hieran  schliesst  sich  die  Lehre  der 
Bhagawad  -  Gita.  Sie  lehrt  ausschliesslich  gegen  die  Ver- 
götterung des  Alls  in  den  Weden  den  göttlichen  Geist 
(Krischnas)  als   das   Wesen   aller  Dinge   kennen. 

Von  dem  Wesen  uud  der  Geschichte  des  Buddhais- 
mus, worauf  jetzt  der  Hr.  Verf.  zu  sprechen  kommt, 
haben  wir  unsere  zum  Theil  abweichende  Meinung  schon 
angegeben.  Die  unzähligen  indischen  Reiigionssecteo 
sind  als  Selbstkritik  der  indischen  Religion  zu  betrachten 
und   zu   behandeln. 

Wir  bemerkten  schon  im  Anfange ,  dass  der  Reli- 
gionszustand  unter  den  Völkern  des  Hochlandes  und  Nor- 
dens von  Asien,  das  Schamanenthum  und  die  Religion 
der  Zauberei,  der  Fetifchismus,  —  welche  jetzt  erst  der 
Hr.  Verf.  behandelt,  durch  diese  Stellung  die  Uebersichf 
der  Religionen  als  eines  Systems  stören  und  aufheben. 
China  und  die  Mantschu  gehören  dieser  Religionsform 
zu.  Es  ist  diess  ilie  Religionsform  des  Zeichens,  wäh- 
rend in  Indien  Natursymbolik  nnil  Kunstsymbolik  ,  also 
eine  weit  höhere  Stufe  der  religiösen  Eutwickelung  vor- 
handen ist.  Das  Land  Indien  war  selbst  das  basische 
Element  zu  dieser  Religion  des  Symbols.  Der  Hr.  Verf. 
zieht  in  die  Betrachtung  des  Schamanenthnms  mit  Recht 
auch  die  aus  den  ürsitzen  desselben  im  nördl.  Asien  und 
den  Hochlanden  ansgewaudcrten  Völker  hinein,  z.  B.  die 
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finuischen  Volker,  welche  er  als  die  Uebergangsstufe  aus 
dem  religiüscn  Leben  der  Vülker  des  iiürdlirheii  Asiens 
in  das  der  Vülker  des  nürdlirhen  Europas  befrach- 
tet. Das  Zeichen  wird  auf  den  Religionssttifen  nach 
und  nach  zum  Svmlol.  Der  liölzerne  Pfahl  tvird  zur 
Sdule,  zur  Lanze  etc.  Danach  ist  es  zu  »-erstellen, 
■»ras  Justin  (bist.  XLHI ,  3.)  allgemein  sagt,  die  Alten 
hatfeu  Anfangs  Lanzen  als  Gotfer  verehrt.  Dann  wird 
ein  Gützcnbild  daraus  mit  Lanze  lind  Schihl,  »vie  »vir 
diess  auch  bei  den  germanischen  Vülkern  linden  und  nie 
diess  neulich  bei  den  »vendischen  Stämmen  Prof.  Gicse- 
brccht  uachj;e»viesen  hat  (Heber  die  Religion  der  Wen- 
dischen  ^'olkei-   an   der   Ostsee,   Stett.   Progr.    IS.jT/o'-'). 

Wir  übergehen,  »las  Hr.  St.  über  den  lamaischeii  liudd- 
haismus,  über  den  Religiuns/ustand  auf  Ceylon  und  in 
Hinteriuilien  sagt;  und  in  Bezug  auf  die  Religionsge- 
schichte der  ^'ülker,  »velche  die  Inseln  der  indisch- 
chinesischen  IMeerc  bc»»nhnen,  können  »vir  es  nur  ri'ilimcn, 
dass  der  Hr.  ^'erf.  die  Religionsgeschichte  der  Malaven 
einer  ausführlichen  Darstellung  gewürdigt  hat,  zumal  da 
diese  Darstellung  bei  der  Unsicherheit  und  Ungenügsam- 
keit  der  Quellen  ganz  besonderen  .Seh«  ierigkeiten  aus- 
gesetzt ist.  Hr.  St.  hält  sicli  vorzüglich  an  Craiifiird 
nnil  RalTles.  Geviiss  hatte  auch  diese  entfernteren  Länder 
frühzeitig  der  Binidhaismus  durchdrungen,  wenn  auch, 
wie  auf  Jawa,  nur  noch  unsichere  Sjniren  davon  gefun- 
den »Verden.  ücbcr  die  Malajeu  und  besonders  über 
Ja»va,  iiaben  »vir  durch  AV.  v.  Humboldt  bekanntlich 
grosse  Aufschlüsse  erhalten,  »velcher  besonders  den  iiidi- 
«chen  Emlliiss  auseinandersetzt,  die  Einwirkungen  von 
China  und  den  Arabern  als  gering  darstellend.  Dass 
durch  indischen  Einfluss  alle  Erinnerung  au  Builillia 
verschwunden  sei,  ist  schwer  zu  begreifen  und  zu  eni ei- 
sen,  auch  »venu  man  läugnen  muss,  dass  I3atara  Guru 
Buddha  und  die  neunte  Herabkunft  Wischnu's  sei.  Die 
üppige  Vegetation  auf  Jaiva  hiess  Buddha  mehr  als  Siua 
auffassen;  jedoch  »var  dieser  Siwadicnst  ein  viel  gcniil- 
detcrer.  Hr.  Stuhr  weicht  vielfach  von  Humboldt  ab, 
dessen  Forschungen   er   noch   benutzen   konnte. 

Gehen  »vir  jetzt  mit  dem  Hrn.  Verfasser  zu  West- 
Asien  ülicr,  und  zunächst  zu  dem  altpersischen  l'Vner- 
dienst  und  zur  Religion  des  Zcrdusrht.  Auch  diese  Re- 
ligion durchlief  einen  ilreifacheii  Process ,  den  ersten  im 
alten  Iran,  den  z«eiten  in  Aledieu  und  Altpersien,  den 
dritten  in  iVeiipersieu.  Den  ursprünglichen  schamaiiisch- 
budilhaistischcn  Glauben  durchdrang  frühzeitig,  vom  ba- 
sischcu  Elemente  der  Loralifät  oder  >iaturbestimmtlieit 
ausgehend,  der  in's  Bewusstseiu  erhobene  Gegensatz  von 
Tag  und  iNacht,  .Sommer  und  Winter,  Licht  und  Fiiister- 
niss.  Gutem  und  Bösem.  Die  daraus  in  der  A'orsfclliiiig 
sich  bildeiKJen  z»»ei  Reiche  sonderten  sich  diircli  die 
Gcschichto  des  Zendvolks  bestimmter;  und  eben  die  Ge- 
schichte dieses  Vülkf  brachte  auch  die  A'orsfelluiig  von 
der  Einheit  der  herausgetretenen  (legensätze  in  Zcrivane 
Akereno,  der  Zeit  an  sich,  oder  der  ungesrhlossenen  Zeit, 
als  oinfaclii'in  gottlirlieni  Urjvescn  hervor.  Das  Götterreich 
gliederte  sich  nach  dem  sich  bildenden  Volksreiche ;  und 
die  Ansicht  Hülliuanirs  und  Anderer,  welche  das  Reich 
der  Amschaspand's  ein  .Abbild  des  weltlichen  Reiches  sein 
lassen,     verdient    gewiss    Berücksichtigung.       '^'on    diesem 


alten    weltlichen    Reiche    wissen    wir    z»var    wenig;     aber 
das   spatere   medisch  -  persische   Reich    und   die    Analogiecn 
anderer  alten  Reiche  geben  uns  l'ermuthungen  und  Schlüsse 
au    die    Hand,    »velche,    mit  den    Nachrichten    des  Zend- 
Avesta    verbunden,     uns    ciu    ziemlich  sicheres  Bild  jene* 
Reiches    entwerfen    lassen    (s.    Leo    in    der    Universalge- 
schichte   und    Hüllmann   in   der   Staatsverf.   der   Israeliten). 
Hr.   Stuhr   hat   diesen  Punkt    »venig   beachtet.      Auch    über 
den    Zusammenhang    dieser    Religion     mit    der    indischeii 
einerseits,     und    andererseits    mit     der.    christlichen    wird 
I\Lancher  Belehrung   »vüiischen,     zumal   da  dieser  Zusam- 
menhang in   neuester  Zeit  vielfach   hervorgehoben   worden 
ist.      Es   gehört  indessen    dahin,     »vas    der  Hr.   \ei(.    von 
dem   Gegensatze  des  Jehovahdienstes   zur  Lehre  des  Zer- 
duscht S.   37.3  llg.    sagt.      Der  Srhluss    heisst  so  :    Wenn 
auch   immerhin    Sosiosch    auf  Josua    zurückzubcziehcn   ist 
und    in   diesem  Sinne  auf  Jesus   hiuiveist,    so   ist  dennoch 
das  von  Zerduscht    im  Sosiosch    verkündigte  Heil  keines- 
»vcgs  auf  die  Erscheinung  Jesu,    auf  die  Zeit  seiner  Ge- 
burt, seiner  Leiden,    seines   Todes,     seiner  Auferstehung 
und   Himmelfahrt   zu    deuten;     sondern    vielmehr    auf    die 
Zeit    seiner    AViederkehr,     da    in    dem    Lichte    der    neuen 
Stadt  Gottes  die  Heiden,   die   da  selig  werden,    tvandeln, 
und    ihre   Herrlichkeit    und    Ehre     in    diese   Stadt   gebracht 
wird,     saninit    iler    der    Könige    auf    Erden."      Dass    »vir 
auch   lijer  die  ganz   Asien   durchdringende  h\ee   des  Gott- 
menschen  als  Erlösers   wieder   erkennen,     ergibt  sich   aus 
dein   Vorhergesagten,    lieber  manche   Annahmen   des  Hrn. 
Verf.  ,    z.  B.    dass   Guschtasb    und  Darius   Hvstaspis    eine 
und  dieselbe  Person  sei,  wie  auch  Andere  meinen,  ist  hier 
nicht    der   Ort,    die   Gegengründe   weitlauftig  aufzustellen. 
Die   allgemeine   religiöse   Katnraiisicht ,    die   Alles   ver- 
götterte,  hat  sich  in  Persien  zum  Dualismus   erhoben,   und 
die   concreten  Göttergcstalten   sind    hier  vergeistigt.     Hoch- 
asieiis  Zeichenthum    und  Gcisterthum,   der   indischen  Sym- 
bolivelt    gegenüber    (die    ägyptische    .Symbolivelt    hat    der 
Hr.   Verf.   übergangen),    dringt   in  die   Tbalebenen   Klcin- 
asiens   bestimmend   ein.     Die   üppigen   Fluren  des  Euphrat 
und    Tigris    geben     den    Geistern    Fleisch     und    Bein     und 
machen    das   Zeichen    zum   Symbol    und    die    Symbole    zu 
Grundlagen    von   IMjthcn.       Die     griechischen   Götter    und 
Mythen   haben   hier    meistens    ihr   ürland.       Sie    sind    ur- 
sprünglich  terrestrisch  -  siderisch.       Die    siderischen   stam- 
men   aus    den    Hochlanden    oder     unfruchtbaren    Ebenen; 
die  terrestrischen    aus    den    üppigen   Fruchtländeru.      Das 
Elemeiitarische   ist  der   Götter  -  Urgrund.      .Sonne,    Mond, 
Erdfriiclitbarkeit    —     werden     angebetet:     aber    auch     die 
fernii  irkendeii   Goistcrkräfte  ,     zum   Theil    an    jene    ange- 
schlossen, Hekate   und  Ilekatos,   d.  i.   weiblich   und  männ- 
lich gedacht,  Hekate   au  Mond,  Erde,   Wasser   angeschlos- 
sen ,     Ilekatos    .in    die    Sonne.       Das     ganze    AVesen     des 
schamanischen  Zauberthums    in  den  nördlichen  Hochlanden 
schildert    uns   Ovid    in    der   Geschichte   der   Medea.      A'oll 
Fleisch   und   Sinnlichkeit  ist    gegenüber    in    den  südlichen 
Thalgegenden   Dionysos. 

lu  Bezug  auf  den  lAIenschen  hebt  Hr.  .St.  hervor,  »vie 
in  Vnrderasicn  der  Blensch  zu  sich  komme,'  sich  selbst 
begreife,  ermanne,  frei  »»erde  »on  den  !Naturbandeo.  Es 
ist  aber  diess  erst  noch  ein  hartnäckiges,  selbstsüchtiges 
Sireben  des  Menschen,    ein  thells  prometlieisches,    theils 
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tantalisrhes  Ringen.  Die  ausfezeicline<en  Volkscharak- 
lere  haben  hier  diesen  Tjpiis,  nie  die  ansf^ezeichno- 
Icu  Pcrsönliclikeiten ,  von  denen  Sage  oder  Geschichte 
erzählt:  die  Hebr.'ier,  Aebiikadnezar  etc. 

Geist  und  Fleisch  hat  hier  in  den  Hochlanden  und 
in  den  Fruchtthülern  ihre  natürlichen  Urtvpcn  und  Re- 
präsentanten, und  ihr  Ziviespalt  kehrt  in  jedem  Volke 
und  Lande  wieder,  z.  B.  im  Jehovahdienst  und  im  Baals- 
dieast. Jiemiramis  ist  selbst  der  Geist  —  in  der  Gestalt 
einer  Taube,  der  sich  erfassende  ^'olksgeist.  Das  Gei- 
«terthum  der  Chaldäer  und  das  babylonisch- assyrische 
Reich  liel  aber  dem  Fleisch  auheim ,  «eil  der  Geist 
noch  nicht  genug  erstarkt  «ar.  Der  Hr.  IVrf.  geht  von 
dem  arabischen  Geister-  und  Gestirndienst  ans  und  madit 
ihn  zur  Basis  der  assyrisch-  babylonischen  Religion.  Der 
arabische  Geisterdienst  hat  schon  ein  südliches  Element 
in  sich,  nas  auch  bewirkte,  class  die  Sterne  als  die 
Geister  angesehen,  und  dass  die  Geisterkraft  in  <lie  Steine 
herabgezogen  wurde.  Bei  Letzterem  hat  gewiss  auch 
die  dem  ^iaturvolke  offenbare  magnetische  Kraft  der  Steine 
und  überhaupt  die  Anschauungsweise  des  Manismus  mit- 
gewirkt. Darauf  den  chahb'iischcn  Geister<lienst  darstel- 
lend, zeigt  der  Verf.  als  dessen  Höhepunkt  die  Geister- 
beschwörung, namentlich  die  Todtenbeschworung  auf. 
Hier  verniisst  man  nngern  die  armenische  Form  dieser 
Religion.  Dann  geht  der  Hr.  1'erf.  zum  phönizischen 
Gestirudienst  über,'  znm  Dienst  des  Thammuz  und  zum 
Jehovahdienst,  worüber  wir  uns  keine  weitere  Bermer- 
kungen  erlauben. 

Eine  Relation  über  den  zweiten  Theil  des  Werks, 
Aber  die  Darstellung  der  Religion  der  Griechen,  werden 
wir  bald  folgen  lassen.  Haupt. 


Bemerkiinn-en  \on  Konrad  Schwenck. 
Sophocles.   Trachin.  9Ö5  flgg- 

Tov  zi/o;  dkxtuov  yövov 

ui)  Ta.Qßakia  &ävot/Ai 

fiorvov  ee'^idovo'  urpao' 

£7iel  iv  di<ia7Ta}J.d-A.TOiq  ödiwaii 

■XyiQBiv  tiqÖ  66/.IÜJV  keyovoiv 

äaTTBTÖv  11  Sai'ua. 
lieber  diese  Stelle  sagt  Hermann:  3Iusgravius  et  Grod- 
deckius  f^iovvov  pro  adierbio  habcnl,  et  coiijungunt  cum 
fl'ildoiKTa,  alter  dumlaxat ,  alter  dummodo  interpretans. 
jNon  potuit  hoc  Sophocii  in  mentem  venire,  sed  itoiwov 
dicit,  qnod  morttia  est  uxor.  Ita  enim  haec  procedunt: 
utra  magis  gemam,  nescio.  Deianira  morliia  est:  Her- 
culetii  morti  proximum  audimus:  quem  utittnm  effugere 
possim,  ne  mo.v  solum  superslilem  videavi.  Diese  Er- 
klärung, welche  wesentliche  Wörter  nicht  berührt,  ist 
falsch,  da  der  Chor  sagt,  er  wünsche  sich  weg,  um 
bei  dem  Anblick  des  Herakles  nicht  vor  Schrecken  zu 
sterben,  da  derselbe,  wie  er  vernehme,  in  einem  stau- 
nenerregen.Jen  Janiinerzustand  komme.  Der  Grund,  wess- 
halb  der  Chor  sich  wegwünscht,  ist  demnach  nicht  der, 
damit  er  nicht  den  noch  allein  von  beiden  Gatten  übri- 
gen sehe,  sondern  damit  er  nicht  beim  Anblick  desselben 
vor  .Schrecken  sterbe,   weil  der  Anblick  nach  der   voraus- 


geeilten Erzählung,  ein  aber  die  Maassen  schrecklicher 
sei.  Wie  es  dem  Chor  Schrecken  einjagen  könne,  und 
zwar  einen  solchen,  dass  er  dadurch  zu  sterben  besorgt 
wenn  er  den  Herakles  als  den  noch  allein  übrigen  er- 
blicken würde,  lässt  sich  nicht  begreifen,  uovvov  kann 
auch  nicht  solum  supcrstitem  heisscn,  sondern  nur  solum, 
und  nni  den  Znsatz  von  sn\)erstiteni  ausznilrückeu,  uiüsste 
es  auch  im  Grichischen  noch  einen  Zusatz  haben.  Hat 
Sophokles  selbst  mit  den  Worten  iitsl  a.  s.  iv.  den 
Grund  zu  inj  TonlialJc.  i^dpoz/ii  riw  Jiog  yüvov 
ci;iöovO('.  klar  und  bestimmt  angegeben,  und  dürfen  wir 
ihn  demnach  nicht  in  fioi'vov  suchen,  welches  nur  heis- 
scn könnte  allein,  einsam,  verlassen,  so  muss  iiovvov 
hier  allerdings  adverbialiter  zu  e/^tdoi'Oa  gezogen  werden, 
und  es  muss  bedeuten ,  damit  ich  nicht  vor  Schrecken 
beim  blossen  Anblick  sterbe.  Das  adverbiale  UOVVOV 
scheint  sich  überhaupt  keiner  Gnnst  zu  erfreuen,  wie 
denn  bei  Herodot  (IV.  10.)  erst  Schweighätiser  es  aner- 
kannte, während  man  lieber  ein  Femininum  darin  er- 
blickte, als   es  für  ein  Ailverbium   gelten   Hess. 

Sophocles.  Electr.  153  ßgg. 

oh  TOI  aoi  fioiifn,  Xcr.vov, 
uxoq  icpävi]  ßgoTiov, 

TtpUC,    O    TL    (XVTUJV    tvSoV    tl  TftQiaoÜ , 

oii  öf^üdsv  ii  xai  yovd  ^vvaifioq, 

o'ia  Äova(j9ffjii;  Co'iel  y.aX  'l(ftävciooa, 

y.QVTCzd  x    äxiojv  Iv  ijßa 

okßiog,  6v  ü.  vXaivd 

ya  itoTü  Mvy.ijvaiujv 

de^crai  evTrargidav ,  zlioi;  Ev(pQovi 

ßijiiaTi  itoXdvTa  juvöe  yav  OQEGxav. 
In  diesen  Versen  sind  die  Worte  Y.(JVJixa.  ~  oA/j/O?  ver- 
schieden erklärt  worden,  indem  äyjiuyv  als  Participinm, 
von  Andern  als  Substantivnm  angesehen  ward.  Hermann 
nimmt  das  letztere  an  und  übersetzt :  semota  a  doloribiit 
in  iuventa  felix.  Wunder  beruhigt  sich  nicht  bei  dieser 
Erklärung,  sondern  nimmt  ä/iov  für  das  Participium , 
indem  er  okßiu^  auf  das  Folgende  bezieht,  der  einst 
glücklich  sein  wird,  wann  er  zurückkehrt.  Dass  für  diese 
Erklärung  von  vkßioz  seine  Stellung  nicht  günstig  sei, 
da  es  sich  zu  d^Evjv  fügt,  und  dass  die  Zweideutigkeit 
durch  ukßiov  vermicilcn  worden  wäre  ,  ist  einleuchtend, 
wesshalb  auch  zu  bezweifeln  ist,  dass  Sophokles  es  in 
dem  von  Wunder  angenommenen  Sinne  gesetzt  habe. 
y.üvnxa.  mit  dem  Genitiv  in  dem  Sinne  von  semota  a  ist 
demselben  Heransgeber  als  sonst  nicht  vorkommend  ver- 
dächtig; wäre  jedoch  der  Gebrauch  des  Genitivs  bei  die- 
sem Adjectivnm  ecMicsen,  so  würde  die  Bedeutung  keine 
Schwierigkeit  darbieten,  und  es  lässt  sich  allerdings  kein 
sicheres  Beispiel  aufweisen.  Bei  Euripides  lesen  wir  im 
Hippolytlöl   flgg. 

);  Tiäcrtv,  tov  'Epsx^^seduv 
dpxnyoT,  xov  Evno.zpibav 
TTruaivi:/  x/g  iv  oi'y.oig 
y.pvnia  ye  y.oixa  xujv  otSv  ks^tojv 
Da    sich    aber    die    Lesart    izoiuaire.l    findet,    so    erklärt 
man     es    von    einem    Liebesverhältniss    des     Theseus    und 
nimmt    ypVKTa.    in  Beziehung    zu    /f/.'wi',    vor  dir  ver- 
borgen, y.pi'ffa   TV)v  cdjv  ks-/,^o)i>.    D'iess  ihna  Mussrave 
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und  Monk,   «reichen    Matdiiä   widersprich*,   welcher  y.oiva 
Xf;^t('jiJ    ovjv    erklärt    cubatio ,    conculiitus    in  leclo  tuo, 
ohne   hinzuzufügen,    «ie    nnn    y.ovnrä    zu    erklären  sei, 
da    es    nicht    ohne  Schwierigkeit    ist.      Bernhardy ^    ohne 
die    Stelle    näher    zu    beriihren,     cerbindet     xovnTci    mit 
'hEfiu>v   und   ist  also    mit  31atthiä's   Ansicht    nicht   einrer- 
standen.      Stiinde   ilie   Lesart   TTuiuaivs/ ,    welche    freilich 
einen  passenden  Sinn  in  den  Zusammenhang  dieser  Frauen« 
rede    bringt,     sicher,     so    iiäre    an    der    Verbindung;-    von 
yoi'TCTU    hExi(J)v    nicht    leicht    zu     zweifeln.      Aber    wenn 
auch  jedes    weitere   Beispiel   fehlt ,    so   ist   doch    nicht  ab- 
Eusehen  ,     warum    Xocr/To,   mit  dem   Genitiv    nicht  sollte 
rerbunden   werden   können,   da   die   Ergänzung   iliesps  Ad- 
iectivs  so   gut,  als   eines  jeden  die   Ergänzung  zulassendeu 
dieser  Construction  fähig   ist,   und  warum  sollte  ein  Dichter 
y.a^oa    Tli'O-,    YJH'^jbd.   Tno;  sagen    können,    nicht  aber 
XO(  .Trd;  T/j/O.:?   Der  .Sinn  soll   freilich   streng  genommen 
in  zoi'Trrt    dfhiDV    hij(t    nicht  sein  semnta  oder  vacua , 
.sondern:     in    einer    in    Beziehung    auf    Leid    verborgenen 
.luvend,    d.   h.   Orestes  ,ist    jung    und    die  Schmerzen   um 
den  Vatermord  können  ihn,  der  das  Unglück  des  Hauses  nicht 
sah   und  jetzt   davon   Nichts    sieht,    noch    nicht   erreichen, 
ila   die   Jugend,   weil  sie   harmlos   ist,    solches   AVeh   noch 
nicht    kennt,    gleichsam   in   glücklicher   Verborgenheit  vor 
den    Schmerzen    lebt.       Es    passt    diess    für    den  als  Kind 
iu  die   Fremde    geflüchteten    Orestes,    denn    wenn  es  von 
ihm    hiesse,   er  leide  Jammer   in   der  Fremde,   wo  er  seine 
Jugendjahre   in    \^erborgenheit  vertraure ,    so    wünle  diess 
gerade    der    Ermahnung    des    Chors,     Elektra    möge     das 
IJnglück,   welches   von   ihren   Geschwistern  ohne  übermäs- 
siges Januuern   ertragen   würde,   ebenfalls   massig  ertragen, 
entgegen   sein.       Der  Chor    kann    nur   von    den   im  Hause 
mit  Elektra    lebenden    Schwestern    wissen,    wie    sie    ihre 
I^age    ertragen,    von   Orestes    aber    nicht,     nnd   es  würde 
«taher  seltsam  sein,   wenn   es   hiesse,   ,,du,  Elektra,   erträgst 
da.s   Leid,    das  auch   Andere   getroffen,   mit    weit    weniger 
Aiaass ,    als   die   Andern   im   Hause,    wie    da    sind   Chryso- 
ihemis    und    Iphianassa",    und    dann   hinzugefügt    würde, 
,,und   Orestes,    welcher    in    der   Fremde    leidet    unil  jam- 
mert."     Im   üegentheil   muss   dieser,   welcher   als  klagend 
dem   Chor   nicht   bekannt   ist,    auch    als  solcher   nicht   ge- 
nannt  werden,    denn    er   wird    nur    erwähnt,    als    zu  den 
Geschwistern    gehörig,     welche    das    L'iiglück    gcinejiisain 
betrofTen,  ohne   dass  sie  so  leidenschaftlich   desslialb  klag- 
ten,    wie    Elektra,     welches     Alles    dienen    »oll,     Elektra 
durch     das    Beispiel     derselben     zur    iMässigung     zurückzu- 
führen ,     und     auf     des    Orestes     liückkehr     zu     vertrauen. 
Der  Chor  sagt   daher   etwas    von   Orestes,    was  er  gar  nicht 
weiss,  aber  seiner   Jugend    und   sichern  Lage    nach  voraus- 
•etit.  Unrichtig  führt  Wunder  aus  Elektra's  Rede  v.  IjlJ  1  J.  an 
6  i)     ('/./. /.oi;  ii(u  ,    '/iioc.  oijv  fioU^  (fvyuiv, 
T/ljii':>f   Urttoci-z  f^l~''l'X'l   totfjit   fh'ov 
denn   erstlich    können   Elektra's   Aeusseruiigen,   da  sie   lei- 
denschaftlich gereizt  iiiiil   übertreibend  ist,  Nichts  beweisen 
für  den  Chor,  dessen  Rolle  Theilnahme,  aber  zugleich  Er- 
mahnung   zur   .Massiguiig   uud   Zügelung   leidenschaftlicher 
Ausbrüche    ist,   und   zweitens   ist  ÖL'ivt'XlJi   (j'Hi   nicht  mit 
u^tojv  zu   vurgleichen,   denn   es   bezeichnet   ilas  Leben   iu 
der  Fremde,  das  Exil,  nicht  aber  ein  wirkliches  Leid  in 


dem  Exil,  wie  denn  Sophokles  in  dem  Oedipus  auf  Kolooot 
selbst  das  Grab  in  der  Fremde,  welches  dem  Verbannten  za 
Theil  wird,  dt'sTl'XUJ>^  xVf^ißo^  nennt,  denn  die  Verbannung 
ist  ein  Unglück,  sollte  auch  der  Verbannte  seine  Lage  nicht 
mit  Schmerz  ertragen.  Doch  selbst  wenn  auch  diess  nicht 
der  Fall  «väre ,  so  ist  schon  der  erste  Grand  so  zureichend, 
dass  es  eines  zweiten  gar  nicht  bedarf. 


Ucber  den  Trajanskanal  von  der  Donau  bis  zum 
scliwarzen  Meere. 

Es  ist  in  öffentlichen  Blättern  wiederholt  die  Rede 
von  einem  Kanäle  Trajan's  gewesen,  welcher  auf  sehr 
kurzem  Wege  die  Donau  mit  dem  schwarzen  Meere  ver- 
bunden und  die  längere  und  gefährliche  Fahrt  durch  die 
Donaumündungen  unnöthig  gemacht  habe.  Es  erregt  Be- 
denken, dass  ältere  und  neuere  Schriftsteller  über  Tra- 
Jan  dieses  Kanals  nicht  erwähnen.  In  ganz  neuer  Zeit 
hat  man  daher  behauptet,  dass  uicht  ein  Kanal,  sondern 
ein  Wall  vom  Kaiser  Trajan  errichtet  worden  sei.  Allein 
auch  davon  findet  sich  keine  Nachricht.  Die  Unwahr- 
scheiulichkeit  eines  trajanischen  Walles  wird  noch  er- 
höht, wenn  man  einsieht,  dass  Trajan,  welcher  beide 
Ufer  der  Donau  vollkommen  beherrschte,  seine  Kriegs- 
züge weiter  oberhalb  des  Flusses  führte.  So  bleibt  uns 
nur  die  Vermuthung  übrig,  dass  dieser  AVall ,  welcher 
sich  von  Rassova  oder  Tscherna  tvoda  (türkisch  Karassn^ 
(in  der  Nähe  des  alten  Axiupolis)  bis  Kostendsche  (süd- 
lich von  Tomi)  erstreckt,  das  Werk  eines  spätem  Kai- 
sers, vielleicht  des  nächsten  Nachfolgers  ist.  Ist  der 
fragliche  Wall  ein  ^Verk  Hadrian's,  so  kann  er  nur  in 
der  ersten  Zeit  seiner  Regierung  errichtet  sein  ,  als  der 
Kaiser  das  ganze  linke  Dunauufer  aufzugeben  beabsich- 
tigte (Eutrop.  8,  6.).  Diese  Vermuthung  wird  dadurch 
gestützt,  dass  Hadrian  auf  vielen  Inschriften  (ßoeckh 
Corp.  Inscript.  Nr.  2108  f.)  Trajan  genannt  wird.  Am 
ivahrscheiulichsten  ist  es  jeiloch,  dass  der  Wall  in  noch 
späterer  Zeit  bei  dem  Andrirtgen  der  Gothen  errichtet 
wurde.  Schon  unter  Gallien  (259)  ging  das  linke  Do» 
nauufer  verloren  (Entrop.  9,  8.).  Auch  Aurelian  konnte 
es  nicht  wiedergewinnen  (Eutrop.  9,  15-  Flav.  Vop.  390- 
Besonders  erwähnt  Ammianus  Marcellinus,  dass  während 
der  Heerzüge  der  Gothen  unter  dem  Kaiser  Valens,  als 
der  Krieg  an  der  Niederdonau  geführt  wurde,  grosse 
Wälle  aufgeworfen  wurden  (Ammian.  Marcellinus  ed.  Lin- 
denbrog  p.  48j)  „I.leoqiie  opportunitatem  milites  nacti  im- 
nieiisas  alias  Barbarorum  catcrras  inter  Ilaeniimontana» 
angustias  clauscruiit,  as^^eruiii  olijectu  excelsorum:  hac 
spc  niinium  ut  inter  Islrum  et  solitudines  perniciosa  hu- 
stiuin  multituilo  compact.!  nulloscjue  reperiens  exitus  peri- 
ret  inedia.  Es  kann  endlich  dieser  Wall  auch  ein  Werk 
Justiniaii's  sein,  welcher  im  Jahre  540  sein  Reich  auf 
grossartige  Weise  durch  eine  dreifache  Linie  von  Festun- 
gen gegen  die  andringenden  Slaven  schützte.  Iloff'entlich 
werden  bei  der  im  Frühjahr  erölTneten  Postverbindung 
zwischen  Tscherna  woila  und  Kostendsche  die  Blicke  der 
Alterthnmsforscher  dahin  gerichtet  und  das  Dunkel  darch 
augcstellte    Nachgrabungen   gclöet   werden. 

Wismar,  Jan.   184U.  Burmeiiter. 
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Die  Parcen  oder  Fala. 

Im  Gebiet  der  Religionsgeschiclite  liegt  uns,  bevor 
wir  uns  zur  Uiitersurliung  des  Ursprungs  einzelner  Be- 
griffe und  Gestalten  versteigen,  eine  reichhaltige  Arbeit 
ob,  «eiche  son-ohl  als  Vorbereitung  zu  jenen  entlegenen 
Problemen,  wie  als  Hülfsiiiittel  für  die  Erklärung  der 
literarischen  Denkmäler  des  Alterthunis,  welche  immer 
der  eigentliche  Boden  aller  Philologie  bleiben,  wichtig 
ist.  Eine  Menge  religiöser  und  ethischer  Vorstellungen, 
wciclie  mythische  Gestalt  annehmen,  sind  ihrem  Kerne 
nach  keineswegs  in  der  verdunkelten  Urzeit  oder  in  Ri- 
tualbüchcrn  oder  in  Mysterien  vergraben,  sondern  Ge- 
meingut der  Schriftsteller  und  haben  in  der  Anwendung, 
welclie  bei  diesen  von  ihnen  gemacht  wird,  ihre  voll- 
standig  erkennbare  Gcschiclitc.  Das  Studium  dieser  Ge- 
schichte fuhrt  uns  allein  zu  einer  zuverlässigen  Methode 
für  die  Ausmittelung  dessen,  was  durch  Zeit,  Absicht  oder 
Leichtsinn   verdunkelt  ist. 

Die  Vorstellung  von  den  Parcen  *)  ist  bei  den  Rö- 
mern durch  die  Poesie  ausgebildet:  es  giebt  keine  Spur, 
dass  sie  iai  altrömischen  Cultus  sonderlich  bedeutend  ge- 
wesen wären.  Verehrt  wurden  in  diesem  allerdings 
Srliicksalsniächte ,  aber  ohne  grosses  Interesse  zu  finden, 
ohne  in  Sagen  einzutreten  und  eine  Mythologie  zu  erhal- 
ten, die  von  lebendiger  religiöser  Theilnahme  das  sicherste 
Zeichen   ist.      In   Griechenland   dagegen   war  diess  gesche- 

*)  Die  Hauptergebnisse  der  naclilolgeiiden  l^ntersuchiing  sind 
bereits  unter  dem  Artikel  Parca  der  Alk'.  EncvkI.  Sect. 
HI.  Bd.  11,  S.  429  —  434  bekannt  gemacht,  wo  wegen 
der  Entwickelung  der  entsprechenden  griechischen  Vor- 
stellungen ,  weiche  dort  gegeben  \verden  mtisste,  die  atis- 
fhhrliche  Behandlung  unverh,)ltnissniassig  gewesen  wäre. 
Auch  diese  ]ct!och  \viir<le  im  Summer  1837  einem  Agenten 
des  Dublin  Review  iiheigebcn  auf  dessen  wiedriholte  Anl- 
forderung  und  Versicherung,  die  Veithtidigung  kalho- 
lisoher  Interessen  in  der  Melirzald  der  Aufsätze  jener 
Zeitschrift  werde  nicht  abweichen  von  den  Grundsätzen 
der  Gerechtigkeit.  Als  meine  Abhandlung  darauf  daselb~t 
in  Nr.  VII.  January  1838.  S.  37  —  67.  erschien,  fand  icii 
jener  Versicherung  nicht  entsprochen  ,  vielmehr  dieselbe 
in  unwillkommner  Gesellschaft  und  nicht  frei  von  argen 
Missverständnissen  des  Correctois.  Um  so  weniger  darf 
ich  Bedenken  tragen,  sie  den  einheimischen  Philologen, 
nicht  etwa  bloss  zurückübersetzt,  sondern  von  Neuem 
durchgearbeitet  und  mehrfach  verändert,  hier  vorzulegen  ; 
wozu  die  Genehmigung  jener  Redaction  sowohl  vor  dem 
Abdruck  des  englischen  Textes  ausbedungen,  als  nach 
demselben  nochmals  ertheilt  ist.  KU. 


Iien;  mit  dem  Eindringen  griechischer  Bildung  drängte 
sich  den  Römern  auch  diese  Betrachtungsweise  auf,  ward 
von  den  Dichtern  lebhaft  ergriffen,  auf  die  entsprechende 
,iber  viel  dürftigere  einheimische  bezogen,  dann  mit  nahe 
liegenden,  aber  doch  verschiedenen  einhcimischeu  so  ver- 
llochten,  dass  in  der  römischen  Literatur  die  Gestalt  der 
Parcen  zu  einer  Lebhaftigkeit  und  Persönlichkeit  gelangt 
i^t,  die  sie  iiiederum  bei  den  Griechen  nie  geivonnen  hat. 
Die  nach  griechischer  Vorstellung  im  Schicksal  wal- 
tenden Mächte  sind  Nichts,  als  eine  jederzeit  in  deut- 
lliliem  Betvusstsein  bleibende  .Allegorie.  Jedes  Wesen 
iiat  seinen  Autheil  an  den  Erzeugnissen  des  Weltalls, 
sfine  fioiQa:  dieser  Antheil  kann  persönlich  gedacht 
»erden,  man  kann  eine  Seele  in  ihm  voraussetzen,  wie 
der  Grieche  gewohnt  ist,  nicht  bloss  in  jedem  Element, 
nicht  bloss  in  jeder  Kraft,  sondern  auch  in  jeder  "Eigon- 
srhaft,  selbst  in  dem  ganz  inhaltleeren  Begriffe  der  Zeit 
eine  Seele  anzunehmen.  ')  Diese  Seele  nennt  er  die 
i>Iöre,  jeder  Einzelne  hat  seine  Möre :  es  gibt  deren 
demnach  unzählige;  die  unberechenbare  Vielheit  aber 
pflegt  der  Grieche  nach  dem  Grundverhältniss  der  Drei- 
zahl zu  betrachten.  Wie  drei  Binsen,  drei  Hören,  drei 
Chariten,  drei  Erinnyen,  werden  auch  drei  Mören  ange- 
nommen und  einzeln  benannt  nach  Eigenschaften ,  welche 
vom  Lebcnsantheil  jedes  Einzelnen  ausgesagt  werden  müs- 
sen: organische  Gesetzmässigkeit,  die  durch  das  Spinnen 
versinnlicht  wird,  unter  dem  Namen  der  Klotho;  Eigen- 
thümlichkeit,  versinnlicht  durch  das  Zufallen  des  Looees, 
Lachesis;  Beschränkung,  versinnlicht  durch  die  der  indi- 
viduellen Freiheit  empfindlich  fühlbare  Unabwendbarkeit, 
Atropos.  Diese  fllüren  wachen  über  den  Lebensanthcil 
der  Einzelnen,  über  die  Gränze  ihrer  Gebiete:  sie  han- 
deln mithin  durchaus  nicht  selbststäiidig,  durchaus  nicht 
nach  freiem  Entschluss,  sondern  ihre  ganze  Gewalt  liegt 
nur  in  der  Gränze  selbst;  und  demgemäss  werden  sie 
nicht  nur  mit  Namen  blosser  Abstractionen,  wie  MoToa.^ 
Aioa,  genannt,  sondern  selbst  mit  passivischen,  wie 
IlETtQioiiii'l],  EifictQ^tvi],  weil  sie  nur  die  im  Zuge- 
theilten,  im  Beschiedenen  waltenden  Seelen  sind;  wäh- 
rend der  zutheilende  Urgrund  nach  der  verbreitetsten 
Vorstellung  die  31utter  Erde  ist,  von  der  aller  Stoff  her- 


1)  Pind.  Ol.  II,  17:  ;t5ovo?  o  ««vtmv  tiktjjj.  Aesch.  Eum. 
286:  ;fg()»oi;  xu9^(aqil  narxa  yjjjcitJKWV  öuov-  Soph.  Elcclr. 
179:   xQO'Oi;    y«g  «u/««?^?  *<us.     Eur.  Heracl.  898:    ng).X» 
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rnhrf,  ii  illkiirlichcs  Ziillii-ilcn  aber  NlciMaiulcm  iii.sfclit, 
als  (Ion  ol^miiisrheii  Giitlerii,  deren  ^'ater  lliul  König 
Zeus,  der  allein  Freie,   ist.-) 

AVeiin  man  nun  diese  im  Ziif;e<heilfen  rorausffesef^Jen 
Seelen  als  Zuflieileriiinen  einführt,  so  ist  damit  IVicIits 
gemeint,  als  ucnn  es  bei  uns  heisst,  der  Sommer  reife 
die  Fniclite,  «alirend  es  Jedem  im  BeHnsstsein  liegt, 
dasä  das  Reifen  nicht  durch  eine  pcrsiinliclie  Tli.'iti^jkeit 
des  Sommers  zu  Stande  kommt,  sondern  allein  durch 
das  »ährend  der  Daner  des  Sommers  sich  einfindende 
Zusammentreffen  natürlicher  Hedingungen.  Es  ist  ein 
nnwillli-ürlicher  Witz  der  Sprache,  diesen  Alstrartioncn 
Handlung  beizulegen,  daher  uiau  auch  so  oft  unsicher 
bleibt,  ob  Lioi'na,  dri; ,  t'p/?  oder  ßloioa,  ^Iti]  zu 
schreiben  sei.  Ebenso  schwankend,  nie  die  sprachliche 
Auffassung,  ist  die  mythologische:  bald  ivird  die  Persön- 
lichkeit festgehalten ,  bald  die  bewegende  Kraft  nur  den 
auter  diesem  l'erhiiltniss  zusammengestellten  Gegenstän- 
den beigelegt.  Wo  der  erste  Fall  eintritt,  ist  die  in 
dem  Verhaltniss  vorausgesetzte  Seele  schlechterdings  nichts 
Höheres,  als  was  das  Verhältnis«  selbst  enthalt,  weder 
ehrwnriliger ,  noch  mächtiger.  Dagegen  beruht  bei  Hand- 
lungen grosser  Götter,  wie  Apollon  ,  Ilcra,  Athene,  die 
bewegende  Kraft  immer  auf  ausdrücklicher  eigener  VViU 
leusrichtung:  bei  ihnen  ist  die  göttliche  Persönlichkeit 
hauptsächlich  und  wesentlich;  ^Nichts,  wobei  sie  mithan- 
deln, wird  berechnet,  ohne  die  Spontaneität  ihres  AVil- 
lens  mit  in  Anschlag  zu  bringen;  bei  jenen  Allegurieen 
fällt  die  Spontaneität  weg,  sie  können  Nichts  wollen,  als 
was   in  der   Sache   liegt. 

Dieser  Unterschied,  den  kein  griechischer  Dichter 
vernachlässigt  hat,  geht  daraus  hervor,  dass  die  olym- 
pischen Götter  «ämmtlich  Geister  der  Gottheit  sind,  wel- 
che in  ihre  Personen  auseinander  gegangen  ist.  V^io 
ihnen  wird  Nichts  ausgesagt ,  was  der  Grieche  nicht  von 
der  persönlichen  Gottheit  selbst  annehnieii  zu  dürfen 
glaubt:  kein  (iiilt  leidet  oder  thut,  was  nicht  nnter  ge- 
wissen lJe(liiig;iiigeii  an  oder  von  Zeus  getlian  werden 
könnte:  Zeus  aber  ist  die  vollständige,  persönlich  leben- 
dige Gottheit,  wie  die  Phantasie  der  Griechen  sich  die- 
ielbe  zu  (lenken  vermocht  hat.  An  dieser  Selbstständig- 
keit haben  allegorische  Personifirationcn  der  Verhältnisse 
oder  der  Elemente  keinen  Theil,  »ei  ihre  äussere  Er- 
scheinung auch  noch  so  gewaltig  und  glänzend.  Je  mehr 
aber  der  Glaube  au  die  Personen  der  Gottheit  abstirbt, 
desto  mehr  erwächst  die  Neigung,  Freiheit  und  AVillkür 
auf  jene  Allegorieen  zu  übertragen.  Hiervon  gibt  die  Ge- 
schichte des  römischen  Begriffs  der  Parcen  das  deut- 
lichste Zeugniss. 

Fata. 

Aach  dem  gesprochenen  Wort  schreiben  wir  ein  Han- 
deln,  der  Grieche  schreibt  ihm  eine  Seele  zu.  Kein 
Gerücht  geht  ganz  verloren,  das  viele  Leute  erzählen: 
eine    Gottheit    ist    auch    dies«,    heisst   es    bei    Hesiod.  ') 


2)  Aesch    Prom.  50:   iUi&iqo^  yi,q  oyrii;  inxi  7tlr,v  Jwi;. 

3)  H«j<.   Opp    7öl:    1'ri/itj  ä'    oiT«?    jici/ciav    iirtn).).vTUi   ijvttya 
jtoi.XoC  yiuoi  (friifiuioi'  Oiö^  y{i  tl(  tatt  r.ul  autri. 


Die  Gi-isfer  der  Flüche  sind  sehn  er  zu  überw.'ilügeti ,  ') 
sie  bcsiliaiieii  die  \'orf;ille  im  Hause  ihrer  Aiigeliiirigen,  ') 
sie  setzen  sich  vor  das  Aiige  der  ^Vrfluchten,  •■)  sie  haben 
ihr  eigenes  Haus  unter  der  Erde.  '')  Die  meisten  dieser 
.Ausdrücke  können  tropisch  gelasst  werden,  es  leuchtet 
ein  ,  dass  die  dem  Gerü(  lit  beigelegte  Göltliilikeit  nicht 
mit  der  eines  grossen  (iotles  verglichen  werden  kann,  da 
nur  ans  der  l'iivcrgaiiglichkeit  des  Geredes  auf  dieselbe 
geschliissen  wird  ;  alier  in  der  letzten  Stelle  wird  eine 
wirkliche  Persönlichkeit,  eine  Beseelung  der  Flüche  aus- 
drücklich anerkannt:  sie  wandeln  leibhaftig  auf  Erden , 
selbst  auf  der  Bühne,  vor  den  .4ugen  der  Alenschen  um- 
her. Ist  ilas  menschliche  Wort  beseelt,  so  wird  dem 
göttlichen  diese  Eigenschaft  noch  unbedenklicher  beige- 
legt  sein. 

Bei  den  Römern  gilt  für  Schicksal  das  von  den  Göt- 
tern Gesprochene,  denn  die  entschiedene  göttliche  AVil- 
lensriclitiing  äussert  sich  im  \Vort  ohne  Rückhalt;  ') 
auch  vom  griechischen  Zeus  heisst  es,  sein  IMund  wisse 
nicht  Trügliciics  zu  reden,  sondern  er  vollziehe  jedes 
seiner  Worte.  ')  Jeder  einzelne  Gott  stellt  nach  römi- 
schem Glauben  seine  Willensrichtungen  fest  durch  das 
Wort,  daher  der  Ausdruck  Fata  öfters  durch  Willen  er- 
klärt wird  ;  '")  vorzugsweise  aber  sind  die  Fata  die  Aus- 
spräche des  Jupiter  und  des  Götterraths.  ")  Wie  in 
griechischer  '^'orstelluiig  die  Rede  und  der  Finch  der 
Alenschen  als  Geist  umherwandert,  wie  der  Zorn  des 
Zeus  daselbst  ein  bewachender  und  rächender  Dämon 
wird,  '■')  wie  das  Gesetz,  wodurch  Zeus  die  AVeit  ord- 
net, als  seine  Gemahlin  Tliemis  neben  ihn  gestellt  wird, 
so  erscheint  den  Römern  die  Rede  ,  der  Ausspruch  des 
Jupiter  als  beseelt.  Die  Schicksalsmächtc  sind  die  See- 
len, welche  walten  in  dem,    was  die   Götter  gesprochen, 

4)  Acsch.  Chocph    649. 

5)  Arscli.   Clioeph.   386:  Jütri  noXvxgaTt7<;  aqul  KUfiiroiv. 

6J  Acscli.  Tlicb.  095 :  <l>(lou  }i'Q  fx^<!''  /""  n-OTf öj  tiltt  uqo 
Ztionli;  ((y.Xavaron;  u/i/tctoiv  TTQoattfivtt. 

7)  Aesch.   Euni.  417:     'Afjul    d'  in  o'Uoit;  yrn  vnut  y.t/.}.y'j!ti&u, 

8)  Serv.  V.  Aen.  VII,  50:  dii  id  fantiir  qiiod  scntionl ,  non 
nt  lioniines,  <lc  quibus  Icctum  est  aliud  clausuni  in  pectore, 
:iliiid  in  lingua  promtuin   habere. 

9)  Acscli.  Prom.  10.^2:  l'ivätiyoQÜ)'  yuQ  ovx  inlaxuxut  oto/m 
Tö  Aiov  iiXh\  Tittv  IVro?  ti).ü. 

10)  Serv.  V.  A.  I,  36:  fitis  Jimonij  iniquae  id  est  vohintate. 
Eh.  IV.  (ilt:  fal.i  Jovis  ,  fata  dicla  ,  id  est  Jovis  volun- 
Ini,  er^o  p.irlicipiiiin  est,  non  nomcn.  Vcrql.  eh.  I,  303; 
IV,  110;  VIII.  292;  VII,  50:  lato  diviiiii .  f.ito  outem 
(licit  voliinl.nle.  Solch  einen  ati»gesprochencn  Willen 
li.iben  wir  Hör.  C.irni.  III,  13,  17:  gratnm  eIociit:i  con- 
siliantiliiis  Jiinonc  Hivis  .  .  .  hellicosis  f.ila  Quirilibus  hac 
lege  dico.  Claud.  R.  Pros.  11,  306  Pluto  zu  Proscipina: 
sit  fatiiiu  qiioilciMi(|iic  volc3.  IN'onius  VI,  42  etc.  455: 
Fatiiin  siciil  comnuinitcr  intellisilor ,  signincalionem  de- 
Creli  li.ibelj  n  ilociis  Linien  indag.iiilos  iiivciiiniiis  posilum 
esse  pro  vciltinUle. 

11)  Isid.  Orig.  VUI,  II,  90:  fatnm  diciint  quidquid  dii  fan- 
liir.  qniilqiiid  Jupitir  laliir.  Serv.  V.  A.  \II,  808:  Juno 
sciens  faluin  esse,  qui(l<|uid  dixcrit  Jupiter.  Eh.  X,  628: 
vox  eiiini  Jovis  fatiiin  est. 

12)  Aesch.  Siippl.  646:  Jlov  IniSöftiroi  TtQuy.rogd  ri  axortör 
^IvartoXf'fttiToi'  ov  ni itg  Jo/<o;  txot  JCti  ogoq^uv  /tiuCvovxu 
ßuqui  i'  i<pl^u.     Dasselbe  v.  385 :  .^iji'ö;  U^ulou  xotof. 
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ihr  Charakier  ist  iler  Aafiir  der  Go(<<TS|irrifhe  !>o  jcmas«, 
wie  «ler  des  Elenicntarjfoisfes  dem  Elciiieiit,  der  de«  .Sciii- 
iiciigeistes  der  Sonne.  Sie  fiihrcn,  oLjjleich  sie  alsneib- 
liilie  Personen  genommen  «erden,  den  sfieliliclien  Namen 
der  Fafa  '•')  und  geiiiessen  unter  dieser  lienennnnv  gült- 
lielie  Verehrnnf ,  wie  andere  Wesen ,  «olclie  man  als 
Seele  einer  Kraft  auffasstc.  Im  einzelnen  Fall  bleibt  es 
hnudg  zneifelbaft,  ob  die  durch  das  Wort  als  VerLan;»- 
nisse  festgestellten  Besclili'issc  der  Giitfcr  beseelt  oiler 
unpersönlich   gedacht  werden,   ")    Heil   man   metaphorisch 

l3)Fatis  tiibus  Varro  ap.  Gell.  Nocl.  Att.   IlT,   16  tr.    Procop. 
ß.   Gottb.    l,   25,   p.    12-',    12  (Bonn.)  ^/n  —  Si  (i  7c<vi;) 
löv    vibiv    h    tJ]    uyoQU    noo    xou    (louhvitjntov  (sccrctariuni 
»enalus,   Bunsi'n   liesclir.    Konis   111,   2,   S.  'i(j9,    118,   nhyov 
vrciQßuvTt    T«  r^^«  f/Jaiu'    outo)    yfio     Potitcuot    ti'.q    j\IoifJ(«; 
v(vnnfxani  yci^.fli'-     D.TSS   biri'tiiit   die  dici   Sili^'lK'u   von   tleii 
nitcii  Roslia   als  Vci  kiiiidcrinncn   der  fata  Rnniana   scifint 
«ein  sollten  (Biinscn  a.   a.  O.  S.  121),   ist  mir  nicbl  wabi- 
jclieinlicb,     denn    die    alten    Roslra    sind    Tom  Jaiiiis    zu 
weit    entlegen    (130  Mcircs),    als  dass  Prokop    sie  meinen 
könnte,    um!  dass  die  Statuen  iibeitiagcn  waren    (Bunscn 
S.  121)  ,    sclicint   eine  711  willküilicbe  Muthraassung.     Als 
die  von  Prokop   bezeichnclc  Stelle    kann  ich   nur  die  der 
in    <len    LebcnsbescbrcibuiiKen    der    Papste    als    in    tiibus 
Falls  gelegenen  Kircben  S.  Adiiano  und  S. Martina  (tb.  S,124) 
«nuebinen,   deren  einander  dicbt  benaclibaite  Lage  durcb- 
aus  7u  den  Ausdriickcn   des  Gescliichlscbreibers,  der  doch 
das  Forum  davon  unterscbcid(  t,  stimmt.    Indem  nun  auch 
die    Kirche  SS.  Cosma    c    Damiano    in   Iribus    Fatis  ange- 
setzt   wird   (eb  ) ,    dehnt    sieb    dieser   Name    allerdings  an 
der  ganzen    Nordoslseitc    des    allen    Forum   bin,    und  die 
Volksversammlung   zur  Wahl  des  Stcplianus   Hl.  in  tiibus 
Fatis  kann   wolil  nur  auf  dem   gonzen  Forum  gedacht  wer- 
den   (eb.    S.     125)  ;    aber    dieser    Sprachgebrauch    ist    ein 
»fiäteres  Erzeugniss,   als  der  des  Prokop,   und  gehört  dem 
»cbten  Jahrhundert  an.     Stat    Tlieb.  VIII,  26:    Fata  se- 
runt  animas  et  eodem   pollice  damnant.     Silv.   1,1,   145: 
invenere    viam    liventia    Fata.     Mart    VII,  47,  8:    raptas 
Fatis  reddidit    ipse  colos.      Auson.    Gripb.  18:    tria    Fata. 
Appiil.  Met.  XI.  V.  fin. :   Fatorum  inextricabiliter  contorla 
fila.     Id.  de  Mund.  v.  fin.:    sed    tria   Fata  sunt  cctf.   Isid. 
Orig.  Vlll,   11,   92:     tria    aulcm    Fata    iingunt.     Fronton. 
Nepot.    amiss.  p.  21S    (Mai);    pnetae    aiiti'm    colus  et  fila 
Fatis  assignant.     Marclan.  Capcll.    I,   15,  6:    Fata  vero  ex 
«Itera    (der  dreizehnten   unter  den    sechzehn  Sphiiren  iIcs 
Himmels)   postulantur.     Fulgent.  M^lb.   I,  7:    tria...  Fata, 
quarum  prima  Clollio  cett    Latin.  Pacal.  Panrgjr.  XVIII,  4: 
illi  deo  fcruntur  assislere  F.ila  cum  tabulis.     Albric.  Deo- 
rum   Imag.   10:   Parcac  seu  Fata.     Orell.  Inscr.    1777:    de- 
bita  cum  Fatis    venerit    hora  Iribus.     Or.    ib.   1771:    Fatis 
Qu.  Fabius  Nyscis  ex    voto.     Or.   ib.   1772:    Fatis    Octavia 
Sperata  votum  solvit  libero  munere.     Or.  ib.  2432:    Fafis 
Caecilius  Fero.x  lllius.     Or.   ib.  4579:   Fatis  male  iudican- 
tibus.     Auf  Miinzen    des  Dioclcli.an    und  Maximian:    Fatis 
viclricibus.    Vergl.    Eckbcl    D.  N.    VIII,    p.    6:     Welcker 
Zeitschr.  für  alte  Kunst  S.  2.^3.    Für  das  bei  Neuern  häufig 
vorkommende  Fatac  weiss  ich  keine  Autorität:    ist  es  an- 
tik. ,    dann  wohl  aus  spätester  Zeit.     Sprachlich  falsch  ist 
es  nicht:  wir  finden   Fatus  suus,   Fatus  malus  Orell.  Inscr. 
2613,  ^4718    (wie    Salfioiv   für    ftoloa:    /liöi;    701  f(^yaf  vooi 
»vßigv'f  Sulfiov    uvSqwv.     Das  italienische  Fate  (drei  Feen, 
tre  Fate,    wohnen    in    einer  Höhle    und  beschenken  Kin- 
der, die  herabkommen)  kann  aus  dem   Plural  Fata    selbst 
entstanden    sein.      Vom    Plural    Fate    nachher    wieder  ein 
Singular  Fata.      Von    demselben  Ursprung  ist  das  franzö- 
»ische  Fee,   das  spanische  Hada  und  Fada  ,    das  deutsche 
Fei.    Grimm  D.  Mj-th.  S.  232;  Diez  Bora.  Gramm,  l,  13. 
14)  Hör.  Carm,  IV,  2,  38;    fata  donavere  bonique  divi;   ib. 


auch  ron  dem  unpersönlichen  Faiam  ein  Handeln  ans- 
Bagen  kann;  '»)  auch  ist  dieser  Unterschied  für  den  Zu- 
eamnicnhang  glcichgiillig,  er  hat  nur  für  dan  Verstandnii» 
des   dichferisrhen  Bildes   Interesse. 

Durch  eine  ganz  nahe  liegende  Metonymie  können 
ferner  die  im  gesprochenen  Worte  waltenden  Seelen  als 
dasselbe  sprechend  eingeführt  werden.  Zeus  stellt  mit 
Minein  Worte  das  Gottesrecht  fest;  die  Seele  dieses  Got- 
Irsrechls  ,  Theniis ,  spricht  in  seinem  Namen,  weist  die 
einzelnen  Bestimmungen  des  Gottesrerhts  mit  ihrem  Worte 
zu  '")  oder  hintcrbr.insjt  die  ^Verfügungen  desselben  den- 
Betheiligten;  ")  die  More  thcilt  unter  Zeus  Herrschaft 
seinen  Anordnungen  gemäss  aus,  ebenso  spricht  das  rö- 
mische Fatnm  .(upiter's  AVortcn  gemäss  die  einzelnen 
Schicksale  zu.  Diese  l^orstellung  ist  eine  national  eigcn- 
llininüelie;  ilic  ron  ilen  .Hören  ist  viel  mannichfaltigcr. 
Sie  erscheinen  als  tiefsinnend,  als  bestimmend,  als  ver- 
(lieilend,  als  heranführend,  als  hcranschreitend ,  als  or- 
greifend, als  fesi-elnd,  als  verhüllend,  als  das  Rach- 
schwerdt  schmiedend  oder  netzend,  am  gewöhnlichsten  als 
liebend  oder  spinnend,  weil  den  Griechen  das  Schicksal 
ein  ztigetheihes,  bestimmtes,  herannahendes,  überiväl- 
ti','endes,  namentlich  aber  ein  unauflöslich  gewebtes  ist. 
l  iiter  diesen  vielfachen  Bildern  kommt  einzeln  auch  das 
Zusprechen   vor,    '")   aber  als  etwas    Vorübergehendes   uuj 


13,  22';  Cinarac  breves  annos  fata  dederunt.  Prop.  IV, 
7,  51:  fatorum  nulli  revolubiU-  carnien.  TibuU.  III,  6^ 
32:  seu  nos  fata  fuisse  veliut.  Ov.  Trist.  III,  7,  13;  tibi 
cum  fatis  mores  natura  pudicos  dcdit.  Manil.  Astr.  IV, 
23:  fata  dant  leges  vitaeque  necisque.  Phaedr.  111,  8,  9: 
fatorum  arbitrio  partes  sunt  vobis  datae.  Stat.  Silv.  II, 
1,  185:  gratum  est,  fata,  lamen ;  cf.  6,  103;  V,  1,  185- 
non  in  te  fatis  arbitriuni  ;  ib.  259:  supplice  dextra  pro 
-  te  lata  rogat.  Theb.  I,  213:  vocem  fata  seqiiuntur;  II, 
694:  fitJ  monentcni  Privavere  fide.  Juven.  VII,  213: 
dabunt  captivis  fata  triumpbos.  Orell.  Inscr.  4579:  fati» 
male  iudicantihus  superstites. 

15)  Wie  entschieden  Hör.  Ep.  7,  17:  aecrha  fata  Romanos 
agunt.     O.  Fast.   1  ,   381  :    poscit  ovem  fatum. 

16)  Pind.  Isthm.  VII,  31:  ilmv  ivßovXoq  iv  fi^aotat  (*ioIs) 
Oi'fiK;.  Vergl.  Claud.  R.Pros.  11,  217:  sie  cecinit  longaeva 
Themis. 

17)  II.  XX,  4. 

18)  Plal.  Rep.  .X,  p.  6 17  d:  >.tt&i]fUvai;  niQi%  Si  Uov  Tgf7;,  h 
^Qoro)  fxtioDii',  &vyuTi\itcq  tj;;  'Ayuyxtjq  Motquq  Xiv^Ufto- 
t'ovacci  axififimu  inl  läv  xKpuXwv  i/ouattg  yl^xiaiv  ji  r.ul 
Kk(a&tii  y.ul  AzqoTiov  v^irtiv  TCQoq  t?)i'  iwi'  ^fiQi^vwv  ctQuo- 
vtav  ,  ylctyiaiv  fiil'  t«  yiyovotci,  KXoi&ui  äi  t«  oVtk,  "Atqo- 
30»  Si  tu  fiO.lot'tu.  Im  Kolginden  wird  das  Geschalt  des 
Webcns  unter  sie  vcrtbeilt:  dann  verkündet  ein  Prophet, 
indem  er  aus  dem  Sclioos  der  Lachesis  die  Loose  nimmt, 
nm  sie  unter  die  rfiv/ul  fgitj/iigoi  auszuwerfen,  den  'Atuyxvi; 
ä-vymqög  y.oqtjq  AiiyJaiiiK  Xoyoq^  Lobeck  (AgI.  p.  790) 
bemerkt  hierzu  mit  Recht:  quo  nullus  anliquior  mihi 
succurrit  auctor.  Meleager's  Loos  sprechen  sie  durch 
Worte  zu  Apollod.  1  ,  8;,  2  :  qmnl^  äi  (Inili'  t«?  Molgai 
TOTt  TehvDjaii  ]\Ukücyqoi  otuv  r.CiWfiivoq  Inl  ■i7j(;  ia/uga:; 
6u).o(;  xuraxciii.  Aus  diesem  Zusprechen  wird  bei  lateini- 
schen Mytbograpben  ein  Singen  Hjgin.  f.  171:  cui  fata 
ila  cecinerunt :  Clotho  dicit  eum  gencrosum  futurum  cell. 
Vergl.  eb.  174;  Not.  149.  Hygin.  Astr.  II,  15.  med.:  illo 
tempore  fcruntur  Parcae  eecinisse  fata  ,  quae  perfici  na- 
tura voluit  rerum  :  dixerunt  enim  quicunque  Thetis  fuisset 
maritus,  eins  filium  fore  laude  clarioruuj.  Vergl,  Not, 
139,  140  ff.     Grimm  D.  Mjth.  S.  23t  ff. 
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Beiläufiges,  »ährcnil  es  bei  den  Rümcrii  die  wesenÜiche 
Form  «Irr  von  den  Fata  geübten  TliS<igkeit  ist:  «eil  dag 
gesprochene  und  formulirtc  Wort  bei  ilineu  in  solchem 
Ansehen  steht,  dass  ilem  Gebete,  dem  gerichtlichen  Aus- 
sprach, selbst  der  zufalligen  Aensserung  in  unzililigen 
Fällen  eine  sofort  bindende  Kraft  zugeschrieben  iiird.  ") 
IJen  Einduss  des  Wortes  auf  die  Weltordnnng  finden  ivir 
ausser  dem  schallenden  Worte  Gottes  iu  der  Genesis  nir- 
gendwo  60   hoch   angeschlagen. 

Indem  die  Verhängnisse,  weil  sie  von  den  Göttern 
einzelnen  Wesen  zugesprochen  werden,  denselben  so  eigen 
gedacht  sind,  dass  man  sie  nach  ihnen  bezeichnet,  ^°) 
dass  man  die  Fata  verschiedener  Volker  im  Streit  mit 
einander  oder  gegen  besondere  göttliche  '\'erfiignugen  ^') 
einfuhrt  oder  auch  den  Fata  einzelner  l'ersoncn  selbst 
Persönlichkeit  beilegt,  -')  tritt  die  zusprechende  Gottheit 
allerdings  aus  der  unmittelbaren  Erinnerung  zurück,  und 
es  gewinnt  den  Anschein,  als  gälten  diese  Fata  für  eine 
selbstständigo  IMacht  ,  oder  als  müsse  man  sie  wenigstens 
nicht  als  Aeusserung  individuell  begränzter  Götter,  son- 
dern jener  allegorischen  Personificationen  des  Schicksals, 
die  bei  den  Griechen  31ören  genannt  werden,  ansehen.  ^') 
Allerdings  liegt  den  römischen  Schriftstellern  die  Ver- 
wechselung ihres  Fatum  mit  der  fioioa  nahe,  welche 
nicht  als  uoioa  deo^EV  ,  sondern  als  objectiver  Antheil 
des  Einzelnen  an  dem ,  was  in  der  W'elt  enthalten  ist, 
gedacht  wird:  und  diese  Verwechselung  trat  um  so  leich- 
ler ein,  da  auch  jene  fioipa,  weil  das  Weltall  durch 
den  Zeus  erobert  ist,  immerdar  auf  seine  Zutheilung  be- 
zogen ,  mithin  in  jedem  Fall  sowohl  selbsiständig,  als 
von  seinem  Willen  abhängig  gedacht  werden  kann.  Dass 
aber  die  römische  Vorstellung  geradezu  von  der  ent- 
gegengesetzten Weltansicbt  ausgeht,  dass  bei  ihr,  wo 
der  griechische  Einfluss  nicht  verwirrend  einwirkt,  die 
Willensrichtung  der  persönlichen  Götter  durchgängig  im 
Hintergrund  gedacht  wird  ,  erhellt  aus  dreierlei  Zeug- 
nissen. Theils  finden  wir  eben  die  Verhängnisse,  welche 
den  einzelnen  IMenschen  hin  und  her  treiben,  *^)  aus- 
drücklich    auf    den    Willen     einzelner    Götter    zurückge- 


19)  Plin.  H.  N.  WVIII,  24;  3.  3.  Vergl.  1-all.ili  Begriff  des 
Omen  S.  26  ff- 

20)  0.  Her  I,  .^S:  illi  (Acliivi)  victa  suis  Trola  f.ita  c.inunt. 
Pl.iuf.  Baccli.  IV,  9,  20:  eMiujrit  f.iti  illonim  ;  ib.  29: 
llio  tri-T  fiii>se  aiuiivi  lata  (jii.ie  illi  iorcnt  cxilio,  Paria 
ilem  Iria  eis  tribus  suit  fata  nusli.i  Imic  Hin.  Justin. 
XX,  I,  l6:  Ilerculis  sa^iltae,  (jii.ic  riluni  Tioiac  fireic. 
\'.  A.  XII,  149 :  nunc  iu\cnein  imparilms  viilco  concurrcre 
fatis;  ib.  725:  Jupiter  ipsc  duas  ai'ijiiato  cxamiiie  laiices 
Sustinet  et  fata  imponit  divcrsa  dtioruni. 

?l)  V.  A.   VII,   29^5:    lalis  contraria   nostris   fata   Phrysum. 

22)  Aiisoii.  Pareiil.  Acii.il:  Arb.  III,  22.-  diclasti  Filis  vcrba 
nutaiida  nuris. 

23)  Wie  wenn  die  Scliicksalswagc  dieser  statt  ib-s  Jnjiltir  in 
die  n.inil  gegeben  wird  Pirs.  Sat,  V,  4S:  iiostra  vil  ae- 
cpiali  sTispiMidit  tenipora  libra  Parca  Irna.v  vcri.  Oder 
wenn  Varro  das  Fatum  lediglich  als  Ausspriicli  der  Parce, 
niclit  der  Götter  fasst,   Kot.  77  C. 

54)  O.  Fast.  IV,  73:  falis  a^ilatus  Halesiis.  V.  A.  V,  709.-  quo 
fata  traliiint  rctrahiint(|uc  seqiiauiur.  Hör.  F.p.  7.  17: 
ucciba  fata  Romanos  aguut. 


führt,  ■')  tlieils  wird  jedem  einzelnen  grossen  Gotie  das 
Recht  beigelegt,  ans  seinem  Willen  heraus,  wenn  der- 
selbe nur  nicht  durch  ein  Büiidniss  entgegenstehender 
Götter  überwogen  wird,  >'erbängnisse  durch  sein  Wort 
festzuslelleii ;  ■")  theils  wird  gerade  in  der  vom  römischen 
Staat  mit  alterthüniliclier  Consequenz  anerkannten,  später, 
als  man  gegen  die  auf  altem  Vorurtheil  beruhenden  Zah- 
lenverhältnissc  gleichgültiger  ward,  zurückgestellten  theo- 
retischen Berechnung  des  menschlichen  Lebens  der  Ein- 
fluss des  Fatum  von  dem  naturgemässen  durch  Willkür 
nicht  berührten  '^^erlauf  der  üinge  ausdrücklich  ge- 
schieden. 

In  dieser  Berechnung  werden  jenem  naturgein.'isscii 
V^erlauf ,  der  dem  griechischen  Gesetz  der  selbstständigeu 
fioioa  entspricht,  ^'crhängni.ss  und  Zufall  entgegenge- 
stellt. Von  Natur  dauert  das  menschliche  Leben  hundert 
und  zwanzig  Jahre,  durch  das  Fatum  wird  es  auf  neun- 
zig beschränkt,  durch  das  Spiel  der  fortuna  noch  inner- 
halb dieses  Zeitraums  abgekürzt.  "')  Dass  hierbei  nicht 
chaliläische  Doctrin  •'*)  zum  Grunde  liegt,  erkennen  wir 
aus  der  echt  römischen  Bedeutsamkeit  iler  ersten,  wie 
der  zweiten  Zahl.  Hundert  und  zwanzig  Jahre  sind 
zwölf  Jahrzehnte:  dass  diese  nach  römischem  Glauben 
einen  normalen  Lebenslauf  ausmachen,  erhellt  aus  den 
zwölf  Geiern  des  Romulus,  welche  Jahrhunderte  bedeu- 
ten, seit  die  Geschichte  gelehrt  hat,  dass  nicht  Jahr- 
zehnte gemeint  waren.  "'-')  Dem  gottgeliebtcn  römischen 
Staate  kommt  die  volle  Zwölfzahl  zu,  wie  dem  gaditani- 
schen  Könige  Arganthoiiius ,  *')  sonstigen  Individuen, 
deren  Leben  weder  vollkommen,  noch  dem  Willen  der 
Götter    durchaus    gemäss    ist,    die    Neunzahl.  ^')      Durch 


25) 


26) 

27) 


2,5) 
29) 


30) 
31) 


.\oneas    fato    profiigus  beisst    nuiltiim    et  terris  iactalus  et 
alto.    Vi  siipeiiiMi  saevae  memorem  Jiinonis  ob  irani.    Noch 
enger  beisammen  V.  A.  VII,  239:   scd  nos  fata  dcum  vestrai 
exqiiiiere   Icrras   Impcriis  cgere  suis. 
Not.   10. 

Serv.  V.  A.  IV,  633:  Iribiis  hiimana  vIta  continctnr:  na- 
tura ,  cni  ultra  centuni  et  viginli  solstitiales  annos  con- 
cessiim  neu  est;  futo^  cni  nonaginta  anni  hoc  est  trcs 
Satiirni  cursnt  cMtiuin  creant,  nisi  forte  aliariim  stellarum 
bcnigiiilas  eli.im  terlium  eins  siiperat  cursnm  ;  fortuna, 
id  est  casu,  qni  ad  omnia  prrtinet,  qiiae  Citrinsecus  sunt, 
ot  ad  iiiinam,  incemlia,  naiitVagia,  vcncna.  Trebcll.  Poll. 
V.  Claiul.  2 :  doctissinii  iBatbcmaticorum  cenlum  et  vi- 
ginli  annos  bomini  ad  vivendum  datos  imlicant  ncque 
anipliiis  ciiif|iiam  iactitant  esse  concessum,  cliam  illnd 
addentes,  Meson  eilt.  Bei  Vopisc.  Florian.  2.  wird  iu 
einem  lioscbeiile  der  H.-iruspices  das  Lebensalter  auf  120 
Jalire  bestimmt.  Tac.  Orat.  17:  cenliim  et  viginti  anni 
nnins  botniiiis  aetas. 
Miiller  Elr.   II,  3.58,   Anm.  45. 

Censor.  D.  N.  17.  exir. :  Varro  libro  Antiqiiitatnm  duode- 
vicesinio  ait  fuissc  Vcilium  Rnniac  in  aiigiirio  non  igno- 
bilem,  ingrnio  magno,  ciiivis  docto  in  disceplan.lo  parem  ; 
cum  se  audivisse  ilicenteni:  Si  ita  esset  nt  tradetcnt  bi- 
storici  de  Ronuili  nvbis  condendae  augiiriis  ac  dnodecim 
vultiiiibns:  qiioniam  centiim  et  viginti  annos  incolumis 
pvaelcrisset  p.  R,  ad  niille  et  dncenlos  pcr>  enlciniin. 
Ilcrod.  I,  16.5;  Cic.  Cat.  19,  69;  Val.  Max.  VIII,  13, 
ext.  4.      Nacli    Andern    130  oder   150. 

Also  natura  viermal  dreimal  zehn;  fato  dreimal  dreimal 
zcbn.  N.ieli  Andern  dieimal  dreimal  dreimal  drei,  81: 
in  F.nlsprecbnng  zu  der  Aiinabme,  dass  63  ein  gefalir- 
lichci  Aller  sei,  Censor.   D.  N.  14   estr.     Vergl.   Not.  CO. 
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ciii  Drittel  dieser  hindurch  legt  der  Staat,  der  das  Leben 
des  üürpcrs  für  die  Forderutiff  des  Kriegsdienstes  nach 
Jahrzehnten  zerfallt,  demselben  dessen  volle  Pflicht, 
«Clin  er  ihn  bedürfe,  auf.  Der  Anfang  des  Drittels  »ird 
von  der  Gebnrt  durch  ilie  Hälfte  eines  Drittels,  andert- 
halb Jahrzehnte,  geschieden  ;  das  Ende  des  Drittels  ftillt 
in  ilio  Hütte  der  gesauiniten  normalen  Lebensdauer,  die 
das  Fatum  znlässt:  die  Dienstpflicht  der  iuniores  geht 
vom  Ablauf  des  fünfzehnten  ^-)  bis  zu  dem  iles  fünf  und  vier- 
zigsten Jahres:  die  dann  beginnenile  Pflicht  der  seniorcs 
wahrt  wieder  anderthalb  Jahrzehnte,  schliesst  mit  dem 
zweiten  Drittel  des  vom  Fatum  ,  mit  der  Hälfte  des  von 
Matur  bestimmten  Lebenslaufs.  Wit  sechszig  Jahren  tritt 
die  scnectus  ein:  Pflicht  nnd  Hecht  an  den  Staat  sollen 
nicht  mehr  thätig  geübt  »erden.  ")  Die  Ucbereinstim- 
mung  der  Rechnung  nach  der  Zahl  neunzig  mit  diesen 
cigenthi'imlich  römischen  Begriflen  lässt  nicht  bezweifeln, 
(lass  die  von  Serrius  aufbewahrte  Theorie  von  der  ilurch 
das  Fatum  bestimmten  Gränze  diesen  ebenfalls  angehörte. 
Die  astrologische  Uegründung  durch  drei  Umläufe  des 
Saturn  freilich  ist  spater  eingemischt;  aber  auch  in  ein- 
heimischer Lehre  kann  die  Dauer  des  Greisenalters  von 
einer  Bcivillignng  des  jrreisen  Gottes  hergeleitet  gewesen 
sein,  sowie  an  der  Stelle  der  Gestirne,  deren  Gunst  die 
Gränze  iles  Fatum  hinaiiszurücken  vermag  ,  im  alten 
Volksglauben  das  Wohlwollen  der  Götter,  namentlich 
des  Jupiter  gedacht  werden  mnss.  Jedenfalls  erweist  der 
zwiefache  Gegensatz  gegen  Maturgesetz  und  Zufall ,  dass 
die  Ursache  des  Fatum  nur  in  einer  Willkür  gefunden 
werden  kann:  und  diese  lässt  sich  ]\iemaudem  beilegen, 
als  willeasfreien  Göttern. 

Fata   So-ihunda. 

Die  Festigkeit  des  Fatum  liegt  also  nach  römischer 
Vorstellung  nicht  in  der  Unwaodelbarkeit  des  Gesetzes 
der  Weltentwickelung,  sondern  in  iler  Entschiedenheit  des 
göttlichen  Willens.  Menschlichcnt  Widerstreben  gegenüber 
gibt  der  Begriff"  der  den  Göttern  als  superi,  als  y.QEia- 
(Tove^  immer  zustehenden  üebermacbt  hierfür  genügende 
Rechenschaft.  Aber  indem  man  die  Gottheit  iudividuell 
begränzt,  wird  ihr  anwillkürlich  auch  der  Wellenschlag 
der  Gemüthsregungen  beigelegt:  die  Möglichkeit,  auf 
ihren  Willen  Einfluss  zu  üben,  wird  angenommen;  ") 
indem  sie   in   mehrere  Personen    auseinandergeht,    kommt 

32j  Nach  dem  fünfzehnten  Jahre,  während  des  sccliszelintcn 
wurde  die  toga  virilis  ertheilt :  Aiisl.  Tac.  Ann.  XII  ,  41. 
Erst  das  seinpronische  Gesetz  rückt  den  Anfang  dpi-  wirk- 
lichen Dicnslpflicht  auf  siebzehn  Jahre  lierab  {rivniunv 
inTÜ  iioiv  xcl  df'xa  /o;  xtnaWyia&ai,  nxmtriu'iTfiv  Pliit.  C, 
Gracch,  5.);  aber  in  einer  schon  wciciiliciic r  werdenden 
Zeit,  und  mit  der  Anlegung  der  toga  viriHs  beginnt  auch 
damals  regclnu-issige  Gegenwart  auf  dem  Mnrsfeld,  um  den 
Rriegsi'ibungen  zuzusehen  Nach  fünfzehn  Jahren  reeli- 
net  auch  Varro  (V.  P.  R.  II.  bei  Cens.  D.  N.  14.)  seine 
Lebensalter. 

33)  Hierauf  gri'indet  sich  die  Vorstellung  von  den  Dcpontani 
acnes,  vergl.  Fest.  p.  57  s.  v.  ;  p.  258  Scxagenarii  ;  Non. 
p.  523  Se\agenarios. 

34)  II.  IX,  497:  ainmxol  Si  ts  xul  &iol  «{nol.  O.  Trist.  11,22: 
exorant  magnos  carraina  saepe  dcos.  Eb.  l4l  :  soht  in- 
teidum  fieri  placabile  nnmen. 


es  zu  einem  Streit  zwischen  göttlichen  Willensrichiunwen 
nnd  Vcrhängnissbestimmungen.  ^*  )  Die  mvth(dogische 
Vorstellung  bedarf  daher  eines  ergänzenden  Zusatzes  zum 
(iiitterivort ,  um  dasselbe  gegen  ilie  AVandelbarIceit ,  wel- 
che man  selbst  dem  entschiedensten  Willen  für  sich  allcia 
zugeben  muss,  zn  erhärten.  Dieser  Zusatz  hat  den  gött- 
lichen Willen  gegen  jeden  IMissverstand,  der  ihn  im  Gedan- 
ken irgend  eines  ermächtigten  Wesens  verdunkeln  könne, 
zu  sichern.  Bei  den  Griechen  befestigt  sich  der  AVillo 
des  Zens  auf  dreierlei  Weise,  Iheils  indem  er  mit  sei- 
nem Haupte  zuwinkt,  theils  indem  er  sich  selbst  durch 
einen  Eiilschwur  bindet,  theils  indem  er  die  Loose  zii- 
wägt  und  liabei  das  Zünglein  durch  seinen  entscheiden- 
den Willen,  den  er  in  die  eine  .'«chale  legt,  der  einen 
Partei  zuneigt.  ^^)  Die  Römer  betrachten  als  Zeichen 
der  Unabänderlichkeit  göttlicher  Willensmeinung  die 
schriftliche  Aufzeichnung.  Nachdem  Jupiter  einmal  sei- 
nen Befehl  gegeben,  einmal  das  l'erliängniss  niederge. 
schrieben  hat,  hält  er  unerschütterlich  an  demselben 
fest.  ")  Diese  von  ihm  niederzuschreibenden  Verhäng- 
nisse, die  Fata  Scribunda,  «erden  selbst  zum  Besten  jedes 
Kindes  am  Ende  der  ersten  Woche  nach  seiner  Gebnrt 
heibeigerufcn,  ^'*)  also  auch  in  diesem  völlig  sächlichen 
Verhältniss  nicht  ohne  eine  Persönlichkeit  gedacht,  wel- 
che ihnen  nur  als  Gedanken  des  vorsorgenden  göttlichen 
Geisfes  in  iler  Art  zukommen  kann,  wie  anch  den  pla- 
tonischen Ideen  eine  relative  Selbstständigkeit  zusteht. 
Diesen  durch  ^Vort  und  Schrift  geäusserten  und  somit 
persönlich  werdenden  Gedanken  des  Jnpiter  lässt  sich 
durch  dieselbe  Metonymie,  mit  der  man  ihnen  das  Wort 
zutheilt,  auch  die  Schrift  beilegen.  Daher  flnden  wir 
die  Geister  des  Verhängnisses  als  Aufzeichncrinnen  von 
Jupiters  Befehlen  auf  ctruski.<;chcn  Denkmälern  mit  Grifiel 
und  Flasche;  ^'')  die  Schicksalsgöttin  schreibend  anfeinem 
römischen  Bildwerk.  '")  Spätere  Rhetoriker  nennen  die 
Fata  gradezu  Schreiberinnen  des  Jnpiter;  *')  Ovid  schil- 


35)  Vcrgl.  Not.  it. 

36)  Dass  nur  diese  Erklärung  in  der  herrschenden  Vorstollung 
richtig  sei,  soll  anderweitig  ausiiibrlich  nachgewiesen  wer- 
den; für  jetzt  kann  ich  auf  Allg.  Encjklop.  Parcae  S.  4.32 
(Secl.  111,  Th.  11.)   verweisen. 

37)  Senec.  ProviJ.  c.  5,  6:  ipsc  omninm  conditor  ac  rector 
scripsit  (juidein  fata  sed  scquitiu:  semper  paret,  senicl 
iussit. 

38)  Tertull.  de  Auim.  39:  in  paitu  Liicinac  et  Dianae  eiida- 
tus :  per  tot. im  bclidomadcin  Jtrnoni  nicnsa  proponitur: 
ultima  die  Fata  Scriljiuul.i  advocantur:  prima  ctiam  con- 
stitiitio  infantis  super  tcrram  Statinac  deae  sacrum  est. 
Vergl.    Not.  59. 

39)  Midier  Archanl.  §.  ,398,  1.  Gerhard  Etr.  MelalUpicgel 
(Berl.  Ak,id.  1838)  Taf.  I,  1,  vrrgl.  S.  12;  TafJI.  (neben 
Turan  und  Atnnis).  Auch  cb.  S.  11.  Meira  für  JlJoigit 
eb.  Ann).  61   a. 

40)  Mus.  Cap  IV.  29.  Mus.  Pis.  Giern.  IV,  ,34.  Miliin  Galt. 
Mjth.  XCIl,  Nr.  ,382.  Wcfcker  ZcitscI.r.  Itir  alte  Kunst 
S.  210  tr.,  216,  218. 

41)  Latin.  Pac.  Pancgyr.  Tlieodos.  18,  4:  ut  ilii  niaiestatis 
tuae  participi  deo  ieruntur  assisicre  Fata  cum  tabulis,  sie 
tibi  vis  aliqiia  dixin.T  subservit,  fjuae  qnicfjnid  tlixeris 
scribat  et  suggcrat  Marcian.  Cipell.  1,  16,  3:  Clotho 
vero  Lachc^is  Atroposque,    (juouiam    sententias  Jovis  or- 
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«lert  im  Hause  iler  Schicksalsscliwostprii  ilas  eherne  unil 
eiserne  iliirrh  keinen  Unrall  zu  vernichtende  Archiv  lies 
Weltalls,  wn  die  Schicksale  in  .Siahlschrift  verzeichnet 
stehen;  '-)  Anspielungen  auf  die  schriftliche  Aufzeichnung 
«ler  Schicksale  finden  sich  mehrfach;  *')  naclidem  von 
«»■ricchisrhen  Vorstellungen  her  den  Schicksalsgöttinncn 
auch  das  Weben  beigelegt  »ird  ,  vertheilt  man  Zuspre- 
dien,  .Schreiben  und  Weben  niiter  die  drei  Schwestern,  '*) 
oder  uiaii  lässt ,  was  Jupiter  spricht,  Atropos  in  SinM- 
Schrift  aufschreiben  und  Lachesis  danach  ihr  Gewebe 
fügen.  '*) 

Sana,  Decunta,  Parca. 

Durch  das  Lantwerden  im  Gotterwort  wird  das  Ver- 
hängniss  dem  einzelnen  Wesen  zugetheilt:  zuniuhst  also 
wir<l  die  ihm  zukommende  Eigenschaft  der  Eigcntliiim- 
lichkcit,  welche  der  Grieche  sich  als  zufallendes  Loos 
denkt,  durch  den  Ausdruck  Fatum  bezeichnet.  AN  ic  diess 
dem  Geschäfte  der  Lachesis  entspricht,  so  die  Feststel- 
lung durch  die  Schrift  dem  fe.stierschlingenden  AVebegc- 
scli^ft  der  Klr)tlio.  Der  Herbeirufung  der  Fata  Scribunda 
würde  nach  griechischer  Vorstellung  die  der  Lachesis  und 
Klotlio  gleichkonimen.  Eine  ebcnsu  durchgängige  Eigen- 
schaft des  l'erhängnisses  aber  ist,  dass  es  den  Einzelnen 
die  Beschränktheit  seines  Looses  empfinden  lässt.  AVeil 
er  diese  Gränze  vergcbcus  liinwegzudrängrn  sucht,  steht 
ihm  die  Möre  hier  als  Atropos  entgegen;  statt  deren 
auch  dvdyy.ll  ein  Ausdruck  für  die  starre  Festigkeit  des 
übermächtigen  Geschicks  ist.  Eine  entsprechende  Vor- 
stellnng  haben  wir  auch  bei  den  Römern  zn  erwarten. 
Unter  den  bei  der  Geburt  des  Kindes  angerufenen  Gott- 
Leiten  dürfen  wir  sie  aber  schon  wegeu  der  bösen  Vor- 
bedeutung, die  mit  ihr  herangezogen  wäre,  nicht  suchen  : '^) 
dagegen  findet  sio  nach  allgemeinem  Glauben  sich  selbst 
ein,  wie  die  Skandinavier  den  beiden  ersten  Nornen  wohl- 
wollende, der  dritten  üble  Gesinnung  zuschreiben,  so 
dass,  was  die  Begabungen  jener  Günstiges  verheissen 
haben,  durch  diese  nachfolgende  zum  Theil  wieder  ver- 
eitelt wird.  ")  In  der  lateinischen  Sprache  haben  wir 
nach  dem  tarnen    des    kargeu  Fatnni   nicht  lange  zu  su- 

thograpbac  studio  veritatis  excipiunt,  utpote  libr.iriae 
auperuni  arcliivuniniic  cuätodes  quuin  scnatuin  curiamque 
(der  Güller)  conliahi  et  ipsmn  Tonantoni  e.iiiviis  iiidu- 
siari  publice  cerni'renl,  ma^istralus  in  acta  coclcstiumque 
coDsulluMi  Stiles  acuunt  ccrasqne  coinpoiiunl,  Vergl.  eb. 
17,  10:  facta  conspcxit  omnia,  quae  gcrcbantur  in  Jovij 
coasistoiio,  siibnotari,  ad  coniiii  liliros  et  piigillarrni  pa- 
ginam  cucurrit.  Und  eb.  2,2:  qiiicquid  ills  (Jii|Mter) 
Parcarnm  pujillo  asäcrvante  dictavcrit. 

42)  Ov.  Met.  .\V,  808. 

43)  Ausou  Par.  IH  ,  22.  (Not.  22);  Mart.  \,  44,  6:  omnil 
(cribitiir  bora  tibi. 

44)  Scrv.  VA.  I,  22. 

45)  ClauJ.  B.  GilJ.  202.  Nach  allen  diesen  Zeugnissen  wird 
es  unnütbig  sein  ,  wo  wir  eine  Lebcnsrollc  entfaltet  lin- 
den ,  mit  Müller  (Denkmäler  der  alten  Kunst  S.  54)  auf 
aegjpliscbc  Vorstellungen  zurückzugeben. 

46)  Ebenso  fehlt  sie  bei  der  Aufzählung  der  zwei  einzelnen 
Fata  unter  den  Gcburtsgöttinuen  Teitull.  Auim.  36. 
(Not.  53  ). 

47)  Grimm  D.  Mylb.  S.  231.  233,  234. 


chen:  von  der  zusprechenden  und  niederschreibenden 
Gottheit  wird  ebenso  wohl  gesagt,  sie  verleihe  parca 
quod  satis  est  uiauu.  '"')  Hierdurch  werden  alle  künst- 
liche Erklärungen  ''')  überflüssig:  Parca  bezeicJinet  die 
Alacht  des   Schicksals    als   einer    einschränkenden   Grenze. 

Blit  erheblicher  Deutlichkeit  vermögen  wir  au»  den 
Zeugnissen  zu  erkennen,  dass  nicht  Farcen  iu  älterer 
Zeit  der  gangbare  Gesamnitnanie  der  Schicksalsniächte 
war,  sondern  Fata.  Aber  wenn  wir  die  Namen  dieser 
im  Einzelnen  aufsuchen,  tritt  jene  Bezeichnung  früh  her- 
vor. Die  Z:ihl  der  im  Götterwort  waltenden  Seelen  ist 
der  Natur  der  .Sache  nach  so  gross,  wie  die  Menge  und 
A'erschiedenheit  der  göttlichen  Uestiminungen  selbst;  am 
aber  diese  Manniclifaltigkeit  sich  mythisch  zu  vergegen* 
wärfigen,  uiusste  man  sie  auf  die  hauptsächlichen  For- 
men zurückführen.  Neuerdings  ist  die  Meinung  aufge- 
stellt, im  römischen  Cultus  sei  nur  eine  einzige  Scbick- 
salsmacht  anerkannt  nnter  dem  Namen  Parca;  *°)  aber 
so  ohne  allen  Beneisgrund  ,  dass  die  sowohl  durch  den 
Namen  ihres  Hciligthums  bei  Prokopius,  als  durch  Varro 
gegebeneu  Zeugnisse  für  die  Dreizahl  ")  dadurch  nicht 
im  mindesten  entkräftet  werden.  Nur  ist  die  Angabe  det 
Varro  gegen  den  Vorw'urf  zu  rechtfertigen,  die  Dreizabl 
sei  willkürlich  erfunden,  um  die  römische  Vorstellung 
der  griechischen  zu  nähern;  obgleich  ein  vorsichtige! 
Urtheil  schon  darum  diese  Behauptung  nicht  gewagt  haben 
würde,  weil  von  einer  solchen  Absicht  des  Varro  in  der 
Stelle  des  Gellius,  durch  die  wir  sein  Zeuguiss  kennen, 
keine  Spur  ist. 

Hier  wird  Parca  schlechtweg  für  eine  der  drei  Fata 
erklärt    und    als    einzelnes    Wesen,    wie    Atropos,     neben 


48)  Hör.   Carm.   IM,    16,   44. 

49)  Deren  werden  namentlicli  zweierlei  gegeben:  bei  beiden 
ist  die  etymologische  Methode  diircbans  falsch,  aber  eine 
dunkle  Erinnerung  an  das  Richtige  ist  vorbanden.  Sehr 
gewöbnlicli  ist  die  Behauptung:  Parcae  dictac  xut'  a»-»<- 
tpgaaiv,  quod  mininic  parcant  Scrv.  V. /\.  I,  22;  Ecl.  V,  45; 
Bonat.  Art.  Gramm.  111,  6,  2;  Isid.  Orig.  I,  36,  4;  VIII, 
11,  93;  Albric.  Dcor.  Imag.  10;  Ljd.  Mens.  111,  45. 
Hiervon  ist  nur  wahr,  dass  auch  parcus  von  einem  Stamm 
mit  parcere  ist:  auch  bei  uns  und  namentlich  im  Eng- 
lischen wird  Sparen,  to  spare,  für  Schonen  gebraucht 
Die  lateinische  Begri0'sverbinduDg  wird  deutlich  durch 
Plaut.Casin.il,  8,  65:  argento  parci  nolo.  Vgl.  Not.  117. 
In  Varro's  Herleitung  von  parcre  (Not.  52.)  liegt  das  Be- 
wusstsein,  dass  die  Schicksalsmächte  bei  der  Geburt  thä- 
tig  sind.     Eine    dritte  Erklärung    gibt   Härtung   Köm.   Rel. 

II,  232:  Parca  von  pars,  also  gleichbedeutend  mit  fioiga. 
Diese  ist  zu  wohlfeil.  Allerdings  legen  römische  Scbrilt- 
stcllcr  den  Scbicksalsmäcbten  auch  Austheilung  bei,  Phaedr. 

III,  18,  19:  fatorura  arbitrio  partes  sunt  vobis  datae. 
Amm.  Marceil.  XIV,  11.  cxtr. :  parlilia  fata;  aber  von  der 
griechischen  Vorstellung  her.  Vielleicht  hängt  parcui 
selbst  mit  pars  zusammen,  wie  Mamercus  mit  Mamers; 
aber  jedenfalls  steht  Parca  nicht  zwischen  beiden,  son- 
dern jenseits  des  parcus. 

50)  Härtung  Rom.  Bei.  II,  2.33.  Zeugnisse  lateinischer  Schrift- 
steller, deren  Vorstellung  wirklich  ganz  vpn  der  griechi- 
schen abhängt,  über  die  Dreizabl  der  Scbicksalsmächte 
sind  namcutlich  Auson.  Gripb.  v.  19;  Favon.  Eulog.  in 
Cic.  Somn.   Ssip.   p.  403 ,  c.  13  (  Otcll. )  ;    Serr.  V.  Ecl. 

VIII,  75. 

51)  Not    13. 
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r.nr'i  alliiere  «fostcllt ,  die  aber  nicht  «eseiitlichc  Eijen- 
scliaftcii  lies  l'erli.'injfiiisses  im  Allj^rmeiiieii  bezcithiicn , 
soiid.Tii  sich  auf  die  IMonafc  «ler  Gi'biirt  liezieliPii,  A'nna 
null  Doriiina.  '■)  Die  Ziisniiiiliensfclliiiig  (lieser  iiiil  Parra, 
ciinia!  nenn  ileren  ßegrill  für  einen  jjiinz  alljfenicinen  , 
wie  iler  der  T lieiliinjj ,  falt,  srliien  ijcd.inkcnlos.  Den 
Verdacht  sfeij^erte,  dass  neben  jenen  beiden  an  der  S<elIo 
der  Parta  in  einem  andern  Zeu<;niss  Morta  genannt  wird, 
und  dass  sie  in  einem  driften  uhnc  einen  derselben  nntcr 
andern  Gelinrtsfiittinnen  vorkommen:  '")  nnn  iviirden  beide 
Zusammenstellungen  für  ■jclehrfes  Machwerk  ausgegeben. 
Aber  hatto  Varro  die  Parcc  nicht  neben  den  beiden  Ge- 
burtsu'öttinnen  vorgefunden  ,  so  niüssten  wir  vielmehr  er- 
warten, dass  er  die  auch  sonst  neben  ihr  stehende  Par- 
tulu,  die  ihm  nicht  unbekannt  gewesen  sein  kann,  mit 
ihnen  verbunden  hätte.  Nur  durch  die  Stellung,  die  er 
von  Parca  eingenommen  sah,  wurde  er  zu  der  irrigen 
Ableitung  ihres   Namens   bewogen. 

Dass  unter  den  drei  Schicksalsmächten  zwei  in  n.'ihe- 
rem  Zusammenhang  gedacht  werden ,  darf  an  sich  nicht 
befremden.  Die  Dreizahl  ist  auch  in  Rom  eine  Grund- 
eintheilnng  der  l'ielheit:  wir  kennen  drei  vornehmste 
riamines,  drei  patricische  .Stämme,  dreifache  Theilung 
des  Popnlus  in  Tribus,  Curien,  Gentes;  drei  Cohorten 
von  SchwerbewafTneten,  Ilastaten,  Principes,  Triarier; 
dreifache  Eintheiluiig  der  Triarier;  '*)  bei  Eroberungen 
Einziehung  des  Gebietsdrittels  ;  ")  Promulgation  in  Tri- 
nnndinum;  die  Gäste  gelagert  auf  Triclinien ;  Tripudium 
bei  den  Anspielen  gefordert,  drei  capitolinische  Gottheiten. 
Diese  Dreizahl  wurde  vielfach  nicht  als  gleich  in  ihren 
Uestandtheilen ,  sondern  als  Summe  von  zwei  gleichen 
und  einem  contrastirenden  dritten  gefasst.  Unter  den  drei 
Cohorten  zwei  von  Aniesignani ;  nntcr  den  drei  Stämmen 
zwei  mit  vollem  Herrscherrecht,  die  Luceres  der  Stamm 
der  gentes  minores.  ")  Es  ist  schon  erinnert,  dass  auch 
andere  Völker  zwei  Schicksalsschwestern  als  gütig,  die 
dritte  als  ungünstig  denken.  Nona  und  Decima  beziehen 
sich  beide  aui  die  Geburt:  die  Lebcnsentwickelung  des 
Kindes    davon    abhängig   zu    glauben,    ob    es    im  JVIutter- 


52)  Gell.  N.  A.  III,  16:  Antiquos  Romanos  f^arrn  dicit  non 
recepisse  monstruosas  rarilales,  sed  nono  mense  aut  dc- 
cimo  neque  praeter  hos  aliis  partionem  niulieris  sccundum 
naturam  fieri  exisliniavisse:  idcircoque  eos  nomina  Falis 
tribus  fecisse  a  pariendo  et  a  nono  atque  decumo  mense. 
»Nam  Parca,  inqait ,  immutata  liltera  una  a  partu  nonii- 
nata  :  ita  Nona  et  Decima  a  partus  tempestivo  tempore.« 
Caesellius  aiitem  Vindex  in  Icclionibus  suis  antiquis  «Tria« 
inquit  »Parcarum  nomina  sunt,  Nona,  Deculiia^  Moria« 
et  vcrsum  hunc  Livii  anliquissimi  poctac  ponit  e.\  Odys- 
fea: 

Quando  dies  adveniet  quem  praefata  Moria  est. 
Sed  homo  uiinime    malus  Cacsellins  Mortam    quasi  nomcn 
accepit,   cum  accipere  quasi  Moeram  deberet. 

53)  Tettull.  de  Anim.  36:  baec  aestimando  cliam  superstitio 
Roniana  deam  finxit  Alemonam  alendi  in  utero  fdus,  et 
Nonam  et  Decimam  a  sollicilioribus  mensibus,  et  Par- 
tulam,  quae  partum  gubernet,  et  Lucinam,  quae  producat 
in  lucem. 

54)  Nicbuhr  R.  G.  l,  531;  III,  117. 

55)  Eb.  I,  462. 

56)  Eb.  I,  33S. 


schoose  mehr  oder  weniger  gereift  ist,  denn  d.is  allgo- 
meine  Pradirut  rechtmässiger  Reife  wurde  auch  der  im 
neunten  Monat  gebornen  Frucht  beigelegt,  war  eine  na- 
türliche Reflexion.  Die  Neunzahl  und  Zehiizalil  bilden 
ülierhaiipt  das  Grundierhältniss  der  romulischen  Zeit- 
roiliniiug:  das  zehnmonatlicbe  Jahr  von  304  Tagen  hält 
;}S  achttägige  AVochen,  welche  nach  dem  Spr.ichgebrauch 
des  Alterthums  durch  den  neunten  Tag  bezeichnet  wer- 
den; im  zehnmonatlichen  Jahr  sind  .JS  Nonä  und  Nun- 
dinä;  ")  der  neunte  Tag  nach  der  Geburt  eines  Knaben 
ist  sein  dies  lusfricus,  an  dem  er  seinen  Namen  erhalt,  '') 
der  zweite  nach  dem  letzten  Wochentage,  an  welchem 
die  Fata  Scribunda  angerufen  werden,  ")  wenn  nicht 
etwa  vollends  Tertullian  die  Hebdomas  irrthümlich  an 
die  Stelle  der  alten  achttägigen  Woche  gesetzt  hat,  so 
dass  die  Tage  ,  an  welchen  <lie  Fata  Scribunda  und  die 
Nundina  auf  das  Kind  einwirken,  einander  berühren.. 
Neunmal  neun  Jahre  dauert  das  erste  römische  Saculum, 
welches  von  Numa's  Geburt  bis  zu  seinem  Tode  gerech- 
net ward.  '")  Wer  die  Lebensdauer  so  begräiizte,  rech- 
nete mit  dem  von  der  Nona  dargebotenen  Factor;  wer 
dagegen  statt  der  81  Jahre  90  annahm,  wie  der  Staat 
für  die  Berechnung  des  Kriegsdienstes,  '"')  brauchte  die 
Zahlen  der  Nona  und  Dccuma  als  Factoren  ,  ganz  wie 
dies«  bei  der  Ausmitfclung  der  im  achtjährigen  Cyklus 
sich  ergebenden  neunzigSclialttage  <■•)  geschehen  war.  Wer 
also  am  letzten  Tage  der  ersten  Woche  die  Fata  Scri- 
bunda für  seinen  Sohn  anrief,  am  ersten  Tag  der  zwei- 
ten ihm  unter  der  Obhut  der  Nundina  nach  der  Sühnung 
den  seine  Persönlichkeit  bezeichnenden  Namen  gab,  hatte, 
wenn  die  Frucht  in  höchster  Reife  geboren  war,  der 
Nona  den  Dank  zu  sagen  für  die  volle  Zeitigung  der- 
selben im  Mutterschoos  und  für  die  Behütung  des  leben- 
digen Kindes  über  den  gefährlichen  siebenten  Tag  hin- 
aus ")  bis  zu  dem ,  da  man  ihm  den  Stempel  der  Per- 
sönlichkeit anthun  konnte  ,  der  Decuma  den  Dank  für 
die    glückliche  Förderung    der    Geburt   in    dem    nach  ihr 

57)  Nieb    R.  G.  I,  SOS;  Müller  Etr.  I,  325. 

58)  Macr.  Sat.  I,  16,  p.  222  (Ponun.):  est  etiam  Nundina 
Romanorum  dea  ,  a  nono  die  nasccntiuin  nuncupata,  qui 
lustricus  dicitur.  est  autem  dies  Instriciis  quo  infantes  lu- 
strantiir  et  nomen  accipiunt.  Vcigl.  Flut.  Q.  R,  102. 
(Not.  62.);  Fest.  p.  90.  Lustrici. 

59)  Not.  38. 

60)  Nnnia  geboren  am  Tage  der  Gründung  Roms  Plut.  Num.  2; 
Dio  Cass.  Ir.  20,  2.  Vergl.  Censorin.  D.  N.  17:  Rituales 
Etruscornm  libii,  in  quis  scriptum  esse  fertur,  initia  sie 
poni  seculoruni  :  quo  <!ie  urbcs  alque  civitatcs  consti- 
tuerentur,  de  bis,  qui  eo  die  nati  essent,  cum,  qui  diu- 
tissime  vixisset,  die  mortis  suae  primi  seculi  niodulum 
finire.  Vgl.  Niebubr  R.  G.  I,  155,  271.  Romnius  37  zu 
Numa's  43  Regierungsjnhren  nebst  einem  Jalir  des  Inter- 
regnum (Liv.  1,  17,  21.)  geben  8l  Jahre  für  Numa's  Leben. 
Vgl.  Not.  31. 

61)  Not.  27. 

62)  Macr.  I,   13.  p.  203. 

63)  Plut.  Q.  R.  102:  awv  Sh  r,fiiqÖiv  taq  finu  rr^v  fßSöfiijr  (den 
achten  für  Madclien ,  den  neunten  fiir  Knalicn)  f.cifißii- 
vovati'*  71  yuQ  fßdo/n}  oqtuliQa  toiq  rioyvotq  rr^o?  r£  T«  üX?.a 
yul  Tov  oftrfiuhtv'  Ißdoiiiün^  yuQ  ano/.vfKti  xot;  TzhfaTOtg' 
iwi  dl  uno).v(h<i,  yuiw  ftuldov  7;   'Cwio  nQoai'oixt  iö  i'?inio»'. 
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gezahlten  Hlunat.  Für  <len  Levorslehciitlcn  Lebenelaiif 
des  Kiial.011  «inl,  bijuir  man  sich  «Iciisclbcii  mit  einzel- 
nen Bojjebenlii-i(pn  ausmalt,  zunlirhst  gcniigi-n.lc  Daner 
ge«ünäclit:  .lic  Hcrbcirnfung  der  Fata  Scribiinda  enlliält 
mithin  vor  Allem  den  Wunsch,  dass  ^ona  und  Decuma 
ihm  so  viel  Jahre  verleihen,  als  sie  gemeinsrhafllirh  ver- 
inügen.  So  ergibt  sich,  wenn  die  Gunst  der  üüttcr, 
von  denen  die  Verhängnisse  niedergeschrieben  «erden, 
jeden  stürcudeu  Zufall  fern  hält,  die  volle  Zeit  von  neun- 
zig Jahren.  Hinter  dieser  steht  nach  der  göttlichen 
Schicksalsordnung  unmittelbar  der  Tod  oder  die  BinHir- 
kung  der  kargen  Schicksalsmacht.  Diese  findet  sich 
mithin,  ohne  angerufen  2U  «erden,  zu  deu  die  Geburt 
zeitigenden  und  die  Dauer  verleihenden  ScliHestern  von 
selbst  als  gegenüberstehende  Gränze  hinzu:  sie  liess  sich 
«oHohl  als  Morta,  « ie   als  Parca  bezeichnen. 

Doch  ist  dieser  Gebrauch  noch  näher  zu  untersiichen. 
Cäscllius  Vindex,  welcher  spätestens  unter  Trajan  ge- 
lebt"') und  in  seinen  Commcntarii  Antiqnarum  lectionum 
liiulangliche  Zeugnisse  sorgfältigen  Urtbcils  hinterlassen 
hat,  ■**)  belegt  den  jVamen  3Iorta  durch  den  Vers: 
Quaudo  dies  advcniet,  (juein  jiracfata  M<)''<a  cst,^ 
womit  Livius  Andronicus  das  Homerische  £1%  6t£  y.SV  f^UV 

Molo    6'f.oi]  y.uüth-jOi  Tavrliyio;  duräroto 
übersetzt  hat.  ^'')      Gellius    tadelt  den  Cäsellius,    dass  er 
in  niorta  einen  Eigennamen  sehe,    da    er    vielmehr   bloss 
die    Möro    im    Allgemeinen    hafte    verstehen    sollen.      Er 
dcheint   in  Jlorta  nUQT)]   gefunden   zu  haben;  aber  gewiss 
mit  Unrecht.     Liviua,    der   alle    griechische    Kamen    des 
Originals  latinisirtc,    Kronion    in  Saturni    filius,    Miiemo- 
syne   in  flloneta,  Muse  in  Caraena,  Letoide   in  filius  La- 
tonae,    Hermes    in  Wercurius,    kann    die   Dlöre    nicht  mit 
einem   Aehnlichcs   bedeutenden  griechischen  Ausdruck  be- 
jieichuct    haben,     der    nicht    einmal    dafür    gangbar    war. 
Alorta    lässt    sich    nur     aus    dem    Lateinischen     erklären, 
mithin  durch   mors  und   niori ,    wofür  mortalis   zeugt,  und 
wenn  Gellius  Recht  hat,  es  für  eine  allgemeine  Bezeich- 
nung   der    Mure    zu    nehmen  ,    so    kann    das  nur  in  dem 
Sinuc  sein,  dass  man  et«a  die  Mure  schlechthin  a\s  KrjQ, 
als   uoiQO.  i^uviKTOlo   hätte  darstellen   «ollen,    l'ermuth- 
lich    existirte    das    Wort    31orta    als    populärer   Ausdruck 
«xler   in  poutiGcalen  Formeln  noch  bis  auf  Cäsellius  Zeit, 
war  aber   in  der  des  Gellius  vergessen.      Dass  Livius  la- 
teinische Vorstellungen  in  die   homerische  Erzählung  hin- 
eintrug,   erhellt    daraus,    dass    er    den  Todestag   auf  den 
Spruch  der  Göttin  zurückführt:    das  Original    bat  Nichts 
»on    einem    redenden  Todeslooso,    nur  von   einem  ergrei- 
fenden.    Fasstc  man  aber  das  Schicksal   vorzugsweise  al» 
einschränkende    Macht,     so     konnte     man     seine    Gewalt 


64)  Gell.  Xt,  15. 

65)  OeU.  II,  16;  VIl,  2.  (in  illis  celebratissimis  comm. 
Lccl.  ant.  Cacsellii  Vindicis  hominis  berclc  plcraquc  haud 
ikdiligriitit  ,  wo  freilich  von  ihm  ein  tnrpc  crratuDl); 
IX,  14,  XI,  15;  XVIII,   11;  XX,  2. 

j56)  Not.  52.  Auf  Od.  II,  100.  befiehl  die  Ucberselzung  Her- 
mana  Elem.  metr.  p.  620. 


allerdings,  da  die  Beschränktheit  des  menschlichen  Loo- 
ses  vornehmlich   in   der  Sterblichkeit  empfunden   «ird,  als 
Todesmacht    bezeichnen.     In    diesem    Fall    konnte    31orta 
als    allgemeiner  Ausdruck    für  Schicksal    gebraucht    sein. 
Ganz  ebenso    ist    es    mit  Parca  gegangen.      Weil  die  Be- 
schränkung vornehmlich  im   Tode  empfunden   wird,    wird 
der  karge   Tag  für  den   durch  vorherige  Bestimmung  zum 
Tage    der  Beschränkung    gemachten  Todestag    gesagt;  *>'') 
als    Todesmacht    ist    Parca    in    der    von  Varro    erhaltencQ 
Aufzäliliing    neben    die    Gebiirtsgottinnen    gestellt.      Dann 
aber   «ird    es  auch    zum  allgemeinen  Namen   der  Schick- 
salsmacht,   wie  man  \Ivdyy.)]   für   3Ioipa  braucht;    oder 
vielmehr,   da  Parca  zuerst  als  Einzelnamc   unter  den  drei 
Schwestern    auftritt,     wie    wenn    man    sämmtliche    Muren 
'Atqo^oi  nennen   «ollte   und    wie   man  wirklich   den  Na- 
men   der    Xlotho    zum    Gesammtnamen     der    Kataklotheu 
verallgemeinert    hat.  ''')      Dieser   Name    der  Kargen,    der 
Beschränkenden   erscheint  nun  für  die  Bezeichnung   jener 
Gottinnen    als     persönliches    Wesen    geeigneter,     als    der 
Ausdruck    Fata,     weil    dieser    sächlichen   Geschlechts  ist. 
Immer  aber   geht  dieser  neben  dem  Ausdruck  Parcen  her: 
und  dieser    drückt    zunächst  gar  nichts  Anderes  aus,    al» 
die  in    den  Bestimmungen    der  Giitter    waltenden  Seelen. 
Selbst    wenn    sie    Herrinnen    des    Geschicks    heissen,    so 
drückt    das    noch    nicht    willkürliche   Lenkung    aus,    son- 
dern nur,  dass  Leitung  und  Verwaltung  ihnen   eigen  sei: 
denn   «as   die  sorores  dominae   fati  anordnen,  bleibt  unter 
dem    herrschenden    Eintluss    der    Götter.   ""')      Auch    geht 
der  Sprachgebranch  des  Namens  Parca  den  ganzen  Wan- 
del des  Begriffs  fatum  durch:   er  wird   ausgedehnt  auf  die 
ganze    Art    und    Weise    des    Lebcnslooses ,    wie    dasselbe 
durch    gottliche    Fügung    geordnet    ist.       Die    Parce     des 
Einen    ist    besser,    als    die    des    Andern;    '")    Parcen    der 
Menschen   und  Götter  sind  verschieden.  ") 

(Fortsetzung    folgt.) 

67)  Piop.  111,  5,  18:  optima  mors,  parca  cjuac  venit  apti 
die  ,  der  beste  Tod  ist  der ,  der  mit  dem  kargen  Tage 
(dem  von  voin  herein  zur  Kargkeil  bestimmten  Tag?) 
vcibiiiidea  kommt.  Dasselbe  sagt  V.  A.  XII,  150.  Par- 
carum  dies  ans.  Sonst  bczeiclinot  faluin  olt  den  Tod; 
f.itiini  fccit  Oicll.  Inscr.  1123,  4634;  fatis  peractis  ib. 
45CJ3;  fatalis  dies  ib.  4758,  4777.  Vgl.  Consol.  ad  Liv. 
357:  fata  nianent  omnes:  oinnes  exspcclat  avarns  Portitor. 
Tibiill.  111,  1,  69;  111,  5,  32;  Stat.  Silv.  V,  ?,,  37;  Sil. 
Pun.  VIII,  5;  Sencc.  Herc.  Oet.  1952  ii.  a.  Die  Eiklä- 
rnng  von  Parca  bestätigt  sich  durch  den  Namen  Parsuri 
Not.  116,  117. 

68)  Od.  VII,   197:    aitanai  ünaa  ol  Alaa  KuTttr-XüO-ii;  i«  ßa- 

69)  0.  Trist.  V,  3,  17:  An  dominae  fati  quicquid  cecinere 
sorores  Onine  sub  arbitrio  desinit  esse  dci  ? 

70)  Nubitc  felices  Parca  raeliore  O.  Heroid.  XI,  105;  wie  falo 
prosperiorc  Fast.  lU,  614. 

71)  Stat.  Achill.  I,  255:  nil  humiles  Parcas  terrcnaque  fati 
verercr.  Marc.  Cap.  1,  12,  V.  12,  Apoll  zu  Jupiter: 
te  nunc  parcntem  principemquc  maximum  Fatumque 
nostrum ,  quippe  Parcarum  cborui  Humana  pensai,  tuqu« 
iortera  caelitum. 
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Die  Farcen  oder  Fata. 

(Fortsetzung.) 

Farcen. 

In  folgerichtiger,  der  eigentlichen  Wortbedentnng 
sammtlicher  Namen  «ml  dein,  ivas  von  unzweifelhaft  rü- 
mischer  Vorstellung  Viberliefert  ist,  durchgängig  entspre- 
chender Auffassung  ersciieint  mithin  das  Faluni  als  nach- 
drückliche Acussernng  des  Willens  persönlicher  Götter; 
die  einzelnen  Fata  hängen  nur  insofern  unter  einander 
zusammen,  als  dem  Verfahren  der  Götter  eiue  allgemeine 
Gleichmässigkeii  einwohnt;  übrigens  sind  sie  vielmehr 
mannichfach  je  nach  den  verschiedenen  Willensregungcn 
der  Gottheit,  aber  im  Einzelnen  festgehalten  durch  die 
feststellende  Schrift.  Der  Mensch  empfindet  sie,  weil 
sie  nicht  von  seinem  Willen  ausgehen,  sondern  von  dem 
fremden  übermächtigen  des  ihn  beherrschenden  Gottes, 
am  häufigsten  als  eine  Beschränkung  seiner  Freiheit ,  als 
karge  Wesen;  zumal  wenn  sie  seinem  Loben  die  Gränzc 
stecken,  durch  welche  sie  nach  göttlicher  Anordnung  ihm 
die  Frist,  welche  in  Folge  natürlicher  Eutwickclung  ihm 
zuwachsen  würde,  um  ein  Viertel  der  Zeit  verkümmern. 
Währcnil  aber  vielfach  von  dieser  empfindlichsten  Wir- 
kung ihr  allgemeiner  Name  hergenommen  wird  ,  besteht 
das  Bcwusstscin  fort ,  dass  ebensowohl  die  Eröflnung  als 
die  Abschliessnng  des  Bereichs  ihnen  verdankt  wird,  dass 
ihre  Thätigkeit  bei  der  Eröffnung  sogar  noch  eine  man- 
nichfaltigere  ist,  als  bei  jener,  obgleich  sie  sich  weniger 
fühlbar  macht,  weil  wir  die  Gewährung  günstiger  Zu- 
stände, namentlich  die  des  Lebens  selbst,  minder  em- 
pfinden, als  ihre  Entziehung.  Unter  diesem  Gesichts- 
punkt werden  wir  die  Bestimmung  der  in  den  Verfügun- 
gen der  Götter  waltenden  Seelen  auf  drei,  die  das  Leben 
durch  die  Zeitigung  der  Geburt  erüllnenden  Nona  und 
Dccima,  und  die  das  Leben  durch  den  Tod  abschlies- 
sende Parca  oder  Morta,  von  welcher  her  man  die  ab- 
gränzende  Kargheit  auf  alle  überträgt,  weil  das  von  den 
ersten  Beiden  Verliehene  immer  durch  die  Rücksicht  auf 
die  Dritte  begräuzt  ist,   richtig  gedacht  finden. 

Von  der  griechischen  Vorstellung  unterscheidet  diese 
eigentlich  römische  sich  zwiefach.  Theils  darin,  dass 
die  griechische  das  Lcbensloos  auf  die  natürliche  Ent- 
wickelnng  zurückführt,  bei  der  nur  hinterdrein  der  gött- 
liche Wille  als  ein  seit  der  Eroberung  des  >Veltalls  durch 
die  Götter  überall  zu  berücksichtigender  wesentlicher  Be- 


staudtheil  aller  Entwickelung  mit  in  Anschlag  kommt, 
dagegen  die  römische  von  der  Begränzung  durch  den 
Götterwillen  ausgeht.  Theils  darin,  dass  der  griechische 
Ausdruck  uoiQa  den  Anthcil  des  einzelnen  Wesens  an 
dem  gesammten  Inhalte  der  Welt  bezeichnet,  mithin  die 
Mören,  welche  über  den  Theil  als  Theil,  also  zunSchsi 
liber  seiner  Gränze,  walten,  sowohl  die  räumliche,  als 
die  zeitliche  Gränze  des  menschlichen  Looses  zu  bewa- 
chen haben,  die  räumliche  sowohl  sinnlich  als  geistig 
gedacht;  während  beim  Fatum ,  ohne  die  Beziehung  auf 
die  räumliche  Gränze  auszuschliessen ,  doch  die  auf  die 
zeitliche  vornehmlich  vor  das  Bewusstsein  tritt.  ") 

Ungeachtet  dieser  Verschiedenheit  ist  aber  doch  das 
unter  diesen  Reflexionen  betrachtete  Vcrhältoiss  objectiv 
dasselbe,  und  bei  der  Verwebung  der  griechischen  und 
römischen  Bildung  musste  die  Verschiedenheit  selbst  aus 
dem  Bewnsstseiu  verschwinden.  Nähere  Betrachtung  be- 
stärkte in  dieser  Auflösung:  die  starr  einschränkende  und 
abschneidende  Atropos  entsprach  ganz  der  Parca  oder 
Morta;  die  Geschäfte  der  Lachesis  und  Klotho  waren 
freilich  in  der  römischen  Ueberlieferung  nicht  an  ein- 
zelne Personen  gesondert,  da  man  die  statt  derselben 
anerkannten  Begriffe  vielmehr  durch  den  Gesammtnamen 
Fata  Scribunda  ausgedrückt  hatte.  Aber  wenn  man  die 
persönlich  gewordenen  Begriffe  Nona  und  Decima  zer- 
gliederte, so  konnte  man  hervorheben,  dass  der  neunte 
Monat  die  Reife  der  Frucht  vollendet,  der  zehnte  die 
Geburt  eröffnet:  jenes  Vollenden  der  Zcitiguug  liess  sich 
mit  dem  Webergeschäft  der  Klotho,  die  Festigkeit  Aes 
Gewebes  mit  dem  vielberühmten  in  der  Neunzahl  enthal- 


72}  Die  Tlicorie  der  Stoiker  slimmlc  hierin  mit  der  römischen 
ein,  nur  dass  jene  bloss  fovtuna  und  faliim,  niclit  aber 
natura  und  fatum  untcrscliieiien,  sondern  diese  beiden  in 
der  il/iKQ/ii'pr,  verbanileii:  Serv.  V.  A.  VIII,  334.  (fortuna 
omnipolcns  et  ineluctabiie  fatum)  sccundum  Stoicos  locii- 
tus  est,  qui  nasci  et  mori  fatis  dant ,  media  omnia  for- 
tunae.  Der  Unterschied  zwischen  fatum  und  fortuna  wird 
.  von  den  römischen  Schriftsteilern  immer  festgehalten  , 
obgleich  sie  oft  Tür  denselben  Zweck  verbunden  sind ; 
Ma'nil.  Astr.  IV,  49:  hoc  nisi  fata  darcnt,  nunquam  for- 
tuna dedisset.  Vcrgl.  V.  A.  XIl,  147.  Auf  Münzen  tra- 
fen Fata  victricia  die  Embleme  der  Fortuna,  Füllhorn 
und  Stern  fWelcker  Zeitscbr.  f.  a.  Kunst  S.  233,  Anni.), 
um  diese  Verbindung  zu  bezeiclinen  ,  eben  wie  der  La- 
chesis ein  Füllhorn,  das  ihr  unlcr  den  drei  Schwestern 
allein  zusteht,  auf  einem  capitoliuiscben  Sarkophag  ge- 
geben wird  (cb.  S.  216}. 
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fcnon  Qiiailrat  rcrglciclieii:  die  Erüfliinng  clor  Geburt  mit 
iliT  (liirrli  Lachesis  bezi-iclinetpii  Begi'liciilioit  des  Ziifallcus 
nnd  Zutrefleiis,  ««idiircli  dem  Einzelnen  sein  Loos  «irklidi 
zu  Theil  uinl.  In  «ler  'fliat  finden  «ir,  elieu  wie  ^()na 
und  üccinia  verleihende  Scliieksalsniaclite  «aren,  nach 
grierhiscliem  ^'orgaiijf  '^)  aurli  bei  römisclien  Sc  lirif(s(el- 
lern  Rlotho  und  Laeliesis  mit  AVeglassung  der  Atrepos 
als  günstige  G'eHaKen  zusauinieugcstellf.  "j  Aber  ihrer 
eigentlichen  Meinung  na«  li  sind  IVona  und  Deeinia  >iel 
iiüthterncr  und  beziehungsloser,  als  die  griccliisrhcn  Ma- 
nien, Die  nähere  Bekaniitsehaft  mit  der  grieehisehcu 
Poesie  war  verbunden  mit  der  ihrer  damals  herrschenden 
philosophischen  Systeme,  in  «elihen  das  Bestreben,  ilie 
Persiiiili<hkeit  der  Götter  in  ßegrille  aufzulösen  und  die 
Gesetze  iIps  AVeltalls  aus  der  Motlm  endigkeit  zu  erklä- 
ren, gemeiiischaldich  voruahete.  Da  die  Poesie  der  Per- 
Konificatioii  nicht  entbehren  kann,  \i  iinle  nun  die  Vor- 
stellung von  den  Mören  als  Tragerinnen  der  Nothuendig- 
keit  um  so  mehr  hervorgezogen,  als  die  philosophisch 
erzogenen  Dichter,  denen  man  von  Jugend  auf  eingeredet 
hatte,  die  AVahrheit  sei  durch  dialektisches  Denken, 
nicht  durch  die  Anschauungen  der  Phantasie  nnd  die 
daraus  hervorgegangenen  Religioiisgebrauche  zu  ermitteln, 
diese  Lehre  festhielten;  ujihrend  andererseits  die  einhei- 
mische 'l'orstellung  von  den  mit  Freiheit  befehlenden  und 
feststellenden  Göttern  liberuog,  wo  der  Dichter  mehr 
dem  natürlichen  Triebe  seines  Geistes  und  der  Ueberlie- 
feruiig  seiner  Vorfahren,  als  den  Auseinandersetzungen 
der  aus  Griechenland  herübergekommenen  Lehrer  folgte. 
Früher  war  auch  die  Poesie  darauf  ausgegangen,  den 
persönlichen  Charakter  der  einzelnen  Götter,  wie  sie  ein- 
heimisch geglaubt  »erden,  zu  bestimmen  und  daraus 
ihren  Einfluss  auf  die  einzelnen  Vorfälle  zu  folgern.  Im 
classischen  Zeitalter  überliess  man  diess  den  Pontifices, 
welche  sich  diesem  Geschäft  nicht  ganz  entziehen  konn- 
ten, aber  es  mehr  und  mehr  mechanisch  betrieben  ;  Dich- 
ter und  Philosophen  setzten  die  Gewalt  des  Geschicks 
nicht  mehr  in  <lie  Entschiedenheit  des  göttlichen  AVil- 
iens,  sondern  in  die  Kothivendigkeit  des  Zusammenhangs 
der  Dinge,'')  indem  die  im  Weltall  entdeckte  systema- 
tische Causalordnuug  mit  der  Mothwendigkeit  verwechselt 
■wird.  Auch  jetzt  noch  kann  diese  strenge  Causalordnuug 
betrachtet  werden  als  durch  den  Willen  der  Götter  oder 
des  Luchsten  Gottes.  '^)       Aber    ebenso  häufig  sieht  man 

-i)  Slohae.  Ecl,  I,  0,  12.  Vcigl.  Welckcr  Zcilschr.  S.  224, 
Aiiin.   35. 

"4)  Juvcn.  1\',  l.'.S:  at  mea  Clotlio  El  Lachesis  gaudent  si 
|>3scitur  inguiue  veiitcr. 

75)  A^ugust.  CD.  V  ,  ü:  omniuni  connc^ionem  scrinnque 
causarnin,  (|na  fit  oiiine  quo<l  fit,  fali  nomine  appcllant. 
Cic.  Diviii.  1 ,  55  ,  125:  fieri  omnia  l'alo  ralio  cogit  fa- 
teri.  I'aluin  aiitcni  i'l  appollo  (jnod  Gracci  (iituQi(i'r>ii' ,  id 
est  ordineni  scricnu|nc  causarum,  fpuini  causa  causae 
uexa  rem  ex  sc  giynat.     Gell.  N.  A.  VI  ,  2. 

76)  Aug.  a  a.  O. :  ipsinn  causarum  ordineni  cl  qoandain  con- 
m-xiononi  dci  sumini  triluiiint  vohintali  et  potestati ,  qni 
opiinie  cl  vcracissiiiie  cnditm-  et  cuncta  scirc  aiitei[Mam 
füllt  et  niliil  inordinatiim  rclinqucrc:  ,i  quo  sunt  oiiincs 
potcstates ,  quamqiiani  ab  eo  iioii  sunt  oninps  voUmtatcs, 
ipsam  igiliu  praccipue  dci  suimui  voliintilem  ,  cuius 
pütcstas  insupcrabililcr  per  cuncla  porrijjilur,    cos  appel- 


von  diesem  ab  und  hetrai-4itet  die  Farcen,  bei  denen  nun 
die  Einmüthigkeit  hervorgehoben  wird,  ")  als  Verwal- 
terinnen des  blinden  Naturgesetzes.  ")  Als  solche  erschei- 
nen sie  unabhängig  von  den  Göttern,  selbst  im  Gegensatz 
ge"en  dieselben:  Jupiter  selbst  studirt  in  ihren  .Vrchiven 
die  Zukunft.  *)  In  diesem  Zusammenhange  kann  das  Fa- 
tuni  nicht  mehr  das  AVort  der  grossen  Götter  sein,  son- 
dern es  wird  den  Parcen,  als  selbststäudigcr  Urmacht,  iu 
den   Mund   gelegt.  ') 

Sowdhl  wo  der  Begrilf  des  Schicksals  zu  dieser  äus- 
sersten  Starrheit  gelaugt,  als  auf  den  zwischen  derselben 
und  seiner  .Auffassung  alä  göttliches  Werkzeug  zur  Ab- 
gränzuiif  der  Lebensdauer  eintretenden  Zwischenstufen, 
wovon  (iie  ^"^orstellung,  <lass  das  Schicksal  sich  zwar  nicht 
ganz  abwenden,  aber  aufschieben  lasse,"'')  ein  Beispiel 
ist,  umfasst  er  einen  viel  reicheren  Inhalt  an  Begeben- 
heiten, als  es  den  altröniischen  Fata  in  ihrer  dürren 
Beziehung  auf  die  Zeit  gemäss  war.  Diese  reichere  iVlan- 
nichfaltigkeit  seiner  Beziejuuigeu  ,  welche  unter  Andcrm 
in  der  Unterscheidung  bedingter  und  unbedingter  S<  hick- 
salssprüche  hervortritt,  ")  mnsste  vornehmlich  <leii  Gebraueli 
der  griechischen  Namen  empfehlen,  so  dass  die  einhei- 
mischen schleunig  wichen.  Die  älteste  Spur  derselben 
finden  wir  schon  in  der  efruskischen  Spiegelzeichnnng, 
welche  das  Schicksal  des  flleleager  darstellt.  Zwischen 
Meliacr  und  .Itlenta  einerseits,  Althäa  und  Toxeus  oder 
Turan  andererseits  steht  die  geflügelte  Atrpa,  mit  Kranz, 
Halsband,  Armbändern,  leicht  umgeworfenem  Himation 
und  .Sohlen  angethan,  iu  der  rechten  Hand  ihren  Ham- 
mer, in  der  Linken  einen  INagel,  den  sie  über  dem 
Haupt  des  von  ihr  unverwandt  betrachteten  Meliacr,  oder 
vielmehr  in  dasselbe  einzuschlagen  im  Begriff  ist.  "')  In 
die    griechische    Sage    also    ist    ohne    Weiteres    statt    des 


larc    f.ilum    sie  piobatnv Joyem    apprüant  .    quem 

sniiimnm  dcuin  putanl :  a  quo  conncxioiiciii  diciint  pen- 
dele t'iiloruni.  El).  V,  1:  ipsani  dci  Vüliintalini  vel  po- 
tcslatcni  fati  nomine  appellanl. 
77j\irg.  Ecl.  IV,  47:  concordes  stabili  fatoriun  niiiiiint 
Parese.  Cir.  125.  Stat.  Silv.  V,  1,  262:  cerlae  inrant  in 
yola  soroi-es.  Thrb.  VI,  7.^6:  recto  desccndunf  llniite 
Parcae.  Ovid.  Md.  V,  532:  Parcaruni  loedcrc  cauluui 
est.     So  Met.  X,   .S5.'5:  polcnlis  Natuiae  foedns. 

a)  Ilygin.  Asir.  II,  15.  med.  (^ot.  18;.  Donal.  V.  Aen.  IV, 
(.96:  instilutum  naturac,  quod  l'a'.is  trilniilur.  Seiv.  ib. 
XI,  160.  Aug.  C.  D.  V,  t:  fatalia  quae  piaclcr  dci  et 
bominuin  volunlateui  ciiins<lam  oidiiiis  ni'cessit.rtc  con- 
tini:nnt.  Und  nachher:  fatiim  non  inlcllit;iiiit  nisi  yini 
posilionis  si,lerum,  ipialis  est  quaiido  qois  na^citur  sivc 
conripiliir:  i|Ood  aliqiii  .illcnant  a  dci  vnluntale  ,  aliqui 
ex  ill.i  clmii  hoc  pcndere  allirniant.  Vcrgl.  V,  9,  4. 
Firiiiic.  Matern.  Astron.   II;  4.   (inlinitae  potcstatis). 

i)   0.  Met    XV,  813. 

c)  Vair.  1.  L.  VI,  51:  ab  hoc  tempore,  quod  tum  pueris 
cnnstitiiernnt  Parcae  fanilo ,  dictum  falnni  et  res  falalis. 
Scrv.  V.  E.  V,  47:  fata  ilicla  a  faiulo:  quin  quae  Parcae 
dixernnl,  haec  crcdebantur  cvcnirc  niortalilius.  Vergl. 
Not.  23. 

78)  Scrv.  V.   A.  VIII,  398;  Müller  Etr.  II,   S.   109. 

a)  Fat.1  condilioii.ilia   unil  dcnunciatiya  Scrv.  V.A    IV.  696. 

79)  Inghiiaini  Mon.  Etr.  II,  62;  cf.  p.  5.S9.  Midier  Denkm. 
d.  a,  Kunst  Tat.  I.Xl  ,  Nr.  307.  Gerhard  Etr.  Melsp. 
S.  28,  Anm.  171  c. 
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rorbraniiicn  S<lici<s  «lio  tiiskisrlie  Vorsiolliing  <1ps  ciiifje- 
trlcbciipii  Nagels  lind  i\cs  llaiiiiners,  «Ich  auch  iler  ptriis- 
kisclic  Toilesgeist  Cliaroii  tlurcligangig  trägt,  ")  eingeführt. 
Dieser  ist  sonst  der  >"ortia  eigen,  in  deren  Tempel  zu 
Viilsinii  die  Jahresnägel  eingeschlagen  werden.  " ')  Atrpa 
riill/ielit  also  ganz  das  (iesrhaft  der  l'arca  oder  Morta 
«onohl  in  Hinsicht  auf  ilie  Zeit,  als  anf  den  Tod:  sie 
handelt,  qnando  dies  advenit  quem  praefata  IMnrta  est. 
Diess  «ir<!  ihr  bei  ilen  Spätem  völlig  erhalten:  Atro- 
pos  schneidet  mit  der  Ilanil  die  blühenden  Jahre  ab,  ") 
entratft  die  .lalire,  ")  ruft  zum  Tode,  ')  verbeut  die  Gren- 
zen der  Kindheit  zu  überschreiten,')  vermag,  wenn  sie 
giMi.'tig  ist,  auch  den  Tod  zu  verschieben,  '')  zumal  wenn 
das  lon  ihr  nach  dein  Willen  der  (iiittcr  bestimmte  Ziel 
noch  nicht  erreicht  ist.  ')  Wie  hierin,  ganz  der  alten 
Vorstellung  gemäss,  vornehmlich  die  Jahre  unter  ihrer 
Verwaltung  stehen,  Sii  ist  sie  es  auch,  »eiche  jeden  Tag 
und  jede  Stunde  als  vergangen  anrechnet,  nie  znrück- 
giebi. /)  Ein  allgemeineres  Geschäft  wird  ihr  zngetheilt, 
wenn  sie  einschränkende  Beschlüsse  Jupiters  mit  Stahl- 
schrift aufzeichnet;  s)  wenn  sie  auf  die  ^'ollziehung  von 
Proscrpina's  längst  beschicdener  und  von  Theniis  verkün- 
deter V'ermählung  mit  Pluto  dringt;  '')  wenn  sie  mit  Pro- 
serpina zusammen  die  durch  den  Fluch  des  Oedipns  ge- 
gen seine  herrschenden  Sühne  heraufbeschworene  Furie 
ausrüstet.  ')  Hier  vollbringt  sie,  ihrem  griechischen  Na- 
men gemäss,  das  Geschäft,  eine  unabwendbare  Schranke 
festzustellen ,  welches  durch  römische  Vorstellungen  nur 
insofern  vorbereitet  war,  als  es  der  kargen  Natur  der 
Parca  gemäss  ist:  dagegen  es  zu  ihrem  Geschäft  der 
Tüdtung  vielfache  Vorbereitung  in  den  Darstellungen 
der  tuskischen  Schicksalsgiittinn  giebt,  welche  bald  mit 
dem  Tüdesgeiste  Charon  verbunden  wird,  bald  an  seiner 
Stelle  steht:''-)  daher  sie,  eben  wie  wir  seinen  Hammer 
in  Atropos  Hand  gesehen  haben,  auch  das  ihm  zuwei- 
len '■')   neben  demselben   zugetlieilte  Schwerdt,  das  Werk- 

a)  Aiiibrosch.  de  Cliaronte  Eliusco  n.  6  Sfi  ;   p.   11,   not.  90. 
«0)  Liv    Vll,  3. 

81)  St  lt.  Silv.  III,  3,  127:  florcntesque  manu  scidil  Atro- 
pos annos.  Alberic.  Dcor.  Imaj.  III,  10.  Fiiljjpnl  Myth. 
I,  7;  Hygin.  f.  171.  Weickcr  Zcitschr.  S.  199  ff.  GrJter. 
Inscr.  692,  10:  C.  Laclio  C,  f.  decinio  octavo  actatis 
anno  ah  iinmani  Atropo  vila  rcciso.  Vergl.  Val.  Flacc. 
V!,  644  Insclir.  bei  De  Lama  Guida  al.  Mus.  Parns.  p.  55. 
Forcilliiii   Lex.   s.  v.  Coliis. 

<i)  Eb.  V,    I,    178»  dura  mihi  rapit  Atropos  annos. 

b)  Slat    Thcb.   I,   338. 

c)  Auson.   Pareiit.    13,  7. 

d)  Slat.  Silv.  IV,  4,  56:  si  longi  cursum  dabil  Atr.  aevi. 
Eb.  g,  IS:  bis  Senium  longaeque  decus  virtutis  alba  Atr. 
promitlit. 

e)  Stat.  Theb.  III,  68:  mihi  iussa  deuni  placitoque  ignara 
nioveri  Atropos  atque  olim  non  haec  data  ianua  leti  Eii- 
piierc  neceiii. 

/)  Martial.  X  ,  38,   13  ;  44  ,  6. 
gl  Claud.  B.   Gild.  202. 
/')  Claud.   R.  Pros.   I,  216. 
i)  Stat  Theb.   I  ,    lU. 

82)  Ambrosch    Cbar.   Etr.  p.  7,    not.   56;   p.   8  sq.    not.   65, 
6b,  67;    p.   10,  not.  84;    p.  12;  p.  19,  not.  158;  p.  20. 

a)  Ambrosch    p.  7,  not.  46,  48. 


zeug  der  sclineidenden  .Atropos,  führt,")  mit  dem  sie 
den  Heiter,  welchem  Charou  voraiif.-ichrcitet ,  xnrwärts 
treibt.  •)  Ausser  diesem  Geschäflo  des  Antreibens,  wozu 
d.is  .Schwerdt  geHüluilich  nicht  erforderlich  ist,  ■')  wird 
ihr  auch  das  der  Ileranführniir^  des  Sdiicksal-ro.ssps  "e- 
geben;  ')  oder  sie  schreitet  vorauf,  ')  oder  sie  steht,  dem 
Charon  gegenüber,  vor  der  Thilr  des  ()rcns,fi)  oder  sie 
steht  neben  der  sterbenden  Gattitm  und  weist  den  Gaiten 
hinweg.  '')  Nicht  miniler  hanfig,  als  Atropos,  werden  die 
Namen  Lachesis  ")  und  Klotbo  '')  von  römischen  Schrift- 
stellern gebraucht:  eine  verschieclene  Persönlichkeit  der- 
sellicn  aber  hat  ihnen  keineswegs  vorgeschwebt.  Nur  in 
einzelnen  Fällen  ist  beinerklich,  dass  die  besondere  Ei- 
genlhümlichkeit  eines  Looses  von  Lachesis  hergeleitet*') 
oder  die  Verlängerung  des  Lebens  ihr  zugeschrieben 
wird;  ")  aber  wenn  sie  im  zweiten  dieser  Heispiele  als 
günstige  fllacht  erscheint,  zeigt  sie  im  ersten  derselbcrt 
sich  desto  ungünstiger;  auch  lässt  sich  keineswegs  be- 
haupten, dass  in  beiden  an  ihrer  Stelle  nicht  ebenso 
gut  Klntho  hätte  genr-innt  werden  können.  Beide  gelten 
für  hart,  eisern,  neidisch;  Ueider  AVillo  wird  durch 
Opferschau  erforscht:  **•)  Beide  halten  mit  Eigensinn  auf 
ihr  Recht,  reissen  in  einzelnen  Fällen  selbst  das  Gewehe 
ab  "),  und  L.-.ihcsis  legt  so  gut  wie  .Vtropos  ihr  Reclit 
in  die  Einforderung  der  Sterblichkeit,  beschleunigt  das 
Ende,  spinnt  die  Jahre  ab,  macht  die  Zeitalter  leer  durch 
ihr  Gewebe,  begräiizt  die  Frist  des  Redens;  Klotho  wehrt 
die  Rückkehr  in  die  Heimath,  verhindert  die  Daner  eines 
Glücks.  Nur  insofern  stehen  sie  mit  einander  der  Atro- 
pos entgegen,  dass  die  Handlung  des  Zerreissens  ihnen 
nur  io  vereinzelter  Ansnahnie  zugeschrieben  wird:  sie 
bringen  den  Tod  vielmehr  durch  HinrafTcn,  durch  Trei- 
ben, durch  Einfordern,  durch  Abspinnen:  '■)  und  hier 
tritt  wieder  die  Vorstellung  der  von  ihnen  zu  Ende 
gedrängten  Zeit  hervor;  *■)  durch  die  nagende  Zeit  ver- 
sehrt Lachesis  sogar  Bilder  des  Jupiter.  *') 

h)  Gerhard  Etr.   Mctsp.  Taf.   I,  6,  7,  & 
r)  Ambrosch.  p.   11  ,   not.  90. 

d)  Eb.  p.   lO,  not.  85;  p.  14. 

e)  Eb.  ]).   12  Hiid  14. 
f)  Eb.  p.   10,  not.  SS. 
,^)  Eb.  p.  7,   not.  '56. 

h)  Eb.  p.  8,  not.  65;  p.  9- 
Si)  O.  Trist.  V,  10,  45;  Stat.  Silv.  JI ,  1  ,  130;  III ,  5,  40; 
Tbeb.  II,  249;  III,  642;  IV,  636;  Mart.  I,  89,  9;  IV, 
54,  9;  IX,  87,  8;  X,  53,  3;  Juven.  III,  27;  Auson. 
Parent.  29,  5;  Prot.  Burdifc'.  3,  5;  22,  16;  Claud.  ß. Gild. 
202;    B.   Get.    55;    in    Enlrop.    II,    2885    R.   Pros.  I  ,  54 ; 

II,  .353;   III,  411;  Apon.  93;   Senec.  Apolocynt. 

84)  0.  Fast.  VI,  757;  Ibis  243;  Consol.  Liv.  2.39;  Sil.  Pun. 
IV,  369;  V,  404;  Stat.  Silv.  1,4,  1 ;  Theb  III,  556; 
Sencc.  Tiiyest.  618;  Octav.  16.  Senec.  Apoloc.  Orell. 
Inscr,  4844. 

85)  0.  Trist.  V.   10,  45;  St.it.  Silv.   II,  1,   120;  Claud.  F.  Pros. 

III,  411.  Fidgenl.  Mylli    I,  7:  pracest  Lachesis  vitae  sorti 
r[ncn)ndinotUini   quis  viverc  possit. 

a)  Stat.  Silv.    III,   5,  40. 

86)  Slat.  Theb.  II,  249;   HI,  556. 

87)  Clotho  Senec.  Octav.   16;  Lachesis  Claud.  R.Pros.  11,353. 
a)  Mart.  1,  89,  9;   IV,  54,  9;  Claud.  Apon.  93;  B.  Gel.  54; 

Auson.  Prof.  Bord    3,  5  ;  22,   16. 

88)  Mart.  a.  a.   O.    Auson.  Parent,  29,  5- 
89]  Matt.  IX,  87,  8. 
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Wollarheit,    Talassius. 

Die  griccliisclie  Vorsfcllunj  des  Spinnens,  welche  nns 
hier  schi>n  mcliniial«  Ic^egnet  ist,  fand  in  ^'crbindnng 
mit  dem  A'amen  der  Klotho  dadurch  bei  den  Römern 
Ein^an",  dass  ihre  Auffassung  des  Schicksals  als  des  nie- 
dergeschriebenen Gi.tterwillens  in  Folge  des  Einflusses 
griechischer  Philosophie  sich  umsetzte  in  die  der  gleich- 
massigen  und  nothweudigcn  Entwickelung.  Ihre  Aufnahm© 
in  die  römische  Poesie  aber  geschieht  von  vorn  herein 
mit  so  eigenthümlicher  Frische,  dass  eine  nähere  Be- 
trachtung der  3Iiihe  lohnt.  Statt  des  leinenen  Fadens, 
den  die  3Iürcn  spinnen,  '"')  finden  ivir  die  Parecn  durch- 
gängig mit  Wollarbeit  beschäftigt  und  danach  sogar  schlecht- 
■*\cg  bezeichnet.  ")  Der  Anlass  Itierzu  kann  nur  darin  ' 
liegen ,  dass  die  Wolle  hei  den  Römern  in  religiösem 
Ansehen  steht  ''•)  und  Lei  jeder  heiligen  Verhüllung,  VeN 
bindung  und  Umwickelang  für  unentbehrlich  gilt,  wie 
lür  das  Kleid  des  Flamen,  der  Flaminica,  des  Pater  Pa- 
tratus,  ^^}  für  den  Apex  des  Flamen,  *')  für  die  vom 
Flamen  und  Rex  den  Pontifices  ertheilte  Februa,  ")  für 
die  an  den  Oompltalien  den  Laren  aufgehängten  Bälle, 
Schleifen  und  Puppen,  '')  für  die  Binden,  mit  denen  das 
Opfcrthicr  c;o3chmackt  ward.  ^■)  Vorzüglich  wird  Wolle 
für  die  gottesdienstliche  Bcliaudlung  des  Herdes  ^ä)  und 
iür  die  Binden  der  1'estalinuen,  die  den  Herd  des  Staats 
besorgen,  gebraucht.  "')  Diese  Heiligkeit  hat  sie  vom 
Ursprung  des  römischen  Volks  und  der  meisten  latinischeu 
Staaten  ans  flirtcnansiedliingen,  von  deren  Sitte  her  sie 
«Icn  Stoff  der  täglichen  Kleidung  hergibt.  "")  Desshalb 
waren  die  römischen  Jlatronen  unerlässlich  zur  Wollar- 
heit verpflichtet  ""),  und  der  Begrilf  der  Häuslichkeit  und 

■'JO)  Od.  YM,  t97  (XoS.  &9);  II.  XX.  128:  äoaa  o£  .'Hoc.  r«- 
»o/iii'oi  f:i(n:a(  Uvo>.     Dasselbe  11.  XXIV,  210.     Tlicocrit. 

1,  li'J:  T(!  'yt  fiiiv  i.fra  TOir«  i,i'/.olnit  £x  J\ToiQ(ii.  Callim. 
Lav,  Pallad.  104:  intl  MotQÜv  üd'  hefwai  ).lia.  Qmnl. 
Srojrn.  XIII,  494:  .^(fl  jt'ig  Um  nüno&i  Moiout  MaxQa 
rtfQiGzylourTO, 

:n)  Lanificae  soroics    Mart.  IV,  54,  5;    VI.  58,  7,  Juven. 

XII,  66.     Dabei-   noch  Sidon.  Apollin.  XV,  167:   Parca- 

rum  vcUerf. 
42)  Aercaö  und  die  Penaten  S.  696,  697.    Plin.  H.  N.  XXIX, 

2,  9. 

93)  Scrv.  V.  Acn.  IV,  264;  Xll,  120. 

94)  V.  Acn.  VIII,  664  mit  Sctv. 
05)  O.  Fast.  II,  21. 

96)  Fest.  p.  85  Lcinnisci  ;   p.  9l  Laneie;   p.  126  Pilae;   Ma- 
crob.  Sat.  I.  7;  Nonius  p.  538  Strophinm. 

97)  V.  Gcor^.  HI,  487. 

98)  Prep.  IV  ,  6,  6. 

99)  O.  Fast.  III,  30. 

■JOO)  Plaut.  Mil.  III,  1,  93;  Ilor.  Carm.  III,  Iß,  .S7  ;  Ulpian. 

in  Di^'.  XXXIII,  7,  12,  5;   Vair,  L.  L.  V ,    133;   Varro 

•bei  PlLn.  U.  >'.  .XIX,  2,  2.     O.  Fest.  11,-745. 
KU)  Plul.    Romul.   15,    10.     Ascon.    Cic.   Mil.    <:..   13,    p.  43. 

Liv.  I.  57.     Aurcl.  Vict.  Vir.  IIb  90.     O.  Fast.  11,  742; 

III. -817;     IV,   773;    Pont.    III,   8,    11;   Med.  Fac.   14. 

Tercnt.  Andr.  I,    1 ,  47.     Cic.  Orat.  II,   68,  272.     Lucr. 

V,    1355.     V.  Acn.  VII.    805;   VIII,    409;    Her.   Carm. 

lll,  5,  13;  Tibull.  I,  3.  86;  H,  1.  10;   Juven.  II,  54. 

Vitc.  VI,  10,  2. 


Züchiigkeii  wird  mit  dieser  verbunden.  '"-)  Das  Vorbild 
der  Matronen  war  Tarqninius  Priscus  Gemahlinn  Gaja 
Cäcilia,  berühmt  als  die  beste  WoUarbeiterinn :  ihre  AVollo 
mit  Spindel  und  Rocken  wurde  in  der  Kapelle  des  San- 
cus  aulbciiahrt.  '"■*)  Da  es  die  Aufgabe  jeder  Braut  war, 
sich  ihr  ähnlich  zu  erweisen,  hatte  sie  beim  Eintritt  in 
das  Haus  des  Bräutigams,  indem  sie  <lie  Thürpfosten  mit 
wollenen  Binden  schmückte,  "")  sich  mit  der  Antwort 
an  den  nacli  ihrem  !\amen  fragenden  Bräutigam,  wo  du 
Gajus,  bin  ich  Gaja,  '"')  als  Nachbild  der  Königin  za 
bekennen;  und  nachdem  sie  in's  Haus  über  die  Schwelle 
gehoben  war,  setzte  sie  sich  auf  ein  wollenes  Vliess,  '°'') 
das  dem  für  die  Hochzeitfeier  geschlachteten  Schaaf  ab- 
gezogen und  über  die  Sessel  der  Verlobten  gebreitet 
war.  "")  Auch  diess  weist  anf  die  einfachsten  Zustände 
hin,  wo  ein  solches  Vliess  zum  gemeinschaftlichen  Sitz, 
ja,  noch  unverarbeitet,  zum  Gewand  genügte;  aber  auch 
Spindel  und  Rocken  mit  Wolle  umwickelt,  die  Gerätho 
der  Gaja  Cäcilia  nnd  Pfänder  der  Häuslichkeit,  wurden 
im  Hochzeitszugo  hinter  der  Braut  in  das  neue  Haus  ge- 
tragen. '"«) 

(Forfsetznng   folgt.) 


Persoiial-Chroaik  und  Miscellen, 

Rom.  Ein  von  französischen  Blättern  mitijethelllcr  Brief 
aus  Rom  unterm  20.  Januar,  von  Herrn  von  Marc  eil  us  an 
den  Grafen  Forbin,  seinen  Schwiegervater  in  Paris,  gerichtet, 
enthalt  eine  Stelle,  die  für  alle  Freunde  des  Altertbums,  wie 
für  Künstler  von  Interesse  sein  wird:  «Vor  einigen  Tagen  stellte 
Visconti  zu  Cervctri ,  halben  AVeges  zwischen  Rom  und  Civita- 
Vechia  ,  eine  Nacbgiabung  an,  plötzlich  wich  die  Erde,  und 
er  iand  9  Statuen  und  einen  Koloss  von  30  Fuss.  Man  ver- 
sichert, dass  die  Werke,  aus  griechischem  Marmor,  von  sel- 
tener Schönheit  sind.« 

Dänemark.  Am  11.  Januar  starb  der  tfoffliche  Uebcr- 
setzer  des  Homer  und  des  Euripides,  Magister  Christian  Wü- 
ster. Lcctor  der  giiccbiscben  und  engliscli(-n  Literatur  an  der 
Akademie  zu  Soroe ,  im  43.  Jalire  seines  Alters. 

Bonn.  Der  Oberlehrer  am  Gymnasium  dahicr,  Professor 
Dr.  Schopen,  ist  zum  aussorordeiitliclien  Professor  in  der 
philosophischen  Facultat   der  Universität  ernannt  worden. 

Jena.  Das  Proroctorat  der  hiesigen  Universität  ist  am 
1.  Februar  auf  den  Geheimen  Hofrath  Professor  Dr.  Hand 
iibergegangen. 

Breslau.  Der  Professor  Dr.  Glocker  dahicr  hat  den 
k.  würtemb.  Kronorden  erhalten. 


102) 
103) 
104) 


10=.) 

lOli) 
107) 
lOS) 


Orell.  Inscr.  4848,  4860,  4639. 
Not.  lOS. 

Plin.  H.  N.  XXIX,  2,  0;  Lucan.  II,  355.     Serv.  V.  Aen. 
JV,  458:    postes  anteijuam  ingrcdcrcnlur  ,  propter  auspi- 
cium  castitatis  ornarcnt  lancis  vittis.     Plut.  Q.  R.  3l. 
Val.  Max.  Epit.  1.  X.  e\tr.  Plut.  Q.  R.  30. 
Fest.  p.  85.    In  pelle  lanata.    Plut.  Q.  R.  31. 
Serv.  V.  A.  IV,  374. 

Plin.  11.  N.  VIII,  48,  74:  Lanam  in  colo  et  fuso  Tana- 
quilis,  <|uac  cadcm  Gaia  Caecilia  vocata  cstj  in  tcmplo 
Sangi  durasse  prodente  sc  auctor  est  M.  Varro  .  .  .  Indc 
factum,  ut  nubcntcs  virgines  comitaretur  coluä  comta  et 
fusus  cum  stamine.    Plut.  Q,  B.  31. 
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Die  Parcen  oder  Fata. 

(Forisetzung.  ) 

So  wurde  der  AVollkorb,  calatlius,  calafhiscus,  tala- 
»ns,  ein  Symbol  der  ehelichen  Häuslichkeit,  welche  sich 
viel  mehr  auf  die  Sinnesart  und  Uosciiäftigung  der  Frau, 
als  auf  irgend  eine  Eigenschaft  des  Mannes  gründet;  und 
CS  ist  schlechterdings  unstatthaft,  sich  gegen  Varro's  An- 
gabe zu  verhärten,  der  aus  klarer  Erkenntniss  den  römi- 
schen Namen  des  Hochzeitgesangs  auf  den  Wollkorb  be- 
zieht. "'^)  Nach  diesem  talasus  «urde  der  Geist  der 
Häuslichkeit  Talasius  benannt  und  folgerichtig  dem  Geiste 
der  römischen  Ansiedlung  Quirinus  als  Genosse  zugege- 
ben, sowie  das  AVoIlgeräth  der  Gaja  Cäcilia  unter  dem 
Schutze  des  Semoneu  Sancus  oder  Dius  Fidius,  des  gött- 
lichen Geistes  der  menschlichen  Zuverlässigkeit  und  Nach- 
barn des  Quirinns,  aufbewahrt  wurde.  Indem  man  den 
Qdiriuus  als  König  Roniulus  fasste,  wurde  Talasius  einer 
der  dem  Romiilus  zugesellten  Schaarenfiilirer ,  und  der 
Hoclizeitgebranch,  in  Liedern  Anspielungen  auf  Wollkorb, 
Wollarbeit  und  Häuslichkeit  hören  zu  lassen,"")  niclit 
ohne  Spott  gegen  den  sich  jetzt  der  häuslichen  Ordnung 
fügenden  Junggesellen,  '")  der  aber  immer  anmuthiger 
war,  als  unsere  Dienstbarkeit  unter  dem  Pantofiel  war, 
rief  die  Erzählung  liertor,  dass  jenem  Talasius  eine  der 
schünsteu  sabinischen  Jungfrauen    durch    seine  Leute   zu- 


109)  Fest.  p.  152:  Talassionem  in  niiptiis  Varro  ait  signtim 
esse  lanificii.  Talassionem  (vielmehr  zukuQov  p  26b, 
also  altlateiniscU  talasum)  enim  vocabant  qiiasilUim,  qiii 
alio  modo  vocatiir  c.ilatluis  (veigl.  O.  Fast.  II,  742:  ante 
toi'um  calathi  lanaqiie  iiioUis  erat;  Catull.  64,  319:  ca- 
latliisci ;    V.    A.    VllI,    805:     colo    calathisve    Mincrvae; 

0.  Her.  IX,  73,-  Art.  Am.  II,  219:  intcr  Joniacas  cala- 
thiim  tenuisse  puellas  Crediliir  et  lanas  cxcoliiisse  riules ; 
Jiivcn.  II,  54:  vos  laiiam  trahitis  calalhisque  peracta  re- 
fcrtis  Vellera),  vas  utiqiie  ipsis  lanificiis  aptum.  Pliit. 
Q.  R.  31 :  ö  no).vd-Qui.hiTOi  (läncti  Ta).ttato<;  h  toI;  yu/ioif 
uro  Ttjq  TaXuoCuq'  y.ul  yuQ  tov  TaXuaov  ovof(ut,ou(Ji,  Roimil. 
15.  Fi'ir  (las  alte  talasus  braiiclite  man  später  quasllliis 
(Cic.    Phil.    III,   4,    10;    Tibull.   IV,    10,    3;    Prop.    IV, 

1,  51;  gräcisirend  calathus  (Fest.  p.  36  s.  v.). 

110)  Martial.  XII,  42  ,  4 :  nee  tiia  tlffuerunt  vcrba,  talasse  , 
tibi.  Richtig  talasse,  der  Wollkorb  selbst;  der  Geist 
heisst  talassius ,  das  Lied  vom  EpIphonem  talassio  dati- 
visch,  spater  nominativisch  gefasst  und  neu  flcctirt,  wie 
Mart.  III,  93,  25:  talassionem  tuum ,  deine  Hochzeit. 

111)  Catull.  61,  134:  lubet  iam  servire  talassio. 


geführt  sei,  "■)  mit  der  er  denn  in  vorzüglich  glück- 
licher Häuslichkeit  die  Ehe  gefulirt  habe.  "')  Auch  darf 
nicht,  wer  es  genau  nehmen  will,  einwenden,  die  Braut 
bringe  im  Brautzuge  den  Talasius  vielmehr  mit,  damit 
der  Mann  ihm  <liene,  mithin  entspreche  die  Sage,  dass 
sie  dem  Talasius  zugeführt  werde,  und  der  Ausruf,  der 
diess  bezeugt,  ihrem  Verhältnisse  zum  Wollkorb  nicht. 
Es  ist  wohl  nicIit  zufällig,  dass  Niemand  berichtet,  der 
Wollkorb  sei  im  Brautzuge  getragen.  Nnr  an  Rocken 
und  Spindel  bringt  die  Braut  rohe  Wolle  mit;  "den  Woll- 
korb scheint  sie  vorgefunden  zu  haben,  so  gut  wie  das 
Vliess,  das  die  Sessel  bedeckt:  künftighin  hat  sie  den 
Ertrag  der  Heerden  ilires  Gemahls  zu  verarbeiten:  der 
Stoff  soll  von  ilim  für  den  Haushalt  geliefert  werilen,  da- 
mit sie  die  Arbeit  leiste.  Wäre  der  AVollkorb  mitge- 
bracht, so  würde  er  doch  erst  im  neuen  Hansen  symbo- 
lisch geworden  sein,  erst  da  die  Häuslichkeit  bedeutet 
haben  ;  aber  eben  in  seinem  eigenen  Hause  hat  der  Manu 
sich  zu  fügen  in  die  von  der  hereingeführten  Frau  neu- 
geordnete Häuslichkeit. 

Parcen  bei  Catull. 
Das  Glück  der  Kinder  hängt  von  der  Sinnesart  der 
Aeltern  und  von  der  häuslichen  Erziehung  unter  den 
Augen  der  Mutter  ab.  Als  römisches  Symbol  der  Ver- 
bindung und  der  Häuslichkeit  wird  Wolle  und  Wollarbeit 
den  Parcen  zugetheilt:  wie  sie  in  Griechenland  das  Ge- 
schick aus  leinenem  Faden  spinnen,  so  weben  sie  es  in 
Rom,  Avo  sie  bisher  es  nur  zugesprochen  und  niederge- 
schrieben  haben,  seit  dem  Zeitalter  der   classischen   Poe- 


112)  Liv  1,9:  "iiam  longc  ante  alias  specie  ac  pulcbritudine 
iiMi^nem  a  globo  Talassii  cuiusdam  raptam  lenint  multis- 
qiie  sciscitanlibus,  cuinam  eam  ferrcnt,  identidcm  ne 
quis  violaret,  Talassio  l'crri  clamitatum.  inde  nuptialera 
lianc  voccm  factam.  Plut.  Q.  R.  31.  (orofia  TaXnawg  — 
Ixoul^iTO  TW  Tui.aai'ij)  nuQ&ivo(i  —  ßoiivioiv  loq  Tu).aa!m 
yvvii  tf (ooiTO  —  inufoirilv  tov  Tu).üaiov);  Rom.  15.  (jov 
TaXuoiov  inüSovai  —  «i'ßtpMmv  tov  Tuluaiov  ftitci  nc»(ii«?J; 
Pomp-  4.  (to  toi;  ya/iiovatv  imquorovfin'oi'  TaXualoj) ;  Serv. 
V.  Aen.  I,  liSl.  (ungenau  Talasio  invocatur  —  Talasio- 
nis  ducis  nobilis). 

113)  Fest.  p.  268  .  .  .  historiarum  scriptor  Talassium  ait  no- 
mine viruui ,  rapta  virgine  unicae  pulcbritudinis,  quod  ei 
id  coniugiura  luerit  felis,  boni  ominis  gratia  nunc  rcdin- 
tegrari.  Phit.  Rom.  15:  xtd  yctQ  lixvxlif  (faol  yQ^aHaOai, 
mgl  Triv  yvrulxa  rii'  Tvlaaiov.  Q-  R.  31:  dxvxovi;  yiifiov 
yiyofiifou.     I'omp.   4. 
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sie  aus  der  heilijjpii  Wolle.  Dioss  isi  riellciclit  zuerst, 
wenigstens  am  siiinrpirhstc-n,  frisrlicstcn  und  vollstaii- 
iligslen,  ihirch  Caliill  gesiliildort.  Es  gab  fiir  diese  Ein- 
führung keinen  günstigeren  Zeitpunkt,  als  die  Hochzeit, 
bei  der  Spindel  nnd  Hocken  cinhergetragen,  die  Heroine 
lies  Wehens  (iaja  C.'icilia  als  Vorbild  verehrt  und  die 
ans  dem  >VollUorb  unterhaltene  Häuslichkeit  begründet 
wird.  Aurli  haben  schon  die  griechischen  Schicksalsspin- 
uerinnen  ein  fiesdiaft  bei  der  Hochzeit:  Pindar  lässt 
durch  sie  <lie  Theniis,  Aristophanes  die  Hera  mit  dem 
Zeus  verbinden:  Aristophanes  offenbar  nach  einem  bei 
Hochzeiteu  gesungenen  Volksliede.  '"')  Aber  bei  diesen 
griechischen  Dichtern  liefördcrn  sie  die  Vermahlung  selbst ; 
das  Geschäft  der  romischen  Fata  war  die  Bestimmung 
rou  Gtburt  und  Tod:  bei  Catull  »v-eben  sie  <laher  das 
Loos  des  Kindes.  Auch  das  ihnen  eigene  Zusprechen 
wird  nicht  vergessen,  sondern,  wie  schon  bei  den  Car- 
menten,  "*)  zum  Gesang  erhoben:  die  Parcen  singen 
dem  Kinde  sein  Loos  zu,  während  sie  die  Fäden  seines 
Lebens  aus   Wolle  spinnen. 

Die  griechische  Sage  von  der  Vermählung  des  Peleus 
und  der  Thctis  wird  bei  Catull  völlig  nach  italischen 
Vorstellungen  geschildert,  die  ihm  schon  dann  vorgear- 
beitet hjbcn,  dass  auf  einer  tuskischen  Spiegelzeichnung 
die  3Iore,  welche  neben  der  durch  Peleus  entführten 
Thetis  steht,  den  Namen  Parsura  führt,  '"')  den  wir  be- 
rechtigt sind,  von  parcere  im  Sinne  des  kargen  Einschrän- 
kens  herzuleiten:  denn  der  Thetis,  die  dem  Zeus  einen 
neuen  stärkeren  \Vcltherrscher  geboren  liaben  würde,  wird 
durch  die  von  Zeus  verfügte  Vermählung  niit  dem  sterb- 
lichen Manne,  durch  die  von  der  Parce  Parsura  nach 
göttlicher  Verfügung  verwirklichte  Ueberv»altigung  in 
menschlichem  Arm  ihre  Schranke  gesetzt.  '")  Von  die- 
ser einschränkenden  Gewalt  sieht  Catull  ab,  da  es  ihm 
vielmehr  darauf  ankommt ,  den  Peleus  und  seine  Erhe- 
bung zur  göttlichen  Ehe  zu  »erherrlichen,  die  Schicksals- 
schwestern verkünden  ihre  Weissagung  an  frohem  Tage,  "*) 
zu   guter  Stunde.    Ihr  Gewebe   und  Gesang  schildert  auch 

11+)  Pind.  Hyain.  fr.  2.  Arist.  Av.  17.^1:  'llq^i  nox  'OXv/mia 
Töiv  riXißdxifiv  O-QovüiV  Aityovxu  t^fotj  fuyav  JMoiqui  };vv(.- 
y.oif(tauv  -Ev  TotwtJ    VftfvuO'j.     Vergl.  Aesch.  Proin.  ö95. 

Il5j  Not.  141. 

llf>}  Pele  ,  Thetis,  Parsiir.i  ,  Lnnzi  II,  8,  1,  p.  219  ff.; 
R.  Röchelte  Mon.  incd.  Acliillei  de  pl.  lll,  2,  p.  4  fl'. 
Gorbaril  Etr.  Metsp.  Anm.  155.  Aehnlicbe  Dautcllungen, 
namentlicli  .ii»f  noianiscbem  Vasendcckcl  und  luit  t^ne- 
chischcn  Namen  aiil  Vase  von  Volci  Mon.  Ined.  d.  Inst. 
arch.  37,  .m  J.  de  Witte  Annali  IV,  p.  90  ff.;  Müller 
ArchUol.  §.   143,   1  ;  413,  1. 

M7)  Sollte  die  Einwendung  aurgestellt  werden,  Parsura  als 
Bezriclinung  der  die  Thetis  beschränkenden  Maclit  sei 
ein  falscber  BegrilT,  weil  parcere  vielmehr  die  aus  .Selbst- 
bcscliränkun!;  lu-ivorgehcnde  Nachgiebigkeit  gegen  Andere 
bedeute,  so  wäre  zu  erinnern,  dass  .sowohl  bei  parca, 
wie  bei  parsura  der  BegrilP  sois  oder  porlio  zu  erganzen 
sei :  der  Anllieil  der  Tlielis  ist  ein  karger  ,  ist  ein  scho- 
nender, die  in  diesem  Antheil  waltende  und  ihn  begrjn- 
zendc  Macht  ist  also  einschränkend.  Aber  in  dem  itali- 
schen Dialekt,  der  hier  angewandt  ist,  sei  es  umbrisch 
oder    tuskiscb,    kann    parcere    auch  transitiv  gcfasst  sein. 

118)  Catul!.  c.  64,  326. 


die   AVrbindung    der  Vermählten,  ")    vorzüglich    aber    be- 
zieht der  Dichter  ihre   Thätigkeit    bei    der  Hochzeit    auf 
ilie   Frucht   der   '^^ermahlung:   die    Geburt,   das   Lcbensloos 
nnd    die   Todesehre    des   Kindes    werden    festgesetzt,     wie 
durch   Decinia   und   IMorta,     wi'-    durch    die  abgränzendeu 
Fata   Srribnnda:     zu     deren     überlieferter    Thätigkeit    nur 
die   Bestimmung   des   Inhalts,     der   innerhalb   dieser   Grän- 
zeii   gewoben   wird,  als   Neuerung  hinzutritt.      Sammtliche 
Hochzeitgebräurhe,     die    im    Palaste    zu   Pharsalus    geübt 
«erden,   sind  römisch.     Die  Hoclizeitfarkeln,   durch  welche 
Peleus     beglückt     «ird,    "^)      gehören      zum     römischen 
Brautzuge:     die    Braut    iiiuss    fünf   Fackeln    von    weissem 
Fichtenliolze     mitbringen ,     angezünilet     an     ihrem     eige- 
nen   Herde,     von   einem   freigebornen   Knaben   getragen.") 
fliitten    im   Hause   ist   das   Brautbett   für   die   staunende  Be- 
trachtung   der    thessalisrhen    Jugend     ausgestellt.    '^°)       In 
Griechenland     hat    ilas   Ehebett    im    zurückgezogenen   Ge- 
mach  seine  Stelle;    in   Rom  aber  steht   es   im   Atrium  ge- 
genüber der  grossen  Thür,  desshalb  lectus  adversus  genannt, 
uuigeben  Von  den   Ahnenbildern,     behütet  von  den  Pena- 
ten,    den    keuschen    Geistern    des  Haushalts,     beschattet 
von    dem    im  Compluvium    neben    dem  Herde    gepflanzten 
Lorbeer.  '■')     Nachdem   die   thcssalische   Volksmenge   sich 
zerstreut    hat,     erscheinen    die    Gottheiten.       Noch    nicht 
die  olympischen   Götter;     diese    kommen  später  mit  Jupi- 
ter;   vorläufig  bringen  die  Landesgeister  Thessaliens  ihre 
Gaben.      Vom   Gipfel   des   Peliou    kommt  Chiron    mit    den 
zu  Kränzen   gewundenen   einheimischen  Blumen   von  Wald 
und    Feld.    "')      Chiron    ist    in    griechischer  Sage   Thetis 
Brautführer    und    gibt    dem   Peleus   Rathschläge    zu   ihrer 
Ueberwälfigung,   '■')    auf  einer    Vase   von  l'olci  nimmt  er 
Beide   in  seine   Höhle  auf,  '")    auf  dem   nolanischen   Va- 
sendeckel trägt  er  ein   Wild  an  einen  Baumstamm   gebun- 
den  zur   Vermählungsfeier   herbei.    '")      Die   von   ihm  ge- 
brachten Waldblumen  entsprechen  dem   süssduftendcn  Ma- 


Eb.  303;   Thetidis 


R.  2.  Rosini 
pineain  quate 
240;    III.  5, 


a)  V.  324,   3.^0,  3.^5  IT.,   373  ff. 

119)  Catnil    64,    25:    taedis   felicibus  aucte. 
tncdas  celebrarc  ingales. 

a)  Nunins    p.    112.    Pax    ans    A'arro.     Plut.  Q. 
Anliini.    Ron,,   p.   456.     Vgl.   Catull    61,   13: 
(aednn.-  Eb.  77,   90.      Stat.   Silv.   I,  2,   5, 
62,  70;   Claud.  Nnpt.  Honor.  202,  229;    Epithal.  Pallad 
33,  97. 

120)  Cat.  64,  47:  Pnivinar  vero  divae  geniale  locatnr  Acdibus 
in  mediis.  Eb.  268:  qnae  postquani  ciipide  spectando 
Tiiossala  pubes  Explcta  est. 

r.'l)  Ascon.  Cic.  Mil  §.  13,  p.  43:  omni  vi  ianna  expugnata 
et  iniagines  maiorum  deieccnmt  et  Icctnlnm  advcrsum 
uxoris  eins  Corneliae  ,  cuiiis  caslitas  pro  excinplo  babita 
est^  (regernnt.  Eahcrius  bei  Gell.  XVI,  9;  Prop.  IV, 
11,  ,S5;  Hör.  Ep.  l,  1,  87.  O.  Fast.  11,  742.  Vcrgl. 
Aeneas   und  die   Penaten  Not.   1174  a. 

Ui)  Cilnll.  64,  279  bis  285. 

12.S)  Pind.  Nein.  III,  56.  Vcrgl.  Schob  ib.  und  Schob  Apoll. 
Rhod.  IV,  816;  Apnllod.  III,  13 ,  5 ;  Tzetz.  Eye.  175. 
Annali  Aicbcol.  IV,  p.  95,  109.  Vcrgb  Stat.  Silv.  1,  2, 
216;   Cl.iiid.  Nnpt.   Honor.   Pracf  v.  5. 

124)  Inghirami  Call.  Oiner.  II,  235.  Miillcr  Archaob  §.  143,  2. 
Vgl.   Annali   IV,   p.   123. 

125)  Mon.  Incd.  d.  Inst.  Arch.  X.KXVII  ;  Annali  IV,  p.  116, 
120. 
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joran,  woraus   bei   Maisliiis  Hochzeit  ilie  Kränze  f:;etviiMi1cn 
wer<lcii.  '•'•)     Dem   Cliiroii   folgt  I'enciis,   welcher  Uucheii, 
Lorbpcrb.'iunie ,     Platanen,     Pappeln     und     Cyprcssen     mit 
Blattern    um<1   Wurzeln    bringt,     die   er  um   die  Sitze  ein- 
pflanzt,    damit    die   Vorhalle  grüne   verhüllt  von   weicliem 
Laub.    '"')       Die     römischen    Gebränche,     Vielehe     dieser 
Srhililernnf  entsprechen,     sind  theils   die   Ausschmückung 
des   Ilochzeithauses   mit  Kränzen,  ")  theils   der   eigentiiüm- 
lichere  der  vor  der  Thür   und   im  Compluvium   gepflanzten 
Bflunie,     namentlich    Lorbeern    und     Palmen.    "*)      Diese 
stellen    das     grünende    Leben    des    Hauses    dar,     «elches 
durch  den   vom  Impliirium   hereingelassenen,    im  Conipln- 
vium   gesammelten  Regen   erfrischt  «ird.     Der  Landesfluss 
Peneus   bringt  diese  Bäume,   «eil   ohne  AV\isser  keine  An- 
sicdlung  möglich   ist:  "^)   der  Dichter   zog  ihn   dem  durch 
Pharsalus  fliessenden   Apidanus  vor,     weil   dieser  nur  sein 
Nebenfluss    ist,     der    Pejieus    aber     in    seinem    Bette    das 
Nährwasser  von   ganz  Thessalien,  dessen  König  sich   eben 
jetzt  vermählt,    vereinigt  und   in   der   Poesie   viel  berühm- 
ter ist.     Ebenso   ist  Tiberinus  der  Geist  des  grossen  Nähr- 
wassers   von   Rom    und    in    einigen   Gebräuchen    als   Ver- 
treter   aller    Gewässer    des    römischen    Bodens    behandelt, 
weil    er    sie    alle    aufnimmt.       Die   Unentbehrlichkeit    des 
Wassers  für  Ansiedlung  und  Haushalt  wird   bei  der  Hoch- 
zeit   darin    anerkannt,     dass    der  Braut    im    neuen    Hause 
Wasser    aus    reinem   Quell    dargereicht    und    von    ihr    be- 
rührt   ward.       ISachst    dem    Wasser    berührte     die    Braut 
auch  das  Feuer:     Beides    brachte    der  Ehemann    ihr  ent- 
gegen,    das   Feuer    in    einem    Brand    glücklichen    Holzes 
von  seinem   Herd.   '^^)      Denn    das  Feuer    ist    das    zweite 
Haupterforderniss  menschlicher  Ansiedlung.      Durch  Ver- 
sagung   beider   wird    den   Verbannten    die   Heimathlichkeit 
zerstört.     Zu   Argos  gilt  Phoroneus    als    der  Spender    des 
Feuers,  man   feiert  durch  angezündete   Feuer   das   Anden- 
ken  der   durch   ihn   gestifteten   Geselligkeit;    die   Bewässe- 
rung   des  Landes    wird    seinem    Vater,     dem    Landesflnss 
Inachos,  und  seiner  Enkeliun  Danais  verdankt.      Aber  in 
der  gewöhnlicheren  Sage    wird    die  Begründung    der  Ge- 
selligkeit unter  den  31enscheu  ,     welche   zuvor  in  Höhlen 
wohnten  wie   Ameisen,  ohne  Kenntniss  von  Häusern,  von 
Zimmerarbeit  und  vom  Jahreslanfe,  vermittelst  des  Feners 
dem   Prometheus  zugeschrieben.  '^')      Diesen   führt  daher 

126)  Cat.  61,  6.  Kränze  von  Mercur  aus  der  mänalischen 
Waldung  zur  Hochzeit  gebracht  Stal.  Silv.  1,2,  18,  vgl. 
22,  Vgl.  Ciaud.  Nunt.  Honor.  202:  ClauJ.  Epilhal.  Pal- 
lad. 96,   117. 

127)  Cat.  64,  289  bis  294. 
a)  Slat.  Silv.   I,  2,  231. 

128)  Aeneas  und  die   Penaten  S.  644  ff. 

129)  Vgl.  eb.  INot.  tll9,  1120. 

130)  Varro  V.  P.  R.  11:  contra  a  novo  marito  cum  item  e 
foco  ignis  in  titione  ex  felici  aibore  et  in  aquali  aqua 
allata  esset,  Nonius  p.  182  Tilionem;  vgl.  p.  .S02.  Felix. 
Varr.  L.  L.  V,  61;  Fest.  p.  3:  Aqua  et  igni  intcrdici 
solet  damnatis,  quam  accipiunt  novae  ntiplae,  quia  hae 
diiae  res  niaxiine  vitam  contineiit.  Vgl.  cli.  p.  66;  O.  Fast. 
IV,  791;  Serv.  V.  A.   167;   Plut.  Q.  R.   1. 

131)  Acsch.  Prom.  450.  Aebnliches  dem  Hephiistos  Hom. 
Hymn.  XX,  3.  Vesta  hält  durch  das  Herdfeuer  die  Haus- 
gcoossen  in  der  Familie,  die  Bürger  im  Staat  zusammen: 
daher  ist  ihren  Priesterinnen  von  Numa  die  Sorge  für 
Wasser  und  Feuer  anvertraut,   Suid.  iVoi;/«';. 


Catull  zunächst  hinter  dem  Peneus  ein,  geschmückt  mit 
dem  Zeichen  seiner  Str.ife,  dem  Ring  als  Ueberbleibsel 
der  Fesselung,  ")  zu  der  ihn  Jupiter  wegen  des  die 
Häuslichkeit  und  (Geselligkeit  der  AIcuschen  begründen- 
den  Feuerdiebstahls  verurtheilt   hatte. 

jNach  diesen  Gei.steru  des  Landes  und  Flusses  tritt 
Jupiter  ein  mit  den  olvuipischen  Göttern:  nur  Apollo  und 
Diana  versagen  ihre  Gegenwart  bei  Peleus  Vermählung. '") 
Hierin  widerspricht  Catull  dem  Homer,  bei  welchem 
Apollo  während  dieses  Huchzeitmahls  die  Lyra  .schlägt, 
uiul  dem  Aesrhylus,  bei  dem  er  während  desselben  im 
Gesang  das  Loos  der  Thetis  unil  ihres  Sohnes  preist.  '") 
Seine  Angabe  scheint  mit  der  in  Verbindung  zu  stehen, 
dass  Apollou  selbst  um  Thetis  gefreit  habe:  '^M  wir  hät- 
ten dann  diesen  Gott  reizbarer  zu  denken,  als  Poseidon 
und  Zeus,  die  sich  nicht  ausschliessen ,  obgleich  auch 
sie  um  Thetis  geworben  hatten;  Achilleus  Tod  durch 
ihn  konnte  als  Bestätigung  gelten.  Auf  Bildwerken  ist 
.Apoll's  Gegenwart  bei  der  Vermählung  nicht  nachzo- 
weiscu.  '^'')  Catull  lässt  statt  seiner  die  Parcen  das  Loos 
des  Achill  singen  und  weben.  „Sobald  die  Götter  ihre 
Sitze  beim  Festmahl  eingenommen  haben,  beginnen  die 
Parcen,  ihre  Leiber  in  kraftloser  Bewegung  schüttelnd, 
wahrheitverkündende  Gesänge.  Ihnen  umgibt  den  zittern- 
den Leib  bis  zu  den  Füssen  weisses  Gewand  mit  pur- 
purnem Saum:  schneeweisse  Binden  ruhen  auf  der  un- 
sterblichen Scheitel."  Sowohl  das  lange  Gewand  mit 
dem  Saum  (stola  oder  tunica  longa  cum  instita),  als  die 
Binden  sind  das  Ehrenkleid  der  römischen  Matrone.  '^*) 
,,Die  Hände  zupfen  gebührlich  die  ewige  Arbeit:  die 
li;ike  hält  den  mit  weicher  Wolle  umwundenen  Rocken, 
die  rechte  bildet  bald  .^  leiclit  herabziehend  mit  zurück- 
geliogeuen  Fingern,  die  Fäden;  bald  dreht  sie  auf  dem 
zarten  Daumen  die  Spindel  im  Wirbel;  während  der  ab- 
pflückende Zahn  immer  das  Werk  glättet,  so  dass  die 
Wollflocken,  von  denen  der  Faden  befreit  ist,  an  den 
dürren  Lippen  feslhaften,  zu  ihren  Füssen  aber  Vorrath 
von  Wollvliess  in  Körbchen  steht.  So  die  Wolle  verar- 
beitend oflTenbaren  sie  mit  helltönender  Stimme  die  Schick- 
salsprüche in  göttlichem  Liede,  das  keine  Folgezeit  der 
Untreue    zeihen    wird."  '^'')     Indem    sie    den  Brautleuten 


132) 

133) 

134) 

135) 

136) 
137) 


138) 


139) 


Cat.    64,   295    bis    218.      Bei    der    Hochzeit    des   Dichters 

bringen  die   ^Musen  Feuer  und  Wasser  Stat.  Silv.   1 ,  2,  5. 

Cat.  64,  299  fr. 

Hom.    n.    XXIV,   62.     Acsch.    Psjchost.   fr.   264.     Claud. 

Nupt.  Honor.   Praef.   17. 

Pind.  bei  Tzetz.  Lyc.   178.     Annali  Archeol.   IV,  p.   92. 

Vergl.  Annali   IV,   114  sq. 

Cat.    64,  i306 :    interea    infirnio    quatientes    corpora   motu 

Veridicos    Parcae    coeperunt    edere    canlus.      His    corpus 

tremulum    coniplcctens    undique    vestis   Candida    purpurea 

talos  incinxerat  ora :    Ambrosio    niveae  residebant  vcrtice 

vittae.  ^ 

Acren.  Hör.  Sern).  T,  2,  29.      Auch  Heindorf   eb.   Disscn 

Tibull.   1,    6,  67.     Ovid.  A.  Am    I,    3f.     Trist.   II,   247; 

Pont.  III,    3,  49;    Rem.    Am.   386;  .Fast.    III,   30;    IV, 

134.     V.   Aen.  VII,    403.     Rosini    Ant.   Rom.    p.  432  sq. 

Ueber   die   vitta    vergl.    Böttiger  Sabina  1,   157.    über  die 

Stola  eb.  II,   117.     Vgl.  Schol    Hör.  Serni.  I,  2,  6.3. 

Cat.  64,   311:   Aetcrnumque  nianus  carpebant  rite  labovem. 

Lacva  colum  molli  lana  retinebat  amictuni : 
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die  Verm;ihlung,  die  Erzeugung,  «He  Geburt  und  da» 
Lebensloos  des  Acliilh'S  bis  zu  seinem  Tode  zusprcrhen, 
nnterbrerlien  sie  ibren  tipsan>j  nach  jeder  Stropbc  durch 
Anruf  der  „laufenden  Spindeln,  welche  das  Getvcbc  lei- 
ten, dem  die  Geschicke  folgen"  (sed  vos  qnae  lata  se- 
quuntur  Currifc  ducentcs  subteniina  currite  fnsi).  Wahr- 
■cheinlich  «urdcn  solche  uiodcrhoHe  Anrufe  an  die 
Spindel  auch  in  römischen  Ilochzeitiiedern  vernommen, 
iiuter  deren   Absingnng   sie   im  Zuge   getragen   »ard.  ") 

Calull  sowohl  als  Livius  Andronicus  behalten  den 
Ausdruck  praefari  für  das  Zusprechen  ilcs  Geschicks.  "°) 
Die  Erhebung  dieses  Wortes  der  Fata  zum  Gesang  ist 
eine  Verschönerung;  aber  keine  willkürliche,  sondern 
selbst  aus  rüniisclien  Begriileu  hergenommen.  Jode  Wort- 
formel führt  den  Namen  Carmen,  sei  sie  politischen  oder 
religiösen  Inhalt»,  und  ivnrdo  sachgomass  mit  feierlicher 
Stimme  in  gemessener  Zeit  ansgesproclien,  wozu  sich  denn 
von  selbst  ein  melodischer  Tonfall  einfand.  So  ausspre- 
chen nannte  man  singen.  Diese  mächtigen  AVortlormeln 
und  Gesänge,  durch  die  man  zur  Sicherung  des  Krfolges 
für  den  menschlichen  Willen  selbst  auf  ilen  Willen  der 
Götter  Einlluss  üben  konnte,  galten  für  belebt  durch 
einen  Geist,  den  man  Carmentis  nannte.  Weil  der  glück- 
liche Ausgang  einer  Schwangerschaft  vornehmlich  von 
genauer  Befolgung  formulirter  Regeln  abhängt,  und  weil 
man  es  für  möglich  hielt,  durch  Gesänge  <lie  Geburt  zu 
Lefördern  und  zu  erleichtern,  dachte  man  die  Carinenten 
als  über  der  Geburt  waltend  und  als  die  dem  Kinilc  be- 
Torstchendcn  Schicksale  zusprechend.  "')  Sie  wurden 
desshalb  vorzüglich  von  deu  Matronen  verehrt,  welche 
diesen  Gottheiten  den  Gebrauch  bequemer  Wagen  ver- 
dankte, den  man  ihnen  während  der  Schwangerschaft  aus 
Behutsamkeit  zugestand,  als  eigenthümliche  Ehre  so  gut 
wie  Stola  und  Binde;  "')  auch  leitete  man  desshalb  die 
Einsetzung    des    Dienstes    der    Carmentis    von    der  ersten 

Dcxtera  tum  levitcr  dcducens  lila  supinis 
Fonnabat  iligilis ,  tum  pioiio  in  pollice  torquciis 
Libratuni  Icrcli  versabat  tuibinc  fusum. 
Atque  ila  deccipcns  acqnabat  scmper  opus  dcnj, 
Laneaquc  ariJiilis  bacrebanl  morsa  labcllisj 
Quae  prius  in  Icvi  fuer.Tnt  cxslantia  filo. 
Ante  pcdcs  aulcm  candrntis  ntolüa  tanae 
Vellcra  viigati  custoililianl  cabilliisci. 
Hap  tum  claiisona  pellontes   vellcra  tocc 
Talia   (livino   fiiderunt  carniinc  lala  , 
Carminc  ,   pcrfidiac  quod  post  nulla   ar^'uel  aetas. 
a)  Unter    den    veisibus    incomlis    des    Hoclizeitiiesangs    führt 
auch  Ausoniiis    in    seinem    virgilianisclicn  Cento    niiptialis 
die  virt;iliaiiiscbc   Niclialiniunj    (Not.   145)   der  Foiinel  Ca- 
tuU's  auf,    Idvll.   XIII,    Epitlial.  v.    12,  vcigl.  v.  3. 

140)  Vgl.  Not.  52."    CatuU.  64,  383: 

Talia  pracfantcs  qiiondam  felicia  Pclei 
Carmina  divino  cecinernnl  online  Parcac. 

141)  Aug.  C.  D.   IV,   11  :    in  dcabus  illis ,    quao  fala  nascenti- 
bus  caaiiut  et  vocanlur  Carmentes.    Carmentis  weissagend 

0.  Fast.   I,  474  ff,  635;   V.  Aen.  VlII,  339;   Dion.  A.  R. 

1,  3i,  40;  Plul.  i).  a.  56;  die  Geburt  belV.rdcrn.l  Gell. 
N.  A.  XVI.  IH;  ver=l.  0.  p'ast.  I,  GlÖ;  Plut.  O.  R.  5tJ. 
Acucas  und  die   Penaten   Not.    1741   ff. 

142)  Scrv.  V.  Acn.  Vlll  ,  665;  Isid.  Orig.  XX,  12. 


Stiftung  römischer  Ehe  nnd  der  ersten  Aufnahme  von 
Matronen  her.  "^)  Insofern  konnte  man  Carmenta  rich- 
tig mit  Themis  und  mit  Möra  vergleichen.  "')  CatuU 
fand  also  die  Vorstellung  von  Gottheiten,  die  bei  der 
Hochzeit  durch  Gesang  das  Geschick  der  zu  erzeugenden 
Kinder  verkünden,  in  Rom  vor  und  übertrug  dieselbe 
auf  die   Farcen. 

Persönlichkeit  und  Geschäfte- 

Denigeniäss  bleibt  bei  den  vorzüglicheren  röraischea 
Dichtern  Wort  und  Gesang  das  vornehmste  Werkzeug, 
wodurch  die  Farcen  das  Schicksal  zuthcilen  und  künf- 
tige Ereignisse  anordnen.  Der  Anrnf  an  die  Spindeln 
wird  bei  Virgil  nachgeahmt,  "'*)  folge  nun  dieser  dem 
Catull  oder  einem  volksmässigcn  Talassio.  Wahrhaft  im 
Gesang  heissen  die  P.arcen  bei  Iloraz  und  Persius;  •''^) 
hei  TibuU  theilt  der  Gesang  der  spinnenden  Farcen  dem 
Blessala  an  seinem  Geburtstage  künftigen  Sieg  in  der 
Schlacht  zu,  '")  dem  Ccrinthus  Herrschaff  in  fllädchen- 
herzcn;  '■'^)  bei  Ovid  dem  Meleager  gleiches  Loos  mit 
dem  brennenden  Scheite;  "'')  dem  zweimalgeborenen  Bac- 
chus zweimaligen  Lebeuslauf.  '^")  Auch  die  Schicksale 
römischer  Heroen,  die  unter  die  Götter  eintreten  sollen, 
werden  von  ilen  Farcen  gesungen,  '^')  bei  Claudian  singt 
die  hochbejahrte  Lachesis  das  Auguriam  der  Cjbebe  und 
ihres  phrvgischen  Landes.  '^') 

(Bescliluss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Jena.  Der  Dr.  der  Reclite  und  der  Philosophie ,  M.  J. 
Schlei  den,  wurde  zum  ausserordentlichen  Professor  in  der 
philosophischen  FaculKit  ernannt. 


143)  Plul.   Ronuil.   21. 

144)  Dion.  A.  R.  I,  31;  Plut.  Q.  R.  56;  Ronnd.  21:  Tr,v  dh 
Knoitivrav  oXovxaC  rinq  HIoiQav  ttvac  y.vfjtui'  KV&^ijjTZbiv  yt~ 
vtotd)!;.  Stfi   y.iil  Tiffojoiv  avTtiv  at  fiTjifQEq» 

145)  V.  E.  IV,  46:  talia  secla  ,  suis  dixerunt,  currile ,  fusis 
Coucordes  stabili  fatorum   numine  P.ircae. 

146)  Hör.  C.  Secul.  25:    vosquc  vcraces  cccinisse,  Parcae, 

Quod  semel  dictum  stubilisque  rerura 

Terminus  servat,  bona  iani  peractis 
Jun,:^itc  fata. 
Vgl.  Kot.  .37.    Hör.  Carm.  II,   16,  39:  Parca  nonmendax. 
Pcrs.   Sat.  V,  48:   Parca   tcnax  veri. 

147)  Tib.  I,  7,  1:  hunc  crcinerc  dicni  Parcae  fatalia  nentes 
Stamiiia  non  ulli  dissoluenda  deo. 

14S)  Tc  nascente  noviini  Parcae  cecinere  piiellis  Servitium , 
Tib.   IV,  5,  3. 

149)  Staminaquc  impresso  fatalia  pollice  nenics  , 
Tempora,   dixerunt,   cailem  Iii;iio([ue  tibique, 

O  modo  nate,    damus.     Quo  poslijiiani   carminc  diclo 
Excessere  dcae.     Ovid,  Met.   VIII.  450.    Vgl.  Not  18. 

150)  Scilicet    lianc    Ie;;em    nentes    fatalia    Parcae 

Stamina  bis  genito  bis  cecinere  tibi.     O.  Trist.  V,  3,  25. 

151)  Consol.  Liv.  247. 

152)  Claud.  in  Eulr.  II,  288. 
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Die  Piirccn  oder  Fala. 

(BescliI  11  SS.) 

An  amlpreii  Stellen  iviril  ilicere  oder  l(>!|u'i  oder  monerc 
oder  mm  Todesioos  vocare  '^')  j;eliiaii(li(.  Die  Parten 
spreclieii  das  Gesetz  der  Sinnesart  Lei  der  Geburt,  '^') 
dem  Ibis  bescheiden  sie  beständige  Thränen  durch  das 
von  einer  unter  ihnen  gesprochene  Woit,  nach  welchem 
Klothu  mit  unheilvoller  Hand  ein  schwarzes  Gewebe  webt, 
während  welches  Geschäfts  nur  sie  wiederum  ihm  zu- 
künftige ^'^erküniligunj;  in  einem  Gedichte  zuspricht.  "') 
Von  dieser  Handlung'  des  Ziisprechens ,  die  sie  auch  bei 
Peleus  Hochzeit  libcn,  ist  die  der  offenbarenden  Weissa- 
gung, welche  ihnen  als  l'orwisserinneu  '^^)  der  Zukunft 
ehenfalln  zugeschrieben  wiril,  '^'')  verschieden.  Wenn  sie 
Gottinnen  des  Wahrsagers  heissen,  "^)  so  ist  die  Mei- 
nung eigentlich,  dass  derselbe  ihr  zusprechendes  Wort 
vernommen   hat. 

Die  allgemeine  Thätigkeit  der  Parcen  bei  den  Dich- 
tern der  römischen  Kaiserzeit,  denen  römische  und  grie- 
chisclic  Vorstellungen  gleich  viel  gelten,  ist  ihrer  Ge- 
samnitnatur  gemäss  eine  zwiefache,  gewährend  und  be- 
schränkend. Ein  günstiges  Geschick  wird  betrachtet  als 
ein  weisses  oder  goldenes  Gewebe,  '=■")  eine  kräftige  Lei- 
besbeschaffonheit  als  starke,  unsterbliche  Lebenskraft  als 
eherne  Fäden,  '^°)  leichte  Gemiithsart  als  gewebt  aus 
leichten  Fäden  J  "")  unglückliches  Geschick  heisst  schwär« 


153) 

154) 

155) 
156) 

157) 
158) 


159) 


160) 
161) 


Stal.  Theb.  I,  328:  bac  immota  vocabat  Ätropos. 

Or.   Her.  XV.  81:   sive  ita  nascenti  legem  dixere  sorores, 

jNpc  (lata  sunt  vitae  fila  severa  nieae. 

Ov.  Ibis  240,  246. 

Catull,  68,  85:    <juod   scibant  Parcae  non  longo  tempore 

abesse. 

0,  Fast.  III,  802:  Parcarum  monitu. 

Stat.  Tbeb.  VIII,  l9t   zu  Aniphiaraus:  tua  numina.  Achill. 

1,  498:  qiiando  Parcarum  occulta  recludis.  Versl.  Theb. 
ill.  556. 

Juven.    .\II,  64:    staminis    albi   Lanificae.     Stat.    Silv.  I, 

2,  24:  dies  Parcarum  comlittis  albo  vellere.  Eb.  4,  123: 
nectitc  nunc  laetae  candcntia  fila.  Marl.  VI,  3,  5:  tia- 
het  aiirea  pollice  fila.  Petion.  Satir.  29:  Parcae  aurea  pensa 
torqiicntes,  vergl.  Ansl.  Siilon.  Apoll.  V,  369:  aurea  con- 
cordes  traxerunt  fda  sorores.  Eb.  604:  fulva  voliibilibus 
duxerunt  seciila  pensis.  Eb.  XV,  201;  probat  Atropos 
onien  Fulvaque  concordcs  cett. 

O.  Pont.  I,  8,  04;  tibi  nascenti  Nerunt  fatales  fortia  fila 
deae.  Calpurn.  Ed.  IV,  140:  perpetiio  eociestia  fila  me- 
tallo. 

O.  Her.  XV.  81  :  nee  fila  seyera. 


oder  scbmntzig.  '")  Demgeraäss  heissen  die  Parcen  selbst 
weiss,  heiter,  freudig,  "'^)  oder,  und  zwar  viel  häufiger, 
altersgrau,"*')  dii.ster,  widrig,""')  trübselig,  feindlich, 
grans.im,  Lose,  schädlich,  gierif^,  neidisch,"''")  nament- 
lich hart,  nniiachgiebig,  eisern.  "■')  Dasselbe  wird  von 
ihren  Beschlüssen   und  Geweben  gesagt.  '**). 

162)  Stat.  Tlioh.  III,  241:  sie  fata  mihi  nigraeque  sororurn 
Jiuavcre  coliis.  Ovid.  Trist.  V,  13.  24:  non  ita  sunt 
fati  stamina  nigra  mihi.  Ovid.  Ibis  244:  nebat  et  infccta 
Slamina   pnlla  manu.    Ebenso  Martial.   IV,  73,  4:  cf.  Rlart. 

VI,  58,  7. 

163)  Stat.  Silv,  IV,  3,  145:  vidi ,  quam  seriem  morantis  aevi 
Proncctant  tibi  candidae  sorores;  ib.  I,  4,  123:  laelac 
sorores.  Jiiven.  XII,  64:  Parcae  hilares.  Stat.  Silv.  IV, 
8,   18:   alba   Atropos. 

164)  Cattdl.  64,  306:  in  firmo  quatiente.s  Corpora  motu;  ib 
308:  corpus  trcmuliim.  Ovid.  Met.  XV,  281:  veteriim 
soioriim.  Senec.  Octav.  15:  grandaeva  Clollio;  Claudian. 
in  Eutrnp.  II,  288:  Lacliesis  grandaeva  Rapt.  Pros.  I,  49: 
Parcarum  severam  Canilicm. 

165)  Stat.  Silv.  V,  1,  145:  liventia  Fata  cf.  Senec.  Tbyest.  618. 
Martial.  IV,  73,  6:  tetricae  deae.  Stal.  Tbeb.  Vi,  3G9: 
nigrae    sorores.      Ovid.    Trist.    V,  3,    14:     iiubila    Parca. 

166)  ribull,  111,  3,  35  und  Stat.  Tbeb.  V,  274:  trisics  sorores. 
Oller  iniquac  Hör.  Carm.  II,  6,  9;  Val.  Flacc.  VI,  645; 
iutesta  Anson.  Parent.  13,  6;  iiurnites  Stat.  Tbeb.  VII, 
774;  iinmanis  Atiopos  inscr.  ap.  Griil.  692,  10;  dira 
Lacliesis  Stat.  Tbeb.  II,  249;  dirae  ib.  A'I,  916;  saevae 
V.iler.  Flacc.  V,  532;  Lnean.  I,  113;  Claiid.  Uapt. 
Pros.  III,  411;  saevae  niminm  gravesqiie  Stat.  Silv.  II, 
7,  90;  —  malae  Martial.  VI,  62,  3;  nocentes  Stat.  Theb. 
XI,  189,  462;  avidae  Stat.  Tbeb,  VI,  358;  Scncc.  Herc. 
Oct.  1097.  Invida  Lachesis  Auson.  Parent.  29,  5.  cf. 
Mart.  IX,  77,  6;  X,  53,  3.  Sie  verweigern  dem  Remu» 
(rültlichkcit  Coniol.  Liv.  243. 

167)  Durae   soroics   Sil.    Piin.  I,    281;     XIII,   74;    Stat.   Silv; 

II,  3,  75;  Senec.  Herc.  fur.  1S2;  dura  Parca  Ovid,  Pont. 
IV,  15,  36;  Stat.  Tbeb.  111.  491;  VI,  3l8;  dura  Clo- 
Iho  Sil.  Piin.  IV,  369;  dura  Lachesis  Ovid.  Tri.st.  V. 
10,  45;  immota  Atiopos  Stat.'  Theb.  I,  328;  ignara  mö- 
veri  ib.  Ill,  68;  fcrrea  Clotho  Stat.  Theb.  III,  556; 
fpirea  Lachesis  Claud.  Bell.  Gel.  54.  Nee  flcctere  Parcas 
datur  Stat.  Silv.  IM,  3,   186. 

168)  Ferrea  decreta  Ovid.  Met.  XV,  781;  cf.  SiL  Ital.  IX, 
475;  Claud.  Rapt.  Pros.  1 ,  53.  Certo  suhtcmine  Parcae 
Horat.  Epod.  XIII,  15:  certo  veniiint  ordine  Scncc.  Hcrc. 
für.  183;  poUice  nam  certo  fila  severa  trahiint  Consol. 
Liv.  240.  Colos  scveras  Claud.  Apon.  87.  Dura  sororurn 
Licia  Stat.  Silv.  V,   1,  156;  Acbill.  I,  5l9;  pensa  Tbeb. 

III,  205;  stamina  Claud.  Pboenic.  109;  aena  sororurn 
stamina  Stat.  Silv.   V,   3,    64.     Immobile    (llum   Sil.    IIa!. 

VII,  478,  cf.  XVII,  361;  Parcarumque  colos  non  revo- 
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fiiins<I^e  Gal)Cii  dagegen  verlellien  «lle  Pairen  ilcm 
-Messala,  dem  Cerintlius,  den  rüniischen  Hehlen,  «ic  be- 
reits aufjfezahlt  ist;  dem  Bacchus  ziiiefaclies  Leben, 
ebenso  der  Eurvdice,  '^')  dreifaches  dem  Geryn-  ' ' ') 
Sie  bringen  nm  Venns  willen  Aeneas  Ankunft  in  Latinni 
zn  Stande;  nm  des  Mars  willen  nehmen  sie  Romniiis 
unter  die  Götter  auf.  "')  Sie  rerheissen  dem  Achill 
Tapferkeit  und  grosse  Thatcn,  "')  der  Nachkommenschaft 
dos  ülcnekrates  hohes  Alter  und  Ehre;  '■'^)  sie  rerldn^*."ru 
das  Leben  des  Statins  um  seiner  Gattin  «illen;'")  dem 
Horaz  verleihen  sie  griechischen  Geist;  "*)  sie  veran» 
lassen  die  Freundschaft  iles  Persius  und  Cornulns,  indem 
sie  ihre  Tage  auf  gleichmässiger  Wage  wägen;  "^)  Ge- 
fahren vird  durch  ihre  Warnung  rorgcbeugt.  "  )  In 
anderen  Filllen  lassen  sie  günstige  Ereignisse  mindestens 
zu,  aber  nur  bis  zu  einer   bestimmten   Gränze.  "*) 

Hier  «ird  den  Parcen  nicht  allein  Güte,  sondern 
selbst  fllilleid  zugeschrieben.  Die  grossen  Götter  Haren 
aus  dem  Glauben  verschteunden  und  durch  die  Parcen 
ersetzt.  Da  nun  das  Ucdürfniss  des  menschlichen  Her- 
zens eine  milde  und  gn.ldige  Gottheit  «-erlangt,  wird  das- 
selbe verleitet,  ein  solches  Gefühl  selbst  der  Macht  zu- 
zuschreiben, deren  Vorstellung  durch  die  gradezu  eut- 
gegengcsetzfo  Bcfrachtungsn  eise,  aus  der  Uebcrzeugnug 
von  der  viilligen  Unmöglichkeit,  dass  das  ewige  Natur- 
gesetz jemals  äusserem  Einfluss  weichen  sollte  ,  seine 
grosse  Geltung  erlangt  liat.  Als  das  personificirte  Na- 
turgesetz können  die  Parcen  nur  ohne  Mitleid,  ohne 
Gnade,  ohne  Gefühl  richtig  gedacht  werden.  Es  kann 
ihnen  Nichts  an  Verehrung,  Anbetung,  ehrfurchtsvoller 
Erwähnung  liegen;  es  muss  ihnen  gleichgültig  sein,  wenn 
man  sie  mit  schmähenden  Beinimen  überhäuft,  wie  diess 
denn  auch  in  dem  Bewusstsein ,  dass  mau  seine  Sache 
dadurch  nicht  verschlimmere,  geschehen  ist.  Anlass  hier» 
xn  gab  das  Leben  oft  genug:  ilie  Wünsche  des  Menschen 
laufen  dem  Gang  der  Ereignisse  vielfach  zuwider;  er 
sieht,  dass  sie  nie  durch  seinen  Willen  sich  ändern,  und 
fühlt  sich  durch  diese  Gleichgültigkeit  verletzt:  darüber 
kommt  er  bald  dahin,  diese  ihm  zugestossene  Verletzung 
nicht  von  Gleichgültigkeit,  sondern  von  feindlichem  Wil- 

cabiles  Scnec.  Herc.  für.  559,  cf.  ib.  182;  scis  nulla 
rcvolvere  Parcas  stamina  Stat.  Tlich.  VIl,  774;  Fatoium 
inextricabilitei'  conlorta  licia  Appulei.  Metam.  XIII,  v. 
fin.     Stamina  non  ulli  dissoluenda  deo  Tibull.   1,  7,  2. 

169)  Stat.  Tbcb.  VIII,  59:  itcral.Kjue  pensa  soroium.  SeneCt 
Hcrc.  Oet.  1033.  Ct.  Valer.  Flacc.  VI,  445:  datqiie  alias 
aine  Icrc  colus  (Medca).  Ovid.  Fast.  VII,  757:  lila  teneri 
(beim  Viibiiis). 

170)  Sil.  Ital.  I,  281:  cui  poncre  finem 

Non  possct  mors  una  viro,  diiraeque  sorores 
Tetlia  bis  rupto  tonjiierent  stamina  filo. 

171)  Virg.  Aen.  V,  798.     Conaol.  Liv.  243. 

172)  Calull.  64,  HiO,  .^49. 

173)  Stat    Sily.  IV,  8,  18. 

174)  Eb.  III,  5,  40. 

175)  Hol-.  Curm.  II,  16.  39;  vcrgl.  Prop.  II ,  1 ,  17. 

176)  Pcrs.  V,  48.     Vcisl.  Hör.  Carm.  II,  17,   16. 

177)  Ov.  Fast.  III,  802. 

178)  V.  Aen.  XII ,  147:    Qua  visa  est  Fortuna  pati  Parcaeque        192) 
sincbant  cctt.     Vgl.  eb.  IV,  65t:  dum  fata  dcusque  sine- 

baut;  XI,  701:  dum  fallerc  fata  sincbant.  StaL  Theb. 
IV,  636. 


len  herzuleiten.  Desshalb  ilio  vielfachen  AeusSerungeu 
der  Unzufriedenheit  mit  ilem  von  den  Parcen  geleiteten  '"^) 
Gang  der  Ereignisse,  bald  weil  man  ihn  nicht  beschleu- 
nigen, bald  weil  man  ihn  nicht  zu  verzögern  vermag, 
daher  sowohl  die  Langsamkeit,  als  die  (laschheit  der 
Parcen  zum  Gegenstand  der  Klae;e  wird.  '*")  Aber  noch 
mehr  beschwert  man  sich  über  ihre  Missgnnst.  Sie  ver- 
hindern den  Krieger  an  der  Hci.-iikehr,  ""')  zwingen  den 
Ovid  unter  rauhem  Himmel  zu  sterben,  '*')  halten  Horaz 
von  seinem  Licblingsaufenth.-ilt  entfernt.  '^^)  Das  Ivöst- 
liche  wird  von  ihnen  der  Welt  nur  gezeigt,  nicht  ge- 
gönnt; '*^)  das  Frühreife  weggeraflt,  als  wäre  es  hoch- 
bejahrt; ")  selbst  Götterbilder  werden  von  ihnen  beschä- 
digt; '*')  selbst  der  Herrlichkeit  von  Rom  setzen  sie  ein 
Ziel;  '^'')  der  ^'crräther  wird  von  ihnen  begünstigt;  '*') 
Kenntniss  der  ^'ergaugenheit  und  Zukunft  durch  sie  ver- 
hindert. '"'') 

Auch  bei  diesen  Dichtern  zeigt  ihre  beschränkende 
Macht  sich  vornehmlich  im  Tode.  Der  Toilestag  ist  der 
der  Parcen;  "*')  Hanuibal  hofft  .luf  ihre  Beihnife,  als  er 
den  Tod  des  Fabius  erwartet.  "")  Sie  todten  den  Men- 
schen entweder,  indem  sie  Hand  an  ihn  legen,  '^')  oder 
indem    sie    seinem   Gewebe    ein  Ende    macheu:   '^•)    dann 


1T9) 


ISO) 


181) 

182) 
183) 
184) 


185) 
186) 
187) 

188) 


189) 
190) 
191) 


Sic  voh'cre  Parcas  Virg.  Aen.  I,  22;  Claud.  Rapt.  Pros. 
II,  6.  Sic  Atropos  urgi't,  ib.  I,  216.  Seriem  fatoruui 
pollice  ducunt  ib.  I,  53.  Tu  fatnui  ne  quaere  tuuni, 
cogiioscere  Parcac  nie  reticcute  dabunt ,  Lucaii.  VI,  S09. 
Parcarum  acta  Slat.  Silv.  V,  3,  174;  Theb.  II,  249,  IV, 
780;  Icgcs  Sil.  Ital.  X,  644. 

Stat.  Silv  111,  3,  21:  pijrasqiie  pulat  propcrasse  sorores. 
Mart.  IX,  77,  6:  inviilit  de  tribiis  iina  soror  Et  festinalis 
incidit  Stamina  pensis.  Juvcn.  XIV,  28:  gravc  tardas 
Exspectare  colus.  Sil.  Ital.  III,  96:  iiuproperae  cui  du- 
cunt fila  sorores.  Slat.  Theb.  VIII,  328:  celcrcs  neu 
praecipe  Parcas;  ib.  439:  heu  ccicres  Parcae;  Silv.  .'1^ 
1,  48:  Parcis  fragilos  urgrntibus  annos.  Cf.  Sil.  Ital.  V, 
75.  Auson.  Parcut.  29,  5:  nimium  Lacbesis  properata. 
Prof.  Burdig.  22,   16. 

Hör.   Epod.   13,  15.    Sil.    Ital.   IV,    369.      Si    faU  ncgant 
reditus  tristcsque  sorores.    Tibull.  III,  3,  35. 
Ovid.  Pont.   IV,   15,   36. 
Hör.  Carm.  II ,  6 ,  9. 

Virg.  Aeu.  VI ,  870  von  Mavccilus:  ostcndent  terris  bunc 
tantum  fata  neque  ultra  Esse  sincnt.    Cf.  Mart.  IX,  77,  6; 
Senec.  Tbjest.  618:    miscct  haec  illis  probibelquc  Clotho 
Stare  fortunam;  rotat  omne  latum.    Auson.   Parcut,  17,  7; 
29,  5.     Prof.  Burdig.  3,  5;  22,  16.     Claudian.  Epigr    36: 
pulchris    Stare    diu    Parcaruiu    lege  negata.     Cliud.   Epist. 
I,  3l  :  secuit  nascentia  fata  Livor. 
Mart.  X,  53,  3. 
Mart.  IX,  87,  8. 
Claudian.   B.  Gild.  121. 
Claud.  in  RuGn.  I,  176. 
Orell.  Inscr.  4844:  nee  nosfra  relis  cognoscero  fata, 

Sanguinea  palla  quac  texit  provida  Clotho. 

Prohibeot  nam  cetera  Parcae  Scire  Virg.  Aen.  III,  379. 
Not.  67. 

Sil.  Ital.  VIII,  6. 

Virg.  Aen.  X,  4l5:  iniecere  manum  Parcae.  Lucan.  I, 
113:  Parcarum  Julia  saeva  Intcrcrpta  manu.  Sil.  Ital. 
IV,  203 :  Parcae  ad  Mancs  traxere  coma. 
Virg.  Aen.  X,  815:  exlrcmaque  Lauso  Parcae  fiU  legunt. 
Mattial.  I,  89,  9:  cum  niilii  supveraos  Lachesis  perne- 
verit  annos;  ib.  IV,  54,  9 ;  73,  3  ;  X ,  77,  7.  Sil.  lul. 
IV.>  23:  duceutesquc  ultima  flU  GcaudacTOs  rapuere  eenes. 
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winden  sie  «lio  Spiiiilcl  al(,  "')  <lin  .Spindel  des  A'ersfor- 
lieiien  ist  leer.  "')  Auf  einer  Gemme  wird  die  Parco 
dnr^eslellt,  »ic  sie  von  einem  Rocken,  den  sie  ali^espon- 
nen  lia(,  zu  einem  anderen  ülierj;elif,  der  neben  ihr  lie^'t, 
mit  AVoIIe  umivickelt.  '^*)  Bei  Diilifern  «fli;t  sie  das 
l'funil  AVuile  ab,  das  sie  dem  lyrben  des  Kinzrinen  zu- 
denkt. '''^)  Jfiiiiii^e  lei<eten  des.shalb  die  Sterblichkeit  selbst 
von  ilircm  S|)innjjesch.'ifte  her  und  behaupteten,  das  Le- 
ben Hürde  endlos  dauern,  wenn  die  Parren  beseitigt 
wären  nnd  Jupiter  allein  herrsclite.  "")  Aber  diese  Vor- 
.stcllting  ist  vereii.zelt;  gcwohnüch  nimmt  man  an,  das 
Leben  sei  in  ihrem  Pfund  eniiialten,  zu  dem  sie  nie 
etwas  hinzufugen,  '"*)  obwolil  ihr  Rocken  kurz  ist.  ''^) 
Derselbe  ersclieint  wiederum  dem  Unglücklichen,  der  sich 
nach  dem  Tode  sehnt,  als  zu  lang.  •°")  Gewaltsamer  Tod 
wird  betrachtet  als  Abreissen  des  Fadens,  bevor  die  Wolle 
verbraucht  ist;  ■"')  als  Amphiaraus  von  der  Erde  verschlun- 
gen wird,  findet  er  die  Parren  in  voller  Arbeit  an  seinem 
Gewebe,  das  sie  nun  schleunig  zerrcissen.  ^"■)  Gewöhn» 
lieh  tritt  der  Tod  dadurch  ein,  dass  eine  von  den  Schwe- 
stern den  Faden  zerschneidet,  ^"')  wenn  die  AVolle  beinahe 
verbraucht  ist,  oder  dcnFaden  abreisst,  •"')  oder  den  Rocken 
abbricht.  ""*)  Diess  Geschäft  des  Zerreissens  der  Faden 
macht  sie  nu'ido  bei  grossem  Blutvergiessen,  wie  im  Bür- 
gerkriege des  C.'lsar.  '^"^)  Insgemein  steht  iliess  Geschäft, 
wie  schon  bemerkt  ist,  der  Atropos  zu,  -'-"')  weil  der  Tod 
unter  allen  menschlichen  Loosen  das  unabwendbarste  ist, 
zuweilen  auch  der  Klotho  und  der  Lachesis,  aber  diesen, 
namentlich  der  letzten,  der  es  häufig  beigelegt  wird,  ge- 
wohnlich unter  andern  Bildern.  ""*) 

Stat.  Silv.  V,   1 ,  15G.     Tlub.  VI,  330.     Claudian.  in  Eu- 
trop.   II,  461. 
19.^)  Ovid    Her.  XII,  3:   fusos  evoluisse.     Martial.  IV,  54,  9; 
Juvcn.  111,   27. 

194)  Oviil.  Amor.  II,  6,  46:  slabat  vacua  iam  tibi  Parca  colo. 
Sciiec.  Hcrc.  Oct.   1083:  consumtas  colos. 

195)  Toiken  Küniglicli  Preussiscbe  Geniniensamnilung  Nr.  1284. 

196)  Pcrä.  V,   47. 

197)  Slat.  Silv.  V,   1,   166:  quantae  poterant  niortalibus  annis 

Accessisse  niorac  ;  si  tu  ,  patei- ,  onine  tenercs 
Arbiti'iiim :  cacco  genieret  mors  alia  baiatbio 
Longids  et  vacuac  posnissent  staniina   Parcae. 

Theb.  III,  642:    Lachesin  piitri   vacuautem  secula  penso. 

Vcigl.  Kot.  226. 

198)  Martial.  IV,  54 ,  9;  X ,  44,  6. 

199)  Martiab  1,V,  18,  2. 

200)  Jnven.  X,  250:  qnantum  de  legibus  ipsc  queratar  Parca- 
rum  et  niniio  de  staoiiue.  Stat.  Theb.  VII.  367:  fessum 
Tita  diinittitc,  Parcae. 

201)  Juven.  XIV,  219:  morieris  stamine  nondum  Abrupto. 
er.  Claudian.  in  Rufin.  1,  157.  Sidon.  Apoll.  XV,  167: 
vilam  Rumpere,  quum  cernas  Parcarum  vellere  in  ipso 
Nondum   pernetain. 

202)  Slat.  Tbeb.  VII,  11. 

203)  Matt.  IV,  54,  10:  seniper  de  tribuj  una  secat;  IX,  77,7: 
incidit  stamina. 

204)  Lucan.  VI,  700 ;  Claud.  R.  Pros.  II ,  253.  Orell.  Inscr. 
4844. 

205)  Val.  Flacc,  VI,  645:  divina  supremas  Rumpit  iniqua  colos, 
206J  Lucan.  III,  19:  vix  operi  iuuctae  dcxtra  properante  sorotes 

Sufficiunt,  lassant  rumpcotes  staiuina  Parcae. 

207)  ^ot.  81. 

208)  Not.  87. 


Verhäls}:isse   und  Ilegrünzutuf. 

Statt  der  Parcen  brechen  den  Faden  oft  andere  To- 
dcsgiifter,  die  Furien  oder  Mors.  -"^)  Die  Entscheidung 
hierüber  wird  wiedernm  dem  Pluto  zugeschrieben,  iniil 
so  treten  die  Parren  von  Neuem  unter  die  Herrschaft 
eines  persönlichen  Gottes  ein:  den  Zeus  des  Todes  er- 
kannte man  in  zweiflerischer  Zeit  am  leichtesten  an,  iveil 
die  Gewalt  des  Todes  nicht  geläugnet  werden  konnte. 
Pluto  nimmt  den  Parcen  ihren  Rocken  weg,  wenn  er 
tödten  will;  gibt  ihn  zurück,  wenn  er  zum  Verschonen 
gestimmt  ist.  •"")  Die  Parcen  ihrerseits  tödten  nicht 
aliein,  sondern  halten  auch  im  Tode  fest;-")  überhaupt 
dienen  sie  ilem  Todesgott  nnd  helfen  ihm,  ^")  sie  tranern 
mit  ihm,  wenn  sein  Ansehen  geschmälert  ist,-'^)  woh- 
nen bei  ihm,  ^'■')  arbeiten  für  ihn,*'*)  öffnen  und  schlio«- 
seri  die  Gräber:  -'«)  Pluto  bietet  der  Proscrpina  die  Herr- 
schaft über  Parcen   nnd   Schicksal  an.  -") 

Wir  haben  die  Gotter  den  Parcen  untergeben  gesehen: 
Jupiter  erfährt  die  zukünftigen  Ereignisse  aus  ihrem  Ar- 
chiv; ^'s)  Mars  erbittet  von  ihnen  ums<mst  gottliches  Loos 
für  den  Remus;='^)  Venus  trägt  Zweifel,  ob  die  Parcen 
ihren  AVuiisch  gewähren  werden.  "")  Ueberhanpt  herrscht 
die  Ansicht,  dass  ihre  Beschlüsse  durch  Nichts  aufgeho- 
ben werden  können,  selbst  nicht  durch  die  Macht  irgend 
eines  Gottes.  •-')  Daneben  aber  bestehen  in  den  ■Wer- 
ken der  Dichter  aller  römischen  Jahrhunderte  Spuren 
fort  sowohl,  von  der  alten  religiösen  Auffassung  ihres  eige- 
nen Volkes,  wo  die  l'arccn  lediglich  die  Geister  der 
■Worte  sind,  mit  denen  Jupiter  die  Geschicke  zuspricht, 
als  auch  von  der  aus  der  älteren  griechischen  Poesie 
stammenden,  wonach  die  Götter  durch  Eroberung  der 
Welt  sich  auch   zu  Herrn  des    die   'Wcltentwickelung  lei- 

209)  Stat.  Theb.  A'IIl,  381:  in  niiscros  pensum  omne  sororum 

Scimlilur  et  Fiiiiac  r:ipiicrunt  licia   Parcis. 
And.  ili.  1,  632-   Mors  filu  sororum  Ense  nielit. 

210)  Mart.  VII,  47,  8:  non  tnlit  invidiani   taciti  regnator  AvernI 

Et  raplas  Falis  reddidit  ipse  colos. 

2tl)  Propcrt.   JV,   11,   13. 

212)  Stnt.  Silv.  III,  3,  186;  V,  1,  259.  Fulgent.  Myth.  I,  7: 
tria  ctiam  ipsi  Pliiloni  destlnant  Fala ,  quarum  prima 
Clotbo  ,  sccnnda  Lachesis,  tertia  Atropos.  Senec.  Herc. 
Oct.   22:  vidi   rcgcnteni  fata. 

21.3)  Ovid.  Fast.  VI,  757. 

214)  Stat.  Theb.  VIII,    13,   191. 

215)  Claud.  Rapt.  Pros.  I,  56:  cni  nostra  laboranl  Stamina. 
Slat.  Theb.  VIII,   119:  quum  Parcae  tna  inssa  trabant. 

216)  Consol.  Liv.  73:  Claudite  iam,  Parcae,  nimium  rcserata 
srpiilcra. 

217)  Ctaud.  R.  Pros.  II,  305:  accipc  Lcthaeo  fanndas  cum 
giir^ite  Parcas:  sitfalnm  quodcnnipic  volos.  Cf.  Stat.  Theb. 
I,   111:  Atropos  hosce  iiovat  atqiie  ipsa  Proserpina  enltus. 

218)  Ovid.  Met.  XV,  807.  Lactant.  I,  2:  esse  lata,  quibus 
dii  omnes  et  ipsc  Jupiter  parent:  si  Parcarum  tanta  vis 
est,  ut  plus  possint ,  quam  coelitcs  universi  cett, 

219)  Consol  Liv.  24.3. 

220)  Virg.  Aen.  V,  798:  si  concesso  pelo ,  si  dant  ea  mocnia 
Parcae. 

221)  Tibull.  I,  7,  2;  Ovid.  Met.  XV,  780;  Consol.  Liv.  234: 
non  uUis  vincere  fala  datar.  Cf.  Hör.  Carm.  II,  17,  16. 
Sil.  Ital  V,  76:  heu  fatis  siiperi  ccrtasse  minores ;  ib.  406; 
IX,  475:  Pallas  mitiget  iras  Nee  speret  fi.xas  Parcas  flec- 
tere  leges;  ib.  XIII,  857:  nulli  divum  mntabile  fatum 
Mart.  IX,  87,  9.  Claud.  R.  Pros.  III,  410;  sie  Jioniina 
fatis  Tolvimur  et  onllo  Lasbesis  di^crimine  saevit? 
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leink'ii  Schirksalä  fpiiiarlit  lial>eii  u.iii  im  ciiufliicn  Faüp 
.1(111  vom  Sibuksal  festjjpstclltcn  überlpjjfii  sind.  Am 
entscliicdonsten  wird  diess  von  Statins  aiis;'cspr(ii  hon,  «o 
er  iii  der  GcHiihriiii<j  des  von  den  Göltern  crllelitcn 
Gliitks  den  Beiveis  linclef,  dass  dieselben  lebendig  vurlian- 
den  sind  und  den  von  Klotlio  for([,'esponnencn  jfleit  limässi- 
j-en  (ian;;  der  Diufje  zu  iiiiilern  vtTitifijjen.  -'-•')  Aurh  bei 
Oviil,  der  so  pomphaft  die  Uuerschiitd-rlichkcit  der  im 
Archiv  <ler  Parten  auf;;czeichnr(en  Beschlijsse  verkiindijft 
hat,  »vird  durch  den  Sühn  der  Coronis  dem  Virbius  das 
Leben  hergestellt  gegen  den  Willen  der  Klotlio.  ")  Der- 
selbe Enkel  der  Latona  wird  noch  bei  IMartial  geschil- 
dert als  «lie  Pfunde  und  kurzgeniessenen  Rocken  der 
Farcen  durch  niildo  Krauter  besänftigend.  '"')  Orpheus 
bcHegl  die  Parcen ,  ihr  (Jeivebe  zu  u  iederhiilcn ;  ^'') 
Hercules  zwingt  sie  zur  Verlängerung  desselben:  er  weiss 
«len  Tod  zu  besiegen  und  das  Geschick  mit  seiner  Hand 
zu  brechen.  ^-^)  üie  Götter  verleihen  Ünsterblichk^^it 
durch  Audiisung  des  Pfundes  der  Farcen,  ''"')  weil  Eini- 
gen ihr  Spinugeschaft  selbst  die  Sterblichkeit  herbeizu- 
führen scheint.  Nach  der  '^'orstellung  Anderer  lenkt  .lu- 
jiiter  so  die  Geschicke  der  Götter,  wie  die  Farcen  die 
der  ."Menschen.  "')  Selbst  der  Göttiun  i\es  Appulejus  wird 
die  Fähigkeit  beigelegt,  aufzuheben,  was  durch  das  Ge- 
webe der  Parcen  fest  verschlungen  war.  --')  Auch  gegen 
den   Phönix  ist  die   Gewalt  der  Parcen   beschrankt.  '-'') 

Da  die  einheimische  A'orstellung  von  den  l-'ata  und 
Farcen  sich  insbesondere  auf  die  zeitlichen  Gr.lnzen  bc- 
zo",  können  wir  es  für  eine  Nachwirkung  derselben  hal- 
ten ,  wenn  spatere  Schriftsteller  die  Zeit  von  ilineii  be- 
herrschen lassen.  Die  Parcen  bringen  durch  ihr  (ji'webe 
die  Jahre  heran,  beachten  den  von  ihnen  bestiiiimten 
Tag;'-'",)  sie  wagen  die  Zeit,  treiben  die  Jahre,  iiickeln 
die  Zeitalter  ab;  ^")     geben    nie    einen   Tag  zurück.  "'' ) 

222)  Stal.  Silv.    I,  4,   1:  Estis,  io,   snperi,   nee  inexorabile  Clo- 
tho  Volvit  opus.     Vgl.  Not.  197. 
a)  Ov    Fast.  VI,  757. 
223J  Marlial.  1\,  18,  1  : 

Latonae  vcnerande  nppos,  qni  niitibus  hcrbis 
Parcaruin  excras  pcnsa  hrcvesque  colos. 
Claudian.  Apon    87:  Parcaruniquc  colus  e.xoratura  severas 
l'lumiiia  l:i.\atis  caiicuerc  iugis- 

224)  Stat.  Tlicl).  VIII,  59  .Sencc.  Heic.  Oet.  1083:  consumtas 
itcnim   dc.Tc  Supplcnl   Kurydiccs  colos. 

225)  Stal.  Silv.  III,  1,  171:  Parciruin  fila  tenebo  Exlendam- 
rpie  colos:  durain  scio  vinccrc  mortem.  Senec.  Ilcrc.  für. 
566:  faluiu  rumpe  nuinu;  cf.  ib.  611;   Heic.  Od.  1952. 

226)  Calpurn.  F.cl.  IV,  139:  mortale  rcsolvitc  pensiun  Et  dale 
perpetuo  coeicstia  fila  inctallo.     Vyl.  Kot.  197. 

227)  Marc.  Capcll.  I,  12,  V.  12.  (Kot.  71). 

228)  Appul.  Met.  XI  geg.  Ende:  dcxtrani  qua  I'atoruin  etian) 
inc\tricabiliter  contorta  retractas  licia. 

229)  Claudian.  Phocn.  110:    non  stainina  Parcac 

In  tc  dura  Icgunt:  non  ins  habuere  nocendi. 

230)  Ovid.  Amor.  I,  3,  17:  quos  dederint  annos  milii  fila  so- 
roruni.  Virg.  Aen.  1\',  107:  debita  Parcac  (einpora  com- 
plerant.  Martini.  IV.  54,  5:  observanl,  quem  stntneie 
diera.  Cf.  Stat.  Silv.  IV,  3,  145  ;  4,  56:  longi  cursum  dahit 
Atropos  aevi. 

231)  Pers.  V.  48.  Stat.  Silv.  II,  1,  148:  Parcis  fiM:^ilcs  uigen- 
tibus  annos.  Cb^ud.  Rapt.  Pros.  I,  53:  longaquc  fenatis 
evoivunt  sccnla  pensis. 


Die  Zeit  wird  nach  dem  Lauf  der  .Sonne  gemessen;  das 
Himmelsgewölbe  ist  ihre  Tafel.  Unter  diesem  Gesiclit-- 
punktc  traten  astrologische  Grundsätze  in  die  Theorie 
des  Schicksals  ein:  man  führte  nun  die  Zahl  von  neun- 
zig J.ahren,  auf  die  der  Wille  der  Götter  die  Lebens- 
dauer beschrankt,  auf  den  Umlauf  des  Planeten  Saturn 
zurück.  '■■")  Die  Antheile,  die  den  Einzelnen  durch  das 
Schicksal  zukommen,  dachte  man  in  Abhängigkeit  von 
den  dreihundert  sechzig  Graden  des  Thierkreises:  von 
diesen  Graden  glaubte  man,  sie  bestimmten  die  Geschirke 
der  Menschen:  das  Loos  des  Einzelnen  hing  ab  von  der 
Stellung  der  Gestirne  in  der  Stunde  seiner  Geburt  oder 
seiner  Empfängniss :  der  Grad  des  Thierkreises,  den  die 
Sonne  in  dieser  Stunde  <!urchmass,  hiess  der  Antheil  und 
d.as  Schicksal  des  3Ienschen.  Diese  Theorie  wird  von 
]\Ianilius  Vitruvius,  Censorin  und  Angiistinus  ans  einander 
gesetzt;  Persins  spielt  darauf  an:  denn  die  Wage  seiner 
Farce  ist  das  Zeichen  im  Thierkreis.  '^')  JMaii  gerath 
sogar  dahin,  jenem  Stück  des  Thierkreises  nicht  bloss 
nnbeschränkte  Gewalt,  sondern  auch  Willkür  beizu- 
legen. ^^') 

Rhetoren  und  Grammatiker  huldigten  den  in  die  Mode 
gekommenen  Gottheiten  durch  Untersuchung  ilirer  ver- 
schiedenen Charaktere  und  durch  Unterscheidung  ihrer  Ge- 
schäfte. Sie  begnügten  sich  nicht  damit,  der  Klotho 
den  Beginn  des  menschlichen  Lebens,  der  Lachesis  i\as 
Fortweben,  der  Atropos  das  Ende  beizulegen;-^')  mei- 
stens iielimcn  sie,  wie  Appulejus,  die  platonische  Bezie- 
hung derselben  auf  die  Zeit  auf;  aber  sie  kehren  ilie 
Vorstellung  um,  so  dass  Atropos  auf  die  Vergangenheit 
geht,  die  selbst  ein  Gott  nicht  ungeschehen  machen 
könne;  Lachesis  auf  die  Zukunft,  weil  die  Gottheit  diese 
bestimme;  Klotho  auf  die  Gegcinvart,  welche  sie  mit 
Ernst  zu  benutzen  anweise.  Der  von  der  Spindel  bereits 
gedrehte  Faden  bezeichnet  die  Vergangenheit,  die  zwi- 
schen den  Fine;ern  bcriiidliclie  Wolle  die  Gegenwart,  die 
Flocke  auf  dem  Hocken  die  Zukunft. -■")  Klausen- 

232)  Mart.  X,  38,  13:  ex  illis  tibi  si  diu  rogatam  Luccni  rcd- 
dciet  Atropos  vel  miaiii. 

233)  Not.  27. 

234)  Manil.  Astr.  II.  149:  hoc  quoque  fatornm  est  legem  per- 
discere  fati  cell.  Peis.  V,  488.  (vergl.  Manil.  II,  241: 
aequantcni  tempora  Libram).  August.  C.  D.  V  ,  8:  <pii 
vcro  non  astioriim  conslitutioneni ,  sicuti  est  cum  quid- 
que  concipitiir  vel  nascitur  vcl  inchoatur  cctt.  Censorin. 
Die  Nat.  8:  quo  tempore  partus  concipitur,  sol  in  aliquo 
signo  sit  neccssc  et  in  aliqua  eins  particnla,  quem  locura 
conceplionis  proprie  appcllant.  Sunt  autcm  bae  particu- 
lae  in  nnoquoqiic  signo  tricenae  ,  totius  vero  zodiaci  nu- 
m(  ro  trecentae  et  scxaginta.  bas  Graeci  /loloag  cognomi- 
narunt:  co  videlicet,  quod  deas  fatales  nuncupant  Jlfo/'jc!?. 
Et  eae  particiilae  nobis  velut  lata  sunt:  nam  qua  potis- 
simiiin  oiicnte  nascantiir  jiluiimum  refcrt.  Vitruv.  IK . 
7,  6:  Antipater  itcinqne  Acbiii.Tpolns ,  qui  ctiam  non  e 
nascentia  sed  ex  conceptione  gencthliologiae  rationcs  a.- 
plicatas  leliquit. 

235)  Firmic.  Matern.  Astron.  II,  4. 

236)  Lactant.  II,  10,  20;  trcs  Parcas  esse  voluerunt,  unam 
quac  vitam  hominis  ordiatur,  alteram  quac  coulexat,  ter- 
ti.iin  quac   riuiipat  et   (iniat. 

237)  Appul.  de  Mundo  gegen  Ende.  Vcrgl.  Isidor.  de  Origg. 
Vlll,  11,  92. 
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CTLservationes  criticae  et  grainmaticae  in  Quinli  Smyrnaei 

Posthomerira  scripsit  Franciscus  Spitzner.     Lipsiae 

1839.     XI   uml  34.3  S.    Ö. 
Arminii  Koechhj  cnienilationcs  et  adnotafiones  in  Quin- 

tum    Snivrnaeum     in    ilen    Actis    Socictatis    Graecae 

vol.  II.   Fase.    1.  p.  1(31—288. 
Ebendesselhen    Emcmlationes    Nonni    in    der  Zeitschrift 

für  die   AKerthumsivissenscliaft   1836.    Nr.   80  —  82. 
G.  ilermanno  diem  natalem  gratiilatur  Anninius  Koecldij. 

Insunt  coniectanea  in  Apollonium  et  Oppiauum.    Lips. 

1838.     ö4  S. 

Quinius  von  Smyrna  jcliörf  zu  den  am  wenigsten  ge- 
lesenen Schriftstellern ,  obgleich  sein  Gedicht  unter  den 
uns  noch  übrigen  epischen  Gedichten  der  Griechen  nach 
dem  Homer  das  beste  ist.  Die  Ursache  davon  liegt  in 
der  argen  Verderbtheit  des  Textes,  der  nicht  nur  voll 
von  Fehlern,  sondern  an  vielen  Stellen  auch  lückenhaft 
ist.  Bekanntlich  ist  bereits  in  früherer  Zeit  Vieles  durch 
die  geschickte  Hand  des  Laurcntins  Rhodoniannus  ver- 
bessert «orden ,  «ogegen  Dansqneius  und  Panw  meistens 
durch  ihre  Conjecturen  das  Gegentheil  bewirkt  haben. 
In  neuerer  Zeil  hatte  Schow  die  Absicht,  mit  Hülfe  eini- 
ger Handschriften  das  Gedicht  licrauszugeben,  die  jedoch 
durch  den  Brand  des  Kopenhagener  Schlosses ,  wobei 
dessen  Papiere  zu  Grunde  gingen,  vereitelt  wurde.  Her- 
nach unterzog  sich  der  Arbeit  der  verstorbene  Tyclisen, 
unterstützt  durch  die  thellueise  angestellte  Vergleichung 
einer  ziemlichen  Anzahl  von  Handschriften,  mit  deren 
Hülfe. der  erste  Band,  welcher,  nebst  einer  Abhandlung 
über  den  Qnintns,  bloss  den  Text  des  Gciüchts  enthält, 
zu  Strassburg  18(>7  erschienen  ist.  Der  Tod  Tychscn's 
verhinderte  die  Bekanntmachung  der  CoUationen  und  An- 
merkungen ,  nnd  es  ist  sehr  zu  wünschen,  ilass  die  Erben 
diesen  Apparat  denen,  die  jetzt  den  Quintus  bearbeiten, 
nicht  vorenthalten  mögen.  Diese  sind  Herr  Professor 
Spitzner  und  Herr  Dr.  Kiichlv.  Die  von  dem  Ersteren 
seit  einer  Reihe  von  Jahren  über  den  Quintus  geschrie- 
benen Programme  »ind  in  gegenwürtigem  Buche,  von 
neuem  durchgesehen,  wiederabgedruckt.  Hr.  Dr.  Ivorhly 
hat  au  verscl>icdenen  Orten  in  einzelnen  Abhandlungen 
über  den  Quintus  gesprochen.  Beide  Gelehrte  haben  sidi 
um  die  Verbesserung  des  Textes  in  hohem  Grade  ver- 
dient gemacht. 

Die  Kritik  des  Quintus  ist  auf  der  einen  Seite  die 
allerlcichtestc  Art  von  Kritik,    die  es  geben  kann,    weil 


dazu  fast  Nichts  weiter,  als  Bekanntschaft  mit  der  epi- 
schen Sprache  und  dtm  Quintus  selbst  erfordert  wird; 
auf  der  andern  aber  hat  sie  bedeutende  Schwierigkeiten 
tlieils  wegen  der  oft  verborgenen  Lücken,  theils  wegen 
der  in  manclicn  Handschriften  schlechten  Interpolationen. 
Den  leider  nicht  vollständigen  Mrtnchener  Codex,  welcher 
der  beste  ist,  hat  Hr.  Dr.  Kochly  von  neuem  sorgfältig 
verglichen.  Die  Kritik  des  Textes  nun  ist  es  allein, 
womit  sich  Herrn  Spitzner's  Buch  beschäftigt,  und  da 
dasselbe  aus  lauter  einzelnen  Abhandlungen  besteht,  in 
denen  zum  Theil  willkürlich  bald  diese,  bald  jene  Stelle 
behandelt  wird ,  zugleich  aber  auch  oft  die  Beschaffen- 
heit der  Materie  verlangte,  dass  an  einem  und  demselbeu 
Orte  von  verschiedenen  Stellen  gesprochen  werden  musste: 
so  konnte  nicht  überall  die  Ordnung  der  Bücher  und 
Verse  befolgt  werden.  Desshalb  sind  in  dem  Index  der 
Schriftsteller  die  behandelten  Stellen  nach  dieser  Ord- 
nung angegeben,  jedoch  nicht  ganz  vollständig. 

Es  ist  nicht  nüthig,  zu  erwähnen,  was  theils  sich 
von  selbst  versteht,  theils  hinlänglich  bekannt  ist,  dass 
die  meisten  von  Hrn.  Spitzner's  Emendationen  gut  und 
gelangen  sind.  Bei  manchen  bleibt  aber,  da  der  Text 
oft  gar  zu  verdorben  ist,  noch  Gelegenheit  zum  Zweifeln 
übrig.  Wenn  daher  eine  Anzeige  dieses  Buches  einen 
Nutzen  haben  soll  ,  so  kann  sie  sich  nur  auf  Bemerkun- 
gen über  solche  Stellen  erstrecken,  die  noch  nicht  völ- 
lig auf's  Reine  gebracht  zu  sein  scheinen.  Ich  folgo 
hierbei  der  Ordnung  des  Buches  mit  Angabe  der  Seiten- 
zahl und  Beifügung  des  Buchs  und  Verses  des  Quintus 
nach  der  Tychsen'schen  Ausgabe,  indem  ich  über  einige 
der  unzähligen  in  dem  Buche  behandelten  Stellen  einige 
Worte  sage. 

P.  4.  III.  67.  wird  von  dem  von  Apollo  verwundeten 
Achilles   gesagt :  ^  ^  •     •   \ 

äucpl  6i  TiaTiTijiag  öloov  xai  äy.QaTOv  oi.ioy.ka. 
Hr.  Sp.  emendirt  oloov  y.aX  ficixoov  duöy.la.  Diess 
scheint  jedoch  selbst  für  den  Quintus  zu  matt.  Die 
Beschaflenheit  der  nun  folgenden  Rede  des  Achilles  führt 
auf  äy.Qctvrov  oder  äy.qdavzor.  Desshalb  ist  wahr- 
scheinlich nach  6)j)0V  das  Ende  des  Verses  und  der 
Anfang  des  folgenden  ausgefallen,  dafcrn  mau  nicht  oKoov 
y.al  für  eine  irrige  Ergänzung  ansehen  will.  Denn  gut 
würde  anch  sein:  äfiifl  dl  JtanTl'jvag,  STtOi  dy.oaav- 
rov  öuoy.Xa. 

Ebendaselbst  UI.  105-  stand :  wJ  7tOTa(lOi  xat  Ttttcrcc 
ßa^voy.ioi   i'h;.      Rhodomann    setzte    ijkv9£V    vor    vKl] 
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hinein,  Tychscn  mev  aus  dem  vorhergegangenen  eiltfiev, 
ivogegcn    Hr.    Sp.      gegründete    Einiicudung     macht     und 
dem  RliodoDiann   beistimmt.     Da  es  gar  keines  Verbi  be- 
darf,  ist  Hohl  nur  iifyuLOl  vor  irOTUitol   ausgefallen. 
P.    14.   I.    lllj. 
ai'Seo  S',  w5  eri  ■jrai'ooc  dcp  aii^aTOQ  eaj^dv  äyavov 
^icifidapov ,  u')^  nSni'y.Tog  eri  TiTukic;. 
In  beiden  Versen  «ill   Ifr.   Sp.    icuj    geschrieben    wissen. 
Das  geht  aber  bloss  in    dem    zweiten    an:     denn    in    dem 
erstem   ist  loi;  denn. 
Ebendaselbst  I.   ^17' 
ä).}.'  dy£  düiico:;  änzov  iv\  onj^EOcri  Xaßövrs^. 
Hr.   Sp.   »ill    (j(i.}j:vT£i    lesen.      In   zwei  Stellen,    die  er 
iiiirtlich  anführt,  steht  das  .lledinm  ßd/.eo&c.      Von  den 
anderen,     die    er    ritirt,     hätte    er  I.   409.    wörtlich   her- 
setzen sollen,  da  in  dieser  das  Activum   ßaf.ovoui  steht, 
wie    ßahuvTe;    in    der    ans   VI.   (j04.    angeführten  Stelle. 
Es  ist  aber  gar  sehr  die  Frage,  ob  nicht  auch   in  diesen 
beiden  Xußovaa.i  nnd  Ixtfiowii    zn  schreiben  sei.     Hr. 
Sp.   erinnerte  sich  nicht  an   Odysg.  X.  4G1.    siiüv.iV  av- 
Ti;  dtjjdv  evi  orrßeaai  hüßpre. 
P.  18.  I.  247. 
'Jöouerii%  Se  Jjosiwvoav  kviioaro  Sovoaii  uay.odi 
OciiTeooi'  -rraoc'.  unLoi'. 
Allerdings   würde   doi'oaTl    rv^iaq,     was  Hr.  Sp.  vermu- 
thct,  den   Sinn   herstellen.    Doch  scheint  es  annehmlicher, 
«lass  ein    Vers  ausgefallen  sei. 

P.  19.  nnd  299.  will  Hr.  Sp.  dem  Quintus  die  Form 
7luo8a}tc  rindioiren.  Hr.  Küchh  nimmt  dagegen  i;6o- 
öaKl^  in  Schutz,  wie  ^'onnus  immer  schreibe,  nnd  bei 
Quintus  I.  541.  XII.  Ö.'-O.  die  Aldina  und  der  Münch- 
ner Codex,  sowie  dieser  Codex  auch  III.  L'Ü'-'-  geben. 
Von  den  von  Hrn.  Sp.  angeführten  Stellen  sei  XIII.  72., 
wie  schon  das  Masculinum  rclion  aufdanovrii  zeige,  aus- 
zunehmen;  die  Aldina  gebe:  Ol  d'  ijj(;t'  dayaktai  Aiiio) 
TceoiTratCfdadOi^ie^,  nnd  offenbar  sei  der  folgende  Vers, 
in  welchem  }.i'/.o/  oder  ^ojeQ  stand,  ausgefallen. 
P.   23.  I-,,190.   war  die  alte  Lesart: 

oivr/.^  tor/.tv  ijrovoaviTjai  &£Jjaiv 
ixTrdyhjjg,  Si'i  aciu  9eoi'  ytvog'  earl  yevfd^;. 
Tjchsen   gab  ö'  l) ,  Hr.  Bonitz  cmendirte   ;;,  Hr,  Sp.  y.aL 
Das  erste  geht  gar  nicht;    das  zweite  ist  ertraglich;    das 
dritte  elienfails:   aber  kräftiger   ist  ;;. 
P.  24.  III.  443.   ist  zu  schreiben: 
ioicriv  y/  dndviv&ev  iiteaavutvi,)  noXeinioi. 
P.  2(i.  V.  70. 

.        ,  di'eSvero  tiÖvtov 

Kviinti  üfaTkffavo^,  rr,v  S' "J^s^oq  ducfSTroturo, 
fxeidiuujo  egazlivu  ahv  jjvxöitoii  XaglTEcrmv. 
Hr.  Bonitz  wollto  /le/ÖKwjv  lesen.  Hr.  Sp.  versah  sich 
wohl,  indem  er  schrieb:  „t  isla  generis  permutatio 
Qutnlo  fumtliaris  —  aliii  re^nnt ,  unde  I.  ,"■)«.  ne,. 
SiouiO  iijiaeivuv  alii  immeiito  vel  in  disceptalinnem 
»ocarunl,  vel  u.  g.  w.  An  eine  generis  permutatio  kann 
hier  nicht  gedacht  werden,  und  I.  58.  ist  nicht  das 
genus,   »oiiilern   der  Casus   verändert. 

P.  2  7.  XI V^  l(j(i.  H-ird  Hr.  Sp.  schwerlich  Beistim- 
mung fiiulcn ,  wenn  or  //;xtr<  vvv  iieiivijo',  dlK  (oyo- 
ucv  uf.yia  ^h'iiy  vertheidigt,  und  in^oiuv  als  Con- 
junctiv  annimmt.     Den  Sinn  liaben   wohl    die  Conjccturcu 


von  Hrn.  Glasewald  and  Bonitz  getroflen ,  uüa'  idy^ousv 
und   «r'  iTtunjfoficv. 

Ebendaselbst  VI.  54.  findet  Hr.  Köchly  mit  Recht 
die  Vermutliuug  Anderer,  die  Hr.  Sp.  billigt,  avTO/g  ijö' 
litrroic,  statt  dvipc;  ij8'  hiTCOvi;  zu  setzen,  unwahr- 
scheinlich, indem  vielmehr  nach  V.  53-  aVToi^  yd'  <Vr- 
71O/0IV  •  u8i]V  di  TVaaaadai  idv)8r,v  ansgefallen  zu  sein 
scheine,  wie  sich  aus  Vergleichuiig  mit  IX.  534.  ergebe. 
P.  35.  I.  504.  ist  an  der  Richtigkeit  von  Tvchsen'» 
Emendation,  die  aus  der  angeführten  Stelle  der  llias  ge- 
nommen ist,  im   geringsten   nicht  zu   zweifeln. 

P.  36.  1.  5(i3.  kann  nicht  geschrieben  werden:  f^ieyci. 
8'  uiy'  iytkaooav ,  sondern  man  muss  entweder  utya 
loi  ö'  äytl.aOOav  vertheidigen,  oder  darin  die  Hand 
eines  Correctors  linden,  und  Toi  <5  ii;£yskaOOCiV 
sclirciben. 

P.  39.  IV.  408.  ist  entweder  Nichts  zu  andern,  son- 
dern  nur  ohne  Interpunction  zu  schreiben: 

£<fiij  8e  e  ■nokXov  djisivui 
iaasod-'  os  y.iocreiiv  d-JTO  T()i'](ag  ö^ei'  xa^xip, 
so  dass  das  £  anf  TQVtfiaKEiav  gehe,    oder,     was    besser 
ist,  zu  schreiben  icffj   Si  y.E. 

P.  44.  VII.  243.  ist  )';  ui  VTTEykaoiv  ööiE  eine  nicht 
glückliche  Conjectur,  nach  welcher  das  Schicksal  die 
Gebeine  des  Achilles  zerbrochen  hätte.  An  iq  oi  i'TlE- 
y.Ku.n£  vodTOV  dürfte^  die  Metapher  nicht  kuhner  sein 
als  Odyss.  XIV.  (il.  /;  '^do  TOvyE  d£ui  /.äxa.  voQlov 
adiiaav.  Hr.  Köchly  hat  sie  in  den  Conieclaneis  in 
Apollon.  p.  Ö  uiit  einer  Stelle  des  Apollonius  ver- 
theidigt. 

P.  49.  XIII.  193.  ist  die  alte  Lesart:  cdÖEOai  dfi(fe 
y£(JOVTOi  TEaq  y^Eioai;.  AVenu  hier  zeu^  richtig  ist, 
muss  man  nothwendig  eine  Lücke  annehmen.  Ist  aber 
keine  Lücke,  so  hat  Hr.  Sp.  «ohl  zu  unbedingt  die  Ver- 
muthuiig  des  Hrn.  Bonitz,  dem  er  überhaupt  nicht  ohne 
einige  Gereiztheit  widerspricht,  verworfen:  cidtuai  äf-icpl 
y£()ovTO<;  iitui  ;fipa;.  Doch  würde  besser  ai'ÖEoac 
dkkd  yiooiiroi;  «,««$  X^9^s  gelesen  wenleu.  Was  Hr. 
Sp.  p.  30'3  vorschlägt:  ai'ÖEaai  dijcpi  y£QOv%o^'  idg 
XEQC'.Q  dnyakzov  t£  kijys  ;^J^o^,  kann  Quintus  nicht 
geschrieben   haben. 

P.  50.  XIII.  69.  71.  wird  Hr.  Bonitz,  der  Pierson's 
aus  llias  XIII.  41.  genommene  Conjectur  vertheidigt, 
dennoch  gegen  Hrn.  Sp.  Recht  behalten  ,  durch  dessen 
Argumente  die  oHenbare  Nachahmung  des  Homer  nicht 
widf'rlegt  werden  kann.  Dass  Quintus  ßuouog  nicht 
gebraucht,  was  auch  Homer  nicht  gethan  hat,  hindert 
nicht,  dass  er,  wie  Homer  that,  dß^Of.iOi  nnd  dvlaxog 
gebrauchte. 

P.  52.  II.  230..  vertheidigt  sich  Hr.  Sp.,  dass  er  statt 
der  alten  Lesart  evte  ycdlji  itEt.iidooiöriv  VTloX^ovloiq 
£n:oi)UVOTj  ).dßoo^  Ilhodomann's  Conjectur  irr'  npa)no<i 
ßii.ltooiniv  aiigenmniiien  hat.  Doch  mochte  diese  Ver- 
theidigung  schwerlich  hinreichen,  da,  die  Kühnheit  der 
Veränderung  nicht  in  Anschlag  zu  bringen,  immer  noch 
die  Rede  dunkel  und  seltsam  bleibt.  Scaliger,  dessen 
handschriftliche  Conjectureii  ich  in  einem  Exemplare  der 
Aldina  besitze,  hat  den  sonderbaren  Einfall  gehabt,  Fcillj^ 
statt  yaiiK  zu  schreiben,  indem  er  an  den  Centinianu« 
dachte. 
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P.  55.  I^'-  421.  kann  «eder  äyXaoy  noch  dyi.aov 
vertheiilifft  werilcn.  Es  ist  zu  schrriben:  oi'd'  ä-jröviiTO 
<i.yKail]i'  Ol;  yuo  jiiv  u.  s.  w.  Zu  arcovrvo  ist  Troi- 
lus  zu  versirhnn. 

P.  56.  VII.  381.  billigt  Hr.  Sp.  jetzt  Lnbeck's  C<  n- 
jectiir  (fiijiDV  xA.fOg  AtQSiörjai.  Die  Aldina  gilt  einen 
füuffüssigen  Vers  c'4iq\  TTuktv  T£  (fLO(i)V  V.i'.l  iinö' 
'Aig£iÖ7]iJl.  Scaliger  setzte  ./A/o^  zu  Anfang  und  schrieb 
ebenfalls  y.Xsoi;,  wio  auch  V.  883.  statt  fievo^.  ßlit 
Gruud  aber  »endet  Hr.  Körhly  ein  ,  dass  hier  eine  Lücke 
and  wohl  Mehreres  zum  Lobe  des  Achilles  ausgefallen 
soi,  nimmt  aber  (fEQCitv  xXto^  '-^TQeiör^Olv  an,  welches 
letztere   ich   nicht  für  sicher  halle. 

P.  ü'.*  f.  IV.  '22^.  ist  vTroTi/./'ictg  hrtQüias  zu  schrei- 
ben.     Diess  ist  der  Kunstausdruck. 

P.  7ü.  I.  671.  kann  y.ci.\  Toils  durch  die  von  Hrn. 
Sp.  angeführten  angeblichen  Beweisstellen  nicht  geschlitzt 
werden,  sondern  es  ist  TOiavns  dtuy^uio  zu  schreiben, 
oder,   wie  Hr.   Küchly   veruiuthet,   TuilK  i^g   uköjroio. 

P.  81.  II-  3ü!)-  ist  ytto^ai  üj-iojig  ynuititJoiQ  eva- 
ki.yy.iov  nicht  glücklich  in  y.ftad-ai  öuujg  yxa.ftcvoioiv 
SV  akyEOiv  verändert.  Es  ist  y.rautvo/i  ivcundjitog 
zu  schreiben, 

P.  83.  IL  392.  Hr.  Kiichlj  bemerkt  in  einem  «riefe 
an  mich,  dass  hier  sowohl  als  I.  821.  IL  .03tt.  von  der 
Aldina  und  dem  Münchner  Codex,  von  der  Aldina  auch 
VI.  490.  und  endlich  XII.  179.  »on  dieser  und  zum 
Theil  von  dem  IMünchner  Codex  die  Form  TEdvciöloq 
geschützt  werde,  ilie  daher  auch  wohl  VII,  (35.  herzu- 
stellen sei.  Ich  möchte  die  Zulässigkeit  dieser  Form  be- 
zweifeln.     Doch   lasst  sich   dafür  hoTauTOi,   anführen. 

P.  86.  IL  618.  ist  CS  befremdlich,  dass  Hr.  Sp. ,  wo 
die  alte  Lesart  war,  ovr'  äo  y.ev  s^iuv  cfdoq  unlaairo, 
Tychsen  aber  ÖTtiaaTO  Zsiq  aus  dem  IMünchner  und 
Esc.  1.  gegeben  hat,  ovt'  O-q  y.cv  e/iov  ffdog  u/Tti- 
aaxo  Zivg  lesen  will,  da  er  doch  selbst  gesteht,  dass 
dazu  die  Partikeln  nicht  passen  wollen.  Rlindomann  ver- 
besserte richtig  lÖTnjoaiTO.  Aber  die  g^nze  Stelle  ist 
60   zu  schreiben: 

ovydoäxiLioTtoi]  JYij^ifidoi  ix  zIloc,  uvtov, 
TtavT    miösofio^Uvi],  TiävT   £i  TeXog  üxofi  dyovaa, 
f.tailiiSi'ojg-  ov  ydg  x'  är'  iuuv  (päog  aJiitjaaiTo. 

P.   ,88.   y.   495.      Die  Worte: 
ai  Se  jiEy'  daaa.i^ovai  öiijvsyJvjg  fiEj^iaxinai 
ftijTEQSg  ky.  TEy.EVJv  aijxovg  Tisrji  x^oiut^ivrag, 
^conatruirt  Ilr.   Sp.  so:   al  ÖE  fJijzEQEg  SlljvEXEVjg  f^itjia- 
xuiat  (.lEy     daxcdiiovni  iteoI  oi-jxovg  texUdv  ex^I/QU)- 
devrag.     Das    geht    auf    keine   Weise    an.      Vielmehr  ist 
zu  schreiben   /.iijTEpEg  al  zExliov,     wie   bei   dem  Homer 
avTvysg  al  tteoI  dicpoov.     Uebrigens  schreibt  Hr.  Köchly, 
dem    Homerischeu     Gebrauche     gemäss,     richtiger     fiEya 
oxalpoi'ai. 

P.  91.  IV.  24.  war  kein  Grund,  etwas  zu  ändern. 
P.  93.  IV.  355.'  Hier  miiclite  ebenso  wenig  zugege- 
ben werden  können,  dass  epüi^aivE  in  Eoi'iiijue  zu  ver- 
ändern sei,  weil  Quintus  nur  den  Aorist  gebrauche.  Es 
wäre  doch  ein  wunderliches  Gesetz,  das  im  Passiv  das 
Imperfertum  gestattete,  im  Activ  aber  den  Aorist,  auch 
wo  das  Imperfcct  stehen  sollte,  zu  setzen  befähle.  Von 
den  Beweisstellen,     die    Hr.  Sp.  anführt,     erfordern    fünf 


den  Aorist,  in  den  beiden  andern  aber,  I.  ßO.  XIV.  43. 

ist  vielmehr  das  Imperfect  herzustellen. 

P.    !().').   V.   58.     Hier   hat   Hr.   Sp.   mit  grosser  Wahr- 

scbeinlichkeit  die  Lücke   ergänzt.      Nur  sollte   es   im  fol- 

gendcn  _  Verse     wolil     heissen     dlizCTO     eil    fäyu    iQyov, 

nicht   ö     eg^  wie   die    Ausgaben   geben. 

P.   137.   VI.  4i|(t.      Hier   und    an.lerwiirts   will   Hr.  Sp. 
f/öüiV))og    geschrieben    wissen.      Mit    Recht    nimmt  Hr. 

Köchly    die   Form    i/i'dovijog    in   Schutz,     die    nicht    nur 

hier    und    III.    15.      VI.   4()().     XII.    17L).    in    der   Aldina, 

HL   15.    auch    in  dem   Münchner  Cedex,     der    XII.   179. 
'Jiöcavfjog  hat,    steht,    sondern  auch  durch   den   NonnuB 

lollkommen   gerechtfertigt   ist. 

P.   140.    VI.   (i|2.     lässt    sich    ETi'    dyxsa    durch   das, 

was  vorhergebt,  vertheidigen.  Dass  Quintus  dv'  dyxia, 
wie  Hr.  Sp.  meint,  geschrieben  habe,  ist  des  Wohllaut« 
wegen  nicht  wahrscheinlich,  und,  wenn  durchaus  ETti 
geändert  werden  müsste,  würde  yur'  d.yXEa  besser  sein., 
P.  143.  VIL  15.  Hr.  Sp.  erklärt  sich  für  die  Schreih- 
art j5?;.  -Dagegen  bemerkt  Hr.  Köchly,  dass  die  Aldina 
VII.  15.  52.'.  und  der  Münchner  Codex  HL  250-  vSei 
haben,  so  dass  nur  I.  9li.  IV.  100.  übrig  bleibe,  wo 
?;i')y  stehe.  In  dem  gleich  folgenden  Verse  verändert 
Hr.  Sp.  mit  Recht  das  nicht  epische  Taviüv  in  avxov. 
Buch  könnte  auch  wohl  önuv  vom  Quintus  geschrieben 
(Hirden  sein:  aber  oj'kd  yu.<3  kann  hier  nicht  stehen, 
sondern  es'  ist  wohl   zu   schreiben: 

-dXk'  do'   in'   d^i(fOTEQO/g  avrov  Trigi  aijf.i'  sßd- 

kOVTO. 

P.  124.  IIL  298.  nahm  Hr.  Sp.  in  den  Worten 
■.:TEtvs  ÖE  TlsinavSfjäv  te  douv  xai  dQiji'ov  via  Mai- 
vc-kov  die  Eniendation  3Iutvdkov  auf,  übersah  aber, 
dass  dann  te  nicht  geduldet  werden  kann,  wesshalb  Hr. 
Köchly  adEvapor  oder  y.oa.iEQUV  schreiben  möchte. 
Wenn,  wie  es  scheint,  dreser  Mflnalus  derselbe  ist,  der 
auch  XL  37.  genannt  wird ,  kann  man  allerdings  nichi 
die  Sache  umkehren  und  IJdcrc.i'dooto  &odv  ^ai  äpi',iov 
i'ia  Maivakov  schreiben:  wohl  aber,  da  TE  3o6v  doch 
ziemlich  fest  steht,  liesse  sich  denken,  dass,  wie  Rho- 
domann  annahm,  './oijiov  ein  ]\ame  sei,  und  Quintus 
geschrieben  habe  ÜEiOavö^öv  TS  3oov  y.al  '^/oiji'ov 
mag  Maivdkuv ,  dann  aber  V.  300.  nicht  tw  ö'  etti, 
sondern   TOig  ö'   ETTt. 

P.  147.  VII.  291.  ist  Rhodomann's  Emendation  pE^aq 
TE  xal  d^iov  .liayAÖTjatv  der  des  Hrn.  Sp.  ^E^ag  xai 
EJia^cov  vorzuziehen.  Homer:  dkka  ^eya  QEi;ag  TS 
xai  itrao/JEvotoi  nv^sadai. 

P.  153.  VII.  451.  Hier  und  anderwärts  ist  wohl 
ixavOüifTuv  zu  schreiben.  Ueberall  scheinen  ixavüv , 
von   iX,aQ ,   und   i'ajfavuv   verwechselt  worden  zu  sein. 

P.  156.  VIL  475.  Statt  dl)  yäg  acpiv  hatte  Panw 
vorgeschlagen  öij  y(((j  fiEV.  Hr.  Sp.  ist  ungewiss,  ob 
er  dieses  oder  öl]  yd.Q  Tiov  vorziehen  soll.  Aber  Pauw's 
Einfall  ist  nngriechisch  und  nov  passt  nicht  in  den  Sinn. 
AVohl  schrieb   Quintus: 

di]  yuQ   Off IV  ETTETlkETO  T£i'-j(og  'Axanäv 
^ijiTCQOv  öifioto  j^iEzd  y.kövov  iaovi^iEioiaiv. 

P.  208.  will  Hr.  Sp.  die  Form  ylyvio^ai  überall 
hergestellt   wissen.      Hr.    Küchly   ist    mit    Recht   anderer 
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Meinung  und  bemerkt,  dass  yivoiuu  II.  425-  XII.  2. 
Tou  der  Alllina  nnd  dem  fllünchcuer  Codex,  IX.  15- 
von  der  Aldina,  ausserdem  aber  von  dem  Münclincr  C'9- 
dcx  I.  474.  48Ö.  H-  5U6-  HI.  716.  allein  dargeboten 
-werde,  welcher  an  der  letzten  Stelle  ukl.u.wa  öl  yivezo 
Teaor  habe,  inglcichen,  dass  die  Handschriften  IX.  520. 
yivtx'al  geben,  und  Nonnus  nur  yivoucu  und  yivinav-U) 
sage. 

Von  S.   20s.    an    hat    Ilr.    Si).    auch    die    Conjectnren 
des  Hrn.  Kiichly ,    die    theils    gedruckt,     theils    ihm    von 
diesem   mitgethoilt  waren,   benutzt.     Aus   einer  brieflichen 
IVlitlhcilung   »erde  ich,   »vie  schon  bisher  geschehen,   noch 
Anderes  anführen. 
P.  211.  IX.  38. 
ijfioi  ÖS  (f^if^dvoioi  -^VQo.^  ey.äuovTO  dai^eidi. 
Hier  schreibt  Hr.  Sp.  tci'qui  /.aiovzo  &auetnl ,  wogegen 
Hr.  Küchiv    niit    Grund    einwendet,    dass    nicht    von  dem 
die  Rede  sei,  «as,   wahrend   die  Scheiterhaufen  brannten, 
geschah,   sondern   von  dem,   was   nach   vollendeter  üestat- 
lung    folgte,    mithin    nicht    das    Imiierfect    stehen    könne, 
«oudern   die  alte  Lesart  richtig  sei,     nnd   Tivnal  von  den 
Grabhügeln   über  den  verbrannten  Todten  verstanden  «er- 
den müsse. 

P.   219.  IX.   262.   ist  zu  schreiben: 

iteuiv  ÖE  Ti;,  6g  o'  ev.akvipEv 
vvv.TCL   ßahw    y.aiyöjieode,    ■/.al    i/.    y.ay.ötrjxoq 

tQi'trnev. 
P.   220.   IX.   376.      Hr.    Köchly    schreibt    mir  :     ,,Ich 
'  glaube  jetzt ,    dass  auch   hier  eine  Lücke   und   die  Lesart 
der  Bücher  herzustellen   ist: 

u'vviy.u   Ol  j-iskav  D.y.oi,    i;  öoriov   äxoii  i/.iodai 
^.  x  *  *  '^  * 

Diess  ist  um  so  wahrscheinlicher,  als  auch  kurz  vorher 
offenbar  etwas  ausgefallen  ist.  Es  hiess  nämlich  von 
V.  357.  au: 

ä.n(f\  ö'  üo'   avT(ß 
ofvjvcijv  TVTeQO.  Tco'f.kd  TTCQt  l.Ex'^eoOi  yJxvvro- 
ukka  öe  oi  rrwenaiiTo  it£qI  xqoT,  xiiiiaro;  ukyap 
ktvyatlüv  dt)   yuo  [iiv  ircijv  tkc  h/iug  dTConr,c, 
ßäkkvjv  aox^iov  luv,  uxij  vöog,  idi'weoy.Ev 
v.ai   TU   jiiv   0.0   xarfdaTtTS,    -ua   S'    ekso;    oi'ko- 

l-ievoto 
ä[ACfETii^ec  y.a9v7t£Q9e,  ^tsXaLvtjg  äky.ao  dritte. 
Hier  müssfe  V.  362.  grammatisch  z«.  fitv  —  Ta  St  auf 
die  TtTlou  bezogen  »erden:  Federn  kann  aber  Philoktet 
nicht  essen.  Man  hat  also  die  beiden  letzten  ^'ersc  auf 
das  Fleisch  der  getcMlteteii  ^'figel  bezogen.  Allein  es  ist 
ganz  abenteuerlich  nnd  ohne  Beispiel,  dass  er  Fleisch 
auf  die  >Vuiide  gelegt  habe.  Jedenfalls  ist  vor  1'.  362. 
3Iehrcres  aufgefallen,  «orin  gesagt  war,  Philoktetes  habe 
auch  mühsam  Krauter  gesucht,  nnd  zwar  theils  zur  Nah- 
rung, theils  um  sie  auf  die  Wnndo  zu  legen.  So  Soph. 
Phil.  04!).  (fvkt.uv  zi  jtot  jidoEOziv ,  tj)  ixa/orz'  dei 
xot/ioj  xüö'  iky.og,  d'iOCE  -TioavvElV  ttÖvov.  Viel- 
leicht waren  in  den  verlorenen  l'erscn  die'  Drangsale 
des    verlassenen    Philoktetes    auf   ähnliche    AVeise    ausge- 


sponnen ,  wie  auch  bei  Soph.  V.  287  —  397."  Ich  habe 
hierbei  nur  zu  bemerken,  dass  die  lateinische  Ueber- 
setzung  bloss  tu  uEV  anf  die  Vögel,  mithin  auf  deren 
Fleisch,  rd  de  aber  auf  die  Federn  bezieht;  dass  fer- 
ner, da  auch  die  Federn  kein  Heilmittel  sind,  die  An- 
nahme einer  Lücke  unstreitig  richtig  ist.  Auch  ist  es 
bei  der  Ausführlichkeit  des  Quinius  sehr  glaublich,  dass 
die  Lücke  vor  V.  362.  ist;  da  indessen  es  nicht  wahr- 
scheinlich ist,  dass  Philoktet,  da  er  Thiere  erlegen  konnte, 
sich  auch  von  Krautern  genährt  habe  :  so  kann  auch  nach 
y-  302.  etwas,  vielleicht  nur  ein  einziger  Vers,  ausge- 
fallen sein.  Denn  zu  fiEv  kann  sehr  wohl  auf  das,  was 
Philoktet  mit  seinen  Pfeilen  erlegt  hat,  bezogen  werden, 
sobald  nur  rd  ÖE  noch  das  Substantiv  Cfvkku  erhält: 
z.  B.   wenn  es  so   gelautet  hätte: 

y.tti  zu  fj.Eu  aQ  y.uTiöaTTze^  tu  ö' ,  ekxeog  ovkofzevoco 
eij  Tivu  710V  ÖQiiputTo  zvxu>v  diky.TiJQice  (fvkka, 
üficfEzid^ai  xu^vTvEQ&e ,  fxEkaivijq  dkxug  dvuji. 
üebrigens  füge  ich  noch  hinzu ,  dass  Scaliger  V.  361- 
so  schrieb:  ßakksv  duOXETOV  lov ,  ö^rtj  vöog  i!}l'1'E- 
ay.EV,  und  V.  375.  vöog  öi  j-liv  ovzl  kiTieay.EV.  Eben- 
derselbe schrieb  IX.  443.,  wo  Herr  Köchly  y.ovcpu, 
Herr   Spitzner   vyQU  statt  xi'j^ia   vorschlug: 

y.vdvea  iVQvoo-ovzsg  dkoi;  TCokioio  xskevda. 
Man  könnte  aber  auch  Qi'f^ttpu  SiaTtQr^aöQVTEi  schreiben, 
wie   überhaupt  Vieles  im   Quintus  auf  verschiedene   Weise 
mit  ziemlidi    gleicher  AVahrscheinlichkeit   corrigirt    wer- 
den   kann. 

P.  228.  IX.  542.  Da  ßakhoai  ysyaö/^tivoi  nicht 
passend  ist,  cmendirt  Hr.  Sp.  öogdzEOOl.  Eine  leich- 
tere Verbesserung,    iiskirjcn ,    theilt  mir  Hr  Köchly  mit. 

Ebendaselbst  X.  17.  bemerkt  Hr.  Köchly,  dass  auch 
£.T£i  ov  odivoi  iaaszuL  avTüis  (JK^ui  zEt'xEa  fj.ci.yQa, 
wo  UVTUjV  stand,  nach  dem  Gebrauche  des  Quintus, 
2.  B.  IV.   222.   VI.  620.   zu  schreiben  ist. 

P.  231.  X.  30.,  wo  die  fehlende  Sylbe  von  Andern 
anders  ergänzt  worden ,  schrieb  Scaliger  mit  leichterer 
Aendernng  tz    einschiebend  : 

dkt^  iz'  iirißQlaovatv  dkEvonhong  eaSövreq. 

P.  238.  X.  135.  bemerkt  Hr.  Köchly,  dass  seiner 
Conjectur  Et  ö'  EniTja9u  wenigstens  nicht  der  Einwand 
gemacht  werden  könne,  dass  er  hätte  >]V  ö'  ijTLTjai^a 
schreiben  sollen,  indem  die  Epiker  auch  El  mit  dem 
Conjunctiv  construircn  ,  obwohl  diess  Schneider  im  Oppian 
stets  in  r,v  verwandelt  habe.  Es  bedarf  aber  keiner  Con- 
jectur: denn  statt  des  y.Et  d  l'ljOl.  der  Aldina  geben  die 
Handschriften  das  Richtige  ,  in<lem  die  AVorte  yEivu  ö 
hjiri  kcir/.ov  vöioo  nur  durch  Zeichen  der  Paranthese 
abgesondert  zu   werden   brauchen. 

(Fortsetzung    folgt.) 
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B.iyeru.  Der  Professor  der  Philologie  und  Aroliaologic 
am  LycCMin  zu  Ilambcrn  ,  A.  Mühlich,  ist  quiesciit  und  an 
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Spitzner  obserratt.   in   Quinf.  SitiTriiaenin. 
Koechly  emcndatt.  in   Qiiint.   Smvrnaeuni. 
Ebendesselben    Emcndatt.   iVonni. 
Ejusd.  Coniectan.  in  Apollonium  et  Oppianum. 

(Fortsetzung.  ) 

P.  239-  X.  194.  Iiat  auch  Scaliger  7tE7l6rt]Tü  ge- 
.sciirielicn, 

P.  240.  X.  231.  Anch  hier  trifft  Hr.  Sp.  mit  Sca- 
liger in  vevor,v  jttv  zusammen.  AVenn  er  aber  V.  233, 
wo  die  Aidina  tÜ^ov  de  del  iitSQeax^v  d'/.ur/.i]  gibt, 
TÖi;ov  Ö'  i'<7r!;pi:oj^£9cv  aivii  dy.ijy/.r,  vermuthet,  so  fin- 
det Hr.  Köchly  mit  Grund  diese  Aenderung  unwahr- 
scheinlich und  schlägt  vor  rot^ov  6'  iov  v-JiSQtn'/^EV 
dy.my.ij.  Scaliger  aber  schrieb  ,  «as  sich  nicht  rechtfer- 
tigen liisst,  tÖ^ov  de  Xiysi'  vTiEQeayev  dy.u}V.ij,  Ver- 
lunthlich  ist  rö^ov  d'  ö^Et'  intEQEaXEV  dy.oixr,  zu 
schreiben. 

P.  246.  X.  315.  statt  vrral  y.oaShj  stellt  Hr.  Sp. 
l'TTO  y.oadirj  her,  wobei  Hr.  Kürhly  bemerkt,  dass  vtco.'i 
und  ähnliche  Formen  nur  da  stehen,  wo  sie  durchaus 
nütliig  sind,  und  folglich  I.  670.  Ttaqd.  Xe'i'eegol  und 
III.  223.  ino  {ilTlTjc,  aus  dem  Münchner  Codex  zu 
setzen  sei. 

P.  254.  XI.  57. 
dkyivdevTa  tevovt'-  öXoi]  8'  vTreSs^aro  yata 
acijfta. 
Herr    Sp.    rermuthete    öXiyt].       Unstreitig    aber     hat    das 
AVahre  Hr.  Köchly  getrofien,  der,  da  die  Aidina  tevovtO. 
Tollständig  hat,   TEVOrra'   y.okov   8'   emendirt.    Den  vor- 
hergehenden  Vers    liest    Scaliger,    zum    Theil    auch    mit 
Hrn.  Köchly   zusammentreiFend  ,  so  : 

iriavfzEvujg  mv  ufiEooe  zapr'ßroc  äopc  rvipaq. 

P.  255.  XI.  63-  dürfte  die  Lesart  der  Bücher  ßaksiv 
Se  te  El^  äXa  8luv  8iy.TVCi  immer  noch  eher  sich  ver- 
theidigen  lassen,  als  was  Hr.  Sp.  vorschlägt  ßaksiv  8e 
tÜx'. 

P.  256-  XI.  96.  hat  Hr.  Sp.  daliovoi  nicht  berührt, 
wofür  Scaliger  richtig  9a}Jdoi'0l  setzte. 

P.  256.  XI.  tO'2.  schrieb  Scaliger  ö?  p'.  In  dem 
folgenden  Verse  ist  T(p  8'  VZO  VEVgij  siqETl  TTOV  y.a- 
vw/li^Ev  zu  schreiben. 

P.  262.  XI.  228.  schrieb  auch  Scaliger  VTtEy. ,  und 
ebenfalls  XIII.  489.,  welche  Stelle  Hr.  Sp.  anführt.  An 
beiden  Stellen  aber  ist  vTiai  zu  schreiben. 


P.  264.  X.  274.  liest  Hr.  Sp.  so  in  deu  AVorten  von 

der  Alaa  : 

ov  ydo  TL  fiExaTOEiTETai  /^lö^oq  aivoq 
y.Eivrj<;,  ovxtva  ttoujtov  tit'  di>8^doi  yEivojxEvoiaiv, 
ävSodoiv  d.(f(>a8£Eoaiv  ETriy.kuioijTUt  dcfvy.vyt 

V1]l^lC(.Tl. 

Die  Lesart  der  Dücher  ist  vooi;  aevo^,  was  durchaus 
nicht  anzutasten  ist,  und  TlQUiTOV  flET  ,  wo  jedoch  die 
meisten  Handschriften  TCodjTOV  ETC  ,  die  Neapolitanische 
TIOWTOV  EV  gibt,  endlich  dv8Qa<rtv  iv  TtokEEaoiV ,  wo 
die  Neapolitanische  Handschrift  7j  für  £v  hat.  Hr.  Köchly 
vermuthet: 

ov  yd^  XL  ^ExaxQETtExat  voog  aivog 

ysiviKt  övTiva  tcuxuov  ett'  dv8odai  ysivouEvocOiv, 

avdrjaai  yEivouEvoiaiv  ETtr/.kuyOijrat. 
nöxUOV  ist  unstreitig  das  AVahrc.  Nur  in  der  Wieder- 
holung der  Worte  d.v8gdai  yEivoj.itl'OtOtv ,  so  sehr  auch 
Quintus  diese  Figur  liebt,  ist  ein  Anstoss,  da  kein  Grund 
zu  einer  Wiederholung  des  yEtvoj-ltfOiaiv  vorhanden  war. 
Hier  hat  wohl  Rhodomann's  schöne  Verbesserung,  zumal 
da  sie  auch  von  einem  Codex  in  der  Hauptsache  unter- 
stützt wird,  dvSgdölv  1]  TCokiEiTcriv  ,  Alles  für  sich,  da 
nun  auch  einleuchtet,  warum  dvdQuatl'  wiederholt  ist. 
P.   271.   XI.   369. 

TtoXXd  8e  SovQa 

y.al  fjskEa  axovÖEvxa  y.ai  dXyivosvxEi  uxovxEg 

Ttijyvvvx    SV   auy.tEcröi-,    xd   8'  ev  x9ovi,   älXa  8' 

d7ra>9£v 

fiaibidtoji  (fOQEovxo  TteQiyva^cpdevxa  ßsksuvoiq, 

7rC<VX0&E  ßakko/iEvwv. 
Hr.  Köchly  hatte  ßoEuttC,  für  ßskiavoig  vorgeschlagen. 
Das  nimmt  Hf.  Sp.  nicht  an  ,  sondern  schreibt  ßskEf-iva 
und  fügt  hinzu  :  Telia  enim  ab  und  parte  emissis  adver- 
sariorum  tela  occurrerunt,  iisque  circumacta  sive  TlEQl- 
yvaiiCfi^Evxu  lons;ius  aberrarunt  a  scopo  proposito.  Da- 
gegen macht  Hr.  Köchly  die  gegründeten  Einwendungen, 
dass  erstens  es  ziemlich  abenteuerlich  herauskomme,  wenn 
die  Geschosse  in  der  Luft  einander  begegnen  und  von 
einander  abprallen  sollten;  ziveitens  dass  anch  die  ganze 
Sache  überhanpt  nicht  möglich  ist,  indem  die  Griechen 
unter  einem  Dache  von  Sclülden,  einer  testudo ,  anrücken 
und  also  ihrerseits  keine  Geschosse  werfen  können.  Dem 
Sinne  nach  würde  daher  allerdings  Hrn.  Köchly 's  Emen- 
dation  gnügend  erscheinen:  doch  zweifelt  er  selbst  an 
diesem  Gebrauche  von  7TEQiyvaa(f9Evxa,  da  es  vielmehr 
dvayvauCfdivTü  heissen  sollte,    obgleich  die  Iris  XIV. 
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472-  ri£Qiyvaii(p9tiaa  vi(fsaaiv,  also  auf  dem  Regcn- 
lio<(en,  erschein*.  DessHegeii  vcriiiiiUiet  er  TlUl  tyyvancf- 
^ivTU.  Aber  i(7ivjtt(v  iinil  ucul'/diuj^  silieiiieii  viel- 
mehr ZD   verlangen,  »lass  geschriehon   «criln: 

fictiptöiui?  (fOQtovTo  7tngaToa(flhvTa  ßi-Leuva. 

P.  273.  XI.   452.  ist  <lie'  Lesart  <ier  Biicher  ! 
kevya/Jijv  ocfE-veQOv  xa^ijaroq  tjde  v.di  uh.y.aQ. 
Hier     is<    jede    Conjectur     Vergehens.      Scaliger    sah    das 
Wahre,    der    crufxtooio    schrich,    und    nach    XevyoXhjv 
anmerkte:  AEUIEI. 

P.  277.  XII.  öl'  schrieb  auch  Scaliger  y.svikTjytoxsi;. 
P.  281.  XII.  112.  ci.vTi}  ö'  u(f>ao  tvöudi  ßijvai. 
Pauiv  schrieb  fyyt'i*)/,  Hr.  Kochly  äyxö^t,  der  mit  Recht 
gegen  Hrn.  Sp.,  «elcher  die  ^'ulgate  als  ein  mendacium 
utile  et  letnpeslivum  zu  verUieidigen  sucht,  erinnert,  ilass 
ja  hier  bloss  von  der  Zimmerung  des  Pferdes  die  Rede 
sei,  und  mithin  Athene  dem  Kpeus  nur  als  Helferin  zur 
iSeite  stehen,  nicht  aber  daran  gedacht  «erden  könne, 
dass  sie  selbst  in  das  Pferd  steigen  «olle.  Hei  dieser 
Veranlassung  spricht  Hr.  Sp.  auch  von  V.  343.  «o  es 
vom   Prometheus  heisst: 

0T£  Ol  iJtya^  aieioq  ijjtao 
y.eiosv  dftöuivov  v.aTo.  fTjöi'og  'ivSod/  ßuwujv 
Die  Gründe,  »omit  Hr.  Sp.  ll•^O^l  gegen  meine  Con- 
jectur eyyvi^l  vertheidigt,  überzeugen  mich  nicht,  und 
ich  kann  nicht  glauben,  dass  evöoHl  fiuivoiv  bezeichne, 
iler  Adler  gehe  bloss  mit  seinem  Schnabel  in  den  Leib 
des  Prometheus.  AVill  aber  Hr.  Sp.  iyyüi^i  in  dem 
(juintus  nicht  gelten  lassen,  so  mag  o'yyößt  gesetzt 
»erden,  das  sich  II.  33.  VII.  (iJ3.  findet,  und  XII.  I!(). 
richtig  statt  hdoi^l  von  Hrn.  Köchly  hergestellt  «orden 
ist,  der  hingegen  VII.  (i23.  'Jy^ö^l  in  hdoSl,  was 
nicht  iiülhig  ist,  in  den  Einend,  p.  222.  verwandeln 
»iillte. 

P-  282.  Hr.  Kcjthiv  bemerkt,  dass  zu  den  Stellen, 
wo   ßii«   herzustellen    ist,   noch    >'I.   (jl'i.   gehöre. 

P.  291.  XII.  43<i.  wird  lon  den  Jünglingen,  die  das 
Pferd   in  die  Stadt  ziehen,   gesagt: 

afrai  d'  ioTti^iai>To  xr/.oiy  utya  ö'  rjjrvs  Kau; 

ufJjpMi^  inr/.LxiMuivwv. 
Wenn  Hr.  Sp. ,  wie  es  scheint,  den  }m(i;  und  die  tTti- 
y.r/.f.Ofikioi;,  für  dieselben  hält,  so  bestreitet  er  mit 
l.iirecht  den  an  dieser  Art  zu  reden  Anstrss  nehmenden 
Pauvv.  Denn  so  kann  man  gar  nicht  reden.  Dessuegen 
schreibt  Hr.  Köcblv  uXh-koi^  ijiiy.cy.hjiavu/.  Allein 
es  bedarf  keiner  Aenderung,  sobald  man  inr/.Cxkoticvujv, 
wie  sich  gehört,  bloss  von  den  Jünglingen,  die  einander- 
ermahnen,  tapfer   zu   ziehen,  versteht. 

P.  2''ö.  XII.  f)\H).  will  Hr.  Sp.  urori  i)l  xo.vra  niirTH 
X'^H"'  '^(jnoioVTU  lesen,  wogegen  Hr.  Kuchlv  die  Vut- 
gata  TOititlovra  in  .Srliud  nimmt,  weil  lon  einen\  prn- 
dii^ium  ilie  Rede  sei,  wie  liei  dem  Homer  von  dem  am 
Bratspiesse   brüllenilen   FIim.scIip   dt-r   Rinder. 

1».  ÖÜ4.  XIII.  13'.).  schreibt  Hr.  Sp.  uTlc.v  S'  6^- 
y.Ol'Otv  iöupTti  Ttuji'.  Dagegen  erinnert  Hr.  Köchly 
mit  Recht,  dass  die  Wölfe  nicht  die  ganze  Ileerde  auf- 
Iressen,  sondern  nur  würgen,  und  vertheiiligt  daher  ut- 
l/o:7£i,    das   wie   X.    12.   20.   gesagt  sei,   nid.'iu  die   Ab- 


«esenlieit     des    Hirten    ihnen    Zeit    lässt.       Wenii    jeilorh 
etwas   gc.'indert   werden   müsse,    schlügt    er   ua.vtvct'c    vor. 
P.  JU'J.  XIII.  2U4. 

i\)Vj[f/i  tioi  TccxiOTu,  y.ai  aiiiavu^  ah'u  xt/itifa. 
Ich  kann  nicht  glauben,  dass  Quintns  geschrieben  habe: 
071?;  ihijToii  ini  tiut/iov  ipi'X^^i  ^t'''  läy/riTu  y.ui 
ai'iiaTog  aiva  y.eksvda:  ubi  morlalibua  ad  mortem 
celerrimae  sunt  a?iim(te  et  sanf^uinis  viite  funestae. 
Denn  nicht  bloss  die  Stellung  von  (CXlOra  zwischen 
die  znsammenfjehörenden  Worte  llU'X'/i  und  xul  (l'i- 
fAuiuQ,,  wie  Hr.  Sp.  selbst  fühlte,  sondern  auch  da» 
steht  entgegen,  dass  ilas  Epitheton  nivv.  wegfallen 
müsste.     Wahrscheinliiher  i.st,   dass   Qiiintus   schrieb:   ij:ir 

itvijTOlC.  tTci  nvTiioi  ipL'X'iq   £101  TciyioTu  y.ui}    ai'iuu- 
Tog  alva  y.lkfrüa. 
P.  311.  XML  267. 
r;  ö    uQct  ■JTcuöoi;  eoTo  y.ai  üvsqoq  tjSi  Toy.r,oc 
livi-jinn,  V)]  (fikov  aivov  icacfi'ooi  Hextvjvr 
diufdjvev  ünvicoßai ,  inel  /jucr/kEto/i'  äfieivov 
rii}vdu£v  £v  TCokiliii)  fj  yelfjuatv  äu(fiiKOk£vttv. 
Hr.   Sp.    hatte    nicht    Tychsen's    Aenderung    (f_(t,()V    loben 
und    aitv    für    ai'vöv    vorsehlagen  sollen.      Denn   offenbar 
ist   (fovov  aivov   zu  schreiben,    wie   nicht  nur  die  näch- 
sten   Verse  zeigen,   sondern   auch   die  dann  folgende  Rede 
der  .tndroniache   selbst   beweist. 

P.  317-  XIII.  4'IS.  Den  Einwurf,  den  Hr.  Sp.  gegen 
Hrn.  Köchlv's  Conjectur  y.ainio  aKdjuiUvrj  statt  yaiTl  tu 
icrf  r)(iutvn  macht,  dass  des  llnihenrrens  der  Athene  erst 
im  lolgenden  Verse  durch  «A«A>^ro  er«  ahnt  werde,  setzt 
Hr.  Köchly  entgegen,  dass,  <la  die  Aldina  }jd'  aKty.Ki 
hat,  );  ö  äkaKvy.co  zu  schrcibeu  sei,  «je  XIV.  24. 
Hr.   Sp.   Tcrmuthet: 

y.ai  t6t£  zJijiiocföi'ivTt  fi£v£TTo}  ewp  r  'Jyctiiairi 
OljOiJoc  j-ieyakuio  bl  aöTfoc  r,vx£To  ur,rro. 
in'TET  hköuiiivr. 
Aber  das  hat  wenig  AVahrsrheinlichki'it.  Offenbar  ist 
y.ul  ftäk'  ££kdoptv?j  zu  schreiben,  wie  auch  die  folgen- 
«len  Worte  bestätigen:  uaxuoujv  dt  r/vj  t-y£u6:{VH' , 
oi  /LUV  ay£v  v.Eivotat  y.u%avriuv. 

Ich  verlasse  nun  Hrn.  Spitziier,  dessen  Buch  ausser 
den  reichlichen  Textesverbesserungen  besonders  auch  we- 
gen der  zahlreichen  Zusammenstclhingen  iler  Eigenjieiten 
und  des  Sprachgebrauchs  des  Uiiinfiis  überall«  silijjtzbar 
ist.  Nur  wäre  zu  wünschen  gewesen,  dass  der  Verfasser 
nicht  jeden  falschen  .Accent,  jedes  r  vor  dem  Spiritus 
asper  uml  ähnliche  Dinge,  die  keines  Wortes  bedürfen, 
noch  wertli  sind,  besprochen,  ingleirhen,  ilass  er  so 
manche  der  Vergessenheit  zu  übergebende  Einfälle  von 
Dans(|ueius  und  Pauw  nncrnähnt  gelassen  hätte.  Ich 
füge  noch  folgende  in  den  Corrigendis  nicht  bemerkte 
Schreib-  und  Druckfehler  hinzu:  p.  123-  v.  21  ■  ffli.o- 
:iz<il  £f^'i)v  statt  u(v£:rTtiki:iai)V.  p.  247.  v.  14.  tittlf- 
ßuiir^i  statt  £Ufi'£iiafil]C,.  p.  2(i2.  v.  4.  von  unten  XII. 
statt  X.III.  ]).  28S.  v.  14.  yrnniTEgu;  statt  yegaitegui . 
Indem  ich  mich  nun  zu  Herrn  Dr.  Köchl\'s  Evien- 
dation'ibus  et  (tdnotntinniOus  in  Quintum  Snupiineum 
wende,  die  im  1.  Hefte  des  2.  Bande.i  der  Acta  Socie- 
twtis   Graecae  erschienen   siud ,    eiucr  Schrift ,    die  durch 
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(tcirlii  In- ,  (Iioils  in  s<li:irfsiniiif!<Mi  C'oiijcctiireii  Lcsh'lioiKlp, 
ihcils  ;iu(  .soriff;illig;i's  Stiiiliuin  der  Epiker  iiiiil  <les 
(Jiiiiitiis  •^(•};iiiii(loto  £iiirii<lati<inen  Vorziij;litlies  fiir  den 
Uiiiiitii» ,  <l(!ii  der  Vcrfiissor  hcraiiszugelicii  gosoiincn  ist, 
iTtiarfi'ii  lässt ,  »orde  ich  anih  hier  bloss  i'ilirr  siilrlio 
Stellen  sjireclien,  die  mir  r.u  einigem  Ztveifcl  Vcraiila»- 
»iiiij,''   fjelieii. 

P.  1()'J.  I.  121.  «ird  nicht  Y.ai  jors  nov ,  sondern 
y.ai  TUTE  öij  zu  sehreiben  sein,  da  von  einer  bestimmt 
ijeschehencn   Ilaiidliin^  die   Rede  ist. 

P.  170.  I-  \b'i-  ist  ifidSTO  nieht  in  ensiy€TO  zu 
lerandern.  Bloss  der  (i'lanz  der  Penthesilca  in  ihren 
AVaffen  «ird  mit  dem  Blitze  verglichen,  nicht  ihre  ße- 
»egunjj.  Denn  nachher  erst  ergreift  sie  die  Wurfspiesse 
und   das   Beil    und   verl,'isst  das   Gemach. 

P.  171.  I.  307.  h.ille  ich  (fuvuv  xat  y.iJQ  ert^swo 
doyaksuv  für  richtig,  da  (fuvov  iler  Hauptbcgriil  ist, 
und   milchte   nicht  ao'juXlzUl  schreiben. 

P.  177.  I.  677.  ist  deiy.tvTisovTi  y.EQUvvm  wohl 
eher  in  äyay.zvjziovtl ,  als  in  ävy.Ti'Tctuvzi  y.soavvio 
zu   verändern. 

P.    IVIÜ.  III.   666.   hat  Scaliger  richtig   eniendirt 
ku^ngoxarov   nävvsoai    (fäoq   Toijjtnoi  (fiQovaa. 
P.    196.  III.  735.   ist  bloss  richtig  zu  intcrpungiren : 

ii  ät  tiu'Iiv  öjjfiuv  i}ioav  d9üüa,  xaQivoo-Oiu 
ovv  utktn  Xiaoui. 
Es   bezieht  sicli    d^ooct   auf  üOTia. 

P.  2l(j.  ^'11.  72.  ist  i.iv(jia  eine  schöne  Conjertur; 
nur  will  das  hinzugefügte  ye  nicht  gefallen.  Der  Hiatus 
kann  geduldet  «erden,  wenn  mau  interpungirt : 
ur(iia,  £ig  ev  itdvTa  fiefAiyfxiva. 
P.  2 IS.  VII.  86.  ist  es  nicht  nüthig,  eine  Lücke  an- 
zunehmen, da  die  Lesart  der  Aldina  ikUEai  8'  aiEV  mit 
leichler  Aenderung  das  Wahre  gibt:  ikneo  ä'  ullv 
d(}Eiuva. 

P.  224.  VIII.  89.    ist  vTcoeiyov   nicht  in  vTiiy.Eivro 

zu   verändern,    da    der   Nachsatz     tyj    TOÜ   iueooi'uivoio 

yaTi](iti7iuvT0  cpakayyeq  ist. 

P.  22ö.  VIII.  167.  Die  Conjcctnr  tuv  S'  ovn 
■7T00icT-j(ui.i£vrjv  OTV(ft/vl^£l>  wird  sich  nicht  »vohl  ver- 
theidigen  lassen,  da  nicht  nur  darauf  Nichts  ankommt, 
dass  das  Trou'i<Tj(tai}ai  erualmt  iteide,  indem  schon  ge- 
sagt ist,  dass  der  Wurf  den  Schild  traf,  sondern  die 
Lesart  der  Aldina  uinmo  Oiaovutvov  «eist  ileutlich 
auf  TCüuqcorii'utvu-  hin,  «voraus  folgt,  dass  V.  löj. 
aiisi^sotov  kd/j£  ni-TOUv  zu  schreiben  ist. 

P.   242.   X.   405.      Was  Tvchsen   gegeben   hat, 
!-:);   iicftkov   ju'   iöduaaaa  irdooc,    zdös   7ir,f^aT 

vergleicht  Hr.  Spitzner  p.  249.  mit  einer  Stelle  des  Ho- 
mer, HO  Helena  ebenfalls  diesen  Gedanken  ausspricht, 
WS  ö(pEke.v  dayaröi  UOl  dÜEfv  /C«zo;,  gibt  aber  Hrn. 
K.  zu,  dass  die  Redensart  töd/.u(aad  /HC  sich  schwerlich 
vortheidigen  lasse.  In^^enius  ist,  was  Hr.  K.  vermuthet, 
dass  ein  Vers  fehle,  und  idditdaoe  'JoTEiu;  geschrie- 
ben gewesen  sei.  Doch  hat  llelena  in'  derselben  Rede 
schon  den  Wunsch  ansges|)rochpn,  von  den  Harpvien  ent- 
fuhrt   worden    zu    sein.      Die   Lesart   der  Aldina  ist;    wj 


iKfEkvv  fi  i'daudiTOaTO  ^räpog  nifxat'  tSiaifat.   Ri.h- 
tig  Sraliger : 

üjg   o(fEk(jv    j.1    eöäaavxo   Tiagog   rooa   tii^hut 

/'ÖEoifa/. 
'EödaavTO    ist    von    den    eben   vorher  erwähnten  Hunden 
zu   verstehen ,   nach   ilem  Homerischen   y.voiv   üjud   düca- 
nilal.     In  <len   gleich   folgenden   ^Vorten : 

o'k;  ECfciT^   uI'ti  yoöujaa  rrüa/v  röaov  uaov  ahi . 

uvoct'  dkiTfJooi'i'tjq  f(E^nii]fiEVTj , 
vermuthet    Hr.    K.    uoaov    d^'    aVTriq,    was    schwerlich 
das  Wahre   ist.      Scaligcr   ünnov   dv/ygiic,- 

P.  254.  XII.  572.  will  Kassandra  das  Pferd  zcr- 
-stüren, 

öcpQa  kö^ov  OTOvuEVTa  y.ai  dficpadciv  d9(>jjaujoi. 
Was  Hr.  K.  von  ^'erbindnng  i]lt  Epitheta  durch  die 
Copula  sagt,  passt  nicht  auf  diese  Stelle.  Für  yue  will 
er  Tuyc.  schreiben.  Diess  würde  aber  eher  die  Rede 
sriiHächen,  während  xal  ganz  richtig  ist,  indem  der 
Gedanke  vollständig  der  ist:  damit  die  Troer  den  Hin- 
terhalt nicht  bloss  ans  meinem  Munde  hörten,  sondern 
auch  vor  Augen  sähen. 

S.  2(i4  —  2'SS.  beschliesscn  diese  Abhandlung  mit 
scharfsinniger  Nachiveisung  zahlreicher  Lücken  in  dem 
Gedichte   des   Qu  intus. 

Kbenso  schöne  Emendationeu  hatte  Herr  K.  in  der 
Zeitschrift  für  die  Alferthunisw  isscnschaft  183(i.  Nr.  «U 
bis  82.  über  den  Nonnus  mitgcthcilt.  Hierbei  habe  ich 
bloss  Folgendes  zu   bemerken. 

XXII.   314.   halte  ich  die  Veränderung 
y.tü  cpovUo  fiioov  dvdiju   iJTeTiao/iivov   ö^Et  yaky.ui 
wegen    der   >^erbindung    von   zwei   Epithefis    nicht   für   das 
AVahre.      Die  alte   Lesart  ist  EyiEi  ;(C'./V/!(,v.     Es  ist  wohl 
zu   schreiben: 

VMi    (fovUo    fAEOuf    v.vdga    -niTtaouEvov    eyy.ara 

Xakyri) 
XXXIII.  33.    stiess  Hr.  K.   zwar  mit   Recht  an   bei 

TTodoljkiJToi   naget   TriTorj    ola  ^EktjvcAi]^    rtvd  ßoi- 

xokov:  aber  es  ist  weder  Sskljvau] ,  noch  TTOt^öf^kljTO- 
zu  schreiben,  sondern  die   Worte  sind   so    zu    verbessern: 

ij    gd    OE    TEigit 

i'i'ug  t/Liög,   cpikeEig  öe  noi^oßktj-roi'  izaga,  UETgr 

oia  EtkT]vah]g  riva  ßovxökon. 
Die  TTETorj   ist  der  Berg  Latnius.     Auch 

XXXIV.  12.  ist  es  nicht  nötliig  y.ai  avxör  zu 
schreiben   in  dem   Verse: 

UV    jJE    llOifip     flETU    rrOT^lOV     (tTTOXTElVElE     y.CU    aVTl]. 

Der  Sinn  ist:  soll  ich  sie  todten?  aber  was  soll  ich  tliun. 
dass  nicht  auch  sie  nach  ihrem  Tode  mich  durch  die 
Sehnsucht  födte  l 

XXXIX.  147.  möchte  weh!  in  y.Teivwv  iX^gd  yä- 
orva  nicht  y.TEniüp  in  TEjivcov  ,  sondern  in  yEigvji-  zu 
verändern   sein, 

XXXIX.  3^S.  kann  nicht  von  verwundeten  und  ster- 
bend anf  dem  Rücken  schwimmenden  Fischen  die  Rede 
sein,  da  nur  ein  einziger  Delphin  von  ilem  VVurfspiessc 
des  Deriades  getroffen  ist.  Daher  ist  die  Stelle  so  zu 
verbessern : 

TTokkol  8'  Evi^a  y.ai  iv9a  yvßtaTrr^gEQ  öKeSqov 
ixdveq  ojQ^ijaapio  xa^aooo^iEvujv  dno  tohutr. 
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Anf  Leiden  Seiten  betanzen  «len  Tod  in  Folgo  ilcs  ver- 
wunileten  RiicVens  vielo  spriiigcmle  Fische,  «Icnii  «iurcli 
<len  Tod  des  Delphins  entgehen  sie  der  Gefahr,  von  ihui 
vericlilunijen  zu  «erden. 

XLlli.  201.  202-  Diese  'Wrsc  sind  «ohl  nicht  za 
verandern,  sondern  nur  von  dieser  Stelle  zu  entfernen, 
wie  Gräfe  bemerkt  hat.  Denn  dass  sie  hierher  nicht 
gehören,    zeigt   schon    das   wiederholte   ^£Vi;ai    Jofiuiov 

OQua. 

Ich  verbinde  hiermit  noch  einige  Bemerknngen  liber 
die  Conieclanea  in  Apiülonium  et  Oppianum,  die  Herr 
Dr.  Küchlv  zu  Lciiizig  lö3S  hat  drucken  lassen.  Diese 
Terdienen  "-leiches  Lol>.  und  ich  ermähne  davon  beson- 
ders "•leich  die  erste  Conjectur  im  .Vi)<)ll(iniiis  1.  8.,  die 
das  vielbestritteue   rc^);)    sehr  glücklich  so   hebt:^ 

droüi-  Ö'  oi'  fiSTiusiT  ui'Tr.v  yard  ßd.ttv  'Jijaiuv. 
Eine  .-uidere,  1.749-  ältivuuli,(ii ,  "ar  schon  von  einem 
alten  Besitzer  der  Hölzlinischen  Ausgabe  am  Raixlp  ge- 
macht. Und  Tai  öt  1.881.  ist  nur  die  alte  Lesart.  Denn 
y.at  di  der  Wellauer'srhen  Ausgabe  ,  deren  sich  llr.  K. 
bediente,   ist  Drockfchler. 

I.   y:).'j.  scheint  fioivov   St  nicht  nöfhig. 

I.  13'.)S-  scheinen  die  Gründe  nicht  hinroicheiid ,  um 
kujjoo;   in   LußoüV   zu    vorrindern. 

II.  627-  klingt  allerdings  Ssina  V.ai  /ilS/.cSovai 
'/.yy.iatc.t  mehr  altisch,  als  episch:  Iwsst  sich  aber  nach 
der  Analogie   von  Ttfoi/.FiniU  vertheidigen. 

III.  13S4.  ist  von  den  zwei  Vorschlügen,  statt  ajiHDV 
entweder  ftroüiv  oder  yot  vajv  zu  schreiben,  nnstrcilig 
der   letztere   vorzuziehen. 

Bei  IV.  1301.  werden  schsrfsinnige  Conjecturen  liber 
Bion  unil  IMoschus  vorgetragen ,  von  denen  ich  an  einem 
andern  Orte  sprechen   werde. 

1^'.  Ifi47.  vertheidigt  Hr.  K.  in  der  Beschreibung  der 
verwundbaren  Ader  des  Talos  die  Lesart  der  Bücher 
aiTuo  ö  rrv  ye  LiTtTOi  iw:v  CojiJ^  i'/^  TTEtonia  y.ai 
^avciTOlo ,  die  er  so  construirt:  xed  ienuiH  illiim  rctiam 
cutis  tenebat,  i.  e.  eircuindiiiat,  vitne  mortisque  tcrminus. 
Diese  Erkl.'irung  ist  jedoch  viel  zu  künstlich  und  wegen 
der  Wortstellung  so  schwer  zu  errathen,  dass  kein  Epi- 
ker so  reden  konnte.  Brunrk  hat,  wenn  nicht  statt 
(I  Trv  '/£  ApoUonius  etwas  ganz  Anderes  gesetzt  hat, 
richtig  cmendirt  avxUQ  ö  TJ;$  y£.  AVellaucrs  Einwurf, 
dass  der  Artikel  von  einem  Epiker  nicht  so  gestellt  wer- 
den kiinne,  ist  offenbar  angeschickt.  Und  will  Jemand 
(I  nicht  für  den  xVrtikel  nehmen,  so  kann  es  aucli  das 
Vränomen  Denionstrativuni  sein,  wie  denn  auch  die  Aus- 
gabe  von   Lascaris  arccntnirt  u   gibt. 

Im  Oppian  llalient,  I.  243.  ist  die  Lesart  der  Bücher 
cinr.vSl:  (f£oo}VVuir]v  l.i'r/^tr  ioytuv  völlig  richtig,  und 
ebenso  wenig  Tonov  zu  schreiben,  als  Einige  ehemals 
im  Prometheus  des  Aeschvlus  zoiai  §£  Tzoivug  dtiuLa- 
XVU(e.TU)i'  rivü)  nicht  dulden  wollten,  was  schon  Aiiderfe 
kattsam   widerlegt  haben. 

I.  29J.  ist  wohl  '^uoavTO  zn  schreiben ,  und  kein 
Vers  ausgefallen. 

I.  414.  ist  nicht  nüthig  eine  Lücke  anzunehmen,  wenn 
man  interpnngirt: 


o'rr'  d}Xi]Ku)V  Bb  iy.aava, 
"xävxa  ö'  iv  ä'/Jy.ij'/.oioti'  ufj.oqQoavvTji  vtiu  SeofKfi 
dö^ijy.Ttü  ovvtöijaai, 
90   dass   avveSljOag  auf  beide  Satze  bezogen,  ui:'   dXXr- 
Kujv    aber    und    £i'    UkkifkOlOtv    einander  entgegengesetzt 
«erden. 

I.  431.  Auch  hier  bedarf  es  keiner  Lücke,  wenn 
man  UiOai  beibehält  und  <lie  Worte  mit  dem  Vorher- 
gehenden verbindet. 

II.  20S.  ist  kvOffad'  d£i  ßovßgwouv  zu  schreiben. 
II.  613-  ist  7ra9vjv  ganz  richtig:  na^tujv  zweisilbig 

würde  äusserst  hart  sein. 

II.  6ü7.  ist  «ohl  zu  schreiben  y.ai  y.ovQog  'Aqi]^ 
(f&ta)';vopog  '.Inji. 

II.  67j.  ist  di-dipa<;  gewiss  nicht  zu  ändern.  Oppiau 
redet  eine  ganz  andere  Sprache ,  als  Quintus  und  ^onnus, 
und  darf  daher  nicht  nach  diesen,  obivolil  selbst  unter 
sich  höchst  verschiedenen   Dichtern   beurtheilt  werden. 

II.  678.    ist  zu  schreiben  AlßvVji  T£   noXvv   anopov. 

III.  17.  ist  TvcpaovtOV  d'  ÜkETlJQa  nicht  anzu- 
tasten, und  die  Form  Tvcfaujvoi  müsste  erst  nachgewie- 
sen  werden. 

III.  24.    Die  seltsamen  Worte : 

^avd^ai  St  TictQ  ijiov£(j(Tti>  £9ttQat 
ki'i^no)  Ep£v9töujot  Tvcfaoviuiv  dXakijtüJv, 
in  denen  die  Vulgata  £t'  6^i}ac  statt  £9£lpai  hat,  er- 
lauben nicht,  dass  £t'  dy.pai,  wie  Hr.  K.  will,  ge- 
schrieben werde,  sondern  die  Rede  selbst,  sowie  auch 
die  Erklärung  des  Scholiasten,  weisen  darauf  hin,  dass 
'£!}£cpcu  richtig  ist,  aber  nach  £g£l<i^lO(oOl  zwei  halbe 
^'erse  ausgefallen  sind ,  der  erste  Halbvers  aber  mit  tr 
o^i}ai  endigte. 

III.  266.  ist  es  nicht  nuthig,  £k£i7r£P  in  ipvy.Ev  in 
verwandeln. 

III.  333.  ist  Siit^iag   zu  schreiben. 

IV.  46.  ist  es  nicht  notliig  riy.dxi^OEV  in  aTCdcfTjOEr 
zu  verwandeln.  Ebenso  wenig  ist  IV.  109.  •^ravvOraTOV 
zn  schreiben.  Denn  .die  Worte  sind  so  zn  construiren 
y.vvTa-ra  d'  ex^f^^Q  f?  (pikdrij-va  xal  va-raTov  oi- 
arpov. 

IV.  126.  kann  oJs  Y.shov  y.VQXoio  Titaov  XayövEa- 
on>  üfioi'djg  nicht  das  Richtige  sein,  sondern  die  Lesart 
der  Bücher   öuoiOl  ist  wohl   in   ökoiov   zu  verändern. 

1^  •  408.  ist  die  Lesart  der  Handschriften,  wenn  auch 
nicht  eben  sehr   elegant,  «loch   nicht  zu  tadeln: 

Touaq  ö'  e^aitdrrjOtv  bQcufxavirjcnv  oLovto. 
Das   zeigt  sich,    wenn  man,    wie    der  Sinn  verlangt,    bei 
dem  Vortrage  nach   LiidrcnTTjaiv  ein  wenig  inuehält. 
(Beschluss  folgt.) 


Personal-Clirouik   und  Miscellen. 

Jena.  Dl-,  G.  C.  L.  G.  Fromm.Tnn,  ausserordentlicher 
Professor  dci-  Theologie ,  wurde  auf  eigenes  Ansuchen  dieser 
Stelle  rntboben. 

Würz  bürg.  Professor  Dr.  Lippcrt  wurde  zum  Appella- 
tionsgorich Isralli  ernannt. 


Zeitschrift 


für   die 


AI  t  er  th  ums  wisse  11  Schaft. 


Sonntag,  15.  März 


18  40. 


Nr.  33. 


Spitzner  obserraii.   in   Qiiint.   Suiyriiaeuin. 
Koechly  pmendatt.  in  Qiiint.   Smyrnaeuin. 
Ebendesselben   Emendait.   Konni. 
Eiß'usd.  Coniectan.  in  Apollunium  et  Oppiannm. 

(Beschluss.) 

IV.  490.  würde  xsvs^criv  wenigstens  poetischer  sein , 
als  xeiVTJatv,  Aber  die  hanilsrhriftliche  Lesart  y.eivotaiv 
in  t'](9t'aiv  ist  ganz  richtig,  da,  was  liier  erzählt  wird, 
nicht  con  allen  Fischen,  soiMJcrn  nur  von  diesen  gilt, 
y.nvijcrtv  aber  nicht  einmal  einen  richtigen  Begriff  geben 
würilo,  indem  es  sich  von  selbst  versteht,  dass,  wer  die 
Fische   fassen   will ,   leere   Hände   haben  muss. 

V.  II.  würde  leichter  i'Ueit;ofiei>  in  vnti^anEv ,  als 
in  i'Tteiy.ofiSv  verändert  werden.  Was  die  bei  dieser 
Gelegenheit  in  Sophokles  Antig.  351.  vorgetragene  Con- 
jectur  Xaaiai'xsvd  d'  iTurov  VTrätar  ig  ä^cfikocfov 
^vyov  anlangt,  so  möchte  doch  der  von  den  älteren 
Attikcrn  selten  oder  gar  nicht  gebrauchte  Aorist  ä^ai 
bedenklich  sein. 

V.  ö8.  wird  ßaiog  eher  in  tfiavo^,  als  io  (paiSQOi 
ZD  verwandeln  sein. 

V.  279.  scheint  das  Richtigere  zu  sein: 
SV  8s  Ol  uhsik^OLV  dcpvooauEvi]  ^öuv  dvrXov 
TTSvxsöavdv  aTci^ouaa   oiv  sky.sai  fxioysrat  dXfxv, 
i]VT£  7CVQ,  y.al  ^i^gi  dovjxaxoi/  ijipsv  öksSgov. 

V.  322.    ist  avoiatv  ivi  yva9fioiOii>  zu  schreiben. 

Cyneget.  1.  214.  kann  auch  ijQSf^iog  daniSösaaav 
en  (XT^UTTOV  geschrieben  werden.  Wenigstens  ist  rjgs- 
fAO^  nicht  zu  ändern,  da  die  Pferde  aus  mehreren  Gran- 
den nur  behutsam  auf  der  tesludo  anrücken  ktinnen. 

I.  244.  Der  Ausgang  des  Verses  ist  allerdings  schlecht, 
nsigäzo  oxirkiog  ävig.  Dieser  Dichter  hatte  wohl 
auch  gewagt  nsiQijaraxo  öXSxkioi;  dm]o  zu  schreiben; 
doch  ist  es  glaublicher,  dass  er  d  6^s  oder  To'rfi  ■KeiQÜTO 
OXSTklog  (fuiq  geschrieben  habe. 

I.  367.  möchte  sich  üno  y.dkkei'  TCSTtki^yviai  wohl 
weniger  vertheidigen  lassen,  als  die  alte  Lesart  iue 
xäkkei  TteTtTljviai,  „über  die  Schönheit  betroffen.«' 

!•  526.  hatte  ßrunck  richtig  ^eioL  xsv  verbessert. 
Nach  525.  ist  etwas  ausgefallen. 

II.  82.  scheint  ßkaßoa&svig  ix  KvdsQsiijq  das  Rich- 
tige zu  sein. 

11.  136<  In  der  hier  behandelten  Stelle  des  Apol- 
lonius  II.  1045.  ist  avxiv!  sTrxvas  ukij^aq  gewisi  nich« 


das  Wahre,  sondern  es  möchte  hinreichen  avTix  STTSlxa 
TCLrjtlv   zu   schreiben. 

II.  260.  ist  sirtoxpeipav-rt  V.Üqijvov  zu  schreiben. 

II.  206.  möchte  äkko%  äkkot}t  ;(pa»rt  TtSTTaofxSvoS 
7Jujp>]Tai  leichtere   Aenrierung  sein. 

II.  2Sl.  reichte  es  hin  svt  nksvQCtti  dklßst  zu 
schreiben.  Der  Hirsch  zerreibt  die  Schlangen  an  seineo 
Seiten  mit  dem   Geweih. 

II.  2ö8.  Brunck's  leichte  Aenderung  9iitujv  in  xiy- 
rcTf  war  so  gut,  dass  sie  hätte  genügen  sollen.  Ja, 
aorh  die  alte  Lesart  mxoaojv  —  dljxujv  lässt  sich  mit 
dem  Hesiodischen  ßks(fUQiov  üno  y.vavsau)V  verthei- 
digen, da  die  späteren  Dichter  zumal  diese  Genitivform 
freier  gebraucht  haben. 

II.  420.  0uog  Ttaucpatvov  bedeutet  immer  noch 
nicht  die  Sonne,  sondern  nur  das  Tageslicht.  Da  die 
Sonne  im  Anfang  des  Verses  (ijikioi;  cpatdujv)  genannt 
ist,  so  würde  der  verlangte  Begriff  durch  a<p  8"  av  ■jtVQi' 
xov  (fdog  si'xst  Ssi^aivov  erreicht  werden. 

11,  426  fi.  bedurften  keiner  Verbesserang,  noch  auch 
der  Annahme  einer  Lücke. 

II.  473.  Auch  hier  braucht  weder  dieser  Vers  ver- 
setzt, noch  eine  Lücke  angenommen  zu  werden,  weno 
man  statt  axokÖTTSOOCv  und  oy.OTvskoiOiv ,  was  die  Bü- 
cher geben,  OxovvxSffOtv  liest,  was  auf  die  Zähne  und 
Krallen  der  Eber,  Löwen  und  Bären  geht.  In  dieser 
Beziehung  lässt  sich  vielleicht  auch  OXokÖTtSOatV  ver- 
theidigen. 

III.  257.  ist  wohl  alvslv  zu  schreiben. 

III.  278.  ist  Tijq  nicht  unrichtig,  wenn  man  QiysSa- 
vr,v  schreibt. 

III.  45'J.  Die  vorgeschlagene  Aenderung,  8i]  t6xE 
xcü  &r,oav  Ttsge  7[ixqt]v  fxijxiv  vtfaivai  gibt  keinea 
guten  Rhjthmus.  Bruuck's  Emendation  hätte  genügen 
sollen. 

IV.  177.  scheinen  die  Lesarten  einiger  Handschriften 
auf  fjsxa&puioxajv  zu  führen. 

IV.  219.  ist  wohl  zu  schreiben  xal  TtögSakiv  sq  s 
äüxei.  Auf  Veranlassung  dieses  Verses  gibt  Hr.  K.  auch 
einige  Emendationen  in  dem  Gedichte  des  Musäus.  Doch 
kann  ich  nicht  beistimmen,  dass  V.  66.  nach  V.  76.  zu 
setzen  sei.  Dem  mangelnden  Zusammenhange  würde 
nöthigenfalls  ein  eingeschobenes  8s  abhelfen.  Auch  ist 
es  nicht  nöthig,  nach  V.  214.  eine  Lücke  anzunehmen, 
wenn  man  schreibt: 

TtaT^idos  dvxiitOQOV  xe  ttotI  ykvxvv  o^fiov  ixot[^7]v. 
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Von  ilor  Rlukkchr  nach  Abvdus  scheint  Leander  hier 
nicht  sprechen  zii  Uönnen ,  noch  auch  zu  «ollen ,  da  er 
die  Fackel  nur  sehen  kann,  wenn  er  nach  Sestus  schwimmt. 
Doch  «enn  aVTinoQOlo  bleibt,  niuss  allerdings  von  dem 
Hin-  und  Hersch«immen  die  Rede  {jeHesen  sein  und 
etwas  fehlen.  An  nwwxiSai  d'  dvvaavrei  d/.oimj- 
rvjv  l'ucvalwr  V.  22i>-  ist  kein  Anstoss  zn  nehmen. 
Denn  damit  wird  die  sclilaflose  Hochzeit  bezeichnet,  nnd 
dass  nicht  von  dem  Tage,  wo  diese  verabredet  worden, 
sondern  von  der  vollzogenen  die  Rede  ist,  zeigen  die 
folgenden  Verse.  31ithin  ist  auch  dvi'aavT£i  ganz  rich- 
rig.  Endlich  stosst  Hr.  K.  noch  bei  V.  235-  an: 
dyyit.irv  dvtjitiive  (faetvouivuw  vfisvaiojv, 
(MQTVoirv  Li'-poio  TTulv/laioroio  Su/.Ei'ojv , 
und  will  in  dem  ersten  l'erso  ■:ro\vT}j']TV)V  oder  uoXu- 
Tlhdyy.Tüji' ,  indem  Andere  (faeivouevüto  lesen.  Allein 
liier  scheint  er  nicht  bedacht  zu  haben,  dass  der  gleich 
folgende  ^'ers  , 

Evviii  rc  y.ov(ftij;  TifAsoy.uTTov  dyyeXiuJTtjv , 
mit    den    beiden    vorhergehenden    um    so    lästigere  Tauto- 
logieen   gibt ,  als  dyysf.u;^   und   dyys'L/uiTi;v  ganz  unge- 
schickt verbunden  sind.      Die  Stelle   ist  vielmehr  ,   wie  es 
scheint,  so   zu  verbessern: 

dvTorJiv  dvfuiuve  (fasivo^iivujv  vf^tBva'iuw , 
iiaorrntr-v  TTvoyoio  TtoXvy.kvOTOio  öoy.evvjv, 
siviji  T£  yov(firi  rrKeoy.ÖTCov  äyyaXtvhijv. 
Mit  dieser  Stelle  schliesst  Hrn.  Kochlv's  Schrift.    Ich 
habe    nur    ganz  kurz  angedeutet,    worin    ich    nicht  über- 
einstimmen kann,    da  die  Griindo   sicli  leicht  bei  Ansicht 
der  Stellen    ergeben,      lieber    noch  manche    der    ans   den 
beiden   Oppianischen    Gedichten    behandelten    Stellen    ge- 
traue  ich  mich   nicht  etwas   zu  sagen,    da  diese   Gedichte 
noch    gar    sehr  handschriftlicher  Hülfe  bedürfen,    und  es 
schwieriger    ist,    hier    als    in    dem    Quintus    und  Konuus 
das  Richtige    za    finden.  Gottfried  Hermann. 


Kritische  und  henneneutischc  Hemeikungen  zu 
einigen  Stellen  des  Juslinus. 

Sowie  es  mehrere  Sfellen  im  Justinus  gibt,  welche 
für  verdorben  gehalten  worden  sind,  ohne  es  zu  sein, 
so  finden  sich  wiederum  manche,  welche  verdorben  sind, 
üTine  von  den  Herausgebern  dafür  gehalten  zu  werden. 
L'ntor  Stellen  der  ersten  Art  rechne  ich  ausser  den  be- 
reits in  meiner  Reccnsion  der  Ausgaben  von  Benecke  f 
Dublier  nnd  Filll/Ogejt  besprochenen  (s.  Jahn's  Jahrbücher 
1S3fi,  XVII,  4,  :i(i'i  —  3V)L')  auch  noch   folgende: 

XII,  3,  1:  liaec  rjuum  niinliata  in  I'urlhis  Alexan- 
dra essent,  simulato  moerore  proptcr  Alexandri  cogna- 
lionem  cxercitui  suo  triduum  luctum  indixil.  Hier  sucht 
rittbogen  die  angefochtene,  aber  von  den  meisten  und 
besten  Handsrhriffcn  bestätigte  Lesart  triiiuum  dadurch 
zu  schü(zcn,  dass  er  in  Vergleichung  zieht,  II,  I(),  '22: 
jgitiir  Xerxes  bellum  a  patre  coepfum  adversus  Graeciam 
nuinijucnnium  instruxit.  Allein  in  der  citirten  Stelle  jiasst 
«Icr  Accusativ  der  Dauer  (quinquennium)  sehr  wohl  zum 
Verbuin  instruxit :  er  rüstete  sich  h  Jahre  lang  zum 
Kriege.  In  der  strittigen  Stelle  aber  gäbe  triduum,  als 
Substantivam  gefasst  und  mit  iudixit  verbunden,  den  ganz 
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verkehrten  Sinn:  drei  Tage  laiig  kündigte  er  dem  Heere 
Trauer  an.  Demnach  scheint  allerdings,  um  den  Begriff 
auf  (für)  drei  Tage  oder  von  drei  Tagen  auszudrücken  , 
entweder  in  triduum  oder  das  von  Sebisius  vorgeschlagene 
tridui  erforderlich  zu  sein.  Doch  die  gut  beglaubigte 
Lesart  triduum  braucht  nicht  angetastet  zu  werden,  wenn 
man  nur  triduum  als  Adjectivum  mit  luctum  verbindet. 
Die  adjeclivisch  gebrauchte  Form  triduus  ist  mir  zwar 
aus  keiner  andern  Stelle  her  erinnerlich  ,•  wird  aber  hin- 
länglich durch  das  entsprechende  biduus  gerechtfertigt 
ILiv.  27,  24 •■  (juitm  senatus  hiduum  ad  considerandum 
peteret  tempus)  und  dürfte  wohl  in  die  Wörterbücher 
einzutragen  sein. 

XII,  8,  lö  un«'  f^:  molus  Iiis  tarn  juslis  precibus 
vclut  in  finem  victoriae  castra  solito  magnificentiora 
fieri  Jussit ,  quorum  molitionibus  et  hoslis  terreretur  et 
posteris  admiratio  sui  relinqueretur.  Nullum  opus  mili- 
tes  laetius  fecere.  Itaque  caesis  hostibus  cum  gratula- 
tione  in  eadem  reverlerunt.  Die  Lesart  der  Handschrif- 
ten hostibus  hielt  Fittbogen  für  so  unpassend ,  dass  er 
sich  hier  eine  Abweichung  vom  Dübner'schcn  Texte  er- 
lauben zu  müssen  glaubte  und  caesis  hosfiis  anstatt  cae- 
sis hostibus  schrieb.  Als  Grund  dieser  Aenderung  führt 
Fittbogen  an,  dass  Alexander  nach  dem  Zengniss  aller 
übrigen  Schriftsteller  und  nach  dem  Zusammenhange  un- 
serer Stelle  keine  Schlacht  mehr  wagen  wollte.  Allein 
wie  häufig  Justin  von  den  Berichten  der  anderen  Ge- 
schichtschreiber  abweicht,  hat  Fittbogen  selbst  so  oft 
bemerkt,  dass  er  dcsshalb  sich  nicht  hätte  zu  einer  Cor- 
rectur  hinreissen  lassen  sollen,  durch  deren  Vertheidi- 
gung  er  sowohl  gegen  den  Sprachgebrauch,  als  gegen 
den  Zusammenhang  verstösst.  Denn  in  eadem  erklärt  er 
durch  ein  hinzuzudenkendes  loca  und  übersetzt:  nach 
derselben  Gegend  hin.  Allein  dieses  unbestimmte  eadem 
hat  auf  diese  Weise  weder  in  diesem,  noch  in  dem  vor- 
hergehenden Paragraphen  ein  Corrclativwort,  durch  wel- 
ches es  näher  bestimmt  würde.  Daher  ist  die  Ergän- 
zun«-,  welche  Fittbogen  den  AVorten  nach  derselben  Ge-  , 
gend  hin  beifügt,  nämlich:  woher  sie  gekommen  waren, 
eine  sehr  willkürliche.  Dazu  kommt,  dass  Alexander 
nicht  einmal  nach  denselben  Gegenden  zurückkehrte,  ilie 
er  durchzogen  hatte,  sondern,  wie  aus  dem  folgenden 
Capitcl  ersichtlich ,  seinen  Weg  zu  Schiffe  zurücklegte. 
Alle  diese  üebelstände  fallen  weg,  sobald  man  die  Les- 
art der  Handschriften  caesis  hostibus  beibehält,  welcher 
der  Zusammenhang  keineswegs  widerstrebt.  Denn  venu 
auch  Alexandcr's  Ilecr  vorher  einem  neuen  Kampfe  sehr 
abgeneigt  war,  so  verwandelte  sich  diese  üble  Stimmung 
gewiss  in  die  grösste  Bereifwilligkeit  zum  Kampfe,  nach- 
dem ilim  Alexander  die  Zusage  ertheilt  hatte,  dass  die- 
ses der  letzte  zu  erringende  Sieg  sein  (vcrgl.  in  finem 
victoriae)  und  dann  die  Rückkehr  angetreten  werden 
solle.  Fasst  man  die  Slellb  auf  diese  Art,  so  bezieht 
sich  dann  in  eadem  ganz  natürlich  auf  castra^  solito 
magnificentiora,  von  welchen  aus  Alexander  den  Feinden 
noch  den  letzten  Schlag  versetzte.  —  üebrigons  ist  ans 
dieser  Stelle  molitiones  in  der  Bedeutung  Ilejestigungs- 
werke,  Bollwerke  in  die  Wörterbücher  einzutragen.  Bei 
dieser  Gelegenheit  kann  ich  nicht  umhin,  einer  anderen 
Stelle  zu  gedeukcn,  bei  deren  Benutzung  selbst  in  Freund'» 
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ist 


Lpxilvon    ilio    gcwoLaie    Umsicht   vermisst   wird.      E: 
«lieso»  ilio  Stelle 

I,  3i  2:     ad  huno  [Sardanapalum]    videndum  fquod 
neinini   ante   eum  permissum  fuerut )   praejcctus    ipsius 
Medis  praepositus,  nomine  Arbactus,  qitum  admilti  magna 
amiitione  iiegie  ol/tinuisset,   invenil  eum   inter  scortorum 
greges   purpuram    colo    nenlem  e<c.      Hier  bemerkt  Filt- 
bojjoii    ,,amiitio    ist    hier  s.  v.  a.    Studium  oder  oontentio 
aliquid  faciendi  oder  impetrandi,    ilie  Bemühung  um  et- 
was.     Sonst    licisst     es    pcwiilinlich     die    Beuyeröung    um 
Ehrenstetleii  (lioiiores).     Vergl.  r.   1,   1.   das  A<ljcctiv  am- 
Litiosiis. "      jMit     dieser    Erklärung    im     Einklänge    stellt 
Fi'eund    in     seinem    Lexikon     folgende    Bedeutungen    von 
ambitio   auf:  „1)   das  Herumgehen;    2)   das  Streben,   sich 
die   Gunst,  <las  Wuhlviolleu  Anderer  zuertverben;  3)  das 
Verlangen,    von    Anderen    geachtet,      geelirl,     bewundert 
zu  «erden;  4)  grosse  Anstrengung ;  5)  nachclassisch:  die 
Umgebung  .,^^    und    ritirt    zu    ISr.    4-    bloss    die    fragliche 
Stelle  des  Justin.    Die  Aufstellung  der  vierten  Bedeutung: 
grosse    Anslrenguiig ,    ist    schon    desshalb    ungenau,    weil 
der  Begrifl'  der   Grösse  nicht  in  ambitio  selbst  liegt,  son- 
dern   erst    durch    das     von    Justin    beigefügte    Adjectiium 
magna  hinzukommt.      Dann    aber    ist    es   durchaus  irrig, 
hier    ambitio    in     einer    allgemeineren    Bedeutung    aufzu- 
fassen,   als    die    von  Freund  selbst    unter  Ar.   2-  angege- 
bene,   und  durch  Bemühung  um  etwas  überhaupt   zu  er- 
klären.     Denn  nicht  von  jeder  Bemühung   oAer  Anstren- 
gung   kann    es    gebraucht    werden,    sondern    nur  von  der 
Blühe,     die    sich    Jemand    gibt,    eines  Andern   Gunst    zu 
erlangen  ,    mag    diese  Gunst  nun  in  Elirenstellen  oder  in 
andern   Ehrenbezeigungen   und   iLrnadenben eisen  bestehen, 
wie  z.  B.    hier  in   der  Begünstigung,    den    allen   Anderen 
unzugatigliohcn  Fürsten  von  Angesicht  zu  sehen.      Daher 
[lasst  der  Ausdruck   Gunstbewerbung,    den  Freund    anzu- 
geben   unterlassen    hat,     ebensogut    für     die    vorliegende 
Stelle,  als  für  I,   1,    1,   wo   nicht,  wie  Fittbogen  angibt, 
das  Adjectiv    ambitiosus,    soniicrn   ambitio    popularis,    die 
Ganstbewerbung  beim   Volk ,  d.  i.  die  Bewerbung  um  die 
Volksgitnst ,   vorkommt.     Wahrscheinlich  hat  sich  Freund 
durch  die   Worte  Forcellini's :    et    generatim  pro   quatun- 
que  petitiono   et  enixis  precibus  ;  Just.    1,3,   irre  führen 
lassen.   —    Uebrigens  ist  in   unserer  Stelle    die   Redensart 
purpuram    colo    nere    weder    von  Fittbogen   erklärt,    noch 
unter  colus  von  Freund   berücksichtigt  worden,   der  auch 
in  an<lern  Artikeln  den  Justinus  weniger  beachtet  zu  haben 
scheint,    wie  z.  ß.    unter    arena  die   bei  Justin   1,  2?  7. 
stattfindende   Bedeutung  Mörtel  fehlt. 

XXX^III,  7,  4:  tnultoque  se  timidius  ac  difßden- 
tius  bella  Pontica  ingressum ,  quum  ipse  rudis  ac  tiro 
esset ,  Sci/t/iiae  praeter  arma  virtutemque  animi  locnrum 
quoque  solitudinibus  vel  frigoribus  inslructae,  per  qitae 
denunciai-etur  ingens  mililiae  labor  ac  periculum.  Die 
Lesart  der  ineistca  und  besten  Handschriften,  z.  B.  säniuit- 
licher  des  Bongarsius ,  Sci/thiae  —  insiruclae  ,  hat  man 
bald  in  Scythas  —  instructos ,  bald  in  Scvthiam  —  in- 
structaui,  bald  in  Scythia  —  insfructa,  ba'ld  in  Scythae 
—  instructi  verändern  h ollen;  Dübner  und  Fittbogen  aber, 
welche  die  Bongarsische  Lesart  vcrtheidigen  »ollen,  lliun 
es  auf  eine  Weise ,  die  schwerlich  Beifall  linden  wird. 
Sie  setzen  Scjthiae  —  instructae    nämlich    als    Gcnifivus 
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an,  welcher  von  hella  Pontica  abhänge,  und  übcrsctzeii :' 
die  Ponlischen  Kriege  —  gegen  Scythien.  Und  allerdino-s 
laiui  bellum  Scythiae  an  und  für  sich  sehr  wohl  gesagt 
werdcu  in  dem  Sinne:  der  Krieg  gegen  Scythien,  ebenso 
wie  42,  4,  1  :  bellum  Armeniau  den  Krieg  gegen  Arme- 
nien bedeutet.  Was  aber  diese  Construction  hier  un- 
wahrscheinlich und  unerträglich  macht,  ist  der  Zwischen- 
satz :  quum  ipse  rudis  ac  tiro  esset.  Auch  würde  wohl 
Justinus  in  diesem  Falle  ipse  ganz  weggelassen  haben. 
Gerade  dieses  Wort  aber  enthält  einen  Fingerzeig  liber 
lue  hier  stattfindende  Construction,  indem  ipse  auf  einen 
Gegensatz  hindeutet;  dieser  Gegensatz  ist  aber  hier, 
ganz  dem  lateinischen  Sprachgebrauche  gemäss,  mit  Aus» 
lassung  eines  im  Deutschen  gewöhnlichen  aber  oder  da- 
gegen, durch  die  blosse  Gegenüberstellung  vou  Scythiae 
ausgedrückt,  welches  ich  als  IVoniinativus  Fluralis  an- 
sehe und  zu  dessen  Prädicate  instructae  ich  essent  aus 
dem  vorhergegangenen  esset  herausnehme.  Mithridates 
will  den  Grund  angolxin.  wesslialb  er  mit  weniger  Zuver- 
sicht die  Pontischen  Kriege  begonnen  habe,  leeil  er  selbst, 
nämlich  noch  unerfahren  und  Arifänger  gewesen,  Scy- 
thien  dagegen  ausser  seinen  Waffen  und  der  tapfern. 
Sinnesart  (seiner  Bewohner)  auch  durch  die  Einöde  und 
Kälte  seiner  Gegenden  geschützt  gewesen  sei.  Der  Plu- 
ralis  aber  von  Scythia,  was  ja  bekanntlich  bald  in  eine- 
europaea  und  asiatica,  bald  in  eino  intra  Imaum  und 
extra  Imaum  eingetheilt  wurde,  kann  ebenso  wenig  auf- 
fallend sein,  als  der  von  Gallia,  Hispania  etc.,  obgleich 
er  allerdings  in  die  Wörterbücher  noch  nicht  aufgenom- 
men worden  ist. 

Stellen    der   zw-eiten    Art,    deren  Verdorbenheit  nocKi 
nicht  bemerkt  worden  zu  sein  scheint ,  sind   folgende : 

XXXV,  1,  6:  itaque  udjuvantibus  et  Plolemaeo  rege^ 
Aegypti   et  Attalo   rege  Asiae   et  Ariarathe    Cappadociaa 
bello  a  Demetrio  lacessiti  suiornant  jiro  eo  Balam  quen- 
dam   sortis    extremae  juvenem  etc.      Hier    ist   die   Red& 
von   den    Antiochensern ,    welche    schon    früher    mit    dem 
Gedanken  umgegangen   waren,   vom.Demetrins,    dem  Kö- 
nige Syriens  ,    abzufallen.      Zwar   wurde   Orophernes,  mit 
dem   sie    desshalb    gemeinschaftliche  Sache    gemacht  hat- 
ten,   vom  Denietrius    noch    zur    rechten  Zeit    auf   diesen. 
Umtrieben   entdeckt    und   in  Selencia    in  Verwahrsam  ge- 
halten.    A'ec  Antiochenses  ,  fährt  nun  Justin  fort,  indicio 
territi  a  defectione  destiterunt.    Itaque  adjuvantibus  etc. 
Demnach  ist  es  ganz   unpassend  ,    die  vom   üemetrius  ab- 
fallenden Antiochenser  bello  a  Demetrio  lacessiti  zu  nen- 
nen; denn  der  Herrscher  kann  seine  eigenen  Unferthanen 
nicht    hello    lacessere,    sondern    nur  fremde  Fürsten  oder 
Völker.     Offenbar  muss  es  heisseu:  hello  a  Demeti'io  la- 
cessilis  subor?iant  vtc,    si»   dass    dieses  Participium  nicht 
auf    die    Antiochenser,     sondern    auf    die    Fürsten    geht, 
welche    den  Antiochensern  Beistand    leisteten.      Wodurch, 
unier  diesen   namentlich  Ariarathes  vom  Denietrius  gereizt 
worden  sei,   wird   in   unserem  Capitel  g.  2.   erzählt.    AVie 
leicht  aber  das  s  von   lacessitis  wegen   des  folgenden  snb- 
ornant  ausfallen  konnte,  liegt  am  Tage. 

XXX\',  2,  2 :  ex  his  major  Denietrius  annos  puber- 
tatis  egressus  audita  ^lexandri  luxuria  .  .  •  securwn 
ac  nihil  hoslile  metuentem  aggredilur.  Obgleich  hier 
weder  Benecke,   noch  Dübner  und  Fittbogen  aiigestossen 
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«Ind,  i»t  doch  egredi  annos  pubtrtali»  in  der  Boileatang  in 
da»  männliche  (erwacliseno)  Alter  treten,  ganz  sprach- 
widrig,   und   ohne   Zweifel  inu^s   es   ingressus   heisscn. 

XLI,  I,  *:  a  llomanis  qtioque  t'inis  bellt»  per  maxi' 
mos  duce»  flnrentissimia  temporibus  lacessili  sali  ex  om- 
niliu$  gentibu»  non  pnre»  solum  verum  etiam  victores 
fuere:  §.  ^:  qunmquam  plus  gloriae  sit  inier  Assyi-ia 
et  Medica  Persicaque  memorata  otim  regna  et  opulentis- 
simum  mille  urbium  Bnctrianum  Imperium  emergere  po- 
tuitse,  quam  longinqua  bella  vicisse.  §■  9:  Praelerea 
quum  graviius  Scythicis  et  vicinalibus  bellis  assidue 
vexati  variis  pericutorum  certaminibus  assidue  urgeren- 
tur ,  hi  doviesticia  seditionibu»  Scylhia  pulsi  solitudme» 
inter  Hyrcuniam  et  .  .  .  Margianos  furtim  occupavere. 
Justin  erzalilt,  dass  die  Parther,  deren  Macht  Anfanfä 
sehr  gering  war,  obgleich  ton  so  niäclitigen  Nachbarn, 
M-ie  Assvrern  ,  Hledern  und  Persern  umgehen,  dennoch 
za  einer  ungeheueren  Höhe  sich  emporgeschwungen  hät- 
ten, und  dass  dieses  für  si»  rühmli.  bcr  sei,  als  ihr  mehr- 
maliger  Sieg  über  die  Rümer.  Hierauf  geht  er  g.  9. 
za  ihrem  Ursprünge  und  zur  Veranlassung  ihrer  Aus- 
wanderung aus  Scvthien  über.  Aber  gleich  das  erste 
■Wort  praeterea.  womit  Justin  den  üebergang  bewerk- 
stelligt ,  ist  auffallend ;  noch  auffallender  aber  der  Aus- 
druck Scythieis  —  bellis.  Denn  Kriege  mit  Scvthien 
fülirten  dm  Partlier  erst  nach  ihrer  Auswanderung  aus 
ilieseni  Lande.  Hier  aber  werden  diese  Kriege  mit  als 
ein  Grund  ihrer  Auswanderung  angeführt.  Zwar  wan- 
derton sie  allerilings  in  Folge  innerer  Unruhen  und  Par- 
teiungen  aus;  diese  sind  aber  noch  besonders  bezeichnet 
durch  domesticia  seditionibus.  Nicht  minder  befremdend 
ist  das  Demonstrativum  hi  zu  Anfange  des  Nachsatzes, 
obgleich  der  Vordersatz  schon  dasselbe  Subject  enthält. 
Allen  diesen  Unbequemlichkeilen  wird  abgeholfen,  wenn 
man  nur  anders  interpungirt  und  «war  das  Punkt  nach 
vicisse  in  ein  Komma  oder  Seinicolon  verwandelt  und  dag 
Punkt  erst  nach  urgereniur  setzt,  so  dass  praeterea  — 
urgerentur  zum  Vorhergebeiideu  gezogen  wird  und  noch 
einen  Grund  mehr  hinzufügt,  warum  das  £mporkommen 
der  Parther  inmitten  so  mächtiger  Nachbarn  rühmlicher 
für  fie  sei,  aU  ihr  Sieg  über  die  Rümer:  da  sie  nämlich 
autserdem  (zumal  da  sie)  durch  schwere  Kriege  mit  den 
Scythen  und  Sachbarvülkern  fortwährend  beunruhigt  von 
mannichfachen  Gefahren  und  Kämpfen  bedrängt  jrurden. 
Nun  erst  passt  das  tiemonstrative  Ai,  welches  einen  neuen 
Satz  anfangt,  ebenso  wie  g.  3!  Hi  et  Assyriorum  et 
Medorum  temporibus  inter  Orientia  populoa  olicurissimi 
fuerunt. 

Ebenfalls  durch  blosse  Veränderung  der  Interpunction 
find   noch  folgenile  Steilen   zu   heilen  : 

XLIII,  '.',  1(1:  Sed  Sumitor  adolescentia  Juvenia  per- 
molua  et  in  »uspicionem  expositi  nepotia  adductua,  quum 
eum  nuno  linea  mentorum  ßliae  aimilitudo ,  nunc  uetaa 
expoaitionia  temporibua  congruena  anxium  tenerent ,  re- 
pente  Fauatulus  cum  Romulo  aupervenit.  Fittbogen  be- 
merkt hier:  „Der  Nominativ  steht  absolut  zu  Anfange 
ohne  ein  folgendes  Verbum  finitnm ,  indem  der  Schnft- 
■teller  durch  die  Nebensätze    von  der  angefangenen  Con- 


«truction  abkommt.  Dergleichen  Anakolathicen  haben  wir 
schon  öfters  bemerkt.  Vergl.  zu  H,  7,  6;  16,  5,  15." 
Solche  Anakoluthieeu,  zumal  in  so  kurzen  Sätzen,  wie 
der  vorliegende,  dürfen  immer  nur  höchstens  da  ange- 
nommeu  werden,  wo  eine  regelrechte  Construction  der 
gegebenen  Worte  nicht  zu  ermitteln  ist!  Dies«  ist  aber 
hier  nicht  schwierig.  IVIan  setze  nur  nach  adductua  ein 
Punctum  und  supplire  dazu  est,  welches  nicht  bloss  beim 
Part.  Fut.  Pass. ,  »vie  Fittbogen  zn  1,  2,  2.  bemerkt, 
sondern  auch  beim  Particip.  Perf.  Pass.  häufig  von  Justin 
und  andern  Historikern  weggelassen  wird.  Vergl.  43, 
5 ,  5 :  ob  quod  meritum  et  immunitaa  Ulis  decreta  et  lo- 
cua  spectaculorum  in  senatu  datua  et  foedus  aequo  jure 
perctissum.  Ebenso  scheint  mir  die  unerträgliche  Ana- 
koluthie  entfernt  werden  zu  müssen,  auf  welche  Fittbogen 
an  unserer  Stelle  »ich  beruft,  XVI,  5,  15:  ipsi  more 
Jurgantium  ad  tyrannum  veluti  ad  regem  in  arcem  eon- 
tendunt:  qui  jure  familiaritatis  admisai ,  dum  alterum 
priorem  dicentem  intentua  audit  tyrannus ,  ab  altern  ob- 
truncatur.  Alan  interpungire :  Qui  jure  familiaritatis 
adnissi.  Dum  alterum  priorem  dicentem  intentua  audit 
tyrannua,  ab  altera  obtruncatur.  Zwar  entsteht  durch 
diese  Interpunction  sowohl  hier,  als  auch  in  obiger  Stelle 
ein  Asyndeton.  Dergleichen  sind  aber  eines  Theiles  bei 
einem  Epitomator  wie  Justin  nichts  Seltenes,  andern 
Theils  passen  sie  ganz  besonders  für  Stellen,  wo,  wie 
in  den  beiden  vorliegenden,  die  Erzählung  rasch  fort- 
schreitet und  die  Aufmerksamkeit  der  Leser  in  Span- 
nung »eilt. 

(BeschlusB  folg't.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen, 

Rom.  Die  nächtliche  Feuersbrunst,  welche  neulich  in 
ilfr  Bibliotliek  des  Collegio  Romano  ausbr.ich  ,  bat  grosseren 
ScIiaJcn  angerichtet,  aU  man  anfanglich  glauben  nnisste.  Nicht 
genug  zu  bedauern  ist  der  Verlust  sehr  vieler  Ausgaben  von 
lateinischen  und  griechischen  Classikern ,  die  einst  Eigenthum 
des  grossen  Muret  waren  und  durch  seinen  NefTen  dem  Col- 
legio geschenkt  wurden.  Fast  alle  enthielten  unedirle  Margina- 
lien von  Muret's  Hand.  Die  Handschriften  der  Bibliothek  sind 
jedoch  samnitlich  gerettet. 

St.  Petersburg,  18.  Februar.  Die  Alexander- l'niversität 
in  Helsingsfors  zählt  im  gegenwärtigen  Semester  444  Studirende, 
von  welchen  18.S  der  philosophischen,  128  der  juristischen, 
9f)  der  theologischen  und  37  der  medicinischen  Facultät  ange- 
hören. Docenten  zählt  sie,  ohne  die  Lehrer  für  Sprache  und 
freie  Künste,  32  und  zwar  18  Professores  ordinarii,  zwei  exlra- 
ordinarri   und  12  Adjuncte. 

Köln.  In  Dormagen  machte  am  28.  Jan.  d.  J.  ein  armer 
Taglöhner  einen  für  Alterlhunisforscher  nicht  uninteressanten 
Fund.  Er  fand  nämlich  in  seinem  Kuhstalle,  1'/]  Fuss  unter 
der  Erde,  eine  Urne  mit  alten  römischen  Münzen.  Es  waren 
darin  823  silberne  und  4  goldene.  Sie  stammten  aus  den  Zei- 
ten der  römischen  Kaiser  Vespasian ,  Domitian ,  Trajau,  Ha- 
drian,  .\ntoninus  Pius  und  Faustiua. 

Göltingen,  24  Febr.  Durch  ein  Rescript  vom  8-  Fe- 
bruar ist  das  durch  den  Tod  des  verewigten  Blumen  bach 
erledigte  Sceretariat  der  künigl.  Societät  der  Wissenschaften  pro- 
visorisch dem  Hrn.  Hofrathe  und  Professor  Hausmann  über- 
tragen. 
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Kritische  und  hernieneutischc  Bemerkungen  zu 
einigen  Stellen  des  Justinus. 

(Besckluss.) 

Die  übrigen  Parallclstellen,  die  aus  Justin  für  diese 
Anakoluthio  angeführt  norden  könnten,  sind  anderer  Art. 
Denn  XI ,  10 ,  13.  {augebat  enim  Tyriis  nnimos  Di- 
doiiis  exemplum  ,  quae  Carlhagine  condita  tertiam  par- 
tem  orbis  qunesisset :  turpe  ducentes  si  feminis  suis  plus 
animi  fuisset  in  imperio  quaerendo  quam  sibi  in  luenda 
libertale)  bezieht  sich  ducentes  nur  dem  .Sinne  nach  auf 
Tyriis,  grammatisch  dagegen  auf  animos.  Ebenso  gehört 
XII,  (j,  ö-  fpostquam  satiatus  caede  animus  conquievit 
et  in  irae  locum  successit  aeslimatio ,  modo  jiersonam 
occisi  modo  causam  occidendi  consideraiis ,  pigere  cum 
facti  eoepit)  <ias  Participium  considerans  grammatisch 
nicht  zu  eum ,  sundcru  zu  aestimatio.  Am  wenigstea 
hätte  Fittbogen  zu  XI,  7  ,  6.  sich  auch  aul  XXII,  4,  3. 
Lerufen  sollen.  Diese  Stelle  lautst  in  seiner  Ausgabe 
ebenso  wohl,  als  bei  Dübner  und  Benccke:  Hujus  con- 
silii  noti  minus  admirabile  Silentium  quam  commentum 
fuit.  Populo  hoc  solum  professus  invenisse  se  victoriae 
viam:  animos  Uli  iantum  in  brevem  obsidionis  patientiam 
firmarent ;  vel ,  si  cui  Status  praesentis  fortunae  displi- 
ceret ,  dare  se  ei  discedendi  liberam  potestatem.  Quum 
mille  sexcenti  dtscessissent,  ceteros  obsidionis  necessitate 
frumento  et  slipendio  instruit  etc.  Von  einer  Anakolu- 
thie  ist  hier  keine  Spur.  Vielmehr  ist  bei  der  jetzigen 
Interpunction  zu  professus  ebenfalls  wieder  est  hinzuzu- 
denken. Doch  scheint  hier  noch  passender  jyrofessus  als 
eigentliches  Participium  zu  fassen,  nicht  aber,  wie  Fitt- 
bogen  gethan  zu  haben  scheint ,  auf  das  vorhergehende 
hujus  zu  beziehen,  sondern  als  Subject  zu  dem  folgenden 
instruit  anzusehen ,  so  dass  der  Punkt  nach  potestatem 
in  ein  Komma  verwandelt  und  der  ganze  g.  3.  von  den 
Worten  populo  hoc  solum  an  mit  dem  folgenden  §.  4. 
sn  eine  einzige  Periode  zusammengezogen  wird.  Dagegen 
muss  eine  andere  Periode  in  zwei  selbstständige  Sätze 
zerlegt  werden,  nSmlich 

^XIII,  1,  10:  Horum  igitur  ex  numero  quinquagi/tta 
primo  ex  agris  finitimorum  praedari  soliti,  confltente 
deinde  muUitudine  sollicitati  praeda ,  quum  plures  facti 
essent,  infestas  regiones  reddebant.  Nach  dieser  Inter- 
punction Fittbogen's,  welche  bei  Dübner  und  Benecke 
dieselbe  ist,  müsstc  als  Subject  quinquaginta  und  als 
Prädicat   infestas   regiones   reddebant  angegehea  nerden. 


Dieses  Subject  aber  passt  offenbar  nicht  zu  diesem  Prä- 
dicate,  schon  dem  Sinne  nach.  Denn  nicht  bloss  50, 
sondern  eine  viel  grossere  Anzalil  (quum  plures  facti  es- 
sent) machte  die  Gegenden  unsicher.  Dazu  kommt,  da«s 
primo  und  deinde  einander  gegenüberstehen.  AVäre  nun 
quinquaginta  Subject  von  infestas  regiones  reddebant, 
so  würden  primo  und  deinde  nur  dazu  dienen,  um  zwei 
Kebenbestinimungen  der  fünfzig  aufznzfihlcn,  nämlich 
primo  —  praedari  soliti,  deinde  sollicitati  praeda.  Auch 
dieser  Gegensatz  ist  ungeschickt.  Ohne  Zweifel  wird 
liier  durch  primo  und  deinde  eine  Progression  nicht  blos« 
der  Zahl,  sondern  auch  des  von  jeuer  wilden  Schaar  Luca- 
nischer  Jünglinge  verübten  Unfugs  bezeichnet.  Daher 
müssen  beide  ihre  eigenen  Subjecte  und  PrSdicafe  haben. 
Dicss  ist  aber  der  Fall,  wenn  folgende  Interpunction  eiu- 
goführt  wird:  Horum  igitur  ex  numero  quinquaginta 
primo  ex  agris  finitimorum  praedari  soliti.  Confluent& 
deinde  multitudine  sollicitati  praeda,  quum  plures  facti 
essent,  infestas  regiones  reddebant.  Zu  soliti  erganze 
erant,  welclies  ebenso  wohl,  wie  sunt  oder  est  bei  Justin 
bisweilen  supplirt  werden  muss.  Vergl.  Fittbogen  zu  1  , 
'2,  2.  So  haben  wir  eine  gute  Gradation.  Anfangs  hat- 
ten sich  50  Lucanischc  Jünglinge  Feld-  und  Viehdieb- 
sf;ihle  erlaubt.  Dann  machten  sie  (die  Lucanischen  Jüng- 
linge), als  ihre  Anzahl  sich  vermehrt  hatte,  die  ganze 
Umgegend  unsicher.  —  Unte'"  die  verdorbenen  ,  aber  von 
Fittbogen  für  echt  gehaltenen  Stellen   gehört  auch 

XLII  2,  11  und  12'  igilur  Jason  divulgata  opinione 
tarn  gloriosae  expediti-»'is,  quum  ad  eum  certatim  princi- 
pes  juventutis  toti^s  ferme  orbis  concurrerent ,  exerci- 
tum  fortissimoru'i  virorum,  qui  Argonautae  cognominati 
sunt,  compar-cit:  quem  cum  magnis  rebus  gestis  inco- 
lumem  redu.nsset,  7-ursus  a  Peliae  filiis  Thessalia  magna 
vi  pulsus  -•"'»  ingenti  multitudine,  quae  ad  famam  vir- 
tulis  e/»s  ex  omnibus  gentibus  quotidie  cojifluebat ,  co- 
mite  ]iedea  uxore,  quam  repudiatam  miseratione  exsilii 
rurs^m  receperat,  et  Medio  privigno  ab  Aegeo  rege  Athe- 
nvnsium  genito  Colchos  repetivit  socerumque  AeHtam 
^egno  pulsum  restituit.  „Die  Worte  magna  vi,  bemerkt 
Fittbogen,  passen  nicht  recht,  da  pulsus  allein  hinrei- 
chen würde.  Dazu  kommt,  dass  die  besseren  Hand- 
schriften jmlsus  magna  vi  haben;  allein  wollte  man  dann 
magna  vi  mit  Colchos  repetivit  verbinden,  so  würde  das 
neben  cum  ingenti  viultitudine  auch  keinen  guten  Sina 
geben,  dürfte  aber  doch  vielleicht  das  Richtigere  sein, 
indem  Justiü  Jene  Worte;  cum  ingenti  multitudine,  wenn 
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aiifli  auf  eine  nickt  ganz  {geeignete  AVeisp,  versiärkpn 
itolWe."  Durcli  <lie  Uuistelluii^  der  Worte  narh  der 
Autorität  der  besten  Handschriften  wird  hier  nicht  liri 
jfcivounen,  wie  Diibner  richtig  fühlte,  der  dessbalb  vcr- 
inutbete,  7nagna  vi  sei  ans  Magnesia  corrnnipirt.  Mir 
scheint  die  Stelle  viel  leichter  geheilt  »erden  zu  küniirn, 
wenn  mau  schreibt:  7-ursus  a  Peliae  filiis  lliessalia  pul- 
sus  magna  navi  cum  ingenti  niullitudine  .  .  .  Cotc/tus 
repetivit. 

Zum  Beschlags  kann  ich  nicht  umhin,  eine  Stelle  zur 
Sprache  zu  bringen,  die  zwar  allgemein  für  verdorben 
gilt,  von  keinem  Herausgeber  aber  bis  jetzt  duk'ch  eine 
einleuchtende  Conjoctur   geheilt  worden  ist. 

XLI ,   2,    2:   proximtfs    majestati   regum  populorutn 
ordo  esl ;  ex  hoc  duces  in  hello,  ex  hoc  7-ectores  in  pace 
linbent.      Das  Wort    populorum .,    welches    den  Stand    der 
Parther,    welcher    den    Königen    am   nächsten  steht,    be- 
zeichnen soll,    ist  von  Allen   wohl  mit  Recht  für  verdor- 
ben    gehalten     worden.       Aber    sämmtliche    Conjecturen : 
procerum.,  opiimatum,  philosophorum  wollen  ebenso  wenig 
ansprechen,  als  opulentiorum   oder  purpuraloram,  worauf 
man   noch   verfallen   konnte.    Ohne  mit   blinder  Zuversicht 
zu    behaunlen ,     das    Richtige    gefunden     zu    haben,     be- 
schränke   ich    mich    nur    darauf,   der  Erwägung  Anderer 
eine   V'eruiulhung  mitzutheilen  ,  die,    wenn  sie  auch  kei- 
nen  Beifall    finden    sollte,    doch    vielleicht   Jemanden    auf 
einen   glücklichen   Gedanken   bringt.     Redenken   wir,  dass 
in   Parthien  eine  Art  Ritlertlium  bestand,  indem  die  Edeln 
sich   eine  3Ienge  Knappen    hielten,    die    sie  sorgfältig  in 
ritterliclien   Fertigkeiten  übten   (vergl    g.  5. :  hos  (servos) 
pari    ac    libcros  suos  cnra  liabent  et  equitare  et  sagittare 
magna  induatria  (iocent) ,    und    mit   denen   sie    in  Kriegs- 
zciteu    zu    Felde    zogen    (lergl.    g.   6:    locupletissiniiis    ut 
quisque   est,   ita  [>lures   in   hello   cqiiites   regi  sno  praebet); 
bedenken    wir   fernvr,   dass   diese   den  Parthischen  Grossen 
Joibeigrn    angelifrigen    Leute    (servi)    einen    Restaniltheil 
des  Parthisrhen  Volkes   selbst  ausmachten    unil    zwar  einen 
so   bedeutenden,  dass   miter  5(M)()Ü  Parfhischen  Reitern, 
mit    denen     Antonius    zusa-imiengerieth ,    nur    4UU    liberi, 
das   ist  freie  Herren    (Freih.rru),    waren    (vergl.  g.  (i.), 
so  ist  es  nicht  unwahrscheinlich,  dass  Justin   unter  diesem 
proximui  mnjestali  regum  ordo  tl.p,,  jenen    ganzen  nicht 
Hclir  zahlreichen  Stand    der    freien  Herren    gemeint  hat 
aus  welrhen  allein  sowohl  Richter  im  Frieden     als  auch 
Anführer    im  Kriege    gewählt    wurden.      Vergleicht    man 
ferner  Cap.  3-  §.  4 :    hoc  denique  discrinn,,t  inter  servos 
liierosrjue  est,    quod  servi  pediLus y    liberi  ni„j  „isi  equis 
incedutil ,    so    wird    es  höchst   wahrscheinlich,  <|ass  jener 
Stand   der  freien    Herren  einen  >'amen  führte,    (i>r    oben 
diese    ihre    HiHerlichkeit    bezeichnete ;  und    dieser  IVauie 
mnss    zu    dem    nnpcssenden    Worte   populorum    verdoiben 
worden    sein.     Solche    Verderbnisse    fanden    aber  am  »,. 
wohnlichsten  mit  griechischen  Worten  statt.    Nun  schoplrte 
ja  aber  Pompejus  Trogus,  den  Justin  excerpirt  hat,    au» 
griechischen    Quellen.      Leicht    möglich  also,  dass  Pom- 
pejus an    unserer  Stelle  ein   griechische»  Wort,    wenn   er 
zumal    kein     entsprechendes     lateinisches    fand ,    aufnahm 
und    nur    mit    einer    lateinischen    Endung    versah.      Viel- 
leicht   also    ist    die    ursprüngliche  Lesart:    proximus  mß- 
jeatati    regum    hipjiojjolonim    ordo    est.      Hipjwpolorum 


(iTCTTOTto't.lDi)  konnte  leicht  wegen  des  vorhergehenden 
ra,  zumal  wenn  das  ilnppelle  p  nur  durch  ein  einfache» 
mit  einem  Hurizontalstrichi-  bezeichnet  wurde,  in  popo- 
lorum  und  dieses  in  das  sinnlose  populorum  rorrunipir* 
werden. 

Weimar.  Dr.   C.  E.  Putsche. 


Kunstrorstellungen  des  geflügelten  Dionysos,  Herrn 
Professor  Welcher  zur  Beurfheiliing  vorgelegt  von 
E7riil  Brnuti.  München  1839.  Druck  von  Georg 
Franz.     IV   und  6  S.  Fol.   neb>t  5   Knpfertafeln. 

Herr  Dr.  Braun,  dem  wir  Erläuterungen  einzelner 
Kunstwerke,  z.  B.  des  Apiilischen  Gefässes  mit  hochzeit- 
lichen .Sujets  im  Museo  Borbonico  ()b3())  verdanken, 
beginnt  jetzt,  verwandte,  ilenselben  Gegenstand  behan- 
delnde Kunstwerke  des  Alterthums  zusammenzustellen, 
herauszugeben  und  zu  erläutern.  Das  vorliegende  Heft 
hat  die  bildlichen  Darstellungen  des  Dionysos  Psilax  zum 
Gegenstande. 

lieber  geHügelte  Gottheiten  handelten  bekanntlich  nach 
Gisb.  Cuper's  Vorgang  ')  Fr.  W.  Döring  ^)  ,  hierauf 
J.  H.  Voss  in  den  mythologischen  Briden.  Lediglich 
der  nnphilosophischen  Weise,  mit  welcher  im  vorige« 
Jahrhunderte  noch  Gegenstände  des  Alterthums  behan- 
delt wurden,  ist  es  zuzuschreiben,  dass  mau  ein  unter- 
geordnetes Attribut  zum  besonderen  (»egenstande  einer 
Untersuchung  machte  und  nun  alle  Gottheiten,  an  wel- 
chen es  sich  vorfindet,  der  Reihe  nach  aufzahlte.  Die 
Antiquare  beschränkten  sich  auf  Nachrichten  der  .Srhriftr 
steller.  Den  Bildwerken  widmeten  sie  gar  keine  oder 
höchstens   eine  sehr  geringe   Auimerksauikeit. 

So  zweckmässig  wir  es  finden,  ilass  der  Verfasser 
jenes  roraltete  Verfahren  der  Antiquare  des  vorigen  Jahr- 
hunderts nicht  nachgeahmt,  sondern  geradezu  seinem 
Gegenstanile  sich  zugewendet  hat,  wünschten  wir  doch, 
dass  er  seine  Schrift  mit  einer  Untersuchung  über  den 
nach  Pausanias  Aussage  zu  Auiyklai  verehrten  Dionysos 
IjJiku^  ■*)  eröffnet  hätte.  Ebenso  würden  drei  Worte  de» 
Hesychios  ')  :  Ip/köi.  OTe(favu~;.  nxSQlvöi;  seine  .\bhaud- 
lung  nur  unbedeutend  vergrössert  haben.  Es  ist  diese 
Aussage  des  Grammatikers  insofern  völlig  mit  den  her- 
ausgegebenen Kunstwerken  im  Einklang  ,  als  diese  alle 
znsatiimen  nur  Flügel  zeigen  ,  die  am  Diademe  i\eA  Got- 
tes b(  .'estigt  sind,  keineswegs  aber  Flügel,  die  der  Kopf 
oder  ein  anderer  Körpcrtheil  des  Gottes  selbst  trüge. 

Für  den  Gebrauch  würde  das  Ganze  nutzbarer  ge- 
worden sein,  hätte  der  Verfasser,  statt  die  Gegenstände 
etwas  willkrirlich  an  einander  zu  reihen  ,  der  Anordnung 
sowohl  der  Abbildungen,  als  de»  Textes  grössere  Sorg- 
falt zugewendet.  Bemühen  wir  uns,  dieser  Seite  der 
Schrilt  durch  eine  abweichende  Anordnung  der  Beurthci- 
luug  nachzuhelfen. 


1)  Apolhcos.  |>.  175. 

2)  (ißlluc   176b. 

3;  Paus.  ^  19,  6.  —  Des,  Wortes  T^WßS  bediente  sich  schon 
Anstopliaii.s.  —  In  C.iluH.  6*,  Ibi,  wirJ  volitabat  Jac- 
cluis  ausgelebt:  assidiic  vagatur ,  huc  illuc  discurrif. 

4)  llcs^cU.  T.  II.  p.   lära 
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Voran  hafte  die  Dionysi'cho  Doppolliermo  des  'l'aii- 
ranisrlicii  iMiiseiims  sfcheii  sdIIpii  ,  »elcliR  im  Saale  iler 
Tliiore  mit  anderen  Doppellierinen  zur  Stutze  einer  pracht- 
vollen Srhaale  von  pavonazzcto  verwendet  ist  und,  wie 
ich  wenigstens  vermiithe,  aus  Sicilieu  herrühren  dürfte. 
..Eine.  Art  von  Sphendono  ist  hier  über  der  doppelten 
Luckenreihe  des  einen  Kopfes  mit  einer  Binde  befestigt, 
deren  breite  Schleifen  über  die  Schultern  herabfallen. 
An  diesem  Stirnschuinck  sehen  wir  zwei  dentlirhe  Flü- 
gelschwirifeii  angebracht."  (Auf  Tafel  V  von  drei  Sei- 
len abgebildet.  S.  4).  —  Ohne  sie  in  Abbildungen  vor- 
zuführen, gedenkt  der  Verfasser  (S.  4)  zweier  verwand- 
ter Kunstwerke,  zuvörderst  einer  von  Gerhard')  bekannt 
gemachten  Doppelherme,  die  einen  unverkennbaren  Uio- 
iiysos  Psilax  mit  einem  behelmten  Kopf  zusammenstellt 
—  eine  Verbindung,  «eiche  Herr  Krauu  ,, nicht  zu  deu- 
ten wa>;et.'-  Die  ziieite  Doppelherme  belinilet  sich  im 
iMuseo  Cliiaramonti  und  wurde  ebenfalls  von  Gerhard  ") 
bekannt  gemacht.  „Es  ist  ein  bartiger,  vielleicht  selbst 
geflügelter  Dionjsos  mit  einem  AJercurskopfe  verbunden" ; 
doch  scheint  hier  die  Heilügclung  unsicher  zu  sein.  Es 
gesteht  nämlich  der  Verfasser  selbst  (  S.  4),  dass  die 
Untersuchung  des  Originals  ihn  zu  keiner  Entscheidung 
gelangen  liess." 

Eine  befriedigende  Auslegung  der  drei  Kunstwerke, 
welcher  der  Verfasser  sich  entzogen  hat,  gehört  aller- 
dings zu  den  schwierigen  Anfgabeii  der  Wissenschaft. 
Ohne  durchgangige  Bezugnahme  auf  die  schrifllicheu 
Nachrichten  über  die  frühesten  Sagenkreise  und  mysti- 
schen C'ulte  und  ohne  Berücksichtigung  der  übrigen  dop- 
pelgesichtigen Hermen')  ist  es  unmugliih,  sie  zu  lösen. 
An  diesem  Orte  ivürdcn  wir  zu  gründlicher  Erklärung 
einer  nicht  geringen  Ausbreitung  bedürfen.  Daher  nur 
die  kurze  Andeutung:  Im  ersten  Kunstiverke  bilden  die 
Kabeiren  Zeus  und  Dionysos  den  vor  Augen  stehenden 
iteuv  dl(fvi).  ^)  Durch  das  <lritte  Kunstwerk  scheinen 
Axiokersos  und  Kasmilos  ^)  dargestellt  zu  sein.  Aus  den 
ursprünglichen  nordöstlichen  Mysteriensitzen  gelangten 
diese  alten  Götterbilder  zu  den  jüngeren  <les  südlichen 
und  »estlichen  Griechenlands  und  es  wurde  hier  Sitte, 
sie  überall  üßentlich  auszustellen  und  Jahrhunderte  hin- 
durch iu  unglaublicher  Menge  zu  vervielfältigen.  Erhiel- 
ten sie  schon  bei  der  späteren  Prieslerschaft  eine  von 
der  ursprünglichen  abiveichende  Ausdeutung,  so  dürften 
noch  weniger  die  im  Auftrage  der  Priester  arbeitenden 
Bildner,  geschweige  die  ungebildete  Volksmasse  späterer 
Jahrhunderte  über  ihren  ursprünglichen  und  wahren  Sinn 
eine  genaue  Kunde  besessen  haben  Das  Volk  pflegte 
sie  schlechtweg  Hermen  zu  nennen.  Bemühte  es  sich  ja, 
über  sie  etwas  nachzudenken  ,  so  begnügte  es  sich  mit 
moderntrivialen,  ja,  unwahren  Ausdeutungen,  wie  sie  in 
Schriftwerken    uns    überliefert    sind.      Ehen  darin  beruht 

5)  Gerh.  ant.  Bildw.  Taf.   CCCVIt. 

6)  \.  a.  O.  Taf.  CCCXVIII.  2 

7)  7.  B.  Visc.  M.  Pio  Clim.  Tom.  VI.  tav.  VIII,  wo  beide 
Gesichter  bariig  sind.  —  Mus.  Cliiarara.  T.  1.  tav.  XXXII. 
P    79. 

3)  Schol.  Ap.  Rh.   l,  917.    o£   «,    ävo    ilmu   loi?    Kußitqovi; 
ipuoi  iiQotiQov'  -jiqiaßuitqov  fih ,  Jiu,  vtoiti(iav  äi  äiovuaor. 
•ß)   lü. 


die  Schwierigkeit  der  Erklärung  für  den  heutigen  .ilter- 
tliumsforrclicr ,  dass  Notizen  über  den  ursprünglich  »ah- 
rrn  Sinn  in  höchst  spärlicher,  dürftiger  Anzahl,  iiber- 
«  legend  mehr  jedoch  die  trivialen,  uns  mein  störenden,  .nls 
iiiitzeiiden  Volksausdeutungen  späterer  Jahrhunderte  der 
Gegenwart  zugekommen   sind. 

An  einer  bärtigen,  aus  pcntelischem  Marmor  verfer- 
tigten Büste  der  Galleria  geografica  des  Vaticanisrhen 
Museums,  nelche  E.  Q.  Visconti  für  eine  Darstellung 
des  Schlafgottes  hielt,  '°)  liegen  die  Flügel  unter  der 
Hülle  des  Schleiers  halb  verborgen.  Auf  Taf.  IV.  4.  ist 
eine  Abbildung  geliefert.  Das  Ganze  wird  S.  .3  geflü- 
geller Dionysos  benannt.  Auch  wir  ivagen  diese  schon 
früher  vom  Verfasser  vorgetragene  Auslegung")  der  \'ls- 
coutischeu   vorzuziehen. 

Die  schätzbarste  Mittheilung  der  Schrift  ist  ein  le- 
bensgrosser,  marmorner  Kopf  des  jugendlichen  Dionvsos, 
der  auf  Taf.  JI.  von  vorne,  auf  Taf.  III.  von  der  linken 
Seite  und  auf  Taf.  IV.  A.  von  der  Hinterseite  abgebil- 
det ist.  Der  Verfasser,  der  ihn  zu  Narni  in  der  Ecke 
des  zum  Gasthause  gehörigen  Hofes  fand  und  in  Ueber- 
einstimmung  mit  Joh.  Martin  Wagner  Dionysos  Psilax 
benannte,  berichtete  über  ihn  schon  früher  in  den  Schrif- 
ten des  archäologischen  Institutes.  '-)  Aus  den  nun  ge- 
lieferten, sehr  gelungenen  Abbildungen  erhält  man  von 
dem  Ganzen  i'ie  deutlichste  Vorstellung.  An  dem  über 
der  Stirne  sich  hinwegziehenden  Diademe  sind  über  den 
Schlafen  die  Flügel  befestigt.  Eine  Bekränzung  von  Epheo- 
raiiken  zeigt  sieh  über  den  Ohren.  Sowohl  den  vorderen, 
als  den  oberen  Kopf  bedeckt  ein  Schleier.  Eigenthüm- 
licli  sind  die  in  die  Höhe  geschlagenen  und  aufgebunde- 
nen Ilaare   des  unbedeckten  Hinterkopfes  (S.   2). 

Ifeber  das  Vasengemälde  der  ersten  Hamilton'schen 
Sammlung,  von  welchem  Taf.  IV.  2.  S.  3.  eine  Abbil- 
dung geliefert  wird,  zu  handeln,  '^)  wurde  ich  durch 
das  darauf  abgebildete  Gefäss  bewogen,  welches  ich  einem 
sonst  in  der  Panettierischen  Sammhing,  jetzt  zu  München 
aufbewahrten  Gefässe  hinsichtlich  seiner  äusseren  Gestalt 
verglich.  Sollte  meine  Auslegung  einer  Prüfung  unter- 
worfen »Verden,  so  müsste  man  vor  Allem  die  Richtigkeit 
der  in  d'Hancarville's  Werke  ")  gelieferten  Abbildung, 
iusomlerheit  des  Zweiges,  den  der  Stellvertreter  des  Dio- 
nysos hält,  untersuchen.  AVie  aber  auch  das  llrtheil 
über  diese  Nebendinge  ausfalle,  wird  doch  die  Hanpt- 
fignr  eine  der  schätzbarsten  Abbildungen  des  Dionvsos 
Psilax  bleiben. 

Hatte  der  Verfasser  die  von  uns  bisher  gewählte  An- 
ordnung befolgt,  so  würde  man  erst  die  frühesten  reli- 
giösen Bilder  des  geflügelten  Dionysos,  hierauf  die  Bil- 
der aus  der  späteren  Zeit  betrachten  können.  Durch 
das  Vasengemälde    gewännen   wir  dafür  eine  Bestätigung, 

10)  VIsc.  M.  P.  dem.  VI.  tav.  tt.  p.  19-  Vers;],  auch  flen 
geschnittenen  Stein  Miliin.  Pierr.  gr.  in  Mill.  (j.  m.  PC. 
XIII.  nv.  352. 

11)  Bulleltino  18.33.  p.  26. 
t2)  Ib    p.  25—27. 

13)  Sopra  un  vaso  dipinto  della  raccolta  Panettieii  I"  Bul- 
leltino 1838    p.  20  —  22. 

14)  d'Hancarv.  Vol.  11.  PC.  121. 
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das«  CS  Griechen  Nichts  «eiliger,  als  Hnp;p"i'liinli(!i  vvar, 
(!cii  Dionysos  mit  Fliigelsihmuck  sich  lorzustfllcn.  So- 
gar menschliche  Jünglinge,  die  in  religiösen  llandinngcn 
des  Gottes  Rolle  spielten,  bedienten  sich  eines  Diadenies, 
an  n'elchcm  Flügel  befestigt  «aren. 

Ani  dieses  Vasengeniälde  sollte  nun  das  theatralische 
Kunstuerk  der  Gallerie  der  UlFizj  zu  Florenz  folgen.  Es 
ist  dasselbe  eine  vertical  anfgestellte  Marmorplatte ,  wel- 
che auf  beiilen  Seiten  Reliefs  enthält,  so  joiloch,  dass  die 
■^'orderficite  weit  erhabener,  als  die  Hinterseite  gehalten 
ist.  Offenbar  leiteten  hier  gleiche  optische  Grunils/ltze, 
als  bei  den  Reliefs  der  Metopen  und  Friese  in  dein  be- 
rtihmtcstcu  Attischen  Tempel,  die  ebenfalls  hier  flacher 
gehalten  sind ,  dort  stärker  hervorspringen.  Die  eine 
Seite  war  auswärts  nach  dem  unbedeckten  Theite  de» 
Theatergebaudes ,  die  andere  einwärts  nach  einem  be- 
deckten Räume  gerichtet.  Auf  der  Vorderseite  zeigen 
sich  eine  3Iaske  des  bärtigen  Dionysos,  ihr  gegenüber 
eine  andere  des  jugendlichen  Dionysos.  Letztere  allein 
hat  Flügel  an  der  Stirnkrone.  Der  neben  ihr  liegenden 
Maske  bedurfte  der  Schauspieler,  der  den  Lieblingssatyr 
des  jugendlichen  Dionysos  vorzustellen  hatte.  ")  Auf 
der  Hinterseite  liegt  eine  bärtige  Maske  eines  bocks- 
höriiigeii  Begleiters  des  Dionysos.  AVir  übergehen  die 
untergeordneten  Gegenstände  der  Reliefs.  Alles  zusam- 
men ist  so  erschöpfend  und  gründlich  erläutert,  dass  wir 
diesen  bald  nach  dem  Anfange  auf  S.  1  stehenden  Ab- 
«chnitt  als  einen  der  gelungensten  and  rorzüglichsten 
bezeichnen  müssen.  (Vergl.  Bullctt.  1839-  p-  !•')•  16.) 
Leberdiess  sind  auf  Taf.  I.  von  beiden  Seiten  des  Flo- 
rentinischcn   Reliefs   Abbildungen   geliefert. 

IVachdein  so  die  Darstellungen  des  Dionrsns  Psilax 
aus  der  griechischen  Zeit  beseitigt  sind  ,  würde  an  den 
erhaltenen  Denkmälern  nachzuweisen  sein,  dass  auch  die 
römische  Zeit  der  Beflügelung  des  Gottes  nicht  uneiiigcdenk 
blieb.  Ein  Köpfchen,  dessen  Flügel  am  Diademe  be- 
festigt sind,  ist  Taf.  IV^  7.  S.  3  abgebildet.  Der  Verf. 
fand  es  im  Antikeninagazin  des  römischen  Kunsthändlers 
Iguazio  Vescoiali.  —  Das  auf  Taf.  IV'.  5-  zu  S.  6 
und  S.  1  abgebildete  Terracottenfragment  stammt  aus  dem 
Columbarium  der  Freigelassenen  Aiigust's  an  der  Via  La- 
tin«, welches  Capranpsi  zu  Rom  in  Gemeinschalt  mit 
Pietro  Campana  aufgedeckt  und  auch  bekannt  zu  machen 
versprochen  hat.  Der  Baccliusknabc  erscheint  mit  Schwin- 
gen eines  Schmetterlings.  Weil  jedoch  nur  ein  Bruch- 
stück auf  unsere  Zeit  gekommen,  mithin  die  Beziehung, 
in  welcher  diese  Figur  zu  Jen  einst  sie  umgebenden, 
jetzt  nicht  mehr  vorhandenen  stand,  unbekannt  ist,  scheint 
die  kürzeste  Erwähnung  des  BiUwcrkes  die  angemessen- 
ste  zu   sein. 

Vom  A'erfasscr  « erden  noch  aus  der  grossen  Cades'- 
«clien    Pastensanimlung    drei     geschnittene    Steine    mit^e- 


Ij)  Aclinlich  gelegt  sind  die  Masken  des  Reliefs  der  Villa 
Albüiii.  Zoc!!.  liass.  tav.  XVIl.  T.  1.  f..  tiO  — 7l.  ab- 
weichend auf  dem  Relief  ilcs  monum.  a.  d.  M.  ^alloicop. 
T.  U    a  P    1804.  ^0.  XXVII. 


thcilf ,  in  deren  bartigen  Köpfen  Caprancsi  den  geflügel- 
ten Dionysos  erblickte.  Der  Panfheos  hat  nicht  allein 
Schmetterlingsllügcl  an  den  Schläfen,  sondern  auch  Vo- 
gelschwingeu  an  dem  Schaffe  der  Hernie  (Taf.  IV.  1.), 
wogegen  die  beiden  übrigen  Köpfe  nur  mit  Schmetter- 
lingsflügeln an  den  Schläfen  versehen  find.  (Taf.  IV.  3« 
Taf.  IV.  6.  S.  ().)  Unseres  Erachtens  nützen  diese  und 
ähnliche  Gegenstände  '^)  nicht  zu  einer  den  Werken  der 
vorchristliche»  griechischen  Kunst  gewidmeten  Unter- 
suchung. Sie  entstanden  ofTeiibar  erst  im  Zeitalter  der 
Neuplafonischen  Philosophie.  So  dankenswerth  eine  ge- 
ordnete Zusammenstellung  aller  durch  diese  Philosophie 
erzeugten  und  auf  unsere  Zeit  gekommenen  Kunstwerke 
sein  ivürde,  für  deren  Ausdeutung  die  gleichzeitigen 
Schrift«verkc  einen  unermesslichen  Stoß  gewähren,  so 
misslich  ist  es,  einige  wenige  derselben  vereinzelt  za 
behandeln,  geschweige  von  ihnen  Gebrauch  zu  machen 
zur  Ausdeutung  von  Kunstwerken  einer  nm  Jahrhunderte 
älteren  Zeit. 

Als  Belege,  dass  auch  Begleiter  des  Dionysos  Flügel 
erhielten,  führt  der  Verfasser  (S.  5)  das  bacchische  Vo- 
tivrelief  der  Villa  Albani  an.  '')  Hier  wiegt  der  Flügel- 
satyr einen  Panther  auf  der  Spitze  seines  Fusses.  Einige 
andere  Satyrschwäuzige  und  geflügelte  Knaben  hat  Zoega"^) 
nachgewiesen. 

(Boschlass  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

St.  Petersburg,  22.  Februar.  Den  Professoren  Ross- 
bcrg  und  Rlum,  sowie  dem  Syndikus  v.  d.  Borg  in  Dorpat, 
ist  die  Gcnebniigiing  citheilt  worden  ,  eine  wisscnsclialtbcli-iite- 
r.irisclic  Wochenscluift  in  dcutsclier  Sprache  lieiausztigeben. 
Sic  wild  den  Titel  fiihrcn :  ,,  Horpaler  Jaliiliiicber  für  Lite- 
ratur, Geschiclite,  Statistik,  Völker-  und  Landkundc  Russ- 
lands.  " 

Baden.  Die  auf  den  Kircbenrath  und  Professor  Dr.  Ull- 
raann  gefallene  Wahl  zum  Piorcctor  der  Universität  Heidel- 
berg, sowie  die  Erwahhing  des  Holratlis  und  Prof.  Dr.  Friti 
'zum  Prorcctor  der  Universität  Freiburg  für  1840—41   haben  die 


Dänemark.  Der  Professor  Clausen,  Dr.  Tlieol.  (vor- 
mals Stiftpropst  über  Seeland) ,  starb  am  25.  Febr.  in  Kopen- 
hagen ,  82  Jahre  alt. 

Tübingen.  Der  Priratdocent  Dr.  Herrn  a  n  n  in  Heidelberg 
wurde  zum  ausserordentlichen  Professor  der  inncrn  Heilkunde 
und  Mitglied  der  mediciniscben  Facultät  ernannt. 

Würzburg.  Der  ausserordentliche  Professor  Dr.  AI.  May  r 
wurde  provisorisch  zum  ordentlichen  Proftssor  der  Mathematik 
und  Astronomie  ernannt. 

Zürich.  Der  Germanist  Professor  v.  Low  geht  als  Hof- 
gcrichtsratfa  nach  Usingen  in  Nassau. 


IG)  Tassie  Raspe  p.  589.  nr.  10132  sq. 

17)  Zoega  Bassir.  tav.  LXXXVIH. 

18)  Ib.  T.  n.  p.  187.  ann.  6. 
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RunNtrorstellun^cn  den  geflügelten  Dionysos,  Herru 
Professor  Welcher  zur  Beurtheiluiig  vorgelegt  ron 
Emil   Braun. 

(B  c  6  c  L 1  a  s  g.) 

Uuter  Anregung  der  Neiiorphiker  (h'irfte  die  seltsame 
ölissgestalt  eines  mit  Fliigein  an  den  Schultern  rersehe- 
nen  Mannes  ausgedacht  worden  sein  ,  dessen  Körper  nn- 
terhalb  des  Nabels  in  einen  Lönenicib  übergeht.  (Taf. 
IV.  10.  S.  5.)  Der  lonenleibige  Kentaur  der  Gemme, 
fc«  issermaassen  ein  ävÖQi'iOffty^,  ivird  durch  den  Kan- 
tharos,  den  seine  Linke  hält,  deutlich  genng  als  Dio- 
nysisch bezeichnet.  ") 

tOj  Jcilcr ,  der  mit  der  Hdraiisgalje  oder  Erläuterung  von 
Kunstwerken  dos  Altcrtliiims  sich  bi'schartigt ,  wird  die: 
Erfahrung  geinaclit  haben,  dass  man  ilurch  die  Untor- 
suehung  einer  Classe  unwillkiirlich  zur  Beachtung  anderer 
bingetrieben  wird,  ja,  dass  der  Abweg  sehr  nahe  liegt, 
alles  Mögliche  in  die  Classe,  mit  der  man  eben  sich  be- 
schäftigt, hineinzuziehen  oder  auf  sie  zu  deuten.  Auch 
der  Verfasser  gerälh,  vom  geflügelten  Dionysos  handelnd, 
etwas  in  die  zahlreiche,  ja,  unübersehbare  Classe  der  ge- 
flügelten Wesen  ülierhaupt  hinein,  ist  jedoch  besonnen 
genug,  zeitig  umzuwenden,  lui  das  enllciul  und  abseits 
Liegende  irgendwie  anzubringen,  ist  nicht  der  Text  der 
richtige  und  geeignete  Ort,  sondern  eine  etwaige  Zugabe 
von  Anmerkungen.  Hier  hätte  der  Verlasser  folgende 
Bildwerke  erwähnen  können:  Den  greisen  Silcn  umarmt 
lin  erwachsener  Amor  (S.  5J.  Von  /oega  Bassir.  tav. 
L\.\1.V.  bekannt  gemachtes  Terracotteurclief  der  Villa 
Albani.  —  Einem  sitzenden  Silen  naht  Amor  mit  einem 
geschlossenen  Kästchen.  Ctonzerelicf  ,  einst  Ueberzui« 
eines  hüJzernen  Kastens  aus  Pompeji  (S,  ö.  fi ).  Heraus- 
gegeben von  Avellino  in  einer  besonderen  Schrift  und 
auch  im  Museo  Bovbonico.  —  Aiiiorenbüste  aus  Er/. 
(S.  1.  Nach  Anlich.  d'Frcol.  T.  V.  lav.  7.  p.  35.  ,Sö.  und 
J.  H.  Voss  im  vier  und  vierzigsten  der  mythologischen 
Briefe  ein  geflügelter  Bacchus).  _  Ich  selbst  benutze  diese 
Gelegenheit,  eine  ungefähr  ini  Jahre  17,37  zu  Lyon  ge- 
fundene eherne  Figur  eines  an  den  Schultern  geflügelten 
Knaben  zu  erwähnen  ,  der  laufend  mit  der  linken  Hand 
einen  grossen  Vogel  tragt,  mit  der  Rechten  eine  Blume 
hält.  Jacques  Martin  liess  sie  in  der  Explication  de  di- 
vers monumens  singuliers.  a  Paris  1739  4.  PI.  III.  von 
vorne  und  von  der  Seile  abbilden.  Ungeachtet  ich  es 
für  völlig  unstatthaft  halte,  diese  Figur  mit  Martin  Bac- 
chus Psilax,  den  Vogel  Jynx  zu  benennen,  würde  ich 
doch  in  den  Schriften  des  archäologischen  Institutes,  bei 
Gelegenheit  des  Hamilton'schen  Vasengemäldes,  auf  Mar- 
tin'» Auseinandersetzung    über  den   /Jacclius    Psilax  (p.  55 


Am  Schlnsse  der  Srhrift  (S.  7)  weiset,  der  Verfasser 
noch  auf  geßügelte  weibliche  Gestalten  des  Dionysischen 
Gefolges  hin,  begnügt  sich  jedoch ,  nur  zwei  derselben 
namhaft  zu  machen.  Dag  eine  Kunstwerk  ist  ein  nied- 
liches Köpfchen  aus  gebrannter  Erde.  Es  durfte  üeber- 
rest  einer  kleinen  Statue  sein  und  wurde  durch  von  Gärt- 
ner in  Italien  für  das  Königl,  Autiquariuni  zu  München 
erworben.  Das  andere  ziert  als  Relief  den  Körper  eines 
thünerncn  ,  durch  Thiersch  ans  Griechenland  mitgebrach- 
ten Giessgefässes.  Ungeachtet  diese  Beispiele  wenigsten« 
den  weniger  Unterrichteten  über  das  Vorhandensein  jener 
Gestalten  in  Kenntniss  setzen  ,  sind  sie  doch  znr  Auf- 
hellung des  vorliegenden  Gegenstande«  am  wenigsten  ge- 
eignet. Um  Sinn,  Bedeutung  und  Namen  der  geflügelten 
Begleiterinnen  des  Dionysos  zu  ergründen  ,  müsste  man 
von  Reliefs  oder  Vasengemälden,  ^°)  überhaupt  von  aogge- 
dehotereu  Darstellungen  aus  griechischer  Zeit  ausgehen. 
Je  verständlicher  der  grössere  Theil  einer  solchen  ist, 
desto  leichter  wird  zuvörderst  ans  dem  Zusammenhange 
des  Ganzen  ein  darin  enthaltener,  für  uns  zur  Zeit  noch 
dunkeler    Gegenstand    allmählich    sich    anfhcllen    lassen. 


—  64)  verwiesen  haben,  wenn  damals  schon  dieselbe  mir 
zu  Gesicht  gekommen  wäre.  Wahrscheinlich  war  die  jetzt 
isolirle  Figur  einst  Theii  eines  grösseren  Ganzen  ,  über- 
diess  zu  einem  uns  jetzt  unbekannten  Zwecke  angefertigt. 
Aus  diesem  Grunde  ist  die  .\uslegung  misslich,  jedenfalls 
von  geringein  wissenschaftlichen  Nutzen.  —  Die  vom  Ver- 
fasser (Taf.  IV,  8.  Taf.  IV.  9.  S.  6)  mitgelheilten  Ab- 
bildungen zweier  schlafenden  Eroten  aus  dem  Erdgeschosse 
im  Casiiio  der  Villa  Panfili  hätte  er  einem  anderen  Orte 
vorbehillen  sollen.  —  Hermen  an  der  Vorderseite  zweier 
Trapezdpluiren  im  Belvedere  des  Valican.  Die  ihnen 
beigefügten  zwei  grossen  Schwingen  ngeben  ihnen  fast  da» 
Ansehen  von  Amoren  ,  was  sie  auch  sein  können,  ^Aenn 
sie  nicht  zu  den  Vorstellungen  des  Bacchus  Psilax  eine 
Verwandtschaft  haben..  (S.  4).  —  Endlich  (S.  5  u.  S.  8) 
der  Candelabcrschaft  aus  weissem  Marmor,  sonst  in  der 
Sammlung  des  Duca  Braschi,  jetzt  in  der  Glyptothek  zu 
München  (Besehreib.  v.  J.  1830.  S.  172.  nr.  172).  Wären 
hier  nicht  unterschiedene  Bruchstücke  zu  einem  Ganzen 
vereinigt,  so  dürfte  den  Vrrfertiger  des  freilich  noch  wie- 
derholter Untersuchung  bedürfenden  Kunstwerkes  nach 
unserer  Vermuthuug  eine  ihm  zur  Aufgabe  gemachte  Hin- 
weisung auf  Afrika  bewogen  haben  ,  mit  Medusenmasken 
den  Zeus  Amnion  zusammenzugruppiren ,  dessen  Flügel 
jedoch  restanrirt  sind. 
20)  Z.  B.  die  sonst  in  der  Koller'schen  ,  jetzt  in  der  Königl 
Preuss.  Sammlung  aufbewahrte  Vase.  Geth,  a.  B.  1  Cent. 
H.  3.  Taf.  XLVUI. 
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TriU  hierauf  die  Znsaiiimeiisfellnii^'  aller  vorhandenen 
Kunsiuerkc  dicger  Art  hinzu,  so  « erden  sicherlich  durch 
die  SU  niüglich  gemachte  »rifleichung  die  meisten  Dun- 
kelheiten sich  ivechselseitig  aufhellen,  dagee:en  der  lül- 
Vig  unerklarharcn  Gestalten  nur  wenige  übrig  Meihen. 
Nachdem  ilieses  geschehen  ist,  wird  es  hinreichend  sein, 
AuhangsHcise  ein 'Wrzeiclinlss  niedcier  Kunstwerke,  wie 
da«jrnii,'e  ist,  h  clches  Thiersch  hcsitzt,  beizufügen.  G;irt- 
uer's  Tcrracottenstatue  dürfte  theils  ihrer  unvollsiiinilisen 
Erhaltung,  theils  ihres  spaten  Ursprunges  wegen  «o  nicht 
für  die  t'nterauchung  ganz,  unergiebig,  wenigstens  ton 
untergeordnetem  Belange  sein. 

Gotha.  G.  Rnlhgeber. 


lieber  das  Vaterland ,  die  Mundart  und  den  Sagen- 
kreis der  ällcslen  Dicliler  Griechenlands. 

TTio  nach  Floratins  C.  IV,  9,  25.  vor  Agamemnon 
viele  neiden  lebten,  welche  uns  kein  Sänger  neuut;  so 
liattc  auch  Louieros  viele  Vorganger,  ehe  die  epische 
Dichtkunst  diejenige  Stufe  der  Vollkommenheit  erreichte, 
welche  wir  in  der  lliade  und  Odyssee  bewundern.  Aber 
so  wenig  wir  deren  Namen  kennen,  wenn  wir  den  spä- 
tem Dichtungen  con  einem  Orpheus,  Linos,  Hlusäos  n.  A. 
bei  Pausanias  IV,  35,  ?,.  und  7.  IX,  6,  (••  30,  2.  X,^ 
',,  '2.  20,  8.  und  Apnllodor  I,  3.  keinen  Glauben  schen- 
ken wollen;  so  wenig  wi'issten  wir  die  Gegend  anzugeben, 
»vcirhe  die  ersten  griechischen  Dichter  erzog,  wenn  uns 
nirht  Homeros  selbst  gelegentlich  einen  alten  Sänger 
namhaft  machte,  11.  II,  jü.j.  AVir  erfahren  hier,  dass 
schon  vor  Homeros  und  selbst  vor  Troja's  Kckriegung  ein 
thrakisrher  Sänger  Thannris  blühte  ,  welcher  rom  Eiiry- 
tos  in  Oechalia  nach  Doriou  im  pylischcn  Lande  kam, 
um  mit  den  .Muj^en  einen  Wettkampf  zu  bestehen,  dessen 
Ausgang  für  ihn  ein  so  unglückliches  Kndc  nahm,  dass 
er  auf  immer  verstummte.  Dadurch  werden  uns  zugleich 
ilrci  Gegenden  genannt,  wo  Dichter  lebten,  unter  wel- 
chen das  p^lidchc  Land  die  zuletzt  blühende  war:  wäre 
sie  auch  die  zuerst  blühende  genesen,  so  würde  nicht 
der  Ol^mpos,  sondern  K_>  llenc  II.  II,  (J03.  der  Sitz  der 
.Musen  und  aller  Gütter  geworden  sein.  Denn  sowie  der 
Parnasos  Od.  XIX,  3!i;,  -J-3-'.  XXI,  2H).  XXIV,  ;ii2. 
dur(h  das  Orakel  zu  Delphi  uml  der  Ilelikiiu  durch  des 
Ilesiodos  Thcogonie  zum  IVIusensitzc  wurde;  so  konnte 
der  Olvpipos  nur  von  solchen  Dichtern  geheiligt  sein  , 
welchs'ii  er  der  höchste  Dcrg  war.  DiT  Wohnsitz  des 
Oechaliers  Eur\tos  Od.  '\'III,  'J24. ,  dessen  Zerslürung 
durch  Herkules  das  Vorbild  der  Gesänge  von  den  tlic- 
bisehen ,  wie  diese  von  den  troischen  Kriegen  gewesen 
zu  sein  scheint,  ist  also  nicht  in  Euboea,  wohin  ihn  die 
Tragiker  verlegten  ,  sondern  in  der  thessulisi  heu  Nach- 
barschaft des  Olvnipiis  zu  suchen,  und  unter  <lem  Thra- 
ken  Thamvris  ist,  weun  er  griechischen  Ohren  verständ- 
lich dichten  sollte,  ein  Pelasger  zu  verstehen.  Freilich 
nieh  auch  die  Sprache  der  Pelasger  von  der  Spraclie  der 
Hellenen  so  sehr  ab,  dass  Herodotos  1,  ,i".  nergl.  Tlink. 
IV,  10  I.;  sie  barbarisch  nennt,  und  Homeros  .selbst  II.  11, 
84(1.  .V^'II,  301.  die  Pel.asger  zu  Troja's  fernberulehen 
StreWgenosscn   zählt :    ilenn    dass    der   Sanger    <ies  .Sihills- 


verzeiehnisscs  unter  den  Pelasgern  ein  thessalisches  Volk 
am  Peneos  verstand,  wird  daraus  klar,  weil  er  die  asia- 
tischen Streitgenossen  erst  später  der  Reihe  nach  auf- 
zahlt. Aber  immer  iiird  ein  Pelasger  ans  Thessalien  sieb 
den  Griechen  leirhter  verständlich  machen  gekonnt  haben, 
als   irgend   ein   Thrake   näher  am   Uellespontos. 

Dass    die    Pelasger    den   Griechen    in    der    Dichtkunst 
vorangingen,    wird    schon    dadurch    wahrscheinlich,     weil 
sie    auch    in    der    Religion    ihre   Lehrer    waren:    denn   so 
fabelhaft   auch    dasjenige   ist,   was   uns   Ilerodotus   II,   .J2  f. 
von    <lem    Ursprungc    der    hellenischen    Gotternamen    .vor- 
spricht,   Sil    haben    doch    die  Pelasger  das  älteste   Orakel 
in  Dodon,!   gehabt,   II.   II,  750-  XVI,   2X6  ff.   Od.   XIV, 
329-   XIX,   29(i.,   welches  schon   in   einer  Zeit,    da    man 
noch    im   Freien   lebte,    gestiftet    wurde.      Zu    ihrem  Ge- 
biete    gehörte    auch    der  Olympo.s  ,    dessen   Bestürmungen 
durch    die   Götter    selbst    II."  I,  399  ff-,    durch    Typhoeu» 
II.   II,    782.    und    die    riesigen   Aloiden    Od.   XI,  .307   ff. 
die   ersten   Gegenstände   epischer   Dichtkunst   waren,    »ei- 
chen   man    die   Kriege    der    Giganten    Od.   ^  If,   69.   2U(i. 
X,    120.     "nd     bergbewohnenden   Pheren    11.   1,   268.     H, 
743.   und   viele   einzelne   Fehden   gegen    die   Götter  11.    \, 
383  ff.  nachdichtete.      Dass  aber  dergleichen  Fehden   zu- 
letzt nicht  bloss   von   Dichtern   Thessaliens,    sondern   auch 
des   Peloponneses ,    mögen    dieses   nun   Polier    oder  Epcer 
in    Elis    gewesen    sein,    gesungen    «urden,    erkennt    man 
daraus,    das.s   eine  <lieser    Fehden   nach   Pylos  11.    X,  397. 
»erlegt   wird,    und   pylische  Fürsten    auch   an   dem  Kriege 
zwischen   den   Kentauren    und   Lapithen   11.   I,   2t>9.    Theil 
naiinien.        ^Vie    daher     Pans:inias     V,     1,     4.    einige    der 
Epecr,    mit     uelclien    Xeslor   kämpfte,     11.   XXIII,    030. 
aus   Thessalien   herleitet,    so    überträgt    auch   Homeros  11. 
XV,    518.    der    Aloiden    Namen    auf    einen    Fürsten    der 
Epecr,    und   Nestor's   ^^ater   Neleus    wird    ein   Uruiler   des 
thessalischen   Pelias   genannt.    Od.   XI,    253.    2S4.       Eben 
daraus,      «i'il    peliip<ninesische    und     thcssalischc     Dichter 
von    ähnlichen   Kämpfen    sangen,    woraus    die    Hi)meri<ien 
.Nestors    Tli.iten     in    der   ^'orzeit    schöpften,    erklärt    ^Icli 
die   geogra[)hische    A'eruirrung   einiger   Gegenden,     welche 
der    Sänger    des     Schillsverzeichnisses     nicht    aus     eigener 
Ansicht    kannte ,     wodurch     sieh    Schünemaim     in     seiner 
Preissrlirift    de    geugrtiphin    Ilomeri  pag.   S(.)  sqq.   berech- 
tigt   glauble,     das     ganze    Gebiet    der    Asklepiailen     nach 
31e.ssenien    7.u     verlegen.       Auch    erklärt    es    sich    daraus, 
wenn   nicht   alle    Dichter    in    einerlei   .^lundart   sangen,    wie 
einerlei    (iegenstände   verschiedene  Benennungen    erhielten, 
deren   einige    Homeros   den    nnterschieileneu   Sprachen    der 
Götter    und   i\Ienschen    zuschreibt.      ■\Veiiu  sich  auch  aus 
dem   doppelten   Namen   des  troischen  Flu.sses  Xanthos   und 
Skamandros   11.    XX,     74.    oder    des    Raubvogels    Ch.ilkis 
und   Kvmindis  II.   XIV,   291.   Nichts   weiter  folgern  lässt, 
als  dass   der  Dichter  zwischen   einer  älteren    nnil   neueren 
Dichterspradie    nntersdiied;    so   hat   man   dodi  schon  die 
Bczeicliniiiig    des   üorngebüsches   Batieia    vor   llios   II.    11, 
,S14.   «lurch  IMal   der  sprunggeübten  IMyrinc  als  eine  pclas- 
gische   Sage   nachgewiesen.     AVas   indessen    die    beiden   lor 
Homeros     herrschenden   Dichtersprachen   am    meisten   cha- 
rakterisirt,    ist    die    2«iefache   Benennung  des    liundei  lär- 
migen  Briareos  niid    Aegaeon  11.   I,   403.,   welche  offenbar 
aus  älterer  Dichtung  llicsst. 
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Wenn  B^iiaosviC,  derselben  Mnndart  angehört,   in  iicl- 
rlipr  man  auch  ia(j(>;  fi'ir  uoug,  und   oviuooi  liir  dvir- 
uiu  sprach  :    so   «virif  dadurch   eino  .'lolischc   Alundart  be- 
zeichnet,   aus    »velclier    auch   die  Uezeichnung'    ß()n  rrvo' 
ui^oluo-;      lot:^    II.    XIII,    :)'2\.    stammt,     «eiin    anders 
rJoii/Tzrog  für  loifiuc.q   a.   dergl.   ^nfstandcn   ist,    «ie  das 
bocdiisrhe   ßkeiüCl   für  it.laioei  bei  Ilosychius.    AI'jC.Udv 
dageircn  gehört  denjenigen  Thcilen  von   Griechenland   an, 
«o     /r/«i  II.  Vill,  mi.  XIII,  21.  Od.  V,  381,  Ariiov 
II.   II,  574.,  Aiyiakui;  und  Ai'yiva  lagen,    nnd   wo  Ai- 
■)'/a!lag  und   Aiyiul^via  zn  Hause   «aien.      Wenn   Strabo 
VIII,    1,  'i.   alle  die   Volker,   welche  vor  dem   Riickzuge 
der  Ilerakliilen   den  Feloponnes  bewohnten,  mit  eben  dem 
Recliie   zum  Aoliscben  Stamme   zahlt,   als   llerodotos  VII, 
1  7().   Thessalien   ein  aolische»  Land   nennt;    so   kann   frei- 
lich  tler   Unterschied   zwischen   den  Mundarten    der   Dich- 
ter  beider  I^aiuler    nicht    so    gross    gewesen    sein,    als   er 
ztiischen  den   älteren  Ccwohnern   von  Thessalien   und  den 
spater  eingedrungenen   Hellenen   im  Gebiete   des  Achillcus 
II.   II,    (ib-l.    genesen  sein   muss,    so    dass    es    nicht  auf- 
fallen  kann,    wenn   eine  pvlische  Stadt  II.   II,    5'!4.   den- 
selben  jNamen  Pteleos  führte,    wie   eine  andere   in   Thes- 
salien  II.    II,   697.,     wogegen     Phthia    und    Hellas    II.    II, 
683.,    wenn    iiir    auch    das    pclasgisrhc   Argos   und   Thra- 
chin ,   Alos   und   Alope,   gleich   den  Dolopen  II.  IX,   484. 
als  altere   Kamen   betrachten,   weder    der  allthessalischen, 
noch    der    peloponnesischen  Mundart    entsprechen.      Denn 
wo  man    (J>j;pf,-  II.  I,   'JOS-   H,  745.   für    Oijos-  sprach, 
da   konnte    09ia    nur    der   elischen  Stadt    0£ta   11.   Vif, 
136.   o,]cr   (Deai  Od.   XV,   297.  ähnlich   lauten:   nnd   falls 
die  Arkaiiier    nur    darum   Hoooth^VDi    genannt    wurden, 
weil    sie    vor    den    Hellenen    im    Pcloponnese     waren  ,    so 
mussfe   auch  'EkKox,   « ie   die   le'tlui  II.   XVI,   2  i4,  mit 
einem  Sauselaute  gesprochen  werden.    \\[o  sehr  sich  noch  zu 
des    Hcrod.ptos  Zeit   VII,     132.    die     Acliäer    in    Phthiofis 
von     den     eigentlichen    Thessaliern,      Dolopen,     Epionen  , 
Magneten,    Meliern    und    Peraben    unterschieden,    deutet 
er  dadurch   au,    dass   er   \ll,     1;H).    und    \\)s.   Th.essalien 
uimI   das  achsische  Land   einander  entgegensetzt.    D.igegen 
findet  man   in   den  Ortsnamen  des  Peloponnesos   und  Thes- 
saliens  bei   Honieros   noch   Manches  gemein  ,   wonach  sich 
0c/ä   oder   (Jtcal    von    (JJ^ia    nicht    mehr   unterscheidet, 
als    (Dijo,)   II.   V,   543.   oder    (Diioai   Od.   III,   48'S.     XV, 
J8(i.   und    0£oai   II.  II,   711.   Od.   IV,  79.-'.   von    Oljnn, 
«der  das    lateinische    fera    von  i)r,g ,    da    der    üebergang 
des    y    in    (f   durch    die     0^oe;,    und    der   Wechsel     eines 
langen    oder    kurzen    Selblautes    durch     den    von     0tov~ 
Od.    XI,    2Ö8-     stammenden     0ijotjTiaSij4    II.    II,     7(yj. 
XXIII,  37li.  gegeben  ist.     Wenn  aber  Ilomeros  die   (Jlr/xi; 
sowohl    'Kaxvr.Evrai    II.  II,  74  5.    als    örnoyj/wi:;  li.~  1, 
2f)8.   nennt,    so    scheint    das   erste   Beiitort    mit   iler  tlies- 
salischen    Mundart    zn     streifen,     weldie     die    llauclilaiile 
mied,    und    daher    auch    wohl    'SJ/.a/Jij   IL   II,   Ö0|.    für 
Ot'xallij    II.   II,    73(1.    sprach.      Wollte   man    jedoch   den 
Gebranch   des  j'  sieh   so  erklaren,    wie   in   einer  fhcssaü- 
srhen  Inschrift   bei   «öckh    nr.    17!i(i.     diJ-/li'>aryi>arfOo[:. 
Oai   für   urjj(/daCfui^rfooijo(iC:  geschrieben   ist  ;    so    gehört 
doch    der   gerechteste   der   Kentanren   Cheiron  II.  XI,  832. 
IV,   219.,    wie    der   Kentanre    Eunfion    Od.    XXI,    295. 
der   spateren  Zeit    peloponncsischer  Dichter  an ,    so    dass 
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man  wohl  fragen  darf,  oh  nicht  solche  doppelte  Namens» 
formen,  wie  honvlSr^  und  Koovlor,  für  ziiei  verschie- 
dene  Mundarten   alterer   Dichter   zeugen. 

Der  üebergang   des    (f    in   rr   lasst  sich    noch    in  beider- 
lei  Mundarten    narlnveisen,    wenn    man    Ilrou)    Od.   XI 
2S(i.    als     die     weibliche    Form    des    männlichen    Namens 
0frn]i    betrachten    darf,    und     wenn    sich    des    Peirithoo» 
Sohn  no'kfTioiTr;  II.   VI,  29.  XII,    |29.    182.  XXIII, 
83(i  ff.    mit    U<)Kv(fiilTi;i    oder     f/oXrcfi' n;^    II.    XIII I 
7>il.   vergleichen    h'lsst ,    da    aiich    der    Aloide    EcruUcrl 
eigentlich   'ß-r/dkn;;  oder  'Erunlr,;   nach   Hesvchius   und 
Etvm.  M.  434,  12.   Enstath.  li)87,  52.  geheissen 'haben  soll. 
Aber    es    treten    dabei    andere   Verschiedenheiten    hervor, 
auf  welche   wir  unsere  Aufmerksamkeit  um   so   mehr  rich- 
ten müssen,    weil  dadurch   Manches   klarer   wird,     was   in 
undurchdringlichen    xVebel    gehüllt   zu   sein  schien.      Denn 
viele    Benennungen     der    altgriechischen    M3  th(.lo;,'ie ,    zu 
deren    Erläuterung    die    Sprache     der    späteren    Hellenen 
nicht  ausreicht,  werden   uns  dann   erst  verstandlich,   wenn 
man  sie   nach   dem  Lautivechsel    beurtheilt,     » elcher  den 
Thessaliern,      wie     ihren    Nachbarn    in    Makedonien    und 
Bocofien  ,    mit    den    Ansonen    in   Italien   gemein    war.      So 
hat  man  ohne   Grund    flrosirj  II.   II,   7(i(i.   mit   Macrobius 
•S.   I,    17.    in     ll/cohj    verändert,     da    nach    thessalischer 
Mundart   IJroeuj ,   wie   Ile.sychius  nnd   Stephanns   von   ßy- 
zant  lasen,    für    (JJrouij    gesagt     werden    konnte,     woraus 
vermuthlich   auch   der   >'amc    llr^oa/fjoi   II.   II,   74).    ent- 
stand,   da    ilas  eingeschaltete  ß  ein   Analogou   im    lateini- 
schen   Octavus    für    oydoog    findet.      Stephanns  von  By- 
zant   leitet    sogar    die    makedonische    Stadt    Bfooia    von 
einem;   (fiiocov    oder  IJl'oi;^  ab,    da    die   Makedonen    das 
f/i    so    häufig    in    /j    verneichlicLten ,      wie    nach     Cicero',- 
Orator  48.   Ennius   immer  liurius   für  Pyrrhus  und  Bniges 
für  Phrvges  schrieb,   wozu  Quintilianus  Inst.   or.   I,  4,   \f). 
sogar  auch  Böleiia    für   Helena    oder    Fi'klva    nach   Pris- 
cianns   I,  4.    fügt.      So    liesse    sich   auch    ß/r'/lSora    II. 
II,    717.     mit     den     Mijkthq.     des    Herodotos    VII,     I3.'. 
in    Verbindung   bringen,    wie   das   sauinitische    illaleventun« 
dem   griechischen  Mip.ili;   nach  der  Analogie  von  Buxen- 
fum   und    Ilviüsii  entsprach.     Bolßrj   II.  II  ,   7(2.    konnte 
für    0oißi]    gesagt    sein,    wie    Ilifkiov  II.   II,    744.    und 
757.    für   <J)£kKia    oder    0tKkevi    hei    Harpokratinn    und 
Etym.  M.  790,     13  f.,    da    wir    von    Ulpianus   zu   üemo- 
sthenes  TTloi   UaoairoEOß.   p.  376.   lernen,   dass   die   Ma- 
kedonen die  Steine   TTtka;  nannten,   wovon  die  Stadt  Pella 
ihren  Namen   hatte.     Die   Vertauschung  eines   kurzen   und 
langen  Selblautes,   welche   man  auch   im   Namen    Ihklag, 
mit   Uljkeog  verglichen,   bemerkt,   ist  in  der  thessalischen 
Mundart    ebenso     geuohnlich,    als    die    Verdoppelung    des 
darauffolgenden   Mitlautes,    wie    man   spater   ilfoöa/ßoe 
für   üeoaißoi  schrieb ,    und    Stephanus    von    Bvza'nt    den 
Namen   der    perrhabischen   Stadt    loi'vot,    deren    Beherr- 
scher II.   11,   74s.    Forverc   heisst,   vom   aolischen  yo'i  iv! 
für   yoi'va    ableitet    oder   Welcker    den    Namen   der   thes- 
salischen Stadt    Koavvvjv    mit    dem     lesbischen    Y.odriu 
für    xoi-vij    in    einer    Inschrift    bei   Börkli    nr.   2172.   ver- 
glichen   hat.      Obgleich    die   Peloponnesicr    aus    dem  Ho- 
merischen xodtufug  II.   II,   749.    einen  Ti'oc.vpng  schu- 
fen,   und   Homeros   Adjcrtivformen  ,     wie   i'oeßein  oi  ,    aus 
der  alteren  Sprache   beibehielt;  so  linden   wir  dorh  keinen 
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Ortsnampn  Lei  Ilomcros  mit  rloppcKem  i ,  obwohl  mit 
.loi.pcUei.i  /,  wie  [lefj.ijn;  H.  H,  6  74.  neben  roiuiaaa. 
So  lesrii  wir  »war  'Ooaa  Od.  XI,  314.  Aäoiaoa  Ulli! 
l'oiAy.v  11.  H,  72".  841,  aber  ßlijituSii;,  llKvhi;,  l'ro- 
tvivr,'  Jo)d(övl^  II.  II,  716,  738  f.  7J0.,  »ie  Corinna 
bei  den  Riiiiiern  ,  auch  Ti'rarui  und  'Evn]VEi  W-  II, 
735.  747.,  »'<!  -iii^iyi^  II.  II,  744.  naA  sA\>st  Au:ti9ai 
11.  XII,  128.  18t.  Od.  XXI,  297-  für  Aaniovat  von 
harctCiu.  Es  Häre  daher  uiöglirh,  dass  auch  die  fli- 
kuayoi  vom  makedonischen  ■Jtiku  benannt  Haren,  iu 
welchem  Falle  die  Endung  mit  dem  langen  u}  nach  Pliry- 
nichog  («crgl.  31iilicr's  Eirusker,  Kachtr.  II.  S.  357)  der 
lateinischen  in  vei/tascum  für  veröena  oder  in  Cascui  für 
das  oskischc  casniir  ahnlich  sein    würde. 

Jol^uiri  Süll  nach  Steplianus  »on  Bvzani  (rergleiche 
Srhol.  zu  II.  XVI,  'i33.)  auch  Bujönivr  gcheissen  haben, 
«as  für  eine  lerwechselnng  der  Uurhstabcn  />' ,  '/,  ö 
xcugen  Hürde,  »»ic  sie  bei  ileu  Boeoticrn  sehr  gewöhn- 
lich war.  Dass  auch  71,  X,  t  gegen  einander  vertauscht 
Hurden,  beweiset  der  Oetäcr  xöovoüi  für  -TTclgvoll'  bei 
Strabo  und  Enstathius,  wovon  Herkules  den  BeiuameD 
KooiioXioil  erhielt;  sowie  auch  die  Stadt  IllLoiov  selbst 
auf  IMünzen  Kuotiiv  geschrieben  wird.  Daher  konuie 
r  um  so  mehr  gownlil  die  Stelle  eines  y,  als  eines  8 
»erlreten:  denn  iiftlircnd  AtV)M  II.  y.  370.  gleich  der 
Diann  ini  I.aleinisclien  von  Xiti,  Ju'i  stammt,  leitet 
Slc-phanus  v<iii  ßvzant  den  Namen  der  Stadt  Ot.t<uJV 
11.  II,  717.  nach  üemosthenes  iv  y.Ti.aS0l  vom  thessali- 
schcn  6}.tCoi  für  iiiyoui  oder  ökiyov  ab,  bei  welchem 
>Vürtc  die  Grammatiker  zugleich  die  Eigenthümlichkeit 
der  tbcssalisrhen  und  äolischen  Mundart  bemerken  ,  dass 
der  Arcent  «nrückgczogcn  wurde.  AVenn  dieses  nach 
Choer.  Bekk.,  r.'-*3-  auch  in  den  thessalischen  Gouititen 
.inf  o/o  s(attfiind ;  so  erklärt  es  sich  leicht,  wie  daraus 
cbeni^iiwülil  der  lateiiiisclio  Prnnominalgenitir  auf  jus  mit 
angehünglcn;  s  ,  als  lier  (iciiiliv  auf  i  mit  weggelassenem 
o  hcrvorginj;.  So  bemerkt  Ajjollonius  de  svnt.  214,  4. 
»u  OiiOK'.  II.  II,  107.,  dass  dergleichen  Formen  eine 
makedonische  oder  (hcssalisdie  Gcuohnheit  seien,  uml 
Eustathius  erklärt  mit  andern  Grammatikern  die  männ- 
lichen Vocativo  ßlijTieTU,  './/.dy.tiTC'.,  und  die  ireiblichen 
Ni'fKfU^  ''hfOoölTU,  mit  zurückgezogenem  Arcente  für 
aUiloliscIi.  Eiitichntc  auch  Homeros  dergleichen  Bei- 
namen des  Zeus,  wie  injltTa,  iiOi-OTia.  l'Cffi)  ryinSTU, 
aus  thessalisrhcn  Gesängen,  obwohl  das  Beiwort  ircnoza 
nicht  nur  di'm  Pelous  und  IVestor ,  sondern  auch  den 
Actoliern  ()ciicu.<  ,  Tjdens,  Philcus,  beigelegt  wird;  so 
Uehörle  auch  ilir  ./('oAo;  'I^7lor('.Ö)^Z  Od.  X,  2,  36. 
in  deren  Sagenkreis,  uio  die  KliiuSQloi  Od.  XI,  14. 
für  X.iiilijiol ,  Mel(licn  Lykophron  1427.  sein  Ai;i«f(jOS 
nachbildete.  ^^lrkli(ll  lassl  sich  ßu^fUji  Od.  XI,  507. 
XIX,  200.  al^  0oniai;  oder  (fo(jädijv  TiETÖiuvo^  am 
leichtesten  aus  dem  ^'prbuni  ableiten ,  welches  Iloineros 
Od_.  V,  32^.  selbst  damit  verbindet.  Wie  man  dem 
E!:{jO-  als  ^Vinilc  der  H(j)Q,  den  yCtffi'ooi  als  Wind  des 
Zi(f(J,  Od.  \,  332.  XI.X,  20fi.  entgegensetzte,  so  stellte 
man  den  fyiQfjtüui  oder  Creperun  als  Hund  der  Abend- 
däiun>eriing  (/ff<^«;    oder    crepusculitm  "^    dorn    0(t\toiOi 


als  Hände  der  Morgenfrühe  entgegen.  Zwar  wird  der 
KeQßsQOi  weder  II.  VIII,  367.,  noch  Od.  XI,  621. 
mit  Namen  genannt;  aber  der  Uebergang  des  cp  in  ß 
rcrräth  des  Namens  alten  Ursprung,  wie  vielleicht  der 
Name  des  'O^Cflii  au»  ^O^&qos  hervorging. 

(Beschlnss   folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Rom.  Die  Resultate  der  in  den  letzten  Jahren  .-.iif  ter- 
sebicJcncii  Punkten  des  allen  Elruriens  veraustaltclen  Aiisgra- 
luiiigen  sind  bek.innilich  für  die  Archäologen  in~  jeder  Hinsicht 
iiberraschciul  gewesen.  Die  Bkicbfelder  von  Corueto ,  Crrvc- 
tii  ,  Volci ,  Caiiino,  Tarastinii  und  Care  waren  es  besonders, 
welclie  in  ihren  an's  Licht  gezogenen  antiVcn  Denkmälern  eine 
hohe  Culturepochc  der  L"trii>kcr  unseren  T.igen  zur  Bewunde- 
rung Torliallcn.  Ilire  Grnbkainincrii  bewahren  nur  Auser- 
lesenes auf,  und  zwar  in  solcher  hülle,  dass,  wahrend  die 
Sammlungen  der  europäischen  Hauptstädte  durch  die  in  den 
Runsthandel  gekomincneii  GejjenstSnde  iibcrfüllt  wurden  .  die 
Fundgruben  sich  nur  vernichiten.  Lucian  Buonapnrte,  Prini 
von  Cnnino,  hat  <lic  Nacbgrabungeu  an  mehreren  Stellen  sei- 
nes elrurischen  Gebietes  auf's  Neue  beginnen  Lissen.  Man  fin- 
det besonders  viele  Vasen  aus  feiner  gebrannter  Erde.  Einige 
verdienen  Aulinerksamkeit  wegen  der  in  ihren  gemalten  Orna- 
menten mnnifestirlen  provinziellen  elruskisclicn  Tcclinik  .  wenn 
schon  sie  sonst  zum  Kaliber  der  robrn  Dutzendmnleiei  gehören 
Die  ineislen  sind  indcss  Monnmcnle  im  reinsten  altgriechisclicii ' 
Geschniaek,  in  deren  Mrderci  die  Schönheit  der  plastischen 
Ausführung  das  Ideelle  des  dargestellten  Mjtluis  zu  überbieten 
scheint.  Wisscnscbafllicb  merkwürdig  ist,  dass  die  N.iiuen  der 
in  dirsen  Vasenmalereien  erscheinenden  Gölter  und  Heroen  l.ist 
ausschliesslich  im  doriseben  Dialekt  ihnen  zur  Seite  gesclnieben 
sind  —  eine  Entdeckung  ,  welche'  die  unlängst  von  einem  Ber- 
liner Gelehrten  in  einer  besonderen  Schrift  anfgestcUlo  Theorie 
über  die  Epigraphen  der  in  Etruricn  gefundenen  und  noch  zu 
findenden  Vasen  facliscli  widerlegt.  —  Ausserdem  sind  Tassen 
vou  der  schönsten  und  gefälligsten  Form  on's  Licht  gekommen; 
ebenso  grosse  und  kleine  Palcrcn  ,  Amphoren,  Bronzen  der  ver- 
schiedensten Galtungen,  als  Helme,  Votivscbilder ,  Bäncher- 
beckcn.  Toilellcn,  Spiegel  mit  und  ohne  Iiicisioucn,  vorzüg- 
lich schöne  Kandelaber  von  erhobener  Arbeit  etc.  Das  Kost- 
barste sind  zwei  vollkommen  erhaltene  goldene  Diademe,  wel- 
che nebst  vielem  Andern  der  Kunsthändler  Basscggio  in  Rom 
am  Fundorte  .ncquirirtc.  Fünf  unvergleichlich  gut  gearbeitete 
bronzene  Spiegel  bat  der  Papst  für  das  Museo  Gregoriano  an- 
gekauft 

Odessa.  Sf.  Majestät  der  Kaiser  hat  der  hiesigen  Gesell- 
schaft für  Geschichte  und  Altertbümer  einen  jährlichen  Beitr.ig 
vor.  5fliX)  lUiljcIn  und  die  Erlauhnjss  be"iHigt,  Ausgrabungen 
lind  arch  lologiscbo  Untersuchungen  im  ganzen  südlichen  Russ- 
laiid  anstellen  zu  lassen.  .Se  Kaiserliche  Hoheit  der  (irosa- 
fürst  Tloonfolger  hat  das  Prolectnrat  der  Gesellschaft  üher- 
nnmmcn 

Sloltgait.  Das  Kuustbl.ilt  zum  Morgenblatt  enthält 
(Nr.  16 — lö;  von  Hrn.  Boss  aus  Athen  zwei  interessante  Ar- 
tikel .luf  welche  wir  die  Freunde  dir  Archäologie  hinzuweiseu 
uns  erlauben  Der  erstere  ist  überschrieben  »  Aristoneidas , 
Emmenides  Sohn  ,  ein  thebäiseber  Bildgiesser.  «  Der  zweite 
führt  die  Ueberschrift  »  Zur  Kunstgeschichte  und  Topographie 
der   Akropolis  « 

Paris.  Die  Akademie  der  Inschriften  hat  für  1840  HcrrB 
n  a  0  M  t- Bcclictt«  zn  ihrem  Präsidenten  «twäblt. 


Zeitschrift 


für    die 


AI  terth  ums  wissen  Schaft 


Sonntag,  22.  ß'Iürz 


18  40. 


JVr.  36. 


lieber  d;is  Vaterland,  die  Mundart  und  den  Sagea- 
kreis  der  ältesten  Diciiter  Griechenlands. 

(Besclil  uss.) 

Ueberhaupi  findet  man  in  dem  Sagenkreise  Her  aKen 
Dichterspraolie  Griechenlands  eine  INatnrreligion  aiisge- 
sprorden,  in  ivelcher  besonders  der  Norden  mit  der 
?iaclit  der  üntertvelt  ansgemalt  «ar.  In  den  Peneios 
II.  II,  751  ff.,  niit  dessen  Benennung  die  römiscljen  Pe- 
naten, nach  Dionvsios  von  llalikarnassos  I,  (i3.  einst 
auch  ücnaten  genannt,  gleiclien  Ursprung  zu  haben  schei- 
nen, wie  die  Laren  mit  Larissa,  ergoss  der  liebliclie 
Titaressos  sein  schönes  Geitiisser,  der  als  Abfluss  der 
Styx  wie  Oel  anf  der  obern  Flut  hinabrann,  ohne 
sich  mit  des  Peneios  Silbergestrudel  zu  mischen.  Dem 
Ali>l)Q  der  Oberiiclt  wurde  das  "Eoeßoc,  II.  VIII,  367. 
IX,  572.  Od.  X,  528-  XI,  37.  XII,  81.  entgegenge- 
stellt, welches  als  Ueberwölbung  (^oaocpo^)  des  Aidcs 
von  ipecpui  seinen  Namen  hat;  und  dem  OvQavog,  des- 
sen Name,  wie  der  spatere  '0(jiQu}V  ,  von  opog  stammt, 
entsprach  der  TuQVUOoq  II.  VIII  ,  480.  als  Kerker 
{/.UQ'/.aoOV  bei  Sophron)  der  Titanen  II.  VIII ,  13.  Zu 
den  winterlichen  Rinuncriern ,  welche  in  Dunkel  und 
Nebel  gehüllt  kein  Sonnenstrahl  berühren  konnte,  Od. 
XI,  1.5  ff.,  führte  noch  des  Boreas  Ilauch  Od.  X,  507., 
und  von  da  zum  i2y.£avoi,  dem  Vater  der  Götter,  II. 
XIV,  201.  302.,  welchem  auch  alle  Gewässer  der  Erde 
entströmen,  II.  XXI,  195.  XIV,  246.;  aber  an  den 
anssersten  Enden  der  Erde  und  des  Meeres,  wo  der  Tar- 
taros beginnt,  II.  VIII,  479  f.»  ist  weder  Sonnenstrahl, 
noch  Wind.  Da  sitzen  die  gestürzten  Titanen  'JaTTtTug 
und  Kpovog,  der  Vater  des  Zeus,  welcher  seine  Gat- 
tin 'Peil]  II.  XIV,  203.  ((>o/;  oder  der  Strom  der  Zeit) 
als  XqovoQ  bezeichnet.  Der  Name  TlTijv£^  ist  der 
Form  des  thcssalischeu  Namens  EvifjVEii  ganz  analog; 
wenn  aber  der  Gemahl  der  '//cj;  II.  XI,  1.  Od.  V,  1. 
'J\3ojvog  genannt  wird,  so  scheint  sich  darin  eine  ver- 
schiedene Mundart  der  Peloponnesier  auszusprechen,  wel- 
che den  .Sterndienst  ausbildeten.  Denn  diese,  welchen 
auch  der  'Sigiajv  II.  XVIII ,  486  ff-  Od.  V,  121.  274- 
XI,  309.  571.  mit  dem  Hundssterne  II.  XXII,  29.  und 
dem  'Euiqfföooq  II.  XXIII,  226-  angehört,  fügten  zu 
den  Uranionen  den  'A(tyil(f6vTl]q  'E(JUEia<;  als  der  Maiat, 
Sohn  Od.  XIV,  437.  vom  Berge  'Kvkl.rjvrj  Od.  XXIV, 
1. ,   während  die  thessalischen  Sänger  zu  dem  Vater  Zeus, 


der  Athenaia  und  Apollon,  welche  man  als  die  drei  vor- 
züglichsten Gottheiten  anzurufen  pflegte,  II.  II,  371- 
IV,  288.  l'II,  132.  XVI,  97.  Od.  IV,  341.  XVII,  132. 
XVllI,  235.5  ausser  der  Erdenmutter  zl)]filjTljo  II.  II, 
69Ö.  V,  .500.  XIV,  326.  XXI,  76.  und 'dem  Erdeträn- 
ker  Ilooeidddjv ,  der  I/qIJ  als  Güttinn  der  Ncbelluft 
nach  dem  Et.  Orion,  pag.  68.  und  dem  Feucrgotte 
'Jltfaia-TOg  auf  der  Insel  Lemnos  II.  I,  593.,  nur  noch 
den  thrakischen  Kriegsgott  '.Jqij^,  von  dessen  äolischer 
Bezeichnung  als  raXavQivOs  TToXci^itfrriji;  II.  V,  289- 
XX,  78.  XXII,  267.  die  Redensart  TakarQ/vov  TTO- 
KEUiC,eiV  11.  VII,  239.  stammt,  und  vielleicht  auch  die 
"Joxeutq,  und  'yitpQodiTtj  gesellten.  Wenigstens  ist  der 
Uebergang  einer  Astarfc  in  Aphrodite  der  thessaliscben 
Mundart  ebenso  angemessen ,  als  die  Göternamen  der 
Unterwelt  'Jtöojveug  II.  V,  190.  XX,  61.  und  TleQOt- 
(föviia  II.  IX,  457.  569.  Od.  X,  491.  u.  s.  w.  für 
0£oa£Cfuvi] ,  und  ilic  Mundschenkin  ''Hßl]  für  'Hdlj  nach 
dem'  Etym.  M.  4l7,  42.  Gud.  235,  1.  Eustath.  581,  39., 
obwohl  das  lateinische  Adjectiv  suavis  dem  Icsbiscben 
Fädi'i  (sanskr.  svadus,  engl,  stceet)  entspricht.  Es  würde 
mich  aber  hier  zu  weit  führen,  wenn  ich  Alles  aufzäh- 
len wollte,  was  aus  den  Gesängen  thessalischer  Dichter 
geflossen  scheint  oder  nicht:  auf  diesen  Punkt  die  Auf- 
merksamkeit Anderer  gerichtet  zu  haben  mich  begnü- 
gend, will  ich  nur  noch  bemerken,  dass  Homeros  auch 
schon  von  Auswanderungen  thessalischer  Volker  in  west- 
lich gelegene  Gegenden  spricht.  Denn  dass  die  Fbäaken 
Od.  VI,  3.  nicht  aus  Sicilien,  welches  Homeros  kaum 
dem  Namen  nach  kannte,  sondern  aus  Thessalien  nach 
SvEoh]  zogen,  welches  schon  sein  Name  als  festes  Land 
bezeichnet,  beweiset  der  thessalische  Name  ihres  ältesteu 
Wohnsitzes  "ifTlSQEti]  II.  H,  734.  VI,  457.,  wie  die 
Herrschaft  der  Giganten  Od.  VII,  59-  X,  120.,  welche 
der  Stammvater  der  Phäaken  besass:  und  dass  auch  die 
Kjklopen  ,  welche  Homeros  mit  den  Phäaken  und  Gi- 
ganten Od.  VI,  3.  VII,  206.  zusammenstellt,  von  jeher 
das  feste  Land  bewohnten,  dem  nur  eine  kleine  Insel 
gegenüber  lag,  sagt  nicht  nur  Homeros  Od.  IX,  106  — 
125.  ausdrücklich,  sondern  erhellt  auch  aus  der  Kyklo- 
pea  ganzer  Lebensweise,  in  welcher  es  ihnen  an  allen 
Schifien  fehlte. 

G.  F.  Grotefend. 
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1)  JH.  Velleius  Pnlerculus.  Von  Hermann  Sauppe, 
im  Sclnvoizcrischeu  .Museum  für  historisclie  Wis- 
senschaften. Fraueiifeld  1837.  I.  Baud.  2.  Heft, 
p.  133—180. 

2)  /.  If^-  I"  Jeepii  Emendationcs  Vclleianae.  Guel- 
pberbjti,  WDCCCXXXIX.  Abhandlung  des  Osfcr- 
prograuims  des  Wolfenbiittler  Gymnasiums,   p.  1  — 16. 

3)  C.  l'elleii  Paterculi  quae  supersunt  ex  historiao 
Romanae  voluminibus  (luobus,cuni  integris  anlmad- 
vcrsionibus  doctorum,  curante  Davide  Ruhitkenio. 
Uenuo  edidit  uiultisijue  accessionibus  locnpletavit 
Carolas  Henricus  Frolscher.  Tom.  I.  Lipsiac  1S30. 
Suniptus  ferit  et  veuumdai  C.  IT.  F.  Hartmannns. 
CLXXX>'1  u.  290  S.  8.  —  Tom.  IL  Lips.  1839. 
in    couimissis  C.  F.  Koehleri.    XLIII  u.  900  S.  8. 

Unter    den    neueren    Erscheinungen     der    Vellcjischcn 
Literatur   nimmt    die    oben   unter  Ar.    1.    bezeichnete  Ab- 
handlung ron  Hrn.   Sauppe,    obgleich    sie   nur   von   gerin- 
gem  Umfange   ist,   unstreitig  die   bedeutendste  Stelle   ein, 
fresshalb    wir    es     für    rollkommcn    gerechtfertigt    halten, 
wenn    uir  diesem    einzelnen    Absclinitte    aus    dem    erstcu 
Bande   des   Schtveizerischen  3Iuscums   für  historischo  Wis- 
senschaften  eine    besondere   Anzeige    und   Bcurtheiluiig   in 
dieser  Zeitschrift  »idmen.      Wie   schon   die  Allgemeiniicit 
des    Titels    rruartcn    lässt ,     besteht    das    Kigenthümliche 
dieser   Abliandlung  nicht    in    kritischen   yerbesscrungsicr- 
surlien   verdorbener  Stellen,    wiewohl  auch   iu   dieser  Be- 
ziehung   Einiges    geleistet    ist,    sondern    in    einer  durch- 
greifenden AVürdiguog  des   schriftstellerischen  Cliarakters 
des   Velleius,    welche,    obgleich    von    iler   grüssten   Wich- 
tigkeit   für    die     erfolgreiche    Herstellung    des     corrupten 
Textes,    dennoch    merkwürdiger  Weise    bisher    noch    von 
keinem,    weder   der  alteren,    noch    der    neueren   Kritiker 
«ar    versucht   worden.       Denn     wie    viel    ihrer    auch    von 
Rheuanus   bis  auf  Bothe   herab   den  Velleius   zum   Gegen- 
stand  ihrer  Studien   gemacht   haben,    und   wie  verschieden 
auch  die   Ergebnisse   dieser   Vellejischen   Studien    gewesen 
sind;    Allen    ist  es   gemeinsam,    ohne    genaue   Einsicht   in 
das  Wesen    des    Schriftstellers    und    ohne    bestimn^c  An- 
schauung seiner  Eigcnthüuilichkeiten  Verbesserungen  des- 
selben  versucht  zu   haben,   die  aus  diesem  Grunde   häiilig 
iinr  als  die  willkürlichsten  Einfalle  und  als  zwecklose   Ver- 
änderungen   des    Textes    erscheinen.      Dass   Velleius'  Ge- 
schicbtswerk   mehr  als   irgend   ein   anderes  des  Altertlinms 
einen  subjectiven   Charakter    trage  ,    dass    die    Persönlich- 
keit seines  Verfassers  sich  in   ungewöhnlich  starker  Weise 
darin   abspiegele,   dass  die   Verliältoisse  ,   unter   denen  das 
Hoch    entstanden ,    den    bedeutendsteu  Einiluss  auf  dessen 
Inhalt  und  Form   geäussert  haben,   dass   es  überhaupt  kein 
Werk    historischer    Kunst    sei,    und    weder    mit    Sallnst, 
noch    mit    Livins    und    Tacitus     zusammengestellt    werden 
kiinnc:    diess  Alles    ist  von  den    bisherigen   Herausgebern 
entweder    völlig    ignorirt    worden ,    oder    wenn    auch  dem 
einen   und   anderen    hier    und   da  eine  Ahnung  davon   auf- 
ging,   so    blieb    diess    doch   für  die   kritische   Behandlung 
des  Ganzen    ohne    alle  ^Virkung.       Vielmehr  waren  Alle 
iu  dem   irrigen   AVahne   befangen,    Velleius  sei   ein   Histo- 
riker ersten   Ranges,    der    namentlich    hinsichtlich  seines 
Stiles  und  seiner  Darstellung  verdiene  den  Ersten  bei^e- 


zählt  zu  werden,  und  der  dem  Sallust ,  wenn  auch  an 
Geist  nicht  völlig  gleichkomme,  doch  durch  Studium 
ziemlich  nahe  getreten  sei.  —  Welche  Früchte  diese 
seichten  und  durch  Nichts  begründeten  Ansichten  getra- 
gen Laben ,  und  zu  welchen  Verirrnngen  die  Kritiker 
durch  dieselben  verleitet  worden  sind,  bedarf  keiues  be- 
sonderu  Beweises.  Es  genügt,  eine  Ausgabe  cum  notis 
variorum  zur  Hand  zu  nehmen,  und  man  wird  die  Re- 
sultate einer  halt-  und  bodenlosen  Kritik  in  Masse  rur 
sich  sehen. 

Hrn.  Sauppe  uun  gebührt  der  Ruhm ,  diese  irrige 
Grundansicht  und  verfehlte  Richtung  zuerst  mit  Unbe- 
fangenheit erkannt  und  mit  Klarheit  und  Schärfe  nach- 
gewiesen zu  haben,  sowie  er  andererseits  zugleich  die 
Aufgabe  gelöst  hat,  den  richtigen  Gesichtspunkt  festzu- 
stellen, von  wo  ans  das  Geschirhtsn  crk  des  Velleius  so- 
wohl in  Bezug  auf  den  Stoil  und  dessen  Behandlung,  als 
auch  auf  die  Darstellung  und  Sprache  zu  betrachten  ist. 
Da  wir  im  Allgemeinen  dem  Verfasser  vollkommen  bei- 
stimmen müssen  ,  und  nur  in  einzelnen  Punkten  eine  Mo- 
dification  seiner  Aniticht  für  nöthig  erachten,  so  glauben 
wir  unsern  Lesern  einen  Dienst  zu  erweisen  ,  wenn  wir 
kürzlich  den  Gang  der  Untersuchung  angeben  und  dabei 
unsere  abweichende  Meinung  zugleich   bemerken. 

Hr.   Sauppe   beginnt  nach   einer   kurzen,   jedoch,    wie 
uns   düukt,   zu   weit   ausholeiiden,   zu  allgemein  gehaltenen 
und   darum  nicht  ganz  ihrem  Zwecke  entsprechenden  Ein- 
leitung,  mit  dem    Leiten   des    Velleius   und   stellt  die   spär- 
lichen  Xutizen ,   welche   uns   lediglich   im    Werke  des   Au- 
tors selbst   gegeben   sind,    mit  Klarheit    und   Einsicht    zu- 
sammen.      Mit    Rcdit     erklärt    er    sich    dafür,    dass    das 
praeunmen    des    Velleius    nicht    PuUius    oder    Caiui    sei, 
wie   ohne   hinreichenden   Grund    angenommen    wird,    son- 
dern  Marcus,    wofür    ein    vollgültiges  Zeugniss    in    einem 
Citat   des  Priscianus  ,    VI,   11.   p.   259.    Kr.    gegeben    ist. 
Ferner   weist   er   die  Ansicht  derer,   welche   eine  Idenditat 
unseres    Velleius    mit    dem    bei   Tacit.   Ann.   III,  39.    er- 
wähnten   ^'erwalter    Macedoniens  P.   Velleius    annehmen, 
als    völlig    grundlos    zurück.       Denn    wiewohl    Kuhnken, 
Praef.   p.   XVIII.   ed.   Fr. ,    i\cn    der    gangbaren   Annahme 
widersprechenden   Umstand,    dass   nfinilich   Velleius  selbst, 
ohnerachtet   er  alle  seine   Stellen  sorgfällig  seinen  Lesern 
niittheilt,     von    dieser    Verwaltung    IMaceduniens    gänzlich 
schweigt,   dadurch   zu  beseitigen  sucht ,   dass  er  behauptet, 
l'^elleius    habe    die   Erwähnung    dieser    ihm   ^u   Tlicil   ge- 
wordenen  Ehre   seinem   grösseren  ,    au   vielen  Stellen   ver- 
sprochenen  Geschichtswerke   vorbehalten  ;    so   liegt   es  auf 
der    Hand,     dass    diese    Erklärung    nicht    stichhaltig    ist. 
Denn   überall,    wo   Velleius  die  ausführlichere  Erzählung 
eines    Ereignisses     seinem    projectirten    grösseren     AVerkc 
vorbehält,   unterlässt  er   nicht,    diess   ausdrücklich    zu  be- 
merken.     Wo   er   aber   gänzlich  schweigt,     berechtigt  uns 
duschaus   Nichts,    einen  Erklärungsgruud    in   jenem    no;h 
nicht    geschriebenen    Werke    zu    suchen.       Xicht    minder 
richtig   verwirft  Hr.  Sauppe  die   von   Lipsius   und   Dodwell 
aufgestellte    und    fast    von     allen    Neueren    angenommeue 
Meinung,    dass    l'elleius    in    den    Fall    des    Sejanus    ver- 
wickelt gewesen  sei.       Denn   da  A'inicius  ,    dem   das   Buch 
dedicirt   ist,    desshalb    nicht  augclochten    wurde,    so  lässt 
sich  mit  Sicherheit  schlicsscn,    dass  auch  der  Verfasser, 
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.la»  diesem  Grunde  weiiipsfens ,  dem  Tiberfns  nicht  ror- 
«ifirliti^  ■^(•tiordeii  sei.  Demnach  Ifisst  sich  in  Eezn^  auf 
das  vidli^  iiiibekaiiiitc  Endo  des  Velleius  auch  nicht  ein- 
mal  eine    Wrinuthun^  aufstellen. 

Bevor  Hr.   Sanppc   sich   zur  Beurlheiluny    des   Velleji- 
Kchen   ^Verkes  selbst   tvendet ,    gedenkt  er  noch   der  Stel- 
len  in  demselben,   wo  der   .\utor  sich  wegen  seiner  Kürze 
entschuldigt     und    di^eser     gegenüber    eine    ausführlichere 
Darstellung  verlicisst.      Es   geschieht  diess  an   sieben  ver- 
schiedenen  Orten,   zuerst  II,  48,   5-   bei  Gelegenheit  der 
Erzählung    vom  Bürgerkriege  zwischen  Caesar  und  Pom- 
j)eins   und   weiter    unten    mehrmals    bei    verschiedenen  auf 
Tiberius     bezüglichen     Ereignissen.       Wahrend    Cludius , 
Praef.    p.    XX,     aus    diesen    Andeutungen    schliessen    zu 
Icitniien    glaubte,     dnss    Velleius     noch    vier    verschiedene 
Werke   zu   schreiben   beabsichtigt  habe,   nimmt  Hr.  Sauppc 
bloss  äjf/ret   an,   eine  Geschichte   dos  zweiten  Bürgerkrieges 
lind    ein    Leben    des    Tiberius.      Uns    scheint    auch    diese 
Annahme   nicht  gehörig   gerechtfertigt.    Wir  glauben  iiain- 
licli,    dass  Velleius    überall    nur    ein    und   dasselbe   Werk 
meine,  nicht  bloss,   weil   er  stets  nur  im  Allgemeinen  sich 
auf   ein    griissei-es  Werk    bezieht    und   nirgends   eine  An- 
deutung  zweier  gesonderten   Scliriften   gibt ,  sondern   auch 
hauptsächlicii   desshalb,    weil    sich    in    den    verschiedenen 
Angaben   recht  gut  eine  Einheit  des  Stoffes  erkennen  lässt. 
Velleius   wolKe,    wie    wir    aus    den   vorliegenden   Indicicn 
schliessen   dürfen  ,   eine   römische  Geschichte  bis   auf  seine 
Zeit    herab    von    dem    Zeitpunkte    an    schreiben,    wo    die 
alten   republicanischen  formen   sich   völlig    abgenutzt  hat- 
ten,  uml    wo   aus   den  aufgelösten  Elementen   der  früheren 
Verfassung    sich'  mit    innerer  Nothwcndigkeit    die   monar- 
chische Form   herausbildete.       Dass    eine    solche   Aufgabe 
den    Ansiclitcn    des    Velleius    entsprach,    erleidet    bei   der 
grossen   Vorliebe,   <lie   er  überall  unverholen  für  die  Herr- 
schcrfamilie  ausspricht,   keinen   Zweifel.      Ebenso   klar  ist 
es,   dass  er   hierbei   die  beste   Gelegenheit  erhielt,   seiner 
Verehrung  für   Tiber   freien   Lauf  zu  lassen,    so   gut,    als 
wenn     er    ein     besonderes    Leben     desselben     gescliriebeu 
hatte.      Endlich    liegt    es    auf  der  Hand ,    worauf    es   hier 
besonders  ankommt,  dass  bei  dieser   Aufgabe   ein  Zurück- 
gehen  bis   auf  den  Bürgerkrieg   zwischen  Caesar   und  Pom- 
pcius    und    die    diesem    unmittelbar     vorhergehenden    ver« 
wickelten    Verhältnisse    durch    die    Sache    selbst    geboten 
war,   wcsshalb   die   Erwähnung  dieses    früheren   Abschnit- 
tes <lurchans    nicht    auf  ein   gesondertes  Werk    schliessen 
lässt.    —    AVenn    Hr.   Sauppe    p.    143    an    die    Erörterung 
des  eben   besprochenen   Gegensfaniles   folgende  Bemerkung 
anreiht:   „Ob   nian   darunter  (nämlich   unter   den  zwei  ver- 
heissencn  Werken)   lang  vorbereitete  ühternehniungen  ver- 
stehen  dürfe,   oder  ob   ntir   während   der  llüchtigen  Zeich- 
nung seines   geschichtlichen   Abrisses    der   Gedanke    daran 
augenblicklich   in   ihm  aufstieg,    ohne    dass    er  ihn  später 
festgehalten     habe  ,     ist     eine      unbcantwnrtliclic     Frage; 
jedoch   zieht    die  Befrachtung    der  Eigeiithümlichkeit    des 
Velleius  mehr   zur  letzteren  3Ieinung",   —    so   können  wir 
ihm   hier  nicht   beistimmen.      Denn  aller   Wahrscheinlich- 
keit nach  fand  gerade   ilas    umgekehrte   Verhältniss  statt, 
d.   h.    >  elleius  fasste   nicht   während   der   Abfassung   seines 
iiocli    vorhandeneu   AVerkcs  den   bald    wieder   aufgegebenen 
Gedanken,    ein    grösseres    über  besondere  Abschnitte  der 


römisehcn  Geschichte  zu    schreiben ,    sondern  es  entstand 
vielmehr    der    Gedanke    und    die    rasche   Ausführung    des 
gegenwärfigcu   Werkes    aus    den    schon   vorhandenen   Vor- 
arbeiten   zu   jenem   angekündigten   grösseren.      Diese   Vcr- 
miithiing  stützt  sich  zunächst  auf  die  äussere  Veranlassung 
des   uns  übrigen  Abrisses  der  römischen  Geschichte.    Diese 
war,' wie  aus  dem  Buche  selbst  hervorgeht  und   wie   auch 
Hr.   Sauppe    annimmt,    keine  andere,    als    die  Ernennun«' 
des  M.  Vinicius   zum   Consnl,   zu   «elcher  AVürde   Velleius 
ihm   beim   .antritt  derselben  mit  seiner  Schrift  Glück  wün- 
sclien   wollte.      Hiermit    war  dem   Verfasser    nur   eine   ge- 
ringe Frist    von    wenigen  3Ionateii    zur  Ausarbeitung   ge- 
stattet.    Wäre    er  also   iu   jeder  AVeise    unvorbereitet  ge- 
wesen,    so    würde    er    wohl     schwerlich    weder     auf   den 
Gedanken   zu   einer  solchen  Gratulationsschrift  gekommen 
sein,    noch    auch    ihn     haben     ausführen    können.      Aber 
eben  weil  er  schon    einen   grossen   Theil  des  Stolles    vor- 
räfhig  hatte,    wurde   er    veranlasst,    diesen    zu    einer  ins 
Kurze  gezogenen  Darstellung,    welche    er  mit  Zuziehung 
leicht  zu-gänglicher  Hülfsmittel  zu  einer  Gcsammtgeschichte 
des    römischen   Volkes    erweiterte,    zu    benutzen.      Diese 
Vcrninthung   gewinnt    noch   an   Wahrscheinlichkeit,    wenn 
man  erwägt,  dass   gerade   von   dem  Zeitabschnitte   an,   den 
Vell.    für    sein    grösseres  AVerk   bestimmt    hatte,    auch   in 
dem  Abriss   die   Darstellung  an   Vollständigkeit  und  Fülle 
gewinnt,  und   ebenso   die   Diction  abgerundeter    ntid    fües- 
sender  wird,    eine   Erscheinung,    die  ihre   Erklärung  nur 
in  der  vorausgängigen  Bearbeitung  desselben  Stoffes   findet. 
An  die   Spitze  der  Beurtheilun^  des  Vellejischen  AVer- 
kes    setzt    Hr.    Sauppe    eine    Charakteristik    de»    AVlIeius 
selbst,    wie    sie  als   Resultat  der    geführten   Untersuchung 
sich  ergibt.    Er   bezeichnet  ihn   als   einen  Mann,   der  ohne 
die  Tiefe  und    den  Ernst,    liie    dem    alten   Römer  eigen- 
tliiinilich    sind,    völlig    der    Oberfläclilicbkeit    seiner    Zeit 
verfa.!Ien  ist,   der   nur   durch   das   Aeusserliihe  des  Lebens 
angeregt    wird,   der,   unfähig,    den   Geist    und   das  AVesen 
der  Begebenheiten   zu   erfassen,    nur    an   Personen  hängt, 
und    dessen   Urtheil    über    dieselben    lediglich    durch    die 
Ansichten    seiner    Umgebungen    bedingt    wird;     der    zwar 
Beweglichkeit    des    Geistes,     AVitz    und   Gewandtheit    be- 
sitzt,   aber    des    fein    gehaltenen    Blaasses    künstlerischer 
Darstellung  entbehrt    und    durch  stark   aufgetragene  Far- 
ben ,    gesuchte    Antithesen    und    schimmernde    Bilder    den 
abgestumpften   Geschmack    seiner  Zeitgenossen    zu    reizen 
sucht.    —    AVir    müssen    diese    Zeichnung,   iiaeh    welcher 
A'clleius     als    ein    Schriftsteller     untergeordneter    Art    er- 
scheint   und    eine»    bedeutend    njederigercn   Rang   erhält, 
als    ihm    gewöhnlich    angewiesen    wird,     in    allen    ihren 
Theilen  als   vollkommen  richtig  anerkennen.    Den  Beweis 
für  die   AVahrheit  seiner  Auffassung  liefert   der  Verfasser 
durch    eine    nähere    Beleuchtung    des     von    Velleius   für 
sein    Werh  gewählten  Stoßes,    der  Art   und  Weise,    wie 
tr  diestn  Stoff  behandelt ,    und    seiner   stilistischen  Dar- 
stellungen ,    viid   wir   können   nicht  umhin    auszusprechen, 
dass  diese  Beweisführung  durch  Scharfsinn  ,    Combination 
und    Gelehrsamkeit    eine    sehr   gelungene    ist.      Besonders 
müssen    wir    hervorheben,    wie   Hr.   Sauppe    aus  der  gan- 
zen Eigenthümlichkeit  des  A'elleius,  die   Sachen  und  Per- 
sonen   anzusehen,    sehr   geschickt  nachireist,    dass   er  ei- 
gentlich   VOR    dem     A^grwurf    geflissentlicher,     niedriger 
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Schmpiiliclei    gegen    TiLciiiis,    Soianus   ii.   A.   frruiisprr- 
,hcii   sei,     uu.l    das«    ihn    ni.-l.r    der   Tadel   ül.erll«cl.lif her 
Auffassung,     onselbststandigcn     Urtheiles  ,     rharakterloser 
\nbc(ineii,unf  an   gangbare    Ansichten,   und   einer   im  Ei)i- 
cureismus  der  Zeit  und   des   Hofleben*   begründeten   laxen 
:Moral  tr.-fle.    So   wenig   »vir   nun   auch,   diesen   Andentun- 
peu   zufolge,   geneigt  sind,  den   Velleius   gegen  das  Urtheil 
Hrn.    Sauppe's   in  Schutz    zu    nehmen,   so    müssen   »vir  dorh 
noch    bemerken,    dass    er    in    Betreff   des   ersten  Punktes, 
ivo    er    den    historischen   Stoff    des   Buches     einer   genauen 
Prüfung     unterwirft,      nach     unserem     Dafürhalten     allzu 
strenges   Gericht    halt    und   dem   Autor    noch   nenigi-r   zu- 
gesteht,  als   er   rerdient.      So   rügt  er   mit  scharfem  Tadel 
die   L'niollsläiidigkeit    und    ünfrenauigkeit    des   von   Velle- 
ius   l,    l4.  unil    t5.    gegebenen  Kolonieenverzeirlinisscs  und 
macht    ihm    ausserdem     eine    Menge    Auslassungen    nich- 
tiger   Ereignisse,    o(ler    eine     falsche    Angabe    bekannter 
Facta    zum    Vorwurf.      Allein    so     gegründet    auch    diese 
Ausstellnii.'en,     welche    wir    nicht  einzeln   liier  aufführen 
wollen,   an  sich   sind,    so   würde    Velleius   dennoch,    wenn 
er   niclit   anderweitiger  lirsachen   halber   auf    eine    niedri- 
gere  Stufe,   als  bisher,   zu   setzen   wäre  ,   darum  noch  nicht 
für    einen    mittclmässigen    Autor    zu  gelten  brauchen.    Denn 
erstens  lindet  sich  fast  kein  alter    Historiker,    bei   dem  sich 
nicht  ebenfalls  Ungenauigkeiten,   .Auslassungen  und  U  ider- 
sprüche    mit    andern   .4utoren   nachweisen    liessen.     Zwei- 
tens   lag    weder   Vollständigkeit,    noch    strenge   Kritik  im 
Plane   des   Velleius.      Drittens   aber   liegt   in   der  Eile,    in 
welcher    er  seinen   Abriss   der    römischen   Geschichte   ver- 
fasste,     eine     genügende     Entschuldigung     fast     aller     der 
Verstösse,    welche    er    in    Bezug   auf   das    Material    began- 
gen  hat.       Diese    Entschuldigung    inus»    ihm    aber    «m  so 
mehr   zu  Gute   kommen,  da  er  selbst  die  Mangelhaftigkeit 
seiner   .Arb.-it   in  dieser  Beziehung    fühlt,    sich    mehr    als 
einmal   desslialli   selbst   entschuldigt    und    durch    die    mehr- 
malige    Verweisung    auf    sein    tu  st  um    opus    aufs    deut- 
lichste  ausspricht,    dass   er,   was   Ausführlichkeit  um!   Ac- 
curatesse   anlangt,    etwas    Besseres    zu    leisten    im  Stande 
sei    und    unter    andern   Verhältnissen    auch    wirklieb    lei- 
sten  werde. 

Mögen  diese  wenigen  Ausstollungen  dem  Verf.  als 
Beweis  gelten,  mit  welchem  Interesse  wir  seine  gehalt- 
reiche .4bh.iiiilluiig  gelesen  haben.  Dass  wir  seinen  ge- 
diegenen Bemerkungen  inaunichfacbe  Belehrung  und  we- 
sentliche Förderung  in  ileiii  Bemühen,  für  die  reinere  Text- 
gesfaltung dos  Velleius  zu  wirken,  verdanken,  davon,  hoffen 
wir,  soll  unsere  jetzt  im  Druck  begriffene  und  nächstens 
ersrheiueiidc  kritische  Ausgabe  dieses  Autors  genügendes 
/eugniss   geben. 

Der  Verf.  von  Nr.  2,  Hr.  Gymnasialdirector  Jeep  za 
Wolfenbnttel ,  liefert  ilankenswerthc  Beiträge  zur  kri- 
tischen Berichtigung  einzelner  Stellen.  Dass  nicht  alle 
Conjecturen,  welche  Jahr  aus,  Jahr  ein  zur  Heilung  alter 
Wunden  an  den  klassischen  Autoren  versucht  werden, 
das  Richtige  enthatten  köunen,  liegt  in  dem  unsicheren 
und  schwankenden  Wesen  der  Conjecturalkcitik  selb.st. 
Denn  zu  einer  nicht  bloss  guten ,  sondern  entschieden 
richtigen  Cunjectur    reicht  Gelehrsamkeit    und  Scharfsinn 


nicht  aus.      Ja,    häufig    ist    das    einseitige   Wirken    dieser 
beiden   Factoren    der    Grund,     warnm    eine   Cnnjertur   ver- 
unglückt   und    gerade    iielien    dem  Ziele    vorbeitrifft.      Viel- 
mehr   erfordert    es    in   iler   Regel,     um    das   Dunkel    einer 
Corrnpfel    zu    erhellen    und    das   Wahre    aus    seiner  Ent- 
stellung   und   Verhüllung    hervorzuziehen,    ein   plötzliches 
Attflenchten   der   Divinatiun,     was    freilich    nicht   zu   allen 
Stunden   zu   Gebote  steht,    sondern    durch   günstige   Stim- 
mung  und   Glück   begünstigt  ist.      Desshalb   möge  es  nicht 
als   Eigensinn   oder   Tadelsucht  erscheinen,   wenn   wir  der 
Mehrzahl    der    von    Hrn.    Jeep    aufgestellten    Conjecturen 
nicht    beistimmen    können.       VVir    erkennen    nichts    desto 
weniger    das^    löbliche    Bestreben    des    Verfassers,     sowie 
seine    Grüii<lliclikeit  an;    und    wenn    wir   die  Uebcrzengung 
aussprechen,    dass    er    wenigstens    an    einigen   Stellen  das 
unabweisbar    Richtige    getroffen   hat,    an   einigen    anderen 
aber  wenigstens  sehr  speciose  Verbesserungsversuche  gibt, so 
glauben   wir   hiermit  seine   ganze    Arbeit    al.s    eine   lobens- 
werthe   bezeichnet   zu    haben.      Denn   wir   müssen   für  alle 
Fälle  die   Behauptung    aufstellen,    dass    man    bei    Conjec- 
turen  durchaus  zufrieden   sein   müsse  ,    wenn   unter   einem 
Dutzend    sich    eine    probchaltige    findet.      Diess    gilt    von 
Hrn.  Jeep;   schwerlich   möchte   aber  derselbe  Maasstab  auf 
die   vielen   Tausende    kritischer    Veriniithungen ,    die    man 
am   Velleius   verschwendet   hat,   anwendbar  sein. 

Da  die  Beschaffenheit  unserer  Ausgabe  es  nicht  er- 
laubt, auf  die  Widerlegung  einer  jeden  einzelnen  Con- 
jectur  einzugehen,  so  benutzen  wir  die  sieh  hier  dar- 
bietende Gelegenheit,  unsere  abweichenden  Ansichten 
über  einen  Tlieil  der  von  Hrn.  Jeep  besproclienen  Stel- 
len  niitzutheilen. 

II,  16,  3,  «o  die  Ed.  pr.  hat:  Cuius  ille  pietati 
plenam  Jiop.  R.  graiiam  rettulit ,  im  cod.  Amerb.  aber 
cuius  Uli  pietati  etc.  stellt,  vermuthet  Hr.  Jeep:  cuius 
Uli  pielatis  plenam  pop.  R.  gratiam  rettuUt ,  so  dass 
Uli  auf  den  Minatins  geht  und  unter  cuius  pietatis  ,  was 
zusammengehört ,  die  im  Vorhergehenden  erzählte  pa-' 
triotische  Handlungsweise  versfanden  wird.  Dieselbe  Con- 
jectur  hat  Ref.  schon  in  dieser  Zeilschrilt  1837.,  Nr.  15. 
p.  135-  vorgetragen  und  die  Gründe  dafür  entHiikelf. 
Er  findet  daher  in  dem  Umstand,  dass  Hr.  Jeep  unab- 
hängig von  ihm  den  nämlichen  Weg  eingeschlagen  hat, 
eine  Bestätigung  seiner  eigenen  ^Verbesserung ,  von  der 
er  noch  immer  die  Meinung  hegt,  dass  sie  durch  ilie 
Einfachheit  der  Aenderung  und  durch  die  vollkommenste 
Angemessenheit  des   Sinnes  jede  andere   zurückweise. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellcn. 

Rom.  D.T  Proiessor  dei-  ftrcli.iolo-ie .  Dr.  Forchham- 
mer  aus  Kiel,  ist  von  .seiner  n.ich  ('iriccbenl.ind  imlcrnommc- 
nen  wisscnscliaftliclicn   Reise  zurück  dabier  eingetrolFen. 

Oesterieicb.  Professor  Dr.  Frisch  zu  Lemberg  ist  zum 
Professor  der  Scuchenlehre  und  Yetcrinärpoli/.ei  an  der  Univer- 
sität zu  Gratz  ernannt  worden. 
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1)  M.    Velleius    Paterculus.       Von    Hermann    Sauppe. 

2)  /.    W.  L,   Jeepii  Einrndationcs  Vclleianae. 

3)  C.   Telleii  PatercuU  quae   supersiint  curante  Davide 
Rulinkenio.  Denuo  edidit  Carolas  Henricus Frolscher. 

(Fortsptzunf.  ) 

II»  17,  1.  FiTiito  Italico  hello,  quo  quidem  Romani 
victis  adflictisque  ipsi  exarmnti,  quatn  integris  unt- 
rer eis  civilatem  dare  maluerunt  cic.  Hier  ^mrde  zur 
Herstellung  einer  grösseren  Coucinnifät  statt  der  Worte 
quam  integris  universis  IVlancherlei  rersuclit;  Ileinsius 
schrieb  quam  integri  integris  universis;  —  Bothe 
quam  integris  ineversi;  —  Halm  quam  integris  in- 
iegri,  wozn  nun  Hr.  Jeep  liinzufiigf  qua?n  in  tegri  non 
eversis.  Wir  halten  keine  dieser  Aenderungen  für 
nOthig,  sondern  glauben  die  Vnlgata  vertheidigen  zu  kön- 
nen. Die  Stelle  gehört  nämlich  zu  der  nicht  kleinen 
Zahl  derer,  wo  Velleius  sich  in  die  Unklarheit  und  Nach- 
lässigkeit der  familiären  Redeweise  verliert  und  mehr 
strebt,  sich  eines  Gedankens  rasch  zu  entledigen,  als  ihn 
in  die  regelmässige  Form  zn  bringen.  Wahrend  er  also 
eigentlich  sagen  wollte:  Romani  rictis  afflirtisqne  ipsi 
exarmati  civitatem  rfare  maluerunt,  quam  id  facere,  dum 
nniversi  integri  eraot,  zog  er,  um  den  Gedanken  kürzer 
auszudrücken,  den  zweiten  Satz  in  ablativi  absoluti  zu- 
»ammen  und  schob  ihn  in  den  ersten  ein,  wodurch  frei- 
lich eine  gewisse  grammatische  Verschrobenheit  entsteht, 
ludem  wegen  des  vorausgehenden  victis  afflictisque  die 
Worte  integris  universis  mehr  Dafiie  zu  sein  scheinen, 
welche  von  civitatem  dare  abhängen.  Allein  derglei- 
chen Härten  muss  man  sich  bei  Velleius  gefallen  lassen. 
Um  die  sämmtlichen  Conjccturen  abzuweisen,  dient  auch 
noch  zn  bemerken,  dass,  wo  universis  beibehalten  wird, 
dieselbe  Zweideutigkeit  bleibt  ,  wie  in  der  Vnlgata  ,  und 
wo  integri  für  integris  gesetzt  ist,  der  beabsichtigte  Ge- 
gensatz verloren  geht. 

II,  25,  4.  Hie  Worte  der  Ed.  pr.:  posuit  victoriam, 
qua  demendesmontem  ti  fata  cum  C.  Norhano  concurre- 
rat  Sulla,  gratis  Dianae  —  solvit ,  hat  Gelenius ,  der 
öesorger  der  Baseler  Ausgabe,  auf's  vollkommenste  also 
hergestellt:  post  victoriam,  qua  descendens  montem  Ti- 
Jata  cum  C.  Noriano  concurrerat  etc.  Verleitet  durch 
Huhnken,  nnd  Orelli  ,  welche  qua  fälschlich  als  Prono- 
""■"  ^"l  victoriam  bezogen,  was  freilich  nicht  angeht, 
verhel  Hr.  Jeep  auf  die  Conjectar  post  victoriam  ,  quod 
emtnsus  montem  Titata  etc.,  die  eine  unglückliche  zn 


nennen  ist,  nicht  allein  weil  quod  in  diesem  Zusammen- 
hang gar  nicht  passt,  und  weil  emetiri  montem  durchaus 
nicht  gesagt  werden  kann,  wie  etwa  emetiri  regionem, 
sondern  ganz  besonders  desshalb ,  weil  gar  kein  Grund 
zu  einer  weiteren  Eniendation  vorhanden  ist.  Denn  qua 
ist  Localpartikel,  und  der  Sinn  des  ganzen  Satzes  dieser : 
„nach  errungenem  Siege  brachte  Sulla  an  der  Stelle, 
MO  er  vom  Berge  Tifata  herabsteigend  mit  dem  C.  !Nor- 
banns  zusammengetroffen  war,  der  Diana,  der  Schntz- 
göttin  jener  Gegend,  seinen  Dank." 

II,  27,  1.  Pontius  Telesinus,  vir  animi  bellique 
fortis simus.  Hr.  Jeep  nimmt  hier  an  der  Verbindung 
dieser  Worte  mit  vielen  Kritikern  Anstoss  und  fügt  zu 
den  verschiedenartigen  Aenderungsversuchen  Früherer  auch 
den  seinigen  hinzu:  vir  animi  domi  Oellique  fortissimus. 
Wir  halten  die  Vulgata ,  wenn  auch  für  ungewöhnlich  , 
doch  für  erträglich;  denn  einzeln  genommen  ist  animi 
fortissimus  ebenso  richtig,  wie  belli  fortissimus ,  und 
wenn  auch  der  Genitivns  in  diesen  beiden  Formeln  eine, 
durch  den  BegrilT  der  Hauptwörter  bedingte,  verschiedene 
Beziehung  hat,  so  ist  sie  doch  nicht  so  gross,  dass  eine 
Verbindung  derselben  unmöglich  würde,  wie  auch  schon 
die  deutsche  Uebersetzung  zeigt:  Pontius  Telesinus,  ein 
Mann  sehr  tapfer  an  Gesinnung  und  im  Kampfe.  Ganz 
in  ahnlicher  Weise  sagt  Velleius  II,  22,  S-  M.  Antonius 
princeps  civitatis  atque  e  loquentiae. 

II,  31,  1.  Convertebat  Cn.  Pompeii  persona  tolum 
in  se  orbem  terrarum  ,  et  per  omnia  maiore  vi  habe- 
batur.  So  die  Ed.  pr.  Herr  Jeep  schreibt  per  omnia 
maior  cive  habebatur,  wie  schon  vor  ihm  Heinsius 
wollte.  Wir  haben  diese  Stelle  schon  in  dieser  Zcitschr, 
1837.  Nr.  16.  p.  137.  besprochen  und  uns  für  die  Schrei- 
bung maior  aevo  erklärt,  welche  den  passendsten  Sinn 
gibt  und  diplomatisch  genommen  kaum  eine  Conjcctnr 
ist.  Hier  bemerken  wir  nur  noch,  dass  es  durchaus  gegen 
den  Zusammenhang  und  die  Absicht  des  Velleius  streitet, 
wenn  Pompeius  hier  schon  als  ein  Mann  bezeichnet  wer- 
den soll,  der,  schon  aus  den  Schranken  eines  Bürger« 
hinausgehend,  der  Freiheit  des  Staates  gefährlich  scheine. 
Aus  diesem  Gesichtspunkte  wollten  seine  Gegner  ihn  an- 
gesehen wissen  und  suchten  damit  den  Gabinischen  An- 
trag, der  ihm  mehr  als  dictatorisclie  Macht  verlieh,  zu 
vereiteln.  Hieivon  ist  bei  Velleius  weiter  unten  die  Rede. 
Allein  zu  Anfang  des  Capitels  spricht  er  bloss  davon, 
wie  es  kam,  dass  Pompeins  eine  so  unerhörte  Mission 
erhielt,    und    führt  als  Grnnd  an,  er  sei  als  der  vorzüg- 
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lirli>ic  iM.inn  soiiicr  Zr-it,  ja,  als  über  seinem  Zeitaller 
stellend  liofrailitrt  Hnrilcn.  >iir  /ii  iliescm  (icilaiikni 
pasücii  die  »orausjfclicndrii  AViirle  cimverterat  Cti.  t'om- 
peii  persona  lotum  in  se  terrarum  orhem.  SieHiir- 
«Icii  aber  ganz  sinn-  iiml  ZHeeklns  sein,  wenn  ^Vlleios 
in  ileu  frajjiirlien  AVorten  von  der  Bcsorgniss  spr.'iclie , 
»vrlelic  P<iMi]ieius  durch  seine  Erliebnug  lilier  die  IJefiig- 
nisse   eines   IJiirjjers   errejtte. 

II,  'M\,  '2-     Aucforcsijue  carminum   l'arrnnevi  nc  Lu- 
cretiiitn,   nequeulluin   suspecti  operis   sui  c  rir  in  i  ii  e 
viinnreui     Ciitullum.       Die     «{esperrt     gedruckten     >Vür(e , 
«elclie   auf  die   vielfältigste  Weise   von   den  Kritikern   >er- 
surlit   worden  sind  ,   verändert  Hr.  Jeep   also  :   neijue  ullo, 
ni  üuspecti  operis  crimine,  minorem  Catuiluin.    Er 
gellt    dabei    von   der   A'oraussefzung  aus,     C'atnil,    ein   bit- 
terer  Feind   Jiil.   C.iesar's,   habe   vom    %'elleius,   einem   un- 
bcilinglcn  ^'erchrer   unil  Lobpreiser  des  angustisrhen  Hau- 
ses,  gar  nirht  ohne  Einschränkung  gelobt  »erden  küiiuen. 
Vielmehr   sei    anznnehuien ,    dass   ^'elleius   die    beissendcD 
Schmähgedichfe    auf     den    Gründer    der    Alleinherrschaft 
nur    mit    Tadel    erwähnt    habe,     wesshalb    der    Sinn    der 
Stelle    nach    der   vorgeschlagenen    Ver/inderuug    dieser  sei: 
Wer    kennt   nicht    —    die   Dichter   ^'arro,    Lucretius    und 
den  Catiillus,    der,    abgesehen   von   seinen   Schmäligedic/i- 
ten ,    keinem   anderen    nachsteht.      Hiergegen    miisseu  wir 
bemerken,     dass    erstens    die    Voraussetzung     des    A'erfs. 
weiter   Nichts,   als   eine   blosse   ^'oraiissetzung    ist,    der   es 
an  jeder  objectiven   Begründung  fehlt,    und   dass  zweiten« 
iler    von    ihm    geforderte  Sinn    sprachlich    durchaus  nicht 
in   den  \V'orten   ni  suspecti  operis  sui  criniine  liegen  kann, 
man   mag  nun   auf  «j,   oder  auf   suspecti  operis,   oder  auf 
rrimine  sehen.      Kach    unserer    Ansicht   ist   die  .Stelle,   wie 
sie    in    iler   Ed.   pr.   steht,    tiillig     unverdorben    und    bedarf 
bloss   ilcr   richtigen    Erklärung.       Es   gehört   nämlich   ullo, 
was   man   fälschlich    in    substantivischer   Bedeutung   nahm, 
in   Vcrbinduni;    mit    i«   zu   carmine.,    'uspectum    opus  be- 
zeichnet die  ieirunderte  Sammlung    der  Catullischen  (je- 
dichfc  ,  der  .Sinn   des   Ganzen  aber  in  seinem  Zusauinien- 
hange   ist  folgender:     ,,VVer    kennt    nicht  —   die    Dichter 
Varro ,  Lucretius   und   den   C'atullus,    der  in   keinem  ein- 
zigen Gedichte  seiner  trelflichen   und  bewunderten  Samm- 
lung  (diesen    beiden)    nachsteht."       AVas   Velleius    hiermit 
sagen   wollte,   liegt  klar  vor  Augen.    Denn   da  Calullus  nur 
die  kleinere  Form  der  erotischen  Dichtung  und  des  politisch- 
patriotischen   Spott-    nnd   Schmähgeilichtes   in    Anwendung 
gebracht  hatte,  ohne   ein  poetisches   Werk   grösseren  Uni- 
fanges,   dergleichen  Varro   und    Lucretius   gegeben   hatten, 
zu    hinterlassen,     so    urtheilt    Velleius    gerade    in    Bezie- 
hung auf  diese   Aeusserlichkeit ,   dass  er  nichts  desto    we- 
niger auch   I7J  jedem  /deinen  Gedichte  seiner  bewunderten 
Sammlung  als   ein    wahrer  Dichter  erscheine   und   ilen  bei- 
den genannten   nicht   nachstehe.      Wir   glauben,  dass   kein 
Freund   der  C'afuUischen  Muse  etwas    an   diesem   Urtheilo 
auszusetzen   habe. 

II,  41),  3.  l'ompeius  lon^e  maiorcm  omni  ante  se 
illafa  pecunia  in  aerarium,  praeter  quam  a  Paulo, 
ex  manuiiis  intulil.  Hr.  Jeep  hält  mit  vielen  Anderen 
die  gesperrten  Worte  für  verdorben,  weil  sie,  wie  er 
sagt,  neque  ceternrum  verborum  strncturae  cungruunt, 
et  pecuuia,  qnam  Pompeius  ia  aerarium  iutulit,  a  l'aullo 


illafam  altera  ferc  parte  vicit.  Desshalb  vern)Utliet  er 
sei  zu  schreiben:  praeter  quii  a  Ponto  ex  vtanubiis 
i/itulit.  Allein  obgleich  fast  alle  Editoren  an  der  Stelle 
Anstoss  genomuu'U  haben,  so  ist  doch  nicht  das  3]iM(leste 
daran  zu  ändern,  wofern  man  die  Worte  praeterijaam  a 
Paulo  nur  richtig  versteht.  Dieselben  besagen  nämlich 
nicht,  dass  Pompeius  zwar  eine  grossere  Summe  Geldes 
in  den  Schatz  niedergelegt  habe,  als  die  ganze  frühere 
Kriegsbeute  zusamuiengenommen ,  dass  aber  ilennoch  Pau- 
lus Aemilius  eine  noch  grössere  Summe,  als  Pompeius, 
dem  Aer.irium  zugeführt  habe;  sondern  der  Sinn  ist: 
nach  Abzug  der  von  Paulus  niedergelegten  Summe  hat 
Pompeius  mehr,  als  die  ganzp  frühere  Kriegsbeute  zu- 
sammen betrug,  in's  Aerarium  abgeliefert.  Der  Grund, 
warum  die  Ausleger  mit  dieser  Stelle  nicht  znrecht  kom- 
men konnten,  lag  also  lediglich  darin,  dass  sie  praeter 
quam,  was  in  ein  Wort  zusammen  genommen  werden 
muss ,  und  mit  Ausnahme  bedeutet,  nicht  gehörig  ver- 
standen und  meinten  ,  die  Kriegsbeute  des  Pompeius  sollo 
mit  der  des  Paulus  verglichen  werden,  w■ahrenl^  gerade 
das  Gegentheil  stattfindet. 

II,  41,   1.     Caesar   nobilissima  Juliorum  genitus  fa- 
milia,    et    qiiod  int  er  omnes    aittiqui  ssim  os  von- 
stabat,    ab  Anchise    et   Venere    deducens    genus.     Ohne 
Grund    verwirft    hier    Hr.  Jeep    die    allgemein  als  richtig 
anerkannte    und     nur     von     Orelli    in    Zweifel     gezogene 
Kmendation  des  Acidalius  et,  quod  inter  omnes   constat, 
antiquissima    nnd   bringt  dafür  in  Vorschlag  et,   quo» 
inier  omnes  antiquissimos  constabat  etc. ,    indem    er  also 
construirf:     Caesar    nobilissima  Juliorum    genitus  familia  , 
et   genus   deducens   ab   Anchise   ac    A'^encre  ,   quos   antiquis- 
simos   esse    constabat  inter  omnes.      Allein  jedenfalls    lei- 
det diese   Aenderung  an    grösseren   Uebelständcn ,    als  die 
fehlerhafte    ^'ulgata     selbst.       Denn     erstens    ist    es    ganz 
unmöglich,    dass   mit  dem  vorausgehenden,    iiu  Accusaii- 
vus  stehenden  Relativum  die  Worte   ab  Anchise  et  Venere 
in   A'^erbindung  treten   küimen;    wegen  des  Appositionsvcr- 
hälfnisses   müsste   nothwendig  ein  Acrnsativus  folgen,  etwa 
so:  et,  quos  inter  omnes  antiquissimos  constabat,    An- 
chisen   ac    l'etierem  auclores  generis  referens.    Zwei- 
tens   wird    Niemand    antiquissimos    für    ein   von  constabat 
abhängiges   Prädirat,    bei    welchem    esse  ausgelassen  sei, 
halfen,    sondern  Jeder   wird   omnes    antiquissimos   verbin- 
den  und   beides  als  von   inter  abhängig  betrachten.      Drit- 
tens  bleibt   der  Hauptanstoss ,    der    in  der  Vulgata    liegt, 
nämlich  das  Imperfectum  constabat  unberührt,  und  somit  die 
Schwierigkeit  unerledigt;  denn  warum  es  bloss  zu  Caesar'S 
Zeit,   und   nicht  auch   noch   damals,  als   Velleius  schrieb, 
eine  allgemeine   Annahme   gewesen  sei,  dass  Ancliises  und 
A'enus   der  ältesten   Zeit  angehören  ,    lässt  sich   nicht  ein- 
sehen.     Desshalb   halfen   wir  die   Conjecfur    des   Acidaling 
als    eine     entschiedene    Ememlation     fest,     nach    welcher 
nicht   das   hohe   Alter  des   Anchiscs   nnd   der  Venus,    son- 
dern  das   der  Julischen  Familie   bemerklich  gemacht  wird. 
Die    hierbei    nöthige    Lmsfelluug    nnd    iloppelte   Verände- 
rung   hat    weniger    zu   bedeuten,    als  es  den  .Schein   hat, 
und   Hr.  Jeep  mit  Orelli  glaubt.      Denn  dergleichen   ver- 
stellte   Worte    kommen     nicht    selten    in     der    Slurbacher 
Handschrift    des    A'cHeius    vor.  "  War    aber    einmal    anli- 
quisiima   vor   constat    gekommen,   so    darf  es  nicht  auf. 
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fallr-n,  «enii  «Ter  iiadisfe  Abschreiber,  nm  einen  Sinn 
liiiieiiiziibrinReii,  es  niit  omnes  couform  ni.ichfc.  Consla- 
Oat  aber  entstand  »alirsilicinlich  dadurcli  ,  ilass  alt  in 
einer  fnilieren  Ahsclirift  vergessen  und  dann  zwisclieii  die 
Zeilen  gesetzt  worden  «ar,  von  tinem  dei  nächsten  Ab- 
schreiber aber  fitr  eine  Andeutung  der  Iinpcrfcctform  ge- 
halten Hurde.  Ueberhanpt  erleidet  es  keinen  Ziveifcl, 
dass  die  ganze  Corriiptcl  dieser  Stelle  iliren  Grund  in 
einem  oder  zwei  zivisclien  die  Zeilen  gesetzten  und  un- 
nütliig  eingesrii,\lt(  ten   Worten   liat. 

II,  45,  4.  Idein  P.  Clodius  in  seiiaia  sub  hnnoi-i- 
ficentissimo  ministeiii  lilulo  M.  Catoiiem  u  repub.  rele- 
Sdvit.  Da  in  senalu  oü'eiibar  falsch  ist,  indem  Clodius 
aeiiien  Antrag  in  den  C'oniitiis  tributis  durchsetzte,  so 
verninthet  Ilr.  Jeep,  dass  Velleius  sine  senata  statt  in 
ienatu  geschrieben  habe.  Allerdings  entsteht  hierdurch 
ein  passender  Sinn;  allein  ivir  zweifeln  an  der  Richtig- 
keit des  Ausdruckes.  Denn  so  wenig  als  die  Romer 
-sagten  cum  senalu  illiquid  ngere,  in  dem  Sinne  mit 
Zustimmung;  des  Staates  etwas  tfiun,  ebenso  wenig 
drückten  sie  das  Gegentheil  durch  si7ic  senalu  ans. 
Auch  hat  Hr.  Jeep  keine  Beweisstelle  für  diese  Rede- 
weise beibrinj^en  können;  denn  dass  sine  Senatus  con- 
sulto,  wovon  er  xwci  Beispiele  anführt,  etwas  Anderes 
sei ,  bedarf  keines  Beweises.  Die  einfachste  Heilung  der 
verdorbenen  Lesart  ist  nach  unserer  IMeinung  die  ,  wenn 
man  mit  Hahn  Emeiidd.  Vell.  p.  11  liest  in  tribunatu. 
Denn  es  ist  die  höchste  Wahrscheinlichkeit,  dass  der 
Abschreiber  dieses  Wort  aus  Gedankenlosigkeit  mit  senata 
verwechselte,  was  ihm  noch  im  Sinne  war,  da  es  bloss 
um  5   Wörter  vorhergeht. 

II,  47,  '-'.  Septimo  ferme  anno  Caesar  morabatur 
in  Galtiis,  cum  medium  iam  ex  invidia  Ponti  ac  Ca- 
miliae  coliaei^entis  inter  Cn.  Pompeium  et  C,  Caesarem 
concorditte  pignus  Julia,  uxor  Magni,  decessil.  Hier 
begnügt  sich  Hr.  Jeep  nicht,  mit  der  überaus  trefflichen 
Verbesserung  des  Lipsins  ex  invidia  polen  tiae  male 
cohaerenlis  ,  sondern  schlägt  vor  ex  invidia  Pon  ticae 
militiae  cohaerenlis,  was  wohl  schwerlich  Beifall  lin- 
den möchte.  Der  Kürze  halber  beschranken  wir  uns 
darauf  zu  bemerken,  dass  Ponti  ac ,  oder  wie  Burenius 
las,  Pontiac  lediglich  die  Abbreviatur  von  potentiae  ist, 
und  dass  die  vermeintliche  Copula  den  Abschreiber  ver- 
anlasste,  aus  dem  male,  was  wohl  sehr  unleserlich  aus- 
sehen mochte,  irgend  ein  Nomen  proprium  heraus  zu 
Lnchstabiren.  Um  die  Angemessenheit  des  Gedankens, 
welche  Hr.  Jeep  in  Zweifel  stellt,  zu  bestätigen,  ver- 
weisen wir  auf  das,  was  Flutarch  vom  Tode  der  Julia 
sagt,  Ca  es.  c.  'J3.  Ol  öl  cpikot  oovETaoüx^i'OUv ,  o)i 
Trr,t;  ev  iiQijvrj  xai  üfioioia  rccXKa  voaovauv  t ij v 
n  o'KiTEiav  (fvkaoa  ovojji  oiy.s  /  ö  t  ijto  g  keKL'- 

II,  52,  4.  Caesar  nerjue  prius  neque  antiquius  quic- 
quam  habuit ,  quam  in  omnes  partes,  ut  militari 
et  verho  et  consuetudine  utar,  dimilteret.  Diese 
Stelle  gehört  zu  den  schwierigsten  im  ganzen  Velleius, 
theils  weil  nicht  klar  vorliegt,  welches  das  verbum  mi- 
litare  sei,  theils  weil  mit  der  mililaris  consuetudo  Nichts 
anzulangen  ist,  theils  weil  dimitleret  ganz  kahl  und  be- 
zuglos dasteht.    Hrn.  Jcep's  Verbesserungsversurh  ist  fol- 


gender:  Caesar  neque  —  antiquius  quicquam  habuit, 
quam  in  umnet  partes  Uli  militari  et  rerbo  et  cun' 
suetudine,  ut  arma  dimilterent,  mit  dem  Sinne: 
„Caesar  hatte  nichts  Angelegentlicheres  zu  thun,  als  nach 
allen  Seiten  hin  sich  des  militärischen  Aiisilrnckes  und 
der  Gewohnheit  zu  bedienen,  sie  sollten  die  AVaffen 
strecken."  Ohne  uns  auf  eine  Zerglii-drrung  des  Ein- 
zelnen einzulassen,  möge  es  hinreichen,  einerseits  auf 
ilas  Gezwungene  uiiil  (iescliraiibte  des  Gedankens  selbst, 
andererseits  auf  das  L'nlateinische  des  für  diesen  Gedan- 
ken gewählten  Ausdruckes  aufmerksam  zu  machen  und 
dagegen  unsere  Ansicht  von  dieser  Stelle  niitznfheilen. 
AVir  schreiben  nämlich:  Caesar  —  neque  antiquius  quic- 
quam habuit,  quam  ut  in  omnes  partes  (ut  militari  et 
verbo  ex  consueludine  utar)  dimilteret ,  *  *  *  *.  Das 
verbum  mililare  ist  nämlich  kein  anderes,  als  in  omnes 
partes  dimittere,  ähnlich  unserem  militärischen  Aus- 
druck delachiren  ,  was  nur  Nirhtlieachtung  lies  häufigen 
Sprachgebrauchs  verkennen  konnte.  Dieses  verbum  niili- 
tare  gebraucht  hier  nicht  Caes.ir,  sondern  Velleius  selbst, 
und  zwar  ex  consueludine,  «eil  ihm  sein  früheres  Kriegs- 
leben  hier  lebhaft  wieder  vor  ilie  Seele  tritt,  womit  er 
den  dnrch  die  Sache  selbst  ihm  zngeführten,  aber  ia 
nicht  militärischen  V^erhältnisseii  ungebräuchlicheu  Aus- 
druck entschuldigt.  Hinter  dimilteret  aber  ist  ein  Aus- 
fall von  einer  Zeile,  weiche  die  Angabe  dessen  enthielt, 
was  Caesar  durch  die  nach  allen  Seiten  hin  Detachirteh 
verkünden  liess.  Obgleich  sich  diess  den  AVorten  nach 
nicht  herstellen  L'isst ,  so  ist  doch,  wenn  man  Sueton. 
Caes.  c.  75.  rior.  IV,  '2,  50-  und  Appian.  B.  C.  II,  80. 
p.  2cS5.  Schu'.  vergleicht,  nicht  zu  zweifeln,  dass  etwa 
ilie  AVorte  qui  proclamarenf,  ut  civibus  parceretur,  oder 
diesen  ähnliche  ausgefallen  sind.  Stellt  sich  hierdurch 
das  Vcrhältniss  der  ganzen  Stelle  anders,  und,  wie  wir 
glauben,  viel  einfacher  und  sacbgeinässer  als  bisher,  so 
sind  auch  ilie  Aenderungen  der  handschriftlichen  Lesart 
weit  unbedeutender  und  darum  wahrscheinlicher.  Denn 
ut ,  was  wir  nach  quam  einschieben,  ging  verloren,  in- 
dem der  Strich  über  dem  a  unkenntlich  geworden  war 
und  ut  für  m  gelesen  wurde.  Noch  leichter  ist  die  Ver- 
wandlung von  el  in  ex,  welche  Wörtchen  sehr  häufig 
in  den  rodd.   verwechselt  werden. 

II)  65,  2.  beginnt  der  Satz  mit  tur  inila  potentiae 
societas ,  worin  schon  Rhenanus  richtig  das  AVort  igilur 
erkannte.  Hr.  Jeep  zieht  vor  zu  schreiben  initur  ila 
pol.  soc,  verleitet  durch  eine  irrige  Annahme  Laurent's, 
der  in  seinen  Locis  A'ell.  p.  7^1.  manche  unrichtige  Les- 
arten aus  einer  am  falschen  Orte  eingeschobenen  Sjlbe 
herzuleiten  versucht.  Eine  .^lenge  analoger  Fälle  spre- 
chen aber  dafür,  ilass  die  erste  Hälfte  von  igilur  aus 
Versehen   weggelassen    ist. 

II,  ßS,  1.  Dum  in  ncie  Pharsalica  Africaque  de 
summa  rerum  Caesar  dimical.  AVas  hier  Africa  in  A''er- 
bindung  mit  der  pharsalischen  Schlacht  soll,  ist  rein  un- 
legreiflich.  Sowie  aber  die  A^erdcrluiiss  dieser  Stelle 
keinem  Zweifel  unterliegt,  ebenso  entschieden  sicher  ist 
die  von  Hrn.  Jeep  gegebene  Herstellung  derselben,  in- 
dem er  Africaque  verwandelt  in  acri  eaque.  AVir  rech- 
nen diese  Conjectnr  zu  den  schönsten  und  überraschend- 
s(eu,  welche  in  der  Kritik  des  A'elleius  gemacht  worden 
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sind,  unil  kennen  iiborbanpt  nur  «Miige,  die  ihr  an 
Trefliiehkeit  gleich  kommen,  «ic  z.  U.  die  von  Ilcrel 
zu  1,  18,  3.  (juae  uries  cunctae  liier alium  studio- 
Titm  fuere  steriles^  s^att  q.  u.  et  initalxa  talittm  st. 
f.  St.,  «Oll  Halm  zu  II,  B,  4.  triumvirum  nomine,  re 
autem  sucium,  statt  ti-iwiivii-um  nomin  av  er  a  i ,  euvt 
uocium,  ii>n  RospnhevB  zu  II,  'J8,  2.  populum  Romanum 
usum  dicliiloris  ut  in  meiu  de si<lerii  s se,  ita  in 
otio  timuisse  potestatem,  statt  j)op,  R.  usum  dictato- 
ris  aut  vietu  desideras  Tulio  co  tirnuisse  pot.,  von 
Lipsius  zu  II,  !-!4,  o.  nam  Dellius  exempli  sui  /e- 
nax,  ut  a  Doluhella ,  statt  nam  de  illius  exemplis 
uitae  naxutft  Dolabella,  von  Haase  zu  II,  90,  1. 
ut  concordia  inraluere  statt  et  coram  nliero ,  von  BardiU 
j!u  II,  121,1.  endem  virtus — ingressi  Germaniam 
Tifierii  Juit^  statt  ead.  virl.  ingressa  animam  Tib. 
fuit.  Sowie  in  allen  diesen  Stellen  eine  völlige  ^>rdun- 
kelnng  des  Sinnes  eingetreten  war,  welche  durch  einen 
g-Iücklichen  kritischen  Blick  sich  mit  eiBcmnial  in  Hel- 
ligkeit verwandelt,  so  entsteht  auch  durch  Hrn.  Jecp's 
Conjcrtur,  deren  Einfachheit  gar  nicht  grösser  sein  kann, 
nie  erwünsHitesie  Umgestaltung  der  sinnlosen  Lesart  in 
einen  chens«  angemessenen  Gedanken,  als  spraclirichtigen 
Ausdruck.  Denn  dass  die  pugna  pharsnUca  eine  acris, 
nnd   dazu   de  sismtua  verum   vrar,   bedarf  keines   Keiveises. 

Die  (ihrigen  Versuche  des  Hrn.  Jeep  in  gleicherweise 
durchzugehen,  müssen  wir  nns  versagen,  um  nicht  die 
Gränzen  dieser   Anzeige   zu   iiberschreiien. 

Die  unter  Kr.  3.  hemerkte  Ausgabe  des  Velleius  von 
Kuhnken,  welche  gerade  nach  60  «Jahren  in  erneuter  Ge- 
stalt erscheint,  dürfen  wir  als  hinlänglich  bekannt  vor- 
aussetzen, w  esshalb  es  unpassend  sein  wurde,  über  ihren 
eigenthümlichen  Gehalt  etwas  zu  sagen.  Doch  können 
wir  nicht  unterlassen,  hier  gelegentlich  zu  bemerken, 
dass  die  ungemessenen  Lobpreisungen  der  Ruhnken'schen 
Ausgabe  und  das  orakelniässige  Ansehen ,  welches  sie 
(lonb  jetzt  bei  ^'ielen  geni*sst,  in  einem  gewissen  Miss- 
verhaltniss  zum  wahren  Werlh  derselben  steht.  Denn 
obwohl  wir  nicht  in  Abrede  stellen,  dass  sie  in  ihrer 
Zeit  eine  ausgezeichnete  Erscheinung  im  Gebiete  der  römi- 
Kchen  Literatur  war ,  indem  sich  in  ihr  ein  entschiedener 
Tortschritt  und  ein  Herausgehen  aus  der  geistlosen,  bloss 
tonipilatorischeu  Methode  der  alten  holländischen  Philo- 
logen kund  gab,  so  ist  doch  niclit  zu  verkennen,  dass 
mit  diesem  ersten  Schritt  noch  lange  nicht  Alles  gesche- 
Lcn  war,  und  dass  in  dieser  Arbeit  neben  vielen  XoT- 
zügen  auch  bedeutende  IVIiiiigcl  sich  finden.  Denn  was 
»ucrst  den  vielgcnilimtcn  kritischen  Tatt  Ruhiikeii's  und 
seine  grosse  Behiitsainkcit  bei  Aufnahme  der  ConjectureR 
anlangt,  so  lauft  diess,  bei  Lichte  besehen,  bloss  aaC 
eine  vollige  Grundlosigkeit  und  ein  haltloses  Schwanken 
binaus.  Denn  wflhrend  Riihnken  die  oflenbarsten  Feh- 
ler der  Ed.  pr.  beinahe  mit  superstilioser  Aengstlichkeit 
im  Texte  lässt,  in  den  .Noten  sich  aber  dafür  erklärt, 
<lass  etvias  Anderes  zu  lesen  sei,  trägt  er  an  .Indern  Stel- 
len kein  liedenken,  die  unsichersten  Vcrniiitlinngcu  nicht 
Moss  bei  verdorbenen  Stellen,  sondern  .TUch  da,  «o  nicht 
die   geringste  Corruptel  vorliegt,  in  den  Text  aufzunehmen. 


Sonach  liest  sich  der  Text  in  der  Ruhnk«D'sehen  Ans- 
gabc  fast  um  Nichts  besser,  als  in  der  Ed.  pr. ,  nnd  es 
kann  daher  von  einer  durch  Ruhnken  gegebenen  Teit- 
recension  gar  nicht  die  Rede  sein.  Andererseits  ist  nicht 
zu  verkennen,  dass  di^  kritiscli«  Behandlung  viel>er  Stel- 
len, st-lbst  wenn  sie  glänzende  Gelehrsamkeit  und  Be- 
lesenheit zur  Schau  trägt,  eine  verungliicktc  ist,  weil 
Ruhnketi  häufig  nicht  ilarauf  sah,  was  die  cigenthüm- 
liche  Beschaflenheit  einer  Stelle  zu  ihrer  Begründnng 
erfordert,  sondern  weil  «r  darauf  ausging,  seine  gelehr- 
ten Adversarien  an  den  31ann  zo  bringen  und  seine 
Kritik  diesen  anzubequemen,  statt  dass  es  umgekehrt  sein 
sollte.  Um  nur  ein  Beispiel  hiervon  zu  geben,  viählen 
«ir  II,  28,  3.  ,, Sulla  primas  exemplum  proscriptionis 
invenit,  U't ,  in  qua  civitate  petulantis  couvicii  indicium 
liistoriarum  ex  ullo  reddito,  in  ea  ingulati  rriis  reip. 
constituerctur  auctoramentum."  Mit  richtigem  Sprachge- 
fühl und  mit  genauester  Berücksichtigung  der  diploma- 
tischen Spuren  verbesserte  hier  Gelenius  hislrioni  exoleto. 
Das  erstere  Wort  billigt  Ruhnken;  statt  des  zweiten  con- 
jicirt  er  exacto  und  beweist  nun  mit  vielen  Stellen ,  als 
Cic.  p.  Rose.  Com.  II.  de  Orat.  I.  61.  Auct.  ad  Her. 
IV,  47.  Ter.  Hecjr.  Prol.  11.,  sowie  mit  Vergleichung 
des  Griech.  yXa'jQsiv,  av^iTveiv,  iy.ljäkkeiv,  sy.oai-zEiv  und 
mit  Verweisung  auf  Pollux  IV,  122.  und  auf  Hemsterb. 
zu  Lucian.  Aigrin.  p.  48,  dass  die  alten  Schauspieler 
häufig  sind  ausgepfifien  und  ausgepocht  worden,  und  dass 
man  diess,  ausser  vielen  anderen  Ausdrücken,  auch  mit 
exiger^  bezeichnet  habe.  Hiermit  glaubt  er  nun  unwi- 
derleglich bewiesen  zii  haben,  dass  an  der  fraglichen 
Stelle  histrio7ii  exacto  zu  schreiben  sei.  Gläubig  wurde 
auch  dieser  Beweis  von  Cludius  nnd  Krause,  Orelli  nnd 
Bothe  .-ingenommen,  und  dennoch  ist  nicht  ein  wahres 
Wort  an  der  Sache.  Denn  während  er  hätte  darthun 
sollen,  dass  zu  Rom  ein  ausgeplillcner  oder  ausgepochter 
Schauspieler  das  Recht  gehabt  habe,  eine  Klage  gegen 
seine  Kritiker  und  abgünstigen  Zuschauer  anzustellen , 
belegt  er  mit  Cicero  und  Tereuz,  mit  Pollux  und  Lucian 
etwas,  was  sich  von  selbst  versteht,  und  übergeht  da- 
gegen die  Hauptsache  mit  Stillschweigen.  Dabei  übersah 
er  vor  laatcr  Gelehr6amk«it  eine  Rlenge  Dinge  ,  die  zur 
Beurthciliing  der  Stelle  von  Wichtigkeit  sind.  Denn 
erstens  ist  die  Annahme,  dass  ein  Schauspieler  wegen 
erhaltener  Beweis«  des  MissfallcBs  habe  klagbar  werden 
können,  an  sich  reiner  Unsinn.  It'en  hätte  er  wohl 
verklagen  wollen  bei  allgemeinem  Pfeifen  und  Pochen?  — 
nnd  da  wäre  doch  wohl  der  meiste  Urund  dazu  gewesen. 
—  Und  wo  sollte  er  klagen ,  da  es  sich  um  ein  ürtheil 
der  Zuschauer  über  eine  künstlerische  Leistung  han- 
delte ? 

(BeschlasB   foigt.) 
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Freiburg.  Der  geistliche  R.itb  und  Professor  ordin.  der 
Moralllicolopic  an  lücsiger  Univeisit.it,  Joh.  Bapt.  v.  Hirsch  er, 
ist  vom  er?t)iscliüflicben  Domcnpitil  /.uni  Doiiibeirn  £ewählt 
worden  und  hat  diese  Wahl  ani;encnimcn. 
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1)  M.    Velleius    Paterculus.       Von    Hermann    Sauppe. 

2)  J-    W.   L.  Jeepii  Eiiieiiclationcs  VcUeianae. 

3)  C.   Velleii  Palerculi  <jiiae   siipersunt  curanfe  Davide 
Ruhitkenio.  Ueinio  cilidit  Carolus  Henricus Frotscher. 

(Beschl  iiss.) 

Zweitens  führt  <lie  viin  Ruhnken  beigebrachte  Stelle 
aas  Siiclnii.  Aug.  45-  Pi/ltidein  urbe  atque  Italia  submo- 
vit ,  quod  spectalorem,  a  quo  exstbilabatur ,  demonstras- 
set  digito  conspicuumque  fecisset,  gerade  auf's  Gefcntheil. 
Denn  aus  ihr  ergibt  sich ,  tiass  ein  strenges  Gesetz  vor- 
handen war,  welches  den  Schanspiclern  auferlegte,  sich 
Jede  Aeusserung  des  Missfallens  von  den  Zuschauern 
gefallen  ~u  lassen.  D^ier  wurde  Pjlades,  wegen  Ueber- 
tretnng  dieses  Gesetzes,  vom  Augostns  hart  gestraft. 
Drittens  iässt  sich  der  Ausdruck  petulans  convicium  durch- 
aus nicht  von  dem  im  Theater  üblichen  Auspfeifen  und 
.4uspnchen  verstehen  ,  sondern  er  bedeutet  die  im  ge- 
wöhnlichen Verkehr  <ler  Menschen  vorkommende  freche 
und  vom  Zaune  gebrochene  Beleidigung  mit  Schinipf- 
reden  ,  welche  sich  ein  Schauspieler  ausserhalb  des  Thea- 
ters ebensowenig,  als  ein  anderer  Mensch  brauchte  ge- 
fallen zu  lassen.  Wenn  demnach  histrioni  exacto  völ- 
lig unzulässig  ist,  so  übersah  Ruhnken  auch  viertens  die 
Richtigkeit  der  von  Gelenius  gegebenen  Emendation.  Denn 
da  exoletus  die  in  der  verdorbenen  Kaiserzeit  häufig  vor- 
kommende Bezeichnung  eines  widernatürlicher  Liederlich- 
keit ergebenen  Menschen  ist,  die  Schauspieler  und  Mi- 
men aber  vorzugsweise  im  Rufe  grosser  Liederlichkeit 
standen  und  desshalb  im  Allgemeinen  den  personis  in- 
fantibus zugerechnet  wurden,  so  fällt  es  in  die  Angen,  dass 
V'elleius  keinen  passenderen  Gegensatz  wählen  konnte,  um 
dio  Abscheulicbkeit  der  Prosrription  darzulegen,  als,  in- 
dem er  sagte:  es  sei  in  dem  Staate,  wo  sogar  einem 
liederlichen  Schauspieler,  also  einer  persona  infamis, 
gegen  freche  Verbalinjurien  sein  Recht  widerfuhr,  für 
den  Kopf  eines  ermordeten  freien  römischen  Bürgers  ein 
Preis  gezahlt  worden. 

Obgleich  nun  wegen  häufiger  Fälle  dieser  Art  die 
Ruhnken'sche  Ausgabe  weniger  Erspriessliches  für  Ye]- 
leius  geleistet  hat,  als  man  gewöhnlich  annimmt,  so  be- 
hält sie  dennoch  wegen  der  vielen  trefflichen  Sprachbc- 
merkungen ,  die  darin  niedergelegt  sind,  einen  ilanernden 
»»crth  und  verdient  unter  den  Ausgaben  des  vorigen 
Jahrhunderts  vor  allen  andern  beachtet  und  von  jünge- 
ren Freunden    der    rüitiischcn  Literatur    gründlich  studirt 


zu  werden.  Da  allmählich  die  holländische  Ausgabe 
selten  zu  werden  anfängt,  so  war  es  daher  ein  guter  Ge- 
danke von  Ilrn.  Frotscher,  einen  neuen  Abdruck  derselben 
zu  besorgen,  der  um  so  verdienstlicher  ist,  da  sich  der 
Heransgeber  nicht  mit  einer  blossen  AViederhoIung  be- 
gnügt hat,  sondern  auf  vielfache  Weise  Zusätze  und  Ver- 
besserungen zu  geben  bemüht  gewesen  ist.  Diese  be- 
stehen beim  ersten  Banile  zunächst  darin,  dass  er  dem 
äusserst  correcten  Abdruck  des  Textes  nebst  den  Noten 
Ruhnken's  dessen  Znsätze  gehörigen  Orts  eingeschaltet 
hat,  welche  in  der  Originalausgabe,  als  später  entstan- 
den, am  Ende  stehen.  Ferner  enthält  die  Einleitung, 
ausser  DodwcH's  Annales  l'^clleiani,  einem  geistlosen  und 
liel  Unsinn  enthaltenden  ölachwerke,  welches  bei  den 
Editoren  des  Velleius  in  ein  unverdientes  Ansehen  ge- 
kommen ist  und  auch  schon  bei  Ruhnken  sich  findet, 
Krausen's  Prolegomenen  aus  dessen  kleiner  Ausgabe, 
deren  literarische  Notizen  der  Heransgeber  an  vielen 
Stellen  vermehrt  hat,  nebst  Morgenstefn's  Conimentatio 
critica  de  fide  historica  Velleii  Paterruli,  imprimis  de 
adulatione  ei  obiecta.  Der  zweite  Theil  enthält  die  No- 
tas variorum.  Auch  diese  sind  nicht  ohne  Zusätze  ge- 
blieben. Namentlich  hat  Hr.  Frotscher  die  Anmerkungen 
Scbeffer's  zum  Velleius,  welche  im  8.  und  9-  Bande  der 
Miscell.  Obss.  critt.  stehen  und  wegen  der  Seltenhfit  diesei 
Buches  nicht  leicht  zugänglich  sind,  den  übrigen  einver- 
leibt, dessgleichen  die  Emeudalionen  des  Crusius  au» 
Miscell.  Obss.  critt.  nor.  Vol.  X,  und  die  an  verschie- 
denen Stellen  der  Nova  Acta  Eruditorum  enthaltenen 
Beiträge  zur  Kritik  des  Velleius.  Bei  den  von  Wopken« 
in  den  Miscell.  Obss.  critt.  vol.  8.  und  9-  behandelten 
Stellen  ist  überall  auch  au(  die  von  demselben  Heraus- 
geber besorgte  Ausgabe  von  Wopkensii  Adversaria  critica. 
Vol.  IL  verwiesen,  was  den  Besitzern  dieses  Abdrucke» 
sehr  erwünscht  sein  muss.  Sehr  zweckmässige  Register 
geben  diesem  zweiten  Bande,  dessen  Haupteigenthümlich- 
keit  in  einer  aufgespeicherten  rohen  und  unverarbeiteten 
Masse  sprachlichen  und  antiiparischen  Materials  besteht, 
eine  bequeme  Brauchbarkeit  und  sowohl  hierdurch,  als 
anch  durch  das  gefälligere  Acussere  und  die  zweckmäs- 
sigere  Einrichtung  des  Druckes  einen  wesentlichen  Vnr- 
zug   vor  dem    Original. 

Am  Schlüsse  der  kurzen  Vorrede  zum  zweiten  Band 
rerspricht  Hr.  Frotscher  noch  einen  dritten  Band  mit 
folgenden  Worten:  Meas  adnotationes  tertium  cui  qiium- 
maxime  opcror  volumen  dabit,   in  eoque  illorum   omnium, 
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nuos  pos<  praestantissimuiii  Ruliiikpiiiiiin  ilo  '^Vlleio,  liaiul- 
ijuaqiiani  rulgari  srriptor<»,  lioiic  nicrtiissr  coiislat,  virorum 
«lortissiriKiriim  ratio  sie  habobiliir,  iit  ine  iiec  temcre  ap- 
pareat  iipc  iiiinia  consllioruni  .sdidinriiiiKc  crleritate  lianc 
editoris  proviiiriaiii  siiscppissp.  —  Wir  sollen  dieser  griiiid- 
lird  i()rl)ercitp<en  und  viel  versprecliniden  Arbeit  des  ge- 
lehrten Herausgebers  mit  griisseui  Eruarteii  entgegen  und 
«i'iiisilien  11)11  Herzen,  dasa  dem  Brsolieiiien  derselben 
iiirlit  iilinlulie  storeiule  Ueiiiiiinisse  entgegentreten  iiiügen, 
wie  diesem  z« eilen  B.inile,  >ii)von  Hr.  Frotsrlier  in  der 
■l'orrede  etivas  dunkel  sagt:  Stantzii  tvpograplii  lionestis- 
«iini  singulari  liberalitate  rontigit,  u(  ijnae  ab  me  abhinc 
noieni  annos  institiita  atqiie  ineliuata  fuit,  sed  inox  per 
alienum  iniuriam  prope  dixerim  de|iosita  ao  desperata, 
Rnhnkenlanae  editinnis  repetitiu  runsumniari  pnsset. 
Erfurt.  Dr.   Kritz. 


Lucians  Charon  gricliisrh.  Zum  Gebrauch  für  die  mitt- 
leren Classen  der  Gelehrteiiscliulen  erläutert  und 
mit  einem  grierhisrh  -  deutsehen  Wortregister  rer- 
8cben  von  Georg  Aenolheus  Koch.  Nebst  zwei  Bei- 
lagen: I.  Ueber  den  proleptiselieu  Gebraufh  des 
Adjectivs.  II.  Kleobis  und  Biton.  Leipzig  1839. 
Serig.    XII    u.    130  S.   in   kl.   8- 

In  dieser  neuen  Ausgabe  von  Lacians  Charon  hat  sich; 
der  Herausg.  die  Aufgabe  gestellt,  das  Verständiiiss  dieser 
anziehenden  .Sehrift  Liician's  in  sprachlicher  und  sarliliclier 
Hinsirlit  dem  Schiller  auf  eine  durchgreifende  Weise  zu 
erleichtern  ,  ohne  dass  durch  diese  Erleichterung  dem 
eigenen  Aufsuchen  und  Aiiflinden  des  Gegebenen  oder 
dem  eigenen  Narhdenken  überhaupt  nachtlieilig  vorge- 
grilfen  «erden  sollte.  Uesshalb  wurde  der  hierher  ge- 
hörige Stuir,  namentlich  das  grammatische  Element,  in 
da»  Wortregister  verwiesen,  während  der  di.e  historischen, 
mythologischen  und  antiquarischen  Gegenstände  uuifas- 
seiide  Tlieil  der  Erklärung  meist  in  den  Anmerkungen 
seine  Behandlung  nrefunden  hat.  Betrachten  wir  nun  die 
Ausgabe  des  Hrn.  Koch,  so  wie  sie  vorliegt,  und  wer- 
fen die  Frage  auf,  ob  es  ihm  wohl  gelungen  sei  ,  den 
Zweck,  welchen  er  verfolgt,  auf  eine  Anerkennung  ver- 
dienende Weise  durchzuführen,  so  sind  wir  es  der  Wahr- 
heit schuldig,  das  Zengniss  abzulegen,  dass  Hr.  Koch 
eine  für  die  Bedürfnisse  der  .Schulen  in  jeder  Hinsicht 
ausreii  hende  und  zweckmässige  Ausgabe  des  kleinen  Dia- 
logs geliefert  hat.  Ree.  findet  keinen  Tlieil  der  Erklä- 
rung einseitig  hervorgehoben,  sondern  alle  gleichm.lssig 
beachtet,  und  kann  daher  die  Ausgabe  als  Schulausgabe 
in  jeder  ITiiisicht  empfehlen.  Doch  weniger  Lob  verdient 
die  Arbeit  des  Hrn.  K. ,  wenn  man  die  .^littel  in  Er- 
wägung zieht,  durch  welche  es  ihm  gelungen  ist,  eine 
so  braiii  Iiliare  .Schiilamgabe  zu  liefern.  Wir  finden  näm- 
lich in  der  Ausgabe  desselben  bloss  eine  (leissige  Ziisam- 
inciistelliing  (les>eii,  was  in  den  neueren  Ausgaben  des 
Charon  sich  vorfindet,  und  die  neuen  /uthafen  des  Her- 
ausgebers an  zahlreichen  Citaten  ,  langen  mvthologisrhen 
und  histonsi  heil  Notizen,  zu  denen  man  wiihlfcilen  Kau- 
les  gelangen  kann,  sind  der  Sa<  he  nach  von  geringem 
Belange       Dabei    inuss    es  Hec.     als    eine    Art   von    Uiircd- 


liihkeit  anseilen,   dass,   wälirend  jene  Bemerkungen,   wel- 
che   von    berühmten    Philoliigen    und    Erkläreni,    als    Hem- 
sterhujs,    Pritsche,     Wielaiid    etc.    herrühren,     immer    mit 
Angabe   des    Namens   der    Verfasser   aufgenommen    wurden, 
dieses    niemals     bei    denen     der   Fall    ist,     welche   aus    den 
minder    verbreiteten    Specialausgaben    des   Charon    von   Ja- 
cobitz ,    Elster    und    dem    l  nterz.    (in    seinem    griech.   Lese- 
buch)    in    die    neue    Ans^jabe    libergegangeii    sind  ;     und    die 
Benutzung    dieser  .Sibriflcii     hat    doch    in    einem   so   reicli- 
liilien    3Iaasse   statt;;efiiii(liii ,    dass    z.B.    in    dem  Lesebuch 
des  Tinterz.    fast    keine    Bemerkung   zu    finden    ist,     welche 
flicht    auch     einen    Weg    in    die    Ausgabe   des    Hrn.    K.    ge- 
funden   hätte.      Einen   Ueweis    zu    liefern,    findet    Rec.    un- 
nothig,     da    einem    Jeden     die    Acten     zur     Einsicht    offen 
daliegen.      Rec.    will    auch    dem    Hrn.  Koch    bei    ileu   Zwe- 
cken ,    welche    er   verfolgte,    über   dieses  ^'erfahren    keiucn 
Vorwurf  machen,    aber   diess    wird  jeder    Billige    zugeste- 
hen   müssen,    dass    es    bei    einer   solchen   aus   verschiedenen 
Commentaren    entstandenen    Ausgabe     in    der   Ordnung   ge- 
wesen   wäre,     entweder    immer    die   Nauieii   der    benutzten 
Erklärer,    ausser    bei     ganz    kurzen    Noten,    aufzulühren  , 
oder   diesell>en    durchgeheiids    zu    verschweigen;    denn    bei 
einer   theilweisen    Aufführung     wird    ein    Herausgeber    den 
^'erdacht     eines     Plagiates     nie     ganz     von     sich     abwälzeu 
können.      AVenii    es    z.    B.    p.     13-    in    einer    INote    heisst : 
,^ii  ye  xai   ideitj].      Als    Vordersatz    von   et  "/£   muss   man 
aus    den    Worten    des    Charon    ileii    Gedanken    ergänzen: 
eine  solche  grosse  und  gefährliche    Vorrichtung  ,   ein   sol- 
cher  Aufbau  ist    nothweiidig  ^   wenn   etc.,    oder   mit   Hem- 
sterhnys:   co?iandum   est  aliquid  et  cum  nunnullo  periculo 
huc   ascendejidum,   si  ijuidem,   o  Charo2t  ,  perspicere  velii 
o/«/(!rt",    so    niuss   Jeder   denken,   dass   die    erste  Ergänzung 
von   Hrn.  K.  selbst   herrührt,   da  ja   der   zweiten  der  Name 
von    Ileinsterhuys    beigesetzt   ist,     und    doch     ist    diese    Er- 
klärung an   einem  anderen  Orte  wtirtlich  zu  finden.   Uebri- 
gens    muss   Rec.    Hrn.   K.    das    Zeugniss    geben,    dass    er 
seine    Vorgänger     mit    vieler    Besonnenheit    und    Umsicht 
benutzt,    und    die   Erklärungen    mit    manchen   nützlichen, 
nur   für  Schüler    oft    zu    gelehrten  Zusätzen   vermehrt  habe. 
Rec.     will    jetzt,     was    ihm    an    einzelnen    Stellen   31angel- 
haftes   aufgestossen   ist,   in   aller   Kürze   mittheilen. 

Cap.  |.  nimmt  zwar  Hr.  K. ,  wie  billig,  die  Lesart 
der  besten  Handschriften:  ri  TO  nofji^f^eiuv  uttoKittujV 
ösi>QO  ti.vi;ki'jKvi>a<;  ic,  ri^v  ijfASrcoav ,  ov  nuvv  iivj- 
d^uii;  £7lij(ogiuQeiv  roi.;  üvu>  TlQäjuaoiv  in  den  Text 
auf,  bemerkt  jedoch,  dass  auch  die  >'ulgata  £?  Tr,v 
Tictpoiioav  mit(Jav  auf  das  Folgende  bezogen  einen  pas- 
senden Sinn  gebe.  Rec.  muss  diess  geradezu  verneinen, 
da  die  Worte  oi>  TlocvV  f/ujihu^  mit  dem  so  bestimmten 
und  aussrhliessenden  i^  Tl)v  -rzUQUlOitv  Ij.  sich  nicht  wohl 
zu  vereinen  scheinen.  Nur  wenn  Lucian  gesagt  hätte  : 
f'^  Tijv  TTufyoiinav  ijfUQCv  ory.  em ytuoicaui  t.  ä.  n., 
kiinnte  die  Lesung  der  ^'iilgata  irgend  vertheiiligt  wer- 
den. —  In  demselben  Capitel  schreibt  Hr.  K.  VJi'TCp 
y.ai  ü  (•)tt:Tii.kuq  iy.siiio^  veaviory.iK,  und  weist  nach, 
dass  /.«/  häufig  nach  uji,7llQ  in  Vergleichungen  stehe. 
fiides.s,  da  die  besten  Handschriften  A  und  B  bei  Jaro- 
bitz  y.n/'  auslassen,  so  wird  an  dieser  .Stelle,  wie  an  so 
vielen  ,  einzig  die  Aiitorll.'it  der  besten  llandscliriftcn  für 
die     Anfnahme    einer    Lesart     zu     entscheiden    haben.    — 
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Wenn  es  in  «leinsellien  Capitel  Iioiss*  :  ö  dt  (ii:if>i<uüi 
ioTi ,  xai  didiu  id]  [joadtiavia  fie  ofov  iiitiiijov 
(ÜO}}  elvOLl,  so  gestellt  llec,  ilass  er  sich  iiiilit  H)r>tel- 
leii  kann  ,  was  ein  Sclii'iler  ans  folgender  Kote  inaelien 
toll:  «Inreh  den  Conjnnctiv  «erde  in  solchen  Sätzen  aus- 
gedrückt, dass  man  sich  noch  vorsehen  kann,  dass  et- 
was nicht  jfcschehe,  wobei  auf  Ilrrni.  zu  .Soph.  Electra 
V,  UU'i.  verwiesen  wird.  Khenso  verkehrt  müssen  wir  es 
in  p.'ldafjofjischer  Hinsicht  nennen,  »veno  p.  .j.  bei  einer 
frauiinatisdien  Erörterung  von  /.(UxHi  ti/£i' ,  es  wäre  in 
der  Ordnung  1  bemerkt  wird,  dass  von  einer  Auslassunj; 
der  Partikel  äv  keine  Rede  sein  könne,  ehe  dass  der 
Herausgober  den  Gebrauch  eines  Indic.  Praeter,  mit  o.v 
besprochen  hat,  «as  erst  p.  7.  geschieht.  Freilich  hatte 
Recens.  alle  Erläuternngeu  der  Art  selbst  aus  einer 
Schulausgabo  hinweggeiviinscht  und  das  Princip  anfge- 
•tellt,  dass  nur  dann  eine  Erörterung  über  grammatische 
Dinge  eintreten  dürfe,  wo  ein  Schüler  in  einer  gangbaren 
(Vianimatik  sich  nicht  vullstfindig  Raths  erholen  kiinne. 
\Vollte  Hr.  K.  die  Phrase  xakui^.  ti/H  besprechen,  so 
hatte  Rec.  vielmehr  von  ihm  erwartet,  dass  er  seine 
Schüler  auf  den  Unterschied  zwischen  dem  griechischen 
und  lateinischen  Ausdruck  antmerksam  gemacht  hätte, 
da  das  lateinische  Idium  in  diesem  Falle  kein  Präteritum, 
gondern  den  Indicatir  des  Präsens  erfordert.  Koch  uiuss 
Rec.  im  |.  Cap.  tadeln,  dass  Hr.  K.  sich  verleiten  liess 
zu  schreiben:  iyv)  de  ir,v  dl/.ojTiiav  tKy.viV  f:(JtTZU) 
ftövuQ,  Während  die  besten  Handschriften  A  ß  das  Par- 
tioip  ek'/.oiv  auslassen.  Es  rührt  oSenbar  von  einem 
Grammatiker  her,  welcher  sich  in  die  transitive  Bedeu- 
tung von  e^ivtuj  nicht  zu  finden  wusste.  —  Cap.  2. 
ndvia  fxhv  wt'v  at  lötiv  x«y'  txaoTuv  ay.^ißuji;  cif.tij- 
XO-vuv  ioziv ,  dl  7iooi}j.t£L<'  TiuXKdjv  yuQ  av  tiujv  i) 
Öiaxgißi]  yHvoiTO.  ttra  eui  jiev  y.tjQUTTsa&ai  Ssi'jaei 
xaSÜTiep  dnoÖpavTa  vno  tov  /iioq^  ai  ös  v.ai  av- 
Tov  y.cjkvasi  evegysTv  tcL  tov  Oaviz-rov  'ipya  y.ai 
Tijii  IlLovzuivoq  dpxil^  i^rjfxioCv  fifj  psxoayvjyoT'vza 
TloXkou  TOV  jpuvov.  In  dieser  schwierigen  Stelle  hät- 
ten wir  von  dem  neuen  Herausgeber  mehr  erwartet,  als 
den  blossen  Nachweis,  dass  zu  ^Ijii/oin  ans  dem  vorher- 
gehenden negativen  ^^erbum  y.ujKvatt  ein  Verbum  von 
entgegengesetzter  Bedeutung,  als  uvayyjioct ,  UOlljoet 
in  Gc<lauken  zu  ergänzen  sei.  Rec.  denkt  sich  jetzt  das 
Verhaltniss  dieser  Stelle  folgender  Art.  Der  zweite  In- 
finitivsatz enthält  oHenbar  die  Angabe  der  nachtheiligen 
Folgen,  welche  bei  einer  Vernachlässigung  der  Geschäfte 
des  Thanatns  eintreten  werden.  Dieses  Glied  nun,  wel- 
ches als  Folgenglied  eingeführt  sein  sollte,  ist  durch  eine 
nicht  ungewöhnliche  Attraction  in  Anhängigkeit  von  dem 
ersten  Gliede  gestellt.  Tritt  eine  solche  Attraction  ein, 
so  ist  es  gleichgültig,  ob  ilas  zweite  abhängige  Glieil  zu 
dem  regierenden  Verbnm  stimmt  oder  nicht,  da  dieses 
ganz  in  den  Hintergrund  tritt  und  nur  das  Verhaltniss 
der  beiden  Infinitive  zu  einander  in  Betracht  komn)t. 
Auf  diese  Weise  sind  die  meisten  der  von  Fritzsche  in 
den  (;[aaestt.  Luc.  p.  13t  fg.  angeführten  Stellen  zu  er- 
klären, z.  B.  Aristnphanes  v.  I3H.  dy^etr  imd^iuuj 
TOV  naripa  y.al  ndvx  exeti/.  Liban.  Argum.  Demosth. 
Olynth.  I.  exuoTov  iöei  diöövai  dvo  ö/ju/Mii  xai 
xaxci.fioJMVia    9edv    ij^fn.     Wie    in    dieser    Stelle    das 


logische  ^'erhältniss  den  Indirativ  xai  XCTcßc.}  o)v  9iav 
ii/tv  erfordert  hätte,  so  in  der  des  Lucian :  yM.i  ii]it 
nAovTUivoi  dpxhv  üj^iiuJotii  i-i)]  i'ty(jayvjyüjij  n:uk- 
kov  Tor  Xpufuv.  L'eber  das  AVesen  dieser  und  ähn- 
licher scheinbar  unlogischer  Attractionen  verdient  nach- 
gelesen zn  werden,  was  Stürenburg  in  seiner  zweiten  Be- 
arbeitung der  Rede  pro  Arcliia  jKii'ta  p.  (>.').  bemerkt  hat. 
iNoch  bemerkt  Rec,  dass  er  es  gänzlich  missbilligen  muss, 
dass  Hr.  K.  die  von  Gottfr.  Hermann  in  iler  ,1.  Ausgabe 
lies  Oed.  T^r.  v.  ,S2-4.  ausgesprochene  Ansicht  über  diese 
Stelle  des  Charon  wörtlich  in  seine  Ausgabe  aufgenum- 
iiieii  hat.  Billigte  er  nämlich  die  Ansicht  Hermann's,  so 
«ar  die  ganze  vorausgehende  Note  zu  streichen  ;  ist  sie 
aber  nicht  zu  rechtfertigen  ,  so  musste  der  Schüler  hier- 
über belehrt  »erden,  da  ihm  nicht  zugemuthet  werden 
kann,  selbst  in  einem  so  schwierigen  Punkte  eine  Ent- 
scheidung zn  geben.  In  demselben  Cap.  liest  Hr.  K. 
IM'  de,  ei  /tev  ei;  tov  ovpuvtiv  Övvaiov  i^v,  ovy.  uv 
i/.duvufiev.  Wäre  diese  Stelle  auch  in  allen  Han<lschrif- 
ten  so  geschrieben,  so  müsste  doih  für  oi  ooi  herge- 
stellt «erden;  so  aber  findet  sich  ooi  in  vier  Handschrif- 
ten, welche  Jacobitz  zu  diesem  Dialog  benutzte,  darunter 
in  zweien  iler  besten,  B  und  C  ;  Hr.  K.  bemerkt,  <ler 
absolute  Nominativ  sei  daher  zu  erklären,  dass  der  .Schrift- 
steller nach  dem  Zwischensätze  die  begonuene  Construc- 
tion  ausser  Acht  gelassen  habe.  Dagegen  bemerken  wir, 
dass  die  meisten  Anakoluthe  der  Art  nicht  einer  soge- 
nannten grata  negligentia  ihren  Ursprung  zu  verdanken 
Laben,  sondern  einer  rhetorischen  AVirknng,  welche  der 
Schriftsteller  erzwecken  wollte ,  wozu  an  «lieser  Stelle 
gewiss  kein  Aiilass  war.  Ferner  müsste,  wenn  die  von 
Hrn.  K.  angenommene  Anakoluthie  irgend  möglich  wäre, 
doch  leicht  nachzuweisen  sein,  wie  denn  eigentlich  iler 
Schriftsteller  seinen  Satz  einrichten  wollte,  von  dessen 
ursprünglicher  Intention  er  dann  abgelenkt  hatte.  Da 
niuss  nun  Rec.  gestehen,  dass  er  nach  dem  Zusammen- 
hang keinen  anderen  Gedanken  zu  finden  wusste,  als  die 
von  Lucian  gebrauchte  AVendung  OIX  UV  exd/lVOIl£v, 
oder  etwa  oabiov  uv  i]V  to  npdyfia,  womit  sich  denn 
wieder  ov  nicht  verbinden  liesse.  Endlich,  was  die  Haupt- 
sache ist,  würde  sie  das  Bedingunsglied  gerade  zu  einem 
falschen  Gedanken  enthalten.  Es  wäre  nämlich  absurd, 
wenn  Hermes,  der  ständige  Bote  zwischen  dein  Himmel 
und  dem  Orkus  behauptete,  dass  es  unmöglich  sei,  in 
den  Himmel  hinaufzusteigen,  während  der  Gedanke  ganz 
richtig  ist,  wenn  es  heisst,  dass  dem  Charon,  als  Bewoh- 
ner der  Unterwelt,  der  Zutritt  in  den  Himmel  versagt 
sei.  Auch  in  der  Erklärung  der  Worte:  oi'x  v.v  iy.äfx- 
vouev,  kann  Rec.  mit  Hrn.  K.  nicht  ganz  übereinstim- 
men. Er  bemerkt  nämlich,  der  Plural  erscheine  als  be- 
silieidener  Ausdruck  in  dem  Munde  des  Hermes,  um 
sich  nicht  als  den  Einzigen  zu  bezeichnen  ,  der  über  ein 
Mittel  nachdenke,  sondern  den  Charon  als  einen  eben- 
falls Befälligten  mit  einzuschliessen.  Danach  nimmt 
Hr.  K.  an,  dass  mit  xdfWVIv  Lnrian  die  Verlegenheit 
bezeichnen  wolle,  welche  sich  dem  Hermes  und  Charon 
aufdrängte,  wie  sie  am  zweckmässigsten  ihre  Umsicht 
bewerkstelligen  könnten.  Allein  dass  Hermes  über  das 
AVie  der  AVeltbeschauung  nicht  in  Verlegenheit  ist,  geht 
daraus   hervor,  dass   er  sogleich  Anfangs  bemerkt,  sie  hat- 
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ten  eiuen  Lohen  Siandpunkt  nöihig;  es  kann  dalicr  in 
«lern  Gedanken  kein  anderer  Sinn  liegen,  als  der  von 
gelbst  sich  darbietende:  Wenn  es  dir  möglich  wäre,  in 
den  Himmel  hinaufzusteigen,  so  wären  wir  aller  Miihe 
überhoben,  nünilich  uns  um  recht  hoho  Berge  umzusehen 
und   mit   der   Aufeiuanderlhiirmung    mehrerer    abzuplagen. 

Cap.   3.   war   die   Accentuation   ton   TToärTE   zu   verbes- 

,ern.  —  Cap.  4.  steht  im  Texte  fehlerhaft  die  Lesart 
ÖVVTl&tii,  statt  des  von  den  besten  Handschriften  gebo- 
tenen avv^ei'i.  Dass  letzteres  auch  Hr.  K.  schreiben 
wollte,  scheint  aus  dem  Lemma  der  Anmerkung  herror- 
eugehen.  In  demselben  Capitel  lesen  wir  zu  den  Worten: 
av  dv  y.o.i  oi  Tron-rai  iiÖeiljrs,  die  Bemerkung:  Frü- 
her stand  hier  der  Conjunctir  e/'drje,  den  man  für  das 
Futur  gesetzt  glaubte.  Futuro  res  taniquam  certa  ,  Con- 
junctivo  et  Optatiio  timqnam  verisimilis  notafur.  IMatth. 
ad  Honi.  Hymn.  in  IMerc.  v.  224.  Was  der  Schüler  mit 
dieser  gelehrten  Notiz  anfangen  soll,  kann  Rcc.  nicht 
begreifen,  ja,  er  schämt  sich  auch  nicht,  zu  gestchen, 
dass  auch  er  Nichts  mit  derselben  anzufangen  wüsste; 
nnr  so  viel  glaubt  er  bestimmt  einzusehen,  dass  ein  den- 
kender Schüler  durch  eine  solche  Note  leicht  aul  den 
Einfall  kommen  kiinute  ,  es  wäre  in  der  fraglichen  Stelle 
yrohl  auch  der  ganz  sprachwiiirige  Conjunctir  uv  eidijTe 
möglicli,  indem  ja  durch  den  Conjunctir  ebenso  gut,  als 
durch  den  Optativ  das  verisimilc  bezeichnet  werde.  Anf 
solche  Abwege  führt  man  den  Schüler,  wenn  man  sich 
nicht  entlialten  kann  ,  eine  falsche  Gelehrsamkeit  und 
CoUectaneenweisheit  zur  Unzeit  auszukramen.  —  Cap.  6' 
lesen  wir  in  dem  Texte  die  alte  corrupte  Lesart:  tSeo- 
U7JV  Se  Ol'  not.eii  y.cd  uoij  ui'tu  f^tüvov  —  oodv. 
Dass  es  jedoch  nicht  in  dem  AVillen  iles  Herausgebers 
lag,  so  zu  schreiben,  geht  aus  dem  Wörterbuch  hervor, 
wo  die  richtige  Lesart  avro  tiovov  ihre  Erläuterung 
findet.  Auch  kann  Rec.  nicht  ganz  mit  der  Erklärung 
einverstanden  sein,  welche  Hr.  K.  von  dem  Imperfect 
idcuiirr  gibt.  Er  bemerkt  nämlich,  durch  das  Imper- 
fect werde  der  AVunsch  nicht  bloss  auf  die  A'ergangenlieit 
beschränkt,  in  »elcher  sich  derselbe  bildete,  sondern 
Lis  auf  die  Gegenwart  ausgedehnt.  Liesse  sich  auch  diese 
Erklärung  an  vielen  Stellen  durch  den  Zusammcnliang 
rechtfertigen,  so  lässt  sie  sich  doch  nicht  mit  der  Be- 
deutung lies  Imperfects  vereinbaren,  durch  welches  nie- 
mals eine  auf  die  Gegenwart  ausgedehnte  Dauer  bezeich- 
net werden  kann.  Dass  der  Grieche  sich  in  solchen 
Fällen  eine  reine  Vergangenheit  dachte,  lässt  sich  an 
dem  vorliegenden  Beispiele  recht  anschaulich  darstellen, 
da  Charon  sagt:  IMeine  Intention  war  es  nicht,  Städte 
und  Berge  bloss  an  und  für  sich  zu  sehen,  sondern  die 
Menschen  selbst.  Einige  Zeilen  später  sagt  Charon:  lijQ- 
TTBo  i)r£  u£  TU  7ro<riTov  ivTvyutv  fiöec  "sKojvTa  xal 
jjoov  u£  ry,  T/ yekioijv  a/.ovaag  yuo  rivoi  ijothjv  «S 
V7iep/jfj).t'-v.  Darauf  fragt  Hermes:  Ti  TOVTO  ;;)';  wor- 
auf Charon  »eine  Erzählung  mit  den  Worten  beginnt: 
i:T«  OEiitvov ,  oiuai ,  y.Aijdei;  vtto  rivo;  rüiv  (fiKcuv 
.  .  .  icpi;  etc.  Hr.  K.  übersetzt  die  Worte  (i.y.ovocK;  yaq 
xivo:,  etc.:     Da    hatte    ich  eben    etwas  gehört,    wa»  mir 
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grossen  Spass  machte.  Er  fasst  also  r/ro;  als  Nentrum, 
was,  wie  er  bemerkt,  die  folgende  Frage  Ti  öai  tovto 
r,v ;  deutlich  lehre.  Indess  Rec.  glaubt,  als  er  in  sei- 
nem Lesebuche  aufmerksam  machte,  dass  man  Tivog  als 
Masculin  fassen  müsse,  diese  Bemerkung  nicht  gerade 
aus  der  Luft  gegrillen  zu  haben;  er  wollte  mit  derselben 
Schüler  vor  einem  leicht  zu  betretenden  Abwege  bewah- 
ren, und  konnte  freilich  nicht  ahnen,  dass  unerachtet 
seiner  Warnung  selbst  Gelehrte  auf  der  Bahn  des  Irr- 
thums  beharren  würden.  Für  die  Richtigkeit  der  Erklä- 
rung des  Unterz.  genügt  die  einfache  Bemerkung,  dasf, 
wenn  Lucian  hätte  sagen  wollen  :  Ich  habe  etwas  gehört, 
er  nicht  Ttvoi,  sondern  ri  geschrieben  hätte.  Der  Ein- 
wurf enillich,  dass  die  Frage  rt  dal  roVTO  ijv;  auf  das 
Neutrum  führe,  lässt  sich  leicht  «lauiit  beseitigen,  dass 
man  diese  Worte  nnr  etwas  im  allgemeineren  Sinne  fasse, 
und  TOl'TO  nicht  eben  auf  ein  einzelnes  Wort,  sondern 
auf  den  ganzen  Satz  äy.Oi'Oai  Tii'ü^  ijO&r.v  eig  imep-. 
ßoXijv  beziehe.  Auch  im  Deutschen  kann  man,  wenn 
Charon  sagt:  ,,es  machte  mir  unendlich  Spass,  als  ich 
einen  Menschen  reden  hörte",  recht  wohl  mit  der  Frage 
entgegen:  Was  war  doch  ilas  für  eine  Geschichte?  Ja, 
wir  würden  uns  sogar  nicht  scheuen,  tolto  auf  das  za 
dem  zu  ergänzenden  Particip  KsyoVTOi  gehörige  Object 
zu  bezichen  und  zu  erklären:  Was  war  doch  diess,  was 
der  fllensch  sagte?  —  Cap.  10.  heisst  es  im  Texte  fälsch- 
lich :  Ti  6.Qa  6  ^okojv  ioei  statt  ri  üoa  6  ^.  S.  In 
demselben  Capitel  ruft  Charon  dem  Solon  die  Worte  zu: 
KüiXiora ,  a>  26kvjv,  ort  ijfivJv  ovy.  ewiktkijoat , 
dkka  naoa  t6  ■jzood/.isiov  avxui  d^ioh  yivtodai  Tr,V' 
■Ktoi  Tujv  TOiOi'tujv  xotatv.  Hr.  K.  erklärt  avTOi 
zwar  richtig  t'on  setist,  auf  eigenen  Antrieb,  wir  glau- 
ben aber  kaum,  dass  damit  dem  Schüler  die  richtige 
Einsicht  in  die  Bedeutung  von  aiTog  geöffnet  sei,  was 
einer  näheren  Erklärung  bedurft  hätte,  Charon  will 
nämlich  sagen:  Gut  ist  es,  dass  du  von  selbst,  ilnrch 
eigene  Einsicht  zu  dieser  Erkenntniss  gelangt  bist,  und 
dich  nicht  erst  durch  die  Wirklichkeit  belehren  lassest, 
dass  sich  erst  nach  dem  Tode  entscheiden  lasse,  ob  Einer 
glücklich  zu  preisen  sei  oder  nicht.  Was  Hr.  K.  von 
der  A'ulgata  TTaga  to  irog^uetov  ainö  bemerkt,  ist 
dem  Rec.  ganz  unverständlich,  indem  er  sagt,  dann  würde 
1]  y.fjiaii:,  dasjenige  bezeichnen,  wonach  man  etwas  bcur- 
theilt.  Diese  Worte  muss  Rec.  der  Deutung  eines  Scharf- 
sinnigeren überlassen;  er  findet  nur,  dass  ItctQO.  XO 
TlOQ^fiSiov  heisst:  neben  dem  Nachen,  also  zu  der  Zeit, 
no  man  im  Begriffe  steht,  in  die  Unterwelt  einzugehen, 
und  dass  die  Lesart  cti'iTU  aus  dem  Grunde  zu  verwerfen 
ist,  weil  sie  auf  ■tzuq^^ucIov  ein  dem  Sinne  widerstre- 
bendes  Gewicht  legen   würde. 

(Beschluss   folgt.) 


Personal-Clxronik  uud  Miscellen. 

Frcibnrg.     Den  20.  Octobcr  sl.irb  il.iliier  der  ordentliche 
Professor  der  Anatomie  Dr.  Antun   Buchcgger. 
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Lucians  Charon  gricliisch.    Yoa  Georg  Aenolheus  Koch. 

(Bcs  chl  uss.) 

Als  ein  ^Vrsolicn  muss  es  ßec.  bczeitlinoii ,  «oiiii 
Cap.  11.  zn  den  AVoHen:  ov  ■}«{)  olada,  ÖTtöaoi  rco- 
kejioi  did  TOi'TO  y.al  ejiißovXai  y.at  l.T]OTi;oia  etc. 
ergänzt  wird  KtyovTai;  es  muss  wohl  ylyvovzai  lieis- 
sen.  Am  Scliliissc  des  CapKcls  sclircibt  Hr.  K.:  -/.ai 
itoi  8oy.lt  i^sa9ui  rt  ßocLlTCit  avxüv,  wälirend  die 
besten  Handjchriffen  Soy.eir  lesen.  Audi  die  Beibehal- 
tung; dieser  Lesart  scheint  aus  einem  Versehen  herzu- 
rühren, da  aus  mehreren  Stellen  hervorz«<jchcn  sclieint, 
dass  der  Text  des  Charon  in  der  Ausgabe  des  Hrn.  K. 
nicht  nach  Jacobitz,  dessen  Rccension  er  folgt,  abgedruckt 
ist,  sondern  nacli  einer  anderen  Ausgabe,  weklic  nach 
der  besseren  Rccension  von  Jacobitz  ziemlich  nachlässig 
bcriclitigt  wurde.  —  Cap.  12.  fragt  Solon  den  Krösus: 
nü)<;  dfiiirojv  6  oldijpog  roii  ^Qvm'ov;  wozu  Hr.  K. 
in  einer  Anmerkung  aufmerksam  macht,  dass  man  niclit 
glauben  solle,  dass  der  Artikel  too  vor  y^QvaiOV  des 
Gegensatzes  halber  notluvcndig  sei.  Fand  es  Hr.  K.  nn- 
erliisslicli ,  über  diese  Worte  eine  Note  zu  geben ,  so 
lie'itte  er  diese  wenigstens  nicht  so  einrichten  sollen,  dass 
der  Schüler  nothwendigerweise  verwirrt  und  rathlos  ge- 
macht werde.  Es  fragt  sich  nämlich  an  dieser  Steile 
nicht  darum,  warum  der  Artikel  vor  '^piOiOü  nicht  steht, 
sondern  warum  er  vor  aiSljoOQ  gesetzt  sei,  und  diese 
Frage  konnte  ebenfalls  Hr.  K.  seinen  Schülern  beant- 
worten oder  vielmehr  zur  Beantwortung  vorlegen,  da  sich 
eine  solche  bei  einer  genauen  Beachtung  der  Gegenreden 
unschwer  auffinden  lässt.  —  C.  12-  ^OA.  oi'ÖE  Gldi';- 
Qov  sy.civöq  ys  8i>^0£Tai,  dkk'  ijv  t£  yaky.uv  rjv  tb 
nidpoov  dvadrji;,  dkXoig  f^iiv  tiots  y.Tijua  y.al  i'o- 
iia.iov  taij  dva.Tideiy.ux;  /}  0ujy.£vaiv  /}  BoiuitoT^  il 
.Jekcpoi'q  avTOiq  ij  rtvi  rvodvvm  i]  XrjaxT] ,  riß  öl 
i^ea)  öklyov  /.lekei  tojv  oiijv  jovoononov.  Hr.  K. 
erklärt  sich  bei  dieser  Stelle  gegen  die  neuereu  Heraus- 
geber, die  alle  seit  Hemstcrbuvs  das  AVort  j(Ql'ao7toioji' 
für  sinnlos  erklärten.  Er  bemerkt  nämlich,  ^üvOoTtotOi 
sei  bei  den  Griechen  die  recht  eigentliche  Benennung 
dessen  gewesen,  der  das  Gold  auf  künstlichem  Wege 
liüssig  zu  machen  und  so  zu  versetzen  verstand  ;  und  da 
man  schon  im  Alterthume  an  der  Gediegenheit  jener  Ziegel 
zweifelte,  so  werfe  Lucian  otlenbar  einen  verächtlichen 
Seitenblick  auf  irdische  Schätze  und  Kostbarkeiten.    Was 


den  letzten  Grund  betrifft,  so  kann  er  an  dieser  Stelle 
gar  nicht  in  Anschlag  kommen;  denn  es  ist  offenbar, 
dass  Solon  in  seiner  Verachtung  irdischer  Schätze  weit 
höher  steht,  wenn  die  betreffenden  Ziegel  von  gediege- 
nem Golde,  als  nur  tbeilweise  von  Goiil  waren,  in  wel- 
chem letzteren  Falle  der  AVerth  derselben  nicht  von  so 
grosser  Bedeutung  gewesen  wäre.  Dasselbe  lässt  sicJi 
auch  auf  den  Apollo  anwenden,  dem  in  diesem  Falle  ein 
solcher  Besitz  schon  an  sich,  abgesehen  von  der  Gött- 
lichkeit seiner  Person,  müsste  verächtlich  erschienen  sein. 
Auch  sieht  Reo.  nicht  ein,  wenn  -/QVaOTtoidi  die  Be- 
deutung hat,  welche  Hr.  K.  dem  Worte  richtig  zuweist, 
warum  man  daraus  auf  nicht  gediegene  Ziegel  schliessen 
sollte;  war  denn  der  X(jvoon'oiu<i  nur  eine  Art  von  Ver- 
golder, und  konnte  er  nicht  auch  ganzen  gediegenen  Mas- 
sen durch  das  Flüssigmachen  des  Goldes  irgend  eine  Form 
geben'  Wir  fürchten  fast,  dass  nur  diese  vorgefasste  Mei- 
nung des  Herausgebers,  es  habe  hier  Lucian  seiner  sa- 
tyrischen Laune  den  Zügel  schiessen  lassen,  ihn  veran- 
lasst habe  ,  die  Veriheidigung  der  jetzt  allgemein  ver- 
worfenen Lesart  yrjiao^rOi'MV  auf  sich  zu  nehmen.  Denn 
wer  die  Steile  mit  ungetrübtem  Auge  betrachtet,  der 
muss  erkennen,  dass  der  ganze  Zusammenhang  nicht  ein 
AVort  verlangt,  in  welchem  ein  persönlicher,  sonrlcrn  ein 
sächlicher  Begriff  enthalten  ist,  da  Solon  sagt:  Du  magst 
Erz  oder  Gold  weihen,  so  wirst  du  nur  Anderen  einen 
erwünschten  Fund  und  Besitz  bereiten,  Apollo  aber  hat 
keinen  Nutzen  von  deinen  Geschenken  und  kümmert  sich 
gar  wenig  um  dieselben.  Es  ist  nun  allerdings  schwierig, 
zu  sagen,  was  wohl  Lucian  geschrieben  haben  möge, 
doch  wagen  wir  einen  neuen  Versuch  der  Verbesserung 
der  Stelle  und  würden  uns  freuen,  wenn  wir  dadurch 
wenigstens  Anderen  eine  Veranlassung  gäben,  die  Stelle 
näher  zu  betrachten.  AVir  schreiben  nämlich  statt  'j(OV- 
aoTlotujv:  yovaoltoinrmv  als  Neutrum,  so  dass 
unter  xd  yo'vGoiTohjra  die  ans  Gold  gefertigten  AVeih- 
geschcnke  des  Krösus  zu  verstehen  waren.  C.  15-  schreibt 
Hr.  K.  ai  Ö'  skniÖe^  v-nhp  ys(pahji  auuQOviiEvM, 
ö^otav  itäkiara-  oh]Tai  t/<;  £7iihjip€o9ai  avrvjv^, 
dnomäiuvai  o'i'xovxo.l  y.exrjvöraq  cuixut«;  anokiTiov- 
acu.  Die  Mehrzahl  der  Handschriften,  worunter  auch 
die  vorzügliche  alte  AViener ,  lesen  dv  aiiTal^Bvai ,  was 
als  weit  gewählter  vorzuziehen  ist,  da  von  Lucian  die 
Hoffnungen  als  über  dem  Haupte  schwebend,  so  dass 
man  glauben  soUlc ,  sie  mit  der  Hand  erreichen  zu  kun- 
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nen  ,  ilargcsicUi  werden.  —  Tap.   17.  «iril   ilom  9(ac'.TOt; 
lon   Hermes    der   Beiname    ßfKxiOToq    grjfeleii.       Ilr.    K. 
fasst    dieses    Adjeclii'     nach    dem    ^'organ^e     des    Unterz. 
falsch   als   ironisch  ;   denn  Hermes   spricht   ebenso   ernsthaft 
und    legt    mit     vollem    Bcivusstsein     dieses     Pr.'i(licat     dem 
Thanatos   bei,    als    C'ap.    14.    Charon    der    Klotho    zuruft: 
".-/yafiai  Klcudoic  ycvvr/.iji-xal  ai'rov^,  ui  ßekri ottj, 
y.ul   TU-s    xecpaXd^    duoTSuvs    z«l    dvao/.o/.oTiCi.  — 
Ganz  falsch   ist  eine  andere   Stelle   in   demselben  Cap.   er- 
klärt,   von    «elcher   Reo.   zu    seinem   Bcdanern    bekennen 
moss ,   dass  auch   er  den  Sinn   derselben   nicht   richtig   ge- 
fasst  und  Hrn.  K.  recht  eigentlich  verliihrt  hat.    Die  Worte 
de»  Lucian  lauten  also:    'Ey.itvoc    tiev    yao  ö  '/aloujv, 
uTt   aooEva   Tcuioa  nroy.ev    uitm  ij  yvvi)  .  ■  .  . ,  n 
ijm'araTo  örc  eTiiriji  yivöfiBvo^  6  naii,  Tedvi^^terat, 
aga   äv    croe   doxsi   jjct/pf/j^    e:r    avTiii   yfvvuiuhu); 
aXhd   To    ahiov,    oxi   zbv   itiv   evTVXOivta  inl  nii 
TiaiSi   iyeivov   6od   rdv   rov   ä9X?jToP  Tia-ve^a   rov 
'OXvfArria    v£vty.i;y.öroq,  rov   yelrova  dl  rdv   iy.y.oiiL- 
^ovra  To  -ratöiov  ov^  ^9(^  ovde  oiöev  ätf    o'iai  ui- 
Tiii  y.oöy.7]^  iyptUCtio.      An  den   letzteren   Worten  findet 
Hr.  K.    folgenden    Sinn:     seinen  Aach&ar  hingegen,   der 
etien  sein  Kind  zu   Grabe  tragen  lüsst ,    sieht    er    ebenso 
icenig  (?),  als  an  was  für  einem  kurzen   Faden  das  Le- 
ben  des  seinigen   hangt.    Aus   dieser   Erklärung   geht  her- 
vor,   dass   Hr.   K.   bei   Ttatöi'iP  an   das   Kind   des   ■^uioujv 
denkt,     »ährcnd    aus    ilem    Präteritum    iy.oeftUTO    nnab- 
»eislich   hertorgelit,   dass   von   dem   gestorbenen  Kinde   des 
Äachbars  die   Rede   ist.      Lucian   sagt   ganz  deutlich  :  der- 
jenige. Kelcher  über  die  Geburt  eines  Sohnes  frohlockt, 
hat  nur  jenen  glücklichen    Vater  im  Auge,    dessen   Sohn 
in   den    Olympischen   Spielen    den    Sieg    davon    getragen  , 
aber  auf  den   Sachbar ,    der    Sein   Kind  zu   Grabe  trägt , 
wirft  er  keinen  Blick  und  bedenkt  nicht,  an  xcie  schwa- 
chem Faden  das  Leben  desselben  hing.     Ucber  den  Dativ 
UVTfö  verweist   Hr.   K.   passend   auf  Lue.   de    lurtu   c.    Ij; 
über   die   Bedeutung  dieses  Dati>s   konnte   i  erglichen   ii  er- 
den  Wurm   zn   Dinarch.   oratt.   p.    15  sqq-,   "o   eine  Reilic 
solcher   Stellen   gesammelt   und   erklärt   ist.    —    lieber  die 
streitige   Lesart   TUCfo;   und    rdffoui;   cap.   24.,   über   »ei- 
che  gar  Viel   zu    bemerken   wäre,   verweisen  wir  der  Kürzo 
halber  auf  die    gelehrte  Behandlung    des   humanen  Jacob 
in  Jahns   neuen  Jahrb.   Bd.   XX>'.   p.  203,   da   wir  ohne- 
diess    schon    befürchten    müssen,     unsere    Grenzen    über- 
schritten   zu    haben.  A'    //«/;«. 


Griechische  und  Komische  luscluiften. 
140- 

Aus    des   Engländers   Jenkiu'«    Sammlung    theilte    A'is- 
conti  früher  folgende  Inschrift  mit: 

LVCIVS 

VALERI 

VS  TELES 

PHORVS 

lOM  POSIT 


und  erklärte  die  letzte  Zeile  durrh  lAOI  POSVIT,  letz- 
teres ohne  Zweifel  richtig,  wie  wir  auch  nosuit  auf  die- 
selbe Weise  geschrieben  auf  einer  der  unmittelbar  voraus 
niitgetheilten  Inschriften  angemeikt  haben.  Wenn  er  bei 
lAOI  an  den  lao  der  Juden  dachte,  so  erklärte  sich 
dagegen  Raoul  -  Rochette  im  Journal  des  Sar.  tS3i).  Oct, 
S.  022-  nnil  finilet  Nicht«  leichter,  als  in  den)  zweifel- 
haften Worte  lO^'I  wieder  zu  erkennen.  So  einleuch- 
tend dieser  Einfall  zu  sein  scheint,  so  unzulässig  ist  er, 
wie  jetzt  der  Graf  Clarae,  ^'orsteher  des  Künigl.  !Musee 
des  Antiques  in  Paris,  gezeigt  hat,  Bulletin  universel  , 
Sect.  VII.  1831.  Nr.  4.  S.  302.  Es  entging  nämlich 
Raoul  -  Rochette ,  dass  das  in  Rede  stehende  .Monument 
sich  gegenwärtig  in  dem  Pariser  Museum  befindet  und 
eine  von  A^isronti  sehr  abweichende  Aufschrift  enthält, 
nach   Ciarar : 

LVCIVS 

VALERI 

VS  TE 

LESPHO 

RVS  HER 

CVLIAO- 

ARA31P0SIT 

Durch   diese   Lesart,    vvelrhe   Clarae    bereits   in    iler    1830 
erschienenen   Ausgabe    der    Description    du    Hlusi'e    Royal 
des   antiques   S.    237.     ange.leutet    hatte,   ändert   sich    frei- 
lich  nun   iler  Stand   der  Sache,  ohne  dass  jedoch  dadurch 
ilie    Erklärung   der   Inschrift   leichter    geworden    wäre,    wie 
sich    auch    Clarae    selbst    schwankend    darüber    also    aus- 
spricht:  „II   me  senible   en   elfet,   qne   l'I  appartient  pliitöt 
au    datif    d'HERCVLES    qu'ai«    mnt    qui    suit:     a    nioins 
qu'il    ne    füt    commun     aux    deux    mots,    et    que    ce    ne    füt 
HERCVLES- IAO  -  que   nous   ne   connaissons   pas,   et  qni, 
peut-etre   sous   rette   epithete   qni   a   un   certain    air   mysti- 
que,   nons   cache    rilerrulc    Tyrien    ou    üriental.      Ce    nom 
IAO     ne     renfermerait  -  il     pas    aiissi     quelques     idees    des 
gnostiques   du   3-   siede?"     Gleich   darauf:  „L'ecriture   de 
I  inscription    fait    descendre    ce    monuinent    au    b.ag     tenips 
de    Tantiquite   et  k  l'epoqne   ou   le   paganisme    etaii  sur  sa 
fin,    et    ou   Ics   gnostiques   cn    m^laient    les  traditinng  avec 
leurs    reveries.    —    Ün    petit    trait  qui    precede   l-A,    un 
antre   qni   suit   TO  -    et  qui  sembleraient  etre,   en   T  regar- 
daiit    de   tr»'-s«pres,    faits   A   l'outil,    qtioique    ce    puisse    etre 
des   eraillures   du   marbre ,    pourraient    induire    A  supposer 
que   ces   traits   unis  A  IAO   forniaient   avec   res   lettres   une 
csp^ce    de    sigle ,    et    que    ce    que    nous    lisons    ii'est    qu« 
l'abrt'viation   d'nn    autre   nom   qui   etait   familier    alors,    et 
que    nous    ne    ilevinons   plus."      Darf    man   auf  die   gewiss 
auf  eine   sorgfaltige   Untersuchung  des   Steines   gegründete 
Bemerkung  Clarac's,    dass  AO    durch    Abtheilungszeichen 
gesondert  sei,   etwas   geben,    so   lässt  sich   wenigstens  mit 
einiger  Wahrscheinlichkeit  eine  Erklärung  der  Buclistaben 
AO   geben:   denn   IAO   glauben   wir   gänzlich   fallen   la.ssen 
zu   müssen,   da   das   I  sicher   zu    HERCVL   gehört.     Näm- 
lich   den   Gedanken    an    den    Tvrisrhen    Herakle.s    auffas- 
fassend  ,    glaubt    Ref.     in    dem    AO    ilas    christliche     ,/ij? 
(Lateinisch     geschrieben)     wieder     zu     erkennen,      «les- 
sen     mystischer    Sinn     aus     der     .Apokalypse)    hinlänglich 
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3?6 


i.<-kaniit  in<,  I,  8:  f^vi  eifu  xb  A  y.ai  tb  Si ,  kiyti. 
xvotoi;  u  ^ti)^,  ö  u)v  y.al  ö  ijv  y.al  6  SQ^öufvo;,  6 
moTD/oncoto.  XXF,  (i :  iyui  ei)ii_  zu  .-/  /.al  tu  ii}, 
;■  «y;^))  zal  To  reAos.  XX.,  13-  eyoj  to  ./  xai  tu 
ii,  '^QcijToq  y.ai  ea](aTo<;,  n  ('{'X')  ^•^'^  ^"  rekoq. 
Die  Ziisamiiipiisfellnii};  dieses  clirislliclien  .Symbols  mit 
einer  lieiiliiischen  (iottlicit  darf  uns  in  der  Zeit ,  in  »»eU 
rlie  das  ftlonument  f.'illt,  niiht  liefremden,  da  es  bekannt 
ist  ,  wie  in  di-rsclben  heidnisrlie  nnd  rbriatlicho  Ideen 
si<h  durclidrangen  und  zu  Einem  verscliinolzen ,  neben- 
einander^ als  Ansdrnrk  eines  geivissermaassen  neuen  Rc- 
lijrinnseultns  erscheinen.  So  wird,  um  ein  Beispiel  an- 
zurüliren  ,  der  Hermes  i/'cjfoJrouTTO;  christlirlies  Symbol 
in  einer  der  alfen  ganz  ühnlicLen  ISedentnng  und  Uezie- 
hun;;,  Hoion  an  einem  andern  Orte.  Ja,  es  liegt  der 
Ciedanke  sehr  nahe,  dass  man  bei  derf;leichen  Monu- 
menten, «o  Chrixtliohes  untl  lleidniitches  vermischt  und 
»war  so  vorkommt,  dass  das  christliche  Symbol  nur  durch 
ein  nicht  Allen  bekanntes  Zeichen,  wiä  ilas  .ISi  ist, 
ausgedruckt  wurde,  die  Absicht  hatte,  die  heidnische 
Beziehung  nur  als  Uerkmantel  des  christlichen  Glaubens , 
welchen  man  zu  verbergen  bemi'ilit  war,  zu  gebrauchen. 
Zu  einer  s«  versteckten  Absicht  braucht  man  jedoch  bei 
Krkblrung  voi liegender  Inschrift  seine  Zuflucht  nicht  zu 
nehmen.  Denn  dass  Herakles,  als  alter  Han|)tschutzgott 
der  Tyrier,  dessen  allgemeine  ^'erehrung  manche  Denk- 
miller bezeugen  (zwei  ihm  erriihtete  Inschriften  werden 
gelegentlich  von  Rfihler  in  IMorgenstorn's  üörptschen  Bei- 
trägen ,  Th.  11.  S.  3-  '•  mitgetheilt),  im  späterer  Zeit 
mit  dem  christlichen  Gofte  identlKcirt  ward  und  diese 
Verschmelzung  durch  das  christliche  Zeichen  .-1S2  (oder 
bei  uns  AO)  bezeichnet  wuide,  ist  so  natürlich,  dass 
dagegen  schwerlich  eine  ernsthalte  Entgegnung  zu  er- 
warten sein  dürfte.  Ja,  man  könnte  vielleicht  ohne  Wei- 
teres behaupten ,  dass  AO  nur  die  IJebertragung  des 
heidnischen  äQj(t]y£TtjC,  «ie  Herakles  von  den  Tyriern 
genannt  wiril,  nach  dem  Ausdruck  der  christlichen  Sym- 
bolik sei.  Auf  einer  Inschrift  bei  Bellermann  De  Phoe- 
nicum  et  Poenorum  inscriptionibns  (Uerolini  1810)  S.  15. 
heisst  es:  J/opvoioc  xcii  ^aoaTttojv  oi  ^cpaniojvo^ 
IvQloi  Iloo./Jci  Aoy^i,ytxrj.  Auf  einer  rein  christlichen 
Inschrift  in  der  Syllog.  inscript.  S.  404.  Nr.  ^'11,  auf 
welcher  der  Redemptor  sogar  vorkommt,  findet  sich  am 
Ende  die  Dedication :  '//(laxkel  äoxijySTJj.  Ich  mnss 
jedoch  eingestehen,  dass,  während  die  Formel  AS2,  in 
griechischer  Schrift,  auf  lateinischen  christlichen  Inschrif- 
ten nicht  ungewöhnlich  ist,  z.  B.  in  IMai  Coli.  nor.  Vat. 
T.  V.  S.  Itj"-.  Mr.  2,  dieselbe  in  lateinischer  Form,  AO, 
sehr  selten  gefunden  wird,  nnd  zwar  dann  so,  dass  das 
O  lue  Form  des  grichischen  ö  hat,  wie  z.  B.  auf  eini- 
gten iMonumenten  in  der  angeführten  Sammlung  christ- 
licher Inschriften  von  Mai.  In  einem  Cnnimentar  des 
E'ang.  des  Luk.is  in  .Maii  Coli.  T.  III.  S.  19(3.  findet 
sich:  „ego  alfa  et  ego    0." 

14f. 

Pashiey    Travels   in   Crete   T.    |.   S.    löL».     In    Axos   anf 
Kreta  ,    in   der  INähc   der  alten  Stadt  Axos. 


MHMO  FI-N  YßPlEIIIArN 

T.idyONiiPAPOJiT.I 
MUl  OlMimiimUKP  ON 

EPATE^IAAE 
0EPIE0  OA'A  TEKOPA 

J  IMA  TEP  OIAAAAPAPEP 
Pii  N  -  ElPONAPA  rw 

FAIAISEX  OIIEAACDPAN 

Ml]  fiov  ivvßgl^rji  üyvbv  Tcicpov,  lu  Traooöira, 

fjt)  001  f.iijvi(Trj  TtiY.QUv  in    Ayiaii.a^ 
0euoi(fovn  le  y.üoa  AafiuxsQoq-  rDJA  ■naQEfjniDv 

elicbv  'A^ariii»  •  Faiav  ix^ti  iXacfodv. 

Diese  Insihrift  narde  schon  von  Gruter  S.  1130. 
>r.  9-  mitgetheilt  und  ist  daraus  in  die  Anthologie  über« 
gegangen.  Wenn  sie  jetzt  nach  einer  genauen,  Ton  einem 
umsichtigen  Reisenden  an  Ort  nnd  Stelle  gefertigten  Co- 
|)ie  wiederholt  winl,  so  geschieht  diess ,  um  die  richtige 
Lesart  dieser  Inschrift  festzustellen  ,  über  deren  Ver- 
se liiedenheit  vergl.  Steph.  Thess.  Gr.  ed.  Paris,  v.  dy(- 
ni'Xaui.  Um  von  0i;()(T£CfOva  und  'AoctTiui ,  wofür  bei 
Jacobs  TleQd.  nnd  'AoaTiio}  steht,  nicht  zu  sprechen, 
soll  nur  die  Dorische  Form  £vvßQii;T]i  hervorgehoben 
»erden,  welche  aus  andern  Kretischen  Inschriften  Pash- 
Ipv  durch  ötxdtaa^ai ,  lpa(f'li;a/.iEiOli  passend  recht- 
fertigt. Vergl.  Syllog.  inscr.  S.  198.  394.  Boeckh  Corp. 
inscr.  T.  II.  S.  40'^.  Uebrigens  gehört  die  Inschrift,  ' 
nach  den  .Srhriftzügen  zu  urtheilen,  tlie  wir  jetzt  erst 
genau  kennen  zu  lernen  Gelegenheit  haben,  einer  sehr 
späten  Zeit  an. 

14?. 

Ebendas.  S.    1,55.     An  demselben  Orte   gefunden. 

EA  OSE  Ti2JK01NQITS2JKPHTAlEi2N 
OIS  rrrENEMIOISTEIT. . .  S2I.KPH...  E.N 
THl A....KA1...TEYT...  TOS 


nOJEAElMENAIKAI 


TS21KOIJSi2iri2IKPriTAl   .  . 
EYN0IJNTS2 


Bruchsfüek  eines  Decrets  aus  der  Zeit,  wo  sich  die 
Städte  Kreta's  zu  einem  Kotvuv  verbunden  hatten ,  wo- 
von ich  nicht  früher  eine  sichere  Spur  finde,  als  auf 
einer  Münze  aus  der  Zeit  des  Kaisers  Claudius;  bei  Mion- 
net T.  II.  S.  25°-  Vergl.  Tittmann  Griech.  Staatsver- 
fassungen S.  786.  Die  zweite  Zeile  ist  vielleicht  zu  er- 
gänzen, oi  avyyei£TiovTe<;  Tijiy.oivtß  {lu})  Kqi]tuuu)v, 
letzteres  sicher:  die  Form  avyysveriovcic,  wäre  ans  dem 
Kretischen  Dialcct  zu  rechtfertigen,  worüber  vgl.  Boeckh. 
Corp.  T.  IL  S.  403.  Allein  zumal  da  das  vorgeschla- 
gene Wort  annoch  ohne  weiteres  Beispiel  nnd  auf  jede« 
Fall  der  Text  oivbt  getreu  überliefert  ist,    so    wäre   hier 
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^'orsichl  aiizura<hcn.     ■\VcJ(er    unten    soll    es    «olil   nico- 
deöeyuiiai  heissen. 

143. 

Ebendaä.  S.  156-     Von  demselben  Plafzo, 
010 
TIKOCMI 
JAMOKYJ 

TONE 

AKP.tNKA 

KAITANC 

TlATXi} 

Ti2]\JSB2r 

a'hcecü 

TÜAIKO 

ILu  sehr  verstümmelt  nnd  sicher  zu  fehlerhaft  copirt, 
als  dass  ein  Erklaruiijfsvcrsuch  rathsam  sei. 

144. 

ELcndas.  Th.  II.  S.  tOO.  In  der  >ähe  von  Syia, 
jelzt   Suia,   an  der  .Südkiiste  von  Kreta. 

/PPAJSJoNlo  F 
FNJo  yVloN 

zwisimoAii 

Leider  ist  ilcr  Name  der  Stadt  im  Genitii'  Z.  3-  zu 
verstiimmelt,  um  noch  bestimmt  werden  zu  können.  Fär 
Verinuthungcn  ist  freilich  Raum  rorhandcn.  In  der  ziveiten 
Zeile   stand   \rohl   Sey.o\vvdoV   viov. 

145. 

Ebcndas.  S.  103-  Bei  Ivrustogherako ,  nicht  tveitvon 
.Suia. 

KJAAinoNoi: 
KAlAJTo  SJ 
ArHIl(lii2To 

rm 

KalXiTtovoq  xai  yJiTQ[i<]'}a  Aytja-Kpujtip- vup. 

146. 

Ebenda«.  S.  109.  Zu  Rhodoiani ,  einem  Dorfe  nicht 
>veit  von  der  vorigen  Localität,   entdeckt. 

AIAOAITYXAI 

KolMOT.  lEA 

TS2.4riUl(I)S2S2EAo.  EToI.  Ko. 

I.  nAnoA..All^T 

(J)S2jSQiSAEA1SA 
niAlS2]S 
Die  Inschrift  war  sehr  unleserlich  gcH-orden,  s»  dass 
nur  Oliijjcs  noch  cntzill'ert  »vcrden  konnte.  M\i  Wahr- 
schoinlichkcit  l.'isst  sich  jedoch  aus  Spuren  an  ziiei  .Stel- 
len vermuthen ,  dass  der  alten  Stadt  Elvros,  in  deren 
Umgegend  der  .Stein  gefunden  «orden,  darauf  gedacht 
^va^.  Auch  ist  Z.  :3.  wohl  Ar/JI10S2TS2/  zu  lesen, 
derscllie  iSame,,« elcher  auf  <ler  vorlicrgchendeii  Inschrift 
vorhanden,  ja.  vielleicht  dieselbe  Person,     üb  Z.   _>•  der 
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Kretischen  xööuoi  Erwähnung  geschehe ,  bleibt  zivei- 
felhaft. 

146. 

Bull,  dell"  Inst,  coirisp.  archeol.  1836.  S.  149.  Auf 
einer  in  der  Umgegend  von  Petiglia  gefundenen  Platte 
von  Goldblech,  in  Schriftziigen ,  die  an  eine  noch  gute 
Zeit  erinnern  sollen. 

Ei'Qijoeig  S'  AiSao  Soucov  £it  doKTrega  L\iuv[tw, 
■:tuQ  8'  avT^  Xsvxtjv  iarimviav  y.vnügioaov 
rai'Ttjg  rijq  npijvtjg  ^<?;5t    ax^Suv   emTteXuaen'.l^]. 
eiigyneti;  8'  iri^av,  rij^  Mvi]uoovvij<;  dno  tdfj.vi](; 
5  ijJi'Xi^ov  v8(oo    Ttoo^eov,   (pvka/.sg  ö'  iningoa^ev 

iaatv. 
elittiv'    Trii  Ttaig  ilai  y.ai  ovgaroP  doTepöevrog. 
avTag  iycij ,  yhog  ovQdviov\  —  ru8e  8'  loxE  y.cu 

avTOu  — 
5/i/'y  8'  ei/ui  Sr,  y.al  dzoUw^iai-  dXXd  86t'  aiipa 
il'i'XQov    i'SujQ    TtQOQEov    TT/;    Mvi]f.io(}vvi]i    äno 

10  yav[oiv  a7raK^\a(TCfovai  tiieiv   Seh;c  aTT[o  Siipiß'] 

v.aA  TOL  imixa i^QuiSOöiv  dvd^ei[v\ 

(faviia9at 

Wenn  auch  am  Schlnss  verstiimmelt  und  die  Z.  10  'er- 
suchten Ergänzungen  noch  Zweifel  gestatten,  so  ist  doch 
nicht  zu  verkennen,  dass  die  Inschrift  den  Ausdruck 
einer  mystischen  Formel  entli.'ilt,  luitteLs  «elchor  ^'^er- 
storbcne  in  das  Todtenrcich  cingofi'ilirt  und  daselbst  der 
höchsten  Seligkeit  theilliaftig  «erden  sollten.  Die  Bil- 
der, nnter  welchen  hier  das  Reich  der  Todten  geschil- 
dert wird,  sind  durchaus  symbolisch,  im  Einzelnen  je- 
doch annoch  einer  genauen  Erklärung  zum  Theil  aus- 
weichend. Der  Herausgeber  bekennt  nichts  Achnliches 
vergleichen  zu  können,  als  folgendes  Epigramm  in  Ulaf- 
fei  Mus.   Veron.   S.   318: 

ijn'X^f^^'  i'äojp  Sohj  aoi  üva^  ivEQutv  Ai'Sujvevg, 
Vi  MtküLV   ')fßi]'i   yÜQ   aoi  duujkexo   (fihxarov  dv- 
'  9oq. 

Der  auch  hier  erwähnte  Trunk  frischen,  kalten  Was- 
sers gilt  als  Symbol  der  grössten  Erquickung  und  Selig- 
keit, der  man  nach  dem  To<le  theilhaflig  werden  könne  ; 
der  Grund  davon  ist  olfeubar  in  der  wolilthätigen  Stär- 
kung zu  suchen,  welche  frisches  Wasser  in  den  heissea 
Eiindern  des  Orients,  die  zumal  im  Ganzen  genommen 
wasserarm  sind,  dem  Durstigen  gewähren  niuss.  Vergl. 
Munter  Mise.  Ilafn.  I,  1.  S.  11  tlg.,  wo  unter  andern 
auch  Beispiele  der  dem  Sinne  nach  verwandton  Formel, 
ivonach  Osiris  dem  'J'odten  kaltes  Wasser  darreicht,  an- 
geführt werden.  Vergl.  eine  Inschrift  in  der  Bibl.  für 
alte  Litt,  und  Kunst  7.  S.  50.  Ohne  auf  diese  Sym- 
bolik Bezug  zu  haben,  beweist  der  in  einer  Inschrift 
enthaltene  Wunsch  thi  fridum  pusUlum  wenigstens,  wie 
hoch  ein  kalter  Trunk  im  Altcrtlium  geschätzt  ward, 
Bull,  dcir  inst,  ili  cotrisp.  archeol.  ISil.  S.  12-  Fridum 
steht  hier  nämlich  im  IMunde  des  Volkes  siM  frigidum  , 
H  ie  man  auch  caldus  iicben  calidus  sagte.  F.   O. 
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Zur  Wortkritik  des  Tacilus. 
A.    Dillographieen. 

Es  ist  eine  mi'ilisauic  iinil  rtivas  Resignation  verlan- 
gende Aufgabe  für  den  Kritiker,  die  Sclireibfebler  eines 
besonders  nichtigen  Codex  zu  riassifiriren ,  nm  mittels 
einer  Uebersicht  abnehmen  zu  können,  zu  welcher  Art 
von  Fehlern  der  Codex  und  dessen  Schreiber  besonders 
hinneige,  und  welche  Heilmittel  dcsshalb  vorzugsweise 
zu  n'.'ihlen  seien.  Allein  die  Mühe  belohnt  sich.  Ich 
boüe  diess  an  dem  Hauptcodex  des  Tacitus,  dem  Floren- 
tinus  (jetzt  durch  31.  oder  Ma  bezeichnet)  nachzuweisen, 
der  trotz  seiner  vielen  und  groben  Schreibfehler  dennoch 
jeder  durchgreifenden  Textrecensiun  des  Tacitns  zu  Grunde 
gelegt   werden   muss. 

Dieser  Codex  ist,  wie  schon  Ritter  bemerkt  hat,  be- 
sonders reich  an  Dittograjihieen.  Ein  AVort  hat  häufig 
in  derselben,  oder  in  der  nächstvorhergehenden ,  oder  in 
der  nächstfolgenden  Zeile  einen  ganzen  oder  halben  Dop- 
pelgJinger,  der  natürlich  den  Sinn  stört.  Es  scheint, 
derselbe  ist  von  einem  Codex  copirt,  in  welchem  viele 
ans  Versehen  erst  ausgelassene  Wörter  übergeschrieben 
oder  an  den  Rand  geschrieben  waren  und  zwar  ohne 
gehörig  genaue  Zeichen,  wo  sie  einzuschalten  seien.  Oft 
sieht  es  auch- aus,  als  wenn  der  Abschieiber  ein  frü- 
heres oder  ein  späteres  Wort  ans  Versehen  zu  schreiben 
angefangen,  dann  aber,  seines  Irrthums  inne  geworden, 
auf  dem  rechten  Punkte  fortgefahren  habe  ,  ohne  jedoch 
die  irrig  geschriebenen  Sjlbcn  zu  tilgen. 

Ich  will  erst  einige  Beispiele  anführen  ,  die  der  Kri- 
tik gar  nicht  bedürfen,  wobei  ich  die  irrige  Wieder- 
holung in  Klammern  einschliesse  und  das  Wort,  welches 
zu  derselben  die  Veranlassung  gegeben,  durch  Cursiv- 
druc/c  auszeichne. 

Ann.  IV,  38.  Proinde  socios,  cives  et  deos  [et  deos] 
ipsos  precor. 

Ann.  I,  80.  Ex  opümis  pericnlnm  siöi  [sibi] ,  a  pes- 
simis  dedecus  publicum  mctuebai< 

Hist.  V,  15.  Aecjue  ut  in  pedesiri  acie  comminus 
[minus]  pugnabatnr. 

Hist.  IV,  77.  Pars  montibus,  alii  [alii]  viam  intcr 
Moiellamc[ue  ilumen.  *) 


Solche  Beispiele  der  Wiederholung  unmittelbar  nach 
dem  Wort  sind  jedoch  die  seltensten.  Aber  in  ahnlicher 
Kahe: 

Hist.  II,  76.  An  . .  promptnm  eflectu  ant  [non]  certe 
non  ardnum  sit.  Und  gleich  darauf:  Ad  imperium  te 
voco  tarn  [quam]  salutare  reipublicae  quam  tibi  magni- 
ficnm. 

Hist.  III,  47.  Is  fuit  Anicetas  Polemonis  lidertus 
pracpotcns   [libcrtns]   oliin. 

Hist.  I,  2.    Mota  eliam  prope  [etiam]  Parthorum  arma. 

Hist.  1 ,  16.  ütilissimus  [bonorum]  idem  ac  brevis- 
simus  botiarum   malarnmtine  rerum   delectus   est. 

Hist.  II,  22.  Redire  infracta  partium  fama.  Et 
Caerina   [fania]   pudore   coeptae   temere   oppugnationis. 

Hist.  I,  67.  Plus  praeA&e  et  sanguinis  [prac]  Cae- 
cina  häusit. 

Ann.  III,  11.  Satin  cohiberet  «c ^iremere*  sensus  snos 
Tiberius  [ae   premeret]. 

Ann.  XVI,  15.  Ingenti  corporis  robore  [corporis]  ar- 
niornmque   scientia. 

Hist.  II,  8.j.  Lucaniaeijue  [in]  litora  i«festis  classibus. 
Und  II,  55.  Qnod  erat  in  urbe  militum  (in)  sacramento  Vi- 
tellii  adactum.  Und  III,  21.  Legionem  ja  Ipso  viae  Postn- 
miae  aggere  jubet,  cui  jnncta  [in]  a  laevo.    und  ähnlich  I,  53- 

Hist.  III,  59.  Quorum  nomina  [aut]  tradere  Ärturf 
promptum  est. 

Hist.  IV,  5-t.  Argenti  [et]  anrique  stipes  et  metal- 
lorum. 

Hist.  II,  59.   brci'i  auditu    [vi]   quamyi*  magna. 

Oder  die  AViederholnng  findet  auch  in  Zwischenräumen 
statt;  und  hier  bemerke  ich  meistens  den  Raum  Einer  Zeile, 
so  dass  das  wiederholte  Wort  aus  dem  Interlinearraum 
in  die  nächst  höhere  Zeile  aufgestiegen  oder  in  die  nächst 
tiefere  Zeile   herabgesunken  sein   kann. 

Ann.  XIII,  5.  IVe  designatis  [quidem]  qnaestoribus 
edendi  gladiatores  neressitas  esset.     Quod   quidem  etc. 

Ann.  XV,  66.  Caeterum  militaris  quoque  conspiratio 
non  ultra  fefellif  ,  accensis   [quoque]   indicibus. 

Ann.  XII,  46.  Nee  aliud  subsidii  quam  casfellum 
corameatu  egcuum.  Ne  dubitaret  armis  [quam]  incruen- 
tas  conditiones   malle. 


'J  Von  anderer  Art  sind  die  Ditlogiopliicen  einzelner  Sj-lbrn, 
die  auch  häufig  genug  im  Flor,  sind,  wie  Ann.  IV,  13.  atioci- 
taJem  «cmporum  statt  morum.  IV,  73-  pelliin(ur  (urmas  st. 


pellunt.  Hist.  V,  10.  Compiimere  :eccptantem  slatt  coc- 
ptantem.  I,  4  Laetius  usuipata  stall  lacti.  1,  44.  qm 
[^>e■]vere.  Daher  IM,  i^-  Cur  rari  suwpsis^enc  arma 
wahrscheinlich  aus  resunipsisseot  entstanden  ist. 
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Ann.  XIV,  55.  Qui  et  niodica  ioloraroni.  Ad  qiiac 
Aero  sie  lere  respondit :  [El]  (iiiud  nicditatao  tuae  ora- 
tioni  statin!  occurram. 

Hist.  I,  31.  Caetera  cohors  non  aspornata  concionan- 
fcm  ut  turbidi«  rebns  evcnil  forte  uiaijis  et  [non]  iiuUo 
adbnc  consilio  parat  slj^na. 

Hist.  IV ,  58.  Mortemqne  in  tot  malis  [Iiostiiini]  nt 
finem  niiscriarum  exspecto ;  Vestri  mo  pu<let  miscrctque 
adicrsus  (jnos  non  praelinm  et  acies  parantur;  id  cnim 
fas  armoruni   et  jus   hoslium    est. 

Der  bcfrcmdliiliste  Fall  ist  aber  Hist.  II,  IS.  Rc- 
tinenti  diici  tcla  iiitciitarc,  sprcti«  rcnfurionibug  tribiiuis- 
«jue  [providcntiani  dncis  laudari] ,  AVorte,  die  am  dem 
folfonden  Capitcl  hier  cinjesrliH.'lrzt  sind. 
Ann  fiat  applicatio  au(  kritische  Fillle. 
Ann.  XM,  'J'2.  Huic  uni  incoluniitas  lua ,  [sine]  ar- 
<cs  sine  lionore.  So  zu  sclirciben  ist  gorathencr,  als  mit 
Gronov  das  erste  sine  in  tuae  zu  verwandeln.  Die  Stel- 
lung; von   tuae   scheint   mir   fehlerhaft. 

Ann.  XII,  67.  Nee  viin  nicdicaininis  statim  intcllec- 
tam  socordiano  an  Claudii  [vi  an]  vinolcntia.  'Wirft  man 
die  anstössijfcn  AVorte  vi  an,  die  ebenso  gut  aus  dem 
obigen  vim,  als  aus  dein  narh(ol;jenden  vin  —  eulstanden 
sein  können,  heraus,  so  bleibt  Nichts  zu  wünschen  übrig. 
Die  socnrdia  bezieht  sich  auf  die  Nachlässigkeit  der 
Giftbereiter. 

Ann.  XIV,  3S.  Advcrsa  pravitati  ipsius,  prospera  ad 
fortunam  [ipsius]  referebat.  Pnteolanns  hat  rcipublicae 
für  das  zweite  ipsitis  substituirt  und  dadurch  die  Harnio- 
jiic  dieses  Satzes  mit  Sallust  Fragm.  zerstört:  adversa  in 
pravitateni  ,  sccunda   in   casum   .   .   declinando. 

Hist.  II,  4.  Qunntuni(|iie  illis  roboris  discriniina  et 
lalor ,  tantum  his  ligoris  addidcrat  infngra  quies  et  in- 
expcrti  belli  [labor].  Ritter,  die  Unzulässigkeif  des 
zweiten  labor  anerkennend,  schlägt  calor  vor.  Allein 
gerade  hier  hätte  er  nach  seiner  sonstigen  Gewohnheit 
lieber  streichen  sollen;  inexperti  ist  der  Nominativ  Plu- 
ralis,  nach  tacitischer  Svntax  aufzulösen  in:  et  (juod  in- 
experti  belli   eranf;   ähnlich   wie  II,   8'2.   und  V,  21.*) 

In  diesen  Fällen  ist  einfach  ein  Wort  irrig  »icder- 
liolt,  ohne  weiteren  Schaden  zu  thun.  Oeftcrs  aber  hat 
die  Uittographic  das  echte  Wort  auch  verdrängt  und  sich 
an   dessen   Stelle   eingeschoben. 

Ann.  IV,  (i.3.  ."Mox  Caelium  appellilalum  a  Caele 
Tibenna  <jni  dnx  gentis  Etruscae  cum  anxilium  [appella- 
tnni]  tavisset.  Dicss  muss  wahrscheinlich  tum  auxilium 
portavissct   heissen,   wie  Sallust.   Cat.   (i. 

Hist.  V,  2U  Versa  furtuna  praecipites  Germaiti  in 
amnem  aguntur.  Civilis  dum  fugicntes  retentat  agiiitus 
pctitaK(]uc  telis  relicto  ecjuo  tranatai  it.  Idem  [Germanis] 
cffugium.  .Man  ist  einig,  dass  es  Idem  Veracis  heissen 
muss. 

*)  M.in  kiinnte  .Tuch  Ann.  XV,  74  liiciher  icclmen  wollen: 
Tum  (Iccrela  duna  et  grates  dcis  Jecentuntur,  wo  Tiiltcr 
nach  J.  Fr.  Gionov  dccicla  Inr  DiUojrapliic  halt.  Aber 
man  iiitcipiiiisiic  lieber  nach  dona  und  veistclie  daiunlcc 
die  Gratificalioncn,  die  der  Senat  den  Kiildcckcin  der 
Vcrscliwüninü  luspracli.  —  Auch  Ann.  .\V.  33.  Fcssa 
aelatc  ant  rudis  piieritiae  aelas  lialtc  ich  zwar  für  auf- 
fallend ,  aber  nicht  für  entschieden  corriijit. 


Hist.  Y,  22.  Nanique  practoriam  navem  rexillo  in- 
signom  illic  ducem  rati  abripiunt.  Cerialis  alibi  [navem] 
«gerat.  Zwei  Vaticc.  haben  die  nahro  Lesart  alibi  noc- 
tem  egerat;  die  Wolfenb.  aber  alia  nave  noctem  egerat. 
Hist.  III,  66.  Fabium  illis  Vatentem  captioum  ei 
[captis  diebus]  reservatum  praegravem  fuisse,  wofür  vier 
andere  Mss.  das  annehmbare  und  angenommene  et  casi- 
bus   dubiis   bieten. 

Hist.  I,  37.  Nvmphidii  iti  castris?  Quae  usquam 
provincia  ,  quae  [in  castri.s]  sunt  nisi  crucnta  aut  macu- 
lata?  statt:  quae  ciistra  sunt,  was  die  Wolfenb.  Hand- 
schrift gibt. 

Hist.  I,  63-  Non  ob  praedam  aut  spnliandi  libidinc 
sed  furorc  et  rabic  [sed]  causis  inccrtis  eoque  difficilio- 
ribus   reinediis.      IMuss   et  cansis   heissen. 

Ann.  X>',  1.  Nunc  quoque  ia  [absitium]  SDuni  «i- 
rampunt;  statt  exitinni. 

Ann.  XV,  54.  Quamvis  absurdum  vidcretur  aut  inane 
[aut]  spcm  Antoniam  nomcn  rommodavisse  ;  statt  inanem 
ad  speni. 

Ann.  XA',  62.  N'cque  aliud  superesse  [quam]  niatrein 
fratrenique  interfectos,  quam  ut  educatoris  .  .  nccem  ad- 
jiceret;  statt  post  matrem. 

Nahe  verwandt  mit  dieser  Dittographie  ist  die  ebenso 
häufige  Erscheinung,  dass  die  Tcrmination  eines  Wortes 
durch  die  eines  Nachbarwortes,  gleichsam  durch  eine 
Attraction  ,  verderbt  wird.     Beispiele: 

Ann.  1,  44.  dona[ria]  militan'a,  ganz  wie  VI,  48. 
ludibrm   et  pericula[ria]. 

Ann.  II,  82.  templores  flores  statt  temploram. 
Ann.   XII,    15.   crati'ÄKS   et   vimenti'ÄMS  statt   vimcntis. 
Hist.   II,  43.   g\aiU6us  et  Bccuriius  statt   gladiis. 
Dadurch  werden  manche  sonst  gewaltsam  klingende  Ver- 
besscrnngen   wahrsclieinlicher ,   wie: 

Hist.  I,  2.  Opus  aggredior  opiius  casii«»  in:  opimum. 
Hist.  III,  5-    Gens  lldei  co;/it$sior  patienttor  in:  com- 
missae. 

Hist.  III,  13.  Secretorum  cA»irorum  aflectans  in: 
secreta. 

Hist.  III,  20.  Ne  Tox  cnjusquam  audiatur,  quatiun- 
tur  ariiia,  statt   quatiunt. 

Hist.  I,  80.  Resistente//t  sedilionvm  tribunum  in: 
scditioni. 

Ann.  III,  43.  No&ilissimarum  Galliar«»»  soboleni  in: 
noliilissiniain. 

Ann.  X.V ,  17.  Hoc  cotKjuerentium  irrit«»»  laborem 
in  :  cnnquercntc. 

Ann.  XV,  29-  Suilati  capi/t  diadema  Lu  :  sub- 
latuiii. 

Ann.    XVI,    2S.      Facilius     pcrlaturos    singula    incrc- 

panlium   quam  nunc  silenn'««  perferrent,   in:   incrcpantem. 

Ann.    XII,    36.      Tunc    iiicedentiius    regiis    clientelis 

phalcrae    torijuiiusquo    in:    torquesque    oder    vielmehr    in 

torques. 

Diesen  längst  aufgciiomnieucn  Verbesserungen  füge 
ich  noch  bei : 

Ann.  XIV,  58-  Effugeret  segncm  mortem,  otiuin, 
euf/'ugium.     Soll   wohl  otii  suHugium  heissen. 

Es  war  bisher  nur  vom  Codex  Florentinus  die  Rede, 
der  bckauntlicU    die    kleineren  "W^erke    des  Tacifus   nicht 
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mit  cnihnU;  aber  ancb  in  <len  Mss.  der  Germania  isi  dio 
Dittographic  dio   Quelle   von   Corruptclen. 

Cap.  15-  Quotics  bella  non  ineunt,  [non]  mulium 
venatibus,  plus  per  otinm  iransigunt. 

Cap.  i'2-  Pro  modo  ppena[rum] ;  eqoorum  pecoram- 
<jne  numcro. 

Cap,  36-  Id  pvaecipuum  virlulis  ac  virinm  [praeci- 
puuni]    argumcnhiui  est. 

Cap.  37.     Amisso   [ipso]   et  ipse  Pacoro. 

üober  Cap.  43.  Caelernin  salius  et  vcrtices  montiiim 
[jiigumque]  insedernni.  Dirimii  cnim  scinditque  Siicviain 
cuiitiiiniiiit  niuntinm  Jugum,  kann  ich  noch  zu  keiner  ent- 
schiedenen Ansicht  kommen ;  desto  fester  aber  bin  ich 
überzengt,   dass 

Cap.  4.  qui  Gernianiae  populos  nuUis  aliis  aliarum 
naiionum  connubiis  infectos  .  .  .  arbitrantnr,  keine  Ditto- 
graphic ,  keine  Verderbnis»  stattfindet.  Es  ist  die  be- 
kannte Figur  des  Pohjploton ,  dessen  verführerischer  Klang 
schon  bei  Homer  ähnliche  Pleonasmen  veranlasst  hat, 
oiudiv  oiOs  unil  aivü9sv  at'uaji;.  Eine  entscheidende 
Parallele  fuhrt  Gerlach  an  aus  Plat.  Phaedr.  p.  278  A. 
SV  ukkaiaiv  ÜKXojV  il>l']^aig.  Und  dazu  steurc  ich  noch 
aus  Tacitus  selbst  bei  Dial.  30.  Ut  omtieiii  omnium  ar- 
tium  varictatcm  coqiplecteretur. 

B.    Woriverselzungen. 

In  einem  jüngst  verfassten  Universitäfsprogramm  De 
Tacito  trauspositione  verboruni  emendando.  Erlangac  1838 
hatte  ich  eine  Reihe  Stellen  des  Tacitus  durch  l'ersctzung 
eines  oder  mehrerer  Wörter  herzustellen  gesucht.  Acht- 
bare Gelehrte,  »vie  Zumpt,  Ritter,  Frühlich  haben  sich 
einer  Prüfung  dieser  Arbeit  unterzogen  und  meine  An- 
sicht über  manche  der  behandelten  Stellen  durcli  ihren 
Widerspruch  mudificirt.  Im  Allgemeinen  aber  ist,  seitdem 
meine  Uebcrzeugung,  dass  viele  l^erderbnissc  des  Tacitus 
auf  diesem  Wege  am  leichtesten  zu  heben  seien,  durch 
neue  Erfahrungen  nur  fester  geworden.  Die  Genesis 
dieses  Schreibfehlers  erkl<ire  ich  mir  im  Allgemeinen  auf 
dieselbe  Weise,  «  ie  eben  die  Genesis  der  DiKographieen  ; 
sowie  überhaupt  beide  Arten  von  Corrnpfel  viel  Veruandt- 
schaft  mit  einander  haben.  Eine  speciellere  Bestätigung 
meiner  Annahme  würde  freilich  die  sein,  wenn  dio  Hand- 
schriften unter  einander  häufig  und  auffallend  in  der 
Stellung  der  Worte  variirten,  sowie  z.  B.  Ann.  Xllf,  41. 
Allein  das  ist  nicht  eben  der  Fall.  Auch  könnte  ein 
solcher  Umstand  erst  dann  erheblich  sein,  wenn  die 
•übrigen  Handschriften  mit  der  Florentiner  auf  einerlei 
'  Stufe  ständen.  Aber  iler  Abschreiber  des  Florcnlinus 
I  selbst  vcrräth  die  eigenthümliche  Unart,  Buchstaben  und 
Sjlben  unter  sich  zu  versetzen  und  so  monstra  von  Wör- 
tern zu  bilden,  z.  B.  Hist.  111,  öS.  contcmti  mestine  statt 
contenitim  et  sine.  IV,  31.  anstalutem  statt  aut  salntem. 
iy>  81.  coelisest  statt  cociestis.  Auch  trägt  der  Codex 
einige  unläH;;bare  Spuren  der  fraglichen  Irrung.  Ich 
will  dahin  nicht  die  heillose  Verwirrung  zählen,  welche 
in  Hist.  III,  64.  Ü7.  (19.  Putcolanus  entwirrt  hat,  und 
die  wohl  eher  einem  Buchbinder,  als  einem  Abschreiber 
zur  Last  fällt.  Aber  man  betrachte  die  corrupte  Stelle 
Hist.  II,   98.    etcsi   üabra    anuilouis   arum  llatu,    die  nur 


durch  eine  offenbare  AVorivcrsetzung,  vom  Rand  her  oder 
aus  dem  Text,  so  wunderlich,  so  entstellt  sein  kann.  Auch 
gibt  es  mehrere  Stellen,  wo  frühere  Herausgeber  AVort- 
versetzungen  entdeckt  und  das  Wahre  in  den  Text  ein- 
geführt haben. 

Ann.  VI,  33.  hat  ausser  Walther  Niemand  an  Beroal- 
dus  Emcndation  datiiiic  Parthorum  copias  statt  dat  Par- 
thorumquc   cupias   gezweifelt. 

Hist.  I,  79.  Sarmatae  dispcrsi  aut  rupidine  praedae 
graves  oncre  sacrinarum  zweifelt  wohl  Niemand  im  Ernst, 
dass  mit  Bcrnegger  aut  hinter  cupidine  praedae  zu  ver- 
setzen sei. 

Hist.  V,  12.  Extrcma  et  lafissima  mocnium  Simo, 
mediani  urbem  Joannes,  guein  et  Jiargioiam  vocabant , 
tcmplum  Elcazarus  firmaverat.  Salinerius  hat  mit  allge- 
meiner Uebercinstimmung  den  Relativsatz  hinter  Simo 
gestellt. 

(Beschlnss   folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Tübingen.  Provisorisches  Statut  für  das  i<hilotoa,ische 
Seminar.  §.  t.  D.13  pliilologisclie  Seminar  hat  zum  Zwecke, 
fiir  die  hübeien  und  iiiedcicn  Gclehitenscbiilen  lüchtii^e  Lehrer 
licianzubililcn,  welche  im  Besitze  einer  allgemeinen  wisscnsclial^t- 
lichpn  Bildung,  mit  gri'uulliclicr  Kenniniss  der  ihnen  ohliesen- 
ilcn  Lehifaclier  eine  gute  ,  die  Geisteskräfte  ihrer  Schiller  an- 
regende Methode  mul  eine  den  Intcrricht  zur  Erziiliung  er- 
liolicndc  Disciplin  verbiiulen.  —  §.  2.  Zu  diesem  Ende  werden 
(!ic  Mitglieder  des  Seminars  von  den  Vorstcbern  desselben  iiber- 
h.mpt  in  iliicn  Studien  berathcn,  und  wie  zu  ticfeiem  Eindrin- 
crn  in  die  classisctic  Philologie,  so  auch  zu  griiiullichem  und 
iimfasscndeni  Nachdenken  über  den  Gang,  welelicn  der  liiilicre 
oder  niedere  Sciudnntcrricbt  hierin  zu  nehmen  hat,  und  iilier 
den  ganzen  Geist  dieses  Unterrichts,  dcssgleiclien  über  die 
ZHCckniiissige  Beliandking  und  Führung  der  Jugend  eingeleitet. — 
5.  3.  Den  üulcrricht  im  Seminar  selbst  bilden  vorzugsweise 
eigene  Uelniui^en  der  Zijglinge  in  selbststandiger  Verarbeitung 
der  betreirendcn  wissenschaftlichen  Gegenstände  nnler  Leitung 
eines  Vorstehers  bei  geregelter  Theilnahnie  aller  Scminargenos- 
sen.  —  §.  4.  Diese  Hebungen  bestehen  zuvörderst  in  Interpre- 
tationen griechischer  und  rümisclier  Classiker,  je  durch  einen 
,1er  Zöglinge  seihst,  wobe'i  der  bctrcITende  Lehrer  nur  leitend, 
lieiichligenil  und  zusanimcnfassend  mitwirkt,  aber  auch  die 
(il.rlgcn  activcn  Zöglinge,  besonders  am  Schliis5e  der  Stunde, 
ihreBenierkungen  sowohl  über  das  Materielle,  als  über  das  For- 
melle der  Interpretation  mittheilen  und  vortragen.  —  5.5.  Die- 
sen Inlcrprctationsübungcn  werden  wenigstens  vier  Stunden, 
hälftig  den  römisclien,  hälftig  den  griechischen  gewidmet.  Der 
Vortrag  in  denselben  ist  frei  und  geschielit  in  der  Kegel  in 
deutscher  Spruche.  Der  zu  behandelnde  Abschnitt  wird  niclit 
nur  demjenigen,  welcher  ihn  zu  inlerprelircn  bat,  sondern  auch 
i]i\i  Ucbrigen  zn  festgesetzter  Zeit  vorausbezeiebnct ,  damit  .Mlc 
i;eliörig  vorbereitet  in  der  Stunde  erscheinen  können.  —  §.  6. 
Die  üebuDgen  des  Seminars  bestellen  feiner  in  schriftlichen 
.'.usavbeitun^cn  seiner  Zöglinge  über  Gegenstände  der  alten 
Lilcratur  mit  Inbegriff  griechischer  und  lateinischer  Stilüluirgcn. 
Die  Themen  zu  jeiien  schriftlichen  Ausarbeitungen,  welche  auf 
die  festuisetzende  Zeit  in  der  Regel  la.teinisch  geliefert  werden 
gibt  der  bctrcITende  Lehrer.  Die  gefertigte  Ausarbeitung  wird 
sämiiitlichen  Mitgliedern  der  Reihe  nach  zur  ICenntnissnahme 
mitgelheilt,  je  zwei  Mitglieder  aber  sind  mit  genauer  Censur 
derselben  beauftragt.  Die  Ausarbeitung  wird  sodann  unter  \or- 
sitz  und  Leitung  des  betreflenden  Lehrers  besprochen.  Auf  diese 
VcihandUingen    werden    wöchentlich    zwei   Stunden   verwendet; 
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der  Vortrag  in   äiticn  Stumlen    geschieht  regflinässig   in  lalcini- 
sclier  Sprache.   —   §.  7.     Mit  den  voran. teUincIcnLVbiiiigen   des 
Seminars  werden   noch    weiter   prallische  Leliiübiina,cn    im  L;r- 
ceurn    verbunden.      Jeder    aclive    Zi');;lin^'    hat    in    der    ihm   von 
dem   Rector    des  L\ccnnis,    unter  Riiclspraclie    mit    den  heiilcn 
andern   Seminirvorslehern ,    zu    bezeichnenden  Classe    wöchent- 
lich   2  —  S    Lehrstimdeii    zu    geben ,     wclclien    niclit    alh-in    der 
Rector  möglichst  oft,    sondern    aucli    die    beiden   anderen   Semi- 
iiarlelirer    wenigstens    je   und    je  anwohnen   werden.      In   Absicht 
auf  die   Einrichtungen   dieser   Lebrnbnn^en    wird  ,    unter  Vorbe- 
halt weiterer  Abänderungen,  auf  ilio  Statuten  i\es  bereits  l)estc- 
liendcn   Praceptorandeninstitiits    verwiesen.      Solclien   Zuglingen, 
welche     durch    Talente     und     wissenschaftliche    Kenntnisse     für 
höhere  Lehrstellen  sich   zu  befähigen  HoiTnung  geben,  sind  vor- 
nehmlich   in    der    obersten  Lycealclassc    Uebungsstunden    anzu- 
weisen.   —     §.  8.     Ausser    den    eigenen   Lchriiliuiigen    wiid  den 
Scniinar/.öglingen   auch   das   Hospitiren  in  einzelnen  L'nterrichts- 
stunden   durcli   Methode    und   llisciplin    mustcrhalter   Lehrer    ge- 
stillet    und    empfohlen.    —      5    9-     Ebenso    wird    lU  u   Züslingen 
des  philologischen   Scininnrs    der  Zutritt    zu  den   ('tlun^^eii  des 
lieallelircr-  Seminars,  und,  soweit  es  die  Zahl  der  Zöglinge  des 
letztern   zuliisst ,  *lic  wirkliche  Thcilnabnic  an   diesen  L'cliniigen 
namentlich    für    solche    Käclier    gestattet  ,    welche    in  der  Regel 
ghichfallä  zum  Uiitcrriclitskreise  der  Lehrer  an    gelehrten  Schu- 
len   gehören.      Jedenfalls    aber    haben    diejenigen    Zöglinge    des 
I)liilologischcn    Seminars,     welche    die   Theologie    nicht    studirt 
iahen,    den   Iieli^ionsunterricht    im  Reallchrcrseniinar   niitzube- 
tintzen.   —  §.  10.    Die   Mitglieder  des  Seminars  sind  tlieils  acliv, 
tlieils   Juscii/laiilcn      Die   Z.ihl   der   activen  iNIilglieder  wird   fiir's 
erste   aul    10  gesetzt;    die  Zahl   der  Auscultanten  ist  unbestimmL 
— '  S-   11       Die  Seminarcurse  sind  jdhris,   und   beginnen  je  nach 
geschehener    Aufnaliiiic    der    acliTen    Zöglinge.       Wird    die    Zahl 
der  sich  ni'umeldenden    und  tiiehligen    3cti\en  Mitglieder   nicht 
voll  ,    so    können    bisherige    activc    Mitglieder  ,    welche    sich  als 
flcissig  und  tüchtig  ausgewiesen   liabcn .    auch   ein    weiteres  Jahr 
im    Seminarverb.mnc    bhiiien.    —     §    12.     Soweit    die  Zaid   der 
eigentlichen   Lehranitscandidaten  es  gestattet,    werden  auch  an- 
dere   Sludii  ende ,    welche    zuniichst    kein   Schid  -    und  Leliranit 
iin  Auge  haben,   wenigstens  als  Auscultanten    zugelassen.     Auch 
atis\y,ir!ii:cn   l.ehr.imtsc.Tndiilaten    vvinl  ,    soweit    es  die   Zaiil  der 
inl. indischen   Mitglieder  zuliisst,  die  Theiitiahme  an  den  L^ebun- 
gen    des   Siininars ,    biziibiingswei-c  als  activen   Mitgliedern  oder 
als   Au-cullanten   nicht  verneigeit.   —     §.    13.      Die   Aufnahme  in 
das  Seminar  geschieht  durch  die  Vorsteher  desselben  nacli  vor- 
gängiger Prüfung ,    von    welcher  nur    diejenigen  Bewerber  frei- 
i,'esproc!ien    sind  ,    welche     her<-its    eine    Dienstprnfung    auf    ein 
l.eliiamt    mit    Erfolg    erstanden   haben    nnil   ihr  Bcfahigiingszeug^ 
niss  den   Scminarlehrern   vorlegen.   —     5-    ^^-     ^"^   Aufgabe  der 
Prüfung  i.^t  .    Ilieils  die  geistige  F.ef.ihigung  der  Flewerher  über- 
haupt .    tbeiis    d.isjenige     M.nas    ihrer    philologisclien    Rcniitnissc 
,ius/uniilteli)  ,    welches   für  eine   fruchtbringende  Theilnahmc   an 
den   l'ibungen   des  Seminars    als  eitorderlich    vorausgesetzt  wer- 
den   miKs.      Im    üesondcrn    wird    verlingt,     dass    die    Rewcrber 
a)    mit    der    deutschen    Sprachlehre     und     wenigstens    mit    den 
Ilanplsatzen  iler  allgemeinen  Sprachlehre    sich  bekannt  zeigen; 
1>)    eine    grammatisch  -  fehlerfreie    •—    dem    klassisrlien   Stil    sich 
annahernih-  lateinische  —   dessgleiehen    eine    wenigstens    in    er- 
stcrer    llinsiclit    helVieiligeiule    griechische    Compnsition    ausfer- 
tigen;   c)    eine  schriOlichc   Ueherselzung  von   Aufgaben  u)    aus 
riiieni    röini.seben    und    einem    griccliisclicn    I'rosaiher    (Livius, 
Cicero,   Xenophon  ,  Ilerodul   etc.;    ß)  aus  einem   römischen  und 
griechi-^chen   Dichter  (Virgil,   Homer)  mit  entsprechendem  deut- 
schen  Ausdiiick   und   mit  sowohl  grammatischen,    als  den  Saeh- 
inhall    erläuternden    Bemerkungen    lielern ;     d)    mündlich    ohne 
vorgängige    Vorbereitung    hierzu    ausgewählte    Ahsclinilte    römi- 
scher  und  griechischer   Klissiker    befriedigend    zu    erklären   ver- 
mögen.   —     $     15.     Zur    Aiifnahmsprüfung    werdin     nur    solche 
Beweibcr  zujclassen  ,  welche  sicli  über  ein  gutes  sittliches  Prä- 
dicat  ausweisen.     Bei  der  Frage  über  die  Aufnahme  selbst  ent- 


scheidet zwischen  mehreren  absolut  aufnahrusfähigen  Bewerbern 
die  relativ  grössere  Tüchtigkeit,  bei  gleicher  Befähigung  erhält 
derjenige  ,  welcher  das  Lehramt  sich  zum  ausschliesslichen  Be- 
rufsfache gesetzt  hat,  den  Vorzug  vor  demjenigen,  welcher 
neben  dem  Lehrfache  noch  einem  anderen  Fache  angehört. 
Ueber  die  Ergebnisse  jeder  Aufnahmeprüfung  haben  die  Semi- 
narvorsteber  sofort  dem  R.  Stndienrath  Nachricht  zu  gel  en.  — 
5.  16.  Die  fortdauernde  Erhaltung  eines  guten  sittlichen  Prä- 
dicats ,  Fleiss  in  Studien  und  Uebungcn ,  regelmassige  Tlieil- 
nahme  an  letzteren  ,  überhaupt  Beobachtung  der  für  die  Semi- 
naristen festgesetzten  Ordnung,  achtungsvolle  Folgsamkeit  gegen 
die  Vorsteher  und  collegialisclies  Benehmen  gegen  die  Mitge- 
nossen sind  nothwendige  Bedingungen  für  das  f^erbleiben  in  der 
Anstalt.  Im  l'ebrigen  stehen  die  Zöglinge  des  Seminars,  sofern 
sie  niclit  ohnehin  schon  als  Studirende  iriimatriculirt  sind  ,  in 
dem  Verhältnisse  der  Hospitanten  der  Universität  ,  und  es  sind 
auf  sie  auch  die  für  diese  gegebenen  Bestimmungen  anwendbar. 
—  5.  17.  Lehranitscandidaten,  welche  auch  hei  guten  Sitten 
und  löblichem  Fleisse,  sei  es  aus  Mangel  an  Gaben  oder  an 
allgemeiner  wissenschaftlicher  Vorbildung  nur  geringe  Fort- 
schritte machen,  und  auch  bei  den  praktischen  Lchrübungen 
keine  Anlage  zum  Lehramt  zeigen,  ist  bei  Zeiten  die  If'ahl 
eines  andern  Berufes  ernstlicli  anznrathcn.  Der  wirkliche  Aus- 
schluss eines  Zöglings  wegen  ungeordneten  Betragens,  Unlleisses 
oder  mangelnden  Fortschreitens  wird  von  der  akademischen  Be- 
hörde nach  vorheriger  Rücksprache  mit  dem  K.  Sludienrathe 
verfügt.  —  5.  18.  Die  Theilnahme  an  dem  Unterrichte  und 
an  den  Uebungen  des  Seminars  ist  kostenfrei.  —  5-  19-  ^"^ 
Unterstützung  würdiger  und  bedürftiger  Zöglinge  aus  den  Mit- 
teln der  Staatscasse  wird  Bedacht  genoninieu  werden.  Diessfäl- 
lige  Gesuche  sind  von  dem  akademischen  Senate  dem  K.  Mi- 
nisterium vorzulegen.  Kur  active  Mitglieder  des  Seminars  kön- 
nen eine  solche  Unterstützung  erhallen.  Unfleiss,  Unordnung 
im  Verh.ilten  oder  im  Besuche  der  Uebungen  ,  sichtbarer  Man- 
gel an  Fortschritten  macht  des  Benefizes  verlustig.  —  §.  20. 
Die  Vorsteher  des  Seminars  sind  die  beiden  Professoren  der 
klassischen  Literatur  an  der  Landesuniversitäl  und  der  Rector 
des  Lyceums,  Sic  leiten  gemeinschaftlich  die  allgemeinen  .\n- 
gelegenhciten  der  Anst.ilt;  sie  prüfen  die  zur  Aufnahme  sich 
Meldenden  und  nehmen  die  activen  Zöglinge  sowohl  als  die 
Anscullanlen  wirklich  auf,  ihnen  steht  die  Censur  ungeord- 
neter Schüler  und  deren  Bedrohung  mit  Ausschluss  zu  ;  sie 
beantragen  den  wiiklichen  Ausschluss  (§.  17.)  hei  der  akade- 
mischen Behörde ;  sie  stellen  jedem  Zöglinge  bei  seinem  Ab- 
gänge ein  ülTcntliches  Zcugniss  aus;  sie  gelien  dem  K.  Studien- 
rathc  ülicr  die  Zeugnisse,  welche  die  Zöglinge  in  Absiclit  auf 
Sitten,  Fleiss  und  Fortscliritte  periodisch  erhalten,  am  Schlüsse 
eines  jeden  Halbjahrs  die  erforderlichen  Nachweise  und  auch 
ausserdem  jede  von  demselben  gewünschte  .\uskunft.  —  §.  21. 
In  die  übrigen  Geschäfte  theilen  sich  die  drei  Voisteher  der- 
gestalt ,  dass  der  eine  Universitätslehrer  vorzugsweise  die 
Uebungen  aus  dem  Gebiete  der  griechischen,  der  andere  die- 
selben aus  dem  Gebiete  der  römisclieu  Literatur  (  §.  ,3  —  6.) 
übernimmt,  der  Ljcealreclor  aber  die  praktischen  Lehrühnn. 
gen  {%■  7.)  leitet.  —  <;.  12.  Ueber  den  Zustand  und  die 
Leistungen  der  Anstalt  haben  die  drei  Seminarvorsteher  lialb- 
jälnlich  einen  gemeinschaftlichen  Uauplhericht  dem  R.  Mini- 
sleiium  durch  den  akademischen  Senat  vorzulegen.  Dieser 
Hauptbericht  wird  von  dem  älteren  der  beiden  Universitats- 
lelirer,  als  dem  ordentlichen  Geschäftsführer  des  CoUegiums 
abgelasst;  in  besonderen  Beilagen  können  demselben  etwaige 
weitere  Bemerkungen  und  Anträge  des  einen  oder  des  anderen 
Vorstehers  beiaefügt  werden.  —  §.  23.  Für  ihre  Bemühungen 
erlialten  die  Vorsteher  eine  jährliche  Entschädigung  aus  iler 
Staatscasse. 

Greifswald.  Der  bisherige  ausserordentliche  Professor 
Dr.  R.  H.  Klausen  daliier  ist  zum  ordentlichen  Professor  in 
der  philosophischen  Facultät  ernannt  worden. 
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Zur  Woilkritik  ilcs  Tacitus. 

(13  C  S  C  )l  1  u  s  s.) 

Ich  füge  nun  als  Supplement  meiner  olien  angefiihrten 
AblianJIiin^  noch  einige  Stellen  an,  weltlie  ich  durch 
'Wortvcrsclzungen  heilen  zu  können  meine.  Der  Kürze 
«egen  iverdc  ich  jederzeit  ilas  Text» ort  cic.  an  dem 
Platz,  «o  es  nach  meiner  Ansicht  mit  Unrecht  steht,  in 
Klammern  einschliessen  und  dassellie  an  dem  Platz,  wo 
es  nach  meiner  Ansicht  hinffehört,  mit  Parenlhesen~eichen 
iviedcrholen.  Die  nähere  Motivirung  bleibt  freilich  dem 
Commentar  meiner  Ausgabe  vorbehalten;  doch  liegen  die 
Gründe,  wie   ich  liofTe ,   überall   ziemlich   nahe. 

Ann.  I,  (i9.  AcccndcLat  haec  (odin)  oiierabat(jue  Se- 
janiis,  peritia  moruin  Tiberii ,  [orfia]  in  longum  jaciens 
quae   rcconderet  auctaque   proinerct. 

Ann.  II,  44.  Nam  discessu  Romanorum  [ac]  vacni 
externo  metu  gentis  assuetudine  et  tum  aeinnlatione  glo- 
riao  arma  in  sc  verterant.  ('4c)  vis  nationum,  virtus  du- 
cum  in  aequo. 

Ann.  VI,  31.  Vitellius  nionet  Tiridatcm  primoresqne, 
hunc  (ut)  Phraatis  av: ,  [uf]  altoris  Caesaris,  qnae  utro- 
bique  pulcra  mcminerit.  Rhenanus  gibt  ei  für  das  un- 
statthafte  ut. 

Ann.  XIV,  7.  Quod  contra  subsidinm  siWit  Nisi  qnid 
Burrus  et  Sencca  — !  Quos  expergens  statim  accirerat. 
So  einfach  ist  diese  Stelle  zu  emendiren  nach  dem  Ma., 
»elcher  expergens  quod  bietet.  Und  auch  diess  ist  er- 
träglich, obgleich  expergens  nicht  emphatisch  genug  scheint, 
nm  einen  Platz  vor  ilem  Relativ  einzunehmen.  *)  Wer 
dem  Tacitus  die  antike  Form  expergere  statt  experge- 
facere  nicht  gestatten  will ,  der  kennt  ihn  nicht.  Auch 
die  Aposiopcse,  in  welcher  man  nach  Belieben  expcdirent 
oder  expromerent  oder  subsidii  ferr^t  suppliren  kann, 
ist  eckt   tacitisch. 

Ann.  XIV,  58.  Consociatnrum  audaccs,  [Nullum  In- 
terim sulsidium  aspernandum]  si  sexaginta  milites  —  tot 
enini  veniebant  —  propulisset.  {Nullum  interim  suisidium 
espernandam),  dum  refertar  nuntius  Neroni,  dum  manus 

*)  Der  nämliche  Fall  isl  Hist.  IV,  79.  Flagiantissima  colior- 
lium  suarum  .  (r/uae)  intcgra[<7uc]  et  ex  Cbaucis  Fiisiis- 
que  coQiposita  .  .  agebat.  Auch  hier  genügt  viellciclit 
die  Acndeiung  der  Inteipiinclion ;  keinesfalls  aber  darf, 
wie  in  den  Ausgaben  geschieht,  inlegra  mit  llagiantissinia 
verbunden  werden. 


altera  permeat;  mnita  secutnra  qnae  ad  usquc  bellum 
evalescerent.  So  glaube  ich ,  inuss  diese  Stelle  angeord- 
net werden,  wenn  die  Worte  IVullum  interim  subsidium 
aspernandum   eine   Beziehung  haben  sollen. 

Ann.  XIV,  60.  Ilis  Nero,  nequaquam  pocnitentia 
flagitii  ronjugem  revoravif  Octaviam.  So  schriebe  ich 
statt  der  Corruption  in  ]>Ia.  Ilis  quanquam  Nero  poeni- 
tentia  etc. 

Ann.  XV,  13.  Quod  illud  et  quantnm  decus  (apis- 
ceretar),  ubi  par  eoriim  numerus  [apiscerctur]  qui  atta- 
lissent  salutem  et  qui  arcepissent?  Tacitus  gebraucht 
adipisci  passiv ,  w  ie  Fabius  Alaximus  und  Plautns  und 
vielleicht  selbst  Sueton. 

Ann.  XV,  '2'2.  lisilcm  cousulibns  g3mnasium  ictu  ful- 
niinis  conflagravit  effigiesque  [usquc]  in  eo  IVeronis  (us- 
que)  ad  informe  aes  liquefacta.  Aebniich  wie  XIV,  öS- 
ad   nsquo  bellum   evalescere. 

Ann.  X^'.  40.  INocdum  positi  metus ;  redibat  kaut 
levius  rursiim  grassatum  ignis.  Diess  liegt  wahrschein- 
lich in  den  Buchstaben  des  IMa.  Necdum  post  metus  aut 
rediebat  leiis  rursum   grassatum   ignis. 

Ann.  XV,  53.  Scaevino  qui  pugionem  templo  Salntig 
[in  Etruria]  sive  uf  alii  tradidere,  Fortunae  (in  Etruria), 
Ferentino  in  oppido  detraxerat.  Erst  das  Land,  dann  zur 
näheren  Kenntniss  lue  Stadt ;  das  ist  epischer  Stil.  Wollte 
man  in  Etruria  erst  hinter  die  Stadt  versetzen,  so  würde 
eine  Scliulmeisternotiz  daraus.  Ritter  hält  es  nach  sei- 
ner Gewohnheit  lür  ein   Glosscm. 

Ann.  X\l,  33.  Egiiatins  .  .  habitu  et  ore  ad  expri- 
mc'ndam  imaginem  honesti  [e/]  exercitus,  ccterum  animo 
perfidiosus  et  subdolus  (et)  avaritiam  ac  libidinem  occul- 
tans.  Die  Mss.  haben  sämmtlich  et  exerciti.  Ganz  ähn- 
lich Hist.  I,  31.  Si  incipiens  [et\  necdam  adnlta  sedi- 
tio  melioribus  consiliis  flccferetur.  [Et)  tribunorum  etc. 
Diese  Verbindung  von  et  necdum  statt  necdum  oder  ef 
iiondum  ist  offenbar  unlatcinisch.  Das  et  gehört  zur 
nächsten  Zeile. 

Hist.  I,  12.  Multi  [stulta  spe\,  prout  quis  amicus  vcl 
diens,  hunc  vel  illum  [stulta  spe),  anibitionis  rumoribus 
destinabant.  Nämlich  die  Ablative  spe  und  rumoribus, 
asvniletisch  verbunilen,  aber  disjnnctiv  gedacht,  stehen  sich 
entgegen,  wie  amicus  und  cliens,  und  selbst  wie  das  vor- 
hergehende ju<licium  und  reip.  amor.  Die  Einen  be- 
stimmten einen  guten  Freund  zum  künftigen  Kaiser  und 
brachten  ihn  thörichter ,  aber  ehrlicher  Weise  in's  Ge- 
rede: die  Andern  aber  einen  hohen  Gönner,  dem  sie  wider 
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besseres  Wissen  uutl  Gewissen  ein  gleissnerisches  Coin- 
plinieni  inacbeii   nollicu. 

Hist.  I,  18.  Adopfari  a  sc  Pisoncm  more  D.  Angusti 
et  exemplo  militari.  Fcrrct  sah  zuerst,  dass  «lic  Wörter 
more  unil  exemplo  versetzt  seien.  Einen  alinlicheu  Fall 
habe  ich  I,  44>  31unimentum  ad  praesens  in  poitcrinn 
ultionem  in  meiner  angefülirten  Conimcnt.   p.  17.   bemcrict. 

Hist.  II,  20.  Uxoreni  qnoque  [tum]  ejns  qnaiiquam 
in  nullius  {tum)  iujuriam  insignis  eqno  ostroqne  vclu-re- 
tnr,  tanquam  Jaesi  jjravabantur.  An  der  ron  mir  bezeich- 
neten Stelle  passt  lias  von  den  Kritikern  ganz  anfjjcgcbcnc 
tum  rortreillich  ;  denn  früher,  in  Gallien  und  Germanien, 
mochte  die  Gattin  des  habsüchtigen  C.'icina  durch  ihre 
Prachtliebc  wohl  auch  ta  manchem  Unrecht  and  man- 
cher Bedrückung  veranlasst   werden. 

Hist.  III,  37.  Nee  defuit  qui  unum  consulatos  diem 
—  is  enim  [in  locum  Caecinae]  supererat  (iV;  locum  Cae- 
cinae)  magno  cum  irrisu  tribuentis  accipientisquo  eblan- 
diretur.  So  scblägi  schon  Ernesti  vor.  Oder  will  man 
die  handschriftliche  Lesart  durch  einen  ausgelassenen 
Dativ  snlTiciendo   oder  successnro   zu   retten  suchen? 

Hitt.  III ,  63.  In  eunilem  moduni  et  Mucianus  com- 
posuit  cpistolam ;  quibns  \plerumque\  filiere  ^'itellius  ac 
{pleruni'jue}  de  nuniero  serrorum,  electione  litornin  loqui. 
Waltet  hier  auch  keine  absolute  Nothwendigkeit ,  so  stelii 
plcruuique  wenigstens  passender  bei  loqui,  als  bei  fiilcre. 

C.    Asyndeta. 

IJm  mehrere  BegrilTo  eines  und  desselben  Satzes  asjn- 
deiisch  an  einander  reihen  zu  können,  sind  wir  Neueren 
gewohnt,  wenigstens  eine  Trias  von  Wörtern  zu  verlan- 
gen. Eine  blosse  Zweiheit  auf  diese  Weise  verbunden, 
heleidigt  fast  unser  Ohr;  als  wenn  es  um  dieser  kleinen 
Zahl  willen  nicht  der  Mühe  lohne,  eine  rhetorische  Fi- 
gur anzuwenden.  Auch  li'ir  Cicero  mag  diese  Gewohn- 
heit gelten ;  dem  Alterthum  überhaupt  aber  war  ciue 
solche  Beschrankung  des  Asyndeton  fremd  ,  besonders 
dem  römischen.  Schon  in  den  ältesten  lateinischen  Denk- 
mälern finden  sich  fast  regelmässig  zwei  copiilativ  gedachte 
BegriflTc  ohne  t'opnlalivconjunction  an  einander  gereiht; 
vergl.  Nicbuhr  Rom.  Gesch.  Th.  1.  S.  32().  dritte  Ausg. 
Die  Historiker  schliesscn  sich  dieser  Sitte  durchgehcnds 
an,  unter  ihnen  vorzugsweise  Tacitus,  dessen  Stil  durch 
diese  Ersparung  einer  Partikel  zugleich  an  Kürze  und 
an  Altertliiiinlicbkeit  gewann.  Hier  einige  Beispiele  statt 
vieler,  zum  Theil  aus  Bötticher's  Lex.  p.  LXXXIX. 
entlehnt. 

Ann.  VI,  3j.  Ut  pulsu  armorum  .  .  pellerent ,  pel- 
lerentur. 

Ann.  IV,  37.  Per  omncs  provincias  clTigie  nuuiinum 
sacrari,  amiitiosum ,  superlium. 

Ann.  IV,  43-  Quodsi  vatum,  annalium  ad  testimo- 
nia  Tucentur. 

Hist.  IV,  7ö-  Eum  qui  attulerat,  ipaaa  epistolns  ad 
Domitianum   niisif. 

Ann.  Xill,  ly.  Quod  domos,  villaa  id  temporis  quasi 
pracdam  diviaisscnt. 

Ann.  IV^,  58-     Idque  Augusta  cxprobrabat,  reposcobaf. 

Hist.  I,  2.     Agcrent,  vcrtcrent  cuncfa. 
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Hist.  II,  02.  Praeposuerat  praeiorianis  P.  Sabinum, 
a  praefectura  cohortis ,  Julium  Priscum  tunc  centn- 
rionem. 

Hist.  III,  63.  Vitellius  .  .  de  nnmero  gcrrorum, 
electione   litornm   loqui. 

In  diesen  Stellen  schien  es  unmöglich,  das  Asyndeton 
zu  verkennen.  Ich  will  nun  aber  eine  Reihe  anderer 
Stellen  anführen ,  deren  Erklärung  oder  Lesart  durch 
Annendung  dieses   Asyndeton   zu  verbessern  ist. 

Erst  die  zu  erklärenden  Stellen.  Hier  genügt  es  meist, 
nur  ein  Komma,  das  alterthüniliche  Anzeichen  des  Asyn- 
deton', einzuschieben ;  im  AViderspruch  gegen  Im.  Bek- 
ker's  und  Fr.  Ritter's  Grundsatz,  die  aus  mir  unbekann- 
ten Gründen  in  ihren  Ausgaben  des  Tacitus  alle  derglei- 
chen Kommata  getilgt  und  durch  diese  Neuerung  das 
A'erständniss   des   Textes   oft    erschwert   haben. 

Ann.  XI,  8.  In  quos  nt  patris,  sui  quoquc  defo» 
ctores  ira  magis  quam  ex  usu  praesenti  accensns.  Dio 
Ausleger,  z.  B.  Ruperti ,  verbinden  sui  als  Adjectiv  mit 
patris,  ohne  zu  bemerken,  was  dann  quoque  bedeuten 
solle  ;  sui  ist  Persona/pronomen. 

Ann.  XIV,  24.  Ad  haco  penuria  aquac ,  fervida  ae- 
stas .  longinqua  itinera  sola  ducis  patientia  mitigabantur, 
eadem,  plura  quam  gregario  niilite  tolerante.  Auf  diese 
Weise  ist  es  nicht  nüthig,  von  der  Lesart  des  Flor,  ab- 
zuweichen, noch  auch  cadcm  als  Ablativ,  nämlich  pa- 
tientia, zu   erklären. 

Ann.  I,  57.  Nam  barbaris  qnantn  qais  audaria  prom- 
ptus  tanto  magis  ßdus,  7-ebu»  commntis  potior  habetur. 
Seit  Lipsius  hat  rebusqne  commotis  Platz  gefasst,  und 
Walfher  meint:  commovero  ralet  de  hominum  aniniis 
allectibusque,  ohne  an  Ann.  iV,  ö2.  sich  zu  erinnern: 
commota  principis   domo ,   d,   h.   perturbata. 

Ann.  III,  21.  Postquam  deflexit  (Tacfarinas)  ad  ma- 
ritimos  locos,  illigatus  pracda  stativis  castris  adhaerebat, 
missu  patris  Aponius  .  .  pugnam  facit  pellitque  in  deserta. 
Ohne  Frage  thut  Ernesti  Recht,  mit  missa  den  Nach- 
satz  anzufangen. 

Ann.  XV,  26.  Corbulo  orditur  .  .  magnifica  de  au- 
spiciis  imperatoriis  rebusqne  a  se  gestis  adversa ,  insci- 
tiaJH  Paeti  declinaus,  d.  h.  er  umging  es,  die  Unglücks- 
fälle und  die  Ungeschicklichkeit  des  Pätus  zu  berühren 
—  nicht  aus  Schonung  gegen  Pätus,  sondern  der  Eupho- 
mic  wegen.  Die  Ausgaben  haben  Freinsheim's  adversa 
in   inscitiam   noch   beibehalten. 

Ann.  XV,  37.  Indituni  iniperatori  flammeum ;  fiiissi 
et  mtspices,  dos;  et  gcuialis  forus  et  faces  nnptialcs , 
cnncta  deniquc  spectata  quae  etiani  in  fcmina  nox  operit. 
So  hab'  ich  iliesc  niehrlach  besprochene  Stelle  cmendirt 
und   iuferpungirt.      Der  Florent.   hat   niisit   auspiccs. 

Hist.  I,  5.  Acccssit  Galbao  vox  pro  repul/lica,  ho- 
nesta, ipsi  anceps,  d.  h.  eine  Acussrruiig  ebenso  poli- 
tisch richtig,  als  moralisch  ehrenhaft,  aber  für  seine 
Person  gefährlich;  ganz  so,  wie  Hist  111,  7.  Postquam 
Galbac  imagines  .  .  recoli  jussit  Antonius,  decorum,  pro 
causa  ratus ,  d.  h.  sowohl  cilcisinnig ,  als  im  Interesse 
seiner  Sache  und  Partei.  Oder  wie  wollte  man  diese 
Structur   von   pro   mit   honestus  oder   decorus  erklären? 

Ich  lasse  nun  ein  A'erzeichniss  der  Stellen  folgen,  in 
welchen    der  Florcntinus    die  l'erbindungspartikel  et,   ac 
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oder  que  nicht  eniliaH,  der  jetziges  Text  aber  gleichwohl 
aaf  Autorität  der  minder  guten  Hdschr.  mit  ihr  nocli  be- 
lastet ist.  Eine  neue  Ttxtrecension  wird  aus  äusseren 
und  inneren  Gründen  diese  Partikeln  entfernen  müssen. 

Ann.  1 ,  12.  Nee  ideo  iram  ejus  lenivit  ( Gallus ) 
pridem  invisus  tanquam  .  .  plus  quam  civilia  agitaret, 
Polltonis  ['/««]  Asinii  palris  /erociam  reiineret.  Im  Bis. 
fehlt  .({ue   nacli  Furia. 

Ann.  IV,  9.  Ne  secu»  quam  »uum  sanguinem  foveret, 
attolleret  (Gernianici  subolem)  sibique  et  posleris 
conformaret.  So  das  Ms.,  wie  Plin.  H.  N.  XI,  39- 
Partus  suos  attollerc  statt  des  üblichen  tollere,  educare. 
Im.  Bekkcr  hat  dennoch  die  Vulgata  ac  tolleret  im  Text 
gelassen. 

Ann.  III,  43.  Augustodanam  raput  gentis  armaiis 
cohortibus  .Sacrovir  orcnpaverat,  nobilissimam  Galliaruin 
subolem  libcralibus  studiis  ibi  operatam.  Das  Ms.  hat 
nobilissiniarum.  Obige  Aendernug  genügt,  ohne  dass  man 
norh  überdiess  mit  Pichena  quo  oder  mit  Bckker  et  hin- 
zufügt. 

Ann.  IV,  58.  Vescebatur  in  villa  cni  rorabulum  Spe- 
luncae,  marc  Amurlanuni  inter ,  Fundanos  [que]  montes 
uatiro  in  speru.  Auch  hier  hat  das  Ms.  kein  que;  aber 
mein  Gefühl  sträubt  sich  bei  dieser  Verbindung  gegen 
das  Asyndeton;  vielleicht  mit  Unrecht. 

Ann.  IV,  26.  Cognitis  dehinc  Ptolemaei  per  id  bel- 
lum studiis  repetilus  ex  retusto  mos,  missus\que\  e  se- 
natoribus  qui  .  .  amicum  appellaret.  Das  Ms.  hat  ex 
retusto  more  uiissus.  Vielleicht  schrieb  Tacitus:  repeti- 
tus   ex  retusto   more   honos  ,   missus   e  senatoribus   etc. 

Ann. 'XI,  5.  Cujus  de  potentia ,  [etj  exitio  in  tem- 
pore memorabo. 

Ann.  VI,  38.  Monet  Tiridatem  primoresque,  huno, 
ut  Phranlis  avi ,  altoi-is  Caesaris,  quae  utrobiquo  pul- 
cra  meminerit.  !Nach  meiner  oben  angeführten  Ver- 
setzung. 

Ann.  XI,  33.  Ac  ne  .  .  ad  poenitentiam  a  L.  /  j- 
tellio,   [e/]    P.   Largo  Caecina  mufaretnr. 

Ann.  XII,  2-  Ilaudquaquam  norercalibus  odiis  risura 
Brifatuiicum ,    \et\    Oclaviam,   proxima  suis  pignora. 

Ann.  XII,  ö.  Assomere  conjugem  prospeiis  dubüsqtie 
sociam.  Hier  fehlt  que  nur  in  der  Wolfenbüttlcr  Hand- 
schrift. 

Ann.  XII,  19.  Populi  Romani  imperaloribus ,  vtng- 
narum  [que]  nationum  regibus  primam  ex  siuiilitudiuo 
fortuiiae   amicitiam. 

Ann.  XII,  35.  Sed  milcs  proelium  posccrc,  runcta 
rirtute  cxpugnabilia  clamitare,  praefectique,  [ac\  tribuni 
paiia   disscrcntes   ardorem   exercifus   intcndebatit. 

Ann.  XII,  36.  Tunc  incedentibus  regiis  cliriitelis 
phalerae-,  tor-ques,  quaequc  cxternis  bellis  quacsierat  Ira- 
ducta.  Der  Floi.  hat  torquibus  durch  Schuld  des  bcuacli- 
barten   inrcilentibus ;   die   Ausgaben   torquesque. 

Ann.  XII,  56.  Ilipas  et  colles,  [ac]  /nonlium  edita.. 
mnltitudo   iimumera   couiplcvlt. 

Ann. -XII ,  59.  Nee  ille  diutius  falsuni  accusfttnrem, 
tndignas  [que]  soides  pcrpessus  vim  vitae  suac  adüilit. 
Der  Flor,   hat   nur   iiidigna  sortes. 

Ann.  XIII,  37.  At  Tiridates  .  .  eludere,  huc  qito- 
fjue   et    ilhic    volitans    plura    fama  quam  pugna  extcrrere. 


Jetzt  liest  man  hucque  nach  Lipsius;  aber  quoquc  ist  so 
echt,  wie  XI,  8-  ut  patris ,  sui  quoquc  defectores.  Ti- 
ridates »ich  aus,  ergriir  jedoch  zugleich  auch  die  Oflen- 
eivo  durch   rcrschiedene  Demonstrationen. 

Ann.  XIII,  48.  Lcgationes  quas  divcrsns  ordo,  plebs 
[que] ,  ad  senatum  miserant.  Im  Flor,  ist  que  nur  über- 
geschrieben ,  ob  von  erster,  oder  zweiter  Hand,  lasst 
Furia   unbemerkt. 

Ann.  XV,  55.  Milichus  .  .  urgens  periculuni,  graies 
conjuratos,  et  caetera  quae  audierat,  conjeclacerat  [que] 
docet. 

Ann.  XVI,  22.  Seditionem  jam  id  et  partes,  [et]  si 
idem  multi  audeant  bellum   esse. 

Hist.  I,  13.  Potentia  principatus  diiisa  in  S.  Viniuni, 
[et]    Cornelium  Laconem  praetorii  praefectum. 

Hist.  II,  26.  Caeterum  ea  ubique  formido  fuit,  apud 
fugitntes ,   occursantes   [quo],   in   acic,  pro   vallo. 

Hist.  II,  91-  Adeo  omnis  huniani  diiiniquc  juris  ex- 
pcrs,  pari  libertorum,  amicnrum  [que]  sncordia  velut  inter 
temnlentos  agebat.  Nach  Jac.  Grouor  fehlt  im  Flor,  das 
que.     Furia  bemerkt  Nichts. 

Hist.  II,  95.  Magna  et  miscra  civitas,  eodem  anno 
Othoneuif    Vitellium  [que]    passa. 

L.     Döderlein. 


Lextcon  Plautinum.  Edidit  Cur.  Herrn.  Weise.  Qucd- 
linburgi  et  Lipsiae ,  Basse,  1838.  VI  und  151  S. 
gr.    8. 

Obwohl  das  vorliegende  Buch  nicht  für  sich  abge- 
schlossen und  selbstständig,  sondern  mit  den  bei<lcn  Aus- 
gaben des  Plautus  von  eben  demselben  Herausgeber  eng 
verbunden  ist,  so  glaubt  Ref.  doch  eine  gesonderte  Bcur- 
theilnng  desselben  geben  zu  dürfen  ;  denn  es  ist  ein 
Lexikon  zu  dem  Texte  des  Plautus,  nicht  ein  Index  zu 
den  in  den  Noten  gegebenen  gelehrten  Erörterungen ;  der 
erste  Band  der  grösseren  Ausgabe  ist  schon  beurtheilt 
norden  und  eine  Beurtheilung  des  zweiten  dürfte,  viel-' 
leicht  mit  »enigci  Rücksicht  auf  die  Zugabe  dieses  Lexi- 
kons, nicht  ausbleiben,  endlich  ist  ein  Lextcon  Plautinum 
für  den  Plautus  scilist  und  überhaupt  für  die  lat.  Sprache 
von  so  grosser  AVichtigkeit ,  dass  eine  besondere  Prüfung 
nicht  unstatthaft  sein  kann.  Dazu  kommt,  dass  der  Naino 
eines  Lexici  Plautini  an  sich  schon  eine  gewisse  Selbst- 
ständigkeit in  Anspruch  nimmt  nnd,  die  Uubequenilich- 
keit  abweichender  Verszählungen  und  verschiedener  Les- 
arten abgerechnet,  für  jede  Ausgabe  eine  gewisse  Braurh- 
Larkeit  belialten  muss.  —  üeber  die  Nützlichkeit  eines 
solchen  Buches  ist  Ref.  mit  dem  Hrn.  Verf.  in  der  Vor- 
rede vollkommen  einverstanden:  es  ist  nicht  bloss  zur 
Erklärung  einzelner  Redensarten,  sondern  auch  zur  Fest- 
stellung der  plautin.  Prosodik  und  zur  Kritik  über  ein- 
zelne zweifelhafte  Lesarten  durchaus  nnthwcndig,  und 
jeder  Herausgeber  des  Plautus  sollte  billigerwcise  vor 
der  Herausgabc  des  Textes  eine  solche  Arbeit  für  seinen 
Bedarf  gemacht  haben,  nicht. erst  als  Srhiussstein  hinter- 
her schicken.  Sodann  würde  es  äusserst  wichtig  «erden 
für    die    grammatische    und    lexikalische  Begründung    der 
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la«.  Sprache  ül.erhaiipf  nnd  ilcn  zwcKen  von  Hrn.  W.  an- 
gi'fiilirloii  Nutzen  fiir  die  Erklärung  iler  si)ä<eren  Sclirift- 
stellcr  gewahren.  Was  aber  die  Benennung  Lexicon 
Flautinum  .-inlangt,  so  könnte  hei  diesem  Buche  mit  Recht 
IJedcnklirhkeit  gegen  die  Rechtmässigkeit  derselben  er- 
hoben «crilen;  ein  Lexikon  zu  einem  einzelnen  Schrift- 
steller uiHss  mit  möglichster  Vollständigkeit  abgefasst 
sein  nnd  in  «ichtigen  J)ingen  alle  Stellen,  in  denen  ein 
Wort  oder  eine  Jledensart  gebraucht  ist,  anfuhren,  und 
CS  ist  in  jedem  Falle  Uebcrfluss  ivüuschens"erlher ,  als 
niangel,  zumaJ  nicht  vorausgesehen  «erden  kann,  ob  nicht 
eine  scheinbare  Uniurlitigkeit  in  gcivissen  gelehrten  Un- 
tersuchungen von  grosser  AVichtigkeit  ist.  Ilr.  W .  hat 
keine  solche  ^Vollständigkeit  erstrebt  und  kann  sich  allen- 
falls mit  dem  p.  IV.  anfgestellten  Grundsatze:  mcmnra- 
iilia  oiitnia  accongessi  et  adnotavi ,  gegen  den  A'onvurf 
nicht  genügeniler  Vollständigkeit  vertheidigen.  Ein  sol- 
cher Grundsalz  gestattet  jedoch  nach  den  Bcdiirfnisscn 
lies  Lesers  einen  sehr  verschiedenen  Lnifang  und  dürfte 
bei  einer  Arbeit  der  Art  nie  leitend  sein,  wenn  nicht 
ein  bestimmter  Kreis  von  Lesern  dem  Verfasser  stets 
lebendig  gegenwärtig  ist  und  von  ihm  berücksichtigt  wird. 
I'ur  alle  Fälle  ist  objectivo  A'ollständigkeit  bei  einem 
Einzellexikon  in  Anspruch  zu  nehmen.  Rechnet  man 
dazu,  dass  Ilr.  W.  nicht  bloss  Lexikalisches,  sondern 
auch  Graiiiniatische»  und  Prosodisches  gegeben  hat,  so 
wird  man  im  A'oraus  beim  Anblick  eines  ßüclielcliens 
iipii  l;jl  Seilen,  wenn  gleich  gross  Octav,  in  gespaltenen 
ColumiKii  und  mit  kleiner  .Schrift,  verzweifeln,  eine  ge- 
wisse ■\'ollsläiiiligkeit  in  den  wichtigsten  Dingen  zu  er- 
warten. Auch  darf  Ref.  nicht  verschweigen,  dass  er  zwar 
in  einzelnen  'VVürlerii  ,  deren  Gebrauch  bei  PI.  nicht 
häutig  ist,  die  vollständigen  Citale  gefunden  hat,  aber 
es  ist  nirgends  ein  Zeichen  für  die  A'ollständigkcit  oder 
das  Gegeutlicil  vorliaiiden ;  man  muss  sich  also  überall 
auf  den  Hrn.  Verf.  verlassen,  was  ihm  beinerkenswerth 
viirgekmnmen  ist  oder  nicht.  Doch  wir  «ollen  uns  zur 
Prüfung  einzelner  Gegenstände  wcudcn  und  zuerst  einen 
Artikel  hervorheben,  auf  den  Hr.  AV.  selbst  in  der  A'or- 
rede  aufinerksani  gemacht  hat,  das  Asyndelnn.  Es  ist 
diess,  wie  es  scheint,  ein  so  reichhaltiger  Slofl ,  dass  er 
Gegenstand  einer  besonderen  Untersiicliuiig  bloss  für  l'Iau- 
tiis  werden  könnte;  und  Hr.  W.  hätte  sich  unsern  inni- 
gen Dank  erworben,  wenn  er  eine  erschöpfende  Ünler- 
»uthiiiig  darüber  angestellt  und  die  Resultate  derselben 
in  dem  Lexikon  niedergelegt  hätte.  Znm  Beweise,  daäs 
Asvndeta  häufig  im  Plaiitiis  gefunden  «erden ,  führt  Hr. 
W.  S7  .Stellen  an;  sind  das  alle,  so  «ürde  man  sie  kaum 
im  A'erhaltniss  zu  der  Anzahl  von  ungelähr  2'J(1()0  Xet- 
«eu  des  Plaiiliis  liiiußg  nennen  können.  Denn  wenn  gleich 
die  Anzahl  der  A'erse  kein  eigentlicher  Slaasslab  für  die 
Häuligkeil  Oller  Seltenheit  des  Asviidelon  ist,  so  ist  doch 
sicher  aiiziiiiehmen ,  ilnss  in  einer  solchen  Anzahl  von 
\'erseii  sich  eine  unverliältnissmässig  grössere  !Menge  von 
Beispielen  des  nicht  angewendeten  Asvndeton  linden  werde, 
und  nur  hiervon  hängt  die  relative  Häufigkeit  oder  Jjel- 
(eoheit  des  Asyndetons  ab;  eine  Audcntang  aber  eines 
solchen   Vcrliältuisscs    findet    man  nicht;      Sieht  man  fer- 


ner die  Citate  der  Reihenfolge  nach  an,  so  bemerkt  man 
in  ihnen  weder  die  gewöhnliche  Folge  der  Stücke  anf 
einander,  noch  <lie  von  Hrn.  W.  angenommene  alpha- 
betische Ordnung,  und  man  «'ird  zu  dem  Gedanken  ver- 
leitet ,  besonders  «enn  man  aus  einem  Stücke  an  ver- 
schiedenen Stellen  citirt  findet,  es  habe  der  Hr.  Verf. 
eine  gewisse  Ordnung  in  der  Aufzählung  derselben  beob- 
achtet und  vielleicht  dio  Beispiele  zusammengestellt,  in 
denen  zwei  Wörter  oder  Sätze,  dann  diejenigen,  in  denen 
drei  oder  mehrere  ohne  kopulative  Partikel  verbunden 
sind,  mit  Berücksichtigung  des  Umstandes,  ob  die  zusam- 
mengestellten Begrifie  Gegensätze  bilden  oder  synonymisch 
sind,  endlich  solche  Beispiele,  in  denen  der  zweite  Theil 
noch  einen,  von  ihm  allein  abhängigen  Salz  hat.  Gibt 
man  sich  indess  die  Mühe,  jene  Citale  nachzuschlagen, 
so  tritt  ein  zufälliges  und  planloses  Durcheinanderwerfen 
bald  hervor,  und  es  wäre  in  einem  solchen  Falle  gewiss 
die  Reihenfolge  der  Stücke  für  äussere  Beijucmlichkeit 
w  ünsrhensiverther.  Auch  geben  einzelne  Stellen  zu  Be- 
merkungen nnd  Bedenklichkeiten  Veranlassung,  die  »vir 
hier  nicht  roreuthalien  können.  Ampb.  pro].  Q.  liest 
Hr.   W. 

ßle  adficere  voltis,  ea  ädferam,  ea  uti  nüntiem. 
statt  des  in  den  Mss.  beiindlichen  ut.  Dieser  Vers  dürfte 
eigentlich  nur  mit  Bedenken  als  ein  Beweis  für  das  Asyn- 
deton angeführt  »Verden;  denn,  obgleich  an  sich  gegen 
dasselbe  Mrhts  eingewendet  werden  darf,  so  ist  doch 
der  Rhythmus  nicht  frei  von  Verdacht  und  die  Lesart 
kann  angefochten  werden.  Mit  demselben  Rechte  ,  mit 
vvclcheni  Hr.  W.  uti  schreibt,  haben  andere  Heransgeber 
enque  zu  schreiben  vorgezogen.  Das  Eine  ist  so  willkür- 
lich, wie  das  Andere  und  vielleicht  Keins  richtig;  e» 
war  also  wohl  hesser,  das  Beispiel  ganz  wegzulassen.  — 
Ibid.    13   s<l- 

Haec  lil  me  voltis  adprobare,  adnitier 
Lucrum  üt  perenne  vul/is  semper  süppetat. 

so  der  Xei.  Cod.  Camerarii  und  Pal.  3-  4.  6-)  aher  Pal. 
5.  ad  nitier ,  »voraus  Lindemanu  mit  frühereu  Heraus- 
gebern ac  nitier  gemacht  hat;  derselbe  behauptet  näm- 
lich geradezu  die  Unmöglichkeit  eines  Asyndeton  in  ei- 
ner snirhen  Verbindung,  wie  hier,  nenn  von  dem  zwei- 
ten Verbnm  allein  noch  ein  besonderer  Satz  abhängig 
ist.  Hr.  W.  behält  das  Asyndeton  der  31ss.  bei  und 
macht  in  seiner  Ausgabe  folgende  Bemerkung  zu  dieser 
Stelle:  ,,  Sed  asyiideta  mulla  similia  in  Plauto  occurrunt, 
neqnc  ea  re  hiulca  cxistit  oratio  niagis  quam  in  aliis 
locis.  Quare  non  recesserira  a  Tulgata  h.  1."  Einer 
solchen  Behauptung  darf  man  nicht  glauben,  wenn  sie 
nicht  bew  ieseii  w  ird  ;  auch  ist  sie  nicht  mit  solcher  Si- 
cherheit ausgesprochen,  dass  man  glauben  könnte,  Hr.  W. 
habe  wirklich  genügende  Detreisstellen  im  Plaulus  ge- 
funden, halte  es  jedoch  nicht  für  nötliig,  sie  anzufüh- 
ren. Das  nar  aber  nothw  endig,  um  die  Behauptung 
eines  namhaften  Gelehrten,  der  sich  mit  Plaulus  viel 
und   mit  Erfolg  beschäftigt  hat,  zu  widerlegen. 

(Fortsetzung    folgt.) 
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Lexicon  Plautinum.    Edidit   Car.  Herrn.  Weise. 

(Fortsetz  II 11^.) 

Unter  den  angefiihrten  ßpispieleii  für  das  Asyndeton 
finden  sich  auch  wirklich  eiiiiife  ,  die  als  Beleg  für  die 
Stelle  des  Ainphitrno  dienen  können  und  die  Lesart  der 
Mss.  ausser  allen  Zweifel  setzen;  Hr.  W.  hat  sie  aber 
Lei  der  Bearbeitung  des  Ainphitrno  wahrscheinlich  noch 
nicht  gekannt,  später  aber  anznivenden  vergessen.  Im 
Rud.  3,  1,  y  sq.  heisst  es  ganz  analog  der  obigen 
Stelle: 

Postibi 
Videtur    ad   tne   sfmia    adgredirier, 
Ro^äre  scalas  lit  darem  utenddn  siii. 
(wo   Hr.   W.   richtig   das  Reiz.    Videtur    für  die   vulg.    Vt- 
debatur    in    den  Text  genommen   hat,    wegen   der  folgen- 
den Präsentia    r.   11.    respondeo,    v.   15.    Vide,lur,    v.  16. 
vocat ,    V.   17.    videor,  v.  lg.   Concludo)   dessgl.  im  Trin. 
3,  3,  21.  und  31erc.  3,  4,  80. 

Ut  iideam  Lesbonicum,  ednceam  ut  res  se  habet. 
Jbo ,  oriibo  ut  cunquistores  det  mi  in  vicis  omnibus. 
and  vermuthlich  werden  noch  einige  andere  Beispiele  der 
Art  im  Plantus  vorhanden  sein,  denn  Hr.  W.  hat  bei 
weitem  keine  lollständige  Sammlung  der  Asyndeta  ge- 
geben ,  wie  Ref.  auch  durch  einen  flüchtigen  Blick  auf 
die  den  ciiirten  Stellen  nahestehenden  Verse  überzeugt 
worden  ist.  So  findet  man  z.  B.  angeführt  Asin.  1,3,92; 
mit  demselben  Rechte  musste  auch  v.  93.  und  94.  ange- 
führt  werden ,   denn   da   heisst  es : 

SüppUcabo,  exobsecrabo ,  ut  quemque  amicum  v'tdero; 
D/gnos ,  iridignos  adire  atque  experiri  certum  est  mi. 
Hierbei  können  wir  unsern  Zweifel  nicht  unterdrücken, 
ilen  die  Lesart  des  zweiten  Verses  erregt.  Die  ganze 
.Sceue  besteht  ans  95  V^ersen,  Ton  denen  94  unbezwei- 
felte  trochäische  Septenare  sind;  auch  «licsen  will  Hr.  W. 
für  einen  solchen  gehalten  wissen.  Das  ist  aber  rein 
unmöglich  ;  denn  1)  ist  Plautus  am  Schiasse  seiner  iamb. 
und  troch.  Verse  so  sorgfältig,  dass  er  sich  nicht  erlaubt 
hat,  est  in  der  vorletzten  Sylbe  des  Verses  zu  verkürzen, 
und  sollte  ja  ein  ähnliches  Beispiel  vorkommen,  so  ist 
es  unbedenklich  für  verdorben  zu  halten;  2)  ist  mi  für 
mihi  vor  einem  Consonanten  oder  am  Ende  des  Verses 
im  Plautus  unbegründet,  wenn  gleich  für  dag  letztere 
»in  Beispiel  ans  der  Most.  1,  3,  19.  nicht  unwahrschein- 
lich ist: 


'Seque  pätiar    te   istanc  grätii»    laudasse,    quae  pla- 

cet  mi. 
In  unserer  Stelle  der  Asin.  ist  unfehlbar  certumat  mihi 
für  den  iamb.  Ausgang  und  der  Fehler  liegt  vielleicht  in 
experiri;  jedenfalls  ist  die  von  Hrn.  AV.  in  den  Text  anf- 
genomniene  Lesart  als  unplautinisch  zu  verwerfen.  — 
Asin.   4,  2,   15. 

Tu  ergo  face ,  ut  Uli  türbas ,  Utes  concias. 
Die  Vulg.  hat  fac  und  weder  Pareus,  noch  Gruter  haben 
face  im  Texte  oder  als  Lesart  der  Mss.  in  den  Koten. 
Soll  Plautus  nur  face  gesagt  haben,  so  bedarf  das  eines 
gründlichen  Beweises.  Auch  scheint  diess  Hr.  W.  nicht 
zu  wollen,  denn  er  führt  unter  fac  mehrere  Beispiele 
an,  an  denen  er  keinen  Anstoss  genommen  hat;  soll  aber 
in  dieser  Stelle  face  aus  rhythmischen  Gründen  noth- 
nondig  sein,  so  bedarf  auch  diess  wenigstens  einer  Be- 
merkung unter  dem  Texte  mit  Angabe  eines  Grundes.  — 
Bei  Rud.  1,  2,  37.  musste  Hr.  W.  auch  v.  38.  anführen, 
denn  das  Asyndeton  wird  erst  in  diesem  Verse  abge- 
schlossen. —  Rud.  1,3,  13.  musste  Hr.  W.  im  Texte 
7711,  nicht  mihi,  schreiben: 

Tum  —  hiic  mi  indecüre,  —  inique^  immodeste. 
Ibid.  v.  39.   durfte   Hr.   AV.   die  Vulgafa: 

Algor,  error,  pavor,  membra  —  omnia  tenent. 
nicht  beibehalten;  denn  sie  ist  rein  willkürlich.  Die 
Lesart  der  Mss.  und  älteren  Ausgaben  (bis  auf  die  des 
Caraer.  und  Lamb.) :  me  omnia  tenent,  darf  nicht  geän- 
dert  werden.  Von  v.  3t— 39.  nämlich  scheinen  drei 
dreizeilige  Strophen  zu  sein,  von  denen  die  zwei  ersten 
Verse  kretische  Tetrameter  sind,  der  dritte  aber  aus 
einem  kretischen  Dimeter  und  folgendem  Rhythmus: 
—  V  V  V  —,  besteht,  deu  Herm.  cl.  d.  m.  p.  216.  für 
einen  Kretikus  mit  aufgelöster  zweiter  Länge  nebst  einer 
angehängten  Arsis  hält.  Vergl.  des  Ref.  Annotait.  in 
Plauti  Rud.  p.  18.  Hr.  Vf.  bemerkt  Nichts  zu  dieser 
Stelle.    —   Rud.  2,  6,  4. 

Ad  huc  exemplum  amittit  ornatüm,  domum. 
erklärt  Hr.  W.  ornatum  mit  supellectilem :  er  verliert 
seine  Habe  und  sein  Haus ,  und  führt  unter  ornatus  noch 
an  Rud.  2,  4,  15.  16.  4,  2,  3.  Um  gleich  die  letzte 
Stelle  zu  beseitigen,  so  ist  daselbst  nicht  das  Substantiv 
ornatus  zu  suchen,  sondern  das  Participium: 

Quam  med  ex  suis  pulcre  orndtum  expedivit 

Tempiis  redducem ,  plurima  praeda  onüstum. 
Es    bleiben    also    nur    die   zwei    anderen  Beispiele  übrig, 
die  also  lauten : 
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Quid  nunc  visf  .4.  Sapienli  ornntus,    quid  velim,    in- 

diciitm  facti- 

Sc.    Meui    quoque    hie    »apienti   ornalus ,    quid   velim, 

indiciiini  facit. 
Anipeliska  erscheint  mit  einem  Kriij;e,  um  AVasscr  zu 
holen;  in  der  Antwort  lies  Sceletlrns  srheint,  wie  Hr.  W. 
bemerkt,  eine  olisoüne  Beziehung  ?.\\  liegen.  Der  erste 
Vers  kann  aUo  »uhl  nur  auf  die  äussere  Erscheinung 
der  Auip.  mit  einem  Kruge  bezogen  »erden,  und  es  ent- 
spricht das  dem  häufig  vorkommenden  hoc  ornatu,  in 
diesem  Aufzuge,  meist  in  Rücksicht  auf  Kleidung,  z.B. 
Ca».   5,  4,    12.  (ruig.   5.)  Cure.    1,    1  ,  i>. 

unde  ornatu  hoc  advenis  ? 

Cum  isliic  ornatu  ciimque  hac  pompa,  Phiedrome. 
Letzteres  von  dem  Auftreten  eines  Liebliabers  mit  Fa- 
ckeln und  Gefolge  von  Sclaven.  Vergl.  Asin.  1,  1,  65. 
(vulg.  54.)  Men.  1,  '2,  37.  MA.  4,  4,  41.  Trin.  4, 
4,  7.  Trur.  1>,  5,  58.  (vulg.  22-)-  Ge»iihnllch  wird 
nun  in  der  Stelle  des  Rud.  2,  6,  4.  ornatwn  ohne  In- 
ierpunction  mit  dojnuvi  verbunden,  mit  welchem  Sinne, 
ist  schwer  zu  sagen,  denn  domuni  kann  kein  iVIas- 
cul.  sein  ,  dass  man  es  mit  ornatu?n  als  Particip  ver- 
binden könnte.  Ebenso  wenig  scheint  aber  auch  die 
Trennung  angemessen  zu  sein  ,  da  alsdann  gesagt  wurde, 
der  Kuppler  habe  nicht  bloss  seine  bewegliche  Habe, 
sondern  auch  sein  unbewegliches  Eigenthum,  das  Haus, 
verloren.  AVic  war  ilus  aber  durch  den  Schiflbriicli  mög- 
lich ,  wenn  man  sich  nicht  unter  domus  das  aus  dem 
Verkaufe  eines  etwa  besessenen  Hauses  gelöste  Geld  denkt? 
Die  Schwierigkeit  der  Stelle  wird  also  gar  nicht  durch 
das  Asyndeton  gehoben.  Vielleicht  ist  selbst  gegen  alle 
ftlss.  ornalam  domuni  zu  lesen,  in  dem  Sinne,  dass  der 
K.  alle  seine  Habe,  die  zu  einer  behaglichen  häuslichen 
Einrichtung  gehört,  verloren  habe,  also  so  viel,  als  ovi- 
nem  domus  ornatum  sive  supelleciilem.  —  Rud.  3,  ,'3,  9- 
kann  kein  As_vii<letüu  gestattet  werden;  denn  an  diesen 
Vers : 

Reppulit ,  prupulit  perquam  ittdigm's  modis 
ist  unmitfelliar   folgender  angeknüpft: 

Niisqiie  ah  Signa  intumo  vi  deiipuit  sua. 
Derselbe  Fall   ist  in  der   Most.    1,   3,   78. 

dies  noctisque  eslur ,  bibilur, 
A'ec  guitquam  parsimoniam  adhihet. 
Ebenso   könnte   man   das  Asyndeton   in   Rud.   3,  3,   12.  13. 
neque  est  melius  vierte  in  malis 
Rebus ,   miseris. 
in   Zweifel    zielicn.      Hr.    W.    versteht   <liese    AVor(e   so:    in 
7nalis    et    mixeris   rebus;    aber    dann    hiitlc   Plautus   wahr- 
icheinlich    die   beiden   Adjectiva  malis    und   miseris  neben 
einander   und  rebus  entweder  vor-  oder  Hnc/igeslellf,   wie 
ein   FJeispicl   der   Art   vorhanden   iat   in  Capt.   2,  3,  4(). 

Rebus  in  dubiis ,  egenis  etc. 
Vielleicht  bleibt  vorzuziehen,  was  die  Vulgata  durch  die 
EinSchliessung  der  Worte  an  malis  Rebus  in  Kommata 
hat  andeuten  wollen,  dass  miseris  der  Dativ  sei  in  dem 
Sinne:  SiJits  ist  für  die  L'ngliichlichen  in  ihrem  Un- 
glück besser,  als  der  Tod.  —  Trin.  3,  2,  2  scj. 

Si  in   rem   tuam, 
Letbonice,  esse  videalur,  gluriae  aut  famae,  sinam. 


Auch  diess  Beispiel  führt  Hr.  W.  nnter  den  Asyudctis 
auf  and  macht  in  der  Ausgabe  diese  Bemerkung;:  ,,g/o- 
riae  aut  famae  est  asvndeton,  quasi  dixerit:  videlicet  in 
rem  gloriae  aut  famae.^^  AVie  hier  ein  Asyndeton  sein 
könne,  ist  nicht  zu  begreifen;  es  ist  eine  Apposition, 
wie  sie  Hr.  AV.  selbst  durch  die  Worte  videlicet  etc. 
andeutet.  Das  erste  allgemeine  in  rem  tuam  bestimmte 
Plautus  in  ilem  Folgenden  n;iher ,  wofür  er  auch  hätte 
sagen  können:  g«  in  rem  gloriae  aut  famae  tuae  esse  r. 
—  In  Pers.  1,  3,  7.  weiss  man  nicht,  worin  eigentliclt 
Hr.  W.  das  Asyndeton  gesucht  hat;  der  7.  und  y.  Ver» 
lauten   also : 

Commisce  mulsum!  stnithea  coluteaque  (tppara, 
Bene  ut  in  scutris  conceileant ,  et  calamum  iniice. 
Besteht  das  Asyndeton  in  iler  Verbindung  der  Sätze,  tio 
ist  allerdings  in  v.  7.  ein  scheinbares  Asyndeton  zwischen 
Comm.  muls.  und  struthea  c.  a. ;  aber  es  folgt  in  v,  8. 
et  cal.  ini.  und  Hr.  W.  hat  selbst  durch  die  Interpnnc- 
tinn  angedeutet,  ilass  er  so  verbunden  wissen  will;  es  ist 
also  darin  kein  Asyndeton  zu  suchen.  Vielleicht  hat 
Hr.  W.  struthea,  colutea  appara  lesen  «ollen,  denn  dag 
que  ist  nicht  ausdrücklich  in  den  3Iss.  vorhanden  (die 
Pall.  haben  nach  Pareus  colutequam,  nach  Hrn.  W.  die 
Codd.  überhaupt  colutea:  aquam  appara)  und  wie  der 
Vers  ohne  Synizesis  bestehen  könne,  und  wo  eine  solche 
anzunehmen,  ist  nicht  ausgemacht;  doch  sucht  man  Ver- 
gehens bei  Hrn.  W.  nach  einem  Aufschlüsse  hierüber. 
A'ielleicht  hat  Plautus  struthea,  coluthea  appara  oder 
struthea  coluteaque  para  geschrieben.  —  Auch  in  Pers. 
r,      o      r, 

Vehiculum  argen ti  m/'ser  eieci,  amisi,  neque 
quamobrem  eieei,   habeo. 
ist  das   Asyndeton    nicht    erwiesen,    da    eieci,    amisi    und 
neque    habeo    zusammenhängen,      üebrigens    ist    der    Vers 
wahrscheinlich   ein   anapästischer   und  l'ehiclum  das   allein 
Richtige,    wie   Ref.    bewiesen    zu    halien    glaubt    in    dem 
Programm  des  Elisabet.   Gymn.   zu   Breslau    IS39.   p.   27, 
woselbst   zugleich   die  Wrniuthnng  ausgesprochen   ist,   dass 
Pareus   nicht  Unrecht  habe,   wenn  er  amisi  für  eine  Glosse 
erklärt.    —    In    Pers.   4,   4,    17.    führt    Hr.    W.    nur    das 
Asyndeton   in  fundis,   familiis  an  ;   aber   wohl  gehört  auch 
r.    l(j — 19-   dahin,    yvo   vier   Sätze    asjndetlsch   verbunden 
sind,   ebenso  aus   dem   Folgenden   v.   2(1.   und   v.   21 — 23- 
Gleiche    Nichtbeachtung   hat   bei   Epid.   2,    2,   37.    den  40. 
A'ers   und    bei    Trin.   3,   2,    75.    den    72.    Vers    getroffen, 
und    es   ist  nicht   ohne   Grund   anzunehmen,  dass   viele   an- 
dere   Beispiele    übersehen    worden    sind    und    ein    blusscr 
Zulall    beim    Notiren   derselben    gewaltet   hat.  —    Um  nicht 
die    Geduld    des   Lesers    durch     zu    langes     \'erweilen    bei 
einctn    Gegenstande    zu     ermüden,     11  ollen     wir    von    dem 
Folgenden    nur     solche    Dinge    hervorheben,     die    kürzer 
behanilelt   wer«ien   können.       Abivit  unter   abire ,    und    wo 
es   etwa  sonst  vorkommen    mag    (wie    unter    atque  is  abi- 
vit),   und   redivi  sind   ganz    nnlaleinische   Formen,    vergl. 
das  obige   Progr.   p.  33.  —   „Ades  correptiin,    Truc.   5,  2iS- 
Cas.   2.    '^i    32."    Das   neugehildcfe  Wort  cnrreplim  scheint 
die    Verkürzung    einer   an   sich    langen   S_\ll>e    anzudeuten, 
oder    vielleicht    beiiles     nach    Belieben     ties    Lesers;     das 
Wort  minae  wird   z.   B.   auch   mit  ilem  Zusätze   correptiin 
aufgeführt,  in  dem  dazu  gehörigen  Beispiele  aber,  Cure. 
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2,  3,  65.1  hcisst  e»  in  der  Note  „Minis  monosyllabuni." 
Sonst  aber  findet  man  häufig  zweisyll'ige  '^Vörtcr  von  alui- 
licher  Art,  als  nionosyllaha  aufgefiilirt,  wie  z.  B.  meitni, 
niea,  iiteo-,  mtunt,  nieus  u.  a.  In  ilem  angegebenen  Ar-- 
tikel  meint  Hr.  W.  ternintblicli  ilie  Vcrkürznng  iler  End- 
sylbe,  »icnolil  nicht  einzusehen,  »arnm  ilas  einfache 
Vorbnui  „es  proiluctnni"  enthält;  letzteres  niiiss  man  so 
«•erstehen  ,  ilass  es  bei  Plantus  gcwühnlirli  kurz  nnd  aus- 
nalimsHcise  in  den  angegebenen  Stellen  lang  ist;  liei  alles 
mnss  man  glauben,  die  Länge  der  Endsvibo  sei  das  ge- 
wöhnlirhc  lilaass  und  nur  in  den  beiden  Beispielen  ilio 
Endsilbe  rerkürzt.  lieber  ades  ist  Folgendes  zu  bemer- 
ken :  In  der  Cas.  ist  die  Lesart  unsicher  und  das  iMetrnm 
nicht  ciinstatirt;  im  Truc.  ist  Ades  aniica  allerdings  fiir 
eine  trmh.  Dipodie  möglich,  aber  weder  nothxendig, 
noch  «ahrscbeinlich ,  »eil  eine  Elision  stattiindcn  kann 
und  es  bei  Plantus,  «o  nicht  immer,  doch  gewöhnlich 
laug   ist ;   also  : 

Cimdidi    intro,    qHod   dedisti.      Str.    Ades    aniica:    te 

iidloquor. 
"Was  aber  das  ,,es  productum"  anlangt,  so  führt  Hr.  AV. 
fünf  Stellen  als  üeueis  der  A'erl.'ingerung  an;  er  «ürdc 
uns  im  Gegenthcil  einen  Gefallen  gethan  haben,  we-m 
er  die  Stellen  angeführt  hatte,  in  denen  es  entschieden 
ku7-z  ist.  Ref  hat  ausser  jenen  fünf  Stellen  mehr  als 
dreissig  bemerkt,  in  denen  es  entschieden  lang  ist, 
diejenigen  nicht  mitgerechnet,  in  denen  es  zwar  kurz 
sein  kann,  aber  nicht  iintss ;  und  bedauert,  nicht  alle 
dahin  gehörende  Beispiele  gesammelt  zu  haben  ,  da  all- 
mählich in  ihm  die  A'ermuthung  rege  geworden  ist,  bei 
Plantus  sei  es  immer  lang  und  eutscIiieil.Mie  Beispiele 
der  A'erkiirznng  entweder  gar  nicht  oder  nur  selten  vor- 
faaudcu.   —   „Adest  correplim"'   ist   im   Ampli.   5,    1,    12. 

Voce  exclamat:  Alcumena ,  adest  au.xiliwn !  ni  tiiiie. 
sehr  zweifelhaft  und  adest  mit  Elision  der  Eiiils\lbe  in 
Alcumena  schwerlich   anzufechten.      Bacrh.   4,  <^,   (>i. 

Nunc  aüperuin  Urnen  scinditur!  nunc  adest  exitiuui  — 

Jlio  ! 
lesen  zwar  die  Mss.  so ,  doch  ist  es  vielleicht  nicht  das 
Richtige,  sondern  vielmehr  mit  Bothe  umzustellen  adest 
nunc,  woilurch  auch  der  Hiatus  in  exiliuin  vermieden 
wird.  Pseud.  4,  ^,  '.^0.  ist  das  Metrum  nicht  so  con- 
statirt,  dass  man  fiir  adest  eine  Regel  daraus  machen 
könnte.  Noch  weniger  hat  Hr.  AV.  ilnrch  die  im  Lexi- 
kon angeführten  Stellen  erwiesen  ,  was  er  in  der  Note 
zu  dieser  Stelle  sagt:  „adest,  ut  saepe  ,  pvrrhichium  fa- 
cit."  —  „Alna  monos)llabum ,  Cure;  1,  |,  38- "  Der 
A'ers   hcisst: 

Juventüte  et  pueris  itberis:  atiia  quid  lubet. 
nnd  das  ania  ist  nicht,  wie  Hr.  AV.  will,  um  die  erste 
Sylbe  in  der  Aussprache  zu  verkürzen,  sondern  gleii  li 
den  vielen  zweisilbigen  Imperativen  der  zweiten  Conjoga- 
tion  und  anilern  AVörtern,  in  denen  die  Endsilbe  ver- 
kürzt werden  muss.  Ebenso  wenig  kann  anias  als  ein- 
«ylbig  aus  Truc.  '.>,  T,  61.  erwiesen  sein  ;  Hr.  AV.  scheint, 
in  der  Feststellung  der  flletra  jener  ganzen  Scene  höchst 
unglücklich  gewesen  zu  sein.  —  „Aniat  correptim."  Das 
Citat  „Cure.  1,1,  tJo."  ist  falsch;  im  Pseud.  X,  b,  I- 
ist  nicht  amat,  sondern  amatoribus.    Im  Stich,  'i,  2,    11. 


ist  amat  bei  folgendem  Consonanten  nicht  verlängert; 
das  ist  aber  keine  Eigentliümlichkeit  des  A^erbi  amat ^ 
sondern  überhaupt  noch  nicht  strenger  Position.  Noch 
wunderbarer   ist  das   Beispiel   aus   Truc.    1,   2,  91). 

Quid  tiindeni  1  A.    Te  unuui  ex  omnibus  amat.   D.  Enge 

fundi  et  aedes. 
Soll  denn  der  Personenwechsel  die  vorhergehende  kurze 
Endsylbe  nothw  endig  verlängern,  so  dass  hier  amat  eine 
Ansnahmn  machte?  Truc.  .^,  I,  13.  gehört  unter  rt'///is>u« 
und  ist  auch  dort  aufgeführt.  Hr.  AV.  scheint  iliese  letzte' 
Stelle  und  die  aus  dem  Pseudoliis  nur  .ingeführt  zu  haben, 
weil  er  in  der  Anm.  sich  auf  das  AVort  an-are  bezieht. 
Eine  gewisse  Flüchtigkeit  ist  nnverkeiiiibar.  —  „Aiiintor 
longa  ultima,  Bacch.  ö,  'J  ,  4iS.  longa  prima,  Epid.  J , 
2,  32.  Pseud.  -A,  I,  7.  IMerc.  1,  1,  4."  In  den  Bacch. 
'),  2,  48.  ist  die  Lesart  keineswegs  so  sicher,  ifass  man 
lue  Quantität  des  AVortcs  danach  bestimmen  könnte; 
wäre  das  aber  auch  der  Fall  ,  so  bliebe  ikk  li  zu  bewei- 
sen, dass  die  A'crlängernng  der  EndsUbe  ilnin  AVnrto 
anialor  eigenlhninlich  sei.  Es  ist  diess  vielmehr  eino 
Eigenthümlichkeit  der  Endung  or  überhaupt,  wie  auch 
llr.  W.  unter  „or  terminatio  producta"  andeutet,  denn 
die  beiden  Beispiele  aus  Ampli.  1,1,  6''.  7.j.  bieten 
imperafor,  Asin.  6,2,  77.  und  Stich.  1,  2,  S3.  uxor , 
Capt.  3,3,  15.  macliinor,  Capt.  4,  2,  2.  auctior,  Cas. 
4,  2,  12.  speculor,  doch  tritt  hier  Interpunctiun  unil  Per- 
sonenwechsel hinzu,  Trin.  ',',  1,  4.  exercitnr.  Dessuegen 
durfte  „aiJiator  longa  ultima"  nicht  besonders  aufgeführt 
werden,  sondern  das  Citat  „Bacch.  5,  2,  48."  gehörte 
zu  dem  Artikel  „or  terminatio  producta."  Dagegen  sind 
zwei  Beispiele  unter  diesem  letzten  Artikel  ungehörig: 
Asin.  t,  l,  48.  3,  2,  11.  Im  ersten  ist  Fateor  nicht 
iiothwendig  ein  Anapäst,  sondern  vielmehr  ein  Tribrachvs 
statt  eines  lambiis;  im  zweiten  stellt  fortior  am  Schluss 
der  ersten  Hälfte  eines  iambischen  Septenarius  ,  welche 
Stelle  keinen  Beweis  für  die  Verlängerung  der  Endsilbe 
abgeben  kann.  Doch  um  wieder  auf  aniator  zurückzu- 
kommen, wird  ferner  behauptet,  die  erste  Sylbe  sei  lang 
in  drei  Stellen  ;  es  konnte  noch  aus  dem  zweiten  Artikel 
amalor  eine  vierte  Stelle  Pseud.  1,  5)  !•  hinzugefügt 
werden.  Die  erste  Stelle  suis  quaeque  amatoribus  gibt, 
wie  Hr.  AV.  selbst  zugeben  winl,  keinen  genügenden  Be- 
weis, da  er  ja  einräumt,  dass  auch  ein  Hiatus  in  quae- 
que  möglich  ist.  Die  beiden  andern  lauten  also  voll- 
ständig: 

Neque  ego  amatorem  nii  invenire  uUiiin  queo. 

Vidi  fttcere  amatures,  qui  aut  nocii  aüt  die. 
AVie  ist  es  möglich,  aus  solchen  Beispielen,  in  denen 
ein  Tribrachys  statt  des  lambus  gesetzmässig  ist,  in  deren 
erstem  sogar  Hr.  AV.  selbst  durch  den  Ictus  den  Tribra- 
clivs  angedeutet  hat,  die  A'^erlängerung  der  ersten  Sylbe 
in  aniator  mit  solcher  Bestimmlhcit  zu  folgern  ?  Die  vierte 
Stelle 

Si  de  damaosis  mit  de  —  amatoribus. 
scheint  auch  Hrn.  AV.  verdächtig,  da  er  liest  natis  et 
statt  aut  de.  In  dem  zweiten  Artikel  von  amator  ist  das 
Citat  .,Cas.  2,5,  64."  unrichtig;  die  übrigen  Beispiele 
enthalten  nichts  Bemerkenswerthes ,  ausser  dem  soeben 
besprochenen  aus  Pseud.    ],  5,    1.  —    Unbegründet  ist  fer- 
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ner    unter    amatur   die  le*i<e  Sjlbe   im  Trac.  2,  1,  22- 

oU  lang  angegeben:  ila«  ist  unmöglich  aus  «lern  Verse 
zu  beneigen;  es  ist  riolinehr  apüd  nos  zu  lesen  anstatt 
apud  nos  un«!   hie   zn   rorkürzcn. 

la    amatur    hie    apud  nos,    gut,    quod  dedit ,    oblitüst 

datttiii. 
Warum  amiculum  priniis  contractis  in  der  Cist.  f,  1,  IIB. 
lind  im  Pocn.  i  ,  '1 ,  139.  »ein  solle,  ist  durclians  nicht 
cinzusolicn ,  wenn  nicht  überhau[)t  der  Grundsatz  aiige- 
nunimen  wird,  dass  zwei  an  sich  kurze  Sylben,  welche 
ilie  Stelle  einer  langen  icrtreten,  alsdann  auch  in  der 
Anssprache  wirklich  in  eine  zusammengezogen  werden 
niü-isten.  Derselbe  Fall  ist  mit  cubiculum  ,  »ergl.  Ilrn, 
"W.'s  Vorrede  zum  '2.  Dile  des  Plautus  ji.  XXW'l.  und 
das  obige  Progr.  p.  29'  Was  ebenda»,  von  cubililjus  be- 
lianptet  wird,  hat  allerdings  mehr  Wahrscheinlichkeit, 
denn  auch  Plautus  braucht  im  Truc.  4,  4,  lü-  die  zweite 
Svlbc  dieses  Wortes  lang;  allein  es  ist  die  einzige  Sfello 
dafiir  Amph.  5»  t»  73.  wohl  nicht  ein  entscheidender 
Beweis.  Ferner  ist  nicht  wohl  zu  begreifen,  warum  «»ii- 
citia  in   folgenden  »rsen   (Stich.  3,  1,  13-   Trin.  3j  Si  9-): 

In  amiciliam  algue  grittiam  convurlimus. 

Te  ei  dicas:  facere  id  eins  ob  amiciliam  pntria. 
ri'ers^lbig  gelesen  werden  müsse,  nur  darf  nicht  im  letz- 
icn  ^'erse  eias ,  wie  Hr.  W.  will,  sit'eisvlbig,  sondern 
eius  eiViSvlbig  sein.  Eher  konnte  man  dazu  in  Merc.  5, 
V,  b-  (l'i'tam,  umicitiam)  versucht  werden,  wenn  es  nicht 
passender  w<'lre,  die  Sylbe  mi  verkürzt  zu  lesen  oder 
einen  Kretikus  statt  des  Trochäus  zu  gestatten.  —  Ami- 
CUH  soll  im  3Ierc.  ö,  -»  4().  einen  lambus  ausmachen; 
selbst  wenn  die  Lesart  richtig  ist,  woran  wir  sehr  zwei- 
feln, werden  wir  die  troch.  Dipodic  a  \  pii'cus  advenio 
auch  oline  Verkürzung  des  Wortes  amicus  ,  etwa  in 
amic's,  unangefochten  lassen.  £lienso  sehr  müssen  wir 
über  die  metrischen  Grundsatze  des  Hrn.  AV.  erstaunen, 
wenn  wir  von  demselben  AVorte  hören:  „amicum  corr, 
initio,  Trin.  4,  2,  114.  Pets.  2,  3,  It).  Stich.  3,  1,33." 
■  n   solchen    A'erscn  : 

Alque  ad  amicum  Calliclem  ,  quni  rem  aiiat  mandasse 

hic  suam. 

Ai/nc    amico    liomini    balus    domilis    viea    ex    crumena 

hiri^iar. 

lam  hercle  ego  per  horlum  ad  amicam  Iransiba  meam. 
Das  correpto  initio  soll  unfehlbar  heissen  mit  Wei^wer- 
funs;  der  Anfangssyll/e;  das  ist  im  ersten  und  dritten 
dieser  Verse  durchaus  unstatthaft,  im  zweiten  nur  dann 
erlaubt,  wenn  der  Kretikus  statt  des  Troch.'ius  ganz  un- 
erlaubt wäre  oder  liomini  nicht  angefocjifen  werden  kannte. 
Es  scheint  nicht  ungehörig,  hier  an  das  l'rtheil  das  zu 
srhiiessen,  was  über  inimicilia  und  jmdieilia  gesagt  ist: 
auch  diese  Wörter  sollen  um  eine  .Sjlbe  verkürzt  wer- 
den, crsteres   im   Pers.  3,   1,   25. 

.Von  egn  inimiciliax  omnes  pluris  aestumo. 
Hier  würden  wir  lieber,  durch  den  Anfang  des  Verses 
begünstigt,  wo  in  der  Kegel  eine  grössere  prosodischc 
Freiheit  stattfindet,  Aon  als  kurz  betrachten  und  in  dem 
ersten  Fnsse  einen  Procelensmaticus  mit  dem  ictus  airf 
der    ersten    Svlbc    von    inimicitias    annehmen.      Die  3Is9. 


weichen  nichi  ab,  ausser  dass  Pareni  mit  den  Fall,  fälsch- 
lich existimo  für  aestumo  beibehalten  hat.  Das  Wort 
pudicitia  findet  sich  in  unvcrstümmelter  STlbeiizahl  in 
fünf  Stellen;  dagegen  »oll  es  viersylbig  sein  Amph.  3» 
2,  49.    Cist.  1,  1,  89.    Epid.  3,  3,  24.  4,  1,  18. 

Ibo  egomel :  comilem  mihi  Puiliciliam  düxero. 

}ieque  pudicitiam  meam  mihi  alius  quisquam  imminuit. 

L.  öösecro. 

Pudicitiam  quisquam  süae  sei-vare  filiae. 

nie  est,    qui  mihi  —  in  Epidauro   primüs  pudicitiam 

pipulit. 
Der  erste  Vers  ist  kritisch  noch  durchaus  ansicher;  Pa- 
rcHs  liest  Mecuvi  comitem  m.  p.  d.  und  bemerkt  von  dem 
Schlüsse  des  vorherg.  A'erses  und  denj  Anfange  dieses 
Mecum  comitem  bei  Angabe  der  Abweichung  in  den  codd. 
Langg.:  „Sed  retinendum,  (juod  est  in  tota  cohorte  Pa- 
latijiornm  libb."  Gruter  liest  Ibi  egnmet ,  comitem  F.d., 
und  was  eigentlich  in  den  Codd.  Pall.  steht,  erfährt  man 
nicht  genau;  denn  das  Schweigen  des  Pareus  gibt  nicht 
immer  Gewissheit;  Lindemann  hat  Sinito ,  egomet  comi- 
tem mihi  Pudorem  duxero  in  den  Text  genommen.  Ge- 
setzt aber,  die  Lesart  wii7/j  Pudicitiam  duxero  dürfte 
nicht  angefochten  werden,  so  müsste  man,  wie  es  auch 
im  dritten  A'erse  nothwendig  ist,  die  zweite  Svlbe  von 
pudicitia  verkürzt  lesen  ,  was  durch  das  natürliche  Furt- 
eilen des  Tones  nud  Ictus  nach  der  drittletzten  Sjlbe 
dieses  vielsylbigen  Wortes  entschuldigt  wird.  Die  Haa- 
fong  der  kurzen  Sjlbeu  durch  das  vorausgehende  »niAt 
darf  nicht  befremden,  da  Aehnliches  auch  in  anderen 
Stellen  gefunden  wird,  wie  Most.  3,  1,  28-  (vulg.  34.)» 
Trin.  4,  2,  126.  Truc.  2,  4,  75.  ('ulg.  72.)  • 

Qui  mihi  neque  foenus  neque  sortem  argenti  danunt.    ' 

Adolescens    cedo    dum  i'stuc  aui-um  mihi.     S.  quod  ego 

aurum  dem  tibi. 

Lucrum  hercle  videor  facere  mihi,  voluptäs  mea. 
Allerdings  wird  man  versucht,  diess  mihi  mit  Hrn.  W. 
für  p/»svlbig  zu  halten,  wie  auch  Lindemann  iu  der  Stelle 
des  Trin.  wirklich  mi  geschrieben  hat;  aber  bei  Plautus 
darf  nur  unabweisbare  Nothweudigkcit  dazu  zwingen,  vor 
einem  Consonanten  mi  zu  schreiben.  A'on  den  angeführ- 
ten drei  A'erscn  macht  der  aus  ilem  Trin.  die  meiste 
Schwierigkeit,  weil  man,  ohne  mihi  mit  Lind,  in  mi  za 
verwandeln  oder,  was  dasselbe  lieisst,  mit  Ilrn.  AV.  ein- 
svlbig  zu  sprechen,  einen  Procelensmaticus  statt  eines 
Trochäus  annehmen  muss.  Es  dürfte  diess  aber  an  die- 
ser Stelle  wohl  gestattet  sein,  da  durch  die  Interpunktion 
der  Procelensmaticus  getheilt  wird  und  der  anfangliche 
trorhaische  Rhythmus  natürlich  in  den  schliesscnden  iam- 
bischen   übergeht. 

(Beschluss  folgt.) 
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Lexicon  Plautinum,    Ediilit  Car.  Herrn-  Weise. 

(Beschluss.) 

Ganz    derselbe  Fall  ist    mit    eiuer  anderen  Stelle    aus 
dem  Epid.  ö,  2,  3. 

Tdce  sis  modo.    Sine  nie  hominem  apisci!  A.  Dico  ego 

tibi  tarn  ,  lit  scias. 
nn  Hr.  W.  ohne  Grund  das  haiidscliriftliclie  sis  gestri- 
chen hat.  Freilich  werden  so  nicht  alle  Stollen  gerecht- 
fertigt n  erden  können  und  eine  Anzahl  solcher  Stellen 
insbesondere,  in  denen  zwei  solche  zweisilbige  Wörtchen 
»t.->tt  eines  Trochäus  zusaninientrellen ,  die  Wahl  zweifel- 
haft lassen,  welches  von  beiden  für  ej'nsylbig  zu  halten 
«ei.      Das   ist  der  Fall  im   Psend.   4,  7,  JS7. 

/  t'n  jiialam  crucem.     B.    Ire  licebil    tibi   tarnen    hodie 

tempori. 
Kicht    zweifelhaft    kann    tarnen   als  eessylbiges  Wort  sein 
im  Epid.  4,  2,   15. 

St  nevolt :  equidem  hac  invita  tarnen  ero  matris  filia. 
aber  ganz  uonüthig  ist  diess  von  demselben  Worte  mit 
Hrn.  W.  anzunehmen  in  Aul.  3,  6,  3-  Mü-  2,6,  102. 
Capt.  2,  2,  47.  3,  4,  71-  Pers.  4,  4,  S9.  und  sehr  be- 
denklich im  Stich.  5,  4,  13-,  «0  mau  Tarnen  viviiiius 
nos  schwerlich  fiir  eine  echt  planfinisch- trochäische  Di- 
podie  halfen  kann  und  man  lieber  Tarnen  7ios  vivimus 
umstellen  mächte.  Diess  ganze  Capitel  bedarf  jedoch 
einer  genaueren  Untersuchung,  die  noch  von  Niemandem 
erschöpfend  geführt  worden  ist.  Um  also  wieder  auf  das 
Wort  pudicilia  zurückzukommen,  so  niücbte  man  es  wohl 
weder  um  eine  Sylbe  in  der  Aussprache  verkürz<?n,  noch 
ohne  die  Mss.  mit  Pudorern  vertauschen  wollen.  Die 
zweite  jener  Stelleu  kann  ohne  Schwierigkeit  beseitigt 
werden,  indem  nur  mihi  (wie  es  vor  einem  Vocal  bei 
Plautus  riieis tentheils  geschieht)  in  nii  verwandelt  zu 
werden  braucht.  Der  dritte  Vers  kann  Nichts  beweisen, 
weil  die  Verkürzung  der  zwei<en  Sylbe  zu  Anfang  des 
Verses  nicht  getadelt  werden  darf  und  der  Ictus  des  Pro- 
celeusmaficus  mit  dem  eigeiithiinilichen  Accent  des  Wor- 
tes zusamnientrifTt.  Der  vierte  Vers  ist  von  den  Heraus- 
gebern, auch  Hrn.  W. ,  «och  nicht  so  sicher  coi\stituirt, 
dass  da<lurch  aller  kritische  Zweifel  entfernt  wäre.  Aus 
so  unsicheren  Beweisstellen  kann  unmöglich  über  einen 
»o  ungewöhnlichen  prnsodischen  Gebrauch  eines  Wortes 
ein  sicherer  Schlnss  gezogen  werden.  —  Von  ancilla 
bemerkt  Hr.  W.,  es  habe  deu  Ictus  auf  der  ersten  Sylbe 


in  Mil.  3,  3,  3fi.  Cas.  3,  5,  an.  Men.  4,  2,  62.  Das 
ist  überhaupt  nicht  bemerkenswerth,  besonders  wenn  die 
letzte  Sylbe  von  Natur  oder  durch  Position  lang  wird, 
wie  im  Miles  (incillain  geratur,  oder,  wie  in  der  letzten 
Stelle,  die  Eiidsylbe  elidirt  wird.  In  der  zweiten  Stelle 
ist  das  Metrum  noch  nicht  ausgemacht;  denn  Hr.  W. 
wird  es  schwerlich  beweisen  können,  dass  Plautus  einen 
solchen  kretischen   Tetrameter  gemacht  habe: 

Dicani.  Tun  —  lincilla,  quam  tuo  v'tUico. 
Hätte  uns  wirklich  Plautus  hierin  diesen  Rhythmus  ge- 
ben wollen,  so  wäre  es  allerdings  höchst  merkwürdig. — 
Careerarius  quaestus  ist  erklärt  durch:  quem  faciunt 
custodes  carcernrii.  Denkt  Hr.  W.  die  custndes  als  Be- 
sitzer von  Sclavengefängnissen,  die  S<  lavenhändler ,  nicht 
als  die  eigentlichen  Wächter  derselben,  die  selbst  nur 
Sciaven  oder  Diener  des  Besitzers  sind,  so  ist  der  Aus- 
druck verfehlt;  hat  er  aber  die  Wächter  gemeint,  so  ist 
ein  Irrthuin  in  der  Sache,  denn  Gewinn  kann  aus  dem 
Aufkaufen  von  Sciaven  nur  der  Besitzer  haben,  also  auch 
nur  ein  Gewerbe  daraus  machen.  —  Bei  causa  mea,  tua 
erwartet  man ,  dass  die  citirten  Stellen  diese  Wörter  in 
derselben  Ordnung  darbieten,  zumal  Hr.  W.  unter  inea 
causa  zwei  Beispiele  (aber  dieselben,  die  schon  bei  causa 
iiiea  stehen),  unter  tua  causa  eins  anführt.  Aber  sechs 
Beispiele,  Capt.  prol.  14.  Cas.  prol.  77.  Epid.  h,  2,  14. 
-Men.  f),  I,  27.  5,  7,  42.  Trin.  4,  2,  13/.,  haben  die 
gewöhnliche  Ordnung  iiiea,  tua  causa;  e»  bleiben  für 
die  ungewöhnliche  Ordnung  vier  Beispiele,  dazu  das 
fünfte  causa  tui.  Doch  sind  im  Plautus  sechszehn  sol- 
cher Beispiele,  und  hierin,  wie  in  vielen  anderen  Punk- 
ten, ist  die  möglichste  Vollständigkeit  für  ein  Lexikon 
Plautinum  nothwendig;  von  jenen  16  Beispielen  linde* 
sich  nur  einmal  causa  mea  in  der  Mitte  eines  kretischen 
Tetranieters,  sonst  nur  am  Ende  der  Verse,  vgl.  dag 
üben  angeführte  Progr.  p.  17  sq.  —  „Coena  trisyllabum 
per  diaeresin",  ebenso  coenes  wäre  höchst  merkwürdig; 
es  soll  gelesen  werden  in  Capt.  1,  2,  64.  4,  2,  OS. 
Cas.  3,  6,  31.    Stich.  4,    1,  70. 

Vocätus  ad  coenain?  E.  Nusquam  ,  quüd  sciani. 

Mscio,    quem    ad  partum  naclus  es,    tibi   coenes:    eb 

fastidis. 

Facite  coenain   n.ihi  ut   ebria  Sit. 

Quin    vocasti   —    hinniiient    ad   coenani?     E.  Ne  quid 

adveniens  perderem. 
Der   erste  Vers  muss   emendirt   werden,    wie  es  Lindemann 
nach  dem  cod.  Lips.  schon  gcthan  hat:   Vocatus  es  ad  etc.; 
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<lcr  zweite   zeigt  schon    darck  den  Schliiss,    daäs    er  ver- 
dorben   ist;    man    sieht    nicht    ein,    woher'  mit    einemmal 
ohne   allen   Grund    ein  Ortonarius    unter  fast   lauter  Sep- 
tenare   von   v.    1  1.   bis   v.    120-   kommen   soll.       l'on   diesen 
109  Versen    ist*  nach  Hrn.   W.    in  dem  an};ehängten   me- 
trischen Schema  v.  54.   (vulg.  53-)  ein   iaml>.  Octonarius, 
1.   f)5.   ein  troch.  Septenarius,    v.   56.    ein   kretischer  Te- 
trameter, V.   57 —  121.   wieder  tioch.  .Septenare;  wie  aber 
der    üben    anj;efuhrte     v.   5S.    ein    troch.   Septenarius    sein 
könne,   ist   unbegreiflich.      Faatidis   ist   ohne  Zweifel   feh- 
lerhaft,   denn    kaum  diitftc   man  die   Behauptung    wagen, 
ilass   die  vorletzte  Sjlbc  verkürzt   worden    sei;    ausserdem 
scheint  die   Verkürzung    von    es    etwas  unplautinisch,    ho 
man   ohne  Scliw  ierigkeit  mit  Lindeniann   naclii's  schreiben 
kann,    und   überhaupt    ist  die  Diäresis    in    coenes   unmög- 
lich  aus  diesem   Verse   zu   erweisen.      Der  dritte  Vers   ist 
aus  einer   rhythmisch    noch   gar  nicht  sicher    constituirten 
Sc.eue   und   kann   zu   keinem   Beweise  dienen.      Der  vierte 
ist  in  der   Ausgabe   des  Hrn.  W.   mit  denselben  Ictus,   wie 
hier,   bezeichnet,  also   ein   Hiatus    nach  vocasti   angenom- 
men,   auch   Nichts    in    einer  Note    angemerkt    und   keine 
Möglichkeit,   an   coenani    zu   denken.      Etwas   mehr  Grund 
zur  Annahme   einer  .Diäresis  halte  Hr.   Vf.   in  dem  Worte 
coepi,    wegen   seiner   wahrscheinlichen    Ableitung    von   co- 
apio  oder  co-apo,   und   die   drei  Stellen   aus  Plautus:  Cas. 
3,  5,  81.    Cist.  4,  2,   IS.    nierc.  3,   1,  35. 
Na'ii  cur  non  e^o  id  perpetrini ,  quod  coepi. 
Scd  pers^am  ,   tit  coepi.,  lauten  \  ipt  leritiibo. 
Ecislor  iatn  bienniuui  est,    quo'ii    mecw/i    i-em  coepit. 
scheinen   diese   Annahme   in   der  That  zu   bestätigen;  doch 
muss   man    bedenken,    dass    die     bei<len     ersten    1  erse   aus 
Scenen    entnommen    sind,     deren     metrische     Feststellung 
ohne     neuere    bessere   Hülfsmittel    an   Handschriften   kaum 
möglich  sein  di'irfte;  der  dritte  scheint  kritisch  am  sicher- 
sten,   kann    aber    allein    kaum    einen    entscheidenden   Be- 
weis   geben.      Es    ist    daher    sehr    bedenklich,    diess   auch 
auf  Aul.   4,   3,  3.  auszudehnen,   wo   der  l'ers  auch  ohne 
Diäresis   richtig  ist: 

Continuo  nieüin  cor  coepit  arteui  facere  liidicraiii. 
und    auf    Cas.   3,  5 ,  32- ,    "o    wenigstens    durch    Gestat- 
tung   eines    Hiatus    die    Diäresis    nicht    gerade    nothwcn- 
dig    wird: 

Tua  itncilla  hoc  pacta  —  exbrdiri  coepit. 
„Di  tolnm  elisum"  wäre  allerdings  bcmerkenswerth,  wenn 
es  überhaupt  nur  in  den  augeführteu  sechs  Beispieleü 
vorkäme  ;  es  ist  aber  die  Elision  sehr  liäufig  und  kommt 
z.  li.  in  den  Capt.  ausser  5,  1,  I3.  auch  2,  1,  l.  52. 
3,  4,  55.  3,  5,  3v).  4,  3,  2.  5,  2,  21-  vor.  EI,enso 
licssen  sich  aus  den  übrigen  Stücken  die  Beispiele  be- 
deutend vermehren ,  wenn  es  uns  hier  auf  Vollständig- 
keit ankäme.  Hr.  Vi',  uiusste  sagen,  dass  entweder  volle 
Elision  stattfinde  oder  ein  Hiatus  mit  Verkürzung  der 
Syibe,   wie   in  der  häufig  vorkommenden  Formel:   tta  nie 

dl-  amcnt.  Ebenso  durfte  Hr.  W.  nicht  unter  besou- 
dereni  .Artikel  aufführen:  „dii  totum  elisuin,  Trin.  4,2, 
102."  und  in  dem  Stücke  selbst  auch  nicht  so  schreiben; 
denn  die  volleren  Formen  dii ,  diis  sind  bei  I'lautus  im- 
mer Ci'nsvlbig,  also  auch  nur  mit  einen  i  zu  schreiben. 
Derselbe   Fall    ist    mit    dem  Genitiv    der   Wörter    auf  ius 


und    ium;    derselbe    ist    bei  Plautus    nur    einsylbig,    also 
auch    nur    i    zu    schreiben,    und    unerhört    ist    Hrn.   W.'s 
Annahme    der   Form    negotii    im   Ainph.   2,    1,  34.      Was 
übrigens    die    Vollständigkeit    jenes    Artikels    über    diesen 
Genitiv    anlangt,    so    führt   Hr.    VV.     für    die   kürzere   und 
ältere    Form    acht    Beispiele    an;    allein    von   4l    Wörtern 
findet  sich  bei  Flantus   dieser  Genitiv,    und  da  z.   ß.   n«- 
gofi   8lmal    vorb.Tnden    ist,    so    wird    es    nicht    auffallend 
sein,    220  solcher   Beispiele   zu    ßnden,    diejenigen    nicht 
mitgerechnet,     welche    Referent    leicht   übersehen    haben 
kann.    —     Die   Artikel:    „e    fin.    inf.   3.    coni.    non   clisa 
—    e    fin.    3-    producta    ^ —    e    fin.    inf.    non    elisum    ante 
vocalem    —    e    abl.    3.    producta"    hätten  unter  allgemei- 
neren  Rubriken,    etwa:     vocales    breves    nnn    elisite    und 
l)ruductae    aufgeführt     werden     müssen;     <lenn    auch    an- 
dere    Wörter     als    Verba     und     andere     Formen     als    der 
Infinitiv    gehören    dahin.     —      Durch   die   Feststellung   de» 
prosodischen    Gebrauches    Ton     ego     würde     uns    Hr.    W. 
sehr    verpflichtet    haben;    Lindemann    behauptet    zwar    in 
einer  Anm.   zu   einem    von  ihm  edirtcn   Stücke    des  Plau- 
tus,   ego    könne    nie  die  letzte  Svibe  verkürzen;    solchen 
Behauptungen    ist    aber    niclit   unbedingt   zu    glauben,    bis 
durch   alle   Plautin.   Stelleu,    in    denen    es   zweifelhalt  sein 
kann,   die  Sache   bewiesen   ist.    Ref.   hat   noch   nicht  alles 
dahin   Gehörige  sammeln   können,   um   zu   einem  Resultate 
zu    kommen  ;   ein    Herausgeber   des    Plautus   aber   und  Ver- 
fasser  eines  Lexici  Plautiui  sollte  billig  über  solche  Dinge 
in's   Klare   gekommen   sein   und  Begründetes   vorlegen  kön- 
nen.     Hr.  W.   bemerkt  von   ego  ,   es  habe   den   Accent  auf 
der  Endsjibe   in    fünf  Stellen ;    in    zwei    derselben    (Capt. 
5,  4,  24.    Cist.  4,  2,  SO.) 
lans,   sein,   nicht   bloss   den  Accent  haben: 

Sid  die,  oro ,  piUer  Ittne  es\  H.  Ego  suiii ,  gnnte  mi. 
Quid  istüc  negoli  est,  at'it  quis  es?     Ph.  Ego  surn  il- 

liits   runter. 
In   der    ersten   Stelle    liest    zwar  Lindemann  Ego  is  sunt, 
aber    ohne  .Autorität;    in    dem    dritten  Beispiele  Epid.  3, 
4,  17. 

Pol  egö  magis  unuiu  qitaero,  mens  qiioi  praedicem. 
ist  die  Hlessuiig  des  ego  die  gewölinliche  und  selbst  der 
Accent  auf  der  Endsvlbe  nicht  notliwendig;  in  der  vier- 
ten, Hlost.  1,3,  84-  ist  ego  erst  durch  Conjectur  des 
Hrn.  W.  mit  jener  zweifelhaften  Quantität  gegen  die  Mss. 
und  alten  Ausgaben  in  den  Text  gekommen;  in  der  fünf- 
ten,  Pseuil.  1,3,  37.  ist  ilie  von  Hrn.  W.  gegebene 
metrische  Constituirung  IWichst  zweifelhaft.  —  Unbegreif- 
lich lieisst  es  von  demselben  Worte  ,,ego  qnasi  prima 
producta"  mit  drei  Beweisstellen;  doch  nicht  einmal  der 
Zusatz  des  quasi  kann  eine  solche  Behauptung  rechtfer- 
tigen. —  Die  vorletzte  Sylbe  der  alten  Form  siinitu  für  si/iiut 
ist  bisher  fälschlich  kurz  gehalten  worden;  sie  ist  bei 
Plautus  immer  lang,  wie  es  auch  anderweitige  Beispiele 
darthun,  vergl.  die  Anm.  zum  obigen  Programm  p.  34. 
Zu  Trin.  2,  1,  !.  bemerkt  Hr.  W.  selbst:  „c]iiaeritur  an 
non  siiiiitu  media  ijueat  produci,"  hat  alier  eine  ge- 
nauere Untersuchung  der  Sache  nicht  für  gut  gefunden. 
Doch  dürfle  das  Wort  schwerlich  in  so  vielen  Beispielen 
bei  Plautus  vorhanden  sein,  als  es  Hr.  W.  in  den  Text 
aufgenommen  hat.  Epid.  3,2,  38.  hat  Hr.  W.  selbst 
in  seinem  Text  das  richtige  siinul;    31ost.  3>  2»  37.    'st 


iiss  ego  offenbar  am  Ende 
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fiiiiitu  gpgen  •''R  HaiMlschriflcii,  auch   bedarf  es  >inr  einer 
Umstolluiig'  «ler   Worte  cof^ilii  siiiiut  statt  «Ips  viilfj.  siii.ul 
coi^ita,   um  einen  Vers   zu   erhalten,   wie  die   mei.stcn  der 
vorhergehenden    sind,     vergl.    llerni.    el.    d.    m.    p.    21(i. 
Trin.   4,    1,   'J'J-    ist    siinitu    ebenfalls    nicht    in   den   fllss. 
und   könnte   anch   an   der   Stelle   des  Verses    nnniöijlieli  sfc- 
lieti ;    librijjens    ist  die   Lesart   des    \'erses    liberhaupt   noch 
unsicher.      .Stich.    L' ,   3,   ()'»•     hat    Hr.    AV.    sfillsch»  eisend 
gegen   die   Msi.   siniitu   für   si.'iiul  aufgenommen,   .iber   da- 
mit  noch    keineswegs   den    Vers   eniendirt,    denn    der   Hia- 
tus  in   ego    liuc    wird    immer  anstiissig  bleiben,    und   dass 
Plautus    seil    lerh'ingert    habe  ,    wie    es   Hr.    W.    in   Pscud. 
2,   1,   'i\.   will,   ist  unglaublich.      Vielleicht  ist  ego.iief  zu 
schreiben,    wenn    nicht    etwa    eine    grossere    Veränderung 
noth« endig   sein   sollte.     —      Ebenso    unbefriedigt,    wie    in 
prosüdischer   und   metrischer   Deziehung,     bleiben   ilie   An- 
sprüche   auf    lollstJiiidige    und     genaue    Angabe    einzelner 
Redeweisen  ,    die     ilocli   Hr.    W.    besonilers    berücksichtigt 
zu     haben    scheint,     z.    B.     mit    welchen    Substaiitiren     als 
übjerti'n    ilie   Verba    loqui    und    narrare    in   der    gleichen 
Beileutnng    schwatzen    verbunden    werden     (^deliraiiienta  , 
migns    u.  a.).      Dessgl.    vermissen     wir   Vieles    unter    der 
Redensart:  quas  tu   mihi  narrasi  was  schwatzest  du  mir 
da   vor    u.   s.    w.,    denn    der  Gebrauch    ist   nicht   beschränkt 
auf  die   Form,   auch   der   .Singular   und  Substantiva   andern 
Geschlechtes    kommen    vor,    selbst    eine    Weglassung    des 
Substantivs    oder    Verbums    iintlet    st,att;      und     gerade    die 
angeführten   Beispiele,  die   wenigstens  in  Betrefl  des  .Sub- 
stantivs   elliptisch    scheinen,     sind    es    nicht.       In    andern 
sind    wir    im   Stande,    oir<'nbare    Irrthümcr    nachzuweisen, 
wie   in   iiia/iu/nitlere ,    denn  Plautus    hat    nie  manuiuittere 
gesagt,    sondern    immer    nnr    eiitittere  manu    oiler    manu 
einitlere    oder    bloss    eiitittere,    s.    die    Anm.    zu   dem   ob. 
Progr.   p.   Ml  sqq.    Das  sind   aber  freilich  Dinge,  die  nicht 
auf  der  Oberfläche   eines  Vnigattextes  liegen,   sondern  auf 
sichern  Lesarten    von   Handschriften    und    kritischer   Fest- 
stellung  der   dahin   gehörigen   Stellen    beruhen. 

So  viel  genüge^  um  Mm.  W.  darzuthun,  dass  Ref. 
einen  grossen  Tbeil  des  Plautinischen  Lexikons  mit  Auf- 
merksamkeit durchgesehen  und  dazu  die  Textesausgabe 
des  Plautus  verglichen  hat.  Wenn  er  kein  günstigeres 
Urtheil  über  dasselbe  fällen  konnte,  als  in  dem  Vorste- 
henden geschehen  ist,  so  versichert  er,  dass  nicht  per- 
sönliche Rücksichten  irgend  welcher  Art,  sondern  nur 
Wahrheitsliebe  ihn  geleitet  hat,  und  <lass  er  bei  ent- 
schieden glücklichen  Leistungen  mit  inniger  Freude  seine 
heifällige    Anerkennung  ausgesprochen   haben    würde. 

C.  Kampmann. 


Demosthenis  oratio  pro  Corona.  In  usum  prolectionum 
recensuit  Em.  Car.  Frid.  Wunderlich.  Editio 
quarta.      Gottingae    tvpis    et  impensis  librariae   Die- 

terichianae.     l,S:i8. 

I 

j  Als  Unterzeichneter    in    Folge   einer  desshalbigen   An- 

I    frage  der  Redaction   dieser  Zeitschrift   es   übernahm ,     die 
!    vorliegende    vierte   Anflajje    einer    einst    sehr   brauchbaren 
Handausgabe    der    31eisterrede    des   Demosthenes   anzuzei- 
gen,    glaubte,    er    das  Buch    nicht    bloss  im  Interesse   des 


Verlegers    empfehlen    zu    können;     nach    genauer  Durch- 
sicht aber  gesteht   Ref.   in    einiger  Verleijenheit    zu    sein 
welche   Seite     er    dem   liiiternehmen     des    Verlegers   abge- 
winnen   soll,     um    dasselbe   wenigstens   nicht   ganz  ,unzeit- 
gemäss   zu   linden.        In    der    philologisc  lien   Literatur,    so 
scheint   es,    soll    Nichts    veralten;    daher    wird    ein   Buch, 
»elches   vor   3l)  Jahren,    als   es    zum    erstenmal   erschien, 
zeitgeniäss    war,    jetzt,     nachdem   es   seinen    Wertli    längst 
verloren    hat,     nachdem    das   Richtige   und    Gute,      was    in 
<l(r   praefatio   niedergelegt   ist,     längst    benutzt,      das   viele 
Falsche   längst  erkannt   worden  ist,  von    Neuem  aufo'eleo't 
freilich    nicht     unverändert;     aber     worin     bestehen     diese 
A'eränderungen?   Die  praefatio   mnss  sciion   in   der  zweiten 
und   dritten    Auflage,     welche   Dissen    besorgt    hatte,      be- 
deutend  umgestaltet   worden  sein,      worüber   Ref.,      da   er 
hier    keine     Gelegenheit    hat,      die    älteren    Ausgaben     zu 
vergleichen,     nur    eine    Vermuthuiig    hegt,     welche   durch 
eine     Vergleichung     dessen,     was     Schäfer     zu     Demosth. 
•S-    251,  «.   R.   aus   derselben   anführt,   mit  praef.   p.  XXV. 
selbst    bestätigt     wird;     dazn    sind    Randuuten    von    Dissen 
gekommen,   »velche   in   der  Regel  Nichts   weiter  enthalten, 
als    die    kurze   Bemerkung,     dass    die    oder   jene    Lesart, 
gegen  welche  die  praefatio   eifert,    jetzt    im  Texte  stehe, 
Oller   dass   die    oder  jene    unbedeutende   Conjectur,    welche 
die    praefatio    empfiehlt,     unzulässig    sei.       Der     Text    ist 
ausserdem    aus    der    grossen    Dissen'schen  Ausgabe    abge- 
druckt,    accuratissii/ie     e.vpressicr/i  •     sagt     der     Verleger 
S.    XLIV,     d.   h.     es    ist    derselbe    Satz,     mit    denselben 
Druckfehlern,     aber  auch   mit  denselben  schönen  Lettern 
und   auf  demselben    schönen   Papier,     so    dass    man     nicht 
begreift,   was  das  recensuit  auf  dein   Titelblatt  soll.      Die 
praefatio  ist  anders  pagmirt,   ebenso   die  prolegomena ,  an 
deren  Stelle   wir   Dissen's   Einleitung   (S.    137 —  löß)    lie- 
ber getehen   hätten.      Der  Verleger    bemerkt,    dass   diese 
Siibstiluirung   eines   anderen   Textes   einige  Veränderungen 
in   Wunderlich's    Vorrede    nöthig   gemacht   habe,   ohne   an- 
zugeben,   welche?    Bedeutend   sind   sie   keines   Falls;   denn 
sonst  wurden   wir  nicht  noch   S.   IX.   lesen,   wie   AVunder- 
lirh    sich    rnhn)t,     ^.   229.    nach    STToh/üei',    ytvsa&at, 
7i(i}.g/joi\   und   ^.   'i/H.   vor   vjg   die  Punkte  mit  Kommas 
vertauscht  zu   haben,    da   wir  die   Punkte   im  substituirten 
Text  wiederfinden.      AVozu    aber    diese    weitläuftigen  Ex- 
positionen  über    verbesserte    Druckfehler,     wie    p,   IX   sq. 
und   p.   XIII   sq.,   jetzt   noch    wiederholen?    Es   war   mehr 
als   genug,     wenn    an   den    betrelfenden   Stellen    unter   dem 
Text   bemerkt   wurde,   dass   AVunderlich    zuerst   richtig   in- 
terpuiigirt   habe  ,   damit   konnte   sich   die   delicateste   Pietät 
beruhigen.      Auch  von   dem,   was   VA',  sonst  zur  Rechtfer- 
tigung   seines    Textes,     namentlich    seiner    Abweichungen 
von   Markland   und   Reiske,   von  S.   XV   an   bemerkt,   und 
was    im  Jahr   ISIO  recht    ä  propos    sein    konnte,     ist  das 
Meiste  jetzt   unnütz,     da    sich   die   oft   weitläuftig-  verthei- 
digten  Lesarten   gar  nicht    mehr    ini   Wunderlich  -  Dissen- 
schen  Text  ßndeii,     und   selbst    die  Grüuile,     welche   AV. 
zur   Unterstützung    seiner   Ansichten     beibringt,     oft    nicht 
mehr  Stich   halten,   mitunter  selbst  von   einer  im  J.  1810 
nicht     seltenen     mangelhaften    Kenntniss     der     Grammatik 
Zeugniss    ablegen.       Auch     hier    war    es    magis  piuin     und 
zugleich    dem    Zwecke     dieser     für    stndircnde    Jünglinge 
bestimmten  Handausgabe  angemessener,  wo  AV.  eine   rieb- 
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tige  Lesart   zuersi  in  Scliiitz  genommen  tiaiie,   diess  kurz 
unler  ilem  Text  zu   bemerken,   und  das  Uebrige  den  Ge- 
lehrten zu    überlassen ,     die    es   in  den   zwar  vergriffenen, 
aber    dessbalb    noch    nicht    aus  der   AVeit  verschwundenen 
älteren    Ausg.iben    nachsehen    konnten.      Wie    wunderlich 
muss  es  der  .Stiidircn<le   finden,   in  der  praefatio   eine   ge- 
lehrte  Vertheidiguiig    des   Aorists    TpfJpa.fJ^ai    §•    1 1 .  zu 
lesen,    und   im   Texte  doch   dem   Futurum    TOltp(oi>al   zu 
begegnen!     Dissen    belehrt    ihn     zwar    in   einer   Randnote, 
dass  er   mit  Uekker   nnil   Schäfer  das   Futurum   aufgenom- 
qjen   habe  ,  aber   »rarum  i     Diess   erfahrt   er   ebenso    wenig, 
als  dass  es    ein    grosser    Irrlhum    ist,     wenn    Wunderlich 
als  Belege   für  den   Aorist  anstatt  des  Futurs  auch   solche 
Stellen,   wo  civ   beim  Infinitiv  des   Aorists  steht,    anfiihrt, 
wie    Demosth.    Mid.    p.    030-     oi>y.    tlv    OUOife   —  Tluilj- 
OUO^hu   und   Aeschin.  3,  '2Ö'.h   oix   an  oi'fri^e  dvaatlva- 
^ui  (richtig  Bekker:   ut'X   oho^e   Oreväi;£i>),    und  sogar 
behauptet,     dass    ni>    hierbei    keinen   Unterschied    mache, 
da  es  auf  die  Zeitbestimmung    an   sich   ohne   Einflnss  sei. 
Zu    welchem   Ende    sich   \V.    dabei    noch   auf  die   Verbin- 
dung des  Infiu.   Futuri    mit    äv    berief,     wir<l    wohl   iNie- 
maud    begreifen.       In    der    aus    Aeschines    citirten    Stelle 
3,  16''-   ist  höchst  wahrscheinlich    vltiai    zoivvv  ö.Tiav- 
rag  öuoKuyijcreiv  i'f^d^  für  oiuai  xoivvv  wKaviai  av 
vudg  tiuo/.oytjaac  zu  schreiben,     äv    scheint    erst  nach 
geschehener    Verderbung    des    Inf.    fut.    in    den    Inf.  aor. 
eingeschoben    worden    zu    sein.      Vgl.    meine    Beni.  zu   1, 
l4ü,    12.       üie   Behauptung,   dass   äv   dem   Inf.    aor.   bloss 
den  Ausdruck  der  Besclieidenheit    gebe,     schmeckt    nach 
dem     vorigen    Jahrhundert.    —     Die    Bemerkungen     über 
Wlptuv   und   (fiooilCVO^  p.    XI   sqq.    waren   für   ihre   Zeit 
recht    gut,     durften    aber   jetzt    nicht    wieder  aufgewärmt 
werden.    —     Die  Lesart    zolua    §.   22,     die    p.  XX  sq. 
«ertheidigt   wird,   ist  grammatisch  falsch,  wie  Disscn   be- 
merkt; der  Feldzng,   Aen   der  Leser  mit  gegen  Spaldings 
y.aTi;'/uoii^  in  Dem.  Ulid.   p.  134.  machen  muss  (p.  XXII 
—  XXIV),     konnte    ihm   erspart   werden,     nachileiu   Spal- 
ding  in   der   zweiten   Ausgabe   zum  Rückzug  geblasen   hat. 
Üeberhanpt,     wie   ganz    anders    würde    Wunderlich    selbst 
seine  Vorrede  eingerichtet  haben,   wenn  er  ilie  Fortschritte, 
welche   die   Kritik   des   Demosthenes    und    die   Grammatik 
seit   ISlO   gemacht    haben,     hätte    benutzen     küniien  !      Er 
hatte  sicherlich   Alles,     was    von  S.  XXIV    an   über  ein- 
zelne  Stellen   gegen   Alarkland    und   Reiske   bemerkt   wird, 
unterdrückt   oder   wenigstens   ;;anz  kurz  abgetlian  ;   er  hätte 
auch   bei  der    weitläuftigen   Erklärung    von   JJ.    12  sij,    das 
sonderbare    Versehen    nicht     begangen,     die     Worte    nach 
dem   Dissen'schen  Texte    zu   citiren   (l'j    TCQOai()i(yi^  UVXTj) 
und    doch     nacli    einem     nnileren    Texte    {rj     TlouaigSOig 
ai'Clj)  zu   erklaren    (p.    XXVIIl),     und    würde    vielleicht 
die   ganze   Stelle   nach    ileiii,     was     von    Ilrn.   Scheibe   (ob- 
crrvr.  p.    12.),     von    Hrn.     Fiinkhänel    in    Jalin's    Jahrbb. 
XXI,  2.  p.  200  und   vom  Ref.   in   ilieser  Zeitschrift   ls35. 
.S,   öHH  und   in  Jahn's  Jahrbb.  XXII,  4.   S.  384  f.  darüber 
bemerkt   worden   ist,  anders   erklärt   haben;  er   »vürdo  fer- 
ner   gewusst    haben,     dass    die   Conjectur   Alarkland's   ÖO 
av  (für   (tOfi.)  7[niiK(iiji)i  g.   V(),    welche    er  nicht  billigt 
p.  X\X  sq. ,     sowie    die  Conjectur    tlcssclbcn    Gelehrten 


i-xana  j^Qi^uäroiv  atrcoon  u  av  (für  «)  8oi;eitv  ai'- 
TW  ,  von  der  er  ebenfalls  bloss  bemerkt:  non  bene  con- 
iecit ,  geradezu  grammatische  Schnitzer  sind;  er  würde 
an  der  Partikel  üv  in  den  Worten  iu)QU)v  —  tuv  (piklTC- 
nov  —  -Kav  6  Ti  av  ßov/jjt^fii/  f^teoog  i;  ri'Xtj  tov 
(TOJuaTO^  TraoeXeodat,  —  jTooi'tficvov  Anstoss  genom- 
men, und  weder  §.  !7H.  damit  verglichen  (p.  XXXII), 
noch  sich  mit  der  Bemerkung  Dissen's:  dv  Kiiiic  opptt. 
cndd.  auctoritute  oiinssuiii  est,  begnügt,  sondern  der 
stndirenden  Jugend  gezeigt  haben,  dass  auch  ohne  Hand- 
schriften UV  ausgestossen  werden  musste;  er  würde  auch 
die  richtige  Lesart  Reiske's:  iiv  iy.oiv(iu  (für  avi'/.Qi- 
vsro)  §.  224.  CP-  XXXIX)  nicht  angegriffen  oder  we- 
nigstens das  Imperfectum  d.v£'/.(>iviTO  ohn.e  dv  nicht  mit 
Imperfecten,  wie  EÖll,  ttoooijxSV  ,  zusammengestellt  ha- 
ben; er  würde  ferner  sich  iler  weitläuftigen  Exposition 
gegen  fllarkland's  Conjectur  §.  1(13.  S.  XXXVI  sqq. 
überhoben  und  kurz  auf  Buttuiann's  Grammatik  §.  137- 
Anni.  10.  verwiesen  haben,  wo  Jeder,  der  es  noch  nicht 
weiss,  finden  kann,  dass  ö/duvni  auch  geben  wollen, 
aiiLieten,  heisst,  er  würde  auch  diese  Bedeutung  nicht 
auf  Stellen  übergetragen  haben,  wo  sie  nicht  stattfindet, 
wie  g.  Hl.  und  §.  24T.  Auch  die  übrigen  kritischen 
Bemerkungen:  über  |^.  39.  77.  p.  XXIV,  l§.  47.  p.  XXV, 
g.  3.  p.  XXVI,  §!  ö3.  p.  XXXIl,  §.'39.  115.  129. 
p.  XX XIV,  g.  130.  p.  XXXV,  g.  r)0.  p.  XL,  würde 
W.  sicherlich  jetzt  nicht  wieder  aufgetischt  haben.  Wir 
wissen  in  der  That  nicht,  »esshalb  diese  praefatio  samnit 
den  Veränderungen  und  Zusätzen  Dissen's  wieder  abge- 
druckt worden  ist,  warum  sich  der  A^erleger  nicht  damit 
begnügt  hat,  den  Text  Dissen's  separat  zu  verkaufen, 
ohne  die  praefatio  vorzudrucken ,  wodurch  er  auch  ein 
iBolilf eueres  Schulbuch  .geliefert  haben  würde.  Denn 
auch  die  gelegentlich  mitgetheilten  Emendationen  zum 
Aeschines  sind  nicht  von  der  Bedeutung,  dass  ihretwegen 
ein  neuer  Abdruck  der  ganzen  Vorrede  gerechtfertigt 
schien.  Da  indess  diese  Einendafionen  von  Bremi  zum 
grössten  Theil  unberücksichtigt  gelassen  sind,  obgleich 
er  Wundcrlich's  praefatio  einmal  anführt,  so  will  Ref. 
dieselben  für  Freunde  lies  Aes;hines  hier  vollständig  mit- 
theilen und  beurtheilen ,  vielleicht  dass  dadurch  diese 
kurze  Anzeige  einigen  AVerth  erhält.  Zuerst  emendirl 
W.  die  wahrhaft  unsinnige  Interpunktion,  welche  Aesch. 
3,  152.  stattfand  und  trotz  Bekker's  A''organg  von  Bremi 
gedankenlos  beibehalten  worden  ist:  EtuKuijOS ,  XOig 
d(ju7ieTaii;  irooi  y.ai  ksko/jiöm  tijv  Tdi;tv,  dvaßug 
f^Ti  Tui>  läcfov  TUiv  Tf-TekeuTir/.üiojv ,  lyxuifudi^Siv 
Tliv  iy.slvujv  doEXllV.  Dissen  bemerkt  hierzu:  leg.  e 
codJ.  Te\£VTl](i(XVZü)V.  Diess  ist  ein  Irrthuin,  die  be- 
sten und  meisten  Handschriften  haben  das  Perfect. 

(Beschluss    folgt.) 
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Deiiiostiicnis  oratio  pro  corona.     In  usum  prolectionuin 
receiisuit  Em.   Car.  Frid'   Wunderlich. 

(Beschluss.) 

Der  Erklärung  und  InlerpunktionsFeranderung,  welche 
\V.  mit  Aescli.  3,  99-   rersucht,  kann  Ref.  nicht  beistim- 
men.    Die  Worte  lauten:    ^tj^oaSevijs,  8'  ozav  äXa- 
Qov£vi]Ta(,  TTQiüzov  i-ilv  fiE9'  üoy.ov  ipsijdsTai,^  el^cö- 
keiav  tTaovjfisvoi;  LavTiö,    devxEQOV  du  a   £Ö  oldEv 
ovSiiioTe   eci6/j£i>a,     roXfia    kiyetv,     dQidf^iüiv ,     £/; 
ÖTlöv    töxai.     Hier  verlangt  W. ,  ilass  ctgi3fuijv   zu  Xt- 
yetv  als  eine  nähere  Bestimmung    dieser  Handlung    gezo- 
gen   und    von    «liesem  Infinitiv    der  Relativsatz   £l<;   ÖTIUT 
iaiai  abhängig  gemacht  «erde.    Brenii  stimmt  ihm  roll- 
kommen  bei,    behält  aber  niclitsdestoiveniger  die  von  AV. 
getadelte     Interpunktion.      Bekker    hat   weder    vor,    noch 
nach  UQidf^iuiv   eine  Interpunktion,   so  dass  es  der  Leser 
machen   kann,   wie  er  will.     Wunderlich'»    Erklärung    ist 
oHenbar  falsch ;     dQtd^/^idjv    eig    Ötcot'    soiai    entspricht 
dem  f.(£d-'  ooy.ov,  £!;u)k£tav  ETtagiöfuSvog  havrv) ,    und 
schon  die  Concinnität  des  Periodenbaues  fordert  doi9fJ.a)v 
mit    £ig    Ö71UT      EOTIU     zn    verbinden,      gewissermassen 
■ro\fi.a    kiytiv    /u£&'    dot9f.iljO£uJi ;    sodann    besteht  die 
Unverschämtheit  gerade    darin,     dass  Deuiosthenes  gefiau 
angieöt ,    wann  das  geschehen  «erde ,    was ,    wie  er  wolil 
weiss,    nie   geschehen  wird.       An    den    Worten    BevtEqov 
8'  ä  ELI  oiÖEv  ovÖETTOTE  iaröfXEva,  roX/ia  Xe^eiv  ist 
kein   Anstoss    zu    nehmen;     XiyElv    soll    nicht    affirmare 
heissen,    sondern    es   hat    die   gewöhnliche  Bedeutung  di- 
cere :    er  wagt  Dinge,    die  nie  geschehen  werden,    anzu- 
geben (sc.  als   geschehen   werdende)  ,     ToXfld  KsyEtv  log 
ecTTat ,  doi&uüiv  £ig  otiÖt'  Ecrrai ,  oder  nach  2,  153- 
Ol;  fxövov  o'jg  iavat  l-syEi,  äkXd  y.ai  tijv  r;fX£Qav,  iv 
^  EOrat.  —  AV.   cmendiri  ferner  den  bei  Aesch.  3,  211- 
Tor  Bekker    gewöhnlichen  Interpunktionsfehler:     OTEcpa- 
vovv,    avTVV   Ttao.   für    OxEcpavovv    avrov,   Ttag.  — 
Auch  über  3,   129-   o'vTujg  ij8l]   Tr,v  ÖEVZEQUV  tTli  Toig 
'jifxcfiaosli;  argaTEiav  ETrotijoavTO  TtoXk(ß  ^qovid  iaze- 
Qov,  £7ravEX9övTog  Oikimrov  ex  riji  ini  rovg  Sy.ü- 
^ß?    (TTQaTElag    bemerkt    W.    richtig,     dass    die    Worte 
■:xokk(p  ■^oövu)  VOTEQOV  nicht  mit  den  folgenden   zu  ver- 
binden sind.     Bekker  setzt  aueh  vor  TToXkif)   ein  Komma, 
tvodurch   diese    Zeitbestimmung,     offenbar    ganz    der  Ab- 
sicht   des    Redners     gemäss,     noch     mehr    hervorgehoben 
wird.     Bremi  hat  trotz  Wunderlich  und  Bekker  die  alte 


fehlerhalte    Interpunktion    gelassen.      W^enn    aber    Dissen 
zu    dieser  Stelle    bemerkt,     es    sei   für    'J^ifftoaEig  nach, 
den    Handschriften    'J^CfiauEac,    zn    lesen,     so    ist    dies« 
abermals    ein    Irrthuni.      Die    meisten    und    darunter    die 
besten  {acdfgmn,    wahrscheinlich  auch  l)    haben   die 
zusammengezogene  Form,  wie   überhaupt  die  Handschrif- 
ten häufiger,  als  die   Grammatiker  wünschen,    die  sogen, 
gemeine  Form  darbieten.    Vgl.   Schäfer   zu  Dcmosth.  352, 
17.  395,  25.   Dindorf  zn  praef.   Dem.   p.  XI.   Isoer.  p.  AX 
niätzner  zu  Ljk.  S.   103.  Schneider  zu  Plato's  Civ.   T.  I. 
S.  157.     II.   S.   109.   152.       Aeschincs    hat    nur    noch    an 
drei   Stellen    die    zusammengezogene  Form:     TOVC,    lEOEig 
3,  18.  Tovg  iTtitEig  3,  97.  und  fllaliEk,  (Dviy.Eig  neben 
Juiodaq  2,   116-     Ausserdem  findet  sich  iTTTTSai  2,  173- 
TToodutag  3,  158.  'Jucpiaami  3,  12S.  221-  237.   Ev- 
ßoEug  2,  119.    3,  237.   (Pojyla^  1,  175.    2,  96;  133- 
134.  (zweimal)  140.  ßhyaQEag  2,  175.  3,  95-   Aaky.i-_ 
ÖEug   3,   91.  92.    —    Die  Conjectur    Erök^ia  für  Tok/^a 
Aesch.   3,   137.    S.   XXII,     hat    für    den    ersten    Anblick 
etwas  Specioses  ;  bei   näherer  Betrachtung  der  Stelle  abec 
zeigt  sich,  dass  nur  eine  oberflächliche  Berücksichtigung 
des  Sinnes  an   ein  A'erderbniss    denken    konnte:    dkk    ol- 
Hai  ovTE  0QvvojvÖag   ovte  EvQvßarog   ovt     akkog, 
ovÖEig  itu'moTE  Tojv  itdkui  tiovijqiov  TOiovrog  ^ayog 
y.al  yöm  eyhETO,    og,    oj  yij  y.ul  »£ol  ycd  öalnovEg 
yal  äv»QU)Ttoi,  dooißovkEaQs  dy.ovELv  zaki]9r„  tok- 
II  ä  UyEiv    ßUitvjv    Et'g   zd   TtQÖoojTta   za    v^iezEQa, 
u)i   dpa    Qiißaiot  zi)v   aufif-iaxiav   v^ui>  Enoiijaavzo 
ov  8m  zöv  yaipoi;  ov  Sidzov  cpoßov  zov-nEotaravza 
aözovg,  ov  8id  z?)v  v^tEzSpav  8o^uv,  akka  öta  zag 
Jiiuoo»EVOvg  8i]Hi]yoQiaq.      Wer  sieht  nicht,    dass 
Aeschines  J?   auf  Dcmosthenes   bezieht  und  nur  auf  die- 
sen beziehen    kann,     und    dass    er    sich    einer    ähnlichen 
Kürze  im  Ausdruck  bedient  hat  (Ö?  für  oiog   ovzog   oc,), 
als  bei  Comparativen  gerade  nicht   sehr    selten    ist?    Vgl. 
dkkd  yuQ  küyov  dvooivjzEQov    y.al  dTtiazozEQOV  ov- 
Sivag  tzwkoz'  iyv)  Einövrag  oiöa,  og  zovzo  f-iovov 
i.ynoavzo  SEtv  yrk.  Andocid.  1,  23.   Vgl.  Lys.^  13.  7~- 
Zuletzt  will  AV.  in  Aesch.  3,   13-  UkovOi  8e  oj  avÖQE? 
'J9nvaiui.   y.al    eteouv   nva    koyov   y.zk.    die    Partikel 
y.al,    welche   in  zwei  schlechten  Codd.  felj  fehlt,    strei- 
chen (p.   XLI).      ^am    priorem    cnutelam    Ctesiphoniem 
usurpasse  negaeerat.    Ohne  y.al  sagt  Aeschines:  sie  wer- 
den  eine   andere   Ausrede  vorbringen    (nicht  die   eben  er- 
wähnte, von  der   nämlich  schon   gesagt  ist,  dass  sie  keinen 
Gebrauch   davon   machen);    durch    y.al    aber   deutet   der 
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Ri'ilurr  ,-iiif  noch  andere  Ausreden  hin,  deren  sich  Ktesi- 
plioii    Ui-ilienen    »ird. 

Papier  nnd  LcKcrii  sind  srbön,  der  Drock  inrorrert, 
der  Preiss  (16  Gr.)  für  dpu  blossen  Tex<,  denn  das  I5ei- 
nerk  kann  die  stadircnde  Jugpud  nicht  braurlipn,   zu  buch. 

Fulila.  Franke. 


M.  Valerius  Maidalis  Cocus. 

Josppli   Scalifer  gcbilt  den   Theodorus   Marcilius,  dass 
er    ilen   Martialis    sieia  Coquiis    nenne    ,, quasi    id    neresse 
git,    qiiia   Icgitur   in   Lampridio.      lino    non   dcbuit  ita   iio- 
••ari,    ni<i    causam   nnniiüis  sciamus."      üeber  [Irspning  nnd 
Bcdenfuiiff    dieses  Beinan)ens    spricht    zuerst   und   ansfiibr- 
licli   Petrus   Scriicrius    zur    Praefatio    des   Alartialis.      Ich 
setze   seine   ^Vorte   her:   „In   plerisque   antiijuis   excmplari- 
bus   I\lss.   praefatioui   haic  appictuin    est    leniuia    sine    epi- 
graphe   buiusnioili:     M.    Vnl.   Martialis   Lectori   suo 
aal.      Alias:     M.    V al.    ßlarliiili s    Coquus    Lectori 
Sal.     Et  sie  diserte  quidain  codex  ttoti  inßinae  uetiista- 
lis,  sed  noiae,  ut  ita  dicaiii ,   Opiinianae.      llinc  in  La- 
tino   ueteri    glussario  Ms.    hoc    cognoinento    Martialis    ali- 
quoties   citatur;     nee    aliter  luanni   Saresberiensi    in   >ii};is 
Cnrialibus   non    uno   loco  aliisqne  secutuleiis.     Etiaui  (quod 
niirere,   nisi    illud   omne   de   Martiale,    embleuia  sit)   Aclio 
Lampridio    in    l'ita    Alexandri    Scueri     cap.   XXXVIII." 
l'nd    weiter   unten:    „V'idetur  potius   eognoinen   esse   illius; 
ßdeiuOentibas    oninino  (quos  dixi)    uetustioribus   codicibm 
Martialis,   Glossis  antiquis   et  loannc  Saresberiensi."    Zum 
S(  lilusse  :  „Nunc  fere    in  exeinplaribus  scriplis   Tilulam 
nun  aliter  concipi  uidentus."     Es   ist  Schade,    dass  Scri- 
verius,    «ie    er    iilierhaupt    über  seine   gewiss   zaiilreichen 
und    zum  Thri!   tnlllichen  Hiilfsniittel   zum  31artialis  keine 
geniif;ende   .Auskunft   gicbt,   so   auch   hier  selir  unbestiniint 
redet,  ja,  sich  widerspricht.  In  einem  merkwürdigen  Klimax 
spricht   er   erst  von  einei/i  alten  und  guten  Codex,   dann  von 
uetustiores   Codices  und  endlich  von  fast  allen  Handschrif- 
ten,    üei    solchen   Uebertreibungen    ist  es   ^iiemandein   zu 
»erargen,   wenn   er  auch  gegen  die  erste  Angabe  von  jenem 
codex   non   infimac   uetustatis   misstrauisch   wird.      Um   zu- 
erst von  den  Handschriften  des  Martialis  anzufangen,  so 
kann   ich   unter  der   grossen    Anzahl   derselben,   deren   Be- 
nutzung  mir   zu   Geboie  steht,    nur  vier,    oder    eigentlich 
nur   drei  namhaft   machen,   welche   den  .Wartialis   Coquus 
nennen.      Sie    geliOreu    s.'immllich    dem    XV.  Jahrhundert 
an   und   sind    in  Italien  geschrieben  :   ein  Florentinus  Codex 
.VXXIX.    Plut.    {."^i.    gi,-l,t   den  Titel    des  ersten  Buches  so: 
M.  V.  Martialis  C'oqui  Kpigrammaton  Lib.  |.  incipit.    Zwei 
WoHcnbüttlcr  Handschriften   nr.  ;,(ii.  und  öti4.   Ebert.   ha- 
ben  am  Ende   des   ersten  Buches  die  Unterschrift:  ,,Marci. 
lalerii.    Marcialis.    Coqui.   über  primus   explicit.      Incipit 
secuiidiis.       Beide    kOnnen    indess    nur    für    einen  Zeugen 
gelten,  da   die   eine  jüngere,   einer  Unterschrift   zufolge   im 
.fahre    14Hi   zn   Ferrara   geschrieben,   eine   Copie  iler   viel- 
leicht wenige  Jahre  früher  geschriebenen  andern  ist.    Dazu 
kommt  noch   ein   ehemals  llelinstadter,   jetzt  Woifcnbüttler 
Codex,     nr.   .'jp,".   Ebert.,     der    nur    ein   Paar   Epigramme 
enthült    nnd    zu  Ferrara  14f)(   geschrieben  ist.     Unter  jenen 
Epigrammen  findet  sich  >'M,(i{.   mit  dem  Lemma :  „Mar- 
tialis   Coquus   de   Silo    Italico." 


Hiernach  wäre  die  >'ermuthung  wohl  begründet,  dass 
jener  Beiname  von  den  gelehrten  Italienern  des  X^'.  Jahr- 
huniierts  aufgebracht  sei,  und  es  wäre  nur  nachzuspüren, 
welche  Veranlassung  sie  dazu  gehabt  haben  können.  In- 
dess führt  Scrivcrius  noch  altere  Gewährsmänner  aiii,  deren 
Aussagen  wir  kurz  prüfen  wollen.  Zuvorderst  den  Aelius 
I^ampridius  aus  dem  dritten  Jahrhundert.  Seine  Worte 
lauten  in  den  Ausgaben:  ,,Quod  ille  leporem  quotidie 
habcret,  iocus  pocticus  emersit  idcircu  quod  multi  Septem 
diebiis  pulchros  esse  dicunt  eos  qui  leporem  comederint, 
nt  Marcialis  Coci  Kpigramma  signilicat,  quod  contra  quan- 
dam  Gelliain  scripsit  huiusmodi,  s.  V,  29-  Scrivcrius,  der 
vorhin  gemeint,  diese  ganze  Stelle  könne  eingeschoben 
sein,  schreibt  wenige  Zeilen  weiter  seinem  Coquus  zu 
Liebe:  „Neque  cnim  interpnlatio  ulla  Critica  hie  locuin 
habet,  meo  iudicio."  Scharfsinnig  vermuthet  Fulvius  Ur- 
sinus  und  nach  ihm'J.  Meursius,  Coci  sei  aus  dem  falsch 
gedeuteten  coce  statt  quoque  entstanden.  Dabei  erinnerte 
er  sich  vielleicht  an  den  Spass  bei  Quintilianus  VI,  3,  med. 
Scharfsinnig,  doch  irrig.  Gruter's  beide  Pfälzer  Hdschr., 
sowie  der  sehr  alte  Baniberger  Codex,  den  Hr.  Dr.  Sclnvei- 
ger  genau  verglichen  hat,  lesen:  nt  Martialis  etiam  Epi- 
grainma  significat.  Demnach  ist  Coci  ein  Einschiebsel 
des  gelehrten  Italieners,  der  die  princeps  zu  Mailand  147.J 
besorgt  hat.  Denn  da  findet  sich  allerdings  bereits  die 
A'ulgata. 

Bis  dahin  brauchten  wir  die  obige  Annahme,  die  ge- 
lehrten Italiener  möchten  den  Beinamen  in  Umlauf  ge- 
bracht haben,  nicht  aufzugeben.  Allein  Scrivcrius  führt 
aus  einem  l'etus  Glossarium  Latinum  Ms.  zwei  Stellen 
an,  wo  Martialis  Coquus  stellt:  Petasn ,  petasonis: 
pcrna ,    baconus.      Martialis   Coquus    (s.   Epigr.  III,   77.). 

Et  pulfem   dubiam  de   petasone   noras. 
Dann   fügt  Scrivcrius   hinzu  :    Laudatur  ab   eodeni   Glussn- 
grapho   etiam  alibi,   et  sub   Martialis  Coqui  nomine   prae- 
terca   funginum   hoc  distichoii: 

Defungi  fungis  homines,  Macrinc,  negabas. 
Boleti  leti  caussa  fucre  tui. 
Schon  nach  dieser  Probe  ist  abziiiielimen,  wessen  Geistes 
Kind  der  Verfasser  jenes  Glossariums  gewesen  sein  niüs«te. 
Jenes  Glossarium  war,  wie  zahllose  andere,  im  spätem 
Mittelalter  verfasst,  wo  man  eine  Menge  Epigramme  unter 
dem  IVanien  des  berühmtesten  Epigrainmati^ten  verfer- 
tigte. So  bliebe  denn  nur  noch  Johannes  von  Salisbury 
übrig,  ilessen  Leben  zwischen  1  1  lü — 1 1  ■'"O  fallt.  Ich 
fin:le  in  seinen  Schriften  den  Martialis  fünfmal  citirt, 
viermal  in  den  Nugao  Curiaics,  einmal  im  Mctalogicns. 
Dreimal  lieisst  er  schlechtweg  Coquus,  n.'lmlich  nach 
der  Amsterdamer  Ausg.  von  1664,  p.  4.j'-'-  „Desipit  Rufus 
in  Naenia,  a  qua  cum  teste  Coquo  (s.  Martialis  Epigr. 
I,  6*1-)  nullus  casus  auertit";  p.  547.  ,,Peregrinos  odo- 
res  nonnisi  dissniutis  et  amaturibus  conueuire  Comicus  et 
Coquus  (die  Edit.  Priiic.  Cocus)  docent";  endlich  p.  602. 
„linde  Coquus  (die  Edit.  Princ.  M.  Cocus)  Muneraelr. 
(IV,  .')().).  Auch  hier  konnte  man  indess  an  eine  spatere 
Interpolation  glauben,  obwohl  die  nach  Santander's  Ur- 
theil  von  den  Fratribus  communis  uitae  um  1476  zu 
Brüssel  gedruckte  Eilitio  Princeps,  die  ich  vor  mir  habe, 
die  unbedeatenden  DiscrejiaDzen ,   die  ich  oben  bemerkt, 
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aligemliiir*,  niif  dor  t'ulgat.i  sfImnW.  Bedenklirh  lileil>t 
.luliniiijp.'i  Xurinrität,  (l.-i  an  einer  Stelle  in  den  ^'ugae 
I'.  H94  sclileclilivpg  Marlialis  angeführt  wiril  und  cl>eiiso 
III  liein  Prolog  7,u  dem  ans  einer  Engl.  Ildsclir.  cdirten 
i>Ielnlogiciis  p.  731  Amsfelod.  „Sic  3].irtialis,  sie  et  ego." 
Duell  mag  immerhin  zugestanden  «erden  ,  dass  Johannes 
drr  c'ilfeste  nachweisbare  (jieiv.'ihrsniann  dieser  Benennung  ist 
—  zumal  Jacobns  !\lagnus  Toictanus  in  seinem  Sopho- 
logiiim  ebenfalls  IMartialis  Cocus  citirt,  z.B.  Libr.  VII, 
11.  fol.  XCIII.  nach  der  Lngdunensis  des  lelian  de  V'ingle 
»om  Jahre  1495:  'hn  meinte  wohl  Scriverius  unter  den 
„serutuleii"  —  :  was  wird  damit  bewiesen  bei  dem  Still- 
sclnveigcn  sämintlicher  alten  Schriftsteller,  die  com  Pli- 
iiius  herab  bis  nach  Isidorus  Hispalcnsis  den  Alartialis  so 
liÄiifig   citircn! 

Ulag  nun  jene  Benennung  Cocus  oder  Coqiius  im  12- 
oder  lö.  Jahrhundert  in  Schwang  gekommen  sein,  es 
fragt  sich,  was  gab  die  ^'^eranlassung  dazu?  Scrirerins 
räJh  hin  and  her:  „An?  quod  Cocos  praecipne  dicaces 
et  irrisores  fingunt  et  inducunt  Coniiri  ueteres?  —  An 
uero  cognomen  hoc  ei  inilituni,  ijuod  niiscellam  et  Epi- 
granimatum  quasi  cinnum  farit ,  id  quod  Coci  solent?  — 
^'el,  quod  Poemata  sua  ronuiuio  mensaequo  insirnctae 
»ölet   comparare  ?   Cfr.    IX,   S'2- 

Lector   et  auditor   nostros  probat,   Aule,   libello.s, 

Sed   qiiidam   exactos  esse   poeta   negat. 
Kon   nimiuin   cnro:   nani   cenae  fercula   nostrae 
Malim  conuiuis  quam  placuisse  coquis. 
V.t  X,  51. 

Diucs   et   ex   omni  pusita  est  instructa   macello 

Cena  tibi  sed   te   mattea  sola   iuiiat. 
Kon   opus  est  nobis   nimium   lecforo   guloso , 
Hunc   nolo   qiii   fiat  non  sine  pene  satur. 

—  An  fortassis  ita  rognominatus  ,  quod  inensam  parasiti- 
ram  aniarct  interque  epulas  et  uiiia  legi  solitus?  Vide 
IV,  8. 

Hora   llbellorum   decima   est,   Euphemc ,  meorum , 

Teinperat  anibrosias   cum   tua  cura  dapes. 
Et  X,   I<J. 

Haec   hora   est  tua,   cum   furit   Lyaeus, 

Cum    rpgnat   rosa,   cum   niadcnt  capilli: 

Tnnc   nie   uel   rigidi   legant  Catones. 
!Nam   cocum   seruitio   et  arte   fuissc   —   non    est    quod   exi- 
stimemus.      Qninimo  suum   ipse   cocum   agnoscit   urbanissi- 
mus   paterfauiilias   V,  50,   8. 

Desine   iam   nosiram  precor   obseruare   culinam, 

Atque  aliquando   maus  det  tibi   uerba  cocus. 

VIII,  23. 

Esse  tibi  nideor  saeuns  nimiumqne  gulosns 
Qui  propter  cenam,   Rustice,   caedo   cocum. 

Si  leuis  ista  tibi  flagrorum  caussa  uuletur. 
Ex  qua   uis   caussa   uapulet  ergo   cocus? 

—  Fortean  qaoque,  quod  iisdem  locis  cenae  suae  fercula 
singiilatim  conimcmoret,  Cocus  quibusdam  coepit  appel- 
"f'-  —  An  dicemus,  eum  praeter  Epigramniatum  libros 
alia  poematia  cHidissc?  —  An  Coquinaria  IH.irtialis,  ant 
de  ro  culinaria  Collcctanea  soniüiabimus?  —  Suboluit  mihi 


aliqnando,  (nisse  antiqiiitiis  membranas,  quibus  in  line 
Apophoretonim  qnattior  di.sticha  cum  tribus  lemmatilius 
deciaiit,  snpcrstile  qBarti  a  fiiic  distichi  lemmate,  quod 
est  Cocus:  non  ascripto,  quod  ratio  exigebat,  suo  Epi- 
grammatc;  deinde  osritanfcs  librarios,  qui  mombrana» 
illas  transrribcbant ,  nihil  desiderari  suspicantes,  praeter 
illud  suum  soleinno  EXPLICIT,  coronidem  hanc  operi 
finito  apposnissc  COCUS  EXPLICIT  icl  COCLLS  FELI- 
CITER.  EXPLICIT;  idemque  nomen,  .siue  cognomen  sit. 
tandcm  ctiam  in  ipsam  libri  frontem  irrepsisse  ar  dmiil- 
gatum   esse." 

Das  sind   die   acht   Vermuthungen    des  Scrireriiis ,    die 

allenfalls  Möglichkeiten,   nicht  M'alirscheinlichkeiten  sind. 

I(h   vermudie,    dass    eher    ein    Slissterstandniss    folgindcr 

.Stelle  den    Cocus  zu   >V'ege   gebracht   hat.    Epigr.  I'I,   (10. 

Rem  factain   Pompulhis   habet,   Faustinc:   legctiir 

Et   nonien  toto  sparget  in   orbo   suum. 
Sic  leur    ilauornin   ualeat   gonus   Usipioriim, 

Quisquis    et   Ausoniuni    iioii    aniat   iinperiuDl. 
Ingeniosa   tarnen   Ponipiilli   scripta    feruntur. 
Sei!    f.iiii.ie    non    est    hoc    mihi    crede    satis. 
Quam    niiiiti   tineas    pasciiiit    blattasque   diserti 

El  redimuut  soll  caimina  docta  coci! 
Kescio   quill    plus    est   quod    donat   saecnia    chartis: 
Vicdinis   Genium   debet   habere   liber. 
Da   brauchte    man   nur   soli   coci    für   Genitive    zu   nehiiien 
nnd    dein    IMartialis    zuzumuthen,    seine    Epigramme     den 
Gedichten    des    Pompullus    gegenüber    lierausstreirhcn   zu 
wollen,    und    der    Cocus    ivar  fertig.       Und   unter   meinen 
sieben   Leidiier  Handschriften    hat  wirklich    eine   Italieni- 
sche (ich    nenne  sie   l)   des  XV.   Jahrhunderts   danach   ge- 
ändert: 

Et  redimuni  soli  carmina  nostra  coci. 
Eine  andere   Leidner  Handschrift,   die   ehedem  dem  Srri- 
lerins   gehörte,   von   mir  c   bezeichnet,    ebenfalls  aus   dem 
XV.  Jahrhundert,   interpolirt  das  Epigramm  I,  112.   selbst 
der   Prosodie   zum   Trotz   also: 

Cum  te   non   nosscm,   dominum   regemque   nocabaoi. 
Cum   beue   te   uoui,  iam   mihi    Coquus   eris, 
wo  die   übrigen  Handschriften   Priscus   geben. 

Schon  Andere  bemerken,  dass  der  Sextus  Aureliii«  Pro- 
pertius  Nauta  auf  einer  Verschreibung  Eleg.  II,  24,  38. 
beruhe. 

Güttingcn    im    IVIärz    1840. 

F-    W.   ScAneiilewi/i. 


Taschenbuch  für  Geschichte  und  .Alterthum  in  .Süd- 
dentschland.  Herausgegeben  von  Dr.  Heinrich  Schrei- 
ber.   Freiburg  im  Breisgau  1839-   VIII  und  j'J2  S.  8. 

Drr  Inhalt  dieses  interessanten  Buches  gehurt  seinem 
grossen  Thcile  nach  nicht  in  das  Gebiet  unserer  Zeit- 
schrift; dennoch  darf  es  hier  nicht  übergangen  »erden. 
Unter  den  vier  Abhandlungen,  aus  u eichen  das  Ganze 
besteht,  handelt  nämlich  die  zweite  von  den  lültenf^rü- 
hcrn  am  Oberrhein  und  über  die  üllesten  Natinn'ilic»(fen 
der  Kelten  und  Germanen. 
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Mau  wciäs,  ifie  ricl  üLer  beide  l'ülkcr  Lei  den  rö- 
inUcheii  iiud  f rieciiiäthen  ScLriftslellern  die  Rede  ist, 
uud  es  ist  eine  ausgemachte  Saclie,  dass  l)ci<lc  A'ölker, 
die  so  sehr  von  ciuaiidcr  Tcrschiedcu  «aren,  deiiiiocU 
besonders  lon  neueren  Gelehrten  vermengt,  also  falsche 
Bleinungcn  und  Ansichten  verschiedener  Art  in  Gang  ge- 
Lraclit  wurden.  Das  >Va!ire  in  dieser  Sache  kann  haupt- 
sdclilich  nur  durch  eine  richtige  und  vollständige  Inter- 
pretation der  hierauf  beziiglichen  Stellen  bei  den  Alten 
ermittelt  und  erkannt  «erden,  wodurch  dann  rückivir- 
kcnd  für  das  Verstand niss  der  betreficnden  alten  Aueto- 
ren ein  doppelter  Gewinn  hervorgeht,  erstens  nämlich 
der  ^'orthcil  einer  richtig  leitenden  allgemeinen  Ansicht 
und  ^'orstcUung  von  den  erwähnten  ^'olkcrn  und  ihren 
Eigenthiinilichkeiten,  und  ziveiteus  die  Entfernung  des 
so  oft  untergelaufenen  Irrthums  in  der  Erklärung  und 
Kritik  einzelner   Stellen  der  Classiker. 

Da  sich  nun  Hr.  Schreiber  ein  eigenes  Geschäft  dar- 
nus  gemacht  hat,  in  dem  er\iähntcn  Aufsätze  die  Ver- 
schiedenheit der  Germanen  und  Kelten  streng  nachzu- 
tveisen,  ihre  Individualität  klar  zu  schildern,  und  nament- 
lich das  noch  lange  unter  der  Rümcrherrscliaft  fortdauernde 
Vorkommen  keltischer  Bevölkerung  in  Siiddciitschland 
aasser  Zweifel  zu  setzen,  so  hat  seine  Arbeit  nicht  bloss 
ein  allgemeines  histori^iches  uud  antiquarisches  Interesse, 
sondern  muss  auch  spcciell  dem  Philologen  ivillkommcn 
sein. 

Es  ist  nicht  unsere  Absicht,  alles  Einzelne  zu  ver- 
folgen: wir  heben  nur  Einiges  hervor.  Lisch  (Andeutun- 
gen über  die  altgermanischen  und  slavischen  Grabalter- 
ihiimer  DIecklenbnrgs  u.  s.  w. )  hat  Germanisches  und 
Keltisches  so  sehr  vermengt  und  verwechselt,  das»  er 
sogar  die  bei  Tacitus  Gcrui.  tj.  erwähnte  framea  mit 
dem  celtischen  ,  geHühnlich  Celt  genannten  Streilmeis«l 
verwechselt.  Daraus  ging  nicht  bloss  ein  Missvcrständ- 
niss  der  Stelle  des  Tacitus  hervor,  sondern  auch  eine 
ganz  falsche  Ansicht  über  die  Urheber  der  in  Rede  ste- 
henden Gräber.  Hr.  Schreiber  hat  das  Verdienst,  diese 
Sache  S.  13G— I4ü  und  230  flg.  in  das  hellste  Licht 
gesetzt  zu   haben. 

Was  Tacitus  Germ.  Fy.  Ci-  43-  und  Annall.  IL  14. 
von  dem  IMangel  der  Germanen  au  Metallen  spricht, 
•wird  lon  Hrn.  Schreiber  nicht  bloss  schon  zu  einem  Ge- 
»ammtbcgride  vereinigt  und  erläutert,  sondern  auch  als 
ein  rharakterislischcs  Unterscheidungsmerkmal  zwischen 
Germanen  und  Kelten  erwiesen;   vgl.   S.    142 — 145. 

Ebenso  erhält  durch  Hrn.  Schreiber's  Schilderung  der 
Bevölkerungsverhältnisse  in  den  Rheingegenden  und  der 
G'eneigtheit  der  Germanen,  sich  an  Fremde  anzuschlies- 
fcen ,  die  Stelle  des  Tacitus  über  die  Ubier,  Nemeter, 
Vangionen  und  TriLoker ,  Germania  28,  eine  schöne  Er- 
lautcrnng;  S.   150  ff. 

Ferner  vergleiche  man  S.  202,  wo  Tacitus  Germ.  28. 
(igitur  intcr  llcrcvniam  etc.)  und  besonders  Caesar  \l.  24. 
( ac  fait  antea  tenipus  etc.  )  gut  aufgefasst  sind  ,  sowie 
S.  203,  "o  sehr  kurz  und  trellcnd  über  die  agri  decu- 
mates,  Tacit.  Germ.  2y.  gesprochen  wird,  mit  Ilinzufü- 
gunff    einer    sehr    schuuen    numismatisch -chronologischen 


Notiz  in  der  Anmerkong  S.  204.  Durch  glückliche  Com- 
bination  verbindet  der  A'^erfasscr  S.  206  die  ^Nachricht 
über  den  Glauben  der  Kelten  an  die  Unsterblichkeit  der 
Seele  (Caesar  VI.  14.)  niit  der  historisch  erwieseuen  Ge- 
neigtheit derselben  zum  Christenfhume;  dann  gibt  er 
S.  208  flgg.  ein  interessantes  Verzeichniss  keltischer  Ka- 
men der  Flüsse,  Bäche,  Berge,  Gegenden,  Städte,  Ge- 
räthschaftcn  etc.  in  Süddeutschland,  er  erläutert  S,  215 
die  Stellen  bei  Tacitus  Germ.  Iß.  22.  im  Gegensatze  zu 
Caesar  I.  5.  {oppida  ^sua  omnia  eic),  spricht  kritisch 
S.  220  vom  Ringe  der  Catten  (Tacit.  Germ.  3I.)  und 
verbreitet  sich  S.  223  ausführlich  über  die  Kelten,  ah 
geschickte  Bergmiinner  und  Metallarbeiter,  wobei  beson- 
ders Caesar  III.  21-  VII.  22-  V.  12.  Erläuterung  findet. 
Zum  Schlüsse  machen  wir  die  Philologen  noch  auf 
eine  andere  Stelle  des  Buches  S.  311  —  318  aufmerksam, 
wo  ein  nicht  übler  Versuch  gemacht  wird,  die  ältesten 
Familiennamen  in  Süddeutschland,  besonders  in  der  näch- 
sten Umgebung  von  Freiburg,  zum  Thcil  von  römischen 
Namen  abzuleiten:  bei  dieser  Gelegenheit  werden  schöne 
Notizen  über  die  Töpfereien  der  Römer  in  jenen  Gegen- 
den beigebracht,  die  jeden  röni.  Anti^uarius  interessireu. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Rom.  Das  Verschwinden  des  gabinisclien  Sees  von  dci 
Eidobeiflache  —  seine  Wasser  versiegten  voi'  einen)  Jaliie  in- 
nci'liall)  weiiiscr  Tage  spurlos  in  modernen  und  antiken  sich 
croirncnden  Kiniss.iren  und  AquäJucten  —  liat  von  Kciicni  die 
Anfincrksamkcit  der  Forscher  und  Freunde  des  Alterlbuuis  auf 
die  FelJmaikcn  der  albanischen  Koloniecn  Collalia  und  Gabii 
gelenkt.  Unweit  der  grünen  Ufer  des  gewesenen  Sees  hat  man 
bin  und  wieder  IS'acligiabimgen  angestellt.  Die  angewandte 
Mühe  blieb  indcss  lange  lesultallos,  bis  endlicli  zu  Ende  Ja- 
nuars und  Anlange  Februars  c.  der  auf  einem  Acker  des  Land- 
guts Tone  rs'uova  (Rncca  Cenci) ,  jetzt  Eigenllnuii  des  Prinzen 
Eorgbess,  gemachte  Fund  die  Wünsche  der  Suchenden  befrie- 
digte. Wenige  Fuss  unter  dem  gegenwärtigen  Erdniveau  fand 
man  Quadcrniauern  von  Lapis  Gabinns,  aus  dem  .iiich  der 
Jnnolcinpcl  des  alten  Gabii,  wie  die  noch  ülirigen  imposanten 
Ruinen  seiner  Cclla  zeigen  ,  erbaut  war.  KcLen  der  langen 
aufgedeckten  Mauer  standen  zwei  Marniorsarkophage,  ein  klei- 
nerer mit  erhabener  Arbeit  von  geringem  Wcrtb  und  ein  grös- 
serer mit  Basrelief -Ornamenten  von  ganz  ausgezeichneter  Schön- 
heit in  Coniposition  uud  technischer  Ausliibrung.  Der  Stil  der 
Arbeit  erinnert  an  die  Zeit  nach  den  Antonineu.  Vielleicht  be- 
wahrte der  Sarg  die  Gebeine  des  berühmten  Fabius  Cilo  Septi- 
mianus,  Consuls  und  Präfects  der  Stadt  und  Erziehers  der  Sühne 
des  Seplimius  Severus.  Grund  dieser  Hypothese  ist  die  miltel- 
alterliclic  Heiianiung  eines  dem  Fundorte  nahen  Ackers  mit 
ciypta  CiloniSj  jetzt  grolta  Ccloue. 

Grcifswald,  25.  Miirz.  Die  hiesige  Universität  bat  einen 
ebenso  scbnierzlichen  als  unerwarteten  Verbist  erlitten.  Am 
17.  d.  M,  starb  der  ordentliche  Prufc.-sor  der  allclassischen  Li- 
teratur, Dr.  R.  H.  Klausen,  im  noch  nicht  vollendeten  33. 
Lebensjahre.     Er  war  zu  Altena  am  24.  April  1807  geboren. 

Leipzig.  Kürzlich  starb  daliier  unerwartet  der  Professor 
IM.  Schafer,  der  philologischen  Welt,  besonders  aus  frühe- 
rer 7.cil,  durch  Herausgabe  griechischer  und  ruuiischer  Klassiker, 

bekannt. 
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Der  Dichter  0.  Ennius  in  Sardinien,  auf  dem  Aven- 
tiniis  zu  Rom,  in  Aelolien,  sein  römisches  Bürger- 
recht lind  sein  Verhalfniss  zur  römischen 
Aristoliratie. 

Es  ist  nicht  unsere  Absicht,  in  der  folgeuclcn  Ab- 
Landhmg  eine  fürmlirlio  Lebensbeschreibung  des  Q.  Ka- 
nins zu  liefern,  sondern  es  sollen  in  ihr  einige  wichtige 
Punkte  aus  dem  Leben  dieses  Dichters  beleuchtet  und 
möglichst  festgestellt  werden,  Daincntlicb  solche,  worüber 
andere  Gelehrte,  die  sich  mit  Ennius  und  den  Bruch- 
stücken seiner  Werke  beschäftigt  haben,  entweder  leicht 
hinweggegangen  sind,  oder,  indem  sie  verschiedenartigen 
üeberlieferungen  gleichen  Werth  beilegten.  Falsches  mit 
Wahrem   sorglos   verbunden   haben.  ') 

Dass  Ennius  zu  Rudiä ,  einem  unbedeutenden  an  der 
Südostküste  lon  Italien  in  Calabrien  nicht  weit  vom 
Meere  gelegenen  Orte  ,  und  zwar  im  Jähre  der  Stadt 
Rom  5 15  (239  a.  Chr.)  geboren  sei,  melden  uns  zahl- 
reiche und  SU  zuverlässige  Zeugen,  dass  wir  uns  bei  die- 
ser bekannten  Thatsache  nicht  weiter  aufzuhalten  brau- 
chen. Wenn  dagegen  Eusebius  ')  unseren  Dichter  zu 
Tarentum  geboren  werden  lässt ,  so  steht  er  zwar  ande- 
ren glaubwürdigeren  Berichterstattern  (  unter  ihnen  ist 
Ennius  selbst  und  Cicero)  allein  gegenüber,  aber  wofern 
er   nicht  die   erste  nächste    grosse  Stadt  für  das  unbedeu- 


1)  Vorsiehendes  Urtlieil  passt  seinem  ganzen  Umfange  uacli 
auf  die  Biograpliieen  des  Ennius,  welche  den  beiden  be- 
kannten Sammlunj'cn  der  Bruclistücke  aus  den  Schriften 
dieses  Dichters  voraufgehen:  Q.  Ennii  poetae  vetustissimi 
fragmenta  qiiae  supersunt ,  ah  //.  Columna  conquisita, 
disposita  et  explicata.  Ncapoli  CID13XC.  4.  Recusa 
accuiante  Franc.  Hesselio  Ainslelaedami  CIDIDCCVII.  4. 
—  Q.  Enni,  prietae  cum  priniis  ci'nsendi,  Annaliiim  libli. 
XIIX  fragmcnta  :  conipcta  ,  coniposita  ,  illustrata  ab  P 
Merula.  Lugduni  Batav.  ,\.  CIOIUXCV.  4.  Von  fliesen 
Vorgängern  ist  abliangig  E.  S  (pangenberg)  ,  welcher  den 
Druck  des  Buclics  Q.  Ennii  Aiinaliuni  libb.  XVIIl.  Frag- 
mecita  cct.  (Lips.  t)S25  S.)  besorgt  bat.  Unter  den  darin 
niitgctheilteii  Bruclistiickcn  des  Navius  (diese  sind  nämlich 
aus  Hcrmanu's  Klcmentis  doctr.  m.  hinzugefügt)  und  En- 
nius sind  auch  unechte,  welche  bereits  durch  andere  li- 
terarische  Werke  die   Runde  gemacht   haben. 

2)  n.  MDCCI.XX'.  Q.  Ennius  poeta  Tarenti  nascitur;  qui  a 
Catcine  quaestorr  Homam  translatus  habitavit  in  monle 
Aventino,  pauco  adniodum  suniptu  conteutus  et  unius  an- 
cillae  niinisterio. 


tende  Rudiä  genannt  hat,  was  doch  nicht  sehr  wahr- 
scheinlich ist,  so  könnte  dieser  Nachricht  die  Thatsache 
zu  Grunde  liegen,  dass  Ennius  seine  Jugend  in  dem- 
griechischen  Tarentum  verlebt,  hier  die  griechische  Spra- 
che gelernt  unil  seine  erste  Bekanntschaft  mit  der  grie- 
chischen Literatur  gemacht  habe.  So  liegt  denn  auch 
die  Vermuthung  nicht  fern,  dass  Ennius  von  den  drei 
Sprachen,  deren  Kenntniss  er  von  sich  rühmte,^)  die 
Oscische  zu  Rudiä  (Oscisch  war  die  Landessprache  in 
Ralabrien)  als  Muttersprache,  die  Griechische  zu  Taren- 
tum, die  Lateinische  während  seiner  Dienstjahro  beim 
römischen  Heere  in  Sardinien  (darüber  später)  gelernt 
habe,  und  es  ergibt  sich  daraus  von  selbst,  mit  welchem 
Rechte  er  als  Semigraecus  von  Suetonius  (De  illustr. 
grainm.)  oder  als  Graecus  durch  den  minder  genauen 
Festas  (s.  V.  Solitaurilia)  bezeichnet  werde.  Uebrigens 
wissen  wir  Nichts  über  die  Schicksale  seiner  Jagend  und 
seines  ersten  Mannesalters,  sondern  wir  finden  ihn  in 
einem  Alter  von  bereits  35  Jahren  (550  a.  ü.)  in  Sardi- 
nien, woher  ihn  M.  Porcius  Cato ,  ali  dieser  nach  Ver- 
waltung seiner  Quästur  (549)  aus  Afrika  über  Sardinien 
(550)  heimkehrte,  nach  Rom  brachte.  So  berichtet  uns 
ausser  Eusebius  a.  a.  O.  Cornelius  Nepos  im  Leben  des 
Cato  c.  1.  Praetor  provinciam  obtinuit  Sardiniam,  ex  qua 
quaestor  superiore  tempore  ex  Africa  decedens  Q.  En- 
nlum  poetam  deduxerat;  quod  non  minoris  existimo  quam 
quemlibet  amplissimum  Sardiniensem  triumphum.  Es  ist 
dieses  Zeugniss  um  so  wichtiger  und  zuverlässiger,  als 
Corn.  Nepos  ausser  der  uns  erhaltenen  sehr  knrien  Bio- 
graphie des  Cato  eine  ausführlichere  entworfen,  und  dem- 
nach über  die  einzelnen  Thalsachen  genaue  Erkundigun- 
gen eingezogen  hatte.  Siehe  Vit.  Caton.  c.  .3  flu.  Wenn 
also  Ennius  im  schon  gereiften  Mannesalter  mit  Cato 
zum  erstenmal  aus  Sardinien  nach  Rom  kommt  und  sich 
daselbst  bleibend  niederlässt  (beides  bf'sagen  die  Berichte 
des  Eusebius  und  Nepos)  ,  so  ist  die  Frage  unabweisbar, 
wie  er  aus  Rudiä  nach  dem  entlegenen  Sardinien  gekom- 
men, was  er  der  Rudiner  und  Dichter  mit  den  halbver- 
wilderten Sardcn  zu  thun  gehabt  habe.  Colnmna  und 
Merula  sind  wegen  dieser  Frage  nicht  im  geringsten  ver- 
legen und  erzählen  als  historische  Thatsache,  der  Dich- 
ter habe  während  des  zweiten  punischen  Krieges  als  Cen- 
turio    unter    dem    Heere    des    T.    Manllus    Torquatus    auf 


3)  Gellius   XVII,   17.   Ennius  Irla  corda   habere  sese  dicebat, 
quud  loqui  Gracce  et  Osce  et  Latine  seilet. 
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der  genanuien  Insel  gegen  die  Sarden    und  Karthaginien- 
ser  tapfer  gcfochlen,    und  sei  später,    des  Krieges  müde, 
mit    Cato    nach    Rom    gezogen.       Gewährsmann    dafür    ist 
ihnen    der    Dichter    Silius    Italiens ,  ')     welcher    von    deu 
Grossthaien  des  Euuiiis   auf  der  Insel  Sardinien  Manches 
zu  erzälilen  weiss    und    ihn  als  römischen   Centurio  deut- 
lich  genug  bezeichnet.       Aber    wie    die    wunderbare  Ret- 
tung des  Ennius  ans  der  Hand   seines  furchtbaren  Feindes 
Uostus  durch  Apollo,  welche  reu  Silius   ebenfalls  (Punic. 
XU,  403  —  414)    berichtet  wird,    nur  auf  Rechnung  des 
Dichters    fallt,    so    ist    auch    die  Centurioncuwürde    ohne 
allen  Zweifel    zur   Verherrlichung    des  Ennius    von  Silius 
ersouuen  worden.      Denn   wenn  er  Centurio   gewesen,   ja, 
wenn    er    nur    gemeiner    Legioriar    in  Sardinien    gewesen 
wäre,  so   hätte  er  schon   damals  im  Besitze  des  römischen 
Bürgerrechts  sich  belinden  müssen:  da  ihm  aber  erst  mehr 
als    zwanzig    Jahre    nach    seiner    Ankunft    in    Rom    diese 
Auszeichnung  geworden   ist,   nämlich   erst  nach  dem  Jahre 
570  a.   IT.,     wie    wir    später  zeigen   werden,     so  fällt  die 
historische    Glaubwürdigkeit   der    ^Nachrichten    des    Silius 
ganz  und   gar  zusammen.       Da    tvir    indessen    den  Ennius 
im  Anfange  des  Jahres  bhQ  in  Sardinien   finden,    nnd  da 
er  auf  dieser  von  seiner  Ileiniath  so   entlegenen  und  halb- 
barbarischen Insel  Nichts   zu  suchen  hatte,   wenn  er  nicht 
durch   Aen  Krieg  dahin   geführt  worilen   wäre,   so  können 
wir  aus  der  Erzählung  des  Silius  wenigstens  die  Angabe, 
dass  Ennius  als  Soldat  aus  Kalabrien   nach  dem  rümischea 
Heere  in  Sardinien   gekommen  sei   (,,Hispida  tcllus  mise- 
runt  Calabri"),  als   historisch  fest  halten;    aber  nicht  als 
rümischer  Legionär  ist  er  dort  angekommen,  sondern  als 
einer    der  Bundesgenossen,     welche    Torquatus    im    Jahre 
539    aus    den    verbündeten   Seetruppen    (arinatis    navalibus 
sociis)   zu    einem  Landheere    bildete ,  durch   die   er    seine 
Armee    in  Sardinien    bis    auf   22,000  Mann    zu  Fuss.  und 
1200  Reiter  vermehrte,    eine  Macht,    womit  er  die  Sar- 
den   za  Paaren    treiben    und    die  Kartha^inienser  auf  der 
Insel     vernichten    konnte.     Vergl.    Lir.    XXIII,    40.    41. 
AVciin  Ennius,     wie  aus  Silius  sehr  wahrscheinlich  wird, 
da    dieser    ohne    alle    historische    Hinterlage    des    Ennius 
wohl  gar  nicht  gedacht  haben  würde,     schon  unter  Tor- 
quatus  im  Jahre  539  in  Sardinien   unter  den  Bundestrup- 
peu  gekämpft  hat,    so  mag  er   bis  zum  Anfange  des  Jah- 
res öÖO    unter    einer  Besatzung  auf  jener  Insel  geblieben 
nnd    damals    durch   Cato's   Vermittlung  des  Kriegsdienstes 
enthoben   worden  sein:    ausgemacht   aber  ist,    dass  er  im 
Laufe    des    geuaunten    Jahres    nach  Rom    gekommen   und 
seitdem  mit    etwas    ganz    Anderem,    als    mit    dem   Kriege 
sich    beschäftigt    hat.       Dass     seine    Uebersicdelung    nach 
Rom   von  Seiten  des  Cato  eine   'Wohlthat   war,     geht  aus 
dem    Zusätze    des    C.   >epos    quod    no/t    miiioriss    cxistimo 
quam    rjuemliiet    amplissimum    Sardiniensem    triump/ium 
deutlich  hervor. 


4)  Punic.  XII,  393-.^%:  397.  401  sqq. 

Ennius,   antiqua  Messapi  ab  origine  legis, 
Misccb.it  piiuias  acics,   Latiacque  sii|icrbum 
"Vitis  ailoin.ih.it  ilc.ilrim  ilecus.     Ilispiil.i   tclliis 
Miscmiit  C.ilabri,  Kiidi.ie  genuere  voluslac. 
Is  prniia  in  pugiia  —  — 
Spcctandiiiu  scsc  uou   parva  strage  viroiuni 
Fcccrjt,  et  (U-.\trac  glisccbat  cacdibus  ardor. 


Ehe  wir  den  Ennius  nach  Rom  begleiten,  wollen   wir 
untersuchen,  ob   derselbe  später  noch  einmal  nach  Sardi- 
nien   gekommen    sei.      Es    behauptet    dieses    der    einzige 
Aurelius" Victor    (De   viris   illustr.    n.  47),  über  Cato  be- 
richtend: Quaestor  sub  Scipione  fortissiraus,  praetor  iustis- 
simus  fuit;  in  praetura  Sardiniam  suiegit,  ubi  uh  E/inio 
Graecis  literis  institutus.      Wäre    diese  Nachricht    wahr, 
so    niüssle    sich  Ennius    während    des  Jahres  556    wieder 
in  Sardinien  aufgehalten  haben:  allein  sie  lautet  in  ihrem 
ersten   Theile ,  in  praetura  Sardiniam  subegit  (CatoJ,  so 
verdächtig  und  ganz   unglaublich,     dass    schon    desswegen 
auch  der  andere  allen   Werth  verliert.      Denn  Cato    kam 
als  Prätor  in  eine  schon  längst  eroberte  Provinz  und  hatte 
keine  Kriege  mit  den  friedlichen  Provinzialen  zu  fuhren, 
sondern  suchte  als  streng  rechtlicher  Statthalter  den  Wa- 
chergeist  der  römischen  Ritter,   welche  schon  damals  die 
Provinzen    zu    überschwemmen    nnd    wie    Blutigel    auszu- 
saugen angefangen   hatten,   durch  strenge  Massregeln  nie- 
derzuhalten.     Siehe    Liv.    XXXII,    8.    und  27.      Ferner 
klingt    die  Verbindung    der    beiden    Unternehmungen    des 
Cato,     die    Unterjochung    S.'^rdiniens     einerseits     und    der 
Griecliische  durch  Ennius    auf  der  Insel  empfangene  Un- 
terricht   andererseits     so     abenteuerlich,     dass     wir    auch 
desswegen  die   ganze   Nachricht  verwerfen  müssen,    selbst 
davon  abgesehen  ,    dass  Cato  später  au  M.  Fulvius  Nobi- 
lior  nicht  getadelt  haben  würde,  wessen  er  sich  selbst  neun 
Jahre  früher  schuldig  gemacht  hätte.  ')     Zum   üeberiluss 
endlich   wissen  wir,     dass  Cato   erst  in  seinem  späten  Al- 
ter mit  der  griechischen  Sprache  und  Literatur  sich  ver- 
traut gemacht  hat.      Siehe  Cicero's  Cato   major  c.   1. 

Als  Ennius  nach  Rom  kam  ,  hauste  der  furchtbare 
Hannibal  noch  in  Italien  (550  a.  V.)  und  P.  Cornelius 
Scipio  war  an  der  Spitze  eines  Heeres  nach  Afrika  hin- 
über gezogen,  um  Karthago  zu  bedrohen  und  dadurch 
Italien  von  seinem  Bedränger  zu  befreien,  ein  Zweck, 
den  er  vollkommen  erreichte  und  dadurch  drei  Jahre 
später  (553)  den  zweiten  punisclien  Krieg  auf  eine  für 
die  Römer  höchst  vortlieilhaffe  Weise  zu  Ende  brachte. 
Dass  Ennius,  der  unbedeutende  Solilat  im  Heere  der 
Bundesgenossen  auf  Sardinien,  schon  vor  Beendigung  die- 
ses Krieges  mit  dem  grossen  Uebervvindcr  des  Hannibal 
bekannt  geworden  sein  und  sogar  als  sein  Liebling  nach 
Hispauieu  und  Afrika  ihn  begleitet  haben  sollte ,  wider- 
streitet entschieden  demjenigen  ,  was  wir  bisher  über  die 
Stellung  des  Ennius  ermittelt  haben.  Columna,  3Iernla 
und  Andere  haben  jedoch  das  Unwahrscheinliche  geglaubt. 
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und  sind  dazn  durch  den  Dichter  Claudianus  Iiestimnit 
Morden.  Dieser  berichtet  nämlich  (De  secundo  C'onsulafu 
Stilichonis.  Praefat.  v.  1  —  2ü-)>  nicht  durch  allerlei 
Fehlschlüsse  dazu  verleitet,*)  sondern,  um  nämlich  die 
Wichtigkeit  epischer  Sanger  dem  Stilicho  begreiflich  zu 
machen,  frei  erfindend  und  nicht  bekümmert  um  histo- 
rische Wahrheit,  <lass  der  ältere  Scipio  Africaiius  immer 
mit  Dichtern,  selbst  in  Feindes  Landen  und  an  der  Spitze 
des  Heeres,   umgeben   ge»vesen  sei  (V.   1 — 3.): 

Maior  Scipiades,  Italis  qui  solus  ab  oris 
In  proprium  vertit  Punica  bella  caput, 
Non  sine  Pieriis  exercuit  artilus  arma. 
Nicht    nur    nach    Hispanien,     sondern    selbst    nach  Afrika 
hat  Ennins  seinen  Helden   begleitet,    und   nicht  bloss   be- 
gleitet, sondern  auch  tapfer  mit  ihm  gefochten  (V.  7 — 12.): 
Ergo  seu  patriis  primaevus  Manil/us  ultor 
Suideret  Hispanum  legibus   Oceanum,- 
Seu   Tyrias  certa  fracturus  cuspide  vires 
In/erret  Libyco  Signa  tremenda  mari, 
Haerebat  doctiis  lateri  castrisque  solebat 
Omnibus  in  medias  Ennius  ire  tubas. 
Dass    ein    so    treuer  Gefährte    des  gefeierten  Scipio  auch 
an  seinem  Triumphe  Theil   nehme,  scheint  sich  wohl  von 
selbst  zu  verstehen.     Der  Dichter    weiss    uns    davon  wei- 
ter zu  erzählen  (V.   15  —  20.): 

Cumque  triumpharet  getnina   Carthagine  victa, 
fHane  viadex  patris  vicernt ,  hanc  patriaej 
Cum  longi  Libyam  post  funera  belli 

Ante  suas  maestam  cogeret  ire  rotas  , 
Advexit  reduces  secum   Victoria  Musas  , 
Et  sertum  vati  Martia  laurus  erat. 
Statt  aber    bei    diesem    erhebenden  Schauspiele  —  Scipio 
der   gepriesene  Sieger  und   der  Sänger  zu  seiner  Rechten, 
der  Letztere  die  Schläfe  mit  Lorbeer   bekränzt,   Beide  den 
Clivus  des  Capitoliums  heransteigend  ,   um  dem  allgiitigen 
Juppiter  für  den  Sieg    zu    danken  —  statt    dabei   zu   i"er- 
H eilen,     wollen    wir    den  Dichter    seiner    mit  bestimmter 
Absicht    erfundenen    und    weif    ausgpsponnenen    Dichtung 
überlassen,     uns    selbst  aber  an   die   "Wirklichkeit  und  an 
die   Geschichte   halten.      Diese    nöthigt    uns    aber    zu  be- 
merken, dass  Ennius,  als  Scipio  aus  Afrika  zurückkehrte, 
bereits  drei  Jahre   zu  Rom  als  Peregrine    lebte,    des  rö- 
mischen Bürgerrechtes    noch    immer    entbehrte    und    eine 
so  unbedeutende  Rolle  spielte,   dass  er  dem   üeberwinder 
von  Afrika    bis  jetzt    noch    ganz    unbekannt    sein  musste. 
Beide    waren    vor    Scipio  s    Rückkehr    weit    von    einander 
getrennt,     und    einem    heftigen   Gegner  des  Scipio,     dem 
Cato,   verdankte  Ennius  die  AVegführung  aus  der  ziemlich 
öden  Insel   und  die   Ansiedehing  in  Rom.      Dass    er    hier 
auf  dem  Aventinus    eine  AVohnnng    bezogen,     haben    wir 
aus  Eusebius  schon   erfahren:     aber    aus  Varro  lässt  sich 
deren  Lage  noch  etwas  näher  bestimmen.     Siehe  De   lin- 
gua  Latin.  V.  g.  163.  ♦  *  religiönem  Porcius  ")  designat, 


374 

cum   de  Ennio  scribens  dicit  cum  coluisse   Tulilinac  loca. 
Sequitur    porta    jNacvia ,     quod    in    nemojibus  Naeviis  .     '. 
sie  dicta.      Da  Ennius  als  Peregrinus   in*  Rom  kein  Ilaüs 
und   Grundcigenthum    erwerben    konnte,     auch    dazu    der 
Mittel  wahrscheinlich  entbehrte,  so  hat  er  sich  eine  kleine 
"Wohnung   {pauco  admodum  sumplu  contentus  sagt  Euse- 
bms)    nebst    etwas  Ackerland    floca    TutilinaeJ    auf   dem 
Aventinus  von  den  Censoren    gemiethet,     wozu    ihm  Cato 
behülflich  sein  mochte:   denn  er   hat  den  Dichter  in  Rom 
angesiedelt.  ^)     Obgleich  der  Aventinus,  schon   von  Alters 
her  ein  Wohnsitz  der  Plebejer,    im  Jahre  29,8  a.   U.   auf 
den    Antrag    des    Yolkstribun    Icilius     (lege    Icilia)    vol- 
lends   an    Plebejer    als    Privafeigenthum    überwiesen    war 
(Liv.  III,  31.     Dionys.   Rom.  Alterth.  X,  31.   32.     Nie- 
buhr  Rom.   Gesch.  II.  S.  ,339),  so   blieben  doch   die  Hei- 
ligthümer  der  Götter  nebst  den  dazu  gehörigen  ge.veihe- 
ten    Bezirken    Eigenthum    der    Republik    (ager  pnblicns), 
und  daher  konnte  dem  Ennius   in  dem  Bereiche  der  Tu- 
tilina  Wohnung    und    etwas  Grundbesitz  angewiesen   wer- 
den.    Für  Beides  zahlte   der  Dichter   ohne  Zweifel  einen 
angemessenen  jährlichen  Pachtzins  an  die   Censoren,     die 
Verwalter  des  Vermögens  der  römischen  Republik.      Tu- 
tilina   ist    die    römische    Hekate,    d.  h.    eine    schützende 
und  Unheil  abwehrende   Göttin,  von   weiblicher  Seife  dem 
Tutanus  entsprechend,     wie  die  Römer  fast  überall   Göf- 
terpaarc  haften   (z.  B.   Liber  und  Ceres,  Janus  und  Diana 
Juppiter  und   Juno,  31ars   und  Bellona   u.  s.  w.),   und   ge-' 
nannt    von    tutus    durch  Vermiftelung    eines   nur    ideellen 
Deminutivum  tutilus    oder    tutulus.  ')      Der  Dichter  IVa- 
vius  aus  Campanien   wird  unmittelbar  vor  Ennius  in  einem 
ahuhchen  l^erhalfniss  zu  Rom  gelebt  haben:     denn  auch 
er  konnte  hier,    des  römischen  Bürgerrechts  ermangelnd, 
kein    Haus    oder    Grundeigenfhnm    erwerben;     und    wenn 
ausgemacht  wäre,  dass  der  Aävische  Hain  (Nemora  Äao- 
via),     wo    später    die    porfa    Naevia,     nach    dem    Dichter 
IVävins  ■")  benannt  worden  sei,  so  wurde  auch  er  in  dem 


6)  Das  vermuthct  Benihardy  nUm.  Literat.  S.  176.  N.  301. 

'^  F\ '',',.  ?^''    "^'c'»'"    Poiciiis    Licinius.     S.  Varro    Heiin?. 
Laf.  VII.    i  104.     Gellius    XIX,  9.     Müller   ad    Varr.  "V. 


5.  163. 


8)  A  Catone  qiiacstore  rwnmnt  translatus,  sagt  Ensebiiis,  und 
das  deduxeriit  des  Nepos  besagt  auch  mehr,  als  ein  blos- 
ses Milbringen. 

9)  Nicht  grammatisch  genau  ist  es,  wenn  Nonius  s.  v.  Tu- 
Idina  (pag.  47,  28  Mcrcer.)  den  Namen  der  Göttin  a 
luendo  ablfitet.  Sie  winde  Tutana  beissen .  wenn  ihr 
Name  unmitlclbar  vom  Verbum  (tutari)  abgeleitet  wäre. 
Sowohl  iiber  Tiitilina,  als  über  Tutanus  hat  Nonius  a.  a.O. 
ein  Fragment  aus  der  angeführten  Satire  des  Varro  Her- 
cules tuam  ßdem  aufbewahrt.  Das  erste  heisst :  Non  Tu- 
lüinnm,  quam  ego  ipse  invoco ,  quod  rneae  aures  als  te 
ohsichntur ;  das  andere: 

Noctu  Jnnilalis  cum  fugavi  exercitum 
Tutdnus  ,  lioc  Tuianus  Tiomae  nüncupor ^ 
Ilacprupter  omnes  qui  laborant  invocant. 
tO)  Wenn  Paulus  s  v.  Naevia  silva  dicta  iiuta  Urbcm,    quod 
Naevii  cuiusdam  fuerit,  den  Festus  richtig  exccrpirt  bat, 
so    kann    jener   Naviiis   der    Dichter    nicht   gewesen  sein : 
denn    dieser   würde  den  ihm    wohl    bekannten   Dichter  so 
nicht    bc^ieichnet   haben.     Der    eigene  Artikel    des    Festus 
über   Naevia     silva    ijt    in    der    einzigen    P'arnesianisclien 
Handschrift     bis    zur    L'nl.enntlicbkeit    verslümmelt.      Das 
Geld,  welches  aus  der  Verpachtung   solcher  heiligen  und 
gewöhnlich    mit  Laubholz    bewachsenen  Bezirke    (liicij  in 
die   Staatscasse    üoss,     hicss    lucar  oder  lucaris  pecunia. 
Vergl.  Festus    im  Ausz-uge  des  Paulus :    Lucar   appellatur 
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Bezirke  eines  Gottes  oder  einer  Göttin  gewohnt  haben. 
Dagegen  ist  es  bei  Livias  Anilronicus,  «lern  älteren  Zeit- 
genossen des  Näiius ,  äusserst  »ahrscheinlicb,  dass  er 
ebenfalls  auf  dem  Avcntinus,  und  zwar  zur  IMiethe  in 
dem  Bezirke  des  fllinenatempels  gewohnt  habe.  Ich 
vermuthc  dieses  aus  Fesfus  s.  v.  Scril>as :  Itacjue  rnm 
Livius  Androuicus  hello  Punico  secunilo  scripsisset  Car- 
men (cf.  Lip.  XXVII,  3~.)  ,  quod  a  virginibus  est  can- 
tatum ,  quia  prosperins  res  populi  R.  geri  coepta  est, 
publice  adtribnta  est  in  Aventino  aedis  31inervae  (in  sei- 
ner ?fähc  wohnte  nach  unserer  Vermuthung  der  Dichter 
selbst),  in  qua  liceret  grribis  histrionibiisque  consistere 
ac  dona  ponere ,  in  honorem  Livi ,  quia  is  et  scribebat 
fabulas   et   agebat  (cf.   Lif.    VII,    2.). 

Äachileni  wir  die  Wohnung  des  Ennius  und  seine 
Stellung  zu  den  Bürgern  der  Weltstadt  im  Allgemeinen 
bestimmt  haben,  wollen  wir  weiter  sehen,  wie  er  sich 
die  IMittel  »erschaflte,  um  den  jährlichen  Pachtpfennig 
zu  bezahlen  und  sich  redlich,  wenn  auch  dürftig,  zQ 
ernähren.  Tragödien  oder  Komödien  viaren  nicht  so 
gleich  fertig,  und,  wenn  er  solche  auch  bald  ausgearbei- 
tet hatte,  so  blieb  es  noch  immer  zweifelhaft,  ob  die 
rurulischen  Aedilen  oder  reiche  Privatpersonen  derglei- 
chen gerade  bedürftig  sein  und  ein  Stück  zur  Auffüh- 
rung und  zur  Belustigung  des  V^olkes  abkaufen  würden. 
Eine  sichere,  wenn  auch  geringe  Einnahme,  verschaffte 
er  sich  durch  Unterricht  in  der  griechischen  Sprache, 
und  diesen  erfheilte  er  so ,  dass  er  griechische  Gedichte 
lateinisch  vortrug  und  dabei  auch  eigene  poetische  Ver- 
suche in  lateinischer  Sprache  mittheilte.  Einige  unter- 
richtete Ennius  in  seiner  Wohnung  auf  dem  Avrntinns, 
nahe  an  der  Celle  der  Tutilina ,  Andere,  namentlich  die 
Reicheren,  in  deren  Häusern.  ")  Sicher  würde  er  bei 
diesem  gering  geschätzten  Gewerbe  mit  manchem  Anderen 
spurlos  vorübergegangen  sein,  wenn  nicht  des  Sprach- 
lehrers vielseitige  Bildung  und  glänzende  Anlagen  die 
Augen  seiner  Zeitgenossen  allmählich  auf  ihn  gelenkt 
hätten.  Denn  wo  nur  den  Römern  durch  dichterische 
Erzeugnisse  beizukommen  and  ihre  Theiliiahme  zu  erre- 
gen war,  da  erschien  Ennius,  namentlich  als  Tragiker, 
Komiker,  besonders  aber  als  historisch  -  epischer  Sänger. 
Denn  es  konnte  seinem  Scharfblicke  nicht  entgehen,  dass 
ein  reines  Epos,  welehes  nur  Thatsachen  und  Begeben- 
heiten darstellen  will,  ohne  dabei  auf  Lob  oder  Tadel 
zu  achten,  bei  seinen  Zeitgenossen  weniger  Anklang  fin- 
den  werde,     als    wenn   er  ihrer  Ruhmbegierde  und   ihrer 


aes,  quod  ex  lucis  c.iptatur.  Lucaris  pecunia,  quae  in 
luco  erat  dati.  Was  bei  Forcellini  über  l.iic.ir  und  Lu- 
caiis  pccimia  anschlich  ans  Ffstiis  milgetlieill  wird,  sind 
f:anz   tinsichcre  Supplemente  der  Ediloren. 

11)  Sucton.  De  illiistr.  gramm.  c.  1.  Itiitium  (luotjue  eius 
(artis  grammaticae)  iiicdiocre  e\stilit  ,  si(|uld(Mn  antiquis- 
simi  doctoruin,  qiii  iiJein  et  poetSc  et  oratorcs  seiiiigraeci 
crant,  Liviuiii  et  Kniiium  dico,  ijnos  iilra(|uu  llnpua  doiiii 
forisqne  docuissc  adnoturn  est),  nihil  ainpliiis  quam  Graeca 
interprctabantur  ,  ac  si  Latine  ipsi  coiuposucrant ,  prae-v 
Icffebant. 


Selbstsucht  ein  Opfer  brächte.  ")  Daher  entschloss  er 
sich.  Alles,  was  er  aus  der  römischen  Geschichte  Interes- 
santes und  Grosses  erlernt  hatte,  in  einem  umfangsrei- 
r.hen  historischen  Epos  zu  erzählen,  obgleich  er  bei  der 
AVahl  eines  solchen  Stoffes  auf  jede  höhere  Kunst  und 
wahrhaft  epische  Darstellung  verzichten  musste.  Mit  der 
Einwanderung  der  Troer  nach  Italien  beginnend  kam  er 
in  der  Erzählung  bis  auf  seine  Zeit  and  wurde  ausführ- 
licher, je  näher  er  an  die  neuesten  Begebenheiten  heran- 
rückte. Nur  den  ersten  punischen  Krieg  behandelte  er 
kurz,  weil  Aävius  denselben  ausführlich  nicht  lange  vor 
ihm  beschrieben  hatte.  Er  nannte  sein  Werk  Annales, 
weil  die  Geschichte  der  einzelnen  Jahre,  sowie  diese  auf 
einander  folgten,  vorgetragen  war,  und  die  Alühe,  das- 
selbe in  achtzehn  Bücher  abzntheilen,  hat  er  wahr- 
scheinlich dem  Q.  Varguntejus  nicht  überlassen,  wie  man 
aus  Suetonins  De  illustr.  gramm.  c.  '2.  etwas  voreilig  ge- 
schlossen hat.  Lange  verweilte  er  besonders  bei  dem 
zweiten  punischen  Kriege,  mit  dem  er  sich  nicht  nur  im 
achten  und  neunten  Buche,  wie  Merula  annimmt,  ") 
sondern  auch  noch  itn  zehnten,  elften  und  zwölften  be- 
schäftigte: denn  die  schöne  Stelle  auf  den  Q.  Fabius 
Maximus,  welche  wir  aus  Cicero  (Cato  mai.  c.  4.)  kennen, 
Unus  hoino  nobis  cunctando  restituit  rem : 
Non  poneint  enim  rumores  ante  salulem. 
Ergo  postque  magisque  viri  nunc  gloria  claret. 
diese  Stelle  kam  im  zwölften  Buche  vor,  wie  wir  aus 
Macrobii  Saturn.  (VI,  1.),  wo  der  erste  dieser  drei  Verse 
auch  augeführt  wird,  erfahren.  Da  aber  mit  diesem 
Buche  die  Beschreibung  des  Hannibalischen  Krieges  sicher 
aufhörte,  so  hat  Ennius  die  obigen  Worte  höchst  wahr- 
scheinlich nicht  bei  Erzählung  der  Thaten  des  Fabius 
gegen  Hannibal  (sie  hat  er  in  einem  der  vorhergehenden 
Bucher  bebandelt),  sondern  als  er  den  Tod  des  Fabius, 
berichtete  ,  vorgebracht.  ")  Der  Tod  des  Fabius  erfolgte 
nämlich  im  Jahre  551,  also  nicht  lange  vor  Beendigung 
des  Krieges.     Siehe  Liv.  XXX,  26. 

(Fortsetzung    folgt.) 

12)  Bei  Augustinus  De  trinitate  XIII.  sagt  Ennius  Omnes  mor- 
tales  sese  laudarier  Optant,  und  wenn  er  bei  Priscianus 
VII.  c.  4.  äussert,  dass  Alle  Ergebenheit  und  Huldigung 
wünschen,  assectari  (passivisch)  omnes  cupiunt ,  so  bat 
das  vielleicht  einen  ahnlichen  Sinn.  Vgl.  besonders  Ci- 
cero in   der  Rede  pro  Archia   c.  9  —  11. 

13)  Die  Vertheilung  der  Fragmente  aus  den  Annalen  des  En- 
nius nach  den  ein/.ilnen  Büchern  und  den  darin  behan- 
delten geschichtlichen  Begebenheiten,  wie  sie  Paullus 
Merula  vorsucht  hat,  beruht  zum  grossen  Theil  auf  luf- 
ti^'cn  Einfallen,  )a  ,  ihr  Urheber  hat  sogar  zu  unred- 
lichen !\Iilteln  setr.e  Zuflucht  genommen,  um  seiner  An- 
ordnung wenigstens  den  Schein  der  Wahrheit  zu  gehen. 
Vcrgl.  De  Ennianoritm  Jnnaliiim  fragmentis  a  P.  Merula 
auctis  disserlatio.  scrips.  M.  Hoch.  Bonnnc  18.SQ.  8. 
Die  ganze  Arheit  mtiss  aufs  Neue  vorgcnomnicn  und  kann 
mit  rnehr  Sicherheit,  als  bei  Merula  zu  linden,  ausge- 
führt weiden.  Möchten  diese  Worte  einen  fleissigen  und 
kundigen   Mann  dazu   bestimmen. 

14)  Bei  dem  Berichte  üher  den  Tod  des  Fabius  gedenkt  daher 
auch  Livius  des  bedeutsamen  Ausspruches  von  Ennius 
über  das  nützliche  Zaudern  des  Fabius:  XXK,  26- 


Z  e  i  t  s  c  li  r  i  1  t 


für    die 
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Der  Dichter  0-  Eniiius  in  Sardinien,  auf  dem  Aven- 

tiiiiis  zu  llom,  in  Aetolicn.  sein  rüinisches  Biirgcr- 

recht  und  sein  Verhältniss  zur  römischen 

Aristokratie. 

(Fortsetzung.) 

Unter  den  grossen  und  ktilinen  Männern  dieses  Krie- 
ges nimmt  P.  Scipio  romisclier  Seits  unbedenklic'i  die 
erste  Stelle  ein,  ein  JMann ,  der  durch  seine  an's  Wun- 
dersame ^ranzende  Persimli<likeit  (rergl.  Liv.  XXVI,  l'J. 
Gell.  VI[,  l.  Liv.  XX^llI,  18.)  ebenso  sehr,  als  durch 
iinvergleirhliche  Thaten  die  Phantasie  des  Ennius  ent- 
zünden musste.  Schon  in  seiner  Jugend  erfüllt  mit  ge- 
heimnissvuUen  Ahnungen  ,  unil  die  grüssten  Hoffnungen 
in  sieh  n'ilirend,  erschien  er  überall,  «o  das  gewöhnliche 
j>]aass  menschlicher  Kräfte  nicht  mehr  ausreichen  wollte, 
immer  fe.st  und  entschieden  ,  niemals  mnthlos  oder  schwan- 
kend, er,  der  einzige  Retter  in  der  Noth  ,  der  Verthei- 
dis^er  und  Begründer  der  römischen  Weltherrschalt,  dem 
kein  Bürger,  kein  Fremder  seine  Thaten  würdig  vergel- 
ten konnte  {cui  nemo  civi'  neque  kostis  \\  Quivit  pro  /ac- 
tis reddere  oprae  pretium).  Ohne  Zweifel  spielte  dieser 
Sl.inn  in  den  fünf  oben  genannten  Büchern  (8 — l2-)der 
Annalen  des  Ennius  ,  die  dem  zweiten  punisclien  kriege 
gewidmet  waren,  die  vorzüglichste  Rolle,  und  der  Dich- 
ter erklärte  in  einem  ilerselben,  dass  nur  ein  Homerus 
die  Thaten  dieses  Helden  würdig  zu  preisen  fähig  «are 
(s.  d.  Suidas  s.  v.  '£vvtog),  obgleich  diese  Aeusserung 
vielleicht  in  ettiem  andern  epischen  Gedichte,  welches 
Ennius  zur  Verherrlichung  des  nämlichen  Ulannes  unter 
dem  Namen  Scipio  ")  vor  Anfertigung  der  Annalen  in 
trochäischen  Tetrametern  verfasst  hat,  enthalten  war. 
Ennius  konnte  von  nun  an  dem  Scipio  nicht  länger  un- 
bekannt bleiben ,  und  dieser  wussfe  die  ihm  erzeigte 
Aufmerksamkeit  zu  schätzen,  wenn  auch  die  Zeugen, 
welche  uns  darüber  berichten ,  das  Veriiältniss  zwischen 
Beiden   enger   darstellen,  ")   als   es  in  Wahrheit   gewesen 

15)  Siehe  darüber  den  Anhang. 

16)  Veigl.  Cicero  pro  Arch.  c-  9-  f.  2J.  Carus  fiiit  Africano 
supcriori  nosler  Ennius;  itaque  etiaiu  in  sepolcro  Scipio- 
nnm^putat;ir  is  esse  constitutus,  e  iiiarniore.  Eine  iinvcr- 
bürgtf-  und  selbst  unwahrscheinliche  Sage.  Livius  iiezcich- 
net  sie  als  solche  (XXXVIll,  56):  Roiuae  extra  portam 
Capenam  in  Scipionum  nionnniento  trcs  statuae  sunt , 
ijuarum    duae    P.   et  L.   Scipionum    dicuntur   esse,    terlia 


sein  mag,  da  doch  Scipio  ihm  weder  zum  römischen 
Bürgerrechte  verholfen,  noch,  was  ihm  ein  Leichtes  ge- 
wesen ,  den  dürftigen  Fremden  seiner  Armuth  entzo- 
gen hat. 

Auch  mit  P.  Scipio  Nasicn  dem  Weisen  (Corculum), 
der  zweimal  Consul  (a.  U.  563.  592.)  und  Censor  ge- 
wesen, dessen  r;ednerisches  Talent  Cicero  (Brut.  c.  20.) 
rühmt,  »var  Ennius  befreundet,  obgleich  der  vornehme 
und  adelsstolze  Herr  den  dürftigen  Dichter  vielleicht  et- 
il as  barsch  behandelt  hat,  wie  aus  einer  artigen  von  Ci- 
cero '■')  aufbewalirfen  Anekdote  vermnthet  n erden  darf. 
Diese  Freundschaft  des  Ennius  mit  der  Familie  der  Sci- 
pionen  wird  Cato ,  dem  Gegner  des  Scipio  Africanns  und 
dem  Feinde  der  patricischen  Nobilität,  sicher  nicht  ge- 
fallen haben.  Moch  weniger  aber  konnte  derselbe  seine 
13ekanntschaft  mit  zwei  anilern  patricischen  Gönnern  bil- 
ligen. Diese  waren  T.  Quintius  Flamininus  und  ]\l.  Ful- 
rius  Nodilior. 

Obgleich  der  erste  von  den  beiden  elmn  genann- 
ten Männern  in  der  Rede  des  Cicero  für  den  Archias 
c.  9.  nicht  unter  denjenigen  aufgeführt  wird,  welche 
von    Ennius  '  vorzugsweise     gepriesen    "* )    worden    wären, 


pociae  Q.  Ennii.  Scipio  ist  18  Jahre  (567  a.  U. )  vor 
Ennius  gestorben ,  und  man  wusste  zur  Zeit  des  Livius 
nicht  einmal,  ob  er  zu  Litcrnum  oJer  zu  Rom  begraben 
lag.  Sonderbar  Plinius  N.  H.  VIl  ,  31:  Prior  Africanus 
Q.  Ennii  statciain  sepiilcro  suo  imponi  iussit  (also  das 
Stantibild  eines  nocli  Lobemleii ,  oder  Scipio  hat  diese 
Vorlügiing  iiacli  dum  Tode  dis  Dichters  auszuführen  ver- 
ordnet) ,  claruiiKjuc  illud  noiiien  ,  iniiiio  vero  spolium  es 
tcrtia  orbis  parle  raptum  in  cincre  suprcmo  cum  poctae 
litulo  legi.  Eusebius  n.  MDCCCXL  Ennius  poeta  sep- 
tuagenario  inaior  avticnlari  nioriiu  periit,  scpnltusque  iii 
Scipionis  nioniimcnlü  ,  Via  Appia,  intra  primiiin  ab  nrbe 
iniliaiiur.i.  Quidani  ossa  eins  Eudiam  ex  laniculo  trans- 
lata  affirmant. 

17)  De  oratorc  H,  GS,  276.  Qui  fNasicaJ  cum  ad  poctam 
Enniuin  venisset ,  eif|ne  ab  oslio  qnaerenli  Ennium  an- 
cilla  dixisset  domi  non  esse  ,  ISasica  sensit  illam  domini 
iussii  diiisse  et  illum  inlus  esse.  Paucis  post  diebus  cum 
ad  Nasicani  venisset  Ennius,  et  emn  a  ianoa  quaereret, 
exclaniat  Nasica  se  domi  non  esse.  Tum  Ennius  nQuid 
eso  non  cognosco  vocem«  inquit  ituam«?  Hie  N.isica 
«Homo  es  impudens:  ego ,  cum  tc  quaererem ,  ancillae 
luae  credidi   te  domi  non,  esse,  tu  mihi  non  credis  ipsi«  - 

IS)  In    cachim    huius    proavus    Cato    tollitur:     niagnus  liono. 
populi    Komani    rebus    adiungitur.      Oiiines    dcmque    lUi 
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so  ist  (Inrh  koiiioiii  Ztvcifcl  iiiifprHorfon ,  dass  ilcm  jo- 
fpicrtcii  Heber» iiidtr  des  inaciMlriiiiscIicii  PliilippiM ,  dem 
Sieger  von  K),iioskpphalfi  (ÖÖ7),  dem  Manne,  der  in  Ma- 
lediinirn  und  Grierlienland,  »vie  kein  Anderer,  die  AVürde 
und  Hoheit  des  römischen  \'olkes  vertreten  ,  der  unter 
allen  Zeitgenossen  dem  unvergleirlilirlien  Sf  ipio  allein  wi'ir- 
dig  zur  Seite  stehen  konnte  (Liv.  XXX^',  10.),  der  ilnrc  li  den 
<jlanz  seines  Triumphes  (jOO.  a.  U.  vgl.  Liv.  X,\.X1\',  52.) 
diesen  noeli  überboten  hatte,  dass  einem  solchen  Helden 
in  den  Annalen  des  Ennins  eine  vorziigliche  Beriieksicli- 
ligung  geworden  ist.  Das  ergibt  sicii  aucli  ans  einem 
lirnc'hsti'icke,  welches  Cicero  in  seinem  Cato  dem  AeU 
leren  (c.  1.),  aus  den  Annalen  des  Ennius  anfuhrt,  ob- 
gleich er  weder  den  Aanien  des  Dichters,  nr)ch  seines 
"Werkes  nennt.  Die  Stelle,  worin  Cicero  seinen  T.  Fom- 
ponios   Atticns  anredet,   lautet: 

O   Tite ,  si  quid  ego  adiuro  curamve  leriisso , 
Quae  nunc  te  cotjuit  et  versat  in  pectore  ßxa, 
Ecquid  eril  praemi? 

Licet   enim   mihi   versibus   eisdem  alFari   te,   Attice,  ijuihns 
airatur  Fiamininum 

nie  vir  liaud  magna  cum  re,  sed  plenu'  ßdei. 
Quanquani   rerto  sein,   non,   ut   Fiamininum 

Sollicitari  te,  Tite,  sie  noclesque  diesque. 
Dem  Zufalle,  dass  Cicero's  Freund  mit  Flamininus  den- 
selben Vornamen  hat,  verdanken  wir  die  Erhaltung  der 
obigen  Stelle  ans  den  Annalen  des  Ennius.  Derjenige, 
»elcher  als  ille  vir  haud  magna  cum  re,  sed  plenus  fidei 
bezeichnet  wird,  ist  Ennius  selbst,  ")  dessen  Dürftigkeit 
und  Selbstgenügsamkeit  in  der  nämlichen  Abhandlung 
noch  einmal  (c.  5.  §.  14.)  gerühmt  wird.  Die  idiigen 
V  erse  standen  in  der  Einleitung  zu  derjenigen  Partie 
nS.  ß.),  worin  Ennius  die  Tliaten  des  Flamininus  be- 
sang.  ''")     Als    der   Dichter    im  Laufe    seiner  Annalen  an 


l\Ia\inii,    Marcelli ,     Fulvii     non    sine    cumnuTiii    onniium 
uostruni  laude  dccoiantiir. 

19)  Morula  versteht  (S.  505)  unrichtig  den  Mitconsul  des  Fla- 
mininus, Aelius  Palus  ,  und  spricht  von  der  Ariuuth  der 
gcns  Aelia. 

20)  Die  Darstellung  des  ersten  macedonischcn  Krieges  war 
im  13.  liiicbe  cntliallcn ,  nicht  iin  10.,  wie  Meriili  vor- 
aussetzt: denn  im  12.  war  noch  von  der  Zeit  des  zweiten 
puni.scUen  Krieges  die  Rede.  Siebe  oben  S.  15.  In  dem 
13.  Buclic  war  Ennius  auch  schon  mit  der  bcsclircibiing 
der  Crsaclien  zum  Kriege  gegen  Aiitioclius  liescliäfhgt. 
Das  erhellt  aus  den  Worten  des  Königs  Antiocbus  ,  wel- 
che Gcilius  VII,  2.   i>e.\.  teitio  decinio  Annali«   aiilulut: 

Hannihal  auäaci  dum  peclore  de  nie  hortntur, 
iVe  bellum  faciam  ;  quem  credidit  esse  meuni  cor 
Suasorcni  suinmum   et  studiosum   roliore  belli. 
Vergl.  Liv.  XXX'V,    19.      Don    wiikliclicn  Ausbruch  dieses 
Krieges  wird  Ennius    erst    im   14.    Buche    beschrieben    bä- 
hen .     da    ihn    itn    13.    die    Tliatcn    des    Flamininus    und 
gleichzeitiger    Fekllicrrcii     in    Anspruch    nahmen        D.iber 
raugen  cini!;e  Verse   ne\   Annali   iju.irlo  decimor<    bei  (lel- 
lius  11,  26,  21,    Priscianus  V,   8.  (tom.  1.    p.   197.   Krelil), 
Macrobius  Saturn.  VI.  c.  1.  5.,    worin    von  ScbifTen  und 
vom  Meere  die  Rede  ist ,    auf    die  Flotte    der  üümer  und 
auf  die  des  Antiocbus  sich  beziehen.    Vgl.  Liv.  X.\.XV1I 
23.  24. 


diesen     Theil     gekommen     war  ,     lastete     auf    Flamininus 
schwerer    Kummer,     und    Ennins     hoffte    durch    Verherr- 
lichung  der    früheren    Grossthaten    des   Flamininus   dessen 
gegeuHartige    Bedriingniss    zu    mildern.       Dieser    Zusam- 
menhang   und    diese   üedeutiing    obiger  Worte    ist    bisher 
nicht    richtig  aufgefasst    worden,    noch     weniger    aber    hat 
Jemand   über  den   Kummer   des  Flamininus  Aufscliluss   zu 
geben   versucht.     Unsere  Vermuthung  darüber   ist  folgende. 
Der   Bruder   des   Titus  Flamininus,    Lucius   Qnintius    Ft., 
dein    jener   durch    sein    Ansehen     und    seine    Ciiinst    heim 
Volke   das  Consulat    gegen    sehr  angesehene  Ulitbewerber 
für  das  Jahr  .0()2  a.   L".    verschallte    (Liv.    XXXA',    lU«), 
hatte   sich   in  Gallien   mit  frevelhafter    Willkür  benommen 
und    war  dafür   iin   Jahre    57ü    durch   Cato,    den    Censor , 
aus  dem  Senate   gestossen    und     durch   eine  scharfe  Rede 
desselben   in  der  öU'entlichen  IMeinung  schmählich  gehrand- 
niarkt   worden.      Siehe   Livius   XXXIX,   42-     Cicero  Cat. 
mai.  c.  12-    Scneca  Controv.  IV,  25.   Plutarchus  Cat.  c.  17. 
Flaminiu.   c.   LS.    A'alerius   fllax.  II,   9.     Obgleich  L.  Fla- 
niiiiinns   diese  Strafe   vollkommen  verdient  Latte,  so  nurde 
der    liebende    und    theilnehmendc   liruder,    wie  auch   Li- 
vius  anilentet,    durch    das  Familienuiiglück    ebenfalls   be- 
stürzt  und   gekränkt,  und   die   gcsammte  patricische  Aobi- 
lität   gerieth   in  Bewegung  durch  die  Kühnheit  und  Strenge 
des   plebejischen   Censor.      Diesen  Kummer  des   Titus  will 
Ennius  mildern   dadurch,  dass  er   die   früheren    Siege   und 
Thaten   desselben   verherrlicht.      Demnach    würde    Ennius 
im  Jahre   570  an   dem  1,'3.   und    14.  Buche  seiner  Annalen 
gearbeitet   haben  ,   und   dass  dieses   Ergebnis«   mit  anderen 
Andeutungen   alter   Autoren   über  die   Annalen  des  Ennius 
trell'lirh   stimmt,    werden   wir   bald   nachher  sehen.     Frei- 
lich kann  Mcrula's  Auordnang  damit    durchaus   nicht  be- 
stehen. 

Zu    den    hohen    und    hervorragenden  Gestalten   dieser 
glänzenden   Periode   der   römischen   Geschichte   gehört  fer- 
ner M.   Fulvius  Noiilior.      Consnl   im  Jahre   565,   und   an 
der   Spitze   eines   massigen   römischen   Heeres,    hat  er  die 
feste   Stadt  Ambracia   hart   bedrängt   und  sie  nicht  nur  zur 
Uebergabe   genöthigt,    sondern    auch   ilie   mit  den   Ambra- 
ciensern    verbündeten    Aetoler  so   in    die   Enge   getrieben , 
dass   sie   einen  für  Rom   sehr  günstigen  Frieden  eingingen. 
Liv.   XXXVIII,  3 — 11.    Ueberdiess  ärudtete   er  Lorbee- 
ren   auf    der    Insel    Keplialeuia     und    wusste    mit    ebenso 
vieler  Klugheit,  als   Würde   durch  ^'ermittelung  zwischen 
Lacedämon   und   den  Achäern   den  Vortheil  des  römischen 
Volkes   wahrzunehmen.      Liv.   XXXVIH,  28  —  34.    Sem 
Imperium   wurde    ihm    für  das  Jahr    566    verlängert    und 
im   nächsten  (567)  ein   wohlverdienter  Trinmpli   zuerkannt, 
den    er    trotz   vieler  Neider   und   Widersacher    mit  auffal- 
lendem   Glänze    und    grosser   Freigebigkeit    feierte.      Liv. 
XXXIX,  5.      Diesen   Felilherrn    hat  Ennius    nach   Aeto- 
lien    begleitet    und    in    ihm    ein    hohes    Interesse    für    die 
Kunst   der   Poesie   zu   erregen   gewnsst.     V^eigl.   Cicero  pro 
Archia  c.    11.   §.   27-    laui   vero   ille   qui  cum   Aetolis  En- 
nio   coinite   bellavit,    Fulvius,   non  dubitavit  3Iartis   nianii- 
bias   IVlusis   cnusecrare.    Wir   finden   also   den  Ennius  aber- 
mals   in    Verbindung    mit     einem    angesehenen    Patricier, 
was  Cato,    dem   Gegner  des  .Scipio   Africaniis,    dem   ^""er- 
derber    des  L.   Flamininus    und    dem   Feinde    eben   dieses 
Fulvius,  in  hohem  Grade  missfallcu  niusste.    Dafür  haben 
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nir    a!«>r    auch    ein    aiisilnirkliches    Zcn°;uisä    bei    Cicero 
Tusciil.'iii.  1,    2-     Honorem  <anicn  huic  gencri    non  fuisse 
ileclarut    »ratio    Cutoiiis,     iu    (]ua    obiccit    nt    |irabrnni  31. 
\oliiliori ,  <jUO(l   is   in  provinciain  poef.-is  dnxissct.    Diixrrat 
antcni   ronsnl  ille   in   Aotuliani,  nt  sc.inins,  Enninni.     Alan 
xiclit   liieraoä,  «las.s  Cato,  sobald  sich  Ennius  enfsrliiiMJcn 
an  Patricier   uiiil    seine    politischen  (»egner  angeschlossen 
hatte,  sich   nni   ihn   nicht  weiter   bekümmerte  und   zuletzt 
sogar   mit  ^'erachtun<j  in  der  Rede   gegen  Fuliins  '")  sei- 
ner   gedachte.      Vielleiclit    hat    Cicero    dieses    Yerhaltniss 
des  Cato    zum  Ennius    nicht  gehörig  erwogen,    als    er  in 
seinem  Cato  dem  Aelteren  diesen  mit  liebci'oUer  und   zar- 
ter Thcilnahmo    (cap.  5.)    des    verstorbenen  Dichters    cr- 
nalinen   liess,   oder  die   Unzufriedenheit  des  strengen  Re- 
publikaners mit  dem  Benehmen  seines  ehemaligen  Schütz- 
lings   ist    nur    vorübergehend    ge»vesen.       Auf  jeden    Fall 
war  Ennius    zu    klug    und  erkannte    seine   untergeordnete 
Stellung  in   Rom   zu   gut,   als  dass  er  sich  etwa  zu   einem 
Parteiwerkzeuge    der    Patricier    gegen    Cato     und     dessen 
Anliang  hatte   gebrauchen  lassen;    auch  gab   ihm  Aävius, 
der    die  flieteller    angefeindet    und    dcsswegcn    viel  Miss- 
geschick erduldet  hatte,    ein  warnendes  Beispiel.    Daher 
hat  er,    obgleich  Cato  sich  von   ihm    abgewendet,    diesen 
hartnackigen,  aber  ehrenwcrthen   Gegner  seiner  Freunde 
und   Gönner  nichts    desto    weniger    mit    reichlichem  Lobe 
in    den  Annaleu    bedacht,  ^')    wie  Dankbarkeit    für    em- 
pfangene Wohlthaten  ein   Grnndzug    im  Charakter  dieses 
Dichters  war.    Doch  wir  kehren  zum  IVl.  Fulvius  zurück. 
Dass  Ennius    diesen   Gönner    ebenfalls    in  seinen   Annalen 
lorhorrlicht    habe,    würden    wir    schon    daraus    schliessen 
müssen,    dass    er    im   14.  liuchc    mit    dem    Kriege    gegen 
Antiochus  beschäftigt    war    und   über  die   nächstfolgenden 
Begebenheiten    nocii  vier  Bücher    (15  — 18-)  geschrieben 
hat;  allein  dafür   reden  auch  ausdrückliche  Zengnissc.  '") 
"Wir  haben  bereits    gesehen ,    dass  Ennius    im   14.  Buche 
den  Krieg  gegen   Antiochus,  welcher  der  Bekämpfung  der 
Aetoler  durch  Fulvius   vorherging,  erzählte.      Da   er  nun, 
wie    wir    bald    finden    werden,    im   lö.    Buche  Dinge   be- 
schrieb,    welche    nach    dem    Jahre    570    fallen,    so    folgt 
'daraus,    dass    die   Thaten    des  Fulvius    (sie  fallen  in  565 
und  560)    im    15.  Buche    behandelt    worden    sind.     Dazu 
passt  sehr  gut,  dass  eine  Stelle,  welche  Priscian  (VI,  18. 
tom.  I.  p.  287-  Krehl)  ex  „XV  Annalium"  anführt ,  am 
natürlichsten     von    der    Belagerung    der    Stadt    Ambracia 

21)  Cato  liielt  seine  Rede  zunächst  fiegon  eine  Maassregel, 
welche  Fulvius  als  Censor  im  J.  575  mit  seinem  Collegen 
M.  Acmilius  ausführen  wollte  (Liv.  XL,  51),  dabei  riigie 
er  zugleich,  nach  einer  sehr  gewühnliclicn  Sitte  lumi- 
scliii-  Redner,  Alles,  was  im  Leben  seines  Gegners  ihm 
tadelnsHcrtb  vorkam.  Daran  bat  H.  Meyer  nicht  gedacht, 
da  er  ohne  hinreichenden  Grund  in  seinen  Oratorum 
Romanorum  Fras^mentis  p.  26.  und  44.  zwei  Reden  des 
Cato  gegen  Fulvius  voraussetzt. 

22)  Cicero  pro  Archia  c.  9.  in  caeluoi  huius  proavus  Cato 
toUitur  fab  Ennio  in  AnnalibusJ. 

23)  Cicero  a.  a.  O.  Omnes  deniquc  illi  Maxlmi  ,  Marcelli , 
Fulvii  non  sine  cominuni  omnium  nostrum  laude  dc- 
corantur.  Aurelius  Victor  De  viris  illustr.  c.  52.  quam 
victoriam  CFuh'ii  de  AetolisJ  per  se  raagnificam  Q.  En- 
nius auiicus  cius  insigni  laude  celcbrayit. 


(I..iv.  XXX^'Iir,  4  sqq.)    verstanden    werden    kann.     Sie 
lautet : 

Occumbunt  multl  letum  ferroque  Inpirjue 

Aut  intra  muros  iiut  extra  praecijie  ferro. 
Das  hat  auch  ftlerula  richtig  erkannt;  um  indessen  seine 
Leser  entschieden  zu  überzeugen  und  für  andere  sehr 
unwahrsdieiiiliche  Annahmen  nm  so  eher  zu  gewinnen, 
sah  er  sich  nach  einem  Bruchstücke  um,  worin  Fulvius 
und  die  Aetoler  geradezu  genannt  würden,  und  da  er 
ein  solches  nicht  fand,  so  nahm  er  sich  die  Freiheit  — 
eins  zn  erdichten.  Hören  wir  ihn  p.  551  ,  wo  er  be- 
richtet: ,,glossaeFornerl:  ÜTiuy.Tiivui,  Sterno.-')  Ennius: 

Fulvius  nobilis  obstravit  ceriamine  cerehro 

Et  illos. 
Die  gute  Gelegenheit,  einige  Euicndationcn  zu  machen, 
lasst  sich  der  Mann  natürlich  nicht  nehmen,  gilt  jedoch 
ans  seinem  Glossar  des  Forncrius,  ivelches  ausser  ihm 
kein  Sterblicher  je  gesehen  hat,  solche  Corruptelen  an, 
deren  er  noch  Meister  werden  kann.  Es  wird  also 
enieudirt 

Folviu    Nobilior  stravit  certamine  crebrn 

Aetoliis. 
Der  pfiffige  Patron!  da  haben  wir  ja  auf  einmal  nicht 
nur  den  Fulvius,  und  zwar  zum  Üeberlluss  durch  sein 
Cugnoinen  deutlich  bezeichnet,  sondern  selbst  die  Aeto- 
ler. Indessen  hat  der  Kluge  doch  Eins  übersehen.  Via 
es  nämlich  nicht  darauf  ankommt,  eine  noch  nicht  ge- 
nannte Person  deutlich  mit  ihren  sänimtlichen  tarnen  zu 
bezeichnen  ,  -')  da  begnügt  sich  Ennius  cutncder  mit 
dem  Nomen  Gcntile ,  wie  mit  Servilius  in  dem  Bruch- 
Stücke  ans  dem  siebenten  Buche  der  Annalen  bei  Gel- 
lius  XII,  4,  oder  mit  dem  Cognomen,  wie  Scipio ,  Tu- 
dilanus,  oder  er  setzt  nach  einer  damals  sehr  beliebten 
Sitte  nur  den  Yornamen  (daher  bezeichnet  Polybius  den 
Scipio  Africanus  meistens  nur  mit  dessen  Pranomen  Pu- 
blius),  also  in  unserm  Falle  Titus ,  wie  er  auch  den 
Flamininus  einfach  O  Tite  anredet.  Es  folge  hier,  ehe 
wir  weiter  gehen,  noch  ein  Pröbchcn  vom  Verfahren  iles 
Morula.  Weil  er  mit  dem  10.  Buche  den  Ennins  schon 
die  Darstellung  des  ersten  macedonischen  Krieges  begin- 
nen lässt ,  so  will  ihm  dazu  nicht  recht  passen ,  dass  bei 
Gellius  VII,  2.  «Irei  Verse  „ex  tertio  decimo  Annali" 
angeführt  werden,  worin  König  Antiochus  seine  Lust 
zum  Kriege  mit  den  Römern    ausspricht,/'^)    da    der  an- 

24)  Ein  sonderbarer  Glossograph,  der  (•.noxrilmv  duicli  j(f/- 
ne.re  erklärt. 

25)  Das  gilt  z-  B.  von  der  Bezeichnung  des  einen  aus  dem 
Consnlpaaie  für  das  Jahr  550  bei  Cicero  Brut,  c.  15- 
(«in  nono,   ut  opinor,   Annalin): 

Jddituf  orator  Corneliu'  suaiilorjtienti 
Ore  Cethegus  Maren',  Tuditano  coUega^ 
Marci  filius  cel. 
P.  Sempronius  Tuditanus   ist   wahrscbeinlicli  unmiltelbar 
vorher  mit  seinen  Namen  aufgeführt   worden,    und    daher 
steht  hier  nur  sein  Cognomen. 

26)  Wenn  Antiochus  sich  ebendaselbst  ungehalten  darüber 
zeigt,  dass  Hannibal  ihm  von  diesem  Kriege  alrnthe , 
so  ist  an  der  Wahrheit  dieses  Factunis  niclit  zu  zweifeln, 
weil  ■<i\h  aus  den  Geschieh tschreibern   das  Gegentheil  er- 
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tiochisrhe  Kripg  «nmifiolLar  mif  <l<>ii  maredrmisfhen  Mgt, 
iiiifl  (lalior  Eniiius  Lei  di-r  Gescliirlitp  »leniffer  Jalire  in 
vier  Bi'irliern  verweilt  haben  uii'isste.  üalier  lässt  er  sei- 
nen Calpurnius  Pisa,  «lesseu  ^'eteruiu  poetaruni  Conti- 
nentia  -')  ausser  fllerula  Niemand  gesehen  hat ,  ein 
Sfi'ickcLen  jenes  Fragments  (die  AVorte  de  me  hortatur) 
ebenfalls  anführen,  und  zwar  nicht  aus  dem  13.,  sondern 
aus  dem  xtciilften  Buche!  Siehe  Dlerula's  Coniineniar  ad 
Enu.  1).  535-  „Calpurnius,  ubi  de  Vocum  Sectionibus, 
citat  hoc  Enul  de  me  hortatur  ex  lib.  XII.  rectius  paullo." 
Ddch  wir  verlassen  den  Merula  und  seine  jfclelirte 
Windbeutelei,  obgleich  »ir  davon  noch  merkniirdige 
Proben  beibringen  könnten,-^)  um  unseren  Blick  weiter 
auf  den  Q.  Falvius  Noiilior ,  den  Sohn  des  Marcus, 
einen  neuen  IJescIu'itzer  und  Gönner  des  Ennius,  ricliten 
zu  können.  Dieser  verhalf  seinem  Schützlinge  nacli  dem 
Jahre  ÖTO,  worin  er  als  Triuuivir  eine  Kolonie  (Civium 
Romanoruni)  nach  Potentia  und  Pisaurum  abgeführt  hatte 
(vgl.  Liv.  XXXIX,  44.),  zum  romischen  Bürgerrechte. 
Huren  wir  darüber  das  Zeugniss  des  Cicero  Brut.  c.  2Ü. 
'S?.  79.  Q-  Nobiliorun»,  fll.  F.,  iani  patrio  instituto  de- 
dituui  studio  lifterarum  ,  qui  ctiaui  Q.  Ennium,  qui  cum 
patre  cius  in  Aetolia  militaverat,  civitate  donavit,  cum 
triumvir  colo'iiiam  deduxisset.  Warum  aber  setzt  Cicero 
in  diesem  ollenbar  sorgfältigen  Berichte  die  Anlage  einer 
Kolonie  und  die  Schenkung  des  römischen  Burgerrechtes 
nn  Ennius .  Beides  von  Q.  Fulvius  ausgehend,  in  eine 
gewisse  Verl>iridung!  Der  Zusammenliang  zwisrlien  bei- 
den .Massregcln  ist  folgender.  Da  die  Einwohner  einer 
Colonia  civium  Romanorum  als  solche  das  beste  römische 
Bürgerrecht    (cuvi    iure    suff'ragii    et    honorum)    behielten 

talircu.  Ijenn  Hannilial  rielli  dem  eiteln  Könige  mit  al- 
lem jSachdiuckc  zimi  Rrieqe  ycgen  die  Römei':  da  ei  aber 
sah ,  dass  dieser  die  aUoruiizweckniässii^sten  Vorberei- 
tungen treffe .  so  rieth  er  ihm  wieder  von  dem  unterneh- 
men abiiistelien  (Beleg  fiir  diesen  Zusammenhang  ist  En- 
nius); darüber  wurde  Antiochus  ungehalten;  es  erfolgte 
jedoch  bald  darauf  eine   Aiissuiinung.     Liv.   XXXV,   19. 

27)  Schon  der  Titel  ist  lächerlicii  und  von  Mrrula  einem 
schlechten  und  verdächtigen  Musler  nacligcbildet ,  näm- 
lich der  Contincntia  l-^iraiUana  des  Fulgentius  Plancia- 
des.  Auch  die  gleich  folgende  lateinische  Bczeiclinung 
(Vocum  Sectionesy  fiir  die  grammatische  Tmcsis  klingt 
auffallend. 

28)  Dr.  M.  Hoch  ,  von  mir  dazu  veranlasst  und  auf  einen 
schon  von  Hermann  (Elem.  ductr.  mctr.  p.  6'28.  632.) 
gegen  Merula  geäusserten  Verdacht  hingewiesen .  hat 
über  diesen  Gegenstand  eine  niUzlicIie  Abhandlung  De 
F.nnianorum  Annalium  fragmentis  a  V.  Merula  auctis  her- 
ausgegeben: jedoch  ist  derselbe,  einige  Stellen  aligercch- 
Jiel,  nicht  tief  genug  in  die  Sache  eingedrungen,  nament- 
lich hat  er  nicht  gezeigt,  was  den  .Merula.  wo  er  etwas 
.TU-!  Piso  und  dem  Glossar  des  Korncriiis  anl'idirl,  jedes- 
mal zum  Betriige  bestimmt  habe,  wie  wir  soeben  au  zwei 
Beispielen  gezeist  haben;  ferner  halle  Hr.  tloch  die  aus 
den  genannten  Quellen  mitgctlieillen  Biuchstiicke  schär- 
ter  prüfen  und  aus  ilircr  Bcschalfcniieit  die  ^ichligkeit 
der  Quellen  darthuii   sollen.     Aber  auch  so  ist  der  litera- 

■    ;    ,^     ji*"^','*  'i<^tf"o  «Ics  MeiuU  durch  obige  Schrift  last  bis  zur 


und  Lesassen,  wie  gegen  frühere  unhaltbare  Ansiihten 
Nie.  Madvig  in  der  trefl'lichen  .Abhandlung  De  iure  et 
cundicione  coloniarum  populi  Romani  unnmstösslich  |  Opus- 
rul.  acad.  p.  2'iS  —  2.54.)  beiviesen  ^'')  hat,  so  verlieh 
Fulvius,  durch  einen  A^olksbeschluss  dazu  berechtigt,  dem 
Ennius  eins  von  den  .\ckerloosen ,  welche  er  nebst  sei- 
nen zwei  Collegcii  <len  Kolonisten  von  Potentia  unil  Pi- 
saurum anzuweisen  hatte,  und  dadurch  erhielt  der  Dich- 
ter nach  den  Bestimmungen  des  damaligen  Staatsrechtes 
auch  das  römische  Bürgerrecht,  sobald  er  nach  der  Rück- 
kehr des  Fulvius  hei  den  Censoren  als  einer  der  Kolo- 
nisten angegeben  und  in  diejenige'  Tribus,  wozu  diese 
gehörten,  eingetragen  worden  war.  Daher  schreibt  Ci- 
cero rjui  (Fulvius)  Q.  Ennium  civitate  do/iavit ,  cum 
triumvir  colnninm  deduxisset,  und  dieser  Zusammenhang 
der  Sache  ergibt  sich  mit  voller  Sicherheit  von  seihst, 
obgleich  er  nicht  ausdrücklich  und  umständlich  von  Cicero 
erzählt  worden  ist.  ■'")  A'on  den  beiden  damals  angeleg- 
ten Kolonieen  wurde  die  eine  im  Lande  der  Sennoni- 
schen  Gallier  nicht  weit  nnferbalb  Arimiiium  an  iler  See- 
küste zu  Pisaurum,  die  andere  ebenfalls  an  der  Seeküste, 
aber  beträchtlich  südlicher  im  picenisrhen  Gebiete  zu 
Potentia  gegründet.  Fulvius  wird  dem  Ennius  das  zuge- 
dachte Arkerloos  sicher  nicht  in  dem  fernen  Pis.iuruni, 
sondern  in  dem  minder  von  Rom  entlegenen  Potentia  an- 
gewieseii  haben,  da  Ennius  in  Rom  zu  bleiben  und  ^eln 
Gütchen  in  der  Kolonie  durcli  einen  Pächter  verwalten 
zu  lassen  vorgezogen  liaben  muss:  denn  dass  er  Rom 
auch  in  seinem  hohen  Alter  nicht  verlassen  habe  .  steht 
durch  klare  Zeugnisse  fest  genug.  Siehe  Cicero  Cat. 
niai.   c.   5-  Eusebius   und   dergl. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Evidcni  erwicjtn. 


Pciboiial-Chronik  uucl  Miscellen. 

Bonn.  Dr,  Karl  Seil,  bisher  ausserordentlicher  Professor 
in  Giessen,  ist  zum  ordentlichen  Prolessor  in  der  juristischen 
Facultat  der  hiesigen  Universität   cinannt  worden, 

Halle.  Die  hiesige  Universität  verlor  am  SX  März  einen 
ihrer  geachtestcn  Lehrer,  den  Professor  der  Mcdicin.  Dr.  Wil- 
helm Niemeyer,  ältesten  Sohn  des  in  uinerlöschlichen)  An- 
denken  fortlebenden  Caivzlcrs  Kiemejcr  daselbst. 

Marburg.  Hier  vertheidigte  am  28.  März  d.  J.  Hi.  Eduard 
Most  aus  Hersfeld  seine  Inauguralabhandluuij  de  Hippohtu  The- 
sei  (ilio  (IV  und  33  S.  4.). 


29)  Madvig  gedenkt  ebendaselbst  p.  263,  jcdücb  zu  eineiu 
andern   Zwecke,   auch  des  Q.  Ennius. 

30)  So  wurden  auch  dem  C.  Mariui ,  als  er  auf  den  Antrag 
des  L.  Saturninus  (654  oder  6.02)  Kolonieen  römischer 
Eiirgcr  zu  gründen  vom  Volke  ermächtigt  wurde,  ge- 
staltet ,  dass  er  ausnaliniswels*-  in  jede  Kolonie  drei  Pc- 
regrinen  niitnelinien,  d,  h.  ihmu  wie  ihn  rüniisclun  Biir- 
::ern  ein  Ackcrloos  in  der  Kol'>uic  anweisen  ilürte.  Ob- 
gleich die  Gründung  jener  Kolonieen  nicht  ausgeführt 
wurde,  so  gelangten  jene  Peregriiicn  doch  zum  römi- 
schen Bürgerrecht,  was  ihnen  als  Buigorn  der  Kolonieen 
zustand.  S.  Cicero  pro  Dalbu  c.  Jl.  und 'Madvig  a.  a,  0. 
pag.  252. 
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Der  Dichter  ()•  Ennius  in  Sardinien,  auf  dem  Avcn 

fiiius  zu  Rom,  in  Aetolieii,  sein  römisches  Biirgcr 

recht  und  sein  Verh;i!lniss  zur  röuuschcn 

Aristokratie. 


(Forise  (zun  g-.) 

Also  Bürger  von  Potentia  war  Enniiis  nnd  kraft  die- 
ses Bürgerrechts  auch  Bürger  zu  Rom  cnin  iure  suilragii 
et  Iionorum.  ^')  Aber  nirlit  die  iliin,  freilich  etwas  spat, 
erzeigte  Ehre,  nicht  die  Befugniss,  auf  dem  Marsfelde 
und  auf  dem  Forum  lang  entbehrte  staatsbürgerliche 
Rechte  auszuüben,  oder  gar  die  Aussicht  auf  Staats«  ür- 
den,  worauf  er  in  seinem  Alter  (er  war  über  das  55- 
Jahr  schon  hinaus)  und  bei  seinem  noch  immer  äusserst 
geringen  Vermögen  sich  gar  keine  Hoffnung  mehr  machen 
konnte,  mochten  dem  dürftigen  Dichter  solche  Freude 
machen,  als  das  mit  der  Ehre  vcrbnndene  Geschenk  eines 
kleinen  Gutes  zu  Potentia  ,  was  ihm  ein  massiges  Ans- 
komnien  für  sein  Alter  sicherte.  Herzlich  erfreut  über 
die  willkommene  Gabe ,  schrieb  er  in  einem  der  spateren 
Bücher  seiner  Annalen  ,  wahrscheinlich  da,  wo  er  der 
Gründung  der  Kolonie  zu  Potentia  gedachte,  Nos  sumu' 
Romuni  qui  fuvimus  nnle  Rudi/ii{C'ueTo  de  orat.  III,  42-)? 
und  Cicero  selbst  legt  in  der  Rede  für  den  Archias 
einen  hohen  Werth  auf  diese  Auszeichnung,  die  de7n 
Fremdeit  (tits  Rudiii  zu  Rom  erwiesen  sei:  c.  10-  Ergo 
illum ,  qui  haec  fccerat,  Rudinum  hominein ,  maiores 
nostri  in  ciiitatcm  recepcrunt.  Aus  dem  Bisherigen  er- 
gibt sich  aber  auch  ,  dass  Ennius  den  Aater  des  (i.  Ful- 
tins  nicht  als  römischer  Soldat  nach  Aetolieii  im  Jahr 
565  begleitet  hat,  weil  er  als  solcher  römischer  Bürger 
liätte  sein  müssen.  Damm  ist  der  Ausdruck  des  Cicero 
im  Brut.  c.  '2Q.  qui  cum  palre  eins  in  Aetolia  milita- 
veral  ungenau  und  von  einem  blossen  Geleite  zu  ver- 
stehen. Genauer  drückt  sich  Cicero  aus  pro  Arch.  c.  II. 
und  Tuscul.  I,  2.  Das  war  es  auch,  was  Cato  von  M. 
Fulvius  in  diesem  Falle  tadelte  ,  dass  er  nämlich  Lento 
in  tlie  Provinz  mitgenommen,  die  dort  Nichts  zu  thun 
hatten    und    den   Consul    nur    zu   unnützen   Ausgaben   ver- 


31)  Wem  fallt  liier  nicht  das  ähnliche  Viihältniss  des  Ari- 
stophanes  bei,  der  Bürger  zu  Athen  war  und  zugleich 
ein  Ackcrloos  aut'Acgina  erhallen  halte,  ohne  jedoch  an! 
jener  Insel  zu  wohnen.  Vgl.  Bocckh  Slaatshaiishall  der 
Athen.  I.  S.  460  fg. 


anlassen  konnten.  Wenn  Ennius  bisher  in  seinen  Dra- 
men, was  nach  der  damaligen  Sitte  nicht  nnwarschein- 
lich  ist,  als  Schauspieler  selbst  aufgetreten  »var,  so  durfte 
er  sich  ilicaes  von  nun  an  nicht  mehr  erlauben,  weil  er 
dann  aus  seiner  Tribus  gestossen  worden  wäre  und  da- 
mit sein  Gütchen  zu  Potentia  zwar  nicht  verloren  hätte, 
aber  doch  zu  doppeltem  Census  verurthcilt  und  in  die 
Classe  der  Aerarier  versetzt  worden  wäre. 

Wenn  wir  den  Ennius  bisher  ausser  aller  Verbindung 
mit  Cato  nnd  als  den  Freund  der  angesehensten  und 
reichsten  I'atricier  gesehen  haben,  so  müssen  wir  zuletzt 
noch  zwei  vornehme  Plebejer  vorführen,  welchen  der 
Dichter,  wahrscheinlich  erst  nach  seiner  Rückkehr  aus 
Aetolicn  (,')()7  a.  U.)  ,  befreundet  worden  ist.  Mit  den 
Thaten  des  M.  Fulvius  iVobilior,  dem  Ueberwinder  iler 
Aetoler,  mochte  er  Anfangs  seine  Annalen  beschliessen 
nnd  sie  auf  die  Zahl  von  fünfzehn  Büchern  beschränkea 
«vollen.  Allein  nachdem  er  den  L,  Cücitius  Deuter  und 
dessen  Bruder  M.  Cäcilius  Denier  ^'- )  kennen  gelernt 
hatte,  beschloss  er  ein  secliszehnles  Bach  hinzuzufügen, 
um  auch  ilieser  Männer  rühmend  gedenken  zu  können. 
Das  meldet  Plinius  N.  H.  VII,  27.  Q.  Ennius  L.  Cae- 
cilinm  Dentrem  fratremqne  eins  praecipue  miratus  propter 
oos  scxtuni  <lecimum  ■")  Annalem  adiecii.  Der  erste  von 
diesen  beiden,  L.  Den/er,  war  im  Jahre  572  Prator  in 
Sicilien  (Liv.  XXXIX,  .56.  XL,  1.),  sein  Bruder  aber 
wird  als  einer  der  fünf  Gesandten,  welche  im  Jahre  58t 
an  die  Könige  Perseus  und  Ptolcmäus  geschickt  wurden, 
genannt.  S.  Liv.  XLII ,  (i.  Die  Worte  des  Plinius  be- 
zeugen, dass  Ennius  seine  Annalen  theilweise  bekannt 
gemacht  und  herausgegeben  hat,  was  bei  einem  Werke 
dieser  Art  und  von  solchem  Umfange  schon  an  sich  wahr- 
scheinlich ist.  Daher  kann  Scipio  Africanus  der  Aeltere 
den  grössten  Theil  dieses  Gedichtes  noch  gelesen  haben, 
obgleich  er  schon  im  Jahre  Ö07  gestorben  ist.  Ferner 
erfahren  wir  aus  Plinius,  dass  Ennins  im  seehszehnten 
Buche  der  Annalen  Begebenheiten  erzählte,  welche  sich 
um  das  Jahr    572    und    in    einigen    folgenden    zugetragen 


,^■2)  Die  einzelnen  Familien  der  plebejischen  "pens  Cacciha 
werden  .liuch  die  Beinamen  Bassus,  Cilo  ,  Denier,  Me- 
telliH,   Pinna,    Riifus .    Simplex   n.   A.   bezeichnet. 

M3)  iWcrula  (p.  359)  üesi  sextum  statt  sexlurn  dtcimttm,  wel- 
ches lelztere  die  durch  Haiidschriflen  hewahite  Lesart  ist, 
und  sucht  sicli  mit  wiiarirlichen  Annihnun  vergebens  zu 
helfen.  L.  slalt  T.  im  Texte  des  Plinius  ist  eine  Ver- 
beääiTiing  von   Dr.  Hoch  a.    x.   O.  p.  47. 
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hauen.  Sp;i<cr  blieb  jcilorli  Eiiiiiiis  auch  an  ilicscni  Ziele 
noch  nicht  siehcii,  sondern  licss  noch  ein  siebenzelmtes 
und  achtzehntes  folgen.  An  dem  achtzelinten  oder  letz- 
ten ''^)  arlcitcte  er  in  einem  Alter  von  (j/  Jahren  (.JS2 
a.  U.),  «Irci  Jalire  vor  seinem  Tode  (ö8j).  Das  erfah- 
ren wir  durch  Ynrto  bei  Gellius  XVII,  '2U  43-  ciiniqiie 
(Enninm),  cum  septimuin  et  sexagesimnm  annnm  habcret, 
duodciifjesiuuim  Auiialem  scripsisse  (andere  Lesart  addi- 
diäse),  idijue  ipsniii  ICnnium  in  eodein  libro  dicere.  Ob- 
gleich «ir  im  Texte  des  (icllius  ilundeciittum  statt  dito- 
devigesimum  lesen  ,  so  erjilt  sich  das  letztere,  eine  ^'cr- 
bcssernnjf  des  ilernia  (p.  ö'J')),  aus  dem  üisheri^'en  mit 
unabweisbarer  !Nol!i»  endigkeit.  Denn  um  auch  den 
Ii.  Deuter  nnil  dessen  Binder  verherrliclien  zu  können, 
halte  Ennius  nach  dem  Jahre  572  zu  dem  schon  fertijfen 
und  bekannt  gemachten  Tlieile  seiner  Annalen  noch  ilas 
16.  Buch  hinziigefi'igt ,  konnte  also  auf  keinen  Fall  im 
Jahre  582  erst  mit  dein  12.  Uurhe  beschAftigt  sein,  eine 
^Voraussetzung,  welclin  liberdiess  annehmen  nii'isstc ,  dass 
fast  süramtliche  Freunde  und  Beschiitzer  des  Ennius  von 
seinem  Hauptwerke  entweder  Nichts  zu  Gesicht  bekom- 
men ,  oder  erst  in  den  allerletzten  Leben.-jalireu  des 
Dichters  davon  Kunde  erhalten  hatten.  ■"*)  Das  ^'erderb- 
niss  im  Texte  des  Gellius  ist  entstanden,  indem  ein  alter 
Abschreiber  XII  statt   XIIX   gelesen   hat. 

Dadurch,  dass  wir  dieselbe  Berichtigung  der  Zahl 
auch  bei  Macrobius  Saturn.  ^'1 ,  3-  anbringen,  können 
wir  die  Zeit  bestimmen  und  die  Begebenheiten,  womit 
Ennius  sein  Gedicht  beschlossen  hat.  Bei  31arrobius 
also  lesen  wir  Huuc  lucnm  {Hnmeri  Iliad-  11,  102  sqq.) 
Ennius  in  dnodeiigesimo  (vulgo  in  duodecimo)  ad  png- 
jiam  Coeüi  tribniii   bis   versibus  transfert : 

Undique  conveniunl ,   veliit  iinler ,   tela   tribuiio. 
Conßgunt   ■pavmum  ,   tiniiit  "')  ha^liliiiis   umlio , 
Aerutu  sonitti  galene :  sed  nee  pole  quisquam 
Undique  nitendo  corpus   discerpere   ferro. 
Seinper  nljunduntcs  haslas  frniigitque  quntitque; 
Tolum  sudor  habet  corpus,,  multumque  laborat, 
^ec  respirandi  fit  copia.      Praepele  ferro 
Islri  tela  manu  iacientes  sollicitabant. 
Diese  Schilderung   des   Cülius,   der  sich  gegen  die  Uebcr- 
tiiacht  der   auf   ihn   einstürmenden  Istrier  zu  wehren  sucht, 
kam   vor   in   der  Beschreibung  des  Istrisclicii   Krieges,   den 
«lie    Römer    iu    den    Jahren    ;V7()    und    ,j77    führten,    ein 
Krieg,    der    zwar    nicht    zu    den    bedeutenderen    gehörte, 
aber  reich   an   merkwürdigen   1'orf;ilIen   war,     so  dass  ein 
anderer   Dichter,  Ilostius,   demselben  ein  eigenes  episches 
Gedicht  gewidmet   hat.     Vergl.   Weichert  De  Ilostio  pocta 
in    Poetarnm    Lalinornm    Kcliq.    p.    1  —  |S.       l'elier    den 
Krieg  ist  Liiius  XLI ,   1    sqq.   nachzusehen.      Das  Brucii- 
stück   des   Ennins   bezieht  sich  auf  den  Einfall  der   Istrier 
in    das  Lager    der    Römer  am    See  Tiniavus,    nicht    weit 


ron    Aquileja    und    der    Seeküstc.       Beim     unrermuthetrn 
Anrücken    des    Feindes    ergriff    die     im    Lager     steiienile 
zweite  Legion    in   einem  panischen  Schrecken    die  Flucht 
nach     dem   IMeerc    hin    und    riss  selbst  den   Consnl   gegen 
dessen   AVillen   mit  fort,    um    Hülfe    bei    der    dort    befind- 
lichen   römischen    Flotte    zu    suchen.       Anr    JM.    Licinius 
Strabo,    Tribun    der  dritten   Legion,    blieb   mit  drei  Ma- 
nipein    seiner  Legion    (die    dritte  Legion,   jene   drei  3Ia- 
nipeiu  ausgenommen,   war  nicht  im  Lager,    sondern   zwi- 
schen  diesem   null   Aqniieja  aufgestellt)   im   Lager,  suchte 
dasselbe   gegen   die  Istrier  zu   behaupten,    erlag    aber  der 
Ueberniai  ht.       Von    seinem     Heldentode    berichtet    Livius 
XLI,   O.      Hnnc  in  vacna  castra  inipetu    facto  Istri,    cum 
alius  arinatus   iis   nemo  obiiam  isset,   in  praetorio  insiruen- 
tem  atqiie  adhortantem  snos  oppressernnt.    Praeliuin   atro- 
eins  quam    pro  pauiitatc   resistentium  fuit,    nee  ante   lini- 
tum    est    quam   tribunus   militum,    quiqnc    circa   cum   con- 
stiterant,  interfecti  sunt.    Dass  von  dem  nämlichen  Kriegs- 
tribun  in   der  Stelle   des  Ennius  die   Rede   sei,    lüsst  sich 
niclit  bezweifeln,   obgleich   im  Namen  zw  ischen  dem  Dich- 
ter   und    dem    Geschichtschreiber    eine     Dillerenz    bleibt, 
da   der   kühne   Tribun   bei   Ennius   Coelius,   bei   Livius   Li- 
cinius   heisst.      Diese    wollen    wir   jedoch    lieber  bestehen 
lassen,  als   mit  31erula   bei  Macrobius   C.  Aelius   zu   lesen, 
«eil    ein  Kriegstribun    dieses    Namens     bei  Liv.  XLI,   1. 
und   4.   wirklich    vorkomme.     Das    ist    wahr,    aber  dieser 
C  Aelius  war  nicht  im  römischen  Lager,    als  die  Istrier 
einbrachen.      Da    Ennius    nach    nnscrer     bisherigen    Ent- 
wickelung    im    12.    Buche     bei     den     letzten    Jahren    des 
zweiten    punischen    Krieges    verweilte,     im   15-    aber    die 
Thatcn  des  M.   Fulrins   (Ö65.  506),    im    16.  Begebenhei- 
ten   ans    dem  Jahre    572   erzählte,    so    wird    sich  für  das 
unstatthafte    duodecimo  Nichts    natürlicher    darbieten,    als 
duodevigesimo.    Die  Ileldenlhat  des  Licinius  oder  Coelius 
f/illt   in   den  Anfang  des  istrischen  Krieges  (576);  «'s  wird 
also  Eunins   mit  dessen  Ende    (577)    auch    seine  Annalen 
beschlossen   haben,    fllerula   (p.   59li)   will  seplimo   decimo 
bei  fllacrobins   lesen,   weil  er  von  iler  unbegründeten  A'or- 
aussetzuiig    ausging,    dass  Ennius    im   18.   Buche    die   ihn 
selbst  betreffenden   Thalsachen  beschrieben   habe.    Gewiss 
kam   der  Dichter  nicht  selten  auch  auf  sich   zu  sprechen, 
allein   nicht  in  einem  besonderen  Buche,  sondern  gelegent- 
lich,  und   namenllich  im  Eingange   einzelner  Bücher. 

An  dem  letzten  Buche  der  Annalen  arbeitete  Ennins 
noch  drei  Jahre  vor  seinem  Tode,  welcher  im  Jahre 
585,  nach  zurückgelegtem  70.  Lebensjahre  (sepluage/ia- 
rio  maior  bei  Eusebius),  erfolgt  ist.  Cicero  Cat.  31.  ö. 
Brut.  21).  KMc  er  die  glückliche  Beendigung  des  zwei- 
ten inacedonischen  Krieges  und  den  glänzenden  Sieg  des 
Aemilius  Paulus  über  Perseus  (58C)  a.  U.)  noch  erlebt, 
so  würde  er  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  einen  uenen 
Anlauf  genommen  und  seinen  achtzehn  Büchern  noch  ein 
19.   und   20.   beigegeben   haben. 


.34)  Ucber  das  achtzcbnic  Buch  liinnus  wlid  nicht  mehr  citirt. 
Pei  Fesliis  s.  v.  (^ui/>pe  significüie  quid  ni  testinionio  est 
Ennius  I.  XL.  ist  mit  üisinus  zu  lesen  1.  XI. 

35)  Dr.  Hoch  hätte  (p.  74  sq.)  diese  sichere  Vciljesscrung  von 
Merul.i   nicht  versclini.dien  sollen. 

30)  Vielleicht  «iM/iiV^iic ,  obgleich  tinnit  sich  ciitschiildigon 
lasst. 


Veber  den  Scipio  des  Q.  Ennius ,  Anhang  zur  vorstehen- 
den Abha7idlung. 

Nachdem  die   Ansicht  einiger   Gelehrten,    welche  den 
Scipio  des  Ennius  für  eine   Tragödie    hielten  ,    eine  lUei- 
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nun;;,    «He  sclioii  mit  «Icr  Aiifiihrung   <lc»  GoUius  IV,  ~. 
(,,ex   libro  qiii  Scipio    inscribitiir")    aiclit    bestehen   kann, 
jetzt    »olil    allgemein    aufgegeben    worden    ist,   ^')    bleibt 
noch   zii   enistliciden   i'ibrig,   ob   derselbe   ein   cjiisrhes  Ge- 
dicht   gewesen,    «ie    die   Meisten   annehmen,  ^"^   oder   zn 
einer  anderen  Gattung  poetischer  Uarstcllnng  gehört  haben, 
ob    er    z.    D.    dir    eine   ISatire    im    alten   Stile  zu    halten   sei  , 
Mas   Dr.    Lerscli   im    neuen   Rheinischen   Museum    (Bd.    V. 
S.   4lfi  —  421-      ^'ergl.    Zinimerniann's    Zeitsrhr.    für    die 
Alterthiimsiv.   Oct.    1817)    behauptet    hat;    ob   endlich   der 
Scipio    nur    in    trochäischen   Tetranictern   abgefassf,    oder 
ob    neben    diesen    auch    der    heroische    Hexameter    darin 
zugelassen    «vordeu  sei.     Darüber  jedoch   sind   Alle   einver- 
standen,  dass   in   diesem   Werke   das   Leben   und   die  Tha- 
len    des    Scipio    Afriranus    des    Acltercn    den   Gegenstand 
der  dichterischen   Behandlung   hergegeben   haben.      Davon 
dürfen   iiir  also   ausgehen   und   zuerst  als    ausgemacht  an- 
nehmen,  dass   Ennius  den  Scipio   neder   nach   1'ollendnng 
der   Annalcn ,     «eiche   erst  kurz   vor  seinem   Tode    erfolgt 
ist  ,   noch   gleichzeitig  mit  diesem   seinem  Hauptwerke  an- 
gefertigt  hat.      ])enii    da    er   in   den   Annalen    fünf  Bücher 
(8  —  12-)   der  Darstellung  des   zweiten   panischen  Krieges 
»idmete    und    iu    ihnen    die   Grossthaten    des   Scipio   aus- 
führlicher  erzählen   konnte,    als   in   dem    einzigen  Buche, 
M'oraus  sein   Scipio   bestand ,    und    da   er  auch   in   den   fol- 
genden Büchern   noch   Gelegenheit  genug   hatte,   den  Sci- 
pio  zu   verherrlichen,  so   lässt  sich   nicht  annehmen,   dass 
der  Dichter   in   einem   kleineren  AVerkc  sich  stlbst  gleich- 
sam  cxcerpirt   und   das   Nämliche   zum   zweitenmal    kürzer 
erzählt  habe.   Also  ehe  er  Hand  an  die  Annalen  legte,  wahr- 
scheinlich   bald    nach   seiner   Ankunft   in   Rom   (Ö5U)  ?    als 
Scipio's    Thatcn   in    Aller    3Iunde    waren,     hat    er    dieses 
kleine  Epos    (denn    dafür    müssen    auch    wir   das   Gedicht 
erklären)   entworfen   und   nicht  lange   nach    der   Rückkehr 
des   Scipio   aus  Africa  (Ö53)  demselben   überreicht   und   da- 
durch  die   Gunst   und  Liebe  des  gepriesenen  Kriegers  sich 
erworben.      Die  Annalen  siud   später   von   ihm   angefangen, 
nachdem    er    mit    der    römischen   Geschichte   in   weiterem 
Umfange  sich   vertraut  gemacht  hatte  ,   und   von   ihnen  hat 
Scipio    (er  starb   567  a.  ü.)   einen   guten   Theil   nicht  mehr 
sehen   können,    und   es   ist  sogar    möglich,    dass    er   über- 
haupt Nichts    davon    gewahr    geworden    ist.      Als    Ennius 
die   Annalen   verf.isste,    musste    er    natürlich    Vieles,    was 
er   frühe   in   einem    einzigen   Buche    über  Scipio   gemeldet 
hatte,    noch    einmal    erzählen,    allein    nach    der    Anlage 
dieses   grossen   Werkes    musste    er    langer   bei   Scipio   ver- 
weilen   und    seine   Tliaten    gründlicher    und   ausführlicher 
beschreiben.      Auch   wird   die   wiederholfo   Darstellung  vor 
der   ersteren  entschiedene  poetisilie  Vorzüge  gehabt  liaben. 
Daraus  erklärt  sich   aber   ganz   natürlich,   dass   die  Römer 
gegen    das    kleinere   und   unbedeutendere   Gedicht    gleich- 
gültig  wurden   und   ilieses  sich   beinahe   aus   ihren  Händen 
verlor.      Dass    dieses    wirklich    der    Fall    gewesen,    ergibt 

37)  Vcigl.  A'  L.  Bluni's  Einleitung  in  Roiii's  alle  Geschiclite 
S.  40.     XfitlJrch  De  fabuln   tog.ita   Roni.in.   p.  62  srjq. 

38)  NaniciUlicIi  F.  A.  Wolf  in  seinen  von  Gürtler  hcr.iiisgc- 
gi-licncn  Voilesiingcn  über  röin.  Literat.  S.  127,  rlicnso 
Dliini  .  Ncukircli  ,  zuletzt  Graucrt  «Ucbcr  die  Metrik  der 
röiiilichcn  Epiker  u  in  der  Nachschrift  zu  Köne's  Uuclie 
iiUcbcr  die  Sprache   der  römisclien  Epiker«   S.  234. 


sich  aus  der  Thatsaclie ,  dass  IMänner,  welche  die  ver- 
schiedenen \\  erke  des  Ennius  mit  besonderer  A'orliebe 
nennen  (z.  B.  Varro,  Cicero,  Festus,  N'onius ,  Priscia- 
nus),  des  Scipio  niemals  geilenken ,  und  dass  überhaupt 
nur  durch  zwei  Anti(]nHre  (G'i-jlins  und  IMacriibius),  wel- 
che das  Seltene  mit  Absicht  herbeisnchen  ,  Kunde  davon 
auf  UPS  gekommen  ist.  Eine  Prüfling  der  Bruchstürke, 
welche  von  den  beiden  genannten  Liter.itoren  ans  dem 
Scipio  angeführt,  sowie  auch  ilerjenigcn  ,  welche  von 
Neueren  darauf  mit  Unrecht  bezogen  werden,  wini  unsere 
vorhergehende  Erürternng  rechtfertigen  und  zeigen,  dass 
diejenigen  nicht  irren,  welche  den  Scipio  für  ein  epi- 
sdies  in  trochäischen  'f etrametern  geschriebenes  Gedicht 
gi'halten    haben. 

Ein    schönes    nnd    ziemlich    grosses    Bruchstück    lesen 
wir   bei   Ulacrobius   Saturn.  VI,  2:   Ennius   in   Scipionc: 

j.  V  mundus    caeli  vastus   cunstilit  sileiilio, 

Et  ^ejituiiiii;  snefus  iindis  iisperis  pausiim  dedif. 

Söl  equis  itir  r«//ressi7   i'/rigitlis  volanlibus ; 

Cimsislere  amues  peveiines ,  inbores  veiitü  vacant. 
Diese  Beschreibung  eines  ruhigen  und  heiteren  Meeres 
bezieht  sich  wahrscheinlich  auf  die  erste  Uebcrfahrt  des 
Sripio  nach  Africa,  welche  dieser  ungewöhnliche  Mann 
niit  swei  Fünfruderern  zu  unternehmen  wagte  und  glück- 
lich ausführte.  Liviiis  XXA'JII,  17.  sagt  darüber:  Ipse 
.  .  .  profectns  tranquillo  mari  plnriuium  remis,  interdum 
et  leni  adiuvantc  vent.i ,  in  Africam  traiecit.  Die  mitgc- 
tlieilten  Tetrameter  des  Ennius  klingen  so  vortrefllich 
und  sind  so  regelmässig  und  kunstgerecht  gebaut,  dass 
nicht  der  geringste  Zweifel  darüber  bestehen  kann,  oh 
auch  wirklich  im  Anfange  des  ersten  Verses  ein  Fnss 
von  Macrobius  ausgelassen  sei,  und  zwar  ist  irgend  eine 
Partikel  (z.  B.  atque  oder  cumrjue),  welche  nur  im  Zu- 
sammenhango ihre  gehörige  Geltung  haben,  ausser  dem- 
selben aber  stören  würde,  übergangen  worden.  Das  be- 
weist auch  die  dem  trochäischen  Tetrainefer  eigcnthüm- 
liclie,  nach  seiner  ersten  Hälfte  fallende  Diäresis,  die 
in  keinem  der  obigen  A'crsc  fehlt  und  im  ersten  nach 
Vdütus  fallend  ilie  zweite  kataicktische  Hälfte  constilit 
sUcntio  von  der  ersten  akatalcktischen  trennt.  ■'^)  Dazu 
passt  vortrelTiich,  dass  Gelliii«  aus  demselben  Werke  einen 
trochäischen  Tetrametcr  anführt.  Seine  hierher  gehöri- 
gen Worte  lauten  (IV,  7.):  A'alcrius  Probns  grammaticus 
....  Ennii  versum  unum  ponit  ex  libro  qui  Scipio  in- 
scribitur.  Eum  versum  quadrafo  numero  factum  snbieci- 
miis;  in  quo,  nisi  tertia  svllaba  de  Hannibalis  nomine 
circumflexa  proniatnr,  nnmerus  clausurus  est.  A'ersus 
Ennii  quem   dixit   ita   est: 


39)  Dr.  Lersch  schreibt  a.  a.  0.  p.  419.  über  unsere  Stelle: 
»Omncs  lii  versus  sunt  quailrali  (secuiuius  et  qiiaitus  tio- 
cbaici ,  terlius,  quod  oliscrvcs,  iambicns)  cxccplo  priuio. 
qui  septenaiins  est  trochaicus.  llabcs  igilur  in  hoc  uno 
fragmento  rnctiofuin  inirain  (!)  vaiielatcin  «  Er  ist  der 
Meinung  ,    dass  es  trocbaisclie  Verse  von  diesem   Maa>se 

—   V  —  V  —    V  —  V   —   V  —  V  — 
und  iarnbiscbe  (vergl.  a.  a.  O.  p.  4lö)  von  diesem 

IP    —    V    —    V    —    V    —    V   —    V    —    V    — 
gebe:    dass    sülclic    aber    nicht    einmal    e.^istiren  können, 
braucht  hier  wohl  niclit  ausduicklicb  erinnert  zu  werden. 
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Qu<que  propler  Htinniiftlis  cupins  consederant. 
Dass  diesem  l'erse  im  Anfange  eine  Svlbe  fehle,  kann 
ilerjenige  iiirlit  bezweifeln,  «er  nur  iveiss,  <la$9  esVeder 
ianibisciie,  norh  trorhaisclio  Verse  mit  sieben  Füssen 
gibt,  norh  jfeben  kann.  Gcllius  oder  seine  Abschreiber 
haben  eine  Partikel  (das  ang;chänjj<e  que  oder  eine  an- 
dere) ausgelassen,  deren  Geltung  ausserhalb  dos  Zusam- 
menhanges nicht  begründet  «ar.  Als  katalektisrher  Te- 
trameter  ist  dieser  Vers  durch  die  Diäresis  naeh  Hanni- 
balis  deutlich  genug  bezeichnet.  Die  iingeHühnliche 
Quantität  Hanniii'ilis  nnd  Hunnibälevi  cet. ,  »»chhc  der 
Grammatiker  Valerius  Probus-  bei  Plautns  und  Enniiis 
als  Eigenthümlichkeit  bemerkte,  war  eben  durch  das 
trorhaiäclic  31aass  hcrbeigefiihrt,  '  ')  da  sie  hingegen  zum 
daktylischen  Rhythmus  ganz  und  gar  nicht  jiasst ,  ein 
neues  IMerkmal,  ilass  im  Scijfio  des  Eunius  keine  heroi- 
sche Hexameter  vorkamen:  denn  daim  nSre  die  Abwei- 
chung von  der  geuöhnliclien  Aussprache  dur<h  NicJits 
veranlasst  norden.  Daher  können  ivir  uns  durch  ein  ein- 
ziges ßruclistück,  «elches  aus  einem  Hexameter  zu  be- 
stehen scheint,  zu  dieser  seltsamen  Annahme  keineswegs 
bestimmen  lassen.  Dieses  Fragment  lesen  «ir  bei  3Ia- 
crobius  \'l ,  4.  ^Nachdem  er  vorher  eine  Stelle  aus  dem 
Erechlheui  des  Ennius  citirt  hat,  heisst  es  weiter:  et  in 
Scipionc 

Spnrsis  liaslis  longis  campus  splendet  et  harret. 
Dieser  A'ers  konnte  seinem  Slaasse  nach  für  einen  lieroi- 
sciici\  Hexameter  jiassircn,  allein  es  muss  auffallen,  dass 
sämmtliche  Füsse  durch  eine  Diäresis  geschieden  sind, 
dass  tlagegeu  von  den  zahlreichen  in  diesem  ^  erse  mög- 
lichen Cäsurcn  nur  eine  ganz  unbedeutende  (nacli  splen- 
det) vorkommt,  so  dass  er  der  schlechteste  von  allen  er- 
haltenen Hexametern  des  Ennius  sein  müsste.  Daher 
kiinnen  «ir  es  nur  loben,  wenn  Neukirch  (De  fabula 
togat.  p.  4(i)  den  seltsamen  Hexameter  vielmehr  als  un- 
rulUländigen  trocliäischen  Tetrametcr  lesen  «ill,  allein 
seine  ^'ermuthnng,  dass  et  aus  splendet  entstanden  und 
zu  tilgen  sei  ,  dünkt  uns  nicht  »ahrscheinlich.  Da  IVIa- 
crubius  einen  eigenihüuiljcheu  Gebrauch  inn  horrere  bei 
\'irgllius  als  eine  Nachahmung  des  Ennius  belegen  uill, 
so  durfte  er  das  Ende  des  A'erscs  abkürzen  und  nur  so- 
liel  anführen,  als  zu  seinem  ßcneise  nüthig  war.  Wenn 
demnach  der  Vers  im  Original  etwa  so 

Sparsis    fiastis    loiigis    campus    splendet    horretque 

et  gemit 
oder  ;ihnli<h  lautete,  so  konnte  er  immcrliin  das  Ende 
«lesselben  so  abkürzen  ,  wie  «ir  es  jetzt  bei  ihm  lesen. 
Die  zahlreichen  Diäresen  fallen  im  Tetraineter  nicht  anf, 
und  die  regelmässige  nach  dein  vierten  Fusse  muss  uns 
liier  schon  den  rechten  Weg  zeigen.  Will  man  aber  den 
unnatürlichen  Hexameter  mit  aller  Gewalt  festhalten,  so 
«lirtlc   ich   lieber  einen  Irrthum  des  Macrobius  im  Citiren 


nnehmen,    als  auf  eine   solche   vereinzelte   Spur    die   An- 
nahme  der   ^'erbindung   heterogener   Ver»e   bauen. 
(Ueschluss    folgt  ) 


40y  Ki'iic  ulcbei  die  Sprail.e  ilrr  rüniischcn  Fpikcm  S.  232 
glaubt  die  Länge  dir  Sjlbc  bal  in  diesem  Namen  aus  dem 
Pliuniciscbcn  bcgnindeii  zu  können,  allein  die  Lange  war 
nui  sclti  HC  Aiisnahn.c.  wie  Gcllius  iloutlicb  zu  erkennen 
gibt 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Neapel.  Die  Auss;iabimgcn  von  Pompeji  haben  auch 
ncnerdinLjs  ninnclie  «crkwiudige  £nti.lockung  Jarsebolcn.  In 
der  Strasse  der  Foiluna  bat  sich  vor  niobreren  Monalen  ein 
dritter  Uriinnen  mit  iMosaikbcklciilun^'  vorgefunden,  den  reich- 
gescliiiiiicktcn  Brunnen  iler  zwei  scliüncn,  dauacli  benannten 
Hauser  in  der  Merkiirstrasse  ganz  aliidich.  In  der  Casa  dcl 
Signale  lancl  etwas  spater  eine  inelirlacb  bemalte  Dianenstatuc 
von  Marmor  sicli  vor.  i'ridier  fiel  die  sehr  intcrea.aiile  Ent- 
deckung dreier  \\  aiidgcmalde  von  Mosaik  in  der  Casa  di  Apollo, 
diin  Hanse  des  Mtleagrr  gogeniihcr.  Jedes  dieser  Mosaike  ist 
etwa  lünf  Fnss  hoch  nn;i  liinl'  Fuss  br^il  ,•  dargestellt  siiul  auf 
einem  derselben  die  drei  Grazien,  auf  deji  beiden  andern  Achil- 
les unter  den  Töcblern  des  L3'cnnie(!es,  ii]n\  wiedti  um  Achilles, 
weiclier  das  Schwcrdt  gegen  Agariiemnun  zieht  ,  von  Minerva 
aber  zuriickgeliallen  wird.  Merkwürdig  ist  ferner  das  F.rgebniss 
der  neuesten  Ausgrabungen  des  Amphitheaters  \  oii  Pozzuoli  ; 
die  unterirdischen  K.ä(icblc  wilder  Tliicre  sind  bei  Untersuchung 
dir  dortigen  Arena  auf  ganz  ähnliche  Weise  zum  Vorschein  ge- 
konunen,  wie  friilier  bei  dem  .\mpliithcater  von  Capua.  Auch 
bei  dem  Ampliitlieater  von  Cuma  ward  im  vorigen  Frühjahr 
gegraben.  Unter  drei  bekleideten  Statuen,  welche  sofort  in  das 
Rliiseo  Rorbouico  versetzt  worden  sind,  zeichnet  sich  besonders 
eine  Diana  aus.  Die  EntJeckungeii  griechischer  Vasen  haben 
seit  einiger  Zeit  fast  autgebort  ,  d-igegen  siebt  man  im  Kunst- 
bnndel  und  in  Privatsammliingen  (namentlich  bei  Professor  Zahn) 
manche  zierliche  bemalte  Tlionligurcn ,  angeblich  aus  den  Ge- 
genden  von  Tarent  und   Lecce. 

Frcibnrg.  (Verspätet)  ZurFeierdes  Geburtstages  des  Gross- 
hcrzogs  Leopold  von  Baden  hat  der  dermalige  ProrcctoTj  geistl. 
Fvath  und  Prof.  ord.  Dr.  Werk  durch  ein  deutsch  geschriebe- 
nes Programm  eingeladen,  in  welchem  über  die  Studienstiftun- 
geu  der  Universität  Freiburg  nnd  die  verschiedenen  Börsen  ge- 
handelt wird,  die  in  früheren  Zeiten  hier  bestanden.  Das 
Sclniftchcn  ,  incorrcct  und  etwas  schwerfällig  geschrieben  ,  bie- 
tet in  sofern  nichts  INeucs  für  die  Geschichte  deutscher  Univer- 
sitäten, als  die  Einrichtungen  dieser  Freiburger  Börsen  die  näm- 
liche waVj  wie  anderwärts,  also  bereits  bekannt.  Desto  interes- 
santer ist  das  Programm  dagegen  für  die  Freiburgcr  Leser,  die 
unter  Anderem  dar.uis  auch  lernen  können,  wie  die  Jugend 
frülieter  Jahrhundertc  unserer  beutigen  Jugend  in  moralischer 
i'c/ichung  nicht  vorsteht.  Wenigstens  durlte  unsere  Jugend  er- 
rütlieu ,  wenn  man  ihr,  wie  nach  S.  24  bei  den  Aspiranten 
einer  Burscnslelle  zu  geschehen  ptlegte,  feierlich  zurufen  oder 
auch  nur  gedruckt  in  die  Uandc  geben  würde:  nlntroitus  null! 
patcat  bigaino.  nnlli  apostatae .  nidli  blasphemo  ,  nuUi  in 
corpore  viliato  ,  nulli  vago,  nulli  inipudico ,  nnlli  publice 
cnncubinaiio .  nulli  acdiculam  inhabitanti  suspectani.«  Eheu, 
jaiu   sat  est!  X. 

Marburg.  In  dem  Proömium  des  Soniniericctionkutalogs 
für  1840  vertiieidigt  Prof.  Dr.  K.  Fr.  Hermann  seine  in  den 
Quaesit.  Oedipodeis  über  die  geschichtlichen  Umstände  der 
beiden  Oedipus  des  Sophokles  aufgestellten  Vcrinuthungen  gegen 
die  Kiiiwürfe,  die  theils  von  G.  Hermann  in  dieser  Zeitschr. 
(1S.S7  No.  9Ö  fgg.),  theils  von  Wclcker  in  dem  Werke  über  die 
grieebischen  Tragöilien  dagegen  gemacht  worden  sind ,  und 
verbreitet  sich  dabei  namentlich  über  die  Glaubwürdigkeit  des 
Pcripalelikers  Satyrus  (gegen  Lugar)  nnd  über  die  Musen  des 
Koniikers  Phr3nichus,  worin  Hr.  Welckcr  eine  .\uspielung  auf 
den  Streit  des  Sophokles  mit  seinem  Sohne  Jophon  zu  ent- 
decken geglaubt  hat. 
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Der  Dichter  Q.  Eniiius  in  Sardinien,  auf  dem  Aven- 

liniis  zu  Rom,  in  Aefolien,  sein  römisches  Biirger- 

recht  und  sein  Verhaltniss  zur  römischen 

Aristokratie. 

(  B  e  s  c  h  1  u  s  s.) 

AVir  haben  demnach  ein  beschreibendes  episches  Ge- 
dieh* in  frochaischen  Te<rametern  nnil  wir  könnten  unsere 
Erörterung'  liier  bcschliessen ,  wenn  nicht  seit  Culumna 
mehrere  Gelehrte  noch  andere  Bruchstücke  irriger  Weise 
auf  den  Scipio  des  Enniiis  bezogen  hfitten ,  so  dass  un- 
längst Hr.  Dr.  Lersch  nicht  drei,  sondern  acht  Frag- 
mente desselben  aufführen  konnte  und  auch  diese  Zahl 
noch  zn  rernehmen  geneigt  ist.  Viermal  soll  allein  Ci- 
cero aus  dem  Scipio  citirt  haben ,  unter  andern  De  finib. 
II  >  32.  itaque  beatior  Africanus  cum  patria  illo  modo 
loquens 

Desine  Roma  tuos  hoste» :. 
reliquaque  praeclare 

Kam  tibi  munimenta  mei  peperere  labores. 
Das  Gedicht,  woraus  diese  Verse  entnommen  sind,  wird 
nicht  genannt,  ebenso  wenig  der  Dichter,  welcher  in- 
dessen, wie  die  Vergleichung  einer  andern  Stelle  des 
Cicero  (De  orat.  III,  42.)  lehrt,  Ennius  ist.  Der  heroi- 
sche Vers  und  die  Gewohnheit  des  Cicero,  ohne  nähere 
Angabe  aus  den  allgemein  bekannten  Annalen  zu  rifiren, 
lassen  nicht  füglich  an  ein  anderes  Gedicht  denken. 
Dazu  kommt  aber  noch,  dass  der  erste  Ilalbiers  auch 
in  dem  AVerke  De  orat.  III,  42.  angeführt  wird,  und 
äberdiess  noch  der  Anfang  eines  Hexameters  Testes  sunt 
campi  magni ,  zwar  ebenfalls  ohne  Bezeichnung  des  Dich- 
ters und  seines  Gedichtes,  aber  in  einem  Capitcl,  worin 
noch  drei  grössere  ,  erweislich  aus  den  Annaleu  ")  ent- 
nommene Bruchstücke  citirt  werden.  Daher  kann  eine 
besonnene  Kritik  auch  die  genannten  drei  Stellen  nur  auf 
die  Annalen  beziehen,  worauf  fiberdiess  ihre  Form  hin- 
weist nnd  nicht  minder  ihr  Inhalt.  Denn  diese  von  einem 
hohen  Selbstbewusstsein  eingegebene  Auffordernng ,  De- 
sine Roma  tuos  liostes  (timere);  namque  tibi  munimenta 
mei  peperere    labores.      Testes    sunt    campi    ma^ni    cet. 

41)  Die  Bruchstücke  sind  folgende: 

dl  Romanus  homo ,  tarnen  eisi  res  bene  gesia  esl, 
Corde  suo   trepidat. 

Nos  sumu'  Bomani  qui  fuvimus  ante  Budini. 
Jfrica  terrihili  iremit  horrida  terra  tumultu- 


kam  sicher  in  der  Lobrede  vor,  welche  Scipio  auf  sich 
selbst  hielt  und  womit  er  auf  dem  Forum  die  Anklage 
beantwortete,  welche  die  Volkstribiinen  gegen  ihn  vor- 
gebracht hatten.  Siehe  Liv.  XXXVIIl ,  50.  lussns  di- 
ccre  causam  sine  ulla  criminum  mentione  oraiionem  adeo 
niagnificam  de  rebus  ab  se  gestis  est  exorsus,  nt  satis 
ciiiistaret  neminem  unquam  neque  melius  neque  verins 
laiidatum  esse.  Dicebantur  enim  ab  codem  animo  inge- 
iiioquc,  a  quo  gesta  erant.  Der  Scipio  des  Ennius  reicht 
schwerlich  bis  zu  dieser  Zeit  (567  »•  If-)»  sondern  wurde, 
w  ie  wir  schon  « ah'rscheinlich  gemacht  haben ,  mit  dem 
Ende  des  zweiten  panischen  Krieges  beschlossen;  daher 
der   geringe   Umfang  desselben. 

Die  rierte  auf  den  Scipio  des  Ennius  fälschlich  be- 
zogene Stelle  des  Cicero  lautet  (Orat.  c.  45-)  At  Enning 
semel  (hiavit): 

Scipio  invict». 
Auch  hier  haben  wir  den  Anfang  eines  Hexameter«  bis 
zu  dessen  regelmässiger  Cäsnr  im  dritten  Fusse,  dazu 
eine  Anrede,  welche  sehr  gut  in  den  Annalen  stehea 
konnte  und  die  ihrer  Form  nach  zu  ihnen,  nicht  zum 
Scipio  gehört. 

Ein  fünftes  Brachstück  des  Scipio  glaubte  man  bei 
Trebellius  Pollio  im  Leben  des  Claudius  c.  7.  zu  finden. 
Dort  lesen  wir:  Dicit  Ennius  de  Scipione :  quantam  sta- 
tuam  faciet  populus  Romanus  ,  quantam  columnam,  quae 
res  taas  gestas  loquatur.  In  der  ersten  Hälfte  dieser 
Worte  ist  der  Hexameter  noch  deutlich  zu  erkennen  nnd 
zwar  ein  Hexameter  mit  schwerem  Ende  (spondiacus) , 
wie  sie  bei  Ennius  gar  nicht  selten  vorkommen,  jedoch 
so,  dass  im  Anfange  eine  ausserhalb  des  Znsammenhan- 
rros  unnüthigc  Partikel,  vielleicht  serf,  ausgelassen  ist. 
Der  Ueberrest  der  Stelle  von  quantam  columnam  an 
lasst  sich  ohne  gewaltsame  Aenderungen  nicht  zn  einem 
Hexameter  stempeln  ,  nnd  daher  ist  nicht  unwahrschein- 
lich ,  dass  Trebellius  etwa  zwei  Verse  zusammengezogen 
und  aus  beiden  nur  das  Wesentliche  aufgenommen  hat. 
Also  auch  hier  werden  wir  durch  den,  wenigstens  im 
ersten  Gliede  der  Stelle  noch  erkennbaren  Hexameter 
auf  die  Annalen  hingewiesen.  Vielleicht  folgten  diese 
Worte  auf  die  Erzählung  vom   Tode  des  Scipio. 

Dass  Ennius  die  Heldenthaten  des  Scipio  nicht  in 
einer  Sammlung  von  Satiren  zun»  Besten  gegeben  haben 
H  ird ,  sollte  sich  von  selbst  verstehen ;  wenigstens  dürfen 
wir  ihm  ohne  die  triftigsten  Gründe  eine  solche  Ver- 
kehrtheit   nnd    Abgeschmacktheit    nicht    aufbürden.       Da 
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dieses  nirhts  desfo  weniger  jüu^st  pesclichcii  isi,  so  be- 
merken »ir  iioi'h ,  (lass  <iie  ilrei  ersten  für  diese  3Ieiiiuiig 
beigebracli<en  sojjeiiaiiuteii  Gründe  ( caii»ae  )  diirrh  die 
rorhcrfehendc  üiitersucliuujj  ihre  Erledigung  bereits  ge- 
fandeii  haben,  und  dass  ein  vierter  kaum  übevwindliclier 
(„qnarta  rausa  eaqne  tix  rcfelleiida"),  wie  die  übrigen  — 
gar  keiner  ist.  Denn  dasi  zufällig  der  Anfang  eines 
Hexameters  aus  Ennius  bei  Cicero  (De  erat.  III,  4'2.) 
Testes  sunt  campi  magni ,  der  nicht  einmal  zum  Sci- 
pio,  sondern  in  <lie  Annalcn  geliort,  und  ilas  Ende  eines 
eolcheii  Verses,  der  aus  dem  drilteu  Buche  der  Satiren 
des  Ennius  lon  Nonius  s.  v.  Politiones  (p.  ö6  «  '2b)  mit- 
getbeilt  wird , 

Testes  sunt 
Lati  campi,  quo*  gerit  ^frica  terra  politos, 
dass  also   ilort  der   Anfang   und   hier  das  Ende   eines  Ver- 
ses  gleich   lauten,     kann    nicht    einmal    für    liie    Identität 
der   Annalfu   und   Satiren,    geschweige   für  die  des  Scipio 
und  der  Satiren  irgend  etwas  beweisen.  F.  Ritter. 


Bemerkungen  za  Chr.  31.  Wieland's  Ucbcrsetzung  und 
Erläuterung  sämnitlicher  Briefe  Ciceru's,  theils  phi- 
lologischen und  literarischen,  theils  besonders  juri- 
dischen Inhalts  von  C.  F.  D.  Muser,  weil.  Ober- 
tribunal -  Procurator  in  Stuttgart.  Nach  des  Verfs. 
Tode  iierausgegeben  von  Dr.  /^.  L.  Mdriz.  Dritte 
Terbesserte   Ausgabe.      Ulm    1837. 

Die  vorliegende  Schrift  gibt  einen  erfreulichen  Beweis 
davon ,  dass  das  Studium  des  von  manchem  nnbcfagten 
Sprecher  in  neuester  Zeit  verunglimpften  grössten  Schrift- 
stellers unter  den  Römern  auch  jetzt  nicht  bloss  auf  den 
engen  Kreis  der  eigentlichen  Philologen  beschränkt  ist, 
sondern  dass  auch  an<lerc  3Iänner  <lie  ihnen  im  Jiigend- 
unterriihte  eiiigertöaste  Liebe  zu  .  demselben  in  ilir  spä- 
teres Leben  mit  hiniibergenommcn  haben  und  in  seinen 
Schriften  reiche  Aahrung  für  Geist  und  Herz  in  den 
.Stunden  ihrer  .'Flusse  finden.  >un  lässt  sich  freilich  bei 
dem  jetzigen  Standpunkte  der  Philologie  kaum  erwarten, 
dass  Jemand,  der  das  Studium  der  alten  Classiker  nur 
als  Dilettant  in  seinen  .Mussestunden  betreibt,  für  die 
Törderung  der  Kritik  und  Exegese  Bedeutendes  leisten 
werde,  es  sei  denn,  dass  er  seinen  Schriftsteller  nnr  von 
einer  Seite  auffasse,  und  zwar  gerade  von  der,  die,  sei- 
neu sonstigen  wissenschaftlichen  Bestrebungen  nalie  ver- 
wandt ist.  So  erwarteten  wir  denn  auch  von  dem  Verf. 
der  vorliegenden  Schrift,  als  von  einem  praktisdieii  Juri- 
sten, meist  nur  n.'ihere  Belehrung  über  die  Rerhtsver- 
liältnisse,  welche  in  den  Briefen  des  ('icero  gelegentlich 
erwähnt  werden,  « ie  das  auch  der  Titel  des  üiichcs 
besonders  noch  andeutet;  allein  die  Bemerkungen  des 
Verfassers  beziehen  sidi  nur  zum  kleineren  Theile  auf 
die  Erörterung  von  Rechtsbegriffen  und  Ilechtsvcrhält- 
nissen  und  betreffen  grossentheils  auch  die  kritische 
Gestaltung  des  Textes  oder  enthalten  Berichtigungeu  ein- 
zelner »irklicher  oder  vermeinter  —  Uebcrsetzungsfohler 
Wieland's.  Allein  gerade  dadurch,  dass  der  Verf.  über 
den  bezeichneten  engeren  Kreis  seiner  Untersuchungen 
hinausgegangen,  ist  er  in  viele  Irrthümer  verfallen  und 
hat   seine    Schrift   mit   theils    ganz    falschen,   theils  ganr 


uiüssigeu   Bemerkungen  angefüllt.      So   ist  es   z.  B.   gleich 
von    selbst    klar,    dass    die   mancherlei    kritischen   Erörte- 
rungen  ganz   werthlos    sein    »erden,    da  dem   Verf.,    wie 
aus    der    Vorreile    hervorgeht,    bei  seinen   Studien    nur   die 
Lambinisch  -  Gothofredische    Ansgabe    von     t.')'l()     vorlai^, 
und    es     ihm   an    dem    ganzen    kritischen    und    exegetischen 
Apparat  fehlte  ,   iler   zur  gedeihlichen   Ausübung  der  Kri- 
tik   erforderlich    ist.       Ausser    den    Anmerkungen     dieser 
Ausga!)e  scheinen    ihm   nur    noch    des  Manutius   C'ommcn- 
ture    un<l    vielleicht    auch    die    nicht    einmal    vollständig, 
bekannt   gewesen   zu  sein ;    wenigstens    gedenkt    er   keines 
neueren     Herausgebers    der     Ciceronischen     Schriften     im 
Allgemeinen   oder  der  Briefe  insbesondere.     Ebenso  scheint 
der  ^'erf.  ganz  unbekannt   geblieben    zu   sein    mit  den  Fort- 
schritten  lies     lateinischen   Sprachstudiums    überhaupt    und 
des  Studiums  der  Ciceronianischen  Sprache   im  Einzelnen. 
Ja,   selbst  die   eigentlich   juristischen  Bemerkungen  liefern 
keineswegs   den    Beweis,    dass   der   Verf.    die    bedeutenden 
Forschungen    der    neuesten   Zeit   über  die   Gerichts-    und 
Staatsverfassung  des    römischen   Staats   zur   Zeit   der  Repu- 
blik gekannt  habe;  denn   sonst   würde   er   bald  eingesehen 
haben,    dass  seine   Schrift  auch   von   dieser  Seite   betrach- 
tet nichts   >feues   bietet,  ja.   Vieles   noch  sehr   ungenügend 
behandelt;    und    er    »ürdc   als  seine  Gewährsmänner  in  der 
Rechtsgeschichte   nicht   gerade   Hofmunn,    Hcincccius   und 
Bach  angeführt  haben,   deren   zur  Zeit  vortreffliche  Werke 
jetzt    durch    gediegenere    verdrängt    sind.       Wir  begreifen 
daher   nicht,   wie   der   Hr.   Dr.   Marfz,    Schtvicgersohn   des 
Verfs.,    darauf    gekommen    ist,    die    vorliegenden   Bemer- 
kungen,   von    denen    er    selbst    nicht     mit    Gewissheit    zu 
versichern    wagt,   dass  sie   der   Verf.   zum   Druck   bestimmt 
habe,    herauszugeben,    und    wir    wissen    nicht,     was    wir 
von  seinen   philologischen  Kenntnissen   halten  sollen,   wenn 
er    hofft ,     gerade    die    kritischen    Leistnngen    des    Verfs. 
»ürilen    den   Beifall    der   Philologen    verdienen,    da  diese 
gerade    die    schwächste    Seite    des    Ganzen    bilden.       Das 
zwar   hatte   Ilr.   Dr.   fllartz   eingesehen,    dass    der  Lambi- 
nisch -  Gothofreilische   Text    den    Verf.    zu    einigen    unge- 
gründeten   Ausstellungen    an     der    AVieland'schen    üeber- 
setzung  veranlasst    habe,     und    er    liat    desshalb  Manches 
in   dem   Manuscript   gestrlihen;    dass   er   aber   meint,    die, 
»elciie    er    noch    habe  stehen    lassen,    würden    sich   selbst 
rechtfertigen,    unil    es    sich   als   Verdienst    anrechnet,    bei 
der  Revision  aller   behandelten  .Stelleu   neuere   Texte,   and 
dirunter    namentlich    den    Tuuclinitz' selten    verglichen   zu 
haben,    lüsst    keinen    günstigen    Schluss     auf   seine    philo- 
logische   Bildung    machen.       So    sehr    wir    von    der   einen 
Seite   den   3Iaun   ehren   müssen,   der  die    wenigen  Stunden 
seiner    Dlnsse    so    ernster    und     »urdiger   Lectürc     widmete 
und    dabei   so     sorgf.iltig    verfuhr,    dass    er     seine    Ausstel- 
liiiigen   an    der   trefflichen   AVielanii'schen  Uebersetzung  der 
Briefe    des   Cicero    selbst    ablasste:     so    wenig    können    »ir 
die   Herausgabe  solcher   gelegentlichen    Bemerkungen    bil- 
ligen    und    können     uns    zugleich   nicht   überzeugen,    dass 
diese    kleine    Schrift,    wie    der    Titel    besagt,    schon    die 
dritte  Aasgabe  erlebt   habe,    sondern   halten    diess  für  ein 
Aushangeschild,   um   unlustige   Käufer   anzulocken. 

Um  unser  im  Allgemeinen  ausgesprochenes  Urtheil  im 
Einzelnen  zu  belegen,  wollen  wir  eine  Anzahl  der  be- 
handelten Stellen  näher    beleuchten. 
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S.    1.  ad   AU.  48.   vortlieidigt  «ler   Verf.   die  Iiitcrpunc- 
fion   Annd  <o  est,   iit   loliiiiiiis  ,   iiiater  tua  ,   et  soror  a  iiio 
Quintoqiic  fratre  diliirilur,   wo\l  es   für  den  Attirns   «icli- 
ti^er  g'piieseii  sein   iiiiissp ,   von  seiiifiii  Freunde   Cicero  zu 
verneliiiieii ,    tvio   ex   mit   (}iiiiitiis   iiiid    (le§s<:ii    (lattin,    <lic 
oft   im    Unfrieden    lebten,   stand,   als   welche   Gesinnung  Ci- 
cero  und    sein   Drnder   beeren   die   IMutter  des  Atticiis   lieg- 
ten.     Alleiti   die   [;eni)linliclie    Interpnncijon:    Apcid    te    est, 
iit  roluuuis.      Ulater    tiia    et    soror  • — •  dilij;itur    ist    unbe- 
dingt  die    riclili;(e.       Denn    nar.li   tlen   Worten   des   vorher- 
gehenden   Briefs :    Apud    matrem    recte    est,    eacjue   nobis 
carac  est,   ISsst  sich   vermnthen.   dass  die  3Jutler  des  At- 
tirns   in    dem   Hanse    ihres    Schvvieifcrsoiines  Qnintus  Ci- 
cero   und    hiilit    beim    Atticns    sich    aufhielt;    ferner  ent- 
spreclieii  die   V\or(e:   Apnd   te   est,  ut  volumus  etc.   in  der 
Form   paiiz  den  Anfangs«  orten  des  siebenten  Briefs:  Apnd 
matrem   recte  est   eaqne   nobis  curae  est,  und  geben   ganz 
den   von   dem   Verf.    geforderten   Sinn,   indem   sie   noch  all- 
gemeiner   die    freniidlicheu    Verhciltnisse    in    der    Familie 
des   Q.    Cicero    bezeichnen.      —      S.   'J.   ad   Ait.   I,    1.    init. 
Die    A>'orto   regnum   snum    iudiciale   bedurften   keiner    wei- 
teren  Erklärung,     da    schon   Manntins   hierüber    ganz   ge- 
nügend  gesprochen   hat.    —    S.  3-   hat  die  Lesart  ?ton   li- 
quere  gewiss   nur  desshalb  zu   ihrer  Vertheidiguiig  veran- 
lasst,  weil  sie   einen  juristischen  Ausdruck  enthalt;  allein 
die   jetzt    gewöhnliche    und     diplomatisch    gut    begründete 
Lesart    non    lucere ,     ist    unbedenklich    die    richtige,     wie 
diess  schon  nianutius   gründlich  dargethan  hat.    Liest  man 
,,Cati!ina,    si   iudicatnni   erit  meridie,   non  liquere,  certus 
erit   competitor,"    so   ist   einmal   der   Zusatz    meridie   ganz 
niüssig,   und   nbcrdiess  der  (iedanke   nirlit  einmal   richtig. 
Denn  auf  den   Ausspruch   <Ier  Richter":    Non   liquet  folgte 
ja    ncich    keineswegs  die   Freisprechung    des   Angeklagten, 
sondern    in    der  Regel  ampliatio,     wenn    der    Klager    die 
Klage  sonst  nicht    fallen   lassen   wollte,    und   es  erklärten 
ja    die    Richter    mit    diesem    Ausspruche   nicht   etwa,     wie 
der   Verf.    meint,   dass   es   überhaupt   unmöglich  sei,   in  der 
gegebenen  Sache  Recht  zu   sprechen,    sondern  nur,    dass 
sie    nach    den    stattgefundenen   A'erhaudlungen    noch   nicht 
im   Stande   wareuj    ein   entschieidcudes    Urtheil    zu   fallen, 
und   eine  neue  »rhandlung  desshalb  'nöthig  werde.    Bris- 
sonius  de   lormulis   Lib.  II.  Mr.  214.   hätte  dem  Verf.  aus- 
führlichere Belehrung  gegeben,   und  er  würde  ihn    zugleich 
überzengt   haben,  dass   die  aus   Gell.   N.  A.   XIV.   2.   bei- 
gebrachte  Stelle   gar  Nichts   für   den   vorliegenden  Fall  be- 
weist, da  dort  von   einem  arbiter,    hier  von   iudicibus  die 
Rede  ist.  —  S.  5.  Att.  I,   14.   Vereor  ne  putidum  sit  scri- 
berc    ad    Ic ,    quam    sim    occupatus.      Putidus    heisst    hier 
weder  anmassend,  wie  Wieland  übersetzt,   noch  gezwungen 
nffectiit,   wie   der  Verf.   will,  sondern  widerwärtig,   ekel- 
haft.  Cf.  de  Orat.  III.  g.  4.S.   „Spero  haec  vobis  mnlesta  et 
putida  videri."      Cicero    bezieht   sich    hier   auf  die    wider- 
wärtige  und   triviale   .Manier   vieler  Briefsteller,   die  Kürze 
oder  Flüchtigkeit  ihrer  Briefe  durch  Geschäfte  oder  son- 
stige Abhaltungen  zu  entschuldigen.   Was  der  Verf.  ebendas, 
über  die  Bauart  der  pontes,  über  welche  dio  stimmgeben- 
den Bürger  bei   den  Coniitien   gingen,   sagt,   ist   blosse,   gar 
nicht  zu   begründende  Vermuthuug.  —  S.  7.  ad  Att.  I,  \\). 
med.   wird   die  durchaus  sprachwidrige  Lesart  einiger  alten 
Ausgaben  „ut  plane,    quid  erit,    uesciat,   st.   emerit,   uas 


Ernesti  schon   richtig  erklärt,   wieder  vertheidigt. S.  <\ 

ad  (Joint.  Fr.  I,  1,  4.  Quo»  vero  aut  ex  domcsticis  cnn- 
victoritua  aut  ex  necessariis  apparitoribus  tecum  esse 
viiluisti  ,  qui  qnasi  ex  cohorte  praetoria  ,->ppellari  solent  sqq. 
Zitar  behalt  der  Verf.  t\\r  schlechteren  Lesarten  convic- 
toribns  und  .tpparitoribns  st.  cnnvictionibus  und  apparitio- 
nilins  bei,  bestiinnit  indess  <lic  Bedeutung  der  Wörter 
richtiger,  als  Wieland,  irrt  sich  jedoch  darin,  d^fs  er 
den  Relativsatz  (jni  qnasi — solent  bloss  auf  die  app;iri(ore.s 
bezieht,  da  doch  die  convictores  bekanntlich  ebenfalls  zu 
der  rohors  praetoria  gehörlen.  —  S.  iO.  ibid.  1>.  init. 
Possunt  iu  pactionibns  faclendis  non  legem  spectare  cen- 
soriani,  seil  potius  conimoditatem  sqq.  Diese  Worie  hat 
Mielaiid,  nach  der  Erklärung  des  Manutins,  ganz  ricliti"- 
übersetzt,  iMoser  indess  meint,  Wieland  habe  den  Sinn 
Cicero 's  nicht  erreicht  und  gibt  eine  andere,  aber  ganz 
verfehlte  üebersetzung,  die  auf  gänzlichem  Missverständ- 
nisse des  Ausdrucks  lex  censoria  beruht.  AVie  wäre  es 
denn  wohl  je  den  Prcvincialen,  wie  der  Verf.  meint,  ein- 
gefallen, zu  fordern,  dass  man  sie  nach  römischem  Stcuer- 
liiss  besteuern  sollte!  —  S.  If.  ad  Att.  II,  18.  exlr 
S.  20.  ad  Att.  IV,  2.  extr.  S.  2lV  ad  Q.  Fr.  II,  (J.  med. 
An  allen  drei  Stellen  ist  von  der  legatio  libera  oder  votiva 
die  Rede,  welche  der  Verl.,  der  gewöhnlichen  und  rich- 
tigen Ansicht  (cf.  Ern.  Clav.  s.  v.  Orcll.  Vol.  WH.  p.  192) 
widersprechend,  für  eine  Gesandtschaft  erklärt,  bei  der 
man  ganz  seiner  Neigung  habe  folgen  dürfen,   und  meint, 

dieser  Sinn   läge   in  den  Worten   voti  causa  oder  votira ! 

.S.   12.    werden    die  Worte  ad    Att.   II,    19.   extr.    Id   ^rat 
V((cari  in    locum  mortui    nach   Gofhofredns    Vorgange   er- 
klärt  „das    hiesse     in    die    Stelle     eines    Menschen    ein- 
nicken lassen,   der,   ehe   er  gestorben,   lebendig  todt  war." 
Allein  weder  diese,  noch  Wieland's  Erklärung  treffen  den 
Sinn  der  Worte  genau,  den  Orelli   erst  richtig  angegeben 
hat.  —  S.   13.  ad   AU.   II,  2»'.   med.    Neque  enim  res  isti 
sine  intcrnecione  posse  arbitraninr,   nee  vidcmus,  qui  finis 
c.ieilendi  praeter  exitiuni  fnturus  sit.     Die  Lesart  caedendi, 
welche    vielleicht    nur    einem  Druckfehler  in    der  Gotho- 
frediscfaen  Ausgabe  ihr  Entstehen  verdankt,  sucht  der  Verf. 
gegen  die   einzig  richtige  aller  übrigen  Ausgaben  ccdendi 
zn    verlhcidigen    und    ihr    einen    ganz     ungehörigen    Sinn 
uiiterznsrhieben.      Der   Gegensatz  liegt  ja  ollenbar  in  den 
Begriffen    resistere    und    cederc.      Widerstand    nnd   Nach- 
giebigkeif, will  Cicero  sagen.  Beides  ist  verderblich.  Ebenso 
unstatthaft  ist  die  Erklärung    der  Worte   ad   Att.  II,  22. 
med.    omnia  mihi   fore  explicata  ,    si    te    videro.      „Schon 
dei/i    Anblich    wird    mich    über   Alles    aufklären."      Si   te 
videro  bezeichnet  dasselbe,   was   kurz  vorher  si  te  habebu. 
Wie   hätte  <lcnn  auch  der  blosse  Anblick    des  Atticus  den 
Cicero  liber  dio  verwickelten   Verhältnisse,  von  denen  die 
Rede  ist,  aufklären   können!    —     S.  20.    wird    wiederum 
^Vieland's  üebersetzung    der   Worte  aA  Att.  IV,  2.    med. 
Religionis  iudices  pontifices  fnisse,   legis  senatum  mit  Un- 
recht getadelt.      Liiculliis    erklärt    dem  Senate,    dass  die 
Pontifices  darüber  entschi'-den  hätten,    ob  vom  religiüseti 
Gesichtspunkte  aus  kein  Ilinderniss  im  W^ege  stände,  dem 
Cicero  den   Grund  und  Boden  seines  dnrch  Clodius  demo- 
lirten  Hauses   wiederzugeben;    der  Staat    müsse    nun  vom 
politischen  Standpunkte  ans  über    diese  Zurückgabe  ent- 
scheiden und  darüber  verfügen.   —  S.  21.  ad  Att.  IV,  3, 
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extr.    Cloilii    rcstibiilnm    vacaam   sane   milii  nunciabatnr, 
paacis    paniiosis ,    sine    latcriia.     Pannosi    sollen    hier   ver- 
lami>ic  Schül.er  sein,   und  der   ganz  sinnlose  Ablatir   »fird 
ohne  Weiteres  liurch  „ausser  eini'jen  zerl.  Schakern"  über- 
setzt.     Schlitz   iinil   Orelli   lesen  nflcnbar    am  angemessen- 
sten   mit    veränderter    Interpnnction :     nunriabatur :     pauci 
.pannosi   linea   laterna.    —   S.   22.   ad  Div.   I,   5.  »ollen  die 
>Vorte  „animos  a   minore   cura    ad   suninium   timorem  tra- 
duceret"    auf  da«   Volk  bezogen    «erden,    was   weder  die 
»orhergehcndeu   Worte    quae    nostra    studia    impediret    et 
animos  etc.,    noch    der    ganze    Zusammenhang    erlauben, 
denn  das  Volk   interessirte   sich   gerade    am   «cnigsten   für 
das    Schicksal    des    ägyptischen    Königs,     gondern    Cicero 
und    die    übrigen    Freunde    des    Lentulus,     der    ihn    gern 
nach    Aegvptcn    zurückführen    wollte.  -^    Ein   höchst  un- 
glücklicher  Krklaiungsi ersuch    ist  bei    den    Worten  ad    Q, 
Fr.   IJ.  3.   med.     „Ab    indice   Cn.   Nerio  Pupiena    de  ani- 
hitu   est  postulatus"   gemacht.      Der  Verf.   meint  nanilich, 
Sestins    sei    von   dein   Merius    nach   dem   pupienischen   Ge- 
setze  angeklagt  worden  ,    und  man   ersehe    aus   den  AVor- 
ten ,    dass   es   eine   lex  Pupiena   de  ambitii    gegeben  habe, 
«lie   aber   wetler  Ijofnianu,   noch  Hcineccins   und  Bach   er- 
wähnten.     Natürlich!    denn    es    ist    hier    von    keiner    lex 
Pupiena.   »ontlern   von   einer  tribus  Pupiena  oder   richtiger 
Pupinia  die  Rede,   zu   welcher  IVerius   gehorte,  und  deren 
Lage   Festus  p.    127    und   20.5   ed.   Lind,    angibt    ,, Pupinia 
tribus   ab  agri   nomine  dicta,  qui  Pupinius   appellatiir  circa 
Tusculam    urbem."      Ebensowenig    ist    da»    ganz    richtig, 
was   zu   dieser   Stelle   über  die   Stellung   und   den  Charak- 
ter   der    indices   gesagt   wird.      Genauer    und   vollständiger 
spricht  darüber   schon   Ernesti   Clav.   g.   v.    — ■    S.   26.   wird 
die   Redensart   fabris    locuui    dare  ad   Q.   Fr.   II ,  6.  med. 
„den  Bauhandwerkslcuten    etwas    Angenehmes    erzeigen^'' 
übersetzt  ,   und    Wielaud'g  Erklärung  ,,den  Schmieden   ein 
wenig  zu  thun   geben"   die   unstreitig  der  Wahrheit  naher 
kommt,  mit  Unrecht  getadelt.   —   In   den  Worten  ad   Att. 
ly,  13.   cxtr.   findet  der  Verf.  eine  ganz  unnöthige  Schwie- 
rigkeit,  die   er  nicht  anders   zu   beseitigen   weis»,  als  dagg 
er  diese   Worte    für    ein  Einschiebsel    eines   muthwilligea 
Kxegcten  erklärt,  welcher  Cicero  meinte,  der  wegen  dieser 
tückischen   Bemerkung,    die    mit  dem   15.  Briefe  niemals 
zu   vereinigen    sein    werde,    wohl    einen   Hieb   verdiente!! 
Hütte   diT    Verf.    uur    einen  Blick    in  des  Manutius  Com- 
Dicntar   getban,    so    (türde   er  bald   gefunden  haben,    dass 
die    ganze  Stelle   gar    keine    besondere  Schwierigkeit    hai 
und    mit    dem    IT).    Briefe    recht    gut    zn  vereinen  ist.   ^ 
S.  27.  ad  Div.  VII,  5-  extr.   wird  die  diplomatisch  ganz  un- 
begründete Lesart  ({uoA  familiarilatem  indacit,  in  inrc  ci- 
rili  sqq.   gegen  die  A'ulgata  ijuod /ami/tVim   diicit,  die  schon 
Gothofredui  ricbtig  erklärt,  vertheidigt,   weil  faniiliam  du- 
ccre  hier  in  einem  ganz  ungewöhnlichen  Sinne   gesagt  sei. 
Allein  vgl.  Manut.  ad  h.l.I'orcell.  s.  v.  familia.  Goerenz  ad 
Fin.  IV,  16,  4'').  und  Ad.Und.  p.  702.  —  S.  2S.  ad  Dir.  1,9. 
med.  soll  summorum  ciiiura  principatusAaiserirurtfe  bedeu- 
ten, wozu  Belege  ans  Tacit.  und  Jul.  Capitul.  angeführt  wer- 
den!!   —   S.  30.  ad  «.  Fr.  II,   lö.  cxtr.  meint  der  Verf. 
Wieland  müsse  exspectationem  crediloram  tqorum,  st.  deii- 
torum  tuorum  gelesen  haben,   weil  er  Gläubiger  übersetze; 
allein  Jebitorum  ist  hier  der  Genit.  pinr.  von  dcbttum  und 


nicht  von  debitor ,  so  dass  W.  mit  Recht  übersetzen  könnt« 
„die  Befriedigung  deiner  G laubiger. '■'■  Statt  exspectationem 
liest  man  indess  mit  Schütz  richtiger  explicationem.  —  S.32. 
ad  Q.  Fr.  III,  7.  extr.  will  der  Verf.  statt  Ijchnuchnm  Ug- 
neolum  lesen  lychnuchulam  ligneum  ,  weil  die  Lateiner  nie 
Deminutiva  von  Adjertiren  gemacht  hatten;  und  doch  steht 
ligneolus  bei  Lncilius  und  Apuleins,  und  jede  Grammatik 
»eist  Deminutive  von  Adjcctivcn  nach.  —  S.  36-  ad  Div. 
VIII,  2.  init.  captus  esse  =  mente  captus  esse  sein,  was  gegen 
allen  Sprachgebrauch  ist.  Schon  Mannt,  erklärte  die  Stelle 
richtig.  Cf.  Terent.  Andr.  1, 1,  5Ö.  lutpp.  —  S.37.  wird  W.'« 
Uebcrsctzung  der  AVorte:  Nosti  cnim  haec  tralaticia  „Da 
kennst  ja  den  wohlbergebrachten  Gang"  ganz  mit  Unrecht 
verworfen  und  an  deren  Stelle  eine  ganz  falsche  Erklärung 
gegeben:  ,,Du  kennst  ja  die  gewülinliche  Phrase."  Im  Fol- 
genden bezeichnet  ja  Cicero  den  gewöhnlichen  Hergang  der 
Dinge  im  Einzelnen:  de  Galliis  —  moretur. —  S.  41.  ad  Div. 
Vlli,  iS.  med.  erklärt  der  Verf.  das  imperium  des  Proconsuls 
zu  einseitig  als  das  blosse  Recht  zu  strafen.  —  S.  4j.  ad  Att. 
VI,  2.  wird  W.  getadelt,  dass  er  mit  Gothofiedus  (und  ge- 
wiss allen  übrigen  Erklärern)  angenommen  habe ,  in  den 
Worten:  Cum  Spartaco  minus  multi  primo  fuernnt,  sei  der 
bekannte  Anführer  im  Sclavenkriege  gemeint,  da  doch  ein 
Unterfeldherr  des  Präfccten  Scaptius  darunter  verstanden 
werde.  Es  ist  kaum  zu  begreifen,  wie  der  Verf.  auf  eine  so 
verkehrte  Vermuthung  hat  kommen  können.  ,,Du  meinst, 
will  Cicero  sagen,  ich  könne  den»  Scaptius  zur  Beitreibung 
seiner  Forderungen  von  den  Salaminieru  wohl  50  Reiter 
geben,  da  eine  so  kleine  Anzahl  kein  Unheil  anstiften  könne. 
Allein  weisst  du  nicht,  dass  Spartacus  Anfangs  noch  weniger, 
als  .00  Mann  hatte,  und  doch  hernach  den  furchtbaren  Scla- 
venkrieg  erregte?  „Dass  ferner  die  darauf  folgenden  AVorte  : 
Habeat  i»  turmas?  cur  potius,  quam  cohortesi  nicht  verdor- 
ben sind,  wie  der  Verf.  meint,  hätte  er  leicht  aus  den  Anmer- 
kungen von  Manutius  und  Schütz  ersehen  können.  —  S.  47» 
scheint  der  A'erf.  zu  glauben,  dass  postulo  in  der  Gerichts- 
sprache der  Römer  weiter  keine  Bedeutung  gehabt  habe, 
dIs  welche  1.  t.  §.  D.  de  postiil.indo  gegeben  wird.  Schon  Er- 
nesti Clav.  s.  V.  postido  konnte  ilm  eines  Bessern  belehren  und 
ülicrzeugen,  dass  W.'s  Bemerkung  richtig  ist.  —  S.  55.  ad  Dir. 
IV,  2.  init.  soll  consiliimi  c.iporo  heissen:  des  liathes  ledürflt!^ 
sein!!  —  S.  64.  erklärt  der  Verf.  nicht  zu  wissen,  woher  \V. 
seine  Naclirichlcn  h.ibe,  dass  auf  dem  Aventinus  und  Argilelum 
alle  Arten  Gewerbe  betrieben  wären.  Martial  I,  118.  I,  4.  H,  17. 
gibt  dariiber  das  Nähere.  —  S.  65.  ad  Att.  XII ,  32.  cxtr.  kann 
qui  ad  dieni  solvit  durchaus  keinen  Wechsler  bedeuten,  der  auf 
einen  bestimmten  Termin  bezahlt ,  da  ja  von  den  Mietsleuten 
und  Pächtern  des  Cicero  die  Bede  ist,  die  pünktlich  ihren  Zins 
einzahlen  soiJcn.  —  S.  71-  ad  Att.  XV  ,  10.  c.\tr.  Scd  tarnen 
cogitaboj  quo  genere  iitar  literarum.  Hierzu  die  Bemerkung: 
II Wenn  ich  gewiss  wüsstc,  dass  es  zu  Ciccro's  Zeiten  eine  geheime 
Schrift  gegeben  habe,  so  würde  ich  glauben,  Cicero  habe  eine 
solche  gemeint.«  Wie  kann  aber  Jemand  den  Sinn  der  Worte  so 
ganz  roissverstelien,  dass  er  zu  einer  so  ganz  wunderlichen  Ver- 
muthung seine  Zuflucht  nimmt!  Bichtig  übersetzte  ja  W. :  »In- 
dessen mus6  icli  freilich  darauf  denken,  wie  ich  ihm  antworte.« 
Doch  wir  glauben  hiermit  schon  Belege  genug  geliefert  zu 
haben,  dass  unser  oben  im  Allgemeinen  ausgesprochenes  ürthcil 
nicht  zu  hart  ist,  und  brechen  dcsshalb  hier  ab,  um  die  Geduld 
des  Lesers  nicht  zu  ermüden.  Der  Pbilolog  wird  in  dieser  Schrift 
wenig  oder  gar  keine  .Ausbeute  für  seine  Studien  des  Cicero  6nden, 
da  er  mit  leichter  Mühe  die  unbedeutenden  Fehler  der  Wieland"- 
schcn  Uebersetzung ,  welche  hier  gerügt  »ind ,  selbst  auffinden 
und  verbessern  kann,  Dr.  Jordan. 
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Kritische  Bemerkungen  /,iir  Literatur  der  Geschichte  que  una.    So   wird   die  Erzalilimg  des  driUon  Jahrhun- 

des  inacedonisch- hellenistischen  Zeitalters.  '1"*^   «ach  Chr.  zu    einer  Erzählung;   des   ersle...    Aber 

iKii'h  mehr.       Wir    kennen    sopar    die    erste    (Jiiell«,    ans 

V.   Ueier  den  Tod  des  Antiochus  Hierax.  der    sie    lloss:     Pliylarchus.       Pliniug     selbst    enthebt    uns 

m-   .     ,  ,,     ,         T.   „ii-   .         .       .   ,    r  1  iclfs  Zweifels,    indem    er   das  Obige   mit   den  Worten   cin- 

IMiebnhr   wirft  dem  Iriihlich   sehr   haiih»  vor,  dass  er  J    ,    ,      _,    ,      '  t     ^       f        .  u  ;.         *   „: „„i 

„•  ,  T  1    .i     .  •  11  1    j     1     •  1  fuhrt:    Phviarrlius    refert.     So    stehen    wir    mit   eiiieiiimal 

Uicss  und  Jenes  fiatte   besser   wissen  sollen:   und   norli   ist  .        ,.,,".   i    i        i     .  «m  i  ■  i    i        .„  i.   „;„ 

,..  1  ,.  rr.    .   1   r    •         ii    ^         u\    i  ^     i  i"!  dritten  Jahrhundert  vor  Chr.;   und   es   ist  demnach   ein 

Aiemand  von   (  lesem  laucl   frei,  selbst  nicht  der  unsterb-  „   .,  ,  »*       i         •      i'  „       i?,.: ;„„   „„, 

,.  ,      ^.   ,    ,  ,    r    ,        rn    1    ,        .    ^-     I,        ii-  1  Zeiteenosse,   aus  dessen   Munde   wir  dieses   li^reigniss   ver- 

liehe  INiebuhr.      Auf   den   Tod   des   Antiochus   Hierax    be-  ,  *•  „'     ^         i-      r^       i  •   i  j  i  •■   i    „    i„„     ii,„..   ,i;<.  R.. 

.   ,  .  ,        „,    .,  c^   11       1        4    1-        ,1  ■  ^        ■  nehmen.    Da   nun   die   Geschichtsbücher   desselben   ilie  Be- 

zieht er  ohne  Weiteres   eine  Stelle   des  Aelian  (hist.  anim.  ,      ,    .,  „^..        ,,„,,  ^|  _     „„  ,  i,i,„„     /'«„;.k 

vr      ^^^  i  u      •  i,    i  •        ■       rr     *       i  •  k*       i*  gebenheiten    Ton    2ll—2'12    vor   Chr.    erz.'ibKen    (Suida 

VI.    4-<^.).    welrhe    irh     liipr    im      I  PYT  ,     *lpn     pr    nir.ht    friht  .  »  -,      .  .     .  i         •         i- 


in   di 


es  eil 


VI,  44.),   welche   ich   hier  im  Text,    den    er   nicht  gibt,  »    ,         ,  •    i  •       i  T-"   •      n     i       i„i.».  ,i» 

,.;.•"  V        1      •  y        '  «.     ,'       1         1  ''     '  s.   h.  V.):    so    wird  auch   die   in   Hede  stehende 

beibringe:    y.at    tov  AvTLoyov  dt  trCnov  tov  Tiiiajon-  „  .^  r  n  i    .•     i.         i  _  /-■,„„-„    ..,,-    o  >')    ^„,.1, 

"^j.  ,  ^f  ,  ^      r  k    I     ■'  Zeitranm    fallen.      Antiochus    der  Orosse    war    2-'i    nocn 

., ~  '    .      ,  -J       >      •  j      ,  ,        ^        /  ,;  am  Leben;    Phvlarch     kann   also   nur   den    loci   des   »oter, 

^«»^Ti-,'5,  .        ■*?  ,  d  '^     r'        t    '  des    Theos    und    des    llierax    berichtet    haben.       lli»   'ragl 

oe    TU)    laJ.ij.xri    KEVToaoaTiic    r.v ,    euj    xai    toitov.        .  ,  j  •       i-     n    i„   :.«      v,,..    4..<;n,-linc  Tbpn« 

-»,.,',  ^    ,;.,  ,  ,-    ^        '        wt\  .        ,       wt'       ,  sich,  von   wem  hier  die  Kede   ist.      Von   Antiocnus  iiicos 

>iebuhr    säst    (Leber    die    armen     Uebersetz.   de.  Euseb.  ^^^,_;^    ^.^,^        ^,^^^         ^^^^^,    „,^„    ^^^.,,   ^,.  ^^-„^^  «ifttod 

klein    Schriften  I.   p.   2bO.   nr    Kh):      „Es    r,t  Aehanus  ^^^^^^   ^,^„^       ^^.^  ^  ((^^^^    ^^^,„i   ^,,,,;,,,;   ,,  XX. 

der  dte  lvennt?iiss  dieses  aenkwurdiaen  Umslandes  ernal-  ...        \     ,        x      ■       iu,„.,f  .„;*  .u.,  p.ril.pm   nmLnm. 

•   I         •     1       1-  ci   11        u        17.    -ii-    1        •    Li   1  |)-    53  sq.),   der    ihn    im   Kampf   mit   ilen   Karthern    umKom- 

teri ;   ich   wurde  diese  istelle  ohne  1' rohlich   nicht  kennen,  '        ,      '"        ,  i       i     i  '  i„  pi,,i,,„i,  ,i,,„n,  ,,:,.1,£ 

,        ...    .  ,        rr.   1    j        „■     ,  ■  1  j       '  inen  lässt:   so   kann  ihn  doch  gerade  1  hjlarcli   darum  iiiclit 

der   ubrisens   den    litel  des    n  erhes    nicht,    sondern    nur  .  i  •         n    *   i„„.„„  T„.l  .Ur  Vpr.r;f<iin.r  <liir<h 

j„     c   I      f.   .  n  xr  c-L    .     1    .        rp  i  meinen,    well    er  ja  selbst  dessen   lod  der  Vergillung  (iure  n 

des    ficnrirts/ellers    Namen    ansejunrt    hat.      Er,    dessen  ,       .•  i       i  ^  /i    ■    «.i viir    i.     fM^i^      An«  dlp- 

T,,i.  ..  •   ,  ...  L        f.      o/i     li   1    w  Laodice   zuschreibt  (bei   Athen.   AlJl.  p.   a^)-i)-     A"s   <iie- 

Irrthuiner  ich   zu   übergehen  für  Pflicht   halte,    wenn   wir  r^         ,      ■  ^         \  i  ■,    :„,i„   r„.,.,.,„.>1,„,o   auf 

•   I  .  ü-      •   L.1  1  1-  n        L  sein   Grunde   ist   es   also,    dass    wir    jede   Uezugnaniiie   aut 

eine  riclitige  Jiiinsicht  nur  dem    neuerschiencnen   Pornhv-  ,       ™,,  i  ..  •   i  *     i  „,     ,.,:„   x:,.l,.il.r   «;i! 

,   ',  ,    ,^  1   ,    ■       ■  ,  ,  '•.•  den  Theos  rügen   können;  nicht  aber,   wie   rSiebulir   will, 

rius    verdanken,     tiatte    nur    dabei    nicht    an    den    versif-  ,,1,11  •      1  -r  it«.  \   r.ini^,t...i. 

,,  .■  ,  j,  ,  ,  ,,  "  „  "  wegen  des  (von  Mehreren  ja  bezweifelten)  GiJttodes,  — 
teten  /Intiochus  IL  denken  sollen  u.  s.  w."  Hiergegen  ,  ,  .  ,  1  ■  i  ji  i.  .„  ,i;„„„„  „K,.l,p.  i  "i  mp. 
....  "  "  obgleich  auch  ich  meinestheils  an  diesen  glaube.  1;  we- 
ist zu   bemerken:  ^^^^   ^^^^  Einstimmigkeit  der  Zeugnisse,  ^unter    denen  das 

1)  Dass  wir  keineswegs  dem  Aelian  allein  jene  Kennt-  ,1^^  Phylarch   bei  Athenäus   (1.  c),  als  eines  Zeitgenossen, 
■liss   verdanken.  ,1^^     wichtigste    ist    (cf.     App.    de    bell.    Svr.   ö,j.  ;     Valer. 

2)  Dass  das  Factum  selbst  bestritten  werden  kann  und  HJax.  L.   IX,  c.   XIV;  Plin.    VII,    IJ;   Polyaeu.  L.  VIII; 
auch   wirklich  bestritten   worden   ist.  Ilieronjm.   in   comment.   ad   Daniel.   XI. ).     Und    wie   hätte 

3)  Dass   es  keineswegs   von  vornherein  so    ganz    unbe-  2;  auch   ein  solcher  Tod,    wie    ihn   Jone    Autoren    (Plin. 
dingt  auf  Hierax   bezogen   werden   darf.  nnd   Aelian.)   beschreiben,    von   Laodice    geheim   gehalten 

4)  Dass  die  Anschuldigungen   gegen  Fröhlich  durchaus  «erden  können?  (s.   Val.  Max.  1.   c  ).   —  Merkwürdig   ist 
falsch   sind.  es   nun,    dass  Niebuhr   den  Fröhlich   eines  Missgrifles   be- 

Die  Triftigkeit  dieser  vier  Behauptungen   wird   sich  im  schuldigt,    den    dieser    Gelehrte    iu    der    Tliat    gar    nicht 

Verlaufe   der    Abhandlung   von   selbst   ergeben.  begangen    hat;     denn    auch     er    zweifelt    ja   an   dem   Gift- 

Vor   Allem    kommt    es,    wie     immer,     darauf    an,    den  (»de   des   Antiochus    II.    Theos    keineswegs  (Aiinalesr.-gum 

ersten  Erzähler   zu  ermitteln,   um,   dessen  Standpunkt   im  Svriae  p.   27.      Nicbnlir   f.ihrt  das   Werk  Fröhlich  s    z»ar 

Auge   haltend,   in   eine    Kritik    eingehen   zu    können.      Der  nirgends   an;   aber   er   kann   doch   fiiglich  nur  das  genannte 

Gegenstand,    den   Aelian   behandelte,    brachte   es   mit  sieb,  im    Sinne    haben;     nnd     wenn    nicht,    so     bleibt    Friibluh 

dass   er   den  Plinius    benutzte.       Wir  schlagen   diesen    na.  h  nichts  desto  weniger    nnsclinldig,   da   Kiebuhr   es    notlmen- 

nad    finden    in    der    Tliat    diesi  Ibe    Erzählung    Hist.    nat.  digerweise     vor    seiner    Anklage    hatte    einsehen   niiissen), 

VIII.   c.   42.   ((i4   ed.    flliller.):    Centaretum   e   Galatis,   in  und   die   Stelle   Aelian's,   die   er,    was    Niebuhr    ihm   eben- 

praelio  occiso    Anfiocho,     potitum    equo    ejus   conscendisso  falls    abspricht,     ganz    richtig    und     genau     citirt ,    be/icüt 

•  vantem.      At  illum   indignatione  accensum   domitis   freiiis,  er  nicht  auf  ihn,   sondern   vielmehr  auf  Antiochus  ).   .  o- 

regi  posset,  praecipitem   in   abrupta   isse,   exanimatum-  ter  (Ann.   prolcg.   p.  «ijsij.).    Es  scheint  demgemass,  dass 
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>'iebuhr  liier,   wie  häufig,  aus  dem   GeilacLtniss  schrieb, 
(las  ihn   dicssmal   bctroj>'. 

Schlosser  ia  der  alten  Geschichte  (Th.  II.  Abth.  I. 
p.  L'4  und  p.  31  ,  «o  fälschlich  Sohn  statt  Enkel,  in 
Bezn^  auf  Hierax  und  Soler  ,  steht)  sagt  ebenfalls,  dass 
Antiuchus  I.  Sotcr  in  einem  Trelfen  mit  den  Galliern, 
in  der  Kühe  von  Ejihesus ,  gefallen  sei.  Aber  seine 
Quelle,  die  er  nicht  nennt,  ist  keine  andere,  als  Fröh- 
lich (  Ann.  proleg.  p.  (iJ  »(j.  und  Annal.  ad  aun.  262 
a.  Chr.),  den  er  bloss  übersetzte.  Wir  haben  es  also 
nur  mit  dem  Letzteren  zu  tliun;  VaiUant  (bist.  Seleucid.) 
sagt  vom  Tudo  des  Soter  Aiichts,  als:  Ephesi  diem  ex- 
tremnm   obiit. 

Wenn    wir    nun    aus    den  Nachrichten    über  Soter  bei 
Fröhlich    die    aus   .-iclian    mit    Unrecht    unbedingt   aufge- 
nommene absondern,    so   bleibt   über    dessen   Tod   nur  die 
eine   Notiz ,    da.ss  er    prope  Eplicsnm   gestorben   sei ,    was 
Schlosser    getreu    genug:     „in    der  Sähe    von    Ephesus " 
übersetzt.        Den     Beleg    hierzu     habe     ich     freilich    bei 
Frühlirli   weder   in   den   Annalen  selbst,  noch   in   den  Pro- 
legom.   finden    können ,    doch  sind   die   einzige  Quelle  un- 
fehlbar die  AVorte  des  Georfrins  Sjncellus    p.   274 :     £T£- 
K6VTl^(xell   £v  'Ecftcrai,   und  Fröhlich's   Verfahren,    indem 
er    die  Quelle    schweigend    verändert    und    ändernd    ver- 
schweigt,    ist    eben    nur    eine  Schlauheit,    die  Schlosser, 
ohne   es  zu   wissen,    nachmacht.      Denn  starb  Soter  wirk- 
lich in   Ephesus ,    so   kann  er  natürlich    nicht   im  Kampfe 
mit  den   Galatern,  auf  freiem  Felde,    umgekommen  sein. 
Wenn   Niebuhr  sagt  (Ucber  die  armen.   Ucbersetzung  de» 
Euseb.   p.   293):  ,,dass   Ephesus  an   Antiochus  II.   zurück- 
gegeben oder  von  ihm  nach  der  Empörung  Ptoleniäus  des 
Bastards   wieder   eingenommen   ward,   leidet  keinen  Zwei- 
fel,   weil    dieser    König    dort    starb,'''    so    hat    er  höchst 
wahrscheinlich,    ob    er    sich    gleich    nicht    darauf  beruft, 
jene  Stelle  des  Syncellns   im  Sinn,    die  Anwendung  aber 
ist  sicherlich   ein   Irrthum;  denn   die  Worte,   wie  aus  dem 
Zusammenhange  des  Textes  zu   ersehen,   können  um  dess- 
willen   nur  auf  Soter  bezogen   werden,    weil   von    der  Re- 
gierung des  Antiochus   II.   Theos    gleich    nachher   gespro- 
cheu   uird;    die   Phrase,    in    der  er  kurz    vorher  envähnt 
wird,   ist  offenbar   nur   ein  Zwischensatz. 

Wenn  nun  einerseits  die  Notiz  des  Svncellus  unfehl- 
bar auf  Soter  geht,  und  andererseits  die  Worte  des  grie- 
chischen Textes  —  wie  bedenklich  auch  au  und  für  sich 
die  Autorität  dieses  Chronisten  sein  mag  —  doch  iuinier- 
hiu  der  stillschweigenden,  durch  willkürliche  Combina- 
tion  veranlassten  Verdrehung  des  modernen  Forschers  vor- 
gezogen werden  müssen,  um  so  mehr,  als  auch  sowohl 
4lio  Ausdrncksweise  des  Trogus  (prolog.  2li.),  wie  das 
Schweigen  des  Justin  ,  der  doch  sonst  gar  zu  gern  Histör- 
chen und  Mirabilia  nachspricht,  gerade  auf  ein  ruhiges 
Hinscheiden  Sote.-'s  schliessen  lassf:  so  kann  in  jener 
Stelle  des  Phvlarch  so  wenig  vom  Soter,  wie  vom  Theos 
die  Rede  sein.  Es  bliebe  also  in  der  That  schon  nach 
dieser  indirerten   .Argumentation  nur  Hierax  übrig. 

Nun  weist  aber  auch  auf  directem  Wege  <ler  Proba- 
bilitäfscalcül  auf  ihn  hin:  1)  insofern  Plinius  gerade  an 
jeuer  Stelle  den  Antiochus  nicht  als  rex  bezeichnet,  was 
er  doch  sonst  zu  thun  pflegt:  namentlich  aber  2)  insofern 
die  Erzählung  des  Phylarch  mit  den  Nachrichten  ,4uderer 


eine  merkwürdige  Uebcreinstimmnng  darbietet,  da  ohne 
dieselbe  als  Resultat  sich  dicss  herausstellt,  dass  Antio- 
chus Hierax  in  Thracien  auf  der  Flucht  durch  räuberi- 
sche Galater  getöd/et  ward.  Die  Beweise  geben  Trogus 
(prol.  2":  a  Gallis  occiso) ,  Justin  (L.  27.  c.  3.  §.  \\. 
fugienst\\\e  a  latroniLus  interficitur),  Porphyrius  (bei  Eu- 
seb. ed.  Mai  et  Zohrab.  p.  186:  denique  anno  primu  ohm- 
piadis  lo>!,  Attalnm  in  Thraciam  usque  Jngiens,  post 
pugnam  in  Carla  patratam,  vita  excessit)  und  Polvbius 
(V,  74:  'AvTiüyov  ^lexcCkdtttvjoQ  xtjv  ßtov  n£Qc  ijfjä- 
y.lj^  ,  womit  Schwcighauscr  Nichts  anzufangen  weiss).  — 
So  erscheint  die  Erz.'ihluug  des  Phylarch  nur  als  eine 
Explicatiou,  als  das  blosse  J^ie  des  schon  beglaubigten 
Factums. 

Diess  von  der  Bezugnahme;  doch  nun  vom  Inhalte 
selbst.  Niebubr,  vreil  er  nur  Aelian's  Worte  kennt,  nimmt 
dabei  nicht  den  geringsten  Austand.  Aber  «er  im  Pli- 
nius forscht,  wird  gewiss  auch  dessen  Excerpafor  Soliuus 
zur  Hand  nehmen,  und  in  Walnheit,  er  verlässt  uns  auch 
diessmal  nicht;  alleiu  wir  erblicken  geradehin  das  Gegen- 
theil.  Er  sagt  c.  46:  Cum  proelio  Antiochus  Galalas 
subegisset,  Centaretrii  nomiuc,  ducis ,  qui  in  acic  ceci- 
derat ,  equum  ovaturus  insiluit,  isque  adeo  sprevit  lupa- 
tos ,  nt  de  iudustria  curvatus  ruina  se  et  equitem  parlier 
affligeret. 

Zuvörderst  sehen  wir:  nur  die  Art  des  Todes  ist  um- 
gekehrt, die  Bezugnahme  bleibt  dieselbe;  denn  auch  uach 
dieser  Erzählung  kommt  der  in  Rede  stehende  .Antiochus 
in  einem  Kampfe  oder  bei  Gelegenheit  desselben  wirklieb 
um's  Leben,  —  so  dass  also,  dem  oben  Gesagten  gemflss, 
auch  diese  Worte  weder  auf  Soter,  noch  auf  Theos  ge- 
deutet werden  können.  Eben  aus  dem  Grunde  ist  es  mir 
Ulibegreiflich,  wie  man  Solin's  Stelle  auf  diejenige  Schlacht 
des  Antiochus  I.  mit  deu  Galatern  hat  beziehen  wollen, 
welche  ihm  nach  Appian  (de  bell.  Syr.  c.  89.)  ilen  Bei- 
namen »Soter,  nach  Luciau  (Zcux.  c.  8 —  12.)  die  Begrüs- 
sung  I'iK.fjJv/y.Oi  erwarb;  denn  Antiochus  blieb  ja  in 
dieser  Schlacht  offenbar  am  Leben;  sie  wurde  gleich  in 
den  ersten  Jahren  seiner  Regierung  geliefert  und  machte 
einen  Theil  des  Krieges  aus,  den  er  gegen  Nikouiedes 
von  Bithynien  führte ,  welcher  die  Galater  zu  seinem 
Beistände   nach   Asien  gerufen. 

Es  fragt  sich  nun  aber ,  welche  Erzählungsart  die 
richtige,  d.  h.  die  ursprüngliche,  die  des  Phylarch  sei. 
Salmasius  und,  wenn  ich  nicht  irre,  auch  Cuperus  im 
r;.,  Pellontier  und  Wcriisdorf  im  1S>  Jahrhundert,  hiel- 
ten die  des  Solin  für  die  richtige,  und  Salmasius  (Exercit. 
Plin.  ad  Soliu.  p.  >)'I4)  corrigirf  den  Plinius  desshatb 
folgenili'rmaassen:  Pliylarchus  refert,  Centareto  c  Galatis 
in  praelio  occiso,  Antiochum  potiium  equo  ejus,  couscen- 
disse   ovantem.      Es  ist  zu  entgegnen: 

1)  Ein  solches  Benehmen  paast  eher  für  einen  rohen, 
räuberischen  und  siegestollen  Galater,  als  zu  dem  Cha- 
rakter eines  macedonisch -syrischen  Fürsten. 

2)  Der  Flüchtling  Hierax  allzumal,  wie  könnte  man 
meinen,  dass  er  gesiegt?  Und  sagen  die  obigen  Zeug- 
nisse nicht  in  den  bestimmtesten  Ausdrücken,  dass  er 
von  räuberischen  Galatern ,  und  nicht  voti  einem  Pferde 
gelOdlet  worden  sei?  Und  doch  ist  die  Bezugnahme  des 
Factums  auf  Hierax  gerade   das  Wahrschciulichstc. 
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3)  Soll  einer  der  Autoren  selbst  ilie  SrLuld  tra^'pti : 
«o  konnte  weit  eher  Solin  aus  Rlissdcutiiiij; ,  Unwisson- 
lieit  oder  Fliiclitijjkcit  die  Erziihlinig  des  l'linius  ,  als  der 
jfulehrte  Plinius  die  Erz.'ilihiiig'  des  Flivlarrh,  dcu  er 
fortH.'llirend  unmittelbar  benutzte,  verunstalten;  sowie  er 
ja  augenscheinlich  auch  das  Üiinzelne  darin  verunstaltet 
hat.  Wo  ist  bei  Plinius  von  einer  acies  die  Redcl  Das 
praclium  desselben  ist  nichts  Anderes,  als  das  iu'.](/^  , 
das  «ahrscheinlich  Phvlardi  halte,  sowie  es  nun  Aeliau 
hat,  und  das  selbst  lou  einem  ZHeikanipf  gebraucht  wer- 
den kann.  Ferner  sagt  Plinius  keineswegs,  dass  Centa- 
retus  ein  (lux  gewesen,  so  dass  man  auch  an  einen  ge- 
meinen Galater  denken  dürfte.  Auffallend  ist  es  jeden- 
falls, dass  auch  Niebuhr  ihn  als  Anführer  gelten  lässt , 
da  doch  Aeliau,  dessen  Bericht  er  allein  kennt,  eben- 
falls  darüber  schweigt. 

4)  Wie  käme  es,  wenn  Plinius  wie  Salmasius  ge- 
«chriebeu ,  dass  Aeüan,  der  ihm  so  gewissenhaft  folgt, 
und  dessen  AVorte  nicht  so  leicht  geändert  werden  kön- 
nen, wie  die  des  Plinius,  genau  mit  der  alten  Lesart 
übereinstimmt  1  Seine  Treue  sieht  man  schon  daraus, 
dass  er  eben  nicht  rou  einem  Anführer  spricht,  und  sein  : 
öa-XQUvv  dmatpatE  tov  'Avziuxov  £v  rij-  ftä^Xi  ist 
eine  wortgeiuässe  Uebersetzung  des:  in  praelio  occiso 
Antiucho. 

5)  Endlich  konnte  ja  vielmehr  der  Text  des  Solin 
corrumpirt  sein;  ist  doch  die  Stellung  Centaretrii  nomine, 
ducis  buchst  sonderbar,  und  die  Endung  in  dem  ^auieu 
höchst  verdächtig,  da  sie  von  der  Schreibart  seines  allei- 
nigen Gewährsmannes  abweicht.  Beides  würde  wegfallen 
und  zugleich  das  sonst  ans  der  Luft  gegrifl'ene  Prädicat 
«lux  eine  anderartige  Beziehung  finden,  wenu  man  zu 
einer  Eniendation ,  etwa  in  folgender  Art  sich  verstehen 
wollte:  Cum  praelio  Antiochum  Galata  subegisset  Cen- 
taretus  nomine,  ducis  (sc.  Antiochi),  qui  in  arie  ceci- 
derat,  eq^uuni  ovaturus  insiluit.  Allein  ich  für  mein 
Theil  bin  fern  davon,  auf  so  niissliche  Weise  zu  rathen 
und  zu  zwingen,  indem  ich  weit  geneigter  bin,  die 
Schuld  einem  Irrthume  und  der  Unwissenheit  des  Solin 
selbst    oder    eines    Ab»cLrcibers     beizumessen,     als    einer 

.  unwillkürlichen  Corruption.  Die  alte  Lesart  des  Plinius 
durchaus  festhaltend,  schreibe  ich  auch,  wie  er  des  Ga- 
laters  Namen,  nicht  wie  Niebuhr  Centoarates  mit  Aclian, 
der   ihn   gräcisirt  zu   haben  scheint. 

VL    Appian  und  das  Sigeische  Psephismn. 

Die  Sigeische  Inschrift  über  Antiochus  Soter  hat  durch 
Chishull  eine  grössere  Berühmtheit  erlangt,  als  sie  in 
Wahrheit  verdient;  er  hat  mehr  darin  gesucht,  als  zu 
finden  ist.  In  staatstcchtücher  ,  administrativer  und  reli- 
giöser Beziehung  hat  sie  einigen  Werth,  in  streng  histo- 
rischer sehr  geringen.  Chishull  zieht  die  Angabe  Ap- 
pian's:  'Aviioxo<;  lekevy.ov  ..  6q  y.ai  Iiut})o  iTiexXijSi;, 
IciXaTui;  fx  t;;;;  Eü^iojntjg  eq  'Jrriav  tfjßakövrac, 
£^S/.aaaq  in  Zweifel  ,  behauptend ,  dieser  Beiname  sei 
lum  schon  vor  der  Besiegung  der  Galater  aus  anderen 
Gründen  beigelegt  worden  (Insc.  Sigea  etc.  Lugd.  Batav. 
172/.  p.  119:  Prius  enim  repressus  IVicouiedes ,  et  fir- 
matum  paternum  imperium,  et  Salus  data  tot  inlra  Tau- 


rnni  niontem  civitatibas  mansurum  hunc  noininis  honorem 
pcfiererc)  ;  Beweis  hierfür  ist  ihm,  dass  der  Beiname 
Soter  schon  in  der  Sigeischen  Inschrift  vorkonime,  und 
dass  nach  Lucian  fZeux.  c.  ,S — l'J.)  die  läesiegung  der 
(«alater  dem  Autiochus  vielmehr  einen  ganz  anderen  Bei- 
namen —  Kd.t.Xivty.O';  —  erworben  habe.  Um  nun  den 
Appian  nicht  geradezu  des  Irrthnms  zu  zeihen,  sucht  er 
den  eingebildeten  Widerspruch  h\po(he(isch  vermittelnd 
zu  lösen:  Caeterum  Appiaiium  non  male  lapiili  concllian- 
dum  reor,  si  de  Gallis  ijuibusdam  mtelligatur,  jain  tum 
\\t  auxilio  Nicomedi  essent,  in  Asiam  transfretantibus. 
Aam  j'ustus  ille  Gailorum  cxercitus,  a  Luciano  in  Zeu- 
xide  descriptus,  uno  alterove  abhinc  anno,  elephantorum 
npe  dekellatus  est,  Neque  post  eam ,  ntrnnquc  claram  et 
niomorabilem  victoriam,  ^iDCljoOs  hocce  rognomentnm, 
scd  Kakkcviy.ov  acciamatum  fuit.  —  Auf  diess  Alles  ist 
Mchreres  zu   crwiedcrn : 

1)  Ist  es  keine  absolute  Gewisslieit,  dass  der  jVame 
Soter  in  der  Inschrift  vorkam.  Z.  38.  gibt  nur:  rijpa 
yiyovoTU  tüv  zJi^/^iov;  doch  hat  allerdings  die  F.rgän- 
zung  Stu  zu  Ende  der  vorherg-ehenden,  Inckenhaften  Zeile 
eine  grosse   AVahrschcinlicIikeit   für  sich. 

2)  Kommt  aber  auch  die  Restitution  einer  vnllkoni- 
nienen  Gewissheit  gleich,  so  hat  die  Inschrift  doch  nicht 
den  Zweck  ,  durch  ihren  Inhalt  diesen  Beinamen  zu  mo- 
tiviren  und  die  positiven  Anlässe  seiner  Entstehung  zu 
detailliren. 

3)  Gesetzt  auch  ,  der  nikomedische  und  gallische 
Krieg  müssten  in  der  Weise  getrennt  gedacht  werden  , 
IUP  Chishull  glaubt:  so  gibt  doch  der  Inhalt  der  In- 
schrift keine  Berechtigung,  sie  in  <len  Zwischenraum 
zivischen  beiden  und  nicht  vielmehr  in  die  Zeit  nach 
dem  letzteren  zu  setzen  ;  und  in  diesem  Falle  fände  ja 
dann  in  der  That  von  Seiten  des  Sigeischen  Psephisma 
kein  Widerspruch   gegen  Appian's  Angabe  statt. 

4)  Aber  auch  von  Seiten  Lrtcian's  zeigt  sich  kein 
wahrhafter  Widerspruch.  AVarum  können  denn  nicht 
beide,  mit  einander  so  verträgliche  Epitheta  den  gloi- 
clicn  Ursprung  haben?  Auch  liesse  sich  ja  denken,  dass 
die  Begrüssung  Kak)  hl/.o^  eben  nur  auf  die  von  Lucian 
beschriebene  Schlacht,  der  Beiname  Soter  auf  den  von 
Ap^)ian  angedeuteten   Gesamnitkrieg  zu    beziehen  sei. 

5)  EiidliUi  ist  jedoch  wirklich  nicht  einmal  die  Tren- 
nung des  nikomedischen  und  des  gallischen  Krieges  zu- 
zugeben. Beide  bilden  eine  gleichzeitige  Einheit  oder 
doch  eine  so  unterbrochene  und  innerlich  bedingte  Auf- 
einanderfolge, dass  der  letztere  mit  seinem  Hauptereig- 
iiisse,  der  von  Lucian  geschilderten  Schlacht,  nnr  einen 
Theil,  ein  Moment  des  ersteren  ausmacht.  Ebenso  ist 
daher  auch  die  Besiegung  der  Galater  und  die  Besiegung 
des  Nikoniedes  eine  und  dieselbe  Angelegenheit.  Der 
Annahme  der  Einheit  widerspricht  kein  einziges  Zeug- 
niss;  vielfach  dagegen  wird  sie  bestätigt.  Es  ist  hinläng- 
lich bekannt,  dass  Nikomedes  eben  den  üebergang  der 
Galater  nach  Asien  veranlasste,  um  sich  ihres  Beistan- 
des zu  bedienen  (s.  Liv.  XXXVIII,  16.  Just.  XXV, 
c.  2.  Memnon.  c.  19.  Suid.  v.  rd/  dicu.  Poljb.  I,  6,  5- 
vcrgl.  meine  Abhandlung  über  das  Olbische  Psephisma  im 
Rhein.  Museum  für  Philologie  IV.  besonders  p.  Ö73  bis 
576).     Dieser  Üebergang  geschah  Ol.   125.  3-   (Paus.  X. 
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r.  23.  ^-  0.)-  '•"■  erstes  Auftreten  in  Asipn,  unmittel- 
bar nach  demselben,  ^esrhah  in  dem  Kriege  gegen  An- 
tiochus  (Trog.  nrol.  XXV:  ut  Galli  transierint  in  Asiam 
bellumque  cum  rege  Antiocho  et  Bitliynls  gesserint;  er 
netzt  also  iliren  Kampf  mit  Antiochus  gleich  nach  ihrem 
Uebergange  und  noch  vor  oder  gleichzeitig  mit  dem 
Kampfe  gegen  die  Bithuier  unter  Zipoetes,  dem  Bruder 
des  Nikodemcs,  cf.  Memnon.  c.  19.  ed.  Or.  ap.  Phot. 
1).  227  sq-  c<l-  Bek.  ;  das  xaia  Biih'vu)v  rtiJOjTOv 
kann  sorgsam  Prüfenden  keinen  Ansloss  geben ;  die  Er- 
eignisse hingen  alle  eng  znsammen).  Demnach  stan- 
den die  Galater  «ährcnfl  des  Krieges  gegen  Antiochus 
unfehlbar  im  Solde  des  Nikomedes,  die  Besiegung  der 
Galater  und  die  des  Nikomedes  ist  mithin,  wie  gesagt, 
Eins,  und  die  historische  Andeutung  der  Einen  iofolvirt 
also,  auch  stillschweigends ,  die  Andere.  Das  Resultat 
ist  nun  ein  doppeltes:  einmal  lüsen  sich  scheinbare 
oder  eingebildete  Widersprüche  in  volle  Harmonie  auf, 
nas  bedingfertveise  schon  an  Beweises  Statt  gelten  darf, 
und  zweitens  erhallen  wir  eine  ziemlich  genaue  Zcitbe- 
itimmung  dieses,  dem  Sigeischen  Psephisma  also  sicher 
in  seinen  beiden  Momenten  vorangegangenen  gallisch  -  ni- 
komedisehcu  Krieges,  nämlich  ungefähr  Ol.  125.  3  — 
I2fi.   I. 

Beiläufig  bemerke  ich  noch,  dass  die  armenische 
Uebersetzung  des  Eusebius  Nichts  weiter  gibt,  als  das 
vage:  nuperius  appellatus  Soter  (p.  1S5),  und  dass  der 
pomphaften  Schilderung  jener  Schlacht  bei  Lucian,  die 
wir  durchaus  nicht  als  rein  geschichtlich  gelten  lassen 
können,  vielleicht  wirklich,  wie  schon  "iVernsilorf  (ile  rep. 
Galatarum  p.  4.')  muthmasste,  ein  Gedicht  zu  Grunde 
liegt,  nämlich  das  des  Epikers  Simonidc»  von  Magnesia, 
von  dem  Suidas  (v.  S/uujindiji}  sagt:  ysyoviv  i:ti'-4v- 
Tio/ov  Tov  fiEyäl.ov  y.hjt}evToi  y.ai  yiyoacfe  raq 
'AvTio^ov  -jvoc^tti  y.ai  tijv  ■jtqoi;  laXara^  ud'/^ip, 
uxe  fieza,  Tiiiv  ki£(f('.vT(ov  rf]v  Ih-kov  aviov  icf3ei- 
QCi.v,  wo  Cuperus  (  Observ.  üb.  IV.  c.  11.)  unstrei- 
tig richtig  emendirt:  avrujv  £Cf9i/oe.  Ist  doch  Lucian 
seiner  ganzen  Natur  nach  minder  ein  Historiker,  als  cia 
Poat ,  der  gern  fabelt,  übertreibt  und  durch  das  Mikro- 
gcop  der  Dichtung  uns  Geringeres  als  Grösseres  erschei- 
nen lässt.  Auch  bei  ihm  spielen  die  Elephanten  die 
Hauptrollen  in   dem   Spektakelstück. 

Berlin.  Dr.    JF.   Adolph   Schmidt. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Weilburg.  Uebcr  den  Ursprung  der  Erasmischen  Aus- 
iprache  Hcs  Griechischen.  Unter  dieser  Aiiiscliriit  gal»  Herr 
Ijirect.  Gotthold  zu  Kcinigslirrs  im  J.  18.36  eine  AMiandl'.  heraus, 
worin  er  zci;;t,  ilass  niclit  Erismus  der  EiTiinIcr  ilirscllun  war, 
Sündern  vicliiirlir  AlJus  Pins  Munutius.  Nur  iihir  die  Schiift, 
worin  iliess  gcschilicn  ,  herrschen  Zweifel.  Hr.  G.  crw;ihnl  Hes- 
seu  Buch,  14')5  ^druckt,  de  lilleris  graecis  ac  dipluhaiigis, 
nebst  inehrcrcn  andcrcu  ^ur  Erlernung  des  Griccliisclicn  beige- 
fügten .Stocken  riilliallcn  auch  in  Const.  Lascaris  Byz.  de 
octo  oralinnis  parliius  etc.,  gedruckt  und  lieraiisse^ebcn  von 
Melch.  Scssa  s.  l.  e.  a.    (wahrscheinlich  Vcuct.    153.i).     Darin 


.sagt  Aldus:  An  diphthnngos  ^  ut  nunc  nos  y  antiqui  pronun^ 
ciaverinl ,  in  Jragmeiilis  nostris  dispulaluri  sumus.  Diese 
Fragmente  naher  nachzuweisen,  gab  sich  Hr.  G.  vergebliche 
Mühe.  Es  wird  auch  des  Aldus  ni'tijfQyov  de  viliala  vocalium 
et  consonantium  pronuncicitinne  erwähnt.  Der  Sciiluss  des 
nttQfoyov  lautet:  Sed  de  his  in  Jragmentis  nostris  longe  plura^ 
uhi  —  oslendimus  etc.  —  Bei  dem  frcuiKlschalllichen  Aufent- 
halte des  Ilrn  Professors  und  Obeibibliuthekars  J.  Geel  aug 
Leiden  daliier  bei  mir,  wo  wir  noü-ü  ünuv^a,  xuti'.vtu,  nuqavTÜ 
Tj  Söyjuu  t'  über  Literatur  spraciieu  ,  geschah  auch  dieser 
Frag'iienta  Erwähnung.  Mitten  unter  eigenen  Studien  und 
Amtsgeschalten  scdet  alla  mcntc  repostuni ,  und  unter  dem  30. 
November  18.39  erbalte  ich  von  demselben  folgendes  briefliche 
Postscript,  das  ich  der  Oeil'entlichkcit  glaube  übergeben  zu 
müssen:  »De  fragmentis  iliis  ,  rpiorum  meniinit  Aldus  Pitts  in 
rtuqifiyia,  nihil  reperio  ,  neque  in  lienouardi  Aniiatihus  ,  oeque 
apuJ  rcliquos  biblographos.  In  quo  aulein  libro  primum  scri- 
ptum illud  7ici(i£Qyou  nomine  cditum  sit  ,  igiioro.  Apparct  in 
Aldi  Pii  Gramm.  Inst,  post  hiijiis  mortem  repetitis  Ven.  1575. 
memoraturque  in  titulo  sie:  >iOe  \nliata  vocalium  ac  diphlhon- 
gorum  prolalione  nügigyot'."  Tum  eodem  modo  in  ylldi 
Manulii  Orthographia ,  Vcn.  I59l.  Ouuiu  autem  bic  poslre- 
nius  ,  Aldi  Pii  nepos  ,  niigiQyov  illud  repetat  ,  ac  nihil  prorsus 
dicat  de  Ms  Jrngmentis ^  in  quibus  Pius  se  plenios  vel  dispu- 
tasse  vel  disputaturuin  dixerat,  suspicor,  quidquid  fuerint  frag- 
menta ,  ea  nunquam  edita  esse.  Quid  deuiqiie  sit  hnc  nüqfQyov, 
diccre  possiim  :  nimirum  in  larlssima  edilione  Lascar.  Gramm. 
ab  Aldo  Pio  edita.  Vcn.  1512.  in  corrigendis  niiio  modo  tur- 
batis,  legitur  fol.  25.  a  (ine.  Hinc  depromserunt,  qui  istud  ad- 
ditamcntuiD  ,  naqiqyou  nomine,  post  Aldi  mortem  stparalira 
ediderunt.  —  His  ulere  mecuni.'i  —  In  der  neuesten  und  gründ- 
lichsten Schrift  über  den  rubr.  Gegenstand:  Henrichsen  über 
die  neugriechische  oder  sogenannte  lieucbliniscbe  .Aussprache 
der  hellenischen  Sprache,  aus  dem  Dänischen  übersetzt  von 
Friedrichsen  (Parchim  und  Liidwigsliist,  IÖ.S9),  findet  sich  auch 
kein  Aufschluss  über  diese  Fragmcnta- 

Fr.  Tr.  Friedemann. 

Heidelberg,  3.  April.  Der  Professor  honorarius  Kapp 
und  der  Professor  cxiraordinarius  von  R  e  i  c  hl  i  ii  -  Meldegg 
sind,  erslercr  mit  dem  Hang  und  Charakter  als  Holrath ,  zu 
ordentlichen  Professoren  der  philosophischen  Facultät  an  hie- 
siger Hochschule  ernannt   worden. 

Güttingen.  Dem  Professor  Dr.  Hausmann  dahier  ist 
das  Secretariat  der  köuigl.  Socieiät  der  Wissenschaften  an  des 
verstorbenen  Bin menba  ob's  Stelle  übertragen  worden. 


Verbesserungen. 

P.  5.38.  Z.  5.  statt  Unterschriften  lies  Ueberschiiften.  P.  540. 
Z.  H.  stall  Datum  lies  factum;  Z.  15.  statt  keinen  lies  keiner; 
Z.  17.  st.  keinen  1.  keiner.  P.  541.  Z.  2.  st.  seiner  1.  feiner. 
P.  543.  Z.  2.  St.  Werken  1.  Worten.  P.  544.  Z.  7.  st.  Emphe- 
bolior  I.  Elaphebolion  P.  547.  Z.  20.  st.  hier  1.  für.  P.  548. 
Z,  5.  u.  3.  von  unten  st.  Mai  I.  Juni.  P.  549.  Z.  2.  s(.  allem 
1.  allein.  P.  555.  Z.  29.  st.  nach  I.  noch.  P.  574.  Anm.  Z.  3. 
St.  37'/:  '■  ^^'U-  P.  574.  Aniu.  Z.  2.  v.  u.  st.  October  1.  Som- 
mer. P.  580.  Z.  10  V.  u  st.  eingesandten  I.  ausgesandlcn. 
P.  701.  Z  5.  St.  der  Herold  1.  den  HcVold  ;  Z.  10.  v.  ii.  st.  baten 
1.  bälen.  P.  705  Z.  17.  v.  u  st.  Oemoslhenes  I.  Domomcles. 
P.  800  Z.  28  st.  geringer  I.  jünger  P.  822  Anm.  Z.  14.  v.  u. 
st.  Demostbenes  den  1.  Deinostlienes  neben  den.  P.  915.  Anin. 
Z.  5.  St.  der  Keiriade  1  der  Keiriade  ( ? ).  P.  9l7.  Z.  13.  st. 
an  Mesara  1.  und  Megara.  P.  9|9.  Z  JS.  st.  376  I.  .346;  Z.39. 
St.  solcher  I.  hohler.  P.  948.  Z.  17.  st.  350  I.  340.  P.  958. 
Z.  t8  V.  n.  St.  höher  1.  sicher.  P.  963.  Z.  4.  st.  Demostliene« 
I.  Dionysios. 
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Die  sittlichen  Zustände  des  griechischen  Heldenalters. 
Ein  Beitrag  zur  Erläuterung;  des  Homer  und  zur 
griechischen  Culturgcschichte  von  Karl  Gustai''  Hel- 
iig,  Oberlehrer  an  der  Kreuzschulc  in  Dresden. 
XXX   und    138  Seiten ,    8. 

Ein  Conipendiuin  homerischer  Alterthümer ,  das  sich 
durch  Geist,  Flciss  und  lichtvolle  Kürze  empfiehlt,  tvess- 
wegon  man  einige  Nachlässigkeiten  des  Ausdrucks  gern 
übersieht.  Der  Verfasser  nimmt  das  AVort  Sitte  in  wei- 
terer Beileutung,  als  gewöhnlich,  indem  er  auch  die 
Staatsverfassung  darunter  begreift,  die  eigentlich  entweder 
Vorbild  und  Form,  oder  Resultat  der  Sitte  ist.  Dass 
er  seinen  Homer  in  Saft  und  Blut  verwandelt  hat,  wie 
man  zu  sagen  pflegt,  zeigen  die  von  Seite  zii  Seite  fort- 
laufenden Citate.  Die  wichtigsten  Erlauterungsschriftcn, 
ilie  er  dabei  benutzte,  nennt  die  Einleitung;  wir  möch- 
ten etwa  nur  den  von  G.  G.  S.  Köpke  besorgten  1.  Theil, 
2.  Auflage  des  bekannten  Werkes  von  Kitsch,  und  den, 
ganz  von  Jenem  herrührenden,  4.  Theil,  „Ueber  die 
Gesetzgebung  und  Gerichtsverfassung  der  Griechen"  hin- 
zufügen. Bei  der  Anführung  dieser  Hülfsmittel  hätten 
wir  schärfere  Charakteristik  gewünscht,  um  den  Lesern 
das  Urtheil  über  AVerth  und  Einfluss  der  einzelnen  zu 
erleichtern.  Ebenso  würde  der  Tadel  einiger  gemissbil- 
ligten  Schriften  weniger  verletzend  sein,  wenn  er  mehr 
motivirt   wäre. 

Erkennen  wir  so  im  Allgemeinen  das  Verdienstliche 
dieses  Buches,  so  können  wir  auf  der  andern  Seite  nicht 
umhin,  freimüthig  Einzelnes  darzulegen,  dessen  Ansicht 
nns   irrig  scheint. 

Auffallend  ist  gleich  Anfangs,  S.  2,  die  Behauptung, 
das  heroische  Zeitalter  der  Griechen  habe  seine  Götter 
nur  als  körperlich  und  geistig  höher  potenzirte  Menschen, 
Fürsten,    Edle    angesehen.   *)      Ein    Wesen,    wie    Zeus, 


')  Als  Bflcc;e  dieses  Satzes  fiilirt  Hr.  H.  S.  3.  Odyssee  22, 
289,  Voss'  niytliol.  Br  ,  1.  Bd.  S.  17.  und  Aristot.  Polit. 
1,  t,  7.  an.  Allein  in  den  Worten  Kc.l  toi!?  &iovq  Jitt 
tOüTo  TtuvTfi;  (puoi  ßaat/.£Üw&cit,  oti  aul  uvtol  y  ol  ftiv  ftt 
xai  vüv,  ot  di  tÖ  uQx"^or ,  i;1uaü.ivovxo ,  erklärt  der  Pliilu- 
soph  nur,  woher  es  koinliie ,  d.is3  man  Zeus'  Herrscliaft 
mit  irdi^cliom  Königtlmm  versleiclif.  Voss  an  der  ange- 
führten Stelle  sagt:  »Din  Gottheiten  des  alten  Griechen- 
lands verwalten  die  mannichfaltigcn  Bezirke  der  äusseren 
Natur  und  der  sittlichen.    Sie  nehmen  wohl  Eigenschaften 


Poseidon,  Aldes,  kann  nicht  für  menschlich  gelten.  Viel- 
mehr bilden  diese  Danionen  den  Gegensatz  zur  Mensch- 
heit und  vollenden  die  damalige  Weltanschauung,  die, 
wenn  Gottheit  und  Menschheit  zusammenfielen,  in  ein 
Nichts  zerfliessen  niüsste.  Der  Mensch,  sobald  er  anfing, 
um  sich  zu  schauen  und  nachzudenken,  musste  nothwen- 
dig  den  Unterschied  zwischen  sich  und  seiner  Umgebung 
bemerken  ;  musste  sich  seiner  Kleinheit,  OJinniacht,  Hin- 
fälligkeit, verglichen  mit  dem  Massenhaften,  der  Gewalt, 
der  Dauer  des  Universums  bewusst  werden.  Die  Natur, 
unendlich  gross  um  ihn  ausgebreitet  und  voll  ihm  unbe- 
kannter, theils  wohlthätiger,  theils  verderblicher  Kräfte 
und  Erscheinungen,  erfüllte  ihn  mit  Staunen,  Ehrfurcht, 
Schrecken;  er  ahnete  ansser  sich  höhere,  mächtigere 
Wesen;  fühlte  sich,  bald  freudig,  bald  verzagt,  in  der 
Gewalt  dieser  Wesen  und  bezeichnete  sie  mit  Namen, 
wie  die  Neuheit  der  Gegenstände  und  ihr  dunkler,  aber 
tiefer  Eindruck  auf  seinen  Kindessinn  sie  an  die  Hand 
gab.  An  sich  selbst  gewahrte  er  bald  nicht  allein  den 
sichtbaren  Körper,  sondern  auch  ein  unsichtbares  Gei- 
stiges, in  welchem  er  sein  innerstes  eigentlichstes  Leben 
und  den  Antrieb  zu  all  seinen  Handlungen  erkannte.  Arm 
an  gründlicher  Kenntniss  der  Dinge,  fasste  er  überall 
Aehnlichkeiten  auf  und  bemühte  sich.  Unbekanntes  an 
Bekanntes  anknüpfend,  das  Phänomen  der  AVeit  zu  ver- 
stehen. Nichts  in  der  Natur  war  ihm  bekannter,  als  er 
selbst,  Nichts  stand  ihm  näher,  als  die  Thierwelt:  also 
verglich  er  sein  und  der  Thiere  AVirken  mit  dem  AVir- 
ken  der  Natur.  Sonne,  Mond  und  Sterne  schauten  auf 
ihn  herab;  der  Baum  winhte  ihm;  der  Sturmwind  schien 
im  Sprung  fortzueilen,  wie  der  Tiger;  Meer  und  Don- 
ner brüllten;  die  Quellen  lispelten,  wie  die  Menschen. 
AVas  Wunder,  dass  er  auch  dort  Geistiges  zu  erkennen 
glanbtel      So     entstand    A'erehrung     des    Alls    der    Natur 


ihrer  Verwaltung  an,  wie  Poseidon  des  sliinnisclicu  Mee- 
res, A'icies  der  "raunvollen  Schaltenbchaiisung,  Aphrodite 
der  Liebe,  ihr  Gemahl  des  Kunsiflcisses.  Ares  des  Schlach- 
'tengewiihls :  aber  sie  sind  selbstständige,  nach  Willkür 
und  Laune,  nicht  nach  sliifen)  Zwange  der  Amtspflicht, 
bändelnde  Personen  «  Hierin  liegt  nicht  einmal  eine 
Verglcichung  der  Götter  mit  den  Menschen,  l'nd  gar  des 
Rillderhirten  Zuruf  an  den  höhnischen  Kreier  Polythersi- 
des,  als  er  ihn  nicderslüsst:  'J2  Ilo}.v&iQOi'St]  tfüoy.i^ioin, 
fi7JiTor(  Tiu^inuv,  Eixon'  ücfgcöi)/!; ,  fif'ya  il-iiiv ,  itU.a  >?'o"" 
MvO-ov  ini.xQi<fiv.i ,  iniiij  noi-ii  (pt'gTigoü  dai ,  w'e  gehört 
Cr  hierher? 
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(Pantheismus) ,  nnd  da  es  dem  ältesten  Geschlecht  kaum 
möglich  sein    konnte,    sich    dieses,    bei    der    uneudlichea 
Verschiedenheit  seiner  Theile ,    als  eine  Einheit  zu   den- 
ken, Verehrung  zahlloser  geistiger  Kräfte,    die   es,  ana- 
log   dem    IVlenschengeiste,    durchwalteten    (Polytheisnins). 
Daher  die    parallelisirtcn  Begriffe    von   Naturkräflen  oder 
Motiven  des  Weltalls  und   von  göttlichen  Persönlichkeiten, 
z.   B.    des  Meeres    und    Poseidons,    des  Todlenrcichs  und 
seines  Königs,    der    Schickungen    und    des    Zeus.      Nach 
nnd     nach    Sieger    über    niannichfachen    Widerstand    der 
Natur,  Eindringer  in   die  dichten   Wälder,   Bezähmer  der 
Raubthiere,    Erfinder    des    Gebrauchs    der    flletalle,    Be- 
schilTer    der    Ströme    und    des    Meeres,     fi'ihlte    sich    der 
Mensch  erhaben  über  die  sichtbare  Welt  uud  legte,    be- 
sonders   in   Griechenland,    auch    an    das   Unsichtbare    den 
3Iaasstab    seines    Wesens,     seines    Denkens    nnd    Tlinns. 
Mochte  Aeg_v()ten  Götter  in  theihveiser  oder  völliger  Thier- 
gestalt   verehren:    der    Gricchengeist    erhob    sich    zu    der 
Vorstellung    von    überirdischen    Mächten    in    Menschenge- 
stalt,   die  durch  Dichtung  und   bildende  Kunst  von  Stufe 
zu  Stufe   bis   zum  höchsten  Ideal  der  Schönheit  gesteigert 
wurde.      Nur  bösartige   Güterwesen,    Scvllen ,    Chimären, 
Harpyien    behielten     Thicrgestalt ;     sonst     vermenschlichte 
sich    in    der    geistigen  Anschauung  das  Höchste,    Gewal- 
tigste,    Furchtbarste,     der    blitzschleudernde    Zens,    der 
Erderschutterer  Poseidon,   der  Schaltenbeherrscher  in  der 
Tiefe  Aid  es ;    und    ebenso    fand 'auch   das   Nützliche,    das 
Schöne,    das  Erfreuliche    auf  Erden    sein    veredeltes  an- 
thropomorphisches    Gegenbild     in     den     höheren    Kreisen. 
Der  erste  Schritt   war    gethan    und   bei  der  Lebhaftigkeit 
des  hochbegabten  Volkes  folgte  ihm   bald   der  zweite,  die 
völlige   Anäbniichung  des  Göttlichen  an  das  .Menscliliche, 
Vermählungen  ,    Kinder  der  Gölter  und   Göttinnen,    ^'er- 
bindungen    Unsterblicher    beiderlei     Geschlechts    mit  aus- 
gozeichneten  Sterblichen,    Entführung    schöner    Jünglinge 
und  Jungfrauen,  Verkehr  der   Götter   und  Heroen  und  die 
ganze  mythologische   Phantasniagorie.      Gottheit   war  jetzt 
idealisrhe     Höhe     der     Menschheit;     menschliche    Kraft, 
menschliches    ^Vissen,     menschliche    Beweglichkeit   durch 
Kuustmittel,   Wagen,  Schilfe,  steigerte  sich   zu  giitilicher 
Allmacht,   Alhvissenheit,   Allgegenwart.       Oftmalige  Aus- 
nahmen   von    solchen   ^Vollkommenheiten    der    Götternatur 
sind    nur  Beweise    der    dem    rohem  Zeitalter  mangelnden 
Cnnsequenz;    sowie  auch   irrige   Bcgrilfe  von  dämonischer 
Einwirkung  auf  Menschen,  die  zuweilen  Verleitung  scheint, 
da  doch  sonst  die   Götter  als  Bestrafer  alles  Unrechts  vor- 
gestellt  werden,   für  Ueberreste   des   uralten  Volksglaubens 
an   göttliches   Eingreifen  in  alles  Menschliche,   sei  es  gut 
oder   böse  ,  anzusehen  sind. 

Dieser  Bildungsgang  griechischer  Religion  zeigt  sich 
nnrerkennliar  in  der  Tbeogonic,  die  Hesiodus'  Namen 
tragt,  In  Apollodor's  Werke  und  äbnliclien,  die  vom 
Chaos  anfangen  unil  ans  Erde,  Himmel,  Meer,  d.h.  aus 
dem  Schoosse  der  Natur,  nach  Titanen,  Cyklopen,  Cen- 
timancii ,  unter  die  Themis,  Mnemosvne  und  ähnliche 
symbolische  Wesen  gemischt  werden,  endlich  die  anthro- 
morphisrhen  Götter  der  Mythologie  hervorgehen  lassen. 
Dieser  Ansicht  zufolge  ist  der  Begriü'  der  Menschheit  nur 
Vehikel  der  Verständlichkeit  sonst  unbegreiflicher  Natur- 
kräfte;  der  forschende  Geist  ergreift  ihn  als  eiuen  festco 


Anhaltspunkt  in  dem  ungeheueren  Universum ;  er  senkt 
sich  in  diese  niedere  Region  hinab ,  um  nicht  verblen- 
det zu  werden;  nicht  aber  erhebt  er  sich  von  ihr,  als 
von  einer  sichern  Basis,  zur  geistigen  Anschauung  der 
Gottheit.  Dasselbe  fliittel  gebrauchten  auch  andere  Völ- 
ker; sie  lassen  ebenfalls  ihre  Götter  menschlich  reden 
und  thun;  sogar  der  erhabene  Hebräergott,  der  Alles  er- 
schuf, kennt  Freude  und  Zorn;  nur  das  Perservolk  (nicht 
die  Magier)  wussle,  nach  Herodot  1,  131,  Nichts  von 
diesem  Anthroponiorphismus,  sondern  verehrte  unmittelbar 
den  Himmel, mit  seiner  Sonne,  seinem  Mond,  dann  die 
Erde,  Feuer,  Wasser  und  die  VVinde.  Herrn  Hellwig's 
entgegengesetzter  Weg  ist,  trotz  allem  Sträuben  (S.XXVIII, 
2.  Anm.),  Euhomerismns,  den  die  Alten  nicht  ohne  Grund 
für  Atheismus  nahmen  (man  s.  Cic.  i!e  N.  D.  1,  42.), 
und  der  dem  christlichen  Vorkämpfer  Klemens  von  Alexan- 
drien  (Protrept.  p.  20.)  eben  dcsshalb  gefiel,  weil  er 
das  griechische  Religionssystcm  in  seiner  Grundfeste  er- 
schütterte. Jedenfalls  werden  hier  Urgötter  und  vergöt- 
terte Heroen,  ein  später  Ztveig  dieses  Stamms,  vermengt. 
Doch   wir  gehen  weiter. 

Was  der  Hr.   Verf.    über  Leben   und  Walten  der  ho- 
merischen Götter    im  Olymp    und    auf  Erilen,    über    ihre 
Verhältnisse    unter   sich,    zu    dem  Schicksal    und   zu  deu 
Menschen,    über    ihre  Sinnlichkeit,     ihre    Leidenschaften 
und  Schwächen,    sagt,    ist    vollkommen   befrie<ligend   und 
bewäiirt  den  unparteiischen  Kenner  jener  alten  Zeit,  dereu 
Schatten   von  den    Lichtpartieen     weit  überstrahlt  werden. 
Mit  Recht  widerspricht  er  dem   Vorwurf  eines  bekannten 
Mystikers,    dass    kein   Dichter  das  Laster,    besonders  die 
Wollust,  reizender  geschildert,  keiner  die  Bedeutung  des 
Lebens   niedriger  aufgefasst  habe,  als   Homer.     Allerdings 
schweifte    damals    und    unter    einer    heisseren  Sonne    der 
naive  Lcbensgenuss  oft  über   die  Gränzen   hinaus,  die  eine 
geläuterte  Moral   uns  vorschreibt:  Hermes   überrasclit  Ar- 
temis'  Nympfe   Polymele   (II.  \h,    1<S4.)  ;   Ares  und  Aphro- 
dite umarmen  sich  heimlich  in  Ilephästos'  HaMse_(Odyss.  S)- 
Aber    der    erste   Fall    fin<let    Entschuldigung    in  <ler  Sitte 
jener  jugenillich    freieren   Welt,    in    der  verliebte   Ueber- 
raschungen   uud   Entführungen   keineswegs  als  l'erbrechen 
betrachtet   wurden;    und    in    der   zweiten   Erzählung    folgt 
dem   V^ergchen    die   Strafe    auf  dem  Fnsse   nach,    freilich 
eine   nnidutige,    weil    die   Schuldigen   Götter  sind;    waren 
es  Sterbliche,  so   hätte  sie   der  gekränkte  Gemahl   ermor- 
det.     Noch   weniger   Anstoss  hat  der   Ehegatten  ZeUs   und 
Hera  Zusammenkunft    auf    dem  lila   im    14.   ß.   der  Ilias , 
zumal,   wie   Hr.   H.   bemerkt,   deren   Schilderung,  so  leb- 
halt sie   ist,   doch  nicht   wiiler  die  Zucht  verstösst. 

Im  Abschnitte  von  den  Iiomerischen  Königen,  S.  60, 
niuthmasst  nur  der  V^erf.,  dass  die  oberste  Rechtsverwal- 
tung in  ihren  Händen  iiar.  Allein  iliess  ist  völlig  ge- 
wiss. Die  von  ihm  selbst  citirlen  Stellen,  besonders 
Aristoteles'  (Polit.  3,  lU,  1.):  ^re)O.Tijyöi;  ijv  y.al  Öi- 
Xrtöri;;  6  ßacriXei'i; ,  setzen  es  ausser  Zweifel,  und  die- 
selbe Erscheinung  bei  andern  Nationen  alter  und  neuer 
Zelt,  z.  B.  bei  den  Juden  und  in  Deutschland,  wo  einst 
die  Kaiser  und  ihre  Hofrlchter  und  Pfalzgrafen  überall 
in  letzter  Instanz  Recht  sprachen ,  bestätigt  diese  An- 
nahme. In  Judäa  wurden  sogar  die  frülieren  Staatshänp- 
ter  vorzugsweise  Richter  genannt.     In  der  That  ist  unter 
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Menschen  in  einfachen  Vcrh.'ilinissen  Küiiigsinacht  ohne 
die  doppelte  Berichniif  des  Anführeiis  im  Kriej^e  und  des 
Rechtsprechens  im  Frieden  fast  undenkbar,  fllaii  s.  Küpko 
Ueber  Gesetzgebung  der  Gr.,  1.  Kapitel,  2.  bis  li.  Ab- 
schnitt. 

S.  68:  „Dieses  Volk  (das  griechische  zur  Heroenzeit) 
wnrde  von  den  Fürsten  zu  A'ersaniuihingcn  berufen,  thcils 
für  allgemeine  Angelegenheiten ,  « ie  z.  B,  Teleinachos 
thut,  um  wegen  der  Frevel  der  Freier  Abhülfe  zu  ver- 
langen ,  theils  in  Rechtsangelcgenheitcn,  scheint  sich  aber 
dabei  bloss  als  stummer  Zeuge  be/unde/i  zu  haben  ,  um 
den  Wil  'en  des  Fürsten  oder  das ,  was  derselbe  mit  den 
'  Edeln  besprochen  hatte,  und  die  richterliche  Entschei- 
dung zu  vernehmen.''''  Wie?  bloss  als  stummer  Zeuge, 
um  Willen  und  Ausspruch  des  Fürsten  zu  vernehmen'? 
AValirlich,  diess  ziemte  eher  Barbaren  Asiens  oder  Afri- 
ka's ,  als  Bewohnern  der  schönen  Hellas.  Der  Grieche 
ivar  nie  Sdave ,  ausser  dnrch  fremden  Raub  oder  durch 
Kriegsgefangenschaft;  daheim  gehorchte  er  eigenen  Ge- 
setzen, und  mit  der  Konigswürde  belohnte  er  freiwillig 
nützliche  Erfinder,  tapfere  Heerführer  und  Solche,  die 
entweder  zerstreute  Einzelne  zu  einem  Volk  gesammelt 
oder  Heimathlosen  Land  zum  Anbau  verliehen  hatten 
(Aristot.  Polif.  3,  9,  7.).  Sonderlich  in  jener  einfachen 
Vorzeit  wusste  man  noch  wenig  vom  Schein  blosser  For- 
malität, das  Leben  hatte  noch  seine  natürliche  Gestalt 
nnd  Farbe;  der  Mann  galt,  was  er  werth  war,  und  Un- 
tauglichkeit  o<ter  lasterhaftes  Leben  setzte  auch  Ange- 
sehene, wie  Penelope's  Freier,  öffentlicher  Verachtung 
aus.  Dazu  kam  die  sanguinische  Lebhaftigkeit  und  der 
daraus  entspringende  Freimuth  dieser  Nation,  der  zu 
Athen  die  Deniosthenes  erweckte  nnd  beim  Volke  in 
Redseligkeit  ansartete  ,  selbst  aber  in  ^dem  dorischen 
Sparta  nur  einsylbig  ward,  nie  verstummte.  In  diesem 
Freimuth  fand  der  Hellene  den  höchsten  Reiz  des  Va- 
terlandes. Euripides  hat  hierüber  Folgendes  in  den  Phö- 
nizierinnen ,  V.  344  ff-  : 

lokaste. 

Zuerst  ron  Dem,  was  ich  dir  wiederwünsch',  o  Söhlig 
Vom  l'^aterlande !   Des^  beraubt  sein  ist  so  hart? 

Polyneihes. 
Das  grOssie  Unglück.      Worte  sagen  es  nicht  aas. 

lokaste. 
Wie  das,  mein  Sohn?  Was  fällt  Vertriebenen  so  schwer? 

Polyneikei. 

Die  grösste  Pein  ist,  dass  man  nicht  frei  reden  darf. 

lokaste. 

Ein  Sclav  nur  freilich  redet  nicTit  so ,  leie  er  denkt. 

So  dachte  mau  selbst  in  jener  Zeit  der  Verfeinerung, 
die  unvermerkt  störriges  Herkommen  mildert  und  altväter- 
lichen Männersinn  herabstimmt.  In  der  Heroenzeit  war 
diess  keineswegs  der  Fall.  Das  von  keinem  Eroberer 
unterjochte  Volk  fühlte  sich  noch  eigentliche  Staatsmacht 
nnd  hatte  es  auch  deren  Ausübung  den  Nachkommen 
seiner  ersten  Könige  erblich  übertragen  (Aristot.  a.  a.  O.), 


dennoch  behielt  es  sich  das  Recht  vor ,  Feiglinge  oder 
rathlosc  Männer  von  der  Besorgung  ölfetitlirher  Ange- 
legenheiten zu  entfernen.  Seine  Versammlung  (f/.yooä) 
bestand  neben  der  der  Edeln  [fioih]),  wie  noch  hent 
zu  Tage  in  llelvetiens  Freistaaten  der  grosse  Rath  neben 
dem  von  ihm  beauftragten  kleinen ,  den  er  in  Zeiten 
der  Gefalir  selbst  vertritt,  nnd  seiu  ursprüngliches  Recht 
behauptet.  Ungehindert  von  den  herrschsüchtigen  Kron- 
prätendenten Itliaka's  reden  dort  die  ^'olks.'iltesten  im  2. 
Buch  der  Odyssee,  nnd  dass  ihr  Wort  nicht  ohne  Ge- 
wicht und  die  dadurch  gelenkte  3Ienge  wohl  zu  be- 
rücksichtigen ist,  beweist  Ncstor's  Frage  an  Telemachos 
(Odyss.  2.  B.,  V.  214  f.,  man  vergl.  das  !(i.  B.,  <),j  f.), 
ob  er  sich  gutwillig  (er  will  nicht  sagen:  aus  Feigheit) 
so  von  den  Freiern  misshandeln  lasse ,  oder  ob  er  dem 
Volke  verhasst  sei,  etwa  weil  ein  göttlicher  Orakcispruch 
demselben  einen  andern  Hersscher,  einen  andern  Königs- 
stamni  andeute.  Frei  redet  auch  im  griechischen  Lager 
vor  Troja  der  demagogische  Thersites,  und  nur  weil  er 
aufrührerisch  den  obersten  Heerführer  angreift  und  zur 
Heimfahrt  nach  Griechenland  ermahnt,  züchtigt  ihn  Odvs- 
seus.  Diess  wird  hinlänglich  sein,  zu  zeigen,  dass  der 
Verf.  hier  dem  edeln  Griechenvolk  zu  nahe  trat,  das 
kaum  in  den  spatesten  Zeiten  des  Sittenverfalls  zu  solcher 
Nullität   herabsank. 

Beim    Durcliblättern    des    Buchs    bemerken    wir    noch 

einige  Notata. 

S.  71.  wird  bemerkt,  der  hässliche,  verwachsene 
Thersites  habe  sich  schon  desshalb  nicht  zum  Demagogen 
geschickt;  selbst  den  Göttern  im  Olymp  sei  der  lahme 
Hephästos  lächerlich.  Hier  scheint  Missverständniss  obzu- 
walten, Alleriiings  halte  Wohlgestalt  in  Hellas,  wio 
überall,  grossen  Werth;  aber  keineswegs  ging  die  Ach- 
tung derselben  bis  zur  Geringschätzung  aller  von  der 
Natur  Verwahrlosten.  Besonders  in  älterer  Zeit  hinderte 
diess  schon  der  fromme  Sinn  des  Volkes,  der  alles  Mensch» 
liciie  von  den  Göttern  herleitete ,  als  unvermeidliches 
Verhängniss.  So  missfällt  Thersites  nicht  sowohl  wegen 
seiner  Hässlichkeit,  als  wegen  der  Schamlosigkeit,  womit 
er  ehrenrührige  und  aufrührerische  Reden  führt.  *) 
Hephästos  aber  wird  nicht  wegen  der  Lahmheit  an  sich  be- 
lacht, gondern  weil  er  Trotz  derselben  sich  im  Götter- 
saale zu  schauen  macht,  indem  er,  der  schönen  Hebe 
in's  Amt  greifend,  den  Wein  herumkredenzt.  (Iliad.  1, 
5()öff.  :"ß5  (fdro  [UwatOTog]-  i^slöijcrsv  Se  d-sa  Xev- 
y.uiXsvog  Hör],  Meidijanaa  de  Tiaiäoi;  iSi^axo  ^ei^l 
y.vTtekXov.  ACrao  u  zoiq  ükkoiai  deoig  svöi^La 
Ttüoiv  'i2ivoxöii,  y'kvy.ii  viy.Tao  dito  xoijtijoo^  dcpöo- 
Goiv.  "AaßtcTTUi;  8'  dp  frwpro,  yeko}<:  /naxaQeoat 
ihütaiv ,  'Sig  i'öov  'liwaioTov  öid  dujuara 
nOlRNVONTAr) 

Die  S.  85.  citirte  Stelle  der  Odyssee,  23.  Buch, 
V.  149  ff. ,  enthält  eigentlich  keine  Missbilligung  der 
zweiten  Ehe,  sondern  nur  Volksurfheile  über  Penelope's 
vermeinte    Ungeduld,   Odysseus'    Rückkehr    zu    erwarten. 


*)  Gabe  der  Berodtsanikeit  ni.icbl  Manpicl  der  Gesl.ilt  ver- 
sessen. Man  s.  S.  94  unil  die  doit  citiitc  Slelle  Honier's, 
Odyss.  8,    169  f. 
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Die  herkömmliche  Gesetzmässigkeit  der  zweiten  Ehe  er- 
gibt sich  nicht  allein  aus  der  Natur  der  Sache,  indem 
sonst,  nach  dem  frülien  Tode  des  Mannes,  der  hinter- 
lassenen  Frau  das  beste  Mittel,  ihren  hülflosen  Zustand 
zu  endigen,  geraubt  wäre;  sie  erhellt  auch  unter  Anderm 
aus  der  Geschichte  der  lokaste  und  des  Herkules.  lo- 
kaste's  Haud  bot,  nach  des  ersten  Gemahls  Laios  Tode, 
ihr  Bruder  Kreon  demjenigen,  der  das  Räthsel  der  Sphinx 
losen  wi'irde;  uud  Herkules  gab  sogar  bei  seinen  Leb- 
zeiten seine  Gattin  Megara  dem  getreuen  lolaos  zum 
Weibe. 

S.  80,  Note  1:  „Schilier's  hartes  Urtheil  über  die 
homerischen  Frauen  in  Humboldt's  Briefwechsel  mit  ihm 
S.  362.  erklärt  sich  aus  des  grossen  Mannes  Eigenthüm- 
lichkeit,  welchem  die  moderne  Sentimentalität  mehr  zu- 
sagte, als  die  antike  Naivität.''^  Ein  so  unbedingtes  Ur- 
theil wird  Niemand  billigen,  der  die  verschiedenen  Pha- 
sen kennt,  die  der  Geist  dieses  Dichters  mit  genialer 
Beweglichkeit  durchlief.  Wie  erfreut  war  er,  als  er, 
nach  emsigem  Studium  Shakspeare's,  gelernt  hatte,  „die 
Natur  aus  der  ersten  Hand  zu  verstehen."  Und  dass  er 
homerisches  Alterthnm  zu  schätzen  wusste,  wer  niücht' 
es  bezweifeln,  wenn  er  die  Götter  Griechenlands,  das 
eleusische  Fest,  den  Aufsatz  über  naive  und  sentimentale 
Dichtung  las,  und  so  manchen  Seufzer,  einer  schöneren 
Vorwelt  geweiht,   nicht  verhörte? 

S.  lOÖ:  ,,Als  untergeordnete  Glieder  der  Familie 
sind  die  Sclaven  zu  betrachten.  Dieselbe  den  Menschen» 
werjh  nicht  achtende  Rohheit  der  Gesinnung,  welche 
die  Leibeigenschaft  und  das  Sclavcnwesen  in  christlichen 
Staaten  eingefüiirt  und  geduldet  hat,  war  auch  an  der 
Entwickelung  desselben  in  dem  hellenischen  Alterthume 
Schuld,  nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  auch  die  Bes- 
sern nicht  zum  Bewusstsein  des  Unrechts  kommen  konn- 
ten (?),  welches  darin  lag  (soll  heissen :  aus  dem  Grunde), 
weil  dieses  Zeitaller  überhaupt  der  Reßexion  über  ein- 
mal bestehende  Gewohnheiten  und  Zustände  fremd  war, 
und,  wo  dieselbe  eintrat,  die  Sdaterei  durch  die  bei 
der  politischen  Trennung  der  einzelnen  Staaten  ganz  na- 
türliche Idee  der  völligen  Rechtlosigkeit  derselben  gegen 
einander  rechtfertigen  konnte  (?)."  Schwerlich  kann  die 
Sclaverei  unter  den  Griechen  so  erklärt  werden:  die 
Fortdauer  alles  einst  Bestandenen  wi'irde  daraus  folgen; 
eine  Erscheinung,  die  man  bei  niedrig  stehenden  Völ- 
kern wahrnimmt,  deren  Gegensatz  eben  die  Griechen 
bilden.  Vielmehr  war  in  Hellas  Sclaverei  tlieils  Folge 
von  Ereignissen,  indem  entweder  Rriegsgefangene  zu 
Sclaven  gemacht,  oder  Fremde  als  Sclaven  vorkauft  wur- 
den; theils  erscheint  sie  als  Bediirfniss  bei  dem  Mangel 
einer  genügenden  Anzahl  von  LohnhandH  erkern ,  deren 
Dienste  die  Sclaven  leisteten.  Dass  es  aber  an  Lohnar- 
beitern fehlte,  sonderlich  in  früherer  Zeit,  lag  im  über- 
triebenen Ehrgefühl  des  Volke»,  das  alle  Geschälte  aus- 
ser öffentlichen  im  Krieg  oder  im  Vulksrath  gering  und 
freier  Männer  unwürdig  achtete,  mochten  sie  auch,  an 
sich  betrachtet,  noch  so  verdienstlich  oiler  annehmlich 
sein,  z.  B.  Pädagogie  und  Schauspielkunst,    die  zu  Rom 


immer  Sclavenwerk  blieb,  und  nur  bei  den  liberaleren 
Griechen,  besonders  den  Athenern,  au  Ehren  kam,  seit- 
dem sie  sich  zur  Dichtkunst  gesellt  hatte  und  eine 
Hauptzierde  der  Volksfeste  geworden  war,  denen  die  un- 
poetischen Künste  der  Gaukler  immer  fremd  blieben. 
Sogar  Handelschaft  stand  bei  den  Griechen  in  keinem 
grossen  Ansehen ,  und  vollends  Krämererwerb  schien 
schmutzig.  Uebrigens  behandelte  man  die  Sclaven  in  der 
Regel  nicht  hart,  und  ausgezeichnete  Dienste,  wie  die 
des  Eumäos,  des  Philötios,  des  Dolios  und  seiner  Söhne 
(man  s.  S.  lOS)?  verschafften  ihnen  höheren  Rang  in  ihrem 
Stande,  ja,  Freiheit  und  festes  Eigenthum.  Völlige 
Gleichstellung  der  Menschen  bewirkt  selbst  das  Christen- 
thum  nicht  unter  dem  Monde ,  sondern  nur  vor  Gott,  und 
die  der  Freiheit  geweihten  Ufer,  z.  B.  Englands  und 
Frankreichs,  datiren  aus  neuerer  Zeit,  die  überhaupt  erst 
das  Verhältniss  der  Sclaven ,  als  die  3Ienschheit  herab- 
würdigend ,, recht  untersucht  und  auf's  deutlichste  er- 
kannt hat. 

Unerwartet  stösst  man  im  Capitel  von  den  Sclaven , 
S.  104,  auf  den  Hund  Argos.  Doch  ist  allerdings  die 
Stufenfolge  von  Hausbedienten  zu  Hausthieren  nicht  schroff 
und  in  der  Behandlung  beider  offenbart  sich  dasselbe 
menschliche  Gefühl. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Aachen.  Die  Erdarbeiten  zum  Bchui'e  der  Bhcinischcn 
Eisenbahn,  welche  fortwährend  mit  angestrengtem  Eifer  be- 
trieben werden,  haben  in  den  lelztverwichenen  Tagen  zu  einem 
interessanten  Funde  Veranlassung  gegeben.  Es  ist  nämlich  auf 
einem,  in  kurzer  Entfernung  von  dem  Schlosse  Frankenberg 
gelegenen  Felde  das  Brucbstiick  einer  antiken  Grabsäule  gefun- 
den worden  ,  welche  mit  einem  Pinicnapfel  gekrönt  war.  Die 
Bestimmung  dieser  BruchsHicke,  welche  anscheinend  beide  ans 
dem  in  hiesiger  Gegend  so  häufig  vorkommenden  blauen  Kalk- 
stein geiiaucn  sind,  kann  kaum  zweilolliaft  sein,  wenn  man  ein 
ganz  ähnliches,  zu  Perugia  gefundenes  Monument  berücksich- 
tigt. (Gori,  Mus.  Etr.  III.  Part.  2.  Tab.  XX.  Inghirami  ,  Mon. 
etr.  ser.  VI.  Tav.  L.  2.)  Durch  die  Fortsetzung  der  ge<tachtcn 
Erdarbeiten  dürfte  vielleicht  bald  das  Grabmal  selbst  offen  ge- 
legt werden,  welclicm  diese  Verzierung  angehört.  Die  Direction 
der  Eisenbahn  hat  zwar  sofort  die  liibllche  Fürsorge  getroffen , 
dass  der  theilweise  beschädigte  Pinienapfel  vor  jeder  weiteren 
Verletzung  geschützt  bleibt;  es  wäre  indessen  lebhaft  zu  wün- 
schen, dass  sowohl  der  noch  im  offenen  Felde  liegende  Säii- 
Icnschaft  selbst,  wie  seine  Bekrönung  ,  eine  gebülirende  Stelle 
in  der  stadtischen  Sammlung  auf  dem  Batbhausc  erhalten 
müchten. 

Heidelberg.  Am  28.  März  starb  dahier ,  69  Jahre  alt, 
der  berühmte  Bechtslchrer  Geh.   Rath  Dr.  Thibaut. 

Zürich.  Der  ordentli<^lie  Professor  der  Anatomie  und 
Physiologie  an  der  hiesigen  Universität,  Dr.  Arnold,  folgt  einem 
Rufe  nach  Freiburg  im  Breisgau. 

Berlin.  Dr.  Friedrich  Ilaasc  hierselbst  ist  zum  aus- 
serordentlichen Professor  in  der  pliilosopliischen  Facultät  der 
Universität  zu  Breslau  ernannt  worden. 
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Die  sittlichen  Zustünde  des  griechischen  Heldenalters. 
Von  Karl  Gustav  Heliig- 

(Beschluss.) 

S.  113,  wo  der  Verf.  von  FlücLtlingen  {iy.STaii;)  spricht, 
die  wcgeu  edler  Geburt  oder  vorziigliclier  Kigeiischaften 
in  der  Fremde  Scliufz  gefunden,  eruähnt  er  ilen  Ausdruck 
ficTavdanjq,  Ansiedler  aus  der  Fremde,  der  lliad.  ü, 
()48.  und  16,  59-  vorkommt,  und  bemerkt  dabei  diess: 
,,AIaD  vergleiclie  das  deutsche  AVort  „Recke",  das  geivöhn- 
lich  den  dienenden  Helden,  ursprünglich  den,  verfolgten 
riüchtling  bedeutet.  Denn  auch  im  deutschen  Mittelalter 
kamen  solche  Flüchtlinge  durch  Tapferkeit  off  zur  Gel- 
tung." AVir  hatten  gewünscht,  dass  Hr.  H.  Autoritäten 
für  diese  Bedeutung  des  Worts  Reche,  die  ihm  die  ur- 
sprüngliche scheint,  angefahrt  hatte.  Annehmlich  ist 
dessen  Ableitung  von  dem  altgothischeu  Rik,  dem  angel- 
sächsischen Rica,  dem  altdeutschen  Rieh,  welche  Wörter 
zunächst  Stark,  Mächtig,  dann  Reich  bedeuten,  »eil 
Keichthum  im  Gefolge  der  Macht  zu  sein  pflegt.  Die- 
selbe Bedeutung  hat  das  lithauische  Ricke  und  das  mit- 
tcUateinischo  Ricus  ( daher  Rici  homines ,  Vornehme , 
Edle,  wie  noch  jetzt  im  Spanischen  Riccos  hombres), 
Bei  ülphilas  ist  Reilcs  Fürst,  Konig.  Hierbei  möchte 
man  an  Rex  denken.  Hingegen  die  Gloss.  Em.  vom  Jahr 
400  erklären  Recho  durch  pubes,  dessen  Begriß  sich  mit 
denen  von  Stark  und  daher  Mächtig  parallelisiren  lässt. 
Mehr  hierüber  hat  von  der  Hagen  im  Glossar  seiner  ersten 
Bearbeitung  ^dcs  Nibelungenliedes,  S.  570  f.  Goldast 
Paracnet.  Script.  S.  362.  bemerkt  bei  den  Worten  König 
Tjrols,  oder  vielmehr  seines  Sohnes  Vridebrant: 
Wo  sich  die  spene  us  helme  klangen 
Von    sioerten    über    die    schilte,    darunder   sich  die 

recken  schwangen  , 
Folgendes:  „Recken)  Reges,  id  est  herocs,  helden.  an- 
tiqnarii  nostri  confundunt  rekios  cum  risiis ,  interpretan- 
tnrque  gigantes.  imperite  et  ingratiis  TOV  STVfXOV.  non 
eanius  Chronic!  nostri  sapiunt  in  tradendis  priscis  Ger- 
uianorum  Regulis,  quos  scire  velim ,  Reges  autiquilus 
apnd  Germauos  fuisse  populi  duces  ac  defensores,  homi- 
nes justos  aeque  ac  fortes,  qui  terram  Germaniam  a  fe- 
rarum ,  latronum  et  hostium  defcnsarent  impetu ,  sive 
regioni  aut  ciritati  dominarentur ,  sea  castris  tantnm.  — 
Risii  (Riesen)  tarnen  et  ipsi,  ubi  recte  egerunt,  rekii 
{Recken)  appellati"  etc.      Der  Begriff  des  Dienens ,    den 


Hr.  H.  dem  Worte  beilegt,  könnte  wohl  nur  accessorisch 
sein,  weil  die  Edoln  den  Königen  und  Fürsten  Vasal- 
lendienste leisteten.  A'on  der  Bcileutung  des  verfolgten 
Flüchtlings   hingegen  finden   wir  keine  Spur. 

S.   119:  „Freudig  geht  «ler  Held,  gestärkt  durch  die 
väterliche  Ermahnung  (lliad.   11,  784.): 

Immer  der  Erste  zu  sein  und  vorzustrehen  vor  Andern, 
in  den  Kampf  und,  begeistert  durch  die  Erinnerung  an 
die  Thatcn  seines  Vaters,  stürzt  er  sich  in  die  Schlacht. 
—  Doch  die  Veredlung  der  Tapferkeit  durch  die  Religion 
und  die  damit  zusammenhängende  Verpflichtung  zur  Ver- 
theidigung  der  Schwaclicn  und  Bedrängten,  sowie  durch 
die  Treue  des  Vasallen  gegen  seinen  Herrn ,  welche  im 
gervianischen  Ritterthume  so  poetisch  hervortritt,  fehlt 
"dem  griechischen  Heroendienst  ganz.  Die  einzelnen  Opfer 
vor  und  die  Gelübde  wiihrend  der  Schlacht  stehen  isolirt 
als  fromme  Gewoiinheiten  da,  ohne  den  Sinn  der  Helden 
so  zu  durchdringen  und  iiir  Leben  so  zu  bestimmen,  wio 
es  bei  den  christlichen  Rittern  so  häufig  der  Fall  ist. 
Auch  von  der  ritterlichen  Pflicht  für  Schwache  und  Be- 
drängte, besonders  für  die  Frauen  (sprachrichtiger  hiesso 
es:  —  Pflicht,  Schwache  und  Bedrängte,  bes.  Frauen 
zu  beschützen)  ,  ist  nirgends  die  Rede.  Denn  nicht  der 
Raub  der  Helena  treibt  den  Menelaos  7iach  Troja,  nicht 
der  Verlust  der  Briseis  erregt  den  Zorn  des  Achilles  ^ 
sondern  das  Streben,  die  Schmach  zu  rächen,  welche 
ihnen  dadurch  angcthan  worden  war.  Die  Unterthanen 
endlich  gehorchen  im  Kampfe  ihrem  Obern  aus  Getcohn- 
heit:  von  einer  treuen  Aufopferung  jener  für  diese  wird 
nirgends   gesprochen." 

AVir  gestehen,  dass  die  Behauptungen,  welche  diese 
Stelle  enthält,  uns  übertrieben,  ja,  zum  Theil  falsch 
und  sich  selbst  widersprechend  dünken.  Wenn  es  im 
griechischen  Heroenleben  an  Opfer  und  Gelübden  nicht 
fehlt,  warum  sollen  dadurch  ihre  Thatcn  keine  religiöse 
AVeihung  erhalten,  wie  die  der  christlichen  Streiter  durch 
Gebet  und  Einsegnung  ihrer  Geistlichenl  Die  Griechen 
überziehen  Troja  mit  Krieg,  ttm  Frauenraub,  Ehre  des 
Landes  und  die  beleidigten  Haus-  und  Volksgotfer,  be- 
sonders den  Gott  der  Gastfreundschaft  {Zeli.  ^iviog)  za 
rächen.  AVelchcn  A%>rzng  vor  diesen  Antrieben  kann  man 
den  Motiven  des  Mittelalters  zuschreiben?  Freilich  Schwa- 
che und  Bedrängte,  im  Siune  des  A'erfassers ,  zu  ver- 
theidigen,  hatten  Agamemnon  und  seine  Mitkampfer  vor 
Troja  keine  Gelegenheit.  Aber  beschützen  nicht  Hcktor 
und  die  Seinigen ,  die  ungefähr  auf  gleicher  Bildungsstufe 
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siclioti,  Stadf ,   Woil)cr,  Ivlnilor   unil  Greise?   Hält  es  niclit 
t\er  tapfere    Ilcorfiilircr    für    die    beste    ^'orliedeiitiinf    des 
Sieges ,    wenn   man   fiir   das   Vaterland    streite    (Iliail.   12 , 
24.'J:     £'■;  uiojvoi  o.otoroi  äiii'vto&ai  71 60/  rrarrj/;?)? 
Oder  sind   (frietliisrhe  Krieger  darum  «enijjer  elirenwertli, 
weil   sie   keinen   Vasulieneid   schwuren,   weil  sie  nirlit   um 
den  Preis    ihrer    Lehne    dienen,    sondern    uneigemiiitzig , 
wie  es    freien   Ulannern    geziemt,    ihren    Olierhwiiptern   in 
der  Äoth   beistehen?     Und  poetischer   wären   diese   ^'asal- 
lenleistungen ,    als   die    iincrmüdlirhen ,    ans    Wunderbare 
gränzenden   Anstrengungen   eines  Diomedcs,    Ajax,   Achil- 
les   für    das     herrliche    uriechenlan<i  ,     für     die    schönste 
Frau   ihres  Jahrhunderts?     AVir   zweifeln   und    finden  viel- 
Tiiehr   die    christlichen   Hcrnen    unsinnliciier    und   in  sofern 
unpoetischer ,    als  die   Griechen,    weil  sie   nur   ans   geisti- 
gen IJeweggründen   handeln,   halbmöndiisch  »ich   kasteien 
und   hiichstens  durch   die   Gunst    der   beschützten   Frauen, 
die   allerdings   öfters   weit  i'iber  die   heutiijen  Gränzen  hin- 
ausgeht,     eiitschädigt    werden.       Endlich    die    Annahme, 
«lass   nicht   Helena's   Rauh    ihren   Gemahl    nach   Troja  ge- 
lriehen,  nicht  der  Brisei's  Verlust  Achilles   betrübt,    sou- 
clern   nur   Begierde,    erlittene  Schmach   zu  r.'ichen,   Beide 
beseelt  iiabe,    scheint    uns    willkürlich    und    unbeweisbar, 
Menelaos   niüsste   ein  Stein   gewesen   sein,    wenn  die  Sehn- 
sucht nach   seiner   Gattin,    deren    Schönheit    ganz    Hellas 
feierte,     nicht    unter    den    Beweggründen     seines    Kriegs- 
auges   gewesen   wäre.      Aesch\lus    (Agaui.   378-)    lässt  ihn 
trauernd  vor  den  Bildsäulen    der  Entflohenen    stehen.   — 
Und   gar  Achill,    ein  feuriger  Jüngling,    dessen  Herz    die 
reizende  Sciavin    mehr,    als    alle    Andere    gerührt    hatte, 
und   der,   nach   Art  der  Riffer   des   Mittelalters,   die  Leier 
ebenso   geschickt  handhabte,   als  das  Schwerdt,    er  sollte 
die   Trennung  von  der   Geliebten  nicht  schmerzlichor  em-. 
pfnnden   haben,  als  <lie  Schmach   von  Seifen   eines  Königs, 
«Ion   er   für  seines  Gleichen   achtet  und   mit  Schmähworten 
überhäuft  i     Für    so   gefühllos    hielt    ihn   wenigstens  Aga- 
memnon  selbst   nicht,    als   er   ihn   eben    durch   gewaltsame 
Hinwegführung  der   Schönen  auf's   empfindlichste  zu  krän- 
kefl  hoiTfe. 

■\Venn  hier  Hr.  H.  Homer's  Helden  geniüfhloser  zu 
wähnen  scheint,  als  sie  verniuthlicli  waren,  so  geht  er 
auch  zu  weit,  wenn  er  S.  123-  ihrem  Reden  und  Han- 
deln alle  Reflexion  abspricht.  Doch  hebt  er  diese  Be- 
merkung weniger  hervor  und  wollte  allem  Anschein  nach 
nur  das  A'orwalten  der  Empfindung,  der  Leidenschaft 
Tor  dem  Verstände,  das  allerdings  unverkennbar  ist,  be- 
zeichnen. 

iNachdcm  wir  so  unsere  Bemerkungen  über  das  Sach- 
liche dieses  Werkes  zusammengestellt  haben,  erlauben 
>»ir  uns  noch  ein  Paar  AVortc  über  den  Stil.  Derselbe 
ist  zwar  keineswegs  ungebildet,  zeigt  aber  doch  Spuren 
Ton  Vernachlässigung,  wodurch  er  manchmal  undeutlich, 
schleppend  oder  mohoton  wird.  Mau  s.  S.  XXVI,  2. 
den  ersten  Satz,  S.  3.S ,  49,  102-  (als  sie  in  ihre«  Ver- 
haltnisse?! erwarte«  konnten,  warin),  IOC)  f.,  119.  Einige 
Wörter  gebraucht  der  Verf.  zu  oft,  z.  B.  das  Adjectir 
^'atürlich  (S.  115,  117,  119)  und  das  Verbum  Verm!is;en, 
da»  zuweilen  dem  Ausdruck  etwas  Preciöses  gibt,  wie 
S.  XXII.  AVcnn  es  an  der  nämlichen  Steile  heisst : 
„Zwar  haben  die  griechischen  Geschichtschreiber,  da  sie 


die  Bedeutung  ilieser  Periode  tlieils  wegen  .Mangels  zu- 
verlässiger Uiiellen  niclit  gehörig  zu  erkennen  vermoch- 
ten, theils  wegen  lu'iher  liegender  Interessen  verkennen 
mus.ilen^' ,  so  sieht  man  die  Sothwendigkeit  dieses  A'er- 
keniiens   niiht   ein. 

Sonderbar  klingen  die  „begrabenen  Seelen"  S.  38.  Das 
Wort  „üogmatik"  deutet  auf  döyfia,  placitum,  Lehre: 
darum  möchten  wir  es  nicht  vom  Christenthum,  das  in 
der  Tliat  eine  Religion  der  Lehre  ist,  auf  die  griechi- 
sche iMjthologie  übertragen,  wie  S.  XXVIII  unil  46  ge- 
schieht. Idiotismen  scheinen  die  Ausdrücke  „Sprengen" 
für  „Libiren"  S.  51  und  „Edelinge"  für  „Edle"  8.63- 
Die  Zusammensetzung  „Standesbevorzugungen"  S.  50  ist 
hart.  In  Behandlung  der  Eigennamen  herrscht  keine 
Gleichheit.  Neben  den  streng  griechischen  Formen  „Aiu- 
los  (S.  45),  Patroklos,  Achilleus"  steht  „Homer"  und 
gar  „des  Homer"  statt  „Homers."  Ganz  verwerflich 
sind  lue  Schreibungen  „Oidipous  S.  27,  92,  Lvkourgos 
S.  32,  46." 

Genug    dieser    Ausstellungen,    die    dem  Verfasser  be- 
weisen  mögen ,    dass    wir    sein   Werk    mit  theilnehmender 
Aufmerksamkeit    lasen    und    den    Wunsch    hegen,     es    in 
,  immer    vollkommener    Gestalt    durch    die    Gauen    unseres 
A'aferlandes   verbreitet  zu  sehen. 

Wir   hoffen   die  Leser   zu   verpflichten,    wenn    wir  den 
gedankenreichen  Schluss  des  Ganzen    hierher  setzen. 

S.   137  :    „So   habe   ich   die   wichtigsten  Erscheinungen 
des  Lebens    der    griechischen    Helden    zusammenzustellen 
und   zu  ordnen   versucht,    welche     in    den    giittliclien   Ge- 
sängen des   grossen   Difjhters  einzeln    hervortreten.      Denn 
wer   ein   hedeutendes  Leben   eines    grossen   Volkes   so   mit 
dem  Zauber    der  Poesie    zu   umkleiden   weiss,    dass  jenes 
Leben    n'lcht    nur  den  spätem   Geschlechtern    des   gefeie*"- 
ten    A'olkcs ,     sondern    der     ganzen    Nachwelt    gross    und 
herrlich    erscheint,     der    hat    ein    göttliches    Werk    voll- 
hracht.      Auch    wir,    von   deren    künftigem   Sein   die  Zeit- 
genossen des  Dichters  noch    Nichts  ahneten  ,   gehören  der 
Nachwelt  au,    welche    sich    jenes    kindlichen   Lebens  des 
griechischen   Heldenalfers   erfreut;  auch   uns,    deren   Vor- 
fahren  die   Nachkommen    des   Dichters    als  Barbaren   ver- 
achten  mussten,    erfüllen    jene   Gesänge    mit    der  tiefsten 
Bewunderung.      Mögen  sie   auch   fernerhin    unter  uns   zur 
Kräftigung   des   Geistes   und   Herzens    in   Zeiten   der  Noih 
und   Schwäche   wirken  !     Sollten   wir   uns  aber   in   dünkel- 
hafter  Erhebung   unserer   genusssüchtigen  Aufklärung  ver- 
ächtlich  >on   ihnen   abwenden,    so    wäre    es    aus  mit  dem 
Sinne   für  das  Schöne   und   mit  der  Freude  an   dem  Gros- 
sen,  und   wir  sänken  trotz  unserer  verständigen  Glaubcns- 
s\steme     und     freisinnigen    Verfassungen,     trotz     unserer 
nützlichen   Erfindungen  und    gewiunreichen   Unternehmun- 
gen,   in    eine   Barbarei    zurück,    in    welcher    Diejenigen, 
denen   eine   Ahnung  des  verlorenen  Gutes   bliebe,   die  bar- 
barischen Altvordern   um  die   Rohheit,  in   welcher  sie  sich 
selbstgenügsam   glücklich  fühlten,    beneiden   würden." 

Noch  halten  wir  es  für  unsere  Pflicht,  die  schöne 
Ausstattung  zu  rühmen,  die  Herrn  Heliig'a  ^iVerk  durch 
den  wackern  Verleger  und  durch  Herrn  C.  P.  fllelzer'« 
Druckerei  erhalten  hat. 

Konstanz.  Dr.  F.  H.  Bothe. 
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Lphrliiirli    iIps  latoinisrlien  Stils    von  Ferdinand  Hand. 
/»cite  lerbcsscrtc  Ausgabi'.    Jena  Crükcr.    löiU-   ö- 

Erster    yfrtikel. 

Mit  Rpclit  Lefrarlilet  iler  Hr.  ^Vrf.  die  Erschcimiiijj 
iliT  zweilcn  Ausj;.Tbe  dieses  Lelirbiuhs,  nach  fünf  Jaliroii, 
aU  einen  erfrculiihen  beweis,  dass  die  Grnndsfitze  einer 
ciassisriieii  Bildun<;  unter  uns  norli  wirksam  und  nicht 
durch  das  AViderstreben  des  nach  Kcalien  dr;in<;eu<len 
Haufens  verdiängt  sinil,  dass  man  vielmehr  nocli  wolil 
erkenne,  wie  eine  Kunjt  der  Sprachdarstellung  bestehe 
und  diese  vorzi'iglich  in  der  alten  Rünicrspraclic  nach  den 
.lluslern  der  Alten  von  Gelehrten  geübt  werde.  Es  ist 
aber  auch  wohl  kaum  zu  besorgen,  dass  mau  im  Ernst 
davon  abkommen  »erde,  solange  es  überhaupt  noch  Siim 
für  Gelehrsamkeit  und  also  auch  Gelehrte  gibt.  Die  Zeit 
liringt  mancherlei  Neues  und  Wunderbares  hervor;  aber 
Vieles  erzeugt  bloss  der  Reiz  der  Neuheit  und  der  Kitzel 
des  AViilersprucIis,  daneben  auch  moderne  Schöngeisterei 
und  grobgebackener  Hausverstand.  Ob  man  dahin  auch 
den  Versuch  zu  rechnen  habe,  den  Neumann  und  sein 
Recensent  Küppen  in  den  Hallischen  Jahrbüchern  ge- 
macht haben,  das  Lateinsprechen  und  Lateinsihreiben 
aus  ihren  uralten  Rechten  und  AVoIinstJitfen  zu  ver<lrän- 
gen,  möge  dahin  gestellt  bleiben.  I\lan  weiss  indess 
wirklich  nicht,  ob  man  sicli  über  die  Ungebühr  solcher 
Angriffe  wundern  soll,  wenn  man  erwägt,  was  für  eine 
mühsame  und  schwierige  Sache  ein  guter  lateinischer  Stil 
ist.  Wo  es  nur  AVenigen  vergönnt  ist,  Korinth  zu  er- 
reichen, da  mag  Korinth  wohl  von  Manchem  gescholten 
werden.  AVeil  nun  der  Fleiss  und  die  Sorgfalt,  die  auf 
den  Gebrauch  der  lateinischen  Sprache  in  wissenschaft- 
lichen Dingen  verwandt  werden,  in  der  That  ausser  ihrer 
bildenden  Kraft  so  weit  von  aller  Schädliclikeit  entfernt 
sind,  dass  man  sie  höchstens  als  eine  veraltete  und  allen- 
falls entbehrliche  Pedanterei  verdachtigen  könnte,  wenn 
man  etwas  einigermaassen  Scheinbares  gegen  sie  vorbrin- 
gen wollte,  so  drängt  sich  fast  unwillkürlich  die  A^er- 
muthung  auf,  dass  die  Gründe  zu  dieser  A''crdächtigung 
wohl  nicht  so  lavter  und  arglos  sein  möchten,  als  die 
Herrn  uns  glauben  machen  wollen.  AVenigstens  würden 
wir  es  doch  weit  lieber  sehen,  wenn  statt  ihrer  solche 
Stimmen  gehört  würden,  die  von  tüchtigen  in  classisrher 
Gelehrsamkeit  bewahrten  Latinisten  l^errührten.  Bis  es 
nun  den  Herrn  gelungen  sein  wird,  uns  von  dieser  lasti- 
gen Vermuthung  zu  erlösen,  wollen  wir  uns  über  ilie 
Erscheinung  de»  vorliegenden  Buches  freuen  und  seinem 
A'erfasser  mehr  A''erdienst  zurechnen,  als  die  bescheidene 
Aeusserung  ilesselben  cinn'hjmt,  sein  A''ersuch  sei  nicht 
überflüssig,  nicht  verwerflich  gewesen.  Nachdem  Mat- 
thias und  Grysar's  A'orarbeitcn ,  jede  in  ihrer  Art,  ein 
so  schwaches  und  unzulängliches  Bilil  einer  lateinischen 
Stilistik  gegeben  haben,  wie  sie  nach  den  Anforderungen 
der  Zeit  sein  sollte  (wobei  noch  dazu  der  Spatere  eher 
Aückscbritte ,  als  Fortschritte  gethan  hatte),  war  aller- 
dings das  Bedürfniss  eines  wissenschaftlichen  AVerkes  noch 
sehr  fühlbar,  und  schon  darum  durfte  der  A'erfasser  des 
Tursellinus  der  Aufmerksamkeit  des  gelehrten  Publikums 
auf  ein  von  ihm  bearbeitetes  Lehrbuch  im  A'oraus  gewiss 
sein.     Er  beklagt  sich,    dass  trotz   seiner  Bitten  uui  Be- 


lehrung nur  zwei  Kritiken  ihm  bekannt  geworden  waren, 
ilie  er  liabe  benutzen  können.  Die  eine  derselben  ist 
mir  nicht  naher  bekannt  geworden,  ilie  aiKJere  jetzt  nicht 
zur  Hand.  Dessenungeachtet  weiss  ich,  dass  nicht  nur 
beide  sich  anerkennend  über  Hrn.  HiiiiJs  Bemühungen 
ausgesprochen  haben,  sondern  auch  privatim  sein  Buch 
von  recht  vielen  Lehrern  iLinkbar  und  sorgfaltig  benutzt 
und  zu  einem  eigentliclien  Handbuch  gemacht  worden  ist. 
Darum  kann  es  auch  nur  gebilligt  werden,  dass  es  ohne 
ganzliche  Umarbeitung  und  Erweiterung  geldieben  ist. 
Im  Besondern  hat  jedoch  die  neue  Ausgabe  viele  A'er- 
liesserungen  und  Zusätze  erhalten,  und  obendrein  wird 
man  sehr  dankbar  bemerken,  ilass  ungeachtet  des  grös- 
seren Formats  und  engeren  Drucks  durch  gleiche  Bogen- 
zalil  der  Preis  gleich  bleiben  konnte,  wobei  man  noch 
ein  sorgfältig  und  nützlich  bearbeites  Register  der  HJa- 
terien  und  ein  zweites  über  die  erläuterten  Stellen  dor 
Alten  in  <len  Kauf  erhalten  hat.  Dass  der  A'erbesseriing 
aller  Fleiss  geividmet  worden  und  kein  Paragraph  ohne 
A'eranderung  der  Darstellung  oder  ohne  Zusätze  g<'bliebeii 
ist,  <laion  gibt  die  A'ergleirhung  mit  der  ersten  Ausgabe 
ball!    rühmliches   Zeugniss. 

Freilich  sind  auch  so  alle  billige  AVünsche  noch 
nicht  erfüllt.  Namentlich  erlaubt  der  Standpunkt  iler 
heutigen  S|)rachforscliung  eine  andere  Auffassung  und  tie- 
fere Begründung  der  Stillehro ,  wodurch  ihr  A'erhaltniss 
zur  Rhetorik  in  ein  richtigeres  und  helleres  Licht  gesetzt 
wird  ,  als  es  von  Hrn.  H.  im  §.  4.  der  Einlcitno;^  ge- 
schehen ist  —  ein  Punkt,  der  auf  die  ganze  Behandlung 
der  Lehre  von  dem  wesentlichsten  Einfluss  sein  muss. 
Sollten  nun  ailch  die  nachfolgenden  gedrängten  Bemer- 
kungen hierüber  nicht  die  AVirkung  haben  können  ,  dass 
sie  das  vorliegende  Buch  in  einer  künftigen  Ausgabe 
wesentlich  verändern  dürften ,  wenn  auch  ihre  Richtig- 
keit zugegeben  würde,  so  wünschen  sie  doch  für  die  wei- 
tere Fortbildung  der  Lehre  nicht  unbeachtet  zu  verhal- 
len ,  zu  weiterer  Prüfung  auffordernd.  *)  A^orausgcsctzt, 
dass  jede  gebildete  Sprache  ein  Erzeugniss  des  denken- 
den Geistes  ist,  der  darin  in  seiner  Nothwcndigkeit  und 
Freiheit  schaltet,  dass  ferner  jeile  Darstellung  in  einer 
soli'hen  Sprache ,  welche  den  Forderungen  des  gebildeten 
Geistes  entsprechen  soll,  einer  wissenschaftlichen  Lehre 
und  Behandlung  fähig  sei,  bestimmt  sich  die  noch  nicht 
völlig  gelöste  Aufgabe  zunächst  dahin,  die  Gränzen  fest- 
zustellen ,  welche  den  einzelnen  Sphären  dieser  wissen- 
schaftlichen Betrachtung  gezogen  werden  sollen.  Die 
Sprache,  als  Ulittheilüng  unserer  Gedanken,  wird  ge- 
wöhnlich zunächst  betrachtet  als  unmittelbare  OHenbarung 
des  Geistes  in  bcstinimte."  Form.  Dabei  kommt  es  als» 
h.iiiptsäcjilicli  darauf  an,  dass  die  Gesetze  ergründet  anil 
riitiiickelt  werden,  nach  denen  der  denkende  Geist  die 
Sprache  gebildet  liat.      Diese   Gesetze    sind   unstreitig  aus 

')  Wenn  es  Hrn.  H.  scheinen  sollte,  als  ob  darin  eine 
Beaction  versiicbt  würde,  während  er  namentlich  in  der 
Literatur  der  Stilistik  eifrig  ge^en  die  Einmengiing  der 
Rhetorik  zu  Felde  zieht,  so  möge  er  im  Auge  bcliallen, 
dass  es  hauptsächlich  ciarauf  ankommt,  was  aos  rfer  Rhe- 
torik gemacht  wird,  und  dass  hier  nicht  der  Oit  sein 
kann,  wo  sich  dieser  Gegenstand  allseitig  eischoplen 
lässt. 
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.<cn  Gesetzen    des  Denkens    herrorgegangcn,    wenn    auch 
,lic  Form    der  Sprache    im  Ganzen    nicht    iler  Form    des 
reinen  Denke.;s   entspricht,  «eil  die  sinnlichen  Auschauun- 
■rcu   eine  überniegende  Kraft  in  der  Bildung  der  Sprache 
behauptet  und  behalten  haben,  und  der  Bau  der  Sprache 
durch    den  Ziveck    der  Mittheilunff    geregelt    worden  ist, 
mit  welchem    das    reine  Denken    an    und  für  sich-lNichts 
«cmcin  hat.    Hieraus  ergibt  sich,  warum  die  reine  Sprach- 
lehre sich  ein  eigenes  grammatisches  Princip  zum  Grund- 
princin  macht,    welches    nur    insofern    auch  ein  logisches 
zn  nennen  ist,  als  der  denkende  Geist,  welcher  die  Spra- 
cho  gebildet  hat,    ja    auch  selbst  dabei  nicht  anders ,  als 
nach    den  Gesetzen    des    Denkens  verfahren  konnte,    falls 
die  Sprache    überhaupt    ein   geregelter  Bau  werden    sollte. 
(•\Vir  brauchen  hier  gar  nicht  so   wcii  zu  gehen,  als  Hr. 
Giitzinger,    welcher    (,i.   deutsche  Spr.   I.  S.   17  f.)  allen 
Ursprung    der    Sprachform    aus    der    Denkform    abläugnet 
und  molit,    da  die  Sprache  nicht  um  des  Denkens,  son- 
ilcrn   nm  des  Gedankenaustausches  willen  da  sei,  so  lasse 
sie    die    Dcnkfornicn    als    etwas    Unnützes    weg.)      Sobald 
aber  die  Sprache   zur  zusammenhängenden  Rede  geworden 
war,    mussten    noch    andere    Gesetze  hinzutreten,   welche 
das  Ganze  der  terbuudcnen  I^iittheilung  in's  Auge  fassend 
und  von    diesem    höchsten   Siaiidpunkte    aus    das  Einzelne 
übersrh^iuend    mit  ^Voraussetzung    grammatischer    Richtig- 
keit die  logische    Seite   der    Herstellung    vorzugsweise  be- 
rücksichtigten, und  zwar  in  Bezug  auf  die  richtige  Folge 
und  l'erbindung  der  Gedanken  unter  einander.    »Ans  der 
wissenschaftlichen    Erforschung     und    Begründung    dieser 
Gesetze    entstand    nun    die    Redelehre    oder    Rhetorik    im 
weiteren    Sinne,    von    der    die  Lehre    von    der    Eloquenz 
jiur  als  ein  Theil  zu   betrachten  ist,  da  sie  nur  eine  be- 
sondere Form  der  Rede  zu    besonderen  Zwecken  bctriflt. 
Kach  Herling  (Lehrb.   der  Stil.  §.  1.)  ist  nun  diese  Rhe- 
torik in   weiterer  Bedeutung,  als  eine   Wissenscliaff,   wel- 
che   sich    auf    alle    Formen    der    Mittheilung    durch    die 
Sprache  bezieht,   mit  der  Stilistik   ein   und  dasselbe.   Dem 
l.'lsst  sich   aber   entgegensetzen,   dass  ja  alsdann   auch  Rede 
und   Stil  dasselbe  sein  müsste  ,    was    freilich  Hr.  HerlxHg 
annehmen   zu   «ollen  scheint.      Allein   wenn  jede  Art   der 
Darstellung  gcbiideter  llenschen  die  bekannten  drei  Haupt- 
forderungen ,    der    Wahrheit,    'Wirksamkeit    und    Aninuth 
der  Gedanken  ,  des  docere  ,  delecttire  und  commoeere  er- 
tüUen  soll,    also    auch   die  viündtiche  Rede,    um  wie  viel 
mehr  noch   die  schrifüicue  Darstellung,  in  welcher  durch- 
geheiids  ein  bestimmter  geregelter  Geist  der  Auffassung, 
Formung    und    des    Ausdrucks    der    Gedanken    herrsclren 
soll,  den   wir  eben  Stil    nennen    (den  Hr.  Hand  (S.  26.) 
ungenügend   den   der  Darstellung    rerliehenen   Sprachcha- 
jahter  nennt).     Demnach    erscheint    der  Stil    nur  als  der 
sprachliche  Ausdruck    der  Gedanken    in    der  Rede ,    oder 
als,  die    eigentliche    sprachliche  Darstellung  selbst.      Die 
Bedeutung,    die    hier    das    Wort  Stil    bekommt,    ist    eine 
•»»eder    rein    sttbjcctive,     noch     rein     objcctivc    und    ver- 
einigt   in  sich  das,    was    der  Römer    theils    durch    elocU' 
tio,   theils    durch  dictio,   genus  dice.ndi    bezeichnet,    und 
was    bei   Cic.    Oral.    11).  1"J.  auch  oratio    zu    bezeichnen 
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scheint.  *)     Die  Elemente    des  Stils    aber   liegen    in  der 
Sprache,    der    Inhalt    der    Gedanken    wird    als  schon   ge- 
geben vorausgesetzt.       Wenn    nuu    die  Rhetorik    in  ihren 
beiden    ersten    Tbeilen    es    mit    dem    GedankcnstofT   nach 
Erliiidun"  und  Anordnung  zu  tliun  hat,  so  tritt  die  Stil- 
lehre   iiaturgem.'iss  als  dritter   Theil  hinzu  ,  indem  sie  die 
Herstellung    innerhalb    der    Schranken,     die     ihr    sowohl 
durch  die  Sprache    überhaupt,    als  durcli    den    Charakter 
jeder   einzelnen   gebildeten  Sprache  gezogen  sind,  wissen- 
scliaftlich    behandelt.     In   sofern    gibt    es    allerdings    eine 
Theorie  des    lateinischen    Stils,    welche    die    allgemeinen 
Gesetze  jeder  vollkonimenen  Darstellung  in  sich  aufuimmt, 
aber    nach    dem    besonderen    Charakter     der    lateinischen 
Sprache    modiiicirt    und    ausführt.      Wenn  nun  Hr.  Hand 
S.   11.  sagt,  sie  dürfe  darum  nicht  zur  Rhetorik  werden, 
weil  sie   es  nicht  mit  den  allgemeinen   Gesetzen   der  Dar- 
stellunn-  zu  tliun   habe,    sondern    sich    auf  den  Charakter 
der  lateinischen   Sprache  beschränke    und  lehre,    wie  die 
allgemeinen    zur    Darstellung    gehörigen    Forderungen   in 
lateinischer    Sprache     zu    erfüllen    sind,    so  trennt  er  da- 
durch,  was  nothwendig  zusammengehört  und  ohne  einan- 
der   nicht    bestehen    kann.      Ebenso  gut  könnte  man  als- 
dann seine  lateinische  Stilistik  eine   blosse  Beispielsamm- 
lung zur  Rhetorik    nennen.      Er  widerlegt  sich  aber  ge- 
wissermaasscn  schon  selbst  dadurch,    dass    er    die  in  den 
neueren  Rhetoriken   ziemlich  gewöhnliche  Eiutheilung  der 
Darsteliungslehre   zu  der  seinigen  macht. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Trier.  In  S.iai  brücken  hat  sicli  ein  historisch- antiquari- 
scher Verein  fiir  die  Sladle  Saarbrücken  imd  St.  Jobann  ycbil- 
Hct  und  die  Gcnebmigiuig  des  hoben  Ministcriuius  der  geist- 
lichen, Unterrichts-  und  Mcdicinalangclcgcnbciten  eibalten. 
Der  Zweck  dieses  Voreins  ist,  die  in  dorliger  Gegend  häufig 
vorkommenden  Uebcrreslc  der  römischen  und  ccllisch- germa- 
nischen Vorzeit  zu  sammeln  und  Materialien  zu  einer  Topo- 
gtapbie  und  Gescliichlc    des    alten  Saarbrückens   vorzuoeieiten. 

Rom  St.  März.  Ottfried  Müller  aus  Gr.ltingen  ist  nach 
einem  längeren  Anlcntbalte  von  hier  über  Neapel  nach  Griecbcn- 
laiid  ab-rrcist.  Seine  ilalienisclie  und  gricchiscbc  Fcise  wird 
für  die  Altcrllmmswissonscbalt  von  der  grösslen  r.cdcutims  sein 
nnd  wohl  jedenfalls  eine  neue  Ausgabe  seines  Handhocl.s  der 
Arcbäolügle  der  Kunst  hervorrufen.  Dr.  Scholl  aus  Berlin  be- 
gleitet ihn. 

Kiel.  Am  28.  Mär?,  starb  dahier  der  Kirchenrath  Samuel 
Francke,   Professor  der  Theologie. 


•)  Die  Unicrscheldung,  die  Ilr.  U.  S.  25.  macht,  nach  der 
das  Wort  Slil  bald  im  Allgemeinen  als  Gattungsbegriff 
für  die  vollkommene  Ausdrucksweise  in  der  Sprache,  bald 
im  Speciellen  von  der  charaklcristiscben  \Ncise  oder  Ma- 
iiicr  im  Schreiben,  d.  i.  in  rednerischer  Darstellung  ge- 
nommen wird,  dürfen  wir  gar  nicht  anerkennen.  Stil 
und  Manier  muss  sich  in  der  Idee  scheiden.  Von  einer 
Manier  darf  in  wissenscbaftllcber  Lehre  keine  Bede  sein. 
Wir  haben  es  hier  nur  mit  dem  Allgemeinen  zu  tliun. 
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Lehrbuch   des  la<ciiiischcii  Stils    von  Ferdinand  Hand. 

(Bei^c  h  I  US  s.) 

Leber  ilicse  Eintheiliing  soll  liinr  auch  noch  ein  AVort 
gesagt    Hcriien.       Nach    der    allgemeinen    Einleitung    und 
den   historischen  Erörterungen   folgen  die   Lehren    des  la- 
teinischen Stils  in  Dezng  auf  Correclheit,   im  dritten  Buche 
die   Lehren  des  lateinischen  Stils   in  Bezug  auf  Schönheit. 
(Beiläufig  gesagt,    Hr.   H.   vcrtheidigt  S.   24.    die  Schrei- 
bung Stil    dadurch,    dass    Iheils  das   AVort   stilus    als  ein 
nichtgriechischcs  zu   betrachten  sei  ,  thcils  der  Buchstahe 
y  erst  später  selbst  in  griechischen  Wörtern  aufgenommen 
wurde  und   nicht  vor  Augustus  Zeit  allgemein   üblich  war. 
Allein  der  erste   Grund   fällt  dadurch   »eg,    dass   ein  frü- 
herer Ursprung   des  lateinischen  slilus  als  ilas  griechische 
arL'}.Oi    nicht    nachzuiveiscn    ist    und    es    darum    mit   der 
Ufsprünglichkeit     des     lateinischen     Wortes    noch    immer 
misslich    steht;     der    zweite     Grund     wird    von    Schneider 
(Elementar!.  I.  S.   390    sehr   beschränkt    und   den  Zeug- 
nissen   des    Isidorus    und    Petr.    Diacon.    Glaubtvürdigkeit 
abgesprochen.      Bis  also   eine   festere  Begründung    erfolgt, 
wird    es    mit    dem  Stil    noch    heim    Schivanken    bleiben.) 
Insofern   die  Corrcctheit  als   vollkommen   richtige  und   ge- 
naue  Ausprägung    des   Gedachten   oder    der   Vorstellungen 
bezeichnet   wird,    v» eiche    durch    Einstimmung    der    Form 
und   des  Inhalts  als    Wiilirheit  sich   ankündigt,    bildet  sie 
einen  höheren  und  würdigeren  Charakterzug,  als  die  bloss 
mittelbare   Verständlichkeit;    nur   wäre   es  vielleicht  rath- 
samer,   den   Ausdruck   Correctheit,    der   immer  etwas  Un- 
freies ,    Angesetztes    in    sich    trägt,    ganz   aufzugeben   und 
dafür    lieber    geradezu    von    einer    Wahrlieit    des   Stils   zu 
reden.      Zwischen   der   Walirheit  und   der  Schönheit  fehlt 
aber   nach   meiner  Ansicht  mit  Unrecht  ein  drittes  Moment, 
das     der     Ziceckdienlichkeit    oder    Angemessenlieit    (nach 
Herling:     Wirksamkeit),    welches    der    Idee    des    Guten 
entspricht.      Die  Mittheilung  soll    nämlich  auch   mit  Hin- 
sicht auf  einen   bcsondcrn  Zweck    iIcs   fVedenden   etwas  in 
dem  Hörenden  oder  Lesenden    bewirken    (<Ias    commovere 
der  Alten)  ;   sie  soll  überzeugen,  den  Willen  lenken,   Ge- 
fühle   erregen    oder    besänftigen.      Dazu    bedarf    sie   einer 
besonderen  Gestaltung  in   der  Sprache   und   Form,  und  es 
.rührt  bloss  von  der    falschen  Scheu    vor  der   Vermengung 
des   Stilistischen  mit  dem   Rhetorischen  her,   wenn   dieser 
Einfluss    dem  Stil    als  solchem   abgesprochen    wird.      Wir 
lassen  uns  gern  von  Hrn.   Hand   belehren,    dass  den   Un- 


terscheidungen   dreier     verschiedener    Schreibarten     nach. 
verschiedenen  Seelenvermügen  eine  falsche  psychologische 
Abslraction   zum   Grunde   liege,   nach   welcher  der  Antheil 
verschiedener  Seelcnthätigkeit  sich  solle   trennen   und   be- 
rechnen   lassen,    und    wollen    also    auch    nicht    von    einer 
besonderen   Wirksamkeit    der   Rede    auf   das  Begehrungs- 
verniügen ,    und    einer    andern    auf    das    Gcfühlsvcrmögen 
geredet    wissen.       Wohl    aber    haben    Wille    und    Gefühl 
einen  nnabw  eisbaren  Antheil  an   dem  Einilrucke,  den  eine 
gute  Darstellung  auf  uns   macht,    und    es  möchte  psycho- 
logisch noch   unrichtiger  sein,    eine    gänzliche    Scheidung 
des  Stils,  als    einer    äusserlichen  Manier  oder  Redeform, 
von    einem    innerlichen    Wesen    und    Charakter    der  Dar- 
steilun"   veranlassen   zu  wollen,  als  anzunehmen,  dass  dec 
Stil    sich    von    der  Darstellung    überhaupt    nur    in    soweit 
ablösen    lasse,    als    man    mehr    den    Sprachcharakter    der 
Darstellung  iii's  Auge  fasst,   dass  sie  aber  beide  im  Grande 
eins   und    dasselbe  seien.      Le  style  c'est  l'homme — lässt 
sich    auch    in    dieser  Beziehung    sagen.      Uebrigens  findet 
die  Lehre   vom  tropischen  Ausdruck  erst  hier   ihre   wahre 
Stelle,    welcher  ja  nach  Hrn.  Hand  selbst    (S.  282.)  ein 
unmittelbares  Produkt  des  Lebens  ist,   folglich  sinnlichen 
Ursprungs    und    für  den  Zweck  des  Redenden    durch  sei- 
nen Einfluss    auf    die    die    bildlichen  Bezeichnungen  her- 
vorrufenden Thätigkeiten  brauchbar,  vorzüglich  durch  den 
Antheil ,    den    die  Phantasie    an    der  Darstellung    nimmt. 
Diese    gauze  Lehre    wird    aber    vou    Hrn.  H.    zu    unvoll- 
ständig und   zcrrisseu    behandelt,    weil    derselbe    den  tro- 
pischen   Ausdruck     nicht    in    rhetorischer    Beziehung    be- 
trachten   und    nicht    danach    fragen   will,    wo    und    unter 
«eichen  Bedingungen  eine   bildliche  Darstellung  den  rhe- 
torischen Zwecken  diene   und  dienen  müsse,  sondern  nur 
die   Regel  hinzustellen  strebt,    nach   welcher  im  Lateini- 
schen sprachgeniäss  iMetaphern  gebildet  und   von   uns  ent- 
Hcdcr    aus    den    alten    Classikern    entlehnt,     oder    durch 
eigene  Erfindung  in  Anwendung  gebracht  werden  können, 
llferdurch  schwebt  aber  die  Regel  in  der  Luft   und  ent- 
behrt des  festen    Haltes,    der    ihr  durch    die   bestimmten 
Zwecke    des  Redenden    gegeben    wird,    welche    doch  bei 
jeder  Darstellung,    bei   der  man  sich  des  bildlichen  Aus- 
drucks bedient,  sie  mag  nun    rhetorisch  sein  oder  nicht, 
demselben    zum   Grunde   liegen  müssen,    sobald  sie  nicht 
bloss  dem   Verstände    etwas    construiren    will.      Denn  die 
ganze  Sprache    strebt    ohnediess    danach    hin,    das    Sinn- 
liche  zu   bezeichnen ;    von    der    natürlichen    scheidet    sich 
aber  die    wissenschaftliche    bloss    darin,    dass    sie    Alles, 
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was  lue  Phantasie   als   Ganzrs   gefasst   liaf,   zu   zergliedern 
strebt. 

Auch  ilarin  entbehrt  Hrn.  Hand's  Theorie  einer  fe- 
sten logischen  Orilnung,  «lass  sie,  inilem  sie  ileii  sprach- 
lichen Aiisilrnck  nach  ilen  beiden  in  ihr  aufgestellten 
Eigenschaften  der  Correctheit  und  Srhiinheit  behandelt, 
nun  nicht  streng  und  genau  genug  die  einzelnen  Elemente 
des  Stils  Kin  dem  Ganzen  sondert  und  jedes  fiir  sich  be- 
handelt. Der  Ausdruck  des  Gedankens  durch  Sprache 
»erlangt  ^'erbindung  ihrer  Elemente  zu  Sfitzeii  und  Perio- 
den. Wenn  die  Satze  in  rerschiedene  Formen  gekleidet 
werden  können,  so  entstellt  daraus  ein  verschiedener  Aus- 
druck der  Satze,  ^un  kann  aber  der  Ausdruck  in  einem 
Satze  nur  durch  das  Wort  geschehen,  welches  sprach- 
liche Form  der  Vorstellung  ist;  ilurch  ^'erbindung  der 
Vorstellungen  entsteht  Gedankenniittheilung.  Es  wäre 
also  nöthig,  erst  com  Wortausdrnck  zu  handeln,  dann  vom 
Satzausdruck  zu  sprechen  und  endlich  von  der  Behand- 
lung der  stilistischen  Form  und  Darstellung  im  Ganzen, 
welche  in  der  Anlage  des  Ganzen,  wie  in  einzelnen  Thei- 
len  sichtbar  hervortreten  kann.  Diese  Andeutungen  mö« 
gen  genügen  ,  um  die  Idee  einer  Ausfi'ihrniig  der  latei- 
nischen Stillehre,  nie  sie  mir  von  sprachwissenschaft- 
lichen Standpunkten  aus  *)  vorschwebt,  in  erkennbaren 
Umrissen   zu   geben. 

Mit  Recht  hat  Hr.  Hand  dem  brieflichen  Tadel  de« 
verstorbenen  Mntthiae  über  die  Aufnahme  des  Gramma- 
tischen kein  Gehör  gegeben.  Ausserdem,  dass  die  Granz- 
]inien  hierbei  nie  werden  scharf  gezogen  werden  kiiiuien, 
ist  auch  das  noch  zu  bemerken  ,  dass ,  weil  ja  ebeu 
die  Elemente  des  Stils  in  der  Sprache  liegen ,  die  Ge- 
setze des  Stils  auch  auf  denen  der  Sprache  zum  Thcil 
beruhen  müssen;  ausser  der  Sprache  lässt  sich  kein  Stil 
denken,  also  würde  ein  ganzlicher  Ausschluss  des  Sprach- 
lichen auch  den  Unterbau  wegnehmen,  auf  dem  die  obern 
Stockwerke  iler  Stillehre  ruhen.  Eine  völlige  Trennung 
der  Grammatik  und  Stilistik  ist  auch  nicht  einmal  streng 
wissenschaftlich,  wenn  auch  das  gerade  Einigen  so  schei- 
nen möchte;  denn  das  heisst  nicht  eine  Lehre  wissen- 
schaftlich behandeln,  welche  durch  tausend  Bande  mit 
dem  Leben  verknüpft  ist,  wenn  man  ihr  ein  hohles  Schema 
ohne   den   füllenden   Kern   zun»  Fachwerk   gibt. 

Die  folgenden  Bemerkungen  werden  noch  Einzelnes 
aus  dem  Buche  herausheben  oder  Zusätze  geben.  IVoch 
immer  findet  sich  S.  5.  die  seltsame  Behauptung,  dass, 
weil  jede  lebende  Sprache  im  Fortgange  der  Zeit  Aen- 
derungen  erleidet,  die  in  ihr  rerfiissten  Schriften  keine 
dauernde  Anerkennung  fanden.  —  Ebendas.  ist  8.  I.  3. 
zu  Anfang  „Was  nicht  dem  vaterländischen  Interesse 
(statt  Nation)  als  eigenthümlich  zufallt"  u.  s.  «■.  nicht 
glücklich  verbessert  tvorden.  Besser  wohl:  „tu  allgrniei- 
nen  vaterlandischen  Zwecken  bestimmt."  Uebrigcns  sollte 
man  ilas  Deutsche  bei  Anmerkungen  zu  Classikern  nicht 
etwa  darum  verwerfen,  weil  es  nur  iVotondeulsch  gebe; 
warum   kann    man    denn    in   Noten   nicht   ebenso    gut      als 


*)  Ich  nilime  aber  .Ins  Woit  Spiachwi,»cn!.cl..ift  in  einem 
etwas  aiulrrn  Sin.-i  ,  als  in  d.ni  lir.  Huasc  liui\:cU  liei- 
siii's  Vorlcsmigeii  .lU  Vorl.  üb.T  die  latiin.  Spricli- 
wisseiischaft  heraMsjegebtn  bnl. 


anderswo   gutes   Deutsch   schreiben?     Es   ist  gnt,    dass   es 
für    dergleichen    Falle    eine    Gelehrtensprachc    gibt;    soll 
denn   aber   darum   diese   ein  Monopol  besitzen,   und  kommt 
das  Deutsche  so   ungelehrt   heraus?  Alan   lasse   also   immer 
für   üngelehrte  Deutsch   schreiben   und   perliorrescire   auch 
grtes   Gelehrtendeutsch   nicht  —  das   wird    wohl   auch  hier 
die    Ansicht    der   Gemässigten    sein.        Lateinische    iVutea 
nur  darum   zu   schreiben,    weil   sie   von   Gelehrten   gelesen 
werden   sollen,    wäre  ja    unerträgliche   Philisterei.    —    Die 
Anmerkung  S.   7:     „lAlan    hat    allerdings    im    eilten   Glau- 
ben,   dass   Sprachstudien    den    Geist    entwickelnd    bilden , 
Alles  auf  die   deutsche   Sprache   zu   basiren   versucht.      Da 
aber    höre    man    Grimm    Einl.   z.   d.   Gr.   S.   9."    u.   s.   w., 
hatte    lieber    aiiterdrnckt     werden    sollen.      Die    unglück- 
selige  ewig   wiederholte   Berufung  auf  Grimm's    bekanntes 
Wort,    das    auf    so    verschiedene   Art    und   Weise   gedreht 
und  gedeyiict  wird,  sollte  doch   endlich   aufhören.     Grimm 
wusste    wohl,   was   er   wollte.  —  Zur   Literatur  der  Schrif- 
ten  zur  Enipfehlnng  der   lateinischen  Sprache   durfte   nicht 
fehlen   Frid.  Platneri  pro   linguae  lat.  iitilitate   in   re  publ. 
lit.   defensio,    quam    decem    excurss.    iiistrnctain    et    variis 
Plntn- ,   Ktolzii ,   Ernestii  opuscc.   adauct.   ed.  E.  F.  Vogel, 
Lips.     iy32.    —    Die    Fragen  ,    in    denen    der    Verf.    sich 
S.    12.    seine    Aufgabe    gestellt    hat,    geben    noch    keinen 
Beweis   einer  methodischen   Sicherheit.      !Nach   ihm   lautet 
die   Aufgabe:   wie   handhaben   wir  die   lateinische   Sprache, 
welche   eine  todte   ist,    als   eine   lebende   für    richtige   und 
schöne    Darstellung    unserer    Gedanken?     Diese     Aufgabe 
zerfalle   wieder   in   zwei   Fragen:    wie    erscheinen   die  all- 
gemeinen   Gesetze    der    Sprachdarstellung     gültig     in    der 
lateinischen    Sprache?     und    wie    haben    wir   Neuere   und 
Deutsche    die    Gesetze    des    Stils    im    Lateinischen    anzu- 
wenden?    Es  scheint   Hrn.   H.   nicht  bemerklich    zu   sein, 
dass   die    letzte    dieser  Fragen    mit    der    ersten    eigentlich 
eine    und   dieselbe    ist,    und    ilass    beide    vielmehr    in   der 
zweiten    enthalten    sind,    welche    wir    als    die    Hauptfrage 
betrachteil   müssen.    —     Die   Literatur   ist   sehr  genau   an- 
gegeben.    Dennoch   vermisst  man   einige   bekannte  Bücher, 
z.   B.    Schmidl's    Phraseologie     und    Janus    Lexicon    der 
reinen    und     zierlichen    Latinitat,    Ralhii    de    gramm.    et 
rhetor.  elocufinnis  rom.  praereptis  I.  3.  Pars  1.  Hai.  179S.  8. 
Auch    Jf'iener's   vielgelesene   Aphorismen   über    die   latein. 
Schreibart    der   Neuem   Leipz.    I8-M.   und    das   gehaltvolle 
Programm  von  Anton  ,,Iu   adumbrata  quaedam   ile   iiitegri- 
tafe   atquo   elegantia    sermonis   latini    praecepta."      Rosleb. 
183 !•    4.    verdienten   Erwähnung.      Andere   Naclilesen   fin- 
den  sich    in    Kreis  Handbuch    der    ph.   BücheVk.    Th.   H. 
Ueber   den   Quintilianischen   Gebrauch    d.   W.    slilus  sehe 
man   Bonell's  Lex.   Qu.  s.   v.      Aber    schon   vor   Marrobiiis 
nimmt   es   Gellius  für   Darstellnngsart   (N.  A.   III,    'i.   stilo 
atque    facetia    sermonis    I'lauio    congruentis).    —    S.   'J8. 
Anmerk.    ist   das   Beispiel  der    verschiedenen    Abstraction  , 
die   iu   verum   und    äkvthji    liegen   solle,    nicht    überzeu- 
gend.     Die   ^'erwandtschaft   mit   dem   Stamme   der  Vcrbal- 
form   eram  ist  ebenso   unerwiesen,    als    die   des   deutschen 
wahr  mit  dem,    was   war.      Vielmehr    stimmt    verum   mit 
dem   Althochd.   traran ,    lauf,    stark    reden    überein ,    wie 
äh^dr.s   das  nicht  Verborgene  ausdrückt.    Daher  ist  verum 
mit    verdum    verwanilt.     —     S.   3()'      •^ur    Geschichte    der 
altitaliscLcn  Sprachclemcntc  ist  Jetzt  der   lehrreiche  Auf- 
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Baiz  KlenSi's  la  Lcntifzcn  in  ilcsscn  philoloc^.  Abhaiid'uif 
cen  ,  lierausfCfrelicii  von  Lnchninnn  S.  fj.j  11'.,  soiiic  ein 
iHpitor  libfir  ilas  oscj^rlic  Gcsciz  auf  (liT  Baiif inisclirn 
Tafel  S.  '2b  !!•  Anilcres  orii,'l!iiit //««se  zu  Reisisi's  ^'oili— 
§iiii{^cii  S.  40  fg-,  wozu  noch  zu  fügen  ist  Herrn.  Müller  dio 
Dlarkcii  iles  ^'atcrlaiulos  1.  Tlicil ,  Bonn  18^5"»  besonders 
in  Dcziiij  auf  die  celtisclici»  Elemente  S.  14^J  If.  UeluT 
die  Ansicht  der  Alten  vom  griechischen  lJrs[)runj;  «ar 
ausser  Quintil.  1,  0,  31.  und  1,5,  ÖS-,  auch  8,  '3,  33. 
anzuführen,  rergl.  Horal.  A.  P.  48 — "2.  Senec.  rpist. 
LVHI.    mit  Rocht  hat  übrigens  IIc.  H.  die   in  der  ersten 

~  Ausf;abe  aufgestellte  Behauptung,  dass  das  aus  dem  Grie- 
chischen stamnionile  Princip  der  Belebung  ilen  Geist  der 
Sprache  schuf,  in  der  zweiten  Ausgabe  bedeutend  modi- 
ficirt.  —  S.  49.  hatte  bei  Erwähnung  des  neueingefiihr- 
ten  Superl.  novissimus  bemerkt  werden  küiinen ,  dass 
Vttrro  f),  7'  ausdrücklich  anführt,  zu  seiner  Zeit  sei  der- 
selbe als  eine  Neuerung  von  Manchen  vermieden  worden. 
GelUus  meint  irrthiinilich  (10,  21-),  Cicero  habe  sich  des- 
selben gänzlich  enthalten.  Den  C'omparativ  novior  führt 
A'arro  1.  1.  ohne  alle  Auetoritat  an.  — -  S.  53.  Annierk. 
Zu  den  von  Cicero  neu  angewendeten  AVörtern  liesse  sich 
besonders  aus  den  Büchern  de  oratore  eine  reiche  Nach- 
lese halten,  z.  B.  aiiibitus  verborum  Periode  3,  4'^.  ««<- 
mus  Feuer  der  Rede  2 ,  63.  artificium  Theorie  der  Bc- 
redtsamkeit  l  ,  3J.  2,  12.  n.  g.  »v.  —  S.  54-  Zu  den 
^Vidersprüchen ,  in  die  Cicero  geräth,  wenn  er  über  deD 
römischen  Sprachschatz  urthcilt,  gibt  noch  andere  Bei- 
spiele Haase  z.  Reisig's  Vorll.  S.  42-  —  S.  56.  werden 
als  die  genauesten  Kenner  Ciceronianischer  Latinltat  Er- 
nesti  und  LamLinus  gerühmt.  Es  scheint  nicht  ganz  ge- 
recht ,  von  den  Leistungen  Späterer  fo  weit  zu  alstrahiren, 
dass  Reiner  weiter  mit  jenen  Beiden  in  Parallele  gestellt 
wird.  So  gedenken  wir  namentlich  Mndvigs ,  der  unter 
den  Jetztlelieiiden  wohl  mit  die  feinste  Kenntniss  des  Cic. 
Sprachgebrauchs  besitzt.  —  S.  58-  Die  dem  SaUiiat  bei- 
gelegte Eigenschaft,  Heterogenes  zu  verbinden  niid  durcli 
Antithesen    zu    wirken,    hat    ihren    Grund    in    ilem    nicht 

-scharf  hervorgehobenen  rhetorischen  Charakter  seiner  Dar- 
stellung. >Venn  er  selbst  Catil.  3.  sagt  :  Pulchrum  est 
bene  facere  reipublicae ;  etiam  betie  dicere  haud  absurdum 
est;  wenn  er  kurz  darauf  als  Hegel  aufstellt : /nc/rt  dic- 
tis  sunt  exaequanda  und  dieses  8,  4.  durch  die  Worte 
erläutert:  Ita  eorutn  qui  fecere  virtus  tanta  habetur, 
quiintum  ea  verbi»  potuere  extollere  pmeclara  ingeniri , 
mit  Rücksicht  auf  Thucijd-  2,  35-,  so  bezeichnet  er  hier- 
ilnrch  selbst  das  Bedürfniss  einer  plastischen ,  veranschau- 
lichenden Darstellung  {Herzog.  C;it.  S.  17.),  die  seiner 
reilnerischen  Natur  angemessen  sei.  Beispiele  die-ies  reil- 
nerischeo  Strchens  gibt  Ulrici  Charakterist.  d.  ant.  lli- 
storiogr.  S.  128.  Anm.  2.  —  Bei  der  mit  grosser  Ge- 
wandtheit und  Wahrheit  gegebeuen  Schilderung  von  des 
Livius  Sprache  nnil  .Stil  verniisst  man  eine  Berücksich- 
tigung der  von  Kiebuhr  (R.  G.  z.  Anf.)  aufgestellten  so 
oft    nachgesprochenen   .Insicht    von    der    poetischen    Natur 

.seiner  Diction,  worüber  in<less  schon  Bernhardt/  R.  L.  G. 
S.  267.  und  Ulrici  1.  1.  S.  122  fg.  das  Richtige  andeu- 
ten. Es  kommt  hierauf  um  so  mehr  an,  als  der  Aus- 
spruch von  einem  der  genauesten  Kenner  des  Livins  her- 
rührt,   von    dem    man    daher  auch  die  richtigste  Ansicht 


von  dem  Stil  des  Livius  erwarten  sollic.  Auf  der  andern 
Seite  gewinnt  man  aber  d.idurch  leicht  eine  ganz  unrich- 
tige Vorstellung  von  der  Eigenthiimlichkcit  dieses  S(  hrift- 
slellers,  dessen  Darstellung  Hand  mit  Recht  charak- 
teristisch nennt.  D.is  Oratorische  ,  was  Ulrici  an  ihm 
so  besonders  liervorhebt,  hat  nach  meiner  Meinung  einen 
weit  geringeren  Einfluss  auf  diese  Eigenthümliclikeit.  Die 
l'atavinitat  aber,  die  Reisig,  der  den  Livius  überhaupt 
herubzudrücken  sucht,  zu  hoch  anschlagt,  wird  trotz  des 
stren|'eu  Quintilianisi  hen  Urfheils  doch  nur  auf  einzelne 
Worter  und  Redensarten  beschrankt  »erden  müssen,  nicht 
aber  auf  Asperitat  und  Innrbanilat  des  Stils  überliaiipt 
auszudehnen  sein,  wenn  gleich  derselbe  von  Harte  und 
Incorrectheit  im  Einzelnen  nicht  freizusprechen  ist.  Es 
fehlt  noch  immer  an  einer  gründlichen  und  unparteiischen 
Untersuchung  über  den  Stil  dieses  Historikers,  welche 
ton  durchdringender  Beleseiiheit  ausgehend  uns  ein  voll- 
ständiges hinlänglich  motiiirtes  Bild  seiner  Schreibart  vor 
.Augen  stellt  uml  ihm  den  Platz  anweist,  der  ihm  nach 
seiner  Individualitat  gebührt.  —  Die  Zahl  der  in  i!er 
Anmerkung  aufgeführten  Neuerungen  bei  Livius  lasst  sich 
sehr  ansehnlich  icrmehren.  So  verbindet  er  das  Collec- 
tivum  häufiger  mit  dem  Pluralis,  selbst  unmittelbar,  setzt 
io  Nebensätzen  ut  mit  Conj.  perf. ,  wie  Cornel.  Nep. 
( s.  Fabri  z.  XXI,  2,  6.),  scheint  den  Accusativ  bei 
1  erbis  ,  die  mit  Präpositionen  zusammengesetzt , sind,  vor- 
zugsweise zu  lieben  ,  z.  B.  bei  excedere  {Drah.  z.  II, 
37,  8.  n.  oft.),  gibt  den  Neutris  der  Adjcct.  oft  substan- 
tivische Bedeutung  in 'Verbindung  mit  einem  Genitiv,  wie 
exiguum  campi  ( vcrgl.  Drnk.  z.  37,  58.),  und  vieles 
Andere. 

Weitere  historische  Bemerkungen  zur  Geschichte  der 
Inieinisrhcn  Sprache  unterdrückend,  wo  im  Ganzen  so 
Vorzügliches  gegeben  ist,  schliesse  ich  den  ersten  .Artikel 
mit  der  Anerkennung,  dass  auch  das  fünfte  Capitel  des 
I.  Buches,  die  Charakteristik  der  latein.  Sprache  enthal- 
tend, mit  Geist  und  trellenilem  ürtheil  bearbeitet  ist.  Nur 
Weniges  noch  hierzu.  S.  86.  Zu  den  llülfsmitteln,  deren 
sich  der  Lateiner  bedient,  um  den  Mangel  abstracter  Be- 
zeichnung zu  ersetzen,  gehurt  auch,  dass  das  Neutr.  part. 
praet.  bisweilen  gebraucht  wird,  wo  wir  ein  abstrnctes 
Subst,  setzen,  z.  B.  Liv.  2S ,  20-  Judilum  postero  die 
omnem  exercitum  proßcisci  tnetu  omni  liberavil  ens  die 
Nachricht  von  dem  Abmarsch  etc.  27,  37,  5.  liberalaa 
religione  mentes  turbavit  rursus  ?iunciatum  cf.  4,  Ifi,  4. 
4,  5«,  7.  J.Fr.  Gronov.  ad  3,  20,  1.  Brak,  ad  1,  53,  1. 
Nicht  begründet  ist  es  aber  wohl,  dass  der  Lateiner, 
wenn  er  den  concretcn  Begriff  im  Pluralis  wählt,  nicht 
leicht  über  die  abstrartere  Form  i\es  Nominativs  hinaus- 
gehen könne,  was  sich  nur  die  spateren  Schriftsteller 
erlaubt  hatten.  Sollen  denn  etwa  solche  Beispiele,  wia 
erubescunt  pudici  etiam  impudica  loqui  {Cic.  legg.  I,  19.) 
und  in  magnis  voluisse  sat  est  {Hör.),  so  selten  sein?  Fer- 
ner war  gleich  hier  schon  anzuführen,  dass  im  Lateini« 
sehen  eine  Anzahl  allgemeiner  Begriffe  zur  Umschreibung 
«iienen ,  die  in  andern  Sprachen  durch  Abstracto  über- 
flüssig gemacht  werden,  z.B.  res,  ratio  a.  a.  —  S.  87«  ' 
Auch  bei  Verbis ,  wie  aestimare,  studere ,  findet  sich 
Mangel  an  Abgeschlossenheit  des  Begriffs  im  Lateinischen. 
Der   Verf.    erwähnt    ähnliche    erst    beiläufig    in  der  Anm. 
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^n  tf.  g.  _  S.  RC).  ,4iiiii.  Die  Venvcnilung  von  solclion 
alistrac<rn  Würfrrii  als  roncrolp,  wie  iuventas  statt  tu- 
venes,  nobilitas  statt  nohiles  (wozu  woLl  auch  urspriiiig- 
lich  miincipium  fjoliürt  liat),  ist  der  latoinisclieii  Sprache 
nicht  alloiii,  siintlcrn  >vohl  allen  jjcl>il<lcteii  .S|>raih(-n 
eigen.  Sic  hat  ihren  Grund  in  der  (iedrungenhrit  des 
Denkens,  «eiche  das  Zerstreute  in  einen  Begriff  zusani- 
menfasst.  —  S.  90.  §.  10.  Hier  sind,  wie  es  scheint, 
rersiliicdene  Dinge  mit  einander  rerniischt.  Dass  die 
IxüMier  Alles  mehr  praktisch  auffassten  ,  ist  augenschein- 
lich; dass  aber  eben  darum  auch  die  Bedeutungen  der 
AVörtcr  mehr  logische  Bestimmtheit  hätten  ,  als  im 
Griechischen  und  in  andern  Sprachen,  IJisst  sich  doch 
weder  ohne  n.'iherc  Begränzung  behaupten  ,  als  in  dem 
Zusatz:  ,,wcnn  sie  nicht  dem  Gebiet  höherer  Abstraction 
angehören",  gegeben  ist  ,  noch  steht  nnzueifelhaft  fest, 
ob  man  überhaupt  von  einer  grösseren  oder  geringe- 
ren Bestimmtheit  sprechen  könne.  Denn  wenn  ein  AVort 
innerhalb  der  Gr.lnzen  seiner  Sphäre  so  vollständig  cr- 
fasst  werden  kann,  dass  die  mit  ihm  zu  lerbiiulende 
A'orstcllung  als  ein  Ganzes  und  Selbstst.'indiges  her- 
anstritt, so  erfüllt  es  die  Aufgabe  seines  Daseins  und 
tritt  in  den  Kreis  der  logisch  bestimmten  AVöitcr  ein; 
jede  Schiefheit  oder  Halbheit  der  Auffassung  aher, 
die  ein  Vt'ort  selbst  verschuldet,  raubt  iliui  den  An- 
spruch auf  das  Recht,  den  aus  richtigem  Denken  her- 
vorgegangenen zugezählt  zu  werden.  Daraus  folgt,  das» 
diejenigen  Sprachen  in  einer  Grundbedingung  ilires  Wer- 
thcs  einen  weit  tieferen  Rang  einnehmen  müssen,  deren 
'Wörtern  es  an  logischer  Bestimmtheit  der  Mehrzahl  nach 
fehlt,  und  einen  solchen  Rang  werden  wir  doch  weder 
der  griechischen,  nncii  der  deutschen  Sprache  antieisca 
wollen.  Dessennngeachtet  liegt  etwas  Wahres  in  der  IJc- 
liauptung  des  Hrn.  Hfr.  U.,  wenn  man  sie  auf  die  leichte 
Ucberschaulichkeit  der  Begrilfe  beschränkt,  also  auf  die 
Durchsichtigkeit  der  BcdcutHiigen ,  worin  die  lateinische 
»Sprache  allerdiotrs  einen  wesentlichen  A'orzug  besitzt. 
Diess  stimmt  nun  aber  recht  gut  mit  dem  ursprünglich 
])rakticlien  Sinn  der  Römer,  w  elrlier  den  Durchgang  durch 
künstlichere  Abstraction  nicht  liebt,  sondern  unmittelbar 
avif  die  natürliche  Anschauung  selbst  losgeht.  —  S.  95. 
IMit  Reiht  ist  der  lateini.^clien  Sprache  ein  oratorischer 
Charakter  beigelegt;  mit  Recht  werilen  diejenigen  za- 
rnckgewieson,  welche  diesen  Charakter  aliläugnen;  allein 
CS  ist  gewiss  zu  viel  daraus  aligelei(et,  wenn  eine  Hin- 
neigung zur  .Ausführlichkeit  und  formellen  Umsfäiidlich- 
keit  Schuld  gegeben  wird,  »lelche  gar  leicht  ins  Weit- 
läufige und  Breite  verfällt.  AVas  die  Schuld  neuerer 
geistloser  Scribenten  ist,  dass  sie  in  die  Leerheit  zusam- 
nieiigereiliter  inhaltloser  Phrasen  gerathen,  sollte  man 
der  Sprache  als  solcher  nicht  beimessen.  Hier  lässt  sich, 
«lenke  ich,  eine  richtigere  Mitte  finden.  AVenn  Sokra- 
tes  Lei  Cic.  Tiisc.  \,  Ki.  Recht  halte,  zu  sagen:  qualis 
cuiumjue  animi  nff'cctus  esset,  talem  esse  haminem,  qua- 
lis iiutem  ipse  homo  esset,  talem  eius  esse  oralionem, 
oratinni  aiitem  facta  shiiilia  ,  /'actis  ritaiii  ,  so  konnte 
der  nüditerne,  ernste,  gedrungene  Römer  die  Würde 
niid  körnige   Kürze    seiner    Sprache     nirht    ohne    Einbusse 


an  seinem  Charakter  aufgeben.  Das  hat  Hr.  Hand  frü- 
her bestimmt  genug  anerkannt.  Der  oratorischc  Cha- 
rakter der  Sprache  ging  übrigens  aus  den  Bedürfnissen 
des  öUentlichen  Lebens  hervor,  zu  dem  den  Römer  sein 
durch  und  durch  praktischer  Sinn  hinzog.  Daher  die 
Färbung  <lcr  Rede  und  Colorirung  der  Gedanken  für  den 
ruhig  und  beilächtig  Lesenden  oft  stark  aufgetragen  er- 
scheinen kann,  ein  Grund  aber  nur  der  aus  der  Sprache 
hervorleuchtende  Genius  selbst  ist.  Die  öfieutliche  Staats- 
und  Gerichtsrede  konnte  keinem  andern  ihre  Ausbildung 
verdanken.  Umständlichkeit  und  Breite  sind  hier  nur 
relative  Begrilfe;  als  solche  verlieren  sie,  vom  historischen 
Gesichtspunkt  aufgefasst,  ihre  allgemeine  Bedeutung. 
Herford.  H.  Harlesa. 


Lateinische  Etymologieen  von  Konrad  Schwenck. 
T  acere. 

Tacere,  scLwcigcn,  entspricht  dem  gothischen  ihn- 
Itan  von  gleicher  Bedeutung,  iloch  steht  in  diesem  gothi- 
schen AVorte  h  für  g,  althochdeutsch  dagen ,  altnordisch 
thegja.  Mein  lieber  Freund  Bernd  in  der  Schrift:  die 
doppclformigeu  Zeitwörter  der  deutschen  Sprache,  erste 
Hälfte,  S.  49  flg.  stellt  es  mit  decken  zusammen,  als 
bedeute  diess  decken  machen,  wonach  wir  laceo  nüt  tego 
als  eins  zu  betrachten  hätten.  Doch  möchte  ich  dieser 
Ansicht  nicht  beistimmen,  da  decken  einen  Stamm  thikan 
voraussetzt,  woher  altnordisch  thak,  althochdeutsch  dah. 
Dach,  altnordisch  thekja,  althochdeutsch  decchjan,  decken, 
welches  sich  also  von  thahan,  dagen,  scheidet,  und  zn 
tego,  oreyuj,  stimmt.  Für  tacere,  thahan  bietet  sich 
kein  verwandtes  griechisches  Wort  dar,  denn  die  gewöhn- 
liche Zusammenstellung  mit  a'zfWJ',  äy.ijv  ist  willkürlich 
und  kann  nicht  als  richtig  bewiesen  werden.  Wir  mus« 
sen  uns  daher  mit  der  Zusammenstellung  von  tacere  und 
thahan  begnügen  und  bei  der  Bedeutung  des  Schweigens 
stehen  bleiben,  ohne  die  Grundbedeutung  und  einen  et- 
waigen Zusammenhang  mit  noch  andern  AVürtern  errathen 
zu  können.  Das  zweite  lateinische  AA'orl  für  schweigen 
ist  stiere,  sicherlich  mit  olyciv  verwandt,  dessen  i  nicht 
in  der  AVurzel  lang  ist  ,  denn  es  heisst  auch  Oiya,  «tili, 
AVurzel  aber  ist  OC  ■  ,  »"i  - ,  denn  otami]  heisst  auch  das 
Schweigen.  Dieser  AVarzel  und  dem  Stamme  oiy  ent- 
spricht das  deutsche  schtreigen,  angelsächs.  svigjan,  silere, 
sfnpere ,  mittelhochd.  steigen-  J-  Grimm  vermuthet  als 
Urbedeutung  ^j?-«OTerc,  _^ec/ere ,  denn  mittelhochd.  bedeu- 
tet sweigen,  compescere,  allnord.  sveigja,  tierlere  nnd 
svig,  suppressio.  Im  Lateinischen  nnd  Griechischen  ist 
ein  Zusammenhang,  wie  ihn  die  deutschen  Formen  zei- 
gen,  nicht  zu  entdecken,  sondern  die  AA'urzel  Ol-,  si-, 
sieht  in  der  Bedeutung  der  Stille,  des  Schweigens  ganz 
vereinzelt. 


Personal-Chronik  uml  IMiscellen. 

K  iiuigs  bf  rg.     Das  Prorector.il  der  liicsigcn  Universität  ist 
aul  den  Professor  Dr.  Voigt  übergegangen. 
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Thukydideische    Studien.     Eiste   Abtheiiiing: 
Beitniffe  zur  Beurthciluno;  der  neuesteu  Bearbei- 
tungen des  Thuliydides. 

Von    Professor    Dr.    Krüger    in    Berlin. 

EinsicLtsrulle  nni)  ziverkinässi^e  Bcnufzunir  kritischer 
und  exegetischer  Vorarbeiten  ist  für  den  Herausgeber 
eines  Schriftstellers  eine  der  unerlfisslithsten  und  keine 
der  leichtesten  Aufgaben;  ilicss  am  so  «eniger,  je  ver- 
wickelter und  sehn  ieriger  die  Gegenstände  sind ,  die  da- 
bei zur  Sprache  kommen.  Schon  die  richtige  Auffassung 
einer  fremden  Untersuchung  erfordert  oft  ebenso  sehr 
umsichtige  Bekanntschaft  mit  den  bezüglichen  Gegen- 
ständen, als  gründliches  Eingehen  in  die  vorliegenden  Er- 
örterungen: eine  Mühe,  der  man  sich  nicht  entziehen 
darf,  «cnn  man  nicht  Gefahr  laufen  will,  bei  jedem 
St^ritte  dem  ^'orgänger  Unrecht  zu  thun.  Je  mehr  die- 
ser sich  überhaupt  als  eindringlicher  und  besonnener 
Philolog  bewährt,  desto  dringender  ist  für  den  Nach- 
folger die  Verpflichtung,  sich  vor  leichtfertigem  Wider- 
gpruche  zu  hüten.  Schon  die  Achtung  vor  den  Leistun- 
gen eines  Mitarbeiters  erheischt,  dass  man  die  Ansichten 
desselben  wenigstens  richtig  aufzufassen  und  getreu  wie- 
derzugeben suche,  wenn  man  es  unternimmt,  sie  zu  be- 
kämpfen. Sie  entstellen,  um  sich  den  Sieg  zu  erleich- 
tern, hiesso  der  eigenen  liteiärischen  £bre  uneingcdenk 
«ein.  V^erzeihlicher  wären  Missdeutungen,  durch  Ueber- 
eilung  veranlasst.  Allein  je  öfter  diese  verschuldet  wird, 
je  zuversichtlicher  und  entschiedener  man  dabei  die  eige- 
nen .Ansichten  hervortreten  lässt ,  desto  mehr  rerscherit 
man  die  Ansprüche  auf  Nachsicht  für  eine  Fahrlässigkeit, 
die   man  sich   auf   fremde   Kosten   erlaubt. 

Zu  diesen  und  ähnlichen  Betrachtungen  veranlasst  nicht 
selten  der  neueste  Herausgeber  des  Thnkjdides,  Herr 
Professor  GüIIer.  Von  der  Leichtfertigkeit,  mit  der  er 
gelegentlich  fremde  Untersuchungen  bekämpft,  oft  ohne 
sich  die  Mühe  zu  nehmen,  sie  zu  verstehen,  liefert  seine 
Einleitung  zu  dem  Schriftsteller  eine  Reihe  von  Belegen. 
•Was  er  dort  gegen  meine  Untersuchungen  i'iber  das  Leben 
des  Thuk>dides  einwendet,  habe  ich  in  einem  epikri- 
tischen Nachtrage  zu  dieser  Schrift  ausführlich  beleuch- 
tet, um  Hrn.  G.'s  Einwürfe  in  ihrer  Nichtigkeit  zu  zei- 
gen: scharf  und  entschieden,  wo  es  die  Sache  zu  erfor- 
dern schien. 

Glücklicher  als  gegen  meine  Untersuchungen  über 
das  Leben  des  Thuk^dides  hat  Hr.  Güller  Einiges  von 
dem ,  was  ich  in  meiner  Ausgabe  der  historiographischen 


Schriften  des  Dionysios  von  Halikarnassos  und  den  Com- 
nientationibus  de  Thucvdidis  historiarum  parte  postrema 
ausgesprochen  habe,  zu  bestreiten  versucht:  glücklicher, 
insofern  wenigstens  Eins  und  das  Andere,  was  er  gegen 
mich  geltend  macht,  als  gegründet  anzuerkennen  ist. 
Bei  weitem  in  den  meisten  Fällen  aber  hat  Hr.  G.  auch 
in  Beziehung  auf  dieses,  übrigens  fast  vor  zwanzig  Jah- 
ren geschriebene  Buch,  mit  einer  zum  Theil  abenteuer- 
lichen Unkritik  gegen  mich  angekämpft  und  dabei  nicht 
überall  sich  vor  Verfälschungen  gehütet.  Theils  um  diese 
Beschuldigung  zu  erweisen ,  theils  um  über  eine  Reihe 
von  Stellen,  wo  möglich,  die  richtigen  Erklärungen  za 
begründen,  will  ich  das  Meiste  von  dem,  was  Hr.  G, 
gegen  mich  eingewendet  hat,  einer  genaueren  Prüfung 
unterwerfen.  Die  Behandlung,  hoffe  ich,  soll  zeigen, 
dass  ich  meine  Ansichten  nicht  bloss  desshalb  vertrete, 
weil  sie  meine  Ansichten  sind.  Dessen  würde  es  für 
mich  um  so  weniger  bedürfen,  da  das  erwähnte  Buch 
bei  den  Bearbeitern  des  Thukydides  so  viel  Anerkennung 
gefunden  hat,  dass  es,  selbst  wenn  ich  Alles  von  ihnea 
Angefochtene  aufgeben  müsste ,  immer  noch  in  der  Lite- 
ratur dieses  Schriftstellers  eine  nicht  ganz  unbedenteud» 
Stelle  einnehmen  würde.  In  der  Erklärung  des  Thuky- 
dides hin  und  wieder  zu  irren,  ist  ein  Vergehen,  für 
das  ein  Studirender  (als  solcher  habe  ich  das  Buch  ge- 
schrieben) schon  auf  einige   Nachsicht  rechnen   darf. 

Zu  I,  72.  vergleicht  Hr.  G.  8,  30.  mit  dem  Zusätze:, 
„abi  anacoluthon  esse  perperam  judicat  Krug.  Commen- 
tatt.  Thuc.  p.  313.  adn. "  Besser  gar  nicht,  als  halb 
angeführt.  Ich  sage  allerdings,  dass  man  die  Stelle  als 
Anakoluth  fassen  könne;  füge  aber  hinzu,  dass  die  für 
diese  Erklärung  von  mir  nachgewiesenen  Stellen  doch 
etwas  verschieden  seien  ,  und  dass  man  den  Dativ  zoiq 
'A^rjvaioii,  mit  dem  Verbum,  das  in  dem  Satze  mit  yap 
steht,  verbinden  könne,  vergl.  I,  72-  115-  Ich  habe  also 
eben  die  Erklärung,  welche  Hr.  G.  hier  als  die  seinige 
gibt,  auch  gegeben,  was  zn  verschweigen  nicht  ganz  red- 
lich war. 

I,  143:  ZP'}"^'}"  öXöcfVQOiv  ^1]  oiy.Lujv  y.al  yrjc, 
TtoiBta&ai. 

Auf  diese  Worte  ,  behauptet  Hr.-  G. ,  bezöge  ich  mit 
Unrecht  die  Anführung  des  Dionysios  p.  795:  tu  äno- 
xuyicfaL  y.al  ÜTroKofpvoaardaL  öijfiaxty.d  övra  ovo- 
ua-cixüi;  saxijuärty.sv  „dTrorsi'xioiv"  y-ai  „o/ocpig- 
Oll>."  Dionysios  meine  die  Stelle  2>  51:  rti?  o/.o- 
(fVQOBiq  Tiijv  ditoysvofisvviv    rekevTcSvTeg  y.al  ot  oe- 
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xeloi  i^sxa/uvov.     Der  Tadel  ist  so  apodiktisch,  als  ob 
die   Sache    über    allem    Zweifel    stände.       Allein    in    der 
letzten  Stelle  findet  sich  ja  der  Plural  öXoCfigaeti,  bei 
Dionjsios ,    ho    die   Worte    des   Thukjdides  selbst  ausge- 
fallen sind,  der  Singular,   gerade  nie   in  der  Stelle  I,   143- 
Um  also  die  Anführung  auf  2,  51-    beziehen  zu  können, 
luüsste  in  ihr  erst  öKocpVQOCli  geschrieben  werden,   llebri- 
gens  hätte  Hr.   G.    uns    wenigstens  sagen  sollcu,    dass  er 
hier    nur    Hrn.    Poppo    Prolegg.    I.  p.   26(i-    nachspreche. 
Aber  atoiii  nachzusprechen ,    hätte  er    prüfen    sollen ,    ehe 
er  tadelte.    Denn  Hrn.  Poppo's  Einwand  ist  nichtig.    AVenn 
Dionysios,  meint  dieser  Gelehrte,   die  Stelle  I,   143-   be- 
rücksichtigte,   so    würde    er  ziemlich    einfältig    sprechen, 
da  dort  nicht    bloss    das    Subsfantir    öXocpvoai~,    sondern 
die  ganze  Formel   oKutpVQOtv  zioifioda.L  ganz  nach  grie- 
chischer Weise  für   6ko<fV(}eo9ai  stehe."     Ziemlich  un- 
verständig   hat    Dionysios    über    solche    Sachen    öfter    ge- 
sprochen, und   es  dürfte  daher  nicht  gerathen  sein,  etwas 
ohne   Weiteres  anzunehmen ,   um  ihm  einen  solclien  Vor- 
ivuri   zu  ersparen.      Indess    möchte   hier  doch  der  Unrer- 
stand    80    arg    eben    nicht    sein.     Denn  jenes  ökocpvoOlV 
7lOt£/a9ai    ist    nach  einem  sehr  gewöhnlichen  Sprachge- 
brauche gesagt;  aber  nicht  so  gewöhnlich  ist  es,   d.iss  in 
dieser  Weise    ein    objectiver  Genitiv    sich    an    der    Stelle 
des  Prädicats   findet,    dass,    wie    gesagt    werden    konnte, 
öhöcfL'OOig  };v   or/.tüjv,   ebenso  dasteht:   TijV  6}M(fVQaiV 
oiy.iujv     Tioieiadai.       Einem    späteren    Griechen    durfte 
dieser  Ausdruck    vielleicht    eher  der  Erklärung  bedürftig 
scheinen,    als  der  andere    tu^   ökocpvoaeii  il;i/.uiwov , 
da  diesem   Analoges   überall    vorkommt,    wie    etlaraO\}ai 
xivdl'VOV    u.   A.      Endlich    sieht    man    nicht    recht,     wie 
Dionysios    in    der    letztern    Stelle    (2,  51-)    geradezu  ein 
Komen    für    ein    Verbum     gebraucht   finden    konnte :    was 
Hr.  Poppo    durch    die  Erklärung:   Tag    6Xo(f'i'oO£is    ix- 
XaflvovTtq  eitoiovvxo ,   mir  wenigstens   nicht   begreiflich 
gemacht  hat. 

2 ,  22 :  Tr;v  TS  Ttökiv^  i(fv}uiOO£  y.a'i  öl'  ijrn>j(iai 
fxdklOTa  baov  idvvaTO  eij^sv.  In  diesen  Worten  erin- 
nert Hr.  G.,  hätte  ich  die  Redensart  St'  r,(JV)[iai  i/fiiJ' 
falsch  mit  Öt  öoyfji  £;ff'f  tivu  verglichen;  da  diess 
eben  dasselbe  sei,  was  ÖQyi^SO&ai ,  jenes  aber  nicht 
dasselbe,  was  ijai^a^eiv.  Hier  muss  Jeder  glauben, 
dass  erst  Hr.  G.  mir  diesen  Unterschied  lehre.  .4.ber 
ich  habe  selbst  ausdrucklich  gesagt:  6l  t'jovy^ius  ej^fiJ' 
kann  hier  nicht  in  jj(rii^a^£tv  aufgelöst  werden.  Ebenso 
deutlich  zeigt  meine  Anmerkung,  dass  ich  auch  den  Ac- 
cusativ  jtjv  Tlüklv  noch  zu  slx^v  gedacht  wissen  will. 
Dagegen  habe  ich  behauptet  und  behaupte  noch  ,  dass 
die  genannten  Formeln  und  ähnliche  eigentlich  von  einer 
und  derselben  Art  sind,  dass  die  Auflösung  in  ein  ent- 
sprechendes Verbum  >'ichts  taugt,  da  sie  nicht  auf  alle 
Stellen  anwendbar  ist,  nicht  zu  gedenken,  dass  sie  die 
eigentliche  Bedeutung  ganz  verwischt.  Und  »varum  soll 
dcun  Si  i]auxM<;  l/z^ip  zivd.  Jemand  in  Ruhe  halten, 
der  Spracliweise  nach  verschieden  sein  vou  öi  up'"rjg 
iXeiv  riva.  Jemand  im  (ihn  treffenden)  Zorne  halten, 
gleichsam  ihn  aus  dem  Zorne  nicht  herauslassen  ^  Es 
thut  mir  leid,  dass  Hr.  Poppo  Hrn.  G.'s  Anmerkung 
nachgeschrieben  hat,  wiewohl  mit  der  Vorsicht,  dass 
er    mich    vou    dem    Irrthume,     den     ich    nach    Hrn.    G.'s 


Worten    in    Erklärung    der    Stelle    begangen  hatte,    frei-, 
spricht. 

2,  36:  xrt]aa.fABvoi  itQO^  oI;  sSsiavio  oatjv  h^o- 
U6r  dijxiji'  ot'y.  aTtövujg  riftip  rotg  vvv  UQUi/.aTektTCov. 
Hier  glaubte  ich  die  Worte  ovx  dTtovux;  zum  Vorher- 
gehenden ziehen  zu  müssen,  wofür  ich  Aehnliches  nach- 
wies. Hr.  G.  dagegen ,  freilich  durch  Hrn.  Poppo  ver- 
leitet, schlägt  vor,  gar  nicht  zu  interpnngiren  und  ex 
sensu,  ut  viiletur,  scriptoris  verba  ovy.  UTlüvvjo,  \n  n\eA\o 
posita  ad  ntrumquo  verbum  referre.  Also  eine  Art  juste 
milieu.  Die  beiden  Herren  mögen  es  mir  nicht  übel 
nehmen,  wenn  ich  mich  wundere,  so  etwas  in  unseren 
Tagen  gedruckt  zu  sehen,  und  glaube,  dass  es  nicht 
widerlegt  werden  dürfe.  Uebrigens  ist  Hr.  Poppo,  wenn 
für  eine  von  beiden  Verbindungen  zu  entscheiden  noth- 
wendig  wäre,  der  von  mir  gewählten  geneigt  und  führt 
für  sie  mehrere  Stellen  an;  eine  freilich  auch  für  die 
Verbindung  mit  xo.zikmov ,  nämlich  Isokr.  p.  177:  '!]V 
{^bötcw)  >']l^tv  Ol  n^oyovoi  fitTU  itukkujv  y.tvdiviov 
y.aTeklTiov.  Allein  in  diesen  Worten  ist  eigentlich  nur 
eine  Kürze  des  Ausdruckes,  indem  fiera.  y.n8vvvn>  so 
viel  ist ,  als  nachdem  sie  Gefahren  bestanden  hatten- 
Denn  uerd  drückt  nicht  immer  eine  gleichzeitige  Vcr- 
biniliing  aus.  So  steht  es  z.  13.  mit  Bezug  auf  die  Zu- 
kunft (j,  31:  ijSii  i'iickkov  f4STU  y.ivdvvoiv  äkhjkovg 
d'jioknvaiv.  Daher  dürfte  jene  Anführung  für  die  zweite 
Erklärung  Nichts  beweisen  und  so  ohne  Widerrede  die 
erstere  als  die   natürlichere  den   Vorzug  verdienen. 

2,  39:  y.uSrot  e/  öc'.&viu'a  j^iakkov  i'  ttÖvvjv  f^ekirr^ 
Y.al  |W?y  [lExa  voiiwv  xo  nksiov  r,  tootvcov  dvÖQSi'ag 
edtkoinsv  y.ivöivivEiv ,  TTSQiyiyvsTai  i']^itv  roig  f^ttk- 
kovOiv  dkyeivot:;  mj  rcooy.ä/^ivsii-.  So  las  man  diese 
Stelle  sonst;  ich  erklärte,  dass  hier  S^lkoufv  aufzu- 
nehmen sei,  und  gab  die  Gründe  dafür  an.  Statt  diese 
zu  erwägen ,  hatte  Hr.  G.  in  der  ersten  Ausgabe  meinen 
Vorschlan;  mit  einem  minime  vero  und  einer  falschen 
üebersetzung  (si  vellemus)  beseitigt.  Inztvischen  haben 
sich  für  i^ikoilCV  Vertreter  gefunden,  unter  andern  Hr. 
Poppo,  der,  noch  in  den  kritischen  Anmerkungen  wider- 
strebend, später  ilie  Triftigkeit  meiner  Gründe  als  unab- 
weislich  anerkannte.  Desshalb  wird  Hr.  G.  jetzt  in  sei- 
nem Widerspruche  wortreicher.  Was  er  über  die  Sache 
erinnert,  möge  als  eine  merkwürdige  Probe  grammati- 
schen Stils,  der  ebenso  angelegentlich  Schärfe  und  Kürze 
erstrebt,  als  der  Pfafl'enstil  sie  vermeidet,  hier  unüber- 
setzt  folgen:  At  scriptor  bis  verbis  modo  hoc  dicit,  Athe- 
uicnses  ludum  ali<[uando  animo  dare ,  arcuin  aliquando 
laxare,  non  seniper  tensum  habere;  Qa9vitta  se  uti  i.  e. 
per  totam  vitam  ludere  ncgat.  Et  mihi  orator  hoc  vide- 
tur  dicere  velle:  aliud  esse  tempora  voluptatis  et  laborum 
dispertire  et  fortem  suapte  natura  esse,  aliud  perpetaas 
exercitationes  laborum  agitando  per  disciplinam  fortem 
fieri.  Non  dicit  Athenicnses  nnllos  labores  subire  aut 
sine  legibus  et  disciplina  vivere,  uam  c.  38-  extr.  et  39. 
init.  nos  aliter  cogitare  cogit:  negat  solo  laborum  usu  et 
Icgum  disciplina  ad  Athcuienses  ad  fortitudinem  perrenire, 
et  ne  hoc  quidem  dicit  se  magis  Qui^i'iiin  uti  quam 
strciiuitate,  scd  utriusque  tempora  dispertire,  qnare  tau- 
tum  hoc  nunc  addit:  si  ^nSviiia  potius  ijuam  per  nsum 
laborum,  si  legum  fortitadiae  minus  quam  naturali  forti- 
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Indine  pehcula  subire  vellernns  (fjri  tiSTti  nvö^cia^  to 
■JlKiov  r  TQiinojp  dvöpflac,  sie  enim  haec  verba  jnn- 
geiida  »ant)  siiperest  iiobis  labores  non  praci^i|ierc  et  ni- 
iiiluminns  fortibiis  esse  in  ipso  »liscrimine.  So  geht  es 
noch  eine  ganze  Strecke  fort ;  aber  ich  kann  uiimüglich 
weiter  abschreiben. 

Docli  was  ist  der  langen  Rede  knrzer  Sinn?  So  viel 
glanbe  ich  zu  sehen,  Hr.  G.  läugnet,  was  ich  behauptet 
habe  ,  dass  die  Bedingung  als  eine  wahre  ,  eingestanilene 
ausgesprochen  sei;  läugiiet  es  wegen  K.  3!^  E.  und  39  A. 
An  der  ersten  Stelle  finde  ich  aucli  nicht  eine  S\lbe,  die 
gegen  meine  Ansicht  spräche ;  an  der  zweiten  die  Worte: 
<ßin(p^gou£v  Tctis  T(uv  :io)~.i;^iiy.(xiv  uekevatg  tujv  svoa- 
•viv)V  TOigöe.  Aber  diese  Worte  sagen  Kichts  von  wirk- 
lichen üebnngen ;  nur  von  dem  ziemlich  negativen  Ver- 
halten der  Athener  in  dieser  Sache  wird  demnächst  ge- 
«prochen.  Und  iässt  sich  denn  nicht  auch  unter  den 
kriegerischen  Beschäftigungen  in  der  iibrigen  Zeit  ein 
genussreichcs ,  nicht  an  den  Zwang  strenger,  lakonischer 
Zueilt  gebundenes  Leben  führen'?  Doch  eine  nur  theil- 
-Heise  ga&Vf^iM  nimmt  auch  Hr.  G.  an  und  sucht  darin 
sogar  einen  Grund  für  den  Optativ.  Allein  dieser  Modus 
ktinnte  doch  immer  nur  bezeichnen:  „wenn  wir  etwa 
mehr  einer  genussreichen  Lebensieeise,  als  der  Vebung  von 
Anstrengungen  hingegeben  —  Gefahren  bestehen  wollten 
(velimus),  wobei  angedeutet  würde,  dass  die  Bedingung 
wahr,  aber  auch  falsch  sein  könne.  Allein  dass  sie  als 
wahr  und  wirklich  vorbestellt  werde,  zeigen  schon  die 
Worte  fxij  ^eta  vo(xu)v  tu  nt.eiov  i]  touttojv  uv- 
fioeiag,  wie  ich  schon  zum  Dionvsios  erklart  habe,  über 
diesen  Punkt,  wie  es  scheint,  auch  von  Hrn.  Poppo  nicht 
verstanden.  Die  Tapferkeit  der  Athener  nämlich  war  in 
der  That  nur  auf  Sitte  und  Charakter,  nicht,  wie  die 
«1er  Lakedämonier ,  auf  die  Gesetzgebung  gegründet.  Da- 
lier konnte  Perikles  nur  sagen:  tl  ui]  uiiu  vöumv  zu 
:tK£iov  7/  TQoziin'  avogeiai;  eaekofiev  y.ivoivevtiv , 
»nPit  edekoi^Ev ,  da  er  diese  Bedingung  schlechterdings 
nicht  als  eine  in  Frage  gestellte ,  zweifelhafte  aussprechen, 
nicht  sagen  konnte:  wenn  wir  (etwa)  mit  einer  nicht  so- 
XBohl  auf  Gesetze,  als  auf  Sitten  gegründeten  Tapfer- 
keit Gefahren  bestehen  wollten  ,  sondern  nur :  wollen. 

Dass  der  Schriftsteller  ebenso  —  und  das  ist  mein 
zweiter  Grund  —  auch  die  Qa&vu^a  als  eine  den  Athe- 
nern wirklich  und  anerkannt  zukommende  Eigenschaft 
ausspreche,  folgerte  ich  aus  den  Worten:  rjf^isiQ,  öe  dvei- 
fASvwg  SiaiTvjuEvot  ovdav  i)aauv  tni  lali  iooxakecg 

•y.llöl'VOl'g  X^^QoSuiv.  Nicht  also,  sagt  dagegen  Hr.  G. ; 
Qa^VfxiU  ist  keine  Erneuerung  des  Begriffes  avEluevujg 
StaiTdo9ai ,  vielmehr  bezeichnet  es  ludum,  vivendi  ra- 
tionem  omnium  seriarum  rerura  cogitatioueni  et  curam 
spernentem  et  abhibenteni.  Aber  neaiu  es  das  auch  be- 
deutet, sind  beide  Ausdrücke  desshalb  etwa  recht  syno- 
nym? In  Bekker's  Anecd.  p.  396.  wird  ävSlinvoi;  durch 
£yXEkv[.ii:vog  erklärt,  und  daher  wird  es  öfter  mit  rpi'- 
(pEQoq  und  ähnlichen  Begriflen  verbunden.  Und  dass 
■wirklich  die  von  mir  gesuchte  Beziehung  der  (ja^i'/nia 
auf  dvety.evtix<;  Stanäaäai  stattfinde,  geht  ja  wohl  dar- 
aus hervor,   dass  an  beiden  Stellen  gleiche  Eigenschalten 

-beider  Völker  sich  entgegenstehen,  der  i-zrizTUVuc  äo/r- 
ffic    der  Lakedämonier    das    di'CiuEPujg  Ötuiiuo^ui  der 


Athener ,  der  {ta.dvuM  dieser  die  7iuvu)v  fiekirr  jener. 
Doch  genug  über  Einwürfe,  die  wohl  Mancher  auch  ohne 
Widerlegung  nicht  beachtet  hatte.  Indess  beim  Thu- 
kvdides  muss  man  auf  Alles  gefasst  sein.  Hat  doch  sogar 
Hr.   Haacke  sich  bewegen  lassen,   Hrn.   GöUer   zu   folgen. 

3,  44:  dkys/voTipa  ydo  dvdai  je  (fgüviTua  i-j[ovTi 
i)  Ev  Tip  fJETtr.  Tov  uakcc/.tot} ijvat  ya/.vjniq  r,  ö  uetu 
oonaji  y.ai  7.oivr,s,  iknidog  üua  yiyvüiiEvui;  dvaiirdij- 
Tug  dd.Vitrog.  In  diesen  Worten  hat  man  eine  Verän- 
derung für  nöthig  gehalten.  Schneider  wollte  /^itza  tov, 
ßredow  Ev  tti)  getilgt  wissen;  Andere  haben  gemeint, 
durch  die  Veränderung  des  EV  Tip  in  Ev  tu)  der  Schwie- 
rigkeit abhelfen  zu  können.  Ich  glaubte,  dass  es  keiner 
Aenderang  bedürfe,  und  wurde  darüber  von  Schäfer  ge- 
tadelt, der  EV  Tip  für  einzig  richtig  hält.  Denn  dass 
er  seine  Ansicht  widerrufen  habe,  wie  Ilr.  Poppo  und 
nach  ihm  Hr.  G.  angeben,  ist  ein  Irrthum  der  Herren, 
die  iu  der  Eile  nicht  gesehen  haben,  dass  unter  den 
Addendis  bei  Schäfer  eine  Abhandlung  von  mir  steht,  aus 
der  die  angeführten  AVorte  entlehnt  sind.  In  ihnen  er- 
klärte ich  ,  meiner  früher  ausgesprochenen  Ansicht  getreu, 
dass  mir  die  Lesart  ij  ev  Tip  jtETCt  tov  Ltul-cc/.ia3r,vcu 
weder  griechisch ,  noch  angemessen  scheine :  nicht  ange- 
messen ,  meinte  ich,  weil  hier  kaum  etwas  müssiger  und 
matter  sein  könnte  ,  als  das  Nichts  bestimmende  Ev  Tip  , 
was  auch  Bloomfield  und  H.  Poppo  erkannt  haben ;  nicht 
griechisch,  weil  es  durch  die  Stellung  nach  dem  Artikel 
);  eine  Betonung  erhält,  die  der  Bedeutung  «Inrchaus  nicht 
entspricht.  Je  schwächer  diese  ist,  desto  eher  darf  mau 
annehmen,  dass  der  Schrifisteller ,  wenn  er  schon  dae 
/)'  Tip  hätte  hinzufügen  wollen  ,  es  nach  uakt'.y.in^fjvui 
würde  gesetzt   haben. 

So  viel  gegen  diese  Lesart;  gegen  die  gewöhnliche, 
von  mir  vertheidigte ,  erinnert  Hr.  Poppo  und  nach  ihm 
Ilr.  G„  das  Benehmen  mit  Feigheit,  wie  ich  das  to  f^iETa 
TOV  ^lakay.tGx^rvai  übersetzt  hatte,  werde  •  griechisch 
nicht  durch  diese  abgeschmackte  Umschreibung  ,  sondern 
bloss  durch  tu  uukuxiotUji'ai  ausgedrückt.  Mit  so  ab- 
sprechenden Aeussernngen  sollte  man,  glaube  ich,  beson- 
ders bei  der  Erklärung  des  Thukydides  etwas  vorsich- 
tiger sein.  AVas  würde  Hr.  Poppo  sagen,  wenn  ich  ihm 
zur  Vergeltung  gegen  die  von  ihm  gebilligte  Erklärung 
der  Worte  iy.  tov  Elli  zksiaTUV  1,2,  die  er  mit  ix 
•Tui'  ■^lakaiOTC'.TOV  für  synonym  hält,  den  Einwurf  machte: 
dieser  Gedanke  werde  griechisch  durch  EX  TlkEiOTOV, 
nicht  durch  die  abgeschmackte  Umschreibung  ix  tov 
e:tc  -KkEioTOv  ausgedrückt?  Hr.  Poppo  wird  freilich  mit 
Recht  zweifeln,  ob  ich  diess  thun  werde,  wenigstens, 
wie  ich  aus  seiner  Anmerkung  zu  7,  70.  ersehe,  aus 
meinem  Buche  S.  143  wissen,  dass  ich  des  Sprachge- 
brauches der  Attischen  Prosa  kundig  genug  war,  um  nicht, 
wie  noch  unlängst  zwei  wissenschaftliche  Syntaktiker,  das 
EX  TOV  durch  EX  tovtov  zu  erklären.  Je  weniger  ich 
aber  in  Beziehung  anf  diese  Stelle  mit  Hrn.  Poppo  zu 
rechten  geneigt  bin,  ilesto  mehr  hoffe  ich,  dass  er  auch 
dem  TO  fierd  tov  itakaxioi^ljveu  sich  etwas  fügsamer 
beweisen  werde.  Ich  gebe  zu,  dass  to  ftakaxiotf^vat 
an  und  für  sich  schon  in  gewissem  Sinne  ein  feiges  ße- 
iiehnicn  ausdrücke.  Allein  auch  tu  /.iETU  tov  ^a/MXi- 
odrvai    bezeichnet    ein    solches,     nur     in    einem    anders 
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SioD« ,  nämlich  eigentlich  den  Lei  einem  feigen  Benehmen 
obwaltenden  Zusta?id,  diesen  als  ein  Ganzes  objectiiirt, 
indem  der  Artikel  t6  hier  aagefäUr  dieselbe  Bedentunj 
hat,  wie  in  TO  riJV ,  TO  ndkui  und  alinlichen  Fällen, 
über  die  mir,  um  da»  beiläufig  zu  bemerken,  Hrn.  Rost's 
Erklärung  nicht  die  richtige  scheint.  Diese  Bedeutung 
wird  freilich  durch  meine  Uebersetzung  nur  unroHkominen 
ausgedruckt  ;  um  den  Sinn  genauer  wiederzugeben, 
hätte  ich' mich  einer  etwas  weitläufigen  Umschreibung 
bedienen  müssen ,  etwa  in  folgender  AVeise :  der  in  dem 
Zustande,  der  unter  eingetretener  Feigheit  stattfindet , 
erlittene  Verlust.  Der  Begnif  eingetreten  liegt  im  Aorist. 
Die,  welche  an  einer  solchen  Verbindung  zweier  Präpo- 
sitionen Anstoss  nehmen  möchten,  verweise  ich  auf  meine 
Anmerkung  zu  Xen.  An.  5,  4,  3-  Aehulich  noch  Thuk. 
4,  130:  ii  TU  n^Joi  ^y.wivt];.  3,  11^;.  /.leru  tu  h 
r^g  AhiuKiaq.     5,  14:  jieTu  tu  iv  TluKu). 

Auf  diese  Weise,  denke  ich,  lässt  sich  die  ge- 
wöhnliche Lesart  und  meine  Ansicht  von  derselben 
rechtfertigen.  Wenn  ich  aber  eine  Aendernng  zuge- 
ben müsste,  so  würde  ich  mich  gleichfalls  für  die  Til- 
gung des  iv  Ti/i  erklären,  was.  Wie  Hr.  Poppo  gut 
durch  die  Vcrgleichu-ng  des  Scholiou  zu  fdra  TOV  yvfl- 
vdCeo^ui  1  ,  ti.  uachweist,  leicht  aus  einer  Erklärung 
entstehen  konnte ;  und  da  in  einigen  Handschriften  sich 
uevu  TOV  ev  rrß  gestellt  findet,  so  kann  allerdings  Eins 
ron  beiden  verdächtig  scheinen;  aber  doch  kaum  drin- 
gend genug,  um  desshalb  das  Eine  zu  tilgen,  solange 
sich  die  Älöglichkeit  zeigt,  beide  Ausdrücke  zu  er- 
klären. 

Im  Vorübergehen  werde  ich  gelegentlich  auch  über 
Stellen,  die  ich  anderswo,  als  in  dem  er» ahnten  Buche 
behandelt  habe ,  die  von  mir  ausgesprocheneu  Ansichten 
vertheidigen,  wenn  ich  finde,  dass  dieselben  von  Hrn.  G. 
oder  Hrn.  Poppo  mit  Unrecht  angegrifien  sind.  So  hier 
über 

2,  65 :  (  Ol  'Jdijvaloi)  <T(fiaXivT£i  iv  Sr/.eXia  äXXrj 
TS  ■Tiaoaay.EVTJ  v.ux  tov  vavTty.ijt  tw  nkelovi  f^ioQiu) 
y.ai  /.a.Tu  rijv  ttuKiv  ijörj  iv  oräoet  uvts^  oiiwc  T(jia 
fi£v  iTTj  dvTii](ov  TOi<s  T£  TTporfpoi'  indoy^ovoL  TIO- 
Keuioii  y.u.i  lolq  dnu  Sr/.ildai;  fic-r'  ai'Tvjv  y.ul  twv 
i:vuud-/^o>v  in  Toii  Tikiioaiv  d(f£OT}]/.6oi,  Ki'(tg)  t£ 
vaxtoov  ßaoiXiuic,  nuiSi  ■n:(jogyevofj,£yio ,  iig  mafjEi'^e 
X(ir,f^iaTa  niko7iovvtjal.uig  ig  rcJ  vavxr/.öv. 

Kachdcni  Ht.  G.  Allerlei  über  die  Lesart  rgla  uiv 
iTl]  vorgetragen  bat,  schliesst  er  mit  der  Erklärung: 
„Wie  dem  auch  seir  möge,  Krüger's  DIeinung  von  drei 
Jahren  zwischen  jener  Niederlage  (in  Sikelicn)  und  der 
Ankunft  des  K\ros  verdammen  die  Worte  des  Thukvdides 
selbst,  wie  Poppu  gesehen  hat.  Denn  wenn  nach  dieser 
Meinung  den  Worten  XQia  ^tv  £T1]  dvreij^ov  TOtg 
d(f£aTr//.6oi  die  folgenden  Ki'(jio  T{  hOT^uuv  entgegen- 
ständen, so  hätte  nothwendig  geschrieben  werden  müssen 
if}Tt(jov   Tt   oder  vielmehr  i'OKQOV   dir   Kl'^'tj).^' 

Mein  wohl  hinlänglich  bethätigter  Grundsatz  ist  über- 
all, auch  wo  es  sich  um  Sachen  handelt,  auf  eine  mög- 
lichst eindringliche   und  scharfe  Erwägung    der   Worte  zu 


fussen ;  nnd  hier  hätte  ich  das  so  wenig  gethanl  Dai 
Vorurtbeil  gegen  mich  ist  stark  genug.  Denn  ein  Mann, 
dessen  Sprachkenntnisse  man  nicht  bezweifeln  wird,  der 
mit  dem  Thukvdides  durch  vieljährige  Beschäftigung  auf's 
innigste  vertraut  ist,  Hr.  Poppo  hat  mir  das  Urtheil  ge- 
sprochen ;  ein  anderer  gelehrter  Bearbeiter  des  Schrift- 
stellers hat  es  mit  L'eberzeugung  aufgenommen.  Wer  wird 
zweifeln,  ob  ich  Unrecht  habe?  Ja,  noch  mehr,  auch 
der  besonnene  und  oft  treffend  urtbeilende  Haacke  hat 
erklärt,  dass  er  von  seinem  früher  ausgesprochenen  Vor- 
schlage, ToUi  für  öixa  zu  lesen,  durch  meine  Eiowen- 
duiigen  nicht  abgebracht   sei. 

Diese  Uebereinstimmung  dreier  so  befugter  Richter  er- 
regte bei  mir  selbst  das  Vorurtheil,  dass  ich  wohl  geirrt 
haben  würde;  und  in  der  That  hegte  ich  diesen  Verdacht 
so  lange,  bis  ich  die  Stelle  selbst  wieder  genauer  ansah. 
Ich  ersuche  meine  Herren  Gegner,  diess  gleichfalls  noch- 
mals zu  tbun,  um  sich  zu  überzeugen,  dass  die  von  ih- 
nen angenommene  Verbesserung  dexa  auch  der  Worte 
wegen  unzulässig  ist.  Denn  hätte  Thukvdides  die  ganze 
Zeit  von  der  Niederlage  iu  Sikelien  bis  zum  Ende  des 
Krieges  bezeichnen  wollen,  so  hätte  er  schlechterdings 
nur  dexa  iTtj ,  nicht  dexa  [j,ev  erij  sagen  können.  Die- 
ses fjev  zeigt  unabweislich,  dass  der  Schriftsteller  bei 
der  hier  genannten  Zahl  (TQi'a)  einen  folgenden  Thcil 
des   erwähnten   Zeitraumes   im   Gegensatze    gedacht    habe. 

Der  sprachliche  Einwand,  den  Hr.  Poppo  gegen  meine 
Vertheidigung  der  Lesart  erhebt,  dürfte  nicht  bedeutend 
sein.  Es  ist  bekannt  genug,  dass  f^ilv  und  r£  sich  oft 
entgegenstehen,  eigentlich  mit  einer  kleinen  Anakoluthie, 
bei  der  die  Rede  bald  mehr,  bald  weniger  inconcinn  ist. 
Concinn  zugleich  nnd  genau  wäre  sie  hier  gewesen,  wenn 
folgte:  e^  de  (eriy)  roiroig  t£  xal  Küqm  ngogyevor 
iievip.  Allein  die  Zahlangabe  ist  weggelassen ,  als  leicht 
durch  Berechnung  zu  finden  und  durch  vOteqov  ersetzt; 
ebenso  das  rovTOig,  als  schon  in  Tfi^ogyevofiivui  mi- 
halten.  Dass  aber  nicht  vaTegov  vorangestellt  ist,  Wn- 
dern  Ki'Qo),  hat  seinen  Grund  darin,  dass  wegen  der 
eben  genannten  anderen  Bundesgenossen  hier  Kyros  als 
Gegensatz  hervorzuheben  war,  während  die  Zeitbestim- 
mung .füglich  in  den  Hintergrund  treten  nnd  vcrxeQOV 
nachgestellt  werden  konnte.  W^er  mit  griechischer  Sprach- 
weise einigermaassen  vertraut  ist,  wird,  meine  ich,  diese 
Erklärung  nicht  unzulässig  finden;  ja,  ich  hoffe  sogar, 
dass  einer  oder  der  andere  meiner  Gegner  felbst  ihr 
seine  Beistiminang  nicht  versagen  werde. 
(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Rom.  Die  ausgey.ciclinct  schöne  Sammlung  ägyptisclicr 
Altiilliümci  ,  Miuiiieii,  Smaltarbciteu  ,  Alabasleigefassc,  lictruri- 
schtr  und  iüini.-,cliei-  Biou/cn ,  griechischer  Vasen  rtc.  aus  der 
"ViMbsstiischari  cl.s  verstorbenen  Dorlwcll  ist  für  den  König 
von  Bayern  von  <leni  bayerischen  Gesandten,  Grafen  von  Spaur, 
ür»tnniien  wonleii  uiul  wird  sofort  nach  dem  Orte  ihrer  Bestim- 
iming  abgeschickt  werilen. 
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Thiikydi(Icisclie   Studien.     Erste   Abiheilung: 
Beitrage  zur  Bcurtiicilun";-  der  neuesten  Bearbei- 
tungen des  Thukydides. 
,  Von    Professor    Dr.    Krüger    in    Berlin. 

(F  o  r  t  s  e  t  zu  n  g.) 

Aller  auch  «ler  Sache  nach  soll  rp/«  niclit  haltbar 
»ein;  nur  durch  eine  «underliche  IJcueisfiilirunff  soll  icli 
<iio  drei  J.ihre  horaiisbringeu.  Warum  nur  JIr.  Poppe 
ilicsclbo  nicht  niitthcilt.  Wie  es  sclieint  desshalb  nicht, 
»eil  er  sie  für  zu  iiundcrlich  hielt,  um  ihr  in  seinem 
Werke  einen  Platz  zu  giinnen.  Denn  sonst  hat  er  viel 
]fin<^ere  Stellen  aus  meinen  Schriften  aufgenommen.  In- 
dess,  was  man  immer  hiernach  auch  cnrartcn  maj;,  meine 
wunderliche  Betveisfiilirnng  beruht  «irtlich  wesentlich 
mir  darauf,  dass  S  -f-  3  ^:n  11  ist.  Niclits  «eitcr?  Nein, 
in  der  Tliat  nicht,  ölan  höre,  ,,Dass  Kyros,  sage  ich, 
schon  7US  ''.  Chr.  Geb.  nach  Sardcs  gekommen,  lässt 
(ich  nicht  bloss  aus  Xenophon  crtvcisen,  sundern  auch 
aus  Thukydides  2,  65,  nach  welchem  zwischen  der  Nie- 
derlage in  Sikelien  und  der  Ankunft  des  Kyros  nur  drei 
Kriegsjahre  verflossen.  Da  nun  der  Kampf  erst  nach  der 
Mitte  des  Sommers  412  begann,  so  waren  im  Friilijahr 
408,  wo  Kyros  nach  Sardes  kam,  erst  drei  Jahre  und 
einige  Monate  rerflossen." 

Soll  ich  das  noch  ausführlicher  entwickeln'?  Ich  niuss 
wohl.  Nun  denn,  so  treten  Sie  heran,  meine  Herren,  und 
beachten  Sie  meine  Worte.  'AvTS'/_£n\  wissen  Sie,  heisst 
widerstehen.  AViderstand  setzt  Angriff  voraus;  es  ist  aber 
die  Rede  vom  Angriffe  der  Peloponnesier  und  Sikelioien. 
Die  Theilnahmc  der  letzteren  an  dem  berücksichtigten 
Angriffe  erfolgte  erst  im  Herbst  412,  gegen  den  Anfang 
des  AViuters;  und  ich  wüsstc  nicht,  was  wunderlich  daran 
wäre,  wenn  ich  annehme,  dass  Thukydides  den  Anfang 
jener  drei  Jahre  erst  von  diesem  Zeitpunkte  an  rechne, 
zumal  da  die  nächstvorhergegangenen  Ereignisse  sich  eben 
nur  auf  Berathungen,  Plane,  Versuche  beschränkt  hatten. 
Danach  erhalten  wir  vom  Herbst  412  bis  dahin  409  drei 
»idie  Jahre.  So  wären  bis  zu  Kyros  Ankunft  in  Sardes 
wirklich  nicht  viel  mehr,  als  drei  Jahre  verflossen;  der 
Ueberschuss  fasst  nnr  Wintermonate,  die  schon  au  und 
für  sich  bei  einem  Kriege,  besonders  einem  zur  See  ge- 
lahrten, wenig  in  Anschlag  kommen  und  vom  Thukyiii- 
des,  der  doch  eine  volle  Zahl  geben  niusstc,  gar  nicht 
einmal  füglich  berücksichtigt  werden  konnten. 

Das  also  wäre  meine  wunderliche  Beweisführung,  die, 


wie  ich  immer  noch  glaube,  so  leidlich  ist,  dass  es  mit 
der  Chronologie  ganz  wohl  bestellt  wäre,  wenn  wir  uns 
nicht  oft  zu  ungleich  schwierigeren  Annahmen  genothigt 
sähen.  Und  eine  solche  Erklärung  glaubt  man  verwerfen 
zu  müssen,  um  für  eine  völlig  beglaubigte  Lesart  eino 
Conjcctiir  anzunehmen,  die,  der  sprachlichen  Schwierig- 
keit nicht  zu  gedenken,  eine  fast  um  ein  ganzes  Jahr 
zu   grosse  Zahl   enthält? 

2,  74:  'Eni  yijv  xr.vSe  ykSoi^tsv,  ev  rj  ot  TiarcQec 
fiitSi'  sv^ä/icvoi  ittiv  ßh'jöviv  iy.Qärijaav  y.al  naQe- 
oxexe  avTvv  cv/ienj  tvayujviaaadai  zote  ßkXijoiv. 

Diese  Stelle,  hatte  icli  bemerkt,  sei  auffallend,  weil 
der  Begrifl  evfienj';,  eigentlich  den  Göttern  zukommend, 
auf  das  Land  bezogen  sei.  Das,  meint  Poppo,  sei  nimis 
argnte:  nam  ivficvlji  de  regione  facili  et  commoda  Icgi- 
tur  etiam  Xen.  An.  4,  fi,  12.  Diese  AViderlegung  hat 
auch  llr.  G.  aufgenommen.  Allein  beide  Stellen  sind 
verschieden.  Bei  Xenophon  steht  "es  wie  unser  günstig 
von  der  natürlichen  Beschaffenheit:  ij  Toax£iu  TOig 
Toa'iv  diiayrl  louotv  fv^ivsOTeija  jj  ■/;  u^aXi]  xi'.o. 
■/.!ÄfaXo.Q,ßa}XoiXi:VOlQ,.  Hingegen  bei  Thukydides  schlecht- 
weg in  diesem  Sinne  genommen,  würde  es  den  Gedanken 
erzeugen,  als  ob  die  Götter  das  Land  zu  diesem  Behufe 
umgeschafl'en  hätten.  Ich  sehe  also  nicht  recht,  was  die 
Vergleichung  jener  Stelle  gegen  meine  Erklärung  besa- 
gen soll. 

2,  89:  Oh.  UV  ly/oCvrai  ^';  uikl.ovrdq^Tt  d^iov 
loij  Ttaou  TioXv  rxQÜ^eiv  dv^ioTaad^ai  /jl^^i. 

Ungenau  berichtet  Hr.  Poppo,  der,  wie  ich  fast  glau- 
ben muss,  meine  Anmerkung  selbst  hier  nicht  angesehen 
hat,  dass  ich  und  Hr.  G.  zu  roiJ  naga  noXv  aas  dem 
Vorhergehenden  ■JlQOVEVr/.l^V.ivai  ergänzen  wollen.  Nuc 
Hr.  G.  sagt:  sc.  ■jiqovtviY.rf/.hai;  ich  dagegen:  cogitan- 
dum  est  VEVf/.mevcu  aut  simile  quid,  indem  ich  dadurch 
nicht  minder,  als  durch  die  hinzugefügten  Beispiele  deut- 
lich genug  bezeichne,  dass  ich  an  keine  Ergänzung  aus 
dem  Vorhergehenden  dachte,  sondern  nur  angebe,  was 
für  ein  Begriff  ungefähr,  wenn  man  eine  bestimmtere 
Vorstellung  gewinnen  wolle,  als  vorschwebend  anzuneh- 
men sei,  wie  etwa  7,  74:  sxovoä  Ttva  o^tojg,  TU  fisxd 
ZoXküjv,  -AOiiCflucv  ein  TzüriXElv,  oder  Demosth.  21,  41- 
p.  527:  rov  iir;  im'  ÖQyfji;  ein  icoäxTEoScu  hinzuge- 
dacht werden  kann.  AVcnu  man  das  auch  ergänzen  nen- 
nen will,  so  möge  man  wenigstens  einen  Unterschied 
machen  zwischen  rein  grammatischen  und  bloss  zur  »  er- 
deutlichung  des  Gedankens  angenommcueu  Ergänzungen; 
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von  ilcMcii  ilipse,  an  und  fiir  sicli  ni(  li<  nodinnndiij,  nnr 
«lazu  <lionrn,  ciiini  Aiisdnick  klarer  iiiul  icrsi;iii(!liclieir 
zu  iiiarliPM.  So  iii  ilrn  lorlie-jjcndcn  rälleii,  « »  man 
graniiiiaf  ist  li  Jiiclifs  orij.'iiizeii  darf,  indem  z.  C.  tu  TJagu 
TloXr  eine  sprachlich  für  sich  rullsf<lndigc  Siibs^aiitivi- 
run^  ist. 

üass  ich   diese,    «ic  ich   glaubte,  sich   von   selbst  ver- 
siebende   Ansicht    gehabt,     zeigt    besonders    die    Verglei- 
chnng  der  Stelle  7,  (iß:     Ti/i    ttuo'    ü.i^iöa    Toi<    ni'Xl]- 
fiaroi  acfaXy.oiicvot  xai  rcaoä  ioxiv  ti~i;  Si'i>cluevi(; 
evSldüaoiv.     Allein   diese   Stelle,   versichert  Hr.  G.,   habe 
ich  mit  Unrecht   t erglichen.      IMit   Unrecht   freilich,   wenn 
«n   TOi  TCaoa   nokv    aus    dem   Vorhergehenden    7t()OV£vi- 
y.tjy.avai   zu    ergänzen    «<ire;     allein    diess    scheint    nicht 
bloss   mir,  sondern  auch  Hrn.  Uloomlield   und   Hrn.  Poppo 
»ehr  hart.      Die    Belehrung    aber,     die   Hr.   G.    mir  liber, 
den  Sinn   der   eben  angeführten  Stelle   gibt,   dürfte  schiver- 
lich  sehr   gelungen    sein.      Er    lässt    n.'imlich    aixijttaTog 
von  ihtida    abhangen    und    übersetzt    das    ihrem    Uetier- 
muth   Unerwarlele.     Für  iliese  Verbindung  dürfte  Jemand 
Dionjs.    Arch.    tt,    j9.    p.   2254     anführen:     üSiuwvüjv 
tnl   TOi  TCao    iklZiSa   Tljq   y.iokvaeuj^.    Allein  hier  hängt 
der   Genitiv  nicht  von   ikTliba  ab,   sondern   von  der  Sub- 
stantivirung  rw  nao    ikulöa,  das   Unerwartete  des  Hin- 
dernisses.     Ebenso    die   Stelle   des   Thukjdidcs   zu  erklä- 
ren  ist   natürlich   unstatthaft.      Dagegen   würde  skTTii  TOV 
avXIJucLTüi  an   und   für  sich  leicht  erklärbar  sein,    ähn- 
Jich  gesagt  wie  TVSviag  ikntt;    2,  42.      Indess    war    man 
■wohl   nicht  daran  gewöhnt,     mit    einem   Ausdrucke,    wie 
To  TtaQ    ikniöa    in  dieser   Weise  einen  Genitiv  zu  ver- 
binden;   desto   mehr  aber  an   Redensarten,     wie   tk'XiÖo^ 
0(pakk£o9ai  und  ähnliche.    Daher  dürfte  der  Siim  sein: 
dutch    das  Unverhoffte    in    ihrer    kecken    Zuversicht   ge- 
täuscht, zeigtn  sie  sich  schwächer,  als  sie  es  nach  dem 
Gehall    ihrer  Macht    sollten.       .lipHia    wird    hier   doch 
■wohl   dieselbe  Bedeutung    haben   wie   2,   62,     wo  Hr.   G. 
^ic  llr.   Poppo   meine   Erklärung   billigt. 

3,    14:    ylio^wi^evTEi  —  Jia   lov  'Oki'untov  — 
ena/jvnarE  Mi'Tikrivaioiq. 

Hr.  Poppo,  dessen  Anmerkung  Hr.  G.  ohne  Weiteres 
aufnimmt,  bemerkt  zu  zlia  tuv  'Oki'fiTTiov:  ich  sage 
[narrat,  schwatzt],  dass  man  in  solchen  Formeln  [bei 
Götternanien]  den  Artikel  immer  entweder  zweimal  oder 
gar  nicht  gesetzt  zu  haben  scheine ;  dass  aber  diese  Steile 
uiicfa  widerlege.  Also  eine  einzige  Stelle,  nicht  einmal 
eines  Dichturs,  könnte  eine  solche  Regel  wiilerlegen? 
Wissen  denn  die  Herren  nicht,  wie  oft  der  Artikel  von 
»Im  Abschreibern  f.'ilsrhlich  riitiiriler  ausgelassen  oder 
tiniugefügt  worden?  In  gleicher  Weise  widerlegen  mich 
öeide  Herren  zu  3,  lüO,  ohne  zu  sagen,  welche  Bedeu- 
tung der  Arlikrl  dort  haben  könne.  Doch  hat  Hr.  Poppo 
in  der  kritischen  Anmerkung  zu  7,  4.  sirli  slillsrhuei- 
gend  wieder  meiner  Ansicht  zugewendet,  sich  selbst  glau- 
bend,   was    er  mir  ablau";nete. 


OTQ 


3,   U):     .-/cro,-    IC    ö/a(fi.hiQCTai    xai    T)~i    äkkijg 

•aiiaj;  irokkoi. 

Das  d/.)i\;  fehlt  in  einigen  sehr  guten  Handschriften 
und  auch  Valla  hatte  es  nicht.  Darum  meinte  ich  ,  es 
»ei  zu  tilgen,  weil  es  leicht  »on  einem  »rbesscrer  her- 
rühren   kana    und    Thukvdides    an    zwei    ganz    ähnlichen 


Steilen  die^en  /ii-ai/:  nii  lil  hat,  näniliih  3,  7:  dl(ty_v)- 
Qiov  8ia(f'J{:i(jH(u  ni'iiK  is  y.o.i  rr,i  otoUTiu^  ti 
iiioui  und  2,  üy:  ö  Mnkrndiduo;;  ä:ioSvijo/.ei  y.ai 
Ti;;  oroaiia^  /"'(■"'s  TI  öiecfife/ns  )Yz;;,9£i^  ud/r;. 
Diese  Verniulhnng  zu  widerlegen  führen  Hr.  G.  und  Hr. 
Pop|io  ein  Paar,  übrigens  keinesweges  ganz  ähnliche  Stel- 
len an,  wo  i'r.ktMi  in  Beziehung, auf  den  vorhereritähn- 
ten  Feldlicrrn  steht.  Als  ob  ich  jemals  hätte  zneifeln 
wollen,  dass  «7./.0,"  so  stehen  könne.  Die  Fr;ige  «var 
vielmehr  die,  welche  Ijesart  die  grössere  oder  geringere 
AVabrscheinlichkeit   der   Verfälschung  für  sich   habe. 

3,  2(i:  '.E:ii/dij  t«;  ii  rijv  ßli'riki^vijv  Siiu  xai 
TEoaaou/.ovji'.  invc  dTrioittkar  txorxa\(kxi8av,  ö; 
xv  airoic  i/urc(ox<>?^  Ttoo^Ta^avTii  avroi  i;  tijv 
'Arrr/.i'iv  y.ai  oi  ti'ituaxoi  hißakoi-. 

A\  enn  Hr.  G.  hier  äussert:  es  sei  eine  bekannte  Sache, 
dass  n(JU<;TätavT£i  überflüssig  hinzugefügt  »erde,  so 
mnss  ich  gleich  meine  Unwissenheit  eingestehen.  Mir 
ist  das  nicht  bekannt.  Allein  ich  habe  ja  doch  ebenso 
p.  2UÜ ,  aus  welcher  Stelle  am  Ende  Hr.  G.  die  Bemer- 
kung enln<>M)meti  hat,  propeniodum  abundat  gesagt.  Aber 
doch  nnr  propeniodum,  und  auch  dieses  ist  fast  schon 
viel;  sclileclitiieg  abnndat  zu  sagen,  wäre  mir  nie  ein- 
gefallen. Demnächst  heisst  es:  ich  vertheidige  die  ge- 
wohnliche Lesart  schlecht  durch  Vergleichung  von  7,  19: 
Koo/'v^iot  ov  TTokktii  i'crrtQOit  '^ivzaxuaiofi;  önkivac, 
Tot.;  (.lüv  ii;  ainiji  KoQlvd^ov  ,  tov^  öe  TT^oiu/o^io- 
ouLisvoi  '^i^xdduiv ,  xai  aQxovTa  '.(kttaoyuv  Kouiv- 
diov  7luoiT<'.i;avT£i  äUc^liulpav.  Denn  n  er  sähe  nicht, 
dass  etwas  Anderes  doxovTa ,  etwas  Andere«  Inyoira 
■^OO^Tal^ai>zf\;  bedeute;  dass  jenes  richtig,  dieses  Heni- 
ger  richtig  an  diesen  beiden  Stellen  gesagt  werde,  weil 
in  txoVTCi  ■JTQO^id^ai'Tei  eine  unerträgliche  Tautologia 
liege. 

Ich  erstaune  über  mich  selbst,  wie  ich  jeii  als  so  et- 
was gesagt  haben  könnte,  und  schlage  mein  Buch  auf, 
um  über  Hrn.  G.  zu  erstaunen.  Wo  wäre  «lorl  auch  nur 
eine  Spur  des  mir  angedichteten  Unsinnes?  Ich  spreclm 
über  das  fast  pleonastische  Particip,  worüber  ich  2,  .33. 
7,  39.  uud  die  eben  erwähnten  Worte  ;,  19.  verglei- 
chend hinzufüge:  ubi  jungi  uon  «lebet  :i (iUiiilcri^ojO<>.ii£- 
voi  xai  7Too:;rdi;avT£i,  sed  oTikiiai  y.<t\  äQ'/ovra. 
Ilunc  apparet  bene  habere  3,26:  8vo  —  TlgoildtapTEi. 
Begreift  denn  Hr.  G.  so  wenig  die  Aehnlichkeif  beider 
Stellen,  als  das,  was  ich  darüber  gemeint  habe?  An  iler 
einen  steht  i:T£uil'av  ä()X(>i>Ta  'JkiiaoXov  ~looixä^ui- 
Tfg;  an  der  andern  cncniliav  'Akxidav  7Too.;idi:apT£i 
oluie  ü.ijXOVTa,  das  in  der  von  mir  genomnienen  Rück- 
sicht gar  nicht  in  Betracht  kommt.  Womit  aber  habe 
ich  angedeutet,  dass  ich  in  der  letzteren  Stelle  da« 
ixüvza,  oflenbar  ein  aj)positives  Particip  zu  .ikvli^uv, 
mit  de.-n  n'QOivdtavrCs  '"  irgend  eine  Beziehung  setze  1 
ü<ier  vielmehr,  wie  ist  es  nur  möglich,  dass  irgend  Je- 
mand   diess   könne? 

AVenu  Hr.  G.  mich  hier  so  arg  missverstanden  hat, 
so  ist  das  nicht  meine  Schuld;  auch  bei  ihm  vielleicht 
nur  Schuld  momentaner  Verstimmung.  Wenigstens  scheint 
er  mich,  als  er  die  hierher  gehörige  Anmerkung  zur 
ersten  .\usgabc  schrieb,  richtig  lerstaiideii  zu  haben.  Hei 
Abfassung  der    zweiten    muss  «berhaupf  öfter  ein  eigener 
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Uii.iirrn  ilber  ihm  ^rnalict  hatien.  S»  \ruiii1crt  er  sich 
"leich  Hoi<pr  ülior  die  riicLsirhtlifh  «Ic»  tXOvra  auge- 
l'ülirtc  Vcrglei«  huiig  ilcr  Stelle  Xeii.  Aiiah.  I,  2,  '21- 
toii'jocii  ijy.ot'S  Treoaiksovaaq  diu)  'Iv)viai  f/s  hiXt- 
xiav  Tüiio)ii  l''/ovra  rdq  ^iay.£daiiwvutiv  y.al  avroü 
'Kl'pov.  Demi  diese  Worte  seien  so  zu  ordnen:  ijy.orc 
Tduiov  V'^uvTU.  ToUjitciq  TUi  Aay..  v.ai  avrov  «tto 
'1.  ii^  K.  Geiviss  glault  Jeder  hier,  llr.  G.  belehre 
mich  über  ein  31issrers(.'indniss;  allein  <!ie  gegebene  Er- 
klärung idt  {;enau  die  an  der  eriv.'ilinten  Stelle,  nirlit 
etwa  erst  in  meiner  Ausgabe  der  Auabasis  von  mir  anl- 
gestellte,  für  die  ich  immer  noch  nicht  Hrn.  Poppo'» 
Beistimmung  sans  phrase  habe  erlangen  können,  obtvohl 
ich  «irklich  nicht  begreife,  nie  er  sich  ihr  schliesslich 
vernünftiger  AVeiso  wird  entziehen  können 'J  Was  aber, 
fragt  Ilr.  G.  weiter,  soll  diese  Stelle  znr  Entschuldigung 
der  licsart  Synovia  7r{)o;T(i^nvT£';''.  Nicht»,  Ilr.  G.  , 
gar  IN'ichts  fiir  tyovra  7l(30iTd^ty.VTSC.  Aber  «o  habe 
ich  das  gesagt,  ho  auch  nur  angedeutet?  Nachdem  ich 
ober  den  erwähnten  Gebrauch  des  Particips  zuletzt  3)  26. 
angeführt,  bezeichne  ich  ja  wohl  deutlich  genug,  das» 
ich  die  angeführte  Stelle  noch  in  einer  andern  Hinsicht 
auobcuten  «olle  durch  die  Worte:  Qui  locus  Xeiioph. 
Anab.  1,  2,  21.  luceni  alfniidit,  die  ich  doch  offenbar 
nur  «lesshalb  hinzufügen  konnte,  um  den  L'ebcrgang  zu 
etwas  Anderem  zu  bezeichnen.  Auch  spreche  ich  das 
gleich  darauf  noch  bestimmter  aus:  ,,Participinm  ty^vn' 
noii  ilissiuiiliter  trajectinn  est  Tliuc.  ö,  71."  Da  übri- 
gens dieses  Hyperbaton  trotz  der  dort  und  in  den  Adden- 
dis  nachgewiesenen  Stellen  Manchen  anstüssig  ist,  so  füge 
ich  hier  noch  Dcniosth.  p.  3U-  >».  und  .4rrian.  ^ab.  2| 
2,   .3.   hinzu. 

,3,  58:  '.ii;t(n'i>Ev  —  xaiiCfdijvai  vj-iä^  y.al  fisra- 
yviövat  et  TC  in 6  Oijßaiujv  iTrelo^iTTE,  rijv  rf.  dcu- 
peuv  ävTaTTamJaat  aCiuvq  fjr,  y.icivciv  ovg  vulv  mi 
niitiTSt. 

Die  Conjectur  «/<  T0(>  für  avxoV'i  zu  lesen  ,  erklärt 
llr.  G.  für  meiner  unwürdig.  Das  «erde  ich  ohne  Wi- 
ilcrstreben  anerkennen,  wenn  sie  als  (in  schlecht  oder 
gar  nicht  erwogener  Einfall  erscheint.  Wenn  sie  dagegen 
flu»  sorgfaltiger  Erwägung  des  Zusamnienhanges  hervor- 
gegangen ist,  so  werde  ich  mich  des  Vorschlages  nicht 
schciinen ,  auch  nenn  ich  ihn  »iilerrufen  muss.  Der 
Gedanke,  welchen  ich  durch  ilenselben  gewinnen  wollte, 
war  folgcinler:  ,, /lanc  a  viiiis  giatiam  reposcimus , 
fos  ne  interimatis ,  ijuns  n  vobis  occidi  non  par  est.^'- 
Dagegen  «endet  Hr.  G.  ein:  ,,Qni  supplicium  deprccan- 
tur,  non  re2)0scunt  gratiam,  veniani  pnscunt. "  L'm  '^'er- 
zpihniig  baten  sie?  Glaubten  denn  die  Platäer  ,  dass  man 
ihnen  etwas  zu  verzeihen  habe?  Sprechen  sie  es  nicht  an 
mehr  als  einer  Stelle  aus,  dass  sie  sich  mit  voller  Be- 
rechtigung als  treue  Verbündete  Athens  benommen?  Ver- 
zeihung aber  erbittet  man  in  solcher  Weise  nur  für  ein 
Unrecht,  das  man  selbst  als  Unrecht  anerkennt.  Können 
dagegen  Menschen,  die  um  Schonung  bitten,  dieselbe 
nicht  auf  den  Grund  früher  geleisteter  Dienste  in  .An- 
spruch nehmen?  Und  da  die  Plat.'ier  eben  ihre  früheren 
Verdiensie  um  die  Hellenen  hervorgehoben  haben,  « as 
anders  kann  da  avTanuilijOai  heissen ,  als  „zur  Ver- 
geltung  al$  Schutdiges,  »Is  scliuld>se  lielohnms  fordern.'''' 


Das»  aber  «TO  -  in  solchen  Zasammensetziingen  etwa« 
Schuldiges  berücksichtige,  wird  JIrii.  G.  hod'entlich  be. 
kaniit    sein.      Man    vergleiche    nieiiio    Anm.   zu   Xcn.   An. 

In  sprachlicher  Hinsicht  bemerkt  Hr.  G. :  es  würde 
abgeschmackt  dwanajcrjnai  diiiouncv  lür  dvTimci- 
roi'jiev  gesagt  werden.  Hr.  G.  muss  sich  um  die  Be- 
deutung des  AVortes  dt/oiv  wenig  bekümmert  haben, 
wenn  er  si<  h  hier  verlegen  zeigt,  einen  dafür  passenden 
Begriff  zu  ermitteln.  Ich  empfehle  dazu  Biittinann  iitd. 
Mid.  unter  d.  W.,  «o  es  unter  Anderm  heisst:  „Si(  ad- 
ditur  lioc  verbum  uuinibas  actiunibus,  quas  jure  suo  se 
faccre  credit  aliquis. "  Wie  passend  diese  Bedeutung 
hier  sei,   wird   Hr.  G.    hufl'entlich   ohne   Mühe   einsehen. 

Treffender  ist,  was  Hr.  Poppo,  der  übrigens  doch  öfter, 
als  billig,  ohne  Prüfung  Widerspruch  als  Widerlegun»- 
hinnimmt,  gegen  meine  Vermutliung  einwendet;  z«ar 
nicht  der  Grund,  dass  bei  Thukydides  der  dabei  ange- 
nommene Sprachgebrauch  roig  oi'g  nicht  vorkoinnie;  denn 
auch  bei  Lvsia»  findet  er  sich  nur  an  Einer  Stelle,  dir 
desshalb  doch  nicht  zu  ändern  sein  wird;  wohl  aber  die 
Bemerkung,  dass  bei  einer  solchen  Sprachweise  nach  den 
von  Matthiä  angeführten  Beispielen  der  Artikel  dem  Ile- 
latir  unmittelbar  \urangeheii  müsse.  Das  war  freilich 
auch  mir  eingefallen,  iudess  glaubte  ich,  dass  bei  star- 
ker Betonung  des  rovi  die  Abweichung  von  der  gewöhn- 
lichen Stellung  erträglich   seiu   würde. 

Indess  mag  die  Conjectur  immer  durch  den  erwähn- 
ten Eiunaud  als  beseitigt  gelten.  Was  aber  gibt  Hr.  G. 
für  den  Gedanken,  welchen  sie  suchte?  Die  Uebersetzung: 
„IVii-  bitten  euch  von  ihnen,  den  Thebanern,  die  Gegen- 
gefälligkeit zu  verlangen,  dass  ihr  nicht  tüdten  sollet, 
die  euch  zu  tüdten  nicht  ziemet."  Gefälligkeit  heisst 
mit  Eriaubniss  einiger  Erklärer  ölOOEU  nie.  Doch  es 
sei,  man  übersehe  es  hier  so,  wenn  auch  ungenau.  Aber 
Gegengefälligkeit  der  Thebaner?  gegen  welche  Gefällig- 
keit —  der  Lakedämonier  oder  wessen  sonst?  Was 
bat  Herrn  Poppo  verleitet,  Herrn  Arnold,  dem  er  über- 
haupt oft  zu  willig  beipflichtet,  zu  glauben,  «lass  an 
nuserer  Stelle  K.  Ö3.  E.  berücksichtigt  «erde?  kann 
denn  Svjoeav  dpTa':TalT£ip  mit  ■^ö.otv  (pfQUV  correla- 
tiv  sein?  Wie  viel  näher  liegt  es,  anzunehmen,  dass 
die  Platäer  für  ihre  eben  erwähnten  Verdienste  jetzt  als 
A'ergeltung  Schonung  fordern!  Endlich,  welche  Unklar- 
heit der  Infinitive  :  ,,Wir  verlange?!  zu  fordern  ,  nicht 
zu  tüdten'',  soll  heissen:  ,,ir)>  verlangen,  dass  ihr  /or- 
dert, dass  ihr  selbst  nicht  tüdten  sollet";  wiewohl  ilies»; 
freilich  vernünftiger  ist,  als  was  Hr.  G.  in  der  ersten 
.Ausgabe  wollte:  wir  bitten  euch  zu  verlangen,  dass  *»> 
nicht  tüdlen  wollen. 

Und  wozu  diess  Alles?  um  eine  ebenso  einfache ,  als 
sinngemässe  Erklärung  abzuweisen,  die  Erklärung:  H  ir 
glauben  uns  berechtigt  (als  Vergeltung  für  unsere  frühe- 
ren Dienste)  zu  fordern,  dass  ihr  die  (uns)  nicht  tüdtet, 
die  euch  zu  tüdten  nicht  geziemt.  Diesen  Sinn,  den  zu 
gewinnen  ich  aö  Toi";  vorschlug,  werden  wir  auch  ohne 
1'crändeniiig  in  der  Stelle  finden  können  ,  und  sogar  auf 
zweifache  Weise.  AlTUi.  nämlich  kann,  wie  unser  be- 
tontes er,  am  h  mit  einem  Relativ  in  Beziehung  stehen. 
Vom  Neutrum    sind   Stellen    der  Art  nicht   selten ,    rergl. 
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aiciiic  Anm.  zu  Xcn.  An.  4,  7,  7-  Aber  auch  ron  den 
persönliclieu  Gpsclilechtcrn  gilit  es  deren,  wie  Lei  Eur. 
Tro.  663:  dTteuTia  avrijv  i'jrii  ävö^a  tov  udooi 
y.aivoioi  ki/.TOoti  UTTorjaKoiia  akkav  (fikei.  Es  w.'lre 
jiiitbiii  zu  übersetzen:  liidlet  sie  nicht  die  u.  s.  «.  Die 
andere  Erklärung  uärc  die,  dass  man  (ivrovi  in  der 
Bedeutung  selisl  auf  die  Lakcdänionicr  bezof^en  mit 
y.miviiv  verbände:  dass  ihr  selbst  nicht  Münnei-  tljdtet, 
die  euch  zu  tüdten  nicht  geziemt;  «obei  als  (ic-ionsalz 
zu  dcni^en  wäre:  ihr  miisstet  sie  sogar  gegen  Andere 
vertlieidit^en,  gescliwcigo  denn  selbst  tüdten.  Und  diese 
Erklärung  wird  «cgeii  der  Stellung  der  'Worte  den  '^'or- 
zug   verdienen. 

3,  81:  Ex  rujv  vttSv  uoovc  iKEidav  iii-jijvai  ix- 
ßißa.CuvTr:!,  dTtey^aioi^oav,  £■;  rö  'Hgatuv  rt  ikdovxti; 
Tujv  i/.ETuiv  w;  TcevTiy.ovTa  uvS^ag,  öiy.ijv  v:ioaxi'i> 
sneiTav  y.a'c  y.aziyvvjauv  Ttdvxajv  &ävaxov. 

AVciiu  die  Lesart  direX'^Qljaav  richtig  sei,  müsse 
man ,  glaubte  ich ,  annehmen ,  dass  von  den  Bittoiulen 
iHe  Eingeschifften  mit  den  übrigen  Kerkyräern  nach  dem 
Ifcrrion  gekommen  seien  und  dort  dasselbe  Schicksal  er- 
fuhren hätten,  was  die  dorthin  Gclliichteten.  Vielleicht 
habe  man  jene,  die  Eingeschifften,  hinterlistig  gebraucht, 
um  die  erwähnten  Fünfzig  zu  beKegcn,  dass  sie  sich  einem 
gerichtlichen  ^'erfahren   untenvürfen. 

Ich  habe  meine  Anmerkung  wörtlich  übersetzt,  damit 
mau  Hrn.  G.'s  Einwendungen  gegen  dieselbe  begreife, 
wenn  man  kann.  ,, Warum,  sagt  er ,  wenn  das  der  Plan 
der  Kprkvr.ler  war,  hätten  sie  jene  Aristokraieii  nach 
der  Ausschiffung  zurücklassen,  warum  nicht  die  nach 
<leni  lleraou  mitgeuommencu  zu  diesem  Zwecke  benutzen 
sollen?"  Wahrlich,  entweder  bin  ich  keines  Gedankens 
fähig  oder  Hr.  G.  hat  —  ich  weiss  wirklich  nicht,  was 
ich  sagen,  was  ich  denken  soll.  IMein  Gegner  fragt, 
warum  das  nicht  hätte  geschehen  sollen,  was  meine  Er- 
klärung ausdrücklich  als  geschehen  anniihmt.  annehmen 
muss,  um  die  Lesart  drrr.'/^u)U}j(ya.v  begrciflicli  zu  ma- 
chen; aunehnien  darf,  da  INichts  dieser  Annahme  im  Wege 
steht. 

Doch  auch  ein  s|)rachlicher  Grund  soll  der  Legart 
entgegenstehen  und  zwar  ein  sehr  bedeutender,  die  ratio 
temporum  exßtßaCouti'i  dixEXujQijaav ,  wo  gesagt  wer- 
den musste  e/.fiißuaavTE^  v.':ii%iMQl]Ou.v.  Glaubt  denn 
Hr.  G. ,  dass  man  das  Particip  des  Präsens  oder  Imper- 
fects  nicht  mit  dem  Aorist  habe  verbinden  können  '.  Hof- 
fentlich nicht.  Vielleicht  nieint  er  nur,  dass  dicss  bloss 
dann  unerlaubt  sei,  wenn  das  Imperfect  nach  unserem 
Sprachgebrauche  für  das  Plnsquamperfcct  steht.  Aber  auch 
dann  nicht.  Denn  wie  man  sagen  kann  arrcijißai^ov 
xai  djiexoioijoici ,  so  auch  d.TCoßißaCuvTE^  drcc^i'^aij- 
aav ,  indem  <ias  Imperfect  eine  Handlung  schildert,  cut- 
faltet, der  Aorist  sie  cuncentrirt. 

3,  81-  Kirty.voaioi  acfiojv  avrdjlv  rovi  iyßoovi; 
öoy.ovi^ra;  eivac  fcfüvsuov ,  Ti;i>  /^i'iv  a/'nav  iTiKpi- 
(jorrf,'  Tocc  TOV  öijiAov  y.avukiiorai^ ,  d.Tti'Javov  d£ 
T/ff;  yni  tdiaQ  ix^aag  ive/.a. 


Bei  dieser  Stelle  wirft  mir  Hr.  G.  znnächgi  eine  mo- 
biliK  interprctatio  vor.  Denn  zuerst  erkläre  ich,  dass 
man  Toii  für  avroig  nehmen  müsse  (accipiendnm  esse). 
Hr.  G.  täuscht  seine  Leser;  dass  man  das  müsse,  sag' 
ich  mit  keinem  AVorte.  Im  Gegentheil,  ich  sage,  nach- 
dem ich  Ilermann's  Erklärung  erwähnt  habe,  ad  sensum 
aptior  est  ea  ratio,  (juac  ro/",  pro  avTOi'^  accipit,  eaijua 
hiijusmodi  locis  defcndi  queat ;  und  nach  Eruähnung  die- 
ser Stellen  fahre  ich  fort:  Sed  liacc  tarnen  ad  nostrum 
locum  non  satis  apposita  videntur,  propterea  quod  in  hoc, 
illa  ratiouc  admissa ,  «3;  subaudiendum  foret.  Würde 
nicht  schou  das  ad  sensum  und  das  iiueat  deutlich  zei- 
gen, dass  ich  diese  Erklärung  missbillige,  auch  wena 
ich  nicht  gleich  darauf  aus<lrücklich  gesagt  hätte  ,  dass 
und  warum  ich  sie  missbilligel  Und  doch  beschuldigt 
mich  Hr.  G,  einer  Duselei,  nach  der  ich  znerst  bestimmt 
eine  Erklärung  ausgesprochen  und  dann  ihrer  uocinge- 
denk  auf  derselben  Seite  eine  ganz  andere  aufgestellt 
hätte. 

Also  nur  Eine  Erklärung  habe  ich  anerkannt;  habe 
angenommen,  der  Artikel  bedeute  hier  dasselbe,  was  in 
dem  Ausdrucke  dva/.ukit'v  tuv  7l()oöuTr^v  u.  a.  Aber 
ruft  Hr.  G.  aus:  quid,  quaeso ,  haec  inter  sc  comnuiuo 
habcnt?  Wie?  das  erkennt  Hr.  G,  nicht,  ist  überzeugt, 
dass  auch  jNieinaud  anders  eine  solche  Aehnlichkeit  fin- 
den werde?  Aber  siehe  da,  DIatthiä  hat  in  der  zweiten 
Ausgabe  seiner  Grammatik  JJ.  268. ,  bei  welcher  er  mein 
Buch  noch  nicht  benutzt  hat,  die  Stelle  ebenso  erklärt 
und  diese  Erklärung  auch  in  der  dritten  Ausgabe  unver- 
ändert beibehalten,  gewiss  ebenso  wenig,  als  ich  ahnend, 
dass  Jemand  eine  Aehnlichkeit  zwischen  den  Begriffen 
des  iScnncns  und  des  Beschuldigens  für  völlig  undeukbar 
erklären   würde. 

„Quod  Krügerus,"  heisst  es  weiter,  „contra  explica- 
tionem  meam  monuit,  ex  ea  populäres  illud  crimen  non 
intulisse  videri  nisi  parti  advcrsariorum ,  quod  tarnen  ad 
omnes  pcrtinuisse  appareat,  prorsus  a  niente  scriptori» 
aberrai  it.  Etenim  verbis  quiileni  liostes  quos  dicebant 
reipublicae  (die  Staatsfeinde)  i.  e.  universos  optimates  ac- 
cusabant  sed  re  etiam  privatos  inimicos  (die  Privotfeinde) 
praetextum  et  occasionem  odii  agitandi  nacti  necabant.'' 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  3Iiscellen. 

Giessen.  Am  23.  April  v.J.  ist  Hr.  Professor  D.  Osann 
von  der  an  demselben  Tage  unter  Kaiserlicher  Genehmigung 
zu  Odessa  gestifteten  Gfscllschalt  für  Geschichte  und  Alterthum 
zum  correspondircnden  Mitglicde  ernannt  worden. 

Göttin  gen.  Der  Collaborator  an  dem  hiesigen  Gynina- 
siiun  J.  E.  It.  O.  Hummel  hat  zur  Eilangiing  der  philosophi- 
sclicn  Dücloi  wiirile  eine  Dissertation  gcschricbfn  »de  Theologia 
SociMlis  in  Xenophonlis  de  Sociale  commcntariis  tradita.«  1839. 
48  S.  8. 

Breslau.  Hier  ist  folgende  Dissertation  von  G.  A.Gro seh 
erschienen  :  «de  juris  delibcrandi  origiue  et  ambitu  in  jur«  ro- 
inano  antijustinianeo.     1839.     48  S.  8. 
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Thiikydideischc    Studien.      Erste    Abtiieiliino;: 
BL'ilra;Si'e  zur  Bcmthciltinü-  dar  iieues(en  Bearbei- 
tungen tlcs  Tl)iikydides. 
Von    Professor    ür.    Krüger    in    Berlin. 
(Fortscf  zu  n  g.) 

Also  zunäclist  gegen  Hrn.  G.'s  ErLlärnng  Ii,'itfe  ich 
etwas  erinnert?  Aber  zur  Zeit,  wo  itli  sclirieli,  Iiaito  Hr. 
G.,  so  fiel  ich  weiss,  nocli  keine  Erkl.'irunfj  <on  der 
Steile  ilrncicen  lassen;  und  einen  Embryo  konnte  ich  «loch 
niciit  angreifen.  Die  Erklärung,  gegen  die  icli  wirklich 
gesfirochcn  lialie,  ist  von  Hermann  gegeben,  der  deutlich 
genug  dasselbe  sagt,  nas  Hr.  G.  hier  aussjiric lit ,  um 
mich  über  mein  totales  .^lissrersfändniss  /u  belehren, 
Znar  nimmt  Hcraiann  nicht  auch  nie  Hr.  G.  das  Deut* 
Hebe  zur  Hülfe,  allein  uahrsrheinlicli  werde  ich  das  la- 
teinische hostes  reipnblicae  »erstanden  haben ,  da  ich 
diesem  Ausdrucke  beifüge:  immo  sfatns  popularis.  Die 
bezngliclien  AVorte  würden,  die  ron  Hermann  und  Hrn. 
G.  angenommene  Bedeutung  des  Artikels  als  hier  richtig 
vorausgesetzt,  genau  so  zu  übersetzen  sein:  „Die  Ankluge 
lichteten  sie  (eigentlich  nur)  ges^en  die,  welche  n?i  der 
Aufhebung  der  Demohratie  arbeiteten.''''  Es  scheint  aber 
nicht,  dass  diese  Anklage,  so  gefasst,  wirklich  alle  Ari- 
stokraten, auch  die  ruhig  gebliebenen,  treflen  konnte, 
sondern  nur  die,  welche  th.'itlich  auf  den  Umsturz  der 
\  crfassunjj  hingearbeitet  hatten.  Auf  Alle  ausgedehnt, 
konnte  der  A  orwurf  in  Beziehung  auf  A'ielo  nur  als  ein 
vorgeblicher^  erscheinen.  Diesen  Begriß  des  Vorgeblichen 
glaubt  man  daher  in  den  Worten  suchen  zu  müssen.  So 
nrtheilte.auch  Reiskc,  als  er  cjj  vor  ruv  einzuschieben 
Totschlug :  so  A'alla  und  Portus,  als  sie  übersetzten  rri- 
inini  illis  dantcs  (juo(l  statnm  populi  (populärem)  dissol- 
vcrenf  (everterent) ;  so  Abresrh  und  Hoogevveen,  als  sie 
TOii  durch  (ivrorg  oj^  erklärten.  Allein  die  Conjcctur 
ist  als  solche  unzulässig;  die  Erklärung  ist  von  ihren 
l'rheltern  schlecht  begründet.  Eine  bessere  Begründung 
habe  ich  zu  geben  versucht;  und  dass  Matthia,  ohne 
mein  Bucli  zu  kennen,  einige  Jahre  später  dieselbe  An- 
sicht ausgesprochen  hat,  ist  gewiss  ein  bedeutsames  Zu- 
sainmcntreffen.  Uebrigens  ist  der  Artikel  mit  seinem 
?*omeu  in  dieser  Verbindung  eigentlich  eine  prädicative 
Apposition  zu  einem  aus  dem  A'orhergehendeu  zu  den- 
kenden aVTöii;,  das  auch  dabei  stehen  könnte,  vgl. 
Lvkurg.  g.  Leokr.  t:  y.oivv)  Tov  TtQodovva  a.vcuv  y.al 
rote  reojq  '/.al  tu  cö^. 


Wenn  Hr.  G.  ferner  behauptet,  dass  die  Stellen,  die 
ich  für  die  von  mir  verworfene  Erklärung  der  eben  be- 
handelten angeführt  [oder  vielmehr,  von  denen  ich  ge- 
sa"t  habe ,  dass  man  sie  etwa  dafür  anführen  könne], 
ebenso  zu  erklären  seien,  wie  nach  ihm  die  vorliegende, 
so  ist  es  doch  auffallend ,  dass  er  gleich  hei  der  ersten 
dieser  .Stellen  4,  46-  «üe  von  mir  gegebene  Erklärung 
als  richtig  anzuerkennen  gcuothigt  ist.  Non  inlitiandum 
est,  sagt  er,  exspcctari  potius  aihoi;  iXSovTug.  Da 
wäre  denn  wohl  eher  als  bei  mir  eine  niobilis  interpre- 
tatio.  Doch  fügt  er  hinzu :  verum  magis  etiani  velim 
Toug  dclcri.  Aber  wer  wird  auf  eine  solche  Conjectur 
etwas  geben  mögen?  Inzwischen  bedarf  allerdings  dieser 
.Sprachgebrauch,  wie  die  angeführten  Stellen  noch  einer 
genaueren  Erörterung,  zu  der  jedoch  nicht  Stoß  genug 
vorliegt. 

3,  81:  OIov  cfiXii  €v  Tili  rotovru)  y'iyveo9ait  ov- 
ölv  6  Ti  oi>  £i'i4fjii  '/.ai  ezi  TTegairiQu». 

Hier  beschuldigt  mich  Hr.  G.  eines  unnützen  Ver- 
besscrungsvorschlages:  o'iöjv  (füiei:  Aber  mit  welchem 
Rechte?  Rciske  hatte  wegen  xal  hf.  Tl£QCUTiQ(Ji  vorge- 
schlagen u)V  für  oiov  zu  lesen.  Ich  füge  hinzu  :  ,,Faci- 
liori  mutatione  legeris  o'iviv.  Sed  non  opus  videtur 
emendatione."  Und  ausdrücklich  billige  ich  vorher  Val- 
la"s  Uebersetzung:  nihil  non  contigit  corum,  quae  in  hu- 
jusmodi  causa  ficri  solcnt,  hinzufügend:  Ita  cnim  alia 
tempora  cogitari  possunt  iis  de  quibus  narratur  etiani 
gravinra.  Diese,  auch  von  Hrn.  G.  und  Hrn.  Poppo, 
lon  dem"  Letztern  mit  Aufnahme  meiner  Anmerkung,  ge- 
gebene Erklärung  ist  leidlich  vernünftig;  aber  dennoch 
habe  ich  sie  mit  sichtbarem  Widerstreben  anerkannt,  ge- 
drängt durch  das  y.ui  hl  irsocariQu}.  Denn  es  ist  äus- 
serst hart,  das  oiov  in  der  angenommenen  Weise  auf 
oi'dh'  ort  ov  zu  beziehen,,  und  nach  dem  herrschenden 
Sprachgebrauche  darf  man  kaum  anders,  als  die  Wortes 
oiov  (ftlst  iv  TW  TOloL'T(f)  y^yvEO^UL  für  sich  nehmen, 
fl.  4,  28.  G,  63.  Der  Sprache  aber  muss  ihr  Recht 
geschehen,  möge  auch  ein  noch  so  auffallender  Gedanke 
hervortreten;  und  so  glaube  ich  denn  wirklich,  dass  die 
Worte  nichts  Anderes  besagen  können,  als:  Wie  es  tu 
einem  Falle  der  Art  zu  geschehen  pflegt,  Nichts  war, 
irits  nicht  geschah  und  noch  darüber  hinaus.  Das  Aul- 
fallende der  Stelle  wird  verschwinden,  wenn  man  annimmt, 
dass  y.al  hl  -izEQMxkQUi  ein  Ausdruck  war,  nnf  dcni 
man  das  Ueberbieteu  des  Argen  und  wo  möglich  selbst 
des     Aergsteu    zu     bezeichnen     pflegte.       Vgl.     Aristopü. 
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Thcsni.  705:  To.i  ca  di-T  oü  öcfvd  nooyuav'  inxi 
V.at  -TcriiUlliriv).  ^'<in  solclipii  Vorliiiuliinjrii  »ar  es  wolil 
kein  schwerer  UeLergan^  zu  einer,  stren^j  geiioiiimeii, 
etwas  siiiiiH  idrigeii  Jhperbolik ,  z.  B.  to.  dtivozuza 
iytvSTO  v.ai  TTigairtoto  ,  «oliei  man  eben  nur  dachte: 
das  Aert^ste  geschah  in  einem  Grade,  von  dem  man  sonst 
keine  Ahnung  hat.  So  setzte  sich  ilcr  hvperholisi  lic  Aus- 
druck fest  und  schlicli  sirh  ilann  auch  in  ^'erliiiuliiiigen 
ciu,  wo  die  kalte  Logik  seine  Stelle  stark  in  Anspruch 
nelimeu  wurde.  In  dieser  AVcisc,  meine  ich,  sind  die 
Worte  des  TIiuk\dides  zu  deuten:  Alles  Mögliche  geschah, 
ja,  man  möchte  sagen,  noch  mehr  als  diess.  ^Velch' 
eine  Erkl.'irung,  dürfte  I^Iam  hii  hier  ansriilen ;  der  be- 
gonnene, ernste  Thukvdidcs  h/itte  sicli  so,  fast  komisch 
ausgedrückt?  Indess,  anch  der  ruhigste  Hellene  iiar  doch 
immer  ein  Hellene;  ihm  erscJiien  Manches  der  Art  sehr 
natürlich;  und  warum  konnte  Thukvdides  nicht  ebenso 
gnt  in  dem  angegebenen  Sinne  sagen  ovdiv  lixt  0L>  i:i'V- 
sßl]  y.al  TtSQa/TtQO}  ,  als  Sophokles  in  den  Epigouen  bei 
Stob.  78j51:  w  ^(xv  au  roXinjoaoa  y.c}  rre^a,  "/uvai. 

3,  82:    Ti)v  ei'üjdviav  ä^iojatv  tiov  övonäiuiv  es 
Tß  f'py«  ui'T>'}.}.c'.^av  Tjj  Sr/.uiojact. 

Nach  der  Lekannien  Regel,  hatte  ich  bemerkt,  müsste 
in  dieser  Stelle  der  Artikel  ri'jv  wiederholt  stehen.  Da- 
gegen erinnert  Hr.  G. :  articulus  ulique  ponendus  erat 
post  d^ivjaiv,  verum  non  ante  ec,  ra  eQya.  Aber  bei 
Dionysios  sind  die  Worte  so  gestellt :  Tliv  £iv)d^liav  TUjv 
övofiäiujv  üi;iu)0iv  eg  rd  i^ya,  und  da  ich  mit  Be- 
ziehung auf  diese  Anführung  spreche,  so  würde  ja  der 
Artikel,  wenn  nach  ä.i:noO(i,  so  auch  vor  8^  ra  inya 
stehen.  Allein,  wiril  Hr.  G.  einwenden,  ich  hatte  lieber 
die  Stellung,  nie  sie  sich  in  den  Uandsrhriftcn  des  Thu- 
kydides  findet  ,  berücksichtigen  sollen;  und  dieser  gemäss 
würde  man  doch  erwarten:  ti]v  ä^ivirsiv  riv  rcjv  üvo- 
fjcitojp  eg  TO.  tpya.  Aber  wer?  hoffentlich  nur  Hr.  G,, 
ich  wenigstens  nicht;  ich  erwarte  den  Artikel  eigentlich 
an  keiner  von  beiden  Stellen ,  am  wenigsten  aber  vor 
TWj;  övouärojv;  und  dass  er  dort  zulässig  sei,  hätte 
Hr.  G.  besser  beweisen  sollen,  als  durch  die  Behauptung: 
verba  trajecta  sunt,  sie  auteni  in  verum  ordinem  repo- 
nenda:  Ti^v  ü^iuiocv  övouärujv  {rijv)  eioidviav  i^  xa 
egya,  ut  ig  pcndcat  ex  eiuidviav.'-''  Diese  wahre  Ord- 
nung dürfte  einige  Sprachfehler  enthalten,  namentlich 
die  AVeglassung  des  Ttjjv  vor  övOftc'cTUiV  (in  beiden  Aus- 
gaben) und  die  Annahme,  dass  tlvjdcvai  lg  tl  grie- 
chisch sei.  Bis  Hr.  G.  diese  Redensart  nachweisen  kann, 
schlage  ich  vor,  mit  mir  und  Andern  dtiooiv  i,"  r« 
egya  zu  verbinden.  Üebcr  den  Gedanken  vergleiche  man 
Isokr.  15,  283. 

3»  82:  Ildiov  Sid  TT,v  TTiariv  erifAUjQÜro,  y.al  to 
re  doffaXii  iKoyl^eTo  y.cu  uzi  ditäxrj  TVSQiyei/öiAtvoi 
^vv£aeu)q  dyovto/ju  riQOiekdfißave. 

„Ulale,  heisst  es  hier,  Krug,  ad  Dionvs.  p.  158.  TO 
re  pro  xnvrö  r£  arripit."  Wie,  frage  iJh  mich?  hast 
du  geschlafen?  Denn  dass  ich  im  wachenden  Zustande 
je  so  etwas  habe  schreiben  können,  darf  ich  mir  nicht 
zutrauen.  Doch  ich  schlage  mein  Buch  auf  und  linde: 
TO  T£  dacfuUs  (loyl^ero.  sc.  tovtu.  Weiss  denn 
Hr.  G.    nicht,    was    bc.    iu   der   grammatischen   Latinilä* 


liedeiifet?     und     kniiutcn     ihm    die     verglichenen    Beispiele 
nicht  zeigen,   wie   i(  Ii  die  Sache   meine? 

3,  82.  Pa.üv  ui  TioXkol  y.a/.oi'oyoc  dnxe;  fieiiioi 
y.L/Xr^vxai  ij  dnudtic,  dyutioi,  y.al  xvi  fxlp  uiavi- 
vovrai,  i-Tic  ds  xiß  dyäD:ovTa.i. 

Diese  Stelle   hatte   ich   übersetzt:  „vulgus  fncilius  nt- 
farios    cal'idos    se  dici  patitintur  quam  ionos  simplicea ; 
et  hiijus   fluidem   nominis  eos  pudel,   illo  vero  gloriantur.'''- 
Das     niissliilligt    Hr.    G. ;     besser    habe    Jacobi    übersetzt: 
„die  meisten  Menschen  wollen    lieber  für  böse  und  klug, 
als    für    ein/iillig    und    rechtschaffen    gelten.^'      Besser? 
aber   inwiefern?      Hat  nicht  Jacobi  sich   die   Worte   oll'en- 
bar  ebenso  erklärt,   als   ich?   Doch   meine  Erklärung,  äus- 
sert Hr.  G. ,     würde  die  Stellung  y.a/oi  Qyoi  dil:;iuc  uv- 
Tfi   erfordern.      Aber   tiarum?     Ist   denn   die   Stellung   lies 
l'iva.l    etiia   eine   gebundene?   Darf  man   z.    ß.    nicht  s^gen 
OVXUL    y.O./.OVQyui   tioiv  öe^/oci  Doch   was   ist   na(  li   ilcm 
Bessern  .lacobi's  das   Beste,   was   Hr.   G.    bietet?    ,,^'ulgu8 
facillns    se    dici    patiuntur    callidus,     dum    improbi    sunt, 
quam   siniplices."      Auf    deutsch,    «lenke   ich,     würde   da» 
lieissen :      Die  Meisten    lassen    sich    lieber,     irährend    sie 
schlecht  sind,    listig  nennen,    als   einfältig,  während  sie 
gut  sind;     wiewohl    listig    nicht  der  rechte   Ausdruck  für 
öci;idi   ist,     was    an    und    für    sich    ohne    jede    schlechte 
!Ncbenidee   Geschicklichkeit,    Gewandtheit,    geistige   Vir- 
tuosität   bezeichnet.      Nun    aber    lassen    sich     ilocli     nicht 
bloss   die  Meisten,  sondern   Alle  lieber   gewandt,  als  ein- 
fältig   nennen;     auch    kann   Tliuk}dides   nicht   wohl   sagen 
wollen,  dass  die   flieisten  Schurken  seien:   oi   noD.oi,   ut 
y.a.y.ovoyoi    eioiv.      Das  aber  kann   er  sagen   wullcn,   dass 
die   Meisten    sich    allenfalls    eher    den   Aamen    geivandter 
Schurken,     als    einfältiger  Biedermänner  gefallen   liessen. 
Und   diesen,   dem  Zusammenhange,  soviel   ich  sehe,   allein 
angemessenen -(iedankcn  statt  jenes  schiefen   und   terkchr- 
tcn   in    den   Worten    zu    finden,     wird    auch    die   Sprache 
nicht  verbieten. 

Den  llaupteinwand  erhebt  hier  gegen  mich  Hr.  Poppe: 
,,E5  ist  falsch,  dass  V.a}.eioi)a.l  mit  dem  Particip  ler- 
bunden  werde;  falsch,  dass  Matthiä  diess  bewiesen  habe." 
Matthiä  spricht  allgemein:  ,,Das  Partiripium  steht  nach 
den  Verbis  sagen  und  ähnlichen."  Zu  diesen  auch  y.u- 
}.£ioi^ai  zu  rechnen,  glaubte  ich  nicht  anstehen  zu  dür- 
fen; denn  was  bei  kiy£a9at,  üftokoytioi^ui  u.  a.  >'cr- 
ben  vorkommt,  darf  bei  xakeiai^ct  nicht  auffallen,  üiler 
will  man  vereinzelte  Fälle  nicht  anerkennen,  wenn  sich 
nicht  wenigstens  Ein  Beispiel  von  demselben  \^erbum  nach- 
weisen lässt?  Dann  würden  wir  Zieles  in  Ansjiriich  neh- 
men dürfen.  So  z.  B.  Xen.  Cjrop.  1 ,  2,  2.  (fvaiv  xiji 
^'i'xiji  yui  xiji  liOQ(fr,i;  TOiauxip'  ix<J)V  Öia.uvrnorivi- 
Ta.t.  oder  Lvsias  31,  34:  ü.Toio!  Tiv£i  iivxs.;  7ll(Ji  lip' 
71  Ol  IV  avxoi  idoy.iudadiiis.  Winl  Hr.  Poppo,  nicht 
zufrieden,  nur  ähnliche  Stellen  iiachgewicscn  zu  erhalten, 
die  angeführten  verdächtigen  oder,  was  weiss  ich,  wie 
die  Participia  wegerklären,  wenn  mau  ihm  nicht  andere 
Stellen  nachweist ,  an  denen  dlUfH-iptoreiEcrtia/  und 
da/.luaCeathtl  selbst  mit  dem  Particip  vorkommen?  Man 
mag  danach  suchen;  vielleicht  linden  sich  noch  n\ehrere ; 
doch  mögen  sie  sirh  finden  oder  nicht,  ich  wenigstens 
werde  mich  auch  ohne  solche  Belege  keinen  Augenblick 
besinnen,    an    Stellen    der    Art   die    Erklärung,    die  dem 
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/usammciiliaiijf  '""1  ''Pf  Cctlciiimig  dp.'«  Pardeips  jjcmass 
ist,  als  ricliti^  aiiziicikoiiiieii.  Wi'iiii  Hr.  l'uppii  mir  zu- 
"ilit,  ilass  rill  sdIcIics  Wrfalircii  nur  ilcr  S.nlic  antfemcs- 
spii  ist  (»ml  ioli  «lissto  iiirht,  «ie  pr  il.-ts  veriuinftifcr 
AVoise  in  Abrpdo  stcllni  köiiii(f);  si)  wird  i-r  nicksiclidich 
dc-s  Par(iri|is  in  «lor  aii;,'cfü!irtrn  Sfcll«  dos  Tlaik\didi's 
^'pgcu  die  /nl;issi;;ki'it  meiner  Erklärung-  scliiiprliih  otivas 
cinuenilrn    klinnrn. 

In/uisclien  liat  er  noch  einen  andern  Einwnrf  rrliolrpn, 
der  aber  nirlit  liloss  mir,  sondern,  «ie  er  seilst  be- 
merkt, so  zicmlirli  allen  Erkhrern  der  Stelle  »emacht 
«ird:  eine  Ueberoinstimmnii^ ,  die  wenigstens  das  Vornr- 
(Iieil  erregt,  dass  der  Irrflinm  iiirlit  ^nnz  nnicrniinflig: 
.■«ein  «erde,  wenn  er  nberliaii|it  lorlianden  ist.  Kacli 
Hrn.  Poppo  kann  das  freilicli  nicht  zneifelhaft  sein.  Denn 
ganz  apixlikfisrh  sagt  er:  „Falsch  (male)  geben  fast  alle 
Erkl.'irer  das  öc'f.OV  so,  als  ob  es  ijhiov  bedeute."  Falsch! 
aber  warnn\  !  Gränzt  denn  jener  Uegnfl  mit  diesem  nicht 
nahe  genng  zusammen  ,  nm  in  manchen  Verbindnngen 
mit  ihm  fast  synonym  zu  sein?  ^Vas  man  mit  Leichtig- 
keit ertr.'igt,  ertrügt  man  ohne  AVidcrwillen.  So  »erbin- 
det Xenophon  beide  BegriU'e  .Sunp.  4,  14:  ■Jtovoii^v  av 
(kJ.ov  ixüivip  I]  dva.Jiavoiiojv  y.ul  y.tiSrvcvoiit  av  -yrou 
exei'vov  ijö/ov  Ij  dy.ivövvu^  C'Py^'-  Noch  deutlicher  ist 
Fiat.  Ph.'id.  G2,  10:  To  Toig  Cfikooöcfovq  öaöi'ojg  dno- 
\^l'');a'/.£li> ,   "o   man   Fisrher's   Anmerkung  vergleiche. 

Nachdem  Hr.  P.  durch  solche  Griinde  meine  Erklä- 
rung bekämpft  bat,  übersetzt  er  selbst  die  ganze  Stelle 
nach  Arnold  so:  viilgiis,  quum  Jiefarii  sunt,  facilius  sol- 
lertes  audiunt  quam,  quum  simjiliccs  ,  honesti  [audiunt)- 
Das,  denke  ich,  heisst  auf  deutsch:  die  Menge,  wenn 
nie  Schurken  sind,  lieissen  leichler  gewandt,  als  sie  red- 
lich heissen ,  wenn  sie  einfältig  sind.  Die  Worte  sind 
so  einfach;  wenn  nur  auch  der  Gedanke  ebenso  klar 
wäre.  Mir  wenigstens  ist  er  es  nicht.  Doch  vielleicht 
liilft  mir  ilie  hinzug;efi'igte  Erläuterung  nach.  „Dieses, 
Leisst  es,  «ird  als  Grnnd  eingefügt,  warum  sie  mit  der 
glücklichen  Treulosigkeit  mehr  «cticifertcn  ,  als  sie  ver- 
abscheuten; warum  sie  Andere  lieber  betrügen,  als  sich 
selbst  betrügen  lassen  «olKen."  Als  Grund  ;  also  fit  für 
yao  gesetzt.  Jetzt  glaube  ich  einznsehun ,  was  vielleicht 
nur  die  griechischen  Worte  zu  begreifen  mich  hinderten. 
Thukydides,  meint  man,  wolle  sagen:  Schurken  erhalten 
(beim  Publicum)  leichter  den  Namen  gewandter  Männer, 
als  Einfältige  den  Namen  rechtlicher.  Er  hat  angenom- 
men, dass  d£i;i6i;,  obschon  an  und  für  sich  ein  Wort, 
«las  sowohl  dem  Schurken,  als  dem  redlichen  31anne  zu- 
kommen kann,  eigentlich  nur  von  dem  letztem  zu  ge- 
brauchen sei  ,  und  dass  andererseits  die  Einfalt  auf  den 
Namen  eines  rechtlichen  Mannes  vorzugsweise  Ansprüche 
begründe:  Ansprüche,  die  uiün  gebührlicher  Weise  all- 
gemein anerkennen  müsse.  Nur  wenn  Thukydides  etwa 
so  dachte,  was  ihm  hoffentlich  Niemand  zutrauen  wird, 
konnte  er  sagen,  was  die  Hrn.  Arnold  und  Poppo  ihn 
sagen  lassen  ;  aber  freilich  konnte  er  es  srhwerlich  so 
ausdrücken.  Denn  was  sollte  da  Ol  TCoXkoi^i  Der  Ge- 
danke erforderte  etwa:  Qaov  (ol)  y.a'/.uvQyoi  -xaoa.  Toli 
nokkoi?  Ö£l;iol  yjxhjvrai  t)  cUiu^sti  uyattoi.' 

3,  82:  ETokfjijaäv  ts  td  SstvöraTa  iTret^eöäv 
TS  Tag  TtjjoiQiai  tn  j^ieii^ovs,  ov  ^dx^i  toZ  öi/xdov 


y.eü  tfj  rtokct  i:ii/ii(fuooi'  ^^ooTtf^tvrni,   t?  Si  to  hn- 
ji'toii  TTov  t(ci  rt)ovi'-v  lyov   öo/'Covct^. 

„Krnger  zum  Dioiiys.  p.  Ifil.  und  .Arnold,  l)erichtct 
Uf.  G. ,  i'ichru  TipucT/diirCs  vor,  vcrgl.  3,  4ö  :  Önir- 
tvkvi^aoiv  Ol  dvb'wnot  7ir)0crii^ivrrx  u.  s.  w.  Doch 
durch  diese  Stelle  »ird  Nichts  beuiesen."  Habe  ich 
denn  das  etua  behauptet!  Im  (iegentheil,  in  dieser  Stelle 
ziehe  ich  irnoT/Htv ct^  vor,  in  der  obigen  erkläre  ich 
71  i>Oi;Tti*lVTl:i  für  nothwenilig,  gestülzt  auf  den  Unter- 
schied beider  IVeilensarten ,  den  freilich ,  wie  man  auch 
nach  Hrn.  Poppo  vrrmntheu  sollte,  erst  Hr.  Arnold  an- 
gegeben hätte.  Aber  auch  ich  glaube  ihn  deutlich  genug 
ausgesprochen  zu  haben.  ,, Richtig,  so  bemerke  ich,  wird 
sowohl  TlooTf&ei'at ,  als  ■■xooc,Tt>)i:vai  Crniav  oder  t(- 
iiooiav  gesagt,  aber  beides  in  verschiedener  Dedcntnng. 
Jenes  ist  Sache  des  (iesetzgebers  ,  der  Verbrechen  ler- 
luiten  will,  dieses  der  Obrigkeit,  welche  [die  begange- 
nen] bestraft.  Daher  ist  es  einleuchtend,  dass  3,  ;;<:.>. 
:i  notTlSii/Tec  die  richtige  Lesart  sei."  Was  entgegnet 
Hr.  G.  darauf?  ,,[n(ligendo  gravius  supplicium  graviore» 
eosdem  poenas  denunciasso  iis  quibus  denunciabant."  Jn  der 
That  ein  eigentliümliches  Verfahren,  welches  Strafen  nicht 
durch  Gesetze,  sondern  durch  und  in  Bestrafungen  an- 
kündigt. So  pflegen  selbst  Räuber  ihre  Gesetzgebung 
nicht  zu  üben.  ,,In  tarn  ambiguis,  heisst  es  «citcr, 
praestat  stare  auctoritate  librornm."  Als  ob  man  nicht 
an  vielen  .Stellen  gegen  alle  Handschriften  TTQO  in  tt^o-: 
and  umgekehrt  verbessert  hatte,  wenn  der  Sinn  es  er- 
fordert. An  der  vorliegenden  Stelle  aber  stimmen  wenig- 
stens Einige  und  Dionysios  für  TCoogTi^cvTei. 
(Fortsetzung  folgt  später.) 


Specimen   Onomatologi  Graeci.     Scripsit   Keilius ,    Ad- 
iunctus  Portensis.    Lipsiae,  samta  Reicheubachiorum, 

1S4Ü.    gr.   8.    (15   gr.) 

Qniniilian's  bekanntes  AVort :  nihil  in  studiis  parvufn 
findet  ganz  besonders  Anwendung  auf  die  Betreibung  der 
classischeu  Philologie.  Denn  wenn  wir  uns  gegenwärtig 
auch  nicht  bei  der  Aufzählung  der  ebenso  mühsamen  als 
verdienstlichen  Arbeiten,  durch  welche  der  Sprachschatz 
der  besten  alten  Schriftsteller  ansgebeutet  worden  ist  und 
die  Kenntniss  der  alten  Sprachen  eine  so  wesentliche 
Bereicherung  erhalten  hat,  aulhalfen  »ollen,  so  gibt  uns 
die  vorliegende  Schrift  doch  eine  willkommene  Veranlas- 
sung, einer  anderen  Gattung  philologischer  Betriebsamkeit 
zu  gedenken,  welche  für  die  Wissenschaft  sehr  erspricss- 
liehe  Früchte  getragen  hat.  Wir  meinen  die  Arbeiten 
der  Correctoren  und  der  Verfertiger  von  Registern  zu 
latrinischen  und  griechischen  Schriftstelle^rn.  Schon  Vil- 
loison  hat  in  seinen  Prolegomcnen  zum  Longus  (S.  LVIJI. 
Annierk.)  eine  Anzahl  gelehrter  Correctoren  namhaft  ge- 
macht ,  denen  sich  noch  mancher  Andere  hinzufügen 
liesse,  ohne  dass  einer  unter  den  Neueren  darauf  An- 
spruch machen  »ird ,  in  dieser  Beziehung  sich  mit  Schä- 
fer's  grossem  Verdienste  zu  messen.  Auf  der  andern 
Seite  haben  31änner,  wie  Chr.  Dan.  Beck,  Karl  Beier 
und  Andere,  durch  das  mühsame  Geschäft  der  Verfer- 
tigung   von     indices     den    Grund    zur    Berühmtheit    ihre» 
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>'amrii3  gelegt,  neben  Sch.ifer  lial.eii  die  Duuloif'8  in 
Leipjijf  tiinl  A.  F.  EcLslein  i"  Halle  iiiul  die  Ausgaben, 
denen  sie  iliro  Dienste  zuwendeten,  vielfach  genutzt,  so- 
«io  CS  die  Dankbarkeit  eines  Fr.  Jacobs  «illig  anerkannt 
hat,  «ie  viel  seine  Scliriflen  in  beiderlei  IJezieliiiiig'  den 
Mühen altungen  seiner  Correctoren  Slrauiel,  G.  .4.  Koch 
lind  J-  D.  Lorenz  verdanken.  In  ahnlitlier  Weise  ist. 
nnn  eine  Registerarbeit  die  nächste  \'eranlassniig  zu  der 
»orliegcndeii  gelehrten  Sclirift  des  Hrn.  Keil,  <!er  seit 
drei  Jahren  als  vidjunit  an  der  Künigl.  Preuss.  L.in(les" 
srhulc  Pforta  angestellt  ist,  «nd  den  Hermann  zu  Etiri- 
pid.  Helen,  v.  48.  als  einen  solerlis  itigenii  iuveiietn  be- 
zeichnet hat. 

Es  war  nSmlicli  demselben  dunli  JIrn.  Gehciinerath 
Böckh  im  Auftrage  der  Berliner  Akademie  der  Wissen- 
schaften die  Anfertigung  der  indices  zum  ersten  IJaicdo 
des  Corpus  tnscriptionum  übergeben  uorden.  Die  eifrige 
Beschäftigung  mit  demselben  und  die  Katalogisirnng  der- 
Kigennamen  rief  in  Hrn.  Keil  die  Idee  zur  Abfassung 
einer  Schrift  über  dieselben,  die  auch  zugleich  Ueilicn- 
.schaft  von  seinen  seit  melircren  Jahren  gefriebciioii  Plu- 
larchischen  Studien  geben  sollte,  hervor,  lind  der  Ge- 
Lurtstag  des  Hru.  liiickh ,  an»  24.  Auvcniber  v.  J.,  ward 
«lie  unmittelbare  ^Veranlassung  zur  Herausgabe  dieses  Buchs. 
Die  an  den  genannten  Gelehrten  gerichtete  Zuschrift  ver- 
breitet sich  in  gewandter  und  fliessender  .S|iraclic  über 
Azu  Studiengang  des  ^^erfassers  und  ist  dabei  von  einer 
BO  herzlichen  Dankbarkeit  und  Pietät  gegen  seinen  Leh- 
rer, Hrn.  BöcfcJi ,  als  aucli  gegen  anilere  uni  ihn  ver- 
diente Wänner,  namentlich  gegen  Gott  fr.  Hermann ,  er- 
füllt, dass  wir  sie  mit  dem  grösstcn  Interesse  gelesen 
haben  und  die  Lehrer  glücklich  {ireisen  müssen,  die  sich 
eines  solchen  Schülers   erfreuen   können. 

Die  gut  geschriebene  Schrift  gibt  überall  Beweise 
einer  gründlichen  Gelehrsamkeit ,.  eines  sicheren  Tactes 
und  einer  reichen  und  wohlgeordneten  Bclesenlieit,  die 
sich  vorzugsweise  über  die  gi  iecliisclicn  Insclirifteii  und 
die  Lebensbeschreibungen  des  PlutaK  li  verlireitcf.  Sie 
zerfällt  in  neun  Capitcl.  Das  erste  ist  nliersrhrielieu: 
Deorum  tiominn  liominibiis  ilnUi.  Wir  niadien  hier  be- 
sonders auf  die  gelehrte  l'ntersuchung  üIxT  die  Götter- 
nanien,  welche  sich  Könige,  Fcldherrn,  Fürsten  elc  bei- 
gelegt haben  (  §.  3  —  (j.  )  ,  aufmerksam,  sowie  auf  die 
Resultate,  die  Hr.  Keil  aus  dem  Studium  der  Inschriften 
für  deu  griocli Ischen  Gebrauch  gewonnen  hat,  nach  wel- 
chem auch  Privatpersonen  sich  Giittcrnanien  beilegten 
r§'  'J — 1~-)-  Den  Schluss  machen  kritische  und  gram- 
matische Bemerkungen  über  die  auf  dtoooi;  sich  endigen- 
den A'amcn  und  über  mehrere  Plutarchische  verdorbene 
Stellen.  Im  zweiten  Capitel:  nominn  üb  eguis  et  equi- 
tandi  arte  duct/i  werden  die  von  der  athenicnsischen 
liiebhaiierei  für  schöne  Pferde  entlehnten  Namen ,  als 
Mä.o.imno;  and  Mcl.avirtTir,  Mi-'knvixzTtfy)-  um!  ähn- 
liche (g.  22  —  25.),  yj()viTV7ioc ,  y/v^tTcno;,  /üoiiTii^ 
und  £t  oiTTTtöi^^q,  Ääninnoz  und  viele  andere  aufge- 
filhrt,  wo  sich  denn  mehrfache  Gelegenheit  zur  Verbes- 
serung   nnd    Erklärung    einzelner    Stellen    gefunden    hat. 


Die  Mangelhaftigkeit  des  C'rusins'schen  Wörterbuches  der 
Kigennanien  zeigt  siili  hier,  wie  an  .'indem  Orten,  auf 
da.<i  deutlichste.  Das  dritte  Capitel  spricht  über  die 
nomina,  ijuae  diciintur,  decurtalu ,  wie  '^vthuidrc  statt 
' ,4rih Ln'jjiia.drc,.,  Avy.onr.öui  statt  yliy.oitrdiöuf  nnd 
ähnliche:  eine  sehr  tief  ein<;ehcnde,  gründliche  Unter- 
suchung. Dasselbe  gilt  von  dem  vierten  Capitel:  Nomina 
quiwdani  male  suspecla,  wcli  lies  sich  zuerst  über  die  In-- 
Schriften  verbreitet,  dann  über  Formen,  wie  IluVTi>.vJS;i 
und  llaTvoy./Jjsi  Ih'VTduoocfo;  unil  IlavToiio^ffoq 
nnd  zuletzt  über  mehrere  Stellen  aus  Plutarch's  Moralien. 
Dieselbe  Untersuchung  wird  im  fünften  Capitel  Nominn 
falsa  scripta  vel  reslituta  fortgesetzt  nnd  über  Stelleu 
aus  Plutarch  ,  Cicero,  S(ij)hokles  und  ilen  Inschriften  aus- 
gedehnt. Bei  den  letztem  verneilt  Hr.  Keil  auch  im 
sechsten  Capitel :  Nomina  in  integrum  restiluta ,  indes» 
ist  Plutarch  hier  ebenfalls  gut  bcdaclit.  Das  siebente 
Capitel  hat  die  Uobersrlirift:  singulares  quuedam  nomi- 
innn  origines  et  appellandi  rationes.  Hier  beschäftigt 
sich  der  Verfasser  zuerst  mit  den  von  den  Müttern  her- 
geleiteten Eigennanien .  dann  mit  Plutarchisc-hen  Stellen 
und  gibt  zuletzt  eine  Sammlung  historischer  Eigennamen. 
die  von  Städten,  Ländern  und  Stämmen  hergenommen 
sind,  wo  sich  unter  vielen  schätzbaren  Einzeliiheiteu  auf 
S.  ')("'•  eine  gute  Erörterung  über  das  im  ]\eulatein  oft 
gebrauchte  Wort  Sparta  als  Ergänzung  zu  Krebs  Anii- 
harbar.  S.  455.  vorfindet.  Im  achten  Capitel:  nominuht 
aliquot  scriptura  lutria.  Aliorum  furmae  rariores.  be- 
schäftigt Hr.  Keil  unter  Anderin  die  Schreibart  Aqfiu- 
TCaya;  und  'AQf.uTayoi  (§.  5ti.),  WcocriCföi  i;  und  /7f(i- 
OcCf  Oll- ^  0r)£c'i.ulüi  nnd  (J^pSoiö^log ,  Alles  mit  beson- 
derer Beziehung  auf  Plutarch.  Im  neunten  Capitel  sind 
drei  Inschriften  aus  dem  Corpus  Inscriplionuiu  behan- 
delt und  verbessert.  Sprachliche  und  sachliche  Gelehr- 
samkeit stehen  hier  im  engen  ^"ereine  und  geben  ein 
hinlängliches  Zengniss  für  ilie  Befähigung  des  Hrn.  /tei7 
zu  s<i!c!ien  Untersucliungen ,  denen  er  sich  ja  auch  wohl 
künftiü;  nicht  entziclii'ii  winl.  Ans  diesem  Capitel  heben 
wir  unter  Aiii'erm  die  Bemerkniigen  über  y.mxa(iyiz , 
7ttJO(p;Tl-Z  {^.  G().)  hervor,  über  /t/ßO/Äf /'c ,  "O  liie  Art, 
in  «elcher  der  unsterblichen  Schillcr's<  hcn  Dichtniigeii 
gedacht  ist,  den  <leutschen  Philologen  besonders  ehrt 
(g.  61.),  über  deu  büotischcn  Fluss  Frobatia  (§.62  — 
f)4.)    und   die  Verbesserung  einiijer  Euripideischer  Stellen 

(§•  m). 

Miiöhte  dcn\  Hrn.  Verfasser  die  Müsse  gegönnt  wer- 
den, (er  nennt  in  der  Zuschrift  an  Böckh  die  vila  Pnr- 
tensis  zwar  gratissima,  aber  quae  olio  ad  librns  conscri- 
hendos  concesso  non  nimium  abundat)  seine  Plutarchischen 
Arbeiten  zu  dem  erwünschten  Resultate  zu  fuhren!  Viel- 
leicht haben  wir  dann  von  ihm  die  so  lange  schon  vcr- 
misste  Handansgabe   der  Moralia  zu   erwarten. 

Der  sorgfältige  index,  dessen  eine  Schrift  dieser  Art 
nicht  entbehren  konnte,  erhöht  die  Brauchbarkeit  des 
anch  im  Acussern   wohl  aasgcsfatteten  Büchleins. 

K,  G.  lacob. 
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IIoDicri  Iliadis  prinii  iliio  libri.  -Koroffriovit  cl  <Ic- 
lectis  vetoriim  gramiiiadcoriim  sclioliis  siiisque  roiii- 
iiiciitariis  instrucfos  oliilit  T/ieodurus  Fridericus  Frey- 
lagiiis,  Pili!.  Dr.  Littcraruui  Latinarum  in  ünivcr- 
sifa<e  PctropolKaiia  Professor  P.  O.  Russ.  Iinp.  a  Cons. 
Aul.  Pc<roj)oli  T^pis  Acailciniris.  Lipsiao  apiid  Leop. 
Vossiuui.     1837.     XVI  (38  uml  528  S.  8. 

Diese  dem  Herrn  Minister  von  Uwaroff'  gewidmete  und 
anf  Kosten  der  Petcrsliurjfpr  Akademie  gedrnckte  Ausgabe 
der  Leiden  ersten  Bürlicr  der  homerischen  Ilias  mit  einem 
weilläufigen  Conunentare  legt  ein  vorthoilliaftes  Zeugniss 
von  dem  philologischen  Streben  in  Rnssland  ab  und  lehrt 
uns  in  ihrem  Verf.  einen  vielseitig  unterrichteten  und 
für  seine  AVisscnschaft  mit  Begeisterung  wirkenden  Mann 
kennen.  In  der  Vorrede  S.  \ll  —  XVI  belehrt  er  zuerst 
die  Leser  über  den  Stand  <lcr  philologischen  Studien  in 
Rnssland,  wobei  die  Klagen  über  mangelnde  Ausgaben, 
über  die  geringe  Zahl  guter  Lehrer  in  jenem  Reiche  und 
die  V'ielheit  der  zu  erlernenden  tiegenstaude ,  die  auch 
in  Deutschland  ,  so  wenig  dieses  die  Pi'idagogen  ,  welche 
jeder  Erweiterung  des  tfnterrichts  lauten  Beifall  zollen, 
«ingestehen,  von  narhtheiligem  Einflnss  ist,  nicht  zu 
übersehen  sind;  spricht  dann  die  Ueberzeugung  aus,  dass 
CS  ein  für  Piussland  verdienstliches  Unternehmen  sei, 
Ansgaben  der  Classiker  zu  besorgen,  und  erzählt,  wie 
er  die  in  Dorpat  begonnene  Bearbeitung  der  ersten  vor 
uns  liegenden  Bücher  der  Iliade  in  Odessa  wenig  geför- 
dert, in  Petersburg  aber  auf  den  Pvatli  des  Hrn.  Professor 
Gräfe  zu  Stande  gebracht  habe.  Er  zeigt  hier  eine  gute 
und  genaue  Bekanntschaft  mit  den  Leistungen  namentlich 
(lentscher  Philologen ,  und  erwähnt  der  Reihe  nach 
die  Arbeiten  von  Nitzsch,  Heyne,  Koppen,  Niigehiach, 
Wolf,  Bekker,  Payne-  Knight,  Lehrs.  Bei  Anordnung 
des  Textes  wollte  er  weder  der  alterthiimlirhen  und  un- 
gewöhnlichen Art  von  Payne  -  Knight ,  noch  der  star- 
ren Consequenz  Bekker  s  folgen,  sondern  nach  Wolf'» 
Vorgange  eine  mit  Geschmack  angestellte  Auswahl  tref- 
fen, nicht  aber,  wie  Lehrs  fordert,  die  Aristarchische 
Recension,  was  auch  ihm  S.  \ll  unmöglich  scheint,  in 
aller  Strenge  herstellen,  er  hat  sich  hier  nicht  selten 
an  Unterzeichneten  angeschlossen.  Für  den  Couimentar 
benutzte  er  die  alten  Erklarer  und  Scholiasten  und  im 
zweiten  Buche  Stralio ,  sowie  die  neueren  Bearbeiter  und 
Erklärer  mit  Sorgfalt.  Zum  Schlüsse  S.  XVI  bringt  er 
Friedr.  Gräfe  ^  durch  dessen  Vcrmittelung  das  Bach  zum 


Gebranch  in  den  russischen  Lehranstalten  auf  ölfentlicbe 
Kosten  gedruckt  ward  ,  den  wohlverdienten  Dank. 

Nach  der  Vorrede  stehen  die  beiden  ersten  Bücher 
der  Iliade  im  Urtexte,  ihnen  geht  die  Inhaltsanzeigo  von 
Eustathius  voran,  der  nachher  die  prosaischen  und  poe- 
fischeu  griechischen  Ueberschriften  beigegeben  sind,  2.  B. 
ylo/j.t6g.  Mfjviq.  "-/kXojq.  'Ak(fa  kirdi;  X(tvaov ,  koi- 
fiuv  'OTQUXOV ,  iX^OQ  dvcty.TOV,  zuletzt  noch  die  wenig 
veränderten  Wolfischen  Uebcrsichten  ,  die  ,  was  nur 
stiirend  erscheint,  nach  Bolhe's  Vorgange  zwischen  den 
einzelnen  griechischen  Abschnitten,  selbst  mit  Abbrechung 
von  Versen,  eingerückt  sind.  Der  lateinische  Commentar 
zu  beiden  Gesängen  fängt  mit  neuen  Zahlen  an  und  nimmt 
S.  1  —  52(i  ein,  das  letzte  Blatt  gibt  addenda  nnd  cor- 
rigenda.  Die  Typen,  um  diess  gleich  vorweg  zu  sagen, 
sind  nicht  überall  scharf  nnd  deutlich  genug,  namentlich 
in  den  Acrcntcn ,  so  liest  man  gleich  in  der  luhaltsan- 
zeige  zu  Buch  1.  t6  yioaC,  und  f/^  vitvov.  Auch  scheint 
dieses  die  Ursache  mancher  unberichtigt  gebliebenen  Druck- 
fehler geworden  zu  sein.  Beispiele  der  Art  liefert  der 
Commentar  S.  14.  Z.  26.  ökoöd./.Tvloq.  S.  26-  Z.  11. 
y.otknotv.  Das.  Z.  4.  v.  u.  Xvaoj.  S.  22.  Z.  21. 
rlvzl.  S.  401.  Z.  2.  3.  sxovctck;  und  y.avexovoaq. 
S.  415.  Z.  19.  arbtiretnr.  S.  42fi.  Z.  23-  eyaTUfiTToklv. 
S.  445.  Z.  20.  z'/i'ic.  S.  4(i8.  Z.  31.  yQÜivai  f.  yv(S- 
vat,   und  anderes  diesem  Aehnliches. 

Gehen  wir  von  der  äusseren  Gestalt  zu  dem  innern 
Gehalt  des  Buches  über,  so  werden,  um  ein  Urthcil  über 
das  von  Hrn.  Fr.  Geleistete  vorzubereiten,  einmal  die 
Aenderungen  im  Texte,  sodann  der  Commentar  näher  zu 
befrachten  sein.  In  Betreff  der  erstem  kann  man  im 
Ganzen  mit  der  vom  H.  getroffenen  Wahl  und  der  von 
ihm  eingeführten  Abweithungeu  von  Wolf  zufrieden  sein; 
weit  entfernt  von  der  übereilenden  und  unbesonnenen 
iVcuerungssucht  Bolhe's,  stützen  sich  seine  Veränderun- 
gen meistentheils  anf  diplomatische  Gewähr  unverdäch- 
tiger Zcu;;en,  nnd  Rec.  will  diess  mit  üebergehung  der 
Umwandlungen  in  Orthographie  und  Unterscheidung,  von 
denen  diese  immer  mehr  subjectiv  bleiben  wird,  jene, 
wie  Hr.  Fr.  selbst  sagt,  dem  Vorgange  der  Alten  ange- 
passt  werden  sollte,  an  einzelnen  Beispielen  darzuthnn 
versuchen.  '  Zwar  stimmt  Rec.  der  Accentändernng  II.  I, 
52.  TTVQul  vey.i'wv  y.aiovxo  ^a/neiai  für  das  Aristar- 
chische 9aft€/ai  nicht  bei,  da  jenes,  wenn  es  aucji,  aus- 
ser Pamphilus,  Tryphon  und  Charax  vertheidigen,  denen 
von  den  Nenern  Gültling,  Buttmann  nnd  Andere  beistim- 
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mcn ,   ilpnnnrh  »on  den  besseren  und  sKcreri  Gramniaiikprn 
verHorfcn   wird  ,  vcrgl.  die  Scliol.  zu   unserer  Stelle,  Eu- 
stath.  4o,  32  ff.     Cramer's  Anecd.  I,  t99.     Lobeck.  Pa- 
ralip.  3L>2  <•  —    Das.  v.  54.    TTJ    Öe/.dtT]    d'    (i.yuoi;vö' 
eY.aktOCUTO  ko.uv  './/.    ist  das  Auj;nient   aus   einer  ein- 
zigen  Breslauer  eingesetzt ,    alle    übrigen    haben    mit  \V. 
dyoorpdi  y.ck.    Sonnt  sclieiut  die  Annalinie,  AristarchifS 
Iiabe   es   erst   gestrichen,    eine    « illkiirllihe,    ja,    Hr.   Fr. 
hat  nicht    bedacht,    dass    dieser    Rhythmus    der    gewöhn- 
liche sei,  s.   II.   XV,    14.?.    XVII,   ÖÜ7.  —  >icht  minder 
ist  die   beobachtete  Zusammenziehung  zliicflke,  Jiiqikou 
I,  74.   Sfij    wiewohl  sie  Bilcker  und   Andere    empfahlen, 
gegen  den  bestandigen   Gebrauch  der  Alten,    Lobeck  Pa- 
ralip.  23.   —  Richtig  wird  dagegen  I,   114.  £Tf«  oü  iSev 
eoTl  ^lofioii/  betont,  wofür   W.tntl  oi<  eSev  iarl  yi^Q., 
Heyne  uv  iSev  iazi  X£o.  lesen,  die  Gründe  sind   thcil- 
■wcise    von   Hrn.   Tr.    aus    des    Rec.   Anmerkung    im  Com- 
meniar    mitgetheilt.     —    I,    \'2b-    äkkd    la.   iiiv   liokiujv 
e  i:  £7r  gdii^oiisv   ist  das  Compositum    mit  dem    Venediger, 
He>/ne   und   Hekker  eingesetzt,  vielleicht  mochte  aber  doch 
das    Wolfische  i:t   iTipct^.,  allenfalls  mit  Acccnt  auf  der 
Präposition,   vorzuziehen  sein.      Denn  die   im  Commentare 
nacli   Bekker  gegebenen   Beispiele    sind  mit  dem   unsrigen 
nicht  zu  vergleichen,    und  die  Erklärung    ei;£7Toütton£v 
7t  e  o  0  ('.vre  i  ä  taXaßo  fJt  av    stimmt  durchaus  nicht  zu 
der  Grundbedeutung  des  Wortes,  in  welchem  derBcgrJll' des 
Nefimens    oder    Plünderns    schwerlich    liegt.    —    1,    203. 
V  i'va   i'fjQiv  i'ÖTj   'tya^isuvovu^    '.Itq.    ist    die  Partikel 
nach    Bekker  und   Rec.    pcrispomcnirt ,  die   Ansichten  der 
Alten   hat   Leiirs  quaestion.   cpic.  51  ff-   zusammengestellt. 
—  I,  245.  w;  Cf'uro   nifkeid);:;,  tt  o  o  t  l  dt  o/.rjnToov 
fiukE  ycih]  nimmt  Hr.   Fr.,    wo    nj^ht    eine   kurze  Sylbe 
vorangeht,   mit /7ey«e  überall  71  corl  als  das  Ursprüngliche 
auf,    die    besseren    Handschriften    ziehen    das    Gegentheil 
Tor,   wie  die    l'enediger   in  solchen  Fällen  meist  Tlou  hat 
lind  jenes   nur  dann   geii.'ilirt,    wo    das  31aass    die    voran- 
stellende  S\lbe  lang   erheischt,    wesswegen    es   gerathener 
sein   möchte,    das  Hergebrachte   festzuhalten.    —    I,   2öo. 
Iiarn'llv   ist,   was  auch  der  Accent   beivährt,   ein   blosser 
Druckfehler    statt     uaiältTltr.    —    I,   25S.     o'i  TlliOi    iilv 
ßovt.i]  ^c'.vaviv  71  eoi  d'  coie    itd/colhu    ist  der  Dativ 
mit    Voss  und   dem  Rec.   dem   gewöhnlichen,  auf  Aristar- 
chus    Ansehen    beruhenden    Arcnsat.    /jovkiji'    vorgezogen 
lind   im  Commentar   gut  gerechtfertigt,  nur  sollte  des  Rec. 
Behauptung,   ßofki]   bezeichne   bei  Homer  nicht  Klugheit, 
sondern  entweder  Versammlung  oder  Ral/t,    Willen,   nicht, 
•wie   schon   anderwärts   geschehen    ist,    mit   Damm    und   ei- 
nigen  .Stellen   der   Odvssec    bestritten    werden.      Denn   ab- 
g-esehen   davon,     dass    ihm   eine   so   bekannte   (luelle,    wie 
Damm's   Buch    ist,    nicht    wohl   fremd   sein    konnte,    wird 
Hr.    Fr.    bei    genauerer    Ansicht    der    >'ersc    der    Odyssee 
eingeslehen,  dass  die  Bedeutung  A7«!;/(eif  keine  ursprüng- 
liche sei ,    sondern   überall  erst  durch  einen   Beisatz  oder 

das    der    ßovki]    Entgegenstehende    vermittelt    werde.    

I,  273.  yo.\  fuh  fiiv  fiovktoiv  %üvi£v  7ieiiiovrij  rf. 
(xvdo)  statt  W.'s  ii'viov,  jenes,  was  die  Vened.  nach 
Arhtitrchus  nnd  Herodianus  gewahrt,  ist  im  Einklänge 
mit  Hei/ne  und  dem  Rec.  hergestellt,  auch  von  Bullmann 
nnd  Fr.  Thiersch  gebimst.  —  I,  281.  d'kK  döi  CW. 
oys)    CfiifiTeoui   ioii,   mit   dem   Veu.    und  Rec,   ohne 


jedoch   diesen,    wie    es  zu  erwarten  war,    zu  nennen.  — 
I,  304.    /ia-/iOO<(ntv(jj  ärr.    für    das  ^Volf.    nayiia.  mit 
dem   Vened.   und  Rec,  der  zu  I,    29S.   kürzer,    aber   ge- 
nauer, als  Hr.   Fr.   a.  a.   O.    darüber   gesprochen    hat.   — 
I,  350.   i'^^V   ecf     dXui;    rTo}.ll]g    als  Accnsativ,    während 
W.   den    Dativ  dlv    iy'   ÜK.    hat,    mit  Heyne    und   Rec, 
auch   ist  dieser  Casus  durch  andere  Beispiele   vollkommen 
gerechtfertigt;     aber     für    die    Betonung     der    Präposition 
reiclit  II.  X^'III ,    101.    OTivTO  ydo  Ilcfuiaroio  rtäo' 
oe'oiiiav   ivTCa   v.v.kv.  nicht  aus;   denn  die  Zweideutigkeit, 
welche   dort  durch   die  von   den  Alten   gestaltete  Betonung 
der  Präposition   vermieden  wird,    findet  auf  unsere  Stelle 
gar  keine   Anwendung.    —    I,  428.    w^    dga   (ponijaao' 
aTlcßi'jO  e  TU.    VI.   ÜTießy^afaTO   gegen   die    Vened.,   Zeno- 
dotus   und,   wie  es  scheint,    ilic  Meiirzahl    der  Alten.   — 
I,  435.    Ti^v    d'    ei<;   vouuv   ■tv^  oe  o  t  oa  av  ä^er/joi^ 
für    das    gewöhnliche    von  AV.    in  der  l'orrcile    zur  neuen 
Ausgabe    S.     LXXIII     vertheidigte     71  ooio  r  OOav.    Rec. 
verueist  .yuf  die    für  jenes  von  ihm    angeführten   Gründe, 
die   Hr.  Fr.,    ohne  seiner  zu   geilenken  ,    ausgezogen   hat. 
—    I,  4ri5.  uiGTvKkov  T  äpa   Tukka,  nicht  TuKkci,  wie 
W.   und  Heyne,   mit  Bekker,   Rec.   und  der   gewöhnlichen 
ücbcrlieferung,  der  auch  Mehlhorn   in   der  Zeitschrift  für 
die   .Alterthumswissenschaft ,   Jahrgang   ISoÜ-   S.   203.   bei- 
tritt. —  I,  97.    OL'6'    üye  7ip\v  koiuoio  ßageiaQ  x^i- 
pag  d(fti;s/,   wo  W.   nach  einer  Vermuthuug  Markland's 
ßup.    KiJpaQ    dcp.    bietet,   Aristarchus    schrieb    dlr/.ca 
koiyui'  d7CVjaEl,    worin  Rec,    ungeachtet   es   Lehrs    ge- 
fällt,   nur  einen  bessernden  Nothbchelf  sieht,  was  schon 
das  Unpassende   des  Zeitworts  darthun   möchte;  so  urtheilt 
.•!Uch  Hr.  Fr.   im  Commentar.   —  I,  484.    aürup  imi  u 
i'y.ovTU    fiSTa   OToaruv  evqvv  '-//.     Wolf   und  Heyne 
nach    Aristarchus    V.UTii.    azo.       Auch    hier    folgt  der  H. 
stillschweigend  der  Verbesserung  des  Rec,  der  dafür  <iie 
Vened.,    die  meisten  andern  Bücher    unil   die   homerische 
Redeweise  anzog.     Hr.  Fr.    stimmt    bei  mit   Berufung  auf 
Damm,  aber  II.  XIII,  329-   konnte  nicht  einmal  schein- 
bar als  yvidersprechend  angeführt  werilen,  vergl.   die   dis- 
sertat.    de    usu   praeposit.    dva  et  y.axu   homeric.   S.   29. 
und  die  obscrvat.  crit.  zu  Quintus  Smyrn.  posthom.  S.  156  f. 
—  I,  583.   avviy!    eTcetd-'    i'kau::  'OkL'uiioi   r.aOETcu 
i;illV,    W.    und    H.    l'juiv,     die    Enklisis    des    Accentes, 
welche    Bekker    und    Tkiersch    vorschlugen,    hat    bereits 
Rec.  eingeführt.    —  I,  496.  dkk'  ijy    dviövcreTO  —  W. 
dvEÖvoatO   xv/ja  &ak.  aus  gleichen   Gründen,  wie  oben 
V.  42S.  ÜTVfßijaSTO.    —    I,  541.  «/£('    zni    cfl'kov  eoze 
mit  den  älteren   Ausgaben,    H.   und  dem   Rec,    W.'s   aoi 
ist    muthmasslich     eine    blosse    in   andere   Abdrücke   über- 
gegangene  Irrung  des  Setzers.   —   I,  598.   oivoyud   nach 
Arislarchus,    H.   und    dem    Rec.    anstatt    W.'s   iijroydai  ^ 
was  der  Gewähr  zu  ermangeln  scheint  unil  durch  II.  IV,  3- 
rr/.TUp    in)VüX<J£l    nicht   hinlänglich    geschützt  wird.    — 
In  I.  (iO'.  aber  ist  a.i'zup  imi  v.aziÖv  l.air.ipuv  cfaui 
r,i)..   nur   Druckfehler. 

Im  zweiten  Buche  v.  4.  schreibt  der  Herausgeber 
Tii-njoft,  6  klar]  äa  nukäaQ  ii.1  vijvoiv  'Ay.  mit 
wechselndem  .Modus,  während  AV.  zweimal  den  Subjuuc- 
tiv  hat,  Rec.  aber  nach  einhelliger  .Ansicht  von  //fz-wiann, 
Voss  und  Tkiersch  <len  doppelten  Optativ  zqo;aei'  und 
okLoM    schrieb.      Hr.  Fr.   nun   nimmt    ztN>r   das  erstcre 
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n,    weil    fs    in    der    Lesart    ri^tiiöll    einijfe    Bpffrüiidunf 
alie,    cn<schuliligt    aber    iJ/ktOTj    mit    II.    V,    öt)7.    XV, 
5tJ(i  II.    Oll.   XII,    l.'jG  f.     Allein   in  ilcr  ersten  Stelle  ist 
wahrsclieinlicli  //;•   Tl   nÖA^ut,  fii'i'Ct   Öt  OCfai  duoncp'j- 
XeiC  ItüvDio   mit  Herniiiiin  Oji.   I,  'J8'^.  und  einem  Wie- 
ner  z"   lesen,  d.is  Beispiel  der  Odyssee,    «as  einem   dis- 
junrfiien  Satze  mit  »oraiisgeliendem  l'r.lscns  entlelint  »an!, 
jiasst   nicht,   in   II.   XV,   5'tS.   endlirli  l.'lsst  sieh  der   {^ou- 
jnnrtiv,    «enn   man   anrli   den   Optativ  erwartete,    lertliei- 
di<;cn,    weil    er,   auf   Ilelitor  bezogen,   nichts    Anstö.ssiges 
hat  nnd  {je»  issermaassen  durch  XV,  718.  nnil  X^'f,  l','l  f. 
gerechtfertigt  wird.    Andere  von  Jacobs  zur  antliol.  Pal.  '2\Yi. 
und    Lobeck   z.    Phrynich.  31 Ü-  namhaft  gemachte  Beispiele 
lassen    sich,    bedürften    auch    nicht    einzelne    noch    einer 
genauem  Erörlernng    und   vielleicht  selbst   Verbesseruiig, 
schwerlich    auf    Homer    anwenden,    und    der    von    Reisig 
romment.  er.    zu   Soph.   Oed.    auf   Kolon.  S.   168  11.    ent- 
lehnte  Kanon,     nach    dem   der   Conjunctiv   den   objectiven, 
der   Optativ    nur    den    subjectiveu    Zweck    bedingt,    leidet 
hier   um  so   weniger  Anwendung,   da   eben   die  durch  Mie- 
derlage der  Arhäer  beabsichtigte  ^^crherrlichunn;  des  Achil- 
les  leiliglich   als   aubjeciiver,    von   Zeus   Entscliluss   abhän- 
gii^er    Zweck     zu     denken     ist;       wesswegen     Hrn.    l'V.'s 
Worte :    „namijtte   clade    demum    Ac/rivorum   Achillii    in- 
juriiis  expiaturus ,  eumque  honoraturus  inducilui-  Jupiter 
a   poeta''^,    dem    Conjnnctiv    geradezu    widersprechen.   — 
II,  ö3  f.  ßuvkr:v  de  rrQuJTov  i^i£ya9i'/.iu>v  iCe  yeoov- 
TUiv  J\iarogirj  ■KO.oa  in]t  z.   r.  i.    Die  Anastrophe  auf 
TIUQU  ist  bei  nachtretendem  Kamen  mindestens   nnnothig, 
wie    auch     in    v.   17.    9ou^    £7tl    vra^;  ' A'l.     Im   Anfange 
der  ersten   Stelle   hat  Hr.   Fr.  für  den    gewöhnlichen   Ko- 
minativ  ßovKt]   den   .-iccnsativ    mit   Voss    geschrieben    und 
den    zu    Gunsten    jenes    von    Heyne    aufgestellten  Schluss 
gerade   umgekehrt.       Da   nach  dem  ausdrücklichen  Zeug- 
nisse   der    Schollen    Aristtlrchus ,    Aristophnnes    und    die 
Bessern  insgesammt  ßoi'}.ij  lasen,  ßovkl^v  Zenndotus  hatte, 
der  übrigens    v.   ö.j ,    wodurch    Vossens    Vergleicliung    mit 
X,   301    ff.    an  Gewicht  verliert,   in    zwei  Verse  ausdehnte, 
so  mochte   der  auch   in   den  Handschriften  nicht  unerhörte 
Nominativ  doch   nicht  zu   verdrängen   sein.   —   II,  65.   vgl. 
28.  9ujoi;i:a/  er'  iy.tkii'os  y.a^i-y.ouuojvraq  \/j(.  ist  die 
Einsetzung    des    Augments    —     AV.    hat    ae    yjk.   —   ein 
harmloses   Spiel,    aus    dein    ohne  allseitige   und  tüclitige, 
aber,    wo  nicht  unmögliche,    so    doch    höchst   schwierige 
Untersuchung  kein   wahrer  Gewinn  hervorgehen   kann.  — 
II,  95.  i'rcu  d'  £  ar  ovuX'^STO  yu/'a  und  ähnlich  v.  784. 
iTlu   TToaol  fxiya  crrov  uX'C^to  yaux.    Von  dem  zuerst 
eingeführten  Augment  ist  so   eben  die  Rede   gewesen,  die 
Schreibart  GTOva^iCcj,  welche  der  H.  mit  Hitllmrt/in  dem  von 
AV.  ,   II.    und    dem   Rcc.    angenommenen   OXEvuyiCu)   vor- 
zieht   und    im  Commentare    zu    beglaubigen    sucht,    steht 
keineswegs  so   fest.      Einmal   ist   es   ungegründet,   dass  nur 
die    Veiied.   Gvcvaxi'Coj ,  alle  andere   Handschriften    a  T  O' 
va%iC.uj   gaben,   was  von  mir  Excurs   zur  11.  III.  S.  IX. 
nachgewiesen   ist;    ferner  steht  zwar    bei  Hesiodas  theog. 
lö".  oliiie  A'ariante  ,  wie  es  seheint,   aroiaX'QcTO  ,  aber 
in  derselben   v.  8ü8.    aT£vä-/r^£    und   v.  h4>i.    mit    gerin- 
ger Abweichung  ii-KEOT£i'Lixi'Q£.    Endlich    ist   der  nämliche 
Zwiespalt   bei. spateren   Epikern,  jedoch  so,   dass  die  Form 
mit   £  vorherrscht,  uuj  die  liuttiiiannischs  Analogie  bleibt 
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eine  sehr  zweifelhafte.    —    II,   147.  fatT    ivi  fifyaQOK; 

:i  ij  OTidiyficint   —   W.    und    die    andern    iiuTiäiyn.    

Zwar    sfinimt   hier    der    Ve/ied.   Hrn.   Fr.   bei ,  jedoch   nur 
aus  Versehen,    denn  anderwärts  ist  dieser   Ueberlluss  ge- 
tilgt, wie  in  VII,  41.0.    IX,  628.    X,   123.   XIX,  '^34. 
8{(i.  —  II,   144.  ist  des  Zenodotus  cpi]  v.vuaianav.oii 
xli'.kaa-(Ttj>;    statt    v'jg    yaiio.Ta    ii.    ,'>.    aufgenommen    nnd 
mit  dem   Ansehen    mehrerer    Gelehrten,     zu    denen    noch 
Ihillie    zu    zählen   ist,    geschützt;    allein    in    den    Berich- 
tigunj^en   wird  es  S.   ,'^'JS.   nach   dem   im    Excurs    zur   Ilias 
XXV.    von    mir   Erinnerten    gewiss   mit   Hecht  verworfen. 
—   II,    I(i2.     178.    schreibt  Hr.   Fr.    wieder    mit  Enklisis 
der  Präposition   qikij:;  utto   TtaTQiöoi   (ä'iji  ,    was  scliun 
au  sich   unstatthaft  ist,     hier    aber    um    so   mehr  auffällt, 
da    dnzu    und    anu,    wenn    auch  iVlaochc    so    urtlieilten, 
nicht  so   unterschieden  sein  können,    dass  jenes  ilie   wei- 
tere  Entfernung   bezeichne;    über   eine    solche    Grille   ein- 
zelner Grammatiker    sollte    man    in   unsern   Tagen    hinaus 
sein.  —  Jeilüch  scheint  dieses   bei  dem   H.   Grundsatz   zu 
sein,    da    er    nach    dem   A'organge    einzelner   Alten   dieser 
AVeise  stets   huldigt,    selbst    dann,    wenn    die   Präposition 
die  letzte  Svlbe   durch   den    Apostroph    verliert;    ilemiiach 
schreibt  er  nicht  nur  II,  263.    9oai    £7Tl  vr.uc ,   v.  307. 
y.aXii)    VTTO    nkazavlozo) ,    sondern    auch  II,  3l2.    o^tn 
£71   dxQOTC'.Tuj,  V.  334.  dvaravTujv  iiTi'  'Axo.iüiv,  v.  374. 
X^offtv  v(p'  r,fl£T£QrjaiV.     Er  geht  somit  weiter,    als  ir- 
gend einer    der  Alten,    vergl.    Le/irs    quaest.    epic.   79  ff. 
Allein  Rec.  glaubt,   dass  Aristarchus  Ansicht,    nach  der 
die  Anastrophe    nur    bei    vorangehendem  Haupfworte   niiil 
voller  Präposition,    lediglich   mit  Ausnahme  solcher  Stel- 
len,  wie  11.  XVIII,    191.  ist,  anzuwenden   gestattet  wird, 
die    vorzüglichere    sei.    —    II,    184.     ist  auf  y.iTov^  der 
Circumflex   nach   den  Forderungen    der  Grammatiker   und 
des  grössern  Theiles    der    Handschriften    gesetzt.    —    II, 
192.   oJoq,  vdo^    'AzQ£i ojv  o  q  —   AV.  'Aruiiduo ,   jenes 
mit  Aristnrchus ,   Andern   und   Rec,  der  aus   Verseilen   in 
der  Note  Demelrius  anstatt  Dioiiysius  aus   Sidon  schrieb, 
was   Hr.  Fr.   berichtigt.   —   II,    Sl'i.    tiizt    ä  v  £  uj   iytu. 
als    Adverbium    mit    Buttmann    und    einigen     Aelteren    — 
AV.    dv£(p    als  Adjectivum ,    —    nur  begreift  Rec.   nicht, 
V  ie  dann  der  Ton  auf  der  drittletzten   bleiben   könne.  — 
n,  330.   y£iv(j^  &'  w  q  dyüo.    —    AV.  y.ttvüi  ruig  d.y. 
—  jenes    ist    bereits    vom    Rec.    hergestellt,    dessen    An- 
merkung   Hr.    Fr.    benutzte.    —     II,    436.    hat    AV.    das 
Aiistarchische  ^i]y.£ZL  vvv  6l}9'  aitfi  k£yajfi£^d  behal- 
ten,   der    H.    zieht    nach    Buttmann    Lexilog.    II,    sti   ff. 
Zenodotus  Lesart    mit  jenes  Ergänzung    f.ap.LzL   d  ij    viw 
Tuvza    keyujfu.    vor    nnd   verweist  auf  die  dafür  angezo- 
genen Parallelen  aus  11.   XllI,   29'.».  XX,   244.   Od.   Ilf, 
2-lU.    XIII,    296.      Allein    ganz    gleich    sind    diese  Fälio 
nicht,  da  in   ihnen   überall   ein  bestimmtes   Gespräch,   was 
mit  jenen   AVorten   abgebrochen    werden   soll,    vorausgeht; 
hier  aber  nicht    gesprochen ,    sondern    geschmaust    ward , 
folglich    Zenod.    zurra     k£yujf-i£&a    der    Beziehung    er- 
mangelt.     Nun   ist  es  aber  eine   bekannte  Erfahrung,  das» 
gerade  beim  Essen  sonst    sehr    redselige  Leute   nicht  be- 
sonders viel  sprechen ,   wesshalb  Aristarchus  Lesart  nicht 
so  verwerflich  erscheint.   —   II,  462.   dyaKkuf4£v  a  Ttrs- 
QVyiOOiv    —    AV.   mit    den    Gewöhnlichen    dyiüXdfUvai 
Trr.  —  Hr.  Fr.  hat  für  das  Neutrum  siili  auf  Aristarchus 
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und    die    Bücher    berufen,     auch    Alles,    was    sich    dafür 
sagen  lasst,   beigebracht,  jedoch  halt  Reo.   das  Femininum 
nicht  für  unerhiirt,    und   Uullmann's    hier    erwähnte    Be- 
Lauptuiigeii   bedürfen  nocli  einer  genaueren  Erörterung. — 
II,  4^i.s.  lic.tt  der  II.   Otonetav  und  Mi'/.ali]  (j  a  ov  — 
W .    Otoncav  und    Mi<y.uLvOuv    —    nach  dem   Veu.,  an- 
dern Zeugen   und   Rec,  ron   ihnen  ist  das  erstcrc   gewiss, 
das  andere   mindestens  sejir  wahrscheinlich,   iibgleicb  viele 
den    einfachen    Consonant    vertlieidigen.      Eben    dahin   ge- 
Lüren    die    Aenderungen    in   v.  53'2.    Bnöoa    und  690  f. 
AvQvnaood,    yh'QV)}Oa ov  ,     worüber     Rec.    a.    a.    O. 
gesprochen   hat.  —  II,   .014.  trennt  Hr.  Fr.  abermals  dte 
Fräposition  und    schreibt   Ttnoi^svo^  alSoi'i; ,    v7z£ovji'ov 
di  dvaßclna  —  W.  ciiavaßäaa  —  jene  Sonderung  wird 
mit  einer  Bemerkung  licr    VeneJiger  Erklärer,  sowie  der 
Handschrift  selbst  und  der  sonstigen  ^'erbindung  f/;  c.lfow 
dvaSrvai,  vergl.  11.  XVI,    184.    Od.  I,  302.   II,  3.58- 
IV,  751.  7(i0.  XVII,  40.  XIX,  fiO'i.  XXI,  356-  XXIII, 
3(54.  gerechtfertigt.     Allein   wir  geben  dem  II.   zu  beden- 
ken, dass  selbst  der  Scholiast  über  die  Sache  sich  zwei- 
deutig ausdrückt,  die  Venediger  Handschrift  in   den  mei- 
sten  Tüllen    das   Gegentheil    festhält,    endlich    bei   diesem 
Verfahren  eine  3Ienge  nutzloser  Aenderungen    im  Homer 
eingeführt    werden    müssten.     AVenn  aber  der  H.  für  die 
nachtretende    .Stellunj;    des  Nomens    nur    ein  Beispiel  aus 
Od.  XM,  449.  /;  iilv  ao    ekavaßua  vtho'jhu  aiyak. 
in    gcbeu    weiss,    so    würden    ihm    andere    Epiker    leicht 
mehrere   der    Art    haben    geivähren    können,    wie   Apoll, 
Arg.   I,   985-   rjOL   8'    Eicavtßav    ^eya   ^IvSi'^iov, 
Quint.  Sm.  posth.  VII,  253.    '//w?  Ö'  ciqaveßr]   /Ui'- 
'yav   Ol'QCt.voy\   wenn  dagegen  auch  bei  ihnen  das  Zeit- 
wort häufiger  dem  A'omen  folgt,    so  liegt  der   Grund  da- 
»on  nur  in  der  an   sich   natürlicheren  '^^erbindung  und  der 
Becjuemlichkcit  für  den  \ers,  vergl.  Apoll.   Arg.  I,  846. 
IIOU-  II,  93«-  —  II,  ()61.  TQÜcf'  evl  ueydpo)  ii>r. — 
"W.  TQU(fi]  iv  fiiy.  SV-:t.    nach  Barnes    von  den  meisten 
gebilligter  Muthmassung  —  mit  Huttmattn  ausführl.  griech. 
Spracht.   II,  241  ,   jedoch  scheint  diess  noch   immer  grös- 
serer Bestätigung,    von    der    auch    im  Commentare    keine 
Rede  ist,   zu  bedürfen.   —   Eher  kann  man   die  nach  Lo- 
hech  zu   Phrvn.   49.   eingesetzte   Trennung  II,  668-  VXtTa 
cpvKaöov    —^    W.    mit    den    meisten    y.axaffvkabov    gut 
Iicissen.    —    II,  697.    'AvTQUJVa    löi   JIt.    —    VI.    'Av- 
rgü»v    i'bl   Ht.  —  nach  Voss  zu  Hymn.  auf  Demeter  190; 
aber    schon    Rec.   hat,    was    Hr.    Fr.    verschweigt,   jener 
Schreibart    ihr    Recht  widerfahren    lassen.    —    II,    709- 
7i6üe(ji'    yi   fiiv    eait/.uv    iovra  —  AV.    7i6&.  öe  [Xtv 
i\T&kuv  i.    —    nach    J'oss ,    dem    Rec.    nnd    dem  homer. 
Sprachgebrauchc ,  welchen  einige  Hdschrr.   bestätigen. — 
II,   849  f.   wird  für  'Ai:lov  mit  verändertem  Tone  'Ai;ioV 
nach  GiilCiing  i'iber  den  Accent  173-  und  Andern  geschrie- 
ben, doch   ist  die  Sache  noch   zweifelhaft,  s.  Zeitschr.  für 
die  Aherthumsw.  Jahrg.   183(>   >>.   140.  S.   122.  —  End- 
lich machen  sich   auch   in  diesem  Buche  ausgefallene  oder 
falsch    gestellte  Zeichen    des  Acccntes    oder  Spiritus    be- 
merklich, als  V.  074-   ll)^}.nv)VH.  V.  694.  itxcV.sv.  y.  698- 
C.l!.   V.  249.    rUo,   die   Verbindung  von   Acutus   und   Spiri- 
tus aspcr  ist  nie  g'crathcn   und  jener  sieht  stets  einem  Gra- 


vis ähnlicher,  z.  B.  r.  694.  öys.  r.  825'   vSioQ.  V.  857- 

O^SV   u.   s.   w. 

Da    der  Commentar,    wie   schon    sein    Umfang    zeigt, 
den   bei   weitem  grossem  Theil  des  Buches  einnimmt,  so 
leidet  es  keinen  Zweifel,    dass  auf  ihn    der  H.   ein   grös- 
seres Gewicht  lege,  als  auf  die   etwaigen  Verbesserungen 
im  Texte,    fiun   erkennt  zwar  Rec.   gern  an,   dass  in  ihm 
eine    grosse    Menge    brauchbaren    Stoffes    für    Sach-    und 
Spracherklärung  dieser  Bücher  der  Ilias  zusammengehauft 
sei,    gibt    auch    zu,    dass    diese  Untersuchungen    ein  vor- 
ihcilhaftes  Zeugniss  von  der  Gelehrsamkeit  und  dem  Fleissc 
des  Hrn.   Verfs.    ablegen;    allein  er    gesteht,    nicht  recht 
zu  begreifen,   für  wen  iliese  Erklärung  bestimmt  sei.    Denn 
einmal  wird    der  Schüler,    am   sichersten    der    russische, 
davon    nur    geringen   Gebrauch    machen    können,    weil  er 
neben    einer  Menge    thcuerer    und  ausführlicher    AVerkc , 
die    er    nicht    besitzt,    viele    einzelne    Abhandlungen    und 
kleine    Schriften,     die    er    nicht  haben    kann,    angezogen 
findet;    für    den    Gelehrten    aber   sind  so   zahlreiche  Hin- 
weisuugen  auf  allbekannte  Quellen,  wie  das  Lexikon  von 
Passate  oder  die  Grammatiken  von  Buttmann  nnd  Thiersch 
sind,  fast  überflüssig  und   störend,   da  er  sich  durch  cino 
Menge     ihm     bekannter    Dinge     hindurcharbeiten     muss. 
Dahin  rechnet  auch  Rec.  die  langen  und   wörtlichen  Aus- 
züge  aus  den   Venediger  Erklärern,  die  in  dieser  Gestalt 
weder    dem    Anfänger,     noch    dem    Kenner    erheblichen 
!Nufzen  gewähren:   jener    versteht   sie    gar    nicht,    dieser 
muss    dennoch    auf   die    Quellen    selbst    zurückgehen,   da 
das    einzeln    nnd    unvollständig    Gegebene    oft    wenig    ge- 
nügt, oft  sich  selbst  widerspricht  und   eine   allseitige  Er- 
wägung,   die    durch  den    blossen  Auszug  nicht  gewonnen 
wird ,    verlangt.      Schon    anderwärts    sind  so    reichhaltige 
Auszüge  aus  Grammatikern  dem  Rec.  anstüssig  gewesen, 
weil  sie  nur  da  sind,   den  Raum   zu  füllen,  und  das  Nach- 
schlagen nicht  ersparen;    allein    er  bescheidet  sich   gern, 
dass   bei  speciellen   grammatischen  oder   kritischen  Unter- 
suchungen solche  Zusammenstellungen  nicht  nur  vortheil- 
haft ,     sondern    zuweilen    unerlässlich    sind.       Hier    aber 
waren  sie  gewiss  in   der  Ausdehnung,    die   ihnen  Hr.  Fr. 
gestattet,    entbehrlich,    man    vergl.   beispielsweise    zu  II, 
2.   6.    8.    11.    12.    13.    20.   27.    36.   41.  44.  und  sofort. 
Ebenso    wenig   billigen    wir    die    gehäuften  Verweisungen 
auf  Neuere  ,    bei  denen  man  auch  mit  Aufschlagen  meh- 
rerer AVerke    nicht    weiter    kommt    und  zuletzt  Zeit  und 
Mühe  unnütz  verschwendet  ward. 

(Fortsetznng    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Paris.  Die  französische  Regierung  liat  30,000  Francs  be- 
willigt, um  das  Prosccnium  des  berühmten  rüniischcn  Aniplii- 
thcaters  auszugraben.  Die  Arbeiten  zur  Ausgrabung  des  ganzen 
Ocbaiulcs- werden  150,000  Francs  erfordern. 

Krlangcn.  Der  bisherige  Dekan  und  gräflich  Gicch'sche 
Consi>tori;ilrath  Fr.  Hcinr.  Ranke  ist  zum  fiinftrii  ordentlichen 
Professor  der  Tlicologie  an  hiesiger  Lnivcrsilat  iVir  das  Fach  der 
Dogmatik  (an  Olshauscn^s  Stelle)  ernannt  worden. 
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Homeri    Iliadis    priiiii    tiao    libri.     Edidif   Theod.  Frid. 
Freytagius. 

(Fortsetzung.) 

So,  um  wenige  Beispiele  der  Art,  wie  sie  gerade 
sii'li  darbieten,  zu  jfcbeii,  wird  zu  II,  33-  ci'  arjOlV  iX^ 
(foeße  gejjen  f  oss  Tjoiv  mit  Berufung  auf  Reo.  Anmer- 
kung zu  11.  XI,  76.  rertheidigt.  Hernach  heisst  es: 
„qualetn  pronominmn  permutationem  quumvis  posteriores 
poelas  nonnunquiim  ndmisisse  constet ,  tarnen  li.  l.  quam 
onutes  codd.  tnss.  aijoiv  exhiieant,  et  alibi  ita  fluc- 
fuent,  ut  de  Homerico  prononiinis  o^  pro  öoj  positi 
usu  j'am  a  veteriöus  grammnlicis  ditl/itntum  sit,  vulga- 
tam  sei-vandam  duximus-  Cf.  Bekk.  censur.  p.  IbO- 
Matlh.  g.  4S9.  /.  Gerhardi  lectt.  Apollon.  p.  93-  Butlm. 
Lexil.  J.  p.  90.  Nitzsch.  Od.  a,  402.  et  potissimum 
M.  Schmidt,  de  pronom.  p.  21  sqq.  Aber  alle  diese  An- 
führungen betieiseu  nicht,  was  der  ^'"erf.  sagt:  denn  ein- 
mal geht  aus  ihnen  nur  so  viel  herior,  dass  schon  die 
Alten  über  die  homerische  Redoveise  uneius  waren, 
Zenodotus  jene  Verwechselung  der  Pronomina  anerkannte, 
Aristarchus  und  ApoUonius  dieselbe  verwarfen;  sonach 
ist  schon  der  hier  gegebene  Vorilersatz  bestreitbar,  die 
Keuern  dagegen  nehmen  diese  Vertauschung,  von  der  Hr. 
Fr.  nicht  wissen  will,  wenigstens  bedingt  an,  die  Bei- 
spiele dafür  entlehnt  der  Eine  von  dem  Andern,  erörtert 
sie  aber  entiveder  gar  nicht  oder  doch  nur  auf  seine 
Weise,  so  dass  man  nirgends  zu  einem  vollen  Ergebniss 
gelangt.  Ferner  ist  gerade  Max.  Schmidt,  den  der  Verf. 
potissimum  zu  berücksichtigen  empfielilt,  nach  seiner 
Theorie  am  geneigtesten,  die  grössten  und  weitesten  Ver- 
wechselungen anzuerkennen;  »esswegen  er  auch  den  Ve- 
nediger Schollasten  zu  II.  II ,  14'2.  klagen  lässt  —  wovon 
jedoch  dort  nicht  das  geringste  steht,  —  dass  Aristarchus 
bereits  diese  beliebte  Vertauschung  zu  verdrängen  ange- 
fangen Labe.  Reo.  glaubt,  dass  der  Sache,  die  er  we- 
nigstens in  Bezug  auf  ug  und  eog ,  wenn  es  für  das 
Fronomen  erster  oder  zweiter  Person  steht,  etwas  genauer 
untersucht  hat,  näher  auf  die  Spur  zu  kommen  sei.  Irrt 
er  naralich  nicht,  so  bedingt  jenen  Gebrauch  die  schon 
'on  Buttmattn  a.  a.  O.  in  Erwägung  gezogene  Reflexiv- 
bedeutung, neben  der  noch  die  Nothwendigkeit  oder 
Leichtigkeit  des  Maasses  zu  berücksichtigen  ist,  jedoch 
immer  vorausgesetzt  wird ,  dass  durch  die  hinzutretende 
Person  des  Zeitworts  alle  Zweideutigkeit  schwinde.  Will 
man    aber   solche  Willkür   im   weitesten    Umfange   selbst 


den  Dichtern  einer  spateren  und  gebildeteren  Zeit  ge- 
statten, so  huldigt  man  gewiss  einer  Sprachmrngerei , 
die,  wenn  sie  sich  unsere  Dichter  erlauben  wollten, 
schwer  getadelt  werden  würde  und  der  geläuterten  Ein- 
sicht der  Alten  kaum  zuzutrauen  ist.  —  Bei  dieser  Ge- 
legenheit werden  wir  über  den  aus  Wiederholung  des 
nämlichen  Consonantcn  entstehenden  IMisston  auf  die  An- 
merkung zu  I,  179.  verwiesen.  Hier  werden  nach  Er- 
wähnung der  Wiederholung  des  ö  und  der  bekannten 
Stelle  des  Euripides  Med.  467.  iOiooä  O  wi;  iaciOip 
'EkkijvoJV  öooi  mit  Porsnn's  Bemerkung  noch  einzelne 
Beispiele  von  8  aus  Od.  VIII,  64,  x  aus  Od.  IV,  734, 
T  ans  Sopliocl.  O.  T.  371.  und  Eunius  beigebracht,  und 
dann  ist  noch  wegen  der  sogenannten  Allitteration  auf 
Muret.  Var.  lect.  I,  tö-  Beier  zu  Cicer.  Lael-  'ii  ,  lt. 
Ochsner  zu  Cicer.  eclog.  p.  35-'-  ""d  4S3.  und  Naehe 
im  Rhein.  Mus.  III,  p.  324  fl.  verwiesen.  Abgesehen 
davon,  dass  diesen  Gewährsmännern  manche  der  obigen 
Beispiele  entlehnt  sind,  ist  mit  allen  <liesen  Anführungen 
die  Sache  weder  überhaupt,  noch  auch  nur  für  Homer 
um  einen  Schritt  weiter  gefördert.  Nun  aber  geben  für 
diesen  Anklang,  den  die  Dichter  zuweilen  mit  Bedacht 
suchten,  wenn  er  sich  ihnen  darbot,  nicht  gerade  ver- 
schmähten ,  schon  die  homerischen  Grammatiker  häufige 
Weisungen,  namentlich  Eustathius'  Sollte  daher  einmal 
davon  gesprochen  werden,  so  war  die  Untersuchung  eini- 
germaassen  tiefer  anzustellen  ,  zumal  in  dem  Angezogenen 
von  den  Griechen  wenig  oder  nicht  die  Rede  ist.  Keuer- 
dings  ist  der  Ungrund  dieses  von  Komikern  und  Rhetoren 
besonders  gegen  Euripides  oft  ausgesprochenen  Tadels 
von  Lobeck  in  den  Paralipom.  gr.  S.  3  S.  mit  grundlicher 
Gelehrsamkeit  nachgewiesen  worden,  so  dass  "es  unnöthig 
scheint,  auf  die  Bemerkungen  früherer  Herausgeber  der 
attischen  Tragiker,  die  hier  allerdings  zu  erwarten  waren, 
noch  hinzuzeigen,  wie  auf  Markland  zu  Euripid.  Iphig. 
in  Taur.  1068.  Elmsley  und  Sophokl.  O.  T.  425.  und 
Andere.  Auch  würde  es  gut  gewesen  sein  ,  die  einzel- 
nen gleichlautenden  Endsilben  (homoeoteleuta)  zu  berück- 
sichtigen ,  gegen  die  Bot'he  in  seiner  Ausgabe,  vergleiche 
Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft  Jahrg.  1839. 
S.  651  fl".,  meist  unverständig  zu  Felde  zieht.  Freilich 
ist  ein  so  genialer  Kritiker,  der  sich  selbst  ein  anderer, 
aber  besserer  Bentley  zu  sein  rühmt,  gewiss  schwer  zn 
befriedigen,  doch  mögen  vielleicht  die  schlagenden  Bei- 
spiele, welche  Lobeck  zu  Sophokl.  Ai.  v.  224.  401.72b. 
gegeben    hat,    für   Andere    nicht   ohne    Nutzen   sein.    — 
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Verwandt    daniif    und    dem    Vorigen    ist     die    Bemerkung 
über  den   Gleichklaug    in    den    Versausgiingen    oder,    um 
es  kürzer  zu  sägen,    über  die  sogenannten  Reimverse  zu 
11.  II,  88.      Hier    wird    zuerst    nach    Voss    bemerkt,    eg 
möchte  der   gleiche  Versfall,  um  das  dichte   und  fortlau- 
fende HerForschwarmen  der  liienen   malerisch  zu  zeigen, 
von  dem  Dichter  mit  Bedacht  gewählt  sei«;    dann   folgen 
sieie»    .'ihnliclie    Beispiele    aus    der    Ilias,     drei    aus    der 
Odjssee,    acht  aus  beiden   Gedichten,    wo    das  Nämliche 
sich    in    einem  und  demselben   Verse  findet ,    ferner    eine 
ähnliche   Stelle    aus  Aristophaiies    Nub.   710  ff-    und  eine 
dergleichen  aus  Snphokl.   Ai.   ()2  ff.      Hernach    heisst    es: 
„Luthiorum     poelarum    exempla    in     Grote/endi    maioris 
grammatica   Vol.   II,  §.86-      C/".  Schrader    ad  Musaeum 
p-  89  sq.  Lips.    Passov.  Pers.   p.  313-    Lachmann.  Pro- 
pert.   p.    '2'1  sqq.    et  p.    12. "     Alles   recht  gut  und  dan- 
kenswerth  ,  aber  bei  scheinbarem   Rcichthum   wieder  Ar- 
muth.      Zuerst    sollte    wohl    nicht    von  den   Neuern,    son- 
dern von  den  Bemerkungen  älterer  Kunstrichter,  die  darin 
einen   der  Poesie   und  Homer  eigenthümlichen  Reiz  finden, 
ausgegangen    sein,     sodann    war    auf   den    Glcichlaut    der 
griechischen  Endungen    im   epischen  Dialekte    namentlich 
hinzuweisen;    da    derselbe    einen    iu    der  Art    zusammen- 
tonenden Svlbenfall  dem   Dichter  ganz    ungesucht  darbie- 
tet,  die   wenigen  Beispiele   aber,    von   denen   über<liess  I, 
lies  II,   5'J7.   nicht  ganz  passt  und  II.   XXII,  5()  ff-,  so- 
wie  Od.   XXIV,  4J()   f-   nur  die  Endsylben  gleichlautenil 
haben,    konnten    gar    sehr    vermehrt    werden    und    Hessen 
sich   unter   gewisse  Rubriken  bringen.     So   kehrt  das   hier 
Anwesende    amv  —  aü)v    wieder    II.   IV^,  *H)  f.    II.    auf 
Dem.   119.   —   ovaa   —   oi'ö«.  Hymn.  auf  Aphrod.  232, 
der  Pluralis  Od.  VII,  339   f.  —  'aooa  II.   XVIII,  46  f., 
ungleich  häufiger  ist  die  Kndung  zweiter  Declination  oio, 
man  sehe   nur  II.  I,  224  f.   IV,  402  f.   VI,   303  f.   VIII, 
.383  f.   XI,  24.  34  i.   XII,  387  f.    XV,  i/ö  f.   XVII, 
239  f.,  427  f.  XVIII,  607  f.  XXII,  210  f.  XXIV,  16. 
152  f.  —   ferner  oiciv  II.  X,  441  f.  XIII,   132  f.  XVI, 
216  f.  XIX,  220  f.  —  aus  der  dritten  eaaiv  11.  XIII, 
175.  XV,  550.  Od.  XVII,  471,  sodann  ovrei,  owog, 
ovTU,    oEvra   II.  IX,  86  f.   XV,  104  f.    XVI,  388  f. 
XXII,  383  f.  Od.  VI,  63.  H.  auf  Dpm.  33-  und  ovjvtSi; 
Od.  XX  ,  373.      Nicht  minder  lassen  sich    die  gleichlau- 
tenden   Verbalendungen    zusauimeureihcn ,    wie    die  Indi- 
cative    auf    ovatv  Od.  XVIIl ,  279  f.,    auf  ovto  II.  II, 
737  f.,  III,  421.  VIII,  54.  546  f.  IX,  79.  XXIV,  329. 
443  f.,    die    ungleich    selteneren    des  Aoristus    auf    nOEV 
II.  XVI,  789  f.,  auf  vaoav  II.  I,  485  f.,  auf  7;x£;' XXI, 
524  f.,  die  Imperative  oder  ludicativc  auf  ta^S,    wie  II. 

VIII,  506.  H.  auf  Apoll.  475.,  die  Infinitive  aut  ecr^ai 
in  II.  I,  r)  f.  XI,  12.  Od.  IV,  387.  V,  113.  XV,  377 f., 
die  Optative  auf  aiiit^v  Od.  VII,  212.,  auf  oi/^ilji>  Od. 
XIV,   405  «.,  auf  oiTO  Od.  XVII,  496  f.,  auf  iCoi  II. 

IX,  389  f.,  der  Conjunctiv  auf  ijrai  Od.  VI,  201.  Nicht 
unbemerkt  darf  dabei  bleiben,  dass  der  aus  Declinations- 
nnd  Verbalendung  entspringende  Gleichklang  bei  Homer 
sich  ungleich  seltener  zeigt,  denn  ausser  dem  vom  Herausg. 
gebotenen   Beispiele   II.    VIII,    HJ   f. 

£1  c)'  uye  ■jic/oi}oaai>£,  i^eol,    iva  ci'dsTS  ■Kdvxeq, 
oeior;ii  xQi'o-iujv  ei;  0L<Quv6^£v  y.(>£fxäaavT£i- 
kennt  Rec.  nur  noch  II.  V,  258  f. 


üfi(fcij  u(f    tj/.(6uov,  £1  y   ovv  £x£Qoi  ys  (fvyijaiv. 

äkXo    S£    XOt    £0£UJ,    OV    Ö'    £vl  CfOEcrl  ßuKkeo  (JTJ  0  LV. 
Was  von  zwei   oder    drei    auf   einander   folgenden  Versen 
gilt,    findet  in   der  fllitte   und  im  Ausgange    eines  einzel- 
nen noch   ungleich   häufiger    statt,    die   geringe  Zahl   der- 
artiger Beispiele,    welche  der  H.   gibt,    ist  durchaus   un- 
zulänglich ,    und    da  dieser  Gebrauch   durch  alle   griechi- 
sche   Epiker     sich     hindurchzieht,      bei     manchen,      wie 
ApoUonius  ,    Quintus    Smyrnueus    und    Oppianus ,    siehe 
nur,  um   bei  diesem  stehen  zu   bleiben,  Halieut.  I,    185- 
595.  6'25-  659.  791.  II,  288.  340.  591.    III,    117.  442. 
462.   IV,  246.  288.  360.  453.  672.    V,  269.  289.  319. 
350.  549.  551.,    sich    wiederholt    zeigt,    so    würden   wir 
Hrn.  Fr.    gewiss    recht  sehr  verpflichtet    sein,    wenn    er, 
anstatt    uns     nur     alte    bekannte,     wie    die    oft    erwähnte 
Stelle    aus    Aiistoph<ines,     vorzuführen,     eine    gründliche 
uud  allenfalls  nur  für  Homer  durchgeführte  Untersuchung 
über    einen    vielbesprochenen,    aber,    wie    es    sich   zeigt, 
keineswegs    allseitig   erwogenen    Gegenstand    hätte    geben 
wollen.      Ebenso    sind    die    Verweisnngcu    auf  lateinische 
Beispiele    nicht    eben    weit   her    und     nur    gleichsam    am 
Wege  mitgenommen,    sonst  würden   wir  auf  die  ungleich 
selteneren  Erscheinungen  solchen   Gleichklanges  in  dieser 
Sprache    und   auf  die    dieses  bedingenden   Gründe    wenig- 
stens  eine  Ilindeutung,  von  der  Nichts  zu   gewahren  ist, 
erhalten  haben.      Auch  gehört  genau  betrachtet  die  erste 
Verweisung  auf  Lachmann,  der  dort  nur  von  dem  Gleich- 
laute   der    letzten    Svibe    in    der  Mitte    und    am  Schlüsse 
des  Pentameters  spricht,  nicht  her.    Jedoch  gebührt  jenem 
Gelehrten   allerdings   das  Verdienst,   die   Sache   theoretisch 
behandelt  zu   haben,    wiewohl    er  an  der  zweiten  Stelle, 
welche  anf  das  hier  Besprochene  Anwendung  findet,    die 
Sache    selbst    gewissermaassen    bestreitet.      Worüber    sich 
noch    zweifeln    lässt,    da    auch    die  lateinischen  Dichter, 
denen    ihre  Sprache    weit  weniger   Gelegenheit   zu  derar- 
tigem Einklang    verstaltete,    volltönende  Sylben ,  wie    die 
Genitive  auf  orum   und  arum  so  zu  verbinden  pflegen.    So 
nicht   selten    Lucanus    z.  B.  Pharsal.  I,  329.    noch    dazu 
mit  einem  spondeischen  Schlüsse  : 

altus  caesuium  pavit  cruor  armentoi-um. 
vergl.  III,  161.    VI,  450.  632.   809.    VII,  553.    VIII, 
73.    121.    IX,  19.   685.    X,  286.      In   zwei  auf  einander 
folgenden  Versen    hat    der   nämliche    Dichter    Aehnliches 
IV,  661  f. 

Curio  laetatus  tanquam  fortuna  locorum. 
Leila  gerat,  servettjue  ducum  sibi  fata  pr'iorum, 
Alan  sehe  auch  VII,  678  f.  IX,  398  f.  —  Eine  der  er- 
wähnten ähnliche  auf  Hervorhebung  eines  Eigennamens 
oder  einzelnen  Gedankens  berechnete  Figur,  die  zugleich 
Wohllaut  und  Nachdruck  beabsichtigt,  ist  die  sogenannte 
Epanalepsis  oder  Epanaphora,  d.  i.  die  einfache  oder 
auch  doppelte  AViederholung  eines  vorangegangenen  Wor- 
tes oder  Satzes  in  nächster  Zeile  oder  auch  in  beiden 
nachtretenden.  Von  ihr  spricht  Hr.  Fr.  bei  Gelegenheit 
des  drei  Verse  anhebenden  ]yi(j£t<i;  zu  II,  672.,  indem 
er  sagt:  „lYi  Q  £  ug,  nominis  repetiti  figuram  {n'aktk- 
Xoylav  £:vura(fOQav,  in uväki]il! iv)  in  Iliade 
frequentem  esse,  in  Odyssea  semel  tantum  inveniri  (Od. 
c ,  23-)  y«'«  veteres  saepe  oiservarunt.  €f.  infra  vss. 
838.  850.  875.    ^,  154.  396-  etc.     Etianiplura  vocabula 
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simul  repetita  leguntur,  velut  II.  v,  37 f.  37?.  ^,  127. 
128.  ip,  Ü41  sq.  Eiistalh.p.  1262.  2.  Ruhnk.  ep.  crit. 
II.  p.  164.  Ai/2sc/j.  ad  Od.  I.  p.  10.  Krueger  annot. 
«rf  Demosth.  Philipp,  p.  2'J  sqq.  Epltem.  Darmslud.  a. 
1837.  p-  422  sq.  Goeltling  Ilesiod.  p.  40.  Ma.vivte  hu/iin- 
niodi  ßgura  in  deliciis  erat  Sonno,  ex  quo  exemjdii  col- 
legit  Schrader.  ad  Musaeum  2t)8.  Huschk.  prolegg.  Ti- 
iulli  p.  168  sqq.  De  lalinis  e.vewpli^  Rumsltorn.  ^.  207. 
6.  annot.  Moser.  Cicer.  divinat.  8.  .Jahn  Virg.  ecl.  /,  30. 
Simile  illud  Slolbergii:  Ritter  Rudolphs  -Heldenarm , 
Rudolphs,  den  die  Schlucht  er/reute,  Rudolphs,  den 
ganz  Frankreich  scheute.  Similia  Ariosti  et  Millonis 
citantur  a  Roissonadio  ad  vers.  871-"  Hier  beginnt 
scLoD  der  Eingang,  ungeachtet  Her  sclieinbaron  Gelelir- 
samkeit,  mit  einer  irrigen  oder  doch  nur  lialLivahrcit 
Behauptung,  die  freilich  auch  Andere  aufgestellt  haben. 
Ganz  richtig  ist  es  nämlich,  dass  Eustathius  nach  dem 
Vorgänge  älterer  Erklärer  die  Epanalepsis,  wie  er  sagt, 
nur  in  der  einen  crHähntcii  Stelle  der  Odyssee,  häufiger 
in  der  Iliade  annimmt,  vergl.  zur  II.  631,  25  ff.,  zur 
Od.  1385,  25.  und  die  Vcned.  Schol.  zur  II.  XII,  96: 
1}  dinkr,,  ort  TiXeovaLEt  iv  Ikiädi  t«?  enavaXijipi;/^, 
£v  OdüocTSia  8l  äira^y  n^oq  rovg  ■/utQiCuwuq.  AUeiu 
dieses  gilt  einmal  nur  dann,  wenn  die  Epanalepsis  von 
der  Epanaphora  so  unterschieden  wird ,  dass  unter  jener 
die  AVicderholung  eines  Eigennamens  oder  ganzen  Satz- 
gliedes ohne  Veränderung  der  Form,  wie  in  II.  XX, 
371  f.  XXII,  127  f.  XXIII,  641  f.  verstanden  wird, 
diese  die  nämliche  Erscheinung  in  kleinem  Rcdetheilen, 
als  in  Verben,  Adverbien,  Präpositionen  u.  s.  w.  begreift, 
vergl.  Eustaih.  zu  II.  67,  34-  129,  30.  131,  18.  181, 
42.  242,  43.  263,  44.  317,  33.  332,  29.  595,  42.  und 
zu  Od.  1619,  61  fi.j  ii'o  er  die  Epanaphora  in  Od.  IX, 
133  f. 

i'd^tjXoe,  fj.ukay.oi-  fiaka  z'  acpStroL  ä/un'eXoi  eiev. 
iv  8'  aQQcnq  ksiij-  fiaka  xcv  ßa&v  Xi'fiov  ahl  — 
ausdrücklich  anerkennt.    Dasselbe  thun  die  Vened.  Schol. 
zu  II,  382  ff. 
£v  fjiEv  Ttg  86qv  di]^da9u),  cu  S'  äanlda  9ea9co, 
.SV  ÖS  Tig  iTtTtoiaiv  öeiTivov  86xuj  cäy.vTioöeocr/v , 
SV  8b  viq  aQfxaxoq  d^Kplg  iSujv  TToXliioto  fisSeadtu- 
indem  sie   hinzusetzen:    8i>o    8e    OwsTikets    ayvuara, 
ofioioT  £  ksv  Tov  yai  Tijv  sTt  av  acf  o  Q  av ,  STraviom 
(A.tv  £ii  T))v  avTrjv  Xsigiv,  yaTctkiY/utv  8s  £ig  tu  ö/xoto- 
TsXsg  xiäv  öimuiüjv.  tan  8s  ;;  STravawopd  ,  wc  tu, 
SV  fiEv  Mi'Qfuouiivjv  (paa    sKitsusv,    sv  ds  (Ptkoy.vr^- 
Tj]v  (Od.  III,  ISS.)  y.kais  jasv  '--iQjsiij  'Ekinj,  xkais 
8s    TijkSf.iaxog    (Od.  IV,   184.),    wo  demnach  zwei  der- 
artige Beispiele  der  Odyssee  entlehnt  sind.    Ferner  ändert 
sich    auch    in    der    eigentlichen    Epanalepsis    nicht    selten 
der  Casus  oder  die  Form,  s.  11.  VI,   145  f.  395  f.  XIV,  444  f. 
Desshalb     zweifelt    Eustathius    selbst,     ob    nicht    in    Od. 
I,  50  f. 
vi'jaoj  SP   dfx^iQVTTj,   o&i   t'   öficpakög   sart   &a- 

Xdaoi](; 
v^doq  8sv8QijS0<Ta,  &sä  8'  si>  Siuiia-Tia  vaUi, 
eine    Epanalepsis    zu    suchen  sei,    wenn    er  1385,  36  ff. 
schreibt:  „to  de  vr,aoi  sv  dfjLCfiQVTrj,  vjjaog  8l  Ssv- 
ÖQijsoaa,     ovx    sitavdhjipiq    shai  ' 8oy.si,    816x1   ov% 


ülioioitxvnvic.  s^ii,  TU  "lUQ  8td  /Itcig  h'^ioji;  iTTuva- 
kajißavufisva,  ca.><T<ni]xa  8uysi  Trrwotwi  Cfvkd-v- 
xsiv.  y.aixoi  sv  xjj  'Iktdöi  nukkul  }^;anv  snavaki/ipeic; 
dvujioiünxipui.  8 tu  yai  avru  si'i;  dv  t dxa  sita- 
vd.'kl]l\!i<;  TCC."  Wenn  man  nun  auch  nicht  so  weit 
gebt,  wie  Einige,  z.  B.  \ikar,or,  thaten  ,  s.  die  Schol. 
zu  II.  VII,  3.,  und  dazu  auch  de  sogenannten  Paralle- 
lisuius,  wo  das  Nämliche  mit  zwei  Ausdn'ickcn  gesagt 
wird,  als  71' ok  s /xi^siv  jjds  fidxsad  ai,  dyooroaT  o 
y.o.l  (.IST  S  SIK  SV ,  rechnet,  so  werden  doch  schon  im 
obigen  Sinne,  zumal  Epanalepsis  und  Epanaphora  im 
Grunde  nicht  zu  trennen  sind,  mehrere  Beispiele  der 
Odyssee  nicht  abzuweisen  sein,  wie  Od.  XV,  70  f. 
d.y8ut  ^£/vo8üyo),  ug  x'  s^u^a  fttv  cfiksT^atv, 
E^ox«-  8'  sx9aiQi]aiv  d/isivoj  8'  ai'oi/ja  ndvTa. 
oder  daselbst  65  f. 
'1^'7  ^•ri'.ju'  dnousinrs  (fihjv  sg  7CaTQi8a  yaiav 
i}8tj  yap  fjot  9i</.i6g  ssk8sxai  u/y.d8'  ixea9ai. 
Doch  so  viel  genüge  zur  Vervollständigung  dessen,  was 
über  die  homerischen  Grammatiker  und  ihre  Ansicht  von 
jener  Figur  gesagt  ist.  Die  erwähnten  neueren  Gelehr- 
ten beschränken  sich  in  der  Regel  auf  mehr  oder  weni- 
ger Beispiele,  nur  Schrader  hat  an  verschiedenen  Stellen 
seiner  Emcndationen ,  die  von  Hrn.  Fr.  berührte  geht 
mir  Nonnus  an,  in  das  Wesen  der  Figur  tiefer  einzu- 
gehen versucht.  Rec.  hat  darüber  in  den  neu  erschie- 
nenen observat.  crit.  zn  Quintus  Smyrnaeus  posthomeric. 
part.  V,  76  ff.  wenigstens  in  Bezug  auf  diesen  Dichter 
zugleich  mit  einiger  Berücksichtigung  des  homerischen 
Sprachgebrauchs  eine  umfassendere  Untersuchung  einge- 
leitet; auf  welche  er,  so  unvollkommen  sie  auch  noch 
sein  mag,   inzwischen   verweisen   zu  können   glaubt. 

In  den  Erklärungen  einzelner  Stellen  und  Formen 
bat  Hr.  Fr.  sich  mit  besonnenem  und  gesundem  Urtheil 
in  der  Regel  an  das  gehalten,  was  die  sichersten  und 
besten  Vorgänger  geben,  ohne  jedoch  die  eigene  freie 
Ueberzeugung  ganz  zu  verläugnen.  Jedoch  vermag  Rec. 
nicht  dieser  allcnvärts  beizustimmen  und  gibt  von  solchen 
ihm  zweifelhaft  oder  irrig  scheinenden  Behauptungen  mit 
Ilinzufügung  seiner  Gründe  wenigstens  einige  Proben. 
So  ermahnt  Nestor  Agamemnon,  mit  Beharrlichkeit  auf 
Eroberung  Iliums  zu  bestehen  und  sich  nicht  durch 
Unzufriedenheit  Weniger  irre  machen  zu  lassen,  mit  fol- 
genden Worten  II,  346  f. 
Tuvg8s  8'   sa    (f9ivv9stv ,   sva  xal  8vo,   xol   y.sv 

'j^xcituiv 
vuacpiv    ßovksi'Uid    —   dvvaig   8'    ovx    saasTut 

avTvjv.  — 
Darüber  gibt  nun  der  H.  zuerst  die  Meinungen  der 
Scholien,  welche  Nestor's  Worte  auf  Achilles  und  Pa- 
troklus  oder  auf  jenen  und  Thersites  beziehen.  Aehn- 
liches  hat  auch  Eustath.  235,  17.,  der  Thersites  und 
Achilles  oder,  da  dieser  nicht  füglich  gemeint  sein  könne, 
jenen  und  einen  andern  Unbestimmten  verstanden  wissen 
will.  Nicht  minder  schwanken  die  Neuern,  z.  B.  Heyne 
und  Bothe,  von  welchen  letzterer  Thersites  angedeutet 
denkt,  und  durch  dieses  Gesellschaft  das  Angehen  jenes 
herabgesetzt  sieht.  Nach  Anführung  nun  jener  Ansichten 
sagt  Hr.  Fr.  über  Thersites:    „Id  quod  minus   verisimile 
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propter  hominis  olscurilatem.  Sed  fnrt/isse  neminem 
certum  Nestor  respicit.''  Nun  ist  z.rar  .villig  eiiuuräa- 
Dien,  dass  £  v  a  v.ai  d  v  o  Einen  und  den  Andern,  also 
sprichnörllich  sehr  Wenige  bezeichnen  könne  ;  allein  .lie 
"Worte  passen  doch  so  gena^  anf  Achilles  I,  34")  «•  be- 
schriebene Handlungsweise,  und  die  Erzählung  selbst 
kommt  darauf  so  hüulig  zurück,  s.  I,  421.  II,  694  ff. 
V.  771  ff.,  dass  j^Tade  ein  Rückblick  auf  denselben  hier 
nm  so  nat'iirJicher  erscheint,  in  je  frischerem  Andenken 
Achilles  Absonderung  war,  und  je  mehr  Gen  icht  anderer- 
seits IVestor  auf  den  Agamemnon  gewordenen  Traum  legen 
konnte.  An  Thersitcs  zu  denken  ,  verbietet  schon  der 
Ausdruck  i'oaqiv  ß  o  vXev  S  l  f  ,  da  er  sich  ungeachtet 
der  schimpflichen  Behandlung  von  Odysseus  schwerlith 
Eurückgezogen  hatte.  Dagegen  hat  Achilles  bei  Gelegen- 
lieit  der  den  zur  Aussöhnung  in  sein  Zelt  abgeordneten 
Helden  ertheilten  abschlagigen  Antwort  ilen  nämlichen 
Ausdruck  und  kann  überhaupt  seinen  Unwillen  mit  dem, 
was  während  seiner  Entfernung  im  griechischen  Lager 
vorgegangen  war,  nicht  verbergen.     II.  IX,  346  ff. 

äkk' ,  'Odvtreü ,    ovi^    OOL   ze   y.ai    äl.kotoiv   ßaai- 

l.evaiv 
(fpaCiaSuj  vijsoaiv  äke^s/^evai  öiji'ov  izoq. 
1]  ^Iv  8':   (xäka  rrokku  Kovijaazo  voocpiv 

£  IJ,£  10  , 

xai   dh   teixoi    £d£ii.i£ ,    y.al  ijXaas   xäfQov   eii' 

£vQ£Tav,  fi£ya.h;v,  £v  Se  Gxöko^ai;  y.arizij^ev 
a/.K   ov8'    w;   övvarai   o9ivoi  "ExTOoog   dvSQO- 

(fOVOlO 

'tax^tv.  —  —  —  — 
Kicht  mit  Unrecht  aber  setzen  wohl  hier  schon  einige 
der  Alten  eine  heimliche  Entrüstung  Achilles  gegen  Ne- 
stor, von  dem  der  Plan  zu  den  Verschanzungen  ilos  grie- 
chischen Lagers  ausging,  voraus,  die  sich  auf  jene  früheren 
Aeusserungen  des  pvlischen  Königs  bezog;  am  deutlich- 
sten spricht  darüber  £«s<«;A.  755,  33:  fivy.Tijpi^sc  de 
y.rd  Tr;v  TOv  Tii/ov-.  y.c'X  T/;s  tucpoov  eitivoiuv,  xat 
oJuv  dvTt8dv.v£t  Tov  Nhotopa  Trpo  ökiyov  eiirovra, 
TOv<;8e  8'  sa  cf&ivvdeiv  'iva  y.al  8vo.  ixelvov  ydp 
ßov'krj  y.al  ro  rtiy^oi  yEyovs  y.ai  i)  räcppoq.  yai  no- 
kvv  filv  Xiyet-  növov  ntpe  aihov  yeviodai,  a.vvo^jj- 
vai  8'  OL'div.  Aus  allen  diesen  Ursachen  möchte  eine 
Bezugnahme  auf  Achilles  Trotz  und  Hader  in  der  ange- 
führten Rede  Nestors  nicht  ganz  wcgzuläugnen  sein.  — 
Sonderbar  und  gewiss  falsch  ist  auch  das  II,  474.  über 
aiTlo/.lov  und  cihnliche  Bezeichnungen  Gelehrte ,  wenn 
es  dort  nach  Anführung  der  Wortdeutung  der  Scholiasten 
heisst:  „Tolum  hoc  genus  in  Hbris  grammaticis  negleo 
tum  nffint  est  iis  vocaliulis,  quibus  deorum  et  heroum 
do'iiicilia  terrestria,  templa  dico,  designnntur.  Cf.  Butt' 
mann.  g.  IM.  4ti.  Matth.  §.  104.  Loh.  Phnjn.  p.  :M)7  sqq. 
Quemadmodum  enim  T£fi£vty.d  illa  '../ti  o/.Kcj  v lov, 
zliovvaiov^  IIoa£i8ujvtov  etc.  locum  vel  aedem 
signißcant ,  tibi  praesens  esse  et  versari  credilur  'Alt' 
Zliovvo.  Iloa.,  sie  illa  vocabula  proprie  signißcant 
loca,  ubi  liirt oko g,  rruifiijv,  avßujTi^g,    ßovy.o- 


kog,  iTt  7t  o(fo  Q  ßuii  versari  solent  i.  e.  stabula ,  tum 
greges  ipsos.'^  Wäre  dem  so,  wie  konnte  wenige  Zei- 
len darauf  Thiersch  getadelt  werden,  dass  er  aiTlökta 
irrig  Ställe  gebe'?  Allein  zunächst  ist  hier  weder  an  Hir- 
ten noch  an  Stulle  zu  denken,  da  einmal  ilie  Hirten  doch 
nicht  nothwendiger  Weise  in  den  Ställen  wohnen,  was  schon 
Eumaeus  Beispiel  widerlegt,  sondern  die  Thiere,  ferner 
aber  auch  diese  nicht  in  Ställen  eingeschlossen  gedacht 
»erden.  Sonach  bezeichnen  alle  erwähnte  Ausdrücke 
die  Triften  und  Weiden  dieses  Viehes  und  dann  metonv- 
misch  die  Heerden  selbst,  vefgl.  Eustath.  357,  25.  Cra- 
mer's  anecd.  I,  20-  Etym.  Hl.  57,  47.  Die  Ableitung 
ist  demnach  von  dem  betreffenden  Verbum  oder  Stamm- 
worte herzunehmen,  als  Tioi/ivtj  Tlotfxr/ov ,  aiTlokeiv 
aiTTU/ioi' ,  ßoi'y.okeiv  ßanxÜAiov  u.  s.  f.,  denen  die 
Hirtennamen,  wie  Tioijnjv ,  aiTloko^,  ßov/.okog  gleich- 
falls angehören;  vor  dem  Irrthum  des  Verf.  mussten  schon 
Verbindungen  wie  aiTlökia  TlkarEa  bewahren.  Die  Na- 
men der  Ställe,  die  wieder  zunächst  auf  die  Thiere, 
nicht  auf  die  Hirten,  zu  bezichen  sinil,  werden  entweder 
besonders  bezeichnet,  siehe  Pollux  Onom.  I,  249.  VII, 
285;  oder  CS  gibt  dafür  Nebenformen,  wie  Herod.  I,  114. 
ai  ßoiy.okiat  Rinderställe ,  das.  126.  rd  ßovy.okia 
Rinderheerden  nennt,  oder  es  findet  sich  endlich  bei  Ein- 
zelnen die  regelmässige  Form  auf  siov  für  den  obigen 
Begriff,  als  övitov  bei  Suidas,  iTinorpoCfiiov  ßlarstall, 
dagegen  iTCTloffoQßtnv  Kossiceide  und  dem  Aehnliches. 
—  In  den  paragogischen  Endungen  (fi  und  cpiv  verwirft 
Hr.  Fr.  zu  II.  II,  363.  vergl.  zu  v.  480.  das  dem  Dativ 
der  ernsten  Declination  beigeschriebene  i  mit  Buttmann 
ausf.  Sprachl.  §.  56.  2-  und  Thiersch  gr.  Gramm.  §.  177. 
19.  gegeu  Choeroboskus  Ansehen  im  Et.  M.  799.  53.i 
wie  er  sagt.  Allein  der  mit  angeführte  Schae/er  z.  den 
Gnomik.  S.  237.  vertheiillgt  es,  und  weist  eine  derartige 
Ungleichheit  im  Wolfischen  Homer  nach;  ihn  kann  also 
unser  Heraiisg.  nicht  eingesehen  haben,  sondern  er  hat 
die  Nachweisnng  vermuthlich  nur  von  Thiersch  entlehnt. 
Nun  hat  es  zwar  seine  vollkommene  Richtigkeit,  dass 
jener  Unterschied  nur  in  der  ersten  Declination  bemerk- 
licli  ist,  in  der  zweiten  und  dritten  sich  aufhebt ,  jedoch 
steht  die  Ueberlieferung  dafür  so  fest,  dass  man  nicht 
einsieht,  warum  sie  aufzugeben  sei,  vergl.  Etym.  Gud. 
448.  35.  Cramer's  anecd.  I.  293.  18.  316.  18.  Ist  aber 
das  /  einmal  ausgefallen,  wie  in  den  Leipz.  Schol.  zur 
II.  II,  233.  oder  bei  Apollon.  de  adverb.  621.  20-,  so 
scheint  dicss,  wenn  man  aus  den  bestimmten  Zeugnissen 
der  Anderen  einen  Schluss  ziehen  darf,  mehr  der  Zufall 
hervoi gebracht  zu  haben,  als  der  entschiedene  AVille  der 
Abschreiber. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chrouik  und  Miscelleu. 

St.  Petersburg.  Die  Universität  Dorpat  zahlt  im  RCgen- 
■wärtigen  Semester  365  Studirende,  worunter  sich  14  Ausländer 
belinden. 


Zeitschrift 


für   die 


AI  terth  LI  ms  wissen  Schaft. 


Mittwoch,   13.  Mai 


18  40. 


Nr.  58. 


Homcri    Iliailis   primi   tluu    libri.     Eiliilit   Theod.  Frid. 
Fre'jlagius. 

(B  esc  hl  II  SS.) 

Ferner  ist  die  Schreibart  dytkjjCff,  ß'iTj(ft,  '/.StfOLkrjCftv 
in   <len   besseren   Ilandsrhriften   die   für  den   Dativ   begrün- 
dete,   «eiiD    auch  an   einzelnen   Orten   einmal  das  Gegen- 
theil   lorkoumit;  so   hat  jenes  die   Venedig-  II,  480.   ßitjffl 
IV',   32Ö-    XII,   i;-J5.    t.J3.   256.,    und   nur   in   den   letzten 
IJürhern   zeigt  sich   zuweilen,   vielleiclit  aus   blosser  Nach- 
lässigkeit des  Setzers,  ßi'imi ;  ja,  das  dritte   heisst  immer 
/.i(faKTJ(plV ,    mag  es   nun   für  den  Dativ  stehen,     «ic   II. 
X,  30-   2ö7.  '261.   496.,  oder   für  den   Genitiv,  als  II.  X, 
45S.    XI,  350.     XVI,   762.       Es    ergibt    sich    also    auch 
daraus,   nie   treu  die   Ueberlieferung   «ar,   die   im   Gegen- 
theil    II.    XV',  580.   tuvt'    £t    £i'V)j(fit    doQOVTa   f<irt- 
pllanzte.       Was   hier   gilt,     bestätigt  sich  auch   in   Partici- 
pien,  wie  die  Vened.  immer  du'  tjot  (fatvouivrjqi  liest, 
siehe  II.   IX,  618.   682.   XI, '685.   XX^^   600.     Sonach 
kann   es   kaum  bezweifelt  werden,   dass   etwa  abweichende 
Stellen    nacii    der   V^orschrift    der  Grammatiker   zu   regeln 
sind,    nicht  aber   darf  man   umgekehrt  der  Minderzahl  zu 
Gunsten    die  Entscheidung    der    alten  Sprachforscher   ver- 
werfen.    Die  Berufung  Bultmann's  auf  die  Ortsadverbien 
i^ev  und   dl   verliert  schon   insofern  an   Gewicht,    aIs    die 
zweite  Endung,   die  allein   entscheidend  sein  könnte,   nicht 
nhne   ümwandelung    des  Vocals    an    den  Dativ    der   ersten 
Dcciination  tritt,     sondern    regelmässig    nur    der    zweiten 
angehört,   z.   B.   dyoöSl,  'JXlödl ,    Ol'xo^l,  die   aber  vom 
Dativ    der    Städtenamen    in    der  Vielzahl   gebildeten,     als 
'^■IdV/VTjai ,     &r,ßTjOl  1     das  /  subscripium    behalten,     wenn 
man   es  gleich   in   neuester  Zeit  auch   daraus  hat  verdrän- 
gen  wollen.      Endlich    darf    sich   Rec.    für    seine    Ansicht 
wohl    auch    auf    Lehrs    quaestion.    epic.    356  fi-    berufen, 
der   bei  der  Zusammenstellung  jeaer  Formen  aus   späteren 
Epikern  den  angegebenen  Unterschied   immer  beobachtet. 
—  Zu  II,  270.    i-Ti'    avTiß  i]dv   y  eku.  ooav  iagt  die 
Anmerkung:    „tTt'  Pnss.  in  v.  IL  E.    Qui  uaus  praepo- 
sitioitis    £7ii    in    verbis    %ai.Q  £iv ,    yskäv,    xkaisiv 
npud  Homerum  ,  cui  nudus  dalivus  sufficit,  rarior,  apitd 
Atticos  frequentior.'''      Hier    hätten    diese   Verba  nicht  so 
gestellt  werden  sollen,    da  yekdv  ETli  Ttvl  das  regelmäs- 
sige   ist,    vergl.    II.  XXIII,  784.    Od.  XX,   358.   374. 
XXI,  376.,  X^ipf'"   neben   dem  Dativ,  siehe   II.   X,  277- 
O.l.   II,  35.  III,  52.   XXII,  306.,  mannichfaltige   andere 
Verbindungen    zulssst,    y.'kaieip    endlich    bei  Homer  stets 


den  Accnsativ  des  Objecfs  erfordert.  Dagegen  konnten 
sinnverwandte,  wie  evXET(taai^ai,  Jja?L£jra/i£iy  iV/  Tlfl 
aus  Od.  XVIII,  414.  XX,  322.  XXII,  412.  und  einig© 
andere  erwähnt  werden.  —  Zu  II,  560.  EpiJlövijv,  ' Aai- 
vr.v  TS,  ßai^iv  z«tö  y.uknov  exovaaq  wird  nach 
Angabe  der  geographischen  Lage  jener  Städte  hinzuge- 
fügt: xard  Jungenduin  cum  kxoüaai,  {xajexov- 
ouq);  non  (juod  Koeppeno  contra  consuetudinem  Home- 
ricam  plaquit,  ixovO  aq  interpretandum  oioag,  y£l- 
illivaq."'  Damit  ist  aber,  wenn  auch  die  Köppen'scke 
Verbindung  mit  vollem  Rechte  zurückgewiesen  ward, 
noch  Nichts  erläutert,  und  nur  etwa  die  Heynische  An- 
sicht, nach  der  die  zusammengesetzten  Zeitwörter  m\i 
den  einfachen,  wie  eiElv  und  yaT^X^tV,  BQVY.eiV  und 
■/.aviQV'/.eLV  gleichbedeutend  zu  nehmen  sind,  bestätigt. 
Allein  aus  der  namhaft  gemachten  Schilderung  Strabo's, 
dem  Eustathius  folgt,  von  der  tiefen  Lage  jener  Städte, 
war  der  Begrill  unten,  welchen  schon  Passow  im  Lexikon 
unter  dem  Worte  c.  mit  dem  bekannten  V^erse  II.  III, 
243.  Tovq  Ö'  ijSij  närexe  cpvoi^ooi;  ata  belegt,  zu 
entnehmen.  Denn  es  kann  kaum  zweifelhaft  sein,  dass 
durch  die  Präposition  die  tiefe  Lage  jenes  Busens,  durch 
den  ein  Eingang  zur  Unterwelt  gewesen  sein  soll,  ange- 
deutet werde;  mithin  möchten  sich  die  Worte  lateinisch 
ausdrücken  lassen  :  „quiius  sinus  profundus  sulijacet.'''  — 
Was  über  die  Verbindungen  von  Nomen  und  Zeit« ort 
aus  gleichem  Stamme,  wie  ßovkui  ßovktvElV ,  dyo- 
(fdi  dyOQEÜeiv  und  verwandten  zu  II,  788.  121.  gelehrt 
wird ,  ist  nicht  frei  von  den  gewöhnlichen  über  diese 
Redeweise  herrschenden  Vorurtheilen,  die  durch  die  ge- 
lehrte Abhandlung  Lobeck's  de  figura  etymologica  in  den 
paralipom.  gr.  S.  501  ff.  niit  der  nur  diesem  ausgezeich- 
neten Gelehrten  eigenen  Fülle  an  Beispielen  und  Schärfe 
des  ürtheils  widerlegt  sind.  Hr.  Fr.  denkt  nur  nach  her- 
gebrachter Art  an  eine  Verstärkung  des  Begriffs  und 
stellt  ünzusammengehöriges  unter  die  nämliche  Kategorie. 
—  Als  eine  etymologische  Merkwürdigkeit  führt  Rec. 
noch  aus  dem  zu  I,  70-  Gegebenen  die  Ableitung  »on 
6xa  an.  Der  Herausgeber  sagt  nämlich:  „6  x'  vocabu- 
tum  obscurius:  Cf.  praeter  Pass.  s.  v.  liuttm.  Lexil. 
p.  19.  Cicer.  de  divinat.  I,  40.  vertit  lange  optimus. 
Fortasse  proprie  idem  signißcavit ,  quod  apud  quosdam 
Germanorum  populos  particula  „Aa/<",  quae  manifesto  ean- 
dem  originem  habet:  er  ist  halt  der  beste.''  Darüber  ut 
nun  um  so  weniger  zu  streiten,  da  ja  auch  «f,  m  dem 
freilich   eine   mehr  subjective  Färbung  eines  ausgesproche- 
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fein  mögen,  mii  einiger  'Waiiräciiclnliclikeit  nicht  nach- 
weisen. Sell>st  ilariiher  fehlt  die  Gewissheit,  ob  die 
Fraguicnte  aus  dem  Hermes,  Alcniaeoa  und  Xauplios, 
oder  die  Titel  Partheiiupaeos  und  Hector  den  Dramen 
lies  alteren  zniuschreibeu  seien.  Herr  Bernhardy  weist 
in  seiner  Ausgabe  dos  Suidas  sowohl  Fragmente,  wie 
Titel  dem  jüngeren  Astydamas  zu  und  meint  aurh,  da« 
anf  eben  diesen  die  AVorte  ä/.QoaOctfiEvo^  de  i]V  lao- 
y.gäruvq  ,  v.ai  erQCiTilj  enl  Toayipdiuv  bezogen  werden 
miissen;  dieser  jüngere  sei  der  Schiiler  des  Isokrates  ge- 
wesen, er  habe  sich  dann  ron  rednerischen  Üebnngen 
abgewendet,  nm  «u  der  dramatisch -sciiaffenden  Thätig- 
keit  iiborziigehen.  Den  Grund  aber  ,  welchen  Hr.  Beru- 
hardv  zur  Unterstützung  seiner  IMeinung  herbeibringt , 
können  wir  nicht  gelten  lassen;  das  Alter  beider  Per- 
sonen kann  kein  Hinderuiss  sein,  denn  als  der  ältere 
Astvdamas  seine  Tragödien  aufzuführen  begann,  zAhlte 
Isokratcs  bereits  ungefähr  sein  vierzigstes  Lebensjahr. 
Jene  fünf  Tragödien  aber,  die  unter  denen  des  jüngeren 
Astvdanias  ron  dem  Suidas  nicht  genannt  sind,  gehören 
iloch  wohl  dem  älteren  zu,  denn  man  wird  mit  Recht 
annehmen  dürfen,  dass  Suidas  alle  Titel  der  Tragödien 
des  jüngeren  Astydamas,  welche  noch  zu  seiner  Zeit  be- 
kannt waren  ,  wird  anc;oführt  haben.  Weiter  aber  würde 
kein  Grnnd  vorhanden  sein  können,  diese  Dramen  dem 
alteren  zuzuschreiben,  wogegen  für  Herrn  Bcrnliardy's 
■Meinung  diess  sprechen  dürfte,  dass  die  Fragmente  <lcr 
von  Üuidas  genannten  Dramen  ,  sowie  die  aus  jenen  an- 
deren Stücken  auf  gleiche  Weise  ohne  allen  Zusatz  als 
'  /orudäficwTOi;  ritirt  werden.  Cf.  Atlien  XI.  4'.)ß.  e. 
X.  41  !•  a.  Es  muss  daher  wohl  zweifelhaft  bleiben, 
wem  von  den  beiden  Astydamas  die  fünf  Dramen  zuge- 
schrieben werden  müssen,  die  ron  Suidas  nicht  genannt, 
»on   Andern  aber  citirt   werden. 

IJetrachten    wir    zunächst    die  von   Suidas    angeführten 
Titel ,  so  ist   keiner  darunter  ,   der   nicht  auch   bei  andern 
Tragikern   voik/inie,    man     wird     daher    zu  schliessen   be- 
rechtigt  sein,    dass    in   diesen   Dramen    Astydamas  dasselbe 
behandelt  habe,    was   von  semen   ^'organgern   und  Zeitge- 
nossen   in    den   gleichnamigen  Stücken    vorgeführt  wurde. 
,        So  ilichteten  auch  Aeschylus  und  Sophokles  Epigonen,  mit 
deren  Argument  auch   der  l'arthenopäus  verwandt  gewesen 
sein   muss ;    so    ist    von   jener   Trias    auch    ein   Palamedes 
gedichtet ;    des   Astydamantischen  aber  hat  Jahn  de  Pala- 
mede  p.   ö   sqq.   nicht  gedacht.      Einen  rasenden  Ajax  und 
und   eine  Tyro    <lirhteten    ausser   Astydamas    auch  Sopho- 
kles, eine   Alknienc   und   einen   Phoenix    Sophokles,    Ku- 
ripides    und    Ion    (Ion.    fragm.   p.    19.   und  p.   3'S.),    auch 
existirte    ein  Phoenix    des    Komikers    Eubulus    und    eine 
Alkinene  des   Tyrannen  Dionvsins   (vgl.  Athen.  IX.  397- a. 
und  Siob.  Floril.  OS-    30.).      Der    l/Qay.kiji   oaTvpty.d? 
stellt    ebenso    wenig    vereinzelt    da,     denn    der    Herkules 
dul    Taen.iron    des    Sophokles    wird    bei    Polliix    X.    110. 
unter  demselben  Titel,  unter  welchem  der  Astydamantisrhe 
genannt:     beiden    scheint    daher    dasselbe     Argument    lu 
Grunde   gelegen   zu   haben.     So   hatte   auch,    wie   Astyda- 
mas,    fjuripides    einen    Bellerophon    auf    die    Bühne    ge- 
bracht,   der    seinen  Fragnicutcn    nach  einen    sehr  sentcn- 


tiöseo  Charakter  gehabt  haben  muss,  wie  denn  fiberhaupi 
die  ganze  Mythe  in  das  Ethische  gewendet  worden  und 
dem  nicnscheu  es  angerathen  zu  sein  scheint,  niemals 
i'iber  seine  ^'atur  hinauszugehen  und  nicht  übcrmüthig 
Höheres  zu  erstreben,  als  seine  menschlichen  Kräfte  ge- 
statten. Jede  Erhebung  des  IVIcnschcn  über  sich  selbst 
erregt  den  Zorn  und  die  Strafe  der  Götter.  Dahin  deu- 
tet den  Mythos  Seneca.  epist.  115,  der  auch  einige  Stel- 
len des  Euripidcischen  Dramas  übersetzt  gibt,  und  Pseudo 
Socr.  in  seinem  ersten  Briefe  (Orell.  p.  7).  Den  ganzen 
Kreis  der  von  den  Dichtern  behandelten  Theile  der  Mythe 
vom  ßellerophon  gibt  Asciepiades  in  seinen  Tragodumenen 
beim  Schol.  Hont.  It.  t.  155.  Aus  demselben  nahm 
Sophokles  seinen  Jobatas  und  Euripides  ausser  dem  Bel- 
lerophon   noch  die   Sthenobaea. 

Unter  den  5  übrigen  Dramen  ,  die  ausser  den  bereits 
genannten  von  einem  Astydamas  ritirt  werden,  sind  3 
Hermes,  Ilector  ,  Parthenopäus ,  von  welchen  der  Inhalt 
durchaus  nicht  angegeben  werden  kann,  da  weder  Frag- 
ineutc  ,  noch  gleichnamige  Dramen  anderer  Dichter  vor- 
handen sind.  Besser  jedoch  verhält  es  sich  mit  dem 
Alcmäon  und  Nauplios,  von  welchen  jener  bereits  vom 
Sophokles  und  Euripides  ,  auch  vom  AchSus  und  Theo- 
dectcs,  dieser  vom  Sophokles  allein  zum  Gegenstand  einer 
dramatischen   Behandlung  gemacht   worden   ist. 

Aus  dem  Hermes  des  Astydamas  hat  .-ithen.  XI.  496-  e. 
ein  Fragment  aufbewahrt,  aus  dem  man  wohl  auf  ein 
satvrisches  Drama  zu  schliessen  berechtigt  sein  könnte, 
da  sowohl  Form ,  wie  Inhalt  der  Verse  dieser  IMeinung 
nicht  widersprechen.  Wie  aber  kommt  Hermes  zu  der 
Safyrc  ?  Hier  müssen  wir  gestehen,  was  auch  Wclcker 
Nacht,  p.  295-  von  den  Herolden  des  Aeschylus  sagt,  das» 
die  IMvthen  auch  nicht  die  entfernteste  Conjectur  über 
den  Inhalt  des  Dramas  darbieten.  Hatten  vielleicht  die 
Herolde  und  dieser  Merkur  denselben  Inhalt?  Trat  er  als 
Vater  der  Satvre  auf,  wie  in  den  Dionysiacis  des  Non- 
nus  ?  oder  trug  er  als  Diener  des  Zeus  das  Kind  Dio- 
nysos zum  Athamas  (Apollod.  lll.  4.  3.)i  "''*''■  "^ch  der 
Stadt  INvsa,  wie  er  in  dieser  Gestalt  im  Mus.  Flor, 
tab.  24.  abgebildet  ist? 

(Beschluss   folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Rom.  Die  Zahl  der  imFcliruar  d.J.  in  der  Bibliothek  des 
röni.  Coücgiiiius  verbrannten  Manusciiple  übersteigt  370.  Es 
waren  darunter  27  arabische,  ,S3  persische,  9  armenische  und 
eine  iineilirte  Sammlung  indischer  und  chinesischer  Draiueti, 
von  denen  ,  so  viel  man  weiss ,  keine  Abschrift  in  Europa  exi- 
slirt.  Unter  der  Z.ihl  der  verbrannten  gedruckten  Werke  ver- 
raisst  mnn  ausser  der  kostbaren  Sammluni;  griechischer  und  latei- 
nischer Classiker,  welche  der  berühmte  i.  J.  1583  verstorbene 
Philolog  Murctus  dem  römischen  Cullcgiuni  vermachte,  unge- 
fähr 1500  liicuuabeln. 

Berlin.  17.  März.  In  der  gestrigen  Versammlung  des  wis- 
senschaHiichcn  Kunslverciiis  setzte  Prolessor  Rabe  seine  Vor- 
lesung über  das  Grabmal  des  Forsena  fdit  und  legte  die  Ent- 
wiirlc  verscliiedriier  Cclehrten  und  Künstler  zu  dessen  Restau- 
ration vor.  Seinen  eigenen  Entwurf  behielt  er  sich  vor  der 
Gesellschaft  in  einer  spateccn  Sitzung  niilziithcilen. 
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Die  beiden  Agtydaraas. 

(  B  C  8  c  h  1  u  s  s.) 

Der  Hcktor  des  ^  Asijilamas  beiregte  sich  gewiss  in 
der  <roisclien  Pragmatio.  Mit  diesem  Drama  srheiiit 
Astvdainas  einen  Sieg  davon  getragen  zu  lialicn.  Vcrgl. 
Plu't.  de  glor.  Ath.  c.  VII.  (Tauclin.  II.  437.)  zavxa 
i)  -xuktq,  tuQidQei.,  y.iu  viitQ  tovtov  ijufi  roii;  ^£o/\', 
oi'x  ii^i  Tui'i  AliJ-j(^v'kov  i'i'y.ucg  i'j  ^ocfuxkiovi  ovön 
uTS  KaoyJvoc  '.legÖTtrj  ovvr,v  i)  'Ev.toul  'Aaxvbdua'i 
'/..  T.  K.  ')  Aciinlich  mit  ilom  Par(iiciiO[)äiis ,  der  so  sehr 
die  Beimndernng  der  athcnisclicn  Blitbiirgcr  erregte, 
dass  sie  dem  Astvdanias  eine  Bildsäule  setzen  ivollten. 
Koch  grösser  aber  «ar  die  Bewunderung  seiner  selbst, 
die  ihn  ein  Epigramm  dichten  liess,  in  welchem  er  einen 
Stolz  nnd  einen  Ueberniutli  offenbarte,  der  ihn  dieser 
Ehre  wieder  verlustig  machte;  denn  die  Athener  naiimen 
ihren  Entschluss  zurück.  Das  Epigramm  liat  Fr.  Jacobs 
in  beiden  Anlhologieen  aus  Suidas  III.  291.  wiederge- 
geben. Antholog.  Graec.  cd.  Jacobs  I.  93.  cum  uotis« 
Brnnck.  III.  p.  329.     Es  lautet: 

Eidr'  iyut  ev  xelvotQ  yevöfxijv,  y  v.eivoi  äfx   i}[J.iv, 
o"  ykioaijijc  Tfp7ri');5  TTgiöra  öoy.ovOi  (piosiv, 

ais  £7r'  ßA./7j>£//;5  ey.pidijv  difs^elg  TtapäfAiKkoi- 
vvv  de  X90VU)  naoixovd  olq  (f^övog  oi'X  izerat.^) 
Dieser  seiner  hochmi'ithigen  Aeusserung  wegen  ist  Asty- 
damas  tou  den  Komikern  sehr  aufgezogen  worden.  So 
ist  ein  Vers  des  Philemon  uns  aufbewahrt  (bei  Meineke 
p.  425.)  2avn}v  erraivsti;  oJiit€Q  'Jarvdduai;,  yüvai. 
(Athen.  I.  33.  f.  34.  a.).  Die  Redensart  ist  sprichwört- 
lich geworden,  vergl.  Zenobius  V.  100.  Michael  Apost. 
17,  29.  Suid.  Phot. ;  ähnlich  auch  Julian,  cp.  12.  p.  381  D. 
en^vsaa  yug  sfxavruv  digTCeo  'JawBd^iaq,.  lieber 
jenen  Beschluss  der  Athener,  dem  Astydamas,  dem  Ver- 
fasser des  Parthenopacus,  eine  Statue  zu  setzen,  spricht 
auch  Diog.  Laert.  II.  5.  43.  ov  fAOVOV  8e  STTi  Suyy.QÖ.- 
Tov<;  'Adipatoi  icsTTov^aai  tovto,  dXkd  y.al  inl 
Ttkeiarojv  dawv.  y.ai  yuo  "Oijtjqov  (xa9d  <fi?jaii/'IIga- 
yk£LS7]Q)  nevxi\/.ovTa   8Qax^iar\   ojg  fxaivö^Evov  cri- 

2)  Diese  verderbte  Stelle  ist  vielleicht  so  zu  lesen  oif  Kuq- 
Xi»'oc  AiQonr^v  ya&r^y.iv  tJ  HxioQi'.  AOTvda^uu{;^  Die  Rcdrns- 
aft  ioüfiu  y.uO-iirui,  ein  Drama  zum  Wettstreit  bringen , 
ist  bekannt. 

3)  Ueber  ^ife^T«  <piQHv  vergl.  Jacobs  zur  Antbol  palat.  p,  431. 
Valckenaer  ad  llcrod.  p.  727. 


(.iijOav,  y.ai  Tvqtuwv  Tra^a-aöitTEtv  eXsyov  xol  'Aörv- 
dd^tavTa  itQÜitov  t^iZv  zepl  Aioxvkov  eii^yaav 
si/.övi  xakyfj. 

Unzweifclliaft  verderbt  ist  der  Bericht  des  Diog.  Laerf. 
Verschiedene  Versuche,  der  Stelle  aufzuhelfen,  sind  ge- 
macht worden.  So  von  Emcr.  Casaub. ,  der  das  7r«p«- 
yoJVTEtV  auch  auf  den  ."Istj-damas  bezogen  und  hinter 
.■l/öYLikov ,  ov  gesetzt  wissen  wollte.  Das  aber  würde 
nullt  so  wunderbar  und  gewiss  den  Athenern  nicht  za 
verargen  gewesen  sein,  wenn  sie  einen  so  hochmüthigen 
Menschen  neben  dem  Tyrtaeus  als  ■^raoaxOTTTUiV  aufge- 
führt hätten.  Diogen.  Laert.  tadelt  die  Athenienser,  dass 
sie  Männer,  die  wie  Sokratcs,  Homer  unil  Tyrtaeus  ein 
unsterbliches  Verdienst  erworben,  mit  Undank  belohnt 
nnd  mit  erbärmlicher  nnd  kleinlicher  Gesinnung  beschimpft 
hätten.  Dagegen  aber  sei  Astydainas  mit  einem  ehernen 
Sfandbilde  geehrt  worden.  Menage  corrigirte  c'iy.oai  tak- 
■/.oii  {xakyö^  beim  Pollux  ein  Geldstiick).  Dasj  die 
Unklarheit  in  den  Worten  TtQUjTOi;  TWf  ■JreQi  Alox^kov 
liege,  erkannte  richtig  zuerst  Gottfr.  Hermann  Opusc. 
II.  156-;  er  schrieb  TtQoreQOV  Tojv  TtEoi  AiGl^kov 
indem  er  unter  den  rujv  -k.  A.  den  Aeschylos  selbst 
verstand.  Richtig  ist  es  allerdings,  dass  dem  Astydainas 
eine  Statue  zu  setzen,  früher  beschlossen  worden  sei,  als 
solche  dem  Aeschylos  gesetzt  w  urde.  Hr.  Lange  vertheidigt 
in  dem  obenerwähnten  Programm  p.  11.  die  Vulgata, 
aber  ohne  Glück,  denn  darüber  hätten  doch  die  Athener 
keinen  Tadel  verdient,  wenn  sie  dem  Ersten  aus  der 
Schule  des  Aeschylos  (vergl.  Boeckh.  trag.  Princ.  p.  32.) 
eine  Statue  dekretirt  hätten.  Die  Klarheit  der  Stelle 
würde  gewinnen,  wenn  der  Gegensatz,  der  in  dem  y.ai 
'/örnö.  liegt,  mehr  hervorgehoben  würde.  Ich  lese  da- - 
her  y.ahoi  Aarvöd/iavTa  tiqÖteqov  1}  Alaxvkov  sri- 
^WOUD  Eixüvi  ;^«Azy  und  übersetze:  dagegen  aber  ehr- 
ten sie  mit  einer  ehernen  Statue  den  Astydamas  früher, 
als  den  Aeschylos. 

Die  beiden  letzten  jener  fünf  Dramen,  Nauplios  und 
Alkmaeon,  sind  auch  anderwärts  oftmals  behandelt.  Das 
eine  Fragment  aus  dem  Nauplios  (Stob.  Floril.  120.  15- 
(III.  403.)  scheint  eine  Scene  in  der  Unterwelt  oder  an 
dem  Eingang  derselben  anzudeuten.  Es  dürfte  daher 
auch  das  Argument  ein  anderes  gewesen  sein,  als  So- 
phokles im  Navn'kdp  ■jrvpy.aet  oder  y.aTa-nkeovxi  (denn 
beide  Titel  beziehen  sich  nur  auf  dasselbe  Drama)  dar- 
gestellt hat.  Die  Schicksale  des  Alkmaeon  haben  da- 
gegen die  Tragiker    öfters    auf  die  Bühne  gebracht,    was 


m 
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Aristof.  Poet.  13-  5-  (»crgl.  14-  5-  C)  und  <lor  Komiker 
■Vntipliaiies  in  iler  Porsie  erii.'ilitipn.  Es  iiiiiss  <lor  Inlialt 
des  Dramas  so  bcltaiiiit  gonoscii  sein,  dass  die  Ziiscliancr 
eher,  denn  die  Scliaiispieler  selbst  die  Bciline  betraten, 
von  dem  Inhalte  durilians  nnterrirhtet  ivaren.  TrjU't  die 
IBemerkunjj  nun  auch  wohl  ilie  meisten  Uranien ,  ei> 
scheinen  doch  anch  in  sehr  vielen  die  .MUlien  anders 
benutzt  ")  oder  cnlfcrnfcrc  RlvÜien  zu  (ituiide  gelegt 
worden  zu  sein,  wie  man  denn  vom  Enripidos  weiss,  dass 
er  hier  und  da  den  Athenern  unbekanntere  Sagen  vorge- 
führt habe.  Gewiss  nun  trug  Alkmaeon  seinen  ronstan- 
ten  Charakter,  und  darum  sagt  Antiphancs  mit  Recht: 

\4v  Ttätiv 
eiTlTj  T/s  'ty^yiiiviva  v.ai  zd  -xatS/'a 
TidvT  ei'th'i  ci'oijx  ozi  jtuveic  dncy.zovE 
n)v  ^r^ztg,  dyavav.zuiv  d'  ^'A8qo.oxo^  caittcoi 
ij^et,  Tiaktv  T  ÜTieiat. 
Den  ganzen  Kreis  der  Sage  des  Alkmaeon  scheint  der 
unbekannte  Verfasser  der  Alkmäonis  (ö  zy;l>  'JKy.fiaiü)- 
Viöa  yadilia^.  Vergl.  Schol.  Ilom.  I!.  f/-.  '^().j.  6  zijv 
dyarzona-liav  y^dl^ia^)  umfasst  zu  haben.  Aus  die- 
sem Gedichte  waren  wohl  auch  die  hexametrischen  '^'erse, 
in  denen  der  p\thische  Gott  bei  Athen.  VI.  23-?.  sich 
vernehmen  liess,  als  iler  unselige  Alkmaeon  seine  E»isüh- 
nung  verlangte.  Auf  dasselbe  Gedicht  beziehen  sich  Apol- 
lodor.  I.  ö.  5.  Strabo  X.  452.  Schol.  ad  Eyrip.  Orest. 
988.  Aus  demselben  schöpften  Acsch^lus,  Sophokles, 
.^stjdamas  der  jüngere  ihre  Epigonen,  in  denen  Am- 
phiaraus  seinem  .Sohno  Alkmaeon  die  Rache  an  der  Eri- 
phvle  übertragen  haben  mag.  Kach  dem  3Iorde  verheisst 
dem  Rasenden  ')  der  Gott  Entsülinung  in  einem  Lande, 
das  noch  nicht  war,'  als  die  Schandthat  vollzogen  wurde. 
(Athen.  VI.  232.  Pausan.  Arcad.  24.  Thucvd.  II.  102.) 
Den  IMord  scheint  Sophokles  dargestellt,  zu  haben  in  sei- 
ner Eriphjle,  zu  der  ich  auch  das  Fragment  Plnf.  do 
and.  p<(et.  p.  .35.  zählen  möchte,  welches  gewöhnlich 
zum  Alkmaeon  (Brunck.  III.  p.  ü9S.)  gefügt  wird.  ^) 
Der  Alkmaeon  des  Sophokles  mag,  wie  der  des  Attius, 
und  der  '/.  Öid  ^FujCfiöoi;  des  Eiiripides  den  unglück- 
lich AVandernden  vor  die  Augen  geführt  haben.  In  Pso- 
pliis  herrschte  Phegeus,  dessen  Tochter  Arsinoe  oder  AI- 
phesiboca  sich  dem  Alkmaeon  verm.'ihlt  hatte.  Den  Tod 
des  Alkmaeon,  der  von  dort  jenen  verderblichen  Schmuck 
der  Calirrhoe  bringen  wollte,  stellte  Euripides  in  dem 
ebengenniinten    Drama    dar'),    wie    auch    das   betrübende 

4)  Das  ist  d.is  nach   den   äslbclisclii-ii  Gninilsur/.rn  di  s  Dicli- 
lers  geschcbcnilc  iwO^ovq  ).{n.v  des  .Arislot.  Poi't.   14.  5. 

5)  Vcr?l.  den  Kniuiker  Tiuioklcs  in  ilcn  Dionysiax.  bei  .Vllien. 
VI. '223. 

6  jiif  yitQ  wi'  nivrß 
iTb}/(nfonv  uvjnu  y.auiiw&t'iy  ivi'   'r-ij^fffOi' 
yti't'iifii'Ofj  T/Tr;  tijv  zuriav  ()äoi'  rfit'nft' 
o   i'oowi'  (J>  iiuny.ojq  'jD.y.jt^oiv    {oy.i\p(nn. 
%)   Für  w<;:ifo  0  inuyiy.iiq  "ASQuticOi  /..  i.  bes  Jj;  nicoif  rw    to«- 

Yiy.uji   .'löfiaaioq  y.  ).. 
7)  Fragni.  XI.  inj'.utip.  r..lit.   Glass,  Vol.  VII.  p.  557.  lies: 
ov  d  r  Ol  ytficai ,  zi,  rdi  mud'u  dou<;  htol 
yu/i/lijoq  ro/ü'C,ii,  xui  riuijjy  owt/)»  t    i/toi 
und  vergl.   F.nrip.   Proicsil    fiagm.  VIII.     «ii'wi;  i)'   //lö? 
yu/t-hn):;  y.iy.l.\ma,  nuXi»  fioi   iVfOiy.latti;. 


Geschick  der  .Alphesiboea  dem  Dichter  Chaeremon  und 
dem  Attius  zu  einem  Drama  Veranlassung  gab  (vergl. 
Athen.  XIII.  (308.  D.  und  Bothii  Ir.).  Der  'Ak-y.  Sld 
Kdo'.vi^uv  des  Euripides  stellte  ihn  dar  als  Vater  de» 
Amphilochus  und  der  Tisiphone  und  endete  mit  der  Er- 
kennuiigssceno  der  Kinder  bei  dem  Palast  des  Kön"igs 
Kreon    zu    Korinth. 

Anders  wie  alle  diese  Dichter  hat  Astydamas  in  sei- 
nem Alkmaeon  die  Sago  behandelt.  Diess  ist  aus  Aristot. 
Poet.  14,  6.  ti.  zu  schliessen.  Es  spricht  dort  der  Phi- 
losoph von  dem  Entsetzen-  und  von  dem  Mitleid -Er- 
regenden in  der  Tragödie,  wie  es  entweder  aus  dem 
Anblick  und  der  scenischen  Darstellung  oder  aus  dem 
Zusuininenhange  und  der  Folge  der  Begebenheiten  her- 
beigeführt werden  könne.  Werde  das  (fOtifoov  y.oX 
i'kiitvüv  herbeigeführt  durch  die  Macht  der  Verhältnisse 
selbst,  so  sei  die  Tragödie  viel  besser,  als  jene,  wo  der 
Dichter,  um  Mitgefühl  zu  erregen,  sich  der  scenischen 
Anordnung  bedient.  Solche  grosse  Geschicke,  die  durch 
sich  selbst  furchtbar  sind,  sind  die  des  Oedipus,  der 
31ord  der  Klylaemnestra  und  der  Eriphjle.  Fabeln  aber, 
in  denen  ein  solches  o/'xzouv  liege,  müsse  der  Dichter 
nicht  zum  Unschönen  herabziehen,  sonilern  nur  zum 
Schönen  läutern  können.  Was  Aristoteles  unter  dem 
im  tragischen  Sinne  Schönen  versteht,  erklart  er  im 
Foln-enden:  Ein  Frevel  kann  begangen  werden  von  Wis- 
senden ( Medea )  oder  Unwissenden,  die  erst  später  die 
Grösse  ihrer  Verbrechen  an  Verwandten  und  Freunden 
erkennen  (Oedipus  des  Soph.).  Der  Frevel  selbst  aber 
kann  in  oder  vor  der  Handlung  der  Tragödie  als  ge- 
schehen gedacht  werden.  In  der  Tragödie  selbst  ver- 
richtet der  Alkmaeon  des  Astydamas  und  der  Telegonus 
im  verwundeten  Odysseus  seine  That.  Besser  aber  sei 
es  durchgängig,  wenn  der  Dichter  den  Frevel  vor  iler 
Handlung  der  Tragödie  geschehen  lässt.  Das  Schönste 
sei,  wenn,  wie  im  Kresphontes  des  Euripides,  eine  31e- 
ropo  vor  dem  Morde  des  Sohnes  ihn  als  ihren  Sohn  er- 
kennt. Weniger  schön  sei  die  Erkennung  nach  der  That, 
den  driften  Platz  nehme  die  Tragödie  ein,  in  der  iler 
Held  wissend  den  Frevel  begeht.  Vollkommen  un.schön 
aber  sei  das  Argument,  in  dem  eine  Blutthat  von  einem 
Wisseiulcu  zwar  bedacht  und  unternoninien ,  aber  durch 
hemmende  Verhältnisse  nicht  ausgeführt  werden  kann. 
INach  dieser  Theorie  des  Aristoteles  trillt  den  Astydamas, 
den  Verfasser  des  Alkmaeon,  ein  doppelter  Tadel.  Denn 
CS  vollzog  der  Held  des  Dramas  den  Mord  in  der  Tra- 
gödie selbst,  wie  auch  in  dem  wunden  Odysseus  (des 
Chaeremon.  vergl.  Athen.  XIII.  562-  e.  (lÜS.  d.);  solche 
That  aber  erregte  die  Gemüthcr  der  Zuschauer  zu  hef- 
tig, als  dass  man  sie  gern  auf  der  Bühne  gesehen  hätte. 
Aber  auch  hierin  schien  sich  der  Alkmaeon  des  Astyda- 
mas von  den  Dramen  desselben  Inhalts  anderer  Dichter 
unterschieden  zu  haben,  bei  denen  alsdann  Alkmaeon 
iiach  vollbrachtem  Mutterniorde  vorgeführt  wurde.  Denn 
Aristoteles  hätte  sonst  gewiss  den  Sophokles  oder  Euri- 
pides genannt,  die  aber  in  ihren  Kunstwerken  nicht  so 
von  dem  Tragisch  -  Schönen  abgewichen  sind.  Dann  aber 
erkannte  Alkmaeon,  wen  er  geschlagen,  erst  nach  voll- 
brachter That.  Auch  dieser  Anordnung  weist  Aristoteles 
erst  den   zweiten   Platz   an.      Diess   ist   nun   aber    das   ein- 
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zijje  l'rtlieil,  M'as  uns  ilbor  «lie  sienisrtip  AiKiriliiiin-,'  und 
ilio   traffisclie  Kunst  lies  AsUilanias   aiidieliultrn    ist.     Doch 
liegt    aiicli    zii^leicli    in    ilcia   Taili'l     iIcs    Arisfotcli's    eino 
Anerkon ig-  ili-s»elLcii  ;  setzt  ducll  der  Kritiker  den  Dich- 
ter aU   bekannt  ruraiis,   reiht  er  ihn  doch  nnter  die  Scliaar 
der   Wiirdiguii,    deren   Werke   er  seiner   liciirtheiliiiig  un- 
ter»virft.      Der    Angabe    des   Aristoteles  aber    «eitere   13c- 
niprkungcn     über    die    Eijfontliiiniliihkeit    der    Astvdanias 
Iiinxiiznfii^en,  steht  uns  ans  der  UiiLedentsauikeit  tier  l'rag- 
mente,    souie   aus   der  schlieren    Untersclieidun;;  der   bei- 
den   •fleichnamijfen  Dichter   nicht  zu.       Beide  theilen   das 
Loos   mit   denen    aus   dem    Schnalbonninspuni ,     bei    denen 
mau   weder    ülier    den  eijjentlniniliclien   ^doccxTVo  ,    noch 
über   die  I3esouderheiten   des  Stiles   in   ihren    Dichtwerken, 
noch    endlich    über    ilic    Einflüsse     der    attiscli  -  ditlivraui- 
bischeu  l'oi'sie  ein   g-enüijeudes   und   gültiges  ürtheil  lälleu 
liann,  obschon   die  Fragen   nach   diesen,    soivie  uach   den 
IMerkuialru  sophistischer  und   rhetorischer  Studien  auf  der 
Hand  liegen.    Ein   Einuirken   der  letzteren   auf  die  Frag- 
mente  der  Astvdauias  möchte   noch    am   ersten   ersichtlich 
sein;  tragen  doch   «irklich   einige   Fragmente  ^)   den  Cha- 
rakter  des   Agathon,    nenn   auch   in    geringerem  (Vrade,   an 
sich,    der  in    der  Kunst    der  Gegensätze    als  Kleister  ge- 
rühmt   »Verden    muss.       Auch    eine    Wortklauberei    findet 
sich  Stob.  Hör.  3f5.  4.  II.  40. 

Fragmente. 
I.  'IlQayXiji;  aaTVoi/.6i.   ' 
1)  Athen.  X.  4ll.  a. 

'.'/A.A.*  (ogneg  delTrvov  yXa(pvQov  nor/.lkijv  £i>(jj-/i'av 

TOf  noujxijv  Ö£e7ca^ej(€iv  loiq  ^eavuig  ruv  o6(fov, 

IV    (xTiiTj  m  Tovro  katjir'jv  xac  qayinv  ts  v.a'i  Tiiuiv, 

vj  X^-'Q^ti  y-c-i  oy.evaaia  f^ii)  lu    y  vijq  fAovaiy.fji. 

'JoTvöauo-i  ü  TQayr/.oi  ev  'llgavlei  fraTVQty.tp,  hat^e, 

cfrjo't,    J'/ud/.oazeg    ((fi^i:,     smo^ev    ivTcivi)a    rolq 

TToocipijjiivotg  ra  dy.ökovda),  oti  ijv  ymI  ö  'J/QUxXijg 

ciöl/(fdyoc. 

Wir  geben  die  Stelle,  «ie  «ir  glauben,  dass  sie  ver- 
standen «erden  müsse.  Die  Eupolideischen  Verse  hat 
als  srilche  schon  Hr.  Droysen  in  seiner  L'ebersctzung  des 
Acschjlus  183'2.  II.  325.  erkannt  und  sie  dem  antiken 
3Ietrum  {gemäss  übersetzt.  Hr.  Koster  (de  parabasi.  Sund. 
1835-  1>.  2.)  ist  daher  nicht  der  Erste,  «ie  er  meint, 
der  die  metrische  G'estalt  der  Verse  richtig  erkannt.  Die 
Verse  schmecken  durchaus  nach  einer  Parabase,  die  selbst 
in  einem  satyrischen  Drama,  soiveit  uns  bekannt,  nie- 
mals eine  Anivendung  jjefunden  hat.  Es  gehören  daher 
auch  die  Verse  nicht  dem  Astydamas,  und  Hr.  Droysen 
hat  Recht,  wenn  er  behauptet:  Es  versteht  sich,  dass 
nur  die  letzte  Notiz  dem  Astydamas  gehört,  die  Verse 
dagegen  aus  der  Parabaso  irgend  einer  Komödie  entnom- 
men sind.  Hr.  Droysen  übersetzt  eine  Emendation  Ca- 
saubon's  (vergl.  Animadiers.  in  Athen,  edd.  Schweigh. 
«>I.  5.  p.  Ogy  sijq.),  nach  «elcher,  worauf  freilich  kein 
Codex  führt,  das  von  uns  Eingeklammerte  sogleich  hin- 
ter die  Verse  gesetzt  würde.  Die  unzweifelhaft  wahre 
Meinung   de»    Deipnosophisten    liegt    aber    auch    klar    vor 


S)  Vergl.   Stob.   Horil.    120.   15.    111.    p.  403.-  GsM.  Joliann. 
Oamasc.    Lips.  824.  10. 
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Augen,  «enn  man  die  unveränderte  Stellung  der  Worte 
beibeJi.'ilt.  —  A.stydanias  ist  übrigens  nicht  der  Einzige, 
der  den  Herakles  als  Fresser  zeichnet;  man  vergl.  über 
den  Charakter  iles  Heros  die  Aiceste  des  Euripides,  und 
den  Aristophanes  in  ilen  Vögeln,  AVespen  ((jU-)  und  in 
der  Lysistr.  UJ7,  den  Ion  im  ^.'j.  Fragui. 
II.  'Eofii;;. 
2)  Athen.  XI,  49fi.  e.  'Piowa.  oi'<TU}<;  7ioTi)(jiä 
nva  t/.uXeito:  ßfvijiiovci'iii  6'  avrujv  'AaTvöänui 
fv  'Equtj  KtyiDV  oi<TU}z- 

Konrnos  f^thv  iiguiTiGvov  ä/jyvoo)  Suo, 
(fiaXa.!;  öl    ■niVTi'y/.ovTa,  öty.a  he  yv/ißla 
öf.ovra^  fioiSex,  "Jf   r"   'ih  öiy'  clqyi'ou 
ijV,    dio    di  xf^vnil ,  yüvi\<  tu  ö'  iceoov    n^-yanaQ. 
Die    beiden    letzten    Verse   des   Fragments   bieten    in    Ilaiid- 
schiiften    und     früheren    Eilitionen    einii;e     Abweichun-'-eii, 
d'jidexn   (öf   und   yorüü  lesen   Ilunilschrifteii,   für  weiche 
das  unfehlbar  Iliclitige  schon   in   ijie  Ausgaben   genommen 
ist.   Casaubnu.  rorrigirte  7p('i/y  6j;,   i'rsoov  y..  }..    SchHeig- 
häiiser  strich    r,v    und   las  öi'io.      Grosseren  Zweifel    ülier 
die   Richtigkeit  der  Lesart  könnte  Eustath.   erheben,  der 
zu  Iliad.  ip.  p.   l2Sfi.  (jsovTa   öldur/.a    Toaa  äoyrud, 
f)t<o  de   %ovrjä    yov\\n.    rö  d'    'iTtoov    nijyaaoq,  citirt: 
aber   offenbar   liegt   wohl   der   Fehler   in   seinem   Citat,   das 

an   und  für  sich   vollkommen   unverständlich    erscheint.   

Die  Richtigkeit  der  Accentuation  von  doyvoiö  vertritt 
der  Schol.  Villois.  A.  II.  fi.  2(V>.  und  Joau."  Alexandr. 
p.  14.  3t.  —  Der  Klang  und  der  rhythmische  Fall  der 
Verse  weisen  wie  der  Inhalt  auf  ein  Satyrspiel  hin,  zu 
dem  vielleicht  auch  der  folgende  Vers  gehört. 
III.    Ohne   Titel  des   Dramas. 

3)  Athen.  II.  40.  (i.  y.ul  '-/aTvSduaQ  de  (fjat. 
Ovr^coiOi  T>)v  d.y.eacfÜQOv 
XvTitjq^  ecfiji'cv    o/voj.iVToq'   duTceLov , 
o./.cacpoQOi/   vuöüiv   nennt  Enripides  einen   Tropfen   Gor- 
giinenbluts    im    Ion.    100,5.    Dind.      Die    Verbindung    mit 
dem  Genitiv  scheint  auch   diesem  Adjectiv  so  nötliig,  nie 
allen,    denen    der    Begriff    der    Trennung ,    des   Entfernt - 
oder  Befreitseins   von   einer  Sache   zu   Grunde   liegt.     Für 
den  ßjUTIfÄos  hat  er  das  Beiwort  ,T«i'a//Vi';rOs.  Bacch.7fil. 

4)  Stob.  Floril.  36.  4.    II.  p.  40.  Gaisf.  Lips.  Jari- 
öuiiavTO^. 

rkv)Ocri;Q  TSQin'aröi  iaiiv  ä8oKea-/ia. 
Addidimus  )•   ob  versum.     Giotius.  fllale.   d.öoh'rü-lic.   pri- 
mum    producit.      Vide    Arist.    Nub.     1482.    1487.     Gahf. 
Aehnlich   nennt  Enripides   die  yKÜjO(ja  evTQOyoQ.    ßaccji 
2ü4. 

5)  Sfob.  Floril,  86.  3.  III.   ICS.   -JaTi'ddfiavTOi. 
ri-vov^  d'  euatvoi  eoxtv  drSf^uktvxaroz- 

y.ar   dvd(j'  eixaiviiv,   oarii;  dv  dixaiug  y, 
roo'jTovi  r    aptaroi,  tovtov  evysm;  xakeip. 
y.ei  TOVTOV  Ol  UjTovvreg  e/oi  (.ivqioi. 
So    corrigirto    Porson.    Adversar.    p.    305.      Der    vorletzte 
Vers   ist  sehr  corrumpirt   auf  uns    gekommen.      Es  geben 
ilie  Handschriften    evty.a    tujv    iorlv  eiQeiv  üvdi}'  Iva 
und  y.ai—-etol,   wofür  schon  Grotius  gegeben  hatte  «ÄA' 
ovy.   ev   e/.uTuv   eoriv  eÜQSiv  ävSo    i-.va  v.dv  —  iliat. 
Einen    ähnlichen    Gegensatz    von    f/,-     und    mmol    bietet 
Eurip.   Palauied.   figgm.   y, 
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tl;    TOI  Sly.aioi   uvpiujv  oi'/.  ivSi/.ojp 

xoaiei  ■/..  }.. 
Wie  der  evyEvy';!^  gesonnen  geiu  soll,    Ichrl  Euripides  im 
Fragment  der  Ino.  XH',  doch  meint  er  im  Diclvs   fr.  X. 

eli  d '  eiiyEveiccp  u/Uy   E^a  (fodaai  y.akd. 

IV.  NavTc'kio;. 

6)  Stob.  Floril.  120.  15.  HI.  403.  JöTvSäuavTog 
JSai'TrUov. 

Xaio ,  Et  x6  yaioEiv  tazt  rtoi'  y.ärv)  x^ovui- 
öoy.üj  öl:'  Tiov  yclo  u)j  iart  i.ineiadac  ßiio 
ioTiv  TU  yaioEir  xwv  y.c.y.oiv  htkarij^iEvu). 
Das  Fragment  könnte  aus   einer  Scene,   in   welcher   Nau> 
pHos   den   unglücklichen   Palanicdes  aus   der   Unterwelt  an 
das   Licht  fordert,   genommen   sein,   obgleich   ich  gestehen 
musj ,  in  den  Mvthologen   keine  Andeutung  davon  gefun- 
den la  haben. 

V.  'A\y.u.aiu}v. 

7)  Joan.  Damasccn.  o  cod.  Flor.'  824.  Lips.  'Aözv- 
öafxavTu;  AKy.uaiuivo^. 

Ov  Too  öoy.Eiv  ^101,  Ttj;  S'  äXi^^Eiag  (jeKei- 
Dem   Sprachgebrauch   entsprechend ,    entgegentretend  aber 
dem   Inhalte    erscheint    die   Stelle    in    Eurip.    Orest.   236. 
Dind. 

KoEtcrcroii  öt  to  öoy.Eiv,  y.av  aktj9ela<;  ütttj. 
Sollte   der   Vers   des   Asivdamas    nicht    in  Erinnernng  de» 
Euripideischen  absichtlich   so     gefasst  sein?     Eine   Aotiz, 
Mciche  des   Astvdamas   erivalinf,    hat    noch    der  Scholiast 
zu  Soph.   Oed.   Col.   57.   aufboiahrt. 

8)  Xaky.oTCov  <;  öd 6g.  Sig  ovtcu  rtvogyaXov- 
ftEvov  TO  TTov  rt)  cv  x(i)  ieoiji  yuky.ÜTTOöog  ööov. 
(liijol  ÖE  b)  'AnoLkoöujooi  St  avTou  c)  y.arääaaiv 
tivat  Et;  TOP  AiSov.  KaX  "lar^og  öe  (avi^uoveÜei 
d)  tüv  %aky.ov  öSoC  y.ai  '.larvSänaq. 

a)  ßrunck.  Ev  T(p  lEoii)  oiiTO).;  ExaKEtro  rönog  reg 
ya/.yonovg  üSöq.  b)  Apud  HpYnium  p.  401.  c)  Ms. 
y.UTaßäatov.  d)  Ms.  rov  'i'-^'ky.oi}  oSov.  Ed.  R.  rJJS 
ycO.y.ijq  ööov.  Elmslev.  —  '^'gl.  Plmnodemi  vU.  fragni. 
von  Lenz  nud  Siebeiis  p.  63  H.  ,  wo  sich  Siebeiis  des 
Weiteren   über  diesen  yci/.xuTTOvg  ödfjq  auslflsst. 

Dr.  Ernst  Küpke. 

('■  P-  Hermann,  spicileginm  annotationuni  ad  Juvenalis 
satiram  III.     Alarburg  1839. 

Im  Auftrage  des  Marburger  Senats  schrieb  Hr.  H. 
diese  Gratulationssthrift  zur  fünfzigjährigen  Jubelfeier  des 
Prof.  Wagnj-r  ,  zu  deren  Gegenstand  er  den  Jurenalis 
wählte,  um  dessen  Erklärung  der  Jubilar  sich  mehrfache 
Verdienste  envorben  hat.  Mit  Recht  bemerkt  Hr.  H., 
dass  auch  nach  den  Bemühungen  der  neuesten  Heraus- 
geber (Heinrichs  Ausgabe  konnte  er  noch  nicht  benutzen) 
eine  iMenge  von  Stellen  übrig  seien,  die  noch  gar  nicht 
oder  verkehrt  erklärt  tiorden  seien,  wie  das  neuerdings 
Jiameutlich  .Madvig  gezeigt  habe.  Von  den  Handschriften 
aber  sei,  wie  bei  Persius,  so  bei  Juvenalis,  ivenig  IliiUc 
zu  erwarten,  im  Grunde  auch  nicht  nöthig,  denn  die 
Anzahl  der  corrumpirten  Stellen  sei    bei  weitem  nicht  so 


gross,  als  man  wohl  sage,  die  meisten  Conjccturcn,  die 
man  gemacht,  unnütz  oder  unpassend,  genaue  Beachtung 
des  Zusammenhanges,  des  Sprachgebrauchs,  kurz,  eine 
sorgfaltige  Erklärung  werde  an  den  meisten  Stellen  da« 
Dunkel  aufhellen.  Ich  theile  diese  L'cberzeugung,  na- 
mentlich was  den  Persius  anlangt,  vollkommen,  für  den 
Juvenalis  aber  scheint  sie  mir  einer  Ueschränkung  za 
bedürfen.  Es  bedarf  nur  eines  Blickes  auf  den  vorlie- 
genden kritischen  Apparat  zum  Juvenalis,  um  sich  zu 
überzeugen,  wie  wenige  von  den  vielen  Handschriften 
genau  verglichen  sind  ,  und  da  bisher  diesem  Schriftstel- 
ler keine  durchgreifende,  strenge  Kritik  zu  Theil  ge- 
worden ist,  so  ist  man  im  Einzelneu  durchaus  ohne  sichere 
Gewähr  für  die  Grundlage  des  Textes.  Diese  also  kann 
gewonnen  werden  durch  genauere  Benutzung  der  Hand- 
schriften, und  nicht  ohne  IVutzen,  da  die  Hanilschriften 
des  Juvenalis  ihrem  AVerthe  nach  keineswegs  gleich  sind 
und  die  zu  der  besseren  Classe  gehörigen  bis  jetzt  weni- 
ger benutzt  worden  sind.  ücbrigens  bleibt  es  gewiss 
richtig,  dass  die  Corruptelen  nicht  so  häufig  sind,  als 
vielfach  angenommen  worden  ist,  und  liauptsächlich  <Iie 
Hülfe  des  Erklärers  in  Anspruch  genommen  wird.  — 
Folgen  wir  Hrn.  H.  in  der  Behandlung  der  einzelnen 
Stelleu.  V.  170.  verwirft  er  die  von  Ruperti  aufgenom- 
mene Conjectur  iIcs  II.  A'alcsius  cululio  statt  cucullo,  in- 
dem jenes  tautologisch ,  dieses  aber  desshalb  nothwendig 
Bei,  da  im  Folgenden  weiter  von  der  einfachen  Kleidung 
auf  dem  Lande  die  Rede  sei.  (In  der  Anmerkung  will 
Hr.  H.  in  der  angeführten  Stelle  <lcs  Columclla  I,  8.  9- 
statt  centonibus  coyifectis  vel  sagis  cucullis,  consitlts  lesen, 
ich  glaube  mit  Unrecht,  es  ist  wohl  zu  verbinden  cucul- 
lis confccfis  centonibus  vel  sagis.)  Wie  nöthig  es  sei  , 
streng  auf  den  Zusammenhang  zu  achten,  wird  dann  an 
einem  Beispiel  gezeigt.  Pinzger,  de  vss.  spuriis  etc.  p.  9 
hat  V.   113. 

Bcire  volunt  serrcta  domus  atque  inde  timerl 
für  unecht  erklärt,  als  entstanden  aus  der  falschen  Lesart 
aulam  im  dortigen  A'ers  (so  auch  Heinrich);  Hr.  H.  weist 
nun  nach,  wie  diese  Eutstcliungsart  unwahrscheinlich  sei, 
ilcnn  auf  dem  Hofe  Ovaren  doch  so  gefährliche  Geheim- 
nisse nicht  zu  entdecken;  wie  dagegen  dieser  Vers  wohl 
mit  dem  vorigen  zusammenhänge,  denn  das  beste  31ittel, 
die  Geheimnisse  des  Hauses  zu  erforschen,  sei  die  Mit- 
glieder desselben  zu  einem  ^'erbrechen  zu  verleiten,  nni 
sie  dadurch  in  seiner  Genalt  zu  haben;  wie  endlich  der 
Zusammenhang  des  Ganzen  diesen  Vers  nothwendig  for- 
dere. Ein  Hauptgrund  für  den  Umbricius,  Rom  zu  ver- 
lassen, sind  die  Griechen,  welche  durch  ihre  Künste  die 
Römer  allenthalben  verdrängen,  deren  einzigstes  Streben 
ist,  wie  sie  viscera  magnarum  doniunm  dominiijue' futuri 
werden.  Dazu  verweiulen  sie  ihre  kleinen  Talente,  ihre 
Schmeicheleien,  desshalb  begehen  sie  l'^erbrechen  ;  nicht 
aus  Wollust  verführen  sie  die  Familienmitglieder,  son- 
dern um  durch  die  Theilnahme  am  Verbrechen  und  die 
Witwissenschaft  in  das  liinersto  zu  dringen  und  so  zu 
licrrschcn.  3Ian  sieht  also,  dass  v.  113.  das  ^Vorhergehende 
erst  in  das  rechte  Licht  setzt  und  abschliesst. 
(Beschlags  folgt.), 
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C.  F.  Hermannt  spicilegiiim  annutationum  ad  Juvenalis 
satiram  III, 

(BescUluss.) 

In  diesem  Zusaniuicnhauge  »ird  es  auch  klar,  dass 
Hr.  H.  p.  18  ff.  mit  Recht  trangi  gviniiasia  gegen  Weber 
in  der  Bedeutung  von  praeterniitte  gefasst  hat;  nachdem 
diese  Scheuslichkeiten  erwähnt  worden  waren  ,  konnte 
der  Dichter  seinen  Freund  nicht  wohl  auffordern ,  die 
Gymnasien  zu  mustern,  sondern  er  eilt  zu  dem  heillose- 
sten Bubenstück  griechischer  Freundschaft.  Dagegen 
wünschte  ich,  dass  Hr.  H.  seinen  Verdacht  gegen  v.  ö  1  f- 
nicht  ausgesprochen  hätte ,  da  er  ihn  ja  selbst  beinahe 
wieder  zurücknimmt  und  die  Gründe  anführt,  welche  sie 
als  echt  Jureualisch  erscheinen  la«sen.  31it  Recht  nimmt 
Hr.  H.  Ruperti  gegen  Weber  in  Schutz  und  verthcidigt 
die  Lesart  Haec  Asianorum  v.  218)  welche  sich  auf  den 
Scholiasten ,  die  Handschrift  des  Pithous  und  Schurz- 
fleisch gründet,  gegen  die  andere  Phaccasianorum,  wo 
weder  die  Form  (statt  phaecaslatus),  noch  die  Be<leutung 
(für  Griechisch  überhaupt)  hinlänglich  gerechtfertigt  ist. 
Dagegen  bemerkt  Ur.  H. ,  dass  die  alten  Götterbilder  aus 
Asien,  entgegengesetzt  den  griechischen  Werken  Euphra- 
nor's  und  Polyclet's,  sehr  passend  erwähnt  werden,  wo 
asiatiscjier  Aberglaube  Alles  ergriffen  hatte  (so  auch  der 
Scholiast:  superstitinsa  gentem  nominavit),  und  besonders 
die  Weiber.  Nur  wundert  es  mich,  dass  als  Beleg  für 
die  letztere  Behauptung  der  Vers  (IX,  240  •  "^m  quo 
non  prostat  femina  templo?  angeführt  ist,  der  doch  offenbar 
bedeuten  soll  ,  dass  kein  Tempel  heilig  genug  sei ,  der 
nicht  durch  ehebrecherische  Zusammenkünfte  entweiht 
worden  wäre.  An  einer  Stelle  glanbt  Hr.  H.  von  der 
Lesart  der  Handschriften  abweichen  zu  müssen,  indem 
er  V.  36  f-  so  liest : 

et  verso  pollice  vulgus 
quem  iubet  occidunt, 
wodurch  alle  Schwierigkeiten  gehoben  werden,  und  ich 
stimme  derselben  um  so  mehr  bei,  weil  ich  dieselbe 
Veränderung  schon  gemacht  hatte,  da  die  besten  Hand- 
schriften einstimmig  lesen:  vulgus  quem  libet,  zwei  Flo- 
rentinische  sogar  vulgus  quem  Iubet,  so  dass  es  kaum 
eine  Veränderung  zu  nennen  ist.  —  \s,  44-  erklärt  Hr. 
H.  die  AVorte  ranarum  viscera  nunquam  inspexi,,wie  es 
das  Einfachste  zu  sein  scheint,  nicht  von  Giftmischerei, 
sondern  von  einer  Art  der  Wahrsagcrei.  Hieran  schliesst 
sich  die  Frage,    ob  der  von   mehreren    Schriftstellern  er- 


wähnte Haruspex  Umbricius,  der  dem  Galba  das  Ende 
seiner  Herrschaft  voraussagte  (Tac.  Hist.  I,  27.  Flut. 
Galb.  24.),  «len  Plinius  (H.  N.  X,  6,  7.)  haruspicum 
in  nostro  aevo  peritissimus  nennt,  der  Freund  des  Juve- 
nalis sei.  Dieser  Vers  könnte  dafür  sprechen,  indem  man 
ihn  erklären  könnte  :  ich  habe  mich  nur  mit  der  Beobach- 
tung von  rechtmässigen  Opferthieren  abgegeben,  nie  mit 
fremdartiger  Haruspicie;  aber  von  einiger  Beweiskraft  ist 
diess  nicht.  Allein  die  Gründe ,  welche  Hr.  H.  gegen 
die  Identität  dieser  beiden  Personen  anführt,  scheinen 
mir  ebenfalls  nicht  bündig.  Der  Umbricius  des  Juvenalis 
scheine  kein  Haruspex  gewesen  zu  sein,  da  er  v.  84. 
sage:  quod  nostra  infantia  coehim  hausit  Aventini  bara 
nutrita  Sabina  ,  denn  die  Haruspices  wären  Etrnsker, 
freilich  seien  in  späteren  Zeiten  nicht  bloss  Etrusker 
Haruspices  geworden,  allein  von  jenem  berühmten  Ha- 
ruspex Umbricius  lasse  sich  um  so  eher  vermuthen,  dass 
er  ein  Etrusker  gewesen  sei,  da  ja  der  Name  etruskisch 
sei,  obgleich  freilich  auch  ein  in  Rom  Geborener  einen 
etruskischen  Namen  führen  könne ;  ferner  wenn  auch 
coelum  Aventini  und  baca  Sabina  im  Allgemeinen  als 
Gegensatz  gegen  den  Ausländer,  den  Griechen  gesetzt 
sei  (Juvenalis  war  ja  aus  Aqulnum  gebürtig),  so  hätte 
ein  Etrusker  doch  vorzugsweise  Etrurien  nennen  müssen. 
Endlich  wolle  man  annehmen,  die  Satire  sei  unter  Do- 
niitian  geschrieben,  so  sei  nicht  einzusehen,  wie  ein  unter 
Vespaslan  berühmter  Haruspex  bald  darauf  in  Dürftigkeit 
versunken  sei  (dieses  geht  auch  aus  unserer  Satire  wohl 
nicht  hervor);  sei  sie  später  geschrieben,  so  könne  sich 
Umbricius  schwerlich  eine  recta  et  prima  senectus  mehr 
beilegen.  Man  sieht,  die  Beweise  heben  sich  zum  Theil 
selbst  auf,  zum  Theil  sind  sie  Nichts  weniger,  als  schla- 
gend; mir  scheint  nur  das  sicher,  dass  für  die  Identität 
der  Personen  sich  Nich(s  anführen  lässt ,  als  die  Gleich- 
heit des  Namens,  welcher  allein  Nichts  zu  bedeuten  hat, 
so  dass  sich  nichts  Näheres  bestimmen  lässt.  Etwas  spitz- 
findig schwillt  mir  die  Erklärung  der  picta  mitra  v.  66. 
nicht  von  einer  gestickten  Binde,  die  für  eine  solche  lupa 
zu  kostbar  sei,  sondern  von  einer  buntgefärbten,  was 
sich  wohl  schwerlich  ausmachen  lässt.  Auch  kann  ich 
mich  mit  der  von  Hrn.  H.  gegebenen  Erklärung  des  Wor- 
tes enini  v.  13.'.  nicht  einverstanden  erklären,  es  soll 
sich  beziehen  auf  ein  ausgelassenes  quaiiquam  haec  qui- 
deni  minora  und  so  viel  bedeuten  ,  wie  adeo,  sogar.  Mir 
scheint  doch  in  dem  durch  eiiini  angeknüpften  Satze  der 
Grund   angegeben   zu  sein  für   das,   was  vorangeht.      Dem 
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reichen  Sclaren  deckt  des  Freien  Sohn  die  Seite,  natür- 
lich, denn  der  eine  ist  reich.   Du,  d.   i.   der  Freie,   bist 
arm,  was  nach  Jmenal's  AVcise  ausgcfiihrt  ist.    Mit  Recht, 
glaube  ich,   wird   das  vestitum  srortum  so  erklärt,   dass  sie 
nur  das  Gesiclit  zeigt,   den   wenig  reizenden  Kiirper  aber 
verhüllt;    die  Chione  scheint  auch,   nach  den   Stellen  bei 
fliartial  zn  schlicssen,    keine  Buhlerin  vom   ersten   Range 
gewesen  zu  sein.      Ebenso   sehr  billige   ich  die   Erklärung 
von    V.    193 — 196,    wo    Hr.  H.    mit    Wadvig    cum    texit 
liest,  aber  die   Art,    wie  derselbe   villicus    erklart,    niiss- 
lilligt.      Dieser  fasst  villicus  in  der  gew<>linlicheu  Bedeu- 
tung   als    den    Aufseher    der  Villa    und    nimmt    den  Sinn 
an,  die  Häuser  in  der  Stadt  waren   so   baufällig  und  wür- 
den so  schlecht   unterhalten,    wie    auf   dem   Lande.     Da- 
gegen  bemerkt  nun  Hr.  H.,   dass  diese  Vcrglcichnng  nicht 
passe,    indem  vorzugsweise    die   grossen    für's   Vcriiiietheu 
gebauten  Häuser  in  der  Stadt  baufällig  würden   und   dann 
dem    Interesse    des  Vermiethens    gemäss    nur    iiotlidürftig 
hergestellt    würden.      Er    erklärt    daher    villicus  für  den, 
welcher    die    Aufsicht    über     da»     zu    vermiethenile    Haus 
iührt,   wofür  er  sich  auf  Ulart.  XII,  3?.  beruft;  für  diese 
Bedeutung    führt  Heinrich    noch   die   Glosse    an:    villicns, 
oly.ovöitoq,    evoi/.okoyui    (welches  in  derselben  Bedeu- 
tung vorkommt,  h ie  iviir/.iokoyo.;).    Sehr  hübsch  ist  die 
Bemerkung,    dass    der    Hausratli    des    armen   Codrus    mit 
dem  des  reichen  Persicus  parallclisirt  wird,  dass  die  kleine 
Statue   des   Chiron   (von  Bütfiger  A'ascngem.  III,   t59.   für 
einen    Trapezophor ,    von    Weber    animadrv.    in    Juv.  satt. 
part.    I.  p.    11   ir.    für    einen   Hund   erklärt)    v.   20f) ,    den 
kostbaren  Statuen  v.   216  ff.,   die   griechischen  Büclier  in 
der  Kiste  v.  206.    dem  Schmuck    der   Bibliothek    v.  '219. 
entsprechen,    letztere    also    nicht    seine   eigenen   Gedichte 
sind.      Dann    wird    v.   '219.    media  31inerva    nicht    als  die 
Büste  der  Ulinerva  gefasst  ,  sondern  als   eine   Statue,   die 
mitten  in  der  Bibliothek  steht,   und   die   convicia  stabulis 
mandrae  v.   2>7.    als  das   Geschrei    und   Geblück   der  sto- 
ckenden Schafheerde ;   weitläufiger  Rnperti   widerlegt,   der 
den    im  Gedränge   Zertretenen    unrichtig    für   den  v.  253. 
erwähnten  servulus  hielt.    Endlich   »iril   durch  eine  schon 
von  Politian  misc.  30.    und   Turnebus  advv.   I,    19.    ange- 
führte Stelle   des  Cleomedes  y.vyCk.  &S0)0.  II,    1.  p.    l\>. 
Bak.  bewiesen  ,  ilass   das   Wort  proseucha   v.  296.   keines- 
wegs ncitliwendig  den   Vorwurf   des  Judenthums    enthalte, 
snnilern    überhaupt    gebraucht    werde   für   Boltlerlicrlierge 
(ähnlich  auch  Scaliger   iu   den  Scaligerana  p.   !9(i).    Hein- 
rich    gibt    ebenfalls    nicht    zu,    dass    der   iManu    für   einen 
Juden    gehalten    werde,   erinnert  aber   daran,   dass   consis- 
tere   der  eigentliche   Ausdruck  sei  für  seinen  Stand  haben, 
um     etwas   feilzuhaben,    und    dass     in   der    IVähe    der   pro- 
seuchae   mancherlei  kleine   Gewerbe   getrieben   wnrilen.  — 
Diese   wenigen  Bemerkungen,    die    bei   weitem    nicht   den 
reichen  Inhalt    der  Schrift    vollständig   berühren ,    werden 
hinreichen,    um    zu   zeigen,    nie    viel  Trellliclifs   für  die 
Erklärung  des  Juvcnalis   in   derselben   enthalten   sei.    Hof- 
fentlich    iiird    Hr.    II.    es     nicht    dabei     bewenden    lassen, 
sich   um  die  dritte  Satirc   verdient  gemacht  zu   haben. 

Kiel.  Otto  Jahn. 


Demosthenes   Werke,     Üebersetzt. von   Heinrich  August 
Pabst.     1—3.  Bändchen.     Stuttgart,  1839-     16- 

AVenn    auch    in    dieser    Zeitschrift    nur    selten    Ueber- 
setzungen  alter  .Schriftsteller  angezeigt   werden,  so   glaubt 
doch  der  Unterzeichnete    die  Benrtheilung  der  vorliegen- 
den   neuen  Uebersetzung    des    Demosthenes    nicht    ausser 
dem    Charakter    dieser    Blätter    unternommen    zu    haben, 
weil  ihm  durch  dieselbe   Gelegenheit  eröffnet  wird,    über 
einige   Stellen  dieses  Autors,    über    welche  noch    heutzu- 
tage   das    Urtheil    schwankt,    seine  Ansicht   mitzutheilen , 
und  so,    wie   er   hoflt.    Einiges   zum  genaueren   Verständ- 
niss  derselben   beizutragen.     Da    diese  neue   Uebersetznng 
des    Demosthenes     die    sämnitlichen    Reden    des     grossen 
Staatsmannes    umfassen    soll,    so    war    von    vornherein    zu 
wünschen,    dass    die   Arbeit    einem  Älanne    in   die   Hände 
käme,  der  sowohl  mit   dem  ganzen   Geiste   lier  alten  Be- 
redtsanikeit,   und    insbesondere     mit    den    Eigenthümlich- 
kciten   der   Deniosthenischen   Diction  innigst  vertraut,    als 
auch   seiner  fliuttersprache   iu   hohem  Grade  Meister  wäre. 
Denn   es  steht  nicht  zu   erwarten,  dass  sobald  wieder  eiue 
vollständige    Uebersetznng    der    sämmtlichen    Deraostheni- 
schen   Reden    erscheinen    werde,    und    gerade    die    einzig 
vorhandene  von  Reiske ,    welche   zwar  durch   das   richtige 
Verständniss     des     Sinnes      noch     heutzutage      brauchbar 
ist,    aber    in   Rücksicht    des  Stiles    nicht    einmal   den   be- 
schränkten   Anforderungen     ihrer    Zeit    genügen     konnte, 
lasst  eine   würdige  Uebersetznng  des  Demosthenes  gar  «ehr 
vermissen.      Lei<lcr  muss   Recens.   gestehen,   dass  die  Er- 
wartungen,   welche    er    sich  von  der   neuen   Uebersetznng 
gemacht   hatte,  schlecht   erfüllt   wurden,    und  dass  dieselbe 
liinter  dem  Ideale,    welches    er  sich   gebildet    hatte,    un- 
endlich  weit  zurückgeblieben    ist.      Unerachtet    dem  \et- 
fasser    in    den    meisten    der    in    den    vorliegenden    Heften 
enthaltenen  Reden  die  vortreHliche  Uebersetzung  von  Jacobs 
vorlag,  so*  hat  derselbe  seinen  Vorgänger  nicht  bloss  nicht 
erreicht,  sondern  er  steht  nach  dem   Urtheil  des  Recens. 
eine   tiefe   Stufe    unter   demselben,   da   abgesehen   von   eini- 
gen  Ungenauigkciten    und    kleinen    ^'ersehen    die    Ueber- 
setznng   von    Jacobs    immer    zu    den    allerbesten   Arbeiten 
gehurt,    welche    mau    auf  diesem   Gebiete   kennt.      Sollen 
wir    die    Mängel,  an    denen    die    neue    Uebersetzung    des 
Hrn.  Pabst  leidet,   sogleich  kurz   zusammenfassen,  so  müs- 
sen  wir   an   derselben   erstlich    eine    aulfallende    Unsicher- 
heit   und   Ungclenkigkeii    des    Ausdrucks,    zweitens    eine 
durchgängige   Ungenauigkeit  rügen;   endlich   zeigt  sich  an 
vielen  sowohl  leichten,  als  schwierigen  Stellen  ein  offen- 
bares   31issverständniss    der    Worte    des    Originals.      Rec. 
fühlt    sich    verpflichtet,    sein    hartes    Urtheil,    welches  er 
wohl    unterdrückt    hätte  ,     wenn    uns    nicht    durch    diese 
Uebersetzung    eine    Bearbeitung    der    sämmtlichen    Reden 
angekündigt  würde,    durch   eine   Reihe  von  Beispielen   zu 
belegen,    welche    er    sogleich    ans    den  .ersten   der  vorlie- 
gemien  Reden,   den  olynthisrhen ,  mittheilen   wird. 

Sogleich  im  ersten  Paragraphen  der  ersten  olynthischen^ 
Rede  gibt  der  Verf.  ein  schlimmes  Prognoslikon  für  das, 
was  man  ferner  zu  erwarten  hat,  indem  er  die  Worte 
de*  Originals:  oi'  yuo  lu'ivov  ei' ti  y^or,rjiuov  SO/.SU- 
ftlio;  i-xtc  T^,-,  rot'i'  dv  axocauvTC^  lärjotTS,  af./.« 
y.ac  etc.  so  übersetzt:    Ihr   müsset    nämlich  nicht  ölosi 
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es  anhören  und  ergreifen  ,  wenn  Jemand  vorbereitet  auf- 
tritt, um  etwas  Nützliches  vorzubringen.    Ware  mit  sol- 
chen Worten    ein    Redner    iu   Athen    seinem    \'olke    ent- 
gegengetreten,   so   wiirile   ge»*iss   ein   gc»alti;;er   ^oQl'ßoq 
entstanilen  sein,    ila  ilas   Volk    zu   Atlien   nicht  so   gefügig 
war,    von  einem  Kcilner  sich  die   ]\ü<hignng    auflegen   zu 
lassen,   ihn  anznhüren  und  seine  Vorschlage   zu  ergreifen. 
Reo.    würde    die    ganze    Stelle    etwa    so    gegeben    haben: 
denn  nicht   bloss   wenn  Einer   nach    reiflicher  Erwägung 
eines  nutzliclten    l  orschlages  aufgetreten  ist,    könnet  ihr 
diesen  anhören  und  a7inehnien,  sondern  ich  schreibe  auch 
das  euerem   Glücke  zu,  dass  wnltl  Manchen  hier  auf  der 
Stelle  viel  Erforderliches  zu  sagen  beifallen  werde.    Ein 
gleiches  fllissrerstäudniss    ist    sogleich    im   nächsten  Para- 
graphen  zu  rügen,    welches  jedoch  desshalb   leicliter  ver- 
zeihlich  ist,    »eil    auch  Jacobs  die  Stelle    missverstanden 
hat.     Die  Worte  des  Originals   heissen:   6   [UV  ovv  TtaQ- 
uiv  y.atoo^,  m    üu8pE^  '^/ihp'atot ,    jidfav   oi'%i  keyec 
(fujvfjv   äcptttc,   OTi    Tujv   TioayfKXTwv    i<uiv   ey.eivmv 
avTOrq    dvTiXijTVTtov ,    iortv ,    si'-ks^    imtg    GojTi^pla^ 
avru)V   (fQOVTiCeTC.     Hr.  Pabst   sagt:    die  jetzigen   Um- 
stände nun  fordern'  euch  mit  lauter  Stimme   auf,    dieser 
Sache  euch  mit  allem  Eifer  anzunehmen ,  wenn  ihr  über» 
haupt  für    euer   Wohl  sorgen  werdet.      Um    zuerst  Klei- 
nigkeiten   zu    berichtigen,    so    finden  sich   die   Worte  mit 
allem  Eifer  und  überhaupt  nicht  in  dem  Originale,   wäh- 
rend  hingegen   ««»rOi"?  nnübersetzt  geblieben  ist ;   was  aber 
die  Hauptsache   betrilft,  so   ist  der  Sinn  der  letzten  Worte 
dem  Uebersctzer    völlig    entgegen.      Schon  Funkhänel  hat 
die    wahre    Bemerkung    gemacht,     dass    die  Stellung    der 
Worte  für  die   Unrichtigkeit  der  Lesart  vllLQ    oiuTimlac 
avrdjv    entscheidet;     wir    fügen    noch    hinzu,    dass    der 
Redner  unmöglich  sogleich  schon  am  Anfang  seiner  Rede 
sagen  konnte,   dass  die  Rücksicht  auf  die   eigene  Rettung 
die    Unterstützung  der  Olynthier    nothwendig    mache,    da 
es  erst    einer    längeren  Auseinandersetzung    bedurfte,    um 
den  Athenern   begreiflich   zu  machen,  wie   innig  ihr  eige- 
nes  Wohl    mit    der  Rettung  der  bedrohten   -Stadt    im  Zu- 
sammenhange stand.      Das  allein   richtige    aOTüJV   bezieht 
sich  auf  TtoayiiuTun' ,    und  iler  Sinn   der  Stelle  ist,   wie 
wir  sie   übersetzen:   der  gegenwärtige   Zeitpunkt ,   o  Män- 
ner  von  Athen,    spricht  fast  mit   vernehmlicher  Stimme, 
dass    ihr   selbst   in  Jene    Angelegenlieiten    mit    eingreifen 
müsset,    wenn    ihr    anders    auf    die  Rettung  von   Olynth 
bedacht  seid.      Ueber  TTgayiidruiv    GujTiyjia    vergl.   man 
Olynth.   III.   g.  21.  p.  34.    —   §-3.   übersetzt  Hr.  P.  die 
bekannte  Stelle:   to;  eati  ficlk/aTa  tovto  öiOs,  ['))■■• 
ToEiliy  TS  v.ai  TtaoaoTiaarjTui  t/  tojv  oXldv   ufjayf.id- 
Twv  —  denn  es  ist  gar  sehr  zu  besorgen,  dass  er  durch 
einen  entscheidenden  Schlag    die   Sache    zu    seinem   Vor- 
theile    wenden    und   die    Macht    (in    sich    reissen    möchte- 
Eine    dcq   Worten    des  Originals    sich    genauer  anschlies- 
sende üebersetzung  wurde   etwa  lauten  :    denn    es  ist  gar 
sehr   zu  besorgen,    dass    der  Mann    bei  seiner  /  erschla- 
genheit  und  Geschicklichkeit  die  UmMiinde  zu  nutzen  in 
den  Gesammtinteressen  von  Griechenland  eine  Aendi^rung 
herbeiführen  und  zu  seinem  Vortheil  kehren  werde.    Noch 
schlimmer    steht    es    mit  der  Üebersetzung    der  folgenden 
Worte:   ov  [ii)v  dkk'  e7li£/y.ujg,    uj  ävöge^  'Aiti^vaiuL, 
Tovd- ,    u   öiqua'/^ijjTaTov  eoTi  tuju  0tkL:r7iov    zqo.y- 


luiTCOV ,    xal  ßtKiiaiov  v/iiv ,    was    nach  Hrn.  P.  heis- 
sen soll:   Uebrigens  ist  wohl  das,  was  bei  Philipp  am 
schwersten  zu  bekämpfen   ist,  für  uns   auch   sehr  vor- 
theilhaft.     Wir   begegnen   bei  dieser  Stelle    der  schwäch- 
sten Seite  der   neuen  Üebersetzung,  nämlich  einer  völligen 
Nichtachtung  oder  vielmehr  Unkunde,    welche  der  Verf. 
mit  den  griechischen  Partikeln   verräth.      Ist  es  aber  eine 
ausgemachte  Sache,    dass   ein  Ucbersetzer  des  Demosfho- 
ncs    bei    iler    meisterhaften  Einheit    des  Inhaltes  und   der 
Form  sich  der  ängstlichsten   Treue  beileissigen  mnss,  um 
keine  Beziehung    und   Wendung    eines    Ciedankens    fallen 
zu  lassen ,    so    hat    er    gerade  die  sorgfältigste  Aufmerk- 
samkeit auf  die  Partikeln  zu   richten,   da  nur  auf  diesem 
Wege  die  Beziehungen  und  Zusammenhänge    der   Gedan- 
ken  gehörig    hervortreten    und    in   das    richtige  Licht  ge- 
stellt   werden    können.      Wer    nicht  eine   gründliche  Ein- 
sicht  iu    das  Wesen    der  Form   mitbringt,    wird   es  nicht 
wagen  dürfen  ,  als  Uebcrsctzer  eines  alten  Schriftstellers, 
geschweige  denn  des  Demosthenes  aufzutreten.    Denn  hier 
genügt  es  nicht,    etwa    bloss  den  Sinn    richtig    wiederzu- 
geben,   sondern    man    wird    auch  auf  die  .Stellungen   und 
Wendungen   der  Worte   das  sorgfältigste  Augenmerk  rich- 
ten  müssen,  da  bei   einer  Nichtachtung  der  Worfstellung 
oft  die  ganze  Schärfe    und  Kraft    eines    Ausdruckes,    die 
ganze    Bedeutsamkeit    einer    bezeichnenden    Wendung    zu 
Grunde    geht.      Indess    solche    Forderungen    darf   man  an 
eine   Üebersetzung,    wie    die  vorliegende,    nicht    richten, 
»vas    man    dem  Rec.    schon    aus    den     wenigen    gegebenen 
Proben  glauben  wird,  da  der  Verf.   nicht  bloss   in  diesen 
sogenannten  Kleinigkeiten    eine    unverantwortliche    Nach- 
lässigkeit und  Unkenntniss  an  den  Tag  legt,  sondern  nicht 
selten    selbst    die    wichtigsten    Begrid'e,     solche,    um    die 
sich    ein    ganzer    Gedanke    dreht    und    bewegt,    in  seiner 
Üebersetzung  fallen  lässt,   wie  sogleich  §.  4.  zeigt.    Nach- 
dem nämlich   der   Redner  bemerkt  hat,    dass  gerade  das, 
was  an  Philippus  am  schwierigsten   zu   bekämpfen,  für  die 
Athener  noch  das  Allerbeste   sei,  beginnt  er  die  Erklärung 
dieser  aulTallenden  Erscheinung  mit  den  Worten:  ro  yup 
tivai  iiavKov    t/.sh'ov    iva    ovza   y.v^Luv  '/.al  (jittujv 
xai  aTio^grTWV  etc.      Ist    es    nun    nicht    unverzeihlich, 
wenn   Hr.   P.   die   Üebersetzung    der   Worte    cl>ci    ovtü.   an 
einer  Stelle    fallen  lässt,    wo    der  Redner   eben  nachwei- 
sen will,  dass  die  Hauptstärke  des  Philippus  in  der  Ein- 
heit des  Regimentes,    in    der    monarchischen    Verfassung 
seines  Reiches  beruht?    Ref.   bemerkt  noch  bei  Gelegen- 
heit,   dass  zu  dieser  Stelle  des  Demosthenes  Livius  IX, 
18.  eine  schöne  Parallele   bietet,   welche  Stelle  wohl  der 
Aufmerksamkeit    der  Herausgeber    des  Demosthenes    ent- 
gangen ist,  aber  nicht  die   des  Demosthenes  dem  gelehr- 
ten  Gronovius,     —     Um    ein  Beispiel    zu  geben,    wie    die 
Kraft    und    Energie    der  Demosthenischen    Rede    fast  bis 
auf  die  letzte  Spur  in  der  üebersetzung  des  Hrn.  P.  yer- 
»vischt  ist,    setzen   wir  J^.  ß.    dieselbe  mit  dem  Originale 
bei.     Demosthenes  sagt :_  Tai)r'  oliv  iyvoj/iuTag,    lo  äv- 
doig  -Idijvaioi ,  v.ai  Tukka  d  TtQozijy.ti  Ttdvva  £p3ü- 
fjoi'iiivovg ,   9//|Ut   Sew   i^ekijoai  xai  naiiotL'vdfjvai 
y.cu    Tif)  7to~td[ii,)   7tQ0i;£-i^Lv ,    anso   norS,   xai   pvv, 
^ui  fiura  e/g(fiooi'Tai  7ioo&ii.tojg   y.ul  aiToig    l^iöv- 
la;  /.al  mjÖev  ekkslTtOVia-i.     Bei  Hrn.  P.   lauten  diese 
Worte:    Wenn    ihr  das  nun    erkannt  habt,    Männer  von 
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Athen  ,  und  auch  alles  Andere ,  was  euch  zukommt ,  be- 
herziget, so  erkläre  ick,  dass  ihr  den  Krieg  wollen  und 
euch  für  denselben  entflammen  und  auf  ihn  jetzt,  wenn 
jemals,  Eifer  und  Aufmerksamkeit  wenden  jnüsst ,  so 
dass  ihr  willig  Geldbeitrüge  liefert  und  selbst  iti's  Feld 
rückt  und  es  an  Kichts  fehlen  lasset.  Die  unmiffelbar 
folgenden  Worte:  urdh  yuQ  köyoi  ovöi  O/Jj^ni  t&' 
vuhi  rov  fu)  la  Ötovra  7iuieiv  idikeiv  vjTokeifrszar 
werden  wieder  sehr  ungenau  gegeben  :  Denn  jetzt  bleibt 
uns  weder  ein  Grund,  noch  J'orwand  übrig  etc.  statt: 
Denn  auch  nicht  ein  Grund  oder  Vortcand  bleibt  euch 
mehr  übrig  euch  zu  weigern  ,  euere  Schuldigkeit  zu  thun. 
Es  ist  nämliih  bekannt,  dass  ovde  —  ovde  niemals  für 
OvzS  Oi'Tf  steht,  was  hier  auch  gar  nicht  hätte  ein- 
gewendet werden  können ,  da  XöyoQ  und  axr,>pig  syno- 
nyme BegriÜ'e  sind  ;  vergl.  Francke  de  particc.  negantt. 
li.  ^.  11-  ui"l  Hermann  in  Zimmermann's  Schulz,  1833- 
p,  7*94. 

§.  8-  übersetzt  Hr.  P.  die  Worte :  ei'xsT  äv  'Ay.- 
wlnoikiv  TÖTE,  y.ai  TcävTujv  tujv  jibtu  raiit  av  ijrs 
ÜTCTUj^kayfiSvoi  TZQC'.yf^iaxujv :  so  wäret  ihr  zum  Besitze 
von  Amphipolis  gelangt  und  von  allen  späteren  Ver- 
legenheiten verschont  geblieben.  Gab  Hrn.  P.  auch  nicht 
das  Imperfect  €t)^€TS  einen  Fingerzeig  zum  riciiligen  Ver- 
gtändniss,  so  hätte  ihn  wenigstens  seine  Kenntniss  der 
Geschichte  belehren  sollen,  dass  Demosthcnes  sagt:  so 
hättet  ihr  damals  Amphipolis  behalten  und  wäret  von 
allen  nachtheiligen  Folgen  verschont  geblieben.  —  §•  9. 
Ni'pi  8i]  xuiQug  ijxet  tc^,  ovioc:  6  ruiv  'Oia'vdliov, 
avroiia.Toq  t^  noXti,  6i  ovSevoq  aoxiv  eXaciujv  tiov 
■KQOlitiUJV  £'/.six'ü)V-  üiese  Worte  übersetzt  Hr.  P.  ebenso 
schleppend,  als  uobchülflich :  doch  jetzt  treten  (tjxsi!) 
für  unseren  Staat  günstige  Umstände  ein,  die  nilmlich, 
welche  durch  die  Objnthier  herbeigeführt  sind,  die  un- 
gesucht sich  darbieten  und  um  nichts  (1  j  jenen  frühe- 
ren Gelegenheiten  nachstehen.  Wie  weit  einfacher  und 
sich  genauer  an  die  Worte  des  Originals  anschliessend 
konnte  er  sagen:  Jetzt  also  ist  ein  glücklicher  Zeilpunkt, 
dieser  Krieg  der  Olynthier ,  für  die  Stadt  von  freien 
Stücken  eingetreten ,  der  ebenso  günstig  ist ,  als  jene 
früheren.  —  §.  11.  folgt  Hr.  P.  in  seiner  üebersetzung 
der  schlechten  Interpunction,  zufolge  der  nach  ovtu}^ 
der  Satz  schliesst.  Ein  Blick  in  Bekker's  Ausgabe  und 
Jacobs  Üebersetzung  konnte  ihn  eines  Besseren  belehren. 
In  demselben  Paragraphen  hejsst  es:  dm  y.a't  iT(f68pa 
Ssi  Tviv  konulv  }']f.ia^,  lo.  u.  A.,  (fQovTioai,  'iva 
ravi  e7ravo(t3fjjaufj£vot  zijv  e-nl  roii;  TcncQayftevoi^ 
äöu^idv  d'i  ur^tipdinsBa.  Die  neue  üebersetzung  lau- 
tet: Desshalb  müsst  ihr  euch,  Männer  von  Alben,  das, 
was  noch  übrig  ist ,  am  Herzen  liegen  lassen  ,  damit 
wir  diess  Alles  wieder  gut  machen  und  dadurch  den 
Schimpf  tilgen ,  der  auf  unserem  bisherigen  Betragen 
haftete.  Wir  überlassen  es  den  Lesern,  die  mancherlei 
Ungenauigkeiten  dieser  llebertragung  und  die  L'nlicholfi'n- 
heit  des  Ausdruckes  zu  würdigen,  und  l)eni('rkcu  bloss 
das  Eine,  dass  auch  Ilr.  P.  ,  «ie  so  manche  Erklärer, 
die  Beziehung  von  iCiza.  falsch  gefasst  hat,  die  von  Funk- 
häncl  richtig  begriffen    und   auch  Jacobs    nicht  entgangen 


ist.  Leichter  verzeihlich  war  ein  Irrthum ,  der  sich  ia 
die  Üebersetzung  von  §.  13.  eingeschlichen  hat.  Der 
Satz:  ft£Tu.  zavTU  (i>eQug ,  llayaaäc,  ßlcf.yvi^oiav, 
nci.v9'  öv  eßoi'KsTo  EVTQEuiaai  toötiuv  ,  <jixet'  eI^ 
&QCCXIJV  wird  nämlich  nach  dem  Vorgange  von  Jacobs 
so  wiedergegeben:  und  als  er  dort  in  Pherä ,  Pagasä, 
Magnesia  alles  nach  seiner  Willkür  eingerichtet  hatte, 
rückte  er  in  Thrakien  ein.  Demnach  nimmt  Hr.  P.  an, 
dass  bloss  der  Accusativ  Tcavva  das  Object  zn  EVTOETti- 
Oac,  bilde;  was  soll  aber  dann  mit  den  voranstehenden 
Accusativen  0E^d<;,  Ilayaadi;  etc.  werden?  Man  wird 
doch  nicht  sagen  können:  0EQU<;  itdvxa  EVTQEltiQstv , 
in  Pherä  Alles  einrichten  ?  Es  ist  offenbar ,  was  auch 
Andere  scheinen  übersehen  zu  haben,  dass  mit  dem  Ac- 
cusativ  rrävra  die  drei  vorausgehenden  Glieder  durch 
ein  allgemeines  abgeschlossen  werden,  wie  es  ähnlich 
auch  §.  9.  heisst:  xal  Ttdktv  rivi/.a  UiiSva,  lloxibaia, 
fllE&dJv)^,  xaXka  7ToXioQy.oiJf.iEvu  ÜTCijyyEKktxo,  nnd 
dass  die  Stelle  so  zn  fibersetzen  ist:  und  nachdem  er  die 
Angelegenheiten  in  Pherä,  Pagasä,  Magnesia,  kurz  an 
allen  Orten ,  nach  seiner  Willkür  geordnet  hatte ,  zog 
er  nach  Thrakien.  Der  schöne  Ausdruck  §.  14.  >/  (fl- 
XoJtQayfiooüvT] ,  ^  jj(>j;raz  xal  Ov^ij  (PikiUTioq,  wird 
von  dem  Uebersetzer  in  folgende  wässerige  Brühe  auf- 
gelöst: Philipps  unruhige  Thätigkeit ,  die  ihm  eigen  und 
unzertrennlich  ist,  die  er  stets  gegen  alle  an  den  Tag 
legt.  Wir  hätten  etwa  gesagt :  die  rastlose  Thätigkeit , 
in  der  Philipp  leibt  und  lebt. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

B  11  n  n.  Der  bisbeiige  ausscrortlentliclie  Professor  Vogel- 
saug ist  zum  oider.tlichcn  und  der  Privattlocent  Dr.  Hilgcis 
zum  ausserorLlciitlicbeo  Professor  in  der  katholischen  Theologie 
befürJcit  worden.  lu  iler  philosophischen  Facidtat  ist  dor  Ober- 
lehrer Prof.  Dr.  Scliopen  zum  ausserordentlichen  Professorin) 
Fache  der  klassischen  Philologie  ernannt  worden.  —  Der  im 
Dorfe  Weingarten  (vgl.  diese  Zcilschrifl  1839.  S.  664.  952)  aul- 
gelundene  ,  w<ililerhaltene  Mosaikboden  ist  dieser  Tage  ins  hie- 
sige Museum  rheinisch  -  westphälLscher  Alterthi'iujer  gekommen. 
Die  Inschrilleu  dieses  Museums  uetdeo  in  dem  ehestens  erschei- 
nenden zweiten  Helle  des  Ccniralmuseums  rheinlandischor  lu- 
schriften  von  Dr.  L.  Lersch  vollständig  und  getriu  mit  den 
ncilhigen  Kriauterungen  gegeben  werden.  Man  hcirt,  dass  das 
Rheini^che  Museum  mil  dem  letzte rschienenen  vierten  Hefte  des 
sechsicn  Jahrgangs  geschlossen  sein  soll,  was  in  mehrfacher  Be- 
ziehung  /.u   bedauern   sein    wurde. 

Berlin,  28.  April.  In  dem  abgelaufenen  Winleraemeste r , 
oder  vom  21.  Octolier  18.^9  bis  zum  25.  April  1840  haben  hei 
der  hiesigen  l'niversital  und  zwar:  in  der  theologischen  Facid- 
tat 5,  in  der  jurisli.'icheii  4,  in  der  niedicinisehin  52,  in  der 
philosophiscnen  5,  überhaupt  66  Promotionen  statlgelunden , 
wovon  5  hei  der  theologischen  und  3  bei  der  juristischen  Fa- 
cultal  honoris  causa  erfolgt  sind. 

I.pydcn.  Da.«  Antiquilatcn- Museum  hat  unter  die-scr  Auf- 
sClnill  1(1  /''.  Münctt's  jiiViederlaiidisrheni  Miiseuuin  (Cailsruhe 
tS40)  IM.  2.  Heft  2.  S  49  ff.  eine  Beschreihnns  erhallen  nach 
den  \n;.ahen  ,  welche  der  erste  Cnnservatoi  desselben  ,  Hirr 
II C  Leemanns  kiirzlichst  in  einer  Zeitschrift  darüber  verolTent- 
lichl    hatte. 

Wcillnirg.  Fr. 
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Demoslhenes  Werke.    üeUersefzt  von  Heinr.  Aug.  Paist. 

(Fortselzu  ng.) 

Sehr  nachlässig  ist  wieder  die  Ucbersefzung  der  schö- 
nen Periode  §.  15:    ovTiu    y.al   Vifiek    av    Eitl   Ttakhij 
(favu)ii£v   £oöa&i'/iijxor€i;    xcci    ujravxn  tcqoc,  i'jÖovijv 
üiToi'VTec,,    TTokkd  y.at  xakinu  u'iv  ovy.  ijßuu'Köiieda 
vazeoov  f/g  dvdyy.ijv  ILt^wiisv  -noisiv,   y.al  ■x.ivbvvBv- 
nijiiisv  TTiQi    rwv  tp  avTTJ  jfj  ivioa.     Hr.   P.   sajjt:    su 
fürchte  ich,  dnss  wir  ebenso  unsere  schlaffe  Unthütigkeit 
theuer  werden  befahlen  müssen  und  hernach  genlithigt  sein 
werden,   wenn  wir  überall  bloss  auf  das  Vei-gnügen  sehen, 
viel  Drückendes  gegen  unseren  Wille?!  zu  thun  ,  und  das 
Unseri^e  im  eigenen  Lande  zu  vertheidigen.     AVeit  rich- 
tiger   hat   Jacobs    den    Sinn     getroflen    und     in     besserem 
deutschen   Gewände   wiedergegeben:     ebenso   fürchte    ich, 
dass  auch  wir,  wenn  wir  uns  für  hohen  Preis  der  Sorg- 
losigkeit ergeben  ,    bald    in  die  Nothwendigkeit  gerathen  , 
vieles  Harfe,    was  wir  nicht  wollten,  zu  thun,    und  das 
Unserige   in    dem    eigenen    Lande    zu   vertheidigen.     Der 
letzte  Satz,    welcher,    wie  das   Original  zeigt,    auch   lon 
Jaculis    nicht    ganz    richtig    übertragen     ist,     ist    offenbar 
wörtlich   in   die    üebersetziing   des   Hrn.   P.    übergegangen. 
Sehr    matt  und    weitschwciri;;    sind    die    einfachen   Worte 
Jj.   19.   übersetzt:     ei,   fiirV    ovi>    TavTU  Toii  otquievo- 
f-iiioii  dTroöiijOire ,  oiäsvu;  lyz/V  TtQoqdi:!  tcooov-  ii 
f)i  urj,  TTgo^dei,  fxrllJt^ov  b'  dnavioq,  ivöei  tov  uoouv, 
was   Hr.   P.   liiersetzt:    Wenn   ihr  diess  denen ,   die  in  den 
Krieg  ziehen ,    zurückgebt ,    so   bedürft    ihr    teeiler  sonst 
keines   Mittels,    Geld  zu  schaffen;  wo  nicht ,  so  bedarf en 
wir  dergleichen  noch,  und  sind  sogar  ganz  von   .Mitteln, 
Geld  zu  bekommen ,   enlbliisst.     Wie   weit  prüciser   konnte 
er  sagen :    Wenn   ihr  diese   Gelder  den  in   den  Krieg  Zie- 
hendtn   zurückgeben  werdet,  so  bedarf  es  ausserdem  keiner 
Geldmittel  i  wo  nicht,  so  bedarf  es  deren  nicht,  oder  vielmehr 
es  fehlt  an  allen  Mitteln.  Anch  §.20.  hat  H.  P.  in  den  Worten: 
v'fitii  di  oiiui  -Tvioi;  c'.uEv  TTpayitoiTojv  KaußdvtTi:  ei^ 
T«;   iO()Ta:  das   so    bezeicbnende  OVTUJ    7lu)^   g'^nz   fallen 
lassen,   wenn  er  sagt:   Ihr  nehmt  das   Geld  geradezu  und 
ohne    alle   L  msliinde  für    die   Festfeier.      Wir   libergelien 
«lie    ganz    misslungc:ie    und     fehlerhafte   Ucbersetzung    lon 
5j.  21.   und    wenden   uns  in  den   Schlussworten   dieses    Pa- 
ragraphen zu   einer  Stelle,     welche    unsers   Wissens    noch 
von   keinem   Herausgeber   in  ilas   rechte  Licht  gestellt   und 
auch   von  Hrn.  V.  nicht  besser,   als  von  seinen  Vorgängern 
jjefasst     worden     ist.        Rer.     meint    nämlich     die     Woitc: 


ükX  w;  £7ziiuv  änavTa  t6t£  ijkjii^E  tu  Ttguy/xaru 
ävatpl]cr£cr9ai,  y.ara  dltipEVOTai,  Hr.  P.  übersetzt: 
Er  hoffte  auch,  dass,  wenn  er  nur  anrückte.  Alles  ihm 
zufallen  würde;  obwohl  auch  in  dieser  Uebersetzuug  das 
in  dieser  Stelle  so  wichtige  (n^  nicht  beachtet  wurden 
ist.  Es  ist  eine  bekannte  Sache,  dass  man  in  der  Kritik 
und  Erklärung  der  alten  Redner  nie  auf  sicherem  Uoden 
steht,  wenn  nicht  die  Gegensätze  der  einzelnen  Gedan- 
ken auf  das  schärfste  in's  Auge  gefasst  werden  ;  so  hätte 
auch  hier  das  l'articip  u'n;  hllmv  nicht  so  viele  unrich- 
tige Deutungen  erfahren,  wenn  man  sich  um  den  Gegen- 
satz in  der  Rede  genauer  umgesehen  hätte.  Demosthenes 
sagt  nämlich,  Philippus  würde  diesen  Krieg  gar  nicht 
unteruonimcu  haben,  wenn  er  geglaubt  hätte,  ihn  führen 
zu  müssen.  Darauf  kann  nun  nicht  ein  Gedanke  der  Art 
folgen,  ,, sondern  er  hoffte,  er  würde  im  ersten  Anlaufe 
Alles  an  sich  reissen"  ,  weil  er  dann  doch  mehr  oder 
minder  Krieg  hätte  führen  müssen:  man  beachte  aber  nur 
die  Beziehung  der  Partikel  U)^,  nnd  es  ergibt  sich  der 
richtige  Gegensatz;  sondern  er  hoffte,  dass,  wenn  er 
sich  nur  den  Schein  gäbe,  loszurücken  ,  ihm 
Alles  sogleich  zufallen  werde.  Dass  unserem  Uebersetzer 
solche  Feinheiten  entgangen  sind,  kann  bei  der  sicht- 
baren Flüchtigkeit  seiner  Arbeit  und  bei  den  geringen 
Vorstudien,  mit  denen  er  an  dieselbe  ging,  nicht  be- 
fremden. Hr.  P.  fährt  in  seiner  Ueberselzung  fort:  Diess 
nun  ist  das  erste  unerwartete  Ergebniss  (■:Tar)u  yvv>/aji' 
yiyovöi),  das  ihn  in  Verlegenheit  setzt  und  ihm  vielen. 
J'erdruss  (älh'l-iia  ist  wohl  Unmiith)  verursacht.  Zwei- 
tens aber  auch  die  Angelegenheit  wegen  der  Thessalier 
{rd  TO)V  OCTjaf.ujr).  Was  tu  tiüv  OsTTaki^v  an 
dieser  Stelle  hcisst,  konnte  Hr.  P.  besser  aus  ßuttmann's 
Gramm,  g.  12.'^.  Anni.  2.  erfahren.  —  §.  22.  wird  ovdi 
durch  ?ticht  mehr  niit  Jacobs  übersetzt  statt:  nicht  einmal. 
§.  23.  dkkd  f-iijv  tÜv  ye  llaiova  etc.  ))ycio9-at  %(}V, 
iieisst  bei  Hrn.  P. :  Und  man  kann  wohl  annehmen  eic.  Ja- 
cobs hat  die  Bedeutung  der  Partikeln  ukkry.  f.lip'  weit 
richtiger  gef.isst,  indem  er  übersetzt:  Ferner  darf  man 
annehmen,  dass  etc.  Es  ist  bekannt,  wie  häufig  die 
Partikeln  dtJM  fiip'  y.ai ,  y.cd  fXSVTOt  y.al  etc.  in 
Üebergängen  gebraucht  werden,  wenn  ein  neues  3Io- 
mcnt  einer  Behauptung  eingeführt  wird,  lauter  Dinge, 
welche  einem  Uebersetzer  des  Demosthenes  nicht  unbe- 
kannt bleiben  dürfen.  —  Warum  %.  23.  Hr.  P.  es  ver- 
schmäht hat,  die  Worte  y.ai  uvit^fonog  i'^piaTi)';  wört- 
lich  zu  geben,   wissen   wir  nicht:   wir  wenigstens  mochten 
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den    Aasilmrk    des   biiirrcii    L'iimiifhes,    »plclicr    in    ili^n 
Worten  iIcs  Dcinostlienrs  lienorlrilt,   iiiclit  fiir  «las   kraft- 
lose Surrogat  hiiifjcboii ,   mit  tieiu   Ilr.  P.  si'iiic  Leser   be- 
schenket:    und    Philipp    ist    aranassend ,     wie    man    sagt. 
Ebenso  scliuarli    ist    ilie   Copie    der  folgenden   Aborte   des 
Originals:    y.al    iiu  Ji'  oifiiv  cti/otov  ioo)g-    tu  '/«() 
iö    Ttoutxeiv   TCaott    t);v    d^lav   dwooiii-    rov  y.n/.oHc 
(fpopiiv  TOig  ixroijxoi^  yi'/vlvai,   die  naili  der  Uebcr- 
setzung    des  Hrn.   P.    lauten:     Vnd   beim    Zeus,    das    ist 
nicht    umcahrscheinlich ,    denn    Glück,    das    unverdienter 
Weise  zu   Theil  wird,    erzeugt  bei  Unverständigen  einen 
verkehrten    Sinn.      i^eijjt    sich    hier    der    l'ebersctzer    als 
einen   un^luckliclien   jVachahni»r  seines  g'rosseu   Originals, 
«o  stossen   wir    leider    sogleich   «icder  im   näclisteii   Para- 
jtraphcn  auf  ein  nnbe^reiflirhes  IMissverfctäiidniss  iles  Sinnes, 
iler  an   dieser  Stelle   «enigstcns   nicht  sehr   i erborgen  lag. 
Der  gricch.   Text    sagt    n'iinlicb:    zlli    zoivvv    ifU'X  ,   ta 
avSpsi;  '^4&}]vaioi,   Ttjv  dxaiQiav  rijv  iy.sivou  y.aioov 
i'jACTe^ov  voj-uaavTaq  sioiijuj^  aivuoaoifat  r«  nody- 
(.lara.     Damit  soll  Deniostlicnes   gesagt  haben  :    Ihr  müsst 
nun,    M.   V.    J.,    die    Verhältnisse,    ivelche  für    Philipp 
ungünstig    sind,     für    euch    güniitig    ansehen    und   euere 
Angelegenheiten  gemeinschaftlich  mit  unverdrossenem  Eifer 
betreiben.     Kec.    glaubt  den   Sion    <les  Originals   richtiger 
zu  frefFeii,   wenn   er   übersetzt:     Ihr  jniisset  nun  ,   o  }I.  v. 
-/. ,  trenn  ihr  zu  der  Ueberzeugung  gekommen  seid,  dasa 
die  ungunstige  Lage   des  Ph.    euer    Glück   ist ,    mit    Be- 
reitwilligkeit mit  in  die  Angelegenheiten  eingreifen ;  d.  Ii. 
an  dem  Kriege   Theil   nehmen.   —   g.  26-   glaubt  Hr.  P., 
dass  in  den  AVorten:    Oi^ßaioi;    ^irj  f.iav  ■my.Quv  ElTrstv 
f;,    y.al    oi'Vf/iliaXuvaev    äTO//xu)i;    der  Sinn  liege:    Die 
Tkebäerl  die  werden  ,    wenn  diess  nicht  zu  hart  gespro- 
chen  ist,   selbst  gern   mit  in  unser  Gebiet  einfallen.    Aber 
der    elliptische  Satz    mit   fiij    nnd   dem   Conjunctii',    hätte 
eine    Uebertragung    etwa     der    Art    erfordert  :     Etwa    die 
Thebäer?   die   werden,  es   ist   doch   wohl  nicht  zu  hart  ge- 
sprochen ,   mit  Freuden  sogar  mit  einfallen.     Ebenso  neni°- 
siebt   Rcc.    ein,    tvarum   Hr.    P.    in   den    folgenden    Worten 
Ton  seinem   Original  abn  eicht   und    die   Worte:     i'j   äXkoc, 
ri;;    'Alj'    V)  Tuv  Ol'/}  tjOfKijoCTai-    ganz   willkürlich 
so  übersetzt:   Oder  irgend  ein   anderer  Staatl    Aber  das, 
mein  Freund,    wird  er  nicht  einmal  wollen.      Hier  steht 
Hr.  P.  offenbar  wieder  auf  Jacobs  Schultern,  der  gleich- 
falls   xn    den   AVörteu    des  Originals    ohne   Noth    und   mit 
Beeintr.lrhtigung    des    .Sinnes    liiiizusetzt,    >.enn    er  sa^rj: 
Aber,    Freund,    er  wird  diess   gar   nicht  wollen.      Wir 
sehen  nicht,   warum   man   verschnu'iheii   sollte,  einfach  und 
natürlich   zu   übersetzen:    Oder  ein   Anderer^    Aber,  mein 
Lieber,   er  wird  nicht   wollen,   d.  h.   er   wird   es  fein   blei- 
ben lassen.       Uebersetzt    man    hier    ot'xi    mit  gar  nicht, 
«der  nicht  einmal,    so    geht  das  Pikante    oder  Spöttische 
de»  Ausdruckes  ganz  verloren   und    der   Uebersetzer  straft 
sich   nur  selbst,    wenn    er    sich    vermisst,    den   Gedankeu 
seines  Originals   bessern  zu  wollen,   und  sich  erlaubt,   auch 
nur    das    Geringste    von    «Icniselbeii     hinwegzunehmen,    zu 
Terrücken    oilcr    hinzuzuthun.    —    Wie    die    Lebersetzung 
der  ganzen   Rede   eine  Menge    von  Dlössen    und  Irrungen 
aller  Art  darbietet,  so    linden  sich  auch   in    den   Schluss- 
stellen der  Reile   gar  mannichfaltige  SchH,'lchen.    So  wer- 
den diu  Worte  §.  27.  ti  öh  öi)  xai  Tiuheftui  r/j  rSei, 
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nuda  ^or,  voitirsut  Ciunuiocadai ;  y.al  ZQOiLoxf  i)  i'ßot^ 
y.ai  ert  jj  tujv  Trouyndrojv  a/o'/vv/i ,   oc'ösiiid:  tkdx- 
TU)V    Ci;f-iU'.g    Toig    yn    aujcprjoaiv  •    übersetzt:     Welcho 
grosse  Sachlheile    muss  man   nu?i    befürchten ,    irenn    der 
Krieg  sich   hierher  ziehen  sollte  ?  Hierzu  kommt  der  Hohn 
der  Feinde  und  die  Schande,    welche  solche   Verhältnisse 
mit  sich   bringen,    die  für  vernünftige  Leute  nicht  weni- 
ger empfindlich  ist,    als    wirklicher    Nachtheil.       Dass  in 
den   ersten   Worten  die  für  die   richtige  Stellung  des  Ge- 
dankens {io   unentbehrlichen  Partikeln  in  der  Ucbersetzung 
spurlos    verwischt    sind,    sieht    jeder    Kundige.       Ebenso 
kann   Tiukfuo^;   rtg  nicht  heissen  :     «venu    der  Krieg  sich 
hierher  ziehen  wird,     da    der  Redner    noch   in   dem  Bei- 
spiele   forlf'ihrt,     welches    er    mit  §.    '27.    begonnen    liat. 
Ferner  heisst  ?j  tu'jv  71  QCtyiiuTUjv  ct.in'/i'vi]  nach  Ansicht 
des    Rec.    die    öff'entliche    Schmach  ,     dedecus    publicum  ; 
endlich   die   letzten  Worte  lassen  kanm  mehr  das  Original 
erkennen.      AVas    das    grammatische   A'crhältiiiss  derselben 
betrifft,  so  verweisen   wir  auf  die  Auseinandersetzung  von 
Alehlhorn   in  dieser  Zeitschrift   1837,    p.  882,    die   ganze 
Stelle   würden   wir    deutsch    etwa    so   geben:     Wenn    aber 
gar  ein   Krieg    hereinbrechen  wird,    wie    grosse    Verluste 
muss  man  erst  dann  gewärtigen  ^    Dazu  kommt  noch  die 
Entwürdigung    und   die  i'>[f'entiiche    Schande,    welche  den 
Vernunftigen  wenigstens  härter  dünkt,    als    irgend    ein» 
andere  Bestrafung.   —   Dass   Hrn.   P.   in   dem  Satze  :    ü'i^ 
ü'iui'   dir    dv  i'iiäq  7ie(j/(7r}j  rd   nQuyf.iara,  roiov- 
Toi  y.ottai  y.at    tujv    7T£7iQayf^ii;vu)i>   avxoiq  toeo9af 
die  scheinbar  verrückte  Stellung  von  y.ai  nicht  angefoch- 
ten   hat,    kann    nach    den    gegebenen    Proben    von    seiner 
ronsfanten    Lnj;enauigkeit    nicht     befremden;     doch    hatte 
Rec.    eine   Beachtung    dieses   Wörtchens    um   so    mehr   er- 
wartet,   da   in   der   letzten   Zeit   die   Stelle    von    nicht    we- 
niger,   als  vier    namhaften    Gelehrten   besprochen    wurde, 
nämlich   von    den  Herren    Funkli.'»nel  ,    Klotz,     Uüderleiii 
und    zuletzt    von    G.    Hermann    in    der  Zeitsclir.     für  die 
Alterthumsw.    183.5,    p-    209,    welcher    zuerst    die    Stelle 
richtig    gefasst   uikI   nachgewiesen   hat,    ilass    unter   Taay- 
fjcua   der  Erfolg,  unter   ncTlgaynUva    ilie   Maassregehi, 
durch    welcho    der   Erfolg    herbeigeführt     Horden    ist,    zu 
verstehen    sei,    »lonacli    sich    sodann    die   Richtigkeit    iler 
.Sfelliiiis   von   y.ui    und   die   Beziehung   «lesselben   von  selbst 
ergibt.    —   Der  Scliluss  der  ersten   Olvnlhischen  Rede  hat 
bekanntlich    viele  Zweifel    und    Bedenken    Viber    die  Auf- 
fassung der  AVorte  jniiora  f>'  n'i]  iTawo^  tvty.a  erregt, 
uikI   auih   Hr.  P.  scheint   mit  sich   noch   nicht  eins  gewor- 
den  zu  sein  ,   was   wohl   Demosthenes  damit  sagen   wollte. 
Er   nliersetzt  n.'iinlich:  MOge  diess  unter  .4ller  Mitwirkung 
günstig  ausfallen,    bemerkt   jedoch  in    einer   >'ote,    dass 
auch  die  Uebersetzung  möglich  wäre:    zum  Besten  Aller. 
AV'ir   behaupten,    dass    keine    von    beiden     üebersetzungcn 
miiglich    ist,   ilie  letzta   nicht,   weil  sie  olTeiibar  falscJi  ist, 
die   erste    nicht,    weil    iler   Herr   Uebersetzer    wieder    an» 
eigenem    liute    so   Manches     beigegeben    hat ,    so    dass   der 
(leilanke   iles   Redners    jetzt    entstellt    und    verdunkelt   da- 
liegt.     AVie  an  so   vielen   Stellen  des  ücmosthciies,  so  hat 
auch    an    dieser    der    vortrelllirhe     ilieroiiymus    AVolf    ilio 
AVahrheit  ganz   richtig  erkannt,   und   es   ist  nur  unbegreif- 
lich,  dass,  nachdem  diese   einmal   gefunden   war,  man  an 
den   einfachen  AV'ortcn  noch  so  lange   herumileutelu  konnte 
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Ulli?,  wir  (las  Beispiol  <los  Hrn.  P.  bciicisf,  nnrli  jetzt 
iirriimiloufrlt,  Narhdcni  lu'imlirli  Dpmiistlieiies  zuerst  den 
AVoliliiabciidon,  den  Welirfaliiseii ,  den  Rednern  aud 
.Staalsiiiciiinorii ,  einem  jeden  einzeln  seine  Pflieliten  vor- 
{^elialtcn  liat ,  (•chliesst  er  mit  dem  kurzen  und  krc'iftigen 
Wnnsrlie:  ^rorOTo.  S'  inj  ■Travro:;  i'vf/.a,  miige  Gute» 
icfi-tleii  von  Seilen  eines  Jeden  ,  d.  Ii.  miijfc  ein  Jeder 
das  Seini;;«'  timn ,  dass  es  nach  \Vunseh  gelie.  An  »ei- 
chen G'cbreriien  nlle  i'ibrijjp  Erkl^irung^en  leiden,  it  ürdu 
hier  zu   »rit  führen,  naclizn»  eisen. 

^iarhdem  Itec.  somit  den  Uebersefzer  durch  die  ganze 
erste  Oluitbische  Rede  begleitet,  und  mit  Lcbcr^'ehnn^ 
einer  ziemliclien  Reihe  von  kleineren  iMiinj^eln  nur  die 
liau|)tsi1<  blichen  ScIiH/ichen  der  neuen  üeliersetzung  her- 
vorgehoben hat,  will  er  von  den  übrigen  Reden,  «eiche 
das  erste  liiindchen  enthalt,  nur  mehr  solche  Stellen  be- 
rnhren,  die  entiveder  «egen  ihrer  Seh»  ierifjkeit  einer 
erneuten  Besprechnnj;  nicht  unwürdig  erscheinen,  oder 
in  deren  Uebersetzung-  Uezichungen  übergangen  sind, 
welche  auch  in  der  mit  Recht  als  Autoriffit  geltenden 
üebersetzung  von  Jacobs  nicht  beachtet  erscheinen.  Der 
letzteren  Art  ist  sogleich  am  Anfang  der  zweiten  Oljn- 
thischen  Rede  eine  Steile.  Daselbst  heisst  es  ^J.  2-  ^^i 
Tuivvv  rniT  r,dij  oxoTTf/f  aiTOvc,  ilnvi^  utj  vie.  So- 
wohl Jacobs,  als  der  neue  Uebcrsetzer  lassen  liier  aü- 
To.;  unübersetzt,  obwohl  es  für  den  Gedanken  unent- 
behrlich ist,  indem  hier  die  ^'cr|itlichtnngen  der  Athener 
dem,  »as  die  GOfter  für  sie  gethan  habeu,  entgegenge- 
stellt werden.  Daher  sagt  der  Rcilner  ganz  richtig: 
Demnach,  o  ISlümier  von  Athen,  müssen  trir  u?tserseits 
tirlrauf  bedacht  sein ,  dass  niclit  der  Schein  entstelle , 
vir  sorgten  fnr  uns  weniger,  als  das  Sckicksnt  für  uns 
sorget.  Es  ist  also  leicht  ersichtlich,  dass  dem  Gedan- 
ken ein  nothwendiges  Glied  entrissen  wird,  tvenn  man 
aVTÖi  über  Kord  wirft.  —  §.  3-  OTi  LiOl  öo/.et  7lc''.v3^ 
ilO      aV     C17101     TIC,      VTTcQ     TOVZU)V,      ly.ElVO}     j^iiV     txiii' 

(ftkoTiniuv  iivu ,  i'jLiiv  b'  oiiyl  v.aLio';  'CEnouyput. 
Hier  müssen  wir  es  billigen,  dass  Hr.  P.  sich  durch  die 
unrichtige  üebersetzung  von  Jacobs,  der  den  Dativ  r.uiv 
für  vf^  ijiiajv  stellend  fasst ,  nicht  verführen  liess  und 
dem  Sinne  nach  richtig  übersetzt:  für  uns  aber  das  Zeiig- 
niss  einer  unrühmlichen  Handlungsweise  entliült.  Reo. 
hiitte  noch  einfacher  gesagt:  für  uns  aber  nicht  gerade 
ehrenvoll  erscheint.  Hingegen  begegnen  wir  Hrn.  P. 
§.  4.  wieder  auf  ganz  irrigem  Wege  in  einer  Stelle, 
wo  der  Gedanke  so  klar  und  deutlich  daliegt,  wie  nur 
in  irgend  einer  der  Reden  <les  Dcmosthencs.  Die  Worte 
I  des  Textes  lauten:  o'iv  oiv  iy.ulroQ  fiiv  (JCfslkii  toi^ 
I  i)7iig  avzov  TttTtokixeviduoii;  ^äpiv ,  if.iii>  Sl-  Siy.ijv 
j  itQOiiixsi  kaßiiv ,  TOuTiüv  oi'j^i  viv  öguj  tuv  y.at(j()v 
\  Tov  keye/v  was  Hr.  P.  ganz  unglücklich  so  fibersetzt: 
tt  eichen  Dank  Philipp  nun  denjenigen  schuldig  sei,  die 
für  ihn  den  Staat  verwaltet  haben ,  und  welche  Strafe 
ihr  ihnen  desshalb  auferlegen  müsst ,  darüber  zu  spre- 
chen scheint  mir  jetzt  nicht  seitgemiiss.  Reo.  findet  es 
überflüssig,  die  richtige  Erklärung  dieser  Worte  beitu- 
setzcn,  da  sich  eine  solche  dem  Kundigen  von  selbst  er- 
gibt, doch  kann  er  eine  Bemerkung  über  den  vielbespro- 
chenen Doppelgenitiv,  roiToiv  tov  Y.atguv  tov  ktytiv 
nicht  unterdrücken.     Dcun  so  ricle  Gelehrte  auch   in  der 


letzton  Zeit  da.'?  graniuiatische  \'erhaltniss  dieitcr  Stelle 
besprochen  haben,  als  Frilzsche,  Bernliard\  ,  Fiinkhanel, 
Sauppo  zu  Lvknrg,  Mehlhorn  in  der  Zeitschrift  für  die 
Alterdiuinswjssenschaft  18;i7 ,  p.  87(),  so  scheint  doch 
keiner  dieser  Gelehrten  das  rhetorische  ^Vrliältniss  der 
Stelle  beachtet  zu  haben,  durrh  welches  oflenbar  der 
Genitiv  jotniDV  herbeigeliihrt  worden  ist.  Wie  nJiinlich 
<ler  Redner  den  Vordersatz  mit  dem  Relativ  v)v  beginnt, 
s»  auch,  lim  das  rhetorische  Kbeiima.TSK  zu  bewahren, 
den  ^iachsatz  mit  dem  Demonstrativ  itniTUiV,  welch«*' 
(ieniliv  zwar  von  dem  in  Einen  Begnll'  rersrhniulzeiien 
(')  v.aiQUi  TOV  ktyctv  regiert  ist,  aber  doch  gcwi.ss  nicht 
vom  Redner  wäre  angewendet  worden,  wenn  entweder 
Tourujv  eine  andere  Stelle  im  .Satze  einnähme,  oder  der 
Relativsatz  niclit  mit  dem  Genitiv  des  Relatiis  begänne. 
Eine  sehr  ähnliche  Stelle  in  Cicero  ist  der  Aufn.erksam- 
keit  der  Erklärer  des  Deiiiosfhenes  entgangen;  wir  mei- 
nen nämlich  Accus,  in  Verr.  lY  ^  47.  ^.  (04:  itirum 
(intern  verum  nullam  sibi  iste  ne'fue  infitiandi  rationem 
nc(pie  defendendi  Jucultatem  reliquit.  Auch  hier  »ürdi- 
der  Genitiv  eaiimi  rerdm  ,  trügt  den  Rec.  sein  L'rtheil 
nicht,  wohl  schwerlich  vom  Redner  angewendet  worden 
sein,  wenn  er  nicht  an  die  Spitze  des  Satzes  gestellt  wäre. 
Wenn  es  in  derselben  Rede  g.  \2'.  heisst:  otrr/j  yao 
tTuiuorar  atriij  (^scil.  Tiij  köyo))    öoy.uiijtcV  iQqoiUu, 

TUaOVTO)     f-läkkov     Ö.TtlOTOVOl     -TlUVTEC,     UlTlij,     SO     wird 

111,111  weder   die   neue  Üebersetzung  billigen  können,   „denn 
Je  gewandtere  Redner  wir,    wie  miin  sagt,    sind''',    noch 
scheint  Jacobs  den  Begriff  ganz  erschöpft  zu  haben,  wenn 
er  übersetzt:   denn  Je  fertiger   wir  die  Reden  gebrauche»;, 
desto   weniger  finden    sie    Glauben    bei   Anderen.      Unter 
iro/fjwq    2Q'/'J^<^>-    ^'/^    köyij)    kann   nicht  die   Gewiindt- 
lieit  und  Redefertigkeit  der  Athener  verstanden  sein,  son- 
flcrn  die  Redseligkeit  derselben,  deren    ganze   Thätigkeit 
im   Reden   gleichsam  aufgegangen  ist.      Rce.  würde   daher 
übersetzen:    denn   Je    bereitwilliger    (schneller)    wir    mit 
Reden    bei    der   Hand    sind,     desto    viisstrauischer    sind 
Alle  gegen   dieselben.    Hätte   Rec.   hier  Hrn.  P.   eine   grös- 
sere   Genauigkeit    gewünscht,    so    inuss    er    ihn    hingegen 
eines    völligen    Missvcrständiiisscs    §.   14.    anklagen.      Da- 
selbst sagt   iler   Redner:    ükuig    f.itv   yug    jj    ß/uxidoviUV 
dii/ajuig  xcci  dp^ij  iv  f.iev    ngoidify.rt;    fttQti   taii  rig 
ov  ajuixQcc,   olov   i'iiijQi;ii   noit'    i>uh'   tnl   Ti/iio3cov 
Tigog  'Okvvdiuvi;'  Tiäkiv  ö'  an  izquc  ÜOTiöa/av  icfavi 
11  ToiiTo   Ol'vauq)6i£QOV.     Diesen  Satz    gibt  Hr.  P.  so: 
Denn  überhaupt    ist   zwar  die  Makedonische  Macht,    so- 
bald  sie   sich    an    eine    andere  anschliessen  katin  ,    nicht 
unbetrüchtlich:    wie  sie  diess  einst  für  uns  unter    Timo- 
theus  gegen   die    Olynthier  war;   und  wie  die  VereinigUTig 
mit  ihr  auch  für  die  Olynthier  gegen  Potidäa  sich  wieh- 
tig  gezeigt  hat.     Rec.   will  Hrn.  P.  nicht  die  den  BegrilT 
80  wenig  erschöpfende  Üebersetzung  der  Worte  sv  Hqo^- 
i^r,y.}ji;  l^iigei  vorhalten,    aber    um  so  dringender    ist  einf 
Berichtigung  in  dem  Verständniss  der  Worte  oluv  ti7rjy(Jvt 
etc.,    da    sie  auch  von  amieren  Erklürern    unrichtig  auf- 
gefasst    wurden.       Wäre     die    üebersetzung    des    Hro.    P. 
richtig,    so    n'.üsste    es   im   Texte  jedenfalls    o'i'a  heissesi  ; 
eine   genauere  Berücksichtigung  der  Grammatik  hätte  aber 
Hrn.  P.   belehren   sollen,    dass   oiov  Adverb    ist  und  De- 
mosthenes  sagen  will :    so  z.  B.    hat   sie   auch  unter  Ti~ 
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rnotheui  gegen    die   Oli/nt/iier  Dienste   geleiiiet.      Ebenso 
«enig   ersrbüfiffe   Hr.  P.   lue    Woite  des   Originals   im  fol- 
genden  Satze.     Hier   "ar   besonders  auf  die   Stellung  von 
avv('u(fOT£oov    Riirksiclit    zu     nehmen,     welches    Wort 
nicht    ohne    Grund    gerade     die    letzte    .Stelle    des    Satzes 
eiimimmt.       Rec.    glaubt    nämlich ,     dass    aivcilUf.    nicht 
unmittelbar  mit  Tovxo   terbunilen   werden  dürfe,  sondern 
als    eine    nähere  Bestimmung    von    Tovcu,    gleichsam  als 
eine  Correctio   des  ganzen  Gedankens  zu  fassen  sei.   Kaum 
hat  nämlich   der  Redner  die  Worte:    'Okl'Vt^LOl-i  t(ficivii 
11   Tovzo   ausgesprochen,    so    fügt    er    alsobald    noch  sein 
nuiiauCfuzSpov   hinzu,    dass   ja    nicht    in   einem  Zuhörer 
der  Gedanke  aufkomme,    er   «olle   etwa  sagen,    dass    die 
.llakeilonische  Macht  für   sich  allein  so   glückliche  Erfolge 
erzielt    habe.      Auf    ähnliche    Weise    muss    auch    Olynth. 
JH.   §.  11.   gcfasst   «erden:   kiyoj   dt   TOri  {ai-\\.  i(iuuvc) 
TiCQi  Tifjv  ^eujQi/.uji' ,  oarfui;  ovzuioi,  v.cü  tov:;  hsqX 
TV)V  ijTOaTlvoutvov  £l>loi>g,   wo  der  Redner  sich  gleich- 
f.ills  corrigirt,   um   den  etwaigen  't'orwnrf  einer  allzu  um- 
iassenden  Forderung  von  sich  abzuwälzen,  und  die  so  allge- 
mein  hillgestellte  Forderung  durch   triot'^   theiltveise   zu- 
riickiiimmt :    und   die   Gesetze  Hier  die  zu  Felde  Ziehen- 
den, niiinlich  nur  einige.    Eiiillich  hat  Hr.  P.  den  Schluss- 
satz dieser  Periode:    y.cu   uzioi   rig  ap ,    OiLiai ,  Tioozx^rj 
y.o.v  f-iiy.Qav   Sti/auir,  TvdvT    ojcfff.E/,  ebenso  linkisch, 
als  ungenau   übersetzt :   Veberliaupt  kann   auch  eine  kleine 
Macht  als  Zugade  dem   Ganzen  gut  helfen.      Weit  rich- 
tiger H  ürde   er  gesagt  haben :  kurz  überall  kann  die  Zu- 
gabe auch  einer    kleinen    Macht    allen    müglichen   Nutzen 
gewähren.  —  §.  16.    Toi'i  öh  z^g  filv  (fiLoziniaq,  t/J? 
ärcQ    TOL'zuiv    ov   ueztari,   xoTiTu/^itfoi   öh  del  rai^ 
'jToaziiaii  zai'zat;  rai^  uvv)  y.äzoj    kvnoüvTat    xal 
OL'ViXuii  TaKainioooiOLV ,    ovt    {ttI    -ruii  ioyoii  ovt' 
i-ni  Toi;  ai'Tüjr  t'diuig  tvjitfvüt  diazoitJtiv,  ui<i^'  ua 
</.v  Tiooioojoiv  oi'zvji;  örrw^  uf  di'iojvzai ,  tzuz'  ixov- 
rs<;  öiui^io^ai,  y.ey./.n/itvujv  ziuv  tfjTtooivjv  Siu  tuv 
rrokiUOV.      Die  letzten   Worte   übcrscfzt   Ilr.   F.:    und  sie 
leben  unter  beständigem  Drangsal ,   da  er  sie  nicht  («rder) 
ihrer  Arbeit  nachgehen   und  (nochj    bei  ihrem  Eigenthum 
/'leiben  lässt ,  ja,    indem    er  sie  nicht    einmal,    wass  sie 
etwa  erwarben  haben,  so  verwerthen  lässt,  wie  sie  konn- 
ten ,    indem  etc.       An    ilieser    Stelle    muss  Rec.   es  zuerst 
liilligen,    dass  Hr.   P.    sich    in    seiner   Uebersetzniig    nicht 
an  die   Vulgafa   nv^'    oö    ay    71  uffioioaiv  angeschlossen, 
sondern   die  Stelle  so   gegeben   hat,    als    stunde   im   Texte 
Oi>8     ito    (VJ    :t.,   wie   zu  schreiben  nach  Aiisiclit  des  Rcr. 
der  Sinn    dringend    erfordert.      Man   verjjl.   über   (tizE  — 
oiizi    —    OL'di:   Francke  <le  particulis   negantibus  1.  (ir.  \l. 
p.    14  sqq.      Hingegen   ist   die   ganze   weitere   Uebcrsetzong 
des  Sat/es    nieder    viillig  verunglückt    und   ein   neuer  Be- 
weis der  Flüchtigkeit  nnd  Fahrlässigkeit  des  üebersetzcrs. 
Hätte  Hr.   P.   auch   nur  einen   Blick    in    die   llebersctzung 
<on    Jacobs    ce\nirlen ,    so    hätte     er    sehen    müssen,    dass 
Demiistlieiics  sagt:   ja,    dass    sie    nicht  einmal,    ira»  sie 
<iuj    die  Art  erwerben ,   icie  sie  gerade  kiinnrn   (il.  h.  was 
»ic  .Inf  diese   knn  nicrliclie   Weise   eriierlien) ,    abzusetzen 
Mittel  finden ,  indem  durch  den   Krieg  die   Handelsplätze 
gesjierrt    sind.     —     l'm    noch    eine  l'riibc   zn   geben,    wie 


geringe  Bekanntschaft  Hr.  F.  mit  den  griechischen  Par- 
tikeln zeigt,  bitten  wir  die  Leser  folgende  Worte  de» 
Originals  gegen  die  Uebersetzung  des  Hrn.  P.  zu  halten, 
§.  22.  OLi  fjr,v  dkk'  hyioye,  ei  r/;  a'i(j£aLi/  jioi  doii], 
z))v  Tiji  ij^£z£Qa<;  TTokfojg  zv^ijv  uv  Ekoifji^v,  idtköv- 
Tojv  d  7i(J0iir/£i  not£iv  viiLuv  avzojv  y.txi  y.u.xtt  ui- 
y.Quv,  i]  zijv  ixetpov  iiokv  yaQ  nkiiovq  d(fOQf^idg 
ei'i  zu  zijv  naqd  tuHv  d^£ujv£vvoiav  txtiv  v(tüj  rfilv 
erovoag  );  'y.£ivt/j.  '^Jkk' ,  oiuai,  y.aifi]u£da  ovöhv 
notouvzEi'  ovy,  tvi  d'  avzuv  doyovvTa  oi'dt  Toii 
cplkofi  mixdTZEiv  vntQ  avzoii  zi  rcoüzzuv,  utj  xi  ye 
■zoeg  d£0ig.  Hr.  P.  lässt  den  Demosthenes  sagen:  Ich 
würde  aber,  wenn  mir  Jemand  die  Wahl  frei  Hesse, 
das  Glück  unseres  Staates  dem  seinigen  vorziehen,  wenn 
ihr  nur  einif^errnaassen  eure  Schuldigkeit  tlnin  wollt. 
Denn  bei  euch  sind  viel  mehr  Gründe,  auf  das  Wohl- 
wollen der  Gatter  zu  rechnen,  als  bei  jenem.  Aber  es 
scheint  mir,  wir  sitzen  müssig  und  unthätig  da,  da 
doch  der  Unthätige  nicht  einmal  den  Freunden  etwas 
für  ihn  zu  thun  zumuthen  darf,  geschweige  denn  den 
Göttern.  Rec.  wüide  die  Stelle  etwa  so  gegeben  haben: 
Aber  dennoch  würde  ich  wenigstens  ,  wenn  vian  mir  die 
Wahl  Hesse,  lieber  das  Glück  euerer  Stadt  wählen,  als 
das  seinige  ,  wofern  ihr  nur  ein  klein  wenig  euere  Schul- 
digkeit thuji  wolltet;  denn  ich  sehe,  dass  ihr  weit  mehr 
Ansprüche  habt,  auf  die  Huld  der  Götter  zu  rechnen, 
als  Jener.  .4ber  freilich  wir  sitzen  da  und  legen  die 
Hände  in  den  Schooss ;  es  geht  aber  nicht  an,  dass 
wenn  man  selbst  unthätig  ist.  vlan  auch  nur  seinen 
Freunden  zumuthe ,  für  Einen  etious  zu  thun,  geschweige 
denn  den  Göttern.  Dass  das  für  den  Zusammenhang  so 
wichtige  c.L'ZUv  vor  dijyoLVza  in  der  L'cbersetznng  nicht 
übergangen  werden  durfte,  hätte  Hr.  P.  aus  »ielen  Pa- 
rallelstcllen  seines  Autors  lernen  können,  z.  B.  Olynth. 
II,  25.  ioxe  yao  ötjnov  üzt  /ukkorxujv  avT cS v,  ixt- 
(jovz  zmag  E/^-rriCüuzüiv  'Voo.tzBiv  ....  unac  6  XQ^^- 
vug  ()/£kr,ki!}(:V.  Olynth.  III,  g.  35.  oi'y.  ioTiv  uKov 
j/ijdtv  TKjioi'oiv  iydj  xa  zuiv  .to/i^oÖvzujv  eixuv  o'j; 
d£c  pefJEiv,  oiid'  ai'iTOvc  jj-hv  d(iy£iv  y.ai  cry^okäCtti- 
Y.al  OKooEiv,  uxi  dh  ol  tov  dsivog  viy.uioi  i£voi, 
TCWTct  ni<v3dvt<ydat.  Phil.  I,  g.  7.  i'v  navcnja^E 
avxoz,  it£v  oi'dtv  iy.aozog  ■Koa\a£ii/  ikniQujv,  tov 
öl  Ttkljoiov  TlävS"  VTito  aixou  7loat£lv.  Nur  an 
der  letzten  dieser  Stelleo  war  Hr.  P.  aufmerksam  genug, 
ci.i'ZUi  in  seiner  Uebersetzung  zu  beachten.  —  jij.  29. 
hält  Hr.  P.  noch  immer  an  der  gegen  die  Grammatik 
ebenso  sehr,  als  gegen  den  Sinn  vcrstossenden  Lesart 
yal  Ol  ßor^i})jaöjx£voi,  oi  ZQiay.ooioi  fest,  wie  es  denn 
überhaupt  scheint,  dass  er  die  Ausgabe  von  Iinm.  Bckker 
gar  nicht  gekannt,  oder  wenigstens  seiner  Uebersetzung 
nicht  zu  Grunde  gelegt  hat.  —  §.  31.  Atyu)  ötj  y.£(fd- 
kaiov,  nävzai  EiqzftgEiv  d(f'  tuv  lynazoi  £X^t,  to 
l'aov  wird  von  Hrn.  P.  übersetzt:  Ich  verlange  also 
mit  Einem  Worte,  dass  alle  glcvhmä^sig  Geldbeiträge 
geben;  aber  Demosthenes  sagt:  Icli  verlange,  dass  Alle 
(le'Sleuern  sollen.  Jeder  nach  seinem  /  ermögen  im  l  er- 
hättniss:  s.  Bückh  Sfaalshiusli.  iler  Athener  II.  p.  73- 
mit   der   >o(e.  (Beschluss   folgt.) 
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Demost/ienes  Werke.   Uebersclzt  von  Heinr.  Aug.  Paist. 

(Beschluss.) 

Um  anch  hoch  von  ilcr  <iri(ten  OlynthlscLcn  Rede 
einig'e  wenige  Stellen  liervorznheljen,  (denn  es  gibt  kaum 
einen  Para<(rapben ,  tvo  niclit  ilas  Eine  oder  Andere 
■/.a  ri'igen  wäre)  will  Rec.  zuerst  g.  6.  u.  (.  etivas  näher 
Lelcnchten.  Hier  ist  vor  Allem  zu  rügen,  dass  §.  ß. 
die  alte  corrupte  Lesart:  pvv  d'  tTtgoi'  Tioktftov  V.Ul- 
(jÖ^  i-/.!:l-  xii  oi'To-;:  Si  ov  y.ai  ttcoi  tol'tüjv  eft- 
vijodlTV  dem  Hrn.  Pabst  zur  Grundlage  seiner  Ueber- 
srtzung  gedient  hat,  obu<ilil  ihre  Unrichtigkeit  so  recht 
in  die  Augen  sjiringt;  denn  zu  geschweigen  von  der  ent- 
gegensitelienden  Autorität  der  besseren  Handschriften,  so 
ist  leicht  begreiflich,  dass  einer  Frage  wie  T15  ol'TOQ  6 
y.uiQO^,  welche  Auskunft  über  die  BeschafTenheit  des 
y.C'.lQUi  verlangt,  kein  ^"erniinfiiger  die  Antwort  entgegen- 
setzen wird:  61  uv  y.a'i  Tlioi  TOt'rajv  £jjy}jad^r^v.  Ganz 
im  Einklänge  mit  dieser  argen  ^Nichtachtung  besserer 
liandschrifllichcr  Autorität  steht  die  wahrhaft  schülerhafte 
Verdeutschung  dieser  Worte :  Nun  (ritt  aber  eine  gün- 
stige Gelegenheit  in  Bezug  auf  einen  anderen  Krieg  ein. 
Worin  besteht  sie?  Es  ist  die,  um  deren  irillen  ich 
des  Obigen  gedachte.  Rec.  übergeht  die  theilwcise  un- 
richtige Ucbersetzung  des  Schlusses  von  §.  6.  und  wen- 
det sich  zu  g.  7,  der  mit  den  Worten  beginnt:  vniJQ- 
X<)v  'Okvrl}ioi  Svvafxii)  Ttva  ysy.Tijfiivoi,  was  Hr.  F. 
offenbar  zu  schwach  übersetzt:  Die  Olynthier  besassen 
einige  Kriegsmacht ;  nicht  viel  besser  Jacobs:  Die  Olyn- 
thier waren  im  Besitze  einer  geteissen  Macht.  Wach 
Ansicht  des  Rec.  musste  hier  in  einer  Uebersetzung  der 
prägnante  Sinn  von  t/^  besonders  hervorgehoben  «erden, 
weil  nur  dann  die  Darstellung  des  Redners  Sinn  and 
Bedeutung  hat,  wenn  derselbe  sagt:  Es  teuren  die  Olyn- 
thier in  dem  Besitze  einer  nicht  unbeträchtlichen  Macht. 
Rec.  könnte  noch  mehrere  Stellen  anführen ,  wo  dem 
Hrn.  P.  diese  so  bekannte  Bedeutung  von  ric  entgangen 
ist.  Geradezu  falsch  muss  er  aber  die  Uebersetzung  des 
Schlusssatzos  desselben  Paragraphen  erklären,  wo  der 
Redner  sagt:  i]V  tovto  üjqTieo  iflTTodlOl^d  Tl  T<ß  0lk- 
ijinii)  xai  Si'i^eoe^,  ■jtü}.iv  ficyat.rv  £(fOQ/.irii>  roi^ 
ravTov  y.aioQi';  önfKKayulri^v  TCQug,  ruäq,.  In  diesen 
Worten  glaubt  Hr.  F.  den  Sinn  zu  finden:  toas  für  Phil- 
ipp ein  Hinderniss  und  unangenehm  war,  dass  nämlich 
ein  mächtiger  Staat  mit  euch  ausgesöhnt  ward  (?)  und 
auf  der  Lauer  stand,  um  seinen  günstigen  Gelegenheiten 


entgegenzutreten.  Soweit  Rec.  die  Literatur  des  Demo- 
sthenes  kennt,  so  gehört  diese  Stelle  zn  denen,  welche 
gewöhnlich  raissverstanden  werden  und  zwar  darin ,  dass 
man  bei  y.ai()oi  an  günstige  Gelegenheiten  denkt,  wäh- 
rend offenbar  gerade  von  dem  Gegentheile  die  Rede  ist 
und  Deinosthenes  sagen  will:  Es  war  für  den  Philipp 
ein  lästiges  Hinderniss,  dass  ein  mit  uns  ausgesöhnter 
mächtiger  Staat  alle  Gelegenheiten  belauerte,  die  er 
etwa  bot,  gegen  ihn  einen  Schlag  zu  führen;  oder  kürzer: 
dass  ein  .  .  .  Staat  alle  seine  Blossen  belauerte.  Sollte 
man  an  der  Richtigkeit  zweifeln,  so  verweisen  wir  auf 
Demosth.  de  Cherson.  §.  42.  £0t£  yap  v^^elg  ovy.  av- 
roi  Tiksovey.TjJaat  y.ai  y.axaOiBlv  ägxj]v  £v  7r£<jpt'xor£i;, 
dlk!  hsQOv  kußeiv  y.vAi'oai  y.ai  sj^oht  d(f£}.£o9ai 
öcivoi,  yal  okuji  ivoxkijaai  rotq  äg^civ  ßoykoiiEvoic, 
v.u'i  Tiüvra^  ävdQMTiov^  eiq  iksv^egiav  dcpekso&at 
hotfioi.  Oi'xoi'V  ßovkeTui  roig  Luvt  ovy.aiQOic, 
rr.  V  TCao'  vfidSv  ekevdegiav  ecpeSoEveiv  oder 
auf  die  Nachahmung  in  dem  Lucian's  Kamen  tragenden 
Eiicom.  Demosth.  c.  35-  vvv  8h  eli  ßy.eivog  (Ji]fxoa9e- 
vi, 
y. 


OTQ 

angcfiihrten  Stelle  aus  der  Rede  über  die  Angelegenhei- 
ten im  Chersones  ist  die  Bedeutung  von  y.ntgoi  weder 
Jacobs,  noch  dem  neuen  Uebersetzer  entgangen,  so  dass 
man  sich  um  so  mehr  wundern  muss,  dass  nicht  auch 
der  schlagend  ähnlichen  Stelle  in  der  dritten  Olynth. 
Rede  ihr  Recht  widerfuhr.  —  g.  27-  belehrt  uns  Hr. 
Pabst  in  einer  Anmerkung,  dass  in  den  AVorten  pvpi  öi 
nui;  ifutv  ino  rojv  ^oj^otöjv  tujv  vvv  t«  ngay^axa 
iX£f-  die  Benennung  „bravo  31änner"  eine  ironische  Be- 
zeichnung des  Eigennutzes  anderer  Redner  enthalte.  Wir 
linden  in  dem  Worte  nicht  mehr,  als  in  dem  bekannten 
ironischen  bonus  der  Lateiner,  z.  B.  bonus  imperator , 
und  wüsstcn  gar  manche  Stellen  anzuführen,  wo  von  die- 
sem iVebensinn  ,  den  Hr.  P.  aufgespürt  hat,  keine  Spur 
zu  finden  ist,  z.  B.  Aristoph.  Nubes  v.  8.  dkk'  oi'ö'o 
yjji]aTui  ovTool  veavlai  eyeigerac  t);§  watoi;, 
akkd  nso^LTat.  vergleiche  noch  Demosth.  de  cor. 
<?•  30.  g.  8!).  eic.  Noch  bemerken  wir,  dass  die 
Ironie  des  Ausdruckes  mit  dem  Worte  brav  allzu- 
wenig hervortritt,  eher  war  wacher  oder  noch  bezeich- 
nender sauber  zn  wählen.  In  den  unmittelbar  folgenden 
AVorten  scheint  Hr.  P.  wieder  nach  der  längst  antiquirten 
Lesart:    y.ai    rd   fjev   ukka    attanvi,    Tlukk'   av    t^fwv 
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ti'nch'  übcrsp^zt  zu  liaLeii,    statt  ilcr  jetzt  allgomein  an- 
genommenen  Lesart:   o/,'   tu  uH'  ü.  ct.,   «eiche  nur  einer 
richtigen  Interpretation   bedarf,    um    ihre  allgemeine   An» 
erkenniing    zu    finden.      Reo.   kann  sich   ufimlich   der  An- 
fiichi    Funkhänel's    nicht    anschliessen ,    welcher   die  auch 
TOn    G.    Hermann    empfohlene    Erklürnng    Raiichenstein's 
als  die  allein  richtige  ansieht,  dass  namlicli   oü  sich  auf 
l'fAcv ,    also    auf    das    Athenische    Volk    beziehe;    sondern 
er  ist  fest  überzeugt,    dass    oii    auf   TCoi'  joi  OTÜiv   Tiiiv 
vvv  bezogen  «erden   müsse,  also   darunter  die  schlechten 
Redner    lind    .Staatsmänner   jener    Zeit    verstanden    seien. 
Eärstlich   nämlich  cmiihehlt  schon  die  Stellung  der  AVorte 
diese  Verbindung    als    die    natürlichste,    welche    sich   bei 
der  Lesung    fast  von  selbst  aufdrangt;    sodann    ih'irfte  der 
ethisch   gebrauchte  Dativ  niij^    VfUiV    ij^OVOt    an    sich  zu 
scinvach  sein,    als    dass    ein    Relativ    an    denselben  ange- 
schlossen    werden     könnte;     drittens    sind    die    folgenden 
Worte    des    Redners,    in    welchen     er    die    traurige    und 
schm.'ihliclie  Lage  der  oflentlichen  A'crhaltnissc   bitter  be- 
klagt,  nicht  so  fest  gegen  das  A'nlk,   als  nnniilfelbar  gegen 
«lie  Redner  gerichtet,  deren  schlechter  Leitung  der  ollent- 
lichen   Gesclic'ifte   einzig  und  allein  die  jämmerliche  Rolle 
zugeschrieben   wird,   welche   die  Athener  damals  in  Grie- 
chenland   und    in  den   Verhaltnissen    zum  Auslande  spiel- 
ten.     Diess    zeigt    sich    ganz    deutlich    aus    den    AVortcu 
§.28.  oi'iö'  ivjiokijit;)  av^iiäxgvq  £y.Ttjadf.iEi}a,  eio/jvijg 
ovcrijg    dTtoXuiKsy.aaiv     ovtoi-  dann  §.  29-  aTTo- 
/j)J)paTE  di;  -rrou;  Tot'§  ravTU  ■ttoXit  £v  o  j.i£  vovq 
etc.    und    am    Ende    des    Paragraphen     üouj    8a    rä    t^§ 
7t6'K£v)C,  t/MTTUi  yiyov£ ,   ToaouTii}  tu  tuvxujv  r^v^ri- 
lat.     Endlich   tritt  nur  dann,   wenn   oi^  auf  die  Redner 
bezogen  wird,    der  Satz    du    tu  ^ibv   äk}.a  cr/t/jTW  mit 
dem    üebrigen    in    seine    richtige    Beziehung,    indem    der 
Redner  sagte  Ihnen  zu  lieh  will  ich  ,  toas  sie  selbst  ver- 
schuldet haben,  verschweigen ,  rcieviel  ich  auch  zu  sagen 
hätte  (d.  h.   ich   will  mit  ihnen  noch    so  nachsichtig  sein, 
dass  ich  das  Uebrige  verschweige);  jedoch  wie  schmählich 
der  Zustand  der  ij(/'entlichen   Verhältnisse    geworden  isf, 
l-ann    ich   nicht  mit  Stillschweigen    übergehen.     Mit  dem 
Dativ  oig  aitundj   vergleicht  Rec.  die  ganz  ähnliche  Stelle 
in  des  Aristophanes  Fröschen  v.  1145.   zlIOJS-   ALoyvXe, 
TiuQaivfj»    ooi    oiujTiav    f.i  öh  /u?j ,  ttqoi;   Toialv  iau- 
ßetoicri  7tQO;oCf£lho)l>  (favei-   worauf  Aeschvlus  antwor- 
tet:  iyu)  aiüjrcoj   TMÖe;  ich  soll  diesem  zu  Lieb  schwei- 
gen?  —   Sehr  verunglückt  ist  die  Uebersetzung  von  g.  34, 
•wo  Hr.  P.  wieder  sehr  traurige  Beweise  von  seiner  Kcnnt- 
niss  des  Griechischen  ablegt.    Demosthenes  sagt :    Ol'y.ouv' 
av  fiio9o(pooav  Xt'/fti;;  (ft-oie  r/j.     Ked  naouyofjuu 

^    ^'/^    KVTljV    OVVTU^IV    ÜTrdvTOJ}',    O)    «.    \l.,hu    TOJV 

'/.otvüiv  'tv.cf.aroq  to  lUQog  laufjüvojv,  oiov  baoiio 
7/  Ttöhc,  roviV  vnao'/oi.  Dafür  gibt  uns  Ilr.  P.  die 
■\Vorte:  Du  7nllst  also,  trird  ntan  sagen,  Kriegsdienst' 
für  Sold?  Allerdings  r erlange  ich,  dass  hierin  dieselbe 
Ordnung  stattfinde,  Athenische  Männer,  damit  Jeder, 
der  an  den  nllgemeincn  l'nrtheilen  Theil  nimmt,  sich 
darin  der  Stadt  nützlich  mache,  worin  dieselbe  ihn  brau- 
chen   kann.      Es    bedarf   kaum    einer    Erwähnung,    dass, 

weil  Ilr.   P.   von   der  Bedeutung  der  Partikeln  y.cu  ys 

keine   Ahnung  hafte,    ihm  gleichsam    der  ganze  Gedanke 
<ies    Demosthenes   aus    den    Händen    entschlüpft    ist;    wir 


glauben  auch,  dass  es   uns  erlassen  sein   werde,  die   übri- 
gen   Ungehürigkeiten    seiner    Uebersetzung    weitläufig    zu 
rügen;    w esshalb   wir  uns  begnügen,    selbst    den  Versuch 
einer  Uebersetzung  zu   geben:     Also    du    verlangst,    wird 
man  sagen,    Kriegsdienst    für  Sold?    Ja    wohl,    und  so- 
gleich   auch    eine   gleich?Hässige   Einreihung  Aller    insge- 
sammt    (<lass    Alle    insgesammt    sich    stellen),    damit    ein 
Jeder,  der  seinen   Theil  vom  Gemeingut  empfängt,  auch 
das  sei  und  leiste,   wozu  seiner  der  Staat  bedarf.    Dass 
Hrn.   P.  die  richtige  Erklärung  von  TOli^    i':id(J70l  ent- 
ging, nahm  Rec.   nicht  Wunder,  als   er  eingesehen  hatte, 
wie   fremd  sich  Hr.   P.   mit  der    neueren  Literatur  dieser 
Reden    zeigt.      Der^  Redner    fährt    fort:     el;eaTiv    uyeiv 
ijauxiav  oi'y.oi  jievujv  ei  ßsXrwjv,    ToiJ  di    ivdeiuv 
äväyy.T]  TL  noiciv  aioiquv  äTzr]tCt\.o.yu!ivoi'   uvußaivH 
TL    roLovvüv    oluv    y.ai    tu   vvv'     OTouTiajui:    avTuc 
vnuüyujv  aTio  tiov  avTtuii  tovtoiv  Aijuuarcuv,  w^Tief} 
tOTe    diy.aiov    VirtQ    Tljc,    nuT^ido^.      In    dem    zweitca 
dieser  abgekürzten  Conditionalsätze    findet  Hr.  P.   fulgen.*^^ 
den  Sinn:     Kommen   Zeiten,    icie   die  jetzigen,    so  wirst 
du,    wie    es    recht    ist,    ein  Streiter    für   das   Vaterland 
sein  und  dabei  gerade  dieselben    l  ortlieile  geniessen.    Da 
kann   man    wühl  sagen,    dass  von   Allem   dem,    nicht  eine 
Svlbe     bei    Demosthenes     steht.       Die     Uebersetzung    dos 
Hrn.    P.    ist    offenbar    ein    Ansfluss    von    der   seines  A'or- 
gängers    Jacobs,     welcher     die    Stelle     so     gegeben    hat: 
Treten  Zeiten  ein,    wie  die  Jetzigen,  so  dienst  du,    wie 
es  recht   ist ,    dem   Vaterlande   mit    demselben    Vortheil». 
Ware    an    anderen  Stellen    auch    gar    sehr  zu   wünschen, 
dass    Hr.    P.    die    vortreffliche    Lebersetzung    von    Jacobs 
noch   mehr  benntzt  hafte,    als  er   es  geflian   hat,    so  thaf 
er   doch   ollcnbar  sehr  Unrecht,   ilerscibcn  an  dieser  .Stelle 
zu    folgen,    wo    der  Sinn    so    ganz,  und     gar    verfehlt    ist. 
Die    scheinbare    Schwierigkeit    der  Stelle    löst    sich    ganz 
einfach,    wenn    man    zu    dem  Particip   vnuoyvjv  aus  der 
Apodosis    der    ersten  Bedingung    ic    ßsKjitjjv   herabzieht; 
dann  erhalfen   wir  den  richtigen  Gedanken:    Treten  Zeiten 
ein,    wie  die  Jetzigen ,    so    bist   du  besser  daran,    wenn 
du  mit  diesen  Einnahmen    selbst   zu  Felde  ziehst:    d.   !i. 
wenn   du   in   Person    in   den   Krieg    ziehst    und   die   Kosten 
des  Feldzugs  von   diesen  Einnahmen,  den   dcviOi/.d ,    be- 
streitest.   —     Recens.   würde  dem   Ucbersetzcr  auch   noch 
durch   g.  .35.   folgen ;    allein    er    müsste    hier    Schritt    für 
Schrift    die   Uebersetzung    des    Hrn.   P.    berichtigen,    was 
ohne  weitläufigere  /Cuseinandersetzung  nicht  möglich  wäre. 
Auch   glaubt   er  bereits  Proben   genug  gegeben   zu   haben, 
durch   welche    sein    oben    ausgesprochenes   Urtheil   hinrei- 
chend   gerechtfertigt    ersclieineii    wird.      Rec.    kann   nicht 
iiuiliin,    am   Schlüsse  seiner  Anzeige  noch  sein  ßedanern 
auszudrücken,    dass    die  umsichtige  Redaction    der  Stutt- 
garter Uebersetzungsbibliothek  die  Uebersetzung    eines  so 
schwierigen  Schrilfsfellers ,    als  Demosthenes  ist,    so    nii- 
gescliickfen   Händen  anvertraut  hat,    und   verbindet  damit 
den   Wunsch,    dass    es    dersellien   belieben   möge,    wenig- 
stens  die  Uebersetzung    der    folgend^   Reden    kundigeren 
Händen  zu   überfragen,  da  solche  Arbeiten,   wie   die  vur- 
lirgetidc,    nicht    anders,    als    nachtheilig    f'ür    den  Credit 
des    ganzen    Uufcfnchmens    wirken    müssen. 

Karl  Halm. 
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Griechisclic  Literatur  in  Frankreicli. 

S.  Jahrg.  18;».  Nr,  06.  67. 

Imlem    «vir    fortfahren    über    «las,    was    in  Frankreicli 
von   Werken  der   };riechisrhcn  Literatur  erscheint,  soueit 
CS  nn.s  naher   bekannt  «ird,    kürzlich    zu    berichten,    er- 
wähnen  wir  zuniich.^t  den   ununirrbruchencn  Fortfjang  des 
Stephanischen  Thesaurus,   woran   Mancher,  so  kurz   nach 
der  so  kostbaren,   ♦)    und    doch    in    so    vieler    Beziehung 
mangelhaften    und    chaotischen  Londoner  Ausgabe,    zwei- 
felte.    Diese  Ziieifel  sind  jetzt    gehoben;    die  Liebe   zur 
griechischen  Literatur,    die    ihre   tiranzen    iminer    weiter 
und   weiter  steckt,   hat  nicht  nur  eine   <jenugenilc  Anzahl 
'on    Käufern ,     sondern    auch    viele     gelehrte    Beförderer 
herbeigezogen,     die    zur    l'ollendung    des    unerniesslichcu 
Werkes   beitragen.     Unsere  Leser  erinnern  sich,   wie  sein 
Anfang  im  Jahre   1831,    nach    niannichfaltigen    Vorberei- 
tungen,   unter  Leitung    dreier  gelehrten  Manner,    Hase, 
von  Sinner  und   Fix  in   bequemerer  Fassung,  alpliabetisch 
geordnet,    erschien,    und    auf  1616  Seiten   bis    zu   './Aw- 
CfVTog    fortgeführt,    worden    ist.      Ein    l'orwort    des   Yvr- 
legers  vor  der   dritten   Lieferung  verspricht  <lie   schnellste  ^ 
Vollendung  des  ersten   Buchstabens;  statt  dessen  aber  er- 
schien  im  Jahr   1833  der  zweite   Band   des  Werkes,    mit 
B  anfangend,   unter  Leitung  der  Brüder  Diiulorf.     Diese 
liatten,  nach   der  Versicherung   eines  anderen   Vorwortes, 
den  AVunsch   geäussert,  dass  die  früheren  lledactoren  ihre 
Beitrage  auch    ferner  nicht  zurückhalten  möchten.      Den- 
noch  verschwanden   von  jetzt  an   ihre  Namen  —  mit  Aus- 
nahme   //«sc?« —  von   dem   Titel;   und   auch   in  dem  Texte 
des  AVerkes   kommen  sie   uns  nicht  mehr   zu   Gesicht;    so 
dass  eine    ganzliche  Auflösung    der    früheren    l'crbindung 
nicht    zu    bezweifeln    ist.   ♦♦)      Xon    dem    zweiten    Bande 
(dem    Buchstaben   E)   an   ist  das    Werk   in   gehöriger  Folge 
und   Ordnung  fortgeschritten,     mit  reichen  Zusätzen  aller 


')  Das  Exemplar   kostete    1200  Fr.     Doch    f.mden  sieh   1086 
öiibsciibenten. 

")  Als  der  Anl'.uig  des  ersten  Bandes  an  das  Licht  trat,  er- 
schien von  Berser  Je  Xivrey  ein  Memoire  siir  la  nonvelle 
tdition  deTiisor  de  la  Langiie  Grecque  de  Henri  Eitienne 
que  piri>lie  en  ce  moment  M.  Firmln  Didot.  a  Ronen. 
1JS39.  27  S.  8.  Diese  kloine  Schrift  fanqt  mit  einigen  der 
interessante^lcn  Nachiicliten  aus  dem'  Leben  Heinrich 
itephanus  au,  den  sein  Thesaurus  arm  machte,  wie  er 
m  einem  seiner  Gedichte  an  den  Leser  sagt,  mit  dem 
Zusätze  : 

Sed  mihi  opiini  levis  est,  levis  est  jactura  jiiventae, 
Jndicio  haud  levis  est  si  labor  isle  tuo. 
Bei  Anfiilirong  dieser  Zeilen  ruft  Firniin  Didot  in  der 
Sammhing  seiner  Gedichte  aus;  Puisse-je,  avant  de  motu 
nr,  voir  une  noiivelle  edilion  du  Tresor  de  la  Langue 
greccpie,  publice  et  iniprimee  par  Ics  soins  de  niun  Vils 
apporter  a  la  publication  du  Tresor  de  la  h.  gr.  le  soin 
leligieux  que  Henri  Eslienne  voulait  donr.cr  a  la  noiivelle 
tdilion  quil  priparait  de  ro.iviage  de  son  pi-rc,  leTi^sor 
de  la  Langue  latine!  -  Wir  bemerken  noch  aus  dieser 
hchiift  die  (S.  20  f )  von  den  beiden  fn.bercn  Bearbei- 
tern i.  .-o«  Sinncr  und  Theob.  Fix -hfu'»  aus  Bern  — 
gep-benen,  Torzi.ghch  lilerariscbcn  Nachrichten;  und  die 
in  ercssintc  Beschreibung  des  Stcpbani.ims  (d.  i.  des  zum 
Beliulc  des  Werkes  gesammellen  liücbcrschatzcs)  seiner 
hcJtccii  Iniasscn  und  ihrer  BeschUftigungcD. 
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Art  versehen,  unter  denen  wir  namentlich  die  frfthcr 
entweder  ganz  vernachlässigten,  oder  doch  nicht  mit  Con- 
sequenz  angeführten  Eigennamen  bemerklich  machen, 
wozu  für  die  Zukunft  das  von  Car.  Keil  begonnene  Oiio- 
matologon  graecum  (Lips.  I,s40)  nützlichen  .Stofl'  darzu- 
bieten verspricht.  Bis  jetzt  sind  also  folgende  Theile 
des  Thesaurus  in  unsere  Ilandc  gekommen.  Vol.  I.  (1831) 
1616  Seiten,  bis  dlaUfrroi,  '"it  mehreren  Vorreden 
der  ersten  Herausgeber  und  des  Verlegers.  A'ol.  IL  (1833) 
bis  Jojxiiuv.  1830  Seiten.  Vol.  III.  (  183  j )  das  E 
enthaltend.  Vol.  IV.  Von  diesem  Bande  sind  vier  Lie- 
ferungen in  unseren  Händen,  die  bis  S.  I28Ü  den  Buch- 
staben K  bis  -AaTaVTüih   führen. 


INeben  diesem  »ielumfassenden  Werke  geht  ein  an- 
deres von  nicht  geringerer  Wichtigkeit,  von  derselben 
Verlagshandiung  nnternommen,  rjie  Reihenfolge  griechi- 
scher Dichter  und  Prosaisten,  raschen  Ganges  vorwärts; 
ausgezeichnet  durch  ein  würdiges  Aeussere ,  Sauberkeit 
des  Druckes  und  besonnene  kritische  Behandlung.  Von 
dem  Anfange  des  Unternehmens,  welches  mit  den  llo- 
merisehen  Gedichten  und  den  Fragmenten  der  Cvdiker 
nnhebt,  haben  wir  einige  Worte  in  unserem  früheren 
Berichte  gesagt;  hier  möge  auch  das  Verzeichniss  der 
nenen  Bände  folgen,  soweit  diese   zu   uns  gelangt  sind: 

Aristophanis  Comocdiae  et  deperditarnm  fragmcnta, 
ex  nova  reccnsione  Guilielmi  Dindorfii  (542  S.).  Acce- 
dunt  flienandri  et  Philemonis  fragmenta  anctlora  et  emen- 
ilatiora.  I83S.  Der  Text  des  Aristophanes  nach  der 
Oxforder  Ausgabe  1835  bis  1837,  doch  nicht  ohne  ei- 
nige, von  Dindorf  schriftlich  mitgetheilte  Berichtigungen, 
Der  lateinischen,  dem  griechischen  Texte,  wie  durchaas 
in  diesen  Ausgaben,  gegenüberstehenden  Uebersetzung  ist 
dieBrunrkische  zum  Grunde  gelegt,  doch  überall  mit^den 
Veränderungen,  die  der  verbesserte  Text  nüthig  machte, 
quod  nnstrum  institutum,  sagt  der  Vorredner,  non  pati- 
tur  in  Graecis  alia  legi,  alia  in  Latinis.  Die  Fragmente 
sind  hier  zum  grossen  Theile  zuerst  von  E.  P.  M.  Lon- 
gueviUe,  der  sich  unter  der  zweiten  11,'ilftc  der  Vorrede 
nennt  ,  tiliersetzt. 

DieUeberbleibsel  der  Couiodien  Menanders  nnd  Phile- 
mons,    welche    13.3    Seiten    mit    eigener    Paginirung    fül- 
len, sind  nach  .^/meAe'«  Ausgabe  (Bcrolini   1823)  für  den 
gegenwärtigen   Zweck    von    Dr.  Friedr.   Diii/ier,    welcher 
der  Vorrede  seinen  IV'amcn   untergesetzt  hat,     bearbeitet; 
aus    Schriften  ,     welche    der    frühere    Herausgeber    noch' 
nicht    hatte    benutzen    können,    vermehrt;    auch    hin  und 
wieder  aus  Handschriften   verbessert,   wiewohl  hier,   viegen 
Zusaminenstimmung  in  den   Fehlern,    die   Ausbeute    nicht 
gross   war.      Die  Fragm.  incertarum  fabularum  Jlcnauders 
sind    nm    36    vermehrt;    auch    die    yniu/au    iiovoorryoi 
Laben   Anhange    erhalten,    meist   ans    Jioissonnde's   Auec- 
•J"*''  I-  P-   153— IfiO,    sowie    die    yvu'ifxai    Dhvlvdtjov 
y.ai    WlKiaTiojuog  (Philemonis)  aus  der  nämlichen  Quelle 
(L  p.   147—  182).      Verbesserungen    der    Anordnung    und 
einzelner  Stellen,    auch    aus    evidenten    Conjectnren,    hat 
sich   der  Herausgeber  ohne  Bedenken   gestattet.     So  wird 
in  den  Fragmenten  PMlemons  eine  Stelle  aus  den  'Jyi'(i- 
laii  sogleich   vorangestellt,    die  früher    unter  den  Jncer- 
«is  (p.  402.   cd.  M.)  stand,  jetzt  durch  einen  Cod.  Paris. 
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a,.  einen  sicheren  Ort  gelangt  ist.  *)  Im  0;;Ö«"CÖs 
„csselben  Dichter,  i.t  eine  Verbesserung  L.  Dtndorf  B 
,ad  Eurin.  Tom.  I.  P.  48S)  «ler  Aufmerksamkeit  des  Her- 
aüsgeberi  entgangen,  zufolge  .ler  es  ..  6-  6-  helssen  muss: 
äv  a-AOTiV?  okuji^  "'•P"''^  Ttecfvy.ep  /;rro.  ,  iov  da 
„eiCova  -  fr.  Incert.  XLI.  verbessert  derselbe  Gekbrte. 
'iu'ok  houer,  Tovioiot  (UV  (ir.  j^ot/.uf^«.  J"  rien 
Menan'lrischen  Fragm.  Inc.  CLXVIII.  verbesserte  Pflugk 
Sche.l.  crit.  p.  25.  VMV  fUK  (foßj]9^?  aVTüP  nn.l  ...  der 
ßli9r  fr  I.  9.  vermnthct  derselbe  Gelehrte  p.  22.  rov- 
tuivUooavxrv  S'  üv^äMv  t,)v  iijy-'av ;  endlich  auch 

,„  den  y.avmöifor,  f-"-  I-  ''"«•'•'^''  P'  3^-  ^"  ."y"?  "^^a" 
i^iuuii    fir.    7lor};oavTai    ri'X^iv    evöaqiorui;    uojit 

iit'coruciviac  Tioietv.  .      ,-  ,        ^  •  x 

Üie  dem  Texte  untergesetzte  late.n.  Lebersetzung  ist 
,um  grösseren  Theil  die  .«n  Hugo  Grotius  ,  n.cbt  seilen 
aber,  wo  es  nolhig  schien,  mit  leichter  Hand  verbessert; 
die  Mangelnden  hat  llr.  Dü6«er  hinzugefiigt;  in  beulen 
Tällen  das  Eigene  von  dem  Aelteren  unterscheidend;  die 
Verbesserungen  durch  ein  beigesetztes  corr. ,  d.e  neuen 
Lebersetzungen  durch   einen   Asteriscus. 

Es  enthält  dieser  Band    nun   noch    überd.ess  eine  ^ii- 
oabo   auf  34  Seiten   mit  dem   besonderen  Titel:   FidS'nens 
^„vdils  d-anciens  pnetes  grece  tires  d'un  pap,jrun  appar- 
tenant  au  Mmee    royal    avec    la  copie  tntttre   de  ce  pa- 
pvrus,    suivis  du  texte  et   de  la  traduction  de  deur  au- 
tres   papyrus   appartenant   au    meme   Muste,  publies -de 
„oureau,    avec  des  additions  par  M.  Letronne.      ^  oraus 
..eht    die  Geschichte    der    von    Salt    und   Drovctti    gesam- 
melten   Masse    der  Papyrus    und    ihrer    Acqu.s.tio.,    durch 
•las    königliche    Museum;    worauf   sie    im  Jahr   1828    von 
I.etronne   geordnet,  copirt  und   erklärt  wurden.     U.e  ein- 
zelnen  Abschnitte    der    gegenwärtigen  Schr.ft    s.nd    zuerst 
yum  Theil   in   dem  Jonrnal  des  Savans  ,   zum  Theil  in  den 
Nüuvclics   Annalcs  del'  Institut  archeologique    erschienen; 
ihre  Vereinigung  wird   den   Freunden  solcher  Reste   eines 
l.ohen    Altertliums     und    der    gelehrten    Forschungen    des 
irelllichen   Letronne  angenehm  und   erwünscht   sein.     Das 
eine  dieser  Blätter,  das  Bruclist.ick  eines   Tractates   über 
die  Dialektik,    enthält,   um  als    attv'itiara  (i:TU(faTLY.u 
/u   Beispielen   zu   dienen ,    eine  Anzahl    von    Stellen    alter 
DirhtT,    des  Ibycns,    Thespis ,    der  Sapplio ,  Auakreons, 
Piiulars,  Euripides,   Timotbeus   und  Anderer:  einige  acht- 
mal  wörtlich    wiederholt;    im  Ganzen  achtzig,    unil   unter 
diesen   sechszelin   unedirte.    Die   xM.-hrzahl  ist  freilich  von 
^jrringer  Bedentuns;   einige   bieten   auch   keinen  deulllchen 
S,nn:    alle    aber    werden    hier  sorgfältig  gepriilt  und   ge- 
würdigt. —  Ein  zweiter  Papyrns   enthält  die  Besclireibnng 
von   zwei  entlaufenen  Sclaven,  auf  deren  Zurückbriiigung 
i-in  Preis  gesetzt  wird.    Ein  dritter  die  Klage  über  Grab- 

»)  Bei  dem  nächsten  Fvagm.  aus  den  'AM.foi^  bomeikcn 
wir,  dass  die  F.rlai.tcning  (Inssclben  im  Altisclieii  Museum 
JI.  p.  166  ff.  mil  Unrecht  Pötti^ern  beigelegt  wiril.  Eine 
Anzahl  von  Dcmttki.ngcn ,  und  unter  diesen  .mcn  Ver- 
liesseruDgsvnrsclil.is«  '-"m  Mennnilei-  von  Goltfr  Richter  in 
Snccimine  Ohscrvatlonum  crilicaruin.  Jciiae  1713.  schei- 
nen unbemerkt  gobliihcn  zu  sein;  wenn  iie  nicht  riol- 
Icicht  ihres  geringen  Gehaltes  wegen  zur  Seite  gebssi  n 
worden  sind. 
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Verletzung.  Die  gelehrte  Erläuterung  des  Heransgehers 
gibt  auch  dem,  was  an  sich  unbedeutend  wäre,  einen  vor- 
züglichen  AVerth. 

Xenophontis  Scripta    quae   supersnnt.     1S38.     79y  o- 
Text  von  L.  Dindorf,  mit  Bezugnahme  einiger  evidenten 
Verbesserungen    aus   Dobree's  Adversariis.      Da    der  Plan 
der  Ausgabe    keine    rechtfertigende  Anmerkungen   gestat- 
tet,   so    hat  sich  der  Herausgeber   aller  Versetzungen  im 
Texte    enthalten    und    die    von   Dr.   Haase    in    der  Schrift 
de  Rep.  Lacedaemoniorum  vorgenommenen  nur  in  der  Vor- 
rede  zur  Anzeige   gebracht.    Die  Lebersetzung  ist  an  un- 
zähligen Stellen  berichtigt,    vorzüglich    in    den  kleineren 
Schriften,    wo    in    der    de    re    equestri    L.   Couiier's    und 
Fr.  Jacobs  (des  Sohnes)  Sacherläuterungen    gute  Dienste 
thalen ;  und  in  der  de  re  venatica,  in  welcher  C.  W.  Lenz 
zuerst  Mehreres  richtig   verstanden    hat.     Sauppens  Aus- 
gabe   der  Opuscula    politica,  equestria ,    venatica    (1838) 
konnte   noch  nicht  benutzt  »erden.      Der  Vorrede  folgeu 
auf  20  Seiten  die  Argumente  aller  Bücher  und  Schriften 
Xenophons,  und  zum  Schlüsse  (von  763  —  799)  ein  voll- 
ständiger Index  Nominum  et  Rerum. 


(Beschluss  folgt.) 

Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Gera.     Zur  Feier  des  Neujahrstages   lud  Hr.   Professor  Dr. 
Herzog   durch  folgende  Abhandlung  ein:    Observationura  par- 
ticula  XII.  in  qua  nova   tenlatur   intcrprctatio   lüC  ,    qui  est  m 
Taciti  vila  Agric.   c.  6.     Ludos    et    inania  honor.s  elc. ,    «e  cl.e 
sich  an  die  vor  zwei  Jahren  erschienene,   über  cap.  2.  desselben 
Buches    anschliesst.      Nachdem    Hr.    Herzog   '"    ^venigen  Worten 
das  Lateinschieibcn  gegen  die  neuesten  Angriffe  verheidigt  ha  , 
sucht  er  zu  beweisen,    dass,    wahrend    manche  Stellen  des  Sal- 
iustius  durch  Vcrgleichung  griech.  Schriftsteller  erläutert  werden 
könnten,   dieses  Hulfsm.ttel  bei  dem  durchaus  '""'•  T^»«;""^  kerne 
Anwendung  finde.     Hierauf  wird  mit  Scharfsinn  und  O.undl.ch- 
keit,    wie    es  von  Hrn.   U.  sich  erwarten    lasst      über    die  oben 
erwähnte  Stelle  gesprochen  und  zuerst  die  von  McU.cren  geb.U 
li-te  Lesart :    media  statt  modo    zurückgewiesen ,    weil    zw.scben 
ratio    und   abundantia    kein  solches  Verhaltniss    ''»"«"j'^' J»" 
man  ein    medium   zwischen    beiden    denken  kunnc     und  ducere 
ein  fremdartiges,  unpassendes  Prädikat  enthalte,     ^'l'"'^;  "^";S 
billigt  Hl.  H.    die    selbst    von   Becker    aufgenommene    Con)ec  ur 
V   n  Lipsius:  moderanonis ,  da   weder  der  E'-S^"^,''"  ,'"!' "'^'.'; 
hier  au  seiner  Stelle  sei,   noch    die  Verbindung    des  ducere  n.it 
dem  Gen  des  Subst.,  hier  mit  modcrationis ,  einen  angemessenen 
Gedanken  enthalte.      Denn    diese  Conslruction    habe  "'.r    stat  , 
ubi  necessitatis  suo|.te  cuique  iudicio  iniunctae    notio  et  condi- 
tio accesscrit,   was  wohl  bei  der  abundantia     nicht  aberbc.de. 
noderatio  cntrcten  könne.     Hr.  H.   behalt  .l^L"  -cJo  b  i   una 
erklart,    veranlasst    durch    die    Bemerkung    ^'"'.^''"^  ^ ''  ^'^   ; 
Silv    5     S     92,    ducere    sowie    es    .n    bellum    duccte   gcbraucl.t 
wi,d      .;i;  Angabc    einer    continuatio    (ludorum  cdcndo.um  con. 
rinuationem    quandam    indicaie    volu.sse  Tac,l..m   "•^'■"•;);    ?° 
dass  (s.  p.20.     clerSi..n  der  Stelle  sei:  che  Spule  und  den  eite  n 
Ehrenprunk  seines  Amts  dehnte  er  nicht  .7''7^^^"V, '»"';;;' 
dem    Maassc    genauer  Berechnung    und  w.rk  .eben  l^eberfl"s  " 
d.  i.  beschrankte  er  aul  das  Maas,  des  durch  wei.se   ^"'^l'^"^" 
erkannten  entbehrlichen  Vermögens.    Hr.  "' '"J"'     ;'^"  ""'' ^'?; 
dass  eine  Beschrankung  der  Spiele  solle  angedeutet  werden     Je 
mehr  aber  dieses  dem  Zusammenhange    angemessen    >^' ■    ""     ^° 
auffallender  mus,  es  erscheinen,    dass  "laci.us  diese  Vc.r  leilung 
durrl.  ein  Wort  solle  b.ezoichnet  h:.ben.  -■'^''",  ?",tfoe      uöd 
pcgen-esetzte    ausdriickt ,    die     A'"^'^'"""''?    '■;    ''"^  ViTh  "    Z8 
n,;n  könnte  eher  geneigt  sein,   d,e  neue  krklarung  Hrn.  H.  .  ZB 
billigen  ,  wenn  er  auch  diesen  An^tots  ciitlernt  Hatte. 
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Griecliische  Literaliir  in  Frankreich. 
(B  c  s  o  h  1  u  s  s.) 

Poljbii  et  Appiatii  (jiiae  snpersuiit.  1839.  *J  Auch 
DIU  diese,  für  ilie  Geschiclde  iler  alten  'Welt  so  wich- 
tigen Schriftsteller  liat  sich  ilcr  Herausgeber  verdient  gp- 
uiaclit,  lorziiglich  um  den  Polyljius  auf  eine  so  entschie- 
dene Weise,  dass  diese  Ausgabe,  in  Rüc-ksiclit  anf  Cor- 
rectheit  lies  Textes,  ^'ollsl.'indigkeit  der  erhaltenen  Ueber- 
bleibsel  und  ilire  richtige  Anordnung,  die  Scinveigh.'in- 
gcrischc  ebenso  weit  hinter  sich  zurücklässt,  als  iliese 
ihre  ^'orgänger.  ]\un  hatte  dieser  Gelehrte  in  dem  Com- 
inentare  gegen  20U0  Stellen  des  Textes  und  der  üeber- 
setzung  rerbessert;  von  diesen  ist  hier  der  gewissenhaf- 
Icste  Gebranch  gemacht  worden  ;  so  dass  der  Ileraiisg. 
mit  Recht  sagen  konnte,  seine  Ausgabe  dürfe  als  eine 
zweite  .Sclincighäiiserisclie  betrachtet  werden,  posferioribus 
egregii  riri  cnris  rccognita  et  eniendata,  ijualeni  fcre 
fuisset  editurus,  si  absnluto  commentario  aniplissinio  gracca 
et  latina  typis  repetenda  dare  ipsi  licuisset.  Die  \'atica- 
nischen  Excerpte  und  die  in  Schw.  Ausgabe  (Vol.  V. 
p.  31  —  10-')  dem  Commeutare  »orausgeschickten  Frag- 
mente, welche  die  Tauchnitzische  Ausgabe  (18 16)  ebenso 
wenig,  als  die  Verbesserungen  in  dem  Commeutare  be- 
achtet hat,  sind  hier  zuerst  gehörigen  Ortes  eingeschaltet 
und  der  Text  nach  Geel's  (Lngd.  Bat.  1829)  Verbesse- 
rungen, seltner  nach  Luc/it  (Altonae.  1830)  und  Orelli 
(in  dem  Proömio  zu  dem  Lectionskatal.  1834)  berichtigt. 
Die  ^'crgleichung  mit  der  rümischen  Ausgabe  zu  erleich- 
tern, ist  S.  192.  <lie  in  der  neuen  Ausgabe  befolgte 
Ordnung  der  einzelnen  Excerpte  der  von  Angela  Majo 
beobachteten  gegenüber  gestellt;  woraus  erhellt,  dass 
sich  die  Reibe  dieser  L'eberbleibsel  vom  (5.  Buche  an 
fast  durch  alle  folgende  fortzieht.  Vor  dieser  Tafel  gehen 
von  S.  109  —  191  »lie  Argumenta  capitum  her,  aus  denen 
die  ganze  Ordnung  des  Werkes,  soweit  es  in  seiner  V^er- 
stümnielung  möglich  ist,  erkannt  werden  kann.  Den 
Schluss  macht  von  S.  1U3  —  283  der  sehr  berichtigte 
Index  Geographicus  et  Historicns. 

*)  Wir  wissen  nicht  genau  anzugeben  ,  warum  diese  beiden 
bier  anler  Eineui  Titel  erscjieinen  ,  da  Appiaii  in  F.inem 
Banile  luv  sicli  allein  sUlit,  foLrbius  in  zwei  uiiglclche 
Bande  verthedt  ist.  Von  diesen  fiillt  Vol.  I.  bis  zum  Ende 
des  24.  Bnches  694  S.  Vob  II.  von  Buch  23—40.  nebst 
ilein  in  den  Excerptis  Valic.  enthaltenen  Epilogus,  282  S. 


Appiani  Alexandriui  Romanarum  Ilistoriarnm  qnae 
supersunt.  1840.  610  Seiten.  Bei  diesem  Gcschicht- 
schrciber,  um  den  sich  Schweigliüuser  ebenfalls  verdient 
gemacht  hat  (Lips.  17SÖ.  3  Voll.),  beobachtet  der  ueuo 
Herausgeber  dasselbe  Verfahren,  wie  beim  Pohjhius ;  in- 
dem er  hier  ebenfalls  die  von  Scluv.  in  dem  Commentare 
nachgetragenen  Berichtigungen  benutzt,  die  Vaticanischen 
Fragmente  gehörigen  Ortes  eingeschaltet  und  p.  576  den 
von  Angelo  Majo  entdeckten  Brief  Appian's  an  Fronto 
beigefügt  hat.  Dass  er  die  in  den  fragmentis  Peiresc. 
enthaltenen  Lesarten,  welche  Schw.  in  der  Strasburger 
gelehrten  Zeitung  nachgeholt,  und  Harless  aus  dieser 
der  Bibl.  Graera  Vol.  V.  p.  2.l3.  eingeschaltet  hat,  so 
wenig  als  Wylte7ilach's  Bemerkungen  (Bibl.  critica  III. 
1.  p.  9ß_i(j5)  unbenutzt  lassen  wurde,  musste  von  sei- 
ner Umsicht  erwartet  werden.  Aber  schon  war  der  gros- 
sere Theil  des  ^Verkcs  überarbeitet,  als  unerwarteter 
Weise  ein  Exemplar  des  Ajjpianus  mit  vielen  beigeschrie- 
benen späteren  Bemerkungen  Scliiceighüuser'S  mitgetheili 
wurde.  Diese  IMittheilung  machte  eine  neue  Durchsicht 
nothig.  Es  fanden  sich  gegen  dreissig  Lesarten ,  theils 
aus  Handschriften,  theils  aus  Conjectur,  die  der  Anf- 
nabme  würdig  waren,  und  mehr  als  hundert  Verbesse- 
rungen der  latein.  Uebcrsetzung.  Einiges,  was  weniger 
sicher,  wenn  gleich  wahrscheinlich  war,  wird  in  der 
Vorrede  S.  VI.  VII.  mitgetheilt.  Dio  unechte,  aus  Cen- 
tonen  Plittarch's  zusammengesetzte  Historia  Parfhica  ist 
nicht  aufgenommen.  Die  Indiccs  sind  vermehrt  nud  ver- 
bessert. 

Das  neueste  IVerk  dieser  interessanten  Sammlung  \si 
endlich : 

Plutarchi  Scripta  moralia.  Tom.  I.  1839-  739  Seifen. 
Dieser  erste  Band  schliesst  mit  der  Trostschrift  {jzaQCC- 
faOi^TV/.uc  TiQOC,  Ti)v  Idiciv  yinc.e/.u)  bis  zu  p.  (312.  B. 
der  Frankfurter  Ausgabe  reichend,  was  die  volle  Hälfte 
der  Moralinm  beträgt.  Hier -hatte  der  Fleiss  des  Her- 
ausgebers ein  noch  weiteres  Feld.  Wytlenbach's  theure 
und  unvollendete  Ausgabe  hatte  die  erregten  Hoffnungen 
niclit  erfüllt.  Von  den  zahlreichen  Handschriften  Plu- 
tarchisrher  Werke,  welche  die  königliche  Bibliothek  be- 
sitzt, wurden  allerdings  die  meisten  für  den  holländischen 
Gelehrten  verglichen;  mit  welchem  Mangel  au  Genauig- 
keit aber,  thuf  ilie  l'orrede  der  gegenwartigen  Ansg.  dar, 
wo  in  der  kleinen  Schrift  de  Genio  Socrafis,  welche  22 
Seiten  der  Folioausgabe  füllt,  aus  zwei  jener  Ilandschr. 
gegen    100    von    Wyttenb.    vernachlässigte    Variauten    zu. 
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gammcngestellt  sind.  Dagfscii  fanden  sicli  in  der  kiiiiigl. 
Bibliothek  drei  Bande  mit  Lesarten  derselben  Handschrif- 
ten, die  ein  Grieche  mit  dem  Reisk.  Texte  sorofältiger 
verglichen  hatte;  ein  Apparat,  aus  »«clchem  zahlreiche 
"»'erbessernngen  geflossen  sind;  so  dass  die  Vorrede  riili- 
Dien  darf:  tradimiis  tibi  Plutarchi  moralia  in  tiibus  fere 
milli&us  locorum  ex  codd.  mstis.  emendata.  *)  Indcss 
konnte  bei  der  grossen  Verdorbenheit  lies  Textes  sichere 
Wiederherstellung  nicht  überall  gefunden  »erden.  In 
solchen  Fällen  setzte  der  Herausgeber  die  entstellte  Les- 
art  aus  den  vorzüglichsten  Handschriften  unvcraiidcrt  in 
den  Text,  ohne  der  Conjectür  Raum  zu  geben.  Dass 
indess  auch  bei  dieser  neuen  Vergleichnng  guter  Hand- 
schriften die  Conjecturalkritik  durch  diplomatische  I5c- 
sfilti"-ung  vieler  Verbesserungen  Mexiriac's  ^  Reiste  S, 
H'ytlenbach's  und  Anderer  geradezu  in  dieseui  Schrift- 
steller glanzende  Triumphe  feiern  «ürde,  liess  sich,  auch 
ohne  die  ausdrückliche  Versicherung  des  Herausgebers, 
aus  früheren  Beispielen  mit  Sicherheit  vermuthen. 

Die  Vorrede,  «eiche  diesesmal  etwas  ausführlicher 
ist,  als  in  den  früheren  Bänden ,  enthalt  vieles  Schatzbare 
über  die  Bescliaflcnhcit  der  Handschriften.  Sie  fülirt  eine 
in  dieser  Rücksicht  sehr  merkwürdige  Randanmerkung 
aus  Cod.  reg.  1U71  (des  XIII.  Jahrh.)  zu  4i5  A.  an, 
wo  nach  der  Bemerkung  „die  Stelle  sei  unverständlich, 
weil  die  Verdorbenheit  der  älteren  Handschriften  den  Zb- 
sammenhang  der  Rede  nicht  erkennen  lasse"  der  Verf. 
der  Note  fortfährt:  „ich  habe  eine  alte  Handschrift  ge- 
sehen,  in  welcher  häufige  Lücken  waren;  wahrscheinlich 
weil  der  Schreiber  gehoflt  hatte,  die  fehlenden  Worte 
irgend». o  anders  zu  finden.  Hier  aber,  wo  keine  Hoff- 
nung war,  das  Fehlende  zu  finden,  ist  das  Mangelhafte 
im  Zusammenhange  fortgeschrieben.  Diess  muss  man  in 
Gedanken  haben  überall  in  dem  Buihe,  wo  sich  eine 
gleiche  Undeutlichkeit  findet."  Sehr  zu  rühmen  ist  in 
dieser  Beziehung  der  Cod.  reg.  l(i7:J  des  13.  Jahrhun- 
derts, welcher  nicht  bloss  die  Ijücken  anzeigt,  was  die 
übrigen  Handschriften  fast  ganz  unterlassen,  sondern  auch 
ihr  i^laass,  lieber  das  Entstehen  violer  Lücken  stellt  der 
Herausg.  die  Verniuthnng  auf,  dass  in  älteren  Originalen 
die  üichtcrstellen  und  fremde  Wörter  mit  anderer,  leicht 
vergeheniler  Dinte  geschrieben  geweseu  seien.  Daher  sei 
OS  auch  zu  erklären,  dass  iu  der  ältesten  Handschrift 
(>r.  l<),jf).  des  XII.  Jahrh.)  so  viele  üichterstellen  aus- 
gelassen, in  einigen  anderen  aber,  aus  andern  Quellen 
ohne  Zweifel,  dem  Rande  beigeschrieben  sind. 

Die  altere  latein.  üebcrsetzung  ist  aucli  in  diesem 
Bande  an  vielen  Stellen  berichtigt  und  dem  »erbesserten 
Texte  angepasst.  Wo  Xi/lanJer  und  Wijttenbach  sich 
nach  den  von  ihnen  angenommenen,  aber  unsicheren  und 
unbestätigten  Conjecturen  riclitctcn,  »ich  der  Pariser  Her- 


unter diesen  üesl.itigung  /.weier  ('onjectiucn.  In  der 
Schrift  de  Gariulitslc  (p.  507  —  515)  tanJcn  wii-  42  Ab- 
weichungen, von  d(  iien  5  oder  6  niit  unseren  Verbesse- 
rungen (im  F.leniont,  Buche  3.  Bd.)  zusaninieusliiiiuicn. 
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flus^elicr  ron  ihnen  ab,  den  Grundsatz  festhalteml,  ne  alia 
legantur   in   Graecis,  alia  in  Latinis. 

Beim  Schlüsse  unseres  Berichtes  über  dieses  mit  so 
grosser  Umsicht  und  so  glücklichem  Erfolge  begonnene 
Unternehmen,  wobei  wir  uns  auf  historische  Meldung 
seines  Fortganges  beschränken  musstcn ,  können  wir  den 
Wunsch  nicht  unterdrücken  ,  dass  am  Schlüsse  iler  poe- 
tischen und  der  prosaischen  Reihe,  von  ilenen  die  erster« 
neun,  die  andere  wenigstens  fünfzig  Bände  füllen  wird, 
durch  einige  Beigaben  das,  was  die  ganze  Einrichtung 
dieser  Ausgabe  nicht  gestattete,  ergänzt,  wir  meinen, 
dass  die  von  dem  zum  Grunde  gelegten  Texte  abweichen- 
den Lesarten,  nebst  ihren  Quellen,  in  möglichster  Rürze 
in  besonderen  Bänden  angezeigt  werden  möchten.  Bei 
einigen  dieser  Schriftsteller  würde  dieses  Verzeichnis» 
kaum  ein  Bl.itt  beiragen;  bei  anderen  aber  mehr;  aber 
nirgend  wird  eine  lästige  Blasse  zu  fürchten  sein.  Wir 
gestehen  gern  zu,  dass,  wer  diese  Schriftsteller  nur  zw 
seiner  Belehrung  und  seinem  Vergnügen  liest —möchten 
ihrer  docli  recht  Viele  sein!  —  mit  dem,  was  ihm  hier 
geboten  ist,  zufrieden  sein  wird;  wie  aber  soll  der  sich 
helfen,  der  einen  kritischen  Gebrauch  von  ihnen  machen 
will  und  über  die  Grundlage  des  Textes  im  Dunkel 
gelassen  ist?  Und  soll  bei  der  grossen  Menge  von  Stel- 
len, welche  durch  keine  Handschrift  und  keine  Conjectür 
bis  jetzt  mit  Sicherheit  hergestellt  sind,  auch  die  echtere 
Classe  der  Leser  rathlos  gelassen  werden  ?  und  wird  diese 
nicht  ebenfalls  mit  Dank  erkennen,  wenn  ihr  in  dem 
Dunkel  ein  Ausweg  gezeigt  wird,  wenn  er  auch  nicht 
mit  Sicherheit  zum  Ziele  führt?  *)  Von  der  anderen 
Classe   versteht  es  sich  ohnediess. 

Neben  den  beiden  grossen  Unternehmungen  der  Di- 
dotischcn  Officin,  schreiten  auch  die  von  den  Brüdern 
Gaulmes  unternommenen  Ausgaben  der  griechischen  Kir- 
chenväter fort.  Von  Johannes  Chn/soslomus  sind  ilie  vier 
ersten,  vom  Feuer  vernichteten  Bände  vollständig  ersetzt; 
und  von  dem  13.  Bande,  welcher  das  Ganj^e  sci.liessen 
wird,  die  erste  Hälfte  schon  seit  mehreren  Monaten  in 
unseren   Händen;  die  zweite   wird   die  Register  enthalten. 


*)  Kncbdem  wir  bis  hierher  geschrieben  lialtcn,  knm  mis  das 
Decemiie.helt  des  Journal  des  Sivai.s  in  die  li.imle, 
worin  Letronnc  von  demselben  Unte. nehmen  berichtet. 
Dieser  sagt,  dass  die  Leitung  desselben  dem  Dr.  Fr. />('/- 
ner  (einem  Zöglinge  .les  Gymnasiums  zu  Gotha)  anver- 
traut sei  und  wünscht  dem  Verleger  Glück  tu  dieser 
Wahl.  II  ne  pouvait ,  lalirt  er  fort,  Irouvcr  nn  lion.me 
mieux  prci.aro  a  rinm.ense  travail  que  Celle  r.ollcction 
n.''ce5sitc,  plus  propre  a  en  lenir  les  diverses  partics  au 
niveau  de  IVtat  actuel  de  la  sciencc.  Critir|ue  prolonde- 
ment  vcrs6  dans  tnutes  les  branches  de  plulologic  grcc- 
cinc  et  latine,  M.  Diibncr  est  un  de  ces  nicnles  solides 
et  modestes  qui  ne  sc  revelent  qu'  i  cenx  qui  le  voient 
de  prcs  et  qn'on  aimc  d'aulant  plus  a  produiic  et  a 
mettrc  cn  InmÜTc  quils  semblcnt  vouloir  se  cachcr  ou  se 
placer  i  l'ccart.  Qnoiqud  n'ail  mis  son  nom  qu  n 
{•Edition  des  fr.igmens  de  Menandu-  et  de  l'h.tcmon  ,  qui 
ne  forme  qi.'un  lies  de  volume,  on  Im  doit  cc,..i  qui 
reufermrnt  Ilonurc,  X6nopbon  ,  Polybe,  Appien  et  Flu- 
tarque.  INnus  n' hesllons  pas  a  trahir  son  anonyme,  parce- 
nuil  n'ail  aiicunc  d.;  cos  cJitions  qni  ne  puisse  lairr  lion- 
neur  au  moilleur  cntiq.ie  ;  surlout  si  Ton  songe  au  peu 
de  lems  qui  lui  est  laissc  ponr  des  Iravaux   si  itcndus  et 


si  divers. 
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j*urh  ilie  Werke  ties  S.  Basitius  ergeheinen  in  deiiiselLen 
Verlagu  mit  nianclicr  UereicLcriinij  niitcr  der  Leitung 
Julien   (•arnier's. 

Wir  lieschliesscM  diesen  liericlit  mit  der  Erwähnung 
eines  Buches,  das  den  Referenten  n.'ihcr  angeht.  Von 
dem  •^rii'cliisehen  Elenieiitarhuche ,  das  seit  dem  Jahro 
18Ü5  in  denlsclien  Schulen  im  Ganjje  ist,  wurde  des  erste 
Band  sclinii  im  J.  1S2^)  unter  dem  Titel:  Cuurs  di-  Ver- 
»iiins  greeques  von  C  ^  illemeureux  nach  TVanUreich  ver- 
pflanzt; und  seit  dem  iorij;en  Jahre  erscheint  zu  Toulouse 
bei  /'.  Pradel  eine  ^V  iederhohmu  lies  «janxen  Werkes  mit 
z(ierkniSssij;en  Veränderunsjen  unter  dem  Titel:  Chresto- 
mafliie  yrectjue  de  Frederic  Jacobs;  publii-e  en  fran^ais 
j>ar  E.  Uamel  et  L.  de  Siniier.  Bis  jetzt  ist  uns  iler 
erste  Theil  naeh  der  12.  Aufla-fc,  und  der  Anfang-  des 
zweiten  (der  Altica)  nach  der  b.  Auflage  in  die  Hände 
gekommen. 

Gotha   im   April.  J',  J. 


Q.  Hnrntii  Fliicci  Opera  Omnia.  Recensuit  et  illu- 
stravit  Fridericiis  Guil.  Doeriiig.  Editionem  novain 
euravit  Gustavus  Regel.  Tonins  primus.  Li|)siae, 
sumfilius  librariae  Ilahniaiiae,  183',).  X.\.\\T  und 
444  S.  gr.  8.     (l  Thir.   16  Gr.) 

Wenn  schon  Fr..  Jacobs  im  Jahre  1824  den  i^rewig- 
ten  Döring  als  das  Ideal  eines  senis  felicis&imi  aufstellen 
konnte,  so  hat  diess  priiphetische  ^Vort  auch  noch  über 
das  Grab  des  am  27.  Soveinber  KS37  im  hohen  Alter 
versforbenen  Mannes  hinansgereichf.  Denn  wenn  wir  be- 
denken, \vie  unwürdig  z.  B.  Heyne  bald  nach  seinem 
Tode  behandelt  "ordcn  ist,  und  dass  Jahre  darüber  hin- 
gegangen sind,  ehe  3Iiinner,  wie  "Weichart,  Thiersch, 
Phil.  Wagner  und  Fr.  Jacobs  (der  letztere  noch  "-anz 
kürzlich  in  der  ."Mannheimer  Versanimlung  deutscher  Phi- 
lologen und  Schulmänner)  mit  ihren  L'rtheilen  eine  hüehst 
nngcrerbfe  Ansicht  berichtigt  haben,  wenn  wir  ferner 
noch  in  unseren  Tagen  erlebt  liahen  ,  »ie  schmählieh  ein 
Mann,  wie  Düttiger,  von  allerhand  Schreiern  und  Jonr- 
nalisten  misshandelf  wurde,  so  haben  wir  alle  Ursache, 
das  Glück  lies  misshandelten  Döring  zu  preisen,  dessen 
Jjchrificn  nach  seinem  Tode  geschickte ,  sorgsame  und 
ihm  ergebene  Herausgeber  gefunden  haben.  Der  eine 
ilerselben  ist  Professor  U'iislemii/ui  zu  Gotha,  über  des- 
sen Ausgabe  der  Döring'schen  Kleinen  Schriften  wir  be- 
reits an  einem  andern  Orte  ges\)rorhen  haben,  *)  der 
andere  ist  Dr.  Regel  in  Hildosheim  ,  der  sich  der  Be- 
sorgung einer  neuen  Ausgabe  des  Döring'schen  Horatius 
nuferzogen   hat. 

Dies«  Ausgabe  war  nicht  leicht  und  hatte  bei  der 
Eigenthümlichkeit  des  genannten  Buches  ihre  ganz  be- 
sonderen Schwierigkeiten.  Denn  obgleich  Döring's  Aus- 
gabe durch  die  anmuthige  Leichtigkeit  der  Anmerkungen, 
«Jurch  zweckmässige  Benutzung  der  lateinischen  'Wort-  und 
Sarherklärungen,  durch  Beseitigung  manches  überflüssigen 
Apparates    früherer  Ausgaben    und    endlich  ilurch  ein   ge. 
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filiiges  Aeusscre ,    correcten    Drnck    und    massigen  Prci» 
sich    einer    grossen    Verbreitung    unter     der    studirenden 
Jugend    unserer    Gymnasien    zu    erfreuen    gehabt  hat,    so 
kann  doch  auch  nicht  versclunegen   werden,  dass  sie   be- 
deutende IMäiigel  hatte,    auf    die  Hofmann  -  Peerlkamp  in 
der  Biblioth.   Crit.  Nova  T.  1.   p.   y?  _  J34  ,„it  der  gröss- 
ten  .Schärfe  aufmerksam  gemacht   hat,   während  allerdings 
deutsche  Gelehrte,  theils  aus   Pietät  gegen  Döring,  theils 
in   Betraehtuni;    manches   >ützlichen,    <las    diese   Ausgabe 
für  den  .Schulgebrauch   hatte,   milder  geurtheilt  und  nicht 
in  (he  Geringschätzung    eingestimmt    haben,    welche    der 
gelehrte    Kreyssig    bei     einer    andern    Gelegenheit    S'^S''" 
Döring   ofl'enbart   halte.  *)    Denn  es  war   auch    ihnen   nicht 
entgangen,  dass  Döring's  Ausgabe   eben   durch  ihre  gefäl- 
lige Leichtigkeit  die  Schüler  verwöhnte   und   dem   Schwe- 
rern entfremdete,  dass  die  deutschen  Uebersctzungen  ein- 
zelner   lateinischer    Ausdrücke    häufig    nur    der    Trägheil! 
Vorschub  thäten,  dass  es  oft  an   zweckmässigen,   nament- 
lich  griechischen  Parallelsfellen    fehlte ,    dass  Döring  mit 
einer  auffallenden  Zurückhaltung    die  Arbeiten  deutscher 
Kritiker  **)   und   die  Fortschritte  der  Lifeinischen  Gram- 
matik   fast    überall    unbeachtet    gelassen    hatte,    und  dass 
enillioli    die  Interpunction    oft    mangelhaft    oder    unrichtig 
Mar.      Dass   Döring     die    kritische    Seite     der    Erklärung- 
weniger   berücksichtigte,    die    leichten   Lesarten    gern   den 
schwierigeren   vorzog   und   überhaupt  über  den  ^Verth   oder 
Unwcrth  der  Handschriften  nur  sehr  selten   ein  ürtheil  er- 
gab,   möchte    bei    denen    nicht    ohne  Billigung    geblieben 
sein,  welche,  in  Betracht  der  einfachen ,   unpädagogischen 
l  oberfrcibungeu,    es  nicht  für  zweckmässig  halten,    sich 
mit  Schülern   in   weilläufige,    kritische  Erörterungen  ein- 
zulassen; aber  darin   werden  alle  Lehrer  übereinstimmen, 
dass  es  nützlich  sei,  der  Jugend  den  bestmöglichslen  Text 
in  die  Hände  zu   geben.      Dieser  aber  findet  sich   keines- 
wegs   immer    in    den   mehrfachen   Bearbeiliingen  Döring's, 
und   es  ist  also   ein   um  so    gerechterer   Vorwurf,    dass  er 
denselben   von  Jahr  zu  Jahr  ohne   alle    kritische  Zugaben 
oder  Rechtfertigungen   hat  abdrucken  lassen. 

Nach  Döring's  Tode  wurde  nun,  da  eine  neue  Aus- 
gabe nüthig  geworden  war,  der  Enkel  Dörings,  Hr.  Dr. 
Kegel,  Collaborator  am  Andreanum  zu  Hildesheim,  von 
ilen  Verlegern  augegangen,  dieselbe  zu  übernehmen  und 
80  herzustellen,  dass  sie  von  den  oft  gerügten  Han- 
geln sich  frei  erhielt  und  eine  den  Bedürfnissen  des 
Zeitalters  angemessene  Ausgabe  würde.  Wir  lassen  ihn 
hierüber  selbst  in  seiner  klaren  und  bescheidenen  Sprache 
reden.  Quam  delalam  provinciam  non  sine  haesitaliont 
yuadam  suscepi.  Nnm  non  poteram  ego  sperare,  me  pro 
wodicis  meis  Jucullatiius  intra  paucos  mensex  omnes  rei 
difficultates  ita  expedilurum  esse,  ut  nee  praetermitterem, 
quae  corrigenda  et  emendanda  essent,  nefjiie  lollerem  mit 
mularem ,  quae  recte  locum  fueri  possent.  Quae  quideiit 
cogitatio  quum  deterreret  7iie  ab  opere  suscipiendo,  non 
irnpetrassem  a  me,  ut  diftcillimae  rei,  cui  me  imparem 
esse  sentirem,  peragendae   operam  et  sludiutn  meum  int- 


')   In    Jcihu's    Jnhihüchi'rn     für    i'hUolnaif:    und    PaJano^ik 

xxri.  2  i.  i74-ia2." 


*)  Supplemente  zu  den  anscfiihrtcn  Jahrbüclicrn  T.   1.  S   JO 
bis  6fi. 

")  Veri;!.  Jacobs  Vorrede  zum   fimflen  Bande  der  I  frmischten 
Seliiifirn  S.   \1.   mid   im   biK-lie  ^i■lb5l  S.  ?>'.:!. 
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penderem,  nisi  amorii  et  henevolentiae,  qua  npiimus  avus 
semper  quuad  vixit  me  amplexus  est ,  recordatio  me  im- 
puUsset,  ut  pietatis  nfficium  sanetissiiiium  ne  subter- 
fui^erem ,  quod  alt  ipso  iniunctum  mihi  riderelur.  Ex 
morluo  enim  quaereie  si  ticuisset,  cui  pntissimum  operis 
contiiiuundi  partes  demandatas  reitet,  non  tarn  dostissi- 
vium  queinque,  opinor ,  delecfurus  Juisset ,  quam  cum, 
quem  sciret  pia  grataque  menle  id  unice  spectaliirum , 
ut  Itomini  de  se  meritissimo  pro  plurimis  ah  eo  accepti* 
beneficüs  gratiam  persolveret. 

Allerilinfjs  bot  der  t'oiiflict  der  Pietät  und  der  bessern, 
wissciischaftliclien  Einsicht  dem  neuen  Herausgeber  be- 
deutende Sclmierigkeilen  dar.  Aber  wir  freuen  uns,  er- 
klriren  zu  können ,  dass  Ilr.  Dr.  Regel,  den  h  ir  bereits 
ans  seiner  im  Jahre  IS'34  erschienenen  Schrift:  Diversa 
virorum  doctorum  de  re  tragica  Itomanorum  iudicia  sub 
exameii  vocata ,  als  einen  gcuandteu  und  kenntnissreichen 
Blanu  kennen  gelernt  hatten,  beiden  Anforderungen  Ge- 
nüge geleistet  und  eine  Arbeit  geliefert  hat,  die  »vir  zu 
den  ni'itzlichsten  Schnl-  und  Handausgaben  der  nenern 
Zeit  rechnen  zu  können  glauben.  Derselbe  hat  zuvorderst 
den  Text  einer  neuen  Durchsicht  unterHorfen,  ihn  ron 
unnOthigen  Conjecturen  gereinigt  unil  neue,  von  den  Hand- 
schriften bonfihrtc  Lesarten  aufgenommen,  wobei  ilini  be- 
sonders die  Ausgaben  Jahn's,  Meineke's  und  Orelii's  zur 
Richtschnur  gedient  haben,  ohne  jedoch  sich  überall  oder 
mit  ganzlicher  Hintansetzung  eigner  Ansicht  von  den  ge- 
nannten Kritikern  leiten  zu  lassen.  Zur  Uegriindung 
dieser  Aenderungen  bedurfte  es  kritischer  Anmerkungen, 
an  denen  es  in  der  Döring'schcn  Ausgaben  gänzlich  fehlte, 
und  Kü  findet  sich  jetzt  unter  dem  Texte  eine  annotatio 
critica,  die  freilich  nicht  vollständig  ist  und  es  auch  nach 
der  Anlage  des  ganzen  Buches  nicht  einmal  sein  konnte 
oder  durfte,  aber  für  die  Bedürfnisse  der  Lesenden  i'oll- 
koDimen  hinreicht.  Eine  vollständige  Angabe  aller  Con- 
jecturen und  kritischen  Verdächtigungen,  die  überdiess 
jahrelanges  Sammeln  aus  fllonographieen ,  Programmen 
und  Obscrvationenbüclicrn  erfordert  hätte,  würde  aller- 
dings für  I\Ianchen  viel  Angenehmes  gehabt  haben,  für 
die  meisten  Leser  aber  nur  geringen  !^utzen.  Diese 
sind  durch  Hr.  Regel's  Auswahl  gewiss  vollkommen  zu- 
frieden gestellt  und  werden  die  Anführung  von  Schriften, 
wie  etwa  von  Eichstädt's  gelehrten  Paradoxis  Hoi-atianis 
schwerlich  vermissen.  Auch  hat  dieser  ausgczeKlincfe  Kri- 
tiker ja  nicht  für  Schüler  geschrieben,  und  andern  Lesern 
des  Horatius  ist  mit  Untersuchungen  über  die  Unechtheit 
der  ihnen  lieb  gewordenen  Oden  gar  nicht  einmal  ge- 
dient. Zweitens  ist  die  Interpunction  logisch  -  richtiger 
geworden  als  früher,  auch  vieles  üeber/lüssige  entfernt, 
ohne  dass  dadurch  der  Vcrstindlichkcit  und  Uebersicht- 
liclikeit  der  Sätze  Eintrag  getlian  wäre.  Drittens  siud 
bei  der  Jntcrjiretatinn  natürlich  alle  diejenigen  Erklärun- 
gen verschwunden,  die  sich  auf  die  Döring'schcn  Lesarten 
bezogen,  und  durch  neue  ersetzt  worden,  ferner  über- 
flüssigo  l'hrasenlogieen,  Umsehreibungen  und  einzelne 
deutsche  Ueberset/.iingen ,  sowie  andere  Beförderungsmittel 
für  den  Unflciss  der  Schüler  weggelassen  nnd  häufig  durch 
pasi^ende     grammatische     Anmerkungen     ersetzt     viurdeo. 


Diese  feinere  Art  der  grammatischen  Interpretation,  ron 
der  Döring  nicht  viel  iiissen  wollte,  da  er  sich  mehr  auf 
sein  Gefühl  für  stilistische  Gewandtheit  verliess  und  die 
Gesetze  des  Sprachgebrauches  weniger  beachtete,  ist  durch 
Hrn.  Regel  eigentlich  erst  in  die  Ausgabe  eingeführt  nnd 
in  zweckmässiger  Kürze  und  Präcision  angewendet  wor- 
den. Denn  grössere  .Ausführungen  lagen  ganz  und  gar 
nicht  in  dem  Plane  ilieser  Bearbeitung,  deren  Heraus- 
geber schon  hinlängliche  Gelegenheit  hatte,  seine  Be- 
kanntschaft mit  dem  Besseren  und  den  sicheren  Tact  einer 
Echulmännischen  Erfahrung  hinlänglich  zu  bewähren.  Vier- 
tens endlich  sind  auch  die  Flecken  der  sonst  so  elegan- 
ten Döring'schcn  Latinität,  als  sensus,  innuero,  peculia- 
ris,  penitius,  sermo  est  nnil  ähnliche  Ausdrücke,  ebenso 
stillschweigend  verscliwundcn,  als  bei  dem  neuen  Abdruckto 
der  Döring'schcn  Programme  in  Hrn.  If'iistema/iii's  Aus- 
gabe, dessen  freundschaftliche  Unterstützung  in  diesen; 
Tlieile  Hr.  Regel  in  der  Vorreile  rühmlichst  anerkannt 
hat.  Diese  sowohl,  als  die  übrigen  ^'eränilerungen  (eigne, 
längere  Zusätze  sind  besonders  bezeichnet  worden)  hat 
Hr.  Regel  so  gestliickt  und  mit  einer  so  edeln  Pietät 
und  frommen  Schonung  seines  ehrwürdigen  Grossvaters 
vorgenommen,  dass  viele  Leser,  welche  nicht  gerade,  die 
frühere  Ausgabe  mit  der  gegenwärtigen  zu  vergleichen 
Gelegenheit  haben,  die  Entfernung  des  Fehlerhaften  gar 
nicht  bemerken  werden,  «eil  die  neuern  Anmerkungen 
in  Sprache  nnd  Verbindung  sehr  zweckmässig  mit  den 
AVorteu  Döring's  verbunden  sind.  M.  s.  etwa  die  Anmer- 
kungen zu  Ü.  19,  2S.,  III,  16,  29.  IV.  2.  45  —  52., 
um  nur  eigige  von  vielen  zu  nennen  :  öfters  ist,  besonders 
in  der  varietas  lectionis,  Döring'»  Name  gar  nicht  ge- 
nannt oder  es  wird  nur  ganz  kurz  angezeigt,  welche 
Herausgeber  die  falsche  Lesart  vorgezogen  hätten,  wo 
dann  Döring  wie  Einer  von  vielen  Andern  und  ohne  eine 
besondere  Widerlegung"  seiner  Ansicht  mit  aufgeführt  ist. 
BI.  vergl.  die  Anmerkungen  zu  II.  12,  lt.  IV.  4,  15- 
Epnd.  II.  18.  u.  a.  Alles  aber,  was  bei  Döring  nützlich 
und  passend  war  und  seiner  Ausgabe  im  guten  Sinne 
eine  so  grosse  Verbreitung  gegeben  hatte,  wie  seine 
musterhaft  geschriebenen  Einleitungen  zu  den  einzelnen 
Oden,  die  Parallclstellen  aus  Horatius  und  die  von  dem 
richtigen  Gefühle  für  das  .Schöne  und  Sittliche  zeugen- 
den Stellen  ,  sind  getreulich  beibehalten  und  mancher 
ungerechte  Vorwurf  (wie  bei  11.  11,  o-  und  III.  4,  3^-) 
widerlegt  worden.  Und  so  kann  Hr.  Regel  sich  gewiss 
des  Dankes  Vieler,  denen  dieser  Doeri?igius  redirirus 
besonders  willkommen  sein  wird,  für  versichert  halten. 
(B es  chluss  folgt.) 


Personal-Chronik  nnd  ]\Iiscellen. 

Wunsch.  S.  F.  \V.  Hoffniann  bat  ncuerdinc»  die  Frag- 
mente des  Arteiniilorns  ges^nuucU  (beipzii;  1830  bei  Eollinann), 
leidet!  nicht  mit  der  Soi-sfilt  und  (jcu.iuigkcit.  dass  nicht  noch 
zu  den  Nncbir.igrn,  wciclie  er  S.  üS3  11'.  ccliefcrt  li.it,  Zusätze 
Scm.iclit  werden  Könnten.  So  fehlt  z.  B.  das  Fr.ignunt  aui 
M.irci.nn.  pcilpl.  hei  Hudson,  geogr.  njinor.  T.  I.  p.  ü3.  Möchte 
CS  iliiii  S(  ijllcM,  selcsentlich   alle«  Kridciulc  nacliziilragcn,   damit 


Zeitschrift 

f ü r   die 

Alterthumswissenschaft. 


ßlittwoch,  27.  Mai 


18  40. 


Nr,  64. 


Q.  Horatii  Flacci  Opera   Omnia.     Rcceiisait    et    illu- 
s<raiit  Fridericus   Guil.  Doering. 

(Beiicliliiss.) 

Da  nun  aber  «lle  Döring'sche  Ausgabe  nicht  bloss 
unter  Schülern  und  Lernenden  ,  sondern  auch  unter  an- 
dern Freunden  des  Dichters  eine  grosse  Verbreitung  ge- 
wonnen hat,  so  müssen  nir  auch  unser  allgemeines  Ür- 
theil  durch  specielle  Xachweisnngen  über  einzelne  , 
«ichtigere  Stellen  bestätigen.  Wir  «erden  diess  unter 
die  drei  Rubriken  der  kritischen  Behandlung,  der  gram- 
matischen Interpretation  und  der  Interpunction  thun  und 
das  auszeichnen,   h  as  llr.   Regel  geleistet  hat. 

I.  Kritische  Behandlung.  Carni.  I,  1,  29.  Me  doctarum 
hederae  prnemia  frontium  Dis  7niscent  superis  hat  Herr 
Regel  mit  Döring  geschrieben  und  gegen  AVolf  nnd  Eich- 
gtädt  gelehrt  vcrtheidigt.  2,  39.  ist  die  Conjectnr  M/irsi 
peditis  bei  Dorijig  der  bessern  Lesart  Mauri  peditts  ge- 
wichen, worüber  noch  G.  Schwab's  Abhandlung  im  Rhein. 
Museum  III.  4.  S.  474  ff.  zu  vergleichen  ist,  ebenso 
3,  IS.  rectis  oculis  mit  siccis  ociilis  vertauscht,  wie 
V.  38-  arduum  mit  (trdui.  6,  18-  Nos  proelia  virginum 
Sectis  (Döring:  strictis)  in  iuvenes  acriunt  Cantamus 
vacui.  13,  (i.  Tum  nee  mens  mihi  nee  colos  Cerla  sede 
manenl  (Dör.  manet).  16,  7.  non  acuta  sie  (Dür.  si) 
gemi/iant    Corylantes    aera.     20,    5.    eure    (Dör.    claie) 

-Maecenas  eques.  2.'),  20.  Aridas  frontes  hiemis  sodali 
Dedieet  Hebro  (Oür.  Euro).  27,  IH.  Ah  miser ,  Qiianla 
lalorabas  Charyhdi.  Döring  hatte  laborus  in  nach  Bent- 
lej  und  der  venetianischen  Ausgabe  vom  J,  1509-  aufge- 
nommen, nnd  mit  Recht  bemerkt  der  neuere  Herausgeber : 
librarii  nunquavi  mutnssent  alteram  faeiliorem  lectionem 
laboras  in  Chanjbdi,  si  in  codd.  invenissent.  Man 
s.  auch  DiJderlein's  grammatische  Erläuterung  in  seiner 
Heptas  Lect.  Horat.  (Erlang.  1830)  p.  ö,  der  in  labora- 
bas  einen  brachylogischen  Sprachgebrauch  st.  laborare  te 
dieebas  findet.     Aber  Hr.   Regel  bemerkt  richtig:    imper- 

_fectum  referendum  est  ad  id  tempus,  quo  roganti  Hora- 
tio  respondere  amieus  cunctatus  erat.  In  I.  2.S ,  24. 
hat  der  Herausg.  cnpiti  inhumalo  trotz  des,  im  Horatius 
gar  nicht  un.tewöhnlicben  ,  Hiatus  beibehalten.  Um  diesen 
zu  vermeiden,  schlug  Hofmann  -  Peerlkamp  iutumulato 
Tor,  worauf  schon,  unabhängig  von  ihm,  Axt  im  AVetz- 
larer  Programm  vom  J.    183ö.   S.  4.   gcrathen   war. 

Carra.  II.  3,  C)  _  jj.    Q„o  ^;„„j   ingens   albaque  po- 

pulug  Umbram  Hospitälern  consociar^  amant  Ramis  i  quid 


oblique  laborat  Lympha  fugax  trepidare  rivof  Döring 
las  Qua  —  ramis ,  et  —  trepidare  rivo ;  Hr.  Regel  hat 
nun  zuerst  quo  geschrieben,  diess  nicht  für  uhi  genom- 
men oder  auf  remoto  gramine^  {v.  6.)  bezogen  ,  sondern 
die  ganze  Strophe  als  Frage  betrachtet,  wo  denn  quo  so 
viel  ist  als :  quem  in  usum ,  cui  bona.  Die  Frage  wird 
durch  quid  fortgeführt  und  gewinnt  eine  passende  Erklä- 
rung durch  Porphyrion's  Glosse:  si  ea  non  utimur.  Was 
liilft  dem  Dellius  also  die  Anmuth  des  landlichen  Wohn- 
sitzes, wenn  er  nicht  Ruhe  der  Seele  besitzt?  Huc  in 
V.  13.  bezieht  sich  wieder  auf  Dellius  Aufenthalt  in  re- 
moto gramine.  Dass  der  Gedankengang  hierdurch  leb- 
hafter wird,  geben  wir  Hrn.  Regel,  dem  Fr.  Jacobs  seine 
vollständige  Beistin)mung  zu  dieser  Erklärung  bezeugt 
halte,*)  gern  zu,  sowie  auch  die  Bedeutung  des  quo 
sehr  passend  von  ihm  durch  die  Horazische  Stelle  Ep.  I. 
!-U  10 —  12.  geschützt  ist:  Quo  mihi  foi-lu?iam  (wie  Jahn 
lind  Schmid  richtig  geschrieben  haben),  si  non  eoncedi- 
tur  Uli?  Parcus  ob  heredis  cur  am  nimiumque  severus 
-Issidet  insa'no.  Polare  et  sp ar gere  flores  lucipiam. 
Dazu  bemerkt  Rec.  ,  dass  die  angenommene  Bedeutung 
non  quo  noch  in  einigen  der  von  Gronovius  Diatrib.  in 
Stat.  T.  I.  p.  105  /.  gesammelten  Stellen  sich  findet, 
wozu  wir  noch  folgende  fügen:  Virg.  Aen.  IV.  98.  Sed 
quis  erit  modus  i  aul  quo  nunc  eertamina  tanta'i  V.  384. 
Quae  fiiiis  standi?  quo  me  decet  usque  teneri?  Claudian. 
lio  lauil.  Stilich.  II.  2'10.  Sub  iuga  quo  gentes  capiivis 
regibus  egi/  Yergl.  MarMand  und  Hand  zu  Stat.  Silo. 
I-  2,  188.  mit  Ausnahme  der  Stelle  bei  Virg.  Aen.  X. 
315.,  welche  Wagner  gegen  Blarkland's  unnöthige  Con- 
jcctur  vertheidigt  hat.  —  10,  9.  Saepius  ventis  agitatur 
ingens  PimfS ,  wo  Dör.  saeinus  halte.  14,  27.  et  mero 
Tinguet  pavime?ttum  superbo  statt  lies  früheren  superbum. 
Carm.  lil.  2,  5.  Vilamque  sub  divo  et'  trepidis  agat 
in  rebus,  wo  et  von  Döring  ausgelassen  war.  5,  8-  Con- 
senuit  socerorum  in  armis  (Dör.  arvis)  Sub  rege  Medo 
Marsus.  12,  II.  celer  arto  latit,intem  Fruticeto  exci- 
pere  aprui/i  si.  alto.  In  den  beiden  Stellen  II.  17 — 20- 
und  17.  2  —  5  erkennt  Hr.  Regel  mit  Recht  die  Hanil 
eines  späteren  üichlers  nach  dem  Vorgange  der  nenesten 
und   bewährtesten  Kritiker. 

*)  Wie  gern  unteiscliieiben  wir  seine  aiicikenncnilcn  Worte: 
cuius  vivi  tanla  est  apud  mc  aucioritas ,  iit  si  nemo 
praeter  illuni  nieae  de  hoc  locn  pcrsaiiando  opinioni 
suffia^atus  esset ,  de  verilate  eins  non  dulnlarem  (Prae- 
fal.  p."  XVJ). 
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Carm.  IV.  Q,  4'}.  Tetjue,  dum  procedis  ftuque  dum 
procedis  Dor. )  lo  triumphe.  6 ,  25.  Ductor  argutae 
( Dör.  Argivae)  fidiceii  Tlialiae.  7,  ib-  Quo  paler 
(Dör.  pius)  Aeneas  ,  quo  Tullus  et  ^Incus.  \h,  y.  Jiiiium 
Quii'ini  clausit  statt  Döring»  Janum  Quirinum  clunit. 
Aber  in  8  ,  l?-  hat  Hr.  Regel  seines  Grossiaters  Con- 
jectur:  stipendiit  Carlhaginis  impiae  im  Texte  behalten, 
obgleich  er  <lurrli  dieselbe  kcincstregs  alle  kritische  und 
metrische  Sch»ierigkeiten  beseitigt  sieht. 

Epod.  2,   13.   "nd    14.    hat    der  Herausgeber    die  frü- 
here  Ordnung  gegen  Düring's   Ansicht  liergestcllt ,    souie 
in  V.    18.    agris    st.    arvis.     9,    17.    At    liuitc    frementes 
verterunt  iis  mille  equos   Galli  canenies   Caesarem.     Hr. 
Regel    hat    at    liu/ic    ans    einer    Vanderbnrg'sriien    Hand- 
schrift aufgenommen,    da   die  Lesarten  ud  liu?ic,   at  huc, 
adhuc,  ud  hoc  (bei  Döring),  at  hoc  und  andere  ihm  nicht 
passend  erschienen.     >Vir  glauben,   dass  er  hier  mit  glück- 
lichem  Grifli!    gewählt  bat   und   können    seiner   Erklärung 
nnsern   Beifall    nicht    versagen.      Die    Participia    cunenles 
Caesarem    und    hunc   (Antonium)    frementes,    d.   h.  hunc 
tarn    degenerem    fiomanum    aspernantes ,     bilden    passende 
Gegensätze,  von  denen  frementes    in  der  nicht  Jingenöhn- 
lichen    Construction    der  Verba    irgend    eines   Afl'ccts    vom 
Dichter  gebraucht  ist,   >vie  Tacit.  Annal.  XIII.  Vi.   Agrip- 
pina    Ubertam    aemulam    —    aliaque    eundem    in    viodiim 
7nulielriter  fremere.     Aehnlirhe   Verbindungen,    aber  fast 
nur  aus  prosaischen   Schriftstellern,  liat  Rnmshorn   in  der 
Grammatik  S.  3S9  f.   ausgeführt,  der  dichterische  Sprach- 
gebrauch  ist  sehr  reich  an    solchen  Constructionen ,    die, 
wie    die    Wörter    horrere ,   pavescere ,    tremere,    stupere, 
plangere ,    pallere    und    andere    mit  Glück   zur    grösseren 
Kraft    und    Lebendigkeit     der    Rede    angewendet    worden 
sind.      Man    s.    Stat.   Thcb.   IV.  408.     V.    HJ.      IX.   722. 
Horat.   Carm.   III.   27,  28.    II.    12,  8.      Ausserdem  vergl. 
man    Passoic    zu    Persius    /,    24.    S.    350,    Schinid'  und 
Obltarius    zu   Horat.  Epp.   I.    1  ,    IUI-     und   den   Brsfercn 
zu  .3,    JO.   und   7,  84.,   Ritler's  Specim.   annot.   in   Persii 
Satir.  primam  (Älarbnrg,     I8>',3)    p-   23.    Bach   zu    Ocid. 
Metam.  IX.   304.,    Heinsias    und    Gessner    zu    Claudian. 
de   laud.   Slilich.    II.   284. ,    Burinann    zu    Valer.  Place 
V.  .^20.   u.   a.     In    Beziehung    auf   die    Hora^ische  .Stelle 
gedenken   wir  noch   der  Worte   des  eben  angeführten   Va- 
lerius:     Taliius     orantem    vultu    gravis    ille    minaci   .Jaiit 
dudum  l'remit   et    furiis    ignescit    operlis.      Hier    nahmen 
verschiedene    Ausleger   an  fremit  Anstoss    und    wollfen    da- 
für pre'iiil  oder  tremit  lesen.     Aber  tremit   »türdc  Furcht 
oder  Schwäche  des  Actes    auzeigen     und   premit   orantem 
hart   um!   ganz  ungewöbnlich  ausgedrückt  sein,   was  auch 
immer    J.    A.    AVagner    dafür    anführt.       Dagegen    heisst 
fremit    orantem    nach  unserer    Meinung:   jener    bebt    vor 
innerer   Wulh,    als    er    den  lason   reden   hört,     und  passt 
go   ganz   gut   zu   der  äusseren   Erscheinung,     zu    dem    vul- 
tus  minrix    <les  Knlcliischen   Königs,    bis   dersellie   in  ge- 
mässigten   Worten   zu   reden   anfängt.      Dass   gleich    darauf 
(".   .'i25.)  folgt:   et  nunc  auaa  viri,  nunc  heu.'  sua  prodita 
Graius    Regna  fremit,    darf    gar    nicht   befremilen:   denn 
eine  soll  he  Wied<Tliolung  desselben  Wortes   ist  nicht  sel- 
ten  und    die   Bedeutung   wird    nicht   verändert.     Man    vergl. 
III.   037.   At  pius   ingenle  Telamnn   iam  ßuctuat  ira   Cum 
fremitu    saevisque    /urens    in     iurgia    dictis    Insefuitur. 


Auch  hier  Zorn  und  innere  Wuth  ,  dann  erst  der  Aus- 
bruch des  Zorns  in  Worten.  —  Epod.  i.T  ,  1.5.  Nee  semel 
offensae  (offensi  Dor.)  cedet  constantia  formae.  16,  (il. 
ist  ilie  frühere  Ordnung  wieder  eingeführt  und  gezeigt, 
dass  ohne  Grund  in  der  früheren  Bearbeitung  V.  ßl. 
nnd  62.   gleich   hinter  Y.   52.   gestellt  worden   waren. 

II.   Grammatische  Interpretation  und  e.vegetisphe  Bc 
handlang'     Carm.    I.    2,     If).    ist    über    monumentu    regis 
Templaque    lestae    eine    neue,    richtigere   Anmerkung  an 
die  Stelle  der  Döring'schen   getreten.     Gairz   umgearbeitet 
ist    die   Erklärung    der    AVorte  :     tollere    seu   ponere    vult 
frcta  3,  !(>,  sowie  der  AVorte:  pulsat  pede  in  4,  13.    In  der 
Stelle  ,'),   1.     Quis    multa   gracilis    te   puer    in  rosa  Per- 
fusos   liquidis  urget  [urgiiel  Dör.)  odnrtbus  Grata,  Pyrrha, 
sufj    antrat    beharrt    Herr    Regel    bei    Düring's    Ansicht, 
dass    hier     ein     mit     Rosen    bekränzter    .lüngling    verstan- 
den    werden    müsse,      nicht    ein     Roscnlager,    wie     Lenz 
in    Matthiä's    Mise-    Grit.    Fol.    I.  p.   52  ff.    und    neuer- 
dings Jacobs    in    den    Perm.   Schrift.    V.    1.   '.Vib  (f.  ange- 
nommen  haben.      Der  neue    Herausgeber   meint,    es  Hesse 
sich   aus  Iloratius   und  Ovidius   keine   bestimmte  Stelle  für 
ein    solches  Roscnlager    der    Liebenden    anführen ,     über- 
haupt  nicht   nachweisen,     dass    die   Sitte    in    Griechenland 
und   Italien    gewöhnlich   gewesen    sei  ,    wenn    schon    nicht 
in   Abrede   gestellt   werden   könne,   dass  sich  üppige  Leute 
wohl   niitnnter'auf  Rosen   gebettet   hätten.        Aber   die   er- 
stcre  Behauptung  scheint  uns   durch   die   bereits  vou  Lenz 
angezogenen  Stellen  aus  Sencca  (ep.  30,  9.)   in  rosa-  ia- 
cere ,  aus   Aristophanes    (Athen.   II.   p.   48  C) :    ÖOTI^  iv 
ijÖvüaiiot^  Srouninoi  7cavin'yi^u)v-xr^v  degiO'vav  epfi- 
öi:/^   unil   Ephipp'us  an  demselben  Orte:   t/j^  iyuj   ov.toid) 
TKÜ.ui    ÜTluv    (JudoTTvou    arouiuat    earl    y.ai    urgoi^ 
Kuriini    IpazaOTOig,    die    überdiess   so   treffend    mit   den 
Horazischen  Worten    übereinstimmen,    hinlänglich   wider- 
legt zu  sein.      Damit    lässt    sich   auch   noch  die   Theokri- 
tische Stelle  ö,  87.  ylu/.iDv  —  ruv   aradov  ev  avi^eat 
(/forum   acclinis  titmulo  von   iler  A'enus  in   Claudian.  Epi- 
thal.   Pallail.   4.)   ric'.idci   fiofu'rct    vergleichen,     wozu  Ja- 
cobs   in    der  AV  üstemann'schcn   .•iusgabe    noch    die   Worte 
aus   Anthol.    Palat.  .V.   55.    angeführt    hat:    zlcoplSa   Tljv 
öubuJivyuv  .  . .  .  Sta.Teivaq  '.4v9ioiv  tv  y_ko£(JuTQ  äi^d- 
vuTOi,    ysyovu.      Ferner    sind    die    von    Hrn.   Regel   für 
seine   Ansicht  angeführten   Horazisclieu   Stellen   sämmtlich 
ans    Beschreibungen    von    Trinkfesten     hergenommen,     wo 
allerdings   die  Bekränzungen   nicht  fehlen   durften  und  mit 
ihiieii    mannichfacher    Luxus    getrieben    wurde,    wie    aus 
Biiltiger's  Saiina   l.   '25b  —  244.   und   aus  Becker  s  Gallug 
II.   '.^11  — 219.    bekannt   ist.      Aber   dass  der   Geliebte  zu 
einem  Stelldichein    in    die    anmuihige   Grotte    mit  Rosen- 
kränzen   geschmückt    kommen   sollte,     scheint    uns    nicht 
einmal    passend    und    bec^uein    für  ihn  selbst  zu  sein  und 
wird   auch   durch   keine  andere   Dichterstelle   bestätigt.   — 
I.   (i,    1.    ist   Vario    ohne    weitere    Widerlegung    Döring'« 
als    Ablativ    erklärt    worden,     sowie    3(),    12.    Salium    in 
mnrem    mit    derselben    schonenden   Rücksicht    nicht  mehr 
für  den   Genitiv  Pluralis  gilt.  —   13i    1.0.   wird   die   quinta 
pars  Neclaris    richtiger    erklärt,    als    es    von  Döring  ge- 
schehen  ist,  der  die  Fünfzahl   hier  als    ganz   gleichgültig 
bezeichnete    (in   numero    quintus    non   argutandum  est) 
und    auf   neuere  Schriften    verwiesen.      Wir   setzen  noch 
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dazu:  Bückh's  Philolaos  S.  161,  Wyttenbnck  zu  flai. 
Phiid.  p.  3ÜÖ  ii'"l  Böltiger's  Ainalthea  1.  23.  Apliiiliclie 
verbesserte  und  erweiterte  Aiiniorkuiigen  stellen  II.  '2,  'JS. 
(flbor  oculo  irrelorlo),  7,  l'J.  (ül)cr  tuipe  solttm  tetigere 
menlo),  l(i,  17.  (liber  rjuiJ  terras  alio  culeiiles  nule  mu- 
lamus),  19,  '2a-  (über  pticis  eins  mediusque  belli).  Hl. 
Ö,  14.  (aber  exemplo  tinlieiilis  Peiniciem  cet.}^  Jli,  2',l. 
(«ber  purus  rivae  aquae  ret.)  uiiil  24  ,  Ö-  über  i'j  ßgit 
adainantinos  Suiiniiin  verticil/us  diva  Necessitas  Clavas. 
Hier  tritt  Hr.  Reibet  iler  fllcinunj;'  Ordli's  bei,  der  SMWi- 
mos  oertices  <oii  den  Froiitoiis  der  Gebäude  erklärt  liat , 
in  welche  die  Secessitas  ihre  >iäj;ol  zur  Mahnung  für 
Mio  Gebieter  eiMschlägf,  und  hat  auch  für  diese  Ueutuu'j 
ein  ^'ascngenialde  {lacriz.  Pentg.  1.  [).  43)  aus  der  Ge- 
schichte des  .Mcleager  angeführt.  Allerdings  hat  die  ge- 
Höhnliche  Interpretation  etwas  Hartes  und  Lnangenehmes. 
R,cc.    will   dazu    nur    bemerken,    dass   er   sich    erinnert,   in 

'  dem  von  Pannfka  beschriebenen  Museo  Burluldiano  (Ber- 
lin 1819)  unter  Nr.  (3'i.  ein  anderes  Vasengeniälde  aus 
derselben  Geschichte  gesehen  zu  haben,  wo  die  Parze 
im  Begriff  ist,  einen  Kagcl  in  fllcleagers  Haupt  zu  schla- 
gen. Da  ihm  indess  das  Bild  jetzt  nicht  zur  Hand  ist, 
so  wagt  er  auch  nicht,  etwas  Bestimmtes  zu  entscheiden. 
Wenn  nun  in  diesen  und  andern  Stellen  überall  das 
grammatische  Element  mehr  hervortritt,  als  es  in  den 
früheren  Bearbeitungen  Dörings  geschah,  so  zeigt  sich 
dieselbe  Sorgfalt  auch  in  einer  Reihe  Sprachbemerkungen, 
die,  wenn  auch  nur  kurze  und  nicht  mit  einem  grossen 
Apparat  von  Citaten  ausgestattet,  doch  Hrn.  RegeVs  gute 
Einsicht  in  das  AVesen  der  lateiuischen  Sprache  beur- 
kunden. Als  solche  nennen  wir  die  ISrürtei  uugen  über 
den  Modus  nach  sunt  qui  (Carm.  I.  1,  3.),  über  die 
Verwechselung  des  ludicativs  und  Coujunctivs  (I.  8,  2. 
und  111.  3,  3y.),  über  nee  mit  dem  Imperativ  (I.  H,  2.), 
über  einen  zweifelhaften  Singularis  (I.  13,  t).  und  III. 
Ifi,  7«),  über  einzelne  Constructionen,  wie  tollere  lionori- 
btts   I.    I,  8.,  posciinur  I.  32,    l.,  lempus  erat  1.  37,  4. 

•  n.  a.,  über  zwei  verbundene  Fragcsäize  III.  27,  37-, 
über  que  und  ve  HI.  2,  2  7.  Anderer  Bemerkungen  über 
Wortstellung,  Beiworter  und  ähnliche  grammatische  Eiu- 
zeluheiten  können  wir  hier  nicht  gedenken,  weil  wir  sie 
aus  dem  Zusammenhange  reissen  müssten.  Die  neuere 
grammatische  Literatur  ist  auch  an  vielen  Stellen  nach- 
getragen  worden. 

III.  Interpunction.  Bekannlich  haften  die  früheren 
Ausgaben  Döring's  einen  grossen  Reichthum  an  Inter- 
punction und  waren  namentlich  mit  Kommafen  überflüssig 
gesegnet.  Hr.  Regel  niusste  also  dieselben  entfernen  und 
eine  zweckmässigere,  das  ^'ersfändniss  aber  doch  erleich- 
ternde Interpunction  einführen,  da  diess  für  eine  Schul- 
ausgabe von  grosser  Wichtigkeft  ist.  Einige  der  hervor- 
stechenden Beispiele  werden  beu  eisen  ,  d.iss  gerade  von 
dieser  Seite  seine  Ausg.  ein  besonderes  Lob  verdient.  Carm. 
I.  3,  5.  7.  Navis  ,  quae  tibi  criditum  Debes  Virgilium, 
finibus  Atticis  Reddns  incolumem,  precor,  wo  Döring  ver- 
band Virgilium  finibus  Atticis.  2 1 ,  13.  Hie  bellum  lacri- 
mosiim,  hie  vtiseram  fainem  Pestemque  a  populo  et  prin- 
cipe Caesare  in  Persas ,  wo  Döring  las:  Pestemque,  a 
populo,  principe  Caesare,  in  Persas.  IV.  2,  3(J.  Grata 
carpentis  thyma  per  laborem  Plurimum  circa  nemus :  bei 


Döring  stand  «in  Komma  nach  plurimum,  wodnidi  die 
Sielle  nach  Benders  A  iiir.issuiig  einen  schiefen  Sinn  er- 
hielt. Epod.  I,  4.  h.i(  lir.  AVi,'e/  zuerst  das  Fragezeicheii 
nach  tuo  weggestrichen,  welches  sich  in  der  Ausgabe 
Döring's  fand  (nou  rtcle  slutaerunt  nonnulli ,  sagt  der 
Herausgeber,  ohne  den  Nameu  seines  Vorg.'lugers  zu  nen- 
nen, haec  interrogniilis  esse),  ilaiin  lesen  wir  v.  ö.:  Quid 
tios^  quibus  te  vita  si  superrtite  .Tucunda ,  si  contra, 
gravis.  Döring  harte  nach  gravis  wieder  ein  Fra^'-ezei- 
chen  and  im  vorigen  Verse  drei  überflüssige  Kommata 
gesetzt.  Dagegen  hat  Hr.  Regel  Ep.  <),  22.  nach  currus 
et  intactas  Laves  ein  Fragezeichen  gesetzt  statt  des  Semi- 
kolons, wie  die  neueren  Heransgeber  gethan  haben,  den- 
selben aber,  naiiienflicli  ,^!eiiieke  und  Orelli,  in  Carm.  I. 
14,  2.  nicht  nachgegeben,  sondern  in  den  Worten:  () 
navis,  referent  in  mare  te  nnvi  Fluetus  mit  Döring  das 
Fragezeichen  beibehalten,  ut  clarius  indicetur,'  wie  seine 
Worte  lauten,  non  desperantis ,  sed  an.vie  timentis  verba 
esse;  etsi  enim  haec  non  vera  sit  interrogatio,  ad  quam 
e.vspectatur  responsio  ,  turnen  in  ipsa  e.vclamatione  dubi- 
tutio  quaedam  e.vprimenda  videtur,  num  id  fieri  possit, 
quod  vel  mu.vime  nunc  limetur. 

Eine  gleicl».'  Aufmerksamkeit  hat  Hr.  Dr.  Regel  dem 
metrischen  Theiie  zugewendet.  Der  verstorbene  Döring 
war  ein  treulicher  lateinischer  Dichter,  seine  Gedichte 
Ilaben  eine  Leiclitigkeit  und  Gewandtheit,  die  jetzt  zu 
den  Seltenheiten  gehört,  aber  seine  metrischen  Erörterun- 
gen und  Bemerkungen  im  Horatius  konnten  nie  als  aus- 
reichend angesehen  werden.  Diess  galt  namentlich  von 
«ler  Abhandlung  über  die  [Metra  des  Horatius.  Statt  der- 
selben erhalten  die  Besitzer  der  Regel'schen  Ausgabe 
eine  ganz  neue  und  zweckmässige  Arbeit,  bei  der,  wie 
in  allen  metrischen  Partieeii,  der  Herausgeber  sich  «ler 
besondern  ünferstützung  des  Hrn.  Jos.  fljüller,  ordent- 
lichen Lehrers  am  Josephinum  zu  Hildesheim,  zu  er- 
freuen gehabt  hat.  Es  sind  nun  erstens  alle  Citate  aus 
Hermann's  Schriften  berichtigt  und  das  zwölfte  Gedicht 
im  dritten  Biiclie  ganz  nach  dessen  System  (Elem.  Duetrin. 
melr.  p.  4/2)  abgedruckt  worden.  Ferner  sind  einzelne 
Stellen,  wie  I.  15,  24.  und  3(i.,nach  den  neuen  Ansich- 
ten berichtigt  und  in  andern,  wie  II.  13,  16.  III.  6,  6. 
l(i,  26.  Epod.  12,  7.,  durch  kurze  Anmerkungen  die 
metrische  Einsicht,  wo  Döring  sich  falsch  ausgedrückt 
halte,   erleichtert   worden. 

Rec.  glaubt  jetzt  diese  neue  Bearbeitung  der  Horazi- 
schon  Oden  hinlänglich  charakterisirt  zu  haben.  Es 
bleibt  ihm  nur  noch  übrig,  den  geehrten  Herrn  Heraus- 
geber auf  einige  Kleinigkeiten  aufmerksam  zu  machen. 
\Mc  haben  nämlich  an  mehreren  Stellen  die  Vergleichung 
griechischer  Stelleu  vermisst,  die  für  die  Lectürc  des 
Horatius  so  nützlich  ist,  wesshalb  auch  G.  F.  Wensch  in 
seiner  Ahhandlung  heim  Wittenberger  Programm  \om 
J.  1S29.  de  Horatii  Graeeos  imitandi  studio  ac  ratione 
eine  dankenswerthe  Zusammenstellung  unternommen  hat, 
für  die  es  aber  freilich  an  Nachträgen  nicht  fehlt.  So 
würden  zu  Carm.  I.  3,  l(i.  quo  non  arbiter  Hadriae  maior, 
tollere  seu  ponere  vult  freta  aus  Matthias  griech.  Gram- 
matik S.  13ü8  mehrere  passende  Belege  zu  entnehmen 
sein;  zu  IL  16,  K).  Quicunque  terrae  munere  vescimur, 
vergleichen    wir    das    Fragmeut    des    Simonides    in    Fiat. 
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Frotag.  p.  ,'i45.  B.  evQviöouq  oaoi  y.apTzov  aävf^sSa 
Xd^ovoi,  uud  zu  IV.  9,  10  —  l'i.  spirat  adhuc  amor  Fi- 
vuiitque  commissi  colores  Aeoliae  ßdibus  puettae  die  Worte 
des  PliitarcLus  Amalor.  p-  '()'■!■  TT.  (cap.  Is).  uvti^  d' 
äkijduii  ficfiiyz-itru  Ti'r^jl  (fdtyye-ccu,  v.a.i  6ia  tcSv 
fxElMV  <iva(f£oet  rijv  ckto  Tiji  y.aQÖiuq  ^cpuonjTa, 
3fuvoo.ii  eicfvjvo/^  irijiüvi]  ruv  "Eomxu,  v.ara  0ik6- 
iivor,  wo  der  sehr  belesene  Wiiickclmann  die  IIorazJscLo 
Stelle  uicht  angeführt  hat.  \Veiter  konnte  Hr.  Regel 
bei  III.  14,  10.  puellae  iam  virum  expertae  (d.  b.  nup- 
tae)  an  das  griechische  ävöoujdsiaai  erinnern,  uoriiber 
Valckenacr  z.  Eurip.  Hippohjl.  400.  p.  '214  f.  der  Leipz. 
Ausg.  nachzusehen  ist.  Diese  frühere  Erklärung  er- 
scheint uns  immer  passender,  als  die  neuere  von  Firn- 
haier  in  dieser  Zeitschrift  vom  J.  1830.  Nr.  77.,  die 
sonst  mehrere  (eine  und  gute  Bemerkungen  enthält.  Bei 
der  Interpretation  von  III.  m,  10.  da,  piier ,  auguris 
Murenae  uurden  einige  der  von  Wüstemann  z.  Theocrit. 
2.  läl.  angeführten  Stellen  benutzt  und  mit  den  gut  er- 
klärten Worten  in  IV.  4,  14.  7natris  alt  ubere  Jam  lade 
depulsum  leonem  das  Aeschylische  uyo.kay.TOQ,  (Agamemn. 
723.)  zusammengehalten  werden  können.  Aehnliche  Stel- 
len liabe  ich  in  meinen  Quaest.  Epic.  p.  J.28.  vereinigt. 
Au  Raum  würde  es  Hrn.  Regel  für  solche  kurze  Zu- 
sätze nicht  gefehlt  haben,  da  füglich  alle  deutsche  Ueber- 
tragungen  lateinischer  Ausdrücke  aus  Diiring's  Ausgabe 
wegbleiben  konnten.  Wir  wollen  damit  nicht  sagen,  dass 
dieselben  gerade  falsch  waren ,  aber  sie  helfen  doch 
eigentlich  Nichts  und  sind  nur  der  letzte  Ueberrest  der 
Doring'schen  Erleicliteruugsmethode.  Wozu  werden  dies 
profesti  durch  „Werkeltage",  cliens  durcli  „Günstling", 
manni  durch  ,, Zelter  (?)",  aulaea  durch  „Baldachin", 
caprea  durch  ,, Gemse",  hjmphaticus  durch  „wasserscheu", 
merces  permutandae  durch  „Tauschhandel",  excuhare 
durch  ,,auf  der  Lauer  sitzen"),  und  andere  Ausdrücke 
mehr,  an  denen  besonders  die  Anmerkungen  zur  zweiten 
ICpode  Ueberfluss  haben,  fibersetzt?  Daher  wünschten 
wir,  dass  der  zweite  Band  der  Regel'schen  Bearbeitung 
solche  Hülfsmittel ,  die  sich  sonderbar  genug  unter  den 
giündlich  gearbeiteten  Anmerkungen  des  neuen  Heraus- 
gebers ausnehmen,  nicht  mehr  enthalten  möge.  Für  die 
grammatische  Erklärung  hätte  sich  auch  dadurch  hier 
und  da  noch  Platz  gewinnen  lassen,  obschou  wir  unser 
obiges  ürtheil  wiederholen,  dass  Hr.  Regel  sich  mit  weiser 
Sparsamkeit  beschränkt  und  die  sich  selbst  gesteckten 
Gränzen  nicht  überschritten  hat.  So  hafte  vielleicht  die 
Consfruction  des  regnare  mit  dem  Genitiv  (III.  4(1,  12'), 
die  Stellung  des  rogare  (Epod.  S,  1.)  in  der  Frarjc  noch 
mehr  erläutert  und  bei  Aet  parra  recinens  (Carm.  IH. 
27,  1.)  aiigcfülirt  werden  können,  das»  liillerbeck  m  See- 
bode's  Krit.  Uiblioth.  ISIO-  S.  203.  sie  für  gleichbedeu- 
tend mit  des  Aristoteles  oivavdr,  (Hist.  Aniin.  IX.  49.) 
hält,  während  Kiiler  in  Wolfs  Liter.  Annlect.  IV.  346. 
die  Meinung  Baxter'a  theilt,  das  parra  unser  Specht  oder 
Grünspecht  sei.  Freilich  wird  die  Sache  nicht  bis  zur 
Evidenz  klar,  aber  es  ist  doch  wohl  gut,  den  Jüngern 
Lesern  in  solchen  Fällen  wenigstens  eine  besfimnifc  Er- 
klärung   statt    lies    non  satis  liquet    zn  geben.      Die    Er- 


klärung des  parvus  Scamander  in  Epori.  13,  14.,  wo  Hr. 
Regel  mit  Recht  Peerlkamp's  Conjecfur  :  puri  Siamandri 
verworfen  hat,  dürfte  aus  meinen  Quaest.  Epic.  p.  161  f- 
zu  vervollständigen  und  zu  berichtigen  sein.  In  der  An- 
merkung zu  Carm.  III.  6,  10.  hat  sich  aus  Diiring's  und 
Jahn's  Ausgaben  der  Irrthum  furtgepflanzt,  dass  nach  der 
Angabe  des  Scholiasten  Didius  Saxa  als  der  von  den 
Parthern  besiegte  Feldherr  des  Antonius  genannt  worden 
ist.  Derselbe  hiess  aber  Decidius  Saxa^  wie  schon 
Rnhnken  z.  Vellei.  Paterc.  II.  78.  berichtigt  hat;  vergl. 
Norisius  ad  Cenotaph.  Pisan.  Diss.  II.  16.  §.  5-  und 
Drumann's  Römische  Geschichte  /.  394.  und  436-  Aus 
demselben  gelehrten  Werke  (I.  519  f.)  waren  auch  die 
Lebensumstände  des  Julius  Antonius  (Carm.  IV.  2}  !•) 
zu  entnehmen.  In  Beziehung  auf  solche  historische  Er- 
läuterungen ist  Hr.  Regel  nie  zu  weit  gegangen.  Die 
Untersuchungen  über  die  perso7iae  Horatianae,  die  Deu- 
tungen einzelner  Gedichte  symbolischen  oder  allegorischen 
Inhalts,  sowie  die  chronologischen  Bestimmungen  liber 
die  Zeit  der  Verfertigung  einzelner  Oden  sind,  so  scharf- 
sinnige Aluthmaassungen  auch  immer  von  Spohn  ,  Bntt- 
mann,  Kirchner,  Grotefend,  Weichert,  Lachmann,  C. 
Franke  u.  A.  über  dergleichen  Gegenstände  veröffentlicht 
sind,  mit  Recht  von  einer  Schulausgabe  entfernt  gehal- 
ten  worden. 

Druck  und  Papier  sind  so  lobenswerth,  wie  man  es 
an  den  Artikeln  dieses  Verlags  gewohnt  ist.  Ebenso  ver- 
dienstlich  ist  die  Correctheit. 

Und  so  werden  wir  nach  Vollendung  des  zweiten 
Theils  dieser  .Ausgabe,  wozu  wir  Hrn.  Regel  Gesundheit 
und  IMusse  wünschen,  uns  einer  recht  gelungenen  Hand- 
ausgabe der  Horazischen  Gedichte  zu  erfreuen  haben. 
Freilich  ist  in  den  Satiren  und  Episteln  noch  Viel  zu 
thun  übrig.  Denn  diese  Bearbeitung  war  unstreitig  der 
schwächste  Theil  in  Dörings  Ausgabe  und  die  Pietät 
gegen  den  verehrten  Grossvater  wird  nicht  selten  mit  der 
Liebe  zur  Wahrheit  in  Conllict  gerathen.  Wir  haben 
indess  auch  hier  ein  gutes  Vertrauen  zu  Hrn.  Dr.  liegel's 
Gewandtheit. 

K.  G.  Jacob. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Breslau.  Einer  Priv.nlmittbeilimg  aus  .\then  vom  31.  März 
cntleiincn  wir  die  erfreuliche  Nachricht ,  dass  unser  bcrülimtcr 
Ijaiidsmann  ,  Hofiath  K.  Otfiicd  M  n  1 1  e  r  aus  Göltingen  aui 
5  April  glücklicb  in  den  flafen  Piranis  auf  einem  ans  Alexan- 
dria koniniciulcn  französischen  Darupfboote,  das  er  in  Syra  be- 
stiegen, eingelaufen  ist.  Längere  Zeit  durch  (;inc  Krankheit  des 
ihn  begleitenden  akadeniiscbiii  Zeichners  in  Katania  airfgebaltcD, 
hatte  er  ciullicU  auf  einem  syrakusanisclicn  Fahrzeuge  die  Reise 
bis  Syra  iiber  Malta  zurückgelegt.  Hr.  Müller  gfdcnkt  etwa 
bis  Knilc  des  Sommers  in  Griechenland  zu  verweilen  und  in 
dieser  Zeit  auch  den  Peloponnes  und  die  Inseln  zu  besuchen. 
Mit  nnermüdliclicr  Tbäligkcit  betreibt  der  berübmlc  Archaolog 
seine  gelelulen  Forschungen,  ans  denen  die  Allerthuniskunde 
sich  den  reichsten  Gewinn  versprechen  darf. 

Bonn,  l;'.  Mai.  Gestern  ist  hiev  der  Prolessor  Eduard 
d'.Vlton  nach  langen  Leiden  gestorben. 
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Ditio  und  conditio.  *) 

SeKtlom  Wagner  zu  J'irg.  Aen.  I,  236.  fesrhricbcn 
hat:  „dicione  Med.  coiistanter ,  idciiie  rorciitioros ,  qiii 
quidpin  accuratiiis  scribiiiit,  pliiloloi;i  seq>niii<ur;  item  con- 
dicin  XII,  SSll,  ut  in  plcrisqiic  lapidiliiis  et  libris  antiqiiis 
T.  Cellar.  Orth.  lat.  ed.  Harl.  p.  213",  "nd  schim  vor- 
her, lial)en  sich  viele  I'liilolojfen  beeilt,  sirli  von  der  alt. 
Iierjfebraclit.en  Sclireibart  losziimarlien  und  der  neuen 
Regel  zu  hnidijpn;  genauer  hat  sich  um  die  Sache  noch 
Niemand  bekiininiert,  man  miisste  denn  sich  bei  dem  be- 
ruhigen »vollen,  was  Lindem ann  za  Pompeius  p.  2U5  sqq. 
beigebracht  hat.  Iiidess  nützt  «efier  die  Berufung  auf 
den  Cod.  Medic.  viel,  noch  die  auf  Cellarius;  denn  be- 
kanntlich können  in  solchen  Dingen  auch  die  ältesten 
Handschriften  Nichts  weiter  beweisen,  als  dass  eben  zu 
ihrer  Zeit  die  Orthographie  üblich  geworden  war,  die 
sie  befolgen,  oder  höchstens,  dass  der  Schreiber  des 
Codex,  wenn  er  ein  gelehrter  Mann  war,  wie  das  nicht 
oft  der  Fall  gewesen  sein  wird,  seine  eigene  Schreib- 
■wciso  sich  abstrahirt  hatte,  oder  besseren  Lrhandschrilten 
mit  Sorgfalt  gefolgt  war,  was  aber  Alles  noch  nicht  zu 
dem  Schlüsse  berechtigt,  dass  das  wirklich  die  römische 
Orthographie  sei,  die  wir  ans  den  Codd.  noch  kennen. 
Sie  sind  also  mehr  auf  BestütigU7ig  dessen  angewiesen, 
was  sich  durch  andere  unverwerflichere  Gründe  als  glaub- 
haft herausstellt.  Aber  auch  die  Steinschriften  theilcn 
cinigermaassen  das  Loos  der  Handschriften,  wenn  auch 
nicht  völlig,  weil  sie  doch  dem  Alterthum  näher  gerückt 
sind;  »üsste  man  nicht,  dass  die  Steinmetzen  oft  sehr 
unwissende,  des  Schreibens  unkundige  Leute  gewesen 
sind,  so  ehrlich  sie  sonst  gewesen  sein  mögen,  so  möchto 
man  ihnen  mehr  Vertrauen  schenken.  Uebrigens  schwan- 
ken gerade  hier  ebenso,  wie  bei  tribanicius ,  aedilic'us 
Ui  s.  w.  die  Inschriften  ungemein  ;  dicio  freilich  habe 
ich  in  der  Sammlung  von  Orelli ,  die  mir  allein  zu  Gebote 
steht,  nirgends    finden    können;    es    scheint  darum,    dass 

*}  Diese  kleine  Aliliandliins;  wai-  AnlanLis  zu  einem  Progr.inirn 
für  die  Ende  Juni  d.  J.  bevorstelientle  Saculari'eier  tics 
Heitorder  Gyuinasinms  bestimml  ;  da  indess  eine  unter 
anderer  Köder  befindliche  das  Interesse  der  Anstalt  naher 
berührenile  A'beit  fiir  zwcckdienliclier  erachtet  worden 
ist,  so  möge  jene^  als  üirenilicbes  Zeiclicn  tlicilnehnien- 
der  Pietät  der  mir  seit  vielen  Jahren  tbcneren  Anstalt 
gewidinet,  hier  ein  Plätzchen  finden.  Ich  bedauere  nur, 
Jass  ich  manche  neuere  niitzliche  Schrift  nicht  habe  be- 
nutzen können.  Hartess. 


dieses  Wort  in  der  sollemnen  Sprache  der  Epigraphik  we- 
nig gebrau'-ht  wurden  ist  (auch  in  Cicero's  Staats^'cden 
kommt  es  nicht  so  häufig  vor,  als  man  erwarten- sollte); 
dagegen  hat  K.  L.  Sclineider  VuiccUt,  zu  sagen  {Elemtw 
tarl.  I,  1.  p.  24!)  sq.),  coiidicio  stehe  von  Seiten  der  al- 
ten Denkmaler  sicherer  als  conditio,  was  nur  auf  Einer 
Inschrift  angetroIFcn  werde.  Letzteres  ist  bei  Orelli 
Nr.  707  (K.  Claudius),  31  15  auf  einer  Herculan.  Tafel  und 
zu  4084  zu  lesen,  endlich  auch  in  dem  Fragment  der  Lei- 
chenrede ans  iler  Augusteischen  Zeit  Nr.  486')  (aus  Ma- 
rini  Iscriz.  Albane  p.  142),  welches  den  ßarberinischea 
Papieren  entimmnien  ist,  wogegen  in  dem  bei  Orelli  vor- 
ausgehenden Bruchstück  conditio  gestanden"  zu  haben 
scheint,   was  auch   Nr.  775   und  2417  steht. 

Liessen  »ir  uns  durcli  äussere  Auctoritäteu  allein  be- 
stimmen, so  müssten  wir  schon  ilaruni  dicio  und  condicio 
als  die  wahre  Schreibart  ansehen,  weil  die  ältesten  Hand- 
sciiriften,  z.  jB.  ausser  dem  IMed.  der  Erfurt,  und  die 
Palimpscsten  des  Cicero,  der  ^  aticanus  A.  des  Sallust  in 
beiden  Wörtern  das  c  darbieten,  und  fast  alle  neuere 
Herausgeber  sich  dadurch  haben  bestimmen  lassen  ;  nur 
Freund  macht  eine  Ausnahme  ,  indem  er  die  Form  dicio 
für  unrichtig  erklärt  und  conditio  beibehält,  ohne  Gründe 
anzuführen.  Allein  wenn  gleich  die  Auctorität  des  Ge- 
brauchs, u'ofern  sie  sich  hinlänglich  documentirt,  auf  die- 
sem Gebiete  ein  entscheidendes  Gewicht  hat,  so  muss  sie 
doch  die  Etymologie  zu  Hülfe  nehmen,  wenn  sie  an  sich 
nicht  fest  genug  dasteht.  Und  das  thut  sie  hier  nicht, 
weil  ijegcn  die  Schreibart  —  cio  mancher  Einwand  aus 
der  Bedeutung  und  Analogie  erhoben  werden  kann.  Die 
Grammatiken  geben  Unbefrieiligendes ;  die  Sache  ist  aber 
einer  genauem  Untersuchung  wcrth  und  bedürftig.  Wir 
müssen  also  zunächst  forschen  ,  wie  sich  dicio  und  c07i- 
dicio  et_Yuiologisch  ausweisst.  Nach  Schneider  soll  bei- 
des von  demselben  Stamme  sein,  nämlich  von  dlco ,  un- 
geachtet der  verschiedeneu  Quantität,  uobei  prodigium 
von  dico,  und  Susp  icio  von  suspicio,  suspicor  zu  ver- 
gleichen seien.  *)  Diese  Vergleichung  kann  Nichts  ent- 
scheiden ;  denn  obgleich  jenes  schon  von  Cicero  und  dann 
von  Festus  von   dico  abgeleitet  wird,  so  findet  das  Schnei- 

*)  Hand  (I.chrh.  d.  Stils  S.  100.  2.  Ausj;.)  spricht  sich  übe.r 
conditio  nicht  test  ans;  JVeissenbovn  bleibt  bei  der  An- 
nahme stehen,  die  Römer  hatten  bei  beiden  \V\V.  selbst 
schon  in  trülurcr  Zeit  geschwankt.  Das  mag  wahr  sein, 
ist  aber  weder  liewieicn,  noch  kann  es  uns  weiter  küm- 
mern und  abhalten. 
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der  selbst   ^S.   I2-10)   i"i'   Ri'fht  selir   zu  elfilliaft ,   »eil  ilcr 
Stamm   iif^o    iiimTkeiniliar   zum    (<riiii<le    lieRt,    "ic   WniuS 
1,  212.   o,    Hl    ruliti^'  K^f"'»'*   '">*    ("'"■   '"<  '''•i'"'   Erklä- 
rung prod^i^iii  dicta  sunt  puiro   ujigeiida   « ieiler   wiiiidcr- 
licli     mid   triH't    das   AVesrii   nicht;    er    hälfe    lielier    daran 
denken  sollen,  dass  oslentti,   vumstra,  pi  rtenia,  pr.  digiu, 
die    Cicero    A".   D.    2,    i-   zn.sammenstellt ,    sanimlli«  h   auf 
ein    Zeigen,     Vorwürtsdeulen ,     Vurwürlsfülireii     liinana- 
gehen*);    suspici  >    aher   könnte    den   Grund  seiner   Deh- 
nung   auch    in   der   Untersrheidung   von   der    ganz   gleichen 
Form   lies  Praesens   tragen,   oder   »ieirnelir   in   der  dii  hteri- 
scheii   Licenz,    indem    es    ja   nicht    immer  lang   gehraucht 
wird   (man   denke  an   das  Taubmannischc  Epigramm):  also 
ist  die   Verlängerung   iiohl   nur  aus  Bediirfniss   entstanden. 
Für   diciii    it.'ire   ferner   dicax   anzuführen,   endlich    uiirde 
Hie    verschiedene   Quantit.'it    an   sich    kein    jjrosses   Ilindcr- 
niss  sein,   wenn   nicht  die  Abiteicliung  der  Iledeulu/ig  hier- 
bei   in  Anschlag    zu    bringen    wäre,     welche  alleriHngs  in 
solchen  Fallen   ein   wuhlzuberncksichtigendes  Moment  ab- 
gibt.     Denn    dicio   ilürfle   nicht  nach   gleichem   Alaassstab 
gemessen   werden   wie  dictiu.       Lfeberhanpt  niuss  man   bei 
der  Ableitung  der  Subst.  vcrbalia  auf  —  io   vom  Praesens 
oder    richtiger    vom    reinen    l'erbalstamm    sehr    vorsichtig 
zu  AVerke    gehen    und    sie   nur  da   unbedenklich    zulässig 
finden,   wo   das  dornen   den  oljectivgeirrirdenen  UegriiT  des 
Verbums ,    nicht  den  der  individuellen  transitiven  Thätig- 
keit    an    sich    darstellen    will,     wie    bei   legio    tcf.    Vnrro 
4,  18.)  opi?i!o  (iler  Gedan/ce,  Wahn)  occidio  (der  Sieder- 
schlag),   obsidio   (der  Einschluss ,    wogegen   oisessio  die 
EinSchliessung),  regio   u.   a.      Ferner  haben  diese  Aomina 
das  J*iigenlhüniliche  ,   dass  sie  leicht  in   ganz  roncrete  De- 
griflsbezeicliiiung   übergehen  kiinnen,    was   bei  den  Supinal- 
formen    weit    weniger  der  Fall   ist.       ländlich    und   haupt- 
sächlich   bezeichnen    sie    das  beirirkte    l  erhältniss ,    wäh- 
rend   die    Siipinalabstracta    die    Beicirkung    desselben    an- 
xeifjen  ;   so  ist  der  olijective  Sinn    wegen   seiner  Ubjectivitäi 
selbst  passiv  gefasst  und    der   bedingenden   Rücksicht  auf 
Persönlichkeit  entfremdet   worden.     Es  fehlt  no(  h  an  einer 
gründlichen  l'ntersuchnng   über   diesen  Gegenstand;   indess 
ist  cias  Vorhandensein   zweier  V'erbalnomina  von   gleichem 
Grundstamm    neben    einander,    wovon    das    eine    aus  dem 
Supiuum    hervorgegangen    ist    (  occidio     —     occisio  )    zur 
Andeutung    des    recliteu    Weges    ausreichend.       Wie    oc- 
cidio   zu    occisio    würde    sich    also    auch    dicio    zu    di'ctio 
verhalten    müssen  ,    wovon    in    dem    ursprünglich    obiecti- 
ven  Sinn    von    dicio  (vergleiche   bei  Plautus    dedere  aures 
in   dicionem   tiiaiit   u.   Aehnl. ,    ferner    die   Verbindung  von 
dicto  mit  poteslas,  arbilriuin  ,   regiiuin,  imperiiini,   servi- 
lus ,   ius ,   iudicium,    nie  aber   mit  einem  Abstractiim  suL- 
iectirer    individueller    Thätigkeit)    allerdings    eine    Bestä- 
tigung   zu     liegen    scheint,    die    sich    aber    auch    auf  die 
fibliche    Bedeutung    ausdehnen    müsste.       Von    einem    un- 
mittelbaren Sagen    und    Reden   selbst  ist   in   allen  Stellen, 
wo   dicio    vorkommt,     keine    ganz    sichere  Spur    mehr   zu 
finden,    man   müsste    denn   solche   meinen,    wie    Cic.    Agr. 
2,   15,   19:    hoc    capite  oinnes  gente»  —  decemvirum  di- 
eioni,    iudicio  potenlutique  permissa  esse  dico  ,   wo  dicio 


ebenfalls,    wie   in   der  Regel,   als  sinnverwandt   mit  impe- 
rium    zu    fassen    ist    (lergl.    die  Stellen,     wie     Cic.    lerr. 
2,    I,    21.  pro   Font.    I,   2,    wo    es    mit  imp.    zusammen- 
steht).      Dagegen   nimmt  Ramshorn   Symniym.  II.   S.  .Sytj 
{Doederlein    ist   nicht  in   meiner  dicio)    dicere  in  der  Be- 
ileutung  gebieten,    und    in    der  Tliat   stehen   auch    die   deut- 
schen  V^  öfter  Gebot,   liotmässigkeit  (weniger   nahe  Rams- 
horn's  Gebiet)  dicio  sehr   nahe:   überhaupt  scheint  es  fast, 
als    wäre    hier    der  rechte  Punkt    gctrollen.      W^enn   anrh 
die    V'ergleichiing    mit    dem   Deutschen    unter  den    Befehl 
stellen    unil    ähnlichen   Redensarten    kein   Gewicht    haben 
kann,   so    ist   doch   die   Aehnlichkeit   der  Vorstelluiigsweise 
überraschend.       Allein    es    lässt  sich    Erhebliches   einwen- 
den.       I)   Die   Verschiedenheit   des    Grundbegrills ,     soweit 
derselbe   ermittelt  werden    kann.      Wenn   dieser   von   einem 
Befehl,    Gebot  ausginge,   würde   er   zunächst  subiectiv   pas- 
siver  Natur    sein.      Vergleicht    man  aber   dicio  mit  legio, 
mit  dem   es  Ramshorn   zusammenstellt,,  so  findet  sich   der 
bedeutende   Unterschied,    dass  dieses   von   vorn   herein   ob- 
iective  P.issivität  an  sich   trägt  nnd  gleich   für  niilites   tecti 
aufgefasst   worden   ist.      Dagegen    zeigt   sich   «ler   subiective 
Grundcharakter    von    ditio  deutlich    in  solchen   Beispielen 
wie    l'irg.  Aen.   1,  ()22 :    late  iain   tum  dittone  preniebal, 
in    ditionis    suae    facere    bei    Liv.    21,    .03.   (iO.    n.   r.  a. 
(Das   gänzliche  Fehlen  des  Nominativs  führt  freilieh   balil 
auf    den   Gedanken  an    den   üebergang    in  passive   Natur.) 
Aber  auch    andere    aus  dem   Subiecfiven   in   das  Objective 
übergegangene  Begriffe,   wie  concio,   occidio,  opinio,  regio 
unterscheiilen  sich  von  dicio  einigermaassen  dadurch,  dass 
sie  von  aller  persönlichen  Bedingtheit  abzusehen  im  Stande 
sind*),    dicto  nicht  leicht,    daher   es  auch   höchst  selten 
ohne   Genitiv   iler  Person   oder   andere   persönliche  Bestiin- 
inung  steht.     Auch   wo  iliese  fehlt,   wie   bei   Dichtern,   wo 
das  Subjective  von  selbst  überwiegt,   und   bei  Livius  einige- 
mal   {ea    quoque   gens  in  ditioiiein  venit  32,  31.  4Ü,   28 
n.  s.),    fühlt    man   sie   doch   leicht  heraus.      2)  Die  Ver- 
dunkelung,  die  dadurch   manche  Verbindungen   des   Wor- 
tes trifft.       Wenn    in   ditionein    esse    einen    fortdauernden 
leidenden    Zustand    voraussetzt,    oder  ein   fortschreitendes 
Verliältniss,  in  w  elches  das  Subiect  gekommen  ist  and  unter 
dem   es  sich  befindet  (vcrgl.   Krilz  z.  Sali.  Jag.   112,  3., 
der  die  Stelle    Cic.    divin.    Caec.    2U ,    (i6.    anführt),    so 
passt  das    weniger    auf   dicio,    als  auf  ditio,   welches   ein 
solches    Verhältniss    in    sich   trägt.       Ferner    sub    ditione 
esse  steht  dem  subdittiin  esse  ga'':  nahe  ;  bei  dicio  wünle 
das   Analogon  seine  Kraft  verlieren.      Se  dedere,    tradere 
in    d'tionein,    teneri    in    Servitute    alfjur    in  ditione  und 
Aehnliches    setzt    gleichfalls    eiu  Verhältniss  voraus,    wie 
es    in    dicio    nicht    liegt.        Zwar    könnte    man    die    Ver- 
einigung   mit  iinperium    unil  regnum  vorschützen  ;    allein 
gerade  diese  spricht  eher  für  die  Verschiedenheit,  als  für 
<lic    Lebereinstimniung    der    Begrilfe.     Denn    die    zu    Be- 
herrschenden   müssen  auch   iinlergeben    sein   und  sich   be- 
herrschen  lassen.      3)  Die   Verschiedenheit  der  Quantität, 
die    hier   wenigstens    zu  Hülle    kommt.       Die    Kürze    von 


')  Dieselbe  Wnivel  slcckt  in  iiavigium  ,  remigium ,  wogegen 
veitigiuin  auf  die  Wurzel  aux  {arit^oi,  ixt'oi;)  zurückgeht. 


*)  Zu  occidio  vergl  ;iec  ac  occidionem  geiis  fucorum  in- 
urimeiida  eit  1).  ColumclL  9,  15,  o.  —  O/iinio  kann  g-mz 
in  den  Sinn  von  gloria  eingelicn  S.  fhtd  zu  Cacs.  bell. 
Galt.  5,  54 
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dicio  leijpii  ili»  Sfellcii  Lei  Plautiis,  l'irjjll ,  Oriil  ii.  X. 
Fiir  ilifi  Laiijrr  liat  man  Ucin  Bois|iiel.  >V'i(ll(p  iiiuii  sa- 
gen, <ler  usus  eiitsiliiildijfe  ilic  Kiirze,  warum  ist  «locli 
•las  iiiclit  amlpru  >Vl)r(crii  der  Art  h  iilerfahren,  «lii-  ^'li-l- 
clies  pot'tisclics  Ileclit  hatten,  opinio  n.  dcr^l.,  bei  dent-n 
sich  ein  pn-sodisclies  Hediirfniss  wohl  iiiüf^licli  denken 
liesse?  Ich  kenne  keinen  gleichen  Fall,  der  siili  liier 
zur  Seite  stellte.  4)  Der  Manjjel  genügender  Analogie, 
solange  er  namlich  nicht  glücklicher  als  bisher  geho- 
len   wird. 

Aus  diesen  Gründen  kann  ich  nicht  glauben,  dass 
d'tio  wirklich  von  dicere  herkomme,  auch  nicht,  dass 
diclo  richtig  geschrieben  »erde,  »eil  eine  andere  Ablei- 
tung nicht  statthaft  »Jlrc  und  Furlnnelto  keine  ernstliche 
'Widerlegung  verdient,  sondern  bleibe  zunächst  bei  dem 
durch  unzählig  viele  Ilandschrilteu,  die  nicht  zu  den 
schlechteren  gehören,  beglaubigten  ditio.  Dass  dieses 
so  häutig  mit  ded'tio  verwechselt  worden  ist  (s.  Duk.  u. 
Drakenb.  t.  Liv.  o(i,  21,  17  n.  A.),  kann  nur  von  ditio, 
nicht  von  diclo  herrühren  ;  man  sollte  ja  fast  meinen, 
ditio  und  dedilio  sei  Ein  Wort  gewesen.  Allein  aus  dem 
Ungewöhnlicheren  konnte  leichter  das  Gewöhnlichere 
»erden,  als  umgekehrt;  die  Corruption  lag  ja  so  nahe 
iu  den  gleichen  Gebrauchsfällen.  lieber  den  Ursprung 
von  ditio  sind  hauptsächlich  drei  Meinungen  gangbar,  aus 
d~es ,  detis  (Inasius,  Schneider  Fornienl.  S.  IS  7,  auch 
Reisig  Vorless ,  üb.  lat.  Spr.  S.  143,  wo  er  ditio,  coin- 
iiiunio  und  nes^lectio  für  Bililungen  aus  Adjectiven  er- 
klärt; dagegen  S.  138  wird  das  Fehlen  des  Nomin.  aus 
der  Ableitung  von  dedere  erklärt),  von  dare  z:=  dere  (?), 
woraus  delio  (Zusätze  zu  Foicell.  s.  v.  FreundJ  und  vou 
dedere  (Reisig  1.  I.,  auch  Freund  will  es  lieber  für  eine 
Verkürzung  aus  deditio  anseilen).  AVas  die  erste  betrillt, 
so  ninss  sie  wegen  der  Wichtigkeit  des  Quaiititätsuuter- 
schieiles  abgewiesen  »erden;  dann  auch,  weil  sie  dem 
Grnntlbegrili  ganz  zuwiderlauft;  mit  dedere  und  conce- 
dere  könnte  alsdann  das  Wort  gar  nicht  construirt  wer- 
den, am  wenigsten  mit  preinere;  zudem  kündigt  sich  die 
Wurzel  df  in  (i/ F  «s  ,  diFes,  Dis,  \^£lO^  iu  einem  viel 
bedeutsameren  Charakter  an.  Von  den  übrigen  Ablei- 
tungen tritt  diejenige  sieber  der  Wahrheit  am  nächsten, 
welche  ditio  für  eine  mit  datio  verwandte  Form  ansieht, 
obwohl  das  Verhältniss  ganz  ähnlich  dem  ron  obsidio 
zu  oisessio  ist.  Das  Verbuni  dare  folgt,  wie  Jl'eissen- 
born  Sc/iulgr.  S.  116  treffend  sagt,  nur  scheinbar  der 
I  ersten  CVnjugation,  der  Stamm  lantet  ilarum  nicht  auf 
I  ein  a  aus,  und  ilurch  die  Zusammensetzung  mit  l^raepn- 
I    sitinnen   geht   es   vollends    in    die   dritte   Conjugation    über, 

I    »elehe  schon  das  rediiplicirte  Perfectiim  zeigt.   Die  Gr I- 

;    form  dFo,  duo,   von   der   duii/i  .zz  dem ,    duitor  zu  dittor 

I  und  mehr  noch  i'ibrig  ist,  hat  wohl  auch  die  Veranlassung 
|i  zor  Bildung  von  duilio,  ditio  aus  d¥  itio,  gegeben,  »obei 
|l    das     t   als    eingeschoben    erscheint.        Dieses    Verbale    ist 

II  passiver  Natur  und  bezeichnet  eigentlich  dtts  Verhältniss 
II  dessen,  was  gegeben  ist,  auch  die  Gabe  in  objectivem 
I  Sinne,  und  das  ist  wohl  die  Grundbedeutung  des  AVor- 
'     tes   ditio,    wahrend    datio    ganz    artiv    bleibt.      Bald   aber 

ist  ilieses  passive  Verhältniss  vorherrschend  mit  Beziehung 
auf  den  nehmenden  und  benutzenden  Theil  ins  Auge 
gelasst    Dud    schwebend  als   gegenseitiges  Verhältnis»  ge- 


dacht «-orden ,  so  ist  dann  die  Bedeutung  Rotmässigkeit 
lind  endlich  Ilerrscliuft  entstanden.  Diess  konnte  um  so 
«her  der  Fall  sein,  »eil  das  Wort  vorzugsiveise  iu  inili- 
lärischer  und  pnblicisflscher  Sprache  als  terminus  tech- 
iiiciis   gebraucht    worden    ist. 

Ueber  conditio  und  ilessen  Abstanunung  von  cnnditum 
habe  ich  zwar  schon  kürzlich  in  der  Ilecension  von  lland's 
Slillehre  gesprochen  *)  ;  ('s  folgen  hier  aber  noch  einige 
Zusätze.  Gegen  seine  früher  erwähnte  Ansicht  von  dicio 
hat  Ramshorn  I.  S.  '2hh  bei  conditio  geltend  gemacht, 
dass  die  ((iiantität  auf  das  Richtigere  deute,  liidcss  kann 
gerade  hier  die  Quantität  weniger  gellend  gemacht  wen- 
den, weil  das  AVort  sonst  dem  epischen  (jrebraiiche  wider- 
streben würde.  Die  Interpretation  des  Donatus  unil  nach 
ihm  des  Ruhnkenius  (z.  Ter.  Andr.  I.  1,  iyZ.):  pnctio,  ce>-- 
tam  legem  in  se  continens  erkenne  ich  nicht  für  umfas- 
send genug  und  bleibe  bei  dem  Grundbegrill'  Zusainmen- 
gebung,  Zusai/imenstellung,  «lenn  nur  ans  diesem  erklärt 
sich  genügend  der  Ucbergang  iu  objectiten  und  passiven 
Sinn,  der  diesem  Worte  und  dem  deutschen  Stellung 
eigen  ist.  Auf  demselben  Grunilbegriff  beruht  nächst  dem 
der  Ehe  auch  der  Gebrauch  für  sponsa ,  fast  wie  man 
bei  uns  von  einer  guten  Partie  spricht,  so  von  ähnlichen 
A'erhallnissen  oder  Gelegenheiten.  Der  Schreibung  con- 
dicio  müssen  aber  solche  Stellen  sehr  im  Wege  sein,  wo 
für  eine  Verabredung,  Ankündigung  u.  dergl.  der  Ge- 
danke nicht  passt ,  z.  B.  conditio  atque  forluna  infinit 
generis  hominum  (Cic.  Mit.  34,  92.  cf.  Coel.  'J ,  '2'J-  de 
off.  1 ,  13  al.),  dann  von  Beschaffenheit  lebloser  Gegen- 
stände (pro  Marc.  3,  iS. :  quae  naturam  et  conditionem 
ut  vinci  possent  habebant  vergl.  4,  VI-  Es  ist  hier  »ohl 
in  freundschaftlicher  Paarung  von  Modernem  und  .Anti- 
kem versucht  worden,  mit  einer  Verheissung  auszuhelfen. -^J 
Fragt  man  nun  noch  nach  dem  iMitstehen  der  ver- 
schiedenen Schreibart,  so  entdeckt  man  die  Quelle  in' 
der  Aussprache.  Zugleich  aber  ergibt  sich  hieraus  ein 
neues  Argument  für  die  Richtigkeit  des  t;  denn  auf 
jeden  Fall  musste  —  tio  leichter  in  —  cio  zu  corruin- 
piren  sein,  als  umgekehrt,  weit  die  Schnelligkeit  des 
Sprechens  nicht  zwei  Selben,  sundern  nur  eine  höreu 
liess,  die  das  >  fast  ganz   verschlang,   was  nicht  hätte   ge- 

*)   Der  Schliiss  der  Rcc  ,  worin  diess  geschieht,  konnte  noch 
nicht  abgedruckt  werden.  K.   Z. 

**)  Es  gibt  allerdings  manche  Stellen,  in  denen  die  Bedeu- 
tung Unlerhandliih^en  die  Ableitung  von  dicere  sehr 
nahe  legt,  z.  B.  iiV.  23,  7,  t:  legati  ad  Hannlbalem 
veneiunt  paceintjue  cum  eo  condnionibits  /icerunt  vcigl. 
Gronov.  ad  h.  I.  und  Andeies  bei  Kritz  z.  Sali.  lug. 
112,  l.,  besonders  wegen  des  häufigen  Gegensatzes  zu 
bellum,  vis.^  Jervuin.  Allein  auch  liier  ist  der  Vertrag 
selbst,  niclit  das  Bereden  die  Haujitsache,  nämlich  die 
Stellung  von  Bedingungen,  die  densetlicn  Zweck  erieielicn 
sollen,  den  man  ausserdem  mit  den  Waffen  in  der  Hand 
zu  erreichen  suchen  wiirde.  Mit  Recht  legt  daher  Kritz 
in  der  Stelle  <les  Saliust  aut  den  »legensLilz  zu  vicloris 
arliitrio  Gewicht,  indem  durch  Feststellung  das  Schwan- 
ken der  Willkür  aulgeliobcn  wird.  Wenn  aber  derselbe 
Gelehrte  Jug.  79,  8  conditio  durch  negotii  cnnfrirndi  via 
paelione  constituenda  erklait,  mit  Berufung  auf  Beier  zu 
Cic.  off.  1,  7,  21.,  so  ist  diese  Erklärung  unnüllngcrweise 
künstelnd,  indem  das  einfache  f actio  vollkommen  aus- 
leicbt. 
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sclieliPii  können,  wenn  ilas  t  in  seiner  ganzen  IlSrie  aiis- 
"•csproclien  wortleu  Häre,  oline  dass  ein  leiser  Ziscli- 
laiit  hinzutrat,  der  sich  dorli  in  schneller  Aussprache  so 
lei<lit  und  natürlich  darliietet.  Dass  dieses  aber  auf 
cnncio  keine  Anwenilun^'  finde,  ergibt  schon  t\u:  einfache 
Betrachtung  dieses  AVortes. 

Herford.  //.   Harless. 


Die  Athener  nml  Sokrates;  die  Gesetzlichen  und  der 
Retolutionär.  Von  Peter*  Wilkelnt  Firchhammer. 
Berlin  in  der  KJcolaiscLen  Bnchhanditing.  1837. 
yi  S.  S. 
Diese  dnrcli  ihre  unglücklichen  Paradoxieen,  sowie 
durch  einige  nachfolgende  Gegenschriften  mcrkHiirdig  ge- 
wordene Broschüre  ist  genau  genommen  eine  Parleiac/ii-i/t. 
Der  Kritik  «ird  also  eine  das  Snhject  übemindcnde  Wi- 
derlegung nie  gelingen,  da  die  Standpunkte  der  Parteien 
"anz  verschiedeu  sind;  ebenso  wenig,  als  sich  ein  An- 
hänger des  Vernunftrechtes  je  Hoffnung  machen  darf, 
die  Freunde  des  historischen  Rechtes  zur  A'erniinft  zu 
bringen,  nnd  ebenso  wenig,  als  ein  Rationalist  iu  Reli- 
gionssachen einen  entscliiedenen  Snpernaturalisten  bekeh- 
ren wird.  Dass  aber  der  Verf.  in  der  That  auf  einem 
solchen,  einseitig  historischeu  Standpunkte  steht  und 
dass  er  mit  wirklicher  Leidenschaftlichkeit  verführt,  «er- 
den wir  nicht  bloss  aus  der  Aufzahlung  der  schroffsten 
und  übertriebensten  Vorwürfe  sehen,  welche  Forchh.  dem 
stets  bewunderten  Weisen  des  Alterthums  rücksichtlos 
eufgegenschleudert;  denn  auch  daS  auf  der  Rückseite 
der  Broschüre  als  Motto  gebrauchte  und  die  ganze  Schrift 
schliessende  Wort,  des  gewiss  nicht  nnparteiischen  *) 
Calo  (s.  Plutarch  in  dessen  Leben  Cap.  23-)  borcist  dicss: 
„Sokrates ,  von  IVatur  redselig  und  gewaltsam ,  strebte 
soweit  möglich  (d.  h.  nach  allen  Krt"(/ten)  das  A'aterland 
gesetzwidrig  zu  beherrschen,  indem  er  die  Stilen  auf- 
löste, SU  Ansichten,  die  den  bestehenden  Gesetzen  feind- 
lich v;aren ,  hinzog  und  die  Stantsdürger  abtrünnig 
machte.''^  Ebenso  charakteristisch  für  die  Begrenzung  des 
Standpunktes  ist  es  auch,  dass  der  Verf.  die  Behauptung 
des  Aristoteles,  der  Mensch  sei  ein  C^aiov  71  oX/T ly.ov**), 
mit  dem  grössteu  Nachdrucke  des  Positirismus  (sit  venia 
verbo)   urgirt. 

AVas  also  wird  unserem  tugendhaften  athenischen  Wei- 
gen  vorgcHorfcnl    Nichts  Geringeres  als: 

1)  Sokrates  wollte  nicht  bloss  als  3Iensch  den  dien- 
lichen im  Staate  vertreten;  nicht  im  Staat ,  sondern  gegen 
den  Staat  trat  er  auf  mit  seiner  neuen  Weisheit;  S.  5- 
und  S.  73. 

2)  Sokrates  ging  nicht  in  die  Volksrcrsammlung ; 
S.  II. 

3)  Sokrates  war  ein  Neuerer  und  Oligarch,  oder,  wie 
man  sich  heute  auszudrücken  belieben  würde ,  ein  de- 
structiver  Aristokrat;  S.  64. 

*)  Damit  ist  niclil  gesagt,  Calo  sei  kein  wackeier  Mann  und 

Patriot   j;cwescn. 
**)  Im  Gegensatz  des  ^freien  (''ernunfn'.esens.« 


4)  Dein  athenischen  Staate  schadete,  mehr  als  die 
Zaghaftigkeit  des  Nikias  und  das  Toben  des  Kleon ,  dag 
heimlich  schleichende  Gift,  durch  welches  Sokrates  den 
alten  Glauben  an  Götter  und  Staat  wankend  machte; 
S.  24  flg. 

5)  Sokrates  erscheint  nur  zu  der  Zeit  politisch  tha- 
tig,  da  <lie   Gewalt  bei   den   Oligarchen    war;    S.  29.  33. 

6)  Sokrates  liess  si<'h  durch  keine  Erschütterung  sei- 
nes Vaterlandes  von  seinem  Wege  abbringen,  sondern  er 
fuhr  fort,  nach  wie  vor  den  Glauben  an  die  Götter  und 
an  die   vaterländische  Verfassung  zu    untergraben ;    S.  36. 

7)  Sokrates  war  ein  nüchterner  Verstandcs-Ethiker , 
ein  seltsames  Gemisch  von  Satjr  und  Philister,  von 
scharfer  Denkkraft  nnd  ethischer  Be«chranktheit ;  S.  45- 
nnd  S.  62.  Der  tiefere  Grund  seiner  Schuld  lag  in  dem 
Unethischen  seiner  Ethik,  iu  dem  Unmoralischen  seiner 
flloral ,  in  der  Unterwürfigkeit  unter  die  Logik,  statt 
unter  die  Liebe  zum  Vaterlande,  zu  Weib  und  Kindern, 
zu   A'erwandten   und  Blitbürgern;  S.  72. 

8)  Sokrates  ist  unter  denen,  die  unfähig  waren  zu 
lieben ,  vielleicht  der  grösste  ;  ebenso  wollte  er  in  dem 
Herzen  der  jungen  Athener  die  Liebe  ersticken;  S.  49. 
nnd   S.  .00. 

9)  Es  ist  so  ausgen)acht ,  dass  Sokrates  zur  Revolu- 
tion auHorderte ,  dass  demjenigen  ,  der  diess  nicht  be- 
greift,  nicht  zu   helfen   ist;   S.   61. 

10)  Sokrates  gehorchte  dem  Damen  nud  sprach  „neft- 
tnet  dem   Volke,  iras  des   Volkes  !S<."     S.  61. 

11)  Sokrates  zog  in  seinem  Processe  die  Fragen  aus 
dem  Gebiet  der  Politik  und  des  gesetzlichen  Rechtes  auf 
das  Gebiet  der  Menschheit  hinüber  uml  giug  gar  nicht 
auf  die  positiven  Klagpunkte   ein;  S.   62. 

12)  Sokrates  eigenes  Gcstandniss,  er  unterliege  einet» 
grossen  Theil  des  Volkes ,  dient  zu  seiner  Anklage ; 
S.  63. 

Wer  Gesrhmack  an  diesen  Vorwürfen  findet ,  «lern 
wollen  wir  ihn  nicht  verderben,  sowie  im  Gegentheil  die 
der  A^ernunft  überall  huldigenden  Verehrer  des  Sokrates 
einer  AViderlegung  jener  A'erungliuipfung  nicht  bedürfen. 
Da  überdiess  zwei  *)  diesem  Gegenstande  gewidmete 
Schriften  einen  solchen  Zweck  mit  gutem  Glücke  verfolgt 
haben,  so  beschranken  wir  uns  bei  dieser  Anzeige  auf 
einige  aphoristische  Bemerkungen,  deren  Tendenz  übri- 
gens von  dem  Charakter  einer  Zustimmung  weit  entfernt 
sein   dürfte. 

(Beschluss  folgt.) 


Persoual-Chronik   und  Miscellcn. 

Düsseldoif,  14.  Mlir?.  Hie  liicsige  Regierung  hat  die  Be- 
hörden, Pfniier  und  Scliiillclner  aulgi'lorileit ,  znr  'Erhaltung 
der  ct«;i  vorgpliinclcnen  Alteitluimcr,  besonders  niniischer  Mün- 
zen ,  nacli  Krallen  miLziiwirl^cn  und  dieselben  den  königlichen 
Sammlungen   zuzuwenden. 

ifj  Die  Schrill  von  Ueinsius  (vcrgl.  ISi.  4'').  und  50.  ilieser 
Zeilscbr.  1339)  und  eine  von  Limburg  Drouwer :  Apologia 
Socralis  Cüntra  Mcliti  rcdivivi  (Forchhamincr)  calumniara. 
Grüuii.gae  1838.     93  S.  8. 
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Nr.  66. 


Dio   Athener    iiiiil   Sokrafes;    die   Gesetzlichen  und  der 
Revolutionär.      Von    Peter    Wilhelm    Fürchhammer. 

(Beschlags.) 

1)  Forclih.  sagt  S.  3:  i^Die  ihn  anklagten  nnd  die 
ihn  vcrurtheilten  ,  standen  ja  nicht  auf  dem  Standpunkte 
unserer  Reliftion,  ja,  nicht  einmal  auf  dem  des  Sokra- 
tes ;  uaren  sie  doch  keine  Sokratikcr.  Sie  hielten  ihren 
Glauben  für  den  wahren;  sollten  sie  ihn  nicht  schützen, 
so   gut  wie  wir  den   unscrigen?" 

Wir  bemerken   dagegen : 

a)  Wenn  die  Athener  nicht  auf  des  Sokrates  Stand- 
punkt waren,  so  verdienen  sie  ob  ihres  Frevels  gegen 
ihn  allerdings  eine  Entscliuliligung  nnd  ein  Bedauern, 
das  ihnen  die  Liebe  eines  vernünftigen  Menschen  nim- 
mer versagen  wird.  *)  Eben  dieser  vernünftige  Mensch 
wird  sich  aber  durch  dieselbe  Liebe,  und  überdiess  noch 
durch  seine  Einsicht  abhalten  lassen  ,  desshalb  den  So- 
krates anzuklagen.  Kann  man  denn  nirlit  die  Athener 
entschuldigend  bemitleiden  und  den  S<ikrates  dennoch 
bewundern? 

b)  jyir  brauchen  unseren  christlichen  Glauben  durch- 
aus gegen  Sokrates'  Weisheit  und  Lehre  nicht  zu  schü- 
tzen, ausgenommen  wir  sind  die  Beute  des  Pfaffenthums: 
wenn  sich  die  Athener  nicht  mehr  gegen  jene  Lehre  zu 
schützen  hatten,  so  war  ihr  AngrilT  gegen  Sokrates  ganz 
Viberllüssig  und  frevelhaft. 

Hr.  Forchli  scheint  freilich  eine  ganz  andere  Rich- 
inng  in  diesen  Beziehungen  zu  haben,  da  er  S.  7.  mit 
bestimmtem  Ernste  sagt:  „der  Glaube  macht  selig^'  und 
S.  5.  sogar  behauptet:  „/luck  ist  wohl  immer  das  Beste, 
was  Gott  geschehen  lässty 

'i)  Hr.  Forchh.  sagt  S.  7:  5,Die  Athener  wollten  an 
dem  Glauben  ihrer  Väter  festhalten  und  die  Gotter  ihres 
Vaterlandes ,  die  schon  so  oft  Grosses  in  ihnen  gewirkt 
hatten,  nicht  mit  dem  Dämonion  des  Sokrates  vertau- 
schen." Mit  dieser  Behauptung  verbindet  der  Verfasser 
S.  6.  eine  ganz  poetisch  idealisirte  Schilderung  der  Re- 
ligion und  positiven  Religiosität  der  Griechen ,  insbeson- 
dere der  Athener.  Allein  wie  stimmen ,  um  von  Ande- 
rem zu  schweigen,  damit  die  Religions  -  Frivolitäten 
überein,    welche    das    athenische    Volk    in    der    Komödie 


)  Ein  Anderer  hat  sich  so  ausgedruckt:  „Ich  würde  stolz 
sein  ,  wenn  ich  der  yerui  theilte  wäre,  und  würde  mich 
schämen,  wtnn  ich  der  Richter  wäre." 


beklatschte;  man  vergleiche  den  Aristophancs !  Ich  bin 
fest  überzeugt,  es  hat  allerdings  einmal  mit  der  griechi- 
schen Volksreligion  so  gestan<Ien  ,  tvie  Forchhammer, 
ohne  Unterschied  der  Zeilen ,  ini  Allgemeinen  annimmt 
und  schildert.  Allein  tVi  Sokrates'  Zeiten  war  diess 
nicht  mehr  der  Fall.  Die  Staatsreligiou  ,  wenn  man 
denn  doch  ein  so  grosses  Gewicht  auf  dieses  Staatsin- 
stitut legt,  war  nämlich  durch  die  Sophistik  schon  längst 
untergraben;  Sophistik  brauchte  aber  damals  jeder  Bür- 
ger in  Athen,  der  sich  nur  etwas  distinguiren  wollte. 
Vom  alten  Cultus,  den  übrigens  Sokrates  nicht  einmal 
angriff,  war  nur  noch  das  Gerüste  da;  nur  der  Pobel 
glaubte  Götter  und  scheinbar  auch  die  Regierenden  und 
regieren  ^Vollnndcn,  soueit  es  ihnen  diente.  *)  Die 
mittleren  Stände  verlachten  das  ganze  Rcligionswesen. 
Sokrates  strebte  ebenso  ^egon  die  Frivolität  dieser  Letz- 
teren, als  gegen  die  Schleclitigkeit  und  den  jäuimerlichen 
Aberglauben    der   Ersteren. 

3)  Nicht  bloss  in  Ileligionssachen ,  sondern  auch  im 
Politischen  idealisirt  Hr.  Forchhainmer  seine  Athener 
gegen  die  historische  AVahrheit.  Er  gebraucht  iu  die- 
sem Sinne  gleich  am  Anfang  einen  Ausspruch  **)  Nie- 
buhr's  und  rühmt  sich  S.  S8  flg.,  derselbe  Niebuhr 
würde,  wenn  er  noch  am  Leben  wäre,  dieser  ganzen 
Schrift  seine  Zustimmung  geben.  üeberdiess  schildert 
er  S.  ,50.  die  Athener  jener  Zeit  als  Patrioten,  «eiche 
um  Nichts  kleiner  erscheinen  dürften,  als  jene  in  den 
Perserkriegen.  Wenn  man  ihn  hört,  so  kannten  Sokra- 
tes' Zeitgenossen  lediglich  Nichts,  als  Verehrung  gegen 
die  Götter,  Liebe  zum  Vaterlande,  Begeisterung  für  die 
Verfassung;  Liebe  war  das  Band,  das  sie  Alle  um- 
schlang, und  das  ihnen  dieser  Jugendverderber  Sokrates 
nehmen  wollte;  von  Nutzen,  Nützlichkeitsprincip ,  dessen 
ganzer  Sclave  eben  dieser  Sokrates  war ,  von  Egoismus 
wussten  sie  Nichts.  Ja,  S.  56.  nennt  sie  Hr.  Forchh. 
sogar  ein  „Volk  von  Königen.^''  AVer  den  einzigen  Ari- 
stophanes  kennt,  der  weiss,  dass  diess  Alles  nicht  wahiv 
ist.     In  Bezug    auf  Nieliuhr    will    ich    übrigens    noch  bc- 

*)  Unter  diese  gehören  Anylos,  Melitos  nnd  Consorten. 
**)  Jilcli  will  denen  ,  die  über  die  Athcnienscr  als  über  ein 
heilloses  leichtsinniges  Volk  declaniiren,  ihr  Unrecht  nicht 
zur  Verantwortung  rechnen,  denn  sie  wissen  nicht,  was 
sie  thun.  Dabei  offenbart  sich  aber,  wie  ungenügende 
Kunde  zu  Unrecht  und  Verleumdung  führt,  und  warum 
fragt  nicht  Jeder  sein  Bewiisstsein,  ob  er  denn  auch  über 
das  Vorliegende  urtheilen  könne.« 
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merken,    «lass    die   An<ori(at  dieses  Blannes ,    iler    so  sehr 
zu   Paradoxiecii    <jciipigt    »lar    und    in    den   Hlciisthen    nur 
Knj;cl   oder  Teufel  zu   erblicken  jiücgU",  niclit  bloss  nicht 
grosser  ist,    als    das  Ansehen,    «as    andere    ehrliche   und 
verständige   Leute    verdienen,    sondern,    des   eben   berühr- 
ten   iMissstandes    wegen,     noch     kleiner    und    sili»  .'icher. 
^iebuhr   hat   uns   auch   aus   der    römischen   (icschichfe   ein 
lilatt   nach   dem   anderen   ausgerissen,    und    ich    beu  lindere 
die   geistige  Selbstständigkeit  derer,    welche   ihn  desshalb 
mit  oIFeneni  Blande  anstaunen,   ebensowenig,  als  ich   auf 
die  Philologen   etwas   halte,    welche   bei   den   wunderlich- 
sten Uehauptiingeii   Fi:   Aug.    Wolfs    ihr    ,,«i;ros    fy«" 
schreien.      Ueberdiess    war  Niebuhr  in  Sachen    der  Reli- 
gion ein  solcher  Sdavc   des   Bestuhcnden    und    in  Sachen 
der  Speculation  so  einseitig,  daas   er   in  der  Beurtheilung 
eines  Mannes,    dessen    grosses  Leben    sich    hauptsächlich 
in  d'em  Bereiche  iler  Speculation    und  Religion   bewegte, 
gar    nicht    mitsprechen     kann.       Man     lese    nur    Lieber's 
Erinnerungen    aus    seinem  Zusammenleben    mit  Niebuhr! 
Das  Buch   ist  nehmlich   2u  Gunsten  Miebuhr's   geschrieben. 
Herr    Forchhanimer    geht    in    seinem    Bestreben,    die 
Athener  zu  idcalisiren ,    so   weit,    dass    er  sogar  den  Im- 
pietätsproccss    gegen  Albidiades    und  Consorteu    als  etwas 
Grosses  und  Herrliches  anführt.     Er  sagt  nämlich  S.  27: 
,,Man    thut    wahrlich    den  Athenern  Unrecht,    wenn  man 
ihnen  aus  der  Besorgniss,    dass   eine  solche   Gottlosigkeit 
der    l'^erfassung    und    dem    Staat    Verderben    drohte ,    aus 
dem    Eifer,    womit   sie    den  Frocess    betrieben,    und    aus 
der  Strenge,  womit  sie  gegen  nur  Verdächtige  verfuhren, 
einen  Vorwurf  macht.     Warum  erkennt  man    nicht  darin 
einen  Beweis,  dass  der  alte   Glaube,  den  das  Volk  nicht 
in    der    Schule,     sonilern    von    seinen    Vätern     empfangen 
Latte,  noch   in  ihm  lebendig,  dass  die  Liebe  zu  der  ge- 
setzlich  bestehenden  Verfassung  noch   in  ihm  thätig  war? 
Uns    freilich    macht's    keinen  Religionsscrupel ,    wenn  eio 
Leidnichcs   Götterbild  seinen  Kopf  verliert." 

Man  lese  aber  doch  nur  einmal  den  Andocides ,  um 
einen  wahren  Schauder  zn  empfinden  vor  einer  so  tumul- 
tuarischen  und  tyrannischen  Untersuchung,  die  noch  da- 
zu immer  den  Anschein  einer  regelmässigeu  Justiz  be- 
hielt! (Ausführlicheres  bei  Schlosser,  universalhist.  Ueber- 
sicht  I.  2.  96.) 

Hierher  gehört  auch,  dass  Forchh.  den  Fanatismus, 
in  welchem  der  Athen.  Pöbel  die  bei  den  Aeginuscn  sieg- 
reichen Feldherrn  zum  Tode  vernrtheilte  (vergl.  S.  31  f.), 
S.  50  förmlich  preisend  hervorhebt.  Kann  man  denn  nicht 
sagen:  ich  bedaiire  die  Vcrurlbeilteii  und  bemitleide  die 
Verurdicilcr  >.  Der  Proccss  selbst  gereicht  den  .Athenern 
so  wenig  zur  Ehre,  als  der  eben  berührte  Inipictäfs- 
Prorcss  gegen   Alcibiades. 

Diese  Ucbcrtrcibungen  zu  Gunsten  der  Athener  sind 
nebenbei  um  so  widerlicher,  als  Hr.  Forchh.  in  demsel- 
ben Grade  und  Maasso  den  Sokrates  nach  allen  Be- 
•  Ziehungen  herabzuwürdigen  sucht.  Wenn  der  Verf.  dess- 
halb S.  SS  sagt,  es  sei  ihm  nicht  darnm  zu  thun  go- 
■wcsen,  zu  lohen  oder  zu  tadeln,  so  müssen  wir  ihm  nach 
dem  bisher  Erörterten  geradezu  widersprechen.  Man 
Fergleiche  unter  Andcrm ,  wie  Forchh.  S.  29.  32.  33 
alle  Sophistik  aufbietet,  um  die  Acte  der  politischen  Thä- 
tigkeit   des  Sokrates ,   den    er    ein   andermal  wieder   der 


politischen  Unfhätigkeit    und    Apathie    anklagt,    herabzu- 
setzen;  doch   ohne   Erfolg! 

4)  Wenn  Sokrates  nicht  ganz  oder  gar  nicht  mit  der 
athenischen  Staatsreligion  zufrieden  gewesen  sei,  s«  habe 
er,  meint  Forchh.  S.  11  ,  nicht  auf  die  (foovraisi  am 
allerwenigsten  bei  der  fugend  hinarbeiten  dürfen,  son- 
dern er  niusste  politisch  durch  eine  Verhandlung  in  der 
^'olksversaniinlniig  die  Staatsverfassung  so  abändern,  dass 
die  Glaubenseinheit  Aller  und  die  Glaubensfreiheit  der 
Einzelnen  mit  einander  in  Harmonie  gebracht  wurden. 
Also  der  Vernunffgcbrauch  hängt  lediglich  von  den  po- 
sitiven Gesetzen  ab  und  von  dem  Spielraum,  welchen  ihm 
die  positive  Staatskirche  gestattet?  Wahrlich,  der  erste 
und  letzte  Grundsatz  aller  Ketzernieisfer !  Und  hier  ist 
es,  wo  Hr.  Forchh.  als  3Insfer,  nie  Sokrates  hatte  han- 
deln sollen  und  nicht  gehandelt  habe,  iinsern  Luther  an- 
führt. Welche  l'erblendiing!  Was  Anderes  hat  denn 
Luther  gethau  un<l  gewollt,  als  dem  Mensclien  auch  in 
Sachen  der  Religion  durch  den  Vernunftgebrauch  einen 
Schutz  gegen  Geistessclaverei  und  Aberglauben  geben? 
Auf  was  Andcrm  ruht  denn  die  Reforinatinn,  als  auf  der 
bessern  Erkenntniss  (cfQuvi'jOli)  und  auf  dem  steten  For- 
schen nach  der  Wahrheiti  Es  gibt  freilich  heutzutage 
allerlei   Protestanten  ! 

5)  Ein  ganz  besonderes  Geschäft  macht  sich  Hr.  Forchh. 
daraus,  die  Gegner  des  Sokrates,  vorzüglich  den  An\to3 
und  31elitos  zu  rühmen.  S.  54.  55.  5(3  schildert  er  den 
Sokrates  als  einen  gesetzwidrigen  Oligarchen ,  die  An- 
kläger dagfcgen  als  die  gesetzlichsten  Demokraten  und 
Freunde  der  Freiheit  ihres  Vaterlandes.  Ebenso  ertönt 
S.  35  u.  63  das  Lob  des  Anytos  und  Melitos.  Wir  wol- 
len uns  dagegen  in  keine  weitere  Erörterung  einlassen, 
aber  doch  zwei  Fragen  stellen: 

a)  Wenn  denn  Sokrates  ein  so  strafwürdiger  Gegner 
der  Demokratie,  ein  entschiedener  Oligarch  war,  wie 
kommt  es,  dass  er  gerade  den  heftigsten  Oligarchen 
Athen's  auf  das  tödtlichste  verhasst  war  und  von  ihnen 
verfolgt  wurde?  Forchh.  liiugnct  das  ja  selbst  nicht;  m. 
vergl.  S.  44. 

b)  AVeun  es  wahr  ist,  dass  die  Ankläger  so  edle 
Männer  waren  und  so  sehr  im  Geiste  des  cdeln  atheni- 
schen Volkes  handelten,  wie  kam  es,  dass  nach  der  ge- 
wöhnlichen Tradition  das  Volk  bald  darauf  Rache  an 
ihnen  nahm?  Indess,  wir  geben  Hrn.  Forchh.  darin 
ganz  Recht,  dass  er  an  der  wirklichen  historischen  Wahr- 
heit dieser  Behauptung  zweifelt;  wir  gestatten  ihm  so- 
gar, dieselbe  löUig  in  .\bredo  zu  stellen.  Allein  mit 
desto  grösserem  Nachdrucke  bemerken  wir  ihm:  wie  gross 
muss  bei  den  Eillcren  der  damaligen  und  späteren  Hel- 
lenen die  Achtung  vor  Sokrates  und  seinem  Streben  ge- 
wesen sein!  Welch  mächtiges  Gegengewicht  gegen  all' 
das,  was  sich  mit  iler  grössfen  Mühseligkeit  für  Anjtos 
und  Melitos  xusammenbetteln  und  aufstützen  läjst !  AVie 
sehr  bcweiscu  selbst  diese  Erdichtungen,  dass  sich  die 
Menschheit  ihr  schönstes  Recht,  Vernunftgebrauck,  nie 
cntrcissen  lässt  und  früher  oder  später  an  Jenen  Rache 
nimmt,  welche  so  frevelhaft  an  ihr  zu  sündigen  sich 
unterfangen. 

6)  Forchh.  nennt  stets,  um  des  Sokrates  Tendenz  als 
oliigarchisch    zu    vcrdüchtigcu ,   jene    Schüler    desselben, 
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welche  politisch  schlecht  aiisflclcii,  z.  B.  einen  Thcra- 
inoiies,  kritias,  Alcibiuilc».  l'iu  nun  Miclits  von  ilpni 
Uncilcln  zu  sa;ren,  »venti  man  den  Leiirer  zum  Siindcn- 
Lock  der  Schiller  machen  will,  so  fraffo  ich  nur,  «variim 
spricht  denn  Forrlih.  nie  von  den  entschieden  edeln  Schü- 
lern des  Sokrates  ?  AVer  ülcr  Sokrates  sclireilit,  ninss 
diese  unlil  kennen,  niid  wir  «ollen  uns  kein  Geschäft 
daraus  machen,  sie  namentlich  anzuführen.  Das  sei  je- 
doch bemerkt,  dass  uns  die  Art,  wie  Forchh.  den  Xeno- 
phoii  und  rialOH  liehanilcU  und  scLuicihlich  herabsetzt, 
sehr   niderlicli   erschienen  ist. 

^^  7)  Forchli.  behauptet  S.  58  geradezu,  Sokrates  habe 
der  Partei  der  oli;;archisclien  Kaloikagathoi  angehört  , 
lind  äussert  sich  S.  51)  und  71  im  niinilicheu  Sinne. 
Allein  Sokrates  hat  nie  einer  Partei  angehört,  und  Fnrchh. 
ist  den  liciieis  seiner  Behauptung  schuldig  geblieben. 
Wahr  ist  es,  dass  Sokrates  das  lebendigste  Uestrebe»  hatte, 
stets  besser,  stets  edler  zu  werden  (ein  y.u.hoq  v.al  äya- 
96i)  und  auch  seinen  Schülern  und  Freunden  hierzu 
förderlich  zu  sein;  wahr  ist  es,  dass  der  Ausdruck  Ka- 
loikagathoi  manchmal  hei  den  gricch.  Schriftstellern  wirk- 
lich eine  förmliche,  zusainmenhäugcnde  Oligarclipn  -  Partei 
bezeichnet ;  aber  auf  Sokrates  passt  diess  gar  nic/it. 

S)  Warum  redet  Forchh.  durchaus  Nichts  von  Sokra- 
tes' Bestrebungen  gegen  die  Sophisten,  da  doch  eben  diese 
Bestrebungen  das  schönste  Licht  über  den  edeln  Weisen  ver- 
breiten 1  Denn  vor  Allen  wirkte  Sokrates  gegen  die 
falsche  nnd  schlechte  Richtung  dieser  Leute,  da  er,  mit 
ihren  Künsten  ivohi  vertraut,  die  Prahler  am  gesunden 
Menschenverstände  scheitern  liess. 

9)  Grossen  Nachdruck  legt  Forchh. ,  wie  auch  vor 
ihm  schon  Andere,  auf  die  Rolle,  welche  Aristophancs 
den  Sokrates  in  den  „Wolken"  spielen  lässt.  Allein  es 
schien  mir  stets  eine  merkwürdige  Beschränktheit  zu 
sein,  wenn  man  die  Komödien  überhaupt  und  uanientlicli 
die  des  Aristophanes  als  die  schlagendste  AVahrheit,  und 
sein  Bestreben  als  das  ernsterwogene  eines  unablässig 
thätigen  Sittenrichters  und  Predigers  ansah  und  schilderte. 
Um  desshalb  Nichts  davon  zu  sagen  ,  welchen  EiTect  die 
Aufführung  der  ,, Wolken"  gemacht  liat_^  was  auch  Herrn 
Forchh.  bekannt  sein  wird,  so  wünscht  Ref.  Nichts  mehr, 
als  dass  man  doch  endlich  auch  wieder  auf  das  Natür- 
liche zurückkomme  nnd ,  wenn  von  Komlidien  die  Rede 
ist,  eher  an  das  Komische,  an  das  Spasshafte,  IMuthwillige 
und  Leichtfertige  denken  möge,  als  an  die  Feststellung 
des  Gesichtspunktes  zur  sittlichen  Beurthcilnug  einzelner 
Menscheti.  Damit  ist  übrigens  nicht  gesagt,  dass  die 
Worte  des  Dionysius  v.  Ilalikarnass  falsch  seien,  welcher 
art.  rhet.  c.  11  sagt:  j'j  5i  -/.oji^upöia  oTl  TtoXlTevezcu 
ev  'voTq  dQc/.uaai  y.a.i  qjtXoaocpei ,  i)  twv  ne^l  tov 
K^arivov  v.al  '-foiarocfdvi^v  y.al  EuTto}uv,  xi  8et 
xal  Xeyeiv;  man  vergl.  auch,  was  Theod.  Bergk  in  den 
commentf.  de  reliqq.  comoed.  att.  antiquae  S.  155  f.  sagt, 
wodurch  seine  W^orfe  auf  S.  10  vervollständigt  und,  wie 
icji  glaube,  berichtigt  werden. 

10)  Forchh.  hat  dio  Geltung  des  Sokrates  durch  sei- 
nen nnreifen  Witz  nicht  erschüttert ;  so  grosse  IVlänncr, 
wie  Sokrates,  leben  in  ungeschwächtem  Glänze  ewig  fort, 
weil  die  menschliche  Vernunft   ?wig  ist.      Wir  scheu  es 


zwar  gern,  wenn  man  auch  das  stereotyp  durch  Geschichte 
und  Tradition  Fortgepflanzte  ohne  allen  Unterschied  im- 
mer wieder  prüfet  und  auf  das  strengste  prüfet:  allein 
die  Geradheit,  die  Gerechtigkeit,  die  Liebe  soll  stets 
unser  Urtheil  leiten.  Wenn  mau  Forchlianimer's  Schrift 
mit  AVidcrwillcn  ,  ich  möchte  sagen,  mit  linwillen  zur 
Seite  gelegt  hat,  wie  wohlwollend  und  dabei  dennoch 
ernst  und  scharf  ersclieiiien  ScIiUisser's  *)  rortretlliclio 
AVortc  über  Sokrates!  Wie  wohlthueud  ist  der  Eindruck 
folgender  Stelle  aus  einer  i.  J.  1818  gehaltenen  Rede 
L'i'icich's:  Sed  quoniam  litcrae  rccte  cultae  huiic  rerum 
s(atum  **)  non  modo  abnuunt,  sed  tollere  ronantor,  quippo 
«jiiae  non  id,  quod  vulgo  receptum  sit,  probent,  sed  quod 
rerum  natura  et  recta  ratio  exposcere  videatur;  patet  ar- 
tes  et  disciplinas  ad  nullam  rem  minus  aptas  esse,  quam 
ad  illos,  quos  significavi,  famulos  formandos.  Igitur  quum 
hoc  ii  non  ignorent,  qui  rem  publicam  ista  ratione  ad- 
ministrari,  quam  pro  re  nata  prudenter  emendari  malunt, 
cordatos  cruditionis  et  sapientiae  magistros  tanquam  cor- 
ruptores  ingeniorum  et  civitatis  incusant,  qui  juvenes  a 
recta  scilicet  solitaque  negotiorum  via  dispntandi  subtili- 
tate  aut  inanibus  declamati.onibns  avertere  moliantur. 
Cujus  rei  non  nunc  primum  coeptae,  sed  ab  antiqnissimis 
tcinporibus  propagatao  praeclarum  exemplüm  res  publica 
Atbcniensis  suppeditat.  Quae  quum  popularis  imperii 
licentia'ct  efl'renatione  pracceps  daretur,  quam  illi  aetati 
acque  insitam  fuisse  eoustat,  ac  contrarium  vitium  nostrae ; 
Socrates  philosophus,  qui  etsi  a  rebus  gercadis  alienus 
caruuique  adeo  nescius,  ut  civibus,  quos  iu  sulFragiuni 
mittcre  veltet,  risum  cxcitaret,  doctrina  et  admonitlone  id 
agebat,  ut  rei  publicae  forma  in  nieliorem  frugeui  con- 
verferetur  et  secundum  praecepta  sapientiae  constitucretur 
ac  gubernaretur,  ab  Anjto  ejusqne  asseclis,  plebeculae 
famulis,  quibus  ista  rerum  conditio  optima  videbatur,  im- 
pietatis  accusaius  et  supplicio  affectus  est:  sera  super- 
vcniente  poeuitentia,  pustquam  intellectum  erat,  Socratem 
unum  omnium  rei  publicae  labeni  habnisse  optime  per- 
spectam,  neque  illuin  tant  novis  rebus  studuisse,  quam 
caritate  patriae  mederi  publica  malo  voluissc. 


Circa  libros  V  Anicii  fliaalii  Torquati  Severini  Boethii 
de  consolatione  philosophiae  observationes,  quas  prae- 
side  Sajn.  Grnbbe  .  .  .  pro  gradu  philosiiph.  p.  p. 
anctor  lob.  lac.  Svartengren.  Upsaliae  1830.  10  Sei- 
ten   4. 

Äur  weil  Schriften  aus  dem  hohen  Norden  Enropa's, 
wo  diese  Dissertation  erschienen,  selten  in  «las  grössere 
Publikum  kommen,  ja,  sich  oft  den  Augen  selbst  des  sorg- 
fältigsten Bibliographen  entziehen,  werde  mit  wenigen 
AV'orten  dieser  Erscheinung  gedacht,  die  weder  von  be- 
sonderem wissenschaftlichen  Gehalte  ist,  noch  auch  eben 
darauf  AnspciicLe  macht,  vielmehr,    wie  es  scheint,    nur 

*)  Universalhist.  Ucbersicht  etc.   I.  3.  269  —  71. 
")  Böckh    spiiclit    n^rnl'.ch    vorher   von    der  Hciabwürdigung 
der  Wissenschaft  zur  politischen  Dienerin. 
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als  speriiiieii  oriiilifionis  seinen  angegebenen  Ziveck  zu 
erreichen  lieabsichti-^*.  Der  Verfasser  hat  sich  die  Anf- 
gabe  >;ostellt,  ilie  [)liiIos">]>Iiiscli  -  moralisilien  Ansirlifen, 
ilic  üoetliiiis  in  seiner  Silirift  ile  cnnsolatione  [iliilosophiae 
ausgesprochen,  zn^.ininieiiziistellen  und  daraus  ein  Cha- 
rakterbild ilieses  Mannes  als  Philosojiheu ,  als  welcher  er 
ein  Idealist  genannt  wird,  zu  entiverfen.  Die  I^uuiuro 
des  Ganzen  ist  in  des  Verfassers  Worten  enthalten  S.  \): 
„Lex  autem  nioralitatis ,  quam  anifilertitur ,  sie  fere  ex- 
uresseris :  beatitudineni  (welche  mit  dem  bunum  gleirli- 
bedeutend  sei)  usque  sctjuere,  sive,  quud  apiid  euni  idcm 
valet  ,  fac  Den  ijuani  simillimus  sis.  Pronide  nuniero 
eorum ,  qui  ratioiialisnio  nioralitatis  pnsitiio  faient,  refe- 
rendus  est  .  .  .  libertatcm  vero  arbitrii  assuinit,  qua  fit, 
ut  liominibus  adioncs  suae  impijtentur."  Am  .Schlüsse 
wird  vom  Verf.  kurz  bemerkt,  dass  dem  ßoethius  zwar 
ein  Platonisch  -  Aristotelischer  Synkretismus  eigen  gewesen 
sei  ,  er  in  dem  Buch  de  consolatione  sich  aber  mehr  an 
Platonische  Ideen  gehalten  habe:  übrigens  sei  man  im 
Irrthum,  wenn  man  Nachahmung  Cicero's  in  dem  liuchc 
entdecken  «olle.  Die  schon  geschriebene  ,,Censura  Boe- 
<hii  de  consolatione  philosophica"  von  Heyne  ( Opusc. 
acad.  T.  VI.  S.  143  ilg.)  scheint  dem  ^'crf.  unbekannt 
geblieben  zu  seiu. 


Ueber  eine  Stelle  des  Menexenas  des  Plato.  Von  Eduard 
Forlerg.  Einladungsschrift  zu  dem  ufTcntlichen  Osier- 
oxamen  am  II.  April  1S39.  Koburg  1839.  Gedruckt 
bei  Carl  Friederith  Dietz. 

Der  l'erfasscr  des  Programms  behandelt  die  Stelle  des 
JVIenexenus  p.  242  (nicht  241).  E.  ed.  Steph. :  vol-roq 
di  rjÜKcuui  u£Tu  TUL'jijv  Tv.v  tioi',vrv  avffni'TTUC  TS 
y.ai  oe/uoi  lyiuSTo,  £v  m  Tiokkoi  '/.ai  ayai^oi  reAsv- 
Ti'jaavia;,  ivdüöe  y.swrac,  TfoXkol  fuv  uiiifi  Siy.tklav 
n/.tioTa  TOUTTctia  OTi.oavreg  irrto  tj;c  Atovzivwv 
t'LCi9£(/iag,  oI;  ßoijd-ovvre^  —  iövqri'XijOuv  utv  oi 
iyß(}Ot  VAU  7iooi:xo) euijoavTSc;  irAf/w  £7to.ivov  txovcri 
aiinfovai'vi'i  y.ai  üoetr^  i'j  tujv  uÜmjv  oi  qil.oi. 
Solange    die   Worte     tTiaivov    S^ovOt    im    passiven    Sinne 


genommen  werden,  wie  sie  allerdings  sonst  vorkommen 
(bei  Plato  Gastm.  p.  177  B.  Sophod.  Anti^.  817.  Xeiioph. 
Anab.  7,  Ü,  33.  de  vcnat.  13,  12.),  ist  der  letzte  Satz 
offenbar  sinnlos  ,  man  mag  nun  das  Fürwort  U)V  auf  die 
Lcontiner  oder  auf  die  in  Sicilien  gebliebenen  Athener 
beziehen.  Dieses  wird  von  Ilrn.  F.  nachgewiesen.  Das 
Aämlirhe  erkannte  schon  Stallbaum  an;  aber  dieser  wollte 
dann  die  AVorte  V)V  Ol  1X^9°^  —  "'  (flkoi  als  unecht 
aus  dem  Texte  streichen.  Hr.  F.  bemerkt  dagegen  mit 
Recht,  dass  diese  Auskunft  mehr  bequem,  als  schicklich 
sei ,  und  dass  durch  die  Auslassung  des  Satzes  eine  Stö- 
rung anderer  Art  entstehen  würde,  indem  dann  die  Erin- 
nerung an  die  Kämpfe  in  Sicilien  mit  der  Erwähnung 
des  Untergangs  der  athenischen  Kriegsmacht  schliessen 
würde,  ohne  dass  der  widrige  Eindruck  dieser  Darstel- 
lung durch  irgend  eine  den  Zuhörer  mit  dem  Geschehe- 
nen versöhnende  Bemerkung  gemildert  wäre.  Da  also 
ilie  Tilgung  des  Satzes  unzulässig  erscheint,  so  wird  eine 
neue  Erklärung  versucht,  so  dass  der  Genitirus  v'jv  nicht 
von  Ol  e.X^'jO'i  sondern  von  TrXeiio  EUatvov  abhängig 
gemacht  wiril.  Die  Worte  iivatvov  exsiv  werden  im 
aitiven  Sinne  gefasst :  ei«  Lob,  das  man  Anderen  erlheilt, 
/eslIiaUen;  A,  i.  ein  dauerndes  Lu6  schenken.  Der  Sinn 
<les  Satzes  wird  mit  den  Worten  gegeben:  die  bei  ihren 
Feinden  und  Gegnern  ein  höheres  Lob  der  Besonnenheit 
und  Tapferkeit  sich  errungen  haben ,  als  Atidere  bei  ihren 
Freunden.  Im  Wesentlichen  hat  auch  Rel.  diese  Stelle 
bisher  nielit  anders  gefasst.  Aur  in  zwei  Punkten  glaubt 
er  von  der  Erklärung  des  Verls,  abweichen  zu  müssen. 
Erstens  ist  cui^  von  beiden  abhängig  zu  machen,  sowohl  von 
Ol  Lyi^OOl,  wie  tiislK-r  geschehen,  als  auch  von  tTvaiVUr  oder 
vielmehr  von  Guiq ounvvrq  V.(ü  äoHTr,^.  Zweitens  ist 
wohl  hier  in  .'-/ovoi  die  Be<leiifnng  des  Feslhaltens  nicht 
zu  suchen,  sondern  lyuj  ist  i.  q.  est  apuil  pie,  und  die 
Stelle  heisst  auf  lateinisch  :  quorum  apud  hosles  major 
est  laus  inoderalionis  et  virtutis,  quam  aliorum  apud 
amicos.  Zur  Sache  gebort  vielleicht  ,  was  Plntarch  Nie. 
c.  29.  von  den  Gefangenen  sagt:  ifiui']^£t  dt  y.ai  tül- 
Tuti  V  T  aiduj;  y.ai  tu  yoafitov:  v  '/«?  ifktvdeoovvTO 
to./'ivii  ?■  Tiua}ii£voi  naoEiiEvov  rot;  y£/.x}iii£voi(;. 
Reutlingen. 


Finchh. 


Dritte  Versammlung  deutscher  Philologen. 

Xaflidera  in  der  zweiten  Versaminlun2;  deutscher  Philologen  zu  Mannheim  im  vorigen  Herbste 
Gotha  (Mr  dieses  Jahr  als  Ort  der  Zusammenkunft  gewälilt  und  von  Sr.  Durchlaucht  dem  regierenden 
Herrn  Herzog  zu  .Sachsen  Coburg- Gotha  die  höchste  Genehmigung  ertheilt  worden  ist;  haben  die 
Unterzeichnelen,  zur  Führung  der  Geschäfte  Ernannten,  die  Eiire,  die  Lehrer  an  Universitäten  und 
gelehrten  Schulen  und  alle  Freunde  der  Alterthumswisscnschaften  hierdurch  zur  Theilnahme  an  dieser 
dritten  ^'ersammlu^g  einzuladen.  Zugleich  erbieten  sich  dieselben,  für  alle  Theilnehmenden ,  welche  bei 
ihrer  Ankunft  in  Gotha  bequeme  Wohnungen  vorzufinden  wünschen  und  diesen  Wunsch  bis  zum  6.  Sep- 
tember zu  erkennen  geben,  dergleichen  zu  besorgen.  Die  erste  Präliminar -Sitzung  wird  den  29.  Sep- 
tember stattfinden.  Leber  die  Vorträge,  welche  die  Herren  Thcilnehmer  in  den  öffentlichen  Sitzungen 
zu  hallen  geneigt  sind,  erbitten  wir  uns  einige  vorläufige  Nachricht. 

Gotha,  den  2«.  Blai  1840.  Fr.  Jacobs.       Val.  Chr.  Fr.  Rost. 

Hierzu  die  ßeil.  Nr.  1. 
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De  fastis  qiii  dicuntur  Mapli.ieanis  sciiediasiiia. 
8crij»sit  Riid.  Merket  phil.  doct. 

Tabula  inannorpa  oorum  fas<oriiiii  <IesrrJp<ioncm  coin- 
plcxa  iiifcr  liltcratos  lapidcs  hinge  prcciosissinios  est:  sivc 
torsitan  fiiit,  uetjiie  euini  quautum  sciain  ex<are  vidcdir. 
lurenta  esse  «licitiir  1547,  visa  a  ijuibiisilam  1573  et  1704, 
Tide  Fog^in.  ad  fast.  Fracn.  p.  yy.  Ipse  ro<,'gii)iiis  anno 
1779  imenire  eain  .'Oii  potuit.  Olaum  Keilerniannum 
cum  liic  esset  de  ea  iuterrogare  oblitus  siiin.  l'irum 
ijuendam  clarissimum  ante  aliquot  annos  nisi  admodiun 
fallor  niemini  me  andiente  eins  tabulae  tanqiiam  snper- 
stitis  nientioncm  iniiccre.  Sed  tarnen  de  ea  re  plane  do- 
ceri  cnixe  cupio.  Interim  siie  re  vera  periit,  rem  ne- 
ressariam  nunc  fariani  errores  eoruiu  qui  eani  typis  de- 
scripscinnt  coargiiens,  sive  extat,  opto  ut  infegra  exict 
neie  vel  sie  vetiistissimo  opus  sit  apogiaplio  quo  ntor, 
quodque  pnblici  faciam  iuris,  additis  quibusdam  mei  laboris, 
quae  ad  eorum  uiodulum  exigi  velim  qnae  hurusqne  de 
eadeui   re  scripta  sunt. 

Fastorum  igitur  fllaphaeanorum  apographa  admodum 
dirersa  circumferuntur.  Ennmcravit  ea  Chr.  Saxius  in 
jjraef.  ante  Jac.  v.  Vaassen  Animadrersiones  ad  fastos 
Rom.  sacros,  p.  XII  ad  XVI.  cui  nuniero  addendi  sunt 
Morcellius  et  Orellius.  Pleraque  inspexi ,  accurate  con- 
tuli,  haec:  Aldinum  post  ronim.  de  reterum  notarum  cx- 
plicatione  Ven.  lo66  ;  Gruterianum  in  thesanro  Inscrr. 
ai.  1707,  Craevianum  aere  incisuni  in  tlies.  Antiq.  Rom.; 
rogginiantim:  Morcellianum  ;  Orellianum.  Aliquot  prac- 
terea  conferre  destinari:  praesfo  mihi  non  est  exemplar 
Fastorum  Sigonianorum,  nnde  sese  repotüsse  dieit  Aldus, 
«oromodante  eum  libruni  Raph.  t'jUeuio,  qui  perperam 
et  ijjse  edidisse  eos  ditifur;  desidero  etiam  IJlanchinii 
librum  de  calendario  ei  cyclo  Caesaris ,  ubi  item  ectvpoii 
legitnr.  Sed  quae  excussi ,  ea  derivanliir  ex  origino  tri- 
p]ici.  Morcellius  sequit"  Idum,  Aldus  Sigoninm  ;  Orel- 
lius Fogginitim  potissi.iiHm  reddit,  Fogginius  apograpbum 
manu  . ...  iptum  Vaticanuin  incerti  anni ;  Graevium  et  Gru- 
terum  exemplum  a  Pighio  sumptum  expressisse  video. 
Ab  uno  quovis  liorum  doctornm  hominum  non  nno  modo 
nee  raro  peccatum  videri  infra  inlelliges:  miscra  sane  res, 
cni  aliqnantulum  opitulatur  hoc,  qnod  nuper  in  schedas 
autographas  Siephani  Vinandi  Pighii  incidebam,  quae 
eius  tabulae  exemplum  diligentissimc  uti  videbatur  dcli- 
/  neatuni  et  commentarium  in  duos  priores  menscs  non 
;    ineptam,    qui  proat  ego  descripsi  paginas  sexaginta  quin- 


(jue  explct.  lilud  apographum  in  quibusdam  egregia  fiile 
factum  esse  et  multo  mcliorc  quam  reliquos  omnes  nemo 
ut  opinor  negabit  si  demonstraierinius:  num  in  umnibiis 
eadcm  sciri  nequit  donec  inarmor  ipsum  prolatum  fucrit. 
Hoc  vero  non  ideo  dico,  quasi  de  quibusdam  dubitanilum 
exislimem,  se<l  quia  eorum,  qui  Pighium  Icvitatig  postn- 
larnnt,  INiebuhrii  inprimis  auctoritatcm  rerereor.  lllud 
neccsse  est  addani  ,  potuissc  Pighium  omnium  primum 
illam  tabulam  inspicere  et  in  usum  snum  conteriere , 
quippe  qui  circa  annum  1545  per  octonnium  Rouiac  lixerit. 
Do  aetate  eoruni  fastorum  iMaphaeanorum  (ita  enim 
Pighius  scribit,  ego  subinde  Pighianos  appellabo)  cum 
iudicatur,  de  pretio  eorum  ratio  initur;  sed  neminem 
nori  qui  satis  perspicuc  scntentiam  dixerit.  Nam  Blan- 
cliiuius  qui  sub  Octaiianu  Caesare  eos  confectos  dixissc 
narratnr  quae  argumenta  et  num  qua  argumenta  prolulcrit, 
ignoro,  Fogginius  in  monito  p.  100:  Nutlus ,  ait,  est 
dubitandi  locus,  /uisse  in  hoc  marinore  inscrij)tos  fastos 
saltem  suh  Tiberio,  cum  nulla  in  eis  mentio  fiat  Itono- 
rum  qui  delati  sunt  ex  S.  C.  posterioribus  Priiicipibun. 
Quin  etintn  si  quis  malit  vctustiores  esse  et  posterius  in- 
sculpta  /'uisse  quae  in  eo  occurrunt  de  Augusto  et  TibeiL, 
minutinribus  lilteris  scripta  non  abtiuam.  JJcscio  plane 
quid  postreinis  verbis  sibi  vclit  Fogginius  :  in  comnien- 
tario-  suo  tantum  abest  nt  ista  indicia  Tiberianae  actatis 
protulerit,  ut  p.  119',  ad  d.  23-  April,  et  ubique  fastos 
Waphaeanos  antiquiores  Fraenestinis  faciat,  quos  tamcu 
ante  quartu:n  Tiberii  anno  compositos  putat  p.  IX.  £Ia- 
dem  iuconstantia  van  Vaassen  p.  290:  Augustus  ajitem 
camum  corre.vit  anno  716.  —  Unde  simul  coUigi  passet 
tabyiXam  Maff.  fastorum  emendatione  ab  Augusto  insti- 
tula  esse  vetustiorem.  Cfr.  p.  284.  Adco  Ovidio  recen- 
fiores  putat  p.  276.  284.  At  p.  307 :  In  fastorum  tarnen 
tabula  (de  Maphaeanis  loquitur)  is  dies  Caesaris  natalin 
nun  nütatur .,  quoniam  Augustus  ut  milii  quidem  videlur 
hunc  quoque  diem  inter  trigintu  et  atnplius  alias  —  actui 
rerum  accornmodavit.  Aliorum  sententias,  esse  hos  fastos 
eos  quos  Cn.  Flavius  anno  449  publicaverit,  vel  esse  ex 
aciate  Antonini  Imperatoris  tanquam  nimis  ineptas  prae- 
termitto.  Quin  alioruni  iudiciis  omnibns  paulisper  semo- 
tis  nustro  ntamur  et  liqnido  demonstremus  Augusti  tem- 
pore eo  confectos  esse  quo  Ovidius  fcre  fastos  composuit, 
qui  illis  usus  vidcri  potest ,  nisi  qnod  mulfa  addidit.  Est 
enim  discrimen  inter  fastos  simpliccs  vel  publicos  et  pri- 
vates ex  actis  publicis,  historia  arte  grammatica  locu- 
pletatos,  de  quo  alias.     Nunc    de   Maphaeanis.     Lubet  in 
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niiteressum  dispiccie  de  eo ,  (juicl  Aiiguslus  et  ijOo  poiis- 
simiüM  (eiiijHiro  in  faslis  iiiutavcrK.  Ueiiulc  qiiaert'iiius, 
iiiiiii  iil  in  liis  fastis  ronspitiatur,  fiim  quamio  scripti  sinf, 
(josfrcmii  quill  sritii  (lijjiniin  lontineaiit ,  et  ex  Pighiano 
tojnmeiifarid   paucissiina   ilelibabiuius. 

Ai'g'iiÄtiim  sciiuiid  piiniuni  aiinuni  ratione  iiitercalatio- 
nis  rorrcxisse,  postq'iaiii  error  quem  eineiiilavit  aniiis  sex 
et  trijfinta  periuansit :  ita  fliacrob.  Sat.  I,  14  ti"-  Trije- 
simiiä  sexfiis  post  "Caesaris  rorrcctioiiein  a.  V.  "08  annus 
foret  all  V.  c.  744 ,  liuc  est  eo  anno  postremuni  perperam 
interraiatnni  est.  Caeterimi  forrigcro  eam  consuetuilinem 
Aiignstus  ex  IMarroliii  sen(oii(ia  potu  t  etiam  post  eum 
aiiniim,  seil  ante  infercalarem  pruximnm,  747-  Atqiie 
ita  illacrobinni  velini  inlellig;ere  propter  verba  Suetonii, 
Ottai'.  c.  31  :  Annum  —  ruisus  ad  piisiinam  rationem 
redegit ,  in  cuius  ordüiaticne  Sextileiit  mensem  ex  suo 
cugnumino  mtncupnvit.  Ilic  («jitnr  priinuni  illuii,  qiiod 
\ngiistus  fecit,  vicietur  iiuilo  teuiporis  puncto  seiungerc 
ib  altero.  Hoc  altcruni  trailit  üio  Cassius  5ä,  ()•  factura- 
qu«  (lirit  anno  740  ex  S.  C. ,  quoil  ipsum  servarit  Ma- 
crob.  Sat.  ■  t  ,•  VI  ,  quodque  perverse  FogjTinins  p.  125- 
factum  piitat  sfatini  post  »irtoriam  Alcxandrinam.  Eodeni 
tempore  et  ibidem  tertio  lofo  Dio  ludos  perennes,  hoc 
est  qni  in  fastis  iiotareiitnr  Aiigusti  natali  die  <lecretos 
nieniorat.  Quartum  est  qiiod  certos  dies  scnatui  habendo 
institiiit  Au;,'ustiis,  iiarrantibus  Sncton.  c.  3'J  et  Uione 
Ö5,  '5,  qui  annnm  apponit  745.  Quiiitum  est  quod  edicto, 
Pontifirio  ut  opinor,  de  quo  confcrcs  ^^aasseninm  p.  ()8  sqq., 
tiium  dierum  feriaa  Salurnalibus  addixit ,  verbis  Macro- 
bü  I,  10  fiu.  Ac  quouiam  reliqua  pleraquc  edieto  sine 
dubio  ciusdem  modi  proposuit  Augustus ,  unum  tantum 
edictum  ea  omnia  complcxum  fnisse  palo,  nee  de  alio 
tempore  loqui  IMacrobium  quam  anno  74()-  Qnod  vero 
jdeni  eiusdem  rapitis  iiiitio  ex  testimonio  Flavii  Malüi 
Aujjustum  in  legibus  iudiciariis  ideni  inssisse  rcfert,  illud 
nioneo ,  iioii  lideri  Edirtiini  ,  quod  Pontificiiim  fnit  et 
lejes  eas  pro  eadeia  re  habeiidas  esse:  caeteruin  bas  illo 
vel  priores  vel  posleriores  esse  potnissc,  aequo  enirn  rectü 
ufrobiqne  repeti  illuii  decretum  convenisse  ,  quod  ad  rem 
«SU  iainpridem  sancitain  spectaierit.  Istud  igitur  quantum 
ad  liaiic  rem  tnm  parri  est  monienti ,  nt  ea  de  causa  de 
legibus  indiciariis  quaerere  supersedissem.  Alia  res  est 
de  scxto  quod  fcrit  Augustus  ,  Suotonio  refercnte  c.  32: 
trigiida  amplitis  dies,  qni  honorariis  liidis  occitjnibantur 
nctvi  reriim  (tcco/nnioddvil.  Idque  Snetonius  ind-r  reli- 
qua eins  de  re  iuiliiiali  mcrito  refcrt:  fnit  igitiir  fnrtassis 
hoc  qnoque  in  legibus  iudiriariis,  At  pertinet  quam 
maxime  ad  fasius.  Si  igitur  leges  Lac  iudiciariac  alio 
tempore  datae  fueriiit  quam  quo  reliqua  novata  sunt,  non 
nno  sed  diversis  temporibus  fastos  attigit  Augustus  et  de 
qiiibus  fortasse  non  aeque  coiistet.  Neminem  novi  ,  qui 
rertum  annuin  legibus  '  Angusti  iudiciariis  as^ignaicrit , 
nequc  ipse  iil  possum.  Vatias  rei  iudiciariae  vicissitudi- 
nes  apud  Dioneni  nnnis  diicrsis  relatas  enotare  niliil  at- 
tinet.  Ita  fanicn  rjtionem  iucundam  pnto,  quo  illas  leges 
ab  editto  non  lon^e  di^titisse  probabile  fiat.  Illnd  de  XXX 
amplius  difbiH  decretum  adeo  est  cum  fastorum  ordiiie 
roninncium,  nt  nisi  qui  in  bns  arbitrium  haberet  illud 
dare  non  potuisset.  >ullum  vero  ins  in  fastos  Augustus 
habebat  antequ^iin   Lepido    mortuo    anno  741   Pontilicatum 


niaxiinum  adiret  anno  sequenti  ,  rid  Fogg.  ad  fast.  Pracn. 
p.  25;  mecum  sentit  Vaasseuius  p.  29U.  Ergo  lex  iudi- 
ciaria  illa  post  742  lata  est.  Et  ante  annum  74S  ,  ne- 
ccsHo  est.  Nam  causa  addeudnrnm  dierum  indicialinm 
certe  eadeni  erat  atquc  quum  augendi  iudicum  nnmeri, 
quod  ideo  eodem  loco  Suctonius  refert,  tum  cxaedilicandi 
fori  Angusti,  quod  nbi  narrat  Suetonius  c.  29.  eam  cau- 
sam non  reticet :  liuminum  et  iudiciorum  multitudinem. 
(inam  rem  simulatque  animadvertit  Augustus  cum  ea  per- 
motus  forum  fcstinatius,  ante  templum  "DIartis  ÜUoris  in 
eo  perfectum  et  dedicatum  ao.  752,  uti  tradit  Suetonius, 
publicaverit,  Tacilius  profecto  mulfo  ei  incomniodo  ex  parte 
subvenire  poterat  dierum  et  iudicum  adiectione :  itaque 
hoc  prius  factum  esse  convenit,  hoc  est  ante  annum  74b'» 
eo  eiiim  fere  vel  ctiain  sequenti,  si  mavis,  forum  Angusti 
aperiri  coepit,  docente  indice  libri  ,05  üionis  Cassii, 
quoniam  narrationem  ipsam  lacuna  liausit.  Potest  igitur 
id  factum  esse  anno  74ti ,  quo  picraqne  alia  facta  sunt, 
nam  dierum  senaturiorum  delectus  fortasse  ad  fastos  non 
admodum  pertinuit.  Sed  tarnen  miuimo  necessc  est  eii- 
dem  atque  uno  tantum  edicto  fastos  esse  immutatos  ab 
Augusto,  dummodo  annorum  sericm  habeamug,  intra  quos 
quae  de  ea  re  tradita  accepimus  includantur.  Hos  annos 
igitur  habeto  ab  741  ad  748-  Nunc  videndum  est  de 
linabus  rebus  inter  ea  quae  proposuimus ,  quae  explica- 
tione  indigcnt  ,  de  diebns  senatoriis  et  iudis  honurSriis : 
reliqua   per  se  satis  facilia   intellectu  sunt. 

Quaeri  potest ,  num  ad  fastorum  instaurationcm  per- 
tinuerint  dies  ,  quos  senatui  habendo  destinarit  Augustus. 
Vix  pcrtinuerunt ,  si  tarn  siinplici  formula  continebantur 
uti  Suetonius  tradit  c.  35:  et  ne  plus  qunm  bis  in  mcnse 
legitimus  senntus  ageretur ,  Kalendis  et  Idibus.  Nee  ab 
eo  ulia  in  re  abludit  Dio  1.  indic.  O  d  Avyovoxoi^ 
T«^  re  Tij^.y£(JOiioiai;  bSQUi  ev  ^ijraig  ij^tga/i;  yi' 
yvtadai  iy.ikevaev  ineiöi)  yop  ovdlv  i:q6t:eqov  cIxqi' 
tJoji;  TiEo't  avTiijv  tTtra/.TO  xai  rirtg  öccl  roiro  noX- 
Kuyjc,  iactQi^üv  ßovKaq  y.aza  f^ifjva  xnoiag  dni&ni^sv 
ojots  ii  avraq  ÜTvavayxei  oic,  ys  ö  vöj^og  ixaket 
ovncfoiiav.  xai  uti tug  ys  [^)j8  aXkr]  fiijS^itia  Gy.i)tpti; 
■Ttjg  ('.Tiovolag  avroii;  vna^xV  "^Qo^ira^e  f^ir,Te  Si- 
xaaxijijiov  iirtT  ahXo  fAijdsv  zuZv  TCgogijy.övKJjr  ocfiai 
iv  fxcivip  reu  xaiQUj  yiyv£09cu.  Non  diflerunt  haec, 
uti  dixi,  a  Suetonio,  non  uno  verbo  plus  minusrc  indi- 
cant ,  quod  ita  demum  intelliges  si  fastos  nostros  inspicias  : 
uteris  Inscriptionum  Orelliauarum  Collectione  inde  a  pag. 
382,  sed  corriges  quae  ex  Pighii  autograplio  inonuero. 
\n  fastis  igitur  nostris  senalorios  dies  nullos  notatos  in- 
venies,  sed  si  certos  ilies  quaeris  qui  singulis  mensibu» 
per  lotum  annum  eandem  habeant  naturam  ,  et  eam  qui- 
dem  quam  Dio  significat,  nt  iudicia  non  admittant ,  nullos 
reperies  nisi  Caleudas  et  Idns,  omnes  aut  N  aut  NP  no- 
tatüs ;  nam  Calendis  fllartiis  apud  Pighium  NP  clare  ex- 
tat  et  in  commentario  explicatur,  quam  nutam  ürellius 
et  Fogginius  omittunt.  Quod  vero  üio  dicit  iv  tX£'V(<> 
T(j)  xaiQu),  uianifesto  ad  eam  horum  dierum  partem  re- 
«pirit,  quae  hefasta  fuit:  nam  illani  notam  NP  atiqne 
credo  aut  nt  Orellius  putat  p.  4ü8  nefaslum  priorem : 
quamquam  non  video  cur  nefastus  parte  minus  rectum 
sit,  cum  P  parte  explicetur  in  inscriptione  ab  ipso  edifa 
n.  2'v2.     Neque  dubito  quin  certiim  tempus    scnatui  ha- 
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beniUi  iucrit  ilcfiiiiiiim ,   ciiiii   ilisrria  siiit  D.uiiis   vprba   de 
Tibcrio  ,JM,  21 :    ocfudua    yuu    cUtiiikh^    i:io/£icu    uti 
■<T(fai   (scnatorcs)    uody.ii    dv    xai    y.aifrxjj   (ex    cdiitu 
Auffujti)  orvnvai  y.ui   hi)i   ull'/ahraoit  dnavTui/  t  o  ri 
i  e  rnyiii  i'  o  i> ,    ///,  f ;    rrumiaUciiov   ünatXaTiEOx^ai. 
I<i  rero  sfatutum  teiM|iii3  a  primu   inano   fuisso   vidptur  se- 
«•uiiduin  Dioiiem  eod.    libr.  c.  O-'Zßi    ö.vaßdi    ti^ia    tiJ 
'iu>  ig  TU    naldviuv    r;y5_  yno    ßovhjq    edoa    iv    rifi 
'JnohKujviut  yevr^oeodai  i/ick/ ev  etc.  —  et  c.   lt.  w 
ydo  TV  eil)  (sc.  noörsoüv,    ut    in    reliqiiis)  TidvTCg  oig 
y.o.i  xaeicTOi  acfiiiv  övxa  eg  tu   fJoiAei'Tijoiov   nap'- 
nsuiliav    —    »el  cum    lo^'imiis    ciiisdcm   dici  siiatiniii  sni- 
fecisse   ad   senatum    bis   liabenduni    eo(lft;u   c.    II,    »el    cum 
c.   :■).   codi'in   die   et  in  Scnafu    agiliir    de   Asiuio   (iail«   et 
is   niisso   Caprcas   praetiire   conij)reiipnditur,   quod   iter  beiie 
diiiniinii   est.      llacc  certe  ad  dies   npfastos  parte  spertaiit, 
uti   et   illud  quod   legitur  ibiileni  r.  'J  1  :   aKkd  rä  re  o.LKo, 
y.ai  i]  ßov'/i;  yal  röie  y.cü  tJi'vijx^i]  >!«'  iSiy.aiev.   Vides 
haec  recte  culliiiearc   omnia    et  lianc   unam    iiitelli^'is   esse 
rationcm    qua   dies   senatiii    liabendo    in    fasüs   disertini    \\n- 
tari   opus   iion   fuit.      Sunt    tamen   qui   Suetonii   illa  verba: 
Calendis  et  Idibus  ab  interpolatorc   addit-a   censcant      ho'c 
aroumento  ,    quod    in  libiis    soriptis   uoiinullis  praeposiluni 
illis  sit  vucula   scilicet ;  quae  si  in  oninibiis  lej;eretur  .ipud 
Snetoniuni    offendere   non    uiagis    queiiiqnarn   debebat   quam 
e.  29,    ubi    habes:     nomine   alie/io ,    nepotum    scilicet    et 
uxoris    sorovisque.     lidem,    siie    putius    Vaassenius,    qui 
opinionem   illam  a  ßoxhornio    acceptam    et  postea  .Sturzio 
in  notis  ad  Uionem  probatam  tuetur  in  Animadierss.  p.  2,37 
ad    244.      Dioncni    exisfimat    de     aliis     :ion    per    sin^ulos 
nienscs  statis    et    cisilem    diebus    loqui.      Nrjjat    enim    ant 
Idu3    omncs    aut    dies    ncfastos    senafui     liabendo    idoneos 
fuissc.      Idibus    potissimum    dctractas    relit    Martias,    quia 
ipse  olim   Au^ustus  triumvir  sanxcrit,  no   isto  die  unquam 
Senatas  ageretur.      Dio  qnideni   ita  loquitnr  47,   19:    ycd 
xTjv  tj/iioav,  iv  T]^  icpovevdi],  del  tjots  iSgau  ßovh]i 
iXovaav  d^ocfodda  ivöutoav.     Scilicet  non  modo  ille 
ater    dies    in    fastis  Mapbaeanis    tacetur  scd   etiam   natalis 
Antonii,  ^itapä   ex  cdicto   item  tiiumviroriini  ,    \id.   Dion. 
51,    tO,    adeo  Alliensis.      Uli    duo    priores    fortasse    intcr 
ea    fueruiit    quae    Octavianus    aboletit    anno    72ä ,    Dione 
teste  .33,   2,    lioc    est    anno  ante   quam   Horatiu»-  eum    bis 
verbis    cousalutarei :     Cui    dtiLit   partes    scelus    expiitndi, 
postqnam   Augnsti   nomine    in    eniii   rollato    proxiina    lu.cto 
Tiberis   exundavit,   Dion.  53,   2i'.     Afque  Oiidius  q.ioquo 
3,  &dl-  praeleriluvus    erat    eum  diem  ,    nisi  animi   causa 
tarnen  attijjisset.      Dies   nefastos   qui    festi    et  sacri   fiierint 
cur    alienos    a    senatu     liabendo    sint    exisfimanrfi    causam 
nnllam  dicit  Vaassenius   p.   '_'4l,   nisi   quia  quieti   et  otiosi 
esse  debuerint  neque   ei  sententiae  a.itersari  piitat  senatum 
habitum    sicuti    traditur    a.    d.    V    Id.   April,    lel    IH.    Id. 
Mai.    Attamen  illo  die   otia  fuisse   Ovidius  testatur   Tr.  ,! 
Vi,   17,    hunc    voro  festuiit    dicit  Fast,    f) ,  4(|!.      Vcmm 
illud  recte   ridit    Vaassenius    dies    senatns    legitim!    minus 
simplici    lege  astrictos    in    fastos    inferri  debnisse  ,     idque 
factum   putat    ei    quomodo   factum    fuerit   possc    depreliendi 
(I    in   fastis   Coiistantianis   sive   Lambecianis  qui  compositi  sac- 
H  culo   quarto  p.   V.   c.    non    nisi    in    membranis    cxsfaMt    et 
lide   aut  per  se  sunt  sublesta,,  quamquam  fateor   de  iis  me 
Duuquam    accuratius    inqnisivisse    aut    certe    cum  de  trm- 
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pnre   Augnsti   prinripis   quaeritur   nulla.       Ilabcnt    ill.    hac. 
verba:  senftlu.'i  Ugilimus  diebus  aduiodum   di.crsis  Janua- 
rii   mcnsis  tribu^   rcliquorum   binis   as.ripta :   nrc  sane   me- 
mini  post   Augiistum   senatum    legitimum   habifum   cmme- 
m,.rari    aliis   afque    ilüc    notati   sint    diebus;    apud    Dionem 
certe  do  Calendis  Januariis   tantum   mcntio    (it    et  detecta 
Libonis  CDuiuratio   mensc   Srp(embri    In   fastis   Amiternini« 
ad     Idus    pertiiH-t    qnamvis    ai>ud    Orcilium    non     .ideatur 
»les   vero    illos   sen.Kus   Iegi,i„,i    in  fasfis  Lambecianis  quo- 
ties    in    nefastos    fastorum    Alapliaeianorum     inridunt,     eos 
sa.ros   pn.prie   fuisso    negat    Vaassenius  ,    idque    in    üs   q„a,. 
att.ng.t   f.-rlasse   speciose  :   Calendas   .ero  Septembres  miror 
al,   eo    praeteritas,    q„ibus    lapis   Autialinns  fenas  lovin 
A.Mitcrninum    sacrum    lo.i   Tonanti,    consecrato    732    'id! 
Diou.  54,   4.  ascribnnl.     III„d  quoqne   notandum   est   hunr 
diem  in   iisdem   fastis   Anfiatinis,   Cal.   April,    in   Praenesti- 
nis,    Maias    in   Veuusiins,    .Novembres    in    Ami(ernin,s    et 
Andatinis,   Idus   Octobres   in  Antiatinis  notari   fastos     Qu; 
dies   cum   omnes   in    Lambecianis   fastis    legitimum    senatum 
babeant,   cur   mrtlii   infor   hos   et   Mapliaeianos ,     si   fempus 
Sportes,   fasti    negligendi   sint,    aut  si   ad   partes    vocentur 
quomodo   hoc  cum   üionis  verbis  cnnvenit,    ut    scnatus  le- 
gitimus fastis   haberi   possit  diebus?    Illud    vero    in  primis 
iarit   ut  damnanda  sit   ista   ^'aassenii   coniectura,   quod   po- 
pulü  tautuin  sine   dubio   iuterfuit  scire   quando  propter  se- 
natum   lege    agi    non    posset,    ut    ista    quidem   ratio   fastis 
tradi   meo   ludicio    utique    debiierit    etiam    retustis    iliis   in 
lapidibus  qui   extaiit.       Ego   nihil  pnto    obstare   quo   minus 
nefastis  diebus  senalus  agi  potuerit.      Tiberii  quidem  sunt 
verba  hacc  apud  Dionem  5(i,  4l:    iv  fdv   zaii  ioprai; 
y.ai  xov  8iji,ov  oi/.aöe  7ii3og8i;^u/.,ivov ,    h   8h   -raig 
c'.KkaiqijiUQatq  y.ai    xijv    yfporolav  iv  tio  ßor'Asv- 
rrpiu)    adTTaacudvov.      At    sacra    celcbritas  quot  modis 
dicatur    videsis    apud   Macrob.  Sat!    f,    If,   init.   lados   sine 
dubio  intellexit  Dio,    sacrifida    fiunt  Calendis    et    Idibus. 
Ipsi    adeo    senatores    ex    instituto    Augusti     in    ipsa    curia 
thure  et  inero  apud  arces  deorum  snpplicabant,   vid.  Dion. 
54,  30,  Snet.   Oct.   35.      flleciim    deiiique    sentit    Pighins 
in  schedis  autographis    bis    verbis:     „Comitiaiibus    diebus 
insupcr    senatum    habere    licitnm    erat,    quem     ut    sacio- 
sanctuinomnique   tempore   necessarium   rix    iillae   iiiipcdie- 
bant   feriae,     nnlla   fere    inhibebant   sacra:     iiiimo    in    ipsis 
pirruinqae   in    deorum    tmiplis    peragebaliir ,     edidoque   n. 
qiiamvis   coiMtiali   die    ipsa    susjicndebaiitur   scpius   coniitia, 
nt   passim    ex   Cicerone    aiiisi|iie    colligimiis.      Maxime   ta- 
rnen approhavit   veterum  consuetudo   Calendas  et  Eidus   ut 
sacratissimas,     ita    et    legitimn    habendo  senatui   praeclare 
arcomniodatas.      Quem     innrem    postea    tarnen   male   serva- 
tum  rarsus   duxit  in   usum   Augustiis,    nt    refert   Trai.quil- 
lus.--      Hoc   igitur   iam   intellijjis,    si    Augusti    opera    quic- 
qwam   niütatum   est   in    faslis    propter    dies   senatorios,     fäc- 
liüii    id     esse    non    iiovis    lemmatis   inlereiidis    sed     lortasse 
in    IKteris    N   et   i\P    labendis   et    Idibus   apponendis.      >nin 
vero  in  his,  non  defiiiiain;  niniis  enim  ambigiie  Dio  loquitur. 
Alterum,     qnod     exiillcandum     est,     ultimo    loco    siipra 
proposi(u!:i   erat,     locus  Suetonii    iste  :    Aiti'ustvs    iriginta 
nmplias    dies    qui   honorariis    ludis    occupabanlur ,    actiii 
lentm  nccommodavit.      Interpreles  Festi    verba    a<l    partes 
vocant,   quae    intelligi   peiiitus   fortasse   neqiieunt:   Honora- 
rios  ludos  quos  et  Lilteralia  dicebant.     Sed   illml   monco, 
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üaceriuin  LiLeralia  pro  siibiccio  perperam  arcipeie :  ean- 
Aem  cnim  rem  Tertullianiis  Labet  <le  «pecfarulls  c.  i  et 
VI :  nam  et  cum  promiscue  luili  Liberalia  i'ocarentur  — 
naut  et  alio»  ludos  scenicos  Lilieralitt  vocabant  praeter- 
ijuam  Libero  devoios.  ^'eriim  haec  iioii  niiiltum  ad  rem 
iKistram.  Pigliius  ita  iti  srhedis  annolavit  de  loro  Snefo- 
iiii:  „Qui  dies  bi.4  tabiilis  iioii  iiisrruntiir  nt  iieijae  ludi 
hoiiurarii,  ijiiia  non  statis  trniporibu*  iiicidelaiit.  Front 
ciiim  quisque  iioro  Biagistralu  vrl  huiiore  erat  iiisijjnitus, 
liidu5  ex  8ua  iiHinificciitia  popularis  aiirap  raptaiidae  gra- 
fia  per  aliijuot  instrucbat  dies."  Pijfliio  plane  rniiscntit 
Casaiiboiius  ludost]Uc  iiifolligit  eo  modo  (jiiiim  a  praetore 
honorato  tum  ab  aliit;  iiia<;is<rati'i)us  exhibitos  qiiosijiieSiietoii. 
>er.  21  et  Lamprid.  in  Elo^.  c.  23-  ludos  lel  spectacula 
privatft  dixerint.  ^escio  igitiir  an  etiam  ludos  a  priratis 
datos  intcllexerit ,  veluti  apiid  Dion.  56,  27:  71  avijyvptq 
e.lzv) ixuiv  vEvuitiompujv  vTiu  re  xviv  öoyi^aTuiv  y.ai 
rujf  i.lTlivji-  tXoii'tl)-.  IVam  sarerdotibus  et.  scnaint 
«omni  Iiidoruin  ins  tribuit.  ^'eruni  statos  et  siilemnes 
ludos  intelligendos  esse,  es  quibus  centuin  dierum  nu- 
merus eflici  potucrit,  hoc  assecutus  est  Erncstins:  in  iis 
<}uae  ipsc  profert :  liooorarios  ludos  fortasse  fuisse  qai 
non  antiquis  legibus  constifnli,  sed  reccntio'ribus  fempori- 
l'Us  atiesserint  ad  Iionorandam  memoriain  riroruni  bcne 
meritoruni ,  iu  liis  recti  iudieii  aliquantoluni  festinatioais 
el  iiegligentiae  multum  deprehendas.  Mihi  honoraria 
appellatio  antiqnitus  ad  eos  magistratiis  pertinuisse  ride- 
tnr,  de  quibus  inprimis  illud  Varronianum  iactari  potuit: 
onus  est  lioiios  qui  susiinet  rempullicam ,  propier  ludo- 
rmn  ac  niuneruiii  curam  atque  impensam,  praetore«  et 
aediles  curules.  Edictnm  praetoris  iirbani  erat  ius  hono- 
ruiium,  vide  locos  üigesforuui  a  Forceliinio  s.  v.  et 
?rIarkeldeio  §.  23-  iiidicatos.  lia  obligationes  practoriae, 
tig  ö  Ti^atTojo  iv.  rijs  olxeiac  öpfiujftepog  di/.atoSo- 
irw.i  o'jgiasv,  aiiiva;  y.ai  üvog  ägiae  y.aAoinrai, 
teste  Theophilo  paraphr.  Institt,  lib.  3,  tit.  13,  g.  2. 
Ita  pip;nus  iionorariuni  nnncnpatur  in  glossa  graecolatina 
apnd  Fabrotum  ad  eundem  Tlicopli.  I,  2,  7^  quo  loco 
primum  de  praetoribus  deinde  do  acdilibus  expoiiit4ir  et 
ita  pergitnr:    e'/.^yiTO    St    jj    tovtujv    voftodioia    tovg 

ÖVO(l(J.(JlOLU  ,     iTlttÖl)     di     Tl)v     TtfiijV     TUJV      dQ'lÖvTUlV 

Y.nl  xujv  Ti^iHTujh  c/.qÜxci  Tcivra  v.ai  tTiotJTevevo. 
Atque  idcm  de  acdilibus  etiam  eodem  loro  Institt.  ipse 
lustinianus  habet.  Cum  ergo  ludi  Lonorarii  dicnntur 
jiitclliges  ludos  quos  ex  vcteri  P.  R.  instituto  ii  magi- 
stratns  snli  et  omneg  quidem  quautum  sciamus,  quotquot 
crant,  administraverunt.  Dicnntur  autem  ita  a  8uefonio 
quia  post  Sullana  fere  tempora  etiam  ab  aliis  magistrati- 
lius  ludi  fieri  coe^ierunt  stati  sane  ac  eolemnes  seil  aliug 
generis  et  uioris  ,  idque  maximc  ut  de  extraordinariis 
magistratibus,  reluti  Antonio  magistro  equitum  taceam , 
consules.  Quodsi  ex  eorum  ludorum  numero  qui  iu  fastis 
Gonsigna'i  sunt  eos  detraxcris ,  quos  consules  cxhibuisse 
constaf  ,  qunc  eorum  de  quibus  id  constat  manifeste  sant 
similes,  rccentioris  originis  insupcr  cmncs  qui  sunt,  ut 
hand  aegrc  agnoscantur,  restabunt  et  quasi  in  manu« 
vetiient  autiquiores  illi  iiunquam  non  praetoribus  et  aedi- 
lilius  commissi  ideoqoe  houorarii  appellati.     Haec  ut  puto 


ratio  absnrdi  nihil  per  se  habet^  accedit  vero  quod  reapse 
si  in  illo  ludorum  vestustiornui  conspectn  computationem 
dierum  fastornm  farias  illnm  ipgum  numerum  a  Suetonio 
indiratum,  triginta  tres  deprehendis.  Ac  bonum  factum 
illud,  quod  sollicitos  nos  esse  non  oportet  <le  eo ,  utcr 
magistratus,  praetores  an  aediles  Augusti  tempore  singu- 
los  ludos  cdideriat:  dilTirile  cnim  interdum  id  foret  de- 
fiuire,  canique  potissimum  ob  causam  ipsum  Suetonium 
ista  appellationc  usum  censco.  Disertis  quiilem  rerbis 
legimus  apud  Dionem  t'assinm  53,  2:  obiuj  yuQ  St) 
notJ.oi  ocfviv  rxEitjTSi  iysyovEcrav ,  ujare  fJtiS'  äyo- 
Qavouijacu  Tiva  diu  to  ue.yedoc  zdJiv  chc>J.o}f.idTujv 
idikijoai,  äkXa  «•«'  t'  äKXa  y.ai  tu  Sr/.aOTroicf.  ra 
rfj  uyoQUVonia  ■jzguc.tfAOVTCt  roic,  aTQurijyolc,  rrpos- 
Tu%di)vut.  Et  ibid.  54,  2:  roii  fiair  aToazijyoii  xdi 
Tiavijyi'^Sti  .nzdaui;  Tipoaera^sv.  Haec  facta  72(i  et 
73--  postqnam  priori  tempore  larias  i  icissitudines  ludo- 
rum administratio  habnit,  quas  passim  Dio  romrnemorat. 
Sed  nee  plane  certus  snm  num  posthac  etiam  aliqui  ac- 
dilibus rcdditi  subindc  fuerint.  Nam  rerte  post  annum 
72G  narratur  53,  30:  S/ffpov  —  iv  rj-  tojv  'Pojiiaion' 
Ttan.yiQii  iiqcfSQio^ai  y.cit  f ;  zu  filaov  tojv  d.oxitv 
zuiv  zu}v  zikowTon  ai>Ta  ri9(a3eci.  Cur  praetores 
non  nominat  sed  eo  modo  loquitur  quo  etiam  4S ,  31. 
aediles  designat,  qui  semper  antea  Romanos  ludos  cura- 
bani,  rid.  Cic.  Vcrr.  2,  5,  14.  Immo  post  annum  J732, 
anno  743,  Dio  54,  34  haec  habet:  tf  lu  S'  ovv  ö 
^goiaoi  zavT  angazziv  ?J  zc  ■yiavr^yvQti  r,  zij  otqu- 
Tt]yin  avTOi'  irgo^ij/iovoa  nuiivzekeozdz};  tTreiri^jj. 
Atqui  .aedilis  erat  eo  anno  Drusus  rectissime  demonstrante 
Sturzio.  Quare  cautione  ea  utique  utendum  existimo,  qua 
utifur  vir  ICtissimus  Walterus  p.  292,  tantumnon  omnes 
ludos  praetoribus  et  consulibus  commissos  dicens.  Sane 
riorales  ludos  etiam  anno  785  Seianos  praetor  curarit, 
Dio  58,  19,  et  crga  roi'g  zs  azQUzijyovt;  xai  zov^ 
imävov^  Neronis  tempore  equorum  curatore.«  et  agita- 
tores  extulisse  se  idem  refert  (il,  (j.  Verum  uti  dixi , 
nihil  refert:  honorarios  ludos  intelli^it  Suetonius  qui 
semper  ita  dicti  fuerant,  sive  praetorum  ,  sire  aediliuui  , 
sed  distinguit  a  consularibus ,  quorum  ea  ratio  quam  £r- 
nestius  honorariorum  fuisse  autumat.  Consules  etenim 
Augusti  aetate  ludos  votiios  ^)rancs  sive  perenncs  facti  es- 
sent  sive  minus ,  exhibebant.  Consules  ludos  propter 
devictos  anno  712  Brutum  et  Cassium  ediderunt  anno  714, 
teste  Dione  48,  32:  Consules  ludos  Vencri  Victrici  Gc- 
netrici  a  Caesare  votos  ante  bellum  Pharsalicum  et  c<m- 
etitutos  fecerunt  anno  720,  vid.  Dion.  49,  42- 
(Fortsetzung    folgt.) 


Pcrsonal-Cliroiiik  und  MiscelLen. 

Oc  s  ter  I  ei  eh.  Die  Aiispv.ibiingen  nach  römischen  Alter- 
tllilm^^n  am  Biiselstcin  bei  Snizburt;  haben  im  vorigen  Winter 
vMciler  eine  sehr  reichliche  Ausbcotc  gcliorert  Von  den  aus- 
gegrabenen Steinurnen  cnlliiellen  10  tbcils  gläserne,  llicils  me- 
tallene Urnen,  ausserdem  fanden  sich  alle  Gegenstände,  welche 
sonst  in  antiken  Gräbern  gelundcn  werden,  und  .SO  Miinzen, 
darunter  zwei  silberne,  sänimUich  von  römischen  CasSren.  vor 
Augnstus  bis  Commodns. 
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De  fastis  ijui  dicuniur  Mapliaeanis  schediasma. 

Scrfpsit  Ritd.  Merkel  phil.  doct. 

(Fo  rtse  t  z  H  n  g.) 

Ludos  votiros  proptcr  reditum  Augusli  746  scquen<i 
anno  feceruiit  Pisu  coiisul  et  Caius  Caesar  loco  Tiberii 
coiisiilis ,  rcfrrente  Dioiio  55«  8.  Mards  UJtoris  lu<Ios 
jicrpiincs,  liis  olim  viitos,  Oviil.  F.  5)  595»  curarunt  C. 
et  L.  Cacsarcs,  adücienjc  Dione  55,  tO:  r'/J  T£  Aov- 
y.iii!  xal  Tij>  Faul)  Tcüma  y.o3änui;  zu  roiavTU  ie- 
govf  iziT^Lipag  i'^aiinrj  xivl  ägx'ij  v.axu  t6 
UO.I.ULOv  y^uvjud  V  o  I  g,,  uLi  frustra  sunt  iuterpp.  de 
puiitifirali  et  augurall  utriusijuc  ofl'icio.  Atque  ad  buius 
tpsti  siniilitudinem  de  ludis  nataliciis  Augusti  in  coeluni 
evocti  Dio  5()  ,  46:  y.ai  ra  yavioiu  oi  vJiaToi  i^ 
ioov  Toig  'jloEioig  dyujvoStTiooi ,  ubi  iterum  falliintur 
docti  viri  iMartis  ludos  istos  Cal.  Aug.  putantes :  quin  sunt 
31arlis  Uituris.  Jjiiilos  lie  superatu  Antonio  consnles  da- 
liant,  vid.  Dion.  5«),  20:  zöf  dr,  ^ofiiiiuv  inarov 
d:iiSf;ii:E,  roog  xöxs  uoy^uvza^  v.uzakvaa(;,  öri 
—  y.ul  OTi  em  zai^  xou  AuyoiaTOv  fi-xaig  ä;  zov 
'.4viojpiov  eievr/.ijy.ec  ioozijv ,  ui^TtSQ  eid^tozo, 
Ijyayov.  Deniijue  ile  linruni  ludoruni,  quos  votivos  Cir- 
censes  cum  Suetonio  Oct.  c,  43.  appellare  lirebit ,  niul- 
titudine  intellijjemlus  est  Dio  quum  tradit  6'),  27:  dwr^xS 
zr.v  doyijV  iitskoüaiu:,  ü  y.ui  tzepoi  ztvec  eTrpatav 
aAK  t/.iivoi  /tev  oia  nsinai'  zu  tuq  avaAujfuaza 
rd  £v  xaii  iTCTioSoouUui;  ytyi6f.i£va  inl  ttoKu  iy.e- 
yii)Ov,y.ii  etc.  Ilis  igitur  excinplis  etiam  ludos  victoriae 
itullanan  cxtrenio  meuso  Octobri  et  ludos  victoriae  Cae- 
sai'is,  ei  ii  uiudo  restant  nee  istis  intcrsunt,  oxtrcniu 
Julio  consulares  fuisse  opinari  licebit.  Ludos  rero  bac- 
tcnus  iiidicatos  si  inspectis  fastis  rel  PIgbianis  rcl  quibus 
lilot  cxeineris,  aio  te  qui  rcstant  babere  lu<los  bonora- 
rioa ,  quibus  si  dies  ncfastos  drtraxeris  cognoscere  possis 
cos  ipsüs  dies  quos  Suetonius  notavit.  Ludis  Megalensi- 
biis  et  Cerealibus  nibil  detractuin  intelligcs,  oinnes  dies 
esse  ncfastos:  causam  diu  quaesiti  nee  assecutus  sum. 
'  Api/Iliuaribus  invenies  detractns  dies  quatuor,  Quinqua- 
■tribns  duos  et  diiiiidium,  Floralibus  trcs :  scilicct.  bis 
'Omnibus  dimidiani  parfem  ,  nani  Apollinaria  octo ,  Quin- 
qiiatrus  quiiicjue,  Floralia  sex  dieruni  crant.  Ludis  Ro- 
nianis  ii  tanluni  duo  ilies  nefasti  rclicti  quibus  epulum 
jiraebebatur,  rcliqui  duodccim  fasti  facti:  Ludi  plebeii 
ü;iincs  fastos  dies  babent ,  duodccim  ut  opinor.  lam  ra- 
tiucinaberis :    quatuor,    duo   et  dimidius  ,    trcs,   duodccim, 


iteruDi  duodccim  snnt  triginta  trcs  cum  dimidio:  hoc  fri- 
ginta  ampllns  dixit   Tranqiilllus. 

lam  igitur  ut  ad  fastos  Pigbianos  tandem  vcuiamus, 
insunt  illis  quae  incssc  possunt  ex  supra  propositis  oninia, 
Safurnalia  per  triduiim,  dies  fast!  ludoruni  bonorariorum , 
ludi  circenses  IX  Cal.  Octobr. ,  niensis  Augustus  dictus, 
scd  nota  eius  appellalionis  non  taiitum  quantum  apud  Orel- 
lium  ridetur,  seil  quantum  satls  sit  ad  fiilpm  eius  rei  facicn- 
dani  supercssr  in  marinorc,  prininlam  primae  litterae  lineam. 
Sunt  igitur  fasti  Pigbiani  anno  supra  cnucleafo,  non 
bcrcle  eblandito  74ö  rccentiores,  si  modo  sunt  Angusti 
aetatis.  Sunt  vero,  quantum  intelligo.  Primum  enim, 
ut  a  leiioribus  ordior,  non  snnt  eius  teiiiporis  quo  ludi 
circenses  Augusli  iiatali  dio  fieri  desiernnt ,  quod  teuipus 
allquando  fuisse  fidem  facit  Dio  cum  dicit  57,  14:  V.V.i 
XUiTO  yal  inl  tvoX/m  'irij  ovxuig  E-:T:on']dl],  quamqnam 
Video  ante  annum  7').3  non  (uisse,  viil.  eund.  59,  25-  Non 
sunt  deinde  eius  teniporis  quo  alter  Opalinruin  dies  ad- 
icctus  est  a  Caligula,  vide  infra.  Tum  non  snnt  obitu 
Aiignsti  posteriores.  Diius  is  nusqiiam  appcUatur,  sed 
boc  apud  nie  nibil  valrt.  fliorrelllus  sane  de  stilo  inscriptf. 
tum.  L  p.  258  ita:  ,,quam  appcllationcm  post  eius  uior- 
tcm  uescio  an  unquam  vctcrcs  omiscrint."  Si  nesciebat 
non  oportcbat  eo  uti  argumenlo,  vel  ilidicisset  omitti  eam 
ex  fastis  Praenestino  et  Amifernino  singulis  fere  paginis. 
niulio  graiiora  snnt  dies  a.  d.  XV  Cal.  Oct.  in  Pigbianis 
C  nolatus,  at  in  Amitcrn.  et  Antiat.  NP,  causa  in  priori- 
bus  addita,  feriis  ex  S.  C.  quod  eo  die  Divo  Augusto 
bonores  caelcstcs  a  Senatu  decreti  anno  769;  Augustalia 
frriarum  tantuni  loco  referantur,  die  uno,  non  uti  fasti 
AniitcTnini  osteiidunt  ac  Tacitus  ann.  1,  15  iudicat,  lu- 
dis et  per  octiduum  indc  a  III  Non.  Oct.  celcbrantur , 
quod  factum  post  mortem  Augusti  infra  demonstrabimiis. 
Eodein  tempore  instituti  sunt  ludi  Palatini  quos  celebra- 
tos  scimus  XI  ad  Villi  Cal.  Febr.,  vid.  iiifr. :  nulli  in- 
dicuntnr  in  Pigbianis.  Adeo  post  annum  759  compositos 
non  puto.  Eo  enim  anno  narraute  Dione  55,  27-  Gci- 
inanicus  et  Claudius  Drusns  niunus  gtadiatorium  in  bo- 
noreni  patris  Drusi  ediderunt:  niirum  nisi  eae  sint  in- 
fcriae  Drusi,  quae  in  marmore  Antiat.  ad  a.  d.  XIIX 
Cal.  Oct.  aiinotaiitur,  ut  ex  illo  anno  perenncs  factae 
videantur.  \e\  si  liacc  nos  fallat  conicctura,  aliud  prae- 
sto  est  quod  proximo  anno  in  fastos  relatnm  est  nee  in 
Pigbianis  extaf.  A.  d.  IUI  Id.  Aug.  nofatur  comitialis, 
at  in  reliqnis  omnibus  NP,  et  causa  ailditur  in  Aniiter- 
ninis,    quod    eo    die   fcriae    et  arae  Ccreri   et  Opi   consti- 
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<ii<ae  sint    consule  Motello  Crelico    ei  Long,  .illquo  ,    qni 
siiflectns   certe   fiiit   Liciuio   Nervae,    qiii    fiiiTiiiit   loiisules 
anni  7tt0;   '■'•l"   Fo}fj;liiiuiii   p.    l'J6.      Hie    ijfidir    ex  altera 
parte  ierininiis   esto   iiifra   (juem   roiiirctiira   siibsistat   opor- 
tet.     Ex  altera   ijui   iion   satis  praesidii   in   snpia  dlspiitatis 
inessc    putet    pnterit    postliac     ad    IV    Id.    Ort     et    Jll    Cal. 
Febr.    res    notatas    videre    qiiac    gestae    sunt  743   >el   744 
et  745-      Nobis    ab    anno    de    «ju»    supra   diximns  74()   vel 
748  protiniis   ctiain   prugredi    Inbet.      Oniittiintiir    in   fastis 
Pighianis   dies  natales   Caii   et  Lurii  Caesanini    priiiripiiin 
iiiventutis,    (juoruin    alternm    nosse    rideninr:    id<|ue    per- 
luiriiin   esset,    testante   Dione    claris    verbis    de  ßtn'^l'oid 
dldioj   et   ludis  solennibns   54,  8   et   18,    si    viienlibus  ac 
supcrstitibtis    Ulis    ipsi    fasti    ineisi    forent.      Alulto    minus 
vero   mirnni,    si   post   iiluriiin   obituni   rcinforli   sint,   omitti 
dies   utriiisijue   emortuales  qui  fuernnt  Caii ,   IX   Cal.  Mart. 
757   es  li<le   Cenofaphii   Pisani,   Orell.   t.    I.   p.   165i    Lncii 
aut  serniidnni   fastus   Antiatinos   XIII   Cal.   Sept.,    aiit  sc- 
rnnduni    Gabinos   apiid.   Orell.    n.   ()44  XIII   Cal.  Ort.  755' 
Scilicet  post   corum    cxressuni    dies    natalirios   fnisse   rele- 
Lratos   non   est   rnnsentaneuin  ;    Angnstiini    rero   teniperasse 
a   fiinestarum   rertiui   nieinliria   fastis  roinmendanda  et  snpra 
iiotavi  et  ronicnit  cnni   persona  illa  quam  sibi  snstinendam 
putavit:   illud    eniin   etiam   qnod   de   velo   interposito   in   fii- 
iicre   Agrippae   et  Octaiiae   Dio    54,   28  et  35    narrat   no- 
vuni  fccissc   Augustus   nee  valdc  absiniile   vidctur.     Si  quis 
jgitur    nostris    obteniperarc    vult    calrnlis    biennio    isto    et 
<|iiod    excurrit  inter  Febr.   757   et  Sept.  759  fastos   nosiros 
Pigliianos   e   inanibus    lapicidac    prodiissc    reliin    existiniet. 
De   quibns   nunc   panra   annotabinius   maxinie  ad  exenipluni 
Ürellianuni    ex   Pigliiano   corrigenduni    et    ad    ea    indiranda 
qnac   diiTirnltateni   liabent.      Panrula    quacdam    sprro   nunc 
a   nobis   expcdituni   iri  ,   plura  furtassis   olini   cum   I'rolego- 
inenon   ad   Ovidii   fastos  libros  trcs  qiios  aliqnot  annis  ab- 
Linr   instiiui   edani. 

Titulum  fastis  3Iaphacanis  snperpositnm ,  vid.  Orell. 
tom.  J.  p.  379,  in  sriiedis  Pigliianis  non  repperi.  Solius 
tarnen  Pigbii  anrti>ritafc  prolata  eius  fiagnienta  snnt  ab 
Arria  jMontano,  qiii  niinime  ipse  inarninr  dosrripsit,  si 
jnodo  «idit,  cfr.  Saxiuni  pracf.  ad  A'aassen.  p.  XI\\  Apo- 
grapbo  ipso  Pigliiano  usnin  illuni  esse  ufi  etiam  Gru- 
lerum  rertissimuni  est.  Titnium  igitnr  illuni  legere  po- 
teris  apuil  Saxium  1.  ind.  p.  X'\'l,  et  coufcrre  pnteris 
Grutcruin  p.  CXXXIII:  liinc  desumptum  corrupit  Hlor» 
cellius.  Orellius  Morcellii  pcccata  non  e  Grutero  emen- 
davit,  quod  factum  oportuit,  cum  Worcellius  in  ca  re 
aucturitatem  ipse  nullam  habeat.  Ipsi  adeo  Orellio  in 
cxprimendo  exemplo  ncque  äaxiano  nequc  i^Iorrelliano 
operae  satis  paruerunt,  ut  frustra  esset  qui  ab  Orellio 
tradita  supplcre  animum  induceret.  Atque  hoc  loco  liceat 
mihi  ipsum  lo.  Casp.  OrcUium  virnm  dortissimum  ruius, 
ita  rivam,  nierita  indips  quanta  sint  niagis  intolligo  ro- 
garo,  ne  indigne  fcrat  si  quid  in  rebus  minutis  contra 
ipsum    luxer«),   qui    in    gravioribus    nihil   possem. 

Catendiie  Jnnurtriae.  Ridiculus  essem  si  punrta  omissa 
vel  aililita  ab  Ortilio  aliisve  secus  atque  a  Prghio  nota- 
rem,  et  inolestus  essem  si  de  hoc  die  quaeciinque  narrari 
possunt  eflutirem.  Itaque  et  hie  et  in  reliquis  nou  quac 
»pu»  sunt,  sed  quae  ncresse.  Liltcra  A  praeposita  hoc 
loro    et    Otto    scqurntcs    sine    dubio    sunt  uundiualcs,    de 


[uomiido  raveri  ronsue»erit  Dio  tradit  4S,  'X.\:  ■/.ai  vuioa 
'ftßf'ii'ifio.;  naou  tu  y.a&eoTrxura  eitßktjthj,  ha  f.u) 
!  vuiiiijvia  zoi<  i-2<)iitvov  icov^  zip'  dyogdv  Tf)v 
Ud   TV)v  ivvia    rueoüjv   dyoutvtv    käßr,    iJ:tto    axo 


quarnm  ratione  lurulcnte  p.  407  Orellius  pxpnsuit.  SoJ 
noilom  eum  ipsani  haue  littrram  A  nundinas  indirare  dixisse, 
qu.ie  pesi'imo  online  in  Cal.  Jan.  incidrre  pntabanlnr.  Id 
quonuido   raveri  ronsueierit  Dio  tradit  4S,  33:   ;:ai   vutoa 

ÖIC.         ... ..-  .,^._^_..  -,..-.  ..-,-y,  ...--  -...„ 

Tou  nui'V  agX(iKJV    crquoga    ecfvkaaosro  ,  y.ai  StfLo- 
voTi  dvih'ffT^uiüi]    ctiifK;,    6no)i   ö  %ooVo^  y.uTa  tu 
Z(o    Kaionul    Tiji   -JTQOTtoij)    öütaiTa    aviifir^.       Quod 
igitnr   nunquam   nisi    insigni  Pontif.   Alaximi  incuria  factum 
est    iil     niore    receplnm    fnisse    tironi    alicui   Orellius   pcr- 
suadere    potnit.      Factum    antem    videtur    quantum    legere 
apud    historicos    nie    niemini,    semel ,     anno    702,    Uiono 
disertis   verbis  testante   40,   47:   quantum  antem  intelligani, 
bis.      Mam    mihi    ea    videtur   nundinarnm    ratio   fnisse,    ut 
quoniam   anno   comniuni   tres,    interralari   duo   dies   drsunt, 
quoniinus   in    eundem    seniper  diem    rcridrre   possint  anno 
sequenti    ea   littera    pro   nunilinali    haberetur   in   quam    nun- 
dinarum    ordo     ultra    Calendas    Jan.    prudurtus    dcsiisset. 
^'erbi   causa  si ,    littera    nuiidinalis  prima    fiierit   H,    nun- 
diuae   eius  anni   suprrmae  fuerint  a.  d.  VII  Cal.  Jan. :   indo 
proxiniao  sequenti   anno  III   Non.  Jan.,   vel  si   priori   inter- 
calatum   fuerit   IUI   Non.  Jan.      Esto   hoc   postremnni,   lit- 
tera  ipiac   adscribitur  B   nundiiialis   fuit  per  tutumaunum: 
proximo    vero    rursus    alia.      Quao    cum   ita   esse   videantur 
quoniam   anno   7l4  ab   V.  C,   ut  supra   exscripsi   ex  Dione 
cavenduin   fuit,    ne    littera   uundinalis    esset   A,    et  pro  ca 
si    omnia    perpendas    facta     est   ß,     qui    annus    interralaris 
fuit,    qucmadinodum    Macrobius   Sat.    1,    14   safis    clare    iu- 
dicat,    et   Dio    verbis    liugd.    tu   y.adaaTif/.ozU    indirare 
videtur  ,    nercsse   est   litterani    nuniünaleni     anni    7  13   fuissc 
F,    anni   antem   712   C      lam    rero    ut    hoc    fieri    possit    lit- 
terani nnnd.  anni  711,   qui   intcrcalaris  fuit  fuisse  oportet  .A, 
nee  tunc  quidem  de  ea  niutanda  cautionem  ailbibitam  fuisse. 
Xrqnc     id     adeo    inirum    est   cum    eo    anno    Caesar   occisus, 
omnia   turbarum    ]>lpna,   Lepidus    l'ont.    fliax.    vitio    et  furto 
creatus    in    Gallia    furrit.      Certe    falli     ine    in    ea   computa- 
tioiie    nnii   spero    et    puto    ideni     iuilirarc    fllarrnbium    cuius 
Laec  sunt  lerba.Sat.   1,  13:   quotiena  incipienle  iinno  die» 
coepil    i/iti    tijiliclus    est     nundinis    omiiis    ille    annus    in- 
/nuslis   c/tsiiiis   luctuosus  fuit,  viaximeque  Lepidiano  tu- 
viultu   istitec   opinio  ßrmata   est.       Nescio   quem   intclligat 
Lepidianum   tumultum     nisi     illuni     anni    711    quo   Lepidus 
teste    \'rllt'io   2,   64   a   Senatu    hostis    iudicatus   est.      Tuuc 
igitnr   iia   ea   res   gesla   est    uti    Schema   Orellianum   osten- 
dit,    seil    culpa   Lopidi    fastorum   adeo    inipcriti    ut   per   tri- 
ginta   sex   annus   perperam    intercalari    iusserit,    qiiilius   ta- 
men    nunquam    istud     vitiuni    denuo    caveri     opus   fuit.      At 
postea   ut   puto   annis    751,    /ÖC) ,   7fi7  ,   787    ideni    factum 
est  quod   supra  Dinneni  notasse  viilimus :   atque  ipse  OO,   24 
saepc   id     factum    dicit,    tunc    rero,     anno    797    »t     littera 
nuiidinalis    praeter    ordinem   ii.ntaretur    non   Cilendas  Jan. 
sed   Sacra   qiiaeilam   in   rausa   fuisse  memorat.     Nonas  etiam 
oliiii    raveliant,     riil.     IMarrob.     lor.     ind.    neqiio    tarnen    ut 
p>i(o   eo   de   quo   quaerimiis   tempore. 

III  Kon.  Jim.  Non  nieniiiii  a  quoqnam  observatnm , 
qiiiiil  tradit  Dio  59,  24-  Pigliius  idcm  doceiitcm  Lnria- 
iiiim  in  p'ieudologista:  ij  TUv  tzuic  dg/r ,  fia).}.ov  di 
V  d.iü  cilq  ^tiydhii  vui'ui-via^  To/rr,  ii'  r-    Pi.jiiuii// 
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yarä  rt  noxctiov  ev-j^ovrat  tp  avrol  vnlo  Ütiuvto^ 
Tuv  CTOi'i  ei'xn?  rivag  y.cd  9i<ovoiv.  S(mI  is<e  üionis 
loniü  Vaasseiiiiim  podiisset  ailmoncre,  ijui  iiR  quem  aliiim 
fallai ,  inoiico ,  iis,  ijuae  iln  hoc  ot  qui  pruxiiiie  aiitece- 
(lit  seqiiifiirqiie  ilicbus  fopiosc  clissrniif  Aiiiinailvv.  p.  23Ö  sq« 
adilurto ,  quem  cnipiidarc  sdidct  Diuiiis  loro  45,  17  rec- 
iissiiiio  a  ^«tiirzio  oilitiim.  Ilic  ilips  ij^iiiir  npqiic  aliniiis 
erat  a  §pnatii  liabentlu,  neqiiu  quem  rijv  unoCfQUÖa 
appi-llat  Dill  alins  es<  praeter  IV  Mon.,  cfr.  rtlatrob  1,  I(j, 
iieqiic  de  priil.  Mon.  oniiiiiio  Dio  ioquitiir,  uii  patet  ex 
ipso   4() ,  VO. 

V  Id.  Jan.  Mirum  est  etiain  in  apograplio  Pijjliiaiio 
«leesse  iiotaiii  liiiiiis  diei  N,  siie  potius  propter  XII  Cal. 
Jim.  et  III  Id.  Dec.,  N  ,  recte  inoiientc  Vaassenio  p.  243- 
Xuiii  forte  de  fastis  I>lapli.-ieaiiis  ideiii  rei  erat  atqiio  de 
qiiarfa  tabula  Praenestina  iiionet  Fo^giiiius  p.  781  littrram 
uiiaiii  riaiiiiissiR  viileri:  ,,iiaiii  biiiiis  ineiisis  fra<:;ineiita  non 
modo  iit  alioruiii  mniua ,  seil  eliani  dctrita  et  currosa 
sunt."  Seil  liic  lori  cave  ereilas  etiani  in  Praenestinis 
eandeni  notam  ileesse,  uti  apiid  Orelliiini  videtur.  Cavo 
etiam  rredas  primorum  sex  diernin  si<;iurii'ationpm  in  iis- 
dem  exstare,  praeter  quartum.  ürelliiis  Fiiffgiiiii  snpple- 
nienta ,  qiiac  alias  amisit,  pro  ipsa  marmoris  srriptura  ex- 
hibiiit.      Do   Agonalibus   Fn^^inius   et  Pigliiiis   »bunilc. 

IV  Id.  Jan.  De  liac  nota  KN  Pigliius  inter  alia: 
„Sunt  qui  intercisos  esse  putant.  —  —  Arcedit  et  illud, 
quo  minus  lioruni  sententia  plareat,  quod  rarissinie  lii 
dies  incidant,  adpo  ut  sex  eontinuis  niensibiis  vix  semel 
liaec  nota  reperiatur,  toto  aiiteni  anno  saltem  novies; 
quuin  Interim  non  paueiores  nefastis  intercisos  dies  luisse 
verisimilc  sit.  Sunt  rursus  qui  ENLICM  iM  pro  Inlicium 
Iianc  notam  exponere  volunt,  cum  videlicet  rircum  muros 
itur  ut  populus  ad  saera  supplicatiunesvc  vel  ad  comitia 
magistratusquc  ronspertnm  iniiriatur.  De  cuius  vocis  vario 
usu  multa  ^'ar^o  ubi  de  rensoriis  a«it  vorabulis  :  nun  ta- 
liulis  uti  passiin  male  in  exemplaribus  lpj;itur"'  (de  I.  I. 
(i )  06  sq.).  Aon  inepte,  seil  obstat  Vcrrii  Flacci  aur.to- 
ritas   in   fastis   Praeii.   ad   hunc  diem. 

///  Id.  Jan.  Kfiam  Laec  de  Carmenta  Prorsa  et 
Postierta  a  Pij;liio  nutatur.  „  —  proinde  diiinitatis  cen- 
seri  comiies  tarn  futura  quam  praeterita  umnia  sua  pro- 
lidentia  complpctentiü.  Tales  videmus  Ilöniae  propc  tlier- 
mas  Agrippae  ante  aedcin  D.  IMariae  in  IVlonterona  in 
arra  sepulirali  iiiarmnrea  srulptas  in  liistoria  iudicii  Pa- 
ridis,  ubi  Jovem  medium  inter  hasre  duas  Carmontas  sen 
Carmcntae  romitcs,  ut  quidanv  ruiunt,  seilentem  eernerc 
licet:  non  secus  ac  in  fastis  ICidus  primas  lovi  peculiari- 
t^T  sarras,  inter  utraquc  Carmentalia  apqna  dierum  di- 
stantia  consisterc  rognnsrinius.  Auin  altera,  qua»  Porrima, 
Tel  Prosa,  tofa  praeter  caput  pallae  inioluta  dextro  cubifo 
inrumbit,  caput  fub  mento  manu  sustentans,  nicditantis 
gestn,  luiem  ipsum  intuens,  altera  vero  a  tergo  loiis 
arerso  rapite  geiiu  dextro  stat  inuixa  cubito,  non  ut  alia 
»uinino  involuta ,  seil  semiiiuda  corporis  infcriura  tantuin 
latusque   sinistrum   obtegens." 

AIX  f'nl.  Febr.  Notam  ita  apponii  apogr.  Pigh. : 
DIKS  II  VITlüS  II  KX.  -S.  C.  null»  laounae  signo  uti  etiam 
apuil  aeduin.  De  ca  praeter  Fiiggiiiiuiii  et  Pighium  non 
inerudite   commentafus  est  ^'aasseniiis  Aiiim.  p.  KiS —  I.SJ. 

XIIX  Cal.   Febr.    Exriilisse   videri  >P.   notat  roggiu. 


p.  12.  Monco  cam  notam  perporam  minoribus  litteris 
quam  N  vel  F  srribi  ab  Orcilio.  Plurima  de  ea  not.-» 
annotaiit  Pigliius,  inter  quae  fragnientum  Calcndarii  nieii- 
»iuin  Aug.,  Sept.,  Oct.,  quod  non  nicmini  me  alibi  legere 
(ijuamquam  falli  facile  possum).  In  po  pro  ISP  ubique 
ezaratum  est  NF  ad  iliem  priiniim  iiefastiiin,  mox  fa^^tiim 
indicandnni,  iit  opiiior  cum  Pigliio.  >P  illc  explirabat 
f'aslua  porreclitios. 

XI  ad  tun  Cal.  Febr.  De  Indis  Palatinis,  qno- 
niam  eoruin  snpra  mentionem  frei  viilc  Dionem  I.  50,  fiii. 
et  interpp.  eins  ad  y<),  L'U ,  Snetoii.  Calig.  56,  öS  et 
interpp.  qui  inpriniis  losepli.  19,  1  antestantnr,  Foggin. 
p.  15.  Dionem  j'l,  IH:  ev  Toii;  rot  TiaXar/tp  nunq,- 
lj/.ot'aatg  ij/upov;  noiim  de  liis  iudis  accipi.  Sunt  eniin 
dies  lest!  donius  Augnstae,  adoptatio  Tiberii  ,  virilis  toga 
ab  Allgusto  lel  Tiberio  siinipta ,  alia  id  genus  qnae  in 
posterioribns     fastis    saepe    notantur,     in   Pigli.    oniittiiiiiiir. 

///  Cal.  Febr.  llniic  diem  et  qni  praecedit  sciiniis 
olim  a  Caesare  dicfatorc  additos  et  inilicatos  F,  vid. 
Ulacrob.  Sat.  1  ,  14  et  fastos  Praenestinos.  Alter  natnrain 
senavit,  hie  niiitaiit,  soliis  qiiiilem  ex  oninibiis  qiios 
IMairob.  eniiincrat,  iiiqiie  propter  arani  Pacis  Augustae 
dedicatam  anno  745,  testantibns  ipsis  fastis  Praenestini«. 
In  qiiibiis  cum  tiic  dies  notetur  AP  dubitat  Fogginiiis  an 
etiani  in  Pigbianis  ita  extiterit,  sed  negligentia  eoriim 
qni  desrripsprnnt  aliter  iiotatnm  sit.  In  commentario 
Pi;;liius  testatur ,  liunc  diem  esse  nefastnm.  Seil  cum 
ronimentarium  mnltis  annis  postquam  marnior  inspexit 
roiiscripsit.  Ac  nonniliil  poiideris  siispicioiii  Foggiuianae 
piitarerim  ex  eo  acredere  ,  quod  ubi  siniiles  arae  propter 
siniiles  raiisas  constitutae  notantur  in  fastis,  IUI  Kon, 
Jnl.,  IUI  Id.  Ang.  in  Amitern.,  V  Cal.  Sept.,  IUI  Id.  Ocf., 
notantur  eae    AP,   non   A. 

Cal.  Febr.  „Febrnarius  ad  Eidns  nsqne  nefastis  dic- 
bus  ocrupatns  est,  non  tarn  ob  ferias  piibliras  et  sarra , 
quam  quod  lavns  sit  et  inferis  sacer,  rerumqne  actinnibiis 
minus  idonens."  Pigliiiis.  Similiter  plane  \'aassenius  p.  2-4. 
>'erum  illiid  A  oniittit  Foggiiiins  ad  prid.  Aon.,  iiii?i 
oniittunt  Aldus  et  Pigliius.  Oninps  vero  testes  id  abesse 
patinntur  ipsis  Aonis,  iit  mirer  illa  scribere  pninisse  Pig- 
hiuni.  Atqui  res  est  non  parvi  mnmenti.  Aani  si  foifc 
in  fast.  Praen.  liic  dies  A  signatns  sit  feriaruni  caiis.i 
propter  Patris  Patriae  nomen  in  Angustnm  752  collatiim, 
possit  in  Pigliianis  fiiisse  C,  qnae  res  argunientorum  do 
aetate  huius  marnioiis  seriein  snpra  expositaiu  egregie 
aiigerct. 

XF  Cal,  Marl.  De  Lnpercalibus  rnpiosissinie  Pigliiuv, 
adliibitis  pictiiris  veteribus  et  insrriptionibiis  mihi  ignoti», 
qnibus  taineii  transrribpiidis  snpprseileo,  ne  si  forte  notae 
tanien  sint  quam    novns  sini    in   hoc   genere   appareat. 

XIIII  Cal.  Marl.  EA  hie  dies  notalnr;  pnnrtniii 
delc  apnd  Oreüium,  de  sno  enim  addidit,  et' rem  ilifli- 
cileni  vel  niinimiis  error  difliciliorem  reddit.  Aam  Ovi- 
dins  V,  475  vaciium  dicit  hunc  diem.  Intercisns  vero 
sarrificiDin  habet,  sarrificium  causam  cnr  fiat.  Aon  me 
expedio.  Illud  nihili  est,  quod  l'aassenins  dicit  p.  284: 
„Forte  is  ilips  tpniporc  fastorum  lapldeornm  festiis  fuit, 
iileoque  notatns  EN,  postea  vero  ten»pore  Ovidii  ab  Augusto 
rerum  actni   acconimoilatus." 

XIII    Cal.    Mnrt.     Aotat    Pigliius    Qiiirtnalium    diem 
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solos  iiosiros  fasios  arruratc  iiiilirarp,  0>l<lliim  ninKos  in 
rrrorem  induxisse,  (jiii  taiiiPii  si  reite  iiiti'lli;;atiir  niiiiinie 
(lisffdat  aU  liis  fastis  Rcctc  iiitellcrtum  «[»irtot  etiam 
a  rcfpri  gramiiialiro,  aeii  Tlicodosiaiii,  vid.  Vaasspii.  p.  2S8, 
«Jtti  fa«tos  Ovidiaiios  ronfi-ci*.  Ji  prout  exfaiit  in  codice 
olini  S.  Naiiararii  soc.  K\ ,  vel  X,  llcinsiu  iiidiie  cu- 
ius  arcutata  follafionc  tlior ,  podcni  lioo  die  Qiiiriiialia 
habent 

Jim  Cal.  Marl.  De  imfa  F  liuiiis  diei  spruros  esse 
licpt  Pi-^liii  tpstimonio  in  opograiili»  et  coninicntariii.  Scd 
de  ipso  die  Feraliuni  ncqiie  prioribiis  neque  postorioiilms 
testibiis    ex   antiquitate    cum    liis    fastis   romcuire  videtiir. 


Vidc     ^'aasscniiim 


p.    21b- 


?S2.      Ciceroiiis    lücuin   epp. 


9,  t  ita ,  uti  viilt,  einendaniliini  esse  censeo,  pro  VIII 
Cal.  uti  leijatur  XiVll  Cal.  Recte  pnim  obserrat  neque 
Capsareiii ,  neque  Augustuiu  dips  festos  vpteri  suo  loco 
niovisse  videri:  fidem  laiit  Ulacrob.  1,  14  et  15-  Sed 
quod  Oiidius  dixit,  v.   567: 

I\ec  tarnen  haec  ultra ,  quam  tot  de  niense  supersint 

Liici/'eri,  quot  liaieiit  carmiiia  7iostra  pedes. 
Harte  — ■  dixcre  feralia  lucem; 
hoc  tüfiini  prout  legitur  in  editis  si  de  ultima  Parpiitalinm 
«He  acripitur ,  ut  de  eorum  iuitio  nihil  dcfiniatur,  eain 
ultimam  diem  facit  underimam  a  line  niensis,  quod  vctus 
calendarii  Ovidiani  auctor  aliique  credi<lerunt :  uam  qiind 
de  pedibus  louffioris  aut  brevioris  versus  pcdibus  seotsim 
cogitat  Vaasseuius  frustra  esi.  Contra  in  quam  sentcn- 
tiam  postremo  incidit:  „An  dicemus,  lior  iplle,  inifium 
Feralium  non  ulterius  vel  superius  reponendum,  nisi  ut 
iindecini  dies  snporsint,  sriliret  a  prima  die  Feralium, 
idqur  forte  proptor  dieni  bissextileiu" ,  id  quoiiiodo  illis 
vcrbis  iuesse  possit,  non  dixit.  Enimvero  inessc  non  po- 
lest. Coilicps  vero  quos  undequadraginta  vel  vett.  edd. 
quas  plerasqup  rollatas  habeo  nihil  fere  praebent  quod 
illi  senteiitiae  prodesse  possit,  quam  speriosam  esse  lubens 
mcrito  fateor.  iUoretanus  tertius  habet  htc  ultra,  For- 
tassis igitur  ex  coniectnra  v.  567  hinc  et  v,  ölj'J  Ilinc 
ijua ,  cetera  tcro  ad  librorum  uptiinorum  licleni  ita  le- 
genda  sunt : 

Son   tauten  Itinc  ultra  quam  tot  de  inense  supersint 

Lttciferi,  quot  liat/ent  carmina  nostra  pedes  : 
iliitc  qua  iusta  ferunt  dixere  Feralia  lucem. 
Ultima  placandis  manil/us  Hin  dies. 
Teriiiinari  Pureutalia  dicit  hiuc  Quirinalibus ,  liinc  ipsis 
Feralibns.  Uisspxfuni  vero  curasse  Ovidium  nequo  Ma- 
crobii  vörba  patiuntur  1,  |4:  Feriarum  tarnen  cuiusgue- 
mensis  ordo  servalus  e.st ;  nam  si  cui  fere  tertius  ab 
Idibus  dies  festus  aut  feriatus  fuit  et  tunc  ante  d.  sex- 
tum  deciinum  dicehatur ,  etiam  post  augmentum  dierttm 
eadein  religio  servata  est;  npque  res  ipsa.  ^am  si  anno 
intprralari  Parentalia  in  XI  Cal.  Mart.  ini-idebant  Tcr- 
niinalia  necesse  erat  in  ipsum  liissextum  niigrarent ,  hoc 
est,  interralatum  fuisset  post  Quirinalia,  non  post  Tcr- 
miualia.  Addc ,  quod  istaec  certissinie  Oiidius  srripsit 
inlra  annui)i  745  et  7()U  ,  quibus  intprcalalum  plane 
non  est. 

Cal.    Marl.      ^iP    adesse    in    apogr.    Pigli.,     inirno    in 
Omnibus    praeter  Fog-g.    et  Orell.,    qui   iMorcclIii    si  riptu- 


ram    hie    oiuillh ,    supra    nniavi.      Etiam    in    romnientario 
cxplicatur. 

Prid.  Non.  Mart.  Tiinlum  huic  diei  asrriptum,  paulo 
aliter  ab  Orellio  quam  in  apogr.  Pigh.  dispositum ,  ail- 
V  Kon.  quidam  rcferre  dirunfur  a  A'aasscnio  p.  186- 
Euni  ad  lul.  Capsareni  referunt  ^'aassenius  et  Hlorcellius 
p.  72.  ülerquc  in  nuda  Caesaris  appeilationc  haerrbat, 
quam  Octavianci  Angusto  convpnire  iipgaut.  Idem  ptiani 
Fogginius  asserit  p.  (i.  At  fasti  Praenestini  ipsi  ^'III  Cal. 
Dlai.  Iniperatorem  Caesarem  nunrnpaut  et  Aniiterniiii 
Cal.  Aug.  Vidc  Dioiieni  46,  47.  ^lillil  igitur  hie  extat 
quin  e  fastis  Praenestinia  et  Ovidianis  intcrpretandum  sit. 
Sine  hac  obscrvatiuno  nescio  quid  Praenestinos  ilenionstrare 
dicat  Orellius  quod  Oiidiani  prideni  non  denionstravcrini.  . 
Alduni   hoc  loco   ex  Grufero   correxit  iMorcellius. 

Ao«  Mart.  Fastos,  uti  etiam  Sextiles,  quanivis  res 
Sacra   fierit,   notat   Pigli. 

l'II  Id.  ad  prid.  Id.  ^'ide  commenfationem  Vaasse- 
nii  p.  252  sqq.  et  de  Idibus  eundem  p.  236.  De  iis  su- 
pra diximus, 

X  Cal.  y^pr.  Hunc  et  priorcui  dieni,  in  quo  notando 
Vitium  comniissOm  apud  Graeviuni,  ^'aassenius  p.  29ü 
olim  abolitos  ab  Augusto  sibi  persuadet,  quia  Ovidius  eos 
praetermittat.  At  Tubilustriuin  si  recte  video  niui  prae- 
lermittit.  et  cur  de  ([uatuor  notis  hie  nihil  referat  alia 
est  causa.  Sciliiet  in  libris  posterioribus  qainqup,  quos 
olim  inchoatos  in  exilio  non  rctractavit,  plurinia  dcsunt, 
quae   ut  rcccuscam   non   est    huius  loci. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik   und  Miscellen. 

Gera.  Am  Scliliissc  des  Jahres  tS.iO  erschien  von  i!i'}ii 
Schniralli  und  Director  Rein  folgendes  Prograium:  Sülcnaie 
Scluissleri  IMemoiiaiu  in  III.  Rulliciieo  rile  olieinnlum  indicit 
Dr.  Aug.  Gütll.  Rein.  Praemissa  est  disputat.  de  sliuhis  huinanit. 
nostra  eliam  aelate  niagni  aesliniandis  pars  altera  et  Iricesiiiia, 
qua  de  l'eisii  Saliris  et  lloralii  T.pist.  a^imr.  8  S.  4.  Zuerst 
wird  l'crsius  in  liezielumg  aul  seine  pect.  liiuist  bcuitheilt  und 
sowohl  in  Disposition  als  Ausdiiiek  elc.  weit  unter  Hcual.  ge- 
stellt, ja,  seine  ganzen  Lpisluii^en  werden  ndt  lloral.  \\'orlcn 
infilix  operis  summa  charakterisii  t ;  sodann  weiden  die  L  r- 
saclicn  eriiiteit,  vVoinm  l'ers.  trotz  dem  Lei  den  Römern  so  viel 
Beifall  gclunden  hahc.  Ilorat.  Epist.  dagegen  erhallen  das  ge- 
bührende Lid)  mit  wenigen  kralligen  Worten,  und  der  l-nlerschied 
zwischen  Satire  und  Kpist.  wird  erforscbt ,  wo  die  Gelchitcn, 
welehe  früher  darüber  geschrielieu ,  genannt  und  zum  Tlied 
Widerlegung,  zum  Tlieil  Rilligung  erhalten.  Das  Ganze  ist 
ebenso  ,  wie  die  früheren  Sehriften  <\e.s  Hrn.  Verls,  durcn  Gi- 
Ichrsamkeit ,  Unparteilichkeit  und  namentlich  durch  «lie  bereits 
olt  anerkannte  Lalinil'af  ausgezeiclinet.  Schade,  dass  diese  Schnl- 
ten  nicht  in  weiteren  Kreisen  verbreitet  worden  sind  ,  obgleich 
sie  es  nach  Stoll'  und  torni  so  sehr  verdienten. 

Bonn.  14.  Mai.  Am  6.  d.  ist  der  ausgezeiclmcle  Linguist, 
Herr  Dr.  Strahl,  ordentlicher  Professor  der  philosophischen 
Faciiltit  au  hiesiger  TnivcrsiLit,  auf  dem  Meere  während  der 
Rückfahrt  ans  F.ngland  nach  dem  festen  Lande  an  einem  Schlag, 
flussc   verscliiedcrr. 

Königsberg.  Dir  König  hat  dem  Prof  Dr.  Sachs  in 
der  inedieiiiiichen  Facult.if  der  hie.-igin  Universität  dasPiadicat 
eines  Geheimen   Mediciu.drathes  beigelegt. 
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De  fastis  qui  dicuntur  Maphaeanis  schediasma. 

Scripsit  Rud.  Merkel  phil.  doct. 

(Fortsetzung.) 

VI  Cal.  Apr.  Pighius  NP  putat,  quia  festa  Matris 
(leuui  incipiaot;  auctores  eius  rei  uon  adilit,  qui  exiaot 
apud  Foggin.  p.  4-2.  Sed  credo  potius  propter  ipsam 
Divi  lulii  Caesaris  victoriam  Alexaiidrinam ,  de  qua  vid. 
Foggiii.  p.  118  et  Dion  42,  c.  4'3,  44.  De  sacrificio 
vero  Dionetn  43,  44:  leQOinjviav  re  i^atQSTOV,  üoä- 
'y.iq  UV  viy.i]  ye  ngoi'utjTJ  xal  dvo/av  stt  avTTJylyveoSat, 
et  quem  interpp.  adhibent  Appian. :  &L'€tV  Ö£  ZJJV  TVoXlv 
dva  i'Toq  ey.ao-Tov  aiq  avrug  i';/ufQaii  £v  TrapaTdi;£- 
aiv  ivlya.  Lemma  ipsiim  longe  aliter  dirisum  est  apud 
Pighiani,  quem  ad  marmoris  Jidem  id  exhibere  multa 
fidem  faciunt,  uti  ulim  intelligcs  si  totum  edidero.  Hoc 
ne  lere  putes.  Utrum  defritum  ullo  in  loco  quid  sit  necno 
nou  aliundc  poteris  diiudicari  nisi  ex  spatio  quod  lem- 
uiata  plerumque   expleni.  < 

Prid.  Cal.  Apr.  Hie  ipse  Pighius  mihi  excusaudu» 
est  ,  qui  manifesto  calami  lapsu  pro  BC  quod  omnes  ex- 
cepto ,  si  acrurate  contuli ,  Graerio  habent,  scriptum  re- 
liquit  CC.  Hoc  igitur  rertius  alii  et  Orellius.  Sed  scire 
velim  cur  Orellius  eodem  hoc  die  in  fastis  Praenestinis 
BC   ediderit:  posterior   littera   nusquam  traditur. 

Cal.  April.  Vaasscnius  p.  244  hanc  diem  signatum 
putat  luisse  NP,  quia  legitimus  senatus  fuerit  testimonio 
Calendarii  Vindobonensis.  In  apogr.  Pigh.  nihil  extat 
praeter  has  litteras :  C.  K.  A  .  .  .  Quae  igitur  Aldus 
et  Gruterus  habent  CK.  APR.  N.  pro  gupplemento  sunt 
habenda,  uti  et  alia,  de  quibus  id  constare  videbis.  Vel- 
lem,  non  esset  suppicmentum ,  tam  hie  quam  sequentibus 
proxime  et  Calendis  Septembr.  et  miror  unde  tam  callide 
suppleverint.  Nani  alia  fasti,  Praenestini  has  et  Venu- 
sini Calendas  3Iaias  insigniunt  F,  Amiternini  autem  Sep- 
tembres.  Aovembres  praeterea  Amiternini  et  Antiatini. 
Cum  igitur  supra  non  sine  aliqua,  ut  puto,  »eri  specie 
ab  Augnsto  omnes  Calendas  nefastas  totas  vel  parte  factas 
posuerimus  cui  opinioni  nihil  adiersatur  et  patrocinatur  ali- 
quid,  quam  rausani  diccmus  fuisse  cur  in  posteriorihns  fastis 
inde  a  Praenestinis  fastae  conipareant  Calendac  etiam  aliae 
praeter  Januarias?  immo,  cur  praeter  Julias  et  Octobres  nul- 
lae  ex  toto  nefastae  videantur  fuisse  post  Augusti  tem- 
poral Kam  quod  Orellius  ad  Cal.  Jun.  calendarii  ^^enu- 
sini  contendit  littera  transposita  nefastum  dicm  indicari , 
id  nondum  inducor  ut  credam,   quamvis  ita  in  describendo 


Lupulum  errasse  videam  in  Non.  Mai.  et  qaamris  sciam 
litteris  minusculis  esse  exaratas  schedas  Ambrosianas,  vid. 
Vaassen.  p.  267.  Sed  illud  N.  videtur  ad  31ARTis  ferias 
mihi  pertinere.  Si  constaret  Cal.  Junias  nefastas  fuisse, 
idem  de  Febrnariis  statuendnm  foret.  Donec  »ero  con- 
stabit  ita  sentio ,  uti  nunc  dicam.  Calendas  quae  nefastae 
erantsubAugusto  fastas  factas  esse  ab  Tiberio  propter  tabulag 
Praenestinas  necesse  est,  et  propter  iudiciorum'  auctam 
multitudinem ,  uti  facile  conccdes:  et,  si  fieri  possit, 
prnptcr  iudiciorum  aliquod  genus  quod  Calendis  inprimis 
conveniebat.  Conveniebat  antem  illis  inprimis  cum  omnis 
res  foenebris,  quod  praeter  alios  demonstravit  Orellius  ad 
Ilor.  epod.  2,  tum,  quae  mea  est  coniectura,  iudiciis 
quibnsfis  de  re  foenebri.  Et  iudicia  id  genns  rignisse 
sub  Tiberio  tradit  Dio  58,  21:  xovc,  vöfXOl'Q  TOl'i  7T£qI 
Tuiv  af/jßo}.alujv  vno  tov  KairjUQoq  r£&£VTaii  e^ 
v>v  xai  d-jnoria  y.ai  raga^i)  uoXXt)  y£i't'j(T£a&ai  £^£Ä- 
X.£v  ttv£V£uJoaTO,  hoc  est:  leges  Caesaris  olim  reduxerat, 
non  uti  iuterpretes  propter  male  intcUectiim  'tju£\X£:  re- 
novalurus  erat.  Sequitur  enim:  to  y.ara  xa.  SavEig- 
iiaza  iu£TQiua8  etc.  Hoc  igitur  quod  priora  illa  Dio- 
nis  verba  iiulirant  credo  a  Tiberio  factum  antequam  fasti 
Praenestini  proponerentur,  quandocunque  propositi  sunt. 
Quod  vero  Dio  indicat  ita  trailit  Suetonius  Tiber.  48: 
saiixisse  eum  per  Senatus  consultum,  ut  foeneratores  duas 
patrimonii  partes  in  solo  coUocarent  debitores  totidem 
aeris  alieni  sfatim  solvcrent,  quod  persimile  est  ei  caius 
ollm  Caesar  aiictor  fuit,  teste  Dione  41,  37,  38;  salu- 
bre  id  sane  fuit  pro  tempore,  sed  adeo  molestum  nt  et 
ab  aliis,  vide  üion.  42,  22;  29;  32  et  ab  ipso  Caesare, 
vid.  42,  51  praesentius  auxilium  postea  quaerendum  fuerit. 
His  postremis  in  locis  tribus  etiam  remissio  mercedis 
habitationum  annuarum  commenioratur ,  quae  num  intel- 
ligeuda  sit  verbo  ovf^ißolMiiüV  apud  Diouem  non  dixerim, 
quamquam  ei  quoque  rei  subrentum  est  ab  Octaviano  713, 
vid.  üion.  48,  9-  Sed  rei  nummariae  quanta  facilitai 
fuerit  post  bella  civilia  finita  lege  apod  Dionem  51,  21. 
Deiiide  adeo  veteres  tabulae  eorum  qui  reipublicae  quid 
dcberent  cxustae  sunt,  Dio  53,  2.  At  sub  Tiberio  grave 
fuenebre  malum  quod  Tacitus  dicit  ann.  6,  16  pravumque 
mali  remedium ,  de  quo  Dionem  audivimus,  id  cfTccisse 
puto  ut  Calendae  ipsae  rerum  actiii  essent  accomodandae, 
ex  nefastis  vel  parte  tantum  fastis  fastae  totae  evaderent. 
.Sed  lameu,  uti  dixi,  Juliae  et  Octobres  nefastae  sunt 
relirtac:  piopter  ferias  iudiciales,  ut  puto,  messis  et  vin- 
demiarnm.     De  priorihus  disertis  verbis  Plin.  ep.  8,  21: 
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Julio  mense ,  quo  maxime  Utes  interquiescunt ,  cfr.  Stat. 
«il?.  4,  4,  39  —  45-  Ferias  rindemialcs  initio  libri  soi 
Minocius  Felix  nunciipat :  at  vinilemiae  nieiise  Octobri 
habet  Calciid.  rusticum  Farnesiaoiiin.  iNesciunt  Icti , 
qnibas  lios  locos  dcbeo,  ijaam  vetusfae  eae  feriae  et  a 
quo  institufae  siut.  Si  rera  sunt,  quae  disputarimiis , 
inuno  si  leri  gimilia,  iionnihil  ad  eius  rei  cugiiitioiiem 
conferunf. 

-  IV  Non.  April.  In  apographo  Pigh.  praeter  litteram 
nnndinalem  nihil  cxtat ,  sed  lacuna  lapidis  notatur.  Vi- 
ilerint  igitur  editores,  qni  omnes  C  addunt,  qua  au,cto- 
ritate  a  fastisPraenestinis  discedant,  qui  F.  liabeut.  Carte 
hoc  praepostcrum   est  supplementum. 

Prid.   Non-   ^pr.     Hi   sunt  primi   qui    in   bis  fasfis  no- 
tantur  ludi  faonorarii.      Eorutti   prinnis  dies    nunquam   non 
fastus    fuisse    videtur    propter    nnititationes     cenarum ,     nt 
opinor,    earunique    apparatuni  ;    vide    Foggin.    (i.    44,    nbi 
perpcrani  nobites  cenas  accipif,  quae  sunt  nobilium  cenae; 
Tr,v  ycQOvaiav    xai    xl]V    iTiTtäda  ianaolh/./  fllegalen- 
sibus  dirit  Dio   59,   11.      Nuniquid    igitur    liis  ludis   teni- 
poris   nefasti  detractum    sit   ab   Augusto  ,    quod    inter    tri'r 
ginta  illos  aniplius   dies  a  Suetonio   traditus  dubito,   ac  ne 
dubitarem   quideni   uisi   iu   fastis    nnstris  oniissa    esset   nota 
Nonarum.      Kam    si    eae   fastac   fueriut ,    cum   posfr.   Non. 
ilideni   ex   parte   sit,    et    cum    hi    ludi    secundum   OiidiuDl 
fortassc  sex  dies   explerc   vitleri   possint,   nou   uti   Fogoinio 
p.   42   fisum   est ,    norom ,    possit    quis    ab    Auguslo    ipsnni 
dimidiuni   horum  dierum  numeruni,    prout  in  aliis  fartum 
dixi ,    niutatuni    existiniare.       Verum   enimrcro   ne   id   ani- 
mura    inducanius    praeter    ea    quae    niox    dicentur    obstant 
fasti  praenestini,  qui   N   liabent,   et  Oridii   verba ,    horum 
ipsorum    fastoruni   interpretis,    qui   F.  4,   188:    Et  forn 
Marie  suo  /iligiosa    vacent ,    et    apertius    etiani    in  Trist. 
3,   12,   17:     Olia    nunc   istic    iunctisque  ex  online  ludis 
Cedunt  verbusi  garrula  verba  fori  et  post  de    bis  Mega- 
lensibus :     Scena   viget  —  Prorjue    tribus    resonant  terna 
theatra  foris ,    quaniquam   ibi    Palatinus:     Cumque    tribus 
quod   recto  poitbabuissc   nuporum    editorem    puto.      Proxi- 
mis  Nonis   qui  LVDI    notaniur,    non   LYD.,    ufi   Orcilius  " 
et  reliqifi   perperam,   mihi   videntur  esse  Cereris,   non  For- 
tunae  ,   quod   putat  Foggin.   p.   45. 

VIll  Id.  April.  V'ictoriam  lul.  Caesaris  de  luba 
fasti  Praenestini  et  Oridins  notant :  sed  quod  illi  ludos 
ascriptos  habent,  ii  sunt  ludi  Magnae  fliatris,  clare  nion- 
atrante  Oviilio  4,  377,  non  equestres  illius  rictoriae,  quod 
rontendit  Fogjin  p.  46,  et  repctit  Orellius.  Ovidius  a 
plerisque  fastoruni  interpretibus  non  nisi  obitcr  legi  solet. 
E  illud  in  fastis  Fr,-ien.  furtasse  F  fuit  et  siguifirat  ferias, 
quas  Maphaeani  saepius  non  aliter  quam  per  notam  illam 
NP    indicant. 

IV  Id.  April.  Apogr.  Pigh.  ita:  D  N  Lvd.  m  \\ 
oin;  hinc  corrige  Orellium  et  reliquos.  Hi  CIrcenses 
manifesto  sunt  Magnae  Matris ,  nam  Cereris  postea  dcmam 
indicuntnr.  De  iis  loquitur  Ovidius  4,  l.Sil,  ante  quem 
versum  pessinie  editores  intorstitiuni  faciunt,  quod  fieri 
oportet  ante  v.  31)  j  ,  nbi  quod  ilicitur  :  Ilinc  Cereris  ludi 
nollem  ita  accipi,  quasi  a  Circensibus  incipcrent  Cerealioi 
dies.  Quodsi  illi  Circenses  Cereris  esseut  binos  Circenses 
Ceres  habuisset.  Atqui  Dio  cum  47,  4ü  ita  dicit:  xat 
Ol  ayo(tavü^uL    roü   nkijduvi,   ÜTTkotiaxiai    dyujvas 


dvTi  T^<;  iTtTTodoo f.iiai  ry  /li^f^i^xQi  enSTskeaav 
illos  tantum  XII^  Cal.  Mai.  agnoscit,  älteres  ignorat. 
Eliam  Fogginius  cum  dubium  se  fuisse  profiteatur  p.  53 
quo  referret  lenima  illud  in  frustulo  lapidis  scrratum , 
quod  tandem  ad  prid.  Idus  apposuit:  ludi  in  Circo  Magnae 
Deorum  Matri  Idaeae  dubitare  non  debebat  illud  hnic 
attribuere  diei.  Sane  cum  hunc  diem  ultinjum  Megalen- 
sium  dicit  Oridius  v.  387,  et  iunctos  ludös  alibi  tnemorat, 
quin  de  Cerealibus,  quos  fasti  nostri  pr.  Idus  incipere 
videntur  testari ,  statim  post  hunc  diem  canere  pergit 
V.  393,  nescias  qni  ludi  facti  fucrint  a.  d.  III  Idus.  Ve- 
rum hoc  nou  tautum  valet,  ut  egregia  fastorum  onininm 
de  reliquis  concordia  temere  uti  factum  rides,  turbetar. 
Ulis  crroribns  adde  Vaassenianos  p.  297.  Venit  in  men- 
teni  mihi  locus  Tertnlliani  adr.  gent.  c.  24,  notabilis  sane 
de  ludis  Magnae  Matris,  sed  dierum  notae  corruptae  vi- 
dentur. 

Prid.  Id.  LVDI  (|  CERERI  extat  apud  Pigh.  Foggi- 
nius  et   Orellins  paulo   alitcr. 

XIIX   Cal.  Mai.      Ludos   oscitanter  omisit   Aldus. 
XI/I  Cal.    E  CER  N  lvd.  [j  in   cm  Pigh.    Alii  aliter. 
'    Villi   Cal.   Mai.      Has    ferias  Muirum    est  fastos   Prae- 
nestinos   F.   notare.      NP  omisit   Alilus. 

VI  Cal.  Mai.  Fastus  siguatur,  quia  a  Caesare  dicta- 
tore  adilitus,  uii  ipsi  fasti  Praenestini  testantnr  et  Macrob. 
Sat.  1  ,  14.  Huins  vitioso  cociice  deceptum  puto  Pighium 
de  III   Cal.   Mai.   id   aflirraare. 

IV  Cal.  Mai.  NP  propter  Floraliuui  ioitium ,  de 
quo  Plinius  testatur,  notante  Pigliio  N.  H.  18,  69-  Al- 
dus  peccavit. 

Cal.  Mai-  Apud  Pighium  primorum  quatuor  hui,  mens, 
dierum  nee  vola  nee  vcstigium  est.  Quodcunque  reliqui 
habent  unius  assis  facienda  esse  nego.  Calendas  fortasse 
recte  littera  N  instruxeruat :  die  scqurnti  Compitalia  in- 
dixerunt  quia  Suet.  Oct.  31.  legerantt  Compitales  Lares 
ornari  bis  anno  instiluit ,  remis  ßnribus  et  aestivis. 
Non  tarnen  ideo  qnod  sciam  Con)pitalia  conceptione  fe- 
riae -esse  desiernnt,  quod  tradit  Macrobius  Sat.  1 ,  4  et 
1() ,  nee  solas  Varro  (i,  25  de  1.  1.  in  reliquis  ipsi  tur- 
piter  disseutiunt.  Dies  tres  Floralium  nefastos  fuiss« 
convenit. 

VII,  V,  III  Id.  Lemnria  prout  ah  Ovidio  5,  491 
describuntur :  dies  nefasti,  ut  ait  Pighius ,  quippe  sacri 
neque  tarnen  festi,  cum  Nonae  huius  mensis  neqne  festae 
ncque  sacrae  sed  nefastae  tarnen  sint.  Non  recte  Por- 
pliyrionem  ad  Ilor.  epist.  2,  2,  209'  Lemiiribus  triduum 
tribuero   animadvertit   Vaassenius  p.   242. 

////  Id.  Ludos  hos  esse  Martis  Ultoris  ex  Ovidio 
V,  597  constat.  Ei  deo  templum  hoc  die  dedicatum  est 
in  furo  Augusti  nee  ante  annum  752  ,  vid.  Dion.  55,  lü- 
Vitiosus  videtur  alter  Dionis  locus  54,  8  ex  quo  in  Ca- 
pitoliu  anno  734  i<l  extructnm  Diulti  coilegerunt,  inter 
quos  Vaassen.  p.  242.  Ludos  hos  rircenses  praeter  Ovi- 
dium  etiam  Dio  couimemorat  his  vcrbis :  xai  irjv  je 
initodooiiiav  aihui  tote  ditifEaav  et  5(i,  27,  ubi 
hacc:  T«  je  "Joeia  TOTE  fiEv ,  etceiöi)  6  TißEQi^  top 
iiiTtö^r^ouov  -TTfjoy.aTEax^v  ev  t?j  tov  AvyovOTov 
dyoQU  —  iviui'f^ij.  Nam  haec  ad  hos  ipsos  ludos  per- 
tincre  propter  fori  Augusti  meutiouem  nen  dubitabis:  nee 
ut   opinor    ulii   practerea   orant   iudi  Martis.      Qaos  infra 
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ad  Cal.  Aug.  couimemoralos  iuvenies  paene  inilucor  nt 
eosdcm  crerfam,  et  a  Claudio  Caesare  in  euui  ilieni  traiig- 
latos  quia  IUI  Id.  Mai.  aut  Drusi  aut  Aiiloniae  dies  na- 
talis  incidcri*,  vid.  Dion.  (ilt,  6.  INam  fasli  Veiiusini  eo 
die  ludos   nuUos  aguoscunt  et  comiiialem  -notant. 

[X  Cal.  Jun.  Vide  tpiain  acciirate  hos  ipsos  fastos 
«equalur  Ovidius  et  quantum  sibi  periniscrint  reliqui  prae- 
ter Pigliium  qui  eos  descripseruiit.  Ex  iis  quae  Ovidius 
5,   727   habet: 

Quatuor  inde  notis  locus  est ,  quibus  online  lectis 
Fei  mos  sacrorum,  vel  fugti  regis  inest, 
iam  Vaassenius  ita  suspicatus  fuerat,  p.  290=  ,,Cum  qua- 
tuor notas  dicat  Ovidius,  Fastorum  iabulam  ob  oculos 
habnisso  videtur,  in  qua  uon  ut  in  Tab.  fllairaeorum  in- 
tegrum legebatur  REX ,  ued  potins  Q.  R.  C.  F.  uti  in 
fragui.  fast.  Venusinorum  habetur,  uti  et  in  fragnienfo 
quod  in  Exquiliis  clFossum  est."  Atqui .  ita  uti  divinavit 
Vaassenius  in  apographo  Pighiano  oxtal ,  et  in  co  quidem 
solo.  Dixerit  aliquis,  istacc  uiutasse  Pighium,  quo  in- 
signiorem  posthar.  scriberet  annotationem.  At  ego  nialim 
errores  uiulfos  aliornm  coarguere  aut  meos  fateri ,  quam 
tarn  turpiter  calumniari.  Quid  quaeso  do  AI(!ü  IVIanutio, 
qui  negligentissime  hos  fastos  inspexit,  si  modo  inspexit, 
vel  de  Graevio ,  qui  etiam  illud  quod  in  altero  Gruteriani 
Thesauri  editioue  habetur  exemplum  adornavit,  suspicari 
non  licebit,  cum  tot  omissa  vel  addita  non  recte  apud 
ipsDm  Orellium  invenias.  Omissa  v.  c.  praeter  iam  dicta 
et  dicenda  prid.  Non.  mensis  prioris  vox  intcgra :  ROMAM 
in  fast.   Pracnest. 

JV  Cal.  Jun.  Fortasse  hie  omissa  est  nota  ludorum 
Honoris  et  Virtutis:  huic  enim  diei  ascribuntnr  in  calen- 
dario  Lambeciano  ,  et  veteri  suo  loco  niotos  fuisse  propter 
natalicium  diem  Lucii  Caesaris  Dio  tradit  Ö4,  IS.  Fog- 
ginius  p.  121  dicit  Norisium,  qui  ad  manus  mihi  non 
est,  maluisse  hos  ludos  in  hunc  diem  translatos  existi- 
mare  propter  adoptioncm  Caii  et  Lucii ,  quia  tauta  cele- 
britas  non  convenerit  diei  natalitio  privati  hominis.  Quod 
postremum  certe  refellitur  iis  quae  de  ßovth'ola  aidU/j 
natali  Caii  Caesaris  ex  ipii(piofiaTog  institnta  Dio  habet 
54,  8.  Caeterum  non  multum  interest,  illud  vero  miro- 
ris  antiquissinios  illos  ludos  una  cum  natalibus  istis  post 
C.  et  L.  Caesaruni  obitum  e  fastis  demptos  videri.  Ovi- 
dias  quin  eorum  meutiouem  fecissct,  si  opus  suum  ab- 
Eolrisset  vix  dubito. 

Cal.  Jun.  Ex  huius  diei  nota  nihil  superest  apud 
Pighium  praeter  litteram  postremam  N,  sed  illa  tarnen 
ita  ut  nihil  praeterea  ascriptum  esse  pateat.  Quo  mino- 
rem fidem  merentur  reliqui  ab  Aldo  ad  Orellium  testes , 
qui  ex  Ovidio :  Marl.  Car.  Monet.,  sed  Aldus  quidem  et 
Morcellins  ad  diem  sequentem,  apponunt.  Quaerifur  num 
hie  dies  post  Tiberii  aetatem  nefastus  etiam  fuerit,  de 
qua  re  iam  »npra  quaedam  dicta  a  nobis  sunt.  Nam  in 
iastis  Venusinis  apud  Fogginium  et  Orellium  ita  extat: 
H.  K.  IVN.  iv>oNi.  N.  II  MONET.  Eius  marmoris  exemplum 
ntrum  a  Marocbio,  qui  1509,  an  a  Muratorio,  qui  1739 
id  edidit,  Fogginius  sumpserit,  nescio.  Denuo  vero  illud 
ex  schedis  Anibrosianis  edidit  Itl.  A.  Lupulus  17^13,  quem 
librum  novit  Orellius;  nam  propter  falsam  interpretationem 
aactoria   testimoniam    de    scriptura    ipsa  spernit,    quamvis 


illo  80  Mnratorü  errores  emendasse  p,  275  profiteatur, 
seriptumque  csso  potnerit  VIRGILIAE.  EXORl.  omissa 
fasti  nota.  Sed  quaero,  cur  Orellius  notare  noluerit 
apud  Lnpuluni  hunc  de  quo  agimus  diem  ita  notatum 
esse:  II.  K.  IV'N.  ivnom.  ||  jj.  ||  monet  ||  ne  quis  putaret 
ita  apud  illum  extare  quemadmodum  ipsi  placet.  Atqui 
opus  hie  est  certis  testimoniis,  non  incertis  opinionibus. 
Illud  tarnen  quoque  litcni  noo  dirimit,  quod  in  Aldina 
üvidii  editioue,  quam  possideo,  anni  löKi,  tom.  3,  fol. 
non  sign.  14.  istud  calcndariuni  Venusinum  extat,  pluri- 
mis  cum  scripturae  discriniinibus  et  hoc  die  ita  discrte 
notatö :  //.  K.  Jun.  N.  Junoni  tnonetae.  Ilic  editor  for- 
tasse  Septem  annis  pust  I\larochioin  ipsum  marmor  usur- 
paiit.  Satis  leic  hoc  testimonium  per  se  nihil  valct  piano 
contra  Pompeil  Festi  aurforitatem ,  qui  in  fragniento  pcs- 
sime  sane  habito  haec  habet,   s.v.  Regif.  p.   444,   12.   Dae. 

Cid.  Juniis legi  deiet  cum nefasto  fa- 

stus:  quae  non  possis  non  cum  iuterpretibus  accipere  de 
no(a  PiP,  non  N  apponenila  bis  Calendis,  scilicet  ex  illo 
Tiberii  de  quo  supra  dixinius  decreto.  Cfr.  V^aassen. 
p. '  292  sq.  Diei  sequentis  nihil  extat  apud  Pigh.  et 
proxime  sequentis  posterior  tantum  littera  C. 

VI  Id.  Jun.  De  JMentis  aede  vide  Fogg.  Nostrum 
est  monere  Pighiaiium  exemplum  nonnisi  maximas  et  mi- 
nimas  habere  litteras.  Aldus  ubiquc  fere  niagnas  habet. 
Fogginius  tres  earum  habet  foruias,  quem  sequitur  Orel- 
lius, sed  non  accurate.  Kt  alibi  et  hie  ab  eo  hac  in  re 
discessit. 

V  Id  Jun.  Miras  turbas  hoc  loco  cdiderat  quorun- 
daui  docfornm  negligentia.  Aldus  ita:  H  vesT.  nk.  PR. 
Morcellius  hacc  onuiia  magnis  litteris.  Graevius  in  exem- 
plo  aere  inciso:  ii  vesTn  ,  nihil  praeterea.  Gruteri  tlie- 
saurns  primuui  quod  verum  est  protulit.  Vestae  ?iefas 
jjraetori  Aldus  et  Morcellius  explicabant;  Scaligcr  quo- 
que Emend.  Temp.  1.  4,  p.  ^33-  Sed  hie  postea  in 
Castig.  Fest.  p.  1,j6  ex  parte  ineptiam  inteltexit.  Con- 
iectura  verum   inveuit  Vaassenius  p.   2()7. 

Id.  Jun.  Perpcram  Graevius  in  thesanro,  Fogginius, 
Orellius  NP  apponunt.  Recte  N  Aldus,  Morcellius, 
Gruterus.  Ita  Pigh.  habet  et  causam  a<ldit  in  commeu- 
tario  vel  Quinquatria  minuscula  ,  vel  dierum  religiosoram 
ordinem  inde  a  postr.  Non.  qui  ducitur.  Blanchinium 
quoque  NP  habere  notat  Vaassenius  p.  2C9.  Sed  idem 
Vaajisenius  pulcre  ex  Calend.  Lambec.  et  Festo  novem 
illos  dies  littera  M  in  fastis  nostris  insignes  illnstrat,  nti 
etiam  sequentis  diei  titolum  ex  Macrob.  1,  4  fin.  loge- 
niosa  denique  eius  est  coniectnra  legentis  apud  Orid. 
v.  223: 

Tu?n  mihi  post  sacras  monstratur  tertiug  Idus; 
scilicet  si  scriptum  fuit  Illius,  uti  in  cod.  Vindot.  Ibi- 
dis  v.  226  Inque  pro  Terque  habeg  una  line^la  recta 
deest  ad  Janii  nomen.  In  vulgata  scriptura  haeremas 
etiam  in  voce  huius  v.  225-  Tautum  exeipplum  ellipseos 
il!ii|s  masculino  genere  desidero.  Sed  cr^du  inventum  iri. 
Proximo  die  XVIIII  Cal.  Jul.  calami  lapsu  ipse  Pighias 
KE  pro  EN:   nollem   factum. 

P'III  Cal.  Jul.  Inter  ferias  ,  quas  maguig  litteris 
fasti  noslri  habere  solcnt,  ^'arro  de  1.  1.  ö,  17  diem 
I<"ürti»  Fortunae  recenset.  Fenas  eas  abolevisse  aut  Cae- 
sar aut  Auguitug  ridentur :  et  dies  certe  C  notatar  etiam 
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in  recentioribas  Faslis.  Sed  sacrificium  tarnen  notari  ei 
in   illis  lirebat  nee  omistt  Oridius. 

VI  Cal.  Jul.  Vidcs  dieni  adoptionis  Tiberii  fastoram 
Dostrorum  tempore  nondum  publice  celebratura  esse;  Ami- 
ternini   ideo   NP   apponunf,   qiü  sub  Tiberio    exarati  snnt. 

///  Cal.  Jul.  V  propterea,  quod  a  Caesare  dicta- 
tore  additus:  Macrob.  I,  14.  fasti  Venusini  apud  Fogffin. 
et  Orell.  C  notant :  fortasse  etiaiu  hunc  dicra  pro  III 
Cal.  Mai.  intellexit  Pighius.  Apographum  vero  eorum 
fasforuni  in  editione  Ovidii  Aldina  F  habet.  Contra  Grao- 
fianara  JVlaphaeanorum   in  thes.   ant.   turpi   »itio:   DC. 

IV  Non.  Jul.  NP  propter  fcrias  et  arain  Paris  de- 
dicatam  anno  741,  uti  annolatur  in  fastis  Amitcrninis. 
Hoc  die   olim   natales  lulii  Caesaris   oelcbratos  putat  Vaas- 

sen.  p.   3<l7. 

III  Non.  Jul.  Hunc  diem  INP  esse  notandum  constai, 
non  IV  uti  Graeiius  habet  in  thes.  antt. ;  quae  res  fraudi 
fnit  Vaassenio,  ut  P.  ind.  negaret  Poplif.  diem  fcstum 
faisse  et  eius  diei  nomine  sacra  cuiquam  deorum  facta 
esse,  adiisset  Varronem  de  1.  1.6,  18-  Inmo,  quod 
plerumque  solet  in  diebus  i\'P  insignitis ,  fcriae  fuerunt 
et  lovis  qnidcm  testimonio  fastorura  Auiitern.  Has  igitur 
lovis  ferias  ad  Poplif.  pertinuisse  censeo.  Cacterum  hoc 
Poplif.  sacrum  aliquando  ex  Pisonis  vcrbis  apud  Macrob. 
3,  2  incidisse  videtur  in  ipsas  Konas  Jul.  ,  qnas  Capro- 
tinas  appcllatas  Varro  tradit  et  de  quibus  aliquid  apud 
Tcrtull.   de  spectac.  c.    1   legis. 

Prid.  Son-  Jul.  Blagna  lis  hie  est  de  ludorum  Apol- 
linarium  initio  et  fine  et  de- die  natali  lul.  Caesaris  qni 
in  eos  ipsos  incidebat.  Atque  liunc  quidcm  notari  vides 
cum  fcriis  et  signo  NP  in  marmore  Amiternin«  et  An- 
tiatino  a.  d.  IUI  Idus,  quem  diem  ipsum  naialicium 
Caesaris  fuisse  affirmat  31acrob.  Sat.  f,  12-  Necesse  est 
igitur   .4uguslus    hac    quoque    in   re  triumvirorum    dccreta 


Hoc  Sturzius    vertit :    pridie    eius    diei,    quod   esset,    alio 
corundem   ludorum   die:    et  diruntur  sane  esse,   qui   ludos 
hos   uno    die,    a.   d.   IUI   Id.    Cicerouis    aetate    oelebratos 
demonstravccint ,    vid.    MucUer,   virum   dar.    ad    '»"arronem 
de   1.   1.   6,    19.       Mihi   Worisii    libro    nunc  est  careudum. 
Sed  hoc  rerisimile  dixerim,   apud  Dionem  t?;  Tporfp«trt 
esse   pridie  ludos   Apolliuares,    hoc   est  uti   vides   ipso   Po- 
plif.  loviali  illo    die,    quo    maior    natali    Caesaris    religio 
acrederet.      Idque    probo    ipsius    Dionis    qnac    praeccdunt 
verbis:   ra   TS  yEvkOia   aüroi'  dnfpvijffoooii'va;  {i\e  hoc. 
niore   nemo   copiosins   Tertulliano   adr.   gent.   c.  3')   passiui) 
y.ai   £i'i)viioi<ftsvoi'.;    ■:TävTUi    toordCkiv    jvüy/.o.oav 
viiii(/di:Tr:(javTSi;  xoiz  usv  akKovz  tovc.  diieh:GavTa(; 
a.ÜTojv  iriugürorg  ni)  re  /du  V-oA  ai'>T(ß  iy.eivii)  eivai. 
Istud   £V^^l■^ov^ivol><;    num  ad    vitulatioitem   Poplif.  soli- 
fam  pertincat,  non  dixerim:  eTiaoiirovi  ti/j  zlii^aA  ferias 
loiis    spectare    quivis    videt.      Ludos   ApoUinares    incipere 
prid.    Monas    atque    in    omnibus     quiilem    qui    in    marmoro 
cxtant   fastis   valde   dl^■,lliret   Vaassenio   p.    305   S(|q.      Igitur 
cum   in   calend.    Laniberiano   iiiripiant  a.  d.    111  iNon.    isquc 
dies    solcninis    fuisse    dicatur    quo    tempore    prinium    stato 


die  hl  ludi  facti  sunt,  LiF.  27,  23«  lapicidam  nogtrnm 
cnlpat,  contendit  primum  illud  lemma:  ludi  Apollin.  opor- 
tuisse  ascribi  III  Non.  ac  deinde  prid.  Non.:  ludi.  Non 
credo:  primum  quia  reliqua  obstant  calendaria ,  quo«  in- 
spice  apud  Orellium:  deinde  quia  numerum  dierum  parem 
fuisse  credo ,  dimidium  per  Augustum  rerum  actui  per- 
missum.  Livii  ergo  locus  aut  huc  non  pertinct  ant  est 
emendandus:  ///  Id.  Quinctiles.  Neque  enim  mirnm 
foret  hunc  diem  olim  solum  festum  fuisse,  reliquos  sa- 
perne  additos ,  quod  idem  in  ludis  Augnstalibus  factum 
ostendit  cal.  Amiterninum.  Verum  hunc  ipsum  diem 
III  Id.'  sunt  qui  negent  esse  Apolliuis,  inter  quos  Fogg. 
p.  124.  Quia  enim  fasti  omnes  hoc  die  ludos  Circenses 
indicant;  Maphaeani  qnidem  his  litteris:  LVD.  IN.  CIR, 
quod  velim  notes ;  significari  ait  hos  lados  fuisse  ab  ApoU 
linaribuB  distinctos  et  locum  Ciceronis  epp.  ad  Att.  lÖ,  4 
adhibet,  ubi  is  dies  111  Id.  Quintil.  dicatur  postrid.  ludos 
ApoUinares.  Credo  ludos  et  Circenses  distinctos  faisse; 
caeterum  nollem  insuper  habitum  locum  Dionis  48«  20  = 
[j.a.!}(jjv  Oüv  TovTo  ö  2ei;aT0s  STi']QT]ae  rov  'AyglTmav 
7i£Qi  rd  'A-ytohXojvEia  ixovra.  savQaTijyet  yd-Q  xai 
äXka  T£  -Kokka  üts  xai  itdvv  cpiXoq  löv  no  Kaioagi 
ska^TCQvva-vo  xai  tijv  iitTzoögo^iav  eiri  ovo  i)fJ.E- 
gag  eTrouioe.  Hie  igitur  eos  Circenses  ApoUinares  qui 
etiam  48,  33  commemorantur  Herum  fecit,  uti  loquuntur 
interprctes   Dionis  56,   27,   hoc   est  iostaurarit. 

Prid.  Id.  Jul.  Dcnuo  Fogginius  fastorum  nostrorum 
iidem  rulpat,  qui  ab  hoc  die  sexies  mercatum  habeant : 
qui  apud  Pighium  Idibus  ita  tantum  notatur :  MERI; 
cum  reliqua  marmora  quinquics,  omissa  ista  nota  in  hoc 
die.  A.  d.  Villi  Cal.  Oct.  simile  est  discrimen  inter 
marmor  Pighianum  et  Pinciaoum,  si  conferas  fastos  Ca- 
pranicorum.  Abstinendum  censeo  iudicio  donec  docuerit 
quis  quid  hoc  sit  rei ,  mercatus :  nani  ego  nescio.  Plane 
inepta  recoxit  Morcellius.  Unum  video ,  utrobiqae  et  hie 
et  illic  Mercatum  indiri  post  ludos  Circenses  et  haeret 
recens  in  memoria  locus  TertuUiani  Apolog.  ade  gent. 
c.  42:  Spectaculis  non  C07ivenimus:  quae  tarnen  apud 
illos  coetus  reudidantur  si  desideravero  liberius  de  pro- 
priis  locis  smno. 

XV  Cal.  Aug.  Hie  est  dies  Alliensis  in  aliis  uon 
praetermissus  marmoribus :  in  nostro  tamen  credo  ideo , 
qui  Augustus  abesse  decrerit;  atque  ita  intelligo  Lnca- 
num  7,409:  Et  damnata  diu  Romanis  Allia  fastis ;  diu, 
h.  e.  ad  annum  usque  746  fere.  De  Lucaribus  proximis 
fide  Foggioium. 

(Beschluss  folg'f.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Rostock.  Im  Namen  der  Universität  beglückwünschte  am 
29.  .\ugiist  1839  Piofessor  De.  Fritzsclie  den  Professor  der 
MediciB  ,  Dr.  Job.  Wilji  Josephi,  bfi  der  Feier  seines  Amt.s- 
antritts  vor  fünfzig  J.Uircn  in  einem  Programm.  Beisegcbcn  ist 
eine  gclebrie  Abhandlung  de  mercede  judicum  apud  Alhenien- 
ses.     23  S.  4. 

Zürich.  Dr.  ifänle  in  Berlin  hat  die  Professur  der  Ana. 
tomie  delinitiv  angenommen. 
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De  faslis  qiii  dicuntur  Maphaeanis  schediasma. 
Sciipsit  Rttd.  Merkel  phil.  doct. 

(B  e  s  c  h  1  u  s  8.) 

Xfll  Cal.  Aug.  Fasti  Ainiieriiini  ctiam  ludos  Victor. 
Cties.  Difi  Jul.  committi  iiofant.  IMira  iiisi  fallor  appcl- 
latjo:  Caesar  Diviis  Julius.  Hlorcollius  iinii  bene  Phar- 
galirani  vicforiam  iiitelligit.  l'aasscniiis  non  rectins  p.  308 
IckIos  AVnoris  ficiielricis.  Doiiec  qiiae  suspicor  eloqiii  li- 
ccbit  Fogfinio   astipiilor  ail   Dioii.   4Ö5   7  piorocanti. 

IUI  Cal.  Aug.  Orclliiis  sine  ullo  aurtore  habet 
1' ^'K  ,  (jiiae  Toggiiiii  deberct  esse  srriptiira,  a  quo  ctiain 
in  loiimla  alia  re  discedit.  Oniues  plane  testes  cum 
l'ijjhio   F\"RR.      Ifa  i^itnr  corrige. 

Cal.  /ittg,  Nihil  liic  superest  apud  Pigliiiim  praeter 
EK  et  primam  acciivein  litterae  A  lineam.  Notatum  olim 
fuisse  oportet  qiiod  cal.  Ainitern.  Iiabet :  feriae  .,  quod  eo 
die  Imp.  Caesar  Divi  f.  remp.  tristissimo  periculo  liberal. 
Quod  quid  esset  ex  ral.  Antiat.  Orosio  et  S.  C.  apud 
IMacrob.  docuit  Fogjinius.  Poterat  hie  ctiam  illud  ex 
Uione  adhibere  ,  59,  20  Caligulam  consuics  corripuisse, 
uTi  irci  Tcui  Toü  AvyoL'tjTOV  viy.aii  ä^  tov  Jvtu)- 
riuv  iievty.ijziii.  toQxriv,  ajqirsQ  ei^tazo,  ijyayov. 
Cfr.  Suct.  Cali(f.  23,  qui  de  feriis  testatur ,  proptcr  qiias 
NP  sine  dubio  hie  dies  notabatur.  Sed  etiam  «imiiis  illa 
locntio  cautiur  ex  Amitcrn.  ex  fastis  nostris  vel  eiusdcin 
certe  aetatis  profecta  mihi  videtur  propter  Dionis  ireiba 
51,  19:  TOV  yuQ  \4vt(jjviov  y.ai  xovq  akkovq  'Puj- 
uuioi'i  Tovs  avv  ixeivo)  vixijdivrag  ovve  ro'rf,  ovra 
■noözeoov  log  y.ai  koQxaQuv  a(füs  in  avioii  ösov 
üv  cüvöfiaoav.  Idem  Dio  60,  5  hoc  die  aliquando 
Martis  aiiquod  tcmplum  consecratuui  ludosquc  eo  nouiinc 
actos  commemorat,  de  quibus  neque  aliis  neque  mihi 
qaicquam   innoluit. 

////  Aon.  Aug.  Aldus  ita  exhibel:  FC  FEB.  noc 
I)Ik|Jc.  caksar.  vicit.  msp.  et  similiter,  iiisi  quod  posfrema 
verba  transponunt  Gruterus  et  Morcellius,  et  Gruterus 
FER.  omittit.  Graevius  FN  habet  et  super  eas  ipsas 
litteras  vornlas  iioc.  die.  et  e  regione  proximorum  Cr  C 
hoc:  iviciT.  Fogginius  ita  uti  apud  Orelliuiii  vides. 
Suppleinenta  sunt  receHtiornm  e  fastis  Capranicorum ,  qui 
apud  Aldum  de  orthographiae  ratione  p.  421  sq.  et  in 
Oridii  ciiisdcm  editione  anni  I5l6  Bxtant.  Ipse  Pighius 
nihil  iiabct  praeter  litteras  F  C  et  prope  iilas  rerbiim 
»icit:    reliqna  lacnnam   lapidis  abstulissc  significat,      Otio- 


sum  est  quaererc  nnm  altera  tantum  an  utraque  qnani 
lapis  Amitcriiinus  indicat  lictoria  Hispanica  et  ile  Phar- 
nace  notata  fuisse  videatur.  Posterior  si  omissa  fuit 
non  ideo  id  factum  quia  ipse  Caesar  eam  vili  pendcrit, 
quod  Fogginiuä  putat  disces  c  Dione  42  ,   4S. 

///  N':n.  Litteris  his  recte  traditis  G  C  Gruterus 
illud  quod  snperiori  die  omiserat:  FER  addenduin  pu- 
tavit. 

Non.  Aug.  Y!i\t\e  direrso  modo  littera  apponitur  in 
reliquis  praeter  Amitcrn.  fastis.  F  l'ighius  et  causam 
addit  in  commentariis  liis  verbis :  non  omncs  diiiiio  cultui 
destinatos  ilies  acqiie  nefaslos  esse  ,  sed  qiiosdam  suas  ob 
ratioiies  fastos  signari,  nt  sunt  —  item  Nonac  Sextiles, 
quibus  Saluti  in  Quirinali  sacrificium  publicum  fiebat: 
qui  dies  erant  sacri,  sed  tameu  et  humana  iurisque  ac- 
tioncs  admittebant,  ut  in  ipso  etiam  vidcre  est  calen- 
dario." 

V  Id.  Aug.  Ilic  dies  inprimis  Pighii  ostcndit  accura- 
tioncm.  Lemma  quod  appusituni  est  ita  coiiripit  Aldus: 
hoc  die  Caesar  \\liispalim  vic.  Morcellius  proprio  Marto 
cilidit:  hnc  die  Caesar  \\  Hispalin  vic.  Reliqui  ita  uti 
apud  ürcllium  vides,  nisi  quod  Gruterus  et  Graevius  rec- 
tins distiiiguunt.  Uti  solent  hariolati  sunt,  nee  fclicitcr. 
lam  Fogginius  notavit  de  tota  victoria  llispaniensi ,  cuius 
pars  longe  minima  Corduba,  llispalis,  3Iuiida  captae 
erant,  nuiuium  Romam  pcrlatam  esse  pridic  Palilia,  non 
licrrle  nouo  post  mense,  vid.  Dion  43,  42-  Posthac  vero 
ann»  fcrc  Ki.Si^ ,  *'i<l.  Saxii  praef.  ad  ^'aassen.  p.  XXIII, 
edossi  sunt  fasti  Amiternini  et  1713,  t'iil.  Foggin.  p.  101- 
Antiatinorum  fragmenta,  in  quibus  utrisque  hoc  die  anno- 
tatur  victoria  Pharsalica,  de  qua  quas  coniecturas  docti 
viri  fecerant  omnes  in  hunc  dicm  collineabant,  vid.  Fog- 
gin. p.  12(i.  Nemo  igitur  istorum  satis  accurate  lapideni 
l^laphaeanum  inspexit,  nemo  non  coniecturam  pro  ipsa 
eins  scriptura  prodere  ausus  est,  quam  Pighius,  si  quid 
mihi  credis,  religiöse  scrvavit.  Habet  autem  sie:  HOC 
DIE  II  CAESAR  II  HISPI.  I  VIC.  Dubiae  vocis  primas- 
lilteras  fac  aliquantisper  distare  ,  quod  fortassc  ipse  notarc 
praetermisi  ,  quamijuam  nou  credo;  sed  nunc  ipso  Pighio 
non  utor,  iiabcs  rejn  ipsam.  I.  I  est  LI,  qiicniailnioduni. 
hoc  ipso  niense  in  faslis  Capranicorum  XI  Cal.  leges  EN 
pro  F.  N.  Quod  descripsit  P  Pighius  nihil  est  aliud 
quam  A,  cui  alterum  rrus  subtractum  est.  Hoc  ita  nerE 
posse  item  exemplum  non  longe  dissitum  demonstrabit. 
Hoc  ipso  in  ilie  Amiteru.   ita,  si  sequaris   exemplum  aere 

incisum:   SOWINDIGIäTimCOLLE  ||  QVIRIXAIeFeRQEOD  j]  CCABSCF- 
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pitARSAllDEvIriT  II  .  Hoc  Ofollius  ijiii  SC  px  fide  eins 
exemj)li  cos  faslos  cas(i<jassc  iliril  p.  380,  cxtromiiiii  lioc 
Icinnia  faincii  post  Foj,'jiiiiiim  ita  propoiiit:  PHAllSALI. 
DEVICIT.  iVoii  putü  den'ncere  pro  icrlio  iiitraiisifivo 
esse  possc,  et  faiiipii  coiisfat  addi  iiilül  poliiissc  in  inar- 
niorp.  SrrilpiHluin  ij;iüir  praf  iiisi  fallor:  l'luusrtUue  vicit. 
L/ittera  A  dpiiipto  iiuo  tibiiine  hie  noii  tandiiii  IKtciae  P, 
scd  adco  D  siiiiilis  fiiisso  vidcdir.  In  voce  nosda  male 
habi<a  H  pst  px  Plia  relictnm,  I  ex  R.  j\ihil  rerto  liabps 
qiiod  rprae  scripturao  contrarmiii  si< :  Hoc  die  Caesar 
Pha7sali  vicit. 

IUI  Id.  Aug.  Ilunc  ilieni  cum  fasii  i\lap!i.  nofpnl  C, 
reliqui  liabpnt  NP:  npque  id  iniriiin,  «Hin  rausam  addant 
Cprpris  p1  Opis  aras  dcdicafas,  ncc  coss.  dissimnlct  Anii- 
lern.  Crpficnm  et  Longinum.  Hi  sunt  anni  7G0,  sed 
alter  siifl'c'ftus.  Potuprunt  liac  feriae  runi  nota  sna  KP 
omitti  iiQstris  iu  fastis  ,  si  ante  pum  annum  pxarati  sunt, 
(juod   argunicntis  supra   docuiunis. 

XIIII  Cal.  Sept.    Intorprptps   male  liabuit  adscriptum 
liis   ^'iiialibus  F.   P,    quorum   tonatns   vide    apud   ^'aassen, 
p.  263  —  2()5.      Nam    post    illuni    npnio    huic  rci  oporam 
iiavavit.     Quae  apud   ^'aasscnium   rcrte  aut  opportune   nio» 
iieniur  haec    sunt,    Blani-iiinium    (juoquo    ita    Isabcrp ,    uti 
reliquos    tpstes     de    fastis    Ulaph.    oinnps    praptcr    turpiter 
pecrantpni     Grutprum     et  ,     nt     «ninia     nolpuins  ,     praeter 
punctum   in   fine  addifurn  a  Fo-fgin.   pi  Orellinm.    IJeindp, 
niiruM)   esse  has  ferias,   nam  feriae  solae  litferis  niaiuribus 
annotantur,   signari   fastas ;    F   eniui   Yaasscnius  sisjnificare 
pntat  quod   ubique  ,    fastum  dieni;    fortassc    quia    in   fastis 
Antiatinis    Iiaec    tantiim     littera    Iioc    die    extat.       l'if;liius 
quoque   quomodo   has   notas    pnarraturus    fuprit,    si    ad    eas 
pprvcnissct  in   commentario    scribendo,    ita    iudicavit,    ubi 
de   diebus   intercisis   ilispulat :   ,,Sunt  et  alii  dies   inicrcisi, 
de   quibus  inagis  opportune   postea   agenduui  crit,  uaui  suo 
tempore    et    loro    propriis    notis    signati    sunt   in   hisce  ta- 
Lnlis."    Nihil  iiabeo  dicpre   quod   assensnm   ilagitare  queat. 
Noium   et    incognifuni    dipriim   gpnus   notari   npgo,    fastum 
dicm  dcsignari  non  piito,  pcccatum  esse  in  dpscribendo  non 
concedo.        jS'o<a    ]SP     onii((i(iir     sanc    in     feriis    fastorum 
nostrornm   non   raio,    scd    divprso    modo.      Ne^lio-entia  la- 
picidac   et  sine   pxcusafionc   depst  in   jNoptunalibus   et  I\le- 
(litriualibus.      At   sine    noxa   omitfi    potuit   iu  iis,   quae  qua- 
lia   essent  aliorum   cxemplo    cognosccrelur.      l'elut  Satur- 
nalia   cum  ab   Opalibiis   olim  diirrsa   non   furrint,    liis   ap- 
posita  nota  sufliricbat:     Ag-onalia,    Carmentalia,  Luraria, 
Viualia   cum  non  semcl  adessent  seuiel   taiiipn  sin^MiIis  IV'P 
addi  satis   fuit.       Ifaque   cum  istapc   ^'iiialia   ^'arroue  teste 
li,   20    sint    Rustira ,    quilins    fpriati    potissimum    olitores  , 
F.   P   puto   indicare  ferias  pttganorum.      Fcriao  erant   non 
populi,    uti  ncc  Septimoiilium ,    quod    tnontniioriim  modo., 
teslo   ^  arronc   fi,   24,  sed   tarnen   pnblicae,   gerundum  Fc- 
stam  s.  V.    Publica  sacra:  quneque  pro  viontiLus ,  pagis, 
curiis,  saceltin.     Practerca  ista   lelim   inter  so   com|)arcs: 
Seri.^ad   "^'irj,'.   Ge.   2,  v.  ?:     Villus,  quae  pagi,  dnu  xiöv 
■Tzayuiv  appellaittur ,  hoc  est  a  /'onliius  ,  circa  quns  viU 
lae  consuevcrurit  condi.     Unde  et  pagani  dicti  sunt  quasi 
ex  uno    fönte    potantes.     Paulus   Diacoiius  s.   v.      Hortus 
apud  antiquos  omnis  villa  diccöafur ,    quod  ibi  qui  armn 
capcre  possent   orire/itur,    quod   postrcmum   cerfc  pprliupt 
ad    id    quod  Fcstus   tradit,    iu  /jf/^'o  Succmano   exerceri 


milites ,    et    sialirum    pruesidium    fuisse.      Inielligis  lior- 
tulanus   vcl   olitorps   pssc   paganos, 

V  Cal.  Sept.  De  isiac  ara  victoriae  725  dpdicata 
omnia  liabpt  Dio  51,  22  .Sequpus  proxinic  biduum  Cae- 
sar Dictator  addidit  et  F  insi;;nivit,  teste  fllacrob.  Sat. 
I,  14.  Idque  obtinuit  Caligulac  etiamtum  tempore,  vid. 
Dion.  59,  7:   T«'s   t£  Si'/.a^  näoaq  dvl~}aKr:TO. 

Cal.    Sept.       A|)ud    Pighinm    iu    hoc    et    proximo    die 
lacnna    lapidis    adumbratur.      ürpilius   ita   discedit  a   Fo-f- 
ginio    ut    vprba    illa:    Hoc    die   fer.   ]\'ept.    quae    ad  diem 
sequcnicm    pcrtincre    monuit   Foffg-inius    p.    130,    quaeqne 
ipse    Fojjginius    uti    etiam    Aldus    et    niorcellius    ambigue 
inter   hunc    rt    proximum   diem  posita    habent,    cum   Gru- 
terus   reapse    spqupnti    asrribat,     solus    omniuni    liuic    diei 
atfribuat,    et    intcrpretetur    aileo    ita   p.   4ll:    „ /.   Sept.] 
feriae  Neptuno  {ob  victoriam  Acliacam:  v.  Ainiterninum).^' 
Quasi    Actiaca   pn^''!ia   arciderit  Calendis   Spjitembr.   ar   non 
discrtissimo  teste   Dionc  51,    1:    TJj    dsvTLQC'.    TOV   }il7T- 
Ttitßfjiov.      Et   quasi    pxemplum     Amitprn.    acri    incisum 
uon   huic   ipsi   dipi    rpdderct    et  cxcmplum  impressum   im- 
pcrite    sane    isto    modo    peccans    corrigeretur    a    Fojfginio 
]'•    129,  iuimo   ne   cavillari   videar  ab  ipso   Orellio  p.   412- 
üc    lurpi    illo    suppleuiputo ,     Pvrrlii  Ligorii    fortassc    vcl 
npsrio   ruius,   ita  spntio,   ncc  ad  proximum  pertinerc  diem, 
sed     et    locum    cius     et    origincm    ita    ut    dubitari    iiequpat 
Pigliium    indicassc    his    verbis    in    commentario:     ,,Et,   ut 
aosoliamus,    III    Non.    Septembr.    ob    Ncptuni    ferias  ,     ut 
partim   ex  alterius   Calendarii   fragmcntis,  partim  ex  Dione 
habpmus."'    Calendariuu\   quod  iuiiuit,   quoilquc  solum  nosso 
posuit,   est  f'apranirornm.    Locum  Diouis   quem   iiitclligat, 
ncscio.      Neptuno   ferias  dccrctas  propter  Siculam  vittoriam 
nusquam    traditur,     et    hör.    ipsum     ralido    est    argumento 
Pighium    illud    supplemcutum    ipsum    novisse.       Caeterum 
de  Sex.    Pompeio    Neptuui    fiiio,    immo    ctiam    de    faiore 
Neptuni   ab   illo   in   üctaiianum   translato  multa  passim   in- 
vpnies  48,    19,  31,  48;   49,  5:   cfr.   Suct.   Ort.    lÜ.      Ego 
de   feriis   Neptuni   nihil    crpdo  ,    npc   aliter   as('ri|>tum    fuisse 
his   quao   supersuiit   littpris  :    F   NP    crnsco    atque    Amitcr- 
ninus   habet  lapis  :   feriae    et    supplicaliones.       Has    eniui 
agnosiit   Oio   4't,    I5.    fllulta  verba   in  uostris  fastis  ascripta 
non   videntur   (iiisse,    nam    lacuna    quae     primos    duos   dies 
totos   ocrupat    aliquantum    spatii    prope     lifteras    illas   quae 
de    terti»    rpstant  ,     reliquit.       Ac  bouum   factum    quod  de 
coss.   quibus  Sicilieusis  victoria  notatur  iu  Amitprn.  iiostrum 
non   pst  aliud   quid   quam   coniectare.     Nam   cum   quo  anno 
(L.    IMarcius)   Censorinus   (C.)    Calrisius    (Sabinus)   qui   no- 
miiiantur  consules  ordinarii  fuerunt,   715,   uon   de   victoria 
reportata    sed    de    pace    ab    invito    Caesare    cum   Pompcio 
inifa    relatum    legamus    apud   Dionem    48,  31,  3(")  ;    ridi- 
culum    puto    iiiterpretari    cum    Fojginio  ,    a  Caesare    pru- 
deutia   Pompeium   victum  esse.     De   errore   lapicidac  cogi- 
tare   ut  opiuor  calidius  esset.     Immo  eins  calendarii  auctor, 
quod    diligentissimi     chrouographi    lariunt,     consules    suf- 
fectos ,    vel    minores   eius  temporis  puncti,    quod   notatur, 
solet  exhibere,   vid.  IV   Non.   Sept.,    IV  Id.   Aug.      Idem 
fpcit  Vcrrius  Flaccus   prid.   Non.   Mart.    fastorum    Praenc- 
stinorum,    ail    quem    locum    Fogginins  p.   23  sq.    ex    aliis 
litteratis   lapidibus   expmpla  addit.      Dio   Cassius  rarissime 
id    facit,    vplut    51,    19.       Quoniam    igitur    co    ipso    ann« 
715  l>ii>  48,   35  licculiani  illam  consules  minore»  in  ecr- 
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ins  aiinl  monscs  ilpsigiianili  rocpissc  <cs(a<iir ,  qnao  niox 
jiraefcr  iikkIhih  anc(a  aiino  717  liaciio  iliuiuos  idiisiilcs 
prodilisse  iliriliir  il).  c.  13,  ar.  imiltani  hoc  j)o(issiiii\nii 
teiiiixirc  clironologiae  iiiccrlitiKliiicm  a<fulit,  uti  ex  fastis 
ciiilibus  Pigliiaiiis  iidellij;!  |)of<'sf ;  quid  niiruin  forct  si 
inense  Sep<oiiiliri  aiiiii  718  f<ir(asso  iidpin  coiisulcs  fuerint 
ad  tpimuis,  qui  anno  715  priini  creati  fuciant  noc  piistca 
iinqiiani  comiiirniorantur.  Cerfo  si  iincjuani  siispii:io  de 
tali  casu  loriini  habet  in<ra  lios  annos  lialet,  715,  qui 
indicadis   lideüir,   et  718   quem   indicahini   ojiordiit. 

Prid.  j\o«.  Hi  sunt  liidi  Uoniani,  iu  thoatris  soliü 
cclcbrari,  iit  oolligo  ex  Dione  53?  30:  i',"  tu  iftctTQOV 
iv  trj  Tojv  Po>naUi}V  ■jrc.vryvüti  si^ffsnsa^ai.  Huic 
eidnni  dici  etiam  rcliqni  fasti  asiribiint:  Aniiferiiiiii  ior(c 
in  exeniph)  aeri  inrisu.  ^ianl  apiid  Orelliiiin  nihil  jiossis 
dignosccre.  Is  piüximo  ^'11  Idus  tilio  Fogginii  iudos 
tanlnin   non  oniittit. 

XIIX  Cal.  Od.  Niini  de  tempore  horum  fastoruin 
coniettiira  aiit  rccto  fiat  aut  licri  dcbcat  c  Dionis  loio 
55,  27  de  inferiis  Driisi  qiiac  non  notaiitnr,  an  nihil 
lugnbris  eiiisinodi  rei  Augnstus  fasiis  iilatnni  volucrit  noa 
facilc  dixenni.  Kquornm  probationem ,  qnac  nutatur , 
IMorceliins  siulidc  (raiisvcrtioncm  eqiiitiini  piitabat.  I'og- 
giniiis  non  inipiobabJli  ronieituia  eqnos  proxiniis  Ciicen- 
tibus  idoneos  lioc  die  probari  consnevissc  putat  p.  135. 
Profeclo  etiaui  XJIX  Cal.  ücr.  Cirrenses  praecedit.  iSos 
cquos  nonniinquain  senatores  praebebant,  viil,  Dion.  55,  10 
p.  35(1  Stni'z.  l£t  cannm  probationem  linc  die  allqiiando 
silb  Kcronc  fnissc  Dio  habet  61  ,  G.  Lndos  Romanos 
Cirrenses  qni  proxime  sequiintur  Uio  coninieniorat  50,  8. 
Utro  die  N  insignifo ;  prid.  Id. ,  an  X^  II  Cal.  Oct.  Se- 
nattis  in  Capitolio  epnlari  solKiis  fuerit,  quod  Dio  tradit 
48,  52,  nesrio,  sed  alfcro  utro  suspicor.  Priorem  illuin 
diem   C   notat  tjrnferns. 

XF  Cal.  Oct.  liic  dies  rertiim  de  tempore  horum 
fastorum  ilociimentiim  habet  qtium  notatur  C.  In  Auii- 
tern.  et  Antiat.  signatnr  INP  prop(er  ferias  ex  S.  C,  quod 
eo  dio  ditinos  hunores  conseciitus  sit  funcre  quod  factum 
est  trigesimo   postquam   obiit  dio. 

l  IUI  Cal.  Oct.  Si  quaeris ,  qriando  hiinc,  diem  KP 
signari  coepisse  pnteni  respondeo  niiilto  post  versum  llo- 
ratiannm  cp.  1,  5,  9  scriptum.  Nequc  enini  quantum 
gciani  constat  ante  annum  741  qulcquam  publice  hoc  die 
actum.  Oninia  usque  co  prlvafae  ,  si  diis  placct,  erant 
pictatis.  Vid.  Uion.  54,  S,  34.  Snct.  Oct.  37.  Epulum 
primus  nt  videtur  et  ex  S.  C.  praetor  exhibuit  74l,  Dio 
64,  26,  quod  etiam  rommcmoralur  sequenti  anno  742, 
Dio  54,  30  et  fortasse  ab  eo  tempore  semper  obtinuit, 
vid.  55,  26-  ^'icatiui  epulari  id  appcllat  Tertullian.  adf. 
gcnt.  c.  35.  Ludi  vcro  Circcnses  anniicrsarii  dccreti  sunt 
anno  746,  narrante  55,  6:  ex  S.  C.  sine  dubio,  uti 
fragm.  fast.  Pincianum  habet.  Cum  ca  intueor  quae  eo- 
dem  loco  Dio  habet  farile  inducor  ut  rrcdam  tunc  pri- 
nium  illum  diem  in  fasiis  pnblicis  notntum  esse.  Kam 
isti  Circcnses  qui  si  Dioni  lides  est  Augustalia  vocata 
etiam  sunt  praeter  illa  IUI  Id.  Oct.,  Dio  56,  29  istoc 
ccrte  nomine  feriarum  publirarum  speciem  quaudam  iu- 
duehant.  Fcriis  vero  nota  KP  cunvenit.  Quin  si  Ami- 
ternlni  fasti  exstarent  ferias  ni  opinor  hoc  die  legercmns, 
qni  eiiani  soli  natalera  lul.  Caesaris    ferias  fuisse  doccnt. 


Hi  Indi  Cirrenses  etiam  in  provinciis  fiebant ,  vid.  Dion. 
56,  29.  Apu<I  Ciraeiium  corum  notatio  turpiter  sub- 
trada  est. 

///  A'o«.  Oct.  Kihil  hie  notatnm  in  fast.  Jlaph.  .Sed 
praetrrmitfcndnm  non  fsi,  iu  Amitern.  hinc  luilos  Augusti 
et  Fort.  Ileduci  indici.  Etcnim  hinc  Tacito  lux  afliindi- 
tnr,  qni  Ann.  f,  15  ludns  Juguslriles  |)ost  obituin  Aii;;ns(i 
Jdstis  additns  coninieiitnraf :  non  igitnr  illos  signifirat  de 
quibus  nioilo  coinmciilati  siinius;  si  essent,  fasti  iVLipliaeani 
cssent  actatis  Tilicrianae ;  sed  hos,  qui  per  octidiiiini  du- 
cuiitur  in  Amifcrninis,  et,  quod  notabis,  ex  ufriusqiie 
tvpis  et  am  descripti  exempli  lidc  :  solus  euim  suo  sibi 
errorc  ad  \l  iA.  cos  omisit  Oreilius.  Aliud  hoc  testi- 
monium  de   aetatc   fastorum   nostrorum   liabes. 

V  Id.  Oct.  Ita  habet  Pi|;liius:  OMEniTn,  non  uti 
Foggin.  et  Orcll.  .Sed  KP  oiiiiltit  Pighiiis  lovis  fciias 
t.imen  fuisse  discitur  c  fastis  Aniitcrn.  De  eo  enim  nc- 
qiin  Varro  6,  21  neque  Festus  p.  24l  ed.  Darcr.  ncque 
codex  mstus  Fest!,  quo  utor,  qui  praeter  scri|)turam  : 
nomen  coriceptiitn ,   vix  quicquam   niemorabile   habet. 

IV  Id.  Oct.  De  his  Augnstalibus  niagnis  litteris  inter 
aiitiquissinias  relatis  (crias,  qnac  feriae  sine  luiiis  erant 
Aujjusto  livcnte,  quod  cum  Moncllius  non  animadiertis- 
,sct  po.st  illius  mortem  iustitutas  dixit,  oiiiiii.i  qu.ie  opus 
sunt  habet  Dio  54,  10  et  34.  De  Fontinalibus  proxiniis, 
tum  Armüustrio  liil.  1'arroncm  6,  22  et  Fcstum  sub  vo- 
cabulis  Ulis:   iu   posteriori   cod.   ms.   dum   sacvificahant. 

VI  Cal.  Xov.  Quos  ludos  hoc  die  ita  indicai  apogr. 
Pigh.  LVD.  vicT.,  cos  niulti  cum  Lipsio  intcllcxerunt  .Snl- 
laiiae  victoriae  ile  Samnitibus  qnam  tarnen  configissc  dicit 
1  elleius  2,  27  Cal.  Kovembr.  Alii  contra  <!ixcrunt,  hIs 
usi  argunienfis  :  die  victoriae  oportui.sso  ludos  celobrari 
iHin  sexto  ab  co  die:  die  victoriae  nnllos  ludos  nofari  iu 
fastis.  üuum  omiserunt:  1'elleiuui  ludns  Circcnses  nonii- 
iiare,  cum  fasti  i>laph.  ludos  tanfum  habent.  Ita  eniui 
■V^clleius:  Felicilalem  dici  —  Sulla  perpetun  ludorum 
Circensium  lionordvit  memoria  ,  qui  sub  eins  nomitie  ce- 
lebrantur,  Primum  igitur  respondeo,  siquidcm  ^'cllcii 
aetate  ii  ludi  celebrari  non  desicrint,  iiotatos  In  fastis 
utique  oporterc.  Deiude,  quod  ludi  Circcnses  in  fastis 
nun  notantur  et  ludi  niilli  notantur  Calenilis  Koveriiliribus, 
ea  argumenta  una  opera  ita  elndi,  si  scias  quod  Imcus- 
que  ignoratnm  est,  faBtos  l^Iaphaeanos  in  iNovenibfis  iru- 
tio  ita  esse  dctruncatos  dextcro  snperiore  tabnlae  angu!« 
dcrnsso  ut  sex  priorum  Dccembris  dierum  ni'iil  prorsus, 
primi  et  tertil  et  quarfi  Novcmbris  dici  nihil  praeter  haec: 
AK — ,  C  — ,  D  dimidinm  supersint.  Calendis  tarnen 
Kovembribus  certe  erat  ascriptum  :  lvd.  is.  cinro.  'Hacc 
non  est  de  nihilo  couiectura,  quia  in  circo  adco  in  An- 
tiatiuo  lapidc  ctiamnum  extat.  Quod  si  hoc  admodnm 
probabilc  esse  conceilendum  est  rem  oninem  expedio  ex- 
emplo  Augustalium  et  Apollinariuui,  Illa  quae  itidem 
fuerunt  consniarcs  ludi  primum  celcbrabantnr  IV  Iilus, 
postea  adiecti  Septem  autecedentes  dies,  sed  illi  tantum 
ludos  habentes  :  postremus  ille  dies  ut  maiorem  scrvaret 
dignitatem  ludos  Circcnses  accepit.  Apolllnarium  postre- 
mum  diem  Circcnses  habere  lidinius,  priores  temporis 
decursu  additos  <ideri  intelleximus,  qui  item  ludos  tantum 
ascriptos  habent.    Quod  snpra  Livius  ex  couiectura  iiostra 
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(ec'ii  iil   liic  Velleiiira  fecissc  «Icprpliemlis:  nominavjt  iliem 
masinian   et   rptnslissimae   relijiouis. 

//■  Vo«.  Sov.  Ilic  lüps  suliis  iiotam  suani  in  marmoro 
scnavit,  piout  Orollius  spciiiiiliiin  Fuf;^.  proiliilit.  De 
reli(j[iiis  moilo  «lixiimis.  iMorcelliiis  et  alii ,  «luoil  Orellius 
non  iiotavif,   Calenilis   \   apiioiuiiit. 

Son.  Aov.  Ilinc.  rercilit  lariina  lapidis  apiid  Pigh., 
seil  tarnen  liic  quoqne  nihil  restat  praeter  E.NO,  quin 
ner  lioc  integrum.  De  suo  igitiir  iteruni  lihorairs  iueriint 
cilitore«,  adeo  ftlorcclliiis ,  ijui  ilo  superidrilins  non  irri- 
«licnlc  ita  annof/it  p.  75:  ,,qiianfo  terti»  et  pridic  nonas 
liiiius  mensis  niliil  ascriptiini  ,  qnod  ii  opiunr  dies  utri 
haberendir,  qui  ut  tradit  (M-llius  iier/iie  proeliares  erant 
jierjue  jßuri  ;ie(/ue  coniil'dles.'-^  Quem  Gellinm  dicit,  is 
est  Forpelliniiis  ,  e  quo  et  indirilms  lil)roriun  et  illc  et 
Foj;;inius  et  alii  pleriimque  sua  dcrivant.  Si  qi'i»  rerte 
supnlere  velit  qnac  ilesunt  in  fastis  nostris  asrrlliaf  rrnsco 
Äonis  et  prid.  Non.  ludos  pleieios,  prout  Antiafini  liabent. 
Amiterniiios  cani  notani  non  lialiere  illis  dicbus  admoilnm 
iiiiror  funi  tabulam  am  tlcpietani  intueor.  Sed  tarnen 
i](iii  meniini  fieri  nee  toiivenit  sie  ludos  indiei  nee  prirno 
die  qui  sint  persrribi.  Ludos  vero  aedilitios  praeter  Flo- 
rales putaierim  nli  mensibus  Aprili  et  .Septembri  vides 
atquc  Antiat.  Ilic  liabent  pridie  Non.  eoej>isse.  Plebcii 
«lesiissc  videntur  in  ipsos  Idus,  quibus  ludos  asrribit 
Amitern.  et  quoil  .llaph.  liabent  epiilum  luilorum  eo- 
rum  rausa  olim  factum  Liiius  'J7,  Mi  tradit.  fi'ruterus 
et  IMorcellius  non  notaute  Orcllio  duobns  loiis  ludos 
Omittunt. 

XI  Cid.  Dec.  Orellius  ad  fidem  Fojfsiuü  exliibet 
EG,  nee  p.  40")  8  quae  ea  nota  esset  exposuit.  Pi^liius 
EC.  Qui  i^ifm'  si  seniel  quod  supra  iiolavinius  postr. 
Id.  Jun.  eommisit  ,  vicissim  V/  y.ui  tvl  TfJOJiOiJl ,  nosti 
rcliqua. 

J'II  Id.  Decemb.  EC  satis  distincte  extaf  apud  Piijli., 
iie  cum  Orellio  diibitcs.  .Sed  ante  linnc  dieni  uti  ilire- 
bam  niliil  plane;  nee  quaero  rcctone  an  seens  suppletum 
omni  parte  sit.  In  Ainiterninorum  fastorum  Caleudis 
Orellius  exemplum  a  Foggiuio  tvpis  desrriptuin  seqiiitur, 
quod  loii^e  diseedit  ab  aerc  inciso ,  quod  se  repraesen- 
tasse  alfirmat.  Hoc  in  leuiniate  apposilo  Iriioluni  est;  in 
litteris  nialorilius,  vel  qui  niaiores  debent  esse:  G  R  DEC. 
NP.  quam  telleni  rede  et  eonsulto  factum,  !it  disressum 
sit  ab  exemplo  acre  inciso!  Id  eiiim  ita  ut  lix,  ar  nc 
vis  quidom  dubitari  possis  habet ;  G  K  DEC.  N.  Ab  altero 
utro  peccalum  est,  aut  ab  artifiee,  qui  illa  iucidit,  aiit  a 
Fogginio  qui  ea  tvpis  aliter  paulo  exhibet  nee  tvpothetac 
errorem,  Uli  subindc  sulet,  notat.  Quodsi  I''o;;j;iiiius  er- 
ravit,  actum  est  de  coiiicctura  nostri  quam  de  Caleudis 
a  Tiberio    rebus    asreudis    pcrmissis   (aciebam 


>oudura 


est  cur  illam  nitro  deseram:  aliquani  in  Fiigf^inii  accura- 
tinne  fiduciam  pnsitam  habeo.  Nihil  tarnen  disslmulavi 
ac  (Inmniodo  hoc  tarn  parviim  qualeciitujur  crit  ccrta.fide 
rojnosci    possit ,    centiim   coniectliras   intcrduiui. 

///  Id.  Dec.  <Jui  Festuni  s.  v.  Scplimo/itium  SDp- 
jilevcrnot  et  eos  scrutus  Foggiiiius  p.  74  s((.  Agonalia 
haec  'a  Sepiimonfii  festo   divcrsa    esse  ncffant.     Apud  Fe- 


slam  sunt  quaedam  quae  huic  senientiae  patrocincntar. 
Nemo  tarnen  causam  probabilem  reddidit,  cur  apud  Var- 
ronem  (i,  20  Septiniontium  post  reliquas  Deccnibris  ferias 
omnes  ponatur.  Omties  etiam  ignurant  quid  sit  illud 
AGOX.  IN.  in  tabula  Amiternina.  Illud  in  re  incerta 
ineertissinuim  est,  nuin  Sueton.  Domit.  c.  4.  de  proximo 
die  E\  siguatü  quid  nos  doeeat,  ubi  vide  codd.  srripturaf 
et  doctorum  iudicia.  Ani|)Iiandum  censeo  de  huc  die. 
De  proximis  quoque  Consualibus  quae  ilici  a  nobis  potuia- 
Gcnt  inrcnies  apud   Fogj^inium. 

XJ'I  Cal.  Jan.     Fastos  nostros  eo  loco  Saturnalia  et 
Opalia  perscripta   habere,    quo    edictnm   Augusti    ea  ordi- 
iiavit  farile   e   Macrobio  Sat.    1 ,   10  eognosres.     Sed  Varro 
quoque  de   I.   1.   6,  22   ita:   Sahtrnalia   dicia  ab  Haturno, 
ijuod  eo    die  feritie  eius ,    ut  post    dient    tertium    Opalia 
oj)is ;   non  quidem   seeundum   ipsos   fastos  a   Caesare  dicta- 
tore   correctos,    si    quid    fidei    in  Rlacrobio.      Hie  enim   I. 
ind.    nihil    alind    tradit,    quam    qnod   c.   14    in    nniiersum 
notat,    Caesarem    post   adiectos    sub    finem    mensium    dies 
ferias  codem   loco   et  eoilem    ab  Idibus  interiallo   quo   an- 
tea   esse  iussisse.      Itaquc    quoniam   Decemhri    biduum   in- 
sertum  est,    sexto  ab   idibus   die  Saturnalia   et  Opalia  agi 
oportuit,     qui    tarnen    dies    Caesari    erat    sextus    decimns  , 
cum   vulgus    quarto   derinio,    quo   Divalia   Caesar    esse   vo- 
luerat,     Saturnalia     etiam     elauiaret.        Posthac     Au);nstas 
primus   errorem    illum   le^'ibus    saiicivif,    Saturnalia   in  iri- 
duum   produxit,   Opalia   ultimum  diem   nominal  it.     Verum 
ut   opinor  id    ex    niente   Caesaris    dictatoris    ferisse    pufan- 
dus   est,   quam  profecto   etiam   Varro,   qui   illi  reruiu   diii- 
narum   libros  inscripscrat ,   eognitam   habere  potuit.      Opa- 
liuni    diem    alterum    neseio    an    a    Tiberio     additum     esse 
diram,    quamquam    num  ita  annotatuin  sit   in   ectvpo   acro 
inscripto  fastorum   Amitern.  admodum  incertum  est.     Vcr- 
rius  Flaccus  tarnen  apud   Festuin  s.  h.   voc.    hoc  annotassc 
ridetur  ,    ubi    perperam    lacnnam    resarcit    Darerius.      .Seil 
tanien    Dio    59,    6    diem     quem     Salnrnalibus    luienaliam 
nomine   Caügula    adiccisse   dicitur    apud   Suetoniuni   c.    l". 
quintum   appcllat   eiiiidemque   cum   reliquis   eius  actis  aboli- 
tuni    Clauilium    rcduxisse    60,    25-       Ae    notaiit    Sturzius 
Ulartialem   quoqne   quin(fue  dies   agnoscere    14,  79-     üt  de 
numero   errasse   Dioiiem    cum   Fogginio    non    contenderim. 
XII    Cal.    Jan.      De    bis    Diialibns    vide     disputantes 
^'aassenium    p.    310   sq.     et    Fogginiuin    p.    78-        Proxinio 
die   feriae   Laruni   permarinoruni   quae   in    fastis  Praeuesti- 
nis   et  apud   rtlarrobium   Sat.    1,   10  commemorantur   omit- 
tuutur   in   fast.   31aph.      Nequc    eos    lares   permarinos   cum 
conipitalibus    nequo    eornni    ferias    cum    Larentinalibus  de 
quibus    item    vid.   Macrob.   I.   ind.    et    Foggin.    p.  80  sqq. 
coiifundcro    debcbant    interpretes  Suelouii    ad  Oct.   c.  31- 


rer.sonal-Chronik   und  Miscellen. 

Halle.  Der  vnr  einis^cn  J.iliren  weeen  iinbefiigler  Vcr- 
ricbloiij  ccislliclier  Kiinclionen  seiner  Prolessui'  ciuliubcnc  iJr. 
Uieol.  f.  iicrikc  hat  iicu«i-diug.i  w  icdcr  l.tlaiibuiss  zu  akadenii- 
sclioa   \  oilcsuiiycn  ciballcn. 
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Fragmcnlo  griechischer  Dirhier  aus  niiieni  Papyrus  dos 
Küniglirhcii  IVIiisci  zu  Paris.  Nach  Letrounc  her- 
ausgegeben von  Dr.  Fr.  Wilk.  Schneidewin  ,  ausser- 
orilentl.  Professor  zu  G<>«iiigen.  Göttiiigen  in  der 
Dietrich'schen  Buchhandlung  1838. 
Die  .'igypfischen  Papyrusrullen,  lon  denen  in  ucnesler 
Zeit  eine  nicht  geringe  Zahl  aufgefunden  «orden  ist,  die 
zum  Theil  jeducli  in  den  Biliiiudieken  Frankreichs,  Eng- 
lands, Italiens  n.  s.  »v.  wieder  der  Vergessenheit  anheim- 
gefallen zu  sein  scheinen,  enthalten,  soweit  man  aus 
den  bereits  bekannt  geuorilenen  Dlitfheilungen  schliesscn 
darf,  fast  nur  gerichtliche  Verhandlungen,  Documente, 
a.  A.  d.  A.,  die  allerdings  soivohl  für  die  Kenntniss  der 
hellenischen  Sprache  in  Aegyptcn  von  Wichtigkeit  sind, 
als  auch  über  das  gesammte  (ilTentlicIic  Leben  im  Ptole- 
mäerreiche  ein  ganz  neues  Licht  verbreiten:  für  die  al- 
tere classische  Literatur  war  bisher  kein  erhcbliciier 
Gcwiun  aus  jenen  Papyrusrollen  hervorgegangen:  denn 
das  XXIV.  Buch  der  llias,  ivelches  im  ersten  Bande  des 
Cambridger  Philogical  Museum  ans  einer  solchen  Quelle 
abgedruckt  ist,  gibt  keineswegs,  wie  man  wohl  zu  hof- 
fen berechtigt  war,  über  irgendwie  schwierige  Punkte 
einen  neuen  Anfschluss.  Um  so  interessanter  ist  die  Be- 
kanntmachung einer  Papyrusurkunde  durch  Hrn.  Lctrnnne 
im  Mai-  und  Juniheft  des  Journal  des  Savants  vom  Jahr 
1838.  Das  Nähere  liber  diesen  Fund  und  ilessen  Be- 
kanntmachung setzt  Hr.  Letronne  in  dem  erwähnten  Auf- 
satze ausführlich  auseinander;  Hr.  Sehn,  theilt  das  Haupt- 
sächlichste auf  p.  t  ff.  im  Auszuge  mit ,  worauf  wir  un- 
sere Leser  verweisen.  Es  enthalt  nämlich  jene  Papyrus- 
rolle auf  der  einen  Seite  eine  grammatisch  -  dialektische 
Abhandlung,  bestehend  aus  fünfzehn  Coluninen,  von  ilenen 
jedoch  zwei  nicht  ganz  vollständig  erh.Titen  sind:  jede 
Columne  bestellt  aus  acht  nnd  zwanzig  Zeilen  von  je 
sechszehn  bis  zwanzig  Buchstaben.  Anfang  und  Ende 
«1er  Papyrusrolle  fehlen  ,  und  somit  ist  die  Abhandlung 
unvollständig:  sie  beschäftigt  sich  aber  ausschliesslich  mit 
den  negativen  Sätzen,  bei  deren  Behandlung  der  A^erf. 
überall  Stellen  älterer  Dichter  zu  Grnnde  legt:  mit  Recht 
erkennt  Hr.  Letronne  in  der  ganzen  Behandlungsweiüe 
einen  stoischen  Philosophen:  ja,  man  kann  wohl,  worauf 
anch  Hr.  Letronne  selbst  aufmerksam  macht,  noch  einen 
Schritt  weiter  gehen  und  geradezu  den  Chrysippus  als 
den  Verfasser  dieser  Schrift  bezeichnen:  denn  die  dia- 
lektische Methode  des  Chrysippus ,  wie  sie   nns  Diogenes 


von  Lacrtc  im  VII.  Buche  namentlich  §.  69  u.  fl.  schil- 
dert, ist  hier  mit  ganz  deutlichen  und  unzweifelhaften 
Zügen  ausgeprägt:  ja,  nicht  nur  im  Allgemeinen  ist 
C/iri/sippus  als  der  ^>rfasser  vorliegender  Schrift  zu  be- 
trachten ,  sondern  auch  das  Werk  selbst,  dem  jene  15 
Columnen  angehörten,  lässt  sich  nachweisen:  Diogenes 
führt  im  Leben  des  Chrysippus  \ll.  191  unter  andern 
dialektischen  Schriften  des  Philosophen  auch  3  Bücher 
an,  TiSQt  UTzoifuvriY.vJi'  ^^u'  .Igiorajuouv  y.  Aus 
diesem  grösseren  Werke  nüQi  aTTuCfavTiy.wv  dt/cof-Ui- 
Tüjv  und  zwar  aus  dem  Buche,  welches  7l£o\  ÜTlocfli- 
TlXLuv  di;icou('.TCi)V  handelte,  ist  denn  das  in  vorliegen- 
der Papyrusrolle  enthaltene  Bruchstück  entnommen :  die 
weitere  Beweisführung  jedoch ,  dass  Chrysippus  der  Ver- 
fasser sei,  behalten  wir  einem  anderen  Orte  vor:  nur 
eine  Frage  dringt  sich  uns  auf,  wie  kommt  jenes  kleine, 
unbedeutende  Bruchstück  aus  der  gewiss  ziemlich  um- 
fangreichen Schrift  des  Chrysippus  unter  die  Urkunden 
und  Documente?  Diese  Frage  lässt  sich  jedoch  leicht 
lösen:  die  Rückseite  der  Papyrusrolle  enthält  nämlich  in 
der  That  eine  ägyptisch  -  hellenische  Urkunde,  worüber 
Hr.  Letronne  leider  nur  folgende  kurze  Mittheilung  macht: 
,,Le  papyrus  est  opisthographe  ou  ecrit  aussi  par  derriere. 
Les  pieces  ecrites  de  l'autre  cöti ,  que  j'appellerai  le 
verso,  consisteiit  dans  le  rccit  de  soiiges  obtenns  et  ra- 
contes  en  grec  barbare  par  un  Egyptien,  on  /«rojfoc 
ou  inspire  du  templc  de  .Serapis,  et  dans  des  cormptes 
tenus  par  un  personnage  attaclic  a  ce  temple."  Das  auf 
der  Kehrseite  Geschriebene  ist,  soviel  mau  aus  Hrn.  Le- 
tronne's  Angaben  schlicssen  kann  ,  vollständig  erhalten 
und  zwar  im  Jahr  160  vor  Christ,  geschrieben:  ,,Les 
pieces  ecrites  sur  le  verso  Tont  cte  l'an  22  'l'i  regne  de 
Philomöfor,  en  KiO  avant  J.  C"  Für  noch  älter  erklärt 
Hr.  Letronne  die  grammatische  Abhandlung ,  ohne  jedoch 
seine  Gründe  genauer  darzulegen:  ,,Par  des  raisons,  qn'il 
serait  trop  long  de  deduire  ici ,  j'ai  acquis  la  certitude 
que  le  recto,  on  le  cöl^,  qui  contient  les  fragments,  a 
ele  errit  avant  l'autre."  Und  allerdings  rauss  diese  Ab- 
handlung früher  geschrieben  sein:  offenbar  benutzte  man 
aus  Mangel  an  Papyrus  oder  aus  Sparsamkeit  ein  Stuck 
der  Handschrift  von  dem  Buche  des  Chrysippus  Trfpt 
dnotpavTiy.mv ,  um  auf  die  Rückseite,  die  wie  ge- 
wöhnlich bei  Papyrusrollen  unbeschrieben  war  ,  die 
Rechnungen  aufzuzeichnen.  Also  nur  durch  einen  glück- 
lichen Zufall  ist  uns  jenes  Chrysippische  Bruchstück  er- 
hallen.    Diese  Andeutungen    mögen    einstweilen   genügen. 
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Bei  weitem  der  bedeniendste  Wer<h  jener  Eniilecknng 
brsfeht  in  den  Fragmenten  gricrhischer  Diih(cr  ,  «Fcrcn 
im  Ganzen  24  sind  ;  anf  deren  Erklärung  hat  daher  so- 
wohl Ilr.  Letronne,  als  auch  Hr.  Schnciile«in  die  nieisto 
Sorgfalt  verwendet.  Es  zerfallen  aber  säinmtlirlic  üich- 
terfragmente  in  ,3  Classen  ,  toh  denen  die  erste  aus  8 
«chon  bekannten  Stelleu  besteht,  and  znar  gehören  ron 
diesen  Brurhstiirken  7  dem  Euripides  an  ,  was  bei  der 
entschiedenen  Vorliebe,  die  Chrysippus  für  Euripides 
Legte,  nicht  zu  veriiundern  ist;  man  vergl.  Diog.  Laert. 
VII,  ISO:  oiars  y.nl  iiretö/j  sv  tivi  ro'iii  avyyoaiifid- 
ruiv  ■Rag'  okijov  tijv  Ecgmidov  ßli-deiav  df-.)jv  Trag- 
ETi&£TO  y.cd  Tig  fie-Tu  ^ei'gat;  itXB  tu  ß/ßklov,  Trgdi 
TOi'  nvd^äiicvov  Tt  äga  sxot,  £(fTj,  XavoiTTTiov  3'h']- 
Betav.  Diesä  7-  Bruchstück  übrigens  ist  «oh!  mit  Le- 
tronne  und  Schneidcivin    für  Euripideiscb    zu   betrachten: 

Oi'x  eoTtv  ov9ev  8ta  reXovq  evöaifioveir , 
aber    keineswegs    von    dem    Schriftsteller,    wie    die  Her- 
ausgeber meinen,  aus  Euripides  Auge  Fr.  IX.  ed.   Dind. 
entlehnt. 

näatv  ycig  ävSguj^oia/v,  ovy  i'](.itv  fxovov , 
II  '/.o.l  'iiagavTi/  ?;  ygovo)  öulf^iujv  ßiov 
'EacfifkCL  -/.ovöili  öiu  Tekoi'i  liöa/fioreL 
denn    von    solcher  AVillkür    ist  Chrjsippus    weit  enticrnt; 
vielmehr     haben    wir     in    diesem    Verse     das    Bruchstück 
irgend    einer  verloren   gegangenen  Tragödie   des  Euripides. 
Fr.    VIII    bietet    uns    ein    schon   früher   bekanntes   Bruch- 
stück des  Alcmaa  (IX  ed.   Welcker)    iu  verbesserter  Ge- 
stalt : 

Oi'y.  ?;;  ävtjg  äygo/xoi  ovöi  ay.aiog. 
während  jetzt  ovx  f/;  ävilg  aygtot;  gelesen   ward. 

Die  zweite  Classe  umfasst  die  Inedita  ohne  den  >'amen 
des  Verfassers,  die  Chrysippus  meist  mit  den  AVorten 
nonjDj^  TiQ,  Tt?  -zdjv  Ttoii]Tuiv  oder  auch  nur  mit  dem 
einfachen  Tic,  einführt.  Von  den  10  hierher  gehörenden 
Fragmenten  ist  das  eine  (Nr.  I.X)  offenbar  ein  Euripi- 
deischcs  : 

Ovy.  otö'  ÖTtmq  ^Q')  tov  OacpcJjq  y.aT£t56ra 
Tr,;  'Ugay.XeUii  (fgovriöog  yaTtjyogsiv- 
Das  X.^  theilt  Hr.^  Letronne   wohl  mit  Recht  dem  Pinrfar 
zu:    Ol  TOI  /IS  :^h'ov  ovd'   ndaijuova  ßlovonv  ciraL- 
iSEL'Oav  y.XvTue    0ij8ai.     Schwieriger    ist    die    Entschei- 
dung über  den  Verf.  des  XI.   Bruchstückes: 

Oü  fioi  ^agöuvaiTctkLui  dgiiay.Ei  tIv  öidvotuv. 
Früher ,  ehe  ich  mir  die  ücberzeuguug  fest  begründet 
hatte,  dass  Chrysippus  der  Verfasser  vorliegender  Schrift 
sei,  wollte  ich  diesen  Vers  den  Elegieen  des  Kalliriiacluis 
vindiciren,  und  zwar  glaubte  ich,  dass  der  Dirliicr,  um 
das  Vergängliche  und  Eide  des  sinnlichen  Genusses  den 
geistigen  Freuden  gegenüber  zu  zeigen,  mit  der  be- 
kannten Grabschrift  des  Sardanapallus  eine  Elegie  be- 
gonnen  habe, 

Ov  fwi  ^aitÖui.d:ra/Müi  dgiay.U  Tr.v  didvoinv, 
wie  ja  die  elegischen  Dichter  häufig  Gedanken  und  Aus- 
sprüche anderer  Dichter  oder  .Sprüchworte  ihrer  eigenen 
Lebensbetrachtung  zu  Grunde  legen  :  zu  der  Widerlegung 
der  Ansicht  des  Sardan.ijiallus  wurde  dann  das  schöne 
Bruchstück  des  Kallimarhus  (Fr.  CVI)  zu  rechnen  sein: 
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Kut  ydg  iyu)  tu  fdv  uaaa  y.agrjaxi  rrj/jo?  eSojy.a, 

Sdiide,  avv  evödiJoti;  dßgd  kiTTij  orecpdvoii, 
"A-:ivoa.    Ttdvr'     syivovTO    -rcaga    ygio^'     vaaa    t' 

ÖÖÖVTVJV 

'EvöoSi ,  v£iaigi]v  T   [ig  dyüoioiov  sdv, 
O.l  rojv  ovoev  suewcv  sg  avgiov  uaaa  8    a/.ovatg 
Eigsiilui-v  ,  exi  jioi  novva  TTageari  xdSe. 
Jedoch   mit   der   Annahme,   dass   Chrysippus   der   Verfasse-r 
<ler   Schrift  sei ,    verschw  indet  auch  die  andere  ,   dass  jener 
Vers    dem   Kalliinachus  angehöre:    so   viel  jedoch  scheint 
sich   mit  Gewissbeit  annehmen  zu  lassen,   dass  jene  Worte 
sich   auf  die    bekannte   Grabsclirift    des   Sardanapallus   be- 
ziehen ,   da   wohl  sonst  von  den  Aussprüchen  dieses  Königs 
sich   Nichts   weiter   erhalten   haben   dürfte,     wie   auch   Hr. 
Sehn.   p.    13   richtig  vermuthct.      Ich    gehe   aber  noch  wei- 
ter   und     behaupte,    dass    der    Vers,    welchen    Chrysippus 
anführt,    dem    Choeritus    angehöre;    denn  Choerilus    mag 
wohl   zu   keinem   andern   Zweck  jene   Grabschrift  des  Sar- 
danapallus  benutzt   haben,  als   um   die  Gesinnung,  tvelchs 
sich   dann   ausspricht,   als  eine  verwerfliche  zu  bezeichnen. 
Chrysippus    aber    hatte,    wie     wir    aus    Atlienäus    sehen, 
VIII.   p.   335.   F.   jene    Grabschrift    nach   Chocrilns    auch 
anderwärts  benutzt:    icfi   ov  Tov   TCiCfov    f-jrty[ygd(f9at 
(ff/Ol  XgvaiTinoi  tuöe'  Eu  ei'Sojg,  ozi  9vrj-cdg  ttfvc, 
TOV  9i'[iov  aei;£  y..   r.  X.  'crgl.   damit    die  Uuiäiiderung 
des  Chrysippus  ebend.  p.  336.  F:   KgeuTOV  ä'  uv  ii'x^j 
(fijQiv  6  XgvainTiog,  £/ii£T£h';cc9ij  tu  £7Ü  tol>  Sag- 
Oa.va.ndkf.av    ol>toj<;'    Ev    eidiug  y..  r.  k.      Dass    aber 
jene  Verse  dem  Choerilus  zugehörcn,  geht  ans  der  Ver- 
gleichung  von  XII.  p.  529'  F-   hervor:    kl'ye.adai  8t   to 
Xojfia  tovt'  i'ivai  ^agSuvunäkkov  roZ  ßaaiksmav- 
Tug  JSivov y    ecf    ov  y.ut  ycygdcfdac   ev  oTi'jkrj  kidhij 
Xakdauoig  ygä^aiaatv ,  o  fisreisyy.etv  Äoig/kor  ui- 
/.isrgov  noiijcraiita.      Doch  das  Weitere   über  die  Verse 
des   Choerilus    behalte    ich    einei)    anderen    Orte    vor.   — 
Fr.  XII:    Ovy.  i'jv  dg    ov8i:V  ni-fi    ikcv^sgav  ddy.vov 
'l'vXKV  öiioiujg  dvSgug  w$  drtfiia.     Ilr.  L.   und  Sehn, 
rechnen    dieses  Fragment    mit   Unrecht    zu    den   hieditis  : 
denn   es  finden  sich   diese   Verse,   freilich  durch  Vcrilerb- 
nisse  entstellt,  schon  bei  Clemens  von  Alexandria  Strom. 
II.  p.  388.   B:    'Jkk'  ovd'   Aiag  aiionä,   utkkiav    8h 
huviov  dTioacpaTTSiv,  yiy.ga.ysv    Ovötv  ovv  i]v  7rr,ua 
äkevdeoov  ^ivytjv  Säy.vov  ovraj;,  wg  dvSgug  driiiia. 
Fr.   XIII.    will   Hr.    Sehn.    p.    15     nicht    ohne    Wahr- 
scheinlichkeit   dem  lyrischen   Dichter  Alcman    vindiciren  : 
Oi'  fjoi  £t'  evy.skaöov  v^ivuiv  uskei  ov8'  ext  fjok-rrijc. 
sowie    ,-iuch    Hr.    Letronne    wohl    Recht    hat,     indem    er 
Fr.   XIV: 

Ov/.  eaäin;i/  Avikiii  vokiöaEiv  dky.tiiov  iixoo 
i2oc  tiuk  ey.rtayAojc,  i::i£n:  finka  /tut  qiKoi  iji]v- 
{wo  die  ganz  ungewöhnliche  Form  i]l]V ,  die  sich  Viberall 
im  Papyrus  findet,  zu  beachten)  den  lyrischen  Gedichten 
zuweist  und  sie  mit  der  Erzählung  des  Proklos  p.  475 
ed.  Gaisf.  in  Verbindung  bringt:  0/}  o/.xi;njg  —  i'l> 
Aijiivio  y.uiEkeicfdi]  y.al  'Axik't.ivg  vOTegog  y.ki;9£ig 
8ia(fig£xat  TXgU'i  AyafiE/.ivoi'a.  Fr.  XV:  Oi'y.  oiöä- 
Tdkij9ig  ydg  dacpakhg  (pgd.aai,  dürfte  bei  der  Vor- 
liebe des  Chrysippus  für  Euripides,  diesem  Dichter,  wenn 
auch  sojist  keine  andere  Beweise  sich  auffinden  lassen, 
zuzuweisen  sein.     Fr.   XVI:    Oiy.  d^nij  uiXVJV  tre,  n£- 
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ydiM  ü'  oi'x  ix,"}.  Auffallend  ist  die  Form  jiity.uji',  die 
jedoch  durch  die  wiederholte  Anfiihruii);  des  ^'crses  hin- 
länglich gesichert  ninl.  Ob  lier  Yi-rs  ilcm  Epicliariiios 
lUjTehörc,  wie  Hr.  Sehn,  annimmt,  dürfte  noch  zueifel- 
haft  sein.  Fr.  X^'II:  Ovx  elöov  äfeftojxea  y.UQar. 
diirftc  vielleicht  ein   Pindarisches  Briiclisttick  sein. 

Die   dritte   Abtheiliing  endlich   enthalt  Inodita,    welche 
bestimmten   Dichtern    zngcschricben   »erden,    wo    wir   zu- 
nächst (Fr.   XVII ()   einige   »rse   des  Euripides  Ctiden, 
Ol'/.  £v  yi'i/at^i  rovg  vsaviaq  'j^QSoiv , 

\4}SK'  iv  Ofdijoo)  Y.dv  ÖTckoiq  zi/^tdi;  tX^"'- 
ISicht  uninteressant  ist  das  Bruchstück  aus  dem  Cj dops 
des  Timotlieus:  Ol'  toi  zur  y'  inconiaitXovTU  Oi- 
()uvuy  i/'^c'.fCi'jhas/.  IMit  vollem  Rechte  vindicirt  Hr. 
Sehn,  diese  ^Vorie  dem  ilithyrambischcn  üicliter  ,  wah- 
rend Ilr.  Lctroniie  den  gleichnamigen  Komiker  verstan- 
den wissen  wollte.  Fr,  XX  bietet  einen  \^ers  des  Thes- 
j)is  dar:  Ovx  t^adQijaaq  oi'd' ,  i'diov  de  aot  htyuj. 
So  ist  nun  zwar  nicht  mit  Letmnne  anzunehmen  ,  dass 
wir  hier  das  einzige  Echte  besasseii ,  was  von  Thespis 
auf  uns  gekommen  sei:  denn  warum  sollte  nicht  das, 
was  Pliiiarch  und  Andere  aus  Thespis  anführen  ,  dann 
mit  glciclirm  Rcciite  für  echt  gelten?  Nur  so  viel  geht 
aus  dieser  .Stelle  hervor,  dass  die  unter  dem  Namen  <\es 
Thespis  beka!>nten  Tragödien  einer  ziemlich  frühen  Zeit 
angehören:  dass  übrigens  Chrjsippns  in  seinem  kritischen 
Verfahren  nicht  eben  für  unfehlbar  gelten  kann  ,  erhellt 
anter  Anderm  aas  Galen.  Fr.  XXI  ein  Vers  des  Ibjcus: 
Oüx    ioTtv     d:co(f9i/.i£voti    Cutä<;    in    (fa(>fiar.ov 

ei'QEiv. 
sowie  Fr.  XXII  zwei  Verse  des  Anacreon :  Ov  Scii-v 
£/X7I£SÖi;  £l/AC,  Ovo'  daroiai  TTQOqijviji ,  die  Letronne 
recht  glücklich  auf  Poljcrates  bezieht.  Fr.  XXIII  ein 
Vers  der  Sappho :  Oi'x  oid'  ürzl  &i(ij  dvo  fjtOL  t« 
voi/uara,  von  Hrn.  Sehn,  richtig  erklart:  Ich  weiss 
nicht,  wesshalb  ich  mir  die  Gedanken  theilen  soll.  Fr. 
XXIV  ebenfalls  der  Sappho  angehörend, 

Ov  <5 '  lav  öay.iuaifu  TtQOiiöoloav  (fdoq  dkiw 

Eodeödul  oocplav  n'uod^ivov  c4'  ovdeva  tvu>  xt'öt'Oi' 

Tutavxav. 

bezieht  Hr.  Sehn,  nicht  unwahrscheinlich  auf  «<io  Dich- 
Icriun  selbst,  nur  durfte  er  nicht  zum  Beweise  die  Stelle 
des  Aristides  (de  paraph.  II.  377:  Oliiai  8e  ae  v.ai 
^airtgov^^  dv.riv.oii/cu  ngög  riva  tüjv  SL'daijjüvvjv  öo- 
y.ovaa'jv  eivai  yvvar/.ujv ^uyaXavxov idviji ,  y.dl  \cyov- 
oijiy  t/i;  avTijv  ai  Movaai  r  (ß  övri  öXß'c-v  te 
'^al  C,}jkü>rr,v  iiroitj  a  ctv ,  yal  lüc  oi'ö'  d'TioSavov- 
Otjq  eorai  Kijdij.)  anführen,  die  mit  der  vorliegenden 
durchaus  keine  Aelinlirhkeit  hat:  eher  dürfte  Aristides 
Fr.  LXX  vor  Augen  gehabt  haben: 
A'i  US  Tiuluv  ETioiiiG<xv  ioya 
K   aCfu   öorarai. 

Jedenfalls  verdient  das  Bestreben  Hrn.  Schncideivin's, 
den  glücklichen  Fund  Letronue's  bald  auch  in  Deutsch- 
land weiter  zu  verbreiten,  sowie  die  Sorgfalt,  womit  er 
die  einzelnen  Bruchstücke  behandelt  hat,  die  ehrenvollste 
Anerkennung.  1\  B. 


Kleine  lateinische  nnd  deutsche  Schritten  von  Ludolph 
Dinsen.  Nebst  biographischen  Erinnerungen  an  ßisseii 
von  fr  Thiersch ,  F.  G.  Welcher,  K.  O.  Müller. 
Güttingen,  Dietrich.  I83'J.  LXIX  und  44t)  S.  ö. 
Man  kann  im  Zweifel  sein,  ob  das  vorstehende  Buch 
einer  Anzeige  bedürfe,  da  vor,->uszusetzen  ist,  dass  es  den 
meisten  Lesern  dieser  Zeitschrift  aus  eigener  Einsicht 
bekannt  sei.  Indessen  ist  Niemand  im  Stande,  Allem, 
wenn  auch  Wichtigem  ,  gleiche  und  hinlängliche  Zeit  und 
Aufmerksamkeit  zu  widmen,  und  man  wird  oft  erst  durch 
die  ausgesprochene  Ansicht  eines  Andern  zu  fruchtbaren 
Gedanken  über  einen  Gegenstand  angeregt.  Wir  haben, 
ein  Denkmal  vor  uns,  erbaut  hauptsadilich  aus  den  Wer- 
ken  des  Todten  selber,  aufgerichtet  und  mit  der  Inschrift 
versehen  von  drei  vortreflliclien  Freunden,  die  sicii  nach 
einander  im  Laufe  des  Lebens  an  ihn  angeschlossen,  aber 
zusammen  bis  an's  Ende  treulich  au  ihm  festgehalten 
haben.  Dass  Dissen  für  das  Glück  der  Freundschaft 
empfanglich  und  ihres  Trostes  bedürftig  gewesen,  könnte 
man  schon  einerseits  aus  seinem  literarischen  Charakter 
andererseits  aus  seinem  Schicksale  schliessen,  aber  es 
spricht  sich  noch  über  alle  Erwartung  schön  und  rühreml 
in  den  Briefen  an  Welcker  ans,  wovon  uns  Auszüge 
niitgetheilt  werden,  dio  man  nur  zahlreicher  wünschen 
möchte. 

Solange  wir  einen  vorzüglichen  31ann  am  Leben 
(vissen,  begnügen  wir  uns  wohl  mit  einer  unbestimmten 
Vorstellung  von  seiner  gesammten,  noch  im  Fluss  begrif- 
fenen Existenz;  hat  sie  aber  der  Tod  abgeschlossen,  so 
soll  sie  sich  zu  einem  festen  Bilde  gestalten.  Es  wird 
sich  dann  zeigen ,  dass  auch  ilcr  Schriftsteller  nur  Eine 
Person  ist,  sein  Charakter  nnd  seine  Productionen  in 
beständiger  AVechselwirkimg  stehen.  Und  wie  wäre  es 
auch  anders  möglich  ,  da  fa  das  Schreiben  des  Mannes 
sein  Leben  ist!  Ebenso  sind  auch  Schicksal  nnd  Cha- 
rakter durch  einander  bedingt,  die  innere  und  äussere 
Bestimmung  des  Menschen. 

Dissen  war  vermögenlos,  aus  einer  du4°ch  Krankheit, 
zum  Theil  durch  Missgeschick  schon  frühe  fast  erloschs- 
iien  Familie.  I\Iit  der  Anerkeiimiiig  seiner  Verdienste 
von  Seiten  des  Staats  hat  man  sich  nicht  gerade  übcreil>t, 
wenn  diess  nicht  in  den  Umständen  lag.  Er  wurde  in 
seinem  drei  und  drcissigsten  Jahre  ordentlicher  Professor. 
Seine  frühere  ökonomische  Beschrankung  ebenso  wohl, 
als  sein  schwächlicher  Körper  mag  Ursache  gewesen  sein, 
dass  er  unverehelicht  geblieben,  dazu  seine  schon  frühe 
entschiedene  Richtung,  von  welcher  ftJüller  aas  den  Jah- 
ren seines  Umgangs  mit  ihm  bemerkt,  dass  sein  Leben 
ganz  in  seinen  w  issenschaftliclien  I<leea  und  Bestrebungen 
aufging.  Zunehmende  Krankheit  beförderte  diess  nur 
noch  mehr.  AVer  d?nki  nicht,  wenn  er  von  seinen  Lei- 
den liest,  an  Schiller,  dessen  geistige  Energie  nnter  der 
zunehmenden  Abschliessung  nicht  zu  leiden  schien.  Die 
Wissenschaft  fordert  ihre  Opfer,  Einige  erobern  sie, 
.4iidere  endigen  mitten  im  Kampfe.  Aber  man  wird 
Beider  gedenken,  wenn  die  Trophäen  aufgerichtet  wer- 
den. Es-  wäre  auch  belehrend,  ihn  mit  Garve  zu  verglei- 
chen. Dieselbe  Resignation,  aber  dort  eines  philosophi- 
schen, hier  eines  ästhetisch  -  poetischen  Geinüthes.  AVenn 
ein  solcher  Mann    sich    mild    und  friedfertig   erweist,    so 
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wiril  es  nolil  mi(  ron  der  kiirperlichcn  Sch«.'l<Iie  al>ge- 
Icitct;  eioeni  Amlcrii  aber  verzeiht  man  aus  derselben 
Ursache  seine  Launen.  Also  das  gerade  Gegenlhcil. 
(ilciclnvolil  icrgcis<i;;f  und  verklart  Krankheit  edle  fia- 
furcn.  Indessen  war  üissen  viel  zu  kr/ifti;:  und  enischie- 
«len,  um  ir«cndiv(i  bis  zur  GleiclisüHigkeit  nar!isirhfi)r 
KU  sein.  Tolerant  ist  eigentlich  Niemand  in  dem,  was 
ihm  ganz  am  Herzen  liegt,  er  sucht  das  Entgegenstehende 
7.U  neutralisiren.  Der  Enthusiasmus  ist  eine  Liebe,  und 
diese  ist  immer  ausschliessend  und  unduldsam;  beide  neh- 
men mit  den  Jahren  ab  und  klären  sich  zu  edler  Freund- 
schaft. Zu  dem  äusseren  Geschick  eines  Gelehrten  ge- 
hört auch  sein  Ruf.  Disscn  stand  natiirluh  bei  seinen 
grossen  ^  erdienstcn  in  allgemeiner  Achtung,  aber  er  ver- 
schmähte es,  Aufsehen  zu  erregen,  und  manche  seiner 
Schriften,  auch  der  kleinen,  durften  im  Stillen  »eil  mehr 
gewirkt  haben,  als  man  öffentlich  anerkannt  hat.  Diess 
führt  uns  auf  seinen  schriftstellerischen  Charakter  und 
auf  die   vorliegende   Sammlung. 

Diese  enthalt,  mit  Ausschluss  der  grosseren  selbst- 
ständigen AVerke,  sieben  akademische  Gelegenheitsschrif- 
ten ,  das  Carmen  saeculare  der  Universität  Giittingen,  bei 
«leren  Jubelfeier  das  gütige  Geschick  den  Verfasser  hin- 
we-'nahni,  eine  Vorlesung  über  die  Olympischen  Spiele, 
im  Auszug,  sieben  und  zwanzig  Recensioncn  in  den  Giit- 
tino-ischcn  .Anzeigen  und  Auszüge  aus  einer  in  den  Hei- 
«Iclbergisclien  Jahrbüchern.  Ausser  ihnen  sind  noch  sie- 
benzehn andere  von  D.  in  erstgenannten  Blättern  erschie- 
nen. Hinterlassen  hat  er  nichts  zum  Druck  Geeignete», 
da  er  gerade  nach  der  Ausführung  seines  letzten  litera- 
rischen Entwurfs  plötzlich  starb.  Denn  es  liess  ihn  nicht 
ruhen,  wiewohl  er  schon  zwei  Jahre  vorher  im  Gefühl 
seiner  Hinlälligkcit  auf  neue  Plane  verzichtete.  Da  aus- 
serdem seine  Studien  nicht  sowohl  auf  den  Stoff,  als  auf 
die  Form  in  der  alten  Literatur  gerichtet  waren  ,  so  ist 
es  wohl  natürlich  ,  dass  seine  Hinterlassenschaft  nicht 
reich  au  Materialien  sein  kann ,  welche  an  sich  und  ab- 
gesehen von  dem  Zweck,  für  den  sie  gesammelt  sind, 
von  allgemeiner   Wichtigkeit  wären. 

Von  Seiten  seines  Talentes  war  Dissen  mit  ebenso 
feinem  Sinn  ,  als  scharfem  Verstände  begabt.  Seine  Dar- 
stellung ist  klar  logisch ,  nie  oratoriseh.  iVarh  seiner 
Richtung  war  er  wesentlich  pädagogisch.  Diess  brachte 
seine  Natur,  seine  Umstände,  die  ihn  zum  Uiiterrirht- 
geben  veranlasst  hatten  ,  und  auch  wohl  der  Einfluss 
Herbarts  mit  sich.  Seine  erste  Schrift  über  die  Lesung 
der  Odvssee  hat  einen  pädagogischen  Zweck,  seine  ganze 
IMethodc  ist  es  in  höherem  und  allgemeinerem  Sinne 
ebenfalls,  denn  da  sie  nicht  bloss  Anerkennung,  sondern 
Anwendung  und  Nachahmung  ansprechen  muss,  so  weist 
bIc,  wenn  auch  an  sich  rein  wissenschaftlich,  auf  das 
Praktische. 

In  einigen  der  Abhandlungen  sind  vortrelftiche  gram- 
matische Unterscheidungen ,  immer  nach  der  constructiven 
Natur  seines  Geistes,  aus  dem  Ganzen  in"s  Einzelne. 
Diese  philosophische  .■\lethodc  in  der  Grammatik  hat  ihre 
Gegner  gefunden,  und  doch  gehen  beide  Theilc  wesent- 
lich auf  tiemselben  AVege  der  nach  den  Denkgesetzen 
sclieniatisirtcn  Erfahrung,    wie    wir    auch    alle    bei  jeder 


Cegriffsbildnng  das  Einzelne  unter  eine  Gesammtheit  brin- 
gen. Die  Verschiedenheit  der  Sprachen  beruht  auf  der 
Vcrschieilenheit,  mit  welcher  sie  das  Allen  zum  Grund 
liegende  Nolhwendige,  Vcrnunltmässige  ,  mit  Freiheit, 
nach  Zufall  und  Naturell  ausgeprägt  haben.  Wie  weit 
Dissen  davon  entfernt  war,  das  Recht  der  Phantasie  und 
der  Mannichfaltigkeit  in  der  Sprachbildung  zu  beschrän- 
ken ,  beweist  er  durch  die  That ,  und  über  die  Menge 
niiiglicher  Satzverbindungen  sagt  er:  nt  vix  ac  ne  vix 
nuidem  dicere  possis,  quinam  sint  posiii  inenti  humanae 
fines. 

Diess  von  der  Grammatik.  Mit  der  hierin  ihm  eige- 
nen Scharfe  war  nun  das  ihn  auszeichnende  architektoni- 
sche Bildungsvermögen  bei  der  Auslegung  der  Schrift- 
steller verbunden.  Er  spricht  darüber  S.  321  sein  Glau- 
bensbekenntniss  aus:  „dass  die  schönsten  Werke  der 
Hellenen  auf  einer  wunderbaren  Harmonie  und  Durch- 
dringung poetischen  Sinnes  und  Gefühls  und  künstlerischer 
Besonnenheit  und  geübten  Runstverstandes  beruhen."  Und 
so  an  hundert  Orten.  Wer  nun  hierin  eine  andere  Con- 
fcssion  hat,  d.  h.  anders  organisirt  ist,  der  halte  sich 
an  das  Einzelne,  ohne  aber  jene  Weise  zu  verdächtigen. 
Uebrigens  mag  auch  von  Blanchen  bei  ihrem  Widerspruch 
Studium  und  Auslegung  mit  einander  verwechselt  werden. 
Denn  wer  z.  B.  den  Piiidar  zuerst  lesen  will,  der  mag 
ihn  freilich  erst  im  Einzelnen  verstehen  lernen  und  auf 
analystischem  Wege  sich  seiner  bemächtigen;  dann  aber 
zur  Einheit  aufsteigend,  wird  ihm  ein  so  tiefer  Kenner, 
wie  Dissen,  erst  die  rechten  Dienste  leisten.  Aber  die- 
sen analystischen  Weg  des  Verständnisses  hat  er  selbst 
vor  seinem  Pindar,  p.  LXXXIX  genetisch  nachgewiesen. 
AViderstrcitende  Ansichten  setzen  den  Irrthum  voraus, 
da  aber  der  Irrthum  immer  an  der  AVahrheit  ist,  so 
bezeichnen  sie  zugleich  die  verschiedenen  Seiten  der 
Wahrheit,  und  so  muss  man  sie,  unbeschadet  der  Ent- 
schiedenheit der  Uebcrzeugung,  betrachten  lernen  in  allen 
Fallen,  fllit  dieser  ßcherzi,;ung ,  die  gewiss  dem  Sinne 
des  Verstorbenen  nicht  fremd  ist,  wollen  wir  hier  von 
ihm  scheiden.  G.   Thtidichum. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Erkl.iriini,'.  Herr  Privnldoccnl  Dr.  Diintzer  in  Bonn 
li.it  in  ilic-MT  ZtitscIuiK,  Febr.  tSW:  Nr-  i5  und  16,  .iiif  meine 
Bestreitung  seiner  Ansicht  vom  Saliiviiischen  l'eise  in  einer 
Weise  eiilsegiut ,  die  in  so  holipiu  Grade  von  aiifg<>rcgler  Lei- 
de nsciiill  zeii-t  ,  so  anitliaiis  nllc  Scliicklicbkcit  verUlzt  und 
znsicicb  in  wisscnscbaftliclicr  Hinsicht  so  wenig  bedculcl,  dasi 
ich  CS  für  unwiinlig  halle,  darauf  im  Eiiucliicn  zu  antworten. 
Weil  aber  der  Geiienstatid  an  sich  wicbtiK'  ""d  lüir  sehr  wcrlh 
ist,  so  werde  ich  denselben  in  einer  aiislolMlicIien  Scbiift,  die 
zimlcicli  eine  krilisclic  Sammlung  der  im  Satuiniscbeii  Verse 
vorhaivlciiCJi  Bnielistiicke  cnllialteii  soll,  unisljiulliclier  liebin- 
dcln  ,  .-ili  es  in  meiner  cl.cn  l.czeicliiielcn  Abli:iiulluiig  beilaulig 
pcsclielien  l.onnle.  Nur  diese  eine  l!iineik.ung  muss  ich  Herrn 
Diinlzcr  macbcii.  da  er  so  ersclirccklicli  den  Magister  gegen 
mich  ogiit  ,  dass  gerade  diese  Partie  iler  allen  Litcr.iluv  seit 
acbtzelin  Jahren  zu  meinen  Licblingssliidien  gebort  b.it .  also 
schon  zu  einer  Zeit,  wo  Hr.  Diintzer  noch  auf  der  Schulbank  siss. 
Miinslcr,   14.   Mai   1840.  Dr.    fr.  //.  Grauen, 

ordcnll.  Prof  an  d.  R.  Akademie. 
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Probahilia  critica 

«cripsit   Otto  Schneiderus,    Pli.  Dr. 

Hesiodi  frngmenta  nonnuUa. 

Hpsiodi  fragfineii<a  dnlondum  est  Carolnni  Gocitlinginm, 
acatissimi  viruni  iii<;pnii,  iiinils  fesfinaiitcr  pertractassc j 
alitcr  eimn  liabercinus  ca  iiiiilfo  inagis  vifiis  libcrafa. 
Quorum  ut  miiKa  sustulit  IScrniamius  in  o^rcjjia  libri 
Gocttliii<;iani  ceiisura,  ita  noiinulla  etiainniim  viilenttir  iol- 
lenda  esse.  Afijiie  Icrioris  (jiiidcoi  uiuiiiciifi  iilud  est, 
qaod  fragm.  69  scrijisit: 

uj  xcy-vov,  1]  fj.äka  di'j  de  rcovijQÖvaTOv  xal  äoiarov 
Zsli  irexvojae  Tcarijo, 
pro:  Ti'y.vov,  tj  fidka  —  Zsv^  rexvcaoc.  Proclivcs 
enim  eraiit  librarii  ad  «i  illud  intrudendum  addcndiiinqne 
aufmcndini ,  iibi  vcl  damiio ,  «t  hie,  fiiit  versui;  de  illo 
inonueriiiit  Briiiick.  ad  Arisf.  Pluf.  3(i6  et  Elmslci.  ad 
Eurip.  Med.  p.  03  Lips. ,  ahcrius  iibiiis  extant  cxcmpla. 
—  Scd  illud  gravius  notandam  ,  qiiod  frajjm.  120,  a  Cle- 
ment. Alex.  Strom.  VI.  p.  751.  e  Mclampodia  serratain , 
ita  scripsit  parum  emendate: 

ijÖLi  de  y.ai  t6  ■Kvdko^at  ocra  dvrjrotaiv  eöeif^av 
d9avaT0i,  deikäiv  ts  y.ai  eadXojv  rix^mg  svaoyic. 
Neqae  enim  qnisqnam  vetcrura  ridetur  disisse  ö^nstv  TlvL 
ri,  „destinaie  alicui  fortuiiain  aliquam."  Apcrtum  autem 
est  scribi  opoiiere  er  Eijiav,  tum  praes<are  arbitror  r« 
7tV&ea9ac ,  quamquam  erunt  fortasso ,  cjui  to  eis  defeu- 
dant  quae  Bernhard,  disputai  Sj-nf.  graec.  serm.  p.  2^6.  — 
Nee  majorem  curara  alii  ejusdem  Melampodiac  fragmento 
(fragm.  III)  Goettlingius  praestifit.  Apponam  »crsns  uti 
aerrati  sunt  a  Tzetze  ad  Lycophr.   682: 

Zsv  TTUTtQ ,  ti'de  fioi  Eid-'  ijaöujn'  a/'uUva  ßioto 
tocpctkeq  Sovvai ,  y.ai  iaa  /ir,Ö€a  i'öfisv 
9vi]'T:otq  dp^QoiTToii-  vvv  8'  ovöe  f^tE  tvt96v  erioac, 
og  yj  ne  jxayoov  i9tr/.ag  ex^iv  alviva  ßioio, 
STtra  //  ETI   C,ajEtv  yEvEaq  fiEQÖniov  drdQvilTaiV. 
Scribendum  videhatur  viro  dictissimo:  —  e'i'O''  ijdOOi  aecSva 
ßioto  "'S2(fEikEi  Soüvai  i)  xai  i'aa  fx)jöEa  tS/iEv  9v. «., 
quod  »el  propterea  stare   nequit,  quod  /öo?  constanti  epi- 
cornm   nsu  priorem  syllabam  producit;  cui  quidem  jndicio 
nemo  obmovebit  Oper,   et  Dier.   versom    752    male    inter- 
polatum:    f^l^^e   dvcudsxdfii^vov    taov    xat    tovto    te- 
Tvxzai,  —  nedam  ipse  Goettlingius ,  qai  övuiÖExdi^iTjv'- 
lOOV  y.ai  r.  r.    rescribere  ibi  roluit.  —  Bgrogia   cetero- 
^nin   Hermann«   conjectora    est:    £i&'     'lao-io    /.loi    'ix^iv 


auöva  ßioio  ''S2(pEikEg  Sovvai  xai  iitjÖEa  i'SjuEvac  iora 
9v.  ct.,  cui  in  prioribus  similis  hacc  est  Bothii,  ad  Pin- 
dar.  gorman.  versnm ,  Tom.  II.  p.  172:  El^'  ijooiu  utv 
Eliot  y  aiujva  ßioto.  Verum  alia  omnia  snadet  idem 
Tzetzes  ,  qni  alibi  (Exeg.  Iliad.  p.  149)  ita  scriptos  ver- 
sus affert:  Ei'i}£  jtot  Evff  ijaOüj  .  ..  ai'ujra  ßioto  o'jCfEk- 
Äf~;  dovvat  .....  (foEOi  fiijÖEU  t'd/^iEV.  llinc  exilinm 
imiiiiiiet  voci  taa  versu  secunilo,  qni  vix  potest  alitcr  at- 
que  ita  a  Tzetze  Icctus  esse:  u'jffitkEi  dovvat ,  y.ai  ivi 
If'QEOi  itljdEa  IÖ/.IEV.  A<qui  plane  dcsiderari  cam  vocem 
non  sinit  totius  loci  ratio.  Ergo  alibi  cam  oportet  resti- 
(ui.     Puto  autem  poctam  ita  scripsisse: 

Zev  irdrEQ  ,  ei9e  (.tot,  ci'9'  laov  t   auöva  ßioto 
oKfEtkao,  öovvat  xai  irl  Cfoecri  f^itjÖEa  idjitti 
dvrjTOii;  dv9oco7iois. 
Te  particula  post  laov  collorata  indicio  est,  löov  secnndo 
TPPsu  repe<endum  esse  {xai  cOOV  Evi  (pQEcn  f^ir.dea  löj-tev 
dvilQwnot^),  ut  in   Operib.   et  Dicbb.    113.  v6ri(fiv  aTEQ 
IE  -^TOVlov   xai   oi'i^i'Oi  ,    quod   quid   sibi  velit  e   consimili 
ejusdcm  carminis  loco  (v.  91)  apparet :  pdacfiv  aTEQ   rs 
y.i'.Y.mv  xai  oteq  X^ksTToio  ■jiovoio.    Cf.  Schaefor.  ad 
Gnomic.    pag.    366-    b.  sqq.       Cum    prioris    autem    versus 
scntentia    {sidE   fioi    aiüiva   laov    dvTjzoTs   dvQgumoti 
ü'jrfEiksq  dovrai)    comparari    potest  llom.  Iliad.  I,   163- 
Ol'   f-iev    aoi   TioTE    laov    exo)    yEoag.  —    Quinto  versa 
^jri  pro  Eri  jam  restituit  Ilermannus.  —  Corroptum  etiam 
fragm.  68  puto,  apnd  Athen.   X.  p.  428.  C: 

ata  Jtojvvaoq  Stßx    drSgüryi  xd-Qi^f"'  "«'   ^X^^^i 
uartg  dÖTjv  -Ttt'vEi,  oluog  öe  oi  inkExo  fia^yog, 
OL'v  TS  ■jiööag  x£iQÜq  te  dsEi  ykuicraav   re  vöov  -re 
dEoixoii  dcppdarotaf  cptkEi  ös  e  /.lak&axot;  vTCvog, 
ncque  enim    videtur    dici    posse    olvoi;    fjaQyog.     Scripsit 
Ilesiüdus: 

oartQ  dSijn  nlvEt,  o't'voiö  te  errkeTO  tiapyog. 
Quod  hiatum  in  Te  ETtkETO  admisimus,  id  non  multum 
habet  offensionis;  vid.  Goettlingü  not.  ciit.  ad  Theogon. 
1014.  — 

Simonides  Amorgin.  de  mulieriii.  vv.  42;  12;  20;  110,-  — 
Pseudophocylides  v.  90-  —  Pseudotheognis  v.  1257- 

Dio  multumquc  criticos    exercnit   Simonidis  Amorgini 
locus,  ubi  mari  malierem  comparat: 

viauEQ  dd'^aoaa  TTokkdxtg  juh  ärgsi^nq 
sOTjjx,  dnijjiuiv  ,  ;^ap|i^a  vavTrjatv  jUfy«, 
dsgsoq  SV  lo^T] ,  71  okkdxis  öe  ^taiverai 


587 


588 


45    ßuQV/.TVTTOlOl   Xt'fiaOlV    (pOQBVfliliT^t    — 

rauTTj  liaktaz  eor/.e  roiauii]  yvvi] 
öpyijv  (fvi]v  d'  cJs  TTÖVTog  dkkolijv  ix^i- 
Quorum  ultima  non  est  mirandum  cloctis  viris  offensioni 
fuisse,  ut  Sriiiieidcniiius  adeo  delenduni  celisuerit  rersum, 
quem  p»rum  prolabiliter  putavit  e  versu  II  {6o'p\v  ö' 
atJMr'  at}.uh]V  i^^O  consarcinatura  esse.  Proditiir  au- 
tem  00  corruptio,  quod  df.kohn'  nou  habet  quo  referatur; 
est  eniui  fJXf.oios  natura  sua  relativum  et  aliquid  sipni- 
ficat  alitcr  coniparatum  esse  atque  id ,  quod  vel  verbis 
expressum  adjectumque  est,  vel  ex  tolius  ortitinnis  iiexit 
cuivis  est  in  proviplu;  nam  quod  Ouederleinius  diritur 
in  libello  de  braclnlog.  p.  y  monuisse,  uKkuliP  ex  brc- 
viloquentia  esse  pro  uK}mx'  «A?iOi?yj.' positum ,  scire  velim 
qnibus  id  exeniplis  (sl  quidem  usus  exeuiplis  est)  proba- 
veril;  nunc  rnim  vcreor,  ne  dcfiriant  exenipla  quibus 
quae  rationi  repugnant  Tel  probes  vel  exruses.  Nee  niagis 
mihi  cum  eodcm  ünederleinio  cotirenit,  corritenduni  esse 
ogyijv  Cfir^v  i>  uji;  ziuvzuc,  akkonjv  tx^'i  "'l''^  '<^ 
inlerprctandum,  ut  internam  c.r/e77(nmqne  similitudinem 
poeta  expresserit.  Seil  ut  statim  quid  mihi  videatur  apc- 
riam  ,  in  hunc  raodum  corrigendum  ultimum  rersum  ar- 
bitror  : 

vaüirj  Lid/. IGT  ior/.c  ToiavTi]  yiir, 
öp'/i-v  (fir,v  uj;  -jiovroi  uiöktjv  tX^'- 
In  bis  (fir,  non  est  de  externo  habitu ,  sed  de  animi 
indole  intelligenduui ,  ut  apud  Pindarnm  ,  >enie.  1,  L'ö : 
XQij  S'  ev  si'Deiaig  üdoi^  cmlxorra  f^tdovaadat  (fvd; 
—  (fn^  aulem  alöklj  optimc  id  indicat  quod  totius  sen- 
tentiae  ratio  flagitat  atque  a  Grotio  praeclare  expressum 
ita   est : 

sie  illa  et  iras  tollit  et  ponit  truces 
pontique  ritu  wobUe.s  aestus  habet. 
Fid.  Buttmann.  Lexilog.  II.  p.  74  sqq.,  e  cuius  copiis  im- 
priinis  huc  pertinent  uioKai  i'uiioai,  ex  Aris(ntp]r  ciia- 
tie,  i.  e.  dies,  quarum  mutabilis  tempestas  est.  I'ostreuio 
illud  neminem  olfendet,  quod  quam  per  siiigulas  partes 
poeti  pcrspquutus  erat  similitudiiieui  jam  in  fiiip  pniiris 
Kiiüjirehendit  et  in  brevem  suminam  coiitrabit :  iilomque 
vidilur  siuiili  ratione  alio  qiiodam  loco  fecisse,  quem  tolum 
as(  ribere   lubet,   v.    \2  —  'JU  : 

xj]v  S'  ix  xiiioq  UiovQjöv,  aiTOf.ijTopa, 
ij  TxdvT    dv.ovoai,   TtdvTa  d    iidtvut  iftkei, 
^fivxi]  de  TTajiTuhoi'oa  toI  nhavujfttv/^ 
lö  Kt/ )]/.tv  ,  }jv  y.ai  ßijdsv    äv9oü'):iujv  oocl. 
rcavoste  Ö'  äi>  uiv  ovv    Ü7ie/kijaai  di;i';p, 
oiS'  £1  Xokuj^ö;  il;apä^eiev  /.u'>(v 
uöuvra;,  oiö'  äu  iiriklxojq  fAi'Dii'iisi,o^, 
fi'ä    ei  naQu.  tsli^oioiv  tuinj  t('/o/ • 
akK    ijiTtiöuji;  änpif/.TOv  avovr,v  ix^i- 
In   his    perspifi   nequit    quid    prinripio  sibi  velit  airuiil'- 
[Oau;   nam   quod  AVclckorus   hunc  putaiit  kk  abuii  sensum 
esse   ,,parenti  suae,    rani ,    persimilem",    primuni    her    ne 
aptum   quidem    magmiperc     iidetur   esse,     quuni     lau.landus 
qiioque   canis   sit   ob   ligilantiam,    fidem ,    aliasijue   (nrtasse 
'irtutes,   quas   eil'crre   solent   (ftkoxtVül,    SinioHides  autem 
de   lirlntibus   cogitare    ncqucat ,    —    quippe   praeter   n.   83 
— '  .i.   totus   est  in   describendis  mulierum  i  itiis ;  -    deindo 
quod   huic  comparat  aliud  votabulum  ,  aiilü/Mkoi   v.  6"» 


nee  licet  ei  comparari ,  —  est  enim  aiL>TÖy.o)koq  quasi 
fjovcjy.üjko:,  nt  Sophocies  Pbiloc*.  35.  acTÖl^vkov  tx- 
■Jiajf.iu,  et  Iragm.  Andromcd.  6-  Dind.  aVTOktdoiOt  kt]- 
y.i'ifoii;  (ex  probabili  Hemsterh.  conjectura),  fiuxit,  —  et 
minus  accurate  ei  composuit  in  huiic  modum:  „aVTOur- 
rv)Q   ganz   die  3Iutter,   uVTOy.Vikoq,   ganz   Gebein",  a  quo 

errore    cavit    sibi    ad    quem    ipse    provocat,    Passoviug.   

Possit  autem  aUTOlir^xujQ  ab  aliis  fortassc  cum  his  com- 
poni  Lucianeis,  ^4vTui}a'ig  et  AuToßopiai, ,  cni  Hem- 
sterhusius  recte  apposuit  avxoy.aoiyi^xoi^,  adde  etiam 
(u'xaöfKcfös,  ciiTuieipiöc,  avrönau;  tum  aixoui'jxojo 
esset  ,,femina  ,  quae  jure  mater  aliqua  dici  possit  omuia- 
qne  habeat  quae  matribus  soleaut  piopria  esse."  Verum 
Luc  ncc  quadrat  in  nostrum  lucum ,  et  ridetur  eo  sensu 
potius  o.l'XOitijTr^Q  dicendum  fuisse,  quam  formam  quum 
Lobeckius  Parerg.  ad  Phrvn.  p.  659  in  unirersum  dam- 
nasset,  in  Paralipom.  Tom.  I.  p.  214  panio  mitius  judi- 
cat.  Jam  nou  liabco  quod  rocL  aixotiijxojQ  comparem 
nisi  '£i!Q0l^li]T0}Q  ;  quod  ut  est  ,,alia  atque  alter  matre 
natus",  ita  ai'XOitljxojQ  er.'t  „eadem  matre  natus."  Sed 
no  hoc  quidem  nostro  loco  aptum  est,  ut  non  jam  dnbi- 
tem  quin  aizonr.TOoa  corruptum  sit;  idque  jam  alii» 
ante  nos  suboluit,  quorum  tarnen  conjecturae  probari  ne- 
qupunt:  nami|ue  AVakefieldii  uVTO/.LrToga  (,,se  ipsam 
nivifanlcni,  spnnte  vonienteni")  nesrio  quiii  alFectali  habet 
quod  a  simpliri  carniinis  elegantia  longe  alieniim  est; 
Doedcrleinii  aulem  aiioiii  OTOoa  et  Haasii  avxooniooa 
vel  propterea  displicent,  quod  et  ^lllOXCjp  et  Q1]TU)Q 
honorificentius  quid  significant  quam  quod  tali  mulieri 
ronveuiat,  quae  kaoy.ei  tantum  (cf.  V.  t5)  et  avovi]V 
6/f/  (cf.  V.  '.^0'))  nihil  autem  profert  cati  et  probi.  Eqni- 
dem  in  quam  priuio  nisu  incidi  conjecturam  ,  etsi  satig, 
credo,    facilem   et  eicganfem,    dubitanter    tarnen   propono: 

xi]v  d'  iy.  yiio;,  kiroipyov  ciiovij  xoorj. 
!\Iagis  sane  ad  liiferarum  durtus  arcederet  aiovy  xooa, 
quod  repouerem  modo  satis  mihi  constaret,  jure  ue  possit 
locis  }.ait7l(ju  analogia  defendi  in  Siironide;  kuiiTlou  eic. 
enim  pro  kafillpij  efr.  constanti  usu  videntur  epici  certe 
poetae  usurpasse,  quae  Godofredi  Ilermanni  observalio 
est,  Opuscul.  \'I.  p.  153,  firmata  ea  Inte  quoquc  Leschao 
versu  ex  Iliade  parva,  apud  Tzetzen  ad  Ljcophr.  344. 
(cf.   Mueller  ile  cvcl.   epic.   p.   111   sq.): 

vi^  HSV  ei/V  iiioai^,  KamnQij  d'  iTTSiekks  oehivi^  —  ,• 
nam   quum   alii   dorice   scriptum   versum  alTerant: 

i'ii;  ithv  trv  utodx(f,  kc.iiripa  ö  (Trixekke  oekaia, 
verisimilc  est  Leschen  ita  scripsisse: —  fitooij  ,  kaiiTToct 
6'  i:iiic}j.l'  Oikiilj;  quo«!  quum  Dorismum  redolere 
videretur  ,  quidam  nimls  scduli  nbique  Dorismos  jure  sibi 
viclebatifur  restituere.  —  Sied  —  id  quod  propius  ad  lo- 
cum  nostrum  pertinet  —  eundem  epicorum  usum  Solon 
sequutus  est,  quum  ita  scriberct  frag.  IS.  Urunck. 
floovxi)  d'  ex  kcifinpili  ylyiETai  üaxtQOTifji. 
^'erum  sive  xopii  sive  xoijij  scribendum  est ,  si  recte  in 
ceteris  versum  emendavimus ,  h/c  quoquc  jioeta  quae  per 
plurcs  versus  pprsequutus  erat,  in  liiie  brcvi  quidem,  sed 
graviter   repetit: 

d/K    t(;,7ft)('},-  dnoiy/.TUV  uiovljv  Jff, 
ila   enim    levi    mutationo    ultiuiam    vocem    srribi    pracstai; 
namque   etsi  avovijV  £;^f«  habet  quo  defendatur  (ut  avkoi 
cfopuiyyti  xe  ßorjv  exov,  -nijkt;^  ßakkoi.iii'i]  xavaxhv 
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iX£   Homeriis  «lixlt  Iliad.   2\  49'i    U,   lOi))  <amen  cjiis- 
nioili   niiilieri  melius,   iic   ilicaui   uiiico,    ronvenit  qiiod   rc- 

pOSIlilllllH. 

Jam  liapc  posspni  missa  facere.  Set\  invi<at  ocraslo, 
iit  alia  quaodaiii  siil>Jiiii;;aiii  qiiac  iililii,  ilt  in  tali  srriptiu- 
iiuiii  gciHTO  liliprp  per  loii^niii  poetaniin  catcrrani  vagaiiji, 
S("iii(o  »i'sc  <ilitiiloriiii(.  I'riiiiiiin  eiilm  (erfiiis  in  edilt-in 
Siiiioiiidis  de  iniiliiTiliiis  cantiiiic  locus  probabilem  einen- 
datioiipin  adliuc  desiderat.  Legitur  is  v.  lOS  stjcj.  ifaijuo 
liabet: 

j'r/s  Se  IUI  fiaiiaia  aioffQovdv  Soy.ii, 
aiici]  ^leyiora  Tvyxävei  kujßuj^tsrt^ 
yEXi]iöxo<;  ycLQ  dvdouq  oi  de  ysiropsi 
XcuQuva    üotovre?  xctl  tuv,  wj  ä^a^TctvEi. 
Fuerunt  ijui   post   medium  tertium  vcrsnm   quaedam   inter- 
cidissc   putarciit;    uiuis   etiam  qui   eudein   loco   interriipiam 
aposiiipesi   orationein   sfahieret;  sed   recfius   ufiqun  alii  ter- 
tium   versum    judicaruiit    corruptum    esse  ,    neque    tarnen  , 
conjicieiites   vpl   /..    ra%'    ctl'i'^pus   ''fl   Z.  /.lak'    dvÖo(')Q, 
ipsius    Simoiiidis    maiium    videntur    assequuti    esse.       Quid 
gi   ita  scripsit  Simonides: 

y.£X>]i'OTog  y  uq  dvSQoq.  ol  8h  yeixovEi;  y..  r.X. 
id  est:  „scilicet  marito  oscilanle.''^  'Aqa  enim  „scilicef, 
nempe"  est,  ut  in  hoc:  VLV  ÖL  a  dri/^iijaoi'Or  yvnar- 
yui;  uq'  dvrl  teiv^o  (Ilom.  II.  0,  1()3)  et  alll.i  sap- 
pius.  —  Deiude  mutabilis  niiilipruiii  aniinus,  niaris  iina- 
gine  exprpssus,  quem  primo  loro  Simouidps  rarpsit,  alio- 
rum  quiirundam  admonct  locormii',  quibus  eadem  imago 
pauluiuiii  vidptur  obscurata  esse.  Eaiidpm  enim  iiii3;;inpm 
certnm  est  exprimere  voliiisse  cum,  qui  Tluhj^ta  illud 
lOvdsTty.uv  scripsit  qiiemque  Pseudopliocylidem  liodie 
appellare   soleinus,   r.   89  sq.: 

}m'i}  ^1]  niaiers-  hoI.vtqotcÖi;  iariv  oidlo;- 

haoq  TOI  yui  vöiuo  yal  uvo  dy.aTäaXE-ca  ndvxa, 
qnibus  siniilia  haec  sunt  Senccao  tr.igici   in  Hercul.   Für. 
'•    169  sqq. 

ilium   populi   fjior   attonitum 
ßuctuque  magis  mobile  vulgus 
aura  tuinidiiui   tollit  inani. 
Npqne  pnini  propter  totiiis  scntrntiae    r-ttionem    rcrisimilo 
est,     significarc     Pseudopliocylidcm    voluisse,    vulgus    esse 
<*-l-H]X'^'-^'OV    XI,    cni    iipuio    possit     rpsistere,    id    quod    fpre 
suspicefiir  aliquis  qui   menior  sit  Humeriri   iidxeniUu  dij- 
iiaq   TlL'Ouq  aiOoiitnoto.      Idque   rpiera  tidetur  Iibrarius 
aliquis     nialp     spdulus    suspicalus     esse,    atque     in     ultimo 
»ersu    C'.yaxuoxEca   srripsisse    pro   eo   quod   ilibebat,    liuc 
inquain : 

kau;  TOI  y.ai  i'Suio  yui  tci'q  d.y.ax  dar  axa  jrdvxa. 
Prap(prpa  alii  quoque  loco  eandem  imagincm  olim  piita- 
bam  rpstituonilam  pssc  qui  pst  in  eis  fragmputis,  qiiap  a 
Bekkero  primo  in  lucpm  protracta  ailjerlaijue  sunt  Tliro- 
gnidis  rpliquiis.  Versus  enim  r.)57  sqq.  quum  Dekkerus 
in   rodice  invpnisset   ita  dpprarat(s: 

tu  ^ai.  y.ivövvoioL  TTokvTilüyyxotoiv  öuolui 
ofjyi^v,  ulXuTE  xoig,  a})üxe  xoioi  (niliiv, 
ita  olim  arbitrabar  rorrigi   oporlere: 

w  Ttai,  yvuarioiai  TrokvTzi  d/yroioiv  öno?o; 
o^yijv,  üKkore  xoig,  äkloxe  xuioi  (fi}Ss(. 


Nunr  an(em   priorc  vf  rsn  prapstare  exisiimo  Wclckeri   in- 
vcntum    w    nui,    iy.xfvoLoc    TT.  y.  r.  A.    cf.   v.  f>(ii. 

IJekk. 

iyvlvov  yao  exeii  dyxfiXQorfov  iv  (fosoiv  ijdoc, 
et  I'.  1302:  (pei'yfig,  lyrivot'  axExliov  (dog    txojv.   — 
Altpro   autem  versu   quod   scripsi    etiamnum   rctinco  ;    uik' 
Kicaliins  est,   is(|ue   cadpm   hie   ratinue   positus   est,    atquc 
in   hoc   Callimarhi  : 

dvxi  yao  iyl  r/Ji^g '^1  fxß  q  aa  E  flaijdeviov 

et   hoc  Valerii   Flarri   Argon.   IV,   407: 

Tunc  ille   Odrjsiac  Phineus  rcx  inclitus  oracl 
Tu  Phoebi   comps   et  nostro   dilecte  parenti? 

De    qnibus     lidendi     sunt    quos    Matthiac    rifat,     Gr.    gr. 

p.   Gl5  cA-   2.   coli.   Krupg.  de   attract  p.  76  sqq. 


Lettre  ä  M.  Hase  sur  Ic  disrours  de  Dion  Chrvsostomp, 
intitule  Elogo  de  la  thcvplure  par  J.  GeeL  Lpjde, 
II.   W.   Hazpnbcrg  et  compagnip.      1839. 

Der    trpfniclic    Dio     Cbrjsostomus    srheint    in    seinen 
jüngeren  Jahren   mehr  rhetorischen  Hebungen,    als   philo- 
sophischen Studien   obgelegpu   zu  sein ,    wenn   ivir  der  in- 
lerpssantcn    Srhildprung     dps    Sfnpsius     in     dpsspn    zJiujV 
glauben    dürfen.        In    diese    Epoche     seines    literarischen 
Wirkens   gehören,     zufolge    der   Nachricht    des   genannten 
Schriftstellers    die    Lobrpdpn     auf    den    iji/xxayöq    (>prgl. 
auch   Philostr.   V.   S.   9,  30.   Ol.   487.)    und   yuji'Ojlp,   die 
üeclamationpn,    ii  piche  er   TifiTlij  und  Mef/vujv  betitelte, 
dann  seine  polemischpu   Aufsätze   yaxd   tmv  (pikoOuif'Ujv 
und    TTQOi;    Movaujviov ,     von    »vpicheni    letztprn    ps    bei 
Synpsius    heisst    ov    7lQoyL<inaCo/^ihov    (sehr.    JlQoayi- 
livaCofiEvov)  TM  Tonyi  tov  ^liojpug,  dkl!    e/.  öiat>£- 
0£U)i  yodrfovxog.    Diese   Schriften   las   noch  der  gelphrte 
liischof    von   Ptülcmais    in    seiner    Sammlung    von    Dion's 
Werkpn;  abpr  schon   Photius   kennt  sie   nicht  mehr,   spin 
Exemplar    pnthipit    dipselben   Stücke,     «clcho    in   dpn    er- 
Iiallpnen   Handschriften    und    den  Ausgaben    zu    finden  sind. 
Doch    können     wir    den    Stil    des    Dio    in    dieser    Periode 
noch    beurtheilpu   aus   dem    11.   kdyoq,     betitelt    l'ocoi'yd^ 
>;   rTTE^   TOV   'Jkiov  1«/;    dkcovat,    eine    ausführliche  Wi- 
derlegung der  Ilias,    ausgestattet  mit    allem  Prunke   rhe- 
torischer und   sophistischer  Künstelei,    und    aus    der  öld- 
kEi;/i    ■jtIqI    y6)4lji,     «eiche     vorliegendes    Sendschreiben 
veranlasst   hat.     Diese   Kleinigkpit,    von    nelcher   Hr.  Gee! 
mit  Recht  annimmt,  sie  sei   nicht  für  ein  grüsspres  Publi- 
kum  bestimmt   gpivpspn,    hat   das   eigpne  Schicksal  gehabt, 
ball!    unter    den     priiallpnen ,      bald     uutpr    dpn    iprlorcupn 
Schriftpn    Dio's   zu   fignriren,   diejenigen   aber,    uelchevoii 
ilircr   Existenz    «ussfen,     erkannten    doch    iricht    die   Inte- 
grität  derselben.      Schon  i^Iorelli  führte   sio    in   seiner  Aus- 
gabe  Paris.    I(iü4.    als    Fragment    anf    unter    dem    Titel  : 
£y   Tüiv  Zliujvos   TTEQi  yofwq,  und    sagt    in    der  vorher- 
gehenden .Anmerkung:    libelli    aurpoli    elogio   non   conten- 
tus  ille  Cjrenes   Antistes,   etiam  eins  gustum   et  specimen 
cpi)  oi^iujvi  dare   voliiit.     Den  Petavius  stellt  hierauf  (p.  Q) 
Hr.    Geel    an    die   Spitze    derer,    welche    das    Schrifirhen 
für   verloren    hielten.      Spine    AVorte    indess:    neque    exstat 
haec   Dionis   oratio,     neque   Photius    in    catalogo    illarum, 
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qUM  78  (vielmelir  SO)  ennmcrat,  isiam  recense(,  scliei- 
ncn  nur  so  riel  zu  sagen  ,  dass  «licsä  Stück  in  ilcm  cor- 
pus der  80  orlialfonoii  Reden  nicht  existire.  Wenn  ich 
nicht  irre,  versfand  so  auch  Krabinjfcr  *)  den  Pcfavius, 
da  er  in  seiner  Ansjabe  des  Syncsisclicn  Bi'ii  hlcins  (Stutt- 
gart bei  Liifiiind  1834)  sich  begniiste,  die  "Worte  seines 
Vor<'.'in"'er8  zu  «iederholen  und  nur  die  Ilandnoto  aus 
Mon'ac.  515.  i'y.  -^ov  /liiovoi  l.6yov  und  "»"cn.  422.    ex 

TWV  TOV  /lUoVOq  ("as  ohne  Zneifel  richtiger  ist)  bci- 
fiigfp.  Allerdings  liess  sich  Fabritins  Bibl.  Gr.  III,  31S 
und  A'III,  ]).  224  uneingedenk  der  A'iudication  Morelli's 
durch  Pctai's  Kürze  verleiten,  das  ty/.witlOV  ini  ■''dlli;i 
unter  den  verlorenen  Werken  aufzuzählen,  «orin  ihm 
Westermann  in  seiner  Geschichte  der  Dcrei'sanikeit  bei 
den  Griechen  (1,32))  gefolgt  ist.  Breqiiigny  Aie  des  ane. 
oraf.  (11,77)  hielt  sich  an  fllorelli's  Urtbeil,  Schocll 
endlich  (III,  367  der  deutschen  Ueberselzunj;)  l.iHst  sich 
so  vernehmen:  ,,  die  Lobschrift  auf  den  Kiililkopf,  ein 
witziger  Aufsatz  voll  geschichtlicher  oder  mvdinlogisclicr 
Züge  und  ethischer  Bemerkungen  ist  eine  Parodie  zu  dem 
Lobe  des  Haares  von  Dio  Chrysostomus,  weiclier  bis  auf 
den  vom  Svnesius  erhaltenen  Eingang  verloren  ist."  Dass 
dem  nicht  so  sei,  wir  vielmehr  den  Aufsatz  Dio's  noch 
vollst.'indig  besitzen,  thut  lir.  G.  durch  eine  genaue  Ver- 
gleichung  der  Worte  beider  Schriftsteller  so  überzeugend 
dar,  dass  «ohl  Niemand  mehr  denselben  für  ein  Fragment 
hahen  «ird.  Am  deudichstcn  erhellt  das  aus  p.  19  an- 
geführten Stellen  Svncs.  p.  83,  d.  öv  y.oQojvlöa  T<ß  LÖyt.) 
^loiv  £T;9i;y.£v  und  p.  84,  a,  ivo  Svnesius  mit  Bezie- 
Imng  auf  Dio's  neXhi]  sagt:  'OiJy'iQuv^TOti'i'V  y.al  Aa- 
baiuuiicov  t^7;oij/ih  v)v,  ovölv  tri  fdgag  vrioJ.drrSTai 
7  /.öyuj  TOV  ^Uüi'og.  Den  Anfang  dvaOTcu  to)9ev 
'.l  Toig  dioi'^  TTooiTttTtMii  etc.  vergleicht  er  mit  Dio. 
or.  LH,  der  merknürdig  übereinstimmt,  und  es  «ahr- 
scliciulich  machen  «ürdc,  dass  Nichts  voranging,  »venu 
ivir  auch  aus  Syuesins  nicht  mehr  die  Belege  schöpfen 
Liinnfen.  Diese  und  manche  andere  interessante  Details 
trägt  der  Verf.  in  einem  sehr  auziciiendcn  und  gebildeten 
Stile   vor. 

Auf  p.  15—  17  ist  der  Text  der  dldliijli  selbst  ab- 
gedruckt, p.  23  —  38  stehen  einige  Bemerkungen  über 
schwierige  oder  verdorbene  Stellen  desselben.  Am  aus- 
führlichsten ist  die  zu  den  Worten:  öoy.ovat  5i  fioi  y.al 
ylay.söa/iidvioi  ur,  diisXcip  tov  toioi'toi'  TiQäyuaroc, 
0/  t6t£  ijy.ovTti  UQO  T?5  ft(i%i]i  rijg  [isya.hji;^  re  y.al 
deifljq,  UCE  f^iövot  TUiV  'EtXr,vu)V  tjitWov  dc/iöi^ai 
ßaail.ea,  Toia.y.önioL  xov  ägidfibv  övreg  iy.u9i]vro 
üay.ovvxni  rag  y.onag.  An  dem  müssigen  rjxoiTr.,  nimmt 
Hr.  G.  mit  Recht  Anstoss  und  glaubt  an  dessen  Stelle 
aetzcn  ?-U  müssen  ztij9aCovx£g.  il  m'  est  venu,  lesen 
wir  p.  32,  l'idee  que  Dion  pcut  avoir  fait  allusion  am 
Ijons  mots  et  aux  ])laisanterieg  de  Lronidas  et  de  sei 
trois  Cents  ,  dans  cette  grandc  occasion.  On  en  troavo 
plusieurs  dans  les  Apophth.    Laconica  (Plutarque  p.  225). 

'}  Von  diesem  au<,'c/.ricliiirtpii  Hellenisten  bat  ila,  pclclnte 
Publikum  eine  kritische  Gesaiumlansgabe  des  Syncsius  zu 
erwarten. 


y.a 
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Cetfc  snpposition  aduiise,  j'ai  rru  qn'il  fallait  corriger: 
or  Tüj^uCovTCg.  Der  Einwurf  gegen  diese  Vermuthung, 
dass  sie  sich  zu  sehr  von  der  l'ulgata  entfernt,  verliert 
in  seinen  Augen  alles  Gewicht  gegen  die  Evidenz  de« 
Zusammenhanges,  der  durch  jenes  Wort  erst  klar  werde. 
Indpss  ist  die  diplomatische  IVachweisung  der  Corruptel 
doch  immer  die  beste  Vertheidigung  einer  an  sich  wahr- 
scheiuliclicn  Conjectur,  und  eine  solche  vermissen  wir 
bei  diesem  l'orschlag.  Aber  auch  der  .Sinn  der  ange- 
führton .Stelle  scheint  denselben  kaum  zuzulassen.  Es 
ist  nämlich  nicht  wahrscheinlich,  dass  Dio  jene  witzigen 
Aussprüche  der  spartanischen  Kämpfer  bei  Thermopvlae 
nur  mit  einem  einzigen  Worte  angedeutet  haben  sollte, 
welches  überdicss  die  Aufmerksamkeit  des  Lesers  von 
der  Hauptsache,  dem  Lob  des  Ilaares,  abziehen  würde. 
Der  Schriftsteller  wollte  nur  hervorheben,  dass  ein  gut 
geordnetes  Haar  zugleich  schon  und  furchtbar  mache; 
diess  hätten  auch  die  Lakedämonier  wohl  gewusst,  wel- 
che damals  vor  joner  grossen  und  furchtbaren  Schlacht 
dasassen  ihr  Haar  schmückend.  Das  emphatische  Oi  Twe 
darf  wohl  nicht  in  ein  schwächeres  önors  verändert  wor- 
den, obivohl  CS  2  Marciani  darbieten,  da  es  in  der  Näh« 
von  ore  lästig  ist,  hy.ovTCg  selbst  aber  scheint  nicht 
sowolil  unpasseud  zu  sein  ,  als  in  der  unpassenden  .Stelle 
zu  stehen;  man  schreibe:  Soyovcri  —  o'i  röre  -jtqu  Tiig 
firlx>/s  riJs  i^^iyäkrjg  re  y.al  öe/vijc,  6t£  liüvoi  tvjv 
'E}h']vmv  Ifislkov  S£j(£a9a/  tw  ßaOikia,  r^iaxuoioi 
TOV  üptd/iuv  rjy.ovTsg  Ey.ä^ipro  dayoivTeg  Tag  xo- 
f-iag.  Nun  ist  das  Versthen  der  Abschreiber  erklärlich, 
die  mit  dem  Particip  aus  einer  Zeile  in  die  andere  ge- 
riothen  und  nachher  eine  Glosse  ovceg  au  den  Platz  de» 
ursprünglich  hierher  gehörigen  r.y.ovTEg  setzten.  Dio 
bezieht  sich  offenbar  auf  Herod.  VII,  ^209.  Da  spricht 
Demaratus  zu  Xerxcs:  oi  uvögEi  OVTOI  aTl ly.a-v ai 
fAa'/ijad/^iei'oi  ijjuv  Tre^l  Ttjg  iooöov  y.a.i  Tavxa  na- 
Qaoy.EvdCovxai-  vö/nog  yuQ  ocfi  ovtoj  ü^mv  eoti' 
ETteav  ftEkXcoai  xtvSvvsi'iEiv  xy  ^i>XV^  ^'J^^  J""?  zeqca- 
7.0($  y.oaueovTai.  Valckcnaer  erinnerte  sich  der  Worte 
Dio's  nicht ,  als  er  aus  y.oOjttoVTai  machen  wollte 
Of-tiov-TUl.  Auf  diese  Weise  verliert  auch  des  geist- 
reichen Synesius  Bemerkung  p.  79,  a.  Aay.EÖa.iuuviiov 
filv  OL'v  uigiov  iieuvijoBat  ngb  rijg  ii>  OegiJOTCi'katg 
ndjV/q  ijöxijyoTOiV  -rai;  Tpi'xag  i/V  8i  avTO  toTto 
y.akti  uEydhjV ,  ort  Aay.edniuövioi  tiqo  ainrig  exte- 
vlaavTO,  d)V  ovbi^c,  kiti  Tui  itovVjQU)  tovtio  atjUEiw 
TlFfitsy'hi  ETO  den  Schein  der  Lächerlichkeit,  den  in  ihr 
Herr   Geel  findet. 

(DeachlDB*  folgt.) 


Personal-Chronik  nnd  Miscellen. 

Wiirtcmbcrg.  Die  All?.  Zeit.  1840,  Nr.  137.  I.^S.  liefert 
einen  iutcirssaiitcn  Aufsatz  » iibev  die  Römerstacit  ani  obeiB 
Neckar«,  licrvorpcrufcn  dmcli  die  Scluift  des  Ponidckan»  VOB 
Jaumann  »Colonia  SutiiloceoDe,  Rolhcuburg  am  Neckar  atitar 
den  Römern.« 
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Lettre  ä  IM.  llasp   siir  le  iliscoiirs  de  Dion  Clirysosiome, 
iiitifule  Eilogo   de   la  cLcveliire   par  J.  Geet. 

(  B  e  s  c  li  1  II  s  s.) 

Wir  übergehen  die  libiigcn  Noten,  da  wir  uns  so  lange 
Lei  dieasr  einzigen  aufgehalten  haben  und  beeilen  ans  zum 
Schlüsse  den  Lesern  des  Dio,  h  eichen  diese  tirodchi'irc  noch 
nicht  zu  Gesicht  gpkoinuien  ist,  die  von  Hrn.  Gcel  ge- 
gebene Nachricht  niifzutlieilen  ,  dass  er  seinen  C'onimen- 
tar  zu  siiniintliihen  Werken  dos  Schriftstellers  demnächst 
herausgeben  iiird,  da  der  Abdruck  bereits  begonnen  hat. 
Einstweilen  sei  es  Ref.  erlaubt,  hier  einen  kleinen  Bei- 
trag zur  Kritik  und  Erklärung  des  Dio  zu  liefern;  er 
heschr.'lnkt  sich  auf  diejenigen  ucXtrai,  in  welchen  vor- 
ziiglicli  g\niciastischc  und  atiiletische  Gegenstiinde  behan- 
delt «erden.  AVarnm  er  gerailc  diese  ausgeuählt  hat, 
ist  am  Schlüsse  der  Abhandlung  angedeutet.  Hierher 
gehören  nun  n.inientlicli  die  beiden  Stücke ,  in  welchen 
Diogenes  der  Cyniker  die  Isthmischen  Spiele  besucht  und 
sich,  im  Conlrasto  zu  den  gefeierten  Siegern,  fiir  einen 
Kämpfer  erklärt,  der  es  mit  viel  gefahrlicheren  Antago- 
nisten zu  thun  habe;  nämlich  mit  TlüVOl  nnd  iidoval. 
Auf  die  Frage  nämlich:  ob  er  anch  gekommen  sei,  die 
Spiele  zu  sehen,  antwortet  Diogenes  in  der  achten  Rede 
(i)Ior.  13.',  c.),  nicht  nai  sie  zu  sehen  (d^tairüullioq , 
so  die  Handschriften,  was  auch  schon  der  marg.  IVIorell. 
darbot,  und  ohne  Bedenken  aufzunehmen  war),  sondern 
um  selbst  zu  kämpfen  {dyujviOL'tievo^}.  An  diese  Er- 
wiederung schliesst  sich  nun  die  weitere  Frage  an:  wer 
denn  seine  Gegner  seien,  und  der  Philosoph  ergriff  die 
Gelegenheit,  den  inneren  Kampf,  welchen  er  zu  bestehen 
habe,  mit  den  nur  äusseren  und  eitclii,  die  jetzt  so  viele 
Zuschauer  herbeigezogen,  zn  vergleichen.  Freilich  sind 
seine  Widersacher  keine  Läufer,  Ringer,  Faustkämpfer 
u.  s.  \r.  aber  solche,  die  IMässigung  verleihen  (oajCfoo- 
viCovrai;),  was  schon  Reisko  vorzog  und  Baguet  in  seiner 
1823  zu  Lüwen  erschienenen  Specialausgabe  dieser  Rede 
nicht  der  verkehrten  vulg.  Ovj(fooiJag  hätte  nachsetzen 
sollen)  —  Feinde,  welchen  diese  feisten  Athleten  Nichts 
anhaben  können  ,  während  andere  Leute  von  wespeuartiger 
fliagcrkeit  (Tuiv  ocfiiy.iov  rcJi;  "/((orsoa.i  i^tu/.kov  ö/a- 
TCTiiijfievioi',  wie  ilie  besten  Handschriften  haben,  für 
evT£rl.njjj£vuji\)  mit  ihnen  fertig  werden.  Solche  Dick- 
bäucho  sollte  man,  wie  grosse  Seefische  im  Pontus,  ein- 
salzen und  ihr  Fett  zur  Salbe  gebrauclien  können,  damit 
sie  nur  einigen  Nutzen   gewährten.     Hier    muss  die  rich- 


tige Lesart  ans  Vat.  99.  und  Flor.  50,  22.  (welche  beide 
mein  Freund  Roulez  zu  vergleichen  die  Güte  gehabt  hat^ 
hergestellt  werden:  etpovTC'.g  üKol  xai  3ako.a0?j ,  vergl. 
Arist.  Nub.  121'S.  Diogenes  fährt  fort:  der  wackere  und 
tüchtige  Mann  hält  <lie  Mühsale  für  seine  gröasten  Geg- 
ner und  kämpft  mit  ihnen  Tag  und  Nacht ,  nicht  um  des 
Eppichs  willen,  wie  die  Ziegen,  sondern  weil  er  nach 
dem  höchsten  Gute  des  menschlichen  Lebens,  nach  der 
Tugend  strebt,  er  wartet  auch  nicht  darauf,  bis  ihn  die 
Hellaiiodiken  in  Elis,  oder  dio  Agonotbcten  zu  Korintli 
und  Delphi  aufrufen,  oder  wünscht  sich  aus  Furcht  einen 
andern,  minder  gefälirlichen  Antagonisten,  sondern  for- 
dert alle  heraus,  Hunger,  Kälte,  Durst,  Gcisselung, 
Brand  und  Schnitt,  ohne  im  geringsten  seinem  Schmerz 
nachzugeben.  Ich  will  diese  Stelle  mit  den  Verbesserungen 
hersetzen,  welche  die  eben  genannten  Handschriften  dar- 
bieten: 6  öt  ävi-jQ  6  yEvvaioq  i'jjEiiaL  zuis  iioiovi 
di>'üayüJvccrTu<;  ^teyiorovi  v.ai  rovroiq  äei  cpiXci  fxd- 
■/[eadai  y.ai  inv  vi'y.ra  nal  ti)v  riuegav ,  ovy.  vtzIq 
asldvov ,  itianEQ  al  utyeq,  (codd.  yvvaiy.sq,  das  Rich- 
tige fand  Valesius),  oi>6t  xozivov  v.al  TliTvog  likkä 
im£Q  evöaij^ioviaq  xul  dQeziji,  naga  Ttavza  tov  ßiov, 
oi'X  ötuv  'Hkeioi  TTQoeinujotv  ij  KoQlvdioi  i]  tu 
v.oivuv  Tujv  OexToküiv  (Vat.  99.  ijXiov  ■jvQOiEiTtujatv 
);  xoqIv^iov  n  To  y.oivov  ^ErraKuiv  Flor.  50,  22- 
y.0Qlv&iCijl>,  wie  die  ed.  veneta,  leicht  erklärliche  Schreib- 
fehler. Uebrigens  hez»veifelte  Burmann  und  Baguet  um- 
sonst die  Identität  der  'AjKfL/.TVOviy.a  und  lli'lhy.d) 
l^Ujdiva  aoTÜiv  (poßovfAivog,  fj,rjdE  ev^ö/^^voi  akktp 
kaxEiv,  dkku  TzQoyoXovfiEvo^  E(f£i;fjc,  aTtavTa^  v.al 
h^tp  (fikovEtxuiv  y.al  4"-''jC'/  ^-^'-^  dlipoi  vTrofU'vaiv. 
(Hier  steht  (foßov/jEvo^  und  die  andern  nom.  part.  nach 
meiner  Conjectur ;  die  Abschreiber  folgten  mechanisch 
der  Uebereinstimmung  der  Endungen  riklop  —  y.opin- 
i}iOV  —  (foßoi'UEvov ,  und  ebenso  gingen  sie  von  dem 
einen  Irrthum  in  den  andern  ganz  consequent  über,  wenn 
sie  nun  auf  uTCavTa<;  nicht  mehr  (fikovEiy.ovvra  ,  son- 
dern (flkovEiy.ovVTUC,  folgen  liessen.  Die  Lesarten  avxuiv 
und  TTpoxaX. ,  welche  der  Anglus  bereits  vorschlug,  be- 
stätigt der  Vat.  Baguet  hat  an  dkkip  ka](£tv  ,  welches 
schon  Rciske  ziemlich  richtig  erklärte:  rogantem  dcos, 
ut  se  cum  alio  quopiam  adversariorum  genere  componant 
—  nur  adversariorum  genere  ist  falscher  Zusatz  —  An- 
stoss  genommen  und  eine  ganz  unglückliche  Acndcrung : 
ndkuj  kaxEiv  vorgebracht)  yüv  öirj  f.iaoiiyovfi£Vüv 
y.aQiSQiiv  y.a\  TEfxvüiuvov  y.ai  y.utof4.£vov  uvöev  f.ia.k- 
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}.ov   ivSiSuvTd.   nevlav   St   y.ai   cfryi;v    y.cd   äSoi;iav 
y.at  TU   Totaiia  lu^dev  ij'/tio^a.i    Siivuv  oatio  dkXa 

7t  dw  y.ovcfct.    {fl't'xV    '**  ""'  ^' '•  ^'^''^i  ^"-''  ^'»i- 1  "pI- 
i'.Iier  y.ai  iiacli  y.aioiiEvov  «eglasst.    Für  ^wdtv  jjyiiaifai 
scheint    gelesen    iienleo    zu    lai'isscii:    fxij    o£ti>    ijytto9at 
und   (lauii   Ö£iva   ainu)  ,   womit  der  letzte   Satz   yni  TTok- 
Aay.ig  —   reKetov  in  Verbindung   zu   setzen  ist;   die  Rede 
vird   so   in   den   ztvei  Sätzen,   deren   Ilaiiptierba   dn'v   und 
TlaiCilV  sind,    zur   indirectcn  ,    dann    nimmt    der  Schrift- 
steller    »vicder    die    frühere    Construction    mit   einem    tWtl 
auf).    Der   Gedanke,  Kämpfe,   wie  sie   der   rvnische   Phi- 
losoph  bestehen   müsse,    seien    dem    sinnlichen   Menschen 
nur   darum   so   furchtbar,    »eil    er    sich    nicht   einmal  die 
Hlülie   gebe,   diese   Antagonisten    kennen    zu   lernen;  sonst 
«ürdo   er   einsehen,    dass    sie    doch   nicht   unübernindlirh 
seien    —    dieser   Geilanke   wird   ausführlich   erörtert   und, 
wie    es    Dio    liebt,     durch    ^'ergleichungen ,     welche    der 
taglichen    Erfahrung    entlehnt    sind,     in's    klare     gesetzt. 
Wie    Hunde    nur    den    Furchtsamen    verfolgen  ,    vor    dem 
aber,   der   sie   angreift,    davonlaufen,    so   wird   auch,   wer 
sirli    den    JMülisalen    unerschrocken    nähert,    linden,    dass 
sie  sind  öcikui  y.u.i    ö.bvvaxoL    üvbQao,    inxi'Qoh^  y.ga- 
Tr,aai ,    /xak/ara    toi^    y.i'oiv    Uj^io/oi    C^'at.  hat  richtig 
T.    X.    öiioioi'i    nicht    öfioiiog,    wie    in    allen    Ausgaben 
steht).     Nun    fährt    er    fort:    oi   ÖS    nokkoi    üv&QujTTOl 
iy.TtSTzkijynivoi  aviovq  y.ai  äsi  ttote  CfEvjovTeg  ygi- 
vovaiv,  oi'diiTOTS  ivavriov  ßkeTTovreq.  Kohler  wollte  mit 
einer  genaltsameu  Aenderung  schreiben  rot'j  6h  Ttokkovg 
dv^QvjTiuvi;  ey.ii£iik7]yfievov';  övtaqy.ai  äeiTTore  Cfsv- 
yovrai    y.kivovaiv,    ajs;    —    ßkc-novxaq.      Leichter    ist 
■Wvttenbach's  Coiijectur    iy.xkll/ovatv  für  yQtvovan,  was 
Keiske    vergebens    zu    halten    sucht.      13aguet    hat  h.y.ki- 
voiOlv  aufgenommen.      Wir    gewinnen    indess    damit    nur 
liue   Tautologie,    dio  durch   das   Partiripium    noch   auffal- 
lender   wird.       ])cr    Zusammenhang    verlaugt    dsivoiatv: 
solche   Leute,  die   vor  der   Anstrengung  sich  fürchten  und 
sie   Jliehen,    machen    sie    erst   recht    furchtbar,    öe/vuj   in 
dieser  Bedeutung    wie    bei   Plut.   Pericl.   28-      /Jouqk;  — 
ioixiv  ivcauda  detvüiaai  r«,  t/J,  TtUToiSoq  ai'iufo- 
(ia;  E-ni  diaßakrj  xoiv  '.4dt]i'aiu)v.    Unsere  Vermuthung 
bestätigt    sich    durch   das   im   Vorhergehenden    öfters  vor- 
kommende  6l:tv6q.    Ein   anderes   Beispiel  sind   die  Faust- 
kämpfcr  ,     die    dann    weniger    unter     den    Schlägen     des 
Gegners    leiden,    wenn    sie    ihm     beherzt    entgegentreten. 
Hier    geben    wir    juerst    den    griechischen   Text,    wie   er 
zum   Theil  aus  deu  Handschriften,    zum   Theil    aus   Con- 
jectur  nach   unserer   Ansicht   lauten   muss,  und   fügen  dann 
die  nöthigcn   Bemerkungen  bei:  y.ui  yuQ  öl),   dioneo  oi 
"Jtvy.revdv  eiööxeq,  iuv  f^lv  Tcgußdkujai  tov  äirayo}- 
v/aTr,v,  Ol'  Ttaiovrat   t)]v   uqX')*'-,    Ttokkdy/q    Öt  me- 
ßi^auv  ai'toey.arakaßüvTEq  idv  6h  i'noxioowöi  (fo- 
ßov/^eyoi    tot'    ioxi<QordTai    nkijyui    kufAftävuvaiv 
V..  T.  e.      Aus  Vat.  y<J.  is»  naJovrai  und  öh  inffiioav 
anfgenommen,    crsteres     hat    auch    Baguct    nach   Kei'ske's 
nun   bestätigter   Verbesscrnng ,    rroußdkvjOl  aber,    /.ara- 
kaßövTCg   und   VTloxotouioi  glaubten  wir  mit  Berücksich- 
tigung   der  Kampfart,    von    welcher    hier    die    Rede    ist, 
schreiben  zu  müssen   und   zwar  y.axukaßüvTei;  statt  y.a- 
raßakuvTE^,    weil    im   Faustkampf  der   Gegner   nicht   za 
Boden  geworfen  werden  durfte,  oder  falls   er  vom  Schmerz 


ülienvaltlgt  hiccstürzte,  alle  weitere  Aiigrldp  aufhCrten  , 
mithin  von  einem  i:i  ißd.ivilv  nicht  die  Ki-do  sein  konnte. 
Zwar  wollte  Emperins  tqüljOav,  aber  die  AViederholnng 
des  A'erbnm»  tlllßo.h'U)  1.  7.,  sodann  das  beigelngte 
aiiToi ,  welches  ein  jedesmaliges  zu  Boden  Strecken  im 
Fuustkampf  vorauszusetzen  nötliigt,  ist  dieser  Aendernn" 
entgegen.  Vielmehr  ist  daran  zu  denken,  dass  der  Faust- 
käuipfer  die  Hände  seines  Gegners  fasst  nnil  ihm  dann 
mit  seiner  noch  freien  Hand  Schläge  beibringt.  Ttgoßi'.- 
kvjOt ,  ein  gewählterer  Ausdruck  für  y.aTUffüOVi'ijujni.^ 
ergab  sich  schon  aus  dem  Parallclismus  mit  dem  folgen- 
den ui'Toq  iav  fihv  TIC,  Tovg  tkjvuvi;  ösxijTat  x«- 
TucfQovdiv  y.ai  nkijoidCTj  ngodi'ftvji  x.  t.  e.     Alan 

vergleiche  übrigens  Herodot.  Vll,  147.  TTQoßdkkoiOt 
öt  Offtag  ai'Tuvg  L'uo  tov  y.a/.oii  xov  yexgi;Ouhvoi> 
Tijtojv  ü  JvSijoßui'kov  X(Sv  /lekcfviv  dvtjg  öoxt/40; 
—  oi'ptßui'ktvt  o(ft  l/.sxijgiag  kaßovoi  dn'xega  ui- 
xii  ikddvxag  ;|fpaöi'>«t  t:j)  3fo>;ör/;p/w.  Endlich  be- 
darf wohl  i'TroX'Jjgi)  für  dnuXfipJ]  keines  weiteren  Be- 
weises. Im  folgenden  ist  l'öoti  für  idrji;  aus  den  Hand- 
schriften herzustellen,  die  Baguefs  Verbesserung  bestä- 
tigen. —  So  weit  geht  der  erste  Theil  der  Rede  über 
die  nuvoi,  Diogenes  macht  nun  einen  üebergang  zu 
den  ijöuvai,  welche  noch  einen  kräftigeren  Widerstand 
verlangten. 

Hier  scheint  Niemand  die  fast  wörtliche  Wiederholung 
aufgefallen  zu  sein  p.  282,  10.  und  283,  25.  (beilleiske): 
oiiy.  ui/xtxgug  ßta^oi^triTv  dkk'  i^anaxtUoav  yai  yoij- 
TEvnvoav  ötivoig  cpaouay.oiq  und  gleich  darauf  oi' yao 
dvxiy.QVi  ßidi^Eodai  xijv  j'jöuvijn  dkk'  itaTTrr.xäv  y.ai 
yoj]zEi<Etv  ÖEtvoTg  (fiag/iaxoig.  Ohne  Zweifel  ist  die 
Phrase  an  der  zweiten  Stelle  von  der  Hand  des  Autors, 
an  der  ersten  darf  sie  desshalb  nicht  stehen  ,  weil  sonst 
die  Erklärung,  warum  der  Kampf  mit  der  r,6oi'lj  iler 
schwierigere  sei,  eingeleitet  durch  Ol'  7«p,  im  Voraus 
schon  gegeben  würde,  aber  als  blosses  Attribut  der  r.öovr,. 
Der  Zusatz  rührt  wahrscheinlich  von  der  Randglosse 
eines  Lesers  her,  welcher  aus  dem  Folgenilen  sie  ent- 
nahm und  der  Deutlichkeit  dicss  Opfer  schuldig  zu  sein 
glaubte. 

Die  Beziehungen  auf  die  Athletik  gehen  auch  in  dem 
zweiten  Theil  unserer  Rede  fort,  sind  aber  allgemeinerer 
Art.  Wir  begnügen  uns  daher,  vom  Zusammenhange  ab- 
sehend ,  einzelnes  der  Berichtigung  oder  Erklärung  viel- 
leicht Bedürftige   herauszuheben  : 

P.  284,  1t>  lese  man  nach  dem  Vat. ,  wie  es  selbst 
dio  Svntax  fordert,  ai'i  ajv  ij  kl'y.oq.  Ib.  20.  schrieb 
Dio  wohl  TCEgi  X.  x^.  ÖvTEi.  Ib.  29.  bestätigt  dieselbe 
Handschrift  das  schon  aus  V.  L.  der  Veneta  bekannte 
ddklvjv  für  ddhxujv,  welches  aber  auch  nicht  unpas- 
send  ist. 

P.  285,  41.  hat  dio  Ven.  ö(fEkog  uvo)^EV  TTov 
nicht  anders  der  Flor.  59,  22.  ^'ielleicht  liiess  es  liifi- 
koq  dv^gaJTtov  öriTlov.  Ib.  b-  f"'"  udkior  gibt  Vat. 
difkiov  uvxa. 

P.  286,  25.  Die  schwierige  Stelle  von  dem  Thrakier 
DIomedes  setzt  derselbe  treuliche  cod.  ganz  in'»  Klare: 
z)/oitijdi;i'  (sonst  ^loiirjöij)  dt  Tuv  0gaxa,  üxi — rot's 
^Ei/oi'i    ijöiy-Ei   y.ai    xoi'i    v<f'    avT<ii ,    uokkijif    mrrou 
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TOC(COiV,  T'/i  ^nTli'Xtr)  rtn'iuiv  S.  Ans  ttoX)  tjv  cn<s<.inil 
lloXliv  Oller  :iu)Kriv  «liirili  ciiirii  Silirribfdilcr  und  ilaiiii 
«unle  «lioüpr  diircli  ein  Iiinzii^'ofüjjtos  7joiju!:i'Up  /.(U  «leni 
Coiitext  angppasst.  Der  Flor,  hat  ruVQ,  l'Cp  ai'TO)  71VJ- 
}uii>  Tjoinihuv  y.aX  v-zTuoiotc^HV,  was  eleiifalls  ein  uii- 
gliu-klirlier    Krlilarungsversinli    ist. 

286,  44.  Von  dein  Abenteuer  ile»  Herkules  mit 
der  Aniaziine,  nelrlic  (glaubte,  dnrrli  ilirc  Scbönlieit  über 
ihn  obsiegen  zu  Liinnen,  lieisst  es  ikvoE  TtjV  i^Viiiljv  — 
öci^uq  ort  oi'x  üv  Tiure  iJTTiji^ilrj  y.ukkov^,  ovo'  av 
usiveuv  y^duiv  yvvaiy.og  Tioo^  rv'iv  athov  y.iijftuToji' 
Ol'Senoze.  Aus  dem  rod.  Reg.  2958.  muss  iroo  aufge- 
iKtniinen  «erden  ,  die  Cürrn[)tel  liegt  aber  in  f^iliveitv 
und  yrrniaTiDV ,  jenes  wird  in  dEliir,viiS ,  dieses  in 
d.^}~.vnaTU)V  zu  rentancleln  sein.  Im  Vergleich  mit  sei- 
nen andern  Heldentliaten,  »nllte  Herkules  zeigen,  k^nie 
der  >Sieg  i'iber  ein  srliOnes  Weib  nirht  in  Betracht.  Die- 
fcn  Sinn   scheint  <ler  Ziisanimrnhnng   zu   fordern. 

287 ,  Ui.  Vat.  ß uaxi'T e(j()  •  i.  yai  da^e  vt- 
Ojego^  at'TOi'.  So  mit  Umstellung  des  Pronomens. 
Das  erste  Adjectif  ist  nicht  mit  Cjarjvzl QU^,  was  Baguet 
wollte,  zu  vertauschen,  sondern  entweder  mit  ßaadvie^oi 
oder  ßoay^v:i oou'iTt^uQ,. 

In  der  folgenden  Rede  des  Dio,  welche  den  Titel 
'Ia9/(iy.vg  führt,  nimmt  Diogenes  den  Ii^thmisrhen  Kranz 
für  sich  selbst  in  Anspruch  und  gründet  diesen  ,  da  ihm 
jene  Auszeichnung  von  den  Ivoriiilhiern  streitig  gemacht 
wird,  auf  dieselben  gegen  Mühsal  niiil  Wollust  siegreich 
bestandenen  Kämpfe,  die  auch  das  Thema  der  vorher- 
gehenden Rede  bilden.  Eine  ziemlich  verdorbene  Stelle 
ist  p.  291,  Jf5  sqq.  ^''nn  der  r^dovij  heisst  es  da:  rj  ui- 
Seii  oi've  tujv  'Ekkijimv  oize  tuiv  ßn(jßdou)v  d^io^ 
(Angl.  richtig  d^ioi)  fiux^odat  y.cd  TTSoitivai,  rfj  ipi'X^ 
Y.QUTljOai,  (so  muss  infcrpunglrt  werilen)  dkku  Ttavie^ 
TiTTTjvvai  xu't  <iT(ftgi'y/.am  -jtquc,  tov  dyoiva  tol'tov  — 
cvkijv  suov.  noTSQOv  Ui'V  Vfuv  Erfuj  (das  Pronomen 
darf  nicht  fehlen)  di;io(;  doy.uj  rijg  niTl'O^  ij  kaßüvxsi 
ai'Tiiv  Sujasve  Tf'j  iikcio-Tojv  y.osüiv  ytiiovri :  Tavia 
OLv  unayyekkeTe  —  xai  ozt  evdtjl;oTeoa  nenouf/a 
TU  "Joi^jiia  (so  richtig  Emperius  statt  ncTToliy/.e)  y.a- 
jay.oaTi^aa^  ai'roc  tuv  orecfuvov  (ich  vermuthe  dge- 
r//i  TOV  axt(favov ,  vergl.  oben  280,  11.  oi'x  viltQ 
aektvov  cfikti  fia-x^ndai  —  akku  i>ntg  evöaifjovlai; 
xat^  doSTi'ji)  y.al  üii  ov  roiq  dvdgojnoK;  dkku  TCtig 
ai^i  öljkadi]  7iEgif.id./rT0v  cwtou  livai  Sei  (vielmehr 
TOVTOV,  diesen  Eppichkranz,  der  viel  eher  Ziegen  zu- 
kommt, als  Menschen;  Diogenes  gibt  ihn,  narbilem  er 
seine  Werfhlosigkeit  dargethan,  den  Dienern  zurück). 
Darauf  erblickt  er  einen  Sieger  im  Welllanf,  umgeben 
Tou  einer  grossen  Volksmasse,  die  mit  lautem  Jubel  sein 
Glück  erheben  und  ihn  selbst  mit  Kränzen  und  Taenien 
«chmücken.  Ans  der  Unterredung  mit  demselben,  «lie 
keine  bedeutende  Corruptelen  sonst  enthält,  heben  wir 
nur  eine  Stelle  aus  29  i,  27:  ö  yoi'V  'Ilgay.kiji;  ötd  t6 
SQnSvTaTo<;  tivai  no}.kdjv  y.al  fjij  öüvaabai  y.ard 
Ttoda^  cdgstv  tovc  oroaTtjyovg  diu  rov-vo  icföoei 
To!;a  x«i  lovion;  £-/o'/^f>  *'T'  joii  (fsiyovTaq.  Für 
OTQarijyoi'i  rerlangte  Pflugk  y.ay.ovgyouq  ,  und  das 
kommt  dem  Sinne  auch  näher,  als  das  von  Emperius 
rorgeschlageue  öganeTaq,  welches  uoch  dazu  durch  das 


gleich  folgende  (fiSvyoVTaq  überflüssig  würde.  lleber- 
diess  muss  (mit  Pflugk)  auch  ßguÖizigOi  geschrieben 
«erden,  ferner  in'  ai'roi'^,  da  ml  roi'^  einen  ganz 
siniistfirenden  Unterschied  der  y.axonpyol  (oder  ktjazai) 
und  der  (f£t'yovzei  anzeigen  würde.  Am  Schlüsse  de« 
Stuckes  wird  erzählt,  Diogenes  habe  die  Aufmeiksamkeit 
vieler  Fremden  von  den  Isthmisclien  Spielen  abgezogen, 
und  Ulaiiche  seien  weggereist,  ohne  jene,  wesshnlb  sie 
doch  gekommen  waren,  auch  nur  gesehen  zu  haben: 
y.ci  zivuq  d7T(Xdeii>  rfiaoiv  oi'x  iöovrac,  aiizoiq.  Wag 
noch  hinzugefügt  wird,  verräth  sich  als  Zusatz  eines  ein- 
fältigen Lesers:  oooi  xay.uji  £axr,i'oiv  xul  zoi'zov 
r;nÖQOVV^ 

Eine  andere  Dvas  or.  2'^-  nnd  29.  ahnlichen  Inhalte» 
betrifft  den  Faustkämpfer  Melankomas,  dessen  Kunst 
darin  bestand,  dass  er  seine  Gegner  niithigte,  die  Hände 
in  schlagfertiger  Position  ihm  entgegenzuhalten  und  in 
dieser  Stellung  zu  verharren.  Er  hatte  es  zuletzt  darin 
so  weit  gebracht,  dass  er  zwei  Tage  lang  ohne  Ermüdung 
aiishielt.  Seine  IMcinung  war,  diejenigen,  welche  sogleich 
losschlügen,  bewiesen  dadurch  nur  ihreSch wache  und  suchten 
bald  davon  zu  kommen,  aber  —  nun  lassen  wir  ihn  selbst  reden 
—  zo  de  dvex^odui  zov  xgdi'Oi'  y.ai  f^tijre  zol<  ßdgovg 
zv)v  x^'QOjr  )':Tzdo9a/,  zou  zivevfiaTOi  evöed  yiyveadat 
l'ijre  ZV)  y.ai'j/aze  dxi^eodae ,  zöde  (nicht  zu  de)  itvai 
yevvaiov.  Dio  erwiedert:  OQdujq  jtevzot  —  imokai^ißdvtov 
Y.al  yai)  ev  zm  Tiokejup  oi  (fuvközazot  zd  ijnka  gi-Kzov- 
ntv  oi'y.  ei'ddzeq,  dzc  yvfAiol  /.idkkov  dv  zizQtüoyoivTO. 
Die  Negation  vor  eiöuzeg  braucht  weder  in  ev  verwan- 
•lelt,  noch  getilgt  zn  werden,  wenn  man  oiöa  hier  in 
der  Bedeutung  von  „bedenken,  überlegen",  « ie  es  über- 
all vorkommt,  versteht.  Aber  die  nun  folgenden  Worte: 
y.ai  oi'zuj  fidkkov  rjzT'jiwai  zov  ydirov  >}  ztijv  zgai- 
liarojv  sind  auf  die  in  der  Schlacht  ohne  Walleii  Flie- 
henden bezogen  ohne  Sinn;  da  der  Waffenlose  ja  ilcr 
Verwundung  am  meisten  ausgesetzt  ist.  Durch  das  V'er- 
scLen  eines  Abschreibers  ist  der  angeführte  Satz  an  den 
unrechten  Platz  gekommen,  er  gehört  hinter  die  AVorte 
53  5,  l7.  Ttg/v  ■Jikfjtui  exeivoiq,  mit  einer  kleinen  Aen- 
derung:  r,zTOiVzo  statt  i]zzujitai.  Was  nun  folgt,  be- 
darf ebenfalls,  um  verständlich  zu  werden,  einiger  Be- 
richtigung. Wahrscheinlich  schrieb  Dio:  ■roi'-id.gzoi , 
ei:iev,  d(p'  oi'Tteg  ijg^azo  dyojviCeo^uc  Tliifoi,  xui 
uLiui  (für  ■jTQüjzoS)  fuev  MV  i'ouev  dkemzoq  öieye- 
viTO,  Tzkelozoi'g  y.al  fjeyiazovq  aze(f>avovq  dveko- 
iHfui  XaX  dvzayujriazaiq  ovzs  (paiikoiq  ooze  öklyoii 
Xgi^odiievoi  y.al  zov  na-xega  de,  evdotözazov  övza, 
zov  3lekayx6fiav  exewov  zov  d-no  zrjg  Kagiaq,  äk- 
Äoi  s  zE  dyujvag  y.al  Okvfiniaot  vevixtjxöza  oideitut 
(i.rrg  inegeßakke-TO-  xal  ydg  exelvog  dke/irzog.  In 
der  Eriiähnung  des  Vaters  scheint  die  Andeutung  zn 
lie,;en ,  dass  dieser  dem  Sohn  eben  jene  aidzaotg  X^'-' 
güjv,  in  welcher  er  selbst  stark  war,  besonders  einübte: 
die  Conjectur  xal  avzoi  ergibt  sich  gewisserniaassen  aus 
dem  coordinirten  y.<il  zov  TCaziga  de,  «ie  Reiske  rich- 
tig verbesserte.  AVenn  dieser  aber  glaubte  ,  dass  dkei- 
rcTOi,  «ehlies  Casaubon  in  dem  verdorbenen  avizrr^oi 
erkannte,  diesem  minder  ähnlich  sei,  als  das  von  ihm 
vorgezogene  driy.rzoi,  so  wird  ihm  nicht  leicht  Jen  and 
beipflichten ,    schon  dcsswegeu  nicht ,    weil    der  Satz    zai 
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yäo  (so  miiss  gelesen  werden  für  ov  yoLQ)  exsi'uo;  akci- 
TTro;  oiTenbar  sich  auf  lien  friibcren  ß'Ä.  öuyivCTO  zii- 
ri'irklipzielit.  Vor  wu  iotiev  kann  itdvTiov  ausgefallen 
sein.  Der  Rest  des  Dialojjs  bietet  keine  Scliif ierigkeiten 
mehr  dar,  nur  innss  in  der  Stelle:  Ö£i  yao  Tlounov 
TOUTOi;  ä)JTT/jToiJ  livut  Tuv  fiEkKovra  imö  in-devoq 
rujv  äwayujiiarujv  kficfdljoeoi^at  die  Präposition  weg- 
fallen.  Uul>cr  den  Ausdruck  vergleiche  die  Inschrift 
auf  Uenictrius  von  Hermopolis  bei  Casaubonus  zu  dieser 
Stelle. 

Die  nun  folgende  Rede  über  denselben  IMelankomas 
ist  allgeiiicineren  Inhalts.  Der  Redner  suclit  zu  bewei- 
sen, dass  ein  tüchtiger  Atlilcte  einem  tüchtigen  Krieger 
vorzuziehen  sei  und  Grösseres  zu  leisten  habe.  Zum 
Schlüsse  wollen  wir  noch  eine  Stelle  aus  Dio's  18.  Rede 
betrachten,  p.  476  cd.  II.  Sie  lautet  also:  y.a^aTtiQ 
Tovc  daivi'j9eti  7t£oi  aouiaroi;  äazijaiv  ei'  rig  y.oTta'j- 
0£i£  ßaüviegoii  yv/ivacrloii,  dad£v£OT£oovi;  £ZoiijO£v 
ükkti  ai;  TOlg  dij&£cii  ■jtov£iv  Ocijf.taTog  dTioketipEwq 
Set  fuäkkov  xai  xivijcrecoi  övfJfJ.izQQV  ij  yvfivaa/ag' 
üVTOi  aui  £v  TTj  TiEQl  TOVQ,  köyovg  £7nfi£k£M  -/^osia 
iazl  fAuLi.ov  ijSovrji  f^uiuyiienj.;  ;}  day.ijoEuii;  xdl 
Tiövoi:  Dio  mir  bekannten  Handschriften  ivcichen  von 
dieser  ^'iilgata  in  mehreren  Stücken  ab.  Sie  haben  a/^- 
^iOTOt;  für  d.}]9cai ,  lassen  sümmtlich  iiv  Tij  aus  nnj 
dann  £7tlHEk£ld  EOzl  %Q£ia,  aber  das  oflcnbar  verdor- 
bene dTTokciipEujg  oder  dTUokljtpEüjg  behalten  sie  durch- 
gängig bei.  AVie  es  sciicint,  liegt  auch  hier  ein  tcrniinus 
tochuirus  der  Gymnastik  verborgen,  welcher  31einung 
auch  die  Gelehrten  waren,  welche  dkeillJEVjg  oder  aTta- 
KEi'il'Eujg  verniuthetcn,  bei<les  indess  gegen  den  Sinn  der 
Stelle  ,  da  sich  diese  Ausdrücke  nur  auf  das  Ringen  und 
ähnliche  Uebungen  beziehen,  nicht  auf  allniühliche  Kräl- 
tigunj^  des  Körpers.  Veranlasst  durch  die  soeben  von 
mir  herausgegebenen  Gvmnastica  des  Philostratus  <lenke 
ich  an  UToit-gclpEojg,  vergleiche  1.  c.  14,  ö-  tijv  lOX^'' 
u7ro^oci.T(:oi  /idkkov,  etceiöi)  ETukEircEi  riacföjg.  Die 
ganze  Stelle  mag  ursprünglich  so  geheissen  haben:  det 
liükkov  •/..  Y..  0.  ij  yvijvaatai;,  o'urv)  Ool  rrfpl  xovg 
köyovg  ETTiuEkELaq  icril  X9^'-^  fxakkov  ijdovTJ  ftEuiy- 
litivijq  r,  d.oxtjoEüjg  y.al  novov.  Kaijser. 


Pcrsonal-Chrouik  und  Miscellen. 

Rom,  9,  Mai.  Vorgestern  las  der  bekannte  Gi.i  n  Piclro 
Cainpanari  cino  Abliainllimg  In  der  römischen  arcliaologiscben 
Akademie  über  zwei  voji  ihm  entdeckte  CoUimbaricn,  zwischen 
der  Porta  Appia  und  Pdita  Latina,  welche  auf  allsemcines 
Verlan^'cn  nächstens  im  Druck  erscheinen  wird.  Nach  Briefen 
ans  Athen  wurden  ijn  Mynat  März  daselbst  auf  der  Akropolis 
fünf  Stucke  des  Parthenon  -  Frieses  ausgcfjraben.  Von  den  zwei 
bcstorliallencn  sti  llt  das  eine  einen  Zug  wiJderfi.hrcndcr  Eplie- 
hcn  nn.l  das  audcre  phönlzlsche  Spieler  und  Sanier  dar.  In 
iler  Uulcrstarlt  wurde  die  Statue  eines  Silen  gefunden,  welclicr 
einen  Kuaben  auf  der  Schulter  tragt.  Dieser  Knabe  halt  nahe 
bei  dem  Gesiebt  des  Alten  eine  Maske.  Auch  tind  mehrere 
sehr  intcrcisaule  Inschriften  zum  Vorschein  gekommen.  —  In 
Pompeji  fährt  man,  laut  Nachrichten,  mit  der  gänzlicbcn  Aus- 


grabung dc.<  sogenannten  Apollohauscs  in  der  Slrasss  des  Mer- 
kur fort,  welches  nun  fast  ganz  offen  liegt.  In  Cuniii  sind 
mehrere  St  itiien  ,  zum  'l'iieil  sclir  brscliadijt,  gefunden  worden. 
—  Von  ui'iu  Archäologen  C  a  n  i  n  a  ist  der  Band  seiner  Arcbitct- 
lura  Piomana,  teorclica  e  pratica  dell'  arte  coiisideratc  etc. 
1840.  8.  ersclilcncn,  welcher  als  der  VIII.  Band  seiner  Aichitet- 
tura  aiitica  anzuseilen  ist.  Vou  demselben  Verfasser  sehen  wir 
der  Bcscliieiliung  der  lümischen  Campagna  entgegen,  und  man 
veispriclit  sich,  dass  diese  das  auslünrlicbsle  Werk  über  die 
verscliiodenen  Monumente,  nach  der  Zeil  ilircr  Erliaiiiing  ge- 
ordnet, werden  wird,  was  wir  bisher  von  diesem  klassischen 
Boden  hcoitzen.  ■ —  Das  im  vorigen  Jalirc  erschienene  M'erk 
iilicr  das  Aes  giavc,  durch  die  beiden  Jesuiten  Marchi  und 
Tessieri  herausgegeben,  hat  nicbrere  Streitscbriflen  für  und 
gegen  die  Ansichten  dieser  Gelehrten  veranlasst.  Unter  diesen 
ist  Cavcdoni  im  Giornale  di  religione  etc.,  di  Modcna  da- 
gegen aufgetreten  und  P.  E.  Visconti  hat  im  Giornale  arca- 
dico  sich  für  ihre  Annahme   erklärt. 

Florenz.  In  der  Gallerie  der  Uffizi  ist  der  Korridor, 
welcher  die  Werke  Toskanisciier  Bildhauer  und  unter  ihnen 
eine  ganze  Reibe  der  schönsten  Luca  della  Hobbia  enthält,  um 
einen  neuen  Gang  verlUngert  worden,  so  dass  man  nun  den 
nülbigen  Raum  gewonnen  bat,  um  die  bedeutende  Sammlung 
von  Etruskiscbcn  Monumenten  ,  die  bis  dabin  in  drei  verschie- 
denen Zimmern  ziemlich  unscheinbar  zerstreut  waren  ,  neben 
ein  iiider  in  das  gehörige  Liebt  zu  stellen.  Die  durch  Lanzi 
beiübmt  gewordene  Anzahl  Ktruskiscbcr  Sarkophage  befand  sich 
bis  daliin  auf  dem  platicn  Dach  der  l.oggia  de'  Lanzi  ;  jetzt 
erblickt  man  die  bedeutendsten  derselben  jiasscnder  in  dem 
letzten  Flügelj  dessen  Ende  der  Laokoon  von  ßaccio  B.andinclli 
Iiezcicbnet.  Die  nnerscbäpflicbcn  Fundgruben  von  Cliinsi  habcü 
diese  im  Ganzen  sehr  fabrikm.nssigen  Arbeiten  jetzt  um  einen 
Sarkophag  von  seltener  Scbönlieit  lies  Styls  bereichert,  der  die 
so  häufig  wierlerholte  Vorstellung  des  trauernden  Orestes  durch 
die  auf  ihn  sich  stützende  ,  sehr  innig  gedachte  Ipliigenie  auf 
merkwürdige  Weise  niodificirt.  Die  Sammlung  der  schwarzen 
mit  Reliefs  verzierten  Vasen,  wcklie  meistens  aus  Sarteano 
kommen,  ist  auch  in  diesen  Tagen  um  einige  aiisgezcicbnet 
scbüne  Exemplare  von  bis  dabin  unbekannter  Grösse  vermehrt 
worden.  Was  hier  auf  diese  Weise  für  die  Museen  geschieht, 
kann  in  gewisser  Beziehung  für  den  harten  Verlust  trösten,  wcl- 
cben  ein  Naebbarstaat  in  diesem  Augenblick  dadurch  erleidet, 
dass  er  die  kleine,  aber  höchst  ausgewählte  Galleric  seines 
Fürsten  in  den  Besitz  des  Herzogs  von  Sutberland  und  des 
Britischen  Museums  gelangen  sieht. 

Berlin.  Der  bekannte,  um  die  Entziff'erung  der  griechi- 
schen Inschriften  so  vielfaltig  verdiente  Gelehrte,  Dr.  Franz 
aus  Baiern,  hat  neuerdings  hier  eine  sehr  interessante  Schiift: 
iiVier  Insclirilten  und  vier  Städte«  betitelt,  herausgegeben,  wo- 
durch die  topograpbiscbe  Lage  vieler  alten  kleinasiatischen 
Städte  genau  bestimmt  werden  kann,  was  dem  Historiker  und 
Philologen  von  iinscb.itzliarcni  Wertbe  sein  iiuiss.  Demselben 
tüchtigen  Griicisten  ist  auch  die  Fortsetzung  des  grossen  Wer- 
kes: »Corpus  inscriptionum  graecarum«  ,  wovon  Prof.  Böckh 
die  beiden  ersten  Bande  in  F'olio  herausgegeben  bat,  übertra- 
gen worden.  Das  Werk  wird  auf  Kosten  der  Akademie  ge- 
druckt. 

Bonn.  Die  bislierigen  ausscrordentliLbcn  Professoren  Dr. 
Immanuel  Heriniinn  Fichte  und  Dr.  Ivarl  Bergemann 
in  der  pbilosophiscben  Faciillät  der  biesiüen  Universität  sind 
zu  ordentlichen  Professoren  in  der  gedachten  Facultät  ernannt 
worden. 

München.  Ueber  das  hiesige  Cabinet  griechischer  Vasen 
enthält  die  Allg.  Zeil.  \om  9.  l\fai  (Nr.  130.)  in  der  Beilag« 
einen   bemerkeiiswerthcn  Aufsatz. 

Marburg.  Prof.  Karl  Adolph  v.  Vangerow.  geb.  1808  iu 
Obcrbcssen,  ist  an  Thibaiit's  Stelle  nach  Heidelberg  berufen. 
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Ottoni  .Jahn   S.  Jo.  Ilcnriciis  Christianus 
Schubart. 

Uaum  auiio  elapso  Roniae  priiiiuiii ,  deiiitle  Neapnli, 
denique  in  Sicilia  cum  Jiilio  iios<ro  (suavissimtim  contu- 
beroium!)  artis  et  naturae  miracula  aninio  laetanti  per- 
lusiraremus  saepiusqne,  ut  fit  inter  pliilulogos  antiquitatis 
stiuliosos ,  de  artis  origiue  et  progressu  eiasqiic  legibus, 
de  monumentoium  historia  atqnc  ratione,  de  Romanorum 
Graecorumque  institutis,  religionibus  confabularemur,  fieri 
nou  poinit  quin  frequenter  in  Pausaniam  inciderct  dispn- 
tatio  nostra.  Sic,  ut  hoc  unnm  in  memoriam  Tibi  re- 
vocem,  copiose  aliquando  disseruisti  de  Pausaniae  quem 
t'ocant  Eubemerismo ;  equidem  oculis  tunc  niagis  quam 
auribus  captus  aliisque,  quod  Te  celare  nolo ,  occupatus 
rontemplationibus  —  splendidissimum  enim  praetendeba- 
tnr  gpectaculuu» ,  praeceps  Anio  udumque  Tibur  —  ad 
axagifandam  eiusmodi  quaestionem  parum  idoneus  ex  Te 
petii  ut  quid  Tibi  de  Iiac  re  videatur  dissertatione  qua- 
dam  exponeres.  Quam  rem  ne  aliis  districtus  curis  in- 
terniittas   Te   rogatum  volo  bis  literis. 

Quum  in  Bibliotheca  Xeapolitana  vis  nee  sine  difficul- 
latc   milii   conccderetur    facultas    inspiciendi  codiccm  Pau- 


saniae, idque  ea  tantnm  conditione  ui  nihil  inde  descri- 
berem ,  fiirtim  ianfiim  Iprfinnpq  ijii3«Ham  nmrgini  adsi-rip- 
tas  eAierpere  easque  plumbo  in  cliartulam  coniicere  po- 
tui.  Satis  tamen  inde  perspexi  minus  accurate  de  codicis 
huins  indole  atque  sfirpe  in  Pracfatione  ad  Pausaniam 
a  Walzio  meo  mecum  editum  Vol.  I.  pag.  IV  et  XXXII. 
iudicainm  videri.  Quaro  quum  in  patriam  mihi  rerer- 
tendum  esset  ex  Te  petii  ut  si  per  commoditatem  Tuam 
fieri  possit,  lectiones  libri  alicuins  marginibus  adscriptas 
meum  in  nsuni  euotares.  Contigit  Tibi  tam  felici  esse, 
ut  faciliores  invenires  Bibliothecae  praepositos,  itaqac 
pro  Tua  hamanitate  et  in  me  bencFolentia  omnes  libri 
sexii  lectiones  marginales  accurate  descriptas  mihi  trans- 
misisti  praetereaque  coUationcm  trium  capitum  eiusdem 
libri  priorum.  Primo  statim  adspectu  ex  hoc  codice  edi- 
tioncm  Aldinam  non  esse  expressam ,  sed  proxime  ad 
librum  Riccardianum  acccdere  Neapolitanum  animadver- 
fere  mihi  visus  sum  et  quidem  ita  ut  alterum  ex  altero 
fiiisse  descriptum  prona  sit  suspicio.  Quae  res  nt  magis 
appareat  lectiones  a  Te  descriptas  et  a  me  e  llbris  nono 
ft  decimo  excerptas  cum  Riccardianis  collatas  in  Tabnlae 
formam  compono. 


Lib.  VI. 


Codex  Riccardianus. 


cap.     2,  1. 


2, 

10. 

3, 

1. 

3, 

5. 

3, 

7. 

3,(12)13. 

5, 

4. 

6, 

3. 

6, 

3. 

/ » 

2. 

8, 

2. 

Textus. 


Marge. 


yakov  (not.  2.) 

dvelrj  n.    14.) 

Tov  iq  nöXeiuop  Va.  (n.  19.) 

dr/.ujvi  expunct. 

vtOTOV    expunct. 

TlKdOTl]<;  Vn  ad  marg. 

7TUTJJQ   M.   (not.    10.) 
7C£ialÖajQog  et  TcctqiSogoi; 
Trap*  dpÖ^iag  (n.  8.)  M. 


TUiv  älXuiv  6.v.a(jVo.i; 

TlQVJTOq.  Kai  ^EVCIQ- 

yi;;  sy.ak.  cfil.  f^axe- 
öaiuoviujv.  (n.  2.) 


\äyov. 
ävt]£l. 

TOV  evTtoXij^ov  Vb. 
h\iy.vjvi  (not.  41.) 
tq  TOV  (n.  13) 
■nakaiGXTnc,    (Vn)   et 

liXaOTijq.  (n.  8-) 
TtarQl  M.  marg. 
neKrigodoi  (n.  8.) 
yp.  du  d^xaöiai  R; 

d^xadiag  marg.  M. 


Codex  ?ieapolitanus. 


Textus. 


idafiiay.oi  om. 


3Iargo. 


^auioxog  (uoi.  29.) 
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Lib.  VI. 


Codex  RiccardiaDus. 


Codex  Neapolitanus. 


cap. 


9,  3. 
12,  5. 

12,  8. 

13.  1. 
13,  3. 

13,  4. 

13,  5. 

13,  7. 

14,  8. 

14,  12. 

15,  5. 
17,  4. 
19,  7. 
19,  9. 
19,  10. 
21,  6. 


Textus. 


Ma 


argo. 


Textus. 


jMargo. 


eiy.üg  Va.  (not.   12.) 
avQa/.oüoiog  (n.  17.) 

dytjaagxop  (n.  24.) 
Kay.söaifiopia  (n.  4.) 
dl    ökiyov  (n.   11.) 

dr,fxov  Vab.  (n.  20.)  " 
TW   £X  T);^-  (n.  25.) 
8i]   TOÖS  (n.  30.) 
dcf06ui;rov  (n.  41.) 
i"«'x?7  (n.^14.) 
riOTivoq   l)v  M.   (ü.    12.) 
ävTeitkeoi'i  (n.  '26.) 
ßi'C,avTiuiv  (n.  33.) 
Tüv  iv  (Jki'/uTvia  (n.  37.) 


„  23,  5. 
„  24,  3. 
„  24,  7. 
„  25,  2. 
„  2ö,  (3. 
IX,  40,  4. 
X,  8,  2. 
«  8,8. 
„  9,  7. 
„  13,  8. 
„  15 ,  ,5. 
„     15,  5- 


fjiu  (n.    17.) 

rijv  ai'iijv  oioav  (n.  12.) 

TO)  i:;uku)vii]   (n.  29-) 

f^iuvui  (o.  V).) 

fV^  ry  79  (n.  29.) 

rri'pa  öe  uv/.  (n.  20.) 


eoiy.us  Va.  sup.  lin. 
70.  Xaxedatfxuviuiv. 

d  expunct.  fj  ad  marg-. 

'Lamvla. 
okiyloTOv. 

'iy.ksiTisi. 

'fylflnf.i. 
akXüjg,  TüZv. 
dij  ToiovSe. 
tevoi-ißgOTOv. 
71  ak^. 
i;<;  iivoj. 
uEya/JJovq. 
i-cidaf^viojv. 
TW  ev  6k. 


(^aoiyhjv  (n.  40.) 
dßäcrieoi  (n.   2fi.) 


äkk.  fitai;. 

Tip  ho,  y.dkhi. 

%u>ija.. 

Tiapci  de  ravTu  ovx 


(faoiv  iw. 
dßai  TS  05. 


aQti'i    avoay.ovaioq, 
ßao. 

kayeöatfiovia. 
8t    ökiyov. 

öevTSQa.';. 

ör^l^iov. 

lui   iy.   Tijii. 

Öi;  Tods  reixoi. 

d.(f9^6vi]TOv. 


pv^avTiujv. 
ökv^nia  TTj? 
■xfj  XL'dujviu. 

ju.ia. 


liV   TTj    yij. 

Ttsga  dh  oi>y.. 
^J^l-u'at;  (n.    13.) 
(faolyktjv. 
dßaOTSog 
dkk'  J;  ö'  u.V. 
uf^aiuiv  M  Lb,  Va  marg. 
(fioiviy.iti)  (n.   34.) 


y(j.  kaxEÖaiuoviujp. 

kay.ivia. 
ökiyiffTov. 

f.L!    (i.  e.  ksiirei.) 

TIOV. 

TOlOvSt. 

i^EVüßoOTOV. 


STTidaiiiiLDV. 

TVJ. 

xvkkujvi'a  ab  eius  aii- 
äkkoi  utd^. 


Xiuga. 

Tiagu  äi  TavTa  ovy. 

Ciiuiav. 

cpaotv  vv. 

dßä~  TS  ö;. 

dkkoi  dv. 

dTTtV.'jJ    (11.    29.) 
(foivtyt. 


Vidcs  ex  hoc  conspectu   scptemdecim    locis    librj  sexti  noii   iiiieniatur    in    alio  quodam    codice.       Eodcn)   fere   de- 

codicem    Riccardiaiiiim    habere    in     margine    Icctiunes    in  ducit    Icctionis    rariclas    e   tribus    prioribus   libri  soxti   ta- 

Ä'eapolitano    noii    obiias,     niarginem     vero     Ncapolitaiium  pitibus  exc.erpta,   quam,   ne  pereat  labor  Tuus,   in  schedig 

duubus  tantam  loris  offerre   Icctioncs,   quas   in  Rirrariliano  nieis   retinere   nolui. 
frustra    quaeras ,    quaruni    autcni    natura    ea    est   ut  altere  Cap.    1,   3    (not.    II.)   toxi   Sv   8s^ia\    mox   (not.    13.) 


loco  (rap.  J  ,  10)  nomen  addatiir  in  textu  oniissum,  al- 
toro  (tap.  21  ,  (1)  a  manu  proiul  dubio  recentiori  (argu- 
«UMitü  est  lingua  lalina)  rouiectura  quacdani  ininime  pro- 
babilis  proponatur.  De  libri  decimi  ratione,  quuni  tan- 
tUMi  habcam  notas  marginales  hinc  inde  cxcerptas,  iudi- 
cium  cmittcre  noio  ;  id  tarnen  c  lectionibuü  supra  appositis 
rerte  rolligi  viilctur  ,  Codices  Rircardianuu)  et  »apolita- 
num  ex  cotlern  fönte  esse  derirandos,  nisi  alterum  ex 
altero  desrriptiini  maus;  i;ini  si  porro  iectioni's  rcliquoruni 
codiruni  ronrcrinius   (comNioditafis  causa  in  tabula  nutarum 


dgi^öujiui    xaTußakujv    (sine   Ssviurt)    et   oijkftuor ; 
deinde   (not.    17.)  VTTrjg^ai. 

Cap.  2,  1.  not  2.  TUJli  81)  dkkatv  dy.aQvavuiv,  et 
■xovÜToq.  ^svÜQXiji  8s  sxak.  cptk.  kay.s8ai^oviu}v  oi 
8s  uga;  deinceps  (not.  5.)  tsvagX^i'  y.cü;  not.  8.  dv- 
8gEidvTUC  et  not.  12.  'sarijy.S ,  et  (JkvfiTrtoi'iy.ai  x«l 
ygdunaTa.  —  g.  4.  not.  13.  d^gaaüßovkug  sx  t(uv 
ia^.8<nvoi  üi;.  —  §-5,  "ot.  17.  ui  ••  dfj,iSai.  — 
8.  9.  i'rr^'   auuic)  1   omisso   arti- 


g.  li.    titkljoiov  om 

culo.  —  g.  10,  not.  29.  ueootjviovi  y«(>.  —  g-  11, 
editionis  rccentissjmae  nnmeruni  indicavi),  iudicium  nu^trum  not.  3ti.  iyvyxarijkifs  f/iv  loii;  mox  ö  8af.uay.u~;  x«i, 
Vol.   I.   pag.   XXIII    in   fine  prolatum   de   omniuni  Pausa-      sine   ovtoi;. 

niae    codicum    allinitate   haud   nicdiocriler    romprobabitur;  Cap.  3,    2-     Ozüfito^    axü^iaTOi.    —    §.3,    not.    7. 

iiullam    enim,    si    excerpta    mca    taleui    permittunt    argu-      Tlji  SX.    —    g.  4.   8s  post  £(fS^i;g  oni. ;    deinde    TTt'xT^S 
nientatioucm,  codex  Neapolitanus  exhibet  lectioncm  quae      ix  ksng.  usque  8i  om.    —    §.  7,  n.    19.   Tov  £<,"  Tioke- 


fi05 

fiov  et  mos  TTSvrddKovQ.  —  §.  !1 ,  n.  31-  io-iiv}vi  to) 
TS  t'jktiip.  —  §.  10.  n.  34.  TS^ei'Tijaai.^—  g.  12,  n. 
38.  öXvfMiy.ac;  not.  40.  arpay.oi'a/oi'  r,v  cu'xüv.  — 
g.  14,  not.  42.  i'^o  i^ii)i4Tj.  —  g.  1.',  not.  44.  <'ot;;- 
xev  et  mox  d()iaTuy.{JUT<!>.  —  g.  Ui.  ■).'■  post  ftiiv  om. ; 
mo*  (fä^Z-iaxa  ij/jara  £?  tu  hkki]vty.6v  (omissis  me- 
diis?).  —  Lib.  IX,  41,  not.  33.  ctiam  Neap.  habet  Ol)- 
Treödvog;  X,  12,  not.  46.  odfifiiy  ßijouaou. 

lani  ne  noVLißoLo:^  discedaiii  locos  cjuosilam  Pausa- 
niae,  quos  ab  itioere  nostro  rediix  in  «ensuiii  rciocavi, 
iudiciu  Tiio  sul)iicio,  et  prinio  de  Liparaels  lociim,  qHO- 
rum  insulas  Tu  qiiideni  iiauseabiiiidiis  paiiluliini,  iiii<>ore 
nauseaus  .Inlitis  nostcr  praetervectiis  est,  neqiic  id  miriini 
in  niari  turbiilo  uiiseraqiie  Santti  Wenefredi  conditioiie. 
Lib.  X,  1 1 ,  3  sie  leginius;  oi  d£  Amagaioi  uiiui 
Kvidmiv  fikv  r,ouv  dnuiy.ui,  Tiji  öi  ujiui/.ia?  ^yf- 
f^öva  y£v£o9at  cpaaiv  ärdoa  Kvldiov  vvo/^a  öi  si^ui 
oi  nivra&kov  AvTioy^oq  ö  SevacpdvovQ  iLi'ony.oi'otuQ 
iv  TTj  SlxektüjTid/  crvyy^aCfTJ  Cfilirri.  Ilaec  sine  offeii- 
«ione  procedcre  ridentur;  fateor  sine  insigni  nßonsionc ; 
attamen  habet  loriis  nescio  quid  salebrosi ,  quiiin  paruin 
videatur  probabile  coloniao  ducis  patriain  ex  Liparaeoriiin 
fama,  eiusdeui  nonien  ex  aurtoritate  Antiothi  referri. 
Cnidionim  coloniam  fuisse  Liparam  inter  onines  constat; 
quo  (Iure  deducta  fiierit  aliis  aliter  traditur,  et  Pausa- 
nias  quideni  cum  Thucydide  3,  88.  ex  Antiorhi  fide  Pen* 
tathlum,  honiineni  Cnidium  nunrupat;  conf.  Goeller  de 
situ  Syrae.  p.  X.  Qnare  quum  nulla  in  rodicibus  per- 
inutatio  sit  frequentior  quam  inter  (faoi,  Cfljai,  a(fiai, 
verum  Pausaniae  sensum  et  genuinum  sernionem  resti- 
tuere  mihi  videor  scribendo :  oi  dt  AiTTUaaiül  ovtoI 
Kpidciüv  fi£v  r,aav  ÜTioiy.of  rrf^  öe  djioiy.la;  >)y£- 
Liöva  ytverj^ui  ocpicriv  dvS^a  Kvldtov,  uvofia  de  tiuui 

oi  Ueviadkov  '-JpTioxoi (ftjat.     Cumnlare  hiiius 

pcrmutationis  ejfempla  ubiris  obria  operae  non  est  pre- 
tium  ;  paura  quaedam  indicasse  sullicere  rideiur.  Sir.  II, 
27,  4,  not.  14.  Kuhnii  coniecturam  (fijoiv  pro  craoiv 
emendantis  codicuui  auctoritate  contirniai'imus  ;  eiusdeui 
natnrae  esse  puto  locum  I,  23.  2,  ubi  elegantior  et  Pau- 
saniae ancommodatior  mihi  ridetnr  lectio  codicis  La  (n.  7.) 
o  Kakkiov  TB  (pijaiv  dvdi^ij/ua  eivai    y.ai   igyov  Ka- 

kdfj.ldog ,  quam  vulgatam  cpuaif.  Eodeui  modo  VII,  4, 
10.  "ot.  54.  loni  poetae  suuni  restituimus  cum  optiniis 
codicibus  CfijOi  rcscribentes  pro  Cfuoi.  Quod  loni  codi- 
cuui auctoritas  idein  me  iudice  Alcmaui  felix  Siebelisii 
Ingenium  pracstitit  ^  ut  enim  sermoni  color  suus  conserfetnr 
et  ut  /.idv  —  de  recte  sibi  respondeant  UI,  2(3,  2.  Toa- 
(pijvai  öi  ouy.fiTi  ev  ttj  Ilecfvnj  Cfijcnv  avxov;  scri- 
bendum  puto,  neqne  probo  hac  in  re  Schneidetvini  niei 
(Coniectan.  crit.  p.  t)  iudicium,  qui  „uullo  inre"  a  Sie- 
beiisio  (p)^Giv  proposituin  all'irmat;  quodnani  enim  aliud 
eiusmodi  in  rebus  posfulari  potest  ins  quam  piobabilitas 
»erique  species?  Adde  his  exemplis  si  übet  1,  l.j,  not. 
57.  II,  2,  not.  y.  in.  13,  not.  25.  V,  23,  not.  20,  mul- 
taque   alia   ubivis   obvia. 

Est  locus  de  Uybiis  in  Catanensinm  finibus  Pausan. 
V,  23,  6.  a  viris  doctis  saepe  tractatus ,  necduin,  si  quid 
Video,  integritati  restitutus.  Nolo  equidem  relutare  du- 
rum  et  ut  mihi  ridetur  non  omnino  iustuui  Guclleri  de 
„Pausania  rerum  Sicularum   ignorantissimo  scriptore"   iii- 


dicioni,  de  situ   et  orip.   Syrarus.   p.    159  et    (7(    (ubi   ca- 
laiiii  procul  dul>io   lapsu   ^'c  Otcf^mav  pio   i::.  ()}..vii7xi(.i.i> 
edituni   est);     inaculain ,    quae     hucusque     locum     turbavit, 
abstergere   coiiabor :    ai  de    ijOav   tv   ^ly.eKia.  rrdketf   cd 
"lijAni,    Ceoeucii;  iniy.kija(v.   rvv  8e ,    djäns^  ye  y.ai 
rjy,  sy.ölovv  fifiCova.    eyuvai  de  y.ui  y.at'  tue  he  xa 
övoiiara-  ev  xtj  Kaxavaia  de  i)  fihp  eoi]/.iOi;  e^  äirav, 
y;    de    ^v')f^i]     re    Karavuiuiv    i'j    reoedric,    xai   ieaül 
OCftatv  'Yßka'ioj    eaxi    i^eotj.     Loci   initium  ,     ubi   loctio 
llüksii;    y.ai    Vßkui    et  omissum  r,v  latentem   indicat  cur- 
ruptelain,   sileiitio   piaetermitto,   quum    nirdela   non   snccur- 
rat;  pars   loci   posterior   iiide   ab   ej(utoi  de,   quanivis  ora- 
tio   inconcinna.  sententia  iiicomposila   et  partirnla   de   post 
Kaxa.vo.io.     inepta    turbafuni    ordiiiem     coinprohare    satis 
videntur,    a   niniiiie    hucusque,     quaiitnni    scio   teiitata   est. 
In   praefatione    edifionis   nostrae    \n\.    I,   pag.   LVI   sq.    ex- 
einpla    congessimus     ubi    particula    de    propter    periersam 
distinctionem    male    inserta    vel  propter  signorum  similitu- 
dinem    e    firgulA    punctulis    iiotatä   in   vocabulum   conversa 
est;     adde     locum    nostrum    et    me    suasore    sie    restitue : 
i/tnai  öe  y.ai  y.ax'    e^ie    e-zi  xd  övü/^iaru  er  xn  Ka- 
rnva/n, )}  fuv  .'V'/7'Os   h  äiiav  V..  X.  k.;  sie  cum  sensu 
(iratiouis    sanitati    consulitur.       Quod    attinet    ad   rem   non 
probo    Goelleri    (d.    I.    p.    170    iudicium:    „utranique    ait 
prisca  suo   aevo   nomiiia  retinuisse,   iiiaiorem  simul   et  Ge- 
leatin;    quum    tarnen   illam   iv   tt}  Kaxavaia  eQijuov  f'j 
dna.v  alFirmet;"   neque  satis  perspicio  quare  ideui  p.  IßO. 
se   Pausaniam  scribentem:     ijovai   y.a\   y.ax'   e/ie   i-xi   xd 
övouaTCt   non   niorari   pronuntict.       Quid   enim   Pausaniae 
icrbis    inest    inepti  ?       lüvanuerat   scriptoris    aetate    Hybla 
niaior,  at  xü  xijg"F'ßkiji  Ofo/tia  ar  ^i  nivei    du).  '  xr.v 
dQexi]v  xov  'Ißkaiov  uektxoi;,  ut  eaileni  de   re  testatur 
Strabo  VI,  p.  4lO.   U.  ;    altera,     Hybla  Gareatis,    in   vici 
formam    redacta    Pausaniae   exstabat    aevo,    quod    quanivis 
a    iiullo    alio    narratum    scriptore    cur   in   dubium   vocctur 
nun   perspicio.      Ipsinn  Pausaniam  pcragrasse  Siciliani    nunc 
upque   aftirmare    neque    ne-jare   au<leo ;    nemo    tarnen   facile 
pnibabit,    teincre     et    sine    nlla   auctoritate    haec   niultanue 
alia  a  Pausania   conscripta    esse.      Quare    ne    bono   scripfori 
iniuriam  faciamus,    eins    aetate    Hybiam     Gareatin    vicum 
cxstitisse,  Hybiae   maioris   locum  cum  nomine   conservatum 
fuisse   (lortasse   propter  niellis  celebritatem),   haud  cunctan- 
ter   equidem   credo. 

>fon  iter  nostrum  Siculum,  seil  comuiemoratio  parti- 
culae  de  propter  malam  distinctionem  insertae,  vel  e  vir- 
gula  falso  lecta  ortac,  ad  aliuni  Pausaniae  locum  me  ile- 
ducit,  qui  ad  explicandam  Atlienarum  topographiam  atque 
archaeologiam   maximi   momenti  ab  aliis   aliter,   a  neniine. 


leouv  y.otvov  •  t«  dt  enirfaveararci.  ey.axuv  eiyorsi 
y.iovEQ,  0Qvyiov  kiS^OL'-  nenoiiji'xui  de  y.ai  xaiq  axoaic. 
y.a-xa  xn  uvrd  oi  ror/^ot.  y.ai  oi/.r;uaxa  svxo.vdd 
ioTiv  ÖQOffip  xe  i:iiyQva(j)  y.ol  d.laßd.rrvQO)  kidm, 
7iou<;  de  dyakfiaat  yev.ooiJi]fiei'a.  y.ai  ygaq'aic.  xaxd- 
yicrai  de  e?  avrd.  ßißkia-  y.ai  yv(ii'dot6v  iaxiv  enoj 
vif^iov  '.iÖQiavoiJ ■  xioi^ts  de  y.ai  ii'xaP9a  eyaxijv  kt- 
9urofJ.lai  TTjg  Alßviuv.       In    his    non    pauca  sunt    quae 
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explifatione  ef  emendationc  iniligere  ridpaniur.  Descrip- 
serat  Pausanias  lovis  Olympii  tcniplum  ab  Adriano  iledi- 
catam ;  ocrasione  hac  oblata  alia  efiam  oppra  ab  eodem 
Atlienis  exaedificaia  recenset,  uon  additn  faiiidi  loco  ubi 
haec  aedificia  fiierint,  nimirum  tpiiiplum  Imiüiiis  lovisque 
Panhelienii,  fcmpluni  oninibiis  diis  cununiiue,  sfoani  splen- 
didissiinam  oiim  bibliotlieca,  deiiiqtic  gyinnasiiim,  ut  rede 
exnosuit  Leake  Topogr.  Atlipn.  vers.  gerinaii.  p.  195. 
3Iinus  probo  Amasaci  versioiipm  ,  (juae  iion  bibliotliecam 
solnni,  sed  etiam  gymnasium  ad  sfoaui  Adriani  rpfert; 
omnium  niaxime  a  vero  Pausaiiiac  seiisa  reocdcre  vide- 
lur  Siebelisius  ad  locnin  iiostruni,  cuius  verba  appoiio  : 
„Dlud  antpni  plaiinm,  ad  hoc  romniiiiie  omiiiuni  Dcorunj 
tenipluni  spii  Pantheon  pertinere  qiiac  proxiinis  cuiume- 
Diorantiir  rcrbis :  tu.  dh  STiicfavioTUTa  —  ßißKiu.  Fuit 
ergo  hoc  Pantheon  circunulatum  istis  CXX  coluninis,  in- 
dice  Sponio  in  sex  ordines  Ha  dislinctis  ut  liccnas  (jnisque 
comprehenderet ,  et  porti<us  üs  iiiscrtae  habnorunt  tum 
parictes  eodem  lapide  Phrvgio  obductos,  tum  rollas  scu 
aediculas  et  larunari  inauratn  fulgentes  attjuc  alabastro, 
et  siinulacris  tabulisque  piclis  instructas."  At  illud  ip- 
sum  niinime  esse  plauuin  mihi  quidcm  videtur,  inio  CXX 
hae  cülumnae  opponuntur  potins  commnni  illi  Deoruui 
omnium  teniplo  et  planissime,  si  quid  vidpo,  ab  eo  dis- 
tlnguuntur;  „Adrianus  et  alia  Aflicniensibus  pxaedifica- 
vit  opera ,  lunonis  Invixquc  Panhelienii  nimirum  tcmplnm 
et  Pantheon  (sunt  haec  ilicta  per  appositionem  ad  vKKm), 
prae  oninibus  vero  stoam  splendidissiniam."  Äon  igitur 
Pantheon  circumdatum  erat  CXX  illis  coluninis,  scd  stoa 
CXX  columnarum  in  alia  quailam  npscio  qua  Atlipiiarum 
regionc  ab  Adriano  exstructa  fuit.  Quomodo  autoui  iiae 
CXX  colamnae  (siquideui  CXX  fuerunt)  in  sex  ordines 
distinctac  ita  ut  ricenas  quisqiie  couiprehenileret ,  aedem 
qaadratam  cingere  potucrint ,  nie  iniagine  assequi  non 
posse  ingcnuc  fatcor.  At  nihil  rei  cum  Pantlioo  habue- 
runt  liac  columnae;  pertincbant  ad  stuam  otio  Musisque 
dicatani.  Habet  vero  locus  plura  quae  ferri  neqneant. 
Primuni  enini  ad  ny.uTOV  ti/.oot  v.iuvCi  desidpratur  rpr- 
buni ,  quo  quamvis  rarere  posse  vidcaris  sobintpllocto 
rimv  ,  duriuscula  tarnen  est  oratio  lel  apui!  ipsuni  Pau- 
saniam  ;  deindc  TViTToit^vrai  usque  ad  TOi'/oi  aptam  ex- 
plicatioucm  admittere  non  ridentur;  y.ara  rtt  avxa.  enim, 
Dt  nunc  legitur  locus,  quomodo  cum  Siebelisio  ad  Phry- 
ginm  lapidcm  referri  possit,  equidcm  vix  perspicio  neqne 
eidem  possnm  concedero  dativum  xalc,  ffTUuii  positum 
esso  pro  tuÜii  otomv,  ita  ut  genitiius  pendeat  a  Tüixot; 
porro ,  si  rccte  rerordor,  lix  nnqnam  Pausanias  dixit 
iy.o.Tuv  tl'/.ooi  siue  ropula;  denique  in  sequentibus,  quod 
liucusquc  neglertuin  niiror,  vcrba  yJovE^  /.ut  iVTaiidd 
ly.UTUV  sensn  plane  carent  neque  cum  praeccdpntibus  in 
concnrdiam  redigi  posse  vidcntur.  Kquidem  perversa  dis- 
tiuctione  indequc  male  intrnsa  particula  locum  corrup- 
tum  faciliquc  mutatione  sie  inte^ritati  restituendum  censeu: 
tu.  Ob  tniffavtdTara  ey.axov  etat  v.iove^'  (fovyiov  Ki- 
9oi)  7T(7Coh;VTUi ,  v.ui  raii  aroaii  xara  rd  avTa  oi 
TOiXoi.  Sic  habcmus  verbnm  finitum  ;  liabemus  centuin 
columnas,  quibus  egregie  respondcnt  yi'oi;£;  y.iü  ivrav^a 
L/.axuv    in    sequentibus;     aptam     interpretationem    habent 


verba  ■nS'7ioil]vrai  usqae  xolf^oi  (e  lapide  Phrygio  erani 
columnae  et  ex  eadem  maieria  qua  stoae ,  i.  e.  colnm- 
narum  ordines,  parietes),  recte  InciiDi  suum  fuetur  dati- 
vus  xalo,    Oroaii ,    eodemque    modo    positus    est    ut  r.  g. 

I,  1,  5.  Soy.oj  de  xai  0u/xa£i<ai  —  deäg  dg  y.akovai 
lEwatdai  tlvai  Taig  iirl  KuiXiäSi  zdg  avTug.  Hae 
stoae,  quae  aream  quadratam  cinxisse  videntnr,  cellis 
instructae  erant,  atque  in  bis  ipsis  libri  repositi  erant; 
nemo  enim,  credo ,  <le  rerborum  transpositione  cum  Le- 
tronnio  nunc  cogitabit,  qunm  correctura  eg  avrd  sensui 
aptissima  dubitationi  locum  fix  relinquat;  nisi  fortasse, 
quod  olim  propter  singularem  ÖQOlfOi  mihi  placuit,  scri- 
bere  malis  y.ui  oi'y.ijua  n  ivTai'i^d  lOTtv  ÖQü(f(p  TS 
STTiXQi'Oi/)  .  ■  ■  v.fy.oof^iiji^ievov  y.aX  yQacpaig-  yurd- 
y.enai  dh  ig  avrd  ßiß'/Ja.  Verba  o'i'y.iif^ia  ts  in  oi- 
y.ljfiara  contracta  (quae  contractio  est  frequentissima) 
librariis  ansam  praebuerunt  ut  y.enoOjUJiiitvov  mntarent 
in  xey.oa^a^ftevu.  De  significatione  vocabuii  o^o(fOi 
ambigo ;  saepius  apud   Pausaniam  recurrit,    v.   g.  I,    1,  5- 

II,  14  fin.,  V,  10,  4.  X,  5,  11.,  ubi  de  tecto  usurpata 
videtur  vox,  *)  quare  hoc  etiam  loco  de  tecto  inaurato 
quam  ile  lacunari  intelligere  malim.  Lib.  I,  c.  19  initio 
semel  OQOffi]  (sie  etiam  I,  22,  4.),  semel  OQOCfiog  oc- 
currit,  eademque  significatione  öri'/j;.  In  transcnrsu 
huic  loco  maculam  abstergere  conabor.  Multum  disputa- 
tuni  est  de  verbis  &i](T£vg  8e  dXKo  /Uif  O.vxoig  eÖi;- 
Kojotp  ovöev,  dizokvaaii  8e  .  .  .  xijg  äfidi^i-g  xovg 
ßovg  ij  acpifTi  ■jt uQr,  p ,  TOP  oQocfov  dvi(jQiip£v  ig  i>^H]- 
}mxsqov  ri  Ttp  vau)  xr,v  (rxtyiiv  knoiovvxo.  Alii  in- 
terpretando,  alii  emendando  mederi  conati  sunt,  frustra, 
ut  mihi  i-idetur;  dvi(i(jilp£v  ig  vlinfr.oxsoov  Pausanias 
non  dixit;  praepositio  in  codice  omissa  niarginique  ad- 
scripta  in  alienum  reraigravit  locum;  sarta  tecta  sunt 
ouinia  si  scribimus :  duokvaag  .  .  .  T^;  dfld^tjg  TOD? 
ßoi'g  .  .  .  ig  xbv  ü^ocfov  dvegoitpsv  iipijXöxeQov  tj 
x<Ji  vaui  xVjV  Qxiyijv  ijiolovvxo. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik   und  Miscellen. 

Bi'eslau.  Cnsercm  index  lectionum  lür  das  verflossene 
Wiiitorseniestcr  ist  voiausi>escbickt  »C  E.  Chr.  Schneideri  de- 
scriptiii  coilicis  veltistissinu  in  bibliolbeca  asscrvati  cum  prec.i- 
ttonibus  qiiibusdam  ex  eo  cditis  u  Dem  index  lectionum  für 
das  Sonimciseiucslci-  1S40  gebt  voran  «Julii  /tihaoasii  Amhiosii 
olisfivationum  de  sacris  Romanornm  libris  paiticida  prima.  « 
Von  t)isseiialioncn  beiiu:rken  wir  "De  diis  Tiiuaci  plalonici « 
scrips.  Tbcopbil.  Harlu)ann.  1840.  36  S.  8-  iDe  licliene  et 
carbiinciilo  Plinii.  c  Auct.  Herrn.  Gärtner.  1839  30  S.  8. 
Zum  Ictzleri  Gcbnrtstai;e  unscre.'i  boclistspligen  Königs  erschien 
von  Prof.  Dr.  C.E.  Cb.  Schneider  uApparatus  critici  ad  Cae- 
.>,aris  commcntarios  perlinens  spfcimcn.n     25  S.   4 

Leipzig.  K.  Riid.  Fickert  schrieb  » Prolegomcna  in 
i.ovam  operum  L.  Annaei  Senecac  philosopbi  cdllioneni.ii  Part.  I. 
54  S.   4. 

*)  ünluiq    id    tiüv    ohiüiy    axiyat  jtKOO»  Öf0(f0t  liyovtat.     Pba- 
Torio. 
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Ottoni  Jahn   S.  Jo.  Ilcnricus  Christianus 
S  c  h  II  b  n  r  t. 

(B  e  s  c  h  1  u  s  s.) 

Qniim  Svracnsis,  Agrigenti,  Selinunte,  Segeslae  egre- 
gia  teinpla  teiiipluruiiique  rcliqiiias  aniiiio  laetida  exsul- 
lanfe  pcriustrareinus,  saepe  mirati  siinius  Graeroriim  sim- 
pliritateiii,  qiii  DeoruDi  aedes  operis  potius  praestanlia 
quam  lapiduin  luxuria  praefuljjere  vohierint.  Opulentissi- 
niao  eiiim  illae  Siciliae  civitates  (at  quales  oliiii  arl>es!) 
celebcrriina  fcnipla  uon  uiarinore  pprcgre  ailiecto ,  seil 
lapide  vernacHlü  exstruxcruiit ;  in  statuis  Deorum  materiae 
spectabaiit  splciidorem  atque  clegantiaiii  casque  suDimo 
opere  c  niariuore  pretioso  ,  ebore  ,  auro  coiificicndas  cura- 
bant.  Srriori  demuin  tempore  Graeci  Asiae  luxuria  in- 
frcti  et  Uoniani  omiiibus  fere  rebus  iiiuiii  ,  spleiid^orem 
ubique  et  niajjnificentiam  afTertautcs  artis  opera  lapidum 
raritatc  ,  uictalloruni  prefio  et  profusione  obruernnt  magis 
quam  exornarunt ,  dcgenerati  a  uiaioruni  simpliritate  et 
diviua  quasi  ovxffiortvvrj.  Quae  quum  ita  iiiilii  videan- 
tur  Pausaiiiac  locus  VIII,  28,  !•  nie  non  advertere  non 
potuit,  ubi  de  Gortyne,  Arradiae  pago  ncque  opuleiitia 
nequu  splendore  unquam  insigni,  sie  refert:  fori  dt  av- 
Tu&i  f«t!^  '^Jayjjj^tov  }ddov  nevTekijalov  [xai]  aü- 
Tüi  T£  Ol'/,  iy^ujv  Ttvi  yiveta  v.ai  'Yyuiac,  dyakua' 
Sy.OTta  6s  r,v  epya.  Qnis  tandem  facile  sibi  persuade- 
bit,  in  pago  Arcadico  teniplum  fuisse  c  niaruiore  pretio- 
gissimu  Pentclico  exstrurtuin  ?  Cuius  lapidis  praestantia 
neu  acdificiis  coustruendis,  sed  statuis  cuiifiriendis  adlii- 
beri  solobat;  unum  enim,  si  rccte  reminiscor,  praeter 
splendidissiiniim  Minerrae  in  arre  Athenaruui  teniplum 
aedificium  e  marmore  Pentelico  exslrucfum,  magnificen- 
tissimum  ilhid  Uerodis  fuit  stadiiim,  de  quo  Pausaiiias 
I,  1.),  fin.  relert,  quasi  exhaustas  esse  hoc  opere  Pen- 
telici  moniis  lapiciilinas.  Celeberiimum  adeo  lovis  Olvm- 
pii  teniplum  TlSTTO/ijTai  tTftXOjgiov  nojouv,  et  marmore 
Pentelico  obductum  tantum  habuit  tectum.  Pausan.  V, 
10,  3-  Unde  igitur  Gortynensibus  ea  luxuria,  tantae 
"pes  ut  6  lapide  pretiosissimo,  quo  ditissimae  Graeciae 
oiritates  ipsique  Athcnienses  non  ad  aedes  utebantur  con- 
struendas,  sed  quem  sculptores  celoberrimi  eligere  sibi 
solebaat  ad  pulcherrima  artis  miracula;  quid  igitur?  Per- 
versa  distinctinne  turbatns  est  locus;  Tu  mecum  scribc: 
ioTi  Sl  avrödt  vaui  -JoyXr^Tiiov-  h'9ov  üevTehjaiov 
[zat]  avcöi;  re  oi'a  ex^^v  Ttui  yeveia  y.ai  "lyniaq 
äyL'Kfj.a-  ^y.frta  öl  i;v  toyu.    Exemplum   geminum  ha- 


bemus  VIII,  47,  1.,  nbi  de  Tegeatarum,  civitatis  opu- 
lentissiniae  ,  templo  et  Mincrrae  simnlacro  refercns  Pau- 
sanias  haec  subiungit:  rt/j  bl  dyüXiiaxL  rr-i;  '.^i^ijväg 
Tri  Liev  '.^ayJj^Tiiui,  rij  öf.  'YyUta  rraoea-vmaä  iöTC 
h3'oi<  xov   riivTtXijiriov,  IxoTta  de  'ioya  IJaoi'ov. 

lam  denique  Tibi  ,  mi  Jahni,  omnibusque  quorum  in- 
terest  obserrationes  qnasdam  de  loco  hncusque  quasi  in- 
tacto  diiudirandas  propono;  temere  fortasse  ipse  tetigi;  at 
nemo  nostrum  ignorat  saepissime  interpretum  errores  et 
tcmeritatem  liaud  mediorriter  scriptori  profiiisse  ,  quum 
doctiorcs  alii  rertiiis  exponendo  et  copiosius  interpretando 
in  lacem  clariorem  posuerint  quae  antea  ambigna  certe 
videri  poterant.  Quare  nee  ego  temeritatis  crimen  per- 
Lorresco  ;  si  lorum  Sanum  tonto  sanior  evadet  teutatione. 
Legimus  autem  I,  21,  2-  (3-)  sie:  7)}v  öe  er/6va  t^v 
^liaxi'lov  Ttolhß  te  iijtcqov  rijq  reXsvTiJ^  Soy.ta 
Tioiij9iji'ca  yai  tTjs  yoccfr,;  fj  ro  SQyov  ix^i  '^o  J^J^i- 
QCidvii't.  Reiskii  ,,liorridani  et  plane  Cappadoccam"  ob- 
seriationem  non  moror,  quanivis  iniustum  videtur  ex  „in- 
triratissimis  verborum  traiectionibus"  temere  fictis  bono 
scriptori  ignorantiae  crimen  conflare.  Locus  noster  per 
sc  quidcm  liaud  ineptam  admittit  interpretationcm ;  sed  si 
accnratius  inspicimus,  rationcm  ilesidcramus  qua  inductus 
Pausanias  longo  post  Acsclijli  mortem  tempore  factam 
esse  imaginem  suspicatus  luerit;  displicct  porro  Aeschyli 
mors  et  picfnra  Dlaratlioniae  pugnae  in  Poecile  stoa  hac 
ratione  copulatae ;  impeiütani  denique  reddit  loci  intcr- 
pretationem  lectionis  rarietas ;  ut  enim  paucis  absolvam 
varir-tatem  ti)v  AioXi^'^ov  et  jov  AinX^'-OV  (obitcr  moneo 
codicem  Lb.  non  jijv  sed  xov  habere,  idemque  ,  quan- 
tum  e  silentio  coniicio,  M.),  id  praeserfim  nos  debet  ad- 
vertere qnod  zrti  pnst  -Tiotr^^fjvai  optimi  quique  Codices  omit- 
tunf,  unde  ineptam  illam  Aeschjli  mortis  cum  pictura 
pugnae  Warathoniae  copulationem  librarii  interpolationi 
deberi  perspicimus.  Pausanias  vocem  Fiy.uiv  de  effigie 
ad  hominis  vel  herois  similitudinem  efficta  ,  nunquam  de 
Deorum  simulacris  adhibero  solet;  ubi  enim  de  Diis  po- 
sita  videtur  non  sine  ratione  factum  facile  deprehendes, 
ut  I,  2,  4.  to  öe  ir/ygai^ijia  t6  icp  r.f^icov  rr.v  etxöva 
dkkuj  didioot  y.cu  ol'  Ilooeid'jjvc;  VIII,  47,  2  vero 
pro  aÜTlig  ei/.uJv  reponendum  esse  quod  nota  lO-  (ubi 
per  error'em  not.  l'l.  pro  21.  laudatur)  dictum  fsi  Avyrji 
liy.uiv  nunc  non  amplius  dubito.  INon  repugnat  huic  sen- 
tentiae,  imo  confirmat  ipsam  locus  Luciani  Philopseud. 
cap.  38.  eyu)  ■  •  ■  öay.Ti'kiöv  Tiva  ieobv  exui  Anok- 
kuivog  Tüv  Ilv^lov   BUöva  iy.TVTtovojji  xr;i  öcpQayi- 
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in  causam  Quirites.     Von  «liegen  Ciiaten  der  Alten,    die 
sich  vielleicht  noeli  durch  andere  vernieliren  Hessen,   wenn 
dem    Rec.    eine    vollständige     Sammlun;;   der    alten    Gram- 
nuiliker    zur    Hand    wäre  ,     scheint    Hr.    Kr.    aber    keine 
Kenntnis«  gehabt   zu   liaben,    weil  er  sie   dann  doch   hatte 
behandeln   und   widerlegen  müssen,  ein  Beweis,   wie  wenig 
Sorfjfalt  er  auf  die   gehörige   Würdigung  und  Liisung  sei- 
ner  Aufgabe   gewandt   hat.       Freilich    sagen   die   Coninien- 
tatorcn    der    Philipp.    Reden    unseres  Wissens    Niilits  von 
diesen  Citaten,   und    über  diese   hinaus  scheint  denn  auch 
llr.   Kr.    seine    Forschungen    nicht    ausgedehnt    zu   haben. 
Wird    er    uns    nun   auch   noch  auf  den  Einwanil :    At  Nonius 
parum   locuples  testis   est,   erwiedern  ,   wie   er  p.    10  thut, 
,.l'ide    ne    excors    hnbeare!''^    Getraut    er    sich  auch   noch 
ileni   Qiiintiliati    gegenüber   so   wegwerfend  über  jenen  Pas- 
sus,  woraus   die  obigen    Worte   (cap.  3.)   entnoninion   sind, 
zu    nrtlieilen,   wie   er   es   p.    'i^y   thut?   Meint   er   auch  jetzt 
iiorli   <lie  Ciceronianische  Redeweise  so   in  snccuni  et  sau- 
jjuinem   bei  sich  verwandelt  zu   haben  ,    dass    er    sein  Ur- 
theil  dem   des   grössten  Kenners   und  »rehrers  des  Cicero 
im  Altcrtliunie   entgegensetzen  <lürfe  ?    Wird   er  nun   noch 
das  testimonium   Nonii ,    oratiunculani    nostram    vclut  uni- 
versis    sufl'ragiis    condeuinans    (  p.    11)    nennen?     —     Wir 
könnten     hier    unsere    Recensiou    schliessen,    da     wir    die 
Ueberzongnng   hegen  ,    dass    Niemand    mehr   an   der   Echt- 
heit  der   Rede    zweifeln    wird;     wollen    iniless,    ilaniit    iler 
Lieser   anch   erfahre,    wie    Hr.   Kr.     in    seinem   Commentar 
zu   der    Rede   verfahrt,    seine   liewcismcthode   etvtas    näher 
lieleuchten.      Um   zu   zeigen,    dass    <lic   Rede  ans  niisellis 
pannis   zusanimengellickt    sei ,    weist    er    aus    den    übrigen 
Philipp    Reden   überall   die  Stellen   nach,   wo  Cicero  die- 
selben   Ausdrücke    gebraucht,   wie   in    unserer   Uede,    wozu 
ihm   namentlich   die   dritte   reichen  Stoff  bietet,  da  Cicero 
in   der  vierten   nur  dem  Volke   kurz   berichtet,    was    kurz 
vorher   nur   im  Senate,    wo    er  die  dritte    gehalten   hatte, 
verhandelt    war.      Dass    es   eine   leichte,     aber   auch    nutz- 
tind    fruchtlose   IMülie    und  Arbeit  ist,  solche  Parallelstellen 
lür  jede   der    14   Philipp.   Reden   aus   den    übrigen    13   auf- 
zusuchen ,    da    sie   denselben    Hauptgegenstand    behandeln, 
leuchtet   von   selbst   ein,   ingleichen   aber   auch,   dass   damit 
Kichts   bewiesen    wird.   —    Drückt   dagegen   Cicero   ander- 
■uärts  einen  ähnlichen  Gedanken  mit  etwas  anderen  AVor- 
ten ,  als  in   unserer   Rede  aus,  so   wird   von   Hrn.  Kr.  die 
Stelle,    mit:    Long<'    melius   oder    auf  ähnliche    Weise   be- 
lobt,  citirt   und    ausgeschrieben,    ohne    «lass   iiire    \'orzäge 
weiter   nachgewiesen    werden.      IMan   sieht    ilemnach,    dass 
es  Cicero  di'in   Ilcrausg.   in  dieser  Rede  auf  keine  Weise 
recht    machen    kann,    denn    spricht    er,    wie  anderwärts, 
so   hat   er   es   abgeschrieben;    drückt    er    sich   anders   aus, 
so  taugt    der   Ausdruck   Nichts!    —    Um  endlich  absurdas 
sententias   in   der  Rede   aufzufinden,  erklärt  Herr   Krause 
einzelne   Stellen    erst    falsch    und    bringt  so   den   verkehr- 
ten    Sinn     hinein  ,     der     nicht     darin     liegt.       Wir     wol- 
len  zu    dem   Gesagten    einige   Belege    geben.      Gleich   die 
Anfangsworte   Frequentia    vestrum    incredibilis ,    Quirites, 
concinque  tanla-,    quantam  meminisse  non    videor,    sollen 
einen    inanem    verboruni    crepituvi    (  soll     wohl    strepitum 
heisscu.     Docdcrl.  Suiun,   \.   p.  HO  etc.)  enthalten,   weil 


kein  Unterschied  zwischen  freijuentia  iucredibilis  und 
roncio  tanta  sei.  IVuu  da  müf;e  Hr.  Kr.  die  Verschie- 
denheit <ler  Begriffe  aus  Doederl.  I.  p.  17  etc.  V.  p.  108 
etc.  lernen,  wo  er,  wie  auf  jeder  Seite  dieses  AVerks, 
Zusammenstellung  ähnlicher  Svnunymen  finden  kann.  Ci. 
Verr.  Lib.  IV.  §.  HO.  p.  Flacc.  g.  4|.  Dann  heisst  ea 
weiter:  En  audi  Ciceronem  VI,  7:  Maltas  magnamjue 
hitiui  coitsul  concioties ,  multis  interfui:  nuUam  uniquam 
vidi  taatam,  quantii  nunc  vestra  est.  Damit  ist  die 
Beweisführung  dafür,  dass  die  ersten  Worte  unciceronisch 
seien,  zu  Ende.  —  In  demselben  Capitel  legt  er  den 
Worten  „Quudsi  id  ante  facere  rnnatus  essem,  nunc  fa- 
cere  non  posseni.  Hodierno  enim  die,  Quirites,  ue  me- 
diocrem rem  actam  aibitremini,  fundamenta  iacta  sunt 
reliquarum  actionum"  folgenden  Sinn  unter:  Si  antca  in- 
cej)issem  libertatem  vestram  defendere,  nunc  incipere  non 
possem  ,  quill  hodierno  die  fundamenta  iacta  sunt  reli- 
quarum actionum",  vermisst  Gedankenzusanimcnhang  und 
findet  die  .4usdrürke  ne  mediocrem  rem  und  reliquarum 
aclinnetn  höchst  anstössig  und  unpassend.  AVer  hat  aber 
wohl  je  <len  Sinn  in  die  Worte  gelegt!  Wem  ist  es  wohl 
je  bcigefallen,  eine  Verbindung  mit  enim,  ilie  einen 
roordinirtcn  Satz  einführt,  mit  der  hier  substituirteu  durch 
quin,  die  ein  subordinirtes  ^erhältniss  andeutet,  gleich- 
zustellen, namentlich  wenn  enim  in  der  Bedeutung  steht, 
die  es  hier  hat  und  die  Hr.  Kr.  aus  Horat.  Tursell.  ed. 
Hand.  Vol.  11.  p.  376  etc.  lernen  konnte?  Nur  durch 
eine  ganz  falsche  Würdigung  des  mit  Quodsi  beginnenden 
Satzes  in  seinem  ^Verhältnisse  zum  verausgehenden,  das 
doch  eben  Quodsi  so  deutlich  angibt,  und  durch  falsche 
Erklärung  des  Wortes  princeps  im  Vorhergehenden  konnte 
Hr.  Kr.  zu  solchen  Verirrungeu  kommen.  Ist  denn  end- 
lich das  AVesen  der  litotes  dem  Herausgeber  so  ganz  un- 
bekannt, dass  er  nicht  weiss,  dass  res  non  mcdiocris  :;;: 
res  gravis  ist?  Cf.  Acad.  11.  g.  17.  quidam  e  philosophis, 
et  hi  qniilem  non  inediocres  etc.  Und  soll  denn  hier 
fundamenta  reliquarum  actiüiium  desslialb  falsch  sein, 
weil  Cicero  Philipp.  V,  1|.  und  \'l  ,  I.  fundamenta  rei- 
puhlicae  sagt?  Freilich  versteht  hier  Hr.  Kr.  unter  actio- 
nes  nicht  J'er/iandlungen  ,  sondern  Reden,  die  Cicero 
künftig  gegen  ilen  Antonius  halten  würde.  Schon  Eruesti 
s.  V.  actio  und  jedes  Lexicon  hätte  ihn  da  eines  Bessern 
über  den  Begriff  actio  belehren  können.  „Die  heutige 
Verliandlung  lies  Senats,  wodurch  er  den  Antonius  für 
einen  Feind  des  Vaterlandes  erklärt  hat  u.  s.  w.,  will 
Cicero  sagen,  bildet  die  Grundlage  zu  allen  weiteren 
Verhandlungen  über  die  gegeuwartigc  und  künftige  Lage 
der  Dinge." 

(Beschluss   folgt.) 
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Dorpat  Wir  erwähnen  nachträglich  noch  einige  hier 
ciscliicncnc  üisscilalioncn.  Im  Jahr  1Ö.S7  schrieb  Juh.  Herrn. 
Noiikiich  »de  inilicitivo  et  coniuiictivo  modo  in  ulcnda 
(luiini  paiticiil.i  dissert.ilioniä  pars  prior.«  56  S.  8.  Im  Jalire 
1838  erschien  »de  vila  l.ivii  Andronici«  von  Alexander  Ludwig 
Do  Her.     52  S.  8. 
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31.  Tullii  Ciceroiiis  cjuae  fertur  Piiilippica  quarfa.    Ex- 
plicarit  et  Ciccroiü  derogavit  /luguslus  Krause. 
(Bes  chluss.) 

■Was  nun  Hr.  Kr.  p.   16  etc.  noi,  3.    und    an    andern 
Stellen    gegen    Hie   rhetorische  Coniposifion    der  Rede  er- 
innert,   namentlich   gegen    den  nicht    acht-,    sondern   nnr 
«i>ie«nialigen    Beifallsruf   des    \'olkcs,    darauf    uns    eines 
Weiteren    einzulassen,    finden    »vir    uns    neiter    nicht   be- 
miissigf,  sondern   lerueisen   ihn  auf  das,  was  schon  Cae- 
lius    Secundus    Curio,    dessen    Conimentar    er    in  der  von 
Andreas  Schott    besorgten  Sammlung    der  Conimentatoren 
zu    Cicero  s    Reden,    Cüln    lü2l.   Vol.    III.  p.   47(3 — 486 
abgedruckt  findet,  darüber  ausführlich   gesagt  hat.    Hätte 
Hr.   Kr.   diesen  Conimentar,  der,   gerade   von   dieser  Seite 
betrachtet,   nicht  ohne  AVerth   ist,  zu  Gesicht  bekommen, 
gewiss    er    würde    Anstand    genommen    haben,    gegen    die 
ebenso   einfache  ,  als  ziveckmüssige   Composition  der  Rede 
Einwendungen  zu    machen,    und    nanientlieli    solche,    die 
eine  gänzliche  L'nbekanutschaft  mit  der  rhetorisclien  Kunst 
und    den    rhetorischen    Schriften    der  Alten,    auf    welche 
auch   in  dem    genannten   Comnientar    mehrmals    verwiesen 
wird  ,   bekunden.  —  Wenn   zu  Servitute  premereinur  §.  3. 
bemerkt  wird,   „rem   nimis  exaggerat,"    so   kann   das   nur 
anf  ungenauer   Auflassung    des  AVortes    preniere    beruhen, 
das   hier  keineswegs  nz  opprimere  ist.    Cf.  Orat.  I.  §.  22d. 
Ebenso  wenig  ist  einzusehen,    warum   §.    7-     „Laudantur 
exquisilissimis  verbis  legiones"  ,    nimis  simplex  et  decla- 
Diutorium  sein  soll;    nee  dixisset,    heisst  es  dann   weiter, 
nisi    cx(juirere    vellet    verba     exquisitissima ;    seiet    dicere 
amplissimis    verhis;    XIV,    11.    legifur    honorißcentissi- 
mis    verbis-      Eiue   A^ergleichuug  der  Stellen  Philipp,  IV. 
g.  5.   Cic.   Brut.   §.321.   Orat.   §.   Iu3.   zeigt,  dass  gegen 
die   verba  exquisitissima   Nichts   einzuwenden   ist.    —     Die 
Anmerkung  V.   p.   23-   zeigt  zunächst,    dass    der  Heraus«-, 
nicht  einmal  die  Anmerkung  Garatoni's  zu  der  Stelle  mit 
Bedacht    durchgelesen    hat,     sonst    würde    er    nicht    eine 
Umstellung    der    AVorfe    quae    te    reliquerunt,    quae    a    te 
arcessitau   sunt    für    nüthig  erachten    können;    noch    ärger 
aber  ist  es,    dass   er  bald   darauf  nicht  einmal  den   ironi- 
schen   Gebrauch    des    nisi    forte    zu    würdigen  verstanden 
hat.    —    Dass    p.   31   in  foveani  incidet    nicht  auf  Gallien 
za    beziehen   sei,    hätte    der  Herausg.    schon  aus  Caecil. 
Secund.   Cnrio  ad.   h.   1.   lernen   können,  und  dass  recusare 
nicht  gleich  ellugere  und  repcllere,  aus  Düilerlein's  Synonvm. 
IV-  p.  34  etc.    —    Wie    erbittert    Hr.  Kr.    auf    den  ver- 


meintlichen Declamator  ist,  zeigen  nicht  bloss  seine  .Schelt- 
worte homo  impudens,  vesanns,  insanns,  terauleutus  u.  s.  w., 
sondern  die  durchweg  leidenschaftliche,  aber  auch  ebenso 
geschmacklose  Darstellung.  So  erklärt  er  in  einer  An- 
merkung p.  32.  zu  den  AVorten  g.  12.  extr.  „Agitur 
enim  non  qua  ronditione  victuri,  scd  victurine  simus,  an 
cum  supplicio  ignouiiniaque  perituri";  Si  ita  dixisses, 
Tulli,  popuius  ad  rcmpublicam  recuperandam  mirifice  in- 
census,  cui  facile  erat  Antonium  prosternerc,  de  rostris 
te  detraxisset  utque  necnsset ;  und  nun  folgt  eine  lange 
Salbaderei  in  ähnlichem  Geschmackc  ,  die  den  augen- 
scheinlichsten Beweis  gibt,  wie  wenig  der  Verf.  den  ei- 
gentlichen Sinn  dieser  AVorte  nnd  der  aufgestellten  Al- 
ternative verstanden  hat  (cf.  Caecil.  Secund.  Cnrio  ad. 
h.  1.)  und  wie  wenig  er  mit  römischer  Rhetorik  bekaunt 
ist.  Zugleich  wird  aus  obiger  Stelle  ein  Schluss  auf  die 
Zeit  der  Abfassung  der  Rede  in  folgender  Art  gemacht: 
At  nnde  declamatoris  inipudentia  illa?  (nämlich  den  zwei- 
ten Theil  der  Alternative  an  —  perituri  nur  aufzustellen) 
Scilicet  sub  imperatoris  dominatu  vixit,  nee  vidit  rcm- 
publicam. —  P.  37.  erhalten  wir  sogar  eine  Probe,  nie 
die  ,,iuvcnilis  redundantia,  quam  ubique  in  hac  oratione 
deprehendes , "  in  ein  subtilius  et  sene  dignuni  dicendi 
genus  zu  verwandeln  sei.  Es  werden  da  die  AVorte  g.  15. 
,,Est  igitur,  Quirifes,  populo  Romano  victori  omnium 
gentium  omne  certamen  cum  percussore,  cum  latnme  , 
cum  Spartaco"  folgendermaassen  verbessert:  ,, Populo  Ro- 
mano, victori  omnium  gentium,  cuius  nomen  dum  mun- 
dus  stabit,  inmiortale  erit,  omne  certamen  est  cum  lenone." 
Der  Leser  mag  nun  selbst  urtheilen!  Endlich  glaubt  Hr. 
Kr.  dio  Uuechtheit  der  Rede  auch  daraus  ableiten  zu 
köimen,  dass  der  Redner  einige  Gegenstände  von  Be- 
deutung gar  nicht  berühre,  die  er  nicht  hätte  mit  Still- 
schweigen übergehen  dürfen,  wohin  er  (p.  8.)  nament- 
lich rechnet,  dass  er  den  Bescbluss  des  Senats  nicht  er- 
wähnt, nach  welchem  man  dafür  sorgen  wollte,  dass  die 
neuen  Consuln  Hirtins  und  Pansa  nach  ihrem  Amtsantritte 
einen  A'ortra"  über  die  den  Legionen  zuzuerkennenden 
Ehrenbezeigungen  und  Belohnungen  halfen  sollten;  und 
ziveifens,  dass  der  Redner  dessen  nicht  gedenkt,  das» 
man  von  Staafswegen  die  Privatmassregeln  des  Brutus  und 
Octavius  gutgeheissen  habe.  Allein  liegt  denn  nicht  in 
dem,  was  Cicero  g.  2—4.  zum  Lobe  des  Cäsar  Ocfav. 
sagt,  genurr,  dass"  der  Senat  sein  bisheriges  A'erliUiren 
billige;  mulis  nicht,  wenn  (g.  2.)  Cäsar  maximis  senatus 
lattdibus  ornatus  est,    solchem  Lobe   eine    probati«   prira- 
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ioriim  roiislliorum  C.  Capsaris  ii.  s,  »v.  zu  Grunde  liegoii, 
da  laiidarc  ein  IiOhor  siolieiider  IJcgriff  ist,  als  probare, 
und  an  unserem  Orio  gans:  an  seiner  Stelle?  Cf.  Döderl. 
Syuon.   V.  p.  2oG  c<e.      A\  ird   ferner  nirlit  des   D.  Urutus 

S.  7 S.    und    seiner    Tiiäfigkeit    für    das   Vaterland    auf 

das    ehrenvollste    gedacht,    und    stimmt    das  liier   Gesagte 
nicht  auf  das  genaueste  mit  dem  gefassteii  Senafslieschlusse 
(Philiiip.    II,    15,  37.)    übereini      'Werden    nicht    endlich 
die   Verdienste    der    Legionen   g.    5  —  6.    auf    das    ruhm- 
vollste erwähnt,    ganz    wie    der  Senatsbeschluss   <>s    thut} 
denn  nach  dessen   Fassung    (III.   rap.    Jö-)    konnte  Cicero 
Eeinen  Bericht    an  das  Volk  nur  einrichten,    und   in   ihm 
ist  von   keinen  Belo/inungeti   (praemiis),    sondern    nur  von 
Elireneviceisungen    und    Dank    (l'onoribus    et    gratiis)  die 
Rede.       ■^Venn   nun   freilich   Hr.  Kr.   §.   4   extr.    cuius  de 
laudibus  etc.   auf  C'lsar    und    nicht  auf  exercitns   bezieht, 
•jvie    nicht    bloss    die  AVortstellung   und    die   Verglcichung 
der  letzten   'Worto  in  Philipp.  II,   lö-  uotliwendig  machen, 
so   ist  das  seine  Schuld  ,    und    er   darf  dem  Redner  nicht 
den  Vorwurf   machen,    eine    rem    tarn    gra.em    omississe, 
die   doch   mit  klaren   VVorteu  dasteht.      V/ahrhaft    lächer- 
lich  wird   es  aber,   wenn   g.  9.    zu   den   Worten:    ,,Negaf 
hoc  U.   Brutus  Imperator,    consul    dcsignatus,    natus    rci- 
publicae   civis ;    nep;at  Gallia,    uegal  cuncta  Kalia ,    negat 
senatus,  negalis   vos"  folgende   Bemerkung  gemacht  wird: 
Quid?    Caesar  non   negat?    Xt  negat.      Cur    uon   nominal? 
Redde  quaeso   rationem.     Vir  bonus  oblitus  es*.     Begreift 
denn    Herr    Krause     gar    nicht,     dass     die     Meinung     des 
jungen    Cäsar,     der     als    ein    Jüngling    ohne     Staatsamt, 
ohne   Stimme    im  Senate  cir.    nur    eben    erst  durch  seine 
Parteinahme    gegen  Antonius    von   einiger   Bedeutung    ge- 
worden    war,     hier     nicht     an     ihrem     Orte     war;     dass 
er    hier    in    ganz     ungehöriger    Verbindung     genannt    sein 
■»viirde,    indem  er    dem  Brutus,    einem    verdienten  Staats- 
jiianne  ,     imperator     und     coueuI      designatus  ,     gleiclige- 
stcllt   würde!    —    Schliesslich   wollen   wir  nur  noch  einer 
Bemerkung  gedenken,   dio  Hr.  Kr.   gleich  zu  Anfang  sei- 
ner Schrift  macht.     „Phillppicae  cum  sint  orationes  quasi 
in  Philippum   habitae,  manifestum   est,  alteram,   qnae  addi 
solet ,  instriptionem   i»   M.  /Intonium    et    falsam   et  absur- 
dam   ense."    Dass  sie   Cicsro  Philippicae   betitelte,   bezeugt 
Plntarch   im  Leben  des  Cicero   (AVernsd.   Philipp.   '\'ol.   I. 
p.  4.),  und  ebenso   nennen  sie  spatere  Römer ;   da  sie  aber, 
irie  Appiau  richtig  bemerkt ,     lg    ful^TjUa  /il]ilOffdivov; 
geschrieben    und    desshalb    Philippicae    betitelt,     aber    in 
Antonium   gehalten   wurilen:    so  liegt  gar  nichts  Absurdes 
darin,    wenn    man    in   Anfonium   hinzufügt,    uie    sie   denn 
Gelliu.sbald  /httoiiia/iiie,  bald  in  /Intonium  nennt;  und  wenn 
die    Briefe    des    Bnidis   und    Cicero    nicht    unecht   waren, 
so    könnte    man    aus  II,  4.    und   ö.    den  Sclilusg     ziehen, 
dass    sie    Cicero    ursprünglich    gar    nicht    Philippicae    be- 
titelt  habe. 


llalbersladt  im  November  1S39. 


Dr.  Jordan. 


Ueber  die   römischen  Miinzcn.  die   in   der  Sciiuciz 
gcfuntlen  werden. 

Eine   Vorlesung,     gehalteu  in   der  Antiquarischen   Gesell- 
schaft zu  Zürich,    von  Dr,   //.  Meijer. 

In  der  heutigen  Vorlesung  wünsche  ich  zwei  Fragen 
zu  beant»  orten  :  Jl'ariim  werden  so  viele  riimisc/ie  Mün- 
zen in  der  Scliieeiz  ge/'taideti  ^  und  zvieitens:  Jf  eiche 
Clfissen  rümisclier  Münzen  icerden  vornelimlick  gefundeji? 
Die  erstere  Frage  ,  welche  ganz  bekannte  Dinge  behan- 
delt, werde  ich  nur  kurz  berühren  und  dagegen  länger 
bei  der  Erörterung  der  zweiten  FVage  verweilen,  welche 
in   das  eigentliche  Gebiet  der  Numismatik    einschlägt. 

Als  Julius  Ctisar  das  Proconsulat  von  Gallien  antrat, 
erstreckten  ."iich  die  römischen  Besitzungen  in  diesem 
Lande  »on  der  eigentlichen  Provence  oder  Proiiiicia  Uo- 
maiiorum  au  nordwärts  bis  an  die  Rhone  und  auf  nord- 
östlicher Seite  war  Genf  die  Gränzsiadt.  Ihm  gelang  es, 
nicht  bloss  das  angränzende  Land  der  Ilelvetier  zu  er- 
obern, sondern  auch  das  ganze  mittlere  und  nördliche 
Frankreich  allmählich  der  rumischen  Herrschaft  zu  un- 
terwerfen. Die  Schweiz  war  für  ihn  ein  wichtiger  Punkt, 
da  sie  die  Gränze  gegen  Germanien  bildete  und  da  er 
bereits  mit  den  Germanen  theils  zufällig,  theils  absicht- 
lich in  Contlict  gerathen  war.  Der  unruhige  Geist 
der  gallischen  Völkerschaften  machte  die  Anwesenheit 
eines  grossen  Armeecorps  erforderlich,  und  auch  in  Hel- 
vetien  standen  sowohl  damals,  als  späterhin,  solange 
der  Rhein  noch  die  Gränze  der  römischen  und  germani- 
schen Herrschaft  bildete,  auf  vcrscliie<lenen  Punkten  Trup- 
pen, unter  Augustus  befestigte  sich  das  Ansehen  der 
Römer  in  Gallien  immer  stärker,  und  in  Ilelvefien  wur- 
den mehrere  beiestigte  Orte  angelegt  durch  römische 
Kolonieen ,  z.  B.  Aiigusta  Raiiracornm  ,  vielleicht  auch 
^'indonissa.  Die  römische  Herrschaft  dauerte  nun  meh- 
rere Jalirhiinderte  ununterbrochen  fort  und  mochte  wolil 
alle  Vordieile  iiiiil  Nachfheilo  mit  sich  führen,  »i  eiche 
unvermeidlich  sind,  wenn  ein  civilisirtes  reiches  ^'olk  ein 
armes  und  uncivilisirtes  sich  unterwiift.  Der  Kaiser 
l'espasiamis  wurde  durch  öUentlichc  Baufen,  die  er  in 
der  Hauptstadt  des  Landes,  in  Aventicum  ,  auffuhren 
liess,  in  der  Schweiz  vorzüglich  berühmt,  und  es  entstan- 
den im  Laufe  der  Zeit  an  manchen  Orten  grössere  oder 
kleinere  Niederlassungen,  von  denen  norli  heufzufjge 
entiieder  Inschriften  oder  Gemäuer  zeugen.  Auf  die 
L.'iiideseinw  ohner  wirkte  der  römische  Eiiifluss  in  allen 
BeziehuiiKeii  Aes  J.,ebens  und  des  Verkehrs:  denn  die 
Run 


ler,    «Totu 


Idet,  reich,  zum  Luxus  geneigt,  führten  die 
Produkte  der  heimat.hliclien  Kunst  und  Industrie  auch 
in  den  Priniiizen  ein,  und  das  römische  Geld  ward  b.ild 
das  ausschliessliche  !>Iittel  des  >'crkelirs,  besonders  da 
das  einheimische  gallische  Gehl  nur  in  geringem  (Jii.iii- 
tuin  vorhanden  war  und  dem  gesteigerten  Beilürfnisse  nicht 
mehr  genügen  konnte.  Erst  am  Ende  des  vierten  Jahr- 
liiinderfs  wurden  die  Römer  durch  die  siegreichen  Ein- 
fälle der  Allemannen  ans  ihrer  bisherigen  Stellung  ver- 
drängt und  mussten  ganz  Gallien  räumen ,  da  das  Heirh 
die  innere  .Stärke  und  Einheit  verloren  und  die  meisten 
seiner  Ariuccu  eiiigebüsst  hatte. 
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Als  Zeii<;eii  ilpr  lang;cii  Dauer  ilcr  riimisirlioii  llorr- 
«cliaft  in  der  Scluvoiz  kiiiineii  nun  die  liüiilij;cii  IMüiiz- 
fiiiidi»  bp<rac!i<cf  wcrdoii,  welrlie  flieiln  auf  bcsflmnitcn 
Puiikipn,  wie  z.  B.  zu  Avenilic,  Aengst,  ♦)  AVindisch 
und  Obern  in<er(lnir  forf  ü.'ihreiid  ^'eniarht  odpr  auf  unbe- 
kannten Stellen  diireli  Zufall  entdeckt  «erden.  Und  es 
niap^  «olil  nicht  olinc  Interesse  sein,  alle  griissere  I^Jiiiiz- 
funde  liier  anf/nzahlen ,  die  in  /ilterer  und  neuerer  Zeit 
in  <lcn  verschiedenen  Theilen  der  Srhiveiz  gemacht  wor- 
den sind. 

Auf  den    Kunlon    Zürich   fallen   folfjcnde: 

1)  Zu  Diettikon  ivurde  im  Jalirc  IS'il  beim  Torf- 
(jraben  ein  Topf  viiu  schwarzer  Erde  ^'efunden,  welcher 
mit  Silber-  und  Kliliferniünzen  nebst  allerlei  Gold-  und 
Silberjjesclimei<l  anf;efnilt  war.  Das  Kabinet  der  Stadt- 
bibliothek  in  Zürich  erhielt  davon  nur  14  silberne  und 
38   kupferne  nebst    zwei   silbernen  Hingen. 

2)  Nahe  an  der  Glatlf/rugg ,  iin>veit  Kloten ,  wurde 
im  Jahr  17.')'^  ein  irdener  Topf  mit  300  Silbermünzen 
von   Augustus   bis  Constanfinus   hinunter  gefunden. 

3)  Zu  Niirnslnrf  ward  im  Anfang  des  17.  Jahrhnn- 
hnndcrts  ein  irdener  Topf  mit  Kupfermiiiizcn  aus  der 
späteren  Ivaiserzeit,  z.  B.  iles  Aurelianus,  Tacitus ,  Pro- 
bus  und  Diocletianns   gef(ii;den. 

4)  In  Hasen  ^  bei  Embrach,  wurde  im  Jahr  1597  ein 
Topf  roll  rüuiischer  IVli'inzen  ,  die  zusammen  50  Pfund 
wogen  ,   ausgegraben. 

5)  Auf  dem  Hof  Letlen&erg,  Pfarre  Zell,  wurde  ein 
irdener  Topf  njit  röniiscben  Münzen  im  Jahr  1711  gefun- 
den, von  denen  ein  Theil  in  dem  Münikabinet  zu  Win- 
tertiiur   anfbeivahrt   ist. 

())  In  Se^teniuch  ivnrde  im  Jahr  1747  bei  der  Kirche 
ein  Topf  voll  römischer  .Miinzen  entdeckt,  die  zum  Theil 
in   das  Kabinet  von   Wintcrthur   gelangten. 

•  Kunlon   Aargau. 

7)  In  Köllikon  bei  Lenzburg  im  Jalire  (750  ein 
rother  Topf  mit  300  ijilbcrnunizcn  von  Elagabalus  bis 
Postum  ns. 

S)  In  Wellingen  im  Jalire  1633  ein  Topf  mit  Sil- 
bermünzen  von    Hadrianus    bis   Constantinus   iunior. 

9)  Zu  Hirmenstorf ,  bei  ^Vimlisch  an  der  Ilenss,  im 
Jahre  Ißll  ein  rotlier  Topf  mit  KiOO  Kupfermünzen  von 
Talerianus  und  Gallienus  bis  Probus,  ferner  im  J.  1800 
ein  ähnliches  Geschirr  mit  2000  Kupfermünzen  von  Va- 
Icrianus  und   Gallicnus  bis  Aurclianns. 

Kanton    Luxem- 

10)  Zu  Holienrein,  zwisclien  dem  Sempaeher-  und 
Heideggersee,  wurden  3  Töpfe  gefunden,  die  beiden  er- 
steren  im  J.  KiuO;  iu  dem  einen  waren  300  Silbermün- 
zen, in  dem  anderen  600.  Der  dritte  Topf  ward  im  J. 
1682   entdeckt   und    enthielt   einige    100   Silbermünzen. 

11)  Zu  liijinerschweil ,  nahe  bei  Küssnarht ,  ge;jen 
das  Ende  des  vorigen  Jahrhunderts  ein  Topf  mit  2000 
Kupfermünzen  von   Gallienus  und   Claudius   Gothirus. 


•)  Neiicilich  hit  Prof.  Oorlacb  in  Hasel  iibci-  Ilauricum 
eine  Abliandliini;  Rclicfeit  im  Schweizerischen  Museiun 
2.  Bd.  .3.  Hft.  S.  334. 


t'2)  Gei  jVfj^gen  ,  zwischen  Lnzcrn  und  Küssnarht,  im 
J.    1810  ein   Topf  voll   römischer    Münzen. 

Kanton    Bern. 

13)  Ganz  nahe  bei  der  Stadt  Bern  wurden  in  der 
Dlitle  des  vorigen  Jahrhunderts  2  Töpfe  mit  römischen 
niünzen    gefunden. 

14)  I5ei  Kcrnenrii  d ,  unweit  Fraubrunnen,  im  J.  1601 
ein  Topf  mit  1500  Silbermünzen,  die  letzten  aus  der 
Zeit  des   Diocletianns. 

15)  Am  Gurnigel  im  J.  1772  ein  rother  Topf  mit 
gohlenen   und   50  silbernen   !>Iünzen. 

16)  In  Allmendingen  bei  Thun  im  Jahre  1824  1200 
Kupfer-  und  12  Silbsrmünzcn.  Siehe  Schweizerischer 
Geschichtsforscher  T.  S-  S.  436. 

Kanton  Freilurg. 

17)  In  Altenryff  bei  Freiburg  im  7.  oder  i<.  Decen- 
niums  des  vorigen  Jahrh.  ein  Topf  mit  300  Kupfermünzen 
von  Conatantin   bis  Julianns. 

Kanton    Wadt, 

18)  In  lieh,  1  Stunde  von  Nyon,  am  Knde  des  vori- 
gen Jahrh.  ein  Topf  mit  Silber-  nnd  Kupfermünzen  von 
^'alerianus  bis   Diocletianns. 

Kanton  Neuchalel. 

19)  In  Domhressnn  im  J.  1824  ein  Topf  röm,  l\Iän- 
zen,  und  zwar  Familienmünzen  und  solche  ans  der  ersten 
Ivaiserzeit  bis  auf  INero.  L'eber  diesen  Fund  existirt  eine 
besondere  Denkschrift:  CalaLgue  des  Meduilles  trou- 
vees  duns  le  mois  de  Septembre  1824  h  Dombresson 
principauli  NeuchateL     Neuchatel  1S26. 

Kanton  Genf. 

20)  Auf  dem  Landgut  des  Svndic  Michcli  nahe  bei 
Genf  im  J.  ISV'G  ein  Topf  voll  römischer  Münzen  in 
.Sillier  und  Erz.  Der  Besitzer  schenkte  160  Stück  in 
das   Kabinet   der   Stailtbibliothek   in   Zürich. 

21)  Eine  Stunde  von  Genf,  nahe  am  linken  Seeufer, 
ward  im  Jahre  1837  ein  Topf  mit  800  Kupfermünzen 
des  Constantius  Chlorus,  Diocletianns  und  Maximianus 
ausgegraben.  .Sechzig  Stücke  gelangten  in  die  Samm- 
lung der  Anti(juarischen  Gesellschaft  in  Zürich. 

Kanton   Tessin, 

22)  Nahe  bei  Lugano  im  J,  1837  ein  Topf  mit  römi- 
schen   Münzen. 

Kanton   Wallis, 

2^)  Auf  der  Stelle  des  im  Jahr  562  p.  Chr.  am  Fuss 
des  Dent  du  Midi  im  AVallis  durch  einen  Bergsturz  ver- 
schütteten Epnnnum  ward  im  J.  Ib37  ein  Topf  mit  mehr 
als  800  römischen  Kupfermünzen  ans  der  Zeit  des  Dio- 
cletianus,  Maximianus  und   Cungtanlins  Chlorus  gefunden. 

Kanton  Gruubilndten. 

24)  Bei  der  Stadt  Chur  im  J.  1806  ein  Topf  mit 
200  Münzen  des  Maximianus,  Dioclefianus  und  Constan- 
tius Chlorus. 
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Kanton  St.  Gallen. 

25)  Bei  Rappei-schicil  «unlen  im  Laufe  des  17.  Jahr- 
hiinJerfs  2  Töple  ausgegraben,  in  dem  einen  IflOO,  in 
dem  andern  ITOÜ  knpferne  und  übersilberlc  Uliiiizen,  von 
t'alerianus  bis  Probus.  Ein  Theil  derselben  wurde  fiir 
die    Saniuiluiig   der    Sfadtbibliolhek    in  Zürich    angekauft. 

26)  In  Weidenhuh  oder  Wahlldrch,  eine  Stunde  von 
Bischofzeil,  im  J.  1S31  ein  Topf  mit  6000  Silberuiiinzcn 
von  ^'itellins  bis  Philippus  unil  \'alcrianus  hinunter.  Die- 
sen Fund  hat  Hr.  Meyer,  Apotheker  in  St.  Gallen,  be- 
schrieben :  Verzeicli/ii^s  IllimiBcher  Kaisennünzen  aus 
dem  I.  IL  und  III.  Jahrhundert  nach  Chr.  Geb.,  wel- 
che am  K).  April  183!  Iiei  If'idenhub,  nicht  weit  von 
Waldkirch,  in  einem  Topfe  in  der  Erde  vergraben,  ent- 
deckt wurden.  Mit  einer  Einleitung  von  Daniel  Meyer 
in  St.  Gallen.     St.   Gallen   1831. 

Diess  nun  sind  die  grossen  IMünzfunde  in  der  Scliweiz, 
die  zu  meiner  Kenntniss  bis  jetzt  gelangt  sind.  Vielleicht 
waren  es  noch  mehrere,  und  ich  bitte  angelegentlich  fiir 
nähere  Angabe  und   Jlittheilung. 

Wir  gehen  nun  zur  zweiten  Fraj;e  über,  deren  Be- 
antwortung uns  vorliegt  ,  nämlich  :  Was  fär  eine  Classe 
von  römischen  Münzen  ist  es,  die  am  häutigsten  in  der 
Schweiz   gefunden  vinl? 

Man  unterscheidet  in  der  römischen  Münzkunde  haupt- 
sächlich drei  Classen.  1)  Consularinünzen.  2}  Familien- 
münzen.    3.  Ka:sermünzen. 

Die  Consulnrmiinzen  haben  ihren  Namen  daher,  dass 
sie  während  der  Zeit  dos  Consulats ,  also  währcnil  der 
Dauer  der  Republik  gcsohlagen  sind.  Sic  unterscheiden 
sich  Jeninach  von  den  Fainilienmünzen ,  von  denen  wir 
nachher  sprcoben  wenlcn  ,  nicht  durch  die  Zeit  (denn 
auch  diese  gehören  in  die  Zeit  der  Republik)  ,  sondern 
vielnulir  dadurch  ,  dass  sie  keine  Aufschrift  haben.  In 
Kupfer  hat  man  den  as  und  seine  i'heile,  in  Silber  den 
denarius ,  den  quinarius  oder  den  halben  donarius,  und 
drittens  den  scstertius  oder  den  Viertcisdcnarius.  Die 
Tvpen  sind  für  die  verschiedenen  Sorten  ziemlich  constant. 
Der  as  hat  vorn  den  Dojipelkopf  des  Janus  ,  hinten  ein 
ScliiFF.  Der  denarius  hat  vorn  den  Kopf  der  Pallas,  auf 
der  Rückseite  die  Dioscuren  oder  eine  biga  oder  qiiadriga. 
Der  quinarius  hat  auf  der  \'orilerscite  den  Kopf  des  Apollo, 
auf  der  Rückseite  die  A  ictoria.  Diese  Typen  gaben  die 
Veranlassung,  dass  man  die  Denaricii  gewöhnlich  bigati 
oder  quadrigatl ,  die  ({uinarien  Victoriati  zu  nennen  an- 
fing ,  wie  diess  bei   Livius  am  häuhgsten   vorkommt. 

Unter  Servius  Tullius  hatten  die  Römer  das  schwere 
Kupfer^eld,  das  sogen.innte  I'fundgewirht.  Dieses  dauerte 
bis  auf  die  Zeit  des  ersten  punisclicn  Krieges,  währcml 
dessen  Dauer  nieht  bloss  im  übrigen  Staatsleben  viele 
wichtige  \  cränderungen  und  Reformen  gcniadit  wurden, 
son<lcrn  auch  das  (ieldsvstem  eine  totale  L  nnvandlung 
erfuhr.  Der  as  ,  ■welcher  bisher  ein  Pfund  oder  1  J  Unzen 
wog,  wurde  in  verschiedenen  Reductionen  zuletzt  auf 
2  Unzen  Gewicht  herabgesetzt,  ungcaciitet  der  Nominal- 
wcrtli  immer  derselbe  blieb.     Im  zweiten  punisclicn  Kriege 


wurde  der  as  auf  1  Unze  Gewicht,  und  130  Jahre  später 
während  der  Bürgerkriege  durch  Sulla  sogar  auf  eine  halbe 
Unze  reducirt.  lieber  alle  diese  Münzveränderungen  im 
Kupfcrgeld  enthält  eine  kleine  Schrift  von  C.  W.  Barth, 
das  römische  As  und  seine  Theile  in  Abbildungen.  Leipzig 
1838,   viel   Belehrendes   und   Anschauliches. 

Die  Prägung  des  ersten  Silbergeldes  fällt  wenige  Jahre 
vor  dem  ersten  punischen  Kriege.  Der  Münzfuss  war  zuerst 
weit  schwerer  an  Gewicht  der  Stücke,  weil  derselbe  dem 
Münzfuss  des  schweren  Kupfergeldcs  entsprach  und  auf 
diesen  gegründet  war.  Auch  hier  traten  während  des 
ersten  punischen  Krieges,  sowie  auch  in  späterer  Zeit 
verschiedene  Reductionen  des  Münzfusses  ein. 

Dass  sämmtliche  Reductionen  des  Münzsystemes  auf 
den  Zweiunzenfuss  in  Kupfer  und  Silber  bis  am  Ende 
des  ersten  punischen  Krieges  vorgingen,  hat  Böckh  in 
seinem  neuettcn  Werke  über  Gewichte,  Münzfusse  und 
Maasse  des  Alterthums  ausführlich  bewiesen  und  somit 
die  Meinung  der  früheren  Gelehrten  widerlegt,  welche 
glaubten,  diese  Reductionen  hätten  nicht  während  23  Jahren 
(denn  so  lange  dauerte  der  erste  punische  Krieg),  son- 
dern während  eines  ganzen  Jahrhunderts  stattgehabt  und 
seien   erst  durch   Sulla  beendigt  worden. 

Goldmünzen  wurden  weit  später  als  das  Silbergeld 
geprägt,  und  auch  so  geschah  es  nur  selten.  Erst  in 
der  Zeit  des  Julius  Cäsar  und  unter  den  ersten  Kaisern 
wird  das  römische  Gold  häufig.  Auch  hier  unterscheidet 
man  in  Beziehung  auf  den  .Münzfuss  zwei  Perioden,  die 
ältere  und  die  neuere,  und  das  beste  hierüber  hat  Le- 
tronne  gesagt  in  seinem  Werke  Co?:siderations  generales 
sur  l'evaluution  des  monnaies  grccrjues  et  romaines.  Paris 
1817. 

(Beschluss  folgt.) 


Persoual-Chronik  und  Miscellen. 

Bonn,  im  Juni.  Vor  nicht  langer  Zeit  hat,  wie  schon 
gemeldet,  die  hiesige  pliilosoiihische  FaciiUat  den  Linguisten 
Prof.  Strahl  und  den  .\rcliaologen  Prof.  d' AI  ton  durch  den 
Tod  verloren.  In  derselben  Faciillat  sind  Fichte  und  Bergc- 
mani)  zu  ordentlichen  Piofcssoien  befördert  worden.  Das  Leh- 
rerpersonal  bat  sich  um  die  Piivaldocentcn  Fried  lieb  in  der 
kalliolisch- tbcologisclicn ,  Windscbeid  in  der  juristischen, 
Ra  dicke  (für  Physik  und  Malliemalik)  in  der  pliilosopliischen 
Facultat  veimcbit.  Der  Katalog  der  Soniinervoricsongeii  enlbalt 
eine  Aldiandinng  des  Prof.  Ritsclil  iil'cr  die  von  Düdcricin 
neuerdings  und  schon  früher  von  Andern  initgcllicillen  18  Verse 
des  Tcrputius,  die  sich  in  einigen  Ilandscliriftcn  am  Schlüsse 
der  Andria  vorfinden.  Der  Verfasser  hat  dieselben  zu  enicu- 
diron  und  zn  disponircn  gesucht  und  glaubt,  dass  diese  Sceiic  von 
ciiieiu  zicmlicli  allen  Uicbler  bcniilirc,  der  bei  einer  Auffiih- 
riing  dieser  Koinödic  dieselbe  statt  des  fiüUeren  Sclihisses 
schrieb. 

Athen,  28.  Mai.  Die  nenuibnngcn  der  Gelieinien  Rallie 
Dr.  lirandis  und  Dr.  Neige  ha  ur  iii  Dcnlsclilaiid  für  unsere 
Univcrsitats  -  I'ibliothek  haben  bereits  einen  günstigen  Erfolg 
gebalil  ,  und  inchieic  Sendungen  liüelier  sind  schon  durch  den 
Kipiiigl.  Griecliiscbcn  Gcncrolconsul  Thcocharis  in  Leipzig 
blcihcr  befiirdeit  worden. 
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Ueber  die  römischen  Münzen,  die  in   der  Schweiz 
gefunden  werden. 

Eine  Vorlesung,    geliaheii  in   der  Antiquarischen  Gesell- 
schaft zu  Zi'iricli,    von  Dr.   H.  Meyer. 
(B  e  s  c  h  1  u  s  s.) 
Wir  gehen  nun  zu   Jen  Familienmiinzen  über. 
Fdinilienmünzeti    nennt   man   dasjenige  römische  Geld, 
das  Wahrend   der   Dauer   der  Rcpubilii   geschlagen  ist,   und 
nuf   welchem    als    Inscription    der    Name    des   Magistrates 
steht,     der    dieses    Geld    münzen    Hess.      Wir    lernen    aus 
diesen    Münzen,   die   in   ungefähr  240U   Varietäten  auf  uns 
gekommen   sind,   mehr  als    100  römische  Familien  kennen, 
und  sogar  viele,   die  in  den  römischen  Schrirtstcllern  nir- 
gends  crwiihnt   werden.     Nicht    lange    nach    der    Prägung 
der   Consularmünzen   wurvicn   diese  Familienmiinzen  üblich, 
und    dieses    ciht    republikanische    Geld    ilauertc  fort,    bis 
Augustus    als    Kaiser    auch    hierin    die    bisherige  Ucbung 
ftbschaftte.     Die    \eranlassung    zu    solchem  Geld  war  sehr 
verschieden   und  niannichfaltig. 

Wenn  die  römische  Regierung  einen  Krieg  zu  führen 
bcschloss  ,  60  wurde  dem  dafür  bezeichneten  General  eine 
Summe  Geldes  in  der  Schatzkammer  dazu  angewiesen. 
Er  licss  in  der  Staatsmünze  diese  Summe  ausprägen  und 
setzte  seinen  Namen  darauf.  Kehrte  er  siegreich  zurück 
und  wurde  ihm  die  Ehre  des  Triumphes  zu  Theil ,  so 
war  ihm  gestattet,  aus  der  Beute  für  eine  bestimmte 
Summe  neues  Geld  schlagen  zu  lassen,  welches  am  Tage 
des  Triumphes  unter  die  Soldaten  vertheilt  wurde.  Auch 
auf  diesem  stand  der  Name  des  Fcldherrn  und  die  Typen 
konnten   Anspielungen  auf  diesen   Triumph   enthalten. 

Da  nun  das  römische  Volk  beinahe  alljährlich  einen 
der  Consuln  oder  beide  oder  Andere,  Prätoren  und  Pro- 
consuln,  mit  der  Führung  von  Kriegen  beauftragte,  so 
ergibt  sich  schon  hieraus  eine  nicht  geringe  Zahl  ver- 
schiedener Familien  münzen. 

Ferner  wenn  der  Staat  bei  einer  eintretenden  Theu- 
rung  ('.es  Getreides  ,  was  bei  dem  damaligen  Zustanilc  des 
Handels  sehr  oft  sich  ereignete,  den  Quästorcn  den  .Auf- 
trag crtheilte,  dem  Mangel  durch  Ankauf  grosser  Korn- 
vorräthe  abzuhelfen,  so  wurden  sie  auf  eine  bestimmte 
Summe  angewiesen  ,  die  sie  beliebig  ausmünzen  konnten. 
Den  Typus  konnten  sie  mit  Bezug  auf  diese  .Angelegen- 
heit wählen  und  ebenso  die  Aufschrift.  So  lesen  wir 
a,   B.   L.   Piso  ad  frumentum   emunduui. 


Drittens,  wenn  die  Regierung  den  Acdilen  die  An- 
ordnung öffentlicher  Feste  und  Spiele  auftrug,  so  wurde 
denselben  ein  bestimmter  Credit  eröffnet.  Die  Aedilea 
Hessen  nun  neues  GcM  schlagen,  setzten  ihre  Namen 
darauf  und  wählten  Typen,  die  sich  auf  die  Feier  dieser 
Spiele  und   Fcstlicbkeiteri   bezogen. 

Endlich  hatten  die  öffentlichen  Münzbeamten  ebenfalls 
das  Recht,  auf  alles  GcM,  das  sie  alljährlich  zum  Be- 
dürfniss  des  Verkehrs  prägten,  ihre  Namen  zu  setzen, 
und  sie  konnten  entweder  die  gewöhnlichen  Typen  der 
Consularmünzen  beibehalten,  was  am  häufigsten  geschah, 
oder  sie  durften  ausserordentliche  Typen  wählen,  wodurch 
entweder  ihre  Familie  oder  irgend  ein  denkwürdiger  Zug 
aus  der  römischen   Geschichte   verewigt  wurde. 

Man  sieht  hieraus,  dass  die  grösste  Zahl  der  Fami- 
lienmünzen Gelegcnheitsmünzcn  und  dass  daher  viele 
derselben  merkwürdige  Documente  zur  Beleuchtung  der 
Geschichte  des  römischen  Staates  sind.  Wie  schwierig 
aber  die  Erklärung  derjenigen  ist ,  deren  Typen  auf  F'actcn 
sich  beziehen,  die  in  den  bis  auf  uns  gekommenen  Ge- 
schichtschreibern nicht  erwähnt  werden  ,  lässt  sich  nicht 
läugnen.  Man  hat  es  desshalb  bisher  unterlassen,  die  Fa- 
niilienmünzen  chronologisch  zu  ordnen.  Allein  ilass  diess 
vielleicht  doch  einmal  möglich  sein  wird  ,  mag  aus  fol- 
genden Andeutungen  hervorgehen,  die  ich  vielleicht  in 
einer  späteren  Vorlesung  weiter  ausführen  und  begründen 
werde. 

Um  die  Gesammtmassc  der  Familienmünzen  ordnen 
und  chronologisch  behandeln  zu  können,  muss  man  sich 
die  wichtigsten  Perioden  der  römischen  Geschichte  ver- 
gegenwärtigen, innerhalb  deren  Gränzen  nianniclifache 
Veranlassung  stattlinden  konnte,  solche  Gelegenheitsmünzen 
zu   prägen. 

Als  erste  Periode  lässt  sich  (7er  Zeilraum  der  drei 
punischen   Kriege  aufstellen. 

Während  dieser  Reibe  von  Jahren  wurde  von  Consuln, 
Prätoren,  Quästoren  und  Aedilen  sowohl  in  Italien  als  in 
den  Provinzen  viel  Geld  geschlagen.  Aus  den  Namen 
der  Magistraten  und  aus  den  Typen  erkennt  man  eine 
Reihe  von  .Männern,  die  in  jener  Periode  gelebt  und  Be- 
deutendes geleistet  haben.  Aus  dem  guten  oder  schleclitcn 
Gepräge  derselben  lässt  sich  schliessen  ,  ob  diese  .Munzen 
aus  den  Münzstätten  zu  Rom  und  in  anderen  Städten 
von  Italien,  wo  meistens  griechische  Künstler  Stempcl- 
schneider  waren,  oder  aus  den  Münzstätten  der  Proriiuin. 
z.   B.  Spanien,  Afrika,  Sardinien,  hervorgingen. 
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Die  zweite  Periode  umrasst  das  Zvi'aller  des  Sullft. 
Diese  Zeit,  so  roicli  tlicils  an  Kriegen,  welche  die 
Römer  aussei  lialb  Italien  füliitcn  ,  llieils  an  Hürgeili liegen, 
Lot  eine  .Menge  ansscionliTitliclicr  Veranlassungen  dar, 
neues  Geld  für  die  Bedürfnisse  der  Armeen  zu  sclilngcn. 
Sulla  selbst  und  seine  F.egaten  ,  z.  B.  Ponipejus  ,  Lucullus, 
licsscn  in  Italien  und  in  mehreren  Provinzen  für  ilire 
Zwecke  Geld  prägen.  Das  Gleiche  thatcn  ihre  Gegner 
Mcrius,  Cinna  und  andere   Armeerhefs. 

Die  dritte  Periode  umfasst  das  Zeilalter  des  Cüsar. 
Die  vielen  Kriege ,  welche  in  diesem  Zeitalter  aus- 
brachen, riefen  die  Entstehung  vieler  neuen  Faniilien- 
inünzen  hervor.  Alle  Legaten  des  Cusar,  die  in  den 
Schriftstellern  aufgezahlt  werden,  erscheinen  auch  in  der 
JNuniismatiii  ,  und  es  ist  z.  B.  eine  reiihc  Ijeileutende 
lleihcnfolgc  von  Münzen  des  .Antonius  vorhanden.  Ebenso 
hat  Ponipcjus  und  seine  Legaten  in  allen  Provinzen  ,  in 
denen  der  Krieg  geführt  wurde  ,    Geld   schlagen   lassen. 

In  die  gleiche  Zeit  gcliörcn  die  Münzen  des  M.  Brutus 
und  der  übrigen  Mitvorschworcncn  ,  welche  wahrend  des 
Krieges  gegen  Antonius  und  Octavianus  zum  Suld  der 
Truppen ,  die  sie  befehligten ,  viel  Geld  schlagen  licsscn. 
Brutus  selbst  hat  viele  eigcnthümlichc  Münzen,  welche 
er  theils  unmittelbar  nach  der  Ermordung  des  Ciisar  zur 
Auslheilung  unter  das  \'ülk  ,  um  dasselbe  für  seine  Partei 
zu  gewinnen,  theils  wahrend  des  Krieges  prägen  licss. 
Diese  Münzen  haben  sprechende  'I  jpen.  1.  Auf  der  Vor- 
derseite die  Dea  Libertas,  auf  der  Rückseite  die  Einfüh- 
rung des  Consulatcs  durch  den  alten  Brutus,  wobei  wohl 
folgende  Ideenverbindung  zum  Grunde  liegen  mag.  So- 
wie der  ältere  Brutus  durch  Expulsion  des  Tanjninius 
die  Freiheit  des  Volkes  gegründet  und  durch  Eiiilührung 
des  Consulates ,  d.  h.  einer  republikanischen  Regierungs- 
form, befestigt  hat,  so  habe  ich  durch  Ermordung  des 
Cäsar  dem  Volke  die  verlorene  Freiheit  wiedergegeben. 
2.  Der  Kiipf  des  Brutus.  Auf  der  Rückseite  zwei  Dolche 
und  der  Hut  der  Freiheit  nebst  der  Inschrift  /(/ks  Marliae, 
d.  h.  der  15.  März,  an  wcleheni  Cäsar  fiel.  Eine  treff- 
liche .Abhanillung ,  in  welcher  alle  IMünzcn  des  Brutus 
zusammengestellt  und  nach  der  Zeilfolge  aus  der  Ge- 
schichte erläutert  werilcn,  bciindct  sich  im  Numismatic 
Journal  cdited  Ly  Akerman.     Septemberheft   1839. 

Die  vierte  und  letzte  Perioilc  reiht  sich  unmittelbar 
an  die  vorige  an  und  umfasst  die  Zeit  des  Octavianus  bis 
zu  seiner   Erhebung  auf  den   Kaisertliron. 

In  diesen  Zeitraum  gehört  die  grösstc  Zahl  der  vor- 
handenen F'amilicnmünzen.  Die  vielen  Kriege  nöthigten 
sowohl  den  Octavianus  als  seine  Legaten  in  und  ausser 
Italien,  neues  Geld  zu  schlagen.  Das  Gleiche  thaten  die 
Gegner. 

Erst  als  Augustus  alle  Kriege  beendigt  und  das  ganze 
Reich  seinem  Scej.ter  unterworfen  hatte,  trat  eine  neue 
Ordnung  im  Müiizwcsen  ein.  Die  republikanischen  Fa- 
niilicnmünzcn  hurten  auf.  Niemand  al.i  ilcr  Kaiser  durfte 
Geld  schlagen  lassen,  er  übernahm  sogar  das  .Münzmonopol 
für  alles  Geld  in  Silber  uml  Guld  und  gestattete  dem 
Senat  einzig  die  Ausmünzung  des  Kupfergcldcs.  Daher 
kommt  es,  dass  auf  allen  Kupfermünzen  der  Kaiscrzcit, 
die  ia  Rom  auf  \'crordnung  des  Senates  geschlagen  sind, 


immer  S.  f.,  d.  Ii.  senatus  consullo,  beigesetzt  ist.  Das 
Biidniss  des  Kaisers  wurde  von  nun  an  der  einzige  Tj'pus 
dea  Avers  auf  allem  Gclde,  oder  in  selteneren  Fällen  ist 
CS  das  Bild  eines  anderen  Gliedes  der  kaiserlichen  Familie. 
So  viel  für  jetzt  über  die  Familienmüiizen  und  dio 
iMöglielikeit ,  dieselben  gleich  den  Kaisermünzen  in  chru- 
noliigischer   Reihenfolge  aufzustellen   und   zu   erklären. 

üie  lüiiseriiiünzen  ,   zu   cicnen  wir  nun  übergehen,   ge- 
währen   bis    in    die   spätesten   Zeiten   hinunter   ein   gedop- 
peltes    Interesse  ,     einerseits    ilurcli    die   .Mnnnichfaltigkcit 
und    den   l\unstwerth    der     Typen,     anderseits    durch    die 
historischen   Thatsaehen,   die  sie  enthalten ,   und  sie  müssen 
als   die   sicherste  Grundla;;c  der  Chronologie  der  römischen 
Geschichte   hetraclitet  werden.      Die  Aufschrift  der  Vorder- 
seite   enthält    die    Namen  des   Kaisers,    dann    die   Angabc 
der  einzelnen   Attribute    oder  Würden,     und    zwar    in   iler 
Jabrcsfolge,    in    welcher   der  Senat  sie   einzeln   ihm   über- 
trug.     Die     verschieilencn    -Acmlcr    nämlich,     welche    der 
Kaiser    seit    ilcm    Umsturz    der    Republik   in   sich   zu   ver- 
einigen  pflegte  ,    erhielt    er    nicht    auf   einmal.      Die   erste 
Würde,   womit   er   bei   dem   Antritt   der  Regierung  belehnt 
wurde,    war    die     Tribunicia  poteslas ,    ilurch    welche   die 
Perseti   des   Kaisers,   gerade  « ic  vormals  die  tribuni  plebis, 
für   heilig    und    unverletzlich   erklärt   wurde.      Alle   Kaiser 
nahmen   diese   Würde   an,    unil   sie   bezeichneten   damit  die 
Jahre   ihrer   Regierung,  z.  B.    Tribunicia  potestate  prima, 
decima,  vicesima  u.  s.  f.     Ein   zweites  Amt  war  das  Con- 
sulat,    das    aber    nicht    regelmässig,    sondern    gewöhnlich 
nur   einigemal  vom   Kaiser  selbst  bekleidet  wurde.     Daher 
stimmt    in    den    Aufschriften     die   Zahl   der   Consulate   nie- 
mals   mit    der    Zahl    der    Tribunicia    pole^tas    zusammen. 
Andere  V>'ürden  siiiil  ferner  Pontijex  ]\la.riinus  und  Censor. 
Dazu    küiiimen    nun    noch    verschiedene   F.hrentitcl  ,    z.   B. 
Imperator ,   welchen   Namen   der  Kaiser  nach  einem  glück- 
lich  beendigten  Feldzuge  zu  erhalten  pflegte,  und  die  Zahl 
der   Fcldziigc   wird  gewöhnlich  auch  genannt.      Ein  zweiter 
IJhrcntitel    ist   Puter  patriae.     So   lässt  sich   bei   den   mei- 
sten  .Münzen   aus   den   'l'iteln   und   den   beigefügten  Zahlen 
das  Jahr   der  Reiiieruns   ermitteln. 

Was  nun  den  Typus  der  Rückseite  betrifft,  so  ist 
derselbe  entweder  der  gewöhnliche  oder  der  ausserordent- 
liche. Der  gewöhnliche  oder  regelmässige  Typus  nämlich 
ist  das  Bild  der  Münzgöttin  ,  welche  als  Attribute  das 
Füllhorn  und  die  Wajjc  trägt,  sammt  ilcr  Aufschrift  .Mo- 
neta  Augusti  oder  Acjuitas  Augusti.  Das  Füllhorn  näm- 
lich steht  da,  um.  damit  den  Geldreichthum  des  Staates 
anzuzeigen,  die  Wage  hingegen  ist  Sinnbilil  der  Idee, 
dass  das  vorliegende  Geld  redliches  Gewicht  und  guten 
Gehalt  habe,  und  die  Regierung  spricht  in  diesem  Symbol 
ihre  Verpilichtung  aus,  für  gutes  ehrliches  Gewicht  und 
Gehalt  zu  sorgen;  dasselbe  liegt  in  dem  Ausdruck  .lequitu 
Augusti. 

Der  ausserordentliche  Typus  ist  aus  dem  Wunsche 
entstanden,  die  wicliiigsten  Ereignisse  des  Staates  in  Um- 
lauf zu  setzen  und  zu  verherrlii  hen.  Jeder  neue  Sieg 
des  Kaiscr.H  ruft  mannichfaltige  Typen  ,  die  auf  solche 
Begebenheiten  passen,  hervor,  auch  die  Segnungen  des 
Friedens  und  die  öllentlichen  Wohlthatcn,  welche  der 
Kaiser  dem  ganzen  Staate  oder  einzelnen  Thcilen  ver- 
leiht, werden  dargestellt. 
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Eine  reiche  Fülle  von  aussciordcnllidicn  Typen  Mctct 
ferner  diejenige  Classc  ilar,  welclie  auf  FniiiiliciifTcifinisso 
der  kaiserliclicn  Familie  sich  bezieht.  Die  ^"erlo^)U^g, 
die  Gcliurtcu,  die  Gcnesiniir,  die  Frrcttunj;  aus  licsoii- 
dcrcr  (icfahr,  der  Tod  dos  Kaisers  oder  der  Kaiserin  niid 
andere  Scliicksalc  werden  auf  Miinzen  vercuigt.  Die 
Münzen  der  Kaiserin  iiiitcrseheiden  sich  dadurch  ,  dass  die 
Sj'inliulo  ans  der  weililichcn  Gü(tcr^^■clt  entlohnt  sind  und 
die  Aufschriften  weibliche  \'orzüi!;c  und  Tugenden  schil- 
dern. 

In  den  spStcrn  Zeiten  des  Reiches  ,  als  die  ICaiser 
immer  mehr  von  der  Armee  abhängig  wurden,  enthalten 
die  Typen  und  die  Aufschriften  grossentheils  Schmeiche- 
leien "-cüjen  die  Truppen,  und  je  schwächer  das  Reich  an 
innerer  Kraft  ivurdc,  desto  prahlerischer  und  kriegerischer 
waren   dioselben. 

Wir  hallen  nun  den  ganzen  Kreis  der  römischen  Nu- 
mismatik dincliwandert ,  und  es  bleibt  uns  Nichts  mehr 
übrig,  als  in  wenigen  Sätzen  die  p'ragc  zu  beantworten  : 
Welche  Clas.sc  von  römischen  Münzen  iindct  sich  in  der 
Schweiz   in  grösstcr  Zahl  ? 

1)  Dass  keine  Consularmünzen  gefunden  werden ,  ver- 
steht sich  von  selbst,  da  diese  in  eine  Fcrioile  hinge- 
hören, welclic  zu  entfernt  liegt  von  der  Zeit  der  Invasion 
der  Römer  in   Helvctien. 

2)  Die  Faniilicnmünzen ,  welche  nicht  selten  ausge- 
graben werden  ,  geboren  .sämmtlicli  in  die  Zeit  des  Cäsar 
und  Octavinnus ,  denn  zu  jener  Zeit  eben  fand  die  F.r- 
obcrung  und  Kolonisirung  des  Landes  statt.  Solche  Stiickc 
hat  man  zu  13asel,  Aengst,  zu  ^Vindisch,  zu  Zürich  und 
zu   Donibresson   gefunden. 

3)  Die  Ivaisermünzen  finden  sich  in  ununterbrochener 
Reihenfolge  bis  zum  Kaiser  Honorius  liinunter,  unter 
dessen  Regierung  die  Römer  aus  Gallien  und  der  Schweiz 
ganz  und  für   immer  vertrieben   wurden. 

Endlich  lassen  sich  noch  in  UctrefF  der  Münzställen, 
ans  denen  das  Geld  hervorging,  welches  in  Helvctien 
cireulirtc,  einige  Fragen  erheben,  ob  nämlich  dasselbe 
aus  Italien  geschickt  worden  sei,  oder  ob  die  Münzstätten 
der  benaehhanen   Provinzen   dasselbe  geliefert   haben. 

Der  grösstc  'l'hcil  des  jetzt  noch  vorhandenen  römi- 
schen Geldes  ist  nicht  in  Italien  geschlagen,  sondern  es 
sind  hauptsächlich  vier  Münzstätten,  aus  welchen  der  Be- 
darf geliefert  und  bezogen  wurde,  nämlich  Lyon,  Arles, 
Trier  und  Aquileia.  üb  in  Helvctien  selbst,  z.  B.  in 
Avcnclic  oder  Augusta  Rauracorum ,  ebenfalls  von  römi- 
schen Beamten  gemijnzt  wurde,  bleibt  ungewiss,  da  bis 
jetzt  wenigstens  keine  .Münze  nachgewiesen  werden  konnte, 
welche  die  Angabe  einer  schweizerischen  Münzstadt  cnt- 
liiilt,  wie  dicss  hingegen  durchweg  bei  allem  römischen 
Geld  der  Fall  ist,  welches  ausserhalb  Italien  geprägt 
wurde.  Man  hat  zwar  in  Basel  eine  Anzahl  von 
Münzsiempcin  entdeckt,  welche  das  Vorhandensein  einer 
Münzstätte  beweisen;  allein  da  dieselben  kein  locales 
Münzzeichen  enthalten,  so  ist  es  wahrscheinlich  ,  dass  ein 
Falschmünzer  hier  gearbeitet  habe,  ein  ^'crbrechen ,  das 
in  allen  Theilen  des  römischen  Reiches  sehr  häutig  verübt 
wurde  und  welches  die  strengsten  Verordnungen  der  Kaiser 
niemals  auszurotten  vermochten.  Eine  ühnliche  Werk- 
«tätte  eines  Falschmünzers    ward   vor  wenigen  Jahren  au 


Lyon  entdeckt,  und  eine  genaue  Bcsclircibung  derselben 
wurde   in   der  Revue   numismatiquc    1837  niilgctheilt. 

Ausser  ilem  Gclde,  wclclics  in  den  vier  oben  erwähnten 
Städten  gescbl.Tgen  wurde,  kann  noch  anderes  erwähnt 
werden  ,  wclilies  in  Siscia  oder  Sclzicc  in  Ungarn  ge- 
prägt ist;  und  es  lässt  sich  leicht  nachweisen,  wie  aus 
Siscia  römisches  Geld  in  grosser  Masse  nach  der  Schweiz 
(licssrn  konnte.  Die  beiden  Legionen  nämlich ,  m  eiche  in 
der  Schweiz  standen,  die  XI.  und  die  XXL,  h.ittcn  zu 
A  ersebiedenen  Zeiten  auch  in  Ungarn  ihre  Standijiiartierc 
gehabt,  und  durch  diese  kam  römi.sches  Gclil  von  Siscia 
nach   der  Schweiz. 

Dass  aber  auch  Münzen  aus  allen  möglichen  Münz- 
stätten des  Reiches  ,  und  zwar  sogar  aus  den  entfern- 
testen ,  z.B.  aus  Ale.Vfiiiclrüi,  Karthago,  Knnslantinopcl, 
/liitioc/tiu ,  vorgefunden  werden,  kann  nicht  liefrcnidcn, 
wenn  m:in  bedenkt,  wie  rasch  überhaupt  das  Gulil  in  die 
entferntesten  |jän  ler  gelangt  ;  und  ilioss  musstc  mit  dem 
römischen  Gelde  damals  noch  weit  stärker  der  Fall  sein, 
als  bei  irgend  einer  Müiizsorle  unserer  Zeit,  da  das  rö- 
mische Geld  durch  alle  drei  Welttheilc  das  allgemein 
herrschende  um!  gültige  war  und  nicht  bloss  im  fried- 
lichen Handll  und  Verkehr  ijingang  sich  bahnte  ,  sondern 
auch  durch  die  nie  aufhörenden  Kriege  und  Truppenzüge 
überallhin  verschleppt  wurde. 


Bcricli(io;inig  einer  Stelle  in  Lcssing's  Laokoon 

über  (las  unsiclitbar  sein   und   unsichtbar 

maelien  der  Homerisciien  Götter. 

Wenn  Lessing  im  Laokoon  C.  XII  mit  gewohntem 
Scharfsinn  und  jenem  feinen  und  richtigen  Tacte,  welcher 
dem  ausgezeichneten  Manne  cigentliünilich  ist,  dem  Grafen 
Caylus  die  Fehler  nachweist,  welelie  derselbe  den  Maler 
in  Darstellung  derjenigen  Handlungen  und  Erscheinungen 
m.ichen  lässt  ,  die  nach  der  Darstellung  des  Dichters 
unsichtbar  sein  sollen:  so  hat  sich  der  grosse  .Mann  doch 
selbst  von  einigen  kleinen  Irrungen  nicht  frei  gehalten, 
welche  gcrailc  wegen  der  gewichtigen  Autorität  eines  sol- 
chen Gewährsmannes  einer  Nachweisung  und  Berichtigung 
nicht  unwcrth   erscheinen   dürften. 

Zunächst ,  was  das  unsichtbar  sein  der  Houicrischcn 
Götter  anbetrifft,  so  heisst  es  an  der  angeführten  Stelle 
(Sämmtl.  Schriften  B.  H.,  p.  257):  ,, Unsichtbar  sein  ist 
der  natürliche  Zustand  seiner  Götter;  es  bedarf  keiner 
Blendung,  keiner  Abschneidung  der  Lichtstrahlen ,  d.iss 
sie  nicht  gesehen  werden;  sondern  es  bedarf  einer  Er- 
leuchtung, einer  Erhöhung  des  sterblichen  Gesichts,  wenn 
sie  gesehen   wcnlcn  sollen." 

Wenn  nun  in  der  Anmerkung  als  Belege  für  diese 
Ansicht  die  Stellen  aus  II.  XIV,  282.  344.  V,  845-  an- 
geführt werden,  um  darzuthun  ,  dass  ,, zwar  Homer  auch 
Gottheiten  sich  dann  und  wann  in  eine  Wolke  hüllen 
lässt ,  aber  nur  alsdann  ,  trenn  sie  von  anderen  Gott- 
heiten nicht  wollen  gesehen  Verden^':  so  sind  andere 
Stellen  unbeachtet  geblieben,  welche  beweisen,  dass  die 
Götter  selbst  auf  ihre  natürliche  Unsichtbarkeit  keines- 
wegs so  fest  vertrauten ,  dass  sie  es  nicht  zuweilen  für 
rathsam  gehalten  hätten,    «ich  in  eine  Wolke  zu  hüllen, 
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nach  um.  von  slerlUchen  Augen  nicht  gesehen  zu  wei-den. 
So  schiMcrt  der  Dicliter  iL  XVI,  787 —  /'O  <Ias  ver- 
hatignissvollc  Zusammcntieffcn  des  Patroklos  luit  deia 
Apollon  in  folgenden   Versen  : 

avS^'  äoa  toi,  IlnTooyle,  (fKxvij  ßiuToto  reXeoTtj. 
T-vTETo  ydo  rot  0uißoi  kvl  y.puTEpij  vouIvt] 
öeivo^'  6  /jlv  Tuv  lüvxa  v.aru  vXövov  ovy.  ivorjosv 
rfüi  yaQ  TTokXrj  y.e/.ali'jifiei'o;  dvTBtjüh-rr£v. 
Hier  also  wird  offenbar  gesagt,  dass  Apollün  nur  dess- 
lialb  von  dem  Patroklos  im  Sciilaclitgewülilc  nicht  erkannt 
wurde,  weil  er  seine  Schultern  mit  einer  Nf  bei«  olkc  um- 
liüllt  hatte.  Ebenso  wird  II.  XV,  308.  erzählt,  dass 
Apollon  ,  ei^tvui  löiioii'v  ie(f£).i^i;  dem  ru  neuer  Kraft 
und  neuem  Muthc  belebten  Hektor  zum  Kampfe  gegen 
die  .Achaier  vorangeschritten  sei.  Da  nun  gerade  an  dieser 
Stelle  Apollon  durcliaus  keinen  Grund  haben  konnte,  sich 
desshalb  mit  einer  Wolke  zu  uinhüllen,  ilamit  er  nicht 
von  anderen  Gottheiten  gi-sehen  werden  mochte,  weil  alle 
iindere  Cutter  damals  auf  ausdrücklichen  Befehl  des  Zeus 
tius  der  Schlacht  entfernt  wurden  waren  :  so  lasst  ihn 
auch  hier  der  Dichter  sich  dieses  künstlichen  Mittels  be- 
dienen, um  sich  vor  Menschen  unsichtbar  zu  machen. 
Auch  Juno  macht  !l.  V,  7  7(3.  von  demselben  .Mittel  Ge- 
braucii,  um  die  göttlichen  Rosse,  mit  denen  sie  vom 
Olymp  herab  in  die  Ebene  des  Skamandros  gefahren  ist, 
■\or  den   Augen   der  Trojaner  zu   verbergen. 

Was  nun  zweitens  die  .Art  und  Welse  anbetrifi't ,  wie 
nach  Lcssing's  Ansicht  die  Homerischen  Götter  sich  jener 
Nebclwgik?  bedienten,  Uiü  geiviäse  Heider.  unsiditiar  au 
machen.,  so  spriilit  er  sich  zuerst  (a.  a.  O.  S.  234)  dar- 
über so  aus:  ,,Wcnn  im  Getümmel  der  Schlacht  einer  von 
den  »vichtigercn  I leiden  in  Gefahr  kommt,  aus  der  ihn 
keine  andere,  als  göttliche  Macht  retten  kann,  so  lilsst 
der  Dichter  ihn  von  der  schützenden  Gottheit  in  einen 
dicken  Nebel  oder  in  Nacht  verhüllen  und  so  davon- 
führen; als  den  Paris  von  der  Venus  (II.  III,  381),  den 
Idacus  vom  Poseidon  (nicht  vom  Neptun  ,  wie  Lcss.  meint. 
II.  V,  2  5.),  den  Hektor  vom  Apollo  (II.  XX,  444.).  — 
Wer  sieht  aber  niciit,  dass  bei  dem  Dichter  das  Einhüllen 
in  Nebel  und  Nacht  weiter  Nichts,  als  eine  poetische  Re- 
densart für  unsichtbar  machen  sein  soll!"'  Was  Lessing 
unter  dieser  ,, poetischen  Redensart"  versteht,  darüber 
erklärt  er  sich  (a.  a.  O.  S.  2ö.'i.)  ausfüiirlicher  in  fol- 
genden Worten :  ,,Das  ganze  Kunststück,  womit  die  Götter 
unsiciidiar  machten,  bestand  nicht  in  dem  Nebel,  sondern 
in  der  schnellen  Entrückung.  Nur  um  zugleich  mit  an- 
zuzeigen, dass  die  Entrückung  so  schnell  geschehen,  dass 
kein  menschliches  Auge  dem  entrückten  Körper  nachfolgen 
könne,  hüllt  ihn  der  Dichter  vorher  in  Nebel  ein;  nicht 
weil  man  anstatt  des  entrückten  Körpers  einen  Nebel  ge-- 
sehen,  sondern  well  wir  das,  was  in  cinen\  Nebel  ist, 
als  nicht  sichtbar  denken.  Daher  kehrt  er  es  auch  bis- 
weilen um  und  liisst ,  anstatt  das  Object  uiislchlbar  zu 
machen,  das  Subjcct  mit  Blindheit  geschlagen  werden. 
So  vcriinstert  Neptun  die  Augen  des  Achilles,  wenn  er 
den  Aencas  aus  seinen  mörderischen  Hunden  errettet,  den 
er  mit  einem  Rucke  mitten  aus  dem  Gcwüblc  auf  einmal 
in    das    Hintertrcflen    versetzt    (II.   XX,    321.).      In    der 


That  aber  sind  des  Achilles  Augen  hier  ebenso  wenig 
verfinstert,  als  dort  die  entrückten  Helden  in  Nebel  ge- 
hüllt; sondern  der  Dichter  setzt  das  Eine  und  das  Andere 
nur  bloss  hinzu  ,  um  die  üusserste  Schnelligkeit  der  Ent- 
rückung  ,  welche  wir  das  Verschwinden  nennen  ,  dadurch 
sinnlicher  zu   machen."  — 

Fassen  wir  ilic  zuletzt  angeführte  Stelle  (II.  XX,  321.) 
etwas  näher  in's  Auge,  so  wird  sich  schon  hier  das  Un- 
genügende der  Lessing'schen  Auffassungs-  und  Erklü- 
rungsweisc  herausstellen.  Der  Zusammenhang  der  Stelle 
ist  folgender:  Achilles,  im  Begriff,  den  Aeneas  mit  dem 
Schwerdte  nicderzustosscn  (v.  2S3  —  2!j0.),  wird  durch  die 
Dazwischenkunft  des  Poseidon,  der  sich  im  Göttcrrathe 
auf's  angelegentlichste  für  den  frommen  tJelden  verwendet 
(290 — 3U8.) ,  dadurch  zurückgehalten,  dass  der  Gott, 
wie  es  v.  320 — 325  hcisst: 

avTiy.a  nß  fihv  meira  hut'  6(f9oXpviv  %itv  «;^Xi'v, 
IlifKelörj  'Axi\i]'i'  ö  bh  /^tskliju  e'i'/^uky.ov 
doiilSog  £i:£pvaEv  /ueyahjxopoi;  yiivEiao  • 
yai  -Tijv  ^ev  nooTtcipoide  tcoSoHv  \l-/^iKyjOC,  edrjxev- 
Darauf  bringt  Poseidon  den    Aeneas    durch    jenen    gewal- 
tigen Ruck,  mit  dem  er  ihn  über  die  Reihen   der  Helden 
und  Pferde   weg  in's  Hintertreffen  versetzt,  in  Sicherheit, 
schilt  ihn   tüchtig  aus,    dass  er  sich   unbesonnen  mit  dem 
weit  stärkeren   Achilles   in   einen  Kampf  eingelassen,  kehrt 
dann    zum    Achilles    zurück,    und,    wie    es    v.  341 — 347 
weiter   heisst  : 

aiipa   d'    ircEiv    \'IxiXi^oi  du'    ücfdaXuvjv   aytöao 

ö.j(kvv 
SeoTTeali  V  •   6  d'  sTrena  iiiy   et/div  ucfi^a'huoioiv  • 
üjI^ijOclq,  S  äoa  iizze  7i(td~  6v  i^teyaf.i^Topa  dijtov 
'S2  rvunoi,  ij  iisyu  dariut  zöd'  ü(f9aX^ioiOtv  oQuiucil ' 
lyy,oi  liiv  Toöe  ytlrcu  f.Ti  y^dovoi,  oiÖE  ri  (fiuTa 
hei'Oao),   Tij)  i:(ftry.u,  y.aTay.iaiuici.i  iiivicdvojv. 
Sollte  hier  der   Dichter  <lie   y\ngcn   des  Achilles  nur  dess- 
halb    mit    Nebel    bedeckt    werilen    lassen,    um     in    einer 
,, poetischen  Redensart"    die    üusserste  Schnelligkeit  aus- 
zudrücken,   mit    welcher    Aeneas    seinen    Augen    entrückt 
wurde,    so    könnte    man    mit    demselben   Rechte  die  wun- 
derbare  Erscheinung    des    Gottes    selbst ,    das    wunderbare 
Hinwegheben    iles    Aencas    über    die    Häupter    der  Helden 
und   Rosse,    ja.    Alles,    was    hier    und    in    andern  Stellen 
der  Dichter  in   sinnlicher  Weise  Wunderbares   von  seinen 
Göttern  geschehen  lässt,   ,, poetische  Redensarten"  nennen, 
um    etwas    nach    unserer   Anschauungsweise   dem   gewöhn- 
lichen    liaufe    der    Dinge    Gemässes    auszudrücken.      Dass 
aber    der    Dichter    sieh    an    dieser    Stelle    die    Augen    des 
Achilles    wirklich    verfinstert    dachte,    geht    aus    der   um- 
ständlichen   Erzählung    von    der    Art    und    Weise,    wie  er 
den   Poseidon  jene  Verfinsterung  benutzen   lässt,    deutlich 
genug  hervor. 

(Bescliluss    fol((f.) 


Pcrsonal-Cliroiiik  und  Miscellen. 

Turin,  2.  Juni.  Die  lucjige  König!.  Akademie  der  Wis- 
scnscli:iften  !i;it  in  ihrer  Sitzung  vnni  15  M.ii  «len  Dr.  D  ü  n  n  i  n- 
[;es  .  l'iivatdoccntcn  der  ücicliichlc  an  der  Uni\e:sit.it  in  Berlin, 
zu  ilui'in  .Miiijliede  erwiililt. 
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Benclitrgiing  einer  Stelle  in  Lessing's  Laokoon 

über  das  unsichtbar  sein  und   unsichtbar 

machen  der  Homerischen  Götter. 

(Bes  chlass.) 

AVie  h&Ue  auch  Poseidon  Arhill's  eherne  Lanze,  wel- 
che ilurch  «Icn  Schild  des  Aeueas  hindurcli  in  den  Fuss- 
boden  gedrungen  war  (vergl.  rs.  279  —  280- )»  ^"*  ''"^^ 
Aeneas  Schilde  herausziehen  nud  vor  die  Füsse  AcliilTs 
legen  können  (rss.  322 —  324)  '),  wenn  die  Augen  des- 
selben niclit  wirklich  rerfinstert  waren  ?  Erst  als  der  Gott 
den  Nebel  >on  seinen  Blicken  weggenommen  hat,  bemerkt 
daher  Achilles,  dass  die  Lanze  zu  seinen  Füssen  liegt, 
und  h.'ilt  gerade  dieses  voller  Erstaunen  für  ein  grosses 
AVunder.  —  Und  als  ein  Wunder,  wofür  es  in  kindlicher 
Weise  der  Diditer  halt  und  gehalten  wissen  will,  nicht 
aber  als  ,, poetische  Redensart",  wofür  es  in  künstlicher 
Weise  unser  ^''erstand  lirilt  und  gehalten  wissen  will, 
müssen  wir  es  hinnehmen  ,  wenn  der  Dichter  an  dieser 
Stelle  die  Augen  des  Achilles  durch  eine  Nebelwolke 
verfinstert  w  erden  ,  wie  wenn  er  an  andern  Stellen  durch 
dieselbe  Nebcluolke  die  zu  errettenden  Helden  unsicht- 
bar gemacht  werden  1,'isst.  AV'enn  diess  von  allen  den 
Homerischen  Stellen  gilt,  welche  Lessing,  nie  oben  be- 
merkt wurde,  anführt,  und  zu  denen  noch  \\.  V,  344. 
und  XI,  752.  gezahlt  werden  können:  so  wird  doch 
am  meisten  durch  II.  XX,  444 — 4t).  diese  AufTassungs- 
und  Erklärnngswcise  gerechtfertigt  und  bestätigt.  Denn 
als  hier  Achilles  mit  dem  Schwerdte  auf  den  Ilektor  ein- 
dringt und  eben  im  Begriff  ist,  ihn  niederzustossen, 
heisst  es: 

Q£ia  udk',  ujöxE  ^£oc,  exdXvipe  8'  aq  i'jeqi  izaKkij. 
rpk  u£i>  ETieiT  ETioQovae  tioöuqxij';  8io(;  \I^iXXevi 
fyXei  xc'Xy.eUf)-  TQtg  8'  ijtQa  Ti'ipe  ßa&eiav. 

1)  Nach  Scliol.  A  et  B  sollen  diese  Verse  (322  —  324)  un- 
echt sein,  weil  dieselben  im  Widerspruche  mit  v.  279 
bis  280  stiintien.  Man  idiiss  sich  um  so  mebr  wimtlcrn, 
Hass  Heyne  —  diesen  Iirlliiiin  tlicilt,  d,n  schon  Euslalliius 
diese  Stelle  ganz  richtig  erklärt  und  jenen  Widerspruch 
beseitigt.  Im  Gegcntlieil  würde,  wenn  diese  Verse  aus- 
gelassen würden,  ein  nicht  zu  beseitigender  Widerspruch 
zwischen  den  Versen  2/9  —  280,  nach  denen  die  Lan/e 
des  Achilles  iii  yc.A;  tar?;  U/ieiti ,  "nJ  v.  245  entstehen, 
wo  gesa-t  wird,  dass  dieselbe  Lanze  vor  Achdl's  t'üssen 
am  Boden  lag. 


Hierzu  bemerkt  Lessing  a.  a.  O.:  „Auch  das  heisst 
in  der  Sprache  des  Dichters  weiter  Nichts,  als  dass 
Achilles  so  wntliend  gewesen,  dass  er  noch  dreimal  ge- 
sfossen  ,  ehe  er  es  gemerkt,  dass  er  seinen  Feind  nicht 
mehr  vor  sich  Iiabe.  Einen  wirklichen  Nebel  sehe  Achil- 
les nicht,  und  das  ganze  Kunststück  u.  s.  w. "  Ancfi 
hier  also  will  Lessiiig  Nichts,  als  eine  ,, poetische  Redens- 
art" anstatt  des  Wunders  anerkennen,  «olches  der  Dich- 
ter vom  Apollon  zu  Gunsten  seines  Schützlings,  des  Ilektor, 
geschehen  lasst,  iu<lem  er  denselben  in  eine  dichte  Nc- 
belwolke  liüllf,  -)  auf  «elclic  nun  der  wüthende  Achilles 
dreimal  vergebens  losstürmt,  ^)  wie  er  einige  Verse  vor- 
her (43S  —  40.)  von  der  Athene  zu  Gunsten  ihres  Günst- 
lings,  des  Achilles,  ein  nicht  geringeres  AVunder  ausgehen 
lässt,  ifcnn  diese  die  vom  Ilektor  abgeschleuderte  Lanze 
durch  einen  gelinden  Hauch  vom  Achilles  weg  vor  die 
Füsse  des  Hcktor  zurückblasen  lässt.  Oder  soll  auch 
diess  nur  eine  , .poetische  Redensart"  sein,  um  auszudrü- 
cken, dass  Hektor  den  Achilles  mit  seiner  Lanze  ver- 
fehlte? —  Dass  aber  das  ganze  Kunststück,  tvomit  die 
Götter  unsichtbar  machten,  niclit,  wie  Legsing  meint,  in 
der  schnellen  Entrückung,  sondern  »virklich  in  dem  Nebel 
bestand,  mit  dem  sie  den  oder  jenen  Helden  umhüllen, 
und  welchem  eine  ähnliche  geheimnisstolle  Kraft  wie  der 
Tarn-Kappe  im  Nibelungen  -  Liede  beigelegt  wird  ,  geht 
besonders  aus  zwei  Stellen  der  Odyssee  auf  das  bestimm- 
teste hervor.     Die  eine  ist  Od.  YII,  vs.   14 — 17: 


2)  Dass  auch  /'ugi/  diese  und  die  hierher  gchürigen  Stellen 
so  auffasste,  suht  man  aus  iler  Nachahmung  derselben 
Aen.  X,   81—83,   wo  er  die  Juno  zur  Venus  sagen  lässt: 

Tu   potcs   Aeiican   nianibus  subducere  Graium, 
Proctue  viro  nohulani  et  ventos  obtendere  inanes; 
Et  potes  in   loliJeni   classem  convertere  N^niphas. 

3)  Ebenso  Dioniedes  auf  den  Aeneas,  dem  Apollon  zur  Seile 
steht,   II.   V,  436-437.,   wo  es  heisst: 

Toi;  /ih'  tunT    i:tnnnuot,  y.uruxrci/in'cu,  ftttiulfbiy. 

TOI?  di  Ol  (aTUrpi).iii  (ftiHvi]v  itanCö'  'AnoUmv. 
Wer  könnte  hi.-r  wohl  das  Schlagen  an  den  Schild  des 
Diomcdcs  für  eine  poetische  Redensart  erklären  wollen, 
um  auszudrücken,  dass  Aeneas  den  Ilaudcn  des  wütheiideu 
Tydidcn  entrückt  worden  sei  '  —  Und  denunrh  vertritt 
hier  das  Scidagcn  an  den  Schild  ganz  die  Stelle  des  Ein- 
hüllens  in  Neliel,  welclies  gewöhnlichen  WMe\s.  sich  hier 
Apollon  nur  dessbalh  nichtMjedient ,  um  den  Aeneas  vor 
dein  Dionieiles  zu  schützen,  weil  es  ohne  Erl'nlg  sein 
würde,  da  die  S.hl.raft  des  letzteren  auf  unn,ew'>hnhche 
Weise  von  der  Minerva  erhöht  worden  ist.  Vergl.  11.  V, 
227  —  228. 


G35 


G36 


Kcii    rJr'  'OSvöOcL'.;   ujqto    -xöt-ivS'    nav    aizag 

^o}.'ki]v  rjpa  X^^'^1  (fi^u  ffoovtova    Udvor/i, 
fii'/Tii  0aiij/.o}V  fi£yaih<nu)v  dvTilioKi'jOai 
y.eoTOjieot  t    intsaoi,  y.ai  i^soioi!}',  uti~  fiij. 
Hier  also,    wo   von   einer  srlincllen   Enln'icknng  iiirlit  die 
Rede  sein   kann,  wird   einzig  und   allein  dnrcli  die  Aobcl- 
wolkc ,   Hciclie  Athene  um   ihren   Lieldin^  hüllt,   die   Un- 
sichtbarkeit  desselben  beHirkt;  und   noch   wunderbarer  ist 
die  ^Virknng  dieses  Kebels  an  iler  andern  Stelle  Od.  XIII, 
187   "•   f ■  1   «"   Odrsseus ,    nachdem    ihn  die  Phacaken   in 
iiefcm  Schlafe   nach  Ithaka  an's  Land   gesetzt  haben,   das 
geliebte   Vaterland  nicht  erkennt, 

7r£(ji  yuQ  deoi;  i'^soa  %!iv£v 
TlaXha;  '^49t]vuii^,y.oi'oi^  zlioi'  vcfoa  luv  aiJvov 
äyvüjorov  rivi;citv,  'i/.aazä  TS  fii<i)i';aatTo, 
fuj  jAiv  Tigh  äho^oi  yvolij ,  doToire  cpiKoi  re, 
TTQiv  ndouv  fivijarfjpai  v^eQßaoijjv  aTtortoai. 
rovvex   uq    äkXoeiöea   qaii'iay.ero   Ttäaza  dvav.ri 

y..  T.  Ä. 
An  dieser  Stelle  nSmIich  »ird  dem  von  der  Athene  um 
den  Odvssens  ausgebreiteten  Nebel  die  d()[i|ii'lt  iiuuder- 
bare  AVirkung  beigelegt,  dass  er  dem  üdvsseus  sein 
Vaterland  und  den  Odvsseus  selbst  den  Seinigen  nicht 
nnsichtbar,  sondern  unkenntlich  nia(  ht.  Und  wie  die  Göt- 
tin hier  des  Odyssens  Augen  durch  jenen  wunderbaren 
Nebel  verblendet ,  dass  er  «las  ihm  sonst  so  wohlbekannte 
Ihaka  nicht  wieder  erkennt,  so  erhöht  sie  II.  V,  127 — 28» 
die  Sehkraft  des  Diomedes  auf  wunderbare  Weise,  wenn 
sie  zu  ihm  sagt: 

dy't.iv  f>  cd'  TOi  dn  dw^aXuuiv  hkov,  r  no\v  snfisv, 
üCfio  H'  y/yi'ujoy.^g  tjiitv  iriuv  r,ds  y.ai  v.vboa. 
Daraus  iolgt  aber  nicht,  dass,  wie  Lessing  a.  a.  U,  meint, 
CS  überhaupt  ,, einer  Erleuchtung,  einer  Erhöhung  des 
sterblichen  Gesichts  bedürfe  ,  um  die  unsterblichen  Göt- 
ter sehen  zu  können'^;  denn  sonst  könnte  man  aus  der 
angeführten  Stelle  auch  folgern ,  dass  es  einer  Erleuch- 
tung des  Gesichts  bedürfe,  um  Menschen  zu  sehen:  son- 
dern fllinerva  erhöht  an  jener  Stelle  die  Sehkraft  des 
Diomedes,  damit  er  die  Gütler,  auch  wenn  sie  sich  durch 
eitle  Wolke  unsichtiar  gemacht  hatten,  ebenso  gut,  als 
die  Menschen  erkennen  könne;  und  dazu  war  es  aller- 
ilings  nötliig,  dass  die  Finsterniss ,  in  der  seine  sterb- 
lichen Augen  vorher  befangen  waren,  von  der  Göttin  ent- 
fernt wurde.  Denn  wenn  auch  nicht  mit  Lessing  a.  a.  O. 
behauptet  werden  kann,  dass  unsichtbar  sein  der  natür- 
liche Zustand  der  Homerischen  Götter  sei  ,  da  es  nicht 
an  Stellen  fehlt,  wo  sie  theils  von  den  iVlenschen,  denen 
sie  in  ihrem  natürlichen  Zustande  erscheinen ,  erkannt 
werden,'')  theils  von  Andern  nur  desslialb  nicht  erkannt 
werden,  weil  sie  sich  eines  künstlichen  Mittels  bedient  haben, 
nm   unsichtbar   zu  sein:  ')   so  vermag  doch  kein  sterblidifs 

4}  Hierher  gehört  z.  B.  II.  I,  197  sr|t[.  ,  wo  Allionc  den) 
AcliilSes,  und  zwar  ihm  allein  Cisclieint,  und  dieser,  wie 
es  heisst : 

t(uiixu  0    tyrifi 
TTttXXüo    '-t^rirufijv'  deirtli  di  oi  öoat  quuv&tr. 
Vergl.   IV,    127.   ii.   ...   m. 
5)  Vergl.   die   oben   ansjefiiUrlen   Stellen   IL  XV,   3Ö3.    -WI, 
787. 


Auge  einen  Gotf  zu  sehen,  wenn  er  sich  jenes  künst- 
lichen JMitfcIs  der  Unsichtbarkeit  bedienen  will.  Daher 
Leisst  es  Od.  X,  vs.  ,573  —  74: 

■riq  dv  9e6v  oiy.  s9k\ovxa 
öff^ainoToiv  'iöoix\  r,  (:v9'  r;  tvda  movra; 
Bekanntlich  fanden  einige  alte  Grammatiker,  welche  der 
Bleinuiig  «aren,  dass  alle  AVeislieit  der  spateren  grie- 
chischen Philosophen  aus  Homer  entlehnt  sei,  in  jener 
Stelle  der  llias  (V,  127 — 28-)  sogar  die  Detinition  der 
Philosophie,  dass  sie  die  Wissenschaft  göttlicher  und 
menschlicher  Dinge  sei.  *)  Sie  scheinen  also  den  Dio- 
medes für  einen  Philosophen  und  das  llinwegnehmen  iler 
Finsterniss  lon  seinen  Augen  für  eine  poetische  Redens- 
art gehalten  zu  haben  ,  um  auszudrücken ,  dass  er  zu 
höherer  philosophischer  Erkenntiiiss  fähig  gemacht  wurde. 
—  In  dem  Lächerlichen  und  Abgeschmackten  <lieser  In- 
terpretation ist  die  beste  AVarnung  vor  ähnlichen  Erklä- 
rungsversuchen   enthalten.  Robert  Geier, 


Q.  Horatius  Flaccus  Werke.  In  einem  Bande.  Zweite 
verbesserte  Ausgabe.  Leipzig  bei  G.  Wigand.  1840. 
363  S.    12. 

Der  Gedanke  kann  sicher  nicht  unglücklich  genannt 
werden  ,  welcher  den  ersten  Anlass  zur  Entstehung  die- 
ses AVcrkchens  gegeben  hat.  Die  nicht  genannten  Her- 
ausgeber haben  nämlich  aus  flen  vielen  A'erdeutschungeu 
des  Horaz  lon  Ilamler  und  Voss  an  bis  zu  Herrn  v.  d. 
Decken  für  jedes  Gedicht  diejenige  Uebersetzung  ge- 
wählt, »1  liehe  ihnen  die  gelungenste  schien.  So  sind 
denn  bei  den  Oden  in  bunter  Reihe  versammelt:  Fr.  Geh- 
len, Kreussler,  Voss,  Oelkers,  Günther,  Eschen,  v.  d. 
Decken,  Garve  ,  Ramler,  Schellcr,  Preiss ,  Cl.  Schmidt, 
O.  Schmidt,  G.  v.  Berg,  Binder,  Herbart  u.  A.;  bei 
den  Satiren:  J.  J.  J.  Ilofinann,  Voss,  Kirchner,  E.  Pas- 
sow  ;  bei  den  Briefen:  Voss,  Passotv  ,  Scheller  u.  A. 
Die  Ars  poclica  ist  nach  Falbe's  Uebersetzung  gegeben. 
Die  Frage  über  den  AVerth  oder  Unwerth  des  Büchleins 
hängt  demnach  lediglich  davon  ab,  ob  die  AusHalil  eine 
ziveckmSssigc  oder  nicht  zu  nennen  sei.  Ganz  und  gar 
kann  jedoch  Ref.  dieselbe  nicht  bejahen.  So  ivuiidert 
man  sich  billig,  warum  nicht  für  die  erste  Satire  AVolFs 
Uebersetzung  geivählf  ist,  und  nnter  den  Oden  sind  einige 
auf  inerkivürilig  schludrige  und  incorrecte  Weise  über- 
setzt z,  B.  die  letzte  Ode  lies  ersten  Buches,  persicos 
odi  puer  cic,  welche  Ref.  ihrer  Kürze  wegen  auswählt. 
Also   ist  diese  \on  Hrn.  Scheiff'ele  übersetzt; 

AVeg  mit  Pracht,  die  Persis,  o  Knab',  erfunden, 
IMit  dem  Kranz'  aus  zartestem  Bast  geKUnden; 
jSicht  zu   forschen,   wo  noch  ein  Ruschen   blühe  , 

Mache   dir  Mühe! 
Einfach   gib,  so   lieb'  ich   es  Dlir ,  die  Myrfhen; 
Schön  den   üieiier  schmücken   und   beim  Bewirthen 
Myrtlicn,   trink   ich   unter   der  dichten  Laube 

Thränen  der  Traube. 

6^  Vcrgl.  Miirct.  Var.  Lcct.  XVIII,  c.   19. 
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Die  Icizio  Siroplip,  sieht  man,  ist   janz   iinvprstfiiiillicli.  — 
Es   iinterlipgt  «olil   kciiipin  Zuoifcl,   «lass   ivic  lloraz   und 
l'iro-il    vor    allen    andern    rüniisclien   Diilifpru    das  cigent- 
liclic  Wesen    der    lateinischen    Sprache,     ilire   Pr.'lgiianz, 
crfassf    haben,    so    auch     eine    crschüiilendc   Uehersctzunf^ 
derselben  scliivierijer  und   iiiimiigliclier   ist,  als  von  jedem 
andern   rüniischen  Dichter.    Doch   »ill  es  Ref.   bediiiiken, 
als   h.'ltten   die  alteren   Uehersetzer   der  Horazischen  Oden 
iinf;leich    mehr    den   tieist    unil    Charakter    <!er    einzelneu 
Gedichte  anfijefasst,    als    diess    von    den    meisten    neueren 
geschehen    ist.      Die  von  ilauiler    und   Cl.    Schmidt    über- 
setzten (jedichte   lassen   uns   «eit   mehr  ein  Hineinversetzt- 
sein   in   die  Stinimunjf  des  Dichters   und   eine  eigene   poe- 
tische Selbstständigkeit   und  Thätigkeit  erkennen,   .tIs  diess 
z.   B.   bei    den   licbersetzungrii    von    Fr.   Gehlen    der  Fall 
ist,    welcher    letztere    viele   Oden    sapphischcn   und   alkäi- 
schen A'ersmaasscs  in   ganz   untadelhaftcr  Form   verdeutscht 
hat.     Doch   lassen  sie   bei  der  Leetüre   kalt,   da  man  fühlt, 
der  Verfasser   habe  melir  scandirt,    als    poetisch   reprodu- 
cirt.      Und   selbst    bei    diesem  nur    äusserlichen  Bestreben 
fehlt  doch  noch  Manches  an  eigentlicher  Treue  der  üebcr- 
setzung    und    an    sprachlicher   Correctheit.      Referent  hat 
die  ersten   Oden    des    zweiten    Buches    naher    verglichen, 
wo  ihm  sehr   bald   manches   Fehlerhafte  auffiel,    z.   B.   '2, 
1,6:     »»Kiu    Werk    gefahrioll    laufenden    Würfelspiels", 
V.    10.    ,, Abstehen  vom  Schauplatz",    was   lange    nicht    so 
viel    sagt,    als    das    lateinische:    desit    titealiis;    ebenda: 
„bald   nach   Beruhigung   des  Reiches"     wird   der  deutsche 
Leser  sch«erlicli  im  Zusammenhange    verstehen,  und   der 
Dichter   will   mit:    niox    ubi    publicas    res   ordinaris   etwas 
ganz  Anderes  sagen.     Gleich  darauf  ist :   conssulenli  curiae 
nicht  „weise  Curie."    Anderes   ist  nicht  bloss  unverständ- 
lich ,     sondern    auch    dem    Sinne    des    Dichters     geradezu 
entgegengesetzt,    z.   B.    in    der    zweiten   Ode:    penna  me- 
tuens  solvi ,   nicht:    „Losung  fürchtender  Fittig",  sondera 
vielmehr,     wenn    man    überhaupt    in    unserer   Sprache  so 
sagen  kiiunte:  „vor  Lösung  sich   hütender  Fittig."      Häu- 
fig konnte   mit    grosser  Leichtigkeit    ein   entsprechenderes 
Wort  gewählt  werden,    z.  B.   Ode  j,    wo    in    der   ersten 
Strophe    V.   il.    Decken    übersetzt :     ,,wenn    der    Stier    zur 
Brust  stürzt",   wo   man   fast  vernuithen    sollte,    Brust   sei 
ein   Druckfehler  für:   Lust  oder  Brunst.      Doch    es   kann 
unseres  Amtes  nicht  sein  ,  dem  Leser  noch   viele  derglei- 
chen Verstösse   und  IMängel  aufzutischen;  und   können   wir 
«war  nicht  vorliegende   üebersetzung  als  eine   bedeutende 
Erscheinung  in   dem   Gebiete   der  Uebersef znngskunst  be- 
grüssen  ,    so    wollen   wir  den  Nutzen,    welchen   sie   haben 
kann,  nicht  verkennen.    Sie  macht  mit  dem  ganzen  Uebcr- 
sctzerkreiso    bekannt    und   lässt  ilie  verschiedenen  HJängel 
nnd   Vorzüge  der  einzelnen   Uehersetzer    in    anschaulicher 
Uebersicht  erkennen.      Eine   möglichst    genügende   Üeber- 
setzung der  Oden   haben   wir  dereinst  von   einem   Sprach- 
kenner   zu    erwarten ,     «elcher     empfänglicher     als    V^oss 
für    Reproductinn    der     ganzen    Horazischen     Anschauung 
ist,    eine  Aussicht,    welcher    aber    die   Tendenz    unserer 
Zeit    weniger    günstig    ist,    als    es    die    zweite   Hälfte  des 
verflossenen    Jahrhunderts    war.    —     Wir    benutzen   diese 
Gelegenheit,  um,  veranlasst  durch   Orelli's  Ausgabe,   über 
C.  2,  2.   unsere  Ansicht  mitzutheilen.     Hier  schreibt  Hr. 
O.   mit  Beutlei  u.   A. : 


Vivci  cxtcnto  Procnleius  acvo, 
Notus   in  fratres  animi   paterni: 
Illum  nget  penna  mctucnli  solvi 
Fama  superstcs. 

/i^it  lesen  Por|)h\rio  ,  die  alten  Handschriften  des  Tor- 
rentius,  die  von  Bentlei  und  ausser  andern  auch  zwei 
vin  OrcUi,  von  ileiien  die  eine  (S)  mir  an  Wert!»  den 
beiden  anderen,  welchen  Hr.  O.  dieselbe  uachsfcllt,  we- 
nigstens in  den  Oden  IS'ichfs  nachzugeben  scheint.  Doi  h 
ist  die  'l'ariante  selbst  von  der  Art,  dass  mehr  der  Sinn, 
als  die  diplomatische  Autorität  der  Bücher  entsihciden 
muss.  Au  und  für  sich  ist  Präsens  und  Futurum  gleidi 
gut;  denn  bei  ersterem  wird  man  so  wenig  Bentlei's  Be- 
denken theilen,  als  wir  anstossen  au  Stellen,  wie:  Quoa 
iuler  Augustus  recunibens  Purpuren  iiiit  ore  nectar.  Zie- 
hen wir  mit  Hrn.  O.  das  Futurum  vor,  so  wird  derselbe 
Gedanke  doppelt,  und  zwar  das  zweitemal  in  bildlicher 
Anschauung  ausgedrückt.  Bekanntlich  lieben  die  elegi- 
schen Dichter  sehr  diese  Form  des  Ausdrucks,  welche 
einerseits  an  die  epische  Breite  erinnert,  andererseits  zu 
behaglicher  .Anschauung  einladet.  Sollte  aber  iiiiht  den» 
lyrischen  Dichter  die  prägnantere  Ausdrncksweise  durch 
das  Präsens  mehr  ziemen,  durch  welche  neben  der  wei- 
teren Ausführung  desselben  Gedankens  zugleich  die  Be- 
gründung des  in  der  ersten  Hälfte  Beliaupleten  geboten 
wird?  ^'iret,  nam  agitur.  So  wechselt  der  Dichter  mit 
Leiden  Tempora  Od.  2,  20-  Aehnlich  geht  Ncreus  1,  15. 
in  seiner  Prophezeihnng  zum  Präsens  über.  Wir  wissen 
recht  gut,  <lass  sich  durch  keine  Parallelslclle  erweisen 
lässt,  H.  müsse  ngit  geschrieben  haben,  doch  vorzüg- 
licher scheint  es  uns  gewiss  zu  sein,  als  das  Futurum. 
Aehnlich   urtheilf  Bentlei  über  eine  andere  Stelle  2,  5,  13  ^ 

Jam  te  sequetur  (currit  enim  ferox 
Aetas  et  iili  ,  quos  tibi   deinserit 
Adponet  annos)   iam  proterva 
Fronte  petei  Lalage  maritum. 

,,Sed  placet  recepta  lecfio  (sc.  currit):    qnippe    si    carret 

scripseris,  de  solius  Lalagcs  aetate  capicndum  erit:  currit 

vero    est   yvujfu'/.uv  et   uotabit    omnem    omnium    aetatem 

velociter  currcre."  Paldtnuus. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Beil  in.  Die  Aliliandlinig  im  Leclionskalalos  ffir  d.is  Smn- 
niersciiiester  1540  handelt  wieder  iii>er  die  Scenrrie  der  Pl.ito- 
niiclicn  Republik  und  bildet  einen  Nachtrag  zu  den  beiden 
lifdieren  Proönnin  über  diese  scliwioiige  Frage  (Winter  1633 
Ms  18.S9.  Sonuiicr  18:^9).  Der  beriihnite  Hr.  Verf.  sucht  seine 
Hleinung,  d.iss  Adeiniantos  imd  Glaukon  die  itingcicn  Biiuler 
des  ri.ilon  seien,  gegen  die  Zweifel  von  C.  Fr  Hermann  (Marb. 
Leclionskal.  Sonuiicr  1839)  zu  stützen  ,  wubei  die  Stelle  der  Re- 
publik. (1.  S.  3'2S  D)  einer  neuen  Erwägung  unterzogen  wird. 
Er  übersetzt  nämlicli  die  \\'orle  des  Kcf.lialos,  welcher  wtinscbt, 
Solrates  möge  ilin  oller  als  bisher  im  Peir.icus  bcsnclien,  und 
liiiizufügt  :  71/,'^  oi'i'  iti.hiq  nni'd ,  i'.).lii!  joiidi  71  T0T5  Tiitii'oxoiq 
'^iiiia&t  y.ui  dinoo  nun  riftnq  (foCju  wq  nuQci  (fü.ovq  11  v.vX  ntiri' 
oh.iloui:  ,,^oli  Igitur '.diicr  lacere;  secl  olio  luo  iiiter  mbem  et 
l'iraeeuin  parlilo  ,  e[  cinn  bis  adolesceiilobs,  qui  bic  congiegali 
sunt,  ut  solcs  vcrsare  in  urbc,  et  liuc  ad  nos  in  Piracenni  ven- 
lila",  und  versteht  unter  den  adolcsccntnlis  die  jüngeren  ßnkkr 
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des  Platon    und    atiilcre    anwospiule    Jiinglinge,    nnler    den    Be- 
wohnern lies  Peiracus  al)cr  [icplialos  mil  seiner  Familie.    Forscht 
iij.iM  nach    dem    Grunde    dicier    L'nterächeidung,    so  hrgt  er  im 
Alter  der  Sühne  des  Kcpli.ilos,  da  diese  Olymp.  92,  3  ,  in  welche 
Zeil    der    Hr.    Verf.    den   Dialog  setzt,,    nach    der    l'eberlicfernng 
Fnnliiger  waren  nnd  tol^llch    nicht  zn  den  rtarCaxoti  gciechnct 
werden  konnten;   nnd  gewiss  ist  iliese  Erklariiug  ilic  ein/ig  rich- 
tige ,   wenn  man   an   der  l'clicrlicfening  festhält.      InJcss  hat  Ref. 
ans    vielen    Griinden    sich    iibcrzengt,    dass    Lysias   erst    Olymp. 
b6,    4.    geboren  und  nm    Olymp.  00,  4.  nach  Thiitiü  gegangen 
sei;     und    es    lasst    sicli  aus  der   Hepublik    seihst    erkennen,     um 
andere  Gründe  hierzu  verschweigen,   dass  Polcmarclios  in  der- 
selben ein  Jiingling  ist.'   Bei    dem    Streit    nämlich    des  Sokrates 
und  Tluasyniachos  gibt  Polemarchos  Erstcrem   Hecht,   indem  er 
sagt  (1.   S.   .340  A):    IS'ui  /tit  /ll' ,  l<[7;,  w  SvixQinfq,  o  llo>.>f<('n/nj, 
aaq^azaza  rf  ,    worauf  di^i  junge   Kleiloptuui  erwicticrt :   'l^tti'  au 
ye  t  tfiti,  nl•^t^i  /uinTvorinij!; ,    ö   KXttTOffniv  i'.ToA«;7w»'.     .DeK.TMntiicli 
war   Polcmaichos   nacu    i'lalon    Philosoph,    und  es   war  also  sein 
i^cuüniss  gewiss  von  Gcwicl.t.     Es  wäre  also,    denke   ich»   mehr 
als    schnöde,    wenn    PlUon    einen    unreifen    Jüngling   so    einem 
Innfzigjahrigen    Philosophen    antworten    licsse.      Das    granzt    an 
iMiverschamtheit  :    \init    gewiss    nli■r3^en   wir  aus  dieser  Stelle  fol- 
gei'n  ,   Polemarchos  sei  ein   Altersgenosse  lies  Kleitophon.     Dann 
konnte    [\leito|)hon   ironi'^ch    erwiedern;    ,,Dein    Beiiall  freilich, 
o   Polemarchos,   macht  das   Kraut  fett!"     Nach  der  Ansicht  des 
lief,   war    Polemarchos    Olsnip.  92,  3     etwa  2G  Jahre  alt:    aber 
selbst    liir    dieses    Aller    sclieint    die    Geringschiilzuiig   zu    gross, 
mit    der   Kleitophon   den    Polemarchos    behandelt,    welcher  der 
Philosophie    sich    wirklich    widniete.      Darum   niiiclite   unsere   auf 
andere  (jründe  gestützte  Ver  luilbung,    dass  die  Republik  Olymp. 
*iO  ,  4.  k  iMZ  x'or  d»'m   Tode'  des  Kepbalos  und  der  Auswanderung 
seiner   Söhne   s]iiele,    auch    hierdurch    Bestätigung    linden;    ob- 
gleich   es    einem    anderen    Orte    aulbehallen    bleiben  niuss .    die 
Schwierigkeiten  ,     welche    dieser   Meinung    im    Weg«    zu    stehen 
scheinen,    wegzuräumen.     Olymp.  90.  4.  war  Pideniarchos  etwa 
18 — 20  Jahre  alt,  womit  sich  sehr  gut  verträgt,  dass  er  schon 
Idebhaber  ist  (I.  S.  .^28  A),  wenn   die  Stelle  diess  besagt;   und 
iiberhanpt    möchte    der    geringe    Anlheil,    den    Piaton    ilini    am 
l^ialog  in  der  Repu!)lik  gegeben  Iiat,    auf   seine    Jugend   fuhren 
und  unsere  Ansicht  begünstigen,   dass  Glaukun  und  Adeiniantos 
iiltci'  sind.     Ich  denke  n.imlich  ,   dass  diese  nicht  y(V"gerf  Brüder 
des   Plilon   sind,    wie  der   ilr.   Verf.   annimmt,    sondern  dass  sie 
.schon  Olymp    84  geboren  und  Stiefbrüder  desselben  siiul,   Söhne 
des  Arislon    und    seiner    ersten    Frau  ,    welche    nach   dem   Pyri- 
Jampos  den   Antiphon  gebar;   diese  können  dann  vor  dem  Frie- 
den   des    Nikias    bei    Megara    Olymp.   89,   1-    als    Jünglinge  sich 
ausgezeichnet  haben.     Dass  diese   Behauptung  bestrillcn   werden 
kann  (s.  Berl.   Lectionskat.  Sommer  18,39  S.  12  Not.  '2) ,   leuchtet 
ein:    wir    liotTcn    iiulcss    dieselbe     anderen    Ortes    genügend    zu 
rechtfertigen.     Hallen    wir    aber    die   Brüder  des   Piaton   für  un- 
gefähr 25  Jahre  alt,   so  passen  sie  IrcITlIcIi   in  die   Republik.  — 
Doch  wir  kehren  zu  der  Stelle  des  Piaton  zurück,   ülji-r  welche 
die    angetuhrte    Schiift   sich    verbreitet.     Geht  man  von   unserer 
Ansichl   über    die    Zeit   der    Republik    nnd    über    das    Aller    der 
Suiine  dis  Kephalos    und    der    Brüder   des    Plalon   aus,    so  wird 
man   die   oben   besprochenen   Worte    des    Kephalos  in   ihrem   Zu- 
sammenhange   elsva    so   fassen;    ,,0    Sokrates,     du    koiiiuist    jezt 
gar  selten   in  den   Peiiheus,    oligleich    du    es   solltest;    wenn  ich 
noch  ohne  Beschwerde  iu  die  Stadt   gehen  könnte,    so  brauch- 
test du   nicht  hierher  zu  kommen,   sondern  ich  würde  dich  dort 
aufsuchen  ;   bei  solchen  Unist:indcii  indess  musst  du  öfl,  r  hierher 
liommcn.     Wisse  nämlich,    dass,    in    welchem    Gra.le   die  Lust 
an  sinnlichen   Genüssen   bei  mir  almimml,   in  dem  IM.iasse  auch 
i)m    Verlangen    nach    gei,trciclier    Unterhaltung    stei-t.      Darum 
gib  dich   nicht  nur  mil  .liesen  Jünglingen  (Adeimanlos.   Glaukon, 
Polemarchos  u.    A.)   ab    (nämlii  h    im    I.ykeion    oder  an    anderen 
Orten,   wo   Sokrates  sich   aufzubalten   pflegte),  sondern   besuche 
aucli  mein  Hain."      Ob    I.vsias    je    dem    Sokrates  anhing,    weiss 
ich  niclit:    dass    aber   Polemarchos  mit  Sokrates  umging,    lüsst 


sich  nicIit  be.'.wcifeln  ,  und  darum  fasse  ich  auch  ihn  unter  den 
Jünglingen,  welche  Kephalos  erwähnt.  Der  \N'iinsch  des  Greises 
bezieht  sich  also  nur  darauf,  Sokrates  möge  seine  lehrreiche 
Unterhaltung  zwischen  anderen  Orten  und  seinem  Hause  tbeilen, 
wodurch  nicht  ausgeschlossen  wird,  dass  die  Söhne  des  Ke- 
phalos, die  gut  zu  l'usse  sind,  auch  anderwäits  den  Meister 
aufsuchen  sollten.  Wenn  aber  Kephalos  sagt:  äeiitio  nun  iiftüf 
cpoi'iu ,  so  kann  das  auch  aiil  ihn  allein  bezogen  werilcn,  wie 
kuiz  vorher  bei  Ijftt'ii  ily  nt'Qi't  oi  /,/«>'  nur  au  ihn  allein  ge- 
dacht werden  kann:  indess  liindert  auch  Nichts,  ilass,  wenn 
Sokrates  den  Kephalos  besucht,  auch  einige  der  Jünglinge,  na- 
mentlich die  Söhne  des  Alten,  zugegen  sind.  Zur  Bestätigung 
dienleine  ganzi  ähnliche  Stelle  des  l.achcs,  wo  der  alte  Lysi- 
niachos  (««t  olxluv  in  tio).).u  öiaiQi'fjujp  vTio  t?;?  -ijhxfctq')  den 
Sokrates  bittet,  nicht  nur  seine  Söluie  ausserhalb  des  Hauses 
zu  belehren,  sondern  auch  ihn  zu  besuchen.  Er  sagt  nämlicli 
(S.  181  C):  ^o^r  f(h'  ovv  xcu  rr^urfgor  of  fonuv  uutov  ^tcg  '],"«? 
y.ui  oty.^iovq  yirioi>iii,  ut;mo  in  öiyMtov'  rvr  d*  ovv  ((.TO  T^^Jf  T^5 
tjttfQcti;,  iniiäi]  ui'tyvft)oCaittnv  u).Xj\).ovt; ,  //»)  t'AAw?  nnüi,  it).Xu  oiv-' 
tii^L  Jf  y.td  yrojQi'^f  xicl  TjtHcq  xal  roi'.;(5'£  toui;  rlojit'nni'q  y  onoj?  uv 
ditiotjj'ltjie  xtu  v/iHi;  itjv  ^/(frf'ottr  ifi/Jav,  Wie  an  beiden  Stellen 
last  dieselben  Worte  denselben  (iedanken  ausdrücken  ,  so  darf 
man  auch  die  letztere  zur  Erklärung  der  anderen  anwenden. 
I.ysimachos  wünscht  aber,  dass  Sokrates  ihn  sowohl  in  seiner 
\Vohnung  aufsuche,  als  auch  seine  Söhne  ausserhalb  des  Hau- 
ses bilde;  und  ebenso,  meine  ich,  ist  die  Absicht  des  Kephalos, 
Sokrates  möge  sowohl  in  der  Stadt  seine  Sohne  und  andere 
Jünglinge  leiten  ,  als  auch  ihn  selbst  im  Peiräeus  unterhalten  , 
da  er  zu  alt  sei,  um  den  Sokrates  aufzusuchen. 

Leipzig,  19.  Juni.  Heute  in  der  ersten  Morgenstunde 
starb  hier  in  seinem  86.  Lebensjahre  der  älteste  unserer  akade- 
mischen Lehrer,  der  ordcntliclie  Professor  der  Medicin,  Dr. 
Karl  Gottlob   Kühn. 

Güttingen.  Professor  Meyer  empfing  das  Ritterkreuz 
äes  Hannovcr'schen  Guelphenordens,  der  Hofratli  und  Professor 
Bergmann  wurde  zum  Geheimen  Justizrathe,  der  Hofrath  und 
Proicssor  ür.  Langenbcck  zum  Oiiermedicinalrath  und  der 
Professor  Dr.  Marx  zum   Hofrath  erliobcn. 

Florenz,  28-  Mai.  Wie  es  licisst,  soll  die  Universität 
Siena  aufgehoben  werden,  da  die  Regierung  glaubt  j  dass  für 
die  Bedürfnisse  von  Toskana  Eine  Universität,  nämlich  die  von 
Pisa,   ausreichend  sei. 

Erlangen.  Am  10.  Jnni  starb  der  Senior  der  Universität, 
Hofiath  und  Professor  Melimcl,  im  60.  Dienst-  und  ÖO.  Ls- 
ben^ahre;  er  war  49  Jahre  Professor  iu  Erlangen. 

Königsberg.  Dr.  Sachs,  Professor  der  medicinischcn 
Facidtät,  hat  das  Prädicat  eines  Geheimen  Medicinalralhs  er- 
halten. 

Rem.  Professor  Dr.  Kortüm  liat  einen  Ruf  nach  Hei- 
delberg angenommen  und  geht  am  Ende  des  Sommers  da- 
hin ab. 

Erwiederung.  Leider!  hat  der  Wunsch  nicht  das  Rechle 
getroffen.  Marcian.  pcripl.  bei  Hudson,  geogr.  niin.  T.  1.  p.  63 
findet  sich  kein  Fragment  Artemidor's.  Marcian  nennt  dort 
neben  anderen  Geo::raphen  einlach  .\rlemidors  Namen  r/arü 
tW)  TOvTOiV  roi'q  nkitoTov;  ^'lnr(in'Sf')Qoq  o  K<p^aioq  yf(i)yQ(rfoq'  * 
Ich  bitte  ,  gelälligst  die  Einleitung  zu  iler  Saminliiiig  der  Krafj- 
mente  zu  lesen;  dort  wurden  solche  Erinnerungen  beacblet. 
Uebrigens  halte  ich  mich  gefreut,  wenn  ich  aus  dem  Wunsch 
etwas  gelernt  hätte,  und  darin  nicht  lüe  mir  vorgeworfene 
Sorglosigkeit  und  llnqennuii;keit  geliinden  hätte.  Es  wird  die 
Folge  meiner  derartigen  Arbeiten  nächstens  erseheinen,  damit 
auch  Deutschlands  Gcleliiten  endlich  in  einer  leitgemässcn  Aus- 
gabe die  griechischen   Geographen   zugänglich   werden.« 

Leipzig,   13-  Juni   1840.  Dr.   ff-  Iloffinann. 
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Kurze   Uebersicht  der  Gescliichte  der  römischen 
Legionen  von  Ciisar  bis  Gallieniis.  *) 

In  den  ersten  Zeiten  des  römischen  Freistaates,  als 
die  Kriegfe  der  Rünier  noch  in  der  Kähe  der  Stadt  ge- 
führt wurden  und  die  Legionen  nach  beendigtem  Fcld- 
2Uge  wieder  entlassen  »Verden  konnten,  wurden  jedes  Jahr 
neue  Legionen  conscribirt,  und  eine  Geschichte  dieser 
Legionen  ist  also  durchaus  nicht  aufzustellen.  Späterhin, 
als  die  Legionen  in  entfernteren  Gegenden  kämpfen  muss- 
ten  ,  die  Kriege  an  Dauer  zunahmen,  und  es  von  Wich- 
tigkeit war,  Städte  zu  besetzen,  errungene  Vortheile  zu 
behaupten,  ilie  Feinde  im  Zaume  zu  halten,  wurden  die 
Legionen,  die  jetzt  schon  besoldet  wurden,  nicht  gerade 
jedes  Jahr  neu  ausgehoben,  und  bei  der  grosseren  Zahl 
der  Legionen  war  es  nothwendig,  sie  durch  Zahlen  zu 
unterscheiden.  So  erwähnt  Livius  in  den  blühendsten 
Zeiten  des  römischen  Freistaates  die  I ,  II ,  III «  IV,  V, 
VI,  VIII,  XI,  XII,  XIIi;  XIX,  XX  Legion.  Aber 
auch  von  diesen  Legionen  lässt  sich  keine  Geschichte 
aufstellen:  sie  waren  noch  keine  stehende  Heere,  sie 
waren  nur  für  den  ICrieg,  der  gerade  geführt  wurde,  ge- 
bildet, mit  dem  Schlüsse  desselben  wurden  sie,  grössten- 
theils  wenigstens,  entlassen.  Anders  wurde  die  Sache  in 
den  Bürgerkriegen  des  Cäsar  und  Pompejus  und  in  den 
zunächst  folgenden  Kriegen.  Als  der  römische  Staat  sich 
in  mehrere  Parteien  zersplitterte,  von  denen  jede  ihre 
Legionen  hatte,  konnten  Zahlen  allein  die  verschiedenen 
Legionen  nicht  mehr  unterscheiden.  Es  wurden  Namen 
hinzugefügt,  und  diess  war  vorzüglich  dann  um  so  nöthi- 
ger,  als  nach  Besiegung  der  Gegenparteien  Legionen 
gleicher  Zahlen  unter  den  Befehl  eines  Feldherrn  kamen. 
Von  dieser  Zeit  an  wird  es  möglich  ,  die  Geschichte  ei- 
niger noch  später  existirenden  Legionen  zu  verfolgen,  und 
wir  müssen  desshalb  unsere  Uebersicht  der  römischen 
Lcglonsgeschichte  mit  den  Legionen  des  Cäsar  und  Pom- 
pejus beginnen. 

Pompejus  hatte  im  Jahre  54  vor  Chr.  Geb.  Spanien 
mit  sechs  Legionen  erhalten  (  Caes.  bell.  civ.  1 ,  85.  )• 
Dass  diese  I,  II,  HI,  IV,  \,  VI  hiessen,  wird  zwar  von 
keinem  Schriftsteller  ausdrücklich  gesagt,  jedoch  kann 
man  es  daraus  abnehmen  ,  dass  die  II  (Bell.  Alex.  53.)i 
III   und   V  (Caes.   bell.  civ.  I,  83 ;    letztere    wohl  zu   un- 

*)  Zur  Bciiclitigiing  Jrr  »kurzen  Uebersicht  der  Gescliiclilc 
der  tömisclien  Legionen  von  Cäsar  bis  Theodosiusi  iu 
Lehne's  gesammelten  Schriften  (Mainz  1837)  11,  S.  1—66. 


terscheiden  von  der  V,  die  Q.  Cassius  nach  der  ßesiegung 
des  Afranius  und  Petrejus  in  Spanien  für  Cäsar  conscri- 
birt; Bell.  Alex.  50.  5--)  darunter  waren.  Zu  diesen 
sechs  Legionen  ist  später  noch  eine  siebente  geworben 
(Caes.  bell.  civ.  I,  85.)  >  'ü^  ^ber  nicht  durch  eine  Zahl, 
sundern  bloss  durch  den  jN'amen  Vernacula  (d.  h.  in  der 
Provinz,  worin  sie  lag,  selbst  Geworbene)  bezeichnet  wurde 
(Bell.  Alex.   53;  vergl.   5S.). 

Cäsar  erhielt  Gallien  mit  vier  Legionen  (Caes.  bell. 
gall.  I,  14.),  'ler  VII,  VIII,  IX  und  X  (ebend.  VIH,  8). 
Dazu  warb  er  noch  zwei  Legionen  (ebend.  I,  10.),  die 
XI  (ebend.  II,  'J3. ;  VIII,  8.)  und  XII  (ebend.  II,  23.). 
Im  folgenden  Jahre  kamen  noch  zwei  neue  zu  diesen 
hinzu  (ebend.  II,  2.),  die  XIII  und  XIV.  Als  die  letz- 
tere unter  Q.  Titurius  Sabinus  und  L.  Aurunculejus  Cotta 
von  den  Eburonen  niedergehauen  war  (ebend.  V,  24.  37- )j 
verstärkte  Cäsar  seine  Armee  durch  drei  neue  Legionen 
(ebend.  VI,  |.),  die  XIV  (ebend.  VI,  32-),  XV  und  I 
(ebend.  VIII,  54.),  von  denen  die  letzte  ihm  Pompejus 
warb  und  zusandte.  Bis  hierher  ist  Alles  ganz  eicher. 
>ur  die  legio  \l,  die  schon  im  gallischen  Kriege  (VIII,  4.) 
vorkommt,  im  Bürgerkriege  aber  (Suet.  Caes.  68.;  vergl. 
Caes.  bell.  civ.  III,  51.)  und  dem  darauf  folgenden  alexan- 
drinischen  und  pontischen  Kriege  sich  ausserordentlich 
auszeichnete,  macht  einige  Schwierigkeiten,  theils  weil 
wir  nicht  wissen,  wann  sie  geworben,  theils  weil  wir 
nicht  einsehen,  warum  sie  nicht  XVI  genannt  ist.  Man 
könnte  versucht  werden ,  an  der  oben  genannten  Stelle 
(bell.  gall.  VIII,  4.)  eine  andere  Zahl  unterzuschieben, 
wenn  nicht  aus  Cäsar  (oder  vielmehr  Hirtius)  selbst  (de 
bell  gall.  VIII  ,  54.)  hervorginge,  dass  Cäsar  wirklich 
eiU  Legionen  hatte.  Nachdem  er  nämlich  zwei  Legionen, 
die  I  und  XV,  angeblich  wegen  des  parthischen  Krieges, 
abgegeben  und  die  XIII  nach  Gallia  cisalpina  gesandt 
hatte,  schickio  er  den  Trcbonius  mit  vier  Legionen  nach 
Belgien  und  den  C.  Fabius  mit  ebenso  vielen  in  das  Land 
der  Aeduer.  Wag  nun  aber  die  legio  VI  errichtet  sein, 
wann  sie  wolle,  so  viel  ist  oflenbar,  dass  Cäsar  in  Bezug 
auf  diese  VI  der  aus  transalpinischen  Galliern  geworbe- 
nen legio  Alaiida  die  Zahl  V  gegeben  hat.  Dass  diese 
V  von  Cäsar  in  der  Geschichte  des  gallischen  Krieges 
noch  nicht  erwähnt  wird,  rührt  wohl  daher,  dass  sie, 
weil  die  Soldaten  derselben  noch  nicht  Bürger  waren, 
nicht  für  voll  angesehen  wurde  (Caes.  bell.  civ.  I,  39.; 
Suet.  Caes.  24.):  denn  wenn  Cäsar  diese  Legion  nicht 
schon  im  gallischen  Kriege    gehabt    hätte,    mit    welchem 
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Rechte  könnte  Hirtius  im  afrikanischen  Krioge  (c.   I.   u. 
840   Jie   y  eine   legio   veterana   nennen? 

Es  standen  also  bei  Ausbruch  des  Bürgerkrieges  zehn 
Legionen  unter  Cäsar's  Befehlen,  die  V  —  XIV  (Plut. 
Pomp.  5S-)'  AVährend  der  ersten  Expeiiition  nach  Cor- 
finium  und  Braudisium  stellt  Cäsar  neue  Au^^hebungen  an, 
zu  »eichen  noch  die  doniitischen  und  poinpejischen  Co- 
horten  kommen  ,  die  sich  «ährend  seines  Zuges  durch 
Italien  ihm  übergeben  mussten;  auch  hat  Ciisar  gewiss 
ron  den  spanischen  Legionen,  »eiche  unter  Alranius  und 
Petrejus  gedient  hatten,  einen  grossen  Theil  zu  seiner 
Partei  herübergezogen  (Plut.  Pomp.  (i.T.).  So  kam  es, 
dass  er  in  einem  Jahre  die  XVI,  XVII,  X'l'III,  XIX, 
XX  (von  denen  zwei  mit  Curio  in  Afrika  leriiichtet 
wurden;  Cacs.  bell.  civ.  II,  23.  28-),  die  XXI  (Bell. 
Alex.  53.),  die  XXII,  XXIII,  XXIV,  XXV  (Bell.  afr. 
60,  HO  statt  „VII"  ohne  Zweifel  „II",  statt  „XXX" 
wahrscheinlich  ,,X,  XXV"  gelesen  werden  uiuss)  ,  die 
XXVI  (Bell.  afr.  60.)  ,  die  XXVII  (Caes.  bell.  civ.  III. 
34.),  die  XXVIII  (Bell.  afr.  60.),  XXIX  (Bell.  afr. 
60.),  XXX  (Bell.  Alex.  53.)  errichten  konnte,  wie 
er  aus  den  ponipejischen  Legionen  nach  der  Sclilacht 
bei  Pharsalus  die  XXXVI,  XXXVII,  XXXVIII  ') 
(Bell.  Alex.  9.  34.)  durch  Domitius  errichten  licss.  Ob 
die  XXXV,  welche  Cäsar  zum  parthischen  Kriege 
nach  3Iacedonien  vorausgeschickt  hatte  und  die  später- 
hin den  mutinischen  Krieg  für  Antonius  mitfocht  (Cralba 
bei  Cic.  ad  Fam.  X,  30.),  auch  aus  dedititiis  Pom- 
pejanig  bestand,  wird  nicht  erwähnt;  gewiss  jedoch 
ist,  dass  Cäsar  bei  seinem  Tode,  als  schon  mehrere  Le- 
gionen,   deren    Soldaten    ausgedient    hatten,   ")    entlassen 

1)  Zwar  wird  11115  ilie  Za!il  ilicscr  Legion  nirsenJs  s^nannl, 
aucli  nicht  cinni:il,  ilass  sie  aus  deilititiis  Pumpriaiiis  lie- 
stand  ,  vcrsiclieit;  allein,  da  zwei  von  den  ilrci  imtcr 
Doiuitius  Eelelilc  stehenden  Legionen  XX.XVI  und  .X.X.Wll 
hiessen ,  die  XXXV  aber  nicht  nach  Aegypten  geschickt 
ist,  wie  wir  gleich  sehen  werden,  ist  guter  Grund  vor- 
handen zu  vernuilhen,  dass  die  dritte  XXXVI II  hicssj 
wie  ich  denn  auch  aus  dem  Uiuslinde,  dass  jene  beiden 
Legionen  aus  delilitiis  Pompejanis  bestanden,  geschlossen 
liabe,  dass  diese  XXXVIII  desselben  Ursprungs  sei. 
J  2)  Dass  viele  Mililarkülouieen  von  Cäsar  angelegt  sind  ,  ist 
gewiss.  Man  vcrgl.  darüber  Drumann  Geschichte  Roms 
1,  S.  129.  III,  S.  Ö70.  Hier  nur  einige  Ein/elnheiten ^ 
die  man  dort  vergelilich  suciit.  Sueton  (Tiber.  4.)  sagt, 
der  Vater  des  'l'iherius  Iiabe  sich  als  Quaslor  des  Cäsar 
im  alexandiinischcn  Kriege  (vergl.  Bell.  Mc\  2,').)  so  aus- 
gezeichnet,  dass  er  den  Aufirag  bekommen  habe,  die 
Veteranen  in  die  gallischen  Kolonicen,  unter  denen  Narbo 
und  Arelatc  waren,  zu  führen.  Aus  Ponipniiius  Mela 
(11,5)  und  Plinius  (Hi>t.  Nat.  III,  5-)  erLdiicn  wir, 
dass  .\rausio  (Orange)  eine  Kolonie  der  II,  ^telale  (Arles) 
der  VI  (daher  Serlani  /Irelalenses  auf  einer  Inschrift  bei 
Grutcr  257,  6),  Balerrä  (Be;-iers)  der  VII,  Forum  Julii 
(Frejuä)  der  Vlil  und  Narbo  (Narbonne)  der  X  Legion 
war.  Dass  Cäsar  <hr  VII,  VIII  und  IX  Legion  Kolouicen 
bewilligte,  ist  natürlich;  es  waren  seine  allcstcii  Trup- 
pen. Die  VI  schiekle  er  „fl  praenna  alqiie  lioiiofCs  ac- 
cipiendoi  nach  Italien  (Hirt.  bell.  Alex.  77);  dass  auch 
die  II  von  Cäsar  in  die  Kolonieen  geschickt  worden  sei, 
könnte  man  be/.weifeln  ,  da  sie  nach  Cäsar's  Tode  noch 
als  eine  der  maecdonischen  Legionen  genannt  wird,  wenn 
nicht  auch  die  X,  von  der  man  ganz,  gewiss  weiss,  dass 
Cäsar  ihr  eine  Mililäikolonie  zugelbeüt  habe,  noch  spä- 
ter unter  den  Legionen  des  Lepidus  genannt  würde  (PUn- 


waren ,  über  vierzig  Legionen  hinterliess,  ')  da  ausser 
den  mit  Zahlen  bezeichneten  auch  bloss  mit  Namen  be- 
nannte Legionen,  wie  die  Pontica  (Bell  Alex.  34.  39-), 
die  Maitia  (Cic.  Phil.  III ,  3.  und  öfter)  und  vielleicht 
noch  andere  vorhanden  waren.  Dass  Cäsar  seine  neu 
errichteten  Legionen  mit  höheren  Zahlen  bezeichnet  hätte, 
als  nütliig  war,  was  man  ans  dem  Umstände  hat  folgern 
wollen,  dass  die  XVI,  XVII,  XVIII,  XIX,  XX,  XXII, 
XXIII,  XXIV,  XXXI,  XXXII,  XXXIII,  XXXIV 
des  Cäsar  von  den  Schriltstellorn  nicht  genannt  werden, 
ist  also  gar  nicht  wahrscheinlich,  zumal  da  der  einzige 
Grunil  dieser  Handlung,  den  man  anfuhrt,  die  Besorg- 
niss  nämlich,  mit  seinen  Gegnern  in  den  Zahlen  der  Le- 
gionen zu  collidircn,  schon  dadiirrh  beseitigt  wird,  dass 
keine  Legion  der  Ponipojaner  die  Zahl  XIII  überstieg. 
Damit  uns  diess  ganz  klar  »erde,  ist  es  nothwendig, 
dass  wir  auch  die  Legionen  der  Pompejaner ,  soweit  wir 
sie  kennen,  aufzählen.  Ponipejns  31agnus  selbst  hatte  in 
Italien  zu  den  zwei  Legionen,  ivelche  Cäsar,  wie  oben 
schon  berührt  worden  ,  wegen  des  parthischen  Krieges 
abgegeben  und  der  Consul  Ularcellus  dem  Poinpejus  über- 
geben hatte  (Dio  Cass.  XL,  64.)  noch  drei  neue  Legio- 
nen geworben  (Caes.  bell.  civ.  III,  4.;  App.  bell.  civ. 
II,  49.).  Die  beiden  cäsarischen  Legionen  hatten  I  und 
XV  geheissen;  Pompejus  nannte  sie  I  und  III  (Caes. 
hell.  civ.  III,  88.),  die  neuen  aber  wahrscheinlich  II, 
IV,  V;  wenigstens  wird  eine  V  des  Pompejus  von  Cäsar 
(bell.  civ.  III,  69.)  genannt.  Scipio  brachte  aus  Syrien 
zwei  Legionen  {Syriacae  bei  Caes.  bell.  civ.  III,  88.  ge- 
nannt )    mit;    es    waren    die   Ueberbleibsel    der   sieben   ') 


cos  bei  Cic.  ad  Fam.  X,  tl;  vgl.  App.  hell.  civ.  III,  8.S.;, 
wie  die  VI  auch  noch  im  spanischen  Kriege  vorkommt 
(Bell.  hisp.  12.).  Dass  auch  nach  Busciuo  (Roussillon) 
eine  Kolunie  von  Veteranen  der  VI  Legion  gelühtt  sei, 
scheint  ans  einer  Münze  hervorzugehen,  die  Eckliel  (Docir. 
num.  vct.  I,  l,  70;  vergi.  Rasche  lex,  rci  nuni.  IV,  I. 
l34l.)  besclireiht.  Merkwürdig  ist,  dass  die  legio  IX 
nicht  unter  den  in  die  Kolonieen  geführlon  Legionen  ist; 
der  Grund  davon  geht  deutlich  aus  Snelon  (Caes.  G9.) 
hervor:  IVonnm  fjttiilern  h'j^ionem  ajuid Ptaceiitiiini^  quan- 
quain  adhiic  in  arinis  Pompejus  essel  ,  totarii  cum  igiio- 
minia  niissani  fccit,  acgreque  post  niidtas  et  supplices 
preccs,  nee  nisi  cxacta  de  sunlihus  poena  reslituil  (vergl. 
Dio  Cass.  XLI,  2G  ff.;  App.  bell.  civ.  II,  47;  Frontin. 
Strateg.  IV,  5,  2).  Nicht  so  scharf  bcstrafle  er  die  legio 
X,  ilie  spater  in  Rom  icbellirle  (Suet  Caes.  70 )  —  Auch 
nach  Spanien  wurden  Voteranen  des  Cäsar  geschickt;  so 
nach  Bactis  (Strabo  III,  2.  1)  und  Hispalis  (Strabo  III, 
2,  1;  Isidor.  Hispal.  Etymol.  XV.  1.).  —  Bovianum  in 
Saninium  halle  \  on  einer  Kolonie  der  XI  Legion  den 
Beinamen  Ur.decumaiiorum  (Plin.  Ilisl.  Nal.  III,  17.)  — 
Dass  nach  Calatia  und  Casilinum  ebenfalls  Kolonieen  von 
Cusar  gelührt  seien,  geht  aus  Veliejus  Palcrculus  (ll>6t  ) 
und   Appian    (hell.  civ.   III,   40)   hervor. 

3)  Diess  wird  klar  aus  drr  Aufzahlung  der  Legionen'  des 
Antonius,  Octavianus  und  I.epiilus,  welche  28  alte  Legio- 
nen hatten  (App.  bell.  civ.  V,  5.  und  0),  und  des  Bru- 
tus und  Cassius,  welche  15  alte  Legionen  befehligten, 
wobei  überdiess  die  vier  alten  Legionen,  welche  in  .VIrika 
lagen,   ganz   nnbei  iicksichligt   bleiben. 

4)  Florus  in,  11,  2.  gibt  die  Armee  des  Crassus  sogar  zu 
eilf  Legionen  au  und  Appian  (bell.  civ.  II,  18.)  spricht 
von  100,000  M.inn.  Wir  können  aber  um  so  eher  ari- 
nehnien,    dass    Plutarch's  Ang  ibe    die    richtige   sei,    weil 
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Legionen  (Pliit.  Crass.  20.;  App.  br>ll.  Partli.  p.  130.), 
welche  ilrii  iiii;;Iri(klirlu'ii  parthischcii  Feldzug'  mit  Cras- 
8US  gemacht  liatteii  (App.  lii'll.  riv.  II,  49.  ;  vergl.  1[,  tS.). 
Aus  Sicilicii  sticss  ilic  tegiu  Gemella  zu  ihm,  aus  Creta 
nn<l  3Iacc(loiiieii  eine  Lofjioii  Veteranen,  und  aus  Asien 
führte  ihm  der  Consul  Lunlulus  zwei  Legionen  zu  (Caes. 
bell.  civ.  III,  4.),  von  denen  die  eine  Ciliciensis  geheis- 
8cn  zu  haben  scheint  (Caes.  hell.  civ.  III,  ^8.)  '').  Das 
sind  die  eilf  Legionen  des  Pompejus  in  der  Schlacht  bei 
Pharsalns. 

Altius  Varns,  ein  Ponipcjaner,  hatte  in  Afrika  zwei 
Legionen  geworben  (Caes.  bell.  civ.  I,  31.).  Zu  diesen 
liess  Scipio  noch  die  Ueberreste  der  pharsalischen  Legio- 
nen stossen  ,  die  er  durch  neue  Aushebungen  vermehrte  , 
so  dass  er  im  Anfange  des  afrikanischen  Krieges  wieder 
zehn  Legionen  hatte,  ^'on  diesen  wenlen  bloss  die  IV 
und  VI  (Bell.  afr.  35.  Ö^.)  und  eine  Afraniana  (Bell, 
hisp.  7.)  genannt,  so  dass  es  scheint,  als  hätte  man  in 
diesem  Kriege   von   I  —  X   gezahlt. 

Im  spanischen  Kriege  hatten  Cnejus  und  Sexius  Pom- 
pejus dreizehn  '')  Legionen  zusammengebracht  (Bell.  hisp. 
7.  30.).  Darunter  ivaren  die  II  und  die  Ver?iacula,  die 
schon  oben  env/ihnt  sinil  (Bell.  hisp.  J.  12.  13.),  die 
1  (cbeud.  IS.)  und  XIII  (ebend.  34.)  und  die  aus  Afrika 
mitgebrachte  /ifraniaiia  (ebend.  7).  AVas  ist  also  wohl 
wahrsclicinlicher,   als   dass  Pompejus    von  I  —  XIII    zählte^ 

Bis  hierher  haben  uns  Cäsar's  und  Ilirtius'  Schriften 
grüsstentheils  geleitet.  Die  Geschichte  der  Kriegsbe- 
gebenheiten zwischen  den  Schlachten  bei  Alunda  und  Ac- 
tium  beschreibt  uns  kein  Schriftsteller  so  genau,  dass 
wifj  bei  dem  gänzlichen  Mangel  an  Inschriften  aus  jener 
Zeit,  die  Geschichte  der  Legionen,  welche  dabei  th<itig 
waren,  genau  verfolgen  konnten.  Der  häufige  AVechscl 
der  Anführer  sowohl,  als  der  Legionen  selbst,  die,  heute 
entlassen,  oft  morgen  schon  aus  den  IMilitärkolonieen  zu- 
rückgerufen wurden,  macht  es  fast  unmöglich,  auch  die 
wenigen  Andentungen  nur,  die  uns  geblieben  sind,  mit 
Sicherheit  zu  benutzen;  indess  wird  es  doch  immer  von 
Interesse  sein  ,  diese  wenigen  Andeutungen  kennen  zu 
lernen  und  wenigstens  einigermaassen  zu  combiniren  , 
sollte  es  auch  bloss  desshalb  geschehen,  um  falschen 
Meinnngen,  die  zum  Theil  durch  dieselben  begründet 
werden  sollten,   zu   begegnen. 

Cäsar  Latte  kurz  vor  seiner  Ermordung  den  Plan  ge- 
fasst,  die  Schmach  des  Crassus  an  den  Parthern  zu  rä- 
chen, und  desshalb  sechs  Legionen  nach  Macedonien  vor- 
ausgeschickt (App.  bell.  civ.  III ,  24.).  Nach  Cäsar's 
Tode  bewog  1\I.  Antonius  seinen  Mitconsul  Dolabella , 
dem    Syrien    und    der     parthische    Krieg    bestimmt    wor- 

aiich  Cäsar  und  Pompejus,  wie  wir  oben  gesehen  haben, 
urspri'inglich  nur  sechs  Legionen  erhalten  hatten.  —  Doss 
ein  gros  er  Tlicil  der  Legionen  des  Crassus  in  Lucanieu 
geworben  war,  cifalircn  wir  aus  Plin.  Hist.  Nat,  II,  57. 
(56.). 

5)  Appian  (bell.  civ.  II,  49.)  fiiliit  an,  Pompejus  habe  auch 
eine  Alilhciliing  von  dem  Hceie  gehabt,  welches  mit  Ga- 
binius  den  Einfall  nach  Aegjpten  gemacht  halle  ;  welche 
Legion  er  darunter  verstehe,  ist  indess  nicht  klar. 

6)  Cicero  hatte  in  Rom  gehört,  es  seien  eilf  Legionen  (ad 
Farn.  VI,    18.). 


den  war,  ihm  fünf  von  diesen  Legionen  abzutreten, 
und  mit  der  sechsten  allein  in  seine  Provinz  abzugehen 
(App.  bell.  civ.  III,  25.).  Bald  darauf  erwarb  sich  M. 
Antonius  auch  die  Erlaubniss,  vier  dieser  macedonischen 
Logionen  nach  Italien  bringen  zu  dürfen  (ebend.  111,27- 
30-  43.);  die  fünfte  werden  wir  später  unter  den  Legio- 
nen des  Brutus  wiederfinden.  Die  vier  erwähnten  Legio- 
nen des  Antonius  waren  die  IV,  die  Martia,  die  II  und 
die  XXXV  (Cic.  Phil.  V,  19.).  —  Die  XXXV  haben 
wir  oben  schon  kennen  gelernt,  die  II  hat  Cäsar  schon 
im  afrikanischen  Kriege  gehabt  (Bell.  afr.  81.)  sie  scheint 
sogar  eine  velernna  zu  sein  (s.  oben  Anm.  2.);  wann  sie 
aber  geworben  und  wie  sie  zu  dem  Namen  II  gekommen 
ist,  wissen  wir  so  wenig,  als  wir  den  Ursprung  der  IV  ') 
und  der  Martia,  *)  die  vor  dieser  Zeit,  wenigstens  von 
Cäsar  und   Ilirtius,  nie  erwähnt  werden  ")   und  doch  auch 

7)  Man  könnte,  weil  unter  den  fünf  Legionen  des  Afranius 
und  Pctrcjus  eine  legio  quarla  war,  versucht  werden  zu 
glauben,  dass  die  IV  mit  Beibelialtung  des  alten  Namens 
aus  dun  Soldaten  gebildet  sei ,  die  laut  der  Capltulalion 
dieser  Legaten  entlassen  werden  sollten  ,  von  denen  aber 
ein  grosser  Theil  unfer  Cäsar  Dienste  nahm.  Da  indes- 
sen keine  nähere  Angabe  darüber  exislitt,  auch  die 
pleichh^lls  nnlci'  den  macedonischen  Legionen  genannte 
legio  II  anl  diese  Weise  nicht  entstanden  sein  kann , 
indem  die  spanische  legio  II  des  Cn.  Pompejus  unter 
Varro's  Ucfehlen  stand  und  spater  ganz  zu  Cäsar  über- 
ging, nach  der  Schlacht  bei  Munda  aber,  in  der  sie  wie- 
der auf  Seiten  der  Poniprjaner  foclit,  kaum  unter  Casar's 
Legionen  vorkommen  ,  jedenfalls  aber  nicht  auf  eine  Ko- 
lonie Anspruch  machen  kann,  —  so  wollen  wir  die  Sache 
vorläufig  dahin  gestellt  sein  lassen. 

8)  Valerius  Ma\imus  (III,  2,  19)  zwar  erzahlt,  dass  Cäsar 
den  Adlei  träger  der  Icgio  Mavlia ,  als  er  hätte  fliehen 
wollen,  mit  den  Worten  aufgehalten  habe:  »Wohin?  dort 
ist  der  Feind!«,  was  nach  Appian  (bell.  civ.  II,  95)  und 
Plutarch  (Caes.  52)  in  dem  afrikanischen  Kriege  vorge- 
fallen sein  soll.  Da  aber  Hirtins  die  zwölf  Legionen,  wel- 
che Cäsar  im  afrikanischen  Kriege  gebrauchte,  alle  mit 
Zahlen  bezeichnet  (II,  V,  VII,  VIII,  IX,  .\,  XIII,  XIV.  XXV, 
XXVI,  XXVIH,  XXIX),  so  kommt  es,  vorausgesetzt,  dass 
die  Angabe  des  Valerius  Ma.\imiis  richtig  ist,  nur  darauf 
an,  herauszubringen,  welche  dieser  Legionen  den  Namen 
Martia  geführt  habe.  Aus  dem  Umstände,  dass  die  Ko- 
lonie Narbo  die  Beinamen  Martins  üecumanorum  führte, 
hat  man  schliesscn  wollen  ,  dass  ilic  X  Legion  Martia 
geheisseu  habe;  allein  Narbo  liiess  Martins,  ehe  Cäsac 
die  X  Legion  anführte  (Cic.  pro  Font.  1);  auch  stand 
die  X  in  Gallien  unter  Lepidus,  als  die  Martia  vor  Mu- 
tina gegen  Antonius  kämpfte.  Dagegen  wird  die  XIV  in 
den  Kaiserzeiten  Gemina  Martia  f^ictrix  genannt;  es  ist 
also,  vorausgesetzt,  dass  diese  XIV  noch  die  alte  des 
Cäsar  sei,  wahrscheinlich,  dass  sie  Martia  gcbeisscn  habe. 
Ehe  indessen  diese  Behauptung  nicht  besser  begründet 
wird,  kann  wohl  Nichts  auf  sie  gegeben  werden,  zumal 
da  nach  Appian  (bell.  civ.  IV  ,  115  f.)  die  legio  Martia 
an  demsiUien  Tage  mit  der  Schlacht  bei  Philippi  durch 
Murcus  und  Ahcnobarbus  vernichtet  sein  soll. 

9)  Es  leidet  keinen  Zweifel,  dass  das  erste  Fragment  des 
Velleius  Paterciilus  (nach  der  Ausgabe  von  Cludius), 
worin  die  gänzliche  Niederlage  einer  iegio  Martia  (die 
gegen  das  Ende  des  Fragmenties  ttäii'inan  oder,  wie  Clu- 
dius vermuthet  »decima«  genannt  wird)  unter  Anführung 
eines  Prators  T.  Anniiis  in  einem  Kriege  mit  den  Rliäliern 
erzählt  wird,  unecht  sei.  Wenn  aber  auch  <lieses  Frag- 
ment echt  wäre,    würde    doch   die   darin    erwähnte,    vor 
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keine  Tirones  sind.  —  Ausser  diesen  vier  Legionen  hatte 
M.  Antonius  aber  auch  (vielleicht  als  seine  Leibwache; 
rergl.  Drumann  Geschichte  Roms  I,  S.  lÜS.)  noch  eine 
legio  Alaudarum  (Cic.  ad  Att.  XVI,  8.  Phil.  1,  8;  5,5; 
13  2.  3-  18-)>  die  nach  Pollio  bei  Cic.  ad  Fam.  X,  33. 
keine  andere  ist,  als  die  oben  schon  erwähnte  und  unter 
den  Legionen  der  ersten  Kaiser  noch  vorkommende  legio 
V  Jlauda.  '")  —  Die  IV  und  die  Martin  gehen,  nach- 
dem in  Brundusium  ihre  Centurionen  theils  ermordet, 
theils  rerändert  waren  (Cic.  Phil.  V,  8;  App.  bell.  cir. 
III,  45.)  zu  der  Senatspartei  über  und  erklären  den  Con- 
snl  Antonius  für  einen  Feind  des  Staates  (Cic.  Phil.  III, 
3.  15.;  IV,  2.;  V,  7.;  XI,  8.;  XIII,  9.;  XIV,  12.;  ad 
Famil.  XI,  7. ;  Liv.  Epit.  117.;  Vell.  Paterc.  II,  bl.; 
Dio  Cass.  XLV,  13. ;  App.  bell.  civ.  III,  47.).  Die  drei 
anderen  Legionen,  die  II,  XXXV  und  die  V  Alauda 
werden  mit  Antonius  bei  Mutina  geschlagen  und  später 
(mit  Ausnahme  der  V  Alauda)  namentlich  nicht  mehr  er- 
wähnt. 

Der  Consul  Hirtius  hat  in  dem  mutinischen  Kriege 
ausser  der  IV  noch  die  VII,  constitutam  ex  reteranis, 
qui  Caesaris  beneficia  servarunt  ")  (Cic.  Phil.  XIV,  lO.). 
—  Der  Consul  Pansa  hat  ausser  der  Martin  vier  frisch 
geworbene  Legionen,  deren  Zahlen  und  Namen  unbekannt 
aind  (Galba  bei  Cic.  ad  Fam.  X,  3ü.).  —  Decimus  Bru- 
tus hatte  in  Mutina  drei  Legionen  (App.  bell.  civ.  III,  6.), 
zwei  alte  and  eine  neu  geworbene  (App.  bell.  civ.  III,  49.). 
Dazu  erhielt  er  nach  der  Schlacht  bei  Mutina  die  vier 
neuen  Legionen  des  Pansa  (App.  bell.  civ.  III,  74.  76.; 
vergl.  Dec.  Brutus  bei  Cic.  ad  Fam.  XI,  19.),  und  durch 
neue  Aushebungen  noch  drei  Legionen,  so  dass  er  zuerst 
sieben  (Dec.  Brutus  bei  Cic.  ad  Fam.  XI,  |0),  dann 
zehn  Legionen  zusammenbrachte  (Plauens  bei  Cic.  ad 
Fam.  X,  24.;  App.  bell.  civ.  111,  97.).  Von  allen  die- 
sen Legionen  sind  uns  aber  die  Zahlen  oder  Namen  un- 
bekannt. 

Dem  Antonius  werden  von  P.  Bagiennus  eine  ")  (Pol- 
lio bei  Cic.  ad  Fam.  X,  33.),   von  P.  Ventidius  drei  neu 


Cäsar  schon  vernichtete  legio  Martia  von.  der  uiiseriLjen, 
die  erst  nach  Casar's  Tode  auftritt,  verschieden  sein 
müssen. 

10)  Wir  wissen  Nichts  von  einer  Legion,  die  Antonius  vor 
Ankunft  der  vier  maccilonischcn  Legionen  in  Itahcn  ge- 
liaht  hatte,  wohl  aber  erfahren  wir,  dass  Antonius  in  ilie 
Militarkolonieen  von  Saninium  und  Cauii)anicn  gcreiset 
sei,  um  die  Veteranen  für  sicli  aufzuregen.  Da  nun  An- 
tonius erst  nach  dieser  Reise  die  Zegio  Gianda  mit  sich 
herumführt  (s.  die  oben  citirlen  Stclkn) ,  so  sclieint  es 
fast,  als  ob  die  legio  y  Alauda  des  Cäsar,  die  ja  (nach 
Hirlius  bell.  afr.  1.  und  84.)  eine  velerana  war  ,  entlas- 
sen gewesen,  von  Antonius  aber  unter  ilirem  alten  Na- 
men wieder  erneuert  worden  sei.  Eine  Analogie  bildet 
die  legio  V'll  des  Hirtius,  die  ausdrücklich  eonstituta  ex 
»eteranis  genannt  wurde. 

11)  Wohl  nicht  die  alte  VII  des  Cäsar,  obgleich  diese,  ebenso 
gut,  wie  die  X,  noch  hatte  cxistiren  können ,  sondern 
eine  aus  Veteranen  neu  errichtete  (eonstituta)  Legion; 
vergl.  Anm.  10. 

12)  Sehr  wahrscheinlich  ist  es,  dass  diese,  als  hinzugekom- 
nicn  zu  den  fünf  macedonischcn  Legionen,  VI  hicss , 
wie  die  spateren  des  Ventidius  VII,  VllI,  IX  genannt 
wurden. 


geworbene  Legionen  (Lepidus  bei  Cic.  ad  Fam  X ,  34. ; 
App.  bell.  civ.   III,  66.   SO.),   die   VII,   VIII,  IX   (Pollio 
bei   Cic.   ad  Fam.  X,   33.)   zugeführt.   —  Lepidus  war  mit 
sieben   Legionen  (App.  bell.  civ.  III,   84.)  auf  dem  Marsche 
nach  Spanien   begrifl'en ,    machte    aber,    als    er  die   Nach- 
richt   von    der  Schlacht    bei  31utina    erhielt,    bei    Forum 
Vocontium    Halt    (Lepidus    bei    Cic.    ad    Fam.    X,    34.). 
Unter  diesen  Legionen    war    die   X    (Plauens    bei  Cic.  ad 
Fam.   X,   II.;   App.   bell.   civ.  III,   83.),    die    früher  von 
Antonius    selbst    angeführt    worden    war;   ")    die    Zahlen 
oder    Namen    der    übrigen    Legionen    sind    uns    nicht    be- 
kannt.  —  Plauens   h-itte   in   Gallien   fünf  Legionen  (Plane, 
bei   Cic.   ad  Fam.   X,    8.).       Eine    davon,    wahrscheinlich 
eine   neu   errichtete,   liess   er   zum  Schutze  seiner  Provinz 
zurück,  als  er  in  dem  narbonensischen  Gallien  sich  mit  Le- 
pidus vereinigen   wollte   (Ders.   bei   Cic.   ad  Faui.  X,    15.); 
daher  zählt    er  selbst    nur    drei    Legionen    von   Veteranen 
und   eine   von   Recruten  ,    als   in  seinem  Lager   befindlich, 
auf  (bei   Cic.   ad   Fam.   X,   'J4.).    Die   Namen   oder  Zahlen 
der    alten  Legionen    sind    uns    gänzlich    unbekannt,     eine 
der   neuen  aber  scheint  die  III  Gallica  gewesen  zu  sein.  '*) 
—   Asinius   Pullin   hatte     in   Spanien     drei    Legionen,    von 
denen    er    die    XXVIII    und    XXX    nennt    (bei    Cic.    ad 
Fam.   X,  31.   32.).      Die    dritte   war  vielleicht  die   XXI, 
die   ja    mit    der  XXX    zugleich    nach   Spanien    geschickt 
war  (Bell.   Alex.   53.).     —    Cäsar  Octavianus   bemächtigte 
sich   nach  der  Schlacht   bei  Mutina  des   Befehls   über   die 
Legionen    beider    gefallenen    Consnin,    gab    aber  die  von 
Pansa  ueugeworbenen  Truppen  an   Dec.   Brutus   ab   (siehe 
oben).      Er   behielt  also   nur  die  IV,    die  Martia   und  die 
VII  des  Hirtius.    Dazu  kamen  seine  10,000  Veteranen,  "), 
die    Wahrscheinlich    zwei    Legionen     bildeten     und    einige 
von   ihm   neu   geworbene  Legionen,    so    dass    er,    um  das 
Consulat  zu   erzwingen,   mit  acht  Legionen  auf  Rom  mar- 
schiren    konnte    (App.    bell.    civ.    III,    88.  90.).       Darauf 
vereinigte  er  mit  diesen   noch   eine  Legion,   »eiche  Pansa 
zum    Schutze    der    Stadt    in    Rom    zurückgelassen     hatte , 
und   zwei   aus   Afrika  angekommene   Legionen    (App.   bell, 
civ.  III,   85.   91.),  sowie,   nach   des  Antonius  Vereinigung 
mit   Leuidus,    Pollio    und    Plauens,  die    sechs   Legionen, 
welche  den  Dec.  Brutus   zuerst  verliessen   (-^pp.  bell.   civ. 
III ,  97.).      Die    vier    anderen  Legionen    des  Dec.   Brutus 
gingen  zu   Antonius   über  (ebend.).     Octaiianus  hatte  dem- 
nach nun  siebenzehn,    Antonius,    welchem    Plauens    fünf 
Legionen    zugeführt    hatte,    sechszehn    und    Lepidus    mit 

13)  Die  Veteranen  der  X  Legion  waren  zwar  als  Kolonislen 
nach  Narbo  geschickt ;  desshalb  konnte  aber  die  X  Legion, 
obwohl  ans  ganz  anileren  Menschen  bestehend,  als  hei 
ihrer  Errichtung,  docli  noch  existiren;  auch  konnte  das 
Andenken  von  Antonius  sicIi  bei  der  Legion  sehr  wohl 
noch  fortgepUanzt  haben  ;  vergl.  Tac.   Hist.   III  ,  24. 

14)  Ans  Tac.  Hist.  III,  24.  wissen  wir,  dass  die  III  Gallica 
unter  Antonius  den  parlhischen  Krieg  mitgemacht  hat. 
Da  nun  nicht  bekannt  ist,  dass  Antonius  andere  Legionen 
aus  Gallien  erhalten  hat,  als  die  des  Plauens,  so  liegt 
die  Vcrroulliung  .  dass  die  III  Gallica  eine  der  von  Plan- 
cus  in  Gallien  conscribirten   Legionen  sei,  sehr  nahe. 

15)  Vell.  Paterc.  II,  61:  Primnmque  a  Calatia  .  mos  a  Casi- 
lino,  velcranos  excivit  paternos.  Quorum  exemplum  se- 
cuti  alii  brevi  in  foriuani  justi  coierc  «xercitus. 
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de«  Asinias  Pollio  Trappen  zehn  Legionen  ")  (App.  bell, 
civ.  IV,  3.;  »-ergl.  V,  (i.). 

Wir    wenden    uns    nun    zu   den   Legionen    des   Cassius 
nnd   M.   Brutus.    —   In   Svricn   haue   C.  Ciisar  eine  Legion 
nnter  dem   Kommando    dos   Sex.   Cäsar,    seines   Ver»vand- 
ten,    zurückgelassen    (Bell.    Alex.   (j(). ;    Jos.     Anti(j.    jud. 
XIV,   18.;  bell.  jud.  I,   10.  5.;  App.   bell.  civ.  III,    77.). 
Dieser   «ird  ermordet  ,   nnd   ein   gewisser  Cäcilius   Dassus, 
ein   Poinpejaner    (iste,    nescio    ijui   Caecilins   Bassiis ;   Cic. 
ad    Fam.    XII,     18.),     der    das    Kommando     i'iberninimt, 
sammelt  eine  zweite  Legion  zu  Apaniea  ")  (Liv.  Epit.  1 14.; 
Strabo  XVI,  _>,  10.  p.  752.  ed.  Casanb. ;   üio  Cass.  XLVII, 
26  f.;   App.    bell.   civ.   III,   77.).      L.   Statins  Mnrcus,   von 
Cäsar  mit  drei    Legionen   gegen  ihn  gesandt,    wurde,  nach- 
dem  schon   Antistius  Vetns   durch   die  Parther   von  Apamea 
verdrangt   worden   war  (Cic.    ad    Att.   XIV,   *:), ;   Dio   Cass. 
a.  a.  O.),   von   ihm   zurückgeschlagen  ;  als  aber  Q.  lUarcius 
Crispus  aus  Bithynien   mit   drei   Legionen    dem   Statins   zu 
Hülfe   kam,   wurde   Uassns   in   Apamea   belagert  (App.  bell, 
civ.   III,   77;  Jos.   bell.  jnd.   I,    10,    lO-).      Unterdess   kam 
Cassius    in   Syrien    an   und   übernahm    das   Kommando   der 
beiden   vereinigten   Heere.       Auch   ihm   wollte   sich   Basstis 
nicht    ergeben;    allein    die   Soldaten    wurden     ihm    untreu 
und   unterhandelten   mit  Cassius   (Cassius   bei  Cic.   ad  Fam. 
XII,    11.   und   12.;  vergl.  Liv.  Epit.    121.;    Vell.   Paterc. 
II,   69.;  Jos.   bell.   jud.   I,   11,    1.).    —    A.   Allicnus ,   von 
Dolabella    nach    Acgypten    gesandt,    hatte    von    dort    vier 
Legionen,  "*)   grüsstentheils  aus  den  üeberresten  der  phar- 
salischen    Armee    des    Pompejus    bestehend ,     mitgebracht 
and   übergab   diese   ebenfalls   dem  Cassius  (Cass.   a.   a.   O.; 
vergleiche    App.    bell.    civ.    III,    78.).       Dass    unter    die- 
sen  vier  Legionen    die    XXXVII   und    XXX^'III    waren, 
wird   uns   gewiss,   wenn   wir   Bell.   Alcxandr.   3^■   und   34, 
Appian.   bell.   civ.   III  ,   78-    und   das   oben   von    diesen   Le- 
gionen  Gesagte    mit    einander    vergleichen.      Nicht  so   ge- 
wiss   ist,    ob    die    von    Cäsar    im    Pontos    zurückgelassene 
XXXVI    und    die    Pontica    (Bell.    Alex.   77.)    unter    den 
dem   Cassius    zuerst    übergebenen    sechs   Legionen   waren. 
So   befehligte    Cassius    binnen    kurzer   Zeit    zwölf    wohlor- 
ganisirte    Legionen    (App.   bell.    civ.   IV,   59.).   '')      Nach 


16)  Wenn  Plutarcli  (\nton.  18.)  erzhiilt,  Antonius  habe  sechs 
Legionen  unter  Varius  Cotylo  in  Gallien  zuriickgelassen 
und  sti  mit  sieljcnzelin  Li-gloncn  in  Italien  eingerückt, 
so  rechnet  er  dabei  einerseits  die  Legionen  des  LepiJus, 
Plancus  imd  Pollio  mit  zu  denen  des  Antonius,  anderer- 
seits aber  übersieht  er  die  Legionen,  «elclie  Pollio  und 
Plancus  dem  Lepidus  und  Antonius  nicht  sogleich  zu. 
frdirten.  Asinius  Pollio  brachte  nur  zwei  Legionen  mit, 
Plancus  nur  drei  (App.  bell.  civ.  III,  97.).  —  Was  Dru- 
mann  (Geschichte  Roms  I,  S.  364)  iiber  ilie  Legionen  tier 
Triinnvirn  beibringt,   bedart  biernacli   einiger  Bcriclitigung. 

17)  Dass  Bassus  diese  Legion  vollst:indig  organisirte,  ist  sehr 
zu  bezweileln,  da  Cassius  selbst  (bei  Cic.  ad  Fam.  XU, 
U.  und  12.)  nur  von  einer  Legion  des  Rassus  spricht. 
Jedenfalls  scheint  diese  Legion  unter  Cassius  nicht  lerncr 
bestanden  zu   haben. 

18)  Cäsar  hatte  in  Alcxandrien  drei  Legionen  unter  Rufio. 
dem  Sohne  eines  seiner  Freigelassenen,  zuiückgelas>ei) 
(Suet.  Caes.  76;  vergl.  Rell.  Ale.x.  33)  Wann  und  woher 
dre  vierte  hier  erw.ilinte  Legion   kam,   wissen   wir  nicht. 

19)  Wenn  ein  gewisser  Cassius  bei  Cic.  ad  Fam.  XII,  13.  die 
Armee  des  C.  Cassius,   welche  den   Dolabella  in    Laodicca 


Uolabella's  Tode  vereinigt  Cassius  auch  dessen  zwei  Le- 
gionen ^")  mit  seinem  Heere  (App.  bell.  civ.  111 ,  78. 
IV,  62.)  und  sucht,  narhtlem  er  eine  Legion  unter  sei- 
nes Bruders  Sohne  in  Syrien  und  den  L.  Varus  mit  einer 
Besatzung  {einer  Legion?)  auf  Rhodus  zurückgelassen, 
auch  den  Statins  IMurcus  mit  einer  ausgezeichnet  tapferen 
Legion,  welcher  bald  noch  eine  zweite  unter  Domitins 
Ahenobarbus  nachfolgte,  nach  dem  Peloponnes  gesandt 
hatte,  sich  mit  IM.  Brutus  zu  vereinigen  (App.  bell.  civ. 
IV,  63.  74.).  —  Dieser  hatte  von  P.  Vatinius,  dem  Pro- 
ronsul  von  Illyrien  ,  drei  Legionen  (Liv.  Epit.  118;  Vell. 
Paterr.  II,  60;  »^ergl-  Cic.  Phil.  X,  5-)  und  von  IM. 
Tnilius  Cicero,  dem  Sohne  des  Redners,  die  in  Mace- 
donien  zurückgebliebene  Legion  des  Antonius  erhalten, 
die  ihm  L.  Piso ,  der  Legal  des  Antonius,  übergeben 
hatte  (Cic.  Phil.  X,  6.;  App.  bell.  civ.  III,  79.;  IV,  7,").). 
Dazu  errichtete  er  vier  neue  Legionen  theils  aus  römi- 
schen Bürgern  (vergl.  Plut.  Brut.  24.  25.),  theils  aus 
IMacedonicrn  ,  die  er  auf  römische  Weise  einübte  (App. 
bell.  civ.  III,  79.;  IV,  75.),  so  dass  er  bei  seiner  Ver- 
einigung mit  Cassius  acht  Legionen  unter  den  ^VaO'en 
hatte  (App.  bell.  civ.  III,  79.  IV,  88.).  ")  Die  Armee 
beider  Fcldherrn  belief  sich  daher  in  der  Schlacht  bei 
Philippi  auf  siebenzehn  Legionen  (Vellejus  Paterr.  II , 
65.  und  69.)  und  zwanzig  Cohorten  nicht  in  Legionen 
eingelheiller  Schwerbewaffneter.  '')  Unter  den  vier  von 
Brutus  in  Alacedonien  errichteten  Legionen  waren  wahr- 
scheinlich die  beiden  Macedonicae,  die  in  späterer  Zeit 
noch   existirten,   die    IV   nnd    V. 

Ausser  diesen  Legionen  lagen  nun  noch  in  Afrika 
Truppen.  Sextius  hatte  eine  Legion  dort  zurückbehalten 
und  besiegte  <lamit  den  Cornificius  mit  seinem  weit  stär- 
keren Heere  (App.  bell.  civ.  III,  85.;  IV,  53  ff).  Wie 
viele  Legionen  aber  Cornificius  gehabt  habe  ,  wird  nicht 
berichtet.  Indessen  lässt  sich  annehmen ,  dass  es  drei 
gewesen  seien,  da  wir  ans  Hirtius  (bell.  afr.  80.  u.  S'l.) 
wissen ,    dass  Cäsar    sechs  Legionen    in  Afrika   zurückge- 

umzingell  hielt,  auf  zehn  Legionen  angibt,  so  hat  diese 
scheinbare  Abweichung  wahrscheinlich  darin  ihren  Grund, 
dass  Cassius  zu  dieser  Belagerung  nicht  alle  seine  Legio- 
nen verwandte.  Die  Angabe  des  Vellejus  Paferculus  (II,  69), 
der  dem  Cissius  auch  nach  der  Besiegung  des  Dolabella 
nur  zehn  Legionen  zuschreibt,  scheint  irrig  zu  sein  und 
einer  ungenauen  Angabe  über  die  in  der  Schlacht  bei 
Philippi  für  Cassius  kämpfenden  Legionen  ihren  Ursprung 
zu  verdanken. 

20)  Die  erste  war  eine  der  sechs  macedonischen  Legionen, 
die  andere  eine  neu  geworbene  (Cic.  Phil.  XI,  2.;  App. 
bell    civ.   III,  25  ;   iV  ,  60.). 

21)  Nach  Vellejus  Paterc.  II,  69  hatte  Brutus  im  Ganzen 
nur  sieben  Legionen;  wir  haben  aber  schon  oben  ge- 
sehen, dass  den  Angaben  des  Vellejus  in  Bezug  auf  die 
Starke  der  Gegner  der  Triumvirn  in  der  Schlacht  bei 
Philippi   nicht  zu  trauen   ist. 

22)  Diese  zwanzig  Cohorten  übersieht  Vellejus  Patcrc.,  dessen 
Ungenauigkeit  in  den  vorhergehenden  Anmeikungcn  schon 
getadelt  ist,  ganz;  Appian  dagegen  rechnet  sie  geradezu 
für  zwei  Legionen.  Er  sagt  nämlich  de  bell  civ.  1V,88: 
Kai  Tov  azQUTOv  iUiutovaiv  «liioZ;  iyü'ono  ^«viis  ojiAnwv 
irviuy.aldtxa  Tt>.r,  ,  Bqoviov  fiiv  oxTW ,  Aßooi'oü  Si  hi'ia , 
htili!;  oiäh',  üW  Iq  äuo  iiov  tiXti  ncthaiii  üyanX^qm' - 
uiva  X.  T.  X. 
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lassen  haue,  ron  denen  später  nur  zwei,  die  Ociacianus, 
wie  «ir  oben  gesellen  haben,  mit  seiner  Armee  rereinigte, 
von  dort  abgerufen  waren.  Auch  hatte  Sextius  nach  der 
Desiegung  des  Cornificius  wirklich  vier  Legionen  (App. 
bell.   eil-.   V,   75-). 

Nach  der  Schlacht  bei  Pliilippi ,  in  der  die  legio  IV 
des  Octarianus  fast  ganz  niedergehauen  war  (App.  bell. 
c'ir.  IV,  117.),  ^*)  wie  die  Mailid  au  demselben  Tage 
von  Murcus  und  Ahcnobarbos  zur  See  angegriffen  und 
grösstenthcils  vernichtet  war  (App.  bell.  clv.  IV,  115  f.), 
entliessen  die  Trinnivirn  alle  ^>teranen  und  wiesen  ihnen 
Landereien  in  Italien  an.  Aclit  und  zwanzig  (oder  gar 
vier  und  dreissig)  Legionen  erhielten  damals  Kolonieen 
(App.  I)ell.  civ.  V,  22-;  Suet.  Octav.  4().).  Das»  aber 
diese  Legionen  nicht  alle  ganz  entlassen  uurdeu,  gehl 
schon  aus  der  Anzahl  der  Legionen  hervor,  welche  die 
Triumvirn  kurz  darauf  noch  hatten  (vergl.  App.  bell.  civ. 
V,  3.  und  24.;  Schoepflin.  .4lsat.  illustr.  I,  S.  276- 
Anm.    n.). 

Octavianus  besass ,  nachdem  er  dreizehn  Legionen  des 
Antonius  im  ^Vrlaufe  des  pcrnsischen  Kiieges  mit  seiner 
Armee  vereinigt  hatte,  über  vierzig  Legionen  und  über- 
traf an  Zahl  iler  Legionen  den  Antonius,  Pompejns  und 
Ahcnobarbus  (App.  bell.  civ.  V,  ,'iO-  51-  Ö'i-).  Von  die- 
sen Legionen  erhielt  Lepidus,  als  er  Afrika  dem  Sextius, 
der,  wie  wir  oben  gesehen  haben,  vier  Legionen  befeh- 
ligte, entreissen  wollte,  sechs,  die  von  Antonius  erst  zu 
Octavianus  übergegangen  waren  (App.  bell.  civ.  V,  b'i- 
75.);  Antonius  erhielt  ilarauf  zum  parlhischen  Kriege  von 
Octavianus  die  Legionen,  welche  Salvidienus  früher  com- 
uiandirt  hatte  ^')  (App.  bell.  civ.  V,  66.).  Als  Octavianus 
den  Sex.  Pompejus  bekriegte,  rief  er  den  Lepidus  aus 
Afrika  zu  Hülfe.  Dieser  landete  mit  zwölf  Legionen  in 
Sicilicn  (Vell.  Paterc.  II,  80-;  App.  bell.  civ.  V,  OS.). 
\on  vier  Legionen,  welche  Lepidus  noch  kommen  licss, 
langten  nur  zwei  bei  ihm  an,  die  beiden  anderen  wur- 
den von  Papias,  einem  Unterfeldhcrrn  des  Pompejns,  auf 
der  See  verniclitet  (App.  bell.  civ.  V,  104.)-  Als  des 
Pompejus  Flotte  besiegt  war,  übergab  Tisianus  die  zu- 
nÄchstliegenden  Laudfruppcn  desselben  dem  Octavianus; 
PIcnnius  aber  ging  mit  acht  Legionen  zu  Lepidus  über, 
dessen  Armee  d.idnrch  bis  auf  zwei  und  zwanzig  Legio- 
nen vermehrt  wurde.  Diese  ganze  Armee  ging  indessen 
bald  darauf  zu  Octavianus  über,  indem  dieser  den  Lepi- 
dus zwang,  seine  3Iacht  niederzulegen  (Vell.  Pat.  II,  SU-> 
App.  bell.  civ.  \ ,  \.>'.j  ff.;  Oros.  ^  1 ,  18.),  und  es  ist 
daher  durchaus  nicht  unwahrscheinlich,  dass  Octavianus 
damals  vier  und  vierzig  oder  gar  fünf  und  vierzig  Legio- 
nen besessen  habe  (App.  bell.  civ.  V,  127.;  Oros.  VI, 
20-)'   '')      Dass    unter    den    dem    Octavianus    ursprünglich 

2.^)  nie  norfi  iiliriscn  Veler^inen  der  Icgio  ipiarta  crliiellcn 
Lantleriicn  in  Kiriiuim;  Giut.  inscr.  p.  lOÖl.  2;  Morcelli 
Opp    epi-r.    I ,    S.   30+  s.j. 

24)  Salviilcrnin  liiltc  dem  Od  iviamis  in  dein  periisischfn 
Kiici;c  sechs  Lo^ioiirn  zuycfulut,  die  auf  dem  Marsche 
nach  Spanien  begriffen  waren  (App.  bell.  civ.  V  ,  20, 
24    27). 

25)  Aus  dieser  Zeit  niiissle  auch  die  Insclirift  bei  Kabrctti 
p.  619,  107;  Doni  p.  225.  15;  Muialnii  p.8H,  8;  Orclli 
3371  (in  agio  Tuilcrtiuo ;  ex  scliedis  Vnticanis)  sein,  wcno 


gehörigen  Legionen  die  I  und  XIII  waren  ,  geht  ang 
Appian  (bell.  civ.  V,  87.  und  112.)  hervor.  Auch  eine 
legio  X,  die  gleich  nach  dem  Kriege  mit  Sex.  Pompejus 
ihre  Entlassung  und  Belohnung  durch  Meuterei  erzwingen 
wollte  und  desshalb  cum  ignominia  entlassen  wurde,  wird 
darunter  genanut  (Snet.  Octav.  24.;  vergl.  Vell.  Pat.  II, 
81.  und  App.  bell.  civ.  V,  128  f.).  Wenn  die  Inschrift, 
welche  Gruter  p.  371,  4.  und  Orelli  n.  3Ö25.  liefern, 
echt  ist,'"")  war  auch  die  II  Augusta  darunter.  Unter 
den  Legionen  des  Lepidus  scheint  die  III  Cyrenaica  ge- 
wesen  zu  sein.  ^") 

Uebcr  die  Legionen  des  Sex.  Pompejus  erfahren  wir, 
ausser  dem  soeben  gelegentlich  Erwähnten,  nur  noch,  dass 
nach  der  Schlacht  bei  Pliilippi  Statins  Alurcus  mit  zwei 
Legionen,  deren  eine  wir  früher  unter  den  Legionen  des 
Cassius  kennen  gelernt  haben,  sich  mit  ihm  vereinigte 
(App.  bell.  civ.  V,  2.  25),  und  dass  er  nach  seiner  Flucht 
aus  Sicilien  Cvzicus  mit  drei  Legionen,  die  theils  mit 
ihm  aus  Sicilien  gekommen,  theils  in  Asien  von  ihm  ge- 
worben waren,  augritr,  indess  den  Truppen  des  Antonius 
bahl   unterlag  (App.   bell.   civ.  V,   137   f.). 

Heber  die  Legionen  des  Antonius,  zu  dem  nach  der 
Schlacht  bei  Pliilippi  auch  .Ahenobarbus  übergegangen 
war,  würden  wir  nicht  viel  mehr  wissen,  hätte  nicht 
Antonius  auf  IMünzen  ilie  Zahlen  und  Namen  derselben 
verewigt.  Diese  Dlünzen  beweisen,  dass  Antonius  etwa 
dreissig   '■'*)    Legionen    gehabt    habe    (Eckhel    doc.tr.   num. 

sie  echt  wäre  (vergl.  Zeitschrift  für  die  Altcrlhumswisscn- 
scliali  18.^6,  S.  93.^5 )  Die  Inschrift  laiitft:  C.  EDVSIVS 
SEX.  F.  CLV  II   NATVS  MEVANIAE  ||  GENTVRIO  LE- 

GION.  .\\\X  II  AVGVSTl  CAICSAKIS  ||  ET  CENTVRIO 
CL.ASSICVS  II  EX  TESTAMENTO.  Donius  gibt  LEGION. 
X.\.\l.  —  Auf  dem  Bugon  der  Sergier  in  Pola ,  worauf 
SmetiiLs:  TR.  MIL.  LEG.  X.XXX,  Spon  aber:  TR.  MIL. 
LEG.    ,XXIX   las,    findet  sich   nach  Pocockc  Beschreibung 

des  Morgenlandes  III,  Tab.  CHI:  TR.  MIL.  LEG.  -X.VI. 
Audi  diese  Insclirift,  obwohl  unzweifelhaft  edil,  gehört 
also  niclit  hierher. 

26)  Die  Inschrift  lautet:  M.  AVRELIVS.  M.  F.   ||  CELSVS  || 

PR.  LEG.IT  AVG.  C ||   OMNIB.    EXPEDIT. 

ET.  II  HONORID.  PERFVNCTO  [sie]  ||  DOMS  DONA- 
TVS  AB  II  IMP.  CAES.  AVG.  ||  BELL._M:T.  SICIL.  ET 

lUSP   II  TORQ.  ARMIL.  ET  PHAL  ||   Uli ||  L. 

AVRELIVS  CELSVS  II  EQ.  SING.  AVG  ||  PAJRI  B.  M_P.  j) 
MIL.  ANN.  \vl.  VIX.  ANN.  ||  XXXXI.  M.  VI.  D.  III.  — 
Die  Eclithcit  dieser  Insclirift  bezweifele  ich  ,  weil  die  Be- 
zeiclinnng  der  Trilms  f'clilt,  dann  wesen  der  Worte  PR. 
LEG.u.ÖMMIi.  EXPEDIT.  ET  HONORIR.  PERFVNCTO, 
wegen  der  falschen  Stellung  der  Angaben  über  Dienst- 
und Lcbensialirc  u.  s.  w. 

27)  Etw.is  zweifelhaft  ist  diese  Sache  immer;  da  aber  <lie  III 
Aui;usta,  schon  diui  Namen  nach,  eine  dir  allen  Legio- 
nen des  Octavianus  gewesen  sein  iiiuss  und  die  III  Gallica 
nach  mehrfachen  Zeugnissen  eine  der  Legionen  des  An- 
tonius war,  so  lasst  sich  die  Benennung  der  III  Cjrennica 
kaum  uiigc/.wunreiier  erklaicn ,  als  wenn  man  diese  Le- 
gionen für  die  leilia  des  Lepidus  nimmt. 

28)  Es  Ichlen  nur  die  XXV,  XXVIII,  XXIX  und  vidleicht 
auch  die  XXVII  zwischen  den  Zahlen  I  und  XXX  (sieJie 
Ecklicl  a.  a,  O.);  dagegen  ersetzen  wieder  die  durch  Na- 
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VI,  51  f.  Rasche  lex.  rei  niim.  VI,  2.  p.  835  ff.)-  Sie 
\rarcn  mit  fortlaufenilen  Zahlen  bezeichnet,  nur  drei  <ler- 
«elhen  hatten  Beinamen,  ilic  XII  hiess  Antiqua,  ilie 
XV'II  Classica  '-''),  «lic  XVllI  Lijbica  (sie),  »odurcli  sie 
vielleicht  von  ainleren  Legionen  derselhen  Zahl,  .-iber  ohne 
Namen,  unterschieden  «iir<lcn;  uenif;sleus  finden  sich 
auter  den  Münzen  ,  »eiche  Antonius  seinen  Legionen  zu 
Ehren  schlagen  liess,  solche  mit  der  blossen  Zahl  |  LEG. 
XII,  LEG.  XVII,  LEG.  XVIII),  neben  denen,  die  mit 
der  Zahl  und  dem  ?iamen  bezeichnet  sind.  Dass  die  I 
Antiqua  und  die  XX  Hispanica  nur  dem  bekannten 
Münzfillscher  Goltz  ihren  Ursprung  verdanken,  «ollen 
wir  mit  Eckhel  (Doctr.  num.  VI,  51.)  gerne  annehmen, 
zumal  da  aus  derselben  Quelle  auch  eine  Aliinze  der 
XXII  Printigenia,  die  \o\\  Eckhel  gar  nicht  er» ahnt 
wird,  zu  fliessen  scheint  (Rrit.  Uiblioth.  ISöO.  Nov.  St. 
135  f.  S.  53S).  Dass  die  legio  III  des  Antonius  gegen 
die  Parther  gekaniplt  hat  und  die  später  liiiufig  vorkom- 
mende III  Gallien  ist,  geht  aus  Tacitus  (Ilist.  III,  24-; 
vergl.  Plut.  Anton.  42.;  App.  bell,  parth.  S.  163  St.) 
Lervor.  ^"^  Von  der  V  Alauda  haben  wir  schon  oben 
gesprochen.  Die  legio  ^III  wurde  wahrscheinlich  von 
Pinarius  Scarpus  befehligt,  wenigstens  kommt  ihr  Name 
auf  einem  Denare  jenes  IMannes  vor  (Eckhel  doctr.  num. 
VI,  48.;  Rasche  lex  rei  num.  II,  2-  S.  154S;  vergl.  Dio 
Cass.  LI,  ö')-  Wer  bezweifelt,  dass  Antonius  eine  31achl 
von  etwa  dreissig  Legionen  allein  besessen  habe  ,  weil  in 
der  Schlacht  bei  Actium  des  Antonius  Laudheer  nur  aus 
neunzehn  Legionen  bestand  ")  (Plut.  Anton.  (18.),  bedenkt 
nicht,  dass  acht  Legionen  auf  der  Flotte  kämpften  (Oros. 
VI,  19-)  und  mehrere  (nach  Oros.  ^'I,  19.  vier)  Legio- 
nen zum  Schutze  Aogvptcns  zurückgeblieben  waren  (Dio 
Cass.   LI,  5-)- 

Kurz  nach  dem  Seesiege  Lei  Actium  ging  die  von 
ihrem  Felilherrn  selbst  verlassene  liandarmee  des  Antonius 
zu  Octavianus  über,  der,  weil  er  Meuterei  der  Vetera- 
nen fürchtete,  sogleich  alle  ausgediente  Soldaten,  auch 
die  von  des  Antonius  Partei,  nach  Italien  sandte  (Dio 
Cass.  LI,  3.)  und  ihnen  theils  Ländereien  in  Italien  selbst, 
theils  Koloniecn  in  anderen  Gegenden,  wie  Dyrrhachiuni, 
Philipp!  u.  8.  w.  anwies  (Dio  Cass.  LI,  4.;  vergl.  Oros. 
VI,  19.).  Durch  die  Münzen  verschiedener  Kolonieen 
erfahren  wir  die  Namen  der  Legionen,   welche  in  diesel- 

men   untciscliiedencn  Legionen  den  Mangel    dieser  ausfal- 
lenden   Legionen. 

29)  Auch  auf  dem  Fr.igmentc  eines  kleinen  LegiousaJlcis  (?) 
bei  Cajlns  (Kecneil  crAntiqiiiti''s  V,  tab,  92,  f.  6;  p.  257) 
Gndct  sicli  die  Insclnift  :  LEG.  XVU  CLASS. ,  die  nur 
auf  diese   Legion  des  Antonius  bezogen  weiden  kann. 

30)  Müglieli  ist  es,  dass  auch  die  IV  Scjthica  und  die  VI 
Ferrata  zu  den  Legionen  des  Antonius  gehörten.  Die 
Aiisfuliiung  des  Beweises  winde  indess  weiter  führen  ,  als 
hier  dirnlicli    ist 

31)  Als  Antonius  die  Partber  angrilV,  halte  er  nacli  Livius 
(Epit.  130.;  achtzehn,  nach  Klorns  (IV,  10)  «nd  Justin 
(XLlI,  5)  nur  scchszihn,  nacli  Aurclius  Viclor  (de  vir. 
illostr.  85.)  fünfzehn,  nach  Vellcjus  Patcrculus  (11,  82) 
gar  nur  dreizehn  Legionen  bei  sich,  von  denen  er  .ihor, 
nachdem  er  zwei  Legionen  ganz  verloren  liatlc  kaum  den 
dritten  Theil  wieder  zuriickbrachte  (Vell.  Palcre.  und  Flo- 
rus  a.  a.  0.  ;  Se.\.  Ruf.  Brcv.   18.). 


ben  damals  geführi  worden  sind.  ~  Bcrjfiis,  wohin  Agrippa 
zwei  Legionen  führte  (Strabo  XVI,  2,  19.  p.  75.';.  ed. 
Gas.)  wurde  den  ^'cleranen  der  V  und  ^'111  Legion  äu- 
ge» iesen  (Eckhel  doctr.  num.  III,  .35(3;  Rasche  lex.  rei 
niiiii.  I,  150  5  f • ;  Sestini  descr.  nnm.vet.  ex  mus.  Aiiisl.  etc. 
p.  532).  Dieselben  Leginiien  erhielfen  wahrscheinlich  '■) 
auch  Ileliopolis  in  Cülcsjricn;  wenigstens  linden  wir  auf 
Münzen,  welch«-  diese  von  Augustus  h  alirscheinlich  .schon 
gegründete  Kolonie  unter  der  Regierung  des  Philippiis 
Arabs  schlagen  liess,  die  Namen  der  A'IIl  Augusta  und 
y  Macedonica  (vergl.  Sestini  descr.  num.  vet.  p.  529). — 
Eine  andere  legio  V  scheint  es  aber  zu  sein,  von  der 
eine  Veteranenkolonie  nach  AntiochicD  gesandt  wurde 
(Eckhel  doctr.  num.  II,  ,'-'.  4SS  IT.)  ^■=).  —  Die  I  und  II 
Legion  '')  erhielten  Acci  im  tarraronischen  Spanien  zur 
Kolonie  (Sestini  descr.  dellc  niedaglic  ispano  nel  mus. 
Ilederv.  p.  98  f-) ;  <lalicr  wohl  der  Name  Gemella.  — 
Die  XXII  Legion  aber  (weder  dio  Primigeiiia  ,  noch  die 
Dejotariana;  vergleiche  meine  Recciis.  der  Wiener'srhen 
■Silirift:  de  legione  Ronianorum  vicesinia  secnnda  in  der 
kritischen  Bibliothek  von  Seebode  1S30.  St.  135  f.  S.  541) 
erhiett-Paträ  in  .4chaja  zur  Kolonie  (Slrabo  VIII,  7,  5. 
p.  387  cd.  Cas.  und  Münzen  bei  ^Viener  a.  a.  O.  S.  81  ff-)- 
—  .Sehr  zweifelbaft  ist,  ob  die  Kolonie  Pariuin  fColonia 
Gemella  Julia  [Hadriana\  PariumJ  in  Mysien  damals  der 
H  und  VII  Legion  angewiesen  sei  (Eckliel  doctr.  num. 
II,  462.)  '*)•    —  Die    prätorischen    Cohorten    des    Octa- 

32)  Ich  sage  wahrscheinlich,  weil  es  t)  nicht  ganz  gewiss 
ist,  dass  Augiistus  diese  Kolonie  gegründet  hat  (Rasche 
lex.  rei  num.  Vll,  1.  1343.);  2)  der  Name  Jugiista  der 
VIII  Legion  unmittelbar  nach  ilcr  Schl.iclit  bei  Actium 
nicht  zuk.ini  ;  3)  ilic  Namen  der  beiden  Legionen  erst 
unter  I'hilippus  dem  Araber,  also  beinahe  300  Jahre  n:icli 
der  Gcündung  der  Kolonie  ,  nachdem  Sevcrus  wahrschein- 
lich schon  eine  neue  Kolonie  in  diese  Stadt  gcfiilirt  hatte, 
auf  den   .Münzen   derselben   genannt  werden. 

33_)  Zwar  ci-sclieint  auch  hier  der  Name  der  Legion  erst  auf 
Münzen,  ilie  iinter  der  Regierung  des  Gordianus  geschla- 
gen sind;  allein  diesel!icn  erhalten  noch  von  anderer  Seite 
her  Bestätigung.  O.  von  Richter  fand  zu  Jalowatsch  bei 
Isbarteh  ,  was  durch  Arundel!  kürzlich  fiir  das  alle  An- 
tiocbia  in  Pisidien  erkannt  ist,  eine  Grabschrift;   M.  TI- 

BER1VS||  M.  F.  SER.  II  VETER.  LEG.  V.  G.  (O.  F.  Rich- 
ter's  griecli.  und  latein.  Insclir.  herausg.  von  Francke. 
1830.  n,  27.  p.  266).  —  Der  Beiname  dieser  V  Legion 
scheint  Gemina  gewesen  zu  sein.  Es  bedarf  wohl  nicht 
der  Bemerkung,  dass  die  angeblich  römische  Inschrift  bei 
Mural.  825,  1,  worauf  gleichfalls  eine  Leg.  V  Gemina 
vorkommt,   wie  so  vieles  Ligorianische  ,  falsch  ist. 

34)  Früher  las  man  statt  »I.  11"  auf  den  Münzen  von  Acci 
»III. IC  Sestini  zuerst  bemerkte  zwischen  dem  eisten  und 
zweiten  Striche  einen  Punkt.  Dass  diess  richtig  sei,  zeigt 
auch  offenbar  eine  Münze  bei  Florez  (Medallas  de  las 
Colon,  etc.  de  Espanna  Tab.  LI,  fig.  4),  auf  deren  Avers 
eine  )iL(,  auf  dem  Reveis  eine  »11«  neben  einem  Legions- 
adlcr  sichtbar  ist.  —  Die  Echtheit  der  accilanisclien  Mün- 
zen mit  LEG.  VI,  die  nur  durch  Vaillant  und  Morelli 
verbürgt  wird  (s.  Eckhel  doctr.  num.  I,  p.  34.),  ist  dess- 
halh  von  Sestini  mit  Recht  angefochten,  und  st.ilt  der 
III  und  IV  sehen  wir  nun  die  1  imd  11  als  [vlilitärkolonie 
von   Acci   festgestellt. 

35)  Auf  einer  Mi'inze  (les  Gallicnus  ,  tue  zu  Parium  geschla- 
gen  ist,    linden    sich    die  Zahlen    II    und    Vll     unter  einer 


den    Romulus    und     Renius    säugenden    Wollii 


Eckhel 


(doctr.   num,  1,2,  462.)  scliloss  daraus j  dass  die  legio  !I 
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vianus  wurden  nach  Philipp!  gesandt  (Harerc.  ad  Oros. 
p.  430;  Rasche  lex.  rei  num.  III,  2.  1119  f);  dass  je- 
doch nicht  alle  Veteranen  der  prätorischen  Cohorten  von 
Angustus  nach  Philippi  geführt  worden  sind,  zeigt  die 
Angabe  des  älteren  Plinius  (Hist.  Nat.  V,  t.),  der  Gnnngi 
in  Ulauritania  Caesariensis  als  eine  Kolonie  des  Angnstns, 
deducta  cohorte  Praetoria  angibt.  Aus  demselben  Schrift- 
steller (ibid.)  erfahren  wir,  dass  Angustus  die  '\'etcranen 
einer  Icgio  II  nach  Cartenna  in  3Iauritania  Caesariensis 
verpflanzt  habe.  —  Dass  noch  andere  IMilitärkolooieen 
der  damaligen  Zeit  ihren  Ursprung  verdanken,  braucht 
man  wohl  nicht  erst  zu  beweisen  ,  es  geht  aus  der  Natur 
der  Sache  hervor,  auch  thun  es  die  Miinzen  vieler  Städte 
kund.  So  findet  sich  auf  den  unter  Angustus  und  Tibe- 
rius  geschlagenen  Münzen  der  Kolonie  lUici  in  Spanien 
(Col.  Imniunis  illicitana  Augnsta;  s.  Florez  niedall.  de 
las  colon.  etc.  de  Espanna  II,  p.  467.  Tab.  XXIX.  fig. 
3.  4.  7.  8;  p.  632.  Tab.  LI,  fig.  3.  4;  Rasche  lex.  rei 
num.  II,  2.  584.),  wie  auf  den  fliünzeu  des  Municipiums 
Italira  in  Spanien  (Florez  II,  p.  486.  Tab.  XXXI.  n.  8 
und  '.).),  der  Kolonie  Apamea  in  Bithynien  (Col.  Julia 
Conrordia  Apamea  Aug.;  Rasche  lex.  rei  num.  I,  1.  902  f.) 
und  Cremna  in  Pisidien  (Col.  Julia  Augusta  Cremna ; 
Rasche  lex.  I,  2-  1066.)  der  Legionsadler  immitten  zweier 
signa. 

Xach  vollendeter  Besiegung  der  rebellischen  Spanier 
bewilligte  Augustns  seinen  Soldaten  wiederum  einige  Ko- 
lonieen;  Augnsta  Präforia ,  in  Gallia  Cisalpina,  erhielten 
seine  Prätorianer  (Dio  Cass.  LIM,  2b-),  Augnsta  Emerita 
in  Lusitanien  und  Cordnba  (Colonia  Patricia)  in  der  Pro- 
vinz Bätica  wurden  der  V  und  X  Legion  zugetlieilt  (Dio 
Cass.  LIII,  26.;  Florez  I,  p.  400  sqcj.  Tab.  XXIII.  fig. 
1  —  3;  Erkhel  doctr.   num.  1,    1.    12.   und    19.)- 

Die  Regierung  des  Augustus  beginnt  nicht  allein  eine 
neue  Periode  in  der  Geschichte  des  römischen  Staates, 
sie  macht  auch  in  der  Geschichte  der  riimischen  Legio- 
nen Epoche.  Was  Augustus  in  der  Einrichtung  der  rö- 
mischen Legionen  änderte,  das  fasst  Dio  Cassius  (LH,  27-) 
in  einer  Rede  zusammen,  die  er  ileni  Marenas  in  den 
Mund  legt.  „Die  Armeen",  sagt  er,  „müssen  stehend 
sein  und  aus  den  Bürgern  sowohl,  als  aus  den  Bundes- 
genossen, je  nach  den  Ländern  und  den  Bedürfnissen, 
ausgehoben  werden;  sie  müssen  immer  unter  den  Waffen 
sein  null  beständig  darin  geübt  werden.  Die  Winter- 
quartiere  müssen   an   gelegenen   Orten  sein;  die  Dienstzeit 


imil  die  legio  VU  In  Paiiiim  gestanden  li:aten.  Da  nun 
:il)Ci  Pariiirii  iMC  das  St.iiidi|ii.Tilipr  einer  Leijiun  war,  die 
l.pgioris/.abicn  d.isr^en  elienjo  utl  ciuo  Miiilaikolonie  an- 
zeigen, lind  da  l'aruiin  eine  Kolonie  des  Aii;;iisl  war,  so 
liessc  sich  allenfalls  annehmen,  dass  von  Angnstns  diese 
beiden  Legionen  durtliin  gesandt  seien.  Aber  dann  liätte 
Angnstns  die  Soldaten  einer  legio  secunda  nach  drei  Stiid- 
ten  gesandl,  nach  Acci  (s.  die  vuiigc  Anni.),  nacli  Parluni 
und  iiiicli  Cartanna  (Piin.  Hist.  V  ,  l.,\  nnd  icli  glanbe 
niclil,  dass  Angnstns,  auch  nach  der  Sclilaclit  liei  Acliutn. 
inelir  als  zwei  legione^  seciindae  gehabt  bat.  Die  aniie- 
gebenen  Zelclien  können  leiclit  eine  andere  Bedentnng 
gehabt  haben. 


muss  fest  bestimmt  werden,  so  dass  ihnen  auch  vor  dem 
Greisenalter  noch  einige  Jahre  bleiben.  Ohne  diese 
Einrichtung  werden  wir,  fern  von  den  äussersten  Gränzen 
des  Reiches  und  umgeben  von  Feinden,  keine  Hülfe  haben, 
wenn  es  die  Zeit  erfordert:  denn  wenn  wir  allen  Waf- 
fenfähigen den  Gebrauch  der  Waffen  zugestehen  und 
sie  gar  in  denselben  üben,  so  werden  wir  mit  Empörun- 
gen und  Bürgerkriegen  immerwährend  zu  kämpfen  haben; 
wenn  wir  ihnen  aber  den  Gebrauch  der  Waffen  unter- 
sagen und  dann  ihre  Hülfe  uns  erbitten  müssen,  so  wer- 
den wir  nur  unerfahrene  und  ungeübte  Truppen  erhalten. 
Desshalb  bin  ich  der  Meinung,  dass  wir  die  stärksten 
und  dürftigsten  der  llnterthanen  zum  Kriegsdienste  aus- 
heben, alle  übrigen  aber  entfernt  halten  von  den  Waf- 
fen und  Lagern.  So  werden  jene  ,  durch  kein  anderes 
Geschäft  abgehalten,  bessere  Krieger  sein,  die  übrigen 
aber  Ackerbau,  .Schißfahrt  und  andere  friedliche  Beschäf- 
tigungen leichter  betreiben,  da  es  nicht  nöthig  ist,  dass 
sie  Kriegsdienste  thun.  Der  kräftigste  Theil  des  Volkes, 
jetzt  meistentheils  genöthigt  vou  Räubereien  zu  leben, 
wird  ohne  Nachtheil  Anderer  ernährt  werden,  der  ganze 
übrige  Theil  ohne  Gefahr  und  Sorge  leben  können."  — 
In  diesen  Worten  ist  die  ganze  Einrichtung  der  Armee, 
soweit  sie  von  Augustns  verändert  worden,  geschildert. 
Augustns  vertheilte  seine  zu  stehenden  Heeren  gewor- 
denen Legionen  mit  den  Cohorten  nnd  Alen  in  die  an 
den  Gränzen  gelcgeuen  Provinzen  des  Reiches ,  deren 
Verwaltung  er  sich  vorbehalten  hatte  (Sueton.  Octav.  49.), 
und  hiermit  beginnt  nun  die  eigentliche  Geschichte  der 
römischen  Legionen  der  Kaiserzeit:  denn  erst  von  dieser 
Zeit  an  wird  es  uns  möglich,  unterstützt  durch  Schrift- 
steller, Münzen  und  Inschriften,  jeder  einzelnen  Legion 
in  ihre  Standquartiere,  in  ihre  Feldzüge,  zum  Theil 
auch   in   ihre   Kolonieen   zu  folgen. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Bonn.  Das  Vcrzeichniss  des  Personals  und  der  Stiidiren- 
dcn  der  hiesigen  Universität  weist  in  der  kathol.-tlieol.  Facnität 
4  ordentl.  Prot'.,  einen  ansserordentl.  nnd  einen  Privatdocenteii 
auf,  in  der  evangcl.-tbeol.  5  ordentl.  und  3  Privatdocenten  ,  in 
der  Jurist.  7  ordentl.,  2  ansserordentl.  Piofessorcn,  2  Privatdo- 
centen, in  der  niedicinisclien  8  ordentl.,  l  ansserordentl  Prof. 
nnd  1  Privatdocenten  (Birnliauni  ans  Coin),  in  der  philoso- 
phischen 18  ordentl  ,  8  ansserordentl.  Professoren,  9  Privatdo- 
centen. Die  Anzahl  der  .Sindirenden  beträgt  600  inimatricuhrte, 
ausserdem  27  zum  Huren  der  Vorlesungen  berccbligtc  Mchtini- 
matriculiite.  Von  jenen  koniiiien  Si  auf  die  kathol. - iheol.,  88 
auf  die  evang.-theol.  ,  92  anf  die  philos.  ,  122  auf  die  nicdic, 
214  auf  die  juristische  Facultat.  Interessant  ist  die  Anzahl  der 
Ansiander,  die  auf  jede  derselben  lallt,  nanilich  1  anf  die  k.ithol.- 
theol.,  t6  auf  die  philos.,  21  auf  die  niedicin. ,  36  auf  die 
Jurist.,  41  auf  die  cvang  -iheol.  Ans  Bonn  slndiren  bier.'ielbst 
,S3,  ait^  Ciiln  41,  ans  Aaclicn  15,  aus  Coldenz  l4  u.  s.  w. 
Von  Aiisl.indern  liemcrken  wir  einige  Englander  und  einen 
(jrieclien.  —  Die  Tranerfeier  fiir  den  verstorbenen  Königlichen 
Stifitr  der  Iniversitat  wird  hier  am  3.  August  stattlinden  ,  und 
die  Rede  wird  dem  Vernehmen  nach  der  Consistorialratb  Prot. 
Augnsti   halten. 
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Kurze   Uebci'sicht  der  Gescliichte  der  römischen 
Legionen  von  C';isar  bis  Gallienus.  *) 

(Fortsetzung.) 

Ich  habe  es  nicht  gescheut,  manche  <ler  bis  hierher 
»orgetragenen  Punkte  «eiter  zu  verfolgen,  als  es  viel- 
leicht von  einer  kurzen  Uebersicht  iler  Leglonongeschichte 
gefordert  werden  mag;  allein  ich  glaubte  gerade  bei  ihnen 
nm  so  ansliihrlicher  sein  zu  können,  da  sie  fast  alle  bis 
jetzt  noch  von  ^Niemandem  ordentlich  gewürdigt  sind,  auch 
die  meisten  derselben  in  einer  Geschichte  der  einzelnen 
Kaiserlcgionen,  der  Natur  der  Sache  nach,  gar  nicht 
berührt  werden  können,  wie  denn  überhaupt  vor  Augustus 
von  der  Geschichte  einer  einzelnen  Legion  durchaus  noch 
nicht  die  Rede  sein  kann.  Ganz  anders  kann  ich  in  dem 
folgenden  Theile  der  Uebersicht  verfahren.  Die  Stabili- 
tät der  Legionen  in  der  Kaiserzeit  erleichtert  das  Ver- 
folgen derselben  in  Specialgeschichtcn  ungemein,  die  Vcr- 
iheilung  der  Legionen  in  dem  ganzen  grossen  röniisrheu 
Reiche  und  der  bei  aller  Stabilität  doch  ziemlich  häufige 
Provinzenwechsel  derselben  erheischt  durchaus,  dass  man  die 
Geschichte  jeder  einzelnen  Logion  für  sich  kennen  lerne, 
nnd  dennoch  ist  eine  Uebersicht  der  Geschichte  aller 
Legionen  von  höchster  Wichtigkeit,  da  sie  allein  uns  eine 
Controle  über  die  Richtigkeit  der  von  uns  aufgestellten 
Geschichte  der  einzelnen  Legionen  darbietet.  Indem  ich  also 
die  Bearbeitung  der  Geschichte  der  einzelnen  Logionen,  zu 
der  ich  die  vollständigen  Materialien  schon  längst  bereit  habe, 
einer  späteren, mussereicheren  Zeit  vorbehalte,  gebe  ich  hier 
nur  eine  Uebersicht  der  von  mir  gewonnenen  Resultate , 
bei  der  ich  mich  genau  an  die  Uebersichten  halte,  die  uns 
ein  günstiges  Geschick  in  den  Schriften  und  Denkmälern 
der  Alten  aufbewahrt  hat  nnd  die  dennoch  bis  jetzt  so 
gut  wie  unbenutzt  geblieben  sind.  Wir  haben  dergleichen 
Uebersichten  aus  den  Regierungen  des  Tiberius,  Nero, 
[Trajan]  ,  Antoninus,  Sept.  Severus ,  Severns  Alexander 
nnd  Gallienus,  und  man  muss  gestehen,  <lie  Zeitpunkte 
dieser  Uebersichten  sind  so  passend,  dass  sie,  absicht- 
lich ausgewählt,  kaum  vortheilhafter  für  unseren  Zweck 
sein  konnten. 

Tacitus  hat  uns  (Annal.  IV,  5.)  eine  vollständige 
Uebersicht  von  der  Vertheilung  der  römischen  Legionen 
im  neunten  Rcgierungsjalire  Tibor's  hinterlassen  ;  wir 
brauchen  bloss  der  Zahl  der  Legionen,  wie  sie  Tacitus 
angibt,  die  Zahlen  und  Namen  derselben  aus  anderen 
Quellen  hinzuzufügen. 


In  Germanien  lägen  acht  Legionen,  die  (nach  Tacitus 
Ann.  I,  .'-ij.)  gloichmässig  in  die  zwei  Provinzen,  Ger- 
mania inferior  und  superior ,  vcrtheilt  waren.  In  der 
ersteren  lagen  die  I  [  Germanica  oder  vielmehr  ohne 
Beinamen^,  V  Macedonica,  XX  Valeria  Victrix,  XXI 
Rapax  ( Tac.  Ann.  I,  31.  "');  Inschrift  bei  Muratori 
7öü,  9.)>  In  Germania  superior:  die  //  Augusta,  XIII 
Geminaj  XIV  Gemina  31<irlia  Vicirix ,  XF/ [ohne  Bei- 
namen] (Tac.  Ann.  I,  37  ff.).  Die  drei  Legionen,  wel- 
che Spanien  besetzt  hielten,  waren:  die  IV  Macedo?iic(i 
(Inschriften  bei  Grutcr  ö'JÖ,  2-;  1096,  1.;  Florez  medall. 
de  Esp.  I,  p.  192;  IMünzcn  von  Cäsaraugnsta) ,  die  VI 
Victrix  (Tac.  Hist.  V,  16.;  Münzen  von  Cäsaraugnsta) 
und  die  X  Gemina  (Tac.  Hist.  II,  58-;  Inschr.  bei  Gru- 
tcr 1102,  4.;  Blünzen  von  Cäsaraugnsta;  vgl.  die  Inschr. 
bei  Murat.  7.S5,  7.;  Gud.  lOö,  1.).  In  Afrika  lagen  zwei 
Legionen,  die  ///  Augusla  (Münzen  des  Clodius  Macer; 
Inschr.  bei  Grnter  470,  1.  2.;  Reinesius  p.  487;  OrelU 
3056-)  und  die  IX  Hispaniensis  ")  (Tac.  Ann.  III,  9. 
IV,  23.);  in  Aeg\pten  zwei  Legionen  :  die  III  Cyrenaica 
(Tac.  Hist.  V,  1.;  Inschr.  in  Gau's  neuentdeckten  Denkm. 
von  Nubien,  Anhang.  Taf.  14,  n.  31  ;  vgl.  Grut.  376,  3.) 
und  die  XXII  Dejotariana  (Tac.  Hist.  V,  1.;  Inschrif- 
ten an  der  Memnonssäule,  vorz.  bei  Letronne  statue  vo- 
cale  de  Memnon  Tab.  II,  n.  LXIX.).  Syrien  war  durch 
vier  Legionen  gedeckt  ^'):  die  IV  Scythica  (Tac.  Ann. 
XV,  6.),  VI  Ferrala  (Tac.  Ann.  II,  /9.),  X  Fretensis 
(Tac.  Ann.  XIII,  40.),  XII  Fulminata  '")  (Jos.  bell.  jud. 

36)  Tacitus  gibt  freilich,  sowohl  hier,  als  bei  den  folgenden 
Legionen,  nur  die  Zahlen  an,  nicht  die  Namen.  Dass 
aber  gerade  diese  und  keine  andere  Legionen  gleicher 
Zahlen  in  dem  Lande,  wohin  ich  sie  gesetzt,  gclfgcn 
haben  ,  geht  aus  der  Geschichte  jeder  einzelnen  Legion 
beivor.  Wo  es  durch  Anfi'ihrung  einzelner  Münzen  oder 
Inschriften  in  der  Kürze  bewiesen  werden  konnte,  da 
habe  ich  die  Beweise  auch  hier  hinzugefügt. 

37)  Diese  Legion  war  erst  kurz  vor  der  Zeit,  die  Tacitus 
schildert,  aus  Pannonien  nach  Afrika  gesandt  worden 
und  kehrte  auch  bald  dorthin  zurück. 

38)  Als  Quintilios  Varus  in  Syrien  Stallhalter   war,   befanden 
'sich    nur    drei  Legionen    daselbst   (Jos.  Anliq.  jud.  XVII, 

12;  bell.  jud.  II,  3,  1).  Welche  von  den  n.icbherigen 
vier  Legionen  Syriens  erst  nach  dieser  Zeit  dorthin  ver- 
setzt sei,   wissen  wir  aber  nicht. 

39)  Nicht  Fulminalrix ;  vergl.  Letronne  la  statue  vocale  de 
Memnon  p.  120  und  258.  Zeitschrift  für  die  Alterthums- 
wissenschaft  1834,  S.  206. 
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V,  1,  6.;  Tac.  Ann.  XV,  _'G.);  Pannonion  durch  zwei 
Legionen,  die  VIII  Augusta  und  die  XV  Apollinaris 
(Tac.  Ann.  I,  '23. )•  Dalniatien  «ar  durch  zwei  Lejjio- 
iien  ^a-scbiifzt:  die  VII  und  XI  ("ie  es  scheint,  ohne 
Beinamen,  ehe  sie  ilen  Namen  Claudiae  erliiclten  ;  Dio 
Cass.  LX,  l.^.).  you  den  iwe'i  Legirinen,  welche  IMö- 
sien  zum  Schutze  dienten,  war  ilie  eine  die  J  Alauda 
(Tac.  Ann.  XV,  (i.)  ,  die  andere  niuss  wolil  die  ///  Gal- 
lica  gewesen  sein,  die  einzige  Legion,  die  in  iler  Auf- 
zählung der  Legionen  des  Tiberius  uoch  niclit  rorgckom- 
men   ist. 

Das  sind  zugleich  die  fiinf  unil  zwanzig  oder,  wenn 
man  die  nach  iler  ^^arusschlacht ,  üt  welcher  die  XA'JI, 
XVIII  und  XIX  niedergehauen  waren,  neu  errichtete 
XXI  Riipax  und  dio  in  derselben  Zeit  wahrscheinlich 
erst  als  römische  Legion  angesehene  XXII  Dejotariana 
abrechnet,  die  drei  und  zuanzig  Legionen  des  Augustus, 
and  so  wären  die  beiden  Nachrichten,  welche  Dio  Cas- 
sius  (LV,  2  5.)  beibringt,  glücklich  vereinigt,  ja,  es  wäre 
nicht  einmal  unerklärlich,  wenn  ein  anderer  Schriftsteller, 
in  der  Zeit  vor  der  Varusschlacht  ,  dem  Augustus  sechs 
ond    zwanzig  Legionen   zuschriebe. 

In  der  obigen  Uebersirht  der  Legionen  dos  Tiberius 
sind  aber  zwei  Legionen  nicht  erwähnt,  die  doch  bei 
Nero's  Tode  in  Germanien  lagen,  die  XV  Primigenia 
(Tac.  Ilist.  I,  ,'')5  ;  Inschriften  in  Dnrow's  Dcnkm.  I,  55. 
56.)  und  die  XXII  Primigenia  (Tac.  Hist.  IV,  24.; 
Inschr.  bei  Mural.  (j.>7,  5.).  Dass  iliese  beiden  Legionen 
nicht  neu  errichtet  sind  ,  dafür  scheint  iler  Name  Primi- 
genia zu  sprechen,  der  ohne  Zweifel  eine  Erstgeborene, 
Erslenhlandene  beileutct  '");  dafür  spricht  auch  Dio  Cas- 
sius,  der  (LV,  23.)  die  XXII  Primigenia,  freilich  unter 
der  ffanz  unerklärlichen  Benennung  tujv  Tr,v  TS  TOV 
tiv.ooTOv  i7iujvi<f,(iav  exovTUiv ,  y.ui  tv  rrj  iCQitavigi 
rij  avüj  •lemuQövTiav  (sl  v.ai  xa  (.lakiOTU  f-ir,S-'  v(p' 
aTcävTvjv  OvakSQEioi  enevXrßijoav,  ^r,Te  riJv  eiL  rji 
TIQOirjyooia  rac'-rrj  ^(}ujVTat)  verborgen,  unter  die  ur- 
sprünglichen  Legioneil   des  Augustus   zählt. 

Wenn  nun  dessenungeachtet  beide  Legionen  in  der 
Zwischenzeit  zwischen  der  Regierung  des  Tiberius  und 
der  des  Nero  entstanden  sein  sollen,  so  kann  ich  mir 
diese  nur  so  vorstellen,  dass,  als  unter  Claudius,  wegen 
der  Uesetzung  Dritanniens,  neue  Legionen  niilhig  waren, 
man  zwei  Legionen,  damit  nicht  die  eine  oder  die  an- 
dere Provinz  durch  zu  viele  Tirones  weniger  gesichert 
wäre,  Iheilte  und  so  vier  Legionen  durch  Tirones  com- 
plctirte.  Die  beiden  getlieilten  Legionen  müssen  nach 
den  Zahlen  der  beiden  Primigenine  die  XV  Apollinaris 
und  die  XXII  Dejotariana  gewesen  sein.  Wahrscliein- 
lirh  erhielten  damals  die  zwei  Ilälflcn,  welche  den  alten 
Adler  behielten,  den  Namen  Primigenia ,  die  beiden  an- 
deren aber  wurden  mit  den  alten  ncinanien  benannt. 
Killen  analogen  Fall  bietet  uns  Tacitus  (Ilist.  II,  57.) 
dar,  indem  er  erzählt,  nach  dem  Abmärsche  der  ger- 
manischen   Legionen    mit    Vitclliiis    seien    pauci    vcterum 


40)  Crcnzer  (im  Kiin-lbhüc  des  Morgcnblatles  1Ö.;0  Nr.  73.) 
leilit  den  N.iMien  mit  Uiiiecbt  von  der  FoiUiiia  Priiiii- 
genii  licr;  ver{;l.  Lcline  die  röin.  .\ltcilli.  der  Gauen  des 
Donucrsbergs  II,  S.  59  f. 


militum  in  hibernis  relicti  feslinatis  per  Gallias  delecti- 
bus,  ut  remaiieiitiiiiii  legionum  iinmina  supplerentur.  Der 
Unterschied  zwischen  beiden  Fällen  bestellt  lediglich  in 
der  Dauer  der  Trennung  beider  Legionshäiften.  Dass 
aber  die  beiden  Primigeniae  nicht  etwa  wegen  des  Auf- 
ruhrs des  1'index  ,  sondern  schon  vor  dem  Jahre  (jb  nach 
Chr.  Geb.  errichtet  seien,  geht  aus  einem  der  oben  be- 
sprochenen Stelle  des  Tacitus  sehr  ähnlichen  Berichte 
des  Josephus  (bell.  jud.  II,  16,  4  )  hervor,  der  ans  in 
den  Stand  setzt,  die  Vertheilung  der  römischen  Legionen 
in   dem   genannten   Jahre  vollkommen   zu   übersehen. 

Der   König   Agrippa   hält   in    dieser   Stelle    den    empö- 
rungslustigcn  Juden   vor,     dass    sie    nicht    im   Stande    sein 
wnrilen  ,   mit  Glück   den  Römern   zu   widerstehen,   und   be- 
weist diess   durch   die  verhältnissmässig  geringen  Gesatzun- 
gcn,   welche   hinreichten,    die   bedeutendsten    und   kriege- 
rischsten    Provinzen     in     vollkoniuiener     Abhängigkeit    von 
den   Römern   zu   erhalten.      Wir  erfahren    daraus   folgende 
Vertheilung     der    römischen    Legionen  "'):      In    llljricuin 
( d.    i.    Älösien)    lagen    damals    zwei    Legionen,    die    III 
Claudia   und   die    VIII  Augusta    (Tac.   Hist.   II,   85.);    '» 
Daliiiatien    eine   Legion,    die   XI  Claudia  (Tac.    Hist.   II, 
1  I.);    in    Ilispanien    eine   Legion  '-),   die   VI  VictriX  (Tac. 
Hist.    III,   44.);   in   Germanien  acht  Legionen,   die  /  Ger- 
manica     [oder    vielmehr   oline  Heinaitien]  ,    die   IV  Mnce- 
donica,    V  Macedonica  ,  XIII  Gemina,  XV  Primigenia, 
XVI  [ohne  Heinamen],  XXI  Kapax,  XXII  Primigenia 
(Tac.    Ilist.   I,.55.    (il.''^»);    '"    Britannien   vier  Legionen , 
die  //  Augusta,  IX  Ilispaniensis  ,  XIV  Gemina  Martia 
Victrix  (Tac.   Hist.   II,    11.   III,  22.);   in  Afrika   eine   Le- 
gion,   die   ///  Augusta   (IMünzen   des  Clodius  fllater);    in 
Aegvpten   zwei   Legionen,   die   III  Cyrenaica    und   XXII 
Dejotariana    (Tac.   Hi.st.    V,   1.).      In    Syrien    aber    lagen 
nach   Tacitus   (Histor.   II,   4.)    noch   sieben    Legionen,    die 
///  Gallica,    IV  Scythica,    V  Alauda,    VI   Ferrata,  X 
Fretensis,   XII  Fulininata,    XV  Apollinaris    (Tac.   Ann. 
XV,  21).;    Hist.  II,  83.;    V,    l.  ;    Joseph,   bell.  jud.  III, 

4l>  Josephus  nennt,  wie  Tacitus,  nur  die  Anzahl  der  Legio- 
nen, welche  in  jeder  Provinz  Ijgen  ,  Zaliltn  und  Namen 
derselben  müssen  daher  aus  anderen  Quellrii  liiuzugefiigt 
werden. 

42)  Nach  Tacitus  (Hist.  III,  44.)  lag  im  J.nhie  70  nach  Chr. 
Geb.  auch  die  X  Gemina  nocli  in  Uispanicn  ,  und  ila 
diese  auch  früher  schon  hier  gelegen  hat  (s.  oben),  in 
den  anderen  Provinzen  aber  (ür  sie  kein  Plal«  übrig  bleibt, 
so  giljt  es  wolil  keinen  anderen  Ausweg,  al.«  den  Juseplios 
liier  eines  Fehlers  zu  zeilien.  Fieilicli  sagen  sowohl  Ta- 
citus (llist.  I.  16.),  als  Suelon  (Galha  111),  ilass  Galba 
nur  eine  Legion  in  Hispanicn  gehal.l  habe  ,  und  bestä- 
tigen somit  sclieinbar  die  Angabe  des  Josephus;  da  aber 
wie.leruni  aus  des  Tacitus  SlilUcliweigen  über  die  Ver- 
setzung der  X  Gemina  nach  Ilispanien  gefolgert  werden 
kann,  dass  sie  auch  zur  Zeit  der  Tlironbcstelgiing  i]cs 
Galba  düil  gelegen  habe,  so  dürfen  wir  iiiinierliin  an- 
iiehinen  ,  dass  sie  damals  gerade  nicht  iu  Ilispania  Tar- 
racouensis,  an  ihrem  gcwölinliclien  Sland(|uarlicrc,  son- 
dern in  eiuer  der  beiden  andern  Provinzen  Spaniens  ge- 
legen  liabe. 

43)  An  diesen  beiden  Siellen  ,  die  sicli  auf  ilns  Jahr  70  be- 
ziehen ,  nennt  Tacitus  nur  sieben  germanische  Legionen; 
die  achte  scheint  im  Jahre  66  die  MH  Gemina  genesen 
zu  sein,  die  im  Jahre  70  in  Pannonien  lag  (Tac.  Hist. 
II.   11). 
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4,  2.;  V,  1,  (i.).  Wir  prliaKen  somit  eine  Anz.ilil  «oii 
sccli-s  und  zwanzig  (oder,  »ic  olx-n  [Aiim.  4.'-|  srlion 
gezeigt  ist,  ricliliger  sieben  und  z»  anzig)  Legionen.  Die 
beiden  neu  liinziigekommenen  sind  eben  die  beiden  Pri- 
viigeniae. 

Nero  errichtete,  wie  ans  dem  Obigen  klar  »vird,  nach 
dem  Jahre  6ü,  die  /  llalicn  in  Gallia  Liig<lnnensis  (Tac. 
Hist.  I,  f)<). ;  Dio  Cass.  LV ,  24.) ;  «alba  zna;lei(h  mit 
dem  Antritte  der  Regierung  dio  /  Adjutri.v  und  die  VII 
Galbiana  oder,  wie  sie  später  hiess,  Gemina '**)  (Dio 
Cass.  LV,  'J4. ;  vergl.  Zeitschr.  für  die  Alterthumswiss. 
1S;54,  S.  35Ö);  dagegen  hatten  aber  «eder  die  unter 
Nero  errichtete,  aber  nicht  installirte  legio  classica  (Tac. 
Hist.  I,  ().  87.),  noch  die  legio  I  IMarriana  Liberatrix 
des  Clodius  IMacer  (^.lli'inzon  des  Cl.  M.)  Bestand.  Ves- 
pasian  fand  also  bei  dem  Antritte  seiner  Ilegiernng  dreis- 
siff  Legionen  vor,  und  es  ist  sehr  ivalirs«  lieiiilith ,  dass 
er  diese  Anzahl  beibehielt.  Denn,  «.'ilirend  er  auf  der 
einen  Seite  von  den  germanischen  Legionen  nicht  nur  dio 
1  und  X^"^!  Legion,  die  in  dem  Kriege  mit  Civilis  zum 
Feinile  übergegangen  waren  (Tac.  Hist.  IV,  69.),  son- 
ilern  auch  die  IV  Mncedonica  auflöste,  errichtete  er  anf 
der  anderen  wieder  die  //  Adjulrix ,  die  II  Flavia  und 
die  Xr/  Flavia  Firma.  ''*)  —  Unter  Domitian,  vielleicht 
nach  dem  Aufstände  des  I;.  Antonius  Safiiriiinus  (Suet. 
Douiit.  6.),  wurde  die  XXI  Riipa.v  aufgelöst,  an  deren 
Stelle  trat  ilie  /  Minervia  (Dio  Cass.  LV,  '24-).  Xeue 
Veränderungen  brachte  die  Regierung  des  Trajan  mit  sich. 
Dieser  Kaiser  vereinigte  nämlich  die  beiden  Piimigejiiae 
wieder  mit  den  früher  von  ihnen  getrennt  gewesenen 
Legionshälften  und  errichtete  für  die  XXII  Dejntariana 
die  //  Trajana  (beide  in  Aegypten),  für  ilie  XV  Primi- 
genia  die  XXX  Ulpia  Victrix  (beide  in  Nieder -Ger- 
manien). "■)  Dass  Trajan  die  beiden  neuen  Legionen 
errichtet   habe ,.  sagt    uns    Dio    Cassius    (  LV ,  '2-\-),    wir 


44)  Die  Zahl  VII  wählte  Galba  offenbar  in  Bezug  auf  die  VI 
ficlrix ^  die  ihn  zum  Kaiser  cihoben  hatte  (Tac.  Hist. 
V,  16.)'  Der  Name  Gemina  scheint  der  VII  Galbiana 
sclion  von  Vespasian  beigelegt  zu  sein  ;  welche  Legion 
aber  mit  ihr  vereinigt  sei,  wissen  wir  nicht.  —  Die  Bei- 
namen iler  X  Gemina,  der  XIll  Gemina  und  der  XIV 
Gemina  Marlia  l'icliix  sind  übiigens  unbestreitbar  älter, 
als  Vespasian,  und  stammen  also,  da  bis  zu  diesem  Kai- 
ser seit  Atigiiäliis  keine  Legionen  eingegangen  sind,  wahr- 
scheinlich von   Aiigustns  selbst  her. 

45)  Die  IV  Flax'ia  und  die  XVI  Flat'ia  Firma  traten  in  die 
Stelle  der  IV  Ulacedonica  und  der  XVI  oline  Namen; 
die  II  Jdjutrix  aber  scliloss  sich  an  die  von  Galba  er- 
richtete 1  Adjutrix  an.  —  Dio  Cassius  nennt  freilich  LV, 
24  nach  der  Vulgata  die  XVI  Ftasia  Firma  gar  nicht; 
allein  der  Codex  Vcnetiis,  der  wiclitigste  aller  Codices 
des  Dio  Cassius  (veigl.  Sturz  praef.  ad  D.  C.  1,  p.  XXV), 
liest:  To  i^tuqxov  to  fJ>).aov'tfioi' ,  to  h'  J\luofr^c  iJJ  la'o)'  ro 
6^  h.y.idäf'y.c.Tor  to  flO.anv'itiov  zo  iv  J^vQiif.  Ebenso  hatte 
ich  sclion  mehrere  Jahre,  ehe  mir  die  Sturzi*cbe  Aus- 
gabe des  Dio  Cassius  bekannt  wurde,  aus  der  Geschichte 
der  betreffenden   Legionen  jene  Stelle  ergänzt. 

46)  Die  Zahl  II  scheint  ein  Ueberbleibsel  der  Zahl  XXII  zu 
sein,  während  die  Zahl  XXX  rieht  nur  die  Zahl  der  Le- 
gionen, welche  Trajan  hesass  (vcrgl.  Spart.  Ilarlr.  15.), 
angibt,  sondern  auch  eine  Verdopnclune  der  friiheren 
Zahl  XV  «nlhält. 


klinnton  es  indess  auch  sehen  aus  den  Namen  derselben 
schliessen;  dass  er  sie  für  die  beiden  einnfegangenen  Le- 
gionen, die  Xf'  Priinigenia  und  die  \Xll  üejutariann, 
errichtete,  könnte  man  schon  aus  der  Gleichheit  der 
.Staiiilijuarticre  vermiithen,  es  wird  aber  gewiss,  wenn  wir 
die  oben  gegebene  Vertheiliing  der  sieben  und  zwanzig 
Legionen  Neros  mit  rier  ^'erlheiluiig  der  dreissig  Legio- 
nen Trajan's  vergleichen.  Trajan's  Legionen  waren  fol- 
gendermaassen    in   drin    Reiche   verf  heilt  "'J : 

In  Britannien  lagen  ilie  //  Augusta,  IX  Hispnnien- 
si's,  XX  Valeria  Victrix;  in  Ober  -  Germanien  die  I  Ad- 
jutrix., VIII  Augusta,  XXII  Primigenia ;  in  Nieder- 
(iermanicn  die  /  Minervia,  VI  Victrix,  XXX  L'lpia; 
in  Ober-Pannonien  die  X  Gemina,  XIV  Gemina;  in 
Nieder  -  Paniionien  die  //  ytdjutrix ;  in  Ober-Hlosien 
die  IV  Flavia,  VII  Claudia;  in  Nieder- rtJösien  und 
l>acien  die  /  Italica,  V  Macedonica,  XI  Claudia,  XIII 
Gemina;  in  Cappadocien  die  XII  Fulminata .  XV  Apol- 
linaris;  in  Svricn  und  PhcUiirien  die  ///  Gallien,  IV 
Sci/thica,  V  Alauda,  XVI  Flavia;  in  Jiidiia  die  VI  Ftr- 
rnta,  X  Fretensis  ;  in  Arabien  die  ///  Ci/renaica;  in 
Aegvpten  die  II  Trajana;  in  Afrika  die  ///  Augusta; 
in   Spanien  die    VII  Gemina. 

Die  Veränderungen,  welche  die  Regierung  des  Ha- 
driaii  für  die  Legionen  nnil  ihre  Sfandijiiartiere  herbei- 
führte, zeigen  uns  dio  merkwürdigen  Inschriften  zweier 
Siiuleu  (bei  Griiter  513,  2.  o-  und  Orelli  3  jO^-  n.  33liM.), 
welche  die  Namen  aller  rümischen  Legionen  enthalten 
und  sich  nur  dadurch  von  einander  unterscheiden,  dass 
aiil  der  ersten,  entweder  durch  Nachlässigkeit  des  Ab- 
schreibers oder  Steinhauers,  eine  Zeile  ausgefallen  ist. 
Die  Namen  der  Legionen  sind,  was  man  bisher  nicht 
beachtet  hat,  aul  diesen  Säulen  jiach  geographischer 
Ordnung  verzeichnet  und  dadurch  gerade  erhalten  sie  erst 
grosse  Wichtigkeit.  Voran  stehen  die  britannischen  Le- 
gionen: //  Augusta,  VI  Victrix,  XX  Valeria  Victrix. 
Es  folgen  die  Legionen  von  Ober- Germanien ;  VIII  Au- 
gusta und  XXII  Primigenia ;  dann  die  von  Nieder-Ger- 
manien:  /  Minervia,  XXX  Ulpia.  und  von  Ober-Pan- 
iionicn:  /  Adjutrix,   X  Gemina ,   XIII  Gemina.  ^")    Dar- 

47)  Ich  gebe  diese  Vertlieilung  ohne  Beweisstellen  ,  da  das- 
jenige ,  was  aus  dem  Friiliercn  etwa  nicht  erhellt,  durch 
das  Nächsllolgcnde  klar  werden  w'iid. 

48)  Dass  auf  beiden  Säulen  ganz  gegen  die  sonstigen  Angaben 
die  XIII  Gemina  und  XIV  Gemina  vertauscht  worden  sind, 
kann  man  wohl  dreist  als  Beweisgrund  anlidircn  lür  die 
Behauptung,  dass  diese  .mgebliclien  sire:  Säulen  nur 
zwei  mehr  oder  weniger  sorgfältige  Ccipioi  einer  und  der- 
selben Säule  seien.  Ja  ,  es  ist  sogar  walirsclieinlicb,  dass 
anf  der  Säule  selbst  diese  Vcitanschung  nicht  staltlindet, 
woraus  denn  freilich  wieder  folgen  diirfle  ,  dass  die  erste 
der  Gruter'schcn  Inschriften  (513,  2.)  nur  eine  mangel- 
hafte Copie  iler  zweiten  (513,  3.)  ist.  Die  feilieb  stark 
interpolirte  Abschrift  derselben  Säule  bei  Pancirollus  (im 
Comnicnlar  /u  der  Nolitia  Iniperii  Oricnlilis  p.  61.1  gibt 
nämlich  an  der  Stelle,  wo  die  Grutcr'sehen  Alscbriftcn 
fälschlich  XII!  GEM.  haben,  wiiklich  XIV  GEMINA, 
und  daqcgen  an  der  Stelle,  wo  die  Abschriften  Grutcr's 
XIV  GEM.  haben,  XIll  GEMINA.  Dass  aber  die  Ab- 
schrift des  Pancirollus,  trotz  der  willkiirlicbcn  luleipola- 
tion  von  vier  in  den  Giuter'schen  Abschriften  mit  Becht 
nicht  vorkominenden  Legionen,  trotz  der  öfteren  falschen 
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auf  folgt  in  <lcr  ZHciten  Columne  die  Legion  von  Nie- 
der-Pannonieii  :  die  //  Adjulrix ;  «laiin  die  von  Ober- 
Wösien:  IV  Flnviii ,  l'II  Claudia;  dann  die  von  Nieder- 
lUüsien  und  Dacien  '') :  /  Italien,  V  Macedonica,  XI 
Claudia,  XIV  Gemi/ia;  dann  von  Cappadorien :  XII  Ful- 
tninata,  XV  Apolliiiaris  nnd  von  Pliünirien:  III  Gallica. 
In  der  driUen  Columne  folgen  die  Legionen  Syriens :  die 
IV  Sci/lhica,  XVI  Flavia;  dann  die  von  Jiidaa:  VI  Fer- 
rata,  X  Freleiisis ;  dann  vim  Arabien:  III  Cijrenaica; 
dann  von  Aegjpten:  //  Traja7ia;  von  Afriiia:  III  Augusta, 
und  von  Spanien :  VII  Gemina.  Ganz  ansser  iler  geo- 
graphischen Ordnung  sind  noch  am  Endo  der  dritten 
Columne  liinzugefiigt:  die  //  Ilalica,  «eiche  in  ]Noricnni 
lag,  ani[  A'\e  III  Italica,  die  ihre  Slandquartiere  in  Rhä- 
tien  hatte.  Die  Namen  der  /,  //,  ///  Parthica  srüd 
noch  später  unter  die  drei  Colnmnen  gesetzt.  Ans  dem 
Unistaude,  dass  schon  die  beiden  Ilalicae  nicht  in  der 
geographischen  Ordnung  aufgcfiiiirt  sind,  geht  hervor, 
dass  die  Säulen  vor  Errichtung  dieser  Legionen  durch 
BI.  Aurelius  Antoninus  gesetzt  «orden  sind,  und  da  wir  die 
II  Vicirix,  «eiche  laut  einer  Inschrift  (bei  Gruter  457, 
2;  bei  Orelli  31fS(i)  erst  unter  Hadrian  nach  Britannien 
ring,  schon  unter  den  britannischen  Legionen  linden, 
so  kiinnen  «ir  «ohl  mit  Recht  die  Errichtung  dieser 
Säulen  zwischen  lJ(J  und  170  nach  Chr.  Geb.  setzen.  — 
Es  fehlen  in  diesem  Verzeichnisse  die  IX  HispaniensiSy 
die  von  Hadrian  aufgehoben  zu  sein  scheint  (nesshalb 
eben  damals  die  VI  Vicirix  nach  Britannien  gesandt 
»vurde)  und  die  J'  Alauda  ,  liber  deren  Aufhebung  gar 
keine  Notiz  vorliegt.  Daher  hatte  Marens  Aurelins  An- 
toninus trotz  der  Errichtung  der  II  Ilalica  und  III  Ilalica 
(Dio  Cass.  LV,  2-i.)  doch  nur  dreissig  Legionen,  wie 
Trajan,  und  erst  Septiinius  Sevcrns  erhöhte  bei  Gelegen- 
heit eines  parthischen  Krieges  ,  also  etwa  lyS  nach  Chr. 
Geb.,  die  Zahl  der  romischen  Legionen  durch  die  Er- 
richtung der  drei  parthischen  Legionen  (/,  //  und  /// 
Parlhica.  Dio  Cass.  LV,  24.)  auf  drei  und  dreissig. 

Zwar  fehlt  es  uns  an  einer  vollständigen  Ucbersicht 
der  Legionen  dieses  Kaisers;  allein  einen  kleinen  Ersatz 
für  diesen  Mangel  bietet  uns  doch  die  Numismatik  dar. 
Septimius  Severus  licss  ,  wie  schon  Eckhel  (Doctr.  nnm. 
ret.  VII,  p.   167  sq.)  bemerkt,  seine  bekannten  LegioQS-' 

Lesung  der  Beinamen,  trotz  mehrerer  Translocationen , 
doch  liier  von  einigem  Gewiclil  sei  ,  wird  man  gern  zu- 
gcstelicn ,  wenn  man  Ijedenkf ,  dass  der  Urheber  jener 
Abschritt  die  geogiapUiscbe  Ordnung  der  Säulen  so  sehr 
verkannt  bat,  dass  er  die  Naincn  der  Legionen  querübet' 
las  und  unter  einander  schrieb.  Wenigstens  lasst  sich 
ihm  nicht  eine  absichtliche  Vertauscliung  der  beiden  Zah- 
len vorwerfen. 
49)  Die  beiden  Provinzen  müssen  unter  einem  Bolcblshaber 
geitandcii  liaheu,  oder  die  V  Mnceitonica  ist  von  dem 
SteinliMier  ialschlicli  vor  die  XI  Claudia  gesetzt  worden. 
Dass  aber  zwei  an  einander  grunzende  Provinzen  unter 
einem  Legalen  gcst.iiulcn  haben,  kann  wohl  niimler  noch 
aulTallen,  als  der  LKC.  Pr.OPl!.  PROVlNCL\n.  MOESIAE 
SVPKR.  I'ONTI  ET  BITHYiSLVE  bei  Gruter  407,  2.  und 
Muratüri  346i  3. 


münzen  in  dem  ersten  Jahre  seiner  Regiernng  (TR.  P. 
COS.)  d.  i.  193  nach  Chr.  Geb.,  und  z»ar,  was  bisher 
nicht  genug  beachtet  worden  ist,  nur  für  die  Legionen 
schlagen  ,  die  ihn  damals  gegen  seine  Gegner  unterstüta- 
ten ;  somit  können  darunter  weder  britannische  (wegen 
Clodius  Albinus),  noch  asiatische  Legionen  (wegen  Pes- 
cennius  Niger)  sich  finden.  Man  hat  bis  jetzt  Münzen 
des  Severus  mit  dem  Namen  der  I  Adjulrix  (in  Pannonia 
inferior),  der  I  Italica  (in  IMoesia  inferior),  der  l  Mi- 
nervia  (in  Germania  inferior),  der  II  Adjulrix  (in  Pau- 
nonia  inferior),  der  111  Italica  (in  Rhaetia),  der  IV  Fla- 
via (in  Moesia  superior),  der  V  Macedonica  (in  Dacia),  der 
VII  Claudia  (in  Moesia  superior),  der  VIII  Augusla  (in  Ger- 
mania superior),  der  XI  C/nurf/n  (in  Moesia  inferior)  der  XIII 
Gemina  (in  Dacia)  der  XIV  Gemina  *")  (in  Pannonia 
superior),  der  XXII  Primigenia  (in  Germania  superior) 
und  der  XXX  Ulpia  (in  Germania  inferior)  aufgefun- 
den. Von  allen  Legionen  Pannoniens.  und  seiner  beuach- 
barten  Provinzen,  Dacien,  Mösien,  Noricum,  Rhätien  und 
Germanien ,  fehlen  also,  nach  Alaassgabe  der  den  obigen 
Säulen  entnommenen  Uebersicht  und  der  bekannten  Stelle 
des  Dio  Cassius  (LV,  23.  und  24.)  ,  die  unten  noch  wei- 
ter besprochen  werden  wird,  nur  die  II  Italica  (in  No- 
ricum) und  die  X  Gemina,  die  in  Ober -Pannonien  und 
zwar  nach  Ptoleniäus  bei  Juliobona,  unweit  Carniintnm  , 
ihre  Standquartiere  hatte;  —  und  Carnuntum  war  es 
doch  gerade ,  wo  Severus  zuerst  als  Kaiser  begrugst 
wurde  (Spart,  vit.  Sever.  5.)  5'),  die  Gränzen  von  Nori- 
cum aber  waren  nur  wenige  Bleilen  von  Carnuntum  ent- 
fernt. Ist  es  nun  Zufall,  dass  noch  keine  Münze  Sever  s 
mit  den  Namen  der  II  Italica  und  der  X  Gemina  be- 
kannt geworden  sind  1  Oder  haben  diese  beiden  Legio- 
nen gerade  sich  durch  Mangel  an  Eifer  eine  offenbare 
"\'ernachlässigung  von  Seiten  des  Kaisers  zugezogen  ?  Oder 
liielt  es  Severus  nicht  für  nöthig  ,  den  Legionen  zu 
schmeicheln ,  von  deren  Zuneigung  er  schon  dadurch 
versichert  war  ,  dass  sie  ihn  zum  Kaiser  ausgerufen 
hatten  i 

(Beschluss   folgt.) 


Personal-Chrouik  und  Miscellen. 

Schweiz.  Der  Professor  der  Pliilosophic  an  der  höheren 
Lehranstalt  zu  Solotburn,  Dr.  Jos.  Ant.  Doliinayr,  starb 
daselbst  jm  37.  Lebensjahre. 

Ocsterrcicb.  Dr.  J.  Lemoch  in  Wien  ist  zum  Profes- 
sor der  reinen  Matbeinatik  und  praktischen  Geometrie  an  der 
Universität  Wien  ernannt  worden. 

Londo'D.  Die  Royal  Society  dahier  hat  den  Prof.  J.  Lie- 
big zu  ihrem  auswärtigen  Mitgliede  ernannt. 

50)  Von  dieser  Legion  existircn  Gold-,  Sibcr  -  und  Kupfer- 
münzen, von  der  I  Minervia  Gold-  und  Silbermünzen , 
von  allen   übrigen  nur  Silbermünzen. 

51)  Nach  Aurelius  Victor  (Epit.  19.)  geschah  dies»  zu  Sa- 
baria. 
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Kurze   Ucbcrsiclit  der  Gcscliiclite  «1er  lömischen 
Leg'ionen  von  Ciisar  bis  GaÜicnus. 

(Beschliiss.  ) 

Wie  wcniff  Vfränderiingcn  in  diesen  späfercn  Zeiten 
in  «len  Standquartieren  der  Legionen  eintraten,  zeigt  liie 
Uebersirht,  «ciclie  Dio  Cassins  LV,  23-  nnd  24.  uns 
von  den  riini  scIicn  Legionen  seiner  Zeit  (unter  Severus 
Alexander)  gibt.  Es  lagen  damals  in  Olicr  -  Britannien 
dio  II  Augustd  und  XX  1'uleria  l'icCri.v,  in  Mieder - 
Britannien  die  ^'I  Victrix ,  in  Obcr-Gern)anien  die  VIII 
Augusta  und  die  XXII  Prjwügeni«,  ")  in  Nicder-Germa- 
nicn  dio  1  Minervia  nnd  X\X  Ulpia,  in  Rli.'itien  die  III 
lialica,  in  INoricnm  die  II  Italien,  in  Ober- Pannonien 
die  X  Gemina  nnd  dio  XIV  Gemina,  in  Nieder- Pan- 
nonien die  I  yfd/utri.v  und  die  II  Adjutrix ,  in  Ober- 
Wüsien  die  IV  Fluvia  '^)  und  die  VII  Claudin,  in  Nie- 
der-Mösien  die  I  Ilalica  und  die  XI  Claudia,  in  Da- 
cien  die  V  Macedonica  und  die  XIII  Gemina,  in  Italien 
die  II  Parihica ,  in  Cappadocien  die  XII  FtUininata  nnd 
die  XV  Apollinaris,  in  Phünicien  die  III  Gallien,  in 
Syrien  die  IV  Scythiea  und  die  X^'I  Flavia,  in  Judaa 
die  1'I  Ferrata  und  die  X  Fretensis ,  in  Arabien  die 
III  Cyrenaica,  in  Mesopotamien  die  I  Parthica  nnd  die 
III  Parthica.  in  Aegyplen  dio  II  Trajana,  in  Numidien 
die  III  Augusta,  in  Spanien  die  VII  Gemina. 

Den  ScLIusspunkt  für  unsere  üebersicht  der  Legions- 
geschichte bieten  uns  noch  dio  Olünzen  des  Gallienus 
dar,  die  in  ähnlicher  Art ,  wie  die  Münzen  des  Septiniius 
Severus  ,  uns  die  Namen  einer  grossen  Anzahl  von  Le- 
gionen rorfiihren  (Eckhel  doctr.  nuni.  vct.  VII,  p.  402  sqq.). 
Es  sind  diess  ausser  den  schon  bei  Septimius  Severus  ge- 
nannten Legionen  noch  die  X  Gemina  (in  Ober -Panno- 
nien) ,  die  11  Italien  (in  Noricum)  und  die  II  Parthica 
(in  Italien);  somit  finden  wir  unter  ihnen  keine  asiatische, 
afrikanische,  spanische  und  britannische  ^')    Legion.  Die 

52^  lieber  den  Irrtbum,  den  Dio  Cassius  in  Beziig  auf  diese 
Legion  sich  hier  zu  Scholden  kommen  lässt ,  habe  ich 
schon  oben  geredet. 

53)  S.  oben  Anm.  45. 

54)  Von  den  meisten  IVuniisniatikern  wird  eine  Münze  des 
Gallienus  mit  dem  Namen  der  LEG.  XX.  VI.  P.  VI.  F 
und  dem  Capricornus  angeführt.  Wenn  die  Münze  so, 
wie  sie  beschrieben  wird ,  wirklich  existiite ,  so  könnt« 
die  darauf  genannte   Legion  keine  andere    sein ,    als   die 


(•runde,  welche  den  Septimius  Screrns  zu  dieser  Ucber- 
gi'bung  bewogen,  haben  wir  oben  schon  gesehen:  der 
Osten  und  der  äusscrstc  AVesten  des  Reiches  gehorchten 
damals  anderen  Regenten  ;  warum  schlug  aber  Gallienu« 
keine  niünzen  mit  dem  Namen  dieser  Legionen  1  Diese 
Frage  zu  beantworten,  bin  ir.li  nicht  im  Stande,  um  so 
mehr  aber  ist  es  nuthig  auf  diesen  dunkelen  und  bisher 
ganz  unbeachteten  Punkt  aufmerksam  zu  machen  ,  zu 
il essen  Erläuterung  ich  nur  Folgendes  noch  hiniufüge. 
iNehmen  wir  an  ,  dass  Gallienus  die  Legionsmiinzen  im 
Jahre  255  nach  Chr.  habe  schlagen  lassen,  als  ihm  sein 
Vater  Valerianus  die  Armeen  des  Occidents  übertrug, 
während  er  selbst  die  Leitung  des  persischen  Krieges 
übernahm  —  und  hierzu  passt  das  jugendliche  Ausseheu 
des  Gallienus  auf  diesen  Münzen  vortrefllich,  —  so  ver- 
ni.ig  ich  nicht  einzusehen ,  warum  gerade"  für  die  bri- 
tannischen und  spanischen  Legionen,  die  doch  offenbar  zum 
Occidente  gehörten  und  den  Befehlen  des  Gallienus  ge- 
horchten ,  keine  Münzen  geprägt  jeien  ;  nehmen  wir  da- 
gegen an,  dass  die  Legionsmünzen  des  Gallienus  aus  einer 
späteren  Zeit  herstammen,  als  Britannien  und  Spanien 
von    Gallienus    abgefallen    waren,     der    Orient    aber    von 


Legio  XX  l'aleria  l'iclrix ,  welche  niebrcie  Jaliibundcite 
hindurch  und  so  auch  unter  der  Regierung  des  Galhcnus 
in  Britannien  ihre  Standquartiere  hatte;  allein  da  für 
keine  der  beiden  anderen  britannischen  Legionen  (die  II 
jiugusta  und  VI  Victrix)  von  Gallienus  Münzen  geschla- 
gen «ordrn  sind;  da  ferner  der  gleiche  Typus,  der  Capricor- 
nus (wäbrend  doch  nach  den  Münzen  des  Victorinus, 
Caraiisius  und  einigen  anderen  alten  Denkmälern  [vcrgl. 
Eckhel  doctr.  nuiii.  VII,  431.;  Horsicy  Britannia  Romana 
an  mehreren  J^tellcn]  ein  Eber  das  beständige  Zeichen 
der  Legio  XX  Valeria  Victrix  war)  und  der  gleiche  auf 
den  LegionsMiünzcn  des  Gallienus  so  seltene  Mangel  eines 
Beinamens  sie  den  Münzen  der  Legio  XXII  Primigenia 
(in  Germania)  zu  sehr  ähnelt,  so  vermuthc  ich,  dass 
man  die  zwei  Striche  i'or  oder  hinter  der  XX  (denn  man 
schrieb  mit  gleicher  Bedeutung  sowohl  XXII,  als  HXX 
und  ich  selbst  besitze  beide  Arten  von  Münzen)  über- 
sehen habe.  In  dieser  Verrauthung  bin  ich  noch  durch 
den  Umstand  bestärkt  worden,  dass  sich  mir- bisher  we- 
der ein  Exemplar  dieser  Münze  d.irgcbolen  bat,  noch 
eine  andere  Notiz  darüber,  als  die  vonBandun  undVail- 
Jant,  denen  Eckhel,  Rasche  and  Mionnet  nachschrieben 
fverd  Eckhel  VII,  404.).  Die  Münzen  mit  Jen  Namen 
LEG.L  AVG.,  LEG.  VI.  MAC,  LEG.  VIIIL  AVG.,  LEG. 
XXI.  GEM.,  welche  Eekhel  ausserdem  noch  anfuhrt,  sind 
falsch  gelesen,  wie  sie  denn  auch  Mionnct  mit  Recht 
nicht  bciücksichtitjt. 
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diesem   Kaiser   ganz   rernaclilässigt    wurde ,    so    <re<eii   nns 
die   Uliinzcn   mit  ileni   Namen   der  germauisrheii   Legionen, 
der  I  Minervia  ,    'VYIL    Augusta,    XXII   Primigenia    und 
XXX    Ulpia     l'iclrix,     störend    entgegen,     die,     meiner 
Ani-icht   nach,    zu   den   Zeiten   dea   Galiicnus  stets  gleiche 
Schicksale    mit    den   britannischen    und   spanischen   Legio- 
nen  hatten.      Der   erste   der    vielen   Gegciikaiscr   des   Gal- 
lieDus  nämlich  ,   der  in  Britannien  geherrscht  liaben  könnte, 
ist   Postumns,   der  sich   im  Jahre   258    in   Germanien   em- 
pur(e.      Postunius   war  in   Germanien   und   Gallien   geiviss, 
vielleicht    auch    in   Criiaunien    und    Hispanien   anerkannt, 
ja  ,    man    hat    sojfar   Uliinzen   dieses   Kaisers   mit  der   Um- 
schrift EXEKCITVS   ISCawus   (von  Isca  Silurum   in  Bri- 
tannien ,   dem   heutigen  Caerleon,   «o   die   II   Augusta  lag") 
und   EXERCITVS  YACcaeus    (?  in  Spanien)  vorgebracht 
(Kckhel    doctr.    nuin.    VII,44.>.),    deren    Existenz     und 
El  litlieit  jedoch    durchaus    nicht    eriv lesen   ist.      Die   Em- 
pörung des   Postunius    kann    demnach    der   Grund    fiir   die 
L'ebergehung"   der    britannischen   und    hispanischen  Legio- 
nen   durch   Gallienus    nicht    sein;    wenn    sie   die   Ursache 
dazu    gewesen   wäre,   «ie    konnte   denn   Gallienus  die   Na- 
men  der   germanischen  Legionen   auf  seine  Ali'inzen  setzen, 
von   denen   die   Empörung   des  Postunius  ausgegangen  war  ? 
Sollten   diejenigen    Legionen    dem    Kaiser    treu    geblieben 
sein  ,   deren   Standquartiere   in   den   Händen    des   Empörers 
waren?    Oder    wollte   sie   Gallienns   etwa   gar    durch   diese 
Auszeichnung    wieder    an    sich    locken?    Und     wenn   diess 
Letztere    der    Fall    war,    warum    versuchte    es    Gallienns 
nicht   eher   bei   ilen   entfernteren   Legionen  Britanniens  und 
üispaniens,    bei   denen   schon  die  Entfernung  der  Länder 
die   Autorität    des   Gegenkaisers    schwächen    mussie?      Ich 
muss  gestchen,  ich   weiss  auf  diese  Fragen  nicht  zu  ant- 
worten. 

Auf  Postumns  folgte  bis  zum  J.  C.  267  ^'ictorinus. 
Er  herrschte  in  Germanien  und  Gallien,  und  dass  er 
auch  in  Britannien  geherrscht  habe,  würde  uns  —  wenn 
wir  anders  bei  Vicforinus  noch  dieselben  Grundsätze  an- 
nehmen wollten,  welche  ich  oben  von  Septimius  Severns 
nachgewiesen  habe  —  eine  Goldmünze  desselben  bewei- 
sen, die  Eckhel  (Doctr.  num.  Vll ,  451.)  nach  dem  Ca- 
talügue  d'Ennerv  so  beschreibt:  LMP.  C.  VICTORIN VS 
P.  F.  AVG.  'Caput  laureatum.  LEG.  XX.  VAL. 
VICTRIX  P.  r.  Aper.  Allein  ich  glaube  kaum,  dass 
wir  mit  Recht  annehmen  dürfen,  "^'ictorinus  habe  alle 
die  Legionen  befehligt,  deren  Namen  auf  seinen  .Münzen 
(igurireu.  Wir  finden  darunter  ausser  denen  der  XX 
Valeria  Viclrix  (in  Britannien),  der  XXII  Primigenia 
und  der  X.\.\  L'lpia  l'iclrix  (in  Germanien),  «eiche 
ihm  höchst  wahrscheinlich  gehorchten ,  noch  die  Namen 
der  IV  Ftavia  (in  Ober  -  lAIösien)  und  der  X  l'retensis 
(in  Jii(läa);  und  wenn  wir  damit  noch  die  Legionsnuinzeu 
■les  Carausins  zusainnienliallen  ,  auf  denen  diT  Name  der- 
selben IV  Fl'ivia  saninit  denen  der  II  Parthica  (in  Ita- 
lien), iler  ^11  Claudia  (in  Ober-.Müsien)  und  der  XXX 
Ulpia  l'iclrix  (in  Nieder- Germanien)  vurkommt,  wäh- 
rend doch  des  Carausins  Herrschaft  sich  gewiss  nicht 
über  Britannien  und  die  nächsten  Secküsten  hinaus  er- 
»treckte:  so  können  wir  wohl  mit  Recht  an  der  Sicher- 
heit obiger  Voraussetzung  zweifeln.  Victorinns  sowohl, 
als  Carausius,    scheinen    mir  kein  bestimmtes  System  bei 


der  Auswahl  ihrer  Legionsmünzen  befolgt  zu  haben;  bei 
den  Münzen  des  Gallienus  indess  zeigt  sich  ufienbar  noch 
dasselbe  System,  welches  Antonius,  Clodius  Macer  und 
Septimius  Severus  vor  ihm  befolgt  hatten  ;  das  ist  es  ge- 
rade, was  den  Umstand,  dass  wir  keine  Münzen  des- 
selben mit  den  Name.n  der  britannischen  und  hispanischen 
Legionen   finden,  so   unerklärlich   macht. 

Auch  nach  des  Vicforinus  Tode,  der  in  das  Jahr  vor 
des  Gallienus  Eruiordung  fällt,  gehorchten,  nach  den 
Aiictoritäfen  von  Schriftstellern  und  Inschriften,  Germa- 
nien, Gallien,  Spanien  und  Britannien  zuerst  dem  Ma- 
rius  nnd  wenige  Wochen  darauf  deiiiTetricus;  also  auch 
diese  letzte  Zeit  der  Regierung  des  Gallienus  passt  nicht 
in   unsere   Frage. 

Es   würde  Unrecht   sein,   diese  Uebcrsirht  der  Legions- 
geschichto   zu  schlitssen,   ohne   über   die  Ausbeute  Bericht 
erstattet    zu    haben,    welche    die   Notitia    Imperii    iür  die 
Legionsgeschichte     zu    Tage     fördert.        Die    Notitia    Im- 
perii,   bekanntlich     im   Anfange    des   fünften  Jahrhunderts 
unserer  Zeitrechnung  verfasst ,   kennt   eine  verliältnissniäs- 
sig  ungeheuere  Zahl    von   Legionen:    damals    waren    zwei 
und   sechszig  Legionen   im  Occidcnte,  siebenzig  im  Oriente 
vertheilt.      Wie   fruchtbar   waren   doch   die  späteren  Zeiten 
des    römischen    Kaiserreiches.        Während    in    den    ersten 
drittehalb  Jahrhunderten    desselben    sich    die  Zahl  seiner 
Legionen    um    acht    vermehrt  hatte,    sehen   wir   nun   nach 
kaum     anderthalb    Jahrhunderten     der    sinkenden    Macht 
hundert    Legionen    mehr  ,     als    in    den    blühenden   Zeiten 
eines    August,     eines    Trajan ,    eines    Marc    Aurel,    eines 
Septimius    Severus,       Wie    die    Zahl    der    Legionen    sich 
mehrt,   so   mindert  sich   auch   das   Interesse    an   ihrer   Ge- 
schichte,  zu   deren   Studium   ohnehin   weder  die  thcilw eise 
unbedeutenden,   theilweise   unrühmlichen  Kriege   der  spä- 
teren Zeiten,    noch    die   kärglichen   Notizen    der  späteren 
Geschichtschreiber,    Geographen   u.   s.   w.    uns   ermuntern. 
Wir   begnügen   uns  daher   gern   mit  dem,   was   die   Notitia 
Imperii   von   unseren   alten   Bekannten ,    den   Legionen   des 
blühenden   Kaiscrreichas ,    berichtet,    damit   wir   auch   von 
dem   Greisenalter   derer  Kunde   erhalten,   die   wir  in  ihrer 
Kindheit  gesehen  und  deren  Schicksal  in  den  Zeiten  der 
Kraft  uns   iiiteressirte. 

Drei  und  dreissig  Legionen  hatte,  nach  der  oben  be- 
sprochenen Stelle  des  Dio  Cassius,  Severus  .\lexander. 
Von  diesen  nennt  die  Notitia  Imperii  nicht  voll  dreissig. 
Genau  lässt  sich  die  Zahl  nicht  angeben,  da  nicht  ganz 
klar  ist,  ob  die  Minervii  die  Soldaten  der  I  Mhiervia  und 
die  Augustenses  «lie  Soldaten  der  III  ,-ltigusta  sein  sollen. 
Spurlos  verschwunden  sind  vier  Legionen,  die  III  Par- 
thica, dio  VI  Ferrata,  die  XX  Valeria  l'iclrix  und  die 
XXII  Primigenia. 

Hundert  und  fünfzig  Jahre  später  findet  Procopius 
(de  Acdif.  III,  .').)  es  nötliig,  seinen  Lanilsleuten,  den 
Römern,    zu    erklären:     Aeytujv    de    ö    }Ai-^oq    eituilio- 

Ilannorcr.  C.  L.   Grotefend. 
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De  carminutn  aliquot  Horatianorum  chronologia  scripsit 
Gull.  Fuerstenau.  Hersfclilae.  Typis  et  siimptiLiis 
Fl.  Srhusfcri.      1838.      VI  unil   64  S.    8.    10  Gr. 

Referent  frciit  sich,  in  vorliegender  Schrift  ein  AVork- 
cben  (jefnnilcn  zu  haben  ,  weiches  ehensp  sclir  Zi-Ujjniss 
gibt  riin  guter  Conibinationsgabe  und  gesundem,  ruhigem 
Urtheil,  als  von  eifrigem  Forschen,  grosser  Sorgfalt  und 
hinlanglirlier  Bekanntschaft  mit  dem  Standpunkte  der  Un- 
tersncbuüg,  uelclie  desshalb  in  so  hohem  Grade  vcr- 
dicnstlicli  ist,  weil  von  ihren  Resultaten  ein  tieferes 
Eindringen  iu  (»eist  ntid  Gcmiith  eines  so  erliabencn 
Dichters  und  cdeln  IMenscIien,  wie  Horatius  war,  abhän- 
gig ist,  zugleich  aber  so  schwierig  und  gefälirlich  ,  weil 
sie  eine  unifa^iseiidc  Kenntniss  der  Zeit-  und  Personen- 
verhältnisse voraussetzt,  ohne  welche  der  Forscher  auf 
falsche  Spuren  geleitet  und  nur  zu  leicht  verleitet  wer- 
den kann.  Ein  einziges  fälschlich  zu  Grunde  gelegtes 
Datum  leitet  auf  Abwege,  ein  einziges  glücklich  beach- 
tetes zum  wahren  Ziele.  AVie  viel  indess  in  neuester 
Zeit  für  diesen  Gegenstand  gethan  ist,  weiss  Jeder,  der 
die  Namen  C.  Passow  ,  Weichert,  Kirchner,  Grotefeiid, 
Obbarins  kennt,  üass  es  aber  auch  nach  so  ausgezeich- 
neten Leistungen  nicht  bloss  nützlich  ,  sondern  sogar 
nothwendig  sei,  die  Untersuchung  fortzusetzen,  wird 
Niemand  langnen.  Hr.  F.  theilt  seine  Schrift  in  sechs 
Capitel  ein  ;  lief,  will  sie  einzeln  kurz  verfolgen  und  mit 
seinen   Ansichten    begleiten. 

Da«  erste  Capitel  betrifft  die  Chronologie  von  Carm. 
1,2,  welches  Gedicht  Mitscherlich,  Kirchner  u.  A.  zu- 
folge einer  ^Stelle  bei  Dio  Cassius  ö4,  1,  in  welcher  von 
Ueberschwenimungen  und  Einschlagen  des  Blitzes,  sowie 
ton  Hunger  und  Elend  Erwähnung  geschieht,  und  nach 
54,  6,  wo  eine  beabsichtigte  Partherexpedition  angedeu- 
tet sein  soll,  in  das  Jahr  732  der  Stadt  setzen;  Orelli 
pflichtet  ihnen  bei.  Grotefend  bezieht  sich  auf  Dio  53,  2U 
und  sieht  in  der  Od«  eine  in  das  Jahr  727  fallende  Em- 
pfehlung der  Herrscherwürde  des  Octavian;  eine  Ansicht, 
welche  besonders  bei  Obbarins  in  s.  Recension  in  Jahn's 
Jahrbb.  1835.  XV.  1.  S.  54  ff.  entschiedenen  Beifall  ge- 
funden hat.  Hr.  F.  theilt  keine  dieser  Meinungen,  son- 
dern wendet  gegen  Kirchner  ein,  dass  die  Römer  selbst 
die  ungewöhnlichen  Naturerscheinungen  des  J.  732  nur 
darauf  bezogen ,  OTl  [iij  y.al  ruts  vTlaTeuovza  rvv 
Al'ypvazov  ea^ov  ,  wesshalb  sie  den  Augustus  auch  zum 
Dictator  und  S-jrll^UAtjT);^  Tov  olvov  ernannten;  ilass 
ferner  im  J.  732  von  keiner  Partherexpedition  die  Rede 
ist,  da  die  Worte  bei  Dio  54,  0  ö  Avy.  eq  I^ixeklav 
ijA^Ei/,  ö^o)g  y.al  t/.eivrv  y.ul  rdk/a  ra  /^f/p't  r/;; 
Svaiaq  y.ax  aar  rjni-^T:  ai  eine  solche  Deutung  nicht 
zulassen.  Ref,  glaubt,  dass  Hr.  F.  hierin  vollkommen 
Recht  hat;  denn  was  das  yciauiijöacrdai  bedeute,  zeigt 
der  erläuternde  Ausdruck  im  folgenden  Capitel  ö  l  £  T  u  ^  e  v, 
und  der  Umstand ,  dass  im  achten  Capitel  hinzugefügt 
wird,  Phraates  habe  aus  Furcht,  Augustus  möge  au- 
greifen, die  Fahnen,  Gefangenen  u.  s.  w.  zurückgegeben. 
Man  rergl  Justin.  42,  5.  Strab.  IB,  2,  748-  Cas.  Wie 
Heilig  Aug.  damals  es  nüthig  hatte,  gegen  die  durch 
innere  Zwistigkeiteu  getrennten  Parther  eine  Expedition 
vorzubereiten,  zeigt  ihre  eigene  Demüthigung.    Cf.  Snet. 


Octav.    c.    21-    cxtr.      Nicht    minder    richtig    «ird     gegen 
Grotefend   eingewandt,    dass  er    nicht  beachtet,    wie  jene 
Proiligien,   die   er   bezeichnet  glaubt,   nach  Dio  I.  I.  c.  '2Q. 
von   den    Wahrsagern  günstig  gedeutet  wurden,    sich  also 
mit  den   in   unserer   Ode   beschriebenen,   durchaus  als   un- 
gliicklich  dargestellten   gar  nicht  identificircn   lassen  ,   wie 
eigentlich   nach    dem    augenblicklichen    Erfolge    der   Wei- 
gerung   lies   Octavian    an    eine    Empfehlung    nicht    fnglicli 
zu   denken   sei,     wie     endlich    sich    manche    Verse,     z.   B. 
V.    17,  21  —  24,  30.   mit  Grotefemrs   Ansicht   nur  gewalt- 
sam  vereinigen    lassen.    Iniieni    nun   so  den  entgegenstehen- 
den  Meinungen   der  historische  Boden  genoinmeu  ist,   wird 
ti  eilend    aufmerksam    darauf    gemacht,    dass    nach   v.    i;. 
die     Hiigewühnliilien    Erscheinungen    als    eine    Folge    der 
Erniurdnng  Cäsar's  dargestellt   werden  ,    dass    nach   v.   25. 
sich   die  Ode   auf  eine  Zeit   bezieht,   in   welcher  der  rüin. 
Staat    sich    wirklich    in    gefährlicher    Lage    befand  ,     das» 
V.   37.   keine   den    Bürgerkriegen    ferne   Zeit   gestaltet,   und 
dass    auch    das  Wort    luvcnis    in   v.   41.   auf   eine   frühere 
Zeit  hinweist.      Sodann   wird   unbedenklich    das  Jahr  713 
angenommen,   da   bald    nach   der  Schlacht  bei  Philippi  dio 
l'irther  Phfinicien,   Palästina   und  Cilicien   besetzten,  Län- 
der,   welche    erst    im   J.    715    Venlidius    wieder    gewann 
(Dio  C.  48,   39  —  42-    rior-   4,  '(.      Hierzu  füge  man  in 
Betreff  Palästinas  Joseph,   de   bell.  Jud.  I,   II .   cf.   .4ppian 
de  bell.  c.   V,  10.   Plut.  Ant.   c.  34.   Dio  Cass.  49,  10  sq.), 
und   da  auch  die  Fntura  v.  21.  23.   29.   auf  eine  Zeit  vor 
der  Schlacht  bei  Actium   führen.     So   sehr  nnn  auch   diese 
Meinung  gegen  die  Behauptung  Kirchner's,   dass  die  Oden 
der    drei    ersten  Bücher    wahrend    der    Jahre    715 — 73Ö 
geschrieben    seien,     und    Grotcfend's    schwankenden    Aus- 
spruch:   ,,dass   Horatins     vor    dem  Jahre  724    noch    kein 
lyrisches    Gedicht    bekannt    gemacht  halte,    verstosst,    so 
kann  Ref.   doch  nicht   umhin,    ihr   beizutreten.      Die   un- 
zweideutigen Hinweisungen  auf  das  Bestehen   der   Bürger- 
kriege  (v.   25   sqq.   V.   37.)  ,   die   bestimmte  .\ndeutung   voQ 
P.irtliereinfällen  (v.   22.   52.),    von     denen    wir    nach   dem 
Triumphe    des    Vcntidius    keine    Spur    mehr    finden,    das 
Prädieat  iuvenis  v.  4(.   und  die  prodigia  vom  Tode  Cäsar'a 
müssen    zu    diesem    Resultate    führen.       Am    schwächsten 
von   diesen  Argumenten    scheint    das    vom    AVorle    iuvenis 
zu    sein;    denn    nach  Düderlein  S_yn.   Bd.   V.   S.  46.    "m- 
schliesst  die   inventas  auch    die    virilis  aetas ,    und   somit 
dürfte,    wie  Orelli   in  s.  Anm.  sagt,    auch    der   4( jährige' 
Angustus  noch   iuvenis   heissen.    Vergl.  Hör.  Sat.  II,  5,  62. 
Diesen  Umstand   hat  freilich  Hr.  F.  nicht  beaciifet ;  allein, 
wenn   wir  bedenken,    dass   hier  Mercurius    unter  des  Au- 
gustus Gestalt  verborgen,  31erc.  aber   wohl   als   blühender, 
junger   Mann    gedacht'  wird    (>ergl.    K.    O.   iMüller's    Hand- 
buch  der  Archäol.   der  Kunst.   2-  -Ansg.  §.  3f^U.  ö-  S.  560), 
so   müssen   wir  anstehen,   uns   ileu   .Vugustus  als  -10-   oder 
3Öjahrigen  Mann   zu  denken.      Bei  Cicero    lieisst   Octavian 
in  den   Briefen,    die  c.   a.   710    geschrieben    sind,    in  der 
Regel   puer  oder    adolescens  ,    auch    adolcscentnlus,    eine 
Bezeichnung,    ilie   der  Dichter  Horaz   in  solcher   Verbin- 
dung   nicht    gebrauchen    konnte;    allein    auch    bei  Cicero 
ad  Alt.   XVI,     14.   heisst    er  schon   iuvenis,    und    Sueton 
nennt   ihn   ebenso   vor   Cäsar's   Tode,     als    er   nach   Apollo- 
nia  ging.      Vergl.   Suct.   Octavian.   c.  S't.   ""d   c.   8.     Fra- 
gen wir  ferner  nach  einer  muthmaasslichen  Vcranlassnog 
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in  diesem  Gcdichfe,  so  sfellt  sich  als  solclic  heraus 
Trauer  über  wieder  ausgel/rocfienen  Bürgerkrieg  und 
üehnsucht  nach  Frieden,  und  »vir  iliirfcn  »olil  an  den 
periisinisclieii  Krie^'  «lenken,  der  gleichzei<if  ist  mit  dem 
EiiibriU'lic  «los  Parorns  in  das  rüm.  Gebiet.  AVem  es 
aber  uiHTahrsrlieinlicli  sein  8«iMtc ,  «lass  Hör.,  der  im 
Jahre  v«irlier  selbst  nocli  gegen  Ootarian  gek.'impft  liatte, 
ebendenselben  srlion  jetzt  als  Roms  Srhutzenjel  darstellen 
soll,  der  bedenke,  dass  unser  Dichter,  soi\ie  er  die 
Amnestie  narh  der  Schlacht  bei  Philippi  benutzte,  so 
auch  schon  jetzt,  da  alle  Hofl'nunif  auf  den  Sieg  der 
rejnibl.  Partei  verschwunden  «ar,  mit  Verachtnng  gegen 
den  in  Sclnvolgerei  nnil  Gcnusssucht  versunkenen  Anto- 
nius »"on  dem  linirnnngsvolleren  Ortaiian  allein  Heil  und 
Frieden  emaricn  konnte.  Es  stellte  sich  sclion  jetzt 
heraus,  dass  «lor  röm.  Staat  nur  zwischen  jenen  bei«len 
zu  M.'ihlen  liatfe  ;  des  Antonius  Obermacht  uar  einem 
Horotius  schon  negen  des  ägyptischen  Einflusses  verhasst. 
Auch  ist  zu  beachten,  dass  die  ganze  Schilderung  von 
v.  41 .  an  den  Retter  in  der  Person  des  Ociavian  jinch 
nicht  lange  erschienen  sein  L'lsst ;  so  konnte  Hör.  3  oder 
gar  S  Jahre  nach  der  Schlacht  bei  Actium  nidit  sprc- 
i-hen.  AVas  endlich  den  Beweis  angeht,  «len  Grotefend 
aus  der  Svniccsis  dafür  anfuhrt,  dass  Od.  1,  37-  von 
allen  Oden  die  erste  sei,  so  veriiirft  Hr.  F.  denselben, 
soirie  (Ion  von  der  vernachlässigten  Cäsur  mit  Recht, 
unter  Hinncisung  auf  I,  2,  29.  35,  17-  IV,  14,  17.; 
nur  durfte  er  II,  18,  34-  nicht  dahin  rechnen,  da  in 
regumque  pneris  die  Sylbcn  «jue  pue  einen  Tribrachys 
bilden.  A'crgl.  Epod.  1,  27.  2»  35.  57.  Ueberhaupt  ist 
es  nicht  irahrscheinlich ,  Jass  das  reiche  ingenium  des 
Horaz  sich  erst  so  spät  der  lyrischen  Gattung  zugewandt 
liabe,  und  das  versus  facero  Epist.  II,  2,  52.  sich  nur 
auf  Epodcn  und  Satiren  beziehe;  und  nni  so  unwahr» 
Fchoiiiliclier,  da  ihn  seine  ersten  dichterischen  AVrsuche, 
die  griechisch  waren  (Hör.  .Sat.  I,  10.  31  s(].),  der  lyri- 
schen (iattung  zunächst  zufuhren  mussten.  Dem  Ref. 
scheinen  auch  andere  Oden  «leiitliche  Spuren  früherer 
Zeit  zu  verrathon.  In  Bezug  auf  die  hier  besprochene 
Ode  bemerkt  Ref.  noch ,  dass  er  unmöglich  mit  Grotef. 
•S.  467-  Cnl.  2.  glauben  kann,  5  Jahre  nach  der  Schlacht 
lici  Ariiuin  sei  der  Rlord  Casar's  noch  nicht  gcr.'icht,  da 
ja  auch  der  letzte  der  Mörder,  Cassius  Parmensis,  nach 
«ler  Flurlit  von  Actium,  wo  er  in  der  Armee  des  Anto- 
nins  gekämpft  hatte,  zu  Athen  seinen  Tod  gefunden  hatte 
(s.  Vellei.  Paterc.  If,  88-  Sueton.  Cacs.  8(t.  Plut.  Cacs. 
ß9.),  nnd  mit  Aiisna''.me  einzeln  stehender  Versuche  kein 
Gedanke  mehr  an  eine  HcrBtoUung  der  Freiheit  genährt 
wurde.  Ebenso  wenig  glauben  wir  es  Hrn.  Grotef.,  dass 
llor.  nicht  Prodigicn  einer  Zeit  und  eines  Ortes  aufzählt, 
sondern  die  furchtbaren  Naturerscheinungen  verschiedener 
Jahreszeiten;  wobei  er  nicht  bedaclit  hat,  dass,  wenn 
man  den  Schnee  in  den  Winter  und  den  Blitz  in  den 
Sommer  versetzt,  beides  aufhört  prodigiom  zu  sein,  und 
«lass  ilie  Worte  terruit  gentes  u.  s.  w.  nur  eine  poetische 
Erweiterung  von  terruit  urLem  sinil,  die  in  ihrer  grossen 
Ansdehnung  um  so  begreiflicher  ist,  je  jünger  wir  uns 
den  Dichter  zur  Zeit  der  Abfassung  denken,  indem  nun 
Ref.  sich  znm  folgenden  Capitcl  wendet,    kann    er  nicht 


umhin,  Hrn.  F.  vorher  anf  einen  nnvorsichtigen  Ausdruck 
p.  7  aufmerksam  zu  machen:  ,,quum  speraret  Horatiug, 
fore  ut  hello  contra  Brutum  et  Cassinni  feliciter  compo- 
gito  tandem  res  publ.  magis  tran(juilla  redderetur"  ,  wo 
das  feliciter  comp,  doch  sicherlich  nicht  aus  des  Dich- 
ters Seele  gesprochen  ist,  da  er  ja  selbst  mit  Brutus 
kämpfte. 

Im  zweifen  Capifel  wird  Od.  I,  7.  behandelt.  Da 
diese  Ode  keine  historische  Andeutungen  enthalt,  so 
fnlirt  Hr.  F.  seine  Untersuchung  von  Seiten  «ler  Form 
und  geht  vou  den  Epoden  aus.  In  diesen  findet  er  nur 
das  äussere  Band  «ler  Form,  woher  sie  den  Namen  haben, 
läugnet  je«le  innere  "Verbindung  und  meint  Epod.  t4,  7. 
seien  unter  den  ianibi  nicht  die  Epoden  zu  verstehen, 
weil  der  Sing,  promissurn  carmen  sicli  nicht  auf  eine 
Sammlung  beziehe.  Auch  habe  Hör.  seine  Epoden  ein- 
zelnen seiner  Freunilc  mitgotheilt,  wie  aus  Epod.  3»  8. 
(nicht  Epod.  8  5  wie  S.  12  steht)  hervorgehe,  indem  darin 
eine  llinweisung  auf  Epod.  5.  und  17.  liege  (?).  Mit 
jenem  carmen  prom.  sei  eine  Satire  gemeint,  vielleicht 
II,  3-,  die  wegen  ihres  Inhalts  wohl  lauiben  lieis- 
'  sen  könnten;  indem  auch  durch  die  criminusi  iamhi 
in  Od.  I,  IG,  2.  ebenso  gut  Sat.  I,  8.  als  Epod.  5.  "ud 
17.  bezeichnet  wurde.  Letztere  Annahme  mnss  Ref. 
durchaus  zurückweisen  (vergl.  Orelli  ail  1.  I.),  denn  an 
die  Canidia  ist  die  Palinodie  sicher  nicht  gerichtet  (wie 
Grotef.  S.  469.  Col.  1.  mit  Recht  urlheilt),  weil  Hör. 
schwerlich  mit  derselben  in  einem  befreundeten  Verhält- 
nisse stand,  was  doch  aus  I,  16,  27»  hervorgehen  wurde. 
Gleichen  Urtheils  wegen  erwähnen  wir  hier  eine  interes- 
sante Dissertation  von  Sig.  Cahn  Trias  «juacst.  Horatian, 
p>  38'  —  Ist  aber  die  Palinodie  nicht  an  Canidia  ge- 
schrieben, so  sind  durch  die  crimin.  iambi  auch  nicht  die 
Epoden  an  die  Canidia  und  noch  weniger  Sat.  I,  S-  ge- 
meint. Ueberhaupt  können  schwerlich  unter  dem  Namen 
iambi  Satiren  stecken  ,  denn  die  auf  griechischem  Boden 
in  Form  und  Art  gewachsenen  persönlichen  lambcn  haben 
in  beider  Beziehung  keine  Gemeinschaft  mit  den  erht- 
römisclien,  im  Allgemeinen  nicht  persönlichen  horazischen 
Satiren,  und  im  AVorfe  iambi  lässt  sich  der  Inhalt  nicht 
von  der  Form  trennen.  Der  Einwurf  aber  von  singul. 
Carmen  ist  zu  schwach,  als  dass  nicht  die  Epoden  a  potior! 
lamben  genannt  worden  seien ,  zumal  da  unter  den  17 
Epoden  nur  eine,  die  12-  ist,  welche  nicht  iambisrhe  Be- 
standtlieile  euthiclte.  Auch  vgl.  man  Epist.  II,  2,  59  sq., 
wo  die  3  Gattungen  der  horaz.  Gedichte  als  carmen, 
iambi  und  scrmones  geschieden  sind.  Cf.  ep.  I,  19,  27. 
Aus  Allem  aber  geht  hervor,  dass  der  Beweis,  den  Hr.  F. 
dafür  hat  führen  wollen,  dass  Hur.  selbst  seine  Epoden 
nicht  als  Gedichte  gleichen  Arguments  bezeichnet  habe, 
als  misslungen  anzusehen  ist. 

(Beschlnss  folgt.) 
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S(.  Potersburg,  7.  M.ii.  Sc.  Maj.  der  Kaiser  hat  dem 
jungen  ArcbitcVten  Nikitin  200  Dukaten  ühersanJt,  d.nniit 
derselbe  seine  Zeichnungen  der  Restauration  des  Forum  Rom»- 
num   her.iiissebcn  könne. 
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(Beschluss.) 

Doch  hören  nir  ihn  iveiier.  Da  nun,  so  fährt  er 
fort,  ausgemacht  ist,  «lass  die  Epodcu  nur  durch  das 
Metrum  zu  einem  Ganzen  verbunden  sind,  so  darf  ge- 
schlossen werden,  dass  alle  Gedichte,  die  unter  den  Oden 
stehen  und  cpodischcs  Maass  haben,  erst  nach  der  Her- 
ausgabe der  Epoilen  gedichtet  sind;  denn  sonst  lic'itte  sie 
Hör.  diesen  einverleibt.  Dahin  gehört  denn  I,  7.  u.  I,  2S, 
und  CS  hängt  also  deren  Zeitbestimmung  von  der  Zeit  der 
Heransgabe  der  Epoden  ab.  Kirchner  setzt  dieses  Fac- 
tum in  <las  Jahr  733  u.  c,  denn  der  epist.  I,  20.  ange- 
redete libcr  seien  die  Epoden,  indem  es  das  erste  Buch 
der  Episteln  nicht  sein  könne ,  weil  mehrere  Episteln, 
wie  3.  4.  '.).  12.  18.  nicht  vor  734,  die  20-  aber  schon 
733  geschrieben  sei.  Vergl.  v.  2B  sqq-  Ob  aber  das 
aus  dem  Verse  folgt?  Immer  mag  Hör.  sagen,  er  sei 
unter  dem  Cons.  des  Lepidus  und  Loliius  44  Jalire  alt, 
8o  ist  doch  die  Frage,  ob  denn  in  dem  Jahi'o  die  Epistel 
geschrieben  ist,  oder  ob  nicht  diese  Zeitbestimmung  eine 
Ehrenbezeigung  für  den  engbefreundeten  Lullius  enthält. 
So  schon  Gesner  ,  den  Hr.  F.  nicht  widerlegt  hat.  Der 
Beneis,  dass  die  Epoden  verstanden  werden  müssen, 
hinkt  also;  und  Ref.  zieht  es  mit  Obbarius  in  Jahn's 
Jahfbb.  1.  1.  vor,  unter  dem  in  Ep.  I,  20-  angedeuteten 
Buche  <las  erste  Dnch  der  Episteln  zu  verstehen.  Wenn 
sich  nun  aus  den  Epoden  kein  späteres  historisches  Da- 
tum  als  das  Jahr  723  in  Ep.  9-  nachweisen  lässt,  so 
dürfen  wir  auch  die  Herausgabe  der  Epoden  nicht  bis 
in's  10.  Jahr  verschoben  denken.  Dadurch  verliert  aber 
die  Berechnung  des  Hrn.  F.,  dass  die  besprochene  Ode 
T.W.  733  —  736  falle,  ihren  Anfangspunkt  und  mit  diesem 
alle  Bestimmtheit.  Einen  zweiten  Grund  für  seine  Zeit- 
bestimmung findet  Hr.  F.  in  dem  Leben  des  Munatius  Plancus. 
Dieser  hatte  (Vell.  Paterc.  U,  91.  Sneton.  Oct.  7.  Cen- 
sorin.  de  die  nat.  21.)  noch  im  Jahre  727  u,  c.  für  den 
Octavian.  den  Titel  Augustus  erwirkt,  und  somit  meint 
Hr.  F.,  es  könne  unmöglich  mit  Passow  und  Kirchner 
die  Ode  früher  (722)  gesetzt  werden,  da  Rlunatins  bis 
ilahln  in  hohem  Ansehen  gestanden  und  also  den  Gedan- 
ken ,  die  politische  Laufbahn  und  das  Vaterland  zu  ver- 
lassen,  nicht  habe  fassen  können.  Damit  ist  wiederum 
bei  einem  Charakter,  wie  der  des  Munatius,  dcsseu 
Wankelmuth  nicht  nur  bei  dem  vielleicht  gegen  ihn  ein- 


genommenen Velleius  II ,  63  ,  sondern  auch  bei  Andern 
(s.  die  Stellen  bei  Ruhnken  ad  Vell.  l.  1.  cf.  Cic.  ad 
fam.  Vni,  1.)  getadelt  wird.  Nichts  bewiesen.  So  gut 
wie  er  bald  Diesem,  bald  Jenem  diente,  so  gut  konnte 
er  auch  bald  diesen,  bald  jenen  Gedanken  fassen,  und 
es  steht  aus  diesem  Gedichte  uns  nicht  zu,  zu  vcrmuthen, 
Plancus  sei  wirklich  nicht  zu  den  Staatsgeschäften  zu- 
rückgekehrt und  ausgewandert.  Somit  lässt  sich  auch 
nicht  behaupten,  die  Ode  sei  nach  727  gedichtet.  Aber 
Hr.  F.  geht  noch  weiter.  Im  J.  732  «ar  Munatius  Ccn- 
sor  (nicht  741,  wie  Orelli  irrthümlich  angibt;  vergl.  Dio 
Cass.  54,  2.  Vell.  Pat.  2,  95  extr.  Lipsius  ad  Tacit. 
Ann.  I,  39.);  und  nun  meint  Hr.  F.  „I'lancum  circa  hoc 
denium  tempus  taedio  munerum  publicorum  captum  esse." 
Allein  das  tat-dinm  war  demselben  vielleicht  schon  öfters 
gekommen  und  vergangen.  Endlicli  berechnet  Hr.  F.  das 
Alter  des  Munatius  ans  Cic.  epist.  X,  3-  (711  geschrie- 
beji) ,  WD  er  adolcscens  heisst ,  so ,  dass  er  etwas  älter 
als  Horaz  gewesen,  und  folgert  dann  daraus,  dass  Horaz 
schon  11  Jahre  nachher  (722)  ihm  nicht  durch  dieses 
Gedicht  habe  rathen  können  finire  labores  vitae ;  auch 
das  spreche  für  seine  Zeitbestimmung.  Hör.  war  711  im  22. 
Jahre,  also  Mnnatius  nach  F.  höchstens  25  Jahre  alt. 
Allein  hier  tritt  eine  Hanptstelle,  die  Hrn.  F.  entgangen 
ist,  dazivischen;  nämlich  Caes.  de  bell.  gall.  V,  24.,  «o 
wir  den  Munatius  schon  als  legatus  finden.  Jene  Stelle 
fällt  in  das  Jahr  700  n.  c. ,  und  somit  würde  nach  F. 
Munatins  schon  mit  14  Jahren  zu  dieser  hohen  militäri- 
schen Würde  gelangt,  ja,  nach  Cäsar  sogar  zu  wichtigen 
Expeditionen  verwandt  sein.  Wir  werden  also  nicht  zu 
viel  thuu,  wenn  wir  den  Munatius  10  Jahre  älter  machen 
und  sein  Geburtsjahr  etwa  fi75  setzen.  Dann  war  er  a. 
722  schon  47  —  48  Jahre  alt,  hatte  ein  unruhiges  Leben 
geführt  und  durfte  wohl  den  Rath  finire  labores  anneh- 
men. A.  7U  war  er,  als  er  über  die  Gallier  triumphiite 
und  consul  dosignatus  wurde,  36  Jahre  alt  und  hatte 
also  omnia  summa,  wie  es  bei  Cic.  epist.  1.  1.  heisst, 
noch  immer  als  adolescens  erlangt;  wo  der  Gegensatz 
zwischen  omnia  summa  und  adolescens  nicht  zu  überseheu 
ist.  Noch  einen  Umstand  hat  Hr.  F.  nicht  beachtet.  Bei 
Vell.  1.  1.  heisst  Munatins  im  J.  732  seuex;  so  konnte 
der  4,=)jährige  Mann  nicht  hcisscn  ,  wohl  aber  der  55  bis 
56jährige  oder  vielleicht  noch  ältere.  Bei  Tacit.  Ann. 
1,  39.  kommt  ein  Munatius  Plauens  als  princeps  legatio- 
nis  vor,  den  Tac.  consulatn  functns  nennt.  AVenn ,  wio 
Lips.  dort  vermuthet,    dieser   der  Sohn  unseres  Mnnatiu« 
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war,  so  passt  auch  dessen  »rahrsrlieinliches  Alter  gai  in 
UDsere  Berechnung.  Derselbe  «ar  nach  Fast.  rons.  im 
J.  70,0  u.  c.  oder  13  nach  Chr.  mit  C.  Siliiis  Coiisiil  und 
heisst  dort  C.  Munatius  C.  f.  C.  n.  Planciis  ;  die  Namen 
treffen  also  zu. 

Im  dritttcn  Capitcl,  in   welchem   liher  Od.   I,    14.   ge- 
sprochen  wird,   erkennt  Hr.  F.   die  Ode  als  Allegorie  an, 
zählt    die    bisherigen  Meinungen    über    die  Abfassnngszeit 
auf  (Torrent.  Masson.   Sanadon    und   Grotefend  setzen  sie 
726,  Buttmann  und   Passow  714,  fliitscherl.   und  Kirchn. 
722  oder  723),  und   bemerkt,    dass  sowohl  für  das  Jahr 
726     als  722  die  Schilderung  von  dem  jammervollen  Zu- 
stande  des  Staates  zu  stark  sei,   da  725   der  Janustempel 
Doch  geschlossen  gewesen   und  722  man  trotz  der  grossen 
Kriegsriistungen   doch    den   Staat  nicht    mit  einem  Wrack 
vergleichen  könne,  zumal  da  sich  derselbe  besonders  durch 
Octarian  wieder  gestärkt  habe.       Gegen   Grotefend    wird, 
was  dieser  selbst  beriihrt,   geltend  gemacht,  dass  aus  des 
Mäcenas  Rede  bei  Dio  ,52,   16.  (xcie  öld  ravia  i'j  no- 
Xig  i'^i-iujv  lija-mQ   uKy.ac  v.iü   jityaXi/,   Tthj^ui   öx^ov 
navToSaTtov ,  x^oig  y.ifjtovijTOv  nokkag  i'Iliij  yfveaq 
SV  yXvSiovi  irokXo)  (ps^u/ievij ,  oaXeuei  %£  ymI  uttsi 
dsvQO  y.dxEios    Y.aduTcei)    dv£Qf.täxtoioq   ovaa'   fztjr 
oi'V  x^'f^f^^oueri'v  iv   aoTijv  nsQiidrjq-   öoai  yu^  tü^ 
v7ii(>a.PTkög  eari-  fx/^re  TTc^isQua   nsoiöi^ayijvca  sa- 
orji;-    aai}Qd    yap  iazi  y.at   uüdeva    (in  yj)ijvuv  ävxi- 
(T^SiV    8vV)]0£TCit.)    kein  Beweis    zu    entnehmen  sei  ,    da 
Dio   gerade    aus    einer  Rcminiscenz    an    diese   Ode    seine 
Allegorie   genommen   haben   könne ;    wobei  freilich  zu   be- 
merken ist,  dass,    wenn   Dio   das  wirklicli   that,    er   auch 
in  der  Ode   eine  Anspielung  auf  diese  Verhältnisse  linden 
musste ,    darin    also     leicht   ein   Grund   für   das  Jahr  7'^6 
liegen  könnte.      Allein    ich    glaube,    Dio    hat  diese   Alle» 
gorie   weder  dem   Hör.,    noch    irgend     einem   Anderen   zu 
verdanken;     es    ist    niisslirh,    überall    Nachahmungen    zu 
sehen.     F.  stimmt  denn   für  das  J.   714    niit  Bezugnahme 
auf    die    Uneinigkeit     zwischen    Octavian     und     Antonius, 
welche    durch    die    Ueberelnkiinft    zu    Brunilisium    ausge- 
glichen  »vurde.      Nach  ihm   folgen  auf  einander  Od.  I,   2- 
Epod.    16.  (mit  Bezug  auf  den   perus.   Krieg),  Od.   I,  |4. 
Von   Buttm.   unterscheitlet  sich   F.   so,    dass    er    nicht  die 
Partei  des   Pompelus ,    sondern     den   ganzen   Staat  in   dem 
Schiffe   erkennt  und   das  facdium   auf  den  Epod.    Iß.   aus- 
gesprochenen Gedanken  auszuwandern  bczlrlit  ,  wobei  sich 
nicht   verkennen   lässf ,    dass   das  Wort   desideriiiin    leichter 
zu  verstehen   ist.      Ref.  glaubt  darin   eine  leise  .Andeutung 
seiner    Hinneigung    zu    Octavian    zu    erkennen  ,     insofern 
die  politischen   ^'crhältuisse    mit    der    steigenden   Aussicht 
auf  Ruhe   und  Frieden    wieder  Interesse    für    ihn   geivon- 
nen   hatten.      Mit    Recht    wird   S.   31     aufmerksam    darauf 
gemacht,  dass  sich  die   Deutung  bei  Quintil.  VIU,  (i,  44. 
mit  dieser   Ansiclit  gut  vereinige;   eine  Autori(;il,   die  je- 
denfalls die   Alcinung  des   Acron ,    auf   die  sicii    liuttmanu 
stützt,   überwiegt.    Zu  den  S.   32.   Aum.  (i9.   angegebenen 
Stellen    über    die   Vpr;;lcirhung    eines   Staates     mit    einem 
Wrack,    füge  man   hinzu  Plut.   Phoc.  r.    1.   tu  vaväyia 
r;;5    Trökecjg    und    dazu    Flügel    im    Progr.    von    Cassel. 
1^39.    p.  b. 

Im     vierten    Capitcl    wird     in    Bezug    auf    Oil.   IV,   4- 
und    14.   die  illciuung  von   Kirchner  aufgegeben,    dagegen 


die  von  Jani,  dass  beide  Gedichte  dieselbe  That  feiern 
und  in  ein  Jahr  gehören,  vertheidigt.  Dann  soll  4,  17- 
Raeti,  nicht  Raetis  gelesen  und  zwischen  gerentem  und 
Vindelici  ein  et  eingeschoben  «erden;  Bentley's  Conjectur 
heisst  plane  absurda,  weil  sie  nicht  zu  den  geograph. 
Bestimmungen  passen  soll,  und  die  bekannten  Worte 
plus  vice  simplici  werden  mit  dem  Schol.  Crutj.  und 
Porphyr,  erklärt.  Das  vierte  Gedicht  ist  nicht  geschrie- 
ben zur  Feier  des  ersten  Sieges,  den  Drnsiis  allein  er- 
focht, wie  V.  2S.  die  Nerones  zeigen;  auch  haben  die 
Römer  die  A^indelicier  erst  liurch  den  zweiten  Feidzug 
kennen  gelernt.  Bride  Gedichte  hängen  zusammen,  das 
vierte  bezieht  sich  aber  speciell  auf  Drusus,  das  vierzehnte 
aufTiberius,  in  welchem  Hör.,  da  nacii  seinem  richtigen 
ürtheile  der  ^'orran;;  dem  Drusus  gebührte,  mit  einem 
glücklichen  Kunstgrilfc  das  Lob  des  Tiberius  auf  Augnstus 
zurückführte.  Beide  Gedichte  fallen  in  ilas  Ende  des 
Jahres   ~i?,\)  oder  den   Anfang  von   740. 

Cap.   V    behandelt    die    dritte    und    vierzehnte    Epode. 
Hr.   F.    stellt    beide   Gedichte   zusammen,    weil  sie   ihrem 
Inhalte  nach  verwandt  sind   in  Bezug  auf  die   darin   herr- 
schende   Vertraulichkeit    mit    Mäcenas    und     die    Gering- 
fügigkeit   des  Stoffes,    und     weil    sie   in  eine  Zeit  fallen, 
da    in    beiden    Mäcen    als    mit    der  Terentia   verlobt  vor- 
komme.     Hr.   F.  setzt  sie   in  das  Jahr   724.      Mit  Kirch- 
ner   wird    sodann    angenommen  ,    dass    der    siebente    Ycts 
der  dritten  Epode  an   malas  Canidia    tractavit   dapes'?    die 
Existenz   von  Epod.   5.   und    1 7.   und   Sat.  I,   S.   schon   vor- 
aussetze ;    auch    sei    wahrscheinlich    die   fünfte   Epode   vor 
der   achten   Satire   geschrieben,    da    in  jener   Canidia    noch 
zu   Neapel,   in  dieser  aber  schon   zu   Rom  auf  den   Escjui- 
lien  sei;    Epode    17    falle    noch  später,    da    in    derselben 
auf    jene    Gedichte    Rücksicht    genommen     werde,     z.  B. 
V.   49  sqq.   auf  Epod.    5,5   sqq.;   v.   5()   sqq.   auf  Epod.    ö, 
49  sqq.;     v.   ,S0.    auf    Epod.   5,  3S   u.   s.   w.       Wenn    nun 
auch   ilieses   letzte  Argument  als   gültig  angenommen  wird, 
so  glaubt  doch  Ref.  bemerken  zu  müssen,  dass  der  siebente 
Vers  der  dritten  Epode   mit   seiner    einfachen   Eruähnung 
der  Canidia  als  Giftmischerin  jene   drei  Gedichte  so  wenig 
voraussetzt,    als    umgekehrt.        Weiter    lässt     sich     daraus 
Nichts  folgern,    als   dass  auch   die   dritte   Epode   so   ziem- 
lich  gleichzeitig    mit  jenen   Geilichfcn    ist    und    in    sofern 
also    von    iler  Zeitbestimmung  jener    auch    die   dieser  ab- 
hängt.     Auch   ist  es  sehr  zweifelhaft,  ob  Hr.  F.  mit  Recht 
behauptet,   die  Scrne   der   fünften  Epode   sei  Neapel.     Por- 
phyrio  spricht  sich   darüber  vorsichtiger  aus  :   videtur   sig- 
nificare   scelus    hoc    Neapoli   factum.     In   v.   43-   ji^t  otiosa 
credidit  Neapolis  Et  omne   vicinum  oppi<lum   kann   Neapel 
genannt    sein    eben    wegen   des  Prädicats    otiosa   und   weil 
nach   der  Meldung  der  Scholiasten  Canidia   eine   Neapoli- 
tanerin  war.      Dagegen    zeigen    die  Suburanae    canes    und 
r.    100.  die   Esquilinae  alites,    die    im  Munde    eines    nea- 
politanischen   Knaben    nicht    passen,    deutlich    genug    auf 
Rom  hin.     Üebrigens   ist  die  Combination   zur  Darstellung 
des  Zeitverhältnisses  zwischen  Sat.    I,   S.   und  II,  3.   mit 
der  Folgerung,    dass  Sat.   I,  <'*.  a.  723    geschrieben    sei, 
durchaus   gewanilt  zu   nennen,  dagegen   zu  bemerken,  dass 
der  Schol.   Cruq.    und    Ileindorf,    denen    auch    Grotefend 
lind    Orelli    beitreten,   mit   Recht  die    Handlung   von   II,  3. 
auf  der  sabinischcn  \'\\ln  vor  sich  gehen  lassen,  und  Hr.  I). 
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dieses  mit  unrecht  bezweifelt,  «io  ihm,  wenn  nicht 
V.  lö.  allein ,  sicher  aber  in  Verbindung  mit  v.  oOö- 
zeigen  konnte.  Wo  soll  Hör.  anders  bauen,  als  auf  sei- 
ner Villa,  und  wo  lässt  sich  der  Vorwurf  <les  Uauens 
passender  angebracht  denken,  als  an  der  I5ans(cile  selbsf? 
Uebrigens  liegt  in  dem  ^^)rwurfe  des  Bauens  ausser  dem 
Tadel  der  Nachahmungssucht  noch  die  Ansicht  der  Alten 
von  der  Verderblichkeit  des  Bauens  überhaupt.  Liv.  VI, 
11,  y.  nennt  das  aedificarc  eine  res  dauinosissima  etiam 
diiitibus;  und  ausser  den  Stellen,  die  (iriinov  und  Dra- 
kenborch  dort  beibringen,  vergl.  man  no(  h  die  Warnung 
bei  Cic.  de  off.  1,  3!l,  139-  —  Dass  die  Epoden  3.  und 
14-  in  das  J.  724  fallen  ,  beruht  also  auf  falschen  Prä- 
missen ;  sie  fallen  höchstens  in  das  Jahr  723.  Auch  ist 
noch  zu  bemerken,  dass  mit  der  puella  in  Epod.  3,  21. 
durchaus  nicht  Terentia,  die  nach  dem  Zeugnisse  der 
Scholiasten  in  der  vierzehnten  Epnde  gemeint  ist,  be- 
zeichnet zu  sein  braucht,  der  Zusammenhang  zwischen 
beiden  Gedichten  also  äusserst  problematisch  ist;  wobei 
ich  jedoch  nicht  läugnen  will,  dass  sie  gleicher  Zeit  an- 
gehören  können. 

Im    sechsten    Capitel,     welches    de    Horatii     amoribus 
überschrieben  ist,  macht  Hr.  F.   den   merkwürdigen    Ver- 
such ,  sämmtliche  von  Hör.  erwähnten   Liebschaften   chro- 
nologisch    gemäss    einer    wahrscheinlichen    Abfassungszeit 
der    betreffenden    Gedichte    zu    ordnen.       Da    Hr.   F.    die 
Vorfrage,  wie  jene   griechischen  fllädchen  -   und   Knaben- 
namen  zu  verstehen   seien,   ob  als  Namen   wirklicher  Per- 
sonen    oder      wenigstens     wirkliche    Personen    verhüllende 
Namen  ,    oder  ob  Hxjr.   nur  Ideale   von  Schönheit   in  poe- 
tischer Verkörperung  habe   darstellen  wollen,   nicht  erör- 
tert,   im   Gegentheil    sämmtliche   Namen    an  verschiedene 
Jahre     knüpft     und    Widersprüche     zu    heben     sucht,    so 
scheint   es,    dass    er    mit  Kirchner   und   Passow    die  Bntt- 
mannische    Ansicht    verwirft.      Indessen    hätte    iloch    jene 
Frage  gebührende  Berücksichtigung   i'erdient.      Weitläufig 
wird   sie   erörtert  in   der  oben   erwähnten  Abhandlung  von 
Cahn   quäest,  Horat.    cap.  Ifl,    der   sieh   durchaus   für  Buft- 
mann    entscheidet.       Auch    ist    sonderbar,     dass     bei    iler 
Hauptnniiahme,  Cinara    sei     ein    wahrer   Name     und    trete 
desshalb   erst  im  vierten   Buche  auf,   weil   sie   <lamals  todt 
gewesen,   früher  sei  sie  verborgen  unter  dem  Namen  Lalagc 
und    Glycera,    nicht    erwähnt    ist,    dass    schon    Buitmann 
Myth.   I.   p.   308-    Grofef.   1.   1.   S.   4(i4   u.   4/1    und  Orelli 
zu   Od.   IV,    1,  4.   diese   Ansicht  vorgetragen   haben.    Dass 
Cinara  früh   gestorben,    folgt    aus    Od.  IV,    13,   22-;    die 
Zeit,   in   welcher  Hör.  die  Cinara  geliebt,   bestimmt  Hr.  F. 
als  das  J.  730.    S.  55-     So  schon   Grotef.    S.   472  Col.    2. 
Dagegen    wird    die    Zeit    ihres    Todes  S.   ()2    ebenfalls   in 
das  J.   730  gesetzt.      Bei  dieser  Zeitbestimmung  sind  auf- 
fallender   Weise    die    bedeutendsten    Stellen,    die    Hr.   F. 
schon    bei    Buttm.    1.    1.   p.   30S    und     Grotef.    1.    1.    S.    464. 
vergl.  472,  finden   konnte,   nämlich   Bpist.   1,7,  28.   und 
1,    14,   33,   nicht  beachtet.      Dort  geht  aus    dem  Zusam- 
menhang   einfach    hervor,    dass    im   J.   731   Cinara    schon 
todt  war.     Im   Uebrigen   bemerkt  Ref.   noch  ,  dass  Hr.  F. 
höchst  wahrscheinlich   in   Od.  II,   fj.   richtig  einen  IMono- 
log  erkennt;    s    S.  57,    wo  aber  nicht  erwähnt   ist,    dass 
wir  schon   bei  Acron  lesen:   ,,incertum   est  quem   allonua- 
lur    hac    ode,    utrnm    amicorum    aliqueui    an    se  ipsum.'-^ 


Dagegen  scheint  es  nicht  zu  billigen  zu  sein,  »cnn  wir 
S.  5(i  lesen:  Epod.  secunda,  quae ,  quamvis  in  Alphiuni 
quendam  confecta ,  tarnen  Horatii  ipsius  sen/e/itias  et 
proposila,  quue  accepto  Saiino  ceperat ,  continere  vide- 
tur,  inque  iis  etiam  cunsilium  ab  amoribus  abstinendi." 
^'s.  37  sq.  hat  mit  einem  solchen  Entschlüsse  Nichts 
gemein,  sowie'  denn  auch  v.  05.  zeigt,  dass  Hör.  seine 
A'illa  nicht  in  diesem  Gedichte  beschreiben  kann.  Die 
Epode  behandelt  vielmehr  eine  einzelne  Sccne  aus  dem 
grossen  Bilde  der  ersten  Satirc.  —  Bei  Eruähnung  der 
Neaera  S.  ()3  ist  nur  Epod.  15  berücksichtigt,  dagegen 
wiederum  die  llanptstelle  Od.' III,  (4,  21.  übergangen. 
Da  aber  diese  Ode  bestimmt  auf  das  Jahr  730  hinweist, 
dagegen  die  Epode  15  ad  Neaeram  nach  Kirchner  in  das 
J.  721  zu  setzen  ist,  so  entsteht  für  Hrn.  F.  die  miss- 
liihe  Alternative,  entweder  sonderbarer  Weise  dem  Iloraz 
eine  neunjährige  Treue  gegen  diese  Nebenperson  oder 
eine  zweimalige  Liebe  mit  neunjährigem  Zwischenraum 
zuzutrauen;  und  zugleich,  was  noch  schlimmer  ist,  Un- 
treue gegen  Cinara,  denn  beide  liebt  er  in  demselben 
Jahre  730.  Aber  man  vergl.  Passow  p.  !^,S.  n.  21il. 
Cahn  p.  41  sqq.  Bei  Phyllis  ist  nur  Od.  IV,  1),  33. 
cifirt,  nicht  II,  4,  14. ;  freilich,  wenn  jene  Phyllis 
wirklich  existirt  hat,  so  kann  an  beiden  Stellen  dieselbe 
I'erson  nicht  gemeint  sein.  Ganz  übersehen  ist  die  Phryne 
in  Epod.  14,  die  Chia  Od.  IV,  13,  7.  und  die  Tyndaris 
I,  17.  Doch  mit  diesen  Zeitbestimmungen  sieht  es  über- 
haupt misslich  aus,  und  «ohl  zu  beachten  ist  das  Wort 
O'iotefend's  S.  471.  Col.  2.  ,,Von  keinem  der  Gedichte, 
«eiche  des  Horatins  Liebe  betreflen ,  lässt  sich  mit  IJe- 
siimmtheit  angeben,    wann   es  verfasst  sei." 

Mnnstcrcifel.  Dillenöurser- 


ücber  einige  Sfeiicn  aus   der  Schrift  des  lllie(or.s 
Tiberius  ireQt  a'/rf-iäiojv. 

Für  diese  Schrift  sind  die  Schollen  zu  den  zwei  Bü- 
chern des  Hermogenes  Tif.pi  /'öiojv  schon  von  Boissonad« 
nnd  Walz  in  so  weit  benutzt  worden,  als  dieselben  aus- 
drückliche Citate  aus  Tiberius,  mit  seinem  Namen  be- 
zeichnet, enthalten.  Zufällig  bieten  aber  gerade  die  bis- 
her benutzten  Citate  fast  Nichts,  wodurch  der  Text  des 
Tiberius  berichtigt  würde,  wenn  wir  etwa  von  der  Aus- 
lassung des  Wortes  öpi^d  §.31-  ""d  von  der  Demosthe- 
nischen  Stelle  §.  32.  absehen,  wo  die  genannten  Schollen 
T.  V.  p.  471,  1  —  8.  (ed.  Walz.)  mit  den  Ausgaben  des 
Demosthenes  inlöTaads,  VJCOiivrjOU)  statt  des  sinnlosen 
inioTaadE ,  fiij  i'7tOfU>tio9üj  lesen,  eine  Abweichung, 
welche  übrigens  von  den  genannten  Herausgebern  nicht 
beachtet  worden  zu  sein  scheint.  Wichtiger  sind  in  die- 
ser Hinsicht  einige  andere  Stellen  jener  Schollen,  wo 
Tiberius  stillschwelgend  ausgeschrieben  worden  ist.  Durch 
sie  wird  wenigstens  an  drei  Stellen  der  Text  wesentlich 
berichtigt. 

Die  erste  Stelle  ist  §.  1.  eart  Tolviv  oxr-ua  cd 
/iu)  xarä  tpvoiv  —  i^aXKaoaov  t}]V  diävoiav,  y.öa/^ioi) 
Tivui  ry  TlXdoei  1)  xgelaz  svexa.  Die  Stellnng  der 
Worte  Ty  TiXäoil    ist   an  sich  schon  auffallend.     Hiezur 
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kninmt  noch,  ilass  ilicscllicii  in  der  venetiaiiisc.hen  und 
vaticaniscben  Handschrift  fehlen.  Die  Scholien  zu  Her- 
mogenes  ."rf^ji  ideujv  T.  VII.  p.  901,  5-  bieten  diese 
Doiinition  in  folgender  Gestalt :  koyoi  tu;  yard  wikjiv 
—  itoJXä.TTVJV  TljV  ötävoiav  rrj  (fodaei,  y.oO/iov 
tlVOi  l)  XOE'Ui  evey.a.  Auch  sie  haben  also  die  Worte 
TW  Ttkdast  nicht,  die  vielleiclit  aus  den  ^Vorten  der 
folgenden  üefinition  ■/.crä  Tiva  nkdatv  hierher  gekom- 
men sind.  Ob  dafür  nun  die  Worte  T7]  CfodoEl  nach 
dtcivoiuv  aufzunehmen  seien  ,  mag  immerhin  noch  Ge- 
genstand näherer  Ernäguii^  bleiben.  Kine  Art  Bestäti- 
gung linden  sie  übrigens  in  der  ähnlichen  Delinition  bei 
Herodian  de  lig.  p.  ,j-^,S,  ly.  (ed.  ^Valz.):  '^OTI  de  oxij^iC. 
dtavolat;  zu  fii)  xard  (pvacv  —  eiakküaaor  iijv  tjJs" 
diuvolug  (fQuatv ,  u'ja-Tieo  y..  t.  K. 

Aus  dem  zweiten,  erst  »on  ßoissonadc  aus  der  ein- 
sigen vaticanisclien  Handschrift  herausgegebenen  Theile 
iler  Schrift,  «elcher  die  (j-p^iaza  Tr,q  kl^eiog  enthält, 
ist  der  Anfang  von  §.  3j-  '"  den  Scholien  T.  V.  p.  511, 
4_7,  das  Folgende  in  T.  VII.  p.  1032,  16—  1U33,  5. 
wenigstens  ziemlich,  nenn  auch  nicht  ganz  ivortgetren 
«u  lesen.   Der  Text  des  Tiberins  bei  Walz  lautet  p.  562,  3> 

TWf    Öl:    'tC'.plGoiaeujV    TU    uiv    TL    HOtlV     ÖuOlUItTOJTOV, 

TO  OH  of^wiuieKEvTULov.  y.iu  oj.iotoT€LevTatov  uiv, 
oiov  Tt)  looy.QÜzeiuv ,  oiov  y.aX  tov  /titu  ii.lfiovoi> 
xcd  eTtlV.ivSi'i'ov  y.-  t.  \.  Boissonade  bemerkt:  „r<  rfe- 
letum  miilim,  ttt  et  slatim  alterum  otoi."  Hierauf: 
„haec  figura,  quae  saepius  üaiolOTeKsvTOV  vocalur'-'  etc. 
Seine  Wünsche  sind  erfüllt  und  der  Figur  ihr  gewöhn- 
licher Name  statt  des  sonst  unerhörten  wiedergegeben  in 
den  Worten  des  Scholiasten:  „Tr,i;  öh  yaid  tu  reko^ 
TtaQLaUjOEUjq      TU      f^dv     i-OTlV      Öf-lOlÖTCTOrTOV  ,      TU      öe 

üßOiOTekeviov.  ö^otuviktVTUV  ftlv ,  oiov  tu  'laoy.pa- 
TOVi  iv  'Ekivrj-  TOV  ^Iv  ini:tovov  y.aX  Cfikoyivöv- 
POV"  V..  Z.  k.  Auch  die  Scholien  T.  VI.  p.  318  haben 
in  einer  etw.ns  verwandten  Stelle  wohl  6^lOlOT£ksvT1]X<3Vi 
nicht  aber  uLlOtoiLkevtaiov.  Ausserdem  ist  der  Text 
des  Isokrates  in  den  Scholien  richtiger  gegeben,  als  in 
den  Ausgaben  des  Tiberius,  und  der  Ausdruck  im  Anfange 
xr:^  de  y.UTU  zu  rtkog  jrc'.ocovjcrev)^  genauer,  als  das 
gedruckte  rujv  dt  iTUOiavioeviV.  Indessen  mag  sich 
hier  immer  noch  streiten  lassen,  was  echt,  und  was  Zu- 
that  des  Scholiasten  sei ,  wie  denn  die  Worte  iv  \EksvTj 
wohl  ohne  Zweifel  als  eine  solche  Zuthat  zu  betrachten 
sind.  Bedeutender  ist  dagegen  die  Ausbeute  im  Folgen- 
den. Wahrend  nämlich  Boissonade  in  der  Note  die  Be- 
merkung macht,  dass  das  sogenannte  Homoeteleutou  zu 
vielen  Lücken  in  unseren  Texten  der  alten  Schriftsteller 
Anlass  gegeben  habe,  dann  eine  solche  Lücke  bei  Li- 
banius  ergänzt,  und  auf  noch  weitere  von  ilim  in  seiner 
Ausgabe  des  Blarinns  gegebene  Ergänzungen  ähnlicher 
Lücken  verweist,  ist  ihm  eine  Lücke  in  unserer  Stelle 
selbst  entgangen  ,  welche  aus  der  gleichen  ^Veranlassung 
entsprungen  ist.  Statt  xriv  (fvcriv  y.U.tioxrjOs.v.  iooavk- 
ka/jov  toxi  y.ai  i'moiov  f/i  xoyij)  lesen  nämlich  die 
Scholien  ganz  richtig:  xiji'  (fvatv  yaxeoxtjoe.  x6  yoi() 
i-jtoiijOE  y.ai  y.axEüxijOf.v  /aoai'kkaßöv  tax/  xal  ofiotov 
T'/i  xovio.  Tiberius  l>eweisf  also  ,  dass  die  Stelle  des 
Isokrates  ein  Homoeotelouton    enthalte,    damit,    dass    die 


letzten  Wörter  beider  Satzglieder  gleiche  Sylben  and 
gleiche  Betonung  haben.  Dass  die  ganze  Stelle  gleich- 
förmig und  gleich  betont  sei,  wie  auch  nach  Demetr. 
de  cloc.  §.  23-  in  derselben  immer  ein  AVort  dem  andern 
entspricht,  gehörte  nicht  hierher.  Damit  fällt  auch  mejne 
eigene  Conjectur  in  der  epist.  crit.  p.  742.  Auch  die 
zuletzt  von  Tiberius  angeführte  Stelle  aus  Isokrates  Pa- 
negyr.  c.  50-  wird  in  den  Scholien  berichtigt,  indem 
T;Jg  statt  iriioq  und  VTlto  Öe  statt  viid  geboten  wird. 

Eine  fernere,  bedeutende  Berichtigung  erhält  §.  36. 
Der  gedruckte  Text  lautet  völlig  sinnlos:  SüCvyia  8' 
eariv,  oxav  8vo  ngodia-eiq,  dvciy.eifisvaL  äkkr,kaii, 
sy.axeQa  xo  HQoa-ijyov  mevEjyi].  Die  Scholien  T.  VII. 
p.  1015,  8.  enthalten  folgende  Fassung:  OL'^vyia  ö  toxi 
yaxd  xovg  x£'poyQd(fovi  xoi<q  tte^I  a-/ij/j.dxuiv  8ia- 
kaßovrai;  üxav  ovo  7rQoq9ivxeg  (1.  Ttoo&ivxei)  dv- 
■xiy.EijtEva  dkh;koig  exaxeoui  xo  ngoaij/.ov  SJXiq'SQUj- 
l^iev.  Vergl.  T.  VI.  p.  287,  16.  Tiberius  selbst  wird 
im  Folgenden  genannt:  eli^  8h  xu  xiji  kt^Eiog  OXJJ/ictxa 
xdxxEi  X1JV  oi'Ci'yiuv  xal  6  T/ßiQiog.  Nach  diesem 
ist  bei  Tiberius  zu  lesen:  oxav  8vo  ttqo&eIi;  dvxtxei.- 
/ueva  dkkijkoii  ixaxipip  xo  Trgoaijxov  titsvkyy.rj.  Das 
Subject  zu  ilieviyy.rj  ist  Dcroosthencs,  wie  §.  0.  9-  15. 
und  sonst.  In  der  Stelle  des  Demosthcnes  haben  die 
Scholien  statt  d.vxl  TOV  xovxui  uiv  richtig  mit  den 
Ausgaben  desselben:  dvxi  XOV  xaj  fÄtv  ete.  Auch  der 
Schluss  des  Paragraphen  ist  verderbt:  00  yuQ  bydregov 
xa9'  ai'xu,  ukkd  öl  ducfoxegcov  okov  y.E%u)Qi]xe. 
Die  Scholien  haben  richtig:  ov  yUQ  txdxEgov  xaxi- 
kvOE  xa9'  Eavxo,  dkkd  Si  dficpoxEginv  ex'JiQi]OSv 
ö  koyoq.  Wollte  man  auch  bei  Xlixikvae  noch  Beden- 
ken tragen ,  so  ist  doch  statt  ükov  nothwendig  6  koyoq 
herzustellen.    , 

Zur  blossen  Bestätigung  des  gewöhnlichen  Testes  die- 
nen die  Scholien   bei  g.  7-  vergl.   T.   V.  p.  490,  5.' 

Als  weitere  verderbte  Stellen  des  zweiten  Thciles 
habe  ich  bereits  anderswo  bezeichnet,  §.  31.  öljkuiOlv 
xo  OxiJl^ia  EX^^f  "■"  ^1  lesen  SelvwOiv  ,  wie  p.  668»  7- 
mit  Verweisung  auf  die  Varianten  bei  Herodian.  de  fig. 
p-  589,  5.  Ferner  g.  40.  p.  568,  1.  xai  ya-xd  xtö- 
kov  xai  Ev  xÖttu),  \fo  nach  xujkov  die  AVorto  xal 
xara  xd/lf.ia  einzuschalten  sind  nach  1.  5.  und  IS-  Viel- 
leicht ist  auch  1.  7.  statt  xal  tovxo  doi'VÖexa)^  zu 
lesen:  xard  xöivov  d.ai'vÖEXutc, ,  vergl.  1.  1.  16-  18. 
Hatte  Boissonade  an  diese  Art  von  Asyndeton  gedacht, 
so  hätte  er  schwerlich  bei  1.  12.  die  Bemerkung  ge- 
macht :  „  Vt  in  adlatis  verbis  inveniatur  -x  o  davv- 
Sexov,  /orte  legendum:  X9')  vavxijVi  xvßiQvrixiiv 
nai'xa  dvSga.''^  Diese  Art  der  Heilung  wäre  vielmehr 
bei  dem  letzten  Beispiele  aus  Dcmosth.  de  cor.  p.  249. 
R.  anzuwenden  gewesen,  wo  das  von  Boissonade  vermisste 
Asyndeton  in  den  Ausgaben  des  Demosthcnes  sich  nn- 
vcrderbt  hndet. 

Reutlingen.  Finckhi. 


Personal-Chronik   und  Miscellon. 

Frankreich.     Prof.   Dr.   liockh  in   Berlin  hat  d.is  Riller- 
In-iiz  der  Ebrcnlegion   erhallen. 
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Gcscliirhfe  der  Hellenischen  üiclitknnst.  Von  Dr.  Her- 
mann Ulrici.  Erster  Tlieil,  Epos.  Berlin.  1835. 
Veilag  von  Dnnckcr  unil  Iluinlilot.  VIII  und  534 
Seiten.  8.  —  Zweiter  Tlieil.  Lvrik.  Ib35.  IV  und 
(l24  Seiten. 

Gcschiclitc  der  Hellenisclien  Dichtkunst  von  Dr.  Georg 
Heinrich  Bode,  Assessor  der  philosophischen  Fa- 
cultät  zu  Güttingen.  Erster  Band.  Leipzig  bei  Carl 
Franz  Kühler.  1838.  XII  n.  Ö24  S.  8.  Zweiter 
Band.  Erster  Theil.  1838-  VIII  und  395  S. 
Zweiter  Theil.  XVI  und  4SI  S.  Dritter  Band. 
Erster  Theil.     183'J.     VIII  und  670  S. 

Erster   Artikel. 

Es  ist  eine  misslichc  Sache,  ein  Buch  anzuzeigen, 
welches  längst  in  den  Händen  aller  derer  ist,  die  sich 
für  den  Gegenstand  desselben  interessiren ,  und  für  den 
Unterz.  um  so  misslicher,  da  ihm  von  dem  verstorbenen 
Redacteur  dieser  Zeitschrift  die  dringende  Audorderuiig 
zur  Recension  der  ersten  unter  den  genannten  Schriften 
erst  zu  Theil  wurde,  nachdem  mehrere  dazu  weit  geeig- 
netere Gelehrte  dieselbe  ausgeschlagen  hatten;  dennoch 
schien  theils  die  Aufgabe  dieser  Zeitschrift,  welche  keine 
bedeutendere  Erscheinung  im  Gebiete  der  Alterthums- 
wissenschaft  mit  Stilbch« eigen  übergehen  soll,  theils 
der  Umstand,  dass  ungeachtet  mehrerer  allg^emeinen  Ur- 
theile  doch  noch  keine  in's  Einzelne  gehende  Recension 
der  Ulricischen  Schrift  erschienen  ist,  eine,  wenn  auch 
verspätete  ,  Beurtheilung  nothig  zu  machen.  Die  Schuld 
der  Verspätung  fällt  nur  zum  Theil  auf  den  Ref.  ;  auch 
ist  CS  dadurch  möglich  geworden,  die  zweite  Schrift  über 
denselben  Gegenstand  gleichzeitig  zu  besprechen.  Dass 
nach  der  grossen  Thätigkeit,  welche  in  den  letzten  De- 
rennieu  auf  dem  Felde  der  griechischen  Literaturge- 
schichte entwickelt  worden  ist,  kein  grosseres  Bedürfuiss 
gefühlt  wurde,  als  das,  was  im  Einzelnen  durch  Hlono- 
graphieen  weif  er  gefördert  war,  io  den  Zusammenhang 
des  Ganzen  eingereiht  zu  sehen,  und  dass  desshalb  die 
mehrfachen  Bearbeitungen  der  Geschichte  der  griechi- 
schen Literatur  im  Allgemeinen  und  namentlich  der  der 
Poesie,  "piche  in  der  neueren  Zeit  erschienen  sind,  sehr 
zeitgemäss  waren,  kann  nicht  bezweifelt  werden;  auch 
die  Behandlung  eines  ganz  gleichen  Stoffes  von  verschie- 
denen Seiten  kann  nicht  als  überflüssig  erscheinen,  und 
in  so  fern  konnte  es,  auch  abgesehen  von  den  etwaigen 
3Iängeln  der  Schrift  des  Hrn.  ü.,  nicht  auflallen,  dass 
Ur.  B,  sich  ganz  denselben  Gegenstand  ,    die    Geschichte 


der  Hellenischen  Dichtkunst  bis  auf  Alexander  den  Gros- 
sen, zur  Behandlung  wählte;  jene  Gränze  haben  sich 
wenigstens  beide  zunächst  gesetzt,  wiewohl  nach  deu 
allgemeinen  Titeln  beider  Schriften  auch  eine  Behand- 
lung der  Zeit  nach  Alexander  nicht  ausser  ihrem  Plane 
zu  liegen  scheint.  Fragen  wir  nun  nach  dem  Verhältnisse, 
worin  die  später  erschienene  Schrift  zu  der  früheren  steht, 
so  ist  zu  bedauern  ,  dass  Hr.  B.  ganz  davon  schweigt 
und  überhaupt  die  Arbeit  seines  Vorgängers  nirgends  mit 
einer  Sjlbe  erwähnt  hat.  Indessen  scheint  dieses  Still- 
schweigen über  diejenigen ,  welche  in  der  neuesten  Zeit 
denselben  Stoff  behandelt  haben,  Grundsatz  bei  Hrn.  B. 
zu  sein  ;  denn  auch  Bernhardy's  Grundriss  der  griechi- 
schen Literatur  finden  wir  nirgends  erwähnt,  *)  aber 
ebenso,  nie  Ulrici  —  desto  fleissiger  benutzt.  Ebenso 
sche.ut  Hr.  B.  eine  heilige  Scheu  vor  K.  O.  MüUcr's 
Namen  zu  haben,  den  er,  so  oft  sich  auch  die  Gelegen- 
heit dazu  darbietet,  nirgends  anführt,  und  wo  eine  Be- 
ziehung auf  denselben  gar  nicht  zu  vermeiden  war,  den- 
noch  umgeht,  wie  z.  B.  Bd.  1,  S.  454.  Note  2.  "Was 
auch  den  Verf.  zu  diesem  Verfahren  bewogen  haben  mag, 
es  ist  um  so  auffallender,  da  er  sonst  in  der  Anführung 
der  Literatur  durchaus  nicht  sparsam  ist,  und  es  kann 
wahrlich  nicht  zum  Vortheil  des  Werkes  gereichen.  Ganz 
unverantwortlich  aber  ist  es,  wenn  mau  sieht,  wie  Hr.  B. 
diese  seine  nirgends  genannten  Vorgänger  benutzt  hat,  so 
dass  man  fast  auf  den  Gedanken  kommen  könnte,  er  habe 
nicht  durch  namentliche  Anführung  selbst  seine  Quellen 
aufdecken  wollen,  wenn  nicht  dieses  noch  thörichter,  als 
niedrig  wäre.  Der  Verf.  sagt  uns  zwar  in  der  Vorrede, 
dass  sein  Werk  aus  Vorlesungen  hervorgegangen  sei, 
welche  er  seif  dem  Jahre  1824  gehalten  habe,  doch  muss 
die  Summe  dessen  ,  was  von  jener  Zeit  her  in  das  Werk 
sith  verpflanzt  haben  kann,  sehr  gering  sein,  da  für 
einen  grossen  Theil  desselben  sowohl  rücksichtlich  des 
Plans  als  der  Darstellung  urkundlich  nachzuweisen  ist, 
dass  es  nicht  vor  1836,  «l-  h.  vor  dem  Erscheinen  der 
Bernhard^'schen  Literaturgeschichte,  entstanden  sein  kann. 
Es  wird  Niemandem  verdacht  werden,  wenn  er  die  Lei- 
stungen seiner  Vorgänger,  die  er  nicht  übertreffen  zu 
können  glaubt,  zum  Muster  nimmt;  aber  ist  es  damit  zu 

*)  Um  vollkommen  gerecht  zu  verfaliien  ,  bemerken  wir 
nachträglich,  d.iss  In  dem  erst,  nachdem  dieses  geschrie- 
lien  war  in  unsere  Hände  gekommenen  dritten  Bande 
15ernhara.vs  Buch  l.iiweilen  citirt  wird,  eine  somleibare 
Taktik,  die  ahrisens  in  dem  oben  ausgesprocheneu  ürthtilc 
durchaus  Nichts  ändert. 
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cutaclinldi^en ,  nenn  in  ganzen  AbschuiUen  nirhi  uar 
kein  eigener  Gedanke,  sondern  kaum  ein  eigener  Aus- 
druck des  augeblichen  Vcrfs.  rorkommt,  und  noch  dazu 
die  Quelle  verschwiegen  wird?  wenn  nur  hier  und  da 
eine  kleine  Umstellung  vorgenommen  wird  (worin  Hr.  B. 
ein  eigenes  Missgeschick  hat),  oder  den  Zusammenhang 
der  Rede  des  Andern  allenfalls  ein  wieder  anderswoher 
entlehntes  I3rnchst(ick  unterbricht?  Wir  können  es  nicht 
verschieben  ,  diese  harten  Anklagen  durch  ein  Ueispiel 
zu  belegen,  ohne  dass  dieses  hinreichen  kann,  einen 
deutlichen  Begriff  von  dem  unsäglichen  schmählichen  Ver- 
fahren zu  geben,  welches  Ur.  B.  sich  erlaubt  hat.  In 
dem  zweiten  Abschnitte  des  ersten  Bandes  spricht  Hr.  B. 
zuerst  von  dem  l'rsprung  des  epischen  Gesanges  im  heroi- 
schen Zeitalter,  «obei  er  den  Charakter  jener  Zeit  im 
Allgemeinen,  die  asiatischen  Ansiedelungen,  Panegyren 
und  Agonen,  die  Elemente  der  Dichtkunst,  den  Ursprung 
des  Rhvthiiius  behandelt,  ganz  nach  Anleitung  von  Bern- 
hardy  g.  -Ht — 49;  trotz  des  grosseren  Raumes,  den  er 
einnimmt,  ist  der  Abschnitt  fast  ganz  aus  Beruhardy  mit 
nnHescutliclieu  ^'eranderungcu  abgeschrieben,  nur  bis- 
weilen der  Abwechselung  wegen  durch  Stellen  aus  Ulrici 
und  einige  vielleicht  eigene  Ausführungen  unterbrochen; 
wenigstens  haben  wir  uns  nicht  die  Mühe  geben  wollen, 
die  Quelle,  zu  der  sie  vielleicht  in  demselben  Verhältnisse 
steht,  aufzusuchen.     Hier  eine  Probe: 


Eernhardy: 

§.  4ö.  S.  178  f. 
Dan  heroische  Zeitalter 
führt  die  achäischen  Völ- 
kerschaften auf  einer  Stufe 
geistiger  Entwickelung  vor, 
welche  die  nächste  Bedin- 
gung für  den  Anfang  poe- 
tischer Formen  war.  Unsere 
Kcnntniss  von  demselben  be- 
ruht ganzlich  auf  den  Ho- 
merischen Gesängen  und  ist 
demnach  nicht  durchaus  voll- 
ständig, vielmehr  eine  Blü- 
thenlcse  des  Besten  und  auf 
einen  massigen  Raum  be- 
schränkt. Denn  obgleich 
diese  Schilderung  der  alt- 
griechischen  Rifterwclt  in 
ihrer  Gesammthcit  einen 
völlig  historischen  Werth 
besitzt,  den  nicht  bloss  die 
objective  'freue  der  joni- 
schen  Sinnesart,  sondern 
auch  die  von  keinen  Wi- 
dersprüchen gcstürtc  Har- 
monie des  Gemäldes  bestä- 
tigen ,  so  sind  doch  ihre 
Besonderheiten,  die  unier- 
nieidliclieii  Züge  der  Roh- 
lieit  nnil  verworrenen  Bar- 
barei sichtbar  im  gleichar- 
tigen Zusammenhange  gesel- 
liger   und    rcligiüscr    Ord- 


Bode: 

Bd.  I.  S.   193  f. 
Hier    waren    es   nun    be- 
sonders die  achäisclien  Völ- 
kerschaften, in   deren  Mitte 
diese    Blüthc    der    geistigen 
Bildung  sich  zuerst  entfaltet 
hat.     Unsere  Kenntniss   die- 
ses achäischen  ileroenthums 
geht    zwar    nicht    über    die 
Homerischen   Gesänge    hin- 
aus  und   muss    desslialb  im- 
mer    sehr     beschränkt     er- 
scheinen,   wenn   wir   beden- 
ken, dass  sie  nur  einen  ge- 
ringen,   obgleith   den  glän- 
zendsten ,     Theil    desselben 
umfa^st.    Aber   die  objective 
Treue,  mit  welcher  das  ganze 
Gemälde  entworfen  ist,   und 
die    innere    Harmonie,     die 
uns  in  denisclben  anspricht, 
bürgen  für  den  historischen 
Werth  dieses  unschätzbaren 
Denkmals  des  jonischen  Gei- 
stes.   Daher  trugen  die  Hel- 
lenen auch   kein  Bedenken, 
dasseibi-     als     glanlxvürdigo 
Darstellung    des   wirklicljcn 
}Scstaiidrs     der    Heroeiniclt 
zu   betrachten,  ohne   gerade 
zu   untersuchen,  in   wiefern 
ein  Zusr-:mnieuliang  zwischen 
dorn    heroischen    und    dem 


Bode : 

homerisch  -  jonischen  Zeit- 
alter anzunehmen  sei.  Big- 
weilen sah  man  u.  s.  w. 
(diese  Stelle  ist  aus  Bern- 
hardy's  Note  entlehnt).  — 
Der  Sagenkreis  von  Achäcrn 
und  Troern,  der  nur  durch 
Tradition  in  die  'jonischen 
Koloniecn  verpflanzt  sein 
konnte ,  ward  hier  mit  be- 
sonderer Vorliebe  nach  sei- 
nen wesentlichen  Theilcn 
aufgefasst,  aber  durch  das 
Medium  der  poetischen  Dar- 
stellung, welche  stets  von 
einer  Allgemeinheit  ausgeht, 
auf  eine  höhere  Stufe  sitt- 
licher Einfalt  gestellt  und 
den  Begriffen  einer  in  ge- 
selliger und  religiöser  Rück- 
sicht weit  ansgcbildetcren 
Zeit  angepasst,  so  dass  jeder 
Zug  von  Rohheit  und  Un- 
sitte, der  etwa  noch  in  der 
invthischen  Ueberlieferung 
vorhandeu  war,  dem  ver- 
edelnden Streben  nach  »ülks- 
thümlicher  Einheit  weichen 
musste.  Hiernach  erscheint 
nun  das  Hcroenthum  in  po- 
litischer und  rechtlicher  Be- 
ziehung noch  innerhalb  der 
unsicheren  Gränzcn  von  IVa- 
tnrstaaten,  aber  ohne  die 
Beschränktheit  einer  bloss 
patriarchalischen  Regierung, 
deren  Dasein  weit  frühfcr 
zu  setzen  ist. 

Diese  Stelle  kann  schon  genügen,  um  zu  beweisen, 
dass  der  ausgesprochene  ^"^orwurf  nicht  unbegründet  ist; 
aber  Hr.  B.  hat  nicht  einmal  immer  so  sehr,  wie  hier, 
ilurch  l'erschnielzung  der  verschiedenen  Sätze  wenigstens 
einige  Abwechselung  hervorzubringen  gesucht.  So  geht 
es  nun  an  der  angeführten  Stelle  weiter,  indem  Hr.  B. 
ganz  an  Bernharily  sich  anschliessend  eine  Schilderung 
des  heroischen  Lebens  in  seinen  einzelnen  Beziehungen 
ihm  nachspricht,  nur  darin  abweichend,  dass  er  hier, 
wo  von  dem  häuslichen  Lelien  ,  namentlich  der  Ehe,  ilie 
Rede  ist,  auch  Einiges  aus  §.  1-t.  bei  Bernh.,  auf  wel- 
chen dieser  verwiesen  hat,  einflickt.  Der  Verf.  hat  selbst 
keino  Scheu,  ganze  Sut/.e  bis  auf  die  kleinsten  Einzel- 
heiten aus  Bcrnhardy  abzuschreiben  ,  ivo  man  es  nur  aus 
Geistesträgheit  erklären  kann  ,  da  es  eine  sehr  geringe 
IMüIio  gewesen  wäre,  diesen  «der  jenen  uiiliedeutcndeii 
Ausdruck  \vegzulassen  oder  zu  verändern.  So  heisst  es 
S.  196  von  den  Göttein:  „»velcho  zwar  das  Denken,  Ge- 
iiiessen  und  Leiden  mit  den  Menschen  theilen  ,"  ganz 
aus^Beriih.  S.  ISl,  oder  S.  19'.l:  „und  die  Gesangbildung 
ist  in  der  T/tut  die  höchste  Stufe  der  heroischen  Cnltur, 


Bernhardy  : 

nungen  veredelt  und  der  sitt- 
lichen  Einfalt    einer    vorge- 
rückteren   Zeit    aufgeopfert 
worden.      Oficnbar    war    es 
im   Wesen    der    Jonier    be- 
gründet,   welche    sich    dem 
Naturgange  mit  vertraulicher 
Neigung  hingeben,    die  ge- 
schichtlichen Begebenheiten 
und     den     Sagenkreis     von 
Achäern    und   Troern ,    den 
sie   zerstückelt   durch's  Ge- 
rücht empfingen  und  in  ver- 
einzelten Körpern  geniessbar 
machten,  in  der  vollen  histo- 
rischen Breite  klar   und  un- 
verfälscht zu  begreifen  ,     in 
der    poetischen    Darstellung 
hingegen,  die  stets  von  einer 
Allgemeinheit  ausgeht,  jedes 
Merkmal  der  Unsitte  zu  ver- 
wischen,   und    was  ehemals 
verworren  oder   fremd   war, 
dem  Gefühl  einer  volksthnni- 
liehen  Einheit  zu  unterwer- 
fen.   Die  Gesammtheit  die- 
ser Homerischen   Auffassung 
nun  steht  innerhalb  der  Um- 
risse von  Naturstaaten,  wel- 
che   bereits     über,  die    Un- 
mündigkeit des  patriarchiali- 
schen  Regiments    hinausge- 
rückt  sind. 
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»eil  Bcrnli.  S.    1S2  sagt:    „nnd    Jliisik    vereint    mii  Gc- 
saiijf  ist  in  der  Thal  der  Gipfel  jener  heroisclieii  CuKnr," 
niid    so    licsscn    sich   Hunderte    von    Beispielen    aiifiiliren, 
wenn   nicht   das   ganze  lincli   ein   znsammenhangendes  Bei- 
spiel »v;ire  fiir  jeden,  der  sich  die  freilich  ivenij  lohnende 
Mühe  jjebcn   will,   eine   Verglcicliiinj  anzustellen.    Leider 
bcgei^nct  auch  Hrn.  B.  bei  seiner  Nachahmungssucht  nicht 
selten,    dass    er    einen    eigenthi'lnilichen    Ausdruck    Bern- 
liardv's,   der   nur  für  diesen   und   an  der  bestiiniiitcn  Stelle 
brauchbar   uar,   aufgefasst   und   in   eine  andere   Verschlin- 
gung   von   Worten    hat    fallen    lassen  ,    «odnrch    denn   ein 
Chaos  entstellt ,  J,)ei  dem  sich   der  Verf.   selbst  schnerlich 
ettvas  Bcstiniuitcs   gedacht  hat.      So   entivickelt  sich    z.   B. 
aus    Benihard\'8     an    sich    schon    schwerfälligen     AVorten 
(S.   195):     „die    alten  Sprachen,    welche    der   materiellen 
Wagung  dienstbar  geworden  sind,   werden  bestimmt  durcli 
Wortfüsse,  deren   Gipfel   der  daktylische   Hexameter,   und 
Systeme  der  strophischen   Composition,    worin    nur   Ganze 
sich   fügen   und   gleichsam   decken,  als  Regeln   ihrer  sym- 
metrischen  Diktion,   nnd  sie   verehren   den   Rhythmus,   ein 
räumliclies  Ebcnmaass  neben   einander  geordneter  Grössen, 
als  den  Herrscher  in   aller  literarischen   Form''  —  daraus 
entwickelt    sich    bei  Hrn.   B.    (S.  225)    folgendes  Satzun- 
gcthüm  :    ,,Die    prosodische    Sicherheit,    mit    welcher  die 
metrische    Kunstfertigkeit    der    Hellenen    ihre    poetischen 
Erzeugnisse   schon   im  Homerischen  Zeitalter  vor   uns  hin- 
stellt,   setzt    lange   Vorübung    voraus,    durch    welche    die 
materielle   Wi'lgung    der  Wortfüsse,    als    einer    im   Räume 
aufgeführten    Symmetrie    syllabischer    Abschnitte,     bereits 
ihren   Höhepunkt  in  dem   rhythmischen   Gebilde   des  dak- 
tylischen  Hexameters    erreicht  hatte"   u.   s.   w.      Im   Ver- 
hältnisse  zu   Ulriri   konnte   es  Hrn.  B.  sclion   leichter  wer- 
den ,  die  directo   Nachahmung  etwas  zu   vertuschen  ,    weil 
dessen   Schreibart    ihn    nicht    so    gefesselt    hielt,    als    die 
eigenthüniliche    gedrängte    und     nicht    selten    geschraubte 
Ausdrucksweise  Bernhardy's  ;   dennoch   sind   auch   aus  ihm 
manche  Stellen  fast   wörtlich  entlehnt,   wie   z.   B.,   nm  nur 
immer   bei  diesem   einen  Abschnitt  stehen  zu  bleiben,   das, 
was   S.   212  f.   gesagt   wird,  ans   ülrici   1,   S.   iii-l- IF.    Doch 
genug  solcher   Proben,    anf   dergleichen    « ir  bei   der   Be- 
trachtung des  Einzelnen  leider  noch  olt  genug stossen  werden. 
Ref.   bedauert,   dass   er  in   einen  Ton   gerathen   musste, 
der   ihm  selbst  sehr   wenig  zusagt;  aber   wer  sollte  es  mit 
ruhigem   Blute  ansehen    können  ,     wenn    die    AVissenschaft 
auf  solche   Weise    missliTindelt    wird?     Es    schien  nojliig, 
dass  eine  Stimme  sieh   erhöbe,     welche    ein   solches   Vor- 
fahren,   für    das    wir   keinen   Ausdruck   zu   finden   wissen, 
in  seiner  ganzen   Blosse   darstellte.      iVIif  stillschweigender 
V^craciitung    kann    es    hier    nicht  gciliari    si'in;    deiui   irian 
muss  diejenigen,   deren  Beruf  sie  nicht  darauf  führt,  selbst 
genauer   nachzusehen,   vor  einem   Buche   warnen,    weiches 
vielleicht  -auf  den  ersten  oberfläelilichcn   Anblick    bJendei'i 
könnte.      Hr.   15.    spricht    in    der  Vorrede    den    Grundsatz 
ans,    dass    die    Wiederherstellung    eines    untergegangenen 
liiterator- Ganzen  mit  der  .Sorgfalt    eines  fllosaikarbeitcrs 
betrieben   werden   müsse,   welcher  mühsam   Stein  an  Stein 
setze:  ja  wohl,   ein  Mosaik   hat  er  geliefert,  aber  in  einer 
ganz  anderen   Weise,  als  man  jene  Worte  verstehen  sollj 
selbst  die   roheste  Zusammenstellung  der  Resultate  seiner 
grossen  Bclesenhcit  würde   etnas  Besseres  geliefert  haben, 
als    dieses    gedankenlose  Uutcreinaudcrwcrfcu   von  Bruch- 


stücken ans  verschiedenen  Schriften,  nnbckümmeri  darum, 
ob  die  in  ihnen  ausgesprochenen  Ansichten  sich  auch 
wirklich  zu  einem  Ganzen  vereinigen  lassen.  Für  eine 
solche  Arbeit  als  Vorbilder  genannt  zu  werden,  darauf 
mögen  die  Heroen  der  Alterthumswissenschaft,  denen 
das  Buch   gewidmet   ist,   wahrlich   nicht  stolz  sein. 

Es  würde   kein   grosses   Compliment  für  Hrn.   ü.  sein, 
wenn  wir  sagen   »ollten  ,  dass  sein  Werk   durch   die  Vcr- 
gle,ichung    mit    diesem     nur    gewinnen     kann.      Und    doch 
müssen   wir  selbst  an   Hrn.   B.   einen    strengeren  Maasstab 
legen,    als    an  Hrn.   ü.  ,    der    die   Beschäftigung  mit  dem 
.^Iterthum    nicht    als     sein     eigentliches    Fach    betrachtet. 
Doch    weist    auch  Hr.    ü.    die   Anforderungen    der   Philo- 
logie   nicht    von    sich,    sondern    wünscht    nur,     dass    sein 
-Werk  nicht  bloss   aus  dem  philologischen,    sondern   auch 
aus     dem     allgemein  -  menschlichen    oder    philosophisch - 
historischen    Gesichtspunkte     betrachtet     werde,     und    die 
Sorgfalt     ist    anzuerkennen  ,     mit    der     er     die     von     den 
.Vcsthetikcrn     nnd    Philosophen     nur    zu    hüiilig    vornelini 
übersehenen   Specialuntprsiicliungen  benutzt  und    ihre  Re- 
sultate sich   zu   eigen   gemacht,  ja,  selbst  durch  eine  fleis- 
sige  Zusammenstellung  von   Belegstellen   in   der  Form  des 
Buches   die    Anerkennung     der    oft    gescholtenen    Verfah- 
rungsH-eise  der   gründlichen  Philologie  ausgesprochen   hat, 
wicuühl  sich   freilich   bei  sorgfältigerer  Benutzung   dieser 
Citate  nicht    selten    zeigt,    dass    sie    nur    ans    den  Mono- 
graphicen  entlehnt  nnd    nicht    immer  auf  das    zweckm,'is- 
sigste  zasammengestcllt  sind;   eine   grössere   Beschränkung 
auf    das  Passendste    und    iVotliw endigste    würde    den    .4b- 
sichten  des  Buches   weit  mehr  entsprochen   haben.    Ueber- 
haupt  möchte  man   wünschen,  dass  der  Verf.   auch   in  der 
Form  der   Darstellung  sich   mehr  beschränki    und   die   oft 
sehr  ermüdende  Weitschweifigkeif  vermieden   li.'ifte  ,   wel- 
che für  die  Kenntniss  des   Gegenstandes,  von    keinem  Gc-^ 
winn  ist,   und   bei   einer  nochmaligen  Durcharbeitung  des 
Ganzen,  das  noch   zu  sehr  die  Spuren   des  Studiums  und 
des  ersten  Entwurfs  an  sich  trägt,   liätte   entfernt  werden 
können,  wenn   nicht  Hr.   U. ,   wie  die   Vorrede    sagt,    von 
der  schwerlich   zu   rechtfertigenden  Ansicht  ausginge,  dass 
im   reissenden   Schivunge     unserer    Zeiten    Horazcns    neun 
Jahre    kaum    noch    für    ebenso    viele    Tage    gültig    seien, 
ücr   Verf.    gibt    selbst  jenen  Fehler    iler    Darstellung     zu 
nnd   führt  nur  als   Grund    derselben    den   überall    zersplit- 
terten Stoß"  an,   der  aber  in   einer  Schrift,    welche  .selbst 
ein   Kunstwerk  sein  sollte,   gerade   nach   dem  Zweck,   den 
solche   Werke   haben,  zu   einer   übersichtlicheren  Einheit 
liStte    verarbeitet    werden    müssen.      Hr.   U.   würde  dieses 
eher  erreicht  haben,   wenn   er   nicht  Vieles   in   die  Schrift 
aufgenommen    hatte,     was    unserer    Ansicht    nach     in     ein 
solclies    Buch    gar    nicht    gehört;    dahin    rechnen   wir  die 
sehr  ins  Speciellc  gehende  Inhaltsangabc    der  be.-proche- 
iien   Gedichte,   ohne   «eldie   z.B.  der  Abschnitt  über  die 
hcsiodische   Poesie  leicht  um   ein   Viertheil   hatte   vermin- 
dert werden   können,     und    die  namentlich   bei  den  Dich- 
tern,   von    welchen   nur  Bruchstücke  erhalten  sind,    dem 
Buche  fast  das   Ansehen   gibt,    als    sollte    es  zugleich  als 
Sammlung  derselben  dienen.     Doch  ist  dieses   ein   Punkt, 
der   noch   weit  mehr   bei    Hrn.  B.   zu  tadeln    ist,    da  doch 
die  Uebersetzung  einzelner  Fragmente  nicht  einmal  so  sehr 
zur  Charakterisirung  der  Dichter  beitragen   kann,    als  es 
Lei  der  Milthcihing    dcrsclbcu  im  Original    der  Fall  sein 
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Münlc,  lue  freilich  ilon  Absiclifon  brider  Vorf.  nicht  ent- 
sprach. Der  Inhalt  als  solcher  kann  doch  in  der  Gcsdiichtc 
«Icr  Literatur  nicht  in  Retracht  kommen,  sondern  nur  um 
der  Form  willen,  deren  Zweckinassigkcit  den  M'erth  des 
Kunsttvcrkes  entscheidet,  nnd  nach  diesem  (jesiihtspnnkt 
ist  also  allein  die  Betrachtung  des  Stoffes  der  Gedichte 
in  der  Geschiebte  der  Poesie  zulässig,  nicht  nach  dem 
historischen  oder  religiösen  Interesse,  «elches  derselbe  haben 
kann,  das  ihn  ganz  andern  Gebieten  zinvcist.  Il.'itte  Hr.  ü. 
dieses  mehr  berücksichtigt,  so  «lirdc  er  auch  nicht  der 
HJythologie  eine  eo  bedeutende  Stelle  eingeriinnit  haben, 
<lie,  so  nichtig  auch  das  religiöse  Element  in  der  hellen. 
Dichtkunst  sein  mag,  doch  nicht  einen  Hanpttheil  des 
Stüfles  der  Geschichte  der  Poesie  ausmachen  darf,  »ie  es 
bei  llrn.U.  ni<  bt  bloss  in  dem  Abschnitt  liber  die  nn,(hische 
^'orzeit,  sondern  namentlich  auch  in  dem  über  Hcsiod  der 
Fall  ist.  Aus  iler  von  dem  ^Vrf.  selbst  gcfiiblten  Unroll- 
Loinmenheit  der  Darstellung  scheint  auch  der  Titel  J''or- 
lesu!ige7i  hervorgegangen  zu  sein,  den  er  den  einzelnen 
Abschnitten  gibt ;  denn  wenn  es  nicht  das  freiere  Sicbgehen- 
lassen  war,  was  Hr.  ü.  damit  entschuldigen  wollte,  so  ist 
kaum  abzusehen,  warum  er  diese  Bezeichnung  wählte,  die 
im  Uebrigcn  weder  durch  die  Form  beilingt  ist,  noch  in 
der  wirklichen  Entstehung  <les  Buches  in  seiner  jetzigen 
Gestalt  begründet  zu  sein  scheint  ,  wie  schon  die  bedeu- 
tende  Ungleichheit  im   Umfang  derselben  beweist. 

Doch  bleiben  wir  nicht  länger  bei  diesen  Ausstellun- 
gen stehen,  welche  indessen  darum  nicht  ganz  übergangen 
werden  konnten,  weil  bei  einer  Schrift,  welche  die  Resultate 
der  speciellen  Untersuchungen  zusammenfassen  und  ein 
allgemeines  Bilil  von  irgend  einem  Zweige  der  geistigen 
Tliätigkeit  einer  Nation  geben  soll,  die  Form  keineswegs 
vernachlässigt  «erden  darf,  wenn  das  Buch  seinen  Zweck 
erreichen  soll,  .und  weit  weniger,  als  dieses  etwa  bei 
IMonograpliiecn  gestattet  sein  möchte.  Wenden  wir  uns 
nun  der  Verfolgung  des  Planes  beider  hier  zu  bespre- 
chenden AVerke  im  Einzelnen  zu,  wobei  wir  zuniirlist 
in  diesem  Artikel  bei  der  Geschichte  der  epischen  Poesie 
'  stehen  bleiben  wollen.  In  der  Einleitung  unterscheiden 
sich  beide  Schriften  haupts.'icblich  darin,  dass  bei  Hrn. 
B.  mehr  ilas  literarische,  bei  Hrn.  U.  mehr  das  ästhe- 
tische Element  vorwaltet,  so  dass  dort  die  Geschichte  der 
hellenischen  Dichtkunst  mehr  als  ein  Theil  der  griechi- 
schen Literatnrgeschic  lite ,  hier  mehr  als  ein  Theil  der 
allgemeinen  Gescbicbte  der  Kunst  erscheint.  Hr.  U. 
schickt  in  einer  üsl/ietisclien  Einleitung  eine  Enlirichelung 
der  Idee  der  Kunst  überhaupt  und  eine  Enlirickelung 
der  verschiedenen  Zweige  der  Kunst  in  ihrer  Nolhteen- 
digkeit  in  zwei  Vorlesungen  voraus,  und  läs^t  tlarauf  eine 
historisrhe  Einleitung  folgen,  welche  die  Hcdeutung  und 
den  (.'hnra/cier  des  hellenischen  Volkes  und  seiner  Ge- 
schichte, und  die  ersten  Anfiinge  der  letzteren  zum  Ge- 
genstand bat.  Hr.  B.  bat  ausser  dem,  was  gewöhnlich 
in  einer  Einleitung  seine  Stelle  lindet,  über  Behandlung 
«les  Stolls,  Eintbeilung,  Plan,  den  beiden  wichtigen  Ab- 
schnitten über  die  Behandlung  der  Literaturgeschichte 
bei  den  Griechen  selbst  und  über  die  kunstpbilosophic 
derselben  einen  Platz  gegönnt,  in  beiden  getreulich  sich 
an  seine  Vorgänger  anschliessend,  in  jenem  an  Bernhardv, 
in  diesem   an   Ed.   3Iüller.  dessen  Geschichte   der   Theorie 


der  Kunst  bei  den  Alten  anch  von  ihm  selbst  als  das 
hauptsächlichste  Hülfsmittel  angeführt  wird.  AVir  müssen 
hier  bei  einer  auch  nur  oberflächlichen  Ansicht  dieser 
Abschnitte  schon  wieder  auf  das  oben  gerügte  ^'erfahren 
des  Hrn.  B.  zurückkommen.  Was  er  S.  3  —  6  >'on  der 
Behandlung  des  Stoffs  sagt ,  nnterschcidet  sich  nicht  we- 
sentlich von  dem,  was  wir  bei  Bernhardy  §.  39  über  die 
Methode  der  griechischen  Literaturgeschichte  finden,  nur 
dass  Hr.  B.  diesen  Abschnitt  mit  einigen  Missverständ- 
nissen und  Inconsequenzcn  geschmückt  hat.  Er  will  die 
von  B.  angegebene  Eintbeilung  in  Perioden,  die  für  die 
gesanimte  Literaturgeschichte  der  Hellenen  bestimmt  ist, 
mit  den  Eintheilungen  in  Gattungen  verbinden  ,  und 
zerlegt  zuerst  das  grosse  Ganze  der  hellenischen  Dicht- 
kunst bis  auf  Alexandros  in  Epik,  Lyrik  und  Drauiatik; 
damit  soll  sich  die  Periudencintheilnng  so  verbinden  , 
<lass  die  erste  sich  von  der  frnbesten  Erscheinung  der 
poetischen  Tliätigkeit  bis  auf  Homer  erstrecke,  die 
zweite  bis  zu  den  Perserkriegen  die  geschichtliche  Ent- 
wickelung  der  Epik  und  Lyrik  enthalte,  die  dritte  bis 
auf  Alexandros  die  gesammte  dramatische  Literatur  um- 
fasse. Es  bedarf  kaum  der  Erinnerung,  dass  eine  solche 
A'ereinigung  beider  DIethoden  nicht  möglich  ist,  wie  sie 
auch  Hr.  B.  wirklich  nicht  ausgeführt  hat,  indem  die 
übrigen  Zweige  doch  auch  noch  in  die  dramatische  Pe- 
riode hineinreichen,  während  die  Behandlung  nach  Gat- 
tungen eine  solche  Zersplitterung  nicht  zulässi.  Hr.  B. 
behält  dann  aber  auch  für  die  folgende  Zeit  die  3  Pe- 
rioden bei,  welche  bei  der  allgemeinen  Literaturgeschichte 
passend  sind,  aber  doch  schwerlich  bei  der  speciellen 
Behandlung  der  Poesie  mit  Nutzen  angewendet  werden 
können,  nämlich  die  Periode  der  Alcxandrinischen  Ge- 
lehrsamkeit, ilann  die  seit  dem  Beginn  der  römischen 
Alleinherrschaft  bis  auf  Justiniau,  endlich  die  der  byzan- 
tinisch -  christlichen  oder  mittelgriechischen  Schriftstel- 
lerei.  AVie  aber  Hr.  B.  in  der  zweiten  dieser  Perioden 
von  A'ersuchen  sprechen  kann,  die  sich  in  sophistische 
Spitzfindigkeiten  ausbreiteten ,  das  wird  wohl  einiger- 
maassen  «ladurch  erklärlich  ,  dass  B.  diese  Periode  als 
den  Zeitraum  der  Sophistik  hezeichnet ;  aber  stark  ist  es 
doch,  <lass  Hr.  B.  nicht  zu  wissen  scheint,  was  man  unter 
der  Sophistik  des  zweiten  und  dritten  Jahrhunderts  u.  Chr. 
versteht,  und  dass  er  nun  gar  damit  die  Poesie  jener  Pe- 
rioden charakterisiren  will.  Hr.  B.  theilf  dann  die  Ge- 
schichte des  hellenischen  Epos  .  so  ein,  dass  er  in  dem 
ersten  Abschnitt  sehr  breit  und  ausführlich  über  die  or- 
phische  A'orzcit  handelt,  indem  er  in  manchen  Punkten 
selbst  mehr  gibt,  als  in  seiner  schätzbaren  Monographie 
über  diesen  Gegenstand,  wiewohl  Vieles  davon  auf  die  Ge- 
schichte der  Dichtkunst  gar  keine  Beziehung  hat;  dann 
handelt  er,  im  Ganzen  Beruh. 's  Gang  verfolgend,  im  zweiten 
Abschnitt  von  dem  Ursprung  des  epischen  Gesangs  im  he- 
roischen Zeitalter,  im  dritten  von  der  l'olksthüuilichkeit 
der  lonier  im  Allgemeinen,  im  vierten  von  dem  Homerischen 
Zeitalter,  im  fünften  von  dem  epischen  Kyklos,  der  sechste 
bespricht  Hesiod  nnd  sein  Zeitalter,  der  siebente  die  re- 
ligiösen und  philosophischen  Lehrgedichte,  der  achte  die 
spateren  Epiker  Peisaudros  u.  s.  w.  Hr.  U.  verfährt  in 
so  fern  mehr  chronologisch,  dats  er  die  Hesiodische  Dich- 
tung-vor  den  Cyklikern  abhandelt.         (Forts,  folgt,) 
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Wir  übergehen  bei  Hrn.  U.  die  beiden  ersten  Vor- 
lesungen, deren  genauere  Befrachtung  um  ihres  allgemei- 
neren Inhalts  willen  nicht  einmal  dem  Charakter  dieser 
Zeitschrift  entsprechen  «ürde,  und  «enden  uns  sogleich 
zu  seiner  historischen  Einleitung.  In  Beziehung  auf  die 
erste  geistige  Entivicklung  Griechenlands  gehört  der  ^'^erf. 
weder  zu  denen,  «elclio  alle  Cnltnr  aus  dem  Orient 
(lirect  herleiten,  noch  zu  denen,  nclche  sie  in  Griechen- 
land  selbst  genissermassen  antochtlionisch  entstehen  lassen, 
sondern  er  lässt  die  griechische  Kunst  aus  dem  Geiste 
und  der  Individualität  des  ^'olkes  hervorgegangen  sein, 
aber  er  lässt  zugleich  fremde  Cultur  anregend  darauf 
cintvirken,  besonders  von  Aegypten  und  Phöuikien  ans; 
aber  wie  man  auch  über  dieses  Verhaltniss  urtheilen 
möge,  wir  hätten  wenigstens  nach  den  neueren  Hrn.  ü. 
wohlbekannten  Untersuchungen  liber  die  Sagen  von  den 
eiltesten  Einwanderungen  in  Griechenland  nicht  erwartet, 
diese  IVIvthcn  noch  als  historische  Facta  angeführt  zu 
gehen.  Die  Zeugnisse  Herodot's,  auf  den  er  sicii  öfters 
als  den  ältesten  höchst  glaubwürdigen  Historiker  beruft, 
können  doch  in  allen  diese  Zeit  betreffenden,  keineswegs 
rein  historischen  Dingen  (welchen  Ausdruck  Hr.  ü.  S.  67 
z.  B.  von  liem  Verhflltniss  der  Hellenen  und  Pelasger 
gebraucht)  an  sich  nicht  sehr  stringent  sein.  Doch  kön- 
nen wir  auch  hier  nicht,  um  niclit  in  ilen  an  dem  Verf. 
selbst  gerügten  Fehler  zu  verfallen,  auf  das  eingehen, 
was  er  über  die  älteste  Entwickelang  des  griechischen 
Volkes,  besonders  in  religiöser  Hinsicht,  sagt.  In  der 
eigenthümlich  -  griechischen  Religionsbildung  findet  er 
jenen  welthistorischen  Sinn  des  hellenischen  Namens,  die 
innerste  Bedeutung  nnd  das  Lebensprincip  des  hellenischen 
Alterthums  in  der  Idee  der  aulblühenden  Freiheit  nnd 
Unabhängigkeit  des  JVlenschengcistes  von  der  Herrschalt 
der  INatur  ausgesprochen  ;  in  dem  ältesten  politischen 
Zustande  Griechenlands  sieht  er  den  ersten  rohen  Keim 
üO  einer  völlig  entsprechenden,  gleichartigen  Staatsbildung 
(S.  62).  Die  Umwandlung  der  hellenischen  Gotterlchre 
aas  der  Anbetung  apotheosirtcr  Naturkräfte  zur  Verehrung 
apotheosirter  Gewalten  des  menschlichen  Wesens  schreibt 
er  der  Kunst  zu,  und  darum  hauptsächlich  glaubt  er 
auch  die  Religion  in  so  enge  Verbindung  mit  der  Poesie 
setzen  za  müssen;   dariu  findet  er  die  Bedeutung  des  be- 


kannten Hcrodotischen  Ausspruchs,  dass  Hesiod  nnd  Ho- 
mer den  Hellenen  ihre  Theogonie  gedichtet  hätten,  wobei 
Herodot  nichts  Anderes  gemeint  haben  könne,  als  dass 
diese  ältesten  Sänger  und  Dichter  die  alte  ihnen  über- 
lieferte Gütterlehre  in  die  anthropomorphischc  Bildung 
iimgeschaffcn  hätten  (S.  70).  Es  kann  allerdings  wohl 
keinem  Zweifel  mehr  unterworfen  sein  ,  dass  Herodot  in 
dieser  viel  besprochenen  Stelle  (die  Literatur  derselben 
gibt  Hr.  U.  S.  1U3  an)  unmöglich  die  Existenz  einer 
Religion  vor  Homer  läugnen  und  die  ersten  epischen 
Dichter  zu  Gründern  der  griechischen  Religion  habe 
machen  wollen;  ja,  es  lässt  sich  auch  kaum  annehmen, 
4lass  er  in  der  früheren  Zeit  überhaupt  k^ne  Theogonie 
staluirt  habe;  seine  Meinung  kann  nur  die  sein,  dass  die 
griechische  Theogonie,  d.  h.  nicht  die  Religion  über- 
haupt, noch  auch  die  später  in  einzelnen  Kulten  fortge- 
pflanzten Localreligioncn,  sondern  die  Form  derselben, 
M  eiche  in  der  Dichtkunst  vorherrschte  und  erst  von  die- 
ser ans  zu  allgemeiner  Anerkennung  gelangte,  durch  die 
epische  Poesie  begründet  oder  vielmehr  in  der  Gestalt 
dargestellt  sei,  in  welcher  sie  später  allgemein  anerkannt 
war,  und  dieser  Aeussernng,  in  einer  solchen  Beschrän- 
kung gefasst,  kann  man  die  Richtigkeit  nicht  absprechen, 
wenn  man  nur  statt  Homcr's  und  Hesiod's  die  epische 
Poesie  im  Allgemeinen  setzt.  —  Neben  dieser  religiösen 
hebt  dann  Hr.  U.  auch  die  historische  und  politische  Be- 
deutung der  griechischen  Poesie  und  Kunst  hervor,  in- 
dem sie  sich  fortwährend  an  das  politisch  -  historische 
Leben  der  Nation  anschloss  und  sich  gleichmässig  mit 
der  Entwickelung  desselben,  seine  Gestaltung  in  sich 
w  iederspiegelnd ,  fortbewegte. 

Doch  wir  können  bei  diesen  Punkten  nicht  länger 
verweilen,  um  zu  dem  Hauptgegenstaude  dieser  Schriften 
zu  kommen,  der  uns  mehr  beschäftigen  muss;  wir  über- 
gehen desshalb  auch  kurz,  was  in  der  vierten  Vorlesung 
über  das  Wesen  und  die  Idee  der  epischen  Poesie  in 
i'hrem  Gegensatz  zur  lyrischen  und  dramatischen  über- 
haupt und  nach  den  KunstbegrifTen  der  Griechen  insbe- 
sondere gesagt  ist,  so  Mancherlei  auch  über  diesen  Punkt 
zu  bemerken  wäre.  Wir  heben  nur  Einiges  hervor,  was 
für  die  ganze  Behandlung  der  Geschichte  der  Poesie  von 
Wichtigkeit  ist.  Einmal,  was  die  Eintheilung  der  Poesie 
in  Gattungen  betrifft,  so  steht  Hr.  U.  ebenso  wenig,  als 
Hr.  B.  an ,  die  gewöhnliche  auf  Form  und  Inhalt  be- 
ruhende Unterscheidung  der  epischen,  lyrischen  und  dra- 
matischen Poesie  beizubehalten,  wogegen  Bernhardy  diese 
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IJpjfrifTc  (lor  iicupren  Arsthetik  bei  ilcr  griechischen  Poe- 
kin   iiirlit  angeifanilt   «isseii   will,    inileui   er   die   Redegat- 
tungcii   nur    als    literarische   Typen    von   gesonderten   ^"^01- 
kerrcihen   ansieht,    «lie   den   ganzen   Reichflium   einer  ort- 
lichen   atiil    staninigeinfiascn  liildiing    umfassen   (Grundriss 
iler   griech.   Lit.   S.    117),    und    es    als   einen   Grundfehler 
lies   t'lririschen   Werkes   betrachtet,   dass  Epos   und   I^yrik 
als   Gegensätze,    nicht    als    coordinirte  ,    bloss    durch    die 
Cliroiiulogic   geschiedene  Gattungen  behandelt  seien  (Mall. 
Lit.  Ztg.   18  56.  Erg.  Bl.   ».    11 4).      So    sehr    «ir    auch 
liernhardr    darin    beistimmen,    dass    er    dem    Unterschied 
der   Stiimmc   ein  so   grosses   Gewicht  in   der  Literatur  der 
Griechen    beilegt     und     den    Unterschied    der    Gattungen 
«ler   Literatur  damit  in  enge  Verbindung  setzt,   so  ist  doch 
damit    jene    ästhetische   Trennung   nicht  aufgelioben,    und 
wenn  auch   die  epische    und    elegische   Poesie    die    Poesie 
der  Jonicr,   die   mclischo   die   der   Dorier    und   Aeoler   ist, 
»arum    sollten    uir    nicht    dennoch    die     beiden    letzteren 
als   lyrisch  zusammenfassen  ,    und    also   die  Elegie  als  dio 
Lyrik  der   Dorier   und   Aeoler  bezeichnen    können'?      Wir 
dürfen  es  aber  nm  so  eher,    da    die  Unterscheidung  die- 
ser  Gattungen   keineswegs   erst  aus  der  neueren  Aesthctik 
hervorgegangen  ,     sondern     von    den     besten     griechischen 
Theoretikern   selbst,   die   uns  als  Repr-'lsentanten   des   Na- 
tionalbewusstseins   gelten,  können  ,    aufgestellt  ist.      V'ergl. 
Plut.    d.   Rep.   II,    p.  379»  A:     iäv    ts    rig    aviov  iv 
£7T£ai  Tioiij,  idv  TS  iv  fjeXeaiv,  edv  re  €i>  TQayiodicc, 
III,  p.   39{>,  D.  394,  C.  (Ed.  Müller  Gesch.  der  Theorie 
der  Kunst  I,  S.  98).    Aristot.  Poe*,  c.  3.  in.  (JVIüller  II, 
S.  118).     Wenn    nun    auch    hier  noch   nicht  eine  solche 
Scheidung   und    Classificirung   der    einzelnen  Orte    vorge« 
nommcn    ist,     wie    sie    die    neuere    Aesthetik    eingeführt 
hat,    so    haben    wir    doch  schon  eine  solche  Eintheilung 
dem    Priucip    nach.       Bleiben    wir    also    bei   der  gewöhn- 
lichen Scheidung  der  Poesie  in  Epos,  Ljrik  und  Drama 
stehen,  so  entsteht  zunächst  die  Frage  nach  der  Anfein- 
anderfolge  derselben ,  nicht  bloss  in  den  auf  uns  gekom- 
menen Erzeugnissen  der  griechischen   Literatur,    sondern 
nach  dem  Begriff  jener  Gattungen    selbst.       Wir  würden 
CS  nicht  für  nölhig  halten  ,  auf  die  viel  besprochene  und 
doch,    wenn    sie    auf   dio    rechte  Art  aufgefasst  wird,    so 
leicht    zu    beantwortende    Frage     über    die    Priorität    des 
Epos    Oller    der    Ljrik    einzugehen,    wenn    wir    nicht  von 
Hrn.  Bodo   abermals   die  Ansicht  aufgestellt  sfihen,   welche 
beseitigt   werden   niuss,   wenn   nicht  alle  Verhältnisse   ver- 
wirrt  werden   sollen.       Er  spricht  nämlich   wiederholt  so- 
wohl  in   dem  Werke  selbst,    als    auch,    wenn    uns   unser- 
Gedächtniss    nicht    trügt,    in    einer  Selbstanzoigc    in    den 
Gott.   Gel.    An/,   die  Behauptung  aus,  dass   die   ersten  An- 
fänge  der   Poesie    eines    jeden    Urrolkcs    lyrisch    gewesen 
sein   müsstcn;  begründet  »vird   diese   Behauptung,   wie   ge- 
wöhnlich,  durch   deu   Satz,   dass   die  objectivc  Darstellung 
des   Epos   eine   höhere   Stufe   der  Bildung   voraussetze,   als 
die  sul.jectivo  der  Lyrik.     Wiewohl   vielleicht   nur   die  Un- 
bestimnitheit    des    Ausdrucks    au    Hrn.   B.    zu    tadeln   ist, 
und   unsere  Ansichten   im  Wesentlichen   nicht  von  einander 
abweichen,    wenn   wir  Hrn.   Bode's    eigene  Worte   (II,   f. 
g.  :i)*)  mehr  nach  unserer  Meinung,  als  nach  ihrem  gramma- 

*)  «Die  lyrisclic   l'oe»ie    ist  nämlich    ihrem    innci-tcn  \NesPu 
und  ihrer    .titcstcii    Erscheinung,    wenn    auch   keineswegs 


tischen  Sinn  interpretiren  dürfen:  so  müssen   wir   uns  doch 
auf  das   bestimmteste   gegen   diesen  Satz   erklaren,    gerade 
weil     dio    ^'ermcidung     einer     schwankenden    Darstellung 
nicht    nur    möglich,    sondern    auch    nothwendig    ist,    und 
weil     die    Behauptung,     in    jener    Weise     ausgesprocheo, 
weder  durch  philosophische,  noch  durch  historische  Gründe 
gerechtfertigt    werden    kann.       Wir    haben    es   hier  allein 
mit   der  Dichtkunst  zu  thun  ;    wollten    wir   nicht  den  Be- 
griff der   Kunst  hervorheben,   dann   würden    wir  auch  der 
Ansicht  derer    beitreten    müssen,    welche    der    Prosa    die 
Priorität    vor    der  Poesie    einräumen,    weil    unzweifelhaft 
die  !\Ienschen   früher  in   ungebundener,  als  in  gebundener 
Rede    gesprochen    haben.      Analog    ist    aber  das   Verhält- 
niss  der  epischen   und  lyrischen   Poesie.    Auch   hier  müss- 
tcn  wir   der  letzteren   den   Vorrang   zugestehen,   wenn  sie 
bloss    in    einem    gleichsam   unwillkürlichen,    unbewussten 
Ausströmen   iler   Gefühle    bestände  ;    aber    daraus    entsieht 
keine   Kunstfurm,   sondern  alle  Kunst  beruht  auf  Bcwussi- 
sein;    im  trunkenen   AV'ahnsinn,    wie   man   wohl   bisweilen 
es  darstellt,  schafft   weder  der  redende,  noch  der  bildende 
Künstler;   eine   gewisse   Verstandesthätigkeit,  eine   Ucber- 
legung,   die   eben   in   dein  Nachstreben  nach  der  der  Phan- 
tasie  vorschwebenden  Iilee    besteht,    geht    der  Erzeugung 
jedes    echten    Kunstwerks    voraus,     nur    dass    man    dieses 
künstlerische    Bewusstsein    nicht    mit    dem    theoretischen 
oder  philosophischen  verwechsele ,    worüber    die  treffend- 
sten   Bemerkungen    von    Ed.    Müller    gleich    im    Anfange 
seiner  ,, Geschichte  der  Theorie  der  Kunst  bei  den  Alten" 
gemacht  sind.     Halten  wir  aber  diesen  Begriff  der  Kunst 
fest,  so  können  wir  nicht  der  Gattung,    welche  die  sub- 
jectiven   Gefülile  in  subjectiver  Form  darstellen  soll,  eine 
frühere   Stelle,  als  derjenigen  einräumen,  welche   die  ob- 
jective  Darstellung  der  objectiven  Welt  zum  Gegenstande 
hat;  denn  beide  erfordern,    um  nahrhaft    künstlerisch  zu 
sein,    Reflexion,    welche    sich  aber  auf  die  inneren  snb- 
jcctiven  Gefühle,   gerade    je   unmittelbarer   sie  sind,    am 
so    später    wendet.      Der  unmittelbare  Ausbruch  des  Ge- 
fühls bewirkt  noch  nicht  mit  Nothwendigkeit,    dass  das- 
selbe Gefühl    auch    in    dem  Hörer    erweckt,   ja,  dass  es 
ihm  ganz  zu  eigen  gemacht  und  er  in  dieselbe  Stimmung 
versetzt  werde ,  deren  Ausdruck  jenes  Erzcugniss  enthält. 
Das    aber    muss    die  lyrische   Poesie   bewirken ,    wenn  sie 
diesen  Namen  verdienen  soll ;    sie    muss    das   Individuelle 
generalisiren  und  eben  damit  idealisiren,  ihm  Allgemein- 
gültigkeit,    den    allgemeinen    Charakter    der    Kaust    ver- 
leihen   und    eg    nicht    bloss    als    ein  Resultat    des  suhjcc- 
tiven   Bedürfnisses  eines  Einzelnen  erscheinen  Ussen.    Dem 
Subjeclivcn    selbst    aber  einen  solchen   Grad    von   Objecti- 
vitat   zu   geben,    dass   es   ein  allgemeiucs  Interesse   in   An- 
spruch  nehmen   kann,    das    ist    schwieriger    und   erfordert 
einen   höheren   Grad   von  Abstraction   und   geistiger   Reife, 
als    die    objective    Darstellung     des    äusscrlicli     gegebenen 
Gegenstandes,   wiewohl  auch   diese   nicht  ohne  Abstraction 
möglich   ist,  damit  das   Subjective   der  Auffassung   zurück- 
trete.      Darum     kann    die    lyrische     Poesie,     insofern    sie 
wirklich    den    Namen    einer    Kunstgattung    verdient,     erst 
dann    iu's    Leben    treten ,    wenn    die  Geistesbildung    weit 


iliier    hiinsllcrischen  Fntwickcluns   und  VoUenduns  nach 
Irüliet  zu  setzen,  als  dieEuüaltuug  und  Bliilhe  des  Epos.« 
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genng  forfgescbritfen  ist,  nin  tlen  Intcrcsson  der  Gegen- 
wart und  lies  iuiiividucllcn  Lebens  eine  kiinstlerisclio , 
(I.  Ii.  auf  Dewusstsein  Iierulicnilo  Bchandliinj;  angcdcihcn 
zu  lajscu.  Und  mit  diesem  aus  inneren  Gründen  hcr- 
vorgehendcu  Resnltate  stimmt  auch  die  GesrliirLtc  selbst 
iibcrein.  Denn  wenn  die  Kunst  erst  da  beginnt,  wo  sie 
sieh  iu  einer  entsiirerhcndcn  bestimmten  und  geregelten 
Form  äussert,  «elcbo  gerade  den  Beweis  gibt,  dass  der 
Künstler  nicht  bloss  dem  Zufall  oder  einem  dunkeln  Ge- 
fühle folge,  sondern  mit  Bewusstsein  verfahre:  so  lasst 
sich  keine  Gattung  der  Dichtkunst  vor  der  epischen  nach- 
weisen ,  sowie  nach  der  Natur  des  Rhythmus  das  dak- 
tjlischo  iMaass  nicht  nur  als  das  vollkommenste  ,  sondern 
auch  als  das  zuerst  unter  den  Griechen  künstlerisch  aus- 
gebildete anzusehen  ist. 

Hiernach    stellen    wir    die   episclie  Poesie   und   Homer 
an   die   Spitze   der  griechischen    Poesie,    nicht    als   ob   «ir 
das   ^Vorhandensein    von    mancherlei    Liedern    in    fiüherer 
Zeit    If'ingnen    wollten ,    aber    wir    glauben    behaupten    zu 
dürfen,    «lass    wir    selbst  dann  diu  Geschichte  der  Dicht- 
kunst mit  Homer  beginnen   müssten,   wenn   uns   etwas   von 
diesen   Liedern    erhalten    wäre,    deren   V^erlnst    wir    auch 
nicht  als   ein   Work    des    blossen  Zufalls,    sondern    als   in 
der  Natur    der    Sache    selbst    liegend    betrachten  müssen. 
Wir  sind    also    weit  davon   entfernt,    die  Existenz    verho- 
mcrischer  Dichtungen  iu  Abrede  zu  stellen,  and  stimmen 
vielmehr  mit  beiden  Verfassern  vollkommen  überein,   wenn 
sie  nicht  nur  dem  Volkslied    eine  Stelle    in  jener  mythi- 
schen   Vorzeit    anweisen,    sondern    auch    sich    gegen    die 
Ansicht  derer  erklären,  welche  die  Nachrichten  von  alten 
priesterlichen   Sängern,   wie   Orpheus,  Slusäos,  Euroolpos, 
Pamphos,    Ölen   n.   A.    für    eitel  Lug    und   Trug    halten, 
so  wenig  auch   auf    die  Persönlichkeit    derselben   gegeben 
werden  kann,   nnd  so  wenig   eins  der  angeblich  von  ihnen 
licrrührcndcn  Erzeugnisse,    mit   welchen    sich   die  spätere 
Zeit  trug,  als  echt  anzusehen  ist.    Aber  Erzeugnisse  der 
Dichtkunst  dürfen    wir  jene  Gesänge  nicht    nennen,    und 
wir    stossen    desshalb    die    Behauptung    der  Priorität    der 
epischen    vor    der    Irrischen    Poesie    selbst   dadurch  nicht 
nm,   dass   wir  lyrische  Elemente   in  jenen  annehmen,   wel- 
che  namentlich  dem   Volksgesang,    der   mit  den   verschie- 
densten  Verbältnissen    des  Lebens    in   Verbindung    stand, 
zugeschrieben    werden    müssen.      Auch    in  Beziehung  auf 
die  religiösen  Gesängo,    welche    in  der    mythischen   Vor- 
zeit die   wichtigste  Stelle   einnehmen,  treten   wir   der   An- 
sicht  beider  Verf.   vollkommen   bei,   wenn  sie   behaupten, 
dass  sie   aus    epischen    und    lyrischen  Elementen    gemischt 
gewesen  seien,   was   Hr.   U.   mit  dem   Ausdruck    hymnisch 
bezeichnet  (I,  S.    138.   vergl.   Bodo   I,  S.    191.);    i"'"  siud 
hier  die   Ausdrücke   episch  und   lyrisch    nicht   von   eigent- 
lichen  Kunstgattungen,    sondern   nur  von   einem   Analogen 
derselben   zu  verstehen,    und    zugleich    wird   dadurch   die 
Annahme   widerlegt,    welche    die   lyriche   Poesie   schon   in 
dieser    Zeit    vor    der    epischen    finden    will.      Eine  solche 
Vermischung,     wie    sie    dieser  Periode    mit   Recht    zuge- 
schrieben   wird,     beweist,     dass    es     eine    Dichtkunst    im 
strengeren  Sinne   noch   nicht  gab;   denn   solange  das    Sub- 
jective  und  Objective  noch  vermischt   durch   einander   geht, 
ist   keine   Kunstform  möglich ,   und  selbst  das  Vorherrschen 
des  ersteren    gibt   diesen  Charakter    noch    nicht,  solange 


das  Lied  nur  noch  durch  ein  specielles  Bedürfniss  her- 
rorgernfen  wird;  aber  dass  Poesie  (im  weiteren  .Sinne) 
und  niusik  an  der  Spitze  aller  Kultur  stehe  und  die 
Erzieherin  des  IMenschcngcschlcchts  in  seinen  Kinder- 
Jahren  sei,  das  ist  ein  so  deutliches  Ergebniss  der  G'e- 
schlchte  aller  Völker,  in  deren  >'«rzeit  die  Erinnerung 
der  Nachwelt  uns  einen  Blick  gestattet,  und  ist  zugleich 
ans  Gründen  a  priori  so  begrcilll«  li,  dass  ein  Tadel,  wi<» 
Hm  Lobeck  (Aglaoph.  I,  p.  270)  gegen  diejcnlgeu  unter 
den  Alten  ausspricht,  welche  3Iusiker  und  Dichter  für 
die  ersten  AVeisen  und  Ordner  des  menschlichen  Lebens 
erklärten,  als   ganz   unbegründet  erscheinen   nins». 

HyniBon   waren,    wie   wir   auch   aus   den   Angaben   über 
die  später   unter  den   Namen    der   mythischen   Sänger  \or. 
handenen    Gedichte,    «eiche,    namentlich    wenn  sie   noci'i 
im   Cultus   gebraucht   wurden,    gewiss   einer  aus   der   \ot. 
zeit    erhaltenen   Tradition   nachgebildet  waren,    schllossen 
diirfen,  —   Hymnen   waren   die   hauptsächlichsten   Erzeug- 
nisse   der  vorgeschichtlichen  Poesie    (llir.  I,   S.   138   IF.) ; 
doch   ist  damit   noch   kein   bestimmter  Begrifi  gegeben,   da 
dieses    Wort    ursprünglich    den    Gesang    überhaupt,    und 
namentlich  auch  den  heroisch- epischen  bezeichnete  (Hom. 
Od.  VIII,    429.    cf.   lies.   Theog.    101),    und    dass    auch 
später   die    epische  Form    mit  diesem  Begriffe    verbunden 
war,  das  beweisen    die  Homerischen  Gedichte    unter  die- 
sem  Namen,    und  der   Gebrauch   desselben   für  dio  Ilesio- 
dische    theogonische    Poesie    (vergl.    Mützell.    d.    emend. 
Theog.   lies.    p.   3G1).       Wir  dürfen    desshalb    auch   wohl 
Theogonieen    und    Göttergenealogieen    in   jenen    Hymnen 
voraussetzen,    aber    wir  müssen  zugleich  berücksichtigen, 
dass  die  epische  Darstellung,   wie   wir  sie   in   den  Homeri- 
schen Hymnen   und   bei   Hesiod   finden,   durch   die  vollen- 
dete  Ausbildung    der  epischen   Form    im   heroischen  Epos 
bedingt  war,    also    auf   die   Hymnen    der    vorhomerischen 
Zeit  nicht    schliessen    lässt ,    und    können    vielleicht  mehr 
Alferthümliches    in    der  Form    der    später    unter  Orpheus 
Namen  verfassten   grüsstrntheils  ans  Anrufungen   nnd   Bei- 
namen   der    Götter,    welche   ihr   Wesen    bezeichnen,    be- 
stehenden Gedichte   finden.   —   Fragen   wir  aber   nach   der 
äusseren  rhythmischen  Form   der   vorhistorischen  Poesieen, 
so  scheint  diese   wenigstens  bei   den  Hymnen  ille  des  spä- 
teren Epos    gewesen   zu   sein,    wie    wir   nach   inneren   und 
äusseren   Gründen   annehmen   dürfen,   wenn   wir   uns   auch 
den  daktylischen  Hexameter  noch   nicht   in  der  metrischen 
Ausbildung    des    Homerischen    zu    denken    haben.       Denn 
tlieils  ist  der  daktylische  Rhythmus  nach  dem  Wesen    des 
quantitirenden  Rhythmus  der   einfachste   zugleich   und   der 
vollkommenste,    well    bei   extensiver   Gleichheit  der   Zeif- 
(heile  der  Wechsel,  auf  dem   der  Rliythnius   beruht,   nur 
In   der  grösseren   oder   geringeren  Intensität  des  Tons,   Ar- 
sis    und   Thesis,   besteht;     theils   erklärt   ihn   das  einstim- 
mige  Zeugniss  des  Alterthums  für   den  ältesten   nnd  knüpft 
ihn    au    die   Religionen    nnd   besonders    diese   Sänger    der 
^'orzeit,   indem    es  seine   Erfindung   von   dem   delphischen 
Orakel  selbst  oder   von  Orpheus   oder   Olen   u.   s.    w.    her- 
leitet,  und  wenn  die  Cultuslieder  der  späteren  Zeit,  welche 
auf   jene    alten  Sänger    zurückgeführt    werden,    von   Pau- 
sanias  u.  A.  immer  als   mi]   bezeichnet  werden,  so  dürfen 
wir  auch  daraus  auf  die  ursprüngliche,  durch  die  Tradition 
iortgepHanzte   Form    solcher   Gesänge    schliessen.      Ancb 
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Hr.  U.  (S.  160)  ist  (lieser  Ansicht;  wenn  er  aber  zn- 
gleich  eine  ursprünglirhe  chaotische  Mischung  iler  dakty- 
lischen Hexameter  mit  andern  Versmaasscn ,  namentlich 
ianibischen  und  trochäischen,  annimmt,  so  miissen  «ir 
ihm  bestimmt  entgegentreten,  da  Lei  aller  Unvnllkom- 
menheit  des  Metrums  doch  ein  bestinimtcr  Rhijthmua 
vorhanden  gewesen  sein  muss.  Ilr.  B.  scheint  anderer 
nieiniing  zu  sein,  indem  er  I,  S.  'i2ii  sagt:  ,,diirfen  wir 
einfach  nach  den  Eindrücken  des  Gehörs  urtlicilcn,  so 
ist  Hohl  der  Tact  der  iainbisch  trochiiischen  Reihen  am 
frühesten  beobachtet  und  geregelt  «  orden" ;  doch  dürfen  »vir 
ihn  darüber  niclit  zur  Rechenschaft  ziehen,  ila  diese  ganze 
Stelle  über  den  Ursprung  des  Rhythmus  aus  Dcrnhardy 
8.  4')  ohne  einen  einzigen  eigenen  Gedanken  entlclint 
ist,  und  «ir  müssen  nach  dem,  was  er  Bd.  II,  1.  S.  12  f. 
über  das  ^'orherrsciien  des  daktylischen  Hexameters  sellist 
in  der  vorhomerisclien  Lyrik  sagt,  an  seiner  eigenen  An- 
siclit  zweifelhaft  werden.  Bernliardy's  Behauptung  liesse 
sich  nur  in  so  fern  einräumen,  wenn  man  auch  bei  den 
Griechen  eine  Periode  bloss  accentirender  Riiytlimen  an- 
uähme,  wie  wir  sie  hei  den  Römern  finden;  doch  lasst 
sich  diese  nicht  nadiweisen. 

Verlassen  wir  diesen,  wenn  auch  reichen  und  an- 
ziehenden Stoff,  um  nicht  schon  für  die  Vorgeschichte 
allzus'ielen  Raum  in  Anspruch  zu  nehmen,  und  gehen  zu 
der  epischen  Poesie  selbst  über,  zu  den  Zeiten,  mit  wel- 
chen die  Geschichte  der  Dichtkunst  beginnt,  wo  uns 
aber  freilich  gleich  die  scliwierigsten  Probleme  und  ein 
an  Hypothesen  überreicher  Gegenstand  entgegentreten. 
Beide  Verf.  bahnen  sich ,  wie  billig,  den  Weg  zu  der 
Homerischen  Poesie  durch  Darstellung  des  heroischen 
Zeitalters  und  der  Keime  des  Heldengesangs,  welche  in 
demselben  wurzeln.  Hr.  ü.  behandelt  in  der  sechsten 
Vorlesung  die  erste  Sonderung  der  Hauptmassen  des  Le- 
bens und  der  Poesie,  die  Blütlic  des  Ileldenzeitalters  und 
nach  ihm  des  Hcldcngesangcs ,  und  geht  sodann  auf  die 
Schilderung  des  Homerischen  Epos  nach  seinem  AVesen 
nn<I  Charakter  und  seiner  Form  über.  Er  bringt  die 
selbstständige  Entwiikelung  des  Heldengesanges  in  A'er- 
liiiidnng  mit  der  Sondorung  und  Iiidividualisirung  der  ein- 
zelnen blassen  dos  Lebens,  Religion  und  Staat,  Priester- 
tbum  und  Hcldentlinni,  aus  dessen  Schoosse  eine  doppelte 
Masse  von  Sagenstoff,  der  epischen  Behantllung  sich  dar- 
bietend ,  hervorging,  je  nachdem  der  göttliche  Ursprung, 
den  man  den  Helden  zuschrieb,  oder  ihr  irdisches  Thun 
und  Leiden  hervorgehol)en  wurde  ,  wovon  der  eine  Theil 
an  die  heiligen  Sagen  und  die  Götterlohre,  der  aiulere 
an  die  historiscli  -  politische  Entwirkelnng  von  Hellas  sich 
näher  anschloss,  und  »lodurch  der  Unterschied  der  beiden 
Gattungen  der  epischen  Poesie,  der  Homerischen  und  llc- 
siodischcn,  begründet  wurde  (S.  I(i5).  Die  vollkoninieno 
Scheidung  des  epischen  Elements  aus  der  cbaotisrhen 
Mischung  der  ersten  Keime  episclier  und  lyrischer  Dich- 
tung lässt  er  durch  allmähliche  Uebergangsstufen  sich  ent- 
yvickcln,  analog  der  Trennung  des  Helden-  und  König- 
tbums  vom  Priesterthum,  durch  Antliropomorphisirung  der 
religiösen  A'orstcllungen ,   Verbindung  der  heiligen  Poesie 


des  GUttercuItus  mit  der  Verherrlichung  der  Helden  und 
Fürsten,  denen  man  göttlichen  Ursprung  zuschrieb,  und 
Ausbildung  der  Volksdichtung  (im  Gegensatz  mit  der 
religiösen),  welche  durch  das  vielgestaltige  Leben  jener 
jugendlichen  Heldenperiode  angeregt  wurde,  und  die  zwar 
auch  die  Thaten  und  Schicksale  der  Götter ,  besonders 
insofern  sie  in  Zusammenhang  mit  den  Heroen  stehen, 
in  ihr  Gebiet  hereinzieht,  aber  vorzugsweise  jenes  Herocn- 
Icben  auffasste,  nnil  wegen  der  Verherrlichung  desselben 
auch  des  Schutzes  der  Fürsten  sich  zu  erfreuen  hatte. 
Demnach  musste  beiden  Gattungen  der  epischen  Poesie 
die  Blnthe  des  Heldenlebens  vorangehen,  und  eine  ge- 
nauere Zeitbestimmung  der  Entstehung  der  e{>ischrn  Pt  esie 
will  auch  Hr.  U.  nicht  geben,  indem  er  nur  die  nächsten 
Zeiten  vor  dem  trojanischen  Kriege  als  den  ungefähren 
Anfangspunkt  eigentlich  ej)ischer  Diclitung  bezeichnet, 
wofür  ihm  auch  die  Voraussetzung  des  epischen  Gesan- 
ges in  den  Zeiten  des  trojanischen  Kriegs,  wie  sie  in 
der  Darstellung  Homcr's  sich  findet,  eine  Andeutung  ist 
(S.  173).  Doch  konnte  der  Heldengesang  „erst  in  einer 
ferneren  Zukunft,  in  welcher  die  dichtende  Phantasie 
mit  den  Gebilden  und  Gestalten  der  Sage,  sie  erhebend 
und  ausschmückend,  ihnen  künstlerischen  Sinn  und  poe- 
tische Bedeutung  verleihend,  ordnend  und  abrundend,  ein 
freieres  Spiel  treiben  mochte,  zu  höherer  Reife  und  kunst- 
gcmässer  Ausbildung  gedeihen  :  (S.  174.)  Auch  das  Va- 
terland der  epischen  Poesie  will  der  Verf.  ebenso  wenig 
genau  bestimmen  ;  sie  entstand  nach  seiner  Ansicht  in 
ganz  Hellas,  überall  wo  Heldenthaten  geschehen  waren j 
als  aber  auf  dem  Festland  der  Glanz  des  alten  König- 
thums  erlosch,  wanderte  sie  mit  den  Nachkommen  der 
alten  Heldengeschlechter  nach  Kleinasien. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Clir onik  und  Miscellen. 

Beantwortung  lior  im  cilfteu  Hefte  des  J.ilirg.ings  1839. 
Nr.  136.  S.  109G.  geniaelilcn  Anfrage.—  Der  mit  S.  iinlcrzeich- 
nclc  Gclebitf ,  welcher  die  sieben  Briefe  von  llenisterhiiys  an 
Lcilerlin  in  MrusrI's  Iiistor.  litcrar.  bililioerapli.  Ma^'azin  alulrnckcn 
lies«;,  ist  ailcnlinss  kein  anderer,  als  der  im  J  1804  vcrstorhenc 
Prof.  Seyhold  in  Tübingen.  Hei  der  Yersteij;eriing  der  von  ilim  hin- 
tcrlissenen  ,  namentlich  im  Facli  der  Pliildlosie  ausgczeiclinctcn 
Bibliütluk  kaulto  llarppreclit,  damals  Pfarrer  in  ileni  licnacisbarten 
Knsterdingcn  ,  die  Sammlung  der  llriele  ,  von  wclclscr  jene  sie- 
ben ein  Tbeil  sind,  um  einen  hoben  Preis,  /um  grossen  Vcr- 
druss  des  danialiycn  Epliorus  Scbnnrrer ,  der  diese  Briefe  gern 
fiir  sicli  si  llist  erworben  hatte,  alier  von  Harppiecbt  überboten 
wurde.  Wahrend  seiner  Stndienjalirc  zn  Tübingen  hat  der  Un- 
leizcichnetc  sie  einigemal  bei  dem  letztgenannten  Besitzer  ge- 
sellen und  aus  seinem  Munde  ilie  eben  angeführten  umstände 
geliiUt;  auch  schon  früher,  als  Herr  Bector  Moser  zu  Ulm  im 
diitten  Bande  seiner  Ausgabe  der  Tusculnna  Ciceronis  S.  407. 
jener  Sammlung  von  Briefen  Erw.alinung  llial  und  zu  wissen 
wüiisehlc,  ob  sie  schon  gedruckt  seien,  demselben  schriftlich 
gemeldet,  dass  sieben  von  ihnen  in  dem  oben  genannten  Meu- 
ser>clien  Magazin  von  ihrem  ilicnialigcn  Besitzer  SeybckI  be- 
kannt gemacht  worden. 

l'rach,  6.  Miirz  1840.  IV-  Bardili. 
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Nr.  85. 


Gcscliirh<e  <lcr  Hellen.  Dichtkunst,     Von  Dr.  Ulrici. 

Gcschiclife  .der  Hellen.  Diclitkimsf.     Ton  Dr.  Bode. 

(Fortsei  zu  n  g.) 

Es  kann  nicht  unsere  Absicht  sein,  auf  eine  Erürternng 
«1er  hier  ausgesprochenen  Ansichten  näher  einzugelien  ,  die 
jedenfalls  das  Verdienst  haben,  dass  sie  den  innern  Zusani- 
nicnliang  nnd  Entii  ickelungsprocess  der  henortretenden  Er- 
»cheinunjen   narhunneisen   und   durch   Couibinalion  aufzu- 
liellen  suclien  ;  nur  wäre  etwa  der  \  ersuch  einer  genanercu 
Scliiliierung     des    vor    Homer    vorausgehenden    Hcldenge- 
sanges  zu   wünschen  gewesen.      ^Venn   wir   hierüber  melir 
bei    Hrn.   B.   linden,    so    kann    ihm    ilieses   ebenso   wenig, 
als   was  sich  sonst  etwa  Gutes  in   diesem  Abschnitte  finilct, 
als  Verdienst    angerechnet   werden,    da    er    sicli    in   dem- 
Belbeii,   wie  schon   oben   bemerkt  ist,    fast  ganz   an   Bern- 
liardv  anschliesst.  Einiges   aus  Ulrici  hinzuninimt,  nament- 
lich  was   von  diesem  über  das  ^'erliültniss  der  Heldensagen 
zu    den    religiösen   flJvthen   bemerkt     war,     und    da   gerade 
in   Beziehung    auf  den   vorhomerisclien   Heldengesang  sich 
in    AVelcker's    eiiischem   Cvclus  die   Quelle    dessen    findet, 
was    Hr.  B.  vor   Hrn.    ü.  voraus  hat.       Sowie    er   hier   im 
zueiten  AbschniUe   ganz   nach  Bernh.  Anleitung  die   schon 
oben  angegebenen  Gegenstände  behandelt, so  geht  er  auch  im 
dritten    auf    die    ^'olkstliümlirhkeit    der  lonier  über,    ehe 
er  im   vierten  das  Homerische  Zeitalter  darstellt,    ebenso 
wie  Bernh.  dieser  Schilderung  einen  Abschnitt  von  der  Bil- 
dung der  lüuier,    ans    deren  Schoosse    er    das  Epos   her- 
leitet,  vorausgeschickt  hat  (g.  .')  t  ff).      Auch   dieses  müs- 
sen    wir    billigen   und  es  an   Hi'n.   U.  tadeln,    dass   er  auf 
das     ^'erlK'iltniss     der     einzelnen    üichtgattnngcn     zu    den 
Stammen    der    griechischen    Nation    zu     wenig    Rücksicht 
genommen  hat;  aber  jenes  Lob  fällt  auf  Bernh.,  dessen  aus- 
führliche Behandlung  des  Gegenstandes  indessen   vielleicht 
mehr    für    eine    <jesi:hichte     der    griechischen    Cultur    im 
Allgemeinen,  als   (ür  die   der  Literatur   angemessen   wäre, 
und    noch     wcnijrer    in    einer    sjieciellcn    Geschichte     der 
l'oesie    in    dieser    Art    hätte     beibehalten    werden    sollen; 
denn  Im  Einzelnen  kommt  auch  hier  wieder  fast  Nichts  dem 
^  erfasser,   wenn   man   diesen  iSamen   gebrauchen   darf,    zu, 
iiur    dass,     wer    die    Vergleichiing    vornehmen    will,    sich 
nicht    bloss    an    die  angeführten  Paragraphen   Bernhardv's 
halfen    darf,    gondern    das    hinzunehmen   mnss,    was   der- 
selbe  §.   22  ff.    über  die  Volksthünilichkeit    der    griechi- 
«chen   Stämme   gesagt    hat.      Dabei  kommen    denn   wieder 
ausamniengcflicktc    Satze     zum    Vorschein,     in    denen    es 


schwer  ist,  einen  vernünftigen  Sinn  zu  finden,  wenn  man 
nicht  einige  überflüssige  Theile  herausschneidet,  z.  B, 
S.  233:  „\ier  Standpunkt,  den  sie  in  ihrer  gesellschaft- 
lichen Ordnung  begründeten,  ist  kein  positiver  o  1er  von 
aussen  ihnen  aufgedrungener;  sondern  er  hält  die  natür- 
liche 3Iitte  zwischen  wandelbarer  Freiheit  und  sittlich- 
politischer Norm,  ohne  einer  blossen  Verstandesbildung 
zu  huldigen."  Also  der  gesellschaftliche  Standpunkt  hul- 
digt keiner  Vcrstandesbildnng !  Ulan  wird  aus  diesem 
Gemisch  nicht  zusammengehüriger  Ausdrücke  nicht  klug 
werden,  wenn  man  nicht  die  Quelle  derselben  bei  Bcrn- 
hardy  S.  77.  vergleicht:  „dieser  andächtigen  Treue  hän- 
gen sie  sowohl  In  der  Gesellschaft,  als  in  der  Literatur 
an ,  und  weder  tragen  sie  gleich  den  Doriern  eine  sitt- 
lich-politische Norm,  einen  von  aussen  gegebenen  Stand- 
punkt positiver  Lebensordnung  hinein,  noch  gehen  sie 
wie  die  Attiker  von  idealen  Gesetzen  der  Form,  der 
künstlerischen Schiinheit,  des  reflcktircnden  Verstandesaus." 
Wir  kehren  wieder  zu  Hrn.  U.  zurück,  der,  che  er 
zur  äu.-seren  Geschichte  des  Homerischen  Epos  fortgeht, 
das  innere  AVesen  desselben  und  seine  Beziehung  zu  dem 
Leben  der  griechischen  Nation  bespricht,  aus  welchem 
Abschnitt  auch  einige  Trümmer  sich  zu  Hm.  B.  geflüch- 
tet, aber  in  sehr  verschiedenen  Gegenden  seines  Buchs, 
hauptsächlich  erst  in  einem  späteren  Kapitel  über  die 
Ilias  und  das  AVesen  des  Epos  (S.  201  ff.),  ihre  Stelle 
gefunden  haben.  .Vis  den  wesentlichsten  Punkt  in  der 
Charakteristik  der  Homerischen  Poesie  bezeichnet  Hr.  U., 
dass  Homer  Vulksdichter  sei,  worin,  wie  er  S.  1,S|  sagt, 
zunächst  die  völlig  national  -  poetische  ,  und  eben  darum 
rein -menschliche  Auflassung  uml  Darstellung  eines  im 
Leben  des  A'olkes  und  der  Geschichte  der  Menschheit 
liegenden  künstlerischen  Stoffes  liegt;  er  ist  ihm,  voll- 
kommen mit  seinem  Stoffe  verschmolzen,  die  vollendetste 
übjectivität  der  Auffassung  und  Darstellung,  und  Insofern 
sagt  er.  Homer  habe  keine  rersGuülikeit.  (Beide  .Satze 
finden  sich  wieder  bei  Bode  S.  2',I4  f.  und  S.  247.)  Dio 
Anffassungsweise  und  Darstellung  Homer's  habe  desshalb 
einen  durchaus  historischen  und  zugleich  durchaus  poe- 
tischen Charakter;  beide  Elemente  seien  in  enger  und 
unbewusster  A'crschniel/.ung  mit  einander  verbunden  ,  in- 
dem er  mit  gleu  hmässiger  Hingebung  alle  l>srheinungen 
aufnehme,  Nichts  ausschliesse  und  darum  Episode  in 
Episode,  Begebenheit  In  Begebenheit  schlinge,  und  diese 
Allseitigkeit  betrachtet  der  Verf.  als  den  zweiten  hcdcuf- 
samen  Charakterzug  Homer's  als  A'olksdichters   (S.   ISÖ). 
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Diimit    Süll     indessen    der    irdinorlsclien    'WeKansi  hannng      icresso  auf  der   andern    Seife,    da?9    srlion   dadurcli   sollst 
der   Kniistcharakier   niclit   ali^'osinoclieii    «erden,    den   Hr.       die   hisforisrh    freue   Erzählung    einen     idealen    Cliaraklcr 
U.   vielnirlir   in   dem   Auflassen   des   Güfflirlieii ,    souie   des       erliielt.      Dadnrrii     lil<lefe    sich    der    Uel)er<;aug    zur    epi- 
Persiinliihen ,    Individuellen     in  jeder   Erscheinung   ündet.       scheu   Kunst;    voüendct   aber   konnte   sie   erst   «erden,   als 
Die  Sinnlichkeit,    «eiche    mit    kindlicher   Uiibc(aiii;pnlieit      die    zn    schildernden    Ereignisse    nicht    mehr  ileai   treuen 
die   ganze  Freudigkeit  des  Lebensgenusses  aussiiricht,   bc-       GedHchfnisse ,    sondern  der    frei  bildenden  Phantasie  ror- 
irachtet   er  als   den   Grundzug  dieser  ■\Velfans(hauuug ;  sie      schuebfen.       Die    Idealisirung ,    «eiche    der    einzii^e    ver- 
liat    ihm    abi  r    auch    eine     tiefere    13edenfiiug,    indem   sie       gebens     angefochtene   Ausdruck    uJuL    Vi'V    ßootoi    tiatv 
«las  ruiidament  jener   Allseitigkeit   und    innigen   tlannonie       hink'iiiglich    bezeichnet,      konnte     der    Gesang   der    Aüdcn 
des   verschiedenartigen   Stoffes   ist.      Das   Ideale    zeige   sich       noch   nicht   haben;    das    künstlerische   Epos    niHss    in   eine 
daher,  sagt  unser  "t'crf.,   in  Homer  nicht  siibjeifiv  gedacht      fernere    Vergangenheit    zurückgreifen,    «eiche    durch  die 
oder   ersehnt,    sondern    objectiv    wirklich,    und    «eiin    er      Entfernung  selbst   die  Gestalten  grosser,   erhabener,   iiber- 
nus  auch  durchg.'ingig  zu    idealisiren    scheine,    so    sei   er      nienschliehcr   erscheinen   lässt ,    und    welche  mit  iler   Ge- 
sellst   sich    dessen    nicht    bewusst;    auch    werde    nur    das      genwart  in  keinem  sichtbaren  Zusammenhange  mehr  steht, 
äussere,    nicht    ilas    innere    Leben    idealisirt,    souie    sich       damit    der   ^'erstand    und    die  Erinnerung    mit  der  Phan- 
ancL  an  dieses  äussere  Leben  die  Art  zu   charakfcrisiren      tasie   in  Widerspruch  trete.    Damit  verbindet  sich  zugleich 
anknüpfe.      Wir    geben    zu,     dass   Homer,    «enii,  er   seine       der    Unterschied,    ilass    das    künstlerische   Epos    das,    was 
Helden   über  die  Sphäre    des    ge«ühnlichen    Lebens,    wie       im   >'olkslied    zerstreut    verfolgt   wird,    zu    einer  höheren 
es    zur  Zeit    des   Dichters    war,    erhebt,    dicss    nicht  mit      Einheit,  unter  eine  Totalidee  zusainmenfasst.      Der  >'olka- 
einer    gewissen    überlegten   Absichflichkeit    thiit,    sondern      gesaug  zersplittert  sich   in   einzelnen  Liedern,  das   kunst- 
aus  dem   natürlichen   Triebe   der  Plianlasie,    ohne    «eiche      ni«ssige  Epos  vereinigt  den   Stoff,    «eichen    diese   behan- 
cs   keine   Poesie   gibt;   .ibcr    idealisiren   nuiss   der   Dichter,       delf   haben,    und    1,'isst   bei   aller   Verschiedenheit   des   Ein- 
nnd   insbesondere   der  epische   Dichter,    und    darin    sehen      zelnen,   und  so   oft  es  auch  diesem  scheinbar  ohne  Rück- 
wir  einen   Hauptunterschied  zwischen  der   epischen  Kunst,      sich?   auf    das    Ganze     nachgeht,     die    Idee,    «eiche    das 
welche   mit   Homer    beginnt,     und    der    Art   des   Gesanges,       Ganze   zusamuicnhiilt ,    niclit   fallen.      Es    ist   die  TVatur  der 
ivclche    schon     nach    den   Schilderungen   der   Homerischen       epischen   Poesie,    nicht    allgemeine   Begriffe   darzHsfclIcn , 
Gedichte   selbst   in    dem    heroischen  Zeitalter   voransgcsefzt       sondern   das   Individueile   in   individueller   Weise    zu   schil- 
werden   niuss,    ein   Unterschied,    «eichen   Ilr.   U.   bei   der       dem,    darum    geht  sie   auch  so   off    in    das   Einzelne    ein 
Charakteristik   des  Honierischeu  Epos  vielleicht  mehr  hätte       und   riiiiint  den   Episoden    eine    so    bedeutende  Stelle  ein. 
Lervorheben   sollen.      '^Vir   können  jene    Gesänge  der   alten       Dennoch   siheint    Hr.   U.    zu    weit   zu    gehen,    wenn    er,   um 
Aoden    im    Gegensatz    mit   dem   künstlerischen   Ejins  Volks-       ilas   scheinbare    Aiifg(Mien    des   Plans    und    die     ^'erfolgung 
gesänge    nennen,    freilich     in    einem    anileren    Sinne,    als       einzelner   für   den    liaiipfzweck    nicht    «esentlicher   rniikte 
Ilr.    U.     gleichfalls    mit    vollem    Recht    den    Homer    einen       in   ausführlichen  Episoilen   zu  rechtfertigen,   obschon  denen 
Vülksdiclilcr     nennt.        Idealisiren      konnten     jene    Sänger       entgegenfretend ,     «eiche    in   gänzliche   Formlosigkeit    und 
nicht,   welche   unler  den   Helden  selbst  die   eigenen   Tha-      den  fliangcl    aller    Einheit    das    Wesen    des    Homerischen 
len  derselben   sangen;   doch   finden   wir  auch   damals   noch      Epos    setzen,    S.    2()S    sagt:      „Die    Epopöe    ist    vielmehr 
keinen    besonderen   Stand    der   Sänger,   und    nenn   die  Hei-       allerdings    ein   vollständiges    in   sich     vollendetes   poetisches 
»Icn,     wie    Acliilleus,     beim    Schueigen     des   AVaflcnsfurms       Ganzes.      In    ihrer   Knnstform    gleicht   sie     (um    eine   völlig 
am   Liedo   sich    erfreuen,    so    ist   darin    mehr   das   Lob   der       bestimmte,     sinnlich    darstellbare    l'igur    zu    verzcicbiien) 
Ileldenfhafen   zu    erivarteii,    es   sind  yjla  i''.i'fiO(ov  (II.  IX,       zweifn   roiicentrisch    gezogenen  Kreisen.     Der   iMi(tcl|Minkl 
IS'i.),   nicht    eine   Aiillassung   des    ganzen    Lebens,    wie   sie       derselben     ist    freilich    nicht    die    dramatische   Einheit   <ler 
Lei   Homer    sich    findet.       Nicht    nur   die   Kiilie   des   Frie-       einzelnen    Handlung   eines   Einzelnen,    sondern    die   grosse 
dens,  sondern   eine    gew  isse  Entrückung  der  Zeit   und  dem       Action    des    ganzen    Heldenlebens    einer   Zeit    und    Nation 
Räume   nach    war   nötliig,   iiui   den   Säiigerstand   in   der  Art      in     geineinsaniem    Interesse    zu     gemeinsamem,     für    Alle 
hervorzurufen,    wie    wir    ijiii     in   der   üdvssee    geschildert      gleichem    Zwecke.       Um    diesen     IMilfelpunkt    legen    sich 
finden;   denn   dadurch    wurde   es   ilein  Sänger   erst  möglich,       beide    Kreise    in    coneentrischer  Form    herum,  jener  grosse, 
sich    freier   zu    bewegen   und  der  Phantasie  grösseren  Spiel-       welcher   die   ganze    Fülle   der   Thateii   und   IJegebcnheiten, 
räum    zu   lassen,   und    wenn   auch    in    der   Zeit,    in    welcher       der    Leiden    und   Schicksale ,     mit   einem    >Vorte    die   ganze 
die    Thaten    jenes    für    ganz   (iriechenUnd    so    brdnitnngs-       Welt   des   Ileldenlebens   in    ihrer  bestimmten  Richtung  und 
vollen    Kampfes   (dessen   liisforisrhc   Existenz    hier    freilich       Thätigkeit   unifasst,   dieser  kleinere,   der   auf  eine   gewisse 
mit   IJestimnitheit    vorausgesetzt    «erden     niiiss,    ohne   dass       Masse     der     Ereignisse     sich     einschränkt      und     diese     in 
hier    der    Ort    ist,    sie     gegen     die    Aiigrillc    der    neueren       sich    organisch    zusammenfügt    und    künsflerisch    abrunilel 
Kritik    zu    vertheidigen)    —    noch     in    frischer    Erinnerung       (griippirt).      Ueide    Kreise    werden    zugleich    gezogen    nnil 
lebten  ,      noch     keine     selbstständigc      wahrhaft     poetische       zugleich    vollendet   durch   den    richtigen,    Homerisclien  («e- 
Schildcrung    möglich     war,    und    d.is   grösslc    Verdienst   in       brauch   der   Episode,   deren  Wichligkeit   und    iXothwendig- 
das    if'issen    der    Th.aten    selbst    und    in    die    am   ineisfen      keit    für    das  Epos   Aristoteles    sehr    wohl    erkannt  hat." 
geordnete    Darstellung    gesetzt    wurde:    so    war  doch   der      So    sehr    es  auch   zu  billigen    ist,    dass    er    die   Episoden 
StofI"  von   der  Art   und   ragte  so   hervor  über  allen  Thaten,      nicht  als   blosse   Auswüchse,    sondern    als    etwas   Weseiit- 
welchc  man   bisher  als   die   grössfen   bewundert  halte,   und      liches  betrachtet  haben   will,  so  scheint  er   uns  doch   der 
erweckte  solche  Begeisterung  auf  der  einen,    solche«  In-      Schilderung  des  Lebens  im  Allgemciucu  eine  bedeutend« 
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Sfpllo  einzuräumen;  ilcnn  wenn  die  Srliildernng  des  All- 
geuieiiipn  und  die  des  Besoiidi-reii  so  parallel  mit  einan- 
der liefen,  ivie  der  Verf.  es  darstellt,  indem  er  sie  mit 
conrentrisihen  Kreisen  ver^ieiilit,  so  uiirdc  alle  Einheit 
anfjjeliolien.  Vielmehr  iiird  das  Alljomeino  dnrcli  das 
Beson<lcrc  bedinut,  es  ist  nicht  nnmittelbarcr ,  sondern 
iiar  miflelbarer  Zucck  der  Dichtnnjf,  und  «enn  «ir  in 
«lern  von  dem  ^'erf.  (jeHülilten  IJiidc  bleiben  sollen,  so 
ist  nicht  das  lieldenleben  überhanpt,  sondern  die  dem 
bestimmten  Gedichte  zu  Grunde  liegende  Idee  der  gc- 
nieinsamc  i\tittel[)unkt ,  um  den  sich  die  Darstellung  be- 
wegt, allerdings  in  engeren  und  weiteren  Kreisen,  deren 
Radien  aber  alle  in  dieser  Idee  zusammenlaufen.  AVenn 
aber  Hr.  U.  die  Einheit  und  Vollendung  der  Form,  die 
er  selbst  der  Homerischen  Poesie  vindicirt,  keinesHegs 
ans  dem  vollen  künstlerischen  IJeivnsstsein,  sondern  allein 
aus  dem  vollsten,  lebendigsten  Gefiihle  der  inneren,  Alles 
ilurchilringenden  Einheit  und  Harmonie  seines  Stol/es 
hervorgegangen  sein  lasst  (S.  211):  so  scheint  uns  <las 
entivciler  gar  kein  Gegensatz  zu  sein ,  oder  der  Verf. 
besehrankt  die  freie  schalFende  und  insofern  subjectire 
Thätigkeit  des  Dichters  zu  sehr  durch  eine  lieivusstlose 
Objectivität,  «eiche  den  Dichter  zu  einem  blossen  Werk- 
zeug oder  reflcclirenden  Spiegel   macht. 

AVir  haben  hiermit  gev»  issermaassen  schon  dem  vor- 
gegrill'en  ,  was  eigentlich  erst  das  Resultat  der  ganzen 
Untersuchung  der  Frage  über  liomer  sein  kann,  indem 
wir  von  einer  Einheit  der  Homerischen  Gedichte  redeten, 
von  welcher  diejenigen,  welche  der  Wölfischen  Ansicht 
in  grösserem  oiler  geringerem  Riaasse  anhangen  ,  Nichts 
wissen  wollen.  Hier,  wo  wir  nicht  den  ganzen  Kampf 
iiber  die  Hnmorische  Frage  auf  uns  nehmen  und  durch- 
fechten wollen,  durften  wir  so  verfahren,  da  beide  Verf., 
mit  deren  Schriften  wir  uns  beschäftigen,  der  AVolfischen 
Ansicht  nicht  zngethan  sind.  Denn  auch  Hr.  H.  findet 
gerade  das  Charakteristische  der  Humerischen  Composition 
in  der  Vereinigung  einer  grossen  Sagenniasse  zu  einer 
dichterischen  Einheit  und  erkliirt  daraus  mit  U'elcker 
den  INamen  'OiiljOOQ  selbst  als  ilen  des  Zusanimeiifiigers 
(S.  ^58),  und  wenn  wir  uns  überhaupt  auf  eine  Etymo- 
logie des  Kaniens  einlassen  und  darin  die  Bezeichnung 
einer  Kunstgattung  liiulen  wollen  ,  so  steht  dieser  wenig- 
stens von  Seiten  des  .Sinnes  nicht  das  entgegen,  was  sich 
gegen  die  von  Ilgeu  aufgestellte  Erklärung :  poeta  cantor, 
qui  citliarain  pulsans  t'/lö  y.akuv  delÖSl,  oder  die  An- 
wendung der  Etymologie  zur  Rechtfertigung  der  Wol- 
fischen Hypothese,  oder  gar  gegen  die  etymologischen 
Spielereien  der  Alten  (vgl.  Welcker  d.  ep.  C^cl.  S.  IJUf-) 
einwenden  lä$st;  ob  ilie  Form  ohne  Anstoss  sei,  mag 
man  nun  ügv}  oder  iiou}  zu  Grunde  legen,  küiinte  eher 
bezweifelt  werden ,  und  Düntzer  erklärte  in  diesen  Blät- 
tern (Jahrg.  lS3(i.  Nr.  131.)  ifJO^  lieber  fiir  eine  Ablei- 
tungsendung nnd  fasste  den  ganzen  Namen  in  der  Be- 
deutung „das  Uebereinstimmende  habend,  liarinnnisch, 
worin  ihm  INitzsch  (l>lelet.  d.  bist.  Honi.  fasr.  II.  Han- 
iiov.  1837.  4.  p.  77  s(j.)  beistimmt.  Jedenfalls  aber  hebt 
eine  solche  Erklärung  des  Namens  die  .Annahine  der  Per- 
sönlichkeit des  Dichters  nicht  auf,  ivas  auch  weder  Wel- 
cker, noch  Hr.  B.  wollen  (vgl.  auch  Nitzsch  1.  I.  p.  63  sq.); 
(leno   wir  finden  überhaupt ,    dass    den    Dicliteru    oocL  iu 


sjjilterer    Zeit    Namen    von    der    Kunst    gegeben    wurden 
wie   Terpandros,    Stesidioros   und   viele   der  Art.      (Vergl. 
Wcicker    zu   ,Siliwcnck"s    etymologisch  -  mjtholog.   .Vndeu- 
tnngen  S.  330  d'.). 

Doch    miisscn     wir    nun   auf   die  Behandlung,    welche 
jene   wichtigste   unter    allen   Fragen    der    griechis.  hen   Li- 
teraturgeschichte    bei    unsern    A'erfassern     gefunden    hat, 
nähor   eingehen.      Bei    Hrn.    U.    handelt   die   siebente    A'or- 
losuug   über  die  äussere  Geschichte  des  Homerischen  Epos, 
bei  Hrn.   li.   gehört    der    vierte  Abschnitt,    über    das  Ho- 
merische   Zeitalter,    hierher.      AVir    erkennen,    um   Hrn. 
IJ.'s    Standpunkt    im     Allgemeinen     zu     bezeichnen,    bald, 
dass  er  als   A'erfechter  der  Ansicht  Nitz^ch's   von   der  Eiit- 
stchniig     ilcr    Homerischen    Gedichte     auftritt,     und     eine 
klare   Darstellung    dieser   .Ansicht    miissle   als    ein     um    so 
grösseres   A'crdienst    betrachtet   werden,    da   die   Form,    in 
"cicher  Nitzsch   seine   Untersuchungen   gegeben   hat,    den 
teberblick   sehr   erschwert,    und    namentlich   für   das  gros- 
sere   philologische     und     nicht  -  philologische    Publikum, 
»ciches    ihm    nicht    durch    alle    Gänge    der  vi.lf.uh   ver- 
ZDcigten    Forschung,    deren    spatere   Resultate     bisweilen 
frühere  aufheben,    folgen    kann    und    mag,    und   doch   an 
diesen  Gegenständen   Antheil   nimmt,    der   jetzi-^'e    Stand- 
punkt   der    .Sache     wohl    noch    ziemlich    dunkel   geblieben 
ist.      Doch    weicht    auch    Hr.   V.    in    einzelnen    nicht   un- 
yiesentlirhen  Punkten  von  Nitzsch  ab.   Er  lässt  die  epischen 
Dichtungen   allmälili«h    entstehen,   indem  der  StofTder  alten 
.Sagen  und   Gesänge  allmählich  erweitert  wurde,   und   neue, 
schönere  Znsammenfügung  und  reichere  verwickeitere  Aus- 
siiiimiing    die    neuen    Lieder    von    ilen    alten    unterschied, 
bis  endlich   Homer    erstanil     und   die  Idee   fasste,    in    der 
reichsten   Umgebung  und   weitesten   Ausführung  den   glän- 
zendsten Moment  aus   dem  Leben   des  jugendlichen,    tha- 
teii  -     und     ruhmdnrsfigen     Achilleus ,     daneben     aber    in 
gleicher  AVeiso   das  Bild    der  Schicksale   des  vielgeu  aiidten, 
mit    der    Klugheit    und    Kraft    des    reiferen    IMannesalters 
begabten   üilyssens   darzustellen ,    und    so    den    gesammten 
Kreis    des    Heldenthums     und     jAIenschenlebens     in    seinen 
zwei    äusseren    llaiipthälften    auszufüllen,     und     in     einem 
solchen     Werke    sieht    er    nichts    AViinderbareres,    als     in 
jeder     Schöpfung     des     Genies.       Die     Einwendung,     das» 
Homer  den   Plan   zu  diesen   Dichtungen    in   ihrem   ganzen 
Uiiifang  nicht  habe  fassen   können  ,    weil    es    dem    Sanger 
gleich   iiiimöglich  gewesen  sein  würde,  sie  in  einem  Athem 
vorzutragen,    als    dem  Hörer,    sie    mit    denselben    Ohren 
zu   hören,   beseitigt  er  dadurch,    dass    er    den  lebendigen 
A'ortrag  nicht  für   den   einzigen  Zweck   der  epischen   Sän- 
ger  erklärt,    sondern  den  Hauptzweck  eben   in   der   Dich- 
tung selbst  findet,    und    dass    er    nichts   .Aiistossiges   darin 
sieht,    wenn    diese   Gedichte    in    fortlaufenden,    täglichen 
A'ersammlungen   den  Kreisen  des  A^olkes  vorgetragen  seien; 
nnd   wenn  auch  einzelne  Tlieile  als   in  sich   wohlgeordnet 
nnd  abgerundet    getrennt    lon    den    übrigen   hätten   vorge- 
tragen werden   können,   so   folge  daraus   nicht,  dass   nicht 
das   Ganze  als  solches,    sondern    aus    dem  Einzelnen   erst 
entstanden  sei.     Dem  äus.'eren   Hauptgrund    für  die   AVol- 
fischo   Ansicht,    iler    in    der    angeblichen   Unbekanntschaft 
mit  der  Schrift  liegt,    sucht    er    tlieils  dadurch   sein   Ge- 
wicht zu  entziehen,  dass  er  Homer's  Gesänge   als  A'^olks- 
dichtung  betrachtet ,  welcher  das  Geuio  Ilumer's  nur  di« 


;o3 


704 


boitlinrnfp   liinstlerisclie  Ges<al(iing  gegeben    habe,    wess- 
halb  CS   iloin   Volke  sehr  leiilit    getvcseii  sei ,    solche   Ge- 
länge zu   fassen   nnd   zu   behalten,  theils  bestreitet  er  das 
ei;:ciitlirlio   Futuianient  jener   Ansicht,    ilic    spütere  Erfiu- 
ilniif     und     Verbreitung    der    Schreibkunst,    mit    den    von 
Nitzscli  (d.   bist.   Honi.  I ,    sect.  I  —  XXHI)  ansfiilirlicher 
crürtiTten    Gründen,    durch     «eiche    er    den    Satz,    dass 
IIonuT's   Gedichte    wenigstens    schon    um  den   Anfang  der 
Olvmiiiadenrechnung    aufgezeichnet    Haren,     zur    Gewiss- 
heit    gebracht    und    zugleich     die   Verninthung    wenigstens 
«ehr   wahrscheinlich   geniadit  glaubt,  dass  zu  Ilonicr  s  Zeit 
Schrift  und  Srhriftgebrauch   namentlich    in  den   tleiiiasia- 
tischeu   Kolonicen  schon   längere  Zeit    lieimiscii    gewesen. 
Sodann   behauptet   er   mit   Mitzsch,    dass   die   Homerischen 
Gedichte   im   ÄVesentlicIien  schon   cor  dem  7.  Jahrh.   die- 
selbe   Gestalt   nnd   deiisrlben    Umfang   gehabt    haben   müss- 
ten ,     in     welchen    wir    sie,    oliwohl    im    Einzelnen    man- 
nichfaltig    verändert    und    wahrscheinlich    auch  erweitert, 
noch    heute    besitzen,    weil    die    c)klischeu   Dichter   <lic- 
jenigen   Stoffe    behandelten  ,     welche    Homer    unausgeführt 
gelassen   hatte,   und   also   dessen   Dichtungen  als  Ganze   in 
allen    Theilen   vor   sich    haben   mussten.        Um   ferner   auch 
dcu   Gründen   keinen   Einilnss  zu   gestatten,    welche   ^Volf 
ans    den    Nachrichten     von    Rhapsoden     und     Homeriden, 
welche   die   Gedichte   thcilweise    verbreitet   und    interpolirt 
h<itten,  hergenommen  hafte,  unterscheidet  er  nach  ^li(zsch  s 
Vorgang   die   ültcren    Homeriden    von    den   jüngeren   Kliap- 
soden,   so   dass,   was   von   Interpolationen   der    letzteren    ge- 
sagt   werde,    sich    auf   jene    nicht    beziehen    kiinne,     und 
I.'iugiiet,   dass   die   Interpolationen   der   Rhapsoden   sich   auf 
die  Hinziidichtung  ganzer  GesJiiige  hätten   erstrecken   kön- 
nen,    sowie    er    auch    bei    den    alteren   Kitharodcn   weder 
die   Möglichkeit   noch   die    Absicht   solcher  Verfälschungen 
anerkennt.      Was   nun   das  Geschäft  des  Pisistratos  lietriflt, 
auf  welches    Wolf  seine    Ansicht    von   der  späteren  Zusam- 
menstellung   der  früher   vereinzelten    und  nie  hl  nai  li    einem 
gemeinschaftliclirn    Plane     verfassten     Gesänge     liauptsäcli- 
iii  h   baute,     so    glaniit   Hr.    U. ,    die   .Sitte   der    Rhapsoden, 
welche    wahrsclieinlich    von    Soloii    eiiigeric  litct    sei  ,     bei 
festlicher   (ielegenheit    in    einem    Agim   einziltic    beliebige 
.Stücke   vorzutragen,  —  diese  .Sitte    habe    befürchten  lassen, 
dass   die    ursprüngliche   Gestalt   der   Huinerisclien  Geilichte 
ganz   verloren   gehe  ,     um   so   mehr,     da    auch    solche   Zu- 
sammcnstellnngeu  der  Rhapsoden  schriftlich  verbreitet  gc- 
vicsen   sein   mochten,    und    ilesshalb    habe   Pisistratos   eine 
Sammlung    der    auf    diese   Weise    durch   einander  gewor- 
feneu,    zerstreuten    und    vereinzelten   Gesänge   veranstaltet 
und     durch    A'ergleicliung     derselben     nuter    einander    die 
Homerische   Ordnung   w  iederbergeslellt ;   dass   alier  Pisistr. 
zuerst   habe   die   (iedichte   aufschreiben   lassen,    oder   dass 
er   sie    zuerst   zusammengefügt,   also   den  Homer   eigentlich 
gemacht    hälfe,   davon    kiinne   keine    Rede   sein.      Hiernarh 
erhält   das,    uas   dem  Pisistratos   zugeschrieben    wird,   doch 
eine    griissere    Redentung,    als    naih   INitzsch,    der    ilarin 
ivciter  Kiclit»  sieht,  als  ilie  Abfassung  berichtigter  Exem- 
plare  für  den   athenischen   Festgebrauch,   veranlasst  durrh 
die    bei    der   ^'ermehrung    der   Abschriften    sichtbar    wcr- 
ileiiflen   l'crsrhiedcnlieit    der    Homeri.schen    Texte     (IVlelct. 
^-    !'•    IGÜ  seqi].).       Hr.    U.    hat  mehr    den   ^VortIa^t   der 


Sfcllcu,  welche  von  dieser  Sache  sprechen,  fiiir  sich  (con- 
fusos  libros  disposuisse  —  di€OlTao/.itpa  ij&Qoi^ero  — 
avvayayiuv  uTTicfjpe  —  anoQäöijv  TCgöre^ov  ä86- 
/-leva  Oi'VtTai;e  u.  s.  w.),  und  in  der  neueren  Zeit  ha- 
ben auch  diejenigen,  welche  die  von  AVolf  daraus  gezo- 
genen Schlüsse  nicht  billigen,  die  Berichte  der  Alten  im 
Gegensatz  mit  Nitzsch's  Ansicht  mit  Recht  wieder  za 
Ehren  zu  bringen  gesucht.  (Vergl.  besonders  Ritschi 
die  Alexandrinischen  Bibliotheken  und  die  Sammlung  der 
Ilomeriechen  Gedichte  durch  Pisistratus.  Breslau.  1838. 
S.  36  ff.)  Doch  folgen  wir  erst  unserem  Verf.  weiter 
auf  dem  Gange  seiner  Erörterung.  Er  behandelt  noch 
einen  Hauptpunkt,  die  inneren  Gründe,  welche  von  Wolf 
und  seinen  Anhängern  für  ihre  Ansicht  geltend  gemacht 
sind,  indem  er  nicht  bloss,  was  rücksichtlich  des  Zusam- 
menhanges, der  Anordnung  n.  s.  w.  getadelt  worden  ist, 
rechtfertigt,  und  in  den  Mängeln,  welche  bestehen  blie- 
ben ,  gerade  ein  Zeugniss  ge^en  die  Annahme  einer  spa- 
teren Zusammensetzung  der  Gesänge  findet,  sondern  auch 
die  innere  Einheit  der  Ilias  und  Odyssee  als  den  Haupt- 
grund für  deren  ursprüngliche  Abfassung  nach  einem 
Plane  anführt.  So  kommt  er  denn  zu  dem  S.  268  f. 
mit  folgenden  Worten  ausgesprochenen  Resultate:  ,,da83 
Homer's  Dichtungen  aus  einer  reichen  Fülle  epischer 
^'olkssagen,  welche  ein  grosser  flleister  durch  nähere 
Ausführung  und  Ausschmückung,  auch  wohl  durch  ein- 
zelne Zusätze  zu  zwei  harmonischen,  ejiisch  -  abgerunde- 
ten Ganzen  umschuf,  am  wahrscheinlichsten  entstanden 
sind,  dass  sie  mit  dem  Laufe  der  Jahrhundertc  im  Ein- 
zelnen zwar  mancherlei  Umänderungen,  Verfälschungen 
nnd  Interpolationen  erfahren  haben,  in  ihrer  wesentlichen 
(icsfalt ,  im  wesentlichen  Umfange  aber  so,  wie  sie  der 
alte  Meister  gebildet  hafte,  auf  die  späteren  Zeiten  de» 
Alterthums  und  bis  auf  uns  lierabgekommcn  sind." 
(Fortsetzung    folgt.) 

Personal-Clir onik  und  Miscellen. 

Pompeji.  ßeinabc  ein  Drille!  der  Slaclt  ist  jcLzt  aus- 
gegraben ,  drcissig  Strassen  sind  dem  llcsiicbcr  ziigiinylich. 
Mm  hat  auch  die  I\Ianei'n ,  welche  die  St.nlt  umgaben,  ent- 
deckt; ein  praclitvolles  Amphitheater,  ein  Tliealcr,  das  Fo- 
rnni ,  die  Tempel  der  Isis  und  der  Venus  iiud  eine  Menge  an- 
ilerer  Gebäude  sind  vom  Scliiitte  befreit,  und  man  hat  seihst  die 
aelieiincn  Treppen  gclundcn  ,  auf  welchen  die  Priester  zn  den 
Allaren  scidicben  ,  um  die  Orakel  zu  verkünden.  Unmöglich 
kann  man  sieh  des  Gefiibls  der  Trauer  nnd  der  Scbwernuilh 
crweliren,  betraclitct  man  die  Denknude,  wclelie  uns  die  grüss- 
Icn  Aufschlüsse  über  das  ülTenIlichc  nnd  Privatleben  der  Römer 
grlicn.  Sieht  man  unter  dem  Erdsturze  den  Alidriick  des  Busens 
einer  Frau,  die,  lebendig  be;^rabrn.  eistickte,  siebt  man  die  Stcin- 
imil.i!.siing  des  Bniiiiiens,  ausgescbliUin  durch  die  Zicliseile;  ba- 
trachU't  mau  das  Waclilhaus,  mit  Katrikaliiren  von  Soblaten  be- 
malt: so  glaidit  man,  die  alten  iie\M">liner  lebten  nuch,  lUiH  man 
bclMide  sich,  ein  Fremder,  in  ihrer  Stadt.  Wer  weiss,  was  uns  künf- 
tige r.ntdecknngen  in  (Uesen  erhabenen  buineii  noch  Alles  lehren! 
Mural  bescliiilligte  bei  den  Ausgrabungen  inimetfoit2000  Menschen, 
jetzt  sind  nur  60  hier  in  Arbeit,  nnd  lalnlicli  werden  etwa  7000 
Tbaler  dazu  verwandt.  Die  Ansgraluingcn  schreiten  daher  sehr 
langsam  voran,  wie  gross  auch  das  Interesse  sein  mag,  welches  der 
König  von  Sieilicn  daran  niminl.  \\'er  die  alten  böracr  studircn 
will  ,  darf  niclit  nach  dem  so  oft  zerstörten  und  nnigeniodcltcn 
Iloni  gehen,  —  er  jnuss  Pompeji  besuchen.  Pompeji  gibt  hinsicbtiick 
dir  klassischen  Altcrlhünicr  mehr  AnfscblüssCp  all  ganz  Ualicn. 
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Geschichte  der  Hellen.  Dichtkunst.     Von  Dr.  Ulrici. 

Geschichte  der  Hellen.   Dichtkunst.     Von  Dr.  Bode- 

(Fortsetzung.) 

Ehe  wir  mit  Hrn.  U.  zu  der  Frage  nach  dem  Zeit- 
alter und  Vaterlande  Homer's  übergehen,  möchte  es  pas- 
send erscheinen,  erst  Hrn.  B.'s  Darstellung  jener  Frage 
zn  verfolgen;  doch  ist  es  unniiiglich ,  ihm  auf  dieselbe 
Weise,  wie  Hr.  ü.,  nachzugehen,  da  die  Streitfrage  gar 
nicht  in  den  Vordergrund  gestellt,  und  überhaupt  der 
Abschnitt  über  das  Homerische  Zeitalter  durchaus  nicht 
zweckmässig  und  übersichtlich  angeordnet  ist,  so  dass 
man  schon  daran  sieht,  dass  er  nicht  aus  einem  Gusse 
hervorgegangen  ist.  Denn  da  wird  begonnen  mit  den  An- 
gaben über  die  Herkunft  und  die  Persönlichkeit  Homer's, 
wobei  aber  wieder,  wie  immer.  Manches  eingemischt 
wird,  was  den  Zugammenhang  stört,  weil  der  Verf.  den 
Gang  der  Untersuchung  in  einer  Monographie  nicht  von 
der  Darstellung  eines  solchen  Werkes,  wie  die  Geschichte 
der  Poesie  sein  soll,  zu  unterscheiden  weiss  und  so  auch 
hier  nicht  die  Resultate  von  Wclcker's  Schrift  über  den 
epischen  C\clus,  an  die  er  sich  hauptsächlich  anschliesst, 
verarbeitet  und  im  geordneten  Zusammenhang  der  ganzen 
Uarstelinng  verschmolzen  hat;  dann,  als  er  von  den  Sagen 
von  los  gesprochen  und  dabei  eigentlich  nur  beiläufig 
musische  Rampfspiele  erwähnt  hat  (S.  'J63) ,  benutzt  er 
dieses,  um  ein  gar  nicht  dahin  gehöriges  Stück  über  die 
AVettkänipfe  der  Dichter,  welche  zu  den  Homerischen 
Hymnen  Veranlassung  gegeben  haben  sollen,  aus  Bern- 
hardy  J5.  53.  zu  entlehnen  ,  und  von  da  geht  er  auf  die 
Homeriden  in  Chios  über,  indem  die  Ansprüche  der  ver« 
«chiedenen  Städte  an  Homer  als  ihren  Mitbürger  sich 
auf  da»  Vorhandensein  vom  Kampfspielen  gründeten;  bei 
dieser  Gelegenheit  wird  auch  zwischendurch  Allerlei  über 
Rhapsodik  und  Vortrag  bemerkt,  wiewohl  davon  später 
erst  unter  den  Mitteln  der  Fortpflanzung  ausführlicher 
die  Rede  ist,  der  Name  Homeriden  unter  Anderem  für 
gleichbedeutend  mit  dem  Namen  Rhapsoden  erklärt,  in- 
dem darin  der  Begriff  des  künstlerischen  Zusammenfügens 
nmi  Verknüpfens  der  Mythen  liegen  soll  (S.  274),  obwohl 
Hr.  B.  selbst  kurz  vorher  (S.  357)  gesagt  hat,  an  eini- 
gen Orten  hätten  sich  die  Rhapsoden  unter  dem  Namen 
der  Homeriden  für  Abkömmlinge  Homer's  ausgegeben, 
wie  denn  auch  Niemand  zweifeln  wird,  dass  jener  pa- 
tronymische  Name  von  dem  Eigennamen  Homer's  herzu- 
leiten ist,    nicht  aber  darin  der  appcllative  Begriff  liegt, 


der  dem  Sianime  ursprünglich  zn  Grunde  liegen  mag. 
Nachdem  darauf  weiter  die  Sagen  der  Städte ,  welche 
den  Homer  sich  vindicirten,  durchgegangen  sind,  bandelt 
der  Verf.  von  dem  Umfang  der  Homerischen  Dichtungen 
und  bringt  dann  unter  Rubrik  „Hias.  Wesen  des  Epos" 
bei  Gelegenheit  der  Angabe  des  Plans  und  der  Recht- 
fertigung der  Einheit  derselben  (womit  er  übrigens  (S.  314) 
die  Ansicht  verbindet,  dass  der  Umfang  der  ältesten  Hiqs 
kleiner  gewesen  sei  ,  und  ihr  Plan  sich  unter  den  Hän- 
den der  Homeriden  und  Rhapsoden  erweitert  habe ) 
zugleich  die  Geschichte  der  Texteskritik  und  darauf 
Aristoteles'  Ansichten  über  das  Wesen  der  epischen  Poe- 
sie und  ihr  Verliältniss  zum  Drama.  Dann  wird  auch 
die  Einheit  der  Odyssee  gerechtfertigt,  so  dass  schon 
liieraus  hervorgeht,  dass  Hr.  B.  der  Wölfischen  Ansicht 
niclit  anliängt,  wiewohl  er  sich  auf  eine  eigentliche  Wi- 
derlegung ilerselbcn  nicht  eingelassen  hat.  In  dem  fol- 
genden Abschnitt  über  Fortpflanzung  und  Vortrag  der 
Homerischen  Gedichte  erklärt  er  sich  ganz  nach  Bernh. 
gegen  deren  ursprüngliche  schriftliche  Abfassung,  ohne 
jedoch  die  Untersuchung  weiter  zu  führen,  und  selbst 
einen  Hauptpunkt,  das  Digamma  ,  nur  mit  einem  Worte 
berührend,  weil  Beruh.,  wiewohl  er  grosses  Gewicht 
darauf  legt,  doch  nur  §.  47.  und  §.  54.  mit  wenigen 
AVorten  davon  gesprochen  hat.  AVir  glauben  schon  nach 
dieser  Uebersicht  keiner  weiteren  Rechtfertigung  zu  be- 
dürfen, wenn  wir  in  der  Kritik  seines  Buches  nicht  auf 
dieselbe  AVeise  wie  bei  Hrn.  ü.  verfahren,  sondern  nur 
an  solchen  Stellen,  wo  es  von  grösserer  AVichtigkeit  scheint, 
seine  Darstellung  im  Einzelnen   beleuchten. 

AVerfen  wir  nun  noch  einen  prüfenden  Blick  auf  U.'s 
Ansicht  von  der  Entstehung  der  Homerischen  Gedichte 
und  auf  die  AViderlegong  der  Wolfischen  Hypothese,  so 
werden  wir,  in  Uebereinstinimung  mit  den  meisten  Ur- 
theilen,  welche  in  der  neuesten  Zeit  über  diesen  Gegen- 
stand laut  geworden  sind,  ihm  im  AVesentlichen  beistim- 
men müssen,  d.  h.  darin,  dass  von  Homer  die  Hias  und 
Odyssee  oder  wohl  auch  von  einem  Homer  das  eine,  von 
dem  anderen  das  andere  Gedicht  in  ihrem  jetzigen  Um- 
fange abgefasst,  aber  zugleich  aus  früheren  Epen,  welche 
von  dem  späteren  Dichter  zu  grossen  Epopöen  verknüpft 
wurden,  hervorgewachsen  sind,  und  damit  ist  der  wesent- 
lichste Thcil  der  AVolfischen  Ansicht  beseitigt;  dagegen 
sprechen  gewichtige  Gründe,  die  in  der  Sprache  und 
Form  der  Homerischen  Gedichte  liegen,  gegen  Nitzsch's 
und  unseres  Vcrfs.  Behauptung  der  ursprünglichen  schrift- 
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liehen  Abfassung  dersclLeu,  Gründe,  welche  ron  O.  Müller 
(Gütt.  Gel.   Anz.    1831.    St.   31.    S.    29<J.) ,    G.   Hermann 
(Opusc.  VI,   1.  p.  760»   insbesondere  aber   ron   Alb.  Giese 
(über  denäolischeu  Dialekt.    Berlin.  1837.  S.  154 ff-)  aus- 
geführt, ancli  von  Bernhardy   (|§.   54,  'J.   4.)    »"d   llifschl 
(a.  a.  O.  S.  ()9.)  aufg-enomraen  sind,   nänilicli  theils  über- 
haupt die  MannicIifaUigkeit    der  Formen  ,    ilas    Anfopfern 
der    sprachlichen  Form    gegfon    die    metrische,    daher   das 
Schuanken    der    Prosodie  ,     Verdoppelungen,     Synicesen, 
Zerdehunngen ,  lauter   Uinge  ,  die  sich   wohl  nur  aus  der 
Gefügigkeit    einer    durch    die  Schrift    nocli    nicht  in  eine 
feste    Norm    gebrachten    Sprache    erklären ,    insbesondere 
aber    das  üigamma,    dessen    lautliche  Existenz    zur    Zeit 
der  Abfassung    der    Homerischen    Gedichte    ebenso   wenig 
bezweifelt  werden    kann,    als    es  sicher   ist,    dass    in   der 
Schrift  zu  keiner  Zeit    eine  Spur   daion    vorhanden   war, 
und  dass  in  der  Form,   in  der   wir  die  Gedichte  besitzen, 
Vieles  wegen  der  bei  Nichtbeachtung  des  Digamma  schein- 
bar stattfindenden  allzngrossen  Freiheiten   und  Fehler  ge- 
ändert   ist.      Auch    die   Gründe,    welche   Nitzsch    für  den 
frühen  ausgedehnten  Gebrauch   der  Schreibkunst  angeführt 
hat,  sind  von  3Iüller   zurückgewiesen,   und    nenn   es  auch 
nicht  geläugnet  werden    soll,    dass    die  Schrift    sclion   im 
zehnten  Jahrhundert  in  Kleiuasien    bekannt  sein   konnte, 
so  ist  doch  davon   die  Frage    unabhängig,    ob   sie  damals 
von    den  Sängern    wirklich   gebraucht   sei ,    und    ob    diese 
ein  Bedürfniss  haben   konnten,    ihre   Gesänge  aufzuzeich- 
nen.    Man    kann    dieses  läugnen,    selbst    ohne   zu  ^Volf's 
Annahme  vereinzelter  Abfassung    der    später    die   Ilnmcri- 
schen    Gedichte    ausmachenden    Stücke     zurückzukehren; 
denn  selbst    die  Länge  dieser  Gedichte    spricht  nicht  da- 
gegen bei  der  Gedächtnisskraft,    die    man    in  Zeiten    an- 
nehmen   darf,    in    welchen    gerade    der    im  gewöhnlichen 
Leben  noch   unbekannte   Gebrauch  der  Schrift  noch  nicht 
verwöhnt  hatte,   zumal   wenn   diese  Gedichte  ans  früheren 
kleineren   Epen    hervorgegangen   sind    und    dieselben    auch 
wohl  zum  Theil  ganz   in  sich  aufgenommen    haben  ;    dar- 
aus  erklärt  sich  zugleich  andererseits,   wie  dieser  Dicliter 
sie     ohne    Hülfe     der    Schrift     abfassen    konnte,     so    dass 
auch   nicht  einmal   für  diesen  die  Nothwondigkeit  der  An- 
nahme scliriftlichcr  Aufzeichnung  vorhanden   ist,  wiewohl, 
selbst  diese  zugegeben,  daraus  noch  nicht  auf  eine  andere, 
als  mündliche    Verbreilung  der  Gedichte  geschlossen  wer- 
den  konnte.     Dass   wir  auch  die  spätere   Vereinzelung  der 
Gedichte     und    die   Wiedersainmlung    derselhen   durch    Pt- 
sistratos    mit   Hrn.   ü.    gegen     Nitz-ch    festhalten   müssen  , 
ist  schon   oben  erinnert;   die  Einwendung,    welche  von  dem 
Schweigen  früherer  Schriftsteller   über   das   Verdienst  des 
Pisistratos  hergenommen   wird  ,  trifft  uns  nicht  bei  dieser 
Annahme,    da  Pisistratos    ja    nur    die  Einheit    wiederfier- 
stellle,    an    deren    Ursprünglichkeit    unter    dpu    (iriechcn 
Niemand   zweifelte;    wohl   aber  trifft  sie  schlagend    Wolfs 
Ansicht,   der  die  Gedichte  durch   Pisisir.   collecta  ,    nicht 
recoliccta  sein  lässt ,    und    also   diesem    eine   Wirksamkeit 
zuaclireibt,   die   ihn   zu    dem   machen   würde,    welclien   die 
Alten   mit  dem  Namen   Homer   bezeichnen.    Auch   das  soll 
der   Wollischen    Ansicht    nicht    eingeräumt    werden  ,    dass 
die    Gedichte    damals    zuerst    aufn;ezeichiict    seien;     denn 
dagegen    sprechen    theils   andere   Gründe,     theils    nu'isstcn 
alsdann    dio  Veränderungen    noch    grosser   gcivescu    sein, 


als  man  sie    nach  allen   Spuren,    welche    die    sprachliche 
Form  enthält,    annehmen    kann.       AVann  jedoch  dio  .4uf- 
zeichnung    zuerst  stattgefunden   habe,    lässt    sich  schwer- 
lich   genau    bestimmen;    nur    muss    es    bei    allen   Theilen 
zu   gleicher  Zeit  geschehen   sein,    also    in   einer  Periode, 
wo    die   Gesänge    noch    nicht    so    zersplittert    waren,    wie 
wir  in   Pisistratos  Zeit  annehmen   müssen.     Indem   wir  auf 
diese  Weise  der  von  Ritschl  ausgesprochenen  V^ermittelung 
der  Gegensätze  in  der  Behandlung  der  Homerischen  Frage 
beitreten,  müssen   wir  doch  auch   gegen  ihn   die  Behaup- 
tung der  künstlerischen  Einheit  beider  Gedichte  festhalten. 
Hätten    die    Gedichte    eine     solche    Einheit    nicht,    wären 
sie    bloss   äusserlich    verbundene   verschiedene   Gesänge,  so 
wäre    theils    die    Gleiclimassigkcit    in   Form    und   Darstel- 
lung nicht  zu   erklären,    theils    «äre    es    zu   verwundern, 
wie    durch     ein     blosses   Missverstündniss  Homer    zn    allen 
Zeiten    zu   solchem  Ruhme    hätte    gelangen    und    als  ewiges 
Muster  der    epischen   Dichtkunst    betrachtet    werden  kön- 
nen.     Die    auf    das  Aeussere   gerichteten  Untersuchungen 
und    das    Aufspüren    von    Discrepanzen  verführen    nur    za 
leicht,   über  den   Abweichungen   im  Einzelnen  den  Zusam- 
menhang  des   Ganzen    zu    vergessen,   für   welchen   der   To- 
taleindruck  bei   dem   unbefangenen  Leser  kräftiger  spricht, 
als    die    der    sorgfältigen    gelehrten  Forschung    sich    dar- 
bietenden  Unebenheiten  gegen  sie  zeugen.    Die  Eutwicke- 
lung    der    epischen  Poesie    hei    den   Griechen    findet  hier 
eine     vollkommene     Analogie     in     der    Entwickelung     des 
dentschen  Epos  ans   dem   Volksgesang,   worüber   besonders 
Gervinus  Gesch.   der  poetischen   National- Lit.   I,  S.   öü  f- 
zu    vergleichen    ist. 

Ist   nun   aber   die   Nothwendigkeit    der    Annahme   einer 
Einheit  in  jedem  dieser  Gedichte,  und   damit  auch   eines 
Dichters    vorhanden,    so    entsteht    die    Frage:    In   welche 
Zeit     und     in     welches    Land     sollen    wir    diesen     Dichter 
setzen?   Hr.    H.    widerlegt   mit   Recht   die  Ansichten   «lerer, 
welche   Homer    unmittelbar    nach   dem   trojanischen   Krieg 
und     noch    vor    die   <lurch   die    Wanderung    der   Dorier    im 
Mutterland  bewirkten  Veränderungen  setzen  wollen,  welciie 
auch   nach   dem,   was  über  das  Wesen   der   epischen  Knust 
und    über   die   Entstehung    iler   Homerischen    Gedichte    ge- 
sagt ist,   keine  Berücksichtigung   mehr   finden   können;   er 
tritt  der    im   .llterthum   gen  öhnlichen  Zeitbestimmung   bei, 
welche     den    Dichter     um    das    Jahr    UUO    v.    Chr.    setzt. 
Rücksichtlich    iles  Vaterlandes    entscheidet  er  sich   für   dio    ■ 
.iolisch -ionischen   Koloniecn    Kleinasiens;     zwischen    Aeo- 
lisnius   und   louismus   ist   er   schwankend  ,    doch   möchte   er 
dio    Elire    der    persönlichen     Geburt    Homer's     einer    der 
ionischen   Städte   zuerkennen,    und    wenn   dieses   nicht   zu- 
gestan<len   würde,   wenigstens  den  loniern  einen   bedeuten- 
den  Antheil    an    dem  Erblühen    und    der  Ausbildung   des 
Homerischen  Gesanges  zuschreiben   (S.  30'J  f.).     Bei  Hrn. 
B.   findet   sich    keine   genauere   Bestimmung    der  Zeit,    in 
welcher   Ilias    und    Odyssee    nbgefasst    sein    mögen;    auch 
über   die   Heimath   der   epischen  Poesie   und  des  Verfassers 
iler   Gedichte,    dem    man    doch    eine    Persönlichkeit    bei- 
legen   muss,    was    iiiau    auch    von    dem    Namen    Ilomcros 
urtheilen   mag,   scheint  er   zu   keiner  Klarheit  gekommen 
zu   sein.      De»   vollendeten    Honieros  setzt   er  S.  24'J   nach 
lonien,    während  die  erste  Anlage   zu   dieser  grossartigeu 
Erscheinung    in    den    früher    verschollenen  Ucldenlicdern 
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der  Aeoler  za  snchen  sein  soll;  aber  Alles,  was  nun  über 
die     verschiedenen    Sagen     von    Homer's     Ueimatli     nacli 
Welekcr    jiiisammciigesteilt    wird,     ist    ohne    Schluss     und 
ResiilfaV.       Dass    die   Elcuieiite    der    epischen    Poesie    von 
den  Aeolern    vorzugsweise   ausgebildet  seien,    der   eigent- 
liche Homer   aber  den»  ionischen  Stamme  angebore,  scheint 
uns  desslialb   niclit  sehr   wahrscheinlich,    »eil    diu  !Sag<;n 
von    der  Person   Homer's    sicli    schwerlich    an    etwas   An- 
deres, als  an  Ilias  und  Odyssee  anknüpfen,  und  unter  die- 
sen   Sagen    weisen    die     bedeutendsten    auf    die    äolischen 
Kolonieen ,    namentlich    auf   Snivma'     und    wie    gross  die 
Auctorit.'it   derselben   war,   geht   auch   daraus   hervor,    daSs 
selbst  andere  Städte,  welche   den   Homer  sich  vindicirten, 
sie    nicht   geradezu   zurückilrfingen     konnten    und     ilesshalb 
lieber   eine   Terniittelung    suchten     (vergl.    Welcker   d,    ep. 
Cycl.    S.    155),    wie    z.  B.    nach    der    Sage    von    los    dio 
Mutter  Homer's    zwar    aus  ilicser   Stadt    war   und    in   der- 
selben   von    einem  Dämon    bcfruclitet ,    aber    nachlicr    als 
Sclaviii  nach  Smyrna   gekommen  sein   und   nach   der   Vcr- 
heirathung   mit   dem  König  Mäon    am  Meles  den    Sänger 
geboren    haben    soll.       Alle  Schwierigkeiten    würden   sich 
nun  freilich    am   leichtesten    durch   die   von   O.   31ülier   in 
dieser   Zeitschrilt    ISjö.   S.    1172    ausgesprochene    Ansicht 
heben,    dass    der    ursprüngliche  Homeros  Welesigenes    zu 
Smyrna  in   einer  Zeit    lebte,    als    die  Epliesisclten   lo/iier 
and  die  Kymiiischen  Aeoler  die  Stadt  zusamvien   lieifo/iu- 
leit ,   hernach  aber,   als  die  lonier  durch   die  Aeoler  aus- 
zuwandern  und   nach  üolophon   zu   ziehen   genöthigt   wur- 
den,    das    Geschlecht     der    Homeriden    sich    nach    Chios 
wandte    und    doit    förmlich    eingebürgert  wurde,    so   dass 
also    der   Smyrnäer   Homer    ebenso    gut   lonier    wie   Aeoler 
hätte    genannt  werden   können  ,   —   wenn    nur  die  Erzäh- 
lung bei  Strab.   XIV,   p.  633,  auf  welche  sich   diese   An- 
sicht   gründet,    so    sicher    wäre,     wie   fllüller     zu     glauben 
scheint ,    und    sich    nicht   mancherlei    Bedenken    gegen   sie 
erhüben,    besonders    »cgen    der   nicht    damit   übereinstim- 
menden  Erzählung  Herodot's   (I,    14'.)   seij.),     welciie   frei- 
lich   zu    erörtern  liier   nicht   der  Ort   ist.      Aber  au(-h   wenn 
der    Dichter    der    Ilias    Aeoler    war,     so    muss    doch    die 
Fortpflanzung    der  Homerischen    Gedichte   jedenfalls    den 
loniern     zugeschrieben     »erden,      welche      überhaupt     als 
Träger     der    epischen     Poesie     erscheine«,     und     dadurch 
würde   auch    das   melir   ionische  Gepräge   der   Sprache,   ab- 
gesehen   von     der    in    der    früheren   Zeit    überhaupt    noch 
nicht    so   scharfen    Scheidung    der   Dialekte,     zu    erklären 
sein,    indem   bei   der  mündlichen  ^>rbrei(ung   der  Gedichte 
unil    selbst    noch    bei     der   Constitution     des   Textes    durch 
die    Alexandriner    der   Acolismus    immer    mehr    verdrängt 
sein    könnte    (^ergl.    Giese    über    den    äolischen    Dialekt. 
S.    170  11-.). 

Bei  dem  grossen  Räume,  den  wir  für  unsere  Beur- 
theilung  schon  in  Anspruch  genommen  haben ,  und  der 
doch  nur  einen  sehr  geringen  Theil  der  Bemerkungen 
hat  aufnehmen  können,  welche  sich  bei  iler  Behandlung 
dieser  so  wichtigen  Gegenstände  von  selbst  aufdrängen, 
würden  wir  es  uns  nicht  erlauben  dürfen,  die  ganze  Ge- 
schichte des  Epos  gleichmüssig  zu  verfolgen;  wir  »vollen 
desshalb  in  Beziehung  auf  Homer  nur  noch  Einiges  über 
dio  Rhapsodik  hinzufügen,  wozu  Hr.  B.  durch  den  ganz 
zweckirjässig    angebrachten   Abschnitt    über    Fortpflanzung 


und    Vortrag    der   Homerischen    Dichtungen    (S.  344    fl.) 
^'eranlassung    gibt;     Hr.    U.     hat    diesen     Gegenstand     bei 
Gelegenheit   der  Hauptfrage  über  Homer   abgethan.     Schon 
die   Etymologie    des   Wortes   (ja(pi;)hui    führt    uns  mitten 
in    den    Streit    über     die    Sache    selbst;    denn    die    beiden 
s<  hon  im  Alterthunii^   lierrschendcn  Ansichten  hängen   auch 
mit  den  verschiedenen  Erklärungen  des  ßegrilFs  der  Rhap- 
sodik zusammen.       Es   handelt  sich   darum,    ob  der   erste 
Tbeil    des    Wortes    auf    ou7lT£lv    oder   auf  (jä.ddo^   bezo- 
gen  werden  soll;   Hr.   ü.  schwankt  zwischen   beiden   Ety- 
mologicen,  indem   er  zwar  S.  247.   >i.  115   die   erstere  für 
die   schlechtere    erklärt,    aber   doch   S.   248.    N.    lli)   sa"t 
dass    qÜ-ktEiv    ij)dijv    allerdings    zur    etymologischen    Er- 
klärung   dienen   konnte,     was    in    keiner   Weise    gebilligt 
werden  kann;   Hr.  B.   entscheidet  sich  geradezu   für  üün- 
Tuv  ,,iöijv    (S.   274.   >.   1.   und  353.   >.    l).       Geht  man 
.iiif  das  ^'crbuni   zurück,    so  ist  jedenfalls   nur  diese  Er- 
klärung zulässig,  denn  aus  ödura  äöEiv  li'Me  nur  (>«,t- 
Twöo?' werden   können,   wie   auch   VVelcker  (der  ep.  Cycl. 
S.   363)  bemerkt  hat.      Dte    grammatische  Schwierigkeit, 
welche  der  Ableitung  von   oäfjöo^   entgegensteht,    indem 
daraus    nur    f^afldiodug     hätte    entstehen     können,    sucht 
^^elcker  durch   die   Annahme    der   Form  öosiii   :z:   ödli- 
do^,   woraus   ^a:tea(pdus,   önlpnjööi   entstanden   wäre,   zu 
beseitigen,  ohne   die   neue   grammatische  Schwierigkeit  zu 
bemerken,  die  sich  auch  dieser  Ableitung  entgegenstellt, 
da    aus    ^airU    nur    öaXlÖipöög    werden    konnte;    wollte 
man    zu    einem    synkopirtcn    (jaßooioööi    seine    Zuflucht 
nehmen,  so   wäre  fheils  die  Form  öäfio::  ganz  unerwiesen 
und  unwahrscheinlich,   thcils   die  Einschiebuiig  des   o  oline 
Analogie,    ila    hier    kein     Grunil     der    unmittelbaren    An- 
fügung  des   »weiten    Theils   an   den  Stamm   des   ersten   ent- 
gegengestanden  haben    würde,   und   da    auch   die   von    Wel- 
cker  K.   50,S   angeführten   Beispiele    niclit   beweisen,    dass 
IT     willkürlich    bei    der     Composition    eingeschoben     «erde 
(vergl,    Pott  etym.    Forsch.   I,    S.    XXXVIII  f.).      Kann 
alier   das   granimatisclie    llinderniss    niclit   entferiit    irenien, 
so    können     die     iniieru    Grüniic,     welclie    in    der   Art   des 
rhapsodischen   Vortrags    selbst    gefunden     werden     und   die 
Bedeutung    eines    Stahsäiigers    für    das  AVort    wünschens- 
werth   machen,  nicht  den  Ausschlag  geben,    zumal   wenn 
die  den  granimatisihen   Gesetzen   entsprechende  Ableitung 
auch     auf    genügende    Weise     sicli    rleutcn    lassen  .  sollte. 
Allerdings   hat   diese   Ableitung    auch     eine   Schwie'rigkeit, 
auf    welche   lon    i\e\t    Gegnern    derselben     noch   nicht   auf- 
merksam  gemacht    worden    ist,    nämlich    die   Accentuatiou, 
indem   das  Wort   nicht   nach    der  Analogie   ähnlicher  Cora- 
positionen,   z.  B.   glipuarcii,   Tlh-inilü';,  proparoxytonirt, 
siindern,  wie   die   übrigen  Compositionen  auf  lodog,  dereu 
erster  Theil  ein  Substantivum   ist,   oxytonirt  wurde;  alier 
wir   küunen    dieses    aus    der   üebereinstimniung    der   Form 
mit  den  letzteren   Wörtern  erklären,    und   ein   Verfahren, 
wie    wir    es    hiernach    voraussetze^,     wäre     durchaus   nicht 
so   abnorm,    als    ilie    bei    der    andern   Ableitung   angenom- 
mene  Bildung.      AVas   aber   die   Bedeutung   des  Wortes   be- 
trillt ,    so  ist  (jarcTC-iv    nicht  mit  Philochoros    in   dem  all- 
gemeinen Sinn  „dichten"  zu  nehmen,  noch  glauben  wir  mit 
Hin.  B.    den  Begriff  des  Zusammenfügens    in    dem  Sinne 
suchen  zu  dürfen,     in   welchem   der   Name  Homeros,  der 
Zusammenfüger,  von  Welcker  anfgefasst   wird  ;   denn  wenn 
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aiuli  (Ipr  von  Homer  um!  Hesiod  in  ninem  angeblich 
Hesiodisthen  Fragment  (Scliol.  Find.  Neni.  II,  1)  ge- 
brauchte Ausdruck  (yj.liiavTe^  doidljv  sich  auf  die  dich- 
terische Tliätigkeit  selbst  bezieht,  so  können  «ir  doxh 
darauf  ebenso  wenig  Gewicht  legen,  als  auf  die  Etymo- 
logie irgend  eines  Grammatikers;  sehen  wir  auf  den  Ge- 
brauch des  Namens  (ia^ii;)d(K  selbst,  so  wird  immer  nur 
der  Vortrag,  nicht  die  DichtU7ig  damit  bezeichnet,  und 
wir  tragen  desshalb  kein  Bedenken,  den  Ausdruck  uaU- 
itiv  dd/örjj  auf  eine  Zeit  zu  beziehen,  in  welcher  die 
Homerisdien  Gedichte  schon  zerstreut  waren,  oder  über- 
haupt auf  ihren  Vortrag  in  Agonen,  wo  die  einzelnen 
.Stücke  mit  einander  verknüpft  wurden,  und  »eiiii  bis- 
weilen in  späterer  Zeit  die  alten  Dichter  selbst  Rhapso- 
den genannt  werden,  so  ist  diess  daraus  zu  erkirircn,  dass 
man  später  überhaupt  mit  dem  Worte  nur  den  Begriff 
eines  kunstniässigeu  Vortrags  verband.  —  Den  wichtig- 
sten Punkt  in  der  Geschichte  der  Rhapsodik  machen  un- 
streitig die  Einrichtungen  des  Solon  und  des  Hipparchos 
ans,  wobei  die  so  viel  besprocBenen  Ausdrücke:  ti;  l'iro- 
lio/rj;  ump(r)Ö£i<r^at  bei  Ding.  Laert.  in  Beziehung  auf- 
jenen,  6t  vno'/jjilieaj;  effiiij:;  dltiva.l  in  dem  Platoni- 
schen Dialog  in  Beziehung  auf  diesen  in  Betracht  kom- 
men. Hr.  ü.  (S.  241)  fl.)  macht  einen  rnters<hicd  zvri- 
scben  beiden  Ausdrüikeu,  iler  freilich  nicht  sehr  bedeu- 
tend ist:  Solon  habe  zuerst  verordnet,  die  Homerischen 
Gesänge  in  wechselnder  Weise,  d.  h.  so  vorzutragen,  dass, 
wo  der  erste  Rhapsode  aufhörte,  der  folgende  anzufangen 
hatte,  ahne  bestimmte  Reihenfolge  der  Rhapsoden  selbst 
sowohl,  als  der  einzelnen  Stücke;  Hipparch  habe  die 
rhapsodische  Kunst  dadurch  verbessert,  dass  er  die  Rhap- 
soden gezwungen,  die  Homerischen .  Epopöen  nach  wech- 
selnder Weise  unter  Ueberreichung  des  Lorbeerzweiges, 
aber  in  fortlaufender  Reihe  an  den  Panathenilen  vorzu- 
tragen; bei  jener  Solonischen  Anordnung  habe  die  Kunst 
des  Rhapsoden  besonders  darin  bestanden,  sogleich  nach- 
dem er  (Ion  Zweig  unerwartet  erhalten,  mit  einer  pa,ssen- 
den  AVendnng  einen  neuen  Gesang  anzuknüpfen,  wobei 
ihm  aber  unter  den  einzelneu  Stücken  der  Homerischen 
Dichtungen  die  Wahl  gelassen  wäre,  während  nach  Hip- 
parch's  Einrichtung  die  Gesänge  in  ihrer  ursprünglichen 
Reihenfolge  hätten  vorgetragen  werden  müssen.  Ohne 
ons  auf  die  hauptsächlich  von  G.  Hermann  (Opusc.  V, 
p.  30U  se(|ij.  \l\,  p.  (')•')  ser](|.)  und  Nitzsch  (Melet.  II, 
p.  13-'  seqq.  )  geförderte  l'ntersuchung  der  Bedeutung 
des  Woites  VTTOtjU/.l  einzulassen,  müssen  wir  doch  diese 
Erklärung  bei  aller  Anerkennung  des  darin  bewiesenen 
Scharfsinns  wegen  ihrer  Willkürlichkeit  für  verwerflich 
halten:  denn  gerade  das,  was  Hr.  U.  als  unferschcirien- 
dn  Merkmal  der  älteren  Einrichtung  bezeichnet,  kann 
doch  auf  keine  Weise  in  dem  Ausdrucke  ci;  inofiotSli, 
gefunden  werden,  über  den  sich  überhaupt  der  1'erf.  gar 
nicht  klar  govtorden  zu  gein  scheint,  indem  er  ihn  zuerst 
mit  V.  \.  Wolf  und  Biickli  (denen  auch  AVelcker  a.  a.  O. 
S.  HTS  beilritt)  von  dem  Einfallen  der  Rhnpsnden  er- 
klart, soilann  aber  den  Begrifl'  der  Willkürliciikeit  in 
der  L'eberreichnng  des  Lorbeerzweiges  darin  zu  finden 
scheint,  obiiohl  es  schwer  ist,  aus  den  Bedeutungen 
,, unterschieben,   vor  — ,  hinwerfen,"  die  er  <lem   Verhorn 


VTToßäkXetv  gibt,  einen  solchen  Begrifi  herzuleiten.  Wenn 
wir  hierbei  etwas  dem  Nicht  -  Philologen  zn  Gute  hal- 
ten dürfen,  so  können  wir  wohl  an  Hrn.  B.  strengere 
Ansprüche  machen  ;  doch  ündcn  wir  bei  ihm  noch  »weni- 
ger Befriedigung.  Er  betrachtet  S.  306-  Anm.  1.  und 
S.  ,351.  Anm.  3-  <'as,  was  dem  Solon,  und  das,  was  dem 
Hipparch  zugeschrieben  wird,  als  dasselbe  (nach  Wolf 
und  Böckh),  glaubt  aber,  dass  Diogenes  den  Ausdruck 
it  i'TTOfjok?^'^  fälschlich  gebraucht  habe,  indem  er  in 
i'TtoßoXlj  mit  Hermann  den  Begriff  des  Soufilirens  findet. 
Ist  nun  schon  diese  Vereinigung  zweier  verschiedenen 
Ansichten  sehr  misslich,  da  es  doch  weit  wahrscheinlicher 
ist,  dass  die  Erklärung  des  Ausdrucks,  als  dass  der  Aus- 
druck selbst  von  Diogenes  herrührt,  und,  wenn  ein  Fehler 
in  seiner  Angabe  liegt,  dieser  eher  in  jener,  als  in  die- 
sem zu  suchen  ist,  so  begnügt  sich  Hr.  B.  doch  damit 
noch  nicht,  sondern  weiss  auch  die  Ansicht,  welche  auf 
einer  ausdrücklich  von  ihm  verworfenen  Erklärung  jenes 
Ausdrucks  beruht,  in  seine  Darstellung  zn  verschmelzen. 
Denn  wiewohl  er  S.  35 !•  Nr.  3.  sagt:  ,,Auf  einen  unter- 
gelegten Text,  den  Solon  zuerst  constituirte,  kann  dieses 
Hersagen  der  Rhapsoden  ii;  VTloßoXf^Q  wohl  kaum  gehen," 
und  hiermit  der  von  BernhardT  S.  231  gegebenen  Er- 
klärung geradezu  entgegentritt,  so  spricht  er  doch  S.  355 
diesem  fast  wörtlich  nach,  Solon  habe  nothwendig  den 
Text  ilurch  sicher  beglaubigte  Abschriften  gegen  die  Ein- 
griffe nnif  Umstellungen  der  Rhapsoden,  die  er  auch  sei- 
nem Gesetze  unterworfen ,  zu  sichern  suchen  müssen  , 
nur  dass  er,  um  nicht  in  einen  offenbaren  Widerspruch 
mit  sich  selbst  zu  gerathen,  Bernhardy's  Wort  „mittelst 
einer  recitatio  de  Scripte"  übergeht,  ungeachtet  darauf 
die  ganze  Bemerkung  beruht.  Wenn  übrigens  auch  nicht 
nothwendig  der  Begriff  eines  untergelegten  Exemplars  in 
jenem  Ausdrucke  licg't,  so  scheint  er  sich  doch  nach  den 
neueren  Untersuchungen  jedenfalls  auf  eine  gewisse  Vor- 
schrift zu  beziehen,  an  welche  die  Rhapsoden  gebunden 
wurden,  und  so  ist  er  auch  in  der  hier  noch  beiläufig 
anzuführenden  nenerdings  von  Düntzer  (Homer  nud  der 
epische  Kyklos.  Köln  1839.  S.  12  ff.)  aufgestellten  Er- 
klärung gefasst  worden,  welcher  die  von  Diogenes  selbst 
gegebene  Erklärung  rechtfertigt,  indem  er  die  Vorschrift, 
au  welche  die  Rhapsoden  durch  Solon  gebunden  wären, 
gerade  darin  bestehen  lässt,  dass  sie  in  der  Folge  det 
Sagenstoffs  hätten  auftreten  müssen,  ohne  dass  die  einzel- 
nen Rhapsodieen  unter  sich  zusammenzuhängen  brauchten; 
Hipparch  dagegen  habe  die  Rhapsoden  gezwungen,  be- 
stimmte Stücke  zu  wählen,  die  ganz  an  einander  schlös- 
sen, so  dass  der  eine  an  den  Faden  des  anderen  anknüpfte. 
Wir  können  indessen  nicht  verhehlen,  dass  gerade  so 
feine  Unterscheidungen  am  meisten  der  Vorwurf  der  Will- 
kürlichkeit zu  treffen  scheint,  weil  sie  in  den  Ausdrücken 
der  Zeugnisse  selbst  nicht  begründet  sind.  Vgl,  übrigens 
über  diesen  Gegenstand  auch  Rifschl  a.  a.  O.  S.  ti4 — GS- 
(Beschluss  folgt.) 
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Geschichte  der  Hellen.   Dicli<kiinsf.     Von  Dr.  Lliici. 

Gescliichte  der  Hellen.  Uichfkunsf.     ^'on  Dr.  Bode. 

(  B  e  s  c  h  I  u  s  8.) 

.4Df  (las  Homerische  Epos  l.'isst  Hr.  ü.  niimitielbar  in 
«1er  achten  ^'orlesniig  die  Hesiodischc  Dichtuiijj,  nnd 
dann  erst  in  der  neunten  die  Honiendeii  iiiul  die  Cvkliker 
folgen.  Passender  scheint  es,  auf  Homer  die  lihrijjeii 
epischen  Dichter  sogleich  folgen  zu  lassen  ,  die  sich  un- 
mittelbar an  ihn  anscliliessen  ,  und  die  Gedichte,  welche 
bisweilen  selbst  Homcr's  Namen  (iihren.  Allerdings  spricht 
auch  fiir  Hrn.  U.  nicht  bloss  das  chronologische  Verhalt- 
niss ,  sondern  auch  der  Umstand,  dass  er  bei  den  Ho- 
merideu  schon  eine  Annäherung  der  Homerischen  und 
Hesiodischen  Poesie  an  einander  findet,  besonders  in  den 
Hymnen  ,  nnd  dass  auch  der  epische  C)klus  nicht  ausser 
aller  Beziehung  zu  der  Hesiodischen  Poesie  steht.  Was 
über  die  Homerischen  Hymnen  gesagt  ist ,  deren  Abfas- 
sung von  beiden  Verf.  iu  Ucbereinstininiung  mit  Nitzsch 
n.  A.  hauptsächlich  den  Homerideii  beigelegt  wird,'  «ol- 
len wir  übergehen  und  uns  auf  ilie  Bemerkung  beschran- 
ken, dass  Hr.  U.  zum  Theil  darin  Proomien  vor  dem 
Beginn  des  eigcntlicli  epischen  Gesanges,  zum  Theil  aber 
eelbststandige  Gedichte,  ähnlich  dem  Gesang  des  Denio- 
dokos  von  der  Liebe  des  Ares  und  der  Aphrodite,  sieht, 
welche  nur  wegen  der  Verwandtschaft  mit  jenen  Proo- 
mien genannt  waren  —  eine  Ansicht,  wogegen  sich  Man- 
ches erinnern  Hesse  ,  —  und  dass  auch  lir.  B.  mit  ihm 
äbcreinstimmt,  insofern  er  Bernhard^  folgt,  der  auch 
nur  einige  der  kleineren  für  eigentliche  Proomien  hält, 
in  dem  grösseren  aber  spätere  Leberarbeitiingen  sieht, 
welche  aus  eigentlichen  Proomien  hervorgegangen  seien ; 
nur  spricht  Bernh.  bloss  von  einleitendem  Gesang,  der 
das  Fest  eröffnete,  während  Hr.  Bode  die  gewülinliche 
Ansicht  damit  verbindet  and  darauf  epische  Vorträge 
über  Heldenthatcn  folgen  lässt.  Die  richtige  Ansicht 
über  die  Bedeutung  des  Namens  TTgoo/u/oi',  der  nur  dem 
Hymnus  auf  den  Delischen  Apollo  ausdrücklich  beigelegt 
wird,  scheint  AVelcker  a.  a.  O.  S.  350  angedeutet  zu  haben. 
Die  übrigen  kleineren  Gedichte  unter  Homers  Namen 
übergehen  wir  ganz.  Weit  wichtiger  wäre  die  Unter- 
suchung über  die  sogenannten  cjklischen  Dichter  ,  wenn 
nicht  das  Eingehen  auf  die  Einzcinheiten  dieser  Frage 
mehr  Raum  erfordern  würde,  als  wir  noch  in  Anspruch 
nehmen  dürfen.  Hrn.  U.'s  Schrift  war  vor  oder  fast 
gleichzeitig   mit  Wclcker's  Buch  über  diesen  Gegenstand 


erschienen  und  betrachtet  desshalb  die  Sache  im  Gan- 
zen von  dem  früher  gewöhnlichen  Standpunkt,  der  aber 
auch  nach  der  Bekannt»  erdung  der  AVeicker'schen  An- 
sicht von  fast  Allen,  die  sich  ilarüber  geäussert  haben, 
beibehalten  ist,  wenn  auch  darin  verschiedene  rtlodifica- 
tionen  stattfinden.  Nach  Hrn.  U.  (S.  396  ff.)  cxistirte  ein 
epischer  Cjclus,  d.  h.  ein  Kreis  des  poetischen  Stoffes, 
in  welchen  die  episdien  Dichter  gebannt  waren,  lange 
nur  der  Idee  nach,  doch  wurden  die  Gedichte  des  tro- 
janischen Sagenkreises  schon  vor  Aristoteles  zu  einem 
Ganzen  zusammengeordnet  und  bildeten  einen  Körper, 
der  aber  nicht  zu  verwechseln  ist  mit  dem  epischen  Cj- 
clus  im  Sinne  der  späteren  Zeit,  welcher  in  einer  Ge- 
samuitheit  epischer  Gedichte  bestand  ,  die  den  ganzen 
Kreis  der  hellenischen  Sage  nnd  mythischen  Vorwelt 
uuifasste,  wie  sie  uns  von  Proklos  geschildert  wird.  Er 
steht  also  geradezu  im  Gegensatz  mit  Welcker,  der  zwar 
einen  Knnstbegriff  des  Cyklischen  in  lebendiger  epischer 
Poesie  annimmt,  welcher  die  Ansicht  von  einem  ursprüng- 
lichen ideellen  Cyclns  berührt,  nämlich  die  Neigung, 
welche  in  allen  der  Poesie  günstijjeu  Zeiten  bedeutende 
erzählende  Gedichte  erwecken,  die  bekannt  und  werth 
gewordenen  Personen  festzuhalten,  die  Geschichten  fort- 
zusetzen oder  auch  rückwärts  zu  erweitern,  der  aber  die 
aus  einem  solchen  Kunsttriebe  hervorgegangenen  Gedichte, 
welche  sich  um  die  Ilias  wie  Planeten  um  ihre  Sonne 
gruppiren,  erst  durch  Zenodot  nach  ihrer  richtigen  Folge 
ordnen  lässt,  ohne  eine  genauere  Verschmelzung  der- 
selben unter  einander,  welche  die  ursprüngliche  Ferra 
der  Gedichte  verändert  hätte ,  zuzugeben.  Bei  Hrn.  B,, 
welcher  vor  Hrn.  U.  den  Vorfheil  voraus  hatte,  Welcker's 
Schrift  und  die  darüber  bekannt  gewordeneu  Urtheile  be- 
nutzen zu  können,  suchen  wir,  wie  gewöhnlich,  Ter- 
gebens  eine  Hervorhebung  der  eigentlichen  Differenzpunkte 
der  Ansichten,  da  er  trotz  der  reichlich  angegebenen 
Literatur  doch  den  literarischen  Standpunkt  gar  sehr  ver- 
nachlässigt hat;  hätte  er  darauf  mehr  Rücksicht  genom- 
men, so  würde  auch  seine  eigene  Darstellung  nur  ge- 
wonnen haben,  während  jetzt  dieselbe  deutlich  zeigt, 
dass  er  darüber  gar  kein  klares  Bewusstsein  gehabt  hat. 
AVir  können  uns  nicht  enthalten,  die  Hauptstelle,  worin 
Hr.  B.  seine  Ansicht  über  den  Cyclas  ausspricht,  mit 
seinen  eigenen  Worten  anzuführen  (S.  364):  „lüas  und 
Odyssee  gaben  die  erste  Veranlassung  zur  Bildung  eines 
troischen  Kyklos,  indem  mehrere  Epiker  seit  Stasiuos  die 
Lücken  der  Sage    ausfüllten,    welche  Homeros    offen    ge- 
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lassen  hatte.    S(!i«erllili  aber  entstand  der  grössere  Kyklos 
sclion    in   der   15Iiilliezfif   iler   episclieii  Poesie   scllist   durch 
das   Huiiderliare  Streben    lerscliiedener  Säiijfer,    ihre   ein- 
zelnen  selbstst.'iiidiifen   Lieder   zuglcicli   mit   Ri'icksirlit  auf 
den    grossartigen    Zusammenhangs    eines    episclien    Kyklos 
za   dichten,      AVie    wäre    es  doch  möglich   gewesen,    dass 
Hunderte   (!)   von  epischen   Sängern   ganz    unabhängig  von 
einander  in  den   verscliicdcnsten  Theilcn  von  Hellas  lebend 
und   noch   dazu  Jahrhunderte   weit  von   einander  getrennt, 
mit  llomeros,   dem  Zusamnienfiiger ,    in  ihrer  3Iitte,   das 
unwandelbare   I}e«  usstsein    in    sich   erhalten    hätten,    sich 
unter  einander   fortzusetzen,  um  jene  ungeheuere  Einheit 
zu   Stande   zu   bringen,    welcJie    in   Proklos'  Händen   ivar. 
Vielmehr    ist    dieser    grosse    Kvkios    eine    Schöpfung'   der 
aiexandrinischcu    Zeit,     «eiche    in     ihrem    Streben    nacli 
übersichtliclieii    Darstellungen    in    allen  Zweigen  der  Li- 
teratur,   den    Rei<lithum    ton    epischen    Gesängen  so   an- 
ordnete,   dass   durcli    die   mythisch  -  historische  Folge,    in 
welcher    sie    zusammengestellt    wurden  ,     die    Idee    eines 
grossen  Ganzen   hervortrat.    Diese  Anordnung  konnte  aber 
keineswegs  so   beschaffen  sein,    <lass   Alles    genau   in   ein- 
aniler   passte,     und    nirgends   AViederholungen     entstanden. 
I\lan   niusste  sich    gewiss    an    manchen   Stellen    mit  einem 
höchst    lockeren    Zusammenhange    oder    mit    Erzählungen 
derselben   Sache    begnügen,    welche    vielfach    in  einander 
übergriffen  ,   wenn   man  nicht  die  einzelnen  Gedichte  ver- 
stümmeln oder  durch  Zusätze  ausdehnen  wollte,  was  doch 
sicherlich    nicht    geschehen    ist."      Wir    wollen    es  gewiss 
nicht  tadeln,   dass  Hr.  B.  sich   zum   Thcil  der  AVclcker'- 
schcn  Ansicht  anschlicsst,    zum  Theil    dieselbe    verwirft, 
soweit    diess    conseqnenter    Weise    geschehen    kann,    und 
wir   läugnen  nicht,    dass    die  angeführten   AVorte  noch  in 
sich    wohl    zusammenhängend    sind.      Wenn    er  aber   hier 
ausdri'icklich   sagt,   dass   der  Zusammenhang   der  Gedichte 
nach   ihrer  von    den   Alexandrinern    herrührenden  Zusam- 
menstellung nur  locker   gewesen,    und   dass  die  einzelnen 
Gedichte    7iicfit    verändert    worden    seien    (mit    Welcker), 
und   dennoch   S.  38 (     im   Kyklos    das  Epos    des    Arktinos 
durch   die  kleine   Ilias   des   Lesches  ,   die   einem  Theil  der 
Aetliiopis   vorgezogen   sei,    unterbrechen,    und   ebenso   den 
letzten  Tlieil  der   kleinen  Ilias  der  lliupcrsis  des  Arktinos 
nieder   Raum   machen  lasst   (nach    der  gewöhnlichen   An- 
sicht),  und   in   der  Angabe  des  Inhalts  der   einzelnen  Ge- 
dichte, z.  B.   S.   3SS   fast  fliüller's  AVorte   gebraucht,  mit 
denen   dieser   f;ezeigt   hatte,    dass  die   llinpersis   des  Ark- 
tinos  nicht  so   geschlossen  haben  könne,   wie   sie   Proklos 
im   t'yclus    srhliessen  lässt  *) :    so    mögen   uns   Andere   be- 
lehren,   wio    solche    Aeusserungen    zu    vereinigen    seien; 
»ir   können   darin   nichts   Anderes,    als  das  so   olt  in  die- 
sem Buche  sichtbare  unüberlegte  Untereinanderwcrfen  ganz 
»erschiedener   Ansichten   erkennen.      AVeit  besser  hätte   er 
gethan,   sich   ganz   und   gar  an  Müller    anziischliesscn ,    in 
dessen  Darstellung  wir,  ohne  uns  auf  die  eiezelnen  Gründe 
einlassen   zu     können,    die    richtijrste    Ansicht    über    diese 
schwierige   Frage   zu  finden  glauben. 


Wir  wenden  uns  nun  zu  dem  zweiten  Haupttheil  der 
epischen  Poesie,  dessen  Behandlung  freilich  in  beiden 
Schriften  einen  weit  geringeren  Raum  einnimmt,  der 
Hesiodiscliat  Dichtung.  Bei  Hrn.  B.  kehrt  das  alte 
Spiel  wieder;  Alles,  was  von  S.  414  in  der  Glitte  bis 
S.  419  gesagt  ist,  ist  aus  Bernh.  §.  5ß  f.  entlehnt,  und 
zwar  so,  dass  nur  wenige  bezeichnende  Ausdrücke  zu- 
rückbleiben. AVir  wollen,  damit  nicht  der  geringste 
Zweifel  über  die  Gerechtigkeit  unseres  ürtheils  sein  könne, 
noch  ciiiinal  eine  kleine  Probe  geben,  den,  welcher  auch 
dann  noch  nicht  überzeugt  wäre,  auf  eigene  A''crglcichung 
verweisend. 


Bernhardy: 

§.  67.  S.  L'39. 
Die  Darstellungen  dieser 
neuen  Richtung  vertheilten 
sich  über  das  weite  Gebiet 
der  theogonischen  Fabel  , 
welche  zwar  durch  den  un- 
auihörlichen  Zufluss  Asiati- 
scher und  Libyscher  Blythen 
ein  buntes  Aussehen  bekam, 
aber  durch  die  AVrknüpfung 
mit  den  praktischen  Zwecken 
des  Priesterthums  geregelt 
und  gleichsam  in  fortlau- 
fende Capitel  eines  zusam- 
menhängenden Systems  zer- 
fallt wurde. 


*)  L'clicriianpl  piiiincni  \itle  Slellen  ;ii[  O.  Miilloi's  Ri'cen- 
sion  dci  Wclckcr'sc.'icn  Uiicbs  (in  dieser  Zeil>cliri!t  l.S:-i5. 
Nr.  144—147.);  luiiicntlich  hat  Hr.  B,  S.  377  Gednnkcn 
und  Worte  ans  ihr  übertragen,  ohne  sie  jemals  mit  einer 
Sylbc  zu  ei«iilincn. 


Dahin  gehört  das  älteste 
Denkmal  solcher  Poesie,  He- 
siodus  und  die  Gcsammtheit 
Hesiodisch er  Gedichte.  Schon 
in  den  Ausscnseitcu  und  der 
Mischung  ihrer  Bestand theile 
kündigen  sie  sich  als  Werke 
sehr  verschiedener  Zeitalter 
und  Köpfe  an:  tlieils  durch 
die  Fülle  von  religiösen  und 
mythologischen  Neuerungen, 


Bode: 

S.     417. 
Die  theogonischen  Mythen, 
welche  bisher    in    einfacher 
Grösse  meistens  mit  der  Hel- 
densage    vereint    dargestellt 
worden   waren,   nahmen  zu- 
nächst die  Farbe  der  neuen 
Bildung    an   und    gestalteten 
sich   unter  den  Händen  hie- 
ratischer  Säuger    zu    beson- 
deren Systemen,  welche  das 
gesainmte  Götterthum  in  be- 
quemer   Rede    preisen     und 
zur  klaren  Uebersicht  brin- 
gen sollten.    Durch  die  Auf- 
nahme Asiatischer  und  Liby- 
scher Bastandtheile    gewan- 
nen diese  theogonischen  Sy- 
steme  ein   buntes  Aussehen, 
w  odurch  nicht  selten  der  ein- 
fache    Zusammenhang     des 
alteren  hellenischen  Götter- 
thums  unterbrochen  und  die 
harmonische  Einheit  dessel- 
ben gestört    wurde.     Indem 
aber  die  Sänger  diese  bunte 
Sagenmasse    mit    den   prak- 
tischen Zwecken    des  Prie- 
sterthums verbanden  und  das 
Ganze     unter     gewisse    Ge- 
sichtspunkte zu  bringen  such- 
ten,  ist  dennucli  wieder  ein 
Zusammenhang    in  die   ver- 
schiedenartigen   Theile    ge- 
bracht  worden. 

Das  älteste  erhaltene  Denk- 
mal dieser  poetischen  Rich- 
tung ist  Hesiodos  und  die 
Gesaminlheit  Hesiodischer 
Gedichte,  welche,  soweit 
sie  uns  bekannt  sind,  eben- 
so wenig,  als  die  Homeri- 
schen, die  AVerke  desselben 
Zeitalters  und  desselben  Ko- 
pfes sein  können.  Ueborall 
stösst  man  hier  auf  religiöse 
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Bernhardy :  Bode : 

von  jüngeren  Itistitutcn  uiitl  uiiil  mjtliolojjischo  NeueruD- 
Aarliriflitcii  filier  ciitlegono  (Ji'ii,  auf  Erivciferunij  fco- 
l'ülker  und  Liiiulor,  die  nur  graphis(  iier  und  Iii9(oris<lipr 
langsam  im  Laufe  vieler  Kenninisse  in  Bezu^^  auf  out- 
JaLre  liervortrateu  und  nicht  fernfe  L.'lndor  und  ^'i)lker 
einmal  lon  einem  3Iaune  zu-  sainnit  deren  öllendirhen  und 
samuienj;efasst  »erden  kouu-  bürgerliclieii  Einrielituni;cn, 
ien,  tlieils  auili  in  Hinsic'ht  die  oft  ganze  Meiiselicnallcr 
der  Sjirache,  deren  Unt;leirli-  von  einander  entlernt  sind 
lieit  in  iunuer  auffallenderen  und  desslialb  nicht  vonEineni 
Graden  sich  olfenhart,  wenn  Manne  zusammen(;'e(asst  iier- 
nian  die  erhaltenen  Bii^-her  den  lioiinteu.  Dazu  kommt 
unter  einander  und  mit  der  noch  die  Un)|;leichheit  der 
weif  lilulien<leren  üiction  der  Sprache,  welche  in  den  er- 
rcrlurenen  Kpcn  vergleicht.      haltencn  Gedichten  und  noch 

mehr  in  den  Bruchstücken 
verlorener  Ejien  auf  die  Stu- 
feng/iiife  vcrs<'hicdener  Zeit- 
alter hindeutet  ,  denen  ilas 
Eni/.eliiC  schon  nach  der  ah- 
■  stechenden  Physioo;nomie  des 

Aeussern   und  der  fliischunjj 
der  Bestandthcile   angehört. 

Was  nun  die  Sache  selbst  betrifft,  so  finden  wir  bei 
Hrn.  ü.  eine  weit  umfassendere  und  zugleich  eigenthüm- 
lichore  Entwickelung  der  Verhältnisse,  unter  und  aus 
welchen  die  Ilesiodische  Poesie  hervortrat,  als  sie  Hr.  B., 
eng  au  Bernhardv  sich  anschliessend,  geben  konnte,  und 
Ulan  möchte  nur  bei  jener  etwas  mehr  Beschränkung  und 
schärfere  Hervorhebung  des  AVesentlicheu  wünschen.  Beide 
behaupten  mit  Recht  den  Zusammenhang  dieser  Dicht- 
gattuiig  mit  der  früher  iui  IMutterlandc  und  gerade  in 
Büoticn  herrschenden  pricsterlich-religiöseu  Poesie.  Hr.  U. 
bezeichnet  sie  desshalb  als  die  thracisch  -  äolische,  wäh- 
rend Hr.  B.  nach  Beruliardj  den  üorismus  so  sehr  her- 
vorhebt, als  ob  sie  diesem  vorzugsweise  angehört  hätte, 
was  wir  mit  seiner  übrigen  Darstellung  nicht  recht  in 
Einklang  zu  bringen  wissen  ,  sowie  es  uns  auch  unklar  ist, 
was  er  eigentlich  mit  den  dorischen  ßluchlfiaiern  liiio- 
tiens  (S.  4l8)  meint.  Zu  der  Homerischen  Poesie  kann 
sie  auch  ilie  angebliche  Abstammung  Hesiod's  aus  dem 
kleinasiatischcn  Kyme  in  keine  nähere  Beziehung  setzen 
nnd  am  wenigsten  etwa  verleiten,  sie  für  einen  aus  Asien 
nach  Europa  verpflanzten  Sprössling  zu  halten,  da  das 
griechische  Mutterland  nicht  nur  der  Hccrd  der  Sagen 
war,  welche  ihr  zum  Stoffe  dienten,  sondern  auch  ihrer 
poetischen  Behandlung  ;  nicht  einmal  die  von  der  Home- 
rischen nur  wenig  abweichende  Sprache  und  Form  der 
Hesiodisrhen  Gedichte  ist  aus  jeuer  Sage  zu  erklären, 
da  sie  der  epischen  Poesie  überhaupt  von  älterer  Zeit 
her  angehörte.  Die  chronologischen  Angaben  über  Hesiod 
selbst,  welche  zur  Bestimmung  des  gegenseitigen  \'erhälf- 
msses  dienen  könnten  ,  ermangeln  offenbar  alles  sicheren 
Grundes,  da  die  Persönlichkeit  desselben,  wiewohl  schein- 
bat genauer  bekannt  durch  die  in  den  beiden  Hauptge- 
dicbteu ,  der  Theogonie  und  den  Werken,  vorkommenden 
subjectiven  Beziehungen,  fast  in  noch  grösseres  Dunkel 
gehüllt  ist,  als  die  Uomec's;    denn    theils   ist  es  zweifel- 


haft, ob  beide  Gedichte  von  demselben  Verf.   herrühren, 
Iheils   kann  auch   nicht    einmal    die  Echtheit    der    Stellen 
i\vT  'E(j'/u ,    welche    solche    persönliche   Beziehungen   ent- 
halten,  verbärgt   werden,   unil  selbst  die  Echdieit  voraus- 
gesetzt,   wird   dadurch   für  .das  Zeitalter    noch   Nichts   "e- 
iiiinueu.      Hr.    U.    glaubt    den     >vich(ig.-(en   Zeugnissen    des 
Alterthnnis,   namentlich   dem    des    llcrodot,    folgen  zu  niüs- 
siMi  ,     welche    Hesioil     zum     uii;;ef,'ihren     Zeitgenossen    des 
Homer   m:irheii    {S.    .i34),    Hr.   IJ.   setzt   d.-n    Ursprung   der 
Hesiodischen    Dichtungen,   so    wie   sie  jetzt   uns   vorliegen, 
—    ein   sehr   zu  eideutiger   Ausdruck  —  jünger   als   Homer, 
nnd   glaubt,  dass  Herodot,   wenn  er  die  Hcsiodischc  Theo- 
giiuie   mit    der   Homerischen   Dichtung    gleichzeitig    setze, 
das    Ende    der  Homerischen    nud    den   Anfang  der  Hesio- 
dis(heu  Periode    im   Auge    habe    (,S.  428  f.).      Betrachten 
wir  die   erhaltenen   Gedichte   selbst,    welche   doch   als  die 
vollkommensten  in  dieser   Gattung  augesehen  iverden  müs- 
sen ,  so  scheint  allerdings  die  Blüthe   dieses  Zweiges  spä- 
ter,   als  die   des  Homerischen   gesetzt  werden   zu   müssen, 
und   namentlich   gilt  das  von  den   Werken,    dem    vorzugs- 
»eise  als   echt   Hesiodisch   anerkannten  Gedichte ,   in   wel- 
chem   zwar    Blanche    ilen    Charakter    höheren   Alterthums 
haben  finden   wollen  ,   das  aber   gerade   in   der   gesunkenen 
Auctorität    des    heroischen  Königthums,    in    dem  Hervor- 
treten des   bürgerlichen  Lebens,    in  den   Kenntnissen   und 
Fertigkeiten,    die  sich  darin  ausspreehen,    die  sichtbaren 
Spuren  eines  jüngeren  Zeitalters    an    sich    trägt;    auf  den 
religiösen  Charakter,  auf  das  Dämonisch  -  Mystische,   darf 
man  freilich   kein  so   grosses  Gewicht  legen,    wie  LoLeck 
Aglaoph.  I,  p.  30;)  sq.    und    nach    ihm    Bernhardy    thut, 
indem    dieses    nicht    erst  als   nach   Homer   entstanden   an- 
zusehen ist,    und    der  Mangel    desselben    in   der  Homeri- 
schen Poesie  sich  aus  andern  Gründen  erklärt.    Der  Unter- 
schied   beider   Gattungen    der   Poesie    im    Aligemeinen    in 
künstlerischer  Hinsicht    nud    rücksichtlich    der  Form   iler 
Darstellnug    ist    übrigens   von  Hrn.    V.,    wie  sich   bei  sei- 
nem  Standpunkt   erwarten   lässt ,    gehörig   beleuchtet   wor- 
den ;    bei  Hrn.   B.   vermissen   wir    auch   in  dieser  Hinsicht 
Vieles,    denn   was    er  aus   Bernhardv   entlehnt  hat,    kann 
für  diesen  Zweck  noch  nicht  genügen.      An   <ler  Behand- 
lung   der    einzelnen    Gedichte    des    Hesiodischen    !Namens 
brauchen    wir    uns    um    so    weniger    aufzuhalten,    da   wir 
über  die    hauptsächlichsten    schon    früher    in   diese»  Blät- 
tern  unsere   Ansicht   zu   äussern  Gelegenheit  gehabt  haben 
(Jahrg.   1837.   Nr.    fj  l   ff.     1,^3'-.   Nr.  06  ff.).      Hrn.   U.'s 
Schrift    erschien     noch    vor    den    neuesten   Versuchen    von 
Soetbeer  und   Lehrs,    die   Theogonie   und    die  Werke  auf 
ihre   ursprüngliche   Form   zurückzuführen;   Hr.  B.   venvirft 
wenigstens    den     ersteren     geradezu  ;     dass     beide     in    den 
^Verken    der    Annahme    von    Eutstellungcu    der   ursprüng- 
lichen Form   mehr  Raum   geben,    ist  bei   der  Beschaffen., 
heit  dieses   Gedichtes   nur  zu   billigen. 

Die  Richtungen,  welche  die  Hesiodische  Poesie  ge- 
iiomnicu  hat,  die  genealogische  ,  mystisch  -  religiöse  unil 
di<lakti3chc  ,  welche  eigenliich  nur  die  äussere  Form  vom 
Epos  entlehnt,  pilanzen  sich  auch  in  der  folgenden  Zeit 
fort;  daher  schliessen  sich  iliese  Erscheinungen  der  Poe- 
sie passend  an  jene  an,  wieiiohl  Stoff  und  Behandlung 
immer  abweichender  werden  uiul  bald  die  epische  Form 
nur  noch  als  ein  Vehikel  der  Darstellung  erscheint,  wel- 
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ches  in  keinem  Zusammenhang  mit  dem  Inhalte  steht  und 
nur   in  Ermangelung  eines  andern  gebraucht  wird.    Hr.  U. 
lässt,    da  die   genealogische   Poesie   und   Aehiiliclies  thcils 
bei   Hesiod ,   tiieils    bei    den    C\klikern   beliaiidclt    ist,    in 
der   zehnten  ^"orlesung  das  spatere  ethisch  -   iiml  mystisch- 
religiOse   Epos,  soiiic  eine  sogenannte   lyrische   Abart  der 
epischen  Kunst,    in    der  elften  das   Knnstepos  seit  Pisan- 
iler,   und   endlich   in   der  zuülften  als   Anhang  die  parodi- 
sciie  ,   didaktische,   lyrisch- religiöse   Dichtgattiing   in   .'ius- 
serlich  -  epischer  Form  folgen.      Bei   Hrn.   B.    handelt  der 
siebente  Abschnitt  von   den   religiösen   und  philosophischen 
Lehrgedichten,   der  achte  von  den  Epopöen,   «eiche  Hr.  U. 
in   der   elften    \'orlesung  behandelt.      Unter  dem   mystisch- 
religiösen  Epos   verstehen  sie  die  Dichtungen,    uelche   dem 
Epinienides,    Aristeas,     Abaris     und    Onomakritos    zuge- 
schrieben  werden.       Mit   Recht    hat    Hr.    U. ,    dem    Hr.    H. 
o-cfolgt   ist,    eine    für    die   CuHnrgeschichte   Griechenlands 
so     wichtige     Uebergaiigsperiode ,     wie    sie     die    genannten 
jVamcn   bezeichnen,    in   ein   helleres   Licht  gestellt.       Die 
Periode    der   lebendigen    epischen    Poesie,    die  auf  objecti- 
»er   Anschauung   beruht,   ging   zu   Ende,   indem  die   Natur 
und   die  Aussenwelt  nicht   mehr  mit  kindlich  naiiem  Sinne 
anfgefasst   wurde,    sondern   ^'^erstand     und   Reflexion    ihre 
Rechte  geltend   zu   machen   anfingen.     Ehe  aber  der  Geist 
aus    der    mythischen     Anschauungsweise     zur    Specnlation 
und   Philosophie   gelangte,  trat  eine   Zwischenperiode    ein, 
in  welcher  die  unmittelbare  Anschauung  im  Kampfe  scheint 
mit  der  verstandesmässigen  Reflexion,   die  lebenilige  innige 
Verschmelzung    des    iMenschen     und     der    Natur    mit    der 
sondernden   Vergtandesthätigkeit ,    besonders    in  religiösen 
Dingen  sichtbar  als  ein  Uebergang  von  der  fllythenbildung 
zur  Abstraction ,    der  den   Charakter    mystischer  Schwär- 
merei tragen   inuss.      Ein  solcher  Znstand   kann   nun  frei- 
lich,   gerade    weil    es    ihm    an    Bewusstsein    fehlt,    keine 
eigentliche   künstlerische  Tli.'itijkeit  zu  Wege   bringen;  er 
ist   eine   w  ichtigp  Stufe   in   der  Culturgeschichte,  tritt  aber 
nicht    unmittelbar    in    die   Literatur    ein,     und   daher  sind 
auch    die    literarischen    Erzeugnisse,     die    jenen    selbst  in 
mystisches  Dunkel  ^eliülllcn  Personen  zuges«  hrieben    yvur- 
den,     groäsentlieils   Falscluingen  s|i.itiTer   Zeiten,   und   das, 
was    wirklich    ans   ili<'ser   Zeit    heriorgegangcn    war,     hatte 
kein   douerndes     literarisches    Interesse.       AVas    diese   Zeit 
an  Sühnformeln    und    sonstigen    mystischen    Erzeugnissen 
hervorbraclitc,  versteckte  sie,   um   ihm   Auctorit.'it  zu   ver- 
schafTen,   hinter  die  alfpriesterlichen  Namen  eines  Orpheus 
U.A.,   in   welcher  Hinsicht   hauptsächlich  Onomakritos  ge- 
nannt  wird,    dessen   Namen  aber    eben   desshalb   von  dem 
des  Epinienides,    Aristeas   u.   s.   \r.    wohl    zu  trennen    ist, 
welche   vielmehr    trut/   dem ,    dass    sie    der    am   Ende  des 
siebenten     und    im     sechsten    Jahrhunderte    aufblühenden 
mystischen  Richtung  angehören,    in   literarischer   Hinsieht 
eher   mit  Orpheus    selbst    in   gleiche   Kategorie   m  setzen 
sind,   indem   ilnc   Namen   als  Substrat  der  Fälschung  die- 
nen  mussten.       Hr.   R.    behandelt    die   in  dieser  Zeit   ent- 
Htaudenen    Orphischcn    Dichtungen    schon    in  dem  ersten 
vorhistorischen  Abschnitt;  beide  Verf.  stimmen  darin  über- 
cin ,    dass    sie    dem    grüssten   Theil    der    auf  uns   gekom- 
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menen  Orphischen  Sachen  in  dieser  Zeit  noch  keine 
Stelle  einräumen.  Mit  diesen  Erzeugnissen  hätte  aber 
Hr.  B.  nicht  die  reinphilosophischen  Lehrgedichte  ver- 
binden und  z.  B.  wie  S.  461  geschieht,  den  Epimenides 
und  die  Physiologen  bis  auf  Empedokles  als  didaktische 
Dichter  in  ei/ie  Cl.isse  bringen  sollen  ;  besser  hat  Hr.  U. 
diese  Dichter,  denen  die  epische  Form  nur  ein  mit  der 
Schriftsprache  eng  verbundenes  Ulittel  der  Darstellung 
für  wissenschaftlichen  Stoß  war,  bloss  anhangsweise  be- 
handelt. Gar  nicht  in  die  Geschichte  der  epischen  Poesie 
gehörte  aber,  was  Hr.  U.  mit  dem  mythisch  -  religiösen 
Epos  in  Verbindung  bringt,  die  lyrische  Behandlung  epi- 
scher Sagen  durch  Xanthos,  Stesichoros,  Xenokritos,  Iby- 
kos  u.  s.  w. ,  da  der  Stoff  an  sich  keiner  bestimmten 
Dichtgattung  angehört  und  die  Behandlung  desselben  bei 
diesen  Dichtern  doch  gewiss  ebenso  wenig  als  die  äussere 
Form   episch   war. 

Indem  wir  unsere  Bemerkungen  über  die  Behandlung 
der  letzten  Erzeugnisse  der  eigentlich  epischen  Poesie 
in  der  Periode  vor  Alexander  zurückhalten  wollen,  schlies- 
seu  wir  diesen  Artikel  mit  dem  AVunsche,  dass  der  Leser 
es  entschuldigen  möge,  wenn  uns  etwa  die  Reichhaltig- 
keit des  Stoffes  bisweilen  über  die  Grenzen  einer  Recen- 
sion   hinausgeführt  hat.  Julius   Cäsar. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Berlin,  3.  Juli.  N.icli  dem  »amtliclicn  Verzeichnisse  des 
Peison.ils  und  der  Stiuliienden  an  der  Künigl.  Fiiedrich- Wil- 
helms -  Universität  zu  Berlinn  haben  sich  von  Michaelis  1S39 
bis  Ostern  1840  auf  derselben  imraatriknlirle  Studiiendu  befun- 
den 1778;  davon  sind  abgegangen  552;  es  sind  dcn.nach  ge- 
blieben 1226;  dazu  sind  in  diesem  Semester  j^tkomnicn  ,S81. 
Die  GesammtzabI  der  immatrikulirten  Studircndcn  behiigt  daher 
1607.  Es  zaiilt  davon  die  tlicologiscbc  FccuU.it  Inländer  313, 
Ausländer  83,  ziisanmien  396;  die  juristische  F.icultät  Inländer 
342,  Auslander  105,  zus.immeii  447;  die  niediciniscbe  Facultät 
Inländer  290.  Ausländer  114  zusammen  404;  ilie  philosophische 
Facultät  Inländer  240,  Ausländer  120,  ZLisammcn  360.  Ausser 
diesen  immatrikulirten  Studircndcn  besuchen  die  hiesige  Uni- 
versität, als  zum  Hören  der  Vorlesungen  berechtigt:  nichlim- 
maliikiilirtc  Cliinirgen  52;  nichtimniatriknlirle  Pliai  mazeutcn 
147;  lilevcn  des  Fricdricb-Wilbelms-Inslitiits  90;  Volonlairs  2; 
Eleven  der  niediciniscli-chlrurgischcn  Militär- Akademie  und  bei 
derselben  att.icbirlc  Chirurgen  von  der  Armee  98;  Eleven  der 
allgemeinen  Bauschule  47;  Berg -Eleven  14;  remunerirle  Schü- 
ler der  Akademie  der  Kiiusle  6;  Zöglinge  der  Gärtner- Lehran- 
stalt 6.  Die  Gcsaiumtzabl  der  Nichtimmatrikulirlen  ist  462. 
Es  haben  folglich  an  den  Vorlesungen  im  Ganzen  2069  Zuhörer 
Thcil  genommen. 

Kiel.  Die  Abhandlung  Nitzschens  vor  dem  Leclions- 
katalog  (Vir  das  laufende  Sonimersemester  besteht  aus  8  S.  4. 
und  handelt  nach  einigen  trefflichen  Bemerkungen  über  die 
Pdiciitcn  des  Interpreten  über  einige  Stellen  aus  Aeschyl.  Eu- 
menid. ,  als  Belege  für  die  gegebenen  Vorschriften,  über  v.  162. 
bis  165.  und   704  sqq.  und  721  sq. 

Dänemark.  Zu  Rittern  vom  Dannebrog  wurden  unter 
Andern  ernannt:  Professor  Dr.  Iheol.  Ilohlcnberg;  Professor 
Dr.  jur.  Burcbardi;  Professor  Olshausen;  Professor  Dr. 
jur.  Ratjen;  Professor  Scherk;  Professor  Dr.  med.  R  i  tter. 
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Bibliodiekcn  l'or(iio;als  —  Römische  AUertiiümer. 
Miftheiluiio-  einiger  Inschriften  Lusitaniens,  aus  einer 
handschriftlichen  Saminlinig,  die  sich  in  der  Biblio- 
thelv  des  ehemaligen  Klosters  S.  Franciso  da  Cidade 
/,ii  Lissabon  befindet. 

■^'on    Dr.    Alexander    Wittich. 

£9  ist  die  Ansicht  bei  uns  tief  gewurzelt  und  weit 
rerbrcitct,  <lass  die  Bil)liothpkpii  Portugals  einen  reichen 
Vorratli  an  Handschriften  der  classischen  Schriftsteller 
des  Ahertliiiins  besitzen  niiissteu.  Daher  ist  es  zu  er- 
klären, dass  jenes  IHährchen  von  den  U  Büchern  phöni- 
zischer  Geschichten  des  Philo  von  B^lilus,  welche  man 
Tollständi^  im  Kloster  Santa  Maria  de  IVIerinhäo  in  der 
Provinz  Entre  Douro  e  Minho  aufg^efunden  habe,  bei  uns 
■o  allgemeinen  Glauben  fand.  Es  hat  lange  gedauert, 
ehe  man  den  Scherz  durchschaute,  den  sich  ein  deut- 
scher Gelehrter  mit  unserer  Leiclitglaubigkcit  erlaubt 
hatte.  Ich  will  übrigens  nicht  in  Abrede  stellen  ,  dass 
zu  jener  Ansicht  allerdings  Grund  vorliaiidon  zu  sein 
scheint.  Manche  Mönchsorden  zeichneten  sicii  wirklich 
durch  Liebe  zu  den  Wissenschaften  und  durch  Gelehr- 
«amkeit  aus.  Wie  hätte  man  nun  nicht  aimohuien  dür- 
fen, dass  in  früherer  Zeit  die  Glieder  jener  Orden  ihren 
Fleiss  auch  der  Anfertigung  von  Abschriften  der  Codices 
gewidmet  hätten?  Ferner  ist  bekannt,  dass  das  fromme 
Portugal  ein  Lieblingsaufentbalt  der  Jesuiten  war,  die, 
wie  ebenfalls  Jedermann  weiss,  der  classischen  Gelehr- 
samkeit sich  keineswegs  abhold  zeigten,  vielmehr  sich 
nni  dieselbe  nnlängliare  Verdienste  erwarben.  Wie  dem 
aber  auch  sei,  die  Bibliotheken  Portugals  dürften  dem 
Philologen  eine,  wie  es  scheint,  nur  geringe  Ausbeute 
au  geben  im  Stande  sein.  fn  demselben  Sinne  sprach 
»ich  auch  Dr.  G.  llänel  aus  in  den  Cafalogis  libror. 
manuscriptor. ,  ohne  indessen  den  vorherrschenden  Glau- 
ben an  das  Gegentheil  sehr  zu  erschüttern.  Wie  aber 
erklärt  sich  jener  allerdings  befremdende  Mangel  an  Hand- 
schriften iler  classischen  Schriftsteller  Roms  und  Grie- 
chenlands? Drei  für  Portugal  sehr  bedeutungsvolle  Er- 
eignisse sind  für  die  Landesbibliotheken  sehr  verderblich 
geworden.  Als  in  der  letzten  Hälfte  des  IG-  Jahrhun- 
derts Philipp  II.  von  Spanien  sich  des  portugiesischen 
Reiches  bemächtigt  hatte,  wurden  von  ihm  die  Bibliothe- 
ken des  occnpirten  Landes  arg  geplündert  und  mit  dem 
Raabe    die    Büchersamralungen    des    Escurials    und    Sala- 


manca's  bereichert  (cfr.  Hän.  pag.  1014  und  1038).  Den 
zweitfn  Verlust  erlitten  die  Klosterbibliotheken  Lusita- 
niens zur  Zeit  dei*  französischen  Invasion.  Man  muss  es 
den  Franzosen  <iamaligcr  Zeit  zugestehen,  sie  waren  keine 
gemeine  Räuber,  sie  machten  nicht  weniger  Jagd  auf 
werthrolle  Bücher  und  Hanilschriften  ,  als  auf  Gold  und 
Silber.  Sie  wollten  nicht  allein  in  politischer  Beziehung, 
sondern  aueh  in  geistiger  und  literarischer  ihr  Paris  zur 
Hauptstadt  Europa's,  ja,  der  Welt  erheben.  Ihrem  geüb- 
ten Kenneraiigc  entging  nicht  so  leicht  etwas  Bedeuten- 
des. AVas  man  gleichwohl  ihnen  zu  verbergen  gewusst 
hatte,  das,  was  vor  den  raubgierigen  Händen  der  Spanier 
und  Franzosen  gerettet  worileii  war,  ging  in  neuester  Zeit 
bei  der  Aufhebung  der  Klöster  entweder  durch  Unacht- 
samkeit verloren,  oder  wurde  heimlich,  besonders  nach 
England  hin  ,  entwendet  oder  verkauft.  Damit  erklären 
die  Portugiesen  auf  eine  nicht  nnglaublicho  Weise  den 
autlallenden  Mangel  ihrer  Bibliotheheu  an  Schätzen  de« 
classischen   Alterthums. 

Was  aber  enthalten  die  Büchersammlungen  Lusita- 
niens noch  jetzt  i?  Wir  glauben  der  gelehrten  Welt  einen 
Dienst  zu  erweisen,  wenn  »ir  diese  Frage  zu  beantwor- 
ten uns  bemühen.  Zugleich  dürfte  damit  nichts  Ueber- 
flüssiges  geschehen,  denn  Hänel's  Werk  (Catalogi  libro- 
rum  manuscriptor.  e.  c.  editi  a.  D.  Gust.  Haenelio.  Lip- 
siae.  Hinrichs  IS29)  enthält  eigentlich  bloss  die  Bücher 
des  ehemaligen  Klosters  Alcoba^a,  über  alle  übrigen  Biblio- 
theken, die  er  selbst  nicht  gesehen  zu  haben  gesteht, 
theilt  derselbe  nur  die  meist  oberflächlichen  Angaben  aus 
Adrien  Balbi's  Essai  statistique  sur  le  Royaume  de  Por- 
tugal et  d'Algarve  c.  c.  Paris  1822,  mit.  Freilich  ge- 
brach es  auch  mir  während  meines  halbjährigen  Aufent- 
haltes in  Portugal  an  Zeit,  um  die  Landesbibliotheken 
mit  aller  erforderlichen  Genauigkeit  zu  durchforschen. 
Meine  Zeit  war  dnrch  vielfache  andere  Beschäftiguugcn 
allzu  sehr  in  Anspruch  genon^men.  Doch  habe  ich  alle 
Hanptbibliotheken  besucht  und  mich  in  denselben,  so  gut 
es  eben  möglich  war,  umgesehen.  Ich  darf  mich  übri- 
gens in  dieser  Mittheilung  vorzüglich  auf  Lissabon  be- 
schränken, denn  nach  Aufhebung  der  Klöster  wurden 
die  einzelnen  Büchersammlnngen  derselben  aus  den  leeren 
und  verlassenen  Gebäuden  herausgenommen  und  meist 
nach  Lissabon  in  das  allgemeine  Bücherdepot  im  ehe- 
maligen Kloster  S.  Francisco  da  Cidade  gebracht.  So 
existirt  auch  namentlich  die  Bibliothek  von  Alcoba?a, 
deren  Katalog  Iläncl  mittheilt,  nicht  mehr  in  ihrer  alteo 
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BoIiaDsuiig.      Nur    in  I\Iafra    ist  bisher  die  Klostcrbillio- 
<hpk  zurürkjjelasseii  Hordnii,   und  in  CoimLra,  iler  Landes- 
iinlversitiif,  blielien  nati'irlirli   auch  die  (orliandencn  Samm- 
lungen   und    «unlen    sogar    noch    durch    die   ^Vcrkc    der 
uniliegcndon    Klüsfer    licrcichcrt.       Mafra    hat    gar   nichts 
philologisch  nur  einigerinaassru  Bedeutendes.    Es  istmerk- 
Miirdig,   »i  elclipr  Schund   z.B.   unter  der  Aufschrift  (iram- 
matica    Ilelraica,     grega    c     latina    dort    aufgehäuft    war. 
Selbst  unter  den    ^Verken  der  theologischen  Literatur  ist 
Vieles,    «as  einem   gesunden  Sinne  gänzlich   unbrauchbar 
und    ungeniessbar    sein    muss.      So  z.  B.     alle    unter  der 
Aufschrift  Theologia    ui\stica    em  geral    c  particular  auf- 
gestellte   Biiditr.       Die   eigentliche   Uniicrsi(ätsbil>Iiothek 
Cüinibra's  eiith.'ilt  nur  jetzt  fast  ganz   verschollene  Werke 
über  die   einzelnen  Theile  der  Wissenschaften.     Eine  Uni- 
versität aber,    die    nicht   auch    die    neueren   wissenschaft- 
lichen Forschungen   besitzt,    muss    einem  vorkommen   wie 
Einer,    der  Hon.er    und   ^'irgil    gelesen   hat,    davon    aber 
Nichts    weiss,    dass  ein    Copernicus    gelebt  und    beniesen 
hat,   dass  sich   die  Sonne  nicht,  nie   man  damals  annahm, 
um   die  Erde   bewege,  der  Nicht»  von   der  Entdeckung  des 
4.  und   5.  Erdlheiles,   oder  von  der  Erfindung  des  Pulvers 
und   der  Buchdruckerkunst  gehört  hat.      Die  hierher  zn- 
Bammengesciileppfcn    Bücher  aus    den  Klöstern    Coinibra's 
selbst  und  der  umliegenden  Ge;;end  lagen   noch   i.  J.  1838 
in    buntem    Durcheinander    darunter    und    darüber,     und 
Niemand   hatte   bisher   daran  gedacht,   dieselbe  zu  ordnen. 
Was  sich   unter   diesen   neu    hinzugekommenen  Leidliches 
finden    mag,    darüber    enthalte    ich    mich    desshalb    eines 
Urtheiles. 

Was  nun  die  Bibliotheken  Lissabons,  die  ich  nachher  ein- 
zeln auflVihren  werde,  betrifft,  so  enthalten  dieselben,  um 
gleich  eine  allgemeine  Bemerkung  an  die  Spitze  zu  stel- 
len, vorzüglich  Werke  der  älteren,  katholisch -theologi- 
schen Literatur.  Wer  an  dergleichen  Geschmack  findet, 
mag  hier  seine  Rechnung  zu  finden  hofl'cn.  Nicht  un- 
bedeutend sind  die  AVerke  der  älteren  portugiesischen 
Literatur,  ferner  die  Sammlungen  für  die  Landesgeschichte. 
Für  die  der  Kolonieen  sind  liier  ebenfalls  trelHiclie  Quel- 
len aufzufinden.  Auch  fehlen  allcrilings  nicht  AVerke 
hülläiidischer  und  anderer  Philologen,  doch  besitzt  Por- 
tugal daran  nichts  Besonderes  und  ihm  Eigenthiiinliches. 
A'iel leicht  dass  es  bei  gehöriger  IMusc  dem  forschenden 
Blicke  eines  tüchtigen  Gelehrten  doch  gelingen  dürfte, 
manches  für  die  rlassisclie  Literatur  Koin's  und  Griicben- 
lanih  Schätzbare  aus  seiner  Verborgenheit  in  Portugal 
heriorzuzirlicn. 

Die  einzelnen  Bibliotheken  Lissabons  und  des  damit 
fast  zusanimenliängenden  Beleni,  wo  der  Sitz  der  küiiigl. 
Familie   ist,  sind   nun   folgende; 

/.  Die  Bm'othek  im  Pallaste  AJudu. 
Sie  besteht  aus  ilen  31anuscripten,  lorzüglich  über 
portugiesische  Geschichte,  die  D.  Jo£o  VI.  bei  seiner 
llucht  von  Portugal  mit  sich  genommen  und  sp.'lter  wieder 
zurückgebracht  h.itte.  Die  gedruckten  Werke  sind  in 
IJrasilien  zurückgebheben.  D.  Miguel  liatfe  damit  die  Bü- 
chersammlungen  jener  Pn.alleute  verbunden,  d.e  wäfirend 
seiner  Schreckensregierung  umgekommen  waren,  oder  in 
schieuuiger    Flucht     JIcil     und    Rettung     gesucht     haften 
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Diese  einzelnen  Bibliotheken  sollen  an  ihre  damaligen 
rechtmässigen  Besitzer,  oder  an  die  Faniilien  derselben 
zurückgegeben    werden. 

//.     fl.'e  Bililiotheh    im   ehemalige/i  Kloster  das  Necessi- 
dades  zu  Betern. 

Diese  zählt  an  ,'JO,000  Bande ;  früher  waren  dieselben 
in  einem  anderen  Locale  aufgestellt.  Das  jetzige  ist  in 
jeder  Beziehung  unpassend.  Bei  der  TJebersiedlung  in 
dasselbe  soll  A'iel  verloren  gegangen  sein.  Unter  den  in- 
teressanten AVerken,  die  ich  hier  sah,  bemerke  ich  be- 
sonders  fiilgendc  : 

a)  Eine  allgemeine  portugiesische  Liedersammlung 
(Cancioneiro  geral)  gesammelt  auf  Befehl  Garcia's  de 
Reesende  und  von  ihm  verbessert.  Gedruckt  Lisboa  1516. 
Zu  vergleichen  mit  unserer  IManessischen  Sammlung  der 
Minnesänger.  Dieses  interessante  Buch  ist  in  neuerer 
Zeit  nicht   wieder  aufgelegt   worden. 

6)  Eine  andere  schöne  handschriftliche  Sammlung  von 
Liedern  ,  ohne  Angabe  des  Jahres.  Soll  von  Je.suiten  in 
Evora  angelegt   worden  sein. 

c)  Eine  Sammlung  von  dramatischen  A'^ersudien  ans 
der  Zeit  D.  Alanoels  und  D.  Joao  IIL  Es  ist  in  Bücher 
abgetheilt: 

1)  Obras  da   Devacäo; 

2)  das  Comedias; 

3)  das  Tragicomedias  ; 

4)  das  Farsas. 

d)  Ein  AVegweiser  ( Roteiro -  Rontier)  für  Seefahrer 
an  den  Küsten  Brasiliens  vom  Cap.  Sto.  Agostinho  bis 
zur  Strasse  von  Fcrnao  de  Magelhacs.  Das  AVerk  ist 
wunderschön  geschrieben  mit  vergoldeten  Anfangsbuch- 
staben. Es  eutjiält  ausserordentlich  sorgfaltig  gearbeitete 
Karten. 

e)  Eine  Geschichte  Indiens  von  seiner  Entderkung 
bis  zum  Jahre  1510.  Sie  entliält  die  Regierungshand- 
Inngen  von  A'^asco  de  Gama,  Pedro  Alvares  Cabral,  Joao 
de  Nova,  Francisco  de  Albuquerque,  Vicente  Podre,  Duarte 
Parheco,  Lopo  Soares,  Manocl  Teiles,  Francisco  de  Al- 
meiila. 

In  dieser  Klosterbibliothek  fand  ich  auch  die  AVerke 
der   deutschen   Reformatoren. 

Im    eigentlichen  Lissabon     befinden    sich   Bibliotheken 

/.  I/n  Palacio  Real  auf  dem  Handelsplätze  (Pra^a 
do  ("ommercioj  cfr.  Balbi  Tom.  II.  pag.  83»  Haenel 
pag.    lOli'.t. 

//.   Im   Palacio  das   Cortes. 

III.  Im  ehemaligen  Kloster,  genatint  da  Nossa  Sen- 
hora  de  Jesus. 

Ausser  der  eigentlichen  Klosterbibliotliek  befindet  sich 
hier  auch  die  der  Akaileniie  der  AVissenscliaften  und  das 
Naturaliencabiuet  derselben,  was  übrigens  noch  ganz  in 
seiner  Kindheit  ist.  Die  fllönrhe  dieses  Klosters  standen 
vorzüglich  im  Rufe  ungewöhnlicher  Gelehrsamkeit.  *) 
Die  Klosterbibliothek,  die  sich  auf  etwa  .iünOt)  Bände 
belaufen  soll,   ist  in   einem  geräumigen,  hellen,  mit  schö- 


')  Cfr    das  grössere  Werk  des  Verfassers  über  Lissabon. 
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nen  DcrkfiigpniaMon  vpt;zipr<pn  Saale  an(jjes(olli.  Rs  on<- 
h.'ilt  dieselbe  eiiic  zipinlich  ri-iclilialligo  Saniinliin^  der 
älteren  Literatur  des  Aristoteles  (z.  U.  Alexaiidri  Apliro- 
illsii  in  Aristotelem  coninientarii  1,030  Siniplicii  Peripa- 
Icfici   Coinnicntaria.      Parisiis    1544.). 

IV.  Im  Kloster  de  S.  Francisco  da  Cidade.  Dieses 
ist  die  llauptlpil>lio(Iiek  Porfiij^als  und  Hi\nptnieilerla;;e 
der  aus  den  auf-jclioljcnen  Klöstern  gesammelten  AVerke. 
Die  Zahl  soll  an  301)0110  gedruckte  und  handsrliriftliclio 
Werke  nmfassen.  Zu-jleich  waren  ancli  'JOÜO  Gemälde 
hierher  abgeliefert  «orden,  von  denen  übrigens  nur  äusserst 
wenige,  kaum  einige  Dutzend  berühmten  Meistern  des 
Auslandes  angehörten,  die  librigen  «aren  kaum  des  An- 
blickes »vertli  (Phönix  25.  Febr.  1837).  3Ian  findet  hier 
einige  wichtigere  pli-ilologisclie  Werke  von  Gelehrten  des 
17.  und  18.  Jahrhunderts,  z.  15.  Corsini  Fasti  Attici. 
Florentiae  1744.  Hlonumenta  Peloponnesia  a  l'aullo  M.  Pa- 
riandio  CR.  RoDiao  17ÜI.  Romanae  historiae  srriptores 
graeci  minores  opcra  Svlburgii.  Francofurti  1590.  Pitisci 
Lex.  aiiliijuit.  romanar.  —  lilonili  Flava  Forliviensis  de 
Roma  triumphauto  Libri  X.  Basileao  1531>  Graevii 
Thesaur.  antiquitt.  romanar.  —  Jac.  Gronovii  flies,  antiij. 
graccar.  Lugduni  1099.  "nd  die  Supplemcnta  zu  Graev. 
und  Gronov.  von  Joannes  Polcnus  1737.  Pighii  Annales 
c.  c.   e.   c. 

Ferner    verdient    Envahnang    ein    auf   Pergament'  ge- 
drucktes Fragment    der  Briefe  Ciccro's  ad   familiär. ,    von 
dem  ich  nicht  angeben  kann,   ob  es  schon   irgendivo   ver- 
glichen   worden    ist.       Es    ist    das   .'ilteste    in    Portugal    ge- 
druckte  Ruch   und   zeigt  die  Jahreszahl  AICCCCLXVIIIL 
Das  erste  Buch  schliesst  mit  folgenden  Versen  : 
Primus   in  Adriaca  forniis   impressit  .aenis 
Urbe  Libros  spira   genitus  de  stirpe  Joannes. 
In   rcliqnis  sit  quanfa  vidcs  spes   lector   habenda 
Qunm   Libcr  hir  primus   calami   superaverit  artem. 
Die   Anfangsworle   lauten :    „Summa  tua  auctoritas   fe- 
cit  meuniijne  pcrpetuum  de  lua  siiigiilari   virtute  Judicium, 
nt    magni    niea    interesse    putarem    e.   c.   e.   c.       Und    der 
letzte  Brief  beginnt  mit  den  Worten:  ,,Cuni  ad  me  legati 
missi   ab   Antiocho   Comageno   vcnisscnt. 

Sodann  sah  ich  eine  griechische  Handschrift  der  so- 
genannten Briefe  des  Phalaris  mit  dem  Titel:  0aKaQl- 
öoi  tTTiarokai  zcQavvov  'A'KQO.yavvLvuiv  MIIDXIIII 
Kai.  Jul.   Venetiis. 

So  viel  von  den  Bibliotheken  Portugals,  in  denen  man 
also  das  A'orhauileuscin  von  Manuscriptcn  der  alten  Clas- 
»iker  allerdings  wird  bezweifeln  müssen.  Es  bleibt  noch 
übrig,  ein  Wort  über  jene  üeberrestc  aus  der  alten  Römer- 
zeit zu  sagen,  die,  mit  dem  Boden,  wo  sie  gefunden  wer- 
den, gleichsam  inniger  verwachsen,  der  Raublust  der 
Fremden  in  höherem  Grade  spotten  können.  Indessen 
auch  solche  Ueberreste  beiliirfen  der  Theilnahme  und 
Pietät  der  Bewohner  des  Landes.  In  diesem  Gefühle 
müssen  dieselben  erhalten  und  vor  Zerstörung  geschützt 
werden.  Aber  leider!  kann  man  den  Portugiesen  jene 
llumanitaf,  welche  die  Ueberreste  aus  alter  Zeit  zn  erhalten 
beflissen  ist,  nicht  nachrühmen.  Im  Jahre  |  79S  fand  man 
in  der  Rua  de  S.  Mamede  zu  Lissabon  die  Ueberreste 
eines  römischen  Amphitheaters.  Dasselbe  war  von  ge- 
flecktem Marmor  und   ziemlich   gut  erhalten.     Es  war  im 


Jahre    57  p.  Chr.    erbaut    und    dem    Kaiser    Nero    durch 
einen  Augnstalischcn  Priester  Cajus  Ilejiis   Primus  "eweiht 
worden    (Reise    durch    Portugal    von    Ruders.       Aus    dem 
Schwedischen   von   Gerken.      Berlin.    l.SdS.    pap.   5'>  seq.). 
Nieninnd    hat  daran    gedacht,   durch    weitere  Ausgrabnn"-en 
das    Ganze    zu     vervollsfaniligen     Und     diesen    interessanten 
Ueberrest   vor   gänzlicher   Zerstörung    zu    bewahren.      Jetzt 
ist  Nichts   mehr   davon   zu   sehen.      Es   wäre  Zeit,   dass   die 
in    Lusitanieii    iioi  h     vorhandenen    Ueberbleibsel    aus    der 
Hömerzeit    erforscht,    gesammelt    uiul   A'orkehrungen    ge- 
trod'en    würden,    dieselben    vor    weiterem   A'erfalle    sicher 
zu    stellen.      Die   Mühe    des    Nachsuchcns    würde    gewiss 
reichlich    belohnt  werden.      Wir   bezeichnen   besonders   die 
alle    Bracara   Augusfa,    jetzt   Braga    in   de»   Provinz   Entre 
Douro  e   Minho,    dann  Pax  Julia,  jetzt  Beja   und  Ebora, 
Liberalitas  Julia,  jetzt  Evora   in  Alentejo,  als  solche  Orte, 
«o  viele  römische  Alterthümer  zusammengefunden  werden 
mögen.       In    Evora    namentlich    ist    noch    eine    herrliche 
Wasserleitung,     die    dem    Sertorius     zugeschrieben     wird. 
Diese  Stadt   war   ein  Lieblingsort  Julius  Casar's,  von   wel- 
chem sie  auch   den   Namen  Liberalitas  Jnlia  erhielt    (cfr. 
Resonde).     In  Braga   war   ein   römisches   Castell.      Ueber- 
haupt  war  diese  Stadt  ein  beileiitcndcr  militärischer  Punct 
der  Römer.       Viele    hier    noch    vorhandene    Meilensteine 
erinnern  an  die  Vorzeit.      In  der  Nahe  soll  sich   ein  alter 
Tempel  befinden,  der  später  von   flem  frommen  Eifer  der 
Christen  in  eine  Kirche   verwandelt  wurde.     Die  ursprüng- 
liche Bestimmung  sei  aber  noch  sehr  an  demselben  sicht- 
bar.     Es    gibt    noch    zur  Zeit    kein  Cabinct   in  Portugal, 
welches  die  transportabeln   Ueberreste  aus  der   Römerzeit: 
aufbewahrte.       IViemand    trägt    Sorge    für    die    Erhaltung 
derselben.  In  vielen  Werken  spanischer  und  portugiesischer 
Reisenden    sind    die  auf  der    pyrenäischen   Halbinsel  auf- 
gefundenen  römischen  Inschriften   mitgetheilt   worden.    Es 
wäre   nöthig,    das    zerstreut    in   vielen   Büchern    Gegebene 
mit  kritischer  Prüfung  zusammenzustellen.      Ich  sage   mit 
kritischer  Prüfung,    denn    die    portugiesischen   wie  spani- 
schen Gelehrten   sollen   in    übelverstandenem  Patriotismus 
Manches     erdichtet    oder    verfälscht    haben     (cfr.     Orelli 
Inscripf.    pag.    (j'J    s.    v.    Resendius. ).       Besonilers     ilieses 
Werk   von   Resende    (Libri    quafnor   ilc   antiqnitatib.    Lusi- 
faniae    a  Lucio   Andrea   Resendio    olim   inchoati    et  a  Ja- 
cobo  Menoetio  Vasconcello  reiogniti   atqiie  absolati  Eboran 
1593)  scheint  auf  den   ersten  Blick   des  Interessanten  Viel 
zu  enthalten.       Nur    stände    freilich    sonach    zu  besorgen, 
dass  Einem    darin     manches   Unechte    für  Echtes    geboten 
norden   wäre.      In   der  Bibliothek  de   S.  Francisco  da  Ci- 
dade  fand   ich   eine    handschriftliche   Sammlung  römischer 
Inschriften,   mit   Angabe   des   Ortes,    wo   jede   einzelne    ge- 
ftindcn    worden   sei.  *)    Das  Buch    ist  nicht   gedruckt   wor- 
den  und   scheint  überhaupt  gar  nicht    für  den  Druck   be- 
stimmt gewesen  zu  sein.      Desshalb  hat  man  auch  vielleicht 
weniger    Grund    zu    einem   Misstrauen     in    Beziehung    auf 
die  Echtheit   des  !>Iitgetlieiltcii.    So  dürfte  es  gerechtfertigt 
erscheinen.  Einiges  daraus  bekannt  zu  machen.      Ich   gebe 
zugleich  die  Ucbersetzung  des  AV'esenIlirhen   der   in  spani- 


*)  Inscripciies  Lapiibres  de  *V:iri.ns.  Ciiftiiles,  Villas  c  Liiga- 
rcs  do  Hciiio  de  Pottiigal,  colligidos  por  Dom  Jo^e  Co- 
niiile. 


727 


738 


scher  Sprache  manchen  Inschriften  loraiisgesrliirkien  Ein- 
leitongeii  und  versuche,  ohne  mich  beim  Leichteren  auf- 
zuhalten, nur  das,  «as  schtfer,  verstümmelt  und  nnver- 
standlich   erscheinen   dürfte,  zu  erläutern. 

Aritium  Praetorium. 


tium  zu  theilen).  Er  behauptet  da|;egen  ,  Aritium  sei  das 
jetzige  Alvega,  zwei  Meilen  südlich  von  Abrautes.  Hier 
sind  noch  sehr  benierkcnsM  crfhe  üeberreste,  Spuren  einer 
bedeutenden  Stadt  und  einer  rüuiischen  Strasse,  Im  Be- 
zirke von  Alvpga  findet  man  Grundlagen  von  ansehnlichen 
Gebäuden,  ferner  Gräber,  Wasserleitungen,  unterirdische 
Gänge,  Mosaik -Fussböden  und  Säulenhallen.  Hier  fand 
man  im  J.  1659  eine  bronzene  27-.  Spanne  lange  und 
über  1  Spanne  breite  Platte,  die  der  Verfasser,  wie  er 
sagt,  selbst  besass.  Diese  Platte  hatte  in  den  vier  Ecken 
Ocfhiungen  für  die  Nägel,  mit  «eichen  dieselbe  an  einem 
öflentlichen  Platze  befestigt  «ar.  Es  enthalte  diese  Tafel 
folgende  Inschrift  '): 

C.  CAE 


Der  ^'erfasser  dieser  Sammlung  von  Inschriften,  ans 
welcher  wir  die  folgenden  Mittheilungcn  entnehmen  , 
spricht  sich  gegen  die  Ansicht  Resende's  aus,  dass  man 
Aritium  an  der  Stelle  des  jetzigen  Benavente  nördlich 
von  Lissabon,  auf  dem  jenseitigen  Ufer  des  Tcjo,  zu 
suchen  habe  (diese  Meinung  scheint  auch  Forccll.  s.  v.  Ari- 

C.  y.MMIDIO  DVaMIO  QVADRATO  LEG 
SARIS  GERMAMCI  IMP. 

')  PRO  PRAET. 

IVSIVRANDVM  ')  ARITIENSIVM 
EX  MEI  AMMI  SENTENTIA  VT   liGO   IIS  INIMVCVS 
PRO  QVOS  C.  CAESARI  GERMAMCO  IlSIMICOS 
ESSE  COGNOVERO  ET  SI  QVIS  PERICVLVM  EI  SA 
LVTIQVE  EIVS  ')  ISIPERII  INVENERITQVE  ARMIS  DELLO 
»)  IINTERNECIVO  TERRA  MARIQVE  PERSEQVI  KON 
DESINAM  '^)  QVO  POENAS  EI  PERSOVERIT  NEQVE 
WE  LIBEROS  MEOS  EIVS  SALVTE  CARIORES  HA 
PEBO  EOS  ')  QVIQVI  IX  EVM  HOSTILI  AMMO  EVE 
RIKT  MIHI  IlOSTES  ESSE  DVCAM  SI   «)  SIT  INVITA  EVM 
TEPELLERO  VETVM  ME  LIBEROSQVE  MEOS  IVPITER 
OPTIMVS  MAXIMVS  AC  ')  DIVINVS  COETERIQVE  OMNES 
DI  IMMORTALES  '  )  ME  EXPERTEM  PATRIA  INCOLVMITATE 
FORTVNISQVE  OMNIBVS  FAXINT  ")  CI.  V.  IDVS  MAI.  IN  ARI 
TIENSE  OPPIDO  ")  VETERI  CN.  ACERROMO  PROCVLO 
C.  PETROMO  PONTIO  NIGRINO  COS.  ") 


In   der   Umgegend 
jener   Stadt    gelegen 


Alfundao- 
von   Beja    in   Alentejo 


nördlich  von 
Cardozo  thcilt  folgende  beide  In- 
schriften mit,  welche  sich  auf  Säulen  des  berühmten 
Tempels  der  Fortuna  im  Kirchspiele  St.  Margarita  d« 
Sado   gefunden   hätten. 

1)  Diese  Inscliriü  aucli  bei  Orolli  Inscriptionum  e.  c.  II. 
p.  3665,  aber  mit  anderer  Abllieilung  dir  Zeilen.  Unser 
Verfasser  «iirdc,  wenn  er  <lic  l)ron?cne  Platte  wirklich 
»elbsl  in  nünilun  liattc,  mebr  Glauben  ansprechen  kön- 
nen. Es  «ird  nicht  nnzweckniässig  sein,  zu  leichterer 
l'cbersicht  und  Vcrgleichung  die  weiteren  Abweichungen 
des  Orellisclion   Textes  hier  beizufi'igen. 

2)  PRO   PRAKT.  also  ohne  Andeutung  einer  Lacuna. 
3J  ARILIE.NSIVM. 

A)  I.NFERET  INTVLERITQVE ,  aber  IMPERIl  ist  gewiii 
nicht  nbcrlliissig. 

5)  INTEKXECINO. 

6)  QVÜAD 

T)  EOSQVE   QVI.    OVIQVI   für  ciuic"n,<]ue  ist  nicht  selleu. 

Liv.   41,   8,   hat  soRor  c|iiibiis   qullui;. 
Ö)  SCIENS  l-ALl,n   FI.FEbU'liOVE.     Aber    in    vita    scheint 

nicht  7U    verwerfen. 
9)  DI  WS  AVGV.STVS. 
10    ....  EM  l'ATRIA. 

11)  DIE  V. 

12)  VITIIU.  •       . 

13;  Foli't  wtacr  VEGETO  TALLICI.    MAG.    IBIO.NARIONI. 


D.  M.  S. 
M.  L.  FILIA  CV 
PITA.   ANN.  XXXIV  . 
Q.  L.  N.  MARITE  ET 
ANTONIA  FVNDANA 
ET  MVMIA  RVFINA 
FILIAS  MATRI  FIISSIMB 

POSVERVNT 
'•)  H.  S.  E.  S.  T.  T.  L. 
Andere  Formeln,  z.  B.   O.  E.  B.   Q.  C  =r  0»sa  ejui 
bene  quiescant  condita  Orelli  4489.     Oder:  H.  S.  E.  O. 
I.  B.  QVIESC.r::  Ilic  situs  est.     Ossa  illius  beoe  quiea- 
cant  (O.  4490).      Und    alle    diese    verbunden    bei    Orelli 
4483  H.  S.  E.  OIBQ.  L  L.  T.  S. 
Die  andere  Grabschrift  lautet: 
D.  M.  S. 
MVMIVS    CVSTIMVS 

ANN.  XVI 
MVMIA  FVNDANA 
LIBERTO  '0  MERENTI  POS. 
H.  S.  E.  S.  T.  T.  L.  (Beschl  folgt.) 

14)  Hie    Sita    est,    sit   tibi   terra    levis.      Das    Gegcntheil    bei 
Tib.   1,  4,  60: 

At  tibi  qui  Venerem  docuisti  vendere  prinut»  , 
Qnisquis  es,    injelix  urgeal  ossa  lapis. 

15)  Orelli  4451  libertü  bcnc  niercuti  4631  ben<  njcicntiilimac. 


Zeitschrift 


l'ü  r    die 


Alteith  LI  ms  Wissenschaft. 


Freitage  24.  Juli 


18  40. 


Nr.  89. 


Bibliotheken,  Aitertliüuier,  Inschriften  Portugals. 

(Bes  chluss.) 

Colla     fOuriqueJ. 

C.  MINICIVS.   '6)  C.  F.   LEM.  IVßA 
TVS  .  .  .  LEG  X.  ")  GEIM.  QVEM  IN 
PRELIO  CONTRA  VIRIATVM 
VOLiNERIBVS  S0PITV3I  IWP. 
CLAVDIVS   '»)  VNIiVlA   PRO   !MOR 
TVO  DERELIQVIT   '  )  EBV  ....  TIS 
LVSITAINI  OPERA  ")  SERV  .... 
RARIQVE  IVSSVS  PAVCOS  '■)  SV  .  .   . 
....  DIES  niAESTVS  OBI.  QVIA 
'=)  MERENTI.  IMORE  ")  ROMA  .... 
'*)1  M.  NON  RETVLI 

Alenquer. 

Luiz   Mariiibo   de   Alzebeilo  p.   224   thiit   folgender  In- 
schrift,   die   in  Alenquer  gefunden  worden  ist,   Erivähnung. 

ü.  M. 
ANTONIAE 
MAXIMAE 
AN.  XXXII 
CAESIA  AMOENA 
MATER   riLIAE 
")  PIENTISSIMAE 
'"')  H.  S.  E. 

Coimbra. 

Gaspar    Barreiros    gibt     in    seiner     Reisebescbreibang 
p.  49  folgende  Inschrift,  von   welcher  3Iaratori  p.  1040,4. 


-  Besrnile  fiilirt  diese    Insrlirift  p    220    auch    an    iiiid    ergan,^t 
ilic    Lucken  in  folgender  Weise: 

16)  CAl    FILIVS. 

17)  GEMINAE. 
l8j  VNIMANVS. 

Vi)  EBVTll   MILITIS. 

20)  SKRVATVS  CVRARIQVE. 

21)  SVPFRVIM. 

22)  BEKE 

23)  ROMANO, 

24)  r.RATlAM. 

25)  Orelli  Nr.  4400,  4389,  4382,  46l5,  4654. 

26)  IIoc  sfiMiIciuiii  erexit. 


nur  die  zweite  Hälfte  von  den  Worten  an :    »cribi    in  ti- 
tulo  e.  c.  mittheilt.  , 

D.   M. 

VALERIO    AVITO 

VALERI  .MARINI 

FIL.   ANN.  XXX 

VALERIA    FVSCILLA 

WATER    FIL. 

CARISSIIVIO 

ET    OBSEQVEN 

TISSIMO 

SCRIBI  IN  TITVLO  VERSICVLOS 

VOLO  QVINQVE  DECENTER 

VALERIVS  AVITVS  IIOC  SCRIPSI  CO 

NIMBRIGA  NATVS  MORS  SVBITO  ERI 

PVIT  VIXIT  TERDENOS  ANNOS  ")  SINE 

CRIMINE  VITAE  VIVITE  VICTVRI  MO 

NEO  MORS  OMNIBVS  INSTAT 

Von  Scrilii  in  titulo  an  beginnen  Hexameter,  von 
denen  sich  die  beiden  ersten  allenfalls  zusammenbringen 
lassen.  Der  dritte  muss  unvollständig  sein.  Von  diesem 
sind  nur  die   Worte  librig  Mors  subito  eripuit. 

Ameixoeira. 

In  der  unmittelbaren  Nähe  von  Lnmiar,  eine  Stunde 
von  Lissabon  entfernt.  Es  geht  die  Sage,  dass  hier  in 
der  Römerzeit  eine  grosse  Schlacht  geliefert  worden  sei. 
Im  Jahre  1720  fand  man  unter  der  Erde  eine  S'/j  Spanne 
lange  und  4'/j  Spanne  breite  Steinplatte.  Auf  der  einen 
Seite  war  eine  2  Spannen  tiefe  Aushöhlung,  die  dazu 
gedient  zu  haben  scheine,  eine  Statue,  auf  welche  sich 
die  an  der  Rückseite  angebrachte  Inschrift  beziejie  ,  auf- 
znnehmen.      Diese   Inschrift  lautet: 

D.  M. 
Q,  IVLIO  MA?:iMO 
GAL  NEPOT.  AFRA. 

ORATORI 

C.  IVLIVS  MAXIMVS. 

TER  FILIO  PIISSIMO 

D.   C. 


27)  Orelli  Nr.  4465  sine  ulla   animi  iaetione  cfr.   Nr    4624. 
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Ponte  de  Lima   (Forum  Limicorum). 

Auf  der  A'ordseite    der  Stadt    habe    man  Meilensteine 
mit  folgenden   Aufschriften   gefunden: 

I. 

IMP.  CAES.  Dil  I  SEVERI  ")  P>.  FIL 

DIVI  31ARCI  AMONINI  ")  EP 

DIVI  AINTOMM  PFI  PRONEP 

DIVI  HADRIAKI  ABNEP 

DIVI  TRAIAÄ.  ^0)  RAR.  T.  ET 

^')  DIVI  NERVAE  ADNEP 

")  M.  AVRELIO  ANTOMNO 

PIO  FIL.  AVG 

PART.   ]>IAX. 

BRIT.    MAX 

GERMANICO  MAX 

FOSTIFICI  MAX 

TRIBVMC.  POT.  XVJI 

IMP.  III.  COS.  III.  P.  PROCOS 

BRACARA  AVG.  ")  M.  P.  XX 

II. 

IMP.  CAES.  TRAIM) 

HADRIANO  AVG. 

PON'TIF.  MAX. 

TRIBV.  POTEST  XVIII 

COS.  III.  P.  PA.  BRACA 

AVG.  M.  P.  XX 

III. 

")  VICTORIO 

A^FSSLMO 

IMP.  ")  CiNS  :  ANTIO 

MAXIMO    TRI 

VMPATORI 

3'^)  SE.MOE 


Titi  Lii'i  ab  urbc  condita  liber  triccsimus  ad  codicum  ina- 
iinscriptorum  fidcni  emcndatus  ab  C.  F.  S.  Alschefsid. 
Berolin.   1839.     Ferdin.  Diiuimler. 

Ohne   uns  hier  einer   langen   Betrachtung   hinzugeben, 
ivie   es  uohl  gckunimeu   sei,    dass,    während   nianclie ,   oft 


In   dieser  Insciuift  sclieincn  folgende  Vi-iandtninscn  nUlii". 
28)   PIl. 

29;  NKP  =  NtPOTI. 
30)  PAÜTH  ET. 

31}  OlVl  TR.UAM  ET  DIVI  NEHVAE  ADiXEl'ÜTl  z:  Divi 
Tij):ini  Adnep.  et  .Divi  Nervac  Trinenoti.  Cfi-.  Orclli 
Nr.  920. 

32)  iSaiiiliüh  .A.  Antoninus  (iassianiis  Caracalla.  A:if  Miinzen 
gcwöliulicli  M.   Aiiiil.   Antoninus  Piiis   Aug.   Biil 

33)  CIV.    Orrll,    .\r.   .S.liO. 

34;  VICTOIilü.SISSIMO'   clV.    Oiclli   Ni.    lOlj.    clr.    Forccll. 

\je\    s.   V. 
35)  CONSTAiNTIO?   (CHLORVS?) 
30)  SEMI'KH  AVG  (?;  cfr.  Orclli  Nr.  3,S30. 

üiircli    diese    VerandrriniKCii    dihlte    es    {jcbingen    sein, 

die  früher  ganz   unverilaiidliclic  Insclnilt  «ic:k-i-  lesbar  zu 

maclieu. 


anbedeutende  Schriften     der  Römer    von    Jahrhundert    zu 
Jahrhundert    beinahe    im  Leberniaasse    bekritisirt  und  iu- 
torpretirt  «orden   sind,   ein   gleiches  Schicksal    einem   der 
ausgezeiclinetsfen  romischen   Geschichfssciireiber ,   Lirius, 
seit  Drakenborch's    für    ijire   Zeit    höchst    verdienstlicher, 
nun  aber   «ohl  durch  den  grüsstentheils  veränderten  Stand- 
punkt der  Kritik  und  Exegese    ziemlich    für  antiquirt   za 
erklärenden   Ausgabe    bis    auf    die    neueste  Zeit    nicht  zu 
Theil    gcivordeu    ist,    haben    wir   uns  vorgenommen,    aus 
der  Reihe    der    neuesten ,    diesen   l'orwurf    nach    Kräften 
7U   entfernen  suclienden,  theils  Einzel-,  theils   Gesammt- 
ausgaben   des   Livius  eine   der  letzten  ,  das  30.   Buch   rein 
kritisch    behandelnde   Ausgabe    von    Aischefski    einer    den 
Schranken  einer  kritischen  Zeitschrift  entsprechenden  kur- 
zen Beurtheilung  zu   unterwerfen.      Herr  A.    nämlich  hat 
sich   in  vorliegender  Ausgabe   das  Ziel  gestellt,   eine  neue, 
durchgreifende   Recension   des  Textes   dieses  Buches   nach 
den   für  dasselbe  vorhandenen,  anerkannt  besteu  kritischen 
Hülfsmittcln   zu   liefern,  und   suchte  sich  für  diesen  Zweck 
durch    V^crmittelung    des    Hrn.    Professor    Dr.    Haase    zu 
Paris    eine    von   Hrn.   E.    Miller    angestellte  l'^crgleichung 
einer  zwar    schon  lon  früheren   Kritikern,    wie    den   bei- 
den  Gronovs,     Crevier   und   Drakcnborch   benutzten,    aber 
weder  materiell  vollständig  ausgebeuteten ,    noch    zu    kri- 
tischen Zwecken  vollkommen   gewürdigten  ausgezeichneten 
Handschrift  der  Königl.   Bibliothek   zu   Paris,   Codex  Pu- 
teaneus   genannt  (dessen   Beschreibung  siehe   bei  Böttcher 
Criticac  Livianae  priuiitia  Dresdao    1S3'J)   zu   verschallen; 
ausserdem    benutzte    derselbe    auf    gleicJieni    Wege    einen 
andern   Cod.   Paris.   Colbert,  (worüber   ebenfalls  s.  Böttcher 
am  angef.   Orte);   er  selbst  verglich   noch  einen  Cod.  Bam- 
berg. ,    aber    nicht    denselben,    aus    dem   Kreissig  das  33. 
Buch  des  Liv.   emcndirt  hat ;    ferner    einen    schon    früher 
benutzten  Cod.   Berol.   und  Lipsiens. ,    nächst    einigen   der 
ältesten   Ausgaben,   wie   die  Edit.  Roman,   princ,  ed.   Tar- 
vis.    31oguntin.    Aldin.,  1.318    und    Froben.     1o3Ö.      Unter 
den    von    Hrn.    A.    vorzugsweise    benutzten    Handschriften 
zeichnet  sich,   wie  schon   bemerkt,    der  Cod.   Putean.  so- 
wohl   durch    sein    hohes    Alter,    als    durch    seine    innere 
Vortreiriichkeit  vor  allen     übrigen    aus    und    wird  sowohl 
von  Aiulern,    als    auch    von   A.  als    eine   Art  Urcodex  be- 
trachtet,  von  liessen   Lesarten   man   ohne   den  objectivesten 
Grund   nicht  einen  Finger   breit  abweichen   liarf,   da  selbst 
dessen   verworrenste  Züge    im   l'ergleich    zn    ilen   übrigen 
Handschriften  immer   muh   am    reinsten   die   Spur  der   ur- 
sprünglich   glaubwürdigsten   Lesarten    bewahren  ,    so    dass 
wenigstens    die    pal.'iographiscli  -  divinatorische   Kritik  sich 
vorzugsweise  an   denselben   zu   halten  hat,   wenn  sie  irgend 
noch   die   Hoffnung  zu  haben   glaubt,    aus    den  Schlacken 
einiges   Gold   zu   gewinnen;    wobei  aber   freilich  auch  an- 
dererseits die   grösste   Vorsicht  nöthig   ist,   dass   nicht  aus 
einer   llcbcrschäiznng  einer  solchen  Handschrift   (der    so- 
genannten superstitiosa   religio   codicum)  Lesarien  für  Ori- 
ginallesarleii   gehalten    werden,    welche   am   Ende    bei   tie- 
ferer Betrachtung    doch    nur    als    allen,    ancli   den   besteu 
Handschriften  gemeinsam  anklebenile  Fehler  der  Abschrei- 
ber   erscheinen,     oder    solche    Fehler    enthalten,     welche 
uralt     durch     alle    Handschriften     sich     fortgepllanzt     h.i- 
ben    und    zum    Theil    nur     auf    die    Spur    des    Richtigen 
führen. 
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Da  nun  Hr.  A.  sich  lorzngsiveise  an  ilicse  aHpsto 
Handschrift  »ehalten  Iiat,  sc»  scheint  eg  nanieiitlirli  dio 
Aufg;abe  eines  Benrthcilers  einer  auf  solche  zivnr  an  sich 
ausgezeichnete,  aber  «loch  nicht  j;anz  fehlerfreie  llaiiil- 
schriiten  gegriintleten  neuen  Ansgaho  eines  Schriftsfellers 
zu  sein,  zu  untersuchen,  I)  mit  welchem  Reciite  oder 
Unrechte  sich  der  Herausgeier  an  diese  von  ihm  allein, 
oder  allgemein  ah  vorzüglich  erkannte  Handschrift  an- 
gelehnt habe^  '>')  von  welchem  Standpunkte  aus  der  Her- 
nusgeljer  die  übrigen  zwar  aus  gleicher  Quelle  (derselLen 
Uandschriltenfaniilie)  geßossenen ,  aber  im  Einzelnen  oft 
mehr  oder  minder  abweichenden  Handscliri/'ten  betraclitet 
und  benutzt  habe?  ?)  wie  er  an  solchen  Stellen  verfah- 
ren sei,  wo  auch  die  besten  Handschriften  Fehler  haben, 
welche  im  glücklichen  Falle  nur  durch  die  dii'inatorische 
Kritik  verbessert  werden  können  ?  4)  in  welchem  Verhält- 
nisse die  Leistungen  des  neuesten  Kritikers  zu  seinen 
Vorgängern  stehen;  ob  er  die  Ansichten,  namentlich  der 
als  ausgezeichnet  scharfsinnig  bekannten  Kritiker  oder 
Interpreten ,  zu  deren  ersterer  Gattung  für  Livius  un- 
streitig die  beiden  G ron  ov  ,  zur  letzteren  Düker  ge- 
hören ,  einer  gründliclien  Prüfung  untericorfen  habe  oder 
nicht  i 

Bepor    wir    aber    auf   dio    ausführlicliere    Besprechung 
dieser  vier   Punkte   übergehen,   ist  noch   eine  andere  nielir 
äusserlichc  Vorfrage  nöthig,  nfimlich  die  „in   tcelchim  l'er- 
hältnisse  die  neue  Collation  des  Cod.  Putean.und  einiger 
anderen  Handschriften  zu  der  älteren  der  früheren  Kri- 
tiker stelle^'-?      Hier  macht  sieh   bei    einer  genauen  Vcr- 
gleichung,   namentlich  des  Putean.,  leider  die  so   oft  vor- 
kommende    unangenehme     Wahrnehmung     geltend,     dass 
l)die   neuere  Collation   cinestheils  vollstüniüger  erscheint, 
als  die  altere,  andererseits  mangelhafter;  tlieils  aber  auch 
sich   offenbare  AViderspniche   in   der  Angabe   der  Varianten 
in   der  neueren  und  iilteren  Collation   finden,  so   dass  noch 
ein   dritter  Vergleicher  als  Schiedsrichter   auftreten  mnss, 
um   zu   entscheiden,    welcher   i-on   den   verschiedenen   Ver- 
gleichern   die   Handschrift   allein    ri<htig   gelesen,   oder   ob 
sie    alle    geirrt    haben,     »vobei     noch    der    üebelstand    sich 
erhebt,   dass   mau  von  keinem   der  Collatoren  erfährt,   nach 
welcher    Ausgabe    die    Collation    angestellt    sei  ,     so     dass 
schon    von    dieser  Seite   eine   nicht    nnbedentendc   Verwir- 
rung entstehen   kann,   wie   «ir  denn   auch   ollen  bekennen, 
dass    es     =ins    nicht    recht    gefallen    hat,    von    Hrn.   A.    den 
Bekker'schen   Text   zur   Grundlage    seiner   Ausgabe    gelegt 
gesehen    zu    haben,    da    der    Drakcnborc  hischo    gewisser- 
maassen   als    Vulgate  h'ingst  sanctionirt  ist    Und    eine   weit 
grössere   Verbreitung    erfahren    hat,     denn   der   zwar    weit 
correctcre,   aber  oft  auf  utibekaiintcrer   Basis  als  der  J)ra- 
kcnborchische  ruhende.   2)  Kommen  in  dem  grössten  Theile 
der  Hanilschriften   und   Ausgabeu    manche  sehr  schwierige 
kritische   Falle   vor,    wo   zu    wünschen    gewesen 'Wt'ire,   dass 
hier  die   Lesart  der  Handschriften   ausdrücklich,   wo  mög- 
lich  als  l'acsiniile   angegeben  vvAre,   damit  jedc"r   sich    eine 
lebendigere  Anschauung  verschallen  könnte,  »ie  eine-Stelle 
so    heillos   verdorben    werden    konnte.     Da   aber  hier  wegen 
Beschranktheit    des   Raumes    eine    vollständige    Anführung 
säniuiflicher    liierher    gehörigen    Stellen     nicht    stattfinden 
kann,    so     beschranken     »ir     uns    nur    auf    einige    Proben 
and    überlassen    eine    durchgangige   Vergleichung    denen. 


welche  ihre  Studien  auf  dasselbe  Feld  führen,  überzeugt, 
dass  auch  sie  mehr  vielleicht,  als  sie  vernuiihen,  in  die- 
ser Beziehung  vermissen  werden.  Gleiche  Kurze  der 
Beueisführnng  soll  auch  «egen  iMangel  an  Raum  hinsicht- 
lich anderer  Ausstellungen  stattfinden,  tviewohl  eine  in 
die  grüssten  Einzelnlieitcn  eingehende  Beurthcilung  ge- 
rade bei  einem  solchen  Buche,  welches,  wie  es  scheint, 
der  Vorläufer  einer  in  ahnlicher  Manier  gearbeiteten 
vollständigen  neuen  kritischen  Ausgabe  des  Liiius  sein 
soll,  nüthig  erscheint;  da,  wenn  die  HJangel  der  Probe- 
sclirift  nicht  vollständig  nachgciviesen  werden,  der  iiach- 
theilige  Einfluss  sich  über  das  ganze  'Werk  verbreitet 
welches  doch  wiederum  ,  wenigstens  wie  das  Draken- 
borchische  ,  ein  Jahrhundert  ausreichen  soll,  ehe  eine 
abermalige  Revision  und  damit  verbundene  iieuc,  nicht 
ohne  bedeutende  wissenschaftliche  und  finan'ciellc  Opfer 
zu   beHcrkstelligende   Ausgabe   nüthig  wird. 

Wir  wählen   nun   zur  Bestätigung    unserer  cingänglich 
gemachten   Ausstellungen    folgende  Stellen    der   ersten    10 
Capitcl  des  30-  Buches  nach  den  Lesarten  des  Cod.  Putean., 
ohne    uns    eben    auf    eine    Untersuchung    der    Wichtigkeit 
der    Lesarten    desselben     einzulassen,    zufrieden,   die    Auf- 
merksamkeit der   Kritiker    auf    diesen   Gegenstand   hinge- 
lenkt zu   haben   und  sie   vor   einer   unbedingten  Glaubwür- 
digkeit   der    neuen   Collation    dieser   Handschrift    zu     ver- 
ivaliren.      Das    bis    jetzt     rege    gemachte    fljisstrauen    aber 
gegen   die    unbedingte    Zuverlässigkeit    in  diesem    Punkte 
wird  sehr  empfindlich  da,   tto   1)  die  Lesarten  der  Hand- 
schriften überhaupt  verworren  sind,  und  man  eine  ganz 
zuverlässige  Angabe  selbst  dieser  verworrenen  handschrift- 
lichen   Züge    in    einem    Facsimile    wünschte;    'J)    wo    die 
übrigen    Handschriften  ,    welche    sonst    mit    dem    Putean. 
regelmässig    übereinstimmen ,    eine    andere    Lesart    dar- 
bieten;   'S)  wo  Hr.   A.   stillschweigend   die    Vulgate    geän- 
dert hat,    ohne  dass  man   wenigstens    aus   Drakenborch's 
Apparate  die  Begründung    einer    solchen   Aenderung    ein- 
sehen  könnte,   abgesehen   von   eigentlichen    (  onjecturen. 
Die   ^^arianten   nun,    welche     hier   berücksichtigt   wer- 
den   sollen ,    sind    folgende    c.    1  ,   7.    obtine're    Dr.   Gron. 
na.h  Put.   optineret  AI.   nach  Put.   g.  11.   salutaris  poputo 
Romano  Dr.    salutaris   pr.   Dr.    nach   P. ,     nicht    eruähnt 
von   A.   ipsique  Dr.  si^ue  P.   nach  D.,    unerwähnt  von   A. 
Cap.   '.>,   1.   iie  (jua    classis  Dr.   et  qui  ante  qua  classis   P. 
naih    Gr.   und    Crev.    bluss   antetjuam    erwähnt    ans   P.    AI., 
welcher   im    Texte   hat   et   quill  antequam   classis   ^.  5.  .11. 
M  ircio    D.    M.    Mario    P.     nach    D.  ,    unerwähnt    von    A. 
t'ap.   4,  t).   naviter  D.  gnaviter  P.    nach   Gr.   zu   Liv.    1(), 
44,  4.,    unerwähnt    bei    A.   naviter   \.    selbst    im    Texto. 
Cap.    .0,    1.   edicere  D.    edicere    die    besseren   Codd.   (P.  I) 
bei  G.  et  dicere  B.   aus  P.   im  Texte.     Cap.  7,  2-   in  di- 
tionem  D.   und   G.   aus  P.   dedilionem  A.   im  Texte,   ohne 
Erivähnung   woher,  s.  Praef.   p.   XX\'I.   I.  30,   wo  nach- 
tiaglicli    in    dicionem    aus  P.   angeführt  wird.      g.   Q.   e.vi- 
liabili    D.'  Gr.    ans    P.     e.vitiali    aus    P.    A.      Cap.    8,   (i. 
Celliberos   in    median)   acieui   D.    Celtiberos  median!  aciem, 
ohne   in   Gr.  ans   P.    und   A.   ijn   Texte,    ohne   Er«ahnimg 
der   Lesart   des   P.      Cap.   >J ,   2.    nrbes   circa,    quae  otnnes 
Carthaginiensium    ditionis   erant,   partim   spe,   partim   meto,- 
partim  vi  subegit   Dr.    und   Gr.   aus  P.   nrbes  circa  outni'j, 
(juac   C.  die.   erant ,  p.  sp.  p,  m.  p.  vi  subigil  A.   im  Texte, 
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ohne  AngaLe  woher?  Cap.  10,  3.  i<a  ö/>l)nlsac  ail  muros 
D.  ita  pulsae  ad  murns  Gr.  aus  P.  fiiäsne  ad  iiiurjs  P. 
bei  A.,  ilcr  im  T.  hat  ifa  appulsne  muris.  §.  5.  covi- 
prendit  D.  und  P.  Lei  Gr.  comprensit  P.  hei  A.  com- 
pressit  im  T.  ut  pervium  ordinettt  faceret  l).  ut  pervium 
ordine  fecisset  Gr.    aus  P.    utperriuin    ordinem   fecissel 

A.  im  T. ,  ohne  EnvaliiiunK  des  P.  §.  10.  et  fanijuam 
ü.  et  um.  P.  bei  G.  et  tanquam  A.  ,  ohne  Angabe  der 
Quelle.  §.  14.  priuio  ipso  tantum  impetu  ü.  primo  ipsae 
tanto  impetu  Gr.  aus  P.  primo  ipsae  et  (anto  imppüi  K. 
iui  T.  ,  oliue  .Angabe  der  Lesart  des  P.  §.  17.  haeren- 
tem  D.  httbentem  P.  bei  Gr.  Iiaberentem  P.  bei  A.  ad- 
haerentem  A.  im  T.  Diese  Proben  mOgen  Betrcfl's  des 
Cod.  Put.  hinreichen;  wir  lassen  nun  noch  einijte  aus 
dem  Cod.  Berolinens.  foljjen,  »o  Hr.  A.  selbst  lergliohen 
hat   und    keine    A'arianteii   erniihut,     wolil    aber   Drakenb. 

C.  1  ,  '-'.  rtc  Ligures  Dr.  Liguriam  B.  bei  Dr.  g.  4. 
habitus  D.  hahilis  B.  §.  \).  sub  Lucreliu  Spur.  D. 
Spurio  Lucretio  B.  g.  10.  Poeiio  D.  poene  B.  ?ion  tem- 
poris,  sed  rei  gerendae  ßne  D.  nou  temp.  sed  rei  geren- 
A&e  ßiiein  B.  nunc  temp.  enialint  aus  B.  AI.  Cap.  2,4. 
Cn.  Octavio  D.   C.   Oct.  B.    g.  :>.  fll.  M/ircio  D.  31.  Manlio 

B.  g.7.  viginli  omnino  D.  X  vel  decein  B.  g.  S.  iniperatum 
priuscjuam  ohne  ut  D.  imperatuui  ut  priusijuam  B.  g.  12. 
«ampestri  agro  D.  oline  in;  «ampestri  in  agro  B.  Arpini 
terra   D.   Arpis   terra   B.   g.    15.  jocinoris   D.  mit  B.   cdili 

D.  eiMcti  B.  Cap.  3,  2.  et  aima  etium  ex  Sicilia  D. 
armaque  et  omne  genus  B.  g.  3.  eum  rircumstabant  D. 
eum  fehlt  B.  g.  4.  miserat  D.  dimiserat  15.  satias  D. 
saties  B.  desciturutn  D.  desituium  B.  Antiar  J  alerias 
D.  l'alerius  Antias  B.  causa  prubabilis  suis  D.  visa  suis 
B.  a  pr.  man.  saepius  D.  saepe  B.  Cap.  4 ,  3-  opportu- 
niores  D.  opportunae  res  B.  a.  pr.  m.  oppnrtunior  res 
esset  a  m.  2-  Doch  «ir  bredien  hier  ab  un<i  «ollen 
einige  Stellen  ervtähnen,  «o  namentlich  eine  bestimmte 
Auskunft  durch  Lesart  des  Cod.  Putean.  zu  wünschen 
gewesen  wäre.  Cap.  1,  1.  stehen  bei  Dr.  die  AVorte : 
Cn.  Servilius  Caepio  et  C.  Seriilius  Geminus  consules, 
welche  nur  Lesarten  der  Ausgaben  sind;  in  den  Codd. 
ist,  wie  häufig  bei  den  Aamen,  Veruorrenheit.  B. 
Dr.  A.  fuhrt  zu  kurz  aus  V.  an  Cn.  Senilius  Cos.  und 
»rhreibt  im  Texte  nach  Conj.  (s.  Pracf.  p.  LVL  I.  3.) 
Cn.  .Seriilius  et  C.  .Servilius  coss. ,  ohne  dieselbe  tiefer 
historisch  zu  begründen.  Da  die  Sache  chronologische 
■\Vichtigkeit  hat  (s.  die  Ausleger),  so  wäre  eine  genauere, 
deutlichere  Lesart  des  Put.  nöthig.  g.  5-  bemerkt  Gr. 
zu  den  Worten  ,  facundissimus  habebatur  seu  causa  nranda, 
seu  in  senatu  ad  populum  suadendi  ac  dissnadeiuli  locus 
esset,"  dass  e<  vor  ad  populum,  wie  in  den  alten  Ausgaben 
steht,  in  den  besten  Codd.  fehle,  souie  es  auch  in  den 
besten  bei  Dr.  fehlt;  IFr.  A.  cr«ahnt  gar  .Nichts  aus 
dem  P.,  lasst  aber  auch  et  "aus;  allein  da  das  Asyndeton 
liier  sehr  schlecht  klingt  und  in  der  Parallelstelle  cap. 
40,  II.:  mullis  contentionibus  et  in  senatu  et  ad  popu- 
lum acta  res  est  die  Copula  in  allen  Codd.  steht,  so 
niuinit  Ferd.  Stoecker  in  Commentat.  crit.  in  Liv.  I.  XXX 
(abgedruckt  in  Jahn's  Jahrb.  für  Philol.  Supplem.  2- 
ileft  1.  p.  71,  »on  Hrn.  A.  befremdlich  gar  nicht  er- 
«alint   liiler  benutzt)   mit   Recht  an,  es  sei  auch   in   unse- 


rer .Stelle  zn  lesen:  seu  in  senatu  et  ad  populum  saad. 
ac  diss.  1.  esset,  da  et  vor  ad  leicht  ausfallen  konnte. 
Cap,  3,  4.  in  den  Worten  si  forte  jam  satias  anioris  in 
uxüre.  ex  niulta  copia  cepisset  behält  A.  mit  Dr.  in  uxore 
bei,  ohne  Erwähnung  der  Lesart  des  Put.  ,  obgleich  die 
Sache  ihre  grammatische  Schwierigkeit  hat,  da  in  UXO- 
rem  prosaisch  wohl  üblicher  ist ;  Gron.  freilich  sagt  sehr 
unbestimmt  ,,nostri  in  uxore"  (auch  Put.?);  ebenso 
schweigt  A.  über  die  Lesart  des  P.  in  den  Worten  si 
forte  jam  satis  amoris  in  uxore  ex  multa  copia  eum  ce- 
pisset, welche  Lesart  mit  Hinzufüguug  des  kaum  zu  vor- 
missenden Objectes  eum  auch  der  cod.  Narlej.  b'ei  Dr. 
zu  haben  scheint;  vielleicht  aber  ist  zu  lesen:  si  forte 
eutn  jam  satis  amoris  etc. ,  so  dass  eum  vor  Jam  ausge- 
fallen wäre.  Jedenfalls  hätte  Hr.  A.  bestimmt  angeben 
sollen,  ob  eum  im  P.  wirklich  fehle;  Gron.  sagt  ganx 
kurz:  „deinde  nusquam  ro  eum."  Auch  würde  wohl  rich- 
tiger statt  satis  amoris,  wie  Hr.  A.  mit  Put.  Bamb.  Lips. 
(füge  hinzu  Pat.  12.  Flor.  Cant.  Voss.  Lov.  tjuincjue 
Karl.  Gaertn.  Rec.  Hav.)  gelesen  werden  nach  Dr.  »•«- 
tias ;  der  Berol.  hat  bei  Dr.  saties-  S.  die  Inttpr.  sa- 
tis me  amoris  capit  ist  sehr  bedenklich.  Cap.  9,  2.  ipse 
cum  robore  exercitus  urbes  circa,  rjuae  omnes  Carthagi- 
nicnsium  ditionis  erant,  partim  spe,  partim  metu,  partim 
\i  subegit,  wo  A.  aus  dem  Berol.  unil  ed.  Roman,  schreibt 
nrbes  circa  omnis,  quae  Carth.  etc.  Bei  saÄJgiV  wird  man 
ganz  zweifelhaft,  was  im  Put.  stehe,  da  Hr.  A.  gar  Nichts 
erwähnt,  wohl  aber  Gron.  ausdrücklich  sagt  ,,Put.  Reg. 
Petav.  melior  auctiores  urbes  circa,  quae  omnes  Carth. 
dit.  erant,  part.  spe,  p.  m.  p.  vi  subegit,  tr/inspositis  etiam 
voribus",  wozu  noch  kommt,  dass  auch  in  den  sonst  regel- 
mässig mit  dem  Cod.  Put.  übereinstimmenden  Handschrif- 
ten Flor.  Voss.  Lov.  2-  3.  4.  5.  Harl.  Hav.  nach  dem 
ausdrücklichen  Zeugnisse  des  Drak.  steht  urbes  circa 
quae  omnes.  Was  bewog  hier  Hrn.  A.  ganz  stillschwei- 
gend die  so  gut  geschützte  Vulg.  nach  einigen  wenigen 
Hülfsmitteln  zu  ändern?  Ein  Grund  davon  findet  sich  in 
der  Praefat.  nicht!  ■  Da  nun  beide  Lesarten  ziemlich 
gleichen  Sinn  geben,  so  wäre  eine  echt  diplomatische 
Beglaubigung  der  ursprünglichen  Lesart  nach  dem  Put. 
sehr    wünschenswerth. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Clironik  und  Miscellen. 

H.iIIp,  8.  Juli.  Von  Micb.id  18.S9  bis  Ostern  1840  be- 
liindcii  sich  .inf  der  hiesigen  Universiiät  (>2ti  Stiulirendc.  Davon 
sind  tVstcii»  1840  al)^'c;;anu'er\  1.^.5.  Es  sind  dcninacb  geblieben 
491.  Vom  2.  Dec.  18.59  bis  .S  Juli  1S4Q  sin.l  binzngekouimpii 
185  und  die  Gesanmitzalil  der  iniiu  ili  ikulirtcn  Studiiendcn  be- 
traft ilahei  670.  Davnn  zalilte  die  tlieol.  l'acnllat  402  (.'JSO  In- 
untl  72  Auslandir);  rlie  juiis(.  Facullat  87  (80  In-  und  7,Aus- 
l.mdei);  dje  medicin.  Facullat  11.5  (62  1ti-  und  53  Ausländer); 
die  |ili\los.  Facullat  72  (63  In-  und  9  Ausländer).  Ausser  diesen 
irnnralciknliiten  .Stmliienden  besuchen  die  bipsige  Universität: 
1)  ijK  litinimatrikulirle  Cliirurgen  unter  der  Direction  des  Hrn. 
Piül.  Dr.  lilasius,  aUDirect.  des  ciiirurg.  Sludcums  bei  hiesiger 
Universitiit  5;  2)  nicIitiniMial rikidirle  Pliainiazeulen  5.  Die  Ge- 
sarnuitzalij  der  niclitinuualrikulirten  Zuliürer  ist  also  10,  und  es 
inliinen  folglich  an  den  Vorlesungen  Tlicil  im  Ganzen  686. 
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Thi  Lici  ab  iirbe  condita  libcr  <riccsiaius  ad  roilicmu  nia- 
niiscriptoriim  fidem  eincndatus  ab  C.  F.  S.  Alscliefski. 
(Fortsetzung.) 

Nicht  weniger  Ledenklicli  wird  man  tap.  10  ,  6. 
in  den  Worten:  ,,Oncrariarum  qiiadruplireni  ordinem 
pro  muro  adrersns  liostem  opposuit,  eascjue  ipsas,  iie 
in  tnmiiltu  pugnac  tiirbari  ordines  posscnt,  malis  an- 
tenuisque  in  nareni  trajectis  ac  validis  fiiuibus  velut 
uno  inter  sc  vinculo  illigatis  ,  comprendit,  tabiilasqiin 
snperinstraiit ,  ut  pervium  ordinem  fnceret:  et  sub  ipsis 
pontibns  intcrralla  fecit,  quo  procurrcre  speculatoriae 
naTCs  in  hostrin  ac  tuto  rcripi  posscnt.  S.  die  Vulg. 
nach  Dr.  Allein  Hr.  A.  schreibt  nach  Bekker  ohne  An- 
gabe, ans  welclier  Handschrift  (des  Pnt.  erwähnt  er  eben 
so  wenig),  fecisset  und  sucht  diese  Leseart  ganz  kurz 
Praef.  p.  LV.  1.  1>7.  durch  die  Ueborsetzung:  „damit  er 
hatte  machen  können''''  zn  rcclitfertigcn.  Durch  Gron. 
nun  erfährt  man  zwar,  dass  diess  die  Lesart  des  Fut.  sei, 
welche  noch  bestätigt  wird  durch  einen  cod.  Reg.  bei 
Gr.  und  durch  den  Flor.  Cant.  liav.  Voss.  Ilearn  L.  1, 
allein  sie  sclieint  doch  nur  auf  einem  in  Handschriften 
häufig  vorkommenden  Fehler  zu  beruhen,  da  man  nicht 
einsieht,  warum  der  Schriftsteller  in  den  ofl'eiibar  ganz 
gleichen  Gedankenbeziehungon,  durch  ALsicIUasalze  mit 
dem  luiperf.  Conj.  ausgedrückt,  mitten  in  der  iniperfecti- 
schen  Darstellung  hätte  wechseln  sollen,  zumal  schwer- 
lich Jemand  lateinisch  schreiben  würde  :  tabulas  super- 
instravit,  ut  perrium  ordinem  fecisset.  S.  Krüger  Gramm. 
Untersuch.  Heft  2-  §•  68.  Es  scheint  zn  lesen  „tabulas- 
qne  superinstravit  et  pervium  ordinem  fecit;  set  (oder 
sed)  sub  ipsis  pontibns  iiitervalla  fecit."  Vergl.  Alschefski's 
Vorrede  p.  XXXVL  1.  \)  seqq.  Ebenso  hätte  cap.  14,  3- 
bei  den  Worten  „hacc  secum  voliilanti  Laelius  ac  Masi- 
nissa  supervenerunt"  Hrn.  A.  Drakenborch's  Bemerkung 
doch  aufmerksamer  auf  die  Lesart  des  Cod.  Put.  machen 
sollen,  welcher  sagt;  „Vellem  viri  docti  lectionem  Pu- 
teanei  nos  docuissent.  Quum  enim  utraqne  lectio  (näm- 
lich im  Flor.  a.  m.  1.  Voss.  Lov.  1.  2.  3-  5.  Berol. 
[A.  erwähnt  Nichts]  Gaertn.  Hav.  Hearn.  L.  1.  steht 
oolvtnti;  im  Flor.  a.  m.  2-  voluntati)  in  Liiio  adniitti 
possit,  eani  potiorem  habcri  acquum  judicassrm,  quae  in- 
tegerrimi  illius  codicis  fide  niteretur.'-''  Allein  A. 
lasst  die  Vulg.  stehen  und  schweigt  von  der  Lesart  des 
Put.  ganz,  obgleich  wir  bei  der  sonstigen  Uebereinstim- 
mnng    der    oben    genannten  Hand«chriltcn    mit    dem  Put. 


•;Iciuben  möchten,  dieselbe  Lesart,  volventi,  liabe  sich 
auch  im  Cod.  Pul.  gefunden  ,  sei  aber  von  dem  Verglei- 
clior  übersehen  worden.  Ebenso  schreibt  Hr.  A.  cap.  20,  7. 
in  den  Worten:  ,,Raro  qucmquam  olini,  patriam  cxilii 
causa  relinqucntem,  ?uagis  moestum  abissc  ferunt"  ganz 
stillschweigend  nach  Bekker  tarn  moestum,  obgleich  man 
aus  Dr.  ersieht,  dass  diess  die  Lesart  von  Liv.  3,  5. 
Harl.    Rcc.    Hearn.   Oxon.  L.   1.  sei,    und   nach  Gebhard 


Pal. 


o-, 


dagegen   beides  magis  und   tum  in  den  optimi 


des  Gron.  (Put.1)  fehlt,  sowie  bei  Dr.  im  Flor.  Lov. 
1.  4.  Voss,  und  den  Codd.  Crev.  Da  aber  eine  von  bei- 
den Partikeln  nach  Dr.  richtiger  Einsicht  nicht  fehlen 
kann,  so  ist  wohl  allerdings  eher  tarn  nach  relinquen/ew 
ausgefallen,  denn  }iiagis,  welches  daher  für  eine  Conjec- 
tur  zu  halten  ist.  Doch  wäre  eine  zuverlässigere  Notiz 
über  die  Lesart  des  Cod.  Put.  zu  wünschen,  als  die  all- 
gemeine des  Gron.  ,, optimi  desecant  ru  magis.  Eine 
ähnliche  unangenehme  Bemerkung,  wie  die  soeben  durch 
einige  anfTallenilere  Beispiele  bewiesene  ,  macht  sich  bei 
Hrn.  A.  auch  für  die  Lesarten  der  übrigen  von  ihm  be- 
nutzten Handschriften  geltend,  und  wir  »lählen  als  Beleg 
hierzu  nur  eine  einzige,  allein,  wie  wir  glauben,  schla- 
gende Stelle  aus  Cap.  30,  23.  Inter  pauca  felicitatis 
virtutisque  exempla  IM.  Atilius  quondam  in  hac  eadeni 
terra  fuisset ,  si  victor  pacem  pctcntibus  dcdisset  patribus 
nostris:  non  statuendo  tandem  felicitati  modum  nee  cohi- 
bendo  efferentem  se  fortunam  ,  quanto  altius  elatus  erat, 
CO  foedius  conruit.  Diess  ist  die  Vulgate  seit  Frohen. 
1535,  und  dieselbe  Lesart  soll  stehen  in  einem  Cod.  Reg. 
bei  Crev.  Allein  die  Handschriften  geben  einen  ganz 
anderen,  zwar  sehr  verdorbenen,  aber  doch  auf  die  rechte 
Fahrte  führenden  Text.  Hr.  A.  erwähnt  weiter  Nichts, 
als  dass  fuisse  et  der  Bamberg,  und  Paris.  2.  (cod.  Col- 
bert.)  habe,  Juisse  fertur  der  Lips.  Berol.,  wesshalb 
Hr.  A.  liest  (uisse  fenetur ,  si  etc.,  nach  Conjcctur  aus 
fer'tur,  d.  h.  ferretur.  S.  Praef.  p.  LXXIIl.  I.  25-  n"d 
lässt  unten  tande?n  weg,  ohne  Angabe,  nach  welcher 
Auctorität.  Die  Emendation  ferretur  ist  gewiss  vollkom- 
men richtig,  aber  nicht  ausgeführt  ist  die  vollätändige 
Verbesserung  der  Stelle  nach  den  übrigen  Codd.  bei  Dr., 
deren  Lesarten  A.  ganz  unberücksichtigt  and  unerwähnt 
lässt.  Allein  die  Stelle  ist  zu  wichtig  io  Bezug  auf 
Kritik,  um  so  sicco  p.ecTe  darflberefcinwegzuwaiideln.  Wir 
versuchen  eine  soviel  .ils  möglieh  diplomadsche  Herstel- 
lung derselben  nach  Anleitung  der  besten  Codd.  bei  Dr. 
Die  Lesarten  sind  folgende:    fuisse  fertur,    qui  si    victor 
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paconi    jiffciiflljiis    alnutt,    non    sfa<uen(Io  eic.    Voss.   Pal. 
{«oll hör?)    31piiaril.    Lei   Gron.      Ebenso    lesen  die  Codd. 
Voss.    Lov.    1.  2.    Hav.    Harl.    (welcher   fertur    auslässt) 
bei  Drak.  M.  Atilium  qiiondam  in   Lac  eadem  terra  fuisse 
ferunt,    qui    si    victor    pacem  petentibus  non   abnuit ,  non 
sfatneiulo  e<r.    Lov.  5.   fuisse  fertur,  qui  si  victor  hat  auch 
der  Brancal.   Latin,   fnisso   fertur,   qui  si  vieler  pacem  pc- 
ientibus  abnuit  dedisset,   non  statuendo  etc.    Lov.  4.  fuisse 
fertur,     gui   si    victor    pacem    petentibus     abnuit    patriLns 
iiüstris,   non  statuendo   etc.  Berol.  (Hr.  A.  Lemcrkt  Nichts, 
als  fuisse  fertur,    wie  auch  aus  Lipsicns.)    fuisse  ferunl 
qui    si    victor    pacem    petentiLus    patriLus    nostris  abnuit, 
non  statuendo  eic.   Gaertn.    fuisse  fertur    quasi  victor  pa- 
cem petentiLus  patribus  nostris  abnuit,  sed  non  statuendo 
etc.    Ilearn.   N.      Aus  dem  Cant.  und   Lov.  3.   ist  von  den 
llerausgeLcrn   Nichts    bemerkt    worden.      Die  Editt.  ante 
Frolion.   lesen  fuisse   fertur,   qui  sie  pacem  petentibus  ab- 
nuit.     Da   diese  sämintliclicu  Lesarten   mehr  oder  minder 
»erdorben    sind,    so   kann   nur  eine  soviel  als  müglich  di- 
plomatisch gehaltene  Conjectur  die  Stelle  restituiren.  Dess- 
lialb   schlug  Gron.  vor:   „inter  panca  felicitatis   virtutis^ne 
cxcnipla  M.   Atilius    qnnndam    in    Lac  terra,    quasi  victor 
pacem  petentibus  abnuit.^''       Drak.   quonilam  /uisset,   si  in 
hac    eadem    terra    victor,    mit    der  Bemerkung  ,,quoniam 
ubique    felicitatis    excuiplum    fnerit."      Beide   Conjectureu 
sind   hart.      Ich  schlage  vor  „Inter  pauca  felicitatis  virta- 
tisque    exempla  31.  Atilius    quondam    in   Lac  eadem  terra 
fuisse  ferretur  (diess  nach   AI.),  nisi  victor  pacem  peten- 
tiLus   patribus    nostris   abnuisset.        Non    statuendo    tarnen 
{m    Voss.   Lov.   5.    Harl.   Gaertn.    Hav.    und    (res  codd.  ap. 
Crer. ,   der   diess   mit   Recht,  billigt,   tunlum   steht  im  Lov. 
1.     2.    3.,    alle    drei    Lesarten,    oder    vielmehr    ilie    Par- 
tikel   überhaupt,    fehlt    in   Cant.   Lov.  .4-    Reg.   ap.   Crcv.) 
felicitati    niodum    ncc    cohibendo    ellerentem  so  fortunam, 
quanto  allius  elatus  erat,  eo  foeditis   conruif. 

AVir  konnten  noch  eine  bedeutende  Anzalil  ähnlicher 
•Stellen  Leibringen,  bei  denen  eine  ganz  bestimmte  Aus- 
kunft über  die  Lesarten  der  besten  Handschriften,  na- 
mentlich des  Cod.  Putean.  notliwendig  geivesen  wäre, 
nenn  es  nicht  Zeit  wäre,  auch  die  übrigen  oben  ange- 
deuteten Punkte  einer  kurzen  Betrachtung  zu  untertver- 
feu  ,  wobei  wir  mit  der  Frage  beginnen:  jrelchen  kri- 
tischen Gewinn  der  Herausgeber  aus  der  nach  unserer 
einsieht  wenigstens  relativ  genaueren  und  vollslilndigeren 
Collution  der  besten  Handschrift  des  Cod.  Putean.  zu 
ziehen  geicussl  habe,  womit  sich  zugleich  die  Beantwor- 
tung der  Frage  verbindet,  wie  benutzte  Hr.  A.  die  besten 
Codd.  du,  wo  auch  sie  eine  so  verdorbene  Lesart  geben, 
dass  nur  eine  glückliche  Combination  aus  den  verwor- 
renen Zu'^en  das  Richtige  herauszußnden  vermag.  Was 
den  ersteren  Gruml  Letnllt ,  so  hat  der  Hr.  HrrausgcLer 
im  Allgemeinen  den  richtigen  Gesichtspunkt  gut  anfge'- 
fasst  und  mit  Glück  ilurchgefühi  t ,  ausgehend  von  dem 
Grundsätze,  von  der  anerkannt  vorzüglichsten  Hands.  hrift 
nur  in  dringenden  I'^iiHen  aLzugehen  und  auf  gesdin  kto 
Weise  das  scheiiiLar  I'alsche  zu  vertheidijj'en  ;  allein  im 
Einzelnen  (indit  sich  freilich  oft  eine  falsche  Consequenz 
angewendet,  hervorgegangen,  scheint  es,  aus  einer  noch 
nicht  vollkommen  uuifasäcndcu  kenutniss  der  Handschrif- 
tenknnilc  ,    so    dass    maochrs,    von    dem    Verfasser    theils 


für   nicht   Livianlsch,   theils   wohl  gar  für  Patavinisch  Ge- 
haltene  (s.    Praef.    p.  LXXXV.  1.  (j  sqq.),   nichts   Anderes, 
als  einen  auch   in   den   besten   und  ältesten  Codd,  vorkom- 
menden   gewöhnlichen    Handschriftenfehler    enthält,    wel- 
cher Fehler  des  Hrn.   A.    nahe    an  die    oben   gerügte  su- 
perstiliosa  religio  codicnni,  oder  Ucbcrschcitzung  derselben 
angr.'inzt  ,    wie    wenn   Hr.   A.  30,  33-    ancipia    tela    nach 
BamL.  Paris.  2.   (nicht  Put.,    sondern  ColLert.)    Lips.   für 
die  richtige  Lesart   hält,   was  doch   wohl  nur  ein  Schreib- 
fehler für  ancipitia   ist,  oder  syntaktische  Fälle,   wie  fol- 
gende  multitudo  litus   effusa   statt  in   lilus  efiusa,   cap.  25. 
nach   Put.   Lips.,   wo   in  vor  litus  leicht  ausfallen  konnte, 
oder   cap.  '.)•   ad   opprimendum  stationera   navium  nach  Put. 
rap.    14.    ad   jungendum    mecum    amicitiam    nach    Bauib. 
cap.  37.  ad   dissuadendum  pacem  nach  Bamb.  Lips.  Berol. 
und  den   ältesten   Editt.,   worin   entweder   nur  eine  Eigen- 
thüuilichkcit  der  den  .4Lschrcibern  gewohnten  schlechteren 
Latinität   ruht,   oder  ein   wirklicher  Schreibfehler.    VergU 
Madvig    Opusc.    Acad,    p.    3Sü    ff.       Durch    diese    üeber- 
schätzung    der  Handschriften    und    eine,     zwar  vom  Verf. 
nicht  eigentlich  charakterisirte ,    wohl    aber  falsch    auf- 
gefasste    .4nsicht    von    der    Palaviniiät    des    Livius,     die 
unmöglich    in    gewissen    Solöcismen ,     wie    dieselben    sich 
für  die  allgemein    classische  Sprache    der   Romer  würden 
erweisen  lassen,    bestehen    kann,    sind    eine    nicht    unbe- 
deutende Anzahl  sonderharer    syntaktischen  Structuren  in 
das  30-  Buch  des  Livius  nach   Hrn.   A.'s   AusgaLe  überge- 
gangen, denn  unmöglich  richtig  können  Structuren  sein,  wie 
nacli   A.   1.  30»   KO-    his    honoribus    mollilur    regis  animus 
ercctusque  in  spem  propinqnam  oranis  Numidiae  potiundae, 
wie  A.   schreiLt  nach   Put.   Bamb.,    statt  mollitus  ercctus- 
que est,    oder    mollitur    ereclusque    est,    oder   wohl   rich- 
tiger tnollitur  erectus,   wie   mehrere   andere   codd.   haLen. 
Eine    ganz    ähnliche    Structur    hat    A.    nach    Put.    Bamb. 
Lips.  Ber.   ed.   Rom.    eingeführt    cap.    12.   in   den   Wortou 
et  cum   —    Ulasinissam   —    conspexisset   et   regem    esse  — 
rata   genibus   advolnta    ejus,    oninia    quidem    ut    posses    in 
nobis  statt  conspexisset   regem    esse   rata   —   omnia   —   ut 
posses  in  nobis  etc.,  wo  et  nur  WiederholHng  von  conspexisset 
ist,    und  inquit   ausgefallen.     Ebenso  wenig    dürfte   wohl  jo 
ein  Römer   mitten   in  der  oratio  obliqua  geschrieben  haben: 
cn   nnquam   ille    difs   fntnrus    esse,    quo  —   visnri  esscnt, 
wie   Hr.   A.  cap.   21-  nach  Put.   Bamb.  schreibt,    statt  fu- 
turus   esset,    wo   t  nur  abgefallen   ist;  ebenso   unglaublich 
ist   umgekehrt    der  Are.   c.   Infin.    nach    einem    indirectcn 
Frai'es.Ttze   cap.   2.S.    nee    satis    certum  ronstare  apud  ani- 
mum  polerat,  ntrun«   gaudio  dignum  esse,  Hannibalem  etc., 
wie   Alschefski    nach    Putcaneus  Bamb.    geschrieben    hat, 
wo  das  t   von  esset  verloren    gegangen    ist  durch  das  fol- 
gende  /(  ,   denn  die  Beispiele  Lei  Zumpt  g.   rj82.  gehören 
der    eigentlichen    orat.   obliq.    an;    aber    indirecte  Frage- 
sätze abhängig    von    oratio    retta ,    finden    sich    sonst  nir- 
gends;   ebenso    wenig    wie    dieselben    abhängig    von  orat. 
obliq.,     wie  Hr.   A.    geschrieben  hat  Cap.  21.    transitu  in 
Italiam    Hanuibalis   quantnm    terroris    pavorisquo    esse   mo- 
ininisse    nach   Put.   Bamb.   Lips.,    statt    pavorisque    esset, 
soso  meminisso,   über  welche  Stelle  der  Rcc.  ausführlich 
gesprochen  hat  in  den  Divinat.  Livian.  p.  72.     Auf  dem- 
selben Grunile  des    zu  grossen  llandschrifienglaubens  be- 
ruht  das   allzu    liäuligo  Auslassen   des   Uülfsverbum   esjo 
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in  allen   Formen    ohne    alle    licsilirünkun^,    »elclie    Aiis- 
lassiiiij^stnanier  leider  nur  zu  selir  an  das  falsche  Princij) 
Karl  Iieicr's  erinnert  (und   an   das  des  Reccnseuten  sellist 
zu  Cir.    Cato   iMaj.,    als   Jleier's    nächster   Schüler),    und 
■welches   auf  des  Liiins   lactea  direndi   nbertas  ebenso   »ve- 
nig  im   All^'emcinen   Anivendung  finden  darf,  als  auf  Tul- 
lii    beata    uberta»,     «io    sie    Orelli     zum    Laelius    nennt. 
^Namentlich   diirfto   dieses  Auslassunjjssjstem  keine  Anwen- 
dung linden  auf  Stellen  ,    wie    ca[).  .'30>    (juod    ego  fui  ad 
Trusumenuin,    ad   Canuas,    id  tu    liodie    nach   Put.  Banib. 
Lips.  statt  id   tu   hndio  es,    da  der  .Gegensatz  auch  Voll- 
ständigkeit   der    beiderseitigen    Prädikate    verlangt;    oder 
f.  31-   vos  laresscre.  et    tu   ij)se   fatcris  et  dei  festes  nach 
Banib.    Paris.    '.'.    Lips.    statt    dei    festes    sunt  und   c.  3Ö- 
tum    (  laudem    adeptns    singulari    arte    acicm    ep     die    iu- 
strnxisse),  ubi  oninis  spes ,  niilites  Carthaginienses  Afrosquo 
(rollorasse)  nach  Bamb.  Par.   2-  statt  ubi   omnis  spes  esset 
und   bald  darauf  fassiis  in  curia   est,  non  proelio  modo  se 
sed   hello  Ticinm  uec  spem  salutis  alibi  quam   in  paco  im- 
petranda  nach  Banib.  statt  der   V'ulg.    in  pace  impetranda 
esse,    oder    richtiger,    nach    der    Stelle,    wo    esse    wahr- 
gclicinlichcr  ausfallen   konnte,    und    wo    es   der   Lips.   be- 
wahrt hat,    in  pace  esse  impetranda.      Ueber  cap.  28,  9. 
quo   magis  in  projiinqunm   eam   (spem)  immincbant  animis, 
eo  curae  inteiiiioris  erant ,    wo  A.    abermals    eiant    aus- 
lässt ,  habe   ich   gesprochen  in  den  Dirinat.  Livian.  p.  89- 
lu    allen    diesen  Stellen    ist    die    Auslassung    des    Verbum 
esse  ein  einfacher  Fehler  der  Handschriften,   dessen  Ent- 
stehung dem    der  Handschriften  Kundigen    leicht    erklär- 
lich  wird,   und  schwerlich   dürften  sich    derartige   Auslas- 
sungen    bei    Livius     aus    gleichem    Grunde     entschuldigen 
lassen,    wie    bei  Tacit. ,  auf  ilessen  Freiheit  sich   Hr.  A. 
Praef.   p.  LIV.   1.   5.  stützen   zu   wollen  scheint.    Wir  bit- 
ten  in   dieser  Beziehung  Hrn.   A.   in  Zukunft  Haud's  vor- 
treffliche Worte,   in   dessen  Theorie   des  lat.  Stiles  p.  429. 
Ausg.    f..  zu    beherzigen.      Aehnlichc    Auslassungen    aber 
hat  sich   Hr.   A.   auch   bei  anderu  Worten  nach  der   Auc- 
toritiit  seiner   Codd.   erlaubt,   wo  dieselben  noch   weif  här- 
ter  und   uinvahrschcinlicher  sind  ,  allein  der  Ausfall  die- 
ser  \Vürter  sich  ebenso  aus  dem    allgemeinen   Wesen  der 
Handschriften   ergibt,    wie   wenn   Hr.   A.   cap.   42.   schreibt 
pcipulum   Ro.    eo   invictum  esse,    quod    in   secundis  sapere 
et    consulere    meminerit    nach    Bauib.    statt    der    V'ulg.   in 
secundis  rebus,    oder   cap.    t'.?.   adeo    non  dissimulaiit  iui- 
probare.se  factum,   ut  primo   etiam  cum  Sjphaco  et  ceteris 
captivis  detractaui   eam    geniali    mitlere    ad   Scipionem  co- 
natus  sit  nach   Anleitung  von   Put.   ßamb.  Lips.,  statt  der 
Vnig.    toro    geniali,     «der    wohl    richtiger    geniali    lecto, 
welches  \Vort   nach   geniali  leicht  ansfallen   konnte,   daher 
auch  in   dem   grössten   Theilc    der   Codd.   Drak.   das  Wort 
fehlt,  so  dass   toro  nur  ein  Lückenbüsser  zu  sein  scheint; 
das  Wort    ist   poetisch    und    kehrt    im  späteren   Latein   in 
der  Prosa  wieder;  prosaisch   ist  lectus  genialis  ,   wie  z.B. 
bei  Cic.  pr.    ein.  ö,    14.,    obgleich    das    AVort   auch    bei 
Dichlent  vorkommt,    wie  Hur.it.    Epist.   lectus  genialis   in 
auia.     Ebenso    hart    ist  die   Auslassung    der  Präposition  e 
in   cap.   7,  6-    in    den   Worten   ibi   (ribus  paiiibus   niia  de 
pace  legatos  ad  Scipionem  decerncbat  —  .iltera  —  tertiacir. 
nach  den  Codd.  statt  der  Vu!g.  ilji  efribus  par<ilins  una  etc. 
Ebenso   hart  ist  die   Auslassung    von    inquit    in    den  schon 


oben  erwähnten   Worten   cap.    12.    regem   esse rata   

omnia  quidem  ut  posses,  in  nobis  dii  dederuiit  stett  der  Vnig. 
oninia  quidem    ut  posse« ,  inquit,    in   nobis    oder    mit   Be- 
rücksichtigung  der  Möglichkeit   des  Ausfalles   dieses  Wor- 
tes  nach   Lor.    3.   4.   Caiit.    Hav.    bei   Drak.   omnia   quidem 
nt  posses,    inquit,    in  nobis  oder  noch    näher  omnia  qui- 
dem,   inquit,    ut  posses  in  nobis.      Daher  wohl  auch    ilie 
Vnig.     beizubehalten    gegen   .4.   cap.   30.   p«itest   virtoriain , 
inquam  malle,    quam  paeem  animus,    wo  A.  nach  Bamb. 
Paris.  2-   Frob.   ed.  inqumn  auslässt,  obgleich  die  übrigen 
Codd.  bei  Drak.,   wahrscheinlich   weil  es  zwischen   i-icto- 
rinm  und  malle  leicht  ausfallen  konnte,  ilasselbe  an   ver- 
schiedenen Orten  wieder  eingeschaltet  haben.    Nicht  wahr- 
scheinlich   aber    ist    es,    dass    es    ein  Flickwort   iler  Ab- 
schreiber sein  möchte.       Gut    vertheidigf  dasselbe   Heins, 
bei   Urak.     Einige  andere  Beispiele  wollen   wir  nur  noch 
kurz  erwähnen,    da    es    leicht  sichtbar  ist,    wie    auch   in 
den    besten    Handschriften    einzelne   Sviben    und   kleinere 
AVörter    ausfallen    konnten    und    wohl  als  ausgefallen  an- 
genommen -werden    müssen,    wenn  theils  die  allgemeinen 
Sprachgesetze  dieselben  verlangen,  fheüs  andere   mit  den 
besten  Codd.   bei  A.   grösstentheils    übereinstimmend    die- 
selben   wirklich    haben,    wie  c.    1,7.    ipse   Galliam  pro- 
vinciam    obtinere    cnm    legionibus,     his,    qiias    praetor  L. 
Srribonius  priore  anno   habuisset,   wo  Ins  A,   auslässt  nach 
Put. ,   allein    Flor.    Voss.    Lov.   1.  2.  3-   4.     Gacrtn.  Hav. 
haben  legionibus  his.     Cap.  4,  7-   et  ex  mentione  ac  spc 
pacis    negligentia,    ut   fit  —    orta    cavendi    lässf    A.    nach 
Put.  Bamb.  Lips.  (bei  Drak.  Flor.  Cant.  Voss.  Lov.  1.  2.  3.5- 
Gaertn.  Hav.   ex  aus,  allein   oriri    wird   in   der  Bedeutung 
es  entsteht  etwas  aus  etwas,  sonst  nur  mit  ex  construirt, 
und  ex  nach  et   konnte   leicht  ausfallen.    Ebenso  ist  wohl 
eap.   5,  11.  multos   nur  ausgefallen   wegen    der  Aehnlich- 
keit  der  Ends;ylben   in   den   Worten:   in    armatos    incidero 
hostes  —  ab  IMasinissa  —  ad   exitiis   itineruin  idoneis  lo- 
cis  dispositos.     Maltos  in   ipsis  cubilibus  semisomnos  hau- 
sit  flamma:  multi  etc.,   wo   zwar  die  meisten  Codd.  multos 
auslassen,   allein   die   diese   Auslassung   als   richtig   bewäh- 
ren   sollenden    Beispiele    bei     Dr.    passen     nicht.       Ebenso 
lässt   A.   in  den  Worten    multi    in    praecipiti    fiiga    in  an- 
gustiis  portarum  obtriti  sunt  nach  ileni  einzigen  Cod.  Cant. 
in   aus,    was  leicht  nach   niul/t  ausfallen    konnte;    dessgl. 
cap.  2,    12.  Arpini    terra    rampestri    in   agro    in    ingentem 
ginum  consedit ,  wo   A.   in  auslässt,  ohne  irgend   eine  An- 
gabe   der    Quelle.       Vergl.    meine    Divinat.    Liv.    p.    28. 
Anderwärts  erkennt  Hr.   A.  den   Ausfall  von  AVürtern  an, 
slcllt  dieselben   dann  aber  ohne  genauere  Berücksichtigung 
des   Platzes,   wo   dieselben   auffallen    konnten,    dahin,    wo 
es  sich  in  irgend   einer   Handschrift  findet,  wie  cap,  ß,  3, 
in  ilen  Worten   ut  qnibiis  nihil    hostile    suspectum    esset, 
Hr.   A.,    weil    nihil    im    Put.    Bamb.    (und   Flor,   in   te-s.t. 
Pal.   1.)  fehlt,   dasselbe  hinter  hostile,   nach  Lips.  Lov.  2» 
Allein  da  die   VVortstellung  nihil  hostile   bei  Liv.   beinahe 
stellend   geworden    ist,  so    ist   wohl   die  Viilg.  riclifig.     Da- 
gegen behält  derselbe  cap.    12.   in    den   Worten   Cirta  ra- 
jHit  regni  Svph.iris    erat    eoqiie    se-   ingens    hominum  ron- 
tulit  vis,  obgleich   se  im  Put.   Bamb.  Lips.   (codd.  Drak.) 
fohlt;   aber  richtig  vermufhet  Drak.,   die   VVortstellung  sei 
gc\vesen   eo,que   ingens  se  hominum   rontulit  vis,  woher  se 
ausfallea  konnte.   —   Doch  genug  der  Beispiele  von   Ana- 
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lasäunjfcn,  \fplfho  nicht  sowohl  znr  Liiianischcn  Sprach- 
eigcnthümlichkeit    zu    gehören,    als    gewöhnliche    Fehler 
der  Codd.   zu  sein  scheinen.      Wir  fügen  nur  noch  einige 
auffallendere  Beispiele   hinzu,   wo  Hr.   A.  sich   zu  eng  an 
seine    Codd.    ansehloss.      So   z.  B.    Cap.    7,  2.  duae    snb- 
inde   urbcs  captae  diroptacque  ;  ca  praeda  et  qnac  castris 
e.v  incensis    et    igne    rapla  erat ,    niiliti   concossa   est ,  wo 
A.  noch  Put.   Bamb.    (Yoss.   Pal.   1.   bei   Gron. )    liest  „ca- 
stris excensis:    die    übrigen   Codd.   bei  Dr.    weichen    sehr 
von   einander  ab;   der  Flor.  am.  1.   und  Cant.   haben   quae 
castria    ex  incensis  e.v  igne.    Lov.  b-    Ilcarn.  L.    !.  quao 
castris    accensis    ex    igne.     Lor.  2-    quae    castris  iiicetisis 
et   igne.     Lov.    I.     quae    castris    ex    incensis    et    ex    igne. 
Hav.    quae    ex    castris   incensis    ex    igne.     Gudian.    quae 
castris  ex  incensis  et  igne.     Da    nun  aber    1)  der  blosse 
Ablat.   castris  excensis  zu   rapta  erat  nicht  passi,  insoferu 
iu    beiden    Beziehungen    ex    nüthig    ist,     und    aiiih    nicht 
leicht  in   der   einfaclien  Spraclic   der  Prosa  die  Pr/iposition 
erst  das   zweitenial   gesetzt  wird,   wenn  dieselbe  schon   das 
erstemal  stehen  sollte ,    2)    excendere  sonst   nirgends  vor- 
kommt, und   die  Bedcuüing  ausgel/randt  (S.  Praef.  XCIII. 
I.   30.),   ebenso   gesucht   ist  für   diesen  Zusammenhang,  so 
glauben    wir,    die  Stelle    sei    so   zu   lesen    ,, praeda,    quae 
casfris   ex  incensis  et  ex  igne   rap<a   erat  und  der   ganze 
AV  irrwar  von  Varianten  sei    entstanden  aus  der  AVortstel- 
lung  castris  ex    incensis.      Ebenso    führt  A.    durch    seine 
Codd.  cap.  30-    eine  schwerlich  zu  beweisende  Construc- 
tion  ein   in    den  AVorten  non    temere    incerta  casuum  re- 
pugnet,  quem  fortuna  nuuquam  decipit,  wo  repugnet  nach 
Bamb.    Lips.    (Pal.     J.    A'oss.    Lov.    1.    2.    Harl.)    von   A. 
geschrieben  (repugnnt  Put.)    von    demselben  erklärt  wird 
Praef.   C.   I.    2Ö.    ,,procul  a  se   amoveat  vel  fugiat   incerta 
ca.suum''   dem  Sinne   nach   richtig,    allein  schwerlich  syn- 
taktisch ;    der   Pal.   2-    hat    intcrpolirt    in    incerta    casuum 
impellat  ;    die  A"nlg.    rcptittit;    entweder    ist    zu    lesen    in 
incerta  casuum   repugiiat,   wie   man   sagt  pugnare  in   rem, 
resistere   tidversus  quid ,    oder    es    liegt    eine  tiefere  Cor- 
ruptcl   zu   Grunde.      Cap,   IS,   5.   schreibt  A.  oiierariarum 
quadrnpliccm  ordinem  pro   uiuro  adversus  hostem  opposuit, 
rasquc    ipsas    —    malis   antcniiisque   lie   nave   in   navciu   tra- 
jectis  ac   »alidis  furiibns  veliif   nno  inter  se  vinculo  iuliga- 
tis    compressit    narli   Bamb.    Lips.     (so    auch    die    vorzüg- 
lichsten   bei  Dr.),    da    im    Put.    sieht    comprensit   (Gron. 
aus  P.    comprendit),    daher    comprehenhit    im    Lov.   4-  5- 
Allein  schwerlich  dürfte  compressit    besser   sein,    als    die 
einfache   A^llg.   comprehendit,    wofür   wohl   zu  lesen   com- 
prendit ,    woraus    sich    comprensit   iintl    endlich  compressit 
entwickelte.      Aoch    weniger    AVahrscheinlichkeit    hat    in 
demselben    Cap.    §.    l^.    altitudine    aliquantum    ouerariae 
supcrabant:    ex  rostratis  Pocni  vana  plcraquc,    s\c\\t  pote 
siipino  jacfu,  tela  in  superiorem   locum  mittcbant,   wie  A. 
nach   Pu-t.   liest    statt    der   Vulg.    utpnte  supino  jactu;    der 
Bamb.   und   Lips.   haben  sicut  ponte.    Doch   scheint   weder 
die    A'ulgato,    noch    die    Lesart    der    ]lands<'hrif(en    voll- 
kommen  richtig;   es   ist   wohl   zu   lesen  sicut  polest  supilio 
jactu,    d.   h.  sicut   fieri    potest ,    welche  Sprechweise  voll- 
kommen   classisch   ist.      Cap.   r> ,  2-    schreibt  A.   nach  der 
verdorbenen    Lesart     des    Put.    Bamb.     Lips.     continuisset 
(wofür  Pal.  3-   continuissenl  hat)    cdicit    ut    ubi  praetorio 


dimisso  signa  c onc inuiss e t ,  gleich  als  wenn  concinere 
ein  A''erb.  trans.  wäre,  so  dass  man  sagen  könnte  Masi- 
nissa  signa  concinit;  das  möchte  sich  schwerlich  bewei- 
sen lassen,  wohl  aber  ist  echt  lateinisch  signa  canunt, 
concinunt  etc.  S.  Liv.  9j  6-  concinuyit  tubae  und  Drak. 
zu  Liv.  1,  2,  3-  roucinuisset  oder  continuisset  ist  nichts 
Anderes,  als  Schreibfehler  und  Compendium  statt  conci- 
7iuisse?>t.     Ebenso  ist  J;!.  .j.   in  den  Worten  singulos  tieinde  , 

separatim  Laelium  ac  Masiuissam  deductos  obtestatur  nach 
Put.  Bamb.  Lips.  Berol.  t/educfos  Mchts,  als  Schreib- 
fehler statt  seductos.  S.  Drak.  So  endlich  ist  wohl  auch 
cap.  (i,  \.  in  den  Worten  ceterum  forluitum,  non  hosti- 
lem  ac  bellicum  ignem  rati  esse  sine  armis  ad  restin- 
gucndnm  effusi  in  armatos  incidcre  liostes  j  prinio  viglles 
Carthaginiepsiuni  ,  deinde  excitati  alii  nocturno  tumultu 
quum  conspexissent ,  ab  eodcm  terrore  credcre  et  ipsi 
sua  sponte  incendium  ortum,  wie  A.  nach  Put.  Bamb, 
Lips.  liest  statt  errore  wohl  nur  dem  ganzen  Zusammen- 
hange nach  zu  schliessen,  ein  häufiger  handschriftlicher 
Fehler.  S.  Drak.  Haben  wir  nun  gesehen,  dass  Hr.  A. 
auf  iler  einen  Seite  sich  zu  unbedingt  der  Auetoritat  des 
Cod.  Putean.  und  anderer  von  ihm  als  vorzüglich  erkann- 
ten Codd.  hingegeben  habe,  so  fehlt  es  andererseits  doch 
auch  nicht  an  Stellen  ,  wo  derselbe  die  Lesarten  dessel- 
ben zu  wenig  gewürdigt  zu  haben  scheint,  wie  z.  B. 
Cap.  4,  3-  mitlebat,  qui  specularentur ,  moremque  simul 
noscerent  stationuui  vigiliarumque  :•  noctu  an  iuterdio 
oppor<ttK!ores  insidianti  essent,  wo  A.  mit  Lips.  Lov.  5- 
Berol.  a  m.  1.  {opportunior  res  insidianti  esset  a.  m.  2-) 
opportunae  res  schreibt,  ohne  in  der  Praefatio  eine  kri- 
tische Rechtfertigung  zu  geben;  allein  da  die  übrigen 
codd.  sämmtlich  opporlutiiores  zu  haben  scheinen,  und 
diess  recht  gut  auf  stationcs  vigiliaeque  bezogen  werden 
kann,  so  ist  kein  genügender  Grund  von  der  A^ulgate 
abzuweichen  vorhanden.  Cap.  5,  7.  schreibt  A.  nach 
Bamb.  Lips.  Ber.  nam  ei  proximis  casis  injectns  i,;nis 
haesit  et  (nach  Conjeclur  s.  Praef.  p.  CHI.  1.  22.)  ex- 
templo  se  dissipavit;  allein  da  im  Put.  nam  ut  proximis 
casis  injectus  ignis  haesit,  extemplo  (ohne  et)  se  dissipa-  , 
vit,  so  ist  diese  Lesart,  die  einen  ganz  guten  Sinn  gibt,        ■ 


wohl  beizubehalten. 


(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik   und  Miscellen. 

Kopenhagen,  6.  Juli.  Heute  fand  das  L'iiivcisitälsfest 
auf  Vi'i  anlassung  ilor  Königliclicn  Krijniing  statt,  welchem  Se. 
MajesS.it  noch  seihst  beiwohnten.  Die  Eiuladungsscbrilt ,  von 
Professor  Ür.  Madvig  verfasst,  enthalt  einen  »Blick  auf  die 
Staatsverfassungen  des  Altcrtliums  mit  Hinsiebt  auf  die  Ent- 
wiclcluug  der  Monarchie  und  eines  unifassenden  Staatsoi- 
ganisinus.  n 

fvoru.  Der  in  Florenz  seit  längerer  Zeit  lebende  englische 
Arcbiiolog  Millingcn  ist  im  Auftrag  des  Londoner  Museums 
nacli  Rom  und  dem  siidliclien  Italien  gereist. 

IJasel.  ProTessop  Schweizer  in  Zürich,  J.  Gr.  Müller 
und  .1.  J.  Sfälielin  in  Basel  erhielten  zum  Gutenbergsfcsle  die 
theologische  Doctorwüide. 

Berichtigung.  In  der  vor.  iSr.  S.  736  ninss  zweimal  Harl. 
statt  Nail,  stehen. 


Zeitschrift 


für   die 


AI  terth  ums  Wissenschaft. 


Mittwoch,  29.  Juli 
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Tifi  Livi  al)  arbe  condita  über  Jrirp.siimis  ad  cmlicuiii  ma- 
ni!strij)forum  fidom  euipiidadis  ab  C.  F.  S.  Aischef ski. 
(Beschluss.) 

Ebenso  miirhteii  h  ir  §.  10-  die  Worfstellung  des  Put. 
Bamb.  Li|)s.  bei  A.  und  Voss.  Lov.  \,  2.  5.  Har!.  Gaertn. 
Ilav,  rnentes  super  alii  alios  s(a(t  der  in  andern  Codd. 
»ich  findenden  Vulg.  ruentes  super  alios  alii.,  wofür 
A.  mit  Lof.  3-  4.  schreibt  ruenfes  alii  super  alios  durch 
eine  im  (iricdiisrhen  häufige  und  im  Lateinischen  nicht 
ungcHohnliche  Umstellung,  lieriorgegangen  aus  dem  Stre- 
ben nach  Alliteration  vertheidigen,  analog  ilein  griech. 
Ttp-Q  oiiy.  c&ekü}V  ideXoi'aij  s.  Buttmann  g.  151.  III.  1- 
und  Kühner  g.  b65.  2.  Solch  aulTallendere  Wortstel- 
longen, in  den  besten  Codd.  des  Liiius  versteckt  und 
unbeachtet  geblieben,  sind  regelmässig  in  den  gewöhn- 
licheren Codd.  und  Ausgaben  terdrängt  worden.  Sie  ge- 
hören vielleicht  wirklich  zu  der  Patavinität  im  Periodeiibau 
und  in  der  Wortstellung  des  Liv.  S.  unter  Anderm  die  Va- 
rianten der  besten  Codd.  bei  Drak.  zu  Lir.  7,  12,  11. 
14,  1.  8,  6,  3.  22,  4.  29,  23,  4.  37,  3,  5.  21,  38,  7- 
23,  14,  11.  24,  8,  5.  25,  lö,  10.  c.  40  exfr.  22,  19,  5- 
2,  15,  3.  etc.  Cap.  14j,  (i.  in  den  Worten  non  est  — 
tantam  ab  hostibus  armatis  actatis  nostrac  ppriculnm , 
quantum  circumfusis  undique  voluptatibus  schreibt  A.  nach 
Bamb.  Lips.  utique ,  was  wohl  nur  durch  Compend.  aus 
"üdique  entstanden  ist.  Noch  »veniger  glücklich  scheint 
Hr.  A.  in  der  Emendation  derjenigen  Stellen  gewesen 
zu  sein,  wo  auch  die  besten  Codd.,  unter  ihnen  nament- 
lich der  Putcau.,  solche  Lesarten  bieten,  die  erweislich 
verdorben  sind  und  also  nur  vielleicht  die  Spnrverräther 
der  ursprünglichen  Lesart  sind.  Hierunter  gehören  nächst 
mehreren  lon  ilem  Recensenten  in  seinen  Divinat.  Liiian. 
behandelten  (cap.  23,  4.  28,  9.  21,  6.)  noch  folgende 
Stellen:  Cap.  26,  7.  defendebatnr  (navis  quinqueremis  ) 
egregie,  quoad  tela  suppeditarunt;  qnis  deficientibus  quuiii 
jam  nulla  alia  res  eam,  quam  propinqnitas  terrae  nnilti- 
todoqne  a  castris  in  litus  eilusa  tneri  potuisset,  concita- 
tam  remis  quanto  maximo  impetu  poterant  in  terram  quura 
immisissent,  navis  tantum  jactura  facta  incolumrs  ipsi 
evascrunt  fehlt  beinahe  in  den  sämmtlicbcn  Codd.  ,  wie 
Put.  Flor.  Victorian.  ap.  Crev.  Voss.  Lor.  I.  2.  3.  4. 
Harl.  Ber.  Gaertn.  Har.  Bamb.  2.  Lips.  editt.  princ.  Rom. 
Mogunt.  Alil.  die  Partikel  quum  vor  jam,  obgleich  po- 
tuisset dasteht,  welchen  Conjunctiv  mit  Auslassung  dieser 
Partikel  A.   Praef.  LV.  1.  ly.  folgcndermaasscn  übersetzt: 


„doch  als  lue  AVurfgeschosse  zu  Ende  gingen,  da  hätte 
sie  freilich  nichts  Anderes  schützen  /cönnen."  Allein  zu- 
gegeben, dass  der  Conjunctiv  an  sich  gar  nichts  Anstös- 
sigcs  habe,  so  bemerkt  man  doch  leicht,  dass  der  Satz 
mit  enim  sich  nicht  richtig  an  den  vorangehenden  an- 
schliesst;  da  aber  doch  enim  in  .illeu  Codd.  steht,  qnum 
überall  fehlt,  der  Conj.  potuisset  dagegen  geblieben  ist, 
fo  scheint  die  Stelle  einen  uralten  Fehler  zu  enthalten, 
der  vielleicht  am  leichtesten  so  emendirt  wird  „qufs  (telis) 
deficientibus  jam  nulla  alia  res  eam,  quam  propinqnitas 
terrae  tucri  potuit:  fct  concitatam  remis  quanto  maximo 
impetu  poterant  in  terram  qnum  immisissent,  navis  tan- 
tum jactura  facta  incolumes  ipsi  evaserunt."  Die  Partikel 
enim  ist  nach  jener  Verderbnng  bloss  der  Anknüpfung 
wegen  ohne  gehörige  Berücksichtigung  des  Zusammen- 
hanges eingeschoben  worden.  Cap.  26,  5.,  wo  die  Vul- 
gate  lautet  ,,Annus  insignis  incendio  ingenti,  quo  clivus 
Publicius  ad  solum  exnstus  est  ut  aquarum  magnitudine: 
sed  annonae  vilitas  fuit,  schreibt  A.,  da  im  Put.  Bamb. 
Lips.  est  fehlt  und  der  Put.  Bamb.  fehlerhaft  si  statt  set 
hat;  annonae  vilitate  im  Bamb.  und  editt.  Tarvis.  3Iog. 
Aid.  Frob.  steht  „annus  insignis  incendio  ingenti,  quo 
clivus  Publieios  ad  solum  exustus  (ohne  est),  et  aquarum 
magnitudine,  sed  annonae  vilitate  fuit,  äussert  hart! 
Gewiss  ist  mit  Gron.  nach  den  Spuren  der  Codd.,  sämmt- 
lich  oder  minder  verdorben,  zu  lesen  „annus  insignis  in- 
cendio ingenti,  quo  clivus  Publicius  ad  solum  exustus  est 
(est  fiel  aus  durch  die  Schreibung  exustus;),  et  aquarum 
magnitudine;  set  annonae  vilitas  fuit."  Cap.  15,  4.  in 
den  AVorten  „ingenti  ad  postremum  edito  gemitu  fidum 
e  servis  vocat,  sub  cujus  custodia  regio  niorc  ad  incerta 
fortunae  venennm  erat"  schreibt  A.,  weil  im  cod  Put. 
verdorben  steht  „edito  gemitu  _/?</«»»  e  servis  vocat,  sub 
cujus  regio  more",  mit  Auslassung  des  Wortes  custodia 
(im  Bamb.  ßdum  e  servis  uo  sub  cujus  regio  fide  more 
ad  ine.  etc.  im  Lips.  edito  gemitu  fido  ex  servis  uno  ac- 
cito,  sub  cujus  regio  fide  more  ad  ine.  etc.  Berol.  editt. 
Rom.  Tarv.  fllog.  AM.  Frob.  edito  gemitu  fido  ex  servis 
uno  accito,  sub  cujus  custodia  regio  more  ad  ine.  etc.) 
edito  gemitu  eum  ex  servis  vocat,  sub  cujus  fide  regio 
more  ad  incerta  fortunae  vencnum  erat;  allein  üa  fidum 
mehr  oder  minder  corrupt  in  allen  Codd.  steht,  so  ist 
wohl  eher  zu  lesen  „fidum  e  servis  »ocat,  sub  cujus 
/irfe"  etc.,  wo  die  Ilepefifion  desselben  Wortes  nach  Li- 
vianischcm  Sprachgebrauch  nichts  Anstüssiges  hat.  S.  Dr. 
zu  Liv.  1,  3,  y, :  die  Interpolation  custodia  statt  fides  hat 
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A.  ricliiig  erkannt.     Ebonso   ist   hoIiI  cap.   12,    1.    in  «leii 
AVorfcn   Svpliax,    «luni    obrqnifat    Iiostiiiui  iiirniis  —   equo 
graiiter  irto  fd'nsus  opprimilur  rapiturque  et  vivus ,    lac- 
tus    aii(p    oniiiia    3Iasliilssae    prarliiturus    sppcfaruluin ,    ad 
Laciiuni  por<rafiiüir,   «o  Ilr.  A.   nach   «ler  Spur  ilos  13amb. 
Ups.  ut  VISUS,  Pnf.  Bcrol.  et  Visus  liest  et  ut  visus  mit 
folgriider    Ucbersclzmig    p.  XXIX.   I.  30.    -„viid    "ird    in 
Aer  Erwartung,    dass    sein   Anblick  vor  Allen   dem   iMasi- 
iiissa   ein  aiigenelinies  Scliauspiel    gewahren     «erde,    zum 
L<ilius   (jeschli'ppt ,    nach    den   bei   Drak.    angefiilirtcn  Pa- 
rallelstellen   besser    nach    Gron.    Conjcctnr    zn    lesen    ,,  et 
vinctus  ad  Laeliiini  pertiahitur,''  vergl.   §.   ,S.   apud  ijfna- 
ros  re(;i9  rasns  —   nee    ininis    nee    snadendo    ante  valuit, 
«jnani   rex  vinctus   in  conspcctum    dalns  est.      Eine   gewiss 
sehr    sciioer    zn    billigende    eigentliche  Conjectur  von   A. 
findet  sich   in   cap.   3(j,  fi.    in    den    Worten    ipsc    ab    con- 
templaio  Cartliaf;iiiis    situ    non    tani   nosccndi    in  praesen- 
<ia  ,  (jnain   deprimendi    hosfis  causa  Ut.rani  rcdiit,  ho  der- 
selbe ohne  alle  handschriftliche  Andeutung  liest  ,,ipse  ad  con- 
temjdaiiduvt   Carth.   situm   non  tani  noscentli    in  nr.    quam 
dcpr.   hdstis  causa  provectus  üticani  rediit,   uobei   er  pro- 
vectns    Praef.    p.    LH.    eikl.'irt   porro  veclus    (coli.  2,  9. 
Virg.   Aen.   3,  öOß.   1.   38,   :.^0.)  und   übersetzt    „Er  selbst 
verfolgte  seinen  Zueck  ,   Karthago's  Lage   zu   besiclitigen, 
nicht  sowohl   um   sich   für  den  Augenblick  davon  in  Kennt- 
niss   zu  setzen,    als    um    die    Feinde    zu    schrecken,    und" 
kehrte   dann   nach  Utika  zurück."    Allein  gese,tzt,  es  niüsste 
gelesen   werden   ab  contemplato  Carthaginis  situ,  was  je- 
«loch   nicht  niithig  scheint    (s.   die   Ausleger),    so    war   die 
.Stütze   der  Präposition    ab    durch    provectus,     wenn    auch 
im'jgliih   und   anderwärts   bei   Liv.,   wie  1.  38,   'li).  vorloni- 
niend  ,    doch    nicht  nüthig.      S.   Hand  ,  zu   Horat.   Tiirsell. 
\u\.   I.  p.   4ö.   V.    1.,     welcher    zahlreiche    Ileispiele    aus 
Livius  selbst  für  die  hier  gültige  Bedeutung   des  ab  statt 
statin!  ab,  posf  beibringt,   unter  anderen  Liv.   27,  30,  1". 
ipse   ab  CO  cnncilio  Argos  regressus,    iios.  Drak.    Dagegen 
hat  sich   Ifr.  A.   an   manchen   Stellen,  deren  Lesart  gewiss 
nur  auf  Conjectur   beruht,    gar    nicht  versucht,    wie   cap. 
3-',  'S-      Carthagini    supiemo  auxilio    effuso  adesse  vidcba- 
tur  praesens  auxiliuni,   wo^.   die  Vulgate  supiemo   unbe- 
rührt lasst,  obgleich   d.is  ganze  Wort  in   den  besten  Codd. 
fehlt,   nJlmlich   im   Bamb.  Paris.   2.  Lips.   Voss.   Lov.  1.5. 
Harl.    Jlav.    und    nur    durch    Conjertnr    als    unentbehrlich 
dem   Begriffe   nach  für  ein   anderes,   den  handschriftlichen 
Zügen   nach   eiforderliches   eingeschoben    zu  sein  scheint; 
leicht  konnte   hier  das  nicht  Livianische   ultimo  ausfallen, 
wenn    geschrieben    war    ,, Carthagini    ultiö    auxilio   elluso. 
Beispiele  s.   bei  l'orcellini   unter  Ullimus  aus  Livius  selbst 
und   dcnl  ihm  stets  folgenden  Curtins. 

Wenden  wir  uns  nun  zur  Beantwortung  der  zweiten 
Hauptfrage,  n.'lmlich  ,cie  benutzte  A.  die  übri-;,,,  Iland- 
sclinjlen  da,  wo  ihn  seine  besten  Handsc/iri/len  im 
.Suche  dessen?  Hier  zeigt  sich  die  ücbersrhätzuiig  sw,«- 
Handschriften  und  die  Vernachlässigung  At^s^  unter  Uin- 
stäuden  unbedingt  nothwendigon  Eldehticismus  am  meisten, 
«la  der  ,ortre)lliche,  doch  nicht  ganz  fehlerfreie  Cod. 
Futean  hei  cap.  30.  §.  14.  abbricht;  sowie  der  Cod. 
I-Ior.  hei  rap.  2ti,  Id.  Hier  mnsste  allerdings  die  diesen 
ausg,^eichneten  IFandsrhriften  zunächst  stehende  Haud- 
schrifTcq/amilie  ztceiten  Ranges  den  Ausschlag  geben,   und 


vorher    ihr    Zusammenhang    mit    den    iler    ersten   Gattung 
scharf  beobachfel  sein,   was  trotz  der   von  Hrn.  A.  früher 
über     diesen     Gegenstanil     geführten     Untersuchung     nicht 
iniiner     den     ge\i  üiischton    praktischen    Eiufluss     auf    riue 
vollkommen    richtige    Handhabung    der    Kritik    nach    den 
echt    diplomatischen    Grundsätzen    bei   Hrn.  A.    geübt    zu 
haben  scheint;    ja,    wir   gestehen   es    ollen,    unser  früher 
ausgesprochener  Verdacht,   als   sei   die   letzte  Vergleichung 
des  cod.   Puteaneus  nicht   unbedingt   zuverlässig,   wird   bei 
uns  nocli   durch   den   Umstand   gesteigert,   dass,  da   wir  im 
Allgemeinen    einen    ziemlich    engen    Zusammenhang    zwi- 
schen   dem   Cod.   Put.    und    den    besten    Codd.    bei    Drak. 
dem    Cod.    Flor.    Cantabrig.    Palat.     1.     Lips,    Lov.     1.    5. 
Harl.   und    einigen    anderen    entdeckt    zu    liaben   glauben, 
doch   in   manchen   .Stellen,   wo   aus  dem  Put.   keine  von  der 
Vulgate  al>w  eichende  Lesart    von   A.    (eher    bisweien    von 
Groll.)   benannt   worden   ist,  so  von  der  Vulgate  aufTallend 
ab»  eichende  Lesarten    in    den     übrigen    genannten  Hand- 
schriften sich   finden,   dass  auf  einmal   der   in  den  meisten 
Fallen  anerkannte  Zusammenhang  iler  beiderseitigen  Hand- 
schriftenfamilien    völlig     verscliw  nnden     zu     sein     scheint, 
dunli    welclie    anfl'allendc    Erscheinniig    wir    beinahe    der 
Ansicht    ge>vorden    sind,     als    sei    die    V'ariaiitensanimluiig 
aus    dtm    Put.    wirklich     nicht    vollständig.       Doch     über 
diesen   unseren   Ziieifel   wird   uns    hoflentlich  PIr.   A.   bald 
selbst  belehren,    da   derselbe    nunmehr,    wie   wir  wissen, 
den    vortrefTlichen    Cod.   l'utean.    hoffentlich    mit    Berück- 
sichtigung der   bei  Dr.  sich   befindlichen  alteren  Cullafion 
derselben   Handschrift  von   Gronov  und  Crevier,   unmittel- 
bar selbst  zu   Paris  verglichen   hat.    Wir   wollen   nunmehr 
unsere  Ansicht  durch  einige  Beispiele  zu  bestätigen  suchen. 
Capi   .31,   5.    finilen    sich    die  Worte   Vos    lacessissc    et  tu 
ipse   fateris  et  Dei  tcsfes  sunt,    qui   et  illius   belli   pxitnm 
secundnm  jus  fasque    dederunt  et    linjus  dant    et    dabunt. 
Hier  h'isst   \)  nie   wir  schon   oben  bemerkt  haben,   A.  sunt 
aus  nach   Bamb.   Paris.   2.     Lips.   Pal.    1.    2.    [nach   Geh- 
liard.]    und   Voss.      Allein   Gron.    bemerkt    in    der  cd.   pr. 
not.    doch,    der  Cod.   Heg.    31enand.   Petav.    und    Pall.   2. 
hätten    festes    sunt,     ut    qui,     wie     auch    bei    Dr.    Harl. 
Gaertn.    und   bei   Jac.   Gron.   zu   1.  45,   18,   8.   Cantabrig., 
und   diese  Lesart  ist   gewiss  richtig,  sunt  fiel  nach  teste» 
durch    das    Comp,  "s    aus    (s.    AI.    selbst  Praef.    LXXIV. 
I.   24.),  so  dass  ursprüngli«  h   geschrieben   war  festes  s  ut, 
woraus   einige  festes   sunt   machten,   und  ut  ausliel.     Ueber 
ut   (jui  mit   Indic.   bei    Liv.   s.   Rec.    in   den   Divin.   Livian. 
p.   21.    '-i)   in  ilen   gleich   darauf  folgenden   Worten  secun-  ^ 

iluni  jus  fas<\uc,   «iilür  der  Bamb.  bei  A.  (Praef.  p   LXV.  T 

1.  2.,  in  der  var.  lect.  unter  dem  Texte  fehlt  die  Xotiz, 
sowie  die  .Angabe  im  Index,  wie  öfter  geschehen  ist) 
secundnm  juslasi\ne  hat,  findet  sich  im  Pal.  1.  2.  Voss. 
Lov.  2.  3.  Harl.  Hav.  bei  Dr.  die  zwar  verdorbene,  aber 
auf  die  rechte  Fährte  führende  Lesart  secundnm  jus- 
tum  vicrilum,  welche  Lesart  emcndirt  „secundnm  jus 
merilumt\nc^\  als  auf  die  llümer  bezogen  weit  besser  ist, 
als  die  A'ulgate.  Cap.  34,  9.  ceterum  tanta  strafe»  ho- 
minum  armorninquc  locuiii  ,  in  quo  stelerant  paulo  ante 
anxiliares,  complevcMt,  ut  propc  (lifl'icilior  Iransitus  esset 
quam  jier  con/'erlos  hostes  fiierat.  Hier  geben  1)  die 
besten  Codd.  bei  Dr.  Pal.  1.  Lov.  1.  2.  3-  5-  Harl.  Ber. 
(V.   bemerkt  gar  keine  Variante)  Gaertn.  Hav.   cditt.  aufo 
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Frob.     I,')3/'-    Sil  (Ige    .   .    cnmpleverant,    mi'Mio    \d?.ietc 
Lesart  auch   ^'iiss.  Lov.   4.  thcilcii,  so   ilass   udlil  zii  Ipsoii 
ist  ,,Cc(eriuii    faiita    sliiigc    loriiiii    compleverant    (inilitps 
aus    «Irin    ^'oraiigrlidiilrii    zu    prg«n/eii)    ut  ctc'      ^Vrgl. 
Liv.   y,   4(N    l-l.    ■!(),  (),   (').    2)  liabon   confertissiinos  sl.ilt 
confevto^   \»ss.   Lov.    qiiiiii|ur,    Ilarl.   lior.    (A.  scliupij;() 
Gaordi.    Hav.    pilitl.    ante   Frol).    \b'V>-     l""'    Wr- ,     «cirlicr 
Snjicrlat.    ganz   ><ir(rpiriii  h   jiasst.     Fpriicr   §.    10.    ist    «olil 
statt   Itaqiic    qiii    priiiii    eriint   liastati    per  runiiilos  corjioruiii 
aruioruinquo    el    tiiljem    sanguinis    qua   quisquc    poterat   se- 
ijuentrs    liosteni    et   signa    et    ordiues    confuilerunt ;     priiici- 
])Uiii   quuqiie   sigiia   fluttuari   roepeiant   tagani   ante    se  cer- 
nendo   acieiu     1)   nacli    den   besten    un<l    meisten   Codi!,    bei 
Dr.  Pal.   1.    Voss.   Lov.    |.  2.  4.  5-    üarl.  Ijcr.  (A.  s.lmeigi) 
(iaetfu.   Ilav.   zu   lesen   qui   primi  fuerant ,  die   ediit.   ante 
Friib.   liabcn  fuerunt;   Froben.   zuerst  erant.     S.  Kiitz   zu 
Salust.   Cat.   37,    I.    'J)  ist   «olil  statt  et  tabcnt   mit  Cant. 
^'oss.   Lov.  1.  '2.  3-   IJarl.  l]av.   zu   lesen  tulesque  {et  taies 
Pal.    (.   2.   laiemque   Low   4.   5.   Oxon.   D.) ;  der   Pliir.   ist 
■larli    den    übrigen   Plur,     auch    als    abstr.    echt    römisch; 
3)   ist   es   höchst   auffallend,     dass    A.    bei    dein    Worte   cer- 
7iendo ,    Hofiir   die  Codd.    ^'oss.  Lov.   1.    Ilarl.    15er.    iiaertu. 
Oxon.    IN.    cenie/ites ;    Lov.    1'.    offenbar    durch    Correciur 
cerneitlium  haben,     durchaus    keine   A'^ariante,    selbst    aus 
dem   von   ihm  selbst  verglichenen  I3croI.    nicht,    ernähnt, 
»la,  wo   nicht  eine   eigenthi'imlichc  ,    vielleicht    eher    pata- 
vinisch  zu    nennende   Construction    (principum   signa    tluc- 
luari  foeperuiit,  certientes) ,  als  so  vieles  von  A.   für  Pa- 
(aiinität  behaltenes,     mit    einer     regelrechten     vertauscht 
worden    zu    sein    scheint^     wenigstens    ist     ganz     dieselbe 
Structur   im  Griechischen  gar  nichts  Auflallendes.    S.  Küh- 
ner   gr.    Gramm.     §.    6/7.     Bernhard}'    p.   474    und   4S0. 
Der  umgekehrte  Fall,    wo  ein  anderer  Casus  in  den   Ge- 
nitiv  übergeht,    ist   bei  den  späteren  lateinischen   Schrift- 
stellern   nichts   Ungenohnliches.      Vergl.   Curt.   9,    4,  23- 
iion    alias    taui    alaccr    clamor    ab    exercitu    est  rcdditus, 
juienlium,    «luceret    Uiis    seruudis,    s.    auch   Aurel.  Vict. 
Epit.  23,  6.  Ammian.  Marcell.  2(i,  6.  Plin.  11.  N.  Praef. 
1.  21.   inil.   und  U,  24,   28.   daher   vielleicht  auch   zu  ver- 
theidigen   Tac.   Ann.    14,  61,  !■    Da   nun  auch   anderwärts 
viele   Spuren   von    den   in   die   romische   prosaische   .Sprache 
allmc'ihlicb     in     der    Kaiserzeit     eindringenden    Gräcismen 
sich   linden,    so  ist  die   Lesart  cernentes   wenigstens   einer 
genaueren    Betrachtung    werth ,     und    es    entsteht    in    uns 
abermals   wirklich   der  Verdacht,    ob    nicht    auch    in   den 
sonst  überall  mit  den   genannten  Drakenborchischen  Codd. 
namentlich    in  solchen   aufTülliKeren  Lesarten    üboreinstini- 
menden    Alschefski'schen     sich     <liesc    Variante     gefunden 
haben  sollte.      A.   sclmeigt  freilich   ganz.     Ebenso   §.   12. 
in  den   Worten   ,,a(l   veros   hostes    perventum   erat  et  amo- 
rüm  gcnere   et  usu   militiae    et    fania    reruni    gcstarum    et 
niagnitudiiie   vel  spei   vel   periculi  paies  steht  in  dem  ^^oss. 
Lov.   1.  '2.  4.   5-    ilarl.   Gartii.    Ilav.    dispaies ,    wo    /iiiud 
ausgefallen   zu   sein   scheint,   so  dass   nach    einer  Liebliiigs- 
redewcise   des   Livius   vielleicht   zu    lesen   ist  ,  magniliidino 
»el   spei   vel    periculi    haiid    f/i'spurc'S.      S.     A.    Praef.    [>.   L. 
1.    1    (f.,    bei    dem    sich    abermals    keine    ^'^ariaute    findet. 
Zum  Schlüsse  dieses  Abschnittes  nun  noch  eine  liiichst  nierk- 
Mürdigc,  von  A.  in  kritischer    Beziehung  leider   ganz  un- 
berücksichtigt   gelassene  Stelle    aus    cap.  35,  S- ,    welche 


das    schlagendnte    Beispiel    enthalt,     dass   Hrn.    A.   sonolil 
die   tieferen    (i'runds.'itze   der    Kritik,   als   auch   die    eigeiit- 
lic  !ie  llancischriftenkunde  noch  nicht  ganz  bekannt   zu   sein 
scheinen,   und   dass   derselbe   zwar   da,    «odie  Handschrif- 
ten  die   Emendatiou     ziemlich    klar    an    die    Hand    geben  , 
so    dass   dieselbe    bloss   von   dem  Besitze   guter   handschrift- 
liclier    Ilüifsinittel     ablu'ingt,    viel    (iiites    für    die   diploma- 
tische  Kritik     des    Liiius    geleistet    habe     und     hiiH'i'iitlich 
noch    tiel    leisten    nircl;   da   aber,    \io   die  .Sachlage  sehn  ic- 
ri^er   ist   und   auf    eigiiitlicher   Combination    beruht,     der- 
selbe   noch    zu     nnsicher     ist     nnil      daher    einem    grossen 
Tlieile   der   mehr   divinatorlscheii  Kritik   noch   liel  zu  tliuii 
übrig   lassen    dürlte.      Die   den    Beweis   für    unsere   so   eben 
ausgesprochene   Ansicht   aber   liefern   sollende  Stelle   lautet 
fcrlgencleruiaassen  :    ,,  (Ilannibal)    auxiliares  ante   Catthagi- 
nieiisium    aciem    (collocavit ) ,     ut    primiini    arclureni   atijiie 
impefum  hostium   exeipientes  fatigarent    ac    si  niliil  aliud 
cnliieribus  suis  ferriim  hoslile   hebetarent.     So  die  ^'nlgate 
bei   Drak. ,     welcher  stillschweigend   A.   folgt.      Allein  die 
Codd.    und    ältesten   Ausgaben     bei    Dr.    (A.    eriiahnt   ans 
seinen   Ilülfsinitteln   gar   keiner   Variante)    geben    eine   von 
dieser  Vulgate   ganz  abweichende  Lesart.     Palat.    |.   näm- 
lich,    dessen    Anctorität    auch    Hr.    A.     in    der    Wirredt! 
p.  XIV.  als   bedeutend  anerkennt,   liest:   impetum  hostium 
exeipientes    alii    missilibus ,     ulii    vulneribus    suis    ferruin 
(liostile    oder    hoslilium    ist    unbekannt)    hebetarent.      So 
auch  die  Codd.    bei   Gron.     und    bei   Drak.   l'oss.   Lov.   2. 
3.  5.  Hafn.    Hav.    Ilarl.   Oxon.   L.    1.;    exeipientes    fatiga- 
rent alii  tnissilil/us  ,    alii    vulneribus   Lov.    |.    4.    Gaertn. ; 
simul  primum   ardorem   atque    impetum    hostium   exeipien- 
tes (astigarent  ac  si  7iilnl  ii'itid  alii   i/iissiliius  ,    alii  <ul- 
neribus    suis    ferruni    hustiuvi    hebetarent   haben    die   alten 
Ausgaben  bis  auf  Froben.   (15i5?j    und   so  soll   nach   Dr. 
auch  der  Berol.   haben   (A.   erwähnt  Nichts).      Die   zuerst 
erwähnte  Lesart  aller  Codd.   und   editt.    priiir.   lerthcidigl 
Gronov.  sehr  richtig  folgendermaassen.    ,,Dicif  Livius  auxi- 
liares priuios  oppositos  Romaiiis,   ut  alii  primum   ardurcm 
impetnmque  hostium,  missilibus  exeipientes  tardarent  atquo 
hebetarent,    alii    vulneribus    suis   ferrnui    eorundem   obtun- 
derenl.    ^'ides  idem  vcrbuin   conimode  ad    utfuiiique   geuus 
referri.      Justin,    G,   S.      Bei   qnoque    publicae   vires   hebe- 
tatae  sunt.     Joseph.  1.   13.    Kai    6   oldi;ouc    avTOii  v/^t- 
ßXvv9-ij  XTeliorai   -/.al   ai    ^aiQEi;  nageidijaav.'-^     Ob 
min  gleich  die  ^^ulgate  sich,   wie  Dr.  beniesen  hat,   ebenso 
gut    vertheidigen    lässt ,    so    ziehen    wir    doch    die    Lesart 
aller   Codd.   bei   Dr.    desshalb   vor,   weil   sie    l)   die   Lesart 
der  Codd.   ist;  2)  die  andere  Lesart  der  editt.  eine  starke 
Interpolation    zu    sein    scheint,     hervorgegangen     aus  dem 
nicht    verstandenen   Zeugmn;    dass    aber    bei    Livius    sich 
in   den  Ausgaben   noch   bedeutende  Interpolationen   finden, 
davon   glaubt   Rec.     in    seinen   Divin.    Liiian.     zu   Liv.   39, 
9,   ö.   p.  4(i    einen   ziemlich   sicheren   Beueis    gegeben   zu 
haben,    und   macht   sich    noch     zur   IMittheilung   vieler   an- 
deren   bei    vüi '.ciimmi'iicler   Gelegenheit    anheischig.      Eine 
solche   Steile   aber    durfte    Hr.    A.    als    di[>lomatischer   Kri- 
tiker  nnler    keiner     Brcliiigmi;;     übergehen,    selbst,     wenn 
iiiii   seine  Ilandschiif'c-n   nicht  darauf   führten.      .Aber  wir 
zweifeln  hier  abermals  stark   an  der  Zuverlässigkeit  seiner 
Collation;     vielleicht    lässt    sich    unsere    Vermulhung    auf 
anderem  ^ycge  später  bestimmt  erweisen. 
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Doch  «vir  eilen  zum  Srhliissc  nnd  untcrsndien  noch 
?,iiletzt,  in  trie/ern  der  Hr.  Verfasser  die  Leistungen 
seiner  Vorgänger  auf  dem  Gebiete  der  Livianischen  Kri- 
tik gewürdigt  und  benutzt  habe,  nanientlirli  <lie  so  auä- 
(jezeiclmctor  Kciiner  des  Li»  ins  vom  kritischen  nnd  histo- 
rischen Stanili)nnkte  ans,  der  beiden  Gronove  nnd  Düker, 
von  denen  der  ersferc  als  der  scharfsinnigste  Kritiker, 
der  andere  als  vorziiglirlier  Kxegof,  die  Kritik  als  Hi'ilfs- 
inittel  der  Exegese  betrachtend,  bekannt  ist.  l'nd  ztvar 
reigt  sich  der  Scharfsinn  beider  älteren  Gelehrten  am 
glänzendsten  da,  wo  zwar  die  f'arianten  wenig  oder  gar 
keine  Gelegenheit  zur  Alinnng  von  "Wrderbnngen  geben, 
allein  ilis  grosso  kritische  Talent  nnd  die  ansgebreitetsto 
Gelehrsamkeit  IJeider  oft  Fehler  entdeckten,  an  denen 
üu  zu  sagen  Hunderte  von  Lesern  vorübergingen,  ohne 
Anstosä  zu  finden,  ila  die  ^'ulgate  allenfalls  auch  einen 
Sinn  gab,  freilich  nicht  immer  den  von  der  tieferen 
historisrlien  Kenntniss  nnd  den  Alterthiimern ,  sowie  von 
der  ganzen  Darstellungsweise  des  Schriftstellers  geforder- 
ten und  von  dem  feineren  sprachlichen  Gefühle  ausge- 
gangenen. Auch  dergleichen  .4nstiisse  scheint  der  Hr.  Her- 
ausgeber nicht  immer  streng  geprüft  zu  haben,  sonie  er 
überhaupt  Iheils  die  Leistungen  sämintlichcr  Gelehrten, 
deren  Gelehrsamkeit  in  ürakcnborch's  Ausgabe  massen- 
weise ohne  lichtvolle  Durcharbeitung  niedergelegt  ist, 
fheils  die  namentlich  in  neueren  Zeiten  für  Kritik  nnd 
Excge.sc  nicht  immer  unwichtigen  I\Ionographieen  zu  ein- 
zelnen Stellen  des  Livius,  wie  z.  13.  die  kleine  eing.lng- 
licli  angefülirle  Commentatio  von  Stüekhurdt  beinahe  gar 
nicht  berücksichtigt,  sondern  allein  aus  seinen  Hand- 
schriften das  ganze  30.  Buch  zu  etnendiren  versucht  hat, 
woher  denn  freilich  die  Nachlese  für  einen  folgenden  Kritiker 
Aes  Liiins  noch  ziemlJ(  li  reichlich  ausfallen  dürfte.  Doch 
wir  begnügen  uns  in  Bezug  auf  unsere  letzte  Ausstellung 
uijt  einer  einfachen  Verweisung  auf  die  hierher  gchüri- 
gen  Stellen,  indem  zn  einer  vollständigen  Anseinander- 
setznng  in  diesem  l'nnkte  Ihoils  der  Raum  fehlt  ,  thcils 
»ich  erwarten  hlsst,  dass  Leser  dieser  U.ccenslon,  nament- 
lich wenn  sie  si<h  selbst  mit  der  Kritik  des  Livins  be- 
schäftigen, die  Drakenborthisi  lie  Ausgabe  bei  der  Lesung 
dieser  Zeilen  zur  Hand  nelimeii  worden.  I(  li  selbst  ver- 
sichere grösstcntheils  mit  der  Behandlungsart  solcher  Stel- 
len ,  wie  sie  jene  beiden  gelehrtesten  Bearbeiter  des  Li- 
vius, Grvnov  und  Daher  gegeben  haben,  zufrieden  zu 
sein,  und  etwaige  hierher  gehörige  Ausstellungen  scheinen 
mehr  einem  Herausgeber,  als  einem  Rccensenten  zuzu- 
kommen. Doch  hoffe  ich,  dass  man  meine  Meinung  nicht 
ganz  ver«erflich  linden  wird,  wenn  man  folgende  Stellen 
verglichen  hat  cap.  2,  7.  5,  7.  10,  14.  12,  1().  16,  6- 
57,  6.  IS,  3.  27,  ö.  30,  3. 

Der  letzte  noch  zu  berührende  Punkt  ist  die  Ortho- 
graphie ,  in  welcher  Hr.  A.  seinen  besten  Handschriften 
unbedingt  folgt,  ohne  zu  berücksichtigen,  dass  diese  or- 
thographiechen Eigenlhümlichkeiteu  doch  zu  keiner  Con- 
guqucnz  führen  und  diese  Mencrung  thcils  für  das  an 
eine  sogenannte  herkümmlichc  Orthographie  gewöhnte 
Ange  nur  störend,  theil?.  aber  auch  nicht  gauü  ohne  son- 
derbare Empfindung  für   den   Kritiker   ist,    wenn   er  z.   B. 


auf  einer  Seite  (s.  A.  p.  IG)  der  kritischen  Anmerkungen 
nnd  des  ^^arlantenverzcichnisses  Nichts,  als  solche  hand- 
schriftliche Orthographieen  findet,  wie  isdemque,  oportune, 
adfcrebant,  adfore,  coutempnenda,  adfirmat,  proelio,  prae- 
sidis  ,  opsidionis  etc.,  dergleichen  sich  in  den  Handschrif- 
ten aller  Classiker  finden.  AVoUte  Hr.  A.  die  orthogra- 
phischen Eigenthüinlichkeiten  seiner  Codd.,  «as  an  sich 
recht  wnnschenswerth  ist,  bekannt  macheiT,  so  hätte  diess 
in  der  ja  so  ivcitläufigen  Vorrede  in  einem  eigenen  Capitcl 
geschehen  können,  wodurch  obendrein  die  L'ebersicht- 
lichkeit  des  ganzen  Gegenstandes  bedeutend  gefordert 
worden   wäre. 

AVas  endlich  die  Anordnung  der  ganzen  Ausgabe  be- 
trifft, so  wäre  zur  Bequemlichkeit  des  Gebrauches  der- 
selben sehr  zu  wünschen,  dass  die  von  Hrn.  A.  berück- 
sichtigten l'arianten  sammtlich  unter  dem  Texte  ständen, 
nicht  tlieilweise  in  den  kritischen  Commentar  verflochten, 
wie  z.  B.  Praef.  p.  XXVI.  I.  30.  nnd  LXV.  |.  1.  ge- 
schehen ist;  ferner  dass  gleich  unter  dem  Texte  in  der 
lect.  var.  die  pagiua  der  die  jedesmalige  neu  aufgenom- 
menen oder  verworfenen  Varianten  rechtfertigcnrie  adno- 
tatio  critica  der  Pracfat.  angeführt  wäre  ,  nicht  am  Ende 
des  Buches,  wo,  beiläufig  gesagt,  auch  das  VcrzeichnisB 
der  kritisch  behandelten  Stellen  nicht  ganz  vollständig 
ist,  wie  z.  B.  cap.  XXXL  die  Worte  sccnndum  jus  fas- 
que  Praef.  p.  LXV.  1.  \.  behandelt  werden,  die  Anzeige 
davon  aber  im  Index  fehlt.  Endlich  vermisst  man  auch 
ungern  einen  eigentlichen  theils  kritischen  ,  theils  gram- 
matischen Index,  da  die  Praefatio  in  beiden  Beziehungen 
sehr  viel  Belehrendes  enthalt.  Die  Latinität  des  Verfs. 
ist  grösstcntheils  rein  nnd  fliessend;  der  Proben  des  Feh- 
lerhaften enthalten  wir  nns  absichtlich ,  sowie  einer  Auf- 
zählung des  vielen  Vortrefflichen,  was  diese  Ausgabe  za 
einer  neuen  Basis  der  Interpretation  zu  machen  geeignet 
ist.  Wir  wollten  den  geehrten  und  gelehrten  Hrn.  Verf. 
nnr  auf  das  aufmerksam  machen,  was  die  grüsstmöglichste 
Vollendung  seiner  Ausgabe  des  ganzen  Livius  verzögern 
könnte,  und  scheiden  von  demselben  mit  dem  W^unsche, 
dass  unsere  Proben  von  Ausstellungen  an  seinem  guten 
Werke  ihn  bestimmen  mögen,  uns  unter  die  Anzahl  der- 
jenigen seiner  Beurtheiler  zu  rechnen,  welche  er  sich 
selbst  Praef.  p.  C\l.  I  10.  seqq.  wünscht.  Wenigstens  glauben 
wir  mit  gutem  Gewissen  rersicLern  zu  dürfen,  dass  aach 
wir  den  Livins  nach  allen  Beziehungen  hin  ernstlich  durch- 
forscht und  die  Bedürfnisse  einer  neuen  kritisch  -  exege- 
tischen Ausgabe  so  viel,  als  möglich  kennen  zu  lernen 
gesucht  iiaben,  da  so  grosse  Werke,  wie  Livins,  nur 
durch  die  Vereinte  Kraft  Mehrerer  zu  einem  einigcr- 
niaassen  erwünschten  und  billigen  Forderungen  genügen- 
den Ziele   gebracht  werden   können. 

Dr.  Otto,  Collaborator  des  philol.  Seminars  in  Giessen. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Kop  c  n  h  .T  Rc  n.  Am  1.  Juli  starb  dahicr  der  Professor  der 
orinil.ilisclicn  Philologie,  C.  Tli.  Joliannscn,  friilicr  Privat- 
ilüCent  in  Kiol  ,  ein  Holslclnrr  von  Geburt,  in  nocli  jugcnd- 
licliem  Altoi-.  Fortwabrcnile  Rr.^nklichkeit  hatte  die  Tbälisksit 
in  seinem  Hernie  seht  gehcnmit. 
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lieber  Abs^aminiinn;  und  Hcdeiiliin^  der  Wörter  in- 

solens    und    insolentla    «Is    üezeicliiiungeii    geistiger 

Zustande. 

Diu  Erkii'lriing  lier  Wurte :  Qui  in  sua  rc  fuisset 
pgcnf issiiniis,  erat,  iit  fit,  inso'ens  in  alirna  (Cic.  p.  Rose. 
Am.  ,S.  §.  \>'X.)  reranlasste  micli  l^iirzlicli  zur  Untersuchung 
iler  (iruiiilbedeulunj;  iIcs  Wortes  insolens.  Das  Ilcsultat, 
zu  (irni  i<'L  (lal)ri  <];rkoninirii  bin,  weiclit  vun  tier  Aii- 
sirlit  eines  Wannes,  den  icli  so  hoch  vereliro,  <lass  ich 
auch  in  der  unbedeutendsten  Sache  ihm  nur  höchst  au- 
gern entgegentrete,  fast  durcliaus  ali;  dctnungeaclitct  er- 
laube ich  mir  im  Interesse  der  Wahrheit  zum  Behufe 
der  Heiteren  Prüfung  desselben,  es  liiermit  öflcntlirh 
mitzutheilcn. 

Es  findet  sich  ncimlich  in  B.  Di'iderlein'S  Synonymen 
und  Eljmologieen  Thl.  1.  S.  177.  hierüber  Folgendes: 
„Auch  kann  ich  mich  nicht  überzeugen ,  dass  insolentia 
aus  dem  Begriffe  der  Ungewühnlichkeit  in  den  der  In- 
solenz  ,  Anviaassung  übergehen  konnte.  Ja,  wenn  inso- 
lentia eine  Ungeschicklichkeit  im  Betragen,  »velclie  gegen 
die  herrschend«  Sitte  verstösst,  bedeutete,  dann  nohl; 
aber  es  bezeichnet  ja  noch  mehr,  als  arroganlia ,  eine 
absichtliche  Uumanierlichkeit  und  fast  vnrzug.'-H  eise  den 
Uebermuth  des  Siegers.  DesshaUi  erkenne  ich  in  inso- 
lens ein  Ilomonymum;  gonie  adulere  von  olere  ,  dagegen 
adolesccre  zugleich  mit  suboles  und  proles  von  alere 
herkommt,  so  ist  insolens  nur  iu  dem  Sinne  ungewöhn- 
lich mit  insolitus  von  solere,  dagegen  in  dem  Sinne  an- 
maassend  mit  insultans  von  salire  abzuleiten."  Dieselbe 
Ansicht  findet  sich  Th.  IV.  S.  182  nnd  in  der  Beilage: 
die  lateinische  Wortlildang  *)  S.  27  und  184  wieder- 
holt. Wenn  hier  verneint  wird,  dass  insolentia  von  dem 
Begriffe  der  Ungetcü/inlichkeit  in  den  der  Anmaassung 
übergehen  könue ,  so  kann  man  bei  genauer  Ervtfigung 
der   Sache    nur    einverstanden    sein,    deun    es    lässt    sich 


*)  Gcle;;entlich  mag  hier  bemerkt  werden j  ilass  ilisilb^t 
S.  2l9  unter  den  Zusätzen  und  Berichtigungen  /um  sechs- 
ten Theile  das  dort  S,  4  bei  dem  letzten  Citatc^  in  dem 
Artikel  accipiter  begangene  Verseilen  diiich  die  Verän- 
derung des  IVarnens  nur  tlieilweise  liericlil/gl  ist  Fs  suul 
nämlicli  dort  iwei  Sicllen,  an  demn  dcrselljc  Gegenstand 
auf  gleiclie  Weise  licliundelt  ist,  im  Ci'.ite  veniiengt  und 
es  ist  demuach  \i<'luielir  iVir  i>Zimnj''rin.  Zeilstlir  lyj?.  .5« 
zu  schreiben:  i.Ziuiiuerni.  Zeitsclir.  IS3Ö  129.  -ind  tliibner, 
das.    18,^7,  ?,.« 


allerdings  in  einer  Erklärung  wie:  ,,sich  so  betragend, 
dass  es  der  Geuohnhcit,  Sitte  zuwiiler  ist"  (vergleiche 
L.  Ramshorn's  lat.  Synonymik  Th.  I.  S.  113),  «der: 
„der  sich  gegen  andere  so  betragt,  wie  sie  es  nicht  ge- 
wohnt sind"  (vergl.  Scheller  unter  diesem  Worte)  der 
Begrifif  des  Wortes  insolens  nicht  wieder  erkennen,  aber 
aber  es  fragt  sich  doch  noch ,  ob  eine  Nothwendigkeit 
vorhanden  sei,  von  dem  Stamme  solere  ganz  abzugehen? 
Sehen  wir  uns  in  Sclieller's  Lexicon  nach  den  Be- 
deutungen der  Wörter  insolens  nnd  insolentia  um,  so 
finden  wir  bei  jenem:  „1)  der  etnas  nicht  gewohnt  ist, 
ungewohnt  .  .  .  auch  seq.  genit.  infamiae  Cic.  Attic. 
II.  2t.  ante  med.  n.  s.  w.",  bei  diesem:  ,,1)  Ungewohn- 
heit  einer  Sache,  z.  E.  furi  Cic.  Rose.  Am.  31-  (§•  88.) 
.  .  .  rcrum  secundarum  Cic.  Pis.  II.  (§.  24.)-"  Sollten 
wir  nun  nicht  von  diesen  Bedeutungen,  also  von  dem 
Begriffe  der  Ungeicohnheil,  oder  vielmehr  der  Unge- 
wohntheit, anfalle  Bedeutungen  der  Wörter  insolens  und 
insolentia  einen  Uebergang  finden  können,  in  denen  nicht 
der  Begriff  der  Ungewühnlichkeit  zu  Grunde  liegt?  Be- 
trachten wir  namentlich  das  zuletzt  angeführte  Beispiel, 
so  bezeichnet  insolentia  die  Gemüthsstimmung  und  die 
daraus  hervorgehende  Denk-  und  Handlungsweise  dessen, 
der  in  neue,  bessere  Verhältnisse  versetzt  worden  ist,  in 
die  er  sich  nicht  zu  finden  weiss,  *)  also  die  Sinnesart 
und  das  Benehmen  eines  Parveiin,  gegenüber  dem,  der 
von  jeher  im  Besitze  der  Güter  war,  um  die  es  sich 
handelt.  Vergl.  öll'lfia^eii;  autem  homines  scis  quam 
insolentes  sint.  Cic.  ep.  ad  fam.  IX.  2U.).  Dieser  Be- 
griff tritt  deutlich  hervor  in  der  von  Hrn.  Professor  Dö- 
derlein  Thl.  IV.  S.  1.S2  ff.  nach  seiner  Ansicht  von  der 
Homonymie  dieser  AVörter  allzu  künstlich  erklärten  Stelle : 
Tarquinio  exacto  mira  qnadam  exultasse  populnm  inso- 
lentia libertatis  (Cic.  de  rep.  I.  40.).  Was  heissen  die 
Worte  populus  exultavit  mira  quadam  insolentia  libertatis 
anders,  als:  „die  Freiheit  that  dem  Volke  ganz  wun- 
derbar ungewohnt,  und  es  wusste  sich  vor  Uebermuth 
nicht  zu/fassen"1  Dasselbe  sagt  Valer.  Max.  VIII.  9.  1. 
mit  den  Worten:  pcpulum  nova  et  insolita  libettate  te- 
mere   gaudentem;    und    es    zeigt    diese    Stelle    auch,    wie 


*)   Mau  vergl.   Tlinc.    III.  39.  äinOi  öi  xwv  noUinr  itlq  «V  /iil- 

vßQiv    T^inuy.    "Deuiusth.    OI.)nil..    1     §.    '23   ^Voeni.    y.ui 
üv»gomoi;    iißgiotri<;,    oü;  (puoi..    Kid  /n'.  Ji     oväiv  untatov 

qigorilp  toi?  (uoijtoK  y(y>'nui. 
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Hr.  Döderlein  in  allen  Stellen ,  die  er  prüfte ,  auf  den 
Begrifl  des  insultare ,  alä  der  n.'ichstcn  Folge  der  iitsO' 
lenlin  koninieii  niusste,  «odurcli  er  sich  dazu  verleiten 
lioss,   eine  Sianiniverwaiidtscliaft  anzunehmen. 

Um   nun  die   einzelnen  Uedeutungen  durchzugehen,  so 
ist,    nie    eben    eniälint   wurde,    die    erste   AVirkung    der 
Ungetvohiilicit  bei  der  Erlangung  eines  unerwarteten  Glücks- 
gules   bei  einem  Solchen,   dessen   Thun   unil  Lassen   nicht 
durch  ilie  A'criiuuft    geregelt    nird,    dass    er    ausgelassen 
lustig   ist,  hüpft  und  springt,  und  sich  wie  toll  geberdet, 
gleich    den  Zirklein,    ilic  plötzlich    dem    Stalle    entlassen 
sind,    oder    den  Pferden,    die  der  Hafer    sticht,    «eiche, 
wie   Adelung  erklärt,  die   guten  Tage  übermülhig  machen. 
Mau  vergl.   l!or.   Od.  IJJ,    3.  3.     Seriare    mentem  ab  in- 
solenti  temperatam  lactitia.    Ist  nun,  wie   es  in  der  Stelle 
Leisst ,    lon    der    wir    ausgegangen    sind,    ein    früher  ron 
Arniufh   Gedrückter,    plötzlich  reich   geworden,    so  weiss 
er   nicht,   was   er  mit  dem   Gelde,   das   ihm  mit  einemmal 
unter   ilie  Hände  kommt,  anfangen  soll;  die  Folge   davon 
ist    Zersplillerung    und    Verschleuderung    des   Vermögens. 
Diess  bezeichnen   die  dort  folgenden  Worte:  Multa  palam 
dnmiini  suini  anferebat,    plura  clam   de  medio  removebat, 
iion  pauca  suis  adjutoribus  largo   elFuseque   donabat;   reli- 
-   qua    conslituta    auctione    vendebat.      Die    insolentia  kann 
also   der  lautitia  und   der  co7i?i'Hen/i'rt  entgegengesetzt,  und 
als  synonym    mit    luxuria,    betrachtet  werden,      l'ergl.  In 
Epicuri   nos  adiersarii   nostri  castra  conjecimus :  nee  tarnen 
ad   haue  insolentiam ,    sed    ad  illam  tuam  lauiitiam  (Cic. 
ep.    ad    fam.  IX.    2ü.).      Mirifice    enim  Serrius    niajorum 
cnntinentiam  diligebat,  hujus  seculi  insolentiam  vitupera- 
>jat    (Cic.    Phil.    IX.  6.    §.   13.)  und:    Nihil    de    luxuria 
ipronii    loquor ,    nihil    de    insolentia    (Cic.    in   Verr.   III. 
-14.    S.    lOÜ  ).      AVie    aber    einerseits  aus  der   UngCHohnt- 
fccit  oder  der  Uukunde    des  Werthes    eigener  oder  frem- 
,der  Güter,  die  einem  plötzlich   unter  die  Il.'inde  kommen, 
die   IVithtachtung    derselben    hervorgeht,    so    entsteht  an- 
dererseits,   und   zHar  sogar  oft    bei    ilemselben    Subjecte, 
daraus    eine    Leberschatzung    des    AVerthes    seiner    Güter 
dem    Besitze    Anderer    gegenüber.      In   Folge  davon   wird 
der  Besitzer  nach   Uamshorn:    „äiermüthig  durch  Ueier- 
schützung  seines   Glückes,   unil   ilabei   in  seinem  Betragen 
gegen   Andere  die  Grunzen  der  Sitte  und  des  Anstandes 
üienchreiten."      3Iaii    vergleiche    in    dem  ,    was    auf    die 
zuerst    angeführte    Stelle    folgt,    g.   24:    in    Sexli    Roscii 
bonis  jactantem  se  ac  dominantem.     Ebenso  sagt   Cicero 
Philipp.  II,  2li.  §.  65.  At    quam    insolenter  siatim  heluo 
invasif    in    eins    viri    fortunas?  ....   exsultabat    gaudio, 
persona  de  mimo ,  7nodo  egens,  repente  dives.    Der  Knabe 
glaubt,   wenn  er  einen  neuen  Rock  anhat,   er  dürfe  seine 
Gespielen  kaum    mehr   ansehen,    so    dass    diese     ihm   zu- 
rufen:   Sei    nur    nicht  so   stolz.     Demnach  entspricht  in- 
so/e«s    theilweise    auch    unserem    eitel.     3Ian   vergleiche: 
Kestori   non  erat  verendum,  ne   vcra  de  se  praedicans  ni- 
mis    videretur    aut     insolens     auf    loquax    (Cic.    Sen.     |0. 
§.  31.);    J^ou     mihi    videor  insolenter  gloriari ,    qnum  de 
Die  apud  te  loquor  (Cic.  ad  Att.   I,    Ui-)-       Tritt  Jemand 
in  dieser  Stimmung  gegen   Andere  auf,  so   wird   er  belei- 
digend und   verhöhnend,    und    hier    zeigt  sich  das  Oden- 
sive,   was   nach  Döderlein   Th.   IV.  S.    IS   f.   in   insolentia 
liegt;   vorzüglich    tritt    aber  der   verhöhnende  Uebermuth 


dann  henor ,  wenn  Jemand  einen  Sieg  geHOiiiien  hat, 
und  nun  vi  11  Freude  truüken  nicht  weiss,  wie  er  seine 
ungewohnte  üeberlegenheit  den  Besiegten  fühlen  lassen 
soll,  welche  Bedeutung  nach  Hrn.  Döderlein  diesem  Worte 
vorzugsweise  angehört. 

Bezeichnet  nach  dieser  Auseinandersetzung  insolentia 
die  Einwirkung  eines  neuen,  ungewohnten  Gutes  auf  Ge- 
sinnung und  Handlungsweise,  so  bildet  es  in  gewisser 
Hinsicht  einen  Gegensatz  zu  fastidiuin,  welches  die  Ein- 
wirkung eines  zu  langen  oder  reichlich  genossenen  Gutes 
auf  die  Srhützung  desselben  bezeichnet.  .Als  Etymologie 
davon  gibt  Hr.  Döderlein  AVortbildiing  S.  ö3.  und  149. 
flaSi'  taedium  an.  Sollte  aber  hier  nicht  in  ßetrefl  des 
ersten  Theiles  dieses  Wortes  eine  A''erwandtschaft  mit 
dem  Th.  IV'.  S.  ISfi.  zur  Erklärung  benutzten  adfatim, 
das  freilich  (Wortlaut  S.  143- )  auf  den  griechischen 
Stamm  l^  (ftiuvov  zurückgeführt  wird  ,  oder  mit  dem 
Till.  IV.  S.  184-  als  Sjiionymum  daneben  gestellten  fastua 
anzunehmen  sein,  dem  (AVortbildung  S.  87  n.  ISU)  der 
griech.  Stamm  arra^ttl'  zugewiesen   wird?        L.V.Jan. 


Arcliaeologie. 

Herculanum  und  Pompeji.  A'ollstäiidige  Sammlung  <lcr 
daselbst  entdeckten,  zum  Theil  noch  uuedirten  Ma- 
lereien, Bronzen  und  3Iosaiken.  Gestochen  von 
H.  Roux  dem  Aelteren  und  Ad.  Douchet  in  Paris. 
Mit  erläuterndem  Text  zum  Gebrauch  für  Künstler, 
Gelehrte  und  höhere  Schulanstalten  deutsch  bear- 
beitet von  Dr.  A.  Kaiser  in  Leipzig,  Hamburg  bei 
Job.  Aug.  Meissner.  1838-  Lieferung  1  —  112. 
Jede  Lieferung  4  Seiten  Text  und  4  Kupfertafeln 
in  gr.    8. 

Der   Gedanke,    die    in   Herculanum    und  Pompeji  aus- 
gegrabenen Kunstsrhätze  dem  grösseren  Publikum   in  einer 
compeiidiüseu    und    wohlfeilen    Ausgabe    zugänglich,     und 
dadurch    die    voluminösen    und    kostspieligen   italienischen 
AVerke   entbehrlich   zu   machen,  ist  sehr  zeitgemäss ,    und 
die    Erscheinung,    dass    das    im    J.     1S37    in    Frankreich 
herausgekommene   AVerk   gleich    im  folgenden  Jahre  nach 
Deutschland    verpflanzt    wurde,    ist    ein    ßeiveis    von    der 
günstigen    Aufnahme,    die    ihm    zu    Theil    geworden    ist. 
Da   wir  aber  hier  nicht  für    eine  Buchhändler-,    sundern 
für  eine   Gelehrten  -  Zeitung  arbeiten,  so   müssen  wir  bei 
der    ßeurtheilung    des    AVerkes    einen    anderen    Gesichts- 
punkt festhalten,    als    er    dem  Hamburger    A''crleger    vor- 
geschivebt   zu  haben   scheint.    Das  A'erdienst  einer  pünkt- 
lichen  und   eleganten   Ausfuhrung  der  Platten,  wie  sie  von 
den   Herren   Ronx   und   Bouchet  nicht  anders  zu  erwarten 
w'ar,    erkennen    wir    mit    aller    Bereitwilligkeit    an:    aber 
schon   bei  diesem   Theile   vermissen   wir  die  Leitung  eines 
gelehrten    Archäologen.       Der     französiche     Unternehmer 
scheint  nämlich   in   dem  festen   Glauben   gestanden   zn  ha- 
ben, dass  die  Abbildungen   in  den   Antichita    di  Ercolano 
und   in  dem  Museu  Borbonico   in  Beziehung  aul  ihre  Treue 
keiner  Revision   bedürfen,    und    in   diesem  Glauben,    der 
bei   den   bei   weitem  meisten  Abbildungen  ganz   richtig  ist, 
stellte    er   seinen    Künstlern    keine    andere    Aufgabe,    als 
die,   die    dort    gegebenen  Abbildungen  in  kleineren  Pro- 
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poriiiiiieii  zu   ropruiluciron.    15ci  «lipspiii   ViTfaliren    uar   es 
nicht    zu    lernieiden  ,    «lass    wirkllilic    Irrdiiiiiicr,    »clclie 
sic'li    in    ilas  ersten-   jener   AVcrKe    einjfesehlirlicn    Iiaben, 
von  siiateren   Betraclifcrn   aber   jteriigt   nnil  verbessert  ii  or- 
ilen    sind ,     in    (licseiii     neuen    AVcrke     nnverjinilert    fortge- 
pflanzt «erden.      Als  neis[iipl   für  diese   Belianptiing   uali- 
len    »ir    eine    der    vier    auf  Marmor  ansjjcfiilirten   IVlono- 
rlirotnen,    «elclie   an   der  Spi(/e   der  Anficliita   di  Ercolaiio 
stellen.      In    einer    l.'indllclien   Gegend    sitzt  ein   Greis   mit 
kalilem   Kopfe    und    eiilblüsteni   Körper    auf   einem  Stein  : 
in   dem   linken  Arm   liält  er  einen  Knaben,   über  die  rechte 
ScIiuKer    lierein     beugt    sich    ihm    eine    Frau     von    edler 
HaKunj,'',   die   ihm   eluas   zu  sagen  scheint:   vor   ihm  steht 
eine  Si'lule,    auf    der    ein    kleiner  t'rater    aufgestellt    ist: 
auf  der  anilern   Seite   dieser  Siiule  steht  eine   Frau  ,   wel- 
ciie    ein   l'feril    halt.      Die    lierculanisclien   Gelehrten    las- 
sen dem  Beschauer  die  Wahl  zwischen   ilrei  Erkh'irunjfen : 
entweder    sei    es   die   Erziehung  des   Achilles    durch   Phö- 
nix,  oder   die   Flucht   der   Ceres,    welche   sich    den   Nach- 
stellungen   <les    Neptun    entziehen    wollte,    oder    die   List 
Ncptun's,    der  sich   in   ein  Pferd  verwandelte  ,   um   in   ilic- 
ser   Gestalt  der  Ceres,   welche  ebenfalls  Pferdsgestalt  an- 
genommen  hatte,   habhaft  zu   werden.     TAfcrsc//  in  seinem 
Programm  ,  das   er  aus   Veranlassung  der  silbernen  Hoch- 
zeit des  Königs   von  Baiern    im  J.    1830    schrieb,    deutet 
das    Gemälde    auf    die    Ankunft    des    blinden    Oedipus    in 
Colonos,    den  Knaben    nimmt    er    als  Blindeafübrer ,    die 
Frau    hinter    dem    Kreise    für    Antigene,    die    andere    für 
Isniene,    welche   zu   Pferd  von   Theben  hergekommen   ist, 
noi  Nachrichten    von    daher    zu    überbringen.      Diese  Er- 
klärung passt    sehr    gut    zu     der    von   deu   Ilerculanensern 
gegebenen   Abbildung:  allein  schon   im  Jahre  1828   haben 
Gerhard     und    Paiiofka     in    Neapels    antiken    Bildwerken 
p.  43S   nachgewiesen,  dass   diese  Zeichnung  ganz   unrich- 
tig sei.    Nach   der  Untersuchung  dieser   Gelehrten   ist  der 
kahlköpfige   Mann  ein  Silen  ,    welcher  auf  einem  Ziegen- 
fell  sitzt,   in  der  Linken   einen  Schlauch   haltend,  aus  dem 
Rhyton,   das   er   in   der  Rechten   hält,  trinkend;  über  ihn 
bückt    sich    eine  langbekleidete,    halbverschleicrte    Frau: 
vor  ihnen    auf   einer  Säule    sieht    man    ein  Standbild    der 
Blinerva   mit  Helm    und   Lanze.      Andererseits    vor    einem 
abwärts    gewandten   Esel    steht    eine    langgekleidete,    mit 
Strahlenkrone,    wie    es  scheint,    geschmückte  Frau,    die 
Linke  auf  <len   Rücken   des   Thiers   gelegt,   mit  der  Rech- 
ten seine  Zügel  fassend.    Dieser  Angabo   gemäss  publicirte 
der  Canonicus  Andrea  d'Jovio    in    der   1830    erschienenen 
zweiten   Ausgabe   der  Guide  poiir  la  Galerie   des  peintures 
anciennes  T.    \i).   das  Gemälde   von   neuem,    und   Panofka 
lenkte   in  der  Recensioii  der  Thierschischcn  Schrift  f  Allg. 
L.  Z.  I836.  p.  4L!4.)die  Aufmerksamkeit  n  iederholt  auf  das- 
selbe,   indem    er    es    sehr    sinnig    anf   den  Silen    deutet, 
welcher    geinen  Einzug    in   Attica    zu  Esel    hielt   und   auf 
einem  Stein    ausruhte ,    den    noch   Pausanias    (1 ,   23 ,  (i-) 
sah.    Die   beiden  Frauen  sind   die  eleusinischen  Göttinnen, 
welche  ihn   gastfreundlich  aufnabuien  :   Demeter   hält  ihm 
den   fisel,  Kora  reicht  ihm   das  mit  Wein   gefüllte  Trink- 
liorn.      Das    wäre    denn    eine    beachtenswertlic    Literatur, 
«leren  Unkenntniss    wir    dem    französischen   Anonymus    zu 
Gute   halten  können,  dem   ileutschen  Gelehrten  aber,   der 
dem   Titel    zufolge    das  Werk  für    Gelehrte   und   hühere 


Schulanstalten  bearbeitete ,' in<:\\t  verzeihen  können:  und 
so  wird  uns  denn  noch  im  .lahre  1:\>S  das  Geniähle  unter 
ilem  Titel  ,, Erziehung  Neptun"»"  vorgeführt,  und  auf  die 
List  iler  Khea  gedeutet,  ii  eiche  dem  .Saturn  statt  des 
i'iiigebornen  Neptun  ein  Füllen  zu  verschlingen  gab,  das 
Kind  aber  arkadischen  Hirten  zur  Erziehni:g  anvertraute. 
So  viel  möf;e  genügen,  um  unsere  Fordernng  einer  vor- 
horgebenden  Rciisiim  der  Abbildungen  zu  rechtfertigen. 
Wir  wollen  nun  ein  Prölichen  der  in  diesem  Werk  aus- 
geübten Kunstexegese  liclcrn.  Das  Gemälde  Ser.  2,  12- 
enthält  vier  Frauen,  woion  zwei  rnüssig  sind,  eine  dritte 
beschäftigt  ist,  der  vierten  die  Haare  zu  ordnen.  Die 
Hcrculaiicnspr  (Vol.  4,  p.  207.)  begnügen  sich,  die  Ein- 
zelnheitcn  in  Putz  und  Anzug  dieser  Frauen  zu  beschrei- 
ben: der  neue  Erklärer  aber  gibt  dem  Gemälde  die  Un- 
terschrift, Choragium,  und  schliessf  daraus,  dass  es  unter 
andern  Gemälden,  welche  sich  auf  das  Theater  beziehen, 
gefunden  wurile,  dass  hier  das  Choragium,  d.  i.  derjenige 
Kaum  dargestellt  sei,  ho  sich  die  Schauepieier  für  die 
^'orstellung  ankleideten;  er  nimmt  also  ganz  arglos  an, 
dass  auch  Frauen  auf  dem  alten  Theater  aufgetreten 
seien  und  hier  ihre  Bühnen-Toilette  machen.  Der  deutsche 
liearbeiter  fand  sich  auch  hier  nicht  veranlasst,  diesen 
Irrthum  zu  berichtigen.  Wenn  nun  diese  argumenta  ex 
siientio  bereits  hinreichend  gegen  den  Beruf  des  Herrn 
Dr.  Kaiser  zu  einer  solchen  Arbeit  sprechen  ,  so  wollen 
wir  zu  seiner  Charakerisirnng  noch  ein  drittes  Beispiel 
anführen,  wo  er  die  Maske  des  Stillschweigens  abge- 
worfen hat.  In  Lieferung  79  —  82,  Bronzes  Ser.  1,  52- 
sehen  wir  einen  Opferknaben  (ramillus)  mit  der  franzö- 
sischen Unterschrift:  JEÜNE  CAMILLE:  diess  übersetzt 
der  deutsche  Bearbeiter:  der  Junge  Camillus!  ! 

Wir  glauben  mit  diesen  wenigen  Beispielen,  die  sich, 
wenn  es  nothig  wäre,  leicht  vervielfachen  liessen ,  ge- 
nügend dargethan  zu  haben,  was  von  der  wissenschaft- 
lichen Seite  dieses  Werkes  zu  halten  sei.  Wir  fassen 
unser  ürtheil  kurz  dahin  ab;  das  Original  ist  schlecht, 
die  deutsche  Bearbeitung  noch  schlechter.  Der  mecha- 
nische Theil  dagegen  ist,  wie  wir  schon  oben  anerkannt 
haben  ,  in  der  überwiegenden  Anzahl  der  Abbildungen  so 
gut  ausgeführt,  dass  er  für  den  Ungelchrten  ein  ange- 
nehmes Bilderbuch,  für  den  Gelehrten,  der  sich  die  Er- 
klärung selbst  zu  geben  weiss,  ein  erwünschtes  Surrogat 
der  grossen  italienischen  Prachtwerke  abgibt.  Das  Ganze 
ist  auf  zweihundert  Lieferungen  berechnet,  jede  von  vier 
Tafeln  Abbildungen  und  einem  viertel  Bogen  Text,  oder 
in  Doppellieferungen  von  acht  Tafeln  nnd  einem  halben 
Bogen  Text.  Jede  Lieferung  kostet  fünf  gGr..  Die  Kauf- 
lustigen mögen  sich  daher  selbst  die  Berechnung  des 
Ganzen  machen.  Aeusserst  unbequem  ist  die  Einrichtung 
der  Verlagshandlung,  dass  in  jeder  Lieferung  Blätter  aus 
den  verschiedenen  Serien  ausgegeben  werden  ;  so  haben 
ivir  z.  B.  in  Lieferung  J  7.  nnd  18.  den  Text  zur  zwei- 
ten Serie  der  Malereien  Nr.  \i\  —  11).  und  die  Gemälde 
Ser.  2,  3.  3,  4.  3,  27.  3,  29.  2,  S.  3,  2.  4,  5.  3,  28- 
Wozu,  möchten  wir  fragen,  soll  ein  so  gemischtes  Kar- 
tenspiel dienen!  W\t  können  uns  keinen  andern  Grund 
denken,  als  den  ,  dem  Käufer  die  Möglichkeit,  nach  Be- 
endigung einer  Serie  zurückzutreten,  abzuschneiden.  Diese 
.Absicht  wird    nun    freilich  erreicht,    denn  bei   der  ange- 
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faugeiicii  Eiiirichtiiiig  kann  man  mit  den  einzelnen  Lie- 
ferungen lies  Ganzen  gar  Äithfs  anfangen:  allein  es  ist 
ein  wahrer  Wnllmille,  den  Käufern  die  Benutzung  eines 
Werkes,  das  bei  aller  Beschleunigung  immer  <lrei  bis  vier 
Jahre  zu  seiner  Beendigung  braucht,  absichtlich  zu  er- 
schneren,  und  das  Anflinden  des  Textes  zu  den  betref- 
fenden Bildern  so  mühsam  zu  machen,  als  es  immer 
niügüch  ist.  Zur  Entschädigung  für  gehabte  HIühe  und 
Entsagung  soll  aber  den  Käufern  zum  Schlüsse  die  ge- 
heime Sammlung  —  natürlich  mit  aller  dem  Anstände 
schuldigen  Rücksicht  —  geliefert  n erden:  ohne  Zweifel 
zum   Gehrauch  für  hiiliere  Schulansialten. 

Tübingen    im    iMai    184U.  Chr.    Walz. 


Solemnia  anniieisaria  in  vetere  gymnasio  Monacensi 
fi  cal.  Se[)t.  1x39  rite  celebranda  Rectoris  Colle- 
garnnuine  nomine  indicit  Leonardus  Spoigel,  Gym- 
iiasii  Professor.  Inest  specimen  commentariorum  in 
Arisfotelis  libros  de  arte  rhetorica.  Monachii  typis 
librariae   scholarum   regiae.      40  S.    4- 

31  it  diesem  Programm  kündigt  Hr.  Prof.  Spengel  eine 
neue  Ausgabe  der  Rhetorik  des  Aristoteles  mit  einem 
Commentar  an.  Zur  Probe  behandelt  er  aus  dem  ersten 
Buche  den  Anfang  und  den  Schluss  des  ersten  Capitels 
(;•  ^ijToor/.i)  — ünoKoyi'jontev  tsxviii;  eQyov  ewai  aaA 
y'al  uTtXQnoiiio;  cpavfoov  —  /Jycaitev  ra  ko/TÜ), 
den  Anfang  und  ein  Stück  aus  der  Mitte  des  zweiten 
(i:aiü)  öi]  öijioor/.))  —  TriaTtcuv  xgiü  t'i§ij  ioiiv  und 
luiv  Se  diu  Tuv  bar/.vvvai  —  oi  dt  iyi}i'i^u;i-iaTixoi) 
und  den  Anfang  des  dritten  Capiiels  {ioTl  dl  Tr,q  qijt. 
,—  dr/.avi/.ov ,  £7ltdei-/.Tr/.üv)  ;  ferner  aus  dem  zweiten 
ßurhc  die  Worte  im  zwölften  Capitcl:  xu  ÖE  rßij  TTOtoi 
Tii-ii  —  ÖieAdujiitv  itiTa  rai'Ta,  und  vom  drei  und 
zwanzigsten  Capitel  ilie  Stelle:  ut.KuQ  h.  Tuv  16  crv^- 
ßuivoi  —  otcÖtcoov  u.  fi  lor.otnov.  Der  Hr.  Verf. 
siellt  dabei  die  Parallelstcllen  aus  Aristoteles,  ilie  von 
Aristoteles  berücksiclitigtcii  Stellen  ans  Plato  niul  die  Er- 
klärungen der  späteren  Rhetnren  und  ihrer  Srhuliastcn 
sorgfiiltig  ^nsauiiiien,  nnil  erläutert  mit  BeiHifzung  dieser 
Materialien,  scnvie  auch  der  ^'orarbeiten  von  ^'iilorius, 
Muretiis  und  ^'uter  den  Text  ,  bei  welchem  er  die  sorg- 
fältige Recension  von  Bekker  zu  Grunde  legt,  so  jedoch, 
dass  er  sich  nicht  scheut,  Aenderungen  vorzunehmen,  wo 
entweder  der  Zusammenhang  oder  die  Citate  bei  den  Rhe- 
toren  nach  Aristoteles,  die  Texte  der  von  Aristoteles  be- 
rücksichtigten älteren  oder  gleichzeitigen  Schriftsteller  und 
die  von  ihm  selbst  verglichenen  Exemplare  der  alten  lat. 
"t'ersion  darauf  hinführen.  Um  dem  Leser  einen  Begriff 
zu  geben,  wie  glücklich  Hr.  Spcngel  seine  Aufgabe  löst, 
können  wir  uns  nicht  enthalten,  die  Stelle  B.  '_'.  c.  23- 
anzuführen:  ^liüxn  Öl  y.QivElV  OV  ■7zio\  2u)/.odTOVi;, 
dk/.u  Tteoi  iniii.Öeujjiaiuq,  ii  ^9']  (fikouuffiiv,  wel- 
che hier  in  neg!  laoy.riäTOVC,  abgeändert  wird  nach  Isoer. 
TTtfji  dvTiäöoEoj.  §.  173.  oü  yd(j  tic^I  ifiov  ^ekkers 
(Aoyov  ■x))i'  ipfjtpov  d/oioen;  dkku  v.cX  nigl  rou  enri- 
xijSst'iiax(K  a,  s.  w.  Die  Form  des  Commentars  im  Spe- 
rinien  «eirhl  von  der  der  gewohnlichen  Commentare  in 
soweit  ab,  als  die   Stellen   der  Schriftsteller,   welche  sich 


auf  ilen  Text  des  Aristoteles  beziehen,  oder  welche  Ari- 
stoteles im  Auge  hat,  vollständig  abgedruckt  sind.  Ob 
dieses  bei  der  Herausgabe  des  Commentars  selbst  ohne 
allzugrosse  Ausdehnung  seines  Umfangs  sich  durchführen 
lasse,  ob  es  nicht  da,  wo  ein  Schriftsteller  fast  buch- 
stäblich seine  eigenen  oder  seines  Vorgangers  Worte  wie- 
derholt, genug  sein  dürfte,  die  Hauptstellc  ganz  herzu- 
setzen und  auf  die  anderen  bloss  zu  verweisen,  m.ig  noch 
der  Erwägung  werth  sein.  Dass  aber  die  Lehrsätze  des 
Aristoteles  durch  Beispiele  aus  den  Rednern  erläutert 
werden,  wird  wohl  allgemeine  Billigung  finden.  Was  das 
Aeussere  der  zu  holfenden  Ausgabe  betrifft,  so  würde  es 
vielleicht  für  die  Leser  betjuemer  sein,  wenn  die  alte 
Eintheilung  des  Textes  in  Sectioncn  oder  Paragraphen 
beibehalten  wurde.  M'ir  schliessen  mit  dem  aulrirhtigeti 
Wunsche,  dass  dem  Hrn.  Verf.  Gesundheit  und  Müsse 
zu  Theil  werden  uiiige,  sein  Unternehmen  recht  bald 
auszuführen-,  dem  gelehrten  Publikum  aber  wünschi'ii  wir 
Glück,  dass  die  Bearbeitung  einer  so  wichtigen  Schrift  des 
Alterthums  von  so  tüchtiger  Hand  unternoni:nen  wird. 
Reutlingen.  Finckh. 


Musei  Lu^dutio  -  Batati .  Jnscripliones  Etiiiscae:  ediilit  in- 
leipret.itioiii-  latin.i  et  notis  instruxit  L  J.  F.  Janssen 
Accedunt  Tabb.  IV.  Liit;d.  Bat.  apiul  S.  it  S.  l.uclit- 
nians.     1840. 

Obengenanntes  Wcik,  welches  sich  zum  Hauptzweck  gestellt 
bat,  die  sieb  im  Leidener  Museum  bcfindliclicn  elnir.  hiscbril- 
len  mit  palaograpbiscli -kritisclicr  Genauigkeit  dem  Publikum 
vorzulegen,  enthalt  31  Gialiinschriften,  4  Molivinscbriflen  und 
•22  aut  elrur.  Vasen  eiugerilzle  Aanien  und  Siglen  Aul' die  Treue 
iler  Tafeln  kann  sich  der  Leser  verlassen;  indem  weder  Arbeit 
iiocli  Kosten  gespart  sind,  sie  den  Originalen  so  alinlich  als  mög- 
lich zu  machen.  Ueber  die  Zweckmassigkeit  des  Te.xtes  werden 
Sachkundige  eniscbeiden.  Damit  al'er  eine  etwaige  Beurtbeilung 
so  gerecht  als  möglich  tVir  den  Verf.  ausfalle,  fulilt  er  sich  ver- 
plllclitet,  zuvor  ein  gelelirtes  Publikum  zu  benacinichtigcn  ^ 
dass  ihm  nach  Erscheinung  jener  Schrift,  während  er  mit  sei- 
nem Collegen  beschafligt  war,  die  griecliiscben  und  etrurischen 
Vasen  des  Leydener  Museums  geordnet  dem  Publikum  zugäng- 
lich zu  machen,  noch  ein  Paar  eingeritzte  Vaseninscliriften  zu 
Händen  gekommen  ^  die  ihm  früher  enigangou  waren.  Wess- 
«egen  Cr  sich  vorgenoflimen  hat ,  alsbald  ein  kurzes  Epimetron 
naclifolgen  zu  lassen,  worin  auch  jene  Inschrilten  vorkommen 
werden,  nebst  einer  cirurischen  Grabschrift  aus  der  Sammlung 
des  gelehrten  Raron  v.  Wutiunen  von  Tiellandt  im  Haag.  — 
Der  VcrTasscr  wird  jene  Geirgenheit  benutzen,  auf  ein  Piar  im 
Texte  eingeschlichene  Verteilen  aufmerksam  ^u  machen,  er- 
laubt sich  aber  hier  eins  anzudeuten  ,  damit  nicht  die  Treue 
der  Talein  in  Zweifel  gezogen  werde.  Bei  der  Inschrift  nämlich 
^r.  .^,  S.  8,  ist  das  letzte  Wort  im  Texte  irrtiiiimlicb  PEPRV- 
SCm  geschrieben,  indem  es  unzweilelhar  PETRVSCHI  sein 
njuss  ,  wonach  ,iuch  rebcisetzung  und  Bemerkung  zu  verbes- 
sern Dass  ich  P  statt  des  zu  deutlichen  T  geschrieben  ^  rührt 
daher,  dass  ich  früher  auf  dem  sehr  verwischten  Monumente 
1  in  P  lesen  zu  müssen  glaubte,  und  nach  jener  Lesart  den  Na- 
men überschrieb  und  commentirle  ;  nun  aber  bei  wiederholter 
Collalion  der  Correclurtafeln  mit  dem  Monumente  ein  T  statt 
P  entdeckte,  die  Inschrift  auf  der  Tafel  verbesserte,  aber  jene 
Verbesserung  im  Texte  anzubringen  vcrgass;  wobei  mir  gewiss 
<lie  häuügen  anderweitigen  Arbeiten  wahrend  der  Textescorrec- 
turen  zu  einiger  Entschuldigung  zugerechnet  werden  dürfen. 
Leyden.  Mus,   Ant.  den  22.  Mai   1840. 

Dr.  L.  J    F   Janssen. 
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Die  ältesten  attischen  Phylen. 

(Eur.   Ion.    1579  sq.) 

Herodot  (V,  66.)  berichtet:  f^era  öe  rsrgaifvXovg 
iövraq  'Adijvaiovq  ÖEy.acpvXovi  ijrohjas  (Kkeio^evrjc) 
Tujp  "luivoQ,  nalÖMv  FskioPTOi  y.al  ^iytaogsoi;  xal 
.-/gyädso)  y.al  ''OtiXijtoi;  dirakka^aii  raq  enu)vv(iia<;, 
k-K  1-^(1) Qioiv  6'  irt^ojv  i)qujujv  eTTojvifüag  it;£t'Qoiv 
Tiä^ei;  Aiuyroi'  tovTOv  dt  ä.ze  daivytiTOva  y.al 
(TUHf^iuxoi'  Bttvov  eövta  noOQEi^eTO.  Damit  stimmen 
im  ÄIIgemeiDeu  überein  Pollux  VIII,  109.  ä-Jio  öe  rujv 
'lüjvoi  Tiaidujv  enl  E^eidtuti.  TeXsovT£{;,"Onh]T£i, 
Alyiy.OQei!; ,  'Agyadei^,  uuil  Stephan.  Byz.  s.  v.  Aiyi- 
xo'pEWs:  ovy.  ton  Sfjfioq  tiji;  l/rr/x/J;,  dkka  (fvXi] 
■jiaXuia ,  fiia.  twv  TtoaaQU)v  tujv  dnd'lujvo^.  rta- 
öagei;  8'  e^  ai'TOu  Aiyiv.ooih ,  'Agya^Eiq,  Tskkov- 
rfg,  'Oxkirui  (ftlSS.  re}Juvtf:(;,  'Oii\iJTai).  i)  ifvhi 
xoivvv  Aiyiy.OQic,.  Vergl.  Pliitarch.  Sol.  c.  23-  und 
Strabo  VIII.  p.  383 1  woion  nnten.  Wenn  jene  3  Zeu- 
gen in  ihren  Aussagen  einen  melir  gesrhitlillirhen  Werth 
haben  nnd  eine  Basis  daftir  abgeben  künntcn,  nas  wirk- 
lich war,  SU  scheint  das  Zengniss,  das  Euripides  im  Ion 
»•  157v)  sq.  von  jenem  Factum  gibt,  den  3I^thus,  worauf 
sich  «iiescs  Factum  gründet,  darzustellen.  Die  Worte 
des  Euripides  sind  nach  der  gewöhnlichsten  Lesart:  OL 
TocÖE  ("lojpoi;)  naidsi  yev6j.t8voi  Tsaaa()£ii  (fi-C,i]<i  utdi, 
eTtuivv/^oL  yijg  ydzi(fv)Jov  x^ovoo,  kacov  tOuvTai, 
ay.QTiEKov  o'i  vaiovo  sitov.  l^skeuig  fdv  iarai  TtQvi- 
TOi'  eiTcC  Ö£VT£^ov  'Onkijcts  'AfjyadTjq  x'  if^ilji;  i  dn 
a.iyidoc,  'i/ncpvXov  '£i;OL>a  Aiyr/.OQiji;.  Es  ist  ein  un- 
nützes Verfahren,  eine  total  verdorbene  Stelle  so  zu  ver- 
bessern, ilass  man  auch  die  verbesserte  noch  nicht  versteht. 
Ohne  die  angeführten  Stellen  des  Pollux  und  Stephanua 
und  besonders  des  Herodot  würde  kein  31ensch  aus  Eu- 
ripides Worten  klug  werden.  Diese  lauten  in  der  Aldina: 
IeXeuiv  fi£v  icTTui  TTQdjxoi,  £iTU  S£L'T£Qog'  6  näv- 
Tf?  dgyoXi]i;  T  £f^ii)<;  dir'  a/ytSoi  tu.tfvXov  l^ovo 
aiyixooi^i.  Dieses  grossen  Unsinns  erbarmte  sich  zuerst 
(nach  70  Jahren)  Cauter  :  er  schrieb'5£iJr£(>oi'  (so  Flor.  2), 
Onhi]  z  £  C,  für  ö  ndvxEc,  und  AgyaSljQ  (so  marg. 
Brubach.)  für  ö.tjyoXij^.  Die  handgreifliche  Verbesserung 
£v  (pvKov  für  das  sinnlose  £u(pvXov  fand  erst  (nach 
250  Jahren)  Hermann.  Durch  dieses  £v  cpi'kov  fallt  in 
das  Dunkel  der  Stelle  der  erste  Lichtstrahl.  Aber  mit 
Hermann  nun  zu  construiren  SstitE^ov  (fvXov  OttK. 
'A^yad.  &'  en,  Iv  öt  Aiy,  e^ovaiv   ist  eine  Auskunft, 


aus  der  man  allein  schon  abnehmen  könnte,  dass  die 
Stelle  noch  immer  schadhaft  ist,  »venu  dicss  auch  nicht 
zur  Gewissheit  würtje  durch  die  auffallende  Construction 
(als  wenn  vorausging  Te^^EOVtec  EtovOi  ■hqu'jtov  (fvKov) 
und  durch  folgenden  Umstand.  Alan  las  bei  Eurip.  Aq- 
yaSiii  durch  A'^ersehen  als  Plural.  Nun  ist  aber  dieses 
AQyaölJi  ein  Unding,  da  der  Singular  'A^yäöl/q  ist, 
der  Plural  also  entweder.  AgyddEl<;  oder  noch  besser 
'Apydöai  hpissen  muss.  Dessenungeachtet  ist  Agyaöl^q 
anf  jeden  Fall  das  Richtige,  nämlich  als  Singular,  und 
die  Worte  des  Eurip.  haben  unstreitig  so  gelautet:  Fe- 
kiuiv  niv  EOTta  TifjojTo;,  £ira  öh'teqoi  "OiiXi]^  x£ 
ydgydSiji;,  hir^c,  t  dx  at'yidui  £v  Cfvl.ov  'i^ova 
Aiyiy.ooEiq.  Der  Absprung  von  der  Construction  in  EU 
Cfuk.  i'^Oi'.ö'  Aiy.  hat  nun  seinen  natürlichen  Grund  in 
Euripides  bekannter  Sucht  zu  etymologisiren ,  wiewohl 
dieser  etjmoli)gisrlie  Wink  an  der  vorliegenden  Stelle,  von 
grosser  Vviciltigkcit   ist  (s.    unten). 

Nach  Euripides  befiehlt  Athene  der  Kreusa,  den  Ion 
nach  dem  Lande  des  Kekrops  zu  führen  und  ihn  dort 
auf  den  Thron  zu  setzen  ;  er,  als  ein  aus  Erechteus  Ge- 
schlecht Entsprossener,  habe  das  Recht,  über  Attika  zu 
herrschen.  Vier  Söhne  werde  er  erzeugen  ,  die  ElTcöw- 
uot  yng  y.dni(fukioi>  x^ovog  Xacijv  Edovrai ,  axÖTiEXov 
Ol  vaiova'  i/iöv,  d.  i.  gleichnamig  mit  dem  Lande  und 
den  Völkern  des  unter  Phylen  vertheillen  Landes,  die  den 
Felsen  der  Athene  bewohnen.  Entkleiden  wir  diesen  My- 
thus seiner  dichterischen  Hülle,  so  finden  wir  darin  die 
Andeutung,  dass  die  loner  als  peregrini ,  äTTOIxiÖEi,  ila» 
attische  Lanil  betraten  und  sich  hier  mit  der  Zeit  theils 
mit  den  Eiiigehornen  ,  theils  mit  den  schon  Eingewan- 
derten in  ihren  verscliieilenen  Phylen  vermischten.  Dem 
thut  es  bloss  scheinbar  Abbruch,  wenn  Euripides  zu  zei- 
gen sucht,  dass  Ion  kein  Fremdling,  sondern  ein  Erech- 
tide  sei:  deun  indem  er  als  Grund,  warum  Ion  der  recht- 
mässige Thronerbe  wäre,  das  angibt,  dass  er  aus  dem 
Geschlechte  des  Erechteus  abstamme,  dem  eingeborenen 
und  heimischen  Könige  Attika's,  und  die  Athene  befehlen 
lässt,  den  unrechtmassig  Verbannten  in  sein  väterliche» 
Erbe  wieder  einzusetzen:  gibt  er  zugleich  zu,  dass  Ion 
advena,  peregrinus  sei,  aber,  obgleich  Fremdling  ,  doch 
durch  seine  Geburt  das  Recht  habe-  zu  herrschen.  Wir 
sind  daher  um  so  mehr  gezwungen  ,  die  Inner  als  Ein- 
gewanderte geschichtlich  aufzufassen  ,  je  klarer  die  Ab- 
sicht des  Euripides  ist,  dieses  Factum  dadurch  etwas  zu 
vertuschen,  dass  er  den  Stamm  des  Ion  als  einen  einhei- 
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mischen    vorführt.      Auch    grwinnen    wir  aus    der  Benen- 
nung STTtCfvkiov   ^i^oj  o^  das   Rcsuhat ,    ilass    die   ^"olks- 
slamtne,   die  Alfika  schon  »or  der  Einuanderim^  der  loner 
bcHohnfen   und   mit   denen   sich   dann    die   loner   rerniisch- 
len,   {rriCfi'/./oi ,    d.   i.   i«   Pliylen   veri/ieilt ,    waren,  oder 
besondere  Phylen    fiir    sich    ausmachten.      Was    diess   für 
Phvien     «aren  ,     »lerdcn     »vir    »vciter    unten    Gele^enlieit 
haben   zu   zeigen.    Drittens   «erden  die   Worte  in  vjvvtwi 
yijg    '/.ciTUKfi/iOL'   yd^ovuc  Kaujv    gewöhnlich   passive   ver- 
standen:   rognomen     accipient ;    das    kann    nichts    Anileres 
iieissen ,    als    die   loner    werden    den   Namen    Attiker    an- 
nehmen.   Allein  abgesehen   davon,   dass  es  das  Streben   des 
Euripides   ist,   den  Ruhm   der  loner   hervorzuheben  (tOzaL 
dv   EkKÜd'  ei'y.Aiij;  oi  Tuode  yä^  etc.),  und  dass  somit 
die    Annahme    eines    gleichen    Kamens    die    Existenz    des 
ionischen   Stammes   mehr   verwischt,    so    scheint  auch   das 
Folgende   zur  Genüge   darauf  hinzuweisen,  dass   wir  iiJtu)- 
VVuoi  active   in   derselben  Bedeutung  nehmen  müssen,    wie 
es   sich   in  o.fi'lU)V  irivjifuoi  vorfindet :  cognonien  dnbunt 
dem    Lande    und     den    dasselbe    in    Phylen    bewohnenden 
V'olkern    (Sc/iümaii/i    ile     comitj^s    Athen,    p.   3')1-     ortam 
cam  ^tribuum  descriptiouem)  -esse   illo  tempore  ,   cum  post 
Hellenum  e  Thessalia  in  Atticam  ailventuni  eornmque  cum  ve- 
teribus    incolis  coniunctionem  populus  Atticus  Imuim  ,   terra 
autem   loniae   nomine   appeliata   sU).       Hierunter   ist   aber, 
wie  der   Name  loner,    auch   eben    ilie  Benennung  Phvien 
zu   verstehen  ,     die   Euripides    bis    auf   die   letzte   in   ihren 
Häuptern   oder  ^'ertretern   aufzahlt:     rekiuiv    utu  tavac 
^QiijTog,    Elia  öevregoL   üirkiii,    te   y.u(tyaöi^i,    ^/"Ts 
t'  «;T'  af'yidog    sv    q>vLov    e^oixr'    Alyr/.OQtk,    Geleon 
wird   der    erste   sein ,     dann    die  /olgenden    Hoples    und 
Argades,    und   von    meiner    Aegis    benannt,     werden    die 
Aegikorenser  eine   Classe  bilden-     ist  dieses  der  Sinn   der 
Euripidcischen    Worte ,     so    gewinnen    wir    den    Schluss  , 
dass  die  loner,   ehe  sie  dem  attischen  Lande   diesen   Na- 
men   iler  Phylen    übermachten,    diese    Eiiitheiluiig    schon 
für  sic/i   sel6>it   haben   musstcn,   ilamit  sie  in  (rjiviiui  yfj^ 
wurden  ,    uomen    darent    terrae.      Wir    müssen    daher    die 
Zeiten    wohl    unterscheiden    unil   nach    den  verschiedenen 
Zeiten  auch  die  verschiedene  Bedeutung,  sowie  die  Entste- 
hungsweise   genannter    Plijlcn;    um    aber    die    Bedeutung 
ihrer  Namen   herauszunnden ,   müssen   wir   davon  absehen, 
wie  sie  sich  spater   in   Attika  gestalteten:  sie  kommen  zu-" 
vlirderst  nur   als   ionische   Phylen,   nicht  als  die   vier  atti- 
schen   l'lujlen    in   Betracht. 

Gehen  wir  die  Meinungen  der  Gelehrten  lilirr  diese 
Phylen  durch  ,  so  beziehen  sich  dieselben  alle  auf  die 
Phylen  nach  ilircr  späteren  Gestaltung  als  vier  altisrlie 
Phylen.  .Sie  stützen  sich  s,'lmmtlich  auf  das  Zeugniss  t\es 
Sfrabo,  ilem  Plutarch  glossirend  zu  folgen  scheint.  Strabo 
>'II(.  p.  3S3.  sagt  von  Ion:   ö   Ö£  Tt^ujTOv  /jhv  ei'i  ria- 


y>Vt.axuq.  Schon  8chiimann  a.  a.  O.  p.  355.  'JS.  be- 
merkt ganz  richtig,  ,,nisi  hoc,  loneni  priuiuni  in  (lualuor 
tribus  populuiu  divjsisse,  dcinde  sunin  rnin»e  litae  gcnus 
attribuisse,  uni  saccrdotia,  alleri  milifiam  ,  terliae  a-ri- 
cultnrnni,  ijuartac  opihcia  et  omucni  quaestum  inercona- 
riiiu)."      Hieraus    folgt,    dass    die    vier    genannlen   Phylen 


für    sich    die     besondere    Bedeutung    als    Phylen     hatten  , 
neben    «ler  Eintheilung    der  Bevölkerung    nach   ihren  Le- 
bens» eisen    (liiuvi),    nnd    dass    die   Eintheilungcn    nach 
Phylen   und   nach  den    verschiedenen  Lebensweisen   neben 
einander  bestehen   können.     Plutarch   aber  im  Solon  c.  23- 
will,    dass    <liese     vier   Phylen    eben    die   Bedeutung   einer 
Eintheilung    nach    LebcusHeisen    in    sich    begreifen,    uud 
deutet  die   Namen  der    genannten   Phylen    so,    dass    diese 
Bezeichnung  sich   hineinlegen   lasst:    xai    rag   (fvKdi   ei- 
alv  oi  kiyovrei  ovx  utto  i'jiv  'lu>i>oq  viujv ,  dXK'  diio 
Twv  yevujv ,   sti;   a    di7]QEdi]aav    oi'^ßiot    tu   ■TrpujTov 
ujvojidndat,  TU  f-isv  /udyi/^iov  'OnkiTaq,  t6  ö'    tgya- 
Tiy.uv    Erjyddsti,    dvfii>    öe    tu)v    Xotnviv   redeovTa^ 
l^ihv  roi'g  yEio^yoi'i,   Aiyr/.OQEiq  dh  Tovq  e:i /  vofiaig 
y.at    TToo/jaTEuiig    diaTQtßowai;.       Daher    sagt    Strabo 
nicht    nur    nicht    <las    Nämliche    wie    Plutarch,     «ondern, 
wenn   er  die  Namen  der  vier  Phvien  mit  aufgeführt  hätte, 
würde   er   zu   den   TtOüCtryac   (fvka.i  nicht  «ie    TiOaaocti^ 
fjiuvt;    erklärend    hinzugefügt    haben.      Die    neueren    Er- 
klärer  aber  liessen    sich    fast    alle    durch  das  eigenmäch- 
tige Zeugniss  des  Plutarch   bestimmen,  in   den  Namen  der 
Phylen  die   Bezeichnung    einer  Eintheilung   nach   Lebens- 
» eisen   zu   Finden.      Eigenthümlich   ist  hierliei  die   Ansicht 
Schümnnu's:    er   flicht  ein   geschichtliches   Entu  ickclungs- 
moment   mit  ein,    wonach   er  annimmt,    ,,omnes   Graeciae 
civitates  antiquitus  sub  sacerdotali  imperio  fiiisse":  so  versteht 
er   unter  den  FcAtorTf^  eine  Tribus   der  Priester,  die   aus 
Ankömmlingen  von  Asien  oder  Aegypten  bestanden  habe  und 
<leren  Willen  sich  die  Eingeborenen  vermöge   ihrer  höheren 
Kultur  bald  unterworfen  hätten.  Dazu  kommen,  wie  er  meint, 
„Hellenes,  bellicosa  gens,  patria  exsul  novasque  sedcs  quae- 
rens."      Diese,     nachdem    sie    sich    mit    den   alten   Einge- 
borenen  nllmählich   vermischt   hatten,    ,,iniligne    ferebant, 
si    ileteriore    condilione    in    nova   patria   vivendum    esset,    et 
aliquam  partem  imperii   —   ad   se   trahcre   conabantur.    Sa- 
cerdotes    autem   —   potestatem    suam    ita  cum   illis  partiti 
sunt,    ut   regnum   quidein   et   sacerdotia   sibi  suisque  propna 
relinquercntnr ,    bcllurum   autem    imperia   et   omnis    res   mi- 
litaris  ad    illos  pertinerent.    Ita  duo   sunt  principum  genera 
facta,    rEKEOVTSi   et  'OlhjTE^."-      Andere,   „imprimis   e.\: 
Helleniris   illis  advcnis,    plebeii  quideni   et   ignobilcs,  scd 
tamen   liberi   et  propriorum   fundorum  possessores,    partim 
agricolae,    partim,    et    plur>.'s    fortasse,    in   n\ontosis  prae- 
sertim   locis  ,     rei   pecuariae    magis  quam   agriculturae   de- 
diti  ,   in   Aiyr/.ooiujv  tribu   ceusebantur.      Reliqui   omnes , 
VsKf.oVTOv  et  'O-r/  ijtLuv  coloni   et  dientes,  'Inyadtor 
tribu    comprehendebantur.'-      So   Schömaiiii.    liürkli    Staats- 
haush.   d.    A(h.   11.   p.    JS,     mit  dem  Ottfr.   Müller   Gesch. 
hellen.    Stämme    I.    p.    30  7    f    übereinstimmt,     verstellt   un- 
ter  den    Hopleten     den    herrschenden    Adel:     ihnen    unter- 
worfen  Hären   gewesen  die  Landbaner  (  7'f/ <■  «)  rf  s  [sicj), 
die   Hirten  {  Aiyr/.öoEli)   und   ILindworkcr  (\-/oydö£l~  ). 
Vcrgl.   Denselben   Index  lect.   Berol.   per  sem.  acst.    IS  12. 
Hermann    (Karl   Pricdr.)    im    Lehrbuch    der    griechischen 
Staatsaltenli.    <j.    U-l.    nimmt  <lie   genannten  Phylen    als  Be- 
zeichnungen   von   Kasten,    wie   er  sie   §.  (i.   angibt;    in    den 
.liyi/.ooii.;    erkennt    derselbe    die    Ziegenliirteu ,     wie   in 
den   'O.T/./;f£^   (Jen   Wehrstand,    die    'AoyaÖEli  deutet  er 
als   Handarbeiter:    über    I  L/Jovreq,    das    er    der  anderen 
Schreibart    Tet-luvtEii   Zinsbauern    oder    Woihepriester , 
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vorzuziehen  scheint,  spricht  er  sich  nicht  deutlich  ans, 
«loch  findet  er  dio  Bezeichnung  eines  Priesterstandes  nicht 
in  rskiovrei; ,  viclmehi'  die  von  Ackerleuien ,  yevj^yoi. 
Noch  Andere,  die  diese  Sache  behandelt  liabcn ,  hat 
ebenderselbe  in  den  Noten  aiigcfiihrt.  Hermann  (Gottfr.) 
in  der  Vorrede  zu  Eurip.  Ion  p.  XXVIl  sq.  bestreitet 
diese  IVlrinnng,  nach  der  man  in  -ittika,  »ic  bei  den 
Indiern  und  Aeijypticrn,  eine  Einthcilung  nach  den  vitac 
generib'is  annin)nit.  Aiicii  JioOliii^  (im  ilornics  XXIII. 
p-  107-)  spricht  sich  dageg;on  ans  und  sieiit  in  den  Phv- 
len  die  politische  Elntheilnng  einer  Timokratie,  die  auf 
den  Census  basirt  sei:  so  rcktovre^  -^  Ol  öXlyot , 
'OjrhjTSi;  z=:  dTrXicai,  Aiyty.oijiis  =  yv(.ivf]iai ,  '-4q- 

Was     Ojl}jjT£i    seinem  Stamme   nacli    bedeute  ,    kann 
kein  Zivelfel  sein:    es    ist  eine   iiUero  Form    für  das  %'cr- 
h'ingerte    ÖTlXnijg,    die    sich     verhält,     wie    TlXam;^    und 
Tlkav^jTj/g,    yviivi^:,    und   yt'itrijTV^  u.   a.     Ucsiod.  srut. 
ISü.  hat  den  Eigennamen  'Ox}j'a  von  '0:i}.er^.   —    Die 
Aiyiy.ooti^    erklart    man    als    Hirten,    pastores ,    von    uilz 
und   y.ooevvviu  oder  y.ooetv ,    colere    (Plutarch  a.  a.   O. 
Tov^    ini    voj-iati    y.ui     noofjCTCiati    ötar(}!fjorTag)  , 
und   man   dehnt  diese  Bedeutung  auch   auf  die  Ackerleute, 
rusticos,  mit  aus  (s.   oben  Schümann).      AVie  G.Hermann 
I.   c.  sagen   kann:    „(ambigunm)   Aegicorenses  utruin  pas- 
tores ac  rusticos,  tin  sacerdoles ,    ut  visum  Euripidi  est, 
fuisse   censeret  (Strabo),    sehe   ich   nicht    ein.      Dass  aber 
Euripides    den    Namen    Aiyi/.ooSii    von    der    Aegis    der 
Athene  herleitet    {eftiji  (Minervae)    an'  ai'yldoi  — ■   At- 
y/xopeig) ,    ist    nicht    leichtfertige    etymologische    Gefall- 
sucht, sondern   es  scheint  eine   innere  Wahrscheinlichkeit 
diese   Al)lci<nng   zu   bestärken.      Herodot  sagt  nämlich  IV, 
189,    >vo    er    von    den    Libyern    spricht:      ,,  tvjf    de    (XQa 
ia^TjTa  y.al  tui^  aiyiÖuo,  tiov  dyakjiäTUjv  xi]i  '.Jdij- 
vali^g  ( d.    i.    Tüjv    ilakkadiuiv )  fx    tojv   AtpvöoeMv 
tTTonja-arTO  oi  Ekktjvtg'   Tikijv    yao   ij  oxi  oxvrivtj  ij 
iodiji   '^<^f   Atßvooiajv  iazi,    z«!    oi  dviravoi  oi  iy. 
T(i)v  at'ylSoiv  ainfjoi  ovy.  öcpieq,  £t(Tt,dkku  iiiävTipor 
■ra  8i:  ukka    Ttuvra   xard    tojito    ecrTakraf    y.al  dij 
xai  troinoiiu  yaTijyoocii ,  oti  i/.  yl(ßui]<;  ijy.ei  })  axokij 
Tüiv  HakfaSiojv    alyiao,    yufj  TieQißdkkovzai  ^itkdg 
■rrerjt  rijv  eoihjra  d^voavoyvag  ai  Aifiuoaai ,  y.EXoi(J.i- 
rag  coerfledufv)'    sy.   dt    tidv    uiyiinv    T0vzi:ujv  aiyi- 
Sag  oi  'Ekkijueg  f/STOJvö/uaa-av.      Wir  erfahren   daraus, 
dass    die    Afliene    mit    einer     Aegis     bekleidet    dargestellt 
wurde,   «-ie  sie  die'Libyer   hatten,   d.  h.  mit  ei/iein  Hnist- 
harnisck   {a/ylg),  von   dem   sich   der  Lvbisclie   bloss  durch 
die   Troddeln   unterschied   und   dadurch,   dass   er  aus   Zie- 
j^entellen   war.      Dass   ahpr.aiyig   urspn'inglich   nicht,    wie 
die   Lcxica   irrthümlich   leliren,   die   Hedeutung   des   Schil- 
des,, sondern    eben    des  Hrustideides    gehabt    habe,    geht 
auch    aus    Eur.    Ion   991   s<j.     hervor:     y.ai    v/v,    nämlich 
rögyova,  iy.-caiv    i)  Aio^  iJu'/J.ug  dsa.  —  exoi-ouv  — 
t>wp«z'   ixidvi]i  TCEoißukoic  uj:z}./0uii0v:   to.vcijz  (geht 
die  Sage)    \(duvuv    öi(jog  €71  i  orl-ovaig  s^eiv ,  r;v  ai- 
yid      övofidi^ovni,     flukkaöui;    orukijv    toö'     ioxi^v 
ovoua,   Iticrjv   ot'   i-kdiv   ii   Söoi'.      Spater    nahm   uiyig 
auch   die   Bedeutung  des  Schildes  der   IVIincrva,  sowie  lies 
Jupiter   und  Apollon ,    an,    insofern    dieses    gleichsam  'als 
Hraslhurnisch  oder  Brustwehr   über  den   Schultern    hing, 


so  dass  es  auch  in  dieser  Bedeutung  nicht  ettva  von  dio- 
0(1)  ,   wie  man   genühnlich  annimmt,  sondern  ebenfalls  von 
ai!;    herkommt.      Also    ist    aiyig    eigentlich     Nichts,    als 
lorica.  e  pelle   caprina  facta,    oder    auch   einfach   das   Zie- 
genfell,  das  der  Kümplendc   zum  Schutze  trug;    und    die 
.Iiyiy.o^£ti~    sind    die,     welche    mit    einer    solchen    u/yig 
bekleidet  waren   (xiio  -  vq —  y.OQ  -  vnno)).    Wir   erkennen 
hiernach    in    .liyiy.uolig,     wie    in    "OrrA;;rfJ,     eine    Art 
Krieger.  —  Der   Name  Ickiovreg  hat  dio  meiste  Schwie- 
rigkeit gemacht.      PIntarch's   (a.  a.  O.)  Lesart   FcdtuVTig 
(lorg  yeojrjyoik  ,    a    llndcndo    solo)    erscheint   als  eigen- 
sinniger Erklärungsversuch.       üeber    die  Lesart    TbketJV- 
rag   hören   wir   G.   Hermann  a.  a.   O.   p.   XXIV  :   „pro  ea 
(litera  y)  qni   habent   r,  qui  sunt  illi  fandem?  Euripides, 
cuius  lonem  pauci,   iiquc  valde  corrupti   Codices  servarnnt ; 
Pollnx,  cuius  libri  scatent  mendis;  tum  duo  Codices  Ilerodoti 
et    vulgata    apud     Stephanum     scriptura,     quam    ntriusqm- 
scriptoris    maior    librorum  pars  y  exhibeat."      Und   weiter 
unten:    ,,ipse   Bocckhius   inscriptiones  allert,    duas   Teias, 
quae  cpvkfjv    Fiksürrojv  memorant,  et  aliam  Cyzicenam, 
quam  edidit  Cayhis  (recucil   d'Antiquit^  T.  II.  tab.  50  sq.), 
in   qua    qnnm    omnes   nominentur  illae  lonicae  tribus  ,    et* 
quidem  Jiyr/.OQEig  tab.  59.  60.  62.  70.  71.     'JgyaSeig 
tab.  61.69.    ''0:iki^rcg  iah.  Ol.  tum    rekeovTeg,  distinc- 
tis  minimeqiie    ifubiis    literis,    nt    diserte    testatur    Caylus, 
scripti    inveniuntur    tab.   60.  69.      Die  Lesart   Fekiovieg 
ist  also    ohne   Zweifel    der    anderen    Tektuvreg  vorzuzie- 
hen,    wiewohl    ich    die    letztere    nicht    sowohl    als    einen 
error  librariorum  ansehen   möchte,  sondern  als  einen   kei- 
neswegs so  iibcln  A'ersnch ,   die  schwierigere  Bedeutung  der 
Fikiovieg  zu   erklären.     Zwar  liegt  es  schon  nahe,   die- 
ses   Tf^eo^res    mit    der    Hesych.   Glosse   yskeiv    kdu- 
nscv,  dv&£iv  (oder  a'i'd^tiv)  ,   wohin   auch   yiikäv   gehört, 
zusammenzubringen,    so  dass   es  so  viel    wäre,    wie  kau.- 
Ttooi  und   einen  hervorragenden  Kriegsstamm  bezeichnete. 
Doch   führt  eine  andere   Glosse   des  Uesychius:    yiksa, 
Tckea    vielleicht    auf    einen  noch   richtigeren  Weg.      Das 
■\Vort    Tiko:;    (rikke/v,    zekeiv)    stammt   mit    y/'yvo/jai 
(yivut)  von  4w   ich  bin,   und   drückt   im  Allgemeinen   den 
Zustand  eines   Gewordenseins  aus,    das  bis  zu   einem   Ab- 
schluss   Gekommene,    i<l   quod  absolutum,   perfectum    con- 
siimmatum  est.     In  so  fern   bezeichnet  es  theils  das  Ende, 
tlioils  die    p'ollendu/ig   [l^ollkommenlieit),   als  das,   was  kei- 
nem    weiteren     Fortgänge     oder     Fortschritte     unterliegt. 
Daraus    erklärt  sich   auch   —    die   unstreitig    sehr  alte    — 
Bedeutung,   wonach  rikog,  wie  summa  und  consummatio, 
eine  Abtheilung  (Schau?-)   bezeichnet,  insofern   eine  solche 
Abtheilung    eine    bestimmte,    abgeschlossene    illenge    oder 
Anzahl,    eine    geschlossene  Gesellschaft    ist.      Bei  Homer 
—   in    der  Iliadc   —   und     bei  Herodot    finden    wir   zi'kog 
in   diesem  Sinne:    &(Jijy.cijv  dvÖoujv   zekog.    II.   10,  470. 
qvkay.uiv  ieQuv  zikog   ib.  56.  zekiujv  dl  y.a.i  idviaiv 
tnav  cikkot  oiji^iävzoQsg  Her.  7,  Sl-    oi  r,y£ii6v£g   zujv 
Ti/UMv  ib.  22J.   öoviihuv  ztkea  ib.  2,  64v»ic'.vühl  hier 
Andere  yivsa  lesen;    besonders    häulig    ist    y.azd.    ziktu 
und    iv  _  zikiaoiv.      Die     Tsktovzec,    kön^nte    mau    daher 
«iiiil  deuten    als    die    ■vtkdoxcu,    oi   r,y£fi6vcg  tüjv   ze- 
ktiüV    (an    principes    civitatis    dachte    auch    G.    Hermann 
a.   St.    p.   XXVII.),    wonach    die    verdorbene    Glosse    bei 
Hesychias:    zsv9£o9-ac-  i'jyeiadat,    sich    so  herstellen 
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lässt:  re)  lead^af  tjyeia^ai.  Efnfarher  ond  dem 
Sprarligeliraucb  eiitsprfrhender  künnteii  die  rekeovrei; 
auch  die  zu  einer  itAo;,  z"  einer  bestimmten  Classe 
Gelii>ri;,'en  sein,  und  es  würden,  zum  Unterschiede  von 
den  'Ünt.Tjtii,  Jiyr/.OQei'i  und  'Aoydöiti,  diejenigen 
so  benannt  sein,  die  eine  besondere  Classe  fiir  sieh  aus- 
maibcn,  die  nobilcs,  [inarfjiöat.'  Wie  man  nun  nach 
Hesvrhius  in  der  ältesten  Zeit  für  rÄff.  auch  ytkea, 
fi'ir  ' xtyyai  auch  '/iyyet  sagte,  so  mag  wohl  aurh  liir 
diesen  besonderen  Zu  eck,  d.  h.  zur  Bezeichnung  dieser 
uialti-n  Phyle  die  uralte  Nelienform  FfKcauTiC  fiir  Tl- 
'/iovlii  in  Gebranch  geblieben  sein,  «ährend  in  allen 
übrigen  Formen  dieses  Stammes  das  c  die  Oberhand  be- 
kam. Auf  diese  Weise  wäre  das  Schwanken  zwischen 
beiden  ^amen  sehr  leicht  erklärlich.  Wie  dem  auch  sei, 
ob  man  die  rtkiuvTei  anf  yt'kta  (Ttkia)  oder  auf 
ycksiv  (kän-yieiv)  zurückführe  ,  jedenfalls  dürfen  wir  als 
gewiss  annehmen,  theils  dass  auch  in  dem  Namen  i£- 
KiovTEi,  wie  in  den  oben  erwähnten,  die  Bedeutung 
einer  Kriegersrhaar  liegt,  theils  dass  die  rakiovreq, 
«ach  ihrer  eigentlichen  Bedeutung,  eine  vor  den  andern 
entweder  durch  Abkunft  oder  durch  Tapferkeit  und  der- 
gleichen bevorzugtere  Classe  von  Kriegern  waren.  —  Die 
'Joyüdili  setzt  Plutarch  in  'Eoyddit;  um,  TO  iQyaxi- 
yih',  opifices,  Handarbeiter,  auch  in  der  Bedeutung  als 
Nährstaud,  gegenüber  dem  Wehrstand  der  ü:iklJT£i;. 
Diese  Plutarchische  Lesart  hat  ebenso  wenig  für  sich, 
wie  FediOVlis-  Pollux  VllI,  iW).  bat  KkÖSU  (d.  i. 
y.aöeti  z='  aoy.uösti,   'yi^yädetg).    Bei  Euripides   haben 

o 
Alil.  rell.  dgyohjg,  Flor.  2.  d.Qyakijg,  woraus  die  mei- 
nten Herausgeber  nach  Canter's  Vorgang  machten  'Jgya- 
f)iji;.  Das  ist  nun  freilich  das  allcrfalschesfe  (s.  oben). 
War  man  im  Corrigiren  einmal  so  weit  gegangen,  so 
konnte  man  auch  noch  ein  Schrittchen  weiter  gehen  und 
schreiben  '.Ifjyccdc'./ ,  Herodot  a.  St.  müsste  denn  falsch 
derlinirt  haben:  'jQyäSljg,  '.loyödiuj  («loch  s.  oben). 
Uebrigens  verstehen  auch  die,  welche  Anyaöijg  (£'"?) 
schreiben,  darunter  oirhts  Anderes,  als  was  LgyaÖeig 
bedeutet,  d.  h.  Handarbeiter,  welche  die  niedrigste  Classe 
eines  Staates  ausmachen:  so  auch  bei  Gottling  =z  3>yrfc ; 
bei  Schumann  :=  FektöviUiV  et  'Ojtkrjuiv  coloni  et 
clientcä.  Man  niüsste  dabei  an  die  häufige  Verwechselung 
der  A'okale  u  und  £  denken,  wie  iu  t(jar.v  und  üuOrjv, 
U(jy.Oi  und  eoy.oq.  Der  Stamm  ÜQyuq  rn  äioyoQ  kommt 
gar  nicht  in  Betracht,  da  diese  Lesart  erst  später  in 
Gebrauch  kam  und  bei  Homer  sich  noch  nicht  findet. 
Hingegen  finden  wir  ein  sehr  altes  Wort  t/!oyo^^:  (<(>y;^"C, 
vehemens ,  fervidus  ,  acer,  celer  (vcrgl.  ^iitzsch  zu  Hum. 
Od.  'J,  11.),  ein  Wort,  dessen  Anriennität  schon  keiner 
gebührenden  Rücksicht  wertb  ist.  Hesiod.  Theog.  140. 
erwähnt  die  C>c!opcn  ßfjuvxtjv  TU  Sri^üm:!'  ce  y.ai 
'yt^yi'V  orioif^iütti'nov.  So  würde  'jlgyädvi  eigentlich 
einen  Abkömmling  des  '.-t()yijC,  bedeuten,  und  uneigeot- 
lich  würde  «lamit  im  Allgemeineu  ein  behender,  Icreiftig- 
ratcher  Männerstamm  bezeichnet.  Als  besondere  Classe 
können  wir  die   Aoyuöeig  oder  vielmehr   './gyctdai  füg- 


lich mit  den  Celeres  der  Rümer  vergleichen ,  ond  die- 
selben sind  vielleicht  der  anderen  Classe  der  ' OltkljTEg 
ihrer  Bedeutung  nnd  ihrem  Wesen  nach  entgegenge- 
setzt. 

Alle  Erlänterungsversuche  der  Gelehrten  scheinen  mir 
besonders  darin  ein  Argument  gegen  sich  zu  haben,  das« 
sie  die  Phylen  als    solche    betrachten,   die    nur  in  einem 
schon    geregelten    nnd    nicht    in   den   ersten   Anfängen  be- 
griffenen Staate   anzutrelTen   wären.    Das  Wesen   eines  erst 
entstehenden   und   sich  nur  allmählich  ausbildenden  Staates 
begreift    in    sich    nicht    neben    einander    geordnete,    sich 
gegenseitig    ausscbliessende    Kasten    oder  luiiungen    einet 
geregelten   Gemeinwesens:   anch   herrscht  kein  Verhältnis! 
gegenseitiger     Classenabtheilnngen     nach     einer     gewissen 
Schätzung    (census)    vor,    die    Jedem    seine    Rangstellung 
anweisen,   sondern   ein   einfaches   Urverhältniss   des  JMäch- 
ligeren   gegen   den   Schwächeren ;  jener  domiuirt  mit  eben- 
so viel  Recht  über   diesen,   als   dieser,   freiwillig  oder   ge- 
zwungen,  sich   dem   Willen  jenes   stellt;    sie   haben  gegen 
einander   kein  anf  Vertrag   basirtes  Rechtsverhältniss,   son- 
dern  bilden   eine   nach   Umständen    zufällige   Einigung   von 
Genossen  eines   Stammes   unter   einem   Häuptling,   dem  das 
Land   als   Herrscher   zufällt.      Die  Toner,    als   deren   Phy- 
Icn   die  genannten   angegeben   werden,  sind   Ankömmlinge 
in   Attika:    sie    bilden    gleichsam   eine    wandernile   Horde, 
die   neue   Wohnsitze  sucht:    sie   bilden   eine   Kriegerkaste, 
die   sich   durch   Kampf  erst   feste   Plätze   im   fremden  Land 
erobern   will.     Herod.  VIII,  44-  'Iu)VO'i    de    TOV    Eovdov 
Gx Q ar Üq x^^     ycvonevou    '^-i^r^valoiai     eyXrßijaav 
«TTO  TOVTOV  Jiovsg-  Hermann  griech.  Staatsalterth.  §.95. 
„und  will  man  denselben  (den  erblichen  Priestergeschlech- 
tern  in   Attika)  auch    in   der  Urzeit  eine  politische  Aucto- 
rität    beimessen,    so    war    es    doch    jedenfalls    gerade    das 
Ende    dieser    ihrer    Macht,     die    Verdrängung    der    alteu 
priesterlichen   Djnastie   durch   Könige   aus  einem   Krieger- 
stumme,    was    die   Sage   mit  dem   Gelangen    des   Ion   zum 
Throne   ausdrückte.      Denn    nicht  bloss    als   Feldherr  und 
Ordner  des  Staats,  sondern   als   wirklicher  Fürst  erscheint 
Ion."    Diesen  Kriegerstamm  nun  bekunden,    wie  wir   glau- 
ben ,   die   Namen   der  verschiedenen   Phylen ,   der     Oltkrj- 
T£<; ,  AiytxoQEli  ,   rskäoi^reg  und  AgyaÖai.     Weil  die 
unter   Ion   wandernde  Horde   eben   Nichts   weiter   war,   als 
eine    auf  Eroberung    ausgehende    Kriegerschaar,    so    ent- 
hielten   die    verschiedenen   Classeu    derselben    ihre   beson- 
dere   Bezeichnung    nach    diesem    nur    äusseren   Merkmale 
eines   Kriegerstanimes,    wie   wir   es  bei   der   Erklärung  der 
einzelnen   Namen   anzudeuten    versucht    haben.      Die   Sage 
rcpräsentirt  aber  diese   Classe   in   einzelnen  Häuptern,   sie 
gibt  den    verschiedenen   Phvlen    oder    Classeu    die    Söhne 
des   Ion   zu  Phylarchen,   die   nach  Herodot  sind:    7V?.£wv, 
Aiyty.oQet'i,  'jQyüdiji;  mn\'07rkt]s- 

(Beschluss  folgt.) 
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Die  ältesten  attischen  Pliylen. 

(B  e  s  c  h  1  u  s  s.) 

In  so  fern  kann  Plijle  niclit  in  clpr  sfrcnfjpoliiisrlicn  , 
zu  einem  wanilcrnden  Volke  olinehin  nicht  passenili-ii , 
sondern  nnr  einem  Staate  ziikoninienilnn  üodcnüino-  die 
l'ereiniguiig  Mehrerer  aus  Einem  l'iilksstainm  (\olks- 
oder  Stammabtlieilun^)  heissen,  da  die  genannten  Sühne 
des  Ion  eben  zu  dem  Einen  Stamm  des  Ion  geliürten, 
also  in  dieser  Bedeutnnj;  (fif.erai  «arcn.  AV^enn  also 
dieselben  bcsoiidere  Flivlen  ausmachten,  so  künnen  hier 
Pinien  nnr  in  der  einfachsten  und  ältesten  Bedeutung 
{(fi'K)j  [ffiL'Kov]  :^  ysvoi ,  wie  (fvEaihtt  =i  -/lyviiai^ut) 
Clasnen  sein  und  zivar  die  zu  Einem  Ivriefjerstamme  ge- 
hörigen    verschiedenen     Classen     von     Kriegern  ,      OtiKi]- 

Ti^,  Alyr/.o(jtii,  Teksoviii  und  'jQyaöai  (Eurip.  a. 
St.  tv  (fivKov  ti;oi'Ol).  Zugleich  bilden  aber  diese 
» er.ichiedencn  Classen  ihrer  ]\atnr  nach,  nicht  durch  po- 
litische Anoriinnng,  Ei/ie  Ph\le  oder  Einen  Vol/csstamm , 
die  Inner,  und  daraus  erhellt,  wie  «vir  oben  diese  soge- 
nannten vier  attischen  Phvlen  unter  dem  Namen  Einer 
ionischen  Pliyle  zusauimenfasscn  konnten.  Der  Krieger- 
stanim  der  Inner  bildete  £/«e  PAy/e,  die  in  vier  lerschiedene 
Classen,  ebenfalls  Phylen  genannt,  zerfiel.  Diese  vier  Classen 
oder  Phvlen  (des  ionischen  Stammes)  wurden  dann  die  vier 
attischen  Phvlen,  nach  i\en  ionischen  so  genannt,  da  der 
Eroberer  sich  das  Recht  gab,  die  Namen  seiner  vier 
Phvlenabtlieilungen  dem  eroberten  attischen  Laude  aul- 
zulegcn.  Welchen  Namen  nun  die  Eine  ionische  Phyle 
gehabt  habe,  künnen  wir  mit  vieler  Wahrscheinlichkeit 
vermuthen.  In  der  ältesten  Zeit  erhielten  die  verschie- 
denen Stammabtheiluiigen  ihre  Namen  von  ihren  Stamm- 
führern ,  als  denen,  die  das  meiste  Ansehen  genossen. 
Bei  den  Innern  war  die  Phyle  der  TALaVTSi  die  der 
Stammführer,  der  ansenvählten  Haupter,  was  nicht  bloss 
ihr  Name  besagt  (s.  oben),  sondern  auch  die  Bezeich- 
nung des  rSf^iuJV  als  Erstgebornen.  Nach  diesem  wurde 
die  Gesanimfplivle  Tel  iujv  genannt,  deren  einzelne  Ab- 
thcilungen  oder  Classen  von  Pinien  eben  die  rsLlOVlSii 
Alyi'.'.ool-i:^ ,  Onl.liTii  und  ' .'ioyo.öat  bildeten.  So  sind 
auch  die  O-T^/i-rij  sowohl  den  Aiyr/.ooitii  wie  den  Aq- 
ynöui  antgegengesetzt :  den  ^4l'yiy.00Eli ,  insofern  sie  im 
Gegensatze  zu  den  °0;r}ü]TSg  so  viel  wie  sputer  die  yvu- 
!';;r£j  (yvuvol,  Ipikol.)  bedeuten,  ilie  'Aqylöo.l,  welche 
(lis  sind,  was  die  iTlxeii  waren.  Dass  aber  diese  Be- 
grilisbestimmungeu,  nach  der  Weise,  wie  icir  einen  Be- 
giiir  einkleiden,  in   ihren  Zeicliiiuii|;on   tun  uliUommcn   er- 


scheinen, spricht  eben  dafür,  dass  die  Namen  die  von 
uns  bezeichneten  Begriffe  darstellen,  da  der  fliensch, 
wenn  er  noch  auf  einer  tieferen  Stufe  der  Entwickelung 
steht,  das,  was  er  in  einen  Begriff  kleiden  will,  nach 
äusseren  zufalligen  IMerkmalen,  als  welche  besondersau- 
gen-  und   anni'illig  sind,    benennt. 

Diese  Pill  leniianirn  verpflanzte  Ion  nach  der  Sage  in 
das  attische  Land  (Eurip.  Ion.  157  7  sij.),  oder  wie  Strabo 
a.  a.  O.  sagt:  o  de  nuuno^  iitv  f,'  xsoaaoUQ,  (fr/a^ 
öliiXs  TO  nXri^og:  das  attische  Land  nennt  Euripides 
imCpL'Klov  1  in  I'lii/len  nl/get/ieilt  (s.  oben).  Wir  ver-' 
weilen  demnach  zuerst  bei  iliesen  vor-  oder  nicht-ionischen 
Phylen,  die  uns  Pollux  VIII,  109.  angibt:  y.ai  ai  U'V- 
Aai  TSojt;  ftiv  6.TI  AexqoTTOi  r,aav  Ticroapf?,  ls.ey.qo- 
ni^,  Avz6-/ßu)v,  A/.roja,  IJuqulJa-  inl  dl-  Kqavaoü 
f^iszmvondadi^oo.v  Kqcwuu  ,  At9i;,  ßhooycua,  Aiu- 
xqi^'  iTtl  de  'Eqixduviuv  Aw.i;,  'ASiji'aig,  lluoti- 
öujviag,  JIcfaiOTid^.  Dann  fährt  er  fort:  and  di  zujv 
lüivoq  TTaiöujv  inl  'Eqi~/ßiiu)i  Tekiovzsq,  örrÄ/^xf^, 
^iiyixoQtli ,  './qyuösig.  Die  Angabe  des  Pollux,  dass 
nach  den  verschieilenen  Zeiten  und  den  verscliiedcneu 
Stammführern  oder  Königen,  die  einander  folgten,  sich 
die  Flamen  iler  Phvlen  verändert  hätten,  ist  in  so  fern  irr- 
thünilich,  als  diese  Könige,  wenn  anch  nicht  allgemeine 
mythische  Personincatinnen  sind,  doch  durch  den  Muhus 
zu  fortlaufenden  Faktoren  aus  einander  fallender  Zahl- 
differenzen erhoben  u  erden,  nrn  das  zerrissene  Gewand 
der  Geschirlitc,  nach  der  die  Existenz  einzelner  Heroen 
und  Stammführer,  ohne  die  Einheit  eines  Königtfaums 
zu  identificiren ,  nicht  weggeläugiiet  werden  kann,  auf 
diese  Weise  zu  verständigen.  Eine  örtliche,  geogra- 
phische Eintheilung  des  Landes  bezeichnen  die  Namen 
'Ay.zaia,  das  westliche  Küstenland,  ß/eadyata  (Ttediov), 
das  Blachland ,  Ilc.qcAiU,  das  östliche  Küstenland  (so 
Güttling,  K.  F.  Hermann  1.  c.  §.  92.  die  Südivestküsfe), 
zJtay.qig,  das  Gebirgsland  ;  nach  welcher  Eintheilung  die 
Einwohner  hiessen  Hcöiaiui  (au(  h  Tllötuy.ol.),  aZTiyoi , 
ötay.qiot  (anch  rnSquy.qto/)  und  rrc'.qcJ.ioi.  Die  übri- 
gen Phylennameu  bezeichnen  kein«  besondere  Einthei- 
lung für  sich,  ausser  der  geographischen,  sondern  die- 
selbe Eintheilung  nach  Pll^len  mit  andern  Namen.  So 
muss  man  die  Nachricht  lies  Pollux  deuten,  da  man  einer 
Sache,  die  man  bezeichnen  will,  wegen  ihrer  mehr- 
fachen Bedeutung  oder  wegen  der  mehrfachen  Wortfor- 
men, die  zu  Gebote  stehen,  auch  eine  mehrfache  Be- 
nennung geben  kann.  So  ist  'At9'.^  dieselbe  Pbvle,  die 
mit  einem  anderen   Namen   A/.zoXa  hiess  ,  da  beides  nur 
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versrliieilcnc  Forinci)  siiu!,  gcbiiilef  von  ilcr  'Wiirzol  «/ri;,  ilcr  FliWe  '.'tiOii  eigen  gewesen  sei,  tieueisi  sclion  ilic 
»ovon  auch  ',lxxr/.r,.  Bltouyaia  lieisst  aiuli  Ks/.Qonic,  >Viir2el};lci(Jilieit  des  Kaniens,  sowie  »lass  siiilter,  Ha 
ila  Kekr(>i>s  als  besonderer  Sjanimheros  dieser  PI13I0  (^'Ari^ii,)  'AxxiV.I]  genioiiis«  liaftiiclic  Benennung  des  gan- 
(cder  Palriarcli  )  anzuseilen  ist  und  auch  das  sii.'Kere  zcn  Landes  wurde,  auch  'Ai^\]vr  Vorzugs»  ciso  den  ße- 
Alhen  im  Anfang-  Ks/.onliu  hiess.  Dieselbe  Pbvle  hl-  grill  eiiu-r  SchufzgiJtfin  von  A<Iien  aunalim.  Der  Phvic 
XQOTTii;  uiril  nach  ihrem  nachfolgenden  Patriarchen  Kra-  Kiy.Qonii  (heilen  «ir  den  SCuHus  des  Zeus  zu,  und 
naos  {\13ip-aiii>v  övvi'/.iai  7t uor-j^wv  Paus,  t,  [].)  Kqu-  dass  später  Adiene  und  Zeus  als  genieinschafdii  ho  Göt- 
vaii  genannt;  hier  uiuss  die  Zeit  berücksichtiget  « erden,  tcr  des  ganzen  attischen  Landes  gelten,  best.'iligt  eben 
in  der  eine  Acnderung  des  l'hvlennauiens  geschah.  AVol-  unsere  Ansicht  von  einer  sofortigen  ^'ereinigung  der  Phvie 
Jen   »ir   noch   weiter   gehen,  so   enthält  die   .Stanuuu  nrael,      Kl/.ooiii;    uuil    './r^ic.        Aelinlich    hat    auch    die    Sage 

die   <lcn   AVörtern    hoavc.t'ii   und    Kfy.QOip  zu    Grunde    zu  vom    Streit   zu  isrhen  Athene  und  Poseidon  eine   „politiscli- 

liegen  srheint,  vielleicht  auch   eine  örtliche  Bezeichnung:  geschichtliche"   Bcdeutunp;,   wie   K.   F.  Hermann   a.  a.  O. 

K()ara6i;  von   youvuui  ,  felsig,   und  Koavau  t\\p  liuig  g.  93.   crinneit:    sie  bedeutet  einen   Streit  der   Eingebor- 

lei   Aristo[)h.   Lvsistr.   480;  Aiy.poip  wahrsrheinlich   ver-  nen    mit    den    fremden   AukiJmnil  ngen  ,    einen    Streit    iler 

wandt  mit  AP.i^,  metaphorisch  die  Burgzinne,   wie  yotj-  Ph^lc    Irrö/^wv,  welcher  der  Kultus  des  Poseidon  zufällt, 

Ssf^ivov;    so   bei  Homer  dnu   xoaidc,    Ovki'iimi/o ,    Inl  mit  der  Pliylc  'Jidi^  wnA  Ki/.ounii.    >ach  mvthologisch- 

y.oajDi   LlfifVü.;.      Dessenungeachtet    sind    wir    nicht   be-  physischer  Deutung  erkennen   wir   im    Zeus    den   Gott  des 

rechtigt,     die    Namen    Ivekrops    und     Kranaos    bloss    als  inneru  Blittellandes,    symbolisch   den   Gott    iler  die   l'ege- 

„nivthisehe   Wesen    und    Personificationen     örtlicher    Aer-  tation    begreifenden   inneren   Lebenskraft,   das  Monopol  de« 

liältnisse"    zunehmen,    da    sie    jedenfalls    auch    nirklich  ganzen   physischen    Lebens,     im    Poseidon,    dem    ebenbiir- 

gesrhichtlidie    Personen     vermnthen     lassen.       Die    Phyle  tigen    Bruder   des    allbelcbenden    Zeus,   ilen   (iott   der  ftlee- 

AvTUX^i'iV     »nirde     endlich     die     beiden     /liaycna     und  rcsdäehen  ,   der   Gebirgsländer  (Berge  und  Thäler,  nicero 

Ilaoo.Lio.   umfassen;    wir     werden     daduich    versucht,    als  Und   Flüsse)     oder    den   Gott    Iler    üppig- wuchernden   Na- 

altcre     Beneunung    des    östlichen    Kiisteu  -     und     Gebirgs-  turkraft    aus     dem    Füllhorn    des    physischen    Lebens,     in 

landes    zusammen    den    jNamen   Aviü-j[i>vn'    anzunehmen,  der    Athene,     der    dem    Haupte     Ai^s    Zeus    entsprossenen 

welche   Phjic   man  später   geographisch   in    dio  der  Phyle  Tochter,   die   Göttin  des  Küstengestades  oder    der   erhnd- 

/diay.Qia  und    llaoaktu  trennte.      Der   Phylennamo    .4l<-  sameii   und   klug  -  spekulirenilen  Geisteskraft.  —  Noch  eino 

■iuxi><-iiv  beweist  aber  eben,    dass    sich    Gegensätze    dazu  Phyle    'llcfaißriäq,     erwähnt    Pollux.      K.    Fr.    Hermann 

in   den    später    dazu    gekommenen   Kolonieeii   vorgefiindcn  a.   a.    O.   scheint   darin   sehr   richtig    eine   Beziehung    .,^^»1 

haben    müssen:   der   „Ruhm    der  Anto(  htlionio,   den    Attika  die   Wetionideu ,    Dädalus    u.   s.    w.    die  Pandion  II.    {Uäv 

nur  mit  Arkadien  theiltc",    kann  nur  in  so  fern  gesdim/ilert  öta    [Ji(k\,    Fest   des   Zeus)   vertrieben    haben  sollen",    zir 

werden,   als   mit   der  Zeit   zu    den  Eingeliorucn  sich  fremde  sehen,    ila   sich    in   ihnen  ,, schwerlich   der   .Stamm   des   He- 

Ansiedler   gesellten.      So   steht   der   Al'toyßwr    die    Phylo  phästus  verkennen  lässt,  auf  den  noch  später  ein  Geschlechi 

'.Ixifti   gegenüber,   als   deren    Repräsentant   wir   einen  Ak-  der  Dädaliden   seinen  Ursprung   zurückführte."     Die  Phyln 

iäus   (von   'JyT-i;,^   das    westliche    Küstenland:    I'ausau.    I,  'llrp(UtjTtai;   deutet    —    abgesehen    von    den    übrigen   Kul- 

c.  2.   'A-yiatOV^.tyovcriv   iv  rrj   VVV   'jTtiy.rj  ßno/'f^tvout  tusphylen  —  auf  ein  einzelnes  einilnssreirhes  »lesdilecbt,  das 

TIQVJTDV;    vergt.    r.    5.)     angegeben     finden;     den    Pl.ylen  seinen   Stamm    vom    Hephästus    herleitete    und   den   Kultii!» 

Al'K'xdcoi'    und    './/,'>/;    die    Ph^le     AfXpo;ji,-,     sputer  desselben    Gottes     betrieb.       Nach    der    Stii^i-    muss    diesen 

Koavaii   genannt,    so   da.^s,     wie    wir    die   ti.y.iiuut ,    die  Geschlecht    die     Kekiopiden,     Erechtidcn    etc.     verdräiij;« 

Küstenbewohner,     als    coloni     im   Gegensätze   zu   den   nv-  li-iben  ,   oder   es   gewann  in  der  Phyle  Kfyou^K  und  _-//(/, 

royjloif^    betrachten    müssen,   so   auch    dun    Kekrops   oder  (Panilion    II,)   besonderen    lOinlluss,   ohne   dass  jedoch   der- 

die    unter   ihm   Eingewanderten,     wenn   .-jucli    niiht   gerade  selbe    Kultus   des   Hephästus   die   anderen  Götter   verdrängt 

aus    Aegypteu.      Eine    baldige    Vereinigung   der   Pliyle   A'f-  hätte.    —     Na(  h    dem    bisher   Gesagten   siiiil    wir   wohl   ge- 

y.Qom'i   mit  '../rtHg   bezeichnet  der  HI_vthus   dadurch,   dass  nüthigt,    die   bei   Pollux    aufgeführten   Phjlen   KeyooTrl^, 

er  den  Kekrops   eine   Tochter   des  Aktäus  heirathen  lässt:  AoTV/ßviv  {Kuavcüi)  und  'AriHg,  in  L'ebereinstimmiing 

Paus.    a.    a.    O.     äno&uiuvTOg    di    'Ay.valuv     Kiygul^  mit    den    die    religiösen    Kultus    deutenden     Phylennameu 

iy.deyjTnt     tijv    üf>p)v     ^rya-rol    (ruvory.oir   ' /yraiov  zliäi,  '.ti^ijvai;,   nooeidnjviu;,  (UrfHtinrtdi),  a\»  \^'\rk- 

(vergl.  c.  5.).   Dieselbe  geschichtliche  Vereinigung  siheiiieu  liehe    Stamm  ph  ijle  n    anzunehmen,     die     eine    Einthei- 

auch   au   d.   a.    St.    des    Paiisanias    dio    >Vorte    zu    begrün-  long    nach    verschiedenen    '»"olksstämnien    begründen;     die 

den:   K()Ci.vaiJ>   dl-  l>i'yaiioU'i    y.ul  uXkaq. ^y.al  'AiiiiÖa  vier  örtlichen  Phjlennamcn   hingegen,    'Ay.iaia,    Ilaoo:- 

•/,^virj3ai   t.nyovoiv  ,  dzo   rai'TTji  6votiäC,uvaiv    'Am-  kla,   ß/nröyaia,    J/uynl^,    die   auch   noch    in   der  spä- 

yi^v   Ti.v  yj^trutv ,  -jqi'nsnav   V.a.LoVfxlrr^V  'Ay.raiiW.    es  teren   Zeit    ihre    (JeUung    behielten,    beziehen    sich   blosn 

yyird    hier   eine   nach   der    ^'ercinigung   der    Phvlni    \/c3li;  auf    die    Eintheitung    des    Landes    als    solchen     nach     ver- 

uiid    Kiy.OüTlig   geschehene    üebern.ihine   des  Namens  '„/r-  schiedenen    Distrikten,     enthalten    ilalier    keii>c   geschicht- 

.V/u-   mit   auf  lue   Phyle   KoavaiJ,   bezeichnet,   so  dass  die  liehe  Momente,  y»ie  jene  Stammphylen. 
beiden   Landesstriehe  'Ay.raia   und    flhooyc.ia   unter  dea  Wir    kehren    somit    wieder    8(1    den    sogenannten    vier 

gi'mciischifllichen    >auien  'Ar^ic,  'AtTty.i'j   bestanden.  —  ionischen   Phylen   zurück,  oder  zu   iler  einen  Slammphyte 

Als    eine    dritte    Phyleneintheilung    nennt     Pollux    Alt'ti;,  des    Ion,      Wie   die    Beuennungen    derselben    sich   dem   at- 

'Adlp'lü's,    IIoniiötDiidi ,  'JI(f<iLr,{iä^,  Aie    ohne  Zweifel  tis<lieu    Lande    einverleibt    haben,     darauf    führen    Pollux 

den    verschiedener»    religiösen    Kultus     der     verschiedenen  und    Strabo,    mit    welchen   beiden    sich    das   poetische   Re- 

Stamuiphjlcu    bezetehnct.      Dass    der  Kultus    der    Athene  Icrat  des  Euripidcs  als  übereinstimmend  herausstellen  wird. 
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PdUiit  safj<  a.  a.   O.   a.TO    Sl  t"'ji>   "Ldio;  naldojv  in i 
'Kofj[[ti:io;  ,    7'i)J()prs;  ,  'O^li^n^,  .liyr/.o'iiu  ,  '.^/oyu- 
dsf^.     IJpaclifiiiigsu  erlli   liiorticl    ist  (I!p  Aiifj;al)o  ;  rrl  'l'lniy- 
iK'itJ^.      Denn     \vei)n    es    aiiili     ilcr    ^^)|■.s(^■llllll^'s\l  eise    ilor 
(jirii'ilirii    •ji-iiiJiss    ist,     ilicse   l'livIcniiaiiH'ii    in    ilrn   Sühiirii 
besonders    zn    |)ersonifiriron ,     nnd    somit    den   Sühnen    des 
Ion    znjjrllieilt     ii  iid  ,      »las    dem     Ion     selbst     gehiirt,     so 
Iiabeii    wir   dorli    ;;ese!iiclitliih    anrh    den  Ion   als  nivtliiscbo 
Person  anf^nfussen ,    das    ist    als   Aiiki'ßinmliiia,.      Die  S.i;;c 
iinn,    dass    Ion     zu    dem    Stamm    des   Kicchtheus    gehöre 
(Enr.   Ion    lj73  etc.   t'z    Tuiv   L'oi'-^i^iajq   yi-yaj^  diy.C'.loi 
a(j%iiv    li);    7     f/JiJi    ['-/r r/x;;s  ]    ödt'  y^^oi'd;)  scheint 
cinijerniaassen    mit     der     Angabc    des     Folliix    i'ibereinzu- 
stiiiimen ,    dass    znr   Zeit    des    Eiechlfieus  die    oben    ange- 
gebenen    Ph>Ipnnanu'n    anfgekonimen     H.'iren.       So    wenig 
aber   antli    ein    genefisi  lies  Ordnen   der  vert.«  hiedenen  Plu- 
lennamen   narli    Königen,    «ie    bei   Polliix,    eine   gesfhirht- 
liihc   Geii.'ihr   enthalf,    so    hat    man    dorh    damit    geuisso 
Entii  ickelungsmomente   des   afiisehen  \'olkes   so   ilarstellen 
»ollen,   als    \ieiin    eben   jene  Kiinigc   die    anctores   genesen 
«.'Iren:    ein    geschichtliches   Sloment    finden    »vir    aber  in 
den    beiden    Königsnamen    'Eüix^UhnuA    "»d    I'^oCj^ScVq , 
„deren   Idenfitiit  silion   im   Altertlinme   gewiss   »rar"  (Her- 
mann  ^.   O'J.)    in   so   fern,    als   die    beiden   Namen  (lon  fo« 
nnd   ^ttujv;    'E'il-X^ijOi  cov  yijysi'COs  t'.tyof.uvov  th'C.i 
Her.   8,   5Ö-)    den   IJegriß,    «enn  nicht  EingeLorener ,    durh 
Eitiheimisclier    {iy/V)olüq)     ideniificiren  ;     dieser    üegrill", 
ohne   dass    »lir    damit    die    Plivle    ^JfTOX^ov     bezeichnet 
glauben,    scheint    nnr    den    Gegensatz    zn    bilden    zu    dein 
Uegrirt  '/wt' ,   AiikiimmUng.     Obgleich   die   Plivle   hiy.oo- 
TTii,    in    der   sieh    die   mythischen    Namen   Erichtoiiiiis    und 
Krechdiens    lorgefniiden    haben    miissen    —   »lie    »lir   oben 
lermntheten  —  als   fremde   Kolonie  anzusehen  ist,   so  sind 
diese   Pliylengeiiossin  ,     gegeniibcr   den   cinivandeniden   In- 
nern,   doch   Kiiiheimische    zu    nennen;    und    diess   scheint 
bloss    durch    jene   Namen    angedeutet    zu  sein.       \um  Ion 
lieisst  es   nun   bei   Strabo:     ö    de    1l^iS)iOV    iilv    sg    T£'T- 
aagac,  cfiAa.^    finiKe    tu  7r}jJ!}o;,    tcra  f/;  riaaaoaQ 
ßiovi'    toiQ   fiiv    yao    yimoyovq    diXibiiis,    xo/','   <5fc 
Sijiittoi'Qyot'g,  Toi<g  ÖS  UQOTTOiovg,  z^rcujTOic  de  rori; 
(fika/.ai-    Tuiai-ra   de   nkeiui    öiardtac,    Tr,v  %mQav 
dTüwvi'tiov    eai<Tur  ^ctTsXnte.     Dabei  nmss   erstens  vof- 
ausgesetzt    «erden,    dass  Ion    (oder  loner)    als   Ankömm- 
ling   einen    Kinfluss    und    ein    solches    l'ertraucn    bei    den 
verschiedenen   Landes|ih»  len    gorann  ,     dass   iliin   ein   Ord- 
nen  des   Staats   ig   ffvXc'.s   und   eiq  ßioi'i;  gelingen  konnte; 
zweitens,    dass    eine    gewisse   ^^erciiiigiiiig    der     bis   dahin 
bestandenen  Stamtiqifiißen  'AziH;,   Key.oo7lU  [Koavak), 
^L'TOxOuiV    mit    der  Einen    ionischen    Stammphylc    ( /  f- 
Leoji),  s.  ob.)  durch  Ion  staifgefnndeii  habe,  da  sonst  das  öcai- 
QEiV  TC  ;iÄ<y^o^  (des  att.  Landes)  f^-  (yi'Ä(''s  nicht  gut  inog- 
lich  »var.   loa  ist  der,  welcher  die  lersc hiedenen  zerstrenfen 
nnd    unter    sich    unabhängigen   Stammphylen   in   ein   Gan- 
ges vereinte   und   das  so    vereinte   \'otk    nicht  nach  seinen 
Stämmen   eintheilte,   sondern    nach    andern    bei   einer  Ver- 
einigung besonders  in   Betracht  kommenden   nnd  eben  die 
Art  der   ^'ereinigung  andeutenden  IMomeiiten:   er  trug  die 
N'anien    der    Classen     ( anch    (fvKcu     genannt)    der    Einen 
ionischen   Stammphjfc   auf   das   nunmehr  (zu  Einer  Slamm- 
phvlo   mit   ihm)    vereinte   aftisehe    ^'olk    lilier.      Wir   haben 
den  lau  bezeichnet  als  Ankömmling,  als  Heros  des  Krie- 
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gersfaitims  der  Inner,   als  Eroberer  des  aüischcii  Lande». 
Das    ,, Gelangen    der    loner    znr    Herrschaft    von    A((ika" 
g  It   uns   nicht   als   ., Folge   einer    inneren  IJeiipgnng",   son- 
dern  als    eine    ,, Eroberung   von    Anssen",     weil   theils   die 
E<vinologie   lies    Namens  Jov  —  und   die    Eivmologie    ver- 
tiitt   bei    «liinkeln    l'ranf.'iiigen    eines   iMvthiis    die   reine   gc- 
si  hichtliclie    Erkeiintiiissform     —     dafür    Zengniss    ablegt, 
flieils   die    Inner   selbst,    wie  auch  K.  V.  Mermann  annimmt 
(vergl.    niüller    (iesch.     hellen.    Sf.'immc    II.    p.   Tg.    237.^, 
eil!  Kriegerstamm  ainil ,   »ras   ihre   miithinaassliche  Classen- 
eiiitlieiliing   beweist.      Ion,   eiuesthcils  als   Eroberer,    per- 
sonificirt    den   Staat    nach   Aussen     in    den   vier  dem  ari- 
schen Volk   einverleilifen   Classciiphj len   (zum   tJntersrliieH 
von   Stammph^len)    der    ttKluiTtg,    Jiyiy.ooeiq ,    '  Aoycl' 
öui,    ü-JzXlj c ( .; .    Diess   ist  nicht  so  zu  verstehen,  als  wenn 
diese   vier   l'hxlen   das   ganze   attische  Volk  iimfasst  h.'ittrn. 
»lie   diess   bei   der   Einfheijnni;   nach   örtlichen  Bestimmun- 
gen   der   Fall    ist,    sondern    es  sind  eben  einzelne  vier  Clas- 
sen des  Volkes  ,   die    insbesondere    den  Kriegerstsnd  bilden, 
den  Stand  ,  der  den   Staat  nach  Aussen  repräsentirt.     Dass 
aber    die    Namen    der    ionischen    Stamniphvle    beibehalten 
wurden,   dass  gewissermaasscn,  auch  nach  der  Vermischung 
mit    dem    attischen     Volk  ,     ihre     alte    Ctasseneiiilheilung 
fortbestand,    zeigt     eben    von    de.ni     grossen  Einfloss,    den 
die   Inner    liber   Adika'   geivoiincn    haben    mussien.      Auch 
Stralo    a.   St.     bestätigt     unsere     Ansicht  :     derselbe     setzt 
ohne   Zweifel   den    (p'tji.i  die  ßio[  entgegen.       Cl'assenab- 
tlieilung'en    könneti    hier   die    (fv'kai   nicht    sein,    weil   das 
die  fi'ioi  sind,   aber  nach   den   Lehensaciaen  :  (pt<\t]   mns» 
«iaher     noch     eine    nähere    IJegriffsbestimninng    enthalten, 
wodiirfh   es   dem   ßlUi  entgegengesetat   ist.       'Pfkr;   bedeu- 
tet auch  eine  .4!>(heiliing  im  Heere:  solche  Abtheifiingen 
scheinen  in  der  alten   Zeit    die    riKLOvrSi,    Aiyiy.ooelq, 
'-loyaSai  nnd  'OirXljTE^  ausgemacht  zu  liaben,   also  mi- 
litiirische  Phi/le/r.  —   AiiderntheiFs,  als  Ordner  t]es  Staa- 
tes im  Innern,   theilte  Ion   i6  7j Li^^og  —■  ei^  TeooaQug  ■ 
fjioi'C.     Wenn   nun   die   Kriegerpfnjleji   besonders  die   ein- 
gewanderten   loner    in    sich    schlicssen,    so    betreffen    die 
fiioi   die  Eintheiinng  der   alten  Einwohner  in  Classen  n3r?i 
ihrem    Geschäftsdetriei,      In    Iliicksicht    der    bei    Strabo 
beieicLnefen  leuj^yoi  liaben  wir  bei  Hesychius  die  Glosse. 
'AynoLwxar  dyqoly.of  y.cd  yevoi  (so  nel  als  ; '>t'oj, 
j/iA;;)  Ol  dvTiöteoTel.XovTO  irgoi;  roik  Eüno-rgidaq-^ 
r,v   Se    TO    TU3V    Feojnytijv ;    über    die   Stiiitovoyoi  sagt 
derselbe:  aI ij /ut  o  f  Q  y  dg-   ini  [ilv  (bezielit  sich  auf  die 
unteren  Worte:    llyerai    b%    y.ai   yvvij)    rdtv    dvdouiV 
TU   edvoq    ey.a.}.i']9i]-    ort   yeiQuieyvai    ijacf.v    y.ai   (id- 
vaiaot;   auf    die   (pvkav.ig    scheint   »ich    die  Glosse    zir 
beziehen:    0  vhita  i  o  i'    ol   iy.    Tov    dijitov    yakihot 
dt     OVTUI    y.ai    (f^rXlj   T/q.       Abgesehen    von    der    Phvie 
der  0v.'.ay.£g  erinnert  diese  Eintheitnng  in   IcooTOiorg, 
linjoyoiig ,    ^i-ulovQyovg  auffallend  an  die  Namen   der 
Stände,    die    iinfer    Theseiis    entstanden    sein    sollen,    die 
Ecnarofdat,  revjfioaof  nnd  AljuiuioyuL   Diese  Uebei- 
einstimmung    der    Phvleiinamen    nntor    Ion    and    Thesen» 
fiilirt   uns   zn   der   durch    obige   Zeugnisse    bestätigten    An- 
nahme,   das»     »vir    den   Thescus,     nie    den     Ion,     nur    als 
mythische   Personificationen    jener  Zeit  anzusehen   haben, 
die  den   Grund   zur  Entstehung  des   festen  attischen  Staa- 
tes  legte;    nn<l     »venn     wir   auch    den   Ion   (Io)i)    nnd   den 
Tücscns  {Ot^oevg  [t/5)/^/]  Ordner)    nicht   als    eine   und 
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dieselbe  Person  geKcn  lassen  «ollen,  so  bezeirlinen  doch  laf c ,  Tiihali  nnil  grossentlieils  «ucli  Form  incisfcrhafte 
eben  diese  beiileu  Heroen  die  forllanfenden  31(iniente  einer  geo;;ra|iliisibc  Haupt»  erk  des  Altertliiiuis  dureli  eine  rirli- 
f^ntii  irkelung  des  Staates,  insofern  ausser  dem  Moment  tige  und,  soriel  niü{;Hrli  ,  der  antiken  DarstelliingsHeise 
der  Entstellung  eines  Kriegerstandes  durrli  Aufnahme  der  gii  |i  naiiernde  Uebertragung  zum  Gemeingut  der  deutschen 
ionischen  Plivlennanien  —  tvag  im  Ion  als  [jersonificirt  Mation  zu  machen.  Uie  iManen  Strabu's  selber,  denen 
ersclieint  —  der  Äloment  der  inneren  Organisation  eines  diese  neue  Fassung  seines  scliünsten  Kindes  als  ein  Denk- 
Geineinwesens  —  im  Thcseus  —  durch  Eintheilung  des  mal  der  Pietiit  dargebracht  wird,  können  iiohl  nur  huld- 
^'olks  E/'^  ßioi'i  bezeichnet  »ird.  Doch  diesen  letzteren  reich  solrlie  Gabe  aufneinncu.  IMögen  sie  aber  auch  dem 
Zeitmomeot  einer  inneren  staatlichen  Ent\iickelung  At-  Wunsche  des  Kecensenten  und  gewiss  Aller,  welche  das 
tika's  können  wir  weder  dem  Ion  ganz  absprechen ,  noch  gediegene  Buch  zu  würdigen  Gelegenheit  und  ^^erständ- 
dem  Theseus  ganz  zusprechen:  »ielmehr  bezeichnen  die-  niss  haben,  in  so  « eit  nachkomnieu  und  den  Uebersetzer 
selben  die  zwei  Pnuktb  des  Anfangs  und  der  weiteren  zur  Herausgabe  des  Originals  ,  zu  »elcher  seine  eigene 
Tüllcndung.  Die  yr in gyui  sind  die  spc'ltereu  '/fo;//Of»0/;  ErkK'irung  leider  wenig  Aussicht  gibt,  wiederholt  au- 
dio    öriiiovoyi/i    behalten    ihren   Aanien;    die    ItouTlOlüi  spornen    nnil    klüftigen. 

entsprechen  dem  Stand  der  iLviinioidui ,  als  allgemei-  Kacli  einer  besonnenen,  mitunter  vielleicht  etwas  zH 
iiere  ßenennung  :  Plut.  Thes.  c.  24.  EcTiaTQidati  flSV  breiten  und  in  allzu  langen  Perioden  hingedchnten  Ein- 
ynoiuy.eev  rd  Otia  V.o.l  Tmoey^liv  uoXorTaC,  ii.7[:odovii  leitung  über  Leben,  Studien  und  Werke  Sirabo's ,  über 
y.ai  l'öuojv  SiSaoy.aKuvQ  fiiat  v.oCi  öoiiDv  y.cü  icouiv  letzterer  literarische  Gechichte  und  über  Zweck  und  An- 
t^fTTCii.  Nicht  ohne  Beziehung  darauf  sind  die  oben  läge  der  Uebcrsctzung  »ird  diese  selbst  in  den  drei  ersten 
erwähnten  den  religiösen  Kultus  bezeichnenden  Plivlcn,  liandcn  gegeben,  eingeführt  im  Einzelnen  durch  gedrängte 
wobei  der  geschirlitliclie  Ent»  ickeluiigsprocess  in  sofern  und  verstandige  Inhaltsübersichten  der  ISücher,  der  Ca- 
nohl  zu  beachten  ist ,  als,  wie  insbesondere  bei  der  Ph\lc  pitel  und  Paragraphen,  begleitet  von  kritischen  Rechlfer- 
IIcfC./OTläi;,  ein  priesterliches  oder  vielmehr  religiöses  tiguiigen  des  zu  Grund  gelegten  Textes  und  hier  und  da 
Element  in  den  verschiedenen  Phylen  mit  der  Zeit  sich  von  exegetischen  ]Noten  bezüglich  der  Sprache  und  der 
hervorthat,  welches  dann  das  ailelige  oder  aristokratische  Sache,  und  häufig  erläutert  durch  angezogene  Parallel- 
tier ErTTaTotöcil  entweder  verdrängte  oder  mit  in  sich  stellin  aus  Strabo  und  andern  Schriftstellern.  Bei  der 
aufnahm.  Der  Pinie  der  0v}.uy.l(;  entspricht  unter  The-  Coustituirung  des  Originals  leitete  im  Allgemeinen  als 
seus  keine  derartige  Eintheilungsnorin ;  iiafürli(li:  denn  Basis  die  Sieleiilcees  -  T~iichuc/cisc/ie  Ausgabe,  oft  aber 
die  0i'/^ay.£~i  bezeichneten  eben  die  ionische  Plivle  des  auch  als  Muster  oder  mindestens  als  Wegweiser  die  Ko- 
Kriegerstandes,  welche  ebenso  gut  einen /y/o^  ausmachte.  rity'nclie,  und  zu  Ratli  gezogen  sind,  soweit  es  nur  rnüg- 
Die  Geltung  dieser,  als  einer  bloss  äusserm,  innsste  lieh  war,  alle  bessere  kritische  und  herineneutische 
in  den  Hiiitergrun<l  treten,  als  das  stärkere  ^lonient  der  Ilülfsniittel,  als  Ausgaben,  Couinientationen,  Uebersetzun- 
inneren  Organisation  eines  Gemeinwesens  als  Hauptinteresse  gen,  unter  welchen  letzteren  bekanntlich  die  auf  Napo- 
henortrjt.  leon's  Befehl  von  de  la  Porte  du  Tlieil,  Koray^  Gosselin 
Altenburg.                                                        G.   B.   Matthiü-  und  Letronne   besorgte   französische    den   ersten    Rang   ein- 

~  nimmt.    Deutsche  Uebersetzungen    waren   ausser   der  längst 

Sirabo's  Erdbeschreibung  in  siebenzehn  Büchern,  nach  vergriffenen   Penzelischen,   welche   nur  allzu   oft   einen  all- 

berichiigtem    griechischem     Text,    unter    Begleitung  gemeinen     uu.l     dazu    falsch     gefassten   Sinn    des   Originals 

kritischer  erklärender  Anmerkungen,  verdeutscht  von  ^^^^^   freuer   AViedergabe    liefert     und    nur   dann    und    wann 

Chr.    G.     Groslurd,     Doctor    der    Philosophie    nnd  „pg,.„    ,„aiicher    sachlichen    Erörterungen    das    Nachlesen 

vormals   Lehrer   am   Gymnasium    zu   Stralsund.     Ber-  verlohnt,   dem    Verf.    nicht   bekannt,    und    es   ist  mithin   die 

lin   und  Stettin    in    der   >ikolaischen   Buchhandlung.  ng„esje   von   Kürcher   im  J.  IS-'O   begonnene   in   der  Tafel- 

1.    Theil.     1S31.     XCIV   und   590  Seiteu.    2.    Theil.  Osiandenschen   IVbersetzungsbibliothek,    »eiche,    wenn  sie 

ISII.     634  Seiten.      3.   Theil.      1833-     464  Seiten.  sj,],   auch  mit  unserem  Buche  nicht  in  Vcrgleichung  stellen 

4.    Theil.       1834.      456   S.    8.  lässt,  doch  nicht  ganz  unbenicksichligt  hätte  bleiben  sollen, 

In    dem    so    eben    bezeichneten    AVcrk     übergibt   Herr  nirgends   erwähnt   oder  benutzt.     Die  Seiteiizalilcn,    welche 

Groskurd ,    durch    seine    für    Erklärung    und   Texteskritik  an     den    Rand    geschrieben    sind,     beziehen     sich     .Tuf    die 

des    Geographen    wichtige    Bearbeitung    des    dritten    Buchs  yiieife   Casaubonische    .Ausgabe,    und    das   A  erhältniss    der 

der  strabüuischen  Erdbeschreibung  unter  dem  Titel /ÄeriV/i,  Paginirnng    der    wichtigsten    \usgabeii    unter   einander   ist 

nebst   den   dazu  gehörigen  observatt.  rritt.    Stralsund   ttslü.  in    der  A'orrede   des   »ierlen,    besonders  käuflichen,   äusserst 

bereits   vortheilhaft   bekannt,   der   gelehrten  Welt   die  reife  nützlichen    und    sachverständig    angelegten    und    ilurchge- 

Frurht  vieljähriger,   mit  ausdauerndem  Fleiss,  selbst  durch  führten  Registerbandes  erörtert.    Den  alten  geographischen 

körperliche    Leiden     hindurch     beharrlich     fortgeführter,  Namen   sind   im  Durchschnitt  die  modernen  beigefügt, -uml 

grünillichcr   Studien.      (lelöst    im    Ganzen     und     durch   die  für    das    A'erständniss     der     inathematischen     Expositionen 

ileinscibeu  angesi  hlossene  vorzügliche  kritische  Behandlung  im  zweiten  Buche  ist  durch  geometrische,  ilem  ersten  Bande 

des   Textes   noch   mehr  als   gelöst  ist   mit  iliiii    dio   zeitgc-  angehängte   Figuren   genügend    gesorgt.      Die   Druckfehler 

mässe    Aufgabe,    welche    sich   jener  mit    seltenen    Gaben  endlich   sinil   am   Ende  jedes    einzelnen   Bandes    verbessert 

des  Scharfsinus   und   mit  reichen  Kenntnissen  ausgestattete  und    daselbst    zugleich    manche  Erweiterung    und   Berich- 

Pilcger   de«  Verwaisten   vorgesetzt    hatte,    das    durch  An-  tigung   gegeben.  (Forttctzung   folgt.) 
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Siraliu's  Erdbeschreibung  von   Chr.   G.   Groskurd. 

(Fortse  tzu  ag.) 

Wenn  H'ir  uns  nun  im  ziinäcbst  Folgenden  zu  einzel- 
nen Ausstellungen  wenden,  künnen  wir  nicht  umhin, 
ansdrücklicli  darauf  hinzun eisen,  dass  unsere  ALsirht  bei 
dieser  nach  beinahe  sechs  Jahren  nachziigelnden  Recen- 
sion  weniger  die  sein  kann  noch  soll,  auf  das  ohnehin 
schon  ohne  unser  Zuthun  bekannte  und  anerkannte  Buch 
hinzuweisen,  als  viehnehr  ,  frei  siiwohl  von  oberfläch- 
licher Lobhudelei,  als  auch  uiikrologischer  Tadelsucht , 
dem  Verfasser  durch  einige  tiieilweise  berichtigende  Be- 
merkungen unser  Interesse  und  unseren  Dank  olTentlich 
zu  bezeugen.  Jedoch  erklären  wir  im  Voraus,  um  auf 
diese  übrigens  nicht  obenhin  zu  entscheidende  Sache , 
die  unserer  Beurtheilang  keinen  schiefen  und  unpassen- 
den Standpunkt  anweisen  darf,  nicht  weiter  zurückzu- 
kommen, dass  Hr.  Gr.  unseres  Bedünkens,  im  Einklang 
mit  seinen  Ansichten  von  Uebertragung  alter  Schriftwerke, 
die  antike  Form  zu  häufig  auf  Kosten  des  deutschen 
Idiom's  vorwalten  liess,  und  dass  er  mitunter,  wie  auch 
im  eigenen  Stil,  verwickelte  und  schwierige  Sätze  zur 
Erscheinung  brachte.  Dass  es  schwierig  sei,  Deutlich- 
keit und  Deutschheit  des  Ausdruckes  mit  der  Eigen- 
thümlichkeit  des  Fremden  überhaupt  und  insbesondere 
eines  bestimmten  alten  Schriftstellers  zu  vereinigen, 
wollen  wir  zwar  gern  zugeben;  künnen  jedoch  auf  der 
andern  Seite  die  Ansicht  vieler  Einsichtsvollen,  welche 
für  die  meisten  prosaischen  Werke  des  Alterthums,  aus- 
ser etwa  Kunstgebilden,  wie  den  Dcmosthcnischrn  und 
Ciceronianischen  Reden,  den  Thukydideischen  und  Ta- 
citeischen  Geschichten  u.  s.  w.,  ein  modernes  Colorit 
zum  Vortheil  des  Verständnisses  willig  gestatten,  nicht 
unerwähnt  lassen.  In  Bezug  auf  letzteres  iiat  Kärcher's 
Arbeit  Vorzüge  vor  uiiscreni  Buche,  in  dem  sich  jedoch, 
was  wir  trotz  des  oben  Angegebenen,  etwaiger  iVlissver- 
dtändnisse  wegen,  ausdrücklich  erwähnen,  viele  trefliich 
und  fliessend  übertragene  Stellen  finden.  Dagegen  neh- 
men sich  manche  neu  gebildete  Worte,  wie  Vielgelehrt- 
hei't,  6eviahrscheinlic/ien ,  beauf sichten  und  dazu  alters- 
kranke, so  zu  sagen  wassersüchtige,  wie  das  häufige 
sintemal,  dem  zur  vollen  Anschwellung  noch  das  und 
alldieweil  fehlt,  nicht  gut  aus.  Ebenso  wenig  können  wir 
die  Art,  mit  welcher  die  fremden,  namentlich  die  römi- 
schen von  Strabo  gräcisirten  Eigennamen  und  Aemtertitel 
behandelt  werden  ,  die  oft  ztvitterhaft  auftreten,  wie  Ro- 


maner, oder  undeutlich  sind,  wie  statt  Consnl  (('-T«rOs') 
Stantsbeherrscher  u.  s.  w. ,  nicht  billigen.  3Ian  nehme 
hier,  wie  auch  bei  den  Endungen  der  Vülkeriiamen  auf 
er,  en  im  Deutschen,  worüber  Hr.  Gr.  S.  LXXXII  f. 
eine  consequentc  Norm  aufzustellen  versucht,  das  Ein- 
fache, Verständliche  und,  wo  es  vereinbar  ist,  das  Gang- 
barste, frei  von  Verketzcrungssucht  eines  JesuitencoUegs, 
«ie  auch  vom  aflectirten  Schautragen  eines  strengen  Clas- 
sicismus.  Ob  einer  Uebersetzuiig  endlich,  ein  Punkt, 
den  Recensent  hier  nicht  entscheiden  will,  mit  der  Auf- 
nahme von  Conjecturen  und  resp.  üebertragong  grossere 
Freiheit  veisfattet  sein  solle,  als  einer  kritischen  Aus- 
gabe, werden  Manche,  welche  an  die  leichtere  und 
schnellere  Verbreitung  des  Schriftstellers  durch  jene  den- 
ken, gewiss  recht  sehr  beanstanden.  Gleichcrmaassen 
wird  es  sich  mit  der,  sehr  oft  recht  glücklich  versuchten, 
jedoch  jedesmal  äusserlich  kenntlich  gemachten  Ergänzung 
von  Lüchen  verhalten. 

Wenn  in  der  Einleitung  nehen  der  feststehenden  und 
unbestrittenen  Angabe  von  Amasea  in  Pontus  Galaticus 
als  Geburtsorf  Strabo's  dieses  zugleich  als  gewöhnlicher 
Aufenthaltsort  desselben  angenommen  wird,  so  können 
gegen  letzteres  mit  demselben  Recht  Zweifel  erhoben 
werden,  wie  gegen  die  Vermnthung ,  sein  Vater  sei  ein 
Kappadoke  aus  Amasea  gewesen.  Mit  grösserer  Wahr- 
scheinlichkeit nennt  Hr.  Gr.  Strabo's  Familie  vermögend 
und  weist  seine  Ascendenz  mütterlicher  Seite  genügend 
nach,  nur  dass,  im  Vorbeigehen  gesagt,  der  Beiname 
seines  Ahnherrn  Dorylaos,  Taktitcos ,  nicht  den  Heer- 
führer, sondern,  wie  auch  Kärcher  in  seiner  Einleitung 
S.  5  richtig  übersetzt,  den  in  der  Kriegsführung  Erfah- 
renen, deren  Kundigen  bezeichnet.  Was  daselbst  gegen 
die  so  ziemlich  aus  der  Luft  gegriffene  Hypothese 
K.  O.  Müller's,  Strabo  habe  einem  Priestergeschlecht 
angehört,  sowie  späterhin  S.  XXI  gegen  die  damit  in 
l'erbindung  stehende  Beschuldigung  desselben  Gelehrten, 
er  habe  eine  Priesterzunft  zu  Athen  erdichtet,  erinnert 
wird,  ist  gründlich  und  befriedigend  zu  nennen,  wenn 
auch  nicht  in  dem  Grade,  in  welchem  die  von  Hrn.  Gr. 
gegebene  Ermittelung  seines  Geburtsjahres  gerühmt  wer- 
den muss.  Das  Resultat,  dass  das  Jahr  6Ö7  a.  n.  c. 
oder  ti6  a.  Chr.  n.  als  solches  zu  betrachten  sei,  ist 
zwar  mit  Korav's  und  anderer  Gelehrten  Ansichten  über- 
ereinstimmend ,  aber  auf  ganz  anderem,  weit  sichererem 
Wege  gewonnen.  Weniger  evident  scheint  uns  die  Be- 
weisführung für  sein  Todesjahr  24  p.  Chr.  n.  777  a.  u.  c. 
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ausgefallen   zu   sein   and   in   derselben   ein   nnd   der  andere 
falsche   Sriiluss    mit    herzulaufen.       Gut  dagegeu    wieder, 
wenn    aurh    nicht     über    allen    Zweifel    erhaben ,    müssen 
wir  die   einige   Irrthiimer   Gosselins   and   Koray's    zugleich 
berichtigende    Bestimmung     nennen ,     dass    der    Geograph 
seine    Reisen    im    44.    Lebensjahre    vollendet,    in    diesem 
sein   in   43  ßüchern   abgefasstes,    als  Fortsetzung  des  Po- 
Ijbios    zu    betrachtendes   geschichtliches    AVerk    iaiogty.U 
i'nofXVljfiaTU   begonnen   und  im  83- Jahre  die  schriftliche 
Aufsetzung  seiner  Geographie    angefangen    habe.      Einige 
Schwierigkeiten    bei   der    chronologischen   Accommodatioa 
seiner    biographischen    Kachrichten    konnten    leichter    ge- 
hoben  »erden,   so   vor  allen  die  von   ihm   selbst  über   den 
Serrilius    Isauricus    gegebene    JMitthcilung    XII,    p.    5Ö8, 
wo   doch    »ohl    7;/uti^    eido^iev    vergl.    vom    Posidnnios 
XVI,   753.    Tuiv    xa9'   r}fia(;   weiter   Aichts,    als  einen, 
wenn    auch    etwas  entfernteren ,    Zeitgenossen   bezeichnet. 
Athenäos  XIV,  657-   ist  in  Bezug  auf   Posidonios  jeden- 
falls  im   Irrthum.      Anerkennung    veidient    ferner  die   Be- 
sonnenheit,  mit  der  sich  Hr.  Gr.   liber  die  Art  und  AVeise, 
auf  »eiche   Strabo    eben    zu    diesem    eigentlich  römischen 
Aauien   gekommen   sei,   mit  Anführung  einiger  sinnreichen 
Vermuthungen,   verbreitet.    Auf  gleiche   Linie  müssen  wir 
dasjenige    stellen,     was    Hr.    Gr.    über    Sfrabo's    Reisen, 
«leren   Ausdehnung,     über    die    von    ihm    besuchten   Orte, 
über  seiueu   Aufenthalt    zu  Rom    und    Alexandria,    sowie 
über    die   Gegenden ,    in    denen    er    wahrscheinlich    nicht 
war,    Phönikien,    den   grosseren   Theil    von   Griechenland 
u.   s.   w. ,    zum   Theil    abweichend    von   Heeren   u.   A.    be- 
richtet.     Ob    er    aber,    wie   Hr.   Gr.    will,    seine    AVerke 
in   Amasea,    einer   in   bestandigem   Verkehr    mit  dem   Oc- 
cident   stehenden    Stadt,    ausgearbeitet    habe,    ist    ebenso 
ungetviss,    als    es    sicher    und    durch    viele  Stellen    seiner 
Schrift   belegbar  dasteht,    dass  er,    obgleich    ein    Schüler 
der    Aristüteliker    Xenrtrchos    und    Tyrannio ,    sowie    des 
Arislodeinos  ^  nicht,   « ie  .Xvlander  annahm,  Aristoteliker, 
sondern,     wie    sein     Freund    Boethos     und    Athenodoros , 
Stoiker  gewesen  sei.    Dass   er  keine   öffentliche  Geschäfte 
bekleidet   habe,    wird    man   Hrn.   Gr.    gleicherweise   nicht 
bestreiten    wollen.       Ob    nun    gleich    Hr.    Gr.    in    einzelnen 
seiner   L'rtheile   etwas    befangen   für  Strabo    erscheint,    so 
zum   Xachtheil   des  Krafosthenes,   wie   auch   besonders  des 
Pvtheas,   und    in  Bezug  aufStrabo's  einseilige,  den)selben 
mit    Hipparchos,    Krates   u.   A.    gemeinschaftliche    üeber- 
schätzung   Ilomer's:    so   bewahrt  er  doch    wieder  sein   un- 
parteiisches   und    selbststandiges    Urtiieil    in    seinem    Aus- 
spruch   über   Strabo's  Mittelmiissigkeit    in    dem     matiiema- 
tischen     und    resp.     astronomischen     Theil    der    Erdkunde. 
Freilich   hat   er   darin   volles  Recht,   dass   er,   gegen  Spreu- 
gel's   und   fllaunerts   Ansichten,    Strabo's   Werk    nicht   als 
eine  verbesserte    und    erweiterte  Ausgabe    des    Eratosthe- 
iiischen   betrachtet   haben    will   und   hierbei  nachweist,   wie 
hei   diesem   die   mathematisch  -  systematische  Exposition   in 
den   zwei   ersten   Büchern   die   Hauptsache,   bei   Strabo   da- 
gegen  nur   mehr  die  Einleitung    zu   dem   Topographischen 
gebildet    habe.       Aber     auch    so     war   das  Eratostheiiische 
Werk   selir   bedeutend    und    bei    weitem   wichtiger,  als  Ilr. 
Gr.   annimmt,     and   was   Pvtheas   betrifft,    so    glauben    wir 
andern   Orts   wahrscheinlich   gemacht  zu   haben,   dass  sich 
Strabo  hier  grobe  Irrthüiner    oder  vielleicht   gar  absicht- 


liche  Entstellungen   zu  Schulden  kommen  Hess.    Im  Uebri- 
gen   verdenken  wir  es  einem  eifrigen  Bearbeiter  classischer 
Werke,    welche    so    viele   Vorzüge    der  Darstellung,     wie 
des  Inhalts,    so    besonders    in    Bezug    auf   Literatur     und 
Kaust   in   sich   vereinigen,   wie   das  Strabunische,   weniger, 
selbst   wenn    er   hier   und   da   in   seiner  Liebe    etwas   blind 
geworden    sein    sollte.      Sonderbar    kam    uns    S.  XXVII, 
wo    von    den    Vorgängern   Strabo's    die    Rede   ist,    die   Zu- 
sammenstellung vor:   die  K>kliker,    Orpheus,  Hesiod,   so- 
wie  auch    die    Art,     womit   Strabo's   Zurückbleiben    hinter 
manchen    bereits    von    Herodot    gegebeneu   Aufklärungen, 
z.   B.   über  den  kaspischen  See,   in  Schutz  genommen  wird. 
AVas  die   Angabe   der   von  Strabo   gebrauchten  Quellen  be- 
trifft,    so    wird    das    AVesentlichste    darüber    aus  Heeren'.s 
bekannter   conimentatio   de   fontt.    rerr.    geogrr.   Strab.    und 
aus   Tzscbiicke's   A'orrede    zum    Strabo    auszugsweise    mit- 
getheilt    und    dabei    der   umstand,    ilass   Strabo   die    römi- 
schen  Schriftsteller    so    wenig    benutzt    habe,    nicht  ohne 
Scharfsinn    daraus    hergeleitet,     dass    er     zum    Theil    von 
A'orurfheil    befangen,    zum    Theil    zu    ihrem    genügenden 
A'erständniss  der   römischen   Sprache   nicht    mächtig   genug 
gewesen  sei.      Dass  Strabo   endlich    von   Zeitgenossen  uiiil 
spätem   Schriftstellern   bis  auf  den   Lexigraphen  Stephanos 
Bvzantinos   und   den   Commentator  Eustathios   herab   wenig 
angeführt  und  zu  Ralh  gezogen  wurde,  erklärte  Siebenkee» 
daraus,    dass   mau    seineu   AV'erth    gänzlich  verkannt  habe. 
Besser   Hr     Gr.,    der  jenes  aus  der  allgemeinen   A'erbrei- 
tung    des   Eratosthenischen   AVerkes,    welches    selbst  noch 
Ptolemäos   benutzte,  sowie   auch  aus  dem  Umstand   ablei- 
tet,  ilass  Strabo's   AVerk   in   wenig   Abschriften    vorhanden 
gewesen   «ei ,    woraus    denn    auch    wieder    die   Verdorben- 
heit  des  Textes   in   den   noch   übrigen  Codicibas   erklärlich 
werde.      Den    dritten    Grund    aber,    dass    es    nämlich    in 
Kleinasien  abgefasst  gewesen  sei  ,   können  wir,   wie   schon 
oben   angedeutet,   nicht  durchaus   gelten  lassen.    Gut  müs- 
sen   wir   zuletzt   dasjenige    heissen,    was  Hr.  Gr.  .S.  LXIII  f. 
über   Gosselin's  Stadiensvstem  äussert. 

Zu  einzelnen  Ausstellungen  gegen  die  Uebersetmung, 
wobei  wir  jedoch,  wie  schon  bemerkt,  Alles,  was  die 
Aiiscliliessung  <les  Deutschen  an  antike  Form  betrifft,  «o 
wenig  als  möglich  berühren  wollen  ,  mag  das  erste  Buch 
den  nächsten  A'orwurf  geben.  So  scheint  uns  I,  1,  1 
wai'kujg  nicht  zu  sein  unrichtig,  sondern  obenhin  (gut 
ist  Ol'  (fnvkTi  A'III ,  I,  3  wiedergegeben  durch  nicltt 
t;e;we///ic/(),  ebendaselbst  ex  TTokXuiv  ganz  einfach  «us 
lielem  und  nicht  aus  vielen  Gründen,  und  roioi'Tui- 
rivci  nicht  auf  das  Nächstfolgende  zu  gehen  und  Män- 
ner icie  n.  s.  w.  zu  bedeuten,  sondern  mit  Beziehung  auf 
das  A'orhergesagte  und  das  unten  folgende  uvdQEi  (flko- 
ao(foi  gesetzt  zu  sein,  woher  es  denn  Kärcher  ganz 
richtig  mit  Philosophen  übersetzt  hat.  Ganz  in  der  Nähe 
hat  Hr.  Gr.  den  AVorten  ■/.a9v)i  /.al  EQU-roo^ifl-g 
(ft;olv  einen  falschen  Sinn  und  eine  verkehrte  Stelle  ge- 
geben; sie  beziehen  sich,  wie  man  ausser  Anderem  na- 
mentlich aus  dem  von  Hrn.  Gr.  selbst  angeführten  g.  (j 
schliessen  darf,  nur  darauf,  dass  nach  Homer  als  die  er- 
sten Geographen  Anaximandros  und  Hekatäos  genannt 
werden.  I  ,  1,3  scheint  uns  Hr.  Gr.  mit  l'nrecht  die 
aus  Heraklitos  angeführte  Stelle  ijovg  "/dq  /.al  iöTrfp«? 
TLQUO.ja    i]    uffxioi    y.ai   dvrmv   t/;s   Üqxtov   ovqw; 
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ai9o'0V  /IiÜq  auf  Verse  zoriickgoführt  und  etwas  frülier 
£Ü  <j  71  eu(f9ijo£öda/  tov  Mtv(l.nuv  (fijaiv  zu  stark 
ilurrli  wohin  er  dem  Menelaos  verlieisst  a.  s.  vt.  »ieder- 
gpgcbcii  zu  haben.  Die  Worte  Tlkijv  ei  y.aTUinOyui 
■xai  Tojv  yivof^tiviov  üvayy.aUov  tu  Tiapaöer/uara 
^OljOlfua  I,  1,  l'i  (die  nabe  liegende  VerniuthiMig  v.axa 
statt  V.ai  ist  nicht  nothtveiidigj  ,  bei  Hrn.  Gr.  ,,es  sei 
denn,  er  niisrhe  die  niitzlichen  Lehren  uuthwendigcr  Er- 
folge ein"  (»ahrsrheiMlif li  mit  dem  Sinn:  er  zeige,  was 
aus  ihren  und  ähnlichen  ilandlniigcn  notiinendig  erfolgen 
luusste,  und  knüpfe  daran  ui'itzlicbe  Lehren)  sclieinen  uns 
vielmehr  also  übersetzt  Hrr4len  zu  müssen:  „es  sei  denn, 
er  sollte  ans  den  stattgehabten  Ereignissen,  Verhängnissen 
(aus  dem  IMytliiscIien,  Historischen)  nützliche  (praktische) 
Regeln  ( Lobensrorschriffen  ;  das  Philosophische,  Ethische) 
mit  entivickeln"  und  der  Genitiv  iviv  y£vi)iiti)V)v  uvay- 
'/.aiujv  nicht  von  t«  ■jiaoadELjfia.Ta,  sondern  von  y.a- 
TafliayQl  abhängig  zu  sein.  VIII,  1,  'I  einer  Stelle, 
die  wir  wegen  ihrer  vorzüglichen  Uebertragung  unten 
ausheben  wollen,  konnte  ikeicpi^r]  de  ganz  wörtlich 
ohne  eine  Anknüpfung  mit  so  dass,  l)  T  r  o  v  durch  we- 
niger wiedergegeben  werden,  ebendaselbst  3  die  ohnedem 
zu  häufigen  Participia  vermieden  und  ueyioza  GI'Otij- 
f-iaxa  als  Elativns,  nicht  als  Superlativus  betrachtet 
»erden.  Ebendaselbst  Cap.  2  begreift  man  nicht,  warum 
(fvkkcu  TrkaTdvov  nicht  mit  Platanenblntte ,  Cap.  5 
x^vqLösi;  nicht  mit  P/'(}rlc/ie?i ,  £v  xo  tkoT  i  q  ijj  ;ftu- 
(>iw  nicht  in  ziemlich  hohler  Gegend,  ÜTroo  raatv 
7t oiEia d-ai  nicht  deutsch  mit  alt/allen,  sich  empören 
übersetzt  ward  und  warum  zu  den  Wörtern  8'0,  XQi 
u.  s.  w.  die  Erklärung  zugefügt  wurde.  B.  XII,  3»  2 
heisst  TtQoayujQEiv  mcht  verbleiben^  sondern  beitreten, 
4.  ßlafjiavövvoiq  lieber  im  Land  der  Mariandynen 
als  bei  den  Mnriandi/nen  ,  5.  ■jtov  nicht  irgendwo,  son- 
dern wohl  und  6.  TVpd  Tujv  'Ay.xtay.uiv  vor  Aen  ak- 
tischen Begebenheiten    ist  steif  statt  vor  der  Schlacht  bei 

I,  cap. 

ScQcißfov.'  Penzel. 

To  6e  dl]  yaX  tijv  qi]-  Will  ja  noch  überdem  die 
TOQtv.ijv  dwatQSiadat  rov  Rhetorik  Jemand  dem  Dich- 
notr,Tr,v  rekeuii  dcfStdovv-  ter  absprechen,  wahrlich  der 
zoi;  r;u(J)V  eori.  xL  yaQ  spottet  unserer  nur.  Denn 
uvxu)  (jl^TOQty.ov  u»5  (pgä-  worauf  sehe  ich  mehr  bei 
Oig ;  xi  8  ouxu)  noiljxt-  dem  Redner,  als  auf  den 
XÖV ;  ri's  ö'  dfteivujv'OfHJ-  Ausdruck,  und  worauf  mehr 
poii  CfQaaatvij  /Ita;  d.kK  bei  <lcm  Dichter;  und  wer 
HxtQCt  (fgaacg  >)  itonixiyjj  ist  der  i^Iann,  dessen  Aus- 
Tot  ye  i'dup'  yal  iv  aviTj  druck  sich  mit  dem  Home- 
Tji  ■scoiTjXiyfj  //  TQayiy.Tj  rischen  messen  könnte?  Will 
y.a't  ri  xujj.t/y.ij  ,  yai  SV  xfj  man  mir  einwenden  :  dass  ein 
"^^C^  T]  ioxOQiy.ij  y.aX  77  grosser  Unterschied  zwischen 
öiy.uviyjj.  Üqu  yo.O  Ov8'  dem  Ausdruck  des  Dichters 
6  koyoi;  eaxl  yeviyöc,,  ov  und  dem  Ausdruck  des  Red- 
tidij  ö  ej^i^iSxooi  '^O-'l  ö  ners  sei,  so  tbut  diess  Nichts 
TtaQoc,;  t]  koyoq  Utv ,  ^n-  gegen  mich,  denn  wie  sehr 
xoi)ty.O(^8l;köyO'i  oiiy  eari  difleriren  nicht  wiederum 
yevixus  y.ai  (pgdac;  xal  selbst  in  der  Poesie  tier  ko- 
ap£T/}  köyov ;  tüi;  8'  il-  mische  vom  tragischen,  und 
ncip  ö  ne^ög    köyoq    öys  in  der  Prosa  der  historische 


Aktion.  'JketavSQBiav  xr,v  TpotdSa  XIII,  I,?. 
Alexandria  Troas  sollte  gegeben  werden  Alexnndria  in 
Truas;  iyyvq  XiV,  >.  gehört  nicht  als  benähe  y.a  dem 
Zaiilwuri,  Cap.  3  iy.9 )]  a  11  f^ttv  lieber  wir  werden  aus- 
einandersetzen, a\s  wir  werden  erzählen,  und  xaxd  x i)  i> 
i>toiV  X)]V  £tg  Jk  iß  IQ  UV  x£ifiivi]V  sclieinen  un» 
eine  ganz  andere  Beziehung  als  auf  örtliche  Lage  zu 
enthalten,  ^'on  besonders  wohlgelungenen  Stellen  heben 
wir  den  Anfang  des  achten  Buches,  wie  des  dreizehnten 
hervor  und  tlieilen  aus  jenem  für  Leser,  denen  da»  etwas 
tbeuere  Werk  selbst  nicht  zur  Hand  ist,  einiges  AVenige 
als  Probe  hier  mit:  ,, Nachdem  wir,  von  Europens  west- 
lichen, durch  das  innere  und  das  äussere  Meer  umschlos- 
senen Theilen  ausgehend,  alle  barbarischen  A'ölker  des- 
selben bis  zum  Tanais,  und  von  Hellas  den  grossen  Theil 
niakedonia  durchwandert  haben,  so  wollen  »ir  jetzt  das 
noch  Uebrige  der  Helladischen  Länderbeschreibung  geben. 
Diese  Länder  hat  zuerst  Honieros,  nachher  auch  viele 
Andere,  behandelt;  Einige  in  eigenen  Schriften,  die  sie 
Häfen,  oder  Unischilfungen ,  oder  Umwanderungen  der 
Erde,  oder  auf  andere  ähnliche  Weise  überschrieben,  in 
welchen  dann  auch  die  Helladischen  Blerkwürdigkeiten 
begriffen  sind;  Anilerc  so,  dass  sie  in  der  allgemeinen 
Erzählung  der  Weltgeschichte  abgesondert,  die  örtliche 
Beschreibung  der  Länder  darstellten,  wie  Ephoros  es 
machte  und  Polybios ;  noch  Andere,  wie  Poseidonios  und 
Hipparchos,  nahmen  Manches  auch  dieser  Art  in  ihre 
naturlehrigen  und  grössenlehrigen  Abhandlungen  auf.  Die 
Leistungen  nun  der  üebrigen  sind  leicht  beurtheilt,  aber 
jene  desHqmeroB  bedürfen  einer  sorgfältig  prüfenden  Unter- 
suchung, vie'iX  er  dichterisch  redet,  und  nicht  das  Jetzige, 
sondern  das  Alte  darstellt,  wovon  die  Zeit  das  DIeiste 
vernichtet  hat."  Der  Vergleichung  aber  wegen  setzen 
wir  hier  eine  Stelle  von  rhetorischer  Färbung  B.  I,  2, 
§.  5.  nach  den  drei  verschiedenen  deutschen  üebcr- 
setzuogen  her. 

2.  p.   J8,  Tzschnck.  pag.  47  S5. 

Kärcher.  Groskur  d. 
Wer  aber  gar  den  Dichter  Aber  gar  auch  die  Beredf- 
von  der  Redekunst  freispre-  samkeit  dem  Dichter  neh- 
chen  will,  der  hat  wohl  im  nien,  das  heisst  gänzlich  un- 
Siiin,  uns  zum  Bessteii  zu  ser  spotten.  Denn  was  ist  so 
haben.  Was  ist  einem  Red-  sehr  des  Redners,  »vas  so 
ner,  was  ist  einem  Dichter  sehrdesDichtersEigenthnm, 
unentbehrlicher,alsder  Aus-  als  Rede  ?  AVer  aber  ,  beim 
druck?  und  wer  wüsste  sich  Zeus!  ist  trelTlicher  im  Reden 
besser  auszudrücken,  als  Ho-  als  Homeros  ?  Aber  freilich, 
mer?  Es  ist  zwar  der  dich-  andere  Rede  ist  die  Dich- 
terische Ansdruck  von  dem  tersprache,  vermöge  ihrer 
prosaischen  verschieden;  und  Eigenthümlichkeit;  auch  in 
bei  dem  dichterischen  selbst  der  Dichtersprache  selbst 
macht  man  einen  Unterschied  liegt  wieder  die  tragische 
zwischen  dem  tragischen  und  und  die  komische,  wie  in 
komischen,  sowie  bei  dem  der  ungebundenen  die  erzäh- 
prosaischen  zwischen  dem  lende  und  die  gerichtliche, 
erzahlenden  and  gericht-  Ist  also  nicht  auch  der  A'er- 
lichen.  Ausdruck  ist  also  der  trag  eine  Gattung,  deren 
GatfungsbegrilT,  der  in  die  Arten  der  gemessene  uml  der 
Arten  des  dichterischen  und  ungebundene  sind  ?  Oder  ist 
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xaTtöy.Li'aouenog  fufjrji^ta 
Tov  TiutrTf/.oü  £011.  n^io- 
■Tiara  yuo  i]  Troirriy.r,  y.a- 
raoy.evr,  rraoy./.crcv  tu  tu 
ueoov  y.ui  iidoxiitt^aev 
k'na  t/Mviv  fAi[^iui'/.iepot , 
kvaavTis  '^'J  f-är^or,  räk- 
t.a  6e  q^vkoEavTtc  rd  ■Kotr,- 
Tiy.d,  avvsyoaipav  oi  ntgi 
Kodituj  y.ui  (Psgey.LÖijv 
y.al  'E/.aTaTov  el-va  oi 
i'iaTfoov  a(raiooL'VT(z  dei 

Tl.    TU)V      TOtOVTU)V     fli    TO 

n)f  iiSoi  y.arrjyayov ,  uic 
av  «TO  idioi'i  Tirös,  y-Ct- 
OaTKo  r/.r  r/»  y.al  ti;v  y.io- 
ft'pÖLUv  (faitj  Xaßeiv  ti]V 
rivoraatv  dno  rijq  TQa- 
yipöiu^  y.al  xov  y.ax  av- 
Tijv  i'ijjovi  y.ataßißaadei- 
aav  eii;  tu  loyosidtg  rvvl 
yakovfui'ov. — ojot  Euei- 
di)  TU  (fouCetv  TiQvnicrTa. 
i-rriri^g  Tto/i^rrAtJi  sheysTo^ 
(fQdaevig,  «rr;;  Se  /u£t' 
oiöiis  [ip'],  tÖ  deldctr  tu 
ai'Tu  TUJ  cpQd^eiv  j;n:?;p^£ 
orap'  ey.eivoiq.  y.aTaxQt]- 
ouuivojv  d'  aÜToh'  9aT£- 
Q(ii  y.al  «rri  roT  rreCov 
y.öyov,  y.al  i-Ki  duTSQOv 
V  y.aTdxoi]Otg  Süßr].  y.al 
avTu  6k  TU  TreCuv  t.c'/(9K- 
vai  Ti)v  diu  Tuv  lürooi' 
t.öyuv  iiiifo.ivei  tut  üttu 
vil'oi's  Tivui  y.a.raßuvTU 
y.a'i  oyruaToi;  t/'g  ToiSa- 


Penzel. 
vom  gerichllichcn  Ausilruck. 
Aasdruck  iliess  ist  das  Genus 
und  dieser  theiltsich  iuztvei 
Species:  es  ist  pootischeroder 
prosaischer  Ausdruck  ,   aber 
der  prosaische  Ausdruck  kann 
kein  Genus  ausmachen,  sinte- 
mal er  »virklich  Kiclits,   als 
Nachahmung  der  Poesie  ist. 
Diese  stand  mit  allem  ihrem 
Pompe  zuerst  aul  und  gefiel, 
da   fanden    sich    denn   balde 
darauf  Cadnius,  Pherecydes 
lind  Hecatäus;   diese  liessen 
in   ihren    Büchern    das   Sjl- 
benmaass  weg,  behielten  aber 
die   übrigen  Zierrathen   der 
Dichtkunst  alle  miteinander 
bei;  ihre  Nachfolger  nahmen 
immer   nach    und    nach   ron 
diesem  dichterischen  Colorit 
etwas   weg,  und  so  sank  die 
Poesie   von    ihrer  Hübe   bis 
zur  platten,   jetzt    gewöhn- 
lichen Prosa  herab;  so  ward 
aus  der  Tragödie  ein  Lust» 
spiel ;  sie  liess  immer  nach 
und    nach    etwas    von    ihrer 
Pracht ,     bis    sie    zu    dem 
niedrigen    Sokkus ,    in   dem 
wir   sie   jcizund   erblicken, 
gebracht  w  ard.  —  Dass  also 
reden    nnd    singen    synony- 
misch  gebraucht  zu  werden 
anfing;    und    weil    man   nun 
von  Nichts,  als  singen  wusste, 
«o   nannte    man    auch   nach- 
her   das  singen ,    wenn    der 
Frosaiste   auftrat,  und  seine 
Aufsätze  ,   ohne  Gesang  da- 
bei  zu   gebrauchen,   hcrlas. 
Und    vvir    dürfen   ja   nur  an 
das    Wort    denken ,     womit 
wir  in   unserer  Sprache  so- 
wohl,   als    der    lateinischen 
die    Prosa    bezeichnen,    da 
wir  sie    röv    keCuv   koyov 
pcdestrem    orationem ,   nen* 
Den,    um    einzusehen,    dass 
sie    Ton    einer  Hühc   so    zu 
sagen,  auf  der  sie  sich  ehe- 
mals  als    auf    i-inein   Pferde 
befand,    ernirilrigef   nnd   auf 
die    Lrdo     platt     liingesetzi 
worden  sei. 


Kärcher. 

prosaischen  zerfällt.  Ich  sage 
Ausdruck,  nicht  bloss  red- 
nerischer Aasdruck  und  Kraft 
der  Rede;  denn  der  pro- 
saische Ausdruck  ist  bloss 
eine  Nachahmang  des  poe- 
tischen. Denn  es  trat  zuerst 
ilie  poetischeDarstellung  auf, 
und  erhielt  Beifall;  hernach 
losten  zwar  einige  Nach- 
ahmer derselben  die  Fesseln 
des  Versbaus,  behielten  aber 
im  üebrigen  die  dichterische 
Schreibart  bei.  Hierher  ge- 
hört Kadmus,  Pherecvdcs 
nnd  Uekatäus;  die  Spätem 
liessen  immer  mehr  Dich- 
terisches weg,  und  brachten 
sie,  wie  aus  der  Höhe,  zur 
heutigen  Schreibart  herun- 
ter, gerade  wie  man  auch 
von  dem  Lustspiel  sagen 
könnte,  es  sei  ans  dem 
Trauerspiel  dadurch  entstan- 
den, dass  dieses  herabge- 
stiegen sei  von  seiner  Höhe 
zu  dem,  was  man  den  Aus- 
druck des  gemeinen  Lebens 
nennt.  —  Da  nun  der  Aus- 
druck reden  hauptsächlich 
von  der  dichterischen  Rede 
gebraucht  wurde,  diese  aber 
von  Gesang  begleitet  war, 
so  wurden  bei  ihnen  die 
Ausdrücke  singen  und  reden 
gleichbedeutend  ;  und  so  ist 
die  prosaische,  des  V^ers- 
niaasses  ermangelnde  Rede 
dem  ähnlich,  der  von  einer 
Höhe,  aus  einem  Wagen  auf 
die  Erde  herabsteigt. 


Groskurd. 

zwar  der  Vortrag  überhaupt, 
aber  nicht  der  rednerische 
Vortrag,  nicht  die  Sprache 
und  Kunst  der  Rede,  eine 
Gattung'!  am  es  kurz  zu 
sagen  ,  die  ungebundene, 
aber  ausgebildete  Rede  ist 
Nachahmung  der  Dichter- 
sprache. Denn  allererst  trat 
die  dichterische  Sprachbil- 
dung ülTentlich  hervor  und 
erlangte  Ruhm;  diese  dann 
nachahmend,  nur  das  A'ers- 
maass  losend,  übrigens  die 
dichterische  Darstellung  be- 
haltend, schrieben  ein  Kad- 
mos,  Pherekjdes  und  Heka- 
taios  Geschichten;  erst  die 
Späteren,  von  solchem  Dich- 
tcrschmucke  immer  etwas 
abnehmend,  führten  die  Spra- 
che gleichsam  von  einer  Höhe 
zu  ihrer  jetzigen  Gestalt 
herab.  Mau  darf  behaupten, 
dass  ähnlicher  Weise  auch 
das  Lustspiel  seinen  Ursprang 
nahm,  indem  es  vom  Trauer- 
spiele und  desselben  Höhe 
hinabgeniedrigt  wurde  zur 
jetzigen  Umgangssprache.  — 
Weil  also  das  Reden  zuerst 
von  der  dichterischen  Rede 
gesagt,  diese  aber  von  Ge- 
sang begleitet  wurde,  so  war 
den  Alten  das  Singen  gleich- 
deutig  mit  dem  Reden.  Da 
sie  aber  das  erste  auch  für 
die  ungebundene  Rede  miss- 
brauchten, so  ergriff  der 
Alissbrauch  auch  das  andere. 
Auch  selbst  dieses,  dass  man 
die  Rede  ohne  Versmaass 
die  Fusswandernde  nannte , 
bezeichnet  die  von  einer 
Höhe  und  einem  Wagen  auf 
den  Erdboden  herabgestie- 
gene Rede. 


(Beschlus«    folgt.) 
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Siralio'.i  Erdlieschreiiung  von   Chr.   G.  Groskurd. 

(Bes  chlass.) 

Die  Icrilische  Behandlung  des  Textes  anlangend,  kann 
grammatische   Keuiitiiiss,    griindlicLes   Eindringen    in   den 
Sinn    des   Scliriftstellers ,    glänzender   Seharfsinu   bei   Vcr- 
besserang   und  Ergänzung,   gliickli<:her  Tact  bei   der   Aus- 
wahl  vcrsrhiedeiier  Lesarten   nicht  genug  gerühmt  werden. 
Wenn   nun   auch  Recensent   bei   gar  manchen   Stellen,   wie 
bei     fast    allen     den    Pvtheas    betretl'endeu    und    von    ihm 
anderswo   besonders   behandelten,   als  I,  4t   §•  2  ff-   ^i  3, 
1.   4,  8-   IV,  2,    1.   25    11-   3,    1.   5,   5,   und   anderen  unten 
tbeilweisc  zu  berührenden  andere  Ansichten  als  Hr.  Gr.  hat, 
so   bat    er  doch  auch  schon   wiederum    au  anderem   Orte, 
in  seiner    demnächst    erscheinenden    editio  fragmentt.   Di- 
caearcbh.   mehrere   von  Hrn.    Gr.   behandelte  strabonische 
Stelleo     mit    Auszeichnung     üflentlich    erwähnen    müssen. 
In    den    jetzt    folgenilen    Andeutungen    aber     werden    wir 
theils    beistimmend,    theils    widersprechend   auftreten   und 
ans    nur    an     den    Gang    des    ersten    Capitels    im    ersten 
Buche   und   an   den  des  ersten   in   dem   besonders  verstüm- 
melten, schwierigen   und  desshalb   von   Hrn.  Gr.   mit  einer 
besonderen  kritischen  Vorrede  eingeführten  neunten  Buche 
halten.     I,   1 ,  §.  2  sehlägt  Hr.  Gr.,    wie    wir    glauben, 
statt  der  A^ulgafa   tujv   Stcjijuivujv    ohne   Grund   zu  lesen 
T«    eiQTjfXSva    vor:    denn   jener    Genitiv    ist    von    y.a^S- 
xaOTOV    abhängig    und    dieses  selbst  mit  einer  ähnlichen 
Kürze,    als    in    den    von   Hrn.   Gr.    beigebrachten   Stellen 
bemerkt  wird,  so  viel  als  iy.aaxov  xa&'  exaarov,  xad' 
aVTU.      Abgesehen  davon   kann  aus  dem  Vorhergehenden 
za  dvaknßovTEi;    und   zu  in/öxonotiuev  ergänzt  werden 
TOf  Xoyov.      Am   Ende   des  §.   2  mag   man   zwar  immer« 
hin  Hrn.   Gr.    Aenderung  annehmen   können;    dass  jedoch 
avvTQEX£ll>  zwei  Subjecte   terlange,   ist  nicht   wahr,  son- 
dern nur   ein  ausdrücklich   beigesetztes  oder  leicht  zu   er- 
gänzendes   Object  der   Berührung,  und   es   ist  mir  ausser- 
dem folgende  Gestaltung  der  Stelle  weit  wahrscheinlicher: 
xaS-'  ö  fiSoog  auvrgijrsi  tuvttj  (nämlich  ry  MavQov- 
Oia)    xcci  TO  TTJg  Ifitjoiaz  ^to«;.      §.  3    halte    ich  die 
Aenderung  von   oüxsy'  in  oix  cv  für  durchaus  nnnüthig, 
der  Sinn  von  otx  dv  hinkt  neben  xaTaytvujaxciv  änsi- 
Qiav  elendiglich    her   und   der   Stelle   ist  geholfen,    wenn 
man  statt  xo.TayivuiG/.ovfTiu  etwa  xa.TayivioOxetv   liest. 
§.   5   kann  ich  die  von  Koray   gemachte  und   von  Hrn.  Gr. 
empfohlene  Verbesserung    icp'    svog  neXdyuv^  statt  ücp' 
evog  Tiskdyovi;,  schon  wegen  des  dabei  stehenden  aTCO- 


i^tSoitevlJi,    nicht    billigen.      §.   f)    kann   die   vnlgata   ojl> 
dn-naojv  UtflVIJTat    ganz    gut   beibehalten    werden,    ohne 
dass    man'  es   bloss  auf   die   zuletzt    erwähnten  Inseln    be- 
zieht:   voraus    gingen    Ländernamen    im   Anfang,  Alßvi], 
yliyvTtTO(i,   0Olviy.Ti,  dann  statt  deren  masculinische  Völ- 
kernamen,    als    Soki'fiui,    Au/.ioi    und     zuletzt    wieder 
Feminina,  als  j;   i'fiuiv  und  o.i  7T(JOX£iuEvai  vi'croi.     Ob 
T)^;;    läoovoi;    or^aTEiaQ    von    /.itlivjjrai    abhänge,    be- 
zweifle   ich    schon   wegen    des  vorausgehenden    ra  fJEXQ' 
KokxiSoi,    was  so   aus    aller  grammatischen   Verbindung 
herauskäme,    und    verbinde   es   vielmehr    mit  ftlXiX  ■,    ««»* 
dieser  Erklärung:   „bis  zu   den  Plätzen,   zu   welchen  sich 
lason's  Zug  erstreckte",   nicht,   wo   er  anfing.      Die   Aen- 
derung   g.  7  von  oVTOi  6e  in  ovTOi  yc    ist    annehmbar 
und   dasjenige  ,   was   ebendaselbst  zum  Schatz  der  vulgata 
^ToXiTixwTeoav   gegen    Koraj's    -Kocxilcorigav     gesagt 
wird,  gewichtig  und  beachtenswerth.      Wenn  Hr.  Gr.   aber 
im  folgenden    g.   9  den  Vers    r^  TtlsiOra  (figu   CEiövi- 
po;   aQOVQU   "an   unrechter  Stelle   glaubt,    so    sieht  Rec. 
zu   einer    solchen   Annahme    nicht    den    mindesten   Grund, 
TTJ  ist  ihm  qua,   ubi  und  Alles  in  Bezug  aul  Thebe  Gesagte 
in   iler  schönsten  Ordnung.      Ebendaselbst  ist  der  Infinitiv 
TTüoaSeivai  de   keineswegs   ausserhalb  der  grammatischen 
Constrnction  und   desshalb   weiler   Ö£  bci ,  noch   ÖEi  noth- 
wendig,  sondern   er  gehört  entweder   zu   r(/j   ^a^Eiv  mit, 
oder    es    ist    mit    ihm    aus    der  oratio  recta  in   die   oratio 
obliqua    übergegangen    und    als    subjectiver  Accusativ    aus 
dem  Früheren    entweder    rot'?  ICOlTjrdi  oder   Cfoovlfiuj- 
rdrovi    zuji'    r.Qviuiv    hinzuzudenken.       §.   11    dagegen 
wurde   die  vulgata  dvolai;  mit  Recht  gegen    die  Aende- 
rung   dyvoiac.    in    Schutz    genommen,    sowie    §.   12    der 
Concinnität  wegen  hinter  ;(pf/«S  ein  EOrLv  eingeschaltet. 
rraoa    tovto    aber    steht  nicht  durch  Nachlässigkeit  des 
Schriftstellers    (oder    gar   Abschreibers)    für  TTap«   tav- 
il]V,  nao'   exEtvijv,  prae  illa,  gondern  der  Sinn  der   gan- 
zen   Stelle    ist    ein    weit    anderer,    als    Hr.   Gr.    mit  den 
früheren    Interpreten     statuirte,    nämlich    dieser:    „wenn 
nun    die  Staatsweisheit    für    die   Herrscher   Nutzen   bringt 
(rö  zleov  eorl)    —    so    dürfte    diese    wohl    auch  eben 
dcsswegen  Vortheil   bringen."      Gut  wieder   wird   die   alte 
Lesart    exeivov   einer    später    von  Kasaubonus  u.   A.   auf- 
genommenen   EXEiviov     vorgezogen.        §.    13    glaube    ich 
nicht,  dass  nach  djonEQ,    welches  sich  in  seiner  Bedeu- 
tung    ohnehin     dem     lateinischen    quandoquidem    nähert, 
oJrw  vor  vitö  weggefallen  sei,  sondern  meine,  man  könne 
entweder  bei  der  richtig  verbundenen  vulgata :  w<m£Q  — 
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Ssi^SeiO/v  (Vordersatz,   oiioj   konnte   «ejon   drs   folgen- 
den   y.ul    um  so   elipr  eiitlelirt  wenlen)-    ii7lo!:ltoi^ai  da 
X.   T.  k.  stehen   bloilicn,    oder  nach  i'Trodl'oi^a/   dt   noch 
ein    Sil     einsrlialten.       Die    liald     darauf  folfoiiilen    ^Vorte 
aber   a.i'ri)  fiOVüv   '/..  t.  A.   werden  anf  eine  belierzi!;unjjs» 
werfhe   AVeise     icrvolls(iindi»t    und     zn    einem    znsaninieu- 
liängenden   Ganzen    «ieder   hergestellt.       Die    Lesart    tan- 
fiegtvov    §.    14    verdient    jedenfalls    <len   Vorzug  und  der 
Vorschlag  StSldaydai  ebendaselbst  statt  der  vulgata  öl- 
öaay.exul   ist  zu  iiilligen;  doch  kann  auch  an  das  nähere 
SlSua/.iadai    gedacht    «erden.       Ueber    das    ak/.OQ    an 
derselben  Stelle   verivcise   ich  auf  meine  dissert.   de  Pyth. 
Massil.    pag.    10'.*   sqq.   —    Ciut  ist   die   Stelle    oi'rvjg  ds 
V.ai    Ol   Tui'^    fj/ieva^    —    awuitrsiv    iKJorjv^ye    »eiter 
liinaufgerückt   norden,   und   nach   biruTCi  ^.  1,0  das  UTi 
mit    Recht    getilgt    Horden.       In  y   £w    y.c'jjn^  TO   okov 
«lagegen   »ar  weder  £t   noch   et  f]  zu   emendiren  ,  sondern 
die  Worte  selbst  nur  als  eine  Epexegese  zu  dein  vorher- 
gehenden  Totc  y.atfökov  Tlpoai^Ofiev  zu  betrachten   und 
iu    der  Ucbersetzung  wegzulassen.   —   Buch  IX,   1,   8.   1 
gluckliche     A'erset/.ung     der     Worte     ojara    TOV    Kpou- 
flL'Wvu   —   //);  Ko(Jlv9iüji'   und  trefllichc  Erj^aiizung  der 
einzelnen   Liicken.      g.   2  dürfte  wohl    die  Conjectur  tTTi 
(ir/.Qur  minütx    sein   und    i':T  i  fit  y.r  O  v ,    unterschiedlich, 
mitunter,   beibehalten   werden   können.      §.  3  ist  die  spe- 
cielle  >/xr?;   »on   der   generellen  'AxTLy.l)    mit  Recht  ver- 
drangt   worden.       Ob    aber  tu.    vor    Ufio:;    T7J  ÜEko-KOV- 
Vljoip   zu  tilgen  sei,   bezweifle  ich:  von  der  dritten  Halb- 
insel,  dem  Pcloponnes  ist  hier   gar  keine  Rede,   sondern 
von    der  zweiten,    deren  Landenge  Büotia    die  dem   Pelo- 
punnes  zunächst  liegenden  {tu  ■K^oi  ttj  Ue/oi^oivraip) 
Megaris    und   Attika   inclusive    (ivrö^)   abschliesst.      Auch 
am  Ende   des  g.   glaube   ich ,    abweichend    von  Hrn.   Gr., 
also  lesen   zu  niiisscn:    ravcai  uvv  dit^tövia.  [avaka- 
ßovxe;]    ras    -TvaQitkUt.i  icpe^fji;  (vulg.  iep'  r,i)  -zzaga- 
TreuTlouev  (vulg.  7rao£niU7TO/ilv)   „wir  geben  nun   dem 
Wanderer    durch    diese    Äecstriche    der    Reihe    nach    das 
Geleite."     g.   ;,   ist   Alles  in  der  Ordnung,   wenn   vi';   wie 
oiov  fiir  zu7n  Beispiel  genommen  oder  im  folgenden  statt 
dlX^otfai    d{;i   gelesen   wird:    dsxEcri^ai  Öe  dei.      Es  ist 
also    eine    Aenderung    von    w;  in  tü'crre  unnöthig.      S.  7 
Kird    die    vulgata    'lujviov    gegen   Meyaoiujv    gebührend 
vertheidigt. 

M.  Fuhr. 


Erläiiteruti"^  der  Chorgesauge  des  Aeschyios  im 
zweiten  Acic  der  Choeplioren. 

Man  hatte  kanm  im  ersten  Theile  des  kunstvollen 
Kommos  der  Choephorcn  des  Aeschyios  dessen  bewun- 
dernswürdige Stroplienverschlingung  wahrgenommen,  als 
man  eine  noch  inclir  gekünstelte  Anordnung  der  .Strophen 
und  Antistr.iphen  sogar  in  einem  Stasimon  des  zweiten 
Actes  de>selben  Trauerspieles,  wo  sie  am  allerwenigsten 
anwendbar  scheint,  zn  erweisen  suchte.  .So  gleichniassi" 
aber  auch  .Seidler's  erkünstelte  Strophenbezeichnung  de 
veimbus  dochmiacis  tnigicürum  sruecnvum  p.  4(),-,  auf 
den  ersten  Anblick  scheinen  mag,  so  wenig  kann  die  Art 
des  Ernciscs  jeden  ßcsonncren  befriedigen,  da  des  Tex- 


tes   liilialt     und     Hlcfrnm    gleich    sehr     Aliein     widerstrebt, 
nodnri'li   Seiiller  seine    Urlianptniij-   dnrcbziifLilireii   bemüht 
war.      Andere   versuchten  daher   andere  Weisen,   nach    wel- 
<  lieii    die     Strophen    geordnet    sein    sollten;     es    fiel     aber 
Keinem   ein,     zuvor   des    Aesilijlos   Manier    in   der   Anlage 
seiner   Cliorgesünge    zu    erfiirs(heii,   um   ein   durch   den   In- 
halt  selbst   begründetes    Uithell   zu   fällen.      Unbekümmert 
um   den    Gedankengang    des   Ganzen   achtete    man    nur   auf 
das  Metrum    einzelner    Verse   und    erlaubte   sich,     wo   man 
die    erträumte   Anordnung    desselben   gestört  fand,    ausser 
mehrfachen    Textesänderungen    allerlei    Versetzungen    ein- 
zelner Stellen,  wodurch  man  ofl'enbar  gleichinässige  Rhyth- 
men   ebenso   sehr  zerriss,   als   den   eigentlichen  Zusammen- 
hang  der  (iedanken    zerstörte.      Ohne   sich   die  Frage   auf- 
z'iiierfcn,    unter   welchen    Personen   die  .Strophen    wechseln 
sollten  ,    glaubte   man   doch   die   Annahme   eines   Strophen- 
weclisels    gerechtfertigt,     wenn    man    ihn    nur   in   entspre- 
chenden 31etren  darstellte  ;   und    ohne  sich  eine  begründete 
Rechenschaft     über    ileren   Inhalt    zu   geben,    strich     man. 
um   das   geHünschte  ftletrum   zu    erhalten,   einzelne  AVürler 
nicht   nur,   sondern   ganze    Verse,   wie   aus   Glossemen   ent- 
standen, während  man   diu  h  am  Enile  sich  gestehen  niusste, 
dass    auch     das    kühnste    ^'erfahren    nicht     hinreiche,    das 
Ganze   mit  Sicherheit   herzustellen.      Man    hat  sich   daher, 
den    ganzen   Chorgesang    für    unverbesserlich   verdor!)en   zu 
erklaren,    um   so   mehr  erlaubt,    da    man   in  das  Gesagte 
ohne  Textesänderung  keinen  vernünftigen  Sinn   zu   bringen 
nusste;  und  aus  diesem  Grunde  hat  man  einzelne  Stellen 
des  Gesanges  um   so   mehr  ganz   unverändert  gelassen,  da 
man  selbst  den   Dialog  nicht  überall  sicher  zu  verbessern 
versfanil,   wie   es   bei    dein   nnerklarbaren    OiTiaOU   v.   544. 
Keinem    einfiel,    dafür    aye:iarj[ta    zu    schreiben.       Wie 
wenig   man   selbst  den  Personenwechsel   des  Dialogs    über- 
all  richtig  ordnete,  beweiset   das  Ende   des  schönen  AVech- 
selgespräches   zwischen   Orestes  und  Elcktra,    unmittelbar 
nach    dem    so    kunstvoll    geordneten    Kommos.       Obgleich 
da,    wo    beide   Geschwister   Vers    um  Vers    mit    einander 
wechseln ,    das  Wort  nürCQ,    mit    welchem    Orestes    das 
WechselÜehen    anhebt,    und    Elektra    nachfolgt,    dreimal 
die  Rede   schlicsst,  hat  man   es  v.  500  doch  iu   der  Mitte 
einer    Rede  geglaubt,    und    so    der  Elektra    ohne   Grund 
eine     lange    Rede    zugetheilt,     nachdem    man    auch    den 
Orestes    drei  Verse  sprechen  liess,    wo  doch   der  gleiche 
Versanfang    mit    i'jTOL   und     ;;    folgende    Vertheilung    der 
Verse  rieth. 

Orestes. 
Ach!  send'  uns  Lieben  Dikc  znr  Mitstreiterin! 

Elektra. 
Ach!  jene   las»  dagegen  gleiches  Leid  empfahn! 

Orestes. 
Wofern   bewältigt  du  nun  auch   Siegsrnlim  begehrst , 
So  hör'  auch  diesen  letzten  Ruf,  o   A'atcr ,  an. 

Elektra. 
Wenn   du   die   Küchlein   hier  am  Grabe  sitzen  siehst, 
lSc<laure   «loch  des  AVcibes,   wie  des  Mannes  Spross. 

Orestes. 
Und  lösch   nicht  aus  den   ganzen  Pelopidcnslauim  : 
Denn  ßo  bist  du,    wcuu    gleich   gestorben,    doch    nicht 

todt. 
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Dmii  Kinder  sind  ja  RulimbcHaliror  finom  IManii , 
Der  s(arl);  «ie  Korke  lieln'ii  sio  das  Aetz  erji|i<jr, 
Dem   Grund'  entziehend  seines  Leines  Garngefleilit. 

Eleklra. 
O   hör!   nni   dicli  ja  Oiiii-f  solch   ein  Jammerlant. 
Dir   sfllist   ErreUnii-;   schaH't   es,    ehrst  du   dieses    Wort: 
Und   ehr   do<h   diese  lailelliise   Linke   hier, 
Des   Grabes,    >iic   des   nnlicklagten   Looscs   Schmuck. 
Dass  hier   rji'c)"  •  iztiva  rvv  koyov  in   lüids  rifta 
TUV   Tlki'/.üp   zu   Andern    «ar,    hat   Lafontaine    rirhtifj    er- 
kannt; snivicdass   nun  EIcktrn   aufstehend  sich   zu  Orestes 
mit  den   AV'orten   wendet  : 

Und   nun,  da  einmal  dir  zur   Tliat  der  IVtuth   sich   hob. 
So   handle  jetzt   versuchend    deines   D.'imons   Gutist. 
Mir   »ollen    aber   aus   diesem   M'ecliselgebcte   der   bei- 
den  Geschii  ister    am   Grabe    ihres    l'aters,    welches    <lem 
Torhcrjjeliendeu     AVechscIjjesange     nur    darum    ziijfegcbeu 
ist,     um    de»   gefassten   Enfscliluss    des    3Iutterni«rdes    als 
durch  Kindesliebe   gejjen  den   A'ater   geboten   darzustellen, 
zur   Erläuterung    des    bisher    noch   so    wenig   verstandenen 
Chorgesanges  ilie   Lehre  ziehen,  dass   wir  darin  ein   ähn- 
liches   Flehen     der    beiden    zum    Muttermorde    reizenden 
Halbchöre    saniint    ihren    Führeriiineu    zu    suchen    haben. 
Es    geht    demselben    zwar    noch    ein    anderer  Chorgesang 
und  selbst  des  Chores  Flehen  am  Grabe  Agamemnon's  in 
Anapästen  vorher  ;  aber   weil   bei  Aescliylos  nicht,  wie   bei 
Sophokles,     der    Chorgesang    den    Dialog,    sondern    der 
Dialog  den  Chorgesang  unterstützt,  damit  man   genau  die 
Situation   kenne,   in  welcher   er  gesungen   wird,   so    hängen 
alle  Chorgesänge   wie  das  Gerippe   eines  Kürpeibaues   un- 
ter sich  zusammen  ,   und   es  gleicht  der  erste   Gesang  des 
zweiten   .■Ictes    nach   dem   verabredeten    Plane   des   Mutter- 
niordes,  statt   dessen    absichtlich   nur  des   Aegisthos  Mord 
hervorgehoben   wird,    dem   ersten  Theile   des  vorangehen- 
den  Wechselt^esanges,  welcher  nur  durch  allgemciue  Be- 
trachtungen auf  den  zweiten  vorbereitet.     Darum  herrscht 
ia  beiden   gleicher  Rhvthmus,   welcher  mit  Kretiken   be- 
ginnt unil  endet,  aber  diese   nicht  nur   zur  Erleichterung 
des  Versganges  mitDijamben,  sondern  auch  nach  Maass- 
gabe des  Lihaltes  mit  anderen    V^ersfüssen   wechselt.     Aus 
eben  dem  Grunde   ist  aber   auch  anzunehmen,   dass  schon 
im    ersten   Gesänge    die    beiden  Halbchüre  Strophen    und 
Antistrophen    mit    einander    wechseln,      wie    man    daraus 
erkennt,  dass   in  jeder  derselben  ein  besonderer   Gedanke 
ausgeführt  ist,    wovon  immer  einer  den  anderen   bedingt. 
Kachdom  Orestes  angegeben  hat,    wie    er  selber  handeln 
wolle,    heisst  er  Elektra   in  das  Haus  hineingehen;    zum 
Chore  aber  sagt  er  nach  der  Vossischen   üebersetzung  : 
Doch  euch  ermahn'  ich:    hemmt  die  Zung'   in  Schick- 
lichkeit ; 
Schweigt,  wo  es  Noth  ist,  redet,   was  die  Zeit  verlangt. 
Das  Andre   will    ich  hier    dem   Gott  zur  Hut  vertraan, 
Der  mir  des  Schwerdtes  grossen  Kampf  anordnete. 
Der  allein   gelassene  Chor  zählt    nun   in  seiner  ersten 
Strophe  die  Schrecken  aller  vier  Elemente  auf,   weldien 
in    der    Antistronhe    der    noch    entsetzlichere    Waseuiuth 
des  3Iannes   und  des   Weibes   bei  Menschen    und   Thieren 
entgegengestellt  wird.     Die   zweite  Strophe    bowciset  die- 
ses   aus   der    Sage   durch    das    Beispiel    eiuer    Gräuelthat 


der  .^lutfer  gegen  ihren  eigenen  Sohn,  die  Antistropbe 
von  Seilen  einer  Tochter  gegen  ihren  \'afer;  und  wie 
der  erste  Halli'-Iiiir  in  der  dridcn  Strophe  daher  veran- 
lagst wird,  die  (iiäuellliat  des  Weilies  gei;en  ihren  (>e- 
nialil  zu  schildern  ,  erhebt  der  zweite  Halbchor  in  der 
Antistrophe  diese  That  noch  über  ilen  Frevel  der  Leni- 
nierinnen.  Da  verkündet  die  vierte  Strophe  das  ilro- 
liende  RacliescIiHerdl,  welches  die  Antistrophe  von  Sei- 
ten f]es  Sohnes  erwartet.  Weil  alles  dieses  in  den 
ge\>i)hnli(lien  Ansi;abcn  bis  anf  wenige  Stellen  richtig 
gc'lesen  wird,  so  mag  es  zur  Ranniersparniss  genügen, 
die  verbesserten  Lesarten  nur  als  Randbemerkungen  der 
lebersetzung   beizugeben. 

Erste  Strophe.     Erster  Hidic/ior. 

Häufig  zwar  nährt  da.«  Land  granser  Schrecken  Un- 
gemach; 

Auch  des  Meers  Buchten  füllt,  Meiisdien  ')  feiiul, 
graunvoll   Thiergezürlit ; 

Auch  sprosset  vielfach  hervor  im  Aetherraum  hohes 
Flugs   der   Fackeln   Brand  ; 

Vögel  und  Thiere  der  Ebene  könnten  der  Windsbraut 
jähen   Grimm   verkündigen. 

Erste  Antistrophe.      Zweiter  Halbchor. 
Doch  des  Manns  übertollkühnen  Sinn,   wer  sprach'   ihn 

ans'? 
Wer   des  Weibs  Seele    voll    AVagemuths  ?    voll    ünbän- 

digkeit?  ") 
Die  Liebesglut,    hartem  Mensrhenweh    gesellt?     Auch 

des  Ellebunds   Verein 
Ijost     die     entartete     Weiberbeherrschende     Lieb'     auf 
unter   Vieh   und  Sterblichen. 

Zweite  Strophe.     Erster   Halbchor. 

Merk'  auf,    welcher    nicht    zu    leichtes  Flugs  wohl  im 

Geist  nachdenkt. 
Wie  einst  ihres  Sohns  ungestüme  Mörderin  Thestias 
Einen  Glutgedanken    sann,    eignes  Sohns    rofhes  Glut- 

srheit   verbrennend. 
Gleich  an  Daner,' seitdem  er  hell  schreiend  ^)  kam  von 

der  Mutter; 
Zeitgenoss    durch     das     Leben    ihm     bis     zur    Looses- 

vüllendung. 

Zweite  Antistrophe.     Zweiter  Halbchor. 

Jen  auch  ist  in  Sagen  hassenswerth,  Skjlla,  Mord- 
sinns voll, 

Die  einst  Feinden  hold  Tod  dem  lieben  Helden  gab  , 
angelockt 

Durch  ein  kretisch  Goldgeflecht ,  durch  des  Halsban- 
des Kleinod  von  Minos. 

Nisos  göttliches  Haar  entnahm  sie  dem  Haupt',  als  er 
sorglos 

Im  Schlaf  schnarchte,  die  Hundesbrut ;  doch  erreichet 
sie  Hermes. 

1)  ^goroi;  für  ßgoiöioi. 

2)  navroXfttaiq  iür  nanoXfiovi. 

3)  xüüS^aiv  lür  -/.iXcldriue. 
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Dritt»  Strophe.      Erster  Halbchor. 
Dietvpü   ich  jetzt  sprach   von   IMühn   iles   Ungefülils, 
Erivähn'  ')    ich  auch   dieses   Hauses  Ebebund ,    so    rer- 

wünscht  und   iiebelos , 
Des  Francnraths   Rankeplan'  auf  jenen  Mann  , 
Der  strahlt'  in  Kriegsheldenschuiuck,  der  Feinden  selbst 

grimmig    Achtung    abgewann  : 
Doch   ehr'   ich   nur   glutberauliten  Hanseshcerd   und   un- 

toUki'ihnen   Stalil  des   AVeibes. 

Dritte  Anlislrophe.     Zweiter  Halbchor. 
In   Freveln   ragt   übles  Rufs  der   Icninischc  : 
L'iid    laut    genug  klagt    man    über   ihn   als  fluchwürdig; 

(  glcichgesrhätzt  jedoch 

■\Vird   dieses  Leid   seinerseits  dem   Icmnisrhen. 
A'om  Gotterfluch  schwer    gedrückt  vergeht  in  Unehren 

ganz   ein   Mcnschrnstamm: 
Denn   keiner  ehrt,   was  den   Göttern   missbehagt.      Was 
stell'  ich  dessen  nicht  mit  Recht  auf? 

Vierte  Strophe.     Erster  Hallchor. 
Doch  sieh  den  Lungen  nah  das  Schwerdi! 
Gerad   hindurch  stürmt  es   scharf  verwundend 
Durch  Rächerhieb.  ')     Das  Recht  ist  ja  '')  kein  Grund, 

den   man   mit  Füssen  tritt, 
O  die  ihr  alle  Scheu  vor  Zeus  fverelnd   übertratet. 

Vierte  Antistrophe.     Zweiter  Halbchor. 
Der  Rache   Boden  stehet  fest ; 

Es  wetzt  schon  vor  Aisa,  Schwerdter  schmiedend, 
Und  führt  das  Kind  ins  Haus  '')  hinein,  wo  altres  Blut 

vergossen  ward. 
Es  straft  den  Gränl  auch  spät ,  mit  Ruhm  tiefes  Sinns, 
Erinnys. 
Der  Schlnss  dieses   Gesanges   ist  ein  Beweis,  dass  die 
Cliorgesänge  auch   ohne   den  Dialog  den   Gang  der  Hand- 
lung  verratlien:   denn   es   wird   darin  angedeutet,   dass  nun 
der  Sohn   in's  Haus   eingeht,   um   seinen   Vater  zu  rächen. 
Wie  er   kaum   in   das  Haus   eingegangen   ist,  fordert,   wie 
in   einem   frülicren   Päan ,    die   Chorführerin  den   gesamm- 
teii   Chor   auf.   einen   hellen   Gesang   zum   glücklichen  Ge- 
liiigen   si'ines   ^'orhabens  anzustimmen,   der   als  Zwischen- 
gesang    in    Anapasten    den   Uebergang    zu    dem    folgenden 
Wechselflehen   bahnt. 

CItorführerin. 
Ihr  Geliebte,    wohlan!    Sclavinnen  der  Burg, 

AVann   zeigen   wir  denn 
Lauttönenden  Mund  um  Orestes? 

Chor. 
(>  geehreter  Grand  und   gcchreter  Gruft 
Erdhügel,  der  hier,  auf  des  .SchifTsfeldherrn 
Leichname   gehäuft,   nun   den   König  bedeckt! 


4)  iivtiintjj  Oir  w/.utütti^. 

6)   ly^mi;  y    für  tyifiui  ;'(-f. 


Jetzt  höre  darauf,  jetzt  helfe   dazu: 
Denn   jetzt  ja   gilts ,   dass  die  Peitho  schlau 
Mitgehe   zum   Streit,   und   der  nächtliche   Gott 
Aus  der  unteren   AVeit  Hermes  sie   geleit' 
In  den  scharfaustilgenden  Schtverdtkampf. 
Damit  man   nun  klar    erkenne ,    wie    sich    hieran    das 
folgende  AVechscIflehen   reiht,   wird  es  das   kürzeste  sein, 
den   verbesserten  Text  mit  der   rhythmischen  Uebcrsetzung 
nach   der   Ordnung    des   tom   Grabe   Agamemnon's    bis   znr 
Pforte   des  Palastes  vorschreitenden   Chores   herzusetzen. 

Erste  Strophe.     Erster  Halbchor ,  bei  der  Bildsäule 
des  Zevc,  tQABioQ. 

NCv  ■Jza^aiToviiivTj  fioi,   tiÜtsq  Zev  9£vjv  OXvfx- 

■Jiiu)v  , 
^6i  Tvxai;,  rviElv  Se  fxoi 

KvQl'uJi   TO.   OüiWQOV    ')    ci    LtalOfJllvOli  loch' 

/diadiy.daai.     näv  snog  fkaxov  •  Zeig  di  viv  (fv- 

KäaOoi.  ■') 

Meinem  Anflehen  nun,  Vater  Zeus,  der  gebeut  Olym- 
piern , 

Schenke  Glück  und  lass  mich  sehn , 

Wie  so  ganz  des  wohlbedacht  Strebenden  Tbat  gelingt, 

Dass  er  nun  sich  rächt.    Das  nur  ist  mein  Begehr :   nehm' 

ihn  Zeus  in  Obhut. 

Zieischengesang  der  Chorführerin  vom  ersten  Halbchore. 
'E  i,  nqo  de  8i]  'x^quSv  nuv  eaco  fxekd.^gcuv, 
'S2  Zev,  ^£g-  eiiei  fjiv  utyav  ijQaq,  '") 
/llSvfxa  Y.aX  tqhiIm 
Ilakx^itoiva  dekuiv  ctfieiipet. 

E  e!  vor  des  Feinds  Macht  drinnen  hier  im  Palast, 
O  Zeus,  sei  er  stark:  denn  wenn  er  obsiegt. 
Wird  er  dir  doppelt  dann 
Und  dreifältig  es  gern  vergelten. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Fjankrcicli.  Bein)  Graben  eines  Kellers  in  der  Münster- 
strasse zu  Strassbiirg  hat  man  in  einer  Tiefe  von  ungefähr  5 
t'iiss  viereckige  Steinplatten  von  16  Zoll,  von  einer  prächtigen 
rothcn  Erde,  und  noch  andere  gemeinere  Platten  entdeckt, 
welche  alle  die  Inschrift  führen  :  8  a  legio  augusta  ;  ferner  1)  eine 
prächtige  ctruskische  Vase  von  3  Fuss  Länge  und  18  Zoll  Breite, 
mit  Icingearbcitcten  Zeichnungen  und  Basreliefs;  2)  eine  andere 
minder  kostbare  Vase  von  18  Zoll  Länge  und  3  Zoll  Breite, 
■worin  Asche  enthalten  ist.  Unglücklicher  Weise  wurde  di« 
ersterc  dieser  beiden  Vasen  zerbrochen ,  und  es  bleiben  nur 
noch  Stücke  davon,  welche  lebhaft  bedauern  lassen,  dass  man 
»ie  nicht  ganz  besitzt.  Die  Nachgrabungen  werden  von  einem 
der  gelehrtesten  Alterthumsforscher  fortgesetzt ;  man  bemerkt 
bereits  ein  durch  Pfeiler  getragenes  Gewölbe  und  hofft  noch 
andere  kostbare  Trümmer  an  dieser  Stelle  zu  finden,  wo  vor 
Zeiten  eine  römische  Legion  carapirlc. 


8)  Vulg.  au(pf>oair. 

9)  Vulg.  Ziü'  aü  S(  *«♦  <fv)MoaoK- 
10)  Vulg.  aqa<i. 
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Erläuterung  der  Cliorgesäno-e  des  Aeschylos  im 
zweiten  Acle  der  Ciioejdioren. 

(U  c  s  c  h  1  n  s  s.) 

Erste  Antistrophe.     Zweiler  Hallchor. 

"lodi   8'    dvÖQÖi    (plXov   tcujXov    ei'viv    ^v/edt'  iv 

Btjfia-vwv  ")  hl  ")  Soofio} 

ÜQÜiT/Selg   fUTOOV    Tf    Xui  '')     OU)Cui(£VOV    ^v9inov, 

/danedov   löclu    tovz'  dvvouivdjv  '*)  ßiuiä.Tujv  ") 

u^eyiia. 

Nicht    vergis3    unsers    Herrn    AVaisonross,     eingeschirrt 

im   AVajjenjoch, 
Setzend   längs   der  Balin   des   Laufs 

Abgesteckter  fllarken  !>Iaass,  Leiter  des  .Schritts  zu  sein, 
Dass  man   auch  allhicr  das,   Mas   man   srhon   durchlief, 
nohl  erkenn'  am  31arkstcin. 

Zweite  Strophe.     Erster    Halltchor ,    lei   den    Bildsäulen 
der  Haitsgüller. 

Ot  T*   eau)  '*)   ÖMfidrcov   TCkovroyadr,    [iviuv  v.o- 

KkvTS,  ")  avj^tcfoovEq  9eoL 

^'AySTS,   Tcoii   nakai   7isnQay/.i£vujv   Xvöao9°  alua 

TiQoc,(f(x.roi(;  ölxatg 
FsQOJV  cpövoq  fiiiyJr   tv  dö^ioiq   xh.ot. 
Die    ira  Haus    drinnen    ihr    schützend    wahrt    schatzes- 

fruhen,  innern  Raum, 
llürei,  Götter,  wohlgesinnt. 
Auf!  anjetzt  der  längst  veriiliten  Tliat  Blutschuld  si'ihnt 

mit  frischem  Strafgericht: 
Der  alte  3Iord  zeug*  im  Haus  nicht  weiter  fort. 

Zwischengesang  der  Chorführerin  vom  zweiten  Halbohore, 

To  8s  '"*)  xqküiq  •ATäfxevov ,  ut  f^eya  vaiujv 
Stofxiov,  £v  dug  dviöeiv  Söjxov  dvdobq, 

11)  Vulg.   nxuuiiiii'. 

12)  Vnlg.  1^. 

13)  Vulg.  tl^J,r. 

14)  vulg.  ToDt    ISiiv  öüjiidov  Kvouiviar. 

15)  Vulg.  looj^f. 

16)  Vulg.  vofilt,eTi, 

17)  Vulg.  xXviii. 

18)  Vulg,  lödt. 


Kai  viv  iXEvdeoluig  Xauitoüiv  x   iÖEiv  cpiXloii 

'Oufiaoi   ÖvocfEoai  xaXi'UToa^. 

O   dass  das   Haus   das   nun    mit   Heil    hingestreckt  sAh', 

O   der   du    uolinst  an   dem   geräumigen   Eingang! 

Lass  mit  befrcietom  Sinn  ihn  schaun  und  heiteren  Blicks 

Freundlicli   auch   die    verborgenen   lli'illcn. 

Zweite  Antistrophe.     Zweiter  Halbchor. 
EoH-üßoL  ö'    ivöiy.vji;   naig   6   ßlcäjxi;   £m(p9oQaj- 

TUTOq.  '^) 

Uqu^iv  ovQiav  i^ekiov 

nolXu  8'  dkka  y.dcpavv]  ö  '")  XQr;^iov  ygii-nT',  ädv.o- 

71  ov  8'  ETio^  Xiyiüv, 
Ni'XCi  7{Qo  tüjv  -')  öjind-vtav  oy.ozov  cptgsf 
Helfe  mit  rcchtgemäss  fllaja's  Soliu ,    sinnend    nur    auf 

Untergang, 
Fördernd   gern   die   Thaf  mit  Heil: 
Vieles  andre  Dunkle  dort,  unausforschbar  tiefpcrborgne» 

Wort   verheisst 
Der  Gott,  und  führt  Nachts  den  Augen  Dunkel  vor. 

Schlussgesang  der  Chorführerin,   und  Aufforderung  sunt 
Kampfliede. 

Kaff  ijpEQav  8'  oii8ev  ifxcfavEOTSQoc,. 

Ai'dcT   ijäij  TTor'  ovv  ")  8uj^idio)v  XvtiJqiov,  dnkvv 

ov^tooTarav 
'OfxoH  y.QEXTuv  yo£8v(j)v  ")   vöfiov  ^s^ijciof^ev. 
nöXsi  rdd'  SV,    ifxon  öj-wv  ")   y.toSos  a'v^Evat  ") 

XÖÖE  • 

'Axa  8'  ditoOxaxEl  cpikuiv. 

Am  Tage  selbst  keineswegs  durchschanlicher. 

Stimmet  jetzt  endlich  doch    dieses  Hauses  Sühnnng  an, 

Heilgesang  im  Frauenchor. 
Zaglefch    lasst    nach    das    Spiel,     wie    es   schallt    zum 

Klaggesang : 
Das  frommt  der  Stadt,  und  mir  zugleich  wächst  daran» 

Gewion  hercor; 
Unheil  auch  bleibt  den  Lieben  fern. 


19)  Vulg.    iuKfOQMUTOq. 

20)  Vulg.  kAJ.k  ifv.rd  xt^riit,!»». 

21)  Vulg.  rvxxu  nqo  t. 

22)  Vulg.   x«i  %6xt  (Sij  n).ovxov. 

23)  Vulg.  j'orjrwr. 

24)  Vulg.  noXii  T«  d'   IV,  ijxöf  l/iof. 

25)  Vulg.  üiiiTUi. 
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Kampflied  des  ganzen  Chores. 

Sv  St  9ao(Tv)i>,  uTuv  i[y.r]  ueqoz  sqjuiv  BTVavöatc, '°) 
MuTQix;")  eoyuj  d^ooüaai;  '*)   Trpö;   oe,   Ttxvov, 

nuTQoi;  avduv 
Kai  Tteoa'iv   dvETcijioiiCfov  ^')  ärav, 
Uioaeujq  ^°)  ir  (foeniv  y.aQÖiav  dvacx^^viv  ^') 

Tntc  r  o.iu}dav  nooTTQÜaoojv  y^dgiTO^  o'^yd^  ^vngaq, 
'Erdo^ev  (foiviav  urnv  Ttd^ei,  ") 
Tov  a'iTiov  8'  £i;a7i6kXv  ^')  f^ioQOv. 
Du  getrost   Don,    wann  die  Zeit  kommt,    wo    es    That 

gilt,   mit  lies  Vater? 
Stimme  ruf  ileiucr  Mutter,    wenn  sie  dich,  Suliii!  bei 

der  That  nennt; 
Frisch  gewagt  sei  nubesrholtne  Gräullhat: 
Hohes  Muths    sei    das  Herz,    wie    der    Sinn    des    Per- 

seus  war. 
Lieben  tief  im  Erdegrund  , 

Denen   hier   oben  anch  fördernd   die   Unheils» oHusi, 
Stift'   im   Haus  drinnen   nur   blutrothen   tiräul; 
Des   Mordes    Urheber   tilg   ganz    liinneg. 

Möglich  ist  es,  und  sogar  wahrsdioinüch ,  dass  An- 
deren andere  Lesarten,  als  die  gcwiililten,  besser  dün- 
ken; aber  des  ganzen  Gesanges  Anordnung  ist  so  klar, 
dass  es  übertliissig  scheint,  noch  etwas  zur  Vertlieidiguog 
meiner  Ansicht  beizufügen.  Ich  begnüge  mich  daher  nur 
uoch  auf  Einiges  aufmerksam  zu  machen,  nas  mich  bei 
jener  Anordnung  geleitet  hat.  Obwohl  sclion  alle  vor- 
hergehende Gesänge  darauf  führten  ,  anch  bei  diesem 
Wechseltlehen  die  Strophen  und  Antistroplien  zvteicn  be- 
sondern Halbchören  znzuf heilen^  so  kam  doch  bei  der 
Ausführung  des  Ganzen  noch  die  Bemerkung  hinzu,  dass 
Aeschvios  den  beiden  Halbchören  ebenso,  wie  den  bei- 
den Geschwistern,  auch  verschiedene  Stimmungen  lieh, 
in  welchen  der  erste  Halbclior  mehr  der  Elektra,  der 
zweite  mehr  dem  Orestes  gleicht.  Denn  während  den 
ersten  Halbchor  nur  das  Gefühl  der  Rache  beseelt,  kann 
es  der  zweite  Halbchor  nicht  unterlassen,  seine  Besorg- 
nisse wegen  der  Orakelsprüche  des  Apollo  zu  Äussern, 
welche  verschiedene  Stimmung  der  Dichter  benutzte,  um 
bei  allem  Streben  nach  Kache  doch  auch  die  traurigen 
Folgen  ahnen  zu  lassen,  welche  der  Multerniord  nach 
sich  ziehen  musste.  Da  nun  auch  die  beiden  Chorfüh- 
reriunen  in  ihrer  Stimmung  getheilt  sein  mussten,  so  liess 
sie  Aesrh>los  nicht  in  anapästischen  Systemen  ein  Zwi- 
schenwort aussprechen,  sondern  besondere  Strophen  in 
»erschiedeuen  Rhythmen  gingen:  und  wie  der  zweite 
Halbchor  bei  seiner  Besorglirhkeit  in  Klagen  auszubre- 
chen schien,  scbloss  die  C'iorführerin  des  ersten  Halb- 
thors   das    AVccbselHeheB    mit    Beseitigung    aller    Besorg- 


26)  Viilg  Inuvuaq. 

27)  Vulg.  ^„n„',c. 
2'S;  Vul:;  &nonvaif. 

29)  \  iili;.  ntnufi-MV  tnlfio/iipar. 

30)  y  n\^.  :ifn„ii„~   i' , 

31)  Vulg.  oxiOür. 

32)  Vuly.  ,,().oiH,.. 

33)  Vnip.  „öfi?. 
34J  Vulg,  nuno).).v<ü. 


nisse    und   forderte   dagegen   zur  Anstimmnng  des    Kampf- 
liedes   auf,     welches    allein    Allen   Heil    bringe.      Dieses 
Kau)pflied   beginnt  zwar   mit  steigenden   lonikern,   welche 
die  Erniulhigung   zur  That  bezeichnen,   geht  aber  zugleich 
nach    dem    ersten  Verse    in    den    herrschenden   Rhythmus 
über,   «esshalb  schon,    wenn    es    anch   nicht  iler   Zusam- 
menhang  des  Ganzen   forderte,    um  einen  Kretikus  zu   An- 
fang   des    zweiten   Verses   zu   erhalten,    fxctTou^  für  TtOL- 
Tfjui   gelesen   werden   niuss.      Dass    die   Aufforderung  zum 
Kampflicde    von    der   Cliorführerin    des  ersten   llalbchorea 
geschehe,    scheint    dadurch   angedeutet  zu    werden,    weil 
sie    in    ilemselben   Rhythmus   fortfährt,    mit    uelchem  der 
singende    Halbchor    schloss,    und    znletzt    sogar    den   Ge- 
danken   des    zweiten   Halbrhors    aufnimmt,    um    ihn  nach 
ihrer  cigenthümlichen   Stimmung    zu    endigen.      So   weni.j 
man    daher   Ursache    hat,    der    zweiten   Antisfrophe   einen 
V^ers   mehr   zu   geben,  als   der  zweiten  Strophe,   (nler  einen 
der   ^'erse   zu  streichen;   so   wenig  darf  man   L  e  nach  der 
ersten   Strophe   für  ein   blosses  Epiphonem    ausserhalb  des 
Rhythmus    erklären,     um    ein    A'ersmaass     zu    gewinnen, 
welches   nur  dem   Kampfliede   zukam.     Was   Strophe   oder 
Antistrophe    sein    sollte  ,    deutete    der   Dichter    durch   ein 
gleiches   Maass   der   ersten   beiden   "t^erse   an,   welches  dem 
ersten  Verse   im  ersten  Gesänge   des  zweiten  Actes  gleicht, 
wenn   man    dessen    erste   Hälfte    um    einen    Kretikus    ver- 
mehrt    und     die    zweite     Hälfte     zweimal    nach    einander 
wiederholt.    Dieser   Rhythmus   entscheidet  nicht  nur  über 
die   richtige   Lesart   jener   Verse,    sondern   auch   die  sinn- 
stürenden   Worte   des  Schlussgesanges   y.ai  totS  8i;  TChOV- 
Tov  lassen   sich   am    besten    auf   denselben   Rhythmus   zu- 
rückführen,    mit    welchem    der   erste    Gesang   des    zneiten 
Actes   beginnt,    und    welchen    ich    auch   einem   Verso  des 
Kampfliedes  geben  zu  müssen  glaubte. 

G.  F.  Grotefend. 


Lehrbuch  des  lateinischen  Stils  von  Ferdinand  Hand. 
Zweite  verbesserte  Ausgabe.    Jena   1839-    Cröker.  8- 

Zweiter  Artikel. 

Das  zweite  Buch,  welches  die  Lehren  des  lateinischen 
Stils  in  Bezug  auf  Correctheit  enthält,  handelt  im  ersten 
Capitel  von  der  orthographischen  Richtigkeit.  So  sehr 
das  Beherzignng  verdient,  was  Hr.  Hofr.  Hand  sagt,  dass 
der  Stil  die  Handhabung  der  ganzen  Sprache  umfasse 
und  demnach  auch  die  äussere  Form  zn  berücksichtigen 
sei,  welche  nicht  von  dem  Worte  getrennt  werden  könne, 
dass  ferner  hier  nicht  die  Ortliosrapliie  selbst  gelehrt 
werde,  sondern  nur  die  Gesetze  ihrer  Anwendung  Er- 
läuterung fänden  —  so  muss  doch  liierbei  erinnert  wer- 
den ,  d.iss  der  Stil  als  solcher  eigentlich  mit  derjenigen 
Form  ties  AVortes  JJichts  mehr  zu  thun  haben  könne, 
welche  sich  bloss  auf  die  Darstellung  der  Laufe  durch 
die  Schrift  bezieht.  Denn  erstens  müssen  wir  annehmen, 
dass  eine  gute,  d.  h.  knnstmässige  Darstellung  der  Ge- 
danken durch  die  Sprache  nicht  nur  im  schriftlichen, 
sondern  auch  im  vtündlichen  Ausdrucke  hervortreten  solle, 
nnd  dass  es  daher  eine  Einseitigkeit  verrathe,  wenn  man 
in   der  Stilistik   bloss    den    crsteren  berücksichtigt.     Man 
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hat   zwar   die    Ab»'plsnnj    «Irr    mündlichen    Rcile    durch 
sehr  sclipiiiliare  G'niiido   nuiiiiircii   unlloii,   uio   z.U.,   dass 
der  Sprcchciidp  den  IIaii|)tzuc(k  erreicht  lial)e,  neun  das, 
iTas  sirli   in   ilim  als  (iedankc  oder  GrdankeiirriUc   bildet, 
dem    ^'ersfändiiiss    <le9  Znliiirers    iiberfjeben    ist;    im    ge- 
wüliulirlirn  Gange    der  Mittlieilung    »erde   Nichts    «eiter 
«■erlangt.      Und   ancli   dann,    wenn    ilie   Sprache    mehr    als 
Vcrstfinilniss    tvulle,   n,'inilirh  lirlrbiing,   Eindruck   und   Ue- 
{^eisterung,   »irko  sie   mehr  dnrch   sichtbare   nnd   hürbare 
niittel,  als  durch   Form  und    Verbindung  der  Rede;   jene 
seien    dem   Schriftsteller   gfinzlicli    versagt.       Auch    müsse 
die  schriftliche  Darsteüiing  etivas  Besseres  sein,  als  münd- 
liche 3Iit(heiliing,   einen  L'liigeren,   mannichfaltigeren  Pe- 
riüdenbau    haben   u.   s.    \r.  *)      Allein   auf   <lie   genidinlicbe 
mündliche  Unterredung  dürfen   wir   unsern  IMaassstab  nicht 
beschränken,   wenn   gleich   auch   von   dieser  erwartet  wer- 
den    kann,    dass    sie     ilic   Forderungen    der    Kunst    nicht 
vernachl.'issige;     es    gibt  Formen   der  gesprochenen  Rede, 
deren   Gesetze  denen   der  schriftlichen  Darstellung  gleich 
oder  doch  sehr  nahe  kommen,    was  man   besonders   dann 
anerkennen  wird,    wenn  man   bedenkt,    dass  eben   in  der 
Leiclifigkcit  nnil  Einfachheit  iles   geschriebenen  Aufsatzes 
und  dessen  Tauglichkeit    zum  Vorlesen    die   wahre  Kunst 
ta  finden   ist;  ferner  müssen  jene  sichtbaren   nnd  hörbaren 
Mittel    eben  auch   dnrch    die  schöne   üarstellung  geboten 
nnd     gestützt    werden,     wenn    sie    nicht   wirkungslos  oder 
Unzugänglich    bleiben    sollen.      Cicero    wäre  kein   so  vor- 
züglicher   Schriftsteller    geworden,    wenn    er    nicht    auch 
ein  vorzüglicher  Redner  gewesen  wäre.      (Wie  er  sich   in 
«1er  Jugenil    durch   Declamationen  gebildet  habe,    erzählt 
er    selbst  Brut.   90.)      Mit    Recht   verlangt    er    also    zum 
latine    loqui    auch   eine    gute  Durchbildung    der  änsseren, 
körperlichen    Mittel    {de  orat.  3,   11,  40.    vergl.    de  opt. 
gen-  die.  2).  —  Dann  aber  greift  die  Stillehre  unbefug- 
ter Weise  in   das  Gebiet  der  Sprachlehre  über,  wenn  sie 
auch    über     die    äussere    sichtbar'   dargestellte    Form    der 
Wörter    eine  Entscheidung    geben   will  ,    und  anders  lässt 
sich    doch    die    Anwendung    der  Orthographie  nicht  den- 
ken.     Die  Stillehre    kann     keine  Darstellung    des    Baues 
der  Sprache  sein;  sie   wäre  es  aber,   wenn  sie  sich   darum 
bekümmern  wollte,  wie  die  Sprache  durch   sinnliche  Zei- 
chen zum   Verständniss   kommt,    sei    es  auch  nur  für  das 
Auge.       Kann    ja  überhaupt  schon  daran   gezweifelt  wer- 
den ,     ob    Beobachtung    der    richtigen    Formen    im    Ein- 
zelnen   zum    eigentlichen    Wesen    des    Stils    gehöre,    was 
wir     hier     indess     nicht     zu     untersuchen     brauchen.     — 
Endlich   muss    erwogen    werden  ,    dass    die    Orthographie 
ihre  Entstehung  nicht  zunächst  dem  Bedürfniss  verdanke, 
ineorrecter  und  sdiöner  Darstellung  entsprechende  Schreib- 
fornien  zu   haben,    sondern    dem  Bedürfnisse    der  schrift- 
lichen   Aufzeichnung    überhaupt,    dan)it    durch    gesetzlose 
Verschiedenheit  nicht  maasluse   Verwirrung  einreisse.    Es 
fällt  nun  auch   der  Grund,    dass    die    äussere  Form  nicht 
vom  Wort    getrennt    werden    könne,    in    sein    eigentliches 
Gebiet  zurück;    sie    braucht    es  nicht,    muss    aber  schon 
vorausgesetzt  werden,    weil   das  Wort  nicht  als  einzelner 
Sprachtheil  zu  betrachten  ist. 


)  Ideen  von  Göt:inger   in  seinem  schätzbaicn  Buche;    die 
deutsche  Sprache. 


A'ehmen    wir    nan  das  Gegebene,    wie    es  einmal  ist 
so  müssen   wir  der    Mässigung  Gerechtigkeit   widerfahren 
lassen,   mit  welcher  der  Verf.  bei  der  schwierigen  Lehre  zu 
AVerke  gegangen   ist.     Seine   Ansichten   wird  man   im  All- 
gemeinen  tbeilen    können.       Doch    sinil   die   Bemerkungen 
meist  negativer  Art,   indem  sie  vor  «lern   zu   grossen   Ver- 
trauen  auf  die     überlieferten   Handschriften,    auf  Inschrif- 
ten,   Aussprüche    der    Grammatiker,    und    vor    der    unbe- 
dingten   Auwendung    der    Etymologie    warnen.       Es    wird 
freilich   noch  einige  Zeit  dauern,  bis  die  mühsamen  For- 
schungen, Sprachvergleichungen,  Vergleichungen  von  ll.ind- 
scbriften   H.  s.   w.   zu    einem    gewissen    Absrhiuss    geführt 
sein   werden,    der    die    Aufstellung    positiver    Gesetze    er- 
leichtert  oder    zum    Theil    erst    möglich    macht.       Indess 
mü^sten  doch    jetzt   schon    nothweudig    einige  Hanpts.'itzo 
geltend  gemacht  sein,   nach  denen  das  \'erlahrcn  beider 
Schreibung  geregelt    und   gleichförmiger    gestaltet  werden 
kann ,    sonst    ist    das    Hereinziehen    der  Orthographie    in 
die  Stillehre  von  dieser  Seite   betrachtet    vollends   unnütz. 
Ich    muss    darum    gestehen,    dass    mich    dieser    Abschnitt 
sehr  unbefriedigt  gelassen  hat.      Denn    einzelne   gute   An- 
deutungen   entschädigen    nicht    für   <!en   Mangel    cnnstruc- 
tirer  Ideen,   wie  sie  nach  den  Untersuchungen  von  Sc/mei- 
der,    Riller,    Wunder,    Freund    u.   A.    (von    ilcn   Herren 
Hopp,    JJenari/,    Diinizer  nnd   Pott  scheint  Hr.   H.   nicht 
viel    annehmen    zu    wollen,    aber    sie    dürften    doch   nicht 
auszuschliessen  sein)    wohl   möglich   gedacht  werden  kön- 
nen, mit  Zuziehung  der  von    ürelli,     Wunder,    Freund, 
Kreyssig  u.  A.  {Sillig  für  den  Plinius,   Ritschi  für  Plau- 
tiis,  Fickert  für  Seneca  werden  künftig  willkommen  sein) 
angestellten  sorgfältigen  Handschriftcncollationen.  *)    Aber 
die  Sache    ist    freilich    schwierig    und    nicht  auf  wenigen 
Seiten  abzumachen,    wie   es  hier    geschieht,    wo  man  zu 
sehen    glaubt,     wie    sie    dem    Hrn.    Verf.  mehr  ein  hora 
d'oeuvre  war,  als  dass  er  sie  mit  Liebe  behandelt  hätte. 
Wenigstens    möchte    sich   das    aus  der  Fassung  schliessen 
lassen,    mit    der    manche   Einzeinhciten    berührt    werden, 
wie  wenn  z.  B.    bei    conditio  die  falsche  Etymologie  von 
condico    nicht    geradezu  abgewiesen   wird,    während    doch 
der    Grnudbegrill    Zusammenhang    (daher    auch    von    der 
Ehe  Cic.  Lael.   10,  34.  Suet.   Caes.  27.  u.  a.  v.  a.  St.), 
davon  ütellung  unläugbar  auf  das  Supinnm  condifum  zn- 
rückweiset;    wenn    ferner    zwischen    coetiitm    »ml    cnennm 
das  Urtheii  schwankend   bleiben  soll,    während    doch   we- 
gen der  sicheren  Ableitung  von  cunire  die  erstcre  Schreib- 
art   allein    »olässig    ist;     wenn    sich     die    Bedeutung    von 
convicium    nicht    mit    convocare    vereinen    soll,     während 
doch    jene»    ursprünglich  ein  ZusaKi7nenschreien ,    Drein- 
rufen    bezeichnet     (vergleiche     Cic.    Verr.    5,    II,    'iS- 
Phaedr.    1,    6,   5.    u.    die    Gel.   z.    Cic.   Jreh.   ß,    12.). 
Ebenso    wenig    lässt    sich   glauben,    dass  die  Assimilation 
sich   nur  in  der  Ausspräche  (inlustris  wie  illnstris)   nicht 
in    der    Schrift    vorfand,    dass    «ler    Laut    gleich    war    bei 
apud  und  aput ,  sed  und   set,    und  mithin   die  Schreibart 
willkürlich  ,    so    sehr    richtig    es    als    eine  Sonderbarkeit 


*)  Die  älteren  Sciiriften  von  Manntins,  Cellaritis,  Coite  u  n>. 
sind  jetzt  fast  nnbranclibar.  ff'under  liat  ein  jrussere» 
Werk  verspruchen.  Einige  gule  Grundsätze  ciilhallcn 
Rdsia's  Vorlesungen  S,  278  —  86. 
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LclrarljicfMinl,  ron  dem  einmal  angenommenen  sed  sich 
zu  Set  zu  Hernien  —  man  kann  hinzusetzen,  als  ein 
liicrarisclier  Aberglaube  zu  beliarliten  ist,  der  die  Iland- 
Bchrifteii  später  Jalirluiiidor<e  als  Evangelien  lerelirt.  So 
Leiten  die  IMeisfen  die  Schreibart  litera  «ohl  nicht  «egen 
der  unrichtigen  l'oranssetznng  fest,  es  stamme  ron  /;7ura, 
sondern  wegen  der  Ableitung  von  liluiit,  die  sie  für  die 
richtigere  ansehen  *) ,  oder  von  legere,  wie  DüJerlein 
Syn.  ,'5,  210,  obwohl  die  besten  und  meisten  Haiidschrr. 
für  die  J'enloppelu/ig  des  t  sprechen,  anderer  Gründe 
nicht  zu  gedenken.  **)  Vergl.  Riller  eletn.  gr.  l.  S.  26. 
27'  und  die  Inschriften  in  OreUi's  Samml.  u.  b.  Marini. 
Äeben  dem  durch  Priscian,  Velleius  Lontjus  und  die 
Analoj;ie  von  facesso,  lacesso  geschützt  erklärten  nrcesso 
hat  neuerdings  Stiirenlurg  in  d.  Hildburgli.  Progr.  von 
1839  {de  veröis  arceisendi  et  ticcersendi)  auch  die  Form 
accerio  wieder  zu  Ehren  gebracht,  indem  er  arcesso  für 
die  altere  Form  von  einem  alten  \'erbuui  arcio  hält  und 
auf  Charisius  und  Dioniedes  sich  stützend  einen  Unter- 
echied  der  Kedeutung  zu  begründen  sucht.  Su  viel  scheint 
wenigstens  unabweisbar,  da:is  beide  Formen  gleiche  Gül- 
tigkeit gehabt  haben.  —  Ueberhaupt  aber  möchte  die 
Meinung  Ferd.  Winckelniannt  in  d.  X.  Archiv  f.  Ph. 
u.  Päd.  II.  S.  52*).  anzunehmen  .iein  ,  dass  die  römische 
Sprache  nach  und  nach  aucli  in  der  Orthographie  zu 
einer  höheren  Regelmässigkeit  gelangte,  und  dass,  je 
mehr  gelesen  und  geschrieben  wurde,  um  so  leichter  ein 
System  der  Rechtschreibung  durchdringen  konnte,  wenn 
auili  nicht  in  der  Art,  wie  sich  die  Schriftsprachen  der 
gebildeten  neneuro[)äischen  Volker  einem  allgemeinen 
Svstcm  unterwürfen  haben.  Jenes  System  approximativ 
herzustellen,  kann  keine  Unmöglichkeit  sein,  da  aus  der 
Verijleichung  von  Inschriften  aus  den  letzten  Zeiten  der 
Republik  und  der  augusteischen  Periode  doch  noch  man- 
ches Licht  zu  schupfen  sein  wiril  ,  ungerechnet  die  Er- 
gebnisse, die  aus  einem  genaueren  Studium  der  alten 
Grammatiker  durch  die  jetzige  Erleichterung  hervorgehen 
müssen.  Uci  einer  anderen  Gelegenheit  werde  ich  dazu 
einige  Beiträge  geben,  da  sie  mir  jetzt  mit  der  ganzen 
Lehre  an  ungehöriger  Stelle  erscheinen.  ]\nr  Eins 
wünschte  ich  noch  Hrn.  Hand  zu  bemerken.  Die  Gründa 
Heinrich' 8  für  die  Trennung  von  res  publica  lassen  sich 
doch  so  leicht  nicht  beseitigen,  als  S.  106  versucht  wird. 
Die  üecliuabilitaf  solle  auch  in  cuiuscumque  vorliegen. 
Uas  wäre  fast,  als  wenn  Jemand  behaupten  wollte,  weil 
man  dessenungeachtet  nnd  demzufolge  schreibe,  müsse 
man  auch  der  Oefftntlichensache  schreiben.  Hätte  Hr.  H. 
ciu  Beispiel    gleicher  Zusamniensctznug    des  Grundwerte« 


')  IJie  vcrscliiedenc  Quantität  köiinlc  nicht  als  llinderniss 
seilen,  da  sie  eist  aus  der  Verdoppelung  des  t  entstan- 
ilon  sein  kann. 

••;  neisia's  Abiciliing  von  ).,'^o<;  und  ii/qh»  (Voill.  S.  134 
und  2Hi)  ist  mir  elicnsü  unwalirscbcinlicli,  wie  die  von 
lienavy  \ii;m.  Lautl.  I.  2ö3,)  aus  d.  Siinsc,-.  /lA/i  mit  dem 
Suinx  icra,  welche  IJame  billigt.  Ich  halte  mich  an  die 
NViiizcl  /e^  welche  für  Uno  und  littera  grmeiiischaftlich 
gilt.  Kinc  fiühcic  Idee,  liucra  aus  linitera,  liiilera  von 
linilum  hcizuleitcn ,  will  ich  noch  nicht  Uir  probchaltig 
ausgehen. 


und  Bestimmungswortes  wie  iusiurandum  gegeben,  so  wäre 
diess  noch  scheinbarer,  allem  doch  auch  zu  widerlegen, 
durch  die  Verschiedenheit  der  Begrillsanflassung  im  Grund- 
worte. Er  scheint  iiidess  cuiuscumque  zu  wählen,  weil 
cumque  ein  unselbstständiges  Wort  sei.  Denn  weiter 
heisst  es:  die  Trennung  finde  sich  in  quäle  id  cutnqus 
est  und  Aehnlichem  {Jluddim.  II,  3'.».').  Rainsh.  g.  20C. 
B.  2.).  Natürlich,  »eil  cumque.  Übet  und  ahnliche 
Worte  auch  als  selbstständige  Begriff»«  örter  gefunden 
werden.  Horat.  Carm.  I,  32,  1.'>.  ?/ii7//  cumque  salve 
Rite  vocnnti,  was  den  alten  Grammatikern  nicht  auflal- 
lend gewesen  sein  muss,  zeigt,  was  cumque  ursprünglich 
gewesen  ist.  Es  fiudet  sich,  dass  Lucrez  nnd  Sallust 
8i<h  der  Trennung,  die  man  »chwerlich  mit  Recht  eine 
Tmesis  genannt  hat,  öfter  bedienen;  eine  solche  Tren- 
nung »vürde  bei  keiner  bcgriflsleeren  ISachsvlbe  stattfin- 
den, bei  keiner,  welche  nicht  im  Nothfall  für  sich  selbst 
auftreten  könute.  Cumque  war  nicht  bloss  enklitische 
Partikel,  wie  man  oft  behauptet  hat,  sondern  so  gut  wie 
libet  (vergl.  Sali.  Cat.  b,  4.  und  Krilz)  ein  Wort  mit 
eigener  Bedeutung,  das  auch  getrennt  geschrieben  zu 
werden  Anspruch  machen  konnte;  ähnlich  sind  darin  «8- 
(jue  quo  und  quousque,  usque  adeo  und  adeousque,  beide 
mit  schwankender  Schreibung.*)  Ferner,  meint  Hr.  H., 
widerstreite  die  Aatur  des  AVortes  nicht,  wenn  puhlica» 
rei  von  Plautus  gesagt  wurde*  dagegen  unterschieden  sich 
die  Verbindungen  res  militaris,  res  rustica  wesentlich. 
Den  Beweis  des  Letztem  ist  Hr.  H.  schuldig  geblieben; 
was  das  Erstere  betrifft,  so  ist  es  ein  Widerspruch,  zu 
behaupten,  pullicae  rei,  was  res  publica  von  selbst  recht- 
fertigt, könne  auch  durch  respitblica  gerechtfertigt  wer- 
den ,  und  dann  kommt  publica  res  nicht  bloss  bei  Plau- 
tus vor,  sondern  auch  bei  Cicero  mehrmals,  vergl.  A/oja 
Ä.  Lael.  S.  110  fg.  Wenn  endlich  Priscian  p.  666  wie- 
derum als  Auctorität  angeführt  wird,  so  ist  auf  Hein- 
ricli's  gegründete  Bemerkung,  dass  der  Accent  die  Zn- 
eammensetzung  nicht  beweisen  könne,  indem  diese  jenen 
durch  die  schlechtere  Aussprache  hervorbringe,  nnd  nicht 
umgekehrt,  keine  Rücksicht  genommen. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Clirouik  und  Miscellen. 

Berlin.  Der  Koni;»  hat  dem  Professor  Steffens  da- 
hlev  die  Anlesinnf;  des  ihm  von  dem  Könijje  von  Dänemark 
verliehenen  Ritterkreuzes  des  Danncbrogs- Ordens  zu  gestatten 
geruht. 

Bonn.  Der  König  von  Schweden  hat  dem  Professor  Dr. 
Freilan  dabier  als  AncrkeniiiinR  seiner  Verdiensie  uni  di« 
Wissenscliaft  eine  goldene  Medaille  mit  Hüchstdessen  Bildnisi 
übersenden  lassen. 


*)  Mit  der  Trcnnunc;  de»  Pracp.  per  von  ihrem  Nomen,  dl« 
gewöhnlich  hierher  ge/.osen  wird,  verbalt  es  sich  doch 
anders.  Es  hat  hier  sowohl  bei  Bellieucriingcn  (per  £« 
ßeos  oro),  als  hei  dem  (jebraiich  in  der  Zusamnienstel- 
Jung  mit  Adjcct.  per ^  mihi,  per,  inquam  gratuin  Cie. 
Mt.  I,  20)  ein  riicluiischer  Eiollusi  gewaltet. 
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Lehrbach  des  lateinischen  Stils  ron  Ferdinand  Hand. 

(Fortsetzung.) 

Dcssenungearhtct  bin  ich  der  Meinung,  dass  Heinrich'« 
Regel   nur    in    der    notbwendigen   ßesrhräiikiing  anzuneh- 
raen  sei,   welche  eine  genauere  Betrachtung  der  rOmisrhen 
Ansdrucksweise  zu   fordern  scheint.     Denn  <la  die  Iland- 
echriften  und  Steinschriften   liier  Kichts  entscheiden  kön- 
nen, so  sind   wir  auf  jene  hanptsäichlicli  angewiesen,   wenn 
sie  auch   nicht  schon  durcli   eins   der  ersten  Gesetze  rich- 
tiger Sprachforschung    geboten    würde.      Ich   weiss   niclit, 
ob   und   von    wem  sie  schon   geleistet  sei.      Es  ist  nämlich 
bei    der    in   Rede    stehenden    Wortverbindung    trotz    aller 
möglichen     Einwendungen    ein    doppelter    Sprachgebrauch 
zu   unterscheiden,  ein  philosophischer  oder  publicistischer, 
und,  ein    vulgarer,     ronventioiieller.      Jener    legt  das   Ge- 
wicht   der    Bedeutung    auf    den    Gegensatz    zwischen     der 
res  publica  und   res  privalfi,    und    bezeichnet    durch  res 
puilica  (auch   res  communis   genannt)  das  gemeine  Wesen, 
die    Slaatsverfnssung ,    die    i>f] entliehen    Angelegenheiten 
insgesammt ,    oder    auch    eine    einzelne    öffentliche    Ange- 
legenheit,   durch    res   privata   die   Stellung    und  Einrich- 
tung der  Einzelnen  als  Staalsiiirger  oder  Familienglieder 
oder  Privatpersonen,    ohne   die   Idee  des  rechtlichen   und 
vernünftigen   Verbandes.      Diesen    Gegensatz    spricht  aus- 
drücklich  Cicero  aus,    wenn    er  sagt:    ^in    vero ,    Phile, 
tarn    explorata    nnbis    sunt    ea,    quae    ad    domos  nostrus 
quneque    ad    rem    pitilicam    pertineant    {de  rep.   l,    13.), 
noch    mehr    in    der    Definition     (I,  2j.):      Est    igitur  res 
publica  res  populi ;   populus   autem   non  omnis  hominum 
coetus   qunqiio  modo   congregatus,   sed  coetus  mullitudinis 
iuris   consensu    et   utilitiitis    commutiione  sociatus    (vergl. 
I,  26.   3'-'.   n.   A.,    besonders    Lael.   4,   15.    quocutn    mihi 
coniuncta    cura   de  publica    re   et  de  privata  fuit)  oder 
auch  si  ad  me  de  re  publica,    id  est,    de    statu   provin- 
ciae  —  scribes  (epp.  fam.   13,  68.)    vergl.  pr.  Mur.  11. 
und   sonst.     In    diesem  Falle    wird  auch  publica    res   um- 
gestellt,   oder    auch    res  publ.  durch  andere  dazwischen- 
geschobene    Wörter    getrennt    (bei    Cic.    r.  p.  3,   33.    iu 
einer  Periode    mit   dem    ungetrennten),    und    es    ist  kein 
Grund  vorhanden,    warum    man    nicht   jedes  Wort    allein 
gehreiben  sollte,  kein  Grund,    warum  nicht  res  militaris 
u.  s.   w.   in    eine  Kategorie    damit    gestellt  werden  sollte. 
(  iuch  das  oft  vorkommende  reruin  publicarum  ,  das  sich 
als  ein  Wort  sehr    unbehülflich    und   aller  Schönheit  und 
Sicherheit   des  Rhythmus    und    Accents    entbehrend    aus- 


nehmen würde  ,  ist  zu  berücksichtigen).  Anders  verhalt 
es  sich  dagegen  mit  dem  vulgaeren  Gebrauch,  welcher 
den  Begriff  des  Gemeinwesens  iu  Eins  zusammengezogen 
hat,  in  den  des  Staates  und  folgerecht  in  Ein  Wort 
verschmolzen  darstellt.  Das  ist  der  Staat,  welcher  sich 
als  eine  vernünftige  und  rechtliche  Einheit,  als  moralische 
Person  zu  erkennen  gibt,  und  als  belebte,  organische 
Macht.  *)  Hier  kommt  es  nicht  sowohl  auf  den  Gegen- 
salz eines  BegrilTs/AeiVes  an,  als  auf  das  Verhaltniss  des 
ganzen  Begrifies  zu  verwandten  (Volk,  Bürgerschaft),  oder 
entgegengesetzten  (Familien,  Individuen).  Es  ist  aber 
natürlich,  dass  in  den  meisten  Fällen  diese  Auffassung 
als  vorwiegend  galt,  besonders  wo  an  gar  keinen  Gegen- 
satz  gedacht  zu   werden   brauchte.  **) 

Im  zweiten  Capitel:  von  der  Reinheit  der  Sprache, 
möchten  wiederum  Grammatik  und  Logik  Einsprüche 
gegen  manche  willkürliche  Verletzung  ihres  Gebietes  thun 
können;  doch  mag  es  jetzt  gerathener  sein,  diese  wo  ir- 
gend möglich  auf  sich  beruhen  zu  lassen.  Erfreulich 
ist  die  Jlässigung  und  Freisinnigkeit,  mit  der  die  Grän- 
zcn  der  anwendbaren  Latinität  nicht  zu  eng  abge- 
steckt sind;  der  ängstlichen  Ciceronianie  wird  durch  sol- 
che Stimmen  doch  endlich  mehr  und  mehr  das  Handtverk. 
gelegt  werden.  Zu  dem,  was  für  diese  S.  UM  zur  Be- 
herzigung bemerkt  ist,  kann  kein  unwichtiger  Znsatz  der 
sein,  dass  Cicero  gegen  sich  selbst  die  Strenge  ausgeübt 
hat,  nicht  Alles  gutznheissen  ,  was  er  früher  geschrieben 
hatte,  vergl.  Quinlilinn.  3,  6,  64,  besonders  die  interes- 
santen Briefe   ad  Altic  7,  3-   ""d    '3,  21. 

Die  Grundsätze  für  «las  Verfahren  im  Allgemeinen 
bei  der  Wahl  echter  unil  richtiger  Wörter  iverden  Seite 
123  ff.  mehr  als  negative,  wie  als  positive  aufgestellt. 
31au  kann  aber  der  Meinung  sein,  dass  durchaus  positive 
Principe  der  Würde  der  AVissenschaft  angemessener  seien, 
dass  sie  auch  die  Sache  derselben  mehr  fördern,  indem 
das  Verfahren  nach  ihnen  auf  einer  sicheren  Basis  ruhe, 
und  dass  die  Entschuldigung,  das  positive  Gebot  sei  auf 
das  anerkannt  Classische  gerichtet,  nur  eben  eine  petitio 
principii  in  sich  verberge.    Aus  den  aufzustellenden  Grund- 

•)  Namentlicli  als  Freistaat  dem  regnum  fiegcni'ibeigestellt. 
")  Wenn  Beifi^  (1.  1.  S.  ?84)  mit  F.  j4.  IVolf  zur  or.  p.  domo 
8,  21.  resfiubl.  in  der  BcJ.  Siiiat,  djgegen  res  puil.  als 
jede  einzelne  öffentliche  JngeUigenheit  sclircibL-n  wollte, 
so  ergibt  sieb  das  von  selbst  als  fabcli.  Wer  wullle  z.  B. 
iiec  bene  vivi  sine  bona  re  pubt  passet  (de  r,  p,  5,  i>-) 
nicht  an  öffentl.  Angelegenheiten  dcuken? 
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säfzen  soll  ja  mit  licrvorfchen ,  «as  man  für  «las  Clas- 
sisclie  zu  haltpii  lialio.  Die  'Warnung  vor  ileiii  Uiiecliten 
«lirde  «laiiii  als  niitzlirlic   Lolire  nachfolgen. 

fllaürhes  kann  mit  zu   grosser  Strenge  als  Fehler  an- 
gerechnet werden.    Sa  der  passive  Gebrauch   von  adulari, 
der  wenigstens  aus   Cic,   de  off.  I,  26.    nicht  »vegzuitiiig- 
ucn  ist,   nnil  von   dem   das  Activiim   bei  Valerins  31aximus 
sicher  steht,      ^ioch    ein    paar    Beispiele.      Den   Gebrauch 
von  extimus   hat   man  lange   dem  Cicero  abgestritten,  aber 
ohne  Somit.  4.    abweisen  zu   können.       Die  Form   sepien- 
deciin  ist  seit  Friscian-   de  fig.  num.  4.    oft    angefochten 
V Orden,  sie  steht  jedoch   ausser  den   in   Zm/ipl's  Gramm. 
%•    115'   Anm.   2-   angefiiiirten   Stellen   nunmehr   auch   Cic. 
Tusc.   I,  35.   gesichert.      Studium  citatur  {Cic.  divin.  '!.), 
was  man  dem  Nunius  p.   L'(iö    nicht    hat   glauben   uollen, 
schlitzt  Martini- Lagtina  {Archiv  v.  Seeli.,  Jahn  u.  Klotz 
IL  S.  373.)    durch    Tusc.   3,11    init.       Aber    die    Form 
j)ernicii    bei    Cic.   Rose.   Am.  45,   131.    scheint    mir  trotz 
Gellius   bei   der  auifallrnden  Schwankung  der  besten  Codd. 
noch    nicht    gegen    die    Zweifel   IC.   L.  Schneider' s    u.    A. 
kritisch  so  festgestellt,   wie   Hrn.   Hand.   —    Zu  den  fal- 
schen   Lesarten   gehurt   u.  a.   auch   dir  Form  iinhecillis  für 
imberillus,    welche    allein   die  altere    und  von   Cicero  ge- 
brauchte  ist,  s.   d.   Cd.  zu  epp.  /am.  (i,   1,  3.   7,    1,  3. 
X.    Lact.  7,  3.     So    beruht    das   Wort    servi(udi)   bei   Liv. 
24,  22,  2.   n.   3'.',  37,   5.   unstreitig  auf  Corrupfion ,    und 
e.s  ist  an  der    ersten    Stelle    vielleicht    servitulis    diu    in- 
dignitatis'jue    zu    lesen,    an    der    andern   ist  schon   früher 
seri-itutis    verbessert.      Pro/ectus    der  ■  Foi  tgang ,    Erfolg 
ist  wegen    der    kritisch   sehr   zweifelhaften    Stelle   Liv.  1, 
1,'),   7-    nicht   als   classisch    nachzuahmen,   obgleirii  es  Ovid 
liat.     Zweifelhaft    wir<l    immer    sul  ea  conditinne   Cic.  p. 
Arch.    lll,   2Ö-     bleiben,    da   der   Znsammenhang    sed  ver- 
langt,   wie    in   Palimps.    steht,    und    die    von    Slürenburg 
angrfnlirten   Stellen   des   Livins   KicJlts   entscheiden.       ün- 
ziieifclhafter    ist   jetzt    daselbst    .5,    10.    der    niiclassische 
Gebrauch  lies  Deponens  impertiri  statt  der  actiieii  Form, 
und    cachinnari    Verr.   2 ,  .'■! ,   2Ö.    (durch    Zitinpt)    ausge- 
inärzt.      So   ijuinlnplits  ,   «ofiir   richtig  fjuin(jiiijjlus.     Noch 
andere   Irrtbüiner   der   Art   pflanzen   sich    in    den   (iranima- 
liken   fort.      So   steht    in   der   letzten   Ausgabe    <lcr   Zump- 
tischcn   g.    KiO   e.     noch   immer,     dass   die   Formen    der   4. 
Conjug.,    in   denen    ein    doppeltes   7'   zusaminentrlflt ,    in    der 
guten   Prosa  durchaus  ungewöhnlich  seieei;    so  auch  Bill- 
roth—  Ellendt  S.    I4U;  erst    ft'eisseniorn  '§.  li't.  Anm.  1. 
(vergl.    diese    Zeilschr.     1S3S.    p.     124(1.) 'hat    diese  Be- 
schränkung   nach     Poppo^s    Vorgang    aufgehoben.        ( >Vas 
Klotz    qunest.    Tüll.    p.    12—   16    schreibt,    ist    mir    nicht 
zur  Hand.)     So  steht  jetzt   bei   Zumpt  g.   1(i;j,  die  Form 
ilcr   3.    Pers.   pl.   pf.   act.    auf  erc  sei    bei   Cicero    in    Prosa 
höchst  selten,  trotz   dem,   dass  das  Ucbertriebene  der  Be- 
hauptung    ausser    Gahbler    au<  h    Anton    im    Kosl.     I'rogr. 
183t.  S.   S   bewies;  richtig  Hillroth  S.  14  1;    U'eisscnborn 
§.  II!).   II.   ^a(;t   wieiler:  n-ohl  hauni  bei  Cicero,   und  citirt 
ansserdeoi   die    Stelle    bei    Cic.    Orat.   47,    l.iT.   f lisch ,    wo 
C.   die   lorm    auf  erunt    für  richtiger  erklärt.       Und   der- 
gleichen   könnte    noch    Vieles   angefühlt   werden. 

Zu  den  Wörtern,  welche,  an  sich  gut,  durch  falschen 
(icbrauch  eine  fremde  liedeutung  erhalten  haben ,  ge- 
hören noch  gar  manche  andere.    Ich  will  nur  ^uw  Sihcrz 


einige  anführen,    die    ich    einer    zufallig    aufgeschlagenen 
Seite    der    neuesten    Schrift   eines    berühmten    Gelehrten, 
Grammatikers    und   Herausgebers    Ciceronischer   Schriften 
entnehme.      Opponere  in   dem  Sinne    eintrendea  —   da  es 
immer  nur  heisst  entgegenhalten,    entgegenstellen,  vergl. 
Dietrich   in  dieser   Zeitschr.    1837.  S.   3/^9,    ferner  nexus 
orationis  als    innerer  Zusamtnenhang   (Dietrich  S.  378), 
finis  vom  Ende  des  liuclies  (vergl.   Grysar  s.  v.) ,    memo- 
riter  discere    (s.  Krebs;    anf  Plin.    epp.  (1,  33.    mem.  te- 
uere  kann   man  sich  nicht  bertifen),   regula  die  gramma- 
tische  Regel  (was  doch  hei  den  Alten   ein   rein  mathema» 
tisches   AVort  ist,   und,   wo  es  im  juristischen  Sinne  steht, 
wie   C.'c.  d.  legg.  I,  6:    lex  est  iuris  et  iniuriae  regula, 
oder  im  philosophischen,   wie  Brut.  4l  :  habere  regulam, 
qua  Vera  et  falsa  iudicentur,    nicht  die    Vorschrift,    als 
Gebot,  sondern  die  Richtschnur,  ^\ca  Maasstab  bedeutet). 
Auch  die   opera   und   opera  umnia    der  ^'jroriim  Doctissi- 
niorum  haben   wir  noch   ferner  zu  bewundern,   noch   mehr 
lins    aber   zu    wundern,    so    plötzlich     in    die    Gesellschaft 
von    lauter    Slilitriren,     Banleuten    und    andern    Künstlern 
versetzt    zu    werden.      Das  A\'ort    institutio    liberschreitcf 
seine    Grenzen ,    wenn    es    sich    auch    mit    der  Erziehung 
befassen  will,    nneingedenk  des  Meisters   im   belehrenden 
Unterricht  de  orat.  3,  9»  30.     Captui  iuvenum  accommo- 
datus   gehört  auch   unter  die  Krcbsscheere.    Aber  gewisse 
Dinge  lassen   sich    nicht   zu   oft    sagen ,    z.  B.   noch  ,   dass 
scriplio   nur  die   schriftliche  Abfassung,  nicht  die  Schrift 
sei    (s.  Klotz    zu  Cic.    Tusc.  ö,  41;    ilanach    hat   Weller 
die    Stelle    Oralor  37.    rieht  ger    erklärt,    als  vorher   ge- 
schah).      Ueber    das    oft    gemissbrauchte    vir    darissimu» 
bemerkt    Seyffert    (Hall.    Progr.     von     1.S37.    S.    4  1.)    mil 
gutem   Grunil:     ,,Das    Pradicat    clarissimus    ertheilte    ilcr 
Römer    mit   Disfinction    dem    durch    auctoritas    et    gloria 
(d.   h.  pucis  bellique  artes)  Glanzenden.      In  so   fern   nun 
der  Römer    alle    artes    pacis    belliijue    nur    in    Bezng    auf 
den  Staat    und    ihren    politischen    Nutzen    schätzte,    wiril 
clarus   ganz   entsprechend   durch   verdietit   übersetzt."' 

Doch   man   kann  auch   liierin   zu  streng  sein.      Hr.   II. 
rügt  z.   B.    (S.    132)    mit    Klotz  z.   Snt.    S.   S4  und    t(j( 
den    Gebrauch    »-on    addiscere    für    das    einfache  discere; 
jenes  sei   stets:    noch    dazu    lernen.      Aber    ist    nicht  fast 
alles   Lernen    ein  Zulernen   zu   dem,    was  man  schon  kann J 
wer   kann  sagen,    wann   und    wo   nicht?     Dass   immer  von 
den    Alten    eine    strenge    spccielle    Beziehung    auf    voraus- 
gegangene  Dinge   genommen   worden  sei,    beweist  wenig- 
stens  Cic.  de  or.  3,  3(),    147.   nicht  (quae  ego  ex  te  au- 
dire  volui,    non  ut  desperarem    me   eloiptentiam  consequi 
posse,   sed  ut  aliquid  addiscerem),  wii   in  addiscerem  eine 
sehr   allgemeine   Rücksicht    auf    des   Siilpicius   eigenthüm- 
liche   rhetorische   Studien   liegt,    wie   in   dem  viclumfassen- 
den   elotjueutiam   consequi  sich    zu    erkennen   gibt;    ferner 
Plin.   epp.   2,   3,   .').   nos  enim ,    qui  i/l  foro  verisque  liti- 
bus  terimur,  viultum  vialitiae ,    quamvis  tiolinius,   addia- 
cimus.      Und    so     11  ird    auch    wohl    der   Zueifel    über    das 
sermonem    Germanicum    addiscere    bei    Suetun.    Cal.   47- 
sich   geben,    und    ilas    addocti  iudices ,    welches    bei   Cic. 
Cluent.  37,    Iü4.   nicht   zu   verdrängen   ist,   wird  nicht  dem 
dicta,  e.vposita,  demonstrata  omnia  pIs  verlorenes  Schaf 
nachlaufen,  sondern   für  sich  selbst  auftreten.     Gar  man- 
che mit  Präpositionen  zusammengesetzte  Verba  tragen   ihr« 
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IdociHTrliiiidiiiig  üpfcr  im  Iiinnrii   icrborjfni.     Darniii 'liaf 
Hunnntin   iiiilif   l'iircrlit,   «oiiii   pr  zii    Orid.   Met.   1?,  (iS'J- 
sa^t:  Addiscimus  proprie  novit,  quiie  antea  ii^ninaLamus. 
Wird   ja  muh  edincere  lei  Cio.    (fiim.  I,  47.),    sehr  oft 
aller  bei   Oiid,   in   kpiiieiii  uiidrrcii  Sinn,    als  discere  ge- 
funden. —  Abuaiis  soll  nirgends  in  der  Be<ieutunjj  Miss- 
brauch   vorkommen,    und    doch,      nenn     Cirero    mit    den 
Worten:    Quoiisijue  nbulere  pnlientia  iiontin  auch  nur  eine 
ALnutzuiig,   AiiJ/ir<iucliu>ii;    bezeichnen    iiollte,    iii^   hiols 
meint,    Meilit    dieser    a/jtisits    immer    ein  verkeluter  oder 
maii'juloser  ap''^rn\\vh,   und   ivenn   bei  abuli  noth  jtcrvcine 
oder   iiitciiipcrnnter    dabei    steht,    so    Leu  eist   ilas   gerade, 
dass  diuti    (sleietnvie  deuti  Nep.  Emu.    II,   .i-)    in   üielm 
Sinne    jje.saijt   worden   ist,   und    dentct   keine  Ver;indernn<r, 
sondern   eine   ^'erstärkunjf    des  .Sinnes    an.      Die  Cehanp- 
timif  i(in   Krebs,  fi'ir  iiLusus  müsse   in  diesem  Falle  abttsio 
oder   ubiifi    angewandt    werden,    zeigt,    dass   er   gar   nicht 
gesehen    lialie  ,    »oranf  es   hier  ankomme.      Dass   nbuti  Uit 
das    cinfarhe     uti    stehe,     darf    ebenso     Kenig    zugegeben 
werden.    Das   AVahre  ist:   abuti  (verbranc/ien)   dnicLt  im- 
mer   einen    rerze/rrenden,     oft    sc/irattkenli'nen     Gebrnuc/i 
aus,    in   erlaubter   ü<ler   ziveckdienliclier,    »ie    in  unerlaub- 
ter oder  verkehrter   Weise  (missbraticlie?i).     Wenn    Qitin- 
tilinn  b ,    !()•   sagt:    „ijuidam   ejiichirenia   ratlonem  ajijicI- 
larunt ;   Cicero    melius   ratiocinalionem ;    quamquam   et   ille 
noineu   hoc   duxisse   niagis    a    svllogismo   videtnr.      Nani   et 
statuni  s"!  Ilogisticum  ratiociuativum  appcllat,    exemplisque 
utifnr    philosopliorum.      Et,    quoniam    est    quaed/im  inter 
syllogismum    et    epicliirema    vicinilas,   potent    videri    hoc 
nomiue  rede  abusüs,  so   kann  hier  weder   von  einem  Auf- 
brauchen.   Abnutzen   die   Rede  sein,   noch   von  einem   cin- 
fiichcn   Gebrauchen,  von   dem  er  voriier  utitur  sagt,  son- 
dern  Qu.   meint,    Cic.   habe  das  Wort    eigentlich   gcmiss- 
braufht,    d.   h.    in    einer    falschen  Bedeutung    gebraucht, 
aber   doch,  wie  es  scheine,  rede,  d.   h.   suo  iure,   wegen 
des   Naheliegenden   der  Begrlfl'e    (indem    er  vorher  epich. 
durch  certa  qunedam  senlentine  comprehensio  erklärt  hatte). 
Es  ist  also  eine  Art   Antithese,  gerade  wie   bei  Plin.  epp. 
7,  30,  3  ■•   nccedunt  querelae  ruslicoriim,   qui  auribus  meis 
suo    iure    abutuntur.      Ebenso     wenig    konneu    vom    bloss 
gleichgültigen    Abnutzen    reden     Cic.   Kose.   Am.    ly.    und 
pro    Quint.   31- —   Occurrere  soll   von   einem   Worte   oder 
einer  Scliriftsfelle    nicht    statt  invenirl,    legi  stehen   kön- 
nen,   aber     das    ist    sehr    ungenau    gesagt,    denn   iStcllen, 
die    uns   aufstosseu  ,    sich    darbieten,     werden   ja   auch   ge- 
funden  und   gelesen  ;    anderntheils    liisst    sich    nicht    leug- 
nen ,    das»    occurrere    auch  von  Ergebnissen  wülirend  der 
Ueberlegung    und     des    Nackforschens    vorkommt,     z.    B. 
omnes   loci  —  anquirentibus    nobis    omnique    acie    ingenii 
contempinntibus   ostendunt    se    et  nccurrunt  (kouunen  uns 
entgegen)  de  or.  l,  33,    'öl.  vergl.    Tusc.  I,  2'.',  öl.    Im 
Ganzen    ist    doch    der    Unterschied    so     bedeutend    nicht. 
Wird  ja  ancli   nccurrere   Cic.    de    divin.  2 ,  (i7.   von   Vor- 
stellungen   gebraucht,    die,     wenn    wir    wollen,     sogleich 
gegenwärtig    sind.       IMan    kann    also    unbedingt   occurrere 
wenigstens  vou  allen  Stellen  brauchen,  die  uns  aufstosseu, 
ohne   da<s   wir   sie   vermutheu. 

Den  seinel  dictis  konnte  man  eine  grosse  IMeiige  an- 
derer zuzahlen,  die  entweder  aus  philosophischem  Be- 
dnrfniss,    in  Foli^e  der  Reproduction  griechischer  Ideen, 


oder  im  Kampfe  mit  einer  wissenschaftlich    und  politisch 
noch    ungefügen  .Sjirachc   oder   ans   anderen  besonderen  Lr- 
s.ichen   errungen    und    neu   gebildet    wrirden   sind    —    wcna 
überhaupt    die    Sache    von     besonderem     Geivinn    liir    liic 
Lateinsclircibeiidcu    wäre    and    nicht    oft    sicherer    Bürg- 
schaft   entbehrte.      Von    denen  ,    die    nur    bei    Cicero    zu 
lesen  sind,   meine   ich  z.  B.  viele  Substantive   auf  —  i'o,    — 
tiis   und   US,  —   or   und   Iri.v,   wie   cnchinnatio,  conficliu, 
dislurbatio,   durilns ,   eßhigilatus ,   domilas,   iiiersur,  ex- 
agilator,    e.ipullri.v ,    Adject.   auf  —  bilin,    wie   dissipn- 
bilis   und   viele   andere.      Dagegen     beruht    das    aiigelülirto 
dulcitudo  anf  einer  sehr  unsicheren  Lesart  bei    Cic.  de  or. 
3,    25,   99,    »o   die   meisten   Codd.    und   ,'iltestnn    Ausgaben 
das  narh  der  Analogie  vou   nlbedo  ,  rubedo   u.  a.   von  dut- 
ceo  gebildete    dulcedine    haben,    auch  Nonius  '2,  215.    in 
d.   Ausg.  V.   Dionys.   Guthof redus;   jenes    findet   sich    erst 
seit    Aldus    eingeführt.      {Turpidinis    aber    bei    Cic.    r.  p. 
1,  2.  hat  Heinrich    mit  gewichtigen   Gründen   in    lurpitu- 
di/iis  verwandelt.)      Fortasse   ist   dein   Cicero   vni;    firn.  H. 
selbst  (Tursetl.   U,  729.)   vindirirt,    »ührend  furtassis  von 
Klotz  z.  Sest.    5,     It.     ihm     abgesprochen    wird;     warum 
sollte   man   denn    bedenklii  li   sein,    wenn    jene»    bei   Cüsar 
nur   einmal   vorkommt?     Grnlinsus    von    dem     sich    beliebt 
3ia<hemleu   habe   Cicero   nur   einmal,  Brut.   S4 ,    V^K.    »c- 
sagt.     Aber   auch    hier    ist  grat.   Gunst  gewinnend,    ein- 
nehmend,  was  es  im  class.  Latein  wohl    überall  nur  heisst, 
vergl.  p.  Mur.  35,  73-   Lig.    tl.   in.   epp.  fniii.  b,  3.   2,  6. 
u.  d.  m.     (So   die   entgegenstehenden    invidiosus,    odiosus 
Missgunst,    Widerwillen    ürndtend.)     Apisci   soll    nur    in 
dem   Brief  d.   Sulpic.   an   Cic.  4,  .').  vorkommen,  und  dann 
bei  Späteren;  allein   es  steht  auch   ad  Altic.   S,   14  extr., 
Liv.   4,  3.    nnd    Catull.   ()4 ,    14.j.     Dissensus    nicht  bloss 
bei  späteren  Dichtern,  sondern  schon    l'irg.  Aen.   11,455. 
(Beiläufig  verbessere   man  die   Druckfehler  S.    136  Z.  15. 
V.    o.    disSensio,    Z.    27.    „als    eine    fertig    gewordene", 
S.    137.  Z.   5.     Wortes    st.     Werkes.)    —    Die     Redensart 
contumeliam  facere  tadelte  Cicero  schwerlich  als  Archais- 
mus, sondern,   wie  aus    Quinct.  9,  3,   13.    zu    srhiiessen 
ist,   weil  sie  in  «lem  Sinne  vou  conlumelia  affici  gebraut  ht 
sei ,  s.   Freund's  W(b. ,   Rulink.    z.    Ter.  Eiin.  5 ,  2 ,  20. 
Der  Ausdruck,  die  spätere  Zeit   habe  epilome  durch   bre- 
riurium    ersetzt,    h'isst    glauben,    dass  jenes    spater    nicht 
mehr  gebraucht    worden  sei;    das   Gegeiitheil    leliren    die 
Lexica.      Constitulio    vou    gesetzlicher    Feststellung   steht 
schon   Cic.   de  legg.   2,   10  iuit.     (So    ist    auch  f actio   in 
dem  Sinne    einer    politischen    Partei    durch    Cic.    di'    rep. 
1,  45.  3,   14.   gerechtfertigt.)     „Abominari    seit  Livius"; 
aber  abominatus   hat  srluui  Horaz  Epod.   Ui,   18.      / 

Die  sogenannten  termini  technici  dürfen,  Iieisst  ej 
S.  138,  nicht  durch  echte  classischc  Worte  ersetzbar  sein, 
wie  adstructus  für  bewiesen.  Aber  in  dieser  Anwen- 
dung würde  mau  geiadezu  eine  Unrichtigkeit  verschul- 
den ,  denn  adstrudio  heisst  bei  Capeila  die  Hinzufügung 
eines  Beweises.  Te.vius  dürfte  mit  einem  cnfschiildigen- 
den  Zusatz  doch  ni<  ht  so  verwerflich  sein,  weil  es  oft 
unersetzbar  ist.  Bona  und  mala  cinscientia  konnte  Ges- 
ner  nicht  nor  ans  Quintilian  vertheidigcn ,  gunderii  auch 
aus  optima  consc.  bei  Plinius  epp.  1  ,  12,  3.  und  inala 
cotisc.  bei  Sallust.  Jug.  62,  8,  wenn  er  auch  nicht  an 
recia  und  egregia  consc.  bei  Cic.  und  Liv.  (Unken  wollte. 
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fmplere  leidem  könne  fiir  sich  kein  besonderes  <heologi- 
»rlies  Keilit  aurfiiiileii  ?  Ein  rlassisclies  schiverlich.  Dean 
implere  munia ,  promissuin  ,  officium  ist  doch  »ohl  etwas 
Aiiileres.  Es  ist  hier  nur  von  der  Ausführung  eines  IVlan- 
gplmlen  oder  Erwarteten  die  Rede.  Esseuiia  soll  be- 
kanntlich nach  Seneca  epp.  58-  schon  Cicero  gebraucht 
Italien. 

Wie  sehr  bei  der  Formung  neuer  technischer  Ans- 
dri'irke  Vorsicht  nöthig  sei,  zeigt  Hr.  Hofr  Hand  durch 
sein  Beispiel,  indem  er  Brennglas  durch  vitrum  causti- 
cum  übersetzt  wissen  will;  aber  cnusticus  und  causticum 
»ird  nur  von  <lt7enden  Mitteln  gefunden.  Daher  besser 
vitrum  adurens.  Für  perspicilium  lies  perspicillum. 
„Liirarius  vom  Buchhändler,  nicht  vom  Buchdrucker"; 
iiäniluh,  wenn  der  Buchdrucker  nicht  zugleich  Verkäu- 
fer ist.  Neben  caemenlnrius  ist  nach  Varro  und  Plinina 
lapic:da  nicht  verwerflich,  da  jenes  doch  ebenso  wenig 
den  Bfgrill  Maurer  erschöpft.  Am  Niederrhein  nennt 
man   die   31aurer  auch   Steinhauer. 

unter  den  vermeinten  Eleganzen  vorclassischer  und 
besonders  plautinischer  Währung  möchten  noch  einige 
recht  im  Schwange  befindliche  zur  Schau  gestellt  zu  wer- 
den verdienen,  z.  B.  noduin  ' :i  scirpo  quaerere,  hario- 
lari ,  quidquid  in  (/uccam  venit  (nnr  in  familiärer  Rede 
von  Cicero  an  den  Atticus  geschrieben),  suiolet  mihi,  ad 
incitas  redigere ,  egregie  cordatus  und  catus  (schwerlich 
in   Prosa»  einheimisch   gewesen). 

lieber  den  p  elischen  Regelgebraurh  (über  den  jetzt 
auch  C.  G.  Jacob  in  den  Qaaestl.  epic.  nianihe  gute 
Aufschlüsse  gibt,  und  Herzierg  andere  erwarten  lässt) 
findet  sich  noch  nicht  Befriedigendes  gesagt.  Es  ist  eine 
der  scliwerst<-n  Aufgaben  für  den  Stilisten,  sich  über- 
haupt nur  eine  Gränze  gegen  die  Poesie  zu  ziehen,  da 
es  in  der  That  nur  wenige  Regionen  schriftlicher  Dar- 
«tellung  gibt,  in  denen  die  Sprache  sich  nicht  bisweilen 
znr  Höhe  des  belebenderen  Bildes  erbeben  dürfte.  Auch 
theile  ich  die  Ansicht,  dass  die  ganze  Sprache  danach 
binstrebt,  das  Sinnliche  zu  bezeichnen,  dass  also,  was 
man  unter  Bildern  versteht,  jede  redende  Darstellung  so 
gut  wie  die  Dichtkunst  brauche,  sobald  sie  nicht  bloss 
für  den  Verstand  wirksam  sein  will.  Demnach  würde 
ich  z.  B.  confaliulari ,  flocci  facere,  nuuci  fucere,  ob- 
gleich ursprünglich  komische  Ausdrücke  ,  für  die  Prosa 
nicht  unbedingt  verwerfen.  Man  müsste  die  Regeln  über 
die  Wahrung  der  prosaischen  Eigciithüuilichkeit  darauf 
beschranken,  dass  man  für  solche  Falle,  wo  reine  Con- 
itruction  und  Zergliederung  für  den  ^'erstand  obwaltet, 
siili  nur  des  einfachen  Begrifl'sausdruckcs  zu  bedienen 
habe.  Anders  verhält  es  sich  freilich  mit  Redensarten 
wie  oidere  est,  welche  Creuzer  gegen  Ku/mlce/iius  nicht 
za  retten  vermochte ,  so  dass  Heinrich  {zu  Cic.  r.  p- 
S.  l'.)30  abermals  ein  gerechtes  l'^crwerlungsurtheil  über 
sie  auszusprechen  für  nöfhig  fand.  Vergl.  Hand  S.  174. 
Vorsicht  in  der  Kritik  hat  auch  hier  bei  <\pn  Alten  schon 
manche  poetische  Ijesarl  weggcschallt,  wie  das  Beispiel 
von  conciti  (ic.p.  Vaecin-  5,  14.  zeigt,  wofür  Orelli 
jetzt  mit  Jordan  u.  Klotz  richtig  contriti  hergestellt  habea< 
(Beschloss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Russland.      Universitäten  -.  1)  Petersburg.     58  Docen- 
ten  und   Beamten,    400  Studenten,    65  Promotion'-n.      Die  Unl- 
vcrsitalsliibliolliek  enthalt  27695  B. ,  das  plij^ikal.  Kabinct  2v4 
Instriinicnte,  das  botanische   13000  Ex.  in   7000  Arten,  das  zoo- 
logische 9024  Gej;pnstandc> ,  das  zootoiniscbc  SA  Präparate,  das 
mineralogische  4500  und  das  Miinikabinet  488  Stück,  das  che- 
mische Laboratorium    2429    Apparate.     2)    Moskwa:     106  Do- 
cenlen  und  Beamte,  79S  Studenten,   147  Promotionen  ;  die  Biblio- 
thek eiitUak  65927  B. ,    das    pbysik    Kabinet    ,170    Instrumente, 
das    botan.    im    Herbarium    15527  PHan^enarten    und    im  botan. 
Garten    6ll5.    das    zoolo^'.    4l53')  Gegenithndc,    das    mincralog. 
llOW,   das  Miinzkabinet  6623  St.,   das  ehem.   Laboratorium  2452 
Präparate   und  Apparate,   das  ti-chnolug.  3.^8  Fabrikate,    Modelle, 
das  anatom.  5738  und  das   Kabinet   der  vi-rglciclicnden  .Anatoiiiia 
344  Präparate  und    178   Instrumente,   die   astronom.  und  magncl. 
Observatorien  35   Instrumente    und    Apparate.     Fiir    das    pbysik. 
Kabinet  wurden  9940  und   iut  Einriclitung    einer  mechanischen 
Anstalt  3l95  B.   B.  A.  verwendet.     3)  Charkow:  77   Docenten 
und   Beamten,  39l   Studenten,  65  Proinütioneii ;    die  Bibliothek 
enllialt  366**2  B,   das  plijsik.   Kabinet  3'.'7  Instr.,  das   botan.  im 
Herbarium   12070,    im  botan.  Garten  11000  PÜanzenarten  ;    das 
zoolog.  7650,    das    zontom    442    Präparate    und    550  Instr.,    im 
anatom.    406   Präparate,    in    der  Vetcrin.aranstalt   37  Instr.,    im 
Miin/.kabinet  20457  St.,  im  astronom.   122  Instr.,    im  ehem.  La- 
boratorium  1404  Instr.,   Gefasse  etc.     Fiir    das    pbysik.   Kabinet 
sind  7000   R     und   lür  das   Archlleicinrkaliinet    140OB.  B.  A.   ver- 
wendet.     Die  neu  errichtete  Velcrinarscbnie   der  Universität  hat 
56  Zuliörer.     4)   Kasan:  79  Docenten  und  Beamten,  225  Stud., 
61  Promotionen;   die  Bibliothek  enthalt  34748  B.,  Handscbr.  etc., 
das  physik.  Kabinet  29,>   Instr.,   der    botan,  Garten    1822  Arien, 
das  zool.   6366,    das    niineral.    14778,    das  Miin/.kabinct    10533, 
das    Raritatpnkal)inet    7l9    Saclien     verscbirdener    Art,     auf  der 
Sternwarte  45  Instr.,   im   anatom.  Theater  2728  Präparate,   in  der 
mcchanisclien   Anstalt    für  4639   Rid)el    und    iiu    cbemiscben  La- 
boratorium für  4774  R.  S.   Apparaten.     5)  Dorpat:   65  Docen- 
ten und  Beamten,   525  Stud.,    123  Promolionen;   die  Bibliotbek 
enthalt  64776  B.,  das   pbysik.   Kabinet  658  Stück,  im  mathema- 
tischen   89,    im    chemischen  709,    im    anatomiscbeii    4789,    im 
zootomischen  887.   im  pathologischen  709,   im  zoologischen  6720, 
im  ndncralo?.   12000,   im   Kunstmuseum    l4t82,    im   botanischen 
Garten    14202,    auf    der    Sternwarte    126    Instrumente.     MoHell- 
sanimlung  für  Technologie  und    Architektur  342.     6)    Kiew:    54 
Docenten  und  Beamten,  126  Stud.,   30  Promotionen;   die  Biblioth. 
enthalt   52157  B. ,    147    periodische    Blätter,   70    Handscbririen ; 
das  pbysik.   Kabinet  233   Instr.,   das  astronom.  48,   das  niineral. 
7008  Gegenstände,    das    zoolog.    15375   Arten,    das    geodesischc 
29  Instr.,    Münzen    23,381    und   118  Abdrücke,    das    Maschinen- 
und  .Modellk.ihiuct  361  Nnmcrn  ,    das  architektonische  351  Mo- 
delle und  4957  Risse,    Kunslerzeugnisse  3t0l,   das  Äliiseum  Kiew '- 
scher    Allerthüuier    174    Gegenstände,    im    cbemischen    Labora- 
tori'ini923,   im   botanischen  Garten  5629   Arten  in  9682  Fxempl. 
und    im     Ilerbarinm    649,i    Arten    in    10807   K.xempl.      F.rlaubuivä 
zu  wissenschaltlicben   Reisen  ins  Ausland  wurden  einzelnen  Pro- 
fessoren fast  auf  allen   Universitäten  erthedt, 

Athen,  3.  Juli.  Unsere  Universität  erfreut  sich  des  besten 
Gedeihens,  ilie  tbmlogische  Facull.it  zaidt  jetzt  schon  10  Zu- 
hörer, die  juridisclii;  137,  die  medicinisclie  30,  die  pbiloso- 
pliiscbc  55;  zusammen  232  Zuhörer. 

München.  Unsere  Universität  bat  neuerdings  einen  äus- 
serst herben  Verlust  durch  ilen  am  28.  -Tuli  .Morgens  1  Uhr  er- 
folgten Tod  des  ordcntl.  Professors  der  Theologie,  Dr.  Ilciniieli 
Klee,  cilitlen. 

Baden.  Professor  Rr  v.  Leo  nha  r  d  in  Heidelberg  erhielt 
das  Komm.  Kreuz  des  Danebrog. 
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Lehrbuch  <les  laleinischen   Stils  von  Ferdinand  Hand. 
(lies  ckluss.) 

In  Bezug  auf  die  sprichwörtlichen  Redensarien  ist 
«loch  zu  viel  behauptet;  solchö ,  wie  descendere  in  are- 
jiam,  "ir<l  man,  »venu  die  Rede  einen  heiteren  Anstrich 
erhält,  nicht  zurückweisen  dürfen.  Warum  denn  antiken 
Scherz  verbannen ,  der  nicht  ge};on  unsere  Be^rille  von 
Anstand  verstüsst  ?  Selbst  sho  Marie  pugnare  würde  ich 
au  seiner  Stelle  nicht  missbilligen.  Pingui,  invita  Mi- 
nerva mag  Cicero  zufällig  nicht  ohne  ut  aiunt  anwenden, 
und  der  Gebrauch  ohne  den  Beisatz  (sowie  crassa  Min-) 
dem  Horaz  nur  als  Dichter  verziehen  sein,  bei  ähnlichen 
.Sprichwürteu,  wie  sus  Minervain,  l.isst  Cicero  bald  ut 
dicitur  we"^,  bald  setzt  er  es  (vgl.  Heier  z.  Lael.  b,  19; 
wir  fügen  noch  üb.T  quod  dat ,  accipio  hinzu  Martini - 
Laguna  z.   Cic.  Br.  1.  1.  S.  25())- 

Nicht  alle  Gallicismen,  Germanismen  und  dergleichen, 
welche  S.  149  namhaft  gemacht  werden,  halten  vor  nähe- 
rer Betrachtung  Stich  oder  stellen  sich  doch  mit  vollem 
Recht  als  solche  dar.  Contendere  für  ineinen,  glauben 
kann  nicht  wohl  dem  französ.  contendre  entnommen  wor- 
den sein,  da  dieses  früher  unbekannte  AVort  nach  neue- 
ren Wörterbüchern  nur  streiten  und  sich  bestreben  be- 
deutet. Uebrigens  muss  ich  gestehen,  dass  Erwähnung 
solcher  Kuabenschnitzer ,  wie  auch  später  von  extrahere 
libruin ,  bellum  ducere  mir  hier  nicht  der  Mühe  werth 
gewesen  scheint.  AequivocuH  hat  eine  Glosse  bei  Isido' 
rus  und  Capella  als  mehrdeutig ;  aber  Hr.  Hand  meint 
vielleicht  eine  andere  Bedeutung.  „Anijnare  für  ermu- 
ihigen^''  als  Gallicismus  ;  indess  führt  Freund's  AVörterb. 
eine  Stelle  aus  Macrobius  an,  wo  das  Wort  schon  fast 
ganz  so  vorkommt;  ausserdem  findet  sich  hei  Maar,  auch 
ad  reprehendendum  animatos  {au/gelegt,  im  somn.  Svip.  2). 
Dessgleichen  „existere  für  esse  s.  Wagner  z.  Paulliii. 
II,  31-"  Mir  ist  es  immer  unerklärlich  vorgekommen, 
warum,  vyenn  in  solchen  Fällen  wie  Cic.  fam.  (i,  2  exfr. 
nee  enim,  dum  ero ,  angar  (tf.  Att.  II,  4,  1.)  esse  in 
erhühetem  Sinne  steht,  nicht  auch  exis/ere  umgekehrt 
bis  zum  Höhepunkt  von  esse  abschwächen  dürfte  ;  und 
was  will  man  denn  mehr  suchen  bei  Cie.  off.  t»30)  107: 
ut  in  corporibus  magnae  dissimilitudines  sunt,  sie  in 
animis  existunt  etiam  maiores  varietales  und  dergleichen? 
Ruhnkenius  trägt  (;:.  Ovid.  Her.  20,  llo.)  kein  Beden- 
ken, esse  für  existere  zu  sabstituircn.  Neuere  haben  die 
Spitzfindigkeit  zn  weit  getrieben.      Für  die  Nachahmung 


«äre  darum  doch  Vorsicht  anzurathcn.  „Persona  als 
Person"";  indess  würde  man  das  Deutsche  in  der  Person 
des  u.  s.  w.  recht  gut  mit  in  persona  geben,  ohne  mit 
Gernhard  z.  Lael.  2ü,  93.  einen  Germanismus  zu  spüren, 
den  Klotz  z.  A.  St.  u.  Stiirenburg  z.  R.  p.  .-Irch.  lii,  25. 
allgewiesen  haben.  Concipere  statt  exislimars  ist  fast  als 
ciassisch  zu  rechtfertigen  dnrih  Suelun.  Aer.  40-  J  eilet- 
2,  117.  Cels.  4,  1.  —  ,,.4ninio  compretiendere  statt  in- 
telligere^^  —  ich  wüsste  nicht,  wie  man  natürlicher  dar- 
auf kommen  sollte,  als  liurcli  solche  Stellen,  wie:  atque 
haee  forsitan  hnmini ,  non  omnia,  quae  sunt  in  natura 
rerutn,  celeriler  animo  comprelienderiti,  permulla  videantur 
(Cic.  de  or.  2,  31,  136.),  »o  an.  compr.  durch  inlelli- 
genti  doch  nicht  gerade  unrichtig  erklärt  würde.  (Mit 
intelliaere  zusammengestellt  ist  cogitatione  comprehendere 
Tasc.  t,  22,  .00.).  —  Als  Beispiel  von  wahrem  Gallicis- 
nms  sei  es  mir  erlaubt,  si  für  num  in  wirklich  abhän- 
giger Frage  anzusehen.  Zwar  geben  diess  Zumpt,  Bill- 
riith,  Weissenborn  etc.  als  sehr  selten  bei  Cicero,  häu- 
figer bei  Livius  an;  ich  wage  aber  zu  behaupten,  dass 
in  allen  diesen  Fällen  kein  wahrer  Fragesatz  zum  Grunde 
liegt.      Den  Beweis  muss   ich  jedoch  schuldig  bleiben. 

Als  Germanismen  sollen  unter  andern  gelten:  lotjuendi 
ratio  für  dictin ;  <ia  aber  in  iler  bekannten  Stelle  Urator 
32,  wo  Cicero  den  Unterschied  zwisclien  loqui  und  di- 
cere  erläutert,  loqucndi  ratio  als  zur  dictio  gehörig  be- 
trachtet wird,  so  kommt  es  darauf  an,  in  welchem  Sinne 
Hr.  H.  dictio  betrachtet  wissen  will.  Sententiam  dare , 
seine  Meinung  geben  —  Hesse  sich  allenfalls  auch  aus 
dem  elliptischen  dare  für  dicere  bei  Cic,  Terenz ,  Virgil 
u.  A.  erklären,  vergl.  Spohn  z.  Virg.  Eclog.  1,  18- 
Wagn.  Ausg.  Bei  veniam  dare  mnsste  hinzu:  Erlaub- 
niss  geben,  weil  es  in  anderem  Sinne  bei  Cicero  sich 
bewährt  (Lael.  17-).  —  Hinc  venit  statt  sequitur^'- ;  aber 
auch  hinc  sequitur  ist  unlatcinisch ,  indem  die  Lateiner 
im  Nachsatz  nur  sequitur,  oder  sonst  ex  quo  efficitur 
sagen,  wie  ÄreÄs  richtig  bemerkt.  „Possidere  st.  habere''' 
wird  in  manchen  Fällen  sehr  tadelnswcrth,  in  andern  uii- 
verwerflich  sein.  AnfTalkud  ist  es,  dass  in  oculos  ca- 
dere  als  Germanismus  verworfen  wird,  während  man  doch, 
wenn  diess  auch  gerade  nicht  neben  sub  oculos  cadere 
zu  finden  sein  sollte,  in  conspeclum  cadere  {Tusc.  i, 
22 ,  50.)  neben  sub  consp.  cad. ,  in  oculis  esse  und  ha- 
Litare,  und  sonst  au<:h  oculi  gleich  conspectus  bei  Cice.-o 
findet.  Dass  incurrere  in  oculos  von  Wolf,  Klotz,  Orclli 
z.   Tusc.  I,  33,    80.    verworfen    worden    ist,    beruht    auf 
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(>iiipin  amJprpn  Gniiide.  Uebrijfpns  hat  sich  mir  Li?  je<zt 
für  cadere  siid  oculns  ausser  Cic.  Orat.  3-  keine  zweite 
Stelle  (larl)ieten  »ulleii.  ,,Condolere  vom  ."Mitgefühl  siehe 
Orell.  z.  Tiisc.  ö»  I»  3.";  jedoch  weisen  die  Lexica 
schon  aus  Kirchensrhriftstellern  diese  Bedeutung  nach. 
Doch    jenujf   der    undankbaren    Arbeit. 

Indem    bei   der   Forderung  logischer  Anabjse   (S.    150) 
gerechte   Rücksicht    auf   die   Elitsticitiit    der  Sprache  ge- 
nommen  worden   ist,    mochte    nur    nodi   mehr  darauf  ge- 
drungen   werden,    dass    mau    die   Freiheit    des  sprachbiU 
dendeu     unii    sich    in   sinnlicher  Frische    gern    ergehenden 
Genius   niclit   unnöthiger  Weise   beschränke.    So    wunderte 
ich   mich,    dass  in   der   Aninerk.    (mit  Krebs)  fovere  sen- 
tentinm  ttatt  habere  verworfen   wird,   weil   der  Begrifl  von 
sententia    widerstrebe.       Was    ist  es  denn   Anileres,   wenn 
der   Deutsche  sagt:    eine   IMeinung  hegen,  pflegen ,  U7iter- 
hallen^      Und   das   ist  doch    sent.    habere,    nicht    weniger. 
Oder  ist  sententia   nur   etwas  Momentanes?     Dann    dürfte 
mau    auch    nicht    sent.    habere    und   tenere  sagen.      Wenn 
aber   Cicero   fovere  von   ilen   Gefühlen   gebrauchen  durfte, 
Livius   von   dem   AVilleu  ,   so  dürfte   es   wohl   nicht  von  den 
Meinungen    darum    verboten    sein,    weil    diese    nicht    etwa 
erwärmt   werden   konnten.       Denn    einmal   hat  der  Begrifi 
sententia   dem   sensus  seinen   Ursprung   zu    verdanken  und 
verläugnet  ihn   nicht,    und    dann   ist  lias   Bild   des  Erwär- 
mens   bei    fovere    so    streng     nicht    festgehalten    worden. 
Und   sa^t   nicht    Virgil  Aen.    1,   18.    hoc    regnum  dea  gen- 
tibus  esse  Si  qua  fala  sinant,  tarn  tum  tenditque  fovet- 
rjue  vom   Gefühl   und   der   ^'orstellung    zugleich?    —    Für 
verwerflich   wird  gaudere  statt  habere  erklart,  doch   wohl 
nur,   wenn   der  Begrifl   der  Freude   fehlt;   wenigstens  sehe 
ich   nicht,    warum   nicht   bona  valetudine  gaudere  mit   der 
Freude    über    das    Haben   zugleich    iljeses  selbst  ausdrücken 
konnte.       Dagegen    schützt    Hr.     II.     in    der     vorliegenden 
Ausgabe   mit   Recht    sine    ulla  dubitatione    in   der   Bedeu- 
tung des  Zweifels   gegen   die  Einwendungen   Stiirenburg's 
z.    Cic.   off.   S.    HO.      Unter   den   Stellen,    welche   Hr.   H. 
noch   aus    Freund  benutzen   konnte,   sprechen  am  entschie- 
densten    Tasc.    3,  3,  5.    (weil    hier    Hedenken    zu    über- 
setzen  fast  lächerlich    wäre)   und   Philipp.  14,  4,  10.   (weil 
voraus  geht:    noji  est    hostis  putandus,    Verr.  '2,  4,    18. 
ist    bei   Freund    falsch    citirt;    ich    kann    die    Stelle   jetzt 
nicht  finden).      Die   Zusätze    zu    Fürcellini    unterscheiden 
zwar   Zweifel  und   /instand;   allein   beide  BegrilTe   fliessen 
oft  untrennbar   in   einander.    —    Die   Benennung  über  6el- 
llgerare    ist    unstreitig    gegen    Klotz    in    den    S'.    Jahrhb. 
XXIII.   S.   '208   fg.    gerichtet.      Hr.   H.    lehnt  richtig  da» 
förmliche,   feierliche   Kriegführen  ab;   hält  man  sich  auch 
nur  an    l.iv.   'i\,    16.   (nicht  31,   16,   wie  Hrn.  Klotz  nach- 
geschrieben ist)  tumulluatum  verius  est  quam  belligeratum, 
and   an  den   bekannten  Unterschied  zwischen  tumuUus  und 
bellum,  so   verschwindet  jeder  Gedanke    an   einen    andern 
Gegensatz,   als   den   in   der  Sache  selbst  (man    vergl.    nur 
damit    Liv.   2,    26,   1.);    was   indessen   Hr.    H.  sagt,    bel- 
tigerare    sei    eine    mehr    gebundene   Einheit  der  Abstrac- 
tion,   und    überall   konnte   auch  bellum  gerere    stehen,    ist 
theils   zu   gekünstelt,   theils  unrichtig.      Es    wird  sich   mit 
lieUigerare    und    bellum    gerere  allerdings  ähnlich  verhal- 
ten, wie  bellare  und  bellum  gerere.    Beides  ist  in  so  fern 
nicht  ganz  eins,  als  jenes  den  Begrifl  unf  heilbar  und  abstract 


denken  lässt ,  folglich  ein  Ausdruck  des  rascheren  Den- 
kens, oder  auch  des  ungenaueren  (indem  bellum  gerere 
die  T/iütigkeit  im  Kriege  hervorhebt),  und  endlich  mehr 
ein  Aus<lruck  des  gewöhnlichen  Lebens  ist,  und  nicht  so 
edel  wie  bellum  gerere.  Darum  wird  er  verhältnissmäs- 
sig  so  selten  gebraucht.  Das  bestätigt'  der  Gegensatz  zu 
cauponantes  bellum  bei  Ennius,  nichts  Anderes,  und  das 
tecum  belligerandum  bei  Plautus.  *)  Belligerare  ent- 
spricht unserem  ordentlich  /echten  in  Ton  und  Farbe. — 
Zu  varere  culpa  konnte  gleich  hinzukommen  carere  mala 
Tusc.  3,  l.S,  40.;  überhaupt  ist  die  gerügte  Behauptung 
durch   eine   Masse   Stellen   zu   widerlegen. 

Indem  die  Analogie    für  die   Anweniinng  des  Vorhan- 
denen (warum   reicht  hier,  kOnnte   man  fragen,   die  Auc- 
torität  nicht  aus?)    oder   für  die   Bildung  von   Redensarten 
zugelassen   wird,    ist  es  nicht  genügt    zu   verlangen,    dass 
das   Princip  ,    nach   welchem  von   einigen    oder  vielen  Be- 
stimmungen   auf    das    Uebrige    geschlossen    werde,    scharf 
aufgefasst   und   festgehalten   werden   müsse.     Es  muss  auch 
dieses  Princip   einer    genauen   Erforschung    des    Sprachge- 
brauchs  und   der  Sprachtheile   in   ihrer  Idee   oder  in   ihrer 
weitesten  gesetzlichen  Ausdehnung  entnommen  sein.    Bloss 
nach    einer   oder   ein  paar   Redensarten,     die   ihrem  äusse- 
ren  Princip    nach    zu   einem  Schluss  au!    ähnliche  zu   be- 
rechtigen  scheinen,   lässt  sich   noch   kein  sicherer  Schluss 
bilden.      Die   innere  Natur   des  Spracb^usdrucks   ist  immer 
zuerst    zu    ergründen;    bleibt    diese    dem   kritischen   Auge 
dunkel,    so  ist  nur  das   einzige   Älittel    übrig,    zu    sehen, 
wie   frei   der   usus   überhaupt  in   gleichen   oder  verwandten 
Fallen   geschaltet  habe,    und   wie  viel    davon   zur  Sprach- 
regel   geworden   sei.      Wir    wollen   diess  gleich    an   einem 
lier    Beis])ielo    Hrn.    H.'s    erproben.       Die    Analogie,    die 
vocare  ad  iudicium  unterstützen   soll,  scheint   bald  in  dem 
gleich    guten    und    gleich    häufigen   Gebrauch    von    venire 
ad  iudicium   und  in   iudicium   ihre  Stütze  zu  finden.    Auf- 
klärung  gewährt  sie   überraschend,   wenn   man  sie  verfolgt. 
Bei    genauerer    Erforschung    der    Stellen,    die    für    beide 
Redensarten   mit  venire  sprechen,   entdeckt  man  nämlich, 
dass    in    beiden    iudicium    in     gleichem    Sinne    gebraucht 
werde;    aber    es    wird    einleuchtend,    dass    nicht  der  Ort 
des   Gerichts   zunächst  zu   verstehen   sei ,  sondern  das   Ge- 
richt im  Sinne  der  richterlichen  Entscheidung,  des  Spruchs. 
Nun    ist    aber    das   Vorladen    und  Kommen    hierzu   direct 
Und   indirect   zu    denken,    direct,    zu    dem  ürtheilsspruch 
selbst,    indirect,    zu    der    ganzen    richterlichen    Verhand- 
lung  inclusive   des  Erkenntnisses.      Der  erstero  Weg  wird 
durch  die  Präp.  in,  der  letztere  durch  ad  eingeschlagen, 
indem    ad    dem    Zweck    und    Ziel    am     schnellsten     und 
gradesteil  zueilt.    Also  venire  und  vocare  in  iudicium  vom 
Rechtsgang  überhaupt  (Verr.  1,  12,  34:    ex    ea    die    ad 
haue  diem  ,    quae  fecisti,    in    iudicium    voco ;  pr.  Rose 
Com.  14,  42:    Venerat    haec  res  in    iudicium,    vergl.  de 
opt.  gen.  or.  7.  quae  causa  in  iudicium  dcducta  sit ;  pr. 
Caecin.    1,  2.  u.  s.  w.);  dagegen  venire  ad  iudicium  heisst 
zum    Richterspruch    kommen,    nie    die    SieWe  pr.  Rose- 


*)  Man  setze  einmal  bellum  gerere  in  iliesin  Stellen;  wie 
anders  wird  sieb  die  Kavbiing  des  tjodankens  aiisnebnien! 
Die  Haiiptstille  über  bellum  gerere  bleibt  immer  Cic. 
nat.  deor,  2,  3,  9. 
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Com-  4,  10.  iin«  itlersprpclilirli  «larlbiit,  ho  vom  L'ntor- 
8rliie<l  zivisclien  iudicium  und  tirbitrium  ffeliaiiili'It  iiiid 
vDiii  iudicium  <l''i'  (^■•'"iiiii  oder  \'crliisl  der  Strcitsailm 
al>li;ini;ii^  gciiamit  »ird,  vorjjl.  Verr.  'J,  'J'.',  711:  ita  litic 
und  sjie  ad  iudiciu7ii  venilur  etc.  Daraus  fjelit  licnor, 
d.iss  man  ddjjcnijjon  ,  den  man  belangen  »ill,  znn/iclist 
iiiiiss  in  iudicium  vocare ,  adducere ,  revocare,  «nrniiter 
al)er  die  vocatio  ad  iudicium  sihou  als  uiit  entliaUon  an- 
t;en(uninen  «ird.  —  AVarnni  man  nicht  bellum  declnrare, 
Nagle,  lifltte  kurz  bemerkt  sein  können,  »eil  n/iinlicti  (l<'r 
Krieg  nicht  öflentlirh  ansgerufen  nurde,  »vio  die  erHülil- 
fen  Consuln  nnd  ilic  Schauspiele  (Brissnn-  II,  11.  p.  125)- 
Lud  so  konnte  auch  bei  den  übrigen  Redensarten  der 
Grund    kurz   angegeben   sein. 

Hier  niuss  ich  indcss  die  Feder  niederlegen,  indem 
die  Alittheiinng  aller  Anmerkungen,  die  ich  noch  zu 
Hrn.  Hofralh  Hand's  Stillehre  zu  veröffentlichen  im  Stande 
wäre,  die  Granzen  einer  Rccensinn,  namentlich  lon  iler 
Beschr.'inkung ,  »vie  sie  die  geehrte  Redaction  d.  Ztschr. 
wünscht,  weit  zu  überschreiten,  ja,  sie  zu  einem  beson- 
deren Buch  anschwellen  würde.  Ich  will  nur  noch  be- 
merken, dass  in  den  folgenden  Abschnitten  noch  riel 
Jtchünes,  Anregendes  und  Belohnendes  enthalten  ist,  was 
das  Studium  dieses  Buches  empfiehlt  (auch  der  Anhang: 
zur  Methodik  ist  sehr  nützlich),  dass  aber  der  es  Ge- 
brauchende wohl  thun  wird,  wenn  er  wahrhaften  Nutzen 
davon  haben  will  ,  sich  Sammhingen  zu  demselben  anzu' 
legen,  die  ihm  zur  Prüfung  gute  Dienste  leisten  können; 
denn  es  ist  noch  gar  Mancherlei  genauer  zu  prüfen.  Viel- 
leicht folgen  andere  Beiträge  der  Art  gelegeiillicb  in  einem 
Programm,  oder  eine,  wie  ich  herzlich  wünsche,  recht 
bald  erforderliche  nnd  vom  Hrn.  Verfasser  fortschreitend 
vervollkommnete  dritte  Ausgabe  verschafft  mir  neue  Ge- 
legenheit, ihm  meine  Hochachtung  ilurch  die  That  an 
ilen  Tag  zu  legen.  Denn  als  Zeichen  derselben  möge 
das  genaue  Eingehen  in  ein  Buch  augesehen  werden, 
welches  man  angefangen  hat,  als  hinreichende  Auctorität 
zu  citiren,  ohne  seineu  Sätzen  hinreichende  Aufmerk- 
samkeit nnd  Beschäftigung  zu  widmen,  was  ganz  gegen 
die  elirenwerthe  Absicht  des  Herrn  Verfassers  ist  und 
zugleich  wenig  Einsicht  in  die  Natur  eines  solchen  Buche» 
»erräth.  *) 

Herford.  Hermann  Harless. 


*)  Ei  ist  mir  noch  übrig,  zu  dein  eisten  Artikel  dieser  Rcc. 
zwei  Bemerkungen  nachzutragen.  Fiir's  Erste  tliat  ich 
Unrecht,  in  der  Literatur  Janus  I^esikoii  zu  vermissen; 
Hr.  Hand  hat  es  später  angeführt.  Sodann  sei  zu  dem 
über  stilus  Gesagten  hinzusefiist,  dass  das  Thorner  Pro- 
stramm  (^Lineamenia  artis  laline  scribtndi  scriptio  I.  von 
J.  A.  IVernicke  tÖ33  S.  10  Ig.  Annierk.)  auch  darauf  auf- 
merksam gemacht  wird,  dass  die  Quantität  von  öiiIAo? 
und  stilus  verscliieden  sei,  crsteres  finde  sicl»  lang  Eur, 
Iph.  Taur.  50  57.  letzteres  kurz.  Die  Wörter  griechi- 
sclien  Ursprungs  hätten  aber  bekanntlich  dann  nur  das  y 
Jni  Lat.  behalten,  wenn  keine  Veränderung  eintrat,  wie 
bei  syllaha  Hrn.  Hand  war  das  gewiss  nicht  entgangen, 
da  er  den  richtigen  Accent  hat ;  es  war  aber  der  Erwäh- 
nung nicht  uuwerth,  da  es  die  Schreibart  stilus  bestätigt. 


Episfoia  Critica  in  \onni  Dionysiaca. 
Maurit.  Axtio.     Scripsit  Franchc.  Spitzner. 

Ad  Sanitätern  restitueiidam  confirmandaiiique  in  Cis- 
singac  fontes  niissus  et  alia  tibi,  vir  carissime ,  haud  ig- 
nota  animo  agitabam  ,  et  ad  Rhenuni  ustjuc  exciirsiiriis 
aliquot  per  dies  tui  cnnsorfin  li(ispitii(|uc  liheralitate  una 
cum  meis  frni  vnlebam,  Sed  loiige  .■bliter,  atqiie  spera- 
bam,  res  cecidit:  nani  saintiferam  (jiiidem  aquac  Rago- 
(■\aiiae  vim  re  et  facto  pxpertiis  esse  mihi  videor,  verum 
itiiieris  ronsiliuni  aequc  ac  uiedici  vuluntas  me  a  iMnsarum 
commercio  propeinodum  segregaiit  et  hie  remorantur  diii- 
tius.  Itaque  quum  breviore  ad  penates  redenndum  erit 
via,  tum  pauca  admodum  opera  quasi  furtiva  licet  rom- 
nientari.  Nee  tarnen  omnem  litteraruin  bonarum  abiert 
curam,  quod  ncquc  pro  multnrum  niore  ludo  et  aleae 
iiidulgendum  putabam ,  et  Jnpiter  Pluvius  saepius  nie  te- 
iiebat  domi.  Nonni  igitnr  Dionjsiara ,  opus  spissum  et 
ainplum,  ad  quod  recognosccndiim  parum  otii  mihi  fueraf, 
seniel  atque  iteruui  perlegi.  Coniecturas  vero  qnasdam , 
exiles  sane  et  obvias,  mihi  subnatas  tecum ,  poetarum 
graecorum  et  amantissimo  et  studiosissimo  comtnunicabo. 
In  quibus  si  quid  vel  a  prioribus  sapienter  constitutum 
vel  ab  aliis  occnpatum  deprehenderis ,  id  mihi,  cui  sola 
nu^'issima  Graefii  edifio  ad  manus  fuit,  minime  dabis  vi- 
tio.  lam  in  libro  Dionysiacor.  primo  v.  ,5'27  sqq.  ile 
adulescente  puellam  dilectam  oculis  intentis  lustrantc  le- 
guntnr  haec : 

y.ao  ■7Z0  T  s  f.t£v xuQiEVTOc  ic,  uQyvcfo.  w/Xa  ttooo-ojXov, 
Tcij  de  ßa9iioi^tj()cyyog  äh^iova  ßuvQvv  edsigr;^ 
Sepy.STai,  uXkoxs  xsiQa  ^odo^Qoot;  äkkor  e  ^ivgr] 
Oiftyyofxei'Tjv   (fodöevro/;   iivv  jj.aCoto  öoy.evet. 
At  parum    apte    sibi    respondent  ttotI:    uiv  —  ^fj  de, 
etenim  pro  illo   ex  perpetua  fere   Nonni   consuetudine  71  y 
[lev  —    TCy   öe  erat  exspectandum,  velut  II,   424  sq. 
xaX  Tty  i^ev  oregoTiTJai  xopi'aasro,  nij  de  y.tQavvoj, 
dkXoTS  Se  ßQovvyartv  eTiex^aevyakkoTe  d'  öfiß^tp. 
XCII.  130  sqq. 

xai  ny  fxev  Gy.OTcia^ev  egrifiddog  äy.QOv  eQlirvrjq, 
ifrj  de  Tai/vTirögSoio  ßa9i>oxcov  eiq  ^uxtv  uKrjq 
eti  ■jii.Tvv  ujA-na  (fs^aiv  ßeßiijjAevov,  dXXore  ituiy.riv 
V  Ttxayji^v  edöxeve' 
add.  VI.  177.  Vir.  259.  319.  X.  327.  XI.  51.  fi6.  XIV. 
155.  XV.  233.  XVI.  15.  XXIX.  11.  XXX.  4.  XXXIV. 
311.  XXXV.  3.  XXXVI.  294.   XXXVIII.  Ifi8.     Hinc 
Titinm  e  scribendi   compendio,    nt    opinor,    ortum    farile, 
remorebimus.     Nee  nnmeri  defendant  vulgare  ,  etsi  horum 
inj;ratiam   tCots    fxev  — ■   akkure    de    et    äkkore  f^evj 
Tlrj  —  d  e  sibi  opponantur.   Horum  unum  snppeditat  X^l. 
366  sq. 
y.aC  TtoTE  fj.ev  fisveatve  xar'  avxevog  äoo  egslaai, 
ükXoTe  d'  aÖToxikiarog  dit  oiqtoq  tj^eKs  itiitTetVf 
alterum  XXXVII.  280. 
dXXore  fjiev  iteTioTijxo  /nerdpata'  it^  8'  eve  yaiy 
axQOtpavi]  ■jiecpoQijxo   uoyiq  ipavovxa  yovit]<i' 
Cognafam  tenuem  aliqnoties  expnlif  y  perverse  duplicatniD. 
Eius  corrnptelae  specimen  praebet  III.  10»  ubi  veris  recentis 
ad^cDtam  eleganter  describit  poeta: 
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j:Si^  yao  Zetfitjoio  TTQodyyEKoi  iyyvoq'Sioi-, 
aytZouhuiV  v.dkvv.uiv,  bqoasoovc,  iits^i'ootv  di]xac,' 
calices    CDiin    intiimesrenfes   Horam   graviilam   {^ty/.vov) 
aperte   Üagilant.      Eodeui   laborat  morbo   XXV.  326. 

6.uT(UM£ii  /JiövvoE,  /iiui  rexog,  eyyove  'Pihjc, 
naamloquiilem  Bacchus    non    fani    projiioqiius    quam    nepog 
Rheae  erat  (liceiidus.    Quare  iy.yoi>Oi  ropoDatiir  oportet, 
nee  qiiidquani   crebriiis   ista  perimitatione   repcritiir. 

In  libr.  IV.  409-,  ubi  fcrrigenac  uiutuam  caedeiii  sibi 
iiituliäse  oarrantur ,  aut  noniinatirus  ofTccit  tlatii  o ,  aut 
Graefio  invito  ille  hiiiiis  in  lociim  invasit.  Verla  sunt 
liaec : 

o?  8i  8a(f<oivi'jevTi  -jöSio  indüovze:;  'Evvoiq 
'.ini'i'  ijaxj(^ti9t]aar ,  d^oyvijTto  8s  oidi;rjip 
akhvkcov  ukerrpiq  ervfi/j  ev  uvto  y.ovir. 
lam    qaum     gigantes    isti    pulvere    sire     arena    obruantur, 
Y.ovif]   scribeiidiim   esse   apparet,    eaque    ratio    iiostro   ad- 
inoduai   familiaris   esl ,   conf.   VI.   280- 

y.ai  dtEij(ß  tÖxe  (pvjTEg  avotSalvovTsg  öKEi^QUi 
vbaoi  rufxßEvovTO' 
XIII.  392.  XXIII.  10.  XXXIV.  231.  XXXIX.  240-  367- 
IVcqiie  cum  illis  contendi  pofcst  XXI.  121. 

aTQOffov  ägosvoTtaiSa  toxov  TVfißEvauTo   ya- 

OTl]  Q. 

Ibi  cnira  verbo  activa  subest  potestas,  quae  redit  XCVI. 
35  3-  XCl'II.  147.  jNcquc  ita  raro  utrumque  coaluit  in 
uiium,  argumento  esto  XCV.   181. 

r,vioyov  7.al  Ttüjkov  £(J  TVfjßsvaaTO  Kaif^iß. 
Add.  XXVII.  106.  XXXII.  194.  XCVIII.  923. 

Ilaad    temere    haerct    in    modo    importiioo    Graefins 
VIII.  113- 

XEoöaKivv '--^rrdvi^v  8i^tjuEvi^,  ei  ttov  icpEVQT]. 
Optativuin   cnim ,    qu«m   pracstantiorem   diicit,    et  Ilonicri 
usus    ueciini    ignotus    tiictur,    e%    ab    eins    norma    IVonnus 
pendet ,  coaf.  XVI.  374. 

cTohXdy.t  8'  vuuaTiTCUvE  8i'  oi'QEoq,  eittov  E(fEVQOi 

iyvtov  ädn'pr/.TOv  ddip'^TOv  ^lovvoov. 
Ib.  V.  351-  male  oniitiitiir  augmentuni,  de  niore  epicoram 
rediiccndum: 

Zev^    8i    TiairiQ    dTujv    cpdovEpal^   E-rEfuE/x^ero 

MoiQctiq. 

Divinaui  Barchi  originem  ac  iiatalcs  coelestcs  splendor 
puerul»  circunifusus  et  oiunia  suis  radiis  collustrans  ma- 
nifcsto  prodit  IX.   105. 

zal  jdiuc  avToßoj^Toq  dicayeXXovoa  koxEiijv 
fxaouaovyi)  rrEkdyiCE ,  y.UTavyd^ovoa  Trgonujnov, 
tolypt.  8    dyl.vüsv  X EQ  EkEvv.aivovTo  fjEkd^puv, 
y.ai  C6(fov  iy.QVfpE  cpiyyoi  ddijiJTOi'  Itiorioor. 
Scitius   iungcs   adiectivnm    dykruEig    cum  nomine  subse- 
qu«ntc ,  gcuitiro   d.ykvuEVT  og   inducto:   nani   ronclavis  tc- 
iiebricosi  parietes  et  ipsos   obscuros  csso  per  so   patct. 

Opernrum  Incnria,  ut  suspicor,  vocabulum  anibignac  fidoi 
y.XvTo8o^og  in  Graclii  editioncm  bis  teno  immigra- 
v^;  primunk  «juidcm  XVI.  137- 


Et  8e    jxodov   ^-dyEq,  oiotqov,  clte   ykv  t  68o!:oq 

'.4^aCiiiv. 
deinde  XXVII.  263. 

fivojEo  ar;g,  y.kvT 68o B E ,  kEovTO<f)6voio  Kv^vrg. 
denique  XXIX.   183. 

TÖi;ov  EX<J}V  y.kvr ü8oi;ov  Lbv  /-iifiElro  Toy.rja. 
Verum  et  Amazoni  et  Apollini  tritum  afque  usitatum 
y'kl'TOT  O  ^  o  Q  optiuie  convenire  fugiet  neminem.  Ac  de 
hoc  quidem  nobisrum  iaciunt  XXI.  174.  XXIX.  115. 
XXXVI.  110.  Amazoncm  arcu  insignem  tum  alii  iiorunt, 
tum  nostcr  praedicat  XXXIV.    156. 

■TiupdEvog  tiuEpÖEOaa,  vir]  y.kvrözoiog  'J^iaCuiv, 
ubi   paura   annotavit   Graefins. 

In   Dionysiac.   libr.   XXVIII.  v.    109. 
Tor   8e   y.axd  ßkEffdpiuv   davarijcfopog   EoßEOEv 

dxkvi, 
inoptum  iudico   verbum,  quod   caligo  ocnlis  oflusa  neminem 
potest  extinguere.      lam  si  Hoineri   memineris,   in  mentem 
veniet  Ekkaßsv  a^A.i's  j    idque   rei   maxime    idoueum  cen- 
suerim. 

His  snbiuugam  alia  quaedam  minoris  inomenti  ritia , 
e  priscis ,  nt  videlur,  ad  nuperrimam  propagata  editioncm. 
Dialecto  epicae  repugnant  I.  46l.  da  r p  a  i'av  8e  y.a- 
).ai'p07ra  et  VI.  123.  i^Eai'vr.  Sicut  cnim  hoc  i96M«j.a 
erit  recipiundum,  ita  supra  1;  in  ~(i  perperam  abiif.  Porro 
^'11.  10b'.  8lttiJ.ayov  actirum,  cnius  signifiratio  ab  eo, 
quod  diccndum  erat,  abhorret,  forma  passiva  8lETfiay Ev 
niutetur  necesse  est,  idque,  nisi  lallor,  iam  olim  obser- 
lavi.  nietrum  autem  XXXA'.  325.  dvEto  v  oaaa  yi- 
Tiovog  sibilam  ingeminari  iubebit;  ocque  iustam  riden 
causam,  ob  quam  Ei;  (JTE ,  cui  ElOÖy.E,  Et'OETt,  tiiE'vi  ac 
similia  adversantur,  distrahamus,  imo  ne  cditor  quidem 
ea  in  re  sibi  constat,  rid.  I.  42.  VII.  32.  XXXVIII. 
91.  cll.  XXV.  222.  XCIV.  50.  Denique  tenoris  prafi- 
tatera  animadvertere  licet  VII.  59.  VIII.  272.  XXXIV.  260. 
XXXV.  277.  XXXVIII.  251.   XCV.  233- 

Sed  paene  vereudum  est,  ne  quis  fastidiosior  istis  iras- 
catur  minutiis.  Tu  autem,  vir  amicissimc,  qui  ne  levis- 
sima  quidem  in  re  critica  spernenda  esse  bene  scis,  hacce 
mea  opella  qualicunqne  eris  contcntus  et  tenues  plagu- 
las  boni  et  acqiii  consules.  Vale  meque,  ut  facis,  amare 
perge. 

Dabam  Cissingae  in  Francis  d.  IV.  a.  Cal.  Scxiil. 
a.  MDCCCXL. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

t'ran  k  r  cic  h.  Dem  Gchcimerath  Professor  Dr.  Böckli, 
wolclicr  unlängst  erst  den  Orden  der  Eliicnlcsiou  crlulten  ,  ist 
von  Paris  aus  eine  neue  Auszeichnung  zu  Thcil  s^cworden.  Das 
dortige  Institut  d'Afiique,  das  sich  die  Civilisatiori  Aliiiers  zum 
Ziel  j;rsctzt,  hat  ihn  uänilicli  zum  Viccpiäsidcnt  d'lionncur  er- 
nannt. 

Sachsen.  Professor  Eichstadt  in  Jena  hat  das  Com- 
Iburkrcuz  erhalten. 
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Aphttionii  Progymnasmafa  graece  (.)  ReccnsuH,  appa- 
ratu  critico  indicibusijuc  iiislruxit  Dr.  Julius  Petz- 
hotdl ,  h.  t.  bibliothecao  secundl  gencris  priucipalis 
Dresdensis  custos,  regii  seiiiiuarii  pliilolugici  et  so- 
rietatis  graecae  sodalis.  Accessit  Gregorii  CuniiHiii, 
nt  fcrtar ,  de  Sapphouis  dialectu  lilelliim  {sie!?) 
graece  primiim  cditiim  et  iiotis  gramniaticis  iiidi- 
cibiisqiie  instriictuni.  Lipsiae  1839'  A.  F.  Boehme. 
XX   und   106  S.   maj.    8. 

Aplitlioniiis  ist  zwar  unter  den  auf  unsere  Zeit  gekom- 
menen Progymnasmatographen  mit  Ausnalinio  seines  Coin- 
inentators  und  Kacbahmers  Nicolaus  der  jüngste  ;  aber 
seine  Schrift  wurde  bald  zum  Unterrirbtc  brauchbarer 
gefunden,  als  die  irgend  eines  seiner  Vorgänger,  und 
liat  sich  als  '^'orschule  der  Rhetorik  vom  fünften  Jahr- 
hunderte an,  wo  sie  INicolaus  bei  seinen  Vortragen  zu 
(iriMide  legte,  bis  auf  das  achtzehnte  herab  im  Gebrauche 
erhalten.  Seine  Progymnasmen  sind  desshalb  auch  schon 
frühe  einzeln  gedruckt  worden  und  haben  unter  allen  rhctor. 
AVerken  der  Walz'schen  Sammlung  bei  weitem  die  meisten 
Ausgaben  erlebt.  Und  wenn  auch  für  uns  die  darin  vorgetra- 
gene Theorie  nicht  mehr  den  Werth  hat,  den  man  ihr  früher 
beilegte,  so  sind  doch  die  Paradigmen  immer  noch  als 
ein  Denkmal  des  Geschmacks  ihrer  Zeit  merkwürdig 
und  wegen  einzelner  darin  enthaltenen  Notizen,  insbe- 
sondere wegen  der  ausführlichen  Beschreibung  der  Burg 
an  Alexandria  auch  für  den  Realisten  in  der  Philologie 
nicht  unwichtig.  Es  liess  sich  daher  zum  Voraus  erwarten, 
ilass  nach  Erscheinung  der  Rhetorensammlung  von  Walz 
auch  diese  Schrift  einen  eigenen  Bearbeiter  finden  werde, 
zumal  da  in  der  Ausgabe  von  Walz  der  Text  des  Aph- 
thouius  nicht  nur  wenig  gewonnen,  sondern  hier  und  da 
sogar  verloren  hatte.  Dabei  enthielt  diese  Ausgabe  doch 
Stoff  genug,  um  für  Aphthonius  etwas  Erhebliches  zu 
leisten,  besonders  seitdem  der  zweite  Band  erschienen 
■war,  welcher  die  Commenfatoren  desselben  cnthült.  In 
Hrn.  Petzholdt  ist  nun  ein  solcher  Bearbeiter  aufgetreten, 
»md  man  muss  ihm  die  Gerechtigkeit  widerfahren  lassen, 
dass  er  seine  Aufgabe  auf  eine  ehrenvolle  Weise  ge- 
löst hat. 

Zwar  ist  über  des  Aphthonius  Zeitalter  und  Person, 
über  seine  Schriften  und  Ausgaben  weder  das  Alte  wie- 
derholt, noch  Neues  beigebracht  worden;  das  älteste  von 
den  kritischen  Hülfsmitfelo,  die  Paradigmen  des  Nico- 
laus, findet  man  nirgends  benutzt,    wo  diess  nicht  schon 


von  den  Recensenten  der  Walz'schen  Sammlung  geschehen 
ist;    es   ist  auch  keine  neue  Handschrift    verglichen   wor- 
den,   und  selbst    aus  den   benutzten   Hülfsmitteln    ist  dem 
Herausgeber  Manches    entgangen,     was    unter     dem    kri-^ 
tischen    x"Haterial    hätte    eine    Stelle    finden    sollen.      Zum* 
Beweise    möge    nur    Folgendes    hier    stehen.      P.  64,    4- 
(ed.   Walz.)    ist    aus    Doxop.    p.    278,  VI.    nicht    bemerkt 
uad)]a6u£i*a  für  duufiCtauM^a,  p.   64,   10-    aus  dem- 
selben p.  279,  9.  xal£TCU)x£QOv  für  cpoßegojTSoov  co.l. 
1.   14.    P.  66,  2.   fehlt  noWäv.tc,  nicht  bloss  in  der  Leip- 
ziger,   sondern    nach   AValz    aufh    in    der    Wiener    Hand- 
schrift, und  ausserdem  bei  Doxop.  p.  281,  1-    P-   8.',  8. 
hat   ÜQxhv  TvgavMog    für    TVQavviöoi   uqX'F    ""^n* 
bloss  die  Leipziger  Handschrift,   sondern  auch  Doxop.   an 
drei  Stellen  p.  405,  27-  407,   25.  560,  1.,  dagegen  Nicol. 
Parad.  p.  319,  17.  TioS  dUaiov  TtQodooiai  aQXW  ^nv 
Toü  TtaQUPTog  y.axaoxrtvaL  öfyyfwVvf !  P-  84,  5.  hat 
irteiaTXOV  oder  OT    ekariov   nicht   bloss  die  Leipziger 
(und  zweite  Pariser)    Handschrift,    sondern    auch   Doxop. 
p.  411,  7.    und    der  Scholiast    des  Hermogenes    in   Rhet. 
gr.  ed.  Walz.  T.  VII.  p.  813,  12-     Auf  ähnliche  Weise 
wechselte  ot'    ekuTTOV  mit   yaTaÖEiaxcQOV   bei  NicoI. 
Parad.  p.  335,  10.  üofo  8n  TU  voaeiv  jov  uSTu^Eivai 
voaov   STtelaTTOV ,  Toaoi'xov    af-meXog  ilaiaq  y.uTc/.- 
öseoTSoov.     P.  90,    15.    hat   s^ijoy.r.aaro   für   «tTc-dj- 
du.aev    ausser    der    Leipziger    Handschrift    auch    Doxop 
an    drei  Stellen  p.   450,   ^'ü-  24.  451,  (5.      P.   ■^'J^^^'l 
yoivr.v  (vielleicht   iiev^v)  statt   ^lOVIJV    {iX^lP     ötaßohw) 
ausser    der    AVioner     Handschrift     auch    Nicolaus    in    den 
Progymnasmen  T.  U.   p.  608,  2(i.  ,    »"■•    ••'»ss    die  Hand- 
schrift u.6vm>  daneben  hat;  ferner  Doxop.  p.  4l.S,  J"*-  l/" 
in'knv    eyELV    äucßoUv    (die   zweite  Pariser    Handschrift 
uoiiw   äliX^-v).     P.  94,    13.   (ottev   ovde  öovkoiasvoi 
yuiQOvaiV  äv9ov)1tOl)    hat    Lobeck.    ad    Sophocl.    Ajac. 
p.  252.    8ov}Mk    üivovfievoi    für    öovkoi'^tEi^oi    vorge- 
schlagen.    P.  103,    14.    OiUiv   Ton-   dTuxijl^aTOjp   re- 
diuuai  Ivaiv)   hat  Doxop.  p.  508,  7.  ZL^efzai  für  «- 
i^iauai.   P.  107,  13.  hat  Doxop.  p.  531,  8.  _OT  ö;;/i£^w 
TTJ  xiovi   youinevog   rojv    Ö8mv   für   twv   oöujv  poj- 
uavoq,    und    ebenso    die  Leipziger.  Handschrift    nach  der 
für  Lederlin  angestellten  Collatiou,    wovon   weder  Klotz, 
noch    der  Herausgeber    etwas    sagen.      P.    lO'l,    ^4.    hat 
ayetv  oISsv  6  yänog  ausser  der  Leipziger,  ersten  .^lunch- 
ner    (und     zweiten     Pariser)     Handschrift    auch     Doxop. 
p.  548,    33.     Dagegen    Nicolaus    Parad.    p.  34/,    9.    ou 
xtV«?   oldsv   äyeiv  wj  tku(foi.     P.  HO,  5.  steht  ro 
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■naQÖXoyov  siaii  to  Tta^äSoEov  auch  bei  Anionius  (so 
nennen  wir  den  31iinchiier  Sclioliasten  nach  Doxop.  p.  301, 
30.  coli.  Schol.  nionar.  p.  595,  17.)  p.  &'A,  28-  und 
665,  18.  P-  11t,  7.  ist  für  die  Stellung  TrXiovTeg  äv- 
9qV)1Toi  statt  üvdQOilloi  TtliovTEi  ausser  der  Leipziger 
Handschrift  wohl  auch  Antonius  p.  666,  25-  y.oX  dvOzv- 
^ovat  de  TrdvTEq,  (\.  nktovrec)  uvdQwnoi.  P.  112,  13. 
wo  keine  Variante  steht,  haben  Doxop.  p.  55 1,  6.  und 
Antonius  p.  667,  6.  yivö/ievov  für  y£i>ofi£vor.  P.  US,  5. 
steht  6r,f^tO(;  y.al  vöfiog  für  ör,j.iü(;  ts  xae  pöj^ioi  in  der 
(zweiten  Pariser  und)  Leipziger  Handschrift  nach  der 
für  Lederlin  angestellten  Collation ,  ferner  bei  Doxop. 
p.  564,   1.  und  in  den   Ausgaben  von  Harbartus. 

Wird  man  übrigens  gleich  von  dieser  Seite  Manches 
rcrmissen,  wird  man  ferner  bedauern,  dass  die  von  Lederlin 
und  Vcesenmeyer  gesammelten  Materialien  für  die  neue  Aus- 
gabe nicht  benutzt  worden  sind,  so  ist  doch  nicht  nur 
•Alles,  was  die  Ausgabe  von  Walz  im  ersten  und  neun- 
ten Bande  darbietet,  nebst  den  Nachtragen  der  Recen- 
scnieu  derselben  aafger.omnxen,  sondern  es  sind  auch  meh- 
rere der  früher  verglichenen  Hülfsmitfcl  auf's  neue  ver- 
glichen worden,  nümlich  die  von  Kiiitz  verj^lichenc  Leip- 
ziger liandschrift  und  dio  von  Walz  nicht  sfenau  ver- 
gliclienen  Ausgaben  von  Aldus,  Junta  und  Portiss.  Anch 
die  Schollen,  tor  den  anderen  die  Homilieen  des  Doxo- 
patri,  sind,  soviel  auch  noch  nach  den  obigen  Andeu- 
tuagcR  zu  ergänzen  bleibt,  doch  ungleich  flcissiger  be- 
nutzt, als  bei  Walz,  der  freilich  von  Doxcpatri  keinen 
gedruckten  Text,  sondern  ein  anleserliches  Manuscript 
vor  sich  hatte.  Ausser<!em  sind  auch  die  Ausgaben  von 
Camerarlus  und  Harbartus,  sowie  die  üebersetzuiigen  von 
Calanaeus  und  Agricola  wenigstens  an  vielen  Siellen  zQ 
Rathe  gezogen  worden,  während  Walz  sie  ganz  bei  Seite 
gelassen   hatte. 

Auf  diese  Weise  konnte  es  nicht  fehlen,  dass  nicht 
nur  die  Variantensammlang  weit  genauer,  zuverlässiger 
und  reicher  ausfiel,  als  bei  Walz,  sondern  auch  mittels 
dieses  kritischen  Apparats  der  Text  an  mehreren  Stellen 
berichtigt  wurde.  Es  würde  zu  weit  führen,  wenn  wir 
uns  hier  auf  alle  die  Stellten  einlassen  wollten  ,  wo  nach 
den  naudscbriften  der  Artikel  gesetzt  oder  weggelassen, 
ein  ausgefallenes  juei'  vor  Ö6  wieder  aufgenommen  ,  die 
Stellung  der  Worte  verändert,,  der  Tiumerus  oder  das 
Genus  der  Jiomina  vertauscht  oder  endlich  ein  Apostroph 
oder  V  äffel.y.vCTiy.ov  wiederhergeatellt  oder  getilgt 
wurde.  Es  wird  übrigens  zcgestanden  w  erden ,  dass  ein 
sorgfältiger  Herausgeber  auch  solche  Dinge  nicht  mit 
Gleichgültigkeit  behandeln  darf,  und  es  mag  nicht  über- 
flüssig sein,  zu  bemerken,  dass  der  Herausgeber  in  die- 
ser Hinsicht  mit  Besonnenheit  zu  Werke  gegangen  ist. 
Eher  dürfte  es  aber  für  den  Leser  von  Interesse  sein, 
einige  von  denjenigen  Stellen  hier  erwähnt  zu  finden, 
wo  der  Text  jetzt  erst  deutlich  oder  doch  deutlicher  oder 
«1er  sonstigen  Ausdrucksweiso  des  Aphthonius  und  seines 
Zeitalters  mehr  angppasst  worden  ist,  vcbci  »vir  natür- 
lich dir;  aus  den  Recensio.Ten  der  Walz'schen  Ausgabe 
aufgenommenen  Lesarten  übergehen.  Hierher  gehört 
p.  6!J,  4.  nein  Tr,i  uei^t'ag  i(piXotr6<pijas  mit  Spongel 
in  der  Allg.  Schulzeitung  (dessen  Bemerkung  der  Her- 
ausgeber   übersehen    zu    haben    scheint)    statt    7iE()i    ir;i> 


■Jtevlav  i(flk.,  wofür  auch  p.  63,  22.  nebst   den    in  der 
'üoie  z.  d.  St.  citirten   Beispielen  aus  Nicolaus   und   Geor- 
gius  Paclnmeres  und  p.  72,  2-  anzuführen  war;  p.  84,  4. 
dvdgocf'ovoq    tiquppüv    statt    uvöpocfövov    TVQavvoq; 
p.  85,    1.  5rap'   Vf^iiv  statt  TictQ'  r,^tiv  und  so  im  Folgen- 
den 1.  20.   iv  l'jdv  statt  £v  Ti/xiV ,   wobei  Nicolaus  Parad. 
p.  320,  28-    zu    vergleichen  war,    und    p.  86,   I.    o'vctii 
y.al  i'UiV  statt  owui   y.ai  VfUV,   wie  auch  noch  bei  Nico!. 
Parad.   p.  328,    28.    irrig  steht,    wo    das  Folgende  deut- 
lich die   zweite  Person  verlangt;    p.   102,   5-  cti  to  (JVV- 
aftxfOTEQOv   exovoai ,    y.al   rßot;   xal  nä9oq,   wrf  dio 
vier    letzten  Worte    sonst  fehlen;    p.    106,    10.    flCTQi'ag 
TtoXXug,    wo    TtfAXag  fehlte;  p.  Iu6,    13.    Trept   de   reu 
y.t'yXo)   statt   -jrßpa    de    v.    v..    vergl.    O.    Müller   in    der 
Zeitschr.    f.    d.    Alterthumswiss.    1839.    Nr.    48.    p.  383; 
p.    106,   15.    TiToaOL    (vergl.  Nicol.    Parad.    p.  4l3,   19. 
Lobeck.  ad  Phrjnich.  p.   40!)   not.)  statt  xiTxaQOt,   wel- 
che Form   erst  Portus  eingeführt  hatte;  p.  107,  16.   UQiV 
[.lioijv  öieX&eiv  t);!»    avki:v  statt  npiv  si'q  uioi]v  ö.  r. 
ct.;  p.  108,  11'  ov  TTQog  i'a-ov  öh  cpe^öf^svog  ^tvoov, 
wo  sonst  fxexQOV  fehlte;    p.    108,  21.    TUVTa   yuQ   statt 
ravTa  Se;  p.   109,  22.  ÖESorac  statt  diöorai ;  p.  109» 
23.  äv&QujTioi'i  cic,  dvÖQEiav  inalpei  statt  üvögageig 
d.  in.;   p.  113,    10.  Ti'  Ttüvov    EniOTaTo.i    Xiistv  r,  ö 
yäfuoq  statt  cüg  yäf.wg;  p.  114,  16.  Siüqov  deoip,  y.oivn 
öe  avvSr.xi]  TtoXeoJi  statt  dcöoov   &eiöv  döyfia  de  dv- 
dgujJTvjv  (foovifivjv;   p.   117,    4.    w?  E/.aarxov ,    wofür 
auch  p.  88,  23.  {ö  7«p   Enolovv  aii;  ixuaroi)  hätte  an- 
geführt   werden    klinnen    statt  EKaOTOV ;    p.   120,  3.    O/; 
yaQ  ovy.    i'oaffi    statt    üv  yc)o   ovy.  icraai,    welches  erst 
Portus  eingeführt  und  Heinsins   beibehalten   hatte. 

Freilich  gibt  es  auch  ausser  den  angeführten  Siellen 
noch  einige,  an  welchen  der  Herausgeber  von  dem  Texte 
bei  Walz  abgewichen  ist;  aber  die  Berechtigung  zu  die- 
ser Abweichung  scheint  hier  nicht  so  unbestreitbar  zu 
sein,  wie  bei  den  schon  erwähnten.  Wir  wollen  diese 
Stellen  einzeln  vornehmen.  S.  65,  4.  lautet  der  Text 
bei  Walz:  El  Se  Ttg  -vaT-va  (foßoi'fiEVOs  (fvyoi  /,uv 
T04S"  SiSaay.äXui'i,  drcodoüaeiE  6e  Toug  Trure^ag, 
Tovi  de  Tratdayojyoix;  ditoavQacpEh],  naviEXviq  tvjv 
Xöyojv  soTEQijrai  y.m  ftETo.  ttiv  Öeorg  y.al  zoug  Xo- 
yovq  ätfnovTai.  Hier  hat  der  Herausgeber  wohl  mit 
Recht  y.al  vor  roL«;  Xayuvq  getilgt  und  TOVi  Xuyovg 
Leibehalten,  obgleich  rojv  Xöyutv  dcp^aij-uat  auch  Doxop. 
p.  281  ,  1.  sowohl  im  Lemma,  als  im  Commentar  hat. 
Man  sehe  Nicol.  Parad.  p.  280,  28.  aL'Va(fT]0)]Tai  UETU 
T(jjv  ^(jtjnäTU)v  Ti]v  vly.ijv.  p.  316,  7-  oi'vaCfij^EiTO 
fiETa  TOi'  avvoiyovvTog  ziiv  ri'jrijv.  Wenn  aber  statt 
(fi'yoL  und  djludgäcrEiE  die  Dative  cpvyTJ  und  diroöoa- 
Otl  gesetzt  werden,  so  ist,  wie  der  Herausgeber  selbst 
fühlt,  Tot'i;  ÖE  Tiaidayojyoi«;  äiroOTQaffcii]  dagegen, 
und  er  schlägt  daher  statt  dessen  das  uns  unverständliche 
TOi's  T£  y.al  Tiaiöayujyois  (vielleicht  tovq  rcuTEoas 
TS  xal  TOIS  ■n:atö.)  vor;  er  wird  aber  bei  diesem  Vor- 
schlage von  Seiten  der  Handschriften  nicht  unterstützt, 
und  von  Seiten  der  Concinnität  hat  die  alte  Lesart  un- 
läiigbar  den  Vorzug,  vollends  wenn  man  das  Vorher- 
gehende vergleicht.  Dass  die  Handschriften  (fl'yij  und 
d-no6(jdaEl  haben,  darf  nicht  auilalleu,  da  (fvytj  und 
(fvyoi   iu   späteren   Zeiten    gleich   ausgesprochen    wurde, 
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unil  auch  für  enaiVEöilS  p.  69i  S-  mehrfach  die  Variante 
iiraneaci    <>iler  inaivicn] ,    zu    öiaau'joeie   p.  83,    li). 
wenigstens   bei   Diixop.  p.  410,  21.   <lie   Variante   öiuau)- 
(Tüc  neben   öiaoujaiis  I.   29.  sicli    findet,    ohne    dass    der 
Jlerausgcber  an  der  Richtigiccit  ron  Enuivtaeie  und  8ia- 
au'xreis  zweifelte.      Im  Folfienden   leitet  den  Herausgeber 
vielleicht  ein   richtiges   Gefühl,   «enn   er  an   TU)V    Xüyvyv 
iOTtomai   Anstüss    nimmt;    aber    diese   >Vorte  als   blosse 
Erklärung  von  xov^  Xoyov^   d(f7joij-vai    hcrausEnwerfen, 
erscheint  immerhin  genagt,    solange    gar    keine  diploma- 
tische  Begründung  sich  ausfindig  niarhen  lässt.     Die  glei- 
che  Tautologie   hat  wenigstens   Nicolaus  Parad.  p.  352,  8- 
öi'oq  TTo/J/iov  TravTeXulg  rikXoTQiujTai ,   y.al  öeöievai 
■Kuflen'  ei  Tiegir.i/,  t6  nokeuei^v   oi'dtvi  xareXel-KeTO. 
—   P.  67,  4.  steht  bei  Walz:    zal   ro  ficv  durKorv ,    to 
de  avveCevyf-isrov   xai  tu  fiev  iriOavoi' ,  lu  öe  üX)j- 
^ec  etc.      Der  Herausgeber    liat    das    zweite    y.at    getilgt 
und  TO   öe  'n:l9ai'LV  nach   der  ersten  Pariser  Handschrift 
und   Doxop.  aufgenommen.     Aber  für  itaX  to   fiev  spricht 
die  Natur  der  Sache,  da  die  Eintheilnng  bei  Aphthonius 
sichtbar  trichotouiisch    ist.      Auch    ist    dafür    die    Epitome 
p.   130,  18.,  Catanaeus  :  aliquae  persuasivue,  aliae  verae, 
aliae  excessivae ,  und  Epit.   p.  123,   10-,  »o   nach   ro  öe 
avvei^ei'yfltyoi'   mit   lerandcrter    ^'crbindung  Tttdavov  t5 
)"  aA/;^i?etc.   folgt.    Die  Epitome   T.  II.   p.  592,   13.,  auf 
welche  die   Note  verweist,    hat    eine  ganz  andere   Anord- 
nung,   als   Aphthonius,    nämlich    eine    dichotomische  ,   je 
mit  6   Unterarten.   —   S.   69,  6-  steht  zwar  noch,   wie  bei 
AValz,  äyaTTaTOJ   neoeiv,    aber  mit  der  Note:    „ireotuv 
malim  ex  Doxop.''''     Doch  sagt  Aphthonius  selbst  p.  111, 
14.  xai  Tieattv  ■>;yajc)',y.acrip.  —   S.  95,  2.   hat  Walz  mit 
Recht  gesetzt:    fxevuiv   Ttaga    i)ijßaioi<i    (Jjfii'oeve,   wo 
vom  Künig  Philippus   von   IMacedonien  die  Rede  ist.    Der 
Herausgeber  hat  wieder  drucken  lassen:  TfaQ   .,4^l]vaioK 
VJiAi'iUeve.     Aber    dass    Philippus    in    Theben    als    Geissei 
war,  sagt  Diodor.   15,  67.   16,  2.    Plutarch.  Pclop.   c.  26- 
Justin.  7,  5.      Und   dass  die   Wörter  QijßaiOt  und  'J9l]- 
vaioi  in   den  Handschriften  oft  verwechselt  werden,    hat 
Walz    zur    Genüge     nachgewiesen.       Vergl.     noch    Unger 
Thebana  Paradoxa  I.  p.   449.      Unter    solchen   Umständen 
kann    die  Berufung    auf    den    gleichfalls    verderbten  Text 
der  Srholien   Nichts   helfen,  von  denen  ja  Doxopatri  und 
der    aldinische    Scholiast    sogar    die    eigenen    Worte     des 
Diodorus  ausgeschrieben  haben,  zum   deutlichen  Beweise, 
dass  sie    Oi^ßaioi^  und  nicht   'Adi^vaioiq  geben   wollten. 
Hierzu   kommt  noch,  dass  Libanius,  welchen   Aphthonius 
ohne  Zweifel  vor  sich  hatte,    in    seiner  Bearbeitnng  des- 
selben Thema's  T.  IV.  p.   972,    17.   fast  mit  den   gleichen 
Worten  sagt:  Tiaii;  8e  ujv  ert  ■jiagu  Qijßaioti;  vi^iriQeve. 
—  S.  110,   24.    oi'X   öoa   av    Tui'g   Tcgäynacrt   ■jtQocrj' 
SvoT'^eQr;.     Der  Herausgeber  hat  aufgenommen  :    ov   yu^ 
OOa  av  etc.     Aber  er  hat  keine  Auetoritat  für  yaQ,   als 
dass  es  Heinsius  (aus   blosser  Vermnthung)    im  Text    hat 
und  Antonius  p.   6ü6,   16.   in  der  Erklärung,    wo  es  dem 
Sinne  zu  Liebe    eingeschaltet   sein   kann.     Doxopatri  hat 
im  Lemma  p.  550,  11.  unverändert  00%  OOa.  —  S.  111,  3. 
liest  Walz:  xovc,  yeuioyovvTa<;  evo^koilat  o'/.vtctoI 'X.aX 
Tn(;   xakuQt]^    s^ßokai    dtacpdeiQova/v    ov    /^ir;p    o/? 
yewoyo/g  Ti]v  yijv  diacf^elpei  a/.ijTtrdc,  ti]v  yf;v  cztco- 
(pevyovat.     Der  Herausgeber  liest  mit    zwei  Handechrif- 


ten:  oli  yevjQyoi'i  dtacf Zeiget  öy.ijitTo^.   Wohl  konnte 
man  sich   in  unserer  Stelle  an  dem   wiederholten  Djl»  yr,v 
sfossen,    und    diess    war    vielleicht    die    Ursache,     warum 
jene  zwei   Handschriften   hier  verderbt   wurden.      Aber  es 
fragt  sich,   ob  man  mit  Recht  sich  daran  stiess.    Derselbe 
Aphthonius  sagt  p.  79,  7.  olg  rv  y.dkkog  öojpeu  tujv 
ÜKov,  epcazi-v  eixE  tu  yükkoi  rov  i)eöv.  P.  91,  5. 
oJi;    X71V   deojv   dgerrtv   ■KQOiEy.Tr;a:avro ,   deiuv   ivo- 
lil^ovTO   JiaidtQ.  —   P.    110,    24.    OLX   otu  av    roiq 
u  f}uy^aOi  -JiooiTJ  Svaxeon,   Tuvra   xal  (pvyr;v  toIv 
■nuayiudrwv  eoyuCeTai.   P.  111,21.  n/tiv  de  yäjiov 
dvtfxaOTEov,    SiÜti    yd^oq    dyei    tl    kvixovv.     Vergl. 
noch  p.  82,   1.   und   5.      Ein   anderer  Grund    des    Anstos- 
ses  konnte  im  Zusammenhange  liegen,  dass  nämlich  vor- 
her das  Object  zu   ÖLaCf.^Ei'QOVOl   nicht  rriv  yr;i>,  sondern 
tul'c  yEVjQyorpTug  ist,  wozu  denn  yewpyoi'g  öiacf^Ei- 
(J(l     OXtjTlTOi;     ganz    passend     wäre.       Vielleicht    war    e» 
wirklich    diese    Erwägung,    welche     die    Entstelinng    der 
Lesart  yeujoyovg  hervorrief;  aber  sie  hält  näher  betrach- 
tet nicht  Stich.     Das  Zeitwort  öiaCfdelpElv  ist  bei  Aph- 
thonius   stets    von    vernichtender    Verderbnng    gebraucht, 
sowohl  p.  92,    12.   95,    10.  97,   6.   II.    119,   6-,  als  auch 
in   unserer  Stelle   I.   8.   und    12.    Offenbar  aber  vernichtet 
oder  tüdtet  Hagel    und   Wirbelwind    nicht  die  Landlente; 
daher    sagt    auch    Aphthonius     bloss:     yeviQyoL'VTac,    ev- 
oykovai  Oy.l/nTu'i,  und  nachher  y.df  E^  oipuvov   Tl  kv^fj 
:i(juoi6v.     Wohl    aber    wird   das  Land,    d.   h.    das  ange- 
baute Land    oder    die  Saat    durch    den  Hagel    vernichtet. 
Wir   schliessen    daher   uni;;ekehri:    wenn    es    an    unserer 
Stelle  hcisst:    rrjp    yijv    ölacf^Eigei    oy.Tjmog,   so    muss 
auch  im  Vorhergehenden    das  Object   von    xakdC,t]<;    EU- 
ßokal  SiaCfi^ei-QOVin    dasselbe    yTj>   gewesen  sein.      Und 
dass  dieses  früher  wirklich  der  Fall  war,  davon  gibt  An- 
tonius deutliche  Beweise  p.  6G6,  20.    ov    yeujQyol   ay.jj- 
nxolg  evoxkovvxai;  ov  ;jf«A,ßta  ßdkkei  rui;  dQoüoac, 
y.cu^  TO,  SV  avTcug  OTtEo^iara;  dkk'  ov  iteoi  (1.  iraQu) 
TovTO   yEiuQyol    tijv   yrjv  dvegyaorov  yazaksiTtovai, 
Tip  diatpdEioeai^ui  Tr;v  yr,v  Toei  ay?mToii.    AVir  lesen 
daher  im  Vorhergehenden:    xai    yijv    /«Aa^/;?  Eiißokal 
SuiCfi&elQovOiV.       Denn    dass    yrjv    und    Trji;    verwechselt 
wurden,     kann    nicht    anffallen.        Achnlicb    sagt    Georg. 
Pachj-m.  Progymn.  p.  585,  10.    eOti  Cfvyeiv  yEtupyiav, 
ort  axijTTTol  xal  xct-ka^ai  kvj.taivowai  rotq  y.aoTioic,. 
—  S.  113,  11.  ÖTcöaa  novei,  8i   v/ievalcn'  d.vrjQV'vat. 
Der  Hcransgeber  hat  ohne  Interpunction  :   öjioffa  ttoveiv 
Sc     V/j£valcov    dv^pi/Tai.      Aber    er    gibt  nicht  an,    wie 
diese  Worte  zu  verstehen  sind  ,    und  von    selbst  scheinen 
sie    nicht   verständlich    zu    sein.      Da   Tzoveiv  auch  einen 
transitiven  Sinn  hat,    laboribus    exercere,    doloribus   affi- 
cere,    z.  B.    bei  Pindar.   Pyth.  4,  268.    und    bei    Anacr. 
40.   11.,  so  ist  die  Lesart  des  Camerarius  und  Portus  und 
eines  Theiles  der  Handschriften,   ö-jröcra  iiovei,   gerecht- 
fertigt.    Schon   Agricola   übersetzt:    nufenintur  per  nup' 
tias ,    quaecumrjue  exercitos    koniines  reddunt.     Aelinlich 
geformt  ist  der  Satz   bei  Nicol.  Parad.  p.  35.>,  21-   OTiuaa 
To>  ÖEEi  TiokE/iei,  y.ai  t£  Tifxi^Tai. 

Haben  wir  bisher  mit  dem  Herausgeber  in  Stellen 
nicht  übereinstimmen  können,  welche  er  geändert  hat, 
so  wären  dagegen  anderswo  Aenderungcn  zu  wünschen 
gewesen,  wo  er  keine  gemacht  hat.     Hierher  gehört  zu- 
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erst  p.   fif),   10.    o  "luo  'IlaloSo;   oSov   ditBcpyjvaTO , 
'laoy.uÜT]]z   (li^av    h.äkEijcv,    £v   öuccpoooic   üvöitacri 
/xiavdiKfÖTCpoi    Si;koL'tJTei;    Ötdvoiav.    ^  D'e    ziveite 
Pariser    Handschrift    hat    wohl    richtig:    ixaLScrev,   öia- 
ffoooii   etc.   ohne  £r.      Catanaeiis   übersetzt  ähnlich:    ra- 
ilicem  appeltaoit ,  diversis  verbis  eandem  uterrjue  senten- 
tiam  devwnstrantes.    Auch  steht  bei   difkovv  gewöhnlich 
iler  blosse  Dativ.    —    P.  71,   1.   'Aovatoc  yag  t1]V  äo- 
■^riv  TC()oy.Xr/9eii   Iqoi;  uSTlovoudCero.   Man  sieht  leicht, 
<lass  ■:iooiV.h]9i\i  zu  lesen  ist, —  P.  74,   1.  y.al  d  j-ilv 
U£ LW d^okoyriy.aat ,  tuÖS.     In   der  "Sote  sind  so   gewich- 
tige  Auctorifäten  fiir  fj.vBo\oyoL<Cil    angeführt,    dass    der 
Hcrausg.  selbst  sagt:  fere  receperim.    Seine  Bereitwillig- 
keit stärken  vielleicht  noch  die  Stellen  des  Nicol.  Parad. 
p.  307,  30-    und  310,    30._^  y-cü   ä   fiiv    lui^okuyouOi, 
Toidöe.  p.  312,  30.  y.al  d  filv  fxvdokoyovat  zdöe. — 
P.  76,  4.  t6  9vi]Toi<;    eImttoüusvov  itvii  y.al  9Eovg 
VTCeoeßake;    aus     Handschriften     wird     Kichts    bemerkt. 
Ohne  Zweifel  ist    zu  lesen:    rö  9vt]T)^i  fkUTTOi'/isvov, 
■wie  kurz   zmor    1.   2    steht:    9v)jT>J;    tytvETO    SeviafiOq. 
Unter   tu  9vi]T)ji  ikarToöf^tevoii   ist  dann  Apollo  zu  ver- 
stehen ,   der  also   hier    das  Subject  zu   deou;  VTlSQitjaXe 
ist,  wie  Jupiter  bei  Nicol.  Farad,   p.  384,  21.  Ti  dt  9f.0VQ 
vi:eoitj(*-kuv,    d  rij^;    woa<;   iJttwp    vo^lQofiai ;   «lenn 
auch  von  Apollo  sagt  der  homerische  Hvnums  in  Apoll.  68. 
kiav  yäo  Tivd  cfttoiv  d-Tuc^akov  'AiidkXojva   eaaso- 
9at,    fiiya  dh  TVQVTavevoiuev  ddaväroioiv.     _Callim. 
hvnin.  in  Apoll.   30  sagt  von  ihm:   ,,/ln   Öetio;  tjorui." 
Pseudonienander.  de   gen.  demonatr.  p.  3'JO,  22  nennt   ihn 
Tov  jieytarov  nov  itsujv.      Die   gcwühnlirlie  Erklärung 
der    Stelle    ist :    et    quae    relifjuis   hnminihiis    (viris)   par 
esse  non  polest  [inferior  est),    ei  Deus  cessisse  creditur 
{Uiis    exslilit    siiperior)?      Aliein    dieselbe    ist    aus  meh- 
reren  Gründen   unstatthaft.     Auch  abgesehen  davon,  dass 
bei   ihr    ihvTOi^    ganz    willkürlich    auf    die  Männer    be- 
schränkt wird,    müsste  dann    ro  dvijTOii  ikaTTüi'^EVOV 
gleichbedeutend    sein     mit    tu    9vtjTUJV    fkciTTOVUSVOV, 
wofür  kein  Beispiel  nachgewiesen   ist.      P.  79,   12.    ö^EV 
ErcövEi   TCud^uji/   yal    Tto^mv    ov  y.avEikrjCfE.     Für  den 
Vorschlag    von    Kon.    ad    Gregor.    Cor.    p.    105 ,    TTOvuiv 
für    das   zweite   Tlo^dv    zu   lesen,    ist    ausser    der  in  der 
Äote  citirten  Stelle  p.  73,   10  (ö   Sh  tQuiv   ^dv  ibiujV.E, 
6luj/.0)V  8l   OV'l  IjQEL)  auch  noch  p.  113,   14  anzuführen: 
y.ai    noo^Soy.aiUEvoi;    (fcüvtrai   z«l    Tiaiioa   (fctvEt^ 
TToozEOEi.     Die    AViederholung  »on  rroihjju   hat  an  jener 
Sti-Ilo  so   weniü  einen  Sinn,  als  es   einen  an  der  letzteren 
liälte,     wenn    y.ai    TCUTtoa   npoiouy.cjucvog    TrpogEpEi 
stände.      In   allen   drei   Stollen   dienen   die   Partiripien   nur 
dazu,  das   Verbum  des  vorhergehenden  Satzes  »vieiler  auf- 
zunehmen  und  mit  dem  des  folgenden   zu  verbinden,   wie 
l)ei  Livius   1,   10.   exercituni   f'uii  dit  fw^atque  ■,    fusum 
persequitur.  —  P.  88,  12.  y.ai  toiovtuw  (favElq   tq£- 
ffETui  niv  nul.iriia  y.ut  vünoc,.     Hier  hat  nicht  bloss 
Camerarins   (und   vielleicht  auch  Ilarbartus)  Iv  TloklrEia, 
sondern    auch   ^lirol.   Parail.    p.   33l)  ,    30    sagt    von    The- 
mistocles  auf  ähnliche  Art;  y.ai  yEysvijuEvo^  utv  icpijVt 
TOECfEcac    fiiv   iv    noklTEio.    y.al   ruuo/^  etc.      Ebenso 
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sagt   Plato  Menex.   p.  238.    C.    w;  ovv  ev  yakrj  Ttou- 
Tiia  iiQUCft^oav    oi   ixooodEv    Tjfjiliv  etc.      Wie  leicht 
ED   nach  ^EV  auefallen  konnte,  bedarf  keiner  Erwähnung. 
—  P.  88,  14.   y.al    tcqoi;   özka  y.al  vöiiuv^  d/xa  CTjv 
Eyi'uy/.uji  (fikooo(fEtv  6  avxoq  y.al  OTpan^yEtp  ißov- 
"KsvaaTO,  OUTE  Tovg  koyovg  ÖTikojv  dnooTEpüjv  ovte 
rä?   jiäxaq  iv   [xiQEi    ti^eI^   rijg  (fpovi'}OEwq.     Dass 
ÖTika  y.al  vöf^iovi;  in  ÖTtka  y.al  köyovg   zu  verwandeln 
sei,    sieht    man    schon    aus    1.    15.    ovte    TOl'i   koyovQ 
önkuiv   dTtoOxEQiOV.     Es   geht  dieses  aber  auch  aus  An- 
tonius hervor   p.    624,    14.    Svol   yuo    joVTOl^    ölEkujv 
iaiiTOV   cfalvEtai,  köyoiq  y.al  ÜTtkoig.     Hierzu  kommt 
noch  KicolaUB  Parad.  p.  338,    21.    illidtjs    oTtka    fJ-Eki- 
Tijaai  y.al  köyovq.   p.  405,  2.  izEl  yai  diTikuji  y.ga- 
TEiv  'Jdijvü  TiECfvy.s  Tigui   onka  v.al  köyovq  p.  293, 
20.  0)071  EQ   yaQ    Et  8i    üuXwv  t]v  dyujv,  Äiaq  iy.gä- 
TEi  TraoararTOf^tEvoi ,    oi'tw;  inEiöi)  Xöyuiv  vnfjQX^ 
onovöi) ,   ro  y.QaxEiv   'OdvaaEi  xarEkEiTiETO.     Liban. 
T.  IV.  p.  3,  11.  R.  diOTE  xal  TU  iJTcka  nagaöTi'joav- 
xEi    TtQOXEQOii    XQW^Eda    Toig    Xoyocg.    ebendaselbst 
p.  12,  9.    naga^ivTEs   rui   GvXköyio   t«?   ^id^aq  xal 
TOiq  koyotq  TU  bltXa.     Pseudomenand.  de  gen.  demonstr. 
p.  220,   3.   y.dv  fiiv   iv  köyoiq  rj  v.al  (fikooo(fia  y.al 
KÖyuiv  yvü'iOEi,    xovto  EuaivioEtq'  idv  6'  iv  /lEkixij 
nokifJ-MV  xal  ÖtvXujv  ,    xovxo  davf^idoEiq.     Etwas  An- 
deres ist  es,  wenn  >icol.  Parad.  p.  362,  6  von  Sarpedon 
sagt:    rov  fiEv    ydg    dÖEkcfol    xgiffovTEq    ijyayov    oi 
Cvv  iyvu)x6xEg  Eiq  vöuovi;.     Bei  Minos  und  Rhadaman- 
thus,  den  Brüdern  des  Sarpedon,  sieht  jeder  ein,  warum 
sie    ^t)v    iyvujy.oxEq    Eiq    vöiiiovq    genannt    werden ;    bei 
Thucydides    aber    kann  die   Aufgabe    seines  Lebens  nicht 
in  das   Cijv  TVgdq  vöuoi>g  gesetzt  werden.      Dass  übrigens 
köyoq    nnd    v6j.ioq    oft    unter     sich    verwechselt    werden, 
sieht  man  aus  Demosth.  de  cor.  §-111.  p.  263,  zu  wel- 
cher   Stelle    statt    xiiJv    (.nv    oCv   kdyojv    aus    Rhet.    gr. 
T.  6.  p.   36,  28  (vergl.   T.  I.    p.   260,    31)  sich  die  Va- 
riante Tojv  f-itv  Oliv    voiiojv  findet,  nnd  aus  Aesrhin.  in 
Timarch.  p.   38,   19  Dinilf.  p.  96.  Bremi,    wo  für  vöflvj 
die    Ilelmstädter     und    Copenhagener     Handschrift     köytp 
haben.  —  P.  91,  1.  xal  Et  Tiq  akkoi  iv  Toiq  ■rguiroK; 
Ooffüjxaxoq  aösxui.      Es    ist    bereits  anderswo   bemerkt 
worden,    dass    die     zweite    Pariser    Handschrift    richtiger 
£1"  xoi.;  Tigojijv  hat  für  iv  roi:;  Tlguixoiq-     In  ähnlichem 
Sinne  sagt'lVicol.  Parad.  p.  3"7,    4;     Tskaiiujva  fiöi'OV 
cpikoTiuiav    iv   rotq    ngövEgov   dyovaa.      Das    Wort 
7Cgo)i]V  selbst  hat  Aphthonius  auch  p.  99,   14,   cbenlalls 
mit  der  Variante  ngdixov. 

(Beschluss  folgt.) 


Pcrsonal-Clirouik  und  Miscellen. 

Baden.  Der  Professor  ilcr  Theologie  Dr.  Staudenmaicr 
zu  Frcilinr?  Imt  den  Cliarnkicr  als  gcistl.  Ratli  erhalten  und 
der  Lrliinrntscanilit:it  Pi.  iM  a  i  e  i-  ist  zum  au^scrol■cleIltI.  Prol. 
diT  thcolo^isclicn  F.iciiltat  zu  Frciburg  ern.iunt  worden. 
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Aphthoiiii   Profjmnasmafa  graece.    Recensuit  Dr. /«//«s 
Petzholdt. 

(Besclil  uss.) 

P.  103,  4-  x'al  vvv  exars^ojv  naidviv  y.ei^rai fwi  yooq. 
Auch  liber  <liese  Stolle  isf  amlerstvo   liriiierkt  »nrden,  dass 
Doxop.  p.  607,  8-   ytvog  fi'ir  yuoi;  hieiet.    Für  lüpse  Lesart 
ist  nicht  nur  der  Gebrauch  von  y.eiai^ai,  wie  er  sich  gleich 
darauf  bei  Aphthonius   1.    11.  TCgoi  6ko)V  Trulöujv'y.tii.tS- 
PVJV  oke^oOD    findet  und    bei  Nicol.  Farad,  p    289,    17. 
y.ai    y.£iiii'v)^v    i:i69}]OEv    6    y.£tn9ai   Tisnoiif/.vjQ,    und 
öfters,   vielleicht  zur  Nachahmun-j  des   hunierisrhen  :    y.Ei' 
TCil   n dr Q oy.}jJ  1^ ,    sondern    auch    der  periphrastische   Ge- 
brauch   von  ytvoq,    wie    bei    !Nicol.    Farad,    p.  376,    19. 
r;    ukiDV  äv9ou')Ti(j}V  vTTijyovoe    ytvui;.     Eurip.  Orcsf. 
2J0-   iniavjiiov   exa/.e   Tiivödoeu)^   iig  tui>  ipdyov  yi- 
vaq  9vyaTiO(ov  droy.lei^  r'  üv'  ' EkluiSa.  —  F.  1U7, 
11.    y.ai    ittoov    dvey^Sl    zi;    yjwv.      Ob    der  adverbiale 
Gebrauch    von  ^ihinov   hier  sich    vertheidigen   lasse,    mag 
dahin    gestellt    bleiben.       Auif^llend    ist  die   Parallelstelle 
des  Kicol.  Parad.    p.  403,  '.^4.    ro   bl  8h   otLovov  x)v)- 
pat  T£  n'EQifjaKKei  TiQiy.ikoi  yat  y.aca  finaov  ai-i/ti. 
Vergl.  p.  404,  12.   y.ccl  yaru   fisoov  ovvtXEi  Quinri^o. 
Uass  yaiu   nach  y.ai  leicht  ausfallen  konnte,   ist  cinleuch- 
tcud.  —  P.   109,  22.   y.ai   Tcaoevsyy.uiv  a   f^tiveiv    ovy. 
oiSsv,    TU    f^tivs/v    ai'Tu    racg   Siadoxaii   eaocflcraTo. 
Hier    hat    nicht   bloss   die  Leipziger  (und   zweite  Pariser) 
Handschrift    a.L'TO/g    für    ai'iu,    sondern    auch   Antonius 
p.  664,    19.    Ta/Q   dtaöoxc'Ji  uvraig   (I.  avroii)  Roo- 
cpiaa.ro  ro  ä'i'dcov.      Die  Richtigkeit  dieser  Lesart  sieht 
man  ans  Nicol.  Parad.  p.  335,  4.  y.ai  cpvx;  ercgov  Toi; 
dnY.üiTßiv  ekuin  aocplQsia.l.      Bei   üoxop    ist  die  Stelle 
gar  nicht  berührt.   —  P.  113,  !•  Tt  ol'v   tu  Tuv  ycUtov 
y.aka  nooi  a.ix'ia.v  tieTacpi-osig  toP  ya.uov.     Die  Wie- 
ner,   erste    Blüuchner    (und    zweite   Pariser)    Handschrift 
haben   Idoss   r«  ya.uov   y.a.La.,      Die  Scholien   führen   die 
Stelle    nicht    auf.      Dagegen    sind    für   die   Lesart    der   ge- 
nannten   Handschriften    die    Beispiele    bei    Nicol.    Parad. 
p.  334,  16.  TOLi  iknluq   yakoig.   p.  336,  4.   roig  yci- 
liUivoq  xakoig.   ebeudas.  1.   14.    Tulv  xtifAuhog  y.akujv. 
P-   367 ,    17.    TU    (TOCpiag    v.akä..      Niceph.    Basil.    Parad. 

p._425,  4.  TÜiv  iTTTtov  y.akojv.  —  P.  Il4,  5-  ^'o  tov 
yr.{f_ion  Tteol  Tzkiiaxov  ev  -Tväai  TtoiijTeuv  y.adäaTi^y.s. 
Der  Herausgeber  bemerkt  nicht,  dass  Doxop  p.  ').'i2,  9. 
neol  nkcia-TOv  nuOl  hat.  Dass  aber  dieses  die  richtige 
Lesart  ist,    sieht    man  aus  dem   Schlüsse    der  Tlicäis  bei 


]Nicol.  Parad.  p.  417,  8-  näoi  Ti/LajlSOV  TU  Td%T].  Anton. 
Progymn.  p.  648,  16.  8iä  toi  tovto  y.o.i  civTtKljTlTeoy 
Ticcai/g  (I.  näoi)  yemQyiaq  sotIv.  —  F.  114,  11.  öj;';- 
(t/aroi;  ÖEXEtui  noogui-nov.  Richtiger  hat  wohl  Anto- 
nius p.  670,  29.  OX'liiCTl  vergl.  Doxop.  p.  .j-ih,  12.  Die- 
selbe Lesart  findet  sich  nicht  bloss  in  der  mit  Antonius 
stets  o-Ieich  lesenden  zweiten  l>lrincliiier,  sondern  auch  in 
der  Leipziger  (und  zweiten  Pariser;  Handschrift.  Auch 
Catanaeiis  übersetzt:  ijuoninm  omniiio  sub  quudum  figura 
persomim  redpit.  Aehnlich  findet  sich  tvi  axr.fiaxt, 
dem  Scheine  nach,  bei  Denietr.  de  eloc.  §.  24.^k  un 
dvTty.£ifi£'.'a  eiKfa/vEt  Tiyd  dvtii^sotv  diu  tu  tw  aXV 
uavi    ävTldiiiog     ysy^äcp^ai.      Niceph.    Basil.     Parad. 

p.  427,  1!.    iSüÜK    TTOTE    T(0    kioVTl    Tr,V    Cpi'OlV    TV)    OXn- 

fiaTi  ^,8Takka^air»ai.  —  F.  115,  22.  et  ndvra  tu 
Txao  V^ilv  nokuEPUneva  yQlvijrS.  Der  Sinn  fordert 
yol'vere,  und  so  bleibt  die  Leipziger  (und  zweite  Pariser) 
Handschrift. 

Auf  die  Erklärung  hat  sich  der  Herausgeber  wenig 
eingelassen,  oder  vielmehr  fast  nirgends,  als  wo  es  ent- 
weder schon  von  Schellcr  oder  von  dem  Recensenten  der 
Walz'schen  Ausgabe  zur  Vertheidiguug  einer  Lesart  ge- 
schehen war.  Eine  eigene,  aber  unbefriedigende  Erklä- 
rung hat  er  versucht  p.  SS,  16-  Ol^e  zoug  köyovg^J'jrkun' 
dnoareowv  hvtf  rdc.  ftdxc-i  Iv  fteoet  TtÜsk  tvq  cpgo- 
vvoeiogl  Der  Herausgeber  will  diese  Worte  so  con- 
struiren,  dass  t«s  ndxag  und  d:,-  ypoj^ifof  w^' von  ariro- 
areutov  abhangig  gemacht  und  zu  den  zwischen  tuq  iiaxag 
um\\?.Q  rprjovijoe'ug  in  der  Mitte  stehenden  Worten  £v 
u!o£l  (vicissitii)  T/.'^flg  noch  einmal  rag  f,aXag  ergänzt 
»ird.  Gewiss  ist  es  doch  viel  natürlicher,  mit  den  alten 
Erklärern  n;;  (pQOVl'jcretog  von  iiv  (tion.  abhängig  zu 
maolen  und  iv  neQSl  Ttdeval  Tr,g  cpoorr,aeüjg  nach  der 
sdioi.  bei  Viger.  de  idiot.  p.  108-  gegebenen  Erklärung 
zu  Obersetzen:  in  prudenliae  parte  numerare,  prudentiae 
loco  habere.  So  hat  schon  Plato  de  rep.  P;  348-  E.  Sf 
h  doExijg  ya\  oocpiag  T!»i;g  fuoEi  rv.v  aöiy.tav.  Die 
Beachtung  des  Sprachgebrauches  der  älteren  griechischen 
Schriftsteller  und  namentlich  der  Redner  würde  auch 
sonvt  die  kritische  Entscheidung  einleuchtender  gemacht 
haben,  z.  B.  p.  84,  11-  inai  Öl  ßEßovkevuevuK  tÖQaoE 
vergl.  Demosth.  in  Mid.  g.  41.  p-  527.  äKka  y.ai  ße- 
liovKEvfXEvm  ü  Toiovcog  vßoiCujv  EOTiv  i]di]  cpavE- 
'oög,  und  p.  83,  17.  »suSv  yag  y.aTEy.vikvOev  f'/o'«' 
;»  Bernhardy  TTo6votU  mit  der  Leipziger  Handschrift 
will,  und  Do'xop.'p.  410,  25-    in  seiner  Erklärung  sagt: 
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6lU    TOl'TO     '/flolV    <')(f(Ü  OllfV    TOTz    x^'OTz,    ÜJlTTOODola 

üxeLiOra    Tiu'xa.    iituvey.      Die    Quelle    dieser    Lesart 
findet    man    Lei    Antonius    p.   til5,   23-    angegeben.      Dasg 
aber   iiroict   riclilig  ist,    siclit    man  iiirlit  nur  ans   Nicol. 
Parad.  p.  3l9,  11-  i)  diwv  etvoia  ötdujxe.  p.  320,  15. 
i^iojr    yüo    yUTfy.iokftrcv    ei'VOia,     sondern     aurli    aus 
DiMiKisth.    de    ror.  g.   H)ö-  p-   21*3.    &£uh'    Tivog  fvvoiu. 
Auf  die   lon   Üono|i.    Iienierkten    Reminiseenzen,     ilic    sicli 
Lei    Aphdiiiiiius   ans   Aelfercn    finden,   is(   p.    DJ,    14.    114» 
15.   aufmerksam  geinarlit,  nicht  aber,   «as  auffallt,  p.  102» 
ly.  TU  yuo   lii  Tciioav  ijy.ov   nviapuv    ejs  dcfai'aecrir, 
verjl.  Tliurrd.  2,  44.    y.ai   Xi'TTtj    ovj(    o'jv    üv    rig    iirj 
TiEtoaounevo^  üyafloiv  TTEQiny.inai,  d.kk'  ov  dv  i3u.q 
"/evüitivoq   d^aipeHet'ii.     Die  Citaie   jedoch  sind,   wo   es 
möglich     »ar,     iiarhg'etviescM.      AtiiTailend     ist    in    dieser 
Hinsicht    nur    die    IN'ote    zu  p.    63,    14.   'Jaoygartjg    t^j 
llaidtiaq  ■Ti^v  fitv  ^iCav  „quo  loco  von  coiislnl.'^    Unter 
<lie  durch  mündliche  lieberlieferung  erhaltenen  Ansspriirlie 
des   Isokrates    rechnet    diese    Clirie   ausdriickli(  h   Libanius 
T.   I^'.   p.   8fi7,    17   sijq.       Ein     llauptvorzn«     dieser    Aus- 
j^abe   besteht   in   iler  riilitijeren    Inlerpunction,    «eiche    bei 
Walz   fast   noch    ;;anz   dieselbe    ist,     «ic    in    den    früheren 
Ausjjaben.      Hier   ist  sie   nach   dem   Sinne  des  Textes    und 
nach    den    Anfordernngen    der   Zeit    eingerichtet.      Nur   an 
wenigen    Stellen    ist   noch   die   alle,    fehlerhafte   Interpunc- 
tion  von   Portos   beibehalten.      Namentlich   ist  diess  in  der 
Art   der   Fall,   dass   kategorische   Satze   als  Fraj;esätze   be- 
zeichnet sind,   Hie  p.   7*-:,   10.   f^3,  8  —  12-    113,  14.    Der 
umgekehrte  Fehler  findet  sich  p.    111,  21.    r.iiii'   äh  yd- 
(lov    dTiitctoreov ,    diöri    yd/ioq    ö.yii   ti    turrovv,    wo 
die   fragende   Natur  des   Satzes    kaum    zu    verkennen   sein 
inüchle ,    und   auch    von   Catanaeus   anerkannt    ist. 

Einen  Anhang  bildet  Gregorii  C'orinihii  de  Sapphonig 
dialerto  libellus.  Der  Herausgeber  fand  nach  der  Vor- 
rede vor  einigen  .laliren  in  einem  Dresdener  Uücherladen 
ein  Exemplar  der  Fischer'schen  Ausgabe  des  \nacreon, 
welcher  zwei  eine  Abschrift  jenes  \\'erkchens  enthaltenile 
Qiiartbl.'itter  beigebunden  waren.  AVoher  diese  Abschrift 
stammt,  ist  nngewiss.  Der  Herausgeber  glaubt,  dass  sie 
ans  einer  ziemlich  alien  llandschrilt  geflossen  sei,  und 
dass  die  vielen  «larin  bezeichneten  Lücken  schon  in  jener 
llandsdirift  sich  gefunden  haben.  Der  Titel  laufet  in 
der  Abschrift  also:    fyijyöi^iui   Udodug  fajT^JOTio/Uri^g 

KoOn'JlH'    l:V    T(J)    ■Tteol  tTj^  EtfTTCfOlK  dtuli/AOl'   TUVTa 

tyoo.lpiv.  l>lan  sieht  daraus,  dass  wir  nur  ein  Stück 
«der  einen  Auszug  aus  der  Schrift  des  Gregorius  vor  uns 
haben.  Dass  übrigens  Gregorius  ein  solches  l!u(  h  ge- 
schrieben habe,  ist  sonst  unbezengf,  indessrn  nicht  un- 
wahrscheinlich, da  von  Tr\phün  eine  üLnliche  Schrift 
ohne  Zweifel  vorhanden  war  nach  Suidas  u.  d.  Vf.  Tov- 
<f^u)v  {:icoi  Twi'  ■uro  'Oin'oip  Ö/a/Jy.Tov  yal  roti 
U/J.üli  '/.l'jly.oi;).  Nach  Trvphon  aber  hat  (iregorius 
auch  sein  grösseres  ^Verk  de  diulectis  bearbeitet  und 
wenigstens  nach  der  Angabe  einer  Vatir.  Handschrift  auch 
ein  AVerkchen  -ttHh  TfiönviV,  wenn  dieses  gleich  das 
von  Walz  ihm  beigelegte  nicht  sein  könnte.  Hingegen 
daraus,  dass  Gregorius  in  der  Schrifl  über  die  Dialecte 
kein  Heispiel  au«  den  (.'edichfen  der  Sappho  anfiihrt, 
mit  dem  Herausgeber  zu  schliessen  ,  dass  er  dieses  darum 
gefhan  habe,    weil    er    über    den   Dialect  der  Sappho   ein 


besonderes  Rneli  liabe  schreiben   w  ollen  ,    geht  desswegen 
nicht   an,    weil  jener    Umstand   seine    hinreichende   Erklä- 
rung  in   der    eigenen    Angabe    des   Gregorius    findet,    dass 
er    den    Alcaeus     als    fliuster    des    .iolischen    Dialects    be- 
trachte,  wonach   es  natürlich   ist,  dass   er  aus   des  Alraeui 
Gediihten   seine    Beispiele    nimmt,    und     nicht    aus    denen 
der   Sappho.     AVas   den    M  erfh    iles  Schriffchens   anbelangt, 
so    reducirt    er    sich    ausser    dem    Verdienste    der    Znsam- 
niensfellnng   der   sonst  nur  zerstreut  bei  den  Grammatikern 
vorkommenden   Bemerkungen    über   den   Dialect   der   Dich- 
terin  auf  die  Erhalfiing   weniger  Fragmente  oder  richtiger 
nur   weniger    AVörfer   mit   flolisrlier   Form,    welche    in   den 
bisher   bekannten  Bruchsf i'icken   ihrer  Geilichte   nicht  vor- 
kommen ,   und   auf  die   Bezeichnung  einiger  sonst  anonym 
rilirten     Fragmente    mit    dem    Namen    der    Sappho,     wie 
•?.   3-    14.   "ml   2I>.      Der  Herausgeber    hat  nun   den   grie- 
rliischen    Text  abdrucken   lassen,   aus   den   Stellen   anderer 
Grammatiker    und    dem    bisherigen   Texte   der   Fragmente 
die   F'ehler   iler   Abschrift   berichtigt   und    ihre   Lücken    er- 
gr'tnzt,   dann   eine   lateinische   Paraphrase    des   griechischen 
Textes   beigefügt ,     für    die    Regeln    die   betreH'endcn   Stel- 
len  aus   anderen   Dialectologen   citirt,    und     ilie   Beispiele, 
wo   es   möglich    war,    in   den    bekannten  Fragmenten   nach- 
gewiesen, oft  auch   die  Stellen   der  dasselbe  oiler  Ähnliche 
Beispiele  citirendcn   Schriftsteller   wörtlich   abdrucken  las- 
sen  lind    die  Regeln    aus  anderen  Grammatikern    vervoll- 
ständigt. 

Die  Latinifat  des  Herausgebers  ist,  wie  schon  der 
Titel  zeigt,  nicht  von  Fehlern  frei  und  zniveilen  hart. 
Der  Druck  ist  im  Ganzen  genommen  correct.  Die  Ge- 
nauigkeit, mit  welcher  nicht  bloss  die  Zahl  der  Seiten 
und  Linien  iler  Walz'schen  Ausgabe  am  Rande  ange- 
geben ,  sondern  auch  das  Ende  der  Linien  in  derselben 
im  Texte  selbst  durch  Sternchen  bezeichnet  ist,  küunto 
fast  zu   weit  getrieben   scheinen. 


Reutlingen. 


Finckh. 


Archäologische  Achreniese. 


Wer  eine  Aehrenlcse  halt,  der  fangt  gewiss  auf  dem 
eigenen  Felde  an,  dort  hat  er  das  nnbezweifelte  Recht 
und  doppelten  Gewinn;  denn  wird  es  auch  Ensi  liiildignng 
finden,  wenn  selbst  ilem  F^leissigen  fllanches  entgeht,  so 
wird  doch  ein  Jeder  lieber  selbst  <las  V'ersaumfe  nach- 
holen, ehe  aufmerksame  Nachbarn  es  finden.  ')  So  möge 
es  mir   gestaltet   sein,    den   Anfang   einer   Reihe   von   klei- 


t)  Es  gereicht  mir  zur  wahren  Frcciele  ,  durch  meine  Ver- 
nuillMrii^  iibcr  ein  V.isenbiKI  ilie  Voranl.issiing  tu  dem 
priiMilliciien  Aul>alzc  lUith^rler's  (Ztsclir.  IS.S9.  ISr.  4J  t.) 
gesellen  i:ii  Julien,  dmcli  wolclicii  ci"  in  Ftkl.iniuLisvorsuch 
iiescilij;!  ist,  ^"r  k.inn  icli  es  nicM  billigen,  «cnn  er 
diu  bckannle  llercnbiiiisclie  nronzcstatoc  des  llennes  iU 
eine  anscliule  rostaiuirt  sclicn  iniiclilc ,  /u  uti'enli.ir  ist 
der  Ansilruck  des  in  aiisenlilicklichcm  Ver/.iis  ausruhen- 
ileii  Gottes,  der  im  n.iclislen  AngcnMickc  aiilinsiiringcn 
und  davonzueilen  bereit  ist,  walnend  Nicnis  von  der 
stillen   AuliucrksJiiiLcil  eines  Anglorj   w.ihrzuncliincn  Ist. 
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nrii    nrrli.'lolofisrilcn    Roiiin  kiin^pn    nii    ilic    ki'ir^licli    von  Srliliisscl    sclioiiicn    sie    bo.slänili);    bei    sirji    geira<'Pi\    zn 

mir    licr.iiisjjc^rolii'iicii    ^'asciiIiildiT   aii/iikiM'iiifrJi.  lialn-n,   ilalier    llelvalii'   iler   Kassaiulra    ziinift   (Eur.    Troad. 

Da  irli  .•<[i;i(i'r    in  Meapol  «li-n  ('(il.   Ltiiii/ifrti  hpxHihir '),  'J^){\     i.y.    (tülTt,     Tiy.lOli,     Cttitl-ovc.    y.lSjhai;    V.m     d'l<) 

crfiilir    ich,    ilass    ilie     auf  der   zncid'n    iiii<i   dridcn    Tafel  yiioo^    ivövriiiv     OTKfluiv    itoorQ    nToAiioii;  ");      nun 

nli^cbilcb'trn    ^'ascii    in    Sicilien    in    der  iV.'tlie   >i)u    Giii^euli  iiarcn    abiT     diosc    8('lilrj.si«<-l    anfänglirli    s»    scliiver,    das» 

(.'(•nnuloii   soicn  ,   lüp    vrito    uml    lofzfp  ')    dajji'grn    in    Ihirn.  man   sie   auf  drr   Sriiiihrr  fragen    niussfp,    ncsslialb    es   Lei 

l)ic    crsli',      rini-      (;r<issr ,     roicli     aiis;;omaltn     l'raililvasi-,  Callini.    ii.     J)i-ni.     45     von    der    Demeter,     iielclie    sicli    in 

liOMM<e    icli     norli    bt'i    ihm    in     Aiijjensi  iiein     nebiiien     und  iliro    l'riesferin  >ikij)|)c  »eriiaiidelf,  lieissf:  y<''j;ro  (1fr  Vf/oi 

vnrde    auf  einen  Gesfensfand    anfuierksaui,    der    mir   in    der  OTtltjjCtTa    V.ill   /tdy.ujiut^   yc.TiDtK/.dii/.u    i)'    IvE  yAtlidu, 

Uur(  liziMebnunff    entjfangen     war.       Es    ist   iliess    das    rjilb-  was  g-eiviss  niclit  mit  Slatil.  /,.  Aeseb.  Sii|i|)l.  29')  so  zu  ver- 

selbafte    Instrunieiit    nelien    der   PvÜiia,    das    ich    für    eine  stehen   ist,   als    h.'ilten    sie   einen    Sibliissel    als    Insi"Mie    am 

iinjjeschickt   an^jelirachte  Uinde  zu  halten  jjeneijjt  war.    In-  Halse    <^etragrti.  ')      Lud    einen  soleheu  Sehli'issel,    welelier 

iless    iilierzeup;le    mieh    <iie    Art,    wie    dasselbe    dureli    gelbe  der   dsr   ersrbreekten    PWliia    entfallen,     glaube    ich    iMiih 

l'^rirbuii^   eigentbiimlii  b    beriortrat ,    von    meinem    Jrrtbum.  Jiier   zu    erkennen. 


ir. 


Meine    Unwissenheit    binsi(bt!ieli    der  Bedeiitun;;   ilesselben 

einzugestehen,    durfte    iih     um    so    wenij^er    anstehen,    da  t->          i-               ^    rr               ' 

mir   der   Trost    ward,     zu    boren,    wie   anrb    die    neapolita-  ""''  '''«    <^'"°"  Ilt^'Öiaiuy.Te/Oi   in  Athen  der  Gemälde 

i.isehcn    Geleiirlen    .lasselbe    zu    erkUren   aufgegeben    hat-  "''S'-",   ">'*   «1<;"-"   >■<'    fTosebmüekt   war,   nor/J/j;    genannt 

fen.       i^lir     war    aber    eine    von     K.    Röchelte    iMon.     ined.  "'"^'I-,     <'«««     /'o/y-««/»«     einen    bedeutenden     Antbeil    an 

,.1.    LX.VVI,    ,S    herausgegebene    Vase   entgangen,   die    i.h  <""*'■>'    Gem.'ilden    hatte,'  und    dass   desshalb   ihm    besonder» 

liberbaupt     hätte     ver-lr,rhen     sollen.         Dort     ist    in     der  '''■'■    '"'""^    "'"'    '^"'""    "'"   S<"a    zugeschrieben    wurde,    ist 

I\litte     Orestes    dargestellt,     in     eiliger    Fluebt     auf    einen  f"''^anut,    aurli     wissen     wir,     dass    Panninos     und    Mikon 

kleinen  Altar  hingestürzt,   S.hwerdt  und  .Seheide  in  beiden  ''""    =""■    ^'''^''    ■"'a'"'«-"-  ')       Paus.    I,    V,     zahlt    die    vier 

Ti,.     I         I     I.        1             f     -1            -11        ■           17    •                             r  Jlanptgenialde    auf-    (thne    »lie  A'amen    der  K  i'instler    yii    npn- 

JläiKlen    liallend,     aiil     ibii    h;II     eine    l'.nnnijst    im     aulge-  '   J".                        '                        iiunmi    uti  noosuii    zu    uen- 

sehürzten   Jagdgeuaode    mit   Sehwerdt   und  Farkel    zu,   auf  '"""'    '''"**'■'''"''''    l""'    üiiioc,     den    Kampf  mit    .len    Ania- 

,1er   andern    Seite   ilieht   ers.lirerkt   die    Pytinu ,     mit    do,,-  Xl"'"  l             11-roberuug    von    Jlion,     und     die    Ücbiarht    bei 

peltem     Gewände     ähnlich     bekleidet,     wie     die     uuserige,  ^^Jarathon ;    von    der    ersten    ist    weiter    nicht   die    Rede,    die 

und     halt    in     der   Rechten    ein    dem    in    Frage    stehenden  Amaznnenschlacht    wird     nach     ausdrücklichem    Zeugnisse 

ähnliches   Geräth.      R.    Röchelte  a.   a.   ü.  p.  419   hat,   ob-  t^"\   ^1''^'"'    (An^i-    Lys.    (,,S   f.    mit    dem    Schol.),    die 

gleich    er    in    der    Erklärung    schwankt,    dieses   Instrument  ^''•"'^«'■""g    I'">"s     .lern     Pol„gnolos    (Plut.    Cim.   4)    zuge- 

für    einen    Schlüssel    erkannt,    wie    es   auf  mehreren    Vasen  ■^' '"■''■''^'N  z»'eifelbaft  ist  es  dagegen,  von  wem  die  Schlacht 

vorkommt,    um    die  Priesteriu    zu  bezeichnen    vergl.    p.  307.  ''J'  Marathon  herrührte,     »älirend  nämlich  Paus.  V,  11,6 

Da   diese  Erklärung  aullallend    erscheinen    kann,  so    mögen  ('{«"«'WS  jUil'   öz;    ui'Tüiadtk(f6iTi    i)v  0£iölov   y.al 

einige    Worte    zur   Erläuterung   hinzugefügt    werden.  airoo  V.ai   A»1]vriaiV  tv  IIo/y.lkTj  TU  Mf,Q0.9v'iVi   Ipyov 

Ijekanntlich    wurden    nicht   nur    gewisse  Gottheiten    mit  <^OTt  Jtypauiteioi)    aufs    bestimmteste    erklärt,    dass   sie 

Schlüsseln   abgebildet  und  desshalb   xhjdorxul    genannt^),  '""    P""""">S    gemalt   sei,    womit  Plinius   (XXXV,    S,   34) 

sondern  x/a;f>(;(70.-  ist  auch  die    Priesterin  ^),   so    im  Frag-  """'■•''"ist'nimt  "),    obgleich    er    gleich    darauf  (9,   35)    „ur 

n.cnt   der    Phoronis    bei    Clem.    AI.  Strom.    I.   p.    15.1    Sylb.  '^">    P"lygnotos    und    Mikn>i   als    Alalcr   der    Poikile    nennt, 

KaKKiti6,]    yM,öor'y_oi    ■OKvn:ruldoi    ßaaiKtirq,    und  ""'7'   """  '^'"'"en    so.w.bl    Poivgnotos    als    Mikon    die 

Aesch.   Sunnl.    291     y.KrSoi'rov   "Hoac    crnot    dmiidruiv  ^''j'''"''"   R^'annt.^     So   Aehan   h.  an.   Wl,  38:    loargu- 
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sch.  Suppl.    291    yXrdovyov    'Hoac,    ((not    dioudrojv      ^";''»"  Rt-i.annt._     so  Aehan  li.  an.    »Jl,  38:    ^.voTpa 
Tt   lui  yeviottat,    bei   Eurip.    Jph.    T.    14(i2  'f.    sagt      f/'i'"/",   °^   ^'^  y/3ijvaiog  tv  ttj   fiuxrj  ry  h  Mapa 

_,'    ü-    .•....>    «_     •# ■ •,  •    ..     .      oiDvi  eiitjysTU  y.vvu,  y.ai  ypa.(ffj  iiy.aorui  iv  t^  Il(u- 

y.i/7j  ixärepog,    /.ii)  äriiiaodtvToq   tov    ynvÖQ,   uÜm 
vnnQ    TOV  yivövvov  ii/aduu  iikrcpoTU^,    öpua9ai  ohv 


Athene:    erb    d'    dftcfl    of//iä;,    'lc(iiyiv£ia,    yjaiiaya. 
Bptwpvjviai;    Sei    Ttjiöe    y.k7]dovx>:ii>    9iö.z.       üiesei 


o^  I  1    1    1          .,a-    jv     3,-     n        ^     i-  •  ■             ,1  '^"'''    '^^f'^   ^^^    Kiviyntpov    y.ai    'EniüjXov    TS   y.ai 

2}   Icli    linbf   p    20'.    'Sv.  3b.    Brauns    tiubuiiii^'    < Cr    in    den         n.A'i,,'' "t^^    .     \>  >        '  r^,         i  ,, 

GviimJc  i.e/.weilell,   weil  aiit  dein  Ivuplpishclic  0.'/071//^0:S'  ''':^^^0'i    ypcifl/ta-    Ol    de    OV    TOHTOr,   UKKu    TOV    QuotOV 

siebt,    auf    der    Vase    .«elhsl  aber,    die    ich    bei  Lnmhurti  llolA'yVMTOV    Cfaotv.      Fürs   erste    ist   es   klar,    das.s  Biil- 

i^h ,  stellt  (bnllicli   ciiii/iiiuJ  kein  p,  und   jener  Dentnug  tiger\    Aushülfe   (Arcli.    d.   fllal.    p.    25 1 ),    dem    Silli«-   cat. 

sieht  daher  Xicbis  in.  \\V:;e.   /^-rc/i/iamme; 's  1- iklaruiig,  der  art.   p.  277   beistimmt,    nur   der  Hund   sei    von  iTlikon"  hin- 
cs  mit  itiijliioi  ■'-"'•loiiiionlir.icble  (inj  lelzten  Helle  der  Ann. 

d.    Insl     Iti.^ts)  lallt  also   von   selbst  weg.  ' 

3)  Diese  ist  auch   von   Cerhciid,   Aiiserl.  Griccli.   Vasenbilder  6)  Merkwürdig    i»l    die    Glosse    bei  Hes.    s    v.   -AtfiS:,;  —   y.id 
XI,   2.   hcr.uisgest'ben   worden.      Vergl.   p.   48  IT.  nu<>u    ICijtoIntc  li]^   ^inü    ti'<    oifiiiiuiie,    sclieiiil    ober    liier 

4)  VkI   IVessAin^  obss   I,  .^.  Schwarz,  de  diis  claviseris.  Altorf.  "''^'"  anwendbar, 

1728.  (opuscc.  p.   175  ir).  '^)  Vergl.  Uniii-Aer,  Ideen  z.  Kunsinjylh.  I.  p    258  ff.  II   Sclirr 

5}  So  viel  ich  weiss,    koinuil  es  nur  von   Priesleriimen   vor,  '  ^' 

die  aiiselTihrlcn  Stellen  beziehen  sieb  alle  aiil  Jiin-traiien.  8)  Hiilgei's  VV.   Lb.  V,    1.     Vergl    Bdili^er,    Arcli.  d.  Mal, 

Ijeberliaupt     war     die    Sort;e     der    Scbliissi-l     den    Frauen  P- .-*ö  IT.  ZcO'onHe^  leltrcs  d'un  aiiticj.  p.  194  ff.   /;.  AocAe«e 

.(nverlraiit  (Hes    s.  v.   y.hßovy,«^,    yvrr, ,    ,'.:,o    to?   r«?  y.hlq  1"^'"'-   =""'•   i""^''-  V-    '51   ^■ 

i^.;  nhlic,  fx^ii')  ,   aucli   Ij'ci  den  Rüiiicru,   l'iclor.  VV.biL.  9)  Uebcr  Plut.    de    glor.    Alben.  2.  vergl    Müller     de  Phidia 

11  -  2.  pag,  8. 
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eiiignniaW,  ROfon  ille  Worf«  «los  Siiiriffsfellprs  sfreitef, 
iiikI  (lass  es  sich  um  das  ^anze  Bilil  handelt,  »ie  bei 
Tzetz.  Chil.  IV,  12U,  der  den  Aelian  aussrhrieb.  AVas 
nun  den  Poli/gnotos  anlangt,  so  niuss  man  erwägen,  dass 
er  von  den  drei  Meistern  der  berühmteste  »ar  und  dess- 
lialb  rnr/u^sweise  als  der  Maler  der  Poikile  genannt 
«urile  (Har|).  s.  i'.  llokiyviDTo.;  üiog.  L.  IX,  ö  Stiid. 
s.  1.  I]llG/avaxTclUs.  Synes.  ep.  Ijjö).  I^un  war  aber 
natürlicher  Weise  die  Schlacht  bei"  rtlaratbon  ilas  be- 
kannteste und  gepriesenste  lon  allen  tienifllden  der  Stoa 
(Aisch.  c.  Cles.  JJ.  !,'-().  Dem.  c.  Neocr.  |).  1377.  Nep. 
Milt.  (3.  Pers.  Sat.  III,  ."JS ,  Luc.  Jup.  H.ig.  JJ,  Iliuier. 
or.  X,  'J),  so  dass  es  begreiflich  ist,  «rnii  man  ohne 
Weiteres  auch  dieses  Gemähle  dem  Polygnotos  zuschrieb. 
Di<^  Annahme  I.etronne's  (Icdres  dun  anti(j.  p.  U)li),  dass 
Panninos  und  Mi/con  dem  Polvgnotos  nur  zur  Hand  gegangen 
seien  und  nach  seinen  Zi-iciinnngen  die  Geiiifilde  ausge- 
führt haben,  erscheint  mir  daher  so  willkürlich,  als 
überflüssig. 

Aber  mit  dem  Mihon  «erden  ivir  so  leicht  nicht 
fertig,  denn  ausser  dieser  Stelle  "')  spricht  für  ihn 
eine  rhetorisehe  Uebung  des  Snpaler  ö/atgiaiC  Cl)Ti;ua. 
TUjv  l.  8.  p.  12Uff.  AValz,  deren  Inhalt  ist:  Mtru'Ma- 
padwva  Mi'y.ujv  6  Cfoyoccpoi;  tuo^;  ßuotjd.aovq  "/oä- 
l\)ai  tjCi'Cov^  Tü)V  ' Ek\r;vv)v  y.fjivSTCCi ;  geht  nun  auch 
aus  deren  Ganzem  hervor,  dass  der  A^-rfasser  keine  ge- 
nauere Kenntniss  des  Gemahles  gehabt  hat  "),  so  ist 
doch  eine  Tradition  unverkennbar,  nach  welcher  ßliknn 
der  fllaler  der  Schlacht  bei  Marathon  war,  ja,  wenn  man 
eine  Stelle  bei  llarpokratitm  hierher  ziehen  darf,  »le 
A'iele  gethan,  so  reichte  dieselbe  bis  aufLvkurgos.  Dort 
lieisst  es  nämlich  :  Mif/.U)V  Av/Mvo^/Oi^  kv  riß  7l£yi 
rijg  ieoiUii;  y.ai  ßli'jxojva  tuv  ygaipavra  ivK  taq  X' 
uvüg  iCijiiio}Onv\  dass  Mly.UiV  zu  lesen  und  unser  Ma- 
ler zu  verstehen  sei,  dafür  spricht  auch,  dass  Lykurgos 
in  derselben  Rede,  nach  Harp.  s.  v.  Ho}  vyi/ojci»; ,  des 
Pol\  gnotos  Erwähnung  gethan  hat.  Ob  nun  bei  Harporr. 
eine  Lücke  anzunehmen  sei,  oder  ob  im  Zusammenhange 
der  Rede  das  Object  zu  yijulpuvTU  deutlich  wurde  — 
aeniig,  wir  lernen  daraus  nicht,  wesslialb  rtlikon  gestraft 
worden  sei;  ich  wenigstens  kann  mich  nicht  überreden, 
ilass  man  ihm  wirklich  eine  Busse  von  3U  Minen  aufer- 
b'gt  habe,  «eil  er  die  Perser  grosser  gemalt,  als  die 
Hellenen,  und  dass  die  Rlietoreii  es  mit  der  historischen 
\Vahrhrit  nicht  zu  genau  nehmen,  ist  ja  bekannt.  Böt- 
fi^er  (Arch.  d.  flial.  p.  'JdI)  schwankte,  ob  jene  von  den 
Parüniiogrr)])hen  erz/ihlte  Anekdote,  dass  Mikon  vou  dem 
Uti/es  nur  ilcn  Helm  gcEualt  habe,  auf  dieses  Gemiilde, 
oder  vielmehr  auf  ilie  Ani.izouenscblacht  zu  beziehen  sei; 
mir  scheint  es  am  wahrscheinlichsten,  sie  auf  das  Ge- 
mSlde  im  Tempel  der  Diusknrcn  zu  beziehen,  wo  Mikon 
nach  Paus.  I,   iS,  1,  gemalt  hatte  TOvg  fxera  'Jaoovog 


10)  Dass  .T/Zzwio;  .sl.il[  iNYzwi'o;  zu  lesen  sei,  scheint  mir  aus- 
;;eiijjclit. 

11)  D.iliir  ist  auch  canz  !;o\viss  kein  Gewiclit  il;irauf  /ii 
Icpen,  wenn  er  nji'lireiciiuil  vun  euieiii  iili'cti  spricht 
(p.   IJI.   133.    14J}. 


ig    Äo/;^o('i;    Jlkevacvrag ,    denn    Butes    gehörte   ja  zu 
diesen,   Apoll.   Rh.   I,   9.5. 

Betrachten  wir  nun  noch  eine  Stelle  des  Arrian  (exp. 
AI.  A'II,  13,  Kl),  die  sich  auf  die  Bilder  der  Poikilo 
bezieht.  Dort  heisst  es  nämlich  :  Kai  ytyoctTlTai  l) 
'.'/ihjruiujv  y.al  Ji^iaCövujv  liä-xi]  Tioü;  hiinovog  oi' 
fieiuv  i/TTfO  i]  'JÜ)]vaiüJli  y.ai  Ue^atuv;  da  an  den  äl- 
teren Kimon  von  Kleonai  ")  nicht  wohl  zu  ilenken  ist, 
so  haben  Kii'fin  z.  Paus.  A'III,  H,  2,  Biiltiger  V äsendem. 
III.  p.  Iti9,  Visconti  eabin.  Pourt.  p.  1,5  und  .55  ver- 
bessert Bliy.uivog.  H.  Röchelte  (peint.  aiit.  ined.  p.  J4tt), 
welcher  diese.  A'erbesserung  billigt,  behauptet,  es  sei  von 
den  Gem.'ilden  im  Theseustenipel  ilie  Rede,  allein  dort 
war  ja  die  Perserschlacbt  nicht  geni.ilt,  sondern  der  Ken- 
taureiikampf  und  ein  drittes  dem  Pansanias  nicht  mehr 
deutliches  Bild;")  ebenso  wenig  hatte  polvgnotos  An- 
flieil  an  diesen  Genu'ilden,  wie  R.  Ruc/ietle  behauptet,  vgl. 
Paus.  I.  17,  2.  Nehmen  wir  diese  sehr  leichte  Kmen- 
<lation  an  ,  so  ist  ein  neues  Zeugniss  für  den  Mikon  ge- 
wonnen, indess  lasst  sich  auch  7l(J0i  Kinuivoc  vielleicht 
halten,  wenn  man  es  auf  Kimon,  den  Sohn  des  Milliades,  be- 
zieht, dem  bekanntlich  grosser  Einfluss  auf  diese  Uuler- 
neliinuiigen  zugeschrieben  wird,  Müller  de  Phidia  p.  ß  f., 
vergl.  jedoch   Lelronne   lettres   d'un   anticj.   p.    452   11. 

Auf  alle  F.'ille  bleibt  es  ziveifelhaft,  ob  31ikon  oder 
Panaiiios  die  Schlacht  bei  Marathon  gemalt  habe,  und  es 
könnte  parteilich  scheinen  ,  wenn  man  jenen  bestimmten 
Zeugnissen  des  Pansanias  und  Plinius  zu  Gunsten  des 
Panainos  eher  trauen  wollte,  als  den  übrigen  mehr  un- 
bestimmten. Der  Aame  des  Panainos  ist,  wie  in  Olym- 
pia, durch  den  des  Phidias  so  auch  hier  verdunkelt  wor- 
den. Haben  vielleicht  die  beiden  Athenienser  Panai- 
nos und  Mikon  die  beiden  Hauptthatcn  der  Athener  — 
<lenii  so  bezeichnet  sie  Arrian  a.  a.  O.  —  zusammen 
gemalt,     so    dass    dadurch    die   A'erwcchseluug  begünstigt 


-,.  » 


O.  Jahn. 


Personal-Chronik   und  3Iiscellen. 

Münzen.  Das  Echo  du  Monde  Sav.int  vom  10.  Juli  ent- 
hält interessante  Angaben  über  <lie  celtischcn  I\Ii'in/cii,  die  ganx 
nie!»  dem  ^^orbilJe  der  i^iiccbisclien  i;c.sclilai;en  wurden,  niul 
zwaf  so,  (lass  die  IVaoien  griccbiscber  Kiirstcn.  wio  Pbllippos, 
darauf  stanclen.  Diese  Miinzcn,  z.  1).  der  Stater,  wurden  aucli 
Im  Kleklrom  nnd  in  Kupier  gesclila;;cn.  Merkwiirdiiicr  Weise 
(inden  sich  sou'ar  Miiii/en,  die  ausenscbeinlicii  .^riccliisclien  nacii- 
mMlimt,  deren  yriecliisclie  Vorbilder  aber  niclit  mehr  aufzufin- 
den sind. 


12)  Den  Hauptgrund,  warinii  man  ilon  GL;;(nsl3nd  des  Oc- 
niablcs  niciit  mehr  erkennen  könne,  sciu'int  Pansanias 
nicht  sowolil  der  Zeit,  als  dein  Alalcr  beiynlegen,  der 
die  ^anzc  Sage  darpcslellt  habe,  dabea  bcdurltc  es  zum 
Verstandniss  des  Gemäldes  der  vervollstandi^'enden  Er- 
•/aliliin?,  welche  er  im  folgenden  Paragraphen  niillheilt. 
Iliittiiier  .^rcll.  der  Mal.  p.  Jört.  scheint  mir  diese  Steile 
niclit  nclitii,'  aul^elas.st  zu  haben. 

13)  S.  ßinti:;.  Arch.  d   Mal.  p,  23311'-   Silli^  cit.  art,  p.  1501. 
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Sopliorlis  Tra^oediac.  Recensnit  et  cxplanavif  Ediianliis 
Wuiiderus.  \o\.  I.  Sect.  I.  roiitinons  Pliiloi  tp<am. 
Ediliü  secuncla  pliiriniis  locis  emeixlata.  (jiothae  et 
Erfurdiae  siitii|>fil>us  Ci.  Hennings.  MDCCCXXXIX. 
Londini  apud  Black   et   Annstrong'. 

Der  Wunder'sche  Sophokles  hat,  »vie  wir  sehen,  nach 
aclit  Jahren  bereits  aiijjefaiijjeii  ,  in  einer  zweiten  Aus- 
gabe zu  ersclieinen,  ein  Beweis,  dass  das  Werk  Beifall 
gefunden  Iiat  und  einem  vorhandenen  Bedürfnisse  ent- 
spriclit.  Diesen  Beifall  hat  es  nicht  nur  der  zweck- 
mässigen Einrirlituni:;  der  zu  der  Gothaer  Bibliothek  ge- 
liöri^^en  Ausgaben,  sondern  auch  eigenthümlichen  Vor- 
zügen zu  verdanken.  Ich  glaube  mich  zu  erinnern,  dass 
in  einer  Bcurtheilung  AVelcker's  eben  von  dem  Piiiloktot 
in  der  ersten  Ausgabe  das  Bestreben  lobend  hervorge- 
hoben war,  die  urkundlichen  Lesarten  möglichst  gegen 
(f'oiijecturen  in  Schutz  zu  nehmen.  So  billigt  auch  .schon 
Dissen  in  seiner  Rerension  der  früheren  Ausgabe  des 
Sopliokles  dieses  A'erf.ihren.  Hierzu  will  ich  hersetzen, 
was  Passow  (lieben  und  Briefe.  I.  S.  198)  im  Jahre 
1814  an  Heinrich  Vo.^s  schreibt.  „!Mit  Ditderlein  und 
Göltling  lese  ich  zuweilen  ein  Stück  Sophokles.  —  Jeder 
Tag  überzeugt  mich  mehr,  dass  hier  kein  glücklicher 
Fund  und  Grill'  etwas  ausrichtet,  sondern  dass  einzig  ein 
liebevoll  hingebendes,  alles  unifassendes  Studium  und 
eine  eigene  L'interung  des  Sinnes  in  diese  Tiefen  der 
Poesie  führt.  Darum  muss  eine  rechte  Ausgabe  des  So- 
phokles dnrrhaus  gerüusch  -  und  anspruchslos  sein,  und 
wer  mit  Enicndationen  u.  dergl.  dreinfährt,  hat  die  Wolke 
statt  der  Hera."  Gewiss  selir  wahr.  üeberhaupt  wird 
es  bei  jedem  Schriftsteller  immer  ein  viel  grosseres  G!ü(  k 
sein,  eine  unverstandene  Stelle  zu  erklären,  als  ihr  durcli 
die  srhiinstc  Conjectnr  zu  helfen.  Und  von  dieser  .Art  ist 
Hrn.  Wunder  Manches  gelungen.  Ebenso  ist  hei  ihm 
zu  sthäfzen  die  Bemühung,  ungewisse  oder  verschieden 
gefisste  grammatische  Punkte  auf  eine  Einheit  zurück- 
zuführen   und   von    dieser   aus   festzustellen, 

Dass  diese  Eigenschaften  au(  h  bei  der  vorliegenden 
neuen  Ausgabe  des  P'iilokfetes ,  welche  '/,  Bogen  mehr 
enthält,  als  die  erste,  im  AVesentlirheu  sich  erhalten 
haben,  lässt  sich  schon  voraussetzen.  Es  ist  aurh  mi-isfen- 
theils  die  Lebhaftigkeit  unvcruischt  geblieben,  mit  wel- 
cher der  Herausgeber  zu  behaupten  pflegt,  dass  diesS 
um!  jenes  durchaus  nicht  griechisch  sei  ,  was  andere  an^ 
gesehenste   Philologen   dafür  halten;   mancher   neue  Snper» 


lativ  i8t  auch  noch  dazu  gekommen  bei  Bestreitung  frem- 
der Ansichten.  AVas  aber  die  Kritik  betrlllt,  so  ist  der 
H.  ,  wenn  ich  richtig  gezählt  habe,  öfter  als  früher  von 
den  Handschriften  abgewichen,  hat  also  manche  frühere 
Erklärungen  aufgegeben  ,  hat  mehrmals  Verse  ausgestos- 
sen  andere  als  unecht  bezeichnet,  ist  überhaupt  unge- 
wisser, gleichsam  scrupulös  geworden,  wo  er  vorher  Zu- 
versicht hatte;  aber  nicht  immer  mit  Grund,  wie  es  mir 
scheint,  wogegen  er  aber  auch  an  einigen  Orten  mit 
Recht  von  früheren  Textveründerungen  zurückgekommen 
ist.  Andere,  gerade  die  desperaten  Stellen,  haben  auch 
diessmal  noch  keine  Lösung  gefunden.  Nach  allem  die- 
sem, wenn  es  richtig  ist,  würde  der  AVerth  der  zweiten 
Ausgabe  den  der  ersten  nicht  übertreflen  ,  beide  aber 
zu  einander  gehalten,  könnte  eine  der  anderen  zur  Er- 
gänzung dienen.  Es  liegt  mir  nun  oh,  das  allgemein 
Ausgesprochene  einzelu  nachzuweisen,  ich  werde  mich 
jedoch  nach  dem  Zwecke  dieser  Zeitschrift  kurz  zu  fassen 
und  demnach  nur  wichtigere,  oder,  unter  den  weniger  be- 
deutenden, einzelne  Punkte  für  mehrere  zu  berühren  haben, 
und  will  hierbei  die  Reihenfolge  derselben  und  die  AVun- 
der'sche  A'crszählung   beibehalten. 

S.  9.  §.  2.  der  Einleitung  steht  noch,  dass  Philokte- 
tes  freiwillig  mit  nach  Troja  gegangen  sei.  Allein  er 
war,  wie  Apollodor  (:5  ,  10,  ti)  "«d  Ovid  (Met.  li,  fß)) 
zeigt,  als  Freier  der  Helena  zu  dem  Zuge  verpflichtet. 
Sein  t/.ovra  (V.  lOIH)  )  gilt  nur  im  Gegensatze  vor. 
Odvsseus,  der  sich  seiner  Verpflichtung  entziehen  wollte. 
Aciiilleus    aber     war     nicht    verpflichtet    (Aristof.     Rhet. 

2,  22.). 

S.  20.  ^.  4-  Odvsseus  wird,  wie  auch  von  anderen 
Auslegern  geschieht',  allzu  ungünstig  beurtheilt,  gleich- 
wohl aber  (und  dort  mit  Unrecht)  V.  1355  eine  seiner 
.Maximen  auch  dem  Neoptolemos  zugeschrieben.  —  Nocii 
im  ner  ist  auch  ein  unkünstlerischer  Seitenblick  fälsch- 
lich hei  Sophokles  vorausgesetzt.  Er  nennt  V.  5s4  Od.NS- 
spus  und  Diomedes  zusammen  als  die  zusammengehörigen, 
wie    sie    schon   V.  411    beisammenstehen   und   bei  Homer 

Gefährten  sind. 

V.  11.  Das  nach  Diodorf's  A'organg  in  der  ersten 
Ausgabe  angenommene  /vCojr  ist  mit  Recht  wieder  aus- 
.•■-•märzt.  S.  meine  Uebersetz.  S.  242.  —  Üebere.nst.m- 
inung  mit  anderen  Stellen  des  Autors  kanu  an  sich  tue 
ein  Grund  zur  Veränderung  sein.  Ich  will  aus  mehreren 
Beispielen  hier  eins  anführen.  V.  1215  ist  aus  einer 
Ilamlschrife    ev  di  toiiö'   in    £V    Öe   xo/i    verändert   und 
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auf  O.  C.  T43  (730  W.)  vpriiiesen.  Alicr  wenn  anch 
aiiilersHO  in  dieser  Plirase  iler  Artikel  für  das  Demon- 
strativum  gelraiirht  «ird,  so  muss  es  darum  nirlit  ülierall 
geschehen,  man  darf  den  Dichter  nicht  besrhränken  wol- 
len; noch  dazu  kann  in  den  beiden  angeführten  ßeispie- 
len  das  Prnnomrn  des  iMctrunis  »egen  nicht  stehen.  — 
XJebrigens  sehe  ich  eben,  dass  schon  Buttmann  diesea 
Kanon  aufgestellt  hat,  ohne  dass  seiner  Erwähnung  ge- 
schehen  ist.   — 

V.  2''.  Dagegen  ist  das  von  W.  zuerst  eingeführte 
und  hinlänglich  vertheidigte  icrvTTog  mit  Recht  beibe- 
halten. Neoptolemos  spricht  im  Hinaulgehen,  erkennt 
erst  die  Hohle,  horcht  dann  und  blickt  endlich  hin- 
ein; wonach  also  des  Odvsseus  uoa  eigentlich  zu  ver- 
stehen ist. 

V.  32-  Dass  Tpo(fr,  suppellcctilem  bedeuten  könne, 
■st  freilich  sehr  zweifelhaft.  Und  warum  sollte  Od^sseus 
nicht  nach  Nahrung  fragen  können,  und  Neoptolenios 
antworten,  er  sehe  eine  Streu?  Speise  konnte  sich  Phi- 
loktetes  mit  Hülfe  seines  Bogens  verschaffen,  Hausgeräthe 
aber  nicht,  und  das  hatte  ihm  auch  Odysseus,  als  er  iha 
aussetzte,  nicht  gelassen.  Ferner,  machen  denn  uten- 
«ilia  ein  Haus!  So  wenig,  als  Speise  ein  H.ius  macht. 
Es  ist's  ohne  sie,  und  wird  es  nicht  durch  sie,  wenn  es 
krins  ist.  Auch  nennt  Aeoptolemos  die  leero  Höhle  eine 
oi'y.i^aii,  einen  Platz,  wo  man  wohnen  kann,  eine  Be- 
hausung. An  hausmachener  Nahrung  aber,  wie  sie  d'-e- 
ser  arme  Einsiedler  sich  bereiten  mochte,  war  zu  ersehen, 
ob  er  hier  »ohne.  Es  drängt  also  Alles,  r(joCfi]  für 
Speise  und  ui/.ouuioi  passive  zu  nehmen,  um  einen  ebe- 
nen  Fortschritt  des  Gesprächs   zu   erhalten. 

V.  6().  Was  zu  diesem  Verse  über  kv  gesagt  ist, 
kann  als  Beispiel  des  oben  erwähnten  Bestrebens  dienen, 
grammatische  Einheiten  festzustellen.  Indessen  führt  den 
II.  dieses  Bestreben  manchmal  zu  weit,  wie  hier  und  zu 
V.  91  mit  ix  geschehen  ist.  Die  erste  Bedeutung  aller 
Präpositionen  ist  einfach  eine  örtliche,  und  so  gut  Jemand 
im  Deutschen  in  Geschäften  kommt,  sagt  der  Grierhe 
hier  iv  kt-caii  OTiLkaVTe: ,  von  Döderlein  mit  Recht 
iuter  preces  erklärt,  und  ähnlich  von  3Jatthiä.  V.  91 
siill  otJ  yuo  £^  ivoc  -y^odoi  heissen:  non  enim  ex  ono 
pede  fal;nlt^item  nos  —  douiandi  sumet.  Als  wenn  maa 
gerade  allein  von  den  Füssen  die  Fähigkeit  hernähme, 
sich  zu  vertheidigen.  Es  heisst,  örtlich  genommen,  von 
dem  Einen  Fuss  aus,  die  Präposition  der  Bewegung  für 
die  der  Ruhe,  wie  in  hundert  Fällen,  also  statt  auf 
Einem  Fusse  stehend,  Dass  oft  die  Erklärung  des  H.'s 
gelte,  die  übrigens  schon  Buttmann  fast  mit  densellieu 
Worten  gibt,  soll  nicht  gcläugnet  werden.  Doch  gehört 
nicht  hierher  das  -ra  -r'  iy.  vtujc,  V.  1058,  welches  mit 
Electr.  V.  1070,  ("iTi  Gifiv  i;öi]  tc).  fisu  £X  öunuiv  vo- 
oei,  zusamnienznstellen  ist,  von  Seiten  des  Schiiles,  des 
Hauses,  oder  die  Sache  von  dem  Schilf,  von  dem  Haus 
ans  betrachlet,  al.-o  am  Ende  nur  eine  ünischreilning  für 
Schill'  und  lians,  Ulan  erklärt  es  ton  den  aus  ileiu  Schiffe 
getragenen  Sachen;  aber  was  werden  sie  viel  herausge- 
tr,igeu  haben?  V,  (iii.  Tuuivjv  '■'/.(>  oüdlrv  fi  u/.yivic;. 
Hier  steht  die  Behauptung,  es  sei  der  Genitiv,  von  dem 
einen  der  znei  Accusative  regiert,  ungriechisch ,  daher 
nach  ßutlwaun  lovto)  zu   lesen,     ludossen  warum  könnte 


das  partitive   Pronomen  Neutrum   nicht    noch   einen   Geni- 
tiv  bei   sich    haben,     zumal    wie   hier   iliirrh   die    Wortstel- 
lung  Alles   deutlich    aus   einander   gehalten    ist?     Wie   vor- 
sichtig   man   beim   VerHerfen   einmal    vorkommender  For- 
men   oder   Verbindungen    sein    müsse,     hat    Herr    W,     zu 
V.    1301     selbst   anerkannt.       Auch   V.    141    wird     Ot   ohne 
Grund    für    ungriechisch    angesprochen.       V.     147.      Hier, 
wie  an  mehreren  anderen  Orten   ist  der  H.  von  den  Hand- 
schriften  abgegangen.      Er  wirft   die  Worte   Tulvd     iy.  ue- 
Xat}QUjr  ganz   heraus,  die  doch   Hermann,  sie  mit   Recht 
zu   öö/t/k   ziehend,    vollkommen  aufgeklärt    hat.      So   is't 
er   V.   2VlO  an  der  handschriftlichen  Lesart  und  der  alten 
Interpunction     nun    mit    Unrecht    irre    geworden;     ebenso 
hat  das   gute   o/s;  V.  313   <'•"'   Coiijectur   oia  ohne   Grund 
weichen    müssen,    denn   aiTOig   heisst  selbst,    im   Gegen- 
satz   mit  Philoktetes,    wie    es   auch  Matthiae  gefasst  hat. 
V.  317  steht  jetzt  die  Conjectur  fjugzvq   ü)V   KÜyoii  für 
£v  Loyoiq,    welches    soloece    dictum  sein  soll,    und  doch 
ist  PS   besser,    als  jenes,    und   heisst,    in    dem,     was    du 
sagst;    in    der  Sache    bin    ich    ein  Zeuge,    stehe    in  ihr. 
V.   3(>S    kommt    dem    H.   jetzt    das    TlQiv    ftaiiitv    i/uoü 
ohne   Ursache    verdächtig    vor,    wenn    er  aber  dafür  Tlgiv 
xfEi'e'v   £U£   zu    lesen   geneigt   scheint,     so   ist  dieses   ganz 
unpassend.      V.  420  ist  die   in  der  ersten  Ausgabe  lebhaft 
bestrittene    Conjectur    oi,"    Tlaoijv    yovoQ,    für   ui^Tcto   tjV, 
angenommen;    indessen    kommt   sie  ungefähr  auf  dasselbe 
heraus    und    ist    nicht    nöthig,    da    ja    wohl  Neoptolemos 
den  Philoktetes   etwas   umständlicher  daran  erinnern   kann, 
dass   Antiinchos  Nestors  .Sohn  gewesen.      V.   735   f.   ist   die 
früher   angenommene    sehr    schone    Anordnung  Hermanns 
wieder  verlassen    worden.       V.    1031     wird   die   früher   ge- 
gebene richtige   Eiklarnng  in  Zweifel  gezogen.      Aehnlich 
V.    1076.      Desgl.    V.  1220   f.    eine  weniger  gute  Personen- 
folge.   —    Und    so    scheinen    mir   noch   mehrere  Textver- 
änderungen   keine   ^Verbesserungen  zu  sein  ,     wie   X.   226. 
520.   576.   579-  «34.   954.    13W.  I3(i2.      Einige  derselben, 
wie   auch   mehrere   der  Auslegung   bedürfende  Stellen  wer- 
den   wir   noch   speciell    zu    berühren    haben. 

Daffesfen  dürfte  V.  421  die  aus  den  Scholien  genom- 
mens  Lesart  du'  av  rufd  £i:eöli:;ag  ihrer  grosseren 
Einfachheit  wegen  viel  für  sich  haben.  V.  481)  ist  Hrn. 
W.'s  Veränderung  T(ja-/^lviov  TS  Ttndjva  dem  —  luv 
T£  östoäöa  zwar  sehr  unähnlich  ,  aber  doch  eine  ein- 
fache Auskunft.  V.  t)22  ist  die  gefällige  Verbesserung 
des  H.'s  £7r'  für  £V  beibehalten,  V.  0J3  eine  freinde, 
oc  iiaOöov,  für  oi'  •  Quooov ,  angenommen,  doch  ver- 
mindert letztere  den  Nachdruck.  .  V.  1063  wir''  richtig 
bemerkt,  wie  auch  schon  von  mir  zur  Uebersetzung, 
S.  24)  geschehen,  dass  Pliiloktetcs  auf  die  Zwischeii- 
reden  des  Chors  gar  nicht  achtet,  wie  anch  Aias  thut 
(cbcnd.  S.  147);  V.  1064  der  Sinn  von  3£(>f.wv  y.ui 
nayciuiSci  richtiger  angegeben;  V.  1097  eine  frühere 
nachdrücklich  bestrittene  Lehre  Buttniann's  als  rich- 
tig anerkannt;  V.  1 1 30  Aic  Porson'scbc  Conjectur  mit 
Recht  wieder  gestrichen.  V.  Il4l  ist  die  Hermanii'sche 
unpassende  Parenthese  und  die  Bedenklichkeit  gegen  u'tXa, 
die  ich  glaube  gehoben  zu  haben,  beseitigt,  und,  wie 
anih  von  mir  geschehen,  irof  für  aoi  gesetzt.  V.  IISO 
ixävio.  jetzt  mit  Recht  zu  ai/^üa  gezogen.  \.  1224 
ist    als    unecht    aucrkaunt.      Dagegen     schuincu    mir    die 
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V.  n70  narli  Diiirlorf  wo«fpeworfpnpn  'Worte  zwar /tiirtit 
unrnllK'hrlirli,  alirr  clorli  nicht  liliprüiissia;,  aiicli  IiP(|Ui'iiipr 
alisrliliessrnil  ,  zumal  hier  eine  Scdic  oii(lif;(.  IMaii  »ir<l 
also  uiilil  <l<>ii  Kiiutpii  (iiirrli  Eiiiriidatioii  zu  Itispii,  nirbt 
«lurrh    Aussfroirlirn    zu    zerliauen    liabrn. 

Es  sind  iinnnielir  noch  tiniire  srlinirrige  und  in  ilpr 
Aus<;alie  nirlit  bpfrieilij^enil  erklärte  Stellen  in  Betrach- 
tung  zu   ziplien. 

V.  ISf)  f.  Die  npue  Ausj;alie  ist  hier  glpiclitautpiid 
mit  der  alten,  die  Erklarunjj  also  nicht  forljjpriickt.  ftlir 
sdieiiit  die  zu  meiner  Ueliersetzunff  gegebene  noch  iniuier 
Ijefriedifjend.  Es  wird  von  »einer  Einsamkeit  geredet, 
HO  ihm  nur  wilde  Thiere  Gesellschaft  leisten,  und  zu 
seiner  Plage  [ßa(JSici.)  der  geschwätzige  Wjederhall  gei- 
ner Wehklagen,  dieser  böse  Nachbar  {y.ay.uySiTlDV  OTO- 
fO^  dvcitinu^,  V.  (1^3.  dessgl.  1+  _> )  ihn  belagert 
(i'TTij/.SlTUl).  Schneidewiu  hat  neuerlich  in  den  Conjj. 
Critt.  p.  154  tnu/JoASi ,  Schwenck  in  dieser  Zeitschr. 
imo  y^tiTctl  »•orgeschlageii.  Das  Kcho  ist  auf  die  Länge 
Jedem,  geschweige  einem  Klagenden  beschwerlich.  Man 
vergleiche  das  Fragment  aus  Eurip.  Andrunieda  nach 
iSeidler's  Correctur  :  ÜQoq  AlduvQ  crs  TU.v  kv  aviout^ 
(XTiuTiuinuv,  taaov ,  'J-j_ot,  f^ii  Ovv  cplKai;  yvov  nu- 
i}uv  kußtii. 

V.  (ifi,?— fiö.  Diese  drei  Verso  hält  Hr.  W.  jetzt 
mit  Dindorf  fiir  unecht.  Indessen  ist  hier  eine  der  et- 
was längeren  Schlussreden,  die  niemals  so  stumpf  ab- 
gebrochen werden.  Dazu  ist  die  grammatische  und  her- 
meneutisclie  Schwierigkeit  der  Stelle  nicht  so  gross,  dass 
sie  zu  dem  Aeussersteu  berechtigte.  IVlau  lese:  iy.Tlj- 
(Taiuijv,  y.ovx  o-X^of^iat  o  iduiv  t£  v.ai  kußujv  cpiXov ; 
das  y.ul  zu  ocX  entspricht  dem  «froc;  OS  ist  nicht  enklitisch, 
ist  aber  noch  einmal  enklitisch  zu  dem  (olgenden  hinzuzu- 
denken. Bei  dieser  Gelegenheit  bemerke  ich,  dass  zu  V.  345 
Hermann  doch  wohl  Recht  haben  wird,  wenn  er  das  betonte 
Pronomen  schreibt,  sei  es  auch,  dass  man  es  im  Ton  nicht 
nnterscheiden  kann.  Uebrigens  mnilificirt  sich  jeder  Ton  am 
vorhergehenden  AVort.  Äun  übersetze  man:  Ich  selbst 
erwarb  ihn  durch  eine  Wohlthat,  und  zi'irne  nicht,  dass 
du  ihn  auch  erwerbest  (habest),  nachdem  ich  dich  zum 
Freund  gewcmnen.  Denn  ein  Freund,  der  Gutes  mit 
Gutem  vergilt,  ist  besser,  als  jeder  Besitz.  Das  ist  ein 
allgemeiner  Satz,  der  sehr  wohl  passt,  wo  man  sich 
gegenseitig  Gutes  erweisen  will.  Aber  die  Vergleichnng 
trifft  auch  genau  zusammen.  Wie  Philoktetes  den  Iio<;en 
erhielt,  ehe  er  den  Herakles  verbrannte,  so  wird  ihn 
auch  Neoptolemos  noch  eher  erhalten,  als  er  den  PLi- 
loktetes   nach    Hause    gebracht   haben    wird. 

V.  68?  f.  Ueber  den  Anfang  dieser  Strophe  ist  der 
Herausg.  jetzt  ganz  zweifelhaft.  Man  könne  von  Philoktet 
nicht  sageu  ov'/.  ijJwiJ  ßdoiv,  nnd  doch  nennt  er  sich 
selbst  V.  (i'24  einen  Fusslosen ,  einen  catui'i,  und  in 
unserer  Strophe  wird  er  mit  einem  kriechenden  Säugling 
»erglicheii.  Zu  otovov  gehören  nicht  bloss  drei,  son- 
dern vier  Epitheta,  ohne  dass  es  desswegeu  nngriechisch 
wäre;  es  niiisste  denn  unsinnig  sein,  und  das  ist  es  nicht. 
Er  wohnt  gerade  an  der  Gränze  ,  cU'Ktv  Tipi)^  üoov, 
lind  hat  keinen  Nachbar,  als  sein  wiederhallendes  Ge- 
stöhn,  Niemand  sammelt  ihm   Krauter,    er  selbst  kriecht 


danacli.  Hipr  nun  (V.  694)  gibt  des  Srlioliasten  Erklä- 
rung einen  schöiierpn  Sinn,  als  die  Herniann'sche,  die 
auch  Hr.  W .  annimmt.  Dann  heisst  es  ,  wenn  er  die 
Kräuter  braucht,  bewegt  er  sich  seinen  ^Veg  fort,  sich 
windend,  wie  ein  Kind  ohne  Amme,  dahinaus,  von  wo- 
her sich  ihm  Leichtigkeit  darbietet,  der  Weg  leichter 
ist,  wie  ein  Kind  die  Hindernisse  umkriecht;  aber  nur, 
wenn  ihn  die  Krankheit  verlassen  hat,  denn  sonst  kann 
er   auch   das   nicht. 

V.  7ü5-  4.  Noch  immer  wird  hier  dem  Dichter  der 
Widerspruch  aufgebürdet,  dass  der  Chor  den  Philukte* 
stehendes  Wasser,  aus  Pfützen,  trinken  lassen  soll,  der 
doch  Quellen  hat.  Wie  ungenügend  die  Auskunftsmittel 
sind  ,  habe  ich  S.  'i4S.  ().  meiner  Uebersetzuiig  gezeigt. 
Dort  ist  auch  ilie  Lösung  gegeben.  In  seinem  rohen 
hölzernen  Trinkgefäss  hat  er  Wasser  stehen,  das  er  nur 
von  Zelt  zu  Zeit  an  der  Quelle  holen  kann,  wie  auch 
Holz  und  die  erlegten  Thiere,  indem  er  alles  diess  nur 
mühsam  zu  Stanile  bringt.  Doppelt  traurig,  erstlich  dass 
er  schon  zehn  Jahre  nur  Wasser  trinkt,  und  dann,  dass 
er  es  geslantlen  trinken  muss,  da  er  doch  Quellen  in  der 
Nähe  hat.  Hieraus  ergibt  sich  übrigens,  dass  man  oTCov 
nicht  in  £i'  ?luv  verändern  darf,  auch  wird  sich  der 
lamlius  wohl  mit  dem  antistropbischen  Spondeiis  ver- 
tragen. 

V.    813.    4.       Auch     hierüber    beziehe     ich    mich    auf 
■*>■    250'    1.    meiner     üebersetznng.       Hr.    W.    ist    noch    bei 
Hormann's  Erklärung  geblieben,   wonach   hier  Glanz  Tin- 
stciniss  heissen    soll.      Halte    den   Glanz    vor   die  Augen , 
der  jetzt  ausgebreitet  ist,   wird   aber  Niemand   ungeheissen 
verstehen:    Halte    das   jetzt  ausgebreitete   Dunkel   vor  die 
Augen.      Und   noch   mehr.      Wenn   auch  Dunkel   dastände, 
so   wäre  der   ganze   Ausdruck  schief.      Es   musste   heissen, 
komm.  Schlaf,    und   breite   dein   Dunkel   ober   die   Augen 
aus,   denn   von   ihm   rührt  es   her;   hier   aber  soll   er  koin- 
ninii    und   das   vorhalten  ,     was  jetzt  schon   ausgebreitet   ist, 
soll    ihn   also   nicht   einschläfern  ,   sondern   sorgen  ,   dass   er 
nicht    erwach.-.        .So    sind     Sprache    und     Gedanke    gegen 
diese   Erklärung.      Ich    habe   a.  a.  O.    bemerkt,    dass,   auch 
diese  Bedeutung   von  aiykii  zugegeben,  eine  gewisse  Ironie 
in   den    Worten   läge,    die   zum  Zweck   dieses  Schlafliedes 
und   der  Vorsicht   des  Chors   nicht  passt;   ganz   angemessen 
aber  drückt  er  sich   in   solcher  Art  aus,   nachdem  er  über- 
zeugt   ist,    dass    der    Kranke    nunmehr    fest  schlafe:     Er 
sieht.     Dank   dem     erwärmenden,    d.    h.   tiefen,    wohltha- 
tigen  Schlaf,  soviel   wie   ein   Todter. —  Schon   Camerarius 
hat,    wie   man  sieht,    uiyki]    vom   Tageslicht    verstanden, 
'Wunder,    dem    Hermann    beistimmt,     hält    aber    dann   den 
Zusatz  a   TiTUTul  tuvvi'   für   unpassend,   »eil  es  ja  nicht 
eben   erst  Tag   geworden   sei.    Aber  diess   bezieht  sich  auf 
das    Unzeitige     und    Unbequeme     des   Schlafes,    da   Pliilok- 
tetes    am   Tage    unter    freiem    Himmel    auf    dem    Rücken 
liegt;    es    ist    also  der   Tagesglanz,    der    jetzt  gerade   zur 
unrechten    Zeit     über     ilen     Schlafenden     ausgebreitet    i»t. 
Und   diesen  soll   der  Schlafgott   für  die   Augen   aushalten, 
den    Augen    abwehren,    so    verstehe    man,    auf  Buttmann 
gestützt,   oiifiaoe    d'   di^Ti/oig.      Das   ist  dann   dasselbe, 
was  Hermann    von   den   Ammenliedern    der  jetzigen   Grie- 
chen  meldet,    dass   sie   beim   Einschläfern   der  Kinder   das 
Licht  von  den  Augen  wegwünschen. 
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V.  1117  f.  In  iIt  ersten  Ausgabe  ist  der  Heraiis^. 
über  diese  Stelle  nocli  fanz  iingeiviss,  in  der  zweiten 
sagt  er:  Certissiiiuiin  milii  vidctiir  verba  Sr  df/a/ov  ali- 
quid litii  contra X issc  ,  qiianivis,  quid  scripserit  Sophocles, 
nonduin  mihi  liijucat.  Sed  illud  non  duhito,  quin  istius- 
modi  quid  positum  fuerit ,  ut  sensus  Iiic  esset:  viri 
bnni  est  liiere  ilicere  quicqtiid  iniiislum  pulet  esse,  sed 
ubi  dixerit ,  dictis  itccrl/is  invidiaeque  pleiiis  altstinere. 
Concedit  Chorus  Philocfetae  esse,  quod  de  fraude  sibi 
illata  conqueratur,  sed  admonet  siniul,  ne  arerbis  ma- 
lijfuisque  verbis  in  Luxem  iniebatur,  quippe  qni  —  non 
nialei'olentia  quadam  durtug  aut  sui  rummodi  causa,  sed 
amic'oruin  saluti  ut  prospiceret  —  faciendum  putarit.  Dass 
ein  fehler  in  den  ersten  Worten  ste<  ke ,  ist  fanz  unbe- 
gründet, wie  ich  zu  meiner  Uebcrs  S.  L'.'VJ  uachjetvieseD 
habe.  Aus  dieser  Anmerkung  hat  Hr.  >V.  die  Conjectur 
Tujyös  anaenoniui'eu ,  ist  aber  iu  Rücksicht  der  dort  ge- 
gebenen Auslegung  auf  halbem  AVege  stehen  gebliebeq, 
wie  eine  A^ergleirliiing  der  dortigen  Sinnangabe  mit  der 
oben  stehenden  zeigen  kann.  Jene  htisst:  ;,Der  Manu 
soll  zwar  was  recht  ist,  d.  h.  die  Walirheit,  »ohi, 
brav,  gerade  heraussagen;  wenn  er  diess  aber  thut,  so 
gehe  er  in  der  Leidenschaft  nicht  weiter  und  lasse  sich 
zu  verkleinernder  Ungerechtigkeit  hinreissen.  So  thust 
du.  Du  hast  Lrsaclie,  dich  über  den  Betrug  zu  bekla- 
gen, aber  du  d.Trfst  desshalb  nicht  gegen  Odysseus  un- 
gerecht sein  —  ila  du  hinlänglich  weisst,  dass  er  nicht 
aus  Uosheit  oder  Eigennutz,  sondern  im  Auftrage  der 
Gesellschaft  gehandelt  hat."  Um  übrigens  jedem  das 
Seine  zu  geben,  will  ich  bemerken,  was  ich  friiher  iibet- 
lehen,  dass  der  Scholiist  wenigstens  darin  riclitig  ge- 
sehen, dass  £Li  das  Adterbium  und  öiy.atov  das  Object  i.<it 
ood  uLri^t^  bedeutet,  £l7t€li>  aber  sagen,  nicht  ueiinen. 
Doch  scheint  er  lu  zu  div.uiov  zu  ziehen,  wie  ihm 
überhaupt  das  Licht  soi^leich   wieder  ausgeht. 

V.  i;3,')."j.  Ihijc.  ydo  TiQ  aioxi'voiT  uv  ujcpEi.ov- 
fASvuC,;  Der  Erklärung  auch  dieses  Verses  ist  in  der 
zweiten  Ausgabe  nnch  nicht  geholfen.  Ich  habe  zwar 
auch  hierüber  meine  Ansicht  schon  ausgesprochen,  will 
sie  aber  hier  noch  deutlicher  auseinandersetzen,  ^'popt. 
hat  gesagt:  Was  ich  dir  zu  thun  anempfehle,  wird  für 
dich  und  mich  einen  guten  oder  rühmlichen  Aus^rang 
h.Tben.  Darauf  Ph.  Und  das  sagst  du,  ohne  dich  vor 
den  Göttern  zu  schUmen?  Diess  kann  nichts  Anderes  heis- 
«en ,  als  er  solle  sich  schiinien,  zu  sagen,  ilass  es  dem 
Pliiloktetes  zum  Ruhm  gereichen  kiinne,  nach  Troia  zu 
gehen,  sich  so  zu  erniedrigen,  dass  er  seinen  Todfeinden 
Ueistaiid  leiste.  Denn  dass  es  dem  Meopicdemos  selbst, 
und  zwar  doppelt,  zum  Ruhm  gereichen  werde,  erst  den 
Pliiloktetes  nach  Troia  beredet  zu  haben,  und  dann  rait 
ihm  Troia  zu  erobern,  das  wird  dieser  nicht  bezweifeln. 
Oder  wenn,  und  seine  Frage' bezöge  sich  auch  auf  Aeo- 
plolemos,  so  bedeutet  sie  entweder,  er  miige  sich  schä- 
men, ihn  zum  .Mittel  fur  seinen  Ehrgeiz  zu  gebrauchen, 
Oller,  wie  er  es  für  eliremnll  halten  könne,  den  Atreiden 
KU  helfen.  Was  kann  nun  >leiiptoleinos  darani  antwiirteu, 
%»cnn  ihm  ilie  .4n(angsw orte ,  warum  sollte  ich  mich 
schämen,    gegeben    sind?      i'assend    kann    er    sagen,     die 


Götter  wollen  es  so,  oder  das  gemeine  Beste  erheische 
es,  oder  er  ratlie  nicht  aus  Eigennutz,  sundern  zum 
Besten  des  Pliiloktetes.  Davon  soll  er  aber  gerade  das 
Gegentheil  sagen,  nämlich,  er  habe  seinen  Vortheil  da- 
bei; und  doch  hat  er  zwei  Zeilen  vorher  den  A'ortheil 
des  Pliiloktetes  wenigstens  vorangestellt,  au  den  der  seine 
nur  als  Folge  geknüpft  ist.  Hr.  W.  lülirt  zwei  .Stellen 
zur  Vergleichung  an.  V.  lU  unseres  Stückes  sagt  Odrs- 
seus:  uTa.v  ti  d/)ag  e^  ^eodo;,  orx  li/.iniv  -rvgiiTlt, 
wer  den  Zweck  will,  niuss  auch  die  Slittel  wollen,  niiil 
zu  diesem  Grundsatz  versteht  sich  endlich  TVeoptolemos 
mit  üeiseilesetznng  aller  Scham  (IL'O);  in  der  Ausführung 
aber  siegt  seine  Gradheit.  \Vie  kann  er  nuu  wieder 
anders  reden?  Er  müsste  denn  neben  dem  Herzen  her 
sprechen.  Die  andere  Stelle  ist  Electr.  dl.  öuy.oj  fitv 
Ol'ätv  (jr,ua  aiv  y.lüSci.  y.ny.ov.  Orestes  spricht  von 
der  falschen  Nachricht  von  seinem  Tode  :  Ein  W  ort,  das 
nützt,  kann  nicht  sciilimm,  d.  h.  hier,  bedenklich,  von 
übler  l'^orbedeutung  sein.  —  Indessen  zugegeben,  Neopto- 
Icmos  rede  so  selbstsüchtig,  so  fragt  ihn  nun  Ph. ,  an 
wem  er  seinen  Gewinn  machen  wolle,  wer  ihm  also  zaiu 
IMittel  für  seinen  Nutzen  dienen  solle,  worauf  N.  antwor- 
tet: Du,  denn  ich  bin  dein  Freund.  Das  lautet  ganz 
komisch.  —  Nein  ,  entweder  ist  ein  Fehler  im  Text  , 
oder  ojqsXoi'fievOi  ist  transitiv  zu  verstehen,  und  dann 
ist  freilich  Alles  in  der  Ordnung.  N.  AVer  hilft,  braucht 
sich  nicht  zu  schämen.  Ph.  Bei  wem  wird  deine  Hülfe 
angewendet,  bei  den  Atreiden,  oder  mir?  (Er  hat  ihn 
schon  V,  134'}  gewarnt,  jenen  nicht  zu  helfen.)  'S.  Dir, 
denn  ich  bin  dein  Freund.  Ph.  >Venii  du  mich  den 
Feinden  überlieferst?  N.  Lege  endlich  deinen  Trot» 
ab    u.   s.   w. 

(Beschluss   folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Florenz.  Der  Grossherzog  bat  die  Vorstelinngcn  der  De- 
putation von  Sieiia  wesen  iSichtannicbuiig  der  Univcrsilat  in 
Erwägung  gezogen  und  ihnen  Folge  gegeben.  Der  Univcrsilat 
steht  nun  eine  neue,  zweckmässige  Organisation   bevor. 

Erklärung.  Ich  linde  nüthig,  ein  WissvcrslänJiiiss_  zu 
beseitigen,  Jas  der  Vers  in  ciiiein  nuiner  Homerischen  Epi- 
gramme (Hom.  OHjss.  vol.  .S  ,  p.  551)  Veiiini  qnacsivi  ,  jussis 
plorare  niagistiis,  veranlasst  zu  liabeii  sclieiiit.  UninöclicU 
konnte  ich  hierbei  an  jetzt  lebende  Leiiiei-  der  alten  Liteniur 
ilenken,  deren  so  mancher  meine  Arbeiten  in  diesem  I'acli , 
niul  namentlich  die  Ausgabe  lloraer's,  »eines  Beifalls  ge\vin>Ugt 
bat.  Vielmehr  ist  diess  ein  Seitenblick  auf  die  allen  (jraiiiina- 
tiker  iinil  Diaskt naslen ,  durch  welelic  mehr,  als  einmal  Ho- 
mer's  Worte  verfälscht  worden  sind  ,  sei  es  .ms  l'nkennlniss 
seiner  Sprache,  oder  um  den  S.ingcr  veisLindlicIier  für  ihre 
Mitwelt  zu  maciien;  wie  z.  B.  seihst  Arislarch's  lieaibeituii^:  list 
im  Licht  einer  .MiiJernisation  zum  bequemen  Goniiss  des  Ptolc- 
niaerliofs  erscheint.  —  Dass  gewisse  Männer,  die  nur  immer  an 
sich  denken,  sich  gemeint  glaubten,  ist  freilich  in  der  Ord- 
nung. Doch  durfte  man  erwarten,  dass  sie  in  ihren  Aeussc- 
riinaen  iiber  ilen  vermeinten  Angreifer  wenigstens  jene  Gränzen 
nieiit  nbersclircilen  wiirden,  die  schon  der  Name  des  Studiums, 
zu  dem  sie  sich  bekennen,  vorschreibt. 

Dr.  Dothc. 
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Soplioclis  Tra-jofdiap.    Rcc.  Wttndcrus.    Vol.  I.   Scrf.  I. 
coiit.  Pliil()('te/;im.      Erl.   II. 

(B  es  c  hl  uss.) 

V.  1302.  äddvarov  doBTriv.  Dem  Hfraiisg.  scheint 
CS  jetzt  mit  M.ijth.  praomia  rirtiitis  zu  lic(!oii(pii ,  «Icss- 
flcichpii  \.  14IÖ  ivasSfta  laus  pipfafis.  Ich  lialo  ilar- 
liber  \.  340  meiner  üebcrsptzung  fTosprocheu.  fii  alieu 
für  eine  solche  Erklärung  beizubrinjpn<leu  Stellen  be- 
deutet es  ilie  Eigenschaft  oiler  »Icn  Zustand  selbst.  Auch 
ilic  dort  angeführte  Stelle  Ephes.  6,  8  spricht  nicht  dagegen, 
es  heisst  dort,  «er  Gutes  thut,  wird  Gutes  empfangen. 
Hermann  hat  es  uiit  Recht  exccllentia ,  Trefilichkeit, 
Herrlichkeit  erklärt.  Die  von  Musgr.  angeführte  Plato- 
nische Stelle  ist  übrigens  gerade  gegen  die  Behauptung, 
dass  äümTr,  Ruhm  bedeute,  denn  letzterer  steht  neben 
ihr,  als  ihre  Folge.  Und  so  auch  sonst,  z.  15.  bei  Pin- 
dar,^ivo  selbst  Disseu ,  zu  Ol.  ,'),  l.j.  bemerkt:  Denique 
äoerui  sunt  laudcs,  gloria  factorum  ,  ut  sacpe.  In  un- 
serer Stelle  vergleicht  Herakles  seine  eigene  Herrlichkeit, 
die  eines  Gottes,  mit  der  Siegerherrlichkeit,  die  dem 
Philoktctcs  bevorsteht. 

V.  14.JT.  Hermann  hat  eine  Lücke  zuischcn  diesem 
lind  dem  folgenden  Verse  vcruiuthet,  Hr.  W.  nun  den 
letzteren  ganz  gestrichen.  Das  ist  in  dieser  zweiten  Aus- 
gabe mehrmals  geschehen,  doch  soll  man  zu  diesem 
Büttel  nur  im  äusserstcn  Falle  greifen.  Es  ist  aber  hier 
Kichts  damit  geholfen,  denn  die  Sentenz  i'j  yuQ  evoi- 
ßcia  rivr9vi~0Y.El  ßoOToTc  wird  dadurch  nicht  annehm- 
licher. AVer  in  aller  Welt,  wenn  z.  B.  Jemand  sagte, 
mit  Cato  starb  der  alte  Romersinn  ,  wird  das  anders  ver- 
stehen können,  als:  er  rerscliwanil  von  der  Welt,  als  Cato 
starb?  .Niemand  aber:  Sein  Rümersinn  begleitete  ihn  in 
die  Unterwelt.  Selbst  «enn  es  hiessc  ;  Er  ging  mit  ihm 
liinunter,  so  wäre  es  auch  so  nnr  in  dem  Sinne  gesagt, 
dass  er  von  der  Erde  »ersch«unden  sei.  In  diesem  Sinne 
aber,  also  in  dem  allein  rrcbriiuchlichen ,  w.'ire  nun  frei- 
lich der  ganze  Ausspruch  absnrd,  denn  erst  mit  dem 
Tode  aller  frommen  Blenschen  würde  auch  die  Frömmig- 
keit gestorben  sein.  —  Hier  will  ich  noch  beiläufig  be- 
merken, dass,  da  zwei  Zeilen  vorher  die  Frömmigkeit 
selbst  mit  dem  Wort  cvrJS^Eiv  empfohlen  worilcn ,  es 
nnbeijuem  geredet  wäre,  jetzt  mit  süaeßeta  das  Lob  der 
Frömmigkeit  auszudrücken.  Man  sieht  auch  nicht  ein, 
warum   nicht    diese    Eigenschaft    selbst,    sondern    nur  der 


Riilini  derselben  uns  folgen  soll.  Letzterer  könnte  elier 
iKich  eine  Zeitlang  hinter  uns  auf  Erden  zurückbleiben. 
—  Doch  zngegdien ,  jene  Worte  hiessen,  uie  Hr.  W. 
nach  Tjrwhitt  » ill  :  Die  Frömmigkeit  (oder  das  Lob  der 
Fr.)  begleitet  den  flienschen  in  die  Unterwelt,  so  wollen 
wir  nun  auf  den  Zusammenhang  sehen.  Zeus  achtet  alles 
Andere  geringer,  als  die  Frömmigkeit,  denn  ihr  Lob 
folgt  dem  Menschen  unter  das  Grab.  Da  müsste  es  doch 
heissen:  u?id  ihr  Lob.  Und  sagen  wir  auch:  denn  sie 
füigt,  so  ist  docli,  auch  so  gefasst ,  offenbar  dem  Zeus 
nicht  desswegcn  an  der  Frömmigkeit  am  meisten  gelegen, 
weil  die  Frommen  auch  jenseits,  oder  griechisch  drunten, 
noch  fromm  sind,  sondern  weil  er  olmc  sie  diese  Welt 
nicht  regieren  kann.  AVas  sollen  auch  Vertröstungen  auf 
das  künftige  Iveben  hier  an  die  zwei  Helden  ,  welche 
eben  die  grössto  Siegerherrlichkeit  einärndten  sollen? 
Auf  diese  also  kann  sich  das  Sterben  nicht  beziehen, 
und  es  bezieht  sich  auch  nicht  auf  sie,  sondern  auf  Troja, 
ilem  der  Untergang  bevorsteht.  Diesen  Znsammenhang 
müssen  wohl  alle  die  übersehen  haben  ,  die  bei  den 
Handschriften  bleiben  und  nicht  Ol'  ydo  süosßeia  lesen 
wollen,  und  wohl  auch  blanche  von  denen,  welche  die  Ver- 
neinung annehmen.  Diese  aber  angenommen,  hat  das 
Ganze  den  schönsten  Sinn:  Ehret  bei  der  Zerstörung 
der  Stadt  die  Religion,  denn  diese  stirbt  nicht  mit  den 
Menschen,  sie  mögen  leben  oder  sterben,  so  gellt  sie 
nicht  unter.  Und  dieser  Zusatz  sollte  matt,  lahm,  über- 
flüssig seini  Allerdings,  wenn  man  unsern  Dichter  und 
jeden  Autor  überall  nur  auf  das  Allernothig.ste  reduciren 
will,  so  wird  noch  Viel  gespart  werden  können.  Der  bei 
Gelegenheit  unserer  titelle  angeführte  ,4usspriich  des  En- 
ripides,  'Aoarr,  8h  y.äv  9äv7j  rtg  oi'y.  ÜTiök'kvrat ,  Zrj 
ö  ov'/Av  uVTOi  ÖUjtMXoq,  ist  doch  wohl  nicht  weni- 
ger tautologisch,  und  wenn  es  heisst,  leben  wir,  solchen 
wir  dem  Herrn,  darum  wir  leben  oder  sterben,  so  sind 
wir  des  Herrn,  so  könnten  diese  Worte  mit  Ehren  in 
jeder  Tragödie  stehen.  Etwas  ebenso  Edles,  nur  nicht 
dasselbe,  sagt  Sophokles;  dort  ist  von  der  subjectiven 
Religiosität,  hier  ist  von  der  Religion  als  etwas  übjec- 
tiiem  die  Rede,  das  unabhängig  von  dem  Lebpn  und 
Sterben    der  Menschen    als    ein   Unsterbliches    fortbesteht. 

G.  Thudichum. 
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Conjecturae  in  lyricos  Graccos. 

Cap.   II. 

I. 

Tyrtaeus    I,    1 : 

"Ex^tdzoi  ycio  Totoi  iiSTiOoerai,  ui'i  y.ev  ly.t^-rat 
Xui^aj^iooiiyT]  T   tiy.uiv  v.oX  arvye^^  irivlr], 

AlcryiL'vei  T£  yai/oq  y.azd  r  äjhauv  iiy^u^;  ikey^et, 
Ila.aa  d'  dzif^iiij  y.al  v.av.ÖTi^i  inerai. 
Legcbatur  y.wca  x'  ciykactv  elSoc  ffJy/Ei ,  quod  cor- 
rexi ,  naai  iioii  iil  poiuit  dicere  Tjrtaeus,  iioiniiiis  ignaii, 
qni  patriae  virfiitisqiie  fuerit  inimenior ,  spccioiii  foedari , 
verum  hoc  rootoDilit,  in  suniuio  illum  deilecore  versari, 
itaqae  äy).uuv  Ev^oc,  siripsi :  iiaiii  liiijws  ipsius  versus 
scntcniiaDi  acruratius  persccjuifur  poeia  versii  altcro:  Ilaaa 
8'  ä-Tifiirj  y.al  y.a/.ötijQ  inezai.  'Jyla.uv  ei/o<;  simi- 
liter  dixit  Tjrfaeus  iiifra  III,  35,  obi  contrariam  illiis<rat 
sententiam  : 

"Up  dscfiyT]  /J.ev  yr.ga  Tavijktytoi;  davciToio, 

Niy-r.aaq  ö'  al^fini  dykauv  tlxoi  tkrj, 
IlavTEi;  f^uv  Ttuujcriv  Oftuiq  vtoi  r,8h  iial  aioi , 
Ilokku  de  TEOTiva  iva^uiv  hQ-j^^Ezat  eu  Atörv. 
Eodpm   modo   est  apiid   Ilonierum   II.   H._'2(J3:   ziuq  viy.m 
AjavTi  yxu  ü^fkaov  d'Xoo,  UQto^ui,  'S2  Zev.     Kars- 
Key-(£iv    antem    est    dedecorare  ,     dehoopstare,     ita    dixit 
Pindarus  Pvlh.  VIII,  35:    IlakaKTudTSaai  ycLQ  ijiviuiv 
uazgaöckipeovi;    'Okv^nria    ts    Qsüyvijzov    ot'   y.aTt- 
Ktyyeic,    nee    dissimili    prorsiis    ratione     Isthm.   III,    13: 
'Avdovjv  8'  dosxuv  oi'fKfVTov  ov  y.uTekty/Ei.  et  VII, 
fifi:    luv   fxtv    06    yars/iyyei   yQtzov    yevtu    TTa-v^a- 
öikcpsor. 

II. 

Archilochus 
apud  S<obaeuai  CIX.  461. 
XQ};fiazo)v  dc/.nzov  oi'öi'v  ionv   oi'S'   äiroiuozov 

Ol'dl    i>catidrr/ov,     f.Tf/5);    Zti:   TtUZr.n     'O'lvu-^li-UiV 
' Ly.  LiEOjjußQit-c,  E^ijxs  vt'y.z',  dnoxfJi'd'a^  (fdo^ 
HkIov  kuf^nov  ffTtivyoup  8'  );/i,T  i.i'  dvitfjujTTOl'i 

8£oi;. 

Ey.  8e  rov  y.ä^iaz'  ÜTTavta  yd-rÜEkrcTa  ylverai 

UvÖodirfv  fir8£ii  ed'  i'^iMv  ihogiSv  dai/^ia^ETUj, 

•  ii'^t    ^""^  8Ek(fiiai  ^rJQcq  dvTUfjtlipajvTcu  vl'iwjv 

Evakiov,  y.ai  a(piv  dukdoai;q  ^-XECiTa  y.utxaza 

0i'/TEo    r,7V£ipoi'  ylvtjrai,  -voiai  8'  ih^tiv  6(joc. 

Exiniiuin    hoc    ingeniosissiuii   poetao    frajjtneiifiim  (urpibas 

quibu«daiii    naciis    fuit    foedatiim,    quos   jam   at  spero   pe- 

nitus   siisdili.    INain   (juod   lulgo   legitur  v.   3:   (f(/.ui  r,kiov 

kau^oiTOi-  kiypov  8'  i';A.r  i:i  dvdpujrzuii  dln^,  id 

metro   rnpujjiiat:   uam  gi   qui   loci   nuiiiori   trochaici   legibus 

adversari   videbaritur,   ii  jam   dtidum   euiendafi  sunt,   ut  in 

hoc   ipso   fragn.eiito   v.   8,    nbi    i-yhvTa   verissimo  a   Mei- 

nekio   est  rrstitutum:  jam   l'ypuv  8eo:,  quod  ^'alkei.arius, 

Dt  illud   Vitium   tollcrct,  scripjit,   iiisolcns  satis   est,  ßcnt- 

leji   aiitein    coiijcc  tura   aiyuuv   niiiiis  a   litteraruui   similitu- 

dine   recodit:    cquidciii   puto   Archilochum   scripsisse   (fdoi 

rjiov    l.dunup    (nisi    uialis    /.ufiTToöi,)-  o-TevvyQoi' 


S'  r,k9'  fV  dv9ou')Ttov<;  8sog.  (fd.oc,  kä^mov  ot  est 
apud  ipsiim  Archilochum  (Plut.  Op.  Moral.  T.  II.  p.  658  B.) 
Ek'jTutiai  nokkoL'i  f-itv  aüzviv  Seipioo,  y.a-ravavEt 
'Oi;li  f/J.dfi^ajv.  et  Simonides  Fr.  68-  7:  SEtVo86y.U)V 
8'  copiOTog  6  xpvaui  ev  aidlai  kdfj.Tcijjv.  EzEvvyQov 
autem  i.  g.  azEvuf  lonibus  potissimum  fuit  usitatum  fO'- 
cabulum,  uti  Simonides  Amorginus  dixit  ap.  Galen.  T.  V, 
p    467  ed.  Bas. 

öi'z  dv  TU  ovTU)  Saoy.ioiq  iv  ovQEcriv 
'.4vr;Q  kaovT   i8£t(Tev,  ovSe  itapdakiv 
Moi'voc  (TTEvvyQfi  ov^tTTEcrujv  iv  dzQaitöJ. 
Itidem    in    oracnlo,    quod    Maximus    Tyrius    XXXV.   ~. 
indicat:    ü    AtcuKKujv  tu  i;i>klvov  TEiyoi  kEysi   y.al  tuv 
<jTEii  yQuv    loi^iioD.     Ipsum    oraculum    serravit  Rusebius 
praepar.   Erang.   V.   20: 

A't'y.ijr  oui  qaivoi'crt  dEol  8t'  Ö8oto  OTevvyqov. 

et   infra   hacc   oraculi    sententia    profertur:    ov    y.aTU  yr;v 

keyoj  OzEvvyQ-qv ,  dkka  yxtru  tijv  EvgvydoTupu.     Jam 

qnae   sequuntur   Ex    8^    Tov    oi'y.    anioTa  rxd.vza  y.d- 

TTiekrira   ylvEzai  dr8pdatv  non   uno  nomine  sunt  ritiosa: 

neque  tarnen   obscurum   est,    quid    relit    pocta.     hoc    enim 

dicit:    liuc  portentum  cum  fuerit    Visum,   Jam   omnia  vel 

guae  maxinie   verum    naturce    adversari  videntur,    credi- 

bilia  sunt,    itaque   «lim  correxeram  ty.  dt  Tor  y.d'^lOT  a 

■jTiOTa,    quod    quidom    niniis    a    rerisimilitudine   rercdit, 

nunc  stripsi    ex  dt    tov  yaTt/OT    aTtuVTci,    ex    quo    vel 

incredibilia    evcniunt    et    exspectari    possunt.       Tertium 

denique   vitinm  snstnli    rersu   cxtremo,   ubi  vulgo    zoiOl  8' 

r;dv    r,v    OQoq    legitur ,    at    f]    terte   dici  debebat ,    itaquo 

aliquando    arbitratus    sum    legendum    esse:    ToTqtv    r,Sii 

v;i'   üpoc,    quod    quidem    non    satis    elegans    et  aequabile: 

necesse   est  enim    poeta   dirat,    ea    lora  ,    quae  oliui    feris 

placuerint,    ea    jam    habitari   a    marinis    belluis:    atque   ot 

ijXEEyra  y.v/iara  d^akdaaijg  dictum   est,  ita  uooq  quo- 

que    adjertiium    aliquod    requirit,    quare    vkr,£ir    srrijjsi , 

quod    ner    a   litterarum    vestigiis   nimis  recedit,    et  aliquid 

rommendationis    a    simpliritato     habet,     quae    propria    fuit 

Arcliiloclio;  TipvjD  J'/.);f/s,   i'^ö  Ilkdy.oj  vkijtoOTj,  ii-^n 

Niftuj   vKi;£i'Tt,     Qiui    vki-Evzt    t'i/'/^Awf    Öqeujv.     Apnd 

Ilomerum,  alia  similia  multa  apud  alios    poetas  legnntur. 

Forma    autem    ista    vkr,£ir    componenda    est  cum    axioElV 

apud  Apoll.  Rhod.  II.  404:  "jKooq  x£  axiöeiv'JQtoi.  et 

IV.  12)1:  ^ay.pvoEiv  dydiiaQov. 

III. 

Alcmnn 

apud   Apollonium  Lex.  Honi.  p.   10 !•  cd.  Bekk. 

E'dovoiv  8'  uplcuv  xoQvcful  T£  y.ai  Cfdpayysi; 
llüHJOvEc,  T£  y.ai  yaoadgat, 

0Lkka  TS  i(j7i£zd  ^'    uooa  TQ£(fEt  ^likaiva  yaia, 
Oi-pti  ögEoy.oloi  TS  y.al  yEvoz,  fiEkioouv,^ 
Kai  y.vfj'iöaK    £v  ßkvdtat  nopcfVQSai  akoi  EVÖSi. 
lui'tovair  8'   olutvdiv  Cfvka  Tai'VTiTEpvyujv. 
Eximinm   lioc   fragnientum    satis    corrnptum   vulgo  legitnr, 

V.  1.  (fä'io.yyts  :Tuvnovi:i  t£  /.ui  yao  uö  {J  ai ,  qnao 
emendavit  ^'illoisonus;  r.  3.  (^Tka  ZE  iii.ilid  i^  dooa 
Ti).  lt.  7.  at  (fvt'/M.  quod  vel  proptcr  iil  ,  quod  iiifra  se- 
quitur,  oiv)Vi>v  (fvku  Tavv:iT£pvyv)i  displiret,  nullo 
pacto  sie  simpliciter  dici  potest:    nequc    vero  Schoeuianni 
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eonjec<ura  (fvKd  TS  eQ-KEta ,  rJoöa  probaliilitatis  specie 
comnien<Iatur,  scripsi  igitur  (pr}Jka:  hoc  ciiim  ilirit  poeta, 
non  «oluin  monles  et  cnnralles,  seil  arloriim  <jUoijiie  folia 
conticescuiit ,  ncc  non  ferae  et  inaiinae  bclluae  et  aies. 
V.  4.  conjnnxi  cum  scfjuentlbiis,  vocula  Ti  trajccta,  lege- 
bator  enim  i}r,()£^  x  üOiT/.ipoi ;  deinde  srripsi  fjCvdtat 
Tiop(fi'Qia<;  äkoi  ei'dci,  legebatur  rlih'Seoo/  Ttooffi'Qijs 
dA.Ji,  at  verbum  ei'dsi,  unoil  adjeci,  satis  apte  et  non 
sine  vi  aliqua  repelitur.  Ultimo  denique  versu,  conjnnxi 
enim  quae  vulgo  disjecta  crant  rcrsnnni  menibra,  otu>vuiV 
prima  syllaba  correpta  pronnntiandnm  existimo,  uti  est 
apud  Soplioclcm  in  Elcctra    v.    tUS*^:     TL    loic,  uviodtv 

(f^OV/l^tUITcUoug    Ot'uil'OI'i   EaUQlDniVOl. 


Anacreon  Fr.   V. 

'Fakku)  d'  61X001  Avdüv 
XoQÖaiaiv  jjayäöijv  ex^iv ,    dt  Aevxaont,   av  ö' 

Legitur  hoc  fragmcntnm  apud  Atbenaeum  XIV.  p.  (3,'j4- 
C.  satis  corruptum:  ipukXo)  b'  tiy.ooi  looSalni  ^uiyabiv 
%Xu)v ,  U)  AnvY.aoitl,  (TL>  d'  nliu^-,  eodcmque  modo 
ropctitnr  infra  p.  (i'Jä.  C.  In  glyconeum  nunii-runi  icrsns 
redigere  Icntaicram ,  ita  ut  uti.yabrv ,  quiid  Pollucis 
auctoritate  IV.  (jt-  lirmatnr,  scriborem  et  post  tr/MOi 
insererem  ytl'bhiv ,  quod  snbministrare  videbafnr  ipse 
Athenaeus  XIV.  p.  6  i4.  F.:  H  yuQ  iidyaöic,  uQyavov 
ioTt  ipakrauuiJ,  w;  'Avay.oiojv  cfi]oi,  Avboiv  le  ei'- 
fjTjiiCf  at  vcro  falso  Aibiliv  /layadliv  srripsi ,  qnod 
Ai'd/ov  certe  diri  debebat,  itaqnc  jani  srripsi  At'doi', 
quomodo  Ion  qnoqne  Iragirus  poeta  in  Omplialc  apuil 
Atbenaeum   XIV.   p.   (ü-j.   C.   F.   lorntus   est: 

'Akk'  tla  Avdai  i^iakxQicu  ,  nakuiderujv 
''Yiivu)v  dotöol ,  Tui'  tii'oi'  y.oatnjouzs , 
Al'do;  T(  nayu5i:i  uvkui  ii;ycio^io  fjoi^i. 
ita     enim     scribi>ndnni     esse      siil>incli<'at     I]rs\chii     glossa 
liayade/;.     .Jani  Anacreonlis  versus,   qnos  rcstituo  ,  versus 
sant    Priapcii,      institutao      sententiae     arcommodatissinii : 
similiter  eodem   hoc  metro  utitur  Anacreon  Fr.  XVI,   ubi 
comissabandus  ad  pulrhrae  puellae   fores  accedit , 

'Upiarijcra  f^iav  IzQi.ou  kenzov  /iixodf  dnoy.kuQy 
Oivov  8'  et^entov  y.ddov  vvv  ö'  äß^uji  ifjoeooav 
'Fakkoj  TTijy.vida  rrj  Cfiikrj  yioiidi^ujv  Jtaidi  dßor. 
Hoc  auteni  metriim  Anacreonti  freqnentatum  fuisse  apparet 
ex  Attilio  Fort.  p.  2701.  ed.  Putsch,  qui  /in'tcre07iticon 
appellat,  ubi  quae  subjiciuntnr :  „üsi  sunt  hoc  genere 
melri  Alcaeus ,  Snpplio ,  Alcman''''  ea  olim  ad  Givconenm 
numernm  rcferre  volui ,  jam  voio  in  dnbitationeni  vocare  : 
neque  enim  abhorret  a  veri  specie  hospoctas,  quippe  qui 
amatoria  potissimum  exornaverint  argumenta,  hoc  nsos 
esse  numero:  ac  videntur  ex  tali  aljquu  carmine  petita 
esse,  quae   sunt  apud   Alcacum  Fr.    X.VXV  : 

Adrayog  iioTtoviai 
Kvki'jfydv  dno    Tii'iuv. 
Graccorum  exemplum    secuti    sunt    Latini  poetac,    ut  Ca- 
tallus  ,   quem   saepius   isto   metro   cannina   composni.sse   Te- 
rentianus  Maurus  testatur  v.   2754  ( p.   02   ed.   Laclim.). 
Inter   quos   cecinit   qiioque   raroicn   tale   Catnllus: 
Hunc  lucum  tibi  dedico  consecroijue  ,  Friupe, 


Qua  domut  tun  Lampsaci  est  eritque,  Priape: 

Nain  le  praecipue  in  suis  urifius  colit  ora 

Htllespontia,  caeleris  ostreosior  oris. 

Et  similes  plures  sie  cnnscripsisso  Catullum 

Sciinus. 

Versu  2  scripsi  est  eritque,  cum  vulgo  est  quaque  legeretur, 
alitcr  Larhmannus  haec  instituit.  Arbilror  autem  Catullu 
vindicandum  esse  carmen  eodem  hoc  metro  ronscriptum, 
quod  vulgo  inter  Priapeia  referfur,  de  quo  nnper  egit 
O.  Grnppius  in  eleganti  libro  de  Elegia  Koniana  T.  I. 
p.  2.'i6  spqi-5  ""n  tarnen  ita,  ut  probnnda  mihi  ejus  vi- 
deatur  sententia.  Et  primum  quidem  vennstum  illud  carmen 
ita  arbitrur  emendanilum   esse: 

Hunc  ego  juvenes  lorum  villulamque  palustrem 
Tectam  vimine  junceo  caricisque  maniplis 
Quercus  arida  rustira  conformata  securi 
Kutrivi,   magis   ut   uiagis   sit   beata   quotannis. 

Hujus  uam  domini  colunt  me   deumque  saintant, 
Alter  assidua  colens  diligentia,   ut   lierba 
Dumosa   asperaque   a   meo   sit    reniofa   sacello, 
Alter   parva   fcrens   mann   seniper  munera   lar^a. 

Primitus  mihi   ponitur  picta  vere   comlla 
Fluridn   et  tcnera   virens  spica  niollis  arisfa  : 
Luteae   violae    mihi    liiteumque   papaier  , 
Pallentesque  Cucurbitae  et  suaveol^ntia  mala. 

Sanguine   haue  etiam  mihi,  sed  tacebitis,  aram 
Barbatus  linit  hirrulus  cornipesve   capella: 
Pro  quis   munia  honoribus  haec   nccesse  Priapo 
Praestare   et  domini   hortulum   vineamquc  tueri. 
Quare  hinc,   o  pueri,  malas  abstiucte  rapinas 

Vicinus  prope   dives   est  negligensque   Priapus: 
lüde  »umito ,   semita   haec   deinde   vos   feret  ipsa. 

At  de  hoc    carmine    comniodiorc    loco    disputabitur    accu- 

ratius. 


anacreon  Fragm.  LI. 

Mldirai  8    tri  vr,auj 

ß/iyiOToi  SiSTTujaiv 

ß/vfKpeojv  isouv  äoirv. 
Frnstra  olim  liaec  rcstituere  conatus  sum :  qnominug 
aufem  redinfi-fjrarcm  illos  versus,  obstitit  maxime  iliud, 
quod  ad  ioiiicum  numernm  retocandos  esse  arbitraliar. 
Sane  ex  seruiido  libro  Anacreontis  illa  jietita  esse  iudicat 
aiu-tor  Etjmol.  fll.  p.  69  i,  20-:  "OSi'v  y.al  'Avay^^'tmv 
;i  Tij)  dsvrlgip  Tvjv  fiskuiv  fn'9ia<;  toic  azuaiaavuq 
inl  Tujp  ükitajv  }.£yet:  atque  serundum  librum  carmina 
ionicis  oumeris  adaptata  complexum  esse  argnunt  |j|ures 
viTsuum  reliqniae,  quae  ex  hoc  libro  petitae  sunt,  vide 
quae  dixi  p.  4  i  ;  siquideni  recte  satis  stafni ,  Alexaudrinos 
graniuiaticos  Anacreontea  ad  numerorum  gcnera  digessisse, 
quam  quidem  sentontiam  eliam  nunc  tueor.  At  memur 
esso  debebaui ,  vi-teres  rriticos  sacpenuniero  ubi  versus 
nietiuntur  aliam  afque  iios  rectionem  sequi :  itaque  facili 
iicgofio  fieri  potnit  ut  aiitiqui  editorcs  haec  ad  ionirum 
niodum  referrent.  At  non  sunt  ionici  ,  verum  plierecratei, 
continuo   illi   quidem   online   decurreules :   quo   quidem   nu- 
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iiierornm   genere    usds   est  Pherccrates  in  Corianno  apud 
Hephacst.  p.  5(3  et  101  ed.   Gaisf.  :^ 

'j4vögEQ  TTQÖix^Te  top  vovv 

'E^svQnfidTi  y.mvuj 

SvuTTTvy.zoii;  dvaTcaiOTOic. 
quem  locnm  cave  ifa  inteprelcris ,  aesi  Plierecrafcs  primus 
perenni  hoc  nuinero  usus,  invculi  laudem  sibi  arrogarerit : 
«am  id  «ücit  animadversione  dignuni  esse,  ijuod  in  para- 
basi ,  quae  placidum  et  aequabile  genus  nictri  requirat, 
priraus  concisa  illa  et  niiuuta  versuum  mcuibra  adhibuerit. 
Ejusdem  autem  numeri  pcrpetuifafe  usus  est  etiain  Crates, 
ad  cujus  exeinpluni  Phcrecrates  fcrc  solct  se  componere, 
in    TöXf^aig  ap.  Athen.  VI.  p.  247.  E. : 

Iloiijaiv£t  S'  ETtiaiTov 

'Pcyujv  ö'  ev  MsyaßL^oi' 

Ali^it  8fiT   E7t\  fttadfu 

Et-vov. 
i(a   cnim  ille  locus  corripendus.      it  Anacreoutciii  quoque 
«untinuatis   Phorecrateis   usum   esse  arguunt  duo   icrsiculi, 
quos   Lclronnius 

Od  SfjT  iw^iSvi  Sf/^il, 
Oüd'  dOTOiOl  ■rrgoqijvrj^. 
quos  ille  coinmnde  ad  Polvcratem  refeit:  afque  ego  qui- 
dem  arbitror  hos  sicuti  tres ,  niodo  quos  rcstitni,  ad 
unum  idemque  Carmen  perlinere:  quam  sentontiain  tirniat 
Don  sulum  uuniersrum  sed  etiam  argumeiiti  similitudo: 
«am  uvS^irag  Anacreon  dixit  Saniios  illos ,  qui  opitu- 
lantibus  Spartanis  Polycratis  dnminatum  subvertcrc  conati 
suburbium  occupaicrunt  ipsamqne  urbem  obsidione  cin- 
xernut,  vid.  Ilerodot.  III.  c,  54.  Scripsi  autem  vcrsu  l 
31v9iTai,  vi  ÖTlKizjji,  y.poivUijg,  alia  dicuntur,  apud 
Enstath.  p.  1901.  44  et  Schol.  Homer.  Odyss.  XXI,  71 
ui'dijTUi  iegitnr,  Apollonius  Lex.  lloni  p.  558:  ßJvt^o^' 
koyoc,  •  6  8s  'Avtv/.iiBwv  ftvSiriTag  toj's  oraaituvag 
cf.Tfr  propins  ad  verum  arcedit:  est  enim  isfa  forma  ex 
varia  scriptnra  profecta.  V.  2  ßieyiOTOl  scripsi,  cum 
fiSyitTTTj  legerclur,  at  non  potest  Samus  insul.iruni  maxima 
rocari,  potiug  requiritur  aliquid  quo  sedifiosoruni  Samio- 
rum  potentia  indicetur,  itaquc  fity/Ozot  scripsi,  sicuti 
Pindaras  dixit  Mem.   IX,   lö : 

'yivÖQuöduavz'  EoitfiKav   ogyjov  w;  uze  mazov, 
/lövzfi   Oiy.}j:i8a  yvvaiy.o. ,    i;av9oy.o(tu.v  zJavaiov 

sacrav  fieytarot. 

VI. 

Alcaeus  Fi-,  X. 
.^,  Ovviidiifiai  Tujv  clvtfxuiv  Oxdcrtv: 
Toutp  ydo  £v9-£v  y.dua  y.vXivöezai , 
To  S'  'iv9£v,  d/iueg  dv  xu  \xhoouv 
JSat  (fooiJLUi}a  (Tuv  neXatva, 
Xsiaüiri.  fxox^hvviEC,  uiydXui  fjdXa  ■ 
nin  fuiu  ya.Q  u.vz'l.OQ.  inrroTlsSuv  t/.ei, 
AaTcfioi  8h  rrdv  Cäöii'kov  r,dn 

Kai  y.ay.löe^  f^isyuKui  xar   oxtö ■ 
Kakatai  h'  (/.y/.vntu. 
Ifa  hie  eximius  locus  restituendus  videtur,    nam  quod 
Seidlerug   conjecit    in    prirao  versa    legcndum  esse  davv- 
9etov  XOt  ru)p  dvetuov  ordaiv  id  omnino  rejicicndum 


arbitror:  nam  ad  pedesiris  orationis  simplicitatem  prorsus 
accedit,  et  praeterea  requirit  aliud,  unde  sit  suspensum: 
at  qui  Heraclidae  Allegor.  Homer.  13  orationem  accura- 
tius  examinarerit,  animadvertet,  illum  adscripsisse  ipsum 
carminis  initium.  Jam  cum  apud  Jferaclidem  legafnr 
davvirijV  y.ai  tujv  dvtjuojv  ozdcnv,  apud  Cocondrium 
autem  in  Walzii  Rhctorr.  ^'III.  p.  787.  ovvlriu  Tiov 
dvE^vjv  ozuaiv,  recfe  puto  me  reslituisse  *./  Ovvzi- 
9ljitai  TUJV  dve/iuji>  ozdotv.  '.1  (rvpTi9ij/.iai  concitato 
poetae  auimo,  qui  tempcstatem  et  procellas  imminere 
aniniadvertit,  satis  congruif ,  quo  pacto  Horatius  quoque 
Carmen   exorsus  est : 

O   navis  referent  in  mare   le   novi 

Fluctns:  o  quid   agis? 
S pvz it^T^ jbiai  aufem  acolica  est  verbi  forma,  nti  Alcaeus 
dixit  ipse  Fr.   38  : 

".'DXoze  üuv  /Aslfudeoi;,  dtXoTC  d' 

'O^VTigUJ    TQlßotuJV    d  IJ  VT1]  I^ISVO  l. 

de  quo  loco  dixi  in  IMuseo  Rhenano  1835  ,  p-  223. 
Verbum  autem  ainzi^Eo^ai.  similiter  usurpavit  Homerus, 
cum  alias  tum  in  Odjssca  Y,  v.  92:  liAaiuiOr^  OTia 
aL<r9£TO  öiog  '08vOcJti>:;.  —  \.  6  autem  iitiJ  scripsi, 
cum  rjag  legeretur,  eadem  forma  rcstituenda  Alcaeo 
in  versu ,   qui  legitur  apud  ApoUoii.  de  pronom.  p.  395.  A.  - 

Oty.uj  TS  TiEQ  cTÜj  y.ai  TtiQ   dzudai.. 
vulgo  oiy.uj  T !■   TVEQauj  y.aiJtEQ  drijui'uti;  scrilijtur. 
Scripsi  Berolini.  Theodorus  Bergh. 


Personal-Chronik   und  Miscellen. 

Athen,  Mit  tlofeni  und  gcrechlciii  Scliiiieizc  llicilen  wir 
den  Lesern  dieser  Blatter  (olgcntten  aus  Athen  vom  12.  August 
ilatitteii  Artikel  mit,  welchen  die  AMg.  Zeitung  enthält.  Die 
ijelehrle  Welt  hat  einen  grossen  Verlust  durch  den  am  1.  d. 
d.ihier  erfolgten  Tuil  des  bcrübnitcn  Atchaologen,  Karl  Otlfried 
Müller  ,  Professors  an  der  Universität  GiJltingcn,  erlitten.  Der- 
selbe befand  sich  bekanntlich  schon  mehrere  Monate  in  Grie- 
chenland und  benutzte  diesen  Zeitraum,  um  die  wichtigsten 
Orte  dieses  classischen  Landes  zu  besuchen.  Sein  letzter  Ausilug 
war  nach  Delphi;  dort  heniidite  er  sich,  die  Inschriften  der 
Ueberreste  des  Tempels  zu  studiren,  l)ei  welcher  Ijeschäftigung 
er  sich  in  seinem  Eifer  und  in  seiner  Liebe  zur  Alterlhnniskunde 
der  in  diesen  Monaten  stark  brennenden  Sonne  zu  sehr  aus- 
setzte, so  dass  er  sich  ein  bösartiges  Fieber  zuzog,  dcra  er 
.luch  unterlag.  Er  wurde  krank  iiicrher  gebracht  und  starb 
wenige  Tage  nach  seiner  Ankunft,  Sein  Tod  erregte  allgemeine 
schn>erzlichc  Sensation  bei  Einheimischen  und  Fremden.  Diess 
zeigte  sieh  hei  seinem  Leichenbegängnisse  ,  das  .nuf  das  (irunk- 
vollsle  golKillen  wunlc.  Ausser  den  Professoren  und  Schülern 
der  Universität,  Beamten  iiiid  O/Vicicren  ,  begleiteten  noch  Hun- 
derte von  Menschen  die  Hülle  zum  Gralic,  das  ihm  nicht  auf 
dem  allgemeinen  Gottesacker,  sondern  auf  jenem  Platze  ange- 
wiesen wurde,  wo  Plato  seine  Schüler  gelehrt  haben  soll  und 
den  man  noch  die  Akademie  des  Plato  nennt.  Unsere  Blätter 
wetteifern,  ihre  Tlicilnahmc  an  dem  zu  früh  Dahingeschiedenen 
darzulegen.  Mijclilcn  wir  bald  in  diesen  Blattern  einen  Nekrolog 
des  grossen  Gcleiirten  lesen. 

Gi essen.  Zur  Feier  des  Ludwigstages  bat  Hr.  Professor  Dr. 
Osann  als  Rectnr  der  Universität  geschrieben:  ,,de  coelibum 
apud  veteres  popnlos  conditione."  Commentatio  IL  16  S.  4. 
Die  Comin.  1.  war  zur  Feier  der  goldenen  Hochzeit  des  ver- 
stotbenej  Grossherzogs  im  Jahre  1827  erschienen. 
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Marcus  TulÜDs  Cicern's  säinintliche  Reden.  Kritisch 
berichtigt  und  erläutert  von  Reinhold  Klotz.  Erster 
Band,  1835.  Zweiter  Band.  1837.  Leipzig, 
Verlag  von  Joh.  Ambr.  Barth. 

Bevor  sich  Ref.  zur  Würdigung  des  von  Hrn.  Kl.  ge- 
lieferten Textes  wendet,  erscheint  es  angemessen,  den 
Inhalt  der  98  Seiten  füllenden  Vorrede  übersichtlich  init- 
zutheilen. 

Zunächst  gesteht  Hr.  Kl. ,  dass  die  Ordnung  der 
Reden  im  ersten  Bande,  welcher  die  Rede  pro  Caecina, 
pro  T.  Annio  Milone,  de  imperio  Cn.  Pompei ,  pro  P. 
Quinctio,  pro  Sex.  Roscio  Anierino,  pro  A.  Cluentio 
Avito,  pro  Cn.  Plancio,  pro  Q.  Ligario,  pro  rege  Dejo- 
taro,  pro  31.  Marcello,  pro  A.  Licinio  Archia  poeta  ent- 
halt, eine  mehr  zufällige  sei,  da  er  Anfangs  nur  eine 
Auswahl  Ciceronischer  Reden  zu  geben  gesonnen  gewesen, 
spater  aber  von  dem  Hrn.  Verleger  veranlasst  worden  sei, 
seinen  Plan  auch  auf  ilie  übrigen  Reden  auszudehnen. 
Bei  der  kritischen  Erörterung  bekennt  Hr.  Kl. ,  die  Aen- 
nnng  der  einzelnen  Kritiker  so  viel  als  möglich  vermieden 
zu  haben,  da  es  doch  am  Ende  ziemlich  gleichgültig  sei, 
wo  das  Schlechte  noch  zuletzt  Schutz  gefunden  habe. 
Nachdem  Hr.  Kl.  ferner  erklärt  hat,  dass  er  nicht  aus 
Tadel-  oder  Aenderungssucht  an  so  vielen  Stellen  von 
seinem  wacheren  und  ehrentrertken  Vorgänger  abgewichen 
sei,  sondern  dass  nur  die  bessere  Einsicht  in  den  meisten 
Fallen ,  in  icenigen  allein  die  besser  beglaubigten  diplo- 
matischen Zeugnisse  seine  Schritte  geleitet  haben ,  folgt 
das  Versprechen,  in  einer  kritischen  Ausgabe  die  Gründe 
geiner  Textesgestaltung  zu  entwickeln.  Hierauf  geht  Hr. 
Kl.  zur  Behandlung  einzelner  Stellen  und  zur  Recht- 
fertigung gfciner  Abweichungen  von  den  früheren  Heraus- 
gebern über  (8.  (i  bis  96).  Endlich  wird  der  Leser  auf- 
gefordert, in  streitigen  Fällen  erst  das  Erscheinen  der 
eigentlich  kritischen  Ausgabe  zu  erwarten,  um  nicht  ein 
voreiliges  Urtheii  über  das  von  dem  Herausgeber  erstrebte 
Ziel  in  kritischer  Hinsicht  zu  fällen.  Schliesslich  werden 
noch  einige  Stellen  mitgetheilt,  an  welchen  Hr.  Kl.  in 
»einer  kritischen  Ausgabe  von  den  in  die  vorliegende  auf- 
genommenen Lesarten  abgewichen   ist. 

Nach  der  98  Seiten  laugen  Vorrede  geht  Hr.  Kl.  zu 
den  Reden  selbst  über.  Jeder  einzelnen  ist  eine  genaue 
und  ausführliche  Inhaltsangabe  vorangeschickt.  Au  diese 
schliesst  sich  der  Text  selbst  an,  unter  ivelchem  die  Ab- 
weichungen von  der  Oreirschen  Ausgabe  angegeben  sind. 


Am  Ende  jedes  Bandes  stehen  die  Anmerkungen,  die 
sich,  nach  Hrn.  Kl.  eigenem  Geständnisse  (S.  449),  auf 
die  Staatseinrichtungen,  auf  das  bürgerliche  Recht  pnd 
auf  das  bäasiiche  Leben  der  Römer  beziehen.  Eine 
fortlaufende  Erklärung  zu  den  vorliegenden  Reden 
zu  geheu,  hält  Hr.  Kl.  weder  für  die  Leser,  welche  er 
vor  Augen  hatte,  für  nothwendig,  noch  überhaupt  dem 
Zwecke,  welchem  er  nachstrebte,  für  entsprechend  (vgl. 
1.  Bd.  S.  449).  An  diese  Aeusscrung  des  Hrn.  Kl. 
knüpfen  wir  mit  Recht  die  Frage:  für  welche  Leser  denn 
Hr.  Kl.  gearbeitet  habe?  Allein  diese  Frage  ist,  soweit 
Ref.  sich  erinnert,  nirgends  beantwortet.  Wer  nun  das 
in  dieser  Ausgabe  unverkennbar  herrschende  üebergewicht 
der  kritischen  Tendenz  erwägt,  könnte  leicht  den  Ge- 
danken fassen,  dass  Hr.  Kl.  für  gereiftere  Kenner  der 
Reden  Cicero's  oder  für  Gelehrte  seine  Ausgabe  berechnet 
habe;  indess  scheint  dieser  Annahme  die  von  Hrn.  Kl. Bd.  1. 
S.  449  gemachte  Aeusserung  zu  widersprechen,  dass  er  die 
Stellen,  wo  eine  ausführlichere  Auseinandersetzung  der 
alten  Staats-  und  Rechtsverhältnisse  nöthig  war,  in  längeren 
Erörterungen  aufzuhellen  und  den  mit  jenen  Verhältnissen 
weniger  vertrauten  jüngeren  Lesern  vollkommen  ver- 
ständlich zu  machen  gesucht  habe.  Demnach  dürfte  die 
Voraussetzung,  dass  Hr.  Kl.  keineswegs  für  Männer  vom 
Fach,  sondern  auch  für  gereiftere  Schüler  durch  seine 
Ausgabe  habe  sorgen  wollen,  nicht  von  der  Hand  zu 
»eisen  sein. 

Ohne  nun  mit  Hrn.  Kl.  über  die  Leser  ,  denen  er 
seine  Ausgabe  bestimmte,  zu  rechten,  wenden  wir  uns 
lieber  zu  dem  von  Hrn.  Kl.  Geleisteten  selbst.  Hier 
überzeugen  wir  uns  bald,  dass  Hr.  Kl.  seinem  Ziele, 
einen  möglichst  reinen,  von  allen  fremdartigen  Auswüchsen 
gesäuberten  Text  der  Reden  Cicero  s  zu  liefern,  mit  ach- 
tnngswerthem  Fleiss  und  mit  glücklichem  Erfolg  nach- 
gestrebt hat.  Stets  hat  Hr.  Kl.  die  Lesarten  der  besten 
Handschriften  den  nicht  selten  durch  den  Schein  der 
Genialitat  blendenden  Conjecturen  der  Gelehrten  vorge- 
zogen, selbst  auf  die  Gefahr  hin,  mit  seinen  Erklärungen 
der  handschriftlich  gesicherten  Lesart  gesucht  zu  er- 
scheinen. Namentlich  hat  derselbe  durch  eine  sorgfältigere 
Berücksichtigung  der  trefflichen  Erfurter  Handschrift  für 
die  Sicherstellung  des  Textes  eine  festere  Grundla>;e  als 
seine  Vorgänger  zu  gewinnen  gewusst;  und  stimmt  Ref. 
keineswegs  in  die  Bedenken  ein,  welche  ein  Gelehrter 
im  4.  Jahrg.  dieser  Zeitsrhr.  S.  613  gegen  die  Abwei- 
chungen   von    der    vulgaten    Lesart    erhoben     hat.       Doch 
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scheint  ilem  Ref.  Hr.  Kl.  in  der  (lieiltveiscn  Aiirnahiiie 
und  in  der  Iheilweiseu  ^'eru  erfuiig  der  Erfurter  Lesarten 
nicht  conseqiient  jjeiiug  lerfaliren  zu  sein.  Ref.  iiill  in- 
dess  hiermit  keiiies>»egs  einen  Tadel  über  Hrn.  KI.  kri- 
tisches Verfahren  ausgesprochen,  sundern  nur  auf  seine 
eigene  Ansicht,  der  er  jedoch  nur  die  Geltung  einer 
subjectiien   Meinung   zugesteht,   hingewiesen    haben. 

Sonach  besteht  in  der  geivissenhaften  und  lorurfheils- 
freien  Benutzung  der  llandscliriften  das  Hauptrerdienst 
der  Arbeit  des  Hrn.  Herausgebers. 

Um  unser  soeben  ausgesprochenes  Urthcil  näher  zu 
begründen,  besonders  aber  um  darzuthun,  dass  Hr.  KI. 
der  Erfurter  Handschrift  mcistenthcils  zu  ihrem  wolil- 
t'erdienten  Rechte  verliolfen  hat,  ifollen  itir  die  Rede 
für  den  König  Dejotarus  nach  der  Ausgabe  des  Hrn.  Kl. 
mit  dem   ton   Orelli  eingeführten   Text   lergleichen. 

Sogleich  g.  1  ändert  Hr.  Kl.  mit  der  Erf.  nnd  einigen 
anderen  Handschriften  die  von  Orelli  nach  Lanibin's  Vor- 
gange gebilligte  AVortfolge :  regem  capitis  reum  esse  in 
regem  reiim  capitis  esse,  und  schliesst  sich  dadurrli  dem 
Sprachgebrauche  Cicero's,  der  ähnlich  klingende  Wörter 
meist  unmittelbar  auf  einander  folgen  lässt,  genauer  an, 
als  Orelli.  Dieselbe  Wortfolge  hat  mit  Hrn.  Kl.  auch 
Hr.  Benecke  aufgenommen.  Mit  derselben  Erf.  Handsclir, 
liest  Hr.  Kl.  im  folgenden  §.  soleiamus ,  wofür  Orelli 
das  minder  begründete  soleham  gibt.  Gleichfalls  mit  der 
Erf.  Handschr.  hat  Hr.  Kl.  fast  gleichzeitig  mit  Hrn, 
Benecke  §.  2  die  ursprüngliche  Lesart  in  den  Worten 
liergestellt:  Crudelis  Castor!  ne  dicam  sceleiatum  et  im- 
pium!  wofür  Hr.  Orelli  hat:  Crudelem  Castorem! 
n-  d.  s.  e.  I.  Letzteres  sieht  einer  ^Nachbesserung  sehr 
ähnlich ,  da  nach  der  Formel  ne  dicam  meist  derselbe 
Casus  folgt,  welcher  vorhergeht.  Ebenso  hat  Hr.  KI. 
die  Lesart  der  trefflichen  Erf.  Handschr.  her<>-estellt  in 
den  Worten:  qui  —  commendationem  ineuntis  aetatis  ab 
impietate  et  scelere  duxerit ,  wo  Hr.  Orelli  die  Präpo- 
sition a  vor  scelere  wiederholt,  was  nicht  gebilligt  werden 
kann  ,  da  impietas  und  scelus  nicht  als  gesonderte  Be- 
griffe erscheinen,  sondern  scelus  sich  explicativ  an  im- 
pietas anschliesst,    in    welchem    Falle    die   AVicderholun«' 

der  Präposition   nach   dem  Bindewort  unterbleibt.   Mit 

gleichem  Rechte  hat  Hr.  Kl.  nach  dem  Vorgange  der 
Erf.  Handsclir.  das  kräftige  Asyndeton  in  den  Worten : 
impulerit ,  a  legatorum  pedibus  abduxerit  wieder  herge- 
stellt, v»o  Hr.  Orelli  et  nach  impulerit  beibehält,  ohne 
in  der  ^''arietas  lectionis  auf  die  Auslassung  des  et  in 
mehreren  Handschriften  aufmerksam  zu  machen.  —  Gleich- 
falls mit  der  Erf.  Handschr.  und  einigen  anderen  Codd. 
ist  von  Hrn.  Kl.  §.  3  die  Wortfolge  :  elicere  veram  vocem 
der  minder  begründeten  und  von  Hrn.  Or.  atifgenonimenca 
Wortstellung:  veram  vocem  elicere  vorgezogen  ivorden.  — 
Mit  Uebergehung  einiger  minder  wichtigen  Abweichungen 
wenden  wir  uns  zu  g.  y.  Hier  liest  Hr.  Kl.  wiederum 
mit  den  besten  Flandschriften:  Cuvi  facile  orari ,  Caesar, 
tum  semel  exorari  S'iles ,  während  Hr.  Or.  an  der  ersten 
Stelle  exorari  sUit  orari  liest.  Nur  scheint  Hr.  Kl.  das 
»emel  nicht  bestimmt  genug  gefasst  zu  haben,  wenn  er 
übersetzt:  Wenn  Du  überhaupt  Kitten  leicht  Gehür 
tchenkest,  so  lüsst  Du  Dich  auch  leicht  auf  einmal  er- 
bitten.    Genauer    hätte  Hr.  Kl.    den  Sinn  der  Stelle  fol- 


gendermassen   wiedergegeben:    Du  pßegst ,    o    Cäsar,    so- 
vtohl  leicht   Dich    bitten,    als    auch     ein   für    allemal 
erbitten   zu   lassen.      Die   Richtigkeit  dieser  Auffassung 
ergibt  sich   aus   den    unmittelbar   folgenden   Worten:   Semo 
um(juam    te  plncavit    inimicus ,    qui  ullas  resedisse  in  te 
simullntis  reliquias  senserit.     In   demselben   4j.  ,    no    Hr. 
Kl.   mit  der   Erf.   Hanilsclir.  liest:   veniam  te  ilaturum  esse 
(Orelli   hat  fuisse)   dicebas ,    ist    in    der   Varietas  exeinpli 
Orell.   zweimal    der   Druckfehler  dicebat   statt  dicebas   zu 
beseitigen.      Die   ganze   Stelle   lautet   bei   Hrn.  Kl.    folgen- 
derinassen :     Cui    tarnen    ipsi  rei  veniam  te  daturvm  ess<t 
dicebas,  si  cum  auxilia  Pomjieio  —  vel  si  etiam  Jilium  mi- 
sisset,    ipse  tarnen  aetatis  excusatione  usus  esset.     Or. 
dagegen    gibt    die    Stelle,    wie   folgt:     C.   t.   i.   r.   V.   t.   d. 
fuisse  d. ,    si ,    quum  auxilia  Pompeio ,    vel    etiam  ßlium 
misisset,   ipse  excusatione   aetatis  usus  es.iet.      Ref.  freute 
sich  ,    als   er   seine   eigene    Ansicht   von   dieser  Stelle  durch 
Hrn.   Kl.   bestätigt  sah.      Cicero    sagt  nämlich   Folgendes  : 
Du,   Cäsar,  erklärtest ,  dem  Dejotarus  Deine  Verzeihung 
für  Seinen  Fehltritt  angedeihen    lassen  zu  wollen ,    trtenn 
er,  obgleich  er  Hülfsvülher  dem  Pompejus  geschickt.  Ja 
sogar,    wenn    er    seinen  eigenen  Sohn  dem  Pompejus  ge- 
si  hickt  hätte,  sich   bei  alle   dem  mit  seinem   Alter  ent- 
schuldigt hätte.    Kach  dem  von  Hrn.  Kl.  restituirten  Texte 
deutet  der  mit  cum   beginnende    Satz    auf   ein   wirkliches 
Factum,   ilcr   mit  si  eingeleitete  Satz  hingegen  auf  einen 
bloss  angenommenen   Fall,    oder  auf  ein  dem   Cäsar   bloss 
zu  Ohren   gekommenes  Gerücht   hin.      In   der  Rede  selbst 
findet    sich    wenigstens    keine    Bestätigung    der   Annahme, 
dass  des   Dejotarus    Sohn    sich    mit    unter  den  dem   Pom- 
pejus  gesendeten   Hülfstölkern  befunden  habe,    man  rnnsüte 
diess    denn    etwa    aus    §.   40    folgern   wollen.    —      Tarnen 
fasst  die  »orhergeheudeu  ßestimmungssätze  nochmals  kräftig 
zusammen    nnd    entspricht    dem   dentsriien  :    bei   alle  dein. 
Dass     übrigens    tarnen,    über    dessen    Echtheit    selbst   Hr. 
Benecke  sich  noch  zweifelhaft  ausspricht,   leicht  von  einem 
Abschreiber  ,   welcher   den    Gebrauch   des   quum  in  der  Be- 
deutung  quamquam   verkannte ,     habe     ausgelassen    werden 
können,    sieht    Jeder    leicht   ein.      Vergl.    Reinbold    Klotz 
zu   Cic.  Laclius  Seile   109.      Nicht  minder   ist  tarnen  nach 
einem    mit    si  beginnenden   Satze   getilgt   worden.      Vergl, 
Reinh.    Klotz    zu    Cic.    Laelius    Seite    106.      Ueber  si   — 
tarnen   vergl.  Matth.  ad  Cic.  Catil.  III.   c.  3.  g.  7-      Lebri- 
gons    finden    wir    einen    ähnlichen     Wechsel  der  Conjunr- 
tioiien   auch  §.   2i   der  vorliegenden   Rede,    wo   mit   Hrn. 
KI.   zu   lesen   ist:    quem  prnfecto  is ,    qui  optume  nsslros 
homines  tiovit ,    vel  quia  non  nosset  vel  si  ttosset ,   con- 
temneret.      g.    10   lesen    wir   bei  Hrn.  Kl.    folgende  Worte  : 
Js   rex,    quem    senatus    hoc    nomine    saepe  honorificentis- 
simis    decretis    appellavisset ,    quique   cum  illum  ordinem 
ab  adolescentia   gravissu7num   sanclissumu7nque  duxisset, 
isdem    rebus    est  perturbatus,    homo    Inngincus  et  alieni- 
gena ,    quibus    7tos    in    media   re  publica    nati  semperqae 
versati,    cum    audiret,    senatus    consentientis    auctoritate 
arma     sumpta    esse ;     consulibus ,     praetoribus ,     tribunis 
plebis ,    nobis    imperaturibus    rem   publicum    defendendam 
datam :    movebatur    animn ,    et    vir    huic    imperio   atnicis- 
sumus    de    salute   pnpuli    linmani    extimescebat ,     in    qua 
etiam   suam   esse  inclusam   videbat.      Auch   hier  folgte  Hr. 
Kl.   dem   Erf.   und   einigen  Oxfort.  Codd.  ,   während   Orelli 
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cum  nach  quique  ausläset  und  den  ^aiizpii  Safz  srlinn  mit 
versafi   abschliesst. 

Doch  Ref.  will  nirht  lanjfer  bei  der  Angabe  der  zahl- 
reirhen  handsrbrifflieh  sattsam  be-jriiiidptcn  Aenderungen, 
»elrhe  Hr.  Kl.  im  Texte  vorgenominen  hat,  verweilen, 
(.nndcrn  geht  zu  den  wenigen  Stellen  über,  an  denen  or 
iieine  ron  Hrn.  Kl.  abweirhonde  Ansicht  festhalten  zu 
lui'jssen  glaubt.  Knie  nflliere  Ueleuclitung  dieser  Stellen 
nnternininit  aber  Ref.  keineswegs  in  der  Absicht,  den 
Hrn.  Kl.,  den  griindlirhen  Kenner  der  Sprache  Cicero's, 
zu  belehren,  sondern  um  dem  verehrten  Herausg.  dieser 
Reden  die  lebhafte  Theilnalnne ,  mit  «elcher  der  Unter- 
zeichnete diese  Ausgabe  gelesen  hat,  an  den  Tag  zu 
legen,  zugleich,  um  den  Hrn.  Herausg.  auf  manche  Ein- 
zelheiten, die  dem  Bearbeiter  s/immtlicher  Reden  Cir. 
nur  zu  leicht  entgehen  können,  gelegentlich  aufmerksam 
zu    inacben. 

^.  V.  behält  Hr.  Kl.  mit  Orelli  und  den  Ausgaben 
Lambii/s  ei  vor  einem  folgenden  Relativsatze  bei,  obgleich 
das  Fron,  deinonstr.  in  der  Erf.  und  S  Oxfort.  Hand- 
schriften fehlt.  Ref.  hält  das  Pron.  an  unserer  Stelle 
für  ebenso  entbehrlich,  wie  §.  24.,  wo  auch  Hr.  Kl. 
dasselbe  mit  der  Erf.  und  .'{  anderen  Handschriften  aus- 
lasse. Mit  Uebergehnng  minder  ivichtiger  Stellen  ,  an 
denen  wir  von  Hrn.  Kl.  abweichen,  wenden  wir  uns  so- 
gleich zu  1^.  15.,  eiuer  Stelle,  welche  den  Erklarern  dio 
meiste  Schwierigkeit  in  der  ganzen  Rede  gemacht  hat. 
Hier  liesst  Hr.  Kl.,  libereinstimmenil  mit  Orelli:  Quo- 
nani  ille  modo  cum  regno,  cum  domo,  cum  conjuge, 
cum  carissumo  filio  distractas  esset,  tanto  scelere  nott 
modo  per/eclo ,  sed  etiatn  cogiluto?  Statt  quonam  ille 
modo  hat  die  Erf.  Hamlsclirift  quomodo  ille,  welches 
Hr.  ßenecke  für  die  einzig  richtige  Lesart  gehalten  und 
zu  schützen  gesucht  hat.  —  Cicero  hatte  kurz  vorher 
auf  die  Unwahrscheintichkeit  der  Anklage,  dass  Dejota- 
rus  dem  Cäsar  nach  dem  Leben  getrachtet  habe,  auf- 
merksam gemacht  und  namentlich  darauf  hingewiesen,  dass 
die  Rücksicht  auf  die  das  Gastrecht  schützenden  und  den 
üebertreter  strafenden  tiütter,  sodann  auf  die  iVIenscIien, 
«eiche  die  Ernionlung  des  griissten  fllannes  nicht  gleich- 
gültig würden  angesehen  haben,  endlich  auf  die  Dank- 
barkeit, zu  der  sich  Dejotarus  dem  Cäsar  verpflichtet 
fühlen  mussfe,  —  dass  alle  diese  Rücksichten  den  Dejo- 
tarus von  dem  ihm  vorgeworfenen  Mordanschlage  haben 
abschrecken  müssen.  An  diese  Bemerkungen  reihet  Ci- 
cero als  einen  neuen  Beweis  für  die  Nichtigkeit  der  An- 
klage den  (iedanken  an,  dass  Dejotarus ,  falls  er  die  ihm 
zur  Last  gelegte  Absicht  gehabt  hätte,  mit  seinem  Reiche 
und  seiner  Familie  zerfallen  wäre.  Dieser  letztere  Ge- 
danke nun  ist  in  den  oben  angeführten  Worten  enthalten. 
Ref.,  ohne  sich  anf  eine  nähere  Beurtheilung  der  meist 
verfehlten  Erklärungen  früherer  Herausgeber  einzulassen, 
folgt  mit  Hrn.  Uenecke  der  Erf.  Handschrift  und  erklärt 
die  Stelle  folgendermaassen.  U^enn  Dejotarus  den  Plan, 
Cüsarn  zu  ei-morden  ,  ich  will  nicht  sagen  ,  ausgeführt, 
sondern  auch  nur  ersonnen  hatte,  würde  es  dann  wohl 
noch  eine  andere  Weise  gegeben  haben  ,  auf  welche  De- 
jotarus mit  seiner  Familie  hätte  zerfallen  können  ?  Dass 
sich  Cäsar  diese  Frage  mit  A'ein  beantworten  musste, 
sieht  Jeder  leicht  ein.       Auch   wird  diese   Antwort  durch 


die  nnmittclbar  folgenden  Worte:  .4l ,  credo,  haec  homö 
inconsultus  et  temerarius  non  videbat.  Quis  considera- 
tior  illo^  quis  rectior?  quis  prudentior?  genügend  mo- 
tivirt.  Sonach  beruht,  nach  des  Ref.  Ermessen,  die 
.Vchwierigkeit  dieser  Stelle  lediglich  in  der  Voransetzung 
der  in  Frageform  enthaltenen  Apoilosis  des  in  der  Form 
de»  Participiums  gegebenen  hypothetischen  Vordersatzes 
und  in  dem  elliptischen  Gebrauche  des  quomodo.  Ucber 
das  elliptisch  gebrauchte  quomodo  vergl.  Goerenz  zu  Cic. 
Acad.  I.  c.  11,  §.  41.,  mit  welcher  letzteren  Stelle  vcr- 
gliclien  werilen  kann  Soph.  Oed.  Col.  v.  474.,  wo  Oedi- 
pus  fragt :  i} akko irrir,  i/  XQ  (jy.aiaiv,  tj  7i uit/j  t o  ö- 
Uli);  Nach  unserer  Erklärung  fällt  dann  auch  die  Noth- 
»endigkeit  weg,  nach  quonam  ille  modo  ein  Fragezeichen 
zu  setzen  und  die  Ellipse:  facere  {facinus)  jtotuit ,  an 
der  Hr.  Benecke  mit  Recht  an  unserer  Stelle  Anstoss 
nahm,  zu  statuiren.  —  g.  1 1).  ist,  wahrscheinlich  durch 
ein  Versehen,  das  Fragezeichen  in  den  Text  gekommen. 
Die  Worte  lauten  folgendermaassen:  At  quam  festive  cri' 
men  contexitur  ?  Tua  te,  inquit ,  eadem  ,  quae  seviper, 
fortunu  servavit.  Das  Ausrufungszeichen  ist  hier  nach 
contexitur  ebenso  nothwendig,  wie  g.  .'i3. ,  wo  auch  Hr. 
Kl.  richtig  interpungirt.  At  quam  acute  collecta  cri- 
mina!  Blesamius,  inquit  — ...  §.  24.  hat  Hr.  Kl.  mit 
der  Erf.  und  zwei  anderen  Handschr.  ei  vor  den  Worten 
ausgelassen :  quem  Asiae  praefeceras ,  nulla  re  defuit. 
Ref.  stimmt  Hr.  Kl.  bei  und  findet  es  wahrscheinlich, 
dass  ein  Abschreiber  wegen  lies  unmittelbar  folgenden 
tibi,  womit  der  nächste  Satz  beginnt:  tibi  victori  non  so- 
lum  ad  hospiiiimi,  sed  ad  periculum  atque  aciem  praesto 
fuit,  das  ei  eingeschwärzt  habe.  Nur  hätte  Ref.  auch 
Jij.  2.  mit  ilerselben  Erf.  und  3  Oxf.  Handschr.  das  ei 
ausgelassen  nach  intulerit.  §.  29-  lesen  wir  bei  Hrn.  Kl. 
folgende  Worte:  Cuin  vero  exercitu  amissa,  ego,  qui 
pacis  auctor  semper  ftti,  post  Pharsulicum  autevi  prae- 
lium  suasor  fuissem  urmorum  non  depotiendorum ,  sed 
abjiciendorum ,  hunc  ad  meam  auctoritatem  non  potui 
adducere.  Hr.  Benecke  bemerkt  Folgendes:  Das  Ge- 
schrobene  und  (jfezwungene  dieser  Lesart  leuchtet  ein, 
—  Ref.  stimmt  im  Allgemeinen  derjenigen  Erklärung  bei, 
nach  welcher,  wenn  überhaupt  die  Stelle,  wie  hier,  ge- 
schrieben werden  soll,  autem  zur  Wiederaufnahme  des 
durch  den  eingeschalteten  Satz  :  qui  pacis  auctor  semper  , 
fui,  unterbrochenen  Gedankens  dient;  kann  sich  jedoch 
noch  immer  nicht  von  der  Znlässigkeit  des  Beisatzes, 
post  Pharsalicum  atitem  praelium ,  überzeugen.  Auf  je- 
den Fall  hat  die  Wiederholung  des  Gedankens  Exercitu 
amisso  durch  post  Pharsalicum  autem  praelium  etwas 
Auffallendes ,  und  konnte  Jeder,  der  diese  Worte  hörte, 
wegen  der  Kürze  des  eingeschalteten  Satzes  kaum  an- 
ders, als  in  den  Worten  p.  P.  a.  p.  einen  von  dem  früher 
angedeuteten  Exercitu  amisso  verschiedenen  Umstand 
finden,  was  doch  nicht  zulässig  ist.  Sodann  ist  der  Aus- 
druck  in  diesem  Zusanunenhange  so  klar,  dass  er  gar 
keiner  weiteren  Ausführung  zu  bedürfen  scheint,  am  we- 
nigsten aber  einer  solchen,  wie  die  vorliegende  ist,  wo 
an  die  Stelle  des  kräftigeren  Motivs  Exercitu  amisso  das 
schwächere  j)ost  P.  p.  tritt.  Da  nun  ferner  3  Oxf. 
Handschr.  statt  post  ?■  a.  p.  die  Worte :  pharsalico 
autem  praelio  am  Rande  stehen  haben,    so  scheint  die 
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Vermpfhung,  dass  der  ganze  Beisatz  p.  P.  a.  p.  ^'oii  frem- 
der HaDit  sei,  nicht  zu  verwerfen.  Demnach  möchte  Ref. 
die  ganze  Stelle  lesen,  wie  folgt:  Cum  vero  exercitu 
atniaso,  ego,  gut  pncis  auctor  semper  fui,  suasor  fuis- 
9em  a.  n.  d.  s.  aljiciendorum  etc.  Dagegen  billigt  es 
Ref.,  dass  Hr.  KI.  den  Beisatz:  qui  pncis  auctor  semper 
fui  beibehalten  hat,  und  findet  keineswegs  mit  Hr.  Be- 
neckß  in  diesen  Worden  einen  fast  ganz  überflüssigen 
Beisatz,  sondern  erkennt  eine  Steigerung  in  den  Worten 
auctor  und  suasor  an.  Auctor  ist  nämlich  derjenige, 
welcher  durch  sein  Ausehen  etwas  fördert,  suasor  da- 
gegen derjenige,  welcher  eine  Sache  durch  Angabe  von 
Gründen,  durch  Ueberredung  eifrigst  betreibt. 

§.  30.  lesen  wir  bei  Hrn.  Kl.  die  Form  arcessere, 
während  derselbe  Gelehrte  die  Form  accersitus  §.  13. 
hat,  letztere  mit  der  Erf.  ,  den  Pariser,  Baierischen  und 
4  Oxf.  Handschriften.  Dieselbe  Form  in  derselben  Ver- 
bindung hat  Hr.  KI.  auch  pro  Rabirio  c.  9-  §•  2(}>  Auch 
hierüber  wird  Hr.  Kl.  hoffentlich  in  seiner  eigentlich 
kritischen  Ausgabe  ein  31ehreres  beibringen.  §.  '.Vi-  ist, 
wahrscheinlich  durch  einen  Druckfehler,  die  Lesart:  Non 
me  intelligis  i  Caesar,  ex  urbanis  malevolorum  sermun- 
culis  haec  ab  istis  esse  collecta?  in  den  Text  gekommen 
statt  Nonne.  Zu  den  Worten  der  Var.  Icct.  in  victoria 
ducem  vidimus,  ist  durch  ein  Versehen  die  Angabe  ^.  34- 
unterblieben,  g.  3().  behält  Hr.  KI.  die  auch  von  ürelli 
aufgenommene  Lesart  bei  in  den  Worten  :  Etenim  si  Att- 
tiochus  Magnus  Ute,  rex  Asiae,  cum  posteiiijuam  a  Sci- 
pione  devictus,  Tauro  tenus  regnare  Jussus  enset  omnem- 
que  lianc  Asiam ,  quae  est  nunc  nostra  provincia,  ami- 
sisset ,  dicere  est  soli/us,  benigne  siii  a  populo  Romano 
factum  esse,  quod  nimis  magna  procuratione  liberatus 
modicis  regni  terminis  uteretur:  potest  multo  facilius  se. 
Dejotarus  consolari.  Anch  an  ilieser  Stelle  scheint  uns 
die  Beibehaltung  der  Vulgata  bedenklich  und  die  Con- 
jeclur  Lambin's,  der  est  nach  devictus  einschaltet,  aller 
Beachlung  werfh.  Zur  Auslassung  des  est  konnte  aber 
nicht  bloss  der  von  Hrn.  Benecke  angegebene  L'nistaud, 
dass  das  vorhergehende  Wort  mit  s  gchliesst  nnd  das  fol- 
gende mit  t  anfängt,  sondern  auch  die  Aussprache  devic- 
tust  statt  devictus  est,  Anlass  geben. 

§.  37.  hat  Hr.  Kl.  statt  des  gewöhnlichen  peperisse 
mit  der  Erf.  und  3  Osf.  Handschriften  repperisse  in  den 
Text  aufgenommen.  Hr.  Benecke,  der  zur  Begründung 
des  reperire  in  der  Bedeutung  parere  auf  Terent.  Heau- 
tont.  I.  1.  V.  00.  verweist,  hat  peperisse  beibehalten. 
Indess  ist  dieser  Gebrauch  des  reperire  nicht  so  selten, 
wie  es  nach  Hrn.  Bcnecke's  Bemerkung  und  nach  Schel- 
ler's  Lexikon,  wo  ebenfalls  die  einzige  Stelle  aus  Ter. 
angeführt  ist,  scheinen  konnte.  Schon  Muretus  bemerkt 
zu  Ter.  Andria  I.  t.  v.  39 :  Jnvenire  et  reperire,  ut  apud 
Graecos  eiiQSiv  (vcrgl.  \'alcken.  zu  Hcrod.  IX.  c.  6.)» 
eleganter  ponuntur  pro  eo ,  quod  est  adipisci  et  quasi 
lucrificare:  ut  in  tleaul.  Allein  Cicero  scheint  diesen 
Gebrauch  des  reperire  nicht  über  die  Verbindung  mit 
nomen  hinaus  ausgedehnt  zu  haben.  Nomen  reperire  steht 
Cic.   de   Diviü.   l.  c.    10.   §•    16.     Dagegen    scheint  Cicero 


dem  invenire  einen  ausgedehnteren  Gebrauch  angewiesen  zu 
haben.  Cognomen  invenire  findet  sich  de  Off.  c.  31.  §.  112, 
nomen  invenire  de  >at.  Doorum  IL  40,  de  Orat.  II.  90, 
Vergl.  auch  Goerenz  zu  Cic.  de  Finn.  I.  c.  7.  §.  23. 
In  weiterer  Bedeutung  ist  invenire  gebraucht  von  Cic. 
de  Ofi.  I.  c.  13.  §.  40.,  culpam  invenire  und  ad  Herenn. 
IV.  §.  45.  (')»  vituperationem  invenire,  welche  Stellen 
bereits  Elvenich  in  einem  Scbniprogramm  von  1831  ge- 
sammelt hat.  —  Mit  unserer  Stelle  hat  noch  die  meiste 
Aehnlichkdit  Virg.  Acn.  VI,  v.  610.:  divitiis  soli  incu- 
buere  repertis.  —  Bei  Cicero  selbst  erinnert  sich  Ref. 
nicht,  eine  dieser  ganz  ähnliche  Stelle  gefunden  zu  haben, 
und  erwartet  derselbe  desshalb  auch  hierüber  eine  wei- 
tere Belehrung  von  Hrn.  Kl.  in  seiner  ausführlicheren 
Ausgabe.  §.  38.  lässt  Hr.  Kl.  das  eum  weg  nach  Jubes 
in  den  Worten :  Jubes  enim  bene  sperare  et  bona  esse 
animo :  quod  scio  te  non  frustra  scribere  solere.  Ref. 
halt  das  eum  schon  wegen  der  unmittelbar  folgenden 
Worte  für  nothwendig:  Memini  enim  isdem  fere  verbis 
ad  me  le  scribere  meque  tuis  litteris  bene  sperare  non 
frustra  esse  j'ussum.  Aliuder  anstössig,  als  an  unserer 
Stelle,  ist  die  Auslassung  desselben  Pron.  Jj.  24.:  Addit 
etiam  illud,  equites  non  optimos  misisse  tibi.  —  Uebri- 
gens  stimmt  an  unserer  Stelle  nur  die  Erf.  Handschr.  für 
die  Auslassung  des  eum,  nie  sich  denn  überhaupt  diese 
Handschr.  nicht  durch  Zusätze,  sondern  tlurch  Auslassun- 
gen von  sämmtlichen  Codd.  unterscheidet,  ^'crgl.  §.  19., 
wo  in  der  Erf   le  fehlt. 

g.  22.  lässt  dieselbe  Handschr.  aus:  populo  Romano, 
§.  24.  fehlt  fuit  nach  alieno,  §.  25-  tibi  vor  pecuniam, 
g.  28.  exacta  bei  aetate,  §.  30.  fehlen  die  Worte:  at- 
que  etiam  humanitalis ,  §.  33.  in  invidia  esse ,  JJ.  34. 
in  regno,  §.  3ö.  recto  statt  erecto.  —  Erweiterungen 
sind  z.  B.  §.  17.  subordinabat  statt  subornavit  ,  §.  2^. 
et  cupiditate  nach  amissa. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Darmstadt.  Dem  Vernehmen  nach  dürfte  in  der  Kürze 
eine  Schrift  im  Buchiiandel  erscheinen  ,  auf  welche  die  Leser 
dieser  Blätter  einstweilen  anruicrksam  gemacht  werden  mögen. 
Herr  Dr.  Fuhr  ist  nämlich  mit  der  Herausgabe  einer  ausführ- 
lichen Beleuchtung  der  Fragmente  des  Dikacarchos  beschäftigt. 
Soviel  Einsender  weiss  ,  hat  das  philologische  Publikum  darin 
ein  Ergebniss  der  gründlichsten  Forschungen  zu  erwarten.  Zu 
dieser  HofTnung  berechtigt  schon  die  Gelehrsauikcil  und  der 
Geist,  welchen  früher  erschienene  Abhandlungen  desselben  Ver- 
fassers de  Pythca  Massilicnsi  und  über  die  lateinische  Conjuga- 
tiun  ,  sowie  zahlreiche  Recensionen  bekunden.  Möchte  es  Hrn. 
Dr.  Fuhr  gefallen  ,  der  Fragraentenliteratur  und  der  alten  Geo- 
graphie fortwährende  Aufaicrksamkeil  zu  schenken.  X. 

Rom,  23.  Mai  In  Vnlci  werden  die  Ausgrabungen  iort- 
wahrcnd  mit  gcniigendi'm  Erfolg  betrieben.  Nicht  bloss  der 
Prinz  von  Caniiio  lullt  scinr  Vorr:itliskanim«rn  auf  s  neue,  son- 
dern auch  Her  Marclicse  Melcliiorri  bat  auf  dem  andern 
l'fer  des  Fliis.schens  Flora  ähnliche,  nicht  unergiebige  Nach- 
siichnngcn  eingeleitet. 
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Ularcas  Tullius  Cicero's  sammtliche  Reden.    Von  Rein- 
hold Klotz. 

(Be  seh  In  SS.) 

Was  nun  das  Verdienst  betrifit,  den  echten  Lesarten 
zuerst  zu  ihrem  Rechte  verhelfen  zu  haben,  so  wird  die- 
ses dem  Hrn.  Kl.  heineswegs  dailurch  geschmälert,  das» 
fast  gleichzeitig  mit  ihm  auch  Hr.  Beneckc  an  mehreren 
Stellen  bereits  die  richtige  Lesart  in  den  Text  aufgenom- 
men hat,  da  beide  Gelehrte,  im  Wege  selbätständiger 
Prüfung,  zu  denselben  Resultaten  gelangt  sind  und  nament- 
lich sich  durch  eigene  Forschung  lon  dem  entschiedenen 
Werthe  der  Erfurter  Handscliriit  für  die  Sicherstcllung 
de»  Textes  überzeugt  haben.  Aach  einer  Vergleichung 
der  Leistungen  des  Hrn.  Benecke  mit  denen  des  Hrn. 
Kl.  stellt  sich  folgendes  VerhäKniss  heraus.  Hr.  Be- 
uecke  hat  einerseits  ,  obgleich  von  der  Trefflichkeit  der 
Erf.  Handschrift  überzeugt,  sich  noch  nicht  überall  von 
den  Fesseln  des  vulgaten  Textes  loszusagen  gewagt,  an- 
dererseits dagegen,  wie  es  Ref.  wenigstens  scheint,  bis- 
weilen zu  rasch  Interpolationen  des.  Textes  vermnthet 
und  diesen  Vermutbuugen  einen  Einfluss  auf  die  Textes- 
gestaltung gestattet.  Hr.  Kl.  dagegen  hat  mit  grösserer 
Unabhängigkeit  von  dem  vulgaten  Texte  in  streitigen 
Fällen  meist  von  der  Erf.  Handschrift  die  Entscheidung 
abhängig  sein  lassen  und  dadurch,  wie  Ref.  glaubt,  zu 
der  Wiederherstellung  lies  Textes  in  seiner  urspiüngliclien 
Gestalt  einen  bedeutenden  Schritt  vorwärts  gethan.  Ref. 
erinnert  sich  von  §.  17.  an  meist  nur  dann  Abweichun- 
gen vom  Erf.  Cod.  bei  Hrn.  Kl.  gefunden  zu  haben ,  wo 
diese  Handschrift  offenbar  Unrichtiges  bot.  Hierher  ge- 
hören z.  B.  folgende  Stellen:  g.  17.  subordinahat  statt 
subornavit ,  JJ  IS.  ngit  statt  ail ,  §.  23.  edicto  nbedien- 
tes  statt  diclo  obedientes.  §.  '2b.  fehlt  tibi  vor  pecuniam 
im  Erf.  Cod.,  wodurch  die  nachdrückliche  Hervorhebung 
des  Gegensatzes  verloren  geht.  §.  2S.  exacta  statt  aetate 
exacta.  §.  30.  genere  statt  gener.  §.  31.  tribunum  statt 
tribunus.  §.  34.  fehlt  in  regno  zu  vivit.  §.  40.  in  al- 
teram  parteni  statt  in  altera  parte.  In  demselben  Para- 
graphen potuisset  statt  fuisset.  §.  36-  recto  statt  erecto. 
§.  39.  accedere  statt  accidere.  §.  40-  incolumilatis  statt 
incolumitales.      §•  4l.   Antigenus  statt  Antignnus. 

Dagegen  lässt  sich  erwarten,  <lass  Hr.  Kl.  in  seiner 
grösseren  Ausgabe  seine  Abweichungen  vom  Erf.  Cod.  an 
Stellen  näher  begründen  werde,  wie  folgende  sind.  g.  \\\, 
wo  te  nach   eodem    in    der  Erf.   Handschrift    in    der    Con- 


struction  des  Accus,  cum  infin.  fehlt,  wie  pro  Ligario 
S-  38-  §•  ^2,  «o  solu?ii  tum  statt  solutum  steht,  g.  28, 
wo  et  cupiditate  nach  amissa  sich  findet.  §.  30,  wo  die 
auch  von  Hrn.  Benecke  als  verdächtig  bezeichneten  Worte: 
atque  etiam  humanitatis ,  im  Erf.  Cod.  fehlen.  §.  30» 
HO  der  Erf.  Cod.  liest  adducere  statt  abducere.  Zur 
A'ertheidigung  des  ersteren  vergleicht  Ref.  g.  28.  §•  33, 
wo  die  Worte  :  te  in  invidia  esse  fehlen,  dagegen  gelesen 
wird  :  te  invidiose  txjrannum  existumari.  *) 

Bevor  Ref.  von  der  vorliegenilen  Ausgabe  Abschied 
nimmt,  erlaubt  er  sich  noch  einige  Bemerkungen  über 
die  Rede  für  Ligarius  den  geehrten  Lesern  dieser  Zeit- 
scljrift  mitzntheilen.  Auch  in  dieser  durch  zahlreiche 
1'erderbnisse  des  Textes  verunstalteten  Rede  hat  Hr.  Kl. 
sein  kritisches  Talent  glänzend  bewährt.  A'on  den  zahl- 
reichen Stellen,  an  denen  Hr.  Kl.,  wie  Ref.  wenigstens 
glaubt,  die  ursprüngliche  Lesart  hergestellt  hat,  können 
wir  nicht  umbin,  auf  §.  3.  aufmerksam  zu  machen.  Hier 
ist  die  Rede  von  P.  Ättius  Varns,  der,  von  Cäsar  bei 
<ler  Stadt  Auxinium  in  die  Flucht  geschlagen,  nach  Afrika 
kam  und  sich  hier  an  die  Spitze  der  Pompejanrr  stellte. 
Hr  Kl.  gibt  die  ganze  Stelle  folgendermaasscn :  Interim 
P.  j4tlius  Varus  ,  qui  praetor  Africam  obtinuerot ,  Lti- 
cain  venit.  Ad  eum  statim  concursum  est.  Atque  ille 
non  mediocri  cupiditate  nrripuit  imperium  ,  si  illitd  im-  * 
perium  es^-e  potuit ,  ijuod  a  privat  o  clamore  mullilu- 
dinis  imperitae,  nullu  publica  consilio,  deferebatur.  Da- 
gegen lautet  der  letzte  Satz  bei  Orelli,  wie  folgt:  Atque 
ille  non  mediocri  cupiditate  arripuit  imperium,  si  itlud 
imperium  esse  potuit,  quod  ad  privatum  clamo'e  ii,ul- 
titudinis  imperitae,  nulla  publica  consilio  deferebatur. 
Hr.  Kl.  bemerkt  zur  Rechtfertigung  seiner  Lesart,  wel- 
che aus  der  Erf,  3  Oxf  ,  einem  Baier.  und  3  Pariser 
Handschriften  entlehnt  ist,  dass  Attius  Varns  bei  der 
Uebernahme  des  Olierbefebls  nicht  mehr  Privatmann  ge- 
wesen sei  und  mithin  die  Vulgata  nicht  die  richtige  Les- 
art sein  könne.  Dagegen  erklärt  ein  Mitarbeiter  dieser 
Zeitschrift  (vierter  Jahrg.  S.  (il4  u.  flg.),  dass  das  von 
Hrn.  Kl.  gegen  die  Richtigkeit  der  gewohnlichen  Lesart 
angeführte     Argument     unhaltbar    sei,     inwiefern    Varus 

*)  Ref.  glaubt  hier  A^u^  Erklärung  scbuldig  zu  sein,  dass  er 
tlie  Kenntniss  sämmtlichiT  bereits  besprochenen  Varinnten 
der  Aussähe  ■li-s  Hrn.  Benecke  verdankt,  —  Ausser  dieser 
und  der  Orellisclicn  Ausgabe  standen  dem  Rff  bei  der 
Abfassuiii!  die»es  Uiiielils  keine  anderweitige  llülfsmiltcl 
zu  Gebote. 
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allenliiigs  ein  Privatmann   gewesen  sei   und  als  solclier  ron 
Cicero    gelbst    durch    «leii   Beisatz:     qui  praetor    Africain 
oitinuerat    bezeichnet    \ver<le.    —    Indem    Ref.    eine  aus- 
führliche Erörterung  dieser  Stelle  einer  andern  Gelegen- 
heit rorbehält,    begnügt    er    sich    nur  auf  Folgendes  auf- 
inerksam    zu    machen.       Was    zunächst    die    angezweifelte 
Richtigkeit  der  Verbindung:   a  claniore  iiiiperiuin  defe.re- 
batur ,   betrifft,  so   hat  Hr.   Beneckc  sclion  die  wahre  Be- 
merkung gemacht,  dass  die  Präposition  u  bei  Passivis  in 
Verbindung  mit  Sachbegriflen   stehe,   wenn   entweder    der 
Ursprung  angedeutet  werden  solle,    oder    die  Sache    per- 
sonificirt  werde.      Ref.   vergleicht  Cic.   de  Dejotaro  g.  30: 
Isla  corruptela  servi  si  iioii  modo  inipunita  fueril ,    sed 
etiani    a  tanta   auct  oritate  approbata  ,    7iulli  parte- 
tes  nostram  saluleni,  nullae  leges,  ?iullajura  custodient. 
Sodann   ist  auch  die  Bemerkung,   ilass,  da  Varus  sich   den 
Oberbefehl  selbst  angeeignet    habe    (^ai  ripuit  iriiperium), 
sich    clainor    privatus    nicht    als     neues    .Subjcct    denken 
lasse,   was   doch  nach  Hrn.  Kl's.   Lesart    nothwendig  sei, 
ungegründet.      Beide   Subjecte    lassen    sich   vielmehr  recht 
gut  neben   einander  denken,   und   es   entstellt  dann   folgcn- 
iler    Gedanke:    das    Privatgeschrei    einer    unverständigen 
Menge   übertrug  dein   Varus  den   Oberbefehl,    und  Varus 
ergriff  diesen  begierig.      Dass    al)er    deferri  ohne   nähere 
Angabe   der  Person,    welcher    das   Cummando    übertragen 
wurde,    geblieben,    ist   um  so   weniger    austossig,    als   die 
Person   nach  dem   unmittelbar   Vorangehenden  sattsam   be- 
kannt   iit.      Ebenso    wenig    ist    die    Behauptung    haltbar, 
dass  Cicero,    wenn    er    a    privato    claniore    gesagt  hatte, 
auch   a  nullo  publico  consilio   hätte  sagen    müssen  ;    deno 
die   zuletzt  angeführten   Worte    sinil   als    ein   Ablat.   absol. 
zu  fassen,   gleichbedeutend   mit  nullo  publico  consilio  ha- 
bito.      Ferner   ist  auch  der   Einwand,    dass    privatus    cla- 
inor niultitudinis,    d.  i.  ein  Privat^eschrei   einer  Menge, 
das    einein  Manne    ein   Commando    überträgt ,    gar    keine 
Privatsache  mehr  sei,   mehr  scheinbar,   als   wahr.      Dena 
Afrika    war   eine    römisclie   Provinz,    die    nur    mit   des   rö- 
mischen   Staates    oder     des    Senates    Genehmigung    ihren 
Fclilherrn     ernennen    ilurfte;    mitbin    ist   privatus  clainor 
niultitudinis    allerdings    ein    Privafgpschrei    mit   Rücksicht 
auf   die    römische    Oberbehörde.      V^ergl.     8.    2  7-      Dieses 
^"crhältniss    der    Provinz    Afrika    zu    Rom    hat    der    oben 
erwähnte   Gelehrte   nicht  unbeachtet  gelassen   bei   der  Er- 
klärung   der    Worte:    nullo    publico    consilio,    die    er    in 
Verbindung  mit:   iniperium   deferebatur  von   einem  Ober- 
befehl  versteht,    der,    ohne  dass  der  Staat   oder  ein   Se- 
nutsbeschluss   von    Rom   aus   dabei  concurrirle,  übertra- 
gen    wurde.       Indess    ist   die    von    uns   soeben    vnrgelragene 
Erklärung    vielleicht    ni<ht    einmal    nothwendig,    und    die 
Stelle   so   zu    ileuten ,    dass    privatus    mit   des   Gegensatzes 
wegen   [nullo  publico  consilio)  von  Cicero   gesetzt   worden 
sei.       So    sagt    Virgil.    Aen.     III.    v.     ISl.    ron    Ancbises : 
Agnovit  prolein  ainbiguam    geminosque   farentis ,    Seque 
novo  V  et  er  um   deceptwn  errore  locorum  ;    wo   Forbiger 
folgende   Bemerkung    macht:    INovus   error   non  est  iteratus, 
nani   antea  noiidiim  erravcrat  Aeneas  in  interpretando  .4pül- 
linis   oraculo   de  anticjua  matre  et  prima  tellnrc  e\(juirenda: 
»ed   opponitur  tantuni   veteribus  locis  ,    quatenus  ab   eo  se- 
riore    aevo    erraturn     est     circa     haec    loca    interpretanda. 
Wagner  vergleicht    mit    der  obigen   Stelle   die    Worte   des 


Sophocies  Oed.  R.  init.  u'j  Tliy.va  Kö.Suov  rou 
näl.c.i  via  Toorpij.  —  Dass  Cicero  aus  dem  Be- 
streben nach  Gegensätzen  sich  bisweilen  unnüthige  Bei- 
satze erlaubt  habe,  lehren  Stellen  wie  Tusc.  I.  c.  45. 
§.  108,  wo  es  heisst:  Totus  igitur  hie  locus  est  contem- 
nendus  in  nobis ,  non  negligendus  in  nostris:  ita  tarnen 
ut  inortuorum  Corpora  nihil  senlire  vivisentiari.us; 
mit  welcher  Stelle  Ref.  in  einer  früheren  Beurtheilung 
der  ersten  Ausgabe  von  Kühneres  Bearbeitung  der  Tus- 
culanen  Sal.  Cat.  c.  6t.  §•  'J.  verglichen  hat.  —  Endlich 
scheint  der  in  der  vulgaten  Lesart  enthaltene  Gedanke 
nicht  einmal  richtig  zu  sein  ;  denn  der  Oberbefebl  des 
Varus  blieb  immer  ein  ungesetzlicher,  mochte  dieser 
selbst  als  Privatperson  oder  als  Staatsbeamter  jenen  sich 
angeeignet  haben,  sobald  er  nicht  von  Rom  aus  mit  ilem 
Commandü   bekleidet   war. 

^.   8.    lesen   wir   bei   Hrn.   Rl.   folgende   Worte  :    Vide, 
quaeso,   Tubero,  ut,  qui  de  meo  facto  non  dubitem  dicere, 
de    Ligari    audeam    conßteri.      Hier    hat    die   Erf.    nebst 
einigen  anderen   Handschr, :    non   vor  audeam.      Die   Ne- 
gation   erscheint    hier    als    durchaus    nothwendig.      Cicero 
hatte   nämlich  kurz  vorher  im  V"ertrauen  auf  Cäsar's  Gross- 
mnth  von  sich  gesagt :  Suscepto  hello,  Caesar,  gesto  etiam 
ex  magna  parte,  nulla  vi  coactus ,  judicio  ac  voluntate 
ad  ea  arina  profectus  sunt,   quae  erant  sumpta  contra   te. 
Mit   welchem   Rechte    aber   konnte  Cicero   dasselbe   einge- 
stehen  von  Ligarius,  iler  keineswegs  aus  freiem  Enfschluss, 
sondern    lediglich    durch    den    Drang    der    Umstände    ge- 
nothigt,  am  Kriege  gegen  Cäsar   einige  Zeit  Theil   genom- 
men hatte?  Das  Letztere  sagt  Cicero  ausdrücklich  §.  34., 
wo  es  heisst:   Qiiudii  peniiiis  perspicere  pusscs  cviii:or- 
diaia  Ligarioruin:   omnis  fratres  lecum  judicarcs  fuisse. 
All  polest  (jitisqunm  dubilare  quin,    si   Q.  Ligarius  in 
Italia  esse  poluisset,  in  eadem  sintentin  juisset  Julurus, 
in  qua  fratres  fuerunt?  quis  est,  qui  horuin  consensuni 
conspirantein   et  pene  conflatuni    in  hac   prope  nequa- 
lit.ite  fralerna  nun  noverit  ?  qui  hoc  non  sential,  quid- 
i'is  prius  futurum  fuisse,  quam,  ul  hi  jralres  diversas 
sentcnlias  forlunasque    sequcrcntur.      Voluntate    igitur 
ornnes    tecuiii  fuerunt ;    teinpeslate    abrcptus    est   unus , 
qui  si    consilio  id  fecisset,   esset  eoruiii  similis ,    quos 
tu    tdinen    salvos    esse    voluisti.    —    Der    Annahme    der- 
jenigen,  welche  die  Negation  auslassen,   den    ganzen   Satz 
aber   für   eine  Ironie   nehmen,  scheint  die   ganze  Haltung 
des   Satzes   zu    widersprechen.   —   Dagegen  können   wir  es 
nur   billigen,    dass  Hr.  Kl.    g;.    10.     mit    der  Erf.    und    5 
anderen    Handschr.    acuit    statt    des    gewöhnlichen    ucuct 
aufgenommen    hat.      Die   Stelle    lautet  folgendermaassen  : 
{>uoiiiin  igilnr  impunitas,    Caesar,   tuae  clcinenliae  laus 
est,  coruin  ipsoruin  ad  crudeli latent    te  acuit  oratio.' 
Hier    bezeichnet  Cicero    keineswegs    die    durch   acuit   an- 
gedeutete  Handlung  als   eine  bestimmt    vorhandene,    son- 
dern setzt  ironisch   eine  Handlung  als   eine   wirklich   vor- 
handene ,     an    deren    .llöglichkeit    Niemand    vernünftiger- 
weise   (lenken    konnte.       Hr.   Benecke,    welcher  das  Iro- 
nische dieser  Wendung  übersah,   nahm  das  Futurum   acuct 
auf,  ohne  zu  bedenken,   dass  dieses,  als   eine  etwaige  Mög- 
lichkeit bezeichnend,   Cäsar'n  beleidigen   musste.     In  dem- 
selben §.   liest  Hr.  Kl.:  Accusas  euni ,  qui  causam  ha- 
bet, aiii ,  ut  cgo  dicani  meliorem ,  quam  tu,  aut,  ut 
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lu  i'is,  pal  ein.  Ans  welchen  Codil.  Hr.  Kl.  «las  ilicani 
s<att  des  foivülinlichen  ilico  in  den  Text  aufgenommen 
habe,  weiss  Ref.  nicht  anznj^ebeii.  Jedenfalls  ist  in- 
dessen das  tlicaiii  als  eine  gemilderte  Behauptung  ent- 
haltend, der  Stelle  weniger  angemessen,  als  das  nach- 
drückliche dico.  §.  14.  ist  ,in  iler  Var.  ex.  Orell.  der 
Druckfehler  appugncire   zu   berichtigen. 

S.  21'  hat  Hr.  Kl.  gegen  die  Erf.  und  eine  Oxf. 
Hanilschr.,  welche  Tuberoni  darbieten,  die  lulgate  Les- 
art Tübcroiiis  beibehalten,  was  Ref.  nicht  billigen  kann, 
da  das  ersterc  weit  bezeichnender  ist.  Dagegen  lesen 
wir  bei  Hrn.  Kl.,  welcher  der  Erf.  Ilandschr.  folgt,  fol- 
gende Worte:  Nam  si  crimen  est  illitm  voluisse j  noii 
minus  mngnuiii  est,  dos  Africam,  urceiii  omnium  pro- 
<.nnciiirum ,  natam  ad  bellum  contra  h:nc  iirbem  ge- 
rendum  ,  obtinere  voluisse ,  quam  aliquem  sc  maluisse. 
Cicero  sagt  nämlich:  f'Venn  das  T fallen  bei  Jenem  ein 
I  erbrechen  ist,  so  seid  ihr,  die  ihr  Afrika  habt  be- 
sitzen ^\'ollen ,  keine  geringere  f  erbrecher  j  als  irgend 
ein  Anderer ,  der  den  Besitz  lieber  Jür  sich  gen'ollt 
hat.  Sonach  spricht  Cicero  zunächst  scheinbar  von  Li- 
garius,  dann  stellt  er  die  Tuberonen  mit  diesem  in  glei- 
cher Schuld  dar  und  zuletzt  dehnt  er  den  Gedanken  der 
Schuld  auf  Jeden  aus,  der  mit  den  Vorhergenannten  gleiche 
IViinsche  gehegt  hat.  Dass  nun  aber  weder  unter  dem 
illum ,  wie  die  Tuberonen  wollten,  noch  unter  alit/ueni 
Ligarius  zu  verstehen  sei,  wird  durch  die  folgenden  Worte 
dargethan  :  Alt/ue  is  tarnen  aliquis  Lignrius  non  fuit. 
Zur  Erklärung  des  illum ,  was  nur  auf  eine  bestimmte 
Person  bezogen  werden  kann,  nimmt  Ref.  an,  dass  die 
Anklageschrift  des  Tubeto,  um  den  Ligarius  in  den  Augen 
Cäsar's  als  strafbar  darzu.stcllen ,  jenem  die  Absicht,  sich 
in  den  Besitz  Afrika's  zu  setzen  ,  mit  besonilerem  Nach- 
drucke zur  Last  gelegt,  und  dass  Cicero  auf  die  Abge- 
schmacktheit dieser  Angabe,  durch  die  schon  die  blosse 
Absicht  als  verbrecherisch  bezeichnet  wurde,  durch  die- 
sen Satz,  dessen  erster  Theil  die  eigenen  Horte  des 
Q.  Tubero  zu  enthalten  scheint,  habe  aufmerksam  ma- 
chen wollen.  —  Sonach  enthält  der  unmittelbar  darauf 
folgende  Satz  :  Atijiie  is  tarnen  aliquis  Ligarius  non 
fuit,  die  Widerlegung  der  Anklage.  Dass  aber  Cäsar, 
der  sich  der  einzelnen  Punkte  der  Anklageschrift  des 
Q.  Tubero  genau  erinnerte ,  den  Worten :  crimen  est 
illum  voliiisse  ,  sogleich  die  richtige  Beziehung  geben 
musste  und  keineswegs  in  ihnen  ein  Gcständniss  ,  dass 
Ligarius  wirklich  Absicht  gehegt  habe,  linden  konnte, 
ist  ebenso  einleuchtend  ,  als  es  leicht  zu  erklären  ist, 
dass  diese  Beziehung  von  den  Späteren,  denen  die  An- 
klageschrift des  Q,  Tubero  nicht  mehr  zur  Ansicht  vor- 
lag, verkannt  worden  sei.  Das  Verkennen  dieser  Be- 
ziehnng  nun  scheint  das  durchaus  unpassende  ullui/i  in 
den  Text  gebracht  zu  haben.  §.  24.  lesen  wir  bei  Hrn. 
Kl.  folgende  Worte :  Sed  jani  hoc  totum  omitto ;  non 
tani  propter  id,  ne  ojfendain  liias  patientissumas 
nuris ,  quam  ne  Tubero,  quod  numquam  cogitnvit, 
Jacturus  esse  i'ideatur.  Hier  hat  Hr.  Kl.  zunächst 
mit  Recht  propter  id ,  wodurch  nachdrücklich  auf  den 
folgenden  Satz:  ne  olT.  t.  p.  a.  hingewiesen  wird,  ganz 
80  wie  durch  ein  hoc  oder  id  auf  einen  folgenden  Accus, 
mit   dem  Inf.    hingedeutet  wird    (vcrgl.  Beuecke    zu  Cic. 


pro  Archia  §.    15.),    mit  der  Erf.,    Külner,    Dresd.    und 
einer  Paris.  Udschr.  in  den  Text  aufgenommen.  —  Was  da- 
gegen   die    Lesart  Jacturus    esse  betrifft,    wofür    die  ge- 
wöhnliche   Lesart  Jacturus   J'uisse  darbietet,    so  ist  dem 
Ref.  die   Auctorität ,    auf  die  sich  Hr.  Kl.  stützt,    unbe- 
kannt.    Hr.  Kl.    scheint    dieser  Stelle    folgenden   Gedan- 
ken  unterzulegen:  Doch  ich  lasse  diesen  ganzen  Punkt 
jetzt  J'allen ,  nicht  sowohl,   um  deine  Geduld  nicht  zu 
er.m'üden,   als  vielmehr,  damit  Tubero  nicht  einer  Hand- 
lung fähig  erscheine,    an  die  er  nicht  gedacht  hat.   — 
Indessen  erscheint  die   vulgate  Lesart  als  die  allein  rich- 
tige, theils  wegen  der  vorangehenden  Worte;  Si  respon-. 
deril  Tubero,  AJ'ricam ,    quo  senatus  cum  sorsque  mi- 
serat,  tibi  palrem  suum  traditurum  fuisse :    non  dubi- 
tabo  apud  ipsum  te,  cujus  id  eum  J'acere  interfuit,  gra- 
i'issumis  verbis  ejus  consilium  reprehendere,  theils  we- 
gen   der    bald    darauf    folgenden   Worte:     Quaero :    quid 
Jacturi  Juistis  ?    Ganz    verschiedener    Art    ist  S.  9.,    wo 
man    schwankt    zwischen    daturum   esse  und   d.  J'uisse. 
Vergl.  Benecke  zu   dieser  Stelle.       Ebenso    wenig    halten 
wir    in    demselben    g.     die    Einschaltung    der  Worte:    ut 
perhibetis ,    für  genugsam   begründet.      Hr.   Kl.    hat    die- 
selben mit  der  Lanib.   Ausg.   aufgenommen,    während    sie 
in   der  Erf.,  Köln.,   Dres<ln.,   in   der  Handschr.  Lambin's, 
in    einigen    des    Graevius    und     in    4    Oxf.    fehlen.       Die 
ganze  Stelle  kündigt    sich    auch    ohne    diesen  Beisatz  als 
eine   Angabe  des   Q.   Tubero  an,    da   kurz   vorher  aus  der 
Anklageschrift    desselben  ,    wie    es    scheint ,    buchstäblich 
entlehnt  die  Worte   stehen:    Recepti  in  provinciam   non 
siinius.      Am   allerwenigsten   konnte    diese  Beziehung  Cä- 
sar, vor  dem  dieser   Rechtsfull  verhandelt  wurde,   verken- 
nen, der  sich   bei   seinem  ausserordentlichen   Gedächtnisse 
(vergl.  g.  35   und   pro   Dejot.   §.   42.)  sicherlich   der   ein- 
zelnen Punkte   der  Anklage   genau   erinnerte.   —  Dagegea. 
können    wir  es   nur   billigen,    dass  Hr.   KI.   §.  26.  parti- 
bus ,    welches    Hr.     Benecke    als    ein    Glossem    betrachtet 
und   desshalb  aus   dem  Texte  verwiesen,  beibehalten  hat. 
Die  Auslassung    konnte    wegen  des  folgenden  ad  eos  ip- 
sos  einem  unerfahrenen  Abschreiber   leicht  als  nothwendig 
erscheinen.      Ebenso    sind    wir  mit  <ler  Beibehaltung  des 
juit   einverstanden   §.   2/,   »o  es  heisst:     Ut    enini   cetera 
puria   Tuberoni  cum   I  aro  fuissent ;    honos  ,■  tiobilitas, 
splendor,  Ingenium,  quae  nequuquam  Juerunt ;  hoc  cerle 
praecipuum   Tuberonis  fui t ,    quod  justo  cum  irnperio 
ex    senatus  consulto  in    provinciam   suum   venerat;    da 
aus  Juissent  sich  nur  fuisset,   was  hier  unpassend   ist,  er- 
gänzen   lässt.       Dagegen    möchte    Ref.    cum    vor  injuria, 
welches  erstere  die  Erf.  Ilandschr.  a.  m.  pr.   und   mehrere 
andere   Handschriften   auslassen,    nicht   mit   Hrn.   Kl.    auf- 
nehmen.    Zu   den   von   Hrn.   Benecke   bereits   angeführtea 
Stellen,    in    denen    injuria    ohne   cum   steht,    kann  noch 
hinzugefügt    werden    Cic.    ad    Div.   VI.    ep.   7 ,    §.    1.   — 
31it    Bezug    auf  die  Worte  des  g.   30. :    Lrravi ;   lemere 
feci ,  poenitet ,   wofür  Madvig  aus  Handschriften  nachge- 
wiesen   hat:     Erravit;    temere   Jecit ,    poenitet,    bereut 
Hr.   Kl.  fj  utr.   S.  ^l-J  niit  Recht,  dass  er  der  letzteren 
Lesart  nicht  mehr  Gerechtigkeit   habe  widerfahren  lassen. 
Doch   Ref.    will  die  Geduld   der  geehrten  Leser  dieser 
Zeitschrift  nicht   länger  ermüden   und   glaubt    um  so   eher 
seinen  Bericht   hier  schliessen    zu  dürfen,    als    auch    aus 
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dem  bereits  Gesagten  hinlänglich  ilas  lebhafte  Interesse 
ersichtlich  ist,  mit  welchem  der  Unterz.  bei  der  Arbeit 
des  Hrn.  Kl.  verweilt  hat.  Dass  übrigens  die  vorliegende 
Aasgabe  das  ^'erlangen  nach  einer  tien  gesanimten  kri- 
tischen Apparat  der  Ciceronischen  Reden  umfassenden 
nnd  bcurtheilenden  Arbeit  mehr  erweckt,  als  befriedigt 
hat,  liegt  in  der  Bestimmung,  welche  Hr.  Kl.  dieser 
Ausgabe  gegeben  hat.  Dass  aber  zur  Lfisung  dieser  Auf- 
gabe Hr.  Kl.  vor  Vielen  befähigt  sei  durch  seine  genaue 
Kenntniss  der  Ciceronischen  Sprache  und  durch  seinen 
Scharfsinn,  kann  höchstens  derjenige  in  Abrede  stellen, 
der  den  mühevollen  Leistungen  des  Hrn.  Kl.  in  diesem 
Gebiet  der  römischen  Literatur  zu  folgen  ,  sei  es  ans 
Liebe  zur  Bequemlichkeit  ,  sei  es  aus  blinder  Vorliebe 
für  das  bereits  üeberlieferte ,  oder  aus  andern  Gründen, 
verschmäht  hat.  Hr.  Kl.  wird  sich  jedenfalls  durch 
seine  grössere  Ausgabe  nicht  nur  den  Dank  der  3Iänner 
vom  Fach,  sondern  auch  der  grösseren  Zahl  lernbegieri- 
ger Junglinge  erwerben,  für  welche  die  Nachweisung, 
auf  welchem  Wege  Hr.  Kl.  seine  Resultate  gcvvonnen  hat, 
nur  lehrreich  nnd  anregend  sein  kann. 

Trzemeszno.  Friedrich  Schneider. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

RuJolstadt.  Zur  Ergänzung  desjenigen,  was  Hr.  Ober- 
schuliatb  und  Divector  Fried  ein  ann  im  49-  Stiicke  der  Zeit- 
schrift für  die  Alteithumswissenschaft  S.  407  f.  iiber  die  Frag- 
menta  des  Aldus  Plus  Manutius  mitgctheilt  liat.  diene  folgende 
Stelle  einer  Anmerkung  Jakob  Morelli's  zu  spiner  Ausgabe 
von  drei  höchst  seltenen  Schriften  jenes  Gelelnten  (Aldi  Pii 
Manutii  scripta  tria  longe  rarissiuia  a  Jacobo  Monllio  det^uo 
edita  et  illustrata.  Bassnni  typis  Reinondinianis ,  iy06  8.)  pag. 
26  sq.:  "Sane  gramrnaticis  linguae  utriusque  studiis  opcrain  Al- 
dus impense  dcdit,  doctrinaque  ab  antiquis  praesertim  scripto- 
ribus  hausla,  multo  majorem  auctoritatem  ,  quam  alii  a  nostris 
hominibus  editi  comraentarii  obtinuisscnt  ,  sibi  cunciliavit.  Ne- 
que  tarnen  omnia  quae  de  rebus  ejusinoili  scripsit  eliani  typis 
dedit.  Fragmenta  Grammatica  sua  qiioad  pronuniiationem , 
K^elut  editione  parala,  libro  Graniinaticae  Lntinae  tertio  ,  ubi 
de  nominibus  patronymicis  tiactat ,  in  Appendice  operis  ejus- 
dent ,  ubi  de  diphthongis  improprie  dictis  ,  et  in  Parergo  de 
viiiata  vocalium  ac  diphihnngorum  prnlatione,  ipsc  offen:  sed 
Paulus  jilius  in  epistola  ad  Matium  Corradum  FI  Id.  Nov. 
AIDLXV,  de  iis  jam  scripsit:  Fragmenta  patris  inei  ,  quod  ve- 
quiris,  apud  me  nulla  sunt:  lurto  ablata,  quo  illc  tempore  vita 
cxccssit,  credltuju  est.  De  Diphtliongis  Grarcis  ad  Christoplio- 
ruin  Fulginalem  exstitit  quoque  Aldi  opusculum  Patavii  inter 
Codices  manuscriptos  Laurcntii  Pignorii,  a  Tomasino  rebtum  in 
ejus  bililiotliccae  et  niusci  Descriptione ,  Venetiis  an.  1632  ini- 
prcssa  (p.  26).«  Was  ist  von  der  Erzählung  fil'.er  die  Veran- 
lassung der  Erasmischen  Aussprache  dos  Griechischen  zu  halten, 
welche  ich  zuerst  aus  J.  Gurlitt's  Programm  di-  utilitate  ex 
poctarum.  inprimis  vctcrnm,  justa  lectionc  capienda  (Magde- 
burg! 1786.  4.)  kennen  gelernt  habe?  nUnde  (ex  Klotzii  libr. 
de  minutiarum  studio)  etiam  didici  ,  sagt  dieser  p.  4  *)  qua  re 
Erasmns   ad    dialoguni    <lc    recta    graccae  linguae  pronuntiatione 


•)  Vid.  Epistolarum    P.   Manutii    Vol.  II.     Ed.  J.  G.  Krause. 
Lips.  et  Francof.   1720.   8.    p.  444. 


scribendum  impulsus  sit.  Venit  nempe  Henr.  Glareanus  Parisiis 
Lovaniura,  et  interrogatus  ab  Erasnio  in  prandio  ecquid  novi 
afferret,  mendacium  in  itincre  excogitatum  protulit,  docios  al\- 
quos  vires  in  Gr.iecia  natos  Lutetiaui  venisse,  plane  diversa  a 
vulgari  graecae  linguae  pronuntiatione  usos  ,  nam  ,j  pronunliarc 
eta  ,  «i  ai  et  sie  porro.  Inde  Erasraus  non  solum  bis  fidem 
habere  ,  sed  ut  ipse  hujus  rci  inventor  videretur,  etiam  in  üb. 
dicto  hanc  novam  doctrinam  proponere.«  —  Zuerst  scheint  die- 
selbe in  G.  J.  l'ossii  Aristarch.  s.  de  arte  grammatica  lib.  I. 
c.  28.  p.  79.  ed.  Foertsch.  P.  I.  Balis  Sax.  1833.  4.  vorzu- 
kommen. 

Rudolstadt,  8    Juli  1840. 

Dr.    Ludwig    Friedrich    Hesse , 
Hofr.  und  Geh.  Archivar. 

Athen.  Bestand  der  Universität.  Theologische  Facultat : 
Arcliimandril  Apostolides,  ord.  Professor  und  Dekan,  lehrt: 
Moral  der  Offenbarung.  Kontogonis,  ausserordentlicher  Pro- 
fessor, lehrt:  a)  Philologie  in  Beziehung  auf  die  heil.  Kirchen- 
väter; b)  hebräische  Archäologie  ;  c)  hebräische  Sprache.  CSchü- 
Icr  sind  in  dieser  Facultat  10.)  Juristische  Facultat:  Rallis, 
Rector  und  Professor  honor.,  liest  über  das  Handelsgesetzbuch; 
A  r  gy  r  opou  los ,  Dekan  und  Prof.  hon.,  liest  Administrativ- 
recht; Herzog,  ord.  Prof.,  liest  Einleitung  in  das  römische 
Recht  und  Geschichte  desselben,  und  Eiklarung  des  Gauis; 
M  a  u  rok  o  r  dat  OS  ,  ord  Prof,  liest  über  das  französische  Civil- 
gcsctzbucb;  Pillikas,  Prof.  honor.,  liest  über  das  Strafgesetz- 
buch; Feder,  Prof.  honor.,  liest  über  das  Civilverfahren; 
Soutzos,  Prof.  honor.,  liest  über  Staatshaushalt;  Kalligas, 
Privaldoccnt,  liest  über  Naturrecbt;  StruiHbos,  Privatdocent, 
liest  über  den  ersten  Theil  des  französischen  Civilcode.x;  Rok- 
kos,  Privatdocent,  liest  Pandekten.  (Schüler  sind  in  dieser  Fa- 
cultat 38,  andere  ordentliche  Zuhörer  99.)  Medicinische  Fa- 
cultat: Leokias,  Dekan  und  ord.  Prof..  lehrt  allgemeine  No- 
sologie und  Therapie;  Vouros,  ord.  Prof  ,  lehrt  Nosologie 
und  Therapie:  Rostis,  ord.  Prof.  ,  lehrt  Arzneimittellehre 
und  geburlsbülihche  Operationen  ;  Olynipios,  ord.  Prof.,  lehrt 
Chirurgie;  Lebadios.  Professor  honor.,  liest  über  Hygicnie; 
A.  K  .1 1 1  i  s  ,  Prof  honor.,  lehrt  gerichtliche  Medicin  ;  Treiber, 
Prof.  honor.,  liest  Augenbeilkuiiile ;  Damianos,  ord.  Prof., 
lehrt  Analoniie  und  Physiologie.  (Schüler  sind  in  dieser  Facultat 
28.  andere  ordentliche  Zuhörer  2)  Philosophische  Facultat: 
Scliinas,  Prorector  und  ord.  Prof.,  lehrt  griechische  Staats- 
alterthünicr ;  Domnaudos,  Dekan  und  ord.  Prof.,  lehrt  allge- 
meine rvaturgescbichte  ;  Gennadios,  ord.  Prof.,  liest  über 
Plato's  Republik;  Venthylos,  ord.  Prof.,  liest  über  Aescby- 
lus,  Aristophanes  und  Metrik;  Ross,  ord.  Prof.,  lie,^t  über  Ar- 
chäologie der  schönen  Künste  unti  ausgewählte  Capitel  aus  Pli- 
nius  Naturgeschichte;  Bambas,  ord.  Prof.,  lehrt  Philosophie; 
Philippos,  ordent.  Prof.,  liest  Philosophie;  Ulrich,  ordcnt. 
Prof.,  liest  über  Propertius  und  römische  Alterthünier ;  Ncgris, 
ordenll.  Prof.,  lehrt  Mathemalik;  Vouris,  ordentl  Prof.  lehrt 
Mathematik  und  Experimentalphysik;  Landerer,  ordentl. 
Prof..  lehrt  Chemie;  Manousis,  Prof.  honor,  liest  Statistik; 
Fraas,  ausserordentl.  Prof.,  liest  medicinische  Botanik;  Wil- 
ken,  Privatdocent,  liest  über  Tacitus  Annalen  und  ausgewählte 
Briefe  und  Satyren  des  Horaz.  (Schüler  sind  in  dieser  Facultat 
40  ;  andere  ordentliche  Zuhörer  15). 

Kiel.  Der  bekannte  Reisende,  Professor  Forchhamme  r, 
ist  um  Johannis  d.  J.  zu  unserer  Universität  zurückgekehrt  und 
hat  Vorlesuni'en  über  Geographie  Griechenlands  begonnen.  — 
Zum  Krönuugsfeste  des  Königs,  Cliri.slian  VIII.,  schrieb  im 
Namen  der  Universität  der  prof.  anliq.  liter.  et  eloq  G.W.  Ni  tzsch 
»De  apotheosis  apud  Graecos  vulgatae  caussis  dissert.« 

München.  Professor  Falmereytr  ist  am  5.  Juli  nach 
Trapezunt  gereist. 


Hierzu  BeiJ.  Nr.  2. 


Zeitschrift 


für    die 


Alterthumswissenschaft. 


MiltwocJi,  2.  September 


18  40. 


Nr.  106. 


Uehcr  tue  romiseheii  Ap:riniensoren  und  dii"  voiziii;-- 
lichs(cn  iiocii  voiiiandtiieii  Sclirifteri  deiseüxii. 

Die  Wissenschaft  der  riimisrlicii  AoriineiirtoriMi  leitet 
ilire  Entstellung  ans  <ler  von  den  Ktrnskern  in  der  älte- 
sten Zeit  zu  den  Römern  gekommenen  Augnraldisciplin 
her.  ')  Die  Augurn,  iielrhe  zum  Belinfe  der  llin)mels- 
8chan  das  ganze  Hinimelsge»ölbe  (das  teinplnin  des  Him- 
mels) dnrih  den  Cardo  nnil  Decunianns  in  vier  Ivegionen 
«intheiltcn ,  weihten  ancli  die  für  den  Dienst  der  Götter 
und  ftir  viele  üllenfliclie  Handlangen  winhtigen  Tempel. 
Solche  Tempel  waren  die  meisten  (nicht  alle)  -)  Gottes- 
häuser und  die  Curien  ,  in  vt  eichen  der  Senat  seine 
Sitzungen  hielt;  ein  Tempel  war  der  Fleck  auf  dem 
forum  romanum ,  von  welchem  der  3Iagistrat  mit  dem 
Volke  verhandelte,  und  auf  dem  Marsfdde,  wo  die  Cen- 
turien  zusammenkamen,  der  Fleck  um  den  Altar  des 
Mars  (O.  Miiller's  Etrnsker  III,  6,  1.).  Solche  Tempel 
waren  vor  allen  Dingen  die  aus  dem  Gemeindelande  aus- 
geschiedenen Privatländereien.  Ebenso,  wie  die  Augurn 
zum  Behufe  der  Himmelsschau  den  ganzen  Himmel  durch 
eine  von  Korden  nach  Süden  und  durch  eine  zweite  von 
Osten  nach  Westen  rechtwinkelig  durch  jene  ersterc  hin- 
durchgehende Linie  eintheilten,  zogen  sie  auch  in  der- 
selben Richtung  auf  dem  iw  vertlipilenden  Lande  jene 
zwei  rechtwinkelig  sich  durchkreuzenden  Hauptlinien, 
den  Cardo  niaximus  und  ilen  Decumanus  maximus,  und 
dann  diesen  parallel  die  Vibrigen  Linien,  durch  welche 
das  Ganze  der  ein  Viereck  bildenden  Ländereien  in  klei- 
nere rechtwinkelige  Vierecke  eingetheilt  wurde.  ')  Die 
übcrdiess  bei  der  Gründung  jeder  Stadt  und  Kolonie  und 
bei  jeder  Vermessung  der  Felder  angestellten  Auspirien 
führten  nothwendig  dahin,  das  eigentlich  mehr  mathema- 
tische Geschäft  mehr  als  ein  religiöses  zu  betrachten 
und  von  den  Augurn  ausführen  zu  lassen.  Das  Streben 
für  die  Ziehung  jener  zwei  Hauptlinien  die  wahren  Him- 
melsgegenden aufzufinden;   diese,   sowie   die   ihnen   paral- 

1)  Rei  agrari.ie  auctores  le^esque  varrne  ctira  W.  Gocsii. 
Aiiisliioil.  1674.  p.  117,  150,  258.  215.  In  der  letztin 
Stelle  ist  mit  Scriver  disciplinain  Etruscam  statt  riislicam 
7.U  lesen. 

2)  Getliiis  XIV,  7:  non  onincs  aeilcs  s.ncrns  tcnipla  esse  nc 
ne  aedem  qitiilem  Vcstae  templutu  esse. 

3)  Cic.  de  Icgib.  11,  8,  21:  (augures  piiblici)  saccrdules  vi- 
neta  virgetaquc  et  salnteni  populi  auguranto  etc.  Dann: 
urbcniqtie  et  agros  et  Icmpla  liberata  et  cffata   habcnto. 


lel  gezogenen  übrigen  Linien  rechtwinkelig  sich  durch- 
kreuzen zu  lassen;  fernt-r  die  >ot!i"  endigkeit ,  das  ganze 
zu  vertheilende  Gebiet  zu  vermessen  und  seinen  Gehalt 
und  dann  den  der  einzelneu  kleinen  Vierecke  zu  berech- 
nen ,  brachten  mit  jener  mehr  religiösen  Wissenschaft 
immer  mehr  und  mehr  mathematische  Kenntnisse  in  Ver- 
bindung. Wo  mit  der  Vcrtheilung  von  Ländereien  die 
Anlegung  einer  Kolonie  verbunden  war,  wurde  diese, 
wenn^es  anders  möglich  war,  in  die  Mitte  der  ein  Vier- 
eck bildenden  Ländereien  gebracht,  und  gewiss  hatten 
auch  die  Kolonieen,  wie  das  alte  Rom  (Roma  quadrata), 
dessen  Abbilder  sie  waren,  eine  viereckige  Gestalt ;  denn 
auch  den  Kolonieen  lag  der  Begriff  des  templum  zu 
Grunde,  womit  denn  auch  die  Anordnung  der  Thore , 
die  Heiligkeit  der  Mauern,  das  pomoerium  und  vieles 
Andere  zusammenhängt.  Nach  der  Analogie  der  Kolo- 
nieen und  der  Limitation  der  Ländcrcien  hatten  auch 
die  römischen  Lager,  ebenfalls  templa ,  eine  viereckige. 
Gestalt,  und  dem  Cardo  und  Decumanus  entsprachen  die 
beiden  sich  ebenfalls  rechtwinkelig  durchkreuzenden  Haupt- 
wege (Müllcr's  Etrusker  III,  ti,  10-  ""'1  K-lenze's  philo- 
logische Abhandlungen ,  über  die  Limitation  und  das  röm. 
Lager).  Es  scheinen  daher  in  früherer  Zeit  die  Augurn, 
was  auch  O.  Müller  annimmt,  ansser  der  Limitation  der 
Ländereien  auch  die  Anlegung  und  Absteckung  der  Lager 
geleitet  und  besorgt  zu  haben  ;  in  der  späteren  Zeit  ist 
es  unbezweifelt  und  gewiss,  dass  dieselben  Personen,  die 
Agrimensoren,  welche  bei  der  Vermessung  der  Lände- 
reien an  die  Stelle  der  Augurn  getreten  waren,  auch 
die   Ausmessung  nnd   Absteckung  der   Lager  besorgten. 

Mit  diesen,  die  Auspicien,  die  Mathematik,  den  Ban 
der  Tempel  und  Curien  und  das  Kriegswesen  betreffen- 
den Kenntnissen  hingen  aber  auch  noch  Staats  -  und  pri- 
vatrechtliche eng  zusammen.  Es  waren  dieses  die  Kennt- 
nisse von  den  verschiedenen  Arten  der  römischen,  itali- 
schen nnd  Provinzialländcreien,  der  Art  und  Weise  ihrer 
Vermessung,  Begränzung,  Besteuerung  und  ihrer  Rechte; 
ferner  die  Kenntniss  von  den  in  Beziehung  auf  die  Aecker 
sowohl  zwischen  Gemeinden,  als  auch  zwischen  Privat- 
leuten und  einer  Gemeinde,  sowie  endlich  zwischen  Pri- 
vatleuten entstehenden  Streitigkeiten  und  ihrer  Entschei- 
dung. Obgleich  dem  eigentlichen  Richter  die  Entschei- 
dung blieb,  so  war  es  doch  in  vielen  Fällen  wünschens- 
«erth,  einen  mit  der  Vermessung  und  Eintheilung  der 
Felder  ganz  genan  vertrauten  Mann  zu  Rathe  zu  ziehen 
und  ihn    einen   dem    richterlichen   Ausspruch    untergeord- 
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ne(eii  Ausspruch  fliuii  zu  lassen.  Von  einer  sulchen  Za- 
ratbcziehuiig  und  einem  die  Entscheidung  des  Richters 
bestimmeuden  Gutachten  glaube  ich  das  Scholiou  ver- 
stellen zu  müssen,  tvclibos  Cujarius,  Obserrationum  lib. 
X,  34.  und  XI,  !j.  anfuhrt:  Arraics  sodales,  Ol  ns^l 
vou)v  diay/iüjOy.ovTii  dr/.aaial. 

Solche  Fragen  entstanden   z.   D. ,   wenn   zwischen   zwei 
Gemeinden    über    ein  Stücic   Land   Streit    erhoben   wurde, 
welches   beide  als  zu   ihrem  Gebiete   gehörig  betrachteten; 
oder   wenn  zum  ßehufo  einer  anzulegenden  Kolonie   einer 
benachbarten   Gemeinde   ein   Stück  Land   entrissen   worden 
war   und   nachher  die   Gerichtsbarkeit    über    diese  Lände- 
reiea   und   deren  Eigentliümer    sowohl  von   der  neu  ange- 
legten  Kolonie,    als    auch    von   iler    anderen   Gemeinde  in 
Anspruch    genommen    wurde.       Ferner    zwischen   Privaten 
und   Gemeinden   entstanden  Streitigkeiten,   z.  li.  wenn  sich 
Privaten  Staatsländereien  angemaasst  hatten,  und  der  Staat 
^  sein  Recht    geltend    machte    und   die  Landereien  zurück- 
verlangte.     Auch   wegen   Tempel-    und  Priesterländcreien 
wurde  öfters  gegen   Einzelne  Klage  erhoben,   welche  jene 
Aecker    unrechtmässig    in    ihren    Besitz    gebracht    hatten. 
Von   noch   grösserer  fliannichfaltigkeit  aber   waren  sowohl 
auf  dem   Gemeindelandc  (auf  den  possessionen)  ,    wie  auf 
<len    Privatäckern     die    Veranbissungcn     zu    Streitigkeiten 
zwischen  Privatpersonen.       Bald     wurde   über   Verrückung 
«ler  Gr/inzsteine    oder    sonstige    Verminderung    des  recht- 
mässigen Landmaasses    auf   den    Privatäckern,    bald    über 
]3eciiitr,'iclitigung    der    Besitzungen    auf    dem    Sfaatslande; 
lald   über  das  Eigeathum ,    bald    über    den    rechtmässigen 
Besitz    eines    Stück    Landes  Klage    erhoben  ;    hier    gaben 
<lie   Wege,    dort    das    auf    des    jiachbars   Acker    geleitete 
Regenwasser  oder  die  durch   <las   Anschwellen  der  Flüsse 
entstandenen  Veränderungen  der  anliegenden  Aecker  Ver- 
anlassung    zu    Streitigkeiten.       Die    Entscheidung    dieser 
Fragen    war    oft    bloss  eine   rechtliche  ,    öfters    aber  auch 
mit    genauer    Prüfung    der    alten   Urkunden    (instrumenta) 
und   einer  Ausmessung  der   Felder    verknüpft ;    in    einigen 
Fällen   miisste   zuerst  eine   gcn.Tue  Besichtigung  oder  Aus- 
messung der  fraglichen  Ländereieu  vorgoiioinmen   werden, 
iu     anderen    konnte    dieses    nur    erst   nach    irfolgteni   Aus- 
spruih   des  Richters   über  das  Recht   der  tjc theiligten   ge- 
schehen.     Goes.   c.   1.   p.   f,'J :    rircuiri    agnini    ante  omnia 
oportet  etc.    p.  53:   Constabit  tarnen  rem   niagis  esse  juris, 
<|nani    iiostri    operis.     p.   54   und   55:    Argumentum   itaque 
prudentiae   est,    (juam   professionis.     p.   5ti :    I»    i>is   secun- 
dum   lociiMi   habet  disciplina   nostra,  sicut  lex  ait,   nisi   de 
possessionis  statu   quacstio  fuerit  terminata,   non  licet  men- 
sori  praeirc  ad   loca.     p.  62:    non  mediocris    exinde   cou- 
troversiae    gcnus    cxorifur,    sed     hoc    mensoris    est  peritia 
fniiendum.     p.   (JO :    —    erit    controversia.      Sed    inspectio 
artificis   eam  liniet  eii\ 

Je    hiiiliger    und     je     verwickeitere    Fragen    nach    und 

nach    zur   Sprache     kamen,     um    so   mehr   Nsle   sich   das 

agrarische  Kerl  t  ausbilden  und  sich  endlidi  mit  jenen, 
cbenfills  mit  der  Zeit  erweiterten  mathematischen  und 
übrigen  Kenntnissen  zu  einer  eigenen  Wissenschaft  go- 
stalleu.  Der  Umfang  dieser  Wissenschaft  wurde  aber 
noch  beiieutend  durch  die  in  der  Kaiserzeit  anfgekom- 
menc  Künsilichkeit  der  Gränzbe/eichnungeu  erweitert. 
Wahrend   in   früherer  Zeit  gciviss  kaum   die  zwei  Haupt- 


wcge    durch    einfache    Gränzsteine    bezeichnet    und    auch 
diese   Anfangs    nicht    beschrieben    waren ,    schritt    man   ia 
der   Genauigkeit  und  künstlichen  Ausbihlun^  der  Gränz- 
bezeichnungen  so   weit  fort,  dass  später  StoII',  Gestalt  und 
Inschrift  der  verschiedenen  Gränzsteine  auf  das  genaueste 
bestimmt  waren,    und    dass    kein    unbedeutendes  Studium 
erforderlich    war,    um    die  Bedeutung    dieser  Zeichen   zu 
kennen.      Die  Inschriften   waren  förmliche  Hieroglyphen, 
deren  Entziilerung  nur  dem   genau  Unterrichteten  gelingen 
konnte,  und  von  dem  ganzen  Alphabet  hatte  jeder  Buch- 
stabe  eine   so   bestimmte  Bedeutung,  dass  ein  einziger  zur 
Bezeichnung  der  Lage   und   Umgebung  eines  ganzen  Fel- 
des   diente.      Eine    so    umfassende   und  vielseitige  Kennt- 
nisse  voraussetzende,  und   dabei  auch  so  wichtige  Wissen- 
schaft   konnte    nicht    Nebenbeschäftigung     eines     anderen 
Standes    sein  ,    und    es    bildete    sich  daher  filr  diese  Ge- 
schäfte  ein    eigener  Stand ,    die  Agrimensoren ,    mensores, 
decempe<latores  (Cic.  Phil.   13,   18')  >   gromatici,  im  Lager 
castrorum  metatores  (Cic.  Phil.  XI,  6- >  XIV,  5-)j    auch 
bloss    uietatores  genannt.      Wie    aber    die  Bildung    dieses 
Standes   nach   und  nach  erfolgt  sei ,  darüber  mangeln  uns 
alle  Nachrichten,     und  nur  so    viel  können   wir  angeben, 
dass  zur  Zeit  des  Augustus    die   Agrimensoren   bestanden. 
Als    mensor    des  Augustus    wird    wiederholt    ein    gewisser 
Baibus   genannt  (Goes.  c.  1.  p.   118,  t4'2,    148,  34lj,  unter 
dessen   Namen  sich    noch    mehrere  Schriften  oder   wenig- 
stens   Bruchstücke    von    Schriften    in    der    Sammlung    der 
Agrimensoren  finden.      Allein   ich  glaube  auch,    dass  erst 
in    der    Zeit    des    Augustus    oder    kurz    vor    Augustus    die 
Agrimensoren   einen  förmlichen  Stand   zu   bilden   begonnen 
haben.      Diese    Behauptung    meine    ich    durch  Folgendes 
erweisen    zu    können. 

Die    früheren   Ackergesetze    bis    zu    dem   des  Tiberins 
Gracchus  treten   immer  nur  als  erneuerte,   wenn  auch  im 
Einzelnen     ab^^eänderte     Vorschläge     jenes     ältesten     von 
Spurius   Cassius  gegebenen  Ackergesetzes  auf,  durch  wel- 
ches  die  Besitzungen   beschränkt  und   die  dailurrh   gewon- 
nenen Landcrcicu  an  arme  Bürger  als  Eigenthum  vcrtheilt 
werden  sollten.      Allein    bereits    unter    dem  Einflüsse  des 
jüngeren   Gracchus   wurde  durch   die   lex  Rubria  die  Ver- 
theiiung    von   Ländereieu    ausserhalb  Italien    beschlossen, 
und   <lieser   einmal    betretene   Weg    wurde    in  den   folgen- 
den Gesetzen   mit  ungezügelter,  den   ganzen  Staat  erschüt- 
ternder  Willkür   weiter  verfolgt.      So    vermehrte   Apulejus 
das  Maas  der  Ländereieu,    welche    der   Einzelne    bekom- 
men   sollte,    bis    zu    der    bedeutenderen    Grösse    von    100 
Jugern    und    verlangte    die   Anlegung    vieler  Kolonieen   in 
Sicilieii,    Arhaja    und   Makedonien.       Aehnlirh   waren    die 
folgenden   Gesetze    des   Ruilus    und    zum    Theil    auch   das 
Gesetz   C'äsar's  (s.  meine  Zusammenstellung  von  Gracchus, 
Thorius,   Apulejus  und  Cäsar's  Ackergesetzen  in  den  An- 
merkungen  zum   Appian.      Bd.   2.  S.    15   und    IH  ,  20,   3S 
-40,   42   und    43,    154— 1Ö6J.       Wie   aber   die    Gesetz- 
geber  der  Ackergesetze    bis    zu  dem  älteren   Gracchus   in 
<Iem  politischen   und   für   ihren  Zweck   wichtigeren   Theile 
immer    nur    als   Erneuerer    des    alten   Gesetzes  auftreten  , 
so   werden  sie  gewiss  auch    und   noch    vielmehr  in   Bezie- 
hung  auf   die   Vermessung   der   Felder    an   den   alten   For- 
n)eu   der    Liuiitalion    festgehalten    haben,    zumal    da   diese 
durch  die  Religion  und  die  lange  Dauer  ihres  Bestehens 
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eine  Ehrfurcht  gebietende  Heiligkeit  erlangt  liattcn.  Grac- 
chus begnügte  sich  gewiss  auch  in  dieser  Bczielinng,  die 
alten  Formen  bloss  naher  und  genauer  zu  bcstimnu'n. 
Sein  Zweck  »ar  der  politische  Thcil  seines  Ackergesetzes, 
und  CS  inusste  ihm,  je  mehr  ihm  dieser  am  Herzen  lag, 
um  SU  wichtiger  sein,  s(>  wenig  wie  moglicli  an  den  alten 
Formen  der  Limitation  zu  ändern,  um  nicht  als  gefähr- 
licher Neuerer  ehrwürdiger  Formen  zu  erscheinen.  Aus 
diesem  Grunde  ist  es  erkl/irlicli ,  warum  in  ilen  Agrimen- 
soren  die  Arkergcsetzo  vor  Gracchus  nicht  erwähnt  wer- 
den. Die  Gracchana  lex  und  constitutio,  die  Griirrliani 
limites  und  termini  ,  welche  so  oft  in  den  Agriaiensoren 
vorkommen,  können  von  uns,  wenn  auch  nicht  ohne 
Torsicht,  als  Vertreter  jener  ältesten  Formen  betraciitet 
werden.  Anders  jedoch  verfuhren  die  Gesetzgeber  nach 
Gracchus,  und  wie  in  dem  fjolitischen  Theilc  ,  so  haben 
sie  auch  in  Beziehung  auf  die  Eintheilung  und  Vermes- 
sung der  Felder  mit  grösserer  Freiheit  und  mit  weniger 
Scheu  und  Achtung  vor  den  heiligen  alten  Formen  viele 
Aenderungen  angeordnet.  Daher  finden  wir  auch  in  den 
Agrimensoren  die  Sullana  constitutio,  die  lex  Julia,  die 
Augustei  limites,  termini  und  lapides  wiederholt  erwähnt. 
Die  Untersuchung  und  Vcrgleichung  dieser,  in  den  Ge- 
setzen nach  Gracchus  angeordneten  .4ibweichungen  würde 
mich   hier  zu   weit  führen. 

Die  alten  Formen  der  Fcldoreintheilung  waren  jedem 
Römer  genau  bekannt,  einfach  und  fasslich;  je  mehr 
man  sich  in  dem  einzelnen  Gesetze  davon  entfernte,  desto 
verwickelter  und  schwieriger  w  urde  die  Ausführung,  desto 
mehr  mathematische  Kenntnisse  waren  erlorderlicli  und 
<lesto  mehr  Leute  bedurfte  mau  zur  Ausfülirung.  Daher 
finden  wir  auch  in  dem  Ackergesetz  des  Servilius  Ruiius 
(Cicer.  or.  IL  de  lege  agr.  §.  3'2.)  bereits  den  Decem- 
virn  der  Ackerverthciliing  linitores  ex  equestri  nrdine  du- 
renti  in  annns  singulos  beigegeben.  (Ich  gLube  nicht, 
dass  hier  schon  wirkliche  fllathematiker  zu  verstehen 
sind,  sondern  nur  gebildete  Leute,  welche  den  Decem- 
virn  bei  der  Vermessung  der  Ländercien  beistehen  soll- 
ten.) In  den  früheren  Gesetzen  finden  wir  solche  fini- 
tores  nicht  erwähnt,  und  sie  waren  auch  nicht  nothwen- 
dig,  iveil  in  jener  Zeit  noch  die  Augurn  über  die  durch 
die  A'.igurahüsciplin  geboteneu  Anordnungen  wachten  und 
die  in  dem  Ganzen  herrschende  Einfachheit  und  Rcgel- 
mässigkeit  keine  grosse  Kenntnisse  für  die  Ausführung 
nüthig   maditen. 

Die  Arbtnng  vor  der  Heiligkeit  des  ganzen  Augurien- 
wesens  und  somit  auch  vor  diesen  auf  jenes  gegründeten 
Formen  hafte  sehr  abgenommen  (Cic.  de  legib.  II,  13,  33: 
Seil  dubiiim  non  est,  quin  haec  disciplina  et  ars  auguruni 
evanuerit  jam  et  vetustate  et  negligentia.  Andere  Uewcis- 
stellen  siehe  in  O.  Wüller's  Etruskern  I5d.  ','.  S.  IH 
n.  d.  f.),  während  die  Kenntnisse  in  31athematik  und 
Mechanik  durcli  den  Einlluss  der  Griechen  erweitert  wor- 
den waren.  Die  Eiiitlieilung  des  Feldes  wurde  nach  und 
nach  mehr  als  eine  mathematisclie  und  wenifjer  als  eine 
religiöse,  auf  Auguralkenntnisse  gegründete  Aufgabe  be- 
trachtet. 

Als  Sulla  auf  einmal  23  Legionen  in  den  Städten 
Italiens  ansiedelte  und  das  traurige  Institut  der  ölilitär- 
kolonieeu    einführte,    da  verfuhr  man    wegen    der    Menge 


der  zu  vertheilenden  Ländereien  nicht  mehr  mit  der  frü- 
heren Sorgfalt  und  Genauigkeit.  Von  nun  an  war  nicht 
nielir  die  IJeibebaltuiig  der  alten  Form,  nicht  mehr  die 
religiöse  Uedeutun";  derselben  Zweck  der  Eintheilung, 
sondern  mehr  der  AVnnsrli,  den  einzelnen  Kolonisten  das 
bestimmte  Maas  anziiueisen  und  die  Gränzen  und  die 
ganze  Eintheilung  zu  sichern.  Den  Bestimmungen,  wel- 
che Sulla  über  die  V'ertheilung  der  Ländereien  gab,  lag 
allerdings  jene  ursprüngliche  Form  der  Limitation,  aber 
bereits  vielfach  verändert,  zu  Grunde.  Allein  nicht  ge- 
nug, dass  man  die  ehrwürdige  alte  Form  vielfach  ver- 
änderte, man  ging  noch  weiter  und  brachte  neue  und 
noch  freiere  Formen  in  Ausübung.  Die  sorgfältige  Aus- 
übung der  in  Sullas  Gesetze  gegebenen  Bestimmungen 
war  bei  der  Masse  der  zu  vertheilenden  Ländereien  zu 
schwierig  und  lästig ,  und  man  suchte  daher  eine  leich- 
tere und  schneller  auszuführende  Art  und  Weise.  Diese 
erreichte  man  durch  die  assignatio  per  proximos  rigores, 
Goes.  c.  I.  p.  38,  per  strigas  et  scamna,  in  laciniis,  per 
professionem  proximorum  possessorum,  dadurch,  dass  mao 
eine  ganze  Strecke  (ager  mensura  comprehensus)  als  Gan- 
zes einer  Gemeinde  anwies  u.  s.  w.  Diese  freieren  For- 
men der  Assignation  sind  nach  meiner  ^''ermuthung  zuerst 
bei  Sullas  Militärkolonieen  eingeführt  und  von  den  Trium- 
phirn  und  von  Augustps  hier  und  da  beibehalten  worden. 
Denn  dass  auch  nach  Sulla  und  namentlich  von  den 
Triumvirn  keine  grössere  Sorgfalt  auf  die  von  der  Re- 
ligion gebotenen  Bestimmungen  der  Limitation  verwendet 
wurde,  beweisen,  um  vieles  Andere  zu  übergehen,  die 
Klagen  Cicero's  gegen  Antonius  i'iher  die  Vernachlässigung 
tier  Anspicieu   bei  der   Gründung  der  Kulonieen. 

In  die  Zeit  also  von  Sulla  bis  Augustus  glaube  ich 
jene  Veränderung  setzen  zu  müssen,  ilurch  welche  nach 
und  nach  diese  den  Augurn  gebührenden  Kenntnisse  ihren 
religiösen  Charakter  verloren  und  zu  einer  mehr  mathe- 
matischen Wissenschaft  herabsanken;  in  diese  Zeit  fällt 
'lie  Bildung  des  Standes  der  Agrimensoren ,  welche  um- 
gekehrt, wie  bei  den  Augurn  das  Mathematische  mehr 
J\ebensache  des  Religiösen  war,  bei  dem  mathematischen 
Ilaupttheil  ihrer  Kunst  und  Wissenschalt  die  Beobachtung 
der   Auspicien    beibehielten   (posita   auspicaliter   groma). 

Eine  rasche  Biliiiiiig  eines  besonderen  Standes  der 
Aijriraetisoren  zu  befördern  ,  dazu  dienten  »or  allen  Din- 
gen die  grosse  Menge  der  in  dieser  Zeit  diesem  Stande 
zukommenden  Geschäfte  ;  die  grosse  Zaiil  der  unter  Sulla, 
Cäsar,  den  Triumvirn  und  Augustus  angelegten  Kolonieen 
uhfl  die  in  Folge  derselben  in  fast  ganz  Italien  vorzu- 
nehmenden Messnilgen.  Diese  un;;elieuere  Umwälzung 
und  die  dadurch  entstandenen  Verwirrungen  brachten  be- 
reits unter  Augustus  den  Agrimensoren  noch  ein  neues 
Geschäft,  nämlich  die  Anfertigung  von  statistischen  Re- 
gistern und  Katastern  für  das  kaiserliche  Archiv,  in 
welchen  nach  den  einzelnen  Gegenden  die  Namen  der 
Städte  und  Kolonieen,  die  Namen  ihrer  Gründer,  ihrer 
Rechte,  die  Art  und  Weise  der  Vcrmcssuug  der  Läiidt;- 
reien   und   manches   Andere   verzeichnet   waren. 

AVcnn  ich  in  dem  bis  jetzt  Gesagten  den  Ursprung 
des  Standes  der  Agrimensoren  bloss  in  Rücksicht  auf  die 
äusseren  Verhältnisse  in  die  Zeit  kurz  vor  Augustus  ge- 
setzt hajbe,    so    kanu    ich    doch    nicht    unerwähnt    lassen. 
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«lass  lilennit  cÜp  Angalie  und  ilin  iVIi>innn{f  der  Affrimen- 
sorei) ,  noklie  <lcii  Julius  Cä.sar  als  Stifter  ihres  Standes 
betracliteteu ,  vollkoinineii  ül)ereinstimuit.  Es  «ird  ron 
den  Agrnnensoren  ein  Brief  des  Julius  Cäsar  erwähnt 
(Cassiodor.  Var.  ö'2.  1.  III.  p.  IL'O,  121.  ed.  Ihf)«.  Boe- 
thii  opera  Basil.  157U.  p.  I  ft.i7  und  153^),  wclrlicr  ihnen 
als  Stiftungsurkunde  ihres  Standes  .  galt.  Sind  uns  auch 
über  den  Brief  selbst  keine  nähere  Nachrichten  auf- 
bewahrt, so  hat  doch  die  Angabe  grosse  H'ahrsi  hein- 
licbkeit.  Cäsar,  welcher  nicht  bloss  bedeutende  Länder- 
verthcilougen  und  die  Anlegung  einer  grossen  Anzahl 
Kulunieeu  unternahm,  sondern  sich  auch  um  das  Kriogs- 
wesen  nnd  gewiss  auch  um  die  Einrichtung  und  Einthei- 
lung  des  Laf^ers  ^'^erdienste  erwarb,  welcher  durch  sei- 
nen ueiien  Kalender  seine  Theiluahme  und  seinen  Sinn 
fiir  astronomische  und  mathematische  Wissenschaften  be- 
wies, Cäsar  vor  Allem  musste  die  förmliche  Constituirung 
eines  Standes  begünstigen  ,  welcher  ihm  fiir  seine  poli- 
tischen und  militärischen  Cediirfnisse  und  Absichten  von 
so  grosser  Wichtigkeit  war.  —  Wie  die  Agrimensoren 
sich  unter  den  Kaisern  immer  mehr  zu  einem  zahlreichen 
und  angesehenen  Stande  ausgebildet  haben,  welcher  be- 
stimmte Schulen  hatte  und  von  den  Kaisern  besondere 
Vergünstigungen,  Ehren  nnd  Würden  und  für  seine  Be- 
mühungen eine  vom  Staate  festgesetzte  Remuneration  er- 
hielt (Goes.  t.  1.  p.  345),  will  ich  hier  nicht  weiter  aus- 
führen, sondern  ich  wende  mich  nun  zu  den  Schriften 
der  Agrimensoren. 

Anch  hier  ist  es  meine  Absicht  nicht,  die  etwa  sich 
noch  findenden  einzelnen  Andeutungen  über  die  ältesten 
agrimensorischen  Schriften  aufzusnchen  oder  wohl  gar  di« 
Schriften  über  efruscische  Auguraldisciplin  (O.  Müller 
a.  a.  O.  111,  5)  b,  Bd.  2.  S.  122.)  in  meine  Untersuchung 
?.i\  ziehen,  sondern  ich  beabsichtige  bloss  eine  genauere 
Betrachtung  der  vorzüglichsten,  uns  in  der  Sammlung  der 
Agrimensoren  noch  erhaltenen  Schriften ,  namentlich  der 
Schriften  des  Hvginus,  Frontinus,  Aggenus  ürbiciis  und 
Siculus  Flaccns.  Mur  in  Beziehung  auf  diese  sei  es  mir 
erlaubt,  noch  einige  allgemeine  Bemerkungen  vorauszu- 
schicken. 

In  der  älteren,  für  die  Literatur  i'iberhaupt  weniger 
fruchtbaren  Zeit  der  römischen  Geschichte,  wo  man 
noch  festhielt  an  der  einfachen,  genau  bestimmten  und 
allgemein  bekannten  Form  der  Limitation,  nnil  wo  man 
iliese  ohne  grosse  mathematische  Kenntnisse,  mehr  nach 
einfachen,  durch  die  Praxis  erlernten  Grundsätzen  aus- 
übte; wo  das  römische  agrarische  Staatsrecht  sich  nur 
auf  ilie  italischen  Ländereien  beschränkte,  und  auch  diese 
^'erhältnissp  einfach  und  leicht  verständlich  waren,  das  agra- 
rische Privalrecht  aber  ebenfalls  noch  wenig  ausgebildet  war, 
in  diesen  Zeiten  ist  gewiss  wenig  über  diese  Angelegen- 
heiten geschrieben  worden.  Die  bei  der  Limitation  der 
Felder,  sowie  überhaupt  bei  der  Inauguration  der  ver- 
^rlliedencn  templa  (templa  ist  hier  in  jener  weiteren  Be- 
deutung genoniMirii  und  bedeutet  keineswegs  bloss  Gottes- 
häuser) zu  beobachtenden  Hegeln  wurden  in  den  Augural- 
schriften ,  das  agrarische  Hecht  aber  in  ^'erbindung  mit 
dem  übrigen   Recht    behandelt.      Erst    als    nach    der  Un- 


terwerfung Italiens  die  Römer  Sicilien  and  bald  dar- 
auf auch  Spanien  und  Afrika,  Griechenland  uiul  Klein- 
asien zu  Provinzen  gemacht  hatten  und  durch  das  »on 
den  italischen  Ländereien  ganz  verschiedene  Wesen  des 
Provinzialbodeng,  durch  die  den  Provinzen  aufgelegten 
Abgaben,  durch  die  ausserhalb  Italien  angelegten  Kolu- 
nieen  und  die  künstliche  Uebertragun^  gewisser  Rechte 
(das  jus  Italicum,  jus  Latii  etc.)  an  einzelne  Städte  in 
den  Provinzen;  dann  durch  die  seit  Sulla  angelegten 
IMilitärkulonieen,  die  dadurch  nöthig  gemachte  gänzliche 
oder  theilweise  Entreissung  der  Aecker  ganzer  Städte 
und  durch  die  bei  iler  Vermessung  stattfindendeu ,  früher 
nicht  bekannten  Begünstigungen  (Goes.  c.  I.  p.  16,  76.), 
erst  als  durch  dieses  Alles  die  agrarischen  staatsrecht- 
lichen Verhältnisse  eine  solche  DIannichfaltigkeit  und  ei- 
nen solchen  Umfang  erlangt  hatten,  erst  als  durch  diese 
RIannichfaltigkeit  die  genaue  Kenntniss  derselben  ver- 
wickelt nnd  schwierig  wurde;  erst  da  war  man  veranlasst 
hierüber  zu  schreiben.  —  Gleiche  und  ähnliche  Gründe 
nnd  Verhältnisse,  wie  bei  dem  agrarischen  Staatsrechte 
fanden  auch  bei  den  übrigen  Theilen  der  Wissenschaft 
der  Agrimensoren  statt.  Durch  die  seit  dem  Kriege  mit 
den  Bundesgenossen  erfolgte  Ertheilung  des  römischen 
Bürgerrechtes  an  die  einzelneu  ^'ölkerschaftcn  Italiens 
erlangte  auch  die  Ausübung  des  agrarischen  Privatrecb- 
tes  eine  grössere  Ausdehnung  und  durch  die  Anwendung 
auf  die  verschiedenen  örtlichen  Verhältnisse  eine  grössere 
und  schärfere  Ausbildung.  Dazu  kam  noch  die  Jurisdic- 
tion in  «len  Provinzen,  in  welchen  die  Ländereien  nicht 
bloss  in  Beziehung  auf  ihre  Rechte  ganz  verschieden 
waren  von  dcu  italischen,  sondern  wo  auch  die  örtlichen 
^'crhällnisse  eine  ganz  andere  Auslegung  der  römischen 
Gesetze,  als  in  Italien  lerlangten.  So  waren  z.  B.  die 
Provinzialgrundstückc  extra  commercium  und  entbehrten 
aller  Rechte,  welche  das  römische  Eigenthum  hatte  (Sa- 
rigny  über  das  jus  Italicum  in  den  Abhandl.  der  Berliner 
Aka'd.  der  Wissensch.  1814  ">'d  1815.  Goes.  c.  1.  p.  76 
u.  d.  f.  S.);  so  halte  die  Controversia  de  aijua  plnvia 
arcenda  in  Afrika  eine  ganz  andere  Bedeutung,  als  in 
Italien  (Goes.  c.  I.  p.  74  und  76).  Wie  die  Ausdehnung 
lies  agr.arischen  Privatrechtes  auf  die  verschiedenen  Län- 
der Italiens  zur  Ausbildung  desselben  beigetragen  habe  , 
bewies  z.  B.  die  Controversia  de  alluvione,  von  welcher 
wiederholt  gesagt  wird,  dass  sie  ilurch  die  vielfache  An- 
wendung im  diesseitigen  Gallien  genauer  bestimmt  uud 
ausgebildet  worden  sei  (Goes.   c.   1.   p.  57  und  69). 

(Fortsetzung    folgt.) 
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lieber  die  löiiiisclien  Ao^riinensoren  und  die  vor/,iig- 
liclistcn  noch  vorhandenen  Schriften  derselben. 

(Fortset  zu  n  g.) 

Keines  Betveises  beilarf  es  ferner,  dass  Srliriften  über 
die  Limitafioii  <ler  Aecker  erst  <lann  von  Interesse  sein 
und  sugar  Uedürfiiiss  tvenlen  konnten,  als  man  sich  von 
jenen  einfarlien,  «jenaii  bestiininten  Formen  vielfaclio  Ab- 
weichungen erlaubte.  Erst  naclideui  der  ütand  der  Agri- 
mensoren  sich  gebildet  hatte  ,  die  urspriingliclie  religiöse 
Bedeutung  <ler  Limitation  fast  ganz  verschivunden  »ar, 
und  ihre  Formen  nur  Hegen  Sicherung  und  Feststellung 
der  Grunzen  beibehalten,  nach  den  lersrhiedcnen  Be- 
dürfnissen und  den  Oertlichkciten  der  einzelnen  Gegen- 
den vielfach  verändert  wurden;  erst  dann  konnten  Schrif- 
ten über  jene  älteste,  von  den  Etruskern  zu  den  Römern 
gekommene  Limitation  und  die  an  ihr  mit  der  Zeit  vor- 
genommenen Abänderungen  von  Interesse  sein  (Goes.  c.  I. 
p.  15't,  161  ,  l(i4,  !(iä).  —  Schriften  über  die  Gestalt 
und  Form  der  Gränzsteine  und  ihre  Bedeutung  konnten 
erst  nach  Augustus  geschrieben  werden,  da  dieser  erst 
bei  diesen  Dingen  eine  grossere  Genauigkeit  und  Küust- 
lichkeit  einführte.  —  Einer  noch  viel  späteren  Zeit  und 
sicher  der  Zeit  nach  Douiitian  gehören  die  Schriften  de 
casis  literarum  et  de  iiotis  juris  exponendis  au.  Eine 
solche  hieroglyphische  Rünstlichkeit  und  Symbolik  kannte 
die  frühere  Zeit  nicht,  und  sie  konnte  nur  iu  einer  geist- 
losen,  an  schöpferischer  Kraft  armen  Zeit  entstehen.  — 
Solche  Verzeichnisse  der  Kolonieen  und  Städte  des  rö- 
mischen Reiches  und  so  zu  sagen  politische  Kataster, 
wie  die  Schriften  de  coloniis  sind,  wurden  erst  nach  der 
durch  die  üürgerkrirge  entstandenen  Verwirrung  Bedürf- 
niss ,  und  ihr  Inhalt  würde,  wenn  dieses  auch  die  Titel 
nicht  schon  bewiesen  ,  hinlänglich  darthun  ,  dass  sie 
erst  unter  und  nach  Augustus  gefertigt  worden  sind.  Von 
denen,  welche  wir  noch  besitzen,  wird  ein  Theil  dem 
bereits  genannten  Baibus  zugeschrieben,  ein  anderer  als 
Stück  eines  unter  Claudius  von  Frontiu  gefertigten  Ver- 
zeichnisses genannt.  Durch  Goes.  c.  I.  notae  p.  L56  — 
158)  ist  hinlänglich  erwiesen,  dass  diese  Schriften  blosse 
Excerpte  und  Compilationen  aus  den  genannten  und  meh- 
reren anderen  Schriften  sind,  wie  libri  aucturum,  mappa 
Albensinm,  über  regionum,  libri  ronditionum  Italiae  agro- 
rnm  u.  s.  w.  Was  endlich  den  mathematischen  Theil  der 
agrimensorischen  Wissenschaft  betrifft,  so  ist  es  klar, 
dass  hierüber  nur  erst  dann  geschrieben  wurde,   nackdem 


die  Römer  durch  die  Griechen  einige  genauere  Kennt- 
nisse der  JVIechanik  und  Mathematik  erlangt  hatten.  Ge- 
raile  diese  Schriften  beweisen  aber,  wie  gering  die  .Stufe 
war,  auf  welcher  die  mathematischen  Kenntnisse  der 
Römer  standen.  Diese  Schriften ,  namentlich  die  noch 
nicht  gedruckten  des  Kvpsus,  Vitrnviiis  Rufus  und  Epa- 
phroditus  enthalten  ausser  den  ersten  allgemeinen  Grund- 
begrill'en  einfache  Aufgaben  für  die  IMessung  bestimmter 
Flächen  nnd  die  hierzu  nölhige  Auflosung.  Von  einer 
tieferen  Begründung  und  einem  Beweise  der  Richtigkeit 
der  Messung  ist  nicht  die  Rede,  höchstens  wird  die 
Aufgabe  umgedreht  und  die  durch  die  erstere  Rechnung 
gefundenen  Theile  als  gegeben  und  die  bei  der  erstereu 
Aufgabe  gegebenen  als  zu  suchende  angenommen  und  so 
durch  ein  zweites  umgekehrtes  Rechenexcmpel  die  Rich- 
tigkeit der  erstereu  Rechnung  erwiesen.  Es  sind  diese 
Schriften  gewiss  bloss  Uebersetzungen  und  Bearbeitungen 
griechischer  Schriften,  lieber  die  Verfasser  fehlt  es  lei- 
der an  allen  Nachrichten. 

Fassen  wir  das  bis  jetzt  Gesagte  zusammen,  so  ergibt 
sich,  dass  erst  nach  C.  Julius  Cäsar,  unter  und  nach 
Augustus  die  einzelnen  Theile  der  verschiedenartigen 
Wissenschaft  der  Agrimensoren  zum  Gegenstande  von 
Schriften  gemacht  wurden.  Der  grosse  Umfang  dieser 
AVissenschaft  und  die  Verschiedenartigkeit  der  einzelnen 
Theile,  welche  dieselbe  umfasste,  bewirkte,  dass  Anf.mgs 
über  die  einzelnen  Disciplinen  besondere  Schriften  ge- 
schrieben wurden,  so  z.  B.  über  die  alte  Limitation  und 
ihreu  Ursprung  aus  der  etruscisclien  Auguralilisciplin ,  ') 
sowie  über  die  Abänderungen  derselben  und  die  nun 
üblichen  Formen  (  Auszüge  ans  solchen  Schriften  gibt 
Uvginus  bei  Goes.  1.  c.  p.  \b[));  über  das  agrarische 
Staatsrecht,  oder  die  verscliiedenen  Arten  der  Ländereien 
(de  conditionibns  agroruin),  über  das  agrarische  Privat- 
recht,  oder  die  Gegenstände,  über  welche  in  Beziehung 
auf  die  Aecker  Processe  entstanden  (de  controversiis  agro- 
rum),  über  die  Ausmessung  und  Anlegung  der  Lager 
(de  castrorum  metatioiie  et  niunitione),  über  die  verschie- 
denen Arten  der  Gränzbezeichnungen  und  die  verschie- 
denen Gränzsteine  (de  terminis);  dann  mathematische 
Schriften,  und  zwar  sowohl  theoretischen,  als  praktischen 
lulialtes,  z.  B.  über  die  Maasse   und   namentlich   über  den 


1)  Ein  Bruchstück  einer  solchen  Schrift  ist  das  des  VejoQa 
hei  (ioes  v>.  25Ö.  O  M"'!"  IV,  7,  8.  Bd.  2.  S.  334. 
Niebuhr's  Röui.  Gcsch    Bd.  2.  S.  533. 
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Gebali    dpr    in    deu    versrhiedcnen   Gegenden    von   Hallen 
und    den   Provinzen    liLlitlien  Ltnihnaafise ;   dann  Anueisuu- 
gen,    wie   ille    bei   der   Ansniessnnjj   vorkommenden  Scluvie» 
rigkeiien,    z.   15.   Fliisse,    .Siimiife,    Thaler    und   Cerge   zu 
überttinden  Wc'iren.     AValirscheinliili   scheint   es  nur  (wegen 
Hvginiis     bei    (ioes.   j).    UiT  —  174    lind     wegen    des   Endes 
von    Af;nenns    Urbieus    (Sinij)Hrlns),     welches    Herr    über- 
appellatioijsrath   lilunie   im   rhein.   Mnsenni   zuerst  bekannt 
gemacht   hat)  ,    dass  die   Agriniensoren  auch   die   Astrono- 
mie   und    matliematisclie  Geograpliie   wenigstens  zum  Theil 
als  zu  ihrer  Wissenschaft  gehörig  betrachteten  und  darüber 
schrieben    und    lelirten,   .sowie  sie   gewiss   das    ganze  Gebiet 
als    ihnen    gehörig    ansahen  ,     wo    sie    als   Ingenieure    bei 
Anlegung     von    Strassen,     Dämmen    und     Wasserleitungen 
(Martial.    X,    17.    Ammlanus   fllarcellinus   XIX,    17.)   oder 
bei  Bauten   (mensores  aedilicioruni   Plin.   ep.  X,  28?   Tra- 
jan.    ad    Plin.     ibid.    ep.    L'U,    Inscript.    ap.    Grut.    i)'J'.i ,   7.) 
und  anderen   Arbeiten   im   Kriege   und   Frieden    verwendet 
wurden.      Von   den   Agriniensoren   wurden  ferner,   \*ie  das 
Hvginus   von   sich    bericlitet  (man  vergleiche  d.ns  von  Blume 
initgetheilte   Bmchstiick    des   Hygliius    im     rhein.   lUuseum 
für  Jnrispr.   Bd.   V.   >r.    13.)  die   In    ihr   Gebiet   gi'hören- 
den   alten    Gesetze    und   die   Constitutionen    niid  t^dlrte    lief 
Kaiser   gesamnielf,   und    Verzeichnisse    der   Koloiiieen   und 
Städte    des    Reichs  ,    sowie    Bücher    über    ille    norh    nicht 
rei tlieilten  LiSndereien    nnd   die    bei    der  Vertlieilnng   übrig 
gebliebenen   Stucke   (libri   subsiclvorum    Goes.   p.  193)   und 
die    bei  den  Ackervcrtheilungen  stattgehabten  Begünstigun- 
gen  (libri    beneliciorum   Goes.    p.    I'JJ)    für   das  kaiserliche 
Archiv    (sancinarium  ,    tabularluui    Caesarls,    Goes.    p.   16 
und    I9j)   gefertigt.       Wie    gross    bei    tien   einzelnen  Dis- 
clplinen    die     schriftstellerische    Thatigkeit    gewesen    sei, 
lässt   sich   aus  Mangel   an  Nachrichten    nicht  angeben.     Der 
grosse    Umfang    der    verschiedenartigen   den    Agriniensoren 
nolhigcn  Kenntnisse,  die  Bildung  von  Agriniensorenschnlen, 
in   welchen   man   kurze,  die   einzelneu  Zweige  umfassende 
Handbücher    brauchte,    und    vor   allen  Dingen  die  Rlchtunsr 
der   Zelt,    welche    in   dem   Streben   nach    alli^enjeiner   Bil- 
dung  der  Ausarbeitung   encyklopädischer  Werke  sehr  gün- 
stig  war   (Schlosser'«   universalhlst.    Uebersicht   der   (iesch. 
der  alten   Welt  III,    1.   S.   428  und  436),    wovon    Plinius 
Naturgeschichte   ein    Beispiel    gibt,    bewirkten,    dass    man 
sich    in   der    Kaiserzelt  sehr    bald    damit   beschäftigte,    aus 
den   PartiUiiIarschriften   der   Agriniensoren     ganze   Systeme 
zusammenzustellen.       Alan    verfuhr   bei    diesen   Couipllatio- 
nen   rein    mechanisch,    iiidein    man   grosse  Stücke   der   ein- 
zelnen  Schriften   ohne   alle    Verarbeitung   zusammenstellte, 
höchstens    hier     und    da    sie    bloss    excerpirtc.      Es   hatten 
solche   t'ompiiationen    um   so    weniger   Anstössljres ,   als   die 
Erlangung    und     Verbreitung    der    einzelnen    Schriften    in 
iler    damaligen    Zelt    noch    schwierig    und    mühsam    war, 
und    «eil     diese   Zusainuienstellungeu   Anfangs    und    gröss- 
tenthclls    iiolil    von    dem    Lehrer     für    seine    Schüler    und 
zum    Gebrauche    für   seine    Vorlesungen    gefertigt   wurden, 
und    weil   drittens   von   der    Wissenüchaft   der  Agriniensoren 
bereits    in   der   Zeit,    als    man   eifriger   darüber   zu  schrei- 
ben   und    zu    lehren    begann,   ein    grosser  Theil  veraltet  und 
bereits    nicht    mehr     in    Gebrauch     war.       Diese   grösseren 
Conipilatlonen    verdrängten    nach     und    naili   die    einzelneu 
i'artikularsclirifteu ,    uamcutllch    über    deu  nicht  mehr  in 


Ausübung    kommenden   Theil    der    agrimensorischen   Wis- 
senschaft ,     und     so    ist    es    gekommen,    dass     wir     In    der 
Sammlung   der   Agriniensoren    aus     der   Zell   von   Angustns 
bis    üomillan    keine   Sihrift   mehr    übrig   haben,    wenn    wir 
die     lirnchstücke    von    Bdibus    Kolonieverzeichnissen    aus- 
nehmen.      Aus     der    Zelt    des    Domitian    haben    wir   noch 
Bruchstücke    von    mehreren    die    ganze   Wissenschaft    der 
Agriniensoren   umfassenden   Constitutionen   (so    nannten  die 
Agriniensoren    ihre     grosseren     Compilationeu )     und     auch 
noch   Schriften   über   besondere   Theile.     In  der  Zeit  nach 
Domitian   wurilen   vorzüglich   die   erst  später  ausgeblldetea 
Disciplincn    wiederholt   zu  Gegenst/mden   von  Schriften   ge- 
macht.      So    haben    wir    noch    Schriften     des    Iiinocentius 
(um    die    iMilte   des   vierten   Jahrhunderts   n.    Chr.    Animlan. 
Marceil.   XIX,    H.)    und   Baro    über    die    Inschriften  der 
Grenzsteine     und    Bruchstücke     einer     ganzen    Reihe    von 
Schriften    über  die  Grenzsteine.      Sie    gehören   zum   gros- 
sen   Theil    einer    sehr    spaten  Zelt    an.       Nach   Niebuhr's 
Meinung  sind   die  sämmtlichen  agrimensorischen  Schriften 
in    der    Zelt    der     theoilosianischen    Gesetzgebung    in    eiu 
grösseres   Ganze     zusammengestellt   und    geordnet   worden, 
weil   bei  Goes.   p.  220  ein   zwölftes  Buch   citirt  wird.    Bei 
dem   .Mangel   irgend   einer   noch   sichtbaren  Spur  einer  sol- 
chen  Gesamnitanordnnng    scheint  mir  aber  das  als   bloiise 
Ueberschrift   eines   Bruchstürkes   sich   findende   Citat   eines 
zwölften  Buches  kein  hinlänglicher  Beweis.   Ebenso  möchte 
ich   desshalb,    weil   von    den    beiden   ältesten  Handsehriften 
der   Codex  Arcerianus  mehr   mathematische,  der  Gudlanas 
hingegen    mehr    das  Hecht    betrelFende  Schriften   enthält, 
nicht   wagen   mit  NIebuhr  anzunehmen,    dass  in  verschie- 
dener Absicht  zwei  Sanimlungen  veranstaltet  worden  wären, 
von   denen   die    eine   mehr   den    mathematischen   Bedürfnis- 
sen   der     Agriniensoren     habe    dienen    sollen,    ilie    andere 
mehr   der   ,,.Svmbolik    und    dem   3Iysterluni"     der   Gränz- 
scheldckunst.      AVareu   uns   noch   mehr   alte   Handschriften 
erhalten,    so    würden     wir    darin    von     der   grossen    fllenge 
agrimcnsorlscher   Schriften,     welche    im    Alterfhuni    gewiss 
vorhanden    gewesen   sind,    nicht    bloss   viele    uns   noch   un- 
bekannte  Schriften,   sondern    nach    den    Umständen,    nach 
den  Ilülfsinlttelii   und   wohl  auch   nach  der  Laune  und  dem 
Geschmacke    der    Sammler    bald     mehr    das    Recht,     balil 
mehr  die  Mathematik,   bald  mehr  die  Symbolik  der  Gräiiz- 
scheidekuiist   betreflende   Schriften    finden. 

Die  .Abschreiber  und  Sammler  der  agrimensorischen 
Schriften  sind  früher  gewiss  in  derselben  AVeise  verfahren, 
wie  später  die  Herausgeber,  <leren  A'erfahren  sich  aus 
der  A'erglelclmng  der  von  ihnen  benutzten  Handschriften 
und  der  danach  gemachten  .Ausgaben  ergibt.  Als  man 
n.'iinlii'h  die  Schriften  der  .Vgrlmensorcn  zu  sammeln  u'iul 
zusanimenzustellen  begann,  fanden  sich  wegen  des  von 
mir  oben  angedeuteten  Verfahrens  der  Coinpilation  wie- 
derholt einzelne  Stelleu  wörtlich  in  den  vcrschiedeiHii 
Sdirlften,  wie  das  auch  noch  jetzt  in  unserer  Saminliing 
der  Fall  ist.  Um  nun  diese  Stellen  nicht  wiederhol» 
abschreiben  zu  müssen,  Hess  man  die  bereits  ein-  oder 
inehreremal  dagewesenen  .Stellen  mitten  in  «lem  Zusam- 
menhange weg,  und  zwar  geschah  dieses  bald  in  den 
Origlnalschriften,  wenn  ich  so  sagen  darf,  b.ild  In  den  grös- 
seren Constitutionen  oih'r  Compilarionen.  Spätere  Ab- 
schreiber setzten  dann  wieder  die  in  verschiedenen  Sclirii- 
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feil  sich  findenden  aliiilirlien  Sfollen  nelien  einander,  und 
diese  Anfangs  znr  Verj;lei(  liniii;  an  den  Rand  fjesilirie- 
benen  Glossen  kamen  dann  iliirili  nncli  spülere  Absehrei- 
ber  in  den  Text,  wie  dieses  z.  15.  bei  Sirnlns  I'Maerus 
(Goes.  |).  S)  drr  Fall  ist,  »o  neben  der  urspriingliclien 
uiiil  vollständigen  .Stelle  das  ton  llvjiinns  aus  ihr  genia<lito 
Excerpt  ebenfalls  im  Texte  sich  tindef.  liinc  -fernere 
Ver»virrun(j  entstand  dailiireh  ,  dass  man  die  abniifhen, 
dieselben  (iegenst.'inde  behandelnilen  Schriften  neben  ein- 
ander stellen  «ollte  und  die  Constitutionen  wieder  in  ihre 
Theile  zcrletjte;  allein  bei  der  Theiinng  verfuhr  man 
nicht  sor^f.'iltifj  [jenug  und  Hess  Stncke ,  welche  ihrem 
Inlialte  nach  zu  dein  Folgenden  gehörten,  welches  man 
losriss,   noch    am   Kmle   des    Vorhergehenden. 

Bei  der  grossen  Verwirrung,  in  welcher  sich-  bis  jetzt 
die  Schriften  der  Ai;riniensoren  belinden,  mnss  es  vor 
allen  Drngen  unser  IStreben  sein,  die  zusammengehörigen 
liruchsti'icke  wieder  zusammenzustellen  und  /,i)  ordnen, 
und  sie  ihrem  Verfasser  zuzuweisen.  Hierfür  glaube  ich 
in   dem   Folgenilen   einige    Andeutungen    geben    zu    können. 

—  Wir  haben  iu  den  Ausgaben  der  Agrimensoren  noch 
zwei  Schriften   des  Hyginns,   wovon   die   eine  (Goes.  p.  150 

—  202)  ganz  erhalten  zu  sein  scheint,  die  andere  aber 
(Goes,  p.  '_'(I3 — 2!  l)  nur  ein  iJrnchstiick  ist.  Die  erstere 
hat  in  allen  drei  Ausgaben  den  Titel  ile  lunilibus  con- 
atituenilis,  die  zweite  ist  bei  Rigaltius  und  Goesins  de 
limitibns,  bei  Turnebns  ejusdem  llvgeni  über  alter  über- 
schrieben. Diese  zweite  Schrift  ist  erst  durch  die  Her- 
ausgeber zum  Urnchstück.  gemacht  worden ;  denn  in  den 
Handschriften  ist  sie  viel  umfangreicher  und  mit  bedeu- 
tenden Stücken  aus  Siculus  Flaccus,  Frontinus  und  Ag- 
genus  Urbiciis  verbunden.  Diese  Stücke  haben  die  Her- 
ansgeber weggelassen,  weil  sie  glaubten,  dass  sie  aus 
einem  Irrthum  mit  Hyginns  verbunden  worden  waren. 
Allein  hätten  sie  die  Schrift  noch  genauer  geprüft  ,  so 
würilen  sie  gefunden  haben,  dass  auch  das  von  ihnen 
herausgegebene  Bruchstück  fast  ganz  aus  den  genannten 
Schriftstellern  excerpirt  und  compilirt  sei.  Die  bei  Goes. 
S.  211  am  lljiide  dieser  Ablsandlung  sich  findenden  Li- 
terae  singulares  sind  zwar  in  keiner  anderen  Schrift  un- 
serer Sammlung  der  Agrimensoren  enthalten;  allein  in 
d"n  von  mir  veiglicheneii  Handschriften  fehlen  sie  anch 
bei  Hyginns,  so  dass  icli  vermutlie,  es  sei  dieses  ein 
Brurlistück  einer  anderen  agriniensorischen  Schrilt,  wel- 
ches nur  die  Herausgeber  uiit  Hvginus  verbunden  haben. 
Ausser  diesen  beiden  Abhandlnngen  findet  sich  iu  den 
Handschriften  noch  ilie  lex  .Vlamilia  (Goes.  p.  .)j9  und 
•'^4(1)  mit  Hyginns  rerbnnden,  und  am  Ende  derselben  sieht 
in  den  Handschriften:  Evp.  Hygini  gromafici  constitutio. 
Man  könnte  diese  Verbindung  des  alten  Gesetzes  mit 
Hyginu»  Schriften  für  zufallig  und  durch  die  Abschreiber 
entstanden  halten:  allein  in  jener  zweiten  von  mir  als 
blosse  CompilatioH  bezeichneten  Schrift  heisst  es  am  Ender 
Domitianus  Imp.  per  totam  Italiam  subsieiva  possidenfibus 
doiiatit  edicto(jue  hoc  uotuni  nniversis  fecit;  cujus  edicti 
verba,  itemijue  constitutiones  (^uasdam  aliorum  principura 
iteinijue  Divi  Nervae  in  uno  fibello  contulimus.  Es  wird 
dadurch  wahrscheinlich,  dass  Hyginns  auch  altere  Ge- 
setze in  dieses  Buch  mit  anfgennminen  habe  und  dieses 
Gebets  no^h  ein  Bruchstück  jener  Sammlung  sei  ,    zumal 


da  es  alle  Handschriften  mit  Hyginns  Namen  geben. 
Dann  findet  sich  in  den  Handschriften  der  Agrimensoren 
noch  eine  .Schrift  über  die  Lager:  Liber  gromaticus  Hv- 
gini  ile  mnnitionibus  castrnrum  ,  nnd  mit  dieser  (noch 
nicht  in  den  Ausgaben  der  Agrimensoren,  sondern  in  einer 
besonderen  Ansgalie  von  R.  Sehele  Amstelod.  l(i(i().  her- 
ausgegebenen) Schrilt  ist  ferner  in  den  Handschriften 
ein  matliematisihes  Bruchstück  verbunden,  welches  Sehele 
niclit  mit  herausgegeben  liat ,  weil  er  es  für  einen  Theil 
einer  anderen  Schrift  hielt.  Diese  Vermuthniig  wird 
allerdings  einigermaassen  dadurch  bestätigt,  dass  sich  in 
mehreren  Handschriften  theils  neben  dem  Titel  de  mu- 
nitfonibus  castrorum,  theils  allein  sowohl  der  Titel  de 
divisinnibus  agrorum,  als  anch  der  ans  beiden  zusammen- 
gesetzte Liber  gromaticus  Hygini  de  dirisionibus  castrn- 
rum  fin<let. 

Alle  Handschriften  stimmen  darin  überein,  dass  sie 
dem  Hyginns  diese  Schriften  beilegen,  nnd  diese  Ab- 
handlungen finden  sich  auch  in  mehreren  Handschriften 
gleich  neben  einander,  ja,  in  einer  steht  zuerst  die 
Schrift  de  liiiiifibiis  constituendis  (bei  Goes.  p.  l.j() — 202) 
mit  der  lex  Maiuilia,  mit  dem  Titel  Hygini  gromafici 
(oiistitutio;  dann  folgt  die  zweite  Abhandlung  (Goes. 
]'■  203  —  211),  verbunden  mit  den  Stücken  aus  Siculus 
Flaccus,  Frontinus  und  Aggenos  Urbicus ,  und  zwar  mit 
ilpin  Titel  Hygini  liber  secundus  ilo  limitibus,  wie  auch 
in  Turnebus  Ausgabe  die  Schrift  genannt  winl.  Dann 
fidgt  jenes  noch  nicht  gedruckte  mathematische  Bruch- 
stück und  <lic  Schrift  über  die  Lager  mit  dem  Titel  Liber 
tertius  Hygini  de  divisionibns  agrorum.  —  Wird  es  nun 
durch  dieses  Alles  schon  sehr  wahrscheinlich,  dass  Hy- 
ginns eine  die  verschieilenen  Disciplinen  der  agrimen- 
sorischen  Wissenschaft  umfassende,  grossere  Compilation 
zusammengestellt  habe  ,  so  wird  dieses  noch  überdies» 
durch  die  eigenen  Worte  des  Hyginns  in  der  Schrift  de 
castrorum  munifionibus  bestätigt,  in  welchen  er  sich  selbst 
als  Sammler  nnd  Compilafor  darsfeUt  (Thesaurus  Graevis 
Anti(]nit.  Rom.  Tom.  X.  p.  1024):  In  quantum  potui, 
Domiiie  frater,  pro  tirociniu  meo  omnes  auctores  snm 
persecufns:  seil  quicijuid  circa  compositionem  castrornmi 
acstivalium  institnerunt,  in  hoc  libello,  prinsqaam  niime- 
ros  instituerem,  snb  rationc  omne  (  omiiia )  derlaravi. 
Praecipuas  in  omni  incepto  rationes  metationibos  scriben- 
dis  (andere  Handschr.  Principia  in  omni  incepfatione  me- 
tationibos scribenda)  nnllus  aiictoruni  in  hanc  diem  osfen- 
dit;  propter  quod  spero  sollicitudinem  nostram  digne  tibi 
placituram.  Exposuimus  itaque  etc.  —  —  methoduin 
uietationis  a  me  exquisitam  ad  iiumeriiiii  centuriamm  in- 
tento  ingenio  elaboravi,  nt  si  dignatus  fueris,  injungcre 
noi  ifatem  nietationis  ad  magnituilinem  tuain  ,  primus  ad- 
feram  quae  tibi  plarebif,  si  primum  quntidianani  nieta- 
tionem  trartabis.  Nunc  munitionem  castrorum  et  reli(|ua, 
quae   pluribus  (plnres)   auctores   seripsernnt,   perferamii». 

Das  glaube  ich  mit  Bestimmtheit  annehmen  zu  dür- 
fen, dass  »on  Hyginns  eine  umfassende  und  grossere  Com- 
pilation gemacht  worden  sei;  fraglich  bleibt  es  aber,  an» 
wie  viel  Büchern  dieselbe  bestanden  und  wie  die  Titel 
der  einzelnen  Bücher  geheissen  haben.  Hier  kann  ich 
nur  Vermuthungen  geben.  Das  Ganze  hat  gewiss  den 
Hiederhoh    in    den    Haudscbriftea   sich   findeunen   Nameu. 
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Hrgini  gromatici  consiilafio  gehabt.  Das  ersle  Buch  ist 
«las  bi'i  lioes.  p.  l.Vi  —  J(i2  «'«'h  findende  gewesen  und 
hat  den  Titel  gefiilirt  Liber  prinius  de  liuiitibus  ronsti- 
luendis;  das  zueite  liarh  bildeten  die  Bruchstücke  bei 
Goes.  2II3  —  211  >  verbunden  mit  den  Stücken  aus  Fron- 
tinus,  Ajjffenns  Urbicus  und  Siculus  Flaccns.  Es  liiess 
Liber  secunilus  de  liuiitibus,  und  in  ihn>  »urde  nicht, 
wie  in  dem  ersten  »on  der  Anlegung  und  Ziehung  der 
limites,  sondern  von  den  rechtlichen  WrliäJtnissen,  von 
dem  Grüuzrcchte  geliandelt,  daher  die  Excerpte  und 
Stücke  aus  den  Schriften  de  ronilitionibus  und  contro- 
versiis  agroruui.  Das  dritte  Buch  konnte  dann  ron  der 
IVlcssung  der  Felder  (de  divisionibus  agroruui)  und  das 
vierte  von  der  Anlegung  rier  Lager  (de  niuuitionibiis  castro- 
ruiii)  gehandelt  haben;  nach  den  aus  der  Sclirift  über 
die  Lager  oben  angeführten  Worten  scheint  mir  aber  her- 
vorzugehen ,  dass  der  eigentlicheu  Schrift  über  die  An- 
legung der  Lager  eine  Abhandlung  über  die  Ausmessung 
der  Lager  vorangegangen  ist,  und  von  ilieser  kann  unser 
niathematisches  Bruchstück  ein  Theil  genesen  sein,  so 
dass  beide  Brnclistürke  ursprünglich  zusaniniengehüri 
und  ein  Ganzes  gebildet  haben.  Ein  folgendes  Buch  haben 
die   gesammelten    Gesetze    gebildet. 

Ist  auch  im  Ganzen  ein  Plan  nicht  zQ  verkennen , 
welchen  Ilvginus  bei  dem  Zusammenstellen  seiner  Com- 
pilation  gehabt  bat,  so  fehlt  diesem  doch  eine  klare  und 
consequente  Durchführung.  Es  ist  iu  den  einzelnen  Thei- 
len  kein  innerer  Zusammenhang,  keine  feste,  durch  einen 
auch  im  Einzelnen  durchgeführten  Plan  gebotene  üril- 
nung,  un<l  Wiederholungen  und  Weitschweifigkeiten  fin- 
den sich  in  iMenge.  Die  rein  mechanische  Weise  ,  mit 
ivelrher  Ilvginus  seine  Compilation  zusammengeschrieben 
hat,  ist  überall  noch  so  sichtbar,  dass  wir  selbst  da,  wo 
die  Schriften,  welche  er  abj;eschrieben  hat,  nicht  mehr 
vorhanden  sind ,  die  einzelnen  Stücke  erkennen  können. 
So  bildet  im  ersten  Buch  Goes.  p.  150 —  159  ein  beson- 
deres ,  wahrscheinlich  aus  Frontin  (Goes.  p.  215  —  210) 
entnommenes  Stück;  ein  zweites  Stück  ist  p.  159.  Quem- 
admodum  ab  anticjuis  etc.  bis  p.  167.  Quaerenda  est 
ergo   etc. 

Von  p.  167  —  177  geht  ein  drittes  Stück  in  ein  vier- 
tes von  p.  177  bis  an  ilas  Ende.  Leichter  sind  noch  die 
aus  verschiedenen  Schriften  eutcominenen  Stücke  des  zwei- 
ten Buches  anzugeben,  weil  wir  hier  noch  zum  Theil 
die  Schriften  besitzen  ,  aus  welchen  sie  abgeschrieben 
sind.  1)  Den  Anfang  bildet  das  Stück  bei  Goes.  p.  203 
und  204;  2)  dann  folgt  Siculus  Flaccus  bei  Goes.  p.  3- 
Occupatnrii  autem  dicuntur  etc.  bis  p.  4  (|uis(|ue  rigorera 
intueretur;  3)  Goes.  p.  205  —  211.  Hae  sunt  conditiones 
agrorum  ,  quas  cognoscere  potui.  Dieses  Stück  enthält 
p.  208  und  209  Excerpte  aus  Sicalns  Flaccus  p.  18  und 
19;  die  dabei  sonst  noch  benutzten  Schriften  besitzen 
wir  leider  nicht  mehr;  4)  darauf  folgt,  fas*  wörtlich  aus 
Aggenus  Urbicus  abgeschrieben,  die  Controversia  de  allu- 
viune  und  die  Controversia  de  fine  mit  Stücken  aus  Si- 
culus Flaccus  verbunden;  5)  ein  Stück  aus  Siculus  Flac- 
cus p.  4  —  9;  ())  die  Controvorsen  aus  de  loco,  de  modo 
und   de  jure  subsicivoruui,  ebenfalls  fast   wörtlich  aus  Ag- 


genus Urbicus  und  Siculus  Flaccus  entnommen  ;  7)  Sicu- 
lus Flaccus  p.  y — 11;  b)  der  Schluss  scheint  dem  Hygi- 
nus   eigen    zu   sein. 

In  den  Ausgaben  findet  sich  zu  dem  Namen  Hvginns 
noch  der  Zusatz  Angusti  libertus:  allein  in  den  meisten 
und  besten  Handschriften  fehlen  diese  Worte,  und  sie 
sind  tiohl  nur  dadurch  entstanden,  dass  man  unseren 
Hvginus  mit  dem  Grammatiker  Hjginus  verwechselte, 
welcher  ein  Freigelassener  des  Augustns  und  Präfect  der 
palatinischen  Bibliothek  war  (Sueton.  de  illustr.  grainmat. 
c.  20).  Aus  den  eigenen  Worten  des  Iliginus,  dass  er 
das  Edict  Doniitian's  de  subsicivis  iioii  <lie  agrarischen 
Constitutionen  des  ^ierva  und  einiger  anderer  Kaiser  in 
ein  Buch  zusammengetragen  habe,  ergibt  sich,  dass  er 
wenigstens  noch  unter  !Kerva  gelebt  haben  niuss.  Der 
Name  wird  nicht,  wie  Niebuhr  behauptet  hat,  in  den 
Handschriften  ohne  Abweichung  H^geiius  geschrieben  , 
sundern  es  findet  sich  auch  Ilvginus,  Ilvgynus,  Iliginus, 
Ygenus.  —  Ganz  dieselben  Erscheinungen,  wie  bei  die- 
sen agrimensorisrhen  Schriften  des  Hvginus,  finden  sich 
auch  bei  einer  anderen  Schrift,  welche  ebenfalls  den 
Namen  eines  Hvginus  führt,  nämlich  bei  dem  Astrono- 
micon  des  Hyginus.  Es  wird  der  Verfasser  des  Astro- 
nomicon  in  den  Ausgaben  C.  Julius  Hvginus,  Augusti 
libertus,  genannt,  durch  Muncker,  SchelTer  nnd  van  Sta- 
veren  ist  aber  erwiesen,  dass  in  den  ältesten  und  den 
von  diesen  Gelehrten  verglichenen  Ilandschrilten  nur  Hv- 
ginus steht,  und  dass  die  übrigen  Worte  nur  ein  spjiterer 
Zusatz  sind.  Ebenso  wird  der  Name  in  den  Handschrif- 
ten Hvginns,  Higlnus,  Iginus  und  Yginus  geschrieben; 
Muncker  h.'llt  ilie  Schreibart  Hvginus  für  die  richtige. 
Ebenso  ist  ferner  ron  den  Herausgebern  des  Astronomi- 
con  erwiesen  worden,  dass  diese  Schrift  zu  Doniitian  s 
Zeit  verfasst  ist. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Kiel.  Der  Index  scliulariini  fiir  das  Soninieisrniestcr  1840 
auf  der  iiiesij^en  Universität  (so  schreibt  nns  ein  anderer  Cor- 
respondcnt,  vgl.  Zcitscbi.  liir  Alterlh.  S.  720)  rnllieilt  von  dem 
Professor  dir  allen  Literatur,  G.  \V.  Nitzsch,  eine  Hisput. 
de  lieriiicncutice  ad  II.  en.  Aescbjli  Eunienidibus.  Darin  beisst 
es  namentlich  p.  IV  f.:  Divinatioiiis  est  cxistimare ,  quid  scri- 
ptor  in  r|uoqiie  loco  aiit  dicerc  potiuMit  aut  volnisse  credi  de- 
beat.  Est  autem  qnadniplex,  Priiiio  loco  poninuis  eani  ^  quae 
ex  comniiini  nienlis  hunianae  !es;c  apia  seniper  aliqnid  rc(|Uirit, 
qiuid  saimm  sit  et  consentancnin.  Altera  ex  Iiistoriis  dncta  ad- 
monet  nntiliaruoi .  consuetiuliniim,  opinionuni  ,  sive  populi  sive 
aetatis  sive  propriarum,  qtiibus  inniitiitus  et  iinbiitiis  scriptnr 
loquitur.  Tertia  arlis  est,  quae  ex  lotiiis  operis  consideratione 
piofccta  cxspectare  jubc  I  inlerpieleni,  qiioi!  universi  operis  scn- 
tcntiae  aut  persoiiarum  nioribus  ac  parlibus  congruiini  sit.  Dcni- 
((ue  accedit  quarla,  quam  dialecticain  ilicas  quodamnujdo  licet, 
quia  priigrcssiini  serinonis  siqnilur  et  ex  pioviuic  aiilegressis 
priiiii  cujusqiif  enunciali  senlentiaiii  aliquatcniis  anlicipat.  Nach 
diesen  vier  ("■cscliiclit^qiiarten  beljainli  It  der  Verl.  aus  Aescb. 
Eum.  V.   16'.: -65.  330.  341.  704  ff,  721  f. 

Jena.  Dr.  Hermann  Joliaiin  Christian  W  c  i  ss  c  n  b  o  r  n  , 
der  sich  hier  Iialnliliit  hat,  schrieb  als  Habilitalionsschiift  »de 
iiil;crpretatioiie  ti);  T()n?i,ii'Ku;  Epiciirrae  in  Cicctonis  lihro  piiiiio 
de  INatura  Deuinm.     Jena,   brau.    9  S.    4. 
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Uebcr  die  römischen  A^riinensoren  und  die  vorzüg- 
lichsten noch  vorhandenen  Schriften  derselben. 
(Beseht  US s.) 

In  der  Vorrede  des  Astronomiron  findet  sieh  folgend© 
Stelle:  Qiloilsi  vei  opfimis  usus  aurtoridiis  ell'eri,  ut  nc- 
quo  lirei'ius  iieque  verius  diceret  quispiain,  non  iiiiiiierito 
fuerini  laudari  <lignus  a  robis,  quae  vel  amplissiuia  laus 
est  liominibus  dortis ;  si  iiiiiius,  non  deprecaniur  in  hac 
cnüfpclione  nostram  srientiam  ponderari.  Ideoque  majori- 
(rn  etiam  niti  laborilius  cogitanius,  in  quibus  et  ipsi 
exoreeamur,  et  in  quibus  voluinus  nos  probare,  quid  pos- 
siiiius.  Eteiiiin  necessariis  (neressarias)  nostris  huininibus 
scifiitissimis  niaxiinas  res  scripsimus:  non  icvibus  uciupati 
rebus,  populi  captanius  existiinationein.  Wenn  nun  in 
dii-srn  Worten  auch  dieser  Hygiiius  sieh  als  einen  blos- 
sen Ciiinpilator  darstellt,  wenn  derselbe  Name  und  die 
<i'lri(  lixeitigkeit  die  Verniuthung  »enigstens  nirlit  nn- 
walirsclieinlicli  erscheinen  lassen,  dass  beiile  Verfasser 
eine  nnd  dieselbe  Person  gewesen,  dass  jene  anderen 
Arbeiten  (in  quibus  et  ipsi  exerceainur  et  in  quibus  lolu- 
inns  nos  probare,  quid  possinius),  dass  jene  niaxiniae  res, 
durch  welche  Hvginus,  non  levibus  occupatus  rebus  po- 
puli captat  existiuiatiunem ,  unsere  agriniensorisclie ,  im 
Gegensatz  zu  den  astronomischen  Schriften,  mehr  das 
Lirben  angehende  Compilatiun  sei,  so  wird  diese  Ver- 
uiuthung  auch  noch  dadurch  viel  wahrscheinlicher,  dass 
die  Sprache  und  der  ganze  Stil  trotz  der  grossen  Ver- 
fchicdenartigkeit  des  Stoffes  beider  Schriften  und  unge- 
achtet man  in  Schriften,  welche  ihr  Verfasser  selbst  als 
blosse  Compilationen  bezeichnet,  die  Eigenthümlichkeifen 
des  Verfassers  weniger  erkennen  kann,  dennoch  sich  sehr 
ähnlich  sind  und  bis  in  einzelnen  auffallenden  Redens- 
arten übereinstimmen.  Diese  Wahrscheinlichkeit  wird 
aber  enillich  auch  noch  dadurch  gesteigert,  dass  sich  in 
unserer  agrimensorischen  Compilation  ein  astronomisches 
Stück  über  das  Planetensystem,  die  Zonen  und  die  Sphä- 
renmusik eingeschoben  findet,  welches  ein  fast  »örtlicher 
Auszug  des  Astronomicon  ist  (Goes.  p.  1()7 —  177,  Mj'- 
thographi  latini,  ed.  van  Stavercn.  Liigd.  I3at.  et  Amstel. 
1742.  p.  408—417,  440,  560  —  573).  Uufh  die  ge- 
nannten Herausgeber  des  Astronomicon  ist  aber  auch  er- 
wiesen, oder  doch  wenigstens  wahrscheinlich  gemacht, 
dass  der  Verfasser  des  Astron.  auch  der  Verfasser  oder 
besser  der  Compilator  des  fabnlarnm  liber  sei,  welches 
Buch  ebenfalls    den  Namen    eines  Hvginus    führt.     Wäre 


auch  dieses  der  Fall,  was  ich  hier  nicht  weiter  unter- 
suchen kann,  so  wäre  um  so  mehr  bestimmt  und  ent- 
schieden, was  wir  von  der  vollständii;en  Auetoritat  dieses 
sich  so  vielfach  als  blossen  Compilator  erweisenden  Uj- 
ginus  zu   halten   hätten. 

Wir  wenden  uns  nun  zu  der  Schrift  des  Siculus  Flac- 
cus  de  conditionibus  agrorum.  Es  ist  diese  Schrift  ganz 
verschieden  von  der  des  Hvginus ;  sie  behandelt  einen 
besonderen  einzelnen  Gegenstand,  und  wenn  auch,  wie 
wahrscheinlii  h  ist,  mit  Benutzung  älterer  Schriften,  doch 
auf  eine  selbstständige  Weise,  nach  einem  einfachen  kla- 
ren Plan,  und  das  gesteckte  Ziel  ohne  Abschneifung  im 
Auge  behaltend.  Die  Schrift  handelt  von  den  verschie- 
denen Arten  der  rouiischen  Ländereien  und  ist  für  Agri- 
mensoren  geschrieben,  welche  sie  auf  die  verschiedenen 
Arten  iler  ßegränzung  und  die  mannichfachen  Rücksich- 
ten aufmerksam  machen  soll,  welche  bei  vorkommenden 
Ackerstreitjgkeiten  zu  nehmen  sind.  Siculus  Flaccus  spricht 
zuerst  davon,  wie  durc!i  die  allmähliche  Unterwerfung 
der  italischen  Volker  die  verschiedenen  Rechte  der  Län- 
dereien sich  gebildet  haben,  geht  dann  zur  Entstehung 
des  ager  publicus  über  und  sagt ,  dass  die  Besitzungen 
nicht  wie  die  Privatäcker  limitirt  wären,  dass  aber  die 
Besitzer  privatim,  jedoch  ohne  verpflichtende  Kraft  der 
Anerkennung  für  die  Nachbarn,  ihren  Besitzungen  Gränz- 
bezeichnungen  gegeben  liälten  (Goes.  p.  4:  privatim  for- 
nias  feccrunt,  quae  nee  ipsos  vicinis ,  nee  sibi  vicinos 
obligaiit,  quoniam  res  est  voluntaria).  Diese  Arten  der 
Gränzbezeichnungen  geht  er  darauf  einzeln  durch,  wobei 
er  wiederholt  und  mit  denselben  Worten  immer  darauf 
aufmerksam  macht,  dass  man  auf  die  Sitte  der  verschie- 
denen Gegenden,  auf  die  Natur  des  Bodens  und  derglei- 
chen Dinge  Rücksicht  nehmen  müsse,  am  nicht  eine 
Sache,  wie  z.  B.  einen  zur  Austrocknung  eines  Feldes 
gezogenen  Graben,  für  eine  Gränzbezeichnung  zu  halten, 
welche  durch  die  Lage  und  Natur  des  Ackers  hervorge- 
rufen sei.  Darauf  spricht  er  ganz  kurz  von  den  ihrem 
Wesen  nach  zwischen  den  Besitzungen  auf  dem  ager 
publicus  und  den  Privatäckern  stehenden,  bereits  veral- 
teten, qnästorischen  Aerkern  ,  gibt  bei  ihnen  einige  An- 
deutungen über  die  Limitation  und  kommt  dann  zu  den 
Privatäckern.  Nach  einigen  allgemeinen  Bemerkungen 
spricht  er  über  die  agri  redditi,  commutati  und  die  dati 
assignati.  Bei  den  letzteren  gibt  er  die  bei  der  Assigna- 
tion  auf  die  Oertlichkeit  genommenen  Rücksichten,  die 
verschiedene    Grösse    der    Ccnturicn    und    Ackerloose    der 
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Eiiizi'lnrri ,  ilas  AVrsen  der  praefectorae ,  der  Bubsirira 
Uiiil  <|pr  Priiatlfiiiilcrricn  an.  Zulet/,t  sprirht  er  dann 
nocli  ICH  der  Geisaniintlieit  der  Aecker  einer  Kolonie, 
von  ileii  Territorien,  deren  Begränzuug,  Jurisdirtion  und 
den   p.iffis   nnd   sarris  dcrsollien. 

Uip     Srlirift     ist     durch     schlechte     Interpiinrfion     und 
durch    falsche   Ahtheilung    der    Uncialschrift    der    Codices 
in    den    einzelnen    ^V(l^ten    sehr    rerdorben    und    nach    den 
Ausgalieu    oft    sch»er    zu     »erstelioii:    alier    dennoch    lässt 
sich    die   consequente  Durchführung  des   gegebenen  Stoffes, 
ilie    gleiche     ßehanillnngsHeise ,     die    sich    gleichbleibende 
Sprache     nicht    verkennen.       Am     meisten    sind    die    ersten 
Seifen   verdorben   und   die   dritte   Seite   rührt   gewiss  griiss- 
tentheils   nicht  ron   Siculus   Flaccus   her.       Wie   ein   Theil 
derselben     hierher     gekommen    sei,    glaube    ich   mit    ße- 
stimuitheit    angeben   zu   können.       livginus   iiatfe   den    An- 
fang  von   Sic.  Flaccus   in   seine  Compilafion   anfgenommen, 
jedoch   so,    dass    er    erst   bloss   excerpirte    und    dann    «ört- 
lich   abschrieb.      \  on    einem    Abschreiber    »nrde   das   Ex- 
rcrpt  des    Ilvginus   an    den    Rand    des   Siculus   Flaccns    ge- 
schrieben   und    spiter   in   den  Text    aufgeniininien.     Excerpt 
sind    die   Worte    Conditiones    aulem    airrornin    variae   <nnt 
ar    diveri-ae    etc.    bis   arcif.naiem    dixit.       Von    ila   an    findet 
sich   Sir.   Flaccas   »iirflich    bei   Hygious.     I\lprk\>  erdig  ist, 
dass    der    erste    Satz    des    Excerptes:     Conditiones    autem 
agrornm   variae   sunt   ac   diversae  ,   quae   aat  casilius   bello- 
rum  ,    aut    utilitatibus    populi    Rnmani    aut    ab   jiistitia    ut 
di(  unt    inaeqiiali   sunt  ,    aus    dem    Texte    des    Ilvginus   wie- 
der  verloren    ist.       Als   einen   zweiten    eingeschobenen   nnd 
«■bpiifaüs   nicht  von  Sic.  Flaccas  herrührenden  Theil  glaube 
ich   die    V/orte:   De   municipiis   it.iqup   tractandum   est   etc. 
—     suo    loco    referemus    eiiig'jlis    angeben   zu   kOnnen.    — 
Siculus   Flacrns  erw/ihnt  S.   'J4   das  Edict   Domitian's   und 
niuss   also    zu    dessen   Zeit   noch    gelebt   haben. 

Ich  gehe  nun  zu  Frontinus  über,  gewiss  dem  besten 
der  uns  erhaltenen  agrimen.sorischen  Schriftsteller,  wel- 
cher wahrscheinlich  ebenfalls  ein  grösseres,  verschiedene 
Thcile  der  agrimensorisclien  Wissenschaft  und  Kunst  um- 
fassendes Ganze  geschrieben  hat,  von  dem  uns  Iciiler  nur 
Uruchstncke  übrig  sind.  Wir  haben  von  Frontinus  noch 
zwei  Alihandluiigen  de  quallf.-5te  agroröm  und  de  contro- 
Tcrsiis  agrurum  und  ein  Bruchstück  einer  Srhrilt  über 
die  Limitation.  Diese  Schriften  standen  in  den  filtesteo 
llAndscIirifton  neben  einander,  tcio  das  noch  jetzt  in 
mehreren  der  Fall  ist;  erst  spster  wurden  diese  Abhand- 
lungen getrennt,  wahrscheinlich  #eil  man  auf  die  Ab- 
liandliing  des  Frontinus  de  controversiis  agrorum  gleich 
den  Comnientar  des  Aggenns  Urbicus  folgen  lassen  wollte. 
Bei  der  Trennung  verfuhr  mau  aber  nicht  sorgfältig  genug 
nnd  liess  die  Worte  Goes.  p.  43  :  Cultellandi  ratio  quae 
»it  eic.  bis  p.  44 :  quam  si  ex  piano  nascatur  noch  am 
Ei.de  der  A'.ihan.llung  de  controversiis  agrorum  stehen. 
Die  beiden  AbhaiM^lungen  des  Frontinus  de  controversiis 
agrornm  und  de  (,ualilate  agrorum  sind  so  kurz  und  ge- 
drängt, enthalten  so  streng  bloss  das  zur  Sache  Gehörige, 
dass  ein  fremdartiger  Zusatz  bei  ihnen  um  so  auflalllgcr 
ist.  Frontinus  beginnt  in  der  Abb.  de  coiitr.  agr.  mit 
einer  allgemeinen  Eintheilung,  lässt  darauf  die  einzelnen, 
in  der  kurzen  Einleitung  angegebenen  Confroversen  der 
Reihe   nach   folgen    und    fchliessf    endlich   mit   der  Erklä- 


rung,  dass   es   noch   andere    zwischen    Gränznachbarn   ent- 
stehende Streitigkeiten   gäbe  ,    die    aber   ilen   Boden    nicht 
beträfen.      Goes.    p.    45:    list   et   confroiersiae    geiius,   quod 
ad    soluni    noii   pertinet ,   de   arboruni    fructibus  eariiin  quae 
in    (ine    sunt,    sire    intra,    nee    ullam    ad     railicem    liabent 
controversiaui ;     quoties     incliiiatae     in     alterutraiii     partera 
fnictiim    jactaveriiit ,     inter    affines     movent     dis|Uitationem. 
Durch    diese    Worte    wird    der  Zusammenhang   des   Ganzen 
abgeschlossen    und     mit    derselben     Präcisinn     und     Kurze, 
mit   der   die   ganze    Abhandlung   abgefasst   ist,   der   Scliluss 
hinzugefügt.       Das    Folgende    ist  sehr   verdächtig,  und    ich 
glaube   bestimmt   behaupten   zu    können  ,     dass   es   nicht   zu 
der   Abhanillung    des   Frontinus    de    controversiis    agrorum 
gehört,    vielleicht    nicht    eliinial     von    Frontinus    herrührt. 
In    dem  zunächst   folgenden    Satz   ist   CS   eine   doppelte    Un- 
wahrheit;    1)    Sunt   et    aliae  limitum    conditiones,    da    er 
doch    bis  jetzt    gar    nicht   von    den    ^'erhäldiissen    der    liini- 
tes    gesprochen   hat;    2)  limitum  conditiones,  quae  ad  solum 
nou    pertinent,     da    iloch    die    liinites   stets   und    allein   den 
Boden   betreffen.      Ich    glaube  ,    es    hat   litiiim   conditiones 
geheissen,   und   die  ^V'orte  sind   ein  späterer  Zusatz,   durch 
welchen   der   vorhergehende  Satz   des  Froufin   erklärt  wer- 
den   sollte.       Die    folgenden     Worte  :    Solum    autem    etc. 
stehen   noch   viel   weniger  in  irgend  einem  Zusammenhange 
mit   Frontinus  Schrift;    denn    was    soll   hier   in'  einer   Ab- 
handlung    über     die    Ackercontroversen    die    Bemerkung, 
dass   mau   den   ganzen   liinitirten   Boden   einer  Kolonie   per- 
tica    genannt    habe.       Ebenso    wenig   passt   die    darauf   fol- 
gende   Definition     einer    praefectura     hierher.        In    dieser 
Definition     ist    durch    die    folgenden    Worte:     Cultellandi 
ratio     quae    sit    etc.    die    corrupte    Lesart    culfellatum    für 
mutilatum    entstanden.       Die   Handschr.    haben    mutilatiim, 
utilatum,  uti  latiim,  utiilatum,  mutulatum  und  tifulaliim.    Die 
Herausgeber   fühlten,    dass  die  Worte  Cultellandi    ratio  eic. 
hier    ganz     unpassend     und     ohne    Zusammenhang     wären  , 
und    suchten    iliesen     dadurch     mit     dem     Vorhergehenden 
herzustellen,   dass   sie    culfellatum   schrieben,    was    hier  gar 
keinen     Sinn     hat.       Es     muss    gewiss     mutilatum     heissen, 
wie   der  Sinn   beiveist,   für   dessen   Erklärung   Goes.  p.  21, 
24    und    (]3    nachgesehen    werdeu    kann,    untl     wie    auch 
schon   aus   dem  Gegensatz  solidum   solum  hervorgeht.     Die 
Worte    Cultellandi    ratio    etc.    bis   p,    44   quam    si    ex   piano 
nascatur    haben    vielleicht    zu   dem   Bruchstück   des   Fron- 
tinus   p.   21Ö  — 219    gehört,    in    welchem    da»    cultellare 
vorkommt.     Wahrscheinlich   scheint   es   mir,   dass  sie   auch 
dort   nur  als   Glosse  am   Rande   gestanden    fiaben    und   erst 
später   in   den   Text   gekommen  sind.      Auch    Aggenus    L'r- 
birus   erwalmt    dieses    ganze   Stück    nicht    in    seinem    Com- 
i.ientar  zu  Frontinus   de   controversiis  agrorum,  und  in  einer 
Handschrift  steht   an    dem     Rande     bei   diesen    Worten:     in 
IVanzii    non    sunt.    Also    in   INanzius  Handschrift   fehlen    sie. 
In    der  Schrift   de    controversiis  agrorum  sind  einzelne  Con- 
troversen    nicht    vollständig,    das   Fehlende     ist     aber     ge- 
wiss  nicht   bedeutend,    wie    man   aus   der   kurzen   und   ge- 
drängten   Behandlung    der    ganzen    Schrift    und    aus    dem 
Umfange   der   übrigen   Confroversen   schliessen   kann. 

Grosses  Unrecht  ist  nach  meiner  Jleinuug  dem  Ag- 
genns  Urbicus  sowohl  von  INiebuhr,  als  auch  von  Blume 
geschehen,  indem  sie  ihn  tlieils  in  eine  ganz  späte  Zeit 
gesetzt ,     theils    für    einen    geistlosen    Couipilator    erklärt 
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]ial)Pii.    Die   Srliriften   iIps  Atr^emis   eiiiil    (liir<  li   ilic  Scliulil 
«ler  Absclircibcr   inplir   als    alle    i'ilirijjcii  »erilorbeii ;    da  liiii- 
gejjpii,    »o    (lirsfs    «eiiijjpr   ilpr    Fall    ist,    ivip    in  dein  Coin- 
mentar   zum   Fruiitiiiiis,   ist  dip   Spraclip   einfach   und  flips- 
send    und    jpii  lit   verständlich    und    geniss   nicht  sclilechter, 
als   die    des    Hv^iiiiis.      Alle    Audentun-^en,   aus    denen   mau 
auf  (üp    Zeit   des    Vpifassers   schliessen     kann,     weisen   auf 
die    des    Vpspasian    und    DouiitiiMi    hin,    7.    13.    Gops.   p.  54: 
Kamijue    iioc    ci>ni|jeri     in    Sainnio  ,    ut    a^ri ,    quos     Diius 
Tesj)a:>ianus    veteranis    assignaieraf ,    eiis   ab    ifi.sis,    (jnibus 
assi;;'nati    eraiit,    jani    aliter    possideri.       II}};;inus     envälint 
noch   den    IVerva,    A^ffcniis     liin(fej;pu    nur    den   Doniitian. 
S.    (18    werden     die     Verordnungen     nieliterer   Kaiser,    des 
Vespasiau    und     Titus    erHälint  ,     und     der    letzte     Kaiser, 
dessen    A^genus    gedenkt ,    ist    auch   hier    praestantissimus 
Doinitiaiius  ,    welcher    wahrscheinlich    noch    lebte,   als   die- 
ses   gpschripben     »urdp.       Aus     vielen     Andentungeii     geht 
hervor,    dass     zu    Aggenus    Zeit   die    alten    Grunds.itze    der 
Limitation     und     das    alte    a;rrarische    Keclit    rrrösstentheils 
noch     bestanden     haben,    denn    seine    Schriften    sind    noch 
fi'ir   die  Praxis   berechnet,   z.  B.   S.  70.    Ich  zweifele  nicht, 
dass    es    nocli    gelingen    werde,    das    Zeitalter   des    Aggenns 
ganz    genau    zu    bestimmen,    da    sich    bei    ilim    eine    Hlpiige 
Andeutungen     über    gleichzeitige   Ereignisse    finden    S,   5^5 
71,    74.       Wir    haben     von    Aggeiius    noch    vier    üchriften  , 
zwei    Commentare    zum    Fruntin    und    zwei    besondere    Ab- 
liandlungen     über     die     Arkercoutrovprspn.        Scharfsinnig 
ist    von    llprrn    Oberappellationsrath    Blume     die    Schrift, 
welche   den   Titel  Simplicins  führt,   dem   Aggenus   vindicirt 
wordpn.      Eine    Bestätigung    dieser    Behauptung     habe     ich 
in   einer    diesem    Gelelirteu    nicht    bekannten   Handschrift 
aus    dem    16.   Jalirhundert    gefunden,    in     welcher    neben 
dein   Titel    Liier    Simplici    von    einer    ebenfalls    alten 
Hand   Simplicius    und    auf   der    einen    Seite    vide   Agenum 
circa    iiiiem    commentarii    sui,    auf  der  anderen   Inscriptio 
non   erat  salis  expressa  ,    forte   hie  liber   est   Ageiii   ürbici 
8PU   potius   Ygpiii   gpschrieben   ist.      Was  Aggenus   zur  Ab- 
fassung   des    Coininentars    zum    Frontiiius    veranlasst    hat, 
sagt   er   selbst   p.    ()',':     Nam    et   simjilicius    enarrare   condi- 
tiones   eariiin    existiinavi,    quo   facilius   ad    intellectum    per- 
vpiiirpiit.      Diesen    Zweck    hat   pr   auch    erreicht;    er   erläu- 
tert Frontiiius   Worte    durch    Beispiele,     erw.'ihnt   einzelne 
besfimnitp    Fallp ,    alte   Gesetze,    Kaufcontrakte   und   For- 
meln   und    ist   ausführlicher    und     überhaupt,    wenn     ich   so 
sagen    darf,    praktischer,     mehr    für   das    Leben    berechnet, 
als  Frontinus,    welcher    sich    bloss    begnügt,    die    Punkte 
anzusehpn  ,    über     welche   Streitigkeiten    entstehen    und   ob 
diese  durch   Messung   oder   das  Recht  (jure  ordinario)   ent- 
schieden    werden.        Wpniger    Lob     verdienen     die     beiden 
anderen   Abhandlungen.    In   der   ersieren   Goes.   p.  65 — 75 
fehlen   die   vier  Controversen   de   positione  terininorum,   de 
rigore  ,   de  fine  ,   de   loco,   welche   aber  fast  ausschliesslich 
in   der   zweiten   Goes.  p.   76  —  iS'l    behandelt   werden.      Es 
ist  mir  desshalb   wiederholt  die  Vermuthung  aufgestiegen, 
dass   beide   Abhandlungen    ursprünglich    ein   Ganzes   gebil- 
det   haben    und    erst    spater    getrennt    worden  sind.      Der 
Titel   dieser  Schrift  ist   wahrscheinlich    der  noch   in   einer 
Handschrift    sich    findende   gewesen:     Aggeni   Urbici   liber 
de    controversiis    agrorum    singularis.       Alan    hat    daraus, 
dass  die   Worte:    in    istis    velut  iustantiuni  argumentoruin 


opportuiiitas  controrersialis  aptatur,  welche  Aggenus  p.  51 
als  ans  Frcmtiii  eiitiioniiiien  anführt,  in  der  Simplicius 
fVameii  fülireiiileii  Schrift  Goes.  p.  84,  ohne  iSeiiuung 
eines  Ge»ahrMiiaiiiies  vorkommen,  schliessen  wollen,  die 
letztere  sei  eine  Schrift  des  Frontiiius;  allein  gewiss  mit 
l'iirecht.  An  beiden  Stellen  sind  die  Worte  ein  Citat 
aus  Froutiniis,  nur  nennt  Aggenus  an  der  einen  Stelle 
seinen  GeHälirMiiann ,  an  iler  alliieren  nicht.  Schon  eine 
flüchtige  Ver;;lei(  huiig  mit  Fiiintiii's  Schriften  wird  meine 
Heliaiiptuiig  bestätigen.  Gerade  diese  beiden  letzten  Ab- 
hamlluiigpii  sind  weniger  zu  loben,  als  die  zwei  Cninmen- 
tare  zu  Früntiniis,  weil  Aggenus  darin  eine  philosophisch 
sein  sollende  Terminologie  in  Anwendnng  gebracht  bat, 
über  welche  er  vielleicht  selbst  nicht  ganz  klar  gewesen 
ist,  und  welche  das  V'erstandniss  erschwert  und  die  Lek- 
türe unerfreulicher  macht.  Es  scheint  fast,  dass  Aggenus 
dieser  Terminologie  zu  Liebe  diese  besonderen  Vbliand- 
liiiigen  über  die  Controversen  neben  seinem  CüiiiniPiitarc 
zu  Frontinus  geschrieben  habe,  obiiohl  sich  nicht  laug- 
neii  lässt,  dass  er  den  von  ihm  angegebenen  Zweck  (p.  75 
qiiemadinodnm  singiila  pertractari  debeant,  persequendum 
p>l)  wirklich  erreicht  und  ilein  Feldmesser  viele  für  die 
Praxis  nützliihe  Winke  gegeben  hat.  Wenn  aber  die 
Schrift  Goes.  p.  7<>  —  SV)  nicht  den  Frontinus,  sondern 
den  Aggenus  zum  Verfasser  hat,  so  folgt  auch  daraus, 
dass  die  darin  p.  80  »on  eintm  grüsseren,  die  verschie- 
denen Disciplinen  der  agriinensorischen  Wissenschaft  um- 
fassenden Ganzen  handelnde  Stelle  nicht  auf  ein  Werk 
des  Frontinus,  sondern  des  Aggpnus  zu  beziehen  ist,  ob- 
gleich es  sehr  wahrscheinlich  ist,  dass  auch  Frontinus 
eine  solche   umfassende   Schrift  geschrieben   habe. 

Dr.  Gustav  Zeiss. 


Pcrsoiial-Clironik  und  Miscellen. 

Athen,  den  10.  Augiibt.  Karl  Oltjiied  Müller's  Tod  und 
fle^ial/nias.  *)  Kai!  Ottliicd  Müller  ist  niclil  mein!  Eine  der 
stlumsteu  Zierden  der  an  ausgeieiclinelen  (ielriirlcn  iiiinier  so 
niclien  Gcoigia  Augusta,  rubl  er  im  kiililen  Grabe  an  Plalmi's 
Hügel,  liber  dem  lulilichen  Hain  Akadenios.  —  Aus  Sicilien, 
wo  er  bereits  gekrankrlt ,  im  April  nach  Griechenland  gekom- 
men, trat  er,  nach  niebrwöcbcnllichem  Aiilcnlhalte  unter  den 
Monuiueulen  Athens,  im  Mai  die  Rundreise  durch  den  Peloponiies 
an,  von  der  er  am  17.  Juni,  an  denisciben  Tase,  wie  Ihre  Maje- 
stäten ,  qesuiid  und  wohl  hieiher  zurückkehrte.  Er  verweilte 
hier  wieder  fast  zwei  Wochen,  täglich  vom  Morgen  bis  zum 
Abend  auf  der  Akropolis  bcschaltigl.  Schon  damals  warnten 
die  Freunde  wic<lerhoit  ,  er  möchte  sich  der  taglich  steigenden 
Hitze  nicht  so  rücksichtslos  aussetzen ;  allein  er  achtete  der 
Warnungen  nicht.  Der  starke  Mann,  in  der  Blütlie  der  Jalue, 
von  hohem  und  festem  Körperbau,  vertraute  seiner  bis  d.thiii 
im  Ganzen  wohlhew  ahrlen  Gesundheit.  Gegen  Ende  des  Mo- 
nats begab  er  sich  mit  seinen  Begleitern,  Dr.  Scholl,  Cnrlins 
und  Neise,  auf  die  Reise  in  das  Ffstlaml  Der  Weg  ging  über 
Maralhon,  Oriipos  und  Theben  an  den  kopaischen  See;  dann 
von  Orclionieuos  über  Elutea  und  das  Kneniisgebirge  an  die 
Tliermopjlen ;     endlich    durch    Doris    und    über  Amphissa  nach 

*)  Wir  glauben  eine  Pdicbt  gegen  den  grossen  Gelehrten  zu 
erfüllen,  wenn  wir  diesen  Brief  auch  in  die  Zeitschrift 
übertragen,  welche  so  glücklich  war,  den  Heimgegangenen 
unter  ihre  Mitarbeiter  gezahlt  zu  haben.  K.  Z, 
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Dclpiii.  Sclion  auf  ilicjem  ersten  Tlieili-  der  Reise  sclieint  Mül-  AJcrIass  lialte  wenig  Erfok' ;  die  Schwache  nahm  i.a,  ntid  lief- 
Icr,  iKich  dir  Meinung;  der  .\ci?te,  durch  mehrtägigen  Anfcnt-  tiges  li.lier  siellle  ^icll  wuclir  ein.  Mit  der  giösSlen  Vorsicht 
halt  in  der  Sinnpflult  Je>  kop.iischen  Sees  und  der  Tlisrniopy-  brachte  man  ileri  Kranken  nach  Athen,  wo  erNaclits  um  ^  Uhr 
[(■n  den  Grund  zu  einem  schleichenden  Fieber  gelegt  zu  haben;  eintraf.  Alle  erdenkliche  Sori;l'alt  wurile  aulg(«anilt;  4  Aerzte, 
aber  leider  hielt  seine  krallige  Natur  den  rechtzeitigen  olTenen  Dr.  Röser ,  ilie  Prolessoien  Vnros.  und  Koslis  ui.d  der  Oher- 
Aushrucli  desselben  zurück,  der  ihn  vielleicht  gerettet  hatte.  slahsar/l  Treiber  ninslanden  sein  Lager.  Bis  zu  dem  Ictztea 
lii  L)el(ilii,  seinem  Hauptziele,  unternahm  er  um  die  Mitte  des  Augenblicke  gab  man  die  llollniing  nicht  auf;  es  liat  srgar 
Juli,  mit  t.rlauhniss  des  Ministeriums,  eine  Ausgrabung,  deren  eine  kurze  Pause  des  Fiebeis  ein,  allein  ein  neuer  Anlall  er- 
iiiilliwendige  Leitung,  wie  die  bald  gewonnenen  erfreulichen  Re-  liilgle,  und  die  zersluiendc  Gewalt  der  Krankheit  war  duich  die 
.»ult.ile  ihn  veranlassen  mnssten ,  sich  mehrere  Tage  lang  selbst  stärksten  Dosen  Chinin  nicht  mehr  zu  brechen.  Am  Sonnabend 
in  den  heisseren  Mittagsstunden  den  Sunnen^tralilen  stark  ans-  den  1.  August,  Nachmittags  um  4  Ihr,  hauchte  Muller  den 
zuietzen.  Am  19-  oder  20  Juli  fidille  er  sieh  stark  angegrilfen,  letzten  Athemzug  aus!  —  Die  Königliche  Universität,  auf  die 
hielt  aber  sein  Unwohlsein  nur  lür  eine  voriihergelienile  Krmattung  Nachricht  von  dem  Hinscheiden  des  hocliverehilcn  Gastes,  über- 
in  Folge  der  grossen  Anstrengungen  und  der  ihm  ungewohnten,  nahm  die  Soige  lür  seine  Beerdigung.  Sie  glaubten  dem,  der 
mit  einem  Aufenthalt  in  dem  heutigen  Delphi  iinvermeiillicli  im  Leben  so  hoch  über  den  Uieistcn  der  gleichzeitigen  Gelehr- 
verknüpften Cnbefpieiulichkeiten  und  Enlhehrun^en.  Seine  ver-  len  gestanden  hatte,  auch  im  Tode  durch  eine  besondeie,  von 
traueiisvulle  Versicherung,  dass  er  sich  nicht  krank,  nur  er-  den  hehrsten  Krinnerungen  des  Allerlbuins  geweihte  Grabstätte 
schiipit  und  abgespannt  tülile  ,  und  dass  einige  Tage  der  Ruhe  eliren  zu  müssen.  Dazu  wählten  sie  den  kleinen  Felshügel  am 
ihn  ganz  wiederherstellen  würden,  beriiliigte  auch  seine  Beglei-  Rande  des  Oelwaldes  ,  Kolonos  gegenüber,  der  einst  in  die 
ter,  um  so  mehr,  als  er  den  Vorschlag,  zur  See  über  Korintll  Räume  der  Akademie  mit  eingeschlossen  war.  Der  akademische 
schneller  nach  Athen  zurückzukehren,  entschieden  ablehnte.  Senat  ordnete,  so  gut  es  in  der  beschrankten  Zeit  geschelien 
So  Illieb  Müller  noch  vier  Tage  in  Delphi,  grösstentlicils  der  konnte,  durch  den  Staatsrath  und  l'roiector  Schinas  und  deu 
Ruhe  pflegend,  nur  Abends  einen  kurzen  Spaziergang  sich  giin-  Archimandriten  Apostolides  alles  Ei  fordei  liehe  an  und  sli  Uta 
iiend,  und  schien  sich  wirklich  einigermaassen  erholt  zu  haben.  die  Einladungen  zum  Trauergefolge  aus;  der  Rector  Rballis 
Am  '.'4.  Juli  wurde  von  dort  aufgebrochen  und  am  26.  in  Leha»  selbst  und  mehrere  andere  Professoren  waren  leider  schon  auf 
deia  ein  Rastlag  gehalten.  Hier  trat  wieder  grössere  Ermallung  Ferienreisen.  Am  Sonnlage  den  2.  August  gegen  Sonnenunter- 
cin  ;  allein  Müller,  der  keiner  Hülle  zu  bedürfen  glaubte,  lehnte  gang  fand  die  Beerdigung  statt  Ein  sehr  zaiilreiches  Gefolge, 
den  Besuch  eines  Arztes  ab  Am  fnlgenden  Tage  reiste  die  Ge-  worunter  die  Minister  Tlieocliaris  ,  l'ajkos  und  Kriezis,  sammt- 
sellschaft  über  Haliartos  nach  Tlicspia.  Hier  traten  zuerst  ver-  liehe  anwesende  Mitglieder  des  diplomatisehen  Corps,  mehrere 
schiedcne  Fiebersyinplomc  ein  ;  doch  besuchte  der  Kranke  noch  Slaatsr.athe,  die  Universilätsprofessoren,  viele  andere  Civil-  und 
am  folgenden  Morgen  die  schönen  bei  der  furche  des  heiligen  Mililarpersonen  und  alle  Studenten  begleiteten  den  Leichen- 
Charalampos  liegenden  Reliefs,  nahm  sie  mit  grossem  Interesse  wagen,  der  die  theiicren  Reste  des  berühmten  Mannes,  den  auch 
in  Augenschein,  unterhielt  sich  mit  seinen  Begleitern  darüber  Hellas  in  geistigem  Sinne  zu  den  Seinen  zahlen  durfte,  zu  ihrer 
und  zeichnete  sich  Bemerkungen  in  seine  Schriihlafel.  Diess  letzten  Ruhestätte  führte;  die  vier  Dekane,  Apostolides,  Agy- 
«ar  seine  ktzte  mit  klarem  Bewusstsein  geübte  Thatigkeit.  ropulos,  Geoigiades  Levkias  und  Domnanilns  gingen  neben  dem 
Denn  als  Nachmittags  über  Leuktra  nach  Platäa  (Kokia)  gerit-  \\agen  und  hielten  die  Zipfel  des  Babrlnclies.  An  dem  Feis- 
ten wurde,  nahm  das  dumpfe  Hinbrüten  bereits  so  zu,  dass  er  hügel  angelangt,  senkten  die  Studenten  den  Sarg  in  die  Gruft, 
den  Gegenstanden  am  Wege  keine  Aufmerksamkeit  mehr  zu  Der  Hofprediger  der  Königin,  Dr.  Lnth ,  segnete  das  Grab  ein 
ichcnken  vermochte.  Die  Nacht  in  Plataa  war  noch  beuiiruhi-  und  sprach  eine  deutsche,  der  Professor  Philippos  Joannen  eine 
gender.  Der  Kranke  fuhr  in  Phantasieen  aus  dem  Schlafe  auf  griechische  Rede,  Dumpf  rollten  dann  die  Erdschollen  des  hei- 
und  wollte  hinaus  in's  Freie  eilen,  »weil  er  noch  eine  Inschrift  ligen  Bodens  auf  den  Sarg  hinunter.  Die  Professoren  der  Uni- 
abziischieihcn  vergessen  habe  «  Die  Besorgnisse  seiner  treuen  versilit  werden  dem  Verewigten  hier  aus  eigenen  Mitteln  ein 
Freunde  stiegen  aufs  höchste.  Nur  mit  grosser  Mühe,  von  zwei  einfaches  nenkmnl  errichten  ;  wenn  auch  sein  schönstes  Denk- 
Mannern  aut  beiden  Seiten  unterstützt,  konnte  er  am  folgenden  mal  in  seinem  lief  in  die  Wissenschaft  einsreifeiulen  Wirken 
Morgen  (29.  Juli)  über  den  Kitharon  reiten.  Man  brachte  ihn  durch  Wort  und  Schritt  bleiben  wird.  Gott  tröste  die  fernen 
bei  Elcuthera  (Kasa)  in  dem  Chan  unter  und  sandte  einen  Seinen  und  helfe  ihnen  den  schweren  Verlust  ertragen!  Für 
reitcndin  Eilboten  nacli  Athen  um  ärztliche  Hülfe  und  um  seine  ferner  stehenden  Freunde  und  Verehrer  niag  vielleicht 
einen  Wagen.  Der  Bote  legte  die  neun  Stunden  Weges  in  fünf  ein  Trost  in  dem  Gedanken  liegen  ,  den  Lord  Bjrun  einem  in 
Stunden  zurück  und  war  bereits  um  4  Uhr  Nachniiliags  in  Athen.  Athen  verstorbenen  und  in  einem  seiner  Tempel  bestatteten 
Wer,  der  in  den  letzten  sechs  Jahren  Griechenlands  Haupt-  Reisegefährten  auf  das  Grab  setzen  liess:  Si  in  niorte  miseran- 
sladt  besuchte,  kennt  nicht  den  edeln,    menschenfreundlichen,  dus j  tarnen  in  sepulcro  fetix.  Allg.  Z. 

unermücllicli   zu   Flülle  und  Beistand  bereiten  Leibarzt  Dr.  B.  R  ö-  „       ,.  ,       ,       ...         ,,   .        ...  ,  ,    ,         .  ,        •_  »      •• 

„,5    c   1  ,1  I  1        n  •   r       1    I.  1.  -.11  r  Berlin.     An  der  hiesigen  Universität  nahen  sicti — im  April 

ser:^    Sulialil    er   den   Brief   erhalten,   eilte  er,    mit  allen    erlor-  i     i     •       r.      »    c-    i-      m'       u         i   .-     j      r^i        ■  ■_  {   i- 

I   .i;,.i.„      11    1    ■..   I  I   f  r-     I  1  I     T-i  d.   J.   der  Dr.   R,  Felix   Marchand   lur  die  Chemie,  —  im  Jiili 

ilerliclien    lleilmilleln   unil   Krtrischungen    versehen,    nach    F  eu-  ,        „      ,..     .  j     .     i     c     i       ■  i.   r        i-    r-       i-   i.      i     r, n-  . 

.1,».,.    c.     M   •     .   .     1       i- •    ■  11    .      .11,        •  1  der    Dr.  W.  Adolph   Schmidt   für  die  Geschichte  habihlirt  — 

tnera  ;    he.    .Maieslat    der    Konig    selbst    stellte    einen   henuemen  ,>       r>      t.  •  '.       ■  i      .i     n      r  r         r        i> 

R_-  .    .         ,1        IT   r  .   11               •         VI-               .       ^n   I   !•  Der   Dr.   Franz    ist    als    ausseronlcntl.    Prolessor    lur    die    alten 
eisewajen   aus  dem   Hofstalie   zu   seiner  Verfügung.     Am  30.  Juli  ..          ,         ,.     ,        ,         ^                ,     .        i-  i      •        n  •      .i          .  r. 
_:,  c„.  .  „..,   f  ,       1        .            1     .             I             11..     m-ii  Sprachen  hierher  berulen ,    und    der    bisherige    Frivatdocent  Dr. 
mit  honnenautganK  langte  er  dort  an.      Inzwischen   hatte   Müller  .,'..  r                                    i      .i   n      r            r-      j-          •      .   i-     i        c 
j„,_l,  c„i.i,f         1  n    1             1                      nn               1                 .11.  Hnler   zum   ausserordenll,  Prolessor  lur  die  orientalischen  ?pra- 
durch  Schlal   und  Ruhe   und   sorgsame  Pflege  sich   so   weit  erholt,         ,                     ,   .    ,        •     c          i      •             i    r.         j      i.  i      i     i       di    i. 
j,.,  „,  „ ;    1       1            MD-                              1                            r,  eben,    versleichemle  Spracliwissenscnall  und  altdeutsche   Pliilo- 
das«  er  wieder  bei    voller   Besinnung    war    und   geeen    seine    Be-  ,     .    '         j       i,            ••   .  /^      r       i  i                .           i„„       r>».  k„ 
..1  ..I..-    „;„   1!    I                        .              r                 II.             1   ni   .  logie    an    der  Universität  Greifswaid    ernannt   worden.      Der  Be- 
gleiter sein   Bedauern  au.serte,    gestern  von   Leuktra  und  Plataa  ,         .■■   •  i    i-   ■   i        i  n     i-  n      r>  i    >  . 

fast  Nichts  gesehen  zu  haben,  so  dass  diese  neue  Hoirmingen  ''anntl'ch  nach  Kiel  beriilene  Piolessor  Dr.  Droysen  hat  un. 
«cböpiten  und  fast  in  der  Berufung  des  Arztes  sich  ühereilt^u  '^"  "''""  verlassen.  S-L 
haben  glaubten.  Röser  selbst  ilurfte  dem  Kranken  sich  nur  Königsberg.  Der  König  hat  dem  Professor  und  Superin- 
unter  dem  Verwände  nahem,  dass  ein  Zufall  ihn  in  diese  Ge-  lendenten  an  der  Domkirehe,  Dr.  Au-iisl  Rudolph  Gebser 
send  gelührt  habe;  «o  wenig  wollte  Müller  den  Ge.lanken  an  dahier,  die  Erbuhniss  ertbeilt  ,  das  ihm  von  dem  König  von 
ein  ernsiliches  Unwohlsein  bei  sich  aufkommen  lassen.  Aber  Dänemark  verliehene  Rillcrkieuz  des  Dannebrog-Ordens  anlegen 
dieses  kuizc  lichte  Bewusstsein  war  das  letzte  Aufflackern  seines  '•"  dürfen. 

mächtigen   Geistes.      Wahrend  er  noch  mit  Röser  sprach,    sank  Bern.     An   Kortüm'i  Stelle  ist  Dablmann  all  Proftnor 

er  olininachli^  und  bewusstlos  in    icine  Arme.      Ein   versuchter  der  Geschichte  berufen. 
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Leges  (lialecti,  qua  Graecorum  poetae  üiicoliri  usi  sunt. 
Libri  tres.  Dissertatio  ab  Amplissimo  Pliilosopliorum 
Lip.sirnsiuin  Online  praemio  ornata.  Scripsit  Gusta- 
vus  Eduaidits  Muehlniann ,  Regii  Semin.  Philol.  et 
Graerac  Societ.  sodalis.  Lipsiae.  Sumtibus  Ludo- 
vici  Scliumanni  3IDCCCXX.VV1II.     (21   Gr.) 

Nach  der  Aufgabe  zu  urtheilen,  deren  gekrönte  Be- 
antwortung vor  uns  liegt,  scheint  die  Leipziger  philoso- 
phische Facultät  durch  ihre  Preisaufgaben  mehr  die  Kr/lf(e 
der  Studirenden  üben  und  prüfen,  als  absolut  der  AVis- 
senschaft  lürderliche  Werke  hervorrufen  zu  «ollen.  Denn 
unmöglich  konnte  ein  solches  in  diesem  Felde  erwartet 
werden,  da  eine  gründliche  Beantu ortnng  der  gestellten 
Frage  A'orarbeiten  von  solchen  Schwierigkeiten  und  sol- 
chem Umfange  erheischt,  dass  schwerlich  die  gebrauch- 
liche Jahresfrist  oder  die  Kräfte  auch  des  tüchtigsten 
Studirenden  dafür  ausreichen  möchten.  Wir  bezeichnen 
als  solche   Voruntersuchungen  vorzüglich   zwei. 

Die  eine  ,  über  die  Auctorität  der  Handschriften  in 
Bezug  auf  den  Dialekt,  ist  von  Hrn.  HJ.  nicht  übergan- 
gen ;  wie  er  sie  behandelt,  werden  wir  später  sehen. 
Die  andere  viel  schwierigere  und  umfassendere  betrifft  den 
gesanimten  dorischen  Dialekt.  Da  es  keinem  Zweifel  unter- 
liegt ,  dass  ilieser  die  Grundlage  oder  wenigstens  einen 
wesentlichen  Gestandtheil  der  Sprache  der  ßukoliker  bil- 
det, so  kann  natürlich  diese  in  keiner  Hinsicht  genügend 
erkannt  und  dargestellt  werden,  ohne  eine  gründliche 
Kenntniss  von  jenem  zu  besitzen.  Wollte  man  aber  be- 
haupten ,  der  dorische  Dialekt  sei  im  Allgemeinen  hin- 
länglich bekannt,  um  darauf  eine  Untersuchung  über  den 
bukolischen  Mischling  zu  begründen,  so  wagen  wir  dreist 
zu  versichern,  dass  unsere  Kenntniss  des  dorischen  Dia- 
lektes bislaug  sehr  oberflächlich  und  selbst  von  groben 
Irrthümeru  nicht  frei  sei.  Zum  Beweise  «ollen  wir  nur 
ein  Beispiel  unter  unzähligen  anführen.  Es  ist  die  herr- 
schende  Ansicht,    dass  es  für  die  Femina  der  Participien 

auf  uvoa,  zu  denen  sich  auch  /JOvOa  gesellt,  eine  dop- 
pelte dorische  Form  gegeben  habe,  (pSQUloa ,  uoiaa 
und  (fäoufOa,  l^tuicra,  dass  aber  die  gewöhnlichen  Formen 
cfEQOVoa  und  /uoi'ffa  den  Doriern  fremd  seien.  Indess 
bei  näherer  Untersuchung  zeigt  sich,   dass  ilie  Formen  auf 

olOa  gar  nicht  dorisch  sind.  Sie  finden  sich  nie  in 
dorischen  Inschriften,  noch  bei  Schriftstellera  ungemisch- 
ten dorischen  Dialekts,  besouders  Epicharm  und  Sophron, 
•onderu  nur  bei  Alcmac,    Pindar  ,  Theukrit  und  anderen 


Schriftstellern,  deren  Dialekt  künstlich  gemischt  ist  und 
insbesondere  aus  dem  Aeolischen  nach  ausdrücklichen 
alten  Zeugnissen  Blanches  aufgenommen  hat,  vergl.  unser 
Werk  de  Graecae  linguae  dialectis  Lib.  I.  §.  2-  Und 
so  haben  jene  Dichter  auch  die  Formen  auf  oioa  den  Les- 
biern  entlehnt,  während  sie  eine  Menge  analoger,  dem- 
selben eigenthümlichen  Gesetze  folgender  Bildungen  in 
ihrem  eklektischen  Verfahren  mehr  oder  weniger  ver- 
schmähten, vergl.  ebend.  g.  lU-  Mit  nicht  weniger  Un- 
recht werden  die  Formen  auf  ajoa  als  allgemein  dorisch 
betrachtet.  Keine  Spur  findet  sich  von  ihnen  in  den 
zahlreichen  Inschriften  von  Rhodus,  Thera,  Korcyra , 
Sicilien  u.  a. ,  keine  Spnr  bei  Epicharm,  Sophron  oder 
Archimedes,  welche  Alle  uur  die  gewöhnliche  Form  auf 
oi'Oa  kenneu.  Nur  bei  den  Spartanern  und  ihren  näch- 
sten Verwandten,  deu  Tarenlincrn,  Ilerakleensern  und 
anderen  Italioteu,  so«ie  bei  einem  Tlieile  der  Rreteiiser 
sind  jene  zu  Hause,  wie  diess  aus  den  sichersten  Quellen, 
Analogieen  und  ausdrücklichen  Zeugnissen  hervorgeht. 
Es  genügt  jetzt,  ein  einziges  sehr  merkwürdiges  Zeug- 
niss  anzuführen,  Anecdd.  Oxonn.  1,  p.  27<S,  \i'-^'"i;yt- 
voi  öi  Uyoi'Oi  [lorrra-  Jt'oklk  i-ioicra,  ojv  la-ci 
WvdaQOi-  'Axxtv.oi  bh  y.ai  "Jwieg  y.ai  Iipay.oiaiot 
fiovaa-  Adv.unnc.  iiüioa-  y.ai  01  /leTayertcTTSQoi 
AävMvec,  civ£v  Toi<  ~o  /ivia  (leg-  ,"w«)^  x«i  7;  jsvixri 
Tcov  nh]9vvT:iyu}v  j^ojadojv  (leg.  /.lüjoai)  Trapu  Au- 
y.ujor  naoa  bh  lairqioi  fxo  tadviv  tu  'lojvixov  ftov- 
asiov  To  Bo/ojT/y.dv  /novaduiv  (leg.  fiuicrdiov)' 
TO  'Ptjyivov  fioicrär.  Ausser  den  corrigirten  Schreib- 
fehlern werden  wir  noch  zu  seiner  Zeit  wahrscheinlich 
machen,  dass  statt  der  rheginischen  Formen  ^oCaa  und 
lioioär  argivische  Formen  ^wvoa  und  fxovauv  zu  er- 
kennen sind.  In  dem,  worauf  es  jetzt  ankommt,  ist  da» 
Zeugniss  vollkommen  unverdächtig.  Wenn  also  fjviaa 
von  vielen  älteren  Grammatikern  im  Allgemeinen  dorisch 
genannt  wird,  so  ist  dieses  nur  eiue  sehr  verzeihliche 
Uugenauigkeit.  —  Wir  haben  (de  Graec.  ling.  dialecti» 
1.  §.  10.)  bewiesen,  dass  die  älteste  Endung  dieser  Fe- 
minina ovaa  und  ebenso  des  Accus.  Plur.  decl.  II.  auf  ovq 
sich  im  Dialekte  der  Argivcr  und  einiger  Kretenser  er- 
halten  hatte,  dass  daraus  im  lesbischen  Dialekte  o/aa 
und  öiii  wurde,  wie  im  attischen  Und  ionischen  ovcra 
und  ovg.  Man  kann  daher  im  Voraus  vermuthen ,  dasg 
nur    die    Lakonen    mit    ihren    nächsten   Verwandten    den 
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Accasatir  auf  w;  bildeten,    <lie  meisien  Dorier  aber  und 

insbesondere  die  Sikcliofcn  wie  geivühnlirli  auf  ois  t  U"d 
diess  wird  wieder  tollkoinmen  durch  die  zuverlässigen 
Quellen  bestätigt.  Nur  gibt  es,  nach  einer  eigenthüm- 
lichen  ]Veigung  zur  Verkürzung  der  Endsylben,  hier  auch 

noch   eine  dritte  Form  auf  og  ,    theils    bei    den    Doriern, 

die  sonst  w  haben,  z.  B.  den  Kretensern,  theils  bei  den 
librigeo,  z.  B.  den  Theräern.  Im  sicilischen  Dialekte 
üiiden  sich  von  ihr  nur  einige  Spuren  bei  Epicharni.  — 
Machen  wir  gleich  die  Anwendung  dieser  Bemerkungen 
auf  Thcokrit,  so  ist  klar,  dass  er  Formen,  wie  Cfiooicra, 
IJOIOOL  dem  äolisrhen  Dialekt  entnuuimen  hat  (wie  auch 
Bergk  bouiorkt  Ilhciti.  flliis.  \l,  t.  g.  28-)'  dagegen 
/wjac  ,  iTTTTujg  wahrscheinlich  aus  dem  Dorismus  der 
Jtalioten,  bei  denen  mehrere  der  Idyllen  spielen,  endlich 
die  verkürzte  Form  iTznog  allenfalls  aus  dem  sicilischen 
Dialekte,  und  dass,  wenn  sich  Formen,  wie  (fiooi'Oa, 
jitovcra,  iTrnoug  bei  ihm  sollten  nachweisen  lassen,  diese 
gerade  dem  sicilischen  Dorismus  vollkonnnen  gemäss  sind. 

flian    begreift    aus    diesem    einen   Beispiele    wohl    hin- 
I/inglich  ,    wie    eine    genügende    Kenntniss    des  Dorischen 
nur    aus    eigenem    scharfem    ^'tudium    hervorgehen,     und 
nur  mit  einer  solchen  die  Untersuchung  des  tlieokritisrhen 
Dialektes   gelingen   kann.  —    Dass   nun   Ilr.   M.  diese  Vor- 
studien  nicht  gemacht  hat,   ist   begreiflich,   weniger,  dass 
er    ihre    Nothwendigkeit    nicht    klarer    erkannt    hat.      Er 
sagt  p.   9:   ,,Quoinodo   non    esset  institiienda  haec  quaestio, 
vidinuis;  superest,   ut,  (juomodo  sit  instituenda,  ostendam. 
Duo   sunt,   quae   in    ea   prnpoiii  possunt,   alferuin,    ut,   quo- 
inodo  dixeriiit  poi-tao  bui  olici,  alferuni  (juoniodo  noii  dixerint, 
quaeratur.       Posterior    autem    quaestio,    quae     ita    tantum 
»olvi   potest ,    ut   omnia,quac   Doricae   dialecti    ex   antiqui- 
tafe  supersunt  nionumenta,  accurate   et  critica  ratione  col- 
ligantur,     paratur     quidem    a    me  ,     sed     quoniani     multis 
adhuc  destitutus   eram  subsidiis,   nunc  quidem  in  hoc  libro 
omissa    est."      Ein    wunderbarer    Einfall,    die   kenntniss, 
wie    die    Bukoliker    geschrieben    und    wie    sie    nicht    ge- 
schrieben   haben,    für    unabhängig    von  ciuaniler   und   nur 
zu  der    letzteren    eine    genauere    Bekanntschaft    mit    ilem 
1        dorischen    Dialekte    lür    niithig    zu     halten!      Wir   werden 
unten    einige     deutliche     Proben     vom     Gegentheil     geben. 
Aber   wir  denken,  ein  Jeder   wird  schon   a   priori   bejrrei- 
fen,   dass  auf  diesem  AVege   im  Ganzen   nur  eine  verfehlte 
Arbeit    hat    entstehen    können,    abgesehen    von    den   rela- 
tiven  Verdiensten,   welche  die   Leipziger  Facultät  zu   der 
Preiscrtheiluug  bewogen   haben   mögen. 

Wenden  wir  uns  zu  dem  AVerkc  selbst,  so  wird  zu- 
nächst nach  der  Einleitung  in  cap.  III.  die  ebenso  wich- 
tip;e,  als  schwierige  Vorfrage  über  die  Handschriften  des 
Thcokrit  behandelt.  Zuerst  werden  die  l^crwechselungeu 
der  einzelnen  Buchstaben  aufgez.'ihlt,  ohne  Rücksicht 
darauf,  ob  sie  aus  zufälligem  Irrthunie,  oder  aus  ab- 
sichtlicher Acnderung  stammen;  dann  wird  specicllcr  die 
Verivechselung  von  j;  und  et  in  einer  Menge  von  Bei- 
spielen nachgewiesen;  endlich  wird  eine  Vertheilung  der 
«heokritischen  Handschriften  in  drei  Familien  versucht, 
indem  eine  langweilige  Aufz/lhlung  der  Stellen  gegeben 
wird,  in  welchen  sie  übereinstimmen,  oder  von  einander 


abweichen,  ohne  die  geringste  Rücksicht  darauf,  ob  dies» 
in  wesentlichen  oder  unwesentlichen  Punkten  der  Fall 
ist.  Wir  können  hier  nicht  in  das  Detail  der  Unter- 
suchungen eingehen:  allein,  obwohl  wir  die  Richtigkeit 
mancher  Bemerkungen  über  die  Verwandtschaft  der  Hand- 
schriften nicht  verkennen,  so  können  wir  doch  weder 
mit  der  Methode ,  noch  mit  den  Resultaten  zufrieden 
sein.  Es  kam  vor  Allem  darauf  an,  zu  erforschen,  wel- 
che Handschriften  in  dialektischer  Hinsicht  am  zuverläs- 
sigsten sind,  welche  ilagegen  die  Eigenfhünilichkeit  des 
Dialektes  durch  vulgäre  Formen  zu  verwischen  sireben, 
und  welche  endlich  ungehöriger  Weise  wirkliche  oder 
erdichtete  Dorismen  einschmuggeln.  Davon  erfährt  man 
aber  Kichts  und  erhält  für  die  folgende  Untersuchung 
gar   keine   Basis. 

In   cap.   IV.    wird    von    dem  zweifelhaften  Dialekte  in 
Theocr.  Idyll.  XII.  XVU.  XXII.  gehandelt;  mit  Unrecht 
seien   in   dem   gangbaren   Texte   in  Idyll.   XII.   die   Doris- 
men   niö:;lithst    getilgt,    in    Idyll.    XVII.    und   XXII.    im 
Ueberniaasse   gesucht;   vielmehr  sei    in   allen  epischer  Dia- 
lekt   mit    dorischer    Färbung    anzuerkennen.       Indess    die 
Beiveisführung   überzeugt   uns    zunächst   bei   Id.   XII.   sehr 
wenig.    Ileinsius,    s.igt   der   Verfasser,    habe    überall   lonis- 
nien   in  diesem   Gedichte   eingeführt;  desshalb   haben  Val- 
ckenaer   und   Gaisford   die   dorischen  Varianten   zu   bemer- 
ken   verschmäht.       (Von    dem    letzten    wird    diess,    soviel 
wir    bei    dem    genauen  Jacobs    ersehen    können,    nur  aus 
Vermutliuiig  behauptet;  dem  ersferen  ,    der  allerdings   et- 
was   Aehfiliches    sagt,     wird     eine     Aciisserung    beigelegt, 
die   nicht    ihm,   sondern,   nach   Jacobs,    Wartiin   zukommt.) 
Es  seien   also   Dorismen    in    den    Handschriften    und    diese 
können    keine    andere    sein,    als    in    Idyll.    XA'l.    XXII. 
XXIV.      Daraus    erkläre    sich    <lenn    die  Behauptung    im 
Argument   und   der   cd.   Flor.,     dass    das   Gedicht   im    ioni- 
schen   Dialekt    geschrieben    sei  ,     während     eine    Pariser 
Handschrift    und    einige   Glossae   Lanrentianae    ihm   Jag   r, 
zJojp^g   beilegen,    ebenso   wie    Iilyll.  XXII.   ein   ähnlicher 
Widerspruch     sich    linde.       Auch    seien   Dorismen    in     den 
Handschriften    von    Strofh     und    Kiessling,    die    sonst    die 
dorischen   Formen   nicht  liebten.      iMan   müsse   daher   noch 
weiter  gehen,  als  Wüstemann   und   auch    ohne  Handschrif- 
ten  viele  Dorismen    herstellen»    Er  gibt  darauf  das  Gedicht 
nach  seiner  Ansicht  dorisirt.      Aus  Conjectur  schreibt  er: 
v.  2.  yijf^xia/.oiTi,  v.o.  -JiuQdivty.u,  v.o.  ifMfffJucegu, 
V.    7.   ciotöoTuTa  ,    V.    15.   ro/.     (nicht    als  Conjectur   be- 
zeichnet}, V.   IG.  dvTerfikao ,  v.  20.  d  au — tw,  v.  3H. 
ylvöin  —   CT6T0«  —  d;i  oia.     Aber  dennoch   hat  er  noch 
manche  ionische   Formen  stehen  lassen  ,  allein  das    ;;   li'ir 
dorisches  ~a   in  folgenden   Fällen:   v.   1.    T(ilt7j,   v.  8.   Cpi}- 
yuv  (obgleich  schon   Calliergus   Cfctyuv   hat,     was  freilich 
Reiske    und  Jacobs  nicht    crwähuen),    v.    Ij.    dkXi;koi'i, 
v.    20.    (flh'nijg.      Wenn    man    nun    auch    zugeben    will, 
dass  Gaisford   »iele   Dorismen   der  Handschriften   nicht  be- 
merkt hat,    so   folgt   doch    iliirchaiis  weiter  ^ichts,   als  dass 
in   diesem  Gedichte    die  Handschriricn    ziiischen    iouisrhem 
und     dorischem     Dialekte     entweder     getheilt     sind     oder 
schwanken.      Denn    aus  HantlschriftcM    werden  genug  sol- 
cher louismen    angeführt,    wie    sie   Hr.  M.    nicht    dulden 
will.      Dazu    kommt,    dass    Citate    aus    diesem    Gedichte 
sich    bei    anderen    Schriftstellern    fast    uur    im    ionischen 
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Dialekte    finileo.      So    ist    bei   Athen.  II.   p.  oO.    A.  r.  3- 

oaov  nijkov  fjQafjt'ikuio ,  bei  Scholl.  Arisf.  Achani. 
».  774.  «■•  2S  —  30.  mit  den  Lesarten  oiy.En-rS  und  Tl- 
fiijan<Ti>£,  bei  Eustath.  p.  1,S67,  ()l.  V.  '2-  ol  ■:Toi>ori- 
ire^  iv  anaTl  yiQdoy.Ovniv  weniijstens  theiliveise  innisrh. 
Kimmt  man  dazu  noch  die  ansdcilokliche  Versicherung, 
dass  das  Gedicht  in  ionischem  Dialekte  geschrieben  sei, 
nnd  bedenkt  man,  «ie  leiclit  mitten  zwischen  dorischen 
Idyllen  sich  Dorismen  einsrhloichcii  konnten,  so  erliebt 
sich  doch  starker  Ziveifel  gegen  die  Ansicht  des  ^'erfs. 
Denn  auch  in  der  Angabe  Iv.fit  v;  /lu)inÖi  kann  das  zweite 
»o  leicht  iiiiizngefiigt  sein,  nachdem  bereits  manche  dori- 
sche Formen  eingedrHnö;en  waren.  —  In  Idyll.  X\II, 
welches  nach  der  Aldina  'läht  v.ünrj ,  nach  den  andern 
alten  Ausgaben  ^io()!Ö/  geschrieben  ist  ,  herrscht  in  den 
Ausgaben,  sowie  in  den  wenigen  Ilanilsrhriften  ein  ähn- 
liches Schwanken.  Dagegen  geben  auch  hier  die  Citate 
fast  nur  ionische  Formen:  Efym.  W.  p.  ,324)  14.  aus 
V.  30.  31-  zwar  fi/a.';,  aber  'Jijaoviij<;  CCTTO  vijoQ ,  Eu- 
stath. ad  Dion.  Perieg.  U)55.  ans  v.  37.  '/.Qljvijv,  wo 
«onst  y.pa.iiar  ohne  Variante  ist,  Scholl.  Arist.  Av.  71. 
und  Suid.  s.  r.  KTviitts/^  ans  v.  7'2.  öpnVo)V  für  UQVt- 
Xwv,  gleichfalls  sonst  ohne  ^'ariante,  Etym.  fli.  2<^Ö,  14. 
in  V.  1L>Ü.  ■JiQoßohji,  Eustath.  p.  tül,  57-  '•>  v.  160. 
tfvilc  und  p.  621  ,  Ö7.  in  v.  'J20.  ai'Tr,^.  Es  erscheint 
daher  auch  hier  wahrscheinlich  ,  dass  die  Angabe  der 
Alllina  alt  und  mit  Unrecht  in  den  späteren  Ausgaben 
geändert  ist.  Begründeter  scheint  die  Ansicht  über  hhll. 
XXII. 

In  cap.  V.  thellt  der  Verf.  die  Gedichte  der  Buko- 
liker  dem  Dialekte  nach  in  vier  Classen:  1)  dorischer 
Dialekt  mit  epischer  Färbung;  2)  dorischer  Dialekt  mit 
stärkerer  Einmischung  der  epischen  Sprache ;  3)  epischer 
Dialekt  ;  4)  epischer  Dialekt  mit  dorischer  Färbung.  Die 
theokritischen  Idyllen,  um  von  den  übrigen  zu  schwei- 
gen, vertheilt  er  unter  diese  Classen  folgendermaassen : 
J)  I— XI.  XlII-XV;  -2)  XVIII— XXI.  XXIII.  XXVI. 
XXVII.  XXX.;  3)  XXV.;  4)  \1I.  XVI.  XVII.  XXII. 
XXM'.  Ausser  dem,  was  aus  dem  oben  Gesagten  folgt, 
bemerken  wir  nur  noch,  dass  ilurchans  kein  Grund  vor- 
handen ist,  Idyll.  XVIII.  niriit  zur  ersten  Classe  zu  zie- 
hen. Denn  wenn  auch  einzelne  Dorismen  bei  der  schlech- 
ten Beschadcnlieit  derHandschr.  verwischt  sind,  so  ist  doch 
auch  in  den  Gedichten  der  ersten  Classe  Aelniliches  nicht 
(elten  der  Fall,  nnd  es  Giiden  sich  sogar  sehr  strenge 
Dorismen,  wie  ivc'.i  nnd  TSoOg,  Die  anderen  zu  der 
iH-eiten  Classe  gerechneten  Gedichte  sind  wohl  unzwei- 
felhaft unecht,  so  dass  <liese  Art  des  gemischten  Dialek- 
tes als  nicht  theokritisch  erscheint.  —  In  cap.  VI.  wer- 
den einige  sehr  oberflächliche  allgemeine  Gesetze  für  den 
Dialekt  der  Bukoliker  aufgestellt. 

Im  zweiten  und  dritten  Buche  ist  die  Darlegung  des 
bukolischen  Dialektes  im  Einzelnen  gegeben.  Hier  hat 
man  nun  vor  Allem  die  sehr  unpassende  Anordnung  zu 
rügen.  Im  Allgemeinen  mussten  die  verschiedenen  Gat- 
tungen der  Gedichte  nicht  vermischt,  sondern  die  stren- 
ger dorischen  allein  behandelt  werden.  Wie  unsystema- 
tisch aber  im  Einzelnen  die  Ordnung  ist,  zeigt  trelTend 
der  Anfang  von  lib.  II.  cap.  I.  Da  findet  man  iler  Reihe  ^ 

nach:    a  in    den  Präpositioueu    apokopirt,    av  in   oj    ver- 


wandelt, e  verdoppelt,  ea  in  arj  übergegangen  ,  e  in  ei 
verlängert,  e  nach  ij  eingeschoben  u.  s.  f.  Wer  hätte 
geglaubt,  ilass  eine  solche  Ordnung',  <lie  man  einem  I\lait- 
laire  wohl  noch  verzeiht,  in  unseren  Tagen  Jemanden)  in 
den  Sinn  kumnien  könnte?  Aber  es  kommt  unmittelbar 
darauf  noch  besser.  Da  wird  von  dem  dorischen  a  für  ji 
gehandelt,   und   zwar   werden   folgende  Gesetze  aufgestellt: 

a)  Die  Eigennamen  behalten  das  ); ,  ausgenommen, 
wenn  sie  im  Munde  des  Volkes  gewöhnlich  waren.  Sie 
werden  mit  den  Ausnahmen  nach  ilen  einzelnen  Declina- 
tionen   aufgezählt. 

b)  Die  Derivata  und  Composita  behalten  den  Vocal 
der   Simplicia. 

c)  )7  im  Anfange  mit  dem  Spiritus  leiiis  geht  nicht 
in  ~a  über,  dagegen  7;  n:it  Spiritus  asper,  mit  Ausnahme 
der  EigeDuamen ,  der  Wörter  in  der  dritten  Declina- 
tion  u.  s.   w. 

d)  1}  in  der  penultima  der  zwcisylbigen  AVörter  wird 
in  ~i'.  verwandelt. 

Und  in  dieser  fast  nnglaublicheu  Weise  geht  es  noch 
lange  weiter  fort.  Als  wenn  es  hier  im  geringsten  dar- 
auf ankäme,  ob  die  Wörter  Eigennamen  sind  oder  Appel- 
lativa,  ob  sie  nach  der  ersten  oder  zweiten  Declination 
gehen,  ob  sie  ein-  oder  zweisvibig,  aspirirt  sind  oder 
nicht.  Längst  schon  war  es  nicht  unbemerkt  geblieben, 
dass  der  Regel  nach  das  dorische  7'.  für  das  gewöhnliche 
/■  nur  da  sich  finiiet,  wo  dieses  aus  u  entstanden  ist, 
dagegen  /^  unverändert  bleibt,  wo  es  aus  1  entsprungen. 
Also  waren  erst  in  angemessener  Ordnung  die  Fälle  vor- 
zuführen, wo  der  Ursprung  klar  ist,  ihnen  diejenigen 
Formen  und  Wörter  anzureihen,  bei  denen  der  Ursprung 
zweifelhaft  ist,  endlich  die  scheinbaren  und  wirklichen 
Ausnahmen  durchzugehen,  ungefähr  wie  es  Rec.  für  den 
äolisrheu  Dialekt  in  ^.  13.  gethan  hat.  Dem  ^'erfasser 
haben  nun  gerade  die  eigentlichen  Schwierigkeiten,  die 
in  den  Ausnahmen  von  jener  Regel  nnd  in  den  Abwei- 
cluingen  von  dem  sicher  bekannten  Gebrauche  der  Dorier 
stecken,  ganz  entgehen  müssen.  Doch  gestehen  wir  gern 
ein,  dass  nicht  alles  Folgende  gleich  schlecht  ist,  ob- 
gleich fast  jedes  Capitcl  eine  vollkonimene  Umarbeitung 
bedurfte,  um  wahrhaft  brauchbar  zu  werden.  Wir  be- 
gnügen uns  an  ein  paar  sehr  zufällig  gewählten  Beispie- 
len die  Alängel  des  Verfs.  darzulegen  und  zugleich  eine 
gründlichere  Behandlung  zu  versuchen.  Wir  werden  da- 
bei nur  die  strenger  dorischen  Idyllen  Theokrit's  in's 
Auge  fassen. 

In  lib.  II.  cap.  III.  de  contractione  bemerkt  der  Verf., 
dass  Theokrit  in  den  Genitiven  Singularis  und  Pluralis 
der   ersten  Declination   ao   und   auj  auf  dorische  Weise  in 

a  contrahire.  Bei  den  \'crben  auf  auj  dagegen  spricht 
er  diese  Art  der  Contractiou  dem  Theokrit  ab,  erkennt 
nur  die  gewöhnliche  Contraction  in  vj  an  und  will  iless- 
lialb  TistvaVTi  XV,  v.  I4S.  aus  einer  einzigen  schlechten 
Handschrift  in  intviowl  corrigiren.  Nicht  weniger  ver- 
wirft er  bei  diesen  Verben  die  Formen  mit  iv  and  will 
aus  Handschriften  I,  9U.  yekajVTl  für  ys/.euiTl,  I,  36- 
ysiMOa  für  yekei'Oa,  XI,  69.  öpojoa  für  vocvoa, 
und    auch    ohne    Handschriften    V ,    85.    rro9ooiiia(i    tut 
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llo9oQevoa  geschrieben  wissen,  weil  die  Biikoliker  bei 
ilircr  Uebereinstimmung  mit  ileni  epischen  Dialekte  schwer- 
lich das  Herodotische  ootui  gebranciit  liätfrn.  Hier  zeigt 
»ich  sogleich  die  Uiibekaunfschaft  des  Verls,  mit  dem 
dorischen  Dialekte  und  die  daraus  herrorgehcnde  Un- 
fähigkeit, über  den  tlieokritischen  zu  urtheilen.  Gerade 
der  dorische  Dialekt  hat  so   gut,  nie  der   ionische,   nicht 

allein   ÜQiv),  sondern  auch  andere  Verben  auf   evj    statt 

den  gewöhnlichen  auf  ao}.  So  findet  sich  üoiujv  Alcni. 
Fr.  t).S.  Weick.,  TiuolvTre^  io  einer  rhodischen  Inschrift 
Corp.  Inscr.  'Ib'ibt  b,  1.  10,  TtuEiv  in  einer  agrigentini- 
nischen  bei  Ross  Inscriptt.  \eU.  p.  290,  t::TlT£t^t£otTf.i; 
in  einer  dauliscben  bei  Ross  Fase.  I,  nr.  81,  (TVksuyv 
in  delphischen  Inschriften  Corp.  Inscr.  1699.  1702.  1704. 
u.  a.  Es  ist  also  klar,  dass  gegen  jene  Formen  bei 
Theokrit  im  Allgemeinen  Nichts  eingewandt  »erden  kann, 
zumal    da    auch    die    nncontrahirten    Formen    y.avxsouai 

V,  77.  und  TZOTcOVTUl  V,  115.  (wenn  hier  nicht  von 
Meinecke  richtiger  (fOQCOVTUl  aufgenommen  ist)  und  die 
aolischen  Formen  TToi^öpijui  VI,  22.  2.'i.  und  viy.ljUl 
VII,  4l'.  aus  demselben  Wechsel  herrorgehen.  Es  finden 
sich  aber  folgende  Beispiele  jener  Contraction ,  die  mei- 
stens erst  lon  Valckenaer  eingeführt  und  selten  ohne  die 
Variante  mit    uj  sind: 

III,  18-  ^oßoQEL'Oa  A.  R.  \y.  c.  e.  k.  9- 

^5  85-   TTO&ooiVOa  vulg.  (nur   im  Harl.  OQLUOa). 

VI,  31,  icoQEvoa  A.  2.  e.  m. 

XI,  69.    6o£voa   C.  K.  V.  W.-  3.  4.  6-  8.  9-  c.  m. 
(iToroQEvaa  A.    1.  2.  e.  f.  k.) 

IX,  .s5.  ooei'VTt  V.  W.  3.  c.  9.  (P.   üoewtcu). 

I,  81.  dvr/Jii}T£uv  »ulg.  (10  codil.  drijoujvujp). 

II,  109.    y.vv^evvTai    A.    D.   E.  K.    c.   k.  m.    (xvv- 
Cervta  P.  f.) 

XIX,  2.  oi'I.Ev^evov. 

IV,  53.  ;(«(r/{fi'//iK>;  vulg.  (20  codd.  ;fao-f<tt>'/z£^o?). 

VII,  i-.j.    onrEL'jAEvov    (nur    ed.   Call,    und   cod.   Toi. 
o^xoiuEvov) ;  67TrEL'/.iEiog  XXIII,  34. 

V,  89.   naoEKEvVTa  e.  k.,  dasselbe  VIII,  73.   A.  K. 
I1  90.  jeXevpti  A.  c.  k. 

1>  3(j-  yE).Evo-a  (15   rodd.   yEKwicra). 

Aasserdeni   findet  sich   noch  als  Variante    niiEvvreOa'l 

VI,  41.   in   A.   und   irkapEuwo   in  P.  W.  für  TTkavwvTO. 
Unter  diesen  Formen  sind   die  von   uoflaj  abgeleiteten 

am  meisten  gesichert,  und  man  möchte  selbst  wagen, 
XIII,  4.  f.iDOEvuE^  ohne  Handschriften  herzustellen. 
Doch  Iflsst  sich  auch  gegen  arvhEVfiEVO:;,  V.vi'QEVVxac 
und  ((i'ijOtijTEi'ii  wegen  der  Nebenformen  ackiM ,  xvv- 
L.Evi ,  EQuiTtuj ,  von  denen  das  erste  sogar  dorisch  ist, 
nicht  viel  einwenden.  3Iehr  Bedenken  erhebt  sich  gegen 
-/[O.ouiA'tiEioi  und  ÜTTzEViiEvui  ,  am  meisten  gegen  die 
Formen  von  tKaui  und  yEKÜu),  weil  in  diesen  das  a 
radical  ist  und  tt'  die  geringste  Aur.torit.'lt  hat.  Dasselbe 
gilt  von  duEvvriOOi,  and  TiXuvEüvto  ist  ganz  unmüglich. 
Was  aber  auch  diese  Formen  andeuten,  werden  wir  bald 
sehen. 


Kehren  wir  namiich  za  der  Contraction  von  ao  nnd 
aui  in  a  zurück,  so  ist  diese  bei  den  Doriern  sehr  all- 
I  gemein  verbreitet.  Ausser  den  bekannten  Fällen  der  Ge- 
nitive in  der  ersten  Declination,  BhvEkai,  HoOEiöav  etc. 
sind  in  der  Conjugation  auf  av)  nach  Ileraklides  bei  Eu- 
stath.  p.  1,357,  14.  dorisch  ytXdi'il  und  /jodvTi ,  nach 
Joann.  Gramm,  f.  243,  b,  Greg.  Cor.  p.  315,  Gr.  IMeerm. 
p.  t)57  yiKdv,  iküv  ,  atydv  für  ytkdiv  etc.,  und  es  fin- 
den sich  in  der  Art  6iarr£/vdfiE~:  Aristarch.  Ach.  717, 
OTirdi/TEg  Epicharm.  Inc.  fr.  (jO,  ETlEyyi  d/diot  und 
dauEx^a  Soplir.  fr.  33.  34.  u.  a.  Ferner  gehören  au* 
der  Conjugation  hierher  die  syrakusische  Form  der  2- 
sing.  Aor.  I.  med.  tyodli'a  für  lygatpu)  nach  Scholl. 
Thcücr.  IV,  2S,  das  dorische  ingia  für  tTioiui  nach 
Anecdd.  Oxonn.  III,  p.  241,  12,  die  Conjunctive  qidrzt 
Tabb.  Ileracl.  I,  (JS ,  intOrävTl  Corp.  Inscr.  nr.  2Ö5(i, 
68,  iadvTt  nr.  3053.  Endlich  ist  so  zu  erklären  ag 
für  £W5,  wie  das  kretische  raviC  für  xEutg  bei  Hcsychin» 
zeigt. 

Bei  Theokrit  finden  sich  ausser  den  Genitiven  der 
ersten  Declination  noch  manche  andere  von  Hrn.  M. 
nicht  erwähnte  Beispiele  dieser  dorischen  Contraction: 
IV,  28.  ETCai^a  für  Erxdtw  ,  woher  auch  V,  fi.  ky-idaa 
für  ixidou)  ans  zwei  Handschriften  aufzunehmen  ist; 
ßü/(Eg  für  ßcSfxEg  XV,  22.;  «s  XIV,  70.,  7r«p«(>o5 
XV,  8.  ans  7Ta(jaoQOg,  7CaQr,orjo~.  !\Ian  kann  daher 
im  Voraus  vermuthen ,  dass  die  gleiche  Weise  der  Con- 
traction auch  den  Verben  auf  au)  nicht  fremd  seiu  wird. 
Und   allerdings    finden    sich    folgende  Beispiele   derselben: 

TiEivdvTi  XV,  148.  vulg.  (nur  h.  TlElvcüVTl),  welchei 
Hr.  M.  allein   erwähnt. 

dfxdvTEaai  VI,  41.  von  Valck.  ans  P.  Z.  2.  c.  e.  9. 
aufgenommen;  der  Vers  ist  von  Hleiuecke  ausgeworfen. 
In  demselben  Verse  X,  16.   ist  dnujvxEaai  ohne  Variante. 

Als   Varianten   werden   gefunden: 

TCageXdvra  V,  89.  in  9  c.  und  in  vier  Handschriften 
des  Gellius  IX,  9.;   VIII,  73-  in  P.  W.   c.  l.  9. 

yEkdvTi  I,  90.  in  K.  h.   nnd  Junt. 

yEkdcra  I,  86.  in  P. 

EgavTi  (leg.  EQUvTi)  VII,  97.  in  K.  P.  e. 

di'tj^ujxuv  I,   81.   in  Barocc. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Berlin.  Die  beiden  Haliililaliomn  der  aussciorJenllicIicn 
Professoren  J.  H.  Petermann  (im  Mni)  und  Jo.  Franz  (im 
Juli  d.  J.) ,  veranlassten  zwei  wrrllivollo  Kuiladungsscliriflm. 
Der  Erstcre  schrieb;  de  Ostikanis,  Araliicis  Arineniae  giiberna- 
toribus  (16  S.  4.);  der  I.ctitorc  :  de  niusicis  Grsccis  (23  S.  4.). 
Selir  schätzbar  ist  die  Mitllieilun^  der  von  Hrn.  Franz  in  einem 
Manuscriplc  des  Ncapulitanisclien  Miisonms  (III.  C  3  )  anfge- 
itin  Jonen  i;riecliischcn  Schrift  des  Calabriscbcn  IMünclies  B  a  r- 
1  a  a  m ,  id)cr  <lie  drei  bt/ton  Kapitel  der  barnionica  des  GF. 
Ptolemaeiis  ,  ans  der  Millc  des  l4.  Jahrb.  Diese  MittbeiUinj 
unilassl   10  enge  QuailsviUn  (p.   12  —  22)-  S  —  t. 
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Legps  (üaleiii,  (jua  Graeroruin  poi'tae  Kiiroliri  usi  sunt. 
Scri|)sit  Gustnvus  Ediiardus  Muehlmann. 
(Des  cLliiss.) 

Es  spricht  für  «licse  eeht  dorisrlicn  rormen  «lie  Un- 
«ahrsclieiiilirhkeit,  <lass  sie  von  Absrlireüiern  liiiieiiige- 
liracht  sein  könnten,  ilio  Güte  der  Hanilscliriftcn ,  in 
denen  sie  vorkommen,  und  vor  Allem  die  Handsrliriften  des 
Gcllius ,  in  denen  an  eine  absirlitlirhe  Correctur  nicht 
gedacht  tvcrden  kann.  Ausserdem  ist  sehr  beweisend 
TU,  97.  Toaaov  tQd  Mi'oxuT';  uoov  siaQü^  ä^vei; 
Eoavcc'.t,  wo  K.  P.  c.  tgavTi  haben,  1.  i^üjv%i  (und  so 
Brunck).  Denn  durch  das  vorhergehende  iou  wird  jeden- 
falls das  Activum  sehr  empfohlen,  und  wenn  bei  fllosch. 
Idyll.  VI,  \.  1.  ganz  ähnlich  gelesen  «ird:  r,Qa  Tluv 
A-^ü)i  T«5  ysivovoi,  r^Qazo  Ö  './jfcu,  so  glaubt  doch 
auch  hier  Meinecke  das  Activum  nicht  dulden  zu  können 
und  verlangt  ijoUTO.  Wenn  also  eoaVTai  falsch  ist,  so 
wird   dadurch    i^avil,    und   nicht    eQiJjVTl,  sicher,    weil 

sehr  oft  die  dorische  Endung  VTl  in  die  bekanntere  En- 
dung VTai  verderbt  ist,  s.  Koen.  ad  Gregor,  p.  217.  cf. 
Idyll.  VII,  23.   XV,   112.    —    Neben   den  Formen   mit  ä 

finden  sich  fast  überall  die  Formen  mit  tu,  welche 
jetzt  grösstentheils  aufjrenomnien  sind ,  und  sind  gerade 
hier    am    unwahrscheinlichsten.       Aber    auch    sie    zeugen 

für  die  Richtigkeit  der  Contraction  in  a.  Denn  wie  leicht 
konnte  bei  der  Analogie  von  öo£vOa  und  der  häufigen 
1'^erwechselung  von  a  und  £v  in  den  Handschriften  z.  B. 
die    auffallende    Form    ysXaaa    in     yeXevöa    corrumpirt 

werden!     Daher    könnte  man    aus   diesen  Formen  mit  £v 

sogar  zuweilen  auf  u  schliessen,  wo  dieses  selbst  in  den 
Handschriften  nicht  gefunden  wird,  z.  B.  aus  dem  nn- 
iiiöglichen  TlXarsvi'To  Id.  IX,  4.  auf  7lXavavTO, 
aus  oTCvsuj^isvov ,  das  wegen  üniTävTtg  bei  Epicharm 
verdächtig  erscheint,  auf  ÜTCTUfiEvov.  Ebenso  kann  man 
V,  8U.  die  Variante  nagekavvTa  in  P.  W.  benutzen, 
s.  Interprett.  ad  Greg.  Cor.  p.  233  unil  Index  p.  952, 
964.  Auch  die  A'arianten  yEkolaa  und  TzXavoivzo  konn- 
ten aus  yekäo-a ,  Ttkavavro  entstanden  sein ,  s.  Bast 
ebend.  p.  769-  So  viel  ist  gewiss,  dass  die  Contraction  in 
a  bei  den  Verben  auf  auj  auf  keine  Weise  dem  Dialekte 
des  Theokrit  ganz  abzusprechen  ist,  sondern  dass  sie 
vielmehr  höchst  wahrscheinlich  noch  an  nianclien  Stellen 
hergestellt  werden    muss ,    wenn    man   auch    nicht   wagen 


wird,  sie   überall  einzuführen,  wo   die   gewöhnlichen  For- 

ninn   mit   U)   ohne   Variante   sind. 

lieber  die  Adverbia  loci  sagt  Hr.  M.  in  dem  ganz 
vernachlässigten  Capitol  de  Adverbiis  lib.  III.  c.  9.  durch- 
aus Nichts,  obgleich  sich  gerade  bei  Theokrit  sehr  cigen- 
thümliche  dorische  Formen  finden  und  eine  genauere 
Untersuchung  dringend   nötliig  ist. 

"Wir  wissen  aus  einer  I>lenge  sicherer  Zeugnisse,  dass 
die  Adverbia  auf  die  Frage  wo  bei  den  Doriern  auf  rir- 
cumflectirtcs  £t  ausgingen,  statt  des  gewöhnlichen  uf . 
vor  Allem  aus  Apollon.  de  adv.  p.  625,  9.  cf  p.  Ö42,  3!). 
und  p.  622,  18,  de  Synt.  p.  238,  9.  und  p.  335,  .1, 
ferner  Amnion,  de  diff.  p.  121.  cf.  p.  118,  Theogn. 
Anecdd.  Oxoon.  II,  p.  159,  6.  (Anecdd.  Bckk.  p.  14U4), 
Aiiecdd.  Oxonn.  I,  p.  71,  33,  Joann.  Alex.  p.  36,  32, 
Joann.  Gr.  f.  243,  6,  Greg.  Cor.  p.  351,  Gramm,  flleerm. 
p.  658.  Es  werden  von  diesen  angeführt  izei^,  ti,  aiTSi^, 
Tljvei,  Towei.  In  den  zuverlässigsten  Quellen  findet 
man  ausser  n  Ci  und  el  in  den  von  Apollonius  und  Ara- 
monius  erhaltenen  Fragmenten  des  Sophron  noch  Tl]V£i 
bei  Epicharm.  E'kTl.  fr.  1.  p.  15  Krusem.,  aihei  Corp. 
Insrr.  2477  1.  25,  welches  Boeckh  nicht  erkannt  hat, 
und  das  ganz  analoge  Ö7l£i  in  den  korcyräischen  Inschrif- 
ten nr.  1841.  1S43.  1844,  das  gleichfalls  von  Boeckh  un- 
richtig  beurtheilt  wird. 

Bei  Theokrit  werden  jetzt  von  solchen  Formen  aus 
Handschriften   gelesen  : 

Tijvsl  I,  106.  11,  98.  IV,  35.  V,  33.  45.  97. 
XI,  45. 

Tovrei  V,  45.  103. 

TCids  V,  32.  VIII,  40;  dasselbe  wird  auch  I,  12. 
von  aieinecke  in  den  Noten  gebilligt,  während  er  V,  118. 
die  auffallende  Form  T£iv8s  aufgenommen  hat,  die  sich 
ausserdem  V,  32-  67.  und  VIII,  40.  in  Handschriften 
findet  und  in  den  Scholien  zu  V,  32.  als  Variante  und 
als  dorische  Form  angeführt  wird.  Hat  diese  Form  einige 
Wahrheit  für  sich,  so  ist  sie  nur  als  ein  Auswuchs  der 
Volkssprache  zu  betrachten  und  mit  den  dorischen  Formen 
niLidvSlc,  •OA,J'W7r/«J<5/?  etc..  bei  Theogn.  Anecdd.  Oxonn. 
II,'  p.  163,  13.  (Anecdd.  Bekk.  p.  1303)  z"  vergleichen. 
Doch  möchte  es  gerathener  sein,  das  sicher  dorische 
T£i8£  an  allen  diesen  Stellen  vorzuziehen.  Die  Form 
TiHÖe,  welche  Meinecke  V,  30-  aus  dem  corrupten  TV 
i8'  aufgenommen  hat  und  in  der  Note  zu  I,  12.  (sowie 
Bergk  Rs.  Mus.  VI,  1.  p.  33)    auch  für    andere   Stellen 
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ompficlilt ,     isl    als  sfreiig  leslilscli    (s.   ile  diall.   graec.  I, 
|§.    'Jtr- )    oder     liüclisiPDs    kretisch    (Hesvcli.    Tl<i\    u'jde , 
Äp^Jr^c)  zu  verHerfeii  und  niöe  zu  schreiben.  —  UeLerall 
Iiaben   fiir   rtiöt   oder  TcivÖE  die  nieisteii  oder  lielc  Hand- 
»rhrifteu   xr,<)E    oder  Trjöc ,     welches   V,   (17.    IIS,   I,    12. 
I'III,   40-   erst  von  Wiiiterton  in  raös  dorisirt  isl,   indem 
dieses   nur   V,   '.y>.    alte    ^'nlgata    ist.     Es  entstellt  daraus 
auch   bei  den  Stellen    ein   ^'erdacht,    wo     rddE    die  v.  1. 
zi;de  oder  T^ÖE  neben  sich   hat,   V,  50.   X^'',    ItS,   wäh- 
rend  durchaus  die  Bedeutnng  hier  erforderlich   ist.    Denn 
dass  TaÖE  richtig  dorisch  sei   in  der  Bedeutung    hierher, 
werden   wir  bald  sehen.      UebrigcDs   stehen  auch   die   Ad- 
verbia    auf  El    häufig    auf  die  Frage  wohin,    wie  auch  in 
anderen   Sprachen  eine  gleiche   Verwechselung  etattGndet. 
TT E i    wird   jetzt  nirgends  gcleseu;    indess   findet    sich 
I,  6(1.    in    den   Handschriften   A.   P.  h.  *t.    und   bei   Greg. 
Cor.  p.    18Ö.  Tlii,    woraus    man    auf  7T£i  srhiiessen  kann. 
Das  entsprechende  Indefinitum   ist  vielleicht  VIII,  34.   und 
XI,  68.    anznerkennen.      Es    ist    nämlich    an    der  ersten 
Stelle    TTtj    noy.a  ohuo  Variante  und   erst   seit  Winterton 
TVd  oder  TTU  geschrieben;   an  der  zweiten  Stelle  haben  die 
Ausgaben  schon  seit  Calliergus   71  d   (spater  .T((  oder  TTn); 
aber  Jir;   wird  aus  einigen  Handschriften  bemcikt;  dasselbe 
■^V  TToy.a    wird    auch    in    einem    dorischen   Epigramm  bei 
PoUiix  IV,   10'->.  gelesen,  welches  flleinccke  anführt,  und 
sehr    richtig    scheint  Toup    die   Glosse  des  Hesych.   TTjjl, 
TTOxa  zu   einendiren  in  nr,7loy.a,    so  dass    die  Erklärung 
ausgefallen  ist.      Wenn  nun   Meinecke  nÜTloxa  schreibt, 
so   wird  diess  allerdings  durch  das  gewöhnliche  tiüjTTOTE 
sehr   begünstigt,  weil  für  um  dorisch  71 «  steht ;  aber  die 
Lesarten   weisen  offenbar  mehr  auf  TlEiTlOVX'. ,  d.  h.  irgend 
wo,  irgend  wann,   was   dein  .Sinne  gar  nicht  unangemessen 
ist.      Dafür  spricht  auch  das  fragende  UEi    Tioy.a  I,  66, 
wenn  wir  richtig  so  emendiren. 

e1  und  ÖTCEi  haben  wir  XI,  16.  und  I,  109.  durch 
Emendationcn  dem  Theokrit  anderwärts  zu  vindiciren  ge- 
sucht ;  letzteres  mochte  auch  XXVII,  43.  für  oni]  her- 
zustrllen   sein. 

Auf  die  Frage  loohin  hatte  uach  Animonius  p.  122 
Her  dorische  Dialekt  die  Formen  nv<;  und  nui,  wofür 
p-  118  -rrot  und  Tzov  geschrieben  ist.  Von  7r/\-  führt,  er 
ein  Beispiel  aus  Sophron  an  ;  sonst  fehlt  jede  Spur  die- 
ser Form,  wenn  mau  nicht  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit 
hierher  beziehen  kann  Theogn.  Anecdd.  Oxonu.  II.  p.  164, 
14.  (I5ckk.  p.  loiü)  XU  uKtli^  jiuy.Qov  iyov  tu  "v  tie- 
(JiOiKiTai.  Dass  nui,  welches  im  dorischen  Dialekte 
unerhört  ist,  aus  lia  verdorben  sei,  zeigt  Apollon.  de 
adv.  p.  (,2.5,  lö.  Dieser  lehrt ,  dass  die  Advcrbia  auf  ~tj, 
welche  den  Ort  »roÄin  bczoichnen,  8.  p.  (JKJ.  (,24,  bei 
den  Doriern  auf  7/.  ausgehen,  z.  B.  ukla.  TrävTa  oder 
vielmehr  dlla,  i:awa  ,  s.  p.  586,  31.  So  linden  sich 
denn  auch:  Tabb.  Heracl.  I,  ()3.  nevTE  y.ul  öUa  no- 
Swv  Ttavra,  d.  h.  nach  Jeder  Richtung  hin,  Corp.  In- 
scr.  1845,  12«.  £<  de  tu  TipuOTUD-crcu  Ei'g  akko  rt 
v.aTaxQijO^ijMv  ':  y.aTaxQ>;aaiTU  dlla.  nn,  A.  i.  ig 
akkü  TL  Corp.  Inscr.  24.S3.  ü.vadtuEv  'und  y.axoify. 
A'iclit  anders  ist  IIa  oder  richtiger  na  wohin  Lvsist'r. 
960.  In  manchen  Fällcu  kfinnen  aber '  diese  Adverbien 
»clieinbar    die  Bedeutung    des    Ortes    wo   annehmen,    wie 


Ttavua  leicht  durch  übernll  übersetzt  werden  kann.  So 
wird  in  Scholl.  II.  a,  ()07  und  Ei^m.  31.  417,  3.  aus 
einem  ungenannten  dorischen  Dichter  angeführt:  uyt 
(oder  axi)  Ai'/C-  fiiyu  OUfia  und  dxi  ü  /.t  Eivui  Ah- 
(fiTQVujrui.dai  und  ä-Xi  durch  u^ov  erklärt.  Allein 
rjX'  bezeichnet  nach  Apollon.  p.  (i24,  24.  TijV  Et'c  TUTTOv 
GXE<riv,  und  man  erkläre  daher,  nach  welcher  Seite  hin 
das  Grabmal  des  Lichan  ist.  Nicht  anders  wird  -Jid  für 
Tlfj  im  Etvm.  Giid.p.  464,  44.  falsch  durch  TCov  erklärt. 
Auf  a ,  welches  in  der  Bedeutung  joo  oft  in  der  kretischen 
Inschrift  nr.  2554  1.  111  sqq.  gelesen  wird,  ist  bei  dem 
Zustande   derselben   Nichts   zu   geben. 

Bei  Theokrit  finden  sich  von  diesen  Adverbien:  dkkd 
II,  6.  127,  wo  Meinecke  weniger  richtig  dkka  schreibt, 
s.   Hergk   Rs.  M.  VI,    1.  p.  32. 

navTu  I,  5.J.  VIII,  41 .  XV,  6. 
rr«  II,'  19.  VII,  21.  XI,  72;    auch   II,    1.    bedeutet 
77«  fioi  Tul  öacfivai  wo  ist  der  Lorbeer  hin,  und  ebenso 
X'V,  33. 

(j7ra  (ürrä)  xaku  ■jx.uvxa  Cfvuvxt  IV,  24,  d.  i.  nach 
welcher  Seite  hin;  für  das  undorische  ürrot  XVIII,  17. 
ist  aus   Handschriften   aUEQ   zu  lesen. 

a  XIII,  72.  XIV,  42;  «  tu  Avxmvoc  II,  76.  ist 
nach  welcher  Seite  /a'n  ,  und  ebenso  I,  22-  CCIE^J  u  9üj- 
y.U(;,  I,  13-  V,  lOI.  «  l£  uVQir.ai  ,  was  mit  Unrecht 
geändert  ist.  Aber  IV ,  3.3.  'ässt  sich  äUEQ  für  entS(i 
nicht  rechtfertigen. 

tcJ.Se  M,  \Q\  ;  das  falsche  ads  IV,  48.  ist  richtig 
von  Meinecke   in  dÖE  corrigirt. 

Ein   mcrkivürdigcr  Gebrauch  dieser  Formen  auf    «  ist 
noch    bei    den    Doriern,    dass    sie    für    die    gewöhnlichen 
Adverbia    auf    toc,    stehen.       So    in    einer    kretischen    In- 
schrift Corp.  Inscr.   3053.    ültä    oii>    iouvTi    für    uTluji, 
im  Bündiiiss  der  Athcnicnser  und  Lakedämonier  bei  Thukyd. 
V.  c.  77.   onrn  v.a  br/Mlüiara  öüi;?],    besonders    häufig 
in    den    lakonischen  Stellen    der    Lysistrata :    a    v.   1323  , 
UTE  1311,  aTTEQ  89.   lOUO.  lOül.   llös.  1315,  TT«  170, 
OTca  118.  (ö'.Ttt  jfEkkutfiEv  Etoüvav  ixEtv)  1083.  1192, 
navxä    IÜ9.  180.  1084.  1099,  endlich  auch  in  den  Achar- 
nern    v.  696.    Dind.    äiiEf) ,    v.    714.    iyuiv    ÖS    nagi'^aj 
Aiyaiünokiv  una.     Es  begreift  sich  leicht,  wie  der  Be- 
griff   nach    welcher  Seite   hin  u.  s.   w.    in  wie  übergehen 
konnte;  man  vergl.  noch   das   oben  aus  Corp,  Inscr,  1845. 
angeführte   y.aTaXQijoaiTO   dkkn    ttcc    für   i^  äkko  tc  , 
wofür  auch  akkujg  orwj  stehen  könnte,   und  die  bekann- 
ten Ausdrücke  £;  naköv,  £?  Seov  für  yakuj^:  und  ÖeÜp- 
Tw;.  —    Bei   Theokrit  linden  sich   auch   von  diesem   Ge- 
brauche einige  Spuren,    am    deutlichsten  a   Tuxoi  XIV, 
68.  für  uji  rdxug,  welches  selbst  11,36.   gelesen    wird. 
Auch    V,    1S,    wo    für    die    alte    Vulgala  xaiTa  y    Eyei 
die  besten  Handschriften  xavx'  i'/«  haben,  scheint  Reiske 
richtig    vavTa    txEl    vorzuschlagen,    d.    i.    uvTUjg    i^X^i- 
Ferner    lässt    sich    aus  diesem  Gebrauche  leicht  die  ver- 
derbte Stelle  V,   118.  emendiren.    Die  Vulgata  ist      ^ 
xuuTO  /.liv  Ol'  la'fivufi-  uv.a  (luv  noy.a  x(18e  rv  datxai 
Ei'naQas  Ey.dihjoe ,  x/xkoj^  fid.ka  xuitu  y    lOa^u- 
Allein  das  unpassende   7ii/y.a  fehlt  in  den  meisten  Hand- 
schriften,   und    dagegen    haben    viele,    um    den    Vers    zn 
ergänze« ,    oxya ,    welches  ( aus    ä/.a   xa    entstanden ) 
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m'\i   ilcm  Inilicatir    nicht    geiluldet    vrfrden    kann.     Daher 
hat  Meiiiecke  eino  Lücke   bezeichnet;  aber  man  schreibe 

fitfivafiuf  üna  ftav  reiSt. 

Endlich  ist  niclit  verschieden  das  enklitische  iza  (rich- 
tiger rra)  für  das  gcniihnliche  TtCJ ,  da  dieses  aus  rrwi; 
entstanden  ist,  wie  oiiTd)  aus  ovtuk;.  So  ist  Lvsislr. 
155.  TT«,  1160-  ovTia,  Acharn.  698.  Tta.  Bei  Theokrit 
wird  jetzt  TTa  gelesen  I,  5'.).  63,  IV,  3.  VH,  149.  151. 
Es  ist  aber  auch  herzustellen  XI,  28.  oV(i  tri  TlOi  vrr, 
wo  Cud.  C.  rr«  und  andere  gu(c  Ilandschrirteu  raviv 
haben.  Auch  zweifeln  wir  kaum,  dass  \l\,  IQ.  3'). 
OVira  und  Oll  yüo  er«  auch  ohne  Handsciiriften  zu 
schreiben  ist,  und  dass  v.  93.  das  ganz  undorische  -nov 
aus  ira.  rorrunipirt  ist.  lieber  71  cilloy.o,  s.  oben.  —  llebri- 
geus  erhellt  aus  Apolloiiius  und  den  Inschriften  zur  (le- 
lui^'^e  ,  dass  alle  diese  Ailierbien,  in  deren  OrÜiojfrapliie 
die  Ilandsrhriften  unil  Ausgaben  sehr  variircn,  mit  / 
subscr.  und  mit  Circuuiilex  auf  der  Endsvibe  zu  schrei- 
ben sind. 

Auf  die  Frage  woher  hatten  die  Dorier  Adverbien, 
welche  auf  circuniflcctirtes  ~u)  ausgingen,  als  niii,  ut'Tiij, 
TOVTLü  für  Tlödsv,  ai'TÜ^EV,  Troi'töihv,  cf.  Apoll,  de 
adv.  p.  622,  31.  cf.  p.  598,  y.  und  604,  3,  de  pronom. 
p.  98,  Ammon.  de  differ.  p.  122.  cf.  p.  HS,  Scholl.  Dion. 
Thr.  p.  1)42,  30,  Anecdd.  Oxonn.  I,  163,  13.  und  245, 
31,  Elvm.  Orion.  137,  15,  Etym.  .11.  p.  6  '8 ,  14.  nnd 
773,  18,  "o  sonderbarer  Weise  berichtet  »vird,  Heroilla- 
nus  habe  diese  Wörter  circumflectirt,  Apolionius  oxvtonirt, 
da  doch  der  letztere  de  pronom.  p.  98  den  Circumflex 
verlangt.  Hierher  gehört  auch  Hesjch.  tovto,  ävTEudsv 
leg.  TUVTÜi  und  -itüi ,  Ttuv,  üi}£v,  ÖTlodtv  zJojoiEig, 
wo  die  Erklärung  .Tot'  falsch  ist.  Ausser  den  Beispielen 
aus  Sophron  bei  Apollon.  und  anderen  für  nvj  ,  avTwi , 
TOVTUi  linden  sich  von  solchen  Formen  tuvtuj  in  der 
kretischen  Inschrift  Corp.  Inscr.  nr.  25i4.  1.  111.  und 
öfter,  wo  Boeckh  nicht  richtig  roVTM  schreibt  und  ex 
ergänzt,   und   I.    158.   Tt/J<5f. 

Bei  Theokrit  liest  man  folgende  Beispiele:  III,  10. 
■zrjvvi^e  (v.  1.  TjyvtJ  de)  xadeiXov,  m  fi  exekeu  xad- 
sLsiv  Ti< ,  wo  tu  fälschlich  für  ov  genommen  wird.  In 
den  Scliolien  ist  für  äcp'  ov  TOTtOV  ixikeve;  offenbar  zu 
lesen  dcp  ov.  Die  Lesart  xijvvj  Sk  in  den  guten  Hand- 
schriften P.  W.  9.  wäre  unbedingt  vorzuziehen  ,  wenn 
nicht  Theogn.  Anecdd.  Oxonn.  II,  p.  157,  11.  (Bekk. 
p.  1413)  ausdrücklich  Tljvoj^sv  aus  Theokrit  erwähnte. 
Doch  sciieint  es  auch  so  zweifelhaft,  ob  tiwuj^S  nicht 
einer  alten  Correctur  seinen  Ursprung  verdankt.  Ferner 
III,  26-  «S  xv/zara  rrjua  akevf^ai,  ujTieo  vojg  dvvvax; 
OXOTZiaQsTai  'OX-niq  6  ypiTrevg,  Offenbar  ist  rijvo)  ans 
cod.  P.  (tijvui  9.)  und  der  Erklärung  des  Scholiastcn 
äxei^ev  aufzunehmen  (auch  Hr.  M.  p.  85  will  tijvu)). 
Die  Scholien  erklären  richtig  £i^  T);v  ddkaooav  ixei- 
&£!>  ükoii^iae,  6&£v  6  'Okitig  axoTctÜL^erai  i]yovv  dno 
fieveajoov ^  TÖTTov  axorceösi.  Dagegen  XI,  14.  ö  de 
rav  FakaTetav  dtidojv  aihoi  eji'  diövoz  wird  avrdj 
in  einer  Glosse  durch  aÖTOV  erklärt  und  dieses  auch  in 
einigen  Handschriften  gefunden  ;  man  kann  leicht  durch 
die  Verbesserung  dw  d'iüvoq,  helfen.  Auch  XIII,  15. 
wurde  früher  avzdj  (jetzt  avri/j)  £v  Ikxujv  gelesen  und 
vom  Scholiasten  erklärt  dvil  tov  avrodi,  ainö^sv,  ex 


rcörtjTo;  ekxov ;  doch   ist  die  Stelle   zu  dunkel,   um  ein 
sicheres   Urtlieil   zu   fällen. 

Es  mögen  diese  Beispiele  genügen,  um  unser  Urthcil 
zu  rechtfertigen ,  <lass  die  Arbeit  des  Hrn.  M.  als  eine 
unreife  und  keineswegs  als  ein  wesentlicher  Fortschritt 
in  der  Kenntniss  des  bukolischen  Dialektes  zu  betrachten 
sei.  IJebrigens  glauben  wir  gern  manche  Spuren  zu  be- 
merken, dass  Hr.  M.  etiias  liel  Tüchtigeres  zu  leisten 
vermocht  hütie ,  wenn  er  besser  gerüstet  an  das  Werk 
hälfe  gehen   können.  '       jf/.   £,,  Alirens. 


Zur  Geschichte  des  Griechischen  Artikels. 

Die    gewohnliche  Behauptung,    dass    dem    Homer    der 
Artikel   unbekannt,  ist  nicht  haltbar,  denn   wenn  er  auch, 
besonders   bei   Eigennamen    als   Demonstrativpronomen   er- 
klärt werden   kann,  so  lassen  die  Adji-ctiva  nnd  Participia, 
die    durch    den   Artikel  zu  Substantiven    erhoben   werden, 
und  dessen  Verbindung  mit  Adverbien   eine  solche   Erklä- 
rung   nicht    zu.       Diese    Fälle    sind    aber    nicht    nur    bei 
Homer,  Hesiod   und  in  den   Fragmenten  der  Ivykliker  die 
häufigsten,    sondern    in    den    ältesten   Elegikern   auch   fast 
die   einzigsten,    in    denen    der  Artikel    vorkommt.      Wenn 
auch    wegen     des    seltenen   Gebrauches    zugegeben    werden 
kann,   dass   der   Artikel   dem    epischen  Dialekt  als   solcliem 
ursprünglich   fremd,  so   folgt  diirh,    dass  in  der  Zeit  und 
der   Gegend,   wo  ilie  Dichter   oder   wenigstens   die   Ueber- 
arbeiter    der   Dichtungen    lebten,    der    Artikel    schon    im 
Gebrauch   war.      Das   ist   um  so   mehr  anzunehmen,   da  die 
ältesten  Dichter ,    die    mehrere   Gatinngen   der  Lyrik   be- 
arbeiteten,   in   denjenigen,    welche    dem   Epos   ferner   ste- 
hen,   wie  Tyrtäus    in    den    Enibaterien    und    Archilochus 
in   den  lamben  Spuren   von  einem  umfassenderen  Gebraucli 
zeugen.  Nehmen  wir  dazu,  dass  die  äolischen Lyriker  Alcäus 
und  Sappho  sowohl,   als  die  dorischen   Alkman,  Stesicho- 
rus  und    Iliykus    denselben    noch    häufiger    anwenden ,    so 
geht  daraus  unzweifelhaft  hervor,    dass    er  allen  Dialek- 
ten gemeinsam   war.       Ob    ein  Unterschied,    uud   welcher 
in  den  verschiedenen   Dialekten  stattgefunden   habe,  kann 
aus  den  Dichtern   nicht  erkannt   werden,    theils    »eil    sie 
sich  der  Ilomerisclien  Sprache    anschliessend   den   Artikel 
viel  weniger  anwenden,    wo   ihn  die  spätere  attische  Prosa 
nnd   die  Koiue   erforderte,   theils   weil  die  Bruchstürke  zu 
unbedeutend  sind  ,   um  eine  sichere   Induktion  zu   gewäh- 
ren.   Untersucht  man  aber  in  dieser  Rücksicht  die  ältesten 
Prosaiker,    so    ist    nicht  zu  verkeunen,    dass  in  Philolaos 
schon  der  Gebrauch    des  Artikels    vollständig   ausgebildet 
und    feststehend     ist,    in    Herodot    aber    nur    an    Willkür 
gränzende    Inconsequenz    stattfindet.      Ainimt    man    dazu, 
dass  in  den  verhältnissmassig  geringen   Ueberbleibseln  des 
Epicharmus  der  Artikel  sehr  häufig,  ja,  überall  angewandt 
ist,   wo  ihn  auch  die  spätere  Grammatik  erfordern  würde, 
so   ist  wohl  nicht  zu  zweifeln,   dass  der  dorische  Dialekt, 
wenigstens    in    Italien    und  Sicilien,    sehr    früh  zu    einem 
consequenten    und     umfassenden     Gebrauch    des     Artikels, 
der  ionische  Dialekt    aber    in  seiner  selbsfständigen   Ent- 
wirkelung  dazu   niclit  gelangt  ist.      ^Venn  sich   in  einigen 
als    echt    anerkannten    Hippokrafisrben    Schriften    Kegel- 
mässigkeit    nachweisen    lässt,    so    darf    das    um    so    mehr 
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roni  Eiofliisä  ilfs  flitcrpii  AUirismus  erklärt  ucrdcii,  (i.i 
gerade  diese  mit  demselben  (iiauieiitlich  mit  dem  Aesrhy- 
liis)  in  dem  daneben  bestehenden  demonstrativen  Gu- 
braiicli  libereinstimmen.  ^  oin  KinOuss  des  epischen  Dia- 
lekts aber  könnte  dieser  Gebrauch  «olil  nur  dann  abjje- 
leitet  «erden  ,  n-cnn  er  sieh  auch  in  früheren  ionischen 
Scliriftcn,  namenflieii  des  Ilerudot,  fände,  was  nicht  der 
Fall  zu  sein  srheint,  obgleich  Lei  ihm  der  dem  Hippo- 
krates  unbekannte  relative  Gebrauch  des  Artikels  herr- 
schend ist.  Wenn  sich  nun  unter  den  nicht  echten,  aber 
(jeuiss  nicht  später  nntergeschobenen  Schriften  des  Hip- 
pukrates  ein  grosser  Unterschied  kund  thut,  imlem  einige 
den  Artikel  viel  seltener  annenden,  wie  Praedictorum 
lib.  I.  und  C'oacae  Praenotiunes ,  andere  ihn  so  häiiilg 
und  conseijuent,  «ie  die  Derer  und  die  spätere  Sprache, 
nas  in  den  Büchern  de  locis  in  llomiue  nnd  in  de  Car- 
iiibus  der  Fall  ist,  so  scheint  man  in  Be2iehung  auf  die 
ersteren  berechtigt,  anzunehmen,  dass  sie  einer  früheren 
Entuickelung  der  ionischen  Prosa  angehören,  als  die 
echten,  «as  noch  dadurch  bestätigt  «ird,  dass  das  erste 
liucli  der  Praedirta,  ivclches  auch  aus  anderen  Gründen 
für  alter  zu  halten  ist,  zum  Theil  in  den  Sätzen,  die 
in  beiden  Schriften  vorkommen,  den  Artikel  nicht  hat, 
wo  ihn  die  Coacae  Praenotiones  setzen.  Der  liänfigere 
und  conscqueutcrc  Gebrauch  aber  in  beiden  Schriften  de 
Locis  in  liomine  und  de  Carnibus  mochte  nicht  aus  einer 
späteren  Zeit  der  Abfassung,  die  aus  anderen  Gründen 
nicht  auzuuehmen  ist,  sondern  aus  dem  Einflüsse  der 
dorischeu  Aerzto  zu  erklären  sein,  was  um  so  sicherer 
ist,  da  sich  solcher  Einfluss  in  der  Schrift  de  Locis  in 
Ilomine  auch  ein  Gebrauch  italischer  Wörter  zu  erkennen 
gibt,  welche,  da  sie  zum  Theil  iu  den  Bruchstücken  des 
Epicliarmus  vorkommen  ,  kein  Zeugniss  der  Uaerhthcit 
oder  einer  späteren  Zeit  abgeben  können.  Was  endlich 
die  echten  Schriften  des  Ilippokrates  betrifft,  so  ist  auch 
hier  ein  Unterschied  zu  erkennen,  so  dass  die  früheren 
den  Artikel  »cnigcr,  die  späteren  nach  seinem  Aufent- 
halt in  Athen  geschriebenen  denselben  häufiger  und  regel- 
mässiger angeivandt  zeigen. 

Hamburg.  Chr.  Petersen. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Honn.  Chronik  der  Universität  wiihrenil  des  Sommer- 
semesicrs  1840.  Die  Zahl  dei-  Stndiremlcn  betrug,  mit  Aus- 
schluss der  zum  Huren  der  Vorlesiiugcn  bcrechti^leii,  .ibci-  nicht 
förmlich  iiiiumtiiculirtcii ,  pcrailc  COO,  23  weniger,  als  im  vor- 
herseg.iiigincii  Scuusler  Das  Collcgiuni  der  Professoren  verlor 
durch  Tod  den  ordcntl  Prof  der  liistoiischen  Hülfswissenschaf- 
len  Ph.  Strahl,  und  den  ordenll  Prof.  der  Arcliaologic  und 
K.unstKescliicl)le  K.  d'Alton:  erster  durch  seine  Stmlien  über 
russische  deschiclitc  bikaniit ,  le(/,tcr  zugleich  uiu  die  Pliysio- 
logie  und  die  praktische  Kunsifördcruug  verdient.  Kiuen  Zu- 
wachs dagegen  erhielt  das  Colleginui  der  o.dentl.  Pmlessoren 
diMch  du-  Rerufung  des  Prof.  lür  römisches  licclit  C.  Seil  aus 
(liesscn,  «elclicr  für  den  auf  Reisen  im  Auslände  abwesenden 
Prof.  lielhnianii-llülwcg  eintrat;  ferner  liurcli  die  mit  all- 
gcmeinsfer  und  lebhaftester  Thcilnahme  aufsenonimeiic  Rehabi- 


'ilalion  des  seit  20  Jahren  ausser  Thcitigkcit  gesetzten  E.  M. 
Arndt,  Pro!,  der  Geschichte;  endlich  durch  die  Beförderung 
der  bislierigcn  Extraordinarii  u  11.  Fi  c  h  te  ,  Prof.  der  Pädagogik 
und  Philosophie,  und  C.  Bergmann,  Prof.  der  Clicniie.  Die 
von  dem  Prof.  d'Allon  bekleidet  gewesene  IS'oniiiialprotfssur  der 
Kunstgescliichle  wurde  dein  Prof.  A.  W,  v.  Schlegel  über- 
tragen. Zu  den  bisherigen  Privatdocenlen  traten  hinzu:  in  der 
kalholiscli-tlieologi^chcn  Facultat  der  Lic.  Friedlieb,  in  der 
juristischen  der  Dr.  Windscheid  (für  röni.  Hecht),  in  der 
inedicin.  der  Dr.  Birnbaum,  in  der  philos.  der  Dr.  Radickc 
(für  Physik).  —  Promotionen  zum  Doctor  philosophiac  fanden 
zwei  slalt,  eine  von  C.  Völker  aus  Cleve,  die  andere  von 
J.  Bender  aus  Westplialen.  Erster  vertheidigle  wConiinentalio- 
iiis  de  C.  Cornelii  Galli  Foroiuliensis  vita  et  scriplis  pars  prior, 
ijuac  est  de  vila  Galli»,  42  S.  8.,  letzter:  uMoruni  ductrinae 
apud  Hcsiodum  initian,  37  S.  8.  —  l'ntcr  sonstigen  cflcnllichen 
Acten  der  Universität  ist  hervorzuheben  die  ain  3.  August  vom 
Senior  der  Universität  und  der  evangelisch -theologischen  Fa- 
cultat, Consistorialdirector  Augusti  gehaltene  Trauerrede  zum 
Gcd.ichtniss  des  verstorbenen  Königs  Friedrich  \V  i  I  h  el  iii  111, 
welche  auch  im  Druck  erschien.  In  ihm  verehrte  die  Hlieinischc 
Friedrich  -  Willielius- Universität  ihren  erlauchten  Stifter;  nächst 
ihm  ihren  grüsstcii  Wohlthäter  in  dem  unter  Jenes  königlichen 
Anspielen  wirkenden,  um  die  Volks-  und  gelehrte  Bildung  Preus- 
sens  unsterblich  verdienten  Staatsniinister ,  Freihcirn  Karl  i'on 
Stein  zum  Altensiein ,  der  kurz  vor  seinem  Könige  heimging. 
Sein  Andenken  leierte  die  Universität  in  einer  von  dem  Prof. 
eloqueiitiac  Ritschi  verfasslen  Gedächtnissschrift,  X  und  55 
S.  4.,  tleren  Einieituug  Andeutungen  über  tlie  Verdienste  des 
ausgezeicliiielen  Staatsmannes  überhaupt  und  über  die  wahr- 
haft itirstliche  Gesinnung  insbesondere  gibt,  von  welcher  bei 
ihm  alle  Bestrebungen  für  Wissenschaft  und  Knust  ausgingen; 
darauf  ihn  mit  den  zwei  hohen  Vorgängern  Pisistratus  und  Plo- 
lemaus  Philidel|ihu3  kurz  zusammenstellt,  und  dadurch  den 
Ucbergang  zu  der  nachfolgenden  Abhandlung  bildet.  Diese: 
iiCovollarium  disputalionis  de  Lilliolhecis  Mexandrinis  deque 
Pisistrnti  citris  Homericis  n  ^  sjirieht  nochmals  die  in  einer 
früheren  besonderen  Schrift  behandelten  Gegenstände  durch , 
mit  Bezugnahme  sowohl  auf  die  von  jener  erschienenen  Beur- 
theiliingen  ,  als  besonders  auf  das  in  Cramcr's  Anccdota  Pari- 
siensia,  vol.  I.  mitgellieilte  griechische  Stück,  mit  welchem  das 
in  einer  rciniiscben  Handselirift  aufgefundene  Plautinischc  Scho' 
lioii  theils  stimmt,  thcils  nicht  stimmt:  wcsshalb  auch  beide 
Stücke  zur  bequemeren  Vergleiehung  neben  einander  abgedruckt 
sind.  Einen  Anhang  dazu  bildet  das  von  demselben  Verfasser 
geschriebene  Prooemium  zu  dem  eben  erschienenen  Index  Scho- 
iarum  für  das  Wintersemester  1840  —  41,  X  S.  4.,  worin  reich- 
haltige Nachträge  zu  der  Stichomelrie  der  Allen  und  neue  Be- 
weise für  das  voraugusteische  Zeitaller  des  Metrikers  Hcliodorus 
enthalten  sind. 

Berlin.  Am  27.  Juni  d.  J.  ward  in  Folge  des  Ableben» 
Sr.  Maiesiät  des  Königs  Friedrich  Wilhelm  111.  eine  Trauer- 
feieiliclikeit  von  Seiten  der  hiesigen  Universität  veranstaltet.  Der 
Professor  der  Eloquenz,  Geheimirath  B  oec  k  h  ,  Iiii  ll  die  iatein. 
Trauerrede,  in  welcher  er  die  Tugenden,  die  Schicksale  und 
die  Regierungsmaassregcin  des  verstorbenen  Regenten  iu  bestimm- 
ten Zügen  und  Umrissen  so  meisterhaft  scliilderlc,  dass  sie  nicht 
niioder  des  gepriesenen  Redners,  wie  des  gefeierten  Fürsten  wür- 
dig erschien.  ISunnielir  ist  diese  Bede  sowohl  im  Original  (un- 
ter dem  Titel:  Augusti  Boeckhii  Oratio  in  soleinn.  parcntalibus 
qiiibus  Friderico  Guilelmo  111.  Borussonim  regi  miivcrsitas  litter. 
Frid.  Gtiil  Berolinensis  pic  parentavit  d.  XXVII.  m.  Juiiii  aun. 
MDCCCXL  habita),  als  auch  in  der  ileutschcn  Ueberselzung 
des  Dr.  Märcker  durch  den  Druck  in  4.  hierselbst  verölfent- 
liclit  worden.  S  —  t 

Rostock.  Dr.  Krabbe,  Professor  am  akademischen 
Gymnasium  zu  Hamburg,  ist  als  ordentl.  Professor  derTheologi« 
hierher  berufen  worden. 
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Racoiiiatuiimiii  Euripidcaruin  particnia  prima  ei  altera 
praefattis  est  Carolas  Sclimidl,  Dr.  et  Professor. 
Zwei  Programme  des  Bielefelder  Gymnasiums  von 
1834  und   1836. 

Je  liänfi^er  die  Programme  der  neueren  Zeit  uerth- 
»oUe  Beiträge  zur  Kritik  derjenigen  Schriftsteller  ent- 
lialten,  welche  zu  der  Reihe  der  auf  Schulen  gelesenen 
gehören,  desto  grösser  ist  die  Pflicht  der  Herausgeber 
solcher  Autoren  geworden,  ihr  Augenmerk  auch  auf  sol- 
che, oft  in  den  Buchhandel  nicht  gekommene  Arbeiten 
zu  richten.  Es  mag  mit  diesen  Worten  eine  Entschul- 
digung dem  Ref.  zugestanden  sein,  wenn  er  wiiiischt, 
»on  einer  ferdienstvolleu  Arbeit  aucli  tue  Leser  dieser 
Blätter  in  Kenntniss   zu  setzen. 

Die  Abhandlungen  behandeln  die  Heraclidae,  indem 
sie  die  der  Interpretation  schwierigen  Stellen  von  Neuem 
in  Untersuchuunr  ziehen ,  manche  Erklärung  Elmsley's 
und  Matthiä's  bestreiten  und  eine  andere  an  die  Stelle 
setzen.  Der  Hr.  Verf.  hält  treu  zu  denen,  welche  die 
handschriftlichen  Lesarten  vertheidigcn :  er  spricht  es 
offen  aus,  conjecturarum,  nisi  ubi  sententiae  numerorumie 
ratio  imperiose  llagitat,  nnn  amantissimus,  und  ivie  es  ge- 
rade solcher  Männer  beim  Euripides  INoth  thut,  kann 
Jeder  bezeugen,  der  nur  eine  Bearbeitung  der  neueren 
Zeit  recht  sorgsam  geprüft  hat.  Es  thut  Nichts  mehr 
Noth  für  jetzt,  als  dass  wir  eine  auf  den  bessten  Hand- 
schriften gestützte  Edition  erhalten,  die  den  Glauben  bei 
Seite  lässt ,  dass  alle  Codd.  aus  einer  und  derselben 
Quelle,  noch  ilazu  aus  einer  sehr  trüben  abstammen,  sich 
hauptsächlich  bei  den  bekannten  neun  Stücken  an  <len 
Vatic.  9(19.  und  Havn. ,  aber  genauer,  als  VV.  Dindorf 
hält.  Wir  begrüssen  desshalb  Hrn.  Schmidt  auf  diesem 
Felde,  das  uns  seit  langer  Zeit  ein  recht  liebes  gewor- 
den ist,  hoffen  auch,  dass  er  kein  Leid  darüber  em- 
pfunden hat,  wenn  Härtung  zur  Iphigenia  die  Heracli- 
dae sammt  den  Supplices  als  nicht  Euripideisch  hinstellt 
—  eine  Behauptung,  die  in  ihrer  Keckheit  den  Beweis  noch 
schuldig  geblieben  ist  —  bedauern  nur,  dass  er  auf  die  schon 
1830  erschienene  Pflugk'sche  Ausgabe  keine  Rücksicht  ge- 
nommen. Seine  hier  und  da  eingestreuten  Bemerkungen 
über  seine  Vorarbeiter,  Elmsley  und  Matthiä ,  beweisen 
ein  von  allen  Vorurtheilen  freies,  dem  AVahren  ergebe- 
nes richtiges  Urtheil ,  seine  grammatischen  Deductioncn 
zeugen  von  einer  fleissigen  Leetüre  und  einer  scliarfcn 
Combioationsgabe,    man   findet   keine  zu  sehr  die  Schule 


nnd  di-n  Katliede'  lerratliende  Annnt.itionen :  das  Ganze 
ist  dazu  in  ein  schiincs  (iewand  gekleidet.  Wir  »ollen 
die  Ilauptresultate  seiner  Forschungen  hier  niittlieilen , 
indem  wir  unsere  Zweifel  an  passenden  Stellen  ebenso 
wenig,  wie  unsere  Billigung  zurückhalten   werden. 

Nach  einer  launigen  Einleitung,  die  dem  Bekennt- 
nisse des  Hrn.  Verf.  „philologi  sumus  verbosum  genus" 
in  jeder  Beziehung  entspricht,  beginnt  er  mit  einer  Kri- 
tik des  ersten   Verses:  ^ 

nakai  -hot  tcrrl  tovt  sfAol  dsdoy/jevov 
und  findet  darin  die  Veranlassung  zu  zwei  Bemerkungen, 
dass  1)  TOVT  ifioi,  2)  irdlai  nox  scrrl  zu  schreiben 
sei:  indem  er  jenes  schon  durch  seine  lateinische  üeber- 
setzung  hinlänglich  rechtfertigt  istuc  diu  percipio  ego 
ceilissiinum,  ubi  et  potest  omitti  sane  pronomen  nee  vero 
falso  additur.  Wir  stimmen  dem  Hrn.  Veif.  bei,  denn 
der  Kritiker  soll  »eit  mehr  die  Rolle  des  Vertheidigers, 
als  die  des  Angreifers  übernehmen;  erst  die  Frage  „konnte 
Euripides  so  schreiben?  bevor  mau  zu  Conjecturen 
schreitet,  welche  den  edeln  Zweck  verfolgen,  an  die 
Stelle  des  Euripideischen  etwas  Anderes  zu  setzen.  Bei 
dieser  Gelegenheit  geschieht  auch  der  Stellen  Erwähnung, 
wo  man  nach  Willkür  ein  zavra  in  raVTCi  verwan- 
delt; wir  freuen  uns,  darüber  gleiche  Ansichten  aus- 
gesprochen zu  sehen,  mit  uns  in  dieser  Zeitschr.  1837. 
pag.  1080  und  Herrn,  zu  Iphig.  Aul.  1374,  und  pflichten 
bei,  wenn  er  Bacch.  189  mit  Dindorf  schreibt  raw 
Euoi  Tläoxeti  diia,  nicht  Tcwid  f^ioi,  denn  xavra 
bedingt  auch  iifiuC,  das  orthotonirte.  Die  Untersnchung 
über  die  Acccntuation  von  nälai  TTOT  COTIV  liefert  den 
interessanten  Beleg  dazu,  wie  wenig  consequent  in  der- 
gleichen Dingen  die  Herausgeber  sind.  Egregia  Butt- 
manni  gramm.  non  sufficit,  etiam  gravissimi  viri  non  certi 
satis  sunt  non  alia  de  causa,  <iuam  (juia  singularum  rerum 
divers. tates  explorare  interque  se  contendere  omiserant. 
Die  Gründe  seiner  Ansicht  gibt  Hr.  Schmidt  im  Folgen- 
den: Ausgeschrieben  würde  stehen  Tzakac  ttote  iOTl 
TOVT  iuol  d.,  das  kann  zusammengezogen  nicht  werden 
Ttdkaiiiöz'  eOTiv,  sondern  nur  TlaKcu  noT  för.j^ , 
denn  izoxe  ist  weder  nomen,  noch  verbum ,  desshalb 
kann  es  nur  werden  7lä}ML  -^tot;  kommt  die  Enclitica 
eOTl  dazu,  so  muss  wegen  der  Apostrophirung  der  vor- 
angehenden Sylbe  diese  Enclitica^  den  Ton  behalten, 
wie  das  Ttolloi  Ö'  siclv,  ui]ö'  ot  bei  Hom.  Od.  A.  442 
beweist.  Wo  einmal  die  Incliiiation  gehindert  ist,  da 
tritt    sie    selbst    da    nicht  wieder  ein,    wo   es  durch    ^po- 
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siropliiriiiij;'  oiiicr  Svlbe  atigelioii  künnte.  Man  schreibt 
überall  na.vc  iori  ,  nicht  'laVT  EOTl ,  weil  es  hiess 
nci.vTCi.  toxi.  —  Dioss  ist  Alles  so  einfach  und  klar, 
dass   Nicniaiid    daran    cdvas   aussetzen   wird. 

Die   folgende  Bemerkung'   betriilt  v.   21-      Hr.  .Schmidt 
cntsriicidet  sich  für  die  alte  Lesart 

■TTutuv  7i(joT/j.iujv  './Qyug  oö  Ofuy.Quv  (flfujv 
i'iäQav  ye  Uco^at  'laviov  tvxvioiwiy  uuu. 
Scilicet    invidiose    non    tantnin    insectatur    Ileraclidas   seil 
earuni   etiaui   ciiilatuni   violut  jura,    ijuas   illürnni  traditiu- 
neni     [lostularc    nun    dnbitat  ,     taniqun    imnianeni    simul    et 
superbnni    non    alia    de    cansa    se   gerit  ,    quam   .Argoruni, 
quibus   dominatur,    potentia    suaque   felicitate   fretns    iileo- 
que    in     oiiines    oninia    sibi     uiii   licere    ratns ,     TTOOT/iaiHv 
■vijp    TE   '^Juyuv;    divufj.iv   xai   avzov    £i>ii'X^<-'-v.     Die 
jyasg^raie'schc    Conjectur    TCQOTEivuiv    verwirft  er  trstens 
ilesshalb,   quippe   in  qno  verbo  fraiidis  aiit  saltcm  arnbii^uae 
incertaeque    lidei    notio    insit,     wie    das    andi    Pflujk  zu 
Andrem.  4'28.   mit  Beispielen   belegt,    iinil   Fromcth.  777. 
beweisen  kann,    zweitens   quippe   hoc  ilicentrm    faciat  lo- 
laum:   ita  Eur\sthcns   eas  civitates,  in   quas  confugissemus 
nos,  ad  loluntalem   suam  perduxit  ut  iis  niiiiitaretur,  Ar- 
ges  esse   potentem    urbem   et  se   felicem",   id   quod    ab   hoc 
loco  aliunum.      Aber  jenes   erstens   wäre  ja   imiMundedes 
lolaus  dann   sehr  passend,     und   das  zweite   ist  nicht  ent- 
scheidend.   IlQOTtudv  soll  ebenso  stehen  Soph.  Trach.  719. 
Qijv  yuo  y.o.y.(j}i  y.kLovauv  oi'y.  diaoyjTÖv 
r}iii  :ioor//ta  ttr;  y.ayr;  n£(fiiy.tvui 
und   Aesciiyl.  Euni.   739. 

ohcuj  yvvaiy.o'i  ov  Tt^uviio-ooj  iiö(jo- 
ardiju  y.ruyoi'Oijg  Sio/AtiTujv  tTiioy.uituv. 
i<l   est  „uoii  inaxinii   laciam."      Wir. geben   dazu 
Med.   343. 

na.ir,()  ovdtv  TTQOTifxä  fA.i]xavi]0aa9cu  tl/.vois 
Ale.   7Ü1. 

6  f.iev  yuQ  ijSe  tujv  iv  'ASfJiiTOV  y.ay.uijv 

Ul'diV    IC^OZiUUiV. 

Hipp.  48. 

■to  ya(i  rngde  oi'  TiQociuriOü)  yxc/.ov 
Heracl.  8S3- 

T(y   (Tov  TloofHw'iV 
Afam.    I()7'.'.' 

«>?  ■n^()ur/ii7Ja->jc:  lU'.TaicDv  tiovS'  i'/.ayuäTvjv. 
Die  Schul,  f.a  llijip.  und  Ale.  erklären  es  ilurcli  (foov- 
■Ti^oj:  es  bleibt  aber  immer  «las  irou  noch  zurück,  das 
„mehr  auf  etwas  Rücksicht  nehmen"  liegt  doch  immer 
darin.  Äuu  entsteht  die  Frage,  gibt  diese  Bedeutung 
hier  einen  Sinn?  Das  Particip  schwerlich,  denn  da  wäre 
in  7lijOTluo>v  Kurjsfheus  Snbject ,  und  der  nachfolgende 
Jufinitir  i}i(Tllu/  würde  unn-rständlich  sein.  Wir  lesen 
mit  Flor.  1.  den  lulinitir  ttqutIuui',  so  dass  als  .Subject 
diejenigen  zu  verstehen  sind,  bei  welchen  sich  gerade 
«lie  Uerakliden  auflialten.  Nun  ist  die  Constr.  iSuiTiji 
uounuuv,  -Jiöi.iv  'luyo;  lavxbv  urcviovriVäna 
iX^nav  Ol'  auiv.udv  (filuiv  i}ioi>(il,  d.  h.  sie  möchten 
mehr  berück-i.  h/igen ,  dass  Argos  und  zumal  er,  Eury- 
stheus,  inil  .sfiiiem  Glücke  eiiio  anfreunden  nicht  karge 
l'N'indschaft  geben  wenle  oder  zu  geben  pflege.  y.urji;£ifl'"ii 
'/i^Oi'Oi  ist  ein  wahrhaftes  Inlerpositum  diu /.4i00l<'.  itiot^at 
jedoch   kann   von   i^atrsi  nicht  abhangen,   weil  dann  noth- 


»veiidig  als  in  einem  aus  Imperatiisatz  eiifstaiideiien  Ob- 
jecfssatzc  f_n)  stehen  würde.  Was  hier  liilaos  erzählt, 
stellt   sich   durch  Kopreus  Rede   als  richtig  heraus.     V.  5(3. 

OV  yä(j  T/5  taiiv  ö;  näpoii^'  al (jr^ae-vai  ti)v  ariv 
dxgtiuv  övvafiiv  ävT  Ev  o  v  0&  Eu>  q.  Beiläufig  macht 
Hr.  Srhm.  aufmerksam  darauf,  dass  ;fai'föt;,  nicht  aber 
y^a.VTtiv   zu   schreiben   sei. 

Die  folgende  Bemerkung  betrilft  v.  (')4,  um  die  Ver- 
bindung der  Pariikelii  ovcoi  ye  mit  Beispielen  zu  be- 
legen und  die  .Aeiideriing  von  ovroi  —  ot'di  in  ouroi 
—  ui'ie  zurückzuweisen.  ,,üu  schleppst  uns  doch  ge- 
waltsam siclierliih  nicht  fort",  übersetzt  Hr.  Schm.  rich- 
tig, lind  wir  stiiiimeu  ihm  bei,  oic'  e/ti  ovrs  TOvqÖE 
ad  personas  spectaret,  easque  in  duas  partes  divideret, 
ov  iiü  disii;  oi)Ö£  zovgde  ad  totam  enunciationem  id 
est  verbum  pertinet ,  illaiaqnc  ilupliiiter  ideoque  fortins 
negat. 

V.  103.  i'/y.og  //rv';^«^  a/ösioi^ai  y.ca  f,t)]  ßiaup  yiifji 
Sai/iOVüjv  dTlo\l-:r:eiv  a'  eöij  übersetzt  der  Hr.  Verf. 
neque  violenta  mann  deorum  aras  relinquere.  Diese  rich- 
tige Interpretation  hat  gegen  Herm.  schon  Pflugk,  ebenso 
diejenige  von  fiei^iiytii  v.  lUO.  in  der  ijedeutung  von 
TTpo^orrai.  Zum  Beiego  kann  Andiom.  HJl,'.  rdkat- 
vav    indsiTS    Tfjolav   dienen. 

Bedeutender    ist    die   Untersuchung,    welche    über   die 
Verbindung    von    8s    ys    an    v,     109-    angeknüpft    und    zu 
V.    .15fi.   fortgeführt   wird.    Der   Hr.  Verfasser   gehurt  nicht 
zu   denen,    welche   in    solchen   Zusammenstellungen   Zufäl- 
lii^keiten   erblicken,   noch   weniger  zu   denen,    welche   au- 
iielimeii,    in   solchen  Zusammenstellungen  verloren  die  Par- 
tikeln  ihre   ursprüngliche  Bedeutung.      So   finden   wir  hier 
ilasseibe   Resultat   über   die  Partikel  y£,    zu    welchem   wir 
schon   oft   in   dieser   Zeitschrift   gelangt  sind,   küiineu  aber 
nicht   begreifen,    wesshalb   der   Hr.    Verfasser   die  Einthei- 
lung  gemacht  hat:    ()   wo   Ö£  y£   zusammenstehen,   2)   wo 
sie    durch    ein    oder    mehrere    Wörter     getrennt    »erden, 
3)    wo    urdi    y£    oder    ijvSl:    ye    steht.      Doch    vielleicht 
geschah     das    nur,     niii    danach    die    reielihaltigc   Stellen- 
sammluiig   zu    classificiren.       Die   Ansicht   ego   in   istis   oni- 
iiilius   di:   ye    particnlas    revera  juugi    neg»,    ajcus  prursus 
solito    Graecis    modo    per    de    cam     enunciationem   in  qu.-i 
sunt   illae,    oppositione   jiingi    cum    ea   qnae   praeccssit ,    ye 
autem   ad    nnam   aliquam    ejus     ipsius    enuiiciationis    voceni 
pertinere   eamquo   suo   modo   allicerc   sie  ,    ut  apud    nos  non 
possit    ejus    vis    reddi    nisi    sola    vocis    intentioiio    vel   aliis 
ejiismodi   artibus  qiiae   extra  linguae  potestatem  sunt  posi- 
fae,    n'.iterschrciben    wir    ganz    und    gar,    ebenfalls,    Aa»s 
der  prosleptische  Gebrauch  dieser  Partikeln  (I5ekker  anecd. 
II.    p.    ölS)     so    am    leichtesten    zur    Erkliiriiiig    kommt. 
Üeber   die   Stellung   von   •j'f   lässt   uns   Hr.  !>climidt   freilich 
im   Dunkeln;   wir   bezweifeln   nämlich,   dass  es  so  6ekit/i/tt 
sei.    wie   er   glaubt,    vocabulorum    quibus    proxiine  junctis 
opus   erat,   scjjarationes   particulis   maxinie  factas  admodnm 
Graecis    omnibus    placiiisse.       Wenigstens    kann    die    Par- 
tikel y.(0    z.  B.   hierher   nicht  gehören,   von   der  man  noch 
immer    behauptet,    sie     müsse    in   der  Bedeutung   ,,auch" 
dem   Worte,   wozu  sie  gehört,  vordngesctzt  sein,    rreiliili 
sind    auch     wir    der   l'eberzeugiiiig ,    es    müsse     vor  Allem 
bei  diesen  -Sachen    die   richtige   Recitatioii    und   Betonung 
zur  tornchmlirhsten   Pflicht  gemacht    worden.      In   Bezug 
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auf  ':v  gilt  jfilonfalls,  dass  es  den  Begriff,  iloin  es  iiarligc-  sililaiiPii   Oialcktikcr    srliililrrt ,    der    imii  ,    ho    et   ne^fx\ 

seUt   ist,    heraiislicbt ;    dass.  i5c    dazu  isclii'ti    strlicii    kann,  s<i!<  lic    Gniiido    Nicliis     von     liiMiciitsaiiikcit     vorzubringrii 

ist   natiirlicli,    »eil   die   Ankiuiiifuiif;   des   Satzes   roraii^i-lit.  uoiss,   si<li   an    ilic  Worte  li.'liigt.      Al>er   er    liat   liliiTselieii, 

!Nur    kommen   diejenigen    Falle    iioili    in   Kriv.'igiing,    »o  y,',  d;iss    selioo    di/.aiov    eine     ironische     Wende:'  ;j     einleitet. 

nach    Conjuiictionen    steht;     doch    jiliii  lilen    «ir    da    gern  l)ciiio[ilion    konnte   am  .Schliisse    nnr    uiedei  holen,   er  sullle 

denjenigen    hei,   die    dadurch    den    ganzen  durch  diese  Con-  ^ic    nicht   />/,;<    »egliringen.     Indem    er    das   nicht  ansdniek- 

junctiou   angeknü[)lten    Satz    hervorgehohcn    «issen    «ollen.  4" '■    hinzusetzt,    h.it    Ropreiis     zu   <ler    Frage    UL'/.    Iju    di- 

V.   I(i3-    streit  ht    der    Ilr.    Verfasser  das    von    RJaffhi.'i  y.    /üV  di'.   üriind  ,    denn    IJemiiphon    hat  sieh    genau   ge- 

zngefiigte    tC  ,    indem     er    Tiuvvihoi    '.loyitoi    vergleicht  nornnien    wider-.jiroc  hen.      <)i/1];    v.r'n^niu    Iress    wenigstens 

mit    Iloniani   (Jiiiritcs,    »ie    llesvch.    anführe     TlQl'vlhuv  am  !i    den   .Sinn    zu:    da    .soll   dir   dein    Piecht   «erden:     da- 

'^/gyOQ.      Wir   halten    das   für   nnverf,'inglicli  ,    hieibeii   aber  mit   .•.(reitet  g;«  issermaa.s.seii  die  a|iodiktisrlie  ^'ersichernng 

doch    unserer   in    dieser   Zeitschrift    [(Si/-    |>.   U)  '.i   gegehe-  o:/.    nie/;   710T4.      Was    er   damit   meinte,     hätte    freilich 

neu    Krkliiriing   getreu.      lu    der   Zusammensetzung   mehre-  Jciler   Siedliehe    lersfaiulen ,   aber  Eurijiide.s  bahnt  sich    den 

rer   l'artuipia     nnd-r.scheidet    hier    Hr.    Schill,     lier   Fidle,  ^^  eg   zu   einer   Lieliling.sscene ,     «o    ein     adimadis    diaholi 

1j  aiit    ita    ut    alteruni     ex    altero    penileat    et    ajitum   sit  ;  seine   .Spitzfindigkeiten   auskramt.       flJit   dem    öi'/.C'.tiiv   iro- 

■J)   nt    dno   diiejsa   particijiia    ad    uiiuin    verhiiin     accedant,  nisirt   Kopreus     das     dixij^    '/.lo:;rjC/.       Er    lialt  ilie   Sache 

«ic   Bacch.    142.   ö  ßay.~/Si'i;  iyoiv  7i!.i>y.('X   (fköya   uiO-  eben    fiir    einen    einfachen     lleditsstreit    nad    «ill    }■  (iyijt 

iTil  ](onl>L!-:   iocih'CuJV   öoouoj,    alteruni   Sj^vjr   est  appo-  fiir  seine   Partei   streifen.      Die  Gerechtigkeit   verlangt  es! 

sitiri   ad   personain ,    alterum   a:l    verbiiui;    '.i)   nt   Ticioeviri:-  —    \Vie    kann   das    gerecht  sein,    den    Hülfefiehcnden    mit 

Tdj^    alitjiiid    participio    adjungatur ;    4)    nt     rhetoricis    ile  Gewalt  fortzuschleppen?     —     Für    mich    ist   ilas    kein    Un- 

caiisis   revera   sit   dawötcrlct.       Wir   bedauern,    bei   Nr.    f.  recht,   aber   dein   INachtheil    ist's.    —     Gewiss!   mein  Nach- 

nicht   ebenfalls   Beispiele    gegeben    zu   seilen,   rechnen  aber  theil   dürfte   es   sein,    «cnn    ich    deinen  Forderungen    iiarh- 

vorzüglicli    ilie   Falle    hierher,     welche    Piliigk    zu    Ilecub.  gäbe.      Hier    haben    wir   ov-AUVv    gelassen,     und     die    liedo 

yO.    und   Ileracl.     lUi'J.     erwähnt;    jedoch    ist    die     Unter-  geht    in    aller    Einfachheit    weiter.        Anders     Kr.   Schin., 

srheidniig     oft    schwer,    denii    Heciib.     ')().     tiSo:'   ßuKiay  vielleicht  auch    schöner.      ,, 'frißt   denn   die   .Siiinle,    welche 

eXa(fOV    kt'y.ov   ui'jiui'l  7«'«   ocpuCoif':rav',    üii    fiioiv  du   darin   siehst,   mich   nicht?   Dir  aber   ist's   von  Srhaden. 

yovävuiD   OTtao^eioav   könnte   ebenso   gut   zu   INr.   4.   ge-  Ja    «ohl!    wenn    ich    die   Kinder    dir    auslieferte."      Aber 

liiiren ,     wie     zn    Nr.    1.     nach    der    L'ebersetziiiig    (junm   a  hier    würden     wir     vorziehen,    zu    hioiy      nicht  fjl.cr'o;, 

ineis   genibus   abrepta   caederefur.  .  sondern    alo^OOi'    zu    snppliren  :     es    würde   dann    leichter 

Die   folgende   Bemerkung,     «eiche     die    erste    .Abband-  der    Grand     zu     denken    sein,      »e.ssiialb     Demophiin     den 

Iiiog   beschliesst,   betrifft   v.   2;3ii.  Andern    nicht    ausreden    1,'isst.       A'ielfach    ist   das   aber   bei 

oi'/.ouv   iiioi   röd'   aio'loov ^    «AAa   aol   ß}Afinz,.  Euripides,    dass    die    Antwort    auf    den    ersten   Theil   der- 

Es   ist   eine   Seltenheit,   dass   man   sich    um   einen   Vers   des  jenigen   Rede   geht,     welche     eine    Antwort    erheischt.     — 

Dialogs    so     viel     IMühe     gegeben,    wie    hier.       Fast   .leder  ^Vas    die    richtigste    Erklärung  sei,    darüber    zu    entschei- 

liringt    eine    andere    Ansicht    zu    Tage.       Aber    wir   halten  den    möchte   nur   der    Dichter   selbst   im   Stande   sein. 
da   für   das   ßesste,   die   einfachste    Erklärnng   anfznsnchen.  Die    zweite    Abhandlung    beginnt    mit   v.   2()4,     wo   ye 

Diese    hat    der    Ilr.     ^'erfasser     nicht    gewählt,      wenn     er  gestrichen   wird,    was   mit   Ehiislev    alle  Editores   angenoin- 

liinter   uioyoor    ein   Fragezeichen    setzt   und    hinter   ß}.d-  "len    haften.      Da.-is   dassellic     unnothig    sei,     mochte     auch 

fio^   die    Rede   abgebrochen    denkt.       Einem   solchen   Ver-  aus   den   ganz   ähnlicheo    Siellcn   Androm.  ,") -fi.  und  Helena 

fahren   sind    wir   an   und    für  sich  keine.swegs  abhold,   denn  1()3.5.    hervorgehen.      Hr.    Schni.    fasst    ßkurrtwii    f^ljdau 

je    l/iiigiT    wir   uns   mit  Euripides   beschäftigen,   desto  mehr  als    Partirip    aus    Imperativsatz     gebildet    ei    cWci   jAiTÖi:'.' 

sind      wir     überzeugt  ,      dass     das     Verstaiidiiiss     dcsselbeu  ßko-TlzC  ir/.fi'rov;.     Sollte   da   nicht   statt   ys  die    Adversa- 

auf    einer     richtigen    Rhetorik     am     bessteii     fiisse,     aber  tivpartikel    ^6'   nüthig   sein?      Hier    lassen    die    Worte    ivie- 

hier    scheint    es    uns   des   Sinnes    wegen    nicht   einfach    ge-  derum     doppelte     Erklärungen     zu,      wir     nämlich     fassen 

nug.      Die    Stelle     ist    so    interessant,    dass     wir    sie    her-  ßkcTrTwv    als  Con<!i(ionalsatz:  ja,   du   bist   hier   in  deinem 

sfhreiben.        Deinophon     hat     die    Gründe,     mit     welchen  Lande   Herr,    «enii   ihi    khigliciier    Weise    nicht   den    Argi- 

lolaos   ihm   die   .Infnahnie   der   Her.jkliden   anempfahl,   an-  >ern   hierin  hinderlich    bist."     Auf  solch  schnöde  Droluing, 

genommen;     es   sind   deren   drei,    Zeus,    an    dessen    Alfaro  die     er    bald     deullicher    in    den   höhnenden    ^Vorfen   „ich 

sie    schufzflehend     liegen,    IVrwandtschaft    und    Dankbar-  »vunsrhe     dir     nicht,     dass     du    mit     Argos    in    Krieg    ge- 

keit   gegen    Herakles,    endlich    die   Schande   tÖ   a/crj(jüi',  ricthcst",    ausspricht,    dient     ihm    Demophon     schön    mit 

den  Drohungen   des  Eurystheus   nachzugeben.     Darum   sagt  i&A.«;rTCo'9e   etc. 
er  zum  Kopreus,  mit   Gewalt  führst  ilu  sio   nimmermehr,  Zu  v.   3!(i,    wo  die    handschriftliche   Lesart  ättuv   y 


sage   deinem   Herrn!  ,,  LUii'   Ocßsiv   die   Elnislevisrhe   Emendalion     utlüi   y    ver- 

Tlgui   TuiiÖi    T,   et  Ti   TO/aid'   ey/.a/.C!   ^iroiq  trieben,  erklärt    sich   Hr.   Schm.   für   die  letztere,    imlem 

Öiv.ljC   xvvl'jOEf    TUViÖE   ö'    Ol'/.    Ü^Cli  TTOre.  er   glaubt,     die   librarii    halten    wohl    ii.l;lul    Otßioi^ut    er- 

Kopr.   otx   i,v   diy.aiov   );    tf.   y.o.\    i^r/.ui  kuyn) ;  wartet  und   desshalb   o.'ctüv  geschrieben.      Aber  es  tvar  ja 


Dem.   yai  ■yru;^    öixdioi'  tov   i/.kcrjv   ü.yElv   ßla;  j''""   Constrnrtion   bek.-iiint,    bei  Bekk.  anecd.    L   p.  4l2,  ',>. 

Rupr.   (wy.uvu  iitot  ruä'   uia/rjov,  ükku  Oüt  ßfMßoi.      "'*  "■"   "'^^   "''  -'''■■    '"'-■■■• „...!. ,11.  ..,;i!  

Dem.   i.uoiy    iäp  ao!    cut-'i  d'  eqek/.roflut  uei>o). 


gilt  sie   tÜjv  ei^  y.y.l-i'uc,   yiO/Jjftk:  ojv,   « esshalb  will  man 
':(IliK/.roi<Ut   u£l>o).  stets    sich     recht    thöriclife    librarii    fingiren  ?      üa.s    .lliffel 

Hr.   Schill,    hat  Recht,  dass  Eurip.  hier   in  Kopreus  einen      sollte   endlich   abgenutzt  sein.      .Man   lasse   hi"r  den  H.md- 
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schriftm  zur  Litlo  cittov  tjiid  lir^nügp  sicli  diiiiit.  <!ie 
andere  Weise  bei  Eiiri|i.  an  denjoiii<;en  Stellen  zu  finden, 
welclie  der  Hr.  Verf.  aiif.ilift.  Ale.  !UI3,=>.  Hei.  ()V».  Wenn 
Hr.  .Sclini.  liinter  El^uoüjvre^  das  Koniina  weguirff,  so 
geht  das  sehr  »oh!  an.  '.iTTlfKKÜiovTO  hat  auch  Pflugk 
aufijenommen :  es  hedarf  der  Conjectur  ('iTzijAatJOavTO 
also  nicht,  zumal  die  mediale  Form  der  Belege  bedarft 
Die  Bedeutung;  von  änokai'O)  st<inde  allerdinjfs  nicht  im 
AV'ege,  vergi.  Pflugk  zu  Anilrom.  544.  —  Der  schivie- 
rigen   Stelle  396- 

ay.oTiii 

Ttoia  irgoiä^Et  UTQarü'JTtSov  tu  vvv  80001; 

iv  äocfaKel  t£  rij;  8'  i'öouostui  -^doi'vi 
hilft    Hr.    Schm.    durch     die    einfache     Interpunction    »or 
duoo.,    welche    der  üebersetzung    den   Weg   bahnt   ,,nnd 
sjiciht,   wohin   er  jetzt  das  Heer   führe   und   sich   vor  dieses 
Landes    Waffen    sicher    stelle.''       Zu    7tgu~(foo(K    denkt 
«•r  V.   4,St.    Hohl    mit    gleichem   Rechte   rijj    ytl'ft   hinzn, 
wie   Pflugk   TOÜ    TTpctyuuaiV.     Dass   er  48'1.   und    49!.    in 
ni]tui.tviiv   nnd    y.eXeveiv    keine  Tautologie  findet,    sonilern 
höchstens  cjuaedam  orationis  abundantia   et  luxuries,   kön- 
nen  wir  nur  gut  beissen.      Ebenso,  dass  er  v.  496-   ii:«- 
ul7^can;aon£V   in  Schutz  nimmt,   wenn  auch  nicht  so,   wie 
wir's  in  dieser  Zeitschr.   1837.  p.  1079  gethan.      lieber  die 
von   ihm   vorgeschlagene   Annahme   einer  Tniesis  verweisen 
wir     auf    Pflugk    zu    Hecnb.     1172.     und    zu    Helen.    106. 
Dass  er  v.   542.    'IlQa/.LiJ0\,    mit  Dindorf  beibehcllt,    be- 
darf noch  mehrerer  Belege,    welche   Pflugk   zwar   zu   der 
Stelle   gibt ,  jedoch    dadurch   nicht   bewogen   werden    kann, 
der  Elmsleyischen   Emendation    Hgo.yJ.cio;    zu   entsagen. 
Wie    weit    die   Euripideische   Tragoilie    die   ionische  For- 
men  zulasse,    ist  noch   keineswegs  genug  beleuchtet.      So 
wird    Iphig.    Aul.    263-     li^Qoi'Of^iivoi'C    zurückgewiesen, 
dagegen    Bacrh.    412.    TTQoßay.x^iis    und    Iph.    Aul.    76t. 
(fu/fjlli'uf   zugelassen,   nicht    minder   Thaethon   v,    (iO-   ßcc- 
nitJj^Oi;,    vergl.    Hau     im    Rhein.    IVIuseum    1837.    V,   4- 
p.  594    mitgctheilten    Epistola    (Lugd.    1832).      rj8li    ver- 
theidigt  Porson  advers.   p.   '.il.    riii'Cvcrat   und  Aehnliches 
Elmslcy   zu  3]ed.  422.    Consfantin.  3Iatthiae  quaestt.  Soph. 
p.    IS   dehnt  das   noch   weiter  ans.      Es  wäre  gut,    einmal 
«Ue     bei    den     Tragikern    vorkonimende    lonismen    znsani- 
men/.ustellen.      —      509.     wird     tÄfC^ipw^    ilr/.iuj     durch 
ultro    ac    libere    moriar    übersetzt,    durchaus    im    rechten 
Sinne    des  Zusammenhangs.      Dagegen    stimmen    wir   dem 
Hrn.   ^'erfasser  nicht   bei,   wenn   er  9avui   hier   nicht  un- 
ter die  conjunctivi   hurtativi   begreift.     Sobald   er  vor  akk 
tkfr^lpuj^    i^i/.vv)    interpungirt,    wird    er    es  thun,    und 
nicht    mehr    mit  Musgrave    hier    aut  futuri  auf  praesentis 
indirativus  erwarten.      „Fürchte    nicht,    du    habest  Theil 
an   meiner  Schuld:     nein!     frei    will   ich   sterben!      Es  ist 
überhaupt    eine    missliche    Kritik,    welche    danach     geht, 
was   man   erw.irtet  hat;    da   mischt  sich   zu   sehr  das  sub- 
jective  Gefühl  hinein.    So   könnte  man  Soph.  Trach.  804. 
dkku  f.t    iy.  Tijcdc  yi); 
Tcoodiievaov  w;  xdyjaxa,  fJi'jÖ'  avTov  9ävu> 
gern    sehen,    dass    ;<;^'<>'    (urou    itävoj    ein    Absichtssatz 
wäre;  der  ist's  aber  nicht,  sundern  ein  reiner  an  die  erste 


Person  gerichteter  Imperativhauptsatz.  Nicht  anders  Oed. 
Tvr.  325.  uijd'  eyuj  tuviuv-  -jiaüu}.  Hipp.  5f)2.  iy./u,d- 
i't.'j  ,  ib.  4211.  iLnJTiOT  —  äkoj  nnd  Hcrc.  für.  1159- 
(ftgt  rrfolßukcu ,  vergl.  Matth.  zu  Helen.  263.  Wir 
besrhliessen  hier  diese  Anzeige,  ohne  uns  noch  auf  die 
schone  Vertheidigung  von  in[£o  619'  von  (Toi  für  TOt 
und  von  743  einzulassen.  fliöchte  der  Hr.  Verfasser  die 
niusse  finden,  bald  in  einer  particula  III.  die  Fortsetzung 
der  annotatio  zu  den  Heraclidae  zu  geben!  ^Vir  werden 
uns  jederzeit  freuen,  ihm  auf  diesem  Felde  zu  begegnen, 
welches  keineswegs  vom  Unkraute  so  gesäubert  ist,  wie 
man  vielfach  anzunehmen  pflegt.  Was  auch  für  Euripi- 
des  geschehen  sein  mag,  selbst  nach  den  Hermann'scben 
Ausgaben  bleibt  noch  sehr  viel  dafür  zu  thun  übrig. 
Cassel.  C.  G.  Firnhaber. 


Persoual-Chronik   und  Miscellen. 

Holland.  Was  wir  durch  den  Tod  van  H  e  u  s  d  c's  ver- 
loren hallen  ,  zeigen  die  Sclinfteii ,  welche  dadurch  hervorge- 
riiten  worden  sind.  Von  seineu  ebpiiialij-cn  Schülern  und  jetzi- 
gen Collegen  erschien  Folgendes.  Vom  Professor  der  Theologie 
Kist:  Meinoriain //euirfii  cuu)  discipulis  rccoluit  A.  E  K.,  lec- 
tiones  anspicans  liistorico  —  et  ]iliilosophico  —  ibeologicas  a. 
1839—1840  hahendas.  Utrecht  18.S9.  2«  pagg.  Von  dem  Pro- 
fessur der  Gescliichle:  Jntonii  i'un  Gouduever  seimo  ad  disci- 
piilos  liabitiis  d.  18.  m.  Sept.  a  18.39.  Itrccbt  1839  pagg.  26, 
mit  dem  Verzeichnisse  sanimtliclier  Schriften  des  Verstorbenen 
am  Schlüsse.  Von  C  Staar  IN  u  in  a  n  ;  Nagclachtniss  van 
Ph.  W.  V.  H.  Giuningen  1840.  Audi  ein  deulsclier  Schüler, 
Prediger  G>  Stockfcld  in  Urniond,  liefcrle :  Andenken  an 
Piolcssor  H.  Aclirn  1840  mit  dtutschen  ISricfen  von  H.  und 
deutscher  Ueborsitziing  von  Hollanili?.chen  Gedichten  und  kur- 
zen Tollesnachrichten  üler  H.  Eine  vollständige  vita  haben 
wir  von  Jac.  Ad.  Gar.  Rovers  zu  erwarten.  —  Dass  man 
iibrigens  nicht  blind  und  taub  in  Holland  blieb  gegen  manche 
Einseitigkeiten,  die  II.,  besonders  in  der  letzten  Zeit  seines  Le- 
bens, liir  Philologie  und  Philosophie  aufstellte  und  geltend  zu 
inaclu'ii  suchte,  im  Sinne  seiner  allzu  praktischen  und  seichten 
sokralischcn  Philosophie,  welche  jeder  Speculation,  und  dadurch 
auch  liüherer  Wissenschaf'tlichkcit  entgegen  tial,  zeigt  nament- 
lich die  Schrift  von  F.  C.  de  Greuve,  Prof.  zu  Groningen; 
Biicvcn  in  Antwoord  op  de  brieven  van  Pb.  W.  v.  H.  over  het 
bcoefenen  der  wysgeertc  .  inet  byvoeging  van  Aanmerkingcn  op 
d.vsscifs  toaluavor-chingen.  Gidning.  liS38.  pagg.  331-  Auch 
Prot".  Ni  c  u  \v  e  n  li  u  i  s  zu  Lojilcn  hat,  mit  alii*r  Schonung  von 
U.'s  Niuien  und  Ruhm,  eine  Widerlegung  gegeben  und  dadurch 
gezeigt,  dass  in  l^ollaiid  auch  deutsche  Speculation  gekannt  und 
geschiitzt  wird.  Schon  Geel,  der  Pliilolog,  fand  sich  veran- 
lasst ,  die  praktische  nnd  wisscnschafllicbe  Seite  der  Philologie, 
welche  H.  nicht  gehörig  schied,  genau  von  einander  lern  zu 
halfen  ,  und  wenn  er  in  zarter  fronie  sich  aussprach  gegen 
einige  allzu  weit  gehende  Aeusserungen  H.'s,  so  zeigte  sich  auch 
in  solcher  Mässignng  die  Achtung,  welche  man  gri;en  H.'s  un- 
bestreitbare Verdienste  aller  Orlcn  bewies,  wie  denn  in  Holland 
jetzt  B 11  r mannischer  Philologenton  unerhört  ist.  Diese  Zeit- 
schrift gab  Gcel's  Aufsatz  deutsch.  1838.  Nr.  74.  75.  —  Nach- 
folger 11 's  wird  Karsten,  Herausgeber  von  Xcnophanes  ,  Par- 
menides,  Empcdocles,  ein  Mann,  iler  die  Vorzüge  der  Heusde'- 
scbiu  Schule  mit  den  Ideen  höherer  Wissenscliaftlichkeit  zu 
verbiiidcn  nnd  so  seinen  Landesgenosseu  zu  gcniigen  und  zu 
nüt/cn  suchen  wird. 

Darnistadt.     Professor  Dr.  Adrian    zu  Oiessrn    hat    dai 
Ritterkreuz  eister  Classc  des  Philippsordens  erhalten. 
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Beinerkiingen.    Von  Konrad  Schtvenck. 
Mschyl.  Agam.  234  ßgs-  {Blomf.). 

eitel  TTokkay.ig 

itwvQoi  Zar'  dvÖQiiivag  ei'ToaTre^ovq 

siiskipsv,  dyia  8'  ccTai-^iuvoi  ai'öu  -Karoog 

(fikov  T(JiT6a7Tov8ui'  evnoTi^iöv  t* 

aiwva  (plXüjg  izlßu. 
Dass  diese  Stelle  der  Aiislejunj  Schwierigkeifcn  dar- 
biete, haben  ilie  Ausleger  des  Aesrhvlus  anerUaiiiit,  und 
Herinaiin  schläut  fi'ir  av8a  das  Wort  'Iida  ror,  insofern 
wenijjstens  mit  Kerlit,  als  I|iliiucnia  nicht  sprechen  konnte, 
vährei'.d  sie  geopfert  ward,  denn  vorher  heisst  es,  der 
Vater  habe   befohlen,  sie   zum   Opfer   zu   nehmen 

OTouaroi  re  y.aWntouioov  (pvkay.uv  y.araaxsiv 

tfi^oyyov  doutov  oi/.oii 

(iia  xakiviuv  x    dvav8u)  /ihiEi. 
Dass  diese  Anordnung-  befolgt  norden,   welche  ihren  rich- 
tigen  Zweck   hatte,    und    zu    deren  Abänderung  kein  Grund 
vorlianden  war,   beweisen  die  i-.nniittelbar  folgenden  Worte 

■Aou/.uv  ßacfdg  8'  £ig  zviduv  xeovoa, 

iijakK  i/.aarov  9vti:oujv 

du    ijf^iuuzui  ßekei  (fiXoi/.rio, 

TTgETTovaä  &',  uji  SV  yQo.cfali,  -nQüieweniiv 

Das  heisst,  ihr  Auge  sprach,  da  ihr  Mund  nicht  spre- 
chen konnte,  und  war  Mitleid  erregend,  sie  sah  aus,  wie 
eine  sprechen  Wollende,  ähnlich  den  Bildern,  welche 
den  Gesichtsausdruck  des  Sprechens  darstellen.  Welcher 
in  der  Aeschviischen  Trilogie  >i.  4t  1  erklart:  „Nach 
dem  Gebet  befiehlt  der  Vater  den  Opferdienern,  sie  zu 
ergreifen  und  mit  Gewalt  ihrem  Munde  das  Ausstossen 
der  Flüfhe,  die  er  fürchtet,  zu  wehren.  Uorh  sie 
macht  Znaiig  nnniithig,  begehrt  in  hohem,  den  Gemäl- 
den gleichen  Anstand  (frei  sich  bewegend)  und  nicht  un- 
fähig zu  Männern  zu  sprechen,  zu  den  schincrzbcwegten 
Fürsten  zu  reden,  die  für  ihren  Tod  gestimmt  hatten, 
die  sie  vordem  gesehen ,  wenn  sie  in  des  Vaters  tafel- 
1  eichen  Alüiinerhallen  zur  Laute  sang.  liire  Reden, 
worin  sie  freundlich  des  geliebten  A'aters  durch  die  To- 
desspende  wieder  glückliches  Loos  ehrte,  d.  i.  üereit- 
iiiUigkeit  zu  sterben  ausdrückte,  iuilem  die  rrtr.-.IeMpflicht 
und  die  AVürde  des  A^afers  der  VcrsOhnuug^spundu  ihres 
ülutes  bedürfe  u.  s.  w. "  Dass  aus  den  \\oite:i  :  ,,sie 
traf  jeden   der   Opferer    mit    dem   Mitleidspfcil    von   ihrem 


Auge,  indem  sie  sprechen  wollte  schon  aussehend,  wie 
in  Gemälden",  das  Sprechen  gefolgert  werden  könne,  ist 
nicht  abzusehen,  da  sie  das  Gegentheil  andeuten;  man 
muss  also  des  Aeschylns  Ausdruck  für  abgebrochen  hal- 
ten und  annehmen,  er  habe,  was  weiter  erfolgt,  nur  mit 
den  Worten  üyvu  u.  s.  w.  angedeutet.  Diese  Worte 
aber  haben  nun  ilie  Schwierigkeit,  dass  juituotzuvÖov 
evTiOTuuv  T  aiojia  (fikojQ  trifia,  nicht  wohl  heisson 
könnte:  ,,sie  ehrt  lies  ^'aters  blutspendendes  (durch  die 
Spende)  glücklii  lies  (wieder  aufgerichtetes)  Loos",  wie 
sie  Weicker  erklärt,  falls  man  auch  T£  nach  ei'Tlorftov, 
welches  Elmsley  einführte,  wieiler  tilgte;  denn  mit  die- 
ser Biiidepartikel  zumal  kann  das  erste  Adjectiv  i.icht 
den  Grun<l  des  zweiten  enthalten.  Dieser  Tilgung  wider- 
strebt die  Gegenstrophe  ,  wenn  auch  nicht  die  Theorie. 
Doch  mag  diess  auch  nicht  irgeud  ein  Argument  seiu  , 
so  kann  doch  i oiiUOTl  ovdu-,  insofern  es  auf  Todtenspende 
geht,  nur  soweit  wir  den  Gebrauch  wissen,  von  der  den 
Todten  dargebrachten  Spende  gesagt  werden,  nicht  von 
den  bei  der  Opferung  eines  Menschen  vorkommenden 
Gebrauchen,  denn  was  im  Oedipus  auf  Kolonos  vorkommt, 
ist  ein  Eumenidenopfer ,  damit  sie  den  Oedipus  gnädig 
aufnehmen,  und  kann  nicht  hierher  gezogen  werden. 
Iphi^enie  konnte  aber  nicht  lüglich  sagen,  wann  ich  todt 
sein  werde,  wird  der  Vater  glücklich  sein,  souilern  da- 
durch, dass  ich  sterbe,  und  selbst  jenes  läge  nicht  in 
dem  Worte,  sondern  hüclisteiis ,  dass  sein  Leben  glück- 
lich wäre,  weil  er  ihr  nach  ihrem  Tode  Spemle  opferte. 
So  müssen  wir  Ti/iT(joxai8ui  für  unerklärt  gelten  las- 
sen und  können  nur  vermuthen  ,  dass  es  mit  SinOTiiO' 
in  der  Bedeutung  übereinstimnie ,  wiewohl  Blomfield's 
Erklärung,  auch  wenn  es  glücklich  bedeutet  hat,  nicht 
annehmbar  lautet.  Die  Ansicht  ilieses  Herausgebers  über 
«71«  U.S.W.,  es  als  Erklärung  oder  Fort-etzung  von  etitk- 
ipSP  zu  nehmen,  hatte  iih  ebenfalls,  ehe  ich  gesehen, 
(iass  sie  in  seinem  Glossar  stehe,  kann  aber  nicht  sagen, 
dass  ich  durch  solche  üebereiilstimnuing  mich  fester  über- 
zeugt hielt,  da  der  genannte  Herausgeber  keinen  Sinn 
für  Auffassung  des  Poetischen,  sondern  d.as  Gegentheil 
zeigt.  Auch  Droysen  übersetzt  nach  dieser  Ansicht, 
während  Humboldt  Ipliigenien  reden  las-t,  also  aiüiimint, 
dass  nach  dem  diir(  h  ihren  Blick  geäusserten  \Vunsrh 
zu  sprechen  ihr  snlchcs  verrinnt  «orden  sei.  Die  Ueber- 
setziirig  von  Voss  habe  ich  nicht  zur  Hand,  ebenso  wenig 
die  Ausgaben  von  i'jolhe  und  kl.iuseii.  Doch  halten  wir 
fest,   worauf  es  ai:k(>ini.nt ,    so   zeijjt  sich,   dass  der    ^'ater 
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lirficIiK,  <!i'r  Todifor  den  Uliiiid  zu  fpsselii,  (Limit  kein 
31i,sslaut  il.is  Opfer  stiirc  Die  ^'ollzichuiig'  <los  Urrdils 
»liril  man  loii  eiiii'm  Uiilifpr  nirlit  an^pijpbpii  verlangen, 
sondern  die  üars(elliiii;f  der  Lage  narli  lollzogeneni  Be- 
felil  reirlit  aus.  Diese  lialieii  »vir  in  der  Angalic,  dass 
sie  s[)re<lien  ivnllend  ihr  ijegelir  diirrh  <lie  Augen  ans- 
drniLfe,  «»le  es  bei  Hildern  der  Fall  ist.  ^Vartim  sie 
zn  ilinen  sprechen  «ollte,  »lird  darin  gesetzt,  dass  sie 
dieselben  schon  mehrmals  gesehen  hatte  bei  den  (iel.igen 
des  Katers,  ho  sie  sanjr;  hieran  reiht  sich  nnn  ganz  gut  der 
Satz,  «elelu'r  das  fiesagte  ueiter  ansfiihrt:  niid  ho  die 
Jungfrau  mit  keuseher  Stimme  oder  ilic  kenselie  Jung- 
frau mit  ihrer  Mtinime  des  lieben  Vaters  dreimal  glück- 
liches, Hdhigesegnctes  Leben,  «elclies  ihm  als  grossem 
reichen  Herrscher  zu  Tlieil  geivorden,  niederholt  ver- 
Lerrlirhte. 

Eine  andere  Stelle ,  zwar  nicht  für  die  Auslegung 
schwierig,  aber  ofTenbar  verderbt,  findet  sich  v.  l38. 
dgÖOOlc  dekirtotc,  da  tliess  Be|\vort  nicht  passt.  Ilesvcb. 
sagt  af/JiTol ,  ds/vül ,  v.ai  (laiTtoi.  AiayvKoQ  Tlowret. 
Aristophaues  änderte  bei  Homer  '/Eiouq  ddrrvovi  in  X^l- 
Qi'.i;  cii:rTovc,  quasi  dv^nugiuo/MiKhjror;.  Da  nnn 
der  Scholiast  des  Aesrh\lus  ebenfalls  erkl/irt  roi^  tTCS- 
oifai  Totg  yovcvoi  jn)  Örva/ieroiq ,  so  hat  er  diess 
äcTTTOg  vor  Augen  gehabt,  und  da  er  weiter  sagt  './ÄAw?" 
Tofg  uij  di'vaiievoi';  n-viivat,  so  hat  sich  auch  dnTrjv 
gefunden.  Doch  mögen  beide  Lesarten  gleich  des  Ari- 
stoplianes  Versuche  bei  Homer  aus  einer  Grammatiker- 
ansicht stammen,  und  deWTog  bei  Aeschvlus  gerade  des 
Aristophaues  Ansicht  über  das  Homerische  iieinort  als 
durch  einen  andern  befolgt  angehören.  d.ek7lT0q  aber 
dürfte  Hohl,  «eil  es  öcii'Os  bezeicjinen  kann,  aus  einer 
Erkl.'irungsglosso  stammen,  und  (tc/..T:ro.;  das  Heiiiortsein, 
»velrhes  Aeschylus  den  Jungen  der  schrecklichen  Löwen 
gab.  Nahe  liegt  es,  dass  man  annehme,  Aesrhvlus  habe 
im  Proteus  utf.TlTo;  für  dilvu^  genommen  ,  h  ie  es  vor- 
kam,  dafür  aber  sei  lon  (iranimatikern  duTtTOi  ange- 
nommen worden,  und  mit  Rücksicht  auf  diese  Stelle  des 
Proteus  hätten  die  (>ramniafiker  o.arrxoi;  in  dieser  Stelle 
des  Agamemnon  entweder  glossirt,  oder  gemeint,  an  bei- 
den Stellen  sei  unK^ioc,  zu  lesen,  Hjihrend  andere, 
weil  Aristophaues  duTlTO-;  bei  Homer  in  «frr  roc  änderte, 
diese  Aenderiing  als  das  Richtige  ansehend,  auch  bei 
Acscb)'lu3  so  änderten. 

Hesi/chtus, 
Wir  lesen  die  Glosse  fAiyöljpd^eiv,  vßgi'CFiv.  H.  Ste- 
phan. sch\äirtiivy.T:i-oiC,£lv  vor,  es  scheint  aber,  dass 
bloss  |(y('yfV«  iouL,civ  oder  fiLyö'  eoäCiiv  zu  lesen  sei, 
vermischt,  d.  i.  orduungslos  durch  einander  giessen  oder 
schütten,  welches,  von  Worten  gebraucht,  das  rücksichts- 
lose Reden,  folglich  den  gegen  Einen  an  den  Tag  ge- 
legten Uebermuth,  die  Verhöhnung  durch  AVorfc" aus- 
drücken kann.  —  Die  Glosse  'iiTUya  iy.T[h]XTty.a  Ai- 
arxLl.t)^  kann  heisscn  aii'yia  £.  A.,  denn  in  den  Scho- 
llen zur  Odyssee  X,  I13.  lesen  wir  iaivyov  —  7;  yuo 
IStv^  ixn'Kijy.Tty.ij  iarii.. 

Schal,  ad  Aesclnjl.  Protneth.  311. 
Ttdijyidvovq,    dyijoov<;  yal    i'ßoKriiy.ovg.      Panw 
sehlug  vor   zu   lesen  Tliy.noiQ  oder   oy}';':oovi;,    doch  liegt 


dy.aiQOVC,  ,  welches  zu  t'ßQlOTiy.oiq  passt,  znnäehst  und 
dürfte  das  richtige  scheinen,  besser  aber  passt  dy.fjovg, 
wenn  es  auch  den  Schriftzügen  nach  nicht  so  genau  zu 
dy.);ooL'g  passt,   nie  dy.aiooix;. 

Ilorat.  Sat.  JI.  2.  123- 

Post  hoc  lu<las   erat,   culpa  potare  magistra. 

Die   für  culpa   vorgeschlageneu   Conjectureu    ilürfen  als 
beseitigt    gelten,     wie     aber     potare     zu     coiistruiren    sei, 
scheint    noch    zweifelhaft.      Heindotf   sagt:   ,,Di«    Worte 
culpa   potare    magistra    sind    keine   Erklärung    von   ludus 
erat,  sondern   eine  hinzugefügte   Bestiinninng,  potare  ma- 
gistra  für  potandi   magistra,     wie    pnncre    lucuni   artißces 
Pers.   1.   TU-"       Diese    Stelle    des    Per>ius     beweist     nicht, 
dass   potare   magistra   für    potandi     magistra    in    dem  Sinne 
von    rex    bjbendi  stehe  ,    denn   artifex   ponere   iuenm    heisst 
geschickt    einen    Hain     darzustellen,     und     nur   in   solcher 
Verbindung   könnte   auch    magistra   potare  stehen,   d.  h.   es 
würde    bedeuten:   Herrin    im    Trinken,   d.    i.    grosse   Tüch- 
tigkeit im   Trinken   besitzend;    denn    nur   wenn  die   durch 
das   Substantirnm     bezeichnete   Ei^^enschaft    mit   der   durch 
das  Verbuui  angegebenen  Handlung   in   unmittelbarem  Zu- 
sammenhange  steht,    kann    der   Infinitiv    zu    dem   Substan- 
tivum    treten,    dagegen    existirt     kein    Beispiel    von    einem 
Infinitiv,     welcher   zu    einem   Substantivum    gesetzt   worden 
wäre,    wenn    die   Handlung,   welche   das   Zeitwort   enthält, 
nicht  von  dem  durch  ilas  Substantivum  bezeichneten  Wesen 
ausgeübt   wir<l.      Es    ist   darum    nothwendig  zu  ronstruiren : 
Hernach    war   unser    Spiel,    zu   trinken,    indem    die  Fehler 
dabei    statt    eines    Vorsitzers    dienten    (das   Verseheu    war 
rex    bibendi)  ,     d.     h.    wer    einen     Fehler     beim    Trinken 
machte,    inusste   zur  Strafe  eine   Quantität    mehr  trinken. 
Gerade    diess,    dass    nur     das    Trinken    selbst    nach    dem 
Essen   zum  Spiel    gemacht   ward,    ohne   nach   anderen  Zer- 
streuungen   und   Spielen    zu   suchen,    passt   zu   der   geschil- 
derten  ruhigen   Einfachheit   des   Lebens. 

Horat.  Sat.   FI.  4.  7S.  ßgg. 

Blagua   movet  stomacho  fastidia,  seu   puer  nnctis 
Tractavit  calicem   mantbus,   dum   furta   ligurrit, 
Sive   gravis  vctcri   craterae  limus  adhaesit. 

Heiuilorf  sagt  von  veteri  craterae:  ,,veteri  scheint  hier 
aucii  tadelnd  von  einem  altnioilis,"hen  oder  abgenutzten 
fllischgefäss.  Ein  uraltes  und  um  so  kostbareres,  wie 
2,  .3,  'Jl  und  vielleicht  auch  |,  3,  '.H  angedeutet  ist, 
musste  ausdrucksvoller  bezeichnet  werden."  Weder  alt- 
modisch ,  noch  abgenutzt  kann  hier  mit  vctus  augedeutet 
sein,  denn  was  das  Altmodische  anbetrillt,  so  findet  diess 
hier  keine  Stelle,  weil  Horaz  in  dieser  Satire  jeder  be- 
sonderen Regel,  welche  die  coena  betrifft,  ihre  besctn- 
dere  Stelle  anweist,  und  hier,  sowie  in  den  nächstfol- 
genden Versen  nur  von  der  Reinlichkeit  handelt.  H.'itte 
der  weise  Essphllosoph  es  auch  uiischirklich  geglaubt, 
altmodische  Gefässe  zu  haben,  so  würde  iliess  als  eine 
besondere  Regel  vorgekommen  sein,  wie  z.  B.  die  Regel, 
dass  die  Gefässe  mit  dem,  wozu  sie  dienen,  in  einem 
schicklichen  Verhältniss  stehen  sollen,  welches  in  Bezie- 
hung auf  theucrc  Fische  so  wichtig  erscheint,  das»  er 
aussprach : 
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Immanp  ost  vidiim  ,  darc  niilli.i  ioriiri  maccllo, 
Aiij;ii!.f(i(jiip  t-aj^os  pisiis  ur-jorc  ratiiio. 
Ol)  relioi  ilen  OpijrifV  dos  Allinddisdicn  fadcind  aiis- 
dn'ickcii  kiiiiiic  ,  ist  ("iiip  Fia;;e,  ivciclie  durch  iiiiztvpifi'l- 
liafto  Brispiclc  zu  erliiirU-ri  uare.  Audi  dtT  Dogrill'  dos 
Ali;;riiu<ztcii  kann  liior  iiiclil  in  votus  lipffpii,  denn  Ali- 
nntzniiu  macht  ein  I\Icfall<fcfass  nicht  unrein,  «ohi  aber 
setzt  sich  an  ein  solclies  ,  nenn  es  nicht  stets  rein  ge- 
lialfcii,  sondern  nur  olierll/ichlich  geputzt,  \uihl  gar  ler- 
iiachl.issigt  iiird,  ein  gi-iicts  limus ,  ein  gleichsam  einge- 
rosteter Schinnlz,  wie  er  liei  einem  neuen  Gefiiss,  «el- 
rhes  hei  einer  Ueschmiifzuiig  leicht  durch  Almiseheu 
nieder  hiaiik  «ird,  niclit  stattfindet.  AVenn  daher  in 
vefus  ein  Tadel  liegt,  so  trill't  er  nicht  das  Altmodische 
und  elienso  iveni^  das  Aligenutzte  ,  son<Iern  nur  insofern 
von  einem  allen  Gefasse  gesagt  werden  kann,  gravis  ümus 
adhaesit,  nas  von  einem  neuen  nicht  passt,  «eil  an  eine 
solche  ünreinlichkelt ,  dass  einer  dieser  Ausdrücke  auch 
von  einem  neuen  Gefasse  gelten  könnte,  nicht  zn  denken. 
Daher  ist  hier  veteri  nur  als  subsidiarisch  zu  gravis  limus 
adhaesit  zu  betrachten  ,  nicht  als  an  und  für  sich  einen 
Tadel   enthaltend. 

In   den    folgemlen    fersen    zeigt  sich    eine   grössere  Bc- 
dcnklichkeit    in   der    Auslegung,   «o   es   nämlich   hcisst: 

Et  Tvrias  dare  circum  illota  toralia  vesfes. 
Ileindorf  sagt :  ,,toral,  toralia  ist  etwas  sogleich  in  die 
Augen  Fallendes,  also  ein  Ueberzug  oder  eine  Decke  der 
»on  purpurnen  Stoffen  umgebenen  Kissen  (tori)  der  Sophas. 
Folglich  sind  die  toralia  nicht  die  Umgeliiing  der  Kissen 
unter  den  purpurnen  Teppichen,  wie  Lambin  mit  Tnrnebtis 
meint;  diese,  wenn  sie  schmutzig  waren,  sah  ja  Nie- 
mand unter  der  prachtvollen  Bedeckung.  Die  ^'erbindung 
ist  also:  dare  illota  toralia  circum  Tvrias  vestcs."  Ee- 
trachten  wir  die  .Sache  genau,  so  ist  diese  Erklärung 
nicht  nur  bedenklich  ,  sundern  auch  unverständlich.  In 
dem  Falle,  dass  ilie  tori  mit  kostbarem  Purpur  bekleidet 
waren,  war  ein  toral  von  einem  waschbaren  .Stoff  nur 
iiothig,  um  sie  zu  schonen,  doch  war  es,  wenn  anilers 
etwas  Aehnliches  angewendet  wurde,  sicherlich  der  Brauch, 
diese  Ueberziige  von  dem  Purpur  abzunehmen,  sobald  ein 
Gastmahl  gegeben  ward  ,  weil  <ler  Purpur  zum  Luxus 
diente,  und  es  undenkbar  ist,  ilass  man  ihn  nicht  gezeigt 
hätte.  Dass  aber  von  Gastmahl  und  Tischgesellschaft 
die  Rede  sei,   zeigen   die   folgenden   Worte: 

Oblitum,   qnanto   curam   sumptumquc    minorem 
llaec   habeant,   taiito    reprendi  Justins   illis, 
Quac   nisi   divitilms    nequcant   contingerc    niensisl 
Welchen   Zweck   des  Luxus   und    der  Pracht    ivill   man   den 
mit   Purpur   überzogenen   Polstern    beilegen,   falls  sie   noch 
einmal   mit   einem    waschbaren   Stoff   überzogen   waren   und 
mithin    iler    Purpur    nicht    gesehen    wurde?     Denken   wir 
uns   aber  die   tori   mit   einem    waschbaren   Stoff  überzogen, 
so    lässt    sich    das     Verhältniss,     welches    der    obige    Vers 
angibt,    begreifen,    denn     in    diesem   Falle    erscheint    das 
^'erfahren   so,   dass   über   die   mit  den   toralia  überzogenen 
fori,     zum    Prunk     des    Gastmahls    Purpnrdecken    (nicht 
Ueberzüge)   gebreitet   wurden.       Die    Empfehlung,    solche 
nicht   über   ungewaschene   toralia   zu   breiten,    würde   dann 
ganz    an    ihrem  Orte  sein,    weil    bei    einer  Verschiebung 


der  Plirpurdecke  der  abgewnschene  Polslerübcrzug  er- 
schiene und  einen  widerwärtigen  Coiitrast  mit  dem  Prunk 
derselben  bildete,  auch  an  und  für  sich  unangenehm 
«.'Ire. 

Ilesijchlus. 

Hinter  einander  folgen  die  Glossen  TSTCi^i'/avvjuti'Ul , 
EuTten'heynKvai  —  reTÜ^yicrro  {tEräonExo)  ixogia-ih;, 
i7c}r,>r9l]  —  TeTa(jy)],  (faayüvu)V  eidij,  welches  wie  da» 
vorhergehende  zu  rnoTTU)  zu  zählen  ist,  verderbt  aus  -xlcaa- 
noittvos,  (fayu)v,  I'Ömv —  TCTao7itoifai,  8ji:i\ijjil^y(ii, 
Tni)ifDr,i/at ,  wo  zu  lesen  (f.i7rh;odr,ia.t,  wie  auch  die 
folgcnilen  TSraoTrezo ,  frt^.Tfro   und  Tea7luj/-ii&a,  lu- 


ilKljU^ujutv  zeigen 


Hyginus. 


In  den  übel  zugerichteten  genealogischen  Angaben 
Ihgin's  lesen  wir  ex  Polo  et  P/ioeie :  Latona,  Asleiie , 
und  vorher  ex  Aetliere  et  Terra  Atlas,  Hyperion  et  Ptulus, 
wofür  Polus  yu  setzen  ist,  doch  Scheffer  wollte  Pholas 
lesen,  was  aber  ferne  liegt.  Da  in  diesen  ans  der  grie- 
chischen Theogonie  entlehnten  genealogischen  Aotizen 
die  griechischen  iVanien  nicht  überall  beibeballen  sinil , 
so  ist  es  nicht  undenkbar,  dass  auch  der  jSanie  Kalos 
des  Vaters  der  Leto,  übersetzt  worden  sei,  so  dass  Pohls 
hier  den  ISiminelspol  bezeichnen  soll  oder  vielmehr  deu 
Himmel  als  Wölbung.  Dann  hätte  der  üebersetzer  den 
Xamen  Koios  von  y.üia  abgeleitet,  welches  otfaiqa  be- 
deutet, Kreis,  daher  auch  den  runden  Stein  bezeichnet, 
wie  Antimachus  sagte 

v.oiaq  iy.  xnQxJjp  oy.öncXov  /iinraöö/TiTcl^ovo-i 
s.  Ell/m.  M.  s.  V,  Tooiu,  und  Hesych.  s.  v.  Koiag, 
das.  die  Note.  AVahrscheinlich  bedeutet  es  zuerst  das 
Hohle,  dann  das  Gewollitp,  denn  Hesych.  erklärt  y.otyci, 
wie  die  Reihenfolge  zeigt,  ans  yuiä  verderbt,  durch  y.oika. 
Sicher  ist  mit  dem  griechischen  y.oiu^  hohl  das  lateini- 
sche Wort  covitm  iiiiil  cohuni,  womit  der  gewölbte  Him- 
mel benannt  ward,  verwandt,  wie  auch  das  lafeiii.  caVUS 
hohl.  Nehmen  wir  nun  an,  dass  der  Name  Koios  wegen 
dieser  sich  darbietenden  Ableitung  den  lateinischen  üeber- 
setzer an  covum  oder  cohum  erinnerte,  so  liegt  es  nahe, 
anzunehmen,  er  habe  dieses  lateinische  Wort  mit  dem 
griechischen  Namen  verwandt  gedacht  und  die  poetische 
Benennung  des  Himmels  Polus  für  eine  passende  lieber- 
Setzung  von  Koios   gehalten   und  angewendet. 

Hi/gin  nennt  (fab.  155.)  unter  ilen  Söhnen  des  Zeus 
Tanlalus  ex  Plutone  Himaiitis  lilia.  Dass  in  dieser  Ge- 
nealogie der  Name  llimantis  verderbt  sei,  ist  einleuch- 
tend, und  ich  glaube,  dass  man  Hvantis  lesen  müsse,  so 
dass  Pluto  zu  einer  Hvade  wird,  die  Hjade  als  flliitter 
alier  die  nämliche  Idee  ausdrückt,  welche  die  PIejade 
als  sein  Weib  ausdrücken  soll  ,  nämlich  den  Reii  hthnui, 
welchen  beide  diir<Ji  Segen  des  Bodens  gewähren,  weil 
der  Regen  die  Qnelle  der  Fruchtbarkeit  ist.  So  wenig- 
stens zeigt  sich  ein  Sinn  dieser  Genealogie,  und  wir  haben 
einen  wirklichen  Namen,  während  in  Himantis  ein  pas- 
sender wenigstens  nicht  zu  linden  ist.  Betrachten  wir 
die  ausserordentliche  ^Verschiedenheit  in  derartigen  genea- 
logischen Angaben  und  dazu  die  verschiedenen  Benen- 
nungen der  lljadcn  seilst^  so  kann  man  nicht  in  Abrede 
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stellen ,  ilass  eine  Plii<o  Hyan<ls  filla  passend  sei  ,  woza 
kommt,  ilass  l>ei  Hysin  Genealogieen  gefunden  «erden, 
welrhe  sonst  nirlit  vorkommen,  ohne  tiass  »ir  bereclitigt 
wären,  sie  alle  für  verderbt  zu  halten,  ol)(,'leich  welche 
darunter  sind,  an  deren  richtiger  Uebcrlieferunj  «vir 
zweifeln  dürfen. 

Sophocl.   Track.  910  flg. 

«iiTj;  Tov  avTiji  öaUtov    ävay.aXov/jevij 
Y.ai  Töä  ärcaiöai;  ig  to  Koittov  ovaiaq. 

Dass  die  Glosse  oioiciC,  y.OiTai:,  ai'vovaiac  eine 
falsche  Erklärung  gebe,  ist  gewiss,  und  die  Erklä- 
rung des  Scholiasten,  €~et  ^4tjxeri  iuekXs  ■TTC'.iSng  Ti'/.- 
Tili'  erklärte  31usgrave,  weil  Dejanira  viele  Kinder  hatte, 
für  unrecht,  worin  ihm  Hermann  beistimmt.  Dieser  glaubt 
ovalac,  gehe  auf  das  \  erniiigen  ,  und  schlägt  vor  ti'iai- 
öai  ovaiaq,  et  duplicium  liberoruvi  in  posterum  faturam 
rem  paternam,  i.  e.  ex  se  ei  lole  suscepioruin.  An  die- 
ser Stelle  ist  der  Gedanke  an  das  Vermögen  nicht  schick- 
lich, denn  Dejanira  hatte  das  von  ihr  aiigericlitete  Un- 
glück vernommen,  und  im  Begriii'e,  sich  zu  tOdten,  wird 
sie  bei  dem  Abschied  vom  Leben  von  Allem ,  was  sie 
von  ilen  gcivolinten  Dingen  zum  letztenmal  sielit,  sclimerz- 
lich  ergrillpn  und  jammert,  indem  sie  iil>ei  böses  Schicke 
sa!  klagt.  Hier  würde  nun  die  Betrachtung,  dass  !ole 
vielleicht  schon  schwanger  sein  könne,  und  dass  das  ^'^er- 
iniigen  von  dem  durch  sie  zu  gebährcnden  ILinde  theil- 
»veise  in  Anspruch  genonir^en  werde,  sehr  seltsam  sein, 
welche  früher  in  dieser  Tragödie,  als  das  ^'erhältniss 
«li's  Herakles  zur  Jole  gemeldet  ward  und  Dejanira  zur 
Eifi-rsucht  reizte,  eher  eine  Stelle  hätte  finden  können. 
Es  schien  i.iir  lange  Zeit,  als  sei  der  Plural  an  dieser 
Stelle,  tvie  so  oft  geschieht,  darum  gesetzt,  weil  ein 
VerliSltiiiss ,  das  eigentlich  nur  speciell  gcmeiut  ist,  all- 
gemein ausgedrückt  ist,  und  demnach  diinkte  mir  es,  sie 
bezeichne  mit  äTlcuSaq  ovoUtc  ihr  VcrIi;J(niss  zum  üyl- 
los,  als  wolle  sie  sagen,  «erde  ich  fortleben,  so  werde 
ich  in  Zukunft  von  dem  Sohne  ,  welcher  mich  verflucht 
hat,  verlassen  sein.  Sie  hätte  allerdings,  nach  der  sie 
so  tiifliRiigenden  Srene  mit  dem  Sohne,  bloss  diesen  in 
Ged.iiiken  haben  und,  ohne  Rücksicht  auf  die  anderen 
Kinder,  übertreibend  ihren  ferneren  Zustand  einen  kinder- 
losen nennen  können.  Befriedigt  aber  bat  mich  diese 
Deutung  nie,  und  immer  habe  ich  vermisst  die  Klage 
über  das,  was  ihr  am  nächsten  liegen  iiuisste ,  dass  sie 
nämlich  für  die  Zukunft  verwittwet  sein  werde,  was  zu 
dem  Folgenden  passen  »värde,wo  es  helssl,  sie  sei  in 
das  SchUfgeniacli  gegangen  und  habe  in  Thränen  aus- 
brechend dem  Ehebett  den  letzten  Gruss  gesagt  und  sieh 
dort  gclödtet.  Dass  aber  a.7Cuiq  oiioia.,  in  dem  Sinne  ge- 
nüininen  ,  sie  werde  dem  Gatten  keine  Kinder  mehr  go- 
liäbreii  ,  ein  selt^.uiicr  Ausdruck  sei  für  den  Hcgrill  der 
l'erwittwuiig,  ist  gewiss.  So  zeigt  sich  dic>er  Vers, 
welche  JOrkl-'iruiig  mau  auch  versiii  he,  schwierig  und  fer- 
neirn  Erläiiterniigcn  vorlieliaKen.  .Km  pasneiidsleii  für 
den  /nsammenhaiig  bleibt  die  letzte  dem  Si  hoü.isten  fol- 
gende Erklärung,  wenn  man  sie  als  den  BegrilF  der  Ver- 
witdvuiig   au'drüi'kend    kann    gelten   lassen. 


ApoUodor.   in.    14  3. 

Wir  lesen  bei  Apollodor  a.  a.  O.  Klvv^aQ  OVTO(;  iv 
KiiTToti)  TtaouyevufiEvoc  alv  l-tait,  ey.Tias  lidtfov.  yri- 
ficti  dt  ixSlMtdäQinjv,  y.o^ijv  Ih'y/iiu}.lu)vog  KittoIldv 
/jacrtkiujg,  Oi:r:Tuoov  tyivvijo-e,  y.al  '[/dujviQ.  In  dieser 
Genealogie  wird  Kirnjras  ^^ater  des  Adonis  genannt,  weil 
man  bei  diesem  gräcisirteu  Namen  an  y.tvvutu  dachte, 
um  die  Klage  des  Adonisfestes  durch  denselben  auszu- 
drucken, Pygmalion  aber  der  Grossvater,  weil  er  als 
Kjprier  berühmt  war,  und  der  andere  Sohn  des  Kinyraa 
heisst  Oxyporos,  wenn  der  Name  richtig  überliefert  ist, 
ohne  eine  ähnliche  Beziehung,  was  kaum  richtig  anzu- 
nehmen ist.  Die  Stelle  des  Apollodor  mag  unverderbt 
sein,  doch  der  Name  selbst  dürfte  ursprünglich  Oxrjloroa 
{Ö^lTO(JO^)  gelautet  haben,  zur  Bezeichnung  der  scharf- 
klingenden  Adonisklage.  Dazu  kommt,  dass  gerade  7t 
und  r  häufig  verwechselt  sind  ,  wegen  der  Aehnlichkeit 
der  Form,  so  dass  Oxytoros  sehr  leicht  in  Oxvporos  über- 
gehen konnte.  Die  Töchter  des  Kinyras,  Schw  esteru  des 
Adonis,  nennt  Apollodor  Orsedi/ce,  Laogore  und  Braisia, 
die  beiden  ersten  mit  Namen,  wie  sie  Königstöchtern  als 
ehrenvolle  Namen  geziemen,  da  sie  vom  Recht  und  der 
Lenkung  des  Volkes  durch  Versammlungen  und  Reden 
hergeleitet  sind.  Diese  haben  also  keine  eigeiithümliche 
Beziehung  zu  Adonis  und  seinem  Kultus,  der  Name  Braisia 
wohl  auch  nicht,  welcher  zwar  schwerlich  so  gelautet  hat, 
sondern  verderbt  ist,  vielleicht  aus  Phrasia  (cfQC'.olu) , 
denn  A[iollodor  meldet  im  2.  Buch  (5.  ll),  es  habe  einen 
kyprischen  Seher  Phrasios  gegeben,  woilnrch  ein  solcher 
Name  festgestellt  wird,  wobei  man  aber  nicht  an  seine 
Seherin  zu  denken  braucht,  sondern  denselben  in  allge- 
meiner Bedeutung  verstehen  darf,  wo  er  denu  zu  Orscdike 
und  Laogore  recht  gut  passen  würde. 
Hesi/cliius. 
Bei  Hesychius  lesen  wir  die  verderbte  Glosse  /-Joa.  äSe).- 
(fOi,  i'TTU  'J//.eiajv.  Is.  \'oss  meinte,  es  sei  jjgaßrq  za 
lesen,  Alberti  verwies  an  ßgaßSTOU,  7v}l]i}oc.  Es  scheint, 
dass  das  Wort  dÖ£k(foi  uns  auf  die  Spur  führen  müsse, 
und,  da  Hesychius  (f(jijir,o  durch  ddt/.tfui;  erklärt,  dass 
ftüO.TOOEZ  in  dem  verstümmelten  ßott.  enthalten  gewesen 
sei.  Der  makedonische  Dialekt  hatte  wenigstens  die  media 
ß  statt  der  adspirata  (f,  wie  S  statt  >f,  ob  diess  auch  im 
Eleischen  stattfand,  wissen  wir  nicht  ans  Beispielen,  und 
so  fragt  es  sich,  ob  i'Tlo  Hkiiujv  dann  eine  richtige 
Angabe  sei,  wenn  wirklich  ßpaTüOSg  zu  lesen  ist.  Auch 
lue  Delphier  hatten  eine  ähnliche  Abweichung,  indem  sie 
die  media  ß  statt  der  teiiins  TT  setzten,  z.  B.  ßtxQUC  statt 
Tliyoo^,  wie  Plutarch  meldet,  ein  V'erhältniss ,  welches 
inlautend  im  Lateinischen  sich  findet,  und  selbst  anlau- 
tend  in  dem   Worte  iiio. 

Ili/gi/ius. 

Hygiu  zahlt  (fab.  154)  die  .Söliiie  des  Zeus  anf,  und  der 
verderbte  Text  enthält  darunter  Helen.)  ex  Pyrrlia  Kpiinethci 
lilia.  Die  Interpreten,  ohne,  wie  es  scheint,  daran  zu  den- 
ken, «lass  in  diesem  Capilel  nur  Söhne  aufgezählt  werden, 
lassen  den  Namen  und  erklären  nicht  zu  wissen,  ob  noch 
sonst  einer  iliese  Genealogie  von  Helena  habel  Sicher 
nicht,  denn  Helena   ist  ans'  Hellen   verderbt. 
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1)  Organismus  der  g^riechiscben  Sprache.  Von  Dr. 
Anton  Schmitt.  Zweiter  Theil.  Mainz  1837.  94  S.  S. 

2)  Entwirteliin;;  der  Sprache  und  Schrift.  Von  Dr. 
Anton  Schmitt.     Mainz   1835.     76  S.    8- 

3)  Die  Wissenschaft  der  lateinischen  Grammatik,  dar- 
gestellt von  Dr.  G.  E-  Mühlmann.  Erste  Abthei- 
lunf  nebst  einem  Vorworte.  Leipzig  1839.  XIII 
nnd   104  S.    8. 

Je  mehr  das  etymologische  Studium  schon  an  sich 
mit  Gegnern  zu  kämpfen  hat,  die  ihm  seine  Berechtigung 
absprechen  und  seine,  auch  die  sichersten  Resultate  dir 
leere  Hirngespinste  erklären  möchten  ,  eine  um  so  ernstere 
Pflicht  der  VVissenschaft  ist  es,  die  falschen  grund-  und 
haltlosen  Bestrebungen  in  ihr,  welche  dem  Namen  der- 
selben nur  Eintrag  thun  kOnnen ,  als  ungehörig  abzu- 
weisen. In  dieser  Beziehung  besprachen  wir  bereits  frü- 
her (1838.  Nr.  127  (■)  den  ersten  Theil  der  unter  Nr.  1. 
angeführten  Schrift,  nnd  dass  »ir  über  den  uns  vorlie- 
genden zweiten  kein  günstigeres  ürtheil  werden  fällen 
können,  wird  man  bei  der  Gleichheit  der  Grundsätze  in 
beiden  sich  selbst  sagen. 

Der  Verfasser  geht  vom  Urelementarwurzelworte  aus, 
„der  Universalform ,  unter  welcher  der  Geist  die  ganze 
Natur  vor  das  Bewusstsein  ruft."  Das  Bewusstsein  aber 
indiviilnalisirt  diese  Universaiform  nicht  nur  in  die  beiden 
Urformen  des  Raumes  nnd  der  Zeit,  sondern  auch  in  die 
allgemeinen  Verhältnissformen  der  Raum-  und  Zeitmo- 
mcnJe.  Wie  nun  bei  der  Declination  das  Urelenientar- 
wurzelwort  als  Urpronomen  sich  zeigt,  so  bei  der  Con- 
jUgation  als  Urverium,  und  zwar  können  die  verschiede- 
nen Formen  des  Verbums  nur  als  Modificationen  eines 
einzigen  Grundschemas  des  Urverbums  angesehen  werden. 
„Dieses  Grundschema  wird  durch  das  Urverbum  t',  i  in 
seiner  Verbindung  mit  den  Nominativen  des  Sing.,  Dual, 
und  Plur.  der  drei  Personalpronomen  construirt."  Das 
Urverbum  hat  nur  drei  Zeiten,  eine  Vergangenheit  (Ao- 
risto-praetcritum)  ,  Gegenwart  (Praeterito -praesens),  Zu- 
kunft (Praesenti  -  futurum).  Die  verba  adiectiva  dagegen 
besitzen  auch  Nebenzeiten  ,  die  das  Verhältniss  zweier 
Zeitmomcnte  zu  einander  darstellen  (zusammengesetzte  , 
auch  relative  Zeiten  genannt).  Zuerst  werden  nun  die 
Formen  des  Verbum  substantivum  entwickelt.  Wir  setzen 
nur  vollständig  die  Bililung  der  dritten  Person  des  Ind. 
des  Aoristo  -  praeteritum  des  verb.  subst.  hierhin.  Anden 
Stammvocal  e  tritt  der  Grundformvocal  e  oder  ii^,  eg,  woher 


£S,  e£v,  hi;,  contrahirt /y ,  iiv ,  i^i;  ;  mit  dem  Urpronomen 
1,  IV,  «',  £tv ,  mit  ae  ,  x£,  öX«,  io£ ,  exs,  SOXS  n.s.vr. 
Aul  ähnliche  Weise  wird  die  zweite  Person  esi;,  die  erste 
f£,  im  Dual  e-Tijv,  S-TOV,  £fiev ,  im  Plural  hv,  he, 
(:/.l£V  gebildet:  die  Organisirung  des  Praeterito- praesens 
und  Praesenti  -  futurum ,  dann  der  Modusformen,  endlich 
des  Bledium  und  Passivum  geschieht  auf  dieselbe  Weise. 
Eine  solche  haltlose  Träumerei  zu  widerlegen  ,  kann  uns 
nicht  einfallen ;  die  Geschichte  der  Sprachen  daran  ge- 
halten und  sie  zerfällt  in  sich.  So  ,  um  nur  Eins  anzu- 
führen ,  ist  es  unläugbar,  dass  im  Verbum  substantivum 
nicht  bloss  £,  sondern  ig  Verbalstamm  ist;  das  kann  aber 
den  Verf.  gar  nicht  irre  machen,  der  zu  seiner  Annahme 
durch  die  Corruptionen  verleitet  wird,  welche  die  For- 
men im  Griechischen  leiden,  das  ein  Ö  zwischen  zwei 
Vocalen  meist  auswirft.  Aber  wie  wird  der  Verf.  mit 
den  Verbis  adjectivis  fertig?  Es  werden  die  Formen  des 
verb.  subst.  angefügt,  nur  dass  der  Stammvocal  desselben 
wegbleibt.  Das  Augment  wird  als  das  Universalpronomen 
erklärt,  das  auf  das  Objert  oder  Ziel  jeder  Handlung 
hinweist.  Es  werden  drei  Conjugationen  aufgestellt,  die 
erste  auf  fj.i ,  die  zweite  der  verba  contracta,  die  dritte 
der  Verba  auf  aj  ohne  Contraction.  Etwas  Leereres,  als 
diese  Lehre,  können  wir  uns  nicht  denken,  und  es  ist  die- 
selbe um  so  verderblicher,  als  sie  das,  was  offen  vorliegt, 
verkennt.  So  z.  B.  erklären  sich  die  Formen  des  Prä- 
sens, Imperfectums  und  Perf.  sehr  leicht  durch  die  An- 
nahme des  Tempusvocals  o  in  den  beiden  ersten  (vor  5,  r 
geht  er  in  £  über)  und  des  Tempusvocals  a  im  Perfect, 
wobei  zu  bemerken,  dass  Imp.  und  Präsens  sich  als 
schwächere  und  stärkere  Form  unterscheiden. 

Präsens  {o-p  eigentlich   o-jAl)  vj,  («  -  s)  «S  ,  {£-Tl ,  f) 

£/,    £-TOV,    £-TOV,    0-fj£V,    £-T£,    {O -VTl)    OVOl. 

luiperf.   o-v,   £-S,   {£  -  t)  £  ,   £-TOV,  £-Ti;v  ,  0-f(£V, 

£  -  T£    (O-Vt),    OV. 

Verf.  {a-v  eigentlich  a-f^t)  a,  a-g,  (u-t)  £,  a-TOV, 
a-rov,  a-iJ£v,  a-T£,{a-VTi)  acri. 

Vergleicht  man  damit  die  Schmitt'sche  Erklärung  die- 
ser Formen,  so  wird  man  Alles  verwirrt  finden.  So  ist 
z.  B.  nach  ihr  w  nicht  aus  o-j.U  entstanden,  sondern  es 
hat  sich  aus  dem  Verbum  subst.  £/«  durch  Apokope  des 
/  organisirt,  indem  fj  in  o  überging,  welches  »wieder 
das  e  in  o  verwandelte  und  so  entstand  uo ,  w.  Nun 
wie  wird  er  denn  Ofiev  erklären?  Man  höre!  Das  E  in 
£-ll£V  hat  sich  in  O  schattirt!  Und  ovail  Es  entsteht 
aus  £v-ii,  indem  £  in  o  überging,  so  sollte  man  denken. 
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Aber  nein!     In  ev -ti  ,  6l>-Ti    sind  sv  und   ov  die  aus  £ 
und   o   organisirfen   (?)  Wortsläuiine.      ElOl  dagegen  wird 
zerlegt    i-l-ari;    £    ist  Stauiui-,    i  Formvocal.      In   oval 
ist  vorauszusetzen    die  Form    £  -  £  -  Ol ,    «oliei   beide   £   in 
o   übergingen.      Das  nenne   ich  mir  einen  Organismus,   tvo 
man    die    tollsten   Veränderungen    mit    dem    Namen    einer 
Organisation   gerechtfertigt  zu  haben   glaubt.      Studire  Hr. 
Schmitt  nur  die  Werke  der  neueren  vergleichenden  Sprach- 
wissenschaft   und    er    nird    staunen,    ivie  sich   dort  Alles 
nach  den   einfachsten  Principien   construirt,    tvas    bei  ihm 
auf   die    merkivürdigste    Weise    scinvankt;    er    wird    dann 
finden,    »ie   nur  eine  solche   Sprachivissenschaft,    die    auf 
Vergleirhung  der  Sprachen  ruht,   «irklich  sicliere ,  nicht 
in   der   Luft   schivebende  Resultate   zu  Tage   fordern    kann. 
Wir  verbinden    hiermit  die   Anzeige    der  unter  Kr.  2. 
genannten,  früher  erschienenen  Schrift  desselben  Verfassers, 
welche  die  Urelemente  lier  menschlichen  Ton-  und  Schrift- 
sprache enttvickeln   uml   den   Gang   bezeichnen  soll,    «ei- 
chen sie  bei  ihrer  Gestaltung  zu  Wortivurzeln,  -  Stäniineu,- 
Formeu  und    somit    selbst    zu   Worten,    besonders    in  den 
alteren  Sprachen   eingehalten    haben.      Sie    zerfallt   in  zwei 
Theile  ,   einen  theoretischen,   der  das  Gesetz   des  mensch- 
lichen  Geistes   aufsucht,    welchem    die    Spradibüdungsge- 
seiie  folgen,    unil    so   in  die   Ursprache   und   zugleich   Ur- 
schrift fuhrt,    und    einen  praktischen,    der  diese  Gesetze 
an  den  älteren   (Sprachen   nachweist.      Dass  hier  nach  den 
grossartigen     Forschunsren    eines    W.    von   Hnniboldt,    die 
keinem    Philologen    unbekannt    sein    soUtfn,     wenig   Aus- 
beute  zu   finden  sein   werde,   ist  leicht  zu  erratheu.     Der 
Verf.   beginnt   mit  der   höchsten   Idee   Gull,    der    ist  ,,das 
von    und    durch     sich    bestehende   Leben."       Die   endliche 
Bindung   des   Lebens   ist  Dasein    und    die   gescliaffene  Welt 
nur    das    Resultat    der    Thätigkeit    des    absoluten    Lebens 
sich   in  sich  selber  zu  verschlingen   und  in  unendlich   vie- 
len endlichen   Formen    zu    binden  ,    d.   h.    Dusein    Gottes. 
Unter  diesen  Formen   ,, befindet  sich  auf  unserem  Planeten 
auf  der  höchsten   Stufe    <lcr    organischen   \atiir  das  sinn- 
lich-geistige    Weseu ,     iler   illensch."       Die    Sinnesorgane 
sind    der   Leiter,   durch   welchen    der   I\]ensch    die   feinsten 
niul   leisesten   Bewegungen    der   Aussenwelt    aufnimmt   und 
wieder  seine  SeelenfliStigkeit  an   die  Aussenwelt   überant- 
wortet; sie   müssen   aber  von   der   Thätigkeit  der  Seele   in 
Bewegung    gesetzt    werden.       Sprache     ist    nun    nach   dem 
Verf.     die     Wiederholung     der    Bewegungen    des     Subjec- 
tivcn   in  der   Aussenwelt,   und    es  gibt  nach   den  verschie- 
denen Ulitteln,   deren  sie  sich   bedient,    eine   Gi-berden,- 
Augeu,-  Wort,  oder  Ton,-  Zeichen- oder  Schriftsprache. 
Wie    unterscheidet    aber   die   Sprache    die    Tonsprache   von 
den   übrigen   Arten»     Die    Wiederholung    des    Subjectivcn 
geschiebt    am    leichtesten    durch    das    mit  dem  Innern   in 
nächster   Verbindung    slehenile   Sprachorgan ,    welches   die 
feinsten   Bewegungen   des   Subjcctiven   der  Aussenwelt  mit- 
theilt.     Hierbei    bemerken   wir   zuerst,   dass   der   kunstlose 
Gesang  des   Kimles,  sowie   wilder  Volker,  der  ganz  ohne 
Worte   ist,    bei    diT  Tonsprachc    wenigstens  zu   erwähnen 
war,   und   besonders    2)  dass  der  Verf.   es  nicht  unterlas- 
sen   durfte,    den     bedeutenden     inneren    Unterschied,    der 
zwischen  der  ^Vorfspracbe  und  ilcn  übrigen  .Spra(  lien  statt- 
findet,   zn   erOrt.rn.       Die  Wortsprache   ist  namüch,    wie 
W.   von  Humboldt  mit  tiefer  Erfassung   der  men.vt  hlicheu 


Natur  gezeigt  hat,    die    äusserste   Objeetivirung  des  Den- 
kens,  und  ihr  eigentlicher  Zweck  ist  keineswegs  der  der 
Mittheilung;   die   übrigen  Spracharten  dagegen  wollen  bloss 
durch   sinnliche   Zeichen,   die   Bilder   des  Subjectiven   sein 
sollen  ,  darstellen.      Doch  dieser  Punkt  ist  in  Uumboldt's 
herrlichem  Werke    bereits  erschöpfend   behandelt  —   nnd 
an   ihm   mag    Hr.   Schmitt    sich    am    besten  der  Schwäche 
des    von    ihm   Geleisteten    bewusst    werden.      Das  Princip 
der  Sprache   ist  nach  Schmitt  Nachahmung  und    als  erste 
Urelemente  der  Sprache   werden  a,  ou,   ei  gesetzt.      JWan 
begreift  vorerst  nicht  wohl  ,    wie  der  ^'erf.   zu   einer  sol- 
chen  träumerischen  Annahme   kommt,    überzeugt  sich  aber 
bald,   dass  sie   daher  entstanden,   weil   er  glaubt,   die  Vo- 
cale  seien   das  Früheste,  und   da   er  nur  drei  Vocale  setzt, 
so  lasst  er  in    Zweien   derselben    den  Keim   für  zwei  ver- 
wandte Vocale   liegen,   nämlich   in   ou   für   o   und   u,  in  ei 
für  e   und   i.      Nun   gibt  er  sich  auf  gut  Glück  an's  Deu- 
ten ;    man   kennt  schon  diese  Manier,    die   Plato    im  Cra- 
tvlns  persillirt.      A   bezeichnet  den  ruhenden,   gelassenen, 
auch    oft   bleibenden  Zustand   eines  Naturobjects;   der   Laut 
Ol!    (oiler   getheilt    in   o    und    u)    die    Bewegung    eines   Oli- 
jects   von   einem  Orte   zum   andern   mit  dem  überwiegenden 
Begriffe    lies   .iusgehens    von    einem    bestimmten   Orte    als 
aus  der  Entfernung,  aus  der  Tiefe  ;  das  ei   (oder   getheilt 
in  e   und   i)  die  Bewegung  eines  Objects  von  einem  Orte 
zu    einem    gewissen    Ziele."       O   die   Glücklichen,   denen 
es   gelungen,    die   Sprache    in    ihren    Lrelenienten    zu    be- 
lanscheo;   so  weit  freilich  konnte  die  vergleichende  Sprach- 
wissenschaft   nicht    führen.       Wir    empfehlen    dem    Verf. 
einen    seiner    Genossen    zur    näheren     Bekanntschaft,     wir 
meinen    Prii/er    in    seiner  jetzt    wohl   vergessenen   Schilift  : 
de     graeca    atquc    latiiia    declinatione    «juaestiones   crificae 
Fase.   I.   (1S;.>7).      Auch   dieser   hat  die    ursprüngliche  Be- 
deutung  der   Vocale   sicher   erkannt,   weicht   aber  sehr  voo 
Schmitt  ab.      So   bezeichnet  ihm   z.   B.   a  nicht  den   ruhi- 
gen, gelassenen   Zustand,  sondern  das   gerade  Gegeutheil 
—    impetum   graviter   factum!    Die  Consouaiiten  sind   nach 
Schmitt   nur   eine  Beigabe   zu   den  ^^icalen    und    sie   stellen 
ebenfalls     mit    verschiedenen    Modificationen     die    drei    in 
den  Vocalen   angedeuteten  Zustände   dar;   mit  den  Vocalen 
sind  sie   mehr   oder   weniger  verwandt.     Es   ist  eine  Thor- 
heit,  den   Vocalen   vor    den   Consonanten    oder  diesen  »or 
jenen    eine    Priorität    zugestehen    zu    wollen ;    weder    der 
einfache   Vocal  ,   noch   der  einfache   Consonant  besteht  für 
sich  allein ,    sniidern    die   kleinste  sprachliche  Bildung   \si 
die  Sylbe.    'Dabei   gestehen  wir  zu,    dass,    wie   die  Con- 
sonanten  nach   den   Organen   in  drei   Classen  sich  thcilen, 
so   auch   die   Vocale     nach    eben    diesen   Organen   geschie- 
den sind  ,   was  weiter  auszuführen   hier  nicht  der  Ort   ist. 
Als   erläuterndes  Beispiel   wird   das  Wort  Italia  angeführt. 
Die   Bedeutung    des    i,    ilas    hier    in    t   auslautet,     kenneu 
wir   schon;    a   bezeichnet    den    ruhenden    Zustand,    1   eine 
weitere    Fortbewegung;    die    Sclilussvocale    ia    bilden  die 
Gliederung    des    enfwickelteu  Begrills.      Daraus   wird   ge- 
folgt: „Italia   bezeichnet  also  das  Hingolaugen   eines   Ge- 
genstandes an   einen  gewissen   ruhenden  Ort,  von  welchem 
sich   der  Gegenstand   wieder  abwendet   und   weiter  fortbe- 
wegt"  —   dieser   Gegenstand    ist  aber  die  Sonne   und   da- 
her Italia  dem   Wortsinne    nach  Ahend-    oder    Westland! 
Nach   soltlieu  Proben  glaube   ich  das,   was   im  Folgenden 
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in  .'ilinliclior  Weise  über  die  ScJiriffsprache  jfesagt  h  irtl , 
übcrgphcii  zu  dürfen.  Der  ziveite,  praklisrlic  Theil,  der 
diese  Grundsätze  auf  das  llehr^ilscho  auivcndct,  sotvic  der 
Anhang'  ,,iiber  ilie  Bildinig  eines  nirlit  existircnden  scini- 
tischeu  Dialekts  mit  einem  in  diesem  Dialekte  geschrie- 
benen Probeawfsatze"  kann  liier  nicht  bespriiehcn  «er- 
den. Wir  bemerken  nur,  dass ,  «ie  die  Grundsätze,  so 
auch  die  Anwendung.  BlOge  Hr.  Sclmiitt  nur  reclit  bald 
von  einem  Wege  zurückkehren ,  der  aller  iiahrcn  »is- 
senschaftlioheu  Sprachforschuug  schnurstracks  zinvider- 
lanft! 

Äicht   besser   können  wir  lon  der  dritten,   G.  Hermann 
gewidmeten   Schrilt  rrtheilen.    Am   verständigsten   ist  noch 
das   Vorwort    geschrieben     über    das   V'erhältniss    der   Phi- 
lologie  zur  Philosophie,   Geschichte,   Gegenwart  und   Pä- 
dagogik,  obgleich   auch   hier   sehr  Zieles   sich    iiiidet,    was 
wir  als  reines  fllissverständniss   ansehen  müssen  ,    wie   das 
über   die    beiden    |)hilulügischen    Schulen   Gesagte.       Doch 
wir   betrachten   hier   nur  den  Abschnitt  desselben,   der  über 
die   Sprachwissenschaft   und    Sprachlehre   handelt.       In    er- 
sterer    soll    das    Wesen    der  Sprache    nach   ihrem   inneren 
Zusammenhange   genetisch    entwickelt,   in   der  anderen  nur 
die   Resultate  der  Entwickelung  dargestellt   werden.      Hr. 
Alühlmaiin    hat    sich     eine    ganz    eigene   Ansicht    von    den 
Theilen     uuri   Elementen   iler   Sprache   gebildet,    und    weil 
diese   sonst   nirgends  sich   findet,    so    kommt   er   selbst   mit 
den   Behandlungen    der  Grammatik    von     IVeissenborti    im 
Lateinischen    und    Bernhardij    im   Griechischen    nicht  zu- 
recht. Die  Sprachwissenschaft  soll  drei  Abstufungen  haben, 
die   Elemcntarwissenschalt   oder   die    Wissenschaft    von   der 
Entwickelung  der  Buchstaben,  .Silben  unil  Släuinie,   L')   die 
Wissenschaft    von    der   Ellipse    und    dem   Pleonasmus   (!), 
3)  die   Grammatik     oder    die   Wissenschaft    von    iler    Ent- 
wickelung   des    Gedankens   —   die    letztere    will    uns    der 
Verl.  vorerst  liefern.      Man   höre   darüber  den    Verf. ,  der 
nicht   besonders   klar  sich  ausspricht :   ,,Die  unbestimmteste 
Mitfheiluiig  des  Gefühls  ist  ilie   durch   Laute,  durch  Ver- 
bindung  der    Laute    und    durch    den   aus   beiden    erzeugten 
Ausdruck    dessen,     worauf    ilie  Mittheilung    sich   bezieht. 
Die    Bestimmung     dieser     unbestimniten    Mitfheilung     nun 
drückt  sich   in   dem  Streben  aus,    durch    die   Verbindung 
jener   Ausdrücke    die    Beziehungen     derselben     mit    auszu- 
drücken.     Die    völlige     Wittheiluiig    lies    Gefühls    endlich 
ist  die   der  Bestimmung  und  Verbindung  jener   Ausdrücke 
in   allen   Beziehungen.      Der    erste    und    zweite   Theil    die- 
ser drei   Abgränzungeu   ist  darzustellen   in   der  Elementar- 
wisseuschaft    und    der   über  Ellipse   und   Pleonasmus;    der 
letzte   Theil    aber    ist    enthalten    in    der  grammafisclien.  " 
Solchen,    ebenso   vornehmen,    als    unklaren   Bemerkungen 
gegenüber  sei   es    uns   erlaubt,   das   ganz   einfache  Verhäli- 
niss   der   Sache   kurz   anzudeuten.       Die   .Sprache   erscheint 
nur    im    Satze    —    daher    ist    die    Sprachlehre    eigentlich 
Satzlehre;    aber    zur  Consfruction    des  -Satzes    gehört    die 
Erkenntniss   der  Theile,   der  Elemente  desselben  und  diese 
Elemente    sind    der  Form    und    der  Bedeutung  nach   dar- 
zustellen ;    daher  geht  der  Satzlehre  eine  Elcmentarlehre 
vorher,    die  sich   iu    eine  Formen-    und   Bedeutungslehre 
spaltet.    Was  aber  die  Sprachwissenschaft   befriHf,  so   ver- 
stehen   wir    unter    dieser    die    Lehre,     wie    die    einzelnen 
Sprache»   deu  Gedanken  auf  die   verschiedenste  Weise  zur 


Anschaunng  gebracht  haben,  die  Lehre  von  dem  abwei- 
chenden Bau  und  der  Verschiedenheit  der  Bildung  von 
einander;  ihr  müssen  anf  der- einen  .Seite  die  Sprachphi- 
losophie ,  auf  der  andern  die  vergleichende  Sprachlehre 
zu   Grunde   liegen. 

Doch   gehen   wir  zur  Sache  selbst   über  — •   und  siehe 
da,   wir  finden   nach  so   grossen   ^'«^rsprecliungen    nur  eine 
ridiculus    ums.       Der   Verf.    beginnt    mit    dem   Gedanken, 
dass    die    Sprache    von     den    allgemeinsten    Bestimmungen 
ausgehe  und   von   ihnen   zu   immer   engeren   aufsteige.     Im 
Satze  müssen   zwei   Gegenstände   gegeben   sein,   die   in  Be- 
ziehung zu  einander  gesetzt  werden  ;  das  Sein   ist  aber  die 
allgemeinste  Beziehung  und   das  Gleirhheitsverhältniss  das 
unbestimmteste   von   allen.      Ohne   'Weiteres   wird   uns   nun 
<lic   Behauptung   aufgetischt,   die   allgemeinsten   Ausdrücke 
seien    die    Bezeichnung    des    Hiuzeigens    auf    das    Etwas, 
WOVOR    man  sprechen   will,   und    diese    seien    ursprünglich 
gewesen   hude,    hode,   hede  ,    hide,   hade.     Die  erste  Form 
ist  also  der  Abi.,    der    auf  das   \'crhältniss  eines  Gegen- 
standes mit  einem  andern    in   Gleichheit    hindeute.      Man 
weiss    kaum,    was    man    denken    soll,    wenn    man    solche 
ganz  unsinnige  Meinungen  mit  solcher  Prätention  zu  Tage 
treten  sieht.      Woher  auch   nur  ein  Schimmer  von  Wahr- 
scheinlichkeit für    diese    aller  Sprachgeschichte   hohnspre- 
chende Fictionl    Hieraus   wird   nun  auch   der  Ablativ  me 
te,  se  erkb^rt;   nämlich   die   Geschichte    dieser  Form  soll 
sein   mehede,  m^eed,    m7- d ,   t\\~K   u.  s.   w.    Für  eine  Iro- 
nie  wäre   eine  solche   Herleitung  gut  ;    aber  sieht  man  so 
etwas  als  Ernst   in  der  Wissenschaft  hervortreten,  so  wird 
man   nur  bedauern,   in   welche  Irrthümer  der   menschliche 
Geist   fallen    kann.      Im   Grunde    ist   aber    ein   solcher  Irr- 
weg gar    nicht    zu    verwundern,    bedenkt    man,    dass    die 
Bildung   der    Sprache    etwas    Historisches    ist,     und    dass 
man    nie    die    Anfänge    derselben    erkennen    kann,    steigt 
man   nicht  vom   gegebenen   Zustande    derselben   allmählich 
fortschreitend,    sorgfältig  alle,   auch  die  leisesten   Winke 
beobachtend  ,   zu  den  ältesten  Zeiten   hinauf.      Mühbnann 
fährt  nun  fort-.   Was   die    Wahl   des  Vocals   in  hude,   hade 
II.  s.   w.  betrillt,  so   hängt  diese   von   dem  Vocale  ab,  auf 
den    der    Stamm    sich    endet,    z.    B.     domnhude    domund, 
domu;  areahade,   areaad,   area.    Man   möchte   hier  fragen, 
von  welchem  guten  Geiste  der  Verfasser  davon  die  Kunde 
habe,  dass  in  allen   Abi.   ein  hu,  ha  u.   s.  w.  ausgefallen 
sei,   da  doch  in   diesen  Formen  selbst  nicht  die  gerino-ste 
Andeutung  hiervon    vorhanden   ist.      Der   Abi.   lautete  ur- 
sprünglich  auf  f,  d   aus,   welches,   wie    wir   gezeigt   haben 
(,,die   Decliuation    der    indogerm.   Sprachen"   S.   ^^8,   99), 
das  Pronomen    der    dritten  Person   ist.      Als   zweite  Form 
bezeichnet  M.  den  Dativ,   der   einen    Gegenstand  mit  einem 
aiidern    im   Verhältnisse    der   Verbindung    darstellt.      Der 
Buchstabe    zur  Bezeichnung    dieses  Casus    war  i  (das  M. 
keineswegs  erklärt).   Daher  bilden  sich  hiidei,  hodei  n.  s.  w., 
hiiei,    hoei ,    hui,    hoi  ,    und    bei   den  persönlichen  Pron. 
si  -  hui  sibi,  ti-hui  tibi,    mi-hui    mihi.      So    sind    denn 
diese    Formen    auch    erklärt,    aber    durchaus    gegen    die 
Sprachgeschichte.       Das    b    war    eigentlich    ein    aspirirtes 
und  in  mihi  ist    von  diesem    aspirirten   b  nur  die  Aspira- 
tion   geblieben.      Pott  Efjm.    Forschungen    1,217.      Hier 
werden    nun    wieder   AVniulcrdinge   gesagt;    dosüu    ist  ent- 
standen   aus    douiu-uci    (d.   i.    domu  -  liudei  j ,    plebi    aus 
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plcbe-ei  (d.  i.  plebe-heilci).  Jelzt  wendet  sich  Uliilil- 
mann  zum  ]NomiiiafiF ,  der  seiner  Ansicht  nach  den  Ge- 
genstand mit  eiueoi  andern  im  Verhältnisse  der  Selbst- 
ständigkeit zeigt;  sein  Cliarakter  ist  s.  So  bilden  sich 
hois  ho  (  ho  -  c  )  ,  hcis  hi  (hi-c),  hais  hae  (hae-c). 
Gbenso  ti-hnis  tuis,  tiis ,  tu,  nie  -  hois  ebois,  eh'ös, 
cglis,  egü.  Von  dem  s  im  Nom.  der  drei  persönlichen 
Pron.  ist  auch  nicht  die  geringste  Spur  vorhanden,  viel- 
mehr lehrt  ilie  Sprarligeschichte  deutlich  genug,  dass 
diese  auf  m  ursprünglich  ausgelautet  haben.  Kaclidcm 
nun  auch  die  Nominafivbililung  am  Substantirnm  gezeigt 
worden,  wendet  der  Verfasser  sich  zur  copula,  dem  Ver- 
bum  Sein ,  als  dessen  Stamm  im  Griechischen  und  La- 
teinischen (eigentlich  Wurzel)  eis  betrachtet  »vird,  doch 
aus  suni  schliesst  der  Verfasser  ,  dass  die  Aussprache  in 
uis,  ois ,  eis,  iis ,  ais  geschwankt  und  die  erste  Person 
zanäcbst  uismi  geheissen  ,  oder  vielmehr  huisnii  und  aus 
diesem  huisnii  erklärt  sich  nicht  bloss  sum,  sondern  auch 
das  deutsche  bin!!  Es  ist  uiiliiugbar,  dass  es  in  den  in- 
dogermanischen Sprachen  znei  Verba  des  Seins  gab,  eins 
as ,  es,  das  andere  bhu,  fu  (Pott  I,,  217,  273  ff.);  diese 
hat  nun  der  Verfasser  auf  ungeahnte  Weise  als  eins  er- 
wiesen! Was  brauchen  «ir  hiergegen  erst  die  Sprachge- 
schichte anzuführen,  nach  der  8  -  um  aus  es- um  entstan- 
den ist  und  um  Endung  ist,  wie  am  in  in(|u-am1  Die 
Bedeutung  des  Verbuni  subst.  ist  demnach ,  so  schliesst 
er,  dieselbe,  wie  die  des  Pron.  dcmonstrativum!  Interes- 
sante Bemerkungen  über  amerikanische  Sprachen,  in  »»ei- 
chen diess  nach»ieislich  der  Fall  ist,  gibt  IF.  von  Hum- 
boldt „über  die  Verschiedenheit  des  menschlichen  Sprach- 
baues" S.  2^1  ff.  Ich  denke,  wir  haben  schon  der  Bei- 
spiele zu  viel  ron  der  unglaublichen  Methode  des  V^erfs., 
und  die  Leser  dieser  Zeitschrift  würden  mit  Recht  un- 
willig werden,  wollten  wir  mehr  Raum  für  solche  AVahn- 
gcbilde  in  Anspruch  nehmen;  aber  vor  solchen  Versuchen 
zu  warnen  und  sie  als  keineswegs  zu  der  neueren  auf 
vergleichendcraSprachstudium  gestützten  Sprachwissenschaft 
gehörend  zu  bezeichnen,  möchte  um  so  weniger  unnuthig 
erscheinen,  als  man  jener  noch  häufig  das  gerne  aufbür- 
det,  was  sie  nicht  verschuldet! 

Bonn.  H.  Dünfzer. 


Pcrsoiial-Cliroaik  und  Miscellen. 

Berlin  Im  Veilairfc  J  J.  haben  bei  der  hie$i);cn  philo- 
siipliischrn  F'acullät  hislier  (i  ProniotioiUMi  slatti,orii[nlcn :  l)  H. 
f^eciiclski  iui  J.iimiu-;  die  von  ihm  vcitlieidi};!»'  Sclirilt ,  gram- 
n).itisclicn  Inbalts:  de  ncgatione  (75  S.  8)  b.inJilt  in  3  Ab- 
schnitten: I.  de  Ncgatioiiis  ncitionc  et  si;;nificatirine,  II.  de  Nc- 
galionis  vaiiis  noisiinibns  et  foriiiis,  quas  variis  in  linguis  sn^ci- 
pit ,  sivc  de  Ncgaliunuiii  ctymologia,  III.  de  NcgatKine  in  ora- 
lioni'  continiia,  sive  in  plenis  euuncialioiiibus,  (piae  solae  veram 
cO^ciuiit  oialionem  ,  idcotnie  solae  adaeqiialam  Nigalioni  prae- 
hrnt  forniam.  —  2)  C.  (i.  A.  KuUlmey  im  Fehiiiar;  seine 
Dissertation:  Enpoicini  fragmcnta  jirolesotncnis  ot  cornmentario 
iiistriicla  (105  S.  8.)  verdient  alle  Anerkcnmin!;.  Die  3  Werke 
dcj  F.upolemiis.  von  denen  uns  noch  eine  Kunde  geblieben  ist, 
waren  betitelt:  :ifgl  xÖ,y  xij;  'AaavQluq  'lovSatoif,  —  Titql  i^? 
'llUox)   nQOfrjTituq,    und    njpi   zÜv    iv    tji   'lovSudf    ßuotUoir.      Im 


ersieh  Theil,  welcher  die  Prolegomena  enthält,  wird  zunächst 
über  den  Inhalt  jener  Werte  (§.  I.),  dann  über  deren  Quellen 
(Sl.  2.)  geforscht;  §.  3.  behandelt  die  Frage,  ob  Enpolemus  ein 
jüdischer  oder  ein  heidnischer  Schriftsteller  gewesen  ,  und  ent- 
scheidet sich  für  das  Letztere;  §.  4.  handelt  von  dessen  Zeit- 
alter, §.  5.  von  der  Glaubwürdigkeit  und  dem  Styl  der  Frag- 
mente, §.  6.  von  der  durch  Eupolemus  angcwandleu  Zeitrech- 
nung. Der  zweite  Theil  enthält  I.  das  Fragment  über  Abraham 
aus  Euscb.  Praep.  evang.  9,  17.  II.  das  Fragment  über  David 
(Euseli.  1.  c.  9  ,  30.)  und  Salomo  (Euseb.  1.  c.  cap.  30  — .34), 
und  über  den  Tempel  von  Jerusalem  (1.  c.  34. j.  lli.  das  Frag- 
ment über  Moses  aus  dem  Werke  jifpi  riöv  ßuaü.iuiv  (Euseb.  1.  c. 
cap.  26),  und  IV.  das  Fragment  über  den  Proplielen  Jcremias 
aus  demselben  Werke  (I.  c.  cap.  39).  Jeder  dieser  Abschnitte 
ist  von  meist  sehr  reichhaltigen  Anmerkungen  begleitet.  — 
3)  H.  Girard  im  .4pril ,  vermittelst  der  Abhandlung:  de  Basal- 
tis  eoruinque  et  vulcanorum  rationibus  (50  S.  8).  —  4)  F.  H. 
Ch.  Ribbcntrop  im  Juni;  die  den  Doctorcn  Werder  und 
Lehivert  gewidmete  Dissertation  untersucht  in  16  Kapiteln, 
die  Bedeutung  des  toD?  bei  .^iristoteles  (Arislotelis  A'O2"X30S.  8.). 
—  5)  M.  Szyinanski  im  Juli;  er  schrieb:  de  natura  familiae 
Graecae  (31  S.  S.) ,  wovon  aber  nur  der  erste  Al)schnitt:  de 
beroum  familia  vorliegt;  der  zweite  soll  das  Familienleben  der 
Spartaner  und  der  Athener  behandeln.  Jener  erste  Theil  ist 
nach  drei  Gesichtspunkten  in  drei  Paragraphen  getbeilt  ;  der 
erste  hat  zum  Gegenstaude:  sponsalia ,  nuptias  et  conditionem 
conjugnm,  der  zweite:  rationem  p:irentum  crga  liberos ,  hbe- 
rorum  erga  parentes  et  liberorum  inter  se,  der  dritte  die  Frage: 
num  inter  conjuges  fuisset  bonorum  commuuio  und  die  res  he- 
reditaria.  —  6)  M.  Motty  im  Juli;  seine  Promotionsschrift  ist 
mythologischen  Inhaltes:  de  Fauno  et  Fauna  sivc  bona  Dea 
ejusqne  mysteriis  (66  S.  8.).  Der  Verf.  will  drei  Zwecke  errei- 
chen: einmal  die  Natur  des  Pan  aus  Einer  Vorstellung  ent- 
wickeln, ferner  darthun,  dass  Faunus  nichts  Anderes  sei,  als 
der  nach  Italien  verpllanzte  Pan  ,  endlich  ermitteln  ,  warum  er 
in  den  Mythen  mit  der  Bona  Dea  verbunden  werde,  zu  welchem 
Zwecke  Religion  und  Kultus  derselben  untersucht  werden  müs- 
sen. Danach  zerlallt  die  Abhandlung  in  vier  Tbeilc.  In  dem 
ersten  ist  die  Verehrung  des  Pan  in  Arkadien  der  Hauptgegen- 
stand der  Forschung  (bis  p.  24) ;  der  zweite  bebandelt  den 
italischen  Faunus  als  eine  Uebertragung  des  arkadischen  Pan 
und  sucht  zu  beweisen,  dass  Faunus  die  männliche  Kraft  der 
Erde  sei  ( —  p.  36);  nach  dieser  Erkeuntniss  wird  im  dritten 
die  Bedeutung  der  Bona  Dea  ,  als  welche  mit  der  Fauna  iden- 
tisch und  mit  dem  Faunus  in  den  ttjoi?  Adj-oi?  so  eng  verknüpft 
ist,  näher  festgestellt;  sie  ist  die  weibliche  Kraft  der  Erde, 
die  Göttin  der  Fruclitbarkeit ,  die  Personification  der  crnähren- 
tlcn  und  fruchtbringenden  Erde  ( — p.  53);  der  vierte  Theil 
endlich  erläulert  nun  den  geheimen  Dienst,  die  Mysterien  dieser 
Gottheit  ( —  p.  64);  der  Schluss  handelt  im  Allgemeinen  von 
ihren  Tempeln  und  Abbildungen.  S  —  t. 

Gotha.     Die  bis  jetzt  gelrolFenen  Veranstaltungen  zur  Auf- 
nahme der  Herrn  Gelehrten  bei  der  dieses  Jahr  hier  stattfinden- 
den Vcrs.iminlung  des  Phitotoi^ent'ereins  lassen   uns  hoffen,   dass   j. 
unsere  kleinere  Stadt  hinsiclitlicli  der  dargebotenen  Bequemlich-  M 
kcit  und  des  beth.iligten  guten  Willens  mit  den  grösseren  Släd-  ■ 
teu ,    die    früher    von    den    deutschen   Philologen    mit    ihrem  Be- 
suche   beehrt    wurden,     wird    wetteifern    können.        Von    Seiten 
unseres  Durchl.    Landesherrn    sind    nicht    bloss  die  bedeutenden 
Kunstsammlungen,   welche  in  dem  hiesigen  Schlosse  vereint  sind. 
für  die  Zeit    des    Vereins    zu    ungehinderter   und    unentgeltlicher 
Beschauung  geöfTnel ,  sondern  auch   alle  Mittel,   welche  die  Vor- 
bereitungen   zu    würdigem    Empfange    der    fremden   Gäste  erhei- 
schen,  mit  gewohnter  Liberalität  huldreichst  dargeboten  worden. 

Königsberg.  Unsere  Universität  erlitt  durch  den  am  30. 
August  erfolgten  Tod  des  Consistorialraths  und  Professor  Pri- 
marius der  tlieologischcn  Facultät,  Dr.  Ludwig  Hhesa,  einen 
einpfiudlicbcn  Verlust. 
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Die  Stupn's  (Topes)  oder  ilie  architekfonischen  Denk- 
male an  der  Judo  -  ßaktri.schcn  Ktiiiigssirasse  und 
die  Colosse  von  Bamii/an.  Eine  Abhandlung  zur 
AItertbam.skun(le  iles  Orienis,  vorgetragen  in  der 
Künigl.  Akademie  der  'Wissenschaften  am  6.  Febr. 
1837  'on  Carl  Ritter.  IVlit  einer  Karte  und  acht 
lithographirten  Tafeln.  Berlin  1838,  in  der  Nico- 
laischen  Buchhandlung.      VIII   und   272  S.    8. 

Die  Einleitung  S.  3  —  5  rechtfertigt  die  ganz  specielle 
Untersuchung  dieser  Denkmale  von  dem  Gesichtspunkte 
ans,  dass  sie  auf  ein  welthistorisches  Phänomen  hindeuten, 
das  bis  jetzt  fast  unbeachtet  geblieben,  nämlich  auf  eine 
verschwundene,  religiöse  Culturporiode  ,  mehrere  Jahr- 
hunderte vor  und  nach  Christi  Geburt,  deren  positives 
Dasein,  deren  bedeutende  Wirksamkeit  diese  Denkmale 
unwiderleglich  beweisen  und  so  eine  Lücke  in  der  Welt- 
(jeschichto  füllen.  —  S.  (j — 10  enthalten  einen  kurzen 
Abriss  der  geschichtlichen  Verhältnisse  des  Landergebiets 
zwischen  dem  oberen  Indus,  westwärts,  bis  zum  Ende 
des  Hindu  Rhu,  oder  indischen  Kaukasus,  d.  i.  der  gros- 
sen Künigsstrasse  bis  Bamiran  ;  wo  zwischen  Baktrien  , 
Indien  und  Persien  der  merkwürdigste  Austausch  und 
Wendepunkt  der  ^  ölkergeschichten  ,  wie  der  lleereszüge 
der  liroberer  stattfand,  wo  die  verschiedenen  Sprachen, 
Cultnren  ,  Religionssjsteme  mit  den  nianiiichfachsten  Con- 
trasten  der  Natnrplastik  der  Erdrinde  und  ihrer  organi- 
schen Belebung  zu^annnentreflcn,  —  Die  Umgebung  Ba- 
miyans,  des  Hauptschlosses  der  Hindu  Kush- Passage , 
wurde  durch  die  Gründung  von  Alexandria  ad  Caucasum 
oder  ad  Paropaniisum  durch  Alexander  M.  zuerst  den 
Europäern  genannt.  Nach  dem  Verfall  der  makedonisch- 
baktrischen  Monarchie  ward  der  indische  Kaukasus  mit 
dem  Paropaniisus  und  Kophene,'d.  i.  ganz  Kabulistan 
von  der  christlichen  Aera  an  und  selbst  früher  schon 
durch  Buddhismus  bis  in  das  siebeute  und  die  beiden 
folgenden  Jahrhunderte  n.  Chr.  zu  seiner  höchsten  Blüthe 
erhoben.  In  dieser  Periode  füllte  sich  das  Hochland  des 
heutigen  Afghanistans  ,  über  Kabul  bis  Bamiyan  und  zur 
Passage  des  Hindu  Kush  mit  jenen  zahlreichen,  kolos- 
salen Bauwerken ,  welche  bis  zum  letzten  Jahrzehend 
unbeachtet   blieben. 

/.  Bamiyan  und  seine  Denlanale. 

1)  Bamiyans  Lage  S.  19  —  32.  Bamiyan  am  Ursprung 
des  Surkhab,    eines  südlichen  Zuflusses  zum  Oxus,  liegt 


unter  34"  30'  nördl.  Br.  in  der  wildesten  Gebirgsland- 
schaft des  Hindu  Khu  zwischen  den  beiden  Hauptstädten 
Kabul  und  Balkh  (Baktra  der  Alten).  Das  Bamiyanthal 
in  einer  Länge  von  drei  Stunden  zieht  vou  West  nach 
Ost.  Wie  nach  diesen  beideu  Richtungen  geschlossen , 
so  ist  es  auch  gegen  Süd  und  Nord  durch  steile  Berg- 
wände begränzt,  die  nur  durch  Hochpässe  überstiegen 
werden  können,  von  welchen  drei  im  Süden  von  Bamiyan 
gegen  Kabul  zu  liegen,  drei  im  Norden  von  Bamiyau 
nach  Balkh  führen.  In  diesem  Bamiyanthale  befinden 
sich  die  Sculptiiren  der  kolossalen  beiden  Idole,  But  ge- 
nannt, sowie  das  ganze  Thal  entlang  die  sogenannten 
Sumuch ,  d.  i.  die  Grotten  und  Hohlen ,  welche  auch 
beute  noch  die  Wohnstätten  des  grössten  Theiles  der  Po- 
pulation vou  Bamiyan  ausmachen.  Ein  abgelöster  Theil 
der  Bergwand,  der  isolirt  in  der  Mitte  des  Thals  sich 
erhebt,  ist  ganz  von  Höhlen  durchbohrt  nach  allen  Rich- 
tungen hin.  —  2)  Makedonische  Zeit.  S.  32  —  39  sucht 
der  Verfasser  darzuthun ,  ilass  in  dem  Thale  Bamiyan» 
die  Proinetheushiilde  der  Makcdouier  zu  suchen  sei.  — 
:j)  Persische  Zeit.  S.  39—43  »ird  vermuthet,  dass  in 
Bamiyan  eher  ilie  Capitale  der  Baktrianen  zu  suchen  sei, 
gegen  die  Ninus  seinen  Heereszug  richtete,  als  in  dem 
heutigen  Balkh.  —  4)  Buddhistische  Zeit.  S.  43  —  63. 
Aach  den  Berichten  der  Reisenden  über  die  Kolosse  im 
Bamiyanthale  ist  es  wahrscheinlich,  dass  sie  nicht  Bilder 
Buddba's,  sondern  Denkmale  von  dortiger  Einführung  der 
Buddhalehre  sind.  In  der  Anmerkung  S.  54  —  58  über 
stehende  und  sitzende  Buddhafignren  wird  gezeigt,  das« 
die  bekannte  ,  mit  kreuzweis  unterschlagenen  Beinen 
sitzende  oder  ruhende  Stellung,  die  bei  allen  Buddha- 
bildern im  Osten  Asiens  durchgehender  Styl  der  Tempel- 
srulpturen  ist,  in  jenen  frühesten  Zeiten  der  Verbreitung 
der  Buddha- niissionen  noch  nicht  herrschte.  Es  befin- 
den sich  nämlich  in  den  Höhlen  von  Kennery  Sculpturen 
buddhistischer  Figuren  noch  ganz  in  natürlichsitzender 
Gestalt,  mit  einfach  herabhängenden,  jedoch  übereinan- 
der ruhenden  Füssen  vorgestellt,  welche  zu  den  ältesten 
indischen  Tempelsculpturen  gehören.  Ganz  verschieden 
von  den  bekannten  sitzenden  Buddhasbildern  des  Religiong- 
stifters  sind  die  weit  selteneren  stehenden  Abbilder  der 
Verbreiter  der  Religionslehre  und  ihrer  heiligen  Schrif- 
ten, die  ans  der  Sculptur  der  spateren  Zeit  fast  giinzlich 
verschwunden  zu  sein  scheinen.  —  Nachtrag.  Charles 
Massons  neueste  Miitheilungcn  über  Bamiyan,  aus  einem 
Schreiben  von   Kabul  im  Juni   1S3Ü.     S.  (J3  —  69 ,  worin 
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fünf  Idole  (von  120,  70,  50,  2»ei  von  3ö — 2ö  Fuss 
Hohe),  die  Grotten  zu  Leiden  Seiten  des  Baniivanthaleg 
in  den  senkrecLten  Klippenivänden  (ungefähr  1 'JUOÜ  an 
der  Zahl),  und  die  tischen,  in  denen  ilic  Idole  stellen, 
genauer  beschrieben  werden,  als  es  von  seinen  Vorgan- 
gern  geschehen    ist. 

//.    Die    kolossalen    Mauerthürme   und  die  Münzschütze. 

L'ebersicht.      Die  Stupa's    oder  Topes    an   der   Künigs- 
strasse  ,  auf  der  AVestseile  des  Indus,    vom  Indus  bis  At- 
tok  bis  zu  den   Gebirgspässen   des   Hindu  Kliu    bei  Bamiyan 
S.  6>)  —  83.    —    Der  erste   Topo    (Stupa,   l'hurm)    «urde 
im  Jahre    ISKJ    von   Elpliisloue    auf   der  Ostseite    des  In- 
dus entdeckt,    der    Tope    von   Manikjala,    SU  Fuss    hoch 
und  310  —  320   Fuss    im   Umkreis.       Durch    die    Ausgra- 
bungen des   General   ^  eutura    im  Jahre    1830   «urde  sein 
Inhalt  an   den   Tag  gefördert,  der   in   Gold-,  Silber-   und 
Kupfermünzen    mit    den   verschiedensten   Charakteren   und 
Geprägeu  in  verscliiedenen   Tiefen    des  domartigen   kolos- 
salen  Gebäudes  und   in  einander  geschachtelten   Bronze-, 
Silber-     und     Goldliüchsen     in     enger    Sieiiikaninier    unten 
gefunden,    bestand.      (  Ueber    diese    Entdeckung    hat    der 
Verf.    schon    in   Allg.    Erdkunde  ,    Asia    Tbl.    ^11.    1837. 
S.    98 —  115    ausführlich    berichtet.)       Der    Name,    der 
Zweck    des    Tope    blieben    räthselhaft.    —    Bald     wurden 
mehrere    solcher    domartigen    Thürnie    in    der  Nähe    ent- 
deckt.     Nach    den    in  denselben   gefundenen  IMiinzen   fällt 
ihre  Erbauung    »ohl    in   das   Ende   des  4.  Jahrb.   n.   Chr. 
.Seitdem    hat   mau   eine    ganze    Reihe    solcher   gleichartigen 
Monumente   in   Gruppen    zerstreut,     zu     beiden    Seiten    der 
grossen    Köiiigsstrasse    beobarlitet,    die    vorher    zum    'l'lieil 
wegen    ihrer  Zertrümmerung    aus    der    Ferne    für   Hügel- 
bildungen   gehalten     und   übersihcn    worden   »aren.      Alan 
fand  J>]ünzen    mit    griechischen,    PeLIvi-     und    Deva    Na- 
gari -Charakteren  ,     auch     rumische    Münzen;     vorzüglich 
aber    die  sogenannten   Indoscythischen   IMünzen    geben   die 
Hoffnung,    die     Geschichte    dieser    indoscvtbischeu     (geti- 
scben   oder  sakischen?^   Könige  genauer  anzugeben.      Aber 
die   in    mehr    als     100   Exemplaren     entdeckten    kolossalen 
Bauwerke   selbst,     bei    deren   Ausgrabung    die    wichtigijtcn 
dieser   Münzschätzc    in    der    sonderbarsten    ^'ergcsellschaf- 
tung    unter   einander   oder   mit    anderen     kleinen    Kostbar- 
keiten  von  Gold,   Perlen    und  Edelsteinen   der  lerschiedeii- 
sten    .-irt    gefunden    uurden,    sind    noch    völlig   räthselhaft 
geblieben   nach    Namen,    Erbauern,   Bestimmung   und    Ajt 
ihrer  Vcrtheiliing  ilurch   das  Land.  —   Glücklicher  Weise 
gelang  es,    die  überraschende  Idenditat   dieser   sogenannten 
Topes,   im   Nordivestcn   Hindostans,  mit  den   vor  200  Jah- 
ren  auf  Ceylon    erbauten    antiken   Formen    gewisser   Bau- 
werke  einzusehen,    welche    dort  als   Dagops ,    d.   h.   nach 
\V.  r.  lluinboldt's  L'iitersuciiung   durch    die  Kaivi- Sprache, 
»0    viel   als    ,,kürpenerbergenile"    nämlich     über    Biiddha- 
lleli(jiiicii    erbaute   .^lausoleen,   anerkannt  sind.      Es   ergab 
sich    bei    näherer    l  iitersuchung  <ler   religiösen   .4rchitect«r 
buddhistischer  >  ölker  durch  ganz  Asien,   dass  diese  blasen- 
artigen ,    domgestaltetiii   Thürnie,    als    die    einfach   antike 
lirforni    des   biiddhistischen   Baustvis ,     zu     ihrer   Zeit    die 
Grundlage    zu    demselben    hergegeben.    —     Diese   räthscl- 
haftcii     buildhistisclien     Arcliitecliireii     ii  erden     aber     nun 
auf    das    vollständigste   erläutert    durch  das   von    \bel   Re- 


inusat  und  Jul.  Klaproth  herausgegebene  chinesische  AVerk 
Foe  Kouc  Ki,  ou  relation  des  roraumes  Bouddhiques,  einen 
Reisebericht  eines  frommen  chinesischen  Buddhadieners 
Cliy  Fa  Hian  um  das  Jahr  400  n.  Chr.  Geb.,  das  keinen 
Zweifel  mehr  übrig  lässt ,  dass  die  genannten  Bauwerke 
wirklich   buddhistische  sind.   —  ^ 

A.     Gruppen    der  Topes    auf    der   Westseite    des  Indut. 

S.  83  —   129. 

1)  Erste  Gruppe  in  Peshaner  in  den  Khyber  -  Bergen. 
Bis  jetzt  ist   von   ihnen   nichts  Näheres   bekannt. 

■j)  Zueite  Gruppe   in  der   Umgegend   von  Jelalabad. 

Nach  M.  Honigierger's  dort  gemachten  Ausgrabungen 
stieg  ihre  Anzahl  bis  auf  30,  deren  vollständiger  Beschrei- 
bung  man   noch    entgegensieht. 

3)  Dritte  Gruppe  der  Topes,  in  der  Umgegend  von 
Kabul.  Hier  fand  eine  Stunde  von  Kabul  Dr.  Gerard 
1833    ein    sehr    schönes   Buddhabild     in    einer    wohlerhal- 

tciieii   Steinkamnier   zwischen   den  Trümmern   vieler   Back- 

1 

steinmauerwerke,  die  aber  nicht  den  Topes  selbst,  sondern 
Holil  den  Tempelbauten  einer  alten  benachliarten  Stadi 
angehörten.  —  In  den  hier  untersuchten  Topes  fanden 
sich  Geldniünzen  ,  kleine  Silber-  und  Goidbüchseu  und 
andere    minutiöse    Kostbarkeiten. 

4)  Vierte  Gruppe  der  Topes  von  Beglirain,  im  Nor- 
den von  Kabul,  am  Fusse  des  Hindu  Khu.  —  Ueber  die 
Resultate  der  hier  angestellten  Ansgrabnngeu  sind  noch 
keine  genaue  Nachrichten  eingegangen.  Wohl  aber  lia» 
man  genauere  Mittlieiluiigen  von  C/t.  Masson  über  den 
besonders  auf  der  Ebene  von  Begliram  gefundenen,  Er- 
staunen, erregenden  Schatz  von  alten  Münzen.  Er  macht 
den  Uebersclilag,  dass  dort  jährlich  sicher  au  30,(i(,KI 
Münzen  eingesammelt  «eiden,  ohne  die  vielerlei  Ringe, 
Ornamente  und  anilereii  kleinen  Anticaglien  zu  rechnen, 
die   man  zugleich   mittindet.    — 

B.   ^allgemeinere    l  erf/reilung,   Samen,   Bestimmung,   Con- 
slruirung  und  Inhalt  der  Tupes.  S.   129  —  2'M. 

ij  Allgemeinere  Verbreitung  und  Zeiten  der  Erbauung 
nach  chinesisch-  buddhistischer   Chronologie. 

Aus  Fahian's  Reisebericht   geht  hervor,   dass   die   To- 
pes   um   ilas  Jahr  400  nicht    bloss    auf  das   Westufer    des 
Indus    beschränkt    waren;    denn    auch  auf   ilcsscn   Ostufer 
und     in   Madhya    Desa    findet    er    sie    damals    bis    in    die 
Gangcsläiider    wieder,     wo    er    sie    in    ausserordentlicher 
Menge   auf^zählt.    —     Der   Zweck    iler   Erbauung    der    ge- 
nannten  Soll   tu    pos   (Stupa's,    Topes)    stand    überall,     no 
sie   erwähnt    «erden,    mit   der    .\ufiialimc    von   Buddhareli- 
(juien    und     uiit    dem   Andenken    an    die    Biiddhalegemlea 
der    verschiedensten    .Vrt     in    Verbindung;     keine    einzige 
Erwähnung    derselben    geschieht    zu   Ehren    eines   König», 
oder    zur    Herberge    des   Grabes    von    Buddha    oder     eines 
seiner  Heiligen,  das   höchste   Alter   ihrer   allgemeinen   Er- 
bauung geUt,   nach   chinesischer  Chronologie,   in   ilas  erste 
Jahrhundert   nach   Buddha's   Nirvana,     in   die   Rcgierungs- 
jieriode   des   Königs   Asoka  (im  J.  8  i3   'or  Chr.   Geb.)  im 
Königreiche  Ghandara   zurück,   und   aus  Buddha's  Lebens- 
zeit   ist    uns  sogar    die   Urform    des   Mustertliuruis ,    nach 
dem  alle  andere  Soii   tu   pos  dem  Gesetze   nach  construirt 
werden   mussten,  genannt. — 
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2)  Samen,  Bestimmung  und  Conslruction  der  Slupa's 
oder   Topes. 

Die  oonstaiite  Benemniii^'-  dieser  Art  Tluirine  ist  in 
iler  chinesischen  Sclirift  «les  Foc  Koiie  Ki:  Jjini  in  jio 
o«ler  Tlia.  Abel  Remiisat  iinil  J.  Kla|)ro1li  stiinnioii  ilarin 
dberein,  «iie  chinesischen  ^VorV :  Tha  (Thnrin),  Tha 
pho  oder  Ta  [)o  (Erhüliun;;) ,  .Snii  fii  p<i  (kostbare  Er- 
höhung oder  Thiirni),  insj;esaniint  für  Ableitungen  «der 
Umschreibungen  und  Abkürzungen  des  einen  Sanskrit- 
wortes Stupa  zu  halten,  welches  ganz  dieselbe  ßedcutnng, 
wie  jene  Ausdrücke,  habe.  Uer  Verf.  findet  in  dem  heu- 
tigen, noch  allgemein  am  Indus  gebräuchlichen  Ausdrucke 
Tope  den  antiken  Sanskritnauien  Stiipa  wieder.  —  15ud- 
ilha  verglich  wiederholt  in  Predigten  den  niensvltlichen 
Leib  mit  einer  Wasserlinse.  Dises  Thema  fand  seine 
Anwendung  im  Kirrhenstile  buddhistischer  Architectur. 
Hinsichtlich  der  Construction  dieser  Bauwerke  bcweisst 
der  Verf.:  Identität  der  Topes  am  Indus  mit  den  Stu- 
pa's  der  Sanskritzeit  am  (ianges  und  den  Dagops  iu 
Ceylon  der  ältesten  Buddhazeit  bis  in  das  3.  unil  5-  Jahr- 
hundert vor  Christus;  ferner  mit  den  Tlia's  und  «So«  tu 
pos  der  Chincsenberichte  aus  dem  -!.  Jalirhnndcrtc ,  so- 
wie, dass  aus  denselben  das  AVesentliche  des  modernen, 
»ieletagigen  Pagodenbaues  durch  das  ganze  budilhistischo 
Ostasien  hervortrat,  wenn  srhoii  die  hierdurcii  erkl/irten 
Monumente  ebenso  viele  Tausendo  von  Jahren  iu  ihrer 
Erbauungszeit  chronologisch  aus  einander  liegen,  wie  Tau- 
sende  von  Meilen   in   ihren   Raumdistanzen.   — 

3J  Inhalt  und  Erklärung  der  gef^undenen  Einzelhei- 
ten ,  namentlich  der  natürlichen  Gegenstände  in  jenen 
Stupa's  oder   Tojtes. 

Aus  dem  genauesten  Berichte  über  den  Tope  von  Ma- 
nikyala  wird  die  Aufeinanderfolge  des  Fundes  nach  dem 
Inhalte  vorgeführt,  und  dann  diesem  vergleichend  zuge- 
fügt, was  aus  anderen  Ausgrabungen  der  Topes  etwa  zu 
diesem  Neues  von  Bedeutung  bekannt  geivorilen  ist.  — 
In  Fahian's  Berichte  von  den  Sou  tu  pos  oder  TJia's 
wird  ganz  stationär  der  Ausdruck  wiederholt,  dass  sie 
mit  Ornamenten  von  Silber  und  Gold  geschmückt  seien, 
mit  Reliquien  versehen  ,  und  mit  der  Zuthat  ,,von  allen 
Arten  der  Pretiosen."  Daraus  ergibt  sich  ,  dass  dieser 
Ausdruck  eine  bestimmte  Bedeutung  habe ,  die  aus  den 
Buddhistischen  Schriften  erläutert,  fast  vollstäiidisen  .^uf- 
«chluss  über  die  nun  erst  »irklich  aufgefundenen  minu- 
tiösen Kleinigkeiten  gibt.  —  Die  wörtliche  Ucbersefzung 
jenes  Ausdruckes  ist  im  eigentlichea  Sinne  ^,die  sieben 
kostbaren  Dinget''  —  Erste  Reihe  der  geben  kostbaren 
Dinge-  Dazu  gehören  :  Gold,  Silber,  Lazurstein ,  Herg- 
kryslall,  Katzenauge,  Agat  und  Rubin.  —  Zweite  Reihe: 
Die  Koralle,  das  Succinum,  die  Perle,  der  Smaragd,  der 
Diamant  und  noch  ein  paar  dem  Namen  nach  minder  be- 
kannte Körper. 

4)  Inhalt  und  Erklärung  der  gefundenen  Einzelheiten, 
namentlich  der  Kunstarbeiten  in  den  Stupa's  oder  To- 
pes: hlostermünzen,  Priesterringe,  Tshnkra,  Karanduas, 
Urnen,   Lampen,  geometrische  Körper  u.  A.   m. 

Die  merkwürdigsten,  soiiie  die  am  zahlreichsten  in 
den  genannten  Bauwerken  aufgefundenen  Schatze  sind  die 
Münzscbatze,    deren    Erforschung    der   V'orf.    den   JNumis- 


matikern  übcrlässt.  Er  erinnert  aber  mit  Recht  daran, 
dass  vou   der  Zeit  der  IMünzen   kein   unmittelbarer  Schlus« 

auf    die   ErbaiiiiiigsziMt    der   Bauwifrke     zu   ziehen   sei.    

Die  in  diesen  Bauwerken  gefundenen  bnddhistisclien  Mün- 
zen sind  bnd<lliistische  KInstermüuzen.  Die  gefundenen 
Ringe  von  Kupfer  wurden  wahrscheinlich  von  buddhisti- 
sclien  Religiösen  gelragen,  denn  Shakija  gebietet  seinen 
Religiösen  vier  Siegelringe  von  geringem  Metalle  zu  tra- 
gen. —  Tshakra,  das  Rad- Symbol  ist  das  Rad  der  Lehre, 
des  Glaubens  und  lies  Gebetes.  —  Die  Karandua's  sind 
Goldbüchsen,  die  Buddhareliquien  enthalten.  Ebenso  er- 
klären sich  alle  andere  in  den  Topes  vorgefundene  be- 
arbeitete Gegenstände  leicht  aus  den  Gcbräuciicn  und 
Regeln  der  Buddhadoctriii, 

Schluss.    S.  220  —  242. 

Der  Verf.  zeigt,  dass  aus  der  inneren  brunnenartigeu 
Construction  der  Topes  mit  verschiedenen  Kammern  der 
elageureiche  chinesische  Thurm  hervorgegangen  sei;  und 
dass  das  Schlussoriiament  aller  buddhistischen  Architectur 
das  Schirmilach  des  heiligen  Feigenbaums  des  Bo-'aha 
oder  Chaiti)a  (ficus  religiosa),  die  Thuruispitze  jedes 
Tempelbaues  und  der  Sonnenschirm  jedes  Thrones  der 
Buddhaverelirer  geworden,  und  seit  jenen  frühesten  Jahr- 
hunderten dem  ganzen  heidnischen  Oriente  durch  Hinter- 
asien mit  seinen  einhundert  und  fünfzig  Millionen  An- 
hängern Biiddha's  das  Sjuiliol  der  Weihe  geblieben;  ja 
sogar  bis  zu  der  christlichen  VVestwelt  als  Baldachin  sich 
verbreitet  habe.   — 

Anhang  zu  S.  71.  üebcr  den  Tope  von  Manikyala 
auf  der  Ostseite  des  Indus,  S.  243  —  2i)5,  enthält  die  in 
Allg.  Erdkunde  Asia  Th.  VII.  1,S37.  S.  (18—  1  lä  ab- 
gedruckte Abhandlung  des  ^'oif.  ,,Die  buddhistischen  Da- 
gops von  Maiiikyala  und  Belur;  Ausgrabung,  Antiquitäten, 
iMünzenreichthnm.  Etymologie  der  Namen  ,  Bestimniun"- 
und  Erklärung  dieser  Denkmale  (Topes  vom  Sanskrit- 
wort Stupa).  —  S.  2liö  —  272.  Erklärung  der  Karte  und 
der   Abbildungen   der  acht  lithographirten  Tafeln.   

Die  Verlagshandluug  hat  dieses  ebenso  interessante, 
als  gelehrte  AVerk  durch  vorzüglichen  Druck  und  schönes 
Papier  würdig  ausgestattet.  A.   H. 


Einige  Bemeikungen  zn  den  ftiiecliischen  Giainina- 
tikein.     Von  K.  Lehrs. 

Drako  7T£Qi  fieT^Utv.  Herodianus  Treot  S.  ■)(oövvjv. 
Es  ist  bekannt,  wie  verdächtig  gleich  Hermann  die  Schrift 
gefunden,  welche  sich  ^^äy.ouiui  2T()aT0Vixe(og  Iteoi 
uiioujv  nODjTiXüiv  nennt,  und  dass  er  auf  Interpola- 
tionen, zum  Tlieil  äusserst  späte,  namentlich  aus  Lascaris 
hinwies.  Durch  eine  Anführung  Herodians  neol  iiov. 
k.  34,  17.,  über  ijAa.i;  und  dvÖQlu:;,  wovon  unsere  Schrift 
gerade  das  Gegentheil  enthält,  ist  der  Verdacht  nm  so 
dringender  geworden.  Mit  uiisern  jetzigen  Hülfsmittelii 
ergibt  sich,  dass  das  Ganze  eine  in  der  spätesten  Zeit 
gemachte  Zusammenstellung  sei,  deren  Hauptmassen  bil- 
den ein  glücklich  erhaltenes  bedeutendes  Briickstück  aus 
Hcrodian's  Schrift  mal  bl'lqovujv  (und  darüber  handelt 
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der  ganze  ersio  Theil  unserer  Schrift,  gar  nicht  TtBol 
fiSTQOJV,  worüber  Drako  schrieb),  dann  das  Etjiiiologiciim 
Magnnm,  Lascaris:  eine  vierte  Masse  rührt  von  dem  Zu- 
sauimensteller  selbst  her,  ist  nicht  gering,  aber  unbedeutend, 
von  einiger  Dichterlektüre,  aber  übrigens  grosser  Unkcnnt- 
niss  zeugend.  Die  dann  noch  übrig  bleibenden  >venigen 
Artikel,  welche  nicht  einer  gemeinsamen  Quelle  zuzu- 
vreisen  sind,  finden  sich  auch  zum  Theil  anderstv»  wie- 
der und  dem  Draku  gehört  auch  iu  ihnen  kein  Buch* 
Stabe.  *) 

Eis  wird  bequem  sein ,  das  Crgebniss  vor  der  Aus- . 
fährung  zu  übersehen.  Doch  will  ich  bei  dem  Worte 
Ausführung  die  Bitte  hinzufügen,  an  diese  Bemerkungen 
überall  für  jetzt  nicht  die  Ansprüche  der  griissten  Ge- 
nauigkeit und  Gteichmässigkeit  zu  erheben.  Diejenigen 
Artikel,  welche  ich  dem  unbekannten  Autor  beilege, 
werde  ich  in  dem  folgenden  Verzeichnisse  mit  A  be- 
zeichnen. S.  5'i  und  53  ist  viermal  am  Anfange  der 
Artikel  das  bezügliche  Wort  ausgefallen:  ich  werde  etwa 
Irvg,  iOTOc,  'Ivoi,  iip  davorsetzen. 


936 


1 


«yai^E.M.  s.  'Ayafxs^vmv 

äyr, 

äyov  E.  M.   12,  40. 

aylui  wohl  Läse.  139. 

äyö.vikvTOc,  A. 
'AyiiOTjc,  A. 
dtoi.EOXia  AI 
äyavQa  A. 
'Aduivlav. 
dtibui. 
di^dvaroi;. 

deidfusvai  E.  M.  21,  16. 
'A9äuo.q  A. 

Aiac,  stimmt  jedenfalls  auf- 
fallend mit  Läse.   98- 

d^-qxoi  E.  M.  83,  13. 

ävavoi   E.    M.   s.    dveujs 

105,  31. 
äy/veiv. 
dviu. 

d^i'fiu»  A. 
dvdhmoq  A. 
'Aijvianidöeg  A. 
d^hij  A. 

dvidovi  E.  M.  ßojjau)  (1) 
aap  A. 


dXiTQinoi;  A. 
dno^iivaL  A. 
axo/c. 
dv.Qaoia. 
dSd^iaq  A 
aiy.a  A. 
dvuj  A. 
aQrjfjsvo:  A. 
dvvui  E.  M.  115,   17. 
Aöiavoc. 
'Akavpi;. 
d(U'VU)  A. 
dfiv^iuiv  A. 
'AainoicDV  Läse.  128. 
akeioov  A. 
A-jiolXiuv  A'? 
AKyudv  Her.  in,  283. 
'Agxdq  Her.  283- 
avXa^  Her.  283. 
'Adijva.  Her.  287. 
'AvTtöxeia  Her.  ib. 
d(ia^a  Her.  288. 
dg-j^aia  Her.  ib. 
avhia-TQia  Her.  282- 
dvaooa  Her.   2^^i- 
dqücrau)  Her.   292. 
dyoQu.C,u)  Her.  292. 
d^uoa  Her.  297. 


')  Ucbi'i  das  Zeitalter  des  Drako  siml  wir  jetzt  (l.  Januar 
1840)  so  nlücklicli  aufgeklart,  wie  über  Manclics.  Denn 
nacli  Apollon.  pron.  20.  vcrgl.  mit  Dionysius  Giamm.  641. 
wird  er  ebenso  gewiss  an  Aristarcb  roiclien  ,  als  Tryphou 
und  Tbcon  zur  Zeit  des  Dionysius  Thrax  schon  berühmte 
Grammatiker   waren. 


'AffyXtjitiöi;  Her.  297. 

'A(3xsi<9oc,  Her.  297. 

dkvuj  Her.  298. 

diplq  Her.  299. 

'ApaToc,  A. 

d^akoötTi](;  A. 

d.vriQ  A. 

'Amöavijei;  A. 

Agijq  A. 

'Aaujuoq  A. 

dxTj  A. 

änav. 

avTiY.QVQ  E.  M.  114,  32. 

dnl3ijas  E.  M.  122,  53. 

dQ£cn  E.  M.  139,  25. 

dQioToq  aus   E.   M.    143, 

17.  schlecht  excerpirt. 
ÜQTtk  E.  M.   148,  40. 
"Aaioq,  aus  E.  ai.  139,  39. 

schlecht  excerpirt. 
da%a\da.  E.   M.    doxak- 
^  lu)v  161 ,  33. 
aT/f-iu^oj  E.  M.  164,  4. 
'Axikkea  E.  M.   ßaaiXevg 

190,   1. 
$aaiksa  A. 
ßaöi^siv. 
ßifxßl^  Her.  285. 
ßofißvy.oi  Her.  285.  Bofi- 

ßi'y.tj  A. 
ßvdöi  A. 
ßakiüv  A. 
ß^aaa. 

ßodvvoi  Her.  287- 

ßdv  Her.  289. 

ßlßdq  Her.  293. 

ßovh^oc,  Her.  293. 

ßÖTQVi  Läse.  120. 

ßgti^oj  A. 

ßgax'ffv  A. 

ßskrltuv. 

ßgiyaq  A. 

ßaßvkuiv  A. 

yata  E.  M.  -yat'w  222,  41. 

ylyaq  A. 

yXujoaa  E.  M.  235,  25- 

yi-i;;;'    E    M.  243,  19.  und 

yvvaiy.öi;  30. 
ytyvuiavM)  A. 
rÖQTvv  Läse.  126»  135- 
yXi'o-öwi»  Her.  289. 
"ßyQUAf  aoi  Her.  206- 
Ivyi^i,    A.    (die    Stelle    ist 

Anth.  II.  p.   116). 


yavvg  Läse.  142. 
yovv  Läse.  145. 
ye^otcrw. 
5aos  Her.  295- 
daküi;  Her.  295. 
Aäptji;  A. 

öw^y  E.  M.  278,  48. 
dipoi  A. 
/i/^oi'i'froi;. 
dpvi  Her.  282. 
äiVas  Her.  283- 
öioQiOTi  Her.  300- 
d£l-p/  Her.  301. 
8v  6s  XLTuiva  E.  M.  289, 
50. 

ÖCU|U«. 

SguTzSTTj^i;  A? 

dvUi,  y.kv9i  xai  (pd9i. 

Sgi/jL'i  A. 

öiSvfidujv  Läse.   128.  und 

Eustath.    581,   201    {vgl. 

unten). 
Öi8uj9i. 
AlovuOiov. 
Ssiy.vvvai. 
duixivi]  A. 
8vqai']i  A. 

öiövfiaTOXov  A. 
^/tt  A? 
öttyJT;  A. 
I«p   Her.  289. 
£i;«j;   Her.  290- 
eQa^eBer.  292. 
kaQivöq,  Her.  293. 
evy.vi^^i^  Her.  298. 

'Ekixäiov. 
STi  E.  M.  387,  20. 
Epijyp  Läse.  133- 
eQvxui  A. 
ska7v£ov  A. 
e(pifl£QOq  A. 
£ao-xw. 
ecpctfjrv. 
'Evvvi  A. 
EiiQtTi'oi;  A. 
iaSura  A. 
^a  A? 
^«^'«  A? 
Zekeia  A. 
^A.^^  Läse.  131- 
r,(i(jilvT]  A. 
i-fiaaao  A. 
T)QUitvi]  Her.  291- 


(Fortsetzung   folgt.) 
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Einige  Bcincrkiin<jon  zu 
tikern.    V 
(Forts 
riQU)!^  Her.  294. 

TJfllV. 

(JspoiTijt:  E.  M.  447,  27. 
ehi  E.  M.  448,  23. 

9vn6g    9ijuj   E.   M.    dvvj 

457,  56. 
9v)oat  E.  M.  460 ,  55. 

0£O7lEta. 

€ti]Qaai'a  AI 

S^Qvarrtov  (1) 

df'/^/C  Läse.   140. 

9vyaTi]Q  A. 

&Qia-i  A. 

9aXi'oia  A. 

&Qifiy.iov  A. 

iaowr  E.  HI.  7aoos  464. 

Idgvoj  E.  M.  466,  37. 

rCw  E.  M.  <'t"£j>   469,   34. 

Jiieiu)  E.  M.  471,  53. 

ipoc. 

?o^t  E.  M.  476,  23. 

looc  E.  M.  477,  8. 

Ixavoj    E.   fll.    I(y/^av6u)v 

434,  50. 
iaXVQÖQ  E.  M.  479,  tO- 
?y<  E.  M.  4^0,  10. 
t<f9ifio<:  E.  M.  480,  28. 
/;tw'()  E.  31.  480,  52. 
'ly.iTa.OiV  Läse.   128. 
f7.a^  Läse.   130. 
/&^;S  A. 
iaxQÖq  A. 
idvvui  A. 
ieQov  A. 
?3i:rw  Her.  286. 
lipeia  Her.  290. 
iTüc  Her.  297. 
löro?  Her.  298. 
7vw  Her.  298. 
i'ib  Her.  286. 
lajfaj  A. 


den  "griechischen  Gramma- 
on  Ä'.  Lehrs. 
etzuog.) 
ikvg  A. 

'/OTT//     AI 

f?'/^   A. 

wyi;  A.   ^ 

Jdoijevevg  A.        , 

"Jhog  A. 

/oS  A? 

Ivomoc,  A. 

ikvovg  A. 

iia^ivog  E.  M.  488,  2. 

za'p«. 

xv;oi'f  E.  M.  511  ,  43. 

z?.?;/c  E.  M.  518,  13. 
y.akXlojv  Her.  291. 
ywägiov  Her.  291. 
X?^«  Her.  294. 
yXimovofjla  E.  3L  519,  20. 
xllatov  E.  M.  520,   19- 

yJy.lvTe  E.  M.  520,  36. 
zi;iaa  E.  M.  522,  31. 
X0(Ji'5  Läse.    142. 
XQayij  E.  M.  x^avyi]  535, 

44. 
xpfcs  E.  HL  536,  28. 
y.Qi'xog.  y.QaxTiQ  A. 
xvdoi;  A. 

xi'pw  E.  M.  547,  35. 
xiu)  E.  M.  dysioeifu)  8,  16. 
yvay-vojv  (?)  Läse.  127. 
xpivw. 
y.Qi6q  A. 
xari'xra. 
xe«To. 
Kgoviiov. 
KkaQog  Her.  299. 
KeQ-AVQU  A. 
■xvy.käfjiivov  A. 
y.ridr]  A. 
X('r/CTcroi'  A. 


Xfarov  A. 
v.ivvQ£Tai  A. 
KQavujviov  A. 
X«r«T()i;;ij£<  A. 
yioc'«S  E.  M.  553,  24. 
;.aos  E.  M.  553,  49. 
Aaobiyi]  A. 
Aäxi]<;.  kiTiOi  A. 
Xi/^ir,i'  A. 

'kdxQii;  Läse.   119. 
X.'c  A? 

AdßSay.oq.  Her.  296. 
kifioc  A. 
Ady.ujv  A. 
kdffvQa  A, 
kvTWQ  A. 
f.tayoq  A. 
f/fy«?  Her.  283. 
MaQtavdvvoc,  Her,  287- 
3L'.d£ia  Her.  289. 
(U£^/tu  E.  31.  575,  29. 
/u/'/w  E.  3L  ^lyecaai  587, 
26. 

/Ai'dot   A. 

jUl'pi'a  (erster  Theil  Et.  31. 

595,  7.) 
fivQidi  E.  M.  fiVQia  595, 

16. 
/.iTjvvQO[j.ai  A. 
Mivujc,  A? 
ju«'?.^  Läse.  144? 
[jvdacrdat  A. 

^ifjVtV. 
ftl',OTOQa. 

Mihpoi^  A. 

ßiTOi;  A. 

MtTi<kT]vaia  A. 

utfieirai  A. 

fiv^a  A. 

fivQiy.T]  A. 

Mtöeärig  A. 

fiveköi  A. 

i^öTTt;  E.  31.  597,  30. 

vridvfxoQ.  E.  31.  603,  10- 

k'x?;  E.  M.  605,  46. 


Naii]^  A. 

viaoiiai  E.  31.  006,  17. 

(Uiv  xßi  i'i'i'. 

veävtq  Läse.  140. 

j'doy/  E.  31.  607,  19- 

Nr]h]idöt]q  A. 

vevoiöoc,  A. 

VUiVVfAOg    A. 

ra^xtuaUijg  A. 

tt'ka  Läse.  HO. 

^vvov  A. 

oiCi'ptv's  E.  31.  620,  22. 

opj;<S  E.  31.  (i3L>,  8. 

oi^x  £«  E.  M.  57S,  31. 

6Q/.liTlJQ       ÖQIVU»       6tQI>Ki/ 
Ödl'QOfAUt    A. 

uQv^a  Her.  288. 
(ifjikog  A. 

ö^«T05  ÖQifj,akideg  \. 
ndkai  Läse.   100. 
nakiuj^iQ  E.  31.  648,  43- 
7r<^/  wahrseheinlich  E.  31. 

671,  42. 

Tiikoi  wahrscheinlich  E.  31. 

672,  6. 

;r/Vtu  E.  31.  672,  55, 
TtiTTTOj  E.  31.  673,  6. 
Tr/coi-  E.  31.  674,  5. 
Trpayo?. 
Ilavdiajv. 

nviyevg  E.  31.  b77,  43. 
TTviyoi  Her.  294. 
71 VQ  Läse.    146. 
•nrfipd?. 
na(x(fvkii. 
üsipaiyog. 
IliaiSia. 

niyQi]<;  nödi^i  Ilvkrjc,  Ro- 
kvSdfiag. 

Ilakkdg. 
HaQ  Läse. 
Iloastddujv. 
Ttgtoßa. 
Tieötka  A. 
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TtoXeTv. 

TTSQ/TQOnuj. 

Hie^la  AI 

TllÖVVi    A. 

Ilvonvaia  A. 
Tivgcifug  A. 
Ilavöi  A. 

TtiTVQCt    A. 

■yivyiQoi  A. 

öq'o?  E.  M.  p('7/;0-£  704,  1. 

QvnaQÖi  Her.  '296- 

oviiöc  Her.  300. 

■P05i«  Her.  290. 

^inruj  Her.  286. 

^Jw  Läse    101. 

p/j^oe  A. 

öaaaifli;. 

ijapdov. 

^mn  A. 

(Ja^  Her.  284. 

(ii'<;  Läse. 

aa/Os  Her.  295. 

aai'^a. 

ItdtAv  E.  M.  713,  36. 

o^po/  E.  31.  714,  1«. 

airoi  E.  M.  715,  43- 

iriojTTT},    öiyü   E.  M.  715, 

19? 
oy.iJka  E.  M.  720,  15? 

OTaf-lCVl:^. 

(yiQvcfvüi  E.  M.  730,  22, 
eingesehen  auch  Her.  293. 
ary.VTOTUuos  A? 
(riya. 

cTcpadä^aiv  E.  M.  737,  20. 
Ov'Lüj  A. 
SvQay.ovaio^  A. 

SvQVfXÜJV   A. 

Siy.eXög  aeXivov  A. 
tTy.i-Jiuiv  A. 

olvouai  aiTt^ofzai  A. 
Gtuiiq  A. 
rakuv  Her.  289. 
TaQayi]  Her.   292- 

rpavJ;  E.  M.  703,  33- 

xa%Liu.  Her.  290. 

TekeaiKka  Her.  292- 

TO()i»'f;;. 

TpujrcJ. 

Tt^va9t  E.  M.   xEdvaitjq 

749,  55. 
T^V  A. 
Tiw  wohl  E.  M.  Ti^w  ;.j9, 

14. 
TQiioq  E.  M.   öZ-fo-  715. 
TnUuiv  Toi/juj  A, 
Tiilpug  Her.  283? 


TSTVcpa  Läse.  164. 
r/;U57  Läse.   106. 
Tj'o'c»;?  Ti'. 
2'iT<xv  Läse.   125. 

Tpi'ywi^  B.  E.  M.  771,  12- 

TJ'OO'^    A. 

Tevjjvig  A. 

TQcroyiveca  A. 

TiJi;/^  A. 

Ti9u)v6c,  A. 

TvSsidiji;  TVCfOfxac    Tek- 

Xifog  A. 
ixTfiLvr^  Her.  291. 

t'(U£/s    A. 

^'<5wo  (vgl.  E.  M.  776,  15.) 

iJerJ;  A. 

vg  wohl  Läse.  120. 

i'ßQi^u}  Läse.   157. 

i5/jOi;  A. 

i'lf/  A.  (vergl.  E.  M.) 

cpäpog. 

(fuyäo,  Her.  283. 
(pi'ku^  Her.  283. 
(pQi^  Her.  285. 
cpoivi^  Her.  285. 
(puQU^  Her.  285. 
(fiQVVoq  Her.   286. 
0OQy.vvog  Läse.    126. 
cpußsQO.  Her.  287. 
0pi>vii  Her.  287. 
^i-'t"«  Her.  288. 

(pQsaQ  Her.  289. 
95tJöa  Her.  289. 
(fuivKTfra  Her.  289. 

(fvuci  Her.  294. 
(pküaQog  Her.  299.   (miss- 
verstanden.) 
(fQvyiazi  Her.  300. 

(pvTakid  A. 

(fwöv  A. 

(fkiäi  A. 

(pi^itp  (p9ior,v()oa  A. 

(f!}/VLl9-VJ    (pdlu)    .\. 

(fuxoq  A. 

9ava<  E.  M.  787,  21. 
(pvkov  (fvoa  A. 
(fujotufxut;  wohl  E.  M.  804, 

17. 
0rksi5ijg  A. 
(pikofj.rika. 
(pvui  A. 
(ftkog  A. 
ywm'  A? 
/«/Yj;«;  E.  M,  805,  Iß. 


■X,rxkaC,a  Her.  293. 
Xoivit;  Her.  285. 
XQ^fiTtTUj  Her.  286. 
;^£^i;^;7  Her.  287- 
;ifi'^«  Her.  294. 

jfaos  Her.  295.  ;k<'"''s  ^• 
;);i.?.(;s  Her.  295. 
Xi'f^öi  Her.   300- 

XshScjv  A? 


24. 


XQvaöi;  A.  vergl.  E.  M.  nnd 

Läse.   101- 
;ija,uai'. 

Xikia  A. 

?//'>■'(>  Her.  282. 

ipikög  Her.  2^>5. 

Jpi';^/;   A.  und  E.  M.  819, 

33. 
luyntog  Her.  293- 

i^if    E.   M.    ;^i^.^«    101,     SflawV,;. 

vjy.vTtQa  A. 
'ü^iujv  Läse.    128. 
l)  Cramer  Anecd.   III,  282  —  301   hat  herausgegeben 
HQVjStavov    TTS^i    ölXQOVüJV    oder   nach    einer    anderen 
Handschrift  TTfpi   TTOaori^iog  rujv   ÖiXQOVüjv  'f/oajdia- 
vov.       Bei    weitem    überwiegend    sind    die    Regeln    über 
Nomina:     doch    auch    einige    über    Verba    und    Adverbia: 
noch   weniger  allgemeine    wie    über  a   OTSpnziy.öv.     Die 
Anordnung  ist  grosstentheils  unklar.     Cramer  sagt:   Magna 
pars  horum  canouum  e  Dracontis  Stratonicei  rcefjt  neT(jujv 
TtOltiTiy.wiv  tractatu   desumta  videtur.      Aber    vielmehr   es 
i.st  sicher,    au   jenem    Stück    7l£oi    dlXQOrvjv    haben   «vir 
den    echten    Herodian,    ohne    Zusätze,    in    unverfälschter 
Sprache;  vielleicht  sind   unwesentliche  Verkürzungen   vor- 
gekommen,   wie    in   Beispielen    oder    Dichterstellen,    was 
indess  schwerlieh   zu   erweisen   ist.       In   demselben   Bande 
der  Aneedota  S.   2(i7    wird   in    Excerpfen  {y.avuvsii    öia- 
cpoQOL    tv.    TE   'Houiöturov    y.ui     izEpiüv    7lo/kdjv    aus 
Baroec.   119.   zu   überschreiben)    aus   'IloujSiavog  SV   zip 
71£q\   dtxQOVUjv  angeführt,   was  vollkommen  mit  dem  vor- 
liegenden (p.  288,   290)   stimmt.    Und  jene  Excerpte  haben 
ein   gutes   Ansehen,     wie    sie    aus    Herodian   z.   B.   S.   261 
einen    vollkommen    genauen   Artikel    aus    -iregi  fAOVriQOVg 
enthalten.       Ferner    aber    die    Regeln    stimmen    (auch    in 
Seltenheiten)    mit    den   übrigen  Schriften   Herodiau's ,     wo 
sie    gleiche     Punkte     berühren,     vollkommen,     mehrmals 
wörtlich.      Die    schlechten    Auszüge    Arcad.     I92  —  196- 
möge  man  selbst  einschen:   doch  stimmen  sio- auch.      Ich 
will  Anderes  anführen.      Zu  285  (('s,  >";'?  ''^')    'S'"  P"""«- 
l\.  K,  258.    S.  286,  25.  wog  vergl.  ,«01^.  k.  33.   S.  288, 
6.  /lavä  fwv.  k.  7.     S.  288,  8.  VQa  vergl.  /nov.  k.  17. 
S.  288,  20.    (ud^a)    fiov.  k.  31.      S.  291  Comparative 
auf  oauiv  vergl.  uov.  k.  37.     S.  292,   10.   ^äkkov  vgl. 

fj,ov.  k.  26.  Das.  17  Verba  auf  a^aj,  xp«^w,  äyopaCcu 
das.  22.  Sollte  man  zweifeln,  ob  ä^oi»  (293)  auch  He- 
rodianisch  sei,    so  sehe  man  pros.  II.   ^,    521-     S.  293, 

13.  (arpi'yio's)  vergl.  TT.  f^tov.  41.  S.  295  ((papog) 
TT.  ^lUV.  36.  S.  296^,  24.^  (jtß  —)  vergl.  pros.  II.  i2 , 
343,  und  dßäke,  di'o  yao  iiEgii  kuyuv  (was  hier  aus 
reg.  pros.  109.  hinzuzufügen)  Choer.  Orth.  Cr.  II,  183,  1. 
S.  297,  4.  («,Mw)  fj.ov.  k.  43.  S.  297,  18.  uq8uj 
pros.  II.  I,  521.  S.  298,  13.  so^itu  vergl.  ^ov.  /..  43- 
S.  299,  20.  aooq  {'PüQug,  ßd(jo<;)  ftov.  k.  35.  *) 

*)   In  dieser  Stolle  /lot:  >.■  ist  !<■-''  sl-i't   y-amiu  zu  scliiciben 
KoiKic,  tiud   Z.    10  ruiiO!;  statt  ).tt(>oq. 
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Di6  Sprache  endlich  beweist  hier  ebeiisn  für  niiver- 
falschtcii  Heroiliau,  als  anderwUTU  schon  sie  allein  «la- 
geren beweist,  z.  B.  in  den  Fragmenten,  die  bei  Her- 
mann de  em.  gr.  Iloujdlcciot'  71  toi  ijuaQiijf^itvMV  kt- 
^cujv,  bei  Cranier  III,  240.  'Ho.  ntoc  tu)v  i^ijTuvfti- 
vujv  y.aia  udaiji  yJJata»i  ovotiaioi  libcrsclirieben 
sind,  schon  der  einzige  »viederholt  vorkommende  Ausdrnck 
ÖvuuaOTiy.)!.  —  Wer  sich  mit  Ilorodian's  Ansdrucks- 
weise  noch  wenig  rertraut  gemacht,  niiisste  woiil  n .  it. 
h  4,  2U.  Tcjjf  /.dvTüi  fti)  Tihj^ovaäiv  Af^tw^,  dkKu 
airaviuii;  ÖQUiuivMV  sich  die  Frage  aufstellen,  ob  nicht 
eVQinv.Of.ll:ViüV  zu  andern  sei.  Oder  auch  Pros.  II.  z/, 
310  döoiOTOi,  6g  iiv  XQ']^^^  üqÜxcu  'ATTr/Mig.  Allein 
dieser  Gebrauch  von  ö(jdoi^o.l  ist  dem  Herodian  sehr 
beliebt,  7i\e()i  (.1.  X.  r.>,  2(i.  13,  '••  l4,  4.  23,  25.  pros. 
II.  K.,  (w.  .i",  410.  In  unserem  Fragment  Tliol  dl](po- 
vujv  kommt  diess  dreimal  vor  284,  3-  299,  12-  300,  13. 
Ausser  Herodian  ist  es  uolil  lange  zu  suchen.  In  Theo- 
gnosti  caiiones  steht  es  auf  lh5  Seiten  dreimal  (84,  29. 
98,  23.  15S,  21.);  davon  kündigt  sich  die  eine  15S,  21. 
ausdrücklich   als   Herodianisch   an. 

Und  so  wird  man  hier  Sichreres  wiederfinden,  was, 
wenn  gleich  nicht  ausgeschlossen  bei  Anileren,  doch  wenn 
ich  nicht  irre,  als  hervorstechend  bei  Herodian  bezeichnet 
werden  darf.  Z.  B.  fie)  irdi>  für  (fiLei'v  ,  i}ikeiv  ,  im 
Deutschen  schwer  wiederzugeben,  „pflegen"  bisweilen, 
in  Verbindungen  wie  S.  299,  5.  tu  dtf'roj;«  &ijXny.a 
si'i;  tg  K)jyoviu  iisitsksTijy.s  xa!  iy.T£iveo9o.i  xai  ov- 
axtXkEobai.  So  pros.  11.  E,  7ö9  cu  e  ngo  tov  y. 
öaavvezai  fiij  od  ty.  xh'oetug  !j  iiQo^laEujg  i]  (j.£fj.£- 
l.eTTjy.os  d(fatQ£iai^ai.  Y,  4G4  ov  ndvTUiq  x6  ncSg 
6^üzuvi]9i'jaeTai,  knei  i]öij  if^eksTtjos  xai  äkktav  ey- 
y.kiriy.uiv  eTii(f£QOU£vu>v  zu  tiuj  yai  zo  Tiujg  rovzo 
urj  TtäoxEiv.  2,  352  oi'  ydg  nozs  if-iskizijas  rd  ei'g 
ig  uovoovLkaßa  3/d  zoi'  r  ■Ak(v^at^al.  lo.  AI.  37,  14 
zd  ee'i  0  kijyovza  öiai'kkaßa  /.a)  y.ud^uoEcuvta  fttjös 
uekez/jOavTa  zu  a  t/mv  ßctoiVEzai  (In  anderer  VVen- 
dung  das.  39,  !4),  uov.  k.  31,  1-'  ixi^t'og  yuo  keyszaf 
Ol)  fzefxekirijy.E  de  diKpvog  Keysodac.  —  Theogn.  Can. 
145,  25.   t4s,  27. 

'Anocfctivaa^at  für  das  einfache  nooCfEoetv  nnd  ke- 
ysiv  (wiewohl  auch  bei  Apollonius  nicht  selten),  S.  290, 
5  ndv  6cf£iko^i6v  keyeiv  y.azd  ovazohjv,  litontQ  Aio- 
keig  xai  zJojgiEig  dnotfaivovzat.  Das.  20  'Azzixol 
fjiivzoi  txzszaftivujg  isosiav  dnotpaivovzai ,  //ov.  k. 
7,  25  'Akxaioq  ti'g  uj  dnocpaivezaL  zu  upo/iu,  oj^a- 
vog  keycuv.  —  Das.  12,  20.  26,  10  rauzo  6  Toi'Cpujv 
dmcfnivsTO  iniro  rov  'Aoioz6.qxov .,  TTidavojg  navv 
pros.  II.  N,  543.  Auch  pros  II.  S,  47  ist  es  Nichts 
mehr.  —  Noch  erwähne  ich  öcfiikEl  in  der  Bedeutung 
von  tucfeikt,  7l7J  fiev-n^  dt,  ijzot-h  (herzustellen  für 
/}  zuiv  fiov.  k.  4,  21).  —  S.  288,  8  zd  tig  ga  kij- 
yovza  xai^agöv,  ei  nagakrjyoixo  zo  v,  dj.ioißuiov 
Tlovetzai  xgdvov.  In  derselben  Regel  dfxoißi]  zövov 
Are.   194,    11.      'Jfxoißi}    zujv  zövujv    lo.  AI.  24,   18- 

Unser  Fragment  ist  viel  benutzt  worden  :  zwei  Baroc- 
ciaui  und  drei  Pariser  Handschriften  erwähnt  Cranier: 
HguiSiavov  Ttegi  dixpövojv  im  cod.  Vat.  1751  p-  307 
bis  316,  von  Bckker  erwähnt  An.  III,  p.  1170,  wird 
doch  nichts  Anderes  sein.     Aufgenommen   ist  es  (s.   Cra- 


nier) von  dem  Sammler  der  regulae  prosodiae,  die  Her- 
mann ans  dem  Augsburger  Codex  herausgegeben,  endlich 
von  unserem  sogenannten  Drako.  In  den  regulis  proso- 
diae macht  es  die  Numern  56  —  125,  in  derselben  Ord- 
nung. Was  an  Ivanones  fehlt,  ist  nur  durch  Zufall  weg- 
gefallen; nämlich  nach  Nr.  71  fehlen  zwei  Kanones,  welche 
mit  Nr.  72.  denselben  Anfang  haben  würden  (Crani.  287, 
25-  27);  vor  Nr.  So.  ein  Kanon  aus  gleichem  Grunde 
(Crani.  290,  12).  Innerhalb  dos  Kanon  Nr.  (15.  (Craui. 
2s5)  ist  etwas  Wesentliches  auf  gleiche  Veranlassung 
weggefallen.  Sonst  sind  innerhalb  der  Artikel  selbst  nur 
poetische  Stellen  offenbar  absichtlich  ausgelassen ,  wie- 
wohl auch  oft  beibehalten;  in  Nr.  102  ist  am  Schlüsse 
mit  der  poetischen  Stelle  noch  ein  Stück  Regel  wegge- 
fallen. Sonst  entsprechen  sie  genau  bis  auf  einige  Klei- 
nigkeiten, die  der  £rwähnung  nicht  werth  sind,  dem  He- 
rodian bei  Cramer ,  auch  die  Beispiele  sinil  meist  bei- 
behalten. 

Auch  in  der  Schrift  des  falschen  Drako  kommen  sie 
inmitten  der  i'ibrigen  wörtlich  und  fast  alle  vor,  nur  in 
der  Ordnung  des  Alphabets,  indem  er  zu  diesem  Behufe 
jedesmal  eins  der  Beispiele  an  die  Spitze  stellt.  Es 
fehlen  bloss  die  Kanones  Cram.  2>^2,  1 — 11.  286,  II  — 
17,  18  —  21.288,  8—16,  17—19  289,  15  —  17. 
292,3-6.  293,  3  —  8,  2(i  -  296,  2.  296,  17.  18. 
298,  18-22.  300,  10—15,  2()— 301,  2.  3<;.l,  H— 9.  Von 
den   übrigen  hat  er   viele    mehr  als   einmal  aufgenommen. 

2)  Etymol.  Magnum.  Seitdem  ich  zu  dem  Versuche 
genothigt  bin,  in  der  späteren  grammatischen  Literatur 
mir,  wenn  möglich,  einige  Ordnung  zu  schaffen,  habe  ich 
die  Ausschreiber  hochachten  gelernt.  Denn  ich  sehe 
ihre  grossartige  Intention  :  sie  schreiben  für  die  Nachwelt, 
der,  wenn  einmal  die  Literatur  lückenhaft  geworden. 
Nichts  leichter  sein  wird,  als  den  Abschreiber  für  Ori- 
ginal zu  halten,  Nichts  schwerer,  als  das  Gegentheil  zu 
erweisen.  Für  unseren  Fall  will  ich  versuchen,  ob  Fol- 
gendes genügen   mag. 

In  unserer  Schrift  S.  56  heisst  es:  Kijgv^.  zo  zfjg 
ycv/y.ijg  gv  exzezazui.  ij  yug  ocfeikoiLtevi^  ev  rij  ev- 
deza  uaxgd  /.jezijk9ev  ev  tjj  yevr/.rj.  viquke  dt  xai 
j)  ei'deta  exeiv  zo  v  /^taxgöv ,  dkkojg  oi'öenoze  tiqo 
Tiöv  önrkdjv  evgi]OEig  bi^gotov  ixzezaf^ievov.  eiri  jUO- 
vüOTOixyi  avveazuki]  er  tw  xijgixt  'HtivtI^tj. 

Im  Etj-m.  M.  Kij^i'^.  xkivtzui  y.tlgixog  wj  Tteg- 
ör/.o;.  zo  gv  /laX'JOV.  Alles  üebrige  ebenso,  nur  uo- 
voozixov  st.  fjoi  oaruix'p- 

Im  Efym.  Gnd.  so:  Kljgtxog-  uvofja.  zd  gv  f/a- 
xgui\,  xai  Tiegöixog.  r  yug  ocpeikofAivii  ev  zrj  evdeia 
iiaxga.  jAEzTjkhev  ev  zjj  yevix^.  ojae/ks  de  xai  i'j  ev9eia 
t/£/f  i-iaxgov  zo  v.  dkk  ejietdij  v.avojv  eoxiv  6  ke- 
yujv  dxt  oi'ÖETiozE  To  v  i)  zo  i  ngu  rov  ^  Evgi'oxe- 
xiu  cfüoet  fxaxgov,^  X'^^'i  ,^'  ("'}  f^iövov  ivbg  azot- 
XEi'ov  ovvEoxäkr,  w;  zo  xi'jgvxi  'UtivtIStj. 

In  epimer.  3om.  Cram.  I,  p.  233,  10.  Ktjgvxog- 
ovo/ua.  zo  gv  fjaxgdv,  wg  zd  iiegöixog.  ?}  ydg  öcfei- 
kof/evtj  ev  Tji  avvij^Ela  fj.uxgu  /.texijkdEv  ev  zrj  ye- 
vixtj.  üiCfEth  Se  rj  evdeia  exetv  /taxgov  zo  v.  akk' 
erceid^  xavuv  eaztv  d  keywv,  dzi  ovötnoze  zu  v  ri 
zd   i  Tigo  loC  ^  evgioxezai  (fvaei  fxaxgöv,  X^^Qh  n' 
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U7J  koyto  doxovat]?  nagax^^,  tu;  iitl  rov  ii;EV(o 
i^ivov.  ToiiTO  ol'v  STTc  uev  rij^  sv&si'a:;  eau  ßga^v, 
eni  de  ti);  ytvixiji  uay.oov.  f7i\  ös  ftovov  ivoq  axi- 
vov  orvioreiXe ,  v.i'jovv.i  'IhvriÖrj.  Woraus  man  za- 
nüclist  ersieht,  was  in  Guil.  hinter  X*^9^i  ^'  H']  ^^^^^" 
sollte. 

Hiermit  verhalt  es  sich  demnach  so.  Der  Artikel 
y.rur/.oi  aus  eleu  Homerischen  Epimerismen  ging;,  "  ie  be- 
kanntlich fast  diese  ganze  Schrift  *),  in  das  ursprüngliche 
Etvmologikon  wörtlich  über  und  erhielt  sich  so  in  der- 
jenigen Bearbeitung,  welche  wir  Etym.  Gudiannm  nen- 
nen. In  die  Bearbeitung,  welche  wir  Etym.  IMagnuni 
nennen,  kam  es  mit  einii;eii  kleinen  Veränderungen,  eici 
uovOOriyuv  (oder  vielleicht  zuerst  f^iuvov  Oiixoi)  statt 
uoi/uv  £l'(>i  OTi'jCOV ,  weggelassen  ward  die  Ausnahme 
j[,v)oi;  el  ni)  —  ,  und  die  Worte  ahk'  ensidi)  y.avwv 
eoTi  keyujv  bri  oi'diuozE  lo  v  ij  i  tvqo  too  i;  «t'pi- 
ay.üTCii  (fvasi  ucc/.ovv  wurden  so  zusammengezogen  akk 
(wofür  sich  ein  Schreibfehler  einfand  äkKuiQ)  uvdeTlOTS 
TiQU  TUlv  dtjcküiv  aüoi'jOtti,  öijoovuv  iyiSTUUtVOV: 
und  für  fiay.guv  to  f  war  geschrieben  to  i>  fiay.gov. 
Und  aus  solchem  Texte,  der  den  Schreibfehler  uKkco^ 
auch  schon  hatte,  schrieb  es  unser  Autor  ab  samnit  dem 
Schreibfehler.  Und  das  lässt  sich  durchweg  bemerken, 
liass  er  einen  Text  vor  sich  hatte,  der  dem  uiisrigen, 
Wie  wir  das  Etvm.  M.  lesen,  ausserordentlich  ähnlich 
»var.  Man  sehe  unter  ^y^J  (aus  Et.  j;;>/k.a)  das  eiTie, 
Gud.  und  Epini.  noöi/.incu:  unter  yvpl'j  das  i/.rSTU- 
uivQV  ixovoi,  Gud.  und  Epim.  E/.TSivirt;  daselbst  fivvi) 
i]  TTgöcpaOli  xai  nguioOJlij ,  Gud.  und  Epim.  fivvi] 
V  7igü(paOig,  und  den  Schreibfehler  0uvij  ,  Gud.  und 
Epim.   (Vgvvi]. 

S)  Lascaris.  Hermann  hat  den  Beweis  geführt  ,  dass 
die  Stellen,  worin  Orpheus  Argouautika  erwähnt  »erden, 
&iiitg  47,  (tiun/AfUi  '.)4,  womit  zusammenhängt  lög- 
Tl'V  -M ,  aus  Laskaris  sind.  Diese  Stellen  geben  gleich 
Gelegenheit,  noch  Folgendes  zu  bemerken.  Wenn  man 
ausser  den  Artikeln  aus  Herodian  und  Etvm.  einmal  die 
übrigen  ansieht,  so  muss  das  rerhältnissmässig  häufige 
övofiuOTiy.ij  für  Nominativ  und  £i;aig£ituL  ,, ausgenom- 
men ist"  anlFallen,  die  nun  sogar  in  einem  und  <lemscl- 
ben  Artikel  mehrmals  gufunden  werden,  während  man 
sie  in  den  übrigen  Artikeln  kaum  bemerkt  hat.  OvO- 
fAUOTiy.lj  ist  zwar  alt,  aber  nie  sehr  in  Gebrauch  ge- 
wesen: selbst  bei  späteren  Byzantiiipm  kann  man  es  in 
ganzen  Büchern  vergebens  suchen ,  z.  B.  nas  doch  weder 
von  ganz  kleinem  Umfange  ist,  noch  gewiss  die  Gelegen- 
heit versagte,  in  IVIoschopnlus  Epimerismen:  Chrvsoloras 
und  Gaza  sagen,  ich  glaube  nieuals  so,  Laskaris  aber 
—  sagt  nie  anders.  Und  nun  wirn  man  die  allermeisten 
Artikel,  wo  es  in  unserer  Schrift  sljht,  auch  durch  son- 
stige Uebereiustimmuiig  als  dem  Laskiris  entnommen  an- 
sprechen.    Freilich  aber   ist  auch   dem  Autor  selbst,   ihm 


*)  Die  ersten  Artikel  von  z  p.  395—  T^iw? -00  fehlen  iinseio 
Elymolo!;icis  beiden.  Das'i  auch  sonst  a.f  glcicbe  Weise 
noch  irRcndwo  Strecken  felil<  n  ,  ist  mügli«b:  niir  ist  bis 
jetzt  weiter  kein  Beispiel  aufgefallen. 


wohl  durch  den  Umgang  mit  Laskaris ,  der  Ausdruck 
nicht  ganz  fremd.  So  ist  der  Artikel  X^iVl^  S.  100  aus 
Herod.  285,  aber  hier  verkürzt  (vollständig  hatte  er  ihn 
S.  'J7  /jtfufjli;)  und  mit  dem  zweimal  von  ihm  hinzuge- 
setzten sii'i  6s  Tiji;  uvof.iuoTr/.i)i;  avarekkeiai.  S.  ö(i,  l'i. 

Mit  ei;('.igeirac  ist  es  wenigstens  ein  ähnlicher  Fall. 
Laskaris  hat  diess  sehr  oft  (wiewohl  diess  auch  Gaza, 
der  daneben  auch  den  Imperativ  ei;ato(iox}uj  so  ge- 
braucht, welchen  wiederum  Laskaris  und  unser  .lutor 
nicht  gebraiiiheii).  Ob  die  dritte  Pereon  Präsentis  über- 
haupt nur  in  dieser  Anwendung  alt  sei  neben  riknv, 
VTieaTokfikvviV,  aeorjueivirat  u.  dergl.,  kann  ich  jetzt 
nicht  sagen:  eizr^gi^uEvujv  Apollon.  adv.  5'jO,  ^2.  Unser 
Autor  gebranrlite  auch  diess  wohl  einmal  in  seinem  eiüc- 
nen  JVamcii.  S.  101  yi^t^  ist  aus  Etym.,  hat  aber  am 
Schlüsse  den   eigenen   Zusatz  €i;ai(Jiiit'.l   d     üitvjg. 

Endlich  muss  man,  wenn  einmal  von  der  Benutzung 
des  Laskaris  tue  Rede  ist,  gleich  noch  einen  Schritt  wei- 
ter über  das  alphabetische  Verzeichniss,  welches  uns  be- 
schäftigt, hinausgehen,  dahin,  wo  er  die  Quantitäten  nach 
den  zehn  Decliuationen  ,  dieser  allerneuesten  Erfindung, 
angibt.  Da  sind  ganze  Seiten  aus  Laskaris,  z.  B.  S.  tt2, 
Ui  und  die  ganze  folgende,  S.  1(^9-  110-  Diess  reicht 
hin:   es   ist  langweilig  und   unntithig,  Alles   zu  vergleichen. 

(Beschluss   folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Athen.  Der  schon  ziemlich  grosse  Fonds  zu  einem  Uni- 
vcrsitalsgeliäude  wunle  durch  den  grossherzigen  Sinn  des  grie- 
cbisciien  Banquiprs  Sina  in  Wien  um  das  bedeutende  Ge- 
schenk von  42,000  Drachmen  erhiiht.  Das  Gebäude  schreitet 
scbncll  vorwärts  und  wird  bald  eine  neue  Zierde  Athens 
biblen. 

Paris.  An  l.etronnc's  Stelle  wurde  Cb.  Lenormanl 
zum  Conseivator  der  Abtheilung  der  gcsclmillencn  Steine,  Gem- 
men, Antiken,  bandet  /luu  Conscrvator  Her  gedruckten  Werke 
in  der  Biblinthctjue  Royal  zn  Paris,  de  Sainte  Kcuve  zum 
Conservator  der  Bibliotberjue   Mazarin  ernannt. 

Karlsr  übe.  Sicherem  Vernehmen  nach  sind  die  beiden 
Professoren  der  rniveisitat  Froibnrg,  t.  Rotteck  und  Welker, 
welche  im  Jalire  18.^2  in  Hubestand  versetzt  wurden,  wieder  in 
wirklichen  Staatsdienst  als  öffentliche  Lehrer  des  Rechts  und 
der  Geschichte  berufen   worden. 

Leipzig.  Bei  AVoigel  ist  soeben  der  dritte  Tbeil  der  auch 
fifr  die  Plülologen  sehr  interessanten  und  wcrihvollen  uBiblio- 
theca  dissertalionum  et  miiioruiu  librorum  theologiam,  jnrispru- 
denliam  pUilologiain  etc.  spectaiitiunin  llT  S  4.  (Preis  IS  Or.) 
erschienen. 

Berlin,  3  September.  In  der  ISaciil  vom  1  —  2.  d.  M. 
starb  liier  plötzlich  an  einem  Schlagfliiss  Dr.  Mejen,  Professor 
der  hiesigen  Universität,  wodurch  die  INaturwissenschalten  einen 
grossen  Verlust  erlitten  haben. 

liaiern.  Der  bisherige  Priv.itdocent  an  der  Universität 
Würzburg,  Dr.' Fr.  R  c  u  ss  ,  ist  zum  ausserordentlichen  Professor 
der  deutschen  Philologie  daselbst  ernannt  worden. 

Gotha.  Am  4-  September  starb  d-nhier  der  russische 
Staatsratli  und  Professor  der  Medicin  zu  Ka>in.  Dr.  Ludwig 
vonVogel. 
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Einige  Beraerkui)o-en  zu  den  n;rieclii.sclien  Gramma- 
tikern.    Von  K.  Lahrs. 
(Bes  chluss.) 

4)  Diejenigen  Artikel,  welche  irli  dem  Anfor  selbst 
zD^eschrieben ,  entbalten  gar  keine  Regel,  ausser  ein 
paarmal  eine  Hinweisung  auf  allgemeine  Regeln  der  Con- 
jugation  oder  Declination :  ja,  liberbaopt  kaum  irgend  ein- 
mal einen  Grund  für  die  Quantität:  es  steht  entweder 
Nichts  dabei,  oder  iy.  nagadöonui^;  vielmehr  die  Quan- 
tität wird  bloss  durch  Dichterstcllen  belegt,  und  zwar 
aus  Homer,  Theokrit,  Kallimachus,  Sophokles,  Nikander 
und  der  Anthologie.  Hierin  ist  nun  keine  Stelle,  die 
nicht  in  den  erhaltenen  Schriften  vorkäme  ,  was  nament- 
lich bei  einer  so  grossen  Menge  von  Stellen  aus  Kalli- 
machus bei  einer  irgend  alten  Quelle  nicht  der  Fall  sein 
könnte.  Uebrigens  hat  er  diese  seine  Dichterbelegc  auch 
zn  denjenigen  Artikeln,  die  er  anderswoher  hat,  mehr- 
mals hinzugefügt.  So  hinter  yrovi;  aus  Etym.  M.,  S.  56, 
7,  hinter  Ac'aj  ebendaher  S.  62,  7,  hinter  ()d^  aus 
Herodian  S.  80,  24,  tri,  diniro^  u.  s.  w.  In  diesen 
ihm  eigenen  Partieen  fehlt  es  ferner  an  Anderm  nicht, 
was  den  spätesten  Byzantiner  verräth ,  z.  B.  die  schlech- 
ten Texte,  denen  er,  und  mit  gutem  Glauben,  folgt. 
S.  Hermann  XII  und  XVIII,  dessen  Beispiele  ähnliche 
sind  iJQcicrao,  Ijv9ög  ,  vuh'vnoc.  Die  Unwissenheit,  die 
sich  hierin  zeigt,  entspricht  wieder  der,  womit  er  man- 
che entlehnte  Artikel,  die  er  nicht  wörtlich  absclirieb 
oder  aus  denen  •  er  nur  herausnehmen  wollte,  was  zur 
Quantität  gehört,  missverstanden  und  verunstaltet  hat. 
Beispiele  'i'a^L  S.  49,  xoayij  S.  58,  X^^i  vcrgl.  mit 
Et.  M. 

5)  Unter  den  übrig  bleibenden  Artikeln  ist  nament- 
lich durch  die  Masse  nicht  nahe  liegender  Beispiele  her- 
vorstechend './oiavog  S.  16.  Er  sdiliesst  mit  den  Worten 
ä.7C£Q  iv  To)  nSQt  dodoyfjaifiai  iiQijTcit  OToxaartxvig. 
Und  da  Snidas  unter  den  Schriften  des  Drako  eine  Or- 
fliographie  anführt,  so  wird  uns  hier  wohl  ein  echtes  Ueber- 
bleibsel  erhalten  sein.  Auch  das  ist  eine  Täuschung.  Die 
ganze  Regel,  die  oficnbar  gar  nicht  einmal  aus  einer  Schrift 
über  Quantität  ist,  sondern  zur  Wortbildung  gehört,  steht 
(ohne  jenen  Zusatz)  bei  StephannsByzantinus  unter'. /yxi^p«, 
und  zwar  mit  einigen  übereinstimmenden  Schreibfehlern. 
Und  so  ist  wohl  Stephanus  die  Quelle ,  ans  der  unser 
Autor  die  Regel,  welche  vermuthlich  dem  Herodian  ge- 
hört, empfing,  entweder  unmittelbar  oder  aus   einem  by- 


zantinischen Buche,  worin  sie  aufgenommen  war.  Ebenso 
leitet  sich  aus  Stephanns  /7awyt'A(s  ''p''  (eigentlich  eine 
Accentregel  )  und  i-)ta7i£va.  'A'KuvÜ<;  dagegen  ist 
die  Regel  bei  Eustathius  zu  Dionysius  304,  durch  einen 
inneren  Zusatz  verschlechtert.  —  Ausführlichere  Regeln 
zum  Verbura:  ßablQsiv  26,  yeldout  34,  äiScodL  f^wi 
y.leoc,  38,  8v»i,  xlvdi  y.ai  cfüdi  37,  58,  ösr/.vvvut  38, 
icfdftrjv  43,  yoivui  60.  —  no{u))\eiv  77.  Unter  diesen 
enthält  SCfäuiw  den  Namen  eines  Grammatikers  -Etfu-^ 
fiuv  ßoa%vyaTaki]y.Tei  dvaXöyujc,  ty  tov  cf,i]^i  ov.  la 
yuQ  ToiavTa  f/s  ^it  ßQUXvvovoi  y.ai^'  'Ilgayk£i8i]V. — 
Ileraklidcs  erinnert  an  Niemanden  eher,  als  an  Eustathius, 
und  da  steht  auch  der  ganze  Artikel  wörtlich,  geht  aber 
noch  weiter  fort  im  Bericht  aus  Heraklides  i; ,  481. 
S.  1770,  26-  IloXeiv  wörtlich  mit  Ausnahme  der  Bei- 
spiele aus  Homer  Eust.  N,  473-  S.  942,  51-  Von  klei- 
nern Artikeln  y.areyra  S.  GO.  Eust. />,  662-  S.  316,90. 
Drako  „yard  tov<;  Tiala/oi'i"- ,  welches  für  Eustathius 
als  erste  Quelle  spricht.  Es  ist  auch  aufgenommen  von 
Phavorinus  im  Lexikon,  wo  sogleich  sich  anschliesst  yar- 
iyrav,  wörtlich  wie  Eustathius  477,  37-  Es  lässt  sich 
natürlich  nicht  mit  Sicherheit  behaupten,  ob  unser  Autor 
diese  Artikel  unmittelbar  aus  ihrer  bezeichneten  ersten 
Quelle  entnahm  oder  aus  einem  byzantinischen  Buch,  in 
welches  sie  übergegangen  waren.  —  BadlL,£lv  steht  wort- 
lich in  den  sogenannten  Ilerodiani  fr.,  Herrn.  317.  /lü^l, 
ylv»l  yal  Cpd9t  wörtlich  Maxim.  Plan.  dial.  de  gramm. 
Bachm.  II,  52.  Jidui9l  flOl  ykeog  wörtlich  Phavonn. 
lex.  Die  Regel  vom  Futurum,  die  nnier  yeXdauj  steht, 
von  Z.  16,  wörtlich  Thom.  Mag. .,78-  (auch  Phavor.),  in 
anderer  Fassung  reg.  pros.  430.  Auch  xQivaj  in  Ver^ 
bindung  mit  den  Substantiven  yglotq ,  xoi'/l«  sehr  ähnlich 
Phavor.  Dergleichen  Regeln  über  Quantität  der  Tem- 
pora u.  dergl.  waren  in  vielen  byzantinischen  Büchern 
verbreitet:  auf  den  Gehalt  derselben  brauche  ich  nicht 
erst  aufmerksam  zu  machen,  worin  freilich  alle  eben 
genannte  bei  weitem  übertriflt  das  weitläufige  Geschwätz 
unter  Setxvvvat.  Zum  weiteren  Nachschlagen  sei  es  für 
die  berShrten  Artikel,  aber  für  andere  dauert  mich  die 
Zeit.  Denn  was  wir  an  diesem  Buche  haben,  und  dass 
wir  von  dem  wirklichen  Drako  Nichts  darin  haben,  und 
keine  Quelle  für  das  Etymologicnm  ,  liegt  ja  zur  Ueber- 
zeugung  vor.  Unter  den  übrigen  Artikeln  sind  gleichfalls 
nocii  ein  Paar,  die  aus  sehr  guter  Quelle  herrühren 
müssen.  'Pa(favic.  S.  80  beruft  sich  auf  Kratinus  (nebst 
Vers)    und  Eupolis.     Diess    ist  Eustath.    1220,  ÖO:   und 
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ein  anderer  Tlieil  dessen,  »ras  Eustaihius  daselbst  sagt, 
sieht  tiiirllirli  S.  lä  (i.y.oi~;.  Beides  unverkennbar  aus 
Eustalhins,  nirlit  aus  Eustatliius  Quelle ,  Atlien;ius  5(i.  e. 
und  105.  e.  1()(i.  '.Idvjvic.v  nelist  Vers  aus  Plierekrates 
mit  demselben  Fehler  steht  Siiidas  'Admvia  (jetzt  so, 
dass  es  aber  nielit  so  gemeint  «ar,  geht  aus  Suidas  selbst 
herior).  Zur  Anführung  des  Eupolis  unter  Tuoi'V)!  86- 
ist  zu  vergl.  Schol.  Ar.  Av.  7'S.  Eq.  9Sü.  (woher  es  auch 
in  .Suidas  gekommen,  mit  dem  anderen  Srholion  über- 
einstimmend in  Pliatorinus).  —  Auffallend  ist,  dass  9ag- 
ovvui  S.  48  (mit  ErHahnung  des  Herodian )  bei  aller 
Aehnlirhkeit  nicht  aus  Her.  dlXQ.  287  ist,  sondern  ganz 
«ie   Arcad.    193,   18  —  26. 

Im  zweiten  Tlieile  ,  der  sich  übrigens  mit  dem  ersten 
als  ein  Ganzes  ankündigt  (Z.  123),  wollen  wii  mit  dem 
antiksten  anfangen,  dem  y.ovy.ovKlov ,  aber  damit  auch 
srhliessen.  Es  ist  auflallend,  ilass  diess  Capitel  (167) 
ausser  der  Bemerkung  am  Anfang,  das  Auakreontische 
Versniaass  habe  von  einem  gewissen  Anakreon  seinen 
Namen,  nicht  ganz  mit  Isaac  Monarhus  übereinstimmt. 
Denn  Alles,  was  über  die  anderen  Versarten  gesagt  ist, 
"on  161,  20.  ai>5  stimmt  mit  jenem  wörtlich,  *)  auch 
diejenigen  Capitel  (t()4,  20 — 167,  10.),  welche  !Nichts 
sin<l ,  als  die  Anfange  der  entsprechenden  Capitel  aus 
ilephästion  mit  kleinen  Aenderungcn  als  Ttroux^OPOQ 
für  TSTodOijiioc,  ijTOl  für  TovraoTl,  XOQ£i<Ji  für  tqi- 
fjQU^v^  n.  dergl.  Woher  nun  unser  Capitel  vom  Ana- 
kreontischen  Versniaass?  Es  ist  gans  genau  Schol.  Heph. 
185  Gsf.  mit  AVeglassung  der  Beispiele.  3]it  Isaac  stim- 
men auch   noch   iui  Vorhergehenden   viele  Seiten  wörtlich. 


Kleinere  Literatur  der  Philologie  in  Dänemark. 

Artikel    II. 

Der  Unterzeichuete  hat  im  Jahrgang  5  dieser  Zeit- 
schrift (1838)  Nr.  61-  62.  begonnen,  über  kleinere  Schrif- 
ten, Dissertationen  u.  s.  w.  dänischer  Philologen  zu  be- 
richten. Umstände  haben  die  Fortsetzung  bis  jetzt  ver- 
zögert, doch  hoffe  ich,  künftig  mich  regelmassiger  dieser 
Arbeit  unterziehen  zu  künnen  ,  da  ein  Freund,  Dr.  phil. 
Jessen,  mir  gütigst  seine  Hülfe  zugesagt,  und  wünsche 
dadurch  beizutragen,  dass  den  Leistungen  der  dänischen 
Studiengenossen  in  Deutschland  die  Anerkennung  zu  Theil 
werde,   die  sie  verdienen. 

1)  B.   Borgen    de   foerste   Afsnit    af  det  latinske  Sprogs 
Svntaxis.      Randers.    1837.  S- 

Hr.  Recfor  Borgen  gibt  hier  die  ersten  Capitel  einer 
lateinischen  Syntax,  worin  sein  Bemühen  besonders  zu 
sein  scheint,  die  neuere  von  Becker  n.  A.  ausgehende 
Anordnung  nach  dein  Satzverhaltnisse  zu  vereinigen  mit 
der  alleren  Methode,  wo  d'-r  ganze  StolF  den  grauimati- 
scheu  Kategoriecn,  Casus,  IModus,  untergeordnet  wurde, 
und  dadurch  der  Zcrrisseiilieit  des  Gleichartigen,  die 
durch   eine  strenge  Befolgung  jenes  Schematismus  oft  ein- 


';  j\ur  S.  Itj2  iler  Vers  äv&fjiax    ttniXO-e ,  t^>'  axu(ft,v  uratQt- 
Tiiiq  hcisst  bei  Isaac «»}  Tu^ictiTf  ii]r  »xtcfriv. 


trat,  vorzubeugen.     Er  geht  aus  von  dem  einfachen  Satze, 
bestehend    aus  Subject    und   Prädicat,    welches  eine  Vor- 
stellung   enthält    von   etwas,    was    mit    dem  Subject  nicht 
dasselbe    ist,     was    sich    aber    jetzt    bei    demselben  findet 
oder  damit    zu  verbinden   ist;    es    kann  sein   eine  Thätig- 
keit    oder  Zustand    (Verbum)    und   eine   Eigenschaft  oder 
bestimmendes    Merkmal    (Nomen).      Jeder    dieser    Theile 
wird    nun    erweitert    durch  nähere  Bestimmungen.      Zwi- 
schen den   Theilen   im  Satze  findet  erbtens  ein  coordinir- 
tes   VerliäUniss    statt   —   syutaxis  conrenientiae    oder  con- 
cordantiae.       Uabei   werden    nun  ziemlich  vollständig  und 
genügend    die   Regeln    über   Verhältniss  zwischen  Subject 
und  Pradicat  nach  Geuits,  Numerus  angegeben.      Einzelne 
Ausstellungen    möchten   wohl  zu  machen  sein,    wie   wenn 
der   Singularis   in  Sätzen   wie:   dubitare  visus  est  Sulpicius 
et  Colta  daraus   erklärt   wird,  dass  das  Eine  als   wichtiger 
Iiervorgehoben    wird.      Richtiger   würde   man  sagen,    dass 
die  Subjecte   hier    nicht  als   zusammengehörend,    sondern 
in   gesonderter  Thätigkeit  gedacht  werden.     Zum  coordi- 
nirten   Verhältnisse  gehört  dann  auch  die  Apposition,   die 
nicht   stringent    genug    erklärt    wiril    als    das    A^crhältniss 
zwischen  einem  Substantiv    und   einem   nominalen  Bestim- 
niuugsworte,    so   dass  dieses  gleichsam  aus  jenem   hervor- 
gegangen  und  jetzt  als  erklärender  Zusatz  demselben   zur 
Seite   gesetzt  wird.       So    werden    denn  auch   verschieden- 
artige  Verbindungen    wie    Persarum   rex  Darius    und   So- 
crates  sapientissimus  vir  zusammengestellt.      Ebenso  wenig 
ist  der   Unterschied   zwischen   <ler  Apposition  und  der  Be- 
stimmung durch   ein  hinzugefügtes  Ailjectivum  hinlänglich 
bestimmt.      Dann    folgt    das    subordinirte  Verhältniss    der 
Theile  —  syntaxis  dependentiae  oder  rectionis.      Abhangig 
sind   im   Satze   Nomen  von  Nomen   oder  Verbum,   Verbum 
von    Partikel    und    Verbum,    Adverbium    von    Adjccfivum, 
Verbum    und   Adverbium.      Dnrch   Abhängigkeit    des   No- 
men  entstehen  die  Casus   obliqui,    deren   erste   Bedeutung 
die   locale   ist  (Raumverliältnisse) :  Accus.   =  woliin,   ALL 
ziz  woher  und   tco.      Ebenso   der  Genitiv  =z  das  Ausgehen 
V071,  der  Dativ  =  das  Himugehen   "nd  die  Annäherung; 
doch   bei    diesen  Casus  ist   im   Lateinischen  die   Grundbe- 
ilentiing   mehr  verwischt.      An  jene  Andeutungen  sich  an- 
schliessen<l   wird   nun  der  Gebrauch   des  Genitivs  ans  ein- 
ander  gesetzt,  der   nach  seinem  Grundbegriffe  ein  solche» 
Verhältniss  zwischen   zwei   Gegenständen   ausdrückt,    dass 
der   eine  sich   neben   dem   anderen    findet,   als   dem,    wovon 
er   ausgegangen   oder  wodurch    er  hervorgebracht   und   ver- 
anlasst ist.      Dieses  Verhältniss    kann    ein   iloppelles  sein. 
Der    Genitiv    ist   bloss   das   Hervorbringende    —    Gentivus 
suhjectivus    (richtiger    subjecti )     oder    er    wird    zugleich 
Gegenstand   einer  Wirkung,  die  auf  denselben  vom  regie- 
renden  Worte  zurückgeht  —   Genilivus  objeclivus.      Hier 
vermissen   wir  eine  Erklärung,   wie   dieser  Gebrauch   sich 
aus    der   Grundbedeutung    entwickelt.      Zum    Genif.   subj. 
werden   nun  gerechnet  der  possessivus,   »vohiii  nicht  recht 
passend    Verbindungen,   wie   odiiiiii    inimicitiarum,   voluptas 
discendi.     der   Genitiv    bei   iiiterest,     refert   u.   a.     gezahlt 
sind;   zweitens  der  Genit.  parlilivus,   wo  das   Ganze  ent- 
weder   den  Stoff   oder  die  .Mehrheit    bezeichnet;    drittens 
der  Genilivus  qualitatis^  wohin  auch  der  Genilivus  prelii 
gehört.       Der  Genit.    objeclivus  steht    nach   ralativen   Ad- 
jecliven  ,   nach  abstractcn  Substantiven,   nach   Verbis,  die 
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eine  Thätigkeit  des  Verstandes,    des  Gefübles,    Bcschiil- 
diguiigen  u.  s.   w.  ausdriickco. 

2)  Frederik  Lange,  Brudstykke  aC  eii  almindoiig  Gram- 
matik. 

In    zwei    Programmen    der   Vordingborgcr    Gelelirteii- 
schuic    voll    IS.jS  (p.   1  —70)  lind    185')  (p.  ,SU  —  102) 
liefert  der  Oberlehrer  Dr.  Lauge    die   Anfänge   einer  all- 
gemeinen   Grammatik.      Das    erste   lieft     bescliäftigt    sieh 
mit  den   ersten  Elementen,  mit  den   Lanten,  der  liildnng 
von  Sjlben    und    Wörtern,   mit   dem  IMaterialc   der  Sprache. 
Töne   entstehen,   indem   der  LuKslrom,  der  aus  der  Lunge 
gestossen  «ird,   durch  die  Stimmritze   in  die  IMnndivolbung 
eintritt.      Verbalten  sicli   die  Organe   des  Alundes  dagegen 
leidend  ,   so    entstehen   die   Vocali»   (scbuache    Gliederung), 
greifen   sie   tliälig   ein,   so   entstilieii    Consonanten ;   so    ha- 
ben   »ir   kiangrolle,   frei    tonende   Selbstlanter   und    klanj;- 
lose,  geliemmte  Laute,  jene  Ausilriuke   des  passiven  weib- 
lichen  Princips,   diese   des   artiven    männlichen.      Von   den 
Vocalen   entsteht  durch   die   grösste  Breite   des  Mundranals 
(deductio  oris)    das  i,    durch    die    grosste    Verlängerung 
desselben  das  m,   bei   dem   normalen  Zustande  das  a.     Zwi- 
schen  diesen   liegen   noch   eine   Zahl   von   Tönen,   die   aber 
nicht  alle    ihre   eigenen  Zeichen    bekommen,   und   es  ent- 
stehen   neue     durch    Kreuzung.        Die    Consonanten     sind 
mehr    articulirt    und    individualisirt    als   Gepräge    des   Or- 
gans,   von    dem    sie    gebildet    ivi-rdcn  ,     Gaumen,      Lippe, 
Zunge.       Den    A'^ocalen   am   nächsten   stehen    <lie   Spiranten 
j,    V,    s,    li  ;     höher  entwickelt  sind   die  Halbvocale,    der 
Gaumenlaut  ?•,   Zungenlaut  l,   Lippenlaut  m  (?i)  ;  am  höch- 
sten  die   mutae   gk   —   dt   —    b  p.      Von   diesen   nothwen- 
digen   Consonanten    entstehen  Nuancen    durch    ücbergrei- 
fen   der  Organe.      Dieselben  werden   gewöhnlich  nicht- be- 
sonders bezeichnet,   indessen  im  Sanskritalphabet  sind   drei 
Nuancen  des   d   und   t,    nämlich   ilas   linguale  da,  ta ,    das 
dentale  da,  ta,  das  palat;ne   dsclia   und  tscha.      Neue  Con- 
sonanten  entstehen   durch  Znsammensetzung  mit  h   und  s. 
Wie    wenig    scharf    die   Gränzen    zwischen    den  einzelnen 
Consonanten   sind,    zeigen  ilie   üebergänge   in   verwandten 
Sprachen,  sowie  in  den  Dialekten  einer  Sprache. 

Jeder  dieser  Laute  ist  indess  nur  etwas  Halbes,  erst 
durch  \'erbindnng  des  Consonanten  und  ^'ocals  entsteht 
das  Lautindividnum  ,  die  Sylle.  Beide  Elemente  sind 
j!Ur  Bildung  dersellcn  nothu  ciiilig,  wo  diess  nicht  so  er- 
scheint, ist  immer  das  eine  EliMuent  verloren  gegangen 
und  eine  Zerstörung  des  Orijanismus  eingetreten  ( ?  J. 
Zwei  Vocale  oder  Consonanten  werden  nur  zu  Diphthon- 
gen verbunden,  indess  immer  nur  die  ungleichartigen,  i 
und  u  mit  den  übrigen,  wo  dann  i  und  u  ihre  consonan- 
tische  Seite  zukehren  ;  ebenso  unter  den  Consonanten 
eine  niuta  mit  einer  liqnida  oder  spirans,  die  dann  ihre 
voralische  .Seite  zukehren.  —  \u  den  Svlben  tritt  schon 
ein  Kampf  zwisclicn  dem  plioiiellsclien  und  intelligenten 
Principe  ein,  indem  die  Laute  immer  mehr  zu  willkiir- 
licheu  Zeichen  für  den  Ausdruck  des  Gedankens  wurden. 
Noch  mehr  wird  das  phonetische  Princip  verwischt  durch 
Eintritt  einer  Reihe  von  Erscheinungen,  die  von  Aussen 
aufgenötliigt  werilen,  wenn  die  Sylben  zu  Worten  ver- 
bunden werden,  was  früh  geschah,  obgleich  die  Sprache 
«rsprünglich    einsilbig    war.       Au    die    als    Hauptelement 


angenommene  Sjlbo  reihen  sich  die  übrigen  an ,  werden 
abgeschwächt,  ja,  verschmelzen  mit  jener  zu  einer  Sjlbe, 
daher  die  Form  desselben  Wortes  in  verschiedenen  Zei- 
ten und  in  verwandten  Sjirachen  so  verändert  erscheint. 
Andererseits  wird  alier  auch  die  HauptsWbc  durch  Hin- 
zufügung von  Buchstaben,  besonders  Spiranten  (66.  '/.nu. 

oC(i),  y.auroj)  und  durch  Präfixe  (vlihjiil,  —  Trrvtfu) 
gehoben.  Diese  ^'eräiHJei  iiiigen  durch  Synkope,  Assiini- 
lation  u.  s.  w.  linden  sich  in  allen  Sprachen,  wenn  auch 
in  einer  die  eine  oder  die  andere  lorwiegend  ;  ebenso 
iMiphonische  ^Vränderungen.  Diese  Abschwächung  des 
AVortes  ist  aber  keineswegs  einer  Trägheit  der  Späteren 
zuzuschreiben,  sondern  entsteht  auf  di^selbe  'Weise,  wie 
die  der  Sjlbe,  indem  das  AVort  wieder  nur  als  ein  Theil 
des   grösseren   Ganzen,   des   Satzes,   angesehen    wird. 

Im   letzten   Capitel    wird    dann   ein   Gegenstand    behan- 
delt, der  in  anderen  Lehrbüchern   vorangeschickt  zu   wer- 
den    pflegt,     der     Zusammenhang     zwischen     dem     Laute 
und    ilem   Inhalte   des   AVortes.       In    der   Sprache    kommen 
zum    Ausdruck     unsere    geistigen    AlTectionen     und    Tha- 
tigkeiten,    kurz,    unser    ganzes    inneres    Leben.       Dieser 
Ausdruck    ist    kein    zufälliger,    durch  Convenienz   festge- 
setzter,   gondern    ein    nothwendiger ,    zugleich    dem  Indi- 
viduum  und   dem   Geschlecht  eigen.      Auf  die   gewöhnlich 
angenommene  AVeiso   wird   dann  gezeigt,   ivie   uns   <lie  Be- 
zeichnungen  für   Phänomene,   die    unser   Ohr   trefTen,    hier 
den    AVeg    zeigen,      wie    dieses    dann    analog    auf    andere 
sinnliche    Erscheinungen    übertragen     wurde.        Dass    aber 
dennoch    ganz    versf liiedene   Bezeichnungen    für  denselben 
Gegenstand  aufkamen,   erklärt  sich   daraus,   dass  der  Geist 
an   solchen    eine    verschiedene   Seite    aiiHasste,     sich    eine 
verschiedene     A'orstellung     davon     bililete     (im    dänischen 
Li/n   :=  das    Leuchtende  ,    dagej^^en   lililz  rr:  das    schnell 
sich    Bewegende).       Dasselbe    findet    statt,     wo    nicht    ein 
sinnlicher   Eindruck  ,   sondern   ein   durch   Denken   gebilde- 
ter  Begriff  wiedergegeben    werden   sollte    (Mensch  ,   homo, 
av^QujTroL.).      Aehnlich   ist  der  Grund   für  <las  Entgegen- 
gesetzte,  dass   für   verschiedene    Gegenstände,   ilie   nur  von 
einer    Seite    ähnlich  ,    dieselben    Bezeiclinniigen    sich    bil- 
deten,   die    dann    freilich    historisch    von    einem    auf  den 
andern    übertragen    wurden,    so   jedoch,    dass  ebenso   gut 
der   eine,    als   der   andere    Gegenstand    der   Ausgant;spunkt 
sein  könnte.       Die    eigentlich    innerlichen,    geistigen   A''or- 
stellnngcii   kommen    uns   nur   in    einem   Bilde  zur   Klarheit, 
und   so   entsteht   von   vorn    herein    eine  Bildersprache  durch 
neue   Anwendungen    der   alten    ^Vörter.       Indess   entstehen 
wohl   auch    AVürter    durch    eine    unmittelbare   Bildungsthä- 
tigkeit  des   Geistes,     Adverbien,    Präpositionen,    Conjunc- 
tionen  oder    alle    solche  ,    weiche    Bopp    auf   pronominale 
AVurzcln    zurückführt,    indess    diese  Art    ist    für    uns  ein 
Mysterium.     Durch  jene  Uebertragnng  entstehen  nun  eine 
Alenge   AA'^örter,    deren   erste   materielle  Bedeutung  häufig 
lerscljwnnden.      Die   Sphäre,    aus   der   sie   genommen,    ist 
verschieden   nach   dem   Leben   niid   der  Bildung  des   A^)lks 
(ripSir;,     die    harmonisi  lie    Ausbildung    von    u.QUj ,    i-irtus 
Manneskraft,    Tugend,   Tauglichkeit).      Nichtig   wäre   der 
Einwand,   dass  jetzt    doch   jedes  Iiidividuuni    die    Sprache 
als  ein   Gegebenes,    Conventionelles    annimmt.      Der  Ein- 
zelne  tritt    ein    in    das   ganze    Leben    des   Geschlechts,    in 
seine  Begrillc   und  Ideen   und   nimmt  daher  an  der  Sprach. 
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biliiung  Tlieil.  —  Bei  diesem  VerhäKiiiss  zivischcn  Er- 
scbciiiung,  Vorstellung  und  Wort  ist  die  Sprache  als 
Möglichkeit  eine  besondere  für  jedes  Indiridniim,  und  es 
werden  so  viele  Möglichkeiten,  als  es  Indii  iiluali(<'itcn 
gibt,  d.  li.  als  Völker,  ilie  ein  geistiges  Leben  gemein 
haben.  Bei  «ler  Achnlichkeit ,  die  zwischen  allen  Völ- 
kern sich  findet,  bleibt  iudess  eine  Zahl  von  Wörtern 
gleich  oder  ahnlich  in  allen  Sprachen.  Diesen  Zusam- 
menhang zu   zeigen,   ist  das   Geschäft  der  Etymologie. 

Das  zweiie  Programm  behandelt  zuerst  die  jNatur  und 
das  Wesen  der  Sprache.  Die  Beobachtung,  «lass  der 
Mensch  allein  Sprache  besitzt,  führt  uns  darauf,  den 
Grund  liienon  in  der  besonderen  Natur  des  Menschen 
zu  suchen.  Der  Mensch  iebt  neben  dem  äusseren  Leben 
in  der  Welt  der  Ersclieinungen  ein  inneres  Leben  mit 
seinen  geistigen  Affectionc^  und  Zuständen.  Die  .Sprache 
ist  eine  Manifestation  dieses  inneren  Lebens,  insofern 
man  nämlich  die  Bedeutung  der  Sprache  für's  Individuum 
betrachtet,  sie  nicht  von  einem  höheren  Gesichtspunkte 
als  Abstractum,  als  Idee  ansieht.  So  bekommt  die  Spra- 
che, obgleich  sie  ein  gemeinsamer  Besitz,  doch  einen 
individuellen  Charakter.  Die  Sprache  gehört  iudess  nur 
der  Sphäre  der  l'^orstellungen  und  der  Erkcnntniss  an, 
nicht  dem  Gefühl  und  dem  Willen  in  ihrer  Unmittel- 
barkeit, sondern  nur  insofern  sie  sich  durch  Vorstellun- 
gen vom  Ich  absondern.  Daher  gehören  die  Interjec- 
tionen  im  eigentlichen  Sinne  nicht  der  Sprache  an,  weil 
darin  Seclenzustande  zur  Aeusserung  kommen,  die  noch 
nicht  in  V  orstellungen  übergegangen,  von  denen  der  Ver- 
staud  überwältigt  und  gefesselt  ist.  In  dem  Worte  kommt 
die  l'orstellung  erst  wieder  zur  vollkommenen  selbststan- 
digen  Existenz.  Der  Mensch  muss  eine  Sprache  haben, 
ohne  diese  hat  er  keine  Vorstellungen,  kein  Selbstbe- 
wusstsein,  ist  nicht  Mensch.  Die  Sprache  ist  der  Mensch, 
aber  zugleich  <lie  Welt,  sie  gehört  dem  Geschlecht,  da- 
her der  Kampf,  den  das  aus  dem  Ganzen  hervortretende 
In<lividuuni  mit  der  Sprache  zu  bestehen  hat.  —  Das 
letzte  Capitel  gibt  einige  Andeutungen  über  3Iethodc  und 
Kunst  der  Sprache.  Die  Sprache  ist  lebend  und  wer- 
dend, solange  das  Volk  besteht.  Das  Material,  die  Wur- 
zeln benutzt  der  Verstand  und  formt  sie  in  verschiedene 
Gestaltungen  nach  Substantivnni ,  Verbum  oder  nach  Ge- 
nus, Tempus  u,  s.  w.  Hier  zeigt  sich  keine  organische 
Entwickelung.  Doch  ist  Materie  und  Form  nicht  ein 
durch  willkürlichen  Zwang  Verbundenes.  fllaterie  ist 
das,  worin  die  Intelligenz  ihre  Vorstellungen  ausdrückt. 
Form  ist  die  Weise  des  Werdens  und  Seins  der  Materie. 
So  wird  die  Sprache  als  überall  durchdrungen  von  dem 
Geiste  gewisserniaasson  wenigstens  zu  einem  Urganismus. 
Die  Aufgabe  der  Grammatik  ist  nun  zu  zeigen ,  wie  der 
Geist  die  gegebene  Lantmasse  verwendet  ,  um  daraus 
Worte,  gültige  und  den  Vorstellungen  adacquatc  Ausdrücke 
zu   bilden. 

3)  P-   H.    Tregder    de    rasuali    iioininatuum    Latincrrnm 
declinatione   libcllus.    Havn.  1S39.   8-    (Diss.  inaug.) 

Der  Verfasser  liefert  hier  einen  Beweis  von  dem  gc- 
nauca    und    sorgfältigen  Studium    der    lateinischen  Gram- 


matik in  Dänemark,  wie  es  von  Madvig  besonders  an- 
geregt, sowie  von  dem  allgemeinen  vergleichenden  Sprach- 
studium, welchem  Rask  hier  die  Bahn  geölinet  hat. 
Ausser  diesen  beiden  nennt  der  Verfasser  besonders  Bopp 
als  Führer  nnd  Gewährsmann.  Mit  des  letzteren  ver- 
gleichender Grammatik  stimmt  T.  auch  in  den  mehr 
allgemeinen  Theilcn  seiner  Schrift  fast  ganz  i'iberein.  So 
nimmt  er  in  den  ersten  Paragraphen,  wo  er  über  die 
Wortbildung  handelt,  zwei  Classen  von  AVurzeln  an,  die 
einen,  aus  welchen  sich  gewöhnlich  durch  liinzufügung 
eines  Vocals  Themata  und  daim  gleichartig  jVomina  und 
Verba  bildeten,  die  anderen  für  Pronomina  und  Partikeln. 
So  schwierig  nun  auch  die  Frage  über  das  Abstammungs- 
verhaltniss  der  Nomina  und  Verba  sein  mag,  so  möchten 
doch  die  angeführten  Beispiele  am-amare,  amor,  auiicus, 
cal-ralere,  calor,  bei  welchem  der  mehr  abstracte  No- 
minalbegrilT  der  spätere  zn  sein  scheint,  uns  eher  be- 
stimmen, mit  Grimm,  der  vom  Verfasser  gar  nicht  benutzt 
ist,  allenthalben  Verba  an  die  Spitze  zu  stellen.  Durch 
die  Anfügung  eines  Bindevocals ,  dessen  Wahl  freilich 
nicht  ganz  willkürlich  sich  manchmal  nach  dem  Genus 
richtete,  aber  in  den  meisten  Fällen  dunkel  ist,  an  dea 
Stamm  wurde  nun  die  verschiedene  Declination  verara- 
lasst  ;  bei  vielen  Worten  wurde  indess  die  Endung  un- 
mittelbar mit  der  Wurzel  verbnnilcn.  Aus  dieser  Ver- 
schiedenheit erklärt  nun  der  Verfasser  nicht  allein  die 
verschiedenen  Formen  domo  domu,  luxuries  luxuria,  son- 
dern sogar  die  beiden  Genitive  sapientnm  (sapient),  sa- 
picntium  (sapienti),  worin  er  gewiss  zu  weit  geht.  In 
den  folgenden  Paragraphen  wird  dann  die  Entstehung  der 
Casus  in  der  dem  Sanscrit,  Griechischen  und  Lateini- 
schen znm  Grunde  liegenden  Ursprache  auseinanderge- 
setzt. Die  Casus  sind  entstanden  durch  Anfügung  von 
Pronominalsuflixa  und  bezeichneten,  wie  das  ziemlich 
allgemein  angenommen,  zuerst  örtliche  Beziehungen  und 
zwar  i  das  Verweilen  an  einem  Orte,  t  und  os,'as  (und 
is)  die  Bewegung  von  einem  Orte.  Die  erste  Bedeutung 
der  übrigen  Sufl'ixa  wird  nicht  angegeben,  obgleich  auch 
hier  Bopp  Einiges  an  die  Hantl  gab. 

(Beschlus's  folgt.) 


Personal-Chronik   und  Miscellen. 

I!  erl  in.  In  der  Gesammtsifj.ung  der  philosophisch -liistor. 
CIissc  ilor  Akademie  am  12.  März  las  Hr.  Bncckli  über  die  be- 
ilciitf misten  Inscbiiltcn  ilii  Stadt  fScu-lliiiHi  und  iil)cr  die  Gc- 
scliirlile  dieser  Stadt;  der  Inhalt  der  Vorlivsuns  wird  in;  dritten 
Ilcfti'  des  /weilen  Bandes  vom  Coipiis  inscriptionuni  graecarum 
bvk.uuit  ycmaclil  werden. 

Baiern  Der  König  hat  den  bisherigen  Priv.itdocenlcn 
Dr.  Adel  mann  znm  aiisscrordcMlIicIicn  Professor  an  der  nicdi- 
cinisclien   Facullat  in  Wiir/.burg  ernannt. 

Nassau.  Per  Ilofralli  unil  Professor  der  Recliln  Dr.  BaueA: 
hat  als  Professor  liir  die  nassanisclie  Statistik  an  der  Uandes- 
universitat  Güttinircn  von  dem  Herzog  von  Nassau  den  Charakter 
als  Geb.  Justiztalh  erhalten. 
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Kleinere  Literatur  der  Philologie  in  Dänemark. 

(Beschl  uss.) 

Aus  dem  vocalen  t  wurde  nuu  aber  nicht  allein  der 
Datir  gebildet,  sondern  in  den  AVürtern  mit  eigentlich 
Tocalen  Ausgängen  a  e  o  (denn  i  und  u  stehen  den  con- 
gonantischen  Ausgängen  näher)  der  Genitir.  Freilirh  sagt 
auch  Bopp  rergl.  Grammatik  p.  217:  ,)Ii»  Lateinischen 
verloren  die  1.,  2.  und  3.  Declination  die  alte  Genitii- 
endung  auf  s  und  ersetzten  sie  durch  den  Locatir", 
allein  ivenn  der  Verfasser  sagt  im  §.  10:  „  litera  t 
in  iis  nominatibus,  qui  inrali  iiniiint  tbeniata,  origineiii 
quoque  et  possessionem  et  parlitionem  significat ,  nam 
Laec  nmnia,  quae  ad  aliquid  pertineant,  indicant,  atque 
ita  ad  mansionem  in  loco  aliquo  referri  possunt"  und 
§•  11-  „Snilixa  os  us  formant  genitirum ,  qui  ex  notione 
motns  ex  aliquo  loco  profectus  Originem ,  possessionem, 
parlitionem,  qnaeque  ex  his  derivari  possunt,  significat", 
so  heisst  das  doch  wohl  Alles  aus  Allem  machen.  In» 
consequent  scheint  uns  ferner  die  ^Nichtannahme  eines 
Wohincasus,  der  Accusativ  ist  nämlich  nur  der  Urcasus, 
der  entiveder  wie  das  Thema  lautete ,  oder  einen  Ab- 
schluss  bekam  durch  ein  m,  dessen  geringe  Festigkeit 
schon  aus  der  Elisinnsfähigkeit  erhellt.  Er  diente  daher, 
um  alle  nicht  besonders  bezeichnete  Relationen  auszu- 
drücken, und  hatte  daher  die  verschiedensten  Bedeutungen. 
Später  erst  entstand  der  ^Nominativ ,  eigentlich  nur  für 
das  Masculinum  und  Femininum,  gewöhnlich  gebildet 
durch  den  Charakter  s,  wenn  sie  als  thätig,  als  Subject 
gedacht  wurden.  Anomalisch  wurde  diese  Form  dann 
auch  für's  Prädicat  angewendet,  sowie  selbst  für's  Neu- 
trum im  Participium  und  einigen  Adjectiren  (amans  — 
anceps  u.  a.).  —  Im  Plural  finden  sich  die  beiden  San- 
skritsufiixa  ij'as  und  isu  (su),  im  lateinischen  üatir  6us 
und  is  wieder,  im  griechischen  nur  das  letztere.  Ueber- 
bleibsel  des  ersteren  ist  vielleicht  das  SulTixum  (fi.  Der 
Genitiv  ist  allenthalben  om,  um,  nur  bei  vocalem  Ausgang 
mit  der  sibilans  s,  die  aber  später  in  r  überging.  Hier- 
nach nun  construirt  der  Verfasser  zwei  Hauptdeclinatio- 
nen,  die  vocalische  (a,  o)  und  die  consonantische,  wohin 
auch  die  Wörter  auf  i  und  u,  die  als  Hauptronsonanten 
gelten,  gerechnet  werden,  In  der  Alittc  stehen  die  we- 
nigen mit  dem  Bildungsvocal  e  gebihleten  Wörter.  Von 
§.  22  —  23.  folgen  die  Bildung  und  allmähliche  Verän- 
derung der  Casusendungen  in  der  ersten  Hauptdeclination. 
In    der   zweiten  Declination    ging    das   om    des   Accusativg 


in  um  über,  ebenso  der  Nominativ  os  in  us ,  der  anch 
nach  r  und  kurzer  Sjibe  gewöhnlich  abgeworfen  wurde. 
Der  besondere  Vocativ  cutstand  hier  durch  Voränderung 
des  0  in  e.  Dann  werden  Dativ  und  Genitiv  hier  als 
identisch  dargestellt,  entstanden  aus  ai  und  oi  feij,  die 
sich  erst  spater  in  der  zweiten  Declination  durch  Prä- 
valiren  der  verschiedenen  Elemente  trennten.  Indes« 
könnten  wohl  die  Genitive  hujus,  cujus,  familias,  vias, 
facies,  dimidaes  u.  a.  darauf  führen,  mit  Härtung  Casus 
S.  164.  A.  Grotefend  lat.  Gr.  I,  S.  200  als  alleinige, 
älteste  Geuitvendung  ein  s  anzunehmen,  obgleich  sich 
für  die  zweite  Declination  kaum  etwas  zur  Bestätigung 
anführen  lässt.  Dass  aber  der  Verfasser  die  Annahme 
einer  solchen  Apokope  nicht  scheut,  zeigt  sich  beim  Ab- 
lativ, dem  ein  d  gleich  dem  griechischen  Suffixum  &Ev 
vindicirt  wird,  welches  doch  ganz  verloren  gegangen.  Ja 
selbst  in  der  consonantischen  Declination  trennt  der  Verf., 
abweichend  von  den  meisten  Grammatikern,  den  Ablativ 
vom  Dativ  und  legt  demselben  ein  ursprüngliches  d  bei, 
so  geringfügig  auch  die  Spuren  navaled  (Col.  Duil.),  con- 
ventionid  (S.  C.  de  Bachanal.)  —  Die  Casus  des  Plural« 
ergeben  sich  durch  allmähliche  Verkürzung  nach  den 
allgemeinen  Regeln,  wobei  nur  das  Ueberspringen  in  die 
consonantische  Declination  bei  Formen  wie  filiabus,  dea- 
bu8  u.   a.   zu   bemerken. 

Von  §.  33  —  43.  folgt  die  consonantische  oder  3.  und 
4.  Declination.  Hier  sind  besonders  zu  beachten  die 
Veränderungen  des  Nominativs  durch  Hinzufügung  des 
Nominativcharakters  und  durch  mancherlei  euphonische 
Abweichungen  von  Consonanten  und  Veränderung  des 
Vocals  oder  Consonanten.  —  Im  Genitiv  war  die  alte 
Endung  OS  (us)  (Griech.  os ,  Sanskrit  as),  die  aber  in 
der  vierten  Declination  mit  dem  vorhergehenden  u  con- 
trahirt,  in  der  dritten  in  t  verdünnt  wurde  (hujus,  nul- 
lius, senatuos,  aedem  honorus  u.  a.).  Im  Dativ  Plural 
kommen  nun  ganz  nahe  liegende  Veränderungen  fructu- 
bus,  fructibus,  im  Genitiv  anch  Verlängerungen  boverum, 
regerum  vor.  —  In  einem  Excurs  wird  gezeigt,  wie  die 
scheinbare  Unregelmässigkeit  in  der  Declination  der  Pro- 
nomina aus  der  Vermischung  verschiedener  Themata  ent- 
standen. 

4)  Car.  Guil.  Elberling  narratio  de  P.  Clodio  Pulchro. 

Diese  kleine  Abhandlung  über  Clodius,  den  kühnen 
politischen  Freibeuter  Roms,  jrschien  als  Einladungs- 
schrift  zum  öffentlichen  Examen    (Herbst  183-1)  «ler  Ge- 
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lehrtcnschule    zu    Slagelse    (auf  Seelaoil).       Wir    fragen 
kein   ßodciiken,    dieselbe    als   eine    sehr    ^iife   historische 
Monographie    «u    hezeichnen;     trotz    der    grosseren     Fülle 
und   Ausführlichkeit  der  Druuiann'schen  Darstellung   des- 
selben  Gegenstandes    ist  sie   eine  sehr  branchbare  Arbeit. 
Elberling  halt    sich  an   das  Leben    und   Wirken   des   Clo- 
diu3    und    stellt  dieses  einfach    und   gründlich   dar ,    Drn- 
inann  schildert  den  Staat  zu  Clodius  Zeit  und  seine  Thä- 
tigkeit    in    demselben  ,    er  gibt    durch  die  einzelnen  Bio- 
graphieeu  eine  Geschichte  der  sinkenden  Republik.    Durch 
die    bekannte   Anordnung   seines   grossen  Geschieht«  erkes 
gerätli    Drniiiann     in    viele    \Vie<lerholungen ,     z.    13.    den 
i)c!ilussact    des  Clodius    gibt    er    in  dessen  Leben    und   in 
dem    des  Blilo,     im  Leben    des  Clodius    entwirft  er  auch 
schon  ein  deutliches  Bild   des  Cicero,   und   die  Zeichnen- 
fehler  und  starken   Farben  dieses  Bildes  sind   bereits  von 
den   Verehrern  Cicero's   gerügt,   bevor   wir  das  Leben   Ci- 
cero's    in    dem    Werke    Drnmann's    besitzen.       Elberling, 
ziemlich   verlassen  von    der  neueren  Literatur,    hat   seine 
narratio    rein    aus    den    Quellen    geschöpft    und   in  seiner 
Arbeit    ein    sehr  sclbststämligcs  richtiges   ürtlieil  gexeigi. 
Ein  Beweis  davon  ist  eine  Dillerenz   von  Druniann.     iVach 
diesem  (II,  S.  VOO)   fand     des  Clodius   erstes  oll'entliches 
Auftreten    im  Jahr    70  a.  Chr.   statt.      Elberling  beiveisst 
(S.   47)    aus    Plutarch,    dass   diess   ein   Irthnni   sei.      Drn- 
mann    führt    noch    eine   Stelle    für    seine  Behauptung   an, 
iiämlich  (Cic.)  de  harusp.   resp.   20,  die  Elberling  in  sei- 
ner Widerlegung  nicht   berücksichtigt,  denn   er   betrachtet 
mit    Recht    diese    Rede    als    eine     unsaubere    historische 
Quelle.      Elberling  nennt  sie  (S.    3)  oratio   qua  Ciceronis 
nomen    mentitur    und    sagt    S.    50:    ,,Deni(jue    nionendum 
est    aliquid    discriuiinis    inter    Drumanni    vitani    Clodii    ef 
meam  inde   ortum  esse,  quod   ille  quatuor  illis  orationibus, 
qnas  Cicero    post    reditum   habuisse  dicitur,    tannuam    ge- 
Duinis    utitur,    quum    ego    eas    inter   spurias    referre     noQ 
dubitaverim."     Es  ist  zu   venvunilern,   ivie  Drnmann   diese 
bombastische  Declamatiou    (or.   do  harusp.   resp.)  so   häu- 
fig als   historische  Quelle  gebraucht,      üebrigens  steht  an 
der  angeführten  Stelle  auch   Nichts  vou  der  Sondun»-  des 
Clodius  an  Tigranes.       Um    noch   einige  Einzelheiten   der 
Schrift  Elberling'«  zu   envMhnen,  S.  15   hat  er,   ausgehend 
von  der  bezüglichen   lex  des  Clodius,    in   der  Kürze  sehr 
gnt   über  die  Zünfte   (collegia)  gehandelt,  S.   '2(j   über  die 
Ä'ympharum  aedes. 

5)  J.  K.  WIdtte  de  rebus  Chiorum  publicis  ante  ilo- 
minationem  Ronianoruni.  Addifa  est  ounmeratio 
numorum  Chiorum  omnium,  quotquot  editi  sunt,  et 
iuediti  nonnulli ,  quoruui  IX  in  tabula  aenea  cx- 
prcssi  sunt.      Harniao   183S.    8-     (Diss.   inaug.) 

Der  Verfasser,  jetzt  Oberlehrer  in  Slagelso,  hat  schon 
im  Jahro  1832  geschrieben:  ,,Disputatio  do  Q.  Fabio 
Pictore  ccterisque  Fabiis  historicis."  Die  vorliegende 
nionogr.iphie  von  105  Seiten,  von  denen  .32  die  Aufzäh- 
lung der  lllünzen  von  Chios  enthalten,  verdient  schon 
ilesshalb  die  grüsste  .\nerkennung,  weil  durch  solche 
gründliche  Specialgeschichten  am  bessten  eine  allgemoiuo 
Geschichte  vorbereitet  wird.  In  dieser  Beziehung  ist  in 
neuerer  Zeit  viel  für  die«^riefhische  Geschichte  geleistet. 
Dem   Verl.   war    Lei  seiner  Arbeit  nur  des  Griechen  Ko- 


rais Xiav.ri(;  dgxaiol.oyiai;  i'Ktj  im  dritten  Bande  seiner 
"A-xa.v.za    zur    Hand,     Poppo's  Beiträge    zur    Kunde    der 
Insel  Chios  erhielt  er  erst  nach  Beendigung  seiner  Schrift. 
Cap.   I.   enthält  eine  descriptio   insulae,   lediglich  aus   den 
alten   Schriitstellern  geschupft,    denn    die   neuereu  Reise- 
beschreibungen,   sagt    der  Verf.,    wären    ihm    für    seinen 
Zweck   nicht  passend  gewesen.      Cap.   II.  Historia  insulae 
antiqua.      Wie  schon    der  Titel  anzeigt,    verfolgt  W.  die 
Gesthichte  der  Insel  nur  bis  zu   der  Zeit,     als  sie  unter 
die   Herrschaft  der  Römer  kam.      Cap.   HL   De  forma  ci- 
vitatis   regendae.      Die   Verfassung    war    die    längste  Zeit 
hindurch  demokratisch,   aber   harte  Kämpfe   zwischen  Volk 
und    Optimaten,      Oligarchie    scheint    kurz    vor    der    Zeit 
Alexander's  eingetreten  zu  sein.      Cap.  IV.  De  cuitu  deo- 
rum   et  rebus  sacris.      Die   Hauptgottin   war  Athene,   viele 
fllünzen   deuten   auch   auf  einen  ausgebreiteten   Dienst  de» 
Bacchus,   zu  dessen   Sohn   Oenopion  ,  ein  alter  Heros  der 
Insel,    gemacht    ist.       Ausserdem   Cultus  des  Apollo,    der 
Diana  u.   A.      Cap.   V.    De  inercatura,   opiticiis,   servitiis. 
Viel   Handel   und   Schiflfahrt,  doch   findet  sich  keine  Spur 
von   Ausführung  einer  Kolonie.      Cap.  VI.   De   institutione, 
lingua,    moribus.      Für    die    gelehrten  .Studien    der    Insel 
zeugt    schon    die  Menge    der  Gelehrten.       Der  ^'erf.    hat 
nicht    besonders    von    diesen   gehandelt,    weil  diess  seinea 
Plan    überschritt,    ebenso    wenig   von   den   Homerideu,    da 
diese    Untersuchung    mehr    denen     anheimfällt,    die    dem 
Homer  eigene  Studien  widmen.  —  Die  Münzen  sind   nach 
Arten    und    nach    den   Zeitaltern   gesondert.      Chios  bietet 
viele   und   schone   Münzen,    was   mit    dem   Handelsgeist   in 
Verbindung  steht.       Für    iliesen   Theil    seiner  Schrift  hat 
W.  <lie  Vorarbeit  Krarup's,   eines   im   Norden  sehr  ange- 
sehenen  Gelehrten,    benutzt    und    konnte   in  Kopenhagen 
für  diesen   Punkt  manche  Unterstützung  finden,   wie  durch 
Bröndsfed. 

6)   R-  J-  F.  Henricluen  Opgaver    til    Oversaetfelse    fra 
Latin  paa  Dansk.      Kibenhave   16.39.    8. 

Herr  Professor  Ilenrichsen ,  gleich  ausgezeichnet  al« 
Schulmann  und  als  Schriftsteller,  gibt  hier  eine  Chresto- 
mathie von  Stücken  der  lateinischen  Schriftsteller  in  einem 
guten  Text.  Vor  einigen  Jahren  hat  derselbe:  „Materia- 
lien für  den  lateinischen  Stil  zum  Gebrauch  für  die  ober- 
sten Classen"  herausgegeben ;  beide  Sammlungen  sollen 
zunächst  das  zeitraubende  Dictiren  nnnöthig  machen.  Nach 
der  vorliegenden  Chrestomathie  sollen  Uebungen  im  Ueber- 
sctzcn  angestellt  werden  ,  und  zwar  sollen  die  Schüler  eJf 
tempore  unter  den  Augen  des  Lehrers  schriftliche  L'eier- 
getxungen  machen.  So  gibt  die  Uebersetzung  einen  Be- 
weis, wie  weit  der  Schüler  im  Stande,  allein  zu  arbei* 
ten,  und  welche  Kenntniss  der  Sprache  er  sich  über- 
haupt angeeignet.  Die  Sammlung  erfüllt  noch  einen  an- 
deren Zweck.  H.  hat  solche  Stücke  ausgewählt,  ilie 
gewöhnlich  nicht  auf  Schulen  gelesen  werden,  und  selbst 
die  aus  Livius  genommenen  Partieen  gehören  den  Büchern 
au,  die  selten  auf  Schulen  gebraucht  werden.  Die  mei- 
sten Aufgaben  sind  aus  den  besten  Schriftstellern  des  siU 
bcrncn  Zeitalters  genommen  ,  um  zugleich  dem  Schüler 
eine  Idee  von  dem  eigenthünilichen  Cohirit  der  Sprache 
dieser  Periode  zu  geben.  Die  meisten  Beiträge  hat  Seneca 
gegeben.     Das  Buch  besteht  aus  acht  Sammlungen,    jede 
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hat  ungefähr  25  Aulgaben.  Innerhalb  dieser  Sammlangcn 
sind  die  Sti'icke  nach  der  Schwierigkeit  so  viel  wie  müglirh 
geordnet.  Jedem  Stiick  ist  der  Name  des  Schriffatellers 
hinzDgefägt. 


Ed-   Osenbruggen. 


Do  Euripidis  Hecuba  Commont.  I.  scr.  Dr.  Sommer. 
Einladungsschrift  zur  öllentliolien  Prüfung  im  Fi'irst- 
licbeu  Gymnasium  zti  Rudulstadt.      1S3S- 

In  unserer  Zeit,    wo  die   erbte   Ader    der   Dichtkunst 
immer    spärlicher    flicsst,     wo    immer    mehr   Verständiges 
und  Unverständiges,  Gereimtes  und  Ungereimtes,  ja,  Aben- 
teuerliches   und    Grassliches     fiir    Srbönes    geboten,     um! 
das  Kunsturtheil   häufig  entweder  bestochen  oder  verwirrt 
wird,    ist    es    gewiss  sehr    verdienstlich,    wenn    auch    die 
Dichtungen  der   Alten,   namentlich   ilie  Dramen   tiicht,   wie 
so   oft  geschehen,  oberflächlich   und  einseitig    besprochen, 
sondern  mit    gründlichem    und     unparteiischem   Urtheil    in 
ästhetischer  Hinsicht  beleuchtet  werden.    Es  sriieint  aber 
in  der  Tiiat  nicht  so   leicht,  hier   ein  überzeugendes  und 
zwingendes  Urtheil   zu  fällen,   wenn   man   sieht,   wie  selbst 
über  unsere  deutschen  Dichtungen  die  Ansichten  oft  so  wenig 
üboreinstimmen.    Desshalb   freuen   h  ir   uns,  dass   Hr.  Prof. 
Sommer,    der    schon   über  mehrere  Sophokleische   Stücke 
auch  in  dieser  Hinsicht  ein  tiefes  und  gründliches  Urtheil 
gezeigt  hat,  sich  jetzt  entschliesst,  die  Hckuba  von   dieser 
Seile  zu  beleuchten,   ein  Werk,   dessen  Composition  schon 
so   vielen  Anstoss  gegeben   hat.    Da  er  aber   im  Eingänge 
seine  Arbeit  selbst  in  drei  Theile  theilt,  indem  er  erstens: 
de  argumento  fabulue,  zneitens  de  ejus  tractatione  uni- 
versa ,    drittens  de  singularum ,    yiius  in    sce/ium  indu.vit 
personaruvi  ingenüs,  moriius,  dignitate  sprechen  will,  so 
müssen  wir   nur  bedauern,    dass    ilie   Gräuzen    eines  Pro- 
grammes    ihm    zunächst    nur  den   ersten   dieser   Theile   zu 
behandeln  verstatteten.     Es   wird   hier  also   znerst  der  In- 
halt    des    Stückes    nach    seinen    bedeutenlisten   Momenten 
angegeben  und  in  14  Anmerkungen  das  Nähere  dazu  gelehrt 
erörtert.     Im  Inhalte  selbst  vermisseu  wir  den  Auftritt,  in 
welchem  die  Hckuba    787  sqij.  *)    den   Agamemnon  selbst 
vorher  zur  Rache    auifordert,    und    dann    erst,    nach   ab- 
schlägiger  Antwort    zu  der    selbsteigenen    sich    alle    Hin- 
dernisse   wenigstens    verbittet  870  sqq.       Da    der  Dichter 
über   170  Verse   auf  diese  Scene  wendet  und  sie  zur  Wür- 
digung   des  Charakters    der  Hekuba   überhaupt  nicht  un- 
wichtig ist,  so   dürfte  sie  wohl  nicht  wegbleiben.    In  den 
Anmerkungen    aber    kommt    nun    freilich    3Ianches    schon 
vor,  was  entweder   zur  Oekonomie  des  Stückes,  oder  zur 
Besehreibung  der  einzelnen   Personen,  also   entweder  zum 
zweiten  oder  dritteu  Abschnitt  der  Abhandlung  eigentlich 
gehört,    z,  B.   was  p.  4    und    8    über    die   Pol^xena    oder 
p.  6  und    7    über    die    Einheit    der    Zeit    und    des    Ortes 
oder  p.    IQ  über  Polymestor  gesagt  wird   n.   A.      Indessen 
diess  liess  sich    wohl  nicht    ganz  vermeiden.      Gehen   wir 
uua  an  die  Betrachtung    des  Einzelnen,    so    finden    sich, 
wie    zu    erwarten,    allerdings    viele    scharfsinnige  Bemer- 
kungen,   Einiges     auch   zur    Erklärung    und    Kritik    des 


*)  Wir  wollen  mit  dem  Verf.  immer  nach  J^lugk  zählen. 


Textes  beigebracht.     Wir  wollen  jedoch  nur  solches  vor- 
züglich  erwähnen,     worin   wir  dem   Verf.   nicht  ganz   bei- 
stimmen  küniicii  ,   um   ihm   einen  freundlichen   Gegengruss 
darzubringen    und     zu    beweisen,    ilass    wir    seine   Schrift 
mit    Aufmerksamkeit    gelesen    haben.      Richtig   wird  p.  4 
behauptet,    dass    die   Weiber  lies   Chors   und   die,    welche 
mit  der  Hokuba    dem   Poljmestor   die   Augen    ausstechen, 
zu    unterscheiden    sind.       Aber    warum    zum    Beweis    erst 
den   Ort    und  die   Würde    des    Chors    und   V.  881.  beige- 
bracht,   und    nicht    lieber    gleich    den   Gesang    von    1023 
angeführt,    der    ja    oÜ'enbar    während    der   Zeit    gesungen 
wird,   wo  jene   in   dem  Zelte   die    schreckliche   That  voll- 
bringen?    Ob  aber   das  Loos  der  Gefangenen   in  der  That 
schon   bestimmt  gewesen,    dass  jede    ihren  eigenen  Herrn 
erhalten   hat,    was   der   Verf.    wegen   448  sqq.   läugnct,   ge- 
bort zu  den   Dingen  ,    über   welche    nicht  zu  grübeln  ist 
weil  sie    der   Dichter    weder  deutlich   markirt    hat,    noch 
auch  deutlich  zu   markiren   brauchte.    Denn  wenn  sie  auch 
dort    fragen:    wer     wird    mein  Herr  sein?    wo    werd'    ich. 
wohnen?     im    dorischen    Lande    oder    in    Phthia  etc.      so 
lassen  siph  doch   gar  manche  Bedingungen  denken,   unter 
denen  eine  wirklich  Verlooste  so  singen  kann.    Denn  kennt 
sie   denn  ihren   Herrn  schon  so  genau?     Sie  sind  ja  noch 
in   abgesonderten  Zelten    und    wissen   vielleicht  nicht  ein- 
mal seinen  Namen,  geschweige  seinen  AVohnort,  Geschlecht, 
Charakter  etc.      Sodann    behält  ja  der  zurückgekommene 
Krieger    nicht    alle    seine    Gefangenen,    sondern    verkauft 
sie,   was  in  dem   TO)   SorXüawoS  TlQüC,    Oi/.op  xrij^eia-' 
cÜfl^Ofxat   sehr  gut  liegen   kann.    Ueberhaupt  aber  haben 
diese  Fragen   keine    andere   Bedeutung,    als  Klagen    über 
das   Unglück,  in   die   Gewalt  Anderer  gekommen  znsein; 
denn    ein    besonderes    Interesse    für    irgend    einen    Herrtl 
oder    für    irgend    ein    Land    lässt    sich    bei    den  Mädchen 
nicht  voraussetzen.      Demnach    ist  es  wohl  nicht  nöthig, 
die  Worte   lOj: 

zag  deaiioai'voi'i;  oxijvdg  TTQokircova 
i'v    Ey.h]Qu')^nv  -/.ai  7T^og£Td~/9cv 
in   eine  andere   allgemeinere   Bedeutung  mit  dem  Verf.  za 
zningen,  als  den  die  Worte   ganz  deutlich  besagen,  zumal 
da  auch   zu  Ende  des  Stückes   1288.   Agamemnouzu  ihnen 
sagt:  dsaiTOTUiv  8'  i/uät;  XQSiuv  a/.ijvaii;  ii£XdL,£iv  und  sie 
selbst  1294.  rdiv  deo-TToai'uvjv  nsioaoo/^evat  ftöx^^tov 
abgehen.   —   Geg^en   die   einfache  Annahme  —  Achilles  sei 
auf  seinem   Grabe   in   Troas    erschienen,    habe    ein  Opfer 
begehrt;  diess  nicht  beachtend,  sei  man  an  den  Chersones 
gefahren,  dort  sei   zur  Strafe  Windstille   eingetreten,   und 
nun    erst    hätte    man    im  Heere    gestritten,    ob,  und   wer 
geschlachtet  werden  soll,    bis  die  Ueberredung  des  Ulys- 
ses sie  endlich  alle  zur  Opferung  der  Polyxena  bestimmt 
habe  —  erklärt  sich  der  Verf.   und  meint,  dass  nach  der 
Darstellung   von   115  sqq.    der    Streit    und    die    Entschei- 
dung unmittelbar  nach  der  Aufforderung  auf  dem  Sigcnm 
entstandeu    sein    müsse.      Hiergegen    aber    lässt    sich  cin- 
u-enden,  dass,   wenn  man  auch  zugeben  wollte,  was  nicht 
nöthig    ist,    die   Griechen  hätten    gleich  auf  dem  Sigeum 
zu  streiten  angefangen,  doch  die  Entscheidung  des  Streits 
wenigstens    durch    Ulysses    erst    hier    im    Chersones    und 
zwar  kurz  vor  dem  Auftritt  des  Chores  stattgefunden  haben 
müsse.     Denn  sonst  würde   wohl  Hekuba,  welche  die  Er- 
scheinuDg  d«9  Achilles   wohl   weiss    [94  und  112:  oio^' 
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6rs  *j]  etwas  davon  wissen.  Aber  die  Troerinnen  er- 
zählen ihr  diess  ganz  als  einen  eben  erst  geschehenen 
Vorfall,  und  "enn  der  Verf.  p.  6  sagt:  „at  causam  si 
quaerinius  cur  Graeri  composito  tandem  per  Luxem  cer- 
tamine  (v.  133  sqqO  """  statiin,  prius(|uani  castra  Tro- 
iano  littore  moverent,  debitos  Athiili  honores  persolvere 
volucrint,  ejus  rei  nuUum  usquani  comparet  indicium", 
so  stellt  sich  die  Antwort  ganz  natürlich  heraus,  elien 
ireil  sie  nicht  unter  eina?ider  einig  wurden  ;  denn  wären 
sie  diess  gewesen,  so  würden  sie  gewiss  nicht  drei  Tage 
lang  noch  müssig  und  murrend  vor  dem  Chersones  ge- 
legen haben.  Daraus  aber,  dass  die  ganze  Nachricht 
von  liS  an,  TTolkiji;  ö'  eQtdoi;  ^ivinatoe  x/u'dojv  etc. 
■o  mit  dem  Vorhergehenden  und  der  nachfolgenden  Ent- 
scheidung, wie  ein  Contlnuum  zusammenhängt,  sieht  man, 
dass  der  Dichter  mit  Fleiss  ebenso  wenig  die  dazwischen- 
liegende Zeit  weiter  beachtet,  als  er,  nach  des  Verfs. 
cieener  "Uter  Darstellung,  nachher  den  dazwischenlie- 
genden Raum  bei  dem  Hinführen  des  Opfers  berücksich- 
tigt. Denn  nirgends  ist  auch  nur  die  geringste  Andea- 
tung  einer  Hin-  und  Herfahrt;  man  müsste  ilenn  die 
■jtä(>odoi  von  444  au,  während  deren  das  Opfer  vorgeht, 
dafür  annehmen,  gleichsam  als  Andeutung  der  Pause.  — 
Im  Folgenden  wird  noch  über  die  widersprechende  An- 
gabe gehandelt,  einestheils  des  Polydor,  der  die  Pa- 
hjxena  namentlich  anführt  V.  40,  anderntheils  der  Hekuba 
96  und  des  Chors  116,  die  nur  überhaupt  von  einem 
yegai;  sprechen ,  was  Achilles  verlangt  habe.  Hierzu 
konnte  auch  Uljsses  '220  gefügt  werden,  der  gewiss,  wenn 
Achilles  selbst  die  Polyxena  namentlich  gefordert  hätte, 
dieses  der  Hekuba  zum  Tröste  und  zu  seiner  Rechtfer- 
tigung würde  gesagt  haben.  Hierbei  zeigt  der  Verfasser 
zwar  gut,  dass  diese  überhaupt  das  würdigste  Opfer  fÄr 
Achilles  sein  musste  ,  doch  würden  wir  nicht  gerade  die 
Worte  der  Hekuba  als  Beweis  dafür  anführen,  dass  sie 
■wegen  ihrer  Schönheit  gewählt  worden  sei.  Denn  dort 
muss  man  nur  eine  List  der  alten  Mutter  erkennen,  durch 
welche  sie  die  Hellenen  von  Ihrer  Tochter  ableiten  und 
auf  die  Helena  als  die  allerschönste  lenken  will,  welche 
auch  noch  dazu  weit  mehr  an  dem  Tode  des  Achilles 
Schuld  sei,  als  ihre  Tochter.  Die  Worte  des  Pojvdor 
aber  V.  40:  uiT£i  d'  ddtk(pijv  r);)'  £/ni}v  IloXu^evrjv 
enthalten  doch  in  der  That  keine  Voraussagung,  sondern 
diese  kommt  erst  hintendrein  in  V.  42 :  xai  TSV^drai 
TOi'ds.  Jene  Worte  aber  enthalten  nur  eine  «leutlichere 
Erkenntniss  und  Bestimmung  dessen,  was  Achilles  unbe- 
stimmt gewünscht  hatte,  und  sind  gau-r  mit  den  Worten 
de»  Ulysses  389: 

Ol'  a\  Vi  yioata.,  zaxJ>«!£/>  'y/;f//_/ t'w; 

KfdvTaon'  'Ayo.ioüc,  dlXa  rijvd'  rJTijaaTO. 
der  auch   dem   Achilles  selbst  das  beilegt,    was    die   Hel- 
lenen  erst  durch  Erklärung    in    dessen   Worten    gefunden 
haften.    In  sofern  hat  also  Pflugk  über  die  Stelle  am  aller- 

*)  Denn  dass  in  der  ersten  Stelle  die  Worte  »]/,>'  ijjifp  «xj«? 
xvfißuu  xoQVifiii;  >-lC.  niicli  mit  zur  Daistelluui;  eines  Tiaiini- 
Liliies  giliijiten ,  ist  nicht  an/.iinclimen  ,  obwoid  diess 
Canter  geglaubt  haben  mag,  der  dcsslialb  112  taS-'  ör» 
schrieb. 


richtigsten  geurtbeilt.  Weiterhin  folgen  nur  ttoch  gelehrte 
Erörterungen  über  Ulysses,  Polydor  und  Polymestor  und 
dessen  grässllche  Weissagung,  und  zuletzt  eine  beifalls- 
werthe  Vertheidignng  des  Euripides  gegen  Hermann'» 
Note  zn  1253,  wo  übrigens  auch  die  Blindheit  des  Po- 
lymestor mit  in  Anschlag  zu  bringen  war,  bei  welcher 
er  ohnediess  nicht  mehr  herrschen  konnte.  Von  den 
Stellen,  die  der  Verfasser  gelegentlich  behandelt,  erwäh- 
nen  wir   nur    754  : 

TL  xt^ijf^c.  fiaoisvovaa;  fiwv  £X£v9£qov 
c'Juira  9co9ai;  ^döiov  jctQ  eoTi  oor 
wo  der  Verf.  die  ,,  acerbi«slma  irrisio",  welche  Pflugk 
darin  fand,  für  unpassend  hält,  gleichwohl  aber  zu  qo.- 
Stuv  mit  Matlhiae  tuvto  fiaaTEi'eiv  oder  deioi^ai  tov- 
TOV  supplirt.  Aber  da  erscheint  es  ja  gerade  als  Hohn. 
Warum  nicht  lieber  ans  dem  Vorhergegangenen  £A.£ti^£pov 
aiüiva.  itta^cu  supplirt?  facile  libertatem  impetrabis.  Ob 
die  Conjectur  in  V.  901.  fitvtiv  drdyy.lj  tiLovv  üouiv- 
taq  ijavxovg  annehmlicher  sei,  als //ermann'S  ÜQiövva 
u,  i]<Ti'XOVi  wollen  wir  nicht  entscheiden.  So  viel  ist  gewiss, 
dass  dann  jeglicher  Ansfoss  wegfällt.  Aber  das  hätten  wir 
nicht  von  dem  gelehrten  Verl.  erwartet,  dass  er  behaupten 
würde,  in  135  habe  der  Dichter  durch  das  Präsens  Tlsi^Sl 
arociTiav  angedeutet,  dass  die  Ueberredung  nicht  bei 
Allen  gelungen  sei,  und  desswegen  nicht  tTcSias  gesetzt. 
Denn  das  kann  ihm  doch  unmöglich  bei  seiner  Lektüre 
entgangen  sein,  dass  dieses  Vcrbum  im  Präs.  und  Imperf. 
nicht  nur  das  Zureden,  den  Conatus  des  Ueberredens, 
sondern  in  unzähligen  Stellen  bei  Dichtern  und  in  Prdsa 
auch  den  wirklichen  Erfolg ,  das  Ueberrcden  bedeute. 
ScJion    bei   Homer    Ttsi^ElC,    dl]   jAEV    dvjuüv  Od.    ip,   230- 

ovdt  Z//Ö5  Treibe  (fQtva  II.  jw,  173.  Sophokl.  acpoöfja 
TVci9£l  Ai.  150.  OL'/,  äv  Trei9oc  ibid.  156  etc.  Plato 
Phaed.  108 ,  D.  Tavra  ä  os  Itsi^El  etc.  Wie  könnte 
auch  sonst  7T£t9o^ai  heisscn  ich  glaube  oder  ich  gehorchet 
Freilich  findet  sich  bisweilen  eine  unbedachtsame  Conjec- 
tur ETieiOtv  statt  inSlSsv  von  unwissenden  Herausgebern 
vorgeschlagen,  und,  wenn  wir  nicht  irren,  hat  nament- 
lich Plutarch  dergleichen  aufzuweisen.  Allein  dabin  wol- 
len wir  doch  unseren  Verf.  nicht  rechnen  und  müssen 
diess  für  eine  augenblickliche  Verwirrung  halten.  In  der 
Behandlung  der  verwickelten  Stelle  aber  791  sqq.  müssen 
wir  dem   Verf.   vollkommen   beistimmen. 

Im  zweiten  Theile  der  Abhandlung  wird  der  Verf. 
wahrscheinlich  das  Versprechen  lösen,  was  er  im  Vor- 
worte gegeben,  nämlich  die  Oekonomie  des  Stückes,  na- 
mentlich in  Bezug  auf  die  Polyxena,  gegen  die  Vorwürfe 
rechtfertigen,  die  man  ihr  gemacht  hat.  Dürfen  wir  von 
einer  Aeusgerung  p.  7  cuius  malis  —  cumulus  additur 
schlicssen,  so  ist  er  mit  uns  einverstanden,  dass,  wie  wir 
schon  früher  erinnert  (Jahn's  Jahrb.  1831.  Bd.  I.)  die  so 
unnatürliche  Rache  der  Hekuba  Abscheu  erregen  musste, 
wenn  sie  nicht  vor  den  Augen  der  Zuschauer  auf  den  Grad 
des  Schmerzes  gebracht  würde,  wo  wir  dem  Menschen 
Alles  verzeihen.  Die  Ermordung  des  Sohnes  schien  daza 
noch  nicht  hinreichend,  und  so  schob  der  Dichter  auch 
noch  die  Opferung  der  Tochter  —  und  welcher  Tochter  — 
in  die  Mitte  ein.  Zu  Anfang  ond  zu  Ende  wäre  diese 
freilich  fehlerhaft  gewesen.  Mehlhortt. 
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Griechische  und  Römische  Inschriften. 

Fortsetzung  der  mit  Nr.  99.   (Nr.  8-  cles  vor.  Jahrg.)  abgehrochenen  christlichen   Inschriften. 

153. 
Mai  Coli.  Vat.  T.  V.  S.  321.     „Roinae    in    porta  ripae ,    quam   porluensem  alü,    navalem  vero  Marfianui ,    olim 
appellatam  esse  volunt." 

s.  p.  Q.  a. 

Irapp.   Caess.   DD.   NN.   invictissiinis  principibus   Arcaciio   et  Honorio  victoribus   ac  triumfatoribns  semper  angg. 
ob  instanratos   urbis   aeternae   miiros  porlas  ac  turrcs  egestis  immensis    raderibus    ex  suggestione  V.   C.   et    inlostris 
niilitis   et  magistri   utriasque   mililiae   Stiliconis   ail   pcrpctuifatem  nominis   eorum  sitnulacra  constituit 
,   curante   FL.   Macrobio   Longiniano   V.  C.   praef.   urbis  D.   N.   M.  Q.   eorum. 

Diese  Inschrift  öfters,  obwohl  nicht  genau,  edirt,  wie  CONIS  — SIMVLACHRA.  Rücksichtlich  der  Namen  be- 
Marihi  daselbst  S.  468  bemerkt.  Zu  den  daselbst  ge-  merkt  Mai:  „Vocab.  Stiliconis  et  mox  FL.  Macrobio 
nannten  Schriften  kann  noch  Bellori  Fragm.  vestig.  vet.  Longiniano  V.  C.  praef.  urbis  deleta  in  marmore  fuerunt, 
urb.  Rom.  tab.  II.  S.  11  und  Donati  Roma  ret.  ac  rec.  ita  tarnen  ut  adhuc  aegre  conspiciantur.  Nimirum  post  Sti- 
I,  15.  hiuzugefiigt  «erden.  Bei  letztgenanntem,  welchen  lichonis  necem  ea  litnra  arcidit."  Die  Schlussformel  der 
ich  jetzt  allein  vergleichen  kann,  nur  mit  unbedeutender  Inschrift  zu  erklären  devoto  numini  maiestalique  eorum. 
Varietät»    nämlich    VRßl  —  EGGESTIS  —  FL.  STILI- 

154. 
Ebendas.  S.  322.     „  Romae    in    porta  S.  Laurentii    parte    exteriori,    litteris    partim    deletis    scalpro  partim  opere 
tectorio  obductis." 

S.  P.  Q.  R. 

NN.    iurictissimis    prin    .    .    .    torib.    semper    augg. 


Impp.   Caess.    DD. 
ob  instauratos  su 


.      orum   simulacra  constituit 
M.    Q.    eorum. 
Gleichheit   in  der  Abfassung  mit    der  vorhergehenden      Zeile  ihre  Stelle  gefunden    haben  werden,      torib  ist  der 
Inschrift  berechtigt  die   Vermuthung,  dass   hier   nicht  nur      Schluss  von   triumfatoribus.      Z.   3  ist  in   su  das   s   wahr- 
ein ähnlicher   Gegenstand   vorhanden,    sondern    dass    auch      scheinlich    unrichtig,    da    mau    urbis    zu    gnppliren   haben 
dieselben  Kaiser  gemeint,    deren  Namen    in    der  zweiten      wird. 


165. 
Ebend.  S.  32.3.      ,, Romae   in   villa  Caesiorum." 
.   .    Constans  vittores   ac   triumfatores  sem   .   . 
.    .   eum  das   amciae  diurna   incuria   ei   pen   .   . 
.   .   seriem  ueglectum  adque  ita  destitutum  ut  eiu  .  . 
Die   Ausdehnung    der   einzelnen  Zeilen    muss  von  viel 
grösserem  Umfange   gewesen  sein,   als  diess   der  jetzt  vor- 
liegende,   auch  sonst,    wie   es  scheint,    nicht  richtig  co- 
pirte    Text    zeigt.       Die    AViederherstellung    des    Ganzen, 
wenn    sie    überhaupt    möglich,    überlassen    wir   Anderen, 
indem    selbst    der   Gegenstand,    von    welchem    der    Denk- 
stein handelt,  noch  nicht  deutlich  ist. 


156. 
Ebend.   S.   324.      ,, Romae   in  porticn    S.   Mariae  trans 
Tiberim  parvus  lapis  e  coem.   Gordiani." 
Hie   fuit   horridus 
ante   locus 
.isteri  consilio  roe- 
ptus  liberaliter  Bromio 
silvigeri  dei  auxilinm 
renovatiim  in   urbe. 
Nicht    bloss    von   Marangoni,    welchen  Mai    allein  an- 
führt, sondern   von  vielen  Andern   edirt,   wie  schon  Sjllog. 
inscr.  S.  585  flg.  bemerkt  worden,    zuletzt  selbst  in  der 
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Sylloge  S.  4S8.  Nr.  XXXI.  Hier  wird  die  Inschrift  nur 
wegen  der  neacn  Lesart  liberaliler  wiederholt,  «ofiir  alle 
sonstige  Abschriften  liberiter.  Miiratori  LIBERI  BROWIO 
Obwohl  mir  der  grauiinatisclie  Zusammenhang  des  Textes 
noch  nicht  klar  geworden,  so  scheinen  doch  die  Auctori- 
fäten  für  iiberiter  txx  sprechen,  obwohl  ich  noch  nicht 
wage,  diese  für  eine  sichere  Advcrbialforut  zn  halten. 
Jedenfalls  gehört  die  Inschrift  späten  Zeiten  an,  wie  auch 
Mai  JUarangoni  (adelt,  welcher  gesagt,  die  Inschrift  sei 
„litteris  Augusteis"  geschrieben.  Richtig  bemerkte  Ma- 
ratori  schon  ,  der  genannte  Asterins  habe  zur  ffens  Tur- 
cia  gehört,  die  in  der  späten  Kaiserzeit  vielfacher  Ehren 
theilhaftig  geworden.  Vielleicht  ist  der  bekannte  Turcius 
Rnfus  Aprnnianus  Asterius  gemeint,  dessen  auch  auf  an- 
deren Inschriften  bei  Mai  S.  322,  327  und  337  gedacht 
wird. 

157. 

Ebendas.      ,,Romae  in  S.   lohannis  calybitae." 

immine    .   . 
anicusis   a   .   . 
Anthidi   .   . 
insisten    .   . 
.   .   consula   .   . 
.   .   nof.   Syagrio   .   . 

Si/agrio  scheint  zur  Angabe  des  Consulatcs,  in  welchem 
diese  Inschrift  verfasst,  zu  gehören.  In  den  Jahren  381 
und   382  finden   wir   einen   Consul  dieses   Kamens. 


158. 
Ebendas.     „Romae  ad  portam  riridiariam." 

Qui   venis  ac  vadis   decus   hoc  adtende   viator  , 

quod    quartus   struxit   nunc   Leo   papa   libens. 
Marmore  prctioso   radiant   haec  culmina  pulchra, 

qaae    uianibus    hominu  facta  decura  placent. 
Caesaris  iniicti  quod   cernis   iste   HLOTHR, 

tantuni   praesul   orans  tempore   gessitjopus. 
Credo  malignorum  tibi   nunquam   bella   nocebunt, 

neve  triumphus   erit  hostibus   ultra  tuis. 
Roma  capud   orbis,   splendor  spes   aurca   Roma, 

praesulis   ut  monstrat   en   labor  alma  tui. 
Civiias   haec  a   condituris    sui    nomine   Lcunina   vocafar. 

159. 

Ebenda».   S.   32S.      „Urbcnova   in   via  Claudia   V    mill. 
paiis,  a  Mutina."     Fehlerhaft   bei   Muratori  S.   4t,y. 

-}-   Haec   XP.S   fundamina  posui   fundator   .   .   . 
rege   felicissimo   Liutpraiid   per  cum  ce   .    .    . 
hie   ubi   iusidiae  prius  parabantur  pl   .  .   . 
facta   est  securitjs   ut  pax  senet  .   .   . 
sie   »irtus  altisslmi    fccit  Longibardo   .   .   . 
tempore  tranquilli   et  florcntiss   .   .   . 
omnes   nt   unanimc»   implentcs  princ   .   .   . 

160. 
Ebendas.  S.  ;-!37.      „Romae   in  museo  vaticano  intens 
lapis,  in  quo  ictus  inscriptio  dcleta  visitur  et  nova  super- 


inducta.      Illius   in   coronide    remanent    adhnc   »estigia  lit- 
terar.iim.      Translata  fuit  insrr.   e  ruiaig  Ostiensibus." 

Curarit  Ragonius 

l'^incentius   Celsus 

VC.   praefectus  F 

annonae   urbis  I 

Romae,   et  civitas  G 

fecit  memorata 

de  proprio. 

161. 

Ebendas.  S.  348.    „Romae  in  mnseo  Vaticano  in  epi- 
etyliis    iugentibus." 

Maximus   has   olim  therm   .   . 
divinae  mentis  ductu  cum  o  .  . 


-  .  t^€v  Biy.xuiQ  oLQXoi  eun  .  .  . 

162. 
Ebendas.  S.  353.    jjln  rinea  Sicnrania  via  Cassia  quarto 
ib   urbc  lapide." 


.   .    .   a  .   .   . 

sc   .    . 
e   in   via 

latam 

nuare 
et   huius 

afl'ine 

niutare 

aut   toi 

lere   ma 

lo   ingeni 

o   volu 

erit 
auathe 
ma  sit.       , 

Die  letzten  8  Zeilen  sind  wenigsten«  unverstummcH: 
mutare  aut  totlere  mala  ingenio  voluerit,  anathema  »it: 
offenbar  eine  Verwiiuschung  gegen  diejenigen,  welche  die 
Ruhe  des  an  der  Stelle  dieses  Grabcippus  Beerdigten  zu 
stören  sich  vermessen  sollten,  wie  iu  der  folgenden  In- 
schrift. 

162. 
Ebendas.    „Romae  io  columella  inarmnrea  appusita  ail 
ostium  cloacae,  qaae   est  in  foro  romauo  ad  loris  Statori;.'' 

-j-  S   Adrian. 
Unicumque 
extraxeriut 
»el  fregerint,   anathe  — 
ma  sit. 

164. 
Ebendas.      „Romae   in  mns.  Vaticano." 
Limes  Limes 

Pretori  iuris 

Cariuia-  basili- 

ui  cae   sac. 

Andrcae 
et  Stef- 
«ni   \ 
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265. 
Ebendaselbst.     Diese  Inscbrifi  Latte  Marini   aus  Nea- 
pel erhalten. 

Gregor!  vibas.  Venenio   nika. 

Vennius. 
Secundus.  Bibo  Secniiile. 

Biie  statt  vive,  sowie  vibas  ststit  vinas :  über  die  Ver- 
wechselung dieser  Buchstaben  kann  jetzt  auf  die  zu  Giessen 
1839  erschienene  Gelegenheitsschrift  des  Unterzeichneten 
Dispntatio  de  tabula  patronatus  Latina  vertviescn  irerden, 
vornehmlich   S.   14> 

166. 
Ebendas.  S.  354.    „Romao  in  niHseo  Rusconio,  reperta 
in   agro  Ostieiisi." 

1   Ind.   di   .    . 
decima  ego 
Georgio  fecit 
a  noviter 

per  iussione 

apostolica  ter- 
ra bacante  ad 

filu    faciendum» 

lacante  statt  vacante. 

167. 

Ebendaselbst.      „Mutinae  in  turri." 

Opus  construxit  tmp.  DN. 
Desiderii  regis  per   ind.  XII. 

168. 

Ebendas.  S.  360.  „Epigraphe  Algasii ,  seu  Agalsii, 
ducis  Aquitaniae,  incisa  tabulae  cupreae  post  altare  iu 
edito   loco  ecclesiae  abbatialis  Condoniiensis." 

Teinplnm  Christe  tuis  famnlator  Agalsins  offert, 

in   (jDO  se  socias  mater  et  uxor   aguut. 
Tn  caeli  e  solio  terrenuni   illabere   niysten, 

et  pnram  paro  trade  fideni  populu. 
Hie  mera  perpetuo   recihunt  altaria  Christo, 

et  calet  arcanis  nox  vigilanda  sacris. 
Hie   et  iustorura   gaudent  compunier  urnae, 

e  <ransalpinis  (juae   veniunt  tnmulis. 
Ambitus   hie  templo   est,  at(]ue  ambitus   iste   sepulcro: 
qnisquis  sanctus  adi   qnisipie  profann.^  abi. 
Ego  Agaläius  Aquitanorum  dux  et  mater  mea  Isauiburgis 
et  uxor  mea  Agnes  hunc  locum  dedinius  dominu  uostro  I.  C. 
Saliatori    ob    peccatorum    nostrurum    indulgeutiam    pareu- 
tumqne   nostrorum  salutem.   *) 

*)  Die  in  Maiini's  Sammlung  jetzt  folgenden,  einer  sehr 
spaten  Zeit  grüsstenihoils  angeböreiiileu  Inscliriiten  ,  von 
dfnen  ein  grosser  TUeil  nur  für  die  Martyriirgescbichte 
höchstenä  Interesse  darbietet ,  sind  zu  nnbedeutcnd  ,  als 
dass  wir  uns  bei  forfgesctzler  Auswahl  nicht  in  der  Regel 
aut  solciie  Monumente  beschranken  sollten,  die  in  ihrer 
Baflurei  wenigstens  einen  Beitrag  zur  Erweileruns;  unserer 
Kcnnlniss  der  latcin.  Sprache  in  ihrer  Entartung  zu  lie- 
iern  versprechen  könnten. 


169. 

Ebendas.  S.  366.  „Roioae  ad  locum  martTris  e  coem. 
S.  Agnetis." 

Balerius  sc   bibum 
emit  sibi  et  suubus. 

Se  libum  in  falscher  Syntax  statt  se  vivo.  Suuhttn 
statt  suis  ist  wohl  das  erste  Beispiel  dieser  Form. 

170. 

Ebendas.  S.  368.  „  Romae  c  coem.  viae  .Salariac 
reteris  cum  ampulla  sanguinis.  Exstat  nunc  Florentio  in 
sucello^dooius   Pittiae. 

D  M.  S. 

Caesonius  Sahius  vone  memoriae 
innox,   qui   vixit  annis  XX   M.    VI  et  hör.  III 
cui  fecerunt  Succissa  matir  Marinas  fratir. 

171. 

Ebendas.  S.  370.     „Mediolani  in  S.  Celsi." 
Coenobium   claustrum  praesentis  rite  sacratum 
eximium   Celsi  complecti  martyris  almi 
iiovimns,   obsequiis  veneramur  iure  di   .   . 
corpus  quorf  mulier  sua  nempe  probissima  mater 
obtulit  alniifico   residens  in   rure  Cymelli 
Nazario   celsam  secum,  qui  sumere  palmam 
martyrio  meruit,   simul  ac  super  astra  migravit. 
Ambe  nam  long-um  pariter  iacuere   per  aevijm. 
Post  tarnen  Ambrosius  secernens  corpora  sancta 
Nazarinm   gessit,  hie  Celsum   rite   relinquens. 
Antistcs   multum  Landullus  post  quoqne  saecluni 
vatibns  accitis  ricinisque   unilique  turbis 
laetitia  summa  cunct<irum  laude  superoa 
transtulit,  atque  locuui   tlivinis   usibus  aptum 
ipse  libens  struxit  niiroque  decore  paravit. 
Quorum  praesidio   iurante  per  omnia  Christo 
empirii  regiam  penitus  nos  scandere   snmet. 

172. 

Ebendas.    S.    375.      „E    coem.    Agnetis    ad    loculam 
martyris." 

Felix  qui   vixit  annis   XXXIIII 
et  cum  uxoreni  aunum  et  mesis  VI 
in  pace  felis. 

173- 

Ebendas.  377.      „Ex    cod.    Closterneoburg.    saec.  XI 
post  carmina  Damasi." 

Aspicis  et  hie  tumuliis  retinet  celestia  membra 
sauctorum ,  subito  rapuit  quos  regio  celi. 
Hi   crucis  invicte   coniitcs  pariferque  ministri 
rcctoris  sailrli  meritumque  fidemque  secati 
ctberias  petiere  domos  regiiaque  piornm. 
ITiiica  in  his  gaudet  romane   gloria  plebis  , 
quod  duce  iunc  Christo  Christi  tneruero  triumphos. 
Felicisgimo  et  Agapito  Damasus. 
Im  ersten   Verse  schrieb   wohl  Damasus  aspice.     Die-  ' 
selbe   Phrase  und  Prosodie  regnaque  piorum   «urde  schon 
oben    (Jahrg.    1839.    ^r.  7.    S.  53)    gleichfalls    ii»    eioem 
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Gedichte  <les  Damasus  «ahrjcenoramen  und  gegen  einen 
Aenilernngsversuch  geschüttt.  Jetzt  ist  darüber  kein 
Zvrcifcl   mehr. 

174. 
Ebendas.  S.  382.     „Ravennae    in  museo  Classensi  ex 
coera.  S.  Agnetis." 

Hilariano   bene   quescen 
ti   qui  rixit  ann.   L. 
Eine  Grabschrift  ebendas.lbst  S.  382  bietet  sogar  gues- 
guenti  dar. 

t7Ö. 
Ebendaselbst.    „Velitris  in   ecclesia  SS.  Trinitatis  cum 
lipsanis  S.   W.   lovini   ednctis   ex  coem.   Praetextati." 
Hie   reqniescit  in 
pace   lovinus   de 
scola  carruca- 
ruui   qui   vixsit 
annns   p!as   minus 
XXXV   et   mensis   VI 
et  dies  Villi. 
Annus    statt    annos,    wie    andere    Inschriften    bei  Mai 
S    Q6,  »o  auch  noch  rectui-  statt  rector,  S.  4l4  und  in 
Hist.   de   l'acad.   des   inscr.   T.   VII.   S.   235.    In   einer  an- 
deren oben  bei  Mai  S.  353  steht  sacerdus  statt  sacerdos. 
Ucber   die  Forraol  plus  minus   (bei   den  Griechen    jcksov 
sKaiTOV    gleichfalls   im    Gebranch)    vergl.   Syllog.    inscr. 
S.  584  flg-,    wo   s'<^'i   3"'^''    "•"''*  *''"  ß^'^P'"^  ^°"  annus 
findet.      Üebrigcns    blieb    von   Mai  unerwähnt,    dass  diese 
Inschrift  neulich  Cardiuali    Iscriz.  Velit,  S.    19S    bekannt 
gemacht  habe. 

176. 
Ebendas.    S.    387.     „Romae    in    museo  Zeladae.     Ex 

coem.   ürbis." 

Kominc  Leo   defantas 
annor.   VII  mesornm  X 
inter   maiios  parentor. 
VIII   kallendas   ianuarias. 
Bcmerkenswerth  sind  die  Genitive  mesorum  (mensjnm), 
parenlorum  (parcntum)  und  die  Form   manos. 

177. 
Ebendas.  S.  398.      „Larini." 

■^   In  pace   Christi. 
Lochs  Primani,  Firmiani 
et  C'asti  MM.   qui   parsi   sunt 
sub  Diocletiano. 

178. 
Ebendas.  S.  403.     „Romac  in  mns.  vaticano  e  coem. 
Urbis  ad   tumulum  martjris." 

Bene  mercnt  .  .   ■ 
in  pace  Satvpo  .   .  • 
P.  M.  XLV.  Caesario 
et   .\ttic(>   coss. 
Gehurt  in  das  christliche  Jahr  397- 


179. 
Ebenda».      „E  coem.  Urbis." 

D.   M.   dep.   IUI  kal.   octob. 

Rutilo   Alexxandro 
qui   vixit  an.  XXVII.  M.    VII 
O.  III.  Sabbafia  uxor  cium 
oe.  VI.  Xce.  am.  num.  in  pac. 

180. 
Ebendas.  S.  410-     „Tridenti  in  coem.  eccl.  caihedralis 
in  arca  marm  " 

Suscipit  adlethas  animas  Domino   dare   laetas. 
In   virtute   crucis  terit  idola  praeco   salutis. 
Pro   fidei   zelo   moriens  fruitur   modo   caelo. 
Ad    patris    cxequias    currunt   populi    venerandas. 
Obsequio  tnrbae   propria  sepelitur   in   urbe. 
Marini  S.  470  bemerkt   zu  dieser  Inschrift:   „BönelUs 
Ms.  .  .  .  putet  agi   de   S.   Vigilio   episcopo  tridentino.     Item 
adlethas  intelligit  martvres  Anauniae,  qui  ante  S.  Vigiliam 
ab   ethnicis  peremti   fuerunt." 

181. 

Ebendas.  S.  415.     „Romae  e  coem.  Cyriacae." 

Ilolv 

HokvxQoviv 
sv9ddt  x£iT£. 
üoXvxQOVlv  statt  noll'XQOViov,  Diminutivform  eines 
weiblichen    Eigennamens,    wie    Äapirtv    statt    ÄaQlTlOV 
und  unzählige    andere  Beispiele    auf  Inschriften   der  spä- 
teren Zeit. 

182. 

Ebendas.  S.  416-     »E  coem.   urbis." 

Züjcritjicuv 

ixsksvTrjoev 
i]fi£Qa.  ne^itri]. 

183. 
Ebendas.     „Prati  in  sacello  collegii  Cicognini." 

döskfpijj  fivijfitajv 
dvidijy.sv. 
Mvt]fiiu)v  statt  fxvt]fj.iov  (fiVJj^eiov). 

184. 
Ebendas.    S.    417.     „Urbaniae    in    sacello    genti»  Äla- 
tarotiae." 

D.         M.         S. 
Dominae  merenti  et  bene  viventi  Acaulae 
Caramantiae  couiugi  snae  qaae  vixit  auni» 
TV.  XXV.  Val.  lulianus  coniucae  dulcissimae  posnit. 
Zwar  schon  edirt,  aber  nicht  genau. 

185. 
Ebendas.     „Rouiae  in  coem.  S.  Agnetis." 
Aelia  Aurelia   quae 
bixit  an.   XIII  M.  XI. 
U.  XXVI.  io  pace.  F.  O. 

Hierzu  Beil.  Nr.  3. 
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JGlenientarsyntax  drr  lateinischen  Sprache,  ein  Leit- 
faden zam  Gebrauch  fiir  untere  Gymnasial  -  unil 
höhere  Uürgerscluilrlassen.  Von  S.  Fr.  A.  Reu- 
scher, Director  des  Gymnasiums  zu  Cottbus,  ^'er- 
lag  von  Ed.  Meyer  in"  Cottbus.  1039.  I9l  S.  8. 
(12  gr.) 

Obgleich  die  grosse  Brüder'sche  Grammatik  schon 
langst  durch  andere,  besonders  durch  die  Zumpt'sche, 
verdrängt  worden  ist,  so  hat  sich  doch  der  sogenannte 
kleine  Brüder  durch  seine  praktischen  Vorzüge  vor  der 
kleinen  Zuuipt'schen  Grammatik  in  rieten  Schulen  bis 
auf  den  heutigen  Tag  zu  erhalten  gewusst.  Eben  diese 
kleine  Brüder'sche  Grammatik  aber  „mif  ihrem  zerstückel- 
ten Material^^  ist  es,  welche  der  ^'erf.  dieser  Elcmentar- 
8jntax  in  seiner  Lehranstalt  zu  beseitigen  und  durch 
einen  Leitfaden  für  die  Elementarsjntax  zu  ersetzen 
suchte ,  „der  in  Form  und  Methode  so  gehalten  und  zu- 
gleich 80  haltbar  sei,  dass  er  unter  der  Hand  eines  ge- 
schickten Führers  und  Lehrers  auch  für  Quarta  und 
vielleicht  bis  Untertertia  brauchbar  erschiene.^''  Dabei 
gedachte  der  Verf.  die  lateinische  Wort-  und  Satzfi'igungs- 
lehre  „mit  dem  Gefühle  und  Bewusstsein  der  Mutter- 
sprache in  eine  nähere  fruchtbarere  didnkti'^che  Verbin- 
dung zu  bringen'^  und  holTte,  ,,dass  die  Theorie  vom  zu- 
sammengesetzten Satze  auch  für  den  deutschen  Sprach- 
unterricht in  Quarta  und  Untertertia  grundlegend  und 
vorbereitend  sein  werde-*^  Denn,  fügt  er  in  dem  Vor- 
worte hinzu ,  die  deutsche  Grammatik  muss  auf  Gymna- 
sien an  der  lateinischen  wenigstens  in  einzelnen  Zweigen 
sich  emporranken!!  Dass  sie  alleidiugs  dieses  bis  auf 
die  neuere  Zeit  musste ,  ist  leider  nur  allzuivahr;  aber 
ebenso  anerkannt  scheint  es  jetzt,  dass  sie  es  nicht  sollte, 
sondern  dass  rielmehr  die  Mottersprache,  nie  Jean  Paul 
sagt,  die  beste  Sprachmutter  zur  Erlernung  einer  fremden 
ist  und  daher  der  Unterricht  in  der  Muttersprache  zu- 
gleich zur  Grundlage  für  den  Unterricht  in  den  alten 
Sprachen  dienen  sollte.  Dann,  wenn  in  der  deutschen 
Sprache  die  allgemeinen  grammatischen  Begriffe  und  Ge- 
setze dem  Schüler  zum  deutlichen  Betrusstsein  gebracht 
worden  sind,  kann  in  der  lateinischen  Grammatik  nur 
kurz  darauf  zurückgewiesen  und  die  kostbare  Zeit  mehr 
auf  die  Erlernung  des  Materials  der  fremden  Sprache 
und  ihrer  besonderen  Eigenthümlichkeiten  verwendet  «er- 
den,  während    im   Unterrichte   der   deutschen   Sprache   das 


Material  derselben  als  dem  Schüler  schon  bekannt  lor- 
ansgesetzt  werden  darf.  Doch  »o  der  deutsche  Sprach- 
unterricht noch  danieder  liegt,  kann  es  dem  Lehrer  der 
lateinischen  Sprache  allerdings  nicht  verilacht  werden, 
wenn  er,  wie  Ilr.  Reuscher,  die  lateinische  Grammatik 
benutzt,  um  der  deutschen  Sprache  beim  Schüler  etHas 
emporzuhelfen!  Untersuchen  wir  jetzt  vielmehr,  inwie»vcit 
es  «lern  Verf.  gelungen  ist ,  die  praktischen  A'orzügo  der 
Brüder'schen  Grammatik  mit  wissenschaftliche! er  Anord- 
nung und  Behandlung  zu  vereinigen  und  doch  die  Män- 
gel und  ücbelstande  zu  vermeiden,  welche  iler  wissen- 
schaftlicheren, aber  oft,  für  den  ersten  Unterricht  wenig- 
stens, unpraktischen  Zumpt'schcn  Grammatik  vorgewor- 
fen werden. 

Vorausgeschickt  sind  dem  Ganzen  als  Einleitung  S. 
1  — 9  allgemeine  grammatische  Vorbegriffe,  und  zwar 
handelt  8.  1.  vom  Begriffe  und  der  Eintheilung  der  For- 
menlehre und  der  Satzlehre  ;  g.  'J.  vom  Regieren  und 
Rcgierfwerden  der  Wörter,  und  von  der  Eintheilung  der- 
selben in  regierende  und  regierte  ;  §.  3.  von  der  Ein- 
theilung der  Casus  in  rec  i  und  obliqui  unil  von  den 
Casibus  rectis  insbesondere;  JJ.  4-  von  den  Casibus  obli- 
<juis  und  ihren  Grundbeileulungen.  Hierauf  folgt  die 
Elementarsi/ntax  selbst,  unter  welcher  der  Ycrt.  den  In- 
begriff der  Haupt-  und  GrunrUegeln  der  Satzlehre  ver- 
steht,  und  zwar  A.  die  Lehre  vom  einfachen  Satze  (Wort- 
fügungslehre) S.  10—  128.  B.  Die  Lehre  vom  zusam- 
mengesetzten Satze  (Satzfügungslehre)  S.  126  —  191. 
Beide  Hauptabschnitte,  sowohl  die  Wortffignngs -,  als  die 
Satzfügungslehre,  werden  wiederum  jeder  in  zwei  ein- 
ander correspondirende  Capitel  zerlegt,  nämlich  die  Wort- 
fügungslehre in  die  Lehre  aj  von  der  Congruenz  und 
bj  von  der  Dependenz  (Rcction)  der  Wörter;  die  Satz- 
fügungslehre aber  in  ilie  Lehre,  aJ  von  den  beigeordneten 
(coordinirten),  bJ  von  den  untergeordneten  (subordinirtenj 
Sülzen.  Durch  das  ganze  Gewebe  aber  der  in  diesen 
Capiteln  entwickelten  Regeln  zieht  sich  wie  ein  rother 
Faden  der  Mustersatz:  arbores  ßnrent ,  welcher  einem 
Paradigma  gleich  in  allen  nur  möglichen  svutaktiächea 
Formen  abgewandelt  und  zur  Veranschaulichung  der  jedes- 
maligen Regel  benutzt  wird  ;  z.  B.  arbor  est  floriila,  ar- 
bor  est  finrcus,  arbor  florescit  oder  niittit  llores  ;  arbor, 
quae  in  horto  est,  floref;  florerc  est  signnni  veris  ;  video 
arbores  florere;  ver  est  ijuum  arbores  floreant;  dummodo 
arbores  floreant;   optandum   est,    ut  arbores   floreant;   no» 
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iliibium  est,  iiiiiii  effloroscanf  de.  31i{  Hülfe  «Urses  Pa- 
raili^ina  wird  das  s\  iitaktisilie  Gciiiste  aiifgpfiilirt  und  zwar 
so,  dass  die  Rpj;olii  balil  auf  sviitlietiscliein  Wege  gebil- 
det lind  diiroli  jenes  Paradigma  nur  erläutert,  bald  auf 
analvtisrliein  AVeg^e  aus  einer  Form  dieses  oder  eines 
abnlirlien  Paradij;nia  erst  eiittvickclt  werden.  Am  Endo 
der  meisten  Parajiraplien  foijjt  aber  auch  nocli  eine  Zahl 
anderer  Beispiele,  theils  ans  den  Alten  entlehnt,  doch 
oline  Angabe  der  Stelle  oder  Schrift,  meist  verkürzt  oder 
für  den  besonileren  Zweck  un)geforuit;  tlieils  scheinen 
sie   \on   Hrn.   Keuscher  selbst  erfunden  zu  sein. 

Durch  diese  soeben  bezeichnete  Einrichtung  und  Ab- 
fassung des  AVerkrlicns  wird  allerdings  nicht  alleiu  eine 
lei(htpre  üebersiclit  über  ilen  ganzen  Satzban  und  die 
einzelnen  Satzfügungcn  ,  sondern  auch  zum  Theil  eine 
tiefere  Einsicht  in  den  Grund  der  einzelnen  syntaktischen 
Formen  unil  Hegeln  vermiltelt,  als  es  bei  brüder  oder 
Zunijit  der  Fall  ist.  Dennoch  aber  getraue  ich  mir  das 
Buch  zur  Einführung  in  die  unteren  Gyinnasialclassen 
nicht  zu  emiifchlen.  Denn  hier  kommt  es  nicht  sowohl 
auf  streng  logische  Anordnung  des  Stolles  und  auf  ratio- 
nale Entwickelung  ai\ ,  sondern  vielmehr  anf  festes  Ein- 
prägen des  Positiien.  Desshalb  müssen  vor  allen  Dingen 
die  Regeln  memoiirbar  .«ein.  Diese  Eigenschaft  der  Me- 
7/10111  iurkeit  geht  aber  dieser  Elementarsyntax  fast  ebenso 
sehr  ab,  als  <Ier  Zuui|)t'sclien  Grammatik.  Denn  erstens 
sind  die  Hauptsa«  lien  nicht  immer  oder  nicht  gehörig 
auf  eine  dem  Gedächtnisse  zu  Hülfe  kommende  Weise 
topographisch  hervorgehoben  und  von  dem  die  Regel 
lorbereitenden  oder  dcducirenden  Räsonnement  ausge- 
schieden. Zweitens  ist  der  Ausdruck  des  Vcr(.  aus  über- 
grossem Streben  nach  Dentlichkeit  viel  zu  breit  und  «ort- 
reich, so  dass  eine  und  dieselbe  Regel  nicht  selten  mit 
einem  oder,  Jiiit  linderen  Worten.,  oder  vielmehr,  oder 
richtiger,  oder  hürzer  etc.  auf  eine  zweite  oder  dritte  Art 
abgefasst  wird! 

Eine  Elenientarsvntax  muss  aber  auch  zweitens  nach 
jeder  Regel  einen  reichen  Schatz  gutgewählter  Beispiele 
enthalten,  so  ilass  in  ilir  Grammatik  und  Lesebuch  ver- 
einigt ist.  Denn  longum  est  iter  per  prnecepla,  breve  et 
efficiix  per  exempla!  Dieses  zweite  Haiipterforderniss 
ist  miM  zwar  von  Hrn.  Reuscher  mehr  berücksichtigt  wor- 
den ,  als  in  der  Zumpt'scheii  Grammatik.  Allein  theils 
sind  der  Beispiele  hier  und  da,  z.  B.  bei  den  Präpositionen, 
immer  noch  zu  wenige  ,  theils  sind  es  nicht  immer  voll- 
stanilige  Sätze,  theils  ist  ihr  Inhalt  nicht  körnig  und 
interessant  genug,  um  als  erste  lateinische  Lectüro  dem 
Anfanger  Lust  zu  machen,  theils  ist  die  Vorbereitung 
auf  dieselben  nicht  durch  ein  angefugtes  Wörterverzeich- 
niss  erleiditert.  Z^var  ist  manchen  Ausdrücken  oder 
ginzen  FVedcnsarten  und  Sätzen  die  deutsche  Uebersetzung 
beigefügt,  aber  bei  weitem  nicht  allen  Wörtern,  <lie  einem 
Anfänger  no(  h  iinliekannf  sein  müssen;  auch  ist  diese 
Ileberselziing  oft  zu  frei,  ■/..  D.  S.  88  sapientis  est  ce- 
dere  teinpori  ,  der  Grundsa(z  eines  Weisen  ist:  schicke 
dich!  Demnaih  niüssfe  der  Atil.'inger,  welcher  diese  Ele- 
hientarsyntax  gebrauchen  sollte,  neben  derselben  1)  eine 
faleinische  Formenlehre,  '.')  ein  lateinisches  Lesebuch, 
^)   ein   lateinisches   Wörterbuch   haben! 
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Ein  drittes  Erforderniss  einer  für  mehrere  Classcn 
berechneten  Eleinentargrammatik  —  der  Verf.  hofft  aber, 
dass  seine  Elementarsyntax  auch  für  Quarta  und  vielleicht 
bis  Untertertia  brauchbar  erscheine  —  ist  die  Verfhei- 
lung  des  Stoffes  in  mehrere  Cursus.  Denn  findet  der 
Tertianer  in  seiner  Grammatik  Kichts  weiter,  als  was  er 
schon  in  Quarta  hat  lernen  sollen,  so  wird  ihm  die  un- 
veränderte AViederanfwärniung  der  alten  Kost  gar  balil 
zum  Ekel.  Diese  A'erthcilung  des  I^Iaterials  in  mehrere 
Cursus  geht  aber  der  Elemcntarsyntax  des  Hrn.  Reuscher 
gänzlich  ab.  Zwar  konnte  es  scheinen,  als  ob  der  zweite 
Hauptabschnitt  der  Elemcntarsyntax,  welcher  die  Lehre 
vom  zusammengesetzten  Satze  enthält,  sich  bequem  zu 
einem  zweiten  höheren  Cursus  eigne,  und  als  wenn  die 
ersten  Anfänger  nur  mit  dem  ersten  Hauptabschnitte  (der 
AVortfügungslehre)  bekannt  gemacht  zu  werden  brauchten. 
Allein  dann  w  ürde  ihnen  auch  die  ganze  Lehre  vom  Acr. 
c.  Inf.  vorenthalten  werden,  welche  der  Verf.  erst  im 
zweiten   Abschnitte   abhandelt! 

Ein  viertes  für  jedes  Elemcntarbuch  unerlässliches  Er- 
forderniss bestellt  in  der  sorgsamsten  Correctheit.  Auch 
diese  kann  dem  in  Rede  stehenden  Buclie  nicht  sonder- 
lich nachgerühmt  «erden.  Denn  ausser  den  auf  der  letz- 
ten Seite  verzeichneten  Druckfehlern  finden  sich  noch 
gar  manche  sehr  störende.  Schon  die  Anmerkung  S.  2 
ist  an  durchaus  ungehöriger  Stelle  eingeschaltet,  indem 
sie  erst  auf  der  dritten  Seite  am  Endo  von  §.  1.  ihren 
Platz  hätte  finden  sollen.  S.  83  steht  näher  zu  bestim- 
mende anstatt  näher  bestitmnende.  S.  94:  miseret  metui 
statt  me  tui.  S.  99:  die  INomina  urbium  secundae  decl. 
sing.  n.  anstatt  primae  et  secundae.  S.  103  stellt  drei- 
mal Genitivus  statt  Ablativus.  S.  105  steht  impersonale 
st.  personale.  S.  11>(I:  liiterae  tnae  jubent  mihi  reverti. 
S.  187:  axilii  statt  auxilii.  S.  (VJ ;  consules  Romaui- 
imperium   noii  longius  ('?_>  quam   unum  annum   habebant. 

Ausser  diesen  und  noch  mehreren  Druck-  oder  Schreib- 
fehlern linden  sich  aber  auch  manche  Stellen,  wo  der 
Verf.  entweder  geradezu  Irriges,  oder  sehr  Bestreitbare» 
lehrt.  Ganz  falsch  ist  es  z.  B.,  wenn  der  Verf.  aus  den 
zufälligen  Namen  der  lateinischen  Casus  auf  den  ursprüng- 
lichen Gebrauch  derselben  schliesst  und  z.  B.  S.  50  lehrt:' 
,,Der  Accusativus  (casus  accusandi)  oder  Casus  quartns 
ist  diejenige  Enilform  der  Nomina  (und  Pronomina),  wel- 
che ursprünglich  gesetzt  wurde,  um  den  Gegenstand  (das 
Oliject)  einer  Beschwerde  und  Klage  zu  bezeichnen,  wie 
z.  B.  Cicero  accusavit  Catilinam.  Hiernach  erneitcrte  (!) 
sich  <ler  15egrill  «nd  Gebrauch  desselben  zur  Bezeich- 
nung <ler  Gegenstände  oder  Objecte  (Sachen  und  Per- 
sonen) überhaupt"  etc.  S.  (iU'  nimmt  der  A'erf.,  um  den 
Accusafiiiis  des  Lebensalters  bei  natus  zu  erklären  ante 
oder  abhinc  zu  Hülfe,  z.  B.  „puer  natus  (ante)  derem 
annos  liodic  niortuus  est,  d.  h.  der  Knabe,  welcher  vor 
10  Jahren  geboren  wurde."  (iowiss  der  lateinischen 
Denkweise  ganz  zuwider!  Der  Lateiner  hat  ollenbar 
bei  puer  decem  annos  natus  nicht  sowohl  an  die  Frage; 
vor  wie  langer  Zeit,  der  Kniihe  geboren  worden  sei,  ge- 
dacht, als  vielmehr  daran  :  wie  lange  der  haabe  ein  Ge- 
borner,  ein  in's  Dasein  Getretener  sei,  d.  i.  tc!o  lange 
er  schon  gelebt.  S.  79  ist  utor  patro  als  gleichbcdeu- 
<cnd    bezeichnet    mit  habco    patrcin    und    est  mihi    patcr. 
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wahrend  bckannilich  erstpre  Redensart  nur  in  Verbin- 
dung mit  einem  Prädicatsablalir  gebraucht  wird,  wie  in 
der  bekannten  Stelle  des  Nepos,  Att.  1,1:  patre  usus 
est  diligcnte,  indulgcnto  .  .  .  inipriinisque  studiosu  littera- 
ruin.  S.  9S  wird  der  iiblatit'us  bei  den  Adverbiis  ante 
(abhinc)  und  post  auf  die  Frage  wie  lange  vorher  oder 
nachher?  z.  13.  tribus  annis  ante  uiortuus  est  als  ein 
Ablatii'us  teniporis  erklärt!  Allein,  obgleich  in  diesem 
Falle  auch  die  Zeit  ausgedrückt  werden  soll,  irann  etwas 
geschehen  sei,  so  dient  doch  zu  dieser  Zeitangabe  zu- 
nächst das  Adverbium  ante  oder  post,  und  (ribus  annis 
selbst  steht  genau  genommen  nicht  auf  die  Frage  wann? 
oder  innerhalb  welcher  Zeiti  sondern  auf  die  Frage:  um 
wie  viel?  nämlich  früher  oder  später,  als  nähere  Be- 
stimuiung  des  Adierbiums;  mithin  ist  tribus  annis  nichts 
Anderes,  als  Hev  Adlalivus  des  Mnusses.  Freilich  steht 
dieser  Ablatiuis  des  Slaasscs  am  gewühiilichsten  bei  Com- 
parativen  wieHibernia  dimidio  minor  est  quam  Britannia ; 
doch  dient  ja  eben  das  Adverbinm  ante  oder  jiost  eben- 
falls zu  Äiclits  weiter,  als  zur  't'^crgleichung ,  wie  schon 
das  oft  beigefügte  quam  anzeigt,  z.  B.  IN'uma  Pompilius 
permultis  annis  ante  fuit  quam  Pvthagoras.  Daher  hatte 
auch  Zumpt,  durch  welchen  Hr.  Keuscher  wahrscheinlich 
verleitet  worden  ist,  diese  Verbindung  des  Abi.  mit  ante 
und  post  nicht  unter  den  ZfeilLealimmungen  abhandeln 
sollen,  sondern  im  §.  487  vom  Ablatiius  des  Maasses! 
Dagegen  will  Hr.  Reusch.  diesen  Ablatiius  des  Maasses 
bei  vergleichenden  Angaben  (den  er  jedoch  unpassend  einen 
Ablatiius  localis  nennt!)  auch  in  demjenigen  Ablativus 
linden,  welcher  bei  Comparativen  durch  quam  aufgelost  u  ird. 
Auch  gegen  diese  AulTassnngsweise  niuss  ich  Einspruch 
thun.  Denn  dass  der  Ablaf.  so/e  in  dem  Beispiele :  terra 
minor  est  sole  von  ganz  anderer  Art  ist,  als  der  Ablat. 
des  Maasses,  gehl  schon  daraus  hervor,  dass  ich  letztern 
zur  genaueren  Bestimmung  des  minor  noch  hinzufügen 
und  sagen  kann:  terra  niultis  partibus  minor  est  sole. 
Vielmehr  ist  der  Ablat.  sole,  wie  schon  Düntxer  richtig 
bemerkt  hat,  als  Ablativus  der  Hinsicht  anzusehen,  von 
■welchem  der  Verf.  S.  103  spricht,  so  dass  terra  multis 
partibus  minor  est  sole  eigentlich  bedeutet:  die  Erde  ist 
um  viele  Theile  lAeiner  in  Hinsicht  der  Sonne,  im  Ver- 
gleich mit  der  Sonne.  S.  160  folgt  der  \'erf.  noch  der 
crasscn  Ansicht,  dass  quin  aus  /jui ,  qune ,  fjuod  -  ne  zu- 
sammengezogen sei  (vergl.  mein  Programm  :  de  incommo- 
dis  atque  vitiis  in  Zumptii  granimatica  latina  anirnadver- 
sis).  S.  179  wird  gelehrt,  dass  die  Zeitbedeutung  der 
Participien  von  dem  Hauptsätze  (dem  vcrbo  linilo)  ab- 
Jii'lngig  ist,  aber  arbor  Hörens  nicht  bloss  als  gleich  be- 
zeichnet mit  qnae  floret,  florebat,  florebit,  sondern  auch 
mit  qnae  floruit ,   was  grundfalsch   ist. 

Doch  das  bis  jetzt  Angeführte  dürfte  schon  genügen, 
um  mein  oben  ausgesprochenes  Bedenken,  die  Einführung 
«lieser  Elementarsyntax  in  untere  (ivmnasial-  O'ler  höhere 
Bürgerschulclassen  betreuend,  zu  rechlfertigen.  Gern  da- 
gegen schliesse  ich  mit  der  A'ersicherung,  dass  dieses  von 
Hrn.  Keuscher  selbst  noch  als  ein  unvollkommener  T  er- 
such bezeichnete  Schriftclien  für  angebende  Lehrer  der 
lateinischen  Sprache    manchen  schätzbaren   Wink   enthält. 

Weimar  1840.  Dr.  C.  E.  Putsche. 


Blütlicn  der  griechischen  Uichtkuns/  in  deutscher  Nach- 
bildung.    ,^Iit  einem  geschichtlichen  Ueberblicke  und 
den    nrithigen    Erläuterungen    begleitet    von    Dr.    A. 
Kaumstark,    Prof.    iler    alten    Lit.    zu  Freiburg  im 
Breisgau.      Erster  Band   in   zwei   Abtheilungen  ,  mit 
•leni  Nebentitel  :    Blüthen    der    epischen  Dichtkunst 
der    Griechen    vU-,      Karlsruhe.     1840.     Druck  und 
Verlag  von   Chr.   Theod.    Groos.      218  u.  229  S.   8. 
Die   Griechen   sind    gleichsam   durch   Acclamation   aller 
(icbildeten    für    das    merk»  ürdigste   Volk    der   alten   Welt 
anerkannt.      Lieblinge   der  jVatur,   durch  Zeit   und  Ort   be- 
günstigt,   ebenso  sinnlicli  ,    als    geistig,   bildfam,    bildend 
und   zum  Idealen   liinanstrebend,  warfen  sie   sich   mit  bei- 
spiellosem Erfolge  auf  Kunst  und  Wissenschaft,   und,  trotz 
ULincher  Aneignungen    von    Barbaren    und    llalbbarbarcn, 
besonders  .isiens  und   Afrika's,  stehen  sie   da   in   glänzen- 
der   Originalität.       Zahllos    »varen    einst    die    Werke  der 
Künstler,    Dichter,   Philosophen,   Geschichtschreiber,   Ge- 
lehrten  Griechenlands;   der   unablässig  nagende   Zahn   der 
Zeit,  Rohheit   wilder  Eroberer   und   niissverstandener  Re- 
ligionseifer hat  einen  grossen  Tlieil  vernichtet;  das  üebrig- 
gebliebene  ist  ein  kostliches  ^'crmächtniss  des  jugendlichen 
Menschengeschlechtes  an  das  gealterte,  das  in  seiner  ^'er- 
ständigkeit  dem   Gefühle  mehr   und   mehr  entfremdet   und, 
durch  Lage   und  Neigung  auf  das  bloss  Materielle  zurück- 
gewiesen, die   feineren   Genüsse,   welche  die  Musen   dar- 
bieten ,  fast  verkennt. 

IJisonders  gross  Uiid  unersetzbar  ist  der  Verlust  so 
irelcr  Werke  antiker  Bildnerei  ;  von  manchen  verschwand 
jede  Spur,  von  anderen  scheint,  was  unter  berühmten 
Namen  auf  uns  kam,  unvollkommene  Nachahmung  späte- 
rer Kunst.  Von  Sciiriftn  erken  blieb  uns  mehr  wegen 
<ler  leichteren  Vervielfältigunp; ;  doch  entrafite  der  grosso 
Schiffbruch  auch  manches  treffliche  Epos,  manchen  Lyri- 
ker, unzählige  Dramen,  Geschichtsbücher  und  geistreiche 
Untersuchungen  aller  Art,  von  welchen  nur  einzelne  Stel- 
len und  Auszüge  einen  unvollkommenen  Begriff  geben. 
Und  leider  gelangte  auch  das  Gerettete  meist  durch  späte 
Uebcrlieferung  unwissender  Abschreiber  übel  zugerichtet 
in  den  Hafen  der  Buchdruckerei,  ans  welchem  es  seitdem, 
durch  die  Bemühungen  der  Gelehrten  mehr  und  mehr 
hergestellt,  sich  in  die  höheren  Schulen  und  unter  die 
Keimer  und  Liebhaber  <les  classischen  Altcrthumes  vcr- 
liceitct.  Aber  die  Empfänglichkeit  dafür  ist  nicht  mehr 
dieselbe,  wie  im  Ui.  oder  17.  .lahrhnnderte ,  ja,  noch 
vor  wenigen  Menschenaltern.  Theils  hat  sich  der  Kreis 
des  Wissenswürdigen  erweitert;  theils  gewannen  neuere 
Literaturen,  an  der  antiken  herangebildet,  so  grossen  Raum, 
ilass  diese  kaum  noch  ihren  Platz  behauptet:  denn  nicht 
nur  die  Muttersprachen  sind  nach  und  nach  durch  geist- 
volle Schriftsteller  vervollkommnet,  sondern  der  lebhaftere 
A'iilkerverkebr  hat  auch  die  Erlernung  neuerer  Sprachen 
nolh» endig  gemacht,  und  ihre  geringere  Schwierigkeit 
bei  mehr  unmittelbareni  Nutzen  empfiehlt  sie  der  Mehr- 
zahl. So  lesen  heutiges  Tages  verhültnissmässig  AVenige 
die  alten  Texte  selbst  und  im  Zusammenhange ;  die  Schu- 
len begnügen  sich  mit  einer  Auswahl,  und  liie  bei  wei- 
tem zahlreichste  Classe  derjenigen,  die  überhaupt  noch 
diesen  Studien  geneigt  sind,  begnügt  sich  mit  üebersctzun- 
geu   und  mit  Chrestouiathieen ,   ivie   die   vorliegende. 
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Daher"  rerilient  der  Herausgeber  für  ilie  ioi  Ganzen 
befrie<ligenile  Ziisammenstplluiiij .  so»ip  der  Verleger  für 
die  geschuiackrolle  Aiiss«attiiug  des  AVcrkes  den  Dank 
dieses  Kreises.  Auch  die  Erläuterungen  geben  das,  was 
nian  hier  emartef,  indem  sie  die  Leser  in  den  rirhligen 
Gesichtspunkt  iler  Gegenstände  überhaupt  setzen  und  das 
Verstandniss  des  Einzelnen  erleichtern.  Die  ganze  Samm- 
lung ist  au(  5  Bände  berechnet,  deren  «'ohlfeiler  Preis 
auch  Unbemittelte  anlocken  niuss.  Die  gegen»>ärtigen 
j:»ei  Bände  enthalten  Probestücke  aus  fast  allen  Dichtern, 
die  der  Grieche,  mit  blosser  Rücksicht  auf  den  gemein- 
samen Gebrauch  des  Honierisrhen  Verses,  UHter  dem  Ma- 
nien Epileer  begreift,  also  nicht  bloss  Stellen  aus  Homer'» 
rrnsseu  EpopOien ,  aus  Apollunius  ilem  (Vliodier,  aus  des 
Pspuilorpheiis  Argoiiautenfalirt ,  aus  Quintus  von  Srnvrna 
uud  Alusäus,  sondern  auch  aus  Hesiodus  und  Aratus  Lehr- 
gedichten, ans  den  Hvmiiographen,  aus  Fabpldl<  htern,  aus 
«len  Dirhterphilosophen  Xenophanes,  Parmenides,  Empe- 
ilnkles;  auch  die  sogenannten  goldenen  Sprüche  des  Pj- 
fhagoras  findet  man,  und  der  drollige  Froschmäuseier  ist 
nicht  vergessen.  Hingegen  !\ikander,  Oppian,  Dionvsius, 
Periegetes ,  Donnas,  Kointhu«,  Tryphiodor  sind  überijaK- 
gen,  «eil  es  noch  an  guten  Verdeutschungen  dieser  Schrift- 
steller fehlt. 

AV'as  die  hier  gelieferten  üeberselznngen  betrifft,  so 
sind  sie  fast  alle  von  Meistern  in  diesem  Fache.  An  der 
Spitze  steht  J.  H.  Voss  als  Verdcufscher  der  llias,  des 
Hesiodus,  der  Bukoliker;  F.  A.  Wolfs  Dolmetscbung 
des  Anfangs  der  Odrssee,  ein  metrisches  Kampfstürk,  cr- 
üfinet  das  Werk;  in  Göflie's  Worten  lesen  wir  den  home- 
ndtschen  Hvmnus  auf  .-Vpollo's  Gebuit  bis  zum  Schlnss, 
der  aas  Schwenck  hinzugefügt  ist;  dieser  hat  auch  die 
älteren  Hvmnen  auf  Aphrodite,  Dionysos,  Hephästos  und 
Artemis  übersetzt,  sowie  Kalliniachus  Uvmuus  auf  Deme- 
ter; einige  orpliisrhe  IlTniiieii  lieferte  Kosegarten;  drei 
von  Proklus  Herder  und  Christian  von  Stullberg;  Jakobs 
Hloschus  31eergegend  und  einige  Erzählungen;  Musäus 
kleines  Epos  singt  Passoiv  nach,  die  Batrarhomvomachie 
von  Seckendorf  u.  s.  ».  Bisher  ungedruckt  sind  die 
Stellen  aus  Apollonius  und  Quintus  von  Smyrna,  die  der 
Prof.  Platz  übertragen  hat.  Dass  diese  Arbeiten  nicht 
alle  gleichen  W  erth  haben,  versteht  sich  ron  selbst.  Be- 
sonders einigen  jüngeren  IJebersetzern  wäre  mehr  Sprach- 
kenntniss  und  poetisches  Gefühl,  sowie  sorgfältigere  Me- 
trik zu  wünschen.  Rinne's  ,,Menelaus  und  Proteus"  und 
,,Ares  and  Aphrodite"  in  Stanzen  nahm  Hr.  B.  desshalb 
auf,  weil  es  ihm  schien,  dass  gewisse  Partieen  der  Llias 
Qud  der  Odyssee  io  dieser  modernen  Form  glücklicher 
nacbzubilden  waren,  als  in  der  ursprünglichen.  Wir  laug- 
nen  die  Möglichkeit  des  Erfolges  auf  diesem  Wege  über- 
haupt nicht,  wünschen  aber,  dass  diejenigen,  die  ihn  be- 
Ireteii,  nicht  zu  weit  hinter  ^'orbilderu  wie  Wieland, 
(iries,  «.  Strerkfuss,  Kannegiesscr  zurückbleiben.  Die 
'^  ertaaschung  des  Hexameters  mit  einem  iambischen  Svl- 
lirnmaasse  hat  schon  unter  Anderen  Fülleborn  in  den 
Verdeutschungen  des  Xenophanes  und  Parmenides  nicht 
unglücklich  versucht;  doch  ist  kein  Vers  allen  Formen 
des  Epos    in    der    griechischen   Bedeutung   des   Wortes  so 


entsprechend,  als  der  Hexameter,  der  z.  B.  im  Frosch- 
mäuselcr  die  Parodie  so  schön  kleidet.  Ein  ans  beiden 
^'ersarten  bestehendes  Mischgedicht  war  der  Homerische 
Margites. 

Wir  wünschen  dem  Herausgeber  und  dem  Verleger 
Glück  zu  diesem  Unternehmen,  das  schon  darum  Auf- 
munterung verdient,  «veil  es  die  grosse  Heerstrasse  des 
Buchhandels  verlässt  nnd  die  Minorität  der  feiner  Gebil- 
deten berücksichtigt.  O. 


Gymnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

Altenburg  Der  hiesige  Gymnasialdirector  Dr.  Foss  hielt 
bei  Gelegenheit  der  Entlassung  von  20  zur  Universität  über- 
gebenden Gymnasiasten  eine  treffliche  Rede.  Indem  er,  von  dem 
Gedanken  Hocbeloucauld's  ausgebend,  dass  der  Egoismus  die 
Tiiebleder  aller  menschlichen  Handlungen  sei,  zeigte,  wie  leicht 
sich  der  Jüngling  bei  der  Wahl  seines  wissenschaltlichen  Beru- 
fes nicht  sowohl  durch  die  Wissenschaft,  als  vielmehr  durch 
das,  was  ihm  einst  vermittelst  derselben  im  bürgerlichen  Leben 
geboten  werde  ,  bestimmen  lasse  ,  ging  er  auf  eine  kurze  Cha- 
rakteristik der  drei  Hauptwissenschaften  über  und  bewahrte  eine 
grosse  Vielseitigkeit  des  Wissens  auch  ausserhalb  des  Fachstu- 
diums. Indem  er  den  Kampf  zwischen  Glauben  und  Wissen 
und  damit  zugleich  die  extremen  Richtungen  schilderte,  die  in 
der  Theologie  und  gewisserniaasscn  auch  in  der  Medicin  ihre 
Freunde  haben:  hob  er  auf  der  anderen  Seite  hervor,  wie  die 
Jurisprudenz  theils  an  sich,  tlieils  in  ihrer  gegcnwarligen  Stel- 
lung überhaupt  zur  Speculation  und  darum  zu  jenen  Kämpfen 
weniger  geeignet  sei,  die  das  Herz  des  jungen,  nach  Wahrheit 
dürstenden  Anfängers  in  jenen  Wissenschallen  so  oft  bewegen. 
Treirlicbc  Ermahnungen  zum  ernsten  Studium  der  Wissenschaft 
knüpften  sich  daran.  Vormittags  fand  die  Verlesung  der  Cen- 
suren  statt,  wobei  der  aufmerksame  Beobacbicr  den  Wunsch 
nicht  unterdrücken  konnte,  dass  doch  die  speciellcn  Angaben 
der  über  die  Einzelnen  verhängten  Strafen  künftig  wegbleiben 
inüchten,  da  sie  entweder  das  Ehrgelübl  zu  sehr  anregen,  oder 
.lassclbc  absluinpfcn,  vielleicht  gar  ersticken,  was  dann  iils  ein 
unberechenbarer  Nachtbeil  anzusehen  sein  dürfte.  Das  neue 
Gymnasial-  und  Seminargebäude  geht  seiner  Vollendung  rasch 
entgegen  und  erscheint  in  jeder  Beziehung  ebenso  zweckmässig, 
als  geschmackvoll.     Die  Zahl  der  Gymnasiasten  ist  206. 

Freiberg.  Den  Kachrichten  von  dem  dasigen  Gymnasium 
von  Rector  Rüdiger  geht  folgende  Abhandlung  voraus  :  l'cber 
die  Anregung  und  Pflege  des  Geistes  des  Protestantismus  in  den 
Gymnasien  Eine  Ansicht  der  hiiheren  Pädagogik,  dargelegt 
von  M.  Adolpli  Eduard  Pröbs,  Religionslehrer  und  Coli.  V. 
21  S.  in  4.  Zu  Michaelis  gingen  3,  1  mit  II,  2  mit  111,  zu 
Ostern  5,  3  mit  I,  1  mit  II.  1  mit  III  zur  Universität.  Am 
Schlüsse  des  Jahres  war  der  Bestand  der  Schüler   120 

Altona.  Der  Dr.  phil.  C.  G.  Andresen  ist  zum  Colla- 
liorator  am  (jymnasium  und  erstem  Lehrer  an  der  Vorbereitungs- 
schule ernannt. 

Kiel.  Der  Cand.  theol.  Lilie  ist  zum  Collaborator  an 
der  hiesigen  Gelehrtenscbulc  ernannt. 

Anfrage.  Gibt  es  eine  empfehlenswtrihe  grosse  IPand- 
hane.  der  alten  Ifelc,  welche  vom  Indus  bis  zu  den  hanari- 
schen Inseln  und  von  der  Mitte  Schottlands  bis  xur  Südspilze 
Arabiens  den  Schauplatz  der  alten  Geschichte  darstellt,  jedoch 
so,  dass  sie,  für  den  Schulzweck  berechnet,  nur  die  geschicht- 
lich merkwürdigen  Kamen  aufzahlt,  aber  durch  gute  Zeichnung 
und  entsprechende  Colorirung  die  Umrisse  und  die  Lage  der 
Länder  gegen  einander  der  Plwintasie  wohl  einprägt?  Wo  ist 
(ine  .«olche  zu  find.n?  Die  in  Stuttgart  bei  Weisse  und  Stoppani 
erschienene,  von  HoiTmann  bearbeitete,  genügt  nicht. 
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Scliolae  Tlieocriteae. 

ir. 

Dircrsissimae  sunt  homiiiuin  ilortorum  Kentcntiae  ile 
rarmioe ,  quod  in  Theocriteis  est  (jiiintiim  et  vicesimiim. 
Aam  et  a  quo  srriptum  sit  duliitatlir ,  et,  qnuin  qiiibus- 
ilaiii  Tisum  sit  lenustissimiiin  esse,  ab  aliis  ifa  est  ritu- 
peratiini,  nt  Tlieorrito  certe  non  esse  diifiiiim  iiidicarent. 
Ac  L.  C.  ^'alrkciiarins ,  qui  qiium  recfe  iudirare  pro  taiifa 
qiianta  insiriirlus  erat  antiqiiitatis  scientia  posset,  ea  ipsa 
srieiitia  videdir  ad  suspicioiies  iariendas  prorlivior  factus 
fiiisse,  rarminis  illius  srriptoreni  nnn  modo  diversissiiiuim 
a  Theorrito  esse  prouunriavit,  sed  et  hör  rannen  et  illiid 
riii  tiiiilus  est  IJoa'/.kiO'/.og  partes  fiiisse  reteris  ciiiusilam 
Hcrarleae  roniiciebat,  easque  illiiis  scriptoris,  qui  ctiam 
Jlegarani  Mosrlii  Carmen  fecisset:  ita  ut  hoc  qiioque  Car- 
men Mosrhi  in  partibiis  istins  Heracleae  nnnierasso  videa- 
tur.  Haec  vero  qnum  vel  dialecti  diversitas  falsa  esse 
oätendat,  qiind  'Hoav.t.io/.OQ,  Doricam  dialertiim  habet, 
tum  CO  qnoquc  refutantiir,  quod,  si  essent  ista  carmiiia 
partes  aliciiias  Heracleae,  non  letus  dici  iilnd  poema 
posset,  si  compararetnr  cum  aevo  quo  lixit  Tlieocritus. 
Atque  hoc  vel  solum  satis  est  ad  Reiskli  errorem  arguen- 
dum  ,  qui  Carmen  Tiieocriti  XX\'.  partem  esse  niagui 
operis  putabat ,  quod  Fisarider  Camirensis  de  Herculis 
rebns  gestis  condidisset.  ^Nam  Pisandrum  illnm  ctiam  si 
quis  neque,  ut  Suidas  aurtor  est,  circa  Olvmpiadem 
XXXIII.  neque  ut  O.  Mi'illero  in  Doricnsium  vol.  II.  p.  47  7 
placuit,  po.st  ülympiadem  XXX^^'II.  sed,  ut  Hermanno 
Llrici  in  Ilistoria  Graecae  poesis  vol.  I.  p.  495  non  im- 
probabilibus  quidem,  seil  tarnen  hand  satis  firmis  argu- 
mentis  risum  est,  LIII.  Olympiade  (loruisse  putet,  tamen 
aliquanto  eum  aciiqniore  direndi  genere,  quam  quo  Theo- 
criteum  carnieu  scriptum  est,  usum  esse  oportuit.  Aliurl 
argumentum  a  breiitate  Heracleae  illius  repeti  posset,  si 
recte  apud  Suidam  scriptum  esset,  ex  duobus  eam  libris 
constifisse:  fuerunt  illi,  rrcdo,  nnmero  XH.  Eodeni  errore 
Rhiaoo  apnd  Suidam  1^'.  libri  Hcrarleae  pro  XH^.  sunt 
tributi.  Paullo  probabilior  illorum  vidctur  opinio  esse, 
qui  Theocriti  Carmen  ad  Pauyasin  auctorem  referunt, 
cuius  Heraclea  libros  habnit  XJV,  versuum  aulem  novem 
millia:  ut  in  siugulis  libris  versus  fuerint  cirriter  DCXLIV. 
Atque  hunc  quidem  scriptorem  simili  copia  atque  über- 
täte res  Herculis  descripsisse ,  ut  illum  qui  Theocriteum 
illud  Carmen  fecit,  fragmenta  Heracleae  ostendunt.  Sed 
tamen   ne  hnic  quidem  poctae  recte  tribui   potest  carmen. 


quod  aliquanto  rcccnfinris  aevi  colorem  prodit:  nt,  si  est 
ex  aliqua  Heraclea  sumptum,  potius  Rliiaui  quam  cuins- 
(ju.im  alius  esse  videri  possit.  Exstilit  vero  etiam ,  qui 
«iisnenso  prile  incedens  augusto  inter  dubia  calle  se  eva- 
surum  speraret,  si  scriptorem  carminis  diceret  rhapsodum 
Alexandrinum  fuisse,  qualc  hominum  genus  ue  fuit  qui- 
dem. Et  tarnen  iuvcnti  Mint  qui  eam  opiniouera  amplexi 
sediilo  conquirerent,  quae  vituperarent  in  carmine,  in  quo 
<anta  arte  omnia  ad  vivnm  expressa  sunt,  ut  scriptor  illc 
in  praestantissimis  sit  poetis  numerandus.  Ego  quidem 
cur  VVarfono  assentiar,  qui  Carmen  illud  Theorrito  digiiis- 
simnm  esse  iuiliravit,  <lixi  ad  Orphira  p.  ()'ll.  !Neqnc 
vero  aut  dialerfus  aut  argumentum  iinpedit,  quin  srriptor 
esse  pofuerit  Theorritus.  3Iulta  cnim  illius  aevi  poctac 
tum  Dorira  tum  lonica  lingua  srribebant,  eaque  varictate 
etiam  landem  quaerebant,  quique  bucolici  poetae  vorantnr, 
nomen  illud  a  parte  poesis  snac ,  non  ab  nniversa  accc- 
pcrunt.  Versaliatur  enim  illa  in  dcsrribendis  vitae  com- 
munis negotiis  et  familiaris  consuetudinis  ratione,  nunc 
pastorum  ,  nunc  allorum  hominum,  quorum  similis  conili- 
tio  esset:  quo  in  genere  saepius  etiam  ex  antiquis  fabnlis 
argumenta  deproniebant ,  sed  ea  talia,  quae  quotidianae 
heroum  vitae  imagiuem  dopingi  paterentur.  Quorirra 
non  mirandum,  si  quaeilam  horum  ea  dialerfo,  quae  bu- 
colici carminis  propria  esset,  scripserunt,  ut  Tlieocritus 
Cvclopem  et  Heracliscnm,  alia  aufem  lonico  sermone , 
quibus  is  aptior  videretiir,  nt  .'Moschus  Europam  et  3Iega- 
ram:  cuiusmodi  sunt  in  Theocriteis  hoc  quintnm  et  vice- 
siinuin  carmen  et,  quem  delerioris  poetae  esse  puto  simi- 
liorisque   Callimacho,   hjmnus   Dioscurorum. 

Quisqnis  autem  fuit,  qui  hoc  de  quo  disputo  carmen 
scripsit,  quaeri  potest,  quouiam  carmeu  non  integrum  est, 
quid  ille  consilii  in  coudendo  hoc  poemale  sit  sequutus, 
qualeque  esset,  si  integrum  haberemus.  Atque  apertum 
est,  id  quo  omnia  tcndunt  descriptionem  esse  pugnae  cum 
iXemeaeo  leone,  cum  qua  caetera  tanta  arte  rontexta  sunt, 
ea  descriptio  nt  neque  quaesita  nee  casu  oblata,  sed  per 
ipsum  rcram  narratarum  ordinem  necessaria  esse  videatur. 
Quodsi  haec,  ut  videtur,  summa  est  argumenti ,  nihil  ad 
infegritatem  deesse  carmini ,  quam  initium  et  aliquid  in 
medio  putandum  erit.  Finein  enim  deesse  nou  ausioi 
rontendere,  etsi  insolitum  est,  quod  ipsa  narratione  Her- 
culis terminatur  carmen.  Sed  de  his  quas  habemas  par- 
tibiis dubitari  potest  dererptaene  sint  ex  longiore  poe- 
mate,  an  solae  a  poeta  scriptae  atque  elaboratae,  ut  eas 
postea,  additis  quae   dcsant,  in   unum  poema  coninngeret. 
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Xihil  ciiim  cogit,  ut  cretTanius  poefas  in  rondendis  car- 
niinibus  ab  cxordio  facere  iiiitiiun  atqiie  ileiiK  cps  oiiinia 
ordine  perfexere,  et  noii  potiiis  ,  ul)i  siiuiinani  poeniatis 
aiiiino  <lesigiiaicriiit,  partes  aliqiias,  prouli  quaeqiie  sua- 
litafe  aiit  ubcrtato  arguiiieiiti  iiivifct,  perlircrc ,  totum 
alio  tempore  coiiipositiiros.  Sive  igitur  hae  diiao  partes, 
quae  in  libris  leguntur,  solae  a  pocta  sunt  perscriptae, 
sive  ex  integro  opere  ,  quod  praestantissiniae  viderentur, 
dccerptac,  certe  poenia  ilhid  ,  quod  rel  aI)So|vprat  poeta, 
rel  absolvere  in  aninio  habuerat,  non  Heracica  aliqua, 
sed  Augeis  ridetnr  fuisse,  quae  adientum  Hercnlis  ad  Au- 
giam  ,   operaniqne  ejus   in   purgandis  stabulis    exponeret. 

Habuit  lioc  poeina  eamdeni  sorteni ,  quam  Bionis  et 
Moschi  larmina.  Tarn  niagnae  enim  tamque  niirabiles  iu 
tota  illa  Theocriti  idvlliorum  appendice  inieniuntur  libro- 
rum  diserepantiae,  ut,  quum  neque  iidem  libri  constanter 
incliores  scripturas  praebeant,  in  oninibus  antem  nianifcsta 
sint  emondationis  restigia,  nihil  relirtnni  videatur,  quam 
ut  antiquissinuim  rodicem ,  ex  quo  nostri  sunt  libri  ex- 
scripti ,  aut  adnotatas  ipsorum  poctaruni  corretliones  con- 
iinuisse,  ant ,  quod  ninito  est  leri  siinilius,  multis  in 
loris,  quod  situ  et  vefnstafc  tabidus  esset,  roces  lecla 
ambiguas  icl  plane  etanidas  habuisse  credanius  ,  quas  alii 
seribae  aliter  nunc  reitius  nunc  peius  infegraierint.  lloe. 
si  recte  sfatuinius,  consequitur,  ut  non  continuo,  si  qui 
über  saepius  nieliora  praebcat,  enni  ubique  sequi,  seil 
potius  quaerere  debeanuis,  quid  rorrertori  debeatur,  quidve 
in  libro  a  correctore  fuerit  repertum.  In  Theocriteo 
quidem  carminc  hae  potissimuni  ex  isto  genere  diversi- 
tates  inveniuntur: 

r.  1.    ßoüiV     £llßoi<xÖ}.Oi      (fVTUjV     STtioUQOq     cioo - 
dvriq  TQSVi; 

7.  ivzQix£i  evcpQovoi 

9.  väovcoi;  viixovxai 

15.  ixektijdia  Tiokueidia 

IC.  T£  CffQovotf  9a}J9^ovaiv 

47.  TToiofjv  Tojvds 

48.  TUivde  ye^aUcoog         toHv  yigagcüratog 

50.  cpujToiv  dvrjTUjv 

51.  dyoujTtjq  ÖQOvosi'i 
65.  fAv^ov  Iowa                 ßvdi:oao9ai 
7-1.  T^ojjxv                              Ttokkä 

76.  ai'Liv  aiev 

85.  iiou-nev  ijyuyev 

104.  cfikac  iim'j  f^tjie^ai       (fikaii  vito  fAijToäan 

105.  TienktjvTo  öe  us/xcioTa 
110.  ■JtokvfpQovw;  ßaQÖcfQovoq 

114.  davjxuC,cp  üuuji;  dav^ia^s  ßooji'  et  dtüjv 

—    Tuyf.  f^tvgioii  edvoi        tote [xi'Qiov'eöpov  et'i^yov 
122  y.aTuffdiiQOL'ai  y.aTucpdivovai 

15t.  r,aav  ävöosg 

155.  ö'i>'  oQovi; 

156.  etavvovTo  i^avvaavTSi; 
164.  if.oc  dy.jtijv  fieooq  äy.^njg 

203.  äyxifiokot  vaiov  äy;^<trra  Tt^ö^vaiov 

213.  eiUuo  lßt]aa  {ii;uptßij(Ta 

216.  oi'd'  ont]  ovÖ£idq 

227.  ätpaQ  üfxu 

22!?.  ^i(/i  rolßri) 

2b4-  iiTiidei^iv  ödövxaq       int'  ödövrag  tcfrjie 


248.  evtsaTOio 
264.  rXaaa 
'J79.  ücpija  fxoi  th] 
281.  Tii'juuTa 


evxafXTiroio 
£(f9aaa 
luiXLiolo 
y.rdia. 


Haruni  seripfurae  diversifatuni  etsi  nna  atque  altera  for- 
tasse  ab  errore  librariuruni  prolecta  est,  tarnen  plerarum- 
que  aliam  originem  esse   apparet. 

lilud   quidem,    quod  statim   in  primo  versu  legebatur, 

TOI'  d'  ö  yio(i)V  7i()oq££i7T£,  ßuoiv  tmßovy.ökox;  avvp, 
facile  rredam  a  dormitante  librarin,  cui  Homerici  versus 
ubi  ers.ibaiitur,  esse  scriptum.  Nam  quin  recte  ex  optiini» 
libris  Florentino,  Vaficano  ,  3Iediolanensi ,  Regio  337S. 
quem  Sarirtaniandiis  rontulit,  CftTUjV  i^loL'()og  «porpf(.'§ 
repositum  sit ,  ilubitare   non  sinit  qui  sequitur  versus, 

■ytaraufjivui  toyoio,  to  oi  fjeru  x^Q'^tv  sy.etxo- 
confirmantquc  versus  23 — 33-      Unde   etiam  v.  5t.    quum 
ab  aliis,   tum  a  iMeinekio  doOTOiii^    ex  iisdem   codicibus 
reccptuni,  ubi  vulgares  libri,    non   illi  tanien   male   uyQVi- 
Tl^g   habenf. 

Percensebo  nunr,  gerundum  Meinekii  editionem ,  quae 
mihi  vel  emendatione  vel  aduoiatiunc  aliqua  videatur  in- 
digere. 

V.   8.   lex  et  consnetudo  scribi  pustalant , 

Oi'  ndcrai  ßooy.ovtai  i'av  ßüaiv ,  oiid'  era  x^igor, 
nou,   ut  in  libris  scriptum,   oi'i^'. 

\'  9.  ab   H.  Stephano  acceptum   est  , 

dkV   ai  i-tev   pa  väovTog   in    6x9o.ii;    dfzcf'    'Eki' 

aoi'vioq. 
Ante  illum  legebatur  akka/  j-ttv  Q«.  räovTog.  Ex  co- 
diribus  tantumniodo  vtuOVTai  adnotatum  est.  Defendi 
quidem  et  ukJ.ai  f^ltv  QCt  potest,  et  laoVTOq,  quod  dic- 
tum sit  ut  TlOTUUuio  QeovTog  v.  1<  ;  attanien  concinnins 
et  vcnustius  est  akkai  iitv  (>«  vtfiovxat.  Cetera  Mei- 
nekio  sie  srribenda  videbantur,  en'  aX^aCi  ElkiaaovTO., 
ncsrio  an  recte,  etsi  vaidc  fluctuat  huius  uominis  srriptura, 
de  qua  legi  possunt  quae  allala  sunt  iu  editione  Parisin.» 
Thesauri  .Stephaiiiani.  Seil  unde  VdOVTOi  ?  Ex  errore 
tibrariorum.  Fortasse.  Lirebit  tarnen  suspicari  ,  quum 
proxinii  duo  versus  ai  ö'  initio  habeant,  excidissc  ununi 
versuni,  scriptumquc  fuisse   in  antiquissimo  libro: 

dkk'  ai  jiiv  (J«  isi^iovTai 

at  8'  avT  devdoi/Toq  en   ox^ai;  EtklcrcrovToq. 

V.  12.  Nee  X^9'i  "^V  '^'l^^'t  quod  in  libris  est,  (lici 
potuit,  iiec  recte  scriberefur  X'^^C'i  ^^  crijy.oi,  dura  pro- 
ductione  ,  quam  non  bcne  defenderet  qui  y.av  attta  Tl 
Oliy.ni'i  TS  T.  87.  aflcrret.  lil  cuim  et  loco  versus  ,  quo 
positum  est,  et  siaiilibus  in  tali  formula  antiquiorum  poe- 
taruni  exemplis  est  munituni.  Ilic  vcro  niannui  corrif,en- 
tis  librarii  dcprehendere  vidcor,  qui  in  versu,  quem  poeta 
sie  srripserat , 

atjy.oi  öe  ocfiai  X"^Q'  TSTvy^ievot  sioiv  iy.aaraig, 
contra  metri  legem  XViQii  scriptum  invencrat.  De  Jjfcipi 
forma  adverbii  «lixit  in  libro  de  adierbiis  Apollonius 
p.  548,  31.  et  573,  !•  auctore  usus  Calliniacbo.  Vid. 
etiam  Etvm.  !M.  p.  607,  23.  et  Crameri  Anecdot.  I.  p.  4-J3, 
27.  tetigitque  non  semel  iLUstathius.  Ncc  videntur  tragici 
ca  forma  abstiiiuissc :  unde  parala  est  emeudatio  Euripidi 
in  Heracl.   224. 

aoi  yuQ  löö'  atcrx^ov  xüigi  y.ai  nuket  y.ay.ov- 
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V,  15'  non  probo  insolKam  formam  iioiniiiis 
nt]v£ov  an  ßiya  r/cfo;. 
Codices  Ul^veiov  ft  Ul^'e/or.  Viilfaü  liliri  rvcie  J\Ii;- 
iiui'.  Dixoruiit  (1p  liorimi  noiiiiiiiiin  piTiniifafioiic  iiilcr- 
|irctes  Dioiluri  Siciili  ail  IV.  IX.  et  T/.scIiiirkiiis  ad  Stra- 
iKinein  vol.  III.  p.  32'  Quod  ü.  IMiillerus  in  Dorioiisiiiin 
\n\.  II.  j).  4ö7.  opiiiatiis  erat,  Peiicuin  fuisse  ainiiein  ex 
DIonio  deri<a(iiin,  niillo  erat  aiicforp  roniectiiui ,  mu<aii(- 
(lufi  ijisp  spii(enliam,  IMptiiiini  taiifiiiiiiiioilo  proUans  in 
]Sio<i(iis  li((.  (iotfing.  a.  183^.  !'•  1  )47-  Meniiim  I'aiisanias 
^'.  1,  10.  coiiiiiipinnratiiin  ctiaiii  ^^I.  2(i,  !•  discrle  dixit 
iinmissiim  al>  Ilirnilp  in  Aii;,'iae  s<al)nla  essp.  Qiiac  sc- 
(jiiiinüir,   liene  i^ir  Fcripta   Plant  in   liLris  vulgaribus: 

t.eifxdjvec  T£  cpeQOvaiv  vttoöqoctoi  eiuf-tevä^  rt. 
llprcptnm   nnnc  est  ex  codicihiis    }.Ciuwy£(;  ^al-lx^Ofr/lV- 
Id    fanicii    vercor    nc    noii''  potuerit    artiia    potesiafc   diri. 
(luare  si  probatar  ^aXittoi'Olv ,   srribendnm    erit  fieXllj- 
dii'  Trohj. 

V.  21.  legitur: 

y^LwQr;  T    dy^dkatog,  './nökkcuvog  vo^ioto 

iequv  äyvuv ,  i;Eive,  iskeioTOLtoio  deoio. 
IMeinekio  placet,  qiiod  legi  ait  II.  Stepbaiins,  liQOV  ak- 
Coc.  lijaui  ego  qiiidein  docti  aliciiius  coniectiiram  esse 
puto,  sed  illam  haud  paiillo  detcrioreni  Brnnckiana  hgcv 
SftUOQ,  Quae  etsi  elegantissima  est,  tarnen  iniilto  facilius 
sie  oorrigas:  .-/Trokkujvu^  uo^i'ülO  iCQr;,  äyvov ,  te/'ve , 
xekeiOTtxToio  &ioio. 

V.  23-  credo  cgo  qiiidem  scribenduin  esse: 

iyyi'i;  81  arci9/xoi  TTS^imjy.teq  üyootujTaii- 
Kam  quod    legitur    tv^vq,   xsi  defcndi    possit ,   si    statim, 
lior  est  proxime  inteqiretemur  ,    tainen    iie    iisitatum  qui- 
dem   epicis  rocabuliim   est.    Kisi  quis  co  se  prodere  Tlieo- 
critum  existimabit. 

V.  27.  facilis  quidem,  simulqne  aptissima  est  Meiiie- 
kii  conieclnra,  ov()ov<;  (Är;v  vuiovöl  (fVTOO'/.cicpoi ,  ubi 
Codices  fAijvviaacn,  /xifivißovöi ,  et  unus  in  margine 
piaaovcrt  liabent:  attamen  nee  veri  sioiile  est,  ut  oi'QOV^ 
fAljv  vaiovcTt  mutatum  fuerit  in  vulgatum  oi'^Ol'q  Lii]V 
laaOti' ,  et  hoc  ipsnm  videtur  defendi  posse,  Amplissinia 
enim  illa  regio  erat,  quod  ostendunt  quae  scqunntur ,  ut 
rectc  dici  potuerit,  qui  termini  agroruin  siut  nosse  fos- 
gores  ,   qui  ad   metendom  quotannis  veaiant. 

V.  31.  rulgatae  i-ie^Qi  tiqüo,  eoxoTldc,  praeferam  co- 
dicDDi  scripturain  ^E-^Ql^  Eil    ioXCTldc;. 

V.  36.  male  legitur  ys  roi  Aöyd'rjv.  Id  usns  et 
sermonis  ratio  dici  postulant  riE  OL'  y  Aüysiljv.  Videtur 
TOI  eo  ortuin ,  quod  aliquis  sprilia  Uorirutn  tv  posuerat. 
Kam  hie  illic  in  hoc  carniine  aliquis  codex  Doricas  lor- 
mas  habet,  quod  librarii  Thcocritum  üorico  scripsisse 
sciebant.      Titubaiit  in  hoc  generp   etiaui  Valckenarius. 

V.  46.  non  erat  serranda  vulgata  8ld  tI  y.QiviiOt  >^t- 
fUOraq,  quae  forma  indicatiii  non  est  firmata,  sed  repo- 
iiendum  ex  codicibus  Sld  öh  y.QivovOI  deuiaraq,  quod 
dictum  est  de  iis,  qui  una  cum  rege  io  iudicio  assi- 
debant. 

»  .  48.  non  probo  receptum  i'x^xii  in  dy^vjOTOji' 
ye^aQvharoi  aiavfAviJTiji;.    Rectius  certe  Sanctamandus, 


qni  hl'  dypojraii  scrib!  rolcbat.  Datiium  enim  in  hac 
loquendi  forma  rpquirinius,  ut  v.  151.  218.  Codices  lia- 
bent Ell'  dyoulv  Tuiv  yc(iU()ujraTOi  et  yeoaQujieoog  et 
ye(jaQO)TUTUjl'.  Non  videtur  iilonea  caussa  esse  cur  eum 
sibi  iiidicari  velit  Ilprciilos,  qui  priinus  dignitate  inter 
villicos  Augiae  si(,  qiiiim  satis  sit,  si  aliqiieni  maiorpni 
natu,  eoquu  giiarum  eariini  reruin ,  de  quibus  sit  quae- 
sidirus,  nee  vanuiii  lioininein  convenire  cupiat.  Quare 
iniiKum  pracsiarp   arbitror   vulgatain  scripturam: 

i/QT/i  in'  äyoiuv  TwvdE  ytr^ai  reoog  aioviivr^rijc. 
y.  44.  quum  legeretur  aj  y.E  tu  fiEV  y  Eni'Utul, 
Lobeckiusqup  lioc  versu  utens  ad  Phryn.  p.  670.  W  V.E 
rö  UEV  T  liTlii/iil  posuisspt,  rpcppit  id  Mpinekius,  dn- 
iiIpx  y.E  IMaximo ,  non  Tbeocritn  condonandum  ratus ,  af- 
fercnsque  iirmando  ftEu  Tf,  quod  passini  occnrrat,  Theo- 
criti  vprsum   XXVI.    15. 

jja.iiETO  fiiv  t'  avrd ,    fAuivovTo   ö'    uq'    Evdv  y.ai 

dkkai. 
Ei  cxemplo  egu  quidem  nihil  tribuam,  qui  ibi  quidem 
Theocritum  uuivExo  fttv  y.uvTU  scripsisse  credam.  Nam 
illnd  UEV  tE  communibus  sententiis  et  comparationibus 
proprium  est,  ut  quo  ad  incertuin  factum  respiciatur  ,  ut 
nostro  in  carmine  v.  92.  quae  vis  inest  etiain  in  hoc 
V.  I.j8. 

lüiv  fiEv  TE  TrQOffiQEcryE  ßii](fi  TE  y.ai  09EPEt  M 

r;d'  vntQonkiTj  0uEi^vjv  iiiyuc. 
Et  hac  quiilem  lie  caussa  etiam  hoc  de  quo  disputamus 
loco  0)  y.E  TU  fiEV  T  EtJTUl/it  scribi  potcst,  quum  prae- 
sertim  dno  Codices  f^av  y  habent.  Attamen  w  XE  tu 
{lEV  y!  EiTlOdil  non  falsum  est  nee  fliaximo  magis  quam 
Theocrito  dignum,  siquidcm  ita  iam  Homcrus  loquutns 
est  Odjss.  IV.  733. 

TCO  y.E  f^idk'  i]  y.Ev  E^iEivE  y.ai  iaovfJEvo?  orfp  68010, 

1]  y.E  fiE  TE^l•l^xru'.v  ive  iifydrjutoiv  ikEi-nev. 
V.  5U.   haud   facile  credam  poetam  scripsisse: 

äkkov  8'  ukkov  E9)f/.{  ^Eoi;  etiiSeveu  (pwTUiV. 
In  Calliergi   «-ditione    additum    fulciendo  versni  '/,    nt  in 
eadem  editione  etiam  versui   60.       I'nns    codex    &V1JTU)V. 
Scripsisse  poetam  puto: 

dkkov  b'  dkkov  E9}]yE  ßpoTujv  euiSeveu  Salfjvjv. 
In  huiusDiodi  locis  ineplns  psset ,  qui  litterarum  similitu- 
dinpm  spectari  vellet.  Scribunt  talia  librarii  memoriter, 
sententiani  solam  in  mente   Iiabentes. 

V.  56.  non  est  iusta  vituperandi   caussa  in   his  : 

o'jÖE  yag  yii'yEiijq,  vidi  cpikoc,  'Hekioio, 

ocpuj'iiEoa)  oiv  iraiSl,  ß^rj   0uktjoq  dyavov, 

X^'^di  y  Eihjkui'i^Ev  dn  doTEuq. 
Kam  isto  yi  significatur,  quod  Latine  fortius  dicas  com- 
viodum  vel  ipso  hesterno  die.  Quamquam  non  puto  hanc 
genuinau  scripturam  esse,  sed  plcna  post  dyaiuv  intcr- 
puiictione  posita ,  Xt>iL,u<  8'  Eikii:A.oi'9EV.  Eo  refero 
trium  codicuin  scripturam  X^'C^i  ^^  Eihlkoi'i^EV,  quam 
vellem  non  reeepissct  3Ieinekius.  Non  enim  hoc  in  loco, 
in   quo  haec  loquitur  agricola  iste,  praesens  est  Augias. 

V.  62.  Rectissime  legebatur  vöuj  8'  (jyE  U-okkd  fxE- 
ruivu,  nee  debebat  Meinekius  vöu)  ÖE  TE  scribere,  quod 
Codices  8£  tIQ,  8e   TI  ,  81   toi  haberent.      Eadem  in  8e 
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T€  par<iculis    ra<io    oliservatiir,    quae   in   f^tev   TS,    de  qua 
dictum  ad  v.  4'.). 

V.  64.  vuljfo  legebafiir  j.ii:f.iaev  de  fiiv  ii;eohai}ai: 
qtiod  Uciiäei  psse  deliebat,  nisi  orfum  cs(  ex  /itkksv. 
Sed  (Hiiiiii  codi(  es  a/ei  'i(jC(ji}a/,  ^'aticaniis  auteni  iiifxOVS 
pracbcret,  fllciiiekitis  scripsll  iniiuviv  de  piv  c.ltv  eoe- 
0!}ai.  At  efiani  j_aiU)rev  teiiipore  ppccat.  Duo  alii  Co- 
dices, in  qiiibus  uiiioive  est,  veram  scripturain  iiionstraot 
UcLiovei.  Nani  iniperiti  scribae  est  iii'notve  ,  qui  iota  ad 
ueuove  supra  scriptum  alicno  loco  ins^ruit, 

V.  (jf;.  Rarius  est  7t OT l uvdl'jOacj'J ui  cum  datiro  con- 
innrtiiui.      Sed   ita  etiani  Apcillonius  III.  y34. 

V.  73.  receptum  ex  codd.  Vat.  Flor.  Mediol.  ctTlu 
yßovu<;  aooov  delocov  rede  dictum  est.  Non  falsum 
tarnen  est  luljjatum  djlu  X^^ovug  liooov  detocjv ,  sed 
iinii  rette  a  qiiiliiisdam  explicatiim.  Signiiicatur  eo  quau- 
tnm   I.ipidum   tollere   hnnio    pofuorit. 

y.  7t).  cjuuiii  vulj;o  Icpatur  üdul've'/.EV  aiX/V  eovVTO 
CilTOp  7  Ol'  Tiageori o^,  Codices  pro  ai'Kif  liabent  at'ev, 
non  rectc,  si  sequentia  maiient.  Sed  videtiir  istud  aiev 
aiius  scripturae  vestigiuni  esse,  quae  fuit  ü^ovvev.ev  alev 
Iqvvto  avXeuv  ov  nuQtövToq. 

V.  8t>  non  ijSei  ,  sed  löte  poetam  scripsisse  pnto. 
Caclerum  comparanda  liaec  Platimis  de  rep.  II.  p.  37Ö  A. 
y.ai  Toi'TO,  r,v  6'  iyv),  ev  TOtc,  y.i<oi  y.aiüilm,  u  y.al 
ätiuv  9av^id(Tai  rav  dijolou.  Tu  tioiuv;'Oti  ov 
uev  UV  iÖij  ä.'i'vvjTU,  ■/^akeiiaiisi ,  ovdev  v.a/.tjv  tcqo- 
nfTTOvOujQ  •  ov  ö  UV  yvujuifioi',  dcr^uCeioii,  v.uv 
^ijöiv  TiiuTtOTe  vTi  o.VTOv  dyadoj'  nenuvi^ij'  ij  oimui 
tovTO   ido.LfiaOuc; 

V.  83.  inilii  quideni  epico  sermoni  convenicntior  ride- 
tur  vnigafa  scriptu.'a, 

vi'v  ök  '/uijr  Cdy.orov  re  xul  döiJipei;  yever  civTtoc, 
quam   quud   ex  rodicibns  cditum  est   Cuy.OTOV   Tl. 

V.  84.  vereor  iie  non  reite  legatur  r,  ua,  y.c.i  lOOi'- 
fjevüiC  TCori  xai')  lov  ii:or  mjvtc^,  quod  liic  articiili  usus 
LuKiliio  quideni  carniiiii,  nun  antem  epico  convenit.  Uuod 
nisi    fallor,   sie   potius   scripserat  poeta: 

n  Qc,  urJ./'  ioovfitvv)!;  öe  7cgo;  avkiov  ii;oi'  tövrei. 
Non  niiruni  est  autem  ,  si  id  niutatuni  est  ab  librarii.s, 
quiiruni  nienti  obiersaretur,  quod  peruiultis  in  Honieri 
versiluis  lejjissent  r,  y.ai  et  )';  ija  y.ai.  Nam  lere  iiliiqiie 
y.'iA  pnst  i;  iiifertur,  ubi  ctiam  alterum  verbum  de  eacleni 
persona  dictum  est.  Sin  mufatur  |)ersona ,  seijiiitur  be 
iit  Iliad.  ^'1.  3<)ü.  XIV.  475.  XXIV.  ()4i.  potestquc  id 
fieri  ctiam  non  niutata  persona,  si  alia  ratione  fit  oppo- 
sitiu,  Dt  scmel,  opinor,  apuci  Ilumerum,  Iliad.  XXII.  7  7. 

■tl  p    ö  yfow^•,    o-oX/äi,  ^'  u.g'  dva    xmiuz,    ek/.eTO 

^egotr. 
V.  8ö.  Ante  liunc  rersiim  edd.  antiquae  tituhini  liabent 
i'TT^Tw/.?;'?/; ,  sicuti  in  principio  rarininis  Avyeiuv  y.Lr;noq. 
Recentiores  cditures  Iianc  partein  carminis  priori  ita  con- 
tinuariiiit ,  ac  si  nihil  deesset.  At  id  non  est  veri  siinile. 
Agricola  Ilcrculcm  ad  casani  suam  doduxit:  ibi  eos  rej;eni 
inventiiros  dixerat  v.  dl.  Nunc  v.  UJS  sc]c|.  Hircuiem 
simul  cum  Aiigia  et  Plivleo  arineiita  Sj)pctaiiteiii  videnius, 
quiiiii  tamen  non  sit  narratiim ,  quo  modo  pprveiii.-set  ad 
ilSos  Hercules,  quo  modo  srse  Sulutassent.  quo  modo  rex 
inviiasset  Lospitcm,   iit  sccum  gregcs  cuntcnipiaretur.    Ita- 


que  hapc,  qua«  necessario  commemoranda  fuerant,  aut 
omissa  sunt  ab  eo,  qui  lias  carminis  partes  exscripsit,  aut 
non  scripta  sint  a  poeta  iiecesse  est,  si  iile ,  ut  initio 
dicebain  me  suspicari ,  tantummodn  lias  partes  carminis 
elaboraiit,  sepositis,  quae  alio  tempore  aildere  in  aiiiinü 
habcret. 

V.  60-  'lec  quod  in  luntina  et  tribus  codd.  est  doaa 
hie  Stare  potest ,  neque  ooOa.  Nam  hie  primo  ipsae 
nubes  d<scribuntur :  multitudo  earum  demum  v.  \)'>,  indi- 
catur,  ad  quam  refertur  roaa  f.  <)3.  et  95.  Praeterea 
adnioiiet  ile  litio  asteriscus  in  cd.  Caliiergi  huic  versui 
praefixus.      Scribcndum : 

otd  T   iv  ovgav(i)  e'iariv  ekavröiueva  Troortgtoot. 

V.  100.  nescio  qui  factum  sit  ut  Kiesslingius  djcei- 
(jio-ujv  lieg  ioviujv  de  bubus  intelligcndum  putavcrit, 
quod   vcl   -TttQ   particula   refutat. 

V.  103.  no"  interpunxit  IMeinekius  in  liis  vprbis,  y.u- 
koTceöiK  dudgia/.e  nagaotafitjv  iyyi-g,  diukyeiv ,  ut 
liberum  sit  legentibus,  utruni  Tiugaaiadov  ad  praece- 
(leiitia  an  ad  sequentia  referre  reliiit.  fliihi  quidem, 
qnoniam  -regiarudov,  quod  in  quattuor  rodicibus  est,  non 
puto  defendi  posse ,  inlcrpungendum  post  dgdgtOV.e  ride- 
tur,  quo  coniunganfur  nugaoraöov  iyyi'g.  Kam  etsi 
Ilesycliius  itugaaruöuv  per  ey.  tuv  Oi'veyyvc  interpre- 
tatur,  tamen  rectc  ad  Tlcuaarubuv  hie  additnm  est  ey- 
yöi;.  Ea  caussa  enim  pedibus  boum  %incula  appliraban- 
tur,  ut  quam  proxime  accedere  possent  mulgeutcs,  neque 
illae   excalcitrando   eos  prosternerent. 

y.  1(4.  vereor  nc,  quoil  ex  codicibus  editum  est, 
correctori   debeatur: 

akkui  6'  ui<  (fika  xey.va  (pikaiQ  vtio  fajTgdoiJ>  i'ei. 
Tiivefurai  kagotu  {.lef^iaöcu  Tidy^v  ydkay.zoi. 

Snperiacaneum  est  enim  Tidy/V  ,  et  mirum  quantum  re- 
cpdit  a  vulgata  scripiura,  ktugoio  JlhlkljWO  öi  Tlay'/s 
yu.Lu/.TUi..  Quate  haec  sie  a  poeta  scripta  videnlur: 
ü'/Afj,-  b'  av  (fika  /rh.va  (fikaic,  inu  ^ijTgdoiv  i'ei 
71 /t-i/itvat-  kugov  öe  Tze-jT)j'](no  ■^tdyxv  yukuy.coi;. 
Nisi  quis  malit:  Tiiviuev,  at  kagoio  -ne-Tth-aTO  nüyxi' 
yd.Ln.y.'^u;. 

y.  tu.  senavit  IMeinekius  lulgatam  scriptnram: 
ey.7inytuti  9ai'iutCe  ßuMV  toyc  j^ivglov  ei:>vog. 
Lanu'uiduin  illud  rciyi  ccrto  non  est  a  poeta  prof.ntnm. 
Valde  attritum  fuisse  in  hoc  vprsu  antiquissimum  codicciii 
discrepantia  librorum  prodit,  in  qnibus  est  SeUjV  TOTE 
jivgiov  edvov,  deujv  xöre  ,ivglov  igyov ,  et  in  luntiua 
iha'iiuCev  öuujg  rüre  iivgiuv  etivog.  Scripsisse  vide- 
tur  poeta  ßoujv  Itdka  fliunov  eSvui-,  qua  formula  usus 
est  V.   SS.   et   Homerus  Odvss.  XVI.   1'21. 

V.  1:22.  [lic  quoque  y'uTUtf^aigofCl  corrcctoris  est. 
Quod  Codices  habciit,  y.nTa(f9lvovoi ,  Meinekius  yura- 
(fdnv'Jovai  scribcndum  coniicicbat.     Poterat    ctiam  faci- 

liu»  ynTacftiiovoi.  ^ 

y.    137.  tullcndus  vhiosus  dualis  Ä£i'<7öo)'re  pro  plurali 

positus,     in   quo  etiam   Schaeferus   crravit,    qui   hoc  rersu 

usus   est,    ut  yjA^ovre    v.   72-    defendcret,    ubi   nuuc   ex 

rerissima    emeiidatione    lleiskii    y.kdCov     f£    legitur.     Ita 

hie   ipKHiiic   scribendum: 


8 
hoc 


civuv  d'  eiigvywvro  (fvvov  ktioauv^  je  TTgo^uyKo, 
e«t  ÖEivüv  (foßiiv  eßgv'/,divxo  y.ai  ekeuooov. 
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Uuac  a  V.  1.t3.   leguntur,  AIcinckius  scnala  parte  vul- 
garis scripturac   sie  scripta  iloiiit: 

TU)  d'  ei's  ä,OTL<  XiJiuvTS  y.aravruih  iiiovac,  äyQOvq 
eanx^Tijv,  0vkti'i  re  ßh;  9'  'IJuaAijeh;. 
155  }Mu(f6()ov  d'  ijTeßijaav  oi}i  n^oirioTa  xeXevdov, 
Af/Tn;i'  y.a(i7VaXi^oicn  XQißov  tcuoIv  ii;avi>aavT£c, 
»';'  (j«  öl    äfiTiekeuivoi   dnö  OTa'}fiwv  Terdworo 
o'üit  kiiju  doioi-fAOi;  iv  vhj  y/.wp«  i>£ui'o7j, 
TOP  j^ikv    nga  ^(XJiietTre  liiuc  yurov  ilpioTOlo 
160  Aüyiiw  (fikoi;  viug  hi^sv  jiETuJundcv  iovra, 

i^xct  7ru(/a'/.kii'ui  Y.£(pakt]v  xuzd  6Ei;u)v  ojuov. 
ApertiiiM   est  in  semita  inredentcs   ilcscribi,  postqiiam  reli- 
(jupraiit  viain   publicaiii.      Id   iiitpllijfens  ^Vartoims  ÜTlsßi;- 
aitv    scribciiilmu    ceiiscbat,     «juo    ailsiito    Scliaeferus    sie 
riiiriiilabat: 

kau<f6oov  8'  dTreßijaav  ud^t  TTQv'jrtOia  y.ckei'dov 
'Keiiti;v  y.aoTcakifxoiae  rolßov  upalv  ei;aiv<rovT£i. 
Qiiae   etsi  farilüma    saiic   correctio    est,    tarnen   habet  (|no 
ilispliceat.      ISani   et   iluriiis   est   ij9l   vprbo   posfposiliiin  ,   et 
tota   liai'c   ratio   descripfionis    iusolentior   est  ,   neglcito   or- 
iliiie  ,  (jiio   ouuiia  (leiiiceps  referri  mos  est ,  siqnideni   et  a 
ria   publica   abiisse   dicuiitur,   antpcjuain  eos  iu  ea  inrcssisse 
acct'piiniis  ,  et  fucturi   esse,  tjuod  faccre  rectius  direreiitur. 
Accednnt   ad    Iiaer    tnirae   diversitates   srripturae.     Naiii  pro 
U\ti,    (|iiod    Scliaeferus    falso    dixit    in    oniiiibus    codicibus 
esse,    tres  Codices   üoovz   habeiit,    in    altero  aiitcm   lersu 
luntina  ct,avvovT<>.      lllu'd    OQOVg  quidc-m    ncscio    au  sit 
ex  Ütcov    corriiptnin.      Sed  totuni   locuiii  quum  considero, 
iioii  possuin  (jiiiii  snspicer  versuni  excidisse,   nt  tali  ijuodam 
modo  procpsscrit  oratio  : 
kaocfüüov  ö'  iuii  j;aav  u&t  nouiiLara  /.ekevSov 
dcounui;  iv.rSToa-jvTO  ifouii  it'i  doTV  (fioovaa, 
kemr;v  y.aQUukiuoioc  TQi'ßov  noair  i^avvovtsi;, 
i]  ^a  öl'  dftriEketüvog  äno  ozadnujv  -cerdwcno, 
uVTl  ki'ijv  doi'aijfAOg  iv  vkrj  ^koi^u  deorcrrj, 
Tjj  fjiv  uua  nQoqiinie  ^J/oi  yüvoi/  viploruio 
Airyelfi}  (fikog  ulög. 
In   liis   T7J  f-iev  qnnm   fnlgo  legafiir  ,  TTJ  plane  necessarinm 
est.     Codices   roi   iicv  et  rov  jJ.iv.      Aeque   bonuiii   est  t^ 
fjiv  dpa  et  zfj  zuv  o.fia. 

V.  iii'J.  ineptum  est  et  corrunipit  spiitentiain  tj>,'fi  TTfp. 
iscribeiidutn : 

lieiue,  ■jzdkai  zira  ndy^v  as^tv  nsoi  ^vSov  dxovclnc, 
t/js  £i  TiEQ,  atpiTifjTjaiv  EVI  (ineai  ßdkkojzut  d^vi. 
Sic   Ilomcrus  lliad.  I.  211.   w;  losxoA  7l£Q. 

^'^.  166.  quod  legebatur  Cl,  ölj  rot,  iion  in  ag  8' 
r,zne,  scd  in  öi  ^  ijcoi  niutaiidum  erat.  V'ide  ad  Hom. 
Ii.    Ven.   22(i. 

V.  r72'  non  recte  legitur  cuid  lui^atis  libris  t/j,-  /.£i- 
■ug  ayuO£L'£ ,  quod  srribeiidiim  erat  addifa  particiila  ex 
Iiintiiia,  fög  yfiiid^  y  (/.yöosrc  ,  ut  itle  quideiii  diceiat. 
Abfose   eiiiin   ab    uj^   debet   acceiitus. 

^'^-  ISo.  mihi  qiioqne  cum  Leiinepio  }.uy.U}V  r  öku- 
Cf/UilOV  Eii^voi;  scribendum  videtur.  Kiliil  ad  dcfendeiidam 
librorum  scripturani  facit  commemoratus  a  Donillio  ad 
Charit,  p.  ,j5!.  (413)  Ca.saubouus   ad  Theophrasti  Cliar.  21. 

V.  l',)-'.  pro  suloeco  TTuWiskst^aTo  sine  dubitatioue 
restituer«   debebat  Meiuekius   ■JC^ogAZVl^aTO  ,  quod  iatere 


in  rndicis  Mediolanensis  scriptnra  71  nocaki'tcizo  intel- 
Icxerat. 

y-   203.  null   sunt  ferendi   Iii   numeri: 

0/  £thv  dyyifxokoi  va.iov  dzlijTC.  nudöv-ueg. 

Uno  Codices  dy/lrrva.  Mediolanensis  äy^/CTTß  irooci'ß/ov, 
quod  est  correctoris  etiani  peius  versui  consuicntis.  Scri- 
bendum: 

ot  'iStv  dyx'fxokot  vaiov  Süq'vkijra  ma^ovreq. 

V.  212-  servavit  31eiiiekins   vulgatum  : 
i^ri  zuzE  ri')i;uv  ikojv  oziJEJivt]  inikacinct  xoQoU'n 
vEVQfii'jv,   Ti£(A  8'  luv  i-i^aiovov  elDup  ißnaa. 
\t  neque   vEVQEnj  alibi  inrcntuni  est,   nee  Tt£(n  coinmode 
potest  cxplicari,   et  in  codice  Flnrentino  pro   ultimis  duo- 
bus  rerbis  est  El'^avsßtjoa ,    in    aliis    autcm    Iribus  libris 
ncQU  et  e/gavdßijaa,   in  ^'aticano  deniqne  viiuEiii  neot- 
8iy.i>v  i:%£Ozovov  EVOEßijo-a.    Ex   his  licet  coniici  veram 
scriptnram   esse: 

81;  TOTE  xotOD  fkuju  ozoETiTTJ  ETclkaaoa  y.ooüjvrj 
vEVQtjv ,  rij  8'  vnto  luv  £](£Ozotov  £i3no  Eßrcra. 

V.  215.  non  debebat  ex  rod.  Vat.  scribi  Ttdoog  xi 
it(f  y.Eivov  iSeadai.  Nulluni  hie  usum  habet  ri.  Veris- 
sima  est  rulgata  Tla()og  y    ifil  y.Etvov  idiai^a/. 

V.  216.  molcsta  est  vulgata  srrlptura  yai  ovS'  l'.rcrj 
'lyvia  XOIO  (f'QaniUjvai  8vrä/irv,  prarstaretque  Is.  l'os- 
sii  coniecfiira  OfiH  71J\  nisi  Codices  OL'ötvo^  i'/via  roiu 
praeberent,  ex  quo  y.ai  ovoEvug  lyvia  xoiuv  scriben- 
dum videtur. 

V.  222.  e*si  duo  Codices  rjplv  y  iÖEEiv  suppeditarunt, 
tarnen,  nt  in  formula  ab  antiquis  epicis  accepta ,  prae- 
feram  vulgatum  itQtv   /S£f:ip. 

V.  228.    asscntior    Meineliio    Valckenarii    coiijccturain 
probanfi    £v    801111    i'kijivzi  pro    cv   öup   i'ki'd'zi.      Cor- 
rectorum    enim   esse  videtur,     quod     in    codicibus  est,    £v  ' 
XQlßo). 

V.  236.   non   recte  procedunt  hacc: 

Tfö  8'  fyw   dkkov  di'axov  d.7co   vevfiijc,  TrpoTakkov , 

doyaköuiv ,  özi  fjoi  uqIv  etiÖo/oc    h-Xfi-yi:    %£ioöt_. 

Sir  enim  liaec   dicta  sunt,  ac  si   eaindem  sagiftam  ,  quam 

modo    frnstra    eniiserat,    arciii    imposnisset.      In    quattuur 

codd.  pro    Ott   est  w;,   in   uuo   oc.      Unde  scribendum: 

aaxakd'Jiv ,    d  iioi  ö  7i(jiv  fzüjaiog  Ey.cpvys  yeiQu!;. 

V.  2.'J4.  non  probo,  quod  Hleinekius  'Trootarysitouiiv , 
quia  in  duobiis  codicibus  noo^cyt'Jdfii-i'  Icgitur,  in  -xno- 
OyEx^Ojlijv  niutavit.  Qiiaeriiiit  eiiini  niagis  quam  fu.'iunt 
Iiuius  aevi  poefae  volubillia(piii  iiiimprorum,  quao  perif, 
si  yEloi  ■JTpoayc9öiiiji'  legitur. 

V.  267.  scribendum  ftr,  ndoy.aq  dnoSovipa'  övu- 
yE(joiv. 

V.    269.     non    dubitauduin    puto  ,     quin     recte    vidcrit 

Briggsius  scribpiiduin  esse  injooiai  X£  uiEUO  Ufvkaa- 
iJuv.  Nihil  nisi  error  est  vpfcris  librarii  ,  opposita,  nt 
saepe  scribptitibus  accidit,  coijfuiidcntis ,  quiiui  '.l'iKll  nfjOi 
Z8  f^ijo'   ECpvLuo-aui'   scripsit. 

V.  27j.  non  pnto  recto  (/^(;;jj/;y  7rf;'.(/ip;o>' dici.  Quare 
probo  quod  Iiiutina  et  quattuor  Codices  prackent,  lliryi)v 
8h  TiELmoioi,  ikko.yEv  'Aiöi^i^. 

Aperte  vitiosa  sunt  hacc  v.  272. 
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xal  To'rs  S>]  ßovksvov  ojtujq  'kaöiaviiva  ßvQOav 
i^t;ad;  Tedve/alTu;  ä-^i)  i^tsl.tvtv  iguaaiinp', 
doyakeov  ftaKa  (i6xi>ov ,  ircil  oi'Y.  iay.e  diSrsQtp 

TtllTlj,  Ot'öi:  Ui^Oli  ■::Tljl(jV)lif.V<;)  ,  Ol'Si  flh  i'Aj/. 
Kiliil  lariaiit  liliri  ,  nee  rppertiis  est  iiiterprps  aut  rriti- 
lus  ,  iitii  Inrpui  »iit  roiiicdiuiii  ofleirct.  Si  [icllis  iiec  ferro 
iicr  silice  sciiiili  podii*,  vereor  iie  frusfra  quaeraiiiiis  aliud 
)iis  poteiiliiis  instriimenium.  1(1  igiüir  iie  erit  quideui 
unaoreiidiiin  ,  scd  viilciidum  ))o(ius,  quae  vis  esse  feiri 
et  silicis  esse  j)o<uerit.  Ea  raiissa  haec  eic  scribenda 
|)iito : 

doyaXiov  fidha  fiöx^ov,  inel  otVcu?  eay£  (jidijgo) 
Tiiriv ,  oi'öt  kiSoig  7T£iouiuivo),  oi<de  y.£f  ui/.tjv. 
Naiii  illud  iion  ot'St  ftiv,  scd  ovSs  y.ev  dici  delu-bat. 
()l>  Tilljn)  ovo'  UV  Ol'/.ljv  est  pellis,  in  qua  ferrum  aut 
silox  ne  ciratriccm  quideiu  ,  ei  srindere  tcnfaieris,  rplin- 
qiiat.      Praetorca  eiiain  en£t   oi<7t(;ji;  srrilicnihini   erat. 

Godofredus  Hermaiinus. 


Scholica  Hijpomnemnla.  Scripsit  Joh.  Baicius.  Mit 
dem  nioKo:  aidXQUV  oiotvcav.  '^'ol.  1.  Lugd.  Bat. 
apud  II.  \V.  Hagenberg  jun.  1837.  XVIII  u.  228  S. 
klein  8- 
Die  vorliegende  Sammlung  entbalt  eine  Reihe  von 
Abiiandhuigen,  «eiche  ileni  gelehrten  Publikum  von  der 
akademischen  Tbatigkeit  des  ^'erfasscrs  Rechenschaft  ab- 
legen sollen,  '^'on  den  l()  Abschnitten,  «eiche  das  erste 
Bändelten  enthalt,  beivogen  sich  die  meisten  mit  Ausnahme 
der  beiden  ersten  ,,üo  temperanda  admirationc  eloquen- 
tiac  TuUianae"  und  „In  obitu  Haniakeri"  auf  dem  Ge- 
biete der  Conjecturalkritik.  Dass  Hr.  B.  selbst  auf  seine 
kritischen  Leistungen  da«  meiste  Geivicht  legt,  erhellt 
nicht  allein  aus  dem  Umfang  derselben,  sondern  auch  ans 
der  A'orrcde,  in  welcher  derselbe,  unbekümmert  um  das 
(jteschrei  derjenigen,  ,,qui,  sua  quod  nuUa  habent,  vetera 
et  antiqua  exosculantur-',  ge«issermaassen  Protest  gegen 
alle  Anfechtungen  seiner  kritischen  Neuerungen  einlegt 
und  die  Anhänger  iles  Alten  geschwätzige  Kraben  nennt, 
denen  keck  und  kühn  ilie  Stiriie  zu  bieten  er  keine  .Scheu 
trage.  Hätte  nun  Hr.  15.  durch  den  trotzigen  .Standpunkt, 
Heichen  er  einnimmt,  nicht  von  vornherein  einem  Rcccn- 
senten  eeine  Aufgabe  erschwert,  so  würde  der  Unlerz, 
gern  auch  die  beiden  ersten  Abschnitte  etwas  näher  be- 
sprochen haben  (in  Bezug  auf  den  ersten  verweist  er  da- 
her nur  auf  die  gewichtigeu  Worte,  welche  der  vortreff- 
liche Sppngel  gegen  Westermann's  Urtheil  über  den  Redner 
Cicero  in  den  i\Iünchner  gel.  Anz.  1830-  Nr.  77.  p.  637  f. 
ausgesprochen  hat),  so  aber  muss  er  den  ihm  gegönnten 
Raum  zu  einer  tiefer  eingehenden  Beurtheilung  der  kri- 
tischen ^'ersuche  des  Hrn.  I?.  (Leistungen  kann  sie  Rec. 
nicht  neiincMj  benutzen,  damit  er  nicht  etwa,  wenn  er 
sein  Ifrtbeil  ohne  umfassende  Belege  darlegte,  mit  den 
ohrenwcrthen  Prädikaten  eines  ,,horao  impudens,  pcrver- 
8US ,  ineptus,  insanus  etc."  von  dem  hocbniütliigcn  Kri- 
tiker gezeichnet  werde.  Zwar  glaubt  der  llnterz.,  wenn 
anders  dessen  Worte  zu  den  Ohren  des  Hrn.  B.  dringen 
sollten,  schon  im  (iciste  das  mitleidige  Lächeln  zu  sehen, 
mit  welchem  derselbe  von  einem  namenluscu,  in  Deutsch- 
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land  sesshaften  Kritiker  seinem  Auditorium  vorerzählen 
wird,  allein  Rec.  kümmert  sich  ebenso  wenig  um  Hrn. 
B.'s  Hohnlächeln,  als  dieser  um  den  strepitus  und  die 
clamores  multitudinis  perversae  ;  auch  gebt  Rec.  nicht 
darauf  aus  ,  etwa  Hrn.  ß.  belehren  zu  wollen,  was  nach 
den  Grundsätzen,  welche  er  in  der  '\'orrede  entwickelt, 
ein  vergeblich  AVerk  sein  dürfte,  sondern  das  gelehrte 
Publicum  «larüber  aufzuklären,  was  es  in  diesem  Werke 
eines  Gelclirten,  dessen  Irüliere  Arbeiten  ihm  mit  vollem 
Recht  einen  guten  Namen  in  Deutschland  erworben  liabcn, 
zu   suchen   und   zu  finden   habe. 

Der  Haupttlieil  des  Buches  besteht  in  kritischen  Be- 
merkungen über  Cicero's  Rede  pro  Sestio;  sie  erstrecken 
sich  durch  Cap.  III  bis  VII,  p.  48—136,  woran  sich 
Cap.  l'III,  p.  137 —  192  eine  mit  grosser  Papierver- 
schwendung gedruckte  Collation  der  Levdner  Handschrif- 
ten der  Sesfiana  srhliesst.  Was  diese  letzteren  betrifft, 
so  ist  der  Aufwand  von  Papier  um  so  mehr  zu  bedauern, 
als  aus  dieser  Collation  für  die  A'^erbesserung  des  Textes 
der  Rede  Wenig  oder  Nichts  zu  gewinnen  ist;  einen  nicht 
viel  höheren  Werth  haben  die  überaus  zahlreichen  Con- 
jecturen  der  holländischen  Gelehrten.  Es  sind  grüssten- 
theils  ganz  nnbegründeto  Einfalle,  wie  sie  vor  einem 
gläubigen  Auditorium  nur  zu  häufig  vorgetragen  werden, 
und  hier  allenfalls  den  berechneten  Effect  nicht  verfehlen 
mögen,  aber  nimmermehr  einem  gelehrten  Publikun)  soll- 
ten mitgeflieilt  werden.  Wer  an  einem  abschreckenden 
Beispiele  lernen  will,  wie  weit  eine  immoderata  conjec- 
tandi  libido  führen  könne,  der  muss  diese  Schrift  des 
Hrn.  B.  lesen;  der  griisste  Gewinn,  welchen  dieselbe 
schaffen  kann,  ist  das  negative  A'erdienst ,  vor  ähnlichem 
Beginnen  zu  warnen  und  von  der  Conjectursucht  gründ- 
lich  zu    heilen. 

Sogleich  der  Anfang  der  Rede  bietet  Hrn.  B.  zu  einer 
kritischen  Ausstellung  Gelegenheit  dar.  Wenn  es  näm- 
lich in  den  Handschriften  heisst '.  iS'i  quii  anlen,  Judi- 
ces ,  mirabalur  — ."  ex  hoc  tempore  miretur  potius ,  so 
findet  Hr.  B.  nicht  bloss  die  Auslassung  von  is  unstatt- 
haft, sondern  auch  die  Präposition  ex  fehlerhaft,  wess- 
halb  er  ex  in  is  verwandelt.  Warum?  wird  Jedermann 
fragen.  Was  die  Auslassung  des  Pronomens  betrifft,  so 
fühlt  Hr.  B.  selbst  jene  Reden  des  Cicero  an,  welche 
mit  si  qiiis  beginnen,  in  zweien  derselben  p.  Arch.  nnd 
divin.  in  Caecil.  finden  wir  das  Pronomen  im  Nachsafae 
eingesetzt,  ausgelassen  ist  es  pro  Cael.  pro  Rab.  Post, 
de  prov.  Consul.  und  in  der  vorliegenden  .Stelle.  Allein 
Hr.  B.  bemerkt:  Pronomen  additur  quasi  fulcrum  post 
longiorem  protasin.  Nun  scheint  aber  dem  Recens.  in 
der  Rede  jiro  Rabirio  die  Protasis  gross  genug,  dass  sie 
wohl  eine  Stütze  bedurft  hätte,  und  doch  fand  Cicero 
es  nicht  für  nöthig,  das  Pronomen  im  Nachsatze  einzu- 
setzen, ebenso  wenig,  als  in  dem  Anfange  der  Sestiana. 
Es  hatte  daher  Hr.  B.  genau  das  Grüssenmaass  der  Pro- 
tasis angeben  sollen,  damit  für  künftige  Zeiten  allen  Irr- 
thümern  vorgebeugt  wäre.  Auf  ebenso  schwachen  Grün- 
den beruht  das  Vcrdammniss  der  Präposition  ex.  Es 
heisst  nämlich:  non  quid  dein,  sed  quid  nunc  mirandum 
sit,  dicit  orator.  Woher  Hr.  B.  die  Gewissheit  erlangt 
habe  ,  dass  Cicero  gerade  so  und  nicht  anders  gesprochen 
habe,  wissen  wir  nicht  zu  sagen,  oder  will  er  vielleicht 
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dem  Cicero  und  anderen  Rednern  »'erbie<en,  sich  der  Art 
ausziidriicken:  Wenn  sieh  Einer  vordem  darüier  zu 
wundern  pflegte,  dass  —  so  dürfte  er.  von  jetzt  an, 
d.   i.  künftighin,  vielmehr  darüber  sich  wundern  etc. 

In  dem  uänilirhen  ersten  Paragraphen  nill  Hr.  B.  niclit 
weniger  als  sechs  Conjunctire:  eos  qui  excitarint  et  li- 
bernrint  —  cos  nutem,  qui  violarint,  vexarint,  perlur- 
barint,  everlerint ,  durch  einen  kritischen  Marhtspnich 
in  Indicatiie  gegen  die  Autorit.'lt  sämintlitlier  Handschrif- 
ten timsrlialfcn.  Er  sagt  nämlich:  certos  indicat,  noii 
Inquitur  in  genere.  Doch  Rcccns.  fiirdet  gerade  umge- 
kehrt, dass  hier  Cicero  deutlicli  eine  Gattung  der  andern 
entgegensetze,  nnd  «äro  auch  diess  nicht  der  Fall,  so 
ländo  sich  doch  noch  ein  Rettuiigsiveg  fiir  die  gef,'llir- 
deten  Conjunctive,  indem  iler  Gedanke  recht  uolil  dio 
Erklärung  znliesse:  ihr  könnet  schauen,  wie  solche,  die 
doch  die  Republik  wieder  aufgerichtet  und  gerettet  ha- 
ben etc.  Endlich  lassen  sicli  die  Conjunctive  auch  noch 
durch  die  Bemerkung  rertheidigen  ,  dass  ilas  OUject  den 
Inhalt  des  Bildes  enthält,  ivelches  der  Redner  den  Zu- 
hörern vorfährt.  Ebenso  unbegrünilet  ist  es,  wenn  Ilr.  B. 
Cap.  21  ,  47.  aus  dem  einzigen  Cod.  Voss,  gegen  ilie 
Autorität  der  besten  Handschriften  schreiben  »iil:  ul  vitn, 
quae  naturae  debetur  statt  deberetur ,  no  jeder  woiilge- 
schulte  Gymnasiast  die  Aothivendigkeit  des  Conjunctivs 
leicht   darlegen    könnte. 

I,  2.  Ego  autem,  judices ,  qua  voce  mihi  in  agendis 
gratiis  commemorandoque  eorum,  qui  de  me  optime  meriti 
sunt,  beneßcio  esse  utendum  putabam,  ea  ?iunc  uli  cogor 
in  eorum  periculis  defendendis.  lis  potissimum  vox  haec 
serviat ,  quorum  opera  et  mihi  et  vobis  et  populo  Romano 
restituta  est.  So  findet  sich  diese  vielbesprochene  Stelle 
nach  den  Bemerkungen  Madvig's  (Opusc.  p.  440)  in  den 
neueren  Ausgaben  von  Orelli  (Heidelb.  1835-  4-)  "nd 
Klotz  geschrieben.  Hr.  B.  billigt  zwar  ilie  Auslassung 
des  handschriftlich  schlecht  begründeten  quia  vor  qua, 
doch  kann  er  sich  mit  der  Anordnung  Madvig's  nicht 
befreunden,  indem  er  bemerkt:  Praeterquam  quod  istius- 
modi  adiecfio  nnn  fieri  solet  in  Cicerone,  nisi  cum  ma- 
iore  ornatu  orationis  et  ubertatc ,  tum  ita ,  ut  per  co- 
pulain  cum  supcrioribus  nectatnr,  perperam  sentit  3]ad- 
vigius,  propterca  ista  disiungi  oportere ,  quod  inanis  sie 
tollatiir  tautuldgia,  quippe  eosdein  esse,  quibus  agendae 
esscnt  gratiae,  afque  eos  quorum  opera  vox  Ciceronis  ipsi 
populoque  restituta  esset.  Gewiss  mit  vollem  Rechte  ver- 
»virft  Hr.  B.  die  Voraussetzung  Wadvig's,  dass  in  der 
Vulgata  eine  Tautologie  liege;  doch  ist  Rccens.  nidit 
gauz  mit  der  Art  einverstanden,  wie  er  ilieselbe  zu  be- 
seitigen sucht.  Recens.  findet  nämlich,  dass  der  Redner 
nnter  denen,  qui  optime  de  se  meriti  essent,  überhaupt 
alle  seine  Günner  nnd  politischen  Freunde  begreife,  wor- 
auf er  sodann  sprcicll  die  auctores  et  propugnatores  sa- 
lutis  suae,  deren  Bemiihungen  er  seine  Zuri'ickberufung 
zu  verdanken  habe,  als  diejenigen  bezeichnet,  denen  vor 
allen  übrigen  seine  Stimme  zu  widmen,  er  sich  ver- 
pflichtet fiilile;  goiveit  nun  Hr.  B.  Äladvig's  Anordnung 
der  Stelle  bekämpft,  ist  Rec.  vollkommen  mit  ihm  ein- 
verst.iiiden,  doch  die  Art,  wie  er  selbst  den  schwierigen 
Knoten  zu  lösen  sucht,  wird  kein  besonnener  Kritiker 
billigen   können.     Er  wirft  nämlich   den  ganzen  Satz :  ii& 


potissimum  haec  vox  serviat,  als  ein  Glnssein  aus  dem 
Texte,  ein  leichtes  IMittel  ,  grosse  Schwierigkeiten  auf 
sanfte  Weise  zu  lieseitigen,  mit  dessen  Anwendung  Hr.  B. 
einen  wahren  Missbrauch  treibt.  Was  nnn  dio  Herstel- 
lung der  Stelle  selbst  bcfriÜt,  so  dürfte  nur  so  viel  sicher 
sein,  dass  die  Autorität  der  Lesart  quia  kaum  grösser  ist, 
als  die  einer  blossen  Conjectur.  Da  jedoch  nach  Aus- 
stossung  dieser  Conjunction  die  Anknüpfung  eines  neuen 
und  noch  dazu  so  kurzen  Gedankens  mit  den  Worten: 
lis  potiss.  serviat  .illzu  hart  utjd  abgebrochen  erscheint, 
und  die  ganze  Rede  durch  den  31angel  aller  ^'erbinilungs- 
partikeln  den  Charakter  einer  Zerrissenheit  enthält,  wel- 
cher mit  der  wortreichen  l'eriodologie  in  den  voraus- 
gehenden Sätzen  in  einem  schreienden  i^lissverhäKnisso 
steht,  so  hat  wenigstens  Recens.  die  subjecfive  Ueberzeu- 
gung,  dass  Cicero  mit  diesem  in  wahrer  Vereinsamung 
dastehenden  Satze  das  Exordiuui  der  Rede  nicht  geschlos- 
sen habe.  Bedenkt  man  nun  ferner,  dass  die  Zahl  ein- 
zelner Lücken  in  dieser  Rede  nicht  gering  ist,  so  dürfte 
die  Einsetzung  eines  Wortes,  miitels  dessen  das  Aus- 
einanderklaffen der  Satze  gehoben  würde  ,  nicht  als  ein 
allzu  vermessenes  Unternehmen  erscheinen.  Vortrefliich 
würde  aber  Alles  zusammenstimmen,  wenn  vor  qua  quo- 
niam  eingesetzt  würde,  dessen  Compendium  {q  u7>j  vor 
der   Svibe   qua   so    leicht  den  Ausfall   veranlassen  konnte. 

Cap.  2,  4.  schreibt  Hr.  B. :  num  qui  officio  coniunc- 
tior  dolor  ullus  esse  polest,  wobei  er  jediK  h  den  Beweis 
zu  führen  vergessen  hat,  dass  man  lateinisch  sagen  könne, 
num  qui  ullus  dolor.  Hr.  klotz  hat  zuerst  richtig  die 
Lesart  der  einen  Berner  Handschrift  ^^rt/«  qui  —  dolor 
ullius  esse  potest  in  Jahns  i\'.  Jahrbb.  Vol.  XXH.  p.  161 
hergestellt  und  daselbst  zugleich  vortrefflich  anscinan- 
gesetzt ,  warum  der  Redner  hier  dolor  ullius  nnd  nicht 
ullus  geschrieben  habe,  während  es  doch  in  dem  fol- 
genden Satze:  iracundia  ulla  heisst.  —  Zu  Cap.  2,  5- 
erklärt  Hr.  ß.  den  Grund  der  scheinbar  verkehrten  Stel- 
lung der  Adjcctiva  in  i\cu  Worten  :  in  rninis  eversae  at- 
que  a^lictne  rei  publicae  richtig  dahin,  dass  wohl  ever- 
sus  in  eigentlicher  Bedeutung  si<  h  mit  ruinis  verbinden 
lasse,  nicht  aber   afflictus. 

Cap.  4,  y.  Idem  —  venit  cum  exercitu  Capuam , 
quam  urbem  —  suspicabumur :  et  inde  ßl.  Aulanum  — 
Capua  praecipitem  eieeit  —  Idemque  C.  Marcellum  cum 
is  non  solum  Capuam  venisset  sed  eliam  se  —  coniecis- 
set ,  exterminundum  ex  illa  urbe  curavit.  Hr.  B.  findet 
in  dieser  Stelle  einen  neuen  Beweis,  wie  weit  die  Sucht 
dor  Grammatiker  und  Abschreiber  gegangen  sei,  eigene 
Einschiebsel  in  die  alten  Texte  einzuschwärzen.  Dass 
inde  nnd  Cupua  in  dem  zweiten  Gliede  nicht  zu  vereini- 
gen sind,  haben  die  Ediforen  Wdhl  eingesehen,  und  da- 
her inde  entweder  getilgt  oder  mit  dem  Obelus  bezeichnet; 
Ilr.  B.  streicht  ohne  weiteres  Bedenken  Capua,  was  schon 
Alanutius  und  nach  ihm  Mehrere  gethan  haben,  es  ist 
also  für  ihn  die  weise  Mahnung  Hand's  verloren  gejjangen, 
der  zu  Wopken's  lecft.  Tüll.  p.  Ki.j  richtig  bemerkt  hat: 
Qui  voc.  Capua  deleverunt,  immemores  fuerunt  consilii, 
quo  Cicero  urbis  Capuae  nomen  tarn  saepe  hie  posuisse 
videtur.  Rec.  glaubt  einen  noch  weit  tril'tigeren  Grund 
für  die  Echtheit  nnd  jNothwendigkeit  des  Wortes  Capua 
angeben  zu  können  j    es    nmss    nämlich    inde  zwar  jeden- 
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falls  aus  ilpin  Tox*  enifernt  weriicii,  jedoch  iiicli<  dadiirrli, 
dass   man   es   geradezu    liinatisu  irft,  sondern   aus   denisellien 
die    versferkte     erlife    Lesart     heranszielif.        Diese    glanlit 
Rec.    in    dein    Worte    iilem   gefunden    zu   lialien;     das   '^'^cr- 
derbniss   ist   eins   von    denen,     die    sii  !i    am    leirlitesten   er- 
klärCD   lassen.       Da    n.'inilirli   das    Praenomen   M.   auf   idem 
folgte,    so    konnte  m   in   idem  selir   leielit    ausfallen,    und 
dann   war  der  Weg   znr   Lesart  ule  =  inde  'on   seihst  ge- 
bahnt.     Wieviel   die    ganze   Sfi-lie   durch    Aufiialime   dieser 
Ciinjertnr   gei»innt,    glanlien    »lir   nicht   hesser   veranschau- 
lichen   zu    können,    als    ueiin    «ir   diesellie   unverkürzt   bei- 
setzen:   Idem,   cum  itla  cnniuriitio  ex  Inleliris   nlque  ex 
teneliris  erujiissel  p/damgue  ririiiula  volilaret  ,    veni!  cum 
exeicitti   Capuam,    quam    urLem    propler  pluiimiis  belli 
oppnriunitates    ah    Hin    impia    et    sceleratn   mttiiu  tentari 
suspicaiamur:   idem  M.  Aulamniu   Iriuiunii  militum   An- 
toni ,   Capua  prnecipitem    eiecil  ,    liuminem    peiditum    et 
non   nbscuie  Pisauri    et   in   aliis   agri  Gallici   pitrtibus   in 
illa  coniuiatlone  versatum:  idemque   C- Mnrcellum,  cum 
is  non  snlum   Capua  m    venisset ,    verum  etiam    se  quasi 
aimnrum    studio    in    max.'mam  fumiliam  coniecisset ,    ex- 
terminandum    ex    illa  uibe    curuvit.      Wir  erhalten   dem- 
nach   drei   Glieder,    deren    jedes    mit    idem   beginnt,    und 
diese   Anapher    ist    von    dem    Redner   auch    in   dem    Iiuierii 
der  Sätze   durch    das  <lreimal  gesetzte  Capua  durchgeführt, 
iVlan   vergl.   p.  Sest.    14,  .3  5.    lidem   consules   —   cnm- 
probaverunt ;    iisdem    consuliius    sedentibus  —   lata 
lex  est  — ;  iisdem  con  sulibus  inspectantibus  servorum 
delecfus  habebantur  — ;  iisdem    consulibus  arma   — 
comporlabantur  etc.    IVach  di«-scr  Auseinandersetzung  glau- 
ben  «ir   es   kaum    niithig   zu    haben,   auch   noch   das  zweite 
Glosscm,    was   Hr.   R.    in    dieser   Stelle    aufgewittert  hat, 
«regen   seine  iin;Tebpfenen   Angriffe  zu  schlitzen.    Er  streicht 
nämlich    nicht    allein     Capua  ,    sondern    auch    idemque  im 
dritten   Gliede.      Dann   lieisst   es,  idem   non   dicitiir   nisi  in 
re    nova  ac   diversa   commemoranda ,     ut   initio    hiiiiis   jiara- 
graphi.      Gerade     darin     liegt    die   Feinheit    des    Redners, 
dass    er    die   Wirksamkeit    des  Sestius    in    Capua    als    ein 
dreifaches  ^'erdieiist  derselben   um  die  Stadt  hinstellt,   in- 
dem  er    dieselbe    nach    ihren     einzelnen    Phasen     zerglie- 
dert    und    eine     jede     derselben    seinem    Schützling    zum 
besonderen    Lobe   anrechnet;    man   i ergleiche    die    vortreff- 
lichen   Worte    Zumpt's    zu    Cic.    Verr.    V.  58,   152-     B<*' 
Gelegenheit    des    Wortes    inde,    welches    an    dieser   Stelle 
zu   so   vielen   ,1lissverst,'indnissen   geführt   hat,    erlaubt  sich 
Rec.    auf    die   Nachsicht    seiner  Leser    zu    sündigen     und 
denselben  seine  Ansicht   über   eine  andere  überaus  schwie- 
rige .Stelle  Cicern's  zur   weiteren  Prüfung  vorzulegen  ,    in 
welcher  dasselbe  Wörtchen  inde  zwar  nicht  im   verdorbe- 
nen  Ziistanile  erscheint,  aber   zu   den  seltsamsten  und  ver- 
kehrtesten  Erklärungen   .Anlass   gegeben   hat.    Es   ist  diess 
nämlich    in   iler   vielberühniteii   Stelle  von    ilem   fiindiis   Sa- 
biiius    in    der    Hede   pro    IMureiia    f.',   VC).       In   der   Vorans- 
getzung,   dass   den    Lesern   die   vortreffliche  juristische   Er- 
klärung   der    ganzen    Stelle    durch   Saviguy    (Zeitschr.   für 
geschieh!.   Rechtsnissenseh.    IIL  p.  -t'il  sqij.)   bekannt   sein 
werde,   wollen   wir  nur  jene  Stelle   berühren,  in   welcher 
die   ßedentung    der  Partikel    inde    noch    ganz    verdunkelt 
daliegt.     Es  hcisst  nämlich:    INDE    IBI    EGO    TE  EX 


IURE  MANU  CONSERTCM  VOCO.  Quid  huic  loqua- 
eiler  litigioso  responderet  ille  ,  unde  petdrilur,  non  ha- 
hebal.  Transit  idem  iuris  consultus ,  ti'jicinis  Lnlini 
modo:  UNDE  TU  i\IE,  i.Kiuit,  EX  IHRE  .^JANU  CON- 
SERTUM  VOCASTI,  INDE  IBI  EGO  TB  REVOCO. 
Die  Hauptschwierigkeit  in  diesen  Worten  liegt  in  der 
Erklärung  der  Partikeln  inde  ibi;  in  den  meisten  Aus- 
gaben ist  die  Note  von  Grävius  abgedruckt,  die  so  lau- 
tet: Iride  ibi  est  in  eum  locum,  et  dicitur  ut  inante, 
exinante,  insimul  et  liujus  generis  alia.  Andere  erklären 
inde  ibi  für  indiaem;  allein  ilass  bei  diesen  Erklärungen 
bloss  der  Sinn  der  Stelle  ,  nicht  aber  die  Bedeutung  der 
Partikeln  selbst  berücksichtigt  wird,  zeigt  sich  auf  den 
ersten  Blick.  Ebenso  »venig  genügt  die  neueste  Deutung 
von  Hand,  der  im  Tursell.  III.  p.  I(i4  inde  ibi  erklärt: 
desshalb  o/ine  Weiteres  j  allein  dass  auch  diess  nicht  rich- 
tig ist,  zeigt  deutlich  die  andere  Stelle:  Unde  tu  me 
vocasti ,  inde  ibi  ego  te  revoco ,  in  welcher  unde  und 
inde  in  so  sichtbarem  Bezüge  zu  einander  stehen.  Rec. 
glaubt,  dass  inde  zu  vocare  gehurt  und  inde  vocare  in 
alfer  Sprache  nichts  Anderes  ist,  als  avocare,  von  einem 
Orte  hiniregrufen  ;  man  vergl.  über  die  alten  Redensarten 
inde  ire ,  inde  vocare  die  Stellen  bei  Hand  Tursell.  III. 
p-  3(i0.  Jbi  liingegen  bezielit  sich  auf  den  Ort,  wo  der 
Rechtsstreit  staftlinden  soll ,  und  gehört  also  zu  7na?iii 
conserere.  üie  beiden  Partikeln  sind  desshalb  neben- 
einandergestellt, weil  es  der  lateinische  .Sprachgebrauch 
bekanntlich  liebt,  Wörter  desselben  Etymi  oder  gleicher 
und  ähnliclier  Bedeutung,  so  z.  B.  Pronomina  und  Prono- 
mina u.  s.w.  zusammenzustellen.  Danach  erhalten  wir  folgen- 
den Sinn  der  ganzen  .Stelle  ;  Ich  rufe  dich  von  hier  hin- 
weg,  um  dort,  d.  i.  an  Ort  und  Stelle ,  rechtmässig  mit 
mir  zu  streiten-  Auf  diese  Ausforderung  lautet  sodann  die 
Antwort:  f  on  wo  du  jnich  liinwegrufst ,  rechtmässig  zu 
streiten  ,  von  da  rufe  ich  dich  gegenseitig  hinweg,  dort 
zu  streiten.  Ueher  vocare  und  revocare  vergleiche  man 
Cicero  pro  Rose.  Amer.  18,  ^'2-  Doch  wir  kehren  nach 
dieser  Abschweifung  wieder  zur  Rede  gegen  den  Sestius 
zurück. 

In  der  vielbesprochenen  Stelle  Cap.  IV.  tO:  Aon  re- 
cito  decretum  officio  ttliquo  expressum ;  sed  recito  me- 
moriam  perfuncli  pcriculi ,  praedicationem  auiplissimi 
beneficii ,  vicem  officii  praesentis  ,  iestimonium  praeleriti 
temporis,  tiift  Hr.  B.  gegen  die  Conjectur  Lambin's  »ace;« 
als  ^'ertheiiiiger  der  handschriftlichen  Lesart  vicem  auf, 
indem  er  eine  neue  Erklärung  der  Stelle  versucht.  Da- 
bei werden  die  wohlbegründeten  Einwürfe  des  scharfsin- 
nigen Madvig  auf  eine  vornehm  absprechende  Weise  ab- 
gefertigt, wie  sie  besonders  auf  Kathedern  sich  gern  dick 
und  breit  zu  machen  pflegt.  Wir  wollen  diesen  Abfer- 
tigungsproccss  im  Einzelnen  beleuchten. 
(Fortsetzung    folgt.) 
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Berlin.  In  der  philosophisch  -  historischen  Classe  der 
Akademie  am  2.  März  las  Herr  Ne  ander  über  das  Verhällniss 
der  Aristotelischen  Sittenlehre  zur  christlichen. 
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Sch^lica  Hijpomnemata.     Scripsit  Joh.  Bahiui. 

(Fortsetzung.) 

Erstlich  heisst  es:  Quoil  reprelirnilit  IMadiiijius  :  recilare 
ttUquid  viceni  alicuius,  tain  reproliPiideiKlum  est,  credo, 
quam  recitnre  illiquid  vocem  nlicuius  aut  recitait  aliquid 
fiiemoriam  alicuius.  Dagegen  l)eMierl;en  wir,  «lass  3Ja(l- 
vig  wolil  (lesshalb  die  Latiiiität  der  Phrase  geleugnet  liat, 
weil  «ohl  der  Ausdruck  vocem  durch  die  Aiialugie  der 
viUrigen  Substantive,  deren  Richti^ikeit  uiiaiitastlieli  fest- 
steht, nicht  aher  auch  vicem  als  heglauhigt  erscheint. 
Dazu  kninint  noch,  (lass  fliadiig  mit  Recht  lienierkt:  ne 
dirani  prorsus  iucouiuiodam  haue  esse  decreti  appellatio- 
nein ,  inter  ista  praesertim  memoriam ,  prnedicationem , 
tesliinonium ,  interiectam,  qua  non  quid  sit,  sed  cuius 
loco  sit,  signifiratur.  Hierauf  fährt  Hr.  B.  fort:  Tum, 
qualis  pst  ista  siuiplirissiina  sententia,  quam  in  coniectura 
messe  dicit?  Lt  vox  sit  in  ipso  decretu  et  rerUis  offirii 
praesentis  (quod  pracstant  Campani  ipso  decreto  facto)? 
In  quo  illud  primum  vitiusuni  e.-t,  quod  officium  intelli- 
gitur  Canipanorum.  Atqui  peiiculum  et  l/enejicium  et 
piiielerilum  tempus  cngitatione  relnruiitur  ad  .Sestinni. 
Wie  Hr.  B.  so  sprechen  konnte,  ist  dem  Beceiis.  unlie- 
greiflich.  Wahrlich  ein  liherhastii^er  Kathederaussprudi  I 
Also  unter  memoria  perfuncti  periculi  sollen  wir  das  .An- 
denken an  eine  Gefahr  rerstehen,  welche  Sestius,  und 
nicht  vielmehr  die  Campaner  bestanden  haben?  Dann 
lieisst  es  weiter:  Si  officium  erit  Canipanorum,  nulluni 
aliud  iutelligi  potest,  nisi  ipsum  decretnin.  Kxibit  sie 
sententia:  recito  verha  decreti  a  Campanis  Jncti.  Auch 
•lieser  Einwurf  beruht  auf  ebenso  seichtem  (irunde,  als 
der  vorausgehende.  Hr.  B.  hat  nämlich  auf  seinem  über- 
eilten Streifziig  gegen  die  iMailvigische  Ivritik  übersehen, 
dass  die  s.'imnitlichen  Accnsative  Prädikate  zu  decrelum 
sind,  deren  Sinn  sich  im  Deutschen  am  ileullii  listen  durch 
Relativsätze  ausdrücken  lässt.  AVir  müchteu  nun  fragen, 
ob  irgend  ein  Vernünftiger  einen  Kon-sens  im  folgenden 
fJedanken  linden  wird:  Ich  lese  ein  Decret  vor,  icelclies 
smcohl  den  Ausdruck  einer  in  der  Gegenirnrt  erfüllten 
Dienstleistung  entliiilt  (oder  irelc/ies  Organ  ixt  einer 
Dienstleistung  in  der  Gegcnicurt  ),  als  auch  Zew^niss 
a/ilegt  für  die  Vergangenheit.  Darauf  schreitet  llr  B., 
nachdem  er  alle  Hindernisse  siegreich  überwältigt  zu 
li.ibeii  glaubt,  mit  raschen  Schritten  zu  seiner  eigenen 
K/kl/trung.  Praesens  officium  soll  n;iinlich  bedeuten  ein 
uliicium  eificax  et  magnum,   quod  Seslius  tum  praeslitcrat, 


worauf  der  Kritiker  etrarks  so  weiter  fortführt :  Apparet  hinc 
praesens  nequc  ad  locum  nequc  ad  tempus  referri ,  sed 
dici,  ut  praesens  auxilium,  praesens  cura,  ceteraque 
eius  generis.  Dieser  Schluss  »Sre  meisterhaft,  wenn 
sich  nur  auch  beweisen  liessc,  dass  praesens  ein  für  alle- 
mal nichts  Anderes  hcissen  könne,  als  was  Hr.  B.  in 
demselben  sucht.  Jedoch  wir  anderen  Leute  glauben , 
dass,  wenn  Cicero  praesens  und  praeteritus  einander 
entgegensetzte,  in  dieser  directen  Entgegenhaltung  so  ver- 
wandter BegriHc  die  gebieterische  Nothwendigkeit  liege, 
beide  Wörter  in  temporeller  Bedeutung  zu  fassen  (man 
vergleiche  z.  B.  lo,  :i\.)  und  alle  sonstigen  Erklärungen 
als  unnatürlii  he  nnd  absolut  falsche  zurückzuweisen.  Ist 
damit  die  Üolialtbarkeit  der  neuen  Erklärungsweise  schon 
sattsam  erwiesen,  so  glauben  wir  der  Mühe  überhobeu 
zu  sein,  noch  zu  untersuchen,  was  von  der  Bake'sclien 
Deutung  des  Wortes  vicem  ?.a  halten  sei,  was  so  um- 
schrieben wird:  tanquani  remiincratiouem  et  repensionem, 
wie  schon  Hot(m)anii  gewollt  hat,  indem  er  umschreibt: 
vicissitudiiiem  ollicii,  relationem  gratiae.  An  denselben 
Gebrechen  in  der  Auflassung  des  /^djectivs  praesens  lei- 
ilct  auch  die  neueste  Erklärung  des  Hrn.  Klotz  in  Jabn's 
N.  Jahrbb.  XXII.  p.  löV.  Kach  der  selbstgefälligen 
Redseligkeit,  mit  der  Kr.  Klotz  dieselbe  vor  den  Augen 
seiner  Leser  hinbreitet,  sollte  man  glauben,  es  handle 
sich  hier  um  eine  ganz  nagelneue  Erfinilung;  vergleicht 
man  aber  die  Quintessenz  der  Klutzischen  Worffluth  mit 
den  kurzen  Worten  des  bescheidenen  Orelli  in  der  zwei- 
ten Ausgabe  (183','.  8.)»  ^"  "''''^  "'^"  auf  den  ersten 
Bück  seilen,  dass  die  beiden  Geisteskinder  einander  auf 
das  Haar  ähnlich  sehen.  Uebrigens  ist  Hrn.  Klotz  bei 
seinem  anerkannten  Scharfsinn  der  wunde  Fleck  seiner 
Erklärung  keineswegs  entgangen;  er  weiss  jedoch  den 
Stein,  der  ihnv  im  Wege  liegt,  durch  einen  überaus 
feinen  Kunstgriß  urplötzlich  hinwegzuzaubern.  Nachdem 
er  nämlich  zuerst  die  Erklärung  abgegeben  hat,  dass 
unter  officium  praesens  eine  durch  persönliche  Anwesen- 
heit zu  leistende  Pflicht  zu  verstehen  sei  ,  bemerkt  er 
zuletzt  noch,  dass  der  Redner  das  letzte  Glied:  testimo- 
nium  praeteriti  temporis,  zu  dem  zunächst  vorhergehen- 
den in  eine  <rewisse  (?)  Opposition  und  nähere  Beziehung 
gesetzt  habe,  indem  dieses  heisse,  ein  Zeuguiss  für  die 
i'eroangenheit ,  ebenso  wie  das  Decretum  vorher  als  an 
der  Sti-lle  gegenwärtiger  Dienstleistung  erscheint.  Jedoch 
das  feine  Trngspicl ,  welches  llr.  Klotz  mit  diesen  Wor- 
ten treibt,    ist    leicht    zu    entlarven,    wenn    mau  statt  des 
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WoHes  gegenirltitig  den  eijcntlichpn  Aiisilruck  antcesend 
einspfzt.      lliu   iiuri    ilic   Latulürliriflliclie   Losart   zu    retten, 
blielie   nacli   dorn  Ermessen   des  Rerens.   kein  anderer  Weg 
übriif,  als   den  Beueis  zu  führen,  entweder,  dass  pt(iese?is 
officium  alleriliiigs  nicbt«  Anderes,  als  eine  in  der  Gegen- 
wart   erfüllte    Oblie^'enlieit     bezeichne    und     dann     vicem 
doch    noch    einen    Sinn    gebe    (z.   B.    ich    lese  ein   Decret 
vor,  welches  eine  solche   Obliegenheit  vertritt)   oder  dass 
der   Redner   ohne   die   rhetorischen   (iesetze     zu   verletzen, 
praesens  und  praeteritus  in  nnmiftelbarer  Aufeinanderfolge 
in     ganz    lersthiedenen    Bedeutungen    einander     entgegen- 
setzen   konnte.    Noch    bemerken    wir,   dass   durch  die  Con- 
jertur    vocem    zwei   Paare    ron   Oppositionen    sich   bilden , 
welche   zu   einander   in   dem  schönsten  ^Vechsejrerhilltnisse 
stehen:  Ich  lese  ein  Decret  vor,  durch  tcelchcs  das  An- 
denken    an    die    überslandene    Gefahr    der    Campaner 
erneuert,  und  das  ausgezeichnete  Verdienst  des  Sestius 
gepriesen    wird,    ein    Decret,    welches    tlieils    nls    Organ 
dient  der  gegentaürtigen  Dienstleistung  der  Camp  a  n  er, 
theils  nls  Zeugniss  der   Vergangenheit,  d.i.  der  vergan- 
genen Dienstleistung  des  Sesli7is. 

Cap.  5,  12.  Aequo  unquam  Catilina,  quam  e  pruina 
/Ippennini  atque  e  nivitius  Ulis  emersisset ,  atijue  aesta- 
tem  inte'^ram  nactus  Italute  calles  et  pasturum  stabula 
jiraeclara  cepisset ,  sine  viulto  sangiiine  ac  sine  totius 
llaliae  vastitale  miserrima  concidisset.  Hr.  B.,  überzeugt, 
wie  CS  scheint,  ilass  die  handschriftliche  Lesart  ^?nec/(ir« 
cepisset  oder  coepisset ,  wofür  nur  die  edit.  Ven.  prae- 
dari  coep.  hat,  eut-schisden  verwerflich  sei,  bestreitet  an 
dieser  Stelle  bloss  die  Conjecturen  der  Herren  Madrig 
und  Orelli,  peragrare  oder  penetrare  coepisset,  jedoch 
mit  ganz  oberflfichlichen  Gründen.  Zuerst  wird  behaup- 
tet, dass  die  Verbindung  ron  Italiao  calles,  was  Madvig 
mit  Recht  von  gebirgigen  und  rerlassenen  Gegenden  ver- 
stehe, und  pastorum  stabxila  falsch  sei.  Jedoch,  welcher 
1  ortheil  wäre  wohl  dem  Catilina  aus  solchen  Gebenden 
erwachsen  ,  wenn  er  nicht  zugleich  die  Meiereien  der 
Hirten  hätte  ausbeuten  können,  um  seinem  Heere  den 
nüthigen  Unterhalt  zu  verschaff,-!;?  Hr.  B.  schreibt  daher 
Italiae  colles;  er  gibt  jedoch  keine  Aufklarung,  was 
Italiae  colles  in  diesem  Zusammenhange  heissen  soll. 
Die  folgenden  Worte  des  Hrn.  B. :  Tum  non  est  illa  in- 
terpolatiu,  sed  in  priniis  proclivis  mendi  rorrectio,  ut  ex 
praeclara  restituatur  praeduri,  sind  dem  Rec.  zu  unver- 
tit.'indlich ,  als  dass  er  sie  widerlegen  könnte.  Endlich 
sollen  auch  ilie  Worte:  nestatem  integrum  nactus,  sinn- 
los sein,  was  man  nur  von  solcheu  Mannern  sagen  könne, 
quibus  vel  more  vel  legibus  aestas  integra  ad  agendum 
conccdatur.  Allein  nach  Ansicht  des  Rec.  sagt  Cicero 
ganz  richtig:  Wenn  Catilina  einen  vollen  Sommer,  näm- 
lich zur  Führung  des  Krieges,  bekommen  hatte,  indem 
es  bekannt  ist,  dass  der  Ivrieg  gegen  den  Catilina  erst 
im  SpSfherbste  gelnlirt  und  gegen  den  Anfao'j  des  Mo- 
nats November  beendigt  wurde.  Nach  diesen  fälsch- 
lichen Voraussetzungen  will  Hr.  B.  die  ganze  Stelle  so 
geschrieben  wissen:  nequc  uiiquam  Catilina,  quum  — 
emersisset  atijue  aestate  integra  nactus  Italiae  colles  et 
pastorum  stabula  praedari  coepisset.  Rec.  muss  sehr 
bezweifeln,  dass  diese  Conjectur  vor  dem  Vorschlag  IMad- 
»ig's    einen    Vorzug   verdiene,    dessen    Richtigkeit    selbst 


übrigens  nichts  weniger,  als  feststeht.  Denn  ausserdem, 
dass  sich  diese  Conjectur  von  den  Zügen  der  li.uiilsclirift- 
liclien  Lesart  prueclurii  all/uweit  entfernt,  scheint  aucli 
der  l'tif,t\iX  peragrare  selbst  nicht  passend,  ebenso  wenig 
penetrare,  was  Hr.  Orelli  will.  Da  niimlicli  inotivirt 
werilen  soll,  aus  welchen  Gründen  der  Krieg  langwierig 
zu  werden  schien  ,  so  sollte  mau  zu  den  (Hjecten  calles 
und  stabula  am  ersten  ein  Verbum  erwarten,  welche«  i\rti 
Begriff  ,si'i /(  festsetzen ,  einen  Stützpunkt  an  etwas  fin- 
den, entlii'ilt.  Dieser  aber  scheint  in  dem  handschril!- 
lichen  cupere  ganz  richtig  gegeben  ,  wenn  es  in  dem 
Sinne  von  occupure  gefasst  wird.  ^'ielen  Anstand  li.Tt 
auch  das  Adjectiv  praeclara  erregt,  und  wurde  als  sinn- 
los geradezu  verworfen,  allein  da  die  pastorum  stabnU 
dazu  gedient  hatten ,  den  Catilina  und  sein  Heer  zu  er- 
halten ,  so  ist  nicht  einzusehen,  warum  sie  der  Redner 
in  Bezug  auf  den  Catilina  nicht  als  praeclara  bitte  be- 
zeichnen können.  Nach  diesen  ^'orausscliickuiigen  wür- 
den wir  die  ganze  Stelle  etwa  so  übersetzen:  ]}  enn  Ca- 
tilina die  Bergpfade  und  die  für  ihn  so  vortiieilhaflen 
Standquartiere  der  Hirten  gewonnen  ,  d.  i.  sicli  in  den- 
selben festgesetzt  hätte,   so  würde  etc. 

Cap.  (")  ,  14.  wiril  jetzt  nach  einer  als  meisterhaft 
anerkannten  Conjectur  iMadvig's  geschrieben:  ut  eins  urti-' 
tio  non  defensionem  modo  videretur  criminum  continere, 
sed  etiam  memoria  dignam  iuventuti  rei  publicae  capes- 
sendae  auctoritatem  praescribere-  Auch  Hr.  B.  erlheilt 
der  Conjectur  iuventuti  das  verdiente  Lob,  er  findet  aber 
die  AVorte  memoria  dignam  überaus  matt,  ist  jedoch  in 
grosser  ^'^erlegenheit,  was  mit  denselben  anzufangen  oilor 
vielmehr  zu  wagen  sei.  Er  bemerkt  nämlich:  Eijiiicieni  , 
si  hariolari  licet,  mallem:  monere  alias  et  iiircnluti  prae- 
scribere. Recens.  kann  für  seine  Person  an  dieser  SliUo 
die  Erlaubniss  zu  ei:ier  hariolatio  wirklich  nicht  erthci- 
len,  sondern  glaubt,  ilass  Cicero  ebenso  richtig,  als  schfiii 
sagt:  Die  Rede  des  Ilorlensius  schien  nicht  bloss  eii:e 
Abfertigung  der  Anklagen  zu  umfassen ,  sondern  auch 
der  Jugend  ein  der  Aufbewahrung  trürdiges  Muster  und 
Vorbild,  wie  man  im  Staatsleben  wirken  soll,  vorzuhal- 
ten.     Man   vergl.   Cic.   Phil.   II.    §.    20. 

Eine  der  schwierigsten  Stellen  der  Sestiana  findet  sich 
zu  Anfang  des  siebenten  Capitels.  Dieselbe  wird  jetzt 
nach  der  Herstellung  Madvig's  ao  gelesen:  Fuerat  itle 
annus  iam  in  re  publica,  iudices ,  cum  in  magno  motu 
et  multorum  timore  intenlus  est  arcus  in  me  unum  .... 
re  quidem  Vera  in  universam  rem  publicam  traduclione 
in  ple/iem  f'uribundi  hominis  ac  perdili  etc.  Hr.  Maihig 
hat  sich  in  der  Behandlung  ilieser  Stelle  jedenfalls  das 
nicht  geringe  ^Vrdienst  eriiorben,  dass  er  die  aus  Inter- 
polationen herrührenden  Lesarten  entlernte,  den  Satz  mit 
quum  entschieden  richtig  verbesserte,  endlich  zuerst  auf 
den  unrichtigen  Gebrauch  des  Plusi|uamper(ects  fuerat 
aufmerksam  machte,  wofern  unter  jenem  Jahre  das  de» 
Clodischen  Tribunals  lerstandeii  werden  soll.  Jedoch  so 
richtig  auch  die  letztere  Bemerkung  ist,  so  wenig  kann 
sich  Rec.  mit  der  neuen  Erklärung,  die  Madvig  versucht 
hat,  einverstanden  zeigen.  Er  versteht  nämlich  unter  j7/« 
annus  das  Jahr  vor  dem  superior  annus  (s.  JJ.  1  j),  d.  i. 
jenes  unter  dem  Consulalc  des  Cäsar  und  Bibnius,  denn  in 
diescui    sei  Clodius    in    den   Plebc-jersland  zurückgetreten. 
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Dafpgpii  bemerkt  schon  Ilr.  B.  niif  Rechf:  Mailvigiiis 
iiou  curare  viiledir,  inoilo  aiiti>  t'iriToiiPiii  ilixissr,  se 
superiniis  anni  ( i.  e.  Galinii  et  Pisoiiis)  rei  [Hililicac 
iiaufragliiui  ox|insituriiin  osso,  itaque  iltum  aiiiiiiiii  iicccs- 
»ario  ile  lioc  iiiiolli|;(>ii(liiiii  esse.  Aiisscrdcm  H'rHirftilr. 
15.  aiirli  ileii  Ausilriick  fucrat  ille  aii/ius  an  iiiul  für  sl(  li, 
(loch  aus  einem  (jirnnilc,  ilen  Kpc.  niclit  reclit  verstellen 
kann.  Er  8a°;t  iiänilitb  :  Fuerat  Ute  annus  ilici  alio  sensu 
noM  posse  videtur,  nisi  ^ic,  nt  lialeatur  ea  laclandi  ina- 
tcria.  iVIai!ii;j  ■;Ianlit  ,  fuerat  stelle  hier  im  Sinne  iciii 
viaecesnerril  ;  allein  Rec.  kann  sich  unnii"ij;licli  lilierzeu- 
jfeii  ,  (lass,  »venu  Cicero  einmal  eine  ('msclireiliiiiif  w.'ili- 
leii  »üHte  (statt  der  einfachen  Worte:  lam  Caes.  et  Uibnio 
coss.  —  intentus  erat  arcus),  er  dazu  sich  der  nackten 
und  in  nielirfacher  Bezieliuii";  aiisliissisen  >Vorte:  Fuerat 
ille  fni/ius  iam  in  re  publica,  sollte  bedient  haben.  Diess 
fiihlt  man  am  lieutlichsten  bei  einer  licbertrajcuii J  in's 
Deutsche.  Denn  was  soll  diess  heissen  :  Jenes  Jiihr  war 
bereits  in  dem  Staate  gewesen,  wo  etc.  Oder  konneu 
vielleicht  die  Worte,  «ie  s'.e  lorliegen  ,  den  Sinn  haben, 
«len  IF.  Oslander,  um  dem  Gedanken  doch  eiiiifferinaassen 
auf/iihelfen,  in  dieselben  gelebt  hat:  llereits  war  jenes 
Jaltr  der  Staatsverwaltung  verflossen  etc.  Aber  die 
Hauptbasis  der  iVladv  irischen  Erkl.'irunj;  beruht  ja  darauf, 
<lass  nicht  unter  dem  Consnlate  de»  l'iso  uiiil  Gabinins, 
sondern  des  Cäsar  und  üibnlus  des  Cloiiius  traductiu  ad 
pletieni  erfolgt  sei.  Diese  Einivendun;j  übergeht  Hr.  B. 
ganz  mit  Stillsch«  eigen ,  obwohl  sie  nnsdiuer  zu  besei- 
tigen war.  .■\llerdings  nämlich  nennt  die  (beschichte  das 
Jahr  des  Casarischcu  Consulats  als  dasjenige,  in  ivelchem 
Cluilius  Plebejer  wurde,  doch  die  Wirksamkeit  dieser 
traductio  äusserte  sich  erst  in  dem  Jahre,  wo  Clodiiis  in 
Folge  derselben  das  ^'olkstribunat  bekleidete.  Die  Worte 
intentus  est  arcus  in  me  unum  —  traductione  ad  j)l, 
furibundi  liominis  haben  also  keinen  anderen  Sinn,  als 
foigondeli  :  Gegen  mich  allein  jonrd  der  liogen  gespannt, 
dadurch,  dass  der  rasende  Mensch  in  den  Plebejersland 
war  aufgenommen  worden;  traductione  ist  dcninach  nicht 
aufzulöseil  in  traducendo  homine,  sondern  in  traducto 
hont.  So  fallt  alle  ^iothigung  hinweg,  das  Jahr  des  Cil- 
sarischen  Consulats,  von  welchem  in  den  Capj).  7  u.  II., 
welche  einzig  das  Tribnnat  des  Clodius  bespreihen,  auch 
nivlit  mit  einer  Svlbe  die  Rede  ist,  mit  in  das  Spiel  zu  brin- 
gen. Sollten  auch  diese  (iriinde  noch  nicht  hinreichen, 
von  der  Ln!ialtl>arkcit  der  von  uns  geriigten  Lesart  und 
Erklärung  zu  überzeugen,  ao  wolli'U  wir  noch  einen 
neuen  geltend  machen,  iler  die  Sache  zur  volligen  Eiit- 
scheidniig  bringen  dürfte.  Wir  glauben  n.'imlich,  dass 
der  Temporalsatz  mit  fjuum  bei  vorausgegangenem  Plus- 
qaaniperfect,  auch  angenommen,  es  konnte  fuerat  für 
praecesserat  stehen  ,  doch  keine  andere  .Aullassuii^  der 
Stelle,  als  folgende  erlaubte:  Vorübergegangen  war  jenes 
Jahr,  als  plötzlich  der  liogen  gespannt  ward.  Dazu 
kommt  noch  der  Umstand,  dass  Rec,  sehr  bezweifelt, 
ob  der  tenipurelle  .Ablativ  rjuo  durch  quam  dann  ersetzt 
werden  kann,  wenn  »vie  hier  ilas  Demonstrativ  ille  vor- 
hergeht, und  durch  den  Relativsatz  der  SubjelsbegrifT  erst 
gebildet  werden  soll.  Ist  nun  iliess  der  Fall,  so  kom- 
men wir  von  selbst  wieder  auf  das  Jahr  des  Clodischen 
Tribunats  zurück,  und  die  Worte  traductione  ad  pleöem, 


welciic  die  eigentliche  Basis  der  onhaltbaren  Erklärung 
IM.idvig's  bilden,  lassen  auch  so  keine  andere  AnfTassiiiig 
zu  ,  als  die  von  uns  oben  entwickelte.  Fragen  wir  nun, 
wie  Ilr.  B.  die  grossen  Schwierigkeiten  dieser  tiefver- 
iloibcneu  Stelle  zu  benieistern  siiilit,  so  finden  wir  bei 
ilini  folgenden  I  erbesseriingsvorsclilag :  Atlulerat  ille  an- 
nus, iudices  ,  tu  rei  publ.  magno  motu  et  multorum  ti- 
viore ,  tanquam  inlenluin  arcum  in  me  unum,  Receng. 
siebt  nicht  ein,  was  durch  diese  Coujectiir  gegen  die 
^  ulgata  gewonnen  sein  sollte;  das  Plusijuamperfect  attu- 
lernt  ist  ebenso  unrichtig  angewendet,  als  in  der  Lesart 
fuerat;  und  was  die  Phrase  betrifft:  annus  atiulil  iircuni 
inlentum ,  so  h'isst  sich  von  derselben  <las  >ianilichc  be- 
merken, was  Madvig  (Opusc.  p.  447)  richtig  gegen  die 
^'ulgata  einwendet.  Soll  nun  Recens.  noch  miKlieilcn, 
wie  etwa  der  verzweifelten  Stelle  anfziilielten  sei,  so 
dürfte  von  <len  maniiirhfacheu  Versuclii-n  einer  Hei- 
lung, die  er  gemacht  hat,  der  folgende  »eniirstens  das 
Gute  haben,  dass,  während  er  sich  von  den  handschrift- 
lichen Zügen  nicht  zu  weit  entfernt ,  durch  denselben 
iler  Züsaminenhang  der  Gedanken  auf  eine  ganz  natür- 
liche AVeise  liergestellt  wird.  Wir  glauben  nämlich,  dass 
Cicero  die  Erzalilnng  von  dem  SchiUbrnch  ,  nelclier  dem 
Staat  in  dem  Jahre  vor  dem  Tribnnat  des  .Sestins  bevor- 
zustehen schien  ,  etwa  so  mochte  begonnen  liaben:  Furor 
erat  ille  insanus  iam  in  re  publ.,  quum  in  magno  viotä 
et  timore  omnium  intentus  est  arcus  in  me  unmn.  Be- 
trachtet man  nämlich  den  Nachsatz:  quum — intentus  est 
arcus  in  me  unum  ,  und  besonders  die  Worte  in  dcüi- 
selben:  in  magno  motu  et  tifnore  omnium,  so  erscheint 
Nichts  natürlicher,  als  dass  bereits  im  Hauptsatze  eine 
Andeutung  auf  die  unruhigen  Bewegungen  im  Staate  vor- 
anging, auf  welche  und  aus  denen  sich  die  rasenden 
Entwürfe  des   Clodius    eiitu  ickclten.  *) 

In  demselben  Capitel  4^.  17.  niaclit  Hr.  B.  einen  neuen 
Versuch  ,  den  Text  von  einem  ,,otiosum  additaiucntum" 
zu  befreien.  Es  heiss  nämlich  daselbst:  Sed  fuit  pirofeclo 
quaedam  illa  rei  publicae  furtuna  fatulis,  ut  etc.  Da 
nun  die  schlecliten  Levdener  iSandschriften  statt  quaedam 
illa  „in  illa^^  lesen,  so  wird  das  fast  unentbehrliche, 
im  Geiste  der  echtesten  Latinität  angewendete  Pronomen 
quaedam  ohne  Weiteres  als  nicht  Ciceronisch  verworfen; 
denn  „mirifice  languidain  reddit  seutentiam:  si  augendi  (?) 

*)  Bei  einei-  wiciIcrlioUcii  liotracbtun;^  dioacr  schwierigen 
Stelle  bin  ich  ziu'  Einsiciit  gcküMjiireu,  d^iss  sicli  der 
Sinn,  welchen  ich  in  ticrsilbcn  suchte,  dtircii  eine  noch 
leiclitoie  Acnderung,  als  icii  vorgcsclilai;cn  halte,  lieislcl- 
Icn  lasse.  Icli  sclircilie  nainlicli  jetzt  statt  ;  Fuerat  ille 
annus  iam  in  re  puilica ,  iudices  etc.  Füre  bat  ille 
annus  etc.  Ob  luv  in  re  publica  dann  noch  in  rem 
fiiiblicnrn  absolut  luilhwcndig  sei,  lassen  wir  dahingestellt. 
Dtircli  diese  Conj<:ctur  wirti  ticrscibc  Gedanke  i^ewonncii, 
den  ich  Interz.  nach  dem  Zosaiiimenhange  als  nothwcn- 
dij  anpespiochin  batle,  dabei  Mir<l  aber  ille  annus  nicht 
entfernt,  ein  Ausdruck,  dessen  sich  Cicero  so  häufig  in 
dieser  Rede  bedient,  und  der  gerade  liier  um  so  treffender 
ist,  wo  mit  der  Scbildoiimg  der  Unfälle,  welche  jenes 
veiliän^'iiissvolle  Jahr  mit  sich  gebracht  hatte,  begonnen 
wirtl.  Da^s  CS  a]>er  nicht  zu  kühn  ist.  dem  a/inus  selbst 
einen  furor  beizulegen  ,  zeigt  die  Parallelslelle  in  dersel- 
ben Rede  c.  'Jlj.  §.  50:  ctiam  exieras  nationes  illius 
anni  furore  conquassatas  yidetis.  K.  Halm. 
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sensu  arcipienilum,  oxsppclaliaa  jjost  fatalis.'^  Da  niOchie 
man  »irkliih  aiisriirni :  Seil  fuit  priifccio  qiiaoilam  illa 
Ciccroiiis  fortniia  falaliä,  iit  iiaiicisccretur  —  quid  dirdin  ? 
—  einpiidafores?  hoccine  ijt  ego  nomine  appellcm  evcr- 
gores  etc. 

Cap.  8,  !')•  Art«!  quid  ego  de  supcrcilio  dicam?  quod 
tum  hominilius  71011  supercitium ,  sed  pignua  rei  puhlicae 
videbniur.  Tantu  erat  gravitas  in  oculn,  tanta  con- 
traclio  frontis,  ut  Hin  supercilio  res  publica,  tanquam 
Atlante  coelum,  tiili  videretur.  Auch  an  dicspr  Stelle  hat 
sich  ftladiiff  ilas  j^'rosse  Verdienst  erworlien,  das»  er  die 
tnanniilifaclieii  Interpolationen  des  Textes  narhjewiesea 
und  (iozi-igt  hat,  das«  naili  den  Zügen  der  ?iirlit  inter. 
polirfen  Ilaiidürliriften  bloss  folgende  Worte  feststehen: 
ut  ilto  supercilio  aii/tus  ille  niti  tanquam  videretur.  Er 
selbst  baute  anf  diese  AVorte  die  Coujertur:  7iiti  tajiqunm 
vade  videretur.  Hr.  ü.  bekämpft  diese  (edeufalls  sehr 
«(eistreithe  Cnnjertur,  iielche  jet/.t  Hr.  Orelli  in  seiner 
dritten  Ausgabe  und  selbst  IJr.  Klotz,  der  sich  gegen 
«lie  Verdienste  IVladvig's  um  Cicero  nicht  selten  ungerecht 
zeit;!,  in  den  Text  aufgenommen  hat.  Von  den  ganzen 
zwei  Seiten,  «elrhe  Hr.  15.  auf  die  Behandlung  dieser 
Stelle  verwendet  oder  vielmehr  versch» endet ,  ist  bloss 
ilasjeiiige,  «as  er  gegen  fllaihig's  Coiijeitnr  vade  einwen- 
det, von  einigem  Belang,  alles  llebrige,  was  er  beibringt, 
liildet  eine  grosse  Reilie  ron  GeHaltstreiclien ,  wie  sie 
ein  besonnener  Kritiker  nicht  einmal  Zuhörern  gerjeniiber 
sieh  erlauben  sollte.  Rec.  ist  mit  Hrn.  B.  ganz  eiiiier- 
staciden,  dass  die  Vergleiehnng  des  siipcrciliiim  mit  einem 
Biirgcii  nicht  bloss  äusserst  matt  und  fast  abgeschmackt  sei, 
sondern  auch  eine  fade  {j'eschw.'itzigkeit  des  Redners  ver- 
rathen  würde,  nachdem  jenes  suprrciliiim  schon  ein  pig- 
was  rei  pu/ilicav  genannt  war.  Tritt  auch  in  Cicero  eine 
grosse  Vorliebe  hervor,  einen  Gedanken  soiiel  als  mög- 
lich aiisznschmiicken  und  öfters  wiederzugeben,  so  ge- 
»cbii'ht  diess  doch  immer  in  neuen  und  niannii  blaltigen 
IVendungen,  und  der  Art,  dass  der  stärkere  Ausdruck, 
das  kühnere  Bild  dem  schwächeren  nicht  vorangeht,  son- 
dern zu  folgen  pliegt.  Hier  aber  luitten  wir  gerade  den 
umgekehrten  fall  ,  da  Niemand  liiugiien  w  ird  ,  dass  der 
(jeilanke,  ein  supercilium  ein  pignus  rei  publicae  zu 
nennen,  weit  kr.'iftiger  ist,  als  wenn  derselbe  mit  einem 
l'.ürgen  verglichen  wird.  Hr.  B.  treibt  aber  seine  Aus- 
stellungen noch  weiter,  da  er  sich  einmal  die  grosse  Aul- 
pabe  gestellt  hat,  ilie  Rede,  welche  er  .seinen  Zuhörern 
erkb'irt,  von  allen  Intei  polationsschlacken  zu  säubern, 
uesshalb  denn  ganze  Stellen  derselben  vor  seinem  kri- 
tischen Messer  fallen  müssen.  Da  jedoch  eine  Wiilcr- 
legiiiig  aller  dieser  unreifen  Einfalle  zu  weit  führen 
^vürde,  so  begnügen  wir  uns,  unsere  Leser  bloss  mit  dem 
Bedenken  des  Hrn.  B.  bekannt  zu  machen.  Der  Aus- 
druck gravitas  in  oculo  soll  ein  verkehrter  sein  ,,prinium 
piiiiii  iion  erat  gravita.s  tiibiieiiila  Pisoni ,  sed,  ut  moilo, 
trnculentuH  et  tcrrlbilis  adspcctus.  Tnin  i|iiidi|iiid  ei 
tribiii  rectum  exislimetnr ,  noii  erat  illud  in  oculo,  sed 
in  oculis,  nt  seinper  pliirale  ponitur,  ubi  <iim  vultus  et 
inentis  sigiiific.itioiie  coiijungitur.  Der  letzteren  Behaup- 
tung  steht  zwar    die   Autorität  der   Rede   in   Tis.   c.  4,  S- 


entgegen  («ir  fügen  noch  hinzu  or.  post  redit.  in  sen. 
7,  Itj.)»  woselbst  es  hcisst:  homijietn  impurum,  atque  non 
modo  facie,  sed  etiam  oculo  tuu  dignissimum,  allein  auch 
hier  wird  oculo  durch  einen  kritischen  fllachtspruch  ver- 
urtheilt,  und  der  verdorbenen  Stelle  soll  durch  die  un- 
glücklichste Conjectur  »der  Welt:  non  modo  facie  sed 
etiam  ore  tuo  dign.  wieder  auf  die  Beine  geholfen  wer- 
den. Endlich  wird  der  ganze  Vergleich  überhaupt,  dass 
etwas  auf  einem  supercilium  beruhen  solle,  weil  diess 
kein  fulcrum  sei,  al.s  inept  verworfen.  Das  Endresultat 
aller  dieser  Anklagen,  Beweise  und  Ueberführungen  lau- 
tet nun  dahin,  dass  der  ganze  Gedanke  von  tanta  erat 
gravitas  bis  jtiti  videretur,  die  schale  Ausgeburt  eines 
uiüssigen  Interpolators  sei.  Allein  hfitte  Hr.  B.,  statt  auf 
Interpolationen  Jagd  zu  machen,  sich  «lie  ehrenvollere 
Aufgabe  gestellt,  schwierige  Stellen  entweder  durch  leichte 
und  einfache  Verbesserungen  zu  heilen,  oder  durch  rich- 
tige Erklärung  vor  unberufenen  Neuerern  zu  sichern,  so 
»ürde  er  wahrscheinlich  zu  einem  ganz  anderen  Resul- 
tate gekommen  sein  ,  oder  sich  doch  wenigstens  nicht  so 
arg  an  den  Manen  des  grossen  Redners  versündigt  haben. 
R  ec.  glaubt  nämlich,  ilass  die  so  vielfach  angefochtene  Stelle, 
ii.ichilem  einmal  die  Interpülatiuiien  in  den  schlechten  Hdschr. 
durch  Madvig  nachgewiesen  sinil ,  jetzt  nicht  mehr  einer 
»eiteren  Heilung,  sondern  bloss  einer  richtigen  Erklärung 
beilürfe.  Wir  erklären  nämlich  die  Worte:  ut  illo  supercilio 
annus  ille  niti  tanquam  videretur ,  also:  so  dass  es  gleich- 
fiiia  deii  Anscliein  hatte  ,  als  hiniie  das  Schicksal  Jettes 
Jahres  an  den  Augenbraunen  des  Fiso.  Kein  Gedanke 
kanu  beissendcr  und  schneidender  sein,  als  dieser;  Piso 
ist  für  die  römische  Welt  ein  zweiter  Jupiter,  der  wie 
der  Herrscher  im  Donnergew  ölke ,  mit  seinen  Augen- 
wimpern die  Geschicke  der  Länder  und  Völker  lenkt  und 
regiert,  mau  vergl.  Horat.  Carm.  III,  1.  8.  Reges  in 
ipsHS  impcrium  est  lovis,  cuncta  supercilio  moventis. 
SVas  man  allein  gegen  diese  Aullas?uiig  der  Stelle  ein- 
wenden könnte,  ist  <lie  Stellung  von  tanquam  vor  vide- 
retur. 31advig  behauptet  geradezu,  dass  schon  die  Stel- 
lung der  Partikel,  welche  zu  videretur  nicht  gehören 
kciiine ,  hinlänglich  zeige,  dass  nach  tanquam  ein  Wort 
ausgefallen  sei.  Allein  wenn  man  im  Deiitsihen  recht 
gut  sagen  kann:  Es  halte  gleichsam  das  .tnsehen,  als 
venu  etc,  so  ist  nicht  eiii/.usebeii ,  warum  diess  in  der 
römischen  Sprache  verwehrt  sein  sollte.  Nicht  ein  oder 
das  alliiere  \Vnrt  bedurfte  in  dein  Bilde:  ille  an/iu^  su- 
percilio Fisonis  vitebatur,  als  mit  zu  grosser  Kühnheit 
.iiigew endet,  der  ermässigenileii  Partikel  tanquam:  sun- 
ilerii  die  Kühnheit  liegt  aiit  Seiten  lies  A'crgleiclienden , 
wesshalb  zu  keinem  anderen  Worte,  als  gerade  zu  videri 
die  Partikel  treten   musste. 

(Beschluss   folgt.) 
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Hell  iica  Hi/pomnemaia.     Scripsit  Joh.  Baldus. 

(Bcschl  uss.) 

Caj).  0»  21-    Erat   enioi   liominum    opinione  nobilitate 
iput    —    commendatus.      So    schreibt    Ilr.  1$.,     iiiilcm    er 
iicisctzt:  Scnaiida  est  liaec  codil.  Icrtio  fcre  ronst.iiis:  jilcri- 
qiic    uialiicruiit    opinioiii.       Gegen    die    Beliaiiptuii}; ,     «lass 
opinione    die   Icctio    constans    codd.    sei,    nniss    Reo.    von 
rornheri'iii  Protest   einlegen,   denn    gerade  die  besten  lland- 
Brliriften,    als   A ,   B ,    C    (bei    Orelli    edit.    llf.)     und    die 
iiandsrliriftlirlien   AVerfli    besitzenden   alten    Editionen  a,    b, 
<1,    lesen    einstimmig    opinioni.       Aber    ancli    die    (iri'inde, 
mit  denen   Hr.   B.  opiniuni  bekämpft,  sind   selir  leiclit  ge- 
wogen.     ,,Primun>   non  recte    interprctatnr  Erncstins,    ho- 
ihinum   opinioni  diei  pro  hominiius.    Tnm  perperam  Garat. 
«•«nfert  üllic.  II,    lH,   12  ;  »am   ad  opinionem  commendari 
ibi  est  ita  ruuimendari ,   ut  opinio   iunucentiae  exsistat.    ^e- 
inini   praeterea   roniniendatur   <juid  ,   nisi   qui   cll'iccre   pnssit 
aliqiiid:   ut  si  v.  c.   dicitur:  erat  populo   Romano  commen- 
datus:   Iiic    enini    gullragiis    consiilem     fariebat.       Endhch 
«ird   noch   verglichen   4^.    JJ.  falsa    opinione,    errore  lio- 
minum  commendatus.    Was   nun   den   ersten  Grund  betridt, 
ei>     mag   Hr.   B.    Hecht    haben,    wenn    er    Ernesti    tailelt, 
«lass  er  Jiominum   opinioni  ^eTai\e7.u    für  Aowiiwi^us  erklilrt ; 
allein   damit   ist  doch   die  Riclitigkrit   der  Redensart  selbst 
nicht  ividetJegt.       Denn    wenn  Ernesti    die  Phrase    faUch 
erklärte,    so    folgt  mich   nicht,    dass  sie  selbst  falsch  sei. 
Kbenso   flüchtig   und    nichtig   ist   die   Einrede   gegen   Gara- 
loni;   denn    hat  tlieser  Gelehrte   ein   minder   passendes  Bei- 
spiel  gewählt,  so   uiusste  Hr.   B.   sich   zuerst  vorsehen,   ob 
«?s  denn   gar  kein  passendes  Beispiel   gebe,   durch   welches 
die  Phrase  geschlitzt  »erden  künute.       Hr.   B.    hat    nicht 
allein  diess   nicht  gethan,  sondern  sogar   »eislich  aus  den 
Beispielen,     »eiche     Garatoni    allegirt,    gerade    dasjenige 
lierausgehoben,   welches  am  ersten  einer  Anfechtung  aus- 
^i-feir.t   »ar;    warum    hat    er    sich    nicht  an  dem  zweiten 
liei   Garatoni   aus  Cic.   Phil.  II.   c.   13.    quae  res  commen- 
diitur    liominum  tnemoriae  sempiternae?  —    seine  Sporen 
'■-rdienti     Hätte    er    sich  die   31iihe   genommen,    diess   zu 
zergliedern,    so    würde    er  vielleicht    einigen  Anstand   ge- 
iKimnien   haben,   den   diktatorischen    Ausspruch   zu    nagen: 
jVemini   praeterea   commendatnr  quid,    nisi  qui  elFicere  pos- 
sit   aliquid.       In    diesen     AVorten    scheint    die    Behauptung 
enthalten   zu  sein,   dass   man   überhaupt    nur   Personen   et- 
wa»    empfehlen    kOnne.        Indess    Rec.    glaubt,    dass    man 
doch   wenigstens    z.  B.  der    guten    Meinung    ciaer    Person 


empfohlen  »erden  kOnne;  auch  zeigt  die  aus  der  zweiten 
Philippischen  Rede  angeführte  Stelle,  dass  auch  dasjenige, 
was  das  Resultat  einer  Empfehlung  ist,  zu  commendari 
in  den  Dativ  gesetzt  »erden  kann ,  gleichsam  als  der 
Gegenstand,  au  welchen  eine  Empfehlung  gerichtet  ist. 
Dass  aber  an  der  vorliegenden  Stelle  der  Rede  pro  Sest. 
unter  opinio  liominum  die  gute  I>]pinung  der  Menschen 
zu  verstehen  sei,  zeigt  die  schlagende  Parallelstelle  in 
ili-n  Epist.  ad  Div.  XII,  J3,  1,  "»  C.  Cassius  an  Cicero 
die  Worte  richtet:  ?ie(jue  enim  omnium  iudicio  vialim  me 
a  te  commendari .,  quam  ipse  tuo  iudicio  digne  ac  mereor 
commendatus  esse.  Aus  dieser  Stelle  erhellt,  ilass  Cicero 
sagen  will:  Denn  er  war  schon  durch  seinen  ^del  selbst 
der  guten  Meinung  der  Menschen  etnpfohlen  ,  d.  h.  so 
empfohlen,  lias«  die  Leute  von  ihm  ein  gutes  Vnrurtheil 
liegten.  Dieser  Erki.'irung  scheinen  aber  die  nach  nicht  lan- 
gem Zwischenräume  folgenden  Worte  §.  22.  zu  uider- 
sprecheu  ,  welche  desshalb  wohl  eine  genauere  Betrach- 
tung verdienen:  Kequam  esse  hominem  et  lerem  et  falsa 
opinione  errore  liominum  ab  adolescentia  commendatum 
sciebam.  Hr.  B.,  der  sich  fluchtigen  Eindrücken  des 
Augenblicks  oft  gar  zu  hastig  hingibt,  findet  beide  Stel- 
len schlagend  ähnlich,  er  hat  aber  dabei  vergessen,  dass 
es  an  der  letzteren  Stelle  heisst:  falsa  opinione  com- 
mendatum; einer  falsa  opinio  kann  man  allerdings  nicht 
empfohlen  sein,  wohl  aber  durch  eine  solche.  Statt  in 
solchen  liimnielweit  verschiedenen  Stellen  Aehnlirhkeileu 
aufzusuchen,  hätte  Hr.  B.  weit  besser  gethan,  seine  An- 
sicht über  die  scheinbare  Tautologie  und  das  Asyndeton 
in  den  AVorten  falsa  opinione,  errore  liominum  seinen 
Zuhörern  und  Lesern  uiitzutheilen ;  denn  auch  Rec.  ge- 
hört zu  denjenigen,  welchen  diese  Verbindung  sehr  auf- 
fallend erscheint,  wolern  nämlich  die  Worte  als  coordi- 
nirt  betrachtet  werden.  Allein  die  ganze  Schwierigkeit 
derselben  wird  durch  die  Annahme  gehoben  ,  dass  die 
Glieder  einander  subordinirt  sind  und  der  Sinn  der  Worte 
folgender  ist:  Ich  icusste,  dass  der  Mensch  in  Folge  der 
falschen  Meinung,  welche  man  von  ihm  gefasst  hatte, 
bloss  durch  einen  Irrthiim  der  Menschen  (nicht  durch 
genaue  Kenntniss  seiner  Persönlichkeit)  von  Jugend  auf 
empfohlen  icorden,  d.  i.  in  guten  Credit  gekommen  sei. 
Cap.  tO,  24.  et  quod  ita  domus  ipsa  fuinabat .  ut 
multa  eias  sermonis  indicia  redolerenl .  An  dieser  Stelle 
beschenkt  uns  Hr.  B.  mit  der  neuen  Erfindung,  dass  die 
Partikel  ut  hier  als  Vergleichungspartikcl  zu  fassen  sei 
und    der   Redner    sagen    wolle:    Queinadmodum    serinouiä 
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iiidicia  rpdolorp  sentiebam.  Da  IFr.  B.  sicli  ilanilcr  nirlit 
ausgesproilKMi  liat,  »ariiiii  die  vulgär«-  AiiHiissiiiig  der 
Stelle-  irrtliüiiilii  li  sein  soll,  so  rnidt-ii  aiirli  iiir  iiiiü  iiiclit 
hefugt,  Uli:«  auf  eine  M'iderleguiij  dieser  (jez«  uii^feuen , 
iiuiiatiirlii'jien  und  seihst  sprailiH  idrigrii  Erklärung  ein- 
zulassen, 

Cap.    11,   25-   Flagiliiiitlur   ai  /lis  (Pisone   et  Gabinio), 
—  ut  meam   causam  suscipeient ,    tigerettt ,    uli(juid  dehi- 
que  ad  senatum  referient.      Was   diese   Worte   belriilt,  so 
finilet  Hr.  ü. ,   dass   ein  Fehler    in    der   Interpunrtiiiu    diireh 
alle    Ausjjabeu    verbreitet  sei.     Denn,    lieisst   es,    <juod  liinc 
exoritur,   fla^itasse  senatum   ab   islis ,    ut   agerent  causam 
Ciceronis ,   priipterea  prubari    nun   polest,   tjuod   tigere  cau- 
sam  proprium    est   contentionis     et  discejitatioiiis    jam    pro- 
positae  ;    (jiiemaduiodum    Sextium    appi-llabat    ac/iirem   cau- 
sae  suae  Cuero.      In   den    AVorten  ,    wie    sie    in   den   Aus- 
gaben   jjeselirieben   sind,     liej^t    <lie   Bitte    an   die    Consniii, 
sie   sollten   sich    der   Sache   des  Cicero   aiiiielwiien,   sie    ver- 
theidigen    oder    fiiliren ;    warum    an    die    Cunsulii    als    die 
gleichsam    ständigen    Vertreter     der    bonorum     i-iii    solches 
Ansinnen,    selbst    an     die    Spitze   der    \'crtheiiligung    eines 
Patrioten    zu    treten,    nicht    ijestellt    »erden,     oder    wenig- 
stens   der   Redner    so    sich    nicht   aiisilrücken    konnte,     hat 
Hr.    B.    zu     betteisen    unterlassen.       Ein    ttciterer   Grund, 
tiariim   die   alte   Intcrpuiiction    fals«  h   sein    soll,    ist  aliquid 
lef'erre  ad  senatum   inepte   dicitur,   tanijnam  in  re  incerta; 
inaiiirestum    enim    est,   quid    referri    isti    vellent.      Die  Ver- 
bindung aliquid  referre  ad  senatum  ist   allerdings    selten 
und    vielleicht  einzig   an    dieser   Stelle;   doch    es   können  ja 
in    einem     besonderen    Verhaltnisse    Gründe    genug   liegen, 
<lass   eine    besondere,    von   dem  Ge»  ohiilichen   abiveicheiide 
Coiistructiou   oder   Redensart   gewählt  vtird.      So    ist    hier 
mit  abquid  ofl'enbar  ausgedruckt,   dass  die  Consuln,   ttenn 
sie    auch     nicht     die    Sache    Ava    Cicero    ganz    übernehmen 
wollten,    sie     doch     wenigstens    eine    oder   die   andere   31o- 
lion   liber   die   Sache   im   Senate   machen   mochten,   um   die 
Plane    des  Cloilius    zu    vereiteln.     Man  vergl.  p.  Sest.  1^.  K). 
und    ilaselbst    die   Ausleger.       Die    liiterpuiictinn     endlich, 
welche    Hr.     B.    rorschlägt,     vianu     causam    susciperent , 
agerent    aliquid,    denirjue    ad   s.    re/.,     ist    aus   mehreren 
Griiiiden    vertterfiich ;   erstlich,    weil    agerent   aliquid  nach 
vieam    causam    susciperent    sehr    matt    niid     kraftlos    ist; 
auch    sieht    man    nicht  ein,    itas  denn  eigentlich  jenes  ettvas 
sein    mochte,     das    ilie   Coiisulii    in's    Werk    setzen   sollten; 
endlich   schliesst  si<h    der   letzte   Satz   ganz     unpassenil    an 
«lic   Morle   agerent  aliquid  an,   da   die   Glieder   in   diesem 
Falle    wenigstens    folgende    Sielinng    erforilert    hätten:    ut 
meam  causam  susciperent,  referrent  ad  senatum,  aliquid 
denique  agerent. 

Cap.  11,  2ü.  Me  ipsuvi  ut  contempsit  hellun  patriae! 
nam  quid  ego  patrimoni  dicam  ,  quod  ille,  cum  quasi 
quaestum  faceret,  amisit?  Hier  zieht  erstens  Hr.  B.  die 
Lesart  des  Cod.  >oss.  71«/«  quid  dicam  putrimonii  der 
Vnigata  vor.  Allein  da  das  Pronomen  in  keiner  der 
übrigen  Handsi  hriften  fehlt,  so  ist  die  Ausinerziiiig  des- 
selben gewiss  einem  toreiligeii  Corrector  anzurechnen, 
der  sich  in  dessen  Bedenlsamkeit  nicht  finden  konnte. 
^s  sagt  aber  der  Redner  mit  ganz  besonderem  Nach- 
druck: Jf'as  sollte  ich,  an  dem  sich  der  l'nmensch  so 
schicer  versündigt  hat,  so  schonend  sein,  ihn  Lloss  einen 


T  erschleuderer  seines  väterlichen  Erlsuts  zu  nennen'*. 
tiiiicn  weiteren  Anstiiss  f;ibt  Hm.  B.  ilas  iinschiililige 
Wiirliliin  quasi,  es  wird  daher  als  Interpolation  scho- 
nuiig-,liis  ans  dem  Text  geiiorfen.  Warm»?  höre  ich  er- 
staunt fragen.  AVeil  in  den  Worten  quaestum  facere 
eine  Ztveidentigkeit  liegen  soll,  „eanujnR  oratioiiis  in  hoc 
loco  virfutem  tollit  plane  interpoUtor,  qui  quasi  ile  5110 
addidif."  Wir  wissen  nicht,  weiche  amliigiiifas  Hr.  B. 
im  .Sinne  hat;  wir  finden  nur,  dass  der  Redner  sich  g:«nz 
sachgeniäss  ausdrückte  ,  wenn  er  sagt  :  welches  Erbgut  er 
einhüsste ,  wiewolil  er  gleichsam  ein  Gewerbe  trieb,  näm- 
lich ein  Knpplergpschäft  in  seinem  Hause;  man  n-ri;l. 
die  Rede  post  reilit.  in  senatn  c.  5-  qui  quam  suam  rem 
non  minus  streuue  quam  poslea  publicum  couj'ecisset  , 
egeslatem  et  luxuriam  domestico  lenocinio  sustenlavjl. 
Endlich  wird  in  dem  ganzen  Capitel  eine  gewaltsame 
Umstelinng  iler  Sätze  ganz  ohne  Aoth  vorgenommen,  was 
zu    tviderlegen    hier  jedoch    zu    iveit   führen    würde. 

Cap.    Wi,  39.    Hoc  unum   habet  proprium,   ut  ex   urbe 
ex  pule/ it,    relegarit    non    dico  equitem   Romanum   —   sed 
civem   Romanum   sine  ullo  iudcio  aut    (alii   atque)   edic/o 
ex  patria  consul  eiecerit.      Diese   Stelle    ist    längst  schnn 
von    rtlanutius    ilurch    Tilgung   der    Partikel    aut  vor   edictn 
verbessert    worden,     und     diese    Verbesserung    ward    in   der 
neuesten    Zeit   einstimmig    von    den    ausgezeichnetsten    Kri- 
tikern,  Uladvii;   (Opuscc.   p.  45.')),   Orelli  (in  der  .i.  .Ausg.), 
Klotz    als    richtig   anerkannt.     Doch    hält  Hr.  B.   auch  jetzt 
noch   seine    Conjectur   ut   edictn,    tvelche    er    bereits    in    der 
Bibl.    crit.    noia    V,    1.    p.   40    vorgetragen    hatte,    fest,    wie- 
wohl   besonilers  Madvig    ihre  Unhaltbarkeit   auf  das  Ueber- 
zPUgendsli-    nachgetviesen    hat.       ftladiig    hat     iiämlich    mit 
Recht    bemerkt,    dass    keine    Notlniendigkeit    vorliege,    die 
Conjunction    zu    wiederholen,    und    dass  durch    dieselbe   die 
Häufung   der  Worte   auf  eine  störende  Weise  unterbrochen 
tterde.      Wir    fügen    noch   hinzu,    dass    nicht    bloss   diese 
unterbrochen,   sondern   auch   durch   diese   Einsetzung   mit- 
ten    im    Satze    die     überwältigenile     Kraft    der    Worte    des 
Redners    mit   einem    Schlage    gelähmt    und     zerstört   tvnrde. 
Wäre    die    Wiederholung    von    ut   nothwendig ,     so    könnte 
sie    nirgends,     als    hinter    sed    stattfinden.       Allein    Hr.    B. 
ist   <ler    Ansicht,     es    sei    ebenso     guter   Grund    vorhanden, 
ut  zu   wiederholen,    als    die     übrigen    Worte:    ex   patria 
eiecerit,   nachdem   vorausgegangen   sei:   expulerit  ex  urbe, 
relegarit.    Da   hat   Hr.   B.   einmal    wieder   einen   gar  Dürh- 
tigeii    Blick    in   seinen   Cicero,    welchen    er    schulmeistert, 
hineingeworfen.     Wo    finden   sich    denn    die    Worte   e.r  pa- 
tria   in    dem     ersten    Glieile  ?      Glaubt    denn    Hr.    B. ,    dass 
der  Redner   nur   zufällig  zwischen   ex  urbe  und  ex  patria, 
und    nicht   vitlmehr    mit    weisem  Bedacht   geivechselt  habe? 
War   es   möglich,    dass    Hrn.   B.   die    feine    Unterscheidung 
des   Redners   entgehen   konnte  ,    wo    dieser  selbst  so   fort- 
fährt:    Nihil    acerbius    socii  et   Latini  ferre    soliti  sunt, 
quam  se   id  quod  perraro  accidit,   ex   L'rbe  exire  a  con- 
sulibus  iuberi.    Atque  Ulis  erat  tum  reditus  in  suaa  ci- 
vitates,    ad    suos    Laves    familiäres    cfc.       Dass 
endlich    eiecerit,    nachdem    schon    die    Worte    expulerit, 
rele"arit    vorausgegangen,     noch    eingesetzt    tvnrde,     ttar 
ebenso    nothwendig    wegen    der   Einfügung    der    Worte   e.r 
patria,    als    weil    nur    so    ein    kräftiger    und   volltCnieniler 
Schluss  der  prächtigen  Periode   gctrunnen   werden    konnte. 
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Wie  Iiipr  Her  Roilncr  in  dpin  lo(z<i>n  Glivde  die  CewaU- 
tliat  de»  Galiiiiiiis  iiarli  ilireii  {ji'lirtssi'jstcn  !\loiiioii(oii  zor- 
^lu'dorfe,  dass  ein  Bürger  rem  lloiii,  «liiie  vor.iiisj;«';;«!!- 
);enes  Urtlieil,  iliirili  ein  Eilicf,  iiirlit  bloss  ans  Rum, 
sondern  aus  seiner  \'aterstad(,  von  Seite  eines  Consiils, 
der  ein  Hirt  der  Bürjjer  sein  sollte,  verlrielien  «ard,  so 
»ird  auch  dnnli  eine  ähnliche  Zergliederunjf  in  den  ^'er- 
rinisrhen  Reden  (V,  54,  140.)  «Iie  Unthat  des  A'erres  an 
dem  C.  Senilius  in  folgenden  Worten  gebraiidniarkt :  A«m 
pntes  hoc  negnre,  Jerres,  in  furo  Libjbiien,  innxinto 
cinivenlu  ,  C  Servillum  ,  civem  Hommium  e  convenlu 
Pitnhnrmilano ,  veterem  negoliatorem  ^  nd  tribuniil ,  nnle 
petles  luos  ,  ad  teriam  rirgis  et  verheribus  nbiectuin  ? 
Diese  Stelle  mag  auch  jenen  Kritikern,  »elrlie  in  der 
Sestiana  die  Worte  nut  edictn  ß.'inülich  streieheii  »vollen, 
als  Fingerzeig  dienen,  da  naeh  ihren  Prineijiien  anclt 
liier  entweder  die  Worte  ud  tiibun-l  mXer  ante  pedes  tuos 
dem    kritii-rhen    Urt.'ieilssprnehe    verfallen    ninssten. 

Cap.    14,  32-   Pni-Mitne  est,   Piso,   quod  tiinlum  liomi- 
nes  fef'ellisti ,    ut  negligeres  auclorilutem   senalus   .   .   .   . 
etiri'ir.e    edicere    nudeas ,    ne    niaererent    lioiiiines  iiienin, 
Sitarii ,   rei  publicae  calaiiiitalein?   An   dieser  Stelle   billigt 
Ilr.    B.    das    Urtheil    iMa<lvig's  ,    der    die  Conjertur  Lanibin's 
audebas    mit    nenen    Gründen    verfo<hteii    hat.      ^iadidem 
aber   unerachtet   iler   Einsprarhe   flladvig's  Hr.  Orelli    diu  h 
aueh    noch     in    seiner    dritten    Ausgabe    und    nach    ihm    Hr. 
Klotz   audeas  aufjrenommen   haben,  so   untcruiuinit  es  jetzt 
Hr.   B.   Hrn.   Orelli    auf    bessere   AVege    zu    führen.       Mit 
welchem    Glocke,    wird    sich     bald     zeigen.       Er     bemerkt 
nämlich:     ^iniirnm    nun    oportebat    isla   Urelliuin     referre 
ad   praesens  tempus   in    illis,    <juae    praeceilunt,    paruiiine 
est.      V'crstehen    »vir    diese    etwas   unklaren   Worte   recht, 
so    will    ilamit    Hr.    ß.    sagen,    Orelli    glaube,    es    müsse 
itudeas   desstve-jen    heissen,     weil   auch    der   vorausgehende 
Satz   durch  pmaiiine  est,    also    durch   ein    Prrtsens    einge- 
leitet   ist.     Hat  Hr.  Orelli    in    seiner   zweiten    Ausgabe  noch 
etwas    der   Art    ausgesprochen,    wiewohl    auch    dort  schon 
der    richtige    Gesichl.ipniikt  angedeutet   ist,   so    hat    er   sich 
doch    in    der   driften    Ausgabe   deutlich    genug  darüber  aus- 
gesprochen ,     warum     audebas    zu    verwerfen   sei.      Er   sagt 
nämlich:     lil     niinin    aildiilisse    meae     aniiotalioni     in    edit. 
min.    suii'iciat,    lect.    audebas  tum  demiiin  locnm  habifiiram 
fuisse,    si    Cicero   scripsisset  aiit  paru:ii}ie    erat   aut  falie- 
6ns.      Diese     Worte    scheint    Hr.    B.     entweder     nicht   ver- 
standen   Oller    nicht     beachtet     zu    haben;     mit     ihnen     ist 
nämlich    nicht   gesagt,    audebas  sei    unrichtig,    weil    indem 
vorausgehenden    Satze    das     Präsens    stehe,    sondern     weil 
da»   Präteritum    in   demselben   I parumne    est,    quod  fefel- 
listi)  nicht  auch   ein   Iniperfect    ist.      Hiesse   es   qund  /al- 
lelias ,  so   wäre   audebas  ganz  an   seiner  Stelle.    Dass  aber 
Cicero   gerade   fefelUsti  geschrieben    hat,     dass   er,     hätte 
er  sieh    einer    Uinschreibnng   beilient,     auch     gesagt   hätte: 
paruinne  est  ,    quod  neglexisli  aucforitateni    senatus ,    ist 
aber  so   natürlich  ,    als   dass   er   die    neue   Frage  ,    wäre   sie 
in     der     \  ergangenheit     ausgedrückt  ,      beginnen      niusste  : 
Etutnine  edicere  ausus  es,   ne  nuterereiit  etc.    AVie  aber 
jetzt    die    Worte     in    den    Handschriften    stehen  ,    sind   sie 
ebenso    wenig   von   Seiten   des   Sinnes,    als   der    Grammatik 
anzufechten.      A'ou   Seiten   des   Sinne»   nicht,    weil   in   dem 
Gedanken   Alle»  vortrefilich   zusauimenstininit :   Es  ist  noch 


nicht  genug,  dass  du  die  Menschen  so  arg  hintergnngen 
hast  etc.  —  du  solltest  dich  sogar  erfrechen,  den  Leu- 
ten das  Trauern  zu  verwehren?  Aber  auch  von  Seite  der 
(•r;iiiiinatik  wird  die  Verbindung  edicere  audeas  ne  niae- 
rerent ,  so  auU'allend  sie  auch  auf  den  ersten  Blick 
ist,  nicht  als  fehlerhaft  erscheinen,  wenn  man  bedenkt, 
dass  audeas  nur  der  Form  nach  Präsens  ist,  der  Sache 
nach  aber  ein  wirklich  vergangenes  Verliältiiiss  bezeichnet. 
Der  rhetorische  Gebrauch  des  Präs.  Conjiinct.  und  Fuf, 
liidic.  in  Sätzen,  wo  die  Frage  aufgeworfen  wird,  oh 
Einer  thnii  werde  oder  dürfe,  was  er  schon  wirklich  ec 
tlian  hat,  ist  bekannt  genug  und  bedarf  keiner  Belege; 
daher  miige  hier  nur  eine  Parallrlstelle  ans  Cicero  für 
die  ganz  gleiche  Zeitenfolge  Platz  greifen.  Der  Zulall 
will,  dass  in  der  fraglichen  Stelle  gerade  auch  derselbe 
Gegenstand  von  ilein  Redner  berührt  wird.  Es  hcisst 
n.'iinlicii  in  Pisonem  8,  17:  Tu  es  ille ,  cui  crudelitaa 
displicet?  qui  quuvi  senatus  —  rensuissel,  quam  videres 
innerere  rem  publicum  amplissitni  ordinis  lucta,  o  noster 
misericors,  quid  f'acisf  .  .  .  .  Omilto  illud,  consuleni 
edicere,  ut  senatus  senatus  consuUo  ne  ob  temper  a  r  et. 
Als  du  sähest  etc.,  was  Ihust  du  da,  mein  ri,ildherziger 
Freund?  Ich  will  davon  Nichts  sagen  ,  d  ss  der  Consul 
Edicte  erliisst,  der  Senat  sollte  dem  Senatsbesvhlusse 
keine  Folge  leisten  etc.  Wer  in  audeas  einen  Solorisiniis 
(inilet,  der  wird  sich  auch  bequemen  müssen,  an  dieser 
Stelle  statt  edicere  gegen  die  Handschriften  edixisse  zu 
schreiben. 

In   der   nächsten   Stelle,   welche  Hr.  B.    bespricht  (Caj). 
14,  33:    lidem    consules  ....  illa   omnia ,    qune.   ti.ni 
contra  nie.  conlruque    rem    puhlicnm    vuce   ac  sentenlia 
sua   comproöiivcninlj    wundert    sich   derselbe,    dass   noch 
>'ieinand    auf    den    Einfall    gekommen    sei,    das    fehlende 
A'erbum  de»  Relativsatzes  in  dem  Würtchen  tum  zn  suchen. 
Wir   wissen    niclit,     was    die     unschuldige,    hier    so    noth- 
wendige    Partikel     verbroihen    hat,    dass     auch    sie   mit   in 
das    Verderbnis«     der    Stelle    vertlochten     wird;    denn     der  • 
Klagepunkt,   welchen    Hr.    ß.    aulgreift,    wird   für   Wenige 
überzeugend   sein.      Er  sagt   nämlich:    ei    nullus  locus  erat, 
tempore    jain    satis    diserte    inilicato    in   superioribu».      Der 
neue    Vi-rbesserungsvorsrhlag    nun,    welcher   auf  diese  Ent- 
deckung  begrünilet   wird,    ist   mit   den    Worten    eingeführt: 
Ilariolari   si    licet   in    omniuni   libroruin    corrnptela,     videri 
potest    pro   eo    legendum    esse    cvomiierat.      Auch    Receiis. 
ist  der  i>Jeiiiiing,    dass   es   am    besten   sei,    diese    Conjectlir 
für    nichts  Besseres,   als   für   eine    blosse    hariolatio   zu   be- 
trachten.  —  Die  Behandlung  der  folgenden  Stelle   beginnt 
wieder    mit    den    Schreckeiiswortcn :      Kursus    interpolalio 
indieancia    est,    orta    ex    ignoratione     conjecturac.      Wenn 
es  nämlich   Cap.   15,   34.   heisst:     quiim  vicatini  homines 
coiiscnberentur ,    (lecurinrcnliir ,    od  t-iiii  j    ad  iiitintts, 
,id  ciiedein ,   ud  direplioiicin  incitHrentur,  so  treibt  Hr. 
B.   seinen  Vandalisnius  so  weit,   incitnrentur  zu  streichen, 
,,quoil    ipsa  etiain   veritas  rerum  repndiat.    Neinpe  praepns. 
ad  indicat   cnnsiliuui:   sensusqne   est,    quo   facilius  sie  per 
isfos   vim   facerent:   non  siinul   excitabantur."    Damit  noch 
nicht    zufrieden,    streicht    Hr.  B.    Cap.    44,    95.    in    den 
AVorten:     servos    ad    caedem    idoneos  emit  das  Adjectir 
idoneos    „  nam    idoneos    omnino    Cicero    in    bac    re    non 
scripsisset"!!  Da  die  Grundlosigkeit  solcher  wahnwitzio-en 
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Einfälle  ta  sehr  in  <lio  Aiijfpn  springt,  anierlässi  es  Rec., 
mit  einor  Widorlcfuiig  ilersolboii  ilas  Papier  zn  icrschwen- 
rieu,  und  verplhclitet  sicji  erst  dann  zu  oiupr  solchen, 
wenn  Hr.  B.  auch  nur  einen  einzigen  Philologen  lou 
der  Richtigkeit  solcher  Verniutbungen  überzeugt  habea 
irird. 

Wir  nirii>sen  hier  in  unserer  schon  allzu  weit  ausge- 
dehnten ilelation  über  Hrn.  B.'s  kritische  Bemerkungen 
zur  Sestiana  abbrechen,  da  ii  ir  bereits  hinlängliche  Proben 
geliefert  zu  haben  glauben,  um  über  ihren  Werth  und 
Gehalt  ein  rit^htiges  ürtlicil  festzustellen.  In  «lern  grelU 
eten  Coiitrast  zu  der  principienlosen  und  desultorischen 
Kritik  de«  Hrn.  B.  steht  die  ruhige  Besonnenheit  und 
pediegene  ticlehrsanikeit  des  Hrn.  Weseuberg,  desaen 
Obserialt.  critt.  in  Cic.  Orat.  pro  Sestio  (V'ibiirgi  1S37.  S-) 
wir  bei  flieser  Gelegenheit  allen  Freunden  dos  Cicero  auf 
(las  Angelegentlichste   empfehlen. 

Der  neunte  Abschnitt  der  Hvpomnemata  scholica  ent- 
halt kritische  Bemerkungen  zu  t'icero's  erster  und  zwei- 
ter Philippischen  Rede,  in  derselben  Art  un<l  Weise,  wie 
in  der  Rede  pro  Sestio  verfaliren  wird;  endlich  Cap.  tO. 
Antipliontea  et  Andocidea,  über  deren  Werth  uir  jedoch 
leider  i\ai  ürtheil  unterzeichnen  müssen ,  «eiche«  einer 
der  ersten  Ivenner  der  griechischen  Redner  in  den  Hlünch- 
lier  gelehrten  Anzeigen  bei  Gelegenheit  der  Beurtheilung 
des  KlHtznerischen  Antiphon  dahin  aiisgesj)rochen  hat,  dass 
dieselben  fast  ganz  unbraiiclibar  seien.  Die  Anzeige  des 
zweiten  Theils  der  Ilvpomncniala,  welcher  dem  Rec.  erst 
'or  Kurzem  zugekommen  ist,  soll  einem  zweiten  Artikel 
lorbehalten  bleiben,  Ä.  Jlalnt. 


Spicilogiiiin  Annotationuin  ad  Dionis  Chrysostouu 
Orationes. 

Oratio    XXXVIII,    ad   Nicomedienses.     P.    4fi9-    A, 

p.  \M-  Sl'jXoi  iOTtV  VTllQ  TUJV  fir/.pOTi^'JiV  OI'Ö(:  dy.ov- 
Ooitivo^.  /ieis/yius  ouSe  ante  üni^  ponendiini  suspicatur. 
Frustra.  Verba  uvöe  äxuuaöiiSi'U^  rcferuntur  ad  supe- 
riura :  Ticoi  zovTUjv  uvy.  iifcAr,aac  TrenTlH-uat.  qui 
conailii.'i  de  rebus  grai'issiiiiix  nun  parel ,  enm  apparct 
de  minorilms  dicenU'ni  ne  audiliintni  qui(L'ni  esse, 

P.  470.  A.  132.  10.  fJ)}  doQt'ßKaijre  öl-  foxouevot 
naUv  ,  a.\)J  VTlof^eivaTe.  Scripsi  ad  Athen,  p.  8. 
npyn/tevw.  quod   lenius  quam  litiskü  einih'  ifj^oiiävii). 

P.  471.  C.  134,  2().  y.cd  -va  (rroii^ia  Öh  ri  akko, 
7;  üuuvotuv  dvai.  Verbuni  excidisse  suspicabatur  Cci- 
siiid/oiius ,  ut  oi£n\}c ,  quod  an  sudiciat  ad  cxplendani 
sententiani,  dubiiare  licet.  Tale  quid  requiro:  ri  älXo 
Ij  oiiovdia  avvüysi  «ive  oi'vdsiTll ;  vlfincnta  (quae  in- 
ter  ec  disjuncta  sunt  et  dirisa)  quid  aliud  conjungil  nisi 
concordia  ? 

P.  475-  C.  141,  22.  y.cil  Triot  ojv  üv  y.ai  fjvyyvco/Jij 
TIC  Tot^  dyojvi^oiitvot;-  toitojp  oid'  ioT/  tu  deuvra, 
ovön  itTreif,  oi'^di:  vuoKoyroai ,  ojq  y.c.LvJi  Ixet.^  — 
Haeo  lerba,  /ifiskio  praeeunte,  in  hunc  mnduni  resti- 
tui  posse  cxistimo:   y.ai    -^Tt^i   Jjv    u.v    /.ai  otyyiu'jurj  rj 


Ttq  Totg  äywiiiCoiieroic,    rov-vwv   ovSiv   eazf    rd 
dl-  üvxa  oi'öi  eithiv  ioztv,  ovöe  öfiokoyfjaai,  w; 

P.  47Ö.  D.  141,  Sß-  ':  TtsQi  övofiaToc  avrov  fiö' 
VOV.  Sic  R.  ex  var.  lect.  AV'net.  quum  antea  esset  avTO 
fuoDOv,  quod  revocavit  Pf/iigkiiis  in  Sched.  crit.  p.  33» 
Formulani  airu  iiuvuv  niulti  illustrarunt.  Luciaoea  in- 
primis  congcssit  Frilzseh.  ad   Luc.   Dial.  p.   44.  45- 

_  P.^47(i.  B.  142,  22.  ü  be  TtXeojv  Tr.v  däl.axrav 
Ot'y.  akXijv  rixijv  öiuzi^svat.  Leni  inutatione  h.  1.  cor- 
rexeri«  ccribens:  ovy.  akyv  tixcdav.  aki]V  reponendum 
oss«,  nou  latuit  Reiskium.  In  Or.  I.  p.  61,  43.  pr» 
Trii  ä.KK)]i  y.ai  iiji;  TUkamiOQiag  euiendai-i  Tj;g  uktjq. 
Frequen«  error. 

P.  477.  A.  144,  7.  Tctti  8e  iröksai  (ffj  t/;  y.otv^ 
TlQOiriy.etn.  airiQBL  Tii  corrigit  PJlu^k.  iu  Sched.  crit. 
P-  24. 

P.  480-  C.  149 ,  25.  ovöeii  ovre  tlv  d^toq  töv  ror 
ncjuiTEveiv  ev  -jtÜkei  öiu  tovto  st'öoyifiijcxii  Trag' 
Vfih'.  —  Restituit  haec  Empcriits  in  Obss.  p.  62.  OVXE 
aXioi  (jjv  et  ory.  lööoy.iuijoft  «cribens.  —  Paulo  post 
p.  ibO,  32.  »erba  aiiTTEo  iCfuoueirE  di}j:kaii  ui  rro- 
t.tli  illustrarit  J rytienbachius  ad  Inliani  Orat.  I.  p.  194. 
cDinparato  Deoiostheiiico:  ECfOQUtiv  To/s  y.uiQuii.  Adde 
Oratorem  ntQi  Ttct^taTlQEcrß.  p.  444.  25.  ECf'  ij  cci  TIEP- 
Ti'/.upra  roir.gfig  üftüoe  S(fU}QUOVl>,  qneiu  locum  re- 
spi'xit  Sitidas:  icfupiitiv  dvri  tov  icfidpei'Eiv  ol'TUJ 
Jifiuottkvr^i  iv  0ikt!i:r/yoii-  eveÖQEi'stv  de  ev  nkoiotg. 
Eüsdem  locos  respexisse  videtur   Harpocralion  y.  ECfOQ- 

P.  481.  C.  151,  24.  ö  TE  rrXorro?  avrmv  tri  fiak- 
kov  d^avfjaLErcci  fisiCcjv  y.ai  xara  toi'to  tu  (ai]  ve- 
vEnijOi^au  Fortasse  s4-ribendum :  &avfiÜLETai  äxe  fJ-Ei- 
Lojv,  quod  lenius  quam  lieiskii  y.ai  /lEi^ojv  Soy.ei.  — 
Paulo  post  p.  152.  o(')ri  y.ai  pEi^ov  üya9ur  EOTO.i  y.ai 
y.akuv  y.ai  itkovaiujTEQOv  —  y.ükktov  corrigit  Pßttgk. 
p.  4. 

P.  481.  D.  152,  37.  Iu  hii  disrordiis  Orator  dicit 
hoc  maxime  esse  dolcndum  ,  UTl  Itaina  y.oiva  E^OfTEg 
—  uiiTiEQ  'Ekki^vEi  iT^jui;  ßaoßäpovi,  fia-/öp£9a,  r,  ti 
ETI  tovTon'  yiyvo[iEvu)v  vcp'  vpvlv,  öuoioteqov ,  t; 
V)i;TlEp  uv9()U)7tot  UQoq  i^rpia.  Tentaiit  haec  R.  et 
fere  eundem  in  modum  l'fl'igkius.  flie  nondum  poeni- 
tet  lenissimae  rorrectionis  ante  hos  triginta  annos  editae: 
r,  ij,  Tt  iTt,  TOioi'rujv  yiyvouEV(i)v  i'cp  iiiojv,  di.toiö- 
Tfuov,  iöcTTEQ  —  Ulli  quod ^  lali  rcrurti  irUcr  tos  slnlu, 
niaa,is  etiam  coiH'eniens  est.  Quae  sint  illa  talia  proxima 
docent. 

(Dcschluss  folgt.) 


Persoual-Chrouik   und  Miscellen. 

Baiern.  O  t  h  m  a  r  F  r  anok  ,  Professor  der  persischen  und 
der  Sanskrit^pinche  an  der  l'iiivcfsitat  zu  München,  verschied 
am   16.  Si'plc:MiLier  in   Wien. 
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Sjucilegium  Annotationura  ad  Dionis  Chrysostomi 

Orationes. 

(Bes  chluss.) 

Orat.  XL.  di'  Concordia  cum  Apamensibits.  P.  488. 
C.  p.  162,  '22.  Eosinta  -Koki)  TaneivöieQa  riüv  xkt- 
orujv,  oic  imo?>v£zai  tu  irQoßaTa.  Scr.  xuiv  -xkioiuiv. 
ut  Euslalhiurn  ail  Od.  w  p.  SSO.  legisse  iiiouct  Pierson 
ad  flioer.  p.  22!5.  s.  Verba  sunt  Eiislalliii :  zliu)vi  fitv- 
Toi  TOJ  y.ukw  rr,v  yKcSoaup  doxie  y.kioiov  tivat  xuv 
ara&fxuv  ruiv  Ti^oßdrojv ,  ünoia  r,  v.otvioi  "kiyof.ievi] 
OXSTiaazr,. 

P.  48y-  A.  p.  163,  6.  Toii  de  evavTi'ujg  exovai, 
xat  ßovXofx£voi<;  iv  d.n9eveatp  loxvetv,  xai  rijv  86- 
iav  riJs  nökeuji  äöoi;iav  avrüjv  vo/^il^ouai,  öiovroji 
(fHQSiv  aVTTjv  v.aX  cp9ovov.  Pro  avnii'  scribendiim  esse 
kvJTliv  plures  viderunt;  totus  antein  locus  sie  restifiii  posse 
videtnr:  dr,kov   w?   CfEoei  kvTtljv  xai  cp96vov. 

P.  490.  A.  p.  166,  9-  wv  ovSev  r,v  ähj&Ec,,  i/i$ 
ißovKoftijv  av  iyujye.  Teiitavi  oüm:  ujv  oi'ösv  ijv, 
äkk    ijöeuJC  eßoi'köfiijV  av  iyiuyt,    nee  poenitet. 

P.  404.  C.  173,  30.  de  cont'iciis  discordantinm  inter 
sc  rivitatuin  siiiiiles  illae  sto.iqcuV  äa^lj/^iuviuv  dnu 
oixi'juaToi  ixa-reQUi  ovötv  alcr^vvonevaiv  ()i]\xa 
v.y.6kaazov  eiTreiv-  Vnlgatam  lectioiiem  tueri  conatur 
Reiskius,  sed  ey.urepag  genuiiium  esse  iion  persuadet. 
Ex  vereibus  aniem  Homerieis  ,  qui  sequiintar,  ab  oratore 
ad  mentcm  suani  nonnihil  iminutatis  :  wjxe  yvvo.iv.ao, 
A'iTE  i<JK'^)aä.fxEvai  dyoQiji  £<;  /^tEoaov  lovaai  ISeiv.evo 
äkklikijOl  —  facile  suspiceris,  Dionein  scripsisse:  dizo 
oly.ijfiaroQ  "//  KAlArOPAE  ovSev  —  —  vel:  j' 
xdyogäg,  quod  niiniino  discrimine  abest  ab  EyarE^a^. 

P.  498.  A.  p.  17H,  5.  oüd'  so-f^wi  nkeiovEq  fxEkiT- 
TiSv  iva  xai  top  avzov  vEftoi^iEPOi  kEifjiova  —  tve^c 
rcSp  dvdoiv  tr^q  8q6oov  öiacpi^oprai.  Fuisse  puto: 
Tujp  ävduiv  T]  Ttji  ÖQOOOV,  quae  verborum  collocatio 
et  leiiior  est  et  Dioni  usitatior.  Roris  colligendi  studium 
commemorat  idem  Or.  XLIIII.  p.  197.  de  apibus  uon 
in  alienam  provinciam  involantibus,  licet  sua  pascua  de- 
tcriora  sint,  v.ai  r,  b^oiyoc,  EkocTTUip.  Apiid  Fhilostr, 
fiin.  Imag.  XIII.  p.  134.  apes  Sophoclem  piierum  cir- 
cuinvol itanies,  ipsae  in  eam  destillant  OTayöpaq  duo^- 
Qijroi'i;  T/;;  oi-xEia.Q  doöoov. 

Orat.  XLII.  in  Palria  habita.  P.  503-  B.  p.  186, 
1.3.  Qaod  Reiskius  existimat,  post  verba:  ETVEtra  OV  öl- 
y.aiujq  cLiov  xarayvujTc  excidisse  haec  fere:  diop  av- 


ruiv  vuuip  y.arayvMvat.  Falliinr.  Sententia  enim,  <iaain 
desiderat,  ipsis  verbis  illis,  quae  nunc  in  contextu  legun- 
tur,  contineri  non  dubito:  vereor ,  ne ,  qnum  me  diren- 
teui  audiveritis,  me  condemnatis  ob  ipsuni  illud  vestrum 
pravum  iadicium.  —  Post  paiica  in  verbis,  wc  idicijTlji 
IUI'  y.ai  diai'ooiiftai,  copulam  delct  L'mperiiis  P-^  53. 
et  in  proximis:  fui)  «p«  zi  ruiv  EfuJüv  köyujv  dt;lov, 
Trytlenbach.  ad  Plularch.  Tom.  XII.  p.  653.  corrigit: 
^ii)  dpa  TC  TUJP  E/J.UJV  kdyuiP  köyov  ä^iop  tj,  qnod 
iam  Reiskio  placiierat ,  nisi  quod  rectius  scribit  dpa  ,  et 
koyujv  delet. 

Orat.  XLIII.  Politiciis.  A.  Orator  se  beneficia  pa- 
triae praestita  conimemorare  dicit,  non  gloriandi  studio, 
«A.A.'  äfivvufXEi'Os  TOi'i  Efjoe  yai  ij^iip  ßaOy.aivovzo.c,- 
ha  EOP  fxEv  övpazop  ij ,  Sia^Quyujotp.  nt  rumpantur. 
Hoc  neqne  Dionis  indoli  accomodatum  est,  nee  cum  pro- 
ximis bene  convenit.  Quod  sentiens  procul  dubio  T  alcke- 
nariiis  in  Anootatt.  crit.  ad  TV.  T.  p.  377.  dtakka- 
yujöiv  fitt  reconcilicnturj  exUibuit,  rationibus  caeterum 
non  additis.  In  novissima  Thesauri  Stcphaniani  editioae 
Dionis  verba  laudantnr  p.  1301-  B.  no"  »tem  Falckenarii 
correctio. 

Oratio  XLV.  p.  516.  B.  p.  208.  Defensio.  Multa 
Dioni  per  longum  exsilium  erepta ,  multae  injuriae  fac- 
tao  fuerant,  tarn  manifesfa  pleraque,  ut  ne  jndicibus  qui- 
dem  opus  esse  videretnr;  yai  TT^o?  Epiovi;  oi'ÖE  öiy.div 
fioi  öeip.  Ne  infinitivus  penderet,  Reiskius  ante  Seil'  ad- 
dcndum  censuit  otöl-iEPOi.  Putabani  post  Slxujp  exci- 
disse SiXuicSp  cjcistimans ,  participio  verbi  ob  similitu- 
diuem  cum  praecedenti  vocabulo  oniisso.  Sed  lenior  Em- 
perii  correctio  p.  55.  8eip  in  8eop  mutantis.  —  J»anlo 
post  p.  209,  22.  legitur:  UTE  ^työcvoi;  OPToq  zov  yuj- 
kvaovToq.  ovSe  yuQ  zio  ^ilv  OSi<aa£i  Tca-ripa  ot'xoi 
ya-Takntovzi  —  auvEßij  xaTacpQ0pij9ijpat  ^8id  t);v 
ÜTzoSri^iap  —  EßE  dl  ovx  r;v  Et'xog  imo  uokkujv  jiokka 
zoiavia  TlEUOP^Epai  —  quae  sie  videntur  corrigenda_: 
dvE  fiijÖEpoq  ovzog  Toij  yujkvoavrog  ovöep-  n 
ydo  T(J}  i^itv  'OdvaOEi  —  Altera  enim  enuntiafio  proce- 
dit,  interrogative  elata ,  usque  ad  verba  auidr,0£a^ai 
TT^oqöoy.ojpzog;  ^ 

P,  517.  A.  p.  210,  4.  äAA.'  Mi-JTEQ  Ol  eqiovvec,  av- 
Toi  negl  TUJP  TOioL'TUjv  zoiavza  ötE^laaiv  oiujv  y.ai 
ETTC&VUOvatv.  R.  delenda  ceuset  vocabula  ai'ZOi  et  TOl- 
avta.  Quod  ad  prius  attinct,  snspicor  legendum  esse: 
Ol  EQÜjpzsi  dEi  ZI  —  Su^jaoiP.  Proxima  sie  lego : 
y.dyuj  Ttokkdy./i  En£uvmi]v  ö  xai  EpöfxiQov  avficpEQOP 
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ScriLendum  suspicor:  i^ekoi  n  Qov.niv  ai    ovc  dv  ai- 

_a „!„..' ' •     ■    _.    _.^      »  - 


yevea&at  t^  Ttolei,  ubi  rcstitufo  pronomine  relatiro  ora-  cpQOVU^opTa.    Similitcr  eundem  locum  tentari  ad  Athe 

tio  recte  procedit.                              ^  nae.  p.  350. 
P.  517.  C.   p.  211,  27.    «    s'iirove  yevoiTO   y.aiQoi; 

S7TtTeXEa9riyat,    xai   i^euiv    ng   it otriaeis.     Vide   an 

fuerit:  xal  9£uiv  Tii  av/ii7rop)ja£tS.    —    In    orationis 

üne  post  rerba   ovkoyu)  lacunani  esse  suspicaiur  R.,   omis- 

sis    verbis    aAAa    y.ai    tQyio    £VQe9i]aav.^      Cave    crcdas.  oi^ij-rat    TcXovotiUTSQOVi  n  exsipovc,  i'j  ^.  ev. 

Verbum  evQE9l]aav  assumendum  ex  svqb^I],  et  antithe-  Orat.  L.  de  administrationc.     P.    544.    C.    260,  35. 

sis,    quam    R.    rcqairebat,     majore^  cum    gravitate    mente  rd    yu.Q    tXElv    ainov  fi^/ujoavjra.  emendavi:    t6  yaö 

snppletur,  quum  in  verbis  ovfinQatTOVXEi;  et  OL'PEiqtps-  aQXEiv  —  in    Addit.    ad  Athen,  p.  8,    nee    aliter   postea 

^OVTEZ,   illa   rontineatur.  Einperiiis  p.   ßQ. 

^  Oratio  XLVII.  Concio  in  patria.  p.  523.  A.  p.  220,  4.  Oratio  LH.  de  Philoctela.     P.  549.  D.    itucfu)    yap 

xaX    tovtok;   w;  dvayv.alov   eoxi.    Praedare  Einperius  ^^   r(J„  ylijimujv  tTtoüjcravTO    XOQOV.    EUolr^aav    top 

p.  54.  corrigit:  y.ai  tovto  latog  d.  eoti.    quod  Reis-  ^orjov  ememUvxt  Falcken.   in  Uiatr.   p.  115.  et  in  proximo 

hium  latuisse  mireris In  eadem  Or.  p.  525.  C.  p.  225-  versn  o'ijE  dv,  xoöovTwv  Exuiv  —  qtiorum  prius  est  etiani 

OTtov  ÖE  TO  y.aT0f/./a9;]vai  TOii  Ey.nEOOuot,  y.cu  tovto  apud    G.  Hcrmannum    in    Opusc.    Vol.    111.    p.   Il4.    — 

IvHEi  Tivai.     Wyttenbachius  ad  Plularch.  Tom.   VI.  1.  Scqnitur:    ovte    ßatj^ijaEiEV    ovdtv   avvoj,  ubi  ßoi;»lj- 

p.  387.   post   sy.TrErrovcrt  aiUUt  (f^OPEuac.  et  in  proximis:  asno'    est   in    cod.    Parisino    ap.  Doissonad.    ad  NicHam 

TloKiTEvaovTai    y.axa    pofxovi;   ev    slEV^E^Ui,   fiaKKov  p.  437,  q„o  admisso  etiam  n^ogik^OfEP  cum  V.  D.   cor- 

TjQOVvxo  xal  öloiy.Eio9ai  ya-ra  xo^mQ.    idcm  corrigit:  rigi  debet.    Hcnitünnus  1.   c.  Reiskium  sequitur  noogsl- 

xal  ,(/;;  i^iulkop  ^porpTo  dlojy.io^ai  —  Postrcmum  i}ol  et  ßuijiiijoEiEP  exbibens.    —    Proxima    verbaT   6  d' 


.     .     .^    _  .  .  .  -  -    ßui]i}}jr. 

hoc  nee  heiskinm  latiiit.            ^             .      ,      ,       >.  Aioivkoo,  ärrÄwg  Elsi'jyayE  top  %oqov  av  t  iß  '{avToiv 

P.  528.  C.    p.    232,  2ß.    uk-kEq    rj    äXuhyß.     Ilanc  Herin.)    ttÜpo    TQayiyajTEQOP    y.ai  änkovarEpop.  illu- 

fabulam,  in  qua  Reishius  hacrebat ,    ilhistravi   in  Lectio-  stravit  Emperhis  p.  56.  corrigens:    xoguv ,  ö  Tiß  -^tapti 

nibus   Venusinis,    quae    habenfur    in    Miscellaneis    nostris  rpay.   quod  et  per  se  admodum   est  probabile,  et  Dionis 

Vol.    V.    p.    103.    135.    s.      Coniparauda    imprimis    labula  orationi  acronimodatissinium;   quod   doccnt  exenipla  formu- 

apud  Hauptmann,    no.    158,    ad    quam    pertinct    locus  ex  |ae    to)   navTi  a    riro  doctissimo    allata.      Alia  ex  Diane 

Babrio  servatus  apud  Suidam    in    ^uiyaUop.    Tom.  III.  protuli't  Daguet  in  Annotatt.  p.  85.  „nihil,    addens,    hac 

P-  •'66.  ratione    vim    comparatirorum    augendi    apud  Dioner/i    fre- 

_^   Oratio  XLVIII.  P.   532.   A.  238,  9.  ji    yup  av  eiij  quentius." 

»Ts  )}fxETEpai;E7Tiöijiuag  öffElog,  ei  fii)  npog  r«  toi-  p.  551.  B.  271,  14.  )?  öe  TOvpavTiov.  ,?}'  scriben«! 


auTu  TiEidojiEvovq  viiu^  dyaij^iEv,  köyop  uEt  avp 
yayujp  djiovuia.Q  y.uc  cpikiuc  avpaoäpEpoi-  orationem 
male  linctam  rcstitues ,  ni  fallor ,  scribens :  \6yov  oleI 
a  u  PEoyop  6/ioioiaq  y.ai  (f.  cn<v.  nunquam  non  ora- 
tionem concordiiie  et  arnicitine  cjfectricem  conferenles. 


Inm 
esse  diu  est  quod  videram ;  sie  cmendavif  etiam  PJliigk. 
in  Schcd.  er.  p.  7.  sed  actum  eginius  tjpograpbicum  pee- 
catum  corrigentcs.  Liquido  ciiim  legitur  ij  in  editione 
Fr.  Morelli ,  et  ii  in  Vcucta  Turrisani  p.  371. 
.  ,„  .,  P.  551.  D.  p.  272,  42.  TrkElo-rijp  /.ttp  £v  ra;  ö  p  d- 

His  proxima  optimc  rongruunt:  EX^oav  xai  EQtP  zal  ^aoi  Ovpeolv.  ev  Toiq  TTpäy/jaot  legeiidum  esse  vidi* 
(fikopEiy.iup  äkoyop  y.ai  dv6i]TOV  E^aiQOL'PTEgitdpta  Valcken.  Diatr.  p.  115.  nee  aliter,  illum  igiiorans,  cor- 
TQOTCOP,  ^  rexit  Einperius  p.  57.    —    In    fine    orationis    p.   273.    ad 

P.  535,  D.  245,  36.  ovSeIz,  eO-zI  ^i]<pr,v  äypioi;.  verba  /Iriilophanis  respexit  Auetor  Vitae  Sophoclis:  cpij- 
Scripsi  dpyog  in  Addit.  ad  Athen,  p.  325.  In  idem  a'ip  ovp  'JpirrTOCfdviji;  OTl  y.ljpuQ  snEXaitE^ETO  toi^ 
postea  incidit^  Einperius  p.  56.  Epitheton  adhaosit  post  j;£i'A.£o-<j;  avTOV  (Sophoclis).  dkkoi  ÖE  locpoyUovi 
Hesiüdum  L.  yal  'IJ.30b.  fucis,  oi'tE  fzEkioodojv  -xd-  zov  fiiklTt  xo  arö/ua  XEXpia-ßEvov.  ubi  ükkoi  furtasso 
fAUTOP  TQvxovaiP  dsgyoi.  Vid.  Ruluik.  ad  Timac.  mutandum  in  dkkrj.  alio  loco.  \\t  proxima  quoquc  verba 
p.   157.  s.  yJristop/uinis    esse    dicantur,     cujus    Diane    teste    revera 

Oratio  XLIX.  reciisatio  magistratus.  P.  537.  D.  sunt.  In  cod.  Parisino  2958.  legitur  01  ö'  av.  vid. 
p.  248,  42.  dÜM  ylvmöt  ö/likvoag.  Correxit  Fnlckc-  Boisson.  ad  Jristopit.  Vol.  IV.  p.  294.  undo  et  nEQiE- 
nanus  in  Or.  de  Philippo  p.  233.  «//«.  recte.  Spectat  kElxov  legendum  fuerit.  Hoc  distichon  ad  Gerytadem 
enim  illa  enuntiatio  nun  ad  ea,  quae  proximo  loco  praeco-  rcferendum  esse  suspicaiur  G.  DindorJ.  in  Arist.  Frag- 
duut,  sed  ad   rerba:   IlEkonlda   tE  avvip'  etc.  mentis  no.  231. 

P.  53'J.  A.  250,  9.  noiop  dt  ovitu  ßlaiov  xal  y.a-  Oratio  LIII.  de  Hamcro.    P.  554.  A.  275,  37.  f/J'öf 

TaTrhjTxofiEpop  y.ai  raiicipovp  Tuq  ipvxdq,  u'iz,  cpö-  täquEQ  nokkok  y.ay.uSq,  7TokiTEv9tPTaq,  £i;aQXn<;  iiito 
poi  TS  y.o.i  KvTlai.  Sententia  requirit  yUTU7ikr^yTiydp.  toi«;  TTQOg  xd  fii)  (pö(>U.  Pracciaram  Angli  deprava- 
Ad  haec  verba  respiciunt  quae  habeutur  p.  251.  >t«T«-  tissimi  loci  corrcctioncm  deturpavit  vitium  in  ed.  Iteis- 
TtkayEiQ,  vno  (foßop  ij  ua^axpoi/o^sli;  v-jio  e^i9v-  kiana,  ubi  intönkovg  excusum  pro  vnöltxovi;.  Scribcn- 
f^iaq,  ij  Ta-^E/puj9Eli  vno  kvrii)^.  —  Vetba  autem,  quao  dum  enini:  vjg7lE(J  notkovs  xay.ujg  ■Jiu}k£v9EVTa<;  E^UQ- 
hacc  aiitccedunt,  dkk  oiy,  avxov  dsl  xal  vvyxujq  Xa9'  X'l'^i  i''lo^xov<;  iroo^  tu  (xi)  cpoßEpd,  ut  recte  etiam 
iJf^Eoap  quoili^ovra  y.ai  dynvnpovpxa  xi;p  Cfvkay.ijv  scribitur  in  •// W///' Aiicrdot.  Tom.  I.  p.  2SÜ.  quod  igno- 
xavxijv ^tXEtv,  iti  hunc  modum  corrigi  possc  suspicor:  rabam,  quum  illa  verba  obitcr  tentarem  in  Addit.  ad  Athen. 
akk    OVP  avxov  dei  so  ixe  pvxxujq  xal  ijEi)'  i^^EQav     p.  13. 
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P.  554.  ß.  276,  18.  ö  6s  Zi\vu}v  ovSsv  t(uv  tov 
'()fiij(jui>  ksyei,  dXkd  SDjyovfAEvoi;  xai  6L8üa/.u)v. 
«Scripsi  ad  Athen,  p.  13.  t'Aft'yjJ« ,  ü^a  ötijy.  xui  ö. 
Emperius  p.  57-  Ipeyei,  djia.  —  Meuin  iiuiiiluin  repu- 
(lio.  Pcnnotatioiicm  vcrborum  Xiyf.iv ,  ikiyj[civ  et  i^f- 
yElv  fn-cjuentissiiiiam,  alfijfi  ad  P/ii/uatrali  Iiiiasiiios  p.()()5. 
Ap.  riuldrch.  Vit.  PcricI.  31-  i"  »erbis:  xXonal  (ihv 
ovx  ikiyoVTO  ,  Schaejcri  emcndali«m-ui  );A£7;U0VTO  re- 
cepit  Siittcnis.  Verborum  stnutura ,  proceilciite  oratioiie 
per  afiu  cum  participiis,  est  ut  p.  193 1  30.  o  ÖH  iri- 
OTMQ  VOT£(JOV  avriji  TtpoiiTui;!'  y.aza  (pvku  ötaiQiii' 
TOV  arroaiuv  —  af^a  didcio-xcuv  tjJs  ujcf.fksiai  tu 
uiyedui;. 

P.  554.  C.  276,  29.  in  verbis  ad  Honieniiii  spcrtan- 
tibus:  ojq  i/.o.vuv  övra  JiavTug  XQ'JI'^''-^"?-  ^'-  '*''  Tuii- 
jjium  voluisse  u'iasi  Y.avuva,  quam  coiijettiiram  Einptrius 
damiiat  p.  57-  aptius  esse  judirans:  uto,  Ef/.uva  ovra. 
At  hoc  ipsiim  iiireiiio  in  duabiis,  (juibus  ntor,  'foiijni 
ICmendationum  rditionibiis,  Lipsiensi  p.  171.  et  Oxoniciisi 
Tom.  I.  p.  258.  Ipse  auteni  Einju-rius  post  ')[iJr,ua'T:oii 
oxcidisse  pntat  fiiiniTl'jv ,  ex  loco  IHalonis  de  Rop.  III. 
p.  398-  A.  Homerum  liis  icrbis  si<;nificaiite  :  ävö()a  öu- 
vdf.avov  und  oocpiai;  navToöantov  yiyvsadui  y.a'i  f.ii- 
/.iSto&ai  irdvTa  ;|fp;;|t<o:ra. 

Orat.  LVI.  de  A^aineninone.  P.  564.  D.  290,  17. 
In  versu,  Cratini: 

Tioffiijv  y.adioTi],  alnökoi  xal  ßovy.6ko<;; 
xarsOTiji;  emendavit  Valckcn.  in  Eleg.  Callim.  p.  75. 
xa&(:OTi;x.' .  Ernperius  p.,  57.  Boissonad.  ad  Tlicophyl. 
Epist.  54.  p.  290  s.  et  Tlieod.  Bergk.  in  Commcnt.  p.  34. 
quem  sequitur  ilJeineke  in  Fragm.  Comicor.  I.  p.  182.  — 
In  prnximis  Icffifiir:  ei  TtOluevaq  fiuvov  ovoiiuLEl,  vcl 
d  f.t6vov  in  Vcneta  p.  .->8(*,  onde  E/npeiiiis  ä/.il:lvov 
uvoiiaLElv  correxit.  äitfivov  est  in  Cod.  Paris.  29.5'^. 
feste  Boissonudio  ad  Eiinap.  p.  224.  —  Paulo  post  P. 
565.  C.  291.  29.  tu;  KPqoq  t£  IlEQauiv  r,oxE ,  y.ui 
Mr.diov  zJijiöy.ijq,  y.al  'Ekkipü)v  ti/jv  öi  avTuv  uvo- 
fiaO^EVTUJV.  Qnod  res  reqiiirit  rpposuit  Empcriiis  p.  57. 
o'yQ,  'Ekkijv  Tuiv  öl  aVTOV  övof.i.  ignorans  sie  jam  f^a!~ 
ckenariiun  coriexissc  ad  Herodoliun  IX.  55.  p.  718,70. 
Tcrius  etiam,  ni  fallor,   scribentem  y.ai  '£kkijv  'EkkijVOJV. 

Orat.  LIX.  Philoctetes.  P.  574.  D.  303.  nkEiu)  Tuiv 
'Ekkl]VU)V  novEiv.  Scripsi  TtJjv  dkkujv  ad  Alhenae. 
p.  137.  non  recordatus,  sie  jam  f  ti/ckenarium  dedisse 
in  Diatr.  c.  XI.  p.  1  18.  Freqiicns  horuni  vocabiilorum 
confiisio.  Ap.  Aristidcin  in  Panath.  Tom.  I.  p.  226-  ed. 
Dind.  vuEO  TJ;?  riüv  d.kkuiv  awrijoia^.  Cod.  L.  ap. 
lebb.  'Ekkljvojv.  Stobae.  Tit.  5.  p.  70.  no.  73-  ö;  )';/-- 
9ev  Ei'g  Tr,v  'EkkdSa,  Iva.  iarooi^orj  rd  tu)v  äkkuiv 
vü^itfia.  Cod.  B.  TtÖJ'  'ELkijvuiv.  In  Luciani  Dial. 
Mort.  XIV.  3.  y.aLroi'i;  Ekki]vai;.  Cod.  Paris,  dkkovg. 
in  qua  lectione  recnnditum  quid  latere  non  puto.  —  Cae- 
terum  totam  hanc  orationem  J  nlckcncriiis  I.  r.  egregie 
illustrarit  et  emendaiit,  ita  uf.  aliis  post  se  nihil  fere 
quidquam,  qnod  agerent  reliquerit.  P.  57«i.  ß.  300,  15. 
legitur  :  Ev  Toivvv  i'o9i,  ov  xd()cv  a/Ttag  /.iE  r,yovTa. 
manus  ignota  margini  editionis  Morrellianae  ,  quae  in 
Bibl.  ducali  serratur ,  adscripsit  2"-'?'?  V^°  X'^9"^'  quod 
Valckenarius  quoque  proposuit.     Aliter  Einperius  p.  58- 


oi'X  ou  yugiv  cLtTid.  in  qua  emend.itione  solitum  viri 
acumcn  agnoscens,  illud  praefcro,  —  Paulo  post:  tov- 
TV)v  6r,  T!;i;  ddr/lug  ai'cixa  fiukirrTct  vcfniiig  öly.rii. 
avciy.a  (xaka  Oi>  emendavit  JVyllenbacli.  ad  Plut.  de 
S.  R.  V.  p.  13.  fidkiaTU  certe  in  ^uko.  mutandiini  esse 
cciisere  videtur  l'orsun.  in  Advers.  p.  219.  —  In  proxi- 
mis  P.  577.  15.  307,  19.  oxeduv  uev  ovv  i-yioyE  iv 
onTj  X?^^*^-  yf^^EaTijy.w;  o.i'Tug.  oläa  cum  Citstntboiio 
adjicit  TVytloibacliins  in  Bibl.  er.  III.  p.  53-  nee  lati- 
num  interpretem  fugit,   quid   res  rcquireret.  F.  J. 


Personal- Chronik  und  IM  isc  eilen. 

Greifswald.       Unlorm    21-    November    1839    ist    von 
dem   hohen  Ministerium   der   geistlichen,   Unterrichts-    und 
Bledicinal-  Angelegenheiten   folgendes  Reglement   über   diu 
Preisaufgaben     und     die    Vertheilung    der   Preise    .luf    der 
Universität  daselbst   bestätigt   norden.     —     S.    1.    Auf  der 
IFniversität  in   Greifsivald    sollen    von   den    vier  FacuKäten 
jährlich    den   .Studirenden    Preisaufgaben    gestellt    «erden. 
§.'2.   Wer   sicli    zur   Zeit   der   Bekanntmachung   der  Preis- 
aufgaben   als     immatriculirter    Studirender    in     Greifsivald 
aufhält,  oder   bis  zum  Ablauf  des  Einreichungstermins  tlas 
akademische   Bürgerrecht   daselbst    geivinnt,    darf    an    der 
Preisbewerbung  Theil   nehmen,      t^.   3.     Die   von   den   ver- 
schiedenen  Facultäten    aufzugebenden    Preisfragen   müssen 
immer  rein   « issenschaftliche  Gegenstände   betreflen ,    und 
es  dürfen    lolglich     bloss    praktische   Themata,    z.  B.    aus 
dem   Gebiete    der   Homiletik    und  Pastoral- Theologie,   der 
praktischen  Jurisprudenz   n.   s.   \v.    nicht    geivahlt  werden. 
Die   Preisaulgabpu    müssen   ferner,    dem    wissenschaftlichen 
Standpunkte  der  Studirenden  angemessen,  weder  zu  schwer, 
noch   zu  leicht,     und    überhaupt   von    der  Art    sein,    dass 
sie,  wenn  die   läauptgesichtspunkte   für   ihre   Lösung  auch 
aus    den    akademischen    Vorträgen    der    einzelnen    Profes- 
soren   bekannt    sein    sollten  ,    dennoch    nicht    bloss  durch 
Benutzung    der    CoUegienhefte     beantwortet    werden    kön- 
nen, sondern  vielmehr  von  Seiten  der  Studirenden  selbst- 
thatige     Forschung     und     eigenes    Urtheil     erfordern.     — 
§.   4.    Jede    der    drei    oberen  Facultäten    ertheilt    in    der 
Regel  jährlich   nur  eine,   die  philosophische  Facultät  aber 
zwei   Preisaufgaben   un<l  jene  wählt  dieselben  abwechselnd 
aus  den  verschiedenen  Hauptfächern  ihrer  AVissenschaften. 
J^.  5.  In  den  drei  oberen  Facultäten   hat  der  jedesmalige 
Uekan,    in    lier    philosophischen  Facultät    dasjenige    31it- 
glied ,    aus  dessen  speciellem   Lehrfache    die  Aufgabe  ge- 
wählt wird,    den  Vorschlag  zu  der    lür  das  nächste  Jahr 
zu  wählenden  Preisaufgabe.   Dieser  Vorschlag  wird  in  einer  ■ 
Facultatssitzung  berathcn   und   der  Beschluss  so   zeitige  ge- 
fasst,     dass    dem    Verfasser    des    Programms    (g.   7.)    die 
Aufgabe  vor   dem    1.   Juli    jedes   Jahres    übersandt   werden 
kann.   —    g.   (^.   Zu    Aen  )ährlicli  zu    vertheilenden   Preisen 
ist  die  Summe  von   'JOÜ  Thlr.   Pr.  Cour,   bestimmt.    Davon 
fallen     auf    die    philosophische   Facultät    achtzig    Thlr.   zu 
zwei    Preisen,    auf  jede    der    übrigen    Facultäten    vierzig 
Thlr.    zu    einem   Preise.    —     §.  7.    Sämmtliche  Preisauf- 
gaben  werden  jedes  Jahr  am  3.  August  mittelst  eines  von 
dem  Professor    der  alten  Literatur    abzufassenden   lateini- 
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gehen  Programms  bekannt  gemacht.  —  §.  8-  Die  »"on 
den  Stuillrenilen  über  die  Preisaiifgaben  zu  liefernden 
Ahhaudluns^eii  sind  in  den  firei  oberen  Facultäten  in  la- 
teinischer Sprache  abznfassen;  die  philosophische  Facul- 
tät  da^ei^pn  "ird  es  von  der  Art  ihrer  jedesmaligen  Auf- 
gaben abhäni'en  lassen,  ob  sie  deutsch  oder  lateinisch 
»erfasst  werden  sollen.  Eine  saubere  und  möglichst  deut- 
liche Handschrift  ist  nnerlässliche  Bedingung  ,  ohne  wel- 
che keine  Arbeit  berücksichtigt  «erden  kann.  —  §.  9.  Zur 
Bearbeitung  der  Preisaufgaben  wird  eine  Frist  von  zehn 
und  einem  halben  IMouat  bestimmt ,  welche  in  jedem 
Jahre  mit  dem  dritten  August,  als  dem  Tage,  an  wel- 
chem die  Prcisaufgabcu  bekannt  gemacht  werden ,  beginnt 
nnd   mit  dem    t.5.   Juni  des  darauf  folgenden  Jalires  endet. 

ß,   IQ.    Die    um    den  Preis    werbenden    Abhandlungen 

werden  run  den  Concurrenten  in  der  Unirersitätskanzlei 
in  einem  versiegelten   mit  der  Ueberschrift    der  betreffen- 
den Facultat  versehenen  Pakete  eingereicht.     Sie  müssen 
mit  einem  Sinnspruche    versehen    und    von    einem    versie- 
gelten Zettel  begleitet  sein,   welcher  auswendig  den   näm- 
lichen .Sinnspruch,    inwendig    aber  den   vollständigen   Na- 
men   der    Verfasser    und    zugleich    dessen    Erklärung    an 
Eides  Statt,  dass  er  die  Arbeit  ohne  Beihülfe  angefertigt 
habe,  enthält.    —     §.    U-    Der  Universitäts- Sccretär  hat 
das  Paket,    nachdem    es    mit    dem    Präsentatum    und    der 
N'umer    des  Secretariats  -  Journals    versehen    wonlen,     nn- 
"■esäumt    dem    zeitigen   Dekane    der    betreffenden  Facultat 
zuzustellen.      Dieser   eröffnet  dasselbe ,  verwahrt  den   dazu 
gehörigen  versiegelten  Zettel   und  setzt    die  eingegangene 
Arbeit    bei    den    übrigen    Mitgliedern    seiner    Facultat    in 
Umlauf.   —   8.    12.    Demjenigen  31itgliede  einer  Facultat, 
von   welchem   der    Vorschlag   zu   einer  Preisaufgabe   ausge- 
gangen ist,    liegt    die   Pflicht    ob,    über   die    sämnitlichen 
darüber  eingegangenen  Arbeiten  einen  ausführlichen  schrift- 
lichen   Bericht    zn    entwerfen    und    denselben    in    der    zu 
diesem  Zwecke  spätestens    am    20-    Juli    jedes  Jahres    zu 
berufenden  Facultätssitzung    vorzutragen.      Nachdem    hier 
über    denselben    gemeinsam    berathen    worden,     wird    zur 
Abstimmung    geschritten,    bei     welcher    Stimmenmehrheit 
entscheidet.    —    §.    13.   In   der   Regel  soll   <ler   angesetzte 
Preis  ungetheilt  nur  einer  Arbeit  zuerkannt  »erden.    Nur 
wenn    eine  Facultat    zweien    der    eingegangenen    Arbeiten 
in  jeder  Hinsicht  gleichen   Wertli   beigelegt  hat,    so  darf 
sie   <len  ausgesetzten   Preis    unter  beide   Verfasser  gleich- 
massig  vertheilen.      Wenn    aber    bei  einer   Facultat  über 
die  ihr    gegebene   Preisfrage    gar    keine    oder    keine    des 
Preises  würdige  Arbeiten   eingehen,  so  verbleibt  der  Preis 
der  Facuhät,   um  für  das  nächste  Jahr  doppelte  Aufgaben 
oder  erhölite   Preise   zu  stellen.   —   §.    14.    Die   feierliche 
Prorlamation    der    von    sämmtlichen  Facultäten    ertheilten 
Preise   findet  jährlich    am  3.   August    statt    und    folgt    auf 
die  an  diesem   Tage  zur  (Jeburtsfeier  Sr.  Maj.  des  Königs 
zu    haltende    Rede.      Der    Festredner     wird    zunächst  die 
von    den     verschiedenen    Facultäten    über     ilie   eingegange- 
nen   Arbeiten    gefällten     Urtheile    mitthcilen  ,    sodann    die 
Zettel   der   des  Preises   für   würilig   erklärten  Arbeiten  ent- 
siegeln ,    die    darin   enthaltenen    Namen   <ler   ^^erfasser   auf 
eine  der  Feierlichkeit  ties  Tages  angemessene  AVeise  be- 


kannt machen  und  darauf  die,  für  die  nächste  Preisver- 
thcilung  gestellten  Aufgaben  prociamiren.  Dem  grösseren 
Publikum  können  die  Namen  derer,  welchen  der  Preis 
zuerkannt  worden,  gleich  in  den  öffentlichen,  über  die 
jedesmalige  Geburtsfeier  Sr.  Majestät  des  Königs  mitzu- 
theilenden  Nachrichten  angezeigt  werden,  nächstdcm  aber 
sind  sie  in  dem  Programm  bekannt  zu  machen ,  welches 
nach  der  Bestimmung  des  §.  7-  an  dem  zunächst  darauf 
folgenden  3.  August  wirc^  ausgegeben  werden.  Auch  wird 
in  das  Album  der  Facultat,  sowie  in  das  der  Universität 
die  Ertheilung  des  Preises  bei  dem  Namen  des  Siegers 
eingetragen  und  diese  Bemerkung  geht  auch  in  dessen 
Abgangszeugniss  liber.  —  §.15.  Die  zu  den  nicht  ge- 
krönten Abhandlungen  gehörigen  versiegelten  Zettel  wer- 
den nicht  geöffnet,  sondern  nebst  den  dazu  gehörigen 
Abhandlungen  den  Vorzeigern  der  Sinnsprüche  ,  mit 
welchen  die  einzelnen  Abhandlungen  bezeichnet  sind  , 
durch  den  Universitäts-Secretär  zurückgegeben,  dagegen 
verbleiben  die  gekrönten  Arbeiten  den  betreffenden  Fa- 
cultäten und  dürfen  nur  mit  Erlanbuiss  derselben  gedruckt 
werden.  —  §.  16.  ^  on  dem  zum  3.  August  jährlich  aus- 
zugebenden Programm  (vergl.  g.  7.)  sind  23  Exemplare 
an  das  Ministerium  einzureichen.  Auch  kann  jeder  Sta- 
direndcr  sich  ein  Exemplar  desselben  beim  Pedell  ab- 
holen, sowie  ein  solches  auch  jedem  zu  immatriculirenden 
einzuhändigen  ist.  —  ^.  17.  Alle  über  dieses  Reglement 
etwa  entstehenden  Differenzen  werden  'an  den  zeitigen 
Rector  und  von  diesem  an  den  akademischen  Senat  ge- 
bracht. (Regl.  des  K.  Ministerii  der  geistlichen,  Unter- 
richts- nnd  Medicinal  -  Angelegenheiten  vom  21.  Novem- 
ber 1839). 

Bonn.  Der  Lectionskatalog  für  das  Wintersemester,  dem 
einige  nacblra;;liche  Bemerkungen  Ritschl's  über  Stichomc- 
tric  und  Heliodor  voiannclien  (S.  X.  4.),  zeigt  mehr  als 
200  Vorlesungen  an  von  7  Docentcn  in  der  evangelisch  -  tbeo- 
logischen  ,  6  in  der  katholisch- tbeologiscbcn,  10  in  der  juristi- 
schen. 10  in  der  niediciniscben  und  36  in  der  philosophischen 
Facultat.  Unter  den  letzteren  beben  wir  mit  besonderer  Freude 
dir  Vorlesungen  unseres  Arndt  aus,  über  Tacilus  Germania 
nach  J.  Grimni's  Ausgabe  und  über  die  Geschichte  der  drei 
letzten  Jalnhuiidcrtc  bis  zur  französischen  Un)walzung. 

Nürnberg.  Der  Jahresbericht  der  hiesigen  Handels-Gc- 
werbschule  enthält  eine  Abhandlung  »über  Franz  Passow's  Ju- 
gcndbildungn  von  dem  Director  Mönnich.  In  welchem  Ver- 
hältnisse diese  Seiten  zu  Passow's  Briefen  und  Leben,  heraus- 
gegeben von  A.  Wacbler,  stehen,  wissen  wir  nicht,  glauben 
aber  jedenlalls  die  Leser  dieser  gelehrten  Blätter  auf  jene  Ab- 
handlung autnierksam  machen  zu  müssen. 

Marburg,  4.  September.  Am  1.  v.  M.  feierte  der  Pro- 
fessor der  Philosophie  nnd  Theologie,  Oberconsistorialrath  und 
Superintendent  Dr.  Karl  Wilhelm  Justi  sein  fünfzigjähriges 
PfarranUsjubllauni. 

Berichtigung.  In  meiner  eben,  erschienenen  >i  Rettung 
der  Aristotclisciien  Poetik«  ist  S.  135.  7..  13.  v.  u.  als  ein  Ver- 
seben zu  streichen  und  statt  derselben  das  Cital;  »Vgl.  Müller 
a.  a.  O.  S.  3ö3ci  zu  setzen.  Bei  der  Schliissbemcvkung  S.  238 
hatte  ich  Cranicr's  Anecd.  Parisiensia  (nicht  Ojronic/win)  noch 
nicht  erhallen  können,  nach  ICinsicbt  derselben  und  Betrach- 
tung der  von  Spengel  übergangenen  Stellen  schwindet  auch 
der  allergeringste  Schein  für  die  Behauptung  ,  die  in  Rede  ste- 
hende Defmition  der  Komödie  gehöre  dem  Aristoteles  an. 

//.  Düntier. 
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Fasti  lloratiaoi.    Scripsit  Curolus  Francke,  PIi.  Dr.  Ac- 
cedit    cpistola    Car.    liachma/inü      Berolini     1839. 
■    240  S.  8. 

Bei  den  Dichterwerken  ,  deren  Veranlassung  mehr 
oder  weniger  in  den  persönlichen  ^'^erhiiltnisscn  ihrer 
Urheber  gesucht  «erden  muss  ,  bleibt  die  Erörterung  die- 
ser Verhältnisse  ohne  Zweifel  ein  Ilauptgegenstanil  der 
Erklärung.  Kein  Theil  der  Erklärung  aber  erscheint 
schwieriger,  nicht  bloss  wegen  der  Blangelhaftigkeit  und 
llnzuierlassigkeit  der  darüber  erhaltenen  Nachrichten, 
sondern  auch  weil  die  Frage,  welche  Gedichte  dahin 
gelwiren,  und  welche  dagegen  in  der  Nachahmung  älterer 
Werke  oder  in  einem  ireicu,  ron  persönlichen  Bezie- 
hungen unabhängigen  Erguss  der  Empfindungen  ihren 
Ursprung  haben,  oft  das  Erste  ist,  wovon  alle  weitere 
Untersuchung  ausgehen  muss.  Horaz  theilt  in  dieser  ß)nck- 
sicht  das  Schicksal  anderer  Dichter,  und  wie  angestrengt 
auch  die  Bemühungen  gewesen  sind,  das  Geschichtliche 
darin  in  ein  helleres  Licht  zu  setzen ,  so  wenig  kann 
doch  aufgeklärt  genannt  werden.  Vor  Allem  gehört  hier- 
her die  Chronologie  der  einzelnen  Gedichte.  Darier  und 
Masson  auf  der  einen,  ßentley  auf  der  andern  Seite, 
widersprechen  sich  gegenseitig;  mit  aller  ihrer  Sorgfalt 
und  Bclescnheit  haben  die  Ersteren  in  den  Augen  des 
Letzteren  nur  Verkehrtes  zu  Tage  gefordert;  Bentley 
selbst  aber  rcriällt,  indem  er  den  einzelnen  Classen  der 
Horazischen  Gedichte,  alle  Gleichzeitigkeit  derselben 
längnend,  bestimmte  Lebensjahre  des  Dichters  anweist, 
zwischen  diesen  aber  wiederum  gewisse  Zwischenräume 
annimmt,  wonach  Horaz  in  einzelnen  Jahren  gar  Nichts 
gedichtet  haben  soll,  auf  Behauptungen,  welche,  mit  so 
viel  Klarheit  und  Zurersichtlichkeit  ausgesprochen,  wohl 
eine  gründlichere  Beweisführung  erfordert  hätten.  Trotz 
des  Widerspruchs  jedoch  ,  welcher  denselben  gleich  nach 
ihrer  ersten  Bekanntmachung  entgegengesetzt  wurde,  be- 
wirkte das  Ansehen  des  Mannes,  dass  Einige  daran 
glaubten.  Andere  auf  ein  unsicheres  Schwanken  der  Mei- 
nungen geriethen ,  so  dass  der  um  die  Erklärung  des 
Dichters  bereits  vielfach  verdiente  Uerr  Kirchner  eine 
gründliche  Widerlegung  der  Bentley'schen  Ansicht  mit 
Recht  für  das  erste  Erlorderniss  zur  Aufklärung  der 
Sache  hielt  unil  in  seiner  Schrift  (Quacstiones  Horatianae) 
zu  zeigen  versuchte,  1)  dass  Horaz  allerdings  zu  Einer 
Zeit    mit    verschiedenen    Dichtungsarten     beschäftigt    ge- 


wesen, 2)  dass  einzelne  Gedichte  vor  der  Herausgabe 
der  ganzen  Bücher  bereits  in's  Publikum  gekommen, 
3)  dass  von  den  Büchern  mehrere  zusammen  herausge- 
geben worden  seien,  4)  dass  die  Vertheilung  der  Werke 
des  Dichters  in  seine  Lebensjahre  ,  wie  sie  Bentley  ver- 
sucht habe,  völlig  von  der  Wahrheit  entfernt  sei. 

Mit  den  von  Hrn.  Kirchner  entwickelten  Behauptungen 
jedoch  keineswegs  einverstanden,  schlägt  der  ^'erfasset 
der  vorstehenden  Schrift  von  Neuem  einen  verschiedenen 
Weg  ein,  indem  er  ebenfalls  die  Ansicht  bekämpft,  als 
sei  Horaz,  allein  die  Satiren  und  Epoden  ausgenommen, 
zu  gleicher  Zeit  mit  mehreren  Dichtungsarten  beschäftigt 
genesen,  eine  strengere  Aufeinanderfolge  derselben  an- 
nimmt und  hiernach  das  erste  Buch  der  Satiren  in  die 
Jahre  713  —  720  »•  R-  Erb.  setzt,  das  zweite  in  die 
Jahre  719—724,  die  Epoden  in  die  Jahre  713—724, 
die  drei  ersten  Bücher  der  Oden  in  die  Jahre  724  — 
730)  das  erste  Buch  der  Briefe  in  die  Jahre  730  bis 
Ende  734,  das  Carmen  saeculare  in  das  Jahr  737, 
das  vierte  Buch  der  Oden  in  die  Jahre  737  bis  741, 
das  7weile  Buch  der  Briefe  in  die  Zeit  nach  dem 
Carmen  saeculare  ,  die  Zeit  der  Ars  poetica  aber  un- 
entschieden lässt.  Die  Beweise  dafür  betreffen  1)  die 
Bücher  im  Ganzen  (de  ordioe  et  temporibus  Horatiano- 
rum  operum  p.  5  —  81))  2)  die  Gedichte  im  Einzelnen 
(de  temporibus,  quibus  Horatius  singula  poemata  scripserit 
p.  82  —  23ö).  Der  Brief  dos  Hrn.  Lachmann  zeigt  sich 
damit  im  Allgemeinen  einverstanden,  widerlegt  oder  ver- 
vollständigt jedoch  zugleich  Einiges  theils  durch  Hinwei- 
sung auf  Beziehungen  (Epod.  2-)  zu  Archilochus  und 
(Od.  I,  14.)  Alcäus,  theils  durch  metrische  Bemer- 
kungen. 

Da  der  unsichere  Boden,  auf  welchen  Untersuchun- 
gen solcher  Art  sich  gründen,  die  Wahrheit  immer  nur 
aiinäherungsiveise  finden  lässt,  so  bleibt  die  't'orurtheils- 
losigkeit  und  Unbefangenheit,  womit  sie  geführt  werden, 
dasjenige  ,  was  das  erste  Vertrauen  eintlösst.  Ref.  zwei- 
felt jedoch  ,  ob  der  Verf.  den  Anforderungen,  welche 
man  ihm  hiernach  machen  konnte,  in  jeder  Rücksicht 
genügt  hat,  und  glaubt  daher  das  ürtheil  aussprechen  zu 
dürfen,  dass  derselbe  bei  aller  Geschicklichkeit,  womit 
er  seine  Aufgabe  behandelt  hat,  von  willkürlichen  An- 
nahmen ebenso  wenig  frei  ist,  als  seine  Vorgänger,  und 
die  Zuverlässigkeit,  womit  über  die  Forschungen  des 
Hrn.  Kirchner  ebenso,  wie  über  die  des  Herrn  G.  F. 
Grotefend    (iu    der  Encycl.  von  Ersch    und  Graber)    ab- 
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gesprochen    wird  *) ,    «ohl    besser    üegrümletes   erwarten 
lieas. 

IVachdem  der  Verf.  im  ersten  Capitel  des  ersten  Theils 
die  Lebensumstande  des  Dichters  bis  zum  J.  713  erörtert 
hat,  in  welches  seine  ersten  poetischen  Versuclie  gerech- 
net werden  (p.  5  —  '~0)  ^  handelt  er  in  dem  zweiten  von 
der  Zeit  der  zwei  Bücher  der  Satiren.  In  der  Arniuth 
nnd  Hiilflusi;j;keit  und  der  dadurch  hervorgebrachten  bit- 
teren Stimmung  des  Dichters  nach  seiner  Riiclikehr  ans 
dem  Bürgerkriege  entdeckt  der  Verf.  die  Veranlassung, 
welche  ihn  der  Satire  und  dem  spottenden  lanibus  zu- 
führte, and  beruft  sich  dabei  auf  die  auch  von  Anderen, 
z.  B.  Hrn.  Kirchner,  berücksichtigte  Stelle  Ep.  II,  2, 
41—54. 

Unde  siniul  primum  mc  dimisere  Philippi  , 
Decisis  humilem  pennis,   inopemque  paterni 
Et  laris  et  fundi,   et  paupertas  impulit  audax 
üt  versus  facerem;  sed   quod   non   ilesit  habcntem 
Quae  poterunt  unquam  satis  expurgare  cicutae, 
Ki  melius  dormire  putem   quam   srribcre  versus? 
Mögeu    aber    auch    die  Satiren    unter  die   ersten  der  Ge- 
dichte des  Horaz   gehören,   wie   folgt,  dass  desswej^en  nun, 
wie    der  Verf.    mit    Bentley    annimmt ,    der    Dichter    sich 
einen    so     beträchtlichen    Zeitraum    hindurch     mit    nichts 
Anilerem  beschäftigte?  Oder  kann  aus  den  Worten  Sat.  I, 
4,  41. 

neque  si  quis  scribat,   uti   uos  , 
Sermoni  propriora ,  putes   hunc   esse  poetam 
und   I,    10,   4(i. 

Hoc  erat,  experto  frustra  Varrone  Atacino 
Atqne  quibusdam  aliis,  melius  quoil  scriberc  possem 
etwas  Anderes  geschlossen  werden,  als  dass  zur  Zeit 
dieser  zwei  Gedichte  der  Dichter  vorzüglich  nur  durch 
seine  Satiren  bekannt  geworden  war?  Gesteht  doch  der 
Verf.  selbst,  nicht  nur,  dass  die  Epoden  in  die  Zeit  der 
Satiren  gehören,  sondern  weiterhin  auch,  dass  lyrische 
Gedichte  des  Horaz  damals  schon  bekannt  gewesen  (Epod. 
17,  .H9.).  Die  Zeit  der  Herausgabe  des  ersten  Buches 
der  Satiren  aber  folgert  der  Verf.  theils  aus  der  zehnten 
Satirc,  theils  aus  der  ersten,  von  denen  er  diese  für  den 
Prolog,  jene  für  den  Epilog  hält.  Die  erste  nun  soll 
nach  716  geschrieben  sein,  weil  der  Dichter  damals  schon 
mit  Maecenas  befreundet  gewesen,  nnd  nach  ilcr  Heraus- 
gabe von  Virg.  Georg.  Üb.  I,  weil  v.  1|4 — i  Kj  als 
Nachahmung  von  Georg.  1,  ,513  sq.  zu  betrachten  sei. 
Dl«  Aehnlichkeit  aber,  welche  der  Verf.  zwischen  den 
beiden  Stellen  entdeckt,  liegt  in  nichts  Anderem,  als  dass 
an  der  einen  wie  der  anderen  die  Worte  carccribns  und 
anriga,  bei  fast  gänzlicher  Verschiedenheit  in  Worten 
sowohl  als  Gedanken ,  vorkommen.  Freilich  trägt  der 
Verf.  nun  auch  kein  Bedenken,  die  Worte  Sat.  I,  IQ,  45. 
inolle  atque  iacetum 
Virgilio  annuerunt  gaudentes  rure  Camenae, 


•)  Herr  Kranke  ineiiit  sof,'.ii-,  es  sei  dadurch  nur  die  Weis- 
sagung Bentlev's  eiflilll  wonicii  in  den  Worten  (Piaef. 
p.  XIII.  tipsj:  Cieteriini  nl)icunf|uc  viri  «Idctissinii  extra 
liiiutcs  liic  posilos  in  adsi^^namlis  teiiipoiibirs  cva^antiir, 
tolles  illi  in  errores  prolahunlcir,  in  denen  jeduch  von 
gar  keiner  Weissagung,  sondern  nur  von  den  verunglück- 
ten Versuchen  der  Gcgucr  Beutiej's  die  Rede  ist. 


welche  durch  die  bukolischen  Gedichte  des  Virgil  hin- 
länglich erklärt  werden  könnten,  auf  das  erste  Buch  der 
Georgica  zu  beziehen  (p.  25),  und  hält  diess  für  desto 
gewisser,  da  er  zugleich  bemerkt  zu  haben  glaubt,  dass 
das  zweite  Buch  der  Georgica  erst  nach  der  Herausgabe 
des  ersten  Buches  der  Satiren  verfasst  worden  sei.  Zwi- 
schen dem  von  Horaz  Sat.  I,  1.  über  das  Laudleben  Ge- 
sagten und  Virg.  G.  II,  458  ff.  soll  nämlich  ebenfalls  eine 
solche  Aehnlichkeit  sein,  dass  d,ieselbe  nur  aus  Nach- 
ahmung erklärt  werden  könne.  Ja  ,  der  Verf.  meint  so- 
gar Epod.  2.  für  eine  Nachahmung  drr  angeführten  Stelle 
des  Virgil  halten  zu  können  (s.  hierüber  den  Brief  des 
Hrn.  Lachmann  p.  23ö)',  —  Behauptungen,  welche  doch, 
wiewohl  auch  Hr.  Kirchner  Aehuliches  hat,  des  Grundes 
zu  sehr  ermangeln. 

Nicht  begründeter  ist,    was  der  Verf.   über  die  Stim- 
mung des  Dichters  gegen   den  Octaviau  bemerkt,   mit  wel- 
chem   er  sicli    erst  in   den  Jahren    7i8  —  7'JO  ausgesöhnt 
haben    soll.      Dieses    nämlich    wird    aus    nichts  Anderem 
geschlossen,  als  daraus,  dass  auszeichnende   Anspielungen 
auf  den  Octavian   in  dem  ersten  Buche  der  .Satiren  ,   wel- 
ches der  Verf.   nun  einmal  in  719  setzt,   fehlen,   mehrere 
Freunde    desselben    aber    dem  .Spotte    des   Dichters    nicht 
entgehen.     Dass  Horaz  ,    indem    er    der  Freund  des  Mä- 
cenas  wurde,  nicht  sofort  auch   in  ein  engeres  Verhältniss 
zu  Octavian    zu    treten    brauchte,    ist    leicht    begreiflich J 
dass  er  aber  als  Freund   des  rtläcenas,   welcher,   wie  irgend 
Einer,   die  Gesinnungen  des  Octavian  theilte,  <lieseu  noch 
fortwährend    gehasst    und    desshnlb     an    ihm     und    seinem 
Vertrauten  seinen  Spott  ausgelassen   habe,   ist  um  so  weni- 
ger glaublich  ,  je  mehr  das  spätere   Benehmen  des  Dich- 
ters-zu     beweisen    scheint,    wie    wenig  Ernst  es   ihm   mit 
seiner    früheren    Anhänglichkeit    au    die    republikanische 
Partei   gewesen   war,    und  je  weniger  der  Schluss,    wel- 
cher   dann     auch    aus    den    auf    Mäcenas    vorkommenden, 
nicht    eben     schonenden     Anspielungen     gemacht     werden 
müsste ,    zulässig  ist.      Wenn   der  Dichter   in  den  Sermo- 
nen   des    ersten  Buches    den   Octavian  auszuzeichnen    ver- 
absäumt, so   liegt  der  Grund   nur  darin,  dass  er  dem  übcr- 
diess    so     vielfach    beschäftigten    Triumvir    noch    zu    fern 
stand. 

Die    spätere    Abfassung    und    Herausgabo    der    Satiren 
des    zweiten    Buches    folgert    der    Verf.     1)  daraus,    dass 
wenigstens   kein  Gegenbeweis  vorhanden  sei    (die  Bemer- 
kungen  des  Hrn.   Kirchner   [Quaest.  p.  (iu]   will  er   nicht 
gelten   lassen),  2)  aus  dem  Ton  der  Satiren    des  zweiten 
Buches,  welcher  vorsichtiger  und  milder  sei  (schonendere 
Beurtheilung    des   Lucilius    und    ehrenvollere   Erwähnung 
des   Octavian)   womit  freilich  Stellen   wie   Sat.   11,    1,  45- 
At  illo 
Qui   mo  commovit  —   melius  non  längere  clamo   — 
Flebit  et  insignis  tota  cantabitur   urbe 
wenig    übereinstimmen,    3)  daraus,    dass  das   erste   Buch 
einen   Prolog   und   Epilog,    das    zweite     nur    einen    Prolog 
habe,   Dinge,    von    denen  nur    das   in  Bezug  auf  Lucilius 
und   Oitaviaii   Bemerkte  etwas  zu   beweisen  scheint.      Cm 
ferner    das  Jahr  der  Herausgabe    zu   bestiniiiien ,    geht  er 
von  S^t.   II,   ()  aus,   welche  auch  von  Hrn.  Kirchner  nach 
der  Schlacht    bei    Actium    gesetzt    wird    und    dem    Verf. 
daher    in  das  Jahr  723    z«    gehören   scheint}    worauf   er 
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(tesswe^en,  weil  Sai.  II,  1  spafer  als  die  iil>ri^en  ver- 
fasst  sei,  iliese  in  724  und  in  dasselbe  Jahr  auch  die 
Herausgabe  des  ganzen  Buches  bringt.  Für  diese  Ansicht 
nun  glaubt  er  einen  be-ionderen  Beweis  noch  darin  zu 
entdecken,  dass  weder  die  Schliessung  des  Janiistenipels, 
noch  der  Triumph  des  Octavian,  welihes  beides  in  das 
Xahr  725  gehöre,  erwähnt  sei.  D.iss  der  Dichter  je<h)ch 
im  entgegengesetzten  Falle  genothigt  gewesen,  diese  bei- 
den Umstände  mit  anzuführen,  wird  der  \  erf.  kaum  dar- 
zuthun   versuchen. 

Sicherer  scheint,  was  der  Verf.  iibcr  die  Abfassung 
der  Kpoden  bemerkt,  fllit  Recht  macht  er  auf  die  Ver- 
wandtschaft derselben  mit  den  .Satiren  aufmerksam,  wor- 
aus er  einen  Beweis  für  die  Gleichzeitigkeit  beider  her- 
leitet, und  hat,  indem  er  das  Jahr  7-'4  für  das  der  Her- 
ausgabe hält,  auch  Hrn.  Weichert  um!  Kirchner  für  sich, 
»velcher  Letztere  wenigstens  zugibt,  dass  keine  der  Epo - 
den  über  dasselbe  hinausgesetzt  werden  könne.  Ebenso 
wenig  scheint  gegen  die  Behauptung  einzuwenden,  dass 
die  Epnden  »or  den  Oden  herausgegeben  worden,  weil 
auch  unter  diesen  epodische  Gedichte  seien,  welche  ausser- 
dem wohl  in  der  Sammlung  der  Epnden  ihren  Platz  ge- 
funden haben  würden.  Es  scheint  diess  wenigstens  be- 
gründeter ,  als  Hrn.  Kirchner's  Behauptung,  welcher  dio 
Herausgabe  der  Epo<len  um  mehrere  Jahre  hinausschiebt, 
weil  der  Dichter  die  Erbitterung,  welche  dieselben  er- 
regt hätten,  erst  habe  perrauchen  lassen  wollen  (Quaest. 
p.  38)  ,  um!  dieselbe  daher  gleichzeitig  mit  Epist.  1,  1!) 
setzt,  welcher  Brief  als  eine  Art  Epilog  dazu  von  ihm 
betrachtet  wird. 

Um  die  Zeit  der  drei  ersten  Bücher  der  Oden  zu 
ermitteln,  welche  zusammen  herausgegeben  sein  sollen, 
glaubt  der  Verf.  vor  Allem  untersuchen  zu  müssen,  in 
welchem  Jahre  der  Dichter  aufgehört  habe,  Liebesge- 
dichte zu  verfertigen,  unter  welche,  wie  er  meint,  die 
Oden  vorzugsweise  zu  rechnen  seien.  Horaz,  artheilt 
er  nämlich,  habe  von  der  Liebe  und  der  lyrischen  Poesie 
zu  gleicher  Zeit  Abschied  genommen.  Da  nun  aus  den 
Worten  Od.  II,  4,  2-' 

fuge  suspicari , 
Cujus  octavum  trepidavit  netas 
Claudere  lustrum. 
geschlossen  werden  müsse,  dass  diess  im  40-. Jahre  seines 
Lebens  geschehen  sei,  so  folgert  er  welter,  dass  die  Ab-, 
fassung  der  drei  ersten  Bücher  der  Oden  nicht  über  das 
Jahr  730  oder  731  hinausgerückt  werden  könne.  Die 
Schwierigkeiten,  welche  dem  Verf.  dabei  Od.  1,  3  ver- 
ursachen rausste ,  sucht  er  theils  dadurch  zu  beseitigen, 
dass  Virgll,  von  welchem  hier  die  Rede  ist,  ja  schon 
»■or  735  nach  Griechenland  gereist  sein  könne,  wie  ilenn 
zugleich  aus  dem  Schollasten  bekannt  sei,  dass  derselbe 
dem  Octavian  in  den  Krieg  gegen  Antonius  habe  folgen 
wollen,  theils  dadurch,  dass  der  Aeueis  keine  Erwähnung 
geschehe,  ungeachtet  dieselbe  doch,  wie  aus  Prciperz  hervor- 
gehe, so  viel  Erwartung  erregt  habe  und  vernmthet,  dass  das 
Gedicht  vielleicht  auf  eine  Reise  gemacht  »  orden  sei,  w  eiche 
nur  beabsichtigt,  nicht  ausgeführt  wurde,  und  dass  statt 
Virgllinm  auch  Quintilium  gelesen  werden  könne.  OlPen- 
bar  aber  macht  hier  der  Verf.  einer  wenig  glaublichen 
Vermuthuug   zu  Gefallen  andere  noch   weniger  glaubliche 


dazu,  Ist  man  auch  berechtigt,  anzunehmen,  dass  nur 
persönliche  Verhältnisse  den  Dichter  zur  Abfassung  der 
von  Liebe  handelnden  (iesänge  l>ewogen  (Kirchner  Qnaest. 
p.  2S  Not.),  so  gehören  doch  nicht  alle  Oden  darunter- 
es Märe  denkbar,  dass  die  von  anderem  Inhalte  später 
verfasst  und  desswcgen  zugleich  die  Heransgabe  der  drei 
Bücher  in  eine  spätere  Zelt  gesetzt  werden  müsse.  In 
Beziehung  auf  die  In  den  einzelnen  Oden  vorkommenden 
geschichtlichen  Andeufuiigen ,  welche  von  dem  Verf.  nun 
In  eine  frühere  Zelt  gesetzt  werden ,  kommt  Ihm  zwar 
die  Unbestimmtheit  derselben  zu  Statten,  doch  scheint 
dem  Rec.  die  bisherige  Erklärungsweise  ungezwun"-ener 
und  von  dem  Verf. ,  da  seine  Grundansicht  so  vielen 
Zweifeln    unterliegt,   keineswegs    widerlegt. 

Die  Zeit  des  ersten  Buches    der  Briefe   bestimmt  der 
l'erf.  nach  dem   Schlüsse   des  yyten. 

Forte  meum  si  (juis  te  percontabltur  aevum, 
Me  qnater  undenos  sciat  implevisse  Decembres 
Collegam  Lepidum  quo  duxit  Lollius  anno, 
und  mit  Recht,  da  es  wenig  glaublich  scheint,  es  habe 
der  Dichter  den  Brief  entweder  den  Satiren,  wie  Sana- 
don meint,  oder  den  Epodeii,  wie  Hr.  Kirchner,  zur  Be- 
gleitung hinzugefügt.  Da  nun  das  Consulat  des  Lepidus 
und  Lollius  in  das  Jahr  7.\:\  gehört,  so  nimmt  der  Verf. 
für  die  Heransgabe  des  Buches  734  an.  Dass  irgend 
einer  der  Briefe  später  geschrieben  sei,  weiss  auch  Hr. 
Kirchner,  da  der  Quaest.  g.  65.  von  ihm  angeführte 
Grund  nur  auf  seiner  Ansicht  über  Hie  Herausgabe  der 
drei  ersten  Bücher  iler  Oden  beruht,  durch  nichts  An- 
deres zn  beweisen,  als  durch  den  ernsten,  nur  einem 
sehr  gerelften  Alter  entsprechenden  Ton  des  ersten  Brie- 
fes und  durch  seine  ebenfalls  nur  auf  eine  Vermuthun»- 
sich  stützende  Ansicht  über  die   Veranlassung  desselben. 

Für  das  zweite  Buch  der  Briefe  enthält  sieh  der 
A'crf.  einer  genaueren  Zeitbestimmung,  als  dass  er  es 
nach  dem  Carmen  saeculare  (737)  setzt.  Er  trennt  je- 
doch davon  den  Brief  au  die  Pisonea ,  welchen  er  als 
Ars  poetica  in  eine  unbestimmte  Zeit  setzt.  Rec.  zwei- 
felt jedoch,  ob  der  Verf.  mit  seiner  Ansicht  über  die 
frühzeitige  Abfassung  derselben  ,  wofür  er  in  Sat.  I, 
4,  63. 

Hactenus   haec  ;  alias  justum  sit  necne  poema ; 
Nunc  illud   tantum  quaeram  etc. 
einen  Beweis  sucht,  viel  Beifall  linden   wird   (p.  77). 

Die  Nachricht  des  Sueton,  es  sei  die  Herausgabe  des 
vierten  Buches  der  Oden  auf  Befehl  des  Augustus  er- 
folgt zur  Verherrlichung  der  Siege  über  die  Rbätier  und 
Vindelicier,  zieht  der  Verf.  in  Zweifel,  weil  einige  der 
dahin  gehörigen  Gedichte  früher  geschrieben  seien,  und 
well  es  wenig  wahrscheinlich  sei,  dass  Angustus,  welcher 
von  737  bis  741  von  Rom  abwesend  gewesen,  dem  Horaz 
desshalb  aus  der  Ferne  einen  Auftrag  gegeben  (p.  78). 
Er  meint  also,  Horaz  habe  bereits  zur  Zeit  des  Carmen 
saeculare  vom  Augustus  die  Aufforderung  zur  Heraus- 
gabe neuer  lyrischer  Gedichte  erhalten ,  er  sei  dieser 
Auflorderung  nachgekommen  und  habe  so  die  Oden  des 
vierten  Buches  der  Reihe  nach  gedichtet.  Diese  Ge- 
dichte nun  hätten  den  Beifall  des  Augustus  in  solchem 
Grade   gewonnen,    vor  allen    4  und    14,    dass    ihm  daher 
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«ler  Auftrag  geworilen,  die  zerstreuten  zu  sammeln  und 
im  Ganzen  heranszuffeben,  was  im  Jaliro  741  geschehen 
sei.  Indessen  nüthigen  ilie  Worte  Sueton's,  in  denen  nur 
von  Herausgabe  die  Rede  ist,  keineswegs  zur  Annahme, 
dass  Horaz  erst  durch  die  Auflorderung  des  Augustus 
wieder  bewogen  worden  sei,  Cre<iichte  zu  sclirciben ,  so 
weni»-,  als  die  Herausgabe  des  ganzes  Buches  desswegen 
nun  gleichzeitig  mit  <ien  Gesängen  auf  die  Stiefsohne 
des  Augustus  gesetzt  zu   werden   braucht. 

Ulit  diesen  Bemerkungen  ist  zugleich  der  Gang  der 
Untersuchungen  des  l'erf.  in  dem  zweiten  ausführlicheren 
Theile  seiner  Schrift  angedeutet;  die  im  ersten  gewon- 
nenen Resultate  werden  dabei  zu  Grunde  gcleg-t,  ge- 
winnen jedoch  nicht  an  Zuverlässigkeit,  während  sie  in's 
Einzelne  verfolgt  werden.  ' 

C.  A.  F.  Brückner. 


Lectiones  Horatianae.  Scripsit  /.  D.  Fms,  Prof.  Leod. 

I. 

Dicar  —  —   Princeps    Aeolium    Carmen    ad  Italos 
Deduxisse  modos  Carm.  III,  SOj  13  sqq. 

Hie  interpretes,  quum  certum  esset,  idque  ex  aliis 
ipsius  Horatii  locis,  eum  hie  quoquc  gloriari ,  se  lyricos 
Graecorum  modos  ad  carmina  latina  transtulisse  i.  c.  car- 
uiina  latina  lyricis"  graecorum  poetaruui  modis  fecisse: 
hoc  igitur  quum  certum  esset,  satis  habuerunt  seutentiam, 
quam  res  postulabat,  in  notis  suis,  sive  breviter,  sive  vcr- 
bosius  explicare;  textus  autem,  qualem  cditiones,  omnes, 
opinur,  exhibent,  quomodo  certae.  sententiae  congrueret, 
ant  parum  laboravere,  aut,  ne  quid  dnbitarc  Icctor  pos- 
set,  modos  pro  carmine  hie  sumenduni  dixerunt.  Hoc 
adeo  Duentzerum  quoque  nnperrime  secutum  esse  video; 
vcrtit  enim:  dass  ich  zuerst  das  iiolische  Lied  zu  itali- 
schen ('WortenJ  übergeführt  habe.  Modos  proprie  non 
esse  Carmen,  neque  verba*),  nemo  latiiie  doctus,  nemo 
utique,  qui  Horatium  legerit,  ignorare  potest.  Sed,  quum 
Carmen  modis  sive  nuuieris  romponatur,  mirum  nou  est, 
a  poetis  saepissime,  ubi  res  jubet,  neque  sententiae  am- 
kiguum  aut  obscuritas  timenda  est,  modos  pro  carmine 
usurpatos  reporiri:  ipse  Horatius  sie  usurpat  in  reddidi 
Carmen,  docilis  modorum  Vatis  Horati;  ubi,  modus  esse 
ab  Huratio  compositum  Carmen  ,  totius  loci  senfentia  ar- 
guit.  **)     üt  igitur  mudos  bic  pro  carmine,  sie  italos  mo- 

*)  Cf.  Virgilii:  Numeros  meniini ,  si  veiba  lenerem. 
**)  Logos  ad  hunc  vocis  usum  congercre  ,  vcre  est  in  sylvam 
ligna  fciic;  quum  solenne  sit  poetis  carmina,  sive  sua 
sive  alioiuin,  modos  aul  numeros  adpcUarc;  nempe,  ubi, 
qua  lingua  usi  sint,  dubitari  non  potost,  aut  oinnino  non 
quacrilur.  At  nemo,  de  cai-uiine  latino  loqui  volens, 
satis  habcliit  numeros  aut  modos  latinos  dixisse,  nisi, 
quid  vclit ,  aliundo  sit  manifestum.  Ponanius  cnini,  poe- 
tam  ,  quem,  sitne  latinus ,  an  graecus ,  an  utruuique, 
ncscianius ,  dicere,  sc  Aeolios  modos  coniposuissc  :  vides, 
hinc  ,  qiiod  ad  linguam  altinct,  quid  ille  poeta  volucril. 
nun  inlolligi;.  quum  Aeolios  numeros  et  graeco  sernionc  , 
et,  ul  Horatius  fccit,  latino  coraponcic  potuerit. 


dos,  in  loco,  de  quo  quaerimns,  pro  italo  sive  latino  car- 
mine dicere  potuit  sane  ;  sed  nos,  enm  neque  hoc,  neque 
omuino  italos  modos  dixisse,  evincere  conamur,  prius  hie 
animadrertentes,  Carmen  deducere  vel  esse  simpliciter  Car- 
men facere,  vel  carmen  traducere  sive  transferre,  scilicet 
ab  alia  ad  aliam  linguara.  Si  quis  forte  contendat,  de- 
ducere Carmen  etiam  pro  vertere  carmen  accipi  posse ; 
certum  tarnen  manebit ,  hoc  ab  Horatii  loco  prorsus  ab- 
horrere.  Quod  autem  de  locutione  deducere  carmen  di- 
cimus,  nemo  non  videt,  idem  dicendum  esse  de  locutione 
deducere  modos. 

His  addimus,  quamvis  probabile  non  sit,  posse  aliquem 
deducere  carmen  «rf  Tiiterpretari  adjicere  carmen  ad,  ut 
sensus  sit,  Horatium,  quod  vere  facit,  ad  Itala  carmina, 
ante  ipsum  inducta,  novnm ,  lyrica  nimirum  graecorum 
carmina,  addidisse;  sed  hoc  si  dicere  bic  poeta  volaisset, 
Don  dubito,  quin  aliis  potius  verbis  usus  esset.  £tenim 
deducere  graeca  ad  itala  carmina  pro  graeca  latinis  ad- 
dere,  si  latiue  recte  dici  arguere  possis,  iatearis  tarnen 
et  vix  usitatum  esse,  et  in  Horatii  loco  obscurum  nimis- 
que  ambiguum  fore ;  ad  cujus  vulgatam  et  unicam,  quan- 
tum  equidem  memini,  lectionem  redeamus. 

Ex  iis,  quae  hucusque  diximus ,  patet,  ceriam  poetae 
sententiam  aptissime,  et  pcrspieue,  ut  magis  iieri  nequeat 
expressam  fuisse,  si  pro  Aeolium  carmen  ad  Italos  dixis- 
sei  Aeolios  carmen  ad  Italutn;  haberemus  enim:  Dicar 
princeps  Aeolios  carmen  ad  italum  deduxisse  modos;  quo 
quid  ad  rem  aptius ,  quid  simplicius,  quidve  perspicuum 
ttiagis  aut,  sermunis  habita  ratione,  usitatius  iingemas^ 
Vides  enim,  et  deducere  usitata,  ut  in  Virgilii  Aonio  de- 
ducam  vertice  Musas ,  significatione  positum ,  et  modos 
propriam,  qualem  supra  dedimus,  significationem  retioere: 
denique  ad  certam  poetae  scntentiani  cxprimendam  me- 
lius ne  cogitari  quidem  posse,  quam:  dicar  Aeolios  modos 
ad  italum  carmen  deduxisse,  i.  c. ,  itala  carmina  modis 
sive  nnmeris  aeolicis  composuisse.  Jam  ,  ne  sine  neces- 
sitate  a  vulgata  lectione  recedere  videamur,  ponamus,  id, 
quod  modo  diximus ,  verum  quidem  esse ;  sed  Horatium 
uialuisse  obscurc,  ambigue  et  parum  usitate,  denique  ita 
loqui,  ut,  si  in  carmine,  cujus  locum  tractamus,  solo  vera 
ejus  sententia  quaereuda  esset,  quid  velit,  conjicere  magis, 
quam  scire  daretur :  ponamus  ,  inquam  ,  poctam  sie  loqui 
maluisse,  quia  aliter  versum  apte  conficere  aut  cum  ante- 
cedentibus  aut  sequentibus  verbis  conjungere  non  potue- 
rit;  ac,  si  credibile  taiitum  inveniatur,  hoc  enm  non  po- 
tuisse ,  vulgatam  lectionem  intactam  atque  sacram  esse 
sinamus. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscelleik 

Mii neben.  Am  28.  Sept.  starb  daliicr  Dr.  Adolp  b  Weis- 
senburg,  1789  zu  Oflenbacb  geboren,  wahrend  der  Regentschaft 
Conservator  der  Altertbümer  in   Griechenland. 

Erlangen.  Am  29.  Sept.  starb  dahier  der  Geb.  Hofrath 
und  Prof.  der  Mcdicin,  Dr.  Fr.  II.  Loschge,  85'/i  J-  ^It. 

Berichtigung.     In  Nr.  97.  S.  798.  Z.  39.  lies  Zusammen- 

^ehung  statt  Zusaninienliang. 
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Lectiones  Hoiafianae.  Scripsit  J.  D.  Fuss,  Prof.  Leod. 

■  (Besohl  IIS s.) 

At  eiiiin  hoc  ipsum  manifestum  est,  Horatium  iisdem, 
quae  ruigata  lectio  habet,  verbis,  eodem  numero,  eudem 
versus  implendi  spatio,  ita,  ut  locutum  esse  vohimus,  lo- 
qui  potiiisse  atque  ad  cam  rem  iiil,  nisi  singularis  in  plu- 
ralem ,  et  pluralis  in  singiilarem  mutatione  opus  fuisse, 
scribendo  scilicet  aeolios  pro  aeolium,  et  italum  pro  ita- 
los :  hoc,  inqnam,  manifestum  est;  cumque  manifestum 
Bit,  quis  tandeni,  an  pocta  id  ,  quod  volumus,  vcre  scri- 
pscrit ,  dubitare  perget  ?  Causa  autem  rorruptae  lectionis 
ab  eo  potissimum  repotenda,  qui  in:  Dicar  aeolios  Car- 
men ad  Italum  deduxisse  modos,  non  videns  jungendum 
esse  deduxisse  aeolios  modos,  junxerit  deduxisse  Car- 
men ;  *J  quo  farto  necesse  erat  aeolios  in  aeolium  et  Ita- 
lum mntari  in  Italos,  ut  ad  modos  referretur,  sicque  )un- 
geretur  ad  Italos  modos,  quum  vere  jungendum  esset  ad 
Carmen  italuvi.  His  expensis ,  doctior  judicet,  an  ego 
recte ;  mihi  dubium  jam  non  superest,  (\a\ii  vulgata  lectio 
et  corrupta  sit,  et  ex  ea  corrupta ,  quam  Horatio  resti- 
tuendam  esse  existimo.  An  alius  iilem  jam  ad  locum 
emendandum  adtulerit,  quin  etiani,  an  quisquam  suspectum 
enm  habuerit,  ignoro.  Facilius,  quid  hujus  rei  sit,  cog- 
iioscere  potcrit,  qui  editiones  Horatii  plurimas  ad  manum 
habet;    ego   nee  multas   habeo,    et,    quas   habeo ,   nisi  ne- 


*)  Si  tarnen  maus  jüngere  deduxisse  Carmen,  ne  sie  qiiidem 
erit,  cur  rejicias  aeolios  modos  et  Italum.  qHJbus  mutatis, 
suimi  Horatio  restituendi  ratio  niilla  rebnqtiitur.  Con- 
juncto  aiitem  deduxisse  Carmen  j  sie  poetae  sententiam 
exprimes:  dicar  Carmen  Italuni  deduxisse  ad  (sccundum) 
aeolios  modos,  i.  e.  Carmen  latiiiuin  fecisse  raodis  sive 
numeris  acoliis.  Vides  divcrsa  oonstrucMone  idem  re 
Vera  dici.  Quid  enim  dilTert  deducere  modos  aeolios  ad 
Carmen  italjiim  a  deducere  Carmen  Italum  ad  aeolios 
modos?  Sed  in  dicar  aeolios  Carmen  ad  Italum  de- 
duxisse modos,  si  jungis  deduxisse  Carmen  Italum,  Con- 
structio,  ob  insertam  pracpositionem  od  inter  verba,  quae 
cum  illa  jungcnda  jam  non  esseiit ,  disjecta  nimisquc  ob- 
scura  cernitnr ;  neque  aliam  ob  causam  jüngere  malui 
deduxisse  aeolins  modos  ad  Carmen  italum  ,  ubi  de- 
duxisse est  pro  traduxisse  sive  transtulisse ;  contra  in 
junclura  deduxisse  Carmen  italum,  solenui  loquendi  nsu, 
deduxisse  erit  pro  fecisse  sive  composuisse ;  ad  autera 
jam  erit  pro  secundum ,  ut  tliceres  canrre  ad  lyrae  mo- 
dus; ut  Quintiliaui:  bcroum  laudos  ad  citharam  cancre  ; 
ut  saltare  ad  tiibiam  ,   alia  pluvima. 


cesse  sit,  saepe  ne  consulo  qnidem,  ne  scilicet  io  diver- 
sissiinas  partes  distrahar. 

II. 

Carm.  I,  35. 

Locnm  dicar  aeolium  carmen  etc. ,  latente  vera  con- 
struciione,  ita  corruptum  vidimus,  ut  sententia  tamea 
aperta  manserit.  Is,  quem  nunc  tractamus,  et  insolentis 
constructionis,  quae  tot  viros  clarissimos  illuserit,  causa, 
et  magis  eo  memorabilis ,  quod  vera  ejus  sententia  igno- 
rata  non  modo  interprclum  vnlgus ,  verbis  sensum  proba- 
bilem  reperisse  contentum ,  mire  et  misere  per  saecula 
torsit,  sed,  artis  pulchrique  magistros  occupans,  alios  hie 
Horatii  ingenio  vindices,  alios,  in  iisque,  quod  piaculi  in- 
star diceres,  Mitscherlichium,  accusatores ,  liie  acerrima, 
hodieqne  fervente  ,   implicavit.     En  ipsum  : 

Te  spes  et  albo   rara  fides  colit 

Velata  pannn   nee  comitem  abnegat, 
Utcunque  mntata   potentes 

T^este  domos  inimica  linquis  ; 

At  vulgns   infidum,   et  meretrix  retro 

Perjura  cedit;  diffugiunt,   cadis 
Cum   faece  siccatis,   amici, 

Ferre  jogum  pariter  dolosi. 
H,  Düntzer,  recens  admodum  Horatii  odarnm  inter- 
pres,  hoc  loco  Bentleyum,  a  quo  solo  recte  intellectum 
adfirraat,  secutus ,  ea  dicit,  quibus,  si  nihil  in  vulgata 
lectione  mutandum  sit,  ad  mentem  poetae  illustrandam 
meliora  neminem  adtulisse  crediderim.  In  uno  tarnen, 
in  voce  Unguis,  ab  illo  critico  dissentit;  quod  quäle  sit, 
quum  ipsas  Bentleyi  notas  non  contulerim,  e  verbis  con- 
jicio,  qnibus  ejus  errorem  vir  doctus  attingit.  Ait  enim 
justo  rigidiorem  in  verbo  linquis  Bentleyum  fuisse;  cai 
addit,  Ifortunam  domos  non  relinquere;  nisi  quatenus 
vestem  mutet;  mauere  scilicet,  sed  alia  sub  vcstc  ;  terri- 
bilem  quidem  adparere  Fortunam,  at  spem  et  fidem  ta- 
men  ejus  comites  mauere;  denique,  quamvis  vestem  muta- 
verit,  felicem  denuo  faciem  esse  ostensuram.  In  hoc 
igitur  ipso,  in  quo  Bentleyum  peccasse  adfirmat,  quatenus 
sibi  me  assentientem  habeat,  equidem  eo  magis  scire  cu- 
piam,  quo  certius  videtur,  Diintzerum  a  tanto  critico  non 
sine  gravissima  causa  dissidere.  Quid  autem  inter  ejus 
meamque  sententiam  intersit,  ex  interpretatione  judicabis, 
quam  vel  nnlla  vulgatac  lectionis,  vel  unius  vocis  muta- 
tione, (si  tarnen  mutatio  liaec  dicenda  est,)  eruimus,  quam- 
qne  solam  interpretes  a  desperanda,  quamdiu  comitem  ad 
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Fortunam    refercn< ,    diffirnhale    liberare    posse,     Ha,    at  hinc    igitur  a  consfruclione    consueta  nemo,    quod  sciain 

propeuiodum  confidam,  arbifror.  abiit;    omnes  in   eo  sudarunt,    quomodo ,    ex    poetae  seol 

Si  nil  intitatum  vis,    post    aönegat  subintcllige  vel  «e  fentia ,  fides  non   abneget,    non   recuset  romilem  sibi   esse 

et  e    sequenti  potentibus  domibus ,    ut    sit:    nee  fides  ab-  Fortunam,    quoties    potentes  domos  liaec   relinquat.     Sic, 

negat  se  coniitem  potentibus  domibus,   i.   e. ,  non   recusat,  semel    ad    imaginandi    copiam     redacti ,     interpretes    »ariä 

quominus   iis  comes  sit:   rel  post  abnegal  subintellige  joo-  varie  finxerunt,    quae,    alia    aliis  probabiliora    aut  minus 

tentes  domos,  nt  sit:  nee  abnegat,   i.  e.,   recusat,  comitem  futilia  ,   eflicere   non  potuernnt,   us  qnis  jam  nihil   insoper 

potentes  domos,  i.  e.,   ipsos  potentes.     lu  ntroque  aliquid,  adstruendum  putaret;  quod   ipsum  indicio  atque  argumento 

sed  non  grariter,  offendit;  in  priore  omissum  se,  in  poste-  est,  ambigua  ,    nee  solido  fundamento   nitentia,    hucusqae 

riore  autem,  quod  pro  comitem  domos  malles  comites  da-  congesta   esse;    quo    minus    miremur,    Dünfzerum    quoqne 

mos:  sententia  autem   in   utroque  eadem  manebit.      Quodsi  post  Bentleyum   aliosque   bene    multos,    quod  adjicere  sa- 

illo,     quod    non    grave    dixi ,    tu    nimis    tarnen   offenderis;  gacitas    posset ,    repensse.       Construttionc     autem,     quam 


eandem  sententiam ,  simili  constructione,  sed  nna  littera 
rulgatae  lectionis  mutata ,  obtinebis ,  pro  potentes  domos 
legens  potentis  dovios ,  post  abnegat  autem  e  sequenti 
subintelligens  eum  vel  potentem*):  quo  facto,  Lanc  totius 
loci  interpretationem   liabes: 

Te  (Fortunam  iutellige)  Spes  ei  albo  rara  colit  Fides 
(scilicet,  quos  amat,  iis  te  fuvere  gnudens,  aut,  ut  pro- 
pitia  denuo  sis ,    te  oransj ,    velata  panno,    ncc    comitem 
abnegat  (scilicet  eam   vel  pole?itent),   utcuiique  mutata  po- 
tentis   Tcste    domos  inimica  linquis ;    at  vulgus  infMliim   et 
nieretrix  retro  cedit,   (scilicet  ab   illo  potente,    cujus   do- 
mnm  reliquisti);  diilugiunt  amici  etc.      Contra  mutationem 
vero  rulgatae   lectionis,   ut  Liscere  lix  audeas,    uiemento, 
Latinos,  Horatii  etiam  aetate,  accusatiruin  potentes,   quäle 
omnino    in    accusatiio  adjectivorum   in   es  desiiieiite  facie- 
bant,  potentis   lulgo  scripsisse  ,   ita  ut  accusatiius  pluralis 
a    genitiro     singutari     forma    non    diflVrret.      Quid    igitur 
mirnm,  si  quis,   quia  valde   inipedita  sentontiae  coiistructio 
erat,   potentis    cum    domos    casu  jungeniluiii   esse  putarit, 
sicque  potentes    scripserit    pro   gcnitiio  potentis^     Poetae 
euim  sententia   rei  egregie  conveniens,  omnenique  difficul- 
tatem,    quae    a  falsa  juiictura  nee  comitem  abnegat  (sub- 
infellecto   vel  te  >el  se  tibi)   nascitur ,    tollcns,    haec ,    in- 
quam  sententia   ea   est,    cujus    constructionem    supra  indi- 
cavi.    Vides,   et  ego  primus  fateor,   hanc  ab  Horatio   niulto 
lucidius,   et  ita,   ut  nemo   iiou  statim  intcUigeret,   cxpres- 
sam  fuisse,    si    dixisset:    nee    comitem    abnegat  potentem, 
utcunquc   ejus   domum   linquis  ;   rel:   nee,   utcuiique   poten- 
tis douium   liiiquis,   comitem,   (scilicet  eum,)  abnegat;  sed, 
quia,   ut  conjicere   vix  noii  cogjinur,    utque  saepissime   poe- 
tis  acciilisse   ccrnimus,    quia    rbythmica  sive  metrica  loci 
ratio   aliud,   varie   tentatum  ,    rccusabat,    Horatiiis   insolen- 
tiorem  con-itrurtionem ,    quam    diutius    in  sententia   expri- 
meiida   laborarc    uialuit. 

Mutata  veste  sitne  ad  Fortunae,  an  ad  restem  in 
domo,  quaui  descrit,  mutatam,  referendum,  liic  inquirere 
non  libot.  Mihi  quidem  Fortunae  hie  os ,  siie  roltus 
magi»,  quam  vestis,  placeret,  eoque  citius  lestein  ad  do- 
mum drsi-rtam  interim  traherem.  Causam ,  cur  a  vera 
constructione  aberrariiit  interpretes,  non  minus  in  hiijus 
insolentia,  quam  in  praeccdeiite  /e  co/af /(/es  quaereudam 
esse,  intelliga».  Hie  in  te  colit  ßdes,  nee  comitem  ab- 
negat,  quia  non  »aus  apertum  erat,  comitem  non  esse  ad 
Fortunam  traliendum;  qnatenus  mininie  absurdum  est, 
»I,    quem    colas.    eundem    comitem    habere    non    rccuses: 


doctorum  judicio  submisi ,  probata ,  ne  umbra  quidem 
dubitationis  superabit.  Quid  enim  simplieius,  quid  rei 
convenientius  excogitaveris ,  quam  fidos  hominum  poten- 
tium  amicos  a  Fortuna  adflictos  nondeserere,  falsos  con- 
tra   amicos    et    mcretrices    simul    cum  Fortana   diflugere? 


■»)  Si  non  nlinis  displicct  omissum  se,  potcs  subinlclli-cre  se 
potenti  vcl  se  ei,  eoilem  uiaucnte  sensu.  " 


]\I.  Tullii  Ciceronis  de  claris  oratoribus  über  qui  dici- 
tur  lirutus.  Maxime  ex  codd.  reg.  Farisiensi  liuobus 
Gudd.  ürcsdensi  recensnit  cum  annotatione  eritica 
et  commentario  edidit  Dr.  Carolus  Peter,  Director 
Gymnasii  Mciningensis.  Adiecti  sunt  excursus  maxi-' 
mani  partem  gramniatiei.  Lipsiae  1839  somptibu» 
Fr.  Chr.  Guil.  Vogelii. 

Die    für   Geschichte    der    römischen  Beredtsamkeit   so 
wichtige   Schrift  Cicero's    de  claris  oratoribus  theilte   mit 
mehreren    anderen    Schriften    desselben    Römers    das    un- 
günstige Schicksal,  dass  seit  dem   Erscheinen  der   älteren 
Ausgaben  sich   ein   gewisser   gleichsam    traditioneller   Text 
bis    auf    die    neueren   Zeiten     for(grp)laii/.t    hatte,    der    im 
Einzelnen    der    handschriftlichen    Beglaubigung    durchaus 
entbehrte    und    keineswegs    als    sicheres    Ergebniss    einer 
umfassenden   kritischen  Prüfung  angesehen  werden  konnte. 
Erst  Orelli  erwarb  sich  ,  namentlich   in   der  zweiten  Bear- 
beitung  dieser   Schrilt ,    das   Verdienst,    eine    Menge  Irr- 
thüiner    früherer    Herausgeber    aufgedeckt,     die    Quellen 
der   verschiedenen   Lesarten   nachgewiesen,    und   somit   den 
Text  seiner   ursprünglichen   Gestalt  etwas    näher  gebracht 
zu   haben  ;   indess   gelangte  er  auch   zu  der  ücberzeugung, 
dass    eine    durchgreifende    kritische   Behandlung    bei    den 
geringen    handschriftlichen    Ilülfsniitteln    (denn    es    waren 
bisher  nicht    mehr,    als    vier   Handschriften    genauer  ver- 
glichen  worden)    unmöglich    sei.      Dazu   kommt  noch   iler 
Umstand,  der   zwar   von  der  einen  Seite  das  Geschäft  de« 
Kritikers  erleichtert,  von  der  anderen  aber  auch  erschwert, 
dass  die  vorhandenen  bis  jetzt  verglichenen  Codices  sämmt- 
licli   nur   Abschriften   einer  und  derselben   Urschrift,  näm- 
lich  des  Cod.   Laudensis    sind,    und    dass  demnach   ihnen 
znsaniiiien^feiiomineii     nur    der    Werth    und    das    Ansehen 
einer   eiii/cliien   Handschrift   beigelegt   werden   kann.     Da- 
her dürfte   auch  von   neuen  Collatioiien   bisher  unbenutzter 
Handschriften    für   die   ^'erbesserung    des   Textes   keine   so 
erhebliche     Ausbeute     zu    erwarten    sein,    da   vermuthlich 
alle  jetzt  noch  existlreiiden  Handschriften,  aus  jener  einen 
Quelle  ,    dem    Cod.    Lauilens.    geflossen  sind.      (S.   Orelli 
pracf.  ad  Cir.   orator.  p.  CIX.  eil.  mai.   und  Kuniss,  Vor- 
rede  zu   den   Büchern  de  oratore,  p.   XI  sqq.).    Die  Auf- 
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<'abe  lies  Kritikers  bei  einer  neuen  Recension  kann  dem- 
nach zunächst  bloss  darin  bestehen,  den  Text,  wie  er 
in  jener  Urschrift  enthalten  "feivesen  sein  niaf  ,  in 
möglichster  Reinheit  «ieder  her/usfellen ;  desto  «cliiiie- 
riger  dürfte  es  aber  sein,  Fehler,  Liirken  nnii  Verderb- 
nisse, durch  welche  schon  die  l'rschrift  entstellt  gewesen 
sein  mag,  aufzusuchen  nnd  nachzuweisen,  oder  dasjenige, 
was  schon  als  fehlerhaft  erkannt  worden  ist,  auf  befrie- 
digende Weise  zu  verbessern.  —  Unter  solchen  Umstän- 
den unternahm  Hr.  Dir.  Peter  eine  neue  kritische  Bear- 
beitung der  genannten  Schrift,  wobei  er,  was  Orelli 
s(hon  zum  Tlieil  begonnen,  noch  weiter  auszuführen 
suchte,  nämlich  eine  auf  hanclscliriftliche  Autorität  sich 
stützende  Receiision  zu  geben,  mit  Aussclieitluiig  Alles 
dessen  ,  was  von  früheren  Herausgebern  ohne  hinreichen- 
den (irund  geändert  norden  war.  Von  neuen  kritischen 
Hülfsmitteln  stanil  ihm  bloss  ein  Dresdener  Coilex  zu 
Gebote,  nnd  ausserilem  verglich  er  die  beiden  Wolfen- 
büttler  Handschriften  noch  einmal  und  benutzte  die  Col- 
lation  der  Editio  princeps  aus  der  fllever'schen  Ausgabe. 
Diese  drei  I\lss.  nebst  dem  Cod.  Paris.  D.  bilden  ilie 
Grundlage  der  neuen  Recension.  >Venn  der  Herausgeber 
die  genannten  Handschriften  in  zwei  Familien  (heilt, 
deren  eine  ,*nnd  zwar  die  vorzüglichere,  der  Cod.  Paris. 
D.  nebst  dem  Guelferb.  E.  bilde,  der  zweiten  aber  der 
Guelferb.  F.  nnd  Dresdn.  G.  angehöre,  so  d.irf  man  ila- 
bei  freilich  nicht  an  eine  solche  ^'erschiedenlieit  denken, 
wie  sie  gewöhnlich  bei  Thcilung  der  Handschriften  nach 
Familien  angenommen  wird,  indem  die  Uebereinstiinuinng 
dieser  beiden  Familien  im  Ganzen  doch  zti  gross  ist,  als 
dass  jene  .Scheidung  als  hinreichend  begrünilet  angesehen 
werden  konnte.  Auch  hätte  dann  der  Herausgeber  auf 
diese  von  ihm  selbst  erst  geschaffene  Rangbestimmung 
der  Handschriften  mehr  Gewicht  legen  müssen  und  z.  B. 
Ca[).  A'I.  lij.  'iö.  qui  sunt  eam  consecuti ,  was  D.E.  bie- 
ten, aber  nicht  qui  si?it  eam  cous.  (wie  F.  G.  lesen) 
aufuehnien  müssen,  da  er  selbst  an  dieser  Stelle  die 
Entscheidung  bloss  von  dem  Ansehen  der  Handschriften 
abhängig  macht. 

Wenn  nun  auch  im  Allgemeinen  nicht  verkannt  «er- 
den kann,  dass  in  der  Kritik  des  Textes  ein  Fortschritt 
zum  Besseren  gemacht  worden  sei,  wodurch  das  Erschei- 
nen dieser  Ausgabe  sich  rechtfertigt,  so  sind  doch  im 
Ganzen  genommen  die  neu  gewonnenen  Resultate  nicht 
allzu  erheblich,  da  einmal  der  kritische  Apparat  Herrn 
Peter's  doch  noch  zu  dürftig  war,  und  ilann  auch  bei 
der  oben  berührten  Beschaffenheit-  der  Quellen  selbst  eine 
bedeutende  Reform  des  Textes  nicht  erwartet  werden 
konnte.  Daher  sucht  man  in  schwierigen  und  unsicheren 
Stellen  meistentheils  vergeblich  bei  Hrn.  Peter  Aufschluss 
oder  nene  Resultate;  nur  dass  Hr.  Peter  weit  öfterer, 
als  frühere  Herausgeber  die  hantlsrhriftlirhen  Lesarten, 
und  zwar  nicht  selten  mit  Glück,  in  Schutz  genommen 
hat.  Bei  diesem  Streben,  wo  möglich  nur  dasjenige, 
was  handschriftlich  beglaubigt  ist,  in  den  Text  aufzu- 
nehmen, ist  es  ihm  freilieh  auch  wohl  mit  begegnet,  dass 
er  Lesarten  vertheidigte ,  die  nach  des  Ref.  Dafürhalten, 
entweder  geradezu  verwerflich,  oder  wenigstens  noch 
höchst  zweifelhaft  erscheinen  müssen.    Ueberhaupt  scheint 


Hr.  Peter  den  Umstand  nicht  gehörig  in's  Auge  gefasst 
zu  haben,  dass  mit  der  Ermittelung  des  Textes,  wie  er 
in  der  muthmaassliclien  Urschrift  enthalten  gewesen  sein 
mag,  z>»ar  Viel,  aber  nicht  Alles  gewonnen  ist;  da  ja 
doch  kaum  anzunehmen,  dass  jene  Urschrift  ohne  alle 
Fehler  unil  Verderbnisse  gewesen  sei.  Je  weniger  uns 
aber  die  BesrhaHeiilieit  jenes  Cod.  bekannt  sein  kann, 
um  so  schwankender  bli-ibt  auch  das  Urtheil  über  Stel- 
len, wo  die  Handschriften  zwar  etwas  Erträgliches  oder 
Leidliches  geben,  aber  doch  vielleicht  das  Bessere  und 
Richtige  jenem    hat   weiihen   müssen. 

So  hat  der  Herausgeber  durch  handschriftliche  Auto- 
rität sich  bewegen  lassen,  Cap.  I.  ^.  '..'.  statt  i\er  bisher 
gcuöhnlichen  Lesart:  Augehat  etiam  molesliam,  ijuod 
magna  siipienlium  civiuvi  peymria  vir  egregius  —  — 
alienissimo  rei  publicae  tempore  exstinclus  et  uucloritatis 
et  prudentiae  suae  triste  nobis  desiderium  sui  relitjuil , 
die  früher  schon  gekannte  nnd  durch  Hanilschriften  aller- 
dings beglaubigtere:  augebam  etiam  mvlestiam  etc.  in 
den  Text  aufzunehmen  und  zu  rechtfertigen  gesucht;  in- 
dem er  augebam  erklärt:  ipse  efficiebam ,  ut  molestior 
esset  dolor.  Allein  diese  Erklärung  scheint  der  Stelle 
durchaus  fremd  zu  sein  und  auf  einer  ^'erwechseliing  der 
siibjectiveii  mit  der  objectiien  .Auffassungsweise  zu  be- 
rulien.  Cicero  spricht  nämlich  in  der  Einleitung  dieser 
Schrift  das  schmerzliche  (iefülil  aus  ,  weiches  ihm  der 
Tod  des  Hortensiiis,  seines  Freundes,  verursacht  habe. 
Diesen  Schmerz  rergrössert  aber  Cicero  nicht  selbst  und 
absichtlich  (uorin  ohnediess  etwas  Unnatürliches  und  Ge- 
suchtes liegen  würde),  sondern  die  Umstände  und  poli- 
tischen Verhältnisse,  unter  deticn  das  Hinscheiden  seines 
Freundes  erfolgt  war,  vermehrten  denselben  und  machten 
ihm  den  Verlust  eines  solchen  Mannes  noch  fühlbarer. 
Daher  niusste  er  nun  in  Beziehung  auf  diese  anderwei- 
ten Verhältnisse  in  der  diitten  Person  fortfahren:  auge- 
bat etiam  molestiam,  quod  etc.  Wollte  man  auch  hier 
die  subjective  Aullassungsweise  augebam  7nolestiatn  =  do- 
lebam  vorwalten  lassen ,  so  müsste  diese  auch  in  dem 
Folgenden  durchgeführt  und  der  Grund  des  Schmerzes 
ebenfalls  in  Beziehung  auf  die  sprechende  Person  durch  ein  : 
quod  —  videbam  —  /-ecordabur  (wie  g.  1.)  gesetzt  wer- 
den; wobei  immer  noch  der  ungewöhnliche  Ausdruck 
augebam  dolorem  statt  dolebam  zu  erklären  bliebe.  Da 
aber  exstinctus  (est)  Hortensius  und  triste  nobis  desi- 
derium  reliquit ,  die  Stelle  des  Snbjects  einnehmen,  so 
konnte  auch  das  Prädicat  in  Beziehung  darauf  nur  in  die 
dritte  Person  treten.  —  Die  Lesart  Hrn.  Peter's  würde 
also  eine  logisch  falsche  Beziehung  der  Worte  enthalten; 
wie  wenn  man  im  Deutschen  sagen  wollte :  Ich  vergriis- 
serte  meinen  Schmerz  dadurch,  dass  mir  Hortensius  zu 
einer  für  den  Staat  höchst  ungünstigen  Zeit  entrissen 
norden  war.  Demnach  kann  auch  die  aus  Brut.  §.  2(i6. 
beigebrachte  Stelle :  SUeumus  —  —  de  istis  nee  augea- 
mus  dolorem,  für  ilie  Richtigkeit  der  aufgeuommenen 
Lesart,  wie  leicht  erhellt,  iViihts  beweisen.  —  Ebenso 
wenig  vermag  Ref.  die  sichere  Ueberzeugung  von  der 
Richtigkeit  der  aufgenommenen  Lesart  mit  Hrn.  Peter  in 
einer  anderen  Stelle  zu  theilen,  wo  wiederum  nur  hand- 
schriftliche Autorität  seine  Führerin    war   und   ihn   verau- 
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lassie,  etwas  iu  den  Text  aufzunehmen,  was  wenigstens 
von  der  sprachlichen  Seite  betrachtet,  noch  sehr  zweifel- 
haft erscheint.  Nanilich  cap.  II.  in.  lesen  alle  be- 
kannten Handschriften,  sowie  auch  mehrere  alte  Aus- 
gaben: etenim  si  viveret  Q.  Ilortensius,  cetera  fortasse 
desiderarct  una  cum  reliquis  bonis  et  fortibus  viris,  hunc 
autem  et  praeter  ceteros  aut  cum  paucis  sustineret  do- 
lorem etc.  —  Allein  die  Partikel  et  war  schon  friiheren 
Heransgebern  nicht  ohne  Grund  anstössig,  und  selbst 
Hand,  iler  doch  et  in  der  liedentung  von  etiam  dem  Ci- 
cero vindiciit  hat,  glaubte  sie  hier  streichen  zu  uiüsscn, 
da  der  .Sinn  der  Steile  die  Aufnahme  einer  solchen  Par- 
tikel widerrathc.  Nun  will  freilich  Hr.  Peter  ,  unter 
Berufung  auf  Klotz  zu  Cic.  Tusc.  IH.  g.  '2S.  und  auf 
seine  eigene  Bemerkung  zu  Cic.  Orat.  c.  XIX.  §.  62. 
l>.  148.  dem  et  eine  etwas  schwächere  Bedeutung  unter- 
gelegt wissen,  als  etiam  hat;  allein  wenn  diess  auch 
wirklich  der  Fall  ist  (wie  der  Ref.  selbst  in  dieser  Zeit- 
schrift 1837.  Nr.  4.  p.  375  fg-  annehmen  zu  müssen 
glaubte):  so  erscheint  doch  auch  in  diesem  Sinne  die  P.  et 
hier  nicht  bloss  überflüssig,  sondern  fast  stürend,  zumal 
wenn  man  dieselbe,  wie  Ilr.  Peter,  durch  et  qiiidem  er- 
klären wollte.  Ref.  ist  daher  mehr  geneigt,  die  P.  et 
entweder  ganz  zu  streichen,  oder  wenigstens  mit  aut  zu 
vertauschen,  da  ilas  ZusammcntrelFen  von  autem  uiu\  aut, 
wie  Hr.  Peter  selbst  bemerkt,  nichts  Befremdendes  haben 
kann.  —  Uebrigens  findet  sich  ein  solches  störendes  et  auch 
§•  64,  wo  selbst  Hr.  Peter  es  in  den  Text  aufzunehmen 
nicht  wagen   konnte. 

Nicht  hinlänglich  gerechtfertigt  erscheint  dem  Ref. 
die  von  Hrn.  Peter  getroffene  Wahl  der  Lesart  in  einer 
Stelle,  wo  bisher  Niemand  an  der  Richtigkeit  des  her- 
kömmlichen Textes  gezweifelt  hat.  Nämlich  c.  VI.  g.  '^Ö- 
las  man  bisher:  Hie  ego:  laudare  igilur  eloquentiam  et 
quanta  vis  sit  eins  expromere ,  quantamque  iis ,  qui  sint 
eam  consecuti ,  dignititem  afferat,  neque  propositum 
nobis  est  hoc  loco  neque  necessarium.  Allein  Hr.  Peter 
nahm  zuerst  statt  expromere  aus  F.  G.  exprimere  auf. 
Die  gegen  den  Gebrauch  des  V.  expromere  von  Hrn.  P. 
erhobenen  Bedenken  scheinen  dem  Ref.  nicht  grösser  zu 
sein,  als  ilie,  welche  man  gegen  das  V.  exprimere  er- 
heben könnte.  Wenn  nämlich  erpromere  desshalb  ver- 
worfen werden  soll,  »veil  es  entweder  die  Bedeutung  habe: 
adinbere  eloquentiae  vim  (wie  Orat.  §.  l'iö-)^  oder  weil 
es  in  der  Bedeutung  von  exponere,  explicare  immer  einen 
Gegensatz  von  celare  voraussetzen  lasse:  so  hat  Hr.  P. 
den  Gebrauch  dieses  verbi  wohl  in  zu  enge  Gränzen  ein- 
geschlossen und  nicht  an  Stellen  gedacht,  wo  ilieses  ver- 
buni  nur  in  dem  .Sinne  von:  an  den  Tag  legen,  darlegen, 
zeigen,  aufgcfasst  werden  kann,  wie  Cic.  tie  divinat.  II. 
c.  rj.  cx(r. :  Qauvi  aulein  proprium  sit  Academiae,  iu- 
dicium  suum  nullum  interponere,  ea  probare,  quae  simil- 
lima  veri  videantur  ,  conj'erre  eausas,  et  quid  in  quam- 
que  scntentiam  dici  possit,  expromere  ctr.  -  Dagegen 
hätte  Hr.  P.  nachweisen  müssen,  dass  exprimere  wirklich 
in  der  Bedeutung  von  explicare,  exponere,  mit  einem 
davon  abhangigen   Ergänzungssätze    von  Cicero    gebraucht 


worden  sei.  Denn  überall  liegt  diesem  Verbo  der  Tro- 
pus des  Abdrückens  von  einem  Originale  zu  Grunde, 
wesshalb  es  auch  immer  einen  Objectsaccusativ  bei  sich 
hat.  Insofern  beweist  auch  die  von  Hrn.  P.  bei^jebrachte 
Stelle  aus  Cic.  Orat.  g.  61.  {speciem  eloquentiae  expri- 
mere) Nichts  fi'ir  die  fragliche  Construction  ,  und  ebenso 
gut  hätte  eine  andere,  der  unseren  noch  ähnlichere  Stelle 
beigebracht  werden  können;  nämlich  Cic.  de  orat.  II, 
10 ,  39.  ita  mihi  vim  oraloris  quum  exprimere  subtiliter 
Visus  es,  tum  laudare  copiosissime.  Erst  bei  den  Schrift- 
stellern der  nachaugusteischen  Zeit  bemerkt  man ,  dass 
dieses  Verbum  mit  Verwischung  des  ursprünglichen  Tro- 
pus ganz  in  die  Reihe  der  verba  dicendi  eingetreten  ist, 
und  demnach  auch  die  Construction  derselben  angenommen 
hat,  wie  bei  Plin.  epist.  V,  15,  2-  Exprimere  non  pos- 
sum ,~  qua?ito  sim  gaudio  affectus  et  ipsius  et  meo  no- 
mine. Ibid.  epist.  XVI,  g.  7.  Non  possum  exprimere 
verbis,  quantum  animo  vulnus  acceperim.  Vergl.  lib.  IX, 
23,  3.  X,  2,  1.  Dagegen  ist  dem  Ref.  nur  eine  einzige 
Stelle  bekannt,  wo  Cicero  sich  dieser  Construction  be- 
dient hat;  nämlich  lib.  II.  de  finib.  c.  2-  cxir.  Nunc 
autem  dico ,  ipsum  Epicurum  —  —  qui  crebro  dicat., 
diligenter  oportere  exprimi,  quae  vis  subiecta  sit  voci- 
bus,  non  intelligere  interdum,  quid  sonet  haec  vox  vo- 
luptatis  etc. 

Ebenso  wenig  möchte  sich  Ref.  für  eine  Aenderung 
der  bisherigen  Lesart  in  den  nächst  folgenden  Worten: 
Hoc  vero  sine  ulla  dubitati07ie  confirmaverim  —  entschei- 
den, wo  Hr.  P.  die  Lesart  zweier  Handschriften:  hoc 
ego  (statt  vero)  zwar  nicht  in  dea  Text  aufnahm,  aber 
doch  derselben  seineu  Beifall  gegen  Orelli  nicht  versagen 
konnte.  Allein  eine  nochmalige  Bezeichnung  und  Her- 
vorhebung des  sprechenden  Subjects  durch:  hoc  ego, 
nachdem  der  vorhergehende  Satz  schon  mit  Ate  ego  be- 
gonnen hatte,  erscheint  olTenbar  uästatthaft  und  in  der 
Natur  der  Stelle  durchaus  nicht  begründet.  Dagegen 
lässt  das  logische  Verhältniss  dieses  Satzes  zu  dem  vor- 
hergehenden wohl  eine  adversative  Partikel,  wie  vero, 
erwarten,  durch  welche  die  Verbindung  der  beiden  Sätze 
vermittelt  werden   musste. 

(Beschluss  folgt.) 


Persoual-Chronik   und  Miscellen. 

Schweiz.  Der  ^elelirte  Archaolog  Hr.  F.  du  Bois  bat 
bei  Colombicrs  unter  dem  Boden  eine  sehr  mcikwiirdiije  Ent- 
deckung gem.icht.  Es  liaben  sich  nUmlich  daselbst  die  Ring- 
mauer eines  römischen  Casliuins,  Bäder,  Siiulen,  Ueberblcibsel 
mehrerer  römischer  Häuser,  unter  anderen  eines  mit  Triciinium, 
Ilnlle,  Badezimmer  u.  s.  w.  gefunden  Alles  veirälli  die  Spuren 
einer  elicmaligen  licträclitliclicn  riimisclien  Nicderlassuni,' ,  di« 
aus  den  Ucberlieferungcn  der  Gegend  aber  völlig  verschwun- 
den ist.  Leider  hat  bis  jetzt  keine  Inschrilt  entdeckt  werden 
können. 

Tübingen.  Der  Professor  Dr.  Wal?  ist  zum  Piofesjor 
Ordinarius  ernannt  worden. 
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IM.   Tullii  Ciceronis   de  claris  oraioribus  über  qui  «lici- 
tiir  Brutus.     Ediiüt  Dr.   Carolus  Peter. 
(Beschluss.)   ' 

Eine  andere  Abweichung  von  der  bisherigen  Lesart 
erlaubt  sich  Hr.  P.  in  der  von  den  Kritikern  viel  be- 
Hprochcncn  Stelle  c.  VIII.  ^.  33  ,  »vo  er  alle  Schwierig- 
keiten bescitijjt  zu  haben  glaubte,  wenn  er  nach  dem 
Vorgange  einiger  Handschriften  schrieb:  Ante  hunc  enim 
verborum  quasi  structurii  et  quaedatn  ad  numerum  con- 
clusio  nulla  erat,  aut,  si  quando  erat,  non  apparebat, 
eam  dedita  opera  esse  quaesilam  ;  quae  farsitan  laus  sit, 
verumtamen  natura  viagis  tum  casuque,  non  unquam  aut 
ratione  aliqiia  aut  observatione  fiehat.  Ref.  zweifelt  gar 
sehr,  ob  diese  Acnderung  etwas  Besseres  biete,  als  )vas 
in  Orelli's  Lesart  schon  gegeben  war;  die,  was  Sinn, 
Zusammenhang  und  Sprache  betrifft,  hinlänglich  befrie- 
digend erscheint;  während  Hrn.  Peter's  Verfahren  mehr- 
fache Bedenken  gegen  sich  hat.  Man  sieht  nämlich  leicht 
ein,  dass  der  letzte  Satz:  non  unquam  aut  etc.  mit  dem 
nächst  vorhergehenden  durchaus  nicht  in  richtigem  logi- 
schen Verhältnisse  stehe.  Wenn  nämlich  Cicero  bemerkt, 
dass  das  Vorkommen  eines  gewissen  Rhythmus  in  den 
Rednern  vor  Isokrates  mehr  Sache  der  Aatur  und  des 
Zufalls  gewesen  sei,  so  erwartet  man,  dass  das  Entgegen- 
gesetzte auch  in  der  durch  vtagis  begonnenen  entspre- 
chenden l'crgleichungsform  durchgeführt  werde;  also: 
,,das  Rhythmische  sei  mehr  Sache  der  Aatnr  und  des 
Zufalls,  als  Ergebniss  eines  bewussten,  künstlerischen 
Strehens."  Tritt  dagegen  statt  des  erwarteten  zweiten 
Vergleichnngsgliedes  ein  adversatives  Satzverhältniss  mit 
nunquam  ein ,  so  entsteht  eine  logisch  unrichtige  Satz- 
verbindung, die  nun  von  der  anderen  Seite  nur  dadurch 
berichtigt  werden  könnte  ,  wenn  man  statt  magis,  tantum 
lese  (d.  i.  es  war  nur  Sache  der  Natur,  durchaus  nicht  das 
Resultat  absichtlichen  Strebens).  Findet  man  dagegen  in 
magis  die  Verbinduiigsform  der  beiden  Sätze  ausgespro- 
chen, so  kann  der  ziveite  durchaus  nicht  mit  nunquam 
oder  dem  noch  weit  stärkeren  non  unquam,  sondern  nur 
durch  ein  vergleichendes  quam  angefügt  werden.  Wollte 
man  dagegen  einwenden,  dass  ja  somit  Cicero  doch  ein 
absichtliches,  bewusstes  Streben  nach  dem  Rhythmischen 
ilen  älteren  Rednern  nicht  ganz  abspreche  und  dasselbe 
nur  vorzugsweise  auf  Rechnung  der  Natur  und  des  Zu- 
falls bringe,  so  ist  zu  erinnern,  dass  eben  diess  Absiclit- 
liähe     ratio,   observutioj  durch   Beifügung  des   Pronomens 


aliqua  als  ein  kaum  wirklich  Vorhandenes  oder  Wahr- 
nehmbares bezeichnet  werde.  Ref.  hält  daher  die  Lesart 
Orellis,  die  noch  dazu  durch  mehrere  alte  Ausgaben 
und  die  Autorität  des  Pariser  Cod.  A.  bestätigt  wird, 
für  die  einzig  richtige.  Von  der  sprachlichen  Seite  bie- 
tet dieselbe  gar  keine  Schwierigkeiten  dar,  da  in  dem 
Gleichklange  von  nonnunquam,  quam  Niemand  etwas  An- 
stüssiges  finden   wird. 

Am  unglücklichsten  war  wohl  Hr.  P.  in  der  Behand- 
luno-  einer  sonst  eben  nicht  schwierigen  und  leicht  ver- 
stan'cllichen  Stelle,  die  aber  durch  sein  Verfahren  olTen- 
bar  eine  corrupte  geworden  ist.  Nämlich  c.  XVII.  §.  66- 
las  man  bisher:  Nam  ut  horum  (seil.  Philisti  et  Thucy- 
diilis)  concjsjs  sententiis ,  inlerdum  etiam' non  satis  aper- 
tis  quum  brevitate  tum  nimio  acumine,  officit  Theopom- 
pus  elatione  atque  allitudine  orationis  —  —  sie  Catonis 
luminibus  etc.  Der  Umstand,  dass  in  drei  Handschriften 
hinter  den  AVorten  :  nou  satis  rt/)e?7JS  die  Partikel  autem 
sich  eingeschoben  findet,  veranlasste  Hrn.  P.  ,  um  jene 
Partikel  zu  schützen,  die  ganze  Stelle  so  umzuformen: 
A'«OT  ut  horum  concisis  sententiis  interdum  etiam ,  non 
satis  apertis  autem  cum  brevitate  tum  nimio  acumine, 
oßicit  Theopompus  etc.  Alles  Fehlerhafte,  was  in  die 
Sprache,  wie  in  den  Sinn  dieser  Stelle  durch  das  genannte 
Verfahren  gebracht  worden  ist,  ausführlich  darzulegen, 
hält  Ref.  für  überflüssig,  da  es  von  selbst  in  die  Augen 
springt.  Die  Verbindung  der  Worte  interdum  etiam  mit 
dem  Prädikate  oficit  (wie  sie  Hr.  P.  angenommen  wis- 
sen will)  ist  grammatisch  geradezu  unmöglich;  wenn  man 
nicht  entweder  das  folgende  non  satis  —  acumine  streicht, 
oder  sie  unmittelbar  vor  officit  setzen  will.  Dem  Sinne 
nach  soll  sich  diese  Construction  dadurch  empfehlen,  dass 
nun  die  Gedanken  des  Thucydides  nicht  bloss  interdum 
non  satis  apertae,  sondern  geradezu  und  ohne  Einschrän- 
kung non  satis  apertae  genannt  werden  :  ein  Fehler,  wie 
ihn  Cicero  in  solchem  Umfange  und  solcher  Allgemein- 
heit wohl  schwerlich  dem  Thucydides  aufbürden  konnte. 
Dabei  sieht  man  nicht,  warum  die  Worte:  non  satis 
apertae  bloss  auf  Thucydides  bezogen  werden  sollen, 
da  sie  grammatisch  auch  auf  Philistus  bezogen  werden 
luüsseu.  31ag  nun  die  Partikel  autem  entstanden  sein, 
wie  sie  wolle,  gewiss  ist,  dass  ihr  nicht  eine  ganze  Stelle 
aufgeopfert  werden    durfte. 

Ebenso  wenig  kann  Rel.  in  einer  anderen  Stelle  cap. 
XVII.  g.  68.  sich  mit  dem  Verfahren  Hrn.  P.'s  einver- 
standen" erklären.     Id  muta,    quod   tum   ille    non  potuit, 
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et  adele  numeros .  et  nptior  sit  oratio:  ipsa  verha  com- 
pone  et  quasi  coagmenla,  quod  ne  Graeci  quideni  veteres 
factitaverunt :  iam  neminem  anlepones  Catoni-  Man  »ird 
leicht  bemerken  ,  wie  stürrnti  in  die  Reihe  der  gleich- 
artig verbundenen  Befehlssätze :  multt  —  adde  —  com- 
pone ,  Jas  et  aptior  sit  oratio  eingreife.  Dass  sich  Ci- 
cero eine  solche  Inconcinnität  liabe  7,11  Schulden  kommen 
lassen,  ist  kaum  glaublich.  Da  i'iberdiess  die  Eigenschaft 
der  Rede,  die  mit  aptus  bezeichnet  wird,  wenigstens 
/um  Theil  eine  Wirknng  des  Numerus  ist,  so  scheint 
richtiger    mit  Orelli  :    ut   aptior    sit    oratio,    gelesen    zu 

Cap.  X^'III.  g.  71.  Nam  et  Odijssea  lutina  est  sie 
tanquam  opus  aliquod  Ikiedali  et  [iiviutiae  fabulae  nan 
»atis  digjiae,  quae  ilerum  legantur.  Wenn  auch  die 
Verschiedenheit  der  handschriitlichen  Lesarten,  die  sich 
hier  darbietet,  keine  befriedigende  Aufklarung  bei  Hrn. 
P.  gefunden  hat,  so  stimmt  ilocli  Ref.  mit  der  Ansicht 
des  Herausgebers  insofern  i'iberein  ,  als  er  ebenfalls  die 
Partikel  sie,  welche  den  Erklarern  mehrfache  Schwie- 
rigkeit gemacht  hat  und  von  Ellcndt  gar  gestrichen  uor- 
deii  ist,  schlitzen  zu  müssen  glaiil)t,  kann  aber  <lie  Er- 
klärung der  P.  sie,  wie  sie  von  Hrn.  P.  nach  Orelli's 
ftud  Bernhacdv's  Vorgänge  gegeben  ist,  nur  fiir  eine  ver- 
fehlte aaschen.  Die  genannten  Gelehrten  haben  namlicJl 
clie  P.  sie  da.durch  zu  rechtfertigen  geglaubt,  dass  sie 
■Stellen  uachzuweisen  suchten,  in  denen  die  beiden  Par- 
tikeln sie  taiiquam  oder  sie  quasi  verbunden  vorkommen. 
Aliein  wenn  es  schon  au  sich  wenig  begreiflich  ist,  in 
welcher  Bedeutung  man  sich  die  P.  sie,  mit  tanquam. 
oder  quasi  verbünde«,  zu  denken  habe,  so  koninit  noch 
hinzu  ,  dass  von  sämmtlichen  beigebrachten  Beweisstelleu 
auch  nicht  eine  einzige  der  unseren  völlig  entsprechend 
ist.  In  allen  findet  man  nämliih  zweiglieilcrige ,  weiiu 
auch  zum  Theil  verkürzte,  Vcrglcichungssätze,  in  denen 
gic  und  tanquam  (oder  quasi)  als  Correlativa  sich  gegen- 
seitig entsprechen.  Auf  diese  Erscheinung  lässt  sich  aber 
doch  uiiuiüglich  die  Annahme  gründen,  dass  sie  tanquam 
auch  ohne  den  Begrifl'  der  Correlalion  verbunden  vorkum- 
lueu  können;  und  dicss  hätte  gerade  nachgewiesen  iver- 
den  müssen:  denn  Xiemaiid  »vird  einen  zweigliederigen 
Vergleichungssatz,  wie:  Odyssea  lalina  est  sie,  tanquam 
opus  atiquud  Daedali  für  lateinisch  halten.  Es  würde 
zu  weit  führen,  das  Fremdartige  au  säuuiitlichen  Stellen, 
die  man  angeführt  hat,  darzulegen;  man  vergleiche  nur 
Cic.  epp.  ad.  Farn.  XHI,  C9.  apud  eum  ego  sie  Epliesi 
fui,  quotiescunque  fui,  jtanquam  domi  meae  —  wo  sie 
durchaus  nicht  als  überflüssig  bezeichnet  »erden  kann, 
da  ihm  tanquam  als  relative  Vergleichungspartikel  cnt- 
»prichf.  Ebenso  verhält  es  sich  mit  einer  von  Bernliardj 
ritirten  Stelle:  Cic.  de  Sen.  §.  26.  quos  quidem  sie  avide 
arripui,  quasi  diuturnum  sitim  explere  cupiens  —  wo 
die  Worte  quasi  cupiens  Nichts,  als  einen  verkürzten 
Umstandssatz  der  Weise  eothalteu ,  durch  »eichen  das 
demoostrative  sie  avide  erweitert  werden  musste.  Noch 
weit  weniger  können  hierher  gar  Stellen  gezogen  wer- 
dco,  wie  die  von  Hrn.  P.  aus  Brutus  g.  Jll.j.  beige- 
brachte: modo  ita  laudes  (Lepidi  orationes),  ut  antiquas 
—  wo  Correlation  zHischen  ut  —  ila  in  die  Augen  springt. 
Demnach  wäre   durch   obige  Erklärung   und   durch  die  von 


den     genannten    Heransgebern     angeführten    Beweisstellen 
für    die   Rechtfertigung    der   ^landschriftlichen    Lesart    an 
unserer   Stelle     eigentlich   Nichts    gewonnen.       Wenn     mqii 
Orelli,  ohne  auf  die   besprochene  Erklärung  viel  Gewicht 
zu   legen,    noch    bemerkt,    er    ziehe    folgende    einfachere 
Interpretation   dieser  Stelle   vor:     ,,  Odyssea    Livii    similis 
est  operum  Daedali,    i.   e.   aeijue    rudis  atque   incondita", 
so   hat  auch  Ref.   diese  W^orte   nie   anders  verstanden,   als 
sie   Orelli   verstanden   wissen   will:   allein  man  sieht  leicht 
ein,   dass   die  sprachliche  Schwierigkeit,  die   in  der  Ver- 
bindung   der    Partikeln    sie    tanquam    zu    liegen    scheint, 
auf  diesem  Wege   gar   nicht   beseitigt,   sondern  stillschwei- 
geiul    übergangen    wiril.    —    Ref.    glaubt,    dass    die   P.   sie 
hier  auf  eiue  »eit  natürlichere  und  ungezuungenere  Weise 
sich   erklären   lasse,     wenn    man   in   ihr   bloss    eine   nähere 
Bestimmung   des   vergleichenden   tanquam  findet,    wodurch 
denn    die    Vergleicluing   selbst   nur   als   eine  gewagte,   nicht 
völlig   treflende  ,   oder   als   ein    augenblicklicher  Einfall   des 
Sprechenden,   auf  den   er   selbst   nicht   zu   grosses   Gewicht 
legt,    bezeichnet   werden    würde;    »ie   auch    im    Deutschen 
wolil    gesagt   werden    könnte:     „Die   latein.    Odyssee    ist  so 
gleichsam    ein    Werk   des    Daedalus,   d.   i.   man    könnte   sie 
allenfalls    mit    einem    Werke    des   Daedalus    vergleichen." 
—    Dieser    Gebrauch    der   P.   sie   erscheint    bei    den   latei- 
nischen Schriftstellern  unter  mannichfaclien  WodiHcationen 
der   Bedeutung,    wie    sie    gerade   durch   den   Sinn    und   Zu- 
sammenhang   einer   jeden    Stelle     geboten     wird;     so     dass 
Wopkens  ,     Lect.    Tüll.    p.   3(i'J.    ed.     Hand    nicht   mit   Un- 
recht  es   einen   Gebrauch    nannte,    (juem    auribns    iudicare 
facilius   est,    quam   verbis   describere.  *)     Danach   sind  denn 
auch   die   y erschiedenen    Erklärungen,    ilie   man   in   solchen 
Fällen   von   der   P.   sie   gegeben    hat,    zu     beurtheilen    und 
mit   einander   in    Uebereinsf  immung  zu  bringen  ;    wenn   man 
sagte,  sie   enthalte   den   Begriff  des  obenh'n ,    sei    so   viel, 
als  tum    negligenter ,    tarn    leviter    (vergl.   Forcellini  Lex. 
Lat.   8.   V.    und    Gocrenz    zu   Cic.    de   Fiii.    V,   3,   7.),   oder 
bezeichne    (wie     Garatoni     zu   Cic.     pro   Plane.   §.    fiö.    be- 
merkt)  quae   teinere   casucjue   magis   flaut  ,    qnam   certa   ra- 
tione    atuue   cousilio    —    womit   auch  ,    was    über   denselben 
Gebrauch   der  entsprechenden  griechischen  Partikel  OVTU)^ 
von  den   Gelehrteu   bemerkt   worden    ist,    verglichen    wer- 
den  kann. 

Eine  Neuerung,  die  manches  Bedenken  gegen  sich 
hat,  ist  von  Hm.  P.  auch  cap.  LXXXVI.  g.  ^Vlfi.  ein- 
geführt yvorden.  Hier  las  mau  bisher:  Carbonem  in  sum- 
VLts  Oratoribus  liabilum  scio :  sed  cum  in  ceteris  rebus 
tum  in  dicendo  semper,  quo  nihil  est  tnelius,  id  laudari, 
qualeeuiique  est,  sulel-  Der  neue  Herausgeber  hat  da- 
gegen die  Lesart  mehrerer  Hamlschriften  und  alter  Aus- 
gaben: quoniam  nihil  est  ?nelius,  yvieder  zurückgeführt 
und  in  Schutz  genommen,  indem  er  dem  est  nach  qua- 
lecunque  die  Bedeutung  von  extat  unterlegt.  Allein  diese 
Constructiim  erscheint  dem  Ref.  sehr  gez»  uiigen  und  un- 
natürlich. Das  Pronomen  id  verlangt  nothwendig  ein» 
Erweiterung  durch   einen   Relativsatz,    wie   quod  est  opti- 


*)  Wopkens  spricht  zwar  an  der  .ingeführten  Stelle  nur  Ton 
dci  l'.iiiikcl  ila,  aber  imt  Hcclit  yvinl  daselbst  von  Hand 
eiinnert,  dass  ilicsc  Biineikiin!;  cigciitlicli  von  sie  gelte. 
Ver;;!.  Grysar,  Tlicocic  des  laU-in.  Stils,  p.  537. 
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mutn,  oder  quo  nihil  est  tnelius;  dass  aber  nicht  etivas  absolut 
^'ollkommeiics  «laruiitcr  verstanden  »Verden  solle,  musstc 
durch  den  Beisatz  qualecu/iijue  est,  d.  i.  „nie  es  auch  an  sich 
beschalfen  sein  mag"  aust^edriickt  werden.  Allein  als  gram- 
matisches Subject  die  Worte:  id-qualecunqre  est,  anzusehen, 
verbietet  einmal  die  ßedentunj;  des  pron.  quulecuiiqtte ,  »as 
nur  einen  Beisatz,  aber  nicht  eine  Er» eiterung  oder  Um- 
schreibung <les  in  id  liegenden  substanfii  ischen  BegrilFs 
enthalten  kann  (in  welchem  Falle  es  id-qund  est  heissen 
niüsste ,  wie  {J.  193-);  dann  widerstreitet  aber  auch  der 
Sinn  der  Stelle:  denn  nicht  Alles,  was  gerade  vorhanden 
ist,  erlangt  ßeifall,  sondern  aus  dem  ^'orhandenen  nur 
dasjenige,  was  zu  seiner  Zeit  und  in  seiner  Art  das  Beste 
ist  (quo  nihil  est  melius);  wenn  es  auch,  an  einen  allge- 
meinen niaasstab  gehalten,  das  Prädikat  der  Vollkom- 
menheit nicht  verdienen  kann.  ISndlich  mochte  auch  dem 
V.  est,  wenigstens  in  dieser  Verbinilung,  schwerlich  die 
Bedeutung  von  exstat  beigelegt  werden  können;  nicht  zu 
erwähnen,  dass  das  V.  solet ,  wenn  auf  est  der  Ton  ge- 
legt werden  soll,  eine  falsche  Stellung  erhalten  würde. — 
Doch  Ref.  bricht  hier  ab,  um  noch  Raum  für  einige 
andere  Bemerkungen  zn  gewinnen  und  auch  einige  der 
Stellen  namhaft  zu  machen  ,  in  denen  Hr.  P.  die  hand- 
schriftliche Lesart  mit  Recht  gegen  Aenderungsversucho 
in  Schutz  genonimcn,  oder  wenigstens  eine  richtigere 
Erklärung   derselben    gegeben   hat. 

Cap.  II.  §.  (j.  werden  die  vielbesprochenen  Worte 
quod  fuisset  quasi  theati'Um  illius  iiigenii  auf  den  Ge- 
brauch zuriickgefiilirt,  nach  welchem  in  hypothetischen 
Sätzen  auch  die  Nebenglieder,  die  von  der  Construction 
des  Hauptsatzes  eigentlich  unabhängig  sind,  in  den  Con- 
junctiv  treten;  jedenfalls  die  natürlichste  Erklärung  die- 
ser Stelle,  die  aber  schon  von  Kuniss  zu  Cic.  de  orat. 
f,  54-  p.  478-  gegeben  worden  war.  Vergl.  ebendas. 
§.  232.  qui  bonos  apud  Graecos  inaximus  haberetur , 
und  eine  dieser  ganz  ähnlichen  Stelle  Cic.  Tnsc.  disput. 
V,  12,  34.  Socrates,  quum  esset  ex  eo  quaesitum,  Är- 
chelaum,  Perdiccae  filium,  qui  tum  fortutiatissimus  habe- 
retur, nonne  beatum  ■putaret  f  —  Cap.  IV.  §.  17.  hat 
Hr.  P.  in  den  Worten  :  ego  vero  et  exspectabo  —  neque 
txigam  die  Partikel  et  aus  Handschriften  eingefügt.  — 
Cap.  V.  g.  18.  ist  ausus  sim  gegen  das  unsichere  ausim 
beibehalten  ;  §.  20.  aut  sane  gfgen  Wetzel's  Conjectur 
aut  plane  in  Schutz  genommen  j  cap.  IX.  §.  '.?5.  wird 
die  handschriftliche  Lesart  verborum  gravitate  mit  Recht 
gegen  Lambin's  Conjectur  granditale  (was  auch  Orelli 
billigte)  vertheidigt.  Den  angeführten  Beweisstellen  kann 
noch  Cic.  de  orat.  II,  24,  98-  beigefügt  werden.  — 
Cap.  X.  §.  42.  hätte  die  Interpunction  geändert  werden 
sollen,  da  der  mit  si  quidem  beginnende  Satz,  welcher 
ganz  eng  an  das  Vorhergelienife  sich  anschliesst  und  die 
üiinilitudo  fortunae  erläutern  soll,  nicht  durch  einen  Voll- 
punkt von  dem  vorigen  getrennt  werden  kann.  ■ —  Die  in 
allen  bekannten  Handschriften  fehlerhaft  geschriebene 
Stelle:  cap.  XII.  §.  4(i.  itaque  ait  Aristoteles ,  cum  siib- 
latis  in  Sicilia  tyrannis  res  privatae  longo  intervuUo 
iudiciis  repeterentur  ,  tum  primum ,  quod  esset  acuta  illa 
gens  et  controversia  natura,  artem  et  praecepta  Siculos 
—  conscripsisse  —  hat  Hr.  P.  durch  eine  Conjectur  zu 
heilen  gesucht,  indem  er  statt  controversia  natura  (oder 


controveraa  natura,  wie  Andere  lesen)  schrieb:  tt  con- 
troversia nata  seil,  esset.  Zwar  hat  die  handsehriftliche 
Lesart  in  Koniss  zu  Cic.  de  «rat.  Vorrede  p.  XXVIII. 
einen  Verthcidigcr  gefunden  ,  der  die  streitigen  Worte 
controversia  natura  so  erklärt:  „weil  das  Rechten  ia 
der  Natur  des  Menschen  liegt^';  iiidess  stehen  dieser  Er- 
kl.'irung  schon  von  der  sprachlichen  Seite  so  starke  Be- 
denken entgegen,  dass  durch  dieselbe  die  Schwierigkeit 
der   Stelle    unmöglich   als  gehoben  angesehen  werden  kann. 

—  Cap.  XV.  g.  59.  hat  Hr.  H  in  den  Worten:  Froie 
vero:  ut  enim  hominis  decus  ingenium,  sie  ingenii  ipsiu» 
lumen  est  eloquentia  —  mit  Recht  die  Lesart  aller  be- 
kannten Handschriften  und  der  meisten  älteren  Ausgaben 
geschützt,  nachdem  Orelli  und  Meyer  das  W.  decus , 
was  in  einer  alten  Handschrift  gefehlt  haben  soll,  für 
nnecht  erklärt  hatten.  Allein  sowohl  die  Conciunität  der 
Rede  würde  durch  Auslassung  des  bezeichneten  Substan- 
tivs leiden,  als  auch  der  Gedanke  selbst,  der  in  diesen 
Worten  ausgesprochen  ist,   eine  Beeinträchtigung  erfahren. 

Doch  Ref.  schliesst  hier  seine  Bemerkungen  und  er- 
wähnt nur  noch,  dass  dieser  Ausgabe  folgende  Excurse, 
mcistentheils  grammatischen  Iiihalts,  beigefügt  sind:  1)  De 
coniunctivis  imperfecti  ,  qui  pro  coniunctivis  plusqnamper- 
fecti  videntur  positi  esse.  2)  De  usu  plusquamperfecti 
pro  perfecto.  3)  De  tempore,  quo  Ciceronis  de  legibus 
libri  tres  scripti  sint.  4)  De  repetitione  substantivi  in 
pronomine  relativo.  5)  De  partirulae  quidem  usu  et  col- 
bxatione.  fi)  De  oroissione  pronominis  subiecti  in  Accu- 
sativis  cum  Iniin.  7)  De  usu  particulae  sane.  9)  De 
editionis  principis  fide  et  anctoritate.  In  eine  nähere  Be- 
urtheilung  dieser  Excurse  einzugehen,  verbietet  der  Raum. 
zumal  da  einige  derselben  Gegenstände  betreflcn,  die  eine 
ausführlichere   Besprechung    nothwendig    machen    würden. 

—  In  der  Latinität  des  Hrn.  Herausgebers  sind  dem 
Ref.  einige  Verstösse  gegen  Correctheit  des  Stils  aufge- 
fallen ;  wie  p.  16  eam  explicationem  unice  requirif  sen- 
tentiarum  nexns  —  wo  wenigstens  unice  entfernt  werden 
miiss  (s.  Krebs,  Antib.  s.  v.),  wenn  auch  das  unclassische 
nexus,  als  ein  im  Intcrpretefflateiu  geduldeter  Ausdruck, 
weniger  zu  tadeln  ist.  S.  2S.  vernaculo  Sermone  statt 
patrio  Sermone-  S.  34.  videbatur  acquiesci.  Einigemal 
(wie  S.  159)  hat  der  Heransg.  sich  auch  des  Ausdrucks: 
timeo,  ne  futj  bedient,  wofür  es  vereor,  ne  —  heissea 
muss. 

Freiberg.  C.    W.  Dietrich. 


Zur  Technik  der  lateinischen  Sprache. 

Erster  Artikel. 

Das  classische  Alterthum,  und  namentlich  die  hel- 
lenische Welt,  so  hoch  stehend  durch  den  jugendlichen 
Naturhauch,  den  tiefen  Gehalt  und  die  innigste  Uebcr- 
einstimmung  seiner  geistigen  Thaten,  hat  sich  seit  Jahrhun- 
derten herabbeugen  müssen  zu  einem  besonderen  Zwecke 
-«  dem  Unterrichte  der  germanische?!  Jugend.  Es  ist 
nicht  darüber  zu  streiten ,  ob  mit  Recht  oder  mit  Un- 
recht. Denn  darin ,  dass  das  Alterthum  mit  seinem  der 
germanischen  Welt  überlieferten  Inhalte  diesen  Zweck 
angenommen  nnd  so  viele  Jahre  behauptet' hat,  liegt  ihm 
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für  sein  Erscheinen  in  iliescr  Weise  seine  Tollste  Be- 
rechtigung. Eine  andere  Frage  ist  die  :  ob  es  in  immer- 
während frischem  Leben  diesem  Zwecke  hingegeben  sei, 
il.  i.  ob  es  immer  ilicser  Unterricht  der  germanischen 
Jugend  verbleiben  mi'isse.  Die  Entscheidung  wird  sich 
«lanarh  bemessen,  ob  es  das,  was  es  in  diesem  seinem 
Zwecice  Jahrhunderte  hat  wirken  müssen  und  gewirkt 
hat,  nocli  ferner  wirken  müsse  und  wirke;  denn  es  wäre 
eine  starke  Tborheit,  die  Nothwendigkeit  der  Erkennt- 
niss  derjenigen  Phase  geistiger  Entwickclung  und  gei- 
stiger Resultate,  welche  das  Alterthum  durchlebt  hat, 
überall  in  Abrede  stellen  zu  wollen.  Auch  diese  Entschei- 
dung machen  wir  hier  nicht  zur  Aufgabe  ,  sondern  fus- 
send  auf  dem  gegenwärtigen  Besitzstande  sprechen  wir 
zunächst  die  Behauptung  aus:  von  dem  gesammten  In- 
halte des  classischen  AUerthums  sind  gegenwärtig  die 
Sprachen  als  solche  für  den  besonderen  Zweck  des  Un- 
terrichtes die  gewichtigste  Seite.  Der  den  Sprachen  als 
solchen  ausserlichc  Inhalt  derselben  sind  die  Gebiete  der 
Politik,  der  Wissenschaft  und  der  Religion,  und  hier 
«ler  classischen  Politik,  Wissenschaft  und  Religion;  die- 
ser Inhalt  an  die  moderne  Politik,  Wissenschaft  und 
Religion  herangebracht,  kann  nur  den  Sinn  haben,  die 
beiden  Seiten  des  sogenannten  Antiken  und  Modernen 
zu  vermitteln.  Diese  Vermittelnng  ist  aber  nur  da  mög- 
lich, wo  wirklich  der  antike  Inhalt  an  einen  modernen 
Inhalt  herangebraeht  werden  kann,  d.  h.  wo  der  Geist 
schon  zu  solcher  Entfaltung  gediehen  ist,  um  den  her- 
ani^ebrachten  fremden  Inhalt  nicht  schlechtbin  auszuschlies- 
sen,  sondern,  auf  ihn  übergreifend,  ihn  in  seine  Bewegung 
mitauizunehmeu.  Der  Knabe  von  S — 16  Jahren  lebt 
aber  dergestalt  das  Naturleben  des  Geistes,  dass  das  freie 
Leben  des  Geistes,  seine  Bethätigungen  in  Politik,  Wis- 
senschaft und  Religion  ihm  noch  etwas  Jenseitiges  sein 
müssen.  Diese  Jahre  aber  sind  der  überwiegend  grosse 
Raum  des  jugendlichen  Lebens,  an  welchen  das  Alter- 
thum in  seiner  Tendenz  herantritt;  in  der  grossen  Mi- 
norität sind  die  2  —  4  Jahre,  welche  noch  übrigbleiben, 
für  diesen  Studienkreis  —  wir  fürchten  nicht,  ilass  durch 
die  freilich  ganz  äusserlichen  Gränzen  die  freie  Entfal- 
tung des  Geistes  irgend  gehemmt  erscheine,  freilich  eine 
Hlüglichkcit  für  den  Unverstand,  der  sich  noch  jüngst 
gegen  die  preussische  Regierung  breit  machte,  welche 
mit  dem  Anfangspunkte  des  zehnten  Jahres  die  Gymnasial- 
vSchulzcit  auf  1)  Jahre  festgesetzt  hafte.  Aber  ist  es  nicht 
«Icr  Inhalt  der  Sprache ,  so  muss  es  die  Sprache  selbst 
sein,  in  welcher  der  besondere  Zweck  »vesentlich  seine 
Eilt»  irkelung   haben    muss. 

Für  diesen  besonderen  Zweck  hat  denn  die  gepriesene 
Wölfische  Erhebung  der  philologischen  Studien  zu  einer 
Wissenschaft  eine  nur  untergeordnete  Bedeutung  und  eine 
mittelbare  Wirkung,  insofern  als  auch  die  Sprache  an 
sich  von  <lcr  hiilier  gestellten  Forderung  ans  betrachtet 
und  bcliaiidelt  wurdr.  Für  diesen  besonderen  Zweck 
haben  andere  Stcrup  am  Himmel  philologistluT  Leistun- 
gen, lioeckh  ,  Oltfricd  Maller,  nur  eine  seciiniläre  Stel- 
lung, nicht  weniger  das  weit  verzweigte  literar- histori- 
sche Streben  unserer  Tage.  Aher  für  diesen  besonderen 
Zweck  hat  sich  mit  weit  greifender    Tiefe   und   Energie 


Gottfried  Hermann  entfaltet,  ihm,  nicht  Wolf, 
gebührt  der  Ehrentitel  eines  zweiten  praeceplor  Ger- 
maniae.  Hermann's  Sprachstudien,  durch  ihn  fortgepflanzt 
auf  viele  Hundertc  von  Schülern,  haben  nicht  etwa  die 
Richtung,  gleichsam  die  innere  Lyrik  der  Sprache  zur 
Erscheinung  zu  bringen,  zu  sagen,  nie  der  Geist  mit 
seinen  Eindrücken  nnd  Bewegungen  in  Verbindung  mit 
den  Sprachorganen  zu  der  bestimmten  Lautgestalt  für  den 
besonderen  Begriff  gekommen  sei,  wie  reich  sich  die 
Welt  der  Laute  in  gewisser  Uebercinstimmung  und  spc- 
cifischem  Unterschiede  gestaltet  habe  zum  getreuen  Ab- 
drucke der  geistigen  Bewegung,  in  welcher  Entwickclung 
die  Sprachen  über  den  Erdkreis  gegangen  seien.  Viel- 
mehr ist  das  so  zu  sagen  öffentliche  Drama  der  Sprache 
der  Gegenstand  seiner  Forschung,  die  Sprache  als  die 
fertige  Hülle  der  Gedanken.  Diese  Relation  der  Sprache 
zu  ihrem  Inhalte,  den  Gedanken,  die  Conforniität  der 
Hülle  mit  dem  Gehüllten,  also  das  rationelle  Element 
ist  sein  Vorwurf.  Da  ist  das  Bestreben,  die  Fülle  der 
Erscheinungen  zu  gruppiren  nach  den  verschiedenen  Ka- 
tegorieen  besonderer  Entwickelungen,  nach  Stamineseigen- 
thümlichkeit,  Zeitalter,  Schriftgattung-  und  Schrifsteller- 
Eigenthümlichkeit ,  zu  erforschen  die  Gesetze  der  Ver- 
wendung des  sprachlichen  Stofles  zum  Ausdrucke  und  der 
Verbindung  der  Worte  zu  Gedankenganzen  nach  den 
verschiedenen  Kategorieen  allgemeiner  Gültigkeit  und  be- 
sonderer  Zweckgestaltung. 

In  dieser  Richtung  hat  in  neuester  Zeit  Hr.  Stüren- 
bnrg  begonnen,  für  die  lateinische  Sprache  eine  bedeut- 
same Thätigkeit  zu  entwickeln,  nicht  allein  in  einer 
grossartigen  Weise  das  Sprachmaterial  zusammenzubringen 
und  zu  gruppiren,  sondern  auch  in  einem  energischen 
Streben,  die  rationale  Grundlage  zu  begreifen  und  somit 
die  Gesetzmässigkeit  der  Sprache  klar  hinzulegen.  Bei 
seinem  ersten  Hervortreten  mit  einem  Commentaro  zur 
Rede  pro  Archia,  Leipzig  1832,  lieferte  er  sogleich 
manche  erschöpfende  Untersuchungen,  wie  über  cum -tum, 
tum -tum,  seiner  Ausgabe  der  Bücher  de  officiis  gab  er 
zwei  gehaltvolle  Abhandlungen  bei,  und  seit  Kurzem  liegt 
in  einer  neuen  Ausgabe  der  Rede  pro  Archia,  Leipzig 
1839,  ein  neues,  gesteigertes,  den  eigenen  Fortschritt 
bekundendes  Produkt  seiner  Thätigkeit  in  der  besonderen 
Richtung  vor.  Mehrseitig  und  zunächst  in  einer  länge- 
ren Abhandlung  von  S.  15  —  35  hat  er  sich  der  Erfor- 
schung jenes  Elementes  zugewendet ,  wodurch  die  Sprache 
am  wirksamsten  das  helle  Durchscheinen  der  Gedanken 
erreicht,  der  Betonung  und  Stellung  der  Wörter.  In- 
dem man  lange  Zeit  die  bedeutende  Diflerenz  der  AVort- 
stellung  der  lateinischen  Sprache  von  den  neuen  Idiomen 
nur  nach  den  äusserlichen  Seiten  der  Freiheit  und  der 
Künstlichkeit  äusserlich  beobachtet  und  demgemäss  sowohl 
Lesarten  beurtheilt,  als  auch  den  eigenen  Stil  gebildet 
halte:  sind  in  neuerer  Zeit  vielmehr  Einfachheit  und  Na- 
türlichkeit als  die  Elemente  der  Wortstellung  gefasst  und 
danach  die  Einzellieifeii  bestimmt  worden.  Hr.  Stüren- 
burg,  über  die  ausserlichc  Beobachtung  hinausgehend,  will 
die  innere  Bedeutung  dieser  Seite  der  Sprachgestaltnog 
aufweisen. 

(Fortsetzung    folgt.) 
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Zur  Technik  der  lateinischen  Sprache. 

(F  ortse  t  zun  g.) 

Die  folgemleii  Untcrsiirhungcn,  Iieriorgegangen  ans  «lom 
ganz  besonderen  Interesse,  mit  welchem  der  Verl.  gerade 
die  für  den  besonderen  Ziveck  des  Schulunterrichtes  be- 
deutsamen Sjtrarhforscbungen  begleitet,  bestimmen  sich 
zuvor  dahin  näher,  nur  Alituntersiichungen  zu  sein,  was 
ist:  der  Verf.  hat  nicht  durch  gleiche  Geuiunung  des 
Stoffes,  wie  Hr.  Stürenburg,  und  durch  Dewältigung  des- 
selben hindurch  seinen  Weg  zum  Resultate  gemacht,  son- 
dern er  ist  an  die  Entu  ickehiiig  Hrn.  Slüreniurg's ,  als 
eine  fertige,  herangetreten:  er  macht  daher  auf  Erwei- 
terung des  Stofles  keinen  oder  sehr  geringen  Anspruch, 
ist  aber  tfeit  davon  entfernt,  gegen  einen  solchen  An- 
spruch und  das  in  dieser  Beziehung  Geleistete  gleichgültig 
zu  sein.  Der  Gegenstand  seiner  Aufmerksamkeit  war 
dieser,  ob  die  im  Sprachstoll'e  durchscheinenden  Begriffe 
der  Wahrheit  gemäss  gefasst  und  zur  Darstellung  ge- 
bracht werden. 

In  der  Vorrede  S.  VI  zeigt  Hr.  Stiirenburg  an,  dass 
er  4  Tone  unterscheide,  einen  grammatischen,  ei?ieii  em- 
phatischen ,  einen  logischen  und  einen  zurücLgedrüngl en, 
mit  folgender  Erläuterung:  den  grammatischen  Ton  habe 
ich  mit  Becker  gemein.  Dein  logischen  Tone,  als  dem 
hervorhebenden  Totie  des  Verstandes ,  steht  bei  mir  iler 
emphatische  Ton,  als  der  hervorhebende  Ton  des  Ge- 
fühls zur  Seite.  Den  Ton,  der  aus  dem  Ineinandergreifen 
des  emphatischen  und  logischen  Tones  entsteht,  habe  ich 
den  zurückgedrängten  Ton  genannt.  Hervorhebender 
Ton  des  Verstandes  nnd  hervorhebender  Ton  des  Gefüh- 
les scheint  nichts  Anderes  heisseu  zu  können,  als  der 
Ton  ,  der  von  dem  Verstände  und  ein  andermal  von  dem 
Gefühle  in  ein  >Vort  so  gelegt  wird,  dass  es  dadurch 
hervorgehoben  wird.  Wenn  aber  die  Theile  eines  Satzes 
und  ebenso  die  ausdrückenden  Worte  eine  ihnen  anhaf- 
tende Würde  und  Bedeutsamkeit  haben  nach  den  Kate- 
gorieen  des  Bestimmenden  und  Bestimmten  und  diese  Ka- 
tegorieen  in  das  Gebiet  des  Geistes  und  genauer  des  Ver- 
standes fallen,  so  fragt  es  sieh,  ob  Hr.  Stürenburg  die 
Betonung  in  Folge  dieser  Würde  den  logischen  Ton 
nennt.  Wenn  diess,  so  scheint  für  seinen  grammatischen 
Ton  nur  ein  Leeres  übrig  zu  bleiben;  wenn  aber  der 
ebenbeschriebene  Ton  in  Gemässheit  der  Würde  der 
Satzglieder  der  grammatische  Ton  Hrn.  Stürenburg's  ist, 
so  ist  er  eben,  um  es  kurz  zu  sagen,  ein   Ton  des  Ver- 


standes, und  somit  hat  er  keine  Abgranzung  mehr  gegen 
den  von  Hrn.  Stürenburg  angenommenen  logischen  Ton. 
Die  spätere  Bezeichnung,  wonach  die  logische  Betonung 
dem  Streben  nach  genauerer  Bezeichnung  zugeschrieben 
wird  S.  17,  gibt  Nichts,  wodurch  der  nachgewiesene 
Widerspruch  aufgelöst  würde.  —  Zweitens  Bestimmung  des 
emphatischen  Tones  als  des  durch  das  Gefühl  Hervor- 
geliobenen.  .  Es  ist  zunächst  zu  beachten,  dass  jeder  In- 
halt des  Gefühles,  aus  seiner  Unmittelbarkeit  sich  hervor- 
arbeitend, zur  äusseren  Gestaltung,  zum  Ausdrucke  ge- 
langend, eben  damit  in  die  Form  des  Verstandes  eintritt, 
ein  ürtheil  wird.  Der  kräftige  Ausdruck  eines  starken 
Gefühles  ist  das  Virgilische  :  men' incepto  desistere  victam  ! 
aber  die  Betonung  dr-s  mene  kommt  so  zu  Stande,  dass 
der  Verstand,  als  Vermittler  eintretend,  den  Gedanken 
ausbildet:  ich,  die  hehre  Gemahlin  Jupiters,  des  Herr- 
schers der  Götter  und  Menschen,  ich,  eine  solche,  kann 
besiegt  werden!  Ferner  ist  ein  anderer  Irrthum  abzu- 
wehren. Zumpt  macht  die  Anfänger  sehr  richtig  darauf 
aufmerksam,  dass  in  den  Sätzen:  ich  glaube,  ich  denke, 
nicht  der  Ausdruck  einer  Vorstellung  enthalten  sei,  son- 
dern der  einer  Thatsache.  Ebenso  ist  „ich  fühle"  ein 
Urtheil,  eine^  Thatsache,  nicht  etwa  der  bedeutsame  Ab- 
druck einer  hervorbrechenden  Gefühlsbewegung.  Ob 
Hr.  Stürenburg  von  diesen  Bemerkungen  nicht  betroffen 
wird,  ist  sogleich  noch  nicht  zu  sagen,  da  er  keine  ge- 
nauere  Bestimmung   seines   Gefühlstones   gibt. 

Weiter  ist  der  Begriff  des  zurückgedrängten  Tones 
zu  fassen.  Er  soll  aus  dem  Ineinandergreifen  des  logi- 
schen und  emphatischen  Tones  entstehen.  Damit  ist  ge- 
nau gesagt,  dass  Hr.  Stürenburg  nicht  denkt  an  das  Ne- 
giren  eines  Tones  durch  den  anderen ;  greifen  nun  zwei 
hervorhebende  Töne  in  einander,  und  das  kann  nach  Ab- 
wehrung des  Begriffes  der  Negation  nur  heissen:  greifen, 
sie  zusammen,  so  kann  das  einzig  mögliche  Product  nur 
diess  sein:  gesteigerte  Hervorhebung,  und  wie  denn  irgend 
ein  Zurnckgedräugtsein,  d.  h.  ein  Unscheinbar  werden* 
Aber  so  versteht  Hr.  Stürenburg  nicht  das  Zurückge- 
drängtsein.  Er  sagt  an  einer  anderen  Stelle  S.  17:  „An 
das  Ende  des  Satzes  kommt  das  Tonwort  bei  der  Stim- 
mung, die  sich  in  absichtlich  zurückgedrängter  Bewegung 
offenbart;  also  in  allen  Fällen,  wo  der  Sprechende  die 
Aufmerksamkeit  des  Hörenden  durch  Aufsparung  des 
hervorzuhebenden  BegriHes  so  recht  spannen  und  rege 
erhalten  will."  Diese  Bestimmung  ist  ganz  klar,  aber 
man    sieht    nicht    im    Geringsten,     wie    dieser    zurückge- 
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drängte   Ton  ein   Zusainmengreifen  lies  logischen  und   des 
emphatischen  Tones  sein  soll.    Diess  wird  nun  sogleich   er- 
örtert:    „Bei    der    Aufsparung    herrorzuhelpuiier    Begriffe 
werden    die    Gegensätze   des    Verstandes   und    des   Gefüliles 
vereinigt.      Es  zeigt  sich  «eder  reines  Gefühl,   noch  reiner 
Verstand,   sondern  eine  ^'ereinigung  Leider  Gegensätze  mit 
Vorwalten   bald   des   einen  ,    bald    des   anderen."      Festzu- 
halten   wäre    also:    die   Grundlage    des    zurückgedrängten 
Tones    ist    die   Gegensätzlichkeit,    die    Gegensatze    sollen 
zusammengehen,    indem   jeder   ein   Stück   von  sich   fahren 
lasst,  bald   der  eine,   bald  der  andere  ein   grösseres,  indem 
so   eine   Art   von  juste-milieu   wird;   der   zurückgedrängte 
Ton   wäre  also,   am   die  Sache   in   eine  Formel   zu   bringen 
»/     Verstandesfon   -f-   "/j   Gefühlston,  oder   »ic  die   Tiieil- 
bestimmung    sich    sonst    machen   mag.       Das   ist  aber   eine 
reine    Unmöglichkeit;     Gegensätze     gehen     nur    in     einer 
wahren   Mitte   zusammen,    d.    h.   in   einem   Dritten,    worin 
sie    beide    ganz    enthalten    sind.      Betrachten    wir  aber    viel- 
mehr die   rein  äusserliche  Operation.      Soll   der   zurückge- 
drängte  Ton   eine   Vereinigung    von   zwei   Elementen   sein, 
so    müssen     diese     Elemente    nothvvendig    vorhanden     sein. 
Soll    nun    gesetzt    sein  :     in   einem   Satze    ist   ein    Wort   in 
sich   tragend   logischen   Ton,    ein    anderes   in   sich   habend 
emphatischen  Ton,   beide   ihrer   Natur    nach   dem    Anfange 
zustrebend    paralysiren  sich  so,    dass   sie    zum  Eiiile    hinaus- 
getrieben   werden,    und    erscheinen    somit   am    Ende?     Aber 
in    einem  und    demselben   Satze    können    nicht   zusammen- 
kommen  ein    Wort   mit   logischem   und    ein    Wort   mit   em- 
phatischem Tone ;   konnten  sie   zusammenkommen,  so   wür- 
den   bei   der   Zurückdrängung    «>vei   Tonwörter    am    Eu<le 
erscheinen,   und   nicht   eins;   und    beide,   ihrer  Natur   nach 
dem    Anfange    zustrebend,    wie    Hr.  Stureiiburg   sagt,    kom- 
men,   au     das    Ende    geworfen,     in    Widerspruch    mit   sich. 
Ueberdiess,    da    die   Elemente    nicht    in    gleicher    Stärke 
zur  Mischung   kommen   sollen,    würde    das   Nächste   sein: 
a   potiori   fit     collocatio;     jedes    potius,    das     hier     möglich 
ist,   erstrebt  aber   nichts  ^'^crschiedeues,  sonileru   Ein-    und 
Dasselbe,   den   ersten   Platz.      Die   andere  Annahme   aber, 
dass   der  logische   und   emphatische  Ton  sogleich    in   einem 
Worte   zusammen   seien,   widerspricht  der  Bestimmung  der 
zu    bewirkenden    Vereinigung. 

Wir  gelangen  zu  dem  Ergebnisse :  entweder  ist  der 
zurückgedrängte  Ton  Hrn.  Stürenbnrg's  Nichts,  oder  etwas 
Anderes,  als  Hr.   Stürenburg  sagt. 

Der  Mensch  gestaltet  die  Sprache.  Der  Fluss  der 
Bewegung  seines  Geistes  ist  entweder  ein  ruhig  dahin- 
gehender, oder  ein  durch  irgend  ein  Dazwischentreten 
unterbrochener  und  damit  erregter.  Die  Sprach  -  und 
namentlich  die  Satzgcstaltung  bei  dem  ersten  Verhalten 
der  Bewegung  ist  die,  dass  die  .4usdrücko  der  Begrifl'e 
in  Gemässbeit  ihres  eigenthümlichen  Wcrthes  ruhig  nach 
einander  erscheinen.  Insofern  diese  Werthhestimmung 
ein  Werk  <les  Verstandes  ist,  wird  dieses  liuhig- nach- 
einander-erscheinen  der  Ausdrücke  der  Begriffe  in  Ge- 
mässheit  ihres  eigenthümlichen  AVerthes  als  ilic  verstan- 
desmässige,  logische  Anonliiniig  zu  bezeichnen  sein;  in- 
solern  diese  Anordnung  die  einfache  und  als  solche  in 
iler  Praxis  überwiegende  ist,  die  Grammatik  aber  zu- 
nächst den  l'orwurf  hat,  die  sprachliche  Gestaltung  nach 
ihrer    einfachen   Natürlichkeit    und    den   präpunderirenden 


Massen   darzustellen,   ist  es   möglich,    dieselbe   Anordnung 
auch   die   grammatische   zu   nennen,   oder   mit  Vereinigung 
beider  Seiten   die   logisch  -  grammatische.      Die   zweite  Be- 
wegung  hat  ilen  Charakter   unterbrochener   und   damit  er- 
regter  Bewegung.      Hier    ist    das   Dazwischentretende   das 
Unterbrechende    und  Erregende ;   es  tritt  aus   dem   ruhigen 
Flusse     heraus     and    macht    sich     besonders     bemerklich. 
Die   Anordnung  bei  diesem   Verhalten   der  Bewegung  wird 
also   die  sein  müssen,   dass  mit  Ueberwindung  der  logisch- 
grammatischen  Anordnung  das  Dazwischentretende  als  das 
Werthvnllste  bezeichnet   werde.      Insofern   nun   das   Dasein 
eines  Dazwischentretenden,   als   des   Werthvollcn,   für  ^ie 
Darstellung  die    Nothwendigkeit   bringt,    als    solches  dar- 
gestellt  zu    werden,   kann   eben  diese  Darstellung  jedesmal 
als     die    Absicht    iles    darstellenden    Subjectes    angesehen 
werden,   und   die   daraus  hervorgehende  Anordnung  als   die 
Anordnung  der   besonderen   Absicht,    oiler   im   Gegensatze 
gegen   den   Begriff  der    grammatischen   Anordnung    als   die 
ausserordentliche.       Zunächst    <lie    logisch  -  grammatische 
Anordnung.        Sie     beruht    auf    dem    Fortgange    vom    Ab- 
stracteii    zum    Concreten ;  je    concrefer    eine  Begriflsbestim- 
mufig,    desto    werthvoller.      In  jedem    Urtlieile    oder  jedem 
Satze   tritt   dieses    Princip   nun    zunächst   ein    in    dem   Fort- 
gange   vom   Subjecte   zum    Prädicate.      Die    Ausfüllung   des 
Satzes    geschieht,    indem  Subject    nnil    Prädicat  Erweiterun- 
gen   erhalten  ,     diese    Erweiterungen    sind    nähere   Bestim- 
mungen,   damit  Fortgang    zum    Concreten;   aber   diese   Be- 
stimmungen  treten    nicht    ein    in   das    Ganze    des   Subjectes 
und     des    Prädicates,    in    diesem    Falle    müssten    sia  ilem 
Prädicate    nachfolgen,    sondern    sie   gehören    jede   einzeln 
entweder   dem  Subjecte   oder  dem    Prädicate   an   und    müs- 
sen   desshalb   als    besouilers   angehörige  bezeichnet  werden; 
desshalb   treten  diese    näheren  Bestimmungen    \or   das  Snb- 
ject  oder   das   Prädicat   und  schliessen   sich  mit   dem  Einen 
o<ler    dem    Anileren    zu    einem    Ganzen    zusammen.       Die 
logisch  -  grammatische   .4nordnung   ist  also   <liese:   Anfang: 
der    eine   Lebenspunkt,   das   Subject,    es    selbst  oder  eine 
mit   ihm    zusammengeschlossene   Bestimmung;    Ende:    der 
andere  Lebenspnnkt,    das   Prädicat;  vor  demselben,    also, 
wenn    man   will,    in   der   Mitte,    die    mit   ihm   zusammen- 
geschlossenen  Bestimmungen;    also    der    werthvollere    der 
beiden  Hauptfactoren   des  Satzes,   das  Prädicat,   nimmt  den 
letzten   Platz    ein.       Zweitens    die   Anorilnuug    des   beson- 
deren Zweckes.     Jeder   in   einem   Satze   enthaltene  Begrifl 
kann   durch    die   besondere   Absicht  ausgezeichnet   werden 
als    das    Werthvollste.      Ist    er    bereits    einer    der   Haupt- 
factoren  des  Satzes,  so   erhält   er  durch   die  Auszeichnung 
der    besonderen   Absicht    ein    Uebergewicht    oder    ein   um 
so   grösseres   Uebergewicht   über  den  anderen  Ilauptfactor, 
das   Subject    erhält    das   Uebergewicht    über   das   Prädicat, 
das   Prädicat   ein   um   so    grösseres   Uebergewicht  über  das 
Subject,     die    Darstellung    ilavon    in    der    Anordnung    ist 
mehrfich,   z.    B.    in   der  Aufstellung  des  Präilirates   an  der 
natürlichen    Stelle    des   Subjectes.       Ist   der   ausgezeichnete 
Begriff  an    sich    eine    untergeordnete  Bestimmung   des  Sub- 
jectes   oder    des    Prädicates,     so     wird    er    durch    die   Aus- 
zeichnung   des    besonderen   Zweckes   ein    Ilauptfactor   oder 
vielmehr   der    die    natürlichen    Hauptfactoren    überwiegende 
Hanplfactor;  nm  als  solcher  darijestellt  zu    werden,   muss 
die    logisch  -  grammatische   Anordnung    dahin    abgeändert 
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»cnlen,  ilass  jener  Haup<far<or  die  Stolle  eines  der  natür- 
lichen Hauptfattoren  einnimmt.  Vcruiiige  der  unendlichen 
Hlenge  der  besonderen  Zwecke,  uelche  oliwalten  können, 
lassen  sich  alle  31oglichkeiten  der  Anordnung,  «eiche 
auf  dem  besonderen  Zwecke  ruhen,  natürlich  nicht  re- 
gistriren. 

Ilaben  «vir  nun  nach  dem  Principe  der  Anordnung 
der  Satztheile  zwei  Gattungen  von  Sat/.bau  unterschieden, 
den  logisch  -  grammatischen  und  den  des  besonderen 
Zweckes,  so  erhellt  unmittelbar,  dass  wir  auch  nur  zwei 
Betonungen,  die  logisch  -  grammatische  und  die  des  be- 
sonderen Zweckes  unterscheiden. 

Nach  dieser  Zurechtfindung,  bestehend  in  einer  Be- 
urthcilung  der  von  Hrn.  Stiirenburg  untergebreiteten  Be- 
stimmungen über  die  Tonvcrliältnisse ,  und  in  einer  von 
uns  angedeuteten  Grundlegung  gehen  wir  zur  Beleuchtung 
des  von  Hrn.  Stiirenburg  nach  seinen  ^Voraussetzungen 
bearbeiteten  Sprachniaterials  über. 

Zunächst  liegt  die  Erörterung  der  Stelle,  an  welche 
Hr.  Siäreniurg  seine  Abhandlung  anknüpft,  gleich  im 
Anfange  der  Rede:  si  quid  est  in  me  ingeni,  iudices, 
^uod  sentio  quam  Sit  exiguum.  Die  ungewölinliclie  Stel- 
lung von  sentio  soll  beruhen  in  der  emphatischen  Hervor- 
hebung des  Gefühles ,  wie  gering  das  Talent  »ei.  ,,Dio 
emphatische  Hervorhebung  dieses  Begrifles  lässt  den  Hörer 
gleichsam  einen  tiefen  Blick  in  die  Seele  des  Sprechen- 
«len  thun."  Zuerst  ist  der  Satz:  ,,ich  fühle''  ein  ein- 
faches llrtheil,  keineswegs  der  Ausdruck  einer  besonders 
erregten  Stimmung,  es  liegt  also,  weil  es  heisst:  „ich 
fühle",  noch  nicht  der  hervorhebende  Ton  des  Gefühles, 
der  emphatische  Ton  Hrn.  Slüreniurg's  darauf.  Zwei- 
tens ist  zu  sehen,  ob  Cicero  vielmehr  habe  sagen  wollen: 
„ich  fühle",  als  ,,ich  weiss."  Wenn  ein  IMann  von 
wissenschaftlicher  Bildung  sagt:  ,,ich  fühle  meine  geistige 
Schwäche",  so  will  das  wenig,  vielmehr  gar  ^Nichts  sa- 
gen, denn  der  wissenschaftlich  Gebildete  ?nuss ,  wenn  es 
von  einem  Prädicate  des  Geistes  sich  handelt,  von  dessen 
Stärke  oder  Schwäche,  nicht  fühlen,  sondern  geistig  wahr- 
nehmen und  wissen.  Hr.  Stürenburg  ist  in  diess  Ver- 
kennen hineingekommen  durch  den  gestaltlosen  Begriff 
der  Seele,  dem  er  noch  nachgeht.  Dass  die  Seele  nicht 
dasselbe  sei,  wie  der  Geist,  nicht  gleichsam  ein  Tlieil- 
chen  ,  eine  Stufe  des  Geistes,  sondern  der  Begriff  des 
körperlichen  Organismus,  ist  mit  Bestimmllieit  von  Erd- 
mann zu  lernen.  Wollte  Cicero  also  einen  Blick  in  sich 
gehen  lassen,  so  müsste  er  einen  Blick  in  seinen  Geist^ 
nicht  in  seine  Seele  thun  lassen.  Aber  Hr.  Stiirenburg 
sagt:  Aass  Cicero  gerade  das  Wort  sentio  und  nicht  etwa 
persuasum  habeo  oder  wohl  gar  noch  Stärkeres  ivählte, 
ist  des  grossen  Redners  völlig  würdig.  Uebertriebene 
Bescheidenheit  hört  auf  Bescheidenheit  zu  sein.  Der 
Begrifl  des  Stärkeren  ist  hier  •ein  durchaus  sclmebender ; 
Fühlen  und  Wissen  sind  getrennte  Seiten  und  lassen 
sich  nicht  als  Stärkeres  und  .Schwächeres  vergleichen. 
Und  weiter  ist  eben  das  hellste  Wissen  die  grösste  Be- 
scheidenheit. Unbescheidenheit  erwachst  nur  auf  dem 
Uebelgrundc  des  unsicheren   Gefühles. 

Hr.  Stiirenburg  behauptet  ferner:  Eben  diess,  dass  Cicero 
nur  sage :  ,,ich  /uA/e",  sei  liebenswürdig.  Das  heisst  doch 
uichts  Anderes,  als:  Cicero   weiss,   dass  sein  Talent  gross 


ist;  Jiätte  er  nun  gesagt:  „ich  weiss,  dass  es  klein  ist", 
so  hätte  er  den  Leuten  mit  seiner  Lüge  in's  Gesicht  ge- 
schlagen und  wäre  ein  aninasslicher  Grobian  geworden; 
aber  den  Leuten  so  etwas  vordümmern  ,  indem  er  weiss, 
er  habe  grosses  Talent,  zu  sagen:  „es  ist  mir  so,  ah 
hätte  ich  kei/is"',  das  ginge  nicht  allein,  sondern  es 
wäre  liebenswürdig.  Allein  das  geht  nicht,  ohne  das 
-Subject  in  den  bodenlosen  Sumpf  gewollter  sittlicher  Un- 
wahrheit hinabzustossen,  das  ist  nicht  liebenswürdig,  son- 
dern abscheulich.  In  diesem  Emphatischen:  „ich  fühle, 
d.  i.  ich  fühle  nur^'' ,  wäre  eben  das  bewusste  Unter- 
schieben einer  Unwahrheit.  Aber  in  dem  sentio  quam 
sit  exiguum  mit  der  Bedeutung,  scio  quam  sit  exiguum, 
ist  die  einfache  Versicherung  des  AVissens  ohne  ilie  Ab- 
sicht eines  bestimmenden  Einflusses  auf  die  Zuhörer.  An 
diess  letztere  Urtheil  können  zwei  Slaasstabe  der  ßeur- 
theilnng  angelegt  werilen.  Hat  Cicero  diess  sein  Wissen 
von  der  Geringfügigkeit  seines  Talentes  gewusst  oder  nicht 
gewusst?  Der  Ulaiin,  der  durch  die  Gewalt  seiner  Rede 
selbst  die  Frechheit  eines  Catilina  überwunden  hatte, 
musste  wohl  auf  sein  Talent  stolz  sein  und  nicht  allein 
in  dem  Angelernten,  durch  viele  Uebung  Gewonnenen, 
den  Grund  seines  Erfolges  sehen.  Gleichwohl  hebt  Ci- 
cero so  gern  die  Unermüdlichkeit  seiner  Studien  und 
das  dadurch  Errungene  hervor  —  zu  vergleichen  der  ganze 
letzte  Abschnitt  aus  dem  Brutus  und  besonders  8.  3ly: 
omni  huic  sermoni  propositum  est,  non  ut  ingeninm  et 
elocjuentiam  meam  perspirias,  unde  lange  absum,  sed  ut 
Inborem  et  industriam.  Cicero  ist  der  Repräsentant  der- 
jenigen römischen  Richtung,  die  in  vielseitiger  Gelehr- 
samkeit das  Wesen  wahrer  Bihlung  setzte,  welcher  der 
Geist  in  seiner  natürlichen  Entfaltung  wenig  galt,  bei 
der  oft  die  Schätzung  natürlicher  Begabung  in  den  Hin- 
tergrund trat.  Dem  gemäss  kann  nicht  so  geradezu  ver- 
neint werden ,  dass  Cicero  sein  Wissen  von  der  Gering- 
fügigkeit seines  Wissens  als  ein  wirkliches  behauptet, 
also  jenes  Urtheil  in  voller  Wahrheit  gesprochen  habe. 
Wusste  er  aber  die  Unwahrheit  seiner  Behauptung,  so 
musste  er  eine  bestimmte  Veranlassung  haben ,  sie  aus- 
zusprechen. Die  A'eranlassuiig  war  ein  oratorisches  Her- 
kommen, wenig  von  sich  erwarten  zu  lassen,  um  Höheres 
zu  erreichen.  In  diesem  Falle  gcräth  der  Redner  in 
die  Unsittlichkeit  dei  Lüge,  aber  nicht  in  den  boden- 
losen Sumpf  überzuckerter  Lüge.  Von  dem  Zuhörer  war 
jene  Versicherung,  wenn  sie  Wahrheit  versicherte,  eben 
als  AVahrheit  einfach  aufzunehmen;  versicherte  sie  Un- 
wahrheit, so  konnte  dem  Zuhörer  die  Gewohnheit  der 
Redneibühne  nicht  unbekannt  sein,  und  die  Unwahrheit 
musste  einfach  als  Unwahrheit  gefasst  werden.  Die  Ent- 
scheidung konnte  nach  der  lebendigen  Kenntniss  nicht 
schwer  sein. 

Ist  aber  in  dem  sentio  ein  besonderer  Ton,  wie  wir 
mit  Hrn.  Stürenburg  behaupten  müssen,  so  rechtfertigt 
dieser  vollkommen  die  Stellung,  und  es  muss  ein  .4n- 
<leres ,  was  diese  noch  rechtfertigen  soll,  ein  Ueberflüs- 
siges  ,  auf  jeden  Fall  ein  äiisserlich  Herangebrachtes  sein. 
IVach  Hrn.  Stiirenburg  soll  der  Gegensatz  eingeschlossen 
sein:  ne  putate  ,  ine  non  seiitire,  und  der  Gegensatz  soll 
ein  absoluter,  kein  relativer  sein;  dadurch  aber,  dass 
man   den   Gegensatz  ausführe  oder  auch  nur  denke,   werde 
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er  zum  bewussten.  Gewiss  hätte  Hr.  Stürenburg  besser 
gethan,  sicli  zu  brgniig-cn  mit  der  ganz  üusscrliclien  Be- 
stimmung des  ausgesprochenen  und  niclit  ausgesproclienen 
Gegensatzes:  Dieses  Aussprechen  oder  Michtaussprechen 
fällt  ganz  in  den  Kreis  des  Subjects,  richtet  sich 
nach  seiner  besonderen  Bestimmung  und  seinem  be- 
sonderen Bedürfnisse;  an  dem  Gegensatze  selbst  aber 
ändert  das  8ubject  Aichts,  ob  es  ihn  ausspricht  oder 
nicht  ausspricht,  der  Gegensatz  selbst  niuss  immer  sei- 
nem Begrille  getreu  bleiben,  uäuilirh  ein  Relatives  za 
sein,  und  somit  kann  ein  Gegensatz  auch  nicht  ir- 
gendivie  in  das  Denken  eintreten  ,  ohne  auf  seinen  Satz 
riickHärts,  und  auch  nicht  der  Satz,  ohne  auf  seinen 
Gegensatz  vorivärts  hinzuiveisen.  Wenn  nach  Hrn.  Stü- 
renburg oft  ein  beivusster  Gegensatz  läppisch,  schleppend, 
im  Vereine  mit  Albernheit  sein  soll,  so  ist  diess  viel- 
mehr läppisch,  schleppend  albern,  dass  ein  Begriff,  der 
in  ilem  besonderen  Falln  ein  völlig  geschlossener  ist, 
zu  einem  off'enen  gemacht  wird,  dass  er  irrthümlich 
in  der  flieiiiung  eines  besonderen  Interesses  als  Satz  auf- 
gestellt und  somit  durch  einen  Gegensatz  aufgeführt  wird. 
Daher  können  wir  den  hypostasirten  Gegensatz  Herrn 
Slürenhurg's'  sentio-ne  putatc  nie  non  seufire  ,  nur  als 
eine   ganz   unwahre   Erfindung   bezeichnen. 

Wie  ganz  geläufig  bei  Cicero  sentio  nach  Abstreifung 
der  Vermittelung  des  sinnlichen  Gefühles  dem  Ausdrucke 
der  geistigen  Auffassung  zukommt:  so  nehmen  wir  es 
hier  ganz  in  dem  Sine  von  intelligo.  Indem  aber  das 
Object  seine  natürliche  Stellung  vor  dem  Prädikate  hat, 
so  dass  hier  die  natürliche  logisch  -  grammatische  Anord- 
nung wäre:  quod  quam  sit  exiguum  sentio  —  denn  in 
sentio  ist  die  Hauptbestimuiung  die  des  Prädikates  — 
oder,  um  es  so  zu  sagen:  cuius  exiguitatcm  sentio:  so 
weist  die  veränderte  Anordnung  unabivcislicli  auf  einen 
besonderen  Zweck  hin,  als  wesentlich  betroffen  durch 
die  veränderte  Anordnung  erscheint  aber  zuerst  das  Prä- 
«likat  sentio,  gerückt  an  die  Stelle  des  Subjects;  somit 
muss  das  sentio,  besonders  ausgezeichnet  durch  die  Stel- 
lung, gefasst  werden  als:  ich  weiss  ganz  wohl.-  Anderer- 
seits ist  auch  die  Hervorziehung  des  Prädikates  das  Ob- 
ject aus  seiner  natürlichen  Stellung  genommen  und  na- 
mentlich das  Begriff'swort  desselben  exiguum  an  die  be- 
deutsame Endspitze  des  Satztheiles  gezogen,  dem  Gedanken 
ganz  angemessen,  denn  wenn  Cicero  sagt:  ,,icli  weiss, 
wie  gering  mein  Talent  ist",  so  ist  eben  das  Hervorsprin- 
gende: „mein  Talent  ist  gering",  mag  nun  ilas  zum  Grunde 
liegende  Wissen  ein  ivirkliches  sein  oder  nur  ein  gemeintes. 
Sonach  kann  in  dem  Satze:  „sentio,  quam  sit  exiguum" 
dem    Gedanken    gemäss    nur    folgende   Tongestaltiing    sein 


sentio  quam  sit  exiguum.  Hiermit  wäre  auch  die  Be- 
antwortung der  von  Hrn.  Starenburg  gestellten  unil  ver- 
neinten Frage  gegeben,  ob  das  lateinische  Iiliom  es  zu- 
lasse, dass  bei  einer  Stellung,  wie  quod  sentio  quam  sit 
exiguum  die  Emphase  auf  dem  Satzthcile  quam  sit 
exiguum  liegen  könne,  nenn  nämlich  unter  Emphase 
nicht  weiter  die  Betiuiung  verstanden  werden  soll,  welche 
durch   besondere   Aufregung  des   Gefühles  geförilert  «ird. 


Weiter  sind  in  der  Kürze  zu  Jjetrachien  die  Beispiele 
für  das  empliatisch  Hervorgehobene  an  der  Spitze  de» 
Satzes,  ebenfalls  S.  17.  In  der  Rede  pro  Archia  §.  22 
sagt  Cicero:  In  caelum  liuius  proavus  tollitur.  Zunächst 
war  hier  herauszustellen,  dass  erst  in  caelum  tollere  der 
volle  Begriff"  dessen  ist,  was  in  diesem  Satze  prädicirt 
werden  sollte,  nicht  schon  tollere  allein.  Indem  das  dem 
Begriff'e  narh,Zusammengehürende  auch  zunächst  die  Na- 
tur hat,  zusammen  zu  erscheinen,  so  erwartet  man  regel- 
mässig: huius  proavus  in  caelum  tollitur.  Wenn  wir  die 
letzte  Stelle  im  Satze  als  die  Haupttonstelle  bezeichuea 
müssen,  somit  zukommend  dem  Hauptbegrifle ,  d.  i.  dem 
Prädiratc,  und  des  stehende  Sprachgebrauch  diese  Ver- 
einigung zur  stehenden  Gestaltung  ausgeprägt  hat:  so 
muss  eine  Auihcbung  ilieser  Gewohnheit  eben  mit  dem 
Ungewöhnlichen  zusammen  fallen.  Daher  das  Frädicat, 
wenn  es  besonders  bedeutet  «Verden  soll,  seiner  gewöhn- 
lichen Stellung  entzogen,  und  was  nur  übrig  bleibt,  an 
den  ersten  Platz  genommen  wird.  Die  schönste  Vermitt- 
lung der  hier  zusammentretenden  Interessen  ist  aber 
darin,  «lass  das  Frädicat,  nicht  aus  einem  einzigen,  son- 
dern aus  mehreren  Worten  bestehend,  diese  seine  Be- 
standtheile  an  die  beiden  Haupttonplätze  vertheilt.  Wenn 
Jj.  22  im  Anfange  das  ganze  Frädicat:  carus  fuit  an  die 
Spitze  getreten  war,  weil  die  innere  Ohnmacht  von  fuit 
keine  Art  von  selbstständigerem  Auftreten  gestattete,  so 
ist  dem  entsprechenden  Satzglieile:  in  caelum  huius  pro- 
avus tollitur  vollendete  Tonbezeichnung.  In  beiden  Stel- 
len finden  wir  auch  nicht  im  entferntesten  die  Bewegung 
hervorbrechenden  Gefühles.  In  dem  Satze  §.  28=  nul- 
lam  enim  virtus  aliam  mercedem  laborum  periculorumque 
desiderat  praeter  haue  laudis  et  gloriae  —  ist  zur  Her- 
ansbildun?  aus  der  einfachen  Form  :  virtus  mercedem  non 
desiderat  allein  die  nähere  Bestimmung  thätig  gewesen, 
welche  durch  ihre  negative  Gestaltung  die  Bezeichnung 
eines  Gegensatzes  herbeigeführt  hat;  <ler  Gegensatz  aber 
ist  allein  ein  Verhältniss  des  Verstandes.  Auch  §.  29- 
in  den  AVorten  si  nihil  animus  praesentiret  in  posfernm 
hat  das  dem  Begriff'e  nach  Bedeutende  sich  hervorgethao. 
(Fortsetzung    foljt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Algier.  Die  wisscnscbaftlicbe  Commission ,  welche  die 
grosse  Uitzc  nüfliigte,  ihre  Ansiliige  inonient.in  einzustellen,  war 
am  23  August  fast  ganz  hier  versammelt  und  rü.-lcte  sich  zu 
neuen  Excursionen.  Wahrend  der  Zeit  bat  der  Architekt  R  a- 
voislev  zu  Pliilippeville ,  Constanline,  Milab ,  Dscbimniilah, 
Sctit  und  Bona  sehr  schöne  Arbeiten  vollbraclit.  Der  ihn  be- 
gleitenile  Arcbuolog  Ca  rette  machte  eine  an  Inschriften  und 
anilercu  Notizen  sehr  reiclie  Sammlung  und  Berbrugger  be- 
stimmte die  Synonyniic  von  Julia  Casarea,  Riisicada,  ßusgenia, 
Icosiiiiii  lind  lierriclicrte  das  Museum  von  Algier  mit  schönen 
Allertliiimein ,  welche  unter  den  Ruinen  jener  alten  Römerstädte 
aiirgeriHiHcii  wiinlen.  Alle  Mitglieder  haben  bis  jetzt  ihre  Pflicht 
sehr  eil'iig  crliillt. 

Baiern.  Der  Professor  der  orientalischen  Sprachen  in 
München,  Otbmar  Frank,  starb  im  September  in  Wien. 
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Zur  Technik  der  lateinischen  Sprache. 

(Fortsetzu  n  g.) 

Ferner  die  Beispiele  für  den  znriickjjeilrängten  Ton. 
lu  der  Rede  pro  Archia  §.  17  steht:  ergo  ille  corporis 
motu  taiitum  amorem  sibi  conciliarat  a  iiobis  Omnibus: 
nos  animorum  iiicredibilis  niotiis  celeritateuique  ingeuio- 
nim  negligemus'i  Die  Wörter  oiniiibus  und  nejjiijjcmus 
sind  von  Hrn.  Stiirenburjj  durrli  den  Druck  ausgezeich- 
net worden.  Kurz  vorher  sagt  Cicero:  »er  von  uns  wurde 
durch  des  Roscius  Tod  nicht  tief  bewerrt  ?  Das  heisst 
ohne  Frage:  «ir  Alle  wurden  durch  Roscius  Tod  tief 
bewegt.  Nun  fahrt  er  fort:  Jenen  bewunderten  wir  Alle 
wegen  seiner  körperlichen  Geschicklichkeit  und  eben  wir 
sollten  nicht  bewundern  ausgezeichnete  geistige  Kraft 
und  Lebendigkeit?  Oder  gestalten  wir  dasselbe  Urtheil 
einfacher:  Wer  körperliche  Geschicklichkeit  bewundert, 
der  muss  auch  geistige  Kraft  bewundern;  hier  sind,  wie 
nicht  in  Abrede  gestellt  werden   wird,  die  Tonverhältnisse : 


Wer   körperliche   Geschicklichkeit  bewundert,    der    muss 

I n 

auch    geistige    Kraft    bewandern,     somit    im    lateinischen 

I  .     II     

Satze  :    ergo   ille   corporis  motu  tantum  amorem   sibi  con- 
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ciliarat  a  nobis  omnibus  :    nos  animorum   incredibilis  mo- 

II 


tus  celeritatenKjue  negligenius?  Die  AVorte  a  nobis  om- 
nibus sind  aus  ihrer  natürlichen,  nicht  besondere  Be- 
deutung habenden  .Stellung  herausgenommen  und  an  das 
tonvollo  Ende  des  Satztheiles  gesetzt,  auf  diese  Weise 
zugleich  mit  der  zweiten  Setzung  desselben  Begriffes  un- 
mittelbar zusammengebracht;  das  Ergebuiss  davon  ist  Her- 
vorhebung eben  dieses  gew  issermaassen  mit  besonderer 
Sorgfalt  behandelten  Begriffes  a  nobis  omnibus  und  nos; 
fragen  wir  weiter,  ob  durch  das  Motiv  des  Verstandes 
oder  des  Gefühles,  so  können  wir  nur  antworten:  durch 
und  für  den  Verstand;  betrachtet  man  aber,  dass  in  dem 
a  nobis  omnibus;  nos  ein  Glcichklang  enthalten  ist,  so 
kann  es  auch  heissen:  mittels  des  Gefühles.  Insofern 
müssen  wir  ein  Ineinandergreifen  von  Gefühl  und  Ver- 
stand anerkennen,  freilich  gar  nicht  nach  der  Weise 
Hrn.  Still enlurg's.  —  In  derselben  Rede  ^.  IS.  steht: 
quotics  ego  hunc  vidi,  cum  litteram  scripsisset  nullnm , 
magnum  numerum  optimorum  versuum   de   iis  ipsis  rebus, 


quae  tum  agerentur,  dicere  ex  temjiore.  Die  einfache 
Gestaltung  des  Urtheiles:  obwohl  er  keinen  Buchstaben 
geschrieben  hatte,  lateinisch:  cum  nuUam  litteram  scri- 
psisset, oder  noch  einfacher  cum  litteram  non  scripsisset, 
wird  umgestaltet  in  das  minder  Einfache:  cum  litteram 
scripsisset  nullam,  ilas  heisst:  nullam  wird  an  den  Hanpt- 
tonplatz  des  Satztheiles  gerückt  und  überflügelt  somit  das 
Prädikat  an  Bedeutsamkeit.  Wird  weiter  betrachtet,  dass 
der  Bedeutung  dieses  Prädikates  als  eines  solchen  hier 
noch  die  accidentielle  einer  gegensiitzlichen  Beziehung 
mit  dicere  hinzukommt,  das  Prädikat  an  sich  also  auch 
einen  Tonplatz  will:  so  muss  das  Bedenken  entstehen, 
ob  nicht  Cicero  besser  die  hervorzuhebende  Negation  an 
die  Spitze  des  Satztheiles  gezogen  hatte:  nullam  cum 
li(teram  scripsisset.  Allein  es  ist  sofort  anzuerkeiuien, 
wie  ilem  Begriffe  der  Negation  der  Begrifl  der  Fülle 
gegensätzlich  hinzukommt,  dass  also  zwei  Paare  von  Ge- 
gensätzen da  sind  ;  hätte  nun  Cicero  nach  dem  Werthe 
der  Gegensätze  und  der  Tonplätze  geschrieben:  nullam 
cum  litteram  scripsisset  —  magnum  numerum  dicere:  so 
würden  die  beiden  in  engster  Beziehung  stehenden  ,  ge- 
wissermaassen  in  einander  reflectirenden  Glieder  ganz 
gleichmässig  ausgebaut  sein  und  eben  durch  d.is  Wech- 
sellose an  Bedeutsamkeit  verlieren.  Dieser  AVerhsel  nun 
und  zugleich  der  Zweck  voller  Bedeutsamkeit  konnte 
erreicht  werden  durch  die  Anordnung:  scripsisset  com 
litteram  nullam  —  magnum  numerum  dicere.  Indem  aber 
diese  Stellung  das  scripsisset  in  Widerspruch  gebracht 
hätte  mit  dem  Sprarhgelirauche ,  blieb  Nichts  übrig,  als 
den  Hauptgegensatz  kräftig  zu  bewahren,  den  geringeren 
etwas  zurücktreten  zu  lassen.  Das  Eine  haben  wir  noch 
hinzuzusetzen:  der  Begriff:  „hersagen"  wird  hier  noch 
überflügelt  durch  seine  nähere  Bestimmung  ex  tempore, 
diese  schliesst  sich  aber  auf  das  engste  zusammen  mit 
dem  Verbum,  da  für  scribcre  das  dicere  an  sich  schon 
mit    voller    gegensätzlicher    Kraft    ausgerüstet    ist.       Wir 

müssen    diesen    Satz     nach    seinen    Tonverhältnissen    also 
I  II  II 

begreifen:    cum    litteram    scripsisset    nullam    —    magnum 


numerum  versuum  dicere  ex  tempore,  und   der  letzte  Be- 


griff zerlegt  würde  sein:  dicere  ex  tempore.  —  Ebenda 
S.  '26-  lesen  wir:  neque  enim  est  hoc  dissimulandum , 
quod  obscurari  non  potest,  sed  prae  nobis  ferendum:  tra- 
himur    oranes    studio    Laudis    et    optimus   quisqne  niaxime 
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gloria  daritur.  Hr.  Stürenberg  hebt,  nie  bezeichnet 
worden  ist,  durch  die  Schrift  laudis  horror.  In  den 
Worten  trahimiir  omnes  studio  laudis  zunächst  haben 
wir,  wie  die  Einleitung  zeigt,  ein  Urtlieil  des  sich  als 
allgemeines  Subject  setzenden  Redners;  ob  dieses  Urtheil 
einen  Inhalt  habe  aus  dem  Umfange  der  ^>rstandeser- 
kenntniss  oder  der  Gefühlseindrücke,  ist  ganz  gleichgül- 
tig; das  Eine  ist  fest,  dass  ein  Urtheil  da  ist.  Das  eine 
Urtheil  ist  in  rednerischem  Farallelismus  in  znei  neben- 
geordneten Gliedern  ausgesprochen.  Der  Ilauptbegrifi  des 
Urtheiles  ist,  in  dem  Menschen  einen  Zug  der  IVatur  als 
anerkannt  zu  setzen,  so  erwartet  man  laudis  studio  om- 
nes trahiuiur,  et  optimus  quisque  gloria  ducitur.  Aber 
diese  dem  Begriffe  volikoninieu  en<sprechende  Stellung 
würde  bei  dem  Parallelismus  der  beiden  Glieder  den 
Eindruck  des  gleich  Zugespitzten  machen,  daher  ilie  Ver- 
theilung  an  den  Hauptton  stellen.  Nächst  der  Anerken- 
nung des  Vorhandenseins  des  Naturzuges  war  zu  sagen, 
»elcher  es  sei,  es  ist  Ruhmliebe;  Ruhinliebe  lieisst  la- 
teinisch vieiraehr  laudis  Studium,  als  studinm  laudis;  aber 
indem  in  dem  ersten  Satzgliede  vermöge  seines  Verhält- 
nisses zum  zweiten  trahiniur  an  die  Spitze  getreten  war, 
wurde  laudis  studio  zurückgedrängt,  und  zwar  an  das 
Ende  des  Satztheiles,  hier  bot  sich  wieder  ein  Tonsatz, 
und  den  erhielt  uatiirgemass  laudis.  Somit  haben  auch 
wir  ein  Zurückgedrangtsein  eines  Begriffes  anerkannt, 
aber  nicht  vermöge  seines  Conflictes  mit  einem  Anderen, 
sondern  nur  «ermüge  einer  hinzugetretenen  Beziehung 
dieses  Anderen.  Von  einem  Zwiespalt  lies  Verstandes  und 
des  Gefühles  sehen   wir   keine  Spur. 

S.  18  lehrt  Hr.  Stureniurg :  der  Lateiner  sagt  mihi 
crede ,  wenn  er  den  Begriff' crede  mit  dem  grammatischen, 
crede  mihi,  wenn  er  ihn  mit  dem  logischen  Tone  her- 
vorheben will.  Dass  also  von  dem  Gesetze  der  Verschie- 
bung bei  mihi  crede  nicht  ilie  Rede  sein  könne,  sondern 
dass  bei  bloss  grammatischem  Verhaltnisse  iles  Gedankens, 
nach  einem  Grundgesetze  der  lateinischen  Sprache,  das 
Object ,  ferneres,  wie  näheres,  vor  das  P;ädikat  trete, 
brauche  ich  nur  anzuileuten.  Hr.  Stürenburg  hätte  zu- 
nächst dieses  Grundgesetz  nicht  in  «lieser  alleinigen  em- 
pirischen Gehung  hinstellen,  sondern  den  Begriff'  des- 
selben an's  Licht  ziehen  sollen,  wovon  oben.  Crede  mihi 
ist  allrrding«  nur  möglich,  wenn  das  (Tiauben  in  einem 
bestimmten  Zusammenhange  als  etwas  Ungewöhnliches, 
.■ausserordentliches  erscheinen  soll,  und  wir  stimmen  voll- 
kommen mit  Hrn.  Stürenburg  darin  überein,  dass  in  crede 
mihi  der  Begriff"  crede  der  als  bedeutsam  hervorgehobene 
sei.  iMilii  crede  bat  dagegen,  wie  es  scheinen  niuss,  das 
natürliche  V^erhaltniss  der  Stellung.  Allein  zuerst  ist  zu 
beachten,  dass  crede  mihi,  wie  mihi  crede  subjectivc 
Versicherungen  sind  ,  ganz  im  Subjectiven  befangen  ;  die 
subjeclive  Versicherung  hat  aber  in  sich  die  zwei  Seiten, 
dass  in  ihr  die  Versicherung  ist  und  das  Siibjective,  nnd 
nach  dem  besonderen  Bedürfnisse  entweder  die  Versiche- 
rung oder  das  .Sulijective  besonders  hervortrete,  ja,  es 
muss  erscheinen,  als  ob  die  subjectivc  Versilberung  dann 
am  gehaltFoUsten  sei,  wenn  das  Subjecdie  bedeutsam 
hervortrete.  Ist  nun  crede  mihi  ohne  Ziieifcl  die  Form, 
HO  der  Gehalt  der  Vcrsirliernng,  das  Glaubensollen,  mit 
besonderer  Kraft    an    das    Licht    tritt,    so    wird    nur    die 


Form  mihi    crede    für  die  Bedeutsamkeit   des  Subjectiven 
übrig  bleiben  ,     und   damit  zeigt  sich  eben  die  Voranstel- 
lung des  mihi   ganz   übereinstimmend.    Allerdings  hat  mihi 
crede   die  gewöhnliche   sprachübliche  Anordnung  der   ein- 
zelnen Bestandtheile ;  allein  da  der  Satz  mihi  crede  über- 
haupt nur  zwei  Plätze   hat,  so  fällt  die  gewöhnliche  An- 
ordnung   der    Bestandtheile    damit    znsamtneu,    dass    mihi 
einen  ausgezeichneten  Tonplatz,   den   ersten  im  Satze,  er- 
hält.     Wir    können    nun    sogleich    die  Erfahrung  herbei- 
nehmen,  dass  mihi  crede  sogar  im  Anfange  eines  ganzen 
Satzes,   und   zwar  eines  im  Gegensatze  mit  grosser  Stärke 
hervortretenden   Satzes    stehe  ,    wie    In    V  errem  II.  L.   I. 
c.   5-   §•    13;     Confringat  iste  sane  vi  sna  consilia  senato- 
ria,  quaestiones   omnium   perrumpat,    evolet  ex  vestra  se- 
veritate:  mihi  crcdite  ,  artioribus  apud  populuni  Romanum 
laqueis   tenebitur.    pro   Roscio    Amer.    §.    [)3  ■   sin   eos   (pu- 
tas),    (juos    qui   leviore   nomine   appellant,    percussores  vo- 
cant:   quaere   in   cuius  hde  sint  et  clientela  :    mihi    crede, 
aliquem  de  societate  tua  reperies.      §.   148:    Au   quod  di- 
ligenter     defenditur,     id    tibi    iudignum    facinus     videturi 
31ihi  crede,    si    pro  patriis.    —  ad   Attic.   II,   2,  2:   Äo- 
(j/ut}tajv    et   ',4&ijvaiii)V    puto    me   Romae    habere.      Mihi 
crede,   leges   haec,   mirabilis  vir   est.    Quint.  Cic.   in   epist. 
ad   Fam.  XVI,    Ui,    1:    Mihi  crede,    tuis  et  illius   litteris 
perlectis,   exilui   gaudio   et  tibi   et  ago   gratias   et  gratulor. 
Hiermit    müssen    genau    vereinigt  werden    die   Stellen,    in 
denen  unmittelbar   nach   der  Adversativpartikel   mihi  crede 
kommt,     II.   Catil.    §.    lö  :     sed,    mihi    credite ,    non    est 
iturus.    I.   Tuscul.   c.   ^'i.   §.  lO.j:  sed,  mihi  crede,   nemo 
me  vestrum,   cum  hinc   exccssero,  consequetur.     ad   Attic. 
II,  6»   2:    sed,    mihi    crede,    proxima    est    illi  uiunicipio 
haec    Antiatium    civitas.       Livius    XXIV,    22    extr.    ssd, 
mihi  credite,   inchoata  vestra   gloria,   iiondum  perfecta  est. 
In   ähnlicher   Berechtigung   tritt    mihi   crede   auf  unmittel- 
bar  nach   den    Worten,    welche    mit   grosser  Bedeutsamkeit 
au     die    Anfaiigssätze    eines    Satzes     genommen     sind,    ad 
Famil.   I,  6,   2:  illustrabit,  mihi  crede,    tuam    amplitudi- 
iiem     hominum    iniuria.     de     Finibus    V.    c.    30.     §•    92- 
Terram,    mihi  crede,   ea   lanx  et  maria   ileprimet.    de  Di- 
vin. II,    c.    15.   g.   36:     Haec   iam ,    mihi  crede,    ne    ani- 
culae   quideni   existimaut.     Ibid.   c.  16-  §•   37=   arbem  phi- 
losophiac  ,    mihi    crede,    proditis.    —    Livius    30.    c.     14: 
nou    est  ,     non ,     mihi    crede.     —     Auf    alle    diese    Fälle 
scheint  die   Bestimmung  Hrn.   Stiireniurg's    unanwendbar, 
dass   mihi    crede    gesagt  werde ,    wenn    der    Begrill   crede 
mit  dem   grammatischen  Tone   hervorgehoben   werden  soll, 
d.   h.   gar   keinen   besonderen   Ton   habe,  und   wenn   eben- 
falls mihi   gar   keinen   besonderen  Ton   habe.     Jener  gram- 
matische Ton  schliesst    als    reiner  sprachüblicher  Satzton 
die   besondere   Hervorhebung  aus,    mihi    hat   auch   keinen 
Ton,  so   kommen   wir  sogar   in  das   unnatürliche   Verhält- 
niss,    in    einem   Satze    mit  vollem  Inhalte    und  stark   her- 
vortretender Subjectivität  kein   einziges   bedeutsames  Tou- 
»ort   zu   sehen.       Wenn    crede    mihi    unzweifelhaft    heisst 
mit  nicht  ausgesprochenem,  aber   im  Bewnsstseiu   voll  da- 
seienden Gegensätze:   „zu   glauben  ist,  nicht  zu  zweifeln", 
oder   „glaiib's    nur"  :   so    ist   der   Sinn    von   mihi  crede  ,,ich 
sage  es,  du   kannst  es  glauben",   oder  „mein  Wort  drauf!" 
So  ist  die   Bedeutung  des   mihi  crede  deutlich  ausgeprägt 
in  den  Stellen   ad  Fam.  XIII,    7,  4=    tameu    mihi   aftir- 
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inanti  creilas  relim  ond  ail  Attic.  XIII,  23 1  3:  omni 
tibi  asseveratioiie  affirmo,  qund  mihi  rrcdas  vcliin;  —  tvo» 
durch  natürlich  nicht  ausj^cschlosscn  tvird  <lie  Gestal- 
tung ad  Fain.  Xlll ,  24,  2:  dcinde  rrcdas  uiilii  afflr- 
inanti  relim. 

Wenn  wir  aber  fanden,  dass  die  snbjcrtiie  Vcrsichc- 
tnug  dann  am  gehaltvollsten  zu  sein  selieine ,  wenn  der 
Ausdruck  der  Snbjectivitat  am  bedeutendsten  herrortrete : 
so  sehen  wir  diess  natürliche  Verhiilfniss  mit  Bestimmt- 
heit ausgeprägt  in  der  überwiegiMiden  Anwendung  von 
mihi  rrede,  ja,  sogar  im  Hexameter,  in  den  crede  mihi 
sich  leichter  gefügt  hatte,  so  dass  wir  bei  Horatius  nur 
mihi  crede   finden  Satir.  I,  7,  35-    2,   3,  75-    6,   1)3- 

In  scharfem  Unterschiede  mit  der  subjectiven  Ver- 
sicherung mihi  crede,  welche  das  Subjective  hervortreten 
lassend  in  sich  abgeschlossen  ist,  zeigt  sich  cieJe  mihi 
dadurch,  dass  es  die  Construrfion  des  Folgenden  bestimmt. 
ad  Faui.  XI,  2li.  med.  Crede  mihi,  nisi  ista  oninia  ita 
fiunt,  quemadmodum  scribo ,  magnum  iios  oninis  adituros 
periciilum.  XII,  12,  4:  crede  mihi,  hunc  exercitum , 
quem  habeo  senatus  atque  optimi  cuinsque  esse  niaxime- 
que  tuum.  Ebenso  XII,  8,  15.  Noch  sprechender  ist 
die  untergeordnete  .Stellniig  XI,  2U  ,  2:  Naui  ile  tuo 
periculo  ,  crede  mihi  ,  iacfatione  verborum  et  deeiuntia- 
tione  periruli  sperare  eos.  —  Daran  reiht  sich  die  Ab- 
hängigkeit der  Construction  nach  credas  mihi  velini,  ad 
Fam.  VII,  2,  2:  credas  mihi  velini  magis  me  iudirio 
hoc,  quam  morte  inimiri  laetatnm  ,  vergl.  ad  Attic.  II, 
13,  2,  wiewohl  gleiche  Abhängigkeit  auch  vorkommt 
nach  mihi  velim  credas  und  vclim  mihi  credas  ad  Fam. 
XIII,  29,  7.  und  VII,  17.  in.;  ad  Fam.  XIII,  7 ,  4 : 
tarnen  mihi  affirmanti  credas  velim  me  hnic  municipio 
debere  plurinuim  ist  affirmanti  ohne  Zweifel  das  Regie- 
rende. 

Wir  müssen  nun  noch  einzelne  Punkte  in  Hrn.  Stii- 
reniurg's  Erörierung  der  Beurtheilung  unterwerfen.  Sei- 
nen logischen  Ton  auf  crede  in  crede  mihi  bestimmt  er 
S.  20  noch  dahin  näher:  ,,In  allen  Fällen,  wo  der  .Schrei- 
bende oder  Redende  ilen  Glauben  wünscht,  hat  der  Ge- 
genstand ,  an  den  geglaubt  werden  soll  ,  etwas  scheinbar 
Unerwartetes,  Ueberrasclien<les.  Wie  natürlich  daher, 
dass  diese  letztere  Ansdrucksweise  fast  nur  in  den  Brie- 
fen an  den  vertrauten  Atticus  vorkommt.  Denn  wenn 
schon  der  Gebrauch  der  Wendung  mihi  crede  durch 
ein  gewisses  näheres  Verhältniss  des  Redenden  zum  Hö- 
renden bedingt  ist,  um  so  mehr  dann  bei  der  logischen 
Hervorhebung  von  rrede  mihi."  Zunächst  ist  doch  in 
mihi  crede  auch  bestimmt  das  Glauleiisollen  ausgespro- 
chen, wenn  gleich  mit  hervortretender  Hinweisung  auf 
das  versichernde  Subjert,  und  demgemäss  kann  das  Un- 
erwartete und  Ueberraschende  kein  charakteristisches  Äln- 
inent  für  crede  mihi  sein.  Hr.  Stürenburg  hebt  aber 
seine  eigene  Bestimmung  «ieder  auf,  indem  er  sagt  :  et- 
was scheinbar  üeberraschendes,  denn  diess  wäre  das  in 
der  That  nicht  Ueberraschende,  er  hat  aber  sagen  wol- 
len: das  in  ilem  besonderen  Falle  als  überraschend  Dar- 
gestellte. Cicero  hat  in  der  ersten  Catilinarischen  Reile 
Catilina  eben  vorgeführt,  wie  er  von  allen  Seiten  be- 
wacht und  die  Ausführung  seiner  Plane   in  der  Stadt  uu- 


mUglich  sei.  Unmittelbar  darauf  donnert  er  ihm  den 
Rath  entgegen:  muta  iani  istam  uientem,  mihi  crede,  für 
Catilina  eine  Zumutliiiug  von  der  höchsten  Ueberraschung; 
mit  der  höchsten  Kraft  ist  der  Zusatz  mihi  crede  :  das 
ist  mein  Rath!  begabt.  Zugleich  erhellt,  wie  falsch  die 
geurtheilt  haben,  welche  hier  mihi  crede  fortnehmen  und 
nach  tcneris  setzen  wollten;  denn  überdiess  wäre  die 
subjective  Versicherung  dessen,  was  eben  objectiv  darge- 
legt worden,  das  Ueberflüssigstc.  Füge  hinzu  Cafil.  8.  15. 
IVach  den  vielen  verläumdenden  Reden,  Catilina  werde 
in  die  Verbannung  gestossen ,  ihm  bleibe  Nichts  übrig, 
als  zu  gehen,  und  er  werde  sich  nach  fllassilia  begeben, 
eröffnet  Cicero  sehr  scharf  das  Verständniss  mit  den  Wor- 
ten: sed  ,  mihi  credite,  non  est  iturus.  Ist  das  nicht 
überraschend  ? 

In  den  Bereich  der  Behandlung  zieht  Hr.  Stüreiiburg 
Cicero's  Worte  III.  de  üflic.  c.  H).  g.  75:  At  darcs 
hanc  veniam  M.  Crasso ,  ut  digitoruni  percussione  heres 
possit  scriptus  esse,  qui  re  vera  non  esset  heres,  in  foro, 
crede  mihi,  saltaret.  Wer,  setzt  er  hinzu,  zweifelt  noch 
wohl,  dass  der  so  überraschende  Begriff  saltaret  die  Wen- 
dung crede  mihi  durchaus  verlangt!  Wir  müssen  zweifeln. 
Die  Anwendung  des  vorher  gezeichneten  allgemeinen  Fal- 
les auf  IM.  Crassus  ist  eine  durchaus  subjective  Function 
des  Sprechenden.  Wäre  Hl.  Crassus  diese  Freiheit  ge- 
geben, sagt  er,  so  kenne  ich  ihn  entweder  gar  nicht, 
oder  er  tanzt  auf  dem  Forum,  d.  h.  er  thut  die  ent- 
ehrendste That  ;  also  ist  die  geeignetste  Stelle  für  mihi 
crede.  Allerdings  aber  Jässt  sich  ilie  Sache  auch  in's 
Objcctive  hinnberspielen  und  sagen:  so  tanzt  er  zweifels- 
ohne auf  dem  Markte  ,  das  wäre  crede  mihi.  Der  Fall 
entzieht  sich  ganz  und  gar  einer  objectiven  Selbstbestim- 
mung des  Gedankens,  indem  das  augenblickliche  Bedürf- 
niss  durchaus  in  iler  Sphäre  der  Snbjectivität  liegt;  da- 
her ist  die  Entscheidung  hier  einzig  der  diplomatischen 
Kritik  anheimzugeben.  Nun  steht,  so  viel  wir  sehen, 
allein  Bern.  c.  für  mihi  crede  ,  und  Bern.  c.  ist  voll  von 
Verbesserungsversuchen,  wie  wir  in  dieser  Zeitschrift  in 
der  Beurtheilung  von  Hrn.  Stürenburg's  Recension  der 
Bücher  de  Officiis  hinlänglich  dargeihan  zu  haben  glau- 
ben. Wir  müssen  aber  in  einem  etwa  über  den  Text 
gesetzten  mihi  crede  durchaus  die  Absicht  der  Verbes- 
serung behaupten,  wenn  überhaupt  eine  Verbesserung 
gewesen  sein  soll.  Denn  dass  «1er  Abschreiber,  wie  Hr. 
Stürenburg  will,  es  bloss  so  ilarüber  gepinselt  habe,  am 
zu  sagen,  dass  es  auch  so  vorkomme,  heisst  doch  gar 
zu  sehr  den  armen  Abschreibern  das  Hirn  aus  dem  Kopfe 
ziehen.  Bei  weitem  wahrscheinlicher  ist  uns  die  ünab- 
sichtlichkeit  der  Aenderung,  indem  für  den  mit  den 
Augen  vielmehr ,  als  mit  dem  Geiste  aufgefassten  Zu- 
sammenhang sich  das  bekanntere  mihi  crede  darbot.  Wel- 
che Verschiedenheiten  ein  solches  qnid  pro  quo  der  Un- 
achtsamkeit in  manchen  Ilandsrhriffcn  hervorgerufen  habe, 
geht  wirklich  nicht  selten  in's  Unglaubliche.  Ueberdiess 
ruht  hier  der  ganze  Unterschied  nur  in  der  Stellung,  der 
leichtesten  Weise  der  Veränderung.  In  einer  zweiten 
von  Hrn.  Stürenburg  behandelten  Stelle  ail  Fam.  IX, 
Iti,  8.  ist  mit  Recht  aus  der  Alediceer  Handschrift  mihi 
crede  geschrieben,  aber  durchaus  verfehlt  erscheint  Hrn. 
Stürenburg's  Begründung.    „Alle  Feinheit  des  Gedankens, 
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sa^  er  S.  2J,  würde  bei  logischer  Hcrrorliebung  von 
crcde  schHincipii,  <la  Cicero  sclieinbar  voraussetzen  miiss, 
sein  Freund  Paefiis  «verde  seinem  non  audebis  sogleich 
glauben."  Blihi  crede  ist  eine  l'ersicherung ,  jede  Ver- 
sicherung ist  eine  Voraussetzung,  aber  eine  scheinbare? 
Eine  scheinbare  Voraussetzung  ist  aber  eine  Wahrheit, 
die  Wahrheit  aber  ist  iveit  über  die  Versicherung  liinaus. 
Die  Sache  ist  die:  Cicero  sagt:  „kenne  ich  dich  recht 
(iuoi  doxsh'),  so  wagst  du  es  nicht,  mir  so  etwas  vor- 
zusetzen." Es  ist  also  eine  wirkliche,  auf  der  .Selbst- 
gewissheit  des  Sulijects   beruhende   >'oraussc(znng. 

Koch  einige  Einzelnheiten.  Herr  Sliireiil/urg  gibt 
S.  18  an  j  sr  habe  sonst  geglaubt,  mihi  crede  sei  gesagt 
„weil  der  Lateiner  in  diesem  Falle  von  der  deutschen 
W^eise  ganz  abweichend  das  Pronomen  vorzugsweise  zu 
betonen  pflege.  Gleich  als  ob,  fügt  er  hinzu,  die  ewigen 
Gesetze  des  Denkens  nicht  dieselben  blieben."  Sehr 
wahr;  aber  das  ist  eine  Thatsache,  dass  unsere  Sprache 
in  der  Wortstellung  eine  unfreie  ist,  gegen  die  griechi- 
sche und  riimische  gehalten,  und  die  Wortstellung  ist 
doch  wohl  eine  Seite  der  nothwendigon  Gedankengestal- 
tnng!  Ebendaselbst  erklärt  er:  ,,ich  bedachte  nicht,  ilass 
ja,  wenn  in  mihi  crede  wirklich  mihi  hervorgehoben 
worden  sei,  zugleich  nothwendig  das  Pronomen  in  einen 
Gegensatz  getreten  w.'iro",  als  ob  die  Kategorie  des  Ge- 
gensatzes der  einzige  Grund  der  Hervorhebung  sei.  Hr. 
Stürenburg  gibt  die  Beobachtung,  dass  crcde  mihi  fast 
nur  in  den  vertrauten  Briefen  an  den  Atticns  vorkomme. 
Denn  ,,  wie  leicht  könnte  schon  ein  mihi  crede,  ge- 
schweige ein  crede  mihi  den  ferner  Stehenden  verletzen. " 
In  dem  Verkelire  der  IMenschen  ist  das  Verletzende  die 
stark  hervortretende  Subjectivitat ,  natürlich  um  so  weni- 
ger verletzend,  je  mehr  die  Subjectivitat  Objectivität  ge- 
worden ist,  das  ist  aber  der  Fall  in  der  innigen  Durch- 
dringung der  Freundschaft.  Da  nun  crede  milii  durch- 
aus nicht  hervortreten  lässt  die  Bestimmung  des  Subjec- 
fiven  ,  so  mnss  diess  eben  das  für  den  weiteren  Verkehr 
Geeignete  sein.  Andererseits  scliliesst  sich  in  der  Freund- 
schaft eben  die  Subjectivitat  zur  Objectivität  zusammen  , 
so  d,is.i  das  mehr  Objective  crede  mihi  für  diesen  >^erkehr 
das  ^Natürliche  wäre.  Auch  in  den  Briefen  der  Zeitge- 
nossen, s.   die  Beispiele  S.   2'i  ,   ist  es   das  Geläufige. 

Weiter  brinji  Hr.  Stürenburg  die  wichtige  Erschei- 
nung des  Chiasmus  zur  Besprechung.  Aus  Allem,  heisst 
es  S.  26,  ergil>t  sich  iler  Schluss ,  dass  der  wirkliche 
Chiasmus  nur  dann  ^intreten  kunne ,  wenn  der  Hauptbe- 
grilT  des  zweiten  Satztlieiles  durch  Zurückdräugung  vor 
dem  ersten  vorwalten  soll.  Dazu  S.  2.5  :  „Dass  aber  der 
logische  Ton  nur  selten  in  der  zweiten  Hälfte,  der  zu- 
rückgedrängte nur  .selten  in  der  ersten  Hälfte  erscheint, 
erklärt  sich  durch  das  Streben  nach  rhetorischer  Steii;e- 
rnng."  Soll  die  .Sprache  etwas  Organisches  sein,  so  heisst 
diess:  jeder  besondere  (ledanke  kommt  zu  seiner  beson- 
deren Gestaltung,  daher  sogleich  einleuchtend,  dass  eine 
Sprache  desto  vollkominener  sei  ,  eine  je  grossere  Fülle 
der  Formen  sie  ausgebildet  hat,  nicht  etwa,  dass  sie 
neben  einander  hinlaufen,  sonilern  in  genauer  Soiiderung 
bestehen.      So    ist  in   der   Homerischen  .Sprache    <las  grie- 


chische Idiom  erst  im  Werden  seiner  V'ollkommenheit. 
Je  charakteristischer  aber  eine  Form  hervortritt,  desto 
weniger  wird  sie  einen  bestimmten  Inhalt  haben  können, 
und  zugleich  auch  nicht  haben  können.  Hr.  Stürenburg 
spricht  nur  zunächst  das  Charakteristische  des  Chiasmus 
dahin  aus,  dass  darin  ein  Aufsteigen  zu  dem  für  den 
Zusammenhang  höchsten  Begriffe  seine  Gestalt  empfange. 
Aber  CS  soll  auch  umgekehrt  sein  können ,  so  dass  der 
höhere  Begriff  vorangehe.  Somit  hebt  sich  das  Charak- 
teristische wieder  auf,  und  zur  Bestimmung  der  Erschei- 
nung bleibt  ?iiclits  übrig.  Ferner  soll  für  gewöhnlich  in 
dem  zweiten  Satztheile  der  zurückgedrängte  Ton  sein. 
Halten  wir  fest,  dass  Hr.  Stürenburg  selbst  den  zurück- 
gedrängten Ton  bestimmte  als  ein  Ineinandergreifen  de» 
logischen  und  emphatischen  Tones  ,  so  ist  es,  diess  ange- 
nommen, natürlich,  dass  das  Produkt  hinter  den  produ- 
cirenden  Faktoren  komme,  unmöglich,  dass  der  zurück- 
gedrängte Ton  je  in  dem  ersten  Satztheile,  also  vor  den 
producirenden  Faktoren  stehe.  Allein  wir  haben  eben 
schon  gesehen,  dass  es  Hrn.  Stürenburg  mit  der  Bestim- 
mung: „der  zurückgedrängte  Ton  sei  entstanden  aus  dem 
Ineinandergreifen  des  logischen  und  emphatischen  Tones" 
nicht  Ernst  sein  könne.  Demgemäss  sagt  er  denn  auch 
hier  S.  25:  „in  der  Figur  des  wirklichen  Chiasmus  zeigt 
sich  der  Gegensatz  des  logischen  oder  emphatischen  Tones 
und  des  zurückgedrängten   Tones  vereinigt." 

Wir  werden  also  ausserhalb  dieser  bestimmungslosen 
Bestimmungen  auf  den  Sinn  des  Chia-sUius  zu  kommen 
suchen  müsse-n.  Wir  stellen  zwei  parallele  Satzglieder 
hin,  jedes  mit  Siibject  und  Prädicat;  die  natürliche,  nach 
unserer  Bestimmung  logisch  -  grammatische  Wortstellung 
ist:  a.  b.,  a.  b.;  sogleich  wird  einleuchten,  dass  derjenige 
Begrifi  ,  welcher  zuerst  aus  dieser  natürliclien  Wortstel- 
lung heraustritt,  ein  besonders  bedeutender  sein  müsse. 
II.  de  Offic.  §,  11.  heisst  es:  Ratione  antem  utentinm 
duo  genera  sunt,  deorum  unum,  alterum  honiinum.  Hier 
kann  kein  Zweifel  sein,  dass  ileorum  der  hervorgezogene 
Begriff  sei,  und  keineswegs  hominum;  denn  vollständig 
würde  es  lauten:  unum  genus  est  deorum  genns,  alterum 
genus  est  hominum  genus;  beiderseits  das  leicht  Ent- 
behrliche gestrichen,  bleibt  unum  deorum,  alterum  ho- 
minum; 'dafür  hat  Cicero  gesagt:  deorum  unum.  Wir 
bemerken  noch  vorläufig:  es  scheint  an  dieser  Stelle  evi- 
dent, dess  nur  zwei  wirklich  parallele,  gleichgeltende 
Glieder  hier  neben  einander  stehen.  I.  de  Offic.  c.  'il. 
^.  112:  propterea  quod  lenior  corum  vita  et  mores  fue- 
rant  faciliures.  Die  ganze  Kraft  des  vorhergehenden 
ürtheils  liegt  darin,  dass  die  Milde  und  Beweglichkeit 
des  Charakters  herausgehoben  werde:  vermöge  der  Milde 
und  Bexcglichkeit  des  Charakters  der  Uebrigen  hätte 
man  die  Scibsttödtung  an  ihnen  nicht  gelobt.  Das  zweite 
parallele  Glied  lauft  nun  ganz  ebenmässig  in  gewöhnlicher 
Stellung  ab.  Demnach  sind  zu  beurtheilcn  und  dem 
Wortverständnisse  nach  richtig  bourtlieilt  von  Herrn 
Stürenburg  I.  de  Off.  c.  23-  §■  79.  und  II.  c.  13. 
§.  46. 

(Fortsetzung    folgt.) 
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Zur  Technik  der  lafeinisclien  Spraclie. 

(Forfselzung.) 

Wir  gehen  zu   der  zireiten  einfachsten  Form  über,  wo 
erst   im    zweiten    Satzgliede    «I.is    aus    seinem    natiirllrhen 
Verhältnisse   lierausgczogcne   Wort   ist.     I.   ile   Ofl'ir.   c.  4. 
§.   11.  steht:   ut  se,  »itani  rorpusque  tueatur,  «ledinetqne 
ea,    quac    sunt    rnntraria.       Der   gesetzte   Begrifl   des   cor- 
pus   tueri    soll    noch    einmal    mit    fjenauerer    Bestimmung 
herausgestellt   »erden,  indem   ilic   Art   und  Weise  des  cor- 
pus tuen  angegeben   «iril.      Der  HauptbegrilF   dieser    nä- 
heren  Uestinimung  ist  das   J  ermeiden,    daher  sich   dieser 
Bej;riir    mit    Herausziehung    aus    seiner    natürlichen    Stel- 
lung unmittelbar  an  das  erste  Prädikat  anschliesst.    Siehe 
noch    manche    andere    Stelle    der   Art    bei    Beier.      Diese 
Hervorhebung   des  Prädikats    im    zweiten  Gliede   tritt   noch 
stärker   hervor,    «o   in  dem  zweiten  die   Folge   enthalten- 
den Gliede    in    das    Prädikat    zugleich   die   Annomination 
hineintritt.      Das    Wesen   der  Annomination    ist   aber   diess, 
durch    das  Mittel    des  Ohres    mit  besonderem   Machdruck 
einen  Begriff  in   den   Geist  einzuführen.    I  de   Offic.  c.  t() 
^.   31.:    Ea  cum    tempore   commutaiitur,    commutatur    of- 
ficium.     Nicht   ist   gesagt   oflicium   cummutatnr,    also    wird 
der   BegrilT    der    Aenderung    hervorgehoben,    nämlich   die 
Aenderung     der   pfliclitmässigen   Dienstleistungen   oder   ge- 
nauer*,  die   beiden   Subjecte,     nämlich    ilie    Gtunillage   der 
Gerechtigkeit     und    die     ptlichtjjemSssen    Erweisungen    in 
Folge    jener    fallen    zusammen    in    das  Prädikat  der   ^"^cr- 
anderung.    Nicht  etwa  heisst  es:  sogar  die  ptlichtgemässen 
Erweisungen  änilern  sich,  sondern  diese  und   die   Grund- 
lagen  der  Gerechtigkeit  sind  vollkommene  Correlata.    An- 
dere Beispiele  der  Art  siehe   bei  Beier.      Zu   dieser  Classe 
reiht    sich    denn  sogleich    ein   I   de   Offic.   c.   22.   §•   77.  : 
neque   enim  periculum   in   rc  publica  (uit  gravius   un(]uam, 
iiec   niaius    otinm.        In   dem    zweiten   Gliede    ist   das   Prä- 
dikat   mains    das  Vorgehobene,    Betonte.       Und    der    Ge- 
danke  erweiset  sich   gerade  so   in  seiner  ^''ollkommenheit: 
bei   dem   Ernste  der   Gefahr  nicht  allein  der  Friede,  son- 
dern   die   Tiefe    des   Friedens  ist    das   wunderbare   Ergeb- 
niss    von  Cicero's  Emrgie    und  Sorgsamkeit.      Wir  stim- 
men   somit    in    Beurtheilung    dieses    Satzes   einerseits    mit 
Hrn.  Slilrenhurg   übereiii,    inwiefern   wir  in   dem   zweiten 
Gliede    den   llauptton    erkennen,     nämlich    in   dem   vorge- 
schobenen   Worte;    wir    stimmen    insofern   nicht  überein, 
indem    wir    eben    das    vorgeschobene   Wort    nicht  für  das 
minder    bedeutsame   Wort  als    das    zurückgesetzte    halten 


können.  Hr.  Stürenburg  sieht  auf  periculum  einen  be- 
sonderen,  seineu  logischen  Ton;  wie  schlimm  wäre  die 
Sprache  daran,  wenn  sie  den  besomleren  Ton  nicht  durch 
die  Stellung  bezeichnen  könnte,  periculum  aber  steht  in 
der  natürlichen   logisch  -  grammatischen   Stellung. 

Auch  über  die  Stelle  pro  Ftosc.  Amer.  c.  3,  die  Hr. 
Stürenburs  für  ganz  besonders  entscheidend  hält,  müssen 
wir  anders  urtheilen.  Die  Worte  sind:  Qnoilsi  aut  canssa 
criuiinis  aut  facti  suspicio  aut  quaelibet  denicjue  vcl  mi- 
nima res  reperietur,  quamobrem  videantur  illi  nonnihil 
taoien  in  deferendo  nomine  seriiti.  —  Das  ganze  Gewicht 
des  Tones,  sagt  Hr.  Slürenbitrg ,  fällt  auf  das  Kleinere 
suspicio  dessuegen  unmöglich,  weil  noch  ein  drittes  Glied 
folgt,  in  dem  noch  ein  Kleineres,  d.  i.  für  den  Zusam- 
menhang Bedeutsameres  gesetzt  wird,  nämlich:  auch  nnr 
der  geringste  Anhalt  für  die  Klage,  indem  so  die  Stufen- 
folge geht:  eine  sichere  Begründung  der  Anschuldigung 
Oller  auch  nnr  ein  Argwohn  der  Tliat  oiler  auch  nur  der 
geringste  Anhalt.  Die  hervortretenden  Begriffe  sind:  eine 
sichere  Begründung,  daher  auch  caussa  criminis  und  nicht 
criminis  caussa,  ziteitens:  der  gerins;ste  Anhalt:  minima 
res,  das  daz»isrlien  Liegende  verschwindet  verhältniss- 
mässig,  daher  auch  nicht  suspicio  facti,  sondern  facti 
suspicio.  Weiter  in  i.  Catil.  c.  7.  §.  IG:  Si  hoc  post 
hominum  memnriain  contigit  nemini,  vocis  expectas  con- 
tumeliam,  cum  sis  gravissin)o  iudicio  tacilurnitatis  oppres- 
sus]  soll  tacifurnitatis  den  Hanptton  haben.  Aber  schon 
die  vorgeschobene  Stellung  des  ganzen  Satzgliedes,  wie 
die  darin  ausgesprochene  Nothwendigkeit  des  Gedankeng 
führen  dahin,  in  vocis  den  Hauptton  zu  finden.  Ist  vocis 
contumelia  auch  die  natürliche  Stellung,  so  ist  zu  be- 
achten, das»  durch  diese  zugleich  vocis  an  die  Anfangs- 
spitze des  Satzes  hingeführt,  und  zweitens,  dass  die 
Nachdrucklosigkcit  der  gewöhnlichen  Stellung  schon  durch 
das  auf  ungewöhnliche  Weise  dazwischen  tretende  ex- 
pectas aufgehoben  wird.  Vermöge  der  gegensätzlichen 
Bedeutsamkeit  ist  aber  auch  tacltuniitatis  besonders  be- 
zeichnet durch  seine  Znrückzieliung  hinter  gravissimo 
indicio.  Aber  vocis  bleibt  immer  das  zuerst  aus  seiner 
natürlichen  Stellung  herausgezogene  Wort. 

Seinen  scheinbaren  Chiasmus,  von  dem  sogleich  noch 
ein  Wort,  will  Hr.  Stärenburg  der  iVlöglichkeit  nach  ab- 
halten von  I.  Catil.  c.  1.  §.  2:  Senatus  haec  intelligit, 
consul  videt:  hie  tarnen  vivit.  „Sowohl  intelligit,  als 
vidct   hat    den    bloss    grammatischen  Ton."      Wir  müssen 
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diese  Stelle   ninlrrum  ganz   andors   Iionrilieilrn.     Es   lauft 

«Inrck  diese   «Irci  <jllic»ler  eiu  ilreifaclicr  Parallelisniiis  hiu : 

ScMatus  intelligit 

I  .1 

coiisul  Fiilet 

I  I 

hie  virit. 

Diese  je  drei  Bestimmungen  sind  allemal  an  die  beiden 
Tonplafz«!  jedes  üatztlicijes  vertlieilt,  und  ziiar  nach 
regelmässiger  Ordnung  die  Prädirate  an  den  jedesmaligen 
Ilaujittonplatz.  Das  Resultat  des  Contrastcs  der  drei  Sub- 
jerte  und  der  drei  l'rfidicatc  bricht  mit  hoher  Cievtalt  in 
dem  letzten  Prädiiate,  in  vivit  hervor,  ueiihes  sogleich 
auoh  durch  die  iMaclit  der  Laute  zur  Anschauung  ge- 
bracht wird  im  folgenden  vivif.  Allerdings  »ar  es  hier, 
wenn  nicht  die  schönste  Symmetrie  und  die  daraus  her» 
vorbrerhende  Gewalt  des  Contrastes  gestört  werden  soIKp, 
nnniöglir.'i  zu  sagen:  intelligit  haecsenatus,  ronsul  ridet 
-oder  auc!i   senatus   haec   intelligit,   lidet  consul. 

Den  scheinbaren  Chiasmus  cnnstituirt  für  Hrn.  Stü- 
renbiirg  die  Mehrzahl  iler  Falle,  wo  in  ileni  ersten  Satz- 
gliede  der  aus  seiner  natürlichen  Stellung  herausgezogene 
Begriil  ist,  welche  Falle  wir  bereits  oben  behandelt  haben. 
Hr.  Stüienhurg  schliesst  S.  27  seine  Erörterung  über 
bliesen  Gegenstand  mit  den  Worten:  „Da  nun  der  schein- 
bare Chiasmus  kein  Chiasmus  ist,  so  ist  es  rorzuziehen , 
nur  den  wirklichen  Chiasmus  schlechtweg  Chiasmus  zu 
nennen,  den  scheinbaren  Chiasuius  aber  mit  dem  allge- 
meineren Plamen  der  Iniersion  zu  bezeichnen."  Der 
Tordersatz  ist  richtig,  ergibt  aber  ein*  nolhwendige  Fol- 
geru.-ig,  die,  dass  nun  der  nicht  si  heinbare  Chiasmus 
eben  Chiasmus  zu  nennen  wäre,  nicht  kann  es  sich  mehr 
lim  ein  blosses  Vorziehen  handeln.  Hr.  Stürenbur»  will 
seinen  wirklichen  Chiasmus  sclilechtaeg  Chiasmus  nen- 
nen; ilas  gibt  den  Gegensatz:  nicht- schlechtweg,  also  mit 
einer  gewissen  Aloilification  Chiasmus,  aber  doch  immer 
Chiasmus   sollte   sein   scheinbarer   Chiasmus    heissen. 

Wir  schliessen  mit  der  Bestimmung :  Chiasmus  ist  die 
Redegeslaltuiig,  vermöge  deren  in  zwei  gleichgeltenden 
Reihen  von  zwei  auf  einander  bezüglichen  Gliedern  ent- 
weder und  meistentheils  eines,  oder  zuweilen  beide  aus 
ihrer  natürlicl'.en  Stellung  so  gezogen  sind,  dass  sie  ent- 
weder am  weitesten  auseinandergestellt  oder  am  enffsten 
«osammengeflossen  sind;  häutig  vereinigt  sich  mit  dem 
Chiasmus  die  Annoniination,  Sodanu  ist  nicht  zu  über- 
sehen: man  kann  viele  Capitel  bei  Cicero  lesen,  ohne 
einen  einzigen  Chiasmus  zu  linden,  obschon  die  Anlage 
der  Glieder  ganz  dazu  geeignet  ist.  Das  Einiretenlassen 
desselben   fallt    ganz    in    die   S|)liare   der   Subjectiriiat. 

An  die  Cliiasmus- Erörterung  knüpft  Hr.  Stürenburg 
noch   an  S.   2.i:    So    gelten   es   beilacht    zu   werden  pflegt, 

so   gewiss   und   notliw lig   ist  es,   dass  bei  dem  einmaligen 

et,  neijue  (nee)  der  ilauptnachdruck  auf  ilein  ßegrifle, 
welcher  vor  die  Partikel  gestellt  ist,  ruhe,  liri  dem 
doppelten  et,  neijiie  (iiec)  nicht  etwa  eine  Gleichheit  der 
beiden  nachgefii;;tcn  Begrifle,  sondern  eine  Hervorhebung 
des  nach  dem  zweiten  et,  neqiie  (iicc)  folgenden  Begrif- 
fes eintrete.'-  '\\  ir  müssen  eingestehen,  in  vollrin  IMaasse 
lu    diesen    L'ubodenkendcn    zu  gehören,    dass    wir  weder 


ilurch    die   Theorie   der   Partikeln,    noch   durch   die   Beob* 
achtiing    lies   .Sprachgebrauches    auch    nur   im    entferntesten 
zu    dieser    Einsicht     herangeführt    worden   sind.       Freilich 
wissend,     wie   gerade   da»   Einfachste    das    Schwierigste   sei 
und    desshalb    am     meisten    übersehen     und    nicht   erreicht 
werde,    konnten    wir   dennoch    für   die    blosse  Versicherung 
wenig   empfänglich    sein.     Wir   nehmen    zur  Hand,    was  uns 
eben   am    unmittelbarsten    gegenwärtig   war,    Cicero  ile  aini- 
ritia.      Wir    vermögen    sogleich     nicht   zu    entdecken,    wie 
§.    1.   in   memoriter   et   iucnnde  ,    quoad   posseui  et   liceret, 
breviter    et    comniode    dicta ,    §.    2.    in    coniunctissiuie    et 
amantissime  ,    §.   (3.   in   natura   et   moribus,  studio   et  <loc- 
trina,   §.  7.   in   illuin   diem   et  illud   miinus,   ^.  ,S.   in  recte 
et   vere   der   erste   Begriff  der   HauptbegrifT   sein   soll,    yir 
erblicken   in   beiilen   nur   die  vnllkominenste  Gleichstellung 
für    den     besonderen    Zweck,    der    sich     mit   Bestimmtheit 
einmal    in  dem  synonymischrn  Verhältnisse:    coniunctissiine 
et   amantissime:    recte   et   vere,    anderntheils    in    drin    Auf- 
gehen    beider   BegrilTe    in    ein    Ganzes:    natura    et   moribus, 
studio    et    doctrina    auf    das    deutlichste    ausspricht-;     aber 
wenn    diess   auch    nicht    wäre,     wenn     wir    ans   der   ganzen 
Latinitat   nur   iliess    einzige    Beispie)   für    die    Sache    hätten 
JJ.   3:     iie     iiiquaiii    et    inifuit  saepius    imterponerentur ,    »u 
würden    wir    Hrn.  Ä'/ö/f/iÄurg's  Behauptung  als   völlig   ver- 
nii  litet    anerkennen    müssen  ;     denn    iler     Unterschied    de» 
Inhalts     in    dem    Ich    und    Er   vrrschaindet    hier    gänzlich, 
und     es     bl<-ibt    nur    die     Geltung    der    beiden    Wörter    als 
blosser    Wörter    oder     Formen.       Gleiche    Geltung     haben 
zwei  Eigennamen    rerbiinden,    wie  Scipioiiis  et  Laeli  §.  15; 
wie    rerschieilen     auch    die    Individuen     sein    mögen,     der 
^aine    nennt   das    Iiidividuiini    ohne    Beachtung    seines   qua- 
litativen   Untrrscliiedes,    tin    Name    ist  an   sich,   als   Name, 
so  viel   nerlh,   als   der  andere.       Weiter   aber    stellt  sich, 
wer    weiss    wie   oft,   die    nähere  Bestimmung  eines  früheren 
BegrifTes,     also    das    Bedeutsamere,     hinter    die     Partikel, 
sowohl    im    Ziisaininenscliliisse    des  Attributes    zum  Objecte, 
wie    ^.    4.    in    hnininum     veteniin     auctoritate    et   eoruin    il- 
liistriuin,     als    auch     eines    Satzgliedes    zum    anderen,     wie 
(J.    2:    meininisti    eniin    profecfo ,     Attice ,    et   eo    magis.    — 
Kein     anderes    Ergebiiiss    gaben     <lie    Stellen     mit    et  -  et. 
^.  1:    et   ingenio    et   iustitia  —  praestantissimnm :    beide    xu- 
samnien     machen    ilen    beileiitenden   Staatsmann,     (J.    .'S:     et 
sapiens   et  ainicitiae    gloria    excellens,    ^.   6:     et   in   »enatu 
et     in    foro,     ebenso    in   .Satzgliedern,     Jj.    2:     cam   et  ego 
essein    iina    et     paiici     admodum    familiäres,     §.    4:    qni    et 
senex   dintissime    fnisset    et    in     ipsa   senectnte   praeter   ce- 
teros   flornisset,    §.    (j :    et   appellant   et   existiuiant,   §.    14  = 
cum   et   Philus   et   .'Manilius   adessent. 

(Beschluss  folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Gotha.  Walirrnd  der  Tage  vom  29  Septiniber  bij 
zum  2.  Oclobcr  bielt  die  tltilte  Vcrsaniinlnng  deutscher  Philo- 
logen nnil  Sclinlnianncr  mit  unailigstev  Uewiiligung  unseres  dnrcb- 
laoclilisstcn  Hcrzo;;«  ilirc  Sitzungen  in  iinsi nr  zwar  kleinen  , 
aber  durch  ibre  Ireundlicbcn  l'iiigcbungcn,  sowie  dnrcb  inanclics 
Andere  aiisgczcicbnelin  StjJt.  —  Zum  Luc.ile  Itir  die  Sitzungen 
sowohl,  als  für  die  fiewjtlhiing  zu  Mittag,    wur  der  grosse  Saal 
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im  Schiificnhofe  bestimmt  un<l  für  Jie  Abcn(]zusammenkünrte 
der  grosse  Saal  im  Gaslliofe  zum  iMoliren.  —  Ob^IcicU  ein  um- 
fas»eiiJei'.  Bericlit,  von  dem  zeitij;in  Vorstaiul  tics  Vereins  ah- 
gcfasst,  spater  im  Biiclilianiiel  erscheinen  soll  und  wird:  so  dürfte 
es  doch  vielen  Lesern  d.  lil.  nicht  unlieb  sein,  wenn  sie  schon 
jetzt,  sei  es  auch  nur  im  All^emrinen,  eine  kurze  Relation  über 
den  Gan^  der  Verhandlungen  erhalten.  —  Den  Vorstand  des 
Vereins  bildeten,  wie  im  vorigen  Jahre  zu  Mannheim  bestimmt 
worden  war,  unser  Fr.  Jacol's ,  Präsident,  und  unser  Ilost, 
ftellvertretender  Präsident ,  denen  als  Secietäre  die  Professoren 
ffüstemann,  Bein  (aus  Eisenach)  und  Iluiich  (von  hier)  bei- 
gegeben waren.  Oie  Praliminarsitzung  begann  Dienstags  8  Uhr 
und  halle  zum  Zweike,  die  anwesenden  Vereinsglicder  mit  den 
für  die  diessjahrigc  Versammlung  angekündigten  Vortragen  so- 
wohl, als  mit  den  an  den  Verein  geslelllen  Anträgen  u.  dergl. 
bekannt  zu  machen  und  überhaupt  die  Tagesordnung  zu  be- 
stimmen. Gegen  10  Uhr  wurde  die  Sitzung  geschlossen,  da  der 
durchlauchtigste  Herzog  die  sämmtlichen  Mitglieder  des  Vereins 
nach  Beinliaräsbrunn  zur  fürstlichen  Tafel  hatte  einladen  lassen. 
Nach  tl  Ihr  fuhren,  unter  dem  Vorritte  von  8  blasenden  Po- 
•tillons ,  in  47  stattlichen  Wagen,  bespannt  mit  102  Pferden, 
die  Geladenen,  und  zwar  auf  Kosten  des  Stadt.irars,  nach  Rein- 
Lardshrunn  ,  wo  sie  am  Eingange  des  Sciilosses  von  der  Gntha'- 
«chen  Liedertafel  durch  Kesigesang  begrüsst  wurden.  Nach  der 
Ostseite  des  Sciilosses  hin  war  auf  einem  Rasenplatze  ein  gros- 
•es,  kolossales,  mit  Blumen  geschmackvoll  verziertes  Zelt  erbaut, 
in  welchem  an  einer  hingen  Tafel  von  232  Gedecken,  in  der 
Milte  Ihre  Diircbl.iuchten  ,  der  Herzog  und  der  Erbprinz,  und 
«od.inn  die  ganze  .inschnliche  Gesellschaft  Platz  nahm.  Wir 
theilen  aus  dem  sehr  wohlgelungencn  Tafelspruchc  unseres  Dich- 
ters Weicker  nur  die  Schlussverse  mit: 

Wie  die  Sonne  wirlhlich  sammelt  Viele  unter  ihrem  Strahl:    ^ 
So  noch   lockt  ein   stiller   Zauber   in   diess   liiedcnvolle  Thal;!^ 
So   noch  sind   die  schiinen    Räume  stets  ein   freundliches  Asyl 
Fiir  die  Kreude  .   für  die   Weisheit,   für  ein    heiliges   Gefühl, 
Und  auch  heute  weilet  gastlich  hier  die  ernste  Slannerschaar, 
Die  das  lieil'ge  Feuer  hütet  an  der  Wissenschalt  Alt.ir, 
Die  da   Iclirt  in    hundert  Tempeln,   angefüllt  mit  jungem  Licht, 
Was  durch  alte  Pergamente  noch    die  frühe  Weisheit  spricht. 

Erst  mit  dem  Einbrüche  der  Nacht  verliess  der  Gelehrtenverein 
Beinhardsbrunn,  um  sich  Abends  wieder  im  Mohren  zu  versam- 
meln. —  Am  l(dgendcn  Tage,  Millwochs ,  den  30.  Sept.,  wurde 
nun  dir  erste  üirentliche  Sitzung  gehallen.  Nach  einem  kurzen 
Gesänge  der  Liedertafel,  der  beim  Eintritt  des  Herzogs  und  des 
Erlipiin/.en  erlonle  ,  hielt  der  Präsident  Fr.  Jacobs  die  Eröff- 
nungsrede :  II  Ueher  die  ethische  Jf'irksamheit  der  classischen 
Erziehun^u,  gewürzt  mit  pikanten  Anecdoten  ,  aus  dem  Leben 
gegrincn  ,  —  nach  deren  Beendigung  Viceprasident  liosl  ein  Blatt 
der  Slademann'sclicn  Bundzeiclinung  von  Athen  vorlegte  und 
bemerkte,  dass  sie  in  10  Blättern  erscheinin  werde.  Hierauf 
betr.it  Hotralh  Thiersch  die  Rednerbühne  und  hielt  einen  freien 
lebendigen  Vortrag  über  das  Thema:  «  ff^ariini  ist  ein  allge- 
memer  Scliiilplnn  für  die  Gymnasien  Deutschlands  nicht  vor- 
zuschlagen, und  was  ist  statt  seiner  zu  wünsclien  ?  «  Der  Bed- 
uer  zeigte,  ein  solcher  Plan  sei  unmöglich,  und  wäre  er  mög- 
lich, doch  nicht  ausführbar,  und  wäre  er  ausführbar,  doch 
nicht  wünschcnswerth  —  Dfr  folgende  Redner  war  Dr.  Gün- 
ther,  Collab  am  Padagog.  in  Halle.  Er  sprach  über  die  Frage : 
uWas  können  die  Gymnasien  zur  Wiederherstellung  der  ölFent- 
liclien  Beredtsamkeit  wirken?«  und  zeigte,  wie  es  zweckmässig 
und  nöthig  sei,  die  Schüler  erst  im  Reden,  im  Halten  freier 
Vorträge  ,  —  und  dann  im  Schreiben  zu  üben.  Dieser  Vortrag 
gab  wegen  seines  paradoxen  Gehalts  zu  inlere»santen  Discussio- 
ncn  Veranlassung,  namentlich  opponirten  ßost  und  Hermann 
von  Marburg  sehr  stark;  indess  löste  sich  Respondent  auf  eine 
plausible  Weise.  Hierauf  redete  Professor  Fitschi  von  Bonn: 
tUelier  eine  neue  Anwendung  der  Lithoi^raphie  für  wichtige 
philologische  Zwecke«,  wobei  zugleich  Proben  vorgezeigt  wur- 
den, die  grosses  Inicrcsse  erregten.  Nachdem  nun  noch  llofr. 
Thiersch  zum  zweitenmal  aufgetreten  war.,  um,   als  Futlsetiuiig 


»eines  Thema»,  speciellere  Vnrschläge  über  methodische  Ver- 
liessiriiiig  des  Uulcrrichls  milzutheiUn,  -  was  abermals  zu  man- 
cherlei Pehüllcn  Veranlassung  gab,  —  so  wurde  gegen  2'/,  Lhr 
ilic  ersle  Sitzung;  geschlossen.  —  Die  zweite  Sitzung  nahm  ihren 
Anfang  Doniiiislag  9  Ihr.  Zuerst  wurde  zur  Wahl  des  näch- 
sten Vfrsaniii.liingsorles  der  Philologen  giscbrilten  ,  und  Bonn 
dazu  heslinimt,  auch  der — lliiils  durch  lilerar.  Arbeiten,  theils 
liiirch  weilaussehende  Beisepl.ine  viin  der  Theilnahme  an  der 
diessjahrigen  Ver^anlllllung  ali:;f haltene  Prof.  Weicker  zum  Prä- 
ses und  Prot.  Biischl  zum  Vitejiras.  erwählt.  —  Nachdem  nun 
noch  mancherlei  an  den  Verein  gcslellle  Anträge  zur  Beralhung 
gezogen  worden  waren:  so  betrat  Prof.  Ilerinann  aus  Marburg 
die  Rednerbiihne  und  hielt  eine  Vorlesung  hüber  die  Bedeutung 
der  llesiod'schen  H'cl lallrr ,»  worauf  Dr.  Geppert  aus  Berlin 
»über  den  gegenwai  tigen  Zustand  der  Homerischen  Kriiikentt 
sprach  und  duicli  seinen  Vortrag  zu  einigen  Deballen  Anla.is 
gab.  Prol,  Gerlach  aus  Basel,  unser  verehrter  Landsmann, 
redete  sodann  «  über  die  historische  Darstellung  in  Taciti 
Germania  «  Nach  einer  kurzen  Pause  belr:it  hierauf  Gnllfiied 
Hermann  aus  Leipzig  die  Biihiie  und  sprach  Worte  der  Trauer 
und  der  Rührung  über  Ottfried  Müller's  Tod,  der  im  eigent- 
lichen Sinne  des  Wort»  der  Wissenschalt  sein  Leben  zum  Opfer 
dargebracht  habe.  Er  beschloss  seine  Rede  mit  den  drei  letzten 
Versen  aus  Adolf  Bube's,  «der  Philrdogenversimrolung  in  Gotha 
gewidmelen  Gedichte,  betitelt :  Todtenfeier  Oltfried  Müller's«, 
denen  hier  eine  Stelle  vergönnt    sein  möge: 

iiWas  ward  in  ilim  der  Menschheit  nicht  entrissen? 

Welch' iinermüdet  re:.'er   Genius, 

Tief  eingeweiht  in   Wahrheit,   Kunst  und  Wissen, 

So  reich   an    Kraft  und   Auniiilh   im   Erguss! 

Verloren  all'  die  schönen,  grossen   Gaben, 

Woiu   in   ihm  lebendig  lag  der  Keim? 

Wer  wird,    wie  er,   die   Menschheit   künftig  laben 

Mit  ferner  Vorwelt  Mark   und   Honigseim? 

Tiefschaiiend   sah  er  in  dem   Alterthume 
Nicht^eine  seelenlose  Muiiiienforni ; 
Er  fand  daiin  des   Lebens  schönste   Blume, 
Der  Menschheit  und   des  Zeitenlaufes  Norm.  — 
Und  so   wie  er  in   Kraft  dahingegangen, 
Umschlungin   von  des   Ruhmes  reichstem  Kranz, 
So  wird  sein   Bild   hienieden   herrlich  prangen. 
Und  keine  Zeit  verlöschen  seinen  Glanz.  —  — 

Erscheine,   hoher  Geist,  in  diesen   Hallen  I 
Dich  grüsset  unsrer  Liebe  wärmster  Grusj. 
O  wolle  segnend  iinsern  Kreis   durchwallen 
Und  geben   unsrer  Stirn   den  Weihekiiss, 
Sowie  Apoll,   des  Saitenspieles  Rubrer, 
Dem  Ton  der  Lippe  Geist  und  Anmuth   weht, 
Auf  dem  Parnass  erscheint  als  Musenführer, 
So  sei  du   uns  ein  treuer  Musaget!  —  — 

Der  Vicepiäs.  Rost  nahm  hierauf  das  Wort  und  sprach  in  er- 
greifender Weise  seinen  Dank  ^e^en  Hermann  für  diese  Todten- 
feier aus.  —  Nachdem  nun  noch  Geh.  Gofralh  Nüsslin  aus 
Mannheim  einen  Bericht  über  die  Suringar'icUc  Stiftung  abge- 
staltet hatte:  so  wurde  auf's  neue  über  die  von  Thiersch  in 
Anregung  gebrachte  Frage,  einen  allgemeinen  Schulplan  betref- 
fend, discnlirt;  und  da  sich  in  der  vorigen  Sitzung  Dir.  n.  Prof. 
Jf'fber  aus  Bremen  über  die  Realschulen  mit  grosser  Bitterkeit 
ausgesprochen  hatle,  so  erhob  sich  Dr.  Max  Schmidt,  Reclor 
der  lat.  Schule  ii.  Condirector  der  Francke'schen  Stiftungen  in 
H.ille.  und  theille  die  merkwürdige  Erlahrung  mit,  dass  mehrere 
Gymnasiasten,  die  als  solche  trage,  faul,  al.so  moralisch  verdor- 
ben gewesen  wären,  dadurch,  dass  sie  bei  der  Errichtung  der 
Realschule  nun  als  Zöglinge  in  dieselbe  traten,  ganz  vorzüglich 
gute  Schüler  geworden  seien.  In  ahnlicher  Weise  sprachen  sich 
auch  KolUrausch  und  Director  Imanuel  aus  Minden  aus  und 
führten  schlagende  Beispiele  auf.  —  Die  dritte  Sitzung  am 
2.  Octbr.  begann  mit  Erörterung  und  Besprechung  verschiedener 
au  den  Verein  grstclltcn   Antrage.     Namentlich  schlug  Dr.  Hast 
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von  Breshri  lirioflicK  Tor ,  (Inss  von  den  Vi'reinsgliodcrn  jedes 
5  Rfhlr.  beitragen  niüse  ,  iini  eine  Summe  von  wepk'slons  1600 
Rllilin.  jiliilieli  zus.iiiimen?.iil)iin^en  und  davon  zwei  jniise  Phi- 
lologen zu  liesolili-n  .  wolcfu"  seleliite  Reisen  ni.iclii'n  und  ganz 
besonders  die  Codices  di'r  Bibliullieken  ausbeuten  sollten.  Dreser 
VorscliUg  wurde  mit  der  Abänderung  angenoiniiien,  ilass  es  den 
einzelnen  Mitgliedern  iVcislilien  solle,  ob  und  wieviel  ein  jedes 
beitragen  wolle.  Mehrere  halten,  wie  Kef.  aus  der  Siibscrip- 
tionsliäte  ersah  ,  mit  10  Hthlr.  unlcrzciclinet.  Zum  vorläufigen 
Comile  über  dieses  Unlcrnclirnen  wurden  Thierscli  ,  taclimann, 
Jtitschl ,  tValz  und  Hase  selbst  als  Glieder  erwählt.  —  Ferner 
wurde  eine  Onfiied  Müllers  Su'flung  beantragt,  jedoch  dieser 
Antrag  zur  Bcrathiing  für  ilie  nächste  vierte  Versammlung  ia 
Bonn  bestimmt  Mehrere  Vereinsglieder  wünschten  in  dieser 
Beziehung  eine  Dculkinünze,  ähnlich  Her,  wie  die  IVnIf'sche, 
die  der  hiesige  Holgraveur  Hclfrich  bei  der  jetzigen  Versamm- 
lung für  1  Rthlr.  das  Stück  eingereicht  hatte,--  Auch  ward  für 
die  folgende  Versammlung  festgesetzt,  d.iss  diejenigen  Herren, 
welche  d.isclbsl  Vortiage  zu  halten  gedachten  ,  dieselben  an 
den  Vorstand  zuvor  einreichen  oder  doch  Thema,  Tendenz  etc. 
lind  Zeit,  wie  lang  ungefähr  ein  solcher  Vortrag  dauere,  an- 
geben möchten.  —  Hierauf  betrat  Consistorialrath  und  Sup. 
Bach  aus  Ohrdruff  die  Bühne  und  tliaf  einen  il'orsrltlng  :iir 
yfitfassuna,  eines  Lehrluchs  der  christlichen  Beli^ion  für  die 
oberen  Ctiissen  der  G->  miiasienn ,  was  zu  einigen  Discuss'ionen 
Veranlassung  gab;  dann  sprach  Direclor  Bnihert  ans  Ltngen 
vüher  den  successii'en  Unterricht  in  den  an/  den  G)  mnasien 
:u  lehrenden  Siiracheii« ,  worüber  abermals  deoaltirt  wurde. 
Hierauf  hielt  Professor  Dr.  Heilig  d.  Z.  Secretär,  «inen  fnicn 
Voitrag  niilic.r  die  Staatsweisheit  der  Biimer,  in'e  sie  sich  auch 
im  Slrafrechl  oß'eniartn ,  dann  Dr.  Gräfenhan  aus  Eisleben, 
unser  Landsmann,  eine  Vorlesung  n  Jristophctnes  j  ots  ästheti- 
scher Kritiker«  und  endlich  Prot.  Dr.  Ohm  aus  Rerlin  "über 
die  Methode  sei/tes  mathemat.  Unterrichts  in  gelehrten  Schulen»^ 
dem  Hofratli  iiiul  Prof.  Dr.  Kries ,  vom  Viceprasidcnlen  dazu 
aufgefordert.  Einiges  entgegnete.  —  Nachdem  nun  noch  Mancher- 
lei mit  Bezieluing  auf  die  nächste  Versammlung  bespipchcn  wor- 
den war,  namentlich  ein  Vorsclilag  von  Thiersch  ,  die  Anferti- 
gung einer  deutseben,  lateinischen  und  griechischen  Parallel- 
gramniatik  betieffend:  so  betrat  nun  der  Präsident  Fr.  Jticnbs 
die  Bühne  und  beschloss  die  diessjabrige  Versammlung  der  Phi- 
lologen mit  einer  ergreifenden,  den  Redner  seihst  nnd  viele 
Zuhörer  zur  Welimutli  stimmenden,  ja,  bis  zu  Thr.inen  rüli- 
renden  Abscliiedsrede ,  nach  deren  Schlüsse  Fr.  Thiersch  dem 
allen,  ehrwürdigen  Jubilar  Jacobs  ein  Lebehoch  brachte,  in 
<las  alle  Anwesende  lauljubelnd  einfielen.  . —  Noch  erwähnt  zu 
werden  ver  lient ,  dass  auch  mehrere  Doctoren  der  Theologie 
den  Sitzungen  des  Vereins  beiwolinlen  ;  Drelschncider ,  Jacobi 
(Verf  des  Mytbol.  Lexic. ) ,  Biihr ,  Költner  (von  Gottingcn), 
Schmidt  tMissionar  aus  ,Tena),  Holzapfel  (Snp.  in  Rcnsiiausen), 
Sticket  (von  Jena);  ferner,  dass  den  Vereinsg'liedern  der  Ein- 
tritt in  die  auf  dem  Herzogl.  Residen.^sclilossc  /.um  Friedinstein 
belinillichen  wissenschaftlicben  uml  Kunst-Sammlungen  u/ie«/ge/^- 
lich  gestaltet  war,  in  die  Bibliothek,  das  Münzkabiiiel,  die  Ge- 
miil  legallerie  ,  die  Kunsikamincr ,  das  chinesische  Ivabinet,  so- 
wie auch  die  Becker'sche  Buchhandlung  den  Philologen  ihr  li- 
terarisrhes  Museum  geöffnet  halle;  endlich,  dass  dem  Professor 
Gottfried  Hermann ,  als  »Criticorum  communi  et  pupiilariiim  et 
exteroruin  sententia  Principi«  ein  «venerabundi  grati(|ue  aninii 
teslimonium«  von  dein  zu  Gotha  (uibe  hospilalissima)  versam- 
meltem Verein  dargebraclit  wurde.  Dessgleichen  begrüssle  Fr. 
Jacobs  die-  >'Clarissimos  graecae  latinaeijue  antifjuitatis  ciiltores 
Gotham  eongressosii  mit  einem  Specimen  ,  betitelt:  »Diatribes 
de  rc  critica  aticpiando  edindae  capita  duo.«  • —  Zum  Schlüsse 
geben  wir  den  Lesern  d.  Bl.  noch  den  Toast  zum  Besten,  der 
von    unserem    durch    seine   deutschen,    wie    lateinischen  "J*)  Gc- 

•)  Selecta  Schilleri  Carmina  latinc  icddidit  Ph.  H.  tfelcker. 
Gothac  (Becker)  MDCCCXL. 


diclite  lühmliclisl  bekannten  Welcher  den  » convivis  Doctissi- 
inis«  dargebracht  und  als  ein  Meisterstück  lateinischer  Calem- 
bourgs  ollgemein  Lewundeit  und  selbst  von  einem  Hermann , 
Thiersch ,  Grolefend  ii.  A.  sehr  belobt  wurde: 

Doctoruni  Studium  subito  convivia  mutant. 

Sic  quoque  routr.ti  nos  ,  nova   liiiba,   sumus. 
Plon  Cicero  nunc,   sed  cicer  oblectabit  edentes. 

Edimits  in  coena   nil  ,   €.dimus(\\iLQ   tarnen. 
Caesaris  liaud  Gallos  legimiis,  gi.lli  tarnen  alas 

Et  peclus  legimits  dilacerante  manu. 
Scena  nee  bic  Sophociis  placet;  est  nam  coena  paraU^ 

IN'ec  jiivat  hie  ahquiil  scribere ,  sed  Libere. 
En  ,  est  jus  nobis  carum ,  coro  cara  ,  nec  ipsi 

Carmen,  sed  carnem   qtiaerimus  atque  ^arum, 
Kon  stomachiim  ingentem  magni  niiramur  Acliilli , 

Sed  nosirum ,  in  Lot  ovans  qui  gerit  arma   fera«. 
Scilicet  aggreilitur  tauri  jam  t.erga ,  vel  apros 

Jn  mensa  immensa ;  praedaque  cervus  adest. 
Non  Statu  petinins  Silvas:  litc  est  lepus  assus; 

His  tarnen  in  mensis  est  lepus  atque  lepor, 
Qui  gandent  libris ,  ab  iisdem  Liber  ainetur, 

Et  nostrüm  f|uivis  a   famc  liber  eat ! 
Huc  öi'e  propilia  venisli,   Docta  Caterva  : 

Patria   rite  tibi   Gotbaque  dicil:    Ave! 
Et  bene  sit  cunctis,  queis  cor  sapil  atque  palatum, 

Et  bene  sit  Gothae,  Docta  Caterva,  Tibi!  — 

T.  b.  G.  Fleischhauer. 

Münster.  Es  ist  nicht  sehr  zu  bezweifeln,  dass  nunmehr 
die  Grundmauern  des  von  den  Deutschen  nach  der  Hermanns- 
sc'ilaclit  zerstörten  römischen  Forts  Aliso  aufgefunden  sind. 
JJeiii  Scharfsinne  ties  um  die  Alteithiimskunde  ^^'estphalens  be- 
reits veri!i<iiten  Majors  Schmidt  war  es  vorbehalten,  dem 
Bürgermeister  Sclimits  die  alternative  Stelle,  wo  das  Castell 
gestanden  haben  müsse,  so  zu  bezeichnen,  dass  die  von  die- 
sem mit  Umsicht  gi-It-ilclen  Nachgrabungen  die  Entdeckung  zur 
Folge  halten.  Das  Castell  lag  hiernach  im  Kirchspiele  Liesborn, 
wo  die  Lisc  in  die  Glcmnic  und  diese  in  die  Lippe  mündet. 

Tilünchen,  25  August.  Nachdem  zur  Vorfeier  bereits  eine 
öffentliche  Sitzung  der  Akademie  der  Wissenschaften  gehalten 
■worilen  war,  find  heute  der  Umzu^  aus  dem  alten  in  das  neue  Uni- 
versitiiisa,ebiiude  statt.  In  der  grossen  Aida  der  neuen  Uni\cr- 
sitat  empfing  der  Minister  v.  Abel  die  Aiikominendon  nxjt  einer 
Rede,  in  welcher  derselbe  auf  die  geistige  Bedeutung  der  heu- 
tigen Feierlichkeit  und,  was  die  Aufmerksamkeit  der  zahlreichen 
Versammlung  besonders  fesselte ,  auf  die  hohe  Verpflichtung 
hinwies,  die  zu  unserer,  in  mächtiger,  unaufhaltsamer  Ent- 
wickelung  begriflenen  Zeit  nnd  den  in  ihr  auflauchenden  Ver- 
irriingeu  gegenüber  den  Universitätslehrern  aller  Facultäten  ob- 
liege ,  indem  er  namentlich  aus  der  Geschichte  die  Notliwen- 
digkeit  einer  Vereinbarung  des  wissenschaftlichen  Geistes  mit 
dem  sittlichen  bewies  und  diese  sowie  das  Festhalten  an  dem 
Glauben  der  Altvordern  als  die  einzigen  und  alleinigen  Grund- 
laien  einer  erspriessliclien  akademischen  Wirksamkeit  für  die 
Gegenwart  darlegte.  Nach  Hrn.  v.  Abel  hielt  der  geistliche 
Ratli  und  zeilige  Rector  Dr.  Wiederaann  eine  bloss  die  äus- 
seren Schicksale  der  Universität  berührende  Rede,  womit  dies« 
Fciei  liehkeil  scbloss.  —  Den  26.  Aug.  fand  die  erste  Doclorpro- 
niolinn  im  neuen  Gebäude  statt,  und  zwar  ist  Promovendu« 
der  Sohn  des  hiesigen  Hofrathj  Dr.  Medio  US,  Jurist  und 
Protestant. 

Prcussen,  Rei  der  Huldigiingsfeier  in  Berlin  am  15.  Od. 
erhielten  der  Professor  Dr.  Tulkcn,  der  Professor  Dr.  Stef- 
fens, der  Consistorialrath  Dr.  Neander,  der  Prof  Dr.  Gold- 
fuss  den  Charakter  als  Geh.  Begierungsrath. 
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Zur  Technik  der  lateinischen  Sprache. 

(Beschluss.) 

In  <Icr  angeführten   Behauptung  Ton   Hrn.   Stürenliurg 
heis«t  es:   bei   ilcm   iloppelien   et,    neque   (nee)  trete   nicht 
eine   Gleichheit  iler   naohgefiigten   Bcffrifle   ein.      Dagegen 
ist    auch,    abgesehen    vom    Sprachgebrauche,     einfach    zu 
erinnern,     «lass    in    iler    Wiederholung    derselben    Partikel 
nur  die  Vorstellung  der  Gleichheit   und  üebereinstimmuiig 
angedeutet    sei,     keineswegs    die    der   Ungleichheit,    sonst 
mi'isste  ja   eben   nicht  dieselbe   Partikel   ziveimal   auftreten, 
sondern   ein   Anderes   kommen.     Weiter   meint  Hr  Sfüren- 
hurg:     „Durch   das   erste   et,    neque    ( nee  j    rege   ich   die 
Aufmerksamkeit    <les   Hörenilen    auf    etwas    Folgendes    an 
und   das   folgende   niuss   also   das   fiir   den  Sprechenden  Be- 
deutendere sein."    Vielmehr   «ird   <lurch   das  erste  et  oder 
neque    darauf    hingewiesen,     dass    das    sogleich   Genannte 
nicht    das    einzige    in    Betracht    Kommende    sei,    sondern 
noch   etwas   Anderes   hinzukomme;    bloss    auf   dieses  Hitl- 
sukomvien     vxrA    die   Aufmerksamkeit    hingerichtet,    nicht 
auf  eineii   quantitativen    Unterschied.     Vergl.  auch  Hand's 
Tursell.   II.   S.   524.       Hr.    Sti'irenburg    fügt    noch    hinzu: 
,, Deute   ich   nun   noch   kurz   an,   dass   in   nee   wie  der  Ton, 
so  die   Beziehung  sch^irfer   ist,  als   in    neque,     so   begreift 
man    leicht,    w  esshalb   wohl   neque -iiec,    nicht    aber   nec- 
neque,   wohl   oft   et -nee,    nicht  gern   aber   et -neque,   und 
wesshalb  sowohl   neque -neque,   als   nee- nee,   sowohl   ne- 
que-et,    als    auch,     wenn    gleich    seltener,    nee  -  et    »or- 
komme. "       Der    Ton   in    nee    schärfer,    das    kann   augen- 
blicklich so   scheinen,    »vie    aber,    wenn    wir   in   nee   eine 
blosse    Verkürzung    der    längeren    Form    zu     bequemerem 
Gebrauche   haben?    Denn   das  scheint  doch   unzweifelhaft, 
dass   neque   bei   den   Römern   neke  gelautet   habe,   und   so- 
mit  nee   bloss   Verkürzung   war.      Aber   was  hcisst  es:   die 
Beziehung   in   nee   ist   schärfer;   Beziehung   hat   es  anf  ein 
anderes   ncc ,    neque,   et,    diese   Beziehung   nun    ist  schär- 
fer,   als    welche    andere?      Hr.   Stürenburg    hat  vielleicht 
sagen    wollen  ,     nee    hat    wegen    seines    schärferen    Tones 
seine    natürliche  Stellung   vor   dem  bedeutsameren  Begriffe  ; 
nach   unserer  Ansicht  von   dem   Entstehen   des   nee   können 
wir  anch   diess   nicht   annehmen.       Ferner    sollte   es   einen 
Grund    haben,   dass  nee,   so   zu   sagen,   bedeutsamer  wäre, 
als   neque,    so    wäre    die   Verbindung  durch    nee  -  nee   un- 
möglich  für  das   Verhältniss,   dass  der   zweite   Begriff  der 
hervorgehobene    sei;    neque  -  neqnc    und     et -neque    zeigte 
die    f  ngeschicklichkeit   des   Schriftstellers,   da   er  doch  so 


Tief  Sprachtakt  hätte  haben  müssen,  um  das  zweitemal 
nee  zu  nehmen;  vollkommen  sinnlos  wäre  nee  -  et.  Da* 
einzige  dem  Principe  gemäss  Anerkannte  wäre  diess,  das« 
nicht  nee- neque  gesagt  werde.  Ueber  die  empirische 
Richtigkeit  dieses  Resultats  müssen  wir  unser  ürtheil 
zurückhalten,  da  anzunehmen  ist,  dass  Hr.  Stürenburg  nicht 
ohne  genaue.  Berücksichtigung  des  Sprachgebrauches  seih 
Resultat  gezogen  haben  wird  ,  aber  wir  müssen  wenigsten» 
anführen  eine  Bemerkung  des  sehr  sorgfältigen  Orelliy 
der  zur  Sestiana  §.  97.  Ausgabe  von  1832  sagt:  Variare 
solet  Cicero,  nee -neque:  neque- nee,  hoc  autem  rartus , 
und  ebenda  §.  22-  aus  den  besten  Handschriften  aufge- 
nommen hat!   sed   haec  obstructio  nee  diuturna  est  nequt 

obducta  ita. 

Hr.  Stürenburg    zieht    noch  einen   schwierigen  Punkt 

in   seine  Untersuchung,   nämlich  Stellung  einer  Präposition 

und   eines   Adjectivs   in   Verbindung  mit    einem   Substantiv. 

Wir  führen  sogleich   einen   Satz   an,    der   der   Hauptsache 

nach   das  Resultat  der   Untersuchung   enthält.      „Es  steht 

trotz  verschiedener  Stellung,  lehrt  Hr.   Stürenburg  S.  3* 

und   35  pars  optima    und    in   optima   parte  in   demselben 

Tonverhältnisse.    -    Denn    bei   pars   optima  steht  vor  der 

Arsis    optima    die   Thesis  pars,    und    bei    in   optima    parte 

vor   der   Arsis  optima  die   Thesis   in.       Wir  haben   also   in 

beiden  Fällen   gleiche  Thesis   vor   der   Arsis.     J^Vürde  da- 

gegen  in  parte   optima  auf  gleicher   Stufe   des  Tonverhält- 

nisses   mit  pars   optima  stehen,    so   hätten    wir   die   wider- 

sinnige  Erscheinung,    «lass   doppelte   Thesis    vor  Arsis   mit 

■  •  1    •   u    ...iro  "       Die    ffanze   Folgerung   beruht 

einmaliger    gleich    wäre.         i^ic    ^•1"'-'=   *      s  h 

auf  der  Behauptung,  .lass  bei  in  parte  optima  eine  dop- 
pelte Thesis  sei,  wir  wiederholen:  auf  der  Behauptung, 
die  zu  beweisen  war  und  nicht  bewiesen  ist.  Die  Prä- 
Position  hat  die  Natur,  ein  reines  Formwort  zu  sein,  aUo 
aufs  innigste  zusammenzuhängen  mit  dem,  das  es  for- 
miren  soll;  kann  sie  keinen  Anspruch  auf  Selbstsfändig- 
keit  der  Bedeutung  machen  im  Zusammenhange  mit  einem 
anderen  Worte,  so  hat  sie  nothwendig  auch  keine  Selbst- 
ständigkeit des  Tones,  auch  nicht  einen  geschwächten 
Ton,  sondern  ihr  Ton  ist  der  Ton  des  Wortes,  den  s.e 
formirt.      Die  Tonverhällnisse  sind   vermöge   einer   hxirtea 

¥t   .      1-   r  i„r  .rrlorhUrbeii  Snracho   gewissermaas- 

Ueberhefernng  in   der  griecniscneu  ^]>'-^\'      B 

..  i:„..«i..ir#      Die   einsvlbiH-eu  Präpositionen 

sen   am  meisten    objectivirt.     uie   em»_>i"ig  ^     ■,     . 

sind    vorherrschend    Ato.ia ,     d.    h.    sie    fliessen    mi     dem 

folgenden    AVorte    in    Eins    zusammen,     die    zweisylbigen 

aber  sind   Oxvtona,   d.   h.   sie   haben   ihren  Ton   nach   dem 

engverbumlenen   Worte   hingeneigt;  wären  sie  Paroxjtona, 
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so  würilcn  sie  ein  Besonilcres  sein  wollen ,  was  sie  doch 
ihrer  Bedeutung  nach  nicht  sein  können.  Dieselben, 
wenn  sie  dem  cnfjrerbuiideiien  Worte  nachtreten,  nehmen 
ihren  Ton  auf  die  erste  Svlbe  zurück,  d.  Ii.  sie  neigen 
ihren  Ton  wieder  an  das  zugehörige  Wort  liin.  Diess 
ist  das  wenig  erörterte  AVesen  der  sogenannten  Anastrophe 
in  Beziehung  anf  das  Tonverhältniss.  Diese  Anastrophe 
hat  aber  noch  eine  andere  Seite,  die  der  Bedeutung,  in- 
dem die  Präpositionen  als  zum  engsten  Anschlüsse  ge- 
eignete AVürter  an  den  Ausgang  des  AVortes  sich  anfügen. 
£s  ist  aber  diess  das  naturgemfisse  Verhältniss,  dass  das 
ÜVomen  im  Beginne  seiner  Form  es  selbst  bleibend  erst 
im  Ausgange  seinem  Verhätnisse  sich  zubeugt,  oder  ge- 
nauer :  aus  dem  Begriffe  in  seinen  Elementen  der  Begriff 
in  seinem  Verhältnisse,  d.  i.  erst  der  wahre  Begriff  wird. 
Die  einsvlbige  Präposit'ou  muss,  so  scheint  es  zunächst, 
auch  in  der  Nachstellung  ihre  Eigenthümlich'keit  bewah- 
ren, d.  h.  tonlos  sein,  allerdings  aber  macht  die  Unge- 
Wühnlichkeit  dieser  Stellung,  d.  h.  dass  nach  rollzogcner 
Begriffsbestimmung  durch  den  Casus  unerwarteter  Weise 
noch  Etwas  hinzukommt,  was  ebenfalls  die  Vollziehung 
dieses  Begriffes  ausmachen  will,  ein  freilich  nicht  zu  be- 
deutendes Hervortreten  der  Präposition  nothwendig;  wir 
bedauern  nicht  zur  Hand  zu  haben,  was  die  alten  tiram- 
matiker  etwa  über  diesen  Punkt  lehren ,  aber  Passow's 
Bestimmung  im  Wörterbuche  unter  iy.:  „liegt  ein  ge- 
wisser Kachdruck  auf  der  Präposition,  oder  schliesst  sie 
den  Vers  ,  so  erhält  sie  den  Ton",  oder  Spitzner's  zur 
Ilias  5,  107.;  „tenor  ad  ambiguitatem  evitandam  adiicien- 
dus  erat"  können   wohl   nicht  ausreichen. 

Wir  können  sonach  bei  in  parte  optima  au/'  keine 
Weise  in  als  eine  Tliesis  anerkennen  ,  sondern  nur  in 
parle  als  ein  Tonganzes  fassen.  Folglich  liaben :  in 
parte  optima  und  pars  optima  röllig  dasselbe  Touverhält- 
niss,  und  ein  Anderes,  als  diess,  müsste  eben  das  Wider- 
sinnige sein.  Das  Adiertiv  und  das  Substantiv  sind  in 
ihrer  gewöhnlichen  Vereinigung  die  beiden  Factoren, 
welche  den  Begriff  in  seiner  Ganzheit  ausmachen,  und 
da  die  Weise  der  unmittelbaren  Vcrbinilung  eine  doppelte 
sein  kann,  so  machen  sie  ihn  auf  eine  gedoppelte  Weise 
ans,  und  da  jede  Erscheinung  ihren  eigeiitlii'imlichen 
Werth  hat,  mit  gedoppeltem  AVcrthe,  so  dass  pars  optima 
eben  nur  pars  optima  sein  und  bedeuten  kann,  und  kcines- 
weges  irgend   einmal  optima  pars. 

Die  Fügung  optima  pars  hat  aber  zuerst  folgenden 
Sinn:  der  Bogriff  pars  empfängt  eine  nähere  Bestiminung, 
um  fiir  den  besonderen  Fall  zu  seiner  Wahrheit  zn  kom- 
men; diese  nähere  Bestimmung  tritt  nach  dein  oben  er- 
örterten Grundsätze  naturgemäss  voran  ,  auf  optima  ruht 
nun  der  Ton  logisch  -  grammatischer  Bedeutsamkeit.  Eine 
zweite  Seite  dieses  Ausdruckes  ist  die,  wenn  ein  Gegen- 
satz, ausgesprochener  oiler  nicht  ausgesprochener,  heran- 
tritt; dann  wird  der  Ton  der  logisch  -  grammatischen 
Bedeutsamkeit  überflügelt  durch  den  Ton  ilcr  Bedeut- 
samkeit des  besiiiideren  Zweckes.  Pars  optima  dagegen 
zeigt  den  Begriff'  pars  sogleich  in  seiner  Vnllciiilniig,  da- 
her par«  den  logisch- grammatischen  Ton  hat,  und  optima 
kommt  nur  als  eine  accidentiellc,  in  dem  augenblick- 
lichen Bedürfnisse  des  Schriftstellers  beruhende,  Erwei- 
terung hinzu;    zweitens    kann  der  Gegensatz  dein   Worte 


pars  auch  eine  besondere  Hervorhebung  verleihen  ,  und 
drittens  kann  vermöge  des  Chiasmus  auch  optima  iu  sei- 
ner Nachstellung  zu  einer  besonderen  Hervorhebung  ge- 
langen. 

Kanu  nun  optima  pars  mit  hervorgehobenem  Tone  des 
Wortes  optima  gesagt  tverden  bei  einem  Gegensatze,  so 
folgt  zunächst,  dass  dieselbe  Kraft  auch  iu  der  Fügung 
in  optima  parte  müsse  enthalten  sein.  Indessen  fällt  auch 
sogleich  iu's  Ohr,  dass  in  solchem  Falle  optima  in  parte 
zu  sagen  noch  wirksamer  sein  müsse,  indem  in,  wie  sehr 
auch  in  Bedeutung  und  Ton  verschwindend,  «lennoch  im- 
mer ein  Object  für  die  Spracliorgane  ist,  was  die  kräftige 
Betonung  von  optima  etwas  hcnimeu,  musste.  Wir  kom- 
men jetzt  zur  Beurtheilung  einzelner,  von  Hrn.  Stüren- 
buig  beigebrachter  Fälle.  In  der  Rede  de  imperio  Cn. 
Pompei  ^.  lö.  steht  in  den  besten  Handschriften:  iSaui 
in  ceteris  rebus,  cum  venit  calamitas ,  twin  lii'triinpiitum 
accipitur;  at  in  vectigalibus  non  solum  adventus  mali, 
sed  etiam  luetus  ipsc  affert  calaiiiitatem.  IJr  Stürenburs 
setzt  hinzu:  „durch  die  Erwähnung  von  ceterae  res  wird 
der  Uebergang  zu  den  vectigalia,  worauf  dem  fledenileu 
hier  Alles  ankommt,  vorbereitet",  wie  auch  über  älinlicho 
Fälle  schon  richtig  geurtheilt  hatte  Klotz  zum  Catu  mai. 
p.  V)2.  Diese  Vorbereitung  kann  jedoch  nur  so  vollzogen 
werden,  dass  das  Vergleichbare  zusammengestellt  wirdj 
vergleichbare  Dingo  sind,  wie  hier,  das  minus  und  das 
niaius,  ihre  Tauglichkeit  zur  Vcrgleichung  haben  diese 
aber  nur  in  dem  Entgegengesetzten  ihrer  Bestimmung, 
also  bildet  in  ceteris  rebus  einen  Gegensatz  zu  in  vecti- 
galibus, indem  aber  dieser  Gegensatz  den  Sinn  hat,  zu 
verschwinden  gegen  seinen  Gegensatz,  macht  er  sich  nicht 
besonders  scharf  bemerklich;  sehr  richtig  geben  also  die 
besten  Handschriften :  in  ceteris  rebus.  Ebendaselbst 
§.  IT.  sagt  Cicero:  Nam  et  publicani,  homines  et  ho- 
nestissimi   et  ornatissimi ,  suas   ratinues   et  copias   in   illam 

provinciam   contulerunt —  .      Deinde   ex  ceteris  or- 

dinibus  homines  gnavi  et  industrü  partim  ipsi  in  Asia  ne- 
gotiantur  —  .  Ci<tero  argumeiitirt:  es  seien  ernste  Ulaass- 
regeln  zu  ergreifen ,  da  auf  dem  Spiele  stände  das  Ver- 
mögen der  Handel-  und  Geldgeschäffetreibenden,  die  er 
in  zwei  Kategorieen  zerlegt.  Weil  es  eben  Kategorieeu 
Gleichstehender  sind,  ist  von  einem  Gegensätze  nicht  die 
Rede,  sondern  nur  vou  einer  Nebcueinaiiderstellung ;  das 
bezeichnet  bestimmt  die  angedeutete  \  erbindung  der  bei- 
den Reihen  ilurch  et —  et.  Daher  müssen  wir  vollkom- 
men das  Verfahren  der  neueren  Herausgeber  Orelli,  He- 
iiecke ,  Klotz  billigen,  welche  dem  Erfnrtensis  folgend 
ex  ceteris  orilinibus  schreiben.  Hr.  Stürenburg  urtheilt 
dagegen:  Es  ist  wohl  Nichts  sicherer,  als  dass  der  Red- 
ner ceteris  ex  ordiiiibus  —  gesehrieben  hat."  Denn  er 
erkennt  einen  Gegensatz  an.  Auffallender  ist  «las  Miss- 
keniien  der  AVahrheit  in  derselben  Rede  J^.  3ti:  Ac  pri- 
niiim  (juanta  iiinoteiitia  debent  esse  iinperatores?  quanta 
denique  in  Omnibus  rebus  temperantia  !  qnanta  lide  !  quanta 
facilitate !  quanto  ingeniu!  quanta  hiimanitatc!  Gegen 
die  Gewalt  der  Anaphora  in  dem  wiederholten  quanta, 
dem  eine  Reihe  selbstständiger  ,  unterschiedener  Begriffe 
angefügt  ist,  kann  die  untergeordnete  Bestimmung  eines 
dieser  Begriffe,  nämlich  das  Erscheinen  der  temperantia 
«■«  allen    Verhüllnissen  durchaus  nicht  aufkommen.      Wie 
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aber,  wciin  in  omnibns  rebus  sojfar  an!  alle  foljfpnile  Be- 
grifTe  zu  beziehen  wäre  i  Dann  ist  iiocli  « oniger  Nach- 
druck in  ilieser  Bestimmunjj.  Die  Schwierijjkpit  der 
Wahl  eines  Feldherrn  besteht  darin,  dass  er  nicht  allein 
innocens  sein  uiuss,  sondern  auch  überall  temperaiis,  ildus, 
iarilis,  ingeniusns,  hunianus.  Auch  hier  haben  die  neue- 
ren Herausgeber  mit  dem  Erfurtensis :  in  omnibns  rebus 
aufgenommen,  »*as  Hr.  Stüreniu/f;  reruirft.  Wogegen 
wir  bei  vollem  ausschliessenden  Gegensätze  als  ganz  rich- 
tig mit  Hrn.  Sliireniurg  anerkennen  ad  Faniil.  1,  1,  2.: 
Is  hao  regia  caussa  excepta  ccteris  in  rebus  se  acerri- 
mum  tui  defensorem  fore  ostcndit;  ebenso  ad  Attic.  I, 
18,  17 :  ita  nos  cogimur  reliijuis  de  rebus  niliil  dccer- 
nere,  antequam  publicanis  responsuui  sit.  Des  ausschlies- 
senden Gegensatzes  «illen,  freilich  nicht,  weil  »ie  Hr. 
Slürcfiöurg  will,  „die  Verstimmung  des  Schreibenden 
i'iber  den  lästigen  Zwang  um  so  mehr  (?)  zur  emphati- 
schen Vorhebung  von  reliquis  nüthigte."  De  scnect. 
c.  17-  ^.  59:  et  ceteris  in  rebus  coniniunem  crga  Liy- 
sandrum  fuissc  atque  humanuni  et  ei  quendam  consaeptum 
agrnm  diligenter  cunsitum  ostendisse  nfirc  vielmehr  das 
Vorbereitende  in  ceteris  rebus  angemessen,  obwohl  die 
Handschriften  keine  Verschieilenheit  geben.  In  der  Pjan- 
ciana  §.  33.  schreibt  Wunder  im  Texte  :  Consuli  P.  Na- 
sicao  praeco  Granius  medio  in  foro,  cum  ille  edicto  iu- 
stitio  domo  deccden»  rogasset  Granium,  quid  fristis  esset, 
an  qnod  reiectae  auctioues  essent?  ,,Imnio  vero ,  inquit, 
quod  legationes",  in  der  Anmerkung  dann  bloss  ver- 
sichernd, dass  er  an  dieser  Stelle  vielmehr  der  Auetoritat 
der  übrigen  Handschriften ,  als  lies  Ambrusianus  habe 
folgen  wollen.  Klotz  aber  schliesst  sich  eben  dem  Am- 
brosianus an,  ganz  mit  Recht,  da  in  der  Stellung  in  me- 
dio foro  —  medio  auch  das  Ueriorgehobene  ist,  un<l  durch- 
aus kein   Gegensatz   lierantritt. 

Sehr  beachtenswerth  ist  die  weitere  reichhaltige  Samm- 
lung von  Pronominilus  und  Adiectivis,  theils  vor,  theils 
hinter  die  Präposition  gestellt;  wobei  wir  mit  Hrn.  Slü- 
reiiburg  meistentheils  im  Resultate,  wenn  auch  nicht  im 
Standpunkte  der  Begründung  übereinkommen.  Einige 
Einzelheiten  heben  wir  noch  hervor.  Es  ist  besonders 
die  Kategorie  des  emphatischen,  d.  i.  Gefühlstones,  welche 
vielfach  zur  Bestimmung  herbeigezogen  wird.  Es  si-ien 
Adiectiva,  die  an  sich  schon  emphatischen  Charakter  tra- 
gen, z,  B.  mirus,  daher  oft  mirum  in  niüdum,  nie  in  nii- 
rum  modiim.  Aber  die  Veränderung  ist  doch  allemal 
vermittelt  durch  das  Einschreiten  des  Verstandes,  indem 
die  Zurückführung  eines  Zustandcs  auf  einen  normalen 
dabei  vorausgesetzt  wird.  In  niaiorem  modum  und  ma- 
iorein  in  modum  wird  so  unterschieden,  dass  auf  jenem 
grammatischer,  auf  diesem  logischer  Ton  ruhe,  und  zu 
der  Stelle  ad  Farn.  XI,  22,  I  :  Peto  a  te  niaiurem  in 
modum  vel  hnmanitatis  tuae  vel  mea  caussa,  ut  eum 
auctoritate  tua,  quae  pluriinum  valct,  conserratuui  velis  — 
wird  die  Erklärung  gegeben:  Wie  viel  mehr  miisstc  hier 
wegen  des  innigeren  Verhältnisses  zwischen  Cicero  und 
Appius  die  Bitte  an  den  Brutus  hervorgehoben  werden." 
Ist  hier  denn  nicht  Gefühl  iui  Spiele?  Bluss  <!er  Ton 
nicht  der  emphatische  sein  ?  Freilich  hatte  Hr.  Stiiren- 
burg  eben  vorher  bestimmt:  ,,?iieipals  tritt  begreiflicher 
Weise  emphatischer  Ton,  sondern  nur  graininatischer  oder 


logischer  beim  Comparatir  oder  relativen  Superlativ  ein, 
ohne  dass  ich  grade  zu  behaupten  wage,  ein  solcher  Fall 
sei  undenkbar."  Leicht  lässt  sich  sagen:  ist  ein  solcher 
Fall  denkbar,  so  ist  er  auch  wirklich,  und  die  Bestim- 
mung des  „Äiemals"  ist  falsch.  Alleiu,  abgesehen  da- 
von, müssen  wir  gestehen,  dass  das  „begreiflicher  Weise" 
uns  wenigstens  nicht  eingeht.  Auch  finden  wir  in  ollen- 
barem  Widerspruche  S.  34  Folgendes:  Wie  daher  z.  B. 
in  superiore  in  libro  logischer  oder  emphatischer  Ton 
liegt.  Weiter  meint  Hr.  Stüreniurg,  in  maiorem  mo- 
dum sei  nicht  viel  mehr,  als  blosse  Hüflichkeitsformel. 
Dagegen  scheint  zu.  erhellen:  je  conventioneller  Einer' 
mit  dem  Anderen  steht,  desto  mehr  muss  das  Gewicht 
der  Ausdrücke  den  Mangel  des  inneren  Zusammenhanges 
ersetzen.  Die  Unsicherheit  der  Bestimmung  tritt  auch 
sogleich  hervor,  indem  Hr.  Stürenburg  zu  ad  Farn.  XIII, 
Ö,  3  :  Quamobrem  to  in  maiorem  modum  rogo,  ut  C.  Curti 
rem  meam  putes  esse  hinzusetzt:  hier  konnte  maiorem 
in  modum  schon  eher  ertragen  werden.  Eine  recht  an- 
gelegentlich vorgetragene  Bitte  an  Brutus  steht  ad  Farn. 
XUI,  11,  2  mit  in  maiorem  modum,  wogegen  natürlich 
mit  peto  atque  rontendn  XIII,  7,  ö.  maiorem  in  modum 
vereinigt  ist.  Die  Wahl  des  einen  oder  des  anderen 
Ausdruckes  fällt  ganz  auf  das  subjective  Bedürfniss  zurück. 
Bei  der  Stellung  des  Adjectivum  hinter  dem  Substantivum, 
das  die  Präposition  vor  sich  hat,  findet  Hr.  Stürenburg 
seinen  zurürkgeilrängten  Ton.  So  soll  de  Offic.  II,  c.  13, 
jij.  43.  in  den  Worten:  Ea ,  quae  essent,  dictum  est  in 
libro  superiore  die  Spannung  der  Aufmerksamkeit  auf 
den  Begriff  superiore  beabsichtigt  sein.  Vielmehr  musste 
für  den  aufmerksamen  Leser  die  Verweisung  mit  dictum 
est  schon  die  vollkommene  Zurechtstellung  geben  ,  so 
dass  der  ganze  Zusatz  in  libro  superiore  vollkommen  ton- 
los ist. 

Wir  schliessen  mit  folgender  Bemerkung.  Hat  im 
Allgemeinen  das  Adjectivum  nach  bestimmtem  Gesetze 
seine  Stellung  vor  dem  Substantivum  und  hinter  dem  Sub- 
stantivum, so  scheint  doch  bei  den  unendlich  oft  wieder- 
kehrenden Bestimmungen  der  Zeit,  des  Ortes,  der  Zahl, 
der  Ausdehnung  das  Gesetz  von  der  AViilkühr  oder  viel- 
leicht der  Nofhwendigkeit  des  augenblicklichen  Bedürf- 
nisses überwunden  worden  zu  sein.  Wir  setzen  zur  Ver- 
gleichung  Einiges  aus  einer  Sammlung  aus  Livius  Libr. 
XXXIV  her:  unus  vor  seinem  Substantivum  8>  2.  17, 
S.  11.  22,  12.  29,  fi.  31,  18.  33,  IL  43,  6-  61,  8. 
62,  18.,  unus  nachgestellt  9,  3-  26,  4.  38,  5-  39,  1. 
primiis  vor  dem  Substantivum  l4,  1.  28,  4.  30,  1.  39,7. 
40,  3.  42,  3.  46,  12.,  primus  nachgestellt  52,  4.,  alter 
vor  dem  Substantivum  |,  7.  9,  4.  22,  1.  29,  1.  31,  8- 
Dagegen  nachgestellt  in  die  altero  28,  1.,  wogegen  sonst 
immer  postero  die  8,  1.  12,  ^b■  25,  4.  28,  7.  33,  3- 
54,  2.  59,  4.  61,  15,  multus  vor  dem  Substantivum  1,  4, 
52,  5.,  nach  demselben  26,  12.  52,  6.,  universus  vor  dem 
Sustaiitivum  2,  1.  2L',  4.  56,  2.  27,  2.,  nach  dem  Subst., 
5,  10.  47,  7.  59,  4.,  oinnis  in  überwiegender  Masse  vor 
dem  Subst.,  wie  2,  3.  8,  5.  6,  17.  7,  1.  S,  2.  3.  u.  s.  w., 
dagegen  nach  dem  Subst.  4,  21.  6,  14-  N,  7.  10,  2-  13, 
4.  35,  3.  52,  1.  10. ,  ullns  vor  dem  Subst.  3 ,  9-  24,  4. 
44,  5.,  nach  dem  Subst.  6,  1-  11,  2-  35 ,  5.  60,  4., 
pauci  vor  dem  Subst.    29,  5-    40,  5.,    nach    dem  Snbst. 
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17,  10.  30,  7.,  aliquot  vor  dem  Sabst.  26,  13.,  nach 
dem  Subst.  20,  1.  .53,  3.,  alLjuis  vor  dem  Siibst.  2,  3- 
60,  6.,  nach  dem  Subst.  ß,  4-  O-  7,  4.,  ceteri  vor  dem 
Subst.  11,  8.  17,  5.  20,  5.  22,  11.  31,  5.  32,  8.  35,  3- 
36,  4.,  nach  dem  Subst.  21,  6-,  frequens  vor  dem  Subst. 
8,  5.  28,  12.,  nach  dem  Subst.  52,  10.,  ingens  vor  dem 
Subst.  4,  8.  29,  5.  50,  5-  5«,  5-,  "ach  dem  Subst.  10,  1. 
28,  11.  44,  5'  48,  5.,  magnus  vor  dem  Subst.  1,  1.  3,  5. 
11,  4.  20,  5.  "•  a-  3.  St.,  nach  dem  Subst.  1  ,  1.  5  ,  6« 
34  4.  u.  s.  w.,  medius  vor  dem  Subst.  1,  3.  2,  8.  5,  8. 
le',  1.  22,  1.  24,  3.  30,  (). ,  nach  dem  Subst.  14,  11-, 
totus  vor  dem  Subst.  28,  3.  10.  48,  2.  Ö2,  2,  nach  dem  Subst. 
30,2.,  ulterior  10,  1.  3.  17,  1.  20,  5.,  nach  dem  Subst. 
43,  7.,  ebenso  citerior  55,  (i.  Ausfeschlosseu  haben  wir 
in  dieser  Aufzahlung  die  Stellen,  wo  zwei  Adjectiva  mit 
einem  Substantivuni  in  Verbindung  treten.  Genauere 
Vergleichung  zeigt  allerdings  bei  einer  Anzahl  von  Stel- 
len nach  beiden  Seiten  hin  einen  bestimmten  Grund  der 
Stellung,  aber  nicht  bei  allen,  R.  Hanow. 


S.  F.  W.  Hoffmann's  hiblio graphisches  Lexicon  der 
gesammten  Literatur  der  Griechen-  Zweite  umge- 
arbeitete, durchaus  vermehrte,  verbesserte  und  fort- 
gesetzte Ausg.  Leipzig  bei  A.  F.  Böhme.  I.  A  —  D. 
1838.  614  Seiten.  11.  E  — N.  1839.  649  Seiten 
gr.    8. 

Nur   um  dem  Wunsche   der   verehrl.  Redaction  GenügB 
za  leisten   und    um   zur   Verbreitung   eines   verdienstlichen 
Werkes   ein  Scherflein   beizutragen,   übernahm   ich  die  An- 
zeige  der  vorliegenden  Schrifr,   denn   um   derselben   durch 
«ertlivolle   Beitrage    und   Ergänzungen    wesentlich   förder- 
lich  zu   sein,   dazu   fehlt  es  mir  sowohl   an   hinreichenden 
bibliographischen   Kenntnissen,    als  an   Gelegenheit,    eine 
grössere   Bibliothek   zu   benutzen.      Tbeil  I.   (A  —  D)   um- 
fasst  die  Literatur   bis  zum  Jahre    1837,   der  II.   (E  — N) 
bis    zum  Jahre    1>(38    und    der   III.    hoflentlich    nicht    zu 
lang  ausbleibende    wird    den   Beschluss    des   ganzen   Wer- 
kes   machen.      Ehe    ich    mich    zur    Sache    selbst    wende, 
mus»    ich    die    dem     1.  -Thoile    beigegebene   Vorrede    er- 
wähnen ,    welche    einige   Worte   gegen    die   Verachter  der 
Bibliographie    und    noch    einige    Bemerkungen    über    das 
deutsche    Recensirwesen    enthalt.       Der   Verf.    sagt,   seine 
Arbeit  sei   ihm   wegen   des    seinen   Bestrebungen    zu   Theil 
gewordenen   Beifalls   eine  Quelle   grosser  Freude   gewesen, 
„eine  Freude,    die    —    wie    sich   der   Verf.   ausdrückt   — 
durch    kein  Uemiihen    vorher    verdient   war  und  desshalb 
viel  toerther  und  befriedigender  ist,  als  eine  vorher  ver- 
diente."'   Diese   etwas    unklar    und    zweideutig   ausgi-drück- 
ten  Worte   fiuden    in   den  folgenden  die  nöthige  Erklärung: 
„Kunststücke  der  Art  sind  dem  Verf.  unbekannt;  in  der 
literarischen    Welt    sollte    überhaupt    Bestechlichkeit    dem 
Geber  wie  dem  Empfänger  eine  nie  zu  tilgende  Schande 
bringen-     Ist  etwas  zu  loben  an  einem    Werke,  so  werde 
es  gelobt.  Jedoch  nur  von  dem  gewürdigt,  der  es  vermag, 
d.  /«.    der  mit   dem    Gegenstand    vertraut    ist    und    nicht 
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bloss  —  schön    klingende   Worte   und   Phrasen    auf  das 
Papier    malt    etc.       Nach    diesem    ziemlich     überflüssigea 
Excurs   —   denn    das   darin   Enthaltene   ist    längst   bekannt 
und   verstellt  sich   von  selbst  —  wird  eine  Stelle   aus  einem 
in  der  Zeitschrift:    Braga    (I,   3,   1838,   p.   377   sq.)   ent- 
haltenen  Aufsatz   mitgetheilt,    wo   das  Recensirwesen   hart 
beurthcilt  wird.      Es  ist  die  Rede    von    Coterie?i ,    gegen- 
seitiger   Lobhudelei,     gehässiger    Verfolgung,    dass    die- 
ser   Unfug    eine    Schmach    für  den  deutschen  Namen  sei 
und    dergl.   m.       Dass    der    hier    geschilderte  Zustand    auf 
einige  Journale   und   auf  einige   Kreise    unserer    Literatur 
passen   möge,    wollen    wir    nicht    in    Abrede    stellen,    be- 
haupten  aber,   dass  sie   auf  die  philologischen  Reccnsionen 
durchaus   nicht  anzuwenden   sei   und    begreifen   nicht,    ivie 
Hr.   II.    in   diese   Klagelieder   einstimmen   kann.      Dass  ein 
grosser    Theil    der     von    deutschen    Philologen     verfassten 
Recensionen  der  Wissenschaft  wahrhaft  förderlich  sind,  dass 
sie  nicht  selten  die  Stelle  selbststandiger  Schriften  vertreteo 
und   daher    eben    so    gesucht    werden,    bedarf    keines   Be- 
weises und    wird   durch   die  Namen   derer  verbürgt,  welche 
sich   mit  Recensionen    befassen;    dass    aber    diese    Recen- 
sionen sogar   im   fernen   Ausland    beachtet    und    anerkannt 
werden,   zeigt  ein   flüchtiger  Blick  in  ausländische  Schrif- 
ten ,   namentlich   Holländische   und   Englische,    wo   zuwei- 
len Recensionen   citirt  werden  ,  die  bei  uns   fast  vergessen 
sind.      Darum   werden   Zeitschriften    wie    diese    und  Jahns 
Jahrbücher    immer    ihren   Werth    behaupten    und    manche 
Recension   ivird  für  immer   beachtenswerth   bleiben ,   wena 
auch    manche    andere   theils   wegen  der   ephemeren   Natur 
der    benrtheilten   Schriften,    theils    wegen    grosser    Kürze 
und    nicht    allzuticfen    Eindringens,    nur    vorübergehende« 
Interesse   haben   können.      Dieses    von    dem   Werth   unsrer 
Recensionen ;    nun    noch   einige   Worte   über   die   getadelte 
Parteilichkeit.      Dass    diese    allen    Recensionen    fern    sei, 
ist  nicht  zu   behaupten,  aber   auch   nicht   zuzugeben,   dass 
sie   in   der  philol.  Literatur  so  häufig  vorkomme  als  ander- 
wärts,   oder    dass    sie    von   so   grossem   Schaden  sei.      Die 
Parteilichkeit    der    Philologen    besteht    nämlich    nicht    in 
einem   gewissenlosen,   marktschreierischen   Lobpreisen   der 
aus   Freundes   Hand   hervorgegangenen  Erzeugnisse  und   in 
rücksichtslosem    Tadel    des    aus    abweichenden    Ansichten 
entsprungenen  Werkes,  sondern  nur  darin,  dass  ein  Freund 
in    der   Arbeit    seines   Freundes    mehr    auf    das    Rücksicht 
nimmt,    was   wahrhaft   lobcnswcrth   ist,   als   auf  das   Tadel 
Verdienende,   oder   dass  er,   wenn  Bestrebungen   die   einer 
fernstehenden    oder   entgegengesetzten   Tendenz    huldigen  , 
zur   Beurtheilung   vorliegen  ,    das    wirklich   Tadelnswerthe 
mehr   hervorhebt,    als    es    bei    dem   Buch    einer    befreun- 
deten  Schule   geschehen   wäre,    und    dass   er  <las   Lobens- 
werthe   nur   kurz   berührt.       Er    ist    nicht  geradezu   unge- 
recht  zu   nennen  ,    wenn   er  auch   nicht    den   Namen   eine» 
gerechten    und    billigen   Richters    verdient.      Recensionen, 
die    nur    persönlichen    Rücksichten    ihren    Ursprung    ver- 
danken,   und    Rccensenten,    die    von   solchen    Rücksichten 
,  geleitet,    auf  das   Werk   die   Person   übertragen,  sind   ge- 
wiss eine   höchst  seltene  Erscheinung. 

(Beschluss  folgt.) 
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(Bcschluss.) 

Auch  (las  Urtlieil  Hrn.  Huilniann's  können  wir  nicht 
iiotersclii'eiben ,  «lass  „der  Tadel,  den  Unbefugte  drucken 
zu  lassen  sich  anmaassen"  mehr  Schaden  anrichte,  als 
unbegründetes  Lol>.  Geiviss  nicht!  üngegriindctes  Lob 
schadet  am  meisten  der  Würde  der  Wissenschaft,  und 
wirkt  daneben  sehr  nachtheilig  auf  den  Autor  ein,  zumal 
wenn  derselbe  ein  Anfän^fer  ist,  oder  wenn  derselbe  schon 
ohnehin  an  Eitelkeit  und  Selbstäbersehätzun<;  leidet,  un- 
gerechnet, dass  der  Gelehrte  zu  einer  überflüssigen  Aus- 
gabe verführt  wird  u.  A.  m.  AVie  einseitiger,  unbegrün- 
deter Tadel  einen  grösseren  Schaden  zu  stiften  vermöge, 
können  wir  nicht  entdecken  ;  denn  weder  der  Verfasser, 
noch  das  Publikum  leiden  dabei,  nicht  einmal  der  Ver- 
leger, indem  es  der  kritischen  Journale  so  cielo  gibt, 
dass  die  in  der  einen  sich  etwa  Luft  machende  Partei- 
lichkeit durch  die  in  einem  anderen  Blatte  enthaltene 
gerechte  Beurtheilung  gänzlich  neufralisirt  wird.  Ohne- 
hin sieht  jeder  unbefangene  und  verständige  Leser  bald, 
wie  weit  er  dem  ürlheil  trauen  dürfe  und  die  Zeit  ist 
vorbei ,  wo  von  einer  Recension  das  Schicksal  eines  Bu- 
ches abhing.  Seifen  trifft  es  sich  aber  ,  dass  ein  Tadel 
ganz  ungerecht  wäre,  und  aus  vielen  Antikritiken  etc. 
geht  herior,  dass  Beide  felilfen,  sowohl  der  Autor,  als 
der   Recensent. 

Nur  das  Mittel  erwähnen  wir  noch,  was  Hr.  H.  vor- 
schlägt, um  diesen  sog.  Krebsschaden  zu  heben.  Er  meint, 
CS  möchten  sich  Vereine  von  Gelehrten  bilden,  welche 
jenem  vermeintlichen  Unwesen  durch  ein  literarisches  Blatt 
entgegentreten  sollten.  Ein  -Vorstand  leite  das  Ganze  und 
jedes  Vereinsmitglied  sei  verpflichtet  ,  seine  Stimme  und 
Urtheil  über  gewisse,  ihm  näher  bekannte  literarische 
Erscheinungen  und  Znsfände  abzugeben,  was  anonym  ge- 
schehen soll.  Wir  glauben  nicht,  dass  solche  Vereine 
überhaupt  möglich  und  ebensowenig,  dass  sie  zweck- 
mässiger sein  würden,  als  die  Gelehrtenvereine,  welche 
die  Herausg.  der  beiden  Hauptzeitschriften  unterstützen  und 
deren  Glieder  sich  meistens  nennen.  Auch  hier  sprechen  sich 
nur  die  ans,  welche  mit  gewissen  Zweigen  der  Literatur 
genau  vertraut  sind  und  —  was  am  meisten  für  ihre  Unpar- 
teilichkeit bürgt  —  sie  sprechen  sich  mit  jVamensunterscIirift 
aus,  so  dass  jeder  Verf.,  welcher  sich  ungerecht  behandelt 
glaubt,  sei   es  in  einer  Antikritik,sei  es  in  einer  selbstsfän- 


digen  Schrift,  sich  dagegen  verwahren  und  an  die  Gelehrten- 
wolt  provociren  kann.  Die  von  Hrn.  H.  vorgeschlagene 
Anonymität  würde  erst  recht  zu  Streitigkeiten  führen, 
während  er  durch  seinen  Vorschlag  Annäherung  und  grös- 
sere Einigung  zu  bewirken  glaubt:  denn  dadurch  würde 
ungerechter  Verdacht  ebenso  leicht  erweckt,  als  unge- 
rechte Urtheile  etc.  Man  muss  nur  bedenken,  dass  die 
IMItglieder  solcher  Vereine  ebenso  Menschen  sind,  »vie 
die  der  bestehenden,  sie  sind  gegen  die  Empfindung  der 
Freundschaft  nicht  unempfänglicher  und  werden  bis  in 
Eiligkeit  die  Schrift  eines  Freundes  milder  beurfheileo, 
als  die  einem   entgegengesetzten  Princip  angehörende. 

Wir  glauben  also,  dass  weder  das  Lärmgeschrei  Hrn. 
H.'s  nothwendig  nnd  in  irgend  einer  Art  begründet,  noch 
der  zur  Abhülfe  des  sog.  Unwesens  gemachte  Vorschlag 
zweckmässig  sei.  Man  überlasse  das  Recensirweseri  sei- 
ner selbsfständigen  Entwickelung  und  dem  gesunden  Ur- 
theil des  urtheilsfähigen  Publikums:  denn  sowie  das  ganze 
Listitut  durch  das  Bcdürfniss  in's  Leben  gerufen  wurde, 
so  wird  auch  das  Bedürfniss  etwaige  nothwendige  Ver- 
besserungen allmählich  und  unmerklich  in's  Leben  treten 
lassen.  (Dahin  rechnen  wir  z.  E.  den  Uebelstand ,  dass 
in  nicht  philologischen  Zeitschriften  wichtige  philologische 
Erscheinungen  und  Gegenstände  nicht  selten  mit  grosser 
Flüchtigkeit  und  sorgloser  Oberflächlichkeit  abgehandelt 
werden).  Künstliche  Mittel  helfen  Nichts  und  mit  der 
Zeit  werden  auch  die  gerechten  Klagen  verstummen, 
welche  jetzt  mit  ungerechten  und  übertriebenen  Anschul- 
digungen gemischt  sind. 

Je  weniger  die  Vorrede,  welche  mit  einer,  wir  wis- 
sen nicht  wodurch  entstandenen  Gereiztheit  geschrieben 
scheint,  die  Leser  befriedigt,  um  so  mehr  thut  es  das 
Buch  selbst.  Schon  eine  flüchtige  Vergleichung  mit 
dem  lateinisch  geschriebenen  Handbuch  zeigt,  wie  sehr 
die  neue  Arbeit  den  Vorzug  verdient  und  wie  sehr  sie 
sich  sowohl  durch  gewissenhaften  Fleiss  und  durch  Sorgfalt, 
als  durch  besonnene  Planmässigkeit  und  Uebersichtlich- 
kcit  vor  allen  anderen  AVerkeu  dieser  Art  auszeichnet. 
Zuerst  werden  //.  die  Texlausgaben  der  älteren  und  neue- 
ren Zeit  angegeben  (Ausgaben  der  vollständigen  AVerke, 
der  einzelnen  Schriften  und  der  Fragmente),  zuweilen. 
mit  Beschreibung  und  mit  Hinweisung  auf  andere  Werke 
und  Recensionen;  dann  folgen  B.  die  Uebersetzungen  in 
die  verschiedenen  europäischen  Sprachen  ,  wo  ebenfalls  die 
Uebersetzungen  aller  Werke  von  denen  der  einzelnen 
Schriften    genau    unterschieden    sind.      Endlich    kommen 
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C.  die  Erlüuterungsschri/ten  aller  Art  (den  Scliriftstellcr 
»lud  dessen  AVcrke  betreffend) ,    nicht    weniger    die   unter 
besonderen   Titeln    erschienenen    grösseren    und   kleineren 
Schriften,  als  die   in  rerschiedenen  Journalen   und  Samm- 
lungen enthaltenen   einzehien  Beiträge.     Indem   ich  somit 
das  Buch    den  Freunden  der    griechischen   Literatur,  die 
es  noch   nicht  durch   eigenen   Gebrauch  kennen,    auf   das 
]Vachdriicklichstc  empfehle,   will   ich,    um   meiner   Pflicht 
vollständig  zu   genügen,  die   wenigen   Ausstellungen,   wel- 
che   zu    machen    wären    nebst  einigen  Nachträgen    hinzu- 
setzen.     Die   etwaigen   Ausstellungen  sind    im  Ganzen  als 
unbedeutend   zu  bezeichnen   und  sollen  mehr  als  Wunsche 
Behufs    einer    neuen    dereinstigen  Bearbeitunf;   hier   Platz 
finden.     Ein  vulls<ändiges   bibliographisches  Werk,   dessen 
Ideal   bis  jetzt  nur  dem  Geiste  vorschwebte,   würde   über- 
haupt nicht  in   der  kurzen   Zeit    zu    liefern    sein ,    welche 
Hr.   H.    darauf   verwandt    hat.      Weite    Reisen,    längerer 
Aufenthalt    in     grossen    Bibliotheken,    genaue   Durchsicht 
und     Vergleichen    vieler    Kataloge    u.   s.    w.     können    erst 
nach  und   nacli   zur   Vollendung  führen.     Für  jetzt   möch- 
ten  wir   folgende   Punkte   Hrn.  H.'s  Beachtung   eiiipfelilen: 
1)    Hlehr   Gleichmässigkeit    in     ijer    näheren   Beschrei- 
bung  der   Ausgaben    etc.      IManchcs    Unrli   bat   eine  nähere 
Beschreibung  erhalten,   wofür   man  sehr  dankbar   ist,   aber 
es    fehlt    auch    nicht   an    solchen    sowohl    wiclitigen,    als 
minder    wichtigen,     von    denen    Hr.    H.    (meistens    gewiss 
ohne   Schuld)   Nichts    mitgetheilt    hat.      Wir    machen   nur 
auf  einige  Kleinif.keiten    und    ein   paar  ungenaue  Data  auf- 
merksam:   I,  p.  '25-   Aesch.  et  Demnsth.    -Irgentor.    lööO. 
haben    den  Zusatz    cum   Stttrmü    comntent/ir.     I ,    p.   539. 
Durlnoll   de    eloq.   Demosth.   entliält  von    p.   41  —  72   Be- 
merkungen   zur   Rede    de    Corona    und    bis    p.    tS(i    einen 
Abdruck   der  Schrift  des  Dionys.  über  Demosth.     In  Dupin 
essai   sur  Demosth.   steht  der  Text  und  eine  Uebersetzung 
der   Olynthischen    Reden.      11,  p.   7!t.    Eurip.    Alcest.   ed. 
Uüstemanit   enthält  auch  die  lateinische  Lebersetzung  des 
Buchananus.      p.    <)4.    lldrless    comparalio   etc.    hat   nicht 
12,  sondern   24  Seiten,    p.  3fi().   Clodius  super  Quitifiliani 
hat  nicht  9,    sondern   70  Seiten,     p.  3/7.    Putsche  coinvi. 
Homeric.  spec.   IT.   handelt  do   dei  Mercurii  —  muneribus 
et   epithetis  etc.     p.   5S2.   Marsyns.     Die   in  Breslau    1836 
erschienene   Abh.    ist    nicht    von  Schneider,    sondern    von 
F.   liitsrhl  (jetzt   in   Bonn)   verfasst. 

2)  Wäre  sehr  zn  wünschen  gewesen,  dass  der  Preis 
der  Bücher  häufiger  angegeben  wäre  —  nicht  sotvohl  der 
Ladenpreis  der  neiien  Schriften,  welchen  man  .ilienthal- 
l)en  erfahren  kann,  als  der  Antiquar-  und  Auctionspreis 
der  älteren.  Die  den  wenigen  Sfapelplatzen  der  philo- 
logischen Literatur  entfernt  wohnenden  Gelehrten  sind  in 
dieser  Beziehung  nicht  seifen  in  Verlegenheit.  Auch 
wären  die  Angalien  der  Preise  in  englischer  Münze  zur 
Bequemliclikeit  der  Deutschen  besser  auf  den  vaterlän- 
dischen   MüMzluss   redncirt   wurden. 

3)  Kin  wirhtigpr  Punkt  ist  noch  das  Anführen  von 
Rerensionen.  In  dieser  Beziehung  hä((e  llr.  H.  wohl 
etwas  mehr  thun  können.  Es  sind  nämlich  zuweilen  un- 
wichtigere Recensionen  angeführt  und  vollständigere  ver- 
gessen worden.  Die  Hauptzeitschriften  hätten  zu  diesem 
Behuf  genau  durchgemacht  werden  sollen  ,  woran!  die 
gesichteten  Excerpte  am  gehörigen  Ort  einzuschalten  waren. 


Ueberhanpi  fehlt  noch  bei  den  meisten  Büchern  ein  in 
wenig  Worten  zu  gebendes  Urtheil ,  was  natürlich  nicht 
ohne  Autorität  aufzunehmen  ist,  obgleich  diese  nicht  ge- 
rade namhaft  gemacht  zu  werden  braucht.  Durch  solche 
iJrtheile  würde  dem  Gelehrten  manche  fllühe  in  Bezie- 
hung auf  manche  werthlose  mit  grossen  Umstünden  zu 
erlangende  Bücher  erspart  werden.  Ebenso  wäre  er  einer 
ansehnlichen  Arbeit  in  der  Sichtung  des  ihm  oft  in  ge- 
waltiger Masse  zu  Gebote  stellenden  Apparats  überhoben. 
Solche  wahrhaft  werthvoUe  Notizen  erwirbt  sich  der 
Bibliograph  freilich  nicht  gar  leicht,  sondern  theils  durch 
Nachforschen  in  Werken,  wo  dergleichen  Kritiken  oft 
nur  beiläufig  enthalten  sind  ,  theils  durch  Unterhaltung 
und  Belehrung  von  Seiten  derer,  welche  mit  einem  Schrift- 
steller genau  bekannt  sind.  Wird  aber  in  der  Bibliogra- 
phie mit  so  vereinter  Kraft  gewirkt,  dann  wird  sich  ihr 
Werth   unendlich  steigern. 

Endlich  folgen  noch  einige  wenige  Ergänzungen,  aus 
denen  Hr. -H.  ersehen  kann,  dass  wir  sein  Buch  nicht 
bloss  oberflächlich  gebraucht  haben.  Es  sind 'folgende 
Ausgaben   etc.   nachzutragen: 

/leschines:  Aesch.  et  Demosth.  oratt.  de  Corona. 
Gr.  apud  Gul.  Morrirum.  Lulet.  Sorben.  1531.  4.,  die- 
selben graec.  Paris,  apud  C.  H'echel.  1531.  8-  (nicht  4-)' 
Aesch.  Demosth.  oratt.  IV.  intcr  so  coiitrariae.  Venet. 
Aid.  1549.  8.  Aesch.  et  Dem.  graec.  Paris  C.  Perier 
1555-  4.  (diese  Ausgabe  stellt  p.  521,  wo  Demosth.  allein 
genannt  ist).  V^orzüglich  wichtig  für  Aesch.  (jedoch  auch, 
für  Andocid.  Demosth.  und  Lycurg.)  als  Erklärungssclirift 
ist  C.  F.  Scheide,  obscrvatt.  in  oratores  ,\tticos.  Halis 
Sax.  1836-  (iO  S.  4.  (Progr.  des  Waisenhaus.)  F.  Franke 
quaest.  Aesch.  in  Act.  soc.  graec.  II,  1 ,  p.  23  —  48. 
(erschien   im  Jahr   1S3S). 

Alcaeus.  Erläut.  C.  D.  Jani  de  Alcaeo  poeta 
lyrico  eiusque  fragmentis  comra.  I  —  III.  (Eisleb.  Progr.) 
1782  erschien   die  111.    4. 

Antiphon.     Erläut.    A.   Dryander  comm.   de  Antiph. 

vita  et  scriptis  sei.  capita.   Hai.  l.SoS.  ö4  S.  8>    C.F.\Scheibe 

coniect.   in    Antiph.   in   act.  soc.   graec.   II,   1,  p,  83 — yH- 

Apollon.    Rhod.      Erläut.    H.Küchly   coniectanea  in 

Apollon.    et  Oppian.    (Gratul.    an    Hermann's    Geburtstag) 

54  S.  8. 

ylristophanes.  Ausg.  Nubes  ed.  Sinner.  Paris. 
Erläut.  G.  Uermanni  adnotata  ad  Aristoph.  Equites  in 
der  Darinst.  Zeitschr.  f.  d.  Alterthumswiss.  1837-  Nr.  (52 
—  64.  89.  90.  Aristophanea.  Scrips.  F.  Tkierschiu» 
(Vortr.  in  K.  Akad.  der  Wiss.  in  München).  1834.  4. 
p.  647  — 71  (i. 

Aristoteles.  Erläut.  G.  E.  T.  Melcker  ad  Arist. 
Rhet.  II,  12.  quaedam  disserit  etc.  Lips.  1^64.  23  S.  4. 
L.  Spengel  über  Aristot.  Poetik  in  d.  Abhandl.  d.  I.  Cl. 
d.  Akadem.  d.  Wiss.  in  München  11,  1,  p.  212  —  252. 
(iSoti  vorgetragen).  Ders.  specinien  comment.  in  Arist. 
Iibros  de   arte   rhctor.   Monach.   (Progr.)    1839-   40  S.   4. 

Cleanthes.  Erläut.  C  Pe/e/se« ,  Cleanlhis  hymnu» 
in  .lorem  autori  suo  vindicatus  etc.   Hamburg  18  )Ü  (Progr.) 

38  S.   4.  ,  . 

Clesias.  Uebersetzung:     Albertus    Ktesias     Persica 

in's   Deutsche  übersetzt.      Nordhausen    1836.    (Programm) 
26  S.   4. 


1069 


1070 


Demosthene*.  Ausg.  de  corona  p.  521.  Zwischen 
den  Au^g.  Paris  bei  Perier  15 J5  und  (Hilderich)  V'ito- 
bcrg.  Crat.  1579  sieht  die  iu  Paris  bei  Jo.  Le  Preiix 
horausgekommene. 

üebersetz.  Philippiques  de  Demosthene  par  M.  l'Abbe 
d'Olivet.      Paris  Gpuduin    1736.    8- 

Erklär.  A.  DoLerenz  obscnatt.  Demosth.  Lips.  183() 
bei  Starilz.  28  S.  >S.  (Gratiilat.  bei  lleniiann's  Geburts- 
tag). C.  S.  T.  Elsperger  de  pace  Philocratea.  Orold. 
1838.  23  S.  i.  Fu7ikh(inel  Isäiictos  und  Demosthcncs 
in  Darmst.  Zeitschr.  f.  Altertbnuiswies.  1837.  Nr.  59  und 
fiO.  Klotz  quaestiones  rritirac.  I.  I.  Lips.  Scbwick.  IS3I. 
110  S.  8.  L.  Spengel  liber  die  dritte  Phil.  Rede  des 
Dem.  in  der  Sitz.  d.  Akad.  d.  VViss.  v.  (j.  Juli  1839  in 
München   (50  S.)  4. 

M-  Seebeck:  Wann  ward  Demosth.  geboren?  in  der 
Darmst.  Zeitschr.  f.  Alterfbuniswiss.  1838.  Nr.  39  —  41. 
Ders.:  Zur  Kritik  der  ersten  Philippika  dos  Dcmostli. 
ebendas.  Nr.  91  —  97.  Voemel  Binladnngssrhrift  enth.il- 
tend.  Dr.  Th.  Hevse  Beschreibung  der  griecli.  Codd. 
des  Demosth.  zu  Rom.  Frankfurt  183S.  34  S.  4.  Der- 
selbe :  Deuiosthenis  Philippicam  tertiam  habitam  esse  ante 
Chersoniticani.      Frankf.    IS39.      8  S.   4.   (Exauienschrift). 

Dio  C  hrt/s  OS  tomits.  Ausg.  de  eloquentiae  stuilio 
oratio.  Emendatins  cdidit  breiibusque  notis  insfruxit 
J.  Goerlitz.  Viteberg.  (Programm)  1832-  11  S.  4-  Er- 
läut.   Jacobs   Spicileg.   (s.  p.  55())   fortges.   183'^'.   Nr.  145- 

Diogenes  Laerlius.  Eriäut.  C.  G.  Woog  de  li- 
bertate  philosuphica  ad  Diog.  La«rt.  V,  20-  Lips.  1757. 
12  .S.  4. 

^uripides.  Ausg.  E.  Medea  secundum  edit.  Bois- 
sonadi.  1  ariet.  lect.  et  adnot.  adiec.  L.  de  Sinner.  Paris 
Hachettc  1834.  150  S.  IJ.  (Text  —  75  S.).  E.  Alcestis 
ad  Cod.  ^'atican.  recens.  G.  Di7idorf.  Oxon.  1834.  75 
S.  8.  E.  Iphig.  Aulid.  ed.  Härtung.  Erlang.  !837. 
Eriäut.:  H.  Bartsch  de  Eurip.  Iphig.  Anlid.  auciore. 
Vratislav.  1837.  57  S.  8.  Benedict  obss.  partic.  X. 
Schneeberg    1831.     31.  S.   S.  (Progr.   üb.   il.   Phoeniss.) 

<S.  Freinlensprung  adnotat.  in  E.  Phoeniss.  partic.  I. 
Monach.  1834.  (Progr.)  4t)  S.  4.  C.  G.  Firnhaber  Eu- 
rip. Helena.  Beitr.  z.  Krit.  nnd  Erklär,  dieser  Trag,  in 
Darmst.  Zeitschr.  f.  d.  Alterfliumswiss.  183'.'.  Nr.  1.  '2. 
2().  27.  Derselbe:  Die  VprdüchliguDgen  Euripideischer 
Verse  (Phoeniss.  und  Med.).  Leipzig  bei  Habn  1840. 
202   S.   8. 

C.  W.  Goerges  Hippol.  Eurip.  cum  Racin.  Phacdr. 
compar.  Lüneburg  179(i.  43  S.  8.  F.  A.  Gotlhold, 
ästhetische  Benrtheilung  der  Phunikerinnen  des  Euripid. 
Königsberg   1834  (Progr.).      21    S.   4. 

Härtung  de  Iphig.  in  Anl.  interpolatione  disp.  in  s. 
Ausg.  p.  b9  —  9(i.  C.  Hasse  <le  Eur.  poeta.  Halle 
1833.    8. 

G.  Hermann  Eur.  fragnienla  duo  Phaethontis  e  cod. 
Claromont.  ed.  Lips.  1821.  (Progr.)  4.  in  Opusc.  III, 
p.  3  —  21. 

O.  Müller  im  Index  srholar.  183V3.  Gotting.  9  S.  4- 
(Eurip.   Helena   und   Aristoph.   Thesmophoriaz.). 

H.  C.  Liebau  über  die  Hauptbpgebenheit  der  Hekabe 
des  Eur.  Mitau.  1811.  4.  F.  Lindemann  de  Eur.  Iph. 
Aul.      Zi(tau   1836.  (Programm)   4. 


J.  C.  Rapp  über  d.  Charakter  der  Medea  des  Eur. 
Altenburg   1789-    8. 

M.  Neander   Aristologia  Eurip       Basil.    155').      4- 
F.  G.  E.  Rost   anaiccfor.   crilicor.   in   varios  scripturum 
Graecor.   locos.    Lips.   (Programm)  4.   fasc.    t.   (mir  selbst 
unbekannt). 

fasc.   2.    obss.    in   Eur.   Hippol.    1805.    15  S. 
fasc.  3.       „       „     „       flled.   1806.    13  S. 
fasc.   4.        „        „      „        Aircst.   et   Hecub.   l.'-07.    19  S. 
fasc.   5.        „        „     „        Orest.    1807.     19  S. 
/.   L.   Runeberg  et  L.  J.  Ahlstube  spec.  Mcdcam.   trag. 
Eur.   cum  Medea  Üenecae   comparans.    Helsingfors.     (830. 
3tJ  S.  4. 

A.  Sander  Beiträge  zur  Kritik  und  Erklärung  der 
gricch.  Dram.     1.   Heft.    Sophokl.  und  Eurip.    Hildesheim 

1837.  88.  S.  8. 

C.  Schmidt  racemationum  Euripidearum  part  I.  et  IL 
I.   '^3  S.   II.   31  S.   4.   (Programme). 

E.  W.  Silber  de  Kurip.  Bacchis.  Berul.  1837.  71 
S.    8.  .  ■  • 

A.  Soetbeer  de  mjthico  argumento  Eurip.  Supplic. 
Gotting.   1S37.     30  S.  8. 

C.  L.  Sommer  de  Eur.  Ilecnba  comm.  I.  et  II.  Ru- 
dolst.    l,S3s.    lS4l>.   (Programme).    14-    24  S.   4. 

Uschold  Bedeutung  iler  Helena  und  ihrer  Wanderungen 
in  d.  Darmst.  Zeitschr.  f.  Alterthumswiss.  1835.  Nr.  105 
bis   107. 

F.  Vater  über  den  Verfasser  des  Rhesos,  in  Supplem. 
zu  Jahn'«  Jahrb.   IV,    1.   (1830.)  p.   5  —  18. 

A.  Wilzschel  observatt.  crit.  in  Eurip.  Hippol  Lips. 
1S37.  8.  l^Gratulat.  zu  Herniann's  Geburtstag).  Derselbe 
de  rersibus  in  Eur.  Medea  male  ropetitis  in  Act.  soc. 
graec.  (Lips.)  Vol.  II,  fasc.  I,  p.  143  —  160.  Derselbe 
Quaestiones  Eur.   in  d.   Darmst.  Zeitschr.    f.  d.   Altcrthw. 

1838,  Nr.    78.    79.       Ders.    vindiciae    Eurip.      Eisenach 
1S3M.      12  S.  4.   (Programm). 

A.  A.  Wolper  de  Medea  Eur.  tragoedia  correcta  et 
ileuuo  ed.     Gotting.    1818.    8. 

H.  Zirndorfer  de  Eur.  Iphig.  Anlid.  Marburg  1838. 
31  S.  8.  Derselbe  de  chronulogia  fabularum  Euripid. 
Marburg   183».      123  S.   8. 

Empedokles.  L.  Preller,  zur  Kritik  der  Fragmente 
des  Eniped.  in  Darmst.  Zeitschr.  f.  Alterthumswiss.  1837. 
Nr.    18. 

Herodot.  Erlaut.  Stadelmann  de  Hcrod.  eiusque 
dial.  P.  II.  Dessav.  183.'.  16  S.  (ebenso  viel  Seiten 
hat  P.  L). 

He  st  od.  Eriäut.  C.  F.  Ranke  de  Hesiudi  operib. 
et  diebus.      Gotting.    183^*.   (Progr.)   50.   S.  4. 

Homer.  Eriäut.  ■S'ic/.'ef  Bruchstück  einer  Einleitung 
in  die  Homerischen  Gesänge.  Leipzig  bei  Reclani  1838- 
9  S.  4.  (Progr.   d.   Klosterschule   Rossleben). 

Isaeus.  Erklär.  E.  Jenicke  obseriaft.  in  Isacum. 
Lips.  Melzer  1838.  33  S.  8.  (Gratul.  z.  Hermann's  Ge- 
burtstag ,  rec.  von  Meutzen  in  der  Darmst.  Zeitschr.  für 
Alterthumswiss.  183',l.  Nr.  12.  13.).  C  F.  G.  Meutzner 
disput.  de  locis  nonuullis  Isaci  in  actis  soc.  graec.  11,  I, 
p.  99—  142. 

Lysias.  Eriäut.  G.  Gevers  disp.  de  Ljsia  cpit. 
auctore  cap.  2.     Gotting.   1839.     64  S.  8.     (8.  Gr.) 
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Unter  diespii  Nachträgen,  «eiche  ich  nicht  weiter 
ausilehnen  «ill,  sintI  allerdings  auch  einige  aufgenommen, 
welche  erst  nach  dem  Erscheinen  des  Hollmann'scben 
Werkes  herausgegeben  «ordcn,  also  darin  noch  nicht 
berücksichtigt  werden  konnten;  ich  wollte  sie  jedoch  so- 
wohl der  Vollständigkeit  halber,  als  um  Hrn.  H.'s  Auf- 
merksamkeit darauf  zn  lenken,  nicht  ausschliessen.  Und 
so  schliesse  ich  mit  dem  Wunsch,  dass  Hr.  II.  so  rüstig, 
wie  er  an2;efangen ,  fortfahren  möge,  um  das  begonnene 
selir    nützliche    Werk    glücklich    zn    vollenden. 

W.  Rein. 


Qnaestiones  epicae  seu  symbolae  ad  grammaticam  lati- 
nam  poeticam.  Scripsit  C.  G,  Jacob,  AA.  LL.  M., 
Phil.  Dr.,  Prof.  Port.  Quedlinburg!  et  Lipsiae  1839- 
XXII  und  208   S. 

Dieses  Werk  des  thatigen  und  belesenen  Verfasserg 
unterscheidet  sich  vou  dem  ungefähr  zu  gleicher  Zeit  er- 
schienenen Buche  von  Dr.  Koene:  ,,  Ueber  die  Sprache 
uud  Metrik  der  rom.  Epiker"  «esentlich  insofern,  dass 
dieses  eine  radicalc  Reform  der  gangbaren  Ansichten  be- 
iiveckt ,  jenes  ^len  Hau,  welchen  die  Barth's,  Gro- 
nov's,  Ileinsius  und  Burniann  aufgeführt,  nur  verändert, 
ihm  da  eine   Stütze   nimmt,   dort  unterschiebt. 

Hr.  Jacob  verbreitet  sich  in  seinem  gelelirfen  Buche 
über  «Jen  Gebrauch  der  Adjectiva  bei  den  lateinischen 
Epikern  in  der  Welse,  «lass  er  nach  einem  Proömium 
den  Gebrauch  einzelner  Adjectiva  bespricht,  welche  er  in 
drei  partes  als  epitheta  propria  et  pcrpctua,  als  translata 
und  als  geographica ,  historica  und  mvthologica  rubricirt 
hat.  Es  ist  oficnbar  weit  mehr  Zweck  des  Buches,  den 
Sprachgebrauch  der  einzelnen  Adjectiva  bei  den  verschie- 
denen Dichtern  zusammenzustellen  und  zu  erläutern,  als, 
was  allerdings  sehr  schwierig,  denselben  in  bestimmten 
Kategoricen  erschöpfend  zusammenzufassen,  so  dass  wir 
auch  hier  nicht  berühren  wollen  ,  was  sich  gegen  die 
von  Hrn.  Jacob  gemachten  Eintheilungen  einwenden  lässt, 
bei  denen  wir  hin  und  wieder  die  wünschenswerthe 
Schärfe  vermissen,  wie  denn  allerdings  auch  die  allge- 
meinsten Unterschiede ,  wie  der  von  Epitheta  perpetua 
and  arbitraria,  oft  so  in  einander  überspielen,  dass  die 
Entscheidung,  zu  welcher  Classe  die  oder  jene  Stelle  zu 
rechnen,  eine  sehr  missliche  und  oft  rein  willkürliche 
wird. 

Zuerst  spricht  Hr.  J.  von  dem  Adj.  altus  und  dessen 
mannichfachen  Bedeutungen.  Wir  hätten  hier,  wie  auch 
sonst,  gewünscht,  dass  Hr.  J.  noch  etwas  schärfer  uud 
bestinmiter ,  als  es  geschehen ,  die  Betlentiingen  geschie- 
den und  dieselben  durch  grössere  Rücksicht  auf  Grup- 
pirnng  mehr  oder  w  eniger ,  je  nachdem  es  das  Wesen 
der  Sache  erforderte  ,  hätte  hervortreten  lassen.  So  hatte 
auch  eine  strengere  Auswahl  der  angezogenen  Stellen 
geschehen  können,  während  jetzt  bei  hin  und  wieder 
übergrossem  Keichthume  an  Citaten  doch  manche  schwie- 
rigeren Stellen,  wie  /..  B.  bei  altus  die  exquisiten  Stel- 
len  bei  Cerda   z.  Virg.  Ge.  IV.  s.  f.   und   andere  aus  Silius 


Italiens  fehlen.  Hr.  J.  hat,  wa?  sehr  zn  loben,  häufig 
die  Gegensätze  oder  Synonyme  zusammengestellt,  doch 
hatte  diess  hin  und  wieder  noch  mehr  geschehen  kön- 
nen. So  würile  Ref.  bei  der  Bestimmung  der  Bedeutung 
von  altus,  wo  dasselbe  Personen  beigelegt  wird,  etwa 
von  der  Horazischen  Stelle  Sat.  2,  5,  62-  ausgegangen 
«ein  : 

Tempore  quo  iuvenis  Parthis  horrendus,  ab  alto 
Demissum  genus  Aenea,  tellure  marique 
Magnus  erit. 
Dann  hätte  Hr.  J.  die  Stelle  in  den  Oden  3,  4,  38,  "o 
Caesar  altus  erwähnt  wird  ,  nicht  einseitig  durch  iella 
despiciens  erklärt,  sondern  mit  Rücksicht  auf  den  Schluss- 
satz :  „Pierio  recreatis  anfro"  durch :  erhaben  über  das 
Getümmel  und  Treiben  der  Welt.  Bei  Gelegenheit  des 
Gegensatzes  von  brevis  und  altus  bespricht  Hr.  J.  in  einer 
längeren  Anmerkung  zu  g.  3.  eine  schwierige  Stelle  des 
Valerius  Fl.  2,  387,  in  welcher  der  träge  Jason  bei  er- 
Diuthigenden  Aufforderungen  also  sich  benimmt, 
Quam  bellator  equus,  longa  quem  frigida  pacc 
Terra  iuvat,  brevis  in  laevos  piger  angitur  orbes  : 
Frena  tarnen  dominumque  relit,  si  Martius  aures 
Clamor  et  obliti  rursus  fragor  impleat  aeris. 
Hätte  Hr.  J.  die  diplomatische  Seite  des  Textes  vom 
Valerius  genauer  geprüft,  so  würde  er  sowohl,  als  früher 
Hand  ,  Weichert  u.  A.  zu  ganz  anderen  und  richtigeren 
Resultaten  gelangt  sein.  An  unzähligen  Stellen  des  Va- 
lerius ist  der  Burmannische  Text  nach  der  Handschrift 
des  Carrion  *)  herzustellen  und  zwar  mit  leichter  Mühe. 
Von  dieser  Handschrift  meint  Carrion  in  der  Vorrede, 
welche  vom  J.  1565  datirt  ist,  dass  sie  ante  sexcentos 
annos  cnnscriptum  fuisse  gravissima  multorum  iudicia  con- 
firniarunt.  Der  unbekannte  Herausgeber  der  Aldiua  scheint 
ebenfalls  diese  früher  in  Köln  befindliche  Handschrift 
seiner  Reccnsion  zu  Grund  gelegt  zu  haben,  doch  hat 
er  sich  schon  eine  Menge  eigenmächtiger  Abweichungen 
erlaubt.  Ausser  derselben  hat  nur  der  Codex  des  Pius 
Werth  ,  welchen  er  aus  ultlmis  Germaniis  bekommen  zu 
'  haben  versichert  und  der  wahrscheinlich  ein  und  derselbe 
ist  mit  dem  Vatican.  I.  bei  Heinsius  und  einem  von  Lan- 
germann besorgten  Apographns  einer  Stockholmer  Hand- 
schrift bei  demselben  Heinsius,  welcher  sie  nennt,  als 
parum  antiqua  fortasse  Pomp'onii  Lacti  manu.  Die  übri- 
gen Handschriften,  namentlich  Burmann's,  können  nicht 
in  Rede  kommen.  Das  Schlimme  aber  ist  bei  dessen 
Ausgabe,  dass  trotz  der  Versicherung  des  Titels:  „inte- 
gris  Carrionis  aiinotationibus"  offenbar  an  mehreren  Stellen 
dieselben  ausgeschlossen  sind,  so  dass  man  über  die  Les- 
art des  Carriou'schen  Codex  ganz  im  Dunkeln  ist.  Dass 
früher  auch  bei  diesem  Dichter  Interpolationen  stattfan- 
den, zeigt  unter  andern  B.  2,  808,  wo  der  Codex  de« 
Pins,  der  älteste  nach  ilem  Carrion's,  eine  offenbare  In- 
terpolation  von   2   Versen  hat. 

(Besohl  US  s    folgt.) 


*)  Si)    schreibt   er   selbst   sich,    nicht,    wie   man   oft  findet 
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Quaestioiifs  epicae  spii  symbolae  ad   grammaticani  lati- 
iiam  poeticain.     Scripsit   C.   G.  Jacob. 

(Beschluss.) 

Doch  von  einem  Gegenstände,  von  welchem  wir  viel- 
leicht ein  andermal  mehr  zu  sagen  Gelegenheit  haben, 
wieder  einzu!eni<.en ,  so  ist  in  jener  Stelle  aus  Carrion's 
Handschrift  rura  iuvant  für,  terra  iuvat ,  was  beinahe 
unlatein ,  zu  schreiben  und  sonst  nichts,  nicht  einmal  mit 
J.  Fr.  Gronor  crura  ligant  ■,  zu  ändern.  Denn  der  Dich- 
ter will  den  innereu  Kampf  des  lason  schildern,  welchen 
angeborner  Alutli  zu  Thaten  treibt,  temporäre  Trägheit 
und  Yerwüiintheit  davon  abhält.  Diess  ist  das  tertium 
comparationis.  Die  Schwierigkeit  der  Stelle  scheint  mir 
weder  in  den  doppelten  Epitheta  brevis  und  piger  ,  denn 
diese  lässt  sich  leicht  entschuldigen,  zu  liegen,  noch  in 
dem  angitnr  orbes ,  was  schon  von  Buruiann  als  terminus 
technicus  der  Reiterkunst  erwiesen,  sondern  vielmehr  in 
dem  praesens  des  Relativsatzes:  iuvant.  Denn,  wenn  die 
Stelle  Sinn  haben  soll  ,  so  mnss  das  Präsens  im  Sinne 
des  Präteritums  gesagt  sein  und  <liess  lässt  sich  nach 
dem,  was  Madvig  Admonitt.  et  Obss.  de  locis  quibusd. 
grammat.  Lat.  pag.  15  bemerkt  !iat ,  nicht  bezweifeln. 
Madvig  erklart  <lort  eine  Stelle  des  Horaz  und  eine  des 
Persius ,  die  besonders  schlagend,  also;  wir  fügen  aus 
Virgil  hinzu  Aen.  9,  3n0: 

Tibarti  Remulo  ditissimns  olim 
Quao  viittit  dona 
und  gleich  darauf:  ille  suo  moriens  dat  habere  nepofi. 
So  sagt  denn  Valerius:  Wie  ein  Ross,  das  lange  auf  der 
AVeide  sich  erfreuet,  ungern  den  kriegerischen  Zwang 
dulde,  aber  dennoch  durch  den  gewohnten  Trommeten- 
klang  angezogen  werde,  so  sei  in  lason  die  ursprüngliche 
Thatenkraft  erwacht.  Es  behandelt  Hr.  J.  S.  109  noch 
eine  andere  Stelle  des   Valerius  t)  ,    118: 

Et  centum  geminae  Lagea  novalia  Thebes. 
Lagea  ist  gelehrte  Interpolation  ;  die  Handschrift  des  Car- 
rion hat  longaeva  und  aus  ilieser  ganz  richtigen  Lesart 
sind  die  Verschreibnngen  der  übrigen  Codices  hervorge- 
gangen, welche  endlich  zu  Lagea  führten.  Auch  ander- 
wärts hat  Hr.  J.  nicht  immer  die  guten  Handschriften 
hinlänglich  beachtet,  wie  z.  B.  S.  10;)  bei  der  schwieri- 
gen Stelle  des  Juvenal  11,  106-7,  wo  venientis,  mit  wel- 
ches Wortes  Erklärung  Hr.  J.  sich  viel  beschäftigt,  in 
keiner  Handschrift  vor  Achaintre  sich  findet,  sondern  da- 
für fulgentis,    was    das    richtige.      üebrigcns    ist  es  auch 


Hrn.  J.  nach  Dafürhalten  des  Reo.  nicht  gelungen,  das 
folgende  pendentis  völlig  genügend   zu   erklaren. 

S.  36  f-  behandelt  Hr.  J.  lenis  und  kommt  natürlich 
auch  auf  die  häufige  Verwechselung  dieses  Wortes  mit 
levis.  Für  Untersuchung  der  Frage,  wo  lenis  und  wo 
levis  zu  schreiben,  hat  bekanntlich  Santen  vorgearbeitet 
z.  Ter.  Blaur.  S.  24  f.  Doch  auch  nur  diess:  denn  bei 
seinem  einseitigen  und  unkritischen  Verfahren  muss  jeder 
Schritt  seiner  Untersuchung  geprüft  werden  nnd  zwar  mit 
Unterstützung  von  literarischen  Hülfsmitteln,  wie  nur 
wenige  Orte  sie  vereint  darbieten.  Es  kann  auch  daher 
weder  das,  was  Hr.  J.  hier  beibringt,  noch  die  Ausfüh- 
rung von  Jordan  Quaestion.  Tullianar.  Specimen,  Halber- 
stadt 18cJ4.  (Programm)  für  erschöpfend  angesehen  wer- 
den. Soweit  Ref.  den  handschriftlichen  Quellen  nachzu- 
gehen vermochte,  glaubt  er  mit  Gewissheit  behaupten 
zu  können,  dass  levis  erst  nach  Cicero  allgemeinere  Gel- 
tung in  der  verwandten  Bedeutung  von  lenis  erhielt.  Und 
wird  auch  levia  in  der  bekannten  Horazischen  Stelle,  die 
Hr.  J.  übrigens  ungenau  interpretirt,  durch  die  Autorität 
der  Mss.  geschützt,  so  ist  auf  der  anderen  Seite  ebenso 
gewiss,  dass   Cicero  lenia   geschrieben   haben    würde. 

Im  zweiten  Capitel  des  ersten  Theiles  behandelt  Hr. 
Jacob  die  epitheta  absolute  capienda,  wie  er  sagt,  neqac 
cum  relatione  ad  eos  locos,  in  quibns  leguntur.  Er  wi- 
derspricht im  Eingange  mit  Recht  dem  zu  uneingeschränk- 
ten Tadel,  mit  welchem  Verbindungen,  wie  aqua  humida 
und  dcrgl.  von  einigen  Neueren  belegt  sind.  Bei  wahr- 
haft classischen  Dichtern  möchten  sich  äusserst  wenige 
Stellen  finden,  in  denen  das  Adjectiv  einen  völlig  müs- 
sigen Zusatz  enthielte;  häufig  liegt  freilich  die  Bedeutung 
tiefer,  als  eine  oberflächliche  Betrachtung  sie  zu  erken- 
nen erlaubt.  So  fällt  z.  B.  allerdings  Soph.  Antig.  II  10: 
Tiao  vjQUJv  'Joiiijvof  (jEi^Qojv  auf,  doch  scheint 
der^Begriff  des  Sanften  darin  zu  liegen,  wie  v.  1221. 
dasselbe  Wort  matt  bedeutet.  Dass  aber  an  andern  Stel- 
len das  Urtheil  ewig  schwanken  wird,  ob  das  epithetoa 
passend  oder  nicht,  zugefügt  ist,  liegt  in  der  Natur  der 
Sache;  wie  denn  z.  B.  auch  mir  wie  andern  die  gelida 
diii  morte  carentes  bei  Hör.  Carm.  2,  8,  11.  nie  haben 
behagen  wollen ,  wogegen  Hr.  J.  S.  66  anderer  Meinung 
ist.  Nach  welchem  Principe  jedoch  Hr.  J.  die  Adjectiva 
tenuis,  aureus,  dives,  gelidus  u.  s.  w.  unter  die  eben 
bemerkte  Rubrik  des  zweiten  Capitels  gebracht,  vermögen 
wir  nicht  klar  einzusehen.  Wenn  hier  Hr.  J.  bei  Er- 
klärung von  Virg.  Ed.    1,  35-  „Pinguis  et  ingratae  pre- 
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meretur  caseus  urbe"  mit  Wagner  und  Spohn  meint, 
«lass  Titvrus  ccmica  niorosilate  urbeni  dicit  iiigratam  quae 
ipsi  non  taniiim  «leilit  qiianfum  accipere  (?)  lidebatur  et 
quaato  opus  erat  ad  Galateae  oniatuai  emendum,  so  kann 
Ref.  in  dieser  Erklärung  iveder  eine  absoluta  notiu  sehen, 
noch  überhaupt  dieselbe  billigen.  Die  Person  des  Ti- 
tyrus  hat  durchaus  nichts  Komisches;  dass  aber  der  Er- 
lös nicht  hingereicht,  ist  sonst  schon  gesagt,  dagegen 'ist 
sehr  passend  eine  triederhulte  Andeutung  auf  die  schon 
env'ähnte  Grösse  Roms,  und  diese  liegt  in  ingrata,  Hr. 
Jacob  bestreitet  diese  meine  schon  früher  gegebene  Er- 
klärung, iloch  ohne  dass  ich  mich  von  ihrer  Falschheit 
überzeugt  halten  kann,  so  wenig  als  die  Interpretation 
V.  ^'irg.  Aen.  12,  144,  welche  er  ebendaselbst  (S.  OS) 
gibt,  im  Wesentlichen  von  meiner  von  ihm  angefochtenen 
Erklärung  abweicht.  Wenn  aber  in  der  ersten  Stelle 
des  V^irgil  ingratus  gleich  dem  griechischen  d^aptaTOi; 
ist  (s.  lientl.  Hör.  B.  2,  1,  186.),  so  entspricht  dem 
ausser  der  Virgilischen  Stelle  auch  Grat.  Falisc.  Cyneg.  33: 

Ingrati   maiora  sinus   impendia  sument, 
d.   h.   wie   ^Vernsdorf  richtig:   casses  maiores,   qui   nullam 
ab  arte   et   ratione   gratiam   habent   und   noch   mehr  dehnte 
Valer.   Fl.   die   Bedeutung  aus   Argon.    1,   332; 

Nee   de  te  credam   nostris   ingrata  serenis  , 
d.  h.  die  ich  von  unserem  schönen  Wetter  gar  Nichts  hören 
und  sehen   will. 

Besonderes    Interesse    nehmen    ferner    die    .Abschnitte 
über   geographische   und    historische   Epitheta,    sowie    der 
sehr  ausführliche   über  prolepeis   in   Anspruch.     Dass  auch 
hier  man   ofj  vom   Hrn.  Verf.   abzuweichen   sich   genothigt 
sieht,   wie   z.  B.   im  Tadel   der  Virgilischen  epitheta :   Idu- 
maeus    und    Strymonius    (S.    17(5.    /.).   ist    bei   dergleichen 
Gegenständen  unvermeidlich.    Dankenswerth  erscheint  dem 
■  Ref.  die   durchweg  mit  zweckmässiger  Austvahl  angestellte 
Parallelisirung    von    Dichterstellen    aus   Göthc ,    Schiller, 
Klopstock   u.    A.      Auch    an    anderweitigen    treffenden   und 
über  das   Triviale  sich   erhebenden   Bemerkungen    fehlt   es 
nicht,    wie   z.  B.  S.  \)l-   über   das  subiectum  paullo   longius 
repetenduni,   namentlich   dass  diess   besonders   in   kürzeren 
Sätzen  der  Fall  sei ,    was  auch  seine  Anwendung  auf  Cic. 
de   Ofl.   3,   i  !,  7.   findet.      Ebendaselbst  hat  Ilr.  J.   einige 
Vergleiche    aus   Horatius ,    Statius,    Claudian    angemerkt, 
welche   unserem   Geschmacke    unpassend   und    unzart  dün- 
ken.     Deren   Zahl    kennte    noch    leicht    vermehrt   werden 
z.   B.    aus    Theocrit.    II.   v.   20,    «o    der   Cjclop    die   Ga- 
latea  beschreibt  als  uhv.'.iTE^ct'    Ttay.Tug  TCOTtdi-i'  oder 
bei    Horat.    Carm.    1,    17,   7.    olentis    uxores    mariti    und 
ebendas.   r.  20.   vifream   Circen   cf.   Sat.   2,   3,   222-,   fer- 
ner 2,  S.  s.   f.  tua   ne   retardet  /Iura  maritos;    epp.   2,    I. 
vom   Tragiker:   ille   —    in   exteuto   fune   iro   vidctur;  "end- 
lich  Virg    Aen.   7,  37$.    die    Amata    mit    einem    Kreisel 
vergleichend.   —    Ferner  ist  dankenswerth   die   Sammlung 
von    seltneren    Genitiven,    welche    Mr.  J.  S.    (04   f.    gibt. 
Kein    Casus    hat    im   Lateinischen    je    später  je   mannich- 
faltigere    Anwendung,   und   obwohl    dem    Wesen   nach   die- 
selbe   unter  gewisse  Schemata    recht    wohl   gebracht   wer- 
den  kann,   so   klingt  doch   ein:   veterisque  ßononia   Rheni 
fremdartiger,  als:   famae   veteris   landantur   Athenae.    Bei- 
des von  Lucan.      Hr.   J.   gibt  auch   aus  Cicero   derlei  Bei- 


spiele,  welche  er  am  häufigsten  in  den  Briefen  hätte 
linden  können,  wie  ad  Att.  13,  29:  „vetulam  sane  el 
multarum  nuptiarum."  Nirgeiuls  wie  hier  spottet  der 
Genius  der  Sprache  der  abstracten  Regel,  wie  wenn  Ci- 
cero ad  fam.  15,  1.  sagt:  ,,quod  me  ad  tanti  belli  opi- 
nionem  miscritis"  für:  ad  tantum  bellum,  quod  futurum 
opinabamur.  —  Von  Erklärungen  schwieriger  Stellen  schei- 
nen uns  unter  andern  vorzüglich  gelungen  ^'irg.  Ge.  1, 
y2.  S.  60  und  Val.  Fl.  3,  2l(i—  19-  S.  99. 

Doch  wir  glauben  unseren  Zweck  erfüllt  zu  haben, 
wenn  wir  hiermit  auf  diesen  dankenswerthen  Beitrag  zur 
grammatischen,  lexikalischen  und  ästhetischen  Würdigung 
der  lateinischen  Epiker  aufmerksam  gemacht  haben.  — 
Druckfehler  gibt  es  mehr,  als  der  Dank  des  Hru.  Ver- 
fassers in  der  Vorrede  S.  XXI  erwarten  lässt. 

Greifswald.  Paldamus. 


Coniecturae  in  Coinicos  Graecos. 

Cap.   IL 

I. 

Aristophanes  Insulis  Fr.  II: 

Q  fiiuos,  (.iiüge,  TCivra  TravT    ev  ttj  d'  Evi, 
OlxEiv  f^tev  aQyuv  aüiov  iv  riß  yijöuo 
'JiiakXayEVTa  xtSv  v.av   dyoQav  Tr^ay/^a'rcuJ', 
KexTijfüvov  C,£vyäQiov  otxsiov  ßoolv, 

"EuEfv   dxovsiv  Tt^oßaTLiüv  ßXi]Xu>^evuiv , 
T(}vy6g  TS  (fvivriv  ei'i  ksy.clvijv  u)i}oi'f^ivijg 

'Oip(p  ÖS  ^Qrja^ai  (TTtiviÖLOti;  xs  xai  xlxkaig, 

Kai  ^ifj  TiSQifiEvstv  i^  dyopaq  /'x^i'Sia 
Tonata  7iökuTi/.ii;ra  ßsßaaaviofiiva 

'Ejt   i'x^voTTojXov  X^iQ'  TtaQai'OftojTaT^. 

Stobaeus  hos  versus  servavit  Tit.  LV.  7.  ubi  de  pacis 
laudibus  veterum  locos  collegit:  apparet  igitur  Aristopba- 
neni  in  hac  quoque  comoedia  idem  fere  egisse  ,  quod  in 
Face  aliisque  fabulis,  ut  pacis  commoda  ciiibus  commen- 
daret:  itaquo  quod  v.  1.  Icgitur  iv  TT]  ö'  tvi  ad  pacis 
tranquillitatem  referendum  est:  verum  quod  vulgo  legitur 
v.  2.  ot'y.siv  /^isv  SV  dyo(f)  tovtov  iv  zip  yi]öup  pror- 
sus  perversum  est;  nam  neque  tOL'TOV  quorsum  sit  re- 
ferendum, facile  reperias,  neque  iv  äy^ip  et  iv  ZOJ  yij- 
8i<p  conjnngi  potest ;  itaque  scripsi  oiy.siv  f.iSV  d(jyov 
a.i<Tur:  hoc  enim  suavissinium  dicit  poeta ,  procul  ab 
urbis  strepitu  bellique  tumultu  liberatum  rure  vitaui  trans- 
igere   otiusam   atque   placidam. 

II. 

Aristophanes  in  Jgricolis  Fr.  VI. 
Ei'y   iyy.iXtxlaat^',  e^okoifJijv,  (pa9t  Xsytov. 
Priscianus    XVIII.    p.    1212.    ed.    Putsch,   et    apud   Krehl. 
T.   If.   p.    2()9.    hunc   versum   sie  scriptum   exhibet:     E/yS 
xtXtyJag   al/ia    ii;okot/.tijv    (fat}l   Xsyvjv:    codicum   lec- 
tiones    nihil   juvant,    nee    hominum    dortorum   ronjecturao 
Vitium     sustulerunt:     scripsi    salis    facili     mutatione    Siy 
£  yxikiyioatfii,  h.  e.  si  decipiam,  fallam  te,  insidia» 
tili  siruam.     Verbum  iyy.iklxiCscv  a   comicis  potissimum 
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pociis  videtar  iistirpatuni  esse,  quemadmodum  dixii  Phc- 
recrates  apiul  Pliotiiiin  p.  Kiö.  4:  KikixSi;  dic/itfjkiii'vo 
en'i  novijgia  xai  lo^iovtjxi,   8ia  iovto  ixXijdi)  Ktkc- 

'Asi  -KoS^'  ijfMiv  iyxiKtxi^ova'  oi  &eoi. 

Adde  ibid.:   Kt\r/.l(Tf.l6v    Osözofntoq  Ö  iOTOQlXOq  TOV 

ex  na^avo^iai  (fovuv  keyei. 

III. 

Phereerales  Persis  äpud  Alhenaeum   VI.  p.  269  D: 
'O  Zev^  8'   i'tüv   oi'vo)  xaTCi'ia   xma    tov  xEgdfiov 

ßu}MVlVOEL 

'Ano  Twv  Se  Teyujv   ö'/^eroi  ßoiQi'wv  ^eto,  vaail- 

axuiv  TToXvTvgujv 
'OxBtsvaovrai    9sQßm    avv    'icvet    xai    Xe/gioTtoX- 

(favEfiüJvcug. 
Ta    de   ö«'^^/;    Tai"   -voti    UQ£atv    ■/^üQÖaiq    OTtraiq 

egicfeloii; 
0vWoxoi']aei    xai    reudidloK;   ä-nakoiq    MyXaiq   t' 

ävaßQdaxoii;. 

Inrcierata  et  satis  rulg-aia  Graecis   fuit  opiiiio  ,  omnia 

apiid    Orieiitis    populos    meliora    et    beatiora    esse,     quam 

apud  ipsos:    aareum    quasi    saeciilum,    quo    ipsorum    oliui 

majores   usos   esse  antiqua    memoria    praedicabat,    io    illis 

locis  etiam  tuiic  agitari  augurabantur :    itaqae    saepe  ani- 

raos  movit  Graecorum  desiderium  priscae   iliius,    qua    or- 

bati  nunc  eraiit,   felicitatis,  saepe   animi  ad   antiqunm   ma- 

jorum  doniicilium,    hunianae    gentis    incunabula,    reverti, 

si  fieri  posset,  avebant.    Quac  persuasio  quam  alias   egerit 

radices  vix  potest  dici  :   omnibusque  oninino  seculis  reperti 

sant,    qui   iuveteratas   illas  exspectationes    renoiarenf,    ita 

ut    extremos    terminos    adeam,     vel    sox(o    post    Christum 

seculo  illa    spe   niulti   iique   praestantissimi   homincs   inise- 

rias  consolabantur ,    vide    quae    Agathias    Hist.  II.   30.   <le 

Damascio,    Simplirio  aliis    refert:     Ov    Tiokkiß    yUQ    e/i- 

■jtQoo^ev  zJa^tdoxioc,  6  Svooq  xai  Sifmkixioi  ö  Ki- 

kiq  £vkuf4io<;  TS  6  0QV^  xai  tlgtaxtavoc,  6  ytvdog, 

'Egusiag,  TS  xai  jJioytviic  oi  sx  0otv/xi]C  xai  'Jolöuj- 

i.     '     r    r    ~  ^  's  >        ^        "  '  <      " 

po;    o  lai^aiog,    ovroi  oi]    oiv    anavTSq  to    uxqov 

aui-vov    xaxa    rijv    tvoiijoiv    tujv    sv    tu)    xa9'    r;uui 

-jtQOVv)     (ftXoOocfijcravTujv,     eizstSi]    avTOi<;    r,    nagd 

Ptüf^aiou  XQuxovaa  sv  tüi  xgei-wovi  öo^a  ovx  ijgs- 

axsv,  ojovTu  TS  x);!^  nsgotxr,"  noKiTSiav  -KoXhp  sivat 

ä^stvova ,  TOLToiQ,  8i]  Toig  imo  tojv  TCoXküjn  icsgia- 

SofXEvotq  diansTtEiajuii'ot,    w;   ei)]   Trag'  sxsivoig  8i- 

xaiöxaTov   J.IEV    xu   ügxov   xul  öitoiov  sivai  6  IlXä- 

■vcuvog  ßoL'ksTai  köyog  (fil.o<yocpiaq  ts  xai  ßacriXtiac; 

ig  xav-vü  i;vvsk9ovaij<;,    ouicpgov   dl   ec  tu  ftdktffTa 

xai  Xoaf.HOV  xai  xaxtjxoov.      Nulla  autem  aetate   niagis 

fervebat    hoc    pristinae    felicitatis     rccuperandae    studium, 

quam  tempore   belli  Peloponnesiaci ,    itaque  coniici  poetae 

saepenumero    rarias     aurei    cujnsdam    seculi    spcries    pro- 

posuerunt ,     n)aximeque    Pherecrates    ejusniodi     imagiiiem 

fingere  solet.      Tale  simulacrum   etiam   in   Persis   exhibet, 

ubi  summam  omnium    rerum    abundantiam     atque    ropiam 

promittit  in  elegantissimo   illo  loco    cujus    particulam    ali- 

qaam  serravit   Athenaeus :    in  quo  loco  cum  al(a  sunt  de- 

pravata,  tum  extremailla:   Td  8e  dsvSgt]  xai'xois  ög£- 


Oiv ,  pro  quibus  Dindorlius,  ut  nunierum  versus  resti- 
tuerct,  XU  dt  dirdg'  i)^iv  xdv  ru/'i;  ügsaiv  scripsit,  at 
vero  corrigendum  est:  tu  de  dn  dsvdgij  xdv  xotg 
ögsaiv,  quod  suadet  Gramoiaticus  in  Cranieri  Anecdotis 
T.  I.  p.  ^7.  12:  rivExai  yug  xu  s/g  ov  oüdixsga- 
Kai  etg  o;  —  xgiiov  —  xai  nagd  UocrEidiTi'jToj  xu 
T?;?  ilTilac  dsidgov-  xai  irdkiv  iiagu  'AgiaxocfüvEi- 
Ta  ds  XI]  divdga  xdv  ToTg  ogviaiv.  Verum  praeterea 
(fvl.'kogoriOEl ,  quod  in  altero  versu  legitur,  repugnat 
Afticorum  consuetudini  versusque  legem  migrat.  Et  olim 
quidem  conjertaieram  :  (f  vkXo  (p  u  g  ija  £  / ,  ut  arbores 
dirantur  farciniina  ,  pisces  avpsque  jam  coctas  et  assata« 
tanquam  folia  ferre ,  sed  scribeixlum  potius  est  (fivkko- 
■/OIJOEI,  quod  nibil  feie  differt  a  i  ulgari  lectione;  (pik. 
koxoEiv  fortasse  ex  hoc  ipso  Phererratio  versu,  rerte  ex 
comico  poeta  aflert  Phrjnichus  Bekkeri  Auecd.  T.  I. 
p.  71.  II:  0i'kkoxosiv.  ETii  Tuiv  dsvdgmv  xdiv  dito- 
ßakkovxujv  TU  Cfvkka. 

IV. 

Strattis  in    Macedonibus   apud  Hai'pocrationem 
p.  176.   13: 
Tov  TTETlkoV   de   xovxov 

"Ehtova    övsvovxeq  To-izeioiq  dvdgsq  dvagi9ni]xot 

Eli  dxgov  u](;n£g  toxi'  stq  tov  loxov. 
Harpocration  eo  loco  quem  dixi,  ita  aBert  haec  :  tov 
TTETrkov  de  xovxov  Ekxoiai  dovevovxeg  dvdgsg  dva- 
g/9fxi]xot  eig  dxgov  (al.  dkkov)  ujOTTsg  iaxlov  xov  eig 
TO!'.  Photius  autem  p.  595.  19.  et  Etvmol.  M.  p.  7ß2. 
22.  ita  exhibent  particulam  horum  versuum :  tov  ■jiETlkov 
dl  xovxov  ik-Kovoi  dEOiiEvovxEg  (ita  etiam  codex  D 
Harpocrationis)  xo-Tvlo/g  (vel  xoniEig)  dvdgsg.  Meinekins 
apud  Bekkerum  scripsit  dsoiiovvTEg,  quod  versus  nuniero 
convenit:  at  librorum  lertio  aliud  quid  delitescere  indicio 
est:  scripsi  igifur  övevoiTeg,  quod  ad  illam  lectioneni 
dovEvovTfQ  proxime  accedit  et  propositae  sententiae  satis 
est  acconimodatum  :  nam  övsveiv  quid  sit,  doret  Phry- 
nichus  apud  Bekker.  Anecdot.  T.  I.  p.  57.  21:  OvEl'eiv 
xo  iiegidyeiv  tu  injxarij/iaxa,  olg  xaig  ts  kldovg 
xai  TU  ukka  ekxovaiv  övoq  d'  sOtIv  avTO  x6  firj- 
Xuvi]^a  xo  diu  xgoxikiajv  xa\  axoivlü}v  Etgvxat 
ovevEiv  i]TOi  bxi  xai  ovoiq  txgvivro  -rrgoi;  Tr;v  n£gia' 
yo}yi]v,oi'  /uövoi^  dvdgojTto/c ,  )";  xaTu  /^tETUqogdv 
orujr,  enel  xai  OVTOI  d^doqdgot.  Extrema  autem  illa 
nianifesto  sunt  corrupta ,  srribendumque  iotl'  i/g  tov 
lOTov ,  nee  dissiniili  prorsus  ratione  Dubreus  conjecit 
loT/ov  xov  iaxöv. 


Eupitron  apud  Alhenaeum  XI.  p.  503.  A: 

Eav  de  xaksoT]  ipvysa  Tr;v  ipvxxijgiav 
Tu  xevTkiov    ds  asirka  ,qax£a  t))v  (paxijv, 
Ti  dsi  -KoiEiv  ;  o-('  yug  Eittov  •  B.  iicTitg  xgvalov 
0ajvi;g  ditoxiOüv,  IlvgyodE/^i/ ,  xaxakkayijv. 
Praepostere   vulgo   legitur:    to    asvTktov   ds  TevTka ; 
comicus    enim    poefa  castigat  barbarum  quorundam    bomi- 
num    de    vulgo    sermoneni ,    qni    ipvysi'g,    (paXEvg,    alia 
ejusdem  generis  dictitabant:    quorsum  spectant  etiam  He- 
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racleonis    Ephcsii    verba,     quibus    Alhenacns    utitur:     Ov 

^fi£ii  ipvysa  y.akoL'ixEij,  ipi'y.rijolav  zivsg  üvofjuCov- 
atv  Toli  8'  'Jtt/xoi%  y.cd  -/Mumdsiv  tuv  ipvyea, 
cü?  Eeviv.ov  ovofJa.  At  i>on  aevrklov  Attici  dixerani, 
neque  vulgiiä  Tei'xKov ,  «cd  vulgus  aevzXov ,  et  ricissim 
g-ermani  Athenienses  TELnXiOV  constaiiti  usu  tnebantur, 
rid.  Luiiaii.  Judic.  Vocal.  9:  Oeaaukiaq  fiB  ii;it^akev 
6h]i,  OstTCikiav  üi^iovv  ksyetv,  xal  -naoav  dnoxs- 
xksiy.i  uot  rnv  t^äkucranv,  oi'öe  ru)v  iv  y.riiToi;;  cfBi- 
auue.vcv  aeüvküjv.  itaque  iMoeris  piiri  serinoiiis  diligen- 
tissiinus  iiidagafor,  p.  210.  II.  ed.  Bekkcr.  praccipil: 
Teirktov  -iTTry.oji;'  aevTkov  'Ekkijvry.oK-  Adde 
Etymol.  M-  p.  711.  45:  'Jttixol  Ss  fxtTaßaköizeq  to 
ö  f/?  T,  um  OEvika  TSi'Tkov,  T^-rei;  kiyovan:  Itaqoe 
apiid  Euphronem  scribeiidum  fuit:  t6  TSVzkiov  df  aeiirka. 
Atflue  ad  candem  nurinaui  corrijjendiis  est  Alexidis  locus 
apnd  Athciiaeum  XIV.  p.  (V21.E,  qui  peregriiiornm  me- 
dicorum  barbaram  oratiouem  non  iuscite  agifat:  Eav 
ecir/ojgioi  'luzijoi  emi] ,  -vQi'ßkiov  roüru)  duvs  TLit- 
aävi](;  eu)&£v,  -/.aTucfoovovj-iEv  svdiuj!;.  yiv  du  tttj- 
crävav  xai  T^i'ßkiov,  davf^iäQofiiv.  Kai  Tzäktv ,  eav 
uhv  T  ewkiov,  TcaoeiHoitev ,  'Eav  8e  aevrkov, 
da/^ievux;  rixavo-a/iev,  'ß;  ov  %6  neuikov  rav-rov  ov 
TW  Tsvrki'aj.  vulgo  logitur  aevTkiov  7raoii8o/.t£v ,  eav 
8e  tEVTkiov ,  ubi  lel  versus  numerus  parum  ille  quidem 
ffratus  offcndit:  qiiod  quoiiiodo  einciidandiim  esset,  poterat 
jam  extreinus  Tersus,  quem  integrum  esse  mireris,  satis 
saperque  ostendcre. 

YI. 

Alexii  Isostasio  apud  Athenaeum  XIII.  p.  568.  B: 

Koikiav  äS^av  sy^ei 
Srrdi'  iar  avvaioi  xoüxojv  wv  exovo'  oi  xojfxixoi. 
'Oq9cI  TTQogdetoai  Toiav-va  youv  avm  Tr,i  xotkiag, 
'S2a:j:£oEt  xuvTOiai  Tn9i'  eiq  ro  tcqÖoQ^   dvriyayov. 
Rccenset  poeta  meretricum  varias  artcs  quae   quidquid 
corporis    pravum    vitiosumqae    sit,    speciose    occultare  so- 
leaiit:   et  in   his  quidem   versibus  loqaitur    do   iis,    quibua 
nimis  erassiis  sit  ren<er :    legitur  autem  vulgo  apud  Athe- 
naeum:  öq'^u.  -TCQuadeinaL  -xouwxa  yovv   avxujv  rijg 
y.oikici  lüiTTEnet  y.uvxotot  xuvxoiq  f/;  xo  izQoad^  avii- 
yayov.   Clemens  Alexandr.   qui   in  Paedag.  III.   '2.  p.  2.^5. 
iisdem  utitur  versibus,    haec    sie    scripta  exliibet:     OQda 
TCQoodelna    oüxovxvvScxov     —     ditriyuyev,    quae   iüis 
etiam    vitiosiora    sunt.      Apparet    autem    istas    meretrices, 
ut    vcotris    crassitudinem    tegerent,     mammarnm    spcciem 
quxissc,    itaque    scripsi    uv  uj    xrig    XOlkiag    et  deinde 
xix&i'   si'i   TO  7iq6<t9'  dvvyayov. 

Scripsi  Berolini.  Theodorua  Bergk. 


Bemerkungen  von  Konrad  Sclnvenck. 
Hesi/chius. 

.Wir  lesen  bei  Hesychius  die  offenbar  falsclien  Glossen, 
welche  hier  folgen: 
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aß aOTOv  äy.ivtjTov,  äitgöanov. 
ußaax ov  dßaxov,  dßiaaxov. 
d  ß UTO  V  d8/68evxov ,  cVipairoj'. 

Es  kann  kein  Zweifel  sein,  dass  zu  lesen  sei  d  ß  arov, 
d-TTpüaiTov,  u8i68£VTOv,  äntQavxov ,  und  als  zweite 
aus  ihrer  Reihe  gerückte  Glosse:  dßinaxov,  d.xlvvTOV. 
Ferner  lesen  wir  bei  ihm:  dxovxl^Et,  dvvt  (JiTTTf/, 
statt  dy.ovxiCei  aber  muss  man   dvaxorri^ei  lesen. 

In  der  Glosse  zlr^mjXQU.  xov  Oitov  ykai'XOp  ist 
erstlich  statt  ykuvy.ov  ,  ykvy.vv  zu  corrigiren  ,  und  nach 
zlr^jtijxQa  ist  ein  Adjectivum  ausgefillen,  wahrscheinlich 
ykvy.liuv,  denn  die  Glosse  will  erklären  ,  dass  der  Name 
der  Denieter  für  Getreide  gebraucht  werde  in  einer  Stelle, 
welche  erläutert  wcrilen  sollte.  Wie  die  verderbte  Stelle 
herzustellen  sei,  welche  lautet:  &oiüj  ,  kiTlOi;,  £0QXI} 
'.■J7i(jKko)voq  y.ai  i'j  avvTQOffuq  uvtov,  lässt  sich  natür- 
lich nicht  mit  ßestimmtheit  sagen  ,  wahrscheinlich  aber 
lautete  sie  i)uQynkiu,  eooxij  '.inukkuivo^  y.ai  da^yi]- 
kla,  r;  cn'vvQo(fU(;  ai'rar.  Die  Thargelien  wurden  dem 
Apollon  und  der  Artemis  gefeiert,  und  jede  der  beiden 
Gottheiten  konnte  davon  den  Beinamen  haben,  wie  es 
denn  wahrscheinlich  ist,  dass  Anakreon  den  Apollon  3aQ- 
yi^kiog  nannte,  in  der  von  Apollon.  de  adv.  aufbewahrten 
Stelle  0£  ydo  (fij  xa^yi-k/oi.  Auch  war  !^u(jyi]kia 
ein  Name,  welchen  eine  Milesierin  führte,  wie  Plutarch, 
Athcnäus  u.  a.  m.  berichten.  Aus  der  ebenfalls  Glosse 
it^UJ,  kifiog  geht  hervor,  dass  in  der  Glosse  dfjiui,  ki- 
7ro5  u.  s.  w.  zwei  verschiedene  in  eine  zusammen  gewirrt 
worden  sind,  denn  sicher  können  wir  Oqu),  kluüC,  und 
dQluj  kiTtoq  als  Corruptel  einer  und  derselben  Glosse 
betrachten. 

Etymol.  Magn. 

avvjq,  ri  }jojq,  rovxeaxiv  ''Hgi^.  In  dieser  Stelle 
ist  der  Name  der  Here  aus  dem  der  Ilemera  entstanden, 
wie  Hesychius  richtig  hat  «('w<;,  ijuegcc  (vergl.  Suidas), 
denn  Eos  und  llcmera  wer<len  auch  in  mythischen  Sagen 
als  gleichbedeutend  angesehen,  und  die  Erklärung  von 
(t.i'iDC  durch  i'iiiüa  ist  ganz  passend,  Here  aber  hat  mit 
Eos  oder  Heniera  Nichts  gemein,  denn  die  Tageshelle 
gehört  nicht  in   ihren   Bereich. 

Macroi.  Saturn.  I.  18. 

Ad  eandem  sententiam  Aeschylns. 
6  KiaoEiic,  'Anökkujv ,  Kaßaioi  d  f^dvrig. 
Meursius  will  xai  ßdy.^og,  Barnes  ö  Saßaiot;  lesen, 
da  aber  Apollon  '/ßaioQ  als  Seher  berühmt  war  ,  so  ist 
gar  kein  Zweifel,  dass  von  diesem  hier  die  Rede  sei: 
denn  die  Verwandtschaft  mit  Bakchos,  welche  fliacrobius 
aus  Aeschylus  nachweisen  will,  liegt  in  A/ööfi/'i,  da 
Dionysos  auch  den  Namen  Aiaoö^  hatte:  dass  aber 
Aeschylus  keinen  Vers  gedichtet  habe 

ö  Kioasl'i  Aiiökkojv  6  Kußaioq  ö  udvztq 
versteht  sich  von  selbst. 
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Beiträge  zur  To|)Ograiiliie  von  Atüka. 
Erster  Artikel. 

Des  Unierzeichnetcn  Uebersetziiiitr  von  Leake's  Ab- 
haiidlmig  über  die  Demen  von  Attika  «ar  im  Druck  be- 
reits längst  vollendet,  als  demselben  der  neueste  Band 
der  Transactions  of  the  royal  Society  of  Lilerature  vom 
Jahr  1839  z«  Händen  kam,  in  ««-Icbem  sich  mehrere 
beachtenswerthe  Aufsätze  über  verschiedene  bisher  noch 
zivcifclhafte  Punkte  der  Topüj;rapbie  von  Attika  befinden. 
Da  dieses  kostbare  Sammeluerk  Hohl  nur  Wenigen  zu 
«icbote  steht,  so  dürfte  eine  kurze  Darlegung  der  Re- 
sultate jener  Untersuchungen,  welche  wir  im  Nachstehen- 
den versuchen,  insbesondere  den  Besitzern  unserer  üeber- 
setznng  nicht  ganz  unwillkommen  sein  Wir  bedauern 
nur,  dass  es  uns  nicht  möglich  ist,  durch  Reproduction 
der  beigegebenen  musterhaft  ausgeführten  Karten  und 
Pläne  die  besprochenen  Punkte  dem  Leser  zu  völliger 
Anschauung  zu   bringen. 

Drei  Aufsätze  sind  es,  welche  zunächst  unsere  Auf- 
merksamkeit in  Anspruch  nehmen,  sämnitlich  von  der 
Hand  des  bereits  aus  den  Mitfheilungcn  des  Prof.  Ross 
zu  Athen  bekannten  Herrn  George  Finlay  Esij., 
1)  071  the  Utile  of  Marathon  p.  361—395,  nebst  einem 
Plan  der  Ebene  von  Marathon  und  einer  Skizze  d^  nord- 
östlichen Theils  von  Attika;  2)  letter  o/i  the  posiiion  of 
Aphidna,  addressed  to  Colonel  Leake  p.  396 -■  40Ö; 
3)  second  letter  to  Coluiiel  Leake,  an  the  jiosition  of  the 
Oropian  Atnphiareion  p.  406  -  421,  "ebst  einer  Skizze 
des    Landstrichs   zwischen   Oropos   und    Aphnlna. 

l)  lieber  die  Schlacht  bei  Marathon  (vergl.  Leake 
S.  64  —  1 14  unserer  Uebcrs.).  Was  hier  zunächst  das 
Topographische  der  marathonischcu  Ebene  betrifft  ,  so 
stimmt  derVerf.  im  Wesentlichen,  besonders  auch  rück- 
sichtlich der  Lage  des  alten  Marathon  nicht  bei  dem 
jetzigen  Marathöna,  sondern  bei  Vrana,  ganz  mit  Leake 
überein.  Nur  über  die  Verbindungswege,  welche  aus 
dieser  Ebene  nach  verschiedenen  Theilcn  von  Attika  füh- 
ren, erhalten  wir  genauere  und  von  Leake's  Angaben  (S.66) 
etwas  verschiedene  Auskunft.  Hr.  F.  gibt  nämlich  statt 
vier  fünf,  oder  eigentlich  sechs  Pässe  an:  1)  nördlich 
nach  Rhamuus,  ',')  in  nordwestlicher  Richtung  durch  das 
■  Thal  von  Souli,  fällt  hierauf  mit  dem  Wege  von  Athen 
iiach  Oropos  über  Aphidna,  und  zuletzt  mit  dem  obigen 
nach  Rhamnus  zusammen,  3)  am  Ufer  des  Flusses  von 
Marathon   entlang,  die   directe   Verbindungslinie   zwischen 


der  Tetrapolis    und   Bootien    und    überhaupt    dem     ganzen 
nordlichen    Griechenland,    4)    aus    dem    Thal    von    A  ranä 
rund     um    den     nördlichen    Abhang     des    Pento!. kou    nach 
kephisia,    die    grade    Strasse    nach   Eleusis,    Megara   und 
dem   Peloponnes,  deren   sich   auch   in   der   Regel  die  Rei- 
senden bei  ihrem   Besuch    der   marathonischen   Ebene   be- 
dienen, die  jedoch   für   grössere  Truppencorps  und   für  die 
Reiterei    in    Masse    nicht    zu    passiren   ist,    5)  'on   \  rana 
erade    über    das  Pentelikon,    dessen    höchster  Gipfel    un- 
gefähr  1   engl.   Meile   westlich   liegen   bleibt,  in  Wahrheit 
der  kürzeste   AVeg  nach   Athen,  allein  so   rauh   und   steil, 
dass    er    gegenwärtig    nicht    einmal  von   Maulthiertreibern 
benutzt  wird    und    demnach    bei   der    vorliegenden   Un  er- 
snchung  als  für  militärische  Zwecke   gänzlich    untauglich 
völlig   unberücksichtigt   geblieben    ist,    t>)    endlich   in   süd- 
licher Richtung  nach   der  Mesogaia,    die   wichtigste    Ver- 
bindungslinie   zwischen    dem    Bezirk    von    Marathon    nml 
dem    grösseren    Theile    von   Attika.       „Dieser  Weg  tritt, 
nachdem  er   zwischen   dem  Berg  Argaliki    und    dem    süd- 
lichen Sumpf  hindurchgegangen,     in   eine  EU<;ne   von  un- 
gefähr   O    engl.   Meilen    in    der  Länge    und    weit    über   1 
Meile  in  der  Breite   ein.      Die   Gegend   bietet    hier  einen 
Wechsel  von  Erhöhungen   des  Bodens  und  Waldpart.een, 
ist  iedoch    selbst    für    schnelle    Bewegungen    der   R<''*e'-ei 
wohl    geeignet.       Der     nördliche    Theil     dieses    D-st"kts 
bildete   höchst  wahrscheinlich  das  Gebiet  von  Proba  intljos. 
Jenseits  scheinen   die   niedrig    bewaldeten  Höhen    des  Di- 
strikts  von  Brauron  den   Weg  zu  verschliessen  ;  allem   sie 
gränzen   ihn    bloss   in    ein   offenes    Def.le    ein,    w^elches  dem 
Marsche   grosser  Infanteriemassen   vollkommen  hinreichen- 
den   Raum   und   auch   der   Cavallerie    ein  günstiges  Terrain 
darbietet.»       Wir   haben   diesen   Weg    etwas   ausfuhrl^her 
nach    dem    Original     beschrieben,    weil    darauf    der   Verl. 
seine  von   Leake's   Angaben     wesentlich     abweichende    An- 
sicht   über    die   Positionen    der   Grieche.,     und   der   Perser 
am  Tage  der  Marathonischen  Schlacht   basirt.      Diese   ist 
in   ihren   Hauptpunkten   kürzlich   folgende. 

Die  Besetzung  des  zuletzt  genannten  Weges  muss  den 
Persern  vor  Allem  anselegen  gewesen  sein,  indem  ihnen 
dadurch  die  Hauptstrasse  nach  Athen  geöfinet  »nrde:  ein 
einziger  Tagemarsch  hätte  dann  die  ganze  persische  Hee- 
resmacht unier  .lie  Mauern  Athens  gebracht  D-u  kommt, 
dass  man  gerade  in  der  .lahreszeU  stand  (im  H"';^*)'  « 
„elcher  der  südliche  Sumpf,  der  nach  grosser  Hitze  ge- 
wöhnlich vollkommen  austrocknet,  dem  >  orrucken  der 
Cavallerie   kein  Hinderniss  in   den  Weg  legte.      War  also 
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•lieser  Pass  niibefcstigjt ,    so    wlire    es    tinbegrcifllcli ,    dass 
Hippias  ,    mit    den    Lotalitateii     lollkoiniiien     vertraut,    es 
hätte    unterlassen   sollen,   ilic   persische  Cavallerie   bis  nach 
Her   Mesogaia    vorzusrliieben ,    oiler    wenijfstens    die    durch 
das    Gebiet   von   lirauron    fiihrenilen    Dcfileen   zu    besetzen. 
Die    Perser    müssen    demnach    hier    Widerstand    gefunden 
haben.      Derselbe  Fall    niuss   es   auch   bei  der  Thalschlucht 
gewesen  sein,   in   welcher  Marathon   lag;    auch   hier  wer- 
den   die    Perser    einzudringen    versucht    haben ,     um    sich 
der  Stadt  Marathon   nnil   somit  des  Weges  zu  bemächtigen, 
«elcher    über   Kephisia     in    die    Ebene    von    Athen    führt. 
Dieser   Widerstand   erklärt  sich   dadurch,    dass    die  4U00 
Athener,    welche    der    Stadt   Eretria    zu    Hülfe    geschickt 
worden   waren  ,     bei   der   Annäherung   iles   Feiniles    jedoch 
sich    nach   Oropos   zurückgezogen    hatten  (Ilerod.  (  ,    lÜU), 
jene   beiden   Punkte,   den  südlichen  Pass   nach  der  Meso- 
gaia   (wo    sie    auch    die    von   Cornelius   IVepos    erwähnten 
Verhaue   anlegten)    und    die    Feste  Marathon    besetzten  und 
die    Perser    von     «veiterem    Vordringen    abhielten,    bis   die 
Hauptmacht   der    Athener   anlangte.      Diese    Umstände,   so- 
wie   die   BesiliafTenheit    des    Terrains    der    Ebene    bedingt 
nun   die   Stellung    beider  Lager    und   Heere    während   der 
Zeit,    wo    die    Griechen     und    Perser     einander   gegenüber 
standen.      Leake    setzt  (s.   Taf.    II.)    das  Lager  der   Grie- 
chen   unmittelbar   vor   Maralhon    in   die   iMündung   des   süd- 
lichen  der    beiden   von    Westen    her  sich   öffnenden   Thäler 
zwischen  dem  Kotrdni   und    dem   Argiliki,    und    die  Stel- 
lung   derselben    während    der  Schlacht    etwas    weiter  vor 
in   die  Ebeue,    die    der   Perser    hingegen    in   einiger  Ent- 
fernung gegenüber   ganz   in   der  nämlichen   Richtung,  den 
linken   Flügel  an   den    südlichen   Sumpf,    <len    rechten    an 
den  F^uss   des  StavrokorAki  (o.ler  Stavroköraka,   wie  Hr.  F. 
schreibt)   gelehnt,     mit    dem   Rücken  .  nach    der   See     hin. 
Durch    <liese'    Position     ist    jedoch    der     wichtige    südliche 
Pass  den  Persern   völlig  offen   gelassen   und   nur  der  durch 

die   Thalschlucht  von    Vranä  gedeckt,    welcher   jedoch    

nach  Hrn.  F. 's  Angabe  —  vollkommen  schon  durch  die 
von  den  Athenern  nacli  Marathon  geworfene  Besatzung 
gesichert  war.  Bei  Hrn.  F.  erhalfen  nun  aber  die  bei- 
derseitigen Stellungen  folgende  Gestalt.  Das  Hauptquar- 
tier der  Athener  war  beim  Herakleion  in  dem  Passe  nii- 
mittelbar  unter  dem  Argaliki  (hier  finden  sich  einige 
Ruinen  und  Ueberrestc  einer  alten  Mauer,  welche  Hr.  F. 
für  die  Uebcrbleibscl  des  Herakleion  hält,  während  Leake 
dasselbe  weiter  nördlich  mehr  in  der  Nähe  von  Marathon 
und  an  der  Mündung  des  Thaies  von  Vräna  ansetzt);  das 
Lager  selbst  stand  auf  den  letzten  Abhängen  des  Argaliki 
mit  dem  Gesicht  nach  der  grossen  Ebene,  mit  dem  lin- 
ken Flügel  in  grader  Richtung  auf  Marathon  zu,  mit 
dem  rechten  beinahe  bis  zur  Seeküste,  so  also,  dass  es 
die  südlich  nach  der  Mesogaia  führende  Strasse  durch- 
schnitt nnd  deckte.  Diese  Stellung  setzte  die  Athener 
in  den  Stand,  mit  Vrand,  dessen  Thal  ehedem  von  Ein- 
zäunungen Gärten,  Wein-  und  Olivenpflanzungeu  durch- 
schnitten gewesen  sein  inuss,  —  ein  üinstanil  ,  welohcr 
die  Verlheidigung  dessc.ll„-n  gar  sehr  erleichtert  haben 
mag  —  über  jene  Abhänge  hin  eine  beständige  Verbin- 
dung zu  unterhalten.  Die  hoho  Stellung  ihres  Lagers 
endlich  gewährte    den  Athenern    einen    vollen   Ucberblick 


über  dag  Lager   und   die   Flotte    des  Feindes    nnd   machte 
es   ihnen    möglich,    augenblicklich    einen   jeden    Vortheil 
zu   ergreifen  ,   welcher  sich  aus   den  Bewegungen  der  Per- 
ser ziehen   lassen  konnte.     Das  Lager  der  Perser  dagegen 
befand    sich    am    anderen  Ende    der  grossen   Ebene,    mit 
dem    Rücken    an    den    grossen    Sumpf,    mit    dem   rechten 
Flügel  an   den   StavrokorAki    und    mit    dem    linken  an   die 
Küste    gelehnt,    das  Angesicht    den    Athenern    zugekehrt. 
Die   Flotte  aber   war  am  Strande   in   mehreren  Linien  auf- 
gestellt,   und   zwar   vom   ^'orgebirg  Kjnosura    an   in   einer 
Ausdehnung    von    ungefähr    5    engl.    Meilen.      Befremden 
kann   es,   dass  die   Perser   ihre  Schiffslinie    nicht  bis   über 
den  sülllichen   Sumpf  hinaus  dehnten   und  so  die  Stellung 
der   Athener   beim  Pass    unter    dem   Argaliki    durch    eine 
Landung    auf   der  Ebene    von   Probalinthos    überflügeifeo. 
Allein  das   Wasser  ,    welches  in  der  Bucht    von  Marathon 
selbst  dicht  am  Strande  tief  ist  nnd  einen  sandigen  Grund 
hat,   wird  jenseits  des    südlichen   Sumpfes    seicht  und   hat 
einen  abschüssigen   felsigen  Boden,    so  dass    die  Landung 
eines   grossen   Truppeucorps  daselbst    mit  grosser  Schwie- 
rigkeit   und    Gefahr     verbunden    gewesen    wäre,     da    die 
Trieren     kaum    nahe    genug    herankommen    konnten,    um 
die    Aiisschillung    durch    die    Bogenschützen     und    Schleu- 
derer an  Bord   zU  decken.   —   Am  Tage   der  Schlacht  nun 
ruckten   beide  Heere  aus   ihren  Lagern   in   gleicher  Rich- 
tung gegen   einander;   zunächst,   wie   es  scheint,  die  Per- 
ser  und   dann  die   Athener,   welche  eben  desshalb  und  um 
nicht  übcrllügelt  zu   werden   über  einen   Raum   von  S  Sta- 
dien  (1   engl,   flleile)    im  Lauf   anstürmten,    beide   Theile 
mit    dem    einen    Flügel    an  die   Küste,    mit    dem   anderen 
an   den   Berg  Kotröni   gelehnt.     Auf  diese  Weise   fällt  der 
grosse  Tumulus   beinahe   in  das  Centrum   der  athenischen 
Schlachtordnung.    Noch   ein   wiewohl   untergeordneter  Be- 
weis   für    diese   Richtungen    der    beiderseitigen    Schlacht- 
xirdnungen  liegt  in   der  Angabe  des  Herodotos    ((j',    113)» 
dass,   als   das  MitteltreHen  der  Athener  durchbrochen  war, 
die   Flüchtigen    bis    nach    der  Mesogaia    (eg    Tijv   ßlecrd- 
yaiav,     wie    Hr.    F.    für     das     gewöhnliche    usaoyaiav 
schreibt),   versprengt    wurden;    denn    sehr    nahe    liegt  die 
Bemerkung,     dass   die    Flüchtlinge   den    gradcn    Weg   wer- 
den   eingeschlagen    haben  ,    auf  ilem   sie   möglichst  schnell 
der   ^  erfolguug   des   F'eindes   entgehen    konnten. 

Auch  bei  der  Berechnung  der  Stärke  des  persischen 
Heeres  kommt  Hr.  F.  zu  anderen  Resultaten,  als  Leake. 
Der  Letztere  berechnet  dieselbe  (  S.  1Ü4  )  folgeuder- 
maassen  : 

Reguläres  Fussvolk,  50  auf  jeder  der  600  Trieren  30000 

Reiterei 7000 

Ruderer  auf  600  Trieren,  die  zugleich  als  Bogen- 
schützen  ilienten 90000 

Theil  iler  Bedienung  der  Transportschiffe,  welche 

als  leichte  Truppen  mit  verwendet  wurden  10000 
Rest  der  Bedienung  der  Transportschiffe  .  .  lOUOO 
Matrosen SdOOO 


i7;ooo 


Nach   Abzug  ungefähr  eines  Zebutheils  für  Desertion, 
Krankheit    u.  s.   w.    bis    zum   Tage    der    Schlacht    veran- 
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schlagt  derselbe  iHc  regulären  Truppen  in  riiniler  Summe 
auf   LMiO'X)  Mann   Fussiolk   und   (ÜHIO  Reiter. 

Anders  hingegen  Hr.  F.  In  ßetrarht  nänilirh,  dass 
der  Zug  unter  Datis ,  abgesehen  aurh  daion,  dass  er  an 
sich  schon  eine  Vergleichnng  mit  der  glänzenden  Rüstung 
des  Xerxes  nicht  aushalten  kann,  ein  Seezug  war,  bei 
»velcheni  für  den  Transport  ein  etuas  niedrigerer  fllaass- 
stab  anzulegen  ist,  —  insofern  schon,  als  man  gezwun- 
gen war,  Fourage  für  mehrere  Wotlicn  mit  an  IJord  zu 
nehmen  —  «lass  ferner  von  den  Schillsequipagen  nicht 
leicht  mehr  als  ein  Drittheil  zum  Dienst  als  leichte  Trup- 
pen mit  verwendet  worden  sein  kann,  indem  der  grossere 
Theil  zum  Dienst  an  Bord  erforderlich  war,  endlich  dass 
die  Zahl  der  Cavallerie,  deren  Transport  insbesontlere 
mit  grossen  Schwierigkeiten  verknüpft  war,  nach  einer 
Notiz  bei  Suidas  (unter  ^"iQ'i  (Tijreec)  nicht  zu  gross 
war,  um  einen  blossen  Streifzug  zu  unternehmen,  be- 
rechnet er  die  ursprüngliche  Stärke  des  persischen  Heeres 
auf  folgende   Weise: 

Reguläre    Infanterie  ,    40    fliann    auf  jedem    der 

ÜUU  Schiffe 24000 

Regniäre  Cavallerie        .     . 1000 

Leichte   Infanterie 30000 

Bedienung  der  Cavallerie tOOO 

Ruderer  und   niatrosen  auf  600  Schiffen  .      .      .   60000 
Etjuipage    auf    100    Transportschiffen    für     1000 

Reiter  k  50  Mann 5000 

121000 

Hierbei  kommen  jedoch  bis  zum  Tage  der  Schlacht 
für  die  gewöhnlichen  bei  üeberfahrten  vorkommenden 
Unglücksfälle  und  Krankheiten,  für  die  bei  Karystos  und 
Eretria  erlittenen  Verluste,  sowie  für  die  Waclicomman- 
do's,  welche  zur  Bewachung  der  Beute  uiid  der  an  die- 
sen Orten  gemachten  Gefangenen  detachirt  wurden,  nach 
ungefährem  ['ebersclilag  4000  Mann  in  Abzug,  so  dass 
die  reguläre  Infanterie,  welche  die  persischen  Generale 
auf  der  marathonischen  Ebene  musterten,  kaum  mehr 
als  20000  Mann  betragen  haben  kann.  Die  Sorgfalt, 
womit  die  Cavallerie  verpflegt  wurde,  mag  diese  Waffen- 
gattung so  ziemlich  in  ihrer  ursprünglichen  Stärke  er- 
halten haben.  Von  dem  Rest  des  Heeres  aber  kann  man, 
selbst  nach  dem  Eintritt  der  Ersatzmannschaffen  aus  den 
Inseln  des  Archipels,  immerhin  ein  Sechstheil  in  Abzug 
bringen.  Nach  dieser  Berechnung  würde  die  persische 
Heeresmacht,  welche  wirklich  zum  Gefecht  kam,  nicht 
über  40000  Mann   betragen   haben. 

Zu  einem  ähnlichen  Resultate,  jedoch  auf  anderem 
Wege,  kommt  v.  Minntoli  in  der  Zeitschritt  für  Kunst, 
Wissenschaft  und  Geschichte  des  Kriegs,  Jahrg.  1839> 
Heft  6.  S.  246  —  279.  Aus  einer  Notiz  über  diese  wenig 
bekannt  gewordene  Untersuchung,  welche  ich  der  Güte 
des  Hrn.  Prof.  Sintenis  in  Zerbst  verdanke,  ersehe  ich, 
dass  der  Verf.  die  Stelle  des  Herod.  6,  95.  {ok  ös  Ol 
arrga-vt^yol  —  ö.Tziy.ovTO  TTJi  Kikiydiji;  «c  t6  'Aki;tov 
■jtsdiov,  äfua  dyöf^tevoi  Tte^ov  oroardv  nokköv  re 
xae  ev  eoxeuacr^iivop,  iv^avra  rjrgaToiTsfisvojdvoKn 
£7rrjX&£   fiev   6    vavrixoq  Tiäg    a-Tgarog  ö  sniTax^sii 


ixüaroiai ,  TcaQCynvovrn  de  xac  ai  imTayioyot  vse^, 
T'AC  Tf/5  ■n(joTS(ju)  tTci  TToueiTie  ■voi'ai  iojvTov  daa/^io- 
CfÖQOioi  zla^eiog  ixot^dCeiv.  EaßaXöjievoi  6e  rovg 
iTTTTOi'i  i^  Tuvraq  xac  tuv  TteQov  arparov  ea-Pißd' 
aavxeq  £<;  r«;  vücq  turktov  e^ay.ooltjat  Tonj^eat  s^ 
iljv  'Iwvhjv.)  so  versteht,  als  ob  die  für  die  Pferile  be- 
stimmten Transportschifle  mit  in  die  6(10  Trieren  ein- 
zurechnen seien.  Dann  »vürde  sich  die  Rechnung  noch 
weit  niedriger  stellen  ,  indem  nach  der  von  Hrn.  F. 
befolgten  .Methode  für  das  Fn^siolk  nur  noch  500, 
nach  der  Leake'schen  gar  nur  3oO  Schiffe  zur  üeber- 
falirt  übrig  bleiben  würden.  Allein  es  hat  diess  wenig 
Wahrsriieinlic  likeit  für  sich,  denn  indem  vorher  He- 
rodot  ausdrücklich  die  Transportschiffe  für  die  Cavalle- 
rie von  dem  eigentlichen  vacTiy.uq  OrgaTOi  trennt", 
scheint  er  auch  nachher  unter  den  (iOO  Trieren  bloss  die 
eigentliche  zum  förmlichen  Kriegsdienste  bestimmte  Flotte 
zu   verstehen. 

Noch    heben    wir    eine    Stelle    hervor,    nach    welcher 
Hr.    F.    sich     über     die    Ausdehnung     der     beiderseitigen 
Schlachtordnungen    und    über     die    eigentliche    Stelle    des 
Kampfes  ausspricht.      ,,  Es  findet  sich,"  sagt  er  S.   386, 
„dass  der  Raum,   welchen   ilie  Athener  mit  solcher  Schnel- 
ligkeit durchschritten    (S   Stadien),    ganz    genau    mit    der 
Entfernung  vom  Fusse   des  Argaliki   an   bis  zu  einer  Linie, 
welche    man    vom   Kotrrini    nach    der    See    hin    über    den 
grossen   Grabhügel   zieht ,    zusammenfällt.       Dieses    Denk- 
mal  bezeichnet  ohne  Zweifel   die  Stelle,    an   welcher   die 
Athener  den   grössteu  Verlust    erlitten  ,    und    da    dasselbe 
genau   dem   Wege    von   der   3Iesogaia    her  gegenüber  steht, 
so    gibt  es   gerade   den   Punkt   an,   gegen    welchen  die  Per- 
ser ihren  Hauptangriff  gerichtet  haben  werden.    Der  Raum, 
auf  welchem    sonach    die   Schlacht    gefochten    worden    ist, 
erfordert   (ür   die    Athener    eine   Front    von   nngefähr   2500 
Yards,    und    somit    würde    Miltiades    sein    Heer    etwa    in 
folgender  Weise   hal>en   aufniarschiren   lassen.      Ein   jeder 
Flügel  nahm   eine  Front  von  8(10  Yards   ein   und    bestand 
ans    je     vier   Stammen,     von    denen    jeder    wiederum   eine 
Front    von    20(1    und    eine   Tiefe    von    6  Mann    hatte:    so 
bildete  jeder   Flügel   eine   geschlossene   Colonne   von   4800 
Mann.      Zur    äusserstcn    Linken    füllten    die    Platäer    die 
Stelle   eines   Stammes  aus.      Indem    nun    das    Mitteltreffen, 
um   die  Flügel   zu    verstärken,   bedeutend   geschwächt  wor- 
den  war  (vergl.   Leake   S.    110),  so   lässt  sich  annehmen, 
dass  dasselbe    aus   3   Stämmen    mit    einer  Front    von   ÜOQ 
iards  und   einer   Tiefe   von   bloss  3  fllaiin   beständen   habe. 
—    Diese    Berechnung     gibt     jedoch    den    Athenern    eine 
Stärke  von    12300  Mann;    nimmt  man   die  Tiefe   auf  deu 
Flügeln   nur  zu  5   ftlann  an,    so    würde  sich   dieselbe   auf 
10700  belaufen   haben.     —     Die   Perser    hingegen   müssen 
wegen    des    geringeren    Uinfanges    ihrer  Schilde    und   der 
Kürze   ihrer   Speere   dichter   gestanden    haben.     Alan   kann 
annehmen,     dass     ihre    Front     sich    mindestens     auf    3000 
Mann    belief.      Diese   Anordnung   nebst    einer   Tiefe   von   6 
Gliedern   würde   eine   hinreichende    Anzahl  Schwerbewaff- 
neter   zur  Bildung    des    Hintertreffens,    der    TtkevTcioi, 
welche  ihren   Posten   hinter  den   leichten   Truppen  hatten, 
übrig  lassen,    eine    Maassregel,    welche    nach    Xenophon 
von  den  Persern    insgemein    befolgt  wurde.      Das  Haupt- 
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Corps  der  regulären  persischen  Infanterie  hätte  sonach 
ans   18000  fliann   bestanden. " 

Ausserdem  berichtigt  Hr.  F.  beiläufig  hier  und  da 
irrige  iMeinungen,  insbesondere  die  seines  gelehrten  Lands- 
mannes Christopher  Wordsuorth,  in  dessen  „Athens  and 
Attica",  Lond.  1S36,'  —  ein  Buch,  welches  »vir  nebst 
anderen  in  Leipzig,  dem  sogenannten  Ulittelpunkt  des 
Buchhandels,  bisher  vergeblich  gesucht  haben.  Unter 
den  gelegentlich  gegebenen  Notizen  rerdienen  Erwäli- 
Dung  S.  3(i7  die  Vermutluing,  dass  der  Demos  Splien- 
date,  den  man  gewöhnlich  (auch  Leake  S.  !  2SJ  bei  der 
Kirche  des  Aghios  Merkürios  sucht,  vielmehr  bei  Mala- 
käsa  auf  dem  Wege  von  Aphidna  nach  Tanagra  gelegen 
habe,  —  S.  368  die  Uebersicht  der  verschiedenen  Wege 
von  Athen  nach  der  niarathonischen  Ebene  nebst  Angabe 
der  Entfernungen   nach   Zeit  und   Raum  : 

Stund.   Min.   !\lcil.  (engl.) 

1)  der  gewöhnliche  Weg  über  Ke- 

phisia  nach   Vranä      ....      5        35        22 

2)  der  Weg  über  das  Pentelikon 
durch  das  prachtvolle  Thal  von 

Rapctdsa .5        50        20 

3)  der  Weg  durch  die  Mesogaia 
Viber  KharviVta,  die  eigentliche 
Stelle  des  alten  Gargettos, 
welcher  die  ppntelisrhc  Berg- 
kette zur  Linken  lässt  und 
durch  den  Pass  zwischen  dem 
si'idl.  Sumpfe  der  marath.  Ebene 

in   dieselbe   eintritt     .      .      .      .      ß        ^{\        26 

4)  der  Weg,  welcher  den  vorigen 
bei  Kharvata  verlässt,  die  äl-  . 
teren  Abhänge  beim  Kloster 
Daud  durchschneidet  und  l 
öleile  diesseits  des  Passes  beim 
Argaliki  wieder  in  den  vorigen 

Weg  einfällt 6       20       23 

endlich  am  Schlüsse  die  beiden  Excurse,  1)  über  die  in 
dem  Grabliügel  bei  Marathon  gefundenen  Stücke  von 
Feuerstein  oder  Obsidian,  welche  man  gewölinlich  für 
Pfeilspitzen  der  persischen  Bogenschützen  (nach  Analogie 
der  äthiopischen  im  Zuge  des  Xerxes  bei  Ileroil.  7,  69; 
vergl.  Leake  S.  84),  hielt,  wobei  sich  Hr.  F.  mit  um 
so  mehr  Recht  dafür  erklärt,  dass  diese  Steine  schon 
längst  vor  Aul^gung  jenes  Denkmals  an  dieser  Stelle  ge- 
legen hatten,  da  man  dieses  Mineral  strichweise  in  vie- 
len Gegenden  von  Attika  nicht  nur,  sondern  durch  ganz 
Griechenland  zerstreut,  ja,  nach  einer  Angabe  Leake's 
in  allen  Theilen  tier  AVeit,  besonders  aber  in  Aegjpten 
und  Irland  findet.  Die  scliiinste  Sammlung  davon  be- 
findet sich  in  dem  Kopenhagencr  Mu'jcuni  unter  den 
scandinavischrn  Alterthünicrn.  In  Griechenland  kommen 
sie  häufig  an  ehemals  bewohnten  Stellen  vor,  wo  keine 
Erhöhung  des  Bodens  stattgefunden  hat  und  gehörten  dann 
vermuthlich  zu  den  Wailen  oder  zu  dem  häuslichen  Haßd- 
werkszeug  der  ältesten  Bewohner.  Weiter  unten  p.  4ü5 
kommt  der  Verf.  noch  einmal  darauf  zurück  und  bemerkt, 


dass  man  sich  noch  jetzt  in  Makedonien  nnd  zum  Theil 
in  Thessalien  älinlicher  Steine  zum  Ausdreschen  des 
Korns  bediene.  Dieselben  werden  nämlich  an  einem  höl- 
zernen Gestell  befestigt,  welches  mit  einem  Gewichte 
bes(;hwert  über  das  Getreide  hinweggezogen  wird.  Dieses 
rohe  Werkzeug  heisst  öoxavi ,  ein  Name,  den  auch  ein 
anderes  ähnliches  und  durch  ganz  Griechenland  allgemein 
gebräuchliches  Instrument  führt,  an  welchem  anstatt  der 
Steine   eiserne   Nägel   befestigt  sind. 

2)  Excurs  über  den  Weg  von  Athen  nach  der  Ebene 
von  iMarathon  über  die  Mesogaia.  Diesen  Abschnitt  thei- 
len wir  hier  vollständig  mit,  da  nach  des  V^erfassers  aus- 
drücklicher Versicherung  jeuer  Weg  bisher  von  den  Rei- 
senden  gänzlich   übersehen   worden   ist. 

,, Nachdem  derselbe  Athen  verlassen,  passirt  er  das 
Dorf  Ampelokepos  ( Ampelökipo)  in  der  Richtung  nach 
der  Niederung  zwisclien  dem  Pentelikon  und  den  nörd- 
lichen Abhängen  des  Hvmettos.  Hier  scheint  Pallene 
gelegen  zu  haben,  an  einer  Stelle,  welche  die  Verbin- 
dung zwischen  der  Ebene  von  Athen  und  der  der  Meso- 
gaia beherrscht,  und  wo  verschiedene  Wege  einander 
kreuzen.  Von  hier  ans  lauft  der  Weg  am  Rande  der 
untersten  Abhänge  des  Pentelikon  im  Thale  fort.  Unge- 
fähr eine  halbe  Stunde  von  Pallene  und  beinahe  drei 
Stunden  von  Athen  gelangt  er  zu  dem  Dorfe  Kharvata, 
von  welchem  nicht  weit  entfernt  das  alte  Gargettos  lag. 
Es  ist  schwer,  die  eigentliche  Lage  von  Gargettos  zu 
bestimmen  ,  da  die  Fundamente  mehrerer  alten  Ortschaf- 
ten nicht  weit  von  jenem  Dorfe  noch  jetzt  zu  sehen  sind, 
von  denen  zwei  die  dicht  darunter  hinlaufende  Strasse 
beherrschen  und  eine  schöne  Aussicht  über  die  Ebene 
der  Mesogaia  darbieten.  Es  kann  jedoch  kaum  ein  Zwei- 
fel sein,  dass  Garitö,  ein  jetzt  verlassenes  Dorf  in  einem 
einsamen  Thale  iles  Pentelikon,  näher  nach  dem  Kloster 
hin,  einzig  die  Stelle  bezeichnet,  wo  die  letzten  Reste 
der  alten  Bevölkerung  von  Gargettos  bis  zu  ihrem  Er- 
löschen den  Namen  ihrer  Stadt  und  ihre  alte  Sprache 
bewahrten.  Beide  sind  jetzt  verschwunden,  nur  die  al- 
banesischen  Eindringlinge,  welche  jene  aus  ihren  Be- 
sitzungen vertrieben  ,  vegetiren  noch  auf  den  Gräbern 
ihrer   Vater  zu   Kharvata." 

(Fortsetzung    folgt.) 
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Beiträge  zur  Topograj)liie  von  Attika. 

(Fort  so  tzu  n  jf.) 

„Uiifefälir  eine  Stunde  tieiter  liin  lässt  der  Wejf  das 
kleine  üirf  Pikermi  wenige  rtlinnten  znr  Linken.  Pikernii 
liegt  an  einem  stets  lliessenden  üaclie,  »clclier  von  den 
Hüben  des  Penfelikon  lieral) kommt  nnd  mehr  Ansprüche 
als  der  Bach  von  Vraona  hat,  fiir  den  Erasinos  des  Stra- 
bon  gelialten  zu  werden,  sofern  iler  Länge  seines  Laufs 
und  der  Masse  seines  Wassers  in  Ermangelung  geiticli- 
ligerer  Beweise  bei  Entscliei<lung  der  Frage  über  seinen 
Namen  einiges  Gewicht  beigelegt  werden  darf.  Bei  Pi- 
kermi lag  eine  Stadt  von  sehr  betrachtlichem  Umfang, 
nnd  zahlreiche  Trümmer  geben  den  Beweis,  dass  dieselbe 
bis  in  sehr  späte  Zeit  ihr  Ansehen  behauptet  haben  und 
stark  bevölkert  gewesen  sein  muss.  Die  Burg,  welche 
weder  übermässig  lioch  liegt,  noch  schwer  zu  besteigen 
ist,  bietet  eine  prachttolle  Aussicht  über  eine  reiche  und 
gut  bewässerte  ,  jeiioch  verödete  Fläche.  Zwei  verfallene 
Metokhi  oder  Klostergüter  sind  die  einzigen  Ueberbleibsel 
der  Demen  ,  welche  in  iliesem  Distrikt  dereinst  sehr  dicht 
gelegen  haben  müssen.  Es  ist  vielleicht  genagt,  den 
alten  Namen  von  Pikermi  bestimmen  zu  u ollen;  allein 
die  Lage  scheint  für  die  Hauptstadt  von  Brauronia  sehr 
wohl  geeignet,  obwohl  die  Reihenfolge  iler  Städte  in 
diesem  Tiieile  von  Attika  bei  Strabon  nnil  die  dort  üppig 
wachsende  IMyrthe  eher  auf  Myrrhinns  hinweisen.  In  dem 
Bette  des  Bachs  von  Pikermi  entdeckte  der  Verf.  eine 
bedeutende  Menge  fossiler  Knochen,  welche  jetzt  in  dem 
Museum  «ler  naturforschenilen  Gesellschaft  zu  Athen  auf- 
bewahrt werden.  Es  sind  die  Reste  mehrerer  ganz  aus- 
gestorbener Thiergattungen." 

„Ungefähr  4' t  Minuten  jenseits  Pikermi,  nachdem 
man  zwei  ehemals  bewohnte  Punkte  passirt  hat,  fällt  der 
AVeg  nach  Rafina  zur  Rechten  ab.  Diess  ist  eine  ver- 
fallene Meierei  an  der  Seeküste,  die  hier  von  der  Strasse 
ungefähr  anderthalb  (engl.)  Meilen  entfernt  ist.  Daselbst 
finden  sich  ansehnliche  Trümmer  eines  alten  Demos  und 
der  Unterbau  eines  üfTentlichcn  Gebäudes  von  82  Fnss  in 
der  Breite;  die  Länge  desselben  jedoch  kann  ohne  Aus- 
grabung mit  einiger  Genauigkeit  nicht  vermessen  werden. 
Der  Weg  schlägt  sich  jetzt  nach  Norden  und  lauft  durch 
eine  bewaldete  und  hügelige  Gegend,  die  See  zur  Rech- 
ten durchschnittlich  in  einer  Entfernung  von  anderthalb 
(engl.)  Meilen,  bis  er  in  die  Ebene  eintritt,  in  welcher 
«las  Dorf  Gerotchakdla    und    der  Weiler    von  Xylokerasa 


liegt.  Das  scheint  die  Ebene  von  Probalinthos  zu  sein. 
Die  See  tritt  hier  nach  und  nach  an  die  Berge  heran, 
und  bald  gewinnt  die  Strasse  den  Pass  zwischen  dem 
Argaliki  und  dem  sü<llichen  Sumpfe,  wo  sie  in  die  Ebene 
von   Marathon   einmündet." 

„Noch  ist  zu  bemerken  ,  dass  ausser  dem  Wege  nach 
Marathon  noch  zwei  andere  Ilauptwcge  von  Pallene  aus 
durch  die  Mesogaia  streichen.  Der  mittlere  Weg  lauft 
(luer  durch  die  Ebene  über  Sparta  nach  Port  Ralfi :  diess 
scheint  die  steinsche  Strasse  zu  sein.  Der  dritte  lauft 
am  Fusse  des  Ilymettos  hin  und  führt,  nachdem  er  nahe 
bei  dem  jetzigen  grossen  Dorfe  Alopeki  eine  ehemals 
bewohnte  Stelle,  Kokia  genannt,  passirt  hat,  nach  Mar- 
k(ipoulo:    diess    ist    vermuthlich  die  sphetfische  Strasse." 

„Folgende  Inschrift  ward  nahe  bei  den  Ruinen  von 
Pikermi  gefunden  : 

0P0lXi2PI0nE 

nPAMENOEPA       , 

lyilTJJITOII 

METAKAAA 

ITEAOIHH 

mUA 

2.     Veher  die  Lage  von  Aphidna. 

Leake  (S.  15  f.)  setzte  Aphidna,  nach  den  Andeu- 
tnngen,  welche  die  theseische  Sage  bei  Herod.  9,  73. 
und  der  Volksbeschluss  bei  Demosth.  d.  cor.  p.  238.  an 
die  Hand  geben  ,  vermuthungsn  eise  in  die  Nähe  von  De- 
kelcia  bei  dem  jetzigen  Dorfe  Mcziabiia  an.  Hr.  F.  sucht 
seine  abweichende  Ansicht  insbesondere  auf  die  letztge- 
nannte Stelle  zu  begründen.  Es  beschliessen  dort  näm- 
lich die  Athener  in  Erwartung  eines  Einfalls  von  Seiten 
des  Philippos,  dass  die  über  120  Stadien  weit  von  Athen 
entfernt  Wohnenden  ihre  Habseligkeiten  nach  Eleusis, 
Phyle,  Aphidna,  Rhamnus  und  Sunion  in  Sicherheit 
bringen  sollen.  Odenbar  bildeten  Phyle,  Aphidna  und 
Rhamnus  die  nördliche  Vcrtheidigungslinie  nach  der  böo- 
tischen  Gränze  hin,  und  Aphidna  fällt  in  die  Mitte  der- 
selben. Der  Zweck  des  Beschlusses  war,  für  den  Strich 
östlich  von  Phyle  und  westlich  von  Rhamnus  denjenigen 
festen  Punkt  zu  bestimmen,  welcher  den  Bewohnern  auf 
den  Fall  eines  feindlichen  Einfalles  den  geeignetsten  Zu- 
fluchtsort und  Sammelplatz  darböte.  Nun  fällt  zwar  in 
denselben    Strich    auch   Dekeleia;    allein    dieses    lag  den 
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steilen  ALstiirzcn  iIcs  Farnes  zii  nahe,  um  ein  fjocigneter 
Sammelplatz  zu  sein,  auch  «ar  \iegen  der  Sfärkc  dieser 
Festung  und  «egen  der  Unfrurbtbarkeit  des  Landstrichs 
zniscben  derselben  und  der  Gränze  .ein  Einfall  wenig- 
stens bloss  des  Raubes  liegen  an  diesem  Punkte  nicht 
leicht  zu  fürchten.  *)  Gciiiss  in  den  meisten  Fallen 
«ird  der  Feind  an  dieser  Seite  den  geiviihnlichcn  Weg 
über  Tanagra  unil  Oropos  eingeschlagen  haben  ,  und  an 
diesem  hat  man  also  .Aphidna  zu  suchen.  Ueber  den 
Punkt  nun  ,  au  »reichem  Hr.  F.  Apliidna  ansetzen  zu 
mi'jiisen  glaubt,  spricht  er  sich   folgendermaasscu  ans: 

,,In   der  Ebene   unterhalb   Kapaudriti    ist    eine  Stelle, 
»eiche    sich    als    Vcrcinigungspiinkt    verschiedener   VVege 
auszeichnet.      Der   Wrg  von   Tanagra  über   fllalakäsa,  der 
von  Oropti   über  Markdpnulo,    der  von   Kälaino   über  Ka- 
paudriti   und    der    von    VarnAia    nach   Athen,    alle   treflen 
hier  zusammen,     and   hier   fallt  auch   der   AVeg  nach  Ma- 
rathon   ab.       LV'ber    dieser    Stille    erhebt    sich    von   dem 
Ufer    des  Bachs    von    Marathon    aus  ,    welcher    hier   stets 
fliessendes   Wasser  führt,    ein    vereinzelter  Hügel    bis  zu 
einer    Hohe    von    mehreren    hundert    Fuss.        Auf   seinem 
Gipfel   befinden    sich   Ueberresto    einer  alten  Festung   und 
Spuren   von   Wohnungen   an   seinen  Seiten.       Wie    andere 
Ähnliche   Anhöhen    in    dieser    Gegend,    führt   auch    diese 
den   IVamen   Koirdni.     Ihre   Entfernung  von  Athen  beträgt  • 
ungefähr   16  («"ugl.)  Meilen,   die   von  Marathon  S,  die   von 
Dekeleia  ctua  6   und   die   von   Oropos   gegen    13.      Sie   ist 
reizend  gelegen   und   überblickt    die  schöne   ivellenförmigc 
und   gut  mit  Hi;lz   bestandene   Gegend,    »eiche  der  Bach 
von    Marathon    durchströmt.       An    den    drei    Seiten    nach 
den   nach   Athen,   Oropos   und   Marathon  führenden  Stras- 
sen  hin  ist  sie   mit  schönen   Süsseichen   beivachscn,   wäh- 
rend  sie   gfgÄn   Nordost   durch   einen  Felsrücken    mit  den 
fruchtbaren    Höhen    des    Phelleus    züsanimenh/ingt.        Die 
noch  vorhandenen   Ücberreste    auf  dieser   Aiihi)lie   zcinren, 
dass    die  Stelle    der    alten   Burg    im  Mittelalter    abermals 
befestigt    ward,    und    die    Spuren     neuer   Wohnungen   und 
Kirchen   geben  den  Beweis,   dass  der  Ort  selbst  in  snäter 
Zeit    noch    eine    ansehnliche    Bevölkerung    gehabt    haben 
nuiss.      Er    bildet    ungefähr    den  Bliüelpunkt    einer    ziiar 
hoch   gelegeneu,  aber  fruchtbaren    Ebene,   und  diese  selbst 
ist  von   niedrigen   bevialtleteu   Hügeln,    die    von   den   rund 
iinihcr    liegenden    Bergen    au:,laufen ,     so    durrlischnitten , 
dass  man   von  ihrem   Umfang   erst  einen  Begriff  bekommt, 
«eun    man   sie    in    verschiedenen    Piichtniigen     diirchuan- 
der».  " 

„niiitK  Aphidna  nicht  an  dieser  Stelle  geleiten,  so 
« ürde  ein  Feind ,  der  von  Tanagra  oder  Oropos  lier  an- 
rückte, nachdem  er  einmal  diesen  Distrikt  betreten,  es 
ganz  in  seiner  freien  Wahl  gehabt  haben,  ob  er  durch 
den  Pass  von  Katiphone  in  die  kekropische  Ebene  oder 
über  Oinoc   in   die   marathonische  hinabsteigen,   und  indem  ' 


')  Wie  Herr  P.  aus  dun  Worten  des  Dckrc.'s  der  i  iebnebr 
aus  der  üebergebung  von  DcLcUia  in  demselben  folgern 
kann,  d.iss  <lie  Alliencr  in  dieser  restunf,'  eine  slelicn<le 
Uis,ilzuDg  hicllen,  ist  nicht  K'iclit  bcgnirlich.  Weit  nn- 
nehnibnicr  ist  Lcakc's  Vcrmulbung ,  dass  die  Albcncr 
nacli  licendigiing  des  pclop.  Krieges  die  Festungswerke 
Ton  Dekeli-1.1  ziustoiicn  und  Aphidna  zum  Waffcnidatz 
Kr  jenen  Strich  erhoben. 


er  auf  diese  Weise  Rhamnus  umging,  in  die  Mesogaia 
einfallen  wollte.  Die  Stellung  aber,  in  welcher  ich 
Aphidna  ansetze,  bringt  diese  Festung  in  die  Flankea 
der  Armee,  welche  von  jenen  Bewegungen  sie  auch  im- 
mer versuchen  mochte.  Das  Land  umher  ist  weniger 
felsig,  als  die  übrigen  Gebirgsdistrikto  von  Attika,  und 
hat  Ucberfluäs  an  nie  versiegenden  Bächen,  welche  wei- 
ter unten  vereint  den  von  Rlarathon  bilden.  Zahlreiche 
Kapellen  erheben  sich  hier  auf  den. Trümmern  alter  Ge- 
bäude, und  die  hänfigeu  Ruinen  neuerer  Anbigen  in  der 
Nachbarschaft  beweisen,  dass  diese  Gegend  noch  in  einer 
verhalfuissmässig  späten  Zeit  eine  ausgebreitete  Bevölke- 
rung besass.  Auch  jetzt  noch  befinden  sich  verschiedene 
volkreiche  Ortschaften  in  der  Nachbarschaft;  keine  von 
ihnen  jedoch  liegt  in  der  Ebene  unter  dem  Kotriiui,  ob- 
gleich dieselbe  innerhalb  Katadhema,  wie  jetzt  Diakria 
genannt  iviril  ,  die  ausgedehnteste  ist.  Allein  das  eben 
ist  seit  lange  schon  der  Zustand  Griechenlands,  dass  ge- 
rade die  für  den  Anbau  am  besten  geeigneten  Gegenden 
am   meisten  verödet  sind." 

,,Auf  den  benachbarten  Anhöhen  liegen  die  Dürfer 
Kapaudriti  und  Mazi  in  einer  Entfernung  von  ungefähr 
anderthalb  (engl.)  Meilen  vom  Kotröui  und  mit  einer  Be- 
völkerung von  IjO  Seelen,  Tchourka,  welches  nicht  viel 
weiter  entfernt  liegt,  mit  190,  Varnara ,  etwa  2'/2  Mei- 
len weit,  mit  140,  Kalengi  anderthalb  mit  70  Einwoh- 
nern. Die  Dorfschaften  Spata,  Sirako  und  Lydsha,  wel- 
che vormals  türkische  Privatbesitznugen  waren,  wurden 
gänzlich  zerstört  and  crhebeu  sich  erst  jetzt  wieder  aus 
ihren  Ruinen." 

„Als  einen  zwar  geringen  ,  aber  doch  nicbt  ganz  un- 
wichtigen Beweis  für  die  Nähe  von  Aphidna  füge  ich 
noch  hinzu,  dass  ich  in  der  Kirche  zu  Spata,  dem  in 
Kafädh'ema  (nicht  mit  dem  Orte  gleiches  Namens  in  der 
Mesogaia  zu  verwechseln),  ein  Fragment  von  dem  oberen 
Thcile  einer  mit  Basreliefs  verzierten  Urne  fand,  woranf 
sich  folgende   Inschrift  findet: 

JB2NA0I 
0)IAOITPA 

Der  Umstand  ,  dass  .Aphidna  von  Strab.  9.  p-  397  mit 
unter  die  zwölf  Gemeinden  gerechnet  wird  ,  in  welche 
Attika  in  deii  ältesten  Zeiten  cingctheilt  war,  gibt  Hrn. 
F.  Gelegenheit  zu  dem  Versuche,  die  Lage,  und  die 
Gränzen  dieser  Distrikte,  wieiiohl  in  ganz  allgemeinen 
Umrissen   anzugeben,   und   zwar   folgendermaassen: 

1)  Kekropiii,  das  Land  unmittelbar  um  Athen  mit  der 
Akropolis   als    Mittelpunkt. 

2)  Teti-apolis  begrid  wahrscheinlich  nicht  bloss  die 
Ebene  von  iMarathon  ,  sondern  auch  nördlich  die  von 
Rhamnus  und  südlich  die  von  Probalinthos.  Hauptort 
Marathon. 

S)  Epakiiu  schloss  die  nördlichen  Abhänge  des  Pen- 
telikon  ein  und  vermuthlich  auch  den  Nebenzweig  des- 
selben Gebirgs  nach  Osten  zu,  weldicr  den  Namen 
Mavroniiro   führt.      Der   Hauptort  ist  zweifelhaft. 

4)  Dekeleia  umschloss  die  östlichen  Abhänge  des 
Farnes.  Der  Hauplort  gleiches  Namens  lag  nahe  bei  der 
Quelle  von  Tattii  an  dem  oberen  Wege  von  Athen  nach 
Tauagra  und  Chalkis. 
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5)  Eletisix,   im   Westen   nalürlicli  abgegraiizt. 

6)  Apliidna. 

7)  Tliorikos  imisä  «len  Sec<lisirikt  um  .Suiiioii  lieriim 
in  sich  begrilFen  haben.  Haiiptort  Tliorikos,  jd/.t  Thc- 
riko. 

8)  Bruuron  nahm  ilie  si'iilösfiirhen  Abli.'liisje  des  l'eii- 
(elikon  ein  und  erstreckte  sich  von  iler  Tctrapolis  nnd 
Epakria  bis  zur  See.  Die  Lage  iles  Hanptorfcs  i.-it  cini- 
jjerniaassen  zweifelhaft;  die  jetzigen  Ortschaften  von  Vrao- 
nais  wenigstens  liegen  so  tief  in  die  rtlesogaia  hinein, 
dass  nicht  wolil  eine  derselben  an  der  .Stelle  des  alten 
Brauron  stellen  kann ,  ivolclios  vernuilhlich  dem  Mittel- 
punkte  des   Distrikts   näher  lag. 

9)  Kijlheros  ,  vielleidit  der  allerziveifulliafteste  Pnnkt 
in  der  Topographie  von  Attika.  Müller  setzt  es  an  der 
Küste  zivischen  Oropos  und  Rhauiniis  an,  in  uelcliem 
Falle  es  vielleicht  bei  dem  jetzigen  Revithia  in  der  Mähe 
von  Kalanio  zu  suchen  ist.  Besser  aber  nimmt  man  mit 
Lcake  (S.  17-)  an  ,  dass  Kjtheros  nebst  .Sphettos  den 
grösseren  Theil  der  Ebene  der  iMesogaia  ausmachte  und 
am  östlichen  Fnsse   des   Hjmettos  lag. 

10)  Splteltos,  in  der  Mesogaia.  Der  Umstand,  dass 
die  sphettische  Strasse  nahe  bei  Gargettos  vorbeilief, 
beweist,  dass  es  nicht  unmittelbar  an  der  Küste  lag.  Es 
muss  daher  einen  Theil  der  fllesogaia  eingeschlossen 
haben,  welcher  an  die  Köstenhöhen  im  Südosten  von 
Attika  stüsst.  Dass  diess  seine  Stelle  war,  wird  auch 
durch  die  von  Leake  (S.  17)  ermittelte  Nachbarschaft 
von  Sphettos  nnd  iMyrrhinus  bestätigt,  und  die  niyrrhinu- 
sischen  Inschriften  ronr(nont  s  lassen  stark  vermnthen,  dass 
Meronda  an   der  Stelle   von   Mjrrhinus   liegt.  *■ 

11)  Kephisia,  im  Nordosten  von  Athen,  führt  noch 
«einen   alten   Namen. 

12)  Phaleros    ist  bekannt. 

3.     lieber    die  Lage    des    Amphiureiun    bei   Oropos. 

Leake  setzte  sowohl  in  seiner  Schrift  über  die  Demen 
S.  122  ff.,  als  auch  in  seinen  ,, Travels  in  Northern  Greece" 
das  Heiligthuni  des  Amphiaraos  in  der  Nahe  der  Ort- 
schaft Kalanio  an,  an  einer  Stelle,  welche  jetzt  den  Na- 
men Mavro<lhilissi  fuhrt,  die  Stadt  Oropos  aber  an  der 
Stelle  des  jetzigen  Ornpd.  Beide  Positionen  beilingcn 
einander  insofern,  als  Pausanias  (I.  34,  1.)  die  Entfer- 
nung von  Oropos  und  bis  zum  Amphiarcion  anf  \'>  Sta- 
dien angibt.  Hr.  F.  beschäftigt  sich  zunächst  ilaniit, 
den  sehr  streitigen  Punkt  zn  ermitteln,  an  welrhein  das 
alte  Oropos  lag.  Das  jetzige  Oropö  liegt  ungefähr  20 
.Stadien  von  der  See  entfernt.  Dass  aber  diess  die  Stelle 
des  alten  Oropos  nicht  gewesen  sein  könne,  ergibt  sich 
aus  \\cn  übereiiistiuimenden  .Angaben  der  altf  n  Schrift- 
steller, zunächst  des  Herod.  () ,  lUÜ  und  des  Tluikyd.  3, 
yi-  8,  60.  und  9ö-  Nun  berichtet  zwar  Diodor  14,  17, 
dass  im  J.  -liJJ  v.  Chr.  die  Thebaier  in  Folge  eines  Auf- 
standes die  Stadt  Oropos  7  Stadien  weit  von  der  Knste 
verlegten;  allein  dieser  Wechsel  war  nur  vorübergehend, 
Oropos  fiel  bald  den  Athenern  wieder  in  die  ilände,  uiiil 
diese  siedelten  höchst  wahrscheinlich  die  Bewohner  wie- 
der Bach  ihren  früheren  Wohnsitzen  hinüber;  denn  nicht 
aur  Dikaiarchos  (p.  488  ed.  Vindob.},  sondern  auch  Strabon 


0.  p.  399-  nml  403-  lind  Pausanias  a.  a.  O.  setzen  es 
ausdrücklich  an  der  Aleeresküstc  an.  Aller  AVahrschein- 
li(hkeit  nach  lag  Oropos  an  dem  Hafen,  der  jetzt  den 
Namen  Skala  führt  (ivelchen  Lcake  für  das  alte  Delphi- 
nion hält),  nnd  damit  stimmt  genau  die  von  Dikaiarchos 
auf  13!)  Slailien  angegebene  Entfernung  zwischen  Oropos 
und  dem  gegi-nüber  liegenden  Eretrii  ,  welche  Thukyd. 
."-',  95.  anf  ()!)  Stadien  anschlägt.  Ueber  diese  Stelle  theilt 
I!r.   F.    Folgeiides    mit. 

„Inder  That  sind  zwar  an  diesem  Punkte  keine  bc- 
dcntende  Reste  ans  dem  Alterthumo  zu  sehen,  allein 
es  finden  sich  deutliche  Spuren  von  dem  einstigen  Vor- 
handensein einer  nicht  unbeträchtlichen  Stadt,  ein  Hafen 
und  die  Fundamente  eines  alten  zu  dessen  Schutze  anf- 
gefiihrten  Dammes,  das  Ganze  auf  <lrr  Landseite  von  einer 
Akropolis  gekriiiit,  welche,  obgleich  nicht  übermässig 
hdch,  doch  eine  ausgedehnte  Aussicht  über  die  umlie- 
gende Gegend  darbietet.  Die  Mauern  der  alten  Festung 
haben  zur 'Erbanuiig  einer  neuen  das  Material  geliefert; 
allein  auch  die  Ruinen  dieser  letzteren  sind  dermaassen  ver- 
f.-illen,  dass  einige  wenige  dazu  gehiiiige  Fragmente  von 
IVIauerwerk  nnd  verscliiitteten  Cisternen  kaum  mehr  in 
die  Augen  fallen,  als  die  QMa<lern  der  alten  Fundamente 
der  Akropolis,  anf  denen  die  neue  Festnng  zur  Siche- 
rung dieses  für  die  Ausfuhr  ans  dem  südostlichen  Thcilo 
Böotiens  so  wichtigen  Punktes  errichtet  wurde.  Alte 
Gräber  werden  zuweilen  in  der  Naclibarsclin/t  gefnnden; 
die  Inschrift  Nr.  1.  ward  hier  entdeckt  nebst  einem 
Basrelief  von  guter  Arbeit,  welches  ofl'eiibar  einer  frühen 
Periode  angehört.  Es  stellt  einen  ältlichen  Mann  und 
einen  Krieger,  beide  auf  einem  Wagen  stehend,  vor. 
Die  Oberfläche  des  Bodens  ist  rings  nnilier  mit  Frag'- 
menten  alter  Ziegel  und  griechischen  Töpferzengs  hocfi 
bedeckt,  ein  Merkmal,  welches  dem  Beobachter  der  alten 
Niederlassungen  ebenso  unfehlbar,  als  sell'st  ilie  Funda- 
mente kyklopischer  Mauern  die  einstige  Existenz  einer 
griechischen  SiaAt  verbürgt.  Ansserdem  bezeugen  Spuren 
einer  Wasserleitung,  welche'  sich  von  den  benachbarten 
Hüllen  bis  nach  dieser  Stelle  ziehen  ,  die  vormalige 
Wichtigkeit  derselben.  Vergebens  aber  habe  ich  nach 
dem  angeblich  nicht  iveit  davon  entfirüten  Pniiktn  ge- 
sucht, welcher  nach  Wordsnorth's  Annahmo  (Athens  and 
Attica  S.  24)  die  Festigkeit  einer  Seestadt  dargeboten 
haben  soll." 

Die  Entfernung  also  von  Oropos  bis  zum  Amphiarcion 
betrug  nur  12  Stadien.  Zur  AuKIiidniig  des  letzteren 
benutzt  Hr.  F.  insbesondere  folgende  Stelle  des  Dikai- 
arclios:  i-vTivi^F.v  ■ili  'iinioTlvv  vlä  öa(pv'ido)v  Y.al  vov 
'li'.cpiaQdov  Aiuq.  leooS  odoq  skevÜEQO}  ßaSiLovtt 
(TX^öuv  xfii^ug  Tcqijoa.vro.-  äKK'  y  tüv  /.ctToXiaPviv 
^üKvnXjfdia  tu.  ^po;  tov  ßlov  i'/ovaa  a.Cf9oia  y.ai 
dvaiiavaeiq  y.uj'l.vei  y.ö-itov  iy/li-ecrO-ae  -voTc,  öSontoQov- 
ijiv  1]  Se  ■jiok/g  T(ov  'i2^u)no}v  o/'y.i'a  (Jrßaiv  iaxi, 
liCTußokujv  e^yadla,  rskutvüiv  üvvTrsoßkrjTog  TiXeo- 
vctia,  tx  Tcoij.viv  yjjovwv  dveTtiduTi!)  t^  TrovtjQta 
rjL'VTe9Qani.dvi]  ■  n/MJvovat  ydo  y.ai  tu  jäXhavTa 
TToog  avTOvi;  s/'odyKrd^ar  ol  :ToX}.oi  avidiv  Tou^flg 
IV  Talg  öfji'jdaig  Tovg  nvvexovg  i7iavBkuj.iEvoi  ccqvov- 

UiVOL    TOOL,     liÜlUJTÜVg    'Adijvuioc     tlOi    ßolUiTOi'     oL 

OT'XOi  Eivcovo<;, 
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y.ay.uv  reXo^  ysvoiTO  Totg  'Qoonlu/.;. 

Wir  liaben  diese  offenbar  venlerbte  Sfelle,  ohne  uns  auf 
deren  ^Vrbesserung  einzulassen,  <la  ans  in  Erniansjelung 
«ler  Gail'sihen  Geographi  minores  der  handschriftliche 
Thatbesiand  nicht  zu  Gebote  steht,  unverändert  theils 
uacli  ilem  Citat  iles  Hrn.  F.,  theils  nach  der  >Viener 
SaniMilun»  dt-r  Geographen  loni  J.  1807  hier  hergesetzt 
und  bemerken  nur  nncli  ,  dass  die  Wiener  Ausg.  daCfVl- 
diiv  hat,  lind  Air  ui/.iu  Leake  ö.Tioiv.ia,  AVordsivnrth 
O'/.tC'.  vorschlägt.  In  Betreff  des  Amphiareion  kommen 
liier  nur  die  ersten  Worte  in  Betracht,  ^'^on  Athen  führt 
der  Weg  nach  Oropos  dta  daifvidiov  und  liber  das 
Heiliuthum  des  Ampbiaraos.  Wir  halten  es  (ur  einen 
ganz  glücklichen  Einfall  Wordwortli's,  8i  './cfl3l<ijV  an- 
statt dia  öu(fvidu)v  zuschreiben.  Ua  ftoi  ral  dacfvai ; 
ruft  derselbe  mit  Theokrit;  es  haben  hier  niemals  Lor- 
beeren gestanden  ,  und  sind  „in  solchen  illassen  erst  aus 
<ler  ergiebigen  Baumschule  einer  falschen  Lesart  lon  den 
Geograplieu  hierher  verpÜanzt  Horden";  ja,  <ler  Ausdruck 
ist  nicht  einmal  richtig,  tla  öacfvi^  nicht  den  Lorbeer- 
liain ,  sondern  die  Frucht  bedeutet.  Hr.  F.  entgegnet 
nun  zuar  niclit  minder  «itzig  ni.t  Alilton  ,,\et  once  more, 
o  ye  lanrcls",  und  erzählt,  dass  in  der  Gegend  von  De- 
kelcia  noch  an  verschiedenen  Punkten  Loi  beergebüsche 
stehen  unil  auch  in  Athen  auf  seinem  eigenen  Grund  und 
Boden  Hachsen  (es  seien  in  Grierhenland  zwei  Arten  ,des 
Lorbeers  oder  laurus  nobilis  anzutreffen,  ilie  geivöhnliche 
öücfvr  und  die  öuCfi'lj  ■JikarrTfou  des  Dioskoridcs, 
welche  durch  die  Grosse  ihrer  Frucht  sich  auszeichnet, 
die  man  zur  Fabriiatioii  von  Pomaden  lervi  endet,  — 
wesslialb  sich  öuCfvidun'  vertheidigen  lasse  —  ?)  ,  ja,  er 
fordert  den  Reverend  C'lirislopher  ^Vor(l»orlh  im  Namen 
der  Wahrheit  auf,  ,,des  Dikaiarclios  Lorbeerbäume,  die 
er  als  Kritiker  mit  so  kaltem  Blute  ausgerottet,  dort 
«iedcr  anzupflanzen."  Allein  nir  können  dazu  unsere 
Zustimmung  nicht  geben.  Wie  mau  auch  immer  von 
jenem  Bruchstück  des  Dikaiarclios  denken  mag,  unmög- 
lich nird  man  glauben  ,  dass  er  —  man  müsste  denn  zu 
der  ganz  unbegründeten  Annahme  seine  Zuflucht  nehmen, 
CS  habe  sich  ein  ununterbrochener  Lorbeernald  von  Athen 
bis  nach  Oropos  erstreckt  —  gesagt  habe,  mau  gehe 
durch  Lorbeeren  von  Athen  bis  nach  Oropos,  und  noch 
dazu  diu  8u(fviöu)V  !  Als  Wegweiser  miisslc  er  zur  nä- 
heren Angabc  der  Direction  zwischen  beiden  Endpunkten 
wenigstens  einen  Zh  ischenpunkt  namhaft  machen,  und 
das  ist  Aphidna,  also  8i  '.IcfibvuiV ,  nie  denn  auch  Hr. 
F.  selbst  nicht  in  Abrede  stellen  kann,  dass  Aphidna 
auf  dem  graden  \Vegc  von  Athen  nach  Oropos  lag,  wäh- 
rend auf  der  anderen  Seite  wieilcrum  seine  oben  initge- 
theilte  Ansicht  über  die  Lage  von  Apliiilna  durch  diese 
Verbesserung  eine   Bestätigung  mehr  erhält. 

„Die  grade  Strasse",  sagt  der  Verf.  S.  416,  ,,''on 
Athen  nach  Oropos  muss  jedenfalls  durch  die  Ebene 
fon  Aphidna  geführt  haben,  sei  es  in  der  Richtung  des 
Weges,  welcher  jetzt  über  Kapandrili ,  dann  über  eine 
Stelle,  die  jetzt  Druniesi  heisst ,   und   wo  in  alten  Zeiten 


eine  Ortschaft  stand  ,  nnd  endlich  über  das  Dorf  Markd- 
poulo  lauft,  oder  auf  dem  kürzeren  Wege ,  der,  sich  zur 
Linken  schlagend,  beim  Pass  Katiphori  die  Ebene  —  die 
von  Aphidna  nämlich,  und  zwar  in  dem  nördlichen  Win- 
kel derselben  —  verlässt ,  und  naclidem  er  bei  einigen 
hochliegenden  Ruinen  vorbeigegangen,  auf  den  Höhen 
von  Ularköpoulo  in  den  vorgenannten  Weg  einfällt.  Wei- 
ter hinab  auf  demselben  AVege  zu  ischen  JMarktipuulo  und 
der  Skala  und  in  einer  Entfernung  von  ungefähr  12  Sta- 
dien von  der  letzteren  oder  dem  alten  Oropos  scheint 
nach  der  Angabe  des  Pausanias  der  Tempel  des  Amphia- 
raos  gestanden  zu  haben.  Er  stand  wahrsrheinlich  am 
Fusso  der  attischen  flohen,  nahe  an  dem  Punkte,  wo 
der  Weg  in  die  oropische  Ebene  einmündet,  gerade  da, 
wo  der  Bach  von  Ualakäsa  aus  den  Bergen  hervorkommt, 
und  nicht  weit  von  der  Steile,  an  welcher  die  Wege  von 
Oropos  nach  INJarktipoulo  und  nach  Kalamo  sich  schei- 
den. An  dieser  Stelle  sieht  man  üeberrcste  eines  gros- 
sen jetzt  fast  ganz  verschütteten  Brunnens ,  tuv  \luOLTtl 
TU  7Hjyadl  oder  der  „iMohrenbrunnen"  genannt  (ein  an- 
tlerer  Brunnen  liegt  4  Stailien  weiter  an  der  Küste  und 
einer  von  beiden  mag  der  von  Paus.  I.  34,  4.  erwähnte 
gewesen  sein;  vergl.  Athen.  2  p-  46).  Der  Tempel  aber 
sammt  seinen  Altären,  wie  er  von  Pausanias  beschrieben 
ist,  die  zahlreichen  Gastliäuser  und  alle  die  vielen  Ver- 
anstaltungen zur  Erquick ung  des  ermüdeten  Wanderers, 
welche  für  diesen  den  Ort  zur  Zeit  des  Dikaiarclios  zu 
einem  Vergnügungsorte  machten,  haben  auch  nicht  eine 
Spur  ihres  einstmaligen  Vorhandenseins  zurückgelassen. 
Selbst  die  Quellen  und  Bäche  ,  von  denen  Livius  spricht 
(I4>  27.),  sind  verschwunden.  Kurz,  von  der  ehemaligen 
Wichtigkeit  des  Amphiareion  ist  gegenwärtig  auch  nicht 
ilic  Probe  mehr  zu  sehen.  Jedoch  Fragmente  von  alten 
Ziegeln  und  Töpfen,  grosse  Steinblocke,  welche  aus  ilem 
Erdboden  hervorstehen,  und  hier  und  da  ein  niedriger 
Steindanim  oder  ein  tiefer  Einschnitt  in  dem  Boden,  iliess 
Alles  kann  wohl  in  dem  Alterthumsforscher  die  Hoffnung 
erwecken,  dass  eine  Ausgrabung  an  dieser  Stelle  sich  mit 
interessanten  Entdeckungen  lohnen  würde.  Der  geringe 
Abstand  des  Ortes  von  der  Küste  ,  die  Nachbarschaft  des 
heiligen  Hafens  (Delpliinion)  und  die  der  Stadt  Oropos, 
wodurch  der  Transport  gar  sehr  erleichtert  wurde,  er- 
klären übrigens  zur  Genüge  das  i'erschwinden  der  Kunst- 
werke, welche  einst  den  Tempel  zierten.  Ohne  Zweifel 
haben  sie  das  Material  für  die  prachtvollen  türkischen 
Gräber  geliefert,  welche  bei  Chalkis  am  Euripos  noch 
jetzt  zu  sehen  sind,  wiewohl  sie  sich  schnell  vermindern 
und  in  Verfall  gerathen.  In  der  That,  wenn  die  Zer- 
störung dieser  Monumente  noch  einige  Jahre  länger  mit 
der  Schnelligkeit  wie  in  den  letzten  vier  Jahren  fortwirkt, 
so  wird  bald  der  Beweis  fehlen,  welchen  dieselben  jetzt 
von  der  grossen  Anzahl  und  dem  Glänze  der  alten  Bau- 
werke längs  der  Küste  der  Meerenge  von  Eubüa  geben, 
aus  deren  Ueberresten  sie  aufgeführt  sind,  und  nicht 
leicht  wird  sich  der  künftige  Historiker  oder  Alterthums- 
forscher von  ihrer  gegenwärtigen  Herrlichkeit  einen  Be- 
griff macheu    können. 

(Beachlass  folgt.) 
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Beiträge  zur  Toi)Ogra|>liie  von  Aiüka. 

(  B  e  s  c  h  I  H  s  s.) 

FiifHahr,  ilie  Türken  sclioinrii  bestimmt  zu  sein,  von 
ihrer  Herischaft  in  Grieclienlniid  ebenso  «venire  Spuren 
zurückzulassen,  als  die  Franken  des  Mittelalters.  Aui-h 
das  Verschwinden  des  roheren  3Iaterials  erkh'irt  sich 
leicht,  nenn  man  bedenkt,  dass  viele  Jahrhunderte  hin- 
durch die  Bcbauer  dieser  fruchtbaren  Ebene  ihre  Häuser 
lind  steinernen  Einfriedigungen  aufführten,  ohne  je  den 
Fuss  in  einen  Steinbruch  zu  setzen.  Es  scheint  in  iler 
That,  als  habe  schon  lange  vor  der  Ankunft  der  Türken 
in  Europa  das  Amphiareion  den  Erbauern  christlicher 
Kirchen  in  der  Umgegend  förmlich  als  Steinbruch  gedient, 
und  so  glaube  ich,  lasst  sich  das  Erscheinen  der  zwei 
Inschriften  zu  3]avrudhilissi  erklären,  welche  Leake  be- 
stimmten, das  Amphiareion  nach  dieser  Stelle  zu  vor- 
legen. Diese  meine  Ansicht  findet  ihre  Bestiitigunt;  noch 
darin,  dass  ich  sogar  eine  Inschrift,  welche  oüenbar 
gleichfalls  aus  dem  Amphiareion  entnommen  ist,  bei  einer 
sehr  alten  verfallenen  Kapelle  der  Panaghia  eine  (engl  ) 
Meile  ostlich  über  Kalanio  hinaus  entdeckte.  Bei  dieser 
Kapelle  liegen  eine  Menge  MarmorblOcke  aus  den  Inseln 
des  Archipels  oder  aus  den  Steinbrüchen  von  Euböa  ^e- 
mischt  mit  anderen  aus  denen  von  Pciitele.  Das  Er- 
scheinen dieser  fremden  Marniorarten  beim  Amphiareion 
ist  natürlich  genug;  allein  seltsam  scheint  es,  dass  man 
bei  einem  so  kleinen  und  in  den  Bergen  versteckten  at- 
tischen Tempel  so  verschiedene  Arten  31arnior  findet, 
obwohl  derselbe  nahe  an  iler  Küste  lag.  Diese  Umstände 
führen  mich  zu  dem  Schlüsse,  <lass  alle  diese  Marmor- 
blöckc  von  dem  Amphiareion  bei  Oropos  hierher  verschleppt 
worden  seien." 

Endlich  noch  einen  Beweis  für  die  Lage  dieses  Hei- 
ligthums  liefert  di?  Auffindung  der  Stelle,  an  welcher 
<lie  Bäder  lagen,  die  Euphorion  bei  Steph.  Bjz.  unter 
SQloTTog  erwähnt.  Es  heisst  dort  —  nicht  erst  nach 
Clinton's,  sondern  bereits  nach  des  Holstcnius  Verbesse- 
rung —  .-liiXl;  T  Sioor.Tog  ze  xat  '.-/ficf/aocia  koergä. 
Nun  finden  sich  in  einer  Entfernung  von  ungefähr  600 
Yards  von  dem  ,,Molirenbrunnen"  Spuren  von  einem  alten 
Gebäude,  einige  Steindämme  und  verschiedene  grosse 
Blöcke  Die  Stelle  heisst  IlakSüKoinQO,  und  zwar  in 
den  Rechtsurkunden  der  Ebene,  wo  sie  auch  als  Gränz- 
mark  zwischen   Oropd   und   Marköpoulo  aufgeführt  wird. 

Schliesslich  werden  noch  zwei  Fragen  abgehandelt. 
Erstlich  ,     wo    lag    Psaphis  ,     in     dessen    Gebiet    Strabon 


(').  n.  3'K))  das  Amphiareion  ansetzt?  Hr.  F.  wagt  dar- 
über keine  Entscheidung,  vermuthet  aber,  dass,  da  das 
Heiligthum  im  Gebiete  von  Psaphis  und  nicht  in  dem 
von  Oropos  stand,  Psaphis  auch  wenigstens  ebenso  nahe 
am  Amphiareion,  als  Oropos  gelegen  haben  möge,  und 
dass  vielleicht  die  B.ninen  am  östlichen  Endo  iler  oro- 
pischen  Ebene  nach  Kalamo  hin  unmittelbar  an  der  atti- 
schen Gränze  die  lleberreste  von  Psaphis  seien.  —  Zwei- 
tens ,  was  bedeuten  nun  die  Ruinen  von  Mavrodhilissi 
(wo  Leake  das  Amphiareion  ansetzte)?  Der  A'erfasser 
hält  sie  für  Reste  eines  attischen  Demos,  dessen  Name 
sich  nicht  ermitteln  lässt,  und  zum  Beweis,  wie  leicht 
es  möglich  war,  dass  ein  Demos  von  solcher  Wichtig- 
keit, wie  derselbe  den  noch  vorhandenen  üeberrcsten 
nach  gewesen  sein  muss,  von  Strabon  und  Pausanias  mit 
Stillschweigen  übergangen  werden  konnte,  führt  er  noch 
an,  dass  in  einer  Ebene  'S  (engl.)  Meilen  östlich  von 
Mavrodhilissi  und  nahe  an  der  Küste,  an  einer  Stelle, 
die  jetzt  Revithia  heisst,  die  Trümmer  einer  Stadt  sich 
finden,  die  allem  Anschein  nach  noch  weit  beirachtlicher 
war,  ja,  die  sogar  von  der  See  her  einen  weit  imposan- 
teren  .\nblick   dargeboten  haben   muss. 

Angehängt    sind     die     beiden    schon    erwähnten    In- 
schriften : 

1)  bei  der  Skala   gefunden 

0POJ1I1OS0IAOELNOY 

ZUN  AT  O  YMNHMION 

KAAAIT¥XHI(J)P  OAIIIO  ¥ 

ZQCA 

2)  ans    der    Capelle    der    Panaghia ,    östlich    von  Ka- 
lamo: 

STHIEII 
I0IAPJS2I 

A.  Westermann. 


De  Comoedia  graeca  et  rojnana,  item  de  Terentii  co- 
moediis.  Acroasis  qua  Terentii  fabulas  discipulis 
suis  commendat  Dr.  J.  G.  Hubmann  ,  histor.,  phi- 
lolog.  et  archaeolog.  in  lyceo  Ambergensi  professor. 
Ambereae  1839.  Sumtibus  Jo.  Christiani  Schmidt 
bibliopolae.      2  Bogen  gr.   8. 

Mit  diesem   Programm   eröffnete   der  Verfasser  im  ver- 
flossenen Jahre    den    Wintcrcursus    seiner  Lectionen,  und 
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man  kann  sn^cn,  dass  er  E[)oclie  ilaniii  gcmarlH  hat: 
denn  bisher  hatten  die  Anibergcr  Lyeeistcn  noch  keine 
Komiker  gelesen,  d.  h.  nicht  allein  nährend  Hr.  H.  dort 
lehrte,  sondern  überhaupt:  „quod  ex  Coniicis  hucusque 
nulluni  a  vobis  in  sdiolis  lectum  C03IPERI."  Keinen, 
der  den  ehemaligen  Schulgeist,  besonilcrs  in  jenen  Ge- 
genden, kennt,  wird  diess  befremden.  Eiilblosst  ron 
gründlicher  Kcnntniss  der  alten  Welt  und  voll  blinden 
Religionscifcrs,  nahmen  manche  Orbile  an  Allem  Anstoss, 
«as  sich  mit  ihrer  münrhischeu  Moral  nicht  vertrug,  und 
anatbematisirten  ganze  Werke  wegen  einiger  Flecken  , 
von  «eichen  sie  oft  selber  nicht  rein  waren.  Hr.  H. 
äussert  sich  hierüber  mit  grosser  Freimüthigkeit.  „Fue- 
runt",  sagt  er  S.  27,  „«jni  Terentii  comoedias  juventuti 
e  manibns  excutcrent,  eique  aut  Terentium  castratum 
(a]  Terentius  ab  obscoenitate  purgatus.  Ingoist.  1580,  8.) 
aut  Terentinm  Christianum  (b]  Com.  Schonaei  Terentius 
Christianus,  sive  comoediae  f^  I,  Terentiano  slylo  con- 
xcriptae.  Witteb.  159'.',  8-)  supjjonerent.  Qni  cum  isto 
SHo  cnnsilio  explodendi  sunt.  Schonaeus  qnidem  ipse  de 
Terentio  suo  Christiano  haec  praedicat  (c]  prologo  Ne- 
hcmiae) : 

jVihil  hie  aut   deforme   aut  profanum    aut  frivolum, 

Äiliil,  bonis  quod   olTecturum   est  moribus, 

L'squam   reperietur;   quin  omnis   exulat 

Hinc  turpitudo   verborninque   obscoenitas; 

Nusquam  liic  aut  lenoni   aut  meretriculis ,   nnsquam  *) 

Salacibus  adolescentibus  datur  locus: 

Res  casta  castam  orationem  postuIat. 
Attamen  Terentius  ille  Christ. ,  insulsns  satis  afqne 
frigidus ,  adco  impuros  et  impio$  quarundam  personarum 
serniones  continet ,  ut  ethnicum  Terentium  Ins  longe  su- 
peret.  *^)  Verborum  et  rcrum  ca.stimoniam  puritatem- 
que  arao ;  morosam  autem  superstitionem  et  cnriositatem 
iiiniis  anxiam  nihil  moror.  Satis  castus  est  Terentius, 
nisi  cum  ex  ingenio  et  moribus  hnmrnum  quaedam  ipsi 
dicenda  snnt,  quos  nosse  characteres  juventuti  summe  utile 
est  (d]  Morhof.  Poljhist.  tom.  I.  üb.  I.  c.  VIII,  32, 
§.  20-).  Denique ,  ot  de  sacris  scriptnris  taceam  ,  in 
quibus  multo  inrerecundiora  passim  reppriuutur,  illod 
monuisse  satago,   **♦)   incastis  omnia  esse  incasta." 

Sonach  hielt  der  Verf.  es  lür  nütliig,  seine  .Schüler 
durch  diese  Vorlesung  in  <lio  terra  incognita  einzuleiten. 
Zu  dem  Ende  gibt  er  zuerst  eine  historisclie  Uebcrsicht 
der    griechischen    Komödie    nach    ihren    drei  Gattungen, 

»)  Vcriiuillilich  ein  Sclneiblclili-r  für  ncque  :  denn  obwolil 
Sclionaiis  krin  gescliickterei  Versniaclier  ist,  als  Ignutus 
Peerdcklontius  in  dem  1647  5;c<lrucktcn  Stück,  betilclt 
Stciili  nlc5 ,  sive  Coiiiocilia  de  vita  sliiiliosoniin  ,  so  batet 
docb  sclnvcrlicb  einen  Scazon  unter  seine  Scnare  ge- 
misclit. 

")  Die  fromme  Acbtissin  zu  Gandcrsbcim  Hioswitha,  die  084 
slarb,  halle  schon  Besseres  in  dieser  Ait  geleistet.  Von 
ihren  (i  drainatisclien  Legenden,  dem  Tercnz  nacbsealimt, 
verspricht  llr.  Cb.  Magnin  in  seinen  Origincs  du  Thcatre 
eine  Ueliersetzung. 

**•)  Hr.  H.  sagt  satago  für  sal  habeo  gegen  den  lateinischen 
Sprachgebrauch.  Ucberbaupt  lasst  sein  Stil  in  Rücksicht 
auf  Reinheit  und  Eleganz  Manches  zu  wünschen  übrig. 


hierauf  der  lateinischen,    charakterlsirt    die   Hauptdichter 
und   erläutert  das   Wesen   dieses  Ziveigs   der  alten   Litera- 
tur liiirch  Stellen   aus  Aristoteles,   Cicero,  Lirius,   Horaz, 
Quintilian   und   anderen   classischen  Autoren  ,  dessgleichen 
aus   bewahrten   Schriftstellern   neuerer   Zeit,    unter    denen 
Wenige  von  Bedeutung  vernusst  werden.    Wir  setzen  diess 
als  bekannt  voraus,   und   da   wir  im  Allgemeinen   mit  dem 
Verf.    einverstanden    sind,    so    begnügen    wir    nns    damit, 
einiges  Einzelne  auszuheben,   dessen  Ansicht  irrig  scheint, 
oder  wo   wenigstens  der  Ausdruck  verfehlt   ist.      So   heisst 
es  S.    12:     „Numerus  Saturnius,    quem   iaisu    versum  vu- 
cant."     Warum  ,,falso?"    Wenn   das  saturnische  flletrum 
kein    Yen    ist,     was    ist    es    denn?      Vielleicht    antwortet 
Hr.   H. :     ,,  Blosser    Rhythmus."       Dieser    Ausweg    würde 
zuletzt    auf    einen    Wortstreit    hinauslaufen.       Weder    die 
griechische,      noch     die     römische     Poesie     kennt     blosse 
Rhythmen;    früh    veredelten    sich    diese    zu   Metren,    und 
nur  durch   regclmässigcrc   Messung  unterscheiden   sich  die 
griechischen   Verse  von   den   romischen,    von    welchen   be- 
sonders   die    älteren    durch    gehäufte   Längen  schwerfällig 
wurden;   ja,    Roms  Dramatiker  aus  der  guten  Zeit,  Pa- 
cnvius,     Attius,    Plautus,    Tercnz,    blieben    immer,    dem 
lateinischen  Sprachgenius    getreu,    bei    der   freieren  Mes- 
sung; Seneca  zuerst  opferte   der  griechischen  Genauigkeit 
in  diesem  Punkte  das   wahre   dramatische  Leben  auf,   und 
seine  frostige  Künstelei,    so     blendend    sie    manchmal   er- 
scheint,   fand    keine    ^iachahmer.       Demnach   können   wir 
nach   wie  vor   unbedenklich   vom  saturnisrhen    Verse   spre- 
chen,   zumal    die   Form    dieses  Sylbenmaasses   eben   nicht 
schwer  zu  ermitteln    und    aas  den  Schriften   unserer  Me- 
triker bekannt  ist.      Wir    bemerken  nur,    dass    die  ange- 
nommene Zusammensetzung  desselben  aus  einem  iambicus 
dimeter  catalecticus  und   einem   ithyphallicus,   welcher  zu- 
folge   der    saturnische   Vers  in    die  Classe  der    asjnarteti» 
sehen  oder  der  y.ax  (ivTl-:T:adiiav  fxf/.Tol  gehören  würde, 
die  grUsste  Aehnlichkeit  mit  dem   iambicus  trimeter  hyper- 
catalecticus  hat,    den   wir  mehrmals   bei  Plautus   und   Te- 
renz    wieiler    herstellten.     —     Ueber  Plautus    spricht    der 
Verf.   ziemlich  kavaliermässig  ab  S.    18:    ,, Cicero  quidem 
ejus  jocandi  genus   elegans,    urbanum  ,  ingeniosum,  face- 
tum    dicit    (de    Offic.    1,  29.)  5     attamen,    ut    fertilis    in- 
primis  ac  vividi  fuit  ingenii  poeta,  dum  lepidus  ambit  esse 
praeter  modum  et  aurae  populari  servit  impensius,   fri- 
gidis  passim  et  inficetis  salibus  indulget.     Hinc  et  in 
ipso    sermone  parum    castigalus    videtur ,     gut    captandi 
risus  gratia  antiquata  dudurn  et  obsolela  verba  re- 
vocet  postliminio  et  ptitidius  affectet ,    et   obscoenitate 
verborum  j'ocisque  luscivis  saepe  offendat  aures  verecun- 
das.   —     Plautum  Rumani  tanti  fecerunt,   ut  cum   ad   ex- 
emplar    Siculi    properare    Epicharmi    dicerent    (Horat.  II. 
Epist.    1,  58.)  *).      Gellius    euiu    et  linguae   latinae  decus 
et    hominem    linguae    atque    clegantiao    in    verbis    latinae 
principem  vocat  (VII,  17.   et  XIX,  8.).    Aliter  vero  sentit 
Horatius  (Ep.  ad  Pis.   v.   270  sqq.): 

*)  Dieser  Ausdruck  enthalt  kein  Lob,  sondern  bedeutet  nur, 
dass  Plautus,  nach  llorazcns  Meinung,  den  Epicbarmus 
zum  Musler  gcnoiunieii  balle  ,  wogegen  sich  docb  I\Ian- 
chcs  einwenden  liesse!  Wenigstens  bheb  uns  kein  Plau- 
tinisches  Stück ,  worin  Epicbarmus  benutzt  wiire. 
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Noslri  (inquli)  proavi  Plauiinos  ci  numcros  et 
Laiiilareru  sales,  iiimiiim  {latientcr  iitriiiiiqiie, 
Ae  cikcani  sfiilte,  niirati,  si  modo  ego  et  vos 
Srimus  iiiiirbaiiiim  Irpulo  srponrre  dicfo, 
Lepitimiiniqiie  sonuin  digltis  callemiis  et  aarc. 
Und  Achnllclies  liest  man  S.  27  ,  mi»  es  dagegen  von 
Tcrenz  Iieisst;  „Noviim  pi'oisus  iniit  sludii  musici  ratio- 
nem  Terentlus  ,  comoedianir/ue  a  tascivia  ex  Satyris  reli- 
qna  et  immodeslii  illa  vi  comica  devocavit  ad  mores  et 
humanit ale in''^  etc.  Hiernach  wäre  der  geniale  Plau- 
tus  ein  zivar  begabter,  aber  dabei  oft  niaHer ,  abgc- 
sclimaekter  und  altfriinkisclier  Witzling,  der  liberdiess  in 
schlecht  gemessenen  Versen  dahersfolperte.  Wer  niörhte 
so,  nicht  allein  dem  Urthcil  von  Plaiitus'  Zeitgenossen, 
sondern  auch  dem  der  folgenden  Generationen ,  repräsen- 
firt  von  M.'innern ,  nie  Varro  (im  Parmcno  bei  Nonins 
V.  Poscere  i.  c.  Aecipere),  Aelius  Stilo  (Quintil.  10,  1,), 
dessen  giinstige  Meinung  von  diesem  Komiker  der  grosse 
Litcrator  theilte,  Cicero  a.  a.  O. ,  Pliniiis  dem  Jüngeren 
Epist.  1,  16  1  ja,  der  Anerkennung  auch  <ler  gebildetsten 
neueren  Nationen,  die  ihn  wetteifernd  herausgaben,  über- 
setzten und  nachahmten,  zum  Trotz  absprechen?  Gewiss 
Wicraand  ,  «enn  nicht  Horaz  diesen  Ton  angestimmt  hätte. 
Allein  so  Treflliches  der  renusinische  Dichter  in  den  von 
ihm  bearbeiteten  Gattungen  der  Poesie  geleistet  hat,  so 
■»venig  kann  man  seiner  schönivissenschaftlichen  Kritik 
Objectivität  und  Unparteilichkeit  uachrühmen.  Ilücbst 
begabt,  aber  seiner  Geistesbildung  nacli  mehr  Grieche, 
als  Römer,  gefiel  er  der  grossen  Mehrheit  ungleich  we- 
niger, als  Kennern  wie  Miiccn  oder  Augustus.  Diese 
vvussten  die  Zartheit  seiner  Arbeiten  (tenui  deducta  poe- 
mata  _/?/o  Epist.  'J,  1,  225-)  z"  würdigen,  nicht  aber  der 
rohe  Bürger,  der  bisher  fast  nur  mit  Ackerbau  oder 
Krieg  beschäftigt  gewesen  war:  denn  Horaz  selber  und 
die  damaligen  fllilbewerber  um  den  Musenkranz,  ^^irgil, 
Varius,  Tibull ,  Properz ,  Ovid ,  s<anden  an  der  Spitze 
einer  neuen  Kunstepoche,  deren  Einfluss  auf  den  Volks- 
geschmack sich  nur  allmählich  verbreiten  kotinte  und  nie- 
mals allgemein  ward,  weil  der  (lümergeist,  obwohl  nicht 
ohne  Schwung  und  Feuer  (natura  sublimis  et  acer  Horat. 
1.  1.  165.),  doch,  griechischer  Idealität  in  den  schönen 
Künsten  abgeneigt,  vor  August  mehr  Genuss  in  den 
Schauspielen  des  Circus  und  nachher  des  Amphithea- 
ters, der  Mimen  und  Pantomimen  fand,  »on  Dichtern 
aber  nur  seinen  Livius  Andronicus  ,  Nävins  ,  Ennius  und 
besonders  die  Dramatiker  schätzte,  die  überall  am  mei- 
sten populär  sind.  Hierdurch  scheint  das  Selbstgefühl 
des  ruhmbegierigen  Dichters  verletzt  worden  zu  sein,  und 
man  erklärt  daraus  am  wahrscheinlichsten  seine  Iiivectivcn 
auf  Ueber.schätzer  des  Alterthums  und  die  Klagen  über 
Verachtung  neuerer  Kunst.  Sahen  wir  doch  ans  ähn- 
lichen Gründen  unter  uns  die  Wieland  ,  Schiller  und 
andere  Aeltero  herabwürdigen.  Käclist  den  unästhetischen 
Spektakeln  des  Cirkus,  die  er  so  launig  beschreibt,  rich- 
tet Horaz  seine  Pfeile  besonders  auf  die  Schauspieldich- 
tcr.  „Man  rühmt,"  sagt  er  a.  a.  O.  S.  ä.j  ff-,  ,,  Paru- 
vius  als  gelehrt,  Attius  als  erhaben;  Attius'  Toga  soll 
Menander's  Schnitt  haben,  Plaatus  dem  Epicharmus  nach» 
eifern."  Dem  Cäcilius  gesteht  er  zwar  Würde  zu  und 
dem  Tcrenz  Kunst,  aber  doch  beides  ebenfalls  nicht  aus 


eigenem  Urtheil ,  sondern  nur  nach  der  Meinung  des 
Volks  (Dicilur  —  Vincere  Caccilius  gravitate,  Tcrentius 
arte).  „Hos,'''  ruft  er  nicht  ohne  Bitterkeit,  er,  der  doch 
niemals  um  den  dramatischen  Lorbeer  gekämpft  hatte, 
„lios  cdiscit  et  /tos  arto  stipata  theatro  Spcctat  Roma 
potens,  habet  hos  nnmeratque  puetas  Ad  nosirum  tempus 
Livi  scriploi-is  ai  aero.'^  üebler  als  alle  Andere  fährt 
Plantus,  allem  Anscheine  nach  der  bcsste  und  beliebteste 
Dramatiker  Roms,  der  die  reichste  Dirliterader  und  die 
hinreissendste  Suade  besass.  Nicht  nur  an  der  von  Hrn. 
H.  augeführten  Stelle  geisselt  er  ihn;  auch  in  derselben 
1.  Epistel  des  2-  Buchs  sagt  er  spöttisch  V.  l/Q:  Ad- 
spice,  Plautus  Quo  pacto  partes  tuteiur  amantis  ephebi , 
l!t  pairis  attenti ,  lenonis  ut  insidiosi.  Denn  dass  hier 
Quo  pacto  heissen  soll  Quam  male,  zeigt  das  Folgende 
Qiiantus  sit  Dossennus  edacibus  in  parasitis  ,  Quam  ?ion 
adstricto  pcrcurrat  pulpita  socco  (,,»a3  für  ein  Held  Dos- 
sermus  in  der  Schilderung  gefrässiger  Parasiten  ist,  wie 
ihm  auf  dem  Theater  der  Sokkns  [das  Symbol  der  Ko- 
mödie] um  den  Fuss  schlottert,"  ein  Bild  lockerer  Nach- 
lässigkeit):  Gestit  enim  nummum  in  loculns  demitlere, 
posthac  Securus,  cadat  an  recto  stet  fabula  talo.  Wahr- 
lirli,  man  kann  die  Geringschätzung  eines  Talentes  nicht 
weiter  treiben,  und  wir  fürchten,  dass  Horaz  hier  mehr, 
als  Eine  Blosse  gab:  denn  auch  Fabius  Dossennus,  ein 
Atellanendichtcr  ungefähr  um  die  Zeit  des  Terenz,  war 
im  Publikum  beliebt,  niid  mit  Lfnrecht  folgert  Rntgersins 
Var.  Lect.  4,  \\).  das  Gegentlieil  aus  dieser  Stelle  der 
Epistel.  Doch  bleiben  wir  bei  Plantus  stehen.  Woher 
solche  Verkennnng,  solche  Misshandlung?  Fehlte  es  dem 
Horaz  an  Sinn  für  dramatische  Virtuosität?  Kaum  sollte 
man  diess  glauben.  Oder  verfälschte  geheimer  Neid  sein 
Urtheil?  Unmöglich  wäre  es  nicht,  dass  auch  er,  wie  so 
mancher  sonst  Achtungswerthe,  an  dieser  traurigen  Krank- 
heit gelitten  hätte;  aber  gern  wehren  wir  solchen  Ma- 
kel von  ihm  ab,  da  sich  eine  wahrscheinlichere  Er- 
klärungsart des  Phänomens  zeigt.  Plautus  und  Horaz 
gingen  verschiedene,  fast  entgegengesetzte  Wege.  Die 
Komödie  hat  es  mit  der  grossen  Volksmasse  zu  thun,  die 
am  Mutterwitz,  an  unverschleierter  Wahrheit  und  an  schlech- 
tem Ausdruck  Gefallen  findet.  Zu  Rom,  itie  in  Grie- 
chenland, stammte  sie  aus  einer  freien  und  freiniüthigen 
Zeit,  der  Nichts  zu  hoch  schien  und  die  ohne  Sehen 
selbst  den  Lorbeer  des  verdäclitigon  Staatsmannes  oder 
des  verdienstlosen  Feldherrn  aiitastete.  Die  plautinische 
Muse  hat  noch  viel  von  diesem  Geist:  obwohl  hauptsäch- 
lich im  Kreise  der  Diphilus,  Philenion,  Demophitus,  sich 
bewegend,  durchbricht  sie  doch  nicht  selten  diese  Schran- 
ken und  überschüttet  Habsucht,  Feigheit,  Anmassnng  und 
andere  Laster  und  Gebrechen  der  schon  ausartenden  Ge- 
nerationen mit  aristophanischer  Lauge.  In  diesem  Spie- 
gel erkaiinte  sich  das  Volk  und  liebte  ihn,  so  wenig  er 
schmeichelte,  der  Unterhaltung  wegen,  der  es  wohl  seine 
Eigenliebe  aufopfert  und  dann  über  sich  selber  lacht.  Anders 
Horaz  und  seine  Zeit.  Sittenlosigkeit  hatte  damals  das 
bessere  Prinzip  zerstört,  die  Freiheit  war  verloren,  auf- 
gedrungene Gewalthaber  gängelten  das  Volk,  gewöhnten 
es  an  ihr  Joch  und  suchten  auf  alle  Weise  den  Rück- 
blick auf  die  einst  ruhmvoll  besessene  Freiheit  zu  ver- 
hindern.   Diese  Tendenz  fand  natürlichen  Anstoss  an  dem 
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Muilniillpn     um]    iler  Zu  anslosigkcit    lies  Liisfspiels,    das 
uiii-crniorkt  und   unter  üflenfliclicr   Autorität  Funken  alten 
Römcrmuths     ausstreute     und    republikanische    Gesinnung 
nährte.       Dagegen    folgten    weniger    populäre    Dirhtungs- 
arten   der   inonar«  liisriieii    Richtung,    die    dem    Uiirger   Si- 
cherheit  vor   demagogischen   Stürmen    und    Ruheliehend«  n, 
wie   die   Horaze    und    Virgile    gemeiniglich   sind,   ihr  Lieb- 
stes     iMnsse,    lersprirht.        Daher   die   gegenseitige   Zunei- 
gun"    besonders    dieser    Letzteren    und    iler   Regierenden, 
hier  Aufmunterungen   der   vorsichtigeren    und    feiner   gebil- 
deten   Dichterclasse ,    dort   poetische    l'ergölterungen    eines 
August,   wie  jene   des   Horaz    in  demselben  Briefe   V.  15: 
Praeseuti   tibi    matnros   largimur   honores  , 
Jurdndusque  tuiim  per  nomen  ponimus  iirits , 
Ai7  niiluium   alias,  nil  ortum  tala  fatenle»- 
Freilich  eine  Hyperbel ;   aber   die  Dichter  sind   ja,    «ie  man 
weiss,   ein    hyperbolisches    ^'ülkchen:    man  darf  ihre  Worte 
nicht   auf  die    VVagschale    der   Prosa  legen.    Zudem   konnte 
wohl,   allen  Privatanlass,  woran    es  dem  Horaz  niiht  fehlte, 
bei  Seite  gesetzt,   Augustus' Renutznng  seines  .Sieges   über 
Antonius,    die,    zwar    nicht    ganz    unblutig,    dennoch    im 
Vergleich     mit  Sulla's    und    Blarius'    Grausamkeiten    fllas- 
sigung   zu    nennen    war   und,    bei    Beendigung   der   schreck- 
lichsten   aller   Kriege  ,     die   dritte   Schlitssiing    des   .lanus- 
tenipcls,     der    liber   '.'OU  Jahr   offen   gestai.den     hatte,    die 
Beijeisterung    bis   zu    diesem    Grade   steigern,    und    Voltaire 
war    desslialb     noch      nicht     berechtigt,     den     erhabensten 
Lyriker   Roms    einen    ,,parasite   diseret   et   ailruit   esclave" 
zu    nennen,    (.^lan   s.  ^'anderbnnrg's  Hnra«  c,   proface   p.  44, 
oder    unsere   Annotatt.  ad    Horat. ,    fascie.    !.   p.   2).      Ari- 
stokratisch    vornehm     blickt    auch   Horaz   auf  die    Linsen - 
und  NuSS- Esser    (fricti    eiceris  et  nncis   euitor  Epist.   ad 
Pia-   24y)    herab,    die    manches    Schauspiel    beklatschen, 
von   welchem  sich   Ritter,    Patrizier    und   Reiche    (quibus 
est   eqaus,   et   pater   et   res,   a.   a.  O.)   mit  Verachtung   ab- 
wenden.     Gleichwohl     bekämpft    er   hier   nur  den   Mangel 
an  Bildung   und  den    rohen    Geschmack   lies   gemeinen    Vol- 
kes,   der    es    auch    den    IMeisterstückeu    eines   Attius   oder 
Tcrenz  prunkende  Trinuipliziige,Thicrhetzen  und  Seillänzer- 
künste   vorziehen    liess.        j\ur   seine    Verspottung  plautini- 
scher  Vers!,  uiist   wissen   wir  nicht  zu   entschuldigen:   denn 
Plautus'    Verse    sinil    nach    der    Weise    seines     ^'olkes    so 
richtig   gemessen,  so   fliessend   und   woklklingcnd ,   als  sie 
je    auf    Roms    Bühnen    gehiiri    wurden.       Aber    unschick- 
lieherweise   legte   er  den   griechischen  IMaasstab  an  sie  an. 
Also   verräth   sich   auch    in  diesem  Tadel  jene  Snbjectivität, 
aus   welcher   wir  überhaupt  seine  feindliche  Stellung  gegen 
den   grossen    Komiker   erklären  ,    die    wir   aber   keineswegs 
gut   heissen,   sondern   vielmehr   ohne   Bedenken    in    Camc- 
rarius'    Urtheil    (Plaut,   ed.  Camcr.    praefat.)    einstimmen, 
„proavos  Horatiaiios  merito   et  rcrte  atquc  sapienter  Plau- 
tuni   laudassc  et  admiratos  fuisse ,  Flaccumcjue,    ad   Grac- 
citatem,   quasi  rcgulam   omnia,    poi'mata    geiitis  suae   exi- 
gentem ,     immerito    cum    et    perperam    atque    incogitanter 
cul|)are." 

>arh   dem  Beispiele  des  Mureins  (Var.  Lect.    Ifi,    13.) 
unH  mancher  Andern,  stellt  Hr.  H.  im  Tercnz  gleichsam 


das  Gegenbild  von  Plautus  auf  und  erhebt  ihn  übermässig. 
Gellius  (Noct.  Att.  15,  24.),  ein  Grammatiker,  dessen 
Belesenheit  mehr  gelobt  wird,  als  sein  Geschnläck,  nennt 
den  Terenz  principem  inter  Comiros  latinos  ,  und  der 
Verf.  schreibt  ihm  diess  nach.  Hätte  er  doch  lieber  auch 
hier  die  ürtheile  der  ^'arro,  Cicero,  Cäsar  berücksich- 
tigt! Wenn  man  den  Verein  aller  zu  einem  höheren 
Zweck  erforderlichen  Kräfte  Genie  nennt,  so  darf  man 
es  dem  Teienz  nicht  zuschreiben:  er  besass  nur  das  Ta- 
lent richtiger  Charakterschildernng  und  geschmackvollen 
Ausdrucks.  Varro  bei  Nonius  im  Worte  Poscere  gesteht 
ihm  sogar  nur  jene  zu  (In  tirgum'entis  Caecilins  poscit 
palmani,  in  ethesin  \l]9fr)l}  Terentins,  in  sermonibus 
Plautus,  fagt  er);  doch  sichert  manches  andere  Zeugniss 
auch  ilie  letztere  Eigenschaft.  Aber  dagegen  fehlt  ihm 
Itraft.  In  der,  von  Sueton  (^^ila  Terontii  aurtore  Aelio 
Donato)  erhaltenen  .Stelle  aus  einem  literarischen  Ge- 
dichte äussert  sich  Cäsar  so  über  den  berühmten  Kar- 
thager : 

Tu   quoqiie,  tu   in   summis,   o   dimidiale  Menander, 
Ponrris,   et  merito,  piiri  sermonis  amator! 
Leiiibus   atque  utinam   scrip/is  adjuncla  foret   vis.  *) 
Comica    nt   aequato   virtus   polieret   honore 
Cum   Graecis,   neque    in    hac    despectus   parte  jaceres! 
Unum   hoc  maccror   et  dolco  tibi    deesse,  Terenti! 
Ebenda    rühmt    auch   Cicero    an   Terenz    nur    lectum  ser- 
monein ,     sedatas    vores,     quidquid    come,     omnia    ilulcia. 
Daher    weist     ihm    Volcatius    Scdigitus   (Gell.    15,    24.) 
unter    den   10  merkwürdigen   Komikern,    die   er   erwähnt, 
nur  den    sechsten   Platz  an  ,    hiergegen   dem   Plautus    den 
zweiten    nach   Cäcilins.       Varro    bei   Gellius  (7,     14.)  er- 
kennt   Pacnvius     als    Muster    der    Fülle    des    Stils    fuber- 
tas),   und   bezeichnet   liingegen   als   vorherrschende  Eigen- 
schaft  der  Stücke   des  Lucilius  das   Gegentheil,    die   gra- 
cilitas  (Gehaltenhcit ,   Prärision),   und   als  die  des   Terenz 
mediocritas,    eine    Mittelart    des    Stils,    die    auf   Eleganz 
hinauslauft  und   im  Umgang  eines  .Scipio  und  Lälius  leich- 
ter   als     alles   Andere    zu    erwerben    war.       Ungefähr   das- 
selbe  mag  auch   wohl  ars  in  der  oben    citirtcn   Stelle  des 
Horaz   bedeuten,  schwerlich,     wie   Bentley   meint  (Sched. 
de   metris   Terent.),    überhaupt    artem    rnmiram   et  metri- 
cani :    denn  ars   comica,    Komik,    komische   Dichtungsart, 
wäre   dann   eine  allgemeine  Bezeichnung,  die   den  Terenz 
nicht  von   Plautus,   Cäcilius,   Afranius    unterschiede,    und 
au    ein  Lob    der  Metrik    jener    Dichter    ist    vollends    bei 
Horaz   nicht    zu    denken,    der  auch  die  am   besten,    aber 
nach  altlateinischer  Art,   gemessenen   Verse  seiner  Lands- 
leute   wegen    der    natürlichen    Ueberhaufung    mit    Längen 
schwerfällig  fand. 

(Beschluss  folgt.) 

*)  Dass  so  interpungirt  werden  miisso  ,  hat  zuerst  F.  A.Wolf 
i^e/.eigt;  dfiiii  nur  so  wird  die  liier  goiiicinle  virliis  (Vir- 
tuositut)  ilcullich  und  iinici  scliciilend  diircli  d.Ts  Beiwort 
Comica  liczcicbiicl  ,  iiiclit  aber  nach  der,  noch  iniiiier 
gcwiiliiilicbrii  Inlcrpnnclion  —  forel  vis  Coniica  ,  ut  ac- 
(|nnlo  cic  ,  die  den  Ausdruck  vis  Comica.  komische  Kraft . 
übi-rall  verbreitet  hat. 
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De  Cumneiliit  graecii  el  romiinn,  item  de  Terentii  co- 
miiediis.  Acroasis  (jiia  Terpiitii  faütilas  discipulis 
suis  roinniiMulat  Dr.  /.  G.  llultiiiimn. 
(U  0  >  (•  li  I  ti  ^s.) 
Uobpr  den  lot/.tcrii  Ptiiikf,  «Ijc  Mpfrik  «los  Terenz , 
lässt  sirli  Hr.  II.  au-f,  \\\e  ein  .^lanii ,  iler  sie  als  Ncbeii- 
sarlw  ansieht  und  ^eniiof  ^eOian  zu  liahen  (glaubt,  wenn  er 
das,  seiner  IMeinnnj;  nacli  ,  .Vllern(i(lid(irfti};ste  darüber 
sagt,  oder  rielnielir  sajjen  lässt:  denn  eigen  fiedaclites 
findet  sieh  liier  nicht.  Man  liüre  (S.  'J5):  „Qnintilianus 
Terentii  scripta  in  genere  comico  elegaiitissinia  esse  cen- 
set  et  plus  adliuc  habiüira  gratiae,  si  intra  lersns  tri- 
inetrns  stetissent  ((Jiiintil.  X,  I.  Diess  l/iclierliclie  und 
fast  sinnliise  Urtlieil  hat  Bentley  [Sched.  de  niefris  Terent. 
111.]  in  seiner  ganzen  IMüssc  dargestellt).  Terentins  li- 
delicet,  ijiianqdaui  ab  Uno  rh\thnin  in  aiinm  subito  non 
transiliat,  tauien  pro  eoruni,  cjiii  loijiientcs  introdncnntur, 
afl'ectibus  aH'ecfMnuKjne  graiiibus  nuineros  et  versuuni  ge- 
lius  variat.  (N\cnn  der  Verf.  diess  annininit,  so  niuss  er 
auch  das  subito  transilire  zugeben,  denn  die  All'ectc  lie- 
ben das  und  kehren  sich  wenig  an  inissverstandeiie  Vor- 
schriften, selbst  der  Quintiliaiie.)  Orditur  trinietris  iam- 
blris  et  ita  snbindc  niiineros  tniscet,  ut  tetrainetri  trochaici 
finein  faciant.  (Eben  keine  Kunst.)  Attamen  »ersns  ejus, 
siquideni  nonnnllos  numerns  dactylicos  excipias  ,  celeri 
omnes  ad  rliij'.limum  trochnicum  adliganttir ,  in  quo  nu- 
meri  trochaici  et  inmbici  aliguoties  creticis  et  bacchiis 
pedil/us  (tut  clinviambicis  fersibus  intercipiuiitur."  Ein 
wahres  Galiniathias,  das  zun»  Theil  auf  langst  widerleg- 
ten und  von  ihren  Urhebern  selbst  aufgegebenen  Irr- 
fbümern  beruht.  Alan  s.  Bothc's  Grund/.üge  der  IMetrik, 
3.  -Abschnitt,  Solgers  \^orrede  zu  seiner  Lebersetzuug 
lies  Siphokles  u.  A.  lanibeu  sind  keine  Trochäen  und 
Trocliäen  keine  Tamben  :  jene  sind  ianibisch  zu  messen, 
diese  trochüisch.  lanibisc  he  l'üsso  in  Trochäen  sind  ebenso 
verpönt,  als  trocliäische  in  lauiben  ,  noch  mehr  Ivretiker, 
Baccheen  un<i  Choriamben.  Dergleichen  gebort  in  die 
Anfangsgründe,  man  möchte  sagen,  zu  den  Postulaten  der 
metrischen  Ivunst:  denn  eine  Kunst  ist  die  Metrik,  wel- 
che Quintilian's  Vorschrift  zu  einem  Handwerk  herab- 
würdigt, dessen  geistlose  Eiiiförniip;keit  den  echten,  vor- 
urtheilloseu  Dichler  anekeln  würde,  weil  Metrum  nur 
dann  Bedeutung  Jiat ,  wenn  es  sich  dem  poetischen  Ge- 
danken  so  genau  aupasst,  wie  ein  gutgeschnitfcnes  Ivleid 
dem  Körper,  wenn  es  gewisserniaassen  unzertrennlicli  von 
ihm   ist   und   beide   sich   gegenseitig  bestimmea  und  tragen. 


Sonst  wäre  es  etwas  Zufälli;;rs,  das  der  scharfsinnige 
(irieche  gewiss  verscliniälit  hätte.  Freilich  die  neueren 
Dramatiker,  etwa  Scliakespcare ,  Giithe  null  Schiller,  ja, 
selbst  diese  nicht  überall,  ausgenomiiien ,  gerietheii  wohl 
niibewusst  auf  (Juintilian's  Abweg  und  hngerii  ganze  Schau- 
spiele nach  EiTinn  ianibischen  Maasse  ab,  statt  dessen 
IMonofoiiie  sich  Eiif^el  nicht  mit  Unrecht  den  RliUhmen- 
reichthnni  guter  Prosa,  z.  B.  Lessingischer  in  Eniilia 
Galotti,  zurückiiniischte.  Hr.  H.  ist  hier  nicht  aufsei- 
nein Felde.  fir  fühlt  es  selbst,  achtet  das  aber  nicht, 
sondern  srhliesst  diesen  Paragraph  mit  «len  Worten:  „Ac 
de  inctro  vel  niniium  (iiiminm,  als  ob  irgend  etwas  Be- 
deutendes Oller  Ilallbares  gesagt  wäre);  do  Coniicoruni 
iiietris  alii  sunt,  ijiios  adire  possis  auctores.  (  Confer 
(;.  Fr.  Grotefend  latein.  Gramm.  Bd.  II.  g.  113-  sqq.)." 
Ein   geschickt    niasKirter   Rückzug,    den    wir    nicht  stören. 

Wir  beinerkcn  mich  über  Terenz,  dass  er,  nach  Ci- 
rero's  stark  bezeii  hiiendem  Ausdruck  in  der  oben  citirten 
'\'ita  Terentii  {C(ßnversum  e.vj/ressumijue  latina  voce  Me- 
nandruni),  ungleich  mehr  als  Plautiis  und  Andere,  blosser 
Uebersetzer  gewesen  zu  sein  scheint.  Um  so  weniger 
gebührt  ihm  der  erste  Rang  in  der  Komik,  sondern  viel- 
mehr dem  Plaufiis  ,  zumal  roii  diesem  die  meisten  Stücke 
auf  uns  gekoniiiien  sind,  von  den  andern  hingegen,  ausser 
Terenz,  nur  Frai^niientarisches.  Auch  die  Behauptung, 
S.  2S:  non  ex  alio  scriptore  melius  disti  latini  sermonis 
puritatem:  sermonis  eiiim  lepores  onines  ac  delicias  ita 
complexiis  Ter.  est,  ut  nemo  ad  ejus  concimiitatem  et 
elegaiitiam  accesserit,  ist  liliertrieben.  Wie  weit  umsich- 
tiger räsiinnirt  über  diesen  (iegenstaml  G.  J.  ^'ossius  lustit, 
orat.  lib.   4.   cap.    19,   Anderer   zu    geschweigen! 

Iiiilein  wir  im  Begrill  sind  zu  schliessen,  fallen  Uns 
einige  Druckfehler  in  die  Augen,  die  wir  anmerken 
wollen.  Drollig  ist  faveatque  robis  für  nobis  S.  4.  S.  H, 
Z.  3.  niuss  es  heisscii:  rem  ipsam  e  inedio  arcessit,  ut 
(nicht  et)  quae  ad  omnes  meiliae  sortis  liomines  genera- 
tim  pertincat.  S.  24  ist  iMiiinmius  in  einen  31emmius 
umgetauft  worden.  S.  2ß  steht  niininiorum  castigatorcs 
für  minorum.  Auf  das  verswidrige  nusquam  S.  27  mach- 
ten wir  schon  zu  Anfang  anfuierksam.  Endlich  ist  S.  28 
ad  (für  ac)  delicias  verdruckt  worden.  Uebrigens  ist  das 
Schrifichen  von  Hrn.  Schmidt  gut  ausgestattet.  —  Bei 
dieser  Gelegenheit  erwähnen  wir  auch  einige  veraltete 
und  unrichtige  Schreibungen.  So  liest  man  S.  17  Ac- 
cius  für  Attiiis,  '.7rr/o;  bei  den  Griechen,  S.  21  i" 
der  Stelle    aus    den  Adclphis    war    usust    fiir    usus  est  za 
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sc</eii   lies  Hleiriims    wegen;    dessgleiclien    a<(jiic   (für  ar) 
uniiiia  S.   28. 

ünil  so  bciirlaulien  uli  uns  denn  loii  «lein  Anibcrgcr 
Lyceuin  und  um  seinem  scliälzbareii  Lehrer,  euijifehleu 
ferneres,  mit  Liebe  unfernoninienes  und  eifrig  ausdauern- 
des Studium  dieses  interessanten  Fachs  der  Literatur  und 
bitten   die   von    Hrn.    H.   selbst    aufgestellte    goldene    Regel 

Singula   per   (uium,   totum   per   singnia   uosse 
wohl  zu   heherzigeu.  H.   E. 


Einige  Bemerkungen  über  die  Diaskeue  griechischer 

Tragödien. 

Es    ist    eine    alte    und-  zienilieh    allgemein    gebilligte 
Meinung,    dass    die    griechisriien   Tragiker    bisiteilen   die 
eine    oder    auilere    ihrer     Tragödien      nieder     überarbeitet 
und    umgeändert  auf   das   Theater   gebracht   haben,   so   dass 
es   schon    in  jener   Zeit   mehrfache  llecensionen,   gleichsam 
verschiedene  Ausgaben    ein    und    desselben  Stückes  gegeben 
liabe.      Dass     «liese    Ansicht    nicht   nur   für   die    Geschichte 
der  dramatischen   Poesie    überhaupt,   sonilcrn    auch    für  die 
einzelnen    Stü(  ke  ,     Jür    die     künsllerisrlie     iieurdieiinng, 
für   die    höhere    und    niedere    Kritik   derselben    von    beson- 
derer  Bedeutsamkeit   sei  ,     leuchtet    von   selbst   ein.        L'nd 
wie    grossen   Einfliiss    sie    bereits    auf  die   kritische  liear- 
heilung    der     griechischen    Tragödien     ausgeübt    hat,     ist 
einem   Jeden,    der   den    Arbeiten   auf    diesem   literarischen 
Gebiete   seine  Aufmerksamkeit   geschenkt    hat,   hinlilnrrlich 
bekannt.      Denn    um    hier   nur    AV'eniges    kurz   anzudeuten, 
man   suchte    nicht    nur   grössere    und    kleinere  Interpolatio- 
nen,  als   aus   verschiedenen    Recensiouen    herslainmend,   im 
Glauben     an     die    vollkommene     Genissheit     dieser    Sache 
zu    entdei  ken    und     auszuscheiden  ,    sondern    auch    in    der 
AVorlkritik    bei    auffallender    »rschiedenheit   von   L' sarten 
nahm    man    hierher  seine   Zuflucht,    indem   mau   die   eine 
Lesart    <ler    einen,    die    andere    einer    anderen    Rerension 
zusclirieb.        Anderer    Aufl'älligkeiten     und     Ansfössc  ,     die 
man   hier    und     da   vorfand    und    aus   derselben    Quelle   ab- 
leitete,   iiill    ich  jelzt    Heiter    nicht   gedenken.     Es   genüge 
au   die    Iphigenie    in    Aulis   erinnert   zu    haben.      Wie    viele 
Hypothesen    ver<lanken    hier   dem  Glauben   au  doppelte  Re- 
cension    ihren    Ursprung! 

Soviel  mir  bekannt,  hat  zuerst  Casaubonui  in  seineu 
gelehrten  Ann)erkungen  zum  Athenäus  jenen  Gedanken 
aufgestellt.  In  neuerer  Zeit  hat  ihn  namentlich  Bockh 
in  seinem  Buche  über  die  griechischen  Tragiker  wieder 
aufgenommen  und  nm(assen<ler  behandelt.  Seitdem  hat 
der  Glaube  an  die  Diaskeue  griechischer  Tragödien  auf 
dem  Felde  der  dramatischen  Literatur  ziemlich  feste 
Wurzel  geschlagen,  und  Niemand  hat  ihn  naher  geprüft 
und  untersucht.  Anr  Juüus  Richter  hat  in  der  kürzlich 
erschienenen  Schrift  De  Aeschvii,  Sophociis,  Euripidis 
interprelibns  Graccis.  Bcrolini"  IS.jg.  einen  Zweifel  er- 
hoben und  Einneiidungeu  dagegen  gemacht,  doch  ohne 
die  Sache,  wie  er  selbst  gesteht,  vollständig  und  genü- 
gend zu  behandeln  und  zu  einem  bestimmten  Resultat 
zu    führen. 

Die  Wichtigkeit  der  Sache  selbst  hat  mich  veran- 
lasst,   die  Frage:    Sind    griechische   Tragödien    für    eine 


zweite  Auflührung   oder   zu   einem   anderen  Zsv.ecke   in   der 
Weise    überarbeitet    worden,   dass   von    ihnen   mehrere   Re- 
ceiisioneu   vorhanilen    waren?     von     neuem    zu    untersuchen 
und    die     geHoiuienen     Ansichten    darüber    in    Kürze     hier 
mitzutheiien.    Zuvörderst  niuss   ich  aber,    um  für  die   ganze 
UnlersiK  hung     einen    sicheren     Standpunkt    zu     gewinnen, 
Böckh's    31eiiuiiig    anfuhren.       Er     sagt  S.    1<).    Est    igitur 
fabula  dlioy.tvaousvij  sive  i:iiöi£(jy.£i'UOfiivij,   correcla, 
ut    vocat   Quintilianus  X,    1.    retractnta    et    expulita,     ut 
Gellins   111,    o.    ea ,    quae     quum    semel    jam    edita    esset, 
sive   qnod    non   stetit ,    sive   ob   aliani   (juauicuiinue   causam, 
a   poeta   ita   euienilatur,    ut   quaeilam    abjiciantur  ,   alia   ail- 
<laiitur,    alia    immntentur,    idque    partim    in  actionis   cun- 
formatione,  partim   in   elorutione ,    tarn   in    tutis  sententiis 
ac   sceiiis,     quam    in    singniis    dictionibus    et    verbis.      Ich 
bin    weit   entfernt,   diese  Ansicht   als   eine   völlig   gruiulloso 
iMid    falsche     unistossen    zu     wollen,    vielmehr    »verde     ich 
ihr,    wie   sich    unten    ergeben    wird,   '  gewissermaassen    bei- 
treten,   nur   in    einem    ganz   anderen   Sinne,   als   sie    Bückll 
ausgesproi  hen    und   andere   Gelehrte    aulgenoinmen    haben. 
Denn   aus   der   Anvvendung,    welche     mau    bisher   von   der- 
selben   gemacht,     erjjibt    sich    ganz    deutlich,     dass    unter 
einer     diaskeiiisirten     Tragödie     im    Gegensatz      lon    einer 
neuen    Tragödie,    die    zweite    verbesserte    Ausgabe     eines 
früher    gegebenen    Stückes,    welche    auch     die    Alten    von 
einem     neuen     Stücke    unterschieden      haften,     verslandeu 
worden    ist.       liier     entsteht   nun    ilie   Frage,    gibt   es   aus- 
drückliche   und    bestimmte   Zeugnisse    für   eine  solche   Dia- 
skeue?   Hierauf  kann    ich    nur   mit  ^ein   antworten.     Denn 
Niemand    hat   bis  jetzt   eine  Siehe   ans  einem  alten  Schrift- 
steller   beigebracht,     welche     besagte,    dass    die     Trugiher 
ihre    Werke    für    nochmalige    Auflüliriingeii     oder     andere 
Zviecke    umgearbeitet   haben.      Zwar   sind    von   Casanbonus 
im   'J(i.  Capitel   des  .j.   Buches    seiner  Aiinierkungen    zum 
.Athenäus   S.   'ilO   und    von   Böckh    in    dem   eben   er«ahnten 
Buche    S.    'JO   fF.    Stellen    angeführt,     in     denen     besfiniint 
von     drainatischeu      Ueberarbeilungen     und     verschiedeiieu 
Recensionen    die  Rede    ist,   allein   sie  beziehen  sich  sanimt- 
lich   auf    Komödien.      Keine    einzige    ist    unter    ihnen,    wel- 
che   eine    vom    Di<hter     überarbeilefe   Tragödie     er» ähnle. 
Eine   Stelle    ans   dem    Argument   zu    Euripides    Ilippolvtus, 
das   man     als   ein   Zeugniss    liierher    ziehen    könnle,    über- 
gehe   ich  jetzt,    da    i<  h    weifer    nuten   Gelegenheit   haben 
wer<le,  sie   zu   besprechen.       Daraus    aber,    dass   die    Ko- 
miker  zuweilen     ihre    Lnsfspiele    für    wiederluilfe    Anduh- 
rnngen    umrniderfen,    dasselbe    auch   für   die    Tragödie   er- 
srhliessen   zu    wollen,   ist  jeilenfalls  ein  Fehlschluss.    Denn 
wahrend    »lie   Tragödie   stets    und    wiederholt   die  alten  My- 
then  zum   Gegcnstanile   ihrer   Dichfiing    machte     und     nur 
hier     und    <la    <lie   Gegenwart    in    leisen    Anspielungen    be- 
rührte,    so     ruhte    dagegen    die    Komödie     ganz     auf    der 
Gegenwart    als     ihrem     eigenilichcn    Grund     und     Boden. 
Der   Gegenwart   politische    Wirreu.,   ihre   rechtlichen    >"er- 
haltiiisse,    ihre    moralische  Gesinnung,    ihre    künstlerischen 
und    wissensrhafllicheu    Bestrebungen    waren    im    Allgemei- 
nen  die   Gegenstände,    welche   ilic   Komödie    zur    Darstel- 
lung    wählte,     waren    das    Ziel     ihres    Spottes    und     ihrer 
ernsten,   bitteren  Rüge.    Hieraus   ersieht  man   leicht,   dass 
dem   komischen   Dichter,   welcher  auf  die   Thorheif,   \fT- 
bleuduug    und    Vcrdcrbthcit    seiner    Zcitgcnosseu    heilsam 
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und    Lpssornd   einzuwirken  stiolitc  ,   bi.siveilen   selbst  daran  die   Zusätze    ■tcqujtoi;,    TtgoTEgoi;    und    Sevt£Q0C  unier- 

•jelejjon   sein    konnte,    ein     und     dasselbe     koniisilio     Dild,  sebieden     tverden.       Was    kOiinen    defleichen    Tra^iWlien 

mit   denselben   Farben   jjenialt,    niebrnials    lor/nfiibren    und  so   nuiibtc   man    fragen,     uobi   anders    sein       als   Ueberlie- 

iliese    und     jene    \'erkebrllieit    öfter    in   demselben    Spiegel  ferungen      und     ilojijjelte     Recensionen     ein     und    desselben 


zu 


/eigen.       Er    (and    sonaeli    srlion    in     dem   allgemeinen  iSliii  kes  ?     Werden    niilit   auf  gleielie    AVeise   die   verscbic- 
Zivecke   seiner    I)i(  litujigen    Grund    und  Veranlassnn;;,   frii-       denen  Recensionen    lon   den  Komödien    bezeirhnet  und   von 
licrc    Jiliicke    zu    überarbeiten,     d.     b.     iliren    IIauj)tinluilt  einander  gescliieden  ?   Dagegen  muss   ieli    zuerst  bemerken 
und     ilire     Tendenz    im     Ganzen     beiznbelialten  ,     einzelne  tiass   es   soleber   Dramen   so    «enige   gibt       dasä    sebon    die 
Scenen    aber,    die    für    .Jen    jetzigen    Ziveck     und    für   die  geringe   Anzabi     derselben    anllallen    und    befremden    njuss 
zueite  Darstellung   weniger  passend    und    »irksain   ersrliie-  und    gegen    die    Diaskeue  ,    als    eine    !?e\i  irbniielie    Saebe 
neu,     nnizn.'indern     und     zeilgem.'isser   zu    bclijndeln.      Auf  zu    sprerlien    selieint.       Denn    in     deni     \  erzeicbnisse    der 
diese  Weise    lerlieli    er   dem  JNacbdrnek  einer  h  iederbolten  Aescbvlisehen  .Stiiekc   gibt   es    keinen    einzigen  Donnellitel 
Ziiebfigung   zugleich   d<'u    Reiz    <ler   Neubeit  ,   der   das   In-  den    man    hierher   rechnen   konnte;     unter    deu    Sophoklei- 
teresse    an    der     Darstellung     bei     seinen     Zuschauern    er-  sehen   Stücken    finde    ich     nur   doppelt   den    Atbanias       die 
höhen    und    beleben    musste.      Solche   liex  eggrnnile    fehlten  ^^■elber  auf  Lemnos ,    die    T\ro     und     deu    Fhineus.      Der 
aller   den    Tragikern.       Unil    desshalb    kann    ich    die    Rieh-  zi\eite   Phineus    ist    aber    keineswegs    sicher       er   i^ründct 
tigkeit    lies   Schlusses     nicht    ai;erkennen,    wenn     man    aus  sich    nur   auf    die   muthniasslicho    Verbesserung    einer   ver- 
dem    Umstände,   dass    Ueberarbeitnngen    von  Komödien   er-  dorbenen   Stelle    bei    Iles^cliins;    und    die   TToüvSoai    A)l- 
waliiit    Herden,   auch    überarbeitete    Tragödien   folgert   und  ftviai  erwähnt   nur   Steplianus   von  ß^zanz    nntvr  zJoiviOV 
anniunnt.       Auch     halle     ich   es   für   überflüssig,    jene   ver-  sonst    kennt    sie    Kiemand.       1'om    Euripides     wird    neben 
meintlirhen    Beweisstellen    hier   mitzutheilen    und   ihre  Un-  dem    t-rsten    und    zweiten    Hippoivtus     nur   noch    ein    erster 
gnlfigkeit   für   die  Tragödie  ausführlirher  ilarzutluiu.    Eine  Autolvkus   ron  Athenaus   p.  4l3  C.  und  ein  zweiter  l'hrixus 
jedoch    darf  irli    nicht    übergehen,    da   sie   ilen    Begriff  der  lom   Seboliasten   zu    Aristophanes   Früsrheu    Vs.    f'>,")(i.    an- 
Diaskeue    klar   und    bestimmt   erörtert.    Galcnns   sagt   näni-  geführt.      Dazu    kommt,    dass    süh    gegen   die    Richti"keit 
Sich:   i'dny.d'ci.Clo^iai  KtytTUl  [^IIjLioI' tni  z(fi  Tiouxeyu)  dieser   Citatc    gar    mancherlei     Bedenken    erheben     l3sseu. 
y£yoaf.if-ih(t)  Tit  diCTC-ouv  yocuf'tv ,  ocav  ri)v  öizuifeaiv  Denn    es    ist    liinlanglich     bekannt,     dass    die    Fragmente 
iyov  Tijv  C'.i'z}^v  y.ai  TUi-irkiiOTai;  iii}V  gijafMiv  TU^  aü-  rerlorener   Dramen   von   denen,    die  sie  gesammelt  haben 
TO.i  Ttvil  itiv  cicfljpijneva  ix  tov  TTQotIoov  yoünnaro:;  ziemlich   ungenau  angeführt   werden.    Wie  oft  fehlen  nicht 
iX^'^  Tlvu  f)(:  71  (joiy.tiiiivu  Tivu  de  iiTttjkkuyflii'U- Trayä-  ^ei   gleiehnaniigen,  aber  von   einander  wesentlich  verschie- 
de/yiia  d'  ei  (jOlkei  TOi'rov  (Ta.(fiptiag  evexa   tuv  dtc-  denen  Tragödien    die   unterscheidenden   Zusätze      so    dass 
T:-f)ov  rlötukiy.ov  Et'TtÖKidüi  ixtli,   r/.   tov  TlQOxioou  »'r   nicht  tiissen,   welcher  der  bciilen   Tragödien  die   aii- 
öisrj/.ivaofilvov.      Hieraus  gebt  nun  so  viel  mit  Bestimmt-  geführte   Stelle   angehört.      Ist   es   daher   eine   so    unglaub- 
heit   hervor,    dass   es    eine    irrige   SIeinung   ist,    wenn    mau  liehe    Sache,     dass    durch    Ungenauigkeit    derer       welche 
die    Diaskeue   auf  ^'erbesserung   einzelner  Worte    und  Aus-  die    lieber  bleibsei    von   jenen    wenigen    Doppelstücken    gc- 
drücke   beschranken    will     und    in   aufFallend    verschiedenen  rettet   haben,   die    unterscheidenden  Fradicate    verloren    ge- 
Lesarten   Spuren     und    Beneise   verschiedener    Recensionen  hä"»"""   sind,    so    dass    sie   vielleuht   ebenso   gut   versrhie- 
zu    finden    meint.       Denn    zugegeben,     dass    die    Tragiker  dene    Dramen    gewesen   sind,    wie   z.   B.    der    At'aci   UaOTl- 
«lieses     und    jenes   Drama    spater    überarbeitet   haben,    was  yu(f(_>goi^   und    der   Aiaq,    Auv.oo^    oder    der    Ilooinidtvc 
sollten   sie    »ohl     mit   dergleichen    AVorlvcrbesseruiigen    be-  7lVü(f<toi>i;,    [Jo.  öeouuinj^   und   77p.  }.l6Li£voq   und   viele 
zwei  kt    und    beabsichtigt   haben?      Ihre    Dichtungen    waren  andere?   Denn  dass  jene  alten  Sammler  und  Lexikographen 
ja    für   Hörer,    nicht    für   Leser    bestimmt    und    berechnet.  nicht   immer   genau   verfahren   sind,    lasst    sich   daraus   er- 
ünd     welcher    Zusrhaaer    wäre    im   Stande    gewesen,    bei  sehen,  ilass  selbst  von  jenen  Stücken   mehrere  Fragmente 
Wiederholung  einer  solchen   hier  und   da   rorrigirten  Tra-  >i'"'   unter  dem   blossen   Namen  ohne    ein  beigesehriebcnes 
gödie    nur    überhaupt   zn    merken,     dass    sie   verändert  sei,  C-   o<ler  ß     angeführt    werden,    gleichsam     als    ob    es   nur 
geschweige,    dass    er    sich   der  einzelnen   Verbesserungen  eine  Tragödie   dieses  Namens  gegeben  habe.    Auch  scheint 
hiMc   deutlich    bewusst   werden    können?      Haben    also    die  Ps    bei    ihnen   nicht  ungewübnlieh  gewesen  zu  sein,   gleieli- 
Tragiker    wirklich   schon    gegebene  Stücke    bei    einer  zwei-  namige   Tragödien,   denen   Betnamen   gegeben    waren      d 


er 


ten  AufTührung  ülierarbeilet,  so  müssen  sie  hierbei  un-  Kürze  kalber  nur  durch  ein  d  oder  ß'  zu  unterscheiden 
streitig  durchgreifender  verfahren  sein;  ihre  Verbesse-  '■"<' das  genauere  ünterschcidnngspradicat  wegzulassen.  So 
rangen  müssen  sich  auf  die  ganze  Oekonomie  des  Stückes,  cilirt  Sfnbans  nach  Schow  einmal  iii  l-jzziot xiv)  ä.  ein 
auf  die  Anordnung  uml  Bearbeitung  einzelner  Scenen,  andermal  £v  1.  T(p  /.a}.vTtTOfxi-V(ji ,  sonst  aber  nur  tv 
auf  die  Schilderung  und  Darstellung  der  Charaktere  be-  'J'CTJ okvruj  ^  wie  diess  auch  Plutarch ,  Erotian  and  An- 
zogen und  erstreckt  haben.  Hierauf  werde  ich  weiter  ''"*'  thun.  Könnten  daher  nicht  anch  von  jenen  Stücken 
unten  zurückkommen.  Sehen  wir  jetzt  noch,  ob  sich  auf  diese  Weise  die  Uuterscheiduogspradioafe  verloren 
eine  Diaskeue  vielleicht  aus  andern  Umstanden  erschlies-  .  gesangen  sein,  zumal  da  von  ihnen  so  wenig  Fragmente 
sen    lässt.       Als   Zeugniss     unil    Beweis    dafür    könnte   man  vorbanden   sind? 

anführen,    was    auch   Böckh   und   Casaubonus    geltend   ge-  Doch    ich     will    meine  Zweifel    an    ilen   rersrhiede nen 

macht   haben,   dasi    unter   den   Dramen   iles  Sophokles   und  Recensionen,     weder   auf  diese,   noch   andere   Bcilenklirh- 

Enripides   mehruials  zwei  gleichnamige  Stücke  vorkommen,  keifen   gründen,  die   ich   mit  Sicherheit  zu  erweisen   nicht 

die   nur  durch  ein  beigesehriebcnes  «'  und  ß"  oder  durch  '■"  Staiule   bin.     Ich  lasse  vielmehr  die  Zusätze  irodizoi 


Ulf 


iin 


und  ^li'rsooq  in  ihrem   ganzen  Ansehen  lind   ihrer  vollen 
Gi'iltiskeif  lestehen   unil   icrsnche   nur   eine   amliTf  Erklä- 
rniig    derselben,    welche,    wie    es    mir    scheint,    zuj;leich 
die    ganze    Fräse    i'ilier    die    Diaskeiie    genii^md    erledigt 
unil    lieaiitiiortct.       Es    ist    lunlrtnjjlich     bekannt  ,     dass    die 
griechischen    Tragiker    bei    der    Wahl    der  Stolle    anf  einen 
nur   kleinen    Kreis    von    Mythen    besclir.'inkt    waren.       üenn 
Lenicksichtijlt   man    die    grosse    Anzahl    der  Stricke,    welche 
allein    Aeschvliis,     Sophokles    und    Knrijiides    fiir    die   jähr- 
liche  Feier   der    I)ioii\ sosfeste    geliefert   haben,    so    müssen 
die   von    ihnen    behandelten    Fabelkreise,     obsclion    an    und 
für    sich    sehr    ergiebig,     dennoch     klein     und     beschr/liikt 
ersclieinen.      Dazu   kommt,   dass   der   eine   oder  der  andere 
Dichter   sich    anf  gewisse    Kreise    geflissentli4'h    besihrflnkt 
zu    haben   scheint,   sie    wenigstens  vorzugsweise    mit    gewis- 
ser  >'orliebp    behandelt    hat.       So    unterschc  idct   sich    nach 
Welcker's    I5"merkung    Eurl|>ides     in     Ansehung    der    Ge- 
genst.'lnde    im    Allgemeinen    vom   So|ihokles    dadurch,     dass 
er    verhilltnissui.'issig    »reit   weniger   Stofle,     nicht    viel    über 
ein    Dritthei!    seiner    Stücke,    aus    dem    nachlinnierischen 
Epos     entnommen      hat.        Auf    die     thebisclie     Königssage 
zwar    geht    eine    noch     grössere    Anzahl   seiner   Tragödien, 
als   von   Sophokles,    weit    weniger    aber    auf   die   Helden- 
gagen   des   Iroisclien   Kreises,     besonilers    von   rtlemnon    an 
abwärts.      Auch   die  Einfalt   der   Odyssee,  die   den  Sopho- 
kles   besonder-i    anzog,     hat    dem    Euripides     keine    Tragö- 
dien   abgeivonnen    —    die    Scylla    ist    kaum    dabin    zu    rech- 
nen;    wie    denn    auch    Aristophanes    in    den    Thcsinnphoria- 
zuseu   ihm   vonilrft,   dass   er   wohl   Ph.'ldren   und    IMelanip- 
peu  ,     aber    nie     eine    Penelope    dichtete.       Geht    mau    nun 
die   Tragödientitel    von    den   drei    grossen  Tragikern  durch, 
so    findet    man    sclion    eine     ziemliche    Anzahl    Stucke,    in 
denen    sie     dieselben    Fabeln     gemeinschaftlich     behandelt 
liaben,    und    es   zeigt  sich,    dass   Sophokles    mehrere    Ae- 
«clnleische,     wohl     auch     Euri|)ideische ,     nnd     Euripides 
Aes(  In  leische    unil    Sophokleische     Argumente     wiederum 
aufgenommen    und    bearbeitet    hat.     So   tridt    Enrl|ildes   mit 
Aeschylus    nnil  Sophokles   zugleich    zusammen    In    der  Ipbi- 
genia,    im    Philoctef  ,    Elektra,     Oedipus,    ixion;    mit    Ae- 
schylus  allein    in    Telephos ,    l^^psip^le,    Pbiinissen,    llera- 
kllden;    mit   Sophokles    hat    er    gemein  Alexandros,    Danae, 
Alkmaon,    Polyiilos,    vielleicht   Oeneus,     l'hrixns,    Anilro- 
incda ,   Oenomans,     Atrcus,    Ion,    llippolylns     und     Melea- 
ger.    Im    .'Meleager    war    beiden  Phrynichus    vorangegangen, 
und    von    Chörilus    hat   Euripides   .Alope    und    von  jVcopbroii 
die   Hlcdea   in   Korinth   entlehnt.      Da   nun   alle   diese   Mi- 
thcn    (eststandcn     und    von    keinem    Tragiker     in    ihrem   ei- 
gentlichen   Wesen    und    Inhalte    ver.'lndert,   sondern  wie  die 
Sage   sie    gestellt   unil    alte  Dichter   überliefert  halten,   auf- 
gcfasst    und    ziemlich    gefreu     wiedergegeben    worden   sind, 
so   ergibt  sich    von    selbst,    dass    die    elieii    genannteu    Tra- 
gödien  sich    Ulli    durch    die    üehandliingsweise    unil    Anord- 
nung,   ilurib    Zeichnung     und    üarstelliiug    einzelner   Cha- 
raktere   und     Scenen     von     einander    unterschieden    haben. 
Könnte   man   nun   solche   Stücke    nicht   mit   vnllcm   Rechte 
diaskcuisirtc  Tragö>lien   nennen?   Die   »on  Höckh  gegebene 
Definition    der    Diaskeue    würde    recht   gut  dafür   passen. 
Daraus  aber,  dass  ihre  Zahl,   soweit  wir  sie  selbst  jetzt 


noch  ühersclien  können,  nicht  eben  unhedcntend  ist,  er- 
sieht mau  ,  dass  einen  schon  behandelten  Stoff  wieder 
aufzunehmen,  nichts  Ungewöhnliches  und  Aullalleiides 
war,  dass  neu  bearbeitete  Dramen  keineswegs  als  ein- 
zelne und  besondere  Erscheiiiiingeu  anf  dem  atfisriien 
Theater  gegolten  haben,  sondern  anderen  Origiiialstücken 
vollkommen  gleich  geachtet  wurden.  Denn  wir  wissen 
auch  aus  anderen  Uinslanden,  dass  die  alte  Tragödie  der 
Griechen  durchaus  darauf  verzichtete,  durch  Spannung 
der  Neugier  Interesse  zu  erregen  und  Reifall  zu  gewin- 
nen. Die  Zuschauer,  da  ihnen  die  einzelnen  Mythen 
bekannt  waren,  wandten,  nicht  mehr  von  der  Neugier 
auf  den  Ausgang  an  der  Aufmerksamkeit  gehindert,  die- 
selbe uiigelheilt  den  einzelnen  Scenen  und  der  Anord- 
nung derselben  zu  und  forderten  keineswegs,  dass  ihre 
Dichter  durchaus  und  in  jeder  Beziehung  Neues,  noch 
nicht  Gesehenes,  liefern  sollten.  Sollte  es  denn  nun  wohl 
befremdet  haben  und  als  etwas  Uesonderes  angesehen 
worden  sein,  wenn  Sophokles  und  Euripides  eine  Fabel, 
<lie~sie  schon  früher  einmal  auf  die  Buhne  gebracht  hat- 
ten, von  Neuem  bearbeitet,  wieder  vorführten?  Sollte 
man  an  der{;lelchen  Trauerspiele  einen  anderen  fljaasstab 
der  Beurtheiliing  gelegt  haben?  Sollten  sie  weniger  für 
neue  Stücke  gegolten  haben,  so  dass  man  zwischen  Um- 
arbeitungen eigener  und  Uniarbeitnngen  fremder,  anderen 
Dichtern  nachgebildeter  Tragödien  einen  Unterschied 
gemacht  und  erstere  diaskeulsirte  Dramen  genannt  habe? 
Ich  kann  mich  davon  nicht  überzeugen.  Auch  ist  es  mir 
Unwahrscheinlicli  ,  dass  ein  Dichter  bei  <ler  ziieiten  Be- 
arbeitung eines  schon  früher  behandelten  Stoffes  anders 
verfahren  sein  sollte,  als  bei  der  Bearbeitung  einer  Fabel, 
die  schon  ein  anderer  Tragiker  behandelt  hatte.  Ich 
will  hier  niclit  iii  Abrede  stellen,  dass  der  Dichter,  wenn 
er  einen  [Mythus,  den  er  schon  selbst  drainatlsirt  hatte, 
zum  zweitenmal  bearbeitete,  sich  dem  ersten  Stücke  mehr 
genähert  habe,  als  bei  Wiederholung  eines  von  einem 
Andern  behandelten  Argumentes;  allein  im  Allgemeinen 
wird  er  gewiss  nach  Neuheit  der  liuentlon  nnd  Cnmpo- 
silion,  soiveit  es  der  iMvtbus  znliess  und  das  eigene  dicli- 
terlsche  Talent  dazu  bef.'ihigte ,  gestrebt  unil  gearbeitet 
haben.  .Auch  darf  ich  nicht  unerwähnt  lassen,  dass  man 
in  späterer  Zeit,  als  die  Tragödie  nach  und  nach  sank 
nnd  verfiel,  der  Iiivention  überhaupt  weniger  Sorgfalt 
schenkte,  so  dass  eine  zw  elfe ,  der  früheren  sehr  ähnliche 
Bearbeitung  einer  Tragödie  desselben  Dichters  nicht  eben 
sehr  aufiallen  konnte,  zumal  da  sich  selbst  zwisrhen  ver- 
schiedenen Fabeln  in  der  Anffissniig  und  Anordnung  bis- 
weilen ganz  ülierraschende  Aehnlirhkeitcn  zeigen.  Ein 
interessantes  Beispiel  dieser  Art  hat  neiierdiiigs  Firnhaber 
in  seinem  Buche  über  die  Verdächtigungen  Enripideisrher 
Verse  S.  20  f.  aus  dem  Euripides  gegeben,  indem  er  zum 
Ben  eise,  dass  dieser  Dichter  bisweilen  nur  den  Zweck 
verfolgt,  Scenen  nnd  Situationen  schön  ausgearbeitet  zu 
gehen,  auf  Neuheit  der  Inventlou  dagegen  verzichtet, 
eine  \'ergleichnng  der  Helena  mit  der  Taurischeu  Jphl- 
geiiia  anstellt  und  die  Aehnlichkeit  zwischen  beiden  Stü- 
cken  kurz   darlegt. 

(Deschluss  folgt.) 
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Einige  Bemerkungen  iiher  <iic  Diaskcue  griechisclier 
Tragödien. 

(  B  e  s  c  h  1  u  s  s.) 

Fassen  wir  nun  das  bisher  Gesagie  kurz  zutammen,  so 
milchte  sich  daraus  die  nicht  unwahrschßiülichc  Behaup- 
tung aufstellen  lassen,  dass  die  griechischen  Tragiker 
allerdings  hin  und  wieder  eigene  Stücke  umgearbeitet, 
diese  Umarbeitungen  sich  aber  im  Ganzen  ebenso  zu  der 
früheren  Bearbeitung  vorhalten  haben,  wie  sich  die  Wie- 
derholung eines  schon  von  anderen  Dichtern  behandelten 
Stofles  zur  ersten  Auffassung  und  Darstellung  verhalten 
hat,  wenigstens  von  den  Zeitgenossen,  die  an  Wieder- 
Iiolungeu  tragischer  Mjthen  hinlänglich  gewöhnt  waren, 
so  angesehen  und  beurtheilt,  nicht  aber  mit  diaskeuisir- 
ten  Komödien  lerglichcn  und  zusammengestellt  ivurdcu. 
Dass  man  hierin  zwischen  Komödien  und  Tragödien  einen 
Unterschied  machte,  davon  Ist  der  Grund  leicht  einzusehen. 
Er  liegt  in  den  wesentlich  verschiedenen  Objecten,  welche 
beide  Dichtungsarten  zu  ihrer  Darstellung  wählten.  Denn 
da  crsteren  nicht  ein  gegebener,  niiabänderlicher  Mythus 
zu  Grunde  lag,  sondern  der  Stoff  ebenso,  wie  die  Be- 
handlung eigene  Erfindung  der  Komiker  ivar,  so  niusste 
eine  umgearbeitete  Komödie  natürlich  mehr ,  als  eine 
neu  bearbeitete  Tragödie  auffallen  und  als  eine  blosse 
Umarbeitung  erscheinen,  so  dass  man  sie  nicht  als  ein 
neues  Stück,  wie  jene,  sondern  nur  als  eine  Diasekcue  der 
alten  ansah  und  gelten  Hess. 

Und  nun  erklären  sich  von  selbst  jene  Zusätze  ttom- 
TOC,  ,  TTgorepog  und  Stl'Tego^,  die  wir  bei  einigen  Tra- 
gödientiteln finden.  Man  hat  nämlich  unter  den  so  be- 
zeichneten Stücken  verschiedene,  einem  Dichter  angehörige 
Bearbeitungen  derselben  Fabel  zu  verstehen,  von  denen 
das  eine  als  das  früher  gegebene  oder  geschriebene  ,  das 
andere  als  das  spätere  gleichnamige  Stück  angegeben 
werden.  Und  für  diese  Erklärung  scheint  auch  der  Verf. 
der  Hjpothesis  zum  Hippoljtus  zu  sprechen,  indem  er 
sagt:  §(TTi  de  ovTog  ö  IjTjiöXiitoq  ösvreouq'  eucfai- 
vsrai  Se  varegog  ye^gaf^fievo;-  tu  yä.Q  dTigenhi;  xai 
y.arijyoQiag  d^iov  iv  tovtoj  divjod^uirat  riß  ÖgäuaTi. 
Wenigstens  beweisen  seine  Worte  Kichts  für  dieDiaskeue, 
<lie  man,  selbst  wenn  sie  überhaupt  nachgewiesen  werden 
könnte,  bei  diesem  Stücke  auch  noch  aus  andern  Grün- 
den mit  Recht  bezweifeln  dürfte.  S.  hierüber  Fritzsche's 
Bemerkung  zu  Aristophanes  Thesmophoriazusen  Vs.  547. 


Andere  Zeugnisse,  welche  eine  Diaskeue  der  Tragi- 
ker, an  ihren  eigenen  Werken  vollzogen,  dartliun  oder 
wahrscheinlich  machen  könnten  ,  sind  mir  nicht  bekannt. 
Denn  diejenigen  Beweise,  welche  man  für  verschiedene 
Recensionen  von  einigen  Dramen  des  Sophokles  nnd  Eu- 
ripides  hier  nnd  da  angeführt  findet,  sind  von  der  Art, 
dass  sie  einer  besonderen  Widerlegung  nicht  bedürfen, 
da  sie  sämmtlich  die  Richtigkeit  der  Sache  als  erwiesen 
voraussetzen;  sie  könnten  höchstens  zu  Bestätigung,  nicht 
aber  zur  sicheren  Begründung  derselben  dienen.  Ich  über- 
gehe sie  und  führe  nur  noch  eine  Stelle  an,  ivelrhe  meine 
Ansicht  vollkommen  zu  bestätigen  scheint.  In  dem  eisten 
Argument  zu  Enripides  Medea  stehen  die  Worte:  7o 
doä/xa  öox£i  i'Ttoßukiadai  Tcapa  JSsoffQovoq  Sia- 
oxEvdoaQ,  o'jg  z/iy.aiapxöi  is  keqI  tov  ''El-kaöo:;  ßlov 
y.al  'AQltTTOreXljg  ev  V7T0fim',uaai.  Der  Schreiber  die- 
ses Argumentes  sagt  also,  Euripides  scheine  diese  Medea 
vom  Neophron  entlehnt  zu  haben,  indem  er  dessen  Stück 
umgearbeitet  habe  (diaoy.SL'clauQ);  er  braucht  also  die- 
sen Ausdruck  von  denjenigen  Veränderungen,  welche  jeder 
Dichter  vornahm  ,  wenn  er  die  Stücke  Anderer  neu  be- 
arbeitete. 

Will  man  daher  diaskeuisirto  Tragödien  annehmen, 
so  verstehe  man  darunter  alle  neue  Bearbeitungen  eine» 
schon  behandelten  Stoffes,  mochte  er  von  demselben  oder 
von  einem  anderen  Dichter  schon  bearbeitet  worden  sein. 
So,   glaube  ich,  redet  man  im  Sinne   der  Alten. 

Es  ist  uns  nur  noch  übrig,  kurz  auf  die  Frage  ein- 
zugehen, ob  vielleicht  die  Angehörigen  und  Verwandten, 
<Iie  Söhne  und  Enkel  oder  andere  Tragiker  die  AVerke 
gestorbener  Dichter  bei  späteren  Aufführungen  überarbei- 
tet, interpolirt  und  so  diaskeuisirte  Tragödien  geschaffen 
isaben.  Für  diese  Meinung  führt  man  gewöhnlich  eine 
Stelle  aus  Quinctilian's  10.  Buche  Cap.  1.  g.  66.  an, 
welche  lautet:  Tragoedias  primus  in  lucem  Aeschvlus 
protulit,  snblimis  et  gravis  et  grandiloquus ,  saepe  usque 
ad  Vitium,  sed  rudis  in  plerisque  et  incompositus :  propter 
quod  correctas  ejus  fabulas  in  certamen  deferre  poslerio- 
ribus  poetis  Athenienses  pcrmiserunt  suntijue  eo  modo 
uiulti  coronati.  Diese  Worte  haben  manche  Schwierig- 
keit gemacht.  Man  hat  die  Nachricht,  weil  sie  durch 
kein  anderes  Zeugniss  bestätigt  wird,  als  eine  Unrichtig- 
keit wohl  auch  geradezu  verworfen.  Hierin  ist  man  wie- 
der zu  weit  gegangen;  ich  glaube,  dass  ihr  etwas  Wah- 
res zum  Grunde  liegt,  das  aber  Quinctilian  von  seinem 
Standpunkte    aus    nicht    richtig    aufgefasst   und  wiedergc- 
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geben  hat.    Stellt  man   gic   nämlirh   mit  andern   Narliiirh- 
ten   zusammen,  so   kann   ilir   «olil  eine  passende  Erklärung 
gegeben   werden.      Der  Biograph    des   Aesrhjliis    erzählt: 
'Jitrraioi  öh  toctovzov  iiydnt^crav  AiaxLiny,  w^  ^'/;- 
(fiaaadai  (.terd  9uiaroi'  avToii  top   ßovi.uuevuv   di 
fidoy.ltv    TO.    Aia%i').ov    %qvouv    Xaiußdvstv    und  bald 
ilarauf:    oi'x    ühiyuc  di-:  y.a'i  usxa  rijv   TSKcvTip'  vixu^ 
diH]iiyi:aTO.     Dasselbe   erzählt  auch   Philostratus:    iy.a- 
Law    de   y.cu   nifreuna    fic   Jiovvoiu-    la   yao  tov 
AlaxvKnv  i^'i-tficraiitiLur    dieö/dday.iTu    y.o.l  ivlxa  iy. 
y.anr.Q.      Und    Aristophancs    lässt    in    den    Fröschen    den 
Dichter  sprechen:   i'-  TTuli-crig  Ol'xi  OVVTeDviy/.i  fio/,  «ozu 
der  Scholiast  bemerkt:  f^rfi   TG   Atorxikov  eii'n(fioavro 
ölödaxetr-     Zu   den   Acharnern   Vs.  lO-   sagt   er    dasselbe 
noch  roUstandiger:  Ttiti^i  de  fieylarijC  iTVj[t  nnu    Ai^ij- 
vaioii    6    -lioxi't.oq    xal    ^lorov    avxov    tu  dodftava 
ipr^ff'iofiart    y.ontji    iieru    3dvarov    edtödaxeTO.     Aus 
diesen   Zeugnissen    ersehen    «ir    zurörderst    so  viel,    dass 
die    Athener     des    Aeschvius    Trauerspiele     nach    seinem 
Tode    wieder    auf   das   Theater    zu   bringen   nicht  nur   ge- 
statteten,   sondern    SDgar    gesetzlich   anordneten   und   fest- 
setzten.      Diese    Ehre  ,    tielche    der   Uiditer    der   grossen 
Bewunderung    rerdankte ,    die    er    bei    seinen    Mitbürgern 
zuri'ickliess,   und   die    ihm   nach   dem  Zeugnisse   des   8cho- 
liasten    allein    zu  Theil  geworden  sein  soll,   steht  mit  jenen 
Verbesserungen,     welche    die    Athener    nach    Uuinctilian 
«ugelasseu   haben  sollen,   in  grossem  Widerspruche.     Neh- 
men  wir  aber   zu   obigen   Zeugnissen   das   bekannte   Gesetz 
des    Lrkurg,    tvelrhes    bestimmte,    dass    die   Schauspieler 
bei    Auil'ührung  Aeschyleisrher,  Sophokleischer  und   Euri- 
pideischer   Tragödien   nach   einem   vorher   genau   revidirten 
und   öffentlich  aufbewahrten  Exemplare   controllirt  werden 
sollten,    weil    sie  sich   nämlich   vorher    mannichfache   Ab- 
weichungen   und    eigenmächtige   Abänderungen    hätten   zu 
Schulden   kommen   lassen:    so    ist   es   nicht   unwahrschein- 
lich,  dass   Quinctilian,   der  den    aller  Schulweisheit  frem- 
den    Tragiker    von    seinem,     freilich    unrichtigen    Stand- 
punkte   aus    beurtheilte ,     aus    diesen    beiden    Thatsachen 
seine   Nachricht    zusammengesetzt    und    das    für    eine   Er- 
laubniss   von   Seiten   der   Athener   gehalten   habe,    was   die 
Schanspielcr  sich   erlaubt    und   aus    eigener   Macht  gc-than 
hatten.      Wenigstens   mochte   es   nach   der   Art   und  SWise, 
wie    Quinctilian    den     Aeschjlus     überhaupt     beurtheilte, 
nicht    eben    sehr   befremden ,     wenn    er    jene   Nachrichten 
sich   so   interpretirt   hätte.    Dass  er  aber  sagt,  posterioribus 
poetis    ejus    fabulas    in    certamen    permisere    Äfhenienses, 
stellt    unserer   Erklärung    keineswegs    entgegen,    denn    be- 
kanntlich   waren   die   Nachkommen    lies   Aeschvlns,    welche 
seine  Trauerspiele  wieder  auf  das  Theater  brachten,    eben- 
falls  tragische    Dichter. 

Dass  eiiillich  das  Scholion  zu  Aristophanes  rröschen 
^  s.  h7.  „oi'TVi  de  y.ai  öidaay.akiui  (f,e(jovoi,  TtKev- 
rr/aavjoc  EvQnrtöov  tov  vlbv  ai'TOv  deÜtSaxivat 
ölivivvuoji;  fi'  aatet  Icfiyeveiav  Tr,v  ev  ArLldt,  'Ak- 
y/iaivira,  ßdyycu  Nichts  für  die  Nachkommen  der  Tra- 
giker oder  andere  später  lebende  Dichter  als  Diaskeuasten 
beweist,  glaube  ich  in  der  IJeurtheilung  von  Zirnilorfer's 
Abb.  de  Enripidis  Ipliigenia  Aulidensi  in  Jahn's  .lahrbb. 
lS3y.   Bd.   XX^II.   Hft.  2.   p.    ISI.    dargcthan   zu    haben. 

Dr.  August   U'UxicheU 


G.  Horatins  Flaccus  rec.  Jo.  Ca^p.  Orellius.  Addita 
est  varietas  lectionis  codd.  Bernensiam  III',  Sangal- 
lensis  elTnriccnsis  ac  fainiliaris  interpretatio.  2^'oll.8. 
Turici   snniptibus   Orelli  etc.    1837- 

Die  ^'^orrede,  welche  mit  den  Worten  beginnt :  ,,Phi- 
lologis  ea  tantnni  huius  curae  pars  destinata  csi,  <]uae  in 
y.ototi  Horatiana  versatur",  gibt  uns  sofort  den  Stand- 
punkt an,  ans  welchem  vorliegendes  Werk  zu  würdigen 
ist.  Hr.  Orelli  will  also  selbst  als  wesentliche  Bereiche- 
rung der  Einsicht  in  die  Ilnrazischen  Gedichte  seine  Bei- 
träge zur  Kritik  angesehen  wissen,  wobei  es  sich  von 
selbst  verstellt,  dass  auch  selbst  die  familiaris  interpre- 
tatio eines  so  belesenen  ,  tact-  und  geschmackvollen  Ge- 
lehrten ,  wie  Ilr.  O.  sich  immer  bewiesen,  nicht  ohne 
inaiinichfache  Frucht  für  die  Exegese  sein  kann.  Die 
verglichenen  Handschriften  sind  nun,  wie  sie  ihrer  Güte 
nach  folgen:  t)  der  Berner  Codex  ans  dem  Ende  des 
achten  und  Anfang  des  neunten  Jahrhunderts  stammend, 
der  älteste  aller,  die  lyrischen  Gedichte  in  ganz  verän- 
derter Folge,  nach  metrischer  Anordnung,  enthaltend. 
S.  praef.  p.  VI.  Doch  müssen  wir  gleich  hier  bemer- 
ken, dass  diese  Handschrift,  trotz  ihres  Alters,  doch 
ebenso  wenig  Sat.  1  ,  (i  ,  12().  die  richtige  Lesart  fugio 
Canipnm  lusuinque  trigonem  ,  als  die  übrigen  Handschrif- 
ten und  selbst  die  Scholien,  hat,  mit  einziger  Ausnahme 
des  4.  Blandin  des  Cruquius,  da  vom  Valartianus  nicht 
die  Rede  sein  kann.  2)  Der  Berner  Codex  aus  sec.  X. 
schon  von  F.  K.  Wolf  benutzt.  3)  Die  Sanct-Galler,  4)  die 
Züricher  und  5)  noch  eine  Berner  Handschrift,  säuimt- 
lich  aus  derselben  Zeit,  wie  Nr.  2-  Der  Collation  ge- 
nannter Bücher,  welche  unter  dem  Texte  die  Rubrik  I. 
trägt,  folgt  unmittelbar  unter  II.  die  varietas  integra 
Lambini,  Cruquii,  Torrentii  et  Feae;  III.  die  Bentlei'- 
sche  Lesart,  wo  Hr.  Orelli  von  derselben  abwich  und 
n'.  Bentlei's  von  ihm  selbst  nicht  in  den  Text  aufge» 
nnmmene  Conjecturen  oder  gebilligte  und  vertheidigte 
Varianten  und  sonstige  Lesarten  und  Vermuthnngen,  die 
eine  Erwähnung  verdienten.  Hr.  O.  selbst  folgt  Mei- 
neke's  Texte,  und  die  etwaigen  Abweichnngen  sind  mit 
M.  unter  Nr.  I.  notirt.  Von  blossen  Conjecturen  hat 
Hr.  O.,  soviel  er  sich  erinnert  (memini  p.  ^'HIj,  nur  2 
aufgenommen,  von  welchen  nachher  die  Rede  sein  wird. 
Die  Interpretation  hat  er  theils  studirenden  Jünglingen, 
theils  gelehrten  Dilettanten  (was  mau  sonst  nannte  in 
usnin  elegantiorum  homiiium)  bestimmt,  welchem  ZHecke 
gemäss  er  aus  den  früheren  Commentatoren  das  Besste 
ausgewählt,  alle  gelehrte  Streitigkeiten  vermieden,  und 
wo  tieferes  Eingehen  nötliig  schien,  solches  für  Excurse 
aufbewahrt  hat,  welche,  obwohl  nicht  in  beileutender 
Anzahl,  angehängt  sind.  —  In  Hinsicht  der  Chronologie 
der  Horazischen  Gedichte  folgt  Hr.  O.  im  Allgemeinen 
meist  Kirchner.  Indem  wir  nun  selbst  nach  der  chrono- 
logischen Folge  zuerst  einige  .Stellen  der  Satiren  zu  be- 
sprechen Willens  sind,  werden  wir  bald  stillschweigend, 
bald  mit  ausdrücklicher  Erwähnung  Franke's  kürzlich 
erschienene    Fasti    Horatiani  *)    dabei    im   Auge    haben. 


*)  Dieses    liei    iiniicbcn    i;ew,igtcii    Behauptiingen    griindlichc 
und  tüchtige  Buch  hfl  seinen  Huuptwerlü  in  der  uuistaud- 
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Wir  icrtleiikeii  es  Ilrn.  O.  keineswegs,  «lass  er  von  jener 
Laarscliarfen  Bcatiniinunjj  der  Zeit  iler  einzelnen  Satiren 
abstrahirt  hat,  «ie  sie  jetzt  Modo  ist,  wo  man  sirli  strei- 
tet, <>l>  diese  oder  jene  Satire  am  Ende  des  J.  713  oder 
zu  Anfan-;  714  geschrieben,  h.'Hten  aber  gen  iinsciit ,  dass 
Ur.  O.  ,  wie  es  dem  Zwecke  seiner  Aasgabe  ganz  ange- 
messen gewesen  wflre,  sich  über  tlie  vom  Dichter  selbst 
gemachte  Anordnung  der  Reihenfolge  der  Satiren  weiter 
ausgesprochen  hfitte,  liisher  hielt  man  dafi'ir,  es  walte 
ID  ilirer  Folge  kein  Prineip,  und  es  war  desshalb  ganz 
natürlich,  dass  man  neuerdings  auf  den  Gedanken  kam, 
wenn  auch  kein  innerer  (jrnnd  der  Anordnung  zn  finden 
l)ei ,  und  dieser  wäre  nirht  da,  so  sei  doch  ein  äusseres 
Prineip,  das  der  Zeitfolge,  vom  Dichter  befolgt,  ^'immt 
man  nun  diess  an,  so  fällt  ilic  bisher  allgemein  für  wahr 
anerkannte  Meinung  Sanadon's,  dass  1  ,  1.  die  erste  Sa- 
tire sei,  welche  der  Dichter  geschrieben  ,  in  sich  zusam- 
men. Und  doch  wie  plausibel  ist  diese  Hypothese  ISana- 
dou's!  Wie  unwahrscheinlich  ist  es,  dass  der  Dichter 
eiue  an  und  für  sich  unbedeutende  Scene,  welche  nur 
durch  Frische  des  Eindrucks  zu  einer  poetischen  Cun- 
ception  veranlassen  kounte,  erst  nach  Verlauf  von  wenig- 
stens ü  Jahren  zu  beschreiben  sich  entsrhioss!  Wie  na- 
türlich für  die  jungen,  armen,  in  Rom  noch  wenig  ein- 
heimischen Dichter,  sich  in  einem  Snjet  zuerst  zu  ver- 
surhen,  welches  seinem  ganzen  Wesen  nach  so  recht  zu 
einem  dichterischen  J  ersuche  geeignet  war  und  das  ferner 
keine  Gelegenheit  bot,  lebende  Machtige  wider  seinen 
Willen  zu  beleidigen,  eine  Gefahr,  welche  er,  nachdem 
er  sich  mehr  orientirt  hatte,  bei  der  zweiten  Satire  nicht 
mehr  in  dem  Grade  zu  fürchten  hatte.  Was  sonst  kürz- 
lich angeführt  ist,  um  zu  beweisen,  diese  Satire  sei  auch 
der  Zeitfolge  nach  die  siebente,  können  wir  übergehen, 
ohne  die  Beschuldigung  zu  fürchten  zu  brauchen,  dass  wir 
gewichtige  Gründe  unbeachtet  gelassen  hätten.  Dass  nun 
Uoraz  ein  so  äusseres  Prineip  der  Anordnung,  wie  das 
chronologische  ist,  befolgt  habe,  dünkt  uns  bei  der  AVeise 
der  Alten,  nach  der  sie  bei  literarischen  Producten  w  eit  mehr 
auf  deren  Inhalt,  Geist,  Tendenz,  als  auf  die  Aeusser- 
lichkciten  und  wer  der  Verfasser  sei  u.  s.  w.  sahen  , 
höchst  unwahrscheinlich.  OlTenbar  ist  in  den  Satiren  ein 
ahnlicher  Fortschritt  zu  bemerken,  wie  in  den  Briefen 
der  Dichter  sich  vom  eigentlichen  Briefe  zur  poetisclien 
Spistel  und  zum  Sendschreiben  erhebt.  Der  Cha- 
rakter des  ersten  Buches  iler  Satiren  im  Unterschiede 
ron  dem  <les  zweiten  Buches  ist  nun  wesentlich  der,  dass 
die  Lucilische  Satire  in  ihm  ausgebildet  ist,  v>älirpud  im 
zweiten  Buche  sich  der  Dichter  ,  von  Persönlichkeiten 
mehr    und    mehr    abstrahirend ,    der  eigentlichen  Lebens- 


liehen  ßcgiünilung  der  Aeiisserinig  von  Lachmann  Hall. 
A  Lit  Zts.  1836  Nr.  110:  «Und  gewiss  wird  ni.iii  auch 
gar  niclit  versucht,  irgeml  eine  Oile  der  drei  ersten  Bii- 
clier  spUtcr  zii  setzen,  als  in  den  Anfang  des  J.  730, 
wenn  man  nur  nicht  bei  Hoia/ens  Freunde  Viigiüus  an 
den  Dicliter  und  bei  den  Parihern  immer  gleich  an  das 
J.  7.H,  statt  an  724.  726  (Die  LI,  18  19.)  denkt...  Aus- 
serdem hat  es  einen  andern,  wenn  aucli  n.galivcii,  doch 
höchst  an/.ncikcnnenden  Vorzug  vor  ähnliclien  Büchern: 
es  will  nicht  mehr  wissen ,  als  man  wirklich  wissen 
kann.  —  (vergl.  Nr-  123.  unserer  Schrift.) 


Weisheit  zuwendet  und  deren  Lehren  in  dramatischer  Form 
darstellt;  dort  Luc  Hins  und  die  cuuioedia  priscnrum  viro- 
runi  als  Stniliuni  und  Muster,  hier  Sokralrs,  Plato,  Me- 
n^mder.  Auch  die  S.  Iiiijiaslen  fühlen  diess,  wie  das  zum 
er^fen  Buche  öfter  <i  i.'derkelirende  Luriliana  auiarJtudine 
(s.  z.  I,  3,  40.)  zeigt.  Hiernach  hat  nun  der  Dichter 
si'ine  Satiren  dergestalt  geordnet,  <la9S  in  ihnen  seine 
theoretischen  Grundsätze  und  Ansirhten  mit  der  prak- 
ti.sehen  .Anwendung  derselben  alferniien.  La.ssen  wir,  wie 
natürlich  ,  die  erste  Satire  ,  die  gereifleste  unstreitig  des 
ganzen  Buches  und  am  meisten  «lern  Charakter  des  zwei- 
ten Buches  sich  annähernd,  hier  weg  und  liezridineu 
»tir  die  theoretischen  ui.d  defensiven  .Satiren  mit  römi- 
schen Zahlen,  die  anderen  mit  arabischen,  so  stellt  sich 
das  Verhältniss  folgendermaassen  :  2-  ■>•  IV.  5.  (j.  7.  y, 
<J.  X.  Im  zueiten  Buche,  dessen  innerer  Charakter 
wesentlich  ein  und  ilerselbe  ist,  lässt  er  ein  formelles 
Prineip  insofern  eintreten,  als  die  dialogisirenden  Satiren 
mit  den  übrigen  nicht  in  dramatischer  Form  abgefassten 
alterniren,  gerade  wie  A'irgil  es  in  den  Eklogen  mit  den 
amöbäischen  Gedichten  gemacht:  I.  O.  IIL  4.  V.  fi.  VIL  .S. 
Auf  diese  Weise  geninneu  wir  eine  Ordnung,  welche, 
ohne  gerade  eine  ängstlich- strenge  zu  sein,  gerade  hin- 
reicht, um  zu  verhindern,  dass  wir  gänzliche  Planlosig- 
keit und  Willkür  zu  erblicken  ^'lauben,  und  welche  uns 
nOthigt,  auch  hier  die  ordnende  Hand  des  Dichters  selbsS 
zu  erkennen.  —  Ein  zweiter  Punkt  von  Wichtigkeit  be- 
trifJt  die  in  ilen  Satiren  genannten  Personen.  Bekanntlich 
geben  uns  über  dieselben  ilie  Scholien  des  Acro ,  Por- 
phyrie und  des  Cruquiiis  mancherlei  Notizen  ton  ver- 
schiedenstem AVerthe.  Porplivrio  erwähnte,  wie  ebenfalls 
bekannt,  hin  und  wieder  ältere  Werke  de  personis  Ho- 
ratianis  (zu  I,  3,  'Jl.  und  'II.  1,  |,  |(J5.j,  Acro  andere 
Werke,  z.  B.  den  Asconius  Pedianus  zu  I,  'J,  41.  (..i.  auch 
Franke  Fasti  U.  S.  '14.).  Jm  Allgemeinen  i.st  Por- 
phvrio  für  uns  wichtiger,  indem  er  manche  IVotizen  hat, 
die  ziemlich  hoch  der  Zeit  nach  reichen,  z.  B.  zu  II,  3, 
239:  De  hoc  Mevius  poctas  cnbit,  de  quo  Virgilius;  Araet 
tua  carmina  Mevi.  Bei  Acro  und  im  Cruquius,  der  die 
allerverschiedensten  Notizen  hat  ,  findet  sich  Manches 
von  sehr  später  Zeit,  z.  B.  Acro  zu  I,  5,  ^17  :  Baris  ci- 
vifas  Apuliae  quae  appellatur  Barium  et  Abdaris  dicitur 
hodieque,  ut  dixit  giuvimaticus  Theotistus  und  Crnq.  zu 
2,  4,  81.:  hie  scobis  et  haee  scobes  ilicilur  rasiira  ser- 
varum,  Graece  ■jzoia/.ia,  theotisca  lingua  urpora.  Eine 
irgend  befriedigende  Sichtung  kann  erst  dann  erwartet 
werden,  wenn  wir  einen  genauen  ond  vollständigen  Ab- 
druck dieser  Scholien  haben,  woran  es,  wie  Jeder  weiss, 
der  dieselben  benutzt  und  verschiedene  Editionen  ver- 
glichen hat,  noch  selir  fehlt.  Auch  gibt  es  Handschrif- 
ten derselben,  die  weit  reichhaltiger  sind,  als  alle  Drucke, 
z.  B.  in  Constanz.  S.  Weissgerber  in  einem  l'rooramm 
darüber.  Constaut.  ad  lac.  Baden.  1832.  Dann  ist  es 
aber  unnmgänglidi  noth»  endig,  in  einer  allgemeinen 
Uebersicht  der  pcrsonae  Ilorafianae  alle  die  Angaben 
der  Scholien  ausznsdieiden ,  welche  Nichts,  als  was  der 
Text  selbst,  und  die  allernächste«  Folf;erungen  aus  dem- 
selben besagen.  Zu  erkennen,  wo  diess  der  Fall  ist, 
dass  das  Scholion  aus  dem  Texte  entstanden ,  scheint 
freilich   leicht   und    ist    es   auch  an   und  für  sich  gewiss; 
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«loch  gil)t  in  einer  i\Ionge  »on  Fallen  erst  die  übersicht- 
licLe  Zdsanimenstellung  hinreichende  Evidenz.  So  kann 
uiau  als  Kennzeichen  von  Scholien  ilieser  Art  die  immer 
sich  wiederholenden  Worte:  fuit  Ulis  temporibus  ansehen; 
uian  vergleiche  z.  D.  die  Angaben  über  Aristius,  Bithus, 
Cadnius,  Cerinthns,  Alilonius  ii.  A.,  in  denen  nach  jenen 
angegebenen  »orten  rein  Nichts,  als  «as  iler  Text  gibt, 
folgt.  In  anderen  Stelleu  ist  es  schwieriger ,  den  Scho- 
liasten  richtig  zu  beurtheilen ,  «eil  die  Blosse  desselben 
künstlicher  versteckt  ist,  besonders  indem  derselbe  öfter 
H'irklich  scheinbar  Neues  gibt,  was  beim  Lichte  besehen 
iedoch  nur  mehr  oder  minder  falsche  Consequenz  der 
Textesworte  ist,  «ie  z.  B.  zu  II,  6,  36,  dass  Horaz 
scriba  genesen.  ')  Referent  hat  unter  der  grossen  Per- 
sunenanzahl ,  «eiche  in  den  Satiren  vorkommt,  unge- 
fähr oU  gefunden,  von  denen  die  Scholien  etwas  tvirk- 
lich  sonst  nicht  Bekanntes  unil  Glaubwürdiges  melden. 
Ton  diesen  fällt  der  bei  «eitern  grossere  Theil  auf  das 
erste  Buch  ,  weil  in  diesem  ganz  vorzugsweise  historische 
Personen  auftreten:  Maecen,  Sallust,  die  Tigcllier,  La- 
bco ,  Alfonus  Varus ,  Fannius,  Fabius  u.  A.  Auch  unter 
diesen  scheint  wieder  insofern  eine  Sichtung  j^emacht 
«erden  zu  können,  als  Horaz  nach  dem  ersten  Vcrsuclie, 
der  siebenten  Satire,  in  welcher  er  sich  politisch  völlig 
indifTcrent  zeigt,  wie  es  thcils  die  damalige  Lage  der 
Dinge  nicht  anders  erlaubte,  welche  eher  die  Blacht- 
haber  angreifen,  als  <lie  Gefallenen  leben  Hess,  theils 
des  Dichters  eigene  Persönlichkeit  erheischte,  die  ebenso 
von  allem  Enthusiasmus  entfernt  war,  als  sie  sich  zu 
treuer  Freundschaft  und  ilankbarer  Anerkennung  hin- 
neigte, zunächst  in  der  ziieifen  Satire  fast  lauter  Cä- 
sarianer  und  zum  Theil  hochstehende  angriff,  später 
sieh  aller  Anspielungen  auf  politisch  Bedeutende  ent- 
hielt, denn  Labeo  konnte  damals  noch  für  keine  Au- 
torität gelten.  So  viel  über  eine  etwaige  Exposition 
unil  Classification  der  pcrsonae  in  den  Satiren,  wie  sie 
sich  für  den  Zweck  <ler  vorliegenden  Ausgabe  wohl  ge- 
eignet hätte.  Hr.  O.  gibt  im  Ganzen  keine  Resultate 
eigener  Forschung  in  diesem  Gebiete,  lässt ,  wo  es  ihm 
passend  scheint,  die  Scholiasten  selbst  reden  und  folgt 
sonst  den  bewährten  Uufersucliungen  VVeichert  s ,  Jahn's 
II.  A.  Um  Einiges  wenigstens  zu  berühren,  so  adoptirt 
Hr.  O.  zu  I,  '2,  '25.  3Iadvig's  Ansicht  Opuscc.  p.  (^4  sq. : 
,.Sane  scurrilis  et  ab  Horatii  ftlaecenatisque  coniunctione 
alienissima  esset  talis  sub  ficto  nomine  fllaecenatis  irrisio. 
Praettrea  in  satira  Luciliana  et  Horatiaiia  nihil  fictis 
agitur  uoniiuibus,  sed  veris  notisque  personis."  Ohne 
auf  den  ersten  Einwurf  zu  wiederholen,  was  schon  oft 
mit  mehr  oder  weniger  Wahrscheinlichkeit  gesagt  ist,  so 
niuss  Ref.  es  höchst  bedenklich  scheinen,  die  Worte  des 
Scholiasten:  „sub  Maltini  nomine  quidam  Itlaeeenatem 
Buspicantur  significari"  ohne  die    dringendsten   Gründe  zu 


*J  Dass  dicss  nicht  der  Fall  gewesen,  babc  ich  in  Jahn's 
Jahibb.  a.  1835.  S.  84.  Bd.  15.  weiter  erwiesen  und  zwar, 
wie  ich  jetzt  erst  aus  Franke  I.  1.  S  32  A,  ersehe,  hat 
Sanadan,  dessen  Werk  icb  nur  dem  Namon  nacli  kenne, 
schon  dasselbe   \crnuithct. 


vorwerfen.  Dergleichen  Notizen,  wie  diese,  finden  sich 
sonst  bei  den  Scholiasten  nirbt,  und  IManches  hat  man 
verworfen,  was,  richtig  verstanden,  seine  volle  Wahrheit 
hat.  Wenn  z.  B.  alle  drei  Scholiasten  zu  I,  3,  8-.  vom 
Labeo  sagen ,  dass  Horaz  adulans  Augustu  insanum  cum 
dixit,  so  soll  das  nur  so  viel  beissen,  als:  Labeo  gehörte 
zu  der  Gegenpartei  des  August.  AVie  Horaz  früher  des 
August  Anhänger,  jedoch  nicht  als  solche,  angriff,  so, 
nachdem  er  in  Maecenas  Freundschaft  gekommen,  wählte 
er  wie  natürlich  für  seine  Geissei  fremd  und  entfernt  ste- 
hende Personen,  also  solche,  die  auch  seinem  Gönner 
und  Freunde  nicht  verbunden  waren.  So  konnte  also 
auch  Labeo,  immer  ein  schroffer  und  strenger  Mann,  in 
den  Extremen  der  leidenschaftlichen  Jugend  wohl  von 
dem  ihm  fern  stehenden  Dichter  beiläufig  getadelt  wer- 
den, ohne  dass  man  diesem  irgend  eine  böse  Absicht  un- 
terzulegen nöthig  hat.  Ich  brauche  übrigens  kaum  zu 
erwähnen,  dass  des  Dichters  Tadel  nach  dem,  «as  wir 
vom  Labeo  wissen,  weder  psychologisch,  noch  wissen- 
schaftlich schwer  zu  erklären  ist.  Die  Angabe  der  Scho- 
lien besagt  aber  wesentlich  bloss:  qui  ab  adversarioram 
Augusti  partibus  stetit.  Was  nun  die  z»veite  Behauptung 
Mailvig's  betrifft,  dass  bei  Horaz  nur  fingirte  Namen  vor- 
kämen, so  führt  Hr.  O.  selbst  dagegen  den  Alpinus  I , 
10,  36.  und,  wie  er  selbst  sagt,  itt  videtur ,  den  Cerin- 
thus  an  (1,2,  Sl.).  Letzteren  möchten  wir  hier  weg- 
lassen, aber  es  bleiben  noch  andere  Namen,  welche  we- 
nigstens problematisch  sind.  Zuerst  Nummidius  I,  1,  95, 
wie  Charisius  liest  und  auch  ein  Paar  Handschriften  ha- 
ben ,  was  Jahn  in  den  Text  nahm  und  was  dem  Tone 
der  ganzen  Erzählung  sehr  entspricht  (vergl.  pauper  Opi- 
mius  II,  3,  l'^2.),  dann  Cupiennius  I,  2,  36,  von  dem 
die  historische  Notiz  bei  den  Scholiasten,  ziemlich  ver- 
dächtig klingt;  wenigstens  ist  sicher  die  Angabe:  fuit 
corporis  sui  diligentissimus  aus  den  Textesworten:  cnnni 
mirator  albi  genommen;  ferner  Pantilius  Cl.  Weichert. 
Poet.  Lat.  rel.  p.  282  sq.  und  Canidin.  Endlich  gehört 
hierher  die  Variante  Sectani  I,  4,  112-  So  möchte  also 
jene  Behauptung  noch  einigem  Bedenken  unterliegen. 
(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen, 

R  atibor.  Dr.  E.  Müller,  Prorcctor  des  Gymnasiums 
daliicr,  BiiiÜlt  Otlfried  Müllers,  zii^l  an,  dass  sich  unter 
den  Pjpirren  des  Letzteren  das  deutsche  Original  der  kürzlich 
in  Kn-Iaiid  ciscbiencncn  [lislovj  of  ihe  literalure  of  Greece 
voiTincbt,  welches,  einer  von  dem  Verstorbenen  vor  seiner  Reise 
nach  Gricciicnland  für  den  Fall  seines  Tode»  getroirenen  Be- 
sliniiiiiing  zufolge,  von  ihm  binnen  Kurzem  dem  Drucke  über- 
geben werden  solle. 

liaycrn,  .^0.  Oclober.  Der  Konig  bat  dem  Professor  Dr. 
Arndt  in  Bonn  das  Kitlcikrcuz  des  Verdienstordens  der  bayer. 
Krone  ,  in  Begleitung  eines  allergnadigsteu  bücbsteigcnen  Hand- 
schreibens, verlieben. 

Berichtigung.  In  Nr.  92.  S.  760.  6.  .'■teht  S.  IS.  v.  u.: 
Ilaron  i'.  /f^iitriinen;  lies:  T.  Wesirecnen. 
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Q.  Horatius  Flaccus  rec.   Jo.   Casp.   Orellius. 

(Fortsetzun  g.) 

Zu  I,  2,  48.  bekämpft  Hr.  O.  die  vom  Rcc.  aufge- 
sfcllte  Beweisfiihruiig,  ilass  iler  Ilisturiker  Salust  zu  vcr- 
steben  sei,  auf  eine  etwas  ]eit-htferti{;o  Art,  Ref.  hatte 
für  seine  Ansicht  drei  oder  vielmehr  vier  Gründe  aufjje- 
stellt,  von  «clrben  Hr.  O.  nur  einen  bekämpft,  nämlich 
den  ,  dass  der  jüngere  Salust  zu  jung  zur  Zeit  der  Ab- 
fassung dieser  Satire  gewesen  sei,  um  als  insaniens  in 
libertinas  genannt  werden  zu  künnen.  Er  meint,  da  der- 
selbe 773.  a.  u.  provecta  aetate  gestorben  sei,  könne  er 
um  714  wohl  ein  Zwanziger  gewesen  sein.  Möglich, 
aber  nicht  wahrscheinlich,  denn  Tacitns  hätte,  wie  eres 
auch  sonst  zu  thun  pflegt,  ein  Alter  von  SO  Jahren  durch 
ad  moduDi  senex,  oder  summani  senectam  attigit  und  dergl. 
bezeichnet;  unwahrscheinlich  ferner,  d:iss  derselbe  bei 
so  hohem  Alter  nach  769  die  gefährliche  Verschwörung 
des  Clemens  unterdrückte,  unwahrscheinlich  ferner,  dass 
von  diesem  ,  der  schwerlich  viel  Geld  hatte  ,  insanire  in 
libertinas  gesagt  wird,  d.  h.  unsinnig,  vcrschw  endcrisch 
bandeln  gegen  Libertinen;  wahrscheinlich  dagegen  vom 
Historiker ,  «inem  reichen  Manne  von  damals  etwa  4K 
Jahren.  Unwahrsclicinlich  endlich,  dass  Horaz  ilen  blut- 
jungen,  uubekannten  Nefl'en  ohne  weitere  Bezeichnung 
Salustius  genannt  ,  nicht  zu  vergessen ,  dass  auch  Od. 
II,  2.,  wenn  gleich  15  Jahre  später  geschrieben,  nicht 
recht  zu  unserer  Stelle  passen   würde. 

Was  nUH  den  Text  der  Satiren  betrifft,  so  lässt  sich 
von  vornherein  erwarten ,  ilass  in  demselben  viele  eine 
Zeitlang  mit  Unrecht  verdrängte  Lesarten  wiederum  ihren 
gebührenden  Platz  eingenommen  haben,  wie  z.  B.  I,  2. 
illa  V.  4.  annis  v.  2.1.  raupo;  doch  hätten  w-ir  sowohl  an 
diesen,  als  an  andern  Stellen  gewünscht,  Hr.  O.  gäbe 
mit  etwas  grösserer  Bestimmtlieit  die  eigentlich  schlagen- 
den Gründe  an,  warum  die  alte  Lesart  die  einzig  rich- 
tige sei.  So  ist  an  der  zuerst  genannten  Stelle  uUa  völ- 
lig unlateinisch,  hei  ajtnis  war  zu  bemerken,  <lass  ai-mis, 
welche  Conjectur  Bauhier's  einst  nach  Wolfs  Vorgange 
so  sehr  gefiel,  geradezu  lächerlich  ist:  denn  der  Solilat, 
auf  dem  Marsche  ermattet,  wird  er  nicht  jeden  beneiden, 
der  daheim  auf  der  Ofenbank  ruhtl  Wie  unnatürlich  ihn 
in  dieser  Situation  an  den  Kaufmann  denken  zu  lassen! 
Bei  dem  caupo  endlich  war  wegen  des  dabeistehenden 
Irans  mare  currunt  nicht  zu  übersehen,  dass  hier  cauponcs 


der  Art  zu  verstehen  sind,  welche  zugleich  institores 
waren.  Die  Lexica  führen  schon  aus  Ulpian  in  den  Digg. 
eine  Stelle  an,  in  welcher  beider  Gewerbe  als  sehr  nahe 
verwandt  erscheinen,  und  vergleicht  man  Sat.  I,  5,  init., 
wo  forum  Appi  genannt  wird  „differtum  nautis  canponi- 
bus  atqae  malignis",  so  lässt  sich  mit  grosser  Wahrsclieiu- 
lichkeit  annelimcn,  dass  die  raupones  in  ilen  Hafenplätzen 
umlierziehend  unter  der  Hand  mit  Matrosen  und  dergl. 
Leuten  einen  unerlaubten  und  ehrlosen,  aber  vortheil- 
haften  Handel,  welcher  zum  Theil  wohl  Tauschhandel 
war,  trieben,  und  gerade  das  Ehrlose  ist  an  unserer 
Stelle  ein  nothwendiges  Ergänzungsmoment  zu  ilen  dabei-, 
stehenden  BegrilTen  des  fllühsamen  und  Gefährlichen. 
Leben,  Ehre,  Rnhe,  die  grossten  Güter,  sagt  der  Dich- 
tert,  opfert  mau  für  Geld.  Zu  caupo  ist  also  trans  mare 
currunt  nicht  sowohl  im  eigentlichen  Sinne,  als  vielmehr 
zeugmatisch  zu  verstehen:  „per  portus  et  insulas  versan- 
tur."  Dagegen  ist  v.  55.  mallem  genügend  verfhcidigt, 
wie  auch  I,  3,  132.  sutor  und  4,  3.  ac  sehr  richtig  im 
Texte  erhalten  und  erklärt  sind.  —  I,  1,  108.  schreibt 
Hr.  O,  sehr  richtig:  Illuc,  unde  aiii,  redeo ,  nemo  ut 
avarus;  weniger  richtig  ist  seine  Anmerkung:  ,,Hiatuin 
autem,  pracseriim  in  huins  generis  quasi  primo  specimine 
post  Sat.  7.  otique  tolerabilem  iudico."  Keine  Satire 
des  ersten  Buches  hat  solche  Aehnlichkeit  in  Ton  und 
Farbe  mit  dem  Charakter  des  zweiten  Buches,  keine 
steht  also  auch  der  Zeit  nach  ihm  näher,  und  sollen  etwa 
die  Satiren,  in  welchen  Maecen  nicht  oder  gar  tadelnd 
erwähnt  oder  in  der  die  Bekanntschaft  mit  demselben  ge- 
schildert wird,  später  als  die  erste  geschrieben  sein? 
Diess  ist  unbegreiflich ,  und  doch  geben  Hrn.  Orelli's 
Worte  keinen  anderen  Sinn.  Ja,  er  sagt  zu  v.  1:  „Pri- 
mus autem  aunus  quo  compoui  potuit ,  fuit  a.  u.  716-' 
Äicht  einmal  das  puiuit  geben  wir  zu.  Es  war  übrigens 
ein  sehr  glücklicher  Gedanke  von  Hrn.  Kirchner,  bei 
dem  daktylisch- heroischen  Schlüsse  dieser  Satire  an  eine 
sehr  ähnliche  Stelle  in  den  Georgica  zu  erinnern  und 
ilemnach  71')  als  den  wahrscheinlichsten  Zeitpunkt  der 
Allfassung  anziuiebuien  ,  worin  ihm  auch  Franke  folgt 
1.  1.  S.  83.  Wenn  al)cr  Ilr.  O.  diese  seine  unglaubliche 
Chronologie  des  Hiatus  wegen  für  nüfhig  hält,  was  macht 
er  mit  1 ,  6 ,  70. :  Ut  me  collaudem  ,  si  et  vivo  carus 
amicis  oder  gar  II,  (i ,  102.:  In  locupletc  domo  vestigia, 
ruiro  ubi  cocco  und  II,  2,  28.  €octo  num  adest  honor 
idem?  Endlich  noch  I,  9,  38.  Si  tne  amas,  panllura  hie 
ades.      Offenbar    darf  Horaz   in  diesen  Dingen   nicht  nach 
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dem  Maassiabe  des  Epos  gemessen  werden,  so  weuig  nie 
der  Aristophanische  Trime<er  nach  dem  Sophnkleisrhen, 
und  es  ist  wahrlich  sehr  unnüthig',  ganze  Ilcniistichien 
für  Lucilische  anzunehmen,  woion  im  Horaz  sonst  keine 
Spur  sich  findet,  da  derselbe  gewiss  ein  sichereres  Be- 
wusstsein  von  dem  hatte,  was  er  sich  fiir  das  Wesen 
seiner  Dichtungsart  erlauben  durfte,  als  sein  Vorgänger. 
Hr.  O.  hatte  aber  erinnern  siilien,  dass  in  <ler  fragliciien 
Stelle  besonders  der  hiatus  des  o  im  Nominativ  zu  be- 
merken  ist,   häufiger  findet  er  sich   im  Dativ  und  Ablativ. 

Knrz   vorher  lesen    wir   v.    101.    Quid    nii    igitur    suades? 
wo   Hr.   O.   über  die   Elision    der    Lt'inge   Nichts  erinnert; 
erst    zu    I,    9,  3U.    citirt    er  jene    Stelle   und   H,   3,    16. 
Doch    war    zu  v.    10t-    nicht    zu    übergehen,    dass    Huraz 
öfter  Uli  conlrahirt  mit  dem  folgenden   AVorte    (1,2,  ÖO. 
I,  9,   5"'   '-',  f),   27.),  aber   nur  an   der   genannten   Stelle 
V.    101.   wird   es- elidirt  und   die   Svibo   ist    kurz.      Es  ste- 
hen aber  die    drei  anirallendsten   der    behandelten   Stellen 
sammllirh  in  der  Frage:   Quid   mi   igitur  suades?   Nemo  ut 
avarus  und   Corto   nuin   adest ?  und    hieraus   ist  die  Lirenz 
zu   erklaren.      Horaz    selbst    wollte    seine    Hexameter    als 
hunii    repentcs    und    sermoni    propiores    angesehen   wissen 
und   ganz   besonders,   wie   es   in   iler  Natur  der  Sache  liegt, 
in  Gesprächs-   und  Frageformen.    Also   ist  vor  Allem  wohl 
zu    beachten ,     auf    welchen    Wörtern    der    logische    Ton 
ruht.     Jm   ersten   Beispiele  tritt  mi  dem  .Sinne  nach   ganz 
in   Hintergrund ,  jifi7ur  hat  ilen   logischen   Ton;   im   zwei- 
ten dagegen   ist  es   mit  ne7no  gerade   umgekehrt  der  Fall, 
daher    nemo;    bei    num    endlich    wäre    eine    Elision    ganz 
unmöglich    und    der    epische    Dichter    würde    das    Folgen 
eines    Vocals    vermieden    haben,     aber    Horaz    hielt    den 
Hiatus   nach   den   Gesetzen,   die   er  sich   für  seine  Satiren 
gebildet,    für    erlaubt    und    Alles,     was    Horaz    in    dieser 
Gattung  der  Poesie   geschrieben,  die   Grundsatze,   welche 
er  sellist  in   der   Ars  Poetica  aufstellt,  endlich  so   manche 
metrische   Kühnheiten    in    den    Oden,    die    selbst    in    das 
Fehlerhafto   hineinfallen    (c  f.   Lachmann    epist.   ad   Frank, 
p.    238.   39.),    berechtigen    uns   zu    der   Ansicht,    dass   das, 
was    er    für    die    Oefl'endichkeit    schrieb,    auf    der    einen 
Seite    wohl   überlegt   und    gefeilt   war,   auf  der  andern  Seife 
ihm   nach  der   Publication   jede   Aenderung    verhasst  war, 
wozu    iler    oben    schon     besprochene    Mall/li/ius    vielleicht 
einen   Beleg   liefern    könnte.     Auch  das   von   den  Auslegern 
fast    gar    nicht    beachtete    Si   interdicta    pefes    zu    Anfang 
des   Verses  I,   2,  9fi.    ist    eine     wohl   beispiellose   Licenz. 
Den   letzteren,    sowie  den  Salust,   beide   in   der   zwei- 
ten Satire   vorkommend,    haben  wir  schon  oben  besproclien; 
in    demselben    (icdichte    heisst   es    v.    Ii2   IT.: 

Quid    iiiter    — 
.    Est   in    ma'rona,    ancilla   pecccsne   togata? 

»  illius  in  Faiista  Sullae  gener  hoc  iniser  uno 
Nomine  dcceptus,  poenas  dedit  usque  snperque. 
Hr.  O.  erklärt  zuvörderst  richtig  ancilla  togata  durch 
Übertina,  so  dass  nur  von  zwei  Personen,  nicht,  wie 
Bentlei  uoMtc ,  von  dreien  die  Rede  ist.  Die  Scholiasten 
Acro  und  Crucj.  geben  zu  dieser  Stelle  zugleich  die  Er- 
klärung v„„  V.  36.,  wo  Hr.  O.  nur  .lie  ungenaue  Notiz 
des  Cru.j.  gilt  Wenn  nan.lich  dort  Hor..^  ..,n  .Jen.  cunni 
miratoi    albi   spricht,  so   ist  damit  die  des  Ehebruchs  über- 


führte   matrona    gemeint.      Die  Interpreten   sprechen  viel 
über   Verwechselung    von    albus    und    candidus   und  dergl. 
mehr,   ohne   das  Rechte  zu  treffen.      Die  genannten  Acro 
und   Cruq.  sagen   zu   v.   (i3. :     „  meretrices    autem    perstare 
solebant  cum  togis  pullis,    iit    discernerentur    a    matronis 
adultevii  conviclis   et   damnatis ,    quae    togis    utebarJur."- 
Ferrarius   de   re   vest.   I,    e.   25.   verweist  desshalb   auf  Ma- 
nutius,   der  uns  jetzt  nicht  zur   Hand   ist.    Ueber  den   ge- 
nannten A'illius  kann   uns  Hr.  O.  auch   nichts   Neues  sagen, 
doch    hatte    er    den     immerhin    wunilerbaren  Zufall   einer 
Erwähnung    wertli    halten    sollen,    dass,    wie    an   unserer 
Stelle    gleich   darauf  der  Muto    redenil    eingeführt  wird,   so 
in     einem    Fragmente    der    Rede   p.   IVl.    Fundanio    (p.    445 
ed.   Or. )    von   Cicero    beide    Namen    verbunden    werden: 
,,NoM    modo    hoc    a   Villio   Annale,    sed    vix  meherculc  a 
Q.    fllutono   factum   probari   potest."     Möglich    immer,   dass 
Horaz    auf    einen   A'orfall    anspielen    wollte,    der   zur   Zeit 
des   Cicero   sich   ereignet   hatte.       Da   Hr.   O.    zu    den   Sa- 
tiren   mehrere    Conjectnren    von  Reisig    anführt,    so    fügt 
der  Ref.    eine  Conjectur    desselben    zu   dieser  Stelle   bei , 
welche,   wenn   gleich   keineswegs  nöthig,  doch  eine  scharf- 
sinnige genannt  zu   werden  verdient,   nämlich: 
Est   in   matrona  peccesne  togafrti?e 
Illius   in   Fausta   Sullae   gener. 
Sind    wir    gleich    so  den  Villius    los,    so   steht    doch  der 
Annahme   derselben  sonst  zu  Vieles  entgegen.  —  Zu  v.  81- 
vermehrt   Hr.  O.   die  lange   Reihe   der  schon  vorhandenen 
Interpretationen  *)   durch   eine   neue,   indem  er  die  Worte; 
Sit  licet  hoc  Cerinthe  tuum  also  erklärt:  hoc  (ipsuui  femur 
nobilis   maironae)  sit  tuum   id   est,  a  te  omnibus  aliis  prae- 
latum   ac  tibi  obnoxium,   ita   ut,  quandocunquc   iubes,   illa 
tibi   morigeretur  (mag  auch  dein  sein  diese  Hüfte,   Cerin- 
thus).      Ich    muss    gestehen,    dass    mir    diese    Erklärung 
ge^en    den    usus    latinus  zu  streiten    scheint,   unil    Hr.  O. 
fühlt    diess    selbst,    indem    er    hinzufügt:     Wie  mau  sage 
nmlier    mea,     so     könne    man    diess    auch    von    einzelnen 
Theilen  des   Körpers  sagen.    Der  Schlnss   ist  richtig,  aber 
diess  genügt  nicht;  Beispiele  fehlen.      Die  Stelle,  an   und 
für  sich   betrachtet,    ist    zweifelsohne    von  Jahn   dem   ein- 
fachen  Wortsinne    nach    am    richtigsten   erklärt :    quamvis 
tencrrimura  sit  et  cum   Ceriuthi   femore  comparari    possit, 
welche    Interpretation    Ref    schon     in     seiner    R.    Erotik 
S.   54    ausschliessend    billigte.       Dass    der    Cerinthus    des 
Horaz  auch  der  bei   Tibull  2,  2.   und   B.  4.   sei,  war  dort 
vermuthet,   und    soweit    es    thunlich    schien,    zu    belegen 
versucht;    auch     Hr.   O.    theilt    diese    Vermulhung,    ohne 
auf    dem,     »as   Ref   angeführt,    weiter   zu    bauen.      Ueber 
,|en     Cerinthus     selbst     herrscht     bei    den     Scholiasten    ein 
tiefes  Seh  »eigen,   oder   ihre  Angaben   sind   offenbar  aus  der 
Luft   gcgriden.      Dass     er    eng    verbunden    mit   dem    Hause 
des    Messalla    war,    geht    auch   aus   seiner    Erwähnung   bei 
Horaz   hervor,   insofern  IMessalla    Freund  des   August   war, 
also   zu   <lenen    gehörte,     welche    in   dieser   Satire   vorzugs- 
weise   angeza|)ft    sinil.       Ohne    die    spinöse    Untersuchung 
über    die   Tibnilischen    Gedichte   IV,   '2  sqq.    hier    weiter 
berühren    zu    wollen,     bei    welcher    Ref.  a.   a.   O.    S.  55 


*)  Wo  es  ,incli  nicht  -in  rein  iinatoihi»clieii  IVlill,  z  B.  von 
Kiisciih.iiini  Gesch.  der  Lustseuclie  im  AltciUiuni  S.  105. 
Anin.  2. 
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darauf  schon  hindeutet,  was  Gruppe  rollstiiiiiliger  erwie- 
sen, dass  Gedicht  7  u.  ff.  sich  merklich  in  Inhalt  von 
den  vorliergehenden  unterscheiden,  so  steht  die  Zeit,  in 
welcher  ungefähr  Tibull  dem  Cerinthus  zu  seiner  Hoch- 
zeit Glück  wünscht  (730  a.  u.)  der  Annahme  keineswpjjs 
entgegen,  dass  derselbe  etwa  16  Jahre  fri'ilier  als  aus- 
gezeichnet scliliner  un<l  zarter  Knabe  bewundert  wurde. 
Nur  ist  auch  in  diesem  Falle  Jahn's  Interpretation  allein 
richtig.  —  Wir  sehen  in  Sat.  III.  v.  'JU-  et  statt  der  In- 
terpolation huiul  glücklich  wiederhergestellt  und  v.  'Zrt. 
pervideas  als  ironisch  gesagt  sehr  treffend  von  Stephauus 
erklärt.  Dagegen  erregt  Bedenken,  dass  v.  70: 
Aniicus  duicis,  ut  aequum  est, 
Cum  mea  compenset  vitiis  bona. 
Hr.  O.  mit  Porphyrio  cum  als  Präposition  zu  vitiis  ge- 
hörig nimmt.  Beispiele  von  dieser  uiigewüblichen  Tmesis, 
da  ja  cum  nie  als  Adverbium  vorkommt,  gibt  Hr.  O.  nicht; 
Helndorf  hatte  eins  bei  der  Hand  aus  Lucret.  2,  11H5: 
„et  cum  tenipora  temporibus  praesentia  confert",  doch 
ist  hier,  was  Heindorf  übersah,  unglücklicherweise  cutii 
Conjunction  in  der  Bedeutung  von  wann  oder  indem. 
Schwerlich  aber  werden  Viele  mit  Hrn.  O.  behaupten  , 
dass,  wenn  cum  Conjunction  sei,  es  hcissen  müsse  vitia 
bnniä  statt  vitiis  bona,  und  dass  ut  aequum  est  eine  fal- 
sche Stellung  habe,  oder  mit  Heindorf  am  Conjunctiv 
Anstoss  nehmen.  Der  Dichter  sagt:  „Eüu  liebevoller 
Freund ,  obwohl  er  meine  guten  Eigenschaften  aufuägt 
mit  den  büsen  (diese  über  jenen  nicht  vergissl),  wird  doch 
wie  billig  zu  jenen  sich  nei.en  u.  s.  vv."  Im  Folgenden 
hat  übrigens  Hr.  O.  die  von  Heindorf  mit  Unrecht  ver- 
drängte Interpunction  wiederhergestellt,  so  dass  amari 
si  volet  zu  amicus  gehört,  ohne  dass  jedoch  ilerselbe 
den  Grnnd ,  warum  die  Worte  amari  si  volet  nicht,  wie 
Heindorf  wollte  ,  den  Anfang  einer  neuen  Periode  bililen 
können,  näher  bezeichnet.  Wäre  es  eine  neue  Periode, 
so  wäre  in  derselben  hac  lege  der  Hanptbegriff  und  die- 
ser mnssto  vuranstehen  ;  nach  der  Interpunction  von  Hrn. 
O.  wird  der  Hauptgedanke,  wie  dicss  oft  geschieht,  am 
Ende  des  Satzes  zur  Einschärfung  wiederholt  ,  mit  an- 
deren Worten  duicis  durch  amaii  si  volet  erklärt.  , —  Im 
Allgemeinen  hat  Hr.  O.  sich  bei  den  Satiren  und  Episteln 
weniger  freigebig  mit  Citaten  gezeigt,  als  zu  den  lyri- 
schen Gedichten,  was  wir  auch  keineswegs  tadeln  mögen. 
Doch  finden  wir  hier  und  <la  eine  vollständigere  Sanini- 
long  von  Parallelstellen,  als  bei  anderen  Editoren,  z.  B. 
zn  S.  I,  5,  87: 

Mansnri  oppidulo,  quod  versu  dicere  non  est, 
wo  Hr.  O.  zwei  älinliche  .Stellen  aus  griechischen  und 
zwei  aus  romischen  Dichtern  l)eibrii>gt.  Rec.  vcrmisst 
unter  ihnen  die  Erivähnung  der  epp.  ex  Poiito  4,  12.i 
«o  in  echt  Ovidlscher  Manier  von  dem  unrhjtliniisclien 
Namen  des  Freundes  Tiificanus  gehanilelt  wird.  Ehe 
Mevania  als  Vaterstadt  des  Properz  galt,  rechnete  man 
auch   Prop.    IV,    1  ,    (31.   dahin. 

Sat.   ^'I  ,  V.   22.   muss  interpungirt   werden: 
INamque   esto ,  popnlns  Laevino   mallet   honorem 
Quam  Decio  mandare   novo  censorque   moveret 
Appius,    ingenuo   si   non   essem   patre   natus , 
(^'el    merito,   quoniam    in  propria  non  pelle  quiessem): 
Sed   fulgente  trahit  cuustrictos   gloria  curru 


so  dass  sed  die  Apodosis  einleitet  zur  protasis  esto.  Viel 
matter  ist  die,  soweit  Rec.  weiss,  in  allen  Ausgg.  be- 
folgte  Interpunction,  dass  vel  merito  den  Nachsatz  bildet 
und  mit  Sed  ein  ganz  neuer  Satz  beginnt.  —  In  der  an- 
muthigen  Schiltlernng,  welche  in  dieser  Satire  der  Dich- 
ter von  seinem  täglichen   Leben    macht,     sagt   er  z.    122: 

Ad   quartam   iaceo ;  post  hanc   vagor;  aut  ego  lecto 

Aut  scripfo,    quod    nie   tacituni   iuvet,    ungor   olivo. 
So   interpungirt  Hr.   O.,   während  Bentlei  abgetheilf  hatte: 

Ad   qaartam    iaceo:   post   hanc   vagor,   aut   ego   lecto 

Aut  scripto  quod  me  tacitum  iuvet. 
was  derselbe  selbst  so  erklärt:  „Post  horam  quartam  va- 
gor; cum  iam  tunc  aut  legerim  aut  scripserini  quid,  quod 
me  tacitum  iuvet."  Diese  Erklärung  verwarfen  Voss  und 
Kirchner  in  ihren  Uebersetzungen,  indem  sie  mit  Hein- 
dorf, und  wie  jetzt  auch  Orelli,  aut  vagor  aut  ungor 
verbinden.  So  Vo.ss :  Sorglos  lieg'  ich  bis  vier;  dann 
sohlender'  ick;  oder  nachdem  ich  las  und  schrieb,  was 
im  Stillen  mich  heiterte,  brauch'  ich  des  Salböls.  Die 
liauptursache  ,  warum  man  von  Bentlei's  Erklärung  ab- 
wich, war  ilie  unerträglich  scheinenile  Härte  des  Hyper- 
batons aut  ego  für  vagor  ego ,  ant  lecto  aut  scripto.  Doch 
mochte  man  auch  hier,  wie  an  hundert  andern  .Stellen 
zu  leichtsinnig  die  Gründe,  welche  den  grossen  Britten 
leiteten  und  von  denen  er,  wie  er  einmal  zur  Ars  poet. 
sagt,  immer  noch  einen  Kocher  voll  zur  Nothiv  ehr  in 
pi-tto  behielt,  genürdigt  haben.  1)  Die  Stellung  von  aut 
bctrefiend,  führt  Bentlei  selbst  an  I,  4,  1  JJ.  „  upone 
enim  cum  lectiilus  aut  me  Portirus  excepit.  Aclmlich 
v.  88.  unserer  Satirc:  ,,Laus  illi  dcbetur  et  a  me  gratia 
maior."  Scheint  aber  das  in  Frage  stehende  Hyperbatoa 
härter,  als  die  angeführten,  so  liegt  diess  in  aiisserwe- 
sentlichen  Zufälligkeiten,  namentlich  weil  uns  leicht  beim 
ersten  Anblick  einfallen  kann,  lecto  als  Präsens  zu  fas- 
sen. Wie  sehr  Horaz  das  Hyperbaton  liebt,  hat  Her. 
auch  an  andern  Beispielen  gezeigt  in  der  Zeitschrift  für 
Alterthuniswissenschaft  .lahrg.  18  i8.  Nr.  142.  S.  114,3. 
üebrigens  kommt  meistens  Alles  auf  richtige  Recitation 
an,  welche  auch  an  unserer  Stelle  sehr  nachhilft.  Vgl, 
noch  Cic.  ad  Att.  V,  18,  2.  init.  Virg.  Aen  <),  4(17. 
ibid.  Wagner,  Ov.  i\Iet.  12,  195-  11,  715.  zu  Propert. 
praef.  p.  XXVII.  'j)  AVird  die  Ordnung  in  seineu  Be- 
schäftigungen gänzlich  venvirrt.  Geben  nir  sie  einzeln 
durch:  Ad  quartam  iaceo  bis  10  Uhr  (hier  sind  unstrei- 
tig naturales,  irii^f^isoiiai  horae  zu  verstehen)  liege  ich 
im  Bette,  also  bin  frei  von  IMorgenbesucheu  und  Ge- 
schäften,   wie   Ulartial   sagt: 

Prima  salutantes  atque  altera  detinet  liora  , 
Exercet  rauios  tertia  caiisidicos. 
Doch  hat  Heindorf  g.i"/.  Reclit,  d.iss  ilas  iarere  vom  Le- 
sen und  Meiiitiren  ,  nicht  vom  Schlafen  zu  verstehen  ist. 
Wegen  des  folgenden  tacitum  zöge  ich  vor:  Vorlesen  und 
üictiren  zuzusetzen.  Hr.  O.  ist  hier  weniger  genan. 
Aehnlich  \iie  Horjz  niaelite  es  Spnriiina  nach  Plin.  epp. 
3»  !•  „.l'lane  lectnlo  coiitinetnr  ;  hora  seruiida  caiceos 
poscit  ',  also  dieser  ','  St  früher  als  Horaz.  Nun  iveiter: 
post  hanc  vagor  etc.  Diese  Worte  erklären  nun  Bentlei's 
Gegner  so,  dass  f!.  entweder  ohne  bestimmten  Zweck 
umhergegangen  (vagari)  luler,  wie  Heinilorf  sehr  zierlich 
sich  ausdrückt,    etwas  Erheiterndes  (!_)    gelesen    oder  ge- 
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schrieben  habe,  nachdem  er  rom  Icctas  aufgestanden.  Doch 
ist  hier  inanobcrlci  zu  bedenken.  Der  srbon  angefiilirte 
Spurinna  anibiilat  iiarh  Pliiiius  allerdings  mi'.ia  passuum 
tria  nach  dem  Aufstellen.  Diess  ist  oÜenbar  im  Garten 
oder  Hause  umliergehen.  Doch  vagari  ist  etwas  Anderes, 
was  auch  Hr.  O.  anerkennt,  indem  er  interprofirt :  Sine 
cerfo  ronsilio  solns  incedo.  Doch  ist  diess  hoIiI  wahr- 
scheinlich, dass  Horaz  schon  des  Morgens  pererrabat,  wie 
er  des  Abends  tliat  v.  Il2'  Abgesehen  daion,  dass  schon 
die  Zeit  dazu  übel  gewählt  wäre,  indem  man  doch 
die  Blorgen-  und  Abendkiilile  dazu  benutzen  würde,  so 
würde  Horaz  also  abwechseln  in  seinen  Erholungen: 
er  würde  nach  Gefallen  entweder  umhersrhiendern  oiler 
das  31arsfeld  besuchen  und  bailen.  Doch  bei  allen  Au- 
toren finden  wir  die  gymnastische  üebung  als  etwas 
Siebendes  in  der  täglichen  Lebensvfcise.  Plinins  1. 1.  vom 
Spurinna:  ,,Ubi  hora  balinei  nuntiata  est  (est  autcm 
Jiieme  nona  ,  aestate  octava)  in  sole,  si  caret  rento,  am- 
Iiolat  nndus.  Deinde  movetnr  pila  vehementer  et  diu." 
Ulartial  1.  1.:  .Snflicit  in  nonam  nitidis  octava  palacstris. 
Kälte  Horaz  hiervon  eine  Ausnahme  gemacht,  so  würde 
er  diess  sicher  bestimmter  angedeutet  haben.  Aber  wie 
vagari  ioto  foro  eine  häufig  vorkommende  ^\  endung  ist, 
so  bedeutet  hier  das  einfache  vagari  ganz  dasselbe,  be- 
soo''crs  in  der  asyndefischen  Verbindung  mit  ungor  olivo, 
welches  Asyndeton,  weit  entfernt,  anstüssig  zn  sein,  wie 
Heindorf  meinte,  die  Gleichzeitigkeit  und  innere  Verbin- 
dung beider  in  den  Verben  ausgedrückten  Handlungen  an- 
zeigte. Hr.  O.,  vielleicht  von  demselben  Gesichtspunkte 
ausgebend,  welchen  wir  eben  aufgestellt  haben,  will  nach 
seiner  Erklärung  das  ungi  olivo  auch  als  etwas  .Stehendes 
betrachtet  wissen  und  erklärt  daher:  ,,irh  schlendere 
nder  schreibe  und  lese  und  salbe  mich  alsdann.'''  Wir 
gestehen,  dass  uns  diese  Erklärung  noch  weit  unbequemer 
erscheint,  als  lüe  Heindorfisclie  und  die  <ler  genannten 
L'<:bersetzer.  Jeder  ivird  versucht  sein,  nach  derselben 
lerto  und  scripto  für  praese.itia  zu  nehmen,  was  Hr.  O. 
.ausdrücklich  verwirft;  aber  woher  sollen  wir  zu  den  ab- 
lativi  absoluti  den  nach  Hrn.  O.  nothwendig  zu  ergän- 
zenden Begriff  nehmen  :  si  hoc  (das  vagari)  non  placet? 
Dann  wieder  za  ungor  wie  schwierig  ein  tum  zu  ergän- 
y.en  und  nicht  aut  darauf  zu  beziehen?  Und  endlich 
sollte  Horaz,  wenn  er  nicht  schrieb  und  las,  erst  nmher- 
.«ciilendern  und  dann  B.iil  und  dergl.  spielen?  Den  Nach- 
mittag oti.ibatur,  den  Abend  pererrabat,  welche  Zeit  blieb 
ihm  zu  geistigen  Arbeiten,  wenn  wir  nicht  annehmen, 
dass  er  regelmi/ssig  von  ungefähr  lü  bis  gegen  1  Uhr 
legebat  oder  scribebat  quod  tacitnm  iuvaret?  Denn  als 
Ej)exegesc  des  iacere  wird  diese  Worte  ge\viss  Niemand 
nehnien,  der  bedenkt,  wie  wenig  für  den  romischen  Le- 
ser iliescs  Wort  einer  Erklärug  bedurfte,  und  Horaz  selbst 
Latte  alsdann  seinen  ganzen  Tagcslauf  als  einen  rein 
inüssigen  geschildert.  Doch  nehmen  wir  an,  dass  er 
Ins  tu  Uhr  niil  flledifation,  mit  wissenscbaftliclien  Be- 
schäftigungen, endlich  mit  den  laufenden  geistigen  Ge- 
schäften, um  so  zu  sagen,  hinj^ebracht  hat,  so  wendet 
er  .sich  nun  zu  seir:er  eigentlichsten  innersten  Thätigkcit, 
T.n  lesen  oder  zn  schreiben  als  iacilus.  Wie  Poperz  von 
den     seligsten    Empfindungen     des     Menschen     sprechend 


ihm  räth:  in  tacito  gaudeat  ille  sinu,  so  drückt  hier 
Horaz  auf  würdige  und  zugleich  bescheidene  W^eise  aus, 
wie  er  in  den  genannten  Stunden  lese  oder  schreibe, 
nicht  zur  eigenen  Belehrung,  sondern  zur  Ergötzung,  zur 
Befriedigung  seines  innersten  Dranges.  Und  gerade  in 
derselben  Tageszeit  nach  dem  Aufstehen  und  vor  dem 
Ballspiele  und  Baden  reddit  se,  wie  Plinius  vom  Spurinna 
berichtet,  derselbe  cubiculo  ac  stilo.  Scribit  enim  et 
quidem  utraque  lingua,  lyrica  doctissime." 
Sat.  VII,  26«  heisst  es  vom  Persius: 

rnebat 

Fluraen  ui  hibcrnum,  ferfur  quo  rara  securis. 
So  iuterpiingirt  Hr.  O.  mit  den  meisten,  vielleicht  allen 
Editoren.  Doch  über  die  Erklärung  der  Worte  fertnr 
quo  sind  «lieselben  keineswegs  einig.  Lambin :  quo,  ad 
quem  torrentem,  nach  Heindorf  falsch,  welcher  seinerseits 
stillschweigenil  Gesner's  Erklärung  adopfirt:  ,,da ,  wo 
selten  Holz  gefällt  wird ,  also  in  dichter  Waldung ,  wo 
der  Strom  bei  grösserem  Widerstände  desto  grossere  Ver- 
heerung anrichtet."  Hr.  O. :  ,,eo  loco ,  ubi  quia  Impe- 
tus est  maior  —  raro  arbores  caeduntur."  Diese  Er- 
klärung ist  unstreitig  einfacher,  als  jene,  in  welche  die 
„dichte  Waldung"  gar  zu  sehr  erst  hineingetragen  er- 
scheint. Doch  diess  alles  bei  Seite  gesetzt,  wodurch  will 
man  den  Gebrauch  von  securis  fertur  erweisen?  Von  den 
Auslegern  sind  keine  Beispiele  beigebracht  und  doch  ist 
der  Ausdruck  nur  dann  erklärlich,  wenn  man  mit  Lam- 
bin quo  von  der  Bewegung  versteht.  Wäre  nicht  hesser 
zu  interpungiren: 

Flumen  et  hibernum  fertur,  quo  rara  secnris. 
Oben  I,   1,   103: 

Non  ego  ararnm 

Cum  Veto  te  fieri,  vappam  inbeo  ac  nebulonem 
steht  vielleicht  die  Cäsur  im  Wege,  dass  wir  nicht,  was 
sonst  weit  annehmlicher  scheint,  abtheilen:  Cum  veto  te, 
fieri  vappam  etc.,  an  unserer  Stelle  begünstigt  dieselbe 
die  vorgeschlagene  Aenderung.  —  Ref.  schliesst,  um 
nicht  zu  weitläufig  zu  werden,  seine  gelegentlichen  Be- 
merkungen über  die  Satiren  mit  Erörterung  zweier  schwie- 
riger Punkte  des  zweiten  Buches,  von  denen  der  eine 
der  Exegese ,  der  andere  dem  Gebiete  der  historischen 
Kritik  angehört. 

Sat.   II,   3,   274  sqq. 

Quid?  cum   balba  feris  annoso   vcrba  palato  , 

Aedificante   casas  qui  sanier  ?   Adde  cruorem 

Stulfitiae  atque   ignem  gladio  scrutare  modo,  inquitm. 

Hellade  percussa  ,  3]arins  cum  praecipitat  se , 

Cerritus  fuit  ? 
So  Hr.  O.  mit  Voss  und  Heindorf,  während  Bentlei 
und  Gcsner  nach  inquatn  mit  einem  Komma  interpungiren, 
und  nach  scrutare  ein  Kolon  setzen,  übrigens  sich  aber 
nicht  weiter  aussprechen.  Dass  letzteres  unlaleinisch  sei, 
ist  klar,  doch  auch  auf  die  andere  Weise  stiisst  man 
immer  an  inquam  an,  und  auch  Hr.  O.  hat  die  Bedeu- 
tung und  den  angemessenen  Sinn  dieses  Wortes,  welchen 
es  hier  haben  konnte  und  sollte,  nicht  entwickelt.  .le- 
dcnfalls  bcachtenswcrth  ist  die  Conjectur  von  Franke 
Fasti  Horat.  p.  115  n. :  scrutare  modo,  in  quem  Hellade 
percussa  etc.  (Forts,  fol^t.) 
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Q.  Iloratiiis  Flaccus    rcc.  Jo.   Casp.  Orellius. 
(F  ortsctzung. ) 

Die  folgende  vierte  Satire  ist  von  Hrn.  O.  mit  beson- 
derer Sorgfalt  und,  wie  es  uns  scheint,  auch  mit  vielem 
Glück  behandelt.  Derselbe  hat  nämlich  in  der  Einlei- 
tung ein  von  allen  neueren  Editoren  (auch  von  Herrn 
Franke  in  den  Fasti  Hör.)  übersehenes  Scholion  des  Cru- 
qnius  zu  V.  4(i :  „Irridet  euni,  quod  de  upere  pistorio 
in  sno  libro  scripsit  de  se  ipso:  Hnec  primus  invenit  et 
cogiiovit  Catius  Miltiades''^  dazu  benutzt  ,  um  die  Xe\- 
muthung  aufzustellen,  dass  unter  dem  Catius  ein  Frei- 
gelassener des  bekannten,  etwa  IL'  Jahre  vor  Erscheinen 
dieser  Satire  gestorbenen  Epicuräers  Catius  zu  verstehen 
sei,  eine  Vermuthung,  welche  wenigstens  weit  gefälliger, 
als  alle  bisher  aufgestellte  Hypothesen  ist.  Was  Hr.  O. 
in  seinen  Anmerkungen  aber  weiter  zu  erweisen  sucht, 
dass  nämlich  Horatius  „praecepta  aliquot  artis  cnlinariae 
a  solitis  abhorrentia  et  prorsus  falsa  cum  aliis  veris  per- 
miscuerit,  hoc  perfido  consilio,  ut  vulguui  Epicureorum 
Ronianorum  huiusmodi  culinae,  ut  rebantur ,  31aecena- 
tiauae  arcanis  mire  ludiiicaretur ,  3]aecenati  autem  ipsi 
ceterisque  aniicis  risnm  nioveret"  scheint  noch  näherer 
Begründung  zu   bedürfen. 

Wir  übergehen,  um  nicht  zu  weitläufig  zu  werden, 
den  Comuientar  zu  den  beiden  ßüchern  der  Briefe,  in 
welchem  wie  in  den  andern  Theilen  die  besten  Interpre- 
ten geschickt  benutzt  sind,  und  bemerken  nur  von  dem 
Excurse  zu  II,  1,  170—176,  dass  Hr.  O.  in  demselben 
sich  aus  Flüchtigkeit  einen  starken  Irrthum  zu  Schulden 
kommen  lässt,  indem  er  die  bei  Sueton  Octav.  89-  er- 
wähnte comoedia  vetus  als  von  der  Plantinischen  gesagt 
nimmt.  Schon  der  Anfang  des  Capitels  ,,iVe  Graecarnnj 
quidcm  disciplinaruui  leviore  studio  tenebatur"  konnte 
ihn  eines  Besseren  belehren;  Einiges  hat  Ref.  in  seiner 
Ausgabe  dazu  bemerkt.  Zugleich  fällt  die  ganze  von 
Hrn.  O.  gemachte  Schlussfolge  ,  von  welcher  auch  sonst 
zu  urtheilen,  ilass  Hr.  O.  den  Stanilpunkt,  welchen 
Uoraz  als  Kritiker  über  die  früheren  Dichter  einnimmt, 
unrichtig  auifasst,  wenigstens  ungenau  angibt.  Es  ist, 
wie  Ref.  diess  anderwärts  weiter  ausgeführt  hat,  das  in 
dem  Dichter  klar  gewordene  Bewusstsein,  dass  die  Römer 
bei  einer  im  Ganzen  geringen  poetischen  Productivität 
nur  auf  dem  Wege  ,  welchen  er  selbst  und  Virgil  betre- 
ten, durch  das  eifrige  Streben  nach  formeller  Vollkom- 
menheit    zu     einer     gewissen     Vollendung     und     Eigen - 


thümlichkeit  gelangen  könnten.  Denn  dem  Volke ,  das 
die  Reiche  der  Erde  sich  unterwarf,  war  und  blieb  das 
Reich  der  I<lee  verschlossen;  sie  sollten  die  hellenische 
Bildung  im  Allgemeinen  unverändert  aufnehmen  und  sie 
fortpflanzen.  Und  kann  man  wohl  von  Plautus  sagen, 
dass  bei  ihm,  um  Shakespeare's  gar  nicht  zu  erwähnen, 
nur  wie  bei  einem  Hans  Sachs  unter  den  Schlacken  eine 
IMenge  Erzstufen  blinkten?  Mit  Recht  erfreut  uns  bei 
ihm  die  grosse  Anzahl  treffender  Worter  der  Volkssprache, 
manche  von  ihm  selbst  gebildete  und  gelungene  Compo- 
sita,  manch  körniges  Witzwort,  doch  nirgends  eine  Tiefe 
des  Gedankens,  welche  uns  mit  der  Rohheit  der  Com- 
position  des  Ganzen,  oder,  wie  bei  Aristophanes  es  der 
Fall  ist,  mit  der  Menge  Obscoenitäten  aussöhnte.  In  Folge 
seines  Irrthums  findet  Hr.  O.  darin  eine  bemerkenswerthe 
Freimüthigkeit  des  Horaz ,  dass  er  gegen  August  den 
Plautus  tadele.  Ingenia  seculi  sui ,  sagt  Sueton  vom  Au- 
gust, Omnibus  modis  fovit,  und  in  der  ganzen  Geschichte 
der  Poesie  ist  ausser  Ludwig  XIV.  kein  Fürst  so  eng 
verwachsen  mit  der  Entwickelung  der  Literatur  seiner 
Zeit,  als  gerade  Octavian.  Wir  wenden  uns  nun  zur 
Ars  poetica.  Die  Einleitung  zwar  nichts  Neues,  doch 
Benährtes  und  Richtiges  gebend,  nimmt  mit  Recht  die 
Angabe  des  Porph.  um!  Cruq.  in  Schutz,  dass  das  Werk 
an  den  L.  Piso,  den  nachmaligen  praefcctus  nrbi ,  und 
dessen  Söhne  gerichtet  sei.  Der  Einwand,  welchen  mau 
von  der  Erwähnung  des  Maecius  Tarpa  (v.  387.)  her- 
nahm, ist  ganz  nichtig;  Hr.  O.  hätte  erwähnen  sollen, 
dass  die  Empfindlichkeit  des  Cicero  über  denselben  (ad 
fam.  7,  1.)  wohl  mit  in  der  Jugend  desselben  seinen 
Grund  hat.  Zugleich  ist  dieser  Maecius  als  einer  der 
bedeutendsten  Vorgänger  des  Horaz  und  Virgil  in  Ent- 
wickelung der  zweiten  Periode  der  römischen  Poesie  zu 
betrachten,  in  welcher  eben,  was  Cicero  noch  nicht  ein- 
zugestehen sich  überwinden  konnte,  eine  nationale  Poe- 
sie sich  eingestandenermaassen  in  strenger  Abhängigkeit 
von  ausländischen  Vorbildern  zu  entwickeln  begann.  Von 
diesem  Wce  ging  Ovid  wieder  ab,  das  glänzendste  poe- 
tische Genie  der  Römer,  aber  zugleich  der  besste  Beleg 
für  die  Armuth  des  römischen  Geistes  in  poetischer  Hin- 
sicht. Seine  Metamorphosen  allein  setzen  ihn  als  pro- 
ductiven  Geist  weit  über  Virgil,  aber  wer  die  Geschichte 
einer  Lucretia  und  Aiobo  ,  wie  er,  erzählen  kann,  der 
ist  im  besten  Falle  ein  glänzender  Rhetor  und  Dialek- 
tiker, Dichter  nicht,  weder  in  unserem,  noch  der  Athe- 
ner Sinne.    —    lieber  Titel  des  Werkes    und  Stellung  in 
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den   Mss.   gibt  Hr.   O.    nur    das    Bekannte.      Rrf.    will  es 
zntreilen   bediinken,  als  sei  dasselbe   erst   nach   dem   Tode 
des  Dichters  publicirt.       Docli   mag  er   nicht   weiter   Ver- 
muthungcn    aussprechen,     für   welche   ihm   bis  jetzt  genü- 
gende Beweise    fehlen.     —    Bekanntlich    enthalt   sich  der 
Dichter    in    diesem   Werke,    welches    ganz   eigentlich  als 
Sendschreiben    zu   betrachten   ist,    aller    Persönlichkeiten, 
was  um  so  eher  zu  beachten,  als   er  seine  Bitterkeit  kei- 
neswegs unterdrückt,  ja,  sie   am   Kinde   des   Gedichtes  von 
allem  Zwange   befreit.       Daher    hat    es    uns    sehr   gewun- 
dert,   dass   Hr.   O.   zu  r.   301.   den    tonsor   Licinus  ,    wel- 
chen   Horaz    ganz    beiläufig    erwähnt     und    nur    nach    der 
aus    dem   Charakter    des     alten     und    jeden    freien    Volks- 
lebens    hervorgehende    Sitte    als    nähere    Bezeichnung    der 
Gattung    tonsor    mit    Namen    nennt,    für    jenen   mächtigen 
Freigelassenen    des   August,    welchen    er    aus   der   Verlas- 
senschaft  des  Cäsar    überkommen,    freilich    mit    Autorität 
der  Scholien   erklärt.       Doch    diese   halten  auch,    um  an- 
derer  Stellen    zu   geschweigen,    den    Salust    1.   II,    ?.    für 
ilen     Geschichfschreiber ,     und     was     wäre    hier    für     ein 
Grund,    dass    der  Dichter    einen  Mann   angrifl'e ,    welcher 
immer    ein    treuer   Diener    der   Casarischen    Familie    war, 
abgesehen    davon,    dass    er   nirgends,    als     liirr    als   tonsor 
genannt  wird?    Auch   passen   die   Citate   des  Hrn.   O.   kei- 
neswegs   für    seine    Meinung:    denn    statt   Dio   C.   (J4 ,    14. 
scheint  54,    14-,    wo    von  dtr   Verwaltung    des  Licinus  in 
Galatien    die   Rede,    und    statt    Sen.   epp.   p.    10!)    gelesen 
werden    zu    müssen    1  19.      Dieser    Licinus    oder    Licinius 
blieb  nach   Sueton   in  unwandelbarer   Gunst  seines  Herrn, 
hatte    aber    mit    dem    hier  genannten   keine    Identität.   — 
Gleich   zu   Anfang  hat  Hr.  O.  mit  allem  Recht  das  Komma 
hinter    plumas,    welches    in    den    meisten    Ausgaben    sich 
findet,     weggelassen    und    zugleich    das    folgende    undique 
collatis   membris   als  .4blativ    jjcfasst.     Fasst  man  die  Worte 
anders,    so   bekommt  man   gegen   die  Intention   des   Dich- 
ters ein  phantastisches    Ungeheuer,   während   der  Dichter 
nur    die    falsche    Erhebung    und   das   unfreiwillige    Sinken 
persifliren    will.       Auch    Hocheder     in    seiner    sonst    treff- 
lichen Ausgabe   ist  liier  im  Irrthum,  wenn  er  meint,   man 
dürfe   nicht  im  Ernste  fragen,    wie   weit   jedes  Stück  des 
inonstrum    ginge.      Das    wäre    moderne    Anschauung.     In 
den    Worten:    collata    memhra    ist  die    Gattnngsverschie- 
denhcit  gegeben,    in    umlupie    liegt  ihr  quantitativer   Um- 
fang.     Von   Aendernngen   der  Stelle  darf  keine  Rede  seiu. 
Hr.    O.    zieht     im    Folgenden     turpiter    zu    atrum,     eine 
Abundanz ,     welche     an     und    für    sich     wohl     iMitschuldigt 
werilen    kann,     häufig    auch    nothwendig    ist    (man     vergl. 
Zeitschr.   f.   .4.ltertliuuiswiss.    18>iö.   Nr.    \o>.   Aiim.),    aber 
hier   nicht  stattfindet.      iMit  turpiter    gibt  der   Dichter  das 
ästhetische    Urtheil.    —     V.   2Ö-    „sectantem   lenia    nervi" 
hat  Ilr.  O.   wieder  levia   in  den   Text  gesetzt,   doch    wäre 
jedenfalls   eine    genügendere   Beweisführung    zu    wünschen 
gewesen,    und    wäre  auch    zu  den   vorhandenen   Excursen 
noch   einer   hinzuzufügen   gewesen.      Hr.   O.    gibt   fast   nur, 
was   Beiitlci    in    den    curae    novissiinae    sich    aus   griechi- 
schen  Rhetoreii   zu   lei'ia  angemerkt  hatte  ;  dass   er  selbst 
aber    damit    <las    früher    vorgezogene  lenia  verworfen,    ist 
mehr,  als  zweifelhaft.      V.  .y>; 

Aeinilium   circa    liiduin    faber   unus   et  ungues 
hat  Hr.   O.   mit   Recht  iiiius  verworfen  ,  doch   können  wir 


ihm   nicht  beistimmen,    wenn    er    mit  Bentlei   unus  durch 
,, praeter    ceteros"    erklärt.      Erstlich    erheischt   diess   der 
Sinn   keineswegs,    welcher    offenbar    der    ist:     „Es   kann 
Jemand    in    einem     Theile     seines    Faches     und    selbst     iu 
einem  schwierigeren   recht  tüchtig  und   doch   des    Ganzen 
nicht  mächtig    sein. "     Zweitens   hat  unus    nirgends  diese 
Bedeutung,    sondern    sie    liegt    immer    in    einem  anderen 
dabeistehenden   Worte.     Man   sehe  die   von  Bentlei   beige- 
brachten   Stellen    an.       Sat.  I,    10,    42.    unus    vivorum ; 
Epod.    12.  sagacius  unus,  Nepos   in  Cimone  :  unus  in  ci- 
vitate    maxime    Virg.    Aen.    2,    42ti.    iustissimus     unus. 
Allenthalben   gibt   erst  der  Genitiv    oiler  das  Steigernngs- 
wort     die     fragliche    Bedeutung.       Eine     scheinbare    Aus- 
nahme  macht  die  Stelle  Sat.   II,  3,   24.   hortos   egregias- 
(jue  doinos  mercarier  unus  cum   lue ro  norain,   wo   Dania- 
sippus     seine    Geschicklichkeit     uiarLtschreierisch      preist. 
Hier    ist    Hiiiis   allerdings   dem  Wesen    nach  praeter  ceferos, 
aber    bleibt    immer    die   eigentliche  Bedeutung,    und   unus 
wird    dann    nicht    mit  einem  Substantiv  verbunden.      Will 
man    dagegen    Cic.   p.    Rose.    Com.    ö,    15.    anführen,    so 
dient   zur   Entgegnung,    dass    dort    nicht    bloss     nach    Er- 
nesti's   und    .Sehnt«',    .sondern   selb.'it   nach    des   vorsichtigen 
Garatoni     .Ansicht    eine    Corruptel     sich    findet.      Ich    kann 
ferner   wohl   sagen:    unus    erat    faber    in    exprimeiido   etc., 
aber   hier,    wo     oflenbar   Horaz    das   erste  ,    besste   Beispiel 
wählen   will,   wie  schon   Aemilium  circa   ludnm   zeigt,   wo 
das  Futurum     nach   Horazischem    Sprachgebrauche    (siehe 
Mitscherlich   zu  d.  Od.   I,   20,     10.)    im    Sinne    des   Con- 
junctivs  steht,   ist  unus   unstreitig  gesagt,   wie   in  der   be- 
kannten  Stelle  des  Cic.   de   Or.    1,2).   unus  paterfamilias. 
So   Phil.   2,  ,'3.   cum   uno   gladiatore   nequissimo,    d.  i.   mit 
einem    Individuum,    welches    der   nichtswürdigste   Gladiator 
ist;   Tnscul.  4,  25.   fon   der  aegritudo,  unam  rem  maxime 
delestahilem;    Orat.    22-    de    stillicidiis    cum    apud    unum 
iudicem   dicas,    d.    h.     vor    irgend    einem    Individuum,    das 
zufällig  Cenfumviralrichter   ist.       S.  auch   Ruhnk.   z.   Ter. 
Andr.  I,   1,  91.,   welcher  noch   es   weniger   richtig  durch 
aliquis   erläutert.      Dass   in   dieser  Bedeutung   unus   in   der 
Regel  seinem   Substantiv  vor-,  bei   Horaz   nachsteht,    darf 
bei  dem  Dichter  nicht  aufTallen.  —  Obwohl  es   bei   einem 
Werke,   wie   die  Ars  poefica   ist,  nie   an  Stoff  fehlen  kann, 
über   welchen   man  auch  mit  dem  bessfen  Interpreten  rech- 
ten   kann,    so    fühlen    wir    doch    zur    Genüge,    dass    den 
Lesern    schwerlich    damit    gedient    sein    kann,    wenn   wir 
alle  Stellen   anführen   wollten  ,     ho    wir    eine    andern   Er- 
klärung,   als   die    Hr.    O.    gibt,    vorziehen    oder    das    oder 
jenes   an    seinem    Ausdrucke    und    dessen   Bestimmtheit   zu 
mäkeln    hätten.       Wir   heben    nur  von   den  Exrur.-en   her- 
aus,   dass    im    zweiten    zu    v.   2-0.    Hr.    O.    den  Grund, 
warum   Huraz  sich  so   lange   bei   dem   Satvrspielc  aufhält, 
ilarin    (wie    schon  früher  Einige)  zu   finden    glaubt,    dass 
der   ältere   Sohn    des   Piso     gerade    in    dieser   Gattung   des 
Drama    als    Dichter    aulzutreten    geneigt    schien.        Doch 
dann     hätte    Horaz,    wenn    es    wirklich     seine    Absicht   ge- 
wesen,  ihn   durch   ^'orstelliing  di-r  .Sciiwierigkeiten   dieser 
Art   des    Drama   von   Versuchen   darin   abzuschrecken,   sich 
weiter     und    naher    darüber    verbreiten    und    weit   mehr  ID 
das    Specielle    eingehen    müssen.       Ref.    meint  daher  bei 
seiner    Ansicht    beharren    zu    müssen,    dass    es    allerdings 
römische  Satyrspiele    gab ,     welche    aber ,     aus    Gründen , 
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welche  nicht  sehr  fern  lie';cii  ,  den  griechischen  Muster- 
bildern mehr,  als  es  liei  allen  ülirifjen  Gattiinjfen  des 
Drauia  stattfand,  nachstanden,  unil  nenn  von  ilcr  jfanzen 
römischen  Dramatik  jener  Zeit  so  wenig  Spuren  nns 
übrig  geblieben,  was  Wunder,  »venu  die  Gattung  der- 
selben, welche  am  wenigsten  in  der  Nachahmung  gelang 
und  daher  am  wenigsten  gefiel,  fast  ganz  verklungen  ist  i 
Uebrigens  zeigt  der  ganze  Ton,  in  welchem  H.  spricht 
(z.  B.  \HS-),  dass  er  Erfahrungen,  welche  er  selbst  bei 
Aufführung  ron  Satvrslücken  gemacht,  im  Auge  hat.  — 
Im  vierten  Excurse  gibt  llr.  O.  ^litschcrlich's  Erklärung 
der  Verse  246  si].,  was  wir  nur  loben  können  ,  da  seine 
eigene  Erklärung,  wie  Ilr.  O.  selbst  beinahe  zu  fühlen 
scheint,  in  hohem  Grade  an  Unklarheit  und  Unbestimmt- 
heit leidet.  Mitscherlich  fehlt  nur  darin,  dass  er  innati 
triviis  schlechthin  für:  in  der  Stadt  geboren  (was  er  we- 
niger richtig  civilis  turba  nennt)  erklärt.  An  und  lür 
sich  sind  unstreitig  innati  triviis  :::z;  de  scntina ,  aber  hier 
haben  diese  Worte  einen  milderen  Sinn  1)  wegen  des 
Gegensatzes  Silvia.  Wie  bei  diesem  Worte  hier  an  den 
Begriil  der  Einsamkeit  unwillkürlich  gedacht  werden 
muss,  so  führt  der  Gegensatz  innati  triviis  die  Vorstel- 
lung der  Belebtiieit  mit  sich.  2)  Ist  dessenungeachtet  nicht 
die  eigentliche,  oben  angegebene  Bedeutung  vom  Dich- 
ter aus  den   Augen   gesetzt,   wie  v.   247.   zeigt: 

Aut  imnuinda  crepent  ignominiosaqne  dicta. 
worauf  sich  eben  triviis  innati  bezieht.  Der  Dichter 
will  den  Satjr  als  reinen  Naturmenschen  dargestellt  wis- 
sen, der  gleich  fern  von  der  Denk  -  und  Ansdrucksweise 
der  Ueberfeiuerung ,  als  des  eigentlich  Pöbelhaften,  was 
ja  mit  jener  Hand  in  Hand  geht,  sich  zeigt.  Man  sieht 
zugleich  bei  dieser,  wie  bei  anderen  ähnlichen  Regeln, 
dass  Horaz  immer  bestimmte  Fälle,  wo  gegen  dieselben 
gefehlt  wurde,  vor  Augen  hat.  Der  letzte  Excurs  ent- 
hält Düderlein's  Erklärung  der  unmittelbar  folgenden 
Geschichte  des  lambus.  Hr.  O.  erklärt  die  ganze  Stelle, 
wie  Gesner  es  thut  und  Ref.  es  bisher  gethan.  Doder- 
lein  bezieht  das  Ganze  auf  die  altrömischen  Dichter,  als 
welche  durch  zu  grosse  Häufung  der  Spondeen  den  Clia- 
rakter  des  lainbus  ganz  vernichtet  hätten,  und  nimmt,' 
was  freilich  immer  hart,  Iiaud  ita  pridem  als  Prädicat 
und  als  völlig  für  sich  abgeschlossenen  Satz.  Wenn  er 
aber  als  Hauptgrund  für  seine  Interpretation  anführt,  dass 
die  Definition  des  lambus  hier  gar  zu  trivial  erschiene, 
wenn  nicht  ein  besonderer  aculeus  darin  wäre,  der  eben 
nach  seiner  Meinung  darin  liegt,  dass  durch  dieselbe  an- 
gedeutet würde,  Accius  und  Ennius  hätten  gar  nicht  das 
Wesen  des  lambus  gekannt,  so  lassen  sich  mehr  Stellen 
finden,  welche  nicht  minder  trivial  erscheinen.  Ref.  war 
immer  geneigt,  diese  Erscheinung  aus  der  Ironie  des 
Ganzen  zn  erklären,  indem  der  Dichter  zu  verstehen 
gäbe,  anch  das  Abc  der  Dichtkunst  sei  den  Dichterlingen 
hin  und  wieder  in  Erinnerung  zu  bringen,  doch  wird  es 
ihm  immer  wahrscheinlicher,  dass  das  Gedicht,  zur  Publi- 
cation  ursprünglich  nicht  bestimmt,  in  ungezwungener 
Weise  sich  dem  Dichter  augenblicklich  darbietende  Be- 
merkungen und  Ergüsse  seiner  Bitterkeit  mit  poetischen 
Vorschriften  vereinigt.  Daher  wären  denn  auch  manche 
ästhetische  Auffassungen,  die  ziemlich  seicht  genannt  wer- 
den können,  endlich  der  so  auffallende  Verstoss  in  palus 


(v.  6ö)  ZD  erklären  ,  und  auch  die  Zeit  der  Abfassung 
möchte  in  diesem  Falle  der  Rel.  nicht  so  spät,  wie  man 
gewöhnlich   annimmt,   setzen. 

Es  bleiben  uns  noch  die  lyrischen  Gedichte  zu  be- 
sprechen übrig,  deren  Interpretation  sich  llr.  O.  mit 
srösserer  Liebe,  als  der  der  übrigen  Gedichte  unterzogen 
zu  haben  scheint;  man  fühlt  wenigstens  dem  Commentar 
an,  dass  der  Hr.  Herausgeber  sich  in  diesem  Theile  iler 
llorazischen  Werke  heimischer  fühlt  und  noch  mehr  in  den 
innersten  Sinn  des  Dichters  eingedrungen  ist.  Daher 
linden  wir  uns  durch  viele,  Hrn.  O.  eigenthümlirh  an- 
gehörende Bemerkungen,  welche  ebenso  (ein,  als  unge- 
siicht  and  ungeztiuiigen  erscheinen,  nicht  wenig  in  dem 
Erfassen  der  dichterischen  Intention  und  im  Begreifen  der 
ganzen  Conception  g-efördert.  Wobei  es  sich  denn  bei 
einem  Manne  von  Hrn.  O.  Gelehrsamkeit  von  selbst  ver- 
steht, dass  nicht  ein  unbestimmtes  Fühlen  und  va^e 
Aesthetik,  sondern  genaue  grammatische  Xenntniss,  die 
zugleich  von  Schulregelzwange  entbunden  ist,  znr  Basis 
dient.  Ebenso  lobenswerth  finden  wir  die  Anführung 
von  einer  Menge  Parallelstellen  griechischer  und  römi- 
scher Dichter,  welche  Hr.  O.  zum  bei  weitem  grüssten 
Theile  dem  unvergleichlichen  Commentare  Lambin's  mit 
zweckmässiger  Auswahl  entnommen  hat.  In  Bezug  auf 
Chronologie  der  einzelnen  Gediciite  hält  derselbe  sich 
auch  hier  an  Kirchner,  in  metrischer  Hinsicht  folgt  er 
dagegen  Meineke  und  nimmt  somit  ebenfalls  in  4,  S. 
eine  Lücke  von  4  Versen  an,  welche  uns  theils  ihrem 
Ursprünge  nach  räthselhaft  vorkommt,  theils  insofern  sehr 
bedenklich  scheint,  als  Ref.  wenigsters  keine  Stelle  im 
Horaz  kennt,  wo  sich  eine  nur  entfernt  ähnliche  Cor- 
ruptel  fände.  Es  ist  oben  der  willkommenen  Aushülfe 
des  IV  Blandin  geilacht  worden,  und  geben  nicht  die 
Horazischen  Handschriften  fast  auf  jeder  Seite  den  Be- 
weis, dass  mit  Ausnahme  einiger  leicht  erklärlichen 
Schreibfehler  (z.  B.  pavidas  und  avidas  in  der  Ars  P.) 
keine  der  besseren  uns  völlig  im  Stich  lässt,  dass  selbst 
in  den  verhältnissmässig  häufiger  bei  Horaz,  als  bei  Vir- 
gil  vorkommenden  diraiz  kEy6i.ieva  *)  und  seltenen  For- 
men (wie  forsit  Sat.  I,  6,  4!).)  wir  keine  Ursache  haben, 
eine   durchgreifende   Verderbtheit  anzunehmen. 

Es  möge  das  erste  Buch  genügen,  um  das  Verfahren 
des  Hrn.  Verf.  mit  Belegen  unseres  ürtheiles  zu  er- 
läutern. 

In  Hinsicht  der  Chronologie  folgt  Hr.  O.  Kirchner, 
daher  denn  auch  mehrere  Oden  über  730  bis  zu  735  ge- 
setzt sind.  Ueberhaupt  hat  man  sich  jetzt  bei  der  Zeit- 
bestimmung der  verschieilenen  üeberschwemmungen  des 
Tiber  und  der  orientalischen  Begebenheiten  an  Franke's 
genauere  Erörterungen  zu  halten  j  Hr.  O.  hat  diese  Punkte 
mehr   als    Nebensache    behandelt. 

Ode  3,  welche  Hr.  O.  ni't  sälnmtlichen  Auslegern 
als  sich  auf  die  letzte  Reise  \'irgii's  nach  Griechenland 
beziehend  annimmt,  hat  immer  auf  Ref.  den  Eindruck 
gemacht,    als    sei    sie    entstanden    nach    einem   Gespräche 

*)  Emivahiiw  Caiin.  1,5,8-  iriupia  I,  13,  18.  aesculetis 
I,  22,  14.  l'epaUida  Sat.  1,2,  l29-  und  vieles  Andere 
der  Alt,  wobei  ni.in  Ireilicli  den  Begriff  von  ünai  hyöut- 
vov  in  etwas  ausgedehnterer  Eedentnug  zu  lassen  hat. 
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der  FreonHe  über  Reispn  nach  Griechenland  und  im  All- 
gemeinen über  Seereisen  und  deren  Gefahren,  zu  wel- 
chem GesprSche  der  angeküiidig<e  Entschluss  des  Virfil, 
nach  Athen  sich  zu  begeben,  die  Veranlassung  gab.  Und 
nur  bei  dieser  Annahme  erscheint  die  künstlerische  Com- 
position  der  Ode  erklärlich  und  gerechtfertigt;  dass  aber 
Virgil  leicht  den  Entschluss  zu  einer  Reise  nach  Athen 
früher  als  7H4  gefasst  haben  konnte,  mochte  er  ihn  nun 
unausgeführt  lassen,  oder,  »las  wir  ja  nicht  wissen  kön- 
nen, da  in  diesem  Falle  das  argumentum  a  silentio  ein 
sehr  schwaches  ist,  ihn  wirklich  realisirt  haben,  —  diess, 
meine  ich,  wird  jeder  Unbefangene  gern  zugeben.  Ver- 
sucht doch  Hr.  Franke  1.  1.  den  Virgil  durch  einen  aller- 
dings geistreichen  Einfall  ganz  aus  unserem  Gedichte  zu 
entfernen,  indem  er  v.  ß.  für  Virgilium  vermuthet  Quin- 
tilium  mit  Beziehung  auf  I,  24,  II.  Hr.  Düntzer  in 
s.  Beitr.  z.  Kritik  der  Oden  S.  117  f.  findet  als  Idee 
der  Ode:  „der  Mensch,  statt  in  der  Beschränkung  sein 
Glück  zu  finden,  strebt  nach  Hohem  und  macht  sich  da- 
durch recht  unglücklich."  Ref.  gesteht,  Hcder  diesen  Ge- 
danken darin  finden,  noch  mit  demselben  die  zwei  ersten 
Strophen  zusammenreimen  zu  können.  Offenbar  ist  der 
leitende  Gedanke  der  :  ,,Der  Mensch  sucht  sich  die  ganze 
Natur  zu  unterwerfen  und  ist  daher  in  beständigem  har- 
tem Kampfe  mit  den  die  Natur  repräsentirenden  Göt- 
tern", oder  um   mit  Soph.  Antig.   832  zu  reden  : 

Hokkot.    ra  öetva  xovösv  dv- 

dQojTCov  deivöre^ov  tvsXsc. 
Hr.  Düntzer  verwechselt  das  Unglück,  welches  z.  B.  der 
Habsucht  folgt  und  etwas  Innerliches  ist,  mit  Mühsal, 
Gefahr,  Tod,  was  mit  jenem  Streben  verbunden  und 
etwas  Aeusset-liches  ist.  In  dem  oft  besprocheneu  acht- 
zehnten Verse : 

Qui  siccis  oculis  monstra  natantia 
verwirft  Hr.  O.  mit  Recht  jede  Aenderung,  doch  ver- 
missen wir  auch  bei  ihm  Parallelstellen  für  sicci  ocnli 
in  der  hier  nothwendigen  Bedeutung,  d.  h.  in  einer  sol- 
chen, welche  dem  Sinne  von  recti  v.  invicti  oculi  ver- 
wandt ist.  Düntzer  l.  1.  S.  1 19  erwähnt  die  Erklärung 
i'on  Jacobs  ,  dass  siccus  vom  Trotze  eines  solchen  gesagt 
sei,  dem  durch  wilde  Leidenschaft  die  Augen  ausge- 
trocknet seien,  und  dieselbe  passt  recht  wohl  zu  der  oben 
angegebenen  Tendenz  des  Gedichtes.  Wundersam  ist  da- 
gegen Düntzer's  eigene  Interpretation  ,,der  sah  diese  Un- 
geheuer —  ,  die  ihm  aber  so  furchtbar  erschienen,  dass 
seine  Augen  trotz  seiner  Kühnheit,  ohne  es  zu  wollen, 
erstarrten."  Hierin  sind,  wie  leicht  in  die  Ausjen  springt, 
die  Worte  „trotz  seiner  Kühnheit"  reiner  Znsatz  des 
'  Erklärers;  ohne  diesen  Zusatz  aber  lässt  er  den  Dichter 
gerade  das  Gegentheil  von  dem  sagen  ,  was  der  Zusam- 
menhang fordert.  Schon  der  Scholiast  führte  aus  Lucan  9» 
(bei  Düntzer  steht  falsch  10)  1044.  „qui  sicco  lumine 
canipos  Viderat  (in  der  Bentlei'schcn  Ausgabe  und  bei 
Düntzer  steht  unrichtig  viderit)  Emathios"  an.  Doch  ist 
eine  andere  Stelle  dossplljcn  Dichters  geeigneter,  um  die 
Richtigkeit  der  Erklärungsweise,  welche  Hr.  O.  einge- 
schlagen,   in's    Licht    zu    setzen.      Hr.    O.   geht    nämlich 


von  der  nnwiderlegUchen  Behauptung  aus,  dass  die  La- 
teiner flere  in  einem  weit  umfangreicheren  Sinne,  als 
wir  ilas  Wort  weinen  gebrauchen ,  dass  sie  namentlich 
mit  demselben  den  abstracteren  Begriff  von  perturbatum 
esse  ausdrücken.  Er  konnte  hier  ans  Horaz  selbst  an- 
führen  Sat.   I,   5,  93: 

Flentibus  hinc  Varius  discedit  moestus  amicis 
wo  keineswegs  von  einer  Trennung  auf  Tod  und  Leben 
die  Rede  ist,  und  so  gebraucht  Salust  lug.  58»  5.  la- 
crumans  in  Verbindung  mit  obsecrat,  wo  ein  Wort,  wie 
enixe  den  BegrilT  völlig  erschöpfen  würde.  Danach  ist 
denn  siccis  oculis  derjenige,  welcher  animu  non  pertnr- 
bafo  sich  zeigt.  Und  so  sagt  ganz  genau  Lucan  vom 
Pompejus ,  dass  ihn  die  Cornelia  durch  ihre  Thränen 
bestürzt  und  unschlüssig  gemacht  habe,  während  die 
Fharsalische  Schlacht  ihn  nicht  ausser  Fassung  gebracht 
8,   108: 

Siccaque  Thessaliae  confundit  lumina  Lesbos. 
Hier  leuchtet  ein  ,    dass  sicco  lumine    nicht,    wie    es    an 
der  andern  Stelle  des  Lucan  der  Fall    sein    kann,    uitge- 
rührt,  sondern  unentschlossen,   bestürzt   bedeutet.  (?) 

Manniclifache  Schwierigkeiten  hat  bekanntlich  Ode 
XII.  erregt,  von  denen  wir  hier  einige  berühren  wollen. 
ZuFörderst  stiess  Hofmann  •  Peerlkamp  daran  an,  dass 
nach  Erwähnung  des  genus  silvae  ( v.  8.  )  nach  v.  12. 
folgt:  ducere  quercus  und  schlug  daher  vor  ducere  cau- 
tes.     Hr.   O.   konnte  dagegen   anführen  Epod.  2)  25  sq. 

Labuntur  altis  Interim  ripis  aquae, 

Qneruntur   in  silvis  aves 

Fontesque  lymphis  obstrcpunt  manantibus. 
An  beiden  Stellen  ist,  um  mit  Dissen  zu  reden,  eine 
sehr  passende  amplificatiu  per  repetitionem  eiusdem  seu- 
tentiae,  wo  die  species  als  das  genus  potius  erscheint. 
S.  Dissen  de  poesi  Tibulli  S.  CXXXVL  u.  a.  Der- 
selbe Hofmann  -  Peerlkamp  missverstand  eine  ahnliche 
Stelle  I,  28,   19.  20. 

(Fortseiznng    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Holland.  Der  Prof.  Ka  r  s  t  cn,  INacbfolger  van  Heusde's 
auf  iler  Universität  zu  Utrecht,  liislicr  Reclor  des  Gjrnnasiunis 
zu  Aniersfoort,  hat  sein  Amt,  nach  der  bestellenden  Gewobn- 
heit,  mit  einer  lalein.  Rede  angetreleu  de  aniiquaruin  lillera- 
rum  doctrina  cum  philosriphia  conjiiiigenda.  Das  sjcleiirte 
Publikum  hat  deuinäctist  eine  neue  Ausgabe  des  Simplicius  von 
ihm  zu  erwarten.  —  Zum  Amlcnken  an  die  von  Kapoleon  auf- 
gehobene und  dann  in  ein  Athenaeum  verwandelte  Universität 
zu  flarderwjk  wurde  von  ehemaligen  Studircnden  derselben  am 
2.  Juli  I.  J.  eine  feierliche  Versammlung  gehallen.  Dazu  schrieb 
der  Gymnasial  -  Heelor  W.  C.  L.  Ciarisse  ein  Begrüssimgspro- 
grarnm  für  die  Nodales  qiii.o/iovoovq  academiae  Gelricae ,  quae 
Juit  Harderovici,  incnioi iam  pie  conceUbranles.  Explicalur 
Inscriptionum  Gvaecaium  pav.  JS  pp.  8.  Die  Behandlung, 
welche  grosse  Vertrautlieit  mit  den  Koryphäen  Deutschlands  in 
der  Archäologie  bekundet,  wird  denselben  gewiss  interessant 
genug  sein.  Die  betr.  Inschriften  sind  aus  Athen,  ex  apogra- 
plw  Piuakisü^t.  41a.  in  '£(ptj/^,  '/ip^atoA,  1Ö38.  Mart.u.  Nr.  53. 
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Q.   Horatiiis  Flarciin   rer.   Jo.   Casp.    Orellius. 

(Fortse  tzu  n  g.) 

V  35-  scheint  es  mir  iiiclit  glaublich,  ilass  mit  der 
Periphrasis  superbos  fasces  Tanjuiiiiiis  Priscus  geuicint 
»ein  küiine,  wie  Hr.  O.  nill.  AVariim  sollte  der  Dichter 
nicht,  schon  um  ein  Missicrstäncliiiss  zu  vermeiden,  ein 
anderes  Epitheton  gewählt  haben,  zu  geschvveigen ,  dass 
superius ,  «cnu  man  es  allenfalls  auch  erklären  kann, 
doch  gewiss  nicht  eins  der  bezeichnendsteu  Prädicate 
desselben  genannt  werden  kann.  Düntzer  1.  I.  S.  ti'7. 
Anni.  erinnert  an  Virg.  Aeu.  6,  819.,  wo  auch  Tarqui- 
nius  Superbiis  zu  den  animae  illustres  gezählt  werde. 
Doch   beisst  es  dort  nur: 

Vis  et  Tar(|uinio3  reges  animanique  snperLaui 
CItoris  Bruti  fascis(|uc  videre  receptos? 
Im  Wesentlichen  war  Buttniann  der  Wahrheit  am  näch- 
sten, wenn  er  die  Repräsentanten  der  nichtigsten  Epochen 
Roms,  der  Gründung  und  Stiirzung  des  Königtliuuis  und 
des  Endes  der  Republik  hier  genannt  zu  finden  glaubte. 
Wenn  dagegen  Düntzer  I.  1.  erinnert,  dass  ilann  die  Kii- 
nigsherrschaft  zwei  Repräsentanten  habe,  so  ist  diess 
richtig,  hat  aber  seinen  guten  Grund  darin,  dass  ja  nach 
allgemeiner  römischer  Vorstellung  Rumulns  als  Gründer 
der  Stadt  freilich  allein  angesehen  wird,  als  Gründer 
des  Staats  aber  erst  im  Auuia  seine  Ergänzung  findet, 
als  welcher  der  kriegerischen  Einrichtung  seines  Vorgän- 
gers das  andere  Fundament  der  römischen  Institutionen, 
das  religiöse  Princip,  hinzulügte.  Von  einem  Lobe  des 
Tar<juinius  ist  übrigens  nicht  die  Rede,  sondern  nur  von 
einer  Glanzzeit  des  römischen  Staates,  und  die  superbi 
fasces  lassen  uns  unwillkürlich  auch  an  die  ersten  Zeiten 
der  Republik  denken.  In  Folge  seiner  Erklärung  weiss 
nun  Hr.  O.  nicht,  narum  Cato  *)  neben  Tarquin  ge- 
nannt werde,  un<l  geräth  endlich  auf  den  Einfall,  er 
sei  hier  genannt,  um  ihn  soweit  als  möglich  vom  Julium 
sidus  zu  entfernen  (!).      Bei  den  folgenden   Worten: 

Crescit,   occulto   velut  arhor  aevo  , 

Fama  Marcelli:   micat  inter  omnes 

Julium  sidus'. 
hat  Hr.  O.  mit  grossem  Rechte  Bedenken  getragen,   die- 


*)  Wir  bogrt^iCen  nicht  ,  waiiim  nocli  nciieilicli  lucliierc 
Tielehrte  die  Erwilinung  des  C;ilo  so  r.uir.illeud  lindeu, 
S.  Virgil  Aen.  8,  670. 


selbe  vom  Sohne  der  Octavia  zu  verstehen  ,  was  auch 
Brntlei  schon  verwarf.  Düntzer  1.  1.  hat  Orelli's  Anm. 
sehr  flüchtig  angesehen,  wenn  er  sagt,  au  den  Zerstörer 
von  Sjrakus  sei  mit  Orelli  gar  nicht  .zu  denken,  schon 
wegen  des  Bildes,  das  aus  H,  (j  ,  57.  (mnss  wieder  ein 
Druckfehler  sein)  entlehnt  sei.  Hr.  O.  meint,  wenn  ich 
ihn  recht  verstanden,  dasselbe,  was  Zeune  so  ausdrückt: 
„Gloria  illius  veteris  fllarcelli ,  qui  teoiporibus  Annibalis 
tloruit,  crescit,  quasi  renovatur,  in  Marcello  Augnsti  Clio 
adoptivo  ,  queniaclmodnm  arbor  sensim  crescit."  Nur  bei 
dieser  Erklärung  kann  man  den  Vergleich  mit  einem 
iiaume  verstehen,  und  zugleich  bahnt  sich  iler  Dichter 
auf  das  passendste  den  Weg  zum  Julium  sidus,  von  wel- 
chem getrennt  den  17jährigen  iVIarcellus  einer  beson- 
deren Erwähnung  zu  würdigen  höchst  unschicklich  wäre. 
Aber  wie  zart  werden  die  Hoffnungen,  welche  mau  von 
demselben   hegte,  dnrch   crescit  angedeutet! 

Die  vielbesprochene  Ode  XIV.  O  navis  etc.  fasst  Hr. 
O.,  wie  die  meisten  Neueren,  allegorisch.  Irrt  Ref.  nicht, 
so  ist  Qnintilian's  Autorität  die  vorzüglichste  Ursaclic  , 
dass  man  diese  Erklärungsweise  einschlug.  Schon  die 
totale  üngewissheit  ,  «eichen  Zeitpunkt  und  welchen 
Krieg  man  anzunehmen  habe,  beweist,  dass  ilie  Allegorie 
keine  gelungene  sei:  denn  nirgends  ist  die  geringste  Spur, 
einen  historischen  Anhalt  gewinnen  zu  können.  Und 
nimmt  man  den  Krieg  gegen  Antonius  an,  wie  unpassend 
erscheint  die  Allegorie  eines  Krieges,  in  welchen  Au- 
gustus  zog: 

Cum  patribus  populoque,  Penatibus  atque  magnis  dis! 
In  der  Hitze  der  Jagd  hat  man  auch  Vieles  übersehen, 
was  bei  einer  allegorischen  Deutung  theils  ganz  unver- 
ständlich, theils  unpassend  und  gezwungen  gesagt  ist. 
So  „Pontica  pinus",  „nouien  et  genus  inutile",  „sollici- 
tum  taedium"  und  überhaupt  die  ganze  letzte  Strophe. 
Franke  1.  1.  S.  151  fl".  ?  die  Schwierigkeilen  wohl  er- 
wägend, welche  mit  der  Annahme,  dass  Iloraz  von  neuen 
Bürgerkriegen  abzurathen  suche,  verbunden  sind,  sieht 
mit  Torrentius  darin  eine  weitere  Ausführung  der  Worte 
des  Maecenas  bei  Dio  C.  52,  if).  1]  TtokLO,  ijfxiMV  monSQ 
d}^y.ä(;  Z.  r.  \.  Doch  auch  hierzu  passt  vieles  Einzelne 
durchaus  nicht.  31it  grösserer  Wahrscheinlichkeit  fiuilet 
Lachmann  epistola  ad  Frank,  p.  237  die  Lösung  der 
Schwierigkeiten  darin,  dass  da»  ganze  Gedicht  Ueber- 
setzung  eines  Alcaeisehen  sei,  in  dem  dieser  Dichter 
seine  Flucht  beschrieben,  wobei  er  jedoch  selbst  gesteht, 
dass  immer  für  uns  die  Interpretation,  weil  das  Original 
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fehlt,  an  Cnsicherheii  leidet.      So  hat  nach  unserer  An- 
sicht auch   hier  der  oft  rcrkannte  ,    missierstandene,  aus- 
geschriebene   und    verhöhnte    Bentlei    Recht,    welcher   ja 
auch   gar   nicht   behauptet,    dass    das   Gedicht   schlechthin 
die    Beschaflenheit    eines    Schilfes    schildere,    und    es    ist 
überhaupt   nicht  so   von  der  Hand   zu   «reisen  ,   nas  einmal 
Spaldin^  zum   Quintilian  sagt:    „egu   bonum   nieuni   Quin- 
tihanum   non   seo<per    adeu   bonum   criticuni   expertus  mihi 
videor."      Wahrscheinlich    war    ursprünglich    bei  rhetori- 
schen    Uebuugen    der    Versuch    gemacht,    dless    Gedicht 
allegorisch  zu  erklären,  und  derselbe   hatte  Beifall  gefun- 
den,  indem  man   vielleicht    nur   theilweise,    vielleicht   bis 
so    V.    10>    die    Allegorie    durchführte.       Denn    was    sagt 
Quintilian?    (8,  6,   44.):     Totusque    ille    Horatii    locus, 
quo  navem  pro  republica,  ßuctuum  tempestates  pro  bellis 
cirilibns  ,  ^orfum   pro   pace  atque   concordia   dicit.      Nicht, 
wie    man    erwarten    sollte,    Carmen,    sondern  locus.     Für 
seinen   Zweck  aber  mochte   es   ihm   genug  scheinen,    dass 
die   Allegorie   auf  einen   Theil  vollkommen   gut  passte,  so 
dass    es     nicht    unumgänglich     no<hweudig    scheint,     den 
Quintilian   eines  Irrthnms   zu   zeihen.       Hatte   man  so   an- 
gefangen,  Anspielung  auf  bürgerliche  Kriege  zu  erblicken, 
so   war  es   kein   Wunder,    dass   mau   zuerst  an   AI.   Brutus 
and   Philippi   dachte,   wie  Porphyrio  thut.      Bei  genauerer 
Erwägung  erschien  diess   chronologisch   falsch,  und  da  nun 
einmal   die   Allegorie   feststehende  Thatsache   war  ,   so  sah 
man    sich    nach    einem   anderen   Kriege   um,    und   so   sagt 
denn  der  jüngere  Acro:   Certius  tarnen  est  S.  Ponipeium  etc. 
Wie  aber,    um  diess  schliesslich    zu   erwähnen,    hier  die 
Nachbildung   eines   griechischen   Originals  Schwierigkeiten 
erweckte,  so   stiess   Bentlei   öfter  mit  Recht  an   ähnlichen 
Stellen    an,    mit  Recht,    insofern    er    nicht  an   ein   frem- 
des Original   dachte;    mit   Unrecht,    wenn    man    das   Vor- 
handensein   des    letzteren    annimmt,    z.   B.    I,    25,    extr. 
Aridas     frondes     biemis     sodali     Deilicet    HeLj-o     ist    und 
bleibt    unpassend,    wenn    man    die    römische  Jugend    ver- 
steht,  und   Bentlei   wollte   dessbalb   Euro.     Aber  die  ganze 
Ode   ist   Nachbildung    eines   griechischen  ,    wahrscheinlich 
Archilochischen   Gedichtes. 

Zu  Od  I,  27,  10.  dicat  Opuntiae  Frater  Megillae 
bemerkt  Hr.  O.:  ,, Tales  in  priuiis  loci,  in  quibus  mani- 
festo  fictae  personae  indiicuiitur ,  persuadere  nostris  po- 
pularibiis  debent,  ut  tandem  in  bis  Horatii  aliorumque 
Romanornm  amoribus  ex  bisturica  fide  invcstigandis  et 
anxie  discriminandis  ineptire  desinant."  Gewiss  richtij;, 
obwohl  man  auch  auf  der  anderen  Seite  zu  weit  gehen 
würde,  wenn  man  z.  B.  einer  Lesbia  ,  Delia,  Lycoris, 
Cjnthia  alle  Existenz  absprechen  wollte.  Hr.  o! ,  den 
schon  das  südlichere  Geburtsland  vor  nnrdtentscher  Sen- 
timentalität schützt  (s.  z.  B.  d.  Anm.  zu  I,  13,  9.  33,  1.), 
würdft  sich  gewiss  ein  neues  A'erdienst  erwerben,  wenn 
er  sich  über  diesen  Punkt  einmal  näher  aussprechen 
wollte.  Düntzer  I.  1.  S.  201  Anm.  findet  in  Opuntia 
eine  Anspielung  auf  opes  und  vergleicht  das  deutsche 
van  Geldern;  iloch  sehe  ich  nicht  ein,  welche  Beziehung 
diess  hier  haben  solle,  und  zweitens  spricht  sich  derselbe 
auch  nicht  deutlich  genug  über  diese  seine,  wie  er  hofft, 
nicht  unfruchtbare  Bemerkung  aus.  Denn  denkt  er  sich 
Megilla  (in  «elclioni  Namen  man  ja  auch  eine  Anspie- 
lung    auf  fÄtyac,    finden    könnte)   als  wirklich  cxistirend , 


80  kann  man  bei  Opuntia  doch  nur  an  die  Locrische 
Stadt  Opus  denken,  unil  ist  es  ein  fingirter  Name,  so 
ist  alle  Anspielung  überflüssig  und  unpassend ,  da  weiter 
gar  nicht  ihrer  Verhältnisse  Erwähnung  geschieht.  Das 
locale  Epitheton  wird  vom  römischen  Dichter  da  hinzu- 
gefügt, wo  derselbe  kein  solches  Epitheton  hinzuzusetzen 
für  passend  findet,  welches  irgend  eine  Nebenvorstellung 
erwecken  kann.  Was  die  anderen  Stellen,  welche  Dün- 
tzer  als  Belege  anführt,  anbelangt,  so  ist  keine  darunter, 
welche  zwänge,  in  dem  Beiworte  mehr,  als  eine  Local- 
bezeichnung,  die  auch  oft  mit  Rucksicht  auf  Wohllaut 
gewählt  scheint,  zu  suchen  ;  bei  einigen  ist  seine  Erklä- 
rung geradezu  falsch,  z.  B.  III,  9,  9-  Thressa  Chlog 
„wegen  ihrer  WiMheit"  *) ,  wie  er  sagt,  wozu  die  ein- 
zige weitere  Bezeichnung,  welche  der  Dichter  hinzufügt, 
schlecht  passt:  dalces  docta  modos  et  citharae  sciens,  in 
anderen  Stellen  geradezu  lächerlich  ,  wie  Xanthias  Pho- 
cens  2,4.:  „So  Phocens  von  pboca  Robbe,  vielleicht 
wegen  der  Hässlirhkeit",  wo  Orelli  zu  vergleichen,  der 
bereits  dieselben  Namen,  die  Düutzer  aufzählt,  zusam- 
mengestellt und  mit  Besonnenheit  besprochen  hat,  auch, 
beiläufig  gesagt,  diese  Ode  in  eben  dem  Sinne  aufgefassi 
hat,  wie  Eichstädt  und  der  Unterz.  früher  gethan;  bei 
Düntzer  ist  die  Auffassung  etwas  zu  tief  und  gekünstelt 
geratlien. 

L'eber  Od.  XXVIII.  sagt  Hr.  O. ,  er  billige  die  An- 
Ordnung   von    Hottinger   und    Weiske,   nach   denen   das  Ar- 
gument folgendes  sei:     „Apud   Archvtae  tcnuc  sepulcruni 
loquens   inducitur   umbra   hominis    naufragio    extincti,    qui 
fati   sui   acerbitatem   cum  simili   Arrhytae  Sorte  —  solatur, 
denique   a   nauta    eam    oram    casu   praetervehente    corporis 
sui   flagitat  sepulturam."     Ref.  hat  den  Aufsatz  von  Weisko 
(Jahn's  Jahrbb.   IS30)   nicht   zur   Hand   und   kann   insofern 
nicht   über  die   Differenz    von    Hrn.   O.'s   Angabe    und   der 
von  Düntzer   entscheiden,   welcher   letztere   S.   60  angibt, 
dass    Hottinger    und    Weiske    „den   Horaz    selbst    für   den 
einst   auf  einer   Fahrt  an   jener   Küste   durch   Sturm    ,,Ge> 
iährdeteu"    hielten.       Vielleicht    hat  Hr.   O.    diese    unbe- 
gründete   Annahme    absichtlich    mit    Stillschweigen    über- 
gangen.     Doch,    diess    bei    Seite    gelassen,    setzt  Hr.   O. 
hinzu:    ,,IVIihi   ea   interpretatio   unice   vera   videtur,    quam 
significavit    iam    Casaubunus    apud    H.    Peerlkamp:     „De 
Archvtao   coUoquio   turpissimum   est  commentum.""    Gans 
gewiss!   Es   würde   uns   zu   weit  führen,  die  verschiedeneu 
Auffassungsweisen   einer   Prüfung  zu   unterwerfen,   zu  wel- 
chen   noch    jüngst    die    von   Düntzer    gekommen,    welcher 
eine   Satire   auf  die  Pythagoreische  Lehre  von   der  Seelen- 
wanderung darin   siebt,    wie   auch  schon  Andere   meinten. 
Auch   dieses   Gedicht,   eins  der  früheren,   ist  Nachbildung 
griechischen   Originals,    wie   Ton    und   Farbe,    selbst  ein- 
zelne  Ausdrücke,   wie   cohibent   v.   2.   so   deutlich   zeigen, 
dass    wir    uns    sehr    wundern,    dass   Düntzer    diese    unter 
anderen   von   dem   in   der  Antbologia   Graeca    sehr   belese- 
nen   Älitscherlich    getheilte    Ansicht    so    rasch    verworfen 
hat.      Das  Epigramm  ,   denn   ein  solches   ist  es  im  antiken 
Sinne   des   Wortes,    hat    übrigens    einen   ganz   in  sich   ab- 
geschlossenen   Gedankengang.       Die    Seele     eines    Schiff- 
brüchigen,   dessen    Körper    am    Grabhügel    des    Archjta» 


*)  Walirscbeinlich  wegen  nwAt  &i»iiKlt)  x.  t. 
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liegt,  nimmi  von  diesem  den  Aasgang  zu  Reflexionen 
über  Sterblichkeit.  Alle  starben,  auch  ich.  AVanilerer, 
(denn  weiter  ist  hier  nanta  Nichts)  bringst  du  meinen 
Körper  zur  Ruhe,  so  uiögcn's  dir  die  Götter  lohnen,  wo 
nicht,  dich  strafen.  Die  Alühc  ist  leicht.  Mach  dieser 
einfachen  und  natürlichen  Auflassung  ist  im  ganzen  Ge- 
dichte keine  Schwierigkeit,  weder  in  Tithonus  remotus 
in  auras,  noch  in  indico  te  oder  sonst  wo,  während, 
wenn  der  einfache  Gesichtspunkt  verrückt  ist,  dieselben 
wie  Riesen  ans  der  Erde  emporwachsen,  und  glaubt  man 
die  einen  besiegt  zu  haben,  stehen  andere  unversehens 
da,  welche  dann  freilich,  nonduni,  wie  Quintilian  sagt, 
iaventionis  amure  refrigerafo ,  nicht  erkannt  werden. 

Carm.  I,  30.  erlantert  Hr.  O.  die  v.  4. ,  zu  verstehen- 
den sigilla  Veneris  aerea,  welche  man  noch  jetzt  in  ver- 
schiedener Grösse  von  1  Fuss  an  findet,  aus  eigener  An- 
schauung und  versteht  aedem  von  einem  Privatbause,  worin 
ihm  auch  Düntzer  mit  Recht  folgt.  Der  allerdings  sehr 
seltene  Singular  lässt  sich  mit  andern  Freiheiten  im  Ge- 
brauch des  numerus  bei  Horaz,  wenn  auch  nur  entfernt, 
znsanimenstellen,  wie  carinae  von  einem  Schiffe  I,  |4,  7. 
Fassende  Beispiele  des  Singular,  wo  man  den  Plural  er- 
warten sollte,  hat  Düntzer  sowohl  aus  Horaz,  als  andern 
Schriftstellern  gesammelt  1.  1.  S.  263<  Ferner  epp.  II, 
1,  10'->.: 

Hoc  paces  habuere  bonae  ventique  secundi. 
wo  Schniid,  wie  die  meisten  neueren  Grammatiker  über- 
haupt, allenthalben,  wo  der  Plural  für  den  Singular  zu 
stehen  scheine,  auch  eine  verschiedene  Bedeutung  zu 
finden  meint.  Ich  muss  gestehen,  diese  Ansicht  nicht 
allein  an  vielen  Stellen  nicht  bestätigt  zu  sehen,  sondern 
dieselbe  sogar  für  nicht  verträglich  mit  dem  Genius  der 
lateinischen  Sprache  zu  halten,  welcher  die  eigentliche 
nnd  absolute  Bedeutung  eines  Wortes  oder  einer  Form 
gern  der  äusseren  Concinnität  zu  Liebe  modificirt  oder 
nach  Umständen  auch  schwinilen  lässt.  Wie  viele  Piu- 
ralia  findet  man  bei  Cicero ,  welche  oflVnbar  bloss  ans 
dem  angegebenen  Grande  von  ihm,  dem  gebräuchlicheren, 
man  kann  auch  sagen  richtigeren  Singular  vorgezogen 
sind !  So  bedeutet  nach  meiner  Meinung  paces  im  AVe- 
sentlichen  nur  Frieden  hier  (genau  genommen  passt  nicht 
einmal:  Friedensschlüsse),  und  Horaz  schrieb  so  wegen 
des  folgenden  venti  aus  Concinnität.  Bei  einer  Menge 
von  Wörtern,  wie:  auxilia  ,  pignora,  ora,  pectora,  regna, 
fata,  res,  connubia,  classes,  morae,  templa,  fnrta,  signa, 
furorcs  lässt  sich  im  Dichtergebrauche  mit  Bestimmtheit 
nachweisen ,  dass  keine  innere  Nothwendigkeit  zu  der 
Wahl  dieses  numerus  zwang.  Alle  Ehre  der  rationalen 
Grammatik,  doch  auch  sie  kann  aus  zu  grossem  Streben 
rational  zu  sein,   irrational   werden! 

Carm.  I,  32,  15:  mihi  cunque  salve  Rite  vocanti. 
Das  schon  Bentlei  anstössige  cunque  erklärt  Hr.  O.  durch 
OTlo}^di]7iorE ,  quocunque  ,  quoquo  modo,  omnino.  Einen 
Ahnlirben  Sinn,  nur  dass  er  noch  den  Zeitbegriff  ihm 
beilegt,  findet  in  diesem  Worte  Hand  Tursellin.  2.  S.  174  f., 
welchen  Zeitbegriff  auch  Bernhardy,  wie  Düntzer  angibt, 
in  unserer  Stelle  annimmt,  übersetzend  jedesmal.  Ich 
stimme  Düntzer  bei,  welcher  mihi  mit  cunque  verbindet, 
indem  ich  der  Meinung  bin,  dass  cunque  gar  niibt  als 
»elbststandiges  Wort   zu    betrachten    und   als   solches    aus 


den  Würfcrbürhorn  zu  streichen  sei.      Es    kommi  ausser 

unserer  Stelle  vor   bei  Lucret.  5,  581  f. 

quapropter  luna  necesse  est, 
Qnandoqnidem   claram   speciem   certamque   figuram 
Praebet ,  ut  est  orels   extremeis   cunque  notata 
Quantaque  quanta  est,  heinc  nobis  videatur  in  alto. 

5,  312.: 

Denique  non  monimenta  virum  dilapsa  videmns! 
Quaerere  proporro  sibi  cunque  senescere  credas. 

6,  85.: 

Sunt  tempestates  et  fulmina  clara  cancnda  ; 

Quid   facianf  et  qua  de  causa  cunque  ferantur , 

No   trepides,  coeli  diviscis   partibus  aniens. 
2,   113.,    wo  der  Dichter  lehrt,   dass    im  ganzen  Aether 
eine  Menge  Atome  umherfliegen: 

Contemplator  enim,  quam  solis  lumina  cunque 

Inserlim   fondunt  radios  per  opaca   domorum; 

Mnita  minuta,   modeis  multeis,  per   inane   ridcbis 

Corpora  niisceri. 

Endlich   2,  20.: 

Ergo  corpoream  ad   naturam   paura   videmus 
Esse  opus  omnino,   quae  demant  cunque  dolorem, 
Delicias  quoque   utei   multas  substernere  possint. 
3Iit    Ausnahme     der    letzten    Stelle    ist    in    allen    übrigen 
ofienbar    eine    Tmesis    da.      In    der    ersten    ist   utrnuquo , 
«ie   das  folgende   Quantaque   zeigt,   zu   verbinden   und   für 
Uüicunque   zu   fassen,    wie   ja   noch   Catull    ut   in   der   Be- 
dentung    von    ubi    gebraucht.       Die   zweite  Stelle   gestehe 
ich   nicht  ganz   zu   verstehen    nach    dem    mir    ohne    Hülfs- 
uiitlel    vorliegenden   Texte,    doch    sibi    cunque    ist  sicher 
zu    verbinden.       In    der    dritten    Stelle     leidft    es    keinen 
Zweifel,    dass   Lucrez  des   Verses,    wegen  so   schrieb  statt 
quacunque    de    causa.       Die    vierte    bringt    uns    ein    zwar 
sonst  nicht,    wie    es  scheint,    vorkommendes,    aber    ganz 
analog    gebildetes    Compositum    cumcumque    mit    der  Be- 
deutung  von    utcunque   oder    ubirnnqne.      Nur    in    der  letz- 
ten Stelle  scheint  quaerunque   nicht  zusamniengefasst  wer- 
den  zu  können,   aber  Lambin  hat  auch   quemque  für   cun- 
que  cdirt,     und     bestätigte     sich    dieses    auch    niilit   durch 
Handschriften,  so   ist  ein  Schreibfehler   hier   gar  zu  leicht 
möglich.    Ferner   in   den   Fragmenten   der    >'-'  Tafelgesetze 
bei   Cic.   de   legg.   III,  3,   9.   liest   man;   ,,eqnitpm  v.  equi- 
fatum  cunque  qui   regat",    doch   kann   diese   Stelle    wegen 
Corruptel    nicht    in  Betracht   kommen.      Endlich    hat  sich 
das   Wörtlein    sogar    in    den   Cod.   Theodosianns    verloren, 
wo   man  sonst   las:    „aurum    sive   argentum   cunque  a   pos- 
sessore   confertur,    arrarius    (Hand    hat   unverständlich    ar- 
canus)  vel  susceptor  accipiat'',    doch   Hu^o    bat  aus    einer 
Handschrift    quo<lcunqiie    edirt,    gewiss    mit   Recht,    denn 
gar    zu    unwahrscheinlich     ist    Orelii's    Verniulhung,     die 
ältere   Form    cunque    sei    von    den   Compilatorrn    erhalten. 
Noch   führt,    um    auch   diess    nicht  zu   übergehen,    Hand 
einige   Stellen    des    Lucretins  an,    mit   deren    Hülfe    er   die 
obigen    Gesetzesnorto    der     12    Tafeln    erklären    will:    qui 
Universum    equitatum    regat.       Abgesehen   daion  ,    dass   in 
dem    Gesetze   srhuerlich   vom  Lateiner   nnlversns   eqiiltatns 
gesagt   wurde,    da   diess    ein   reiner   Pleonasmus    wäre,     so 
ist    in    den   von    ihm    angezogenen  Stelleu    des    Lurretius 
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keine  Brgriin<liiiig  jeuer  Aiisiclit  zu  finden.  Er  sagt:  Sic 
Lucret.  :i ,  54ti.  :  „relut  aureis  atque  oculei  sunt  |  Atque 
aliei  scusus,  qui  vitaui  quomque  guberuaHt"  ubi  haud 
facile  c»iiiiiii;;rs  quicunque.  Doch  die  forhergeheiiden 
und  fiilgendeii  >V<)rti'  zeigen  hinlänglich,  dass  ron  allen 
Sinnen  die  R<  de  »ei  und  alii,  tvie  oft,  im  Sinne  roa 
celeii  gfbrauclit  i^st.  Unil  was  sollte  das  heissen:  sensns, 
qui  ritaui  in  uuiiersuni  (?)  gubornant?  Noch  weniger 
können  zwei  andere  >on  Hand  beigebrachte  Sicllcu  (4,  739' 
l>,  IUI  7.)  streitig  sein,  und  wie  wir  »üu'ichen,  dass  su- 
wolil  Hr.  ü.,  als  Hr.  tiand  eine  zweite  Auflage  ihrer 
in  Rede  stehenden  frcfllichen  Werke  erleben  mögen,  so 
liolTeu  wir,  werde  das  ieidijfe  cunquo  bei  ihnen  nicht 
mehr  eine  selbstständige  Rollo  sfiielen.  —  Huraz  hat 
übrigens  liele  seltene  Formen  dem  Lucrez  entnommen 
und  in  lielen  Licenzcn  iliu  zum  Ucwährsmanu  erwählt, 
welches  Werkes  eifrige  Lectiire  schon  aus  seinem  Stu- 
dium  der   Epicuräischca  Philosophie   erklärlich   ist. 

Carm.  XXXV.  heissi  es  Strophe  4.  von  der  Fortuna, 
dass  Uaccr  und  Scythen  Latium'g  Volk  und  der  Aus- 
länder Könige  fürchteten,  dass  du,   Fortuna: 

Iniurioso    ne   pede   proruas 

Stauten)    coluinnam   neu   populus   frequens 

Ad   aruia   ces^santes ,   ad   arma 

Concitet    imperiumqiie   fraugat. 

Au  mehreren  Stellen  dieser  Ode  sind  scharfsinnige  Kunst» 
rirhler,  unter  ihnen  Lessing,  angestossen ,  au  den  ange- 
führlen  Versen  lielleicht  allein,  wenigstens  hauptsächlich 
Obbarius,  welciier  in  denselben  ein  auHallendes  und  un- 
klares Bild  findet.  S.  üüntzer  S.  40.  Dieser  selbst  fin- 
det ebenso  wenig  Schwierigkeiten,  als  Hr.  O.  Der  Un- 
terzeichnete findet  nirgends  ,,die  stehende  Säule"  befrie- 
digend erklärt,  denn  wenn  z.  B.  Baxter  darunter  den 
August  verstellt  oder  Düntzer  ,,deu  bestehenden  Stand 
der  Dinge",  so  sind  diess  nur  Einfälle  ohne  Begründung, 
noch  versteht  mau,  was  auch  Bentlei  nicht  verstand,  wie 
ilas  i'olk  und  zwar  der  IMehrtheil  desselben  (frequens) 
füglich  den  Rest,  welcher  die  Minderzahl  ausmachen 
muss,  zu  den  Waffen  aufrufen  kann.  Bei  Düntzer  macht 
sich  die  Sache  leichter,  indem  dieser  in  seiner  Para- 
phrase die  Fortuna  zum  Subjecte  macht.  Ref.  lässt  aber 
jetzt  diese  Bedenken  weg,  da  er  sie  doch  nicht  zu  heben 
vermag,  und  berührt  einen  dritten,  bisher  nicht  in  Rede 
gekommenen  Punkt  des  Anstosses,  nämlich  die  ^Vieder- 
huluiig  lier  Worte  ad  arma.  Es  ist  in  der  Abhandlung 
de  repetitioiie  vocum  etc.  (Zeitschr.  f.  Alterthumsw.  183fi- 
TVr.  (41  ü.)  ausfülirlich  über  dergleiclicn  Wicderholiingeu 
gehandelt,  doch  kennt  Referent  keine  Stelle  bei  einem 
Dichter  von  dem  Range  Horazens,  durch  welche  die 
^Viederholung  des  ad  arma,  ich  will  nicht  sagen,  ästhe- 
tisch gerechtfertigt,  sundern  nur  durch  irgend  einen  usus 
entschuldigt  werden  köunte.  Ein  ad  arma  aber,  was 
niao  vielleicht  anführen  könnte,  würde  für  den  geniUs- 
»igten,  sich  im  Allgemeinen  haltenileu  Ton  der  Strophe 
zu  lebhaft  und  anschaulich ,  also  zu  spcciell  sein.  Wir 
wollen  aber  damit  nicht  sagen,  als  wäre  die  ganze  Strophe, 
was  soust  des  Zusammenhanges   wegen   nicht  schwer   her- 


auszuwerfen, sondern  nur  vielleicht  einen  kleinen  Bei- 
trag zu  dem  oft  verkannten  und  doch  wahren  Satze  geben, 
ilass  bei  aller  formellen  Vollkommenheit  der  antiken 
Dichter  sich  hin  und  wieder  ein  kleiner  IMangel ,  eiu 
kleines  Versehen  finde,  dass,  obwohl  sie  keine  Dome 
bauten^  welche  zum  Theil  aus  der  Ferne  sich  besser 
aufnehmen,  als  in  der  Nähe,  doch  auch  in  ihren  kleinen 
und  zierlichen  Häuschen  nicht  immer  jeder  Stein  so  wie 
er  sollte  auf  dem  anderen  liegt. 

(Beschluss    folgt.) 


Personal-Chronik   und  Miscellen. 

Berlin  Am  19  October  fand  in  der  Aula  der  hiesigen 
L'uiversit.it  die  leierliclie  Ucbergabe  des  Hectuiats  duicli  den 
Professor  Dr  Twcsten  an  den  Professor  Dr.  L  i  cli  ten  st  ein 
statt.  Aus  dein  Bericlit  des  Ersteien  iibcr  ilas  .ihgelaufene  Uni- 
versitat>jabr  lieben  wir  hervor:  ileii  l'od  der  Professoren  von 
Gräfe,  Rust  und  Meyenj  den  Abgang  des  Prof.  Drojsen 
und  des  Privatdoceiiteu  ür.  Heule  iu  Folge  auswärtigen  Ruics; 
die  Berufung  des  Prof.  Dr.  ScIiOnleinj  die  Ernennung  des 
Dr.  Frau/,  zuiu  aiisserord.  Prüf,  in  der  plillos.  Facultat  und 
die  IlaLiilKation  der  Doctoren  Gneist  und  Hcydemann  in 
der  iurist.,  Ericlison,  Marchand,  Scliniiiit  und  llüfcrt 
in  der  pliilos.  Fncultat.  Befördert  wurtlen  die  .uisscrovd.  Professoren 
Caspar,  Elireiiberg  und  O  Ii  lu  /u  urdcntüclien  und  der  Pri- 
vatdoccnt  Dr.  1  de  1er  zum  ausserord,  Prof.  Die  Zahl  der  Leh- 
rer belauft  sich  auf  52  Ordiuarii,  4.i  Extraordinarii  und  38  Pri- 
vatdocenten  ,  nebst  6  Lehrern  der  neuereu  Sprachen  und  der 
Künste.  Promotionen  fanden  in  der  t.'ieolog.  Facultat  5  statt, 
in  der  Jurist.  4  ,  in  der  incdicin,  1.3t  und  in  der  pbilos.  10. 
Die  Zahl  der  iininatriculirteu  Studircnden  nahm  im  Sainnier* 
Semester  um  171  ab;  iu  diesem  betrug  sie  aamllcli  1Ö07,  im 
Wintersemester  aber  1778;  die  Zahl  der  zur  Annahme  von  Vor- 
lesungen berccliligten  Niclitstudirenden  belief  sich  im  Winter 
auf  458.  im  Sommer  auf  462.  also  die  Gesammt/ahl  der  Zu- 
hörer im  erstereu  auf  2236,  im  letzteren  auf  2009.  Von  den 
immatriculirten  Studirenden  gehörten  zur  lUeolog.  Facultat  im 
Winter  AM,  im  Summer  .396,  zur  Jurist,  im  Winter  526  ^  im 
Soiiinier  447,  zur  medicin.  im  WinUr  429,  im  Sommer  404, 
zur  plidos.  im  Winter  ,392,  im  Sommer  360.  Zum  Dekan  der 
Irtztücnannten  Facultat  ist  für  das  neue  Universitatsjalir  der 
Prof.  Dr.  Zuinpt  erwalilt  worden.  —  Der  lateinische  Lectiona- 
katalog  für  das  Wintersemester  1840 — 4l  enthalt  ausnahmsweise 
keine  Abliandlung,  sondern  statt  dcien  die  Lrllieile  über  die 
Preisseliriften ,  welche  wegen  des  .Vblebens  Sr.  Wajc^lat  Fried- 
rich Wilhelm  III.  nicht,  wie  es  sonst  Sitte  war,  am  3.  August 
puhlicirt  werden  konnten.  —  In  der  philosophischen  Facultat 
sind  gegen   150  Vorlesungen  angekündigt.  S  —  t. 

Russland.  Auf  der  Universität  zu  Dorpat  befanden  sich 
im  /.weiten  Semester  1840  573  Studiremle,  d,ivon  gehörten  zur 
tlieologischen  Facultat  67,  zur  juristischen  124,  zur  mcdicini- 
scben  192,  zur  pbilosopliischen  190.  (icburtig  aus  Lievland  24.1, 
aus  Eslbland  68,  aus  Kurland  107,  aus  andern  Gouverneiuents 
144,  Auslander  11. 

Heidelberg.  Am  25.  September  starb  dahier  der  Hof- 
ralli  und  ordentliche  Professor  der  Heilkunde,  Dr.  J.  Fr.  Se- 
bastian. 

München.  Der  ehemalige  Conservator  der  Altertbümer 
iu  Grieclienland,  Dr.  Adolf  W  ci  ss  e  n  bu  rg  ,  starb  am  28.  Sep- 
lembcr  daliicr. 

Giesscn.  Am  20.  Ocl.  starb  zu  Gaulsbeim  der  ausserord. 
Prof.  der  Exegese  der  kathol.  Facultat,  Jakob  Beuss. 
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Q.   Iliiraiilis  Flaccus   roc.  Jo.    Citsp.    Orellius. 

(B  CS  C  ll  I  H  S3.) 

Eine  der  niorku  iirili(;steii  Oden  ist  ilie  XXXVH.  iIcs 
ersten  Biiclips  «pgoii  der  iiii^rtvölinlirli  grossen  Il.'iiifun^ 
von  graiiimatisrliPii ,  uiefrisihen  ,  lexikalistlini  Seil«  ierig- 
keifen  in  (lersell>en.  ^Vas  ilas  IMetrisrlie  anbelangt,  so 
finden  »irv.  5-  eine  Svnalnephc  (Ante  liao),  in  demselben 
Verse  die  Cäsur  nin  eine  Sylbe  zu  frnli  unil  v.  14.  die- 
selbe Hin  einen  Fiiss  zu  spat;  endlich  von  v.  5.  bis  v.  25- 
die  Alkfiisrlie  Sfroplie  oline  irgend  einen  Ruliepunkt  fort- 
gesetzt. Ferner  scheint  uns  das  bekannte  ,,tenipns  erat 
Hapibns"  in  der  ersten  Strophe  immer  noch  nicht  ganz 
genügend  erklärt.  Nach  Diintzer  S.  S?  übersetzt  .(ahn  , 
dem  Diintzer  selbst  beistimmt:  Jetzt  wäre  es  Zeit,  üiess 
kann  iin  Deutschen  zweierlei  heissen ;  entweder:  ,,  es 
«Are,  aber  es  ist  nicht"  oder:  „es  ist  Zeit'",  statt  wel- 
ches Präsens  die  bescheidenere  Form  des  Conjunctiv  Im- 
perf.  gern  gewählt  wird.  Aber  lässt  sich  diese  letztere 
im  Deutschen  geii  ohnluhere  Bedeutung  im  Lateinischen 
nachweisen?  An  ilen  Ijeispielen,  welche  die  Editoren  des 
Hnraz  beibringen,  wenigstens  nicht.  Hr.  O.  hat  zum 
Thcil  die  schon  von  IMitscherlich  beigebrachten  Beispiele, 
in  welchen  allen  das  Imperfectnm  seine  eigentliche  Be- 
deutung behält.  Eine  einzige  Stelle  bei  Propert.  II,  8, 
Kl.  konnte  man  als  trellcnde  ParalleUtelle  ansehen,  und 
sie  wurde  auch  öfter  mit  der  Morazischen  zusammenge- 
stellt, z.  B.  von  Huschke  z.  Tibull.  III,  1,  18.  Doch 
steht  jetzt  richtiger  erit  für  erat  im  Texte.  Wenn  aber 
Hr.  O.  mit  Andern  erklärt:  ,, factum  illud  iam  dudum 
oportebat  atijne  etiam  nunc,  oportet",  so  sii'ht  man  nicht 
ein,  «iedas  lectisternium  eher  angekündigt  werden  konnte, 
als  die  Siegesna<hricht  eingetroffen  war,  und  unmittelbar 
nach  ihrem  EintrellVn  hat  mau  sich  doch  ilie  Abfassung 
der  Ode  zu  denken.  Irren  wir  nicht  ganz,  so  ist  der 
einfache  Sinn  dieser  Strophe  wunderbar  verkannt.  Iloraz 
fordert  die  Freunde  zum  Trinken  und  Tanzen  auf;  kann 
er  aber  diese  aulfordern,  die  (ioltcrpolster  zu  schmücken? 
Gewiss  nicht;  diese  Handlung  ist  also  eine  ganz  getrennte, 
der  Zeit  nach  älter,  als  die  Aufl'ordcriing  des  Dichters. 
Der  jüngere  Cicero  brachte  die  Siegesiiachricht  nach  Rom; 
ganz  natürlich  decretirten  sofort  geistliche  und  weltliche 
Autoritäten  Tedeums;  Privatleute,  wie  Iloraz,  vereinig- 
ten sich  hierauf  ebenfalls  zu  Schmausen.  So  sagt  der 
Dichter:  ,, jetzt  war  es  Zeit,  d.  h.  es  war  wirklich  an 
der  Zeit",    indem   er  andeutet ,    nie    habe    mau   mit  gros- 


serem Rechte  Snpplicationen  angeordnet.  Wie  oft  wir 
im  Deutschen  bei  der  Uebersetzuiig  vor  esse  ein  ,, wirk- 
lich" hinzufügen  müssen,  ist  bekannt  genug.  —  In  den 
V.  9.  folgenden  >Vorten:  ,,Contaminato  cum  grege  liirpiuni 
inorbo  virornm"  scheint  Unterzeichnetem  eine  nicht  ganz 
glückliche  Häufung  zu  liegen.  Weit  gelungener  erscheint 
dieselbe  in  Ode  17-  dieses  Buches  v.  ö-  Imputie  lulum 
per  nemus  nnd  ganz  lieson<lers  r.  14.  hie  tibi  copiii  j 
Mnnabit  ad  plenum  ienigno  |  Ruris  lionorum  opuienta 
cornu.  —   In    der   Erklärung    der  schwierigen    Worte: 

IMenteimjue    Iwnphatam    JMareotico 

Redegit    in   veros   timores 

Caesar  etc. 
stnsse  ich  immer  daran  an ,  dass  der  Genuss  des  IMareo- 
tischcn  Weines  die  Folge  gehabt  habe,  dass  die  Konigin 
Kleopatra  von  Schreckbililern  der  Phantasie  geplagt  wor- 
den sei.  Dass  ein  fortgesetzter  unmässiger  Genuss  derlei 
Folgen  haben  künnc,  ist  eine  Thatsache,  welche,  so  un- 
bestreitbar sie  ist,  doch  hier  in  keinen  Betracht  kommen 
kann,  «o  theils  von  momentaner  Aufregung  die  Rede 
ist,  theils  der  ganze  Zusammenhang,  nauientlich  die  vor- 
hercjehendeu  ^Vorte:  ,,miiiuitijne  furorem"  zeigen,  dasS 
der  Dichter  die  \'erwandlnng  des  Uebermuths  in  Bestürzt- 
heit  schildern  wollte.  L'eberhaupt  aber  liat  der  Dichter 
die  unmittelbaren  Folgen  des  \Veiiigenusses,  also  Ermu- 
thiguiig,  Aufgeregtheit  u.  s.  w. ,  nicht  aber  die  mittel- 
baren zu  schildern,  welche  mehr  in  das  Gebiet  der  Pa- 
thologie, als  der  Aesthetik  fallen.  *)  Dass  aber  /i/m- 
p/ialus  hier  nicht  excitatus  und  dergleichen  heissen  könne 
wegen  des  folgenden  veros  timores,  bemerkte  schon  Bentlei. 
An  und  für  sich  sind  veri  timores  auch  leicht  zu  erklären, 
Fur<ht  aus  Thafsacheu  hervorgehend,  wie  selbst  Cicero 
dieses  Adjectiv  gebraucht  or.  p.  Coel.  g.  tl.  ,,tamen 
ittfamiam  verum  elFiigere  non  poterat."  Aehiilich  verae 
hereditates  de  OH.  3,  18-  19-  Vera  consolalio  de  fin. 
•2,  'JVt.  Ulan  vergl.  auch  Corte  zu  Luran  7,726.  8,572. 
Doch  immer  bleilit  der  Gedanke  ,, Cäsar  machte,  dass  di» 
aus  aufgeregter  Phantasie  entstandene  Furcht  einen  rea- 
len Grund  bekam''  ein  matter  und  selbst  unwahrer,  so- 
lange wir  nicht  geschichtlich  nachweisen  kiinnen  oder 
wenig-sfens  annehmen,  Kleopatra  habe  vor  der  Schlacht 
Anwandlungen   von  Kleinmuth   gehabt.      Und   wirklich   er- 

*)  M.in  wird   mir  Gölhe's  Lied  hofTentlich   nicht  einwenden: 

rteiitscbe   iienneii''s   Knizi'nj.ininier  , 
Pcisi'i-  Bida>rnt"teudiii. 
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xähH     Di»     Cassius    50,     ib-,     'lass    die    Ki)nl|;iii    vor    ilpr  in    dm    Brirlihaudcl    <fol<imiincii ,    aiicli    oiiie  ii;il\orp  Anzeige 

Sclilaclit    bei    Artiuin     für    den     Ri'irkziig     iiai  li    Ae(.Mj)teii  iiiiii    l?cm(liciliii]:j    lis    jo(zt    iiit  lit    ersiliiciieii    ist,     so    mag 

gi'stiiiiiiit   liabe.       TuLTiv   "/^'Q ,   sagt   er,   yinourv   to-j[fv,  lorlirjjciHlc    AliIi^iiHlliing   die   Stelle    der   Anzeige    und   l$e- 

klildn    VTCO    arusUnv   iraoclx^lj.     S.    dort   «eitor.     iStatt  nrtlipilniig   znglei(  li    icrireten. 

dieser  Ursache,  welche  auch  dem  Römer  i  öKig  war,  ^^  l'rofi'ssor  Tafel  lieliandelt  die  Egnatisclic  Strasse 
gibt  Horaz  eine  inridiüse  an,  den  JJareofix  lien  Wein,  g]^  ^j,,,.  „iinjs.ln.  Hecrstrassp  und  hat  daher  die  Frage, 
von  welchem  also  Athenäiis  I.  p.  33:  Aliy.u;  Z£  yuQ  „|,  ,|j,.s,.  Strasse  schon  vor  der  römischen  Herrschaft  [<c- 
V.ai  l'jövq,  einvovi;,  CcaraXorOC,  Kstctoc,  y.SCpaXij^  stand  uml  bloss  von  ilen  Romern  den  .Namen  emiding  oder 
OV  ■/.a^r/.vovilEVOQ,  öieyf^Tly.üq.  Wegen  seiner  ge-  ,„„  ,|^,i  Riimern  erst  erbaut  wnrde,  zu  (.'nnstcn  der  letz- 
ringen Stärke  wird  er  desshalb  von  Lucan  mit  ^'erachtiing  d-ren  Ansicht  entschieden.  In  dieser  liezielnmg  sind  ancli 
genannt  10,  lüO.  So  liegt  also  eine  doppelte  Ironie  in  ,|j..  (}„clleii  vom  Hrn.  Professor  Tafel  sehr  lollstandig 
diesen  Worten  und  Ivniphata  fllareotico  ist  ganz,  wie  ai,..  ereilen ,  so  dass  dem  Rel.  keine  Nachlese  librig  gc- 
Icnrz  vorher  »on  ilen  Eunuchen  greges  vironim  gesagt.  U^^rit  ist.  Ausserdem  hat  Hr.  Professor  Tafel  eine  sehr 
Dass  übrigens  die  Bitterkeit  des  Dichters  hier  mit  der  snffalli"  nach  den  (Juellen  ausgearbeitete  (ieschichte  lies 
Anerkennung  iler  Todesverachtung,  welche  sjuiter  Klco-  Zn>tan(les  der  Landstrasse  zur  Zeit  der  slavisrheu  ,  bol- 
jjatra  zeigte,  nicht  in  Widerspruch  stehe,  br.uuht  kaum  ir;,rischeu  unil  osmanisclien  Herrschaft  bis  auf  die  neueste 
Lcnierkt  zu  »erden.  Wir  schliesseu  unsere  Bemerkungen  2,.lt  ..-egehen.  Dieser  Tlieil  der  Abhandlung  nimmt  den 
über   iliese    Ode    und    das    ganze  Werk    libeihaupt   mit  1er-  „riissten    Raum    ein     und    ist   der    vollständigste    und    gclun- 

iteisung    der  Leser   auf    die   Note    Ton   Hrn    O.   zu   ».   24-,  ..enste   (S.   "j 17). 

in    welcher    zum    erstenmal    die  Bedeutung   des  schwierigen  "      jj;^     E,.„atisrhe    Strasse   *)     führte     von    Apollonia    am 

reparuvil    so    genügend    entHickelt    und     belegt    ist,    als    es  a,i,j,,.i„,|,p„   3l,.„e    bis    zum  Uebrus  (.Maritza)  und    bestand 

Af^r   so    seltene    Gebrauch    zuhess.  _^^^_.    ^^^^j    Abtheilnngeu  ,     einer    westlichen    und    ostlichen, 

Viele    und    gute    Früchte    wird     diese    neueste   grössere  j>    ,^_^^    Apollonia     bis    TliessalouicU,    mit    <ler    die    Strasse 

Arbeit   des    unermüdlich    thätigeu    Verfassers    bringen;     wir  ^.^^^^    Dirrhachiirm    (Epidamnos)    in    Heraklea    zusammentraf 


IC 


wünschen  vor  Allem,  dass  sie  dazu  beitragen  möge,  dem  y__j  ,,;  ,,,,j,  Thessalonich  bis  Cvpsela  am  Hebrus.  D 
leichtsinnigen  Conjeclurenmacheu  etwas  Einhalt  zu  tliun.  „.„,^,.~  E„fernung  betrug  nacli'strabo  (ed.  Casaubonns 
31ag  mau  über  llofmann- Pcerlkamps  Ausgabe  urtheilen,  ^^._j.  .,,,3^  ?2.3  {Milien  ( I U7  deutsche  Weilen).  Die 
wie  man  will,  bliebe  auch  keine  seiner  Behauptungen  K„',c.rnun"  der  ersteren  Abtheilung  von  Apollonia  bis 
unerschüttert;  immer  wird  das  liefere  Verständniss  iUs  xhe^salonuh  gibt  Strabo  nach  Pol^bius  (Strabo  a.  a.  O.) 
Dichters  durch  dieselbe  bedeutend  gefordert  »erden.  Wer  ^^^j.  .,|^-  Milien  ( ;)3'A  «l-  'S!.)  an.  Die  Stationen  von 
aber  ohne  genaue  Kenntniss  der  Zeitgeschichte  und  Chro-  ^  „if,,,,!.,  a„s  waren:  l')  Heraklea  (Monastir).  Von  Dvr- 
nologie  des  Horaz,  ohne  gründliches  Studium  seines  r|,a,,|,i„„,  cn.rje  zu  C.'isar's  Zeit  ein  kürzerer  Weg  über 
Sprachgebrauches  augenblickliche  Einfalle  zu  IMarkt  bringt,  i^,^|,„|,i„s  ((),.|irida)  um  das  nördliche  Lfer  des  Sees 
der  schadet  und  hemmt  mehr,  als  er  nützt.  Eine  wirk-  i;,.,,|,„jtjg  y„(  Heraklea,  wo  beide  Strassen  von  Dvrrha- 
lichc  Vorschule  zu  Horaz,  an  welcher  es  jetzt  wohl  Zeit  ^,^^-^^^^^^  ^^^^^^  Apollonia  zusammentrafen;  2)  Pella;  3) 'Thes- 
ist,  muss  ebenso  wenig  nach  Schwierigkeiten  haschen,  g.,i,„,|r|,.  ü,.r  östliche  Theil  der  Str.'.ssc  führte  von  Thcs- 
als  sie  verdecken  wollen.  Beides  schadet,  das  letztere,  ,y,„„|,.|,  .ü.pr  Amphlpolis  und  Philippi  nach  Cvpsela.  Der 
»le  Lessing  glänzend  gezeigt  hat,  noch  mehr,  als  das  j^|ir;,pre  und  gebahnlere  Weg  war  zu  Casar's  Zeiten  der 
*'*''■''''•  von    l)^rrhachiuln    I  Caes.    B.C.    3,    79.    Pompejus   per   Ca 


.  an- 


(iroifsuald.                                                                   PaldamuS.  ilaviam    iter    in    31acedoiiiani    expeilitnm   habeb.it^    währenil 
der    von    Apolloiiia   etwas   abführte    (ebend.  Caesarcm  Apol- 
lonia   a    directo     itinere    averterat).        Auch     war    der    Weg 
Ucbcr   die    via   E^nalia.  von  D^rrhachium  und  Apollonia  der  schwierigste  und  ödeste, 

d.i    er  über  das  Candavische  Gebirge  führte  (Seneca  ep.  31- 

Seif   mehreren  .Jahren    war  der  Unterzeichnete  beschäl-  deserta    Candaviae   Cic.   ep.    ad   Atf.   3,   7.    tarde    per 

tigl,    IMaferial    zu    einer   .Sonographie    über   die  Egnatische  (;y,„ia,,^,„    il,i„Mis).     Heraklea    lag   nach  Caes.  B.  C.  3,  79- 

Landstrasse    zu   sammeln.      Eben   sollte    die  Znsainmenslcl-  ^^^^    Fusse    des  Candavisrhen  Gebirges    in  .Sacedoiiien.     Die 

long   des    gesammelten    StofTes    beginnen  ,   als    bei    Gelegen-  

Leit  des  Jubiläums   der   Universität   zu  Göttingen   die  Gra-  '                                                                 '~~ 

tulalionsschrift    des    Hrn.    Professor   Tafel     im    Namen    der  *)   Wclcbor   Unist.iiul  der  Strasse  diesen   Nnn.cn  [gegeben ,   ist 

Universität    zu    Tübingen    angezeigt    wurde,     welche     den  nns'-wiss.     \V.,hr.sch.inlich   fobile  sie  de..   Namen  von  der 

fraglichen  Ge^.enstand    gleichf.Ils    behandelte  (Ergäuzungs-  StMion     Gn.tia    (Morat.    Sa..    1       5      97       „.    Inlen.abcn 

l.I'i(f„r     ,l,r       II             ■             I-        <           -4            «o.-ö      t..^^  zwiscbc.i    lia.i    im. 1    lUu.disi,   welche   n,ich    St.-abo   (.i.a.U. 

bhitler     der     .n  Igeme.nen     L.teraturze.tung    tS  ./.    S>.    ^ih).  ,95    '7.>w,r,'«,  ouoa  .om)  «...«;■..-/.)    nUovU    u    .<»:.<- 

Lange    hatte    Kef.    vergeblich   sich    bemüht,    erHähnlo    Ge-  liaovii    tU  Bumov)    von    i;ross.r    W  icbt.ijlu  it    «  t.      Üline 

legenlieitsschrift   zu    erhalten,    bis    ihm    durch    die    (iefäl-  /weitVl  wimlen    wir    daiüber  lielebil  sein      wenn    uns  die 

ligkeit     .Ich     Herrn     Hofraths     und     Oberbibliolhekars    Bc-  Sclniflrn   dos   Poljbi.is ,   nfif  welcbcn  SIr.il.n   sicl.   hc/.c  it, 

necke  zu  Gültii.gen    dieselbe    .ins   der  dortigen  Universifafs-  R'^'"-  orbni.en   wh.cn.      M'^"  k;.nn   ve,mnl  .cn      .  .vss      o  y- 

iii-    ji     I           1      ii      li            1          ,»       ,.         *,   ,    .,,         ,        .  b  ..5     n   dem  Theile    seiner  Geschichte,    in    wckl.eni     i.r 

bibliothek     mitgethe.lt    wurde.      Da    diese   Schrift:     de    v,a  |.;,^„  ,,^^  p,,,,,,,,  p,.„,  j,„   Ai.tioclms  cr....hlt  wi.d  (vicl- 

militiri   Roinanorum   Egnatia  qua  Illyricuni,  Maccdonia   ei  j^.iclu    im    vier   und  /.wanzisslen   Buclic)  ,    die  Ksnitiscbe 

Thracia  jungobantur.     Tubingae   1837.   4.  S.    1 — 20  nicht  Strasse  gcnamr  I.cscliiicb. 
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Eiiffpriiiiiifj   Iloraklpas    ron   Apollonla    f;[hi   Plinlus    auf    78  n.icli     der    Uei<cni  crfnn^    JMaceiloiiicns     vollendet    worden 

MimIcii    I  I  ,y/^    d.    i^I-)   an,    Hclilios    alicr    nur    khi    der    ^'ra-  sein,     Heil    scirist    Piilvbiiis   dicsellie    nielit    mit   so    genauer 

den    Entfernung    llerakleas    lon    der  iMi^ereskiiste   anznneli-  An;;alic    ilirer    Ansilelinnijjf    liade     erii.'ilinen    können.      ^'or 

inen    ist,    da   der    Weg   naeli     neiirTen    Messungen   29   fran-  iler     Eroliernn);     31a( cdoniens     »aijten    die     IlOnicr     nicht, 

züsiselie    Lienes   (lU'/j    ''•    '^'O    lietr.'ijjt.  den     ^Ve<;     diircli     lll>rien    zu    nehmen,     sondern     nfihlten 

Das    liednifniss    einer  liandstrasse  «wiselien  dem    adria-  ilen    Weg    dnnh     Thessalien     (Liv.    44,    1    11'.).      Besonders 

tischen    un<l  .ig.'iisehen   .'\leere    war   gewiss   sih<in    früh    vor-  \ii(h(i|,'    »iiirde    alxr    diese    .Strasse,     als    in    dea    Kriegen 

lianden.    Theniistokles  reiste  (Cornel.  Nepos  lifa  Theni.  y.)  mit    3Iithridates,     die    Unsicherheit    des    Meeres    und    der 

von     Korkvra    aus     durili    das     (.■el)iet    der    IMolosser    naeh  kliiglielie   Zustand    der   Flotte   die    Rümer    nöthigto  ,     ihren 

Pvdna.      Die    kolonieeu    der   Koriiither    in    Korvkra,    und  ^Veg    durch    rtlacedonicn      und     Thracien     nach     .Asien     zu 

A|iollonIa    lassen    vermulhen,    dass   Korintli     besonders    bei  nehmen.       Cicero    eriiiihnt    dieselbe    als    Ileerstrasso    (via 

dem    Handel     nach     diesen    (iegenden     betlieiligt     war     und  iinli(aris)    in    seiner     Rede     de    prov.     cons.    c.    2.     und    ist 

die    (■riindnng   der   .Stadt    Epidamnus    (Dnrazzo)    durch    die  selbst   auf  derselben    gereist   (ep.    ad   Atticum  3,  7;   8)   22.) 

Korc)r;ier     und     die     dadurch      bewirkte     I3eeintr;ic  htigiing  Die    in    der   jN.'ilie    derselben     Höhnenden     illvrischen     uud  ' 

lies    Knrinthischeu     Handels    mag    immer    .^litursache    der  thrarischen    Gebirgsviilker    machten    sie    jedoch    oft   zu   Ci- 

."Misshelligkeiten    zwischen    Ivorinlh     und    Kork^ra    gewesen  cero's   Zeiten    unsicher. 

sein.  Der  Reiclitluim  dieser  (jegenden  an  .Schillsbauholz,  Es  folge  hier  nur  nach  Hrn.  Prof.  Tafel  eine  kurze  Ge- 
welchcs  noch  jetzt  einen  »  ichtigeu  Handelsartikel,  beson-  -schichte  der  Egnatischen  .Strasse.  Aach  .Anpian  (B.  ('.  4,  102) 
ders  nach  Englan<l,  bildet,  bot  einen  vorzüglichen  Gegen-  rückten  Brutus  und  Cassius  auf  dieser  Strasse  "e<ren  Philipni 
stand  für  ilen  Handel  Korinths  und  Korkvras  dar,  «eU  vor,  und  üctavian  zog  ihneu  von  Dvrrhachiuin  aus  entgegen 
eher  durch  die  Einfnhr  <les  Salzes  vermittelt  ward.  Die  (ebenrl.  4,  lO(i).  Auch  der  Kaiser  Conslantin  der  Grosse 
Römer  verboten  sp.'iter  (Liv.  45,  2U.)  die  Füllung  des  zog  32?  n.  Chr.  auf  ilieser  Strasse.  AA'ahrscIieinlich 
Holzes  und  die  Einfuhr  des  Salzes.  «nrdc  die  Strasse  unter  Constantin  bis  Constantinopei 
Als  König  Philipp,  der  ^'ater  Alexander's  des  Gros-  verlängert.  ]m  Jahre  479  zog  der  Gothenkünig  Thco- 
scn,  Pella  zur  Haupfsta<lt  und  Residenz  erhob,  gab  er  'ler'eh  von  Thessalonich  aus  über  llcraklea,  Lychnidus, 
derselben  durch  Gründung  von  Thessalonich  einen  Hafen,  Skampa  nach  Dvrrhachium,  befand  sich  also  auch  aufdie- 
w  elcher  zugleich  als  Hauptstation  der  mncedoniseheu  *"■  Strasse.  Zur  Zeit  der  slavischen  Occupation  unter 
Flotte  diente  (Liv.  44,  10.).  Es  ist  nicht  unuahrschein-  ''•'"'  Kaiser  !\Jauricius  wird  die  Landstrasse  nicht  er- 
lich,  dass  Kiinig  Philipp,  der  so  sehr  für  Handel  und  viiilinf.  Im  siebenten  Jahrhunderte  erschienen  die  Bol- 
A'erkehr  in  seinem  Reiche  sorgte  und  mit  Epirus  in  so  S''>f<''h  ">"l  Oehrida  (Lychnidus)  wurde  die  Künigsstadt 
freundschaftlichen  A'erh/iltnissen  stanil,  den  ersten  Anstoss  '''"■'  Rolgaren  und  zugleich  ein  wichtiger  Handelsort  (Fall- 
Anlage    einer    sicheren    Strasse    zwischen    dem     adria-  "lerayer,    Geschichte    von  Morea.    Stuttgart    l,s30.    S.    227). 


h  ~      * ,..,....,  ^       .,...-.,... .....  ..^  .         .  p        -     *-     ~  -     ^*  ,  y. 

tischen    und    ,'igiiisrhen    .'\leete    gab,     deren    Ausführung  je-  ^'^    '*'"''■    Ivaiser    Leo    V.    im   Jahre     bU3    den   Jahrmarkt 

doch    die   Kriege   der   IMacedonier    hinderten.  "■"''     Thessalonich     verlegte,     erhoben    die    Bolgaren     Bc- 

Herr    Professor    Tafel    zweifelt   ( S.   4    und   S,    20),     ob  »^ ''"'■'■''«■ '  "'"'    ''i"    Unsicherheit    der   Egnatisehen    Strasse 

der   ostliche    Theil    der    Egnatisehen    Strasse   schon    zu  Po-  ".'""    ''""   "•'*'''«*''    l'^'S"    ''■■>""'•       «ann    folgten     von    lOSl 

Ivbius   Zeiten    .ollendet    gewesen    sei.       Diess    ist   nach   Li-  )i'^    "''^■^     '''"    '^''"'^     "'*''■    ^"f'nannen,     welche    sogar    bis 

vius   *)   37,    7.    (postero     die    commeatus     exercitui    paratos  |l"'*«'<'""-l'     "ml     Amphipolis     (1185)     vordrangen.        Mit 

benigne,    pontes  in  llnminibus  factos,    rias    ubi  transitus  dif-  "''"    '^1''^"''    '''''■   «"Igaren    (1185)    wurde    die   Strasse    für 

heiles    erant,    mia,it„s    vid.t.    —    Inde    non  per  IMacedoniam  ''^'R''"-' '"*<■•'«■  l^<^"^  ""■•ler  unsicher.      Auf  der  ostlichen 

modo   sed    etiam   Thraciani    prose.juente    et  praeparante  om-  V"  Egnatisehen  Strasse    rückten  Baldi.in    <on  Flan- 

nia     Philippo     ad     Hellespontum     perventnm     est;     39,    28.  ',     "    "'"'    '^'""'"•■""'*    l'-'<'-^    K'-R''"    Constantinopei    vor.      Im 

redet  Kon.g  Philipp  :   „insciuenti  consuli  L.  Scipioni  quum  ''"■'>='■'"''«'>'    Jahrhunderte    hemmten    die   kriege    der  By- 

terra    statuisset    ducere     exercitum     ad    Hellespontum     non  ^^"<"'"    ""'   '!''"    F"'*ten  Illyriens   fast   allen  Aerkehr  auf 

iter    tantum    per    regnum     nostrum     dedi,     sed    vias    etiam  ,"    "<=*<'"''«■"   U^'f«     ''"    Egnatisehen    Strasse.        Nicht 

munivi,   pontes   feci,    commeatus   praebui:     nee   per    Mace-  '""'^"    """'"    ''''■■   anstand     im     vierzehnten    Jahrhunderte 

.louiam   tantum   sed   per    Tliraciam    etiam)  nicht  zu  bezwei-  ""*"     *'''':    Ht-rrschaft    der    Osmaneu.         Es 


würde     diese 


iiuuiam   lanium   seil   per    ■  iiraciam    etiamj  niclit  zu  liezwei-  —     ■"" 

fein.  Dieser  Theil  der  Landstrasse  verdankt  dem  L.  ,"^''^  ''"'  «'''''♦■K''*«'  ">"l  belebteste  im  ganzen  Reiche 
Scipio,  der  den  kühnen  Plan  fas,te,  den  Antiochus  durch  '''''"  "*"">"<•"  '"  Europa  sein,  wenn  nicht  die  schlechte 
einen  Marsch  durch  !>Iacedonieii  und  Thracien  zu  bc-  ^^'^assenpolizei  im  osmanischen  Reiche  dieselbe  für  den 
kriegen,  seine  Entstehung.  Dagegen  ist  der  wesentliche  "''"*'  ^'"'"''^  militärische  Begleitung  reisenden  Geschafts- 
Theil  von  Thessalonich  bis  Apollonia  wahrscheinlich  erst  "'■•'""  "n"'"gl'<-l'  machte.  Wach  einem  neueren  Reisen- 
nach der  volligen  Eroberung  Macedoniens  ( Ui8  v.  Chr.)  ''''"  ^'' £,''''  '^'''»"j"'"-'  Voyage  militaire  dans  l'empire  Ot- 
vollendet    worden.       Die     Strasse    muss     jedoch    auch    bald  !""'.^"    ^     '•    !'•    204)    letr/igt   die   Entfernung   von    Thessa- 

ionich     nach    Pella   7,     von    ila    nach    Yenidze    2,     von    da 

,     .  .   .  nach    A'sdina   G,   von    da    nach    Castranitza    7,    von    da    nach 

)  L.vius  fnl^-t  hier  «.l.rscbeiolich. lern    Pol^bius     wie  l.ber-  rjuri„a    ^V,   von    da    nach    Monastir  ß,    von    da    nach    Resna 

liaopt  11,  der  tr/ablunp  der  !;iicchi>(;ben(jcscliicbti(.«,  10.  ~        ,.„„      ,               \     i\    ,       \      ,            i              /,    i     ■  i              in 

Pfilvliiiin,  s,...,,M     ,,.„,,.   .,    ,     •    „     .                .  ''     '""     "3     nach    Ochrida    o    und    von    Üchric  a    nach    Uii- 

roiyijinni  »iciili   Miniiis   non   incertuni   amlurcni  qiinin  oni-  n,\  c              ■      i       t                                                                   i       •    i 

iiinni  Ronianarum   icriiiu   Inm  praecipuc  in  Graccia  gcsU-  fa^^"*   29  Iranzüsische  Lienes,   zusammen    von  Thessalnnich 

ruiu,  vcryl.  34,  50;  3ü,   19;  l^'s   Durazzo   SO  franz.   Lieucs   (ä^'/j   d.   Meilen),   welches 
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mit  der  Angabe  des  Polyhiiis  von  267  rümisclion  filciiiii 
(Ö3-/5  ^-  ^^■)  fast  ganz  gpiiaci  übereiiistiiiinit.  \ai  li  Nfralio 
(a.  a.  O.  p.  L''2i)  war  die  Eiiffeinniij  von  Apolloiiia  aus 
nach  Thessaloiiirli  der  von  Durazzu  aus  zionilicli  ficirli. 
Narli  Pouijue\illc  (vovage  de  la  Grere  ed.  II.  Yd].  III,  h.i) 
sieht  iiiai)  roll  ^troiiga  ans  noch  die  Triiiiiiner  der  Egna- 
tischpii   .Strasse. 

Wird  piiinial  die  Zeit  kommen,  wo  im  osniani.<chen 
Reiche  das  Ueiliirfniss  guter  und  sicherer  Landstrassen 
gcfiililt  »ird,  dann  wird  auch  die  via  Egnatia  neu  aus 
ihren  Trümmern  erstehen  und  den  Reisenden  in  einer 
sehr  kurzen  Zeit  und  bei  sehr  geminderter  Gefalir  durch 
erhabene  Geliirgsgegenden  niiil  reizende  Ebenen  von  Du- 
raz2o   nach   Constrintinnpel   füliren.  *) 

AVismar,   im   August   1840. 

Dr.  C.  C.  H.  Burmeister. 


Dioclis  Carystii    fragmenta  quae  supersuiit   . 
Fraenkel.     Berol.    1840.    31.  S.     S. 


.  auciore 


Diese  zur  Erlangung  der  medirinischen  Dortorn  i'irde 
geschriebene  Dissertation  behandelt  einen  Gegenstand, 
ivelcher  bei  der  liedeiilung  des  Mannes,  die  er  in  der 
Geschichte  der  alten  Heiiktinst  eiiinimnit,  allerdings  eine 
genaue  Erörterung  verdiente  ,  trotz  dem ,  dass  schon  vor 
zwanzig  Jahren,  was  dein  Verf.  übrigens,  wie  er  S.  30 
anmerkt,  erst  nach  fast  vollendetem  Drucke  seiner  Arbeit 
zur  Kenntiiiss  kam,  der  gelehrte  Kühn  (üpiisc.  acad. 
med.  \  ül.  II.)  iliesem  Arzte  seine  Bemühung  zugewandt 
hatte.  Der  hier  von  Neuem  unternommenen  Saminhing 
der  Fragmente  schickt  der  Verf.  das  voraus,  was  wir 
ober  die  Lebensverhältnisse  dieses  Schriftstellers,  wel- 
chen die  Alten  einen  zweiten  Hippokrates  nannten,  zu 
»visscn  im  Stande  sind.  Neues  findet  sich  hierliei  nicht 
ermittelt:  rürksichtlich  <ler  Bestimniiing  lies  Zeitalters, 
wobei  man  sich  bisher  mit  dem  weiten  Zeiträume  zwi- 
schen Hipp  ikrates  und  Praxagoras  beruhigen  inusste, 
tritt  der  \Crf.  der  nicht  unwahrscheiiiliclieu  Meinung 
Petersen's  bei,  wonach  Diokles  karz  vor  Aristoteles  ge- 
lebt habe.  ' 
"'.J  Da  die  ßelfandlung  det'  FragiUe^iffr,  welrher  eine  Üel>«p- 
'-ditiht  der  um  ßiokles  verfas'sti'n  Schriften  vorausgeht, 
Vieh  mehr  auf  einem  medicinischen ,  als  pliilologist  lien 
.Standpunkt  liJllt,  so  würde  eine  eingelieiule  Prüfung 
liier  am   uiueihtcn   Orte  sein,    und    wir   bescliräiikeu    un- 


;  I '» 1. 1 : 


Rechnet  man  bei  der  jetzt  hestcbendiii  B.imjifscIiiHT.ihrt 
von  Trii.st  nach  Diira/zu  .H  1  ''S^  "nd  von  dj  nach  Tlics- 
saloiiicli  arif  iliiii  L;rnd«e;;c  2  Tape  und  von  da  nach 
Con^iuiitiicipel  wieder  dnvcli  DanrpfscIiitV  einen  '•' iff ,  so 
gcwioiil  min  weni^ston.s  4  V:\^e  nnd  bat  die  Gefahren 
der  bcilistlirlien  .Stüimi!  niclit  zu  füicliUni.  Kiir  Kiigland 
?bcT  kömile  die  Insp!  Üoifu,  welche  nach  Pidyimis  2,  !?• 
die  niyrisc'.ie  Kiistc  erobgrn  half,  von  iler  !;ii)sslon  Wich- 
tigkeit weiden,  da  sie  bei ,  "lini?' ve'iü'ndciter  Ricliton;;  der 
Stapetpliiz  zwischen' dem  iouischcrf'und  ägaischen  Meere 
1  werden  dürfte.  ■:■  >    i" 


sere  Bemerkung  auf  die  Nachwcisung  von  zwei  von  dem 
^'erf.  übnrsehenen  Briii  hstücken.  Das  erstere  findet  sich 
in  dein  Coinmentar  des  Apollonios  über  des  Hippokrates 
Sriirift  nt(ji  do'JoiDV,  welchen  Dietz  Apollonii  Citien- 
sis  ...  Scholia  in  llippocratcm  et  Galeniim.  Reginmonti 
I.SH.  Tom.  l.  herausgegeben,  daselbst  S.  |i),  wo  von  des 
Hippokrates  .Ansicht  über  die  Einsetzung  eines  verrenkten 
Hand-  oder  Fussgelenkes  gehandelt  wird:  'AKKu.  zal 
^ioyJj]s  ruu  xqÜtiuv  tultov  fii/.ifijTc.f  öaxTi't.oü 
(.ilv  a.Q9(jov  äv  T€  ■jvoSui;  av  t£  xeiqü^  r/.7i6(jn,  ts- 
Touxdji  i/jiinTEi  }j  evioq  ?}  izrös  '}  ^li  tu.  Tikdyta. 
u:iu)i  8'  av  £X7rea?j,  {tdöiuv  yuuivae  ugug  rö  tijUw- 
vruov  y.ai  tu  üyiti;  deio^oi'VTCi.  efißdiJ.tiv  öh  y.ara- 
teiiovri  «(Ji'^ii  r/Tiu  j({foüjv ,  iceon/JEai;  t£  üiioiq  uij 
ito/.ia&ai'Tj.  Ob  das  Folgende  ioTtov  6t  y.al  Tac  0£l- 
Q0.1;  X.  T.  A.  auch  nocli  dem  Diokles  zukomme,  ist  nn- 
gewiss.  Der  letztere  Tlieil  des  angeführten  Textes  ist 
oßenbar  verdorben,  was  auch  dem  Herausgeber  nicht  ent- 
ging, welcher  y.araTtivavTa  und  7i louf.i^avTa  zu  le- 
sen vnrschlagt.  Vielleicht  ist  dsc  hinter  ißßdkXsiv  öt 
ausgefallen. 

Die  andere  Stelle  findet  «ich  bei  Olvnipiodor.  ad 
Aristot.  Hleteorolog.  T.  I.  S.  157  nach  liieler's  Ausg., 
wo  auch  Mehreres  über  D okles  angemerkt  wird,  was 
h/ltte  benutzt  werden  können:  ziiu/.kli^  dt  il.lSV,  OTC 
oi'db  apfuoi  yivovTui  oide  vicft]  iv   tijj   aTioytlo)  Öiu 


ri]V  ixTivQojocv  y.at  8ta  tijv  y.iuijaiv 


F.  O. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Heidelberg'.  Das  kdiiende  Peisonal  an  der  biesltren  üniver- 
stat  ist  in  diesem  Hallijahre  ansehnlich  \  eigiussert  woi-den,  sowohl 
iluicli  Berufiins  zweier  Professoren  (v.  V  a  n  ;;  e  ro  \v,  liir  römisches 
Recht,  an  Thibaut's  Stille  und  Kortüin,  liir  Geschiclitt) , 
die  sich  schon  des  ßeifalls  iliier  Zuhörer  crlieuen ,  als  durch 
ilie  Znlassiiiig  mehrerer  niner  Privatdncenten  ,  namentlich  Dr. 
Frey,  fiii-  französisches  Ri-clil  füirentliclie  Blatter  hatten  ihn 
irr!;;  als  hernfen  senannt,  was  aber  bekanntlich  bei  Privaldo- 
cinlen  nicht  vorkommt),  Dr-  Hahn  liir  allcliulsche  Sprache, 
Dr  Roth,  für  Sanskrit  und  andere  asiatische  Sprachen.  Dr. 
Hausscr  für  Gescliichle.  Was  die  Zahl  der  Studircndrn  be- 
IrifTt,  so  ir.lisstc  man  aul  eine  beti  achtlicbe  Almaluiie  derselben 
i;e,lassl  sein ,  indem  die  Besoryniss,  die  Rlieinje^end  zum  Kriegs- 
sclianplaiz  weiden  zu  sehen,  nianebeii  jniipen  Mann  abhalten 
konnre,  hierher  zit  kommen.  Die  Verrinpernna  ist.  auch  wirk- 
lieli  einseliPten.  doch  wird  sie  nicht  über  ÜO — 70  beliagcn. 
Es  sind  bis  jetzt  ItiS  Anküniniliiifje  eingeschrieben,  zu  denen 
nocJi  20  —  .SO  kommen  muL:eii  ;  abseuanseo  sind  !;eüen  2'iO.  Die 
Ursache  der  verringerten  Frcijiicnz  wiid  hoflVntlich  eine  vor- 
übergehende sein. 

ßierl;ia<„  l,2i  :Nqv?jnbcr.  Das  Genimcnkabinct  des  Königl. 
Museums  verdankt  der  Gnade  Sr.  Majestät  des  Küniirs  neucr- 
dinps  eine  sehr  scbatzenswcillic  Rereichrrnng.  Ein  antiker  l\a- 
meo  in  eimin  orientalischen  Saidunvx  von  weisser  und  brau- 
ner Laue  scii'beilet  unil  eine  ijenii^ejte  SieRcsgötlin  auf  einem 
7.wrispannii;i'n  \N  agi  n  darstellend,  ein  Deukuial  ,  ebenso  aus- 
gezeicluut  durch  die  Schünlieit  der  Ansführnng,  als  des  edeln 
Steines,  der  1'/«  Zoll  lang  nnd  über  einen  Zoll  hoch  ist,  wurde 
der  schon  so  reichen  Sammiiing  auf  Befehl  Sr  Majestät  als  Ge- 
schenk des  kunstlicbcndcu  Monarchen  übcigeben. 
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Demostheiiis  Pliilippicae.  Eilidit  Carolus  Augustus 
Ruedigei:  Pars  aKera.  Auch  unter  ileiii  Titel: 
Di-oiüstliPiiis  Piiilip|ii('a  II.,  de  Chersoneso  et  Pliilip- 
pica  III.  etc.    Lipsiac.   Weidmann.   JVIDCCCXXXIII. 

(Vergl.   Zcilschr    für  die   Allcitl.iinisw.   1834    Nr.  lüO  — 151) 

Seitdem  der  Unterzeirhiiete  obige  Ausgabe  einiger 
Reden  des  Deniosthenes  zu  beurtlieilen  angefangen  hat, 
sind  (i  Jahre  vorübergegangen.  Kinigriiial  lon  dem  frii- 
Leren  ,  nun  verstorbenen  Redacteur  dieser  Zeitsrbrift  auf- 
gefordert, die  Fortsetzung  zu  liefern,  empfand  dorii  Rec. 
grosse  Unlust,  immer  mit  der  Kritik  der  Piiilippisclien 
Reden  allein  sieh  zn  besrbättigen  und  gar  IVIanclies  zu 
wiederboltenmalen  zu  sagen,  wobei  er  ausserdem  Gefahr 
lief,  der  Eitelkeit  besrhuldigt  zu  »erden.  Dazu  kam 
später  eine  so  gänzliche  Veränderung  seiner  amtlichen 
Verhältnisse,  dass  er  selbst  mit  dem  besten  Willen  für 
freie  Beschäftigung  nicht  Zeit  gewinnen  konnte.  Auch 
jetzt  bewegt  ihn  mehr  der  Wunsch,  ein  Lebenszeichen 
von  sich  zu  geben,  als  die  Lfpberzeugung,  die  Kritik  des 
Redners  in  einem  wesentlichen  Punkte  zu  fördern,  zu 
der  bei  Seite  gelegten  Thätigkeit  zurückzukehren.  Viel- 
leicht hat  diese  Recension  auch  einigen  selbstständigen 
Werth. 

Rec.  bat  in  der  ersten  Abtheilnng  dieser  Recension 
das  Aöthige  über  Plan  und  Einrichtung  dieser  Ausgabe 
erwähnt  und  die  literarischen  Ilülfsmittel  bezeichnet.  Die 
letzteren  haben  sich  nnterdess  nicht  sehr  vermehrt;  von 
Ausgaben  ist  allein  zu  envähuen:  Demosthenis  Philippi- 
cae.  In  usum  scholarum  tertium  edidit  Imm.  Bekkerus. 
Editio  stereotvpa.  Eerolini,  18  iö.  Dass  diese  Ausgabe 
in  den  Olyntltischen  Reden  vor  den  früheren  desselben 
Gelehrten  einiges  Abweichende  halie,  hier  und  da  die 
Handschriften  auf's  Kene  geprüft  zeige,  in  der  zweiten 
Philippica  nichts  jNeues  biete,  hat  Rec.  früher  darge- 
than.  Was  sie  für  die  Rede  über  die  A?igelegenlieiten 
im  Chersottes  leiste,  werden  wir  im  Verlaufe  dieses  Auf- 
satzes sehen;  d  e  Philippica  IH.  aber  sei  für  eine  spatere 
Zeit  aufgehoben.  —  VVichtig  aber  sind  für  die  Kritik 
des  Demosthenes  zwei  dem  äusseren  Umfange  nach  nicht 
sehr  bedeutende  Abhandlungen,  t)  des  Hrn.  Dr.  Albert 
Doberenz  Observafiones  Demosthenicae,  die  als  Gratula- 
tionssclirift  zu  unseres  hochverehrten  Gottfried  Hermann 
Geburtstag  zu  Leipzig  I83(i  erschienen  sind,  und  2)  des 
Hrn.  Professor  Dr.  Spengel  Abhandlung  über  die  dritte 
Philippische  Rede,    gelesen    in    der  Sitzung    der  philoso- 


phisch-philologischen Classe  der  Königl.  Bayer.  Akade- 
mie der  Wissenschaften,  den  (^.  Jnli  IS.i'i  (Abhandlungen 
der  I.  Cl.  d.  Akad.  d.  Wiss.  III.  Th.  Abth.  I.).  —  Die 
erste  Abhandlung  führt  in  Bezug  auf  die  diei  Partikeln 
y.U.i ,  ntr ,  c)i  das  aus,  was  andere  Bearbeiter  des  De- 
niosthenes mehr  in  einzelnen  Stellen  der  Reilen  oder  auch 
in  einzelnen  Reden  darznthnn  suchten,  dass  der  Werth 
der  von  Bekker  vergliihenen  Handschrift  ^  so  entschie- 
den sei,  dass  man  fast  allein  nach  diesem  Codex  eine 
Textesreceiision  vornehmen  könne.  Dass  nun  dieser  Co- 
dex als  Ilauptgrundlage  der  Textesgestaltung  mehr  Be- 
rücksichtigung verdiene,  als  es  bei  Bekker  und  selbst  bei 
Dinilorf  geschehen  ist,  unterliegt  keinem  Zweifel,  nnd 
es  lässt  sich  mit  Zuverlässigkeit  hoffen,  dass  die  Züricher 
Herausgeber  der  Oratores  attici  mit  der  gewohnten  Um- 
sicht und  Tüchtigkeit  im  Demosthenes  das  bis  jetzt  nur 
durch  Einzelnes  bestätigte  Urlbeil  über  den  AVerth  jener 
Handschrift  im  Ganzen  nnd  Grossen  durchführen  werden. 
Bekanntlich  hat  Hr.  Baiter  zur  Leocralea  des  Ljcurgns 
mehrere  Stellen  tier  Reden  für  die  Krone  nach  dem 
Parisinus  constituirt.  Hr.  Doberenz  nun  hat  zwar  nur 
in  Dingen  ,  die  gegen  andere  zu  erwartende  Resultate 
als  Kleinigkeiten  erscheinen  könnten,  die  Auctorifät  der 
Pariser  Handschrift  geltend  gemacht,  dabei  aber  eine 
soldie  Belesenheit  in  dem  Redner,  eine  solche  Sprach- 
keniitniss  an  den  Tag  gelegt,  dass  seine  Observationes 
schon  um  iles  Priiicips  willen,  welches  er  durchführt,  als 
ein  sehr  w  icbtiger  Beitrag  zu  einer  besseren,  rationaleren 
und  consetjuenteren  Kritik  des  Demosthenes  gelten  müs- 
sen; denn  er  begnügt  sich  nicht,  da,  wo  der  Parisinus 
jene  drei  Partikeln  weglässt  oder  hinzusetzt,  die  Rich- 
tigkeit dieses  l'erfahrens  bloss  durch  den  Werth  der 
Handschrift  zu  sichern,  sondern  er  weist  sie  nach  ent- 
weder aus  dem  allgemeinen  Sprachgebrauche  der  Griechen 
oder  ans  dem  besonderen  des  Redners.  Bisweilen  aber 
freilich  konnte  das  ürtheil  schwanken,  und  dann  darf 
nach  der  Meinung  des  Unterzeichneten  der  Consequenz 
wegen  allein  die  Auclorität  der  Handschrift  den  Ausschlag 
geben. 

Aus  der  Rede  über  den  Chersones,  die  Rec.  hier  be- 
sonders berücksichtigen  will,  behandelt  Herr  Doberenz 
p.  3.  §.  4H.  u)u:t£o  ty.shoq  erot^ov  ixei  Sivaitty  rijv 
iz-örAiju-ovoav  — ,  oinaj  tijv  aujcroicrav  v/^teiQ  —  fj';'"f5 
wo  er  mit  Recht  sagt:  ubi  qui  xal  post  oiiui  adiiceref, 
euervaret  oppositionis  vim  et  gravitateni.  Anch  Hr.  Rü- 
diger streicht    y.cd    mit  den  Worten:    male  Reiskins  y.ai 
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ex    UDO    cod.  inferposueraf.      Warum  sagt  er  nicbt,   class 
yiui  eine  Zusammpiistellungf  um)   Vergleithuiif  aasdrückt, 
die  der  Stelle   nicht  angemessen   ist?    Der   Gedanke   kann 
bloss  sein:   Wie   Philipp   ein   Heer  hat,    welches  die  Grie- 
chen  unterjocht,    so  niösst  ihr    (dagegen)    eins    zu  ihrem 
Schatze  haben.      Darum  scheint    auch  Schäfer   hier  nicht 
sagen   zu  dürfen:   Nee  qiiicquam  opus  addi,  etsi  scriptores 
Graeci  in   buiusmodi  structura  usu  huius  partirulae   luxn- 
riantur.   —   Ferner  tilgt  Hr.   Dobereuz  y.ui   §.  73-   in  den 
Worten  i'^äi]  toivvv  tivoc,  r.y.ovaa  v.a'i  toioitov  ti  Xs- 
yovTog.   So  auch  Hr.  Rüdiger:   ,,superfluum  videtur."  End- 
lich   p.    6-    behandelt   er    g.    47.    Hur    uizu)    TloilicnjTE 
y.ai  rauT    ädeKr^ai^rs    wi;  dktji^uji,  uysiv  ei'oijvijv  6/- 
Y.aiav    yxti   jisveiv  enl  tj;;  o.utov   0ikm7Tuv   auc.yy.d- 
Ö£T£.      Hier   «ill   Hr.    D.   y.ai  vor  jjsveiv  nach  dem  Codex 
2  streichen,    so    dass  fisve/v    i:i),   rij^   ai'xur   Erklärung 
des    uyeiv    atQijirjV    dty.uiav    wäre.      Rec.    glaubt    aber, 
dass   Demosthenes    in    diesem  Falle    doch  lieber    y.ai   ge- 
setzt und  so  eine  ziemliebe  Härte  vermieden  haben  würde. 
Hr.   Doberenz   hat  hier    eine  andere   \'ariante    übersehen, 
die   den   ganzen   Satz  anders   gestaltet.      Daion    n  ollen    wir 
später  sprechen.      Hinzufügen    will    er    die  Partikel   noch 
p.    11.    zu    §.    71.    y.ci-i    yc'.Tijyooiiii    y.a)    ynolCioVai. 
£ndlich    spricht    er    zu  §.   7li.    über    die   Worte    dsi   y.ai 
■Jiavraxov ,   wozu  Schäfer  eine  Bemerkung  gemacht  hatte, 
auf  welche  Hr.   R.   keine   Rücksicht    genommen    hat:    re- 
fellit    hie    locus    Porsonum     in    talibus    formulis    copulam 
poni  negantem    ad   Eurip.   Phoniss.    1422.      Da    nun   in  S 
CLEi  za! ,   in   i2  aber  a  prima   manu    -xai  weggelassen   ist, 
so   kann   wenigstens    diese    Stelle    nicht  gegen   Porson   ge- 
braucht werden.       Hr.   Doberenz    musste  aber  nicht  bloss 
Xai  ,    sondern     in    consequentem   Verfahren    dtl   y.ai    ver- 
tilgen; dann  aber   freilich   gellorte    diese  Stelle   überhaupt 
nicht  hierher.      Eine  andere   Stelle    aus  Dem.   or.   de  Co- 
rona g.   242.   konnte  Hr.   D.  anführen ,    wo   in  den   AVor- 
ten  d&\  xat  TCuvraj^udei'  wenigstens  der   gar  nicht  üble 
Codex   0  y.ul   weglässt;    sicherlich   aber    spricht  die  letz- 
lere Stelle  mehr  für  Schäfer,   als   für   Porson. 

Eine  Eigenthümlichkeit  des  Demosthenes  ist  es,  im 
Gegensatze  zu  dem  ängstlich  genauen  Isokrates  bei  fol- 
gendem Ö£  häufig  fj£i'  wegzulassen;  diess  lässt  sich  na- 
mentlich aus  dem  Parisinus  erkenoeu.  Früher  hatte  Hr. 
Spengel  {ni'vuyujy.  T£-/v.  p.  1(VJ ,  adn.  gr.)  darauf  auf- 
merksam gemacht.  Hr.  Doberenz  streicht  U£V  p.  14  nach 
jener   Handschrift   g.   34.    und   g.    67. 

Hrn.  Sppngcl's  Abhandlung  ist  in  dreifacher  Beziehung 
höchst  wichtig  für  die  Kritik  des  Demosthenes:  1)  weist 
sie  die  Eigeiithüiiilichkeit  der  besten  Handschrift  in  voll- 
ständiger uiiil  entscheidender  Weise  nach,  und  die  Fase- 
leien über  Verkürzungen,  Weglassungen  und  dergleichen 
io  dieser  nandsrlirift  verlieren  alle  Bedeutung  gegen  ein 
solches  Resultat;  J)  unterscheiilet  Hr.  Sp.  zuerst  4  Fa- 
milien der   Haiulschrifteu  des  Redners: 

1)  codex   ^, 

2)  codex   Augustanus  primug ,  k,  s, 

3)  codex  Bavaricus,  F, 

4)  .(2,   u,   V. 

Zwar  hatte  schon  Buttmann  zur  Midiana  p.  X  .sqq., 
mit  grösserer  Sicherheit  aber  Engelharilt.  adnot.  crit.  in 
Dem.   oratt.   etc.  p.   2  sqq.    die  Handschriften   charakteri- 


sirt  und   gesichtet    und    namentlich    hat  Rec.    bei    seinen 
Studien   das  beseitigt  gefunden,   was  Hr.   Engelhardt  p.  9 
sagt,   dass  die   Vereinigung    von   FE  I'   von   vorwaltender 
Aurtorität  sei,    aber    auch   2  Y  allein    schon   grüsste  Be- 
rücksichtigung   verdienen.   *)       Damit    kann     man    zusam- 
menstellen,  was  Hr.   Ivliiikmüller  in  der   Vorrede  zu  den 
von   ihm   herausgegebenen   Reden    und   Hr.   flieier   zur   Mi- 
diana p.  XXI  sagen.    Die  sichersten  Führer  aber  bei  Be- 
urtlieilung    der    codd.    des  Demosthenes    sind    Hr.   Engel- 
hardt, dessen  Bemerkungen  von  sorgfältigster  Beobachtung 
zeugen,   und    Hr.   .Spengel,    der    zuerst   die   codd.    gruppirt 
hat.     Nun    wird    man  auch  wenigstens  einige  Anhaltspunkte 
haben    bei   Sichtung  des   reichen  3Iaterials,    welches   durch 
Herrn     ^'oeinels     ausgezeichneten    Fleiss     und    umsichtige 
Thätigkeit   in   den   Abhandlungen    „nntitia   codicum   Denio- 
stheuicorum"    seit    dem    Jahre     1833    gesammelt     worden 
ist.    —    3)    stellt  Hr.   .Spengel  eine   Ansicht  auf,    die  auf 
unbestreitliarcn     factis   beruht.       Wenn   der   besste   und   äl- 
teste Codex  Parisinus   S  ist,   von   welcher  Geltung  ist  er 
da,     wo    er   nicht   bloss    einzelne    AViirter,    sondern    ganze 
Satze   «eglasst?     In   der  dritten   Plnlippica  ist  die  auffal- 
lend»  Ersciieinnng,     dass,    wenn    man    nach  jenem   Codex 
allein    die    Rede    liest,   sie   zwar   an    nicht   wenigen   Steilen 
verkürzt,   allein   ohne   alle  Beeinträchtigung   des  V^erständ- 
nisses,    bisweilen    selbst    zum    Vortlieil    energischen   Aus- 
druckes verkürzt   erscheint;  die  Zusätze  aber,   welche   in 
den  meisten  Stellen    alle  anderen    codd.   haben,   ebenfalls 
(s.   nur  Schacfer.   p.    127,  25.)   Demosthenisches  Gepräge 
haben.     Hr.  Spengel   nun   hält  für  die   einzige  wahrschein- 
liche Erklärung    dieser  Erscheinung    die    Annahme    einer 
doppelten  Recension    oder    einer    Revision    der  Rede    von 
Seiten  des  Verfassers  selbst  und   zwar   in  der  Weise,   das3 
im  E  die    ursprüngliche,    in    den    übrigen    Handschriften 
die   revidirte   Rede   enthalten  sei.   —     Der   Unterzeichnete 
erwähnt    vorläufig    diese    Meinung    des   Hrn.  Spengel    und 
behält  sich  sein  llrtheil  darüber  für  eine  andere  Gelegen- 
heit vor;    von   der  Bearbeitung  der   Phil.   HI.   durch   Hrn. 
Rüdiger  konnte   Rec.  keine  Gelegenheit  nehmen,  darüber 
zu  sprechen;  denn   hier  findet  sich   keine  Spur  einer  tie- 
fer eingehenden  Kritik. 

Zur  Literatur  der  Rede  üher  den  Chersones  gehört 
noch  Hrn.  Vömels  Programm  vom  Jahre  1837:  Demosthenis 
Philippicam  III.  habitam  esse  ante  Chersonesiticain.  Be- 
reits im  Jahre  1828  halte  Hr.  Zimmermann  de  Dcmo- 
stliene  etc.  p.  95  sq.,  obgleich  nur  in  der  Kürze  dieselbe 
Ansicht  geäussert.  Neuerdings  endlich  hat  Hr.  Droysen 
in  dieser  Zeitschrift  Nr.  90-  1<-^3'I.  durch  Zusammenstel- 
lung von  Phil.  III.  g.  17.  und  Cherson  §.  2-,  Phil.  lU. 
§.   20.    und    Chers.  g.   14.    und    durch    Phil.  III.   §.   32- 


*)  Hr.  Engclliardt  sagt  p.  8:  r  et  .2"  raro  admoduin  in  vaiüs 
Icctionibus  conscnliunt.  Diess  ist  im  G,inzen  wahr,  ebenso, 
d.iss  FZ:  b.uili;;  zusamiiicnsliinnien.  Allein  in  der  Rede 
iilicr  di-ii  Cluisünes  tritt  (las  (ic^cntlicil  ein.  F.nlsclüc- 
dcn  sind  F :S  scgcn  die  4  amli'rcn  liekkei'scbcn  Hand- 
schnflcn  nur  ^%.  45,  59,  67,  68,  schwankend  §§.  7,  31, 
33.  37  zweimal,  45,  46,  67  viermal.  Dagegen  gegen  die 
andern  stiimucn  T-  übcrcin  5§  3,  4  7  ,  b,  10,  13,  18, 
19,  24,  25,  27,  2S,  30,  35,  3(»,  41  zweimal.  44,  49.  51, 
59.  66,  69,  71,  75,  77.     Endlich  F:^r  sind  gegen  die  3 


andern  verbunden  j^-  56,  62,  69,  75. 
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und  50.  zu  beweisen  gesucht,  «lass  Philipp.  III.  in  ilen 
Winter  des  Jahres  84!/,  die  Cherson.  aber  in  den  Früh- 
ling 3-}-t  zu  setzen  sei.  Die  Gründe  sind  bei  den  ge- 
nannten drei  Gelehrten  gleich.  Vergl.  dagegen  Spengel 
in  der  eruähnten   Abhandlung  8.    lU   (• 

Ueber  die  Geschichte  de»  liesitzes  des  Chersones  ron 
Seiten  Athens  hat  der  L'nterz.  das  Wesentliche  früher 
in  eine  Uebersirht  zu  bringen  »ersucht.  Hinzusetzen  niuss 
er  jetzt  zu  S.  1207,  dass  die  Athenäer  schon  unter  Xan- 
thippos  nach  dem  Chersones  zogen  und  Sestos  bebigertea 
nnd  einnahmen,  i.  J.  47^1  u.  47>!  a.  C.  Siehe  Tlmcyd. 
I.  c.  8U.  roll.  Kutzen  de  Atheniensiuni  iniperio  Cinionis 
atque  Periclis  tempore  constituto  p.  5  und  Krüger  liisto- 
risch-pbilulog.  Studien  S.  10.  —  Zu  S.  l'iOS  Anni.  15. 
über  Wiedergewinnung  des  Chersones  durch  Cimon  ist 
noch  zu  bemerken,  dass,  da  Plutarch.  Cinion.  c.  1 4.  diess 
nach  der  Schlacht  am  Eurvmedon  und  vor  Abfall  und 
Belagerung  von  Thasos  setzt,  nach  Krügers  (1.  c.  S.  52  fT. 
und  144  ff.)  Erüiterung  die  Zeit  zwischen  Olymp.  77,  3. 
und  78,  2  oder  4b'J  und  4{l7  a.  C.  angenommen  werden 
müsse.  —  Zu  Anm.  l(i.  über  liefesfigung  des  Isthmus 
durch  Pcrikles  s.  Sintenis  zu  Pliit.  PericI.  c.  9.  und  19. 
und  mit  grosserer  Genauigkeit  Voemel  zu  Dem.  Phil.  II. 
p.  42.  —  Endlich  hat  Boeckh  (Staatsh.  I.  S.  4(;Uj  die 
Stelle  aus  Cherson.  g.  (j.  p.  91,  15.  auf  die  Absendung 
von  Kolonisten  Olymp.  10(i,  4.  bezogen  und  auch  des  Li- 
banius  Argument  von  dieser  Kolouisirung  verstanden; 
ebenso  Hr.  Rüdiger  p.  1(33.  Allein  mit  Recht  unter- 
scheiden Winiewski  p.  195,  Anmerk.  **)  und  p.  197  und 
Hr.  Voemel  eine  zweifache  Absendung  von  Kolonisten, 
Olymp.  106,  4.  (Diodor.  XVI,  34.)  und  Ol.  108,  2.  unter 
Diopeithes  (Voemel.  Proleg.  ad  orat.  de  Halon.  p.  48  sqq.). 
Nur  ton  der  letzteren  kann  Libanius  sprechen.  Danach 
bittet  der  Unterzeichnete  das  S.  1210»  Anm.  22.  Gesagte 
zu   berichtigen. 

Kommen  wir  zur  kritischen  Behandlung  des  Textes, 
Was  die  or.  de  Cherson.  durch  Herrn  Bekker's  neue 
Ausgabe  r.  J.  1S35  gewonnen  hat,  ist  sehr  wenig;  denn 
der  Text  ist  durchaus  derselbe,  wie  in  der  Ausgabe  v,  J. 
1825,  oder  «o  er  von  der  letzteren  abweicht,  schliesst  er 
sich  an  die  grosse  Ausgabe  an,  wie  §.  62.  »o  Jlod£V 
ohne  yag  gesetzt  ist.  Nur  in  einer  einzigen  Stelle, 
§.  59.,  hat  Hr.  B.  in  der  neuen  Ausgabe  eine  Lesart 
des  S  mehr  aufgenommen,  wovon  etwas  weiter  unten. 
Vom  Codox  ^  ist  Hr.  B.  in  diesen  beiden  zurückgegan- 
gen §.  1.,  wo  er  in  der  grossen  Ausgabe  dcfelMwai^ 
aufgenommen  hatte,  jetzt  dcftvraq  beibehält:  an  den  JS 
dagegen  hat  er  sich  angeschlossen  §.  10.  TU.  nUQOvra 
Tcgayuara  aTCavv'  d7TuKuyKey.£i>,  §.  66.  yi'yvovTai, 
§.  70.  tL  ti)v  TToktv  ij^iiv  dyaSov  imioiijy.ag,  und 
§(.  71.  OVTU)  yug  av  lauj^i  wo  er  in  der  grossen  ihn 
verlassen  hatte.  Alanche  wichtige  Lesart  aber  ist  un- 
berücksichtigt geblieben.  Im  Ganzen  nun  schliesst  sich 
Hr.  R.  an  den  Bekker'schen  Text  an  und  folgt  also 
meistentbeils  der  Hanpthandschrift  ila,  wo  es  schon  Hr.  B. 
gethan  hatte;  bisweilen  aber  scheint  er  schwankend  ge- 
wesen zu  sein;  denn  wozu  dienen  die  Klammern,  mit 
denen  er  einige  vom  ^  weggelassene  und  darum  auch 
von    Hrn.    B.    nicht    aufgenommene    Worte     einschiiesst  ü 


Vergleiche  §.  fi.  ruv  [alXovl  XQÖvov,  §.  17.  \pia(p^a- 
()i;ocrat  xai],  §.  (i2-  [ik]  i'/iu:;,  §.  67.  [yeyoDiv],  ja, 
einmal  thut  er  diess  ungern,  g.  37.  [i'Ui/'i;  yi] ,  wozu 
die  Note:  in  codil.  bonae  notac  —  non  leguntnr,  ut  in 
suspicionem  voces ,  etsi  aegre  iis  careas.  Halb  hat  er 
die  Lesart  des  2"  aufgenommen  §.  10.  TU  TtaQOVTa 
lliui.yuaia  UTtavj'  du  ukviktv,  an  diesen  Codex  sich 
angeschlossen  §.  65.  fATjölv  SÜnSTlov^ÖTOi  und  g.  69. 
aiiDoeiu,  was  die  Bekker'schen  Ausgaben  nicht  haben, 
nnd  §.  70.  ilfiiv  und  §.  71.  oi'iu}  yug  uv  i'od)^,  was 
wenigstens  die  kleineren  Ausgaben  der  Phiirppischeu  Re- 
den Bekker's  aufgenommen  haben.  Wenn  Ilr.  R.  von 
der  Lesart  des  ^  abweicht,  thut  er  es  einigemal  mit 
Bekker  zugleich,  so  g.  1.  äcflvTag,  §.  27.  auy/.u.xa- 
niu'.^aiüvv),  %.  31.  oi'V.  litTE ,  §.  35.  nagsiy.aTe, 
g.  45.  Oigoii,  ilagcgen  wider  die  Auetoritat  dieser  Hand- 
schrift und  die  Bekker'schen  Ausgaben  g.  2-  Our/.gov 
iirtaxoi'Ol,  g.  43.  wo  er  dlivvtiiai  zweimal  ohne  Grund 
für  nöthig  hält,  g.  40.  uvioq  TEdvd.vni  /tukkon  uv, 
g.  56.  ^rjdtva  ttvjtiote  toutov,  wo  nach  ^  zu  lesen 
ist  ftiiöiva  tol'tujv  tiuJtiot' ,  da  gegen  roVTOv  ein 
rhetorischer  Grund  gehend  gemacht  »erden  muss,  dass 
nämlich  Demostlienes  geschrieben  haben  würde:  toutov 
til^äiua  TluhroTC  mit  Vorstellung  des  das  A'orherg-ehende 
zusammenfassenden  Pronom.  demonstrativum,  ferner  8.  62. 
TTottev  yag ,  wo  die  .Auslassung  der  Partikel  ydg  ganz 
recht  ist,  g.  66.  y.ai  ydg  tui,  g.  71.  nenokUsu/Liat. 
Weiter  als  Hr.  Bekker  ist  Hr.  R.  gegangen  g.  75.,  wo 
er  das  von  einigen  codd.  weggelassene  VL'vi  nach  seiner 
AVeise  eiuklamniert ;  ebendaselbst  hat  er  aus  sehr  weni- 
gen codd.  oi'l  otuv  Ti  yi  gesetzt,  wo  Reiske  und  Bek- 
ker ye  weglassen.  Unbedeutend  ist  g.  (i0.  die  Abwei- 
chung iariv  6  y.i'uöllij;,  wo  Hr.  R.  den  beiden  Aldinen, 
dem  Dresdner  und  den  I\lüuchner  codd.  Ö  t  zu  Folge 
ioTiv,  was  bei  Reiske  und  Bekker  nirgends  bemerkt 
ist,  statt  i:a9'  geschrieben  hat.  Die  bedeutendsten  Ab- 
weichungen aber  von  dem  bisherigen  Texte  finden  sich 
g.  21.  und  59.  In  der  ersten  Stelle  schreibt  er  ßov- 
kofj.ai  Toivvv  \_i)fxdq\  jx£tu  itagörjOiaq,  iistdaaL  xa 
nagovTa  Tcgäy^aia  rfj  nokei  y.ul  oyJipaodat,  rl 
nu/ov/usv  X.  T.  k.  Die  Vulgata  ist  TTgo^  iif^ag,  allein 
die  meisten  Handschriften  bei  Reiske  und  alle  Bekker's 
haben  TTgog  nicht,  wesswegen  es  in  den  Bekker'schen 
Ausgaben  eingeklammert  ist.  Bremi  sagt:  TTgdg  qnidem 
nonnisi  pauci  nee  optimi  libri  praebcnt,  eo  tamen,  ni 
fallor,  carere  non  possunius  vocabulorum  causa  nETU 
Tluggtjoiag,  Ifidg  enim  non  potest  esse  snbjectum  ad 
inlinitivum  (i;£Tdoai.  Non  enim  loquuntur  ipsi,  sed  ora- 
tor  rem  vult  coram  ipsis  ^lera  nuggrio.  disqnirere.  Man 
sieht,  welche  falsche  Construction  Bremi  angenommen 
habe.  Dagegen  hat  Hr.  Engelhardt  durch  Xenoph.  Cyrop. 
AI,  2,  35.  zuerst  die  Construction  des  Verb.  i^EiaCeiv 
mit  doppeltem  Accusativns  gesichert.  Auch  Alatthiä 
Griech.  Gramm.  S.  031)  der  dritten  Aufl.  hat  eine  Stelle 
aus  Plato  citirt.  Uebrigens  schützt  diese  Verbindung 
schon  die  Analogie.  Also  ist  auf  jeden  Fall  ngoi  zu 
tilgen.  Gegen  die  Construction  hat  auch  Hr.  R.  Nichts 
einzuwenden,  allein  er  sagt:  At  dubito,  nain  orafor  non 
explorat    audientes    de    praesenti    rerum    statu,    sed    hunc 
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ipsnm  oxarainat;  hinc  aildit  v.ai  oy.slpctattcil.  Glaubt 
denn  aber  Hr.  R.,  ilass  Deiiiostlienes,  «enn  (•//«;  richtig 
sein  solle,  die  Rede  in  Frage  iinil  Antwort  fassen,  dass 
der  Redner  die  Fragen  an  das  Volk  stellen,  dieses  aber 
selbst  ant» orten  müsse?  oder  zeigt  er  nicht  durch  zi 
Tioiovftev  aitot  vi-v  nnd  g.  '23-  ijv)  (V  vuäq  eoojTiJ- 
Oe/.t  ßuvhonni  gerade,  dass  er  die  Zuhörer  genisser- 
maassen  verhört?  Freilich  spricht  der  Redner  Alles  allein, 
ist  das  aber  ein  Grnnd  gegen  die  Lesart  der  bessten  Bü- 
cher? Was  thnt  nun  Hr.  R.  ?  Da  in  der  appendix 
Francofurt.  vuTv  steht,  im  Anger'schen  codex  U  aber 
das  Pronomen  fehlt,  so  liisst  es  ancli  uohl  Hr.  R.  weg? 
!Nein,  er  klammert  es  bloss  ein.  In  der  zweiten  Stelle 
8.  59.  hatte  Hr.  Bekker  in  iler  grossen  Ausgabe  ge- 
schrieben :  iy.eti/og  filv  yuo  ov  noXruEiv  ijuiv,  uiansQ 
ui'd'  'S2QiiTaig  OT^arioiTuiv  öwujv  ev  ry  ;^wp«, 
ovöe  (J)£Qaioii,  TTQOteoov  Timv  ij  TiQuq  tu  zei'xi;  Ti^o^- 
ßaXeiv  ai'Tuiv,  ovo'  'OkvvtHot^  ii;  (foji/i  y.rX.  Da 
hier  im  S  die  AVorte  TT^tv  li  fehlen  (wesswegen  Dindorf 
TIQOTEQOV  11  schrieb),  derselbe  codex  aber  loooßo.kkujv 
hat,  schrieb  Rec.  in  iler  Quaest.  Demoslh.  p.  29  niit 
geringer  Aenderung:  oidt  Qieouioiq  7C(j()T£oov  TIQOZ, 
xo.  Tti'/^i]  71  oooßuKmv  und  bezog  Uourfoov  wegen 
Philipp.  III,  §.  l'i.  darauf,  dass  Pherae  von  Philipp  eher 
belagert  wurde,   als  Oreos.      Ebenso  sagt  Dcniosth.  Philipp. 

III.  §.  27.  icf'  'E/ÄIJ07TOWOV  or/erat,  TrpörtQOv 
TjXiv  STi'  'Af^ißQayJuv  — ,  Mtydooio,  iiiEßovXsi'oe 
TTQoitjv,  und  or.  pro  ftlegalopol.  g.  i4.  —  yae  Aay.s- 
dai/iovioiii;  yal  n  q  uz  £(>  ov  &ijfjuiotiQ  y.cd  zo  zfXev- 
raiuv  Evßosag  lautaEV  fj  Ttuk/q.  Dass  aber  Pherae 
eher  belagert  wurde,  hat  Rec.  I.  c.  gezeigt.  Hr.  R. 
aber  sagt,  nachdem  er  diese  Aenderung  des  l'nterz.  er- 
tvälint  hat:  Si  recte  eius  meutern  perrepi  (Rec.  kann 
nach  H  iederliolter  Lesung  in  seinen  Worten  nichts  Un- 
deutliches finden),  huiic  locum  ad  historiam  rcferri  vult, 
ita  ut,  quuni  Pliil.  III.  §.  12.  prius  Pheraeis  quam  Ori- 
tis  bellum  illatuni  dixerit,  id  ipsum  et  nunc  orator  dicat. 
At  ita  omnis  oratio  friget  et  aeqiiabilitas  nullo  modo  ser- 
vatur.  Rec.  kann  nur  den  zweiten  Grund  ,  die  aetjuabi- 
litas,  berücksichtigen.  Die  drei  Sätze  müssen  zusamraen- 
gestellt  werden:  zujv  azociTnoiojv  övTutv  iv  zfj  ^ujpa, 
ilouQ,  za  zei'xi^  nQoaßaku)v  ainaiv  und  ni)(;  iv  avzij 
TTj  yviija  zu  azQdzevita  uaoijv  eyujv.  Eine  „aequabi- 
litas"  der  Satztheile  ist  hier  keineswegs,  die  Verhältnisse 
aber  sind  in  den  drei  Fällen  zienilicli  gleich.  Hr.  R. 
aber  mag  selbst  entscheiden,  ob  nicht  die  beiden  ersten 
Falle  (denn  der  dritte  ist  wegen  lies  twi;  —  TtaQlJV 
iyotii  etwas  verschieden  und  zwar  ebenso  gut  vom  er- 
sten ,  als  vom  zweiten  nach  der  Aenderung  des  Rec.) 
ganz  glcichmässig  sind:  ovd'  iigeiznig,  xiov  ozQaziui- 
ttäv  ovzajv  iv  zrj  yioQC/.  —  uvöi  0eo(uo/g  tiqots- 
pov,  Tloui  Ttt  zflyij  "jTQunßoXuiv.  Den  zweiten  und 
zwar  wichtigeren  (iriiiid,  lien  Rec.  für  seine  Aenderung 
angegeben,  hat  Ilr.  R.  gar  nicht  benicksichiigt.  Rec. 
sagt:  Gravinr  aiitem  tum  lit  oratio:  Philippiim  enim  nullo 
antea  hello  iiidicato  arina  intulisse  et  cepi^sc  illas  urbes 
apparet;  quid?  quod  adeu  amicitiam  simnlans  eas  opprrs- 


sit,  quod  Dem.  Phil.  III.  g.  12.  diserte  dicit.  Darum 
bleibt  Rec.  vor  der  Hand  noch  bei  seiner  Ansicht,  schliesst 
sich  aber  jetzt  ganz  dem  Parisinus  an  und  schreibt  ov8e 
WiQuiu/i;  Rguzeouv,  nuui  zd  ztiyr]  n(ioaßukXvjv,  wie 
Hr.  Bekker  in  der  Stereotypausgabe  vom  Jahre  1S35  ge- 
than,  nur  dass  er  nach  seiner  Gewohnheit  die  Worte 
nicht  durch  Interpunction  getrennt  hat.  Was  thut  nun 
Hr.  R.?  Er  schreibt  wie  früher  Rec,  nur  mit  anderer 
Interpunktion:  uvdt  0{paiu/Q,  TluozSQOV  —  TfQOößa- 
X'JJV  ainwv.  In  dieser  Verbindung  ist  uqOzSqov  durch- 
aus unnothig;  den  Aorist  aber  hat  weder  der  Parisinus 
noch  Sopater,  ans  den  Varianten  endlich  zn  Dem.  p.  147, 
2|.  lässt  sich  für  unsere  Stelle  Nichts  mit  Sicherheit 
entnehmen. 

Ueber  die  Form,  in  welche  Hr.  R.  seine  kritischen 
Urtheile  bisweilen  kleidet,  scheint  dem  Unterz.  nöthig, 
etwas  zu  sagen.  Wo  die  Auctorität  der  Handschriften 
der  einzige  Grund  für  die  Annahme  einer  Lesart  ist, 
mag  es  hinreichen,  die  Handschriften  bloss  zu  nennen, 
nicht  aber  in  Fällen,  wie  g.  fi.  u  jiitv  ajiiüöaf^ev,  wozu 
unsere  codd.  ijfUii  setzen.  .Schäfer  gibt  einen  gar  nicht 
geringfügigen  Grund  an,  warum  das  Pronomen  mit  den 
bessten  codd.  zu  tilgen  sei.  g.  .').  hat  Hr.  R.  die  Vul- 
gata  oi'iöev  Set  ikeysiv,  einige  codd.,  darunter  ^,  bieten 
ovyBzl  bei  Xtye/v ,  was  offenbar  energischer  ist.  Ohne 
also  zu  berücksichtigen,  dass  der  beste  codex  die  Lesart 
bat,  sagt  Ilr.  R.  kurz:  quum  in  nno  codicum  haec  vox 
OL'xizi  inter  lineas  legatur,  vulgata  retinenda  vidctur.  — 
g.  16.  sagt  er:  jjg  ex  melioribus  dedi  codicibus,  §.  56.: 
verba  tüs  ddixei  yai,  expunxi,  g.  63:'  Oljßaiovq  za 
VVV  VirdyEzai,  ita  hunc  locum  edidi  etc.,  allein  die  von 
ihm  ieiöehallenen,  7iicht  zuerst  aufgenommenen  Lesarten 
findet  mau  schon  längst  in  anderen  Ausgaben.  —  g.  26- 
zu  kaßuvza:  praestat  aoristus,  ohne  weitere  Erklärung. 
g.  47.  y.ai  zauiag  xal  öljfiuoiovg:  hier  lassen  einige 
Handschriften  yai  vor  Stj/ioir/ovQ  weg,  was  Schäfer  bil- 
ligt; doch  hat  die  Lesart  der  übrigen  Bücher  eine  starke 
Stütze  an  Hrn.  ßöci/rs  Staatsh.  I,  S.  195.  Hr.  R.  macht 
die  Sache  in  folgender  Weise  ab:  celerum  yai  ante  dtj- 
/JUOiOvg,  quod  Auger.  Schaefero  probante  omisit,  retiuui, 
nam  in  Aldina  priore  legitur,  in  altera  dcsideratur  (wel- 
che Znsammenstellung!),  et  Bekk.  codd.  omiies  et  Mo- 
nacenses  praebent;  accedit ,  quod  ipse  Jiexus  cotnme?idat, 
atque  locus  Pseudodem.  p.  137,  §•  22-  Ohne  das  Un- 
wissenschaftliche dieser  Kritik  zu  berühren,  fragt  nur 
Rec,  was  der  „nexus"  hier  solle.  Zu  g.  (iO.  tizKy-vr^- 
aeo^e:  nexus  verborum  probat  futurum,  g.  74-  TTupev- 
orEo^e:  ipse  nexus  commendat  futurum,  während  Schäfer 
einen  mehr  wissenschaftlicheren  Grund  für  das  Praesens 
aufstellt.  Ferner  heisst  es  zu  §.  (15.,  wo  Reiske  und 
selbst  Bekker  gegen  seine  bessten  Handschriften  schrei- 
ben fiij  ai'rEi'TiEnuvi^ÖTUi,  Hr.  R.  aber  /uijÖEv  EVTCe- 
Tlorttürog:  lectionem  hanc  praefcro  etc.  et  videtur  Dem. 
haue  cnunciationem  a  praecedente  distingui  voluisse ;  nam 
alterum  fortius  est.     Wie  so? 

(Fortsetzung    folgt.) 
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Dcmosthenis     Pliilippicae.       Ecliiiii    Carolus    Augustus 
Kuediger. 

(Fortset  zu  n  g.) 

§.  77-  ist  lue  Viiljjafa  y.uv  oizu),  Bekkt-r  Iiat  ov 
oi'TUJ ,  was  ganz  in  iler  Ordnung  ist.  Dorgleirlien 
Asyndeta  haben  ihren  guten  Grund,  was  Ree.  in  <ler 
Qnaest.  Dem.  p.  3h  seqq.  zu  zeigen  gesucht  hat;  siehe 
auch  Doberenz.  1.  c.  p.  ly.  Herr  Rüiliger  aber  ent- 
scheidet so  :  er  habe  jene  Lesart  der  bessten  Hantl- 
scliriften  vorgezogen ,  qiium  asijndela  noster  amet.  Das 
kann  doch  nicht  » issenschafiliche  Kritik  genannt  wer- 
den? Auch  Herr  £nge!hardt,  der  sonst  immer  gründlich 
verfährt,  hat  bloss  mehrere  Stellen  angeführt,  ohne  solche 
Asyndeta  zu  rrchlfertigen.  Endlich  erivähnt  Rec.  noch 
die  Anmerkung  des  Hrn.  Herausgebers  za  g.  4'.l.  tyiny 
avTu^  Tedvuvat  /..  t.  }.. :  fateor ,  u\e  rerocasse  vulga- 
tam   etc. 

Das  Resultat  von  dem  Gesagten  ist,  dass  man  dem 
kritischen  ^^erlahren  des  Hrn.  R.  theils  grossere  Con- 
sequenz  im  Gebrauche  der  kritischen  Hnlfsmittel,  theils 
ein  uissenschaftlicheres,  tiefer  eingehendes  ürlheil  wün- 
schen mochte.  Fragt  man:  ist  die  Kritik  des  Redners 
in  tien  Reilen  ,  welche  Hr.  R.  in  dieser  Ausgabe  bear- 
beitet hat,  weiter  gebracht  und  gefördert,  so  niag  Rec. 
diess  weder  verneinen ,  noch  bejahen.  Das  Folgende 
möge  des  Unterzeichneten  Ansicht  mehr  andeuten,  als 
offen   hinstellen. 

Rec.  stimmt  denjenigen  Kritikern  völlig  bei,  welche 
den  Codex  ^  als  Grundlage  des  Textes  des  Demosthenes 
betrachtet  wissen  wollen.  Die^s  ist  aber  leichter  so  als 
Grundsatz  auszusprechen,  als  durchzuführen;  denn  bis- 
weilen kommt  mau  in  Verlegenheit,  wie  das,  was  diese 
Handschrift  hat,  gerechtfertigt  »erilen  könne.  Freilich 
kann  auch  die  besste  Handschrift  Fehler  haben.  Wenn 
aber  dieser  Parisinus  den  anderen  codd.  ganz  allein  ent- 
gegensteht in  Dingen,  wo  das  Wahre  von  beiden  Seiten 
in  Anspruch  genommen  werden  kann,  was  ist  dann  zu 
thun  ?  Soll  dann  das  Urtlu-il  schwanken?  Rec.  ist  der 
Meinung,  dass  in  diesem  Falle  der  Codex,  von  dem  er- 
wiesen ist,  dass  er  in  vielen  Stellen  das  Bessere,  in 
vielen  das  einzig  Richtige  hat,  durch  seine  Auctoritiit 
sich  selbst  schütze  und  vor  den  anderen  den  /  orziig 
verdiene. 

Der  Unterzeichnete  will  versuchen,  diess  in  der  Rede 
üier  die  Angelegenheiten  im   Chersones  liurchzufüLrcn. 


Einiges,  was  dieser  Codex  in  dieser  Rede  mit  den 
andern  gemein  oder  von  den  übrigen  Abweichendes  hat, 
ist  fehlerhaft  ;  wenigstens  kann  der  Unterzeichnete  Nichts 
damit  anfangen.  So  scheint  ^.  2.  tTXiO'/tnrri,  wie  im  S, 
oder  uiy.ouv  iTiloiUJcn,  wie  in  den  andern  Handschrif- 
ten Bekker's  steht,  auf  keine  Weise  gerechtfertigt  wer- 
den zu  können;  ferner  scheint  fehlerhaft  zu  sein  §.  14. 
rrc-QaiiU'i'Ui  (statt  ■jTSofiuivax)  Tovq  eri^aicc,  g.  46- 
üTTWi  ai'^msvoi    statt    av/ii_i£VSt,    §.  71.   die   Auslas- 

sung von  8iaitl:va)  in  pr  S,  oder  i^iivm  rc  S,  §.  72- 
das  Neutrum  iviEivov.  Anderes  mag  Zweifel  veranlassen, 
ob  es  zulassig  sei.  Doch  wir  wnllen  der  Reihe  nach  die 
vorzüglichsten   Lesarten    lies    Codex   anführen. 

Zur  Erleichterung  des  Auffindens  der  Stellen,  will 
der  Unterz.  ausser  den  Zeichen  der  ^|§  auch  noch  die 
Zeilen  der   grösseren  Ausgabe   Bekker's  anführen. 

g.  1,  1.  Tul'i  kiyorrai  anavTac  er  viiiv'\  h'  vf^iv 
om.  E.  Hier  kann  natürlich  bloss  die  Güte  der  Hand- 
schrift entscheiden.  —  1,6.  tTztl  ö'  hiOL  —  1,8- 
äffsloviaq  besser,  als  dCfSvxaC;  denn  das  Volk  soll, 
wenn  jene  Redner  über  andere  Gegenstände,  als  über 
TU.  rijq  Tiökeoj:  aviicpirjovra  sprechen  wollen,  diess 
nicht  zulassen  ,  ihnen  den  Stoff  und  die  Erlaubniss  zum 
Sprechen   nehmen, 

§.  2,  8.  iy./ojoei'v  statt  iy^ajo^iv  corr.  S,  unzuläs- 
sig. Ibid.  Bei  in  allen  codd.  statt  der  vulgata  deti,  schon 
aufgenommen. 

§.  3,  1.  i<yy_vfji'C,!:o9cu  S  Y,  «-ulgo  dä(TXvgiC.ea9at, 
scho'n  aufgenommen.  —  3,  2.  011/7171 OQ  om.  X  Der 
Unterzeichnete  glaubt,  dass  hier  dem  Codex  nachgegeben 
werden  müsse,  und  rechnet  diese  Stelle  unter  diejenigen, 
worüber  er  Demosth.  p.  8H  gesprochen  hat.  Nachdem 
nämlich  der  Redner  den  Gegenstand  der  vorliegenden 
Verhandlung  bezeichnet  hat:  ;;  f^iil'  oliv  onoi'di]  iregl 
TU)P  h  XcfJ6ori;(Tit)  ■jTpuyiid.Tujv  bOtI  —  ,  tiov  öa 
Koyojv  Ol  nKiiovoi  Treot  cnv  /jiottsiji]^;  noami  — 
f'igijviai,  fährt  er  fort  in  einem  Satze,  welcher  ein  all- 
gemeiner zu  sein  scheint  und  doch  ,  wie  es  nicht  so  gar 
selten  ist,  Beziehung  auf  ein  besonderes  VerhäUniss  hat: 
syuj  ö'  ÖOa  fiev  Ttg  (offenbar  meint  er  die  Feinde  des 
Diopeithes)  ahtäTai  Tiva  tovtujV  (bloss  Diopeithes 
ist  gemeint),  oi'i  xUTa  Tovq  vofxovi;  ecp  vf^nv  aarriv  — 
xokäCaiv  —  tyymoHv  ijyovfiai  v..  t.  A.,  boa  8  (nun 
sollte  ein  allgemeiner  Satz,  ein  allgemeiner  dem  vorher- 
gehenden so  allgemein  hingestellten  entgegengesetzter  Ge- 
danke folgen  ,    allein  der  Redner  wendet  diesen  sogleich 
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auf  den  besonderii  hier  rorliefenden  Fall  an)  £j(d^(ioi; 
i<-KUQ-j(^o)v  TT]  rru/et  —  Trft^urut  UffOt  ufitin  k.  r.  L. 
Wer  ron  den  Ziiliürcrn  sollte  nicht  so^leirli  erkennen, 
dass  der  niakedonisriic  König,  der  kurz  vorher  schon 
genannt    war,    allein   dieser    t^i}(jOi   sei? 

g.  4.  zu  Ende  f);v  Bl^ljvijp  äjtlv,  schon  von  Bekker 
aufgenommen. 

g.  5)  3.  oi'y.ttl  Sei  Keyeiv ,  wie  schon  oben  erwähnt, 
energischer,  als  oi'btv  8.  k.  —  5,  ö-  r,fx£ii  oiu.  S,  ganz 
recht,   wie  schon   Schafer   gezeigt. 

§.  6,  5.  TTuvra  dt  tui'  ^^civov  avvsxdjg,  vulgo  ■ji. 
d'  T.  äkkov  y^^övov. 

§.  7,  2-  y.ai  ävayy.aiUTa'cov  oin.  S,  natürlich: 
^,ov  yag  aJoeaic,  saiiv  r.uh'  tov  iTfjüjuaTUi.'-^  —  1,  [). 
Ttkriv  ei  fil}]  li>)  oni.  ^  et  yp.  }',  durchaus  richtig. 
S.  Schäfer  zu  Demosth.  p.  97  7,  10.  Der  Sinn  ist  die- 
ser: man  müsste  denn  behaupten,  dass  Philipp  —  nicht 
Krieg  führe.  Ebendaselbst  ajj,  vulgo  eaii,  längst  schoo 
aufgenommen.   —   7,   (j.   (vor    (pik/WTIoi;)  om.   2'. 

§•     ö,     1.     TTOiei     -JtokSfAOV     JS   F,     vulgo     TlOVSi     TOV 

TTOfUfuov.  —  8,  2.  T);ii  eior^vijv  Tai'Tijv  ouiCowal 
die  meisten  Hamlschriften.  Warum  wollte  man  dii-ss  nicht 
beibehalten,  da  die  Lesart  einiger  wenigen  tui  ci^  ganz 
gut  ist,  allein  nach  ix  t  o  V  z  uj  v  t«  di/.uia  lii^evxat 
gemacht   zu   sein  scheint? 

g.  9,  2.  ötiva  ■izoiovat  8l,  vulgo  deiva  8l  ■jtoiov- 
aiv.     S.  Philipp.  II,  g.  3.  ola  Ttotil  8h  v..  r.  k. 

§.  10,  (i.  TU  iraoöiTU  -^ody^a-za  2  F,  d-jvokuj- 
ktxev  2.  Man  sehe  die  Erklärung  von  Schafer  und 
Brenii. 

g.  11,  2.  Ti-i  TTiikeujq  oni.  X  Streicht  man  die 
Worte,  so   vermisst   man   Nichts. 

§•  13,  l.  vi!v]  TU  vvv  ^.  Diess  ist  eine  ganz  gute 
Lesart;  tu  viiv  ist  das  Subject  des  ganzen  Satzes, 
das  Ganze;  diess  zerfällt  in  die  doppelte  Abtheilung: 
vakku  fttv  — ,  ■JiQUTTiTai  de  tovxu.  Dieser  Sprach- 
gebrauch ist  bekannt.  S.  Matthiae  g.  3IM.  Als  Adver- 
binm  tu  vvv  zu  nehmen,  wäre  gegen  die  Gracitat.  Ueber 
Tcc  vvv  TUvra  s.  Schafer  zu  Dem.  (>'S4,  IH.  —  13,  3. 
TioaT-ue-rai  8t  xae  ituQuay.evd^tTui  tovto  ^. 

g-   14,  7.    oi'TS   ßoiT^i-attv   avTOK  di/ujaetv  S, 

Tulgo  ßoij^tiv.  Der  Infinitivns  futuri  bei  d^iovv  als 
einem  Verbum  des  Begehrens  gut  griechisch,  s.  IMatthiae 
g.  60t),  Bernhardv  Syntax  S  iö(),  Lobeck  zu  Phrjuich. 
p.   747  sq(j.    Hermann  ad   Eurip.   Iphig.   T.   v.   tiS().  " 

,  §.  17,  I.  Tovro  om.  ^.  —  17,  5.  tv^evdf  ßot]- 
^nooiifv]  ev&'  dv  ßo)jf>tjaa/iifv  S.  Ist  diess  unser: 
Nun  dann  wären  wir  wohl  geneigt,  ihm  zu  Hiilfe  zu 
kommen '? 

g-  18.  y.ai  ydo  -varTa  koyiQtadt]  yuij  om.  ^.  So 
brauchen  wir  nicht,  was  Schäfer  mit  Rechten  verlangen 
scheint,  y.ui  ydo  y.ai  tui' TU.  —  XafMdu  yal  Mt- 
ya^a,  vt.lg.  ,-. 

g-  20,  7.  Tuix  UV  o'mai  (fijm/iv,  wo  Tuvra 
„das  Letztere"  bedeutet;  vulgo  vovt' ,  was  der  Unterz. 
in  diesem  Falle,  wo  die  Doppelfrage  (nüctoa  y..  r.  A.) 
vorhergeht,  vorziehen  wiirde,  wenn  nicht  von  derselben 
Sache,  welche  nach  der  besten  Handschrift  durch  tuvtu 
bezeichnet   ist,    der   Plural   folgte:    tf»'  a    (DiU^noC  äv 


ei'^aiTO     TOU    dtUli,    TUvS'    If^lcijV    TIVti;  £v9d8£  TTgÜT- 

TOi'O/r; 

g.  21,  1.  TT^ui  om.  lieber  diese  Constrnction  des 
SitluCil''  "lit  doppelleiii  Accusativns  ist  oben  gesprochen. 
—  21,  ä.  Tukuujiiiv  om.  .i".  So  ist  der  Satz  ui'tS 
O.i'Tul  aiuuTcVtoihi.i  auf  das  folgende  dvvdfit'Ja  zu  be- 
ziehen; dvvuo^ut  bedeutet  hier:  ettvas  über  sich  gewin- 
nen  können. 

g.  22,  2.  dkkd  ßaay.uivo/Jtv  in  mg.  S.  Der  Un- 
terzeichnete, ungewiss,  ob  sich  nach  Auslassung  dieser 
Worte  die  ^'erbindung  der  Partikeln  ovTt  —  oVTt  — 
y.ni  —  ui'izt  liberlianpt  rechtfertigen  und  durch  andere 
Stellen  beweisen  liesse,  oder  ob  etwa  auch  der  Satz  y.ai 
OyotorulV  bloss  als  ein  untergeordneter  an  den  vorher- 
gehenden OVTt  —  STTUiror/^tv  sich  anschliessen  dürfte, 
befragte  seinen  gütigen  Lehrer,  Hrn.  kumthur  Hermann. 
Dieser  ist  iler  3Ieinung,  dass  die  Worte  akt.u  ßuoy.u.i- 
voittv  wohl  wegfallen  könnten,  allein  da  sie  doch  am 
Rande  im  ^  angemerkt  seien,  so  seien  sie  wohl  vom 
Abschreiber  weggelassen  gewesen.  Und  in  der  That 
hätte  wohl  Hr.  Bekker,  wie  er  es  sonst,  z.  B.  in  der 
dritten  Philippica  häufig  thut,  die  Zeichen  rc.  mg.  S 
gesetzt,    Heim  jene    Worte    ein   späterer   Zusatz    wären. 

g.    23,    1.    ist    nach   dem   JS'   zu    lesen:    vutii    iifvroi 
(freilich),  vulgo  p£i>  Toirvv.    —    23,  4.   (TTfjatCvM&s , 
vulgo   ffToarevoto^t.      Allerdings    stehen    in    dem    Satze 
lauter   Futura,   allein   diess    wäre   noch    kein   Grund    gegen 
das   Präsens,   vielmehr  scheint  der  Redner  mit  Recht  die- 
ses tempus   (TTOUTtvtO^E  gesetzt  zu  haben;   denn  während 
es   noch    ungewiss   war,    ob   doch    nicht  das   Volk  das   An- 
dere thun   würde   {tiocftuttv,    Tuiv  xoivtov   diH^.aSat , 
ru,"   afVTai:tii   dlöduui   y..    r.   A.),    während   das    ücbrige 
noch  von  dem  Erfolge  dieser  Rede  abhängig  war ;    kann 
er    es   als    eine    Gewohnheit,     als     eine    Thatsache    ausspre- 
chen,    dass    die    Bürger    nicht   selbst   zu    Feld    ziehen;    da- 
her  erkläre    ich    das   Präsens:    neijue  ,    quod    facitis,    ipsi 
ad    bellum    proficiscimini.     —     23 ,    Ö-     /JlulCtiittt   oni.    .i". 
Das    Wort    kann    füglich     wegfallen  ,    da    in    den    Worten 
r«s    (TvvTattli    der    Artikel    Alles    thut.      Vergl.    auch 
g.   21.   am  Schlüsse.    —     Der   Schluss   dieses   Paragraphen 
ist  tlieils   nach    ^  allein,  thcils   nach   andern   guten   Codd. 
so  zu  schreiben:   oi  yuQ   >;ör   Tuauvrip'  ii;ufolav  TOti^ 
a/r/ua^ui    xai    diußakKtlv  ßovkofiivuii    didüvvtg, 
dj(TT£  y.aX  neol  uj  v  dv  wacri  ittkkvjv  ainor  loieiv, 
y.ai  Titoi  Tovrujv  TTOoyaTryogovvTojv  ay.ooaoiiai, 
ri   dv    Tli;  ktyot ;  die  Texte    haben  bis  jetzt  f /  —     bii^UTS. 
u)OT£    y.ai    Tiioi    u'jv    (faai    lihktiv    avrov    ■:ruiriv  — 
dyoourrtic.     Wie   dadurch   die    Rede   geschwächt,    dagegen 
durch    die   Lesart    der    bessteii    llaiidschriften     wegen    der 
bedeutsamen    Aposiopese    Alles   affecfvoller    wird,    leuchtet 
ein;    dxnuüo^e    kann    dann    nicht  stehen.      AVas   endlich 
die   Worte    mui    wv    äv    (fnni    fiil.i.dv    avrov  Tioniv 
lipIrjITt,   so    hat   ohne   allen    Zweifel    Hr.   Eiigelhar.lf    p.  49 
UV   auf  id/.LUv    mit    Recht    bezogen,     so    da-is    der    liidi- 
ratiius     (/(tat     mit   demselben    Rechte   steht   und    loni    Re- 
lativnm    und    f/.v    unabhängig    ist,    wie    z.   B.    Phijii>p.   I, 
g.    13-    —    Tvi  ■jtaQaoy.evr,^   i^v   d-iakkdi:ai    du    tuiv 
TolovTujv  ■JTouyf.idTuiv  viiäi  r^yovuai.    Zu  verwundern 
ist,    dass  Schafer,    der    so    o(t    d.is  syntaktische   Verhält- 
niss    gegen  Rciske    geltend    macht    (s.   zu  p.  44,   1  ,  77  , 
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27)  178,  '3-  "•  s.  w.)'  '''•'''  ^*  nicht  erkeiiiipii  will,  son- 
dern «ler  SIeiiiuiijf  ist,  »enn  av  stehe,  uii'i.s>jn  ifiooi  jfe- 
schrieben  werden.  Deiniiarh  ist  iiekkttv  O.v  Trouiv  zu 
verbinilen  ,  was  gleichbeileutend  ist  mit  (jti  iit/j^ui  c.i/ 
"itoiiiv ,  eine  solche  Aiisdru«  ksweise  aber  stellt  der  Un- 
terzeichuete  mit  dem  üptatir.  futuri  und  av  zusammen, 
dessen  Dasein  in  der  ({rirhischen  Sprache  nicht  wefzii- 
laugnen  ist.  Diese  Gninde  hat  der  Unterzeichnete  gegen 
Hrn.  Professor  Hermann,  der  in  der  Schrift  über  die 
Partikel  äv  p.  18'2  anderer  flleinung  war,  geltend  ge- 
macht um!  den  Bescheid  erhalten  ,  e«  sei  diess  richtig 
gesagt,  obwohl  es  selten  vorkommen  werde;  auch  sei  hier 
die   Hyperbel  (iiikXeiv   av   TTUiiiv)   gut. 

§■  li4 ,  3-  ooui  TTOT,  tulgo  Tiumoit. 

%.  '21,  3.  ■jTO/naavTi  yt  ;}  rn'yv.araiTQuh.cifttvi;)] 
S  }  (und  einige  alte  Ausgaben  bei  Reiske)  y.aiaTrottta- 
uho),  was  schon  H.  Wolf  wollte.  Worauf  sollte  sich 
anrh  Off  beziehen,  in  wessen  Gemeiiischalt  sujlte  Dio- 
peithes  et»vas  tliun  oder  getlian  haben  1  Uienii  scheint  zu 
viel  in  die  Worte  zu  legen,  wenn  er  übersctit:  «juae  vel 
solus  fecit  vel  alios  adiuvit.  In  der  Bedeutung  wird  y.ci- 
TaTlQCliiaiUvoi  von  noiljac'VTi  so  sich  unterscheiden, 
dass  es  dasjenige,  was  Einer  zn  Stande  gebraclit,  durch- 
gesetzt hat,  bezeichnet.  Der  (jebrauch  des  i'  bei  ver- 
wandten oder  gleichbedeutenden  Wörtern  ist  nicht  ganz 
selten.  S.  g.  37.  zi  S(jovjj£v  r;  ri  ^t^irofiEP ;  vergleiche 
Brcmi   zu   Dem.  41,   t.   im  Apparat,   critic. 

§.  VS,  2.  eicTTiifjTietv  icsoov  ar^aTijyuy,  vulgo  SX' 
nifii  tiv. 

§.  'J9,  ■')•  ixava  om.  .5'.  Dann  ist  das  syntaktische 
Verhältniss  folgendes:  tTli  (xi'v  Toi>g  i'xi^fiuri  y.ai  crifjit- 
TtuiTui;  T08(f£tv  ■/..  T.  K.  ötl  y.ai  ävayy.c.lov  ton,  ini 
Ö'  r.i^dc  ai'TOii;  ipr^cf/oita ,  ftoayytf^in  ,  TrapaAu^, 
Tain'  iOTtv  sc.  dvuyy.aia.  Die  Abschreiber,  die  hier 
etwas  verniissten  oder  dvayy.aia  zu  suppliren  für  unpas- 
send  hielten,  setzen   ixcLva    hinzu, 

§.  30,  5.  öv  UV  Tujv  ■TtokiTüiV  EiTirj  tu;  S  Y,  von 
Um.  Rüdiger    aufgenommen,    vulgo    SItttj   tii    Tuiv    -tto- 

klTOJV. 

§.  31.  oi'x  t^sre,  schon  von  Hrn.  Klotz  Quaest. 
critic.   p.   ti2   vorgezogen;   vulgo    OVX   £^£rf. 

§•  32 )  3.   AX   TTokkov   om.   S. 

$■  33,  1-  ijoljv  dt]  ixor,v  yaQ  S.  Hr.  Rüdiger 
hat  diess  ebenfalls  vorgezogen,  allein,  wie  Unterz.  meint, 
nicht  aus   dem    recliten   Grunde. 

§.  33.  und  34.  enthalten  den  Grund  zu  dem  §.  32. 
Gesagten,  aber  in  etwas  freier  Weise.  Der  Gedanken- 
gang isf.  Euere  Arjgelegenheiten  stehen  schlecht.  Nen- 
nen Euch  nun  Euere  Redner  als  Grund  davon  einen 
Menschen,  über  den  Ihr  Gewalt  habt  (wie  über  Diopei- 
thes),  da  seiil  Ihr  schnell  bei  der  Hand;  wenn  dagegen 
Jemanden,  <ien  Ihr  nur  durch  Gewalt  der  Waffen  be- 
zwingen, nur  mit  den  Waffen  in  iler  Hand  züchtigen 
könnet,  da  wisset  Ihr  nicht,  was  Ihr  thun  sollet,  schämt 
Euch  aber,  dass  Ihr  Nichts  thun  könnt.  Denn  so  haben 
Euch  Euere  Reiliier  gewöhnt,  in  der  Volksversauiuilung 
verzärtelt  und  überiiiütliig ,  in  den  Angelegenheiten  des 
Staats  aber  lässig  und  trag,  dass  Ihr  nun  in  Gefahr  seid, 
Alles  zu  verlieren;  sie  hätten  aber  im  Gegentheil  Euch 
gegen    die    Eurigcn    in    der    Volksversammlung    mihi   und 


freundlich,  gpgen  den  Ausseren  Feind  furchtbar  machen 
sollen.  —  Der  letztere  Satz  (  §.  33.)  ist  vorangestellt, 
der  erste,  der  den  eigentlichen  Grund  enthalt^,  folgt 
g.  34.  nach.  —  <3 ,  ()•  -vaii;  uaQaay.irai'i  la/'i  cuu 
rrokei^ov]  raig  (vor  j.  TToA.)  om.  X  Ebenso  g.  fio. 
Tou  nkrßuvq  rmv  (vulgo  tui)  &eTTa/.ujv.  ;^tellen 
der  Art  köiuiten  mehrere  angeführt  werden  ,  nur  eine 
aus  einem  H^KCf/Ofia  führt  Unterz  noch  an  or.  pro  cor. 
$5.  iS4,  wo  2  dreimal  zugleich  mit  dem  oder  jenem  Co- 
dex T(/5  f>r,U'i>  iv)v  Jihj'Uttii/jr  hat.  S.  Sauppe  zu  Ly- 
curg.  Leocrat.  g.  1(3,  Franko  in  den  Actis  soc.  gr.  II,  j, 
p.  42  sq.  —  Ueber  den  regierten  Genitiv,  wo  die  Wie- 
derholung des  Artikels  weniger  nothwendig  erscheint,  als 
in  der  blossen  Appcteition  ,  s.  Vlatthiae  §.  27.^,  S.  727. 
—  33,  7.  Trpos  y^'J  Tuiu;  iy^iifjolc,  y.oX  Toig  üfiiTid- 
Xo('S  exeh'og  fntf  ö  äyviv  ,  vulgo  iv  lyli'vaiQ.  Ganz 
schön;  der  Kampf,  der  durch  die  Zurüstungen  zum  Kriege 
bezweckt  wird ,  ist  gegen  äussere  Feinde.  Die  Vulgata 
erscheint   als   Correctur. 

JJ.  34,  2.  l^^V  om.  Jf,  schon  von  Hrn.  Doberenz  viu- 
dicirt.  —  34i  (i-  'jr«pix«Tf  E  mit  einigen  andern  Hand- 
scliriften,  «as  Reiske  aufgenoninien  hatte;  Bekker  und 
die  neueren  Herausgeber  haben  alle  Traueiy.ciTi ,  was 
auch  der  Unterzeichnete  wegen  des  dabei  stehenden  vi't) 
vorziehen   möchte. 

§.  35,  4.  llävxa  xa  ro/avTi,  mit  erhöhter  Bezeich- 
nung, vulgo  T(i/ai>Ta.  —  35,  (j.  änoysvofievoi'  räv- 
iffjviTCov  y.ai  vuov)  ynl  ■;(eifio)i't  xoi  ■jroXiuotg  ein  o- 
}->^  (fi  fle  iJ  V  oq  ijioje  fm  uiJ  di'iKio^at  tTTarv)  i}fii/  01- 
yaäl]d'!toAsiCp3il^[Oi  ^.  Bekanntlich  werden  die  Formen 
der  Aoristi  Passiv,  beider  V'erba  häufig  von  den  Ab- 
schreibern verwechselt.  Bisweilen  lässt  >icli  das  Rechte 
leicht  erkennen,  z.  B.  hei  Lvcurg.  Leoer.  ^.  95.  in  der 
schönen  Erzählung  von  «ler  Kindesliebe.  —  eia  Ö£  Tlva 
tu)vvtujxi(jtuv  uQvivxa  tuv  ■ijiaxf-oa  Tiosa/ii'xfpov  ovra 
xui  ovx'  dinuiupuv  d-Tiu/ujoei'u ,  dkfd  eyxaxa- 
kc'-ußavo^evov  dQafjtvov  Cfip/iv.  (poQxiov  d'  01- 
uai  TiQOOysvoutvov  y.u\  avTUi  iyx  a.r ekij  cpd^ jj ,  »o 
auch  einige  Bücher  iyxaxaklicfi}]]  haben.  Eine  eigene 
Stelle  ist  bei  Demosth.  or.  de  coron.  §.  107,  wo  Reiske, 
Bekker  und  Dissen  geschrieben  haben:  ov  cpniprg  ovx' 
hi;uj  xaT  akij(fi  ^  £ia  a  dntuikt.xo  xj]  Tzükti  oitv  ai- 
xoü  du eke  I  Cfii^ij  Ol'  öwa/uutj  didyeadai.  Allein 
dort  haben  die  meisten  Handschriften  xaTCiksiCfi}£iCia , 
was  Hr.  Rauchenstein  Observaft.  in  Dem.  or.  de  cor.  p.  22 
mit  Recht  in  Schutz  nimmt;  an  der  zweiten  Stelle  aber 
hat  2  ganz  allein  ä7i£kr,(f3)j.  Warum  sollte  man  diess 
nicht  sagen  können'?  Sowie  in  der  Stelle  des  Lycurgus 
der  Greis  vom  Alter  im  Laufe  gehemmt  auf  ilerselben 
Stelle  zurückgehalten  wird,  so  wird  ein  schlecht  gebau- 
tes Schiff  bei  Demosthenes  von  dem  Auslaufen  abgehalten 
iiikI  bleibt  mitbin  im  Hafen.  Vielleicht  ist  überhaupt  in 
der  SchiOersprache  dTTO/aufJdytoll cci  ein  Verbum  pro- 
priimj,  sei  es,  dass  das  Fahrzeug  von  ungünstigen  Win- 
den geheniuit  wird  (Heimiorf.  ad  Plat.  Phaedon.  3.)  oder 
so  s(hli-cht  gebaut  ist,  ilass  es  nicht  von  der  Stelle  kann. 
—  Kommen  wir  nun  auf  die  Stelle  in  der  Rede  über 
den  Chersoiies  zurück,  so  kann  gewiss  dno)  (r^l:oi}o.l 
ebenso  in  neutraler  Bedeutung  stehen  ,  wie  bei  Thucyil. 
i,  98.  ^]j[.toai^li>i^i  dt  TTifji  JSuctxc.xxov  —  v-jiSAei- 
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(fidi]  TOti  TreTTQayuevotc  (poßoviiEvo^  rovi  'J9tjvatovc. 

Die  Datiii  rüoip,  ;ff/f(Wl'<,  TTuktilOl^  miissteii  denn  in 
causalpr  Bpilciiding  -ipnoniiiipn  «erileii;  allein  neun  iiaii 
auch  «las  Zuriickbleibeii  des  Königs  ein  gezwungenes  ist, 
dass  das  Folgende  ujare  //?}  elf  di'iaoifc'.c  irKCVlkSetv 
sich  einigerinaassen  <laran  anknüpfen  liesse,  so  verlangen 
doch  eben  diese  AVorte  mehr  ein  Verliim,  in  welchem 
das  äussere  Hinderniss  angedrückt  ist;  <laher  scheint  die 
Lesart  <les  ^  uzToKeKfiiii'TO^  nicht  vertheidigt  «erden  zu 
konneu   und   änof  l^ffdifTO^   nöthig  zu  sein. 

§.  37,  1.  f7l!  ^y.iaSo}]  frrl  }Ly.ia3ui-  ^,  »as  auch 
einige  andere  Handschriften  entweder  bestimmt  oiler 
schwankend  geben,  z.  B.  F,  der  beide  Lesarten  über 
einander  geschrieben  gibt.  Diese  Lesart  aber  scheint  die 
ursprüngliche  ,  die  Vulgata  aber  erst  entstanden  zu  sein, 
als  man  diese  Bezeichnung  des  Ortes  „  nach  Skiathos 
hin",  also  natürlich  auch  hier  in  feindlicher  Absicht, 
unbestimmt  fand  und  nun  den  zweiten  TVoai'i'Os  nach 
Skiathos  selbst  setzte.  Wie  aber  die  Vulj^ata  zu  rer- 
stehen  sei,  scheint  Schäfer  eingesehen  zu  haben.  Andere 
aber  nicht;  am  meisten  aber  befremdet  es,  dass  auch 
Hr.  Jacobs  übersetzt:  ijt  Slciathos,  mit  der  Mote :  ^'on 
einem  Tyrannen  daselbst  ist  ans  andern  Stellen  Nichts 
bekannt,  ^ftlit  Recht  hat  sich  Hr.  R.  dagegen  ausgespro- 
chen. —  37,  2.  eiäxcxTe,  (icftoravn  ohne  x«!  ,  was 
nicht  zu  tadeln  ist,  da  das  dritte  Verbum  folgt  y.ae  <pa- 
vSQov  Tierroiijy.azE.  —  37,  ■•.  i'usic  ys  o'«-  ■S',  wie 
Aug.  I.  und  zwei  andere  unbedeutende  Codd.  Was  soll 
aber  dicss  i'uEi^  ye ,  da  ron  Anderen  die  Rede  nicht 
sein  kann?  —  t/  oüv  TTosaßei'eoi^e]  ^  und  vorher  an- 
dere Ttgeoßil'CT£ ,  welche  Lesart  die  gewähltere  Aus- 
drncksweise  zu  sein  scheint.  Die  Griechen  denkt  sich 
der  Redner  so  sprechend,  wörtlich  zwar  zu  den  Athe- 
näern selbst,  der  Sache  nach  aber  zu  den  Gesandten  des 
atbenäischen  Volkes  ,  den  Repräsentanten  desselben  : 
Warum  kommt  ihr  nun  zu  uns  und  erhebt  Riagen  und 
macht  uns  Verdruss  ?  Also  was  das  ganze  Volk  durch 
den  Mund  seiner  Gesandten  spricht  (.TofO/t/f ('fr«/),  das 
kann  ihm  mit  Recht  persuulich  zugeschrieben  werden 
{TipeiTljcVSi').  Ganz  gleich  ist  eine  andere  Stelle  des 
Demosthcnes  orat.  pro  Megalopolit.  g.  I.  ä/^tCfOTlQOt 
fiui  öu/.ovaiv  anaftidvaiv  ^  cii  uv8(jei  '.^iti^uai'oi ,  y.ai 
Ol  Talg  'Aoy.üoi  y.ai  oi  voli  Aaxed aifi  o vioig 
arvvstQijxoTei;-  iiioitEo  yag  d(f'  iy.ariou)v  i^y.ovTBi, 
ovx  viioiv  ovTfg  Ttokivai,  ■jTQug  ovg  d ftcpÜTSQOi 
TToenßiL'ovTat ,  xarj^yogovcri  z.  r.  k.  Auch  hier  hat 
der  Codex  ^  TToeOijtruiOl ,  was  schon  Schäfer  billigt, 
allein,  wie  dem  ünterzeicliiieteii  scheint,  nicht  aus  dem 
rechten  Grunde.  Wenn  ich  Schafer's  Note  recht  ver- 
stehe, bezieht  er  rroiafilii'OVOl  auf  die  athenäischen 
Reilner,  die  gleichsam  die  Rolle  der  (iesandten  selbst 
übernehmen.  Ks  ist  alier  viel  natürlither,  hier  an  die 
Gesandten  der  L.ikeilainonier  und  Arkader  selbst  zu  den- 
ken ;  »ic  aber  der  Redner  diese  Gesandten  bezeichnen 
kaim  durch  TOtg  '.Igxdoi  y.ai  ytcxEÖuiiiovioic ,  mit 
demselben  Rechte  kann  er  auch  sagen:  mit-rr/jCt'Ol'a-f. — 
Kndlicli  am  Schlüsse  dieses  Paragraphen  gibt  der  Pari- 
sinus: ri  igoi'i^Ev  i]  tL  (pr,ounev  ',iifijvatut ;    die  V^il- 
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gata  ist  (i'j  a.vSoeq  'Jdijvaini.  Auch  hier  scheint  der 
ursprüngliche  Gedanke  des  Redners  durch  die  anderen 
Handschriften  umgestaltet  »orden  zu  sein.  Er  sagt: 
AVenn  die  Hellenen  so  sprechen,  was  würden  wir  Athe- 
näer dazu  sagen?  Denn  '.I^i^vaioi  ist  Apposition,  nicht 
Anrede.   *) 

§.    38-     El'o)     TOlvVV     TlVt<     Ol     TOT       e^skEy^ElV     TOP 

■xaQiovxa  otuvrai,  siretöav  SQUizytariocrl  ri  ouv 
■(Ol)  Tcoifev;  olz  tyu)  iiev  —  drtoy.pivovfini.  Der  Pa- 
risinns hat  i-oü)T>';ar .  also  den  Singular  nach  TtvtC. 
Wollte  aian  den  Singular  wegen  der  Worte  tui'  Ttct- 
QlovTa  zweideutig  finden,  so  ist  dagegen  geltend  zu 
Diachen,  was  folgt,  OiZ  tyaj  x.  i.  k.  üebrigeiis  ist  eine 
ganz  ähnliche,  ebenfalls  wegen  des  zweideutigen  Aus- 
druckes beinerkenswerthe  Stelle  bei  Dem.  Aristocrat. 
§.  125,  die  nach  den  Handschriften  den  Unterz.  in  den 
Quaest.  Demosth.  p.  92  in  Schutz  genommen  hat.  lieber 
diesen  Spraehgebraueh  siehe  noch  3Iaetzner  zu  Lycurg. 
Lcorr.  p.   2öf). 

§,.  40.  extr.  oyoTTEe  —  öVrw.'  —  y.aTakvcrei,  ^  Tzujp. 
S.  Philipp.  IV,  §.  I'.),  orat.  XXVII,  §.  25-  Hermann, 
ad  Soph.  Aiitig.  373- 

§.  41,  2.  utds  {0ikt7r7rog)  yo.o  dy.gißüjq  ort  oi'S 
av  -jidvTujv  Tojv  äkktuv  ysvtjrat  xrgioq,  oiöev  eaz' 
ai'Ti/j  ßißaiojg  exEiv  i'cus  av  v/jeig  ör^/ioxpaTr^ffd^e, 
dkK  sdv  ■jtoTE  avfiß^  zi  rrzata/ua  —  ijl^Ei  Tidv- 
T«  —  -irgog  vuaq.  Auch  hier  hat  ^  eine  treuliche 
Lesart  sdv  ttoze  (TVfißij  zivl  rczaiO/xa  i.  e.  avzoi , 
ilim  ,  dem  Könige,  so  bezeichnet  von  den  Griechen,  die 
so  denken  und  handeln.  Bekanntlich  setzen  die  Griechen 
TIC,  für  die  Personalpronnmina  tyu) ,  av ,  wie  wir  auch 
sagen:  Einer,  Ulan;  dass  aber  zig  auch  einen  Dritten 
bezeichne  und  andeute  ,  hat  Herr  Bernhardy  S.  440  na- 
mentlich durch  Dinarch.  c.  .Aristog.  §.  4-  dargethan. 
(Beschluss    folgt.) 

*)  Demoslbenes  verbindet  stets  üiäQiq  'A&rjrttloi.,  wenigstens 
nacb  den  meisten  oder  besten  Haudseliiiltcn.  Dass  T 
rcgeluKissi?  lirdofi;  weglasse,  sa;;t  Bolkcr  /"  Oluilh.  1, 
§.  8.,  bii-r  unil  da  thiin  es  auch  aiideie  Biicber:  s.  die 
Varianten  zn  Olynth.  III,  ^  1-i,  •'•=  Rliodior  libert.  §.25, 
de  coion.  i  S,  9,  t3,  16,  33.  47,  56,  58,  96,  de  fals. 
leg.  §.  3,  '263,  Le|:tin.  §.  29,  64,  93.  MiJian.  1,  7,  9, 
l23. ,  Aristocr.  104,  112",  116  n.  s.  w.  In  den  Pliilippi- 
schen  Reilen,  in  denen  über  die  Syminorien,  die  Freiheit 
der  Rhodicr  ,  über  Me!;alo|iolis ,  von  der  Kionc,  welche 
sonst  die  meiste  Ansbeiile  lielert  ,  iiliei-  die  Triijiges.indt- 
schaft  u.  s.  w  ,  auch  in  den.  sericbtlichon  Reden  ist  nach 
Uebcieinslininiiinu  ilcr  ineisteii  iinil  ticsten  Codd.  die  An- 
rede üräi;«;  '.■tStjnäm ,  avSofi;  äixuoTitt  —  Oci  Redner  Ly- 
kurjjos  s;i^t  oi  (ifdofq  'A!h,ru'ioi  "ud  o)  .tO-j^rtüm ,  ebenso 
n.itiarcbos  (s  ornl.  I,  §.  1,  2,  3,  -'8  ccdl  §  1«,  29,  41, 
orat.  II.  §.  1.  coli.  §14,  in  der  dritten  Rede  hat  Bikker 
bloss  (u  './.9^),imoi)  Im  Aescliines  li.it  llr  Bekker  beide 
Formeln,  Hr.  Kranke  in  der  Timarcliea  bloss  w  *.7i>>;i'(eTot, 
mit  \iisnalinie  von  §  121,  wo  der  Ridncr  den  Ticnarchos 
redend  einl'iilirt.  —  In  iler  Anrede  IVblt  bisweilen  w,  selbst 
im  Codex  2-  Man  veigl  or.  de  cor.  §.  26,  27,  47,  62, 
96,  113,  140,  in  allen  cod.l.  §.  210.  216,  2l9,  296,  da- 
nach inöclite  es  auch  §.  314.  und  321.  zu  streichen  sein. 
Herr  Voeinel  (ad  or.  de  llalones.  p.  8)  hat  diesen  Ge- 
brauch nicht  ganz  beriiclisichtigt. 
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Deniosthenis    Pliilippicae.       Ediilit    Carolus    Augustus 
Rttediger. 

(ßes  chl  ass.) 

§.  43,  1-  TtQiÖTOv  filv  81:  Sid  Tovio  äst  tyßouv 
VTreiXtjKfivai — äd/ä/JkaXTOV  i/.livov.  Auch  liier  scheint 
im  Texte  iirspriinglich  etwas  Anderes  gestanden  zu  haben. 
Denn  anstatt  di]  S/u  hat  2  ar.  Dazu  kommt,  «lass 
Philipp.  IV,  ^.  15,  «eiche  Rede  frösstentheils  aus  der 
uiisrijjen  entstanden  ist  und  die  noch  hier  und  da  in 
der  Kopie  des  Redners  eigentliche  Worte  erhaKen  zu 
haben  scheint,  die  besten  Bücher  geben:  TXtJiJctJV  fUV 
dl)  TOi'TO  bei,  ex^gov  vnsikii(fivui  ■/..  z.  k.  Etwas 
der  Art  hat  gewiss  Demoslhencs  geschrieben ,  und  öiu 
ist  zu  streichen.  Eine  Partikel  aber ,  wie  dlj  oder  oiv 
(denn  schon  ^.  39-  hat  der  Redner  denselben  Gedanken 
ausgesprochen)  ist  nötliig.  Was  soll  nun  avl  Es  ist  SO 
viel  als  dn  ,  wenn  den  Versicherungen  Schäfer's  zu  De- 
mosthenes  p.  262,  23.  zu  glauben  ist,  dessen  Note  lau- 
tet: 5;;"!  Bekkeros:  ,,dv  Y,  8i)  äv  J'^"  In  his  ne  quid 
reconditi  latere  snspiceris  neu  forte  refingas  'tto/iK.  ovv, 
ut  mox  legitur  iravT  ovv ,  memeuito  satis  frequentem 
esse  ronfusionem  particularuni  uv  et  5);.  (Dann  t<)lgt  ilas 
beliebte  vide  mea  etc.)  Causam  coofosionis  palaeoi;ra- 
phicam  indicaiit  scientissimus  palaeographicae  Porsonns 
Miscellan.  p.  1S2."  Demnach  ist  in  der  Philipp.  IV. 
hier  die  Stelle  richtig  erhalten  und  der  Codex  !E  hat  die 
Spur  daron  aucli   hier  bewahrt. 

§.  43,  extr.  öVroi'  ri;  äxeivov  äiivvsTaf,  sviaiJty  i'ttsq 
i]f.tO}V  dfivrtTxttl,  .An  des  ersteren  «//.  Stelle  haben  einige 
Handschriften  bei  Reiske  \un\  Au^er  änvviiTal.,  welches 
Schäfer  billigt  und  Hr.  Rüdiger  aufgenommen  hat,  indem 
er  sagt:  jNatura  rei  idem  tempus  utroque  loco  mihi  re- 
qairere  videtnr.  Zweckmässiger  wäre  es  wohl  gewesen, 
das  Futurum  der  zweiten  Stelle,  nachdem  Präsens  vor« 
ausgeht,  zu  erklären.  S.  Bernhardv  Synt.  377.  Sehr 
oft  lässt  sich  ein  solches  Futurum  erklären  durch:  wenn 
man  es  prüft  (Hermann,  ad  Viger.  747.)  unil  dergleichen. 
Ueberhaupt  kann  der  Satz  als  Erfolg  des  V<irhergehenden 
betrachtet  werden :  oTtov  tii;  ey.sivov  duvvSTai,  duv- 
Viixat  iTltp  Vf^iaiv.  Allein  das  Präsens  ist  an  beiden 
.Stellen  rorzuziehen ,  damit  das  Identische  beider  T/tat- 
sachen  hervortrete.  Auch  hier  ist  des  Diopeithes  Anf- 
treteu   g«gen  Philipp  im  Chersones  gemeint,  und  diess  ist 


nach   der  richtigen   Ansicht    des  Redners  nichts  Anderes, 
als   eine  Vertheidigung   Athens. 

§.  44,  2.  i'l^üiv  om.  if.  —  3.  ov  ydo  ak'ko  riq 
^,  *rulgo  ri  ydo  dJlo  v..  r.  X.  —  4.  KaßvSi]V  S, 
vul-'o  KaßvXljr.  Dieselbe  Variante  kehrt  wieder  Phil. 
IV,  1^.  15.  Doch  wird  die  Lesart  des  Parisinus  durch 
keine  Notiz  der  Schriltsteller  bestätigt,  welche  diese  Ort- 
srhalten  erwähnen.  Bloss  Kaßvkl]  und  KaXüßl]  kom- 
men  vor. 

§.  45,  t.  ■vv)v  de  'yi9i]V7](n  Xifxeviov.  S.  Herrn,  ad 
^'ig.  880.  Im  E  steht  aber  'Jdipaiviv;  und  ebenso 
Pilipp.  IV,  g.  16,  wo  auch  die  besten  Ilandschriffeu 
Reiske's  diess  bestätigen.  Wahrscheinlich  hat  Philipp. 
III,  §.44.  I  ursprünglich  gehabt  tu')v  '.49ljvaivjv  y.oi- 
viSv,  wie  im  Harpocration ,  der  diese  Stelle  in  der  Bek- 
kcr'schen  Ausgabe  in  Uebereinstimmung  mit  dem  E  gibt, 
die  Worte  citirt  sind.  Im  Texte  des  Demosthenes  liest 
man  gewöhnlich  ZLiiv  'J9r;vrjOL  v.av.uiv.  Die  Spur  der 
ersten  Lesart  ist  noch  im  E  erhalten;  denn  Hr.  ßokker 
sagt:  litteras  ?yöi  corr.  habet  I,.  —  45,  5.  (nQOlQ\  0£t- 
iioi;  pr.  FI.  Ebenso  Phil.  IV,  §.  17.  OEigoii  pr.  I. 
Also  hat  dieselbe  Hand  die  ursprüngliche  Lesart  corrigirt. 
Diese  Form  aber  citiren  Varro  de  re  rust.  I,  57.  u.  63- 
der  Zweibrücker  Ausgabe  und  O.  Müller  Archaeol.  3t. 
Die  Erklärungen  der  Grammatiker  und  Lexikographen 
geben  die  Formen  Oioöq  ,  Oe/odi  ,  O/pQog,  wie  sie  auch 
in  den  Handschriften  vorkommen.  Valckenar,  Diatrib. 
in  Eurip.  p.  225.  edit.  Lips.  zeigt  aus  dem  Etymol.  M. 
lind  dem  Draco  Stratonic.  und  aus  einer  Stelle  des  Eu- 
ripides  die  Kürze  des  l  bei  den  Attikern.  Darana  er- 
hellt so  viel,  dass  t  auch  lang  gebraucht  wurde  und  da- 
her auch  wohl  die  Formen  osiQOq  und  criQOOq  entstan- 
den, durch  Betonung  der  ultima  aber  die  penultima  i-er- 
kürzt  wurde. 

§.  46,  3.  T7;i'  ^ilv  vTvegßdkXoi'iyav  y.ai  ävvy.saTov 
Tavx)jv  6a&i'fdav]  dvelyuaiov  I.  Da  der  Unterzeich- 
nete diess  Wort  theils  gut  gebildet,  theils  dem  intp- 
ßdkkovoav  bei  weitem  mehr  entsprechend  fand,  als  die 
^'ulgata,  das  Vorkommen  des  AVorfes  aber  aus  seiner 
eigenen  Kenntniss  und  seinen  beschränkten  Hülfsmitteln 
nicht  nachweisen  konnte  ,  so  bat  er  Hrn.  Prof.  Dr.  Rost 
um  freundliche  Auskunft.  Dieser  Gelehrte  legt  dem  Worte 
die  Bedeutung  bei:  etwas,  wovon  man  sich  keine  Vor- 
stellung   machen     kann,    jede    Vorstellung    überbietend. 
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Doch  srlieint  es  mehr  „unvergleichbar'^  zu  sein,  wie 
Suidas  (p.  422  ed.  Bernh.)  sagt:  6  Ely.aou'ß  Tlil  ^j; 
i)-:ToßdKKo Lteru^.  Toiip,  scIireiLt  mir  Hr.  Rost,  ritirt  zu 
Suidas  IJI.  Maccab.  c.  l ,  28-  dvfly.uoTUQ  Tic  liv  ßoi'j, 
•  und  er  selbst  »tissp  nur  noch  uvsixaaroi;  i'pQtq  aus 
Dionvs.  Ilal.  Ant.  IV,  c.  66.  p.  26'J  Sylb.  anzuführen. 
Auf  jeden  Fall  rerdient  obige  Variante  Berücksichtigung. 
Wahrscheinlich  ist  diess  Wort,  wie  bei  üionvs.  von  Syl- 
bnrg,  ron  den  Abschreibern  und  Kritikern  häufig  in  dvi;- 
'/.SOTOg  verwandelt  worden. 

§•   47-    spricht  der  Redner  den  Grundsatz  aus:    Wer 
den  Frieden   haben   will,  muss   zum  Kriege   gerüstet  sein; 
darum    solle    das    Volk    alle    Anstalten    zu    kriegerischem 
Widerstände    treffen.       Dann    fährt    er    fort:    v.av    Oüxui 
noiijojjxe  y.al  xavt   eDshjotjTa  wj  dXij9uji,  äyatv  ei- 
^r.vijv  SiY.aiav   y.aX  fieveiv   eni  ri/Q  avTor  0ih:nrov 
dvayy.äasre    —    /}  ■TtoXsfji-OET   £^  laov.     Es  ist  schon 
oben   gesagt   worden,    dass  Ilr.   Doberenz  y.ai   vor  ftevsiv 
streicht,     dass    aber    diess     eine    Härte     in    die    Rede    zu 
bringen  scheine.       Dabei   hat  dieser  Gelehrte   übersehen, 
dass  derselbe  S,    der    y.ai    weglässt,    statt    raPza    tote 
hat.  ^    Danach    muss     der    Satz    so    heissen :     y.av    OVtuj 
itonpijTS  ya'i   xörs   sdehjaijrs  w?  dkij!^Liji;  äyatv  ai- 
QrivVjV  öiy.atuv,  (Aachsatz)  fuivaiv  enl  Tijq  avTOV   0U 
XiTcnov  äiaj'ydaara —  i'j   -no'f.a^riaaT    i^  i'oov.     Diess 
ist  ein  tadelloser  Gedanke;  die  Worte  c/Js  dXrddji;  dyaiv 
EI01JV1JV    diy.aiav   setzt     der    Redner    dem    gezwungenen 
Frieden  oder    der  aufgenüthigten   ünthätigkeit    entgegen, 
in    die    das    saumselige,    sorglose,    unentschlossene    Volk 
durch  den  umsichtigen,  tbatkräftigen  makedonischen  Künig 
versetzt  wird. 

g.  48,  extr.   UV  Tuiira  (xi)  sdilTj  uotaiv]  Tioietv 
om.  ^. 

§.  49,  2.  i'uiv  om.  S. 

§.  50.   ci  de  [ii]öaii  lovro   Soxai,    toCvui-tIov  da 

ds 
Ttpoi'afiav  ä-JtavTai;]  fii'jva  Soy.r-i  S,  xe  F.  Danach  isf 
wahrscheinlich,  dass  Demosthencs  geschrieben  hat:  ai  da 
I4)^()ai.i  xoiJvu  f^ijxa  doxai  xoivuvxiov  xe  y..  x.  k. 
^  §•  51,  1.  OTav  vi)  AI'  i'.vdyyi^  -rtg  ;;]  öi'  dvayv.aiov 
rjl  ^.  Ebenso  ha«  er  Phil.  IV,  §.  27.  ovav  vn  Ji' 
ävayy.uiov  rj,  und  Phil.  I,^  §.  lo.  änatbav  vh  AI' 
ävdyy.i^  ?).  —  ft|,  4.  t);j;  da  -vüjv  öorkojv  (dvuyxtjv) 
änai'Xio^ai  SiJTiov  uh  yaraa^ai  öat]  di-Tov  fn)  yä- 
vaodai  om.  X  In  der  Kopie  dieser  Rede,  Philipp. 
IV,   §.   27.    lasst    derselbe    Codex    die   AVorte    nicht  weg. 

—  61,  7.  oix  oiö'  rivTiv  av  ai'jioi^av  S,  vnlgo  amot 


§.  55,  4.  TTäaav  oi'xwal  OlKimrog  äcpa^r,c;  d^na- 
Cvjv  I,  vulgo  TTäaav  äifie^ijg.  Vergleiche  or.  Midiao. 
§.  190. 

§•  56,  !•    Te  ■jtox'  ovv  EOTt  t6  ai'xeov  —  x6  tov 

f/av  —  itöXatc  y.a-vakafißävovTa  f-ivjdäva  tovtuiv 
7t  uj-Ti  ox'  aircaiv  ist  zu  schreiben  und  zwar  xo  nach 
FSl,  deren  Auctorität  siegend  ist,  xovtvjv  tcvjTIox' 
nach  ^.  Die  Herausgeber  alle  haben  xov.  Ganz  die- 
selbe freie  Construction  ist  bei  Plat.  Laches  p.  190,  C. 
S.  Matfhiae  Gr.  S.  1264.  —  57,5.  TlOirioaiV  S ,  Tioieiv 
vulgo. 

§.  57,  2.  -TTUo    v/Jiv  S,  TtaQ    v^üjv  rel. 

§.  58,  2.  ovSarüi  7t  co  rtöKaiiuv  E.  S.  Sauppe  zu 
Xeu.  Memorab.   IV,  8,   2.      Gewöhnlich  fehlt  jrcu. 


§.  59,  2.   qttv  om.  S.  —  4.   7tolv  v; 


TtQOf}- 


\  ^'i  ''^"'v  ^'^^"'■^  toivvv  tÜKK  ahriuv  dv  rjSäia^  — 
T«  ^tv  d}Ja  fdr,(o.  Unser  Codex  hat  a'i'Zd)  fitv  av, 
wcsswegen  Herr  Professor  Hermana  vcrniuthet  aiTtcoV 
fiäv  u.V. 

§.  53,  2.  xo  fu^Sev  aJvai  itotaTv  S,  ijSij  vulgo. 
Jenes   ist   ein  stärkerer  Vorwurf. 

§.  .J4,  2.  i'rri'o/riv  pr.  £,  also  fortgesetzte  orat. 
obliqua ,  abhängig  v.,u  (rnua.  —  5.  8ia(j7iaoBi;ca<Ti}at 
pr.  ^  mit  der  Mehrzahl  der  Handschriften.  Auch  Schä- 
fer billigte  den  lof.  mehr. 


ßaKKujv.     Diese  Stelle  ist  schon  oben   behandelt. 

§.  60,  7.     xwv    ä\},viv   äTidvTujv    dvdQujTtuiv  S, 
Tujv  aXXcov  dv9Q.  dnüvT.  rel. 

§•  61,  5 62,   I.    ÜTTijpaTOvvTai;  —  exaivujp  om. 

pr.  ^.  Hier  ist  also  wieder  eine  Correctur  des  Codex 
von  erster  Hand.  Die  Worte  könnten  füglich  wegfallen, 
allein  sie  scheinen  nicht  von  der  zweiten  Hand  nachge> 
tragen  zu  sein.  Phil.  IV,  §.  63.  stehen  die  Worte  we- 
nigstens grossenthcils  in  der  Handschrift. 

§•  62,  4.  äTTijydyaxo  S,  vulgo  VTrijydyexo. 

§.  63,  !•  Oi]ßaiovi  xd  vvv]  dazuBekker:  „ra  vvv 
Scliaeferus  (meletem.  p.  67),  TS  vvv  F  S2  \i  v  et  rc  F.'^ 
Was  hat  aber  Jü'l  —  63,  2-  l'^dyai  haben  alle  Hand- 
schriften, das  von  Reisko  gesetzte  i'nayaxai  haben  alle 
Herausgeber  beibehalten.  Kommt  nicht  bei  Herodot.  IX, 
c.  94.  i'tayovrai;  in  derselben  Bedeutung  vor  ?  Bei  De- 
mosth.  Philipp.  II,  g.  31.  i'7li:x9i}TE.  Philipp.  III,  §.8. 
finden  wir  im  ^  Tigoßa/.Xai ,  wo  auch  der  Gebrauch 
das  niedium  Ttooßdkkavat  erheischt.  —  63,  5.  schreibe 
ich  nach  dem  Hauptcodex  oi  8'  ör  dv  Tvore  avj^iß^ 
Ttalaowai  und  nehme  diess  in  der  Bedeutung  „qnando- 
cunque  accidet",  was  dem  Vorhergehenden  oi  jiav  i]8t] 
■jTa^ov9aatv  nun  erst  in  der  rechten  Weise  entgegensteht. 
Die   Ausgaben  haben   6   XI  dv  Ttoxa. 

§.  65,  4.  i^iijSav  avTtazordöroi,  was  auch  Hr.  R. 
aufgenommen  hat.  —  65,  5-  toc  irXf^dovg  XiüV  &ST- 
Tu/Mv,  vulgo  xou   Oaxx.     S.  zu  §.  33. 

g.  66,  5.  Ttaol  (t)tXiz7tov.  Vulgo  vTieg  0th'7nzov. 
—  66,  6.  yiyvovxai  ^,  vulgo  yeyüvuo/.  Vergl,  Phil. 
IV,   g.  68.      Hr.   R.   billigt  diess  auch. 

g.  67,  I.  äx  8ä  xoii]  ay.doxov  S  et  70.  F,  äx  Sa  pr. 
F.  —  L'fX(7.s  om.  S  et  pr.  F,  Aug.  I.  Ilarlei.  —  67,  2. 
xai-xa]  xuvTuiv  corr.  2'  et  yg.  F.  —  (fägaaS-ai]  arra- 
paai}at  J^  et  yo.  F.  Danach  wäre,  theilweisc  durch 
Conjcctur,  zu  schreiben:  ax  de  xali  äxdaxOL'  Tovrajv 
ökeyd'odji  i'/aiv  xcu  auv  TOi'rtuv  aTapsaitui.  lieber 
Auslassung  des  Pronomen   ('ua^  s.   zu  g.  4-1.   49.   59- 

g.  68,  3.  dvaidhc  ovt  aif.A  f4nr£  yavuifJip-]  ovre 
yavoiur.v  2,  eine  bcmerkenswerthe  Lesart,  die  durch 
eine    gleiche  von  Hermann   do   äv  partic.  p.  156   behau- 
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«lelie  S4ello  aus  Aeschines  und  durch  das  ebendaselbst 
p.  162  (iesagte  Rerhlfcrtij;unf  findet.  —  68,  4.  7roAA.w 
71  «1^2']   TloXkiijv  rr«Ji'  F^. 

§.  ()<),  3.  ävögeia  FSF  auch  von  Hrn.  R.  lorge- 
zogen;  riilgo  avö^ia. 

§•  70,  1-  y£  om.  I.  —  70,  5-  ön  um.  ^  et  pr.  i2. 
—  '/,""'  (statt  ijii(i)v)  2  von  Hrn.  Rüdiger  aufgenommen. 
S.  Heindorf,  ad  Plat.  Si.ph.  g.  2.  p.  272.  Aeliniiches 
aus  Deniustbencs  Ifisst  sich  auclt  vergleichen;  s.  Uuaest. 
Dem.  p.   39- 

§.  7),  4.  ovo'  i  cp'  Evl  roi'Tiuv  ttc/jtiot  tfiav- 
ruv  i'rß^«]  ecf  SV  S.  Damit  lasst  sich  vergleichen, 
»as  Isorrat.  Philipp.  §.  löl.  sagt:  otov  lOlog  V.ai  vvv 
Tovc,  jUii'  Äo'yoi'g  ^]\iiv  dnhsti^iav,  ircl  dl  r«?  Ti^ätS"; 
oh  tÜttovoi  z.  t.  K.  —  71,  7.  jceidsol^e  2,  vnigo 
tt£i9oi(t1}£.  —  71,8-  o/'Tw  yclo  an  t'oujq  äviiiicfifo- 
vov  ei'jTCti'  haben,  mit  Ausnahme  des  V  alle  Bekker'- 
»cheii  Handschriften.  Diese  Auslassung  des  ein  lässt 
sich  durch  zwei  andere  Stellen  des  Demosthenes  recht- 
fertigen, die  ich  in  den  Qiiaest.  Dem.  p.  40  sq.  bespro- 
chen habe;  damals  habe  ich,  als  ich  mit  Schäfer  liier 
UV  getilgt  wissen  wollte,  einen  Irrthum  begangen,  den 
ich  jetzt  gern  eingestehe.  Was  aber  Hr.  Rüdiger  über 
die  Auslassung  des  Verbnm  £iii  sagt,  ist  fremdartig. 
Schäler,  Hermann  und  Bernhardy,  die  er  citirt,  erwäh- 
nen eine  Brachylogie ,  die  ganz  bekannt  ist,  aber  hier- 
her ganz  und  gar  nicht  gehurt. 

§.  72,  1.  efAOiye  Soxec  S,  vulgo  y'  e^io\. 

§.  75,  6.  vvvi  om.  F,  vvvi  y.ai  ■:ie()l  cov  av  6 
Sstva  et'llTj  oni.  pr.  .r,  pvv  YS2  nv  et  mg  S.  Danach 
möchte  weder  vvvi  zu  tilgen,  oder  in  Hrn.  R.'s  \Veise 
einzuklammern,  noch  das  Andere  zu  streichen  sein,  ob- 
gleich man  den  ganzen  Satz  nicht  vermissen   würde. 

§•  76,  1-  <3  ä]  de  S.  Danach  möchte  zu  schrei- 
ben sein:  sv  xecpakai't/)  ds}Jyui,  (poäoag  y.uraljijvai 
ßovkoLiai.  —  76,  4.  0/5  äv  t/^  ai'ciä.oijiai]  uaotg 
xrA..  ^,  —  76 ,  6.  oaa  av  öiwojVTat  rij  nÜLsi  om. 
pr.  S.  —  7.  del  xae  om.  2,  worüber  oben  schon  ge- 
sprochen  wurden  ist. 

§.  77,  2.  £1  f-iEvrot  za^eSsiO^e  ä%Qi  tou  &oov- 
ßijaai  xai  STiaivioai  OTiovdäCovveq,  eav  8 e  dir]  xt 
Ttoieiv  uvaSvöitsvoi]  dh  om.  X  Siehe  zu  §.  '7(i.  Es 
ist  aber  nicht  nothig,  die  Worte  eav  der]  ti  —  ävaSvöuEvoi 
als  Gegensatz  zu  dem  Vorhergehenden  anzunelimen,  son- 
dern die  Participien  werden  bekanntlich  ohne  y.ac  oder 
8t  auf  einander  bezogen.  Siehe  die  ähnliche  Stelle  aus 
Dem.  or.  in  Aphob.  I.  §.  i)l,  die  Hr.  Doberenz  p.  21 
behandelt  hat.  Der  Sinn  unserer  Stelle  ist:  At  si  sede- 
bitis  nihil  agentes  nisi  tumultuantcs  et  lauilantes,  et  bis 
solis  rebus  intenti ,  cum,  ubi  quid  facere  oportet,  subter- 
fugiatis. 

Das  hatte  der  Unterzeichnete  über  diese  Rede  in  Be- 
«ug  auf  Kritik  zu  erinnern;  er  würde  sich  sehr  freuen, 
wenn  die  Freunde  der  griechischen  Redner  und  nament- 
lich des  Demosthenes  über  die  Veränderungen,  die  nach 
der  besten  Handschrift  vorzunehmen  und  die  hier  meistens 
nur  in  der  Kürze    behandelt  sind,    der  Beachtung   werth 


fänden  ,  namentlich  wenn  das  Auffällige  ,  was  die  Hand- 
schrift an  einigen  Stellen  hat,  noch  mehr  begründet  wer- 
den  könnte. 

Gern    möchte    Rec.    auch    noch    das ,     was    Hr.   R.   in 

seiner  Ausgabe  für  Erklärung  der  Rede  gethan  hat,  aus- 
führlicher beleuchten,  allein  bereits  ist  dieser  Aufsatz 
länger  geworden,  als  beabsichtigt  war.  Nur  Einiges 
möge  daher  noch   berührt  werden. 

§.  3.    rai;  y.unjyo()!a.is  diio  roriojv  ctTioSoavat. 
Es  fragt  sich,   wozu   üjtu  roiivjv  gehöre.      H.  Wolf  ver- 
band  es  mit    ÜTlodoüvat    und   Hr.    R.   stiinint  bei,     kann 
aber    wenigstens    einen  Schüler    durch   seine   iiiigenügendc 
Aufübrnng  der   AVoll'schen   Erklärung   irre   führen:  „«tt« 
zovioiv,  H.  Wolf  civil  TOP  yuTUf^ukih'  T(>i'twv.[  Bremi 
bezog  a7fÖ    TOt'rwv  auf  diejenigen,     die    Lärm    und    Un- 
ruhe veranlassten.       Allein    dann   haue    der   Redner  nicht 
deutlich    gesprochen    niid   wohl    auch   rati;  dno  tovtojp 
geschrieben.       Der    Redner     bezieht    auf    einander    öaa, 
TitQi  roviujv,    cnrö  zoirujv.    —     Auch    {5.   0.   ist  bloss 
die  Form    der  Bemerkung    in   Bezug    auf  ilen   Scliüler  zn 
bemerken.   Er  sagt:   Talia  (.liv  e^eXl;yj(0VTai,  haec  qui- 
dem   arguuntur.      Diese  Uebcfsetziiiig  macht  ilein  ungeüb- 
ten  die  Constructiou   nicht   klar,  vielmehr  nimmt  er,   wie 
der   Unterzeichnete    aus  Erfahrung   weiss,    i^tlJyxovzai 
als   Prädicat    zu    xuTtu    als   dem   Siibjectsnominativns.   — 
Zu    §.    16.    liesst    man:    „Sed    r*    dv8(ia,    tc(v9qu}- 
Ttov    arguunt   scriplurae    veritatem."    —    g.    17.    dv  uev 
Toivvv   Tj    To   ai'i'£(rTi}/d;   toPto    OToaTetiia.      Diese 
Stelle  hat    der   Unterzeichnete    in  seinen   Quacsft.    p.   18. 
ausser   mehreren    anderen    benutzt,    um    die  von  Einigen 
bezweifelte    Bedeutung    des    Verb,     ftvai    des    Bestehens, 
der  Dauer    zu    begründen.      Es   liegt  am   Tage,    dass  die 
Worte    TO    Ol'veOTryoi     OToaTfriic.    zusainmengehören. 
Hr.   R.    aber    sagt:    ,,to   rtvv£GXi]y.6<; ,    aniniadverte    arti- 
culum  cnius   vis   in  descriplione  cernitur:   si  hie  excrcitlts 
erit  lalis,    qui  cotlectus    Sit.      Cfr.    Olynth.  If.    init.    eir. 
Die  Stelle  in  der  Olynthischen  Rede   niuss  anders  genom- 
men werden,   und  Rec.  glaubt  diess  dort  gezeigt  zu  haben. 
—   §,.  27  nimmt  Hr.   R.   die   Worte  fielet    —  'EkXtjvwv 
als   Frage,   worauf   die  Antwort  folge:   diiEiforg  fievrav 
(denn    so,     oder    ^£v    Tav     niuss    geschrieben     werden, 
nicht  fl£vr     av).       Diese   Interpunction   findet   man   schon 
bei   Hermogenes.      Allein   ein  Fragesatz  scheint   nicht  pas- 
send.     Der    Redner   rerspotfet   die  Gegner   des   Diopeitlies, 
die   vou    ihm   für   ganz   Griechenland   fürchten.       ,,Er  gibt 
die    Griecheu    preis:    sagen   sie.       Ja,   freilich;    denn    das 
Wohl    der    asiatischen   Griechen    liegt    ihnen    am  Herzen, 
zeigen    sie  sich   iloch   besorgter    um   die  Anderen,    als  um 
ihr  eigenes  Vaterland."     So  ist  ftevxur  scilicet.   —   g.  28. 
nimmt  Hr.  Jacobs  die   Worte   xoi't    eax/v,    nicht   xovt' 
ioxiv,   wie  es   die   übrigen   Erklärer,  auch   Hr.   R.  ,   neh- 
n'.en.       Der   Sinn     ist    dann    natürlich    ein    anderer.       Der 
Unterzeichnete   erinnert   mir  an   das  Vorhergehende   xOVT 
fioiv   Ol  kdyut   und   an   yai   —   ye   in   unserem   Satze.  — 
g.  38.   Xai  unujq —  tihkijaouoiv.      Auch   Hr.   R.   nimmt 
diese   Worte   als   Wunsch  ,    eher    möchten    sie   als   Auffor- 
derung   gelten,     wie    wir    sagen:  Und    dass    sie   nur  auch 
bereitwillig  zum   Handeln   sich  zeigen!  Allein   der   Unter- 
zeichnete stimmt  Schafer   bei ,  der  den   Wunsch   hier  un- 
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passend  findet.  Sehen  wir  auf  den  Zusamnienbang.  Der 
Redner  sagt:  li  oiv  y[(fi]  notsiv;  —  ruvta  jj.)]  TtOLiiv, 
ä  vvvl  iToiEiTE.  —  Y.o.i  ilrru)!;  —  noisiv  eifehjoovotp 
(§•  3'.).)-  TlodjTOV  ukv  UVV  —  yvujvui,  Hellher  Ge- 
danke g.  4;5.  niederliült  wird:  TiptJrOl'  fltv  dl]  lOL'lO 
öli  — ,  liald  darauf:  öti'Tigov  ö'  e/'öivai  aacfulg.  Da- 
narli  srheinf  ileni  Unterzeichneten  gewiss  zu  sein,  ilass 
auch  <Iie  >Vorte  y.ai  071  oji  —  iiishl'jauiaiv  in  etwas 
ieinerer  Rede  und  Cunstrncfiun  von  der  Frage  abhängig 
seien  Tu  ovv  'j[Ul  TTOlt/V,  wir  s<  htn  H.  ^Volf  henierkte. 
—  §.  41.  oödiv  tax'  airii)  ßeßiiuog  t/fvv.  Die  Vul- 
gata  hat  iaTcu.  Hr.  R.  sagt:  ,,Sed  praesens  —  fntiiri 
hahet  hie  notinnem.  Bnttin.  (»r.  ampl.  I.  p.  5ÖÖ-"  Kann 
man  so  etwas  von  Bnttniann  glauben?  —  JJ.  4L'.  OVÖi 
71  u/J.Ol'  dei,  wozn  in  den  Addendis  p.  'J  U)  lies  Unter- 
zeichneten Abliandinng  liber  diese  Formel  ritirt  wird. 
Wenn  Ilr.  R.  die  (iiite  haben  will,  diese  Abliandlung 
»orgfaltiger  zu  vergleichen,  s«  wird  er  zugi-ben,  dass  ich 
gegen  sein  ,,loenni  e  Leptinea  allaiuin  eoilein  fere  modo 
explicuit  Fiinnhaenel  etc."  protestiren  kann.  —  §.  52. 
ist  y.araTtokiT£reoi}ut  niclit  so  gut  erklärt,  wie  von 
Bremi.  S.  Herrn,  ad  Vig.  ^i.^y.  Vergleichen  lässt  sich 
auch  '/.uraTfakauiv  bei  Lucian.  dial.  denr.  V'll,  3-  — 
§.  63.  erklärt  Hr.  R.  i.ie  nufjji)  durch  die  Ellipse  von 
roy.o).  —  FJjendnsielbst  supplirt  er  Tivä  zu  ÖEiv  Tcsi- 
i^eiv.  —  §.  .')ö.  ist  ui'  KcTlfi  nach  .'/  nicht  erklärt.  — 
§.  64.  hat  Hr.  R.  so  interpungirt :  —  nöaa  ii:ij7Ia- 
Ttjoi}£\  nuauiv  (iTiio-reoi]oif£l  oi'/i  0u)Aia.i;,  ov  flu- 
Kac,  ov~/i  TU  £71  i  Ogdy.iji,  ^Jojg/o/.uv ,  ^EÜoiov,  xov 
KiQOoßkiiiii]v  ca'iTÖv ,  UV  vvv  rijv  nokiv  tijv  Kag- 
6iavaji>  £;fi7  y.at  öuokoyet;  Dass  diese  Worte  ovxi 
(DiDytC^i  —  öf-loKoyei  einen  Satz  ausmachen,  hat  Schä- 
fer zuerst  gegen  Reiske  bemerkt.  Es  frage  sich  nur, 
wovon  die  Arcusaliri  abliäiiKen.  Hr.  R.  macht  sie  von 
£i:i]TTnTI]rn}e  abhangin;.  Bremi  dagegen  und  Jacobs  neh- 
men die  Worte  oi'xi  (Doj/Ja^  —  rov  KkgOOij/UTTTljV 
avTOV  als  Fragsatz  fiir  sich  und  das  Folgende  oi>  vi'V  — 
ÖflOl.oy£l  als  neuen  Kragesatz.  Wovon  nun  Bremi  die 
Accusative  abhängen  lasse,  weiss  man  nicht;  Hr  Jacobs 
scheint  sie  an  das  ^'orhergehende  noTWV  d7l£OT£giiO\^S 
angeschlossen  zu  haben.  Ist  das  nicht  das  Einfachste, 
wenn  das  Alles  ein  Satz  ist:  oüxi  0ujy.£as  —  Ö^luXo- 
yet,  die  Arcusatiic  auf  £X^''  "■'^  beziehen,  wenn  auch  die 
Worte  (puy/.taz  und  tüv  KltjOofikEJltijV  cu'zuv  £y_£l 
etwas  anders  genommen  werden  müssen ,  als  IJi  fM^ 
£'/£/  V-  r.  kA  —  g.  70.  interpungirt  Hr.  R.  vor  y.ai  '/.gr/- 
OtjÄUi;  y£  y.  r.  ,  da  ein  neuer  Satz  beginne ;  allein  dein 
kann  nicht  so  sein,  da  ü  TulovioQ  durchaus  auf  die 
vorhergelicnde  Schilderung  des  mannhaften  und  ni'itzlirhcn 
Bürgers  sich  bezieht;  unmittelbar  darauf  folgt  in'x  "i — > 
ilag  Gegcntheil  von  dem  6  TO/oi<TO^.  Die  Wiederholung 
voo^  iaiiv  kann  nicht  auflallen.  —  §.  70.  heisst  es: 
„d;y  post  rV  sigiinm  est  orationis  aliqua  in  re  exsultantis. 
Et  ipsa  quiilem  baec  partic.  de  ad  transitum  municnduin 
in  interrogatiiinibns  poiii  solet.  Warum  sagt  Hr.  R.  nicht 
einfacher,  wie  iMattbiä,  r);'  stehe  in  eindringlichen  Er- 
mahnungin  und  Fragen!  Und  ist  nicht  <)l  desswegeu  ge- 
setzt,   weil   das   OLi   den  anderen  Bürgern   entgegengestellt 


ist?  „Du  tadelst  andere  Bürger;  was  hast  aber  du  dem 
Staate   Gutes  gethan?"  Das  sagt  Denioslhenes. 

Solcher  Stellen,  wo  man  eine  schärfere  Bestimmung 
syntaktischer  Verhältnisse,  eine  weniger  künstliche,  mehr 
auf  das  Wesentliche  eingehende  Erklärung  grammatischer 
Vorkommenheiten,  und  endlich  eine  bessere  Fassung  der 
Bemerkungen  wünschen  mochte,  könnten  noch  mehrere 
angeführt   werden. 

Ei.-ienach.  Dr.  K.  H.  Fun/cfiähel. 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

St.  P  cters  bn  ri,',  3.  November.  Se.  Kaiserl.  Hoheit  der 
Grossfiirst  Thronfolj^er  hat  ,  als  Kanzler  der  Alcxanderuni- 
versitat  zu  Helsingfors,  bei  Gelegenheit  des  vor  Kurzem  ge- 
feierten Jubiläums  dieser  Anstalt,  <las  nachstellende  Schreiben 
an  das  Consistorium  derselben  erlassen:  «An  das  Consislorium 
der  Kaiserlichen  Alcxanderuniversitat.  Lebhaften  Anlbeil  neh- 
mend an  Allem ,  was  die  von  Sr.  Majestät  dein  Kaiser  mei- 
ner Pflege  anvertraute  Universität  betrifft,  freue  ich  mich  herz- 
lich ,  dass  dieselbe  unter  gütllichcm  Segen  das  SOOjabrige  Jubi- 
läum ihres  Bestandes  gefeiert  hat.  Möge  dieses  Fest,  wie  es 
jetzt  zu  einem  deinütbigen  Dankopfer  vor  dem  Allm.Tclitigen 
wurde  für  alle  die  Wohlthaten,  welche,  seit  jener  Reibe  von 
Jahren,  über  Finnland  aus  dessen  bücbstem  Heiligtliume  der 
Wissenschaften  sich  ergossen,  auch  fernerhin  eine  sichere  Bürg- 
schaft für  die  Unwandclbarkeit  der  lauteren  sittlichen  Grund- 
sätze sein,  welche  stets  bisher  der  Universität  zum  Leitsterne 
gedient  haben.  —  Knlfernt,  weilte  ich  an  diesem  unvergcsslicben 
Tage  mit  meinen  Gedanken  mitten  unter  Luch,  meine  gelieb- 
ten Mitgcfahrten ,  und  vereinte  mich  mit  Euch  zu  jedem  Eurer 
heilsamen  Wünsche.  Mit  der  Bitte,  mir  eine  Schilderung  der 
vollzogenen  Jubelfeier  zuzustellen,  verbleibe  ich  Euch  stets  wobl- 
gewogen.  Der  Kanzler  der^  Alcxanderuniversitat:  Alexander. 
Peterhof,  den  20.  Juli  (1.  Aug.)  1840.« 

Leipzig.  Dem  ordentlichen  Professor  der  Medicin,  Dr. 
E.  IL  Weber  dahier,  ist,  ausser  der  zeither  von  ihm  beklei- 
deten Professur  der  Anatomie  auch  noch  die  der  Physiologie 
aufgetragen,  und  dem  aiisserordentlieheu  Professor  der  Medicin, 
Dr.  J.  Badus,  ebendaselbl,  eine  ordentliche  Professur  der  Pa- 
thologie, nicht  minder  dem  Prosector  am  dasigen  anatomischen 
Theater,  Dr.  F..  F.  Weber,  eine  ausserordentliche  Professur 
der  Medicin   verlieben  worden. 

Breslau.  Die  Universität  hat  zur  ituldigungsfeier  am 
45.  Oclober  ein  Programm  erscheinen  lassen.  Protes^or  Dr.  A  iii- 
brosch  theilt  darin  29  Capitel  Cquae  ad  instiluta  Boniuli  per- 
tinent)  aus  des  Dionjsius  von  H  ilikarnassiis  römischen  Anti- 
i|uitaten   (e  codd.  niss.  emendata  et  annolationc  instructa)   mit. 

Kopenhagen.  Am  30.  October  ist  dabier  der  Conferenz- 
rath  Bornemann,  ältester  Professor  der  juristischen  Facultät, 
mit  Tod   abgegangen. 

Hamburg.  Dr.  Kral)be  dahier  ist  an  die  Universität 
Rostock  berufen  worden  und  bereits  zu  seiner  neuen  Beslim- 
niiing  dabin  abgegangen. 

Bonn.  Dr.  Lassen,  bisheriger  ausserordentlicher  Profes- 
sor in  der  pbilowpbisehen  Facultät  der  hiesigen  Universität,  ist 
zum  ordentlichen   Professor  ernannt  worden. 

Berlin,  8.  November.  Die  Ausslaltung  der  hiesigen  Uni- 
versität ist  auf  Befehl  des  Königs  um  20,000  Thalcr  erbühl 
worden. 

Freiburg,  27.  November.  Gestern  Abend  um  '/,  auf  7 
Uhr  ist  der  Professor  Jlofrath  von  Rotte  ck  gestorben. 


Zeitschrift 


für    die 


AI  terth  ums  Wissenschaft. 


Sonnias ,  29-  November 


18  40. 


Nr.  144. 


Virgiliiis  oder  Vcrgilius  ? 

Kicht  in  iler  Absiebt,  iliirrh  Hen  zu  liefcriidfn  Beivois, 
<Iass  «ir  uns  jetzt  piiier  Naincnsforiii  des  Ulantuaniscbon 
Sängers  bedienen,  die  ihm  fremd,  eine  Yeranilerun;;  in 
<leui  nun  einmal  herküniuilicben  Gebrancho  berbeifiilircn 
zu  wollen,  sondern  lediglich  um  der  Wahrheit  die  Ehre 
zu  geben,  ist  der  angeregte  Gegenstand,  so  geringfügig 
er  auch  immer  erscheinen  mag,  wieder  hier  in  Betracht  ge- 
zogen worden.  Denn  was  Ang.  Politianus,  welcher  zu- 
erst am  nachdrücklichsten  und,  man  kann  sagen,  mit 
überzeugender  Kraft  diesen  Gegenstand  behandelt  hat, 
zu  seiner  Zeit  nicht  veruioehf,  welche  für  die  Aufrccht- 
erhaltung  des  lieblichen  sich  nicht  des  schützenden  An- 
sehens so  vieler  Jahrliunderte  zu  erfreuen  hatte, —  das  trotz 
einer  unnmstösslichen  Ueweisfübrnng  von  dem  jetzigen 
Geschlechle  zu  erwarten,  welches  die  Sache  vielleicht  nicht 
einmal  der  Berücksichtigung  werth  erachtet,  wäre  eine 
eitle  Einbildung,  Es  scheint  schon  der  Sache  zu  ge- 
nügen, wenn  ein,  wie  es  scheint,  fast  ganz  rergessenes 
Capitel  aus  den  Centurien  des  Politianus  (Gruter.  Fax 
crit.  T.  I.  S.  89)  wieder  in  Erinnerung  gebracht  wird, 
welches  in  dem  Auszüge,  wie  wir  es,  mit  einigen  Bemer- 
kungen hegleitet,  hier  wiedergeben,  auch  schon  in  der 
Ascensiana  Virgilii  1515  in  den  Praenotamcntis  abge- 
druckt worden. 

„Vergilius  diceudumne  sit,  an  Virgilius,  ut  nunc  vulgo 
loquuntur,  hoc  est  cum  vocali  secunda ,  an  cum  tertia 
potius  in  prima  sjilaba,  video  ailhuc  inter  eruditos  am- 
bigi.  Ceterum  ut  ego  Vergilium  dicara  magis  per  e, 
quod  iam  placere  (juibusdam  per  nos  etiam  doetis  incipit, 
quam  Virgiiiuni  per  i,  quod  vulgo  nimis  obtinuit,  in 
cauasa  sunt  veterrima  aliquot  monnmenta,  nostrae  Obser- 
vation! patrocinantia,  quae  libens  equidem  subiiciam  prop- 
ter  propndiosos  nescio  quos  et  aeruginis  plenos  odio  omni 
fastidinqne  dignissinios,  qui  quaniquam  semper  elementarii 
sunt,  vindicare  tarnen  inter  indoctos  fautores  audent  sibi 
censncam  literarum  .  .  .  Inveuies  igifur  Volsinis  niensam 
quampiam  marmoream,  vetustissimis  peueque^  exoletis  cha- 
racteribus  iiitra  aedem  Christinae  virginis,  quae  pro  ara 
est  Apostoli  Petri,  ubi  VERGILI  legitur.  Inrenies  etiam 
Sutri  nomen  hoc  Vergilius  ita  notatum  in  mensa  item 
lapidea,  qua  videlicet  et  ipsa  intra  aedem  virginis  vice 
ntuntur  altaris.  Idqne  nos  ntrumque  non  sine  aliquot 
arbitris  etiam  de  proximo  inspeximus.  Keque  enim  anti- 
quaruiD    duntaxat    inspectioDum    [  inscriptionam?]     anriti 


testes,  sed  et  oculati  esse  concupivimus.  Quin  in  Pan- 
dectis  quoque  iis,  quae  nunc  Florentiae  publice  asservan- 
tur,  libro  ipso  Instiniani  principis  archetypo,  non  aliter 
quam  per  e  notatur  id  nomen.  Sicuti  etiam  in  volumine 
I\laroniano  literis  maioribus  parato ,  qui  Romae  in  intima 
^'aticana  bibliotheca  mire  vetus  ostenditnr.  Praetereaque 
eommentariiim  Tiheri  üonati  nunc  in  manibus  habet  Lan- 
dinu^i,  homo  et  eloquens  et  eruditus  ...  et  ipsum  gran- 
dioribus  notatum  vetustis  characteribus ,  cuius  auctoritas 
hoc  band  dubinm  reliquerit.  Quod  item  in  codice  divi 
Augustini  de  civitate  dei  ex  publica  ftledicae  familiae 
bibliotheca,  neque  non  in  Columella  ex  privata  eiusdem 
gcntis,  literis  utroque  Langobardis  exarato.  Tum  in 
Senccae  epistolarum  libro  pervctere ,  cuius  mihi  copiam 
fecit  jNIcolaus  Blicheloctius  *)  .  .  .  In  Collectancis  au- 
tem,  quae  nuperrime  ad  Laurentium  Medicem  lucundus 
misit,  vir  unus ,  opinor,  titulorum  monumentorumque  ve- 
tcrum  supra  niortales  ceteros  non  diligentissimus  solum, 
sed  etiam  sine  controversia  peritissimus  **),  relata  quo- 
que invenio  elogia  duo,  quae  Romae,  sicut  ille  indicat, 
in  marmoribus  inveniuntur.  Tl.  VERGILIVS  DONA- 
TVS.  Et  iterum.  C.  PAPIRIVS  CES TVS  VERGILIAE 
OPTATAE  VXORI  SV4E  BENE  MERENTI  DE  SE.-}-) 
Qnamvis  autem  monumenta  ista  tanta  secnlorum  vctustate 
roborata  mihi  satis  ad  praesidium  sint,  aftamen  res  ipsa 
quoque  astipulatur  et  ratio.  Nam  sicuti  a  vere  dictae 
vergiliae  stellae,  sie  a  vergiliis  ipsis  vel  item  a  vere  pro- 
prium hoc  nomen  credidcrim  inclinatum ,  potius  hercle 
quam  a  virga,  quod  qnidam  nugantur,  laurea.  Nam  id 
cum  apud  auctorcm  minus  idoneum  inveniatur,  tum  re- 
fellitur  hoc  ipso,  quod  multi  ante  hunc  editum  poetam 
codem  sunt  appcllati  nomine.  Quamdiu  igitur  aut  non 
teetimonium    gravius,    aut    non    ratio  valentior  exhibetur, 


*)  Zu  diesen  cliploriialiscben  Deweisen  verdient  jetzt  vor- 
nehmlich der  Pariser  Paiimpsest,  ein  Stück  aus  dem  Com- 
menlar  des  Asper  zum  Virgil  enthaltend,  nachgetragen 
zu  werden,  llejne  T.  I.  S.  CVIII.  cd.  Wagner,  wo  er 
diesen  Gcgenstaiul  nur  wie  eine  nun  veraltete  Sache 
behandelt,  ?;edenkt  auch  dieser  Urkunde.  Desssleichen 
auch  Vei-gilius  in  dem  Codex  rescnptus  der  Veconeusi- 
schen  Sclioüen  zum  Virgil,  z.  B.  zu  Aen.  II,  649  S.  33 
ed.  Mai.  und  ebenso  in  dem  Florentinus. 
**)  Uebcr  diesen  Jo.  Jiicundus  und  seine  Inscbriftensammlung 
vergl.  Syllog.  inscr.   S.  502. 

f)  Es  soll  jedoch  nicht  verschwiegen  werden,  dass  eine  In- 
schrift unserer  Sylloge  S.  566  VIRGILIVS  darbietet;  je- 
doch ist  über  ihr  Zeilalter  Nichts  zu  bestimmen. 
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utiqne  a  vetusta  magis  ronsiietudine  quam  a  nova  inscHia 
stanilum  est,  nnde  liaec  sartago  loqiiendi  rciicrit  in  lin- 
guas.  Eteiiim  magna  pars  iiiniorum  caligamus  ad  veri 
C0Dsi»ednni.  Quin  ut  reliqua  exseqiiar,  Verginius  qiioqne 
Momen  huic  finitiniiini,  non  Virginius  in  maruioreo  nupcr 
labro  pro  aede  ipsa  divae  Mariae  Maioris  insciilptum 
Runiae  aniniadierfinius.  *) 

Soiieit  Politianus,  und  es  muss  hierzu  bemerkt  wer- 
den, dass  sieh  die  von  Steinschriften  angeführten  Beispiele 
aus  den  Sammlungen  von  Gruter  und  Muratori  noch  be- 
deutend vermehren  lassen.  Es  verdient  hier  nur  noch 
die  Form  ^'ervilEI  auf  dem  vor  Kurzem  entdeckten  und 
nun  allgemein  bekannten  Monument  des  Eurvsaces  her- 
vorgehoben zu  werden,  welches  augenscheinlich  einem 
hohen,  wenn  immer  auch  nicht  einem  so  hohen  Alter- 
thum  angehört,  dass  die  darauf  befindliche  Orthographie 
Menerca  und  dergl.  ein  sicheres  Kriterium  für  die  Zeit- 
bestimuinng  abgeben  könnte,  wie  Borghesi  meinte,  Bull, 
deir  inst,  archeol.  183«-  S.  107-  Es  soll  jedoch  keineswegs 
vcrschwiepen  werden,  dass  sich  auch  Beispiele  der  üblichen 
Form  Virgilius  finden,  die  jedoch  unserer  Ansicht  um  so 
wenio-er  Eintrag  thun,  als  von  den  drei  aufzubringenden 
wenigstens  zwei  an  sich  verdächtig  sind.  Zu  diesen  rech- 
nen wir  Grat.  S.  1044,  3.,  weil  er  es  aus  Apianus  anführt, 
dem  zwar  Glaubwürdigkeit  an  sich  nicht  geradezu  abzu- 
sprechen ist  (vgl.  Comm.  de  columna  Alexandrina  S.  346) 
dessen  Abschriften  bekanntermaassen  sehr  fehlerhaft  und 
gerade  rücksichtlich  ,  der  Orthographie  wenig  zuverlässig 
sind.  Ferner  kann  ich  mich  rücksichtlich  Muratori 
S.  934,  17.  des  Verdachtes  nicht  erwehren,  dass  diese 
Inschrift,  welche  ein  Virgilius,  ein  Sklave  eines  P.  Vir- 
gilius  (doch  wohl  des  Dichters)  errichtet  hat,  ihr  Dasein 
einem  Betrugn  verdanke.  Zu  viele  Beispiele  dieser  Art 
von  Betrügereien  in  Bezug  auf  classische  Aameii  sind 
vorhanden,  als  dass  man  sich  eines  ^'orurtlieils  in  jedem 
einzelnen  Falle  erwehren  könnte.  Dagegen  kann  gegen 
das  dritte  Beispiel,  Murat.  S.  870,  4.  an  sich  kein  Ver- 
dacht erhüben  «rrden.  Nur  ist  es  eine  bekannte  That- 
saclie,  dass  fopisten  alter  .'VIonumente  bei  berühmten  Na- 
men, wenn  sie  eine  uiigeHöhnliche  Orthographie  vor- 
fanden,   diese   sehr    haulig    nach    der    üblichen   änderten. 

Es  bleibt  noch  zu  ermitteln  übrig,  zu  welcher  Zeit  eigent- 
lich die  neuere  Form  aufgekommen  sei,  eine  Unter- 
suchung, «eiche  ich  nicht  zu  einem  befriedigenden  Re- 
sultate hinzuführen  vermag.  Es  ist  aber  wohl  denkbar, 
dass  Virgilius  erst  dann  aufgekommen,  als  ein  übel  an- 
gebrachter Witz  den  Namen  des  Dichters  in  Beziehung 
auf  den  angeblich  jungfräulichen  Charakter  desselben 
brachte,  »nnach  er  Parthenios  (Virginius)  genannt  wor- 
den.     Vcrgl.   Heyne  ad   Donati   Vit.   Virgilii  §.   5. 

F.     O. 


•;  VERGINIVS  ddf  Inschriften,  Syllog  S.  377.  rirsimus 
und  f^iit'iiiia  nbend.is.  S  520  gewahrt  kein  sicheres  Bei- 
.•.p'il,  oliMdl.l  -cJoch  iliesi-  Form  nicbl  nur  an  jicli  riclitit', 
9Ui:Ucrn   aii(.li  hiiilän.:licli  beglaubigt  ist. 


Die  sechzehn  Satiren  des  Decinins  Janius  Juvenalis 
von  Aquinnm  in  deutschen  laniben  nebst  beigefügter 
neu  ilurchgesehener  Urschrift  von  Carl  Hausmann. 
Leipzig,  Baumgärtner's  Buchhandlung.  1839-  VIII 
und  293  S.  gr.  8. 

Dass  innerhalb  zweier  Jahre  zwei  Uebersetzongen 
dieses  Satlrendichters  erschienen  sind,  ist  ein  erfreulicher 
Beweis  von  den  Studien,  die  man  dem  ernsten  Juvenal 
zuwendet.  So  viel  man  auch ,  und  namentlich  in  kri- 
tischer Hinsicht,  an  Rupeili's  grosser  Ausgabe  (1801  in 
zwei  Bänden)  zu  tadeln  gefunden  hat,  so  bleibt  doch 
dem  fleissigen  Gelehrten  sein  Verdienst  nngeschmälert: 
denn  er  hat  sowohl  in  kritischer,  als  exegetischer  Hin- 
sicht ein  reiches  Material  zusammengebracht  und  die 
nachbessernde  Iland  ist  in  seiner  zweiten  Ausgabe  (1819) 
nicht  zu  verkennen.  E.  W.  Weber's  Ausgabe  (Vimariae 
1825)  zeichnet  sich  durch  eine  besonnene  Kritik,  licht- 
volle Darstellung  und  tiefere  Durchdringung  des  Einzel- 
nen aus.  £.  Scitmidt  arbeitete  für  die  (etwas  problema- 
tischen) Zwecke  der  Schule  (Bielefeld  183')).  AVas  Hei«- 
rich  geleistet,  wird  bald  die  Kritik  mit  Dank  erkennen. 
Erwägt  man  ferner,  was  einzelne  Gelehrte  in  einzelnen 
Schriften  seit  Ruperti's  Auftreten  zur  Aufhellung  schwie- 
riger Stellen  versucht  haben,  als  Wagner^  Nobie,  Schrö- 
der, Pinzger,  Madicig,  Cornelius  Müller  und  C.  F.  Hermann; 
so  wird  einerseits  die  Klage  über  Vernachlässigung  die- 
ses Satirikers  verstummen,  aber  auch  andererseits  jedem 
Kenner  der  lateinischen  Literatur  die  Ucberzeugung  sich 
aufdrängen  ,  dass  aus  den  Tiefen  dieses  Dichters  noch 
viel  edles  Metall  zu  erschürfen  sei.  Und  solchergestalt 
ist  jeglicher  Beitrag  willkommen,  von  welcher  Seite  er 
auch  komme.  Vorliegende  üebersctzung  soll  eine  deutsche, 
wo  möglich  treue  Nachbildung  in  gefülliger  Form  sein; 
doch  weder  lür  den  Futztiseh  lüsterner  Weiber,  noch 
für  die  Unterhaltung  von  Lesern  gearbeitet  ,  welche  die 
Bücher  nur  als  Mittel  zu  flüchtigem  Genuss  zu  betrach- 
ten gewohnt  sind;  sondern  für  Freunde  des  classischcn 
Alterthums,  welche  mit  gründlichem  Studium  Geschmack 
und  Kunstgefühl  verbinden,  mag  ihnen  nun  irgend  ein  beliebi- 
ger Zweck  den  Juvenal  in  die  Hände  geben.  So  spricht  sich 
der  Uebersetzer  über  seine  Leistung  selbst  aus.  Dabei 
rechtfertigt  er  sein  Verfahren  gegen  die  Ansicht,  welche 
die  Beibehaltung  des  Versmaasses  im  Original  heischet, 
mit  sehr  triftigen  Gründen.  Denn  solche  Uebersetzungeu 
sind  nicht  nur  ungefügig,  sondern  auch  meist  unverständ- 
lich. Als  warnendes  Beispiel  wird  die  an  sich  treflliche 
Vossische  Uebersetzung  des  Horaz  genannt  ,  während 
Wieland's  Uebersetzung  der  Horazischen  Satiren  und 
Briefe  wegen  ihrer  schönen  Sprache  noch  heute  bewun- 
dert werde.  Demnach  strebte  Hr.  Hausmann,  ohne  das 
Ideal  metrischer  Nachbildungen  für  unerreichbar  za  er- 
klären, die  Satiren  des  Juvenal  in  der  ältesten  Form 
der  Satiren,  in  iambischen  Versen  ,  wiederzugeben.  Denn 
auch  die  deutsche  Sprache  füge  sich  gern  zu  lamben;  es 
sei  der  uns  geläufigste  Versgang,  und  daher  zu  erwarten, 
dass  eine  in  ihm  gefertigte  Arbeit  dem  deutschen  Ohre 
nicht  unangenehm  klingen  werde.  Wenn  U  lelund  die 
Leichtigkeit  seines  Vorbildes  durch  den  tanzenden  Wech- 
sel der  verschiedenen  Ausgänge  des  Irimcter  zu  erreichen 
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sucliio,  so  inusstp  be!  Jiiveiial,  dem  ernsten  Sittenricliier, 
(lurrh  Bf ibelialtiing  des  vollen  Verses  ein  dem  Inlialfe 
entsprerhender  Gang  hervorgebracht  werden,  tresslinlli  der 
Uebersetzer  sich  das  Gesetz  auflegte,  den  einer  Svlbe 
bedürfenden  Vers  sehen  zn  gebrauchen  und  zwar  ebenso 
selten,  als  den  hvperkatalekfischen ,  den  er  jedoch  für 
Ijesonders  geeignet  hielt,  den  gemessenen  Charakter  des 
Jnvenal  auszudrücken.  Apostroph,  ^Verschmelzung  und 
andere  metrische  Hülfsniittel  wurden  bisweilen  für  noth- 
wendig  erachtet,  um  daktylische  Ausgange  Riiniischer  Na- 
men oder  deutscher  AVorlformen  zu  vermeiden ;  ebenso 
wonig  war  es  möglich,  den  Hiatus  immer  zu  umgehen. 
Wir  können  «liesen  Grundsätzen  im  Ganzen  unseren  Bei- 
fall nicht  versagen,  da  wir  überzeugt  sind,  wie  es  auch 
das  Gefühl  einen  jeden  lehrt,  dass  der  Hexameter  in  den 
alten  Sprachen  sich  viel  leichter  und  natnrgemässer  be- 
wegt, als  in  unserer  Muttersprache.  ^Vas  Horaz  in  sei- 
nen Satiren  mit  Leichtigkeit  hinwarf,  das  hinkt  in  unse- 
rer Sprache  wie  eingezwängt  in  die  spanischen  Stiefel 
des  Original- ^'ersmaasses.  Obwohl  die  Verse  des  Jnvenal 
von  den  Hoiazischen  sich  sehr  unterscheiden,  so  bleibt 
doch  dem  deutschen  Uebersetzer  dasselbe  Naturhinderniss 
zu  überwältigen.  Eine  andere  Frage  ist  jedoch,  auf  die 
wir  später  zurückkommen  werden,  ob  der  Uebersetzer 
durch  sein  iambisches  ^^ersmaass  die  Leichtigkeit  und 
Verständlichkeit  des  römischen  Idioms  zu  erreichen  ge- 
wusst    habe. 

Der  Uebersetzung  wurde  nach  dem  Vorgange  Anderer 
die  Urschrift  hinzugefügt  und  zwar  nach  der  Rccension 
von  Achaintre  (Paris  MDCCCX),  in  welche  die  besseren 
Lesarten  von  Rupert!,  wo  es  nöthig  schien,  eingeschaltet 
wurden.  Conjecturen,  deren  einige  vorkommen,  fanden 
unter  dem  Texte  Platz.  In  welchem  Verhältnisse  aber 
diese  üebersetznng  zu  der  nächstvorhergehenden  des  geist- 
reichen JF.  E.  Weber  (Halle  1838)  stehe,  vermag  Ref., 
dem  diese  nicht  zur  Hand  ist,  nicht  zu  ermitteln ;  jeden- 
falls konnte  Hr.  Hausmann  von  der  Vorgängerin  keinen 
Gebrauch  machen,  was  er  nicht  undeutlich  zu  verstehen 
gibt,  indem  er  die  Vorrede  vom  Herbst  1832  datirt.  So 
sehr  auch  Ref.  den  Fleiss  und  die  ruhige  Besonnenheit 
des  neuen  Uebersetzers  anerkennt,  so  kann  er  doch 
nicht  verhehlen,  dass  eine  grössere  Leichtigkeit  und  Ge- 
wandtheit der  vorliegenden  Uebersetzung  zu  wünschen 
sei.  fliit  diesen  Eigenschaften  begabt  würde  die  theil- 
»veise  Dunkelheit,  insofern  sie  nicht  in  der  Sache  liegt, 
von  selbst  schwinden.  Um  das  ausgesprochene  Urtheil  zu 
belegen,  möge  der  Anfang  von   Sat.   3.   hier   Platz  finden. 

Die  Stadt  Rom. 

Wenn   gleich    des  alten  Freundes   Reise    mich    betrübt. 

So   lob'   ich's   doch,   dass   er   in   Cumä's   stiller  Ruh 

Sich   niederlassen   und   'nen   neuen    Bürger   will 

Der   Hexe  schenken.      Denn   das   Thor   von   Bajä  ist's 

Und   angenehuier  Aufenthalt  der  schöne   Strand. 

Prochyte  selber   zieh'   ich   der  Subura  vor; 

Denn   was  so  Schlechtes,   so   Verlassnes    haben   wir 

Geschn,    dass   man    nicht  schlimmer  achte  Fenersbrunst, 

Beständ'gen    Häusersturz,    die    tausend    Uebel    Roms, 

Der  argen  Stadt,   und  Dichter  in  dem  Erndtemond, 


Alit  ihrem  Lesen?  Doch,  da  man  das  ganze  Hans 
Auf  einen   Wagen   packt,   blieb  er   am   alten  Bau 
Des  Aquäducts,   an\   feuchten   Thor  Capena  stehn, 
Wo   ]Numa   ^fachts    sich    mit  der  Freunilinn  traf,    wird 

jetzt 
Ein   heil'ger  Hain    und    Quell    dem  Judentolk    gelehnt. 
Für   die   ein   Korb   und    Heu   der   einzige   Hausrath   ist. 
Ein  jeder  Stamm   soll   Zins   dem   Volke   zahlen; 
So   bettelt  dann   der   Hain,    nach   dem   die  Musen   flohn. 
Wir   kamen   in   das   Thal   Egeria's    hinab, 
Und   in   die   Höhlen,   wo   mau   die   >fatur   vermisst. 
Des   Brunnens   Gottheit   wäre   mehr   geehrt,    wenn   Gras 
In    grünem  Kranz    den    Spring    umschlösse,    wenn    den 

Tnir, 
Der  dort  entsteht,  nicht   Marmor   hätte   weggedrängt! 
Hier  hebt   Umbricius   zu   reden  an  :   „Da  jetzt 
In    Rom    den    edlen    Künsten    blieb     kein    Raum,     und 

Frucht 
Die   Arbeit  nicht  mehr  bringt;   da  's  heute  schlimmer  ist, 
Als   gestern,   und   das  Kleine   morgen   kleiner   wird; 
Beschliiss   ich   hinzugehn,    wo    Dädalus   erschöpft 
Die  Flügel  ausgezogen,    ila  mein   Haar    kaum    bleicht, 
Und   frisch   und   straff  mein   Alter   ist,   da  Lachesis 
Zu   drehn   noch   hat,   mich   meine   Füsse   tragen 
Und    noch    kein    Stab    die    Rechte  stützt.      Ins  fremde 

Land 
Zieh   ich;   hier  leb'   Arturius   und   Catnius; 
Es  möge   bleiben,    u  er    das  Schwarz    in  Weiss   vcrkebrt, 
Wer  gern   die    Bauten,   Flüsse,   Hafen    übernimmt 
Und    zur    Auction    als    Knecht    verkäuflich    bringt  sein 

Haupt : 


V.  3.  wird  nach  der  Conjectur  novum  (Rir  unuin)  ci- 
rera  donare  Sibyllae  übersetzt.  Abgesehen  von  dem  allzu 
starken  Ausducko  „Hexe  ',  möchten  «ir  die  Conjectur 
für  gar  nicht  nöthig  halten,  wenn  man  den  Gebrauch 
des  unum  richtig  fasst;  s.  Klotz  zn  Cic.  Tusc.  I,  !,>,  27. 
p.  34.  V,  33.  Et  praebere  capiit  domina  vcnale  sub 
hasta.  Bei  der  gegebenen  Uebersetzung  dürfte  Jemand 
schiierlich  auf  die  Ausrufer  (praeconpsj  verfallen,  die 
den  Meistbietenden  die  Sciaven  zuschlagen.  Blau  ver^l. 
Weber  zu  dieser  St.  p.  15.1  und  über  die  veteres  arcus 
V.  11.  s.  Becker  zum  Gallus  I.  S.  2i)().  Sinnreich  ist 
Heinrichs  Conjectur:  Aut  pr.  cap.  dotnino ,  von  «jenen, 
die  sich  selbst  an  ilen  Meistbietenden  verschachern.  — 
V.  36.  Munera  nunc  eduiit,  et  verso  pollice  vulgi  Quem- 
libet  occidunt  pop'iUriter;  inde  reversi  Conducunl  fori- 
cas.  „Sie  geben  Spiele  jetzt,  und  mit  des  Daiiiiieiis  Wink 
Ermorden  von  den  Fechtern  Jeden  sie  zur  Lust  des 
^'olks;  von  dort  zurückgekommen  pachten  sie  Kloaken- 
Räumung."  Diese  <lunkeln  Verse  erhalten  nur  dann  erst 
einiges  Licht,  wenn  man  mit  Hermann  (Spicilegium  an- 
notationum  ad  Juv.  Sat.  III.  Marbnrgl  l,S3'i)  vuly,us  Quem 
jubet  occidunt  lieset;  daselbst  wird  auch  über  Couducuni 
foricas  gehandelt.  —  V.  11,5.  transi  Gvninasia  atque 
audi  ,,geh  zu  den  (ivmnasien"  u.  s.  w.  Aber  der  (jaiize 
Ziisamnienhang  dieser  Stelle  sprirbt  gegen  die  gegebene 
Uebersetzung;  transi  ist  so  viel  als  praeterniittc.  S.  Ru- 
pert! und  Hermann  a.  a.  O. 
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£in  anderes  Beispiel   von   iler  Ungcfügigkcit  der  Form 
entnehmen   »vir   der   ztvülften   Satire  von   V.   10.   an: 
—      —     —      —      —     Ja,  war'  ich  reich. 
Wie  'g    meinem  Sinn    entspricht,    dann  liess  ich  einen 

Stier, 
!Mocli  fetter  als  Ilispulla,   zum   Altare   ziehn; 
Durch    eigne   Schivere    fanl   um!    nicht    auf    naher   Trift 
Geneidet  uiird'   er  fortgehn,   und  sein   Blut  die  3Iast, 
Die   muntre,  des  Clituiiinus   zeigen,  und   der   Hals 
Fiir  einen  starken   Diener  durchzuhauen  sein, 
Für    meinen    Freund  ,    dem    vor   der    Heimkehr    bangt, 

und  der 
Jüngst  Schreckliches  erlitt  und  oh  der  Rettung  staunt. 
Der  Text  heisst  V.  IQ:  Si  res  ampla  donii  similis- 
que  afFectibus  esset,  d.  h.  könnte  ich  so  viel  gehen  ,  als 
ich  wollte,  oder  entspräche  mein  A'^ermögen  meiner  Liebe 
zu  dir,  so  —  —  V.  13.  Laeta  —  pascua  als  gewohn- 
liches Wort  von  dem  Gedeihlichen  und  Herz  und  Sinn 
Ergötzenden,  wie  prata  laeta  und  Anderes  der  Art;  daher 
die  muntre  Mast  mit  einem  besseren  Ausdrucke  zu  ver- 
tauschen war.  Doch  Ref.  führt  diess  nur  zu  <lcm  Zwecke 
an,  theils  um  dem  üebersefzcr  zu  zeigen,  wie  sehr  das 
Werk  hin  und  v>  ieder  der  nachbessernden  Hand  bedürfe, 
theils  um  dem  Leser  denjenigen  Standpunkt  anzudeuten, 
von  welchem  aus  diese  üebersetzung  zu  würdigen  ist. 
Aon  den  Conjecturen  ,  sowohl  fremilen,  als  eigenen  er- 
wähnen wir  Sat.  1,  t)7.  signator  falsus  für  falso ,  2,  68f 
In  Proculas  et  Pellucas  f.  PoUitas,  78.  pelluces !  f.  per- 
luces.  3,  170.  cucuUo ,  wofür  Andere  culullo.  232.  ast 
für  sed.  4,  31.  scurra  Palafi,  als  von  palatium  abgeleitet, 
Hofnarr.  V.  33.  pacta  mercede,  wofür  Andere  pacta  de 
meree.  6,  r72.  tu.  Den.,  pone  sagitlas  für  et  tu  depone 
sag.  (Ref.  tritt  unbedingt  E.  \\ .  Weber  p.  227).  V.  329. 
Für  Jam  dormit  adulter  wird  num  vermuthet.  8,  7.  Cor- 
vinum  —  virga  wird  als  unecht  verworfen.  1(),  207. 
Anne  aliijuid ,  ilalür  aliud.  I5,  IO4.  A"entril)us  nach 
H.  /  ales.  für  Viribus  oder  Urbibus.  Die  sechzehnte  Sa- 
tire wird  mit  mehreren  Gelehrten  für  ein  unvollendetes 
Bruchstück  gehalten,  dem  Schluss  und  sorgfaltige  Feile 
fehle. 

Einleitungen,  die  gevviss  wünschenswerth  gewesen 
wären,  wurden  ilarum  niclit  beigegeben,  weil  Hr.  Haus- 
mann dieselben  für  eine  Sammlung  kritischer  und  er- 
klärender Anmerkungen  aufzusparen  gedachte,  falls  näm- 
lich ilic  Ueberscfitung  dem  urtheilsfähigen  Publicum  nicht 
missfiele.  Diesen  Comnientar  sollten  dann  Erörterungen 
über  das  Leben  uiul  den  Charakter  des  Dichters,  die 
Eigenthümlichkeii  seiner  Dichtungsart  und  die  Geschichte 
Reines  AVerkes,  und  vielleicht  auch  eine  neue  V'arianten- 
Sanimluug   begleiten. 

i>ach  unserem  Ermessen  würde  die  Üebersetzung  ein- 
iaden<ler  und  geniessharer  geworden  sein,  wenn  jetzt 
«chon  derlei  Anmerkungen  hinzugefügt  worden  wären, 
wie  sie  ehedem  nach  seinem  Maassstabe  Fr.  Gott/r. 
Atel  (Lemgo.  1785)  gab.  —  Die  äussere  Ausst.ittung  des 
Buches  ist  lohenswerth.  S.  OhbariuS. 


Recensentenunfug. 

In  dem  neuesten  Hefte  einer  deutschen  Literatarzei- 
tung  findet  sich  eine  Anzeige  von  der  Abhandlung  des 
Michael  Psellus  (der  daselbst  freilich  Phellus  genannt  wird) 
iniKl'OEii;  (JVVTOnot  (fvaixvjv  Cl]t)jf^dTUjr,  herausgegeben 
Ton  Seehode.  Es  ist  kaum  möglich,  auf  zwei  Seiten  mehr 
und  grössere  Belege  von  Unwissenheit  und  Unfähigkeit 
zum  wissenschaftlichen  Richteramte  abzulegen,  als  hier 
geschieht.  Nachdem  nämlich  Ol.  Bloch  zum  Bibliotkekar 
der  Universität  zu  Stockholm  gemacht  worden  ist,  folgt 
eine  Reihe  von  kritischen  Bemerkungen,  deren  glänzendste 
wir  hier  mitthcilen.  Psellus  sagt  von  den  Sinern:  01  8s 
^ii'ot  ovTot  .  .  .  iiai  izdvxEc,  "jEkXijveg  to  86y(j.a. 
Hierzu  der  gelehrte  Recensent :  ,,ein  sonderbarer  .4us- 
druck,  ilessen  Sinn  ohne  Zweifel  (!)  dieser  ist,  dass  die 
Siner  oder  Serer  —  eine  der  griechischen  ähnliche  Re- 
ligion hatten."  Hier  ist  Nichts  sonderbar,  als  diese  ohne 
allen  Zweifel  falsche  Erklärung.  Wusste  der  Rec.  nicht 
einmal,  dass  in  der  kirchlithcn  und  byzantinischen  Gräci- 
tat  [ßkXjjve^  die  Heiden  bedeutet.  Ferner  bei  Psellus: 
1)  oi'v  keyofxiii]  ■Jiu^'  i'jfxujv  dvaToKi)  ui'x  taviv  dva- 
Toki] ,  'ei  f^i]  öi'Oli.  Hier  ist  Alles  klar,  Rec.  aber 
sagt:  „SI  j-iij  für  £1  y.ai  [ji]  :  [?]  m.  s.  Jacob's  (sie)  An- 
thol.  Palat.  3.  p.  2(1 1"  —  Gleich  darauf  will  der  Rec. 
statt  edaavTsq  av^ijaiv  ijfxtcoQiov  lesen  eixoccravTEgy 
ohne  jedoch  hinzuzufügen,  was  das  nun  heissen  solle. 
Ferner:  ij  yij  .  .  .  fc'tft'S  to  vSuiq  ex^i  vtieq  uvrij^- 
iiTTi  de  ö  TOTtog  avrov  6  aheavoi.  D«''  Rec.;  Schrei- 
ben wir:  ö  TQonog,  avroP,  eine  Art  desselben,  des  Was- 
sers." Weiter:  ei  f^aj  yag  ak.vv.6v  ro  &akdoaiov  vSiuQ, 
crijipiv  av  ede^aTO  i^ij  ^eov.  Dazu  der  Kritiker:  „fj,T] 
Qeov  ist  offenbar  (!)  verschrieben  für  fxvQiar.^^  —  Gleich 
darauf  scheint  derselbe  änu  in  dnOQoi'Ol  für  die  Präpo- 
sition zu  halten;  wenigstens  sagt  er:  Die  Pr.lposition  dno 
und  eTTi  haben  grosse  Aehnlichkeit  in  den  IManuscripten^ 
daher  ihre  Verwechselung  leicht  und  häufig  ist,"  Wenn 
aber  sogleich  eine  Bemerkung  über  die  „bekannte  Weise 
dieses  Völkchens"  der  Abschreiber  hinzugefügt  wird,  so 
klingt  diesollic  mir  laclieilicli ;  wie  viel  griechische  Handschrif- 
ten bat  der  Hr.  Reo.  wolil  gesehen?  —  Wenn  sich  ferner  der 
ICiitiker  mit  seiner  Conjcctur  txTtvi,rjria&'i  "im  Sinne  des  Her- 
auspresscns«  des  Blitzes  aus  den  Wolken  hören  lasst,  ohne  am 
1  orhergclienden  niQ'ayj&iv  Anstoss  zu  nehmen,  so  gönnt  man 
ilirii  leicht  diese  Erfindung;  er  seut  sich  aber  selbst  die  Krone 
•Ulf,  wenn  er  fortßhrl:  «Wir  i'ilicrgeben  kleine  Nachlässigkeiten 
Her  AlischrciluT.  wie  ioxi  11,  faxt  <;,  iariv  it,  iaztv  15.«  Wirk- 
lieli  ?  also  glaubt  der  Herr  Kritiker,  ni.in  habe  diess  esti  iota 
cpsilon  gelesen?  Oder,  abgesehen  von  der  Lächerlichkeit,  bei 
l*sellus  auf  den  Hiatus  zu  achten,  weiss  er  niclit,  dass  das  Zahl- 
zeichen (  zn  lesen  ist  Sixa?  —  In  einer  gleich  folgenden  An- 
zeige erklart  derselbe  Recensent  fit]  olxoüoav  olxtay  (eine  ver- 
dorbene Lesart)  durch  ein  iinhcwohntcf  Haus-  —  Ist  es  nicht 
ein  Unglück  für  einen  wissenschallliclien  Mann,  seine  Ar- 
beit von  einem  solchen  Kritiker  beiiillieilt  zu  sehen?  Sollte 
nicht  ilic  Rcdactidn  einer  gelehrten  Zeitschrift  dergleichen 
Sclireiberei  unbedingt  zurückweisen?  Und  sollte  nicht  iiber- 
Iiaiipt  ein  sogenannter  Recensent,  dessen  Unfähigkeit  u>  klar 
vortritt  ,  der  Wissenschiifl  und  dem  ganzen  Uecensirwcsen  zum 
Fiunuiien  ,  auf  einige  Jalire  lür  niuniltodt  erklärt  werden? 
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Ad  Etyuiolo^icum  Gndianum. 

In  Bibliotheca  Caesarea  ^''indobouensi  Codices  qui  Lexi- 
con  <jno(l  Giidiani  nomine  innotiiit  continent  egregii  ser- 
vantiir,  qiioruni  subsitliu  exeniplar  inipressuni  inniinieris 
locis  einenilari  et  expleri  potent.  Codex  eniin  Giidianus 
e  quo  kulenkauipiiis  apo^raphiiin  siiiim  a  Sturzio  expres- 
sutn  descrip^it,  qiiauiquam  praestans  interdum  auiliat,  ad 
praecipuae  lionitatis  laudeai  adspirare  posse  vix  videtur 
et  praeterea  Kulenkanipiiis ,  cuins  neqiie  diligeatiani  nc- 
qiie  rcügionem  innisare  velini,  in  Icgenda  codicis  scriptura 
non  raro  liaesit  et  saepe  a  vero  aberravit,  qnod  ne  ina- 
iieo)  et  nialitiosani  quis  iuditet  (riniinationem  exeniplis 
infra  demonstrare  conabor,  Aec  inest  oninino  invidia 
liuic  exprobrationi  ;  non  cnim  est  doctrinae  sed  exercita- 
tiouis  recto  legere  Codices  et  negotium  non  esse  facillimiim 
in  libris  res  graniniaticas  tractantibus  affatim  sciiint,  qui- 
bus  multos  Codices  ev-olvendi  fuit  opportunitas.  Itliilti 
qaidem  in  libro  impresso  occurrunt  loci  quos  lector  atten- 
tus  vel  sine  codicum  subsiilio  e  sola  coniectura  emendabit; 
alii  ex  Etyniologico  Magno  ceterisque  Lexicis  certani  sibi 
expetent  medelam ;  at  non  minimus  eoriini  est  numerus 
qni  iionnisi  e  Codice  msto  infegritati  restitui  possnnt.  L't 
quanta  sit  Codicum  Vindobonensium  praestantia  et  quot 
locis  exeniplar  impressum  inde  emendari  possit,  rite  per- 
spiciat  lector,  e  prima  litera  exempla  excerpam  quae  suf- 
llcere  videantur,  praemissa  codicnm  ipsoruni  accurata  de- 
scriptione. 

Codex  Piniol,  et  Philos.  CLVIIl.  est  pergamenns ,  in 
quarto ,  aniiquus,  bonae  uotae;  complectitur ,  si  foliorum 
numeris  fides  est,  folia  24(1;  at  post  f.  237  et  in  (ine 
deesse  quaedam  videntur.  Fuit  olim  J.  Sambuci  qnod 
ipse  solito  more  noniinis  inscriptione  testatur.  Scripturae 
compendia  sunt  creberrima  quae  simul  cum  literis  minu- 
tis  negotium  facessunt  oculis ;  prinium  folium  tempore  et 
tineis  corruptum  ,  extrema  madore.  Codicem  uostrum  ex 
eodcm  cum  Gndiano  fontc  fluxisse  probatur  articulorum 
ordine  (qnamris  uoster  est  plenior),  lectionibus  aperte  vi- 
tiosis  ntrique  cnmmunibus  et  lacunis;  sie  v.  g.  eadem  in 
«itroque  est  lacuna  cum  spatio  vacuo,  in  articulo  /jC'.p«'/- 
yo(^  Argumentum  ex  articubirum  ordine  nequaquam  est 
spernendum;  quum  enim  in  digerendis  Lexicis  antiqui 
multu  negligentiores  quam  nos  fuerint,  et  vel  accnratis- 
simi  binas  tantnm  priores  literas  in  constituendo  ordine 
respicere  soliti  sint,  iusla  argumentatione  e  coricordi  co- 
ilicuui     ordine    fonteni     communem    concludere    possumus. 


Literae  initiales  minio  scriptae  saepe  omittuntur,  saepe 
alieno  loco  inseruntur,  unde  errores  non  raro  nasci  so- 
lent;  sie  v.  g.  in  Cod.  Gud.  s.  v.  'Jdrjujiov  scriptum  est 
i'.CfvXärTeiv ,  nostri  recte  cpcXäzTEtv,  porro  s.  v.\i8i]V 
Cod.  Gud.  et  noster  CLVllI.  "J  sx  rou  eitel  (in  nostro 
"_/  rubro  colore) ;  porro  s.  v.  ''AedXov  noster  couciuit  cum 
Gud.;  post  TgiTTodäg  ts  vero  addit:  'A^ieör,  (l^  rubr.) 
did'koi  (laroq  klyerat  öe  y.ai  oudaTtoujg  to  clef^kov, 
inepta  repetitione  et  confusiouc,  cf.  art.  ädhoi  et  o.edkov , 
porro  s.  V.  dy.lßör/.Oi  liber  impressus  habet  dy.ovß8}]i.oq, 
Codd.  Vindobb.  recte  y.()lijöi;ko; ;  denique ,  ne  nimius 
sini,  articulas  äf^ivijOlEi'a  in  edito  libro  et  Cod.  CLVlII. 
sie  legitur:  äftrijarela  to  /.tr;  ^ivrjaTet'eodaf  d/ihij^ 
ureia  dl  );  dh]9eia,  recte  Vindob.  XXIIL  d^tvijOTeta 
TU  /.li)  (.irijOTshadaf  dfiin-Otiu  dt  l)  h'jdlj.  Erroris 
ex  oniissa  litera  initiali  orti  exemplum  habemus  in  art. 
i/y.agrj  4  nbi  recte  Codd.  Vindobb.  novum  articulum  l/x«- 
p);t;  incipiunt  pro  inepto  xapi;?,  quod  liber  impr.  in  ipso 
articuli  'Jy.aQi;  tenore  habet.  E  simili  fönte  manasse 
videtnr  articulus  quem  Codd.  Vindobb.  liabent  ante  art. 
'yh'Ti^oov.  'AvTt^ily.r,.  fJctVTirr/.i)  oiojvio-tiy.rii  6in(f£gSi 
OTC  v  f^iiv  ■jTe()l  T);i'  -vdjv  d.idoujnujv  oi'i^oiv  fjQipaf^ 
)';  8s  Ttegi  Ti)v  ef^eov  f.iavii;v ,  iiaviy.r,  t/q  oiaa  yai 
tt)  eovuffiin')  Tov  ~T  {navTty.ri  addit  Cod.  CLVIIl.).  Quid 
hoc  monstri  est?  et  quis  unqnam  vocabulum  ävTlntyi] 
audivit?  Equidem  crediderim  scriptum  fuisse  in  litera  M. 
.  JdvTlY.ri;  librarium  literam  initialem  M  omissam  nou 
vidisse  et  articulum  corruptum  {in  literam  A  transtulisse. 
Similia  exempla  in  scquentibus  plura  videbimus.  —  Post 
fol.  237  (ubi  articulns  extremus  ;ijX«/r«)  est  folium  pu- 
rum nuniero  2  iS  notatum;  folium  sequens  incipit:  Ipiu- 
^lo;  UQTOi  Tiaod  tu  Iplxeo^ai  d-^ro  tujv  u8uvtu)v  et 
ab  alia  manu  scriptum  est  sicut  etiani  sequens  quo  totus 
codex  absolvitur  (duo  ultima  enim  pura  sunt);  et  desinit 
Volumen  hoc  articnlo:  vJTlTO  e&ed^n  ix  toi  ÖTTtm,  u 
usk'fMv  oipuj,  ü  Tvagay.ilftevoi.  —  Titulus:  'Jg-/')  <"" 
&Eip  Tr,g  eTVi^iokoylaz. 

Est  praeterea  notabilis  hie  codex  quod  totus  est  re- 
scriptus;  folia  non  ex  eodem  codice,  sed  ex  alio  alia 
desuinta  sunt,  quod  e  literarum  figura,  foliorum  forma 
et  ex  omni  denique  habitu  perspicitur;  in  aliis  lincae  io- 
tani  paginae  latifudinem  occupaverant;  in  aliis  pa<iinae  in 
binas  rolumuas  distinctae  fuerant.  Scriptura  antiqua  raro 
cultello,  pleniriiquc  laiando  deleta  est,  ita  tarnen  ut  qui 
oculis  abuti  velit  multa  legere  possit.  Sunt  nonnulla  ar- 
gumeuti    theologici;     alio     folio    Chrjsippi     nomen     "ive- 
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Plnra    niolientem    remorafi    sant   dies      (evköyr^Oov  h;00v1)  r.   g.  f.   140,  2.;  porro 


nisse  mihi  videor 
nabili. 

Codex  Philol.  et  Philos.  XXIII.  in  folio  ,  pergainenus, 
foliis  constat  2lJ9.      Diligenfer  et  nitide   fere  scriptus   est ; 
compeodia  frequenlia  quidem,    at    rariora    (luain    in   anfe- 
cedente.       Nesselio    codex    noster    perpetustus    et    optimae 
notae  audit.      Quam  difficile  sit  codicuin  graecorum   aeta- 
iem  accuratius  defiiiire  nemo  in   his   rebus  rersatus  aescit; 
nisi  enim  librarius  ipse  annum  adnotaiit  aut  alia  adest  ratio 
nnde  aetatem  cognoscamus,   rel  rersatissimus   non   uno   aU 
terore   decennio  sed  toto  seculo  aberrare  potest;  praeterea 
in  codicum  cafalogis   denominationes    „perpefusti,   vetusti, 
antiqai ,  antiquissimi"  cet.    tarn  parum  sunt  dislinctae,   at 
iiulla  fere   his  verbis  insit  notio.       Equideni    rodirem  post 
saecoli  X.  iineui  scriptum  haud  facile  dixerim  penetustum; 
quam  defiuitionem  si  aduiittimus   codex   noster  pervetustus 
nuncupari   nequit;  vix  enim  saeculi  XIV.  inifium  superare 
videtur.     Quod   attinet  ad  notam ,   distingucndum  est ;   nam 
no    de    ea    quidem    re    conveniunt    quinaui   coilices   bouae, 
qainam  optimae   notae   appellandi    sint  (malae  enim   notae 
Codices    catalogoruin    auctores     ignoraro    videiitur ).        Qui 
nostruui  codiccm    scripsit    librarius   doctriuae   laude   neuti- 
quara   comineuilatur ;     dici    euiui    non    putest   quam   praie    et 
penerse    plurima  descripserit ;    sed    quum    oiuiiia    tifia    ex 
Itacisrao ,    e   literis   o   et  v)   confusis   et    e  verbis   male  di- 
visis  orta  s'int ,   et  quum   e   libro  optimo  apog;raphum  suum 
descripserit  librarius    nihil    impedit  quomiuus  praestantem 
nuDcupemus    codicem,    undc    plurima    cditiunis    et  codicis 
CLV1I[.    vitia    corrigi    possint.      Titulus   est:     ' Ao'/)\   ovv 
d-S(iJ   iu}v  hTOluokoyiuiv   tvjv  1c8   crTO/^eivji:     Lexicon 
paginas   habet   in   binas  columnas  dirisas;   literae   articulo- 
rum  initiales   minio    scriptae    saepissime    omittuutur.      Nu- 
merus  et  orilo  articulorum  omnino  ab  eo    differt  quem   in 
editione    et  Cod.   CLVIII.    inienimus,    et    est   multo   locu- 
pletior  codex  XXIII.      Saepe    quidem    accidit,    ut  plures 
codicis     XXIII.     articuli     in     libro     impresso     et     codice 
CLVIII.   uno   comprehendantur;  saepe   vero   noster  exhibet 
omnino     nova,    sicut    etiam    Cod.    CLVIII.    multa    habet, 
quac    in    impresso    frustra    quaeras.        Articuli    quibus    ad 
aliam    vocem    ablegatur    lector   sunt    innumeri    qui   in   im- 
presso desiderautur.       In   fine   literae  ".■/  librarius    adlcrit: 

—  'AujTov  S/'i  tÖ  dicrac  xal  äy.onv  äu)zov:  '"^'Avuj 
Or]uaivEi~g.  avut  to  kduTruj  ,  i's  oü  xal  avotow  auui 
Tö  i;)juaii'iij  si;  ou  y.ui  uuoi  6  i;i^ouq.  y.al  öuijoo^ 
iOTiy/.£i>  aiov  tvKov.  avvj  ro  (pttivu)  s^  oi>  y.ai  abe 
ö'^  dorig  £Ti(iu>!}ev,  dvul  roü  sffuji'St.  avuj  ro  y.a'u» 
£^  00  y.ai  ßdvavaoq  ö  rcaod  tvj  itvoi  ioyaQuucvo-. 
aöui  TO  itviui  s^  ov  xaX^avköi'  aüui  ro  y.oiuiiiuai 
ov  ö  j/ekKutv  deooj.  i^  oii  y.al  dcpoujv  (I.  d£oi<pou)") 
ö  fAT]  ijcoiv  8i£yt]yEoiiEvaq  r«?  (fosva^:  co  '.4ui\v. 
Sequitur  distichon  latinum  quod  prorsus  legi  noquit,  quum 
librarius  literarum  latinarum  omnino  ignarus  fiierit.  Mar- 
ginibus intcrdum  adscribuntur  noniina  aucturum  ,  saepis- 
sime  Homcri,   non   raro   Hcsiodi,  v.   g.   fül.   (57,   2-  132,  !• 

o' 

—  .Saepe  invenitur  hoc  signuin  Sv  {svköyrjoov  de  qua 
formula  alibi  dixi)  v.  g.  (jij ,  2.  83,  l.  85 ,  2  ;  plurics 
rerurrit 

O 

N  ' 


)(QtOTe   (fUiTicrovl)   V.  g.  fol.   201,  2.   et  alibi.   —    Lexi- 
con  nostrum  occupat  folia  260;   altimus  articulus   cü^oo;. 
Sequitur  2.)    Ovvo>pu    sy.Xoyrj    EX    tcSv    y.ajöi'y.cuv    9eo- 
öüjoor  EofiOTcoXi'vov  ßiß.  a.  -vLtX.  y . ,  usqne  ad  finem 
i.   e,  fol.   21)9;    omnia    ab    eadem    scripta    manu.      Thecae 
liaec  nota  inscripta   est:    ,,In    anteriore    thecae  quae  olim 
fuit  parte  teste  Forlosia  scriptum   lej!;ebalur:  tov    00(pctt~ 
rävui'    y.EOTaköoD  y.ai   rujv  (fiikujv ,    et    inde  couiicitar 
Borcaccii    fuisse   Lexicon    hocce    dono  sive  Baarlami   (sie) 
Calabri    siie    Leontii    Pylati."      At    pace    sit    dictum    riri 
durti,   non   conficitur ;    certe    hereticus   non   erit  qui   fidem 
denegat.      [!bi  tandcm   ßoccaccius    sie  nude  Certalilus  no- 
minatur?  Certaldi  natus   fuit;   haud   dubie  igitur  scripsisset 
inscriptionis   illius  auctor  quisquis   fuit:   Tov    Oocp.   Jujav- 
vov    TOV    Ey.    y.EQTakdou.       At    concedamus    ßoccaccium 
snb  Certaldi   nomine   latere ,    unde    tandem   coiiliritnr  eaui 
(lono   accepisse    hiic    Lexicon   sire   a   Barlaamo  Calabro  sive 
a   Leoutio    P^ldtü  ?     Xum   hi   soli   illo  tempore   libros  dono 
dare  potuerunt  ?    et  nuiu  sola  donatione   libri   tum  cumpa- 
rabantur? 

Antequam  ad  proponenda  e  codicibus  nostris  specimina 
progredior,  semel  monuisse  sufficiat  ,  me  neque  integram 
collationcm  dare  neque  omnes  codicum  rarietates  enotare 
sed  carptim  tantum  ex  initio  literae  A  ea  cxcerpere  vo- 
luisse,  quae  coilicum  indolem  allatini  demonstrcnt  et  qiian- 
tum  utilitatis  ad  emendaudum  Etjmologici  Gudiani  textum 
indp  redundet,  harum  rcrum  studiosis  comprobent.  Vitia 
igitur  innumera  quae  in  Itbro  impresso  olfendunt,  et  quae 
nnn  omnia  cudici  crimini  dauda  sunt  (sie  v.  g,  e  codice 
lluxisse  vix  inilii  pcrsuadeo  y.UT  i'jiiai  in  axoov  acurovi 
£i;uj](oruTOi  in  d./.oEiiuji> ;  viju£q1}e^  in  .iuaoTiö)  si- 
lentio  plcrumque  praetermittam  quamvis  e  codicibus  nos- 
tris cmendanda,  ea  tantum  prolaturus  quae  supra  profes- 
sus  snm.  Ne  haercat  lector  moueo  obitcr,  codicem  XXIII. 
serius  dcmuiii  a  me  esse  consuitum  quare  priora  e  solo 
CLVIII.  excerpta  sunt;  nonnulla  ad  demonstrandam  tan- 
tum urdinis   varietatcni. 

Post  ".4ßiO'jOi  inseritur  articulus:  dßaayoc  d/ia  Ov- 
^ujv  y.a/.oj.;'  sr'ciijrac  8t  xal  ^ar);p  i'ötai  'Trökeio^  y.at 
ov%  ETEoai.  —  Post  äydy.Xetvoq:  —  'Ayükiia-va.  t;6ava. 

i 

dffouoKiniava.    st'xdvEg.    avS^cavTsg.   y.SQuvßfkoi   (L 
y.Eodiißijkoi).  y.okooooi.  ß^e-cac.  j;a()ßxr;yo.  siöioKa. 

Ad  "JyavQo-;:  —  y.üdEi'  yuiuiv.  i)  rcaod  to  dyi^  o 
ai;tiai.vEt  Ti)v  EXJikij^iv.  äyi]  fi  ex£i-  dyijQo;  y.ai  dyav- 
(jo;.  oi'rw^  t'-ouidcavog  ev  twI  nfp!  ira^tüi».  örkoi  8e 
y.ai  TO  iinEQ)](pavov.  ijaaav  dyavQOV  : .  'Ayuööooi; 
uyav  öau'jSijq  : . 

Ad   .lyaQijvui  in  fine  :    iikijv  tov  aldeaivuc.  alfts- 

Ad  uyyEkos  in  (ine:  —  Zpöc  dvd-oumov.  y.ai  3l(c 
Tovxo  y.ai  EvayyEkiovat  Eioijvrat  uaoa  tu  ev  ayysK- 
ksiv  i;iiiu  ijTOL  y.akdig. 
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Ad  aystv:  —  äipi>xci  ^advÖLAXEi  (?)  v.al  u/hi^qoi; 
oinoi  /not  ev&äös  votov  olov  xal  cpeooisr  dxaioi 
Tj  y.ev  dyotev. 

All  dyavo^  in  fine:  —  Oijiiali^ec  Se  y.ul  unofta 
e^vovg.  uvacSv  r'  dyyeiiäxai'  y-ui  dyavov  i^nofxok- 
yov  (sie):,  deinde  ad  dyaioc,  sequens  in  fine  :  tüg  xatcu 
y.avau)  :  — 

Ad  'A-veouiyujv:  —  oyetadai.  xad'  duiKov  edv 
TQujuiV  aye^ojXtuv,  aviraoutv,  vpqkttojv.  oze  de  sv- 
öü^ojv  ütto  tov  dyav  hui  xu  yiqaq,  öx^io^tu.  'Ayk- 
QUiXOi  ö  dyav  avxoiv  r,  ui]  sxojv  yi^a^  i'jyovv  tI- 
fxrjv : . 

Ad  dyij  in  fiiie:  —  -vij  sxirkijt^et.  ?;  TCaQa  tu  dyoj. 
oder  dya/iai  ro  exTiktjvvofAai.  >';  naga  zu  dyav  zu 
fxsydXa  dai<iid^ea9ae. 

Ad   dytoc:  —   äytuQeiv  civzayiaazov   öv '. . 

Ad  dyxvl.ouijzS'j):  recte  cod.  Vind.  t;^^  «o7l/;s  pfo 
UQitayr-q\  mox  d/ii-xavov  dijkoi.  —  Post  dyy.vkuifiij- 
xeui  (sie):  d.yy.vki^  de  tu  ävio  avziji  y.oikov  : . 

'.■/yy.uji'tq:  —  /itydka.  dkk'  öauv  uy.ovzlCc<r9at 
sijiev  (I.  enov)  Ssijooc. 

Post  dyoQu:  Ayufju.iuz,  y.ai  Ayooaioc  duufnouvoi. 
äyögaiui  fthv  ydo  iazl  r,  r,uto(f  dyaoauK  dt  6  fip- 
uiig  ö  £7u.  T«;  dyoQds  '.  ■  Post  'Ayooi]v8£  :  Ayoqi^octzu 
ey  TOV  dyoQU)  zu  dijfujyoouj.  i]y6q\]oa.  i]yuoi]oaß}^v. 
rjyoQi']riazo  xal  dyoQijoaTU  lujviy.uj^:. 

Ad  AypiujnÖQ:  —  TOV  ~y  dyaö^.  ö  svagos  r,  naga 
TU  aguj  To  agurgiüj  agog  zai  aygoQ.  ?;  ■naua.  xu 
dyogd  d.yogo^  y.ai  dygoc,. 

Ad  oiyoo,',  rocte  Cod.  Vind.  o  X'^9'i  ^']i  xvjfjtiji;:. 
'.-iyvgTiji  iTreiSi)  xutu  xdi;  irokiig  dyvgzfn  iivei  xi'xov 
i)  kojTToÖL'Tat  L>7ir,gy_ov  y.ai  hnaizai  (fikuyegösiQ'. . 
'Ayyiozivai  -jrvxvaL  ovoiia  yivuvc  dnkvy.ov.  ö9sv 
exst  y.ai  xu  l  xov  xavu^o.;.  za  yug  ■xaga  xu  ayxt 
avyxsiiieva  Sid  zou  1  ygucpovrat.  oiov  dyX'tfi'f^ui 
dyxiorj^  •  •  P""*  döeei/  —  : .  AdSijcpdyog  ex  zou  dyav 
so9ietv : . 

Mnitam  differt  art.  "'A8l]V.  Tiagd  zu  ddeiv  XU  XO- 
QEvvva9ai.  dSouai  xal  r^douai  adeiv.  döoi  re  uiv 
ixexo  irv/iOi.  /.eyezac  yag  oioiee  tu  eii  i]oovi]v  v.i- 
veTv.  'ASijv  x6  xogevvuadai  xai  eti  Ttktjgujoiv  dyeiv 
naga  xu  rjdm.  xal  ydg  tu  xexgacpihjiac  eitl  xov 
xogea9i]vut  xidijaiv  6  nonjxiii.  avzag  tnei  olxoio 
Tagcfdev.  y.oX.  avxdg  e-nel  xokooio  xsTagizofÄeda 
yooio.  ~üj  yag  kuyaj  e^ijveyxev.  avra.g  en  et  xkaiovxe 
xvktvdüuevoi  ze  xogeodi]v.  zovzu)  avziS)  y.ai  tu  av- 
xdg  eTTEi  gu  yüoio  xeTugnezo.  zo  de  i;ÖLu  tov  eu» 
iragdyvjyov ,  t'w  «5a»  xal  i^Suj.  tu  de  eu>  di]koi  zou 
xogov.  'A  sx  xov  enel  x  eo/iev  nokefioio.  xu  de 
ijdea&ai  xal  eyjtiey.  vcraxo  S'  ahdj^  dvzl  xov  exeg- 
(C^n  ÜTtb  xuv  u'i  dz  a.  tu  u.vzo  dr,koi<zut  zo  xuoe- 
CiTTjvat.  xai  ucretv  ev  xgouj  zaxeui  xvvaq.  nzto  de 
xov  eui  xo  ene'i  /Jte  ■szguicov  edanq.  uvtI  tuv  iiq  eaxiv 
ddoi  ü  y.ögoi;.  u8o<;  xe  tiiv  'txevo  &vfxov.  iva  i]  eui 
Tiagu  xo  edoj  xal  ndaj.  ij  dtr  uv  tiäoq  yal  et'.;  zo 
ddl^l>:.  Seijuifur:  'Adtjq  (7  adsrriptum  ubicjne  erasiim) 
dtd  zo  ädifkoe,  ij  dvaiq,  ij  ddijkoi;  deoiq'.-  'AäijQ  nugd 
TO  didijq  ddiji.  xo  dl  diä/jg  ivagd  xö  ei'duj  tu  ßkeilui 

e'idijq.  xal  trvaTokiJ  x-iU  ei  8tiff9.  et'^  1.  xal  luexa  tov 

oxegrjTixov  ~a.  r,al  orwaigiaec  tov  a  i  eic,  xi}v  ai  dl(f9. 
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xai  /levei   tu  ~i  itgoiiyeyga^^hov  xal  fA.rt  sy.(pujvov- 
fievov '.  • 

Ad  Ael  in  fine:  —  teTceiSri  ioxl  xal  xo  de  Tzagd. 
■netffävdgv).  AieiyeveTr]Oiv  f,yovv  xoi'g  ndvxa  ovotv. 
u  yavvjv.  ai  Totavxai  duxty.al  i)  evdeia  aietyevexiiq  x.  A. 
In  fine  addit:  o  xakkiSgiij  mnuq.  ü  xavu'iv.  xu  elc,  IJq 
dgaevtxd  fxr,^  üvza.  ai'u9exa  Tragd  xo  xgaxcä  ?";  xgd- 
Toq  f^n  dexü/tcva^  nagaoxijtiaT/auöp.  —  Post  'Aeidn- 
kov-  —  et'aiv  övöiutTa.  Aeldijktiv  dtd  di(f9.  naga 
xu  ei'duj.  d'idijküv  dgvja  diu  i  ygd(fexai:. 

Post  dexovzaq  : .  'Aetxea  xo-ke-Kov.  'Aeixeia  t)  cv- 
ngeneia.  —  Post  'Aeizi^g: . ^'Asiat'gov  xovcpov.  d  dv- 
ruzai  nvo^]^  oi'getv:.     Ad  Ai^to.    Lacuna  sie  impletur: 

ev^ev  diegoq  ßgu  iC,wv.  —  Ad  'A9i]vu  in  fine;  —  ?} 
agd  TU  fir;  i^ervai  /laQöv.  et  ad  Adijvait]  in  fine  arti- 
ili:  —  'A&1JVU  ojq  vavcrtxda  vavatxä.  'Adr-vat  ex  tov 


TT 

cn 


Affijvij.  Tovzo  ex  xuv  di-nu)  /lekkdvxog.  9i;v7]  de  eaxi 
/;  ^ijkäCovau  xal  dpr.vij  fiezd  tov  ~a  azegtjxtxov.  xal 
dt^l;vd.  d9ijvd  de  keyexai  äietdh^  dj^'n:eg  f^ivtUi'oiicn  x^v 
r/ihjvdv  ndgdsvov  keyovmv  elvai  xal  d/m^zega.  ex 
ydg  Tvq  xe(faki;i  zov  dtuq  /wdevovai  avTtjv  e^ek- 
ihh\7]  naga  zo  ui)  deivat  ua'Qöv.  'AQfjvai  doigt- 
y.üji  keyovoiv.  di}dvat  oi  at'oker;.  'A^i'vij  ri  d^tjva 
ex  zov  i}>-ouj  /iiekküvzu;:.  Articnl.  deixiaamai  om. ; 
mox  rero  adjlit:  d9ku9ezai  ol  ev  zoig  yv/ivixoiq  ddkrj- 
zal.  Ad  ä9koq:  —  exTezekeoxat.  enl  de  zuiv  end- 
9kujv,  üedkta  noo'  dvekövzeq: . 

.■J9goiL(jj:  Lacuna  sie  impletur:  xu  dtd  tuv  vL,ai 
gijiiaza  dtd  zov  1'   ip/kuii   ygdcpeTat.   utov  yoyyvC,uj. 

TovCw.  nhjv  TOü   ditgoii^vj:  —  Ad   d.9g6o<;  in  fine: 

e7ii9vf.tovvze(;  e't  ov  dva9goi'oiji;  xal  eiadgovarq  ^ly- 
/tiaq  (i).  ovxajg  eCdaii^ojv  ev  xi'j  6g9oyga(fia. 

.49iii0Q  in  fine:  —  ö  dii^iiioq.  xal  ajcfetkev  ngo- 
■:Tagoi;in-ea9(it  y.azd  tuv  xuvuva  zov  keyovza  uzt  zd, 
d.TTu  xtJiv  eii;  a  xal  1]  9i]kvy.mv  dta  tov  ytvöueva. 
(sie,  lacuna)  dj'o'wttT«  d.Tcuvza  ngonago^vvovzat.  otov 
xecpakr;  äxetfakog.  ujga  uojgoq.  (fujvri  ärfxovoq.  dkX 
ejeooq  xavcüv  eaxt  6  keycov  ort  tu  elg  og  övduaxa 
vTieg  dvo  avkkaßdi;  rw  7  itüvui  naoakrjyöiieva  ngo- 


To  t^exnagadujaevji:.  'A9ojtug  xal  9ojog.  9ajn 
naga  xo  9etvai  keyevai  ydg  avTotq  eire9i]Xe  L,i]u,iav. 
A9u)g  6  dvaiTtaq.  d9uioi  ö  dü^ttog. 

Post  A'i:  ^  —  yivexat  ai': .  Aiat  (A  om. ,  at  locu« 
purus)  eii  xov  aiytaküv : .  'A'iog  ovo/ia  naga  axtjat- 
XÜgoj  ■ .  Aixijg  xal  uizioq  urv/iaza.  aidxj;g  /idxatoq:. 
'Ayaveet  (sie)  xo  dxovztov. 

Ad  Aiyetgoi:  djro  ztjg  eyegaetag  xai  dvadojaewc. 
ekeog  ekovg  xal  ekogxaletzat  Tonog  xd9vygog:  . 
Ai'yetgoc,  dta  zo  ex  t)';';  egag  ^ataaetv  xal  xn'eto9ai. 
r,  jzaga   xo   y.azdyvva9ui   vtio  zviv  dvefiojv.    ex  tov 


xu   veov^  yeixova   eivat^  z^g    dkög   (cod.  XXHI,  recte 
naga  x^v  aiav  yeiT.  eivai.)  mox  eyyvg  xvg  dkiag.  — 
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iv  avtiii  T«  xi'fiara  i}toi  xsy.käaidai.  tö;  aTcoXkö- 
öojQoc  q'ijoiv.  6  .  .  Eai  yüo  y.kdoai  ksyera/. 

All  Alyi-hip--  —  Siu  TU  i'iipoq:.  AlyiKix^  TzSTga 
vipijhj  nagd  t6  Xsiipuj  f^iekkiuv  keiip,  xai  aTioßokij 
Tov  ~£  Xiifj  did  Tot'  1,  cn'iv&£Tov  aiyiktip ,  r,g  keiTts- 
rai  ai^  y.ai  dvaßijvai.  ov  dvvarai.  —  In  Aiyioioio: 
'Aadkdiav  Triv  aiya.  oi  8t  öri  ay.ijirairTijoiov  avvuj 
aiyoi  r;v  and  XQijrTjg  Xr](f9si(Tijq.  —  In  A'iyvTtxoc,:  — 
u£9'  vf^iüjv  dnikkeoBai.  Inseritur  Heinile  miros  hie 
articulus:  Ai'yvTiToc.  iyyos  Ttüy.Tiog.  ooTig  ydo  kyy'ifxe.L 
(fikvi  TivxTeiisi  TTOTS  avTov.  avhiast  t/jv  ima^^tv. 
dy.aToKfoaO'voi  öe  tov  äv  Tauxr]  avvov  rr;  xuQd  y.ai 
TCovii^ia  ygaroi'fisvog  y.ul  ixö/iievog  ov  ya-vart^e- 
usvoq  T/jiujolaig  STolinoig  Trokußdorayrog  köyoj  dnti- 
&T01;  OQyio  -JiavTenioQy.oQ,  ftn  evSiöovi;  to  •  yksjjifia 
uByoi  TOV  davetv  ro  a(Sfj.a.  ovft/xefxiy^svoi  /j,ev  ei'cri 
ßa^ßd^oig  £§  uiv  ycu  ti)v,  avzuiv  iroknelav  eigoi' 
yiauEVllv  S'/^ovGl.     Ecce  facetias  grammaticas! 

In  'AeLöifkov:  —  uQuio^  tov  de  tsqu^  ■jrsQiaij/j.ov 
del  Öiikov  kOTi'jQiy.Tai.  —  Post  aiSwq :  Aiöoj  1)  al- 
OXvvi]  eni  T£  t;^<;  yakiji;  y.ai  y.ay.rji;.  Tfaoa  ydp  to 
dsl    tÖ    8iov   ixEiv.   vj   de  xaxi)  izaQd  t6  dsi  ivdetjg 

eivat  TOV  6q9ov'..  —  In  Atel:  rd  eii;  si  kriyovTa.  — 
In  Ai(^t]6(;  6  vsujTE^OQ.  TO  ^11  7;  8ia  -vi ;  ix  Tij(;£tv- 
uokoyiac.  na^d  ydq  tu  x.k.  ileinde  x«^  y.aT  enav^ijcriv 
TOV  ~£  Big  1].  Post  aiQijoi.  6  veav'iuc,  tio.qu  to  alfio. 
Qkstv  £v  avTui.  —  Ad  Aiddkiy.  —  tov  ttvqÖi;:.  Al- 
^dXr)  £10,  TO  kiy/vvui8eq.  sie  recte  Coil.  CLVIII.  h.  e. 
de  voce  Aldakrj  etiam  videndnm  esse  artiruluni  kijyvvuj- 
Öf?.  In  impresso  male  legilur:  aiifakljlti  TO  kl/fVVÜi- 
dag.  — 

In  Al'y.lv  JTw? ,  laruna  expletur:  TO  8t  -TViijg  £tvIq- 
örua  ■Jievavixov  Ecrrt  xal  aöpißTov.  —  In  Aixia  le- 
gendiim  cum  codd.  Vbb.  *)  v;  Tndicrig  y.ul  vßotg  crw- 
uarog.  Monstrum  lectionis  quod  in  editioiie  invenitur 
vßpiaar(uu£Ta    orlum    est    e    comuendio    male    intellecto; 

in  Cod.  Vind.  CLVIII.  scriptum  est  sie  vßoovjfn  :  eodem 
Laud  dubie  modo  in  Cod.  Guil.  ;  forte  ibi  ~u  qnod  litcrae 
~r  supra  scriptum  est,  umiifitur  (qnod  saepe  fit)  et 
lectioiiem  minus  vcrsato  aiiibiguam  fecit.  —  Ad  AixiQw. 
ßa.ojaQu}.  oi  jdv  d^io  tov.  — 

Ad  ai/ta:  —  Traod  to  äii/na  xal  avvSefxa  ri;  ed. 
male  avv8a.iud  ti.  31ox  Cod.  CLVIII.  ut  ed.  male: 
xai  6  ifi-:rai8uy.kr;g.  aluu  yag  dv9guj7ioj  (dvuj)  Tion]- 
aei  ■Ttegiyd-oSiov  vörjfia  tov  dvdQiünov  ,   kiyBi  avTO, 

Pro  dvui  7TOn;o€l  legcndum  esse  a.vdou)7Toi<yi  recte  iam 
vidit  editor;  at  iiolim  cum  eodem  ciicere  dri^gcoTrov. 
Verum  habet  Cod.  XXIII.  6  £fx7rt8oxkr,g.  aiua  yaQ 
dv^gujuoiai  ■:T£o(y.ag8iov  voijiia,  tov  dvihwjnov  k£y£l 
aVTO,  et  idcm  alio  articulo:  £/j,7T£doy.kyjg  6  CfiXöooCfOC,, 
aifja  yag  uv^gurdotg  7i£gixdg8ioi>  vöijna:. 

Aiuvkog  £u7i£igog  crwEiög  y.  k.;  deiude  aif^ova 
9r,gag  tovteotiv  £i8t)uova;   sie.    recte  codd.;    ed.    £v- 

•)  Anlcccdcnlia    c    solo    codicc  CLVIII.   hausl:i   sunt;    in  sc- 
quentibus  cod    XX III,   acccdit. 


St^fiova.  —  porro  recte  codd.  VTTOX.  t.  a't/.iaiv  aiuvkoi, 
ov  T.  y.  —  Post  ai'v/yiia  hi  articuli :  Aivioöio  £ig  t6 
rivii:dfiiiv'..  Alvog  ö  titanoq  TigoTreg/oTriöfAavov  xai 
grif^ia  aiv(j),  naga  %o  ialvu)  to  8iaxEoj.  t'atvog  xcu 
aivoc,  y.aT  dcpaigtjaiv  tov  7:.  Alvog  Tiagd  to  laivui 
iaivog.  nagd  to  i^dgELv  ToTg  EyKutfAlotg  Tr;v  ^v/,i]v 
xal  Tt)  8t}y/r,att  Tojv  ToiovxvDV  köyujv:.  Alvog  ö 
(ji'dog  .  .  .  ahoi  y.ai  nugoiu'ia  Siarp.  —  ad  Hesiodi 
versus  Cod.  CLVIII.  hanc  habet  varietatem :  u>S'  i'gi]^., 
ad  versus  Callimachi:  iyy.ovTa.i  Tf^iujAv)  ddcpvii  ikait]V 
{ixog  oi  Trdkui  Av8oi  keyovoi  dea9at.  xal  ioTiv  x.k. 
Cod.  XXIII.  ad  Hesiod.  vvv  8'  uivujv  ßacrtkevq.  igitu. 
VEOvcri  8e  avToic.  v')8'  rigr]  TtgocEEinev.  — ;  ad  Calli- 
mach. :  uxove  81]  tov  aivov  Eyy.ovTE  Tf-ivik  8d(fvi]V. 
ekaiEiv  Eiyujg  oi  ndkai  Av8oi  keyovot  ^saSat.  xal 
TU  eig^g.  xai  botiv  aivog  ....  —  Ad  art.  AtvBcrig ; 
etiam    in   Codd.  Vindobb.   aivBOig  usque  laivui  oroittitar. 

Alig  aiyoQ  .  .  Lacuna  expletur:  tov  uboov  Ttaga- 
xElfiivov.  Deinde:  Ai!;  naga  to  äiaaut.  ögfAljrlxov 
'/ap  TO  Qujov  : .  aii;  at'yog  ö  xavojv  .  .  .  'A  a'i^  (sie) 
ij  y£Vi'Xi]  aiyog  eigijTui.  ai'tg  botIv  ovTivog  ij  ogfÄn 
dno  TOV  äi!ga>  fxSkkovTOt;.  Trag  yag  fXBkkcuv  diro- 
ßdkkujv  TO  TBkevraiov  ~uj  dnoTBkEi  ovojjo..  oiov 
TguKTuj  Tguig.  9i]ao>  9ijg.  ovtuj  xai  dtaaio  dTt,io 
8fa  TOV  1  xai  yaxo.  dnoßokr^v  tov  ~u)  a"^  :  . 
Aiiag  X.  k.  —  In  AioLkui  Cod.  CLVin.  et  XXIII. 
dvTiog,  Cod.  XXIII.  addit  yai  aiokörrokog.  —  Aircd 
g££9ga  —  sie  Viudobb.,  etiam  iufra.  —  Aiga,  ad  fragm. 
Callim,,  Cod.  XXIII.  aigaiiDV.  —  Post  hunc  articulum  i| 
inserunt  Codd.  Vindobb.:  Aig'maia  ogrj  oxv^iag  dirktTa  " 
flEydka.  alieno  loeo;  fortasse  in   litera  ^scriptum   erat: 

(''  .     . ,  .       .        Ä 

.  .  a  giiiaia   .   . ,  quae  librarius  suo   more  correcta   in   li-      ■ 

teram    A  transposuit ;    excmpla    similia   postea   videbimus.       ■ 

—  In  Aiav/uvijaTr;g   (sie  Vbb.)  Cod.   CLVIII.    TÖvvav- 

TLOv.  v  BariofuJTt^g  6  EOia  ßovksvdfjBvog,  Cod.  XXIII. 
ij  alaioj.ir;T>jg  6  ai'aia  ßovkfvoäfxevog.  Sequitur  art. 
AiovvTijg.  lüg  (xkv  Tiv£g  6  £VTgBXi}g  xatXBvtTiiBvog 
(XXIII.  yai  y.BxivvuBvoi).  tivbq  8b  vBaviag  vixavSgoc, 
ö  vofiBvg.  (XXIII.  viy.dv8gov  ö  voficvg)  6/.itwog  8b 
fiükkov  Eni  TOV  yo(J/j/ov  xai  y.adr,xovTog  (XXIII. 
Eni  TOV  xBxoouiovfitvov  X.  y.ati.)  dnb  rj;?  ai'aijg 
Tcagdyvjyov.  ö^ioiojg  tijv   aiaav  Eiti  tov  xa&^xovTog 

MC 

TaTTBi.  aiaa.  aiaijg.  aiotui.  anu  Tijg  aiai/g  Ttagayiuyov 
(sie)  aiaiu).  aiot'Tijg  xal  nkBovaatidj  tov  ~v  aiffvvTr.g 
(XXIII.  aiaiavu)  (sie)  aiavvijg).  —  Aiavuvijjai  Vbb. 

—  In  Ai'ayvkog:  —  naga  to  alaxog  Aioyj'kog.  uig 
miiog  (riitvkog  .  .  scquentia  jn  XXIII:  nag'  o  aiayv- 
ri:i  ai(TXvvd8ijg  naga  to  Eivai  alöruova  (male  ed.  et 
CLVIII.   d8ijiuova).     Sequitur  in  Vindobb. :  aicrxvv)]  Big 


TO  aidujg  xai  (fößog  \ .  d.'taou)  Big  to  utteiv  (XXIII. 
ÜTlTBiv):.  dicru»  Big  TO  doTgoi':.  ai'aoi  Eni  j^ekkov- 
Tog  yavoui  : .  AinK.  Sic  saepissime  Codd.  ad  aliam 
ablrgant  vocem ;  quod  silentio  praetcrmitto. 

(Fortsetzung    folgt.) 
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(Forf  sef  zun  g.) 

In  'u41-vr](;,  (f.  yoLQ  yiyv£a9ai  r.  £q.  (reite  Vbb. ) 
Sed  T.  ei'i  -KV.  ix  ti;<;  f.wo(fiji;  tov  SQuj/ievov. —  Post 
'Jilia  (aicla  CL^'III.)  arf.  scc.  inscriint  Vlb.:  Ahioq 
naoä.  TU  ö.ri]  ö  oij/iaivet  ti)v  ßkufjijv  äiinz.^  y.ai 
ichcopaOf^tü)  Tov  ~t  a'nioi  ö  ßkaTiTiy.u^.  zu  i~i  i  diu. 
vi,  rd  d-jvo  Tuiv  öid  tov  loc,  yivousva  övo/jaTa  vm^ 
ß  GvWaßuq  diu  Toi)  1  y^äqjsrai.  oiov  äpy.uj  ä(}y.iog. 

alrdi  ahio<;.  Tioiov  Ei'dovi  tüiv  imoneniojy.ÖTun' 

Ti  i^ov  (in  XXIII.  TUJ  övüf4aTi  TiQoc,  Ti  ej(ovTa  esse 
videtur.)  y.ui  Tt^ug  Tiva,  i%ii  TijV  o-^tpiv  UfJOi  xo  cit- 
Tiaruv.  TU  yuQ  airiaTuv  (XXIII.  aiviov)  tüv  aiiia- 
■Tov  £OTir  ui'tiov.  li'xyireQ  u  yaky.Evg  tov  dvöpi'uvcui 
hOTiv  ai'cioi  xal  xd  1]  ftigij  xov  küyov  tioiv  uirtct 
rf:.;  yQafiuaxr/.iJg.  yai  6  naxijg  xov  viov.  —  In  ^//fw 
ad  nienauilri  lersum  CLVIIl:  ov  TlvQ  yuQ  ahuj  ovöt 
koTiaSeg  ahovfxei/oq;  XXIII.  aivulv  ovöe  konadsg, 
umisso  rerbo  aiTOl'U.evoq.  —  In  aiyudkuiXOC,  lacuna 
eifpletur  —  a.rifxriq  d/iCfiy.oi"i  y.a'i  tu  koina  in  XXIII. 
aixfi^.i  d^tcpty.iji,  y.ai  o-Trddijg  y.  t.  k. 

Art.   Aiujv    in    XXIII.   sie:    yliujv   Ttagd   to    äst 
eivai,  aluiv  yuQ  ö  ü.ei  ojv.  yal  ykivexai  aiiov  akovoq,. 

6  y.avuiv.  xd  siq  vjv  Ttegisy.Tiy.d.  aiujv  i)  fw;  &ijkv- 
yvic,  (üi  nag  öi^njgto  nagd  xo  ataau)  to  dgf.iuj.  avxo^  de 
(pikrjQ  (sie  etiam  CLVIIl.)  aiutvoi,  äj_i£gd^ijg.  Ttaga  to 
aiiiv  u  koTi  Tivseiv.  ef-mvovv  yu.g  xov  ^lijvxa  cpa- 
^ev  y..  k.  —  in  fine:  uiq  tu  dii&gcimoq  voatjoU';  xov 
a.io)va  ißSofACi-iog  drri^avev : .  Aiiov  n  Q<jj>)  cÜujv 
Ttagd  TO  dei  ujv.  y.ai  ovoroki]  xov  ~e  xal  y.gdoEL  tov 

ai  ö'tcpduyyov  ylvETat  aitov  ö  dei  itiv ; .  Alujvsg  oi 
aiyiakol : . 

'.dyXg  TU  TOV  ßekovc,  rridijgtov  Ttagd  xo  uxi]  o  ai]- 
fia'ivEi  xijv  ö^vxijxa.  yai  y.ar  ett:ev9eoii'  xov  Ji  kt- 
yeTUi  dy.ui;.  Ttagd  to  dxij  vitoy.ogicrTiy.ov  dyiq.  a'jg 
iTxdffij  ay.utfii.  crdui]  aaf^tig:.  'Jy.^i):.  'Ay^tiJvK;  diru 
TO?  yuuvcij  • ,  'Agyikoyog.  ioxtjxei  xaxijxijv  xvfiaToc 
t'  exave^ov  (sie)  nag'  avTiü  äxi]  iv  ovaxoki^  xal 
Tiagujw^la  äxijg-  dcp  ov  xai  eniggijfJia  d^^v  sye- 
vovTO  aituTtr,.  dxi)  ovv  xal  dx/^a)  Trkeovaafoo  tov 
u:.  —  Post  dxuaC,u>  '..  Axfjidc,  Ttagd  xo  fAri  xäiivriv 
EvXiguiC,;.  AxjuTi  ;;  d^Jr?;?  Ttagd  xo  riXU)  dxr,  xai 
nkeovuofiuj  tov  ^  dicfn],   xai   et'g  to  dky)j'..    'Ayf^r, 


Tiaod    TO    (.nj    xduvEiv    diu    veoTi^xo;   x.    k.    —    Ad 
'A/.ui]TEg:   —  fiexa   äoTtxfj.  ey.a/AV£  öe  6  -naxi/Q  rw 

Tiaiöi'..  _  .   ^       ,3- 

'AxüLTrii  plures  habet  artirulos:  'Jxoiriji  dvrjQ  fxl^Suii; 
I1ll9vuu>v    (male    ed.    £ni9vfuai).    aXOtTig    ÖE   yaHETl) 

avyxoiTog: .  "AxuiTiji  (sie)  dvijg  [j.L^Eu>ge7ti9vudjv  cett. 
—  \ixoixii  xaidkoxoQ  i'j  ETsgov  eig  xoixi)v  xal  ki^oq  i^y 
ikl^ovaa: .  'Axwxij  e^idogaTlc,  rcctc  CLVIIl,  e.TttdojgaTlt; 
perperam  XXIII;  £7ti  ÖögaTOi  male  ed.:.  'Jy.üi'ixov 
(XXIII.  dxöiijTov)  —  oTi  ev  to/s  dy.ovioiq  (23' dxovEoii;) 
ögeoi  xijc  [Iagvßavdlai(23.fxagv/imvdva';}(fV£Tat.  i;  ort 
axaTa-TräkaiuTog ,  23-  dxaxaudkeaxov,  male  ed.  d.Tto- 
XCi.vaTcdkaiOTOg,  ad  Thocrit.  vers.  Vbb.  y.£xoj'i/.iEi>Oi , 
deinde  CLVIIl.  recte  -mvürTuiv ,  XXIII.  -ttohojiitujv  , 
cd.  TtetvüJVTiov.  —  Lacuna  in  dy.ooxi;aag  sie  impletur:  — 
yaigdi  TtagnkaßuJV.  ßekTlov.  Sequifur  arliciilus  seeun- 
dus:  'Ay.oaxijaa';  ijtot  Ttagd.xdg  dxoaxug  a'i  eioi  y.uTU 
ykojooav  y.gii>ai.  fj  dxoaxnfxag  etti  Tiy  OxdoEi  dvgx^^ 
gdiag.  ETiicftgEi  ydg.  deaf^iov  dnoggii^ag.  uxi  8e 
dy.oaTai  ai  xgidai  ^lagxvgEi  vixavögoq  keyujv.  Ttok- 
kä/.iq  8'  evdgvipEiai  (XXIII.  EvdgiipEiUL,)  ev  öuu- 
kiijariv  (XXIIL  eiv  ÖTtTakhjOiv)  dxoaxatt;.  —  In'Axog 
recte  apiid  Pliiyges  nicilicnm  appellari  dicit  Etvniologns 
in  CLVIIL  dxeaxijv,  in  XXIII  dxeTi)v,  male  in  ed. 
dy.oaxnv.  —  Ad  dxukaOTog  in  fiiie  ed.  sie:  ,,8ia  to 
fnj  xokdQsiv  Ti)v  midviiiaV..  'Jxökaoxog,  d/.ovEixijg 
(sie).  Fortasse  a/par);^."  Neutiqiiani!  scribcndum  est 
cum  Codd.  Vbb. :  —  ti)v  e^i9vu/av  dxökaoxog  dxovsi 
j\-,  —  Mox  'Ay.oiOEiav  Codd.  Vbb.  —  Post  «/toarps 
iideni  inserunt :  dxgutCfvi/g  ö  xa^agog  xai  7regt(pavr,g. 
dx£gaiocpavi]g  xai  dxgaitfvijg.  dkX  ovSLtcoxe  yivexai 
öi'o  ovkkaßäiv  ovyxonn-  V  ■Ttagd  xo  dy.gocfavijg^  xal 
axgat(fvi]g  xov  ~o  Eig  ~ai  xgaJtevxog  mg  /neoo^ökioq 
fxEOaiTtöl  log:.  _       ,  _       ^ 

Articulus  spquens  in  ed.  absnrdus  est  dxgarog  axga- 
yavTog;  scribe  cum  ntroque  Vb.  'Jxgdyag  'Axgdyav- 
TOg ;  ronfusio  literarum  r  et  y  est  frequentissima.  — 
Articulus  secundns:  'Jxok  Tiagd  to  xdga  vitegßißc'.a^iö 
TOV  'a  (XXIII.  i'Ttegßißdaei  tov  ^u)^  dxga  dy.glg. 
uelCvjv  yug  i)  xecpakri  tov  koinov  (XXIII.  xovxov 
TOV  koinov)  iiegovg  TOV  aiüjuaxog,  addit  XXIII.: 
dxgig  aij/ialvEi  8e  tv/v  dy.glSa  Ttagd  to  xug  dxgug 
TUJV  daxaxvuiv  ea^Uiv : .  Deinde  Vbb.  rectius  quain 
edit.:  'Axgoni'jviov  EX  TOV  äxgov  xai  xov  ttiJviov,  o 
ai;uaivEi\uv  ÜTga.xxuv,  ylvexai  «zpo^T/yivoJ^  (XXIIL 
adiiit  xf^g  yvvaiy.ug),  xo  oxgEffv^Evov  oiv  axooTiiiviov 
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vnl  ttTaf..  '^4y.oiT6j^v9e -TToXvXoys.  —  '^y.Qodlvtov... 
"y.Tii  : .  '.ly.Qodiviu  y.VQiuii  änagj^ai  9ivcov  tovteotiv 
ovjoüjv  ycvij^iÜTUJv.  xciTaXQijOTry.ojg  dt  xai  -jräaa 
a.7rao)fij  '. .  AxQodivta  ai  rujv  eviavaiaiiuv  xa^ntüv 
/..  A.  — 

In  'Jy.Qov  CLVIII.  habet:  x«l  ro  uv,  äxQOvov  yai 
äxQOV  (recfe  XXIII.  dxQOV  Xßl  ä'xpoi')  tu  H^X?^  tov- 
Toi'  (XXIII.  Tovde)  deijxor.  —  Ad  uy.^ov  uutTOv  rede 
XXIII.  TU  i^  ÜTiaXojv  ipiujv  ysyovui;  mptßoXatov.  — 
AyQtuTi^QiaQu)  .  .  sie  rccte  Vbb.,  male  eil.  äxQox . .'. . 
'A/.Taivetv  uCTtujpiCeo^at  -naga  ro  axr/c  dy.Tuc,  yal 
Qrij.ta  axiu).  acf  ov  to  yovcpii^ui  naga  aioxi'hm:, 
Articulo  './xri;  subncctitur:  'Axtk;  dia  TOV  7  yai  ooa 

V  V         V 

dicpoQEirai.  jrfpl  ti)v xazäh]^iv  oJov  yXtox'tq.  SeX^eq  d/5. 

(jig  ^tvoi  V  yEvixrj,  Ta  elg  ~v  \ijyovTa  nävTa  dgas- 
vixd  evl  ^(ovrjevTt  XQiJTai.  olov  ilXijv  teqijv  ai'xvv 
i^ifJU/f  dkxfxdv  TiTuv  Tivdiuv  acduiv  dfuniXiup.  ro  div 
xuv  Ttaga  TU  9tuj  iOTi  diu  tov  ~i  ygäcfErat.  xai  to 
(fiv  xuv  Ttaga,  rö  qssiv.  addit  XXIII.  y.ai  dy.o'kov- 
d^üjv  T7;v  ixv^okoyiav  eXeyov  utl  to  d£t^  Tcagd  rd 
diveadai  ( sie ).  xul  yuQ  ev  aiyiakui  deivrai  xai 
Qsovai'..  'AxTtQ  -Kugd  to  y.aT£ayviio9ai  {X.\Ill,  y.a- 
Ta9va&at)  tu  y.vfxaTU  x.  k. 

Articulus  sequens  in  impresso  gic:  Axi'do^  KtySTUt 
ö  ^vTtoq.  Cod.  CLVIII.  \Ixv9oi;  k.  6  qviio^;  XXIII. 
'Axvdoi  kiySTUi  ö  dyQvnpOi;,  unde  'AxoiToq  le^eiidiim 
esse  manifestum  videtur.  —  Ad  sec.  Art.  'AküßaOTQOv: 
'AkaßaoTQOv  ^vfjov  ßvyiov  (XXIII.  ßiaiov)  io-xiv 
iiekovv  OTQoyyvkoBideg  x'^->90vv  kagov  ^iav  (XXIII. 
kiTQUv  UV  r;yovv  rifüvav.  r;  dkkcijg  ^eoTOV  fiiTQOV 
ro  ijft/rjv.  dkdß.  ds  keysTai  dm  tu  evif^iTtTov  (sie 
rede  Vbb.;  ed.  ev^QimTOv)  dke  diteixuOntEvui)  '.  . 
AkdßaoTfjov  oxeüog  zc  i^  üskuv  itaqu  tu  hjßvj  xai 
fi£TU  TOV  (TTSQijTixuv  ~a.  xat  TrkeovaOfxuH  tov  "p.  «A.«'- 
ßaOTQOv  6  ovx  evi  kaßsiv  ötd  ksioTijTa.  —  Ad  'Akä- 
^u>p  —  Vbb.  7;  ujq  3fptJo<7r7ro;,  deinde  addunt  in  fine: 
'Aka^ojp  6  iTQoq-Koiov^spoq  a  /Jtj  £X^^'  —  ^''  Aka- 
TTu^ut  —  CLVIII.  recte  Ttagd  tujp  xvpjjySTuip. 

In  'Akaxdirij  lacuiia  sie  expletur  :  xazd  -jik  ev  /jt 
■tov  ~a  (i.  e.  xaTo.  nknoYuo^iop  ep  fjiaui  tov  Ix). 
Philoxcni  über  in  fine  huius  articuli  in  CLVIII.  nuncu- 
patur  TieQt  dvaöiKkaatani^iov ;  in  XXIII.  tt£qI  Stnka- 
ntarjiiov,  quod  habet  edit.  7t£Qi  öcnkaotojp  vitiosum  est. 
Eliam  in  articulo  'Axnko^  circa  titulum  huius  libri  Phi- 
loxcniani  variant;  in  Cod.  XXIII.  nominatur  jrfpi  SlTvka- 
aiaO(iov  ;  in  CLVIII.  7lE()l  öinkacrcuofiujp.  —  In  dkd- 
o9ai  Vbb.  in  fine:  f/^  rö  dkdcTTWQ  ;  quod  cd.  habet 
vitiosum  est.  —  Ante  dkdaxuiQ  Vbb.:  'Akuazi[aai;  {dkd- 
xac^  i:kaydTcu  iityakooüijfiovijaag  —  CLVIII.  om.) 
Xouvog  dooiOToq,  iroütroq.  xu  ^fjfia  äkuOTiij  ex  tov 
äkuaro^.  w;  dntOTOi  d^tozdi.  dkuj  xu  -jrkavuj  itagd- 
yutyuv^  dkakd^u)  (XXIII.  dkdC(o)  u'jg  dviiij  drtd^aj. 
axeöuj  oxeSd^vj.  Ötöxi  ni  nkavoj/apot  xcike^alpovat. 
ij  rxagd  TU  Aa'Cw  (XXIII.  dküQvt)  tu  aij/uah'uv  zu 
ka/.ißdpu).  xai  iivia  kdQuo  x^uair.  J  ovx  dv  xu;  9ek>j 
kaßeip  : . 
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Posi  dkauig  —  : .  'Akaoc,  6  TVCfku;  xard  S/oi- 
keXTOV,  sie  recte  Vbb.;  ed.  in  art.  qui  voccm  'Akaoj 
praecedit  habet  yaTU  ötdkvrrip ;  Kulenk.  band  dubie 
scriplurae  compendiuni  male  legit.  —  Ad  Akeyil^UJ.  Recte 
XXIII.  TTagd  to  dkeyui  zu  (pQovziCo).  zovzo  Traod 
ro  keyuj  e^  ov  xai  köyo;  /;  cppovzli;:.  Deinde  addnn* 
Vbb.:  —  Tcagdyuiyov '. .  'Akeyaj  ei;  xo  d7njkeyeu>i  :. 
'Akeyi'^eti;  dTtuazQecpeti;  qipopzi^siq.  zovzo  öe  TZagd 
xo  keyio  (XXIII.  dkeyuj  ro  (fguvxii^ui)  y.ai  f^ieza.  zov 
axtgijxixov  «  dkeyoj  zu  uv  (pgupxi^üj  : .  Ad  'Akelxrjq 
XXIII.  in  fine  addit:  —  fiijze  9egov<;  /njTS  x^tuiövog.  Iq 
AkeiOOP  recte  Vbb.  d9QOVv  praebent  pro  inipr.  d9kovv, 
et  articulo  sequente  d9QÜtug.  Deinde  addunt:  'Akeirrov 
ixnufxa  exrexoQvevfxerop  olov  evdktov  (XXIII.  tvd- 
ketuv)  vTiagxov  ';  izkarv.  o9ev  eax'iv  äkti;  -Kiecv  (SJiÄW. 
noietv).  ö  de  aTCokkujviog  6  xov  d^x'^dov  (XXIII. 
dgX'ß'-oi')  oxt  Tiapa  zu  keiup  yiyovep  dksiov  xai 
e7T£p9eaet  xov  ~a  ukeiaop.  xov  ~a  emzaztxov  ovzog  ij 

axegijztxov:.  Post  AkelzT/i;  artic.  prim.  —  El  dl(f9öy- 
yuv:.  'AkelxTjg  a-ijfxaivei  xuv  äf.iaQxu)kuv  ■Kugd  ro 
dkuiziji  ZQOTT)-  zoij  ~o  Eii;~e  dkeizjji;:.  AkeiTi-q  nkd- 
poq.  —  Ad  AkeyEipog  in  fine:  CLVIII.  oi  aiokeit; 
öplpvoj.  —  'Akei'nzyg  in  fine  Vbb.  avvr,yoQog.  —  Pos< 
'yiksojQij  \ .  'Akeicpn  ei  f^ev  änkov  di(f9.,  ei  de  ovp- 
9ETUP  7.  otov  Ttiaaktcfi)  (XXIII.  7Ci]<Taki(fi]  imakiifii 
avvaktcpij  1).  Ei  de  e^ei  li'  did  di(f9.  äkeiTiTov  xai 
dvgdidkeiTiTOp  (XXIII.  digäket-KTOp  xai  crwakeinTOv) 
dovvdksmxop  e^dkeinrop  (XXIII.  addit  diiökeiUTOV 
sie) : . 

In  'AkexTojQ  (art.  sec)  Ttaga  tu  keyaj  kexTcog.  tag 
xgaivu)  xgdrwg  (sie  rccte  Vbb. ;  in  ed.  est  kexxgov  et 
ygargov.)  '. .  'Akexxujg  de  eigijTai  naga  xo  kexrgujv 
Tovxeaxiv  ö  dito  Tuiv  y.oixuiv  eyelgujv  r;^dq'..  Art. 
'AkevgÖTijo-K;  in  Vbb.  sie:  'Ak.  1)  xoaxivijaiq  (xooxijvi- 
oia  in  XXIII.)  Tiagd  tov  aijaoj  /.lekkoPTa  or.an;  xai 
dkergöxiiaic.  Addunt  deinde:  'AkevgoTTijztjg:  crijui 
(CLVIII.  ai';9a))   cnjaut    ö  {^tekkutp.    ovojut   gijuaxixuv 

cTi;oig  xai  xgo%ri  rdjv  ovo  ao  eiq  x  «rr/xw;  ti;t7}<; 
xai  Trkeovaaiiuj  xov  ~z  dkevgoTTi-xijq  ü  xuoxtvuc.  ovtiu 
0ik6^£vog  (XXIII.  xai  TguTnJ  tuv  xax'  dgx')^  ~°'  «'*■- 
zixujq  Tjjrrc  y.ai  Tikeupaofiio  tuv  ~x  dk£vguzzijxjjg  6 
XOOXlPog.  OVTUJ  0ik()^£po;).  Eundem  articulum  CLVIII. 
infra  post  ukiov  xu  /jdxutov  ropetit  iterumquo  Philoxe- 
num  laudat  auctoreni ;  Etjmol.  IM.  igitur  e  nostro  corri- 
gcnduni  ridctur.  *).  In  'AkevüJ  lege  cum  Vbb.  :  oi 
yuo  Ttkavüjuevoi  ov  9£kopx£i  Tikavujpzai  xai  uiv 
ßovkopzai  ov  Tvyxupovcriv,  in  ed.  male  01  yag  ita- 
kaiui.  — 

'Ah]9ipug  zu  ivjxa  did  ri;  zd  eiq  pug  övöfxaxa 
did  zov  1  ygdcfEzai.  olov  zdxo.  zaxtpdg  : .  —  'Aki}- 
^»;<,-  nagd  z6  h:9ij).  zu  ^))  k>j9i}  xui)^  dixaiov  vno- 
TiiZTOv.  r;aioäui   crf^i'  zov  vi]gEuiq.   oßvexa  vtjuEgztjg 

*)  De  noininilms  iliiX^iiior  ,  iliü.iaxlmv ,  <I>lku»' ,  <l'ih;ii!;,  'Inlö- 
$£ro;,  iJ'lXmnoi; ,  '/'iLtti'cSi,?  ,  ij'ü.tay.oii  "n  codicibus  coiifiisij 
V.  An^'.  Mcinecko  in  Pracf.  ad  iMcnamlri  et  Pliileiiioiiis 
Fra;;ni.  p.  IX,  tibi  Je  eodcni  argiinicntu  Kiudat  ilispiit.in- 
tem  l-'iiil.  Osann  ai[  l'liilcmoncm  Grainin.  p,  319sij.  Rccte 
(|iii(lriii  e  ralioiiibus  palacograpliicis  baue  Coufusiuncm 
lepclit  Jan.  Bulycrs  Var.  Leclt.  lib.  IV.. 
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TS  y.ai  vTtioq  ovSe  9sfiiaTSu}v  Xij^erai.  v.al  izakiv 
f]o£a  (XXIII.  (<£«,•  iJeni    supra  y.ai   i'TrTiioq)   äkijdia 

xai  dipevSea  yahovrai  -jidvca  {näv ;  XXIII.  üX.  x. 
Uli).  yeivaTO  ■jtuvtov  ;  cf.  Ilesiod.  Thcoj.  233.)-   —   I" 

dhjXTOv:  —  TU  A./;  ;;.  z«i  Kihjy.-vat  \i]Y.Toq  xai  ukij- 
xrog  ö  xaT«7rar(TT05  (XXIII.  äy.aTanavozoc,).  Dcimle: 
''AKT]Ttxoq  eoTt  Xt-ßcu  TU  kaf-ißärio  Sid  tuü  Ij.  öiuxi 
dvcqdvtj  TU  ~a  ev  tw  'ß  dupiaru»  did  tuv  Ij.  olov 
h-ßu)  ikaßuv.  8r,y.uj  eduy.ov  XXIII.  duQtaiuj.  xai  tu 
EYuwa  dvacpatvü^svuv  tu  la.  dcd  tov  1]  jQacpsrau 
oiuv  y..  ?L.)  y.ai  ^eto.  tuv  a-vEQtjxiy.ov  ~a  dXrjTtTuq  ö 
/jr,  y.QaTui'/^iEi'og.  —  In  \/k9ETU  Coil.  CLVIII.  cum  cd. 
ronsentit  fere:  y.ai  6  t/J^  y.oglvduvi;  (male  ed.  xüovv- 
doi')  ßaaiXivg.  Cod.  XXIII.  xal  6  ri-^  y.uQivduv 
ßXaoTui.  —  In  'Akißag  CLVllI.  hßdda  xai  ntürijTa 
w;  ivsiv:  cd.  TTocuviiTa.  —  In  dkiuv  cod.  CLVIII.  et 
cd.  Sic:   ano    Ti^q   akug    yEvty.r,<;  £v  uvoevi  kuyio  y.t-i- 

fltllj.    TtOU    XJ^C,      TV~)V    VIJUJV    SÜQEOreiOQ    yuQ    TU    Ttjg    Stt- 

kucraijc  vöojg  uYorOTUV.  Cod.  XXIII.  sie:  drnu  Tijc 
ukuc  yevr/.ijq  ev  ucotvuc,  koyuv  y.tiiitvijg  -kqu  tiji; 
Tüiv  vEvjv  eigeoiuji.  tu  yag  Tf,g  dakdacn'c,  töiog 
d'jl^gi'iCTTUV ,  unde  vera  lectio  fat-ile  eructur. —  In  Aklüi^ 
Vbi).  —  £7ii3eT('jv  £011  y.ai  yvgiuv.  —  In  dkijiijgia 
(sie  Vbb.)  XXIII.  verius  sie:  —  UTl  XiuoiJ  Ovvtuvüv 
y£vufi£vuv  TUi'S  dkiji^uvrai  rcavTaq  £(fi'kaTTUv  öid 
TU  fAv,  xh.iltTElV  xl  TCJJV  dkuvi.i£pujv.  In  fine  CLVIII. 
rocte  £TCO)vüj^iaQov.  —  In  '.JklagTOi;  XXIII.  recto  n 
:to}jc.  );  ort  £x  TtJüv  d\i£u)v  y.ai  tov  uqtov, 

(Fortsetzung  folgt  spater.) 


M.  Tullii  Ciceronis  oratio  pro  Q.  Ltgario.  Ad  fidem 
codicuui  Guelferbjtanoriim ,  Alonac^nsium,  Vindo- 
bunensium  nuper  coilatorum,  adiecfa  librorum  niss. 
allunde  notoram  rarietate,  recensuit  a<(jue  interprc- 
tafionibus  et  aliornm  et  suis  explicavit  August.  Fer- 
dinand. Soldan,  pli.  dr. ,  praeceptor  gvmn.  Ilano- 
riensis  ordin.,  bibliuthecae  praefectus.  Hanotiae, 
sumptibus  Friederic.  Koenigii.  MDCCCXXXIX. 
XXII  und   1S9  Seiten. 

>'achdem  Hr.  Soldan  Ciecro's  Rede  pro  rege  Deiotaro 
im  Jahre  I83ö  herausgegeben  hatte  (woriibcr  man  die 
vortheiihaften  Anzeigen  in  Büchner's  lit.  ZeitU7,g  1836. 
S.  2i^3  f.  und  in  Jahns  Jahrbüchern  für  Phil,  und  Pädag. 
Bd.  XXII,  S.  175  —  179  »ergleiche),  schHankte  er  noih, 
ob  er  dieser  Ausgabe  eine  IJcarbeitnng  der  Rede  pro 
Murena  oder  pro  Q.  Ligario  scdite  lolgen  lassen ,  als 
ein  glücklirhcr  Zufall  ihn  zur  Wahl  der  letzteren  be- 
stimmte. Hr.  Prof.  Wu7ider  überliess  ihm  nämlich  mit 
seltener  Liberalität  seine  sämmlliclien  zu  dieser  Rede 
gesammelten  kritischen  HüKsniitfel ,  nämlich  die  Lesarien 
von  drei  JVli'inrhener  Handschriften  nebst  den  copiae  Vic- 
tiirianae,  von  Kraiinger  verglichen,  und  eine  von  ücÄ?/ei- 
deicin  gemachte  Vergleichung  der  zivei  Wolfcnbüttler 
Handschriften  (Gud.  II,   und  Helrastadiensis),  welche  letz- 


teren Hr.  Dir.  Hes»  in  Helmstädt  schon  früher  für  Hrn. 
Soldan  verglichen ,  welcher  die  Varianten  des  Gud.  II. 
bereits  in  seinen  Quaestt.  eritt.  in  or.  pro  Q.  Ligario. 
1832  vollständig  niitgetheilt  hat.  Ausserdem  verschaffte 
sich  der  Herausgeber  eine  ^'ergleichung  von  7  Wiener 
Handschriften,  welche  zwar,  die  6.  ausgenommen,  die 
aus  dem  I4.  Saec.  herrührt,  alle  in's  15.  Jahrhundert 
fallen,  indessen  bei  zweifelhaften  Stellen  nicht  ohne 
Brauchbarkeit  sind. 

Dazu  kommt  nun  noch  der  bis  jetzt  bekannt  gemachte 
Apparat  von  Lambin,  Gruter,  Graevius,  Steinmetz,  Orelli 
(seil,  oratt.),  die  Varianten  in  der  Oxforder  und  Neapo- 
titan.  Ausgabe  und  endlich  vor  Allem  die  Collatinn  de« 
cod.  Erfurt,  von  Wunder  nebst  dem  wichtigen  Addita- 
mentum  dazu,  welches  Freund  in  der  Vorrede  seines 
diplomatisch  genauen  Abdrucks  der  Miloniana  p.  39  ff. 
niitgetheilt  hat.  Die  aus  diesen  zahlreichen  Codd.  ge- 
wonnenen Varianten  hat  Hr.  Soldan  sämmtlirh  unter  dem 
Textabdrucke  angegeben  und  selbst  offenbare  Irrthümer 
und  Schreibfehler  nicht .  unerwähnt  gelassen,  um  hier- 
durch für  die  Bestimmung  des  Werthes  der  einzelnen 
Handschriften  einen  vollständigen  IMaasstab  zu  gewinnen. 
Vergl.  Praef.  p.  VII.  AVas  nun  die  Grundsätze  betrifft, 
Müiiarh  Hr.  S.  diese  Hülfsmittel  benntait- hat,  so  suchte 
er  vorerst  den  Wcrlh  der  einzelnen  Codd.,  so  viel  als 
möglich,  zu  ermitteln  und  legte  sodann  diejenigen, 
welche  er  als  die  vorzüglichsten  erkannt  hatte,  seiner 
Recension  durchgängig  zu  Grunde.  Als  die  besten  be- 
zeichnet er  1)  den  Erfurtensis,  'J)  den  Gud.  II,  3)  den 
Leidensis  (nach  Orelli's  ^'ergleichung  in  dessen  Orr.  seil. 
Turici.  1836.  p.  302  ff.),  4)  den  Monac.  I.  (Ma\  5)  den 
Paris.  11,  nach  Steinmetzen's  freilich  nicht  vollständiger 
Vergleichung  (vergl.   Praef.  XIII  sq.). 

Diesen  5  vorzüglichen  codd.  werden  folgende  zehn 
als  dem  Werfhe  nach  zunächst  stehend  bezeichnet:  der 
Colon.,  den  Grävius  verglichen,  der  Monac.  II.  (Mb), 
der  VindoL  1,  2,  3,  G  und  7,  die  Oxon.  S  und  f*, 
endlich  der  Helmstad.  Alle  übrigen,  der  Vindob.  4  u.  5, 
der  IVlonar.  HI.  (c),  die  copiae  Victor.,  die  5  übrigen 
Oxforder,  die  von  Grävius  verglichenen  4  Handschriften, 
die  10  übrigen  Pariser,  endlich  die  von  Lambin  und 
Gruter  benutzten  (darunter  8  Palatini  und  der  cod.  Pntean.) 
sind  vielfach  corrunipirt  und  haben  nur  geringen  Werth. 
Wenn  nun  gemäss  dieser  Classificirung  der  Herausgeber 
bei  der  Feststellung  des  Textes  die  als  die  vorzüglichsten 
erkannten  5  Codd.  als  Basis  gebraucht  und  ihre  Auctori- 
iäi  selbst  da  befolgt,  wo  die  schlechteren  Handschriften 
etwas  Eleganteres  darbieten,  so  legte  er  doch  dann,  wenn 
die  besseren  Codd.  von  einander  abwichen,  auch  den 
geringeren  ein  Gewicht  zur  Entscheidung  bei.  So  hat 
er  z.  ß.  c.  VII,  g.  23.  gegen  4  der  bessten  Codd.  quo- 
ijuo  modo  illud  se  habet  nach  Par.  H  und  Col.  nebst 
ÜG  schlechten  Codd.  aufgenommen,  wo  jene  haben;  lesen; 
ebenso  liest  er  c.  XII,  §.  34.  gegen  die  Auctorität  der 
5  bessten  und  14  schlechteren  Codd.  statt  fuisset  fuerit 
nach   dem  Col.   und   19  minder  guten  Handschriften. 

Ehe  wir  jedoch  fortfahren ,  von  dem  kritischen  Ver- 
fahren des  Herausgebers  Rechenschaft  zu  geben,  müssen 
wir  vorher  einen  Mangel  berühren,  welcher  den  appara- 
tus  criticus  trifft.     Wir  vcrmisseu  nämlich  hier  eine  voll- 
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$f,'iiii]igR  Berricksirli<ijiin!j  ilorjeiiigcn  Sti-llcii  asis  unserer 
Rede,  «olclie  vou  Quitililiu/i  gp'ejfptitlirli  an;;efi'ilirt  wcr- 
tli'ii.  ÜPiiii  maj;  ilieser  aiitli  ein-  oder  das  ai:ili.-reinal 
«•ine  Stelle  ans  dein  tiecl/iriitnissc  etwas  frei  eitireii,  so 
ist  doch  in  <len  meisten  F.'illeii  seine  Aurto'ril.it  liöciist 
«irlitig  nnd  ohne  Zweifel  der  von  den  liessten  Cüddi 
gleichznsfellen  I5ei  .Sold,  finden  \iir  zwar  im  Commeii- 
taro  nielirnials  auf  ihn  Rürksirlit  genommen,  da';ej;en  im 
aiiparat  rrit.  nnr  eini»ial  zu  r.  IIF ,  J^.  9:  audiMm  confi- 
teri,  wo  Utiintil.  dicere  hat,  ohne  die  Angabe,  dass 
Qiiint.  nach  dtilitem  <las  dicere  ganz  auslässt.  Zu  r.  V, 
5^.  i.i.  ist  aws  Quint.  ^'III,  3,  83-  (lies  S.j.)  die  ganze 
hierher  Jeliori-je  .Stelle  ali^jedrnckf ,  aher  geraile  die 
Worte,  «üiauf  es  hier  ankommt:  Quotlni  in  liac  lanta 
forliiiia  iotiitus  tiintii  noit  esset,  quam  tu,  per  te ,  per 
te ,  ii;'ju/im,  obliiies  sind  aiisfelassrn,  so  dass  die  fül;;emle 
IJenicrknn^':  „Aliquot  t.imen  Quint.  libri  de  voce  leniUis 
sullia^antur  optimis  lil)ris"  j;anz  unverständlich  wird.  AVir 
lassen  liier  eine  Anzahl  Steilen  folgen,  «eiche  ßcrüok- 
sichtigung   verdienten: 

Zu  c.  III,  g.  ti.  «ar  zu  vergleichen  Quintil.  XI,  3, 
16(i:  Quantum  potero ,  voce  conlendam,  ut  pop.  Itoc  Rom. 
exiludiat  (nach  den  3  hessten  codd.  cf.  .Spalil.);  znJJ.  7: 
(Jiiint.  IX,  2,'-  14:  ^pud  quem  igitur  hoc  tlico?  nempe 
et  q.  s.  ;  zu  §.  ":  Qnint.  IX.  2,  28,  "o  die  Worte  so 
lanten:  Susreptn  hello,  Caesar,  gesto  iam  eliani  ex  magna 
parte,  nulla  vi  coactus,  consilio  ac  vnluntate  mea  ad 
ea  nrma  profeclus  sum,  quae  erant  sumla  contra  te ; 
in  demselben  Cap.  ^.  y.  vt  erden  die  Worte:  Quid  eniin 
tuus  nie,  Tubero ,  dcstrictns  gladius  in  a.  Ph.  agebat  etc. 
fünfmal  ron  Quint.  citirt:  VIII,  4,  27.  (i,  12;  IX,  2,7- 
2,  S-'.  lind  XI,  3,  lf)6'  Die  Worte  Commoreri  videlur 
adolescens  (c.  III,  g.  10.)  stehen  Quint.  I\,  2,  57;  die 
Worte  lisdem  in  armis  f'ui :  IX,  4,  9i);  endlich  c.  10- 
extr.  j4n  sperandi  Ligario  —  bei  Qnint.  V,  ID,  i(  {.  — 
Diese  Stellen  liesscn  sich  noch  durch  andere  ve.-mehreti; 
uns  genügt  es,  anf  iiiie  kritische  Bedeutung,  die  auch 
ULidvig  in  seiner  Ausgabe  der  orr.  seil,  lies  Cicero  an- 
kannt   hat,   aufmerksam    gemacht   zu    haben. 

Sehen  wir  jetzt  zu,  was  der  Herausgeber  in  kritischer 
Hinsicht  geleistet  habe,  so  nn'issen  wir  ihm  das  Zengniss 
geben,  dass  er  durch  zweckmässige  Anwendung  der  von 
ihm  aufgestellten  («ruiidsstze  des  kritischen  Verfahrens, 
deren  Richtigkeit  anerkannt  werden  mnss,  iini  die  Fcst- 
Htelluug  und  Regn'iiidiing  des  Textes  dieser  Rede  sich  ein 
besonderes  Verdienst  erworben  habe.  Freilich  war  ihm 
liier  durch  die  liemiihuiigen  .Steinmetzens,  Madvig's, 
Klotzens,  Benecke's  und  Orelli's  bedeutend  vorgearbeitet, 
in  deren  Ausgaben  zuerst  der  so  arg  interpolirte  Text 
auf  die  Audorität  der  codd.  zurürkgefülirt  »orilen  ist; 
jedoch  hat  llr.  S.  an  ziemlich  vielen  Stellen  mit  Hiilfe 
«eines  vollstandij^en  Apparats  zuerst  das  Richtige  gegeben, 
an  anderen  Stellen  aber  das  bereits  von  seinen  Vorgängern 
Aufgenommene   sicherer    begründet. 

Ulli  iiiisiT  ausgesprochenes  ürtheil  zu  rechtfertigen, 
scheint  es  uns  nicht  unpassend,  die  Soldan'sc  he  Recension 
«ler  Rede  mit  der  von  Klotz  und  li e necke  ,  mit  welchen 
beiden     wir    jene     genau    zu     diesem    Zwecke     verglichen 


haben,  znsammenzusicIleD ;  wobei  sich  das  Eigenthümlicbe 
und  die  Vorzüge  derselben  am  leichtesten  herausstellen. 
Was  nun  zuerst  das  Verliältniss  des  Ä'oWnw'schen  Tex- 
tes (welcher,  beiläufig  bemerkt,  von  der  Oi-elli'schea 
Ausgabe  von  Cic.  sänimtlicheu  Werken,  wie  sich  aus  der 
vou  Hrn.  S.  unmittelbar  unter  den  Text  gesetzten  varie- 
tas  lectionis  Orellianae  ergibt,  an  117  Stellen  abweicht) 
zum  A7o/J'schen  betrifft,  so  weicht  jener,  die  V'erschie- 
denbeit  in  der  Orthographie  und  Interpunrtion  abgerech- 
net, an  36  Stellen  von  diesem  ab  und  zwar  meistens  aus 
Gründen,  welche  von  der  Auctoritiit  der  codd.  hergenom- 
men sind.  Um  hiervon  einige  Beispiele  anzuführen,  so 
liest  Hr.  S.  nach  Benecke's  V^organg  non  auditum,  statt 
2;iaudituin,  nach  3  der  bessten  codd.  und  Quint.  III, 
3,  108;  ebend.  lasst  Hr.  S.  id  vor  qiiod  aus,  nach  4  der 
liessten  codi!.;  ebend.  hat  Hr.  S.  ut  opinor  ,  Kl.  opinor ; 
^.  2.  lasst  S.  das  Q.  vor  Liganus  weg;  g.  3-  hat  Kl. 
spectans  et,  S.  bloss  spectans  ohne  et;  c,  II,  ^.  5-  hat 
S.  potius  getilgt;  ebend.  hat  Kl.  illinc  ullo ,  S.  bloss 
ullo  (es  ist  daher  ein  Irrthum,  wenn  S.  im  Commentar 
zu  d.  St.  Klotzen  seine  eigene  Lesart  zuschreibt);  c.  III, 
1^.  6-  hat  S.  lioc  vor  populus.  Kl.  nacli  pop.  gestellt; 
•'.  V,  g.  13,  sowie  c.  X,  §.  30.  liest  S.  ignoscaiur ; 
an  der  ersten  Stelle  hat  Kl.  tgnoscat,  an  der  zweiten 
tgnoscas  (die  erste  Aenderung  beruht  auf  Gründen  der- 
Latinität,  da  die  codd.  der  Klotz'schen  Lesart  günstig 
sind,  die  andere  dagegen  auf  der  Auctoritiit  der  bessten 
codd.,  nach  Freuiid's  Additam.  auch  des  Erfurt.).  C.  V, 
1^.  14.  liest  Kl,  irrupisses ,  S.  irruisses  nach  dem  Zeug- 
niss  der  bessten  codd.;  ebend.  Kl.  viisereat ,  S.  tniserea- 
tur ;  c.  VI,  §.  19.  Kl.  si  tot  sceleratos ,  S.  cum  tot  — 
(auch  hier  gibt  S.  im  Commentar  p.  98  «üe  Klotz'sche 
Lesart  falsch  an!);  c.  VII,  §.  21.  KI.  Tubero«is  sors, 
S.  Tiibero«/  sors;  c.  VIII,  §.  2.5:  Kl.  confitfÄor,  S.  con- 
Ciieor,  Doch  diese  Proben  mögen  zur  Uebersicht  ge- 
nügen. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Herliu.  Bei  der  philosophischen  Facultlit  der  hiesigen 
Univpisiläl  |iiomoviile  am  19.  Auy  d.  J.  Franciscus  WestDrp 
vermittelst  einer  Ablnndlung  de  statu  Macedoni.ie  Pbilippi  111. 
l'iTsciqup  aetitf.  56  S.  ö.  Sie  zeifillt  in  8  Paragiaphrn :  Ij  Qiii 
fiicrint  fincs  iMacedoniae  Philippo  et  Peiseo  rcgnantibus.  Fini- 
bus  ipsis  mlnntissima  erat.  2}  Quam  longe  Macccionia  patncrit, 
'pianliis  fucrit  numerus  eoruni  ,  qui  eam  incolebant,  et  qnantis 
exercitibns  Maceddiies  usi  sint.  .^)  De  niilitia  Macodoniiiii. 
4)  De  divitiis  earcinic|ue  fonlibus.  3)  De  popnlis  (initiinis,  ipu- 
tenus  vires  IMecedoiumi  angebant  aut  diminiicb.'int.  6)  De  ino- 
ril'us  Maccdoniiui.  7)  De  moribus  et  de  injeniis  rpgiiin ,  Plii- 
lippi  III.  Persciqiie.  8)  Quo  gcncre  rci  publicae,  iinibnsqne 
iiistitiitis  Maceilones  usi  sint.  —  Am  28.  Aus.  proniovirte  Tlieo- 
d(ir  Scliecrer  durch  eine  Abhaiidlun;;  de  lofsiliuni  Allaiiit, 
Ortlilt,  Cerin,  (;adolinili|ue  natura  et  indole  .S7  S.  4-,  und  am 
3.  Nov.  il.  J.  Bernhard  Koehnc,  durch  eine  disscttatio  de  iiu- 
inis  l'riderici  II.,  eicctoris  Brandciibnrgici.  39  S.  8.  nebst  einer 
Mün/Ialel.  S  — t. 

IM  i'i  neben  Der  ausscrordcntl.  Professor  in  der  philoso- 
phischen Faculiat,  Dr.  F.  Streber,  ist  zum  ordentl  Professor 
ernannt  worden. 
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M.  TullU  Ciceranis  oratio  pro  Q.  Ligario.    Rec.  Soldan. 

(Fortsetzung.) 

Vergleichen  wir  auf  dieselbe  Weise  die  Soldan'sclie 
Rcceiisiuii  mit  der  Beneck'scUen  ,  so  finden  sie li  liei  S. 
in  40  Stellen  ab» eichende  Lesarten;  rechnet  man  aber 
davon  die  ron  I5enecke  verdächtigten  und  in  Klammern 
eingeschlossenen  Stellen  (etwa  i\i)  ab,  so  ist  die  Ueber- 
einstimmung  S.'s  mit  Bene«ke  grüsser,  als  mit  Klotz. 
"IVas  zuerst  die  oben  genannten  Glosseme  betrifft,  welche 
Oeneoke  meistens  ohne'  hinreichende  Gründe,  ja,  bis- 
weilen willki'lrlich  angenommen  hat  (vergl.  r,  Jan's  Rec. 
der  Benecke'schen  Ausg.  v.  Cic.  orr.  seil,  in  Jahn's  .Ta/irfi. 
f.  Phil.  iSiS.  Bd.  XXiri,  S.  ,S4  ff.),  so  hat  S.  diesel- 
ben sfimmtlich  ans  handschriftlichen  Gründen  verworfen. 
.So  srhü(/.t  er  z.  M.  gleich  c.  I,  ^.  3-  die  von  Benecke 
vrrd;irh*igten  Worte:  ad  suos  redire  cupiens;  c.  V,  g.  1','. 
lue  M'orte:  plurimarum  artiuin  atqiie  optimarum  und 
glcii  h  darauf  omnia ;  §.  13.  vertheidigt  er  domi  und  im 
folgenden  Paragraphen  die  Worte  qttod  nos  domi  petimiia 
gejjen  Benecke's  Angriffe;  ferner  c.  VIII,  ^.23.  die  an- 
gefochtenen und  sogar  aus  dem  Texte  gelassenen  M'orte 
pnlrem  suum ;  c.  X,  §.  30.  die  Worte  fttit  lametsi; 
cbend.  die  Worte  ugi  Holet  und  egn  nach  seil;  JJ-  31  : 
Ligario;  c.  XI,  §,  31-  ita  vor  multa  und  endlich  c.  XII, 
§.  3«.  esse. 

Beispiele  von  anderen  Abweichungen  sind  c.  I,  g.  1. 
opiiior,  wo  S.  ut  opinor  hat;  §.  '>.  hat  B.  tarnen  tla, 
S.  lanien  hoc  conf. ;  ebend.  B.  et  fides  ,  .S.  ac  fid.;  §.3. 
B.  ad  privatum  dam.,  S.  a  privalo  cl. ;  c  III,  g.  8- 
lässt  ß.  das  Wort  dicere  hinter  dubitem  aus;  c.  l'II, 
45.  12.  liest  B.  — •  ullum,  voluisse  — ,  S.  illuin  voluisse ; 
c.  IX,  lg.  26>  B.  a  quibus  — ,  ad  eos  ipsns ,  S.  quibus 
jiartibus  — ,  ad  eos  ipsos;  c.  XI,  ^.  3o-  B,  spleiidonm 
nimiem ,  S.  splendorem  omnium  nach  Klotzens  Vorgang. 
Dagegen  stimmt  B.  au  ziemlich  vielen  Stellen  mit  Sold., 
wo  Klotz  aliweicht,  z.  B.  c.  II,  {5.  .j.  in  der  Auswer- 
fung von  illine ,  sowie  von  potius  hinter  Uticae;  c.  III, 
§.  6.  in  den  Worten  ut  hoc  pop. ;  V,  g.  14.  in  der  Les- 
art: misereatur  statt  misereut;  c.  VI,  g.  JQ:  cum  tne ; 
c.  VIII,  g.  24.  werfen  B.  und  S.  die  von  Klotz  noch 
beibehaltenen  >Vortc  ut  perhibetis  ,  welche  sicher  unecht 
sind  (vergl.  v.  Jan  in  d.  angcz.  St.  p.  86)  ans  5  ebenso 
<■■  XII,  §,.  3ö.  «las  von  Klotz  noch  geschützte,  aber 
wohl  schwerlich  zu  vertheidigcudc  cogituntem ;    ebendas. 


g.  34.  stimmen  B.  und  S.  in  der  Lesart  fuerit  st.  fuisset 
überein,  von  welcher  Stelle  weiter  unten  gesprochen  wer- 
den   soll. 

Wir  wenden  uns  jetzt  zu  dem  in  fliessendem  und  ele- 
gantem Latein  geschriebenen  Co»!?«e«<«r  (v.  p.  49— 178), 
in  welchem  theils  die  aufgenommenen  Lesarten  gerecht- 
fertigt werden,  theils  gelegentlich  ausführlichere  Erör- 
terungen über  Cicero's  Sprachgebrauch  und  über  Gesetze 
der  latein.  Sprache  überhaupt  angeknüpft  sind.  AVas 
zuerst  die  kritischen  Anmerkungen  betrifft,  in  welchen 
am  häufigsten  auf  Benecke  Rücksicht  genommen  wird, 
so  sind  die  meisten  gut  und  treffend  zu  nennen.  Als 
besonders  gelungen  sin<l  hervorzuheben  die  Bemerkungen 
zu  c.  II,  g.  ö:  tertium  tempus  est,  quod  —  ,  wo  jeiloch 
auf  die  lieliaiiillung  dieser  Stelle  in  der  Zeitschrift  für 
die  Atterthumswiiseiischaft  J.  1837.  Nr-  76.  von  einem 
Ungenannten  zu  verweisen  war;  c.  II,  g.  6.  zu  den 
\Vorten  prodo  iiienm  —  ,  zu  omnium  laude  und  decoran- 
dam,  cum  M.  Cicero  — ;  c.  VII,  21.  zu  den  Worten 
Tuberoni  sors  coniecta  est;  c.  VII,  §.  22.  die  Verthei- 
digung  von:  si  crimen  est  illum  voluisse;  c.  IX,  26- 
von  den  Worten:  a  quibus  parfibus  — ,  ad  eos  ipsos  — 
(S^nesis);  c.  XI,  §.3'-  <lie  Recblfertignng  der  Lesart: 
quam  illius ,  r.  XII,  g.  38-  'on  forsitun  mit  dem  Indi- 
cativ.  An  einigen  Stellen  jedoch  vermisst  Ref.  die  ge- 
hörige Begründung  des  aufgenommenen  Textes,  oder  kann 
die  bef<>lj;te  Lesart  selbst  nicht  billigen.  —  Die  gram- 
matischen Erörterungen  sind  grösstentheils  lehrreich  und 
besonderer  Beachtung  wertli,  ivenn  auch  mehrere,  aus 
Mangel  au  hinreichenden  Belegen,  nicht  bis  zu  einem 
festen  und  sicheren  Resultate  geführt  sind  und  einige 
wenige  verfehlt  genannt  werden  müssen.  —  Zur  Begrün- 
dung unseres  Urlheils  wollen  wir  im  Folgenden  einige 
Stellen,  über  ileren  Kritik  oder  Exegese  wir  mit  dem 
Hrn.  Verf.  nicht  einverstanden  sein  können,  etwas  aus- 
führlicher besprechen  und  zugleich  zu  einer  oder  der 
anderen  Stelle   einige   Zusätze  mittheilen. 

C.  1 ,  8.  ?.  hat  Hr.  S.  in  den  Worten  eius  integritas 
ac  fides  mit  Recht  statt  der  Vnig.  die  Lesart  der  drei 
bessten  codd.  «c  aufgenommen  ;  wenn  er  aber  den  Unter- 
terschieil  von  et  und  ac  so  angibt:  „E<  locum  habet  in 
duabus  rebus  vcl  notionibus,  qnao  tanquam  variae  partes 
unius  rationis  adponuntur,  simpliciter  coniungenilis  — ; 
contra  ac  vocis  ope  similes  notiones,  quae  ad  nnam  ra- 
tionem  revocaiitur,  sua  vi  ac.  natura  arctius  connecti  Vi- 
deo,   ut  illa  lopula  formulae  ut  —  ita  rcspondeat",    so 
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ist  zwar  im  Allgemeinen  ttiese  Definition  nicht  zu  icr- 
wcrfen,  jeilotli  vermisst  man  bei  ac  die  Hervorhebung 
eines  Haupfniomentes ,  <lass  nämlich  ilurch  diese  Partikel 
nicht  nur  etwas  Gleiihiviclitiges,  sondern  oft  etwas  Ge- 
«ichtiolleres  zugesetzt  wird.  Man  vergl.  hierüber  Hand's 
Tursell.  Vol.  I,  p.  «.W  und  T.  H,  j).  467,  sowie  die 
trcfliii-he  Auoeinandersetznng  Reiüig's  in  dessen  J'orlesun- 
gen  über  die  latein.  Spracliwissensehafl ,  herausgegeben 
von  Haase,  g,  234,   S    414. 

C.  I,  §.   3-    hat  S.   in   den   Worten    et  ml  suos  redire 
cupiens   narli    überwiegender    Aurtorität  der   rodd.    tt  aus- 
geworfen;   allein     hierdurch    erhalten     wir   ein    Asyndeton, 
«elrhes  hier   in    der    einfachen   Erzaliliwig,     «o    kein    rhe- 
lorischer    Affect    anzunehmen     ist,     ebenso      wenig     passen 
mlichte,    als    es    §.     \\:    Jtalia   pyuliibetur ,    exiilnt    und 
^.    13:  precilius,  iacriini»  au  »einer  Stelle  ist.    Die  Worte 
ad  suos  red.   c.    werden    vielmehr   durch   den  sogenannten 
rednerischen  Pleonasmus   zu   domum   spectnns  hinzugefugt, 
in    welchem   FalU   in   der   Regal   et,    oder    bei   einer  Stei- 
gerung   ac    hinzutritt.      Man    rergl.    Zumpt's    GrummatiL 
$•   7'12,   2.      lieber   dia   Fälle,    in    weh  heu   das   Asyndeton 
zulässig    ist,    sprechen    (refl'enil    Hund    im    Lehrijuch    des 
latein.  Stils  S.   301    fl.   (2.   Auflage)   und   Stiiren//urg  im 
Comment,   zu    Cic.   or.  pro  Arch.    p.    109  «q.    —    Referent 
mochte   daher   mit  lv.lotz,   Benecke   u.  A.   das  lun  12  Hand- 
schriften  gebotene   et   beibehalten. 

C.   1  ,  §.    f.  quod  a  privato  clamore  vmllitudinis  im- 
Jieritae   —    defereLatar.       Diese    von   Klotz    zuerst    aufge- 
nommene   und    in   «ler    *"orrede    T.   I,    p.    LXW    von    CVc. 
süimntlichen   Reden    vertheidigte    Lesart    vertheidigt    auch 
S.,   ohuo    jedoch    die  vielen  Schwierigkeiten,    die   »ich    der- 
selben   entgegenstellen,    gehörig    zu    beseitigen.      Denn   ab- 
gesehen   davon,     dass    a    hier   jedenfalls    aufTalleud    wäre 
(die    von   S.    angeführten   Stellen    ad   Farn.    AI,    ep.  13,11: 
•ut  quam  paratissimi  et  ab  exerrita  Kel'ijuisquf    rebus  — 
cnnßigaiitus   und    aus    Liv.    XXXII,   24.    (man     lese     14.): 
üb  eodein  co/isilio  et  plerique  —  voluntarii  i/iter  nuxilia 
accepti    beweisen     Nichts,    da    a    hier    die     Uedentnng    in 
Hinsicht,    von    Seilen     hat    und    nicht    mit    dem    ^Vrbnin 
-verbunden    werden     kann)  ,    so    erheischt    deferebatnr    die 
Angabe    des    Objects :      „wem    das     imperiuni    übertragen 
wurde  ?"    während    der   Gegensatz    zu    dem  folgenden    iiulto 
jiublico    cnnsilin    schon    hinreichend    durch    clamore  tnu/t. 
imp.     bezeichnet    ist.       Wenn     Hr.    Klotz   sagt,   die    Lesart 
,,«(/  privatum   enthält   einen   olleiibaren  Fehler,    da    P.  At- 
ticus    (I.    Attius;     Varus     nicht    Privatmann     war',    so    be- 
hauptet  er,    wahrscheinlich    wegen   der   hierher   gehörigen 
■Stellen    aus    Caes.    de  H.   c.   I,   e.    (3    und   31,     zu    viel, 
zumal   da  aus   Caes.   de    B.    r.    I,    c.    6,    g.    4.     und    ebend. 
«.  S5,  n.    mit  Wahrscheinlichkeit  gesrhlnssen  werden  kann, 
«laa»   zu   den   daselbst   im  Allgemeinen  als  privati  bezeich- 
neten,   welche   Provinzen    gegen   Ord ig    und    Gesetz    er- 
hielten, auch    Attius   Varns   gehört   habe,     indem    er   nach 
Verwaltung   der    Provinz    Afrika    (im   J.    der    St.    7()3    oder 
704,    vergl.   Soldan's  t'oinm.    S.    .'>S)    wieder    priratiis   ge- 
worden   war.     Ans   diesen    Gründen    zieht   Ref    ,!„■    von    13, 
wenn  gleich  geringeren    Handsihriffeii    (gebotene    Lesart   ad 
privatum   mit  Orelli    forr.  seil.)    ,|pr    anderen    «  privato, 
welche   sehr    leicht   durch    Assimilation    mit  dem  lolgenden 
flauiore   entstehen   konnte,    unbedenklich   vor  uud   verweist 


noch   auf  die    ausführlirhe   Vertlieidigiing    dvr  Vulgata   in 
der  Zeitschr.  für  die  Alterthumsw.   1837-   Nr.  75. 

C.   III,  g.   7.    gibt  S.    den    Unterschied    des   Abi.   vou 
totus   ohne  die  Präposition    in    und    mit  derselben   folgeii- 
dermaassen   an:    „Illius    vocis    (totas)    nutione   cum   latiiis 
patens  spatium    signiticetnr ,    mirabile    non    potest    videri  , 
quod    ante    eam    poni    non   solet   praepositio;    quijipe   quae 
alia    ex    ratione    videatur   in   eanidein   fere  sententiam  ,    in 
quam  passim  vel   disperse  ,   interdum   nsurpari.      Ita  totus 
rulgo  cum  iis   verbis   iunctunt   reperitur,   in   quibus   vis   in- 
est   vel   uiotus  cuiusdam   vei  artiunis.  —   Contra   in  additur 
plerumque   a   Cir.,    cum    aliquill    eudem    illo  spatio   latius 
extenso   cnntinetur,    ut    in   ad   ea   rerba  pertineat,    quibus 
Status   designetur,   in   quo   quis   putetur   roii»i«tere    vel    esse 
lel    mauere,    vel    agltatinne    e*   motu    racuils   rogitetur  ,   ut 
in    uiiiittendo   et  reEiuquendo."     Ref    mnss    indessen    diesen 
zu    snbtilen    und    in    sehr    vielen   Stellen    nicht  zulässigen 
Unterschied,   welchen   Denecke,   obgleich   etwas   mudificirt, 
zuerst   zum  Justin   XX^"^,  5  ,   H.   aufgestellt  und   zu    unse- 
rer Stelle   wiederholt  hat,  nut  Hand    im  Tursell.  T.  III, 
p.    24lj    verwerfen.      Die    von    S.    zu   den    von   B.    gegebeiieu 
Belegen    für    die   Construction    mit    in   citirten   Stellen   aus 
Cic.   de   orat.   II,  3 1    10;   II,   20,   81.   (in   tolis  orationi- 
busj  und  III,  25,  ^6.    f —  in  toto  speclantur  liaec  cor- 
pore) haben   gar   keine   Beweiskraft,    da    es   sich    liier   um 
den    Ablat.    loci     handelt,     in     den    angeführten    Beispielen 
aber     keine     locale    Bezeichnung    stattfindet,     in     welihein 
Falle   in   erforderlich   ist.      Was   unsere  Stelle    betrifft,    so 
könnte   bei   imperio  allerdings  auch   in    wegbleiben,    ohne 
Unterschied   in   der   Bedeutung,  jedoch   ist  die   Auslassung 
der    Präposition    nicht    durch    das    zugesetzte    toto   bedingt, 
da   bei   Zeilbestimmungen   auch   von   Cicero   und    Cornelius 
Aepos,     besonders   aber    von    Cäsar   der    blosse    Ablativ    von 
Substantiven,   die   eine    Würde    bezeichnen,    z.    ß.  cnnsiila- 
tus,   tribunatus,    mit   hii. zugefügtem   Adjertiv    und    Genitiv 
gebraucht   wird.       Caes.   de  b.  g.   I,    e.    'S.    sagt   so:    >'/«- 
jjerio  populi   Rom.;  ib.   U  ,    |.   (  vo  Held's  Anin.   zu   lesen 
ist)   dagegen:   in   imperio  noslro:    Vic.   Ep.  ad  Farn.    VI! , 
30,    1.   gebr.iiirlit   ebensowohl   den  Abi.    bei   totus:    —    sun 
toto  consulatu  ,    als  an   einer   anderen   Stelle   de  Sen.    13. 
43:    ijuarto    consulatu    ohne   dasselbe.      31an    vergl.    noch 
Corn.   Sep.  Milt.   c.   7,   g.    1:    Quo  imperio;   Ale.  V,  §.  .'i : 
Horum    in    imperio  ,    Con.    1,1:    in  qua  polestate.      Bei 
Cic.   scheint    indessen    die    Auslassung  des    in  bei  imperiuni 
selten    zu    sein.       Man    sehe     über   die    ganze    Construiti.in 
Reisig' s    Vorlesungen    über    die  lat.   Sprachtr.  S.   707   f., 
§,  3',)1).   mit  den   erläiifernileii   Ziis.lt/.en   von  Haase ,   nach 
dessen    Zeugniss    die    von    Beiiecke    aufgestellte  Unterschei- 
dung   des   Abi.     bei    totus    mit    und    ohne   in   ursprünglich 
von  Reisig    in   seinen  A'orlesiiugcn    vorgetragen,   später  aber 
von    ihm    zurückgenoinnien    worden   sein    soll. 

C.  III,  §.  S.  In  den  Worten  vide,  quaesn ,  Tubern, 
ut  ,  qui  de  meo  facto  non  dubilem  dicere ,  de  l.igiirii 
audeam  coiißteri  hat  S.  n.ich  |'»  zum  Theil  ireHlichen 
codd.  mit  Klotz  das  non  vor  niiileini  weggelassen  und  er- 
klärt die  Stelle  im  Ganzen  richtig  so  :  ,,lntelligas  veliin, 
non  esse ,  oiwd  ,  cum  de  meo  lacto ,  tanta  rc ,  sme  li- 
more  loquar  coram  Caesare ,  verear  Ligarii  factum,  rem 
inulto  minorem,  fateri."  Allein  der  von  S.  hinzugefügte 
Begriff  7ion   esse,    quod  —    liegt    eigentlich    nicht   in   den 
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Worten,    welrlie    »örilich   so    zu    üborspf/.en    siiiil:     ,,Siclio 
«locli,   Tiilier»,   wie   ich,    ila   ich   von   meiner   Tliat  zu   re- 
den  kein   üeilenkeu   trage,   von   ilcr  des   Ligarius   ein   Gc- 
«tandui.Hü   aljzulegen    den    IMiitli    hale"   und     worin   eine    ge- 
wisae    Ironie    (»ergl.    audeatn    eonliteri    mit    §.    \  :    Pansa 
ausu«    est    eonK(eri)     nirlit    zu    verkennen    ist.       Weuii    ^. 
ferner   meint,    dnrtli   Ueibelialtnii^    de«    nun,    welches   er 
früher    in    seinen     QuaesCt.    crilt.    in   or,  pro  Lig.   p.   12 
verthetdigt    hat,    entstehe  derselbe,    nur    anders  gelurmte 
Sinn:   „Siehe   dorh,  Tubero,   wie  sollte  ich  mich  «clie.uen, 
die   Handlungsweise  des   Ligar.   einzugestehen,   da   ich  tun 
meiner    eigenen    zu    reden   kein   Bedenken    trage"?  —  so 
thut    er    meiner   Meinung  nach    den    Worten    Gewalt    an, 
da   ut   —   no/t   audeam  nur   dann   fiir   eine  unwillige  Frage 
genommen   werden    könnte,    wenn  vide    nicht  vorherginge. 
Ut   ist   vielmehr   hier   so   viel,   als  quomodo,  und  die  ^Vorte 
würden    nach   richtiger  Interpretation  gerade  den  entgegen- 
gesetzten  Sinn  geben:     „Siehe     doch,     Tubero,     nie    ich, 
i\a   — ,   die   That  des   Ligarius  nicht  einsugesiehen   lea^e , 
oder    mich    scheue    einzugestrhen.       Alsdann  jn'iasten   die- 
selben  aber    nicht  sowohl   auf  die  Thatsarlie  s.i  sich,    wel- 
che  Cicero    nicht    läiignen     kann    und    will,    n/.ailivh    dass 
Jiig.    in    Afrika    gegen  Cäsar    gestauilen    habe,    als    viphnehr 
auf    die    Qualität    iler   Tliat  ,     auf    d<Mi    Grad    der   Schuld, 
auf  ilie  Iiitensiiin ,    in    welcher  Hinsicht  Cic.    in    den    nnutit- 
telbar   vorhergehenden    Paragraphen   deii  Ligarius    gänzlich 
zu    reinigen  sucht,    bezogen    werden.      Wahrscheinlich    hat 
gpra:|e    diese    ISeziehnng    auf    das    zunächst    ^'orunslehende 
die    Einschiebung  des   non    veranlasst,    welches   Qiiintilian 
in    der   oben   erwähnten    Stelle:    V^,    10,   t!3.    nicht    kennt. 

C.  IV,  1^.  II.  Zu  den  Worten  Koinae  ne  ait  rügt  S., 
dass  Benecke  Rnmiiene  sit  lese,  worin  allerdings  kein 
Sinn  lä<;e.  Jedoch  mit  Llnrecht;  das  angeführte  ne  beruht 
in  iler  Beneckisrhen  Ausgabe  auf  einem  blossen  Drnck- 
fi'hler,  und  in  den  kritischen  Noten  steht  richtig  Romae 
ne    gefreiuil. 

■'-  C.  V,  g.  f3.  zo  den  Worten  quod  nos  petimus ,  wo 
8.  petimus  mit  Kecht  für  das  Präsens  und  nicht  lür  ein 
syncopirfes  Perfect,  wie  Patricins  wollte,  erklärt,  sind 
besonders  zu  vergleichen:  lUndrig  in  der  Pracf.  von  Oielli's 
edit.  Horat.  T.  II,  p.  V.  f.,  welcher  auch  bei  Hör  Sat. 
11,  3,  ()!•  quum  edormit  nicht  für  ein  syncopirtes  Perf., 
sondern  für  das  Pracs.  hält,  und  Ifanne  in  Keisig'g  Vor- 
lesungen etc.  p. 'JLMI  f.  Anni.  '2Ti  ,  wo  das  Genauere  über 
die  Ziilässigkeit  der  Syucojie  angegeben  wird.  lieber  die 
ginze  Stelle  vergl.  mau  noch  V.  Jan  in  Jahns  Jahrb. 
für   Phil,   und  Päd.   B.l.   XXIII,  p.   S-). 

C.  V,  g.  15.  zu  den  Worten  Si  in  hac  tanla  tun 
furtuna  lenitns  tanta  nnn  esset ,  quam  tu  per  le  —  oiti- 
nes ,  wo  mit  den  bessten  codd.  nach  ^'organg  von  Klotz 
und  Benecke  quam  statt  qunntam  aufgenommen  ist,  be- 
streitet S.  die  von  Benecke  gegebene  Erklärung:  Si  leni- 
tns, quam  tu  per  te  ii/jlines  ,  tanla  nnn  esset,  weil 
tantn  nii  lit  ohne  eine  au.^drücklicli  angegebene  Beziehung 
stehen  und  (|uam  nicht  allein  auf  lenilus  bezogen  «erden 
könne,  sondern  auf  lenitns  in  hac  tanla  tua  fnrtuna, 
wodurch  folgender  Sinn  entsteht:  „wenn  die  !>lilde,  wel- 
che du  bei  deinem  grossen  Glücke  beweisest  (worin  dich 
Viele  zur  Grausan  keit  reizen),  nicht  so  gross  wäre,  als 
diejenige,   welche   du   von    Natur   besitzest,"   —    Allein  ab- 


gesehen davon  ,  dass  diese  Erklärung  sehr  gezwungen  ist, 
so  ist  die  Annahme  S.'s,  quam  sei  hier  Conjunction  nn;! 
stehe  für  qunntam,  durchaus  unstatthaft:  denn  die  von 
ihm  für  diesen  Gebrauch  angeführten  Stellen  au«  Cic. 
\  err.  III,  c.  45,  §.  IU2  —  sexiens  tuntum,  quam 
quanlum  salum  sit,  sowie  aus  Liv.  VI,  9,  l);  XXVI, 
1,  3;  XXXVII,  51,  •:  quae  (;c.  literae)  non  tanluut 
gdudium  —  atlulerunt ,  quam  averlerunl  famam  ,  da  in 
<ler  Stelle  aus  Cic.  quanlum  bei  quam  steht,  in  den  'J 
ersten  »MS  Liv.  noch  ut  »der  quod  zu  quam  gesetzt  ist 
nnd  in  der  letzten  non  tantum  gaudium  durch  eine  Ar* 
Ton  Assimil.itiun  für  non  tum  :=:  nicht  so  sehr  gebraucht 
wird.  Ref.  stimmt  daher  ganz  der  Erklärung  lon  Be- 
necke bei,  welcher  die  Wortstellung,  wie  S.  meint,  durch- 
aus nicht  entgegensteht. 

C.  VI,  §.   11):    cum  tot  sceleratos  incoluvii  digntlal* 
esse  voluissesi    So  liest  S.   richtig  statt  si .    welches  sich 
nur   in  schlechtem    codd.    findet,    aber    ilie    »oii    ihm   ge- 
gebene   Interpretation:     „Wie    hättest    du    dich    aber    um 
den   Sl.'iat   so    wohl    verdient   machen    können,     da   du    doch 
so    viele    Verbrecher     in     dem     ungekränkteii   Besitze    ihres 
Ansehens    zu   lassen   gewünscht  hättest"   gibt  einen  unstatt- 
haften  Sinn:   cum   steht  hier,    wie    fciiOTi  Modrig    richtig 
bemerkt,  für  si  =^  im  Falle,   si  illud  verum  esael.     Hau 
vergl.  ausser  den   von  S.  angeführten  Beispielen:   de  Divin. 
H,   10,  4U;  12,  VU  extr.;  de  off.  III,   |0,  411 ;   12,  50. 
noch    /er/-.   I.   I,    e.    K),   28:    Haec  neque    quum   ego  di- 
cerem,    neque  quum  tu   negares,    magni    viomenli    nostra 
esset  oratio   und   gleich   darauf:    Quum   Dio  ipse  prodiret. 
^-    *'"  >   §•   20.     zu   den    Worten    Senatns    idem  lega- 
verat   läiignet  S.,   dass   idem   bisweilen   für   item   gebraucht 
werde,  gegen   Hand  ad   Wopkens  Lect.  Tüll.   p.    150,  und 
beruft  sich   aul   Slürenliurg's   Comment.     in   or.    pro    Arrh. 
p.  124.    Warum   aber   iiat  er   nicht  Handys  Tursell.  T.  III, 
p.  Ö20  sij.,  sowie   dessen  Lehrbuch  des  lat.  Stils  S.  379,  fi. 
(2.   Anfl.)    angeführt,    wo    dieser,    wenn    auch    seltene    Ge- 
brauch   durch   Beispiele    aus   Cic.    pro  leg.  Man.  V,    13: 
videnl  et  senliunt  hoc  idem   nnd   de  nmic   21  ,  80=    quod 
nisi  idem  in  amiciliam  transf'eralur  erläutert—  und  unsere 
Stelle    80    erklärt    wird  :     „ut    Senatus    censuit    Ligarium 
ex  A/rica  exire ,   item   legavil   Ligarium.    —     In   iler   von 
S.   angeführten   Stelle   Tust.    V,   40,    IIH:    ergo    hi  in   il- 
loruHi    Sermone    surdi:    omnesque    item    in   bis   Unguis   — 
surdi  prnfecio    sumus    ist    übrigens    nicht   item,    welches 
eine     blosse   Conjectiir    von    31anutius     und     Lambinus     ist, 
sondern   mit  Klotz    in   seiner  Ausgabe    des  Tusc.    nach   dem 
Zeugniss  der   rodil.    id  zu    lesen,    welches  in  der  Annahme 
einer   kleinen   Aiiakuluthie   seine  Erklärung   findet. 

Zu  c.  ^'III,  g.  ^4  :  liuic  vicioriae ,  wofür  £riiesti 
liuius  vicioriae,  Schelle  haic  viclori  corrigiren  wollte, 
rergl.  man  or.  pro  Roscio  Am.  c.  II,  g  5:  huic  causae 
patronus  exstiti  und  dazu  Annot.  in  Cic.  nr  pro  Rose 
Am.  Scripsit  /.  Freudenberg  (  im  Müustereiiler  Ilerbst- 
firogramin   von    1837)- 

C.  XI,  §.  2H.  Juistis:  tuntummodo  in  praesidiis  ern- 
tis ,  animi  ve.ro  a  causa  aihorrebani :  an,  ut  fit  m  ti- 
vilibus  be.lis,  nee  in  voiis  magi»,  quam  in  reliqiiis  ^ 
omnes  enim  vincendi  studio  tenebamur.  So  liat^S.  nach 
dem  Vorgang  von  Klotz,  Benecke  und  Ordli  mit  Recht 
diese     Stelle     hergestellt     und     richtig    das     Fragezeirlien, 
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»cMies  bei  Klotz  unpassend  hinter  leneiainur^  steht , 
gleich  nach  reliquis  gesetzt.  Wenn  aber  S.  mit  BeuecLe 
annimmt,  ilas«  gchon  in  den  Worten:  a«  ,  ut  fit  in  civ. 
l.,  nee  in  vobi»  m.,  q-  in  rel.  «lau  eifrige  Bestreben  nach 
Sieg  beim  Tubero  herrorgehoben  uerilen  soll,  was  doch 
erst  im  Folgenden  durch  die  Worte  tu  cerle  praecipue 
geschieht,  so  können  wir  ihm  nicht  beistimmen,  noch 
»enio-er  aber  in  der  Uebersetzung  der  fraglichen  Worte: 
„Oder,  was  bei  Bürgerkriegen  der  Fall  zii  sein  pflegt, 
war  diess  nicht  auch  bei  euch  iiocli  melir  der  Fall,  als 
bei  den  üebrigen?"  nämlich,  dass  ihr  sehnlichst  zu  sie- 
gen wCinschtett  Dann  mi'isste  es  statt  nee  in  l^iibis  etwa 
heissen  atqae  adeo  in  v.  ,  oder  die  Frage  miisstc  mit 
nonne  eingeführt  werden.  Wir  übersetzeu  einfach  so: 
„oder  ging  es  (euch  vielmehr),  wie  es  in  Bürgerkriegen 
o-pnühulich  der  Fall  ist,  und  zwar  auch  nicht  anders, 
oder  ebenso,  wie  den  llebrigen?"  Statt  zu  sagen  ut 
viiiccndi  studio  tenereinini  fahrt  Cic.  nun  anakointhisrh 
(ort:  Oiiines  eniin  —  ,  welche  Worte  nach  Einscbiebung 
von  pncis  equidem  seinper  auctor  fui,  «odiirch  Cic.  die 
etwas  freie  Aeusserung  etwas  mildern  will,  durch  omnes 
inqutim  wieder  aufgenommen  werden!  Dann  erst  urgirt 
der  Redner  die  Siegcslust  bei  Tubero,  der  noch  weiter 
ging,  als  die   Uebrijjen. 

C.    XI,   ^.    L\S-    liest   S.   nach   dem  Zeugnisse   mehrerer 
sehr   guten  co^ld.  :   non   acerlias  fiiit,  tumelai  totus   nnimo 
(IC   studio   luus  ,    welche  Lesart   schon  Klotz   aufgeiionimcu 
hatte,    wahrend    B'-m-cke    die    Worte    fuit,    lavietsi  nicht 
aueikeont.       So    hoch    aber   auch    Ref.    die   Auetoritat  der 
Uandsrhtiften   achtet,    wenn    sie   sich    mit   dem   Sprachge- 
brauclie    vereinigen    lässt,     so     muss    er    doch    die    von   S. 
versuchte   Erklärung  der   ganzen  Stelle:   „'Jh   Legat  war 
er  vor  dem   Kriege  abgereist,   zurückgelassen   im  f-rieden, 
nun    Kriege   ü/terrusclit,  gerade  in   diesem  kein  erbitterter 
Fend;   wietcuhl   (seil,   (juiil   Imjuor?  acerbusf   em  erbitter- 
ter  Feind^},    (vielmc-lir)    ganz    von    Herzen    und    seiner 
yieigung  nach  der  Deinigc'\   als  <lur<'hans   nnzub'isMg  ver- 
werfen.      Denn    die     fiir    die     Bedeutung   von   lantehi:    im 
Gegentheil   eielmehr  ,  oder  doch  vielmehr  herbeigezogeneu 
.Stellen;  Cic.   Vcrr.   l,  '2,   b;  I,   ü  ,  2'».   und   IV,  9,    19- 
beweisen  >'ichts  dafür,  da  in   denselben  tamelsi,    gerade 
wie   quamquam ,    Sül/e    einleitet,     wodurch    etwas     vorher 
(»esagtes    corrigirt    oder    zurückgenommen    wird;    in    «vel- 
cheni    Falle     wir    doch    gebrauchen.        An     unserer    Stelle 
bililiMi    abrr    die    Worte    tamelsi    tulus    keinen    Gegensatz 
/n   de:n   wirliergehenclen   non   acerbas  fuit,    und   «cnn   der 
>on   S.   statuirte   Sinn    hervorheben   sollte,    rnnsste    es   heis- 
.sen:    tametsi    quid    dico    acerbus'-      Demzufolge   halt  Ref. 
unsere   Stelle    für    intcrpolirt    und   schlügt    vor,    ohne   be- 
deutende  Abweichung    von   den   bessteii  codd.,    zu    lesen: 
non   acerbus    tarnen ,    sed   totus  an.  et   studio  tuus ,    mit 
Auslassung   von  fuit  (^worüber  man   vergl.  liremi  ad  Com. 
>'ep.  Tbem.  IX,   l.),   wenn   man   nicht   lieber   mit  Madrig 
(orr.   seil.):   iam  est   lotus   lesen   will,   was  aber   mehr  von 
den   .Spuren  «ler    FlaniUchriften   abweicht. 

Zu   c.  .VI,   Sj.   >(■   »ar   bei   den  >Vorton   tribais   quidem 
statt   trib.  tu   quidem  anzuführen:    Peter' s  Exe.  \ :   de  par- 


ticulae  quidem  usu  et  collocatione  io  ilesseo  Ausgabe  von 
Cic.  Brutus  p.  '.^74  ff. 

C.  XII,  §.  34.    hat    S.    mit   Recht    in    den    Worten: 
An    polest   quisquam    dubitare,    quin,    si    Lig.    in  Italia 
esse  potuisset,  in  eadem  senlentia  fuerit  futurus  — ,  ob- 
gleich gegen    die    bessten  codd.,    nach    dem   Col.   und   19 
geringeren   Handschriften   fuerit    statt   fuisset    aafgenoni- 
menj  aber  die  von  ihm  aufgestellte  Lehre :  „Eae  senten- 
tiae,    qnae    conditione    adstringuntur ,     sive    ipsae    per    se 
fonsiderantur ,  sive  non  per  se  considerantur,  non  possunt, 
ut  Beneckcus   opinatur,  per  plusqnamperf.  subiunctivi  cuui 
participio  luturi   iunctum  exprimi,  ncc  ullum  me  confitcor 
eins  rationis,    quam   idera  seqnitur,    exemplum  apud  ido- 
neos  scriptores   invenisse"    —    muss  Ref.    verwerfen,    ob- 
gleich   er    auch    Benecke    nicht    beipflichten    kann.     Von 
<ler  Grundlosigkeit  dieser  Regel  konnte  sich  Hr.  S.  schon 
durch   ein   Beispiel  aus  unserer  Rede  c.  7.  extr. :     Quidf 
si  esselis  recepti.    Caesarine  provinciam  tradituri  fuis- 
selis,    wo    er    selbst  das  von   allen   codd.   ohne  .Ausnahme 
geschützte   faissetis,    wofür   allerdings   auch   fuistis  stehen 
Ivönnte  (wie   ^.   24:  quaero  ,  quid  facturi  fuistis  ^)  still- 
schweigend  beibehalten  hat.    IMan  tergl.  zunächst  Zumpt's 
tat.   Gr.   %■   4'l'-'.       Was    nun    das   Wahre    an  diesem   Ge- 
brauche    des    Perl,     conjunct.    in    der    ronjug.    periphrast. 
betrifft,  so   ninss   man  allerdings  von    dem   Gebrauche  des 
Pcrf.   Indic.  statt  des  Plusq.  perf.   in    unabhängigen  hypo- 
thetischen  Sätzen   ausgehen,     wie   Beneckc    zu   der   Stelle 
richtig  andeutet,  auf  der  anderen  Seite   aber  anerkennen, 
dass    in   solchen    hypothetiechen   Salzen,    welche    von    einem 
Tempus    der    Gegenwart    abhängig    sind,     das   Perf.   Conj. 
eigentlich    gemäss   der  Regel   von   der  consecutin  temporum 
durch    eine   .Art   von    Assimilation   zur   feststehenden   Regel 
t^eworden   ist,    welche   man   so   genau    befolgte,   dass  selbst 
nach    einem    Tempus    der     Vergangenheit    das    Perf.    statt 
lies   Plusquamperf.    conjunct.    gesetzt   werden    konnte.     Man 
lergl.   hiernbev  Fikenscher   in   der   allgem-  Schulz.  IL  Ab- 
tbeilung   1S99.   Nr.  3<,    Die/rieh    in    der   Zeitscsrift  für 
Allerlhumsxc.   18^7,   >r.  4'J,  S.   309,  E.    IF.  Fairi:    Lic. 
Hisl.   1.   XXI   n.   XXII   (Xürnberg   1837):   zu  XXI,  c.  33, 
J5.   9.   und  c.   34,  7,    tland's   Lehrbuch    des    lalein-   Stils 
S.   217,   nnd   besonders   Keisig's    Vorlesungen   über  laiern. 
Spr.   §,.   296,   S.   .514  ir.,   wo  auf  scharfsinnige   Weise   der 
Unterschied  zwischen  facturus  fuit  und  /uissel  angedeu- 
tet   ist. 

(Beschluss    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Berlin.  Die  7nr  Feier  des  Geburtsfosles  unseres  Königs 
in  iler  ollcntlicben  Silziins  der  Akademie  sdialtcnc  Rede,  wel- 
che jetzt  biei  in,  Drofk  ciscbiciH-n,  kiI'I  ini  Publikum  ni  iiian- 
cbeu  Ucniciknn.cn  .\nlüss ,  da  sie  ilic  inneren  Veihaltnisse  der 
Akarleinic  an's  Licbl  zu  ziehen  nicht  gescheut  luit.  Dicss  kann 
inacsscn  im  AHucnicincn  nur  heilsam  wirken  und  wäre  Inr 
viele  an.lere  n,  issenscliarihche  Inslitnte  glcichlalls  wnnschcus- 
wcrth.  Iter  SccciM-  der  Akademie,  Geh.  Halb  Bückh,  hat 
diiicli  seine  Ficimiithiskeit  bei  dieser  Gelegenheit  aul  s  neue 
seine  ehrciihafle  Gesinnung  kundiicgcbcn. 
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M.  Tullii  Cicerons  oratio  pro  Q.  Ligario.    Rpc.  Soldan. 
(B  PS  r  li  I II  SS.) 

Zu  den  von  diosrn  Golehrieii  für  dpii  Gobraucli  des 
Perf.  Conj.  in  dnr  Alihaiiiji^krit  von  einpnj  Ti-nijius  der 
Gegenwart  angefiilirfen  Hpispiplon :  67c.  in  Pis.  "1  ,  \H; 
Liv.  XXI,  34;  XXII,  3-';  XXIV,  2I\ ,  rj ;  XXXI, 
34,  7;  Valei:  Max.  V,  ;{  extr.  3;  Setiec.  Epist.  3J. 
fügen  «ir  uoth  aus  Livius:  II,  I,  in.  Neqae  aniLigitur,, 
quin  Brutus  —  pessimo  publice  id  facturus  fuerit,  si  — 
regnum  extorsisset ;  III ,  (iO :  Quodsi  exlemplo  rem  for- 
iunae  commisisset ,  haud  scio  an  magno  delrimento  cer- 
tamen  staturum  fuerit  i  V,  51,  1:  Adeo  mihi  acerbae 
sunt  contenlinnes ,  futj  —  non,  si  me  revocaretis,  redi- 
turus  unquam  fuerim ;  ferner  I,  XXXV,  |;  XXXVIII, 
31.  und  eniliich  IV,  38:  nee  dubium  erat,  quin,  si  tarn 
pauci  simul  obire  omnia  possent  (für  pofuissent),  terga 
daturi  hostes  fuerint,  und  IX,  18  i"-  Id  vero  periculum 
erat,  ne  —  nemo  —  vocem  liberam  missurus  fuerit, 
welches  übrigens  die  zwei  einzigen  mir  rorgeivüninieneu 
Beispiele  sind  ,  «orin  das  Perf.  Conj.  sogar  nach  dem 
Imperf.  stellt. 

Schliesslich  liemerken  wir  nocli ,  dass  in  der  von  S. 
citirten  Stelle  aus  Lii-.  XIV,  24,  4:  Divinat  etiatn,  rjuie 
futura  fuerant,  si  Vhilippus  vixisset,  i\ai  Wisi^.  faerant, 
als  unabhängig  stehend,  gerechtfertigt  werden  kann,  ob- 
gleich in  der  gleich  darauf  in  demselben  Cap.  vorkom- 
menden Stelle,  »eiche  S.  eher  hätte  anführen  können: 
nos  autein,  qui  nee,  ob  quam  causam  —  perierit  Deme- 
trius  scimus,  nee  quid  F/iilippus,  si  vixisset,  facturus 
fuerat  et  q.  s.  hiichst  »ahrscheinlit  h  facturus  fuerit  zu 
lesen  ist.  —  Wenn  endlich  S.  zu  der  ersten  Stelle  sagt: 
„Ita  scripsit  Urakenb.  ex  uiio  cod.  primae  edit."  ,  su 
sind  aus  Vorsehen  die  Worte  ürakenborch's  falsch  referirt, 
welche  so  lauten  :  „ei  pofius  adhaereo  lectioni  (sc  fue- 
rant), quam  in  nnico  cod.  fuisse  primae  edd.  fidem  fa- 
ciant." 

C  XII,  §.36:  —  te  de  ftuius  quaestorio  officio, 
ttiam  de  aliis  quibusdam  quaestoribus  reminiscentem,  re- 
eordari.  Auch  hier  hat  S.  nach  Wunders  Vorgang  die 
richtige,  von  den  besstcn  codd.  unterstützte  Lesart  auf- 
geDommen ;  aber  die  Erklärung,  «eiche  er  davon  gibt, 
kann  Ref.  nicht  billigen.  Er  übersetzt  nämlich  die  Stelle 
«o:  „>on  ego  snium  T.  Ligarii  quae^toris  in  te  studia 
niemiui  ,  seil  te  etiam  piito ,  etiamsi  de  aliorum  quorum- 
dam  quaestorum  in  te  officiis ,   maioribus  fortasse  quam 


huius  (Ligarii),  reminiscare,  tarnen  aliquid  de  Ligarii 
officio  recordaturnin,  i.  e.  bencvolum  ei  propter  officia 
fore."  Sive:  ,, etiam  si  oflicia,  quamvis  magna  sint,  ab 
aliis  quaest.  in  te  collata  ,  in  menioriam  revocas ,  eadeni 
tarnen  non  officient,  quominus  de  Ligarii  erga  te  officio 
aliqii.intnm  recorderis." 

Ref.  längnet  keineswegs,  dass  etiam  bei  Participien 
häufig  durch  etiamsi  aufgelöst  werden  könne,  wozu  e» 
nicht  der  Verweisung  auf  Hand's  Turs.  T.  II,  p.  .570 
bedurfte;  wohl  aber,  dass  diese  Auflösung  hier  zulässig 
sei.  Jfach  meiner  Ansicht  gehört  etiam  hier  nicht  znm 
ganzen  Satze,  sondern  zu  aliis  quaestoribus,  welche 
AVorte  mit  dem  vorhergehenden  de  huiusq.  off.  einen 
Gegensatz  bilden,  und  der  ganze  Participialsatz  etiam  de 
al.  —  reminiscentem  enthält  einen  Grund  von  Cicero'i 
Ilollnung,  dass  Cäsar  dem  Lig.  seine  Dienste  als  Quästor 
nicht  vergessen  werde.  Wir  übersetzen  daher:  „ich 
hoffe,  dass  auch  du,  der  du,  oder  da  du  dich  auch 
(oder  sogar)  an  gewisse  andere  Quüstoren  erinnerst,  an 
die  Quästur  dieses  da  (dieses  Ligarius)  denken  werdest. 
Was  aber  unter  den  aliis  quib.  quaest.  für  Personen  zu 
verstehen,  ob  solche,  die  Cäsar  mehr  schlimme  oder  gute 
Dienste  geleistet  haben,  muss  dahin  gestellt  bleiben.  Je- 
doch findet  Ref.  es  mit  klotz  in  den  siimmtl.  Reden  Bd.  I, 
S.  (iö4  f.  nicht  in  Widerspruch  mit  dem  von  Cic.  dem 
Cäsar  gemachten  Compliment:  qui  oblivisci  nihil  soles, 
nisi  iniurias,  dass  der  Redner,  „um  durch  den  Gegen- 
satz den  Lig.  in  besserem  Lichte  erscheinen  zu  lassen", 
freilich  mit  einer  gewissen  Zurückhaltung,  wie  der  Bei- 
satz quibusdam  vcrräth,  auf  andere  Quästoren  hindeutet, 
welche  in  Beziehung  auf  ihr  früheres  Verhalten  gegen 
Cäsar  die  Begnadigung  von  ihm  nicht  so  wohl  verdient 
haben.  —  Wenn  S.  für  seine  Behauptung,  dass  die 
AVorte  de  al.  quib.  quaest.  in  gutem  Sinne  genommen 
werden  müssten  ,  den  Grund  geltend  macht,  dass  wir 
nirgends  von  dem  Widerstände  eines  Quästors  gegen  Cäs. 
etwas  berichtet  finden,  selbst  nicht  bei  der  Erbrechung 
des  Aerariums,  so  lässt  sich  das  Argument  ebenso  gut 
umkehren,  da  auch  von  keinem  Schriftsteller  eine  be- 
sondere Nachgiebigkeit  von  Seiten  der  Quästoren  be- 
zeugt wird. 

C.  XII,  §.  3S.  l'Pst  S.  nach  guten  codd.  salutem 
hominibus  dat'ido  statt  salute  danda,  und  verwirft  den  voo 
Benecke  (und  Andern,  z.  B.  Held  ad  Caes.  de  b.  c. 
III,  1.5.)  angenommenen  Unterschied  zwischen  der  Con- 
struction  des  Gerundii  mit  dem  Accus,  und  mit  dem  Part. 
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Fut.  pass. ,  wie  dasselbe  auch  Killroth  in  seiner  lat.  Gr. 
§.  2(ii,  Aiim.  1.  (I.  Aud.)  getliaii  hat.  Iiiilpsseii  niürhte 
weiiigsfeiis  in  lo-jlsrher  Hinsicht  ein,  wenn  auch  niclit 
sehr  bedeutender  und  überall  nachzuweiseniler  Unterschied 
zivischeu  beiden  Constrnctionsarten  mit  Uenecke  anzu- 
nehmen sein.  Man  vergl.  hierüber  Httase  in  Reisig's 
Vorles.  cic.  Anm.  59(i.  und  Dillenburger  in  Jahn's  Jahrb. 
f.  l'liil.  und  Pud.  Bd.  XXIV,  S.  3605  »*"  die  weiteren 
A'achucisungen  zu  finden  sind.  —  Schliesslich  ist  noch 
in  der  Anm.  zu  dieser  Stelle  ein  Druckfehler  (oder  ein 
Verseilen?)  zn  bemerken.  AVenn  es  nfinilich  heisst:  „Is 
(Beneckeus)  enim  dicit,  utrunique  sta  inter  se  dlflerre, 
ut  jerundium  ponatur,  ubi  rerbi  notio  coeat  cum  obiecto", 
so  lüuss  entweder  si^U  geruiidium  gelesen  werden  ge>-un- 
divunt,  oder  nach  gerundium  sind  einige  Worte,  etwa:  ubi 
»is  inest  in  rerbi  notiune   aus   Nachlässigkeit  ausgefallen. 

V/as  zuletzt  die  Sacherkliirungen  in  dem  Commentar 
betrifft,  so  sind  dieselben,  besonders  die  sich  auf  römi- 
sche Jtaatsaifcrthüiiier  beziehenden,  recht  sehaf/.Lar  und, 
wie  man  bald  erkennt,  aus  eigenen  Forschungen  des  Her- 
ansgebers henorgegangen.  Besonders  beachtenswerlh  sind 
die  lirürterungen  zu  ^j.  2  »  p-  5S  if.  über  den  Gebrauch 
und  üegrifi  von  socii  und  ptovinciales;  p.  62  f.  liber 
Praelores  nnd  Froprac^oies;  §.  21,  p.  103  f.  iiber  die 
sorlilio  der  Provinzen ;  ebenil.  (p.  107)  liber  das  Recht 
des  Senats,  Legaten  zu  bestimmen;  zu  r.  VI,  S.  17. 
über  den  Begritt'  von  postulalio.  An  einer  Stelle  jedoch, 
c.  ViJI,  g.  2r:  convetitus  ßrmi  alque  magni,  wo  übri- 
gens die  drei  verschiedenen  Bedeutungen  von  conventus: 
,,unum  (gen;is)  ouinis  illius  regionis,  cnins  singulae  so- 
cietate  coninnctae  civitates  snae  rei  vel  rei  publicae  agen- 
dao  causa  convcuicbant  (also  Verwaltungsbezirk  oder  bes- 
ser Gerichtssprengel);  alternm  civium  Rom.  negotiantium ; 
tertium  multiludinis  civium  Rom.,  sociorum,  Latin.,  pere- 
(frinorum  in  ununi  locum  cnntractac"  gut  angegeben  sind, 
können  wir  fi.  niclit  beipflichten,  wenn  er  unsere  Stelle 
durch:  „mächtige  und  ansehnliche  (bedeutende)  Laiid- 
schaftavereine"  erklärt,  weil  magni  nicht  auf  die  Zahl 
gehen  könne  ,  wenn  es  nicht  bei  Wörtern  stehe  ,  die  den 
ßegrifl  von  lüenge  oder  Zahl  in  sich  schliessen.  Die 
von  S.  angeführte  Stelle  ans  d.  y!uct.  de  li.  Afi:  c.  97,  1: 
Caesar  iiilsrim,  Zamae  nuclione  regia  facta,  lotiisyue 
eorum  vendilis,  qui  civcs  Romani  contra  populum  R. 
arma  tuUrant,  pi-aemiisijae  Zaiiiensiius ,  qui  de  rege 
excludendo  consilia  ceperanl ,  tri/tutis  —  airogatis,  ipse 
Zama  egi-essus  Ulicam  se  recepit,  und  glcidi  ilarauf  die 
Worte:  Thapsitanis  HS  vicesies ,  conve.tlui  ooruiii  IIS 
tricesies ,  /! drumelinis  HS  tricesies,  cunventui  eorum 
HS  quinquagies  mulla» nomine  imponit,  i:i  i-.i-lc!ier  Stelle 
S.  keine  ccnv.  civium  Roi::.,  sondern  Landschaf  svereine 
im  Gegensatz  zu  den  v/irher  bei  Xauia  geiiannlen  Bürgern 
annimmt,  be» eisen  Mc.'its  f:ir  seine  Erkbliiiiig,  da  nach 
einer  vornrlheilsfreien  tjetraclitnng  der  beiden  Stellen 
vielmehr  Jeder  unter  convenlui  der  Städte  Thapsus  und 
Adrumetuni  nicht«  Anderes,  als  c.  «ü.  civium  Romanorum, 
wie  sie  knr«  vorher  bei  Zama  ausdrücklich  angegeben 
werden,  verstehen  uird.  Zo  versteht  unsere  Stelle  auch 
Klotz  (saminll.  Red.  lid.  !,  p.  (jj.;.),  der  sie  richtig  so 
abersetzt:  „die  zahlreichen  und  festen  Vereinigungen 
römischer  Bürger",    sowie    auch    Walter  in  s.   Rechlsge- 


schichte  Buch  I,  c.  XXII.  S.  228  f.  die  Stelle  ans  Auct. 
de  b.  Afr.  c.  97.  für  die  Bedeutung  von  conventus ,  als 
,, stehender,  von  den  übrigen  Einwohnern  getrennten  Ver- 
bindungen der  rüm.  Bürger"  geltend  gemacht  hat.  JVIao 
vergl.  noch  über  conventus  in  dieser  Bedeutung:  Rein's 
Rüm.  Privatrecht  S.  52  und  456  uiid  Niebuhr's  röm. 
Geschichte  3-  Th.  S.  340. 

Zu  c.  9,  g.  27.  (Comment.  S.  142  f.)  ,  wo  von  der 
iVofliwendigkeit  einer  le.i'  curiata  zur  Uebertragung  des 
militare  iinperiuin  gehandelt  wird,  vergl.  man  noch  die 
treiriiche  Auseinandersetzung  dieses  Gegenstandes  von 
R.  Klotz  zu  Cic.  sämmll.  Red.  Bd.  III ,  p.  835  ff.  zu 
agrar.  II,   c.    10,   §.   26. 

Es  bleibt  uns  noch  übrig,  eine  Anzahl  von  Druck- 
fehlern und  Versehen,  welche  zum  Tlieil  störend  sind, 
anzugeben. 

P.  A'III,  Z.  4  lies  supposit«  statt  —  0 ;  p.  20,  Z.  8 
V.  o.  ist  hinter  initio  ein  Komma  zu  setzen;  p.  21  ge- 
hören die  Worte  in  der  var.  lect.  ürell.  „§.  \>0.  tunc) 
tum"  auf  die  fulgenile  Seite;  S,  39  gehören  die  Worte 
«jualis)  qualis  tum"  in  d.  Var.  lect.  auf  S.  40 ;  S.  42, 
Z.  4  ist  im  Texte  vor  fortuna,  nee  ausgelassen,  was 
richtig  in  der  var.  lect.  steht;  S.  (il,  Z.  3  v.  u.  1.  Varus 
st.  varus;  S.  So,  Z.  8  "•  u.  fehlt  nach  scientia  ilie  In- 
terpunction;  S.  85,  Z.  13  v.  n.  1.  g.  85.  st.  83;  S.  110 
ist  fälschlich:  p.  Plane  c.  21.  st.  c.  11,  §.  27.  citirt; 
S.  103,  Z.  8  V.  u.  1.  Walteri  st.  U'allheri;  S.  128  (in 
der  3Iitte)  1.  fecerilis  st.  ßec.  ;  S.  lo(),  Z.  22  >'•  <>•  1. 
probarem  st.  probari/n.  —  In  dem  beigefügten  Inde.v  rer. 
et  Verb,  befinden  sich  mehrere  falsche  Zahlen:  S.  181, 
Z.  8  V.  u.  1.  130  St.  129;  S.  184,  Z.  20  v.  u.  1.  96  st. 
S();  S.  186,  Z.  17  v.  o.  1.  67  st.  68;  S.  189,  Z.  15  v.o. 
1.  61  st.  71  ;  S.  1S9,  Z.  17  V.  o.  1.  p.  115  s<^.  st.  p.  HO. 
In  den  Corrigendis  selbst  ist  in  der  letzten  Zeile  hiuter 
35:   vcrs.    28   sij.   ausgelassen. 

Sollten  wir  nach  diesen  Bemerkungen  unser  Endur- 
thcil  über  das  Buch  aussprechen,  so  können  wir,  unge- 
achtet der  von  uns  gemachten  Ausstellungen  im  Einzel- 
nen, welche  nicht  aus  kleinlicher  Tadelsucht,  sondern 
aus  voller  Ueberzengniig ,  <lie  sich  besserer  Belehrung 
Hillig  fügt,  und  aus  dem  Streben,  zum  besseren  Verständ- 
uiss  eines  Meisterwerks  des  grossen  römischen  Redners 
und  Staatsmannes  ein  Scherflein  beizutragen,  hervorge- 
gangen sind  ,  diese  Ausgabe  jedem  Freunde  des  Cicero 
um  so  mehr  empfohlen,  als  die,  besonders  in  Beziehung 
auf  Exegese,  hermrgehobeneii  IMiingel  durch  das  viele 
Treffliche,  welclies  dieselbe  bietet,  bei  weitem  überwogen 
werden,  und  ein  Hauptverdienst,  »ir  meinen  die  genaue 
und  voilstamlige  flliltlieilung  der  Lesarten  sowohl  neu 
verglichener,  als  früher  schon  bekannter  Handschriften, 
<ler  Ausgabe  des  Herrn  Soldan  ganz  ungeschmälert  zu- 
kommt. 

Druck    und    Papier    des    Buches    sind    recht    gut    zu 
nennen. 

iMünstcrcifcl.  /•   Freudenberg. 
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Der  Genitiv  (resp.  Ablativ)  nach  den  Coniparativen. 

Es  ist  sclioi»  mehrfarli  ilie  Frage  aufgeworfen,  ol)  nach 
dem  Conn)ar.->ii'  ilrr  Gmit.  (Abt.)  auch  dann  stehen  künne, 
nenn  in  aufgelöster  AVcise  /■  mit  Genit.  Dativ,  Accus, 
und  im  Latein.  Ablat.  gesetzt  sein  würde,  »rschiedeno 
neuere  Giainmatlker  stellen  diese  Freiheit  geradezu  in 
Al>rrde,  indem  sie  den  Casus  der  Vergleichung  nur  da 
statthaft  erklären,  wo  die  verglichene  Sache  im  Casu  des 
Subjeds  stehe.  Da  wir  dagegen  der  Meinung  sind,  dass 
der  Genit.  resp.  Ablativ  auch  für  ij  mit  jeilem  beliebigen 
Casus  gesetzt  sei,  so  »ollen  wir  hier  einige  Beispiele  aus 
unseren  Sammlungen   geben. 

Kiihner  sagt  ganz  recht,  der  Gegenstand,  mit  dem 
ein  anderer  verglichen  wird,  kann  entweder  in  einem 
Leigeordiietcn,  durch  das  comparative  >;  eingeleiteten  Satze 
ausgedrückt  oder  durch  den  Genitiv  bezeichnet  werden. 
Er  führt  dabei  an  Eur.  Or.  715.  -Trioroq  o.vijo  y.oEio- 
awv  yakip'ij;  iiio^dv  in  Vergleich  mit  ib.  11 48.  oi'>X 
eaTiv  oi'Siv  xpsiaaov  ij  (fiko^  öa(flji.  Ferner  Herod. 
VIl, 'T7- r,Sij  Ttvlc  y.ai  ix  öeivoteQMv  ij  zoiuivde 
eaujdtjoai'  und  ai'  öi  nsklet^  ii.'  uvöqc.^  ar^aveije- 
odat  dfie/vorai;  ij  Ey.ijd-aq. 

Wir  sind  im  Deutschen  gewohnt,  derartige  Falle  im- 
mer in  einen  ganzen  Satz  aufzulösen,  den  wir  mit  Hülfe 
lies  Hülfszeitwortes  zu  bilden  pflegen.  Dem  Griechen 
lind  Lateiner  stand  es  dagegen  frei,  zu  reden  erstens  auf 
iloppelte  Weise  ,  wie  Cicero  in  seinen  IJriefen  ad  fani. 
V,  7.  schreibt:  ut  tibi  majori,  quam  Afiicanus  fuit,  me 
non  multo  minorem  quam  Laeliiim,  facile  adjunctum  esse 
patiare ,  dann  aber  auch  statt  beider  Ausdrucksweisen  den 
einfachen   Casus  der  Vergleichung  zu  setzen. 

Gehen  wir  von  analogen  Füllen  aus.  Sie  liegen  ii» 
der  Vergleichung  vou  Phoen.  1639.  Ws  /*'  tCfvao.q  d.Sklov 
y.aX  rh^fiov  et  T/5  äÄA.05  dvd  o  utii  U)V  ecpv  mit 
Oed.  Col.  731.  TTQog  TTÖkiv  adhoL'oav  et  tiv'  ''Ek- 
kadog  f^tiya  oder  Ajax  487.  E^iCfi'V  -jraTgug  sitieo 
Ttvog  odivoVTOQ.  Wir  ziehen  ferner  hierher  Heracl. 
759-  ÖEivoi-,  TTokiv  oj  q  M v  y.  i'p>  a  q  fir.riv  xmi^iiv  und 
Cic.  pro  Lig.  I.  se  in  eadeni  parte  fnisse  qua  te,  qua 
virum  dignum.  Dasselbe  haben  wir  bei  r  schon  im  Hom. 
II.  I,  20'.  y.at  ÜQeioo-tv  lieireQ  üuiv  di'ö(jüaiv  und- 
kljOa.  Troad.  3(iö.  nukiv  de  del^o)  T7;vÖ£  itu/.aotui- 
TtQuv    ';  Tuiq  '.Jj^aiovi;. 

Auch  statt  dieses  )j  mit  seinem  Casus  kann  der  blosse 
Genitiv  resp.  Ablativ  stehen.  Wir  vergl.  Soph.  bei,  Stiabo 
XIV,  (j4!>.  üvav  y.osiTxovi  eavzov  fiduTi/  nco/- 
T/'jjy.  Ilecub.  399.  ij"  ys  7l£i9y  TOiari  o  o  l>  orocpoj- 
ripo/s)  d.  h.  wenn  du  Weisereu  gehorchst,  als  du  bist. 
Androm.  89ö.  <jt  t  fi  u  (it  uj  v  o  v  "^  ij  00  uv  a  g  cruiq 
7tQ0qTuh]fa  yuvaa-tv  v'iklvaq  indq.  Hipp.  18.  fisl^oj 
ßporeiug  TiQOQTitaujv  ö^iiklaq.  Soph.  El.  1371. 
TOL'TOiq  T£  y.ul  Tovroiv  00  (f  ujte  00  ig  fiaxoi'iitvoi. 
Ilias  VII,  111.  I^Ojd'  '/:i}£k£  aev  u^ieivovt  (fü)ii  iiä- 
lerr^ai.  Rhesus  KiS.  uvy  £^  iuciUToP  f-teiCuviuv 
yafieiv  dü.a).  Horat.  Sat.  II,  1,  29.  nostrnm  molioris 
utroque,  d.  h.  als  wir  beide  sind.  Od.  IH ,  ö,  4n.  o 
magna  Carthago  probrosis  altior  Italiae  ruinis.  Diess 
vorangestellt,  hoffen  wir  für  die  folgenden  Beispiele 
glaubige  Ohren  anzutreffen.   Wir  nehmen  zuerst  den  Genit. 


rcsp.  Ablat.  für  i^  mit  dem  Dativ;  nicht  zu  verkennen 
ist  derselbe  Cic.  epp.  V,  <) ,  11.  hoc  niagis  sum  Publio 
deilitus,  d.  h.  quam  huic.  *)  Thuc.  VII,  (jj.  xac  tuvtu 
Tuig  ÖTtkira/q  orx  yocrov  7tu()ay.£kti'0fiut  Tiot)  vav- 
Tuji',  d.  h.  tj  Toiq  luuTUtq.  Oeil.  tyr.  272.  t(J  nuzfj.u} 
T(i}  vüv  (fdcgeiadai  y.aTi  tovS'  ix^iovi,  d.  h.  ij 
TajSs,  Oed.  Coh  ö()8.  oi'ötV  nkiov  ^oi  OOV  fi£T£OTlv 
■)]/.ttoaq,  d.   h.   );   oul. 

Ob  nicht  Jnvenal  IV,  (iG.  accipe  privatis  niajora  focis 
aufzulösen  sei  in  quam  privatis  ,  un;!  ebenso  Ajax  439- 
uid'  H{jyci  ^ciu)  ytinuc,  doy.tauq  {;ii;i  in  ;}  X^'?'  ^!^V 
lassen   wir  dahin   gestellt  sein.    Analogieen  siehe  unten.  ' 

(jienit.  resp.  Ablativ  statt  11  mit  dem  Accusativ.  Der 
Falle  sind  sehr  viele,  hier  und  da  auch  in  den  Gram- 
matiken schon  notirt.  Ajax  10.54.  £^£t'QU[4£V  aVTOV 
£j^iui  0  Qvy  dj  V.  flied.  (i()3.  T  n  v  8  £  yilo  -ttqooIuiov 
y.dkkiov  oüÖ£eq  uiöc.  Ilippol.  2()2.  tu  klav  r^acrov 
ETiatVvl  TOI'  fltjÖEU  dy/i.v.  Auch  in  dem  Falle  des 
Accus,  der  Beilegung  Aesch.  Sept.  '.'0-  Ti'va  yovv  ^to- 
Qav  £i>(fQOva  pdf.koi'  Ti;qö'  dcfiy.oiufvC-.  Hör.  Sat. 
I,  I,  97.  ut  se  non  unquani  seioo  melius  vestiret,  d.  h. 
quam  servum.  **}  I,  J,  53.  cur  tua  plus  lauiles  cumeris 
granaria  nostris.  Oil.  I,  8,  ■'^.  cur  olivuni  sanguine  vi- 
peri/io  cautius  vitat.  Juv.  VIII,  'J31.  quiil,  Catilina,  tuis 
natalibus  atque  Cethegi  inveniet  quisquaui  sublimius?  V,  (J. 
ventre  nihil  novi  Irug.ilius.  XIV,  212.  nieliorem  praesto 
magistro  discipulum.  Catull.  Ilf,  5-  quem  plus  illa  ocu- 
iis  suis  amabat.  XIV,  |.  ni  te  plus  oculis  ineis  aniarem. 
Hör.  epp.  II,  1,  1'I7.  spcctaret  populum  ludis  attentius 
ipsis.  Ablativ  statt  Accus,  der  Zeit  gibt  Catull.  I,  10« 
qnod    plus  uno   nianeat   perennc   saccio. 

Genit.  rcsp.  Abi.  für  ij  mit  Genit.  So  leicht  auch 
hier  im  Griecli.  Zweideutigkeit  entstehen  könnte,  so  zu- 
verlässig sind  doch  die  folgenden  Beispiele.  Eurip.  Dictys 
fr.  XI,  6  ö'  au  biy.aiog  y.dv  ä^tE'tvovoq  naTuuz  Zi]- 
ru;  TTScpi'y.Tj,  duqyEi'tiq  eivai  Öoy.Ei,  d.  h.  r,  Zijvoq. 
Soph.  Antig.  486.  f'V  döekqrjq  e'i&'  ö^iaeuoisoTEoag 
tut  ■jvavToq  r,uiv  Zijvoq  'EgV-Eio  v.  Enrip.  Troad. 
783.  xai  dva/ÖEinq  t  ij q  i'jiETtoaq  yuojf.iijq  /^tdX. 
kov  (plkoq  icTTiV.  **♦)  Von  den  Latein,  kann  man  hier 
auch  Hör.  Sat.  II,  1,  29.  nehmen  nostrum  melioris  utro- 
qtie ,   d.   h.   quam   utriusqne. 

Endlich  Ablativ  für  q4iam  mit  Ablativ.  Hör.  Od.  I, 
13,  20.  suprema  citius  die.  IV,  14,  !.!■  plus  vice  sim- 
plici.  Epp.  I,  10,  30.  potiore  7/iela/Us  liberfate  caret 
h.  e.  quam  metallis.  Auch  erhalt  vielleicht  jene  Stelle 
aus  Sat.  II,  2,  29.  auf  diese  Weise  eine  leichtere  Er- 
klärung: 

num   vesceris   ista 
quam  landas  plunia?  cneto   num  adest  honor  idem? 
C'arnc  tarnen,   quanivis  distat  nihil,  hac  magis  illa: 
Iniparibus  foroiis  deceptum  te  patet. 

*)  Reisig  zu  (^edip.  C"l.  56l  ist  denin.ich  zu  voreilig. 
**)  Vgl  Ziinnieini.Tiin  in  ilci-  ll.illisclicn  Llleinluiz.  I8I6.  Jan. 
Nr.  11.  niitl  das  Sclireibcn  an  den  Professor  Hcinricti  üljcr 
eine  Reccn.«.  p  15. 
***)  Sauppe  zu  .\'eno|ili  Conini.  III.  U,  15.  verllicidigf  diesen 
Genitiv  zu  de[i  Wnilon  :iok!.M  xnnirnv  oiiir  11  y.ul  ßoüv 
xttl  alyou'  if.O.oiii  i'iyehji'  xext?in&ui.  H.i.ise  will  in  J.ilin's 
Jahibb.    l8,i6.   1.   p.    UO  das  iiiclil   ancikenncn. 
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Wenigstens     ivurtle    die    Stelle  einst    also    auf    dem 

Gymnasium  Andr.  zu  Hildesheim  erklärt,  so  viel  wir 
uns   erinnern. 

Cassel.  C.  G.  Firnhaber. 


Szjniänski    De   natura   familiac   Graerae.      Eine  Proino- 
tionsärhrift.      ßerolini    ts4U-      3'2   S.    8- 

He/  Verfasser  onterniinint  die  Rehandlun^  eines  riirk- 
sichtlirli  der  rielfarlien  Bezirliiingen  auf  eine  richtige 
»'iirdigung  des  grieili.  Altertiiunis  r.  iclitigen  Gegenstan- 
des, dessen  oliertlarhliilie  Seite  hinlanglicli  gekannt  ist, 
aber  dcunorh  im  Einzelnen  Stoir  und  Wranlnssung  zu 
den  interessantesten  Untersuchungen  abgibt.  Der  Stoß 
suli  von  dem  1  erf.  in  zwei  Abschnitten  behanilelt  wer- 
«len ,  in  «leren  erstem,  «elcher  jetzt  allein  vorliegt,  dag 
heroische  Zeitalter  Gegenstand  ist,  im  ziieiten  die  fol- 
gende Zeit  bis  zur  Schlacht  bei  Chäronea  und  zwar  an 
den  Zust^niien  des  Familienlebens  bei  den  Athenern  und 
Spartanern  als  Repräsentanten  des  ionischen  und  dorischen 
Charakters  betrachtet  »erden  soll.  Rucksichtlich  dos  jetzt 
mitgetheilten  Thcils,  ,,de  herouni  famiiia"  braucht  man 
nur  in  Erivägung  zu  ziehen  ,  dass  derselbe  nur  zwanzig 
kleine  Seiten  einnimmt,  um  im  Voraus  das  Urthcil  zu 
fallen ,  dass  von  einer  gründlichen  und  in  ilas  Einzelne 
eingehenden  Untersuchung  hier  nicht  die  Rede  sein  könne. 
Lud  in  der  That  bleibt  der  Verfasser  nicht  nur  bloss  auf 
der  äussersten  überdäche  stehen,  die  eine  neue  Auffas- 
sung des  Gegenstandes  ausschliesst,  sondern  es  muss  auch 
die  Darstellung  insofern  ungenügend  genannt  »erden,  als 
der  Stoff  selbst  theils  einseitig,  theils  falsch  aufgefasst 
wird.  Hiervon  liegt  der  Fehler  in  einer  vorgefassten 
unrichtigen  Ansicht,  die  den  Veti.  das  eigentliche  Wesen 
der  griechischen  Familie  nur  terkenncu  lassen  konnte. 
Wenn  der  Verf.  nMmlich  S.  'J  ausdrücklich  seine  Aufgabe 
so  fasst,  dass  er  das  Wesen  der  griechischen  Familie 
nur  in  soweit  auseinandersetzen  wolle,  „quantopere  ad 
accuratam  familiae  notioneni  accesserit,  aut  ab  ea  discre- 
parcrit",  so  stellt  er  sich  auf  einen  Standpuukt,  von  wel- 
chem aus  »rhältnisse  des  Alterlhuu\s,  überhaupt  in  der 
Erscheinung  gegebene  Zustande  nicht  richtig  erkannt 
»Verden  können.  An  einem  willkürlich  angenommenen 
liegrifl',  wciclier  ganz  ausserhalb  der  .Sache  steht,  soll 
eine  historische  Erscheinung  erläutert  uuil  zur  Anschauung 
gebracht  wenlen,  die  vielmehr  aus  sich  selbst  erkannt 
werden  will  und  dann  erst,  wenn  sie  in  ihrem  wahren 
Wesen  erkannt  worden  ist,  eine  begriflsmSssige  Auflassung 
j;c»(.ittet.  Der  Verf.  bestimmt  diesen  Begriff  S.  9  also: 
„Etenim  vera  familiae  natura  considerata ,  nobis  persua- 
demus,  fauiiliam  esse  ut  ita  ditam  substantiam  natura 
constitutani,  quae  nitatur  honesta  libertatc  (Sittlichkeit) 
caijue  nnn  animi  conscientia  sed  sensu  miituaque  caritato 
posita."  Dieser  Begriff  lehnt  sich  an  Hegels  Worte  an, 
welche  auch  als  leitendes  Princiji  dem  Anfang  der  Ab- 
handlung vorausgesetzt  sind,  Philosophie  des  Rechts 
§.  15s  :  „Die  Familie  hat  als  die  unmittelbare  Suislan- 
tialitüt  des  Geistes,  seine  sich   empfindende  Einheit,  die 


Liebe  ^  zn  ihrer  Bestimmung,  so  dass  die  Gesinnung  ist, 
das  Selbstbewusstsein  seiner  Individualität  in  dieser  Ein- 
heit als  an  und  für  sich  seiender  Wesentlichkeit  zu  haben, 
um  in  ihr  nicht  als  eine  Person  für  sich  ,  gondern  als 
Mitglied  zu  sein."  Wir  lassen  hier  diese  Begriflsbestim- 
mung  ganz  auf  sich  beruhen ,  müssen  aber  durchaus  in 
Abrede  stellen ,  tiass  dieselbe  auf  die  Art  un<l  Weise, 
wie  die  Familie  bei  den  Griechen  in  die  Erscheinung 
getreten,  eine  Anwendung  finde,  oder  dass  mittels  der- 
selben das  wahre  Wesen  derselben  gefunden  werden  könne. 
Die  AVahrheit  dieser  Behauptung  erweist  sich  durch  eine 
sich  daraus  ergebende  Consequenz ,  der  auch  der  Verf. 
nicht  zu  entgehen  vermag;  vergeblich  versucht  er  den 
daraus  für  seine  Arbeit  entspringenilen  ^achtheil  zu 
rechtfertigen.  Wenn  er  nämlich  selbst  matriuionium , 
liberos  et  servos  als  die  drei  Bestanddieile  der  Familie 
bezeichnet,  so  ist  ihm  das  Sciaveiithnm  mit  ilem  von  ihm 
adnptirten  Begriff  der  Familie  unvereinbar  und  er  schei- 
det hiernach  die  Betrachtung  dieses  ßestaiidtheils  gAni- 
lieh  aus.  Aluss  hierdurch  die  ganze  Darstellung  des  Fa- 
inilienzustandes  schon  eine  unvollständige  werden,  so  kann 
auch  nicht  einmal  das  wahre  Wesen  der  übrigen  Ver- 
hältnisse richtig  erkannt  werden,  insofern  diese  ihre  ei- 
genthümliche  Gestaltung  zum  Theil  gerade  durch  diese 
politische  Einrichtung  erhalten  haben.  Die  hierbei  za 
seiner  Rechtfertigung  vom  A'erfasser  geltend  gemachte 
Ansicht  der  Alten,  dass  ihnen  die  Sclaven  nur  als  Dinge 
gegolten,  ist  überhaupt  mehr  als  eine  philosophische  Ab- 
.straction  anzusehen,  als  dass  dieselbe  ein  allgemeioei 
Regulativ  für  die  Behandlung  der  Sclaven  im  wirklichen 
Leben  abgegeben  hätte,  wo  Zustände  dieser  Art,  gana 
abgesehen  von  der  Verschiedenheit  der  Sclarengattungcn 
selbst  und  der  Art  ihrer  Erwerbung,  sich  nach  Zeit  und 
Ort  auf  das  vcrschicdentlichste  gestalteu  raussteo  und  auch 
wirklich  gestaltet  haben.  F.   0. 


Personal-Chronik  und  3Iiscellen. 

Ilcisi  nt;ror  s.  Wit  tlicilen  den  Lesern  ilcr  Zeitschrift  für 
die  Allcrtliiirnswissenscbalt  ein  Verzeicbniss  der  in  der  neueren 
Zeit  .ml' unserer  Universität  erschienenen  nisserl-itioncn  mit:  l)  Ed. 
Jcin.  Gull  Briiucr:  De  cirmine  didasc.ilico  Ronianorum  1840. 
6l  S.  4  2)  Henr.  Aug.  Re  i  n  li  olm  :  Priniprilia  Musei  Alexan- 
■  Iriiii.  1840.  55  S.  4.  ;i)  Fr.  Ilcrtibcrg:  De  elliicis  in  Pin- 
iliro  Biunitionilius.  1840  2l.  S.  4.  4)  Krane.  Giiil.  Gust. 
Hielt:  MonicnM  vitai-  M.  Tullii  Ciceronis.  t.S39.  26  S.  4. 
5)  Nie.  Abr.  Gyliten:  Cunmienlaiii  in  scriptuies  Graecos  et 
Latinos.  Part.  24-  Comineiitarii  in  .Sabisticini.  lS39  4.  von 
S  185—192  6)  Ancir.  Job.  Kcicli  Khrstnini:  Aiitliologia« 
lilinac  ixempla.  III.  1639  32  S.  4  —  Zur  Sacidarfeier  unserer 
Uiuversilat  schrieb  der  Rector  Mk.  Abr.  L'rsin  ein  Programm, 
worin  er  die   Giscbiclilc  der  Universität  bebandtit.     1840-   fol. 

Kriangeu.  Der  ansserordentliclie  Professor  der  Rechte, 
Or.  P.  II.  J.  Seile  Hins  •«'  """  ordentlichen  Professor  des 
Civilproresses  und  der  Pliilosopliie  des  lUclits ;  der  Pi  ivatdoceut 
Dr.  Ch.  G.  A  von  Scbeurl  zum  aiisserordcnll.  Professor  für 
Staats-  und  Völker-,  dann  deutsches  Biindesrecht  ernannt  wordeu. 

Rom,  X  September  Der  Papst  hat  endlich  die  von  der 
arlislischen  l'ornniission  begehrte  Ausgrabung  auf  dem  Forum 
des  Aii^'iibliis  zugestanden. 
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Eiiripidis  tragoeiliae.  Rerensult  G.  Hennannus.  Vo- 
luniiriis  II.  Pars  II.  Aiulroniaclia.  Lipsiae  in  libra- 
ria  AVcidinaniiia.  183S.  lUU  S.  gr.  ö.  Vorrede 
XVIII  S.  ♦) 

AVenii  man  bisher  »ich  wundern  und  heklajen  durfte, 
dass  derjenige  Dichter,  an  dem  sich  die  Kritik  und  Aus- 
leijung  der  Tragiker  \oa  geringen  Anfängen  und  gleich- 
«ani  aus  der  Kindheit  zu  männlicher  Reife  und  einer 
ausgebildeten  Technik  entwickelt  hat,  dass  Enripides  , 
»cnige  vereinzelte  Bemühungen  abgerechnet,  nur  karge 
^'ergeltung  empfing,  zumal  in  ^Vrgleich  mit  seinem  auch 
in  dieser  Hinsicht  so  riel  glücklicheren  Kunstgenossen 
Sophokles,  nährend  doch,  ausser  den  tief  eingedrückten 
Sjiureu  der  Jahrhunderte,  so  manche  jugendliche  Verir- 
rung  der  noch  unmündigen  Kunst  gut  zu  machen  «ar; 
»o  scheint  dagegen  jetzt  die  Zeit  gekommen,  die  lange 
^'ersäumniss  einzubringen  und  eine  alte  Schuld  der  Dank- 
barkeit abzutragen.  Ein  Meister  des  Faches,  der  Mann, 
der  seit  vierzig  Jahren  in  diesem  Gebiete  wie  in  seinem 
Reich  und  Eigenthum  gewaltet  hat,  und  »as  hier  in  einem 
HO  langen  Zeitraum  geworden  ist,  grüsstentheils  als  sein 
Werk  oder  als  seine  Pflanzung  ansprechen  darf,  hat  diess 
schöne  und  rühmliche  Geschäft  übernommen  ,  und  ,  was 
den  Werth  seiuer  Gabe  erhöht,  er  hält  sich  so  rüstig 
an  die  Arbeit,  dass  die  Aussicht,  den  ganzen  Euripides 
aus  seiner  Hand  zu  empfangen,  nicht  iu  allzu  grosse  Ferne 
gerückt   ist. 

Indem  wir  nun  rersuchen,  zunächst  in  Beziehung  auf 
die  Andromache,  den  Gewinn  seiner  Arbeit  zu  überblicken, 
linden  wir  keinen  passenderen  Ausgangspunkt,  als  die 
Stelle  der  ^'orrede,  wo  es  nach  Angabe  der  Handschrif- 
ten und  kritisch  bedeutenden  Ausgaben  heisst:  p  ^'11. 
Quare  nullus  liier  est,  quem  ubique  sequi  llceal ,  sed 
tiiodo  hinc  modo  illinc  decerpenduni  est ,  quod  a  poela 
prn/ectum  videri  possit,  saepeque  etiam  contra  liiros 
omnes  restiluendum,  quod  ah  indoctis  correctoribus  posi- 
tum  usus  et  ratio  erroris  arj^uit.  Hiernach  ist  die  Tliä- 
tigkeit  des  Herausgebers  unter  zwei  Gesichtspunkten  zu 
betrachten,     erstens    in     Ansehung    der    unt"r    den    hand- 

*J  Aus  den  bintcrlasscnen  Papieren  des  der  Wisscnscliaft  zu 
friih  entri-scncn  Professor  Dr.  Pfliigk  ist  uns  dii-se  Reo. 
imd  die  Kortsel/nng  einer  frülicr  in  unserer  Zcitsclirilt 
begonnenen  lateinischen  AMuinJInng  zngcsardt  worden. 
Wir  gl.iiiben  durch  die  Mitthciluiig  beider  iinse  e  Leser 
vu  erfreuen.  Die  Red. 


schriftlichen  Lesarien  getriilTenen  Auswahl,  zweitens  in 
Hinsicht  auf  die   C'onjec  tiiralkritik. 

lieber  den  ersten  Punkt  können  wir  uns  kürzer  fas- 
sen, da  die  Anzahl  der  Stellen,  wo  Hr.  Hermann  eine 
andere  Wahl,  als  seine  >'orgänger,  oder  als  die  31ehr- 
zahl  derselben,  treffen  zu  müssen  glaubte,  nicht  bedeu- 
tend ist,  und  da  die  Wahl  selbst  grüsstentheils  keinem 
Widerspruch  unterliegen  dürfte.  Wir  Hilden  v.  7.  vvv  b' 
oi'iii  ukhj  di'CTvxiorlQa  yi'vij  Efxoi)  ne^vy.ev  ij  ye- 
VKoexai  Ttore  nach  Lascaris;  v.  2()9.  datvöv  6'  ioire- 
rujv  iilv  dyaiojv  J/.ij  ßoozoiai  diujv  y.ataaTfjOai 
jiva  nach  Stobäus;  <■.  347.  ö'  ausgelassen;  v.  5/6.  ^)ai>- 
Ouv  Ö'  für  iUUA^aöv  j  nach  Läse,  und  einigen  codd. 
V.  .576.  tii  oiy.ov  für  et'g  00:01%,  r.  Li06.  iji'öujv  für 
^dov,  V.  714.  ävsiLitvov  Ti  Jo})^a  iiQEoßLtujv  yivoi; 
(»ie  auch  in  Crain.  Anecd.  vol.  II.  p.  426,  21.  titirt 
Hird)  für  i(fi',  V.  'iQd.  X«l  fiijv  nach  Läse,  und  codd. 
gestrichen,  v.  771>.  Kiiravooti  für  KevxaiQujv,  v.  789. 
^■p);  nach  Aid.  statt  der  Conjectur  J'p»;!^,  v.  940-  tcJ; 
oüi;  ov  f^ievojv  intOToXa*  nach  Aid.,  nach  demselben 
V.  y45.  yviai/.'  inoi  doii  eh'  VTitaxer  voxeqov, 
V.  1213.  V.CLTor/.iaüi  für  v.aTOiy.r/aai.  Nur  über  ein 
paar  Stellen  erlauben  wir  uns  einige  Erinnerungen.  — 
Nachdem  Andromache  dem  31cnelaos  alle  die  übeln  Fol- 
gen, die  aus  der  Ermordung  ihres  Sohnes  Molossos  für 
Herinione  und  Menelans  selbst  hervorgehen  würden,  aus- 
einandergesetzt  hat,  schliesst  sie   v.   345.  so: 

yiay.üiv  toooÜtujv  oi'x  «?«?  eni^^odq; 
nooac,  av  evvdg  duyure^'  ijdixijf^ivjjv 
ßovkoi'  UV  si'Qeiv  1)  nadElv  dyutUyo}; 

In  der  Anmerkung  zu  v.  347-  lesen  wir:  VulgO  Ttodai^ 
d'  äv.  Omillunt  Ö'  Par.  A.  K.  Havn.  quos  recte  se- 
quutus  Lentingius.  Son  enim  addilur  aliquid  praeceden- 
libus,  sed  colligititr,  quod  ex  iis  sequitur.  Dass  die 
Partikel  de  besser  bleibt,  als  gestrichen  wird,  ergibt 
sich  zur  Genüge  bei  einer  kleineu  Umwandlung  von  v.  34ß, 
an  den  sich  der  folgende  Satz  unmittelbar  anschliesst: 
o-oT«  y.nxa  eniooeovTa  0t<X  öpa<;;  —  An  einer  an- 
deren Stelle,  wo  die  Amme  von  Hermiones  Reue  erzählt, 
und  wie  sie  sterben  will,    heisst   es    bei  Herrn  Hermann 

V.  786  —  789. 

yaiSavein  &eA.et 
Tiöoiv  Toiiioior/,  //)';  dvu  rmv  btSoajihiav 
iy.   TÜivb'  ÜTiitujq,  dwfxdrwv  ÜJioozuk^, 
Tj  y.axdävT;,  y.TeifOVoa  ruhe,  ov  XQ'I  y.ravsii: 
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AVarnm     liat    ersfciis    hier    «las   haiulsi  liriftli«  ii    besser   Iie- 
(;l.->.iiliij;te   y.ziipaocc   woirlien   niiissoii  ?    Die    Erklärung;  lies 
Aoristus   haue  Hr.   H.   selbst  ad  Soph.  Ainc.    1  lÜÖ.   längst 
gezeigt.      Ferner    beruhte    JfO);i',     statt    des   jetzt    nieder 
eingesetzten  70;',   ziiar   nur  auf  einer  Conjectiir  von  Kims- 
lev,   aber    »enu    wir   auch    gern    einräumen,    dass    !£lmsley 
sein    X9~'^     auch,     «ohin    es    nicht    gehurt,     einzudiäniren 
versucht    hat,    so    ninss    es    di)rh     hier    allen    Aucdirit.'ilen 
2UUI    Trotz   sich    behaupten.      iMau    »ergl.    nur:   Bacih.    Uö. 
tTiei  jX  ddil(fcu   u);rou;,  äq  i'yjor    eyor,v,  zliuvvaov 
ovy.  ecf'Uay.ov  iy.(fi'vui  /Jioc,.    El.  973.  iktk  11  tyor.üo.i 
firTeo  ,    r.v    Ol'    jfQ^v,    y.Tavtiv.      I[)h.  Aul.  4S7,    dJX 
{iTioktaag  dSeXcfdv,  uv  fj  i'y/OT    iX'jrjv,  'Eiiir-v  f/.o>- 
liat.      Es    ist   ja   auch    nicht    liberliaupt   unerlaubt,    die  An- 
ilroniarhe    und    ihren    Knaben   zu   tiiilteu,   siiudern    für  Her- 
mione,   der   diese    »"Mitglieder   desselben  Hauses   heilig,   »ic 
Bhifsccriiandte,    hatten   sein  sollen.    —    Zum   .Schluss  noch 
die  Stelle   aus   der   Rede   des   Orestes   v    i,)4U — 5)42> 
rik^ov  ÖS  T«s  aai;  ov  iitvujv  in/aroKu^, 
£1  6'  ivöiSohjg  ujqTieQ  tvöidoj^,  Xuyov, 
■jTSuipujv  a    U7t'  oiy.iov  ■xiinb' .  —  — 
So   Hr.   H.    nach    Ahlus.      Die   Handschriften,    Eine    aus- 
genommen,    i)kdov   bh    oac  HSV  Ol'   oifjOiV   tTitaioKÜc,, 
was  neuerdings   Eingang  gefunilen   hatte,   niclit  einzig  und 
allein   ans   Respect    vor   den    alten    Pergamenten,     «ie   Hr. 
H.    fürchtet,   sondern    «eil   es    diesen  Vorzug   zu    verdienen 
scheint.      Denn    die   Ahlinische   Lesart    fallt    scIkui    durch 
die   einzige   Bemerkung,    das:»    es   nicht    iiiiaiv,    sundern 
UEtvcu    heissen     niüsste.       Auch     würile,    scheint    es,    der 
Artikel  tu^  besser   fehlen.     In   der   haii(lsclirinii<  hen  Les- 
art verhält  sich   Alles   richtig:   ich   kam   aber,   nicht   zwar 
verehrend  eine   Botschaft  von   dir,  doch,    wenn   du  einen 
Wink    mir    gäbest,    urie  du   thust ,    zu    führen    dich    aus 
diesem  Hause,      ^tßoyv    ist    nur   ein   bedeutsameres   Wort 
für  iyu}V,    «eil    eine   Aufloidertine;    von    einer    so    nahen 
Verwandten  ,   «ie   Hermioue,    für   Orestes  die   Kraft  einer 
heiligen    ^'erpflirhtun»   erhalten   niusste. 

Bedeutendere  Umgestaltungen  hat  der  Text  der  An- 
dromache  ilurch  die  Coiijecturen  des  berülirnteii  Kritikers 
erfahren,  und  indem  wir  uns  zu  diesen  «eiiilen,  betreten 
wir  das  Feld,  auf  dem  recht  eigentlich  Hrn.  H.s  Glück 
blüht,  und  «'(I  er  seinen  durchilringeiKJcn  Scliarfsinn  , 
seine  glückliche  Kühnheit,  seine  feine  Unterscheiduugs- 
gabe,  seine  ganze  lebendige  Gelehrsamkeit  auf's  glänzendste 
r.a  entwickeln  pllegt.  Aber  der  Keichthum  selbst,  der 
hier  iler  Betrachtung  vorliegt,  gebietet  Auswahl  und  Bc- 
arhr.1iikuiig.  fliügen  künftige  Herausgeber  das  Geschäft 
des  Prüfens  bis  in's  Einzelne  und  Kleinste  verfolgen; 
uns  darf  es  genügen,  vorzüglich  Geliuigeiies  kurz  zu  be- 
zeichnen, Anderem  unsere  Bedenken  und  liier  und  da 
einen    eigenen    Vorschlag   entgegenzusetzen. 

Zu  dem  Gelungenen  scheint  nun  zuvorderst  nicht  zu 
rechnen,  was  uns  Hr.  H.  au  einer  vielbesprochenen  Stelle 
des  Prologs  gibt  v.  ,').'.  Die  Stelle  lautet  (denn  wir 
brauchen  sie  ganz,  um  et»as  Verständliches  darüber  au 
sazen): 

o  yuo  (fVTivo-ai;  awop  ovi   t^iot  -Kuotf. 
■:iQoqui<f'tXrjoai,  T^cubi  x    ovösv  cor',  ütiujd 
ziekffujp  y.uT   uiav,  iv9a  Ao^ia  biynjv 
öidujcri  fiaviai,  05  tcot   eq  Ilu^ui  uukuii^ . 


^Ti^ae  (PoiiJüv  Traroo;  ov   y.Tiir/v  di/.i^v, 

ei'  TTUJi    TU    TlOUOi^i    0(fukuC(T     s^uitui lliVOC 

deov  ncigäayoit   tU  rö  tMiTxov  si'ttivij. 

3Ian  las  sonst  r,v  TIOT  ti  Hl'i^uj  floKujv  u.  s.  \r. ,  nn- 
gegen  nun  allerdings  ilas  VQ  eine  viel  leichtere  Verbin- 
dung zu  geben  scheint.  Aber  ilieser  Schein  verscliMindcl 
bald.  Denn  da  die  beiden  Schlussverse  sich  dem  Haupt- 
satze ivDa  vloCifi  bi/.v^v  dibojOl  ijavUi.;  wieder  an- 
schüessen,  so  muss  ein  jeder  wieder  eingeschaltete  Re- 
lativsatz lastig  und  stüreiid  werden,  sobald  er  nicht  in 
eine  solche  Abhängigkeit  von  den  eben  angeführten  M'or- 
teii  gesetzt  wird,  wodurch  er  gleichsaui  ein  engverbun- 
dener Theil  des  Satzes  wird,  z.  B.  iöv  TIOT  eq  Ul^uj 
[.lukojv  jr/of  0oi[jov,  TiuToog  ov  'yriveiv  biyijv,  wo 
läv  jjrroe  0oiiiov  zu  /jtaiai,  der  Lillnitivsatz  TtUTooc. 
ov  'y.tivElV  öiKllv  zu  u'jp  erläuternd  hinzuträte.  Mill 
man  nun  nicht  etwa  diesen  Vorschlag  selbst  annehmen 
oder  einen  besseren  an  die  Stelle  setzen,  so  wird  es  im- 
mer am  besten  sein,  sich  bei  der  'i'ulgata  zn  beruhigen. 
Aber  wenn  hier  vielleicht  Alancher  unsere  Zweifel 
theilf,  so  wird  sich  dagegen  allgemeine  Anerkennung- 
Versprechen  dürfen  die  schone  Verbesserung  r.  133. 
To  y.ouTOLV  8i  O  i-ziciai.  xl  ^öidov 
ot'dh'  oiaa  f^o^dstQ,- 
statt  Ti)  yparoiv  (oder  ro  xparo;)  Ss  ae  Ttfraei,  «o- 
niit  freilich  die  Erklärung  des  Schol.  XClTakriliSTat  (ff)) 
yodxoi'  biu  l'^o%v')ül:l ,  so  wenig  übereinstimmt,  als 
sie  Hrn.  Hermann's  darauf  gegründeter  Vermulhung  ent- 
spricht. 

In  demselben   Chorliede   v.   145-    laä   man   sei*  Brunck 
nach    iUusgrave's    Verbesserung  1 

/*;}  TTa/i^xdi  zJtoi  y.UQU^^ 
aoi  u   £i>  (fouvoiarav  eibrj 
(ür  d.is   handschriftliche    ibr;.      Schon    zu   Iph.   Taur.   930- 
wollte   sich    Hr.    H.    hierbei    nicht    beruhigen,   sondern   lic- 
her    umstellen,    El)    ooi    u      tbrj    CfQOVoioav.        Waroui         1 
dieser    Verbesserui'gsvorschlag   unzulässig   ist,    hat   er  jetif  ' 

selbst  befriedigend  gezeigt,  ohne  doch  zu  cibfj  zurück- 
zukehren; vielmehr  setzt  er  tcoi]  dafür.  Der  Grund  ist, 
»eil  iii)r  nichts  Anderes  als  sciat  bcisseu  könne,  nicht,  wie 
31atthi;i '»ollte,  cognoscat.  Geben  wir  dieses  zu  (wie- 
wohl auch  darüber  sich  vielleicht  noch  streiten  liesse) , 
so  bliel)e  doch  noch  immer  zu  beweisen,  dass  sciat  hier 
unpassend  sei.  Ohne  Zweifel  hat  diess  Hr.  H.  unter- 
la«seu  ,  weil  es  ihm  ohnedies«  klar  schien.  Aber  »arun> 
sollte  der  Chor  nicht  sagen:  Mitleid  flösstest  du  mir  ein 
vom  ersten  Augenblicke  an,  wo  du  diess  Hans  betratest, 
aber  ich  halte  mich  ruhig,  ans  Furcht,  dass  die  Herrin 
mich  dir  wohlwollend  wisse?  Denn  würde  diess  Hcr- 
mionen  nicht  noch  mehr  gereizt,  und  so  der  Audroiuache 
mehr  geschadet,  als  genützt  haben?  An  diese  nämlich 
denkt  der  Chor  hierbei,  wie  billig,  mehr,  als  an  'lie  et- 
waige eigene  (iefahr.  Wir  bleiben  also  bei  ilbi; ,  wel- 
ches sicli  überdiess  durch  die  Häuligkeit  einer  Verwech- 
gelung  zwischen  i'b}]  und  eiby  empfiehlt.  .S.  Jacobs 
ad    Achill.    Tat.    p.  '5ü3.    548-      Schaefer     ad    Uemosth. 

p.   133,   l^-  ,      ,       „ 

In    der    prahlerischen    und   drohenden    Rede   der   Uer- 
mione,   die   zunächst  folgt,  beisst  es  unter  Anderni ,  n«t 
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Eins  kiiiinp  ilie  Androinaclio  fp<(pii,  « piui  sie  sich  Jrilrr 
Ernirdri;;»!)^  der  kiiei  lifsrliaft  iiiitiTHcrfe  lind  rrkfiuio  , 
wo  sio  sei:  UV  yä(t  lolf  Ji/.Ttno  Tudc,  Ol'  lloiafUi^ 
6  C'^'/(J('(50,- ,  «AA.'  'JÜ.tuc  llliUi.  üoiiii  so  sclireilit 
Hr.  II.  dtPSP  Stelle  iiai'li  iMarUamrii  ^erbesserHiifC  der 
A'iilj;a(a  iiv  lloiano^  uvdt  ^OLOUsi  guod  fuerunt  ijtii 
lief  endete  iio/i  cererentur ,  sajjt  die  Note.  VVir  <;c.«telwii 
«Hill  jetzt,  narlideiil  zu  iMarklaiid's  Auitoritat  die  iiorli 
iK'deuteiideie  llrii.  H.'s  liinziiyekoniiiicn,  die  .'iltere  Les- 
art. iiO(  li  iiiclit  verloren  zu  gelien  :  hier  ist  nicht  Hektoi-, 
nicht  l'riiimos,  und  wie  die  Herrlichkeit  sonst  heissen 
mag,  sondern  eine  griechische  Stadt-  Hier  findet  >on 
Hektor  lind  l'riamos  zu  ^<}ii(TO^  ein  äliiilirlier  Uelierjjanjf 
statt,  nie  aiidernc'irts  zu  kr^Oi;,  (ffirtoic.  u.  s.  u.  Zum 
Beispiel  lici  Plalo  Gor;;,  p.  490  C.  Trtoi  ITCTICI  (JU  kf/il.; 
y.cd  nuTCK  y.al  /avooi\.  /.cd  (flvaoiac, 

V.    189  f.,   »o   Hr.  H.   (feselirielieii   liat:   oi  yo.i}  Trvt- 
ovrei  /tsyuka  tov^  y.niioout'^  Loyou^   Ur/.owt;  cpifjuvoi. 
Tvif   FKanaoviOV   ün  O ,    lie^'niigen   « ir   uns   zu    verneiseii 
auf  AVinkelniann    in  Aen   Actis   snc.    Grriec.   Vol.   II.   fasr. 
!■    p-  22,  »'11  die  ^  iilsata  inu  ^jeni'iseiid  veriheiilijjt  sclieinf. 
Aber   V.    197.    lerdieiitc    die   Einendation    von    Bruiirk    und 
.laeolis    Tl/.oi'TOi)    Tfi    lUyithl    fiir    Tluf.ftoq    rs    lityiilei 
den    Vorziijf,    den    ilir  Hr.  H.    gegeben    hat.     Und  vielleirlit 
würde    <lie     i'iberlielertc     Lesart     läii;,'st     anfj^'e^eben    sein, 
»venu     es    nielit    so    natiirlirh    »lilre,     fiir   das   Ansehen   der 
Haiidsiiiriften ,    auch   bei     gerinj^er   Ilodiinni;,    nach   ftliig- 
lu'ltkeit   zu   streiten.     —     Im    weiteren   Verlauf  ihrer   Ver- 
theidijjun^srede    sa^t    Andruniaihc  :     „tfesetzt,    iln     ware.st 
eines     thraiiüchen   Küni^'s    AVeib     und     im'isstcst    dein    Bett 
mit    V'iefen   theilen,    wolltest    du    diese    Alle    födten?    und 
würdest    dirh     nicht  sdifinien,    den   A'orwurf   der    Wollust 
auf  ilas   ganze  Cieschlecht   zu  laden?"  Dann  weiter  v.  220> 
a/'oxi'ijv  yp..    y.aiiut  yiluDV    cooLvidv  vonov 
Taicrv  voaui'itev ,   äA.ka  Tiooinrruev  /.alMZ. 
Diese    Worte   verstehen    wir   so:    ,,Diess    wäre   schändlich! 
AViewohl     wir    mehr,    als    die    Miinner ,    dieser   Sclni.'iclis 
unterworfen    sind;     indess    wir     warfen     geziememl     einen 
Schleier   darüber."      Was    0»iil     in    der    Ars   Am.   I.   !275. 
sagt:   Utijue  viro  furliva    Jenas,   sie  grata  puellae :    Vir 
male  dissimulut :  tectius  Uta  cupit ,    dabei   h.tt  zwar  kei- 
iiesweijs,    wie   Biirmani)   meinte,    unsere   Stelle   dem   Dich- 
ter  ror;;eschwebt ,   aber   doch    wird    in   den    Worten   tectius 
illtt    cupit     dasselbe     oder     etwas     Aehiiliches     behauptet, 
wie     bei     Eiiripides    Aiidromache     eingesteht.        „Sei     es, 
sa-ft    sie,     dass     diess    ein     IVaturfehler    des    Weibes     ist, 
so    lehrte    uns    doch    die   Svliaaiii,    ihn    uicht   so   ofleu    zu 
bekennen    iiiiil    gleichsam     zur    Schau    zu    traffeii."       Dio 
Frage    geht   uns    hier    wenig    an  ,     ob    der    Dichter    diesen 
Gedanken   besser   unterdrückt   hätte,    und    wie   er   die    An- 
droinachc   kleidet.      Aber   Eiiripideisf h    ist   er  .    unil    auch 
(las   ist  Euripideisch,    einer   Lobrede    der    weiblichen    Tu- 
genden   doch,    wenn    am  h    nur    im     l'urbeigelien,    einen 
kleinen     iVIakel    auziihäiigeiv.       So    srheint    uns    nun   diese 
Stelle    durchaus    unverdächtig.        Nicht    so    Hrn.    IL,     der 
dWa    ^oootaifilv    y.aKcij^    geschrieben    hat,    und    dazu 
anmerkt:    nptalivuin   aententia  rerjuirit.    Aon  pntest  eniin 
Andratnucha  hie  dicere,   quid  solea.it  facere  jnulieres:  non 
enim  ontnes   temperantes  sunt,  et  non   est,   quicitm  loqui- 
tur ,    Hermiwia:    sed  quid  optandum  S't   ut  faciant ^   di- 


lere  fam  oportet.  Nach  unserer  obigen  Erkläruug  scheint 
es  iiniiolhig,  diu  Lnhaltbarkeit  dieser  Argumentation  zu 
zei;;;'!!. 

\Vir  übergehen  den  nächsten  C'horgesaiig,  der  meh- 
rere gelniigene  Vci  besseriingen  darbietet  (wiewohl  uns 
V.  :H)2'  Oi'  cijKfi  Touifa  diy.i%ttc  a/uikijvro  y.epoe 
loyya  mehr  in  seiner  geistreichen  Kühnheit  anspricht, 
als  l'ebrrzeugiiiig  der  Wahrheit  gewahrt),  und  bemerken 
noch  im  Vorbeigehen,  dass  r.  33  ( .  wohl  richtig  mit 
lleiske  und  Lentiug  jii)vv,y.a  S  l)  Ol]  Uvyo.vo/  für  tij 
oi-  t^nyaTjJt.  geschrieben  ist,  um  einen  .Augenblick  bei 
V.  343.  stehen  zu  bleiben.  Es  ist  in  derselben  Hede  der 
Aiidromache,  deren  schon  oben  einmal  gedacht  wurde, 
»10  sie  dem  JMenelaos  zeigt,  wie  er  bei  einer  übereilte» 
.Selbsibülfe  wenig  gewinnen  ,  aber  grosse  Gefahr  laufen 
könne.  Seines  Sohnes  Word  werde  Neoptolenios  räiheii 
durch  Verstossung  der  Andromarhe,  und  wolle  er  sie 
dann  einem  Andern  lerheirathen ,  was  könne  er  dann 
sagen? 

OL'    d'    i/.ÖlÖOl'C 

akho  Tt  yiteiz,;  hÖtsqov  tö^  xav-ov  Ttuoiv 
cfiüysi  T(t  zai'Tiji  odjCfQov;  äkX'  iiljei'otzat. 
Die  llandsrhriften  haben  a/kä  JpELOlxai,  »ogegen  Por- 
sniis  Zweifel  bekannt  ist.  Daher  hat  iiiiii  Hr.  IL  obige 
Coiijectiir  eines  englischen  Gelehrten  aufgenomineu.  Aber 
man  darf  wohl  überhaupt  an  der  E-xistenz  dieses  Futuri 
zweifeln.  Und,  wenn  nichts  Anderes,  so  hätte  eine  ge- 
nauere ßetrachfang  des  Scholions  zu  einem  ganz  an- 
deren    llesiiltat    führen     müssen.       Es    lautet    so:      dkkd 

ipeiiTETUi  TU  oov  öij/in.  y.ai  cJg  iluvöi]  ae  vouloei 
II  o./uvcuv  yai  oi'  Tieiadr.ae-ccu.  Es  sind  zwei  Erklä- 
rungen, die  sich  nicht  auf  dieselbe  Lesart  beziehen 
können,  sondern  so  zu  unterscheiden  waren:  ukka  llitv- 
OiTca  TU  OOV  Oiifia  —  dieser  Erklärung  liegt  die  Vul- 
gata  zu  Grunde,  und  ihr  Urheber  wollte  den  passiven 
Sinn  von  Wirofrcu  umgehen  durch  die  Ergänzung  ro 
OOV  öijua.  Weiter  schreibe  man:  äkkwi  (für  yai  uk) 
i/'f('c>(;  as  vofiirfi  ö  dy.ovmv  yai  ov  7lft(T^i;oETai: 
Dieser  zweite  Erklärer  hatte  offenbar  dkk'  ov  Tieioitai 
vor  Allgen,  und  wir  zweifeln  nicht,  ilass  diess  die  echte 
Lesart  ist.  Am  meisten  muss  für  dieselbe  freilich  Sinn 
und  Ziisauinienhang  sprechen;  Einiges  indessen  möchte 
zu  ihrer  Empfehlung  auch  die  Eriiinernng  an  eine  Stella 
der  Iphig.  Taur.  1278.  ed.  Herrn,  beitragen,  wo  ein 
nicht  unähnlicher  Fehler  durch  die  bisherigen  Besserungs- 
versuche noch  keineswegs  beseitigt  scheint.  Der  mit  der 
Nachricht  von  Iphigeniens  Flucht  herbeigeeilte  Bote  will 
den  König  sprechen,  aber  von  dem  weiblichen,  für  seine 
Gebieterin  gewonnenen  Ghor  absichtlich  getäuscht  über 
den  Aufenthalt  des  Königs  und  abgewiesen,  will  er  dorK 
nicht  weichen  ohne  nochmaligen  laute»  Ruf,  Da  tritt 
Thoas  heraus   und   fragt: 

'i  duqii  doj/ia  Didg  to8'  larijatv  fjOfjv, 
vkas  d^diai  y.ai  (poßov  iziuipui  tov» ; 
Und   der  Bote  aiitirortet  (wir  ^e\>en  die   Vulgata): 

iP'H>du)i;ektyov  ai'öe -^  yai  (.i    din'jkavvov  So/ntof^ 
nii  iyjüi  ihjs'  ov  öl  xar   oly.ov  ijoifl  Üiju'.- 
Von    den    mannichfachen    Versuchen,     den    rrsten    dieser 
beiden  Verse    zu   berichtigen,   sei    aus    vergönnt    hier  zu 
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mliHeisrn  ,  aoch  den  Horinannisrhfn  ifjSvSuj;  utv  ai'Sj 
oder  wie  er  jetzt ,  allerdiiigä  rerl.essprt,  lautet,  i/ieröw," 
uo    aide,   niiht  aiisgeiiüiiiiiien.      Wir   reniiutlien : 

xsiiasf  yrvahig  li  n't'5'  dnijkaivov  öüiiujv, 

w;  ^xtÖ;  ti't^S'    od  8e  y.ax    oi/.ov  i:o9'  äoa. 
Das  Verlium   »agen   wird   man  Icirlit  entbeliren,   und  wenn 
f/ic   t'xros   (iiTOi  vielleirlit   geHÖbiilicher  »are,  so  scheint 
iloili   auch   uJi   i/.Tug  ti'i;;  nicht  unzulässig. 

In  der  Andromache  r.  3y4  f.  hat  der  Herausgeber 
die   handschriftliche   Lesart  unverändert  beibehalten: 

aiuQ  T(  ravT   öfni'ooiMf,  ru  S'  iv  noaiv 

UV7.  str/.udCu}  y.ai  koyi'Qonat  y.ay.ä; 
und  erklärt  mit  dem  Scbol.  e^iX/^tä^U)  durch  Say.QVOj. 
Wir  kiinnen  uns  von  iler  Richtigkeit  dieser  Erklärung 
nicht  überzeugen  und  halten  vielmehr  fest  an  unserer  in 
ZiuiMiennann's  Zeitschrift  für  die  Altcrthunis«  issensrhaft, 
Jahrg.  183(3.  Nr.  37.  [).  3U0.  vorgetragenen  Conjectur: 
i-^ifiiaoiilio  yoi'  koyiQofJUl  y.ay.ä,  deren  Hr.  H.  nicht 
•rrdeiikt,  sei  es,  dass  sie  ihm  unbekannt  blieb,  oder  dass 
•ein   Stillschweigen   ihr  Verdammnngsurtheil  sein  sollte. 

Viele  und  bedeutende  Aenderungen  hat  der  Chorge- 
sang r.  461  ff.  eifahreu;  gleich  zu  Anfang,  nach  W.  Diu- 
(liirf's   Vorgang, 

oi'SinoTe  SiSi'ua  Xs/.tq   maiviata  ßgorüiv 

»fatt  ovStTTOT  «)',  und  diese  Verbesserung,  der  es  anch 
nicht  an  handschriftlicher  Unterstützung  fehlte,  wird  man 
gewiss  Uli»  Dank  annehmen.  Ucberhanpt  wird  av  mit 
dem  Indic.  fut.  zuletzt  überall  weichen  müssen;  gewiss 
wenigstens  in  Eur.Heracl.7ft'.).  einer  Stelle,  an  der  man 
sich  so  vielfach  und  immer  so  vergeblich  versucht  hat, 
dass  den  Freunden  des  Dichters  eine  Berichtigung  der- 
selben auch  an  diesem  Ort  nicht  unwillkommen  sein 
wird.     Gewöhnlich  heisst  die  Stelle  so: 

Zei'i;  fAOi  i-i'fiuaxoi,  ov  (foßoi'^ac, 

ZiVi  fioi  xd-Qtv  evSr/.uji 

f-/£i  •  ovTtoTE  dvariiiv 

ijaooveg  -JtoT   av  etv   e/xov  (pavovvTai. 

Aendert  man  aber  den  letzten   Vers  mit  uns  so : 

ijaauiv,  Sioirora,  aol  y   öuov  cpavobiiai 

so  bleibt  weder  für  den  Sinn  etwas  zn  wünschen,  noch 
ist  von  Seiten  der  Grammatik  eine  Einwendung  zu  ma- 
rhen.  Vergl.  Soph.  Ai.  7Ö7.  deuii  f,ilv  y.av  6  fli;f>tv 
v')i'  ('ifioP  KouTO<;  y.a:vay.XT\oaiTO.  —  Doch  zur  Andro- 
mache zurück.  Um  den  antistrophischen  ^^ers  mit  dem 
berichtigten  der  Strophe  in  Uebereinstimmung  zu  setzen, 
«chrieb  ihn  Hr.  H.  so: 

ovhk  y   tvl  -TTÖkcöi  öiiTTV^oi  rvQavvLSi^ 

fxiai  dfiiivovsi  cpigitv. 
Freilich  gestaltete  er  ad  Soph.  Track.  7.  den  Tragikern 
den  Gebrauch  von  tvl  noch  in  den  Chorgcs.'ingen ,  aber 
unter  den  beiden  dort  angeführten  Stellen,  lleraclid.  893. 
Iph.  T.  IIO'I.  war  ihm  die  letztere  schon  damals  ver- 
dächtig, and  in  seiner  Aufgabe  der  Iphigcnia  hat  er  das 


von  Elniälej  vorgeschlagene  £71/  aufgenommen  und  in 
iler  Anmerkung  den  Gebrauch  dieser  Form  auf  die  Be- 
detitiiiig  iitOTl  beschränkt.  Die  Stelle  aus  den  Hera- 
rliden  mag  zu  verbessern  vielleicht  schwer  sein,  aber  dass 
sie  einer  Verbesserung  bedarf,  ist  gewiss.  Sie  heisst  iu 
der   Aldinischen   Lesart: 

kuoi  ^OQui  nhv  ijöi'i,  ii  Xlysia 
XuiTOv  X^Q'i  ^*''  ^"'• 
Die  rorgeschlagenen  Aenderungen  ml  Saiil,  tvi  tt 
do.iiEq,  iivi  öani  (W.  Dindorf  ad  AIcest.  23'2-)  be- 
friedigen nicht.  '*'ielleicht:  £i  }Jy£ia  Aütxov  X^Q'i 
ivÖLÖoii:,  roll.  Diontjs.  Stalic.  Vll.  T2.  t'jyino  ob  za^' 
iy.aatov  xoouv  tli  6.vi]q  ,  o;  iviSidov  roig  ä/.koti 
T'l  Tlji  OQ'Jfi'jOeuji  OX>jf*aTa.  Oder  würde  Jemand  iv- 
öareiTUl  dem  iuöläoilj  vurziehcu?  Doch  sei  es  mit 
dieser  Verniuthung,  wie  es  «olle,  die  Form  ivl  durch 
Einr-ndation  einzuführen,  ehe  sie  überhaupt  feststeht,  wird 
immer  bedenklich  sein.  Und  hiermit  könnten  wir  es  gut 
sein  lassen,  ^^eil  wir  in  der  Tliat  eine  zuverlässige  Ver- 
besserung der  'V'ulgata  OL'öi  yuQ  iv  TTukiOl  etc.  zu  ge- 
ben uns  nicht  getrauen.  Indess  wenn  man  das  doch  ent- 
behrliche ii>  aufgibt,  so  liesse  sich,  scheint  es,  das 
Uebrige  so   ordnen  : 

ovo'  äoa  Ttökeai  ye  Sinxvxoi  Tvpavvidii 
[iiüg  äi-ie/vousi  (ptfietv. 
Weiter  heisst  es   in   derselben   Strophe  469. 
xöviov  9'  i'fxvov  ovvSQyüxaiv  övoiv 
tQiv  Movoai  (fikovoL  y.galveiv, 
statt  TSy.xovoiv  oder   x£/.x6vwv ,    wo   wir  doch   eine    bes- 
sere  Gewähr    für   xüvvjv  als    das   Herodoteische   iv  itu- 
uixov)   xuvo)  oder  iv   XQtfAtxou)   xuvu)   wünschten.    Das 
scheint  freilich   ausgemacht,  dass   nur   eine   kühnere  Hand 
dieser  Stelle    zu    helfen    vermag,    und    wir  treten    desshalb 
gern   von   dem  ^'ersuche    zurück.      Indess   scheint  es,   nach 
den   \'arianten    zu    nrtheilen,   nicht    verwerflich,    hier   zn 
schreiben    Tiyxütoiv    i^'   i'/noii  öioif,    in  der  Strophe 
OiioytTV)  nüoiQ  yäfiui;.     Denn  oivtQyuiaiv  lässt  sich 
als   Erklärung  von   xEyxuvotV   befrachten,   und   fiiuv  kön- 
nen   wir  entbehren.      Auch  v.  8Sä-    (910  Barn.)   hatte   »ich 
£va   an   ungehöriger  Stelle   eingedrängt. 

(Beschluss    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Berlin.  Der  König  bat  den  bisherigen  ausserordenlliclien 
Piorcssoi-,  C.elicinun  Mc.liciiialralb  Ür.  O  ie  1  I  e  n  ba  c  h  biii- 
sclbst.  zum  unleiilliclieii  Piulossor  in  der  im'ilicinisclien  l''aciil- 
tat  ilei-  hiesiijcn  Uiiiversit.it  un.l  zum  Diro.lm  iles  zu  .licscr 
Professur  gcbcrigm  klinischen  Instituts  für  Cbiruri;ie  und  Augcn- 
lioilkiinde  zu  ernennen,  und  die  tVir  denselben  ausgeferliate  Bcr 
sLiilnug   Allerhcichslsclbst  zu  vollziehen  geruht. 

Erlangen.  Dass  Hiessj  dirigc  fnivcisit-ilsprogramin  ,  wel- 
ches sGel.eu"bei  dem  \\  ecliscl  <le9  PiorectoralCs  erscliieiicn  ist, 
enthalt  GInssarii  llomerici  speciincn.  Der  Veilasser  ist  Tr  fcssor 
D  u  d  c  r  1  c  i  n . 
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Euripiilis  tragoediac.     Racensait    G.  Hermannus. 

(Beschluss.) 

Noch    weit    wenigiT    künncii    «ir    uns  befreunden   mit 
«len   in  der  zweiten  Strophe  lorgenommenen  Acnderungen. 
Wir  setzen  diese  zuerst  in  ihrer  früheren   Gestalt  her: 
Ttvoai  8'  brav  (figuiOL  vavrikoi'i  &oai, 
xara  nrjöakiujv  didvfxa  nganlSuiv  yvuifia 
ooffuiv  rt  7ih]9og  d&goov  do&evaaxeQov 
cpai'XoTeQaq  (f(j£voi;  avToxQUTorg. 
£1/05    ÖL   övvaoig    dvä    t£   ^ekai^ga,    xaru   re 

Trökiag , 
ÖTioTav  tv^eip  9iku)0i  v.atQÖv. 
Jetzt  nach  Herrn  Hermann'«  Verbesserung: 

TCvoal  8'  orav  (piQujoc  vavxtkovi  9oai, 
xara  TtijSakivjv  8i8i'/^ia  ngarciSiov  oocpuv 
yvujfia  t6  7rA;^5o?  d^oöov  dodevsaxagov 
(pavkoTEQaq  (fQivoq  avioy.QaTOvq 
ivoi,  o  8vvaaiQ,  u.  s.  w. 
Der  Gedanke  muss  ofTenbar  dieser  sein:  „auch  auf  dem 
Schiff  und  im  Sturm  ist  zwiespältige  Meinung  am  Ruder 
und  ein  Haufe  von  Rathgebern  zusammen  unvermögender, 
als  die  Einheit  des  Willens  und  der  Entscheidung,  selbst 
bei  geringerer  Einsicht."  Und  dieser  Gedanke  ergibt 
sich  aus  der  Vnlgata  ganz  ungezwungen  ;  bei  Hrn.  H. 
können  wir  ihn  nicht  finden,  vielmehr  tritt  an  die  Stelle 
von  (JoCfojv  7lk>]9og  das  einfache  TO  Ttki/^oq,  woraus 
wir  in  diesem  Znsammenhange  Nichts  machen  können. 
Da  nun  aber  ilie  Aenderung  ihren  nächsten  Grund  nicht 
in  dem  Gedanken  hat,  sondern  in  den  Metris,  warum 
suchen  wir  die  Fehler  nicht  in  der  Antistrophe?  .4m  ein- 
fachsten wäre  nun  freilich  die  Responsion  der  Metra  her- 
gestellt, wenn  man  dort  Äf;^£<  mit  XtXTQip  vertauschte, 
und  diess  ist  auch  mehr  als  Einem  beigefallen,  Indess 
hier  scheint  die  Einfachheit  selbst  gegen  die  Wahr- 
scheinlichkeit gesprochen  zu  haben.  Der  Fehler  mag 
also  stärker  sein  und  liesse  sich  vielleiclit  so  heben: 
8ia  yuQ  Tti'QOi  ijKds  cpQSvviv  t'X^^'  ■>  denn  sie  schritt 
zum  Aeussersten  in  ihres  Herzens  Hass ;  gegen  wen, 
sagt  sogleich  der  folgende  Vers,  XT£!V£t  8£  tiw  raXat- 
vav  Ikiuda  xopav,  und  der  Dativ  zu  8lix  TtVQOt;  i'jkde 
kann  hier  ebenso  gut  fehlen,  wie  v.  175.  8tu  cpovov  8' 
Ol  (fikxaTOl  X^Qoi)(jl  (seil.  äkkijXoii;)  oder  Phoen.  20. 
xai  ■jzai;  oug  oixog  ß/joErai  8i  o.i^iaTOi.  —  üeber 
den  vorletzten  Vers  wissen  wir  wenig  zu  sagen,  nur  dass 


«ich,  nach  unserem  Gefühle,  Alles  concinner  gestalten 
würde,  wenn  bei  aÜTOxrjaroi'i  eine  volle  Interpnnction 
einträte.  Sollte  £VUQ  vielleicht  ganz  hinauszuwerfen,  und 
dann  der  Vers  so  zu  ergänzen  sein:  fxia  8£  8vpa- 
aiq  etc.? 

V.  481  hcisst  es  jetzt: 
tt9£oi;,  ävo^ioi;,  axagio,  6  cpövoc,  hi  8h  nöxvia 
u£xaxQona  xujv8'  inttoiv  £Qyu}v. 
Sonst:  £xi  as,  itüxvia,  fiExaxQOTtd  tc5v8'  hii£iGiv  £o- 
yujv,  und  diess  ziehen  wir  unbedenklich  vor.  Denn 
warum  sollte  die  Rede  nicht  gleichsam  an  Hermione  ge- 
richtet werden?  und  Ttuxvia  als  Anrede  dieser  seiner 
Gebieterin  wird  sich  eher  aus  El.  487-  Tiov  710V  V£ä- 
vii  TtoxvL  1:111}  8eoJToivd  x£;  als  iroxvta  fuaxaxQOTCa. 
aus  Heraclid.  105.  rechtfertigen.  Denn  wenn  es  dort 
heisst  TcoTvia  yoQ  8lxa  xä8'  ov  7t£ia£xa/,  so  ist /iiXTj 
hier  persönlich  gedacht  (und  sollte  also  aUch  so,  JlxT], 
geschrieben  werden),  dasselbe  mochte  aber  auf  jx£xa- 
XOOTia  nicht  anwendbar  sein. 

In  der  heftigen  Rede  des  Peleus  gegen  den  Menelaos 
V.  577.  las  man  sonst: 

ö('  7«()  (t£x'  dv8Quji>,  Jj  xdxiax£  xdx  xaxcöv; 
aoi  Ttov  /j£x£Oxiv  o)i  iv  dv8Qdoiv  koyov; 
ogxiq   Ttoui;  dvSQoq,  (pQvyoi  äTTtjkkdyni  kixovi;, 
äxkTjax'^  u8ovka  öujfia9'  kaxiac,  ktTiwv, 
w;  8i)  yvvaixa  aoj(fQOv'  £v  Sofioii  ixwv. 
Mit  Recht  bezweifelt    aber   Hr.   H.,     dass    man    Suifiad' 
ioxiai  sagen   könne,    und  da  auch  aÖovka  nicht  zuver- 
lässig scheint,  so  hat  er  dßovka  geschrieben,   nt  uxkljox' , 
dßovka    koiiuc,     coniungantnr ,     intelligaturque     domus, 
cuius   inferior   et  sanctissinius    locus    (larem  homo   Roma- 
nus   diceret)    ncque    occiusus    et    sine    regimine    fuerit    a 
Menelao  relictus.       Wir   gestehen,  dass  uns   die   Äleinung 
des  Herausgebers    aus  diesen  AVorten    nicht    deutlich   ge- 
worden ist.      Da   wir  aber    mit  ihm   von  der   Nothwendig- 
keit   einer  Verbesserung  überzeugt  sind,  so   versuchen   wir 
es  selbst,   und   da  scheint  nach   den  handschriftlichen  Spu- 
ren Nichts   näher   zu  liegen,  als  diess: 

dvXrjrrxa  8'  ovxui  Sojpax'  £OTdki]ß  kinuiv, 
w?  hl]  yvvaixa  aucp^ov'  £v  SÖ/aük;  £XMV. 
Vergl.  Suppl.  2'20.     o<;xi<;  xoQaq  fxlv  d£jjcpdxoii  0oi- 
ßov  ^vy£\(;  Sivoiatv  (od'  iStuxaq,  cüi  L,uiVTUiV  9£wv. 
Zwei  Verbesserungen  enthalten  v.  637,  638-  _     ^ 
vv  X9V^  ö    ikavveiv  xdv  itnlg  Neikov  (>oa<i, 
vTr£Q  x£  0äotv,  xdfxe  tovxo  na^axakaiv. 
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>on    (leiipii    man    sich    ilio    erste    y.av    iinnierhin    gefallen       oov    ß\i7t£tv. 
lasseil  inaef;  aber  wariiin   iniisste  y.d^iS  TVaoay.aXeiv  äsi       iluaaitil   Oijaet. 
«eichen?      Weil    äel    {janz    unpassend    ist!       Keineswegs.  y   -jiC),   gibt 
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Denn  in  tkaireiv  liegt  niclit  der  blosse  Act  des  Aus 
treiliens  aus  dem  Hause,  sondern  eine  fortgesetzte  Ver- 
folgung und  feindliche  Behandlaug;  daher  das  Präsens 
und  daher  auch  das  «£i.  „Du  schmähest  mich  ,  sagt 
!\leiiclaus,  um  eines  Weihes  tvillen,  das  <lu  unermüdlich 
hättest  verfolgen  und  mich  stets  zur  Hülfe  nehmen  sol- 
len!" Ja,  was  zwingt  uns,  jenes  x«/*«  Tlaouy.aKeiv  dee 


gibt  Aid.   mit   einem   Theil  der   codd. 

^vkkve  jAijTQOQ  ösajLiä-  8v  09ia  ri  iyu) 

ÜQbipui  ^tiyuv  Toiid'  ix^^öv. 
Die  meisten   stellen   des  Hiatus   wegen  um  deouu  urjTÖOC. 
Hr.   H.  schrieb:   ^ckXvs  fujcooi  öfofi'-  er'  iv   0^Ui  o 
eyu)   etc.      Wir   kennen  diess    drohende    Sri    und    würden 
es,   bei   etwas   anderer  Fassung   des   Ausdrucks,   auch  hier 


horte 


Lieber  also:   STiel   0ih'a  o    iyoi  etc. 


nur    auf  Menelaos     Thcilnahme    an    dem    Ausfreiben    der       annehmen;    aber    es    wiegt   ihjilpuj    zu    sehr  dem  fue'yav 
Andromachn   zu   beziehen'?  TOi'id'   Eyßuöv  vor,    wozu    es   doch   dem   Sinne  nach   ge- 

ßei   y.   647  f. 

dyu)  itQovoia  T:rj  re  ay  y.djxrj ,  ysQov , 

xreii/at  dekojv  Tr,v8',  ex  x^QÜii'  »(tnäCoi^iai 
stimmt  Hr.  H.  der  älteren  Erklärung  bei,  die  ä  «lern 
Sinne  nach  mit  öl'  a  gleich  setzt.  Diess  mag  richtig 
sein,  obschon  sich  ü  auch  vielleicht  mit  !touvoia  in 
näherer  Beziehung  denken  linsse,  für  ä  eyoj  ttqovo- 
oo/^iivo;  oder  Kouvoiav  ^iiUfo;.  Die  Stelle  in  den 
Phönissen  v.  878.,  welche  verglichen  worden,  würde  dann 
passen,  wenn  nur  die  Worte  d'yio  si  iX^oq  k'K^ov 
Traitri  loioiv  OidtTiüV  dort  ständen;  aber  was  dazwischen 
liegt,  ist  zu  unsicher,  und  die  Parallele  fällt  ganz  weg, 
wenn   wir   dort   richtig  emendiren  : 

ayui  SiaiQujv,  izoia  8'  ov  keyojv  Irrn  , 
eq  sx^og  rikd-ov  Tiaiai  lolaiv    Oldiirov. 

V.  693»  694  hicss   es  sonst: 

8£ii;ijj  8    syui  aot  fj.))  tov  'l8aiov  Ilu^iv 
^EiQui  voLiiQsiv  Ilt/käujg  ex^Qov  tvuie. 


V.  727.   lesen    wir  jetzt  mit   veränderter  Interpunrtinn  : 

yav  fAsv  y.okdi^rj  Ttjvöe  xai  lö  komov  rj 
OuiifQuiv ,  xa&'  r.^äi  oujcfQov    dvTiki'jtpErai. 

Das  würde  doch  ja  (oder  mit  etwas  verschiedenem  Sinne 
tu)  xu9'  }J[^ldg  OOiffQOv  äiTlki^lpETai  heissen  müssen, 
um  das  zu  bedeuten,  was  es  nach  des  Herausgebers  Mei- 
nung bedeuten  soll.  Wir  bleiben  also  bei  der  alten  Ver- 
bindung xai  To  komov  rj  cru'xfoujv  x«.9  i'j/iag,  und 
wenn  er  künftig  in  Ansehunc;  unser  vernünftig  ist,  — . 
Durch  den  Zusatz  XUx^  ';/i'«s  bekommt  aber  das  Ver- 
nünftigsein des  INeoptolemos  eine  specieile  Beziehung  auf 
seine   eheliche  Treue   und   Enthaltsamkeit. 

V.  931.  tritt  der  Chor  der  heftigen  Anklage  der  Wei- 
ber aus  Hermionens  Munde  mit  folgenden  AVorten  U)äs- 
sigend   entgegen: 

äyai>  scpijxaq  ykdiooav  sie,  xo  Ov^(fVTuv. 
auyyvuicrTa  fitv  vvv  aoi  Td8''  dkk'  ouujg  xt^^"'^' 
xoa-fiEiv  yvvaixaq  xd<;  yvvaixEiac  vöoov^- 


Aber  die  Variante  r^dO'j,   zu   lieICw  ist  zu   auffallend    und       Weder   das   handschriftliche   (rvyyvvjaTO.   luv    ovv,    noch 


ZU  gut  beglaubigt,  als  dass  man  nicht  an  der  übrigens 
ganz  sinngemässen  Vulgata  irre  werden  sollte.  Nur  fragt 
sich,  ob  man  bloss  ijoouj  an  die  Stelle  von  iisii^oj  setzen 
solle,  oder  ob  damit  noch  weitere  Aenderungen  nöthig 
werden.  Jenes  hat  Wilh.  Diudorf  gethan,  und  wie  er 
diese  F^esart  rechtfertigt,  kann  mau  in  seiner  Note  zu 
Aristoph.  Acharn.  >:->').  (Lips.  ISi).)  sehen.  Den  andern 
Weg  hat   Hr.    H.   eingeschlagen,   er  schreibt: 

8eIi;u>  8'  tyii'i  (xoi  ^ )}  ov  t:ov  'iSaiuv  Iläpiv 
i]aou}  voLÜ'^Eiv  Ilijkeoi;  ex^qov  tiovs. 

Und    auf   den    ersten    Anblick    scheint    damit    dem    Sinne 


die  Conjecturcn  der  Editoren,  ovyyvujaia  iitv  viiv,  oder 
flEvzoi  ,  welches  letztere  Hr.  H.  vorschlägt,  scheinen 
zulässig.  Vielleicht  sind  die  Worte  so  zu  berichtigen: 
avyyvujoxa  8'  ovv  ooi  ^lEv  rdö  •  u.  s.   w. 

V.  1013.  hat  Hr.  Hermann  das  zwar  gezeigt,  dass 
die  Vulgata  öiE/Ja  dh  Wui'yuip  xai  Tluu^  Evxä.g'^ovi 
yvctq  axijZros;  arakuaoujy  tov  -iioa  (fovov  einen 
verkehrten  Sinn  gibt;  ob  aber,  was  er  für  xai  setzt, 
0(fiv  darum  anzunehmen  sei  ,  ist  eine  andere  Frage. 
Wir  würden   vorziehen   y.ai   ^rod^  E i' Q  vi  r  a  yvaq. 

V.    1(180.   koiiiint  in   der  Erzählung   des  Boten  von  dem 


sowohl,    als    der   Autorität    der   Handschriften    ihr   Recht       Ende   des   Neopfolemo»    folgende   StelU   vor: 


geworden  zu  sein.  Aber  verschroben  bleibt  der  Ausdruck 
des  in  der  Vulgata  so  eiufach  und  natürlich  sich  geben- 
den Gedankens  doch,  und  wir  sind  daher  auf  die  Vcr- 
mufhung  gekommen,  dass  jene  Variane  uns  zwar  als  ein 
lingerzoig  des  Hechten  dienen  kann,  aber  weder  das 
Rechte  selbst,  noch  mit  einer  so  leichten  Aenderung  zu 
rectificiren  sei.      Ulan  schreibe  aber   mit   uns: 

uei^ui  8'  eyu',  oot  [,i)  rdi>  löaiuv  lldoiv 
itijatu  vofii^Eiv  IlijUmc,  sx»q6v  noie  " 
und   man    wird   die  alte   Einfachheit  des  Ausdrucks   behal- 
ten  und   von   beiden   überlieferten  Lesarten   die  Quelle   er 


eoX£fc(t  8'  dvay.TÖgwv 
y.ptjxi'Soi;  evTog,  cäq  itdgoq  ;f(j;;or;;(>/wj' 
Ei^aiTO   0oißiji,   rti^/etVfi  8'  ev  £ii:ii'gnt;. 
eine   Stelle,   die    wir   uns   um  so    mehr   verwunderten,   mit 
Stillschweigen     übergangen     zu    sehen,     da   die   Schwierig- 
keit   derselben    mehrfach     in    Anregung     gebracht     ist    und 
durch    die    bisherigen    Versuche    schwerlich    als    gehoben 
betrachtet   werden   kann.     Wir   vermuthen  ,  dass   der  Dich- 
ter schrieb: 

Et'^c.iTO  0oißii),  T vyxnfciv  ev  e/mvouti;. 
„Er   ging   in   das  Innere   des   Tempels,    um   vor    dem  Ora- 


kennen.      Vergl.   noch   ilerc.   für.   220.    Ög    Eig    lUivvaiai      kel  den  Phi.bos   zu  bitten,   dass  er  glücklich  sei  im  Opfer." 
TTMöi  Ota  ixax>ji  nuku)v  Oijßacg  s^i^xev  o/a/x   iksvite-      Tvyx'^vciv  ist  hier  so  viel  als  xvxyuveiv  ujv  ßui'Kuiio, 
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mit    Eiiiom    Worte    xakMSQeiv.      Nicht  uuahnlicli   Sopli. 
Oed.  Col.    I49ü. 

di^if    tov  tnao-yov  ev ,  ref-eocpöpov  X"9'*' 
dorvai  acftv,  i'jiTrso  rvyxccvuiv  i'neaxoiujv. 

Die  Gi'ifo  unseres  Heilmitfels  wird  sich  aber  iiorli  mehr 
beHfthrcii,  wenn  wir  seilen,  wie  es  auch  bei  einer  an- 
deren, mit  demselben  Fehler  behafteten  Stelle  des  En- 
ripides  sich  mit  (iliirk  anwenden  lasst.  Wir  meinen  das 
erste  Fraijment  des  Palamedes,  das  gewöhnlich  so  lautet : 
'.'/ydftc/ji'uv ,  cii&QujTToiOi  TTdoev  cd  xi^ai 

Toi'iiov  de  Tidweg,  oi  ts  f.iovatx>jg  (plkoi , 
oaui.  re  X^9''-<  C"^"'»  x^'/^^dtLuv  vTTiQ 
fiojriioi'Oiv,  (ig  d'  av  TiXtlar    ixVi  ooffuiraroq. 
Diese  Stelle-  hat  auch   ein   höchst  scharfsinniger  Kritiker, 
Tiieodor  Bergk  in  Zimmermann'«  Zeifsrhr.   für  die  Alter- 
tliiimsw.     |Ni6-    Nr.    ^».  p.   80.    behandelt,    aber    von   drei 
Fehlern,   welche   die   beiden  ersten   Verse    enthalten,    hat 
er    nur    einen    entfernt,    und  statt    dessen,    indem  er  ein 
ganz   gesundes  Wort  anfastet ,   einen  neuen  hineingebracht. 
Er    Ferbessert   die    zweite    Hälfte    des    ersten   Verses    so: 
nuaav  ni  TtXfCti.     Hiervon   ist  zixvat  richtig,  -näouv 
falsch.      Denn   es  scheint    kein  Zweifel ,    dass    die   beiden 
ersten   A'erse  so  zu   rerbessern  sind: 

'AyäfxEfjvov ,  ävdQiünoioi  nüoiv  al  xexvo.i 
/.lOfKfijv  exovoi  ovvT Q^x^''"  *'S  Z?'i>""^"* 
MofKfijv  sXf:iv  im  Sinne  von  ahiav  exBiv ,  nnd  somit 
auch  ilic  Consfrucfion  mit  dem  Inflnifiv,  bedarf  keiner 
Bestätigung,  und  fügen  wir  noch  hinzu,  dass  /iou(fa<; 
und  fiO(j(fu.C,  auch  in  Eurip.  Aicest.  Iü()9.  verwechselt 
sind,  so  wird  vermufhlicli  Nichts  fehlen,  was  zur  Em- 
pfehlung unserer  Conjectur  dienen   kann. 

In    der   Andromache    heisst    es    gleich    nach   der   oben 
angeführten  Stelle   weiter : 

T(;i  öe  ^icfijoijg  o.q'  vcp£tOTr,xet  /o'/oi. 
Schon  vormals  nahm  Hr.  H.  Anstoss  an  der  Partikel  aQU 
und  schallte  sie  weg  durch  die  Emendation  «yjf  vcfEl- 
OTljy.Ei.  Auch  jetzt  sieht  er  sie  nicht  mit  günstigeren 
Augen  an:  ihr  wird  das  Urtheil  gesprochen  mit  ilen  Wor- 
ten: haec  particula  non  apparet  quid  sibi  velit:  aber  an 
die  Stelle  der  früheren  Conjectur  ist  eine  andere,  ai^fv- 
CTEiarijy.ei ,  getreten,  und  dazu  ein  Citat  aus  Demosthe- 
nes  adv.  iMid.  g.  68.,  das  ein  Vorwurf  trillt,  den  man 
sonst  Hrn.  Hermann  am  wenigsten  machen  kann.  DIan 
sielit  nicht  recht  ein,  wozu  die  Stelle  ilienen  soll:  denn 
sie  beweiset  Nichts,  als  was  man  ohnediess  glaubt,  ilass 
ein  Verbum  dv9r(fiotaa9at  in  Gebrauch  war;  die  Be- 
deutung ist  ilort  ganz  verschieden.  Doch  das  ist  Neben- 
sache; vor  Allem  fragt  es  sich,  wie  steht  es  mit  der  Be- 
hauptung über  aoat  Ist  das  Wort  hier  wirklich  so  müs- 
sig] oder  gar  störend?  AVir  wissen,  was  es  mit  einer 
solchen  Behauptung  in  Hrn.  Hermann's  Munde  auf  sich 
hat,  und  wie  bedenklich  es  ist,  dem  Manne,  von  dem 
wir  ober  dergleichen  Dinge  Belehrung  zu  empfangen  ge- 
wohnt sind,  bei  solcher  Gelegenheit  zu  widersprechen. 
Dennoch  können  wir  unsere  abweichende  Meinung  nicht 
verschweigen:  besser  irren  und  sich  eine  Zurechtweisung 
verdienen,    als    blind    uachfolgeu.     Ja,    wir    linden    nicht 


einmal  etwas  Ungenöhnliches  in  dem  Gebrauch  des  Wor- 
tes ,  dessen  folgermlc  und  erläuternde  Kraft  auch  hier 
deutlich  genug  durchblickt.  Entweder  nämlich  liegt  darin 
eine  leise  Zurück»  eisung  auf  die  oben  nur  ganz  allge- 
mein angedeutete  Todesart  des  Neoptolemos  zJl/Jioji'  Cti 
dvÖQUJi'  y.i'i  ß/i  /.riaiüv  tiiuv  z.  I(i44.  „und  da  lag 
nun  der  Hinterhalt  gegen  ihn  im  V^ersterk,  das  AVerk 
des  Orestes;"  oder  der  Bote  erzählt  die  jetzt  freilich 
nnbezweifelte  Thatsache  in  der  Weise,  wie  sie  damals 
erkannt  wurde,  aus  ihren  Wirkongen,  als  eine  aus  dem 
gleich  erfolgenden  Angrifl  sich  ergebende  Folgerung: 
,,ihm  aber  muss  wohl  ein  benafTiieter  Hinterhalt  aufge- 
lauert haben."  Gerade  so  erzählt  er  oben  v.  1054.  bis 
10.J8.  «Wir  kamen  nach  Delphi,  und  drei  Tage  brach- 
ten wir  damit  zu,  uns  dort  umzusehen  und  an  allem 
Sehenswerthen  zu  erfreuen:  y.ai  TOl'i^  vnoTiiuv  r,v  u(ji • 
eig  de  auaruaEiq  Kiy.t.ovc,  t  ixoipei  ~Auug  o/y.)JTUj(t 
9f:ov  ,  und  das  muss  wohl  Verdacht  erregt  haben  ,  so 
dass  die  Einivohner  der  heiligen  Stadt  die  Köpfe  zusaui- 
meiisteckten."  Auf  eine  weitere  Ausführung  nnd  Begrün- 
dung des  Gesagten  müssen  wir  hier  natürlich  verzichten 
und  geben  die  Entscheidung  vertrauensvoll  in  Hrn.  Her- 
mann'» Hand. 

V,    11  19.   heisst  es  in   derselben  Erzählung: 

fi^y  'ytx'f^ktux;  TCiTVEi 
■jiaiz  üt:i'th;y.T(o  ■jrXei'pd  cpaoydvuj  jvTteiq 
Jek(fov  TiQOi  dvÖQoq,  luvirsQ  av-voq  ui'keasv 
Ttokkwv  (ist'  dXkojv. 
So  schrieb  Hr.  H.  ans  Conjectur  für  die  Vulgata :  oc,TC£Q 
avTov  wksacv  Tiokkaiv  fter  d}J  cor.  Diese  soll  (da 
man  doch  TtolXvjr  tii-r'  dXklov  nicht  wohl  mit  dem  so 
entfernten  -jvirrEi  verbinden  könne)  der  Sage  widerspre- 
chen, der  zufolge  der  Delpher  Machäreus  und  kein  An- 
derer den  Neoptolemos  getodtet.  Aber  diese  Sage  scheint 
uns  damit  wohl  bestehen  zu  können;  denn  bnifreich  bei 
einer  Sache  sein,  heisst  noch  nicht  sie  selbst  vollbringen, 
nnd  ein  solches  Zusammenwirken  Vieler  gegen  Neoptole- 
mos war  ja  doch  vorhanden  und  musste  es  sein  gegen 
einen  so  tapferen  Streiter.  Auch  die  Stellung  der  geän- 
derten Worte  scheint  uns  hart  und  vielleicht  unzulässig, 
für  ^£1^'  wvTKQ  ai'zVi;  aTkiOev,  wie  bei  Soph.  Oed. 
Col.  334.  i;vv  o'j-TTCp  ei'xov  oiy.frdjv  -TTianp  uövu). 
Gleichwohl  mögen  wir  die  Richtigkeit  der  Vulgata  nicht 
verbürgen  ;  sie  hat  etwas  Schleppendes,  wie  man  sie  auch 
erkläre.  Vielleicht,  dass  derDuhter  schrieb  d^  £  o  q  yd.p 
avTOV  uikeoev.  Ein  solcher  Zusatz  wäre  gar  passend 
und  im  Sinne  des  Altertliums ,  um  zu  erklären,  wie  der 
gefeierte  Held  fiel  unter  der  Hand  eines  unbekannten 
Mannes.  ^  Cf.  Soph.  Ai.  t.oj.  £1  de  Tic,  &£Üiv  BkällTüi, ' 
(fvyoi  rav  jft/j  xay.og  tov  xpeiaaova. 

Nicht  lange  danach  kündet  der  Chor  die  Ankunft  des 
Trauerzugs  mit  der  Leiche  des  Neoptolemos  an.  Hier 
kommen  v.   1137  fl'.  diese  Worte  vor: 

öex^i  ycnQ  TOV  '^X'^keiov 
(TXi'ifjvov    ei;   ory.ovq,   ovx   ^^5    '^^'   Sekei^ 
avioc  TS  y.avoii  nrjfictai  xvQoag 
£i<i  SV  fxoigai;  avviy.vpcrui:. 
Da  der  Dichter  schwerlich    XLQOag    und   OvvsxLQcrai  so 
verbundeo   haben    kanu;    so    hat  Hr.  H.   für  das  erstere 
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Tor?  TOuS'  gesetzt;  eine  Verbesserung,  die  wolil  niclit 
für  nielir ,  als  erträglich  nird  gelten  wollen.  Es  scheint 
eine  nicht  zu  kühne  Hoffnung,  wenn  wir  unsere^  Ver- 
muthung  auTo;  vE  y.ay.oii  nijuaai  y.ÜQaa;  etq  £i>  fxoi- 
gac   ovvtxpä9rji;  den   Vorzug   versprechen. 

Doch  "enug  der  Proben,  um  zu  zeigten,  dass  unser 
Verfasser  sich  hier  als  denselben  bewahrt,  den  »ir  aus 
so  vielen  Werken  kennen ;  dass  Geist  und  Kühnheit  ihn 
nirgends  vcrlüsst ,  und  wenn  die  letztere,  indem  sie  kaum 
ein  unlösbares  Problem  anzuerkennen  scheint,  bisweilen 
das  Maass  überschreiten  niiichte,  doch  dem  crsteren  seine 
Kraft  bleibt,  auch  in  Andern  den  Geist  zu  entbinden  und 
zn  seiner  Bewegung  zu  erheben.  Hierin  eben  setzen  wir 
den  grössten,  den  unvergänglichen  Werth  der  Hermann - 
sehen  Schriften,  den  keine  Zeit  und  kein  Wandel  der 
Meinungen  zn  schwächen  oder  aufzuheben  vermag.  Und 
nun  jenes  kräftige  und  jugendfrische  Leben  ,  das  uns  ans 
jedem  Worte  anwehet  und  seinen  Reiz  über  Grosses  und 
Kleines  ausgiesst,  dessen  Zuge  wir  mit  unversiegbarer 
Lust  folgen!  Endlich  die  kühne  nnd  freisinnige  Polemik, 
die  hier,  wie  überall,  ein  bedeutendes  Element  der  Her- 
mannischen  Schriften  ist,  wie  ist  sie  doch  so  himmelweit 
verschieden  von  der  sonst  bekannten:  eine  Polemik,  die 
sich  nicht  mit  einem  trügerischen  Scheine  von  Humani- 
tät umgibt,  sondern  »ahr  und  grade  und  ohne  Rück- 
halt, aber  ohne  Hohn  ist,  die  nicht  mit  vergiftetem  Pfeil 
trifft,  nicht  den  schmerzlichen  Widerhaken  in's  Fleisch 
drückt:  nein,  ohne  Gefühl  der  Bitterkeit  oder  Nieder- 
geschlagenheit, scheidet  man  von  ihr,  «ie  man  schei- 
det, nach  tapfer  dnrchgestrittenem  Gespräche,  von  einem 
Freunde,  näher  einander,  näher  der  Wahrheit  durch 
die  Lust,  sie  zu  suchen  und  um  sie  zu  kämpfen:  ;;  fiEV 
euaovdo&i]v  —  r,d'  avv  sv  cfckÖTijTc  düriiayiv  ap- 
^fiijoavTS.  J-  Pßugk. 


Eraendation  einer  Stelle  des  Suetoniiis,  betreffend 
die  Atellanen. 

Als  nach  Wero's  Tode  Galba  von  Spanien,  seiner  bis- 
herigen Statthalterschaft,  daherzog,  um  in  Rom  die  Zü- 
gel der  Weltherrschaft  zu  übernehmen,  war  hier  in  der 
Hauptstadt  die  Erwartung  über  die  kommenden  Dinge 
nicht  wenig  gespannt.  Der  Charakter,  die  Gesinnungen 
des  neuen  Kaisers,  die  ersten  Aeusserangen  seiner  Macht- 
füllo  wurden  vielfach  besprochen  und  bekrittelt.  Nicht 
Weniges  fanden  die  Romer  an  ihm  zu  tadeln;  vor  Allem 
aber  ging  ihm  der  Ruf  nicht  nur  grausamer  Strenge, 
sondern  auch  habsüchtigen  Geizes  vorauf  (s.  Suet.  Galb. 
c.  12).  Unter  Anderem  erzählte  man  sich,  wie  die  Tar- 
raconenscr  ihm  eine  goldene  Krone  1,3  Pfund  schwer, 
aus  einem  alten  Jupitertempel,  als  Geschenk  dargebracht; 
die  habe  er  nicht  nur  einschmolzen  lassen,  sondern  auch, 
als  sich  dabei  ein  Alanen  von  3  Unzen  ergeben,  von  den 
Gebern  dafür  Ersatz  gefordert.  Gleich  nach  Galba's 
Ankunft  in  Rom  kamen  neue  Geschichtcheu  hinzu  :  Wie 
der  Kaiser    bei  Tafel,    ob    der  Kostbarkeit,    schwer  ge- 


seufzt; wie  er  seinem  Haushofmeister  bei  üeberrcichung 
des  Rechuungsabschlnsses ,  zur  Belohnung  seines  Dienst- 
eifers eine  Schüssel  mit  Hülsenfrüchten  verehrt,  —  und 
wie  er  den  berühmten  Flötenspieler  Kanus  aus  beson- 
derem Wohlgefallen  mit  ö  Denaren  beglückt.  —  Nach- 
dem dless  Sueton  erzählt,  fährt  er  c.  13  also  fort:  Quare 
adrentus  ejus  non  perinde  gratus  fuit:  idque  proximo 
spectaculo  apparuit.  Siquidem  Atellanis  notissimum  cau- 
ticum  exorsis:  l  eriit,  io  !  Simus  a  villa;  cuucti  simul  specta- 
torcs  consentiente  voce  reliquam  partem  retnlernnt;  ac 
saepins  versn  repetito  egerunt. 

Diese  so  merkwürdige  Stelle  ist  bisher  von  Seiten 
der  Kritik  und  Interpretation  mit  Erfolglosigkeit  behan- 
delt worden;  nichts  destoueniger  glaube  ich  sie,  und  zuar 
in  der  ungezwungensten  Weise  auf  ihre  ursprüngliche 
Fassung  zurückführen   zu   können. 

Zunächst  ist  zu  beachten,  dass  hier  sämmtliche  Co- 
dices den  Stempel  der  Entsteilung  an  sich  tragen;  selbst 
die  bessten  geben  nichts  Anderes,  als  das  sinnlose  veni- 
tiunesimus,  itoraus  erst  in  unseren  Ausgaben  die  Les- 
arten oi  Simus  —  io  Oncsimus  und  ohe  simus  entstan- 
den sind.  Unfehlbar  befand  sich  hier  ein  den  späteren 
Abschreibern  ungeläufiges  Wort,  welches  sie,  zumal  wenn 
es  unleserlich  geschrieben  Mar,  weder  zu  errathen,  noch 
zu  entziffern  vermochten  und  sich  daher  begnügten,  die 
einzelnen  Schriftzüge  nachzumalen  nnd  hier  und  da  nach 
Gutdünken  zu  bestimmten  Buchstaben  zu  ergänzen.  Jenes 
ursprüngliche  Wort  aber,  nunmehr  so  verstümmelt,  war, 
meines  Dafürhaltens,  der  den  Atellanen  eigenthümliche 
Charaktername  Dorsennus  oder  Dossonnus.  Wer  mit 
paläographischen  Dingen  nur  einigermaassen  vertraut  ist, 
wird   in   kritischer   Hinsicht  die   Leichtigkeit    anerkennen, 

mit  der  dosennus  in  nesimus,  oder  dorsennus  in  ionesi- 
mus   übergehen   konnte. 

(Beschluss  folgt.) 


Persoual-Chrouik  und  Miscellen. 

Halle,  ,3.  Deccmher.  Auf  der  hiesigen  Universität  befan- 
den sich  von  Ostern  bis  Michaeli  1840,  ö76  immatriculiite  Stu- 
direndc.  Davon  sind  Michaeli  1840  abgegangen  l.Sl,  und  blie- 
ben demnacli  zurück  545.  Vom  11.  Juli  bis  24.  November  lö40 
sind  hinzugekommen  137.  Die  Gesainmtzahl  der  iniuialriculir- 
ten  Stiidirenden  betragt  daher  682  Von  diesen  geboren  der 
theologischen  Facnität  an  328  Inlander,  92  Ausländer,  zusam- 
men 420;  der  juristischen  S.S  Inlander,  7  Ausländer,  zusammen 
90;  der  mcdicinischen  70  Inländer,  40  Ausländer,  zusammen 
110  j  der  philosopliisclicn  57  Inländer,  5  Ausländer,  zusammen 
62.  Ausser  diesen  immatriculirten  Sludircnden  besuchen  die 
hiesige  Universität  tl  nicht  imraatriculirte  Chirurgen  unter  der 
Direclion  des  Herrn.  Professors  Dr.  Blasius,  als  Directors  des 
chirurgischen  Studiums  bei  hiesiger  Universität,  und  4  nicht 
immatriculirte  Pharmaceutcn,  zusammen  15,  so  dass  an  den 
Vorlesungen  überhaupt  697  Studirendc  Theil  nehmen. 

Rostock.  Der  Privatdoccnt  Licentiat  Dr.  Julius  Wig- 
gers,  Verfasser  einer  Kirchcngeschicbte  Mecklenburgs,  ist  zum 
ausserordentlichen  Professor  ernannt  worden. 
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Eiiieiidation  einer  Stelle  des  Suctonius,  betreffend 
die  Atcllancn. 
(Bes  chloss.) 

Zugleich  aber  mnss  diese  Einenilaiion  auch  von  Sei- 
ion der  Hernienciifik  als  die  zuiprlässigste  anerkannt 
werden.  Denn  oflrnbar  mnss  dorli  in  den  Situationen 
der  zuschauenden  Rümer  und  der  singenden  Personen 
auf  der  ßiiline  eine  pikante  Analogie  obgetvaltet,  und  zu 
den  Letzteren  die  iui  Gesänge  angemeldete  Theaterfigur 
in  einem  .'ihnliclien  Verhältnisse  gestanden  haben,  wie 
(laUia  zu  den  Ersteren.  Diesen  Bedingungen  entspriclit 
mm  eben  unter  den  vier  stehenden  llauptcharakteren  der 
Atellanenstiicke  :  Marcus,  Bucco,  Pappns  und  Dorsennus, 
<lie  Rolle  des  Letzteren  am  besten  ;  denn  dass  überhaupt 
die  fragliche  Figur  ein  Hauptcharakter  des  Dramas  sein 
müsse,  ffillt  deutlich  in  die  Augen.  Dorsennus  ist  nicht 
minder  wie  Pappus  die  Personification  des  Geizes  und 
der  Habsnchl,  indem  er  sich  auf  Kosten  der  Landleute  be- 
reichert (^s.  IMunk  de  fab,  Atell.  p.  35'  fraudulentus  crc- 
«iulis  rusticis  et  qui  erant  ejusdem  generis  verba  dabat, 
neque  id  gratis  faciebat,  sed  mercede  conducta,  qua  vel 
pecuniii  vel  cibariis  se  locupletavit).  Ebenso  wollte  — 
diess  dachten  die  Römer  —  Galba  sich  auf  Kosten  der 
Ilnterthanen  bereichern.  —  Ferner  tritt  Dorsennus  als 
Wahrsager,  als  Tauscndkiinsfler,  als  Charlatan  auf  und 
.'«uclit  eben  als  solcher  die  Landleute  zu  bethüren,  zu 
berücken  und  seinen  eigennützigen  Zwecken  dienstbar 
zu  machen  (Mnnk  I.  c).  Gleicherweiso  waren  in  den 
Augen  der  spöttelnden  Römer  die  Edicte,  in  denen  von 
Spanien  her  Galba  eine  weise  Regierung  und  glücklichere 
Zeiten  verhiess,  als  man  unter  Nero  verlebt  hatte,  nur 
lockende  Vorspiegelungen,  Trugbilder  —  bestimmt,  die 
gutmüthige,  erwartungsvolle  l\Ienge  zu  ködern.  —  End- 
lich wurde  Dorsennus  auf  der  Bühne  unzweifelhaft  mit 
einem  Höcker  dargestellt,  woher  eben  sein  Name  kommt 
(iVlank  1.  c).  Und  diess  macht  das  31aass  der  A'^er- 
gleichung  roll;  denn  auch  Galba  war  ja  durch  einen 
Auswuchs  auf  der  rechten  Seite  entstellt  (Suet.  c.  21-: 
cxcreverat  eliam  in  dcxteriore  latere  ejus  caro,  prae- 
pendebatqae  adeo,  ut  aegre  fascia  substringere(ur);  dass 
sein  Alter  und  Aussehen  Vielen  zum  Stichblatt  diente, 
sagt  auch  Tacitus  (Hist.  I.  7}.  Dagegen  wissen  wir, 
tiass  Galba  eine  Habichtsnase  hatte  (Suet.  1.  c:  naso 
ailuiico),  was  mit  der  Anmeldung  und  Erscheinung  eines 
simus  d.   i.   einer  Stülp-   oder  Stumpfnase   wenig  stimmen 


würde.  Ich  kann  also  nicht  mit  Hlunk  (p.  34)  diese 
Losart  billigen  und  auf  Pappus  beziehen  (daselbst  ist 
fälschlich  Calig.    1,}  citirt). 

Es  ist  nun  nicht  schwer,  sich  in  eine  entsprechende 
Sifuation  hineinzuversetzen.  Man  stelle  sich  vor:  die 
siii''enden  Personen  auf  der  Bühne  sind  die  Landleute  ; 
sie  erblicken  den  Dorsennus,  wie  er  von  seiner  Villa 
kommt,  um  ihnen  etwa  für  trügliche  Prophezeiungen 
einer  schönen  Zukunft  Geld  und  Nahrung  abzupressen; 
ihre  Stimmung  dem  von  der  1'illa  herbeikommenden 
Dorsennus  gegenüber  ist  also  eine  ähnliche,  wie  die  der 
Römer  dem  soeben  aus  der  Provinz  angekommenen  Galba 
geponüber.  Wenn  .Jene  nunmehr  in  dem  ontscheidenilen 
Momente  plötzlich  einen,  auf  beide  Situationen  anwend- 
baren ,  den  Römern  auch  sonst  schon  geläufigen  Gesang 
anstimmten,  etwa  in  der  Weise:  ,,S('ht  der  HiJckrer  von 
der  Villa  Komvit  uns  zu  borupfen  her,  Unsre  Küchen, 
unsre  Beu(cl,  Räumt  er  uns  bald  völlig  leer" — :  so  war 
es  wohl  kein  V/uudor,  wenn  die  Römer,  von  dem  Augen- 
blicke und  der  atialogen  Stimmung  hingerissen,  in  die- 
sen  Gesang  einfielen. 

Diess  mag  genügen.  Ich  hafte  anfänglich  die  Absicht, 
die  verschiedenen  Meinungen  über  die  fragliche  Stelle 
dieser  Erörterung  voranzuschiclicn  ;  allein  ungeachtet  ich 
dieselben  sorgfältig  gesammelt,  schien  es  mir  zuletzt  doch 
passender,  um  des  Raumes  willen  darauf  zu  verzichten, 
zumal  auch  die  Sache  dadurch  nicht  gcrördert  sein  würde. 
Ich  verweise  daher  nur  auf  Casaub.,  Ernesti  und  Baum- 
garten-Crnsius  (ad  Suet.  I.e.),  auf  Winckelmann  (Gesch. 
der  Kunst  B.  8.  c.  2.  §.  21.  vgl.  Meyer  in  der  Anmer- 
kung  zu  dieser  Stelle  und  Munk  (I.  c.  p.  34  "•  p-  toS  sq.). 

Der  vorstehende.  Aufsatz  war  schon  seit  mehr  als 
5  Monaten  vollendet  und  nur  coch  des  Druckes  gewär- 
tig, als  mir  vor  ein  Paar  Tagjn  durch  Herrn  i>rtz  Lier- 
selbst  die  Nachricht  zukam  ,  dass  der  Herr  Prof.  Lach- 
mann mündlich  gegen  ihn  dieselbe  Conjeciur  auigeslellt 
habe,  welcher  ich  diese  Heilen  widmete.  Ein  so  über- 
raschendes ZusammeatreÄen  konnte  mich  nur  noch  mehr 
ermuntern,  meine  Ansicht  unverweilt  dem  öfTenilichen 
Urthfil  zu  unterwerfen,  zumal  da  nunmehr  eine  so  ge- 
wichtige Autorität  meinem  schwachen  Versuche  eine 
Stütze  verleiht. 

Berlin.  Dr.    W.  Adolph  Schmidt. 
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Aesrhijli  Trftgoediae.  In  sclinlamin  et  aradpiniarum 
M-uiii  rerpiKsiiit  et  illustravit  Joannes  Minckwtiz. 
\ o\.  II.  Promrdir-iis  vinrfu.«.  Lips.  apud  Ed.  Kuni- 
iiienim    1839.      VIII   und   256  S.  8. 

Aeschyloi'  U'erke,  narhgedlohfet  ron  Johannes  Minck- 
leitz.  2-  Iiandilien.  Der  gefpssi-lfe  Proindlipus. 
Leipzig  bei  Ed.  Knmnier.  l839.  XXX^'I  und 
84  S.    8. 

Herr  Alinrktvitz,  der  sich  bis  jetzt  als  geschmackroller 
UebersetziT   antiker   Üirhtwerke    vnrttieilhaft   bekannt   ge- 
niarht   hat,    sucht   in   der    vorliegenden    Üoppclarbeit   nach 
einer    vierfachen   Palme   zu    ringen,    der    eines   Kritikers, 
JCrklärers,     Leiiersetzers    und    ästhetischen    kunstricliters. 
Der   griechisclie    Text   gibt   nämlich    unter  den  >Vorteii  des 
Dichters   eine  sorgfältige  Zusammenstellung  der  l'ariaiiten; 
«larauf  lolgt  in  latein.  Sprache  tou  S.  ll  )> — 2.TÖ  der  reich- 
JialtigeCommentar;  der  Lebersetzung  geht  eine  ziemlich  um- 
fangrcMche  Vorreile  voraus,  in  »velcher  die  Fabel  des  Stückes 
und  der  kunstwerth  der  vorliegendenTragüdie  eiit»  ickelt  nud 
auch  die  bestrittene  Frage,  ob  der  llQOfOj^tti  dfniiiijTrg 
zu   einer  Trilogie   gehört  habe,   berührt  wird;  hinter  der 
XJeberseliung    feigen    noch    einige  Anmerkungen    für    den 
■<les  griechischen   Alterthums  minder  kundigen  Leser.     So- 
mit   scheir.t  Hr.   Ilir.ckwitz   Alles    aufgeboten    und   aiisgc- 
"beu.et  zu   h^ben ,    was    ein  allseitiges   Verständniss   ilieser 
Tragödie    verniittelu    and    Jürdern    kann ;    und   ist  es  jetzt 
•<lie   Aufgabe  der  Ilritik    r.achzmveisen,    ob    es    demselben 
geglückt    ist,    alle    seine    verschiedenartigen  Zwecke    mit 
gleichem   Geschieh  und   GlucI:   durchzuführen.    Rec.   wird 
sich    zuerst    mit   der    griechischen   Ausgabe    des   Hrn.   1>I. 
beschäftigen.      Die   iZauptseite   derselben   bildet  der  reich- 
Jialtige   C:>mmentar,    in    welchem   das    sichtbare    Bestreben 
<les   Hrn.   ^'er.''s.  hervertritt,    Kichts  unberührt  zu   lassen, 
vwiriiber  ein   mit  dem  Dichter   noch  nicht  vertrauter  Leser 
Auskunft     und    Eelehrung    verlangen    könnte.       i'^ür   einen 
solchen   Leserkreis    hat    auch   Hr.  M.    eine    recht  zweck- 
mässige  und   braue.'- bare  Arbeit  geliefert,    in   welcher  die 
lessten    >'orarbeiten    mit    Geschick    und    Sorgfalt    benutzt 
und    durch    manche    neue  Bemerkung  bereichert  erschei- 
nen.    Geht    man   jedoch    mit    etwas    hüheren   Ansprüchen 
an   die   Prüfung    dieses    neuen   Commentars ,    so    wird    das 
Urtheil   nicht  so  günstig  lauten,    indem   lUissverständnisse 
und    irrige   Deutuigen    in   bet.-ächtücher  Zahl    sich   nach- 
weisen  lassen,   und   in   zweifelhaJteti  Fällen  Sicherheit  und 
Schärfe  des  Urtheils  nur  allzühäuHg  jermisst  wird.    Noch 
geringer  müssen   wir  die  Leistungen  des  Krn.  ÜL   als  Kri- 
tiker  stellen,     denn    auch    nicht  eine   einzige   der  Aeiide- 
ningen,    welche   J'r.   K.   gewagt   hat,    kann    als  eina   ent- 
schiedene   Verbesserung    des    Textes    betrachtet    v,p,-dei)  ; 
Ja,   die   meisten  sind   der  Art,    dass  sie   kaum  verdienten, 
mit  einem   bescheidenen  fortasse   in   den  Anmerkun-'en  er- 
wähnt,   geschweige   denn    unmittelbar    in   den   Text"aufge- 
«ommen    zu    werden.       Lautet    auch    dieses    Urtheil   nicht 
gerade   günstig,    so    hoCt  doch   Rec.  durch    die   folgenden 
Anmerkungen   nachzuweisen,    dass    es   nicht  unbillig  oder 
ungegründet  sei. 
V.   2'2  f. 
aradevroi  d'  nliov  (foifirj  (ployi 


Leber   die    Worte    ynoiO.z    niisl/pf/i   urf>0^    gilit    llr.    M. 
eine    Art  phvsikalisrhe   Erklärung,    indem    er   sagt:     Colo- 
ris   (los    in    homine    oritiir    ex    saiiguine,    qiii     per   corpus 
difliisus   est;   tjui   si   corrumpifiir ,   perditur   color,    corpocM 
pulchritudo,  sanitas,   vires,    uti    ftos   niarcescit,   cujus  sui- 
cus   exhaustus   est.     I\lit   dieser   Elrklärung  scheint    Hr.    VL 
wohl    grosse   Mühe   vergeblich   aufgewendet   zu    haben,    in- 
dem   Hephäst   nicht   mehr  sagen    will,   als   dass  die  schöne, 
d.    i.    weisse    Hautfarbe    des    Prometheus    gesell «ärzt    und 
entstellt   durch   ilie   Strahlen    der   Sonne   und    den   Einfluss 
der   Witterung  zu   Grunde  gehen    werde. 
V.  40. 
ti'f^Kfiju    ävijy.ovOTSiv  8t  tlSv  TTßrpöj  Xoyutv 
Ol  UV  re  nuji; 
üeber   das  Wort  3r«r);p   lesen  wir  im  Commentar  folgende 
Beiiicrkiing:    Animadiertendiim    est,   Jovem   hie   plerumque 
appell.iri    patrein,     ([Uod    siiigularem    (jiiandam    vim    habet, 
(jiium   Jii|iiti-r   noii    nt   patrem   se  praestet,   sed    ut   odii    ple- 
Dum   tvraiiiium.      Wir    glauben,    Hr.   I\l.    habe    hier   allzu- 
viel  gesehen.       Auch   nicht  eine   einzige  Stelle  findet  sich 
im     ganzen    Prometheus,     wo    Zeus    71  artjo    genannt     ist, 
ausser   er   ersi  lieint   als    Vater   des  Hephästus.     Und  so  sagt 
denn   auch    Kratos   nicht   mehr,    als:     M'ie    kannst    du    un- 
folgsam   sein    den     Befehlen     denes    Vaters?      Eber    hätte 
die   Stellung    des   Fragewortes    am   Ende    des   Satzes    eine 
Anmerkung    verdient,    welche    auch    wiederkehrt   V.    26'J. 
und   t)2 1  ;  s.   Bernhardj   wissensch.  Syntax  p.   4ÖI' 
V.  61  f. 
y.ai  Ti-vde  vvv  TTOQTcaaov  darcfaXiö^,  'Iva 

/^idßt^    OOCflOTl'jQ    (UV    ^JlOi    VOjittOTi^Oq. 

Hr.  M.  erklärt  den  letzten  Satz:  ut  inte'lt'gat,  se  esse 
veleratorem  Jove  minus  solerlem.  Demnach  construirt 
er:  i'ia  iiüd?]  vojtflOT€QU^  auCfiOTt]i  oji'  ^lOi.  Allein 
damit  würde  Zeus  selbst  ein  tTO(firrrr,i  ,  welches  Wort 
hier  wie  V.  944-  mit  schlimmer  Nebenbedeutung  gebraucht 
ist,  genannt  werden,  was  in  dein  IMuiide  des  Kratos,  iles 
knechtischen  Dieners  des  Zeus,  ganz  uiipasseiid  ist.  Wie 
Rec.  die  Stelle  ansieht,  so  muss  das  Particip  V)V  dop- 
pelt gedacht  werden,  tvnnacli  sich  der  sehr  passende  Sinn 
ergibt:  damit  er  erkenne,  dass,  irie  sehr  er  ein  Kliigling 
ist,  er  doch  dem  Zeus  an  Verstand  nachstehe. 
V.   &i  sq. 

dSci^iaTTivoi'  vvv  ocpr^voq  av9oiSrj  yva^ov 
aza^jvu.jv  StauTTui;  :iit(Tod/.ii>'  ijjowfisvujs- 
Von  ai'OdSijr,  yvdi)oi  bemerkt  Hr.  M.,  dass  diess  proprio 
bedeute:  sili placentem  maxiUant.  Quum  vero  niaxilla  pro 
denle  dicatur,  ocfi^vöc  aiüdlSi^i  yvatht^  est  cunei  cum 
sumiuo  inipetu  perrumpens  acies  vel  cuspis.  Kec.  ge- 
steht, ilass  diese  Folgerung  über  seine  Begriffe  geht. 
Xl'ie  konnte  hier  an  die  ursprüngliche  Bedeutung  ron 
ai'!^ä57':  nach  der  Etymologie  des  AVortes  nur  irgend 
gedacht  wcrde:i,  oder  wie  soll  in  diess  Adjectiv  der  Sinn 
cutn  summo  iinpetu  perrumpens   hineinkommen? 

V.  (j'j-  ist  es  riclitig,  dass  Hr.  M.  den  Satz  Öprci 
Siaua  ÖV'ßtazpv  üjÄnaoiV  als  Fragesatz  gelasst  und 
so  auch  interpnngirt  bat;  nur  vermissteil  wir  eine  Be- 
merkung über  den  Sinn  desselben,  da  nich  dem  Dafür- 
halteu  des  Rec.   Hephäst   nicht  einfach    fragt:     Siehst  du 
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eiii  Schnitipiel  schrecklich  anzu»chnun'f  sondern  mit  ilic- 
Hcr  Kr;i;;e  sa;;iMi  »lill:  Ist  diess  nicht  ein  schreckliches 
SchnusnieU  liist  du  blind  ges;en  dieses  schiecklii  he  Schau- 
spiel? Wir«!  Sil  ilic  Fiajje  '^'i-fasst ,  so  tritt  in  der  Ant- 
wort (lio  {jofiililliise  HartluTzislipit  ilfs  Rratos  noch  «tflr- 
krr  licrvor,  iiulcni  iT  sajjt  :  Ich  sehe  weiter  Sichts,  als 
dass  ein  Schurice  seinen   Lohn  empfilngt. 

V.  ;(i. 
ioöu)iiivo)i  vi'v  detve  SictTÖQotg  Tieöaq. 
lii'licr  dlc.iopo^  bemerkt  Hr.  M.,  class  os  sowolil  in  ac- 
ti\  rT  ,  als  [lassiier  Beileutunf  gebranriit  Hcrilcn  kOnne, 
in  li'lztprcr  (;laiibt  er  dluTogoi  ■ti  «liespr  Stelle  gesetzt; 
iiidcni  er  folffondo  hürlist  gezwnnjjeno  und  nnnati'irlirlie 
Krkl.'ining  lies  Wortes  ifibt:  ronipedes  habentes  forainina 
qiiai'ilani ,  per  (jiiae  rlatis  ad  saxiim  adartis  ailigiintiir, 
Aesclivlns  s|)rirht  liier  offenbar  von  Fesseln  mit  einem 
Keile,  der  diirrli  die  Fiisse  getrieben  ward,  nin  diese 
ziisainmenznseliniiren:  Schlage  jetzt  kräftig  ein  die  durch- 
dringenden Fussfesseln-  Ebenso  »enijf  kann  sieb  Jier. 
liberzeiigen,  dass  in  Sopli.  Oed.  Tvr,  v.  )()<+,  «o  es 
heisst :  Kl'iu  a'  i:](Ui'TH  dlUTUput'i  ttuÖoiv  ay.fioig,  diu- 
roooQ  in  passiier  BedeiitHng  gesetzt  sei  ;  denn  der  witrt- 
liclie  Sinn  ilieser  Worte  ist:  Ich  befreite  dich,  indem 
du  hattest  Spangen  »  welche  die  Fiisse  durchdrangen. 

V.  87.  müssen  wir  es  billigen,  dass  Hr.  M.  VT(i) 
TgÖTTui  Tr,i;d'  Sy./.fXfcrdljail  TixulJ'i  stntt  der  ^'ulgafa 
riXl^i  aufgenommen  hat,  indem  er  mit  Ueebt  bemerkt, 
dass  T£%viii  besser  zu  £xy.l'KiaHi](jT]  passe  und  anili  ein 
gewählteres  AVort  sei.  Es  konnte  noeb  biii/.ugpfiigt  wer- 
<len,  ilass  auili  der  Scboiiast  F  diese  Lesart  anerkennt, 
der   richtig   erklärt:   Tivi    tqÖtto)   ixfjhlit^i  TOV  TSXVtTtV- 

Toji  y.aT£OX£iuxofiti>ov  Ö£Ouqv. 

V.    89-  UTOVTtCIJV    TS    ■>tVUOI-TU)V 

ävijotSiiop  ytkaa^ia. 
Uelier  die  Mctapiier  yikaOjja  bemerkt  Hr.  M. :  Ridere 
diritur  mare,  quum  incipit  ,  soie  liicente,  leiii  vento  mo- 
veri  et  iindas  crispas  jartare,  quae  inntiuierabiles  tiden- 
tiir.  Talis  ejus  adspertus  est  laetissimiis  et  anioenissimus. 
Kee.  glaubt,  dass  die  3Ietapher  richtiger  von  den  klei- 
nen Wellen  verstanden  werde,  welche  l>ei  leicbtbewegtem 
IMeere  gleichend  den  Falten  im  Gesichte  in  zahlloser 
Menge  entstehen  ,  daher  der  Ausdruck  am  richtigsten 
übersetzt  wiril  :  L'nd  du  zahlloses  If'ellenspiel  der  Mee- 
resiBOgen.  Bei  solcher  Erklärung  fällt  auch  die  Noth- 
» endigkeil  hinweg,  üvrioidjuoi  per  Eiiallagen  auf  izuvT' 
y.vniacujv  zu  bezieben. 
■  V.   llö   f. 

Tic:  d^ui,  Ti'q  6ö/jd  TTooisnta  fx   dcpsyyr.q; 

9£uavTOi;  tj  ßooTfioq  tj  xe^oauivi/; 
Hier  huldigt  Hr.  M.  noch  immer  der  alten  Erklärung 
von  x£y.QC'.j^l£vl] ,  nach  der  es  so  viel  bedeuten  soll,  als 
rioujixr;,  oder  wie  Hr.  J>J.  sich  ausdruckt:  odor  qui  venit 
ab  tis ,  qui  ex  humine  et  deo  laixti  sunt.  Rec.  will  hier 
die  übrigen  Unnatüriichkeiten  dieser  Deutung  gar  nicht 
berühren,  er  wirft  bloss  die  Frage  auf,  in  welcher  Stelle 
der  Alten  jemals  die  Heroen  als  y.i/.uuu£uoi  bezeichnet 
wurden,  und  nach  welchem  Rechte  es  erlaubt  sei  zu 
sagen  ,^  ööfli]  X£y.(jauivij  sei  ebenso  viel  ,  als  ud/^il)  x£- 
y'jafX£vajp.     Die   einzig   vernünftige   Deutung  der   Worte: 


Welch'  Schalt,  welch''  Duft  umßng  mich  unsichtbar?  von 
(iiillvrn  oder  Menschen  oder  gemischt,  d.  i.  von  beiden 
zugleich?  Hr.  A].  erwälint  zwar  auch  diese  Erklärung, 
findet  hier  aber  dieselbe  verwerflich,  weil  es  ganz  uii- 
walirsclieiiilich  sei,  dass  Prometheus  geglaubt  habe,  die 
iMenscIieii  und  <jiJ>tter  «lürdeii  sich  zugleich  nähern,  da 
sie  ja  nicht  iler  Art  mit  einander  verbunden  wären,  ilass 
.sie  gewohnt  seien,  einen  Weg  mit  eiisaiider  zu  machen. 
Dieser  Einwurf  ist  wirklich  zu  schal,  als  dass  er  einer 
ernslliclien  Widerlegung  bedurfte.  Warum  sollte  denn 
ni(  bt,  wie  die  üceaoideii  durch  den  .Schall  aufgeschreckt 
herbeieilen,  die  gleiche  Ursache  auch  Blenscbcn  herbei- 
geführt haben?  AVenii  Hr.  31.  gerailezu  abspricht,  das» 
Prometheus  etwas  der  Art  nicht  glauben  konnte,  so  will 
er  mehr  wissen,  als  er  wirklich  nur  wissen  kann.  .Sehr 
ähnlich  mit  unserer  Stelle  ,  auch  wegen  des  Charakters 
der  Adjerliva ,  ist  Eurip.  Cvclops  v.  vjy.  ed.  Herrn.  (//;- 
kriüv  ij  ßüiiov  r,   li£fAiyfi£iOv,  seil,   nidov. 

V.  Ijl.  wird  von  den  Worten  Ta  rruh  dl  Tic'/ojoia 
Vl'f  äi'cTTOf  folgende  Erklärung  gegeben:  .Sensus  est:  Ea 
quae  olim  valida  et  venerabilia  fuerunt ,  nunc  everlit 
Jup'ter.  Dicit  aufem  leges  Terrae  et  Coeli  a  Jove  aiiti- 
quatas.  Wie  Hr.  M.  auf  den  Einfall  kommen  konnte, 
bei  ntXuigia  an  die  leges  Terrae  et  Coeli  antiiinatas  zu 
denken,  ist  dem  Ree.  unbegreiflich.  Rec.  folgt,  wie 
natürlich,  der  gewohnlichen  Erklärung,  nach  welcher 
TU  ^tküjuia  von  dem  Geschlechte  der  Titanen  und  Got- 
ter,   die  vordem    gewaltig    waren,    verstanden    wird. 

V.  l.^.j.  schreibt  Hr.  !V1.  öso/ioiq  ÖJj'tok;  äyQiüiq 
Tlfkäang.  Von  der  Lesart  dycnoii,  welche  durch  den 
Cod.  Hledic.  und  andere  Handschriften  beglaubigt  ist, 
wird  bemerkt:  Qui  dygioiQ  legiint,  non  animadverternnt 
ineleganti  loco  positum  esse  hoe  epitbeton.  A'on  einem 
Jlanne,  der  sonst  für  dichferischrn  Ausdruck  so  viel  .Sinn 
zeigt,  hätten  wir  einen  solchen  Ausdruck  nicht  erwartet. 
Worin  soll  denn  liier  der  Mangel  an  Eleganz  gelegen 
sein?  Ist  dy()ioii  ineleganter  positum,  so  niiiss  es  doch 
wohl  aKiroii  auch  sein;  oiler  sollte  die  Ineleganz  darin 
bestellen,  dass  nach  dem  Epithet  dkl'roii  noch  ein  zwei- 
tes folgt?  Wollte  man  diess  behaupten,  so  inüsste  man 
auf  eine  Menge  Stellen,  vorzüglich  Homerische,  den  Stein 
der  Verdammniss  werfen.  Das  Einzige,  was  sich  gegen 
die  Lesart  dyfjioic,  einwenden  lässt,  ist  die  asvulbetische 
Verbindung  der  beiden  Adjectiva;  allein  diese  ist  ans 
dem  Grunde  nicht  anstiissig,  weil  die  Adjective  nach 
Homerischer  AVeise  hinler  ihrem  Substantiv  stehen,  in 
welchem  Falle  ilieselbcn  nicht  als  »valire  Attributira  er- 
scheinen, sondern  mehr  in  dem  Verhälhiisse  einer  Ap- 
position. 31an  vergl.  z.  B.  Hüin.  Odyss.  VHI,  274  f. 
£V   ö'    %d£T    dy.ftodirij}   [u£yav   u/.[.iovu ,    /.omi  dt 

deo-uovc 
aoQi]y.zov<;,  akvTovi,  otpQ    sunridov  ai^i  ut- 

voiev. 
iVoch   bemerken   wir,  dass   die  Lesart  dyoinii  ausserdem 
durch    die   Parallelslelle    aus    Promclh.    v.     17ö.    bestätigt 
werde:   nQiv  du  6^  dyoicuv   ÖEOudiv  ^akdor;. 

In  dem  folgenden  ^'erse  schreibt  Hr.  Rh  t/Js  U'i'.Tf 
deo;  füllte  ng  dkko;  toigö'  S7t£yrß£i.  Allein  die 
n. eisten  und  bessteii  Handschriften  schreiben    richtig  ui;- 
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TtOTS  9£6;,  wonach  «Icnn  d-söi;  per  synizcsin  einsylbij; 
zu  .lesen  ist.  Wäre  |Ur;rf  «lie  richtige  Lpsart,  so  wäre 
uiibejrcidicli,  wie  flijnoTS  in  den  Text  eoratlion  kuniite, 
Mälirenil  der  unjjjekelirte  Fall  so  nahe  laj;.  Dass  0VT£ 
oder  U)-T£  im  ersten  Gliede  bei  vorausgeheniicr  Negation 
häufig  zu  erganzen  ist,  ist  schon  oft  bemerkt  und  bewie- 
sen worden.  Francke  bemerkt  anch  richtig  de  |)articc. 
negantibus  ling.  Graec.  II.  p.  21  ,  dass  diess  am  häufig- 
sten bei  Verbindung  von  Begriffen  geschelie,  «eiche  ihrer 
JS'atur  nach  Gegensätze  bililen,  als  Älensclien  nnd  Götter, 
Leben  und  Tod,  Mann  und  Weib,  That  nnd  Rath  etc., 
z.  B.  Hvmn.  in  Ven.  v.  14^).  oi'Tii  tTlsna  ^£uiv  ovre 
^viiTujv  avdau'mujv.  Bei  Erklärung  der  Redensart 
ßiiT£  i)£uc,  ^IIJTE  Tii  ukXui  ist  es  wenigstens  ungenau, 
Henn  Hr.  31.  bloss  bemerkt:  Uomines  commemorare  nnii 
uoterat  Prometheus,  ijuia  non  consentaneum  erat,  illos 
ex  ejus  malis  gauilium  capcre.  Nach  dieser  Darstellung 
niüilite  man  nämlich  meinen,  als  seien  ilie  Menschen 
wirklich  nicht  mit  in  diesem  Ausdrucke  begrifl'en  genesen. 
Es  hätte  daher  bemerkt  werden  sollen,  der  Dichter  habe 
statt  der  gewöhnlichen  Redensart  |Ui;r£  i}tug  ,  1-o;t£  äv- 
yoa)no^  eine  allgemeinere  Form  derselben  gewählt ,  da 
die  directe  Erwähnung  der  3Jenschen  weder  dem  Alytlius, 
noch  dem  Charakter  des  Prometheus  angemessen  gewesen 
wäre.  Ueber  ilieso  Redensart  selbst  hat  .Sclione  in  der 
Schulzeit.  183J.  p-  3U'2.  zahlreiche  Beispiele  zusammen- 
"estellt  und  das  l'erhältniss  dieser  Stelle  des  Prometheus 
gut    entwickelt. 

V.  178  f. 
ov  ulv  SQaovg  te  y.at  itty.qalq 
dvaiaiv  ovdiv  EKtxakag- 
Hr.  TVl.   scheint  den   Datir,    der    gewöhnlich    missrerstan- 
den    wird,    richtig    gefasst    zu   haben,    indem    er    erklärt: 
j)inp/er  acerha  mala;    ilocli    hätten   wir    gewünscht,    dass 
er   sirii    genauer   ausgedrn<kt   hätte.      Der  Chor   will   näm- 
lich  sagen:    .4uch    durch    bittere   Leiden   kannst  du   nicht 
bestimmt   «erden,    in   deinem    Trotze    nachzugeben." 

y.  189.  wird  inav  raVTTj  ^aiai>tj  litiersetzt:  guum 
liac  ratione  cntitusus  fuerit.  TavTTj  heisst  aber  hier 
vielmehr:  in  hac  re ;  s.  ßlomfield  zu  dieser  Stelle  im 
Glossarium. 

Elenso   unrichtig   »lerden   in   den  Versen   194  f. 

.-Tfj/f/j  kaßojv  0£  Z£Vi  £7t'  airidiiUtTt 
oiTw;  ari'|Uw;  y.ai  nr/.QÜii  aiy.iL£Tai-, 
die   Worte   noUi)  £7t'  a/r/ß)^«r/  übersetzt :   ywa  Je  causa. 
UcT  Chor    fragt    vielmehr:    auf    welchem    Vethrechen   hat 
dich  Zeus  betroffen,  dass  er  dich  so  schmählich   und  bit- 
ter miüshandell*    Die   Redensart  ist  dieselbe,   wie   in  der 
bekannten   Phrase   £Tl'    avTOffUiQii»   Xaß£lV. 
V.    199    11. 
£7TU  TÜxicrT    iJQ^avro  daiitovE;  ^('Aou  , 
OTuoti  r'  h'  dkhjkoioiv  ojgo^vvETO  ,^ 
Ol  filv  x>f'/,oi;T£5  ixßakeiv  iöpaq  Koövov  etc. 
Hr.   IMinrkiv.   bemerkt  über    den  Nominativ   des   Parti- 
rips    mit    A'erweisung    .luf    .M.itth.     ausf.    Gram.    p.  77(1. 
1>.     .-iusg. :     Hi     noniiii.itivi    non   sunt   revera   absoluti,     sed 
/i;  dvaY.ukovdia;  pusiti.     Vergleicht  man   die  bei  Mat- 
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Ihiä  gesammelten  Stellen,  so  ergibt  sieb,  dass  Hr.  Minckw. 
glaubt,  die  Construction  des  Particips  sei  so  eingerichtet, 
als  ginge  voraus  :  y.ai  £v  äkkl']KOt<;  COzaaiacrav.  Dem 
Rec.  jedoch  scheint  es  einfacher,  ein  Hypperbaton  anzu- 
nehmen; das  Particip  bezieht  sich  nämlich  auf  das  erste 
Glied  iTT«  xäy^iaT  r.QigaVTO,  und  der  zweite  Satz  ist 
nur  als  eine  Erweiterung  dieses  ersten  Gedankens  anzu- 
sehen, welcher  auf  die  Constrnction  gleich  eiueoi  Zwi- 
schensatze  keinen   weiteren   Einiluss  äussert. 

V.  221  fr. 

tocäd'  £^  iftoij 

u  rujv  Beojv  TV()avioi  ujcpEktjfxevoi; 

y.axuioi  Tiotvalc,  raiaSE  'ju'  £i;i]^£i^aTO. 
Hr.  Minckw.  liest  zwar  im  Texte  y.ay.atcn  Tloivaic,  je- 
doch, weil  Schütz  bemerkt  hat,  es  dürfe  hier  Tloivtj 
nicht  im  Sinne  von  Strafe,  sonilern  Lohn  gefasst  werden, 
indem  Prometheus  nicht  zugebe ,  dass  er  von  Zeus  be- 
straft,  sondern  nnr  misshandelt  «erde,  so  wird  in  den 
Anmerkungen  die  Lesart  des  Gnelf.  und  Mosq.  I.  als 
ilie  einzig  richtige  empfohlen,  und  noivr,  ganz  verworfen 
„in  qua  voce  simnl  insit  poenae  significatio."  Allein  hat 
denn  Hr.  \S .  V.  112  ganz  vergessen,  wo  Prometheus 
sagt:  TotdcSE  notvdg  dfiTCkay.ij^äTUiv  rivu)  und 
V.  2(i8:  ov  firiv  ri  7Toivai(;  "f  giöf^Djv  Toi'atoi  f^iE  y.o.T- 
icryavEicydai.  Soll  vielleicht  in  diesen  Versen  auch 
TCOlvi]   in   riul']  verwandelt   werden? 

V.  254  ir. 

TOioigÖE  8i']  aE  Zeix;  eti'  ahidi.(a(ytv 
aiy.a^ETai  -ve  y.ovöa^in  t^^'-d  xaxdjv,' 
oüö'  EOTtv  ddkov  xEQ^a  001  TiQoxEifiEvov; 
Hr.   Minrkw.   findet  in   dem   zweiten   dieser  Verse   den 
Sinn:    nulloque  pacta  te  his  tniseriis  solvet  ?      Allein  da 
der   folgende  Vers   laufet:    Ol'd'    EOTiv  äi^kov    TEQlia   ooi 
:inoy.nn£VOV,   so   würde   auf  diese  Weise   eine  Tautologie 
entstehen.        Daher    ist    es    richtiger    ^akäv    y.a.y.iöv    zu 
übersetzen:  in  den  Hebeln  nachlassen,  eine  Erleichterung 
gewähren. 

V.  271  findet  Hr.  Minckw.,  dass  in  dem  Verse  y.ai 
fxoL  r«  l-tEv  nagävTa  ^i]  öroEOi^'  djl],  die  Partikel 
z«i  nicht  hinreiche,  die  Gedanken  passend  zu  verbinden, 
daher  er  die  Lesart  zai  -voi  ex  niarg.  Msc.  ap.  Morell., 
die  für  Nichts  als  eine  müssige  Cnnjcctnr  anzusehen  ist, 
aufgenommen  hat.  Schon  der  beim  negativen  Imperativ 
so  häufig  gebrauchte  D.itivus  cthicus,  der  hier  so  gans 
au  seiner  Stelle  ist,  hätte  vor  der  Anempfehlung  einer 
so  wenig  beglaubigten  Lesart  warnen  sollen.  Betrachtet 
man  die  ganze  Rede  des  Prometheus,  so  wird  sich  auch 
unschwer  ergeben,  dass  y.ai  weder  ungewöhnlich,  noch 
unzureichend  hier  gebraucht  ist.  Er  sagt  nämlich  zuerst, 
es  sei  leicht,  wenn  mau  selbst  frei  von  Ungemach  ist, 
einem  Unglücklichen  gute  Lehren  nnd  AVarnungen  zu 
ertheilen.  Damit  ist  also  auch  indirect  die  Aufforderung 
ausgesprochen,  die  Oceaniden  sollten  ihn  ferner  mit 
ihren  guten  Lehren  nicht  mehr  belästigen.  Daran  schliesst 
sich  nun  ganz  richtig  der  Gedanke:  Auch  sollt  ihr  nur 
nicht  klagen  über  mein  Leidensgescliick. 
(Fortsetzung    folgt.) 
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Aeschyli  Tragoediae.     Rec.  Joannes  Mincheitz. 
Aeschylos'   Werke,    nachgedichtet  von  Joh.  Minckwitz. 

(Portsetxung. ) 

V.  311  ff. 

£1  8'  uiSe^  TQaxEii;  xal  Te9j]yfxevovq  Xöyovc; 
Qt^ipstg,  TU^'  dv  aov  z«i  ^lax^av  divjzsptu 
&axojv  yXvoi  Zeiig,  ojare  ooi  tuv  viiv  xokov 
TcctQowa  j.i6x9ujv  TracStav  sh'ca  doxeiv. 
Hr.  IVIinckw.    behält    die    handschriftliche    Lesart    xölov 
bei  und   erklärt  mit  dem  Scholiasten   ;^o'A.O!   f^iox&aiv   für 
KvTTijV  zo)v    vlv    Svo-Tl'xnov.      Allein    eine    solche  Ver- 
bindung   subjectiver    und    objectiver  Begriffe   scheint  ganz 
nnmoglich,     der  Schmerz    oder    vielmehr    Groll    liber    die 
gegenwärtigen  Leiden   soll  nur  ein  Kinderspiel   gegen  die 
dereinst    zu  erwartenden    sein.      So    kann   Niemand   spre- 
chen.     Hrn.  Minckw.  ist  eine  conjcctura  palmaria  zu  die- 
ser Stelle    von   Hrn.   Doderlein    entgangen,    die   er  schon 
m  seinen  Synonymen    II.  p.  32  vorgeschlagen    hat;    weil 
SIC  aber  spurlos  vorübergegangen   zu  sein  schien,   so   wie- 
derholte   er    dieselbe    in    einem    Programm:     „Lertionum 
Variarum  hebdomas.    Erlang.  1836.  4.  p.  3-"     Er  schreibt 
nämlich    ebenso    einfach,    als  schön:    zov    vvv    uxf^or, 
die  Jetzige  Leidenslast. 
V.  351  ff. 
tov  yijyevij  xE  KtXiv.lvjv  olv.ixooct 
^^(jwi'  ibuiv  luv.xEtQa,  Sd'iov  xi^ai;,  .... 
Tucpwva  doTgov,  ndotv  uq  dvxiaii]  &£o/i;,  x.  t.  L 
Die   metrischen  Fehler  in  V.  354  sucht  Hr.  Minckw.   da- 
durch    2U    verbessern,     dass    er  schreibt:    TtaOt   ö'    dvT- 
£o-T?;,   wie  schon  ähnlich   ein  Rec.   in   der  Jenaer  Lit.  Z. 
1813.  p.   212  vorschlug,   nur  dass  dieser  näo/v  ävxiaxr 
geschrieben  hat.     Allein  da  in  dem  Vorausgehenden  Nichts 
noch  erwähnt  ist,   was  Typhon  getban   oder  erlitten   hatte 
so  scheint    die    Fortführung    der  Gedanken    mit    ds   ganz 
unpassend  ,    und    bloss  die  Anknüpfung    durch   einen   Re- 
lativsatz angemessen.    Von  den  verschiedenen  Vorschlägen, 
welche    zur    Heilung    dieser    Stelle     beigebracht    wurden, 
scheint    dem  Rec.   Dindorfs  Conjectur  dviaxi]    noch   im- 
mer die  annehmlichste,   welche  jetzt  auch  Lobeck   in  der 
zweiten   Ausgabe  des   Ajax  p.  355   billigt.       Für  den   Ge- 
brauch von  avaaxr.vcu  in  dem  Sinne  „sich  zum  Kampfe 
erheben''    hat  Dindorf    in  der  ZcitschriJt  f.  Alterthumsw. 
1836.    Nr.   I.    Hom.  H,  XXHL  2.  634   beigebracht.     In 


derselben  Bedeutung    steh!    das  Wort   auch  Hom,  Odjss. 
IV,  342. 

oiöi;  TiOT    eüy.Ttftev^  svi  yiioßcp 
s^  iptöoi  0tXoi^iijX£i8jj  knakatoev  dvaaräq. 
und  Odyss.  VIII,   HO. 

dv  8'  ia-vavTO  vioi  itoXkoi  xe  xae  iadXoi. 
V.  377  f. 
ovxovv,  I1qo^i]9ev,  xovto  yf/vioaxci^  uri 
ÖQyijq  voooi'a)j^  slalv  i'utqoI  köyoi. 
In    den  Anmerkungen    wird    zuerst    die  Variante    zu  dem 
letzteren    Verse    ipl'XlJi     vor/ovaijc,     besprochen  ,    welche 
sich    bei    Plut.    Consol.    ad    Apoll,    p.    1()2,    B.     und    bei 
Eustathius  findet,  der  aber  wiederum  Themist.  Orat.  VII, 
p.    117  cd.   Dind.   entgegensteht,    wo    es  heisst:    (fÜQfxa- 
y.ov  8e  6  oyrj g  oi8nivoi'ai]<;  xu  /Lth'  avrixa  köyog  EOxiv 
tiic.     Hr.  M.  verwirft  zwar  mit  Recht  die  Lesart  «I/i»;^/^^, 
aber  mit  den  Gründen  dieser  Verwerfung  kann  Rec.  nicht 
einverstanden  sein.      Er  sagt  nämlich:    ^i'xijs  roaovori; 
ccrte   Aeschylns    scribere    non  potuit,    quum    hie    de    ira 
niaxime    disserendum    esset,    i/'f;^/}    antem   vooovaa   nni- 
verse    diceretur,     atque    omniuo     morbum    aliquem    animi 
notaret,  insaniam,  tristitiam  aliasque  animi  perturbationcs. 
Itaque  vix  dubltandum   est,  quin   OQyijg  aptius  dictum  sit. 
Ein  besonnener  Kritiker   hätte  aber  gerade  aus   der  Les- 
art Ipi'Xijii  abnehmen   können,  dass  schon   im  Alterthume 
OQyij    in   keinem  anderen    Sinne ,    als    in    der    Bedeutung 
,,Gemüthsart'''  gefasst  wurde,  und   dass  die  Variante   Ipii- 
Xljs   nur  aus  einem  ungenauen  Gedäcbtnisscitate  herrührt. 
Was  am  meisten   gegen  die  Erklärung    von   öoyr   in  dem 
Sinne  von  ira  spricht,   ist  das  Epithet  vooovoijq,   da  jede 
OQyi]  schon  an  und  für  sich  eine  voooc  ist.    Die  von  uns  in 
Anspruch    genommene    Bedeutung    von    ÖQyiJ    kann    nach 
den   zahlreichen  Beispielen    in  Blomlield's  Glossar,    nicht 
im    geringsten   bezweifelt  werden;    dieselben  Hessen  sich 
auch   noch   beträchtlich   vermehren;  so  heisst  es  z.B.   bei 
Hesiod.    Opp.    et  Dies.    v.    304.    xijcpi'jvEoaL   xo^ovgoiq 
Eittekog  öoyi'jv.     Auch  in  Prom.   v.  80.  av  fÄuXt^axli^oi', 
ri]v  8'    Sfxijv    ut'ßadi'av  üoyfji;  tb  T^axvrijTa  ,«»7  'tti- 
■^vkl.oaE  fjot  kann   xnaX.l'XTjQ   ögyi^i;  nichts  Anderes  hcis- 
sen,  als:   Rauhigkeit  der  Gemüthsart.     Auch  passt  gewiss 
keine    Erklärung    besser    in    den  Zusammenhang    unserer 
Stelle.     Aus  Prometheus  spricht  nicht    so    fast  Zorn   und 
Groll,  als  ein  leidenschaftlich  aufgeregtes,   unmuthsvolles 
Gemüth  ,  welches   ihm   nicht  erlaubt,  einen  wohlmeinen- 
den Rath    anzunehmen.      Noch    verkehrter   aber  muss  es 
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genannt  »venlpn,  wenn  Hr.  M.  bei  öuyi]  voOovoa  an 
iVe  ira  insana  Jo»is  denkt,  eine  Erklärung,  «elrlie  schon 
lief  Srhol.  A.  ausgeheckt  hat.  Um  diese  ziiriickzuweisen, 
braucht  man  nur  die  Antiiort  des  Prometheus  zn  lesen, 
welche  Worte  Hr.  M.  Hoch  nicht  auch  auf  Zeus  be- 
ziehen wird. 
V.  384  ff. 
i2K.       icc  US  Ti'jvSe  _r)';i'  vocrov  vorsstv,  ensi 

y.f.QdiaTov  eh  (foovotJvTU    uij  Suy.eh'  cpQO- 
vstv, 
IJPOM.    £//öi'  Suy.r.Tfl  rduTzkc'.y.tj^t'  elvci  rods. 

üeber  den  letzten  Vers  lesen  wir  im  Cowimentar:  Id 
stultum  videri  dl^trrhüxijua  vocat  Prometheus,  iihjue  in 
se  cadere  arbitratur,  quuni  amicum  uon  retineat,  quo- 
minus  se  stultum  gerat.  Rec.  glaubt  aber,  dass  Prome- 
theus vielmehr  sagen  will:  ^'on  mir  wird  es  heissen, 
dass  ich  nicht  recht  bei  Sinnen  bin,  da  ich  die  Hülfe, 
welche  du  mir  anbietest,  so  geradezu  zurückweise. 
V.  400  schreibt  Hr.  M. 
Say.ovaioTu/.ra  ö'  «'.t'  öoau)v  ^aöivor  qso^  Ttag- 

eia.v 
vOTioiq    e-reyts   layaiq    (durch    Druckfehler    steht 

im  Texte  ärejici). 
Da  nämlich  die  handschriftliche  Lesart  öayovalaTaxz^V 
der  Antistrophe  nicht  entspricht,  schrieb  Hr.  IVl.  öaxgv- 
n'avay.tu  und  glaubt,  das  IN'eutr.  Plur.  sei  von  dem 
Dichter  im  adi'erbialen  Sinne  gebraucht.  Seine  Con- 
jectur  meint  er  aus  dem  Schol.  B.  bestätigt  zu  sehen, 
„quippe  qu:  dubitet  ad  qnam  vocera  du/.oviyUTTuy.TOV 
referendum  sit."  Die  Worte  des  Scholiasten  lauten: 
ev  dä/.ovfii  aTO.Qüit£vov.  Tu  daxoroiTraytuv  rj 
.Tpo;  rö  öfoc,  i]  noui  zo  Traoeiav  oi'vra/.vEov.  Wie 
aus  diesen  Worten  des  Scholiasten  Hr.  IVl.  zu  seinem 
Schlüsse  gekommen  ist,  ist  dem  Rec.  wirklich  unbegreif- 
lich: denn  man  könnte  nohl  umgekehrt  sagen,  dass  aus 
diesen  Worten  sonnenklar  hervorgeht,  dass  der  Scholiast 
ödy.oi'triatui'.ca.  nicht  gelesen  hat;  denn  diess  konnte 
er  weder  auf  usui ,  noch  auf  lautiäv  beziehen,  wohl 
aber  bny.ovoiara/.xov  auf  beide  Wörter.  Die  Conjectur 
des  Hrn.  iVl.  kann  Rec.  schon  aus  dem  Grunde  nicht 
billigen,  weil  er  sich  nicht  überzeugen  kann,  dass  das 
in  allen  IVIanuscripten  befindliche  ksißofxeva  ausgeworfen 
und  mit  Heath  tr£yi;i/.  in  ereyi^s  verwandelt  werden 
müiise.  Rec.  ist  vielmehr  der  IVIeinung,  dass  in  der  An- 
tistrophe ein  Wort  ausgefallen  sei;  s.  Herm.  Opuscc.  I. 
p.  II-'.  Kbeiiso  wenig  kann  sicli  Rec.  damit  einver- 
stanilen  erklären,  wenn  Hr.  31.  in  der  Antistrophe  aus 
Conjectur  schreibt:  TlooTtaoa  ö'  t'jdlj  OTuvüsv  kikaxs 
■/loou-  tityukoaxijl'ioi''  de'  doj^aiuxoeTrr;  oiivovaa 
Tuv  a«v  ....  Tiudv.  yixe  scheint  niimlich  in  dieser 
Verbindung  allzu  prosaisch.  Auch  beruht  diese  Con- 
jectur auf  zu  schwacher  Basis,  da  die  Lesart  ovevovoi, 
welche  nichts  tvenifrer  als  sinnlos  ist,  gegen  OrSVOl'cra 
weit  besser  beglaubigt  ist  und  vielleicht  noch  mehr  be- 
glaubigt werden  wird,  wenn  es  gelingen  sollte,  die  Lücke 
auf  eine   etwas   walirscheinlichcre   Weise  auszufüllen. 

V.  4tti  schreibt  llr.  M.  jiu^aii;  d-vgeotui  mit  Ver- 
gleichuug  von  Soph.  Ajax  v.  .%,j.  t'j;  Saiot^  utosOtov 
^axatg.     Der  Grund,    warum    er  die  von  der  i>Iehrheit 


der  Handschriften  ,    worunter    auch    der  Cod.   Sledic.    ist, 
•jcbotene   Lesart    ild'/cti   verwirft,    besteht   darin,   dass   der 
Dativ   in   solchen   Fällen   seltener,   als   der  Accilsativ   ange- 
wendet  werde;    wobei   er  auf  iVlatth.  §.   4'2-i-   Anmerk.    1 
verweist,   wo  Beispiele,   wie   dvi/i'Toi   zo/;  mouuoiv   etc. 
zusammengestellt    sind.       Allein     dieser    Grund,    iid][ati 
gegen   ndyas   vorzuziehen,    fällt    durch   die   einfache   Be- 
merkung hinweg,    dass    f.id](as     hier  nicht  Accus.   Plnr., 
gondern   die   dorische   Genifirform   ist,   wie  Soph.  Trachin. 
V.    23.    zeigt:     dzi'.gfj7jt;    ziji;    itlai;,    von    dem   Anblicke 
nicht  erschreckt;  s.   Bernhardv   wissensch.   Svntax  p.  \"i'i. 
V.   4J6    schreibt    Hr.   IVl.    zwar  iu  seinem   Texte   8a- 
itliz'     d.Sa^avzudtzoii    Tizdva    )a'fJaic,    nimmt    aber 
in   dem  Commentar    und   in  den   Corrigeiulis  diese  Lesart 
zurück   und  erklärt  sich  für  die   der   meisten    Handschrif- 
ten   dy.auavzudkTOlc,.       Dabei     werden    innere    Gründe 
aus  der  JSedeutung  dieses  Adjectiv's  aufgeführt,    um   diese 
Lesart  gegen   die  gewöhnliche  zu  bevorzugen;   den  Haupt- 
beweis zu  liefern,   hat  aber  dabei  Hr.   IVl.   vergessen,  näm- 
lich   ob    dieses   Wort    denn    auch   wirklich   griechisch  sei. 
Alle  Zusammensetzungen  von   dy.ducg,   welche  sonst  vor- 
kommen,   sind   mit  Substantiven   gebildet,    als:   ayaf.ux.r- 
zOTvOL'i,  dy.aiiawoKÜyirji,  dy.aua'TOiiäxi]<;  etc.;  hin- 
gegen  wäre  d/.auavrödtToq    mit  einem  Verbum   zusam- 
mengesetzt,   welche   Bildung    nur    dann   einen   Sinn   gäbe, 
wenn   es  erlaubt   wäre,    in    derselben   dydfiac   im  adver- 
bialen Sinne   zu   fassen.      Ganz  anders  ist  es  mit  dyauai/- 
TudSTOs,    «u    die   Zusammensetzung  mit  fitio   durch   ein 
wirkliches  Substantiv   vermittelt  ist.      Wie  Rec.  vermiithet, 
hat  vielleicht  das  schöne  Widerspiel   in   den  Worten   8a- 
til-vz'     dl')  afiavz  odizuiQ     das     Verderbniss     in    den 
Handschriften   veranlasst;   man  vergl.   über  ähnliche  Con- 
traste    Soph.    Oed.  Tjr.    init.    w    zh.va    KdöiioD ,    zoo 
ndkai  vea  z(jO(fi].     Virg.  Aen.  III.    (81.  Seque  novo 
veterum  deceptum  errore  locorum.      Auch   im   Cod.  Medic. 
scheint    ddauavtuökzoie,    zu    stehen;    wenigstens    ist    in 
der   Weigel'schen  Ausgabe  keine  Variante   bemerkt.     Da- 
zu  kommt   noch   die   fast  zwingende  Parallelstelle   V.  Hfi- 
Tlltijc.ii    nuoiavatvuutvov    z('Jo8      c:d  a  u  c.vzo  8  e- 
■Toiai    li'}tuli,    die   schon   allein     die   Sache   entschei 
den   sollte.       Wie    endlich     Hr.    M.    in    der   Erklärniig   des 
Schol.   B.  usydXai^   y.ai   ioxrCHaC.   (1.  toxroui^}  ein   Ar- 
gument  für  seine  Lesart  finden  konnte,   gesteht  Rec.  nicht 
zu    begreifen. 

In   den   folgenden   Versen  schreibt  Hr.   M. 
ös  uitv  a'i'as  i'Tliouxoi'  odtiog  ygazuiov 
ocQaviuv  IC  :iöi.(>v  üzooxei/ul^ei. 
A'i'ai    setzte    Hr.   iM.     nach    dem    Vorgange    von   Dindorf, 
der  y.oazaiuv  yüc   conjicirte,    ein     (schon   Schütz  schlug 
vor,    xSuviK    zu    lesen),   da   die  Erwälinniig   der  Erde   hier 

durchaus    nothwendig    ist;     die    leichte   E ndation    Her- 

mann'.i  vrrooieydül.  welche  durch  die  Glosse  (jClOva- 
i^£t,  /'TloßaOldi^e/  so  evident  bestätigt  wird,  führt  Hr. 
M.  zwar  au,  doch  glaubt  er  vnuoi  tvdCei  als  die  lectio 
dilficilinr  vertheidigen  zu  müssen.  Er  billigt  nämlich^  die 
Erklärung  des  Scholiasten  B.  //fr  ujötfoi  i7tavkX£i- 
Aber  dann  durfte  er  doch  wenigstens  nicht  vntguyov 
schreiben,  sondern  musste  dieses  Adjectiv  in  ein  Par- 
ticip,  etwa  vnavixMV  verwandeln,  welches  gewiss  der 
Scholiast  in  seinem  Exemplare   gelesen  hat.      Was   Hr.  M. 
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aber  jelzt  gesclirieljcn  hat,  J?  inikov  ViioOTSvaCei ,  ist 
rein  uiiverstaiidlir  h  oder  vieliimlir  nn^ripclilscli.  Die 
iipuprt'  lipliandluiig;  ilirsrr  Stelio  diirtli  lim.  ilrruiann 
in  seiner  üissorj.  ile  Atlanfe  IfSCi.  4.  \>-  14-?  jetzt  auih 
wieder  abgedruckt  in  den  Opiisrc.  VII,  j).  '2^0  sijq.  srlioint 
Um.  M.  ganz  ent<;augen  zu  sein. 
V.  43ti.  ,  ,      , 

üouiv  iiiat'iuv  wde  nouiaef.oi  uf.voi/. 
Hr.  M.  schreibt  aus  einigen  Hanilsehriften  n oo<;oiloL'- 
uSVOf  oder  n oo^oiyKUVi.iivov.  Rec.  wagt  es  nicht,  zu 
entscheiden,  ob  dieses  Wort  als  Aeschvieisch  in  Aeis|irnch 
genommen  \>erden  darf,  oiler  nicht.  Doch  scheint  es 
ihm,  als  ob  dasselbe,  wenn  es  anders  in  dieser  Zusam- 
mensetzung im  Gebrauche  «ar,  mehr  iler  niedrigen 
Sprache,  als  der  hüheren  Diction  der  Poesie  angehürte. 
Diess  scheint  aus  der  Ilau[)t.stelle  für  a/}.Xa(peil> ,  wovon 
aiKkorv  nach  Hesvchius  eine  ^Nebenform  ist,  bei  Polliix 
II,  4-  ?•,  hervorzugehen,  wo  es  heisst:  '/jirrozpwrrc  ön 
6(f9akjiui'  ikkaiveiv  (piToi  rov  ö/äoTQocfov  yevöfie- 
vov,  y.al  dvikkujfAa  tu  dväßkejjuo-'  oi  dl'  r.at  t'kkovg 
Tov^  äifdakf^iovc  luji/fxojq  oivöfAaaav.  oilkaiveiv  de 
x6  iTTixkcvaouiji  (I.  £Tt\  ;|f/ff«ö,t<t'})  otUiv  tovq  öcp- 
dakuoi'i,  o9iv  y.ai  ■xo  ■/^ksvaoTiy.bv  7ioi>jf.ia  Slkkoq. 
V.  45b  f.         _    _ 

dkk'  äT£Q  yvujfjt]!^  To  nctv 
tTTQCioaor ,  ears  8}j  o(fiv  dvTokuq  tyio 
äoroov  'idi/l^u  •/..  t.  k. 
Diese  Worte  übersetzt  Hr.  (>I. :  Otnnia  sine  rntione  age- 
bant ,  donec  ego  ipsis  indicavi  siderum  ortus  atque  oc- 
casus.  Rec.  zweifelt,  ob  eiiouoaov  lo  tcuv  heissen 
könne:  ontiiia  ai^eiant,  obwohl  seines  Wissens  alle  Her- 
ausgeber die  Stelle  so  fassten;  doch  dürfte  diese  Er- 
klärung schvierlich  zu  billigen  sein;  denn  ist  TU  ■Jiav 
Accnsativ  <les  Objocts  ,  so  kann  der  Sinn  kein  anderer 
«ein,  als:  totani  rem  agebatit,  was,  wie  Jeder  sieht,  hier 
•inpassend  ist.  ßn oa.oouv  ist  daher  im  intransitiven 
Sinne  zu  fassen,  wonach  to  iräv  sich  als  Advprbium 
herausstellt,  wie  es  so  häufig  bei  Aeschjlus  vorkommt, 
z.  B.  Prom.  V.  2n.5.  Eumen.  1.57.  Choeph.  4'2S,  und 
der  Sinn  des  ganzen  Satzes  ist:  sie  lebten  ganz  gedan- 
kenlos dahin. 

V.  459  schreibt  Hr.  M.  mit  den  Handschriften:  fiivtj- 
fuijv  i^'  dnävTUjv  fiuvaufiljruQ'  eoydziv,  indem  er  sich 
mit  Recht  gegen  ilie  Conjectur  von  Hemsterhuys  erklärt, 
der  t£  tilgend  diesen  Vers  als  nähere  Bestimmung  der 
vorausgehenden  Worte  yoauf^iaiujv  auv^LOcic  fasste. 
Nicht  so  kann  aber  Rec.  die  obige  Erklärung  des  Hrn. 
M.  billigen,  der  nach  dixavzujv  zu  interpungiren  vor- 
schlägt und  die  Worte  so  übersetzt:  Et  metnorium  om- 
nium  rerum  fiis  dedij  Musnrum  matrem  urtißcem.  Es 
scheint  nämlich  überaus  malt,  zu  sagen,  j-ivljuV/V  äjldv- 
TUjv ,  das  Gedäcfitniss  aller  Dinge;  ja,  es  konnte  Pro- 
metheus nicht  einmal  so  sich  ausdrücken  ,  weil  eine  sol- 
che Kraft  dem  Menschen  gar  nicht  gegeben  ist.  Weit 
natürlicher  ist  es,  den  Genitiv  von  iioi  (7UinJTO(3a  toyd- 
Tiv  abhängig  zu  machen:  Die  ihätige  Musenmutter  von 
■tollem ,  d.  i.  die  schaffende  Mutter  alles  Musenwerks. 
Dass  unter  unaviiDv  besonders  to.  uovoiy.n ,  A.  h.  alle 
Dinge,  welche  in  das  Bereich  der  Musen  gehören,  ver- 
standen   sind ,    zeigt    das    Ailjectiv    /.wi'aoiiijrujQ.     Noch 


mehr  wiril  diese  Anflassung  bestätigt,  wenn  man  bedenkt, 
dass  hier  bei  /iri'fnj  ollV-nliar  zugleich  an  die  Mnemnsyne 
gedacht  ist,  «eiche  die  iVIvthe  bekanntlich  zur  Mutter 
aller   Musen    machte;   s.    Plat.    Theaet.    p.    Kit    D.   dujfjUD 

loivVV    UITU    Cf'fOiai'    til'iU    T/^l;     KDV     ßIoiaU)V     flllT^tOQ, 

Mvijfioai'vijq:  daher  schlägt  Winckclmann  zu  Plat.  Eu- 
thvd.  p.  1<)  mit  Recht  vor,  jMn'jfU]  zu  schreiben,  indem 
er  wegen  der  Vermischung  iler  Person  und  Sache  (näm- 
lich cttCQUV  l\Im'jUi^v)  auf  Fritzsche  quaestf.  Luc.  p.  Jsqq. 
verweist.  Ist  diess  richtig,  so  wird  es  noch  weniger  er- 
laubt sein,  MvijuijV  dl d.VTlov  zu  verbinden,  sowie  an- 
dererseits ein  neuer  Beweis  dafür  gegeben  ist,  dass  die- 
ser Vers  nicht  eine  Erklärung  der  Worte  yfjail^tdzutv 
Ol'vitsail^  sein    kann. 

^'.  470.    inlerpungirt  Hr.  M. 

niiiuvdai;  ui/.hq,  nij/i,  UTiooifakeic,  (fQevcäv 

irhc.vn. 
Zur  Rechtfertigung  dieser  Interpuncfion  schreibt  Hr.  M. 
im  Conimontar :  Asyndeton  hoc  Timuvi^a;,  nkava  ex 
mea  sententia  nihil  habet,  quod  nos  ofTendat.  Altera 
enini  sententia:  dn uaCfckfii  Cf^ifvoUv  nkura  viAriur  ita 
dicta  esse,  nt  ad  priorem  non  adjiciatur  aliquiil,  seil 
priorem  altera  gravioribus  verbis  repetat.  Allein  Recens. 
kann  nicht  absehen ,  wie  in  den  Worten  a/xt(;  TtlJijCC 
■ninuvituq  der  Gedanke  dTiuoffakcif  (fftevujv  likaia 
schon  im  Allgemeinen  enthalten  sein  soll,  da,  wenn  jene 
Worte  für  sich  betrachtet  werden,  bloss  an  das  traurige 
Geschick  des  Prometheus  gedacht  werden  kann,  und  so- 
dann der  ganz  neue  Gedanke  eingeführt  wird,  dass  Pro- 
metheus von  rasendem  Irrwahne  ergriffen  sei.  Daher 
dürfte  d.TS  Asyndeton  nur  dann  zu  rechtfertigen  sein, 
wenn  man  verbindet:  -^rinuvi^ai  aiy.h^  nij^i'  dTTuacfakeit; 
(fQt  oiv,  -Ttkarä.  So  hat  schon  Reisig  in  den  Commentt. 
critt.  ad  Soph.  Oed.  Col.  p.  367  zu  interpungiren  vorge- 
schlagen und  passend  verglichen  Eurip.  Bacch.  v.  359. 
iieinp'ctq  ijötj  xcu  tt^Iv  i'^soti;^  (fptvdiv. 
V.  485. 

y.ay.Qiva  TtQuizuq  f^  övetQaTVJV  ä  ^q^] 

vnaf,  ysveoi^ai. 
Hr.  M.  ist  auf  dem  sonderbaren  Irrthum  begriffen,  dass 
in  dieser  Stelle  iruij  bedeute:  verum  somnium,  indem 
er  sich  auf  Ammonius  stützt,  wo  es  heisst:  i7r</p  6v£i- 
Qaiui;  dta(feo£i  •  viruo  /^tlv  yaQ  Icttiv  i)  evEoyii^  oiptq, 
ure/Qut;  de  ri  iv  zui  y.udeudeiv  (fo.vzaoia.  Dass  der 
Sinn  unserer  Stelle  kein  anderer  ist,  als:  Zuerst  ie- 
slimmte  ich  aus  Träumen ,  was  in  der  Wirklichkeit  ge- 
schehen soll,  konnte  Hr.  M.  aus  der  schon  von  Blom- 
field  angeführten  Stelle  ans  Platon's  Theälet  p.  158  B. 
deutlich  ersehen,  wo  es  heisst:  nüieouv  ya^£Ü6ofx£v 
y.cu  ■naura  ä  d/avooi'i^isi^a  öv£tQajTTUfj£v ,  t'  ey^r,- 
yooa^tev  t£  yai  i'niXQ  (d.  i.  im  wachenden  Zustande, 
in  der  Wirklichkeit)  dkkrj^u/g  öiakeyüue&a. 
V.  493  ff-  , 

OTtkayxvujv  T£k£iÜTT]Ta  (seil,  dioipeact),  xai  XQOi'uv 

eXovT   av  t'i'n  dai'^watv  kqu^  ijduftjv, 
Xckijg  küßor'  TB  nuiylkijv  eif^opcprav, 
yylarj  te  y.djka  ovyyal.vitTÖ.-  yai  j.iayQav 
üoffvv  Tivguiaa<;  dvQiexfiaQTOv  e/'g  tsx^ijv 
diduioa  9vijTüvg. 
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Hr.  M.  bebäli  in  diesor  Stelle  die  falsche  In<prpnnclion 
mit  einem  Kolon  nach  avyy.aXvTTtcc  bei,  «eiche  Reo. 
aach  in  den  übrigen  Ausgaben  vorfindet,  <lre  ihm  ge- 
rade zur  Hand  sind.  Es  ist  aber  oflenbar,  dass  zu  in- 
ierpungiren  war:    li'ftnijCfiav    y.viarj    TS  y.wLa   aryy.a- 

^^^tÖ  y.((l  nay.oav  öncpvv  itvQiuaa^ cödvjo-a. 

Die  Worte  yvioT]  y.oiXa  avyy.aXvHTÖ.  können  nicht  von 
StU)OiOa  abh.'ingen,  weil  Prometheus  damit  sagen  «iirde, 
dass  er  den  Menschen  irgend  eine  Art  der  Opferung  ge- 
zeigt habe;  hier  aber  spricht  er  bloss  von  den  verschie- 
denen Gattungen  der  Weissagung,  welche  er  die  Men- 
schen gelehrt  habe,  daher  muss  xwA«  Ovyy.aXvHTO.  mit 
Ttvoojaai  verbunden  werden ;  man  vergl.  Soph.  Antig. 
1006  sqq. 

er.  8e  9vjia.TU}v 
"ß(f>aiöTog  ovx  'ikaiiTtev,  dkk'  ejic  Onoöoi 
fivduiaa  Y.rjy.iQ,  i^itjQiujv  exi;y.STO 
y.ürvcps ,  y.dvETCxvf  y.al  fxetäoOiOL 
2oKai  BieaTtsiQOVTo ,  xae  xarao^veig 
f^ajgoc  xaXi'miji  e^e/.sivio  niiMEkrji- 
Aach  in  der  Erklärung  des  Wortes   evjioocfia  kann  Rec. 
Hrn.  M.   nicht  beipflichten.       Er   meint  nämlich,    tVfXOQ- 
(pia   bezeichne  jene  Farbe  ,    welche   den  Göttern   genehm 
sei.     Da  aber  der  Vers    Xokijq   koßoii  T£  ■JTOi/.ikijv  SV- 
uOQCflav  ohne  Copula  an  die  vorausgehenden  Worte  an- 
geschlossen ist,   und,  nachdem    schon    die  aukuyxva.  er- 
wähnt  waren,    nochmals    die   Galle    und  Leber    besonders 
genannt  werden:    so   ist  es   ollenbar,    dass    wir    in  diesem 
Verse  eine    die    zwei    vorausgehenden  Glieder  gemeinsam 
umfassende   Apposition  haben.       Ist    aber    diess    der   Fall, 
so   kann   mit  Lviioocpiu  nicht  speciell  die  Farbe  bezeichnet 
sein ,    von    der  ja    schon    im    vorausgehenden    Gliede    die 
Rede    war,    sondern    das   Wort   ist    allgemeiner  im   wört- 
licliou  Sinne   zu  fassen    von    der  mannichfachcn   Wohlge- 
stalt,   in    welcher   Galle    und    Leber    erscheinen    können, 
von    den    vielgestaltigen  Formen    derselben,    aus    welchen 
günstige   Anzeigen   zu   entnehmen  sind. 

V.  518.  schreibt  Hr.  M.  aus  dem  einzigen  Cod.  Venet. 
TOVT  OVX  üv  eanüdofu.,  uijös  ktnägtl.  Die  übrigen 
Handschriften  wechseln  zwischen  ui<y.  uv  olv  Tlv^otO 
und  ovy.  st'  au  vivSoto.  Darüber  bemerkt  Hr.  M.%  OüV 
omittunt  plures  Codd.,  quapropter  alii  (darunter  sind  aber 
Handschriften  gemeint)  ir  pro  ovv  scripserunt,  quod 
mihi  non  satis  quadrare  videtur ,  quum  ovy.  iv'  aliaJ 
signilicet;  Prometheus  autem  nihil  omnino  choro  de  hac 
re  vult  aperire.  Wie  Hr.  M.  zu  der  Behauptung  kom- 
men konnte,  ilass  uvy  ezi  etwas  Anderes  heisse,  als 
was  hier  in  den  Zusammenhang  passe,  ist  dem  Recens. 
unbegreiflich;  er  findet  vielmehr  diese  Lesart  der  besten 
Haiidsrliriften  an  dieser  Stelle  als  die  einzig  richtige. 
Nachdem  nämlich  Prometheus  mehrere  Fragen  des  Chors 
ohne  Weigern  beantwortet  hat,  soll  er  ihm  auch  ilarüber 
Bescheid  geben,  was  Anderes  als  ewige  Herrschaft  dem 
Zeus  vom  Schicksal  bestimmt  sei.  Darauf  antwortet  er 
nach  der  Lesart  ovy.  i'r  äv  it.  ganz  passend:  Diess 
sollst  du  nicht  mehr,  d.  i.  njolit  auch  erfahren,  wie  das 
Debrige,   was   ich  dir  mifgetheilt  habe.    Ganz  ähnlich  ist 


Prom.  V.  777  sqq.,  wo  die  lo,  nachdem  sie  mehrere  ganr 
klare  Weissagungen  des  Prometheus  erfahren  hat,  auf  dessen 
Worte:  rp/ro;  ya  ytvvav  nQOi,  8i/  dkkaioiv  yovai<; 
antwortet:  i]8'  ui'x  i'r'  £vti>nßkrjTog  i]  XQi]0fxui8ia. 
Die  von  Hrn  M.  empfohlene  Lesart  ey.Til'&Oto  ist  abge- 
sehen von  ihrer  schlechten  Autorität  auch  aus  dem  Grnnde 
falsch,  weil  Prometheus  sich  überhaupt  weigert,  auf  diese 
Frage  einzugehen,  von  einem  G(?nzerfahrcn  also  gar  nicht 
die  Rede  sein  kann. 
V.   534   sqq. 

i'jöv  TL  d^aQdakeaiq 

Tov  fiaygdv  Ttiveiv  ßiov  sk-Kiai,  cpavai^ 
dv{^iov  dkdaivovaav  sv  cvKfQOOvvaiq. 
Der  Sinn  dieser  AVorte  ist  nach  Hrn.  M. :  Dulce  est, 
fida  spe  producere  longam  vitam  ,  dum  apertis  volupta- 
tibus  animum  alit  (quis  alit?).  In  dieser  üeberselzung 
ist  jedenfalls  (favai^i  falsch  gefasst,  was  hier  nicht  in 
der  Bedeutung  offenbar  stehen  kann,  sondern  glänzend, 
heiter,  freudig  heisst.  Minder  sicher  ist,  ob  Cfaidii^  zu 
ikTlioi  oder  zu  evcfQoavvai^  zu  ziehen  ist.  Für  ilie 
erstere  Verbindung  spricht  ausser  der  Stellung  noch  der 
Umstand,  dass  der  Zusammenhang  durchaus  erfordert, 
dass  hier  von  freudigen  Hofiiiungeu  die  Rede  sei,  was 
durch  ikTtioiv  an  nnd  für  sich  nicht  ausgedrückt  sein 
kann.  Demnach  würde  Rec.  den  Satz  etwa  so  über- 
setzen :  Herrlich  ist  es ,  die  lange  Lebenszeit  in  freu- 
digen Hoßnungen  hinzubringen,  sein  Herz  labend  in 
Frohsinn. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Göttingen.  Der  Index  scholarum  enthalt  eine  Fort- 
setzung der  Abhandlung  de  foro  Alhenaruni  von  K.  O.  Müller. 
Ueber  seinen  Tod  wird  dann  berichtet  von  Schneidewin. 
Den  Schluss  dieses  Berichtes  tbeilcn  wir  mit:  Solanien  luctus 
est,  quod  causas  habcmus  lugendi.  Non  omnis  mortuus  est 
Caiolus  Odoficdus  Muellerus ^  nee  iisdcm  quibus  vita  ,  nomcn 
ipsius  et  fania  continetur  terniinis.  Dum  crit  bonos  bis  studiis, 
quihtis  Illc  vitani  suam  vircs(|ue,  quas  a  natura  acceperat  ra- 
rissimas ,  consecravit,  volitabit  vivus  per  ora  viruin.  Nobis 
autem,  dum  in  terris  erimus  ,  desideriuiu  sui  reliquit  flagraiilis- 
simum.  Fortunaluni  quidera  MticHerum  ob  vitam  summa  ad 
ipsum  obitus  dieni  felicitate  actaui,  fortunatum  ob  mortis  ipsins 
rationcm  locumque  et  tempus,  qui  omni  genere  gloriae  cumu- 
lalus  in  sacro  solo  Graeciae  suae  cxpiraverit  divinaui  illam 
animani  cuique  vebementia  morlii  vcl  sensum  luoriundi  abstu- 
Icrit.  Supremus  rcctor  humanarum  renim  omnibus  iiobis  cam 
nicntPiu  duit,  ut  nunquam  sanctani  mcmoriam  virtutum  beali 
MuclUri  ex   aiiimis  nestris  cflhicre  patiarnur.« 

Frei  bürg,  den  13.  Dcccmber.  Heute  wird  hier  in  der 
akademischen  Aula  ein  Comitc  zur  Auslubrung  eines  Denkmals 
für  Rot  t  eck  gewählt.  Bereits  sind  ansehnliche  Beilrage  dazu 
eingegangen. 

Zürich.  Die  hiesige  Hocliscbule  bat  durch  die  Ankunft 
der  Prol'essorcn  Pfeufer  und  II  e  nie  einen  Gewinn  erhallen, 
der  täglich  mehr  geschätzt  wird  und  über  die  Verluste  einiger- 
maassen  tröstet. 
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Aeschyli  Tragoediae.     Rer.  Joannes  Minchwitx. 
Aeschylus'    Werke,    iiacligodirlitot  von  Joh.  Mincktcitz. 

(Fortspfzung. ) 

In  den  folgenden  Worten:  (fQtaooj  8i  0£  Si:Qy.Oj.tera 
firgioiQ  fiiüjfiloic:  öiav.vaiOf.iH<uv  findet  sich  hekanntli«  :< 
eine  Lürkc  von  vier  Sviben,  welilio  Ilr.  flj.  dailurch 
auszufüllen  sucht,  dass  er  nach  biuy.vuiuuivov  einsel/t: 
tjOuAnii;  Osuji:.  Dorh  solche  Ergänzungen  Hessen  sich 
zn  Dutzenden  leicht  vorschlagen,  und  kiiunen  für  Äichts, 
•  Is  nii'issigc  Spiele  befrachtet  «erden;  in  einem  Texte 
dürfen  solche  Einschiebsel  niemals  Flatz  {rrcifcn.  Uebri- 
gen«  hatte  Hr.  31.  doch  wenigstens  schreiben  sollen  fjOV- 
f.aig  -dtOi,  wenn  seine  Ergänzung  dem  Charakter  des 
Stückes  nicht  zu  nahe  treten  sollte.  Echt  tragisch  und 
»ii'irdig  der  grossartigen  Pracht  der  Aeschylischen  Diction 
ist  eine  Ergänzung,  «eiche  Hr.  Ijindau  einmal  in  dieser 
Zeitschrift  vorgeschlagen  hat.  Er  setzt  nämlich  ein  Li]  l> 
iV  oi'TO)  TlQlTlit.  ^Valirliaft  ist  es  Schade,  dass  diese 
i'iberaus  geistreiche  Conjectur  um  eine  Sjlbe  zu  laug 
ausgefallen    ist. 

V.   541. 

^ijva  yag  ov  zgof^s'jjv 
t'dla  yi'vjf.it]  aißei 

Da  t'Sia  den  entsprechenden  Worten  der  S<rophe,  dtXd 
fiOl  t68'  Hif^ivui  nicht  entspricht,  so  schrieb  Hr.  fli. 
ev  l8ia.  yvoifiTj,  Dabei  verweist  er,  um  die  Responsiou 
von  zivci  Kürzen  gegen  eine  Lange  zu  entschuldigen, 
anf  eine  naive  Weise  auf  seine  eigene  Autorität,  näm- 
lich auf  V.  54s,  HO  er  taufllQOV  in  Cl'y.iiköveioov  sei- 
nem Behaupten  gemäss  richtig  verbessert  habe.  Dass  das 
<Vesetz,  «elrhes  Hr.  M.  sich  selbst  gescbafien  hat,  auf 
Aeschylns  nicht  angewendet  «erilen  darf,  »eiss  jeder 
Kenner  dieses  Dichters.  Die  erste  Stelle,  in  der  Hr.  M. 
sein  Gesetz  geltend  machen  wollte ,  ist  übrigens  schon 
langst  auf  einem  weit  einfacheren  Wege  verbessert  wor- 
den, nämlich  von  den  Herren  Heru)ann  und  Bergk,  wel- 
clie  von  einander  unabhängig,  beide  den  Fehler  nicht  in 
der  Antistrophe  aufgesucht,  sondern  in  der  Strophe  dkKd 
richtig  in  [idka  verbessert  haben,  s.  iliese  Zeitsehr.  1835- 
y.  1114.  und  1836.  p.  46.  Die  zweite  Stelle,  welche 
Hr.  HI.  antastet,  ist  gewiss  so  aus  der  Hand  des  Aeschylus 
hervorgegangen,  wie  sie  in  den  Handschriften  geschrieben 
steht.     Es    ist   nämlich    schon    oft  bemerkt  norden ,    dass 


die  Attiker  in  Zusammensetzungen  aas  looi;  sich  öfters 
erlaubt  haben,  nach  Homerischer  Art  das  Iota  lang  zu 
gebrauchen.  So  ist  in  den  Pers.  V.  80.  ioü&eoi  als 
Choriamb  gebraucht,  und  auch  V.  842.  kann  die  Pro- 
duction  des  Iota  in  den  nämlichen  Worten  schwerlich 
gelflugnet  werden. 
V.  546  fl. 

ov8'  tdeQX^iJi 

6}.iyoSQavlay  dxixvv 

ioövetgov,  a  t6  cpioriov 

dkaov  *  *  *  yivoi  hi^eKodiafiivov; 

oimoT.e  TO.V  aIioi;  ägjiovMv 

dvarviv  na(ji;t'aat  /joi>}mL 
Um  diese  neue  Li'irke  auszufüllen,  ist  Hr.  M.  schnell 
wieder  mit  einem  Worte  bei  der  Hand,  indem  er  nach 
ukuov  (pigSTni  einsetzt.  Allein  «enn  man  die  Anti- 
strophe zu  Rath  zieht,  so  zeigt  sich  wiederum,  dass  so 
die  Sylben  sich  nicht  genau  entsprechen,  daher  auch 
diese  Bmendatiuii  ohne  Weiteres  bei  Seite  gelegt  werden 
muss.  .\us  der  Anlistroplie ,  deren  vier  letzte  A'erse  also 
lauten: 

y.aX  y.l/oi  adv  viievaiovv 

iöja-vi   yuuujv ,  ot£  tuv  öiioitdTQLOV 

'iSvüiq  äyayS';  Jlaiovav 

■jiidvjv  däfiaoTa  xoivökey.Toov 
geht  deutlieh    hervor ,    dass    die  Lücke   bis    jetzt  an   ganz 
falscher  Stelle  gesucht  wurde  ,    indem   nicht  nach   dXaöf 
ein  Anapäst,   sondern  nach   Oi'lCO%E    ein   Spondeus  ausge- 
fallen   ist.      Diess    ist   jetzt    von    den    Herren    Bergk  und 
Wilhelm  Dindorf  richtig   erkannt  worden.    Ersterer  suchte 
min   dadurch   zu   helfen,    dass   er  vorschlug  (Zeitschr.   für 
Alterfhumsw.    1836-  p-   4'».): 
aLaov  yivoc,  ^lUETtoSiaulvOv  ovttote  ydg  toi 
TUV  /lioi  dojioviav  dvurdiv  Ttage^iaai  ßovl.ai. 
Doch    will    es  dem   Rec.   bedünkeu,    als  ob  diese  Ergän- 
zung gar  zu  prosaisch  klänge;    auch    scheint  es  ziemlich 
unwahrscheinlich,    dass  gerade  diese   Partikeln,    die  dem 
Verständnisse  so  sehr  aufhelfen,  sollten  ausgefallen  sein; 
dem  Sinne   nach   vorzüglicher  scheint  die  Emendation  des 
Hrn.  Dindorf  (Zeitschr.  für  die  Alterthumsw.  1839.  p-  1125) 
zusein,  der  also  lesen  will: 

dkaov  yevoi  kfi-nETtodtanevov  ovitore  dvariöv 
TUV  /jiüi  ÜQnoviav  dvöoujv  Trag.  ß. 
Doch    hat    auch    diese    Emendation    nur     geri:jgc    innere 
Wahrscheinlichkeit,  weil  zum  ßehufe  derselben  das  Wort 
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dvariov  ans  der  Stelle,  welche  liassellte  in  den  Haiid- 
ai'hrifteii  einnimmt,  rernickt  werden  niusste.  Dem  Rrc. 
scheint  es  am  »ahrscheinliclisten ,  dass  ein  Jl^pithet  zu 
dg/AUiiav  ausgefallen  sei;  nicht  unpassend  schiene  es  zu 
schreiben:  cuv  dyvc.v  ^lui  äo^iuv.av ,  lei  welchem 
Vorsfhiage  sich  auch  die  Entstehung^  des  Verdcrlmisses 
wegen  der  Aehnlirhkeit  des  loransgphenilen  Wortes  mit 
einiger  Wahrscheinlichkeit  erklären  lasse.  Wie  hier  die 
Fügung  oder  der  Wille  des  Zeus  ö.jva.  genannt  würde, 
so  sagt  auch  Aeschvlus  in  den  Stehen  gegen  Theben 
V,   146  •• 

xßi  Aio^zv  rroKsfMuxoavTOv  dyvuv  jekog 
V.  Ö54  ff. 
TU  dtui-tCfiSiov  Si  f^toi  fisXog  TiQoiii^ja 
tÖö'  ey.cifö  d'  öv   äfAcpl  kovxQu 
xai  \e%o<;  oov  vj-isvaiow. 
So    schreibt    Hr.    Bl.    mit    den    meisten    Editoren.      Doch 
konnte  sich   Rec.  nie   mit  dem   Gedanken   befreunden:  Es 
kam    mir    lei   das    ganz    verscliiedeiie    Lied,    dieses    und 
Jenes,    als    ich    um    dein    braiitliclies    Lager    su?ig.     AVir 
glauben,    dass    hier    einmal    Hr.   C.   Willi.  Schneider    das 
Wahre    getroffen    hat,    indem    er    zunächst    an    den   Cod. 
fllfidic,   der  liest  t68'  ky.tiv   UTE  tot',  sich  anschliessend, 
schrieb:    rod'    ey.Eiv     ö  rJr'  üfj.(fie  X.  X.  k.  ('.     Es  fiel 
mir  bei  das  ganz  verschiedene  Lied,  jenes  bekannte,  wel- 
ches ich  sang  etc. 

V.  5flO  ff. 

Ti'i  yi);  Tt  yivoq;  xiva  (pvi  Xtvaoeiv 
TOPOS  7.a)ui/ois  ev  nsxQivocaiv 

Ueber  die  Worte  y^aklvoJq  ev  /teTQi'voiOlV  bemerkt  Hr. 
M.  im  Commentar:  pocia  iosjoitur  audacius :  frenis  in  sa- 
xeis ,  i.  e.  cateizis  ad  sa.vurn  adfixis.  W;ire  iliess  der 
Sinn  der  Wo.'-te  des  Dichters,  so  würde  Hr.  IM.  aller- 
dings Recht  haben,  dass  der  Dichter  mit  grosser  Kühn- 
heit sich  ausgedrückt  habe.  Doch  glauben  wir,  dass  es 
weit  poeiischer  und  weniger  gezwungen  ist,  die  Worte 
so  zu  fassen ;  Wen  schau'  ich  hier  in  Felsenbanden  den 
Wsttern  preisgegeben-  Die  ^ahnui  heissen  ntTQivoi, 
weil  der  Fels  selbst  es  ist,  der  den  Zügel  bildet,  and 
mit  seinen  Armen  den  angeschmiedeten  Prometheus  fest- 
halt. 

V.  564  f. 

Gtjf^TJVOV    OTtrj 

yijq  ri  fioyeou  TtSTtkävijiiat. 
So  schreibt  Hr.  31.  und  bemerkt  im  Commentar:  Elms- 
lejns  (i.iui  yt)g,  duorum  codd.  lectionem,  injuria  praetu- 
lit;  oTTl)  enim  etsi  significat :  quo  loco ,  qua  regione, 
tarnen  cum  verhis,  cjuae  motuui  indicant,  conjunctum 
rede  dicitur  ex  pleonasmo  quodam.  Rec.  gestellt,  dass 
^er  den  Sinn  der  letzton  V/orte  nicht  lerstanden  hat. 
UUl^  kann  nur  zwei  Bedeutungen  haben:  (jua  via  und 
qua  ratione.  Die  ersterc ,  welche  hier  allein  anwendbar 
wäre,  scheint  an  dieser  Stelle  desshalb  unstatthaft,  weil 
es  für  die  lo  das  natürlichste  ist,  zu  fragen:  In  welches 
Land,  zu  welchem  Volk  bin  ich  gekommen,  nicht  aber: 
auf  welchem  IVege  befinde  ich  mich  auf  meiner  H'anderungi 
Entscheidend    für   die    Lesart   uiioi,    welche   auch   Cod. 


Medic.  hat,  ist  ausser  dem  Perfect  TlETtkdvvLiai  die 
Wieilerholung  derselben  Frage  V.  676,  »o  aucli  Hr.  ,M. 
schreibt:  Ilui  fi  dyovoL  rijXe^'kavoi  rrkdint;  das 
Beispiel,  was  Hr.  I\l.  zur  l'ertheidigung  seiner  Lesart 
OTTi;  beibringt,  V.  58''.  oid'  f/uj  ^laittiv  OT;;  ttijho- 
vaq  aKi't,u),  ist  ganz  unpassend,  da  hier  ijTCr  gar  »icht 
in  localer  Bedeutnng  gebraucht  ist. 

V.  600.  schreibt  Hr.  31.  (mit  falscher  Versabtheilung): 
d  uaoaivet  f^ie  XQ'- 
ovoa  y.SiToo/g  dei  ({oixakioiaiv. 

Die  3Iss.  haben  fast  dnrchgehends  y.svTQOlcri  (poira- 
XiOiatv ,  nur  zwei  Wiener  lesen  y.tVTQOtq.  Hr.  3L  ist 
mit  Recht  Hrn.  Hermann  gefolgt,  der  in  den  Opuscc. 
IV.  p.  334.  die  Responsion  in  der  Strophe  vortrefllich 
hergestellt  hat,  indem  er  statt  duaoiovaav  iv  Trpuo- 
vaiacii  schrieb:  ä/J.  £v  m]uoavvataiv  (oder  vielmehr 
nr^l.tO(Tvvai(;).  In  <ler  Antistrophe  nimmt  er  an,  dass 
entweiler  nach  y.l:VT(JO/g  zwei  Sviben  ausgefallen  seien 
oder  /.evTUlOf^iuOlv  zu  schreiben  sei.  Dem  ersteren  \'ot- 
schlag  sich  anschliessend,  setzte  nun  Hr.  31.  dei  nach 
y.ivxooiq  ein,  wogegen  sich  nichts  Erlit- liliclies  einwen- 
den lässt.  Doch  glaubt  Rec.  auf  eine  einfachere  Weise, 
wobei  er  sich  der  handschriftlichen  llpberliefcriing  näher 
anschliesst,  helfen  zu  können,  indem  er  rorsclilägt  statt 
y.iVTiJOtOt   zu   lesen;  y.ivTQOtc,,    l'oj ,   (fonaktoL'i, 

Rec.   glaubt,    dass    diese    Belege    hinreichen    werden  , 
um   ein  Crtheil   über   die   kritisclien   und  exegetischen  Lei- 
stungen  dos   Hrn.   3L    festzustellen.      Doch    hat   Rec.   noch 
zwei    Punkte    zu    berühren  ,     worin    ihm    die    griechische 
Ausgabe    des  Hrn   31.   niilit   genügt   hat.       Erstlich   hätten 
wir  eine  sorgfältigere   BiMiiitziing  des   Cod.   31edic.   erwar- 
tet,   aus    welchem    folgende    Lesarten  jedenfalls   aufgenom- 
men  werden   mussten  :    V.   6U.    TlUfjuv.      V.    töö-   lüi  fiK- 
TlOTE.       V.    217.    7l(iogkaß(jiTi  ,    s.   Herm.    Opuscc.   III. 
p.  242.     V.  236.    To  ^i)  —  nokeiv.     V.  333.   Träi'Tcuq 
yuQ    ov    nddeti    viv.      V.  355.    (fioßov.      Die    Vulgata 
(fuvov    ist    desshalb    minder  passend  ,    weil   es   ungehörig 
scheint   zu   sagen ,    Tjphoii    habe     gegen   die   Götter   31ord 
gesprüht;    über    (fufjov    vergl.   man  Sept.   c.   Th.    v.  368. 
XaKxtjkacoi  xka^ovoi  —  y.ojöcovei;  (poßov.  —  Ferner  > 
V.  301.   ea   f^e  rijSe   rrj  v6oo>    voaEif.     V.  385.  xeg- 
öiOTOv  tv  (pg  ovov  VT  a  ui,  (f  Q  opE  ii>  doy.siv  V.  4l6- 
uäxaq.     V.    566.    onot      V.    594.  IvaXEioi-     ^'-   688- 
Eineh'  ETI.     V.  768-  .Toö?  aiTu^  aiirou,   »ergl.  Prom. 
V.  921.    i.-r'    aihui   avnp-    ibid.  v.  370-    TtQOi;   d}XoT' 
äkkov  TTjjfnovn  Ti(ju.;ti^ävsi.    Agani.  v.  836.  TOii  d    av- 
TUQ  aviov.  —  V.  772.  ot'  yuo  öijrov  avSua^ai   lui^E. 
V.  891.  ■iiTCilovO    EÜl).    Zweifelhafter  ist  V.   15.   di)aai 
(fdpayyi   ttj    8v(;x^tfAeQU)'   cf.    Soph.    Ajac.    v.  240-  — ' 
V.  J-2.  ö.ti  T6.     V.  177.   riy^  ah.iai  ,  rergl.  die   Varian- 
ten zu  V.    148.   —   V.  562.  TCei&iuv   f.    Antistr.     V.  622. 
Tldv  yuQ   olv   Tlvdoiu  ^lOV.  —  Ferner  fällt  es  an    einem 
philologischen   Commentar  unangenehm  anf,  dass   die  Ci- 
tate    aus    den   Scliolien ,    für    deren    Verbesserung    Schütz 
bekanntlich   gar   Nichts   geleistet  hat,    in  gar   zu   verderb- 
ter   Gestalt    aufgeführt    werden.      Um    von    Accentfelilern 
nicht    zu    reden,    schreibt   Hr.   31.   zu   V.    ISU-    Toii    yd(f 
Öovkuiq   7iEMti;x^fai    {ETivijxivui'-)    >:«'   T^suEtv  :id^- 
earrt   diu    rijv   doükiav   1.   do  vkelav.     Zu  V.  276. 
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v  nrjfÄOvi}  y.al  t)  Svgrvx'a  dKXoTe  ttqui;  ukkov  -k^oi;- 
iCdvf.1  7ii.ctiu>fAEvrj  xai  (ftoo^hv,  ijyavv  aatuTOi 
lori,  y.ui  oiy.  av  tov  avtov  y.aTa(ptgEtaf  wo  zu 
s.liicilx'ii  ist:  y.c.i  oiy  «fi  r.  d.  y..  Zu  V.  4J4.  dyvo- 
orrwiv]  Tiuv  y.u'JuQujv  ^iuvTUiv  .  I.  y~  o.  9 a  q  v)  i^.  Zu 
V.  4.j,'S.  dii/.oicvui;']  öi'ixaruhjTTTuvi,  ÖicyioiOTUiK-, 
(iiüv  ort  'i2(jiv)v  dl  VT],  XEiiiüiva  -.loifi.  l'ai'ctjv  Tr,v 
evoeoiv  y.ai  flakufjljÖTj  Ti(JOif;lpei:  IMau  verbessern  OTav 
.  .  öivT]  uikI  TCQOirjlpai'.  Zu  V.  554.  £v  avvuda» 
y.al  orveXi'oEr  1.  avvsKei'Oei.  Zu  V.  567.  dvT  av- 
Tuu  ÖH  (seil,  './qjov)  tov  t«w  äv^Qui-KOi^  eöei^e, 
Tujv  aiirov  rreTTOiXy.tf^ievcup  wvEQuiv  uj^tieq  tioIv 
ikfdaXitoii'  I.  itSv  avTov  tttsqujv  jc ETioi/.ikfis- 
vujv.  Zu  V.  795.  To  Fogyoveia  uiEdia,  iv  ok;  y.a- 
roiy.uvot  jJivuj,  nef^KfQij^uj  y.al  'Evvuj'  I.  IlecfQijduj^ 
ibid.  Tou  0ÖQy.vvoi,,  o's  (ÄtyEii  TOV  savToi'  ddek(f^ 
l\i]rui  Tauvai  dTierexe.  I.  r^  envioO  dö.  Zu  V.  SüU- 
il/oi'  <5a  .  .  .  .  TtTt^vysg  statt  Tr-regt'yas-  Zu  V.  893. 
EoaoTSÜaai]  iTti^ff^^aai-  touto  dl  Xeyei  diu  tiji> 
loi  üfiiXr,aacrav  Jil,  tu  ioiijTixd  dta  toüto  Tcivia 
nai^ovaa.  1.  ztii  xd  igajTiy.d,  öid  rorro  ravra  Tia- 
^ovaav.  Zu  V.  959.  eßuaiXevae  tiqcutov  jwtj'  ö 
'Ocf'iOiv  y.ai  Ei'ovv6i^ii]i.    I.  Ei>QVv6^i] ,  vergl.  Apoll. 

Rlind.   Argoo.    I.    502.     r,El8cv    8'    tti;    TCfiuJTOV     OcfiviV 

Eöüvvutti]    xE    S2xEavii;   vupdevxo^   '^l^v  XQdxoq   Ov- 

XvflTZOlO. 

Da  Rer.  flhnediess  schon  befürchtet,  bei  derBourfheilung 
der  kritischen  und  exegetischen  Leistungen  des  Hrn.  M.  zu- 
viel Raum  in  diesen  Bläftern  in  Anspruch  genommen  zu 
haben,  so  ist  es  ilim  nicht  möglich,  die  üebersetzung 
desselben  mit  der  gleichen  Ausführlichkeit  zu  besprechen. 
Wer  die  Leistungen  des  Hrn.  M.  auf  diesem  Gebiete 
kennt,  der  «ird  auch  in  dieser  neuen  Arbeit  die  grosse 
Getvaniltheit,  «eiche  derselbe  als  Uebersetzer  antiker 
Dichtwerke  früher  beurkundet  hat,  nicht  verkennen  kön- 
nen. Doch  »ill  es  dem  Rec.  bedünken,  als  wäre  Hrn. 
M.  die  Uebersetzung  der  Aeschylus  minder  gelungen,  als 
die  von  ihm  aus  Euripides  und  Sophokles  übertragenen 
Stücke.  Die  ruhige  Pracht  des  Aeschjleischen  Stils  ist 
bei  tt eitern  nicht  erreicht,  die  antike  Diction  durch  viele 
moderne  Ausdrücke  entstellt,  ein  Haschen  nach  originel- 
len Kraftausdrücken  tritt  allzu  sichtlich  hervor,  un<l  ge- 
rade in  der  Wahl  dieser  ist  das  Gepräge  echter  Poesie 
am  meisten  zu  verkennen.  .So  lässt  Hr.  M.  die  lo,  als 
sie  von  neuer  Wuth  gestachelt  fortstürmt,  ausrufen:  Zu 
der-  Schlacht,  zu  der  Schlacht!  (iksXEij  iXEkEv)  es  ent- 
flammt auf's  Neu'  mich  Krampf  und  des  Wahns  geist- 
tödtender  Schlag.  Allerdings  kann  die  Uebertragung  vie- 
ler Stellen  gelungen  genannt  werden  ;  aber  als  Ganzes 
betrachtet,  macht  die  Uebersetzung  des  Hrn.  M.  mehr 
den  Eindruck  einer  gemachten,  als  einer  solchen,  wel- 
che aus  wahrhafter  poetischer  Begeisterung  hervorge- 
gangen ein  poetisches  Kunstgebilde  in  neuer,  in  allen 
Theilen  vollendeter  Dichtung  wiedergibt.  Um  iliess  sein 
Urthcil  zu  belegen,  unternimmt  es  der  Unterzeichnete, 
die  erste  Scene  des  Prometheus  einer  genauen  Prüfung 
zu  untertverfen  und  nachzuweisen ,  was  sich  in  derselben 
als  ungenügend  darstellt.  Die  ersten  Verse  übersetzt 
Hr.  M,   folgendermaassen : 


Zum  fernen   Rand  der  Erde  sind  wir  Jetzt  gelangt, 
In's  Scythenreich,  in  menschenleere   Wüstenei. 
I'ollstrecke  denn ,   Hephüstos ,  deiner  Schuldigheit 
Gemäss,  des   Zeus  Befehle:  schmiede  diesen  hier 
An   steile   Felsenwünde  ,   diesen   liiisewicht , 
Mit  unzerreissliar  festen  Demnntketten  an. 
In    iler   Uebersetzung    des    dritten    Verses    weicht    Hr.   M. 
ziemlich    weit    von    dem   Originale    ab,     was    hier    um   so 
weniger  zu    billigen    ist,    als   die    Par.iphrase    nicht    sehr 
gelungen     erscheint.        Die     Worte     „deiner    Schuldig- 
keit   gemäss^''   klingen    ganz    prosaisch.       Der  fünfte   Verg 
ist  metrisch  schlecht    gebaut,    weil   er   fast  nur  aus   Tro- 
chäen  besteht,    ein   Fehler,    den   Hr.  M.   allzuwenig  ver- 
uiicdcQ  hat.      Hr.    Dropsen   übersetzt  V.  3  —  6.    weit  ge- 
nauer   und    nach    dem    Ermessen    des  Rrcens.    auch    weit 
schiiner: 

Ilephästos  du  wirst  eingedenk  jetzt  sein  des  Amts^ 
Das  dir  der   Vater  übertrug ,  den  Freibier  hier 
In  diamantner  Fesseln  unliisbarem  Netz 
Hoch  anzuschmieden   auf  den  gipfelsteilen  Fels. 
V.    14—  17.   übersetzt  Hr.   31.: 

Mich  aber  schaudert  einen  blutsverwandten  Gott 
.4:1  Felsgezack  zu  schlagen,  das  Sturrntcind  umbraust. 
jJoch  muss  ich  trostlos  mein  Gefühl  betcälligen  ; 
Denn  Ungehorsam  ahndet  unser  Vater  Zeus. 
Die  Uebersetzung  der  Worte  (fdgayyi  JiQlx;  övcXElfjeQU) 
ist  in  mehrfacher  Hinsicht  misslungen  zu  nennen.  Erst- 
lich ist  dieselbe  sehr  matt;  die  Auslassung  des  Artikels 
„an  Felsgezack  zu  schlagen''''  hart  und  undeutlich;  end- 
li<  h  ist  es  metrisch  fehlerhaft  zu  sagen:  das  Sturmwind 
umbraust,  indem  Sturmwind  den  Ton  auf  der  ersten  Svibe 
hat.  In  dem  (olgenden  Verse  ist  trostlos  ein  Zusatz, 
der  in  dem  Originale  nicht  zu  fimlen  ist;  wir  sehen  nicht, 
warum  Hr.  3L  es  vermieden  hat,  mit  Aeschylus  zu  sagen: 
doch  muss  ich  durchaus  inein  Gefühl  ieicälligen.  Der 
folgende  Vers  lautet  bei  Aeschvlus:  e^ioQidCeiv  ydu 
nUTQoq  köyoi'i;  ßagu.  Wollen  wir  auch  die  Umschrei- 
bung, die  Hr.  M.  gibt,  uns  gefallen  lassen,  wenn  sie 
auch  nicht  schon  zu  nennen  ist,  so  können  wir  doch 
nicht  zugeben,  dass  Kratos  sagen  will:  unser  Vater  Zeus. 
Der  Smn  der  Worte  des  Dichters  ist  vielmehr:  Gefähr- 
lich ist  es  für  dich,  die  Worte  deines  Vaters  zu  niiss- 
achten. 

V.  21.   n.  ff.   lauten  in   der  Uebersetzung  des  Hrn.  I\l.  : 
Wo  keines  Menschen  Stimme   schallt ,    kein  Angesicht 
Du  schaust,  und  von  der  Sonne  reinem  Strahl  gesengt. 
Wie  eine  Blume  welkest;  denn  willkommen  dir 
Verbirgt  die  buntumflorte  Nacht  den   Tagesschein. 
In  diesen  Versen  ist  das   Original  erstlich  desshalb    nicht 
erreicht,  weil  die  Futura  in  Präsentia  umgewandelt  sind; 
die  Worte  XQOlui  df-iEi^El^  äpdo<;  sind   falsch   ü!)ersetzt 
und   tragen    einen   fremdartigen  Begriff  in  die   Worte  des 
Dichters    hinein;    endlich    will    auch    die    Einsetzung    des 
Wörtchens    denn    dem   Reo.    nicht    behagen.      Auch   Herr 
Drojsen  ist  die    allerdings    schwierige   Uebertragung  die- 
ser Stelle  nicht  recht  gelungen,  doch   lauten  seine  "J  erse 
immer  noch   besser,  als  die   des  Hrn.  M.      'Soch   weniger 
gelungen   erscheint  die  Uebersetzung  der  folgenden  Worte: 
del  dt  xov  naQQVxoi  dx^ijdaiv  xay.ov  tqvoei  o\  wel- 
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<  lie  Hr.  M.  so  »iedorgilit:  doch  ewig  drückt  dos  gcgen- 
Hartigen  Leids  Getvicht  dich  fort.  Rec.  hätte  hier  etwa 
gesagt : 

l'nd  eirig  wird  des  gegemrürl'gen  Leidens  Qual 
Dick  drücken  ,  kein  Befreier  ist  dir  noch  erzeugt. 
^'.  29.  heisst  es:  Du  gahst  ein  Gott  der  Götter  Zorn 
aussetzend  dich.  Diesen  Vers  wird  Niemand  schüii  (iii- 
deu  können,  da  die  harte  Iniersion  allen  poetisclien  Ein- 
«Iriiik  zerstört.  —  lu  die  Worte  des  Hermes  V.  8-t.  wird 
durch  die  unpassende  An>rendung  einer  Anapher  ein  fälsch- 
licher Pathos  hineingelegt,  der  in  den  einfachen  AVorten 
des  üfiginal«  nicht  zu  finden  ist.  Daseihst  heisst  es  nam- 
lieh:  nokkovi;  d'  cdigitoi'i;  y.ai  yo'occ  dvvjfpiXel^ 
(fi^i'/itj,  was  Hr.  31.  »hersetzt:  In  tausendfachen  Kla- 
gen brichst  umsonst  du  aus,  umsonst.  V.  36  "•  ff-  lau- 
ten  ini   Uriginal: 

ilev  TL  /.iskketg  y.ai  xaTOtxrl^ei  ixäzi^v ; 
Tt  Tov  ^eoig  ixi^ioxov  Ol)  OTvyeT;  9cijv , 
o^Tti  TU  oov  dvijToiai  UQocdujTTev  ysQa^; 
Diese  Verse  gibt  Hr.   fli.  also: 

Wohlan  ,  was  säumst  und  zeigst  du  leeres  Mitgefühl? 
Fluchst  nicht  dem  allen   Göttern  so  verhitssten   Gott, 
Der  selOst  verrielh  den  lilenschen  deinen  eignen  Schatz? 

Da«s  Hr.  31.  OTVye/v  mit  fluchen  übersetzt,  ist  wieder 
aus  mehreren  Gründen  tadelhaft;  erstlich,  »eil  die  Ueber- 
srtzung  mehr  gilit,  aU  der  einfache  Ausdruck  des  Ori> 
giuals  besagt;  sodann,  «eil  die  Redensart  Einem  fluchen 
in  ileni  Sii>ne  von  tadeln  ein  r,a  modernes  (ieuand  trägt; 
endlich  drittens,  weil  ilcr  Ausdruck  als  unedel  der  Würde 
der  Tragiidie  zu  nahe  tritt.  Doch  scheint  Hr.  31.  ein 
gjii.-ser  Freund  dieser  «lerben  Phrase  /a  sein,  da  er  auch 
V.  HÜ.  ri'  iiv  OTV/iit;;  seil.  t)jv  ■j[iigu)vatt('.v  übersetzt: 
W''«s  fluchst  du  diesem?  In  dem  letzten  der  beigeschrie- 
liene;i  t'ersc  sind  in  der  lle.bersetzung  selbst  und  eigen 
Flickwörter,  und  aus  dem  antiken  ysgui;  ist  ein  moiler- 
iier  Schatz  geworden.  Auch  in  dem  folgenden  Verse, 
To  i:i'yyei'i:<;  rot  dnvov  ij  i}'  ü/iikia,  ist  Hr.  31.  hin- 
ter deui  Originale  beträchtlich  znrüfkgeblieben ,  indem 
er  übersetzt:  Es  schmerzt  der  ßlulsverwa/idle ,  wie  ver- 
traute Freund.  Sollten  diese  ^Vorte  deutlich  sein,  so 
hätte  Hr.  31.  doch  wenigstens  sagen  inüssou:  Es  schmerzt 
mich  um  den   lilutsvcrwnndten. 

V.  48.  lässt  Hr.  31.  in  der  Uebersetznnp  des  Verses : 
hiTaq  Tig  aürilv  äkko:  vjq^Aev  kayetv  das  Wort  f/t- 
Tti/z  fallen,  indem  er  saijt :  es  hätte  sonst  ein  anderer 
diese  Kunit  erlangt.  Dieser  BegriB'  ist  aber  hier  durrh- 
aus  nnthwendig  und  schon  durch  die  Stellung  de«  Wor- 
ten im  Verse  hinlänglich  lieriorf;ehoben,  indem  llephästus 
sagen  will,  dass  er  lieber  seine  Rnnst  gar  nicht  besitzen 
miirlite,  als  sich  gezwungen  sehen,  sie  zu  so  grausamem 
W  i-rk  anwenden  zu  müssen.  —  Dem  einfachen  Satze: 
ii  !-i9eQOi  yuu  o'vTti  fOTi  7th)v  Jio: ,  hat  Hr.  M. 
■wieder  ein  ganz  modernes  Putzgewand  angelegt,  indem 
er  den  alten  Dichter  sagen  lasst:  Denn  eine  freie  Krone 
trägt  7iur  Zeus  allein.  Diese  31oderuisiruiig  ist  hier  um 
so    unglücklicher    angebracht,    weil    damit    Krafos    sagen 


wärde  ,  auch  die  übrigen  Götter  trügen  Kronen,  jedoch 
keine  freien,  sondern  knechtische.  Wenig  gelungen  scheint 
die  üehcrsetzuug  von  V.  52-  und  53-5  die  bei  Hrn.  31. 
lauten : 

Wirfst  also  du  nicht  schleunig  ihm  die  Fesseln  um. 
Damit  der   Vater  nimmermehr  dich  trüg  erblickt  "i 
Rec.   zieht  die   üebersetzung  von   Droysen   vor: 

Und  eilst  dick  doch  nicht,   gleich   mit  Fesseln  ihn  zu 

umfahn , 
Damit  dich  säumig  nicht  der  Vater  möge  sehn  ? 

(BescLlnss  folgt.) 


Persoual-Clironik  uud  Miscellen. 

< 

Berlin.  In  der  Sitzunp;  des  wissenschaflliclien  Kunslver- 
cins  am  15  November  luhr  Piofcssor  Zaiin  fort,  von  der  über- 
aus reichen  ausbeute  seines  zehnjiluigen  Aufenihults  in  Pompeji 
lind  iScapel  der  Gesellschaft  die  inleressaiitcslcn  Mitlheiliinücn 
7u  ipacben.  Diessinal  waren  es  vorncbiiilicti  Abgüsse  von  Vasen 
mit  gctiiebener  Silberaibeit  und  von  Statuetten  von  Uronce , 
welche  die  allsjcoicinslc  Aufmerksamkeit  erregten.  L'nter  den 
Vasen  zeichnen  sieli  durch  Scbüiibcit  der  Form  des  Gefassrs 
sowohl,  als  durch  sinnrciclic  Couipositiun  und  vollendete  Aus- 
füiiruiig  der  darauf  belindlicbcn  Hoclircliefs,  eine  in  Bercn- 
büuui  gefundene,  mit  der  Apotiieose  Ilomer^s,  und  zwei  an- 
dere, Iw3d  in  Pompeji  ausgegrabene,  mit  mannliclicn  n»d  »eib- 
lichen Ceiitaiircn,  die  mit  Amoretten  spielen,  aus.  Unter  den 
Abgössen  vou  Statuetten  gewannen  ein  kleiner  Harpokrales  und 
eine  Venus -Saiidalenbindcrin  den  Preis;  unter  den  Verzierun- 
gen eine  Jlandliibe  oder  Henkel  mit  einem  Knaben  in  phivg»- 
sclier  Praclit.  Da  die  Sammhing  des  Professor  Zabn  mehrere 
tiusend  Zeielinungen  und  Bilder  und  mrbrcre  hundert  Abgösse 
in  Gyps  zaiilt,  wäre  es  zu  wünschen,  dass  demselben  nach 
dein  Schlüsse  der  Ausstellung  ein  Saal  der  .\kadcniie  zur  Äul- 
slelbing  seiner  Sanindongen  angewiesen  wurde.  Am  Sclilusse 
der  Sitzung  erfreute  Professor  Zabn  die  Gesellschaft  durch  die 
IMittlicilung  eines  Briefes  von  Giithe  an  ilin ,  vom  10.  März 
1S32,  dessen  Bedeutung  noch  dadurch  erhobt  wird,  dass  csder 
letzte  Brief  war.  den  Götlie  überhaupt  sehrieb,  und  der 
gleichsam  als  sein  letzter  Wille  auf  dem  Gebiete  der  Kunst  an- 
gesehen werden  darf.  «Wie  sehr  es  sich  auch  —  bei.sst  es 
darin  —  von  seihst  versteht,  so  darf  ich  doch  nicht  unausge- 
sprochen lassen,  ja,  ich  muss  wiederholen,  dass  es  mir  ein 
durchdrungenes  würdiges  Gefühl  in  meinen  hohen  Jahren  gibt, 
jüngere  Hcranwirkendc  zu  sehen,  die  niclit  allein,  was  ich  bis- 
iier  allenfalls  geleistet,  billigen,  sondern  zugleich  empfindeii  . 
dass  der  Weg,  auf  dem  ich  unverrückt  gewandelt,  auch  der- 
jer.ige  sei,  auf  welchem  sie  prosperircn.  Ich  war  stets  aufmcik- 
siin  auf  <liejenigen  Punkte  der  Welt-,  Kunst-  und  Culturge- 
scliichte,  wo  ich  mich  immer  mehr  vergewissern  konnte,  hier 
sei  eine  hohe ,  walirc  mcnschlicbe  Bildung  zu  gewinnen.  Zu 
Ihren  Ausgr.ilMingen  an  verschiedenen  Stellen  wünscbe  Glück. 
Was  in  jenen  Gegiiiden  durch  den  furcbtbarsten  Zulall  in  den 
Grund  gele::t  worden,  möchte  bei  näherer  IJntersnclinng  ganz 
nnerschopl'licli  sein.  Haben  wir  so  grossen  Voillieil  von  diesen 
Entdeckun.;in  gehabt,  so  müssen  wir  unseren  F.nkcin  und  Ur- 
enkeln auch  was  gönnen.  Sie,  mein  Theucrster,  führen  sie  auf 
die  rechte  Spur,  und  der  echte  Sinn  wird  bei  successiver  F.nt- 
stchimg  echter  Gegenstände  gewiss  erbalten  und  in  echten  Mtu- 
schen  z'i  gelegener  Zeit  forllelien  und  wieder  aufleben  u  üeber 
die  vom  Professor  Zabn  bereits  Iriiher  publicirlen  Werke  halte 
sich  Gölhc  l>cicils  damals  schon  in  einem  auslülirlichen  Auf- 
sätze in  den  Wiener  Jabrbiichern  anerkennend  ausgesprochen. 
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Aeschyli  TriigoeiUae.     Rcr.  Joannes  Minckwilz. 
Aescliyliis'    Werke,    nacli^jediclitet  von  Joh.   Minckwilz. 
(JJes  c  li  1  uss.) 

Ma<t  ist  die  Ucberlragoiijj  von  V.  ."jJ  :  y.ai  <il]  71  oo- 
yfioa  Ijia/./a  Ssoy.sa^ar  rrr/'o«,  was  hri  Hrn.  31.  Iieisst: 
Da  leg'  ich  schon  die  Spangen  nu^gebreite'  her.  Auch 
kann  rs  Reieiis.  ni<lit  bilii^fon,  <lass  statt  des  Siibjcrtos 
die  erste  Person  geiiälilt  norden  ist.  So  liatte  man  liier 
etwa  sa|;en  können:  Schon  sind  die  Fesseln,  icie  du 
siehst,  allhier  bereit.  Denselben  Feliler  bejelit  Ilr.  IM. 
V.  (30:  äonosv  r;öe  y  ojKevij  dvqiyj.i'-v'ui;  ,  wo  uieder 
die  erste  Person  angekihrt  ist:  des  einen  Armes  Bande 
hab'  ich  fest  verstrickt.  Der  Vers  konnte  ganz  genan 
wiedergegeben  werden:  unlöslich  fest  geschlossen  ist 
der  eine  Arm.  Ebenso  V.  75 :  xal  di/,7ti7ioay.Tae  toi'Q- 
yov  ov  fiay.piij  tVovh),  wo  wir,  statt  mit  Hrn.  AI.  zu 
sagen :  „Mit  kurzer  Arbeit  hab'  ich  diess  zu  Stand  ge- 
bracht'',  lieber  übersetzt  hätten:  Vollendet  ist  die  Arbeit 
gonder  grosse  Müh'.  V.  57.,  wo  Hr.  M.  übersetzt:  „Das 
ist  vollbracht  Jetzt  und  bereits  ins  Werk  gesetzt^'' ,  ist 
nicht  bloss  unrhythmisch,  sondern  das  Original  ist  auch 
ungenau  wiedergegeben,  wo  es  heisst:  nSQCUVSzo.l  8li 
^ov  ftUTa  To'iQjov  ToSs.  —  V.  (i2.  hätten  wir  den 
Ausdruck  ein  seichter  Weiser,  aocfiOTijq  vui9BaT£Q0(;, 
aus  der  Uebersotzung  des  Hrn.  BI.   hinweggewünscht. 

V.  g4.  sind  die  Worte  ddaf^iavTiiOV  ffCftjvoi  uv9a- 
ölj<;  yvddoq  durch  ein  neues  Bild  ,,  des  Demantkeiles 
flimmerndes  Geschoss^'  anf  höchst  gezwungene  und  un- 
natürliche Weise  übersetzt,  da  wolil  noch  kein  Dicliter 
einen  Keil  mit  einem  Geschosse  verglichen  hat.  Noch 
weniger  kann  sich  Recens.  mit  dem  Adjectiv  flimmernd 
befreunden;  denn  abgesehen  davon,  dass  im  Acschylus 
Wichts  von  einem  flimmernden  Geschosse  zu  finden  ist, 
so  hätten  wir  doch  lieber,  wenn  ein  äusseres  Merkmal 
ilicses  ehernen  Geschosses  angegeben  wer<len  sollte,  das 
Adjectiv  blitzend   gewählt. 

V.  ö7.  sagt  Hr.  M. :  Schon  stockst  du  wieder  und 
beklagst  die  Feinde  Zeus' ^  In  dieser  Uebersetzun^  ist 
die  Auslassung  des  Artikels  vor  Zens  ganz  verwerflich, 
da  man  wohl  sagen  kaun:  Zeus"  Feinde,  aber  nicht  die 
Feinde  Zeus'.  Solche  Härten  sind  im  Deutschen  uner- 
träglich und  können  auf  keine  Weise  geduldet  werden. 
Auch  das  Wort  stocken  für  säumen  kann  dem  Recens. 
nicht  zusagen.  Hr.  M.  scheint  das  Wort  gewählt  zu 
haben,    um    originell    zu    erscheinen    und    nicht    auf  der 


breiten  Strasse  seiner  A'^orgänger  zu  wandeln.  Hat  er 
al«cr  damit  dies'-liien  auch  wirklich  übertroflenl  —  Auch 
V.  ()9.  hätten  wir  in  dem  Satze:  O  scheust  du  diess  den 
Blicken  schauderhafte  SpieU  für  Spiel  ein  anderes  Wert 
gewünscht,  um  so  mehr,  als  der  Gleichklang  9eafxa 
dis^SUTOV  leicht  hätte  nachgebildet  werden  können. 
Ziemlich  matt  klingt  V.  72:  Icli  muss  es  freilich,  sporne 
mich  nur  weiter  nicht.  Genauer  und  kräftiger  übersetzt 
Hr.  Droysen:  Ich  ?nuss  es  thun ;  befiehl  es  nicht  zum 
Ueberdruss.  Auch  der  nächste  Vers  konnte  besser  nach- 
gedichtet werden,  wo  Hr.  Hl.  sagt:  Ja  wohl,  ich  will 
dich  spornen  und  anschrein  sogar.  Den  V.  78,  »o  der 
Dichter  sagt:  oftota  f.topcf7j  yKujaoa  aov  yijQvsraif 
übersetzt  Hr.  M.  also:  Der  Zunge  Wort  stimmt  ganz 
zu  deinem  Aeusseren.  Wollen  wir  auch  den  Ausdruck 
„der  Zunge  Worf"'  gelten  lassen,  so  können  wir  es  doch 
nicht  billigen,  dass  das  kräftige  yi^pvezai  in  der  Ueber- 
setzung  ganz  verwischt  ist.  Recens.  hätte  etwa  gesagt: 
Ganz  ungeschlacht  ist  deine  Zunge  wie  dein  Leib.  — 
V.  79.  übersetzt  Hr.  M.  tijv  ifuijv  avifaöiav  .  .  .  fxi] 
iuiTiktjcrae  1.101:  mei?ien  stolzen  Muth  .  .  .  schelte  mir 
nicht.  Da  aber  hier  avi}aöia  im  Gegensatz  zu  den 
Worten  av  uaK9ay.i^0V  steht,  so  liegt  in  demselben  wohl 
eher  der  Sinn :  Festigkeit ,  Unbeugsamkeit. 

Nach  diesen  Proben  muss  es  Rec.  Andern  überlassen, 
zu  entscheiden,  ob  durch  diese  neue  Uebersetzung  unsere 
Literatur  wirklich  mit  einem  deutschen  Aeschjlus  berei- 
chert worden  ist.  So  viel  aber  glaubt  Rec.  mit  gutem 
Gewissen  behaupten  zu  können,  dass  Hr.  M.  seine  Ar- 
beit überschätzt,  wenn  er  dieselbe  auf  dem  Titel  nicht 
schlechthin  als  eine  Uebersetzung,  sondern  vornehm  und 
eitel  als  eine  Nachdichtung  des  Aeschjlus   bezeichnet. 

Speyer.  Karl  Halm. 


Die  'PijTOQiy.Tj  itgo^  'JXs^avSQOv,  ein  Werk 
des  Anaximenes. 

Hr.  Dr.  Lersch  hat  dem  zweiten  Bande  seiner  Sprach- 
philosophie der  Alten  zwei  Anhänge  über  Aristoteles  Poetik 
und  Rhetorik  beigegeben.  In  dem  ersten  behandelt  er 
das  zivanzigste  Capitel  der  Poetik  und  vertheidigt  dessen 
Echtheit  gegen  Ritter,  im  zweiten  sucht  er  die  sogenannte 
Rhetorik  an  Alexander  als  ein  Werk  des  Aristoteles  nach- 
zuweisen. So  erwünscht  es  mir  war,  zu  sehen,  dass 
wenigstens  ein  Theil  der  neulich  gemachten  AngrilTe  auf 
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die  Poetik  schärfer  aiifjefasst  und  widerlegt  tvnrde  — 
denn  die  Beurtheiliingen  von  Bernhardy  in  den  Blättern 
für  wissenschaftlirhe  Kritik  und  von  Ad.  Stahr  in  den 
Hallischen  Jahrbiichern  können  als  keine  Widerlegung 
betrachtet  werden  —  so  unerwartet  kam  es  mir,  im  zwei- 
ten Anhange  eine  vor  Jahren  von  mir  vorgetragene  Be- 
gründung über  den  Verfasser  der  Rhetorik  an  Alexander 
auf  eigene  Art  niissdeutet  zu  finden.  Derselben  Verderb* 
liehen  Kritik,  sagt  Ur.  L.  (wie  sie  näniiicji  Hr.  Ritter 
in  der  Poetik  ausgeübt  hat),  welche  das  historisch  Ge- 
gebene nmstüsst,  um  auf  dessen  Trümmern  die  eigene 
Ansicht  zu  errichten,  hat  sich  auch  Spengel  in  seiner 
Te-pv)V  avvc'.yioyi]  p.  182  sq.  in  Bezug  auf  die  oben 
Lezcirlinete  Schrift  schuldig  gemacht,  indem  er  eine  hin- 
geworfene Aeusscrung  des  ^^icforius,  zu  der  leider  auch 
Buhle  sich  spater  bekannte,  aufnehmend  nicht  Aristoteles, 
sondern  den  gleichzeitig  lebenden  Rhetor  Anaximenes  als 
Verfasser   derselben   aufzustellen   versucht   hat. 

Bei   dieser  Zusammenstellung   mit  dem    neuesten  Her- 
ansgeber  der   Poetik    ist    es  mir,    ich   will   es   nicht  laug- 
nen  ,   etwas   uniheimlich   geworden  ;   diese   literarische  Ge- 
sellschaft  ist  mir  selir   unangenehm.      Hr.   R.   hat,    durch 
eigenen   Scharfsinn   verleitet,    die    schönsten   Partieen  der 
Poetik,    »eil    ihm  Sprach  -    und    Denkweise   des  Aristoteles 
fremd    geblieben    ist,    gcstriclion    und    für  das  Product   eines 
ganz   köpf-    und    sinnlosen   Peripatetikers    spiiterer    Zeiten 
ausgegeben  ;    ich   dagegen    habe   die   in  den   Handschriften 
unter    dem   Namen    des    Aristoteles    überlieferte    Rhetorik 
an  .4le.vander,   nach  dem  Vorgange  des  Victorius,   gestützt 
auf   das  Zeugniss    des    Quintilianus,    zwar    nicht    als    ein 
Werk  des  Aristoteles,    wohl    aber  als    das  seines  Zeitge- 
nossen  Anaximenes  anerkannt.      Hier   ist,     das   wird   Herr 
JLersch    gestehen    müssen,    eine    nicht    geringe    Verschie- 
denheit;   es    ist    nicht   meine  Erfindung,    sondern  die  des 
Victorius,   welche   Roborfelli ,   Gerh.   Vossius,  Maioragius, 
Nunnesius    und    wer    nicht    nocli    von    den  älteren   Philo- 
logen?  gebilligt  haben;   ich   habe  diese  Annahme   nur  mit 
neuen   Gründen   belegt    und    was  mir  im  Wege   zu   stehen 
schien,   wegger/iumt ,   ja,    sogar   gezeigt,  dass  die  Schrift 
früher,  als  .Aristoteles  Rhetorik  verfasst  worden  sei;   ebenso 
wenig  ist  dieses  eine  verderbliche  Kritik:  denn  die  Fragte 
über    den    Namen    des    Verfassers    ist    bei    diesem   Buche 
von   untergeordneter   Bedeutung;   von   weit  grösserer  Wich- 
tigkeit ist  der  Inhalt   und    Hr.   L.    wird   wissen,   dass  Nie- 
mand   mehr,    als    ich    diesen    wiederholt    gewürdigt   habe; 
ja,    dass    ich    kein    Bedenken    trage,    den    Werth    dieser 
Rhetorik  für  uns  zum  Verständniss  der  Reden   der  Alten 
—    nicht   zur   Erkenntniss    der   Beredtsamkcit    an    sich    — 
höher,  als  den  der  .Aristotelischen   anzuschlagen.       Wenn 
Hr.    L.    ferner    das,     was    Victorius    darüber    vorgebracht 
hat,    eine    hingeworfene    Aeusscrung    nennt,    so    kann   er 
unmöglich   das,   was   dieser   in   der   Vorrede   zu  Aristoteles 
Rhet.   und    in   den    Lcct.    V.iriis    vorgebracht    hat,    gelesen 
haben;    Victorius   hat    Zieles   und    Wesentliches    angeführt, 
obschnn    er    nicht    eine    ausführliche    Abhaniilnng   darüber 
.schreiben    «ollfe.       Ebenso    (luH'allcnd     ist    die   Er«;ihnuug 
von    Unhics    Auloril.'it;     ob    dieser   dafür   oder   d.Tgegcn   ge- 
stimmt  hat,     ist   nicht   vom   mindesten    Belange;   überhaupt 
haben   wir   es  nicht  mit  Autoritäten,    sondern   mit   Bewei- 
sen zu  Ihnn;  aber  gerade  davon  sagt  Hr.  L.:  die  Gründe, 


die  Spengel  dafür  beigebracht  hat,  sind  so  morsch,  dasa 
man  kaum  begreift,  wie  noch  ein  und  der  andere  Phi- 
lologe jenem  Irrthume  hat  beistimmen  können:  allein 
ganz  unverzeihlich  ist  es,  dass  man  dergleichen  31einan« 
gen  sogar  in  die  Literaturgeschichte  aufzunehmen  gewagt 
hat.  Allerdings  hängt  von  diesen  Gründen  alle  Entschei- 
dung ab  ,  und  ich  halte  sie  für  so  fest  und  überwiegend, 
dass  ich  vielmehr  der  Deberzeugung  bin,  Hr.  L.  werde 
nach  wiederholter  Prüfung  und  einem  sorgfältigerem  Sta- 
dium beider  Schriften  der  Erste  sein,  der  die  Richtig- 
keit dieser  anzuerkennen  genOtbigt  ist.  Ich  wähle,  wio 
billig,  zum  Austausch  unserer  wechselseitigen  Ansichten, 
diese  philologische  Zeitschrift,  um  auch  Andere  zur  Prü- 
fung desselben   Gegenstandes  einzuladen. 

Jene  Rhetorik  beginnt  mit  der  Eintheilung  der  Reden 
in  folgender   Art: 

zQta    yevij   tujv  ttqkitixujv  eiot   koytov  to  fibv 
dijfujyoQiy.bi'i  to  de  eniöei/.ztxov,  tö  de  ötxavt- 
y.ov  e't'öi]  8t  toutcov  enzza  -irQOTQenxiy.ov,  diro- 
tQeinzi'Kov ,  eyxu>[Hiiöziy.otf,  ipexzixov,  y.arrjyoqi- 
yov ,  äTzoXoyrjztyuv  ya\  ei;eTaaziy.6v  ?'  avzo  y.a&' 
aino  rj  JCQoq    äXko  •  tu  fjl.v   ovv  e'idi]  Tcäi>  A.o- 
yo)v  zoaavTa  dot^^uf)  iazi. 
Da   nun  Quintilianus  III,   4.   bei  Aufzählung  der  verschie- 
denen  Annahmen  rücksichtlich  der  Eintheilung  der  Rhe- 
torik, nach  der  Bemerkung,  Aristoteles  habe  drei  Genera 
angenommen,   fortfährt: 

Anaximenes  judicialem  et  coucionalem  generale»  par- 
tes esse   voluit,  Septem  autem  species  hortandi,  de- 
hortandi  ,  laudandi,    vitupcrandi,    accnsandi,  defen- 
dendi,  exquirendi,  quod  ti^BTClOTiy.uv  A'ie'it;  quarum 
duae   primae   deliberativi ,   duae  sequentes  denionstra- 
tivi,  tres   ultimae  judicialis   generis  sunt  partes, 
so    lag   die   Vermuthung    nahe   genug,    der  Verfasser    des 
Buches  sei  nicht  Aristoteles,  sondern  eben   der  von  Quin- 
tilianus erwähnte  Anaximenes;   nur  die  Drcitheilung  stand 
entgegen,    und    diese    nun    habe   ich    entfernt,    indem  ich 
nachwies,  dass  Syrianus  zu   Hermogenes  den  Anfang  die- 
ser Schrift  zwar  unter  dem  Namen   des   Aristoteles  ,  aber 
gerade  so,   wie   Quintilianus,  also   nicht  drei,  sondern  nur 
zwei   genera  anführe; 

8vo  yevrj  tlvai  zujv  TroXiziy.iSv  Xöyujv  dixavixov 
Te  xat  8i]nrjyogiy.6v ,  e'töi]  Se  etc. 
Dass  damit  dieselbe  Stelle  gemeint  sei ,  kann  durchaus 
nicht  geläugnet  werden  ;  ob  aber  Syrianus  diese  Schrift 
unter  dem  Namen  des  Anaximenes  citirt  hat  und  also  ein 
Irrthuni  des  Abschreibers  obwaltet,  oder  ob  auch  er  schon 
den  Namen  des  Aristoteles  vorgefunden  hat,  das  sei,  be- 
merkte ich  damals,  nicht  sicher  zu  entscheiden.  Diese 
Conibination  liegt  so  offen  am  Tage,  dass  jede  Kritik 
aufhört,  wenn  es  ihr  verwehrt  ist,  solche  Schlüsse  zu 
machen.  Hören  wir  dagegen  Hrn.  L.:  AVäre  die  Rhe- 
torik an  Alexander  von  Anaximenes,  so  müssteu  offenbar 
jene  zwei  ytiij  in  ilenselben  vorkommen.  Wie  hilft  sicil 
nun  Hr.  Spengel?  Da  diese  Stelle  seine  Ansicht  rein 
vernichtet,  er  aber  ganz  richtig  eingesehen  hat,  dass 
auch  Quintilian's  Ausspruch  unantastbar  ist,  so  ist  c.  2- 
interpolirt;  denn  —  ein  Sclioliast  zum  Hermogenes,  Gott 
weiss  ans  welcher  Zeit  und  ein  Schriftsteller  des  fünften 
Jahrhunderts  nach  Christus  sagen,    dass  N.  B.  Aristoteles 
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Ewei  angenommen  habe.  Aber  winl  man  cimvenden,  das 
Werk  Boll  ja  dem  Anaxiniencs  zugeliüren.  Auch  hier 
weiss  Hr.  Speiijjel  Rath.  ßei  Arislotcles  schreibt  er  öl'O 
und  beim  Scholiastcn  '.h'ai:(f^ih'i;s  t  und  nun  harnionirt 
Alles.  Wichtig-  wäre  es  nun  allerdings  gewesen  ,  wenn 
Hr.  Spengel  eine  Zweitheilnng  in  der  kleineren  Rhetorik 
als  durchgreifenden  Grundsatz,  dagegen  die  Dreitheilung 
als  dem   Verfasser  viillig  fremd   nachgewiesen   h.'itte. 

Gewiss  ist  es  nicht  schon,  wenn  llr.  L.  den  Wcrth 
der  Scholien  zu  Ilermogenes  (Toni.  IV.  nnd  ^'11.  cd. 
Walz.)  in  ihren  Quellen  nicht  kennt  oder  absichtlich 
verkleinert;  reichen  etwa  unsere  Handschriften  bis  in's 
fünfte  Jahrhundert  hinauf?  und  ist  nicht  jene  Angabo 
der  Zweitlieilung  gerade  dcssuegen  henorgelioben  wor- 
den, weil  die  Aristotelische  Dreitheilung  sich  fortan  alle 
Zeiten  hindurch  erhalten  hatte  und  jenes  eine  auifallendo 
Ausnahme  bildete  ?  *)  Dass  aber  in  den  Scholien  zu  Her- 
inogenes  nnscre  Stelle,  d.  h.  unser  Buch,  die  Rhetorik 
an  Alexander,  citirt  sei,  sieht  man  auch  daraus,  dass 
durch  Gleichklang  in  s.'tmmtlicheu  Handschriften  ein  Satz 
ausgefallen  ist,  den  wir  nur  jenen  Scholien  verdanken, 
nämlich  die  AVorte:  r«  /n£v  ovv  ti;  iv  t(Jj  iJyovri  it£U}- 
QSHai,  TW  Se  ißdofjov  iv  rotq  äy.QoiDfitvoK;  o'iTTCQ 
Titiv  Xeyoi^uvüiV  'ey.aaiov  i^eTdC,ovaiv.  Der  Wider- 
spruch ilieser  zwei  Quellen,  die  doch  nur  dasselbe  aus- 
sagen wollen  und  sollen,  des  Textes  in  unserem  Buche, 
wo  drei  yii'li,  und  der  Scholien  zu  Hermogenes,  wo  nur 
zwei  erwähnt  sind  ,  muss  also  anerkannt,  aber  auch  ge- 
löst werden.  Und  wie  erklärt  uns  Hr.  h.  dieses  Räthsel? 
auf  die  wilikürlirhste  Weise!  Aristoteles  nämlich  hatte 
auch  die  Rhetorik  des  Anaximenes,  in  welcher  nur  zwei 
Arten  (?)  von  Reden  angeführt  waren,  in  seine  tcjviov 
avvayvjyri  aufgenommen;  leicht  konnte  also,  meint  Hr. 
li. ,  der  ursprüngliche  Verfasser  dem  Leser  aus  den  Au- 
gen schwinden  und  der  Sammler  für  den  Urheber  jener 
Zweitheilung  gelten.  Diess  wird  aber  schon  dadurch  un- 
möglich ,  dass  nach  Obigem  beide  Angaben  nur  auf  eine 
und  dieselbe  Quelle  sich  beziehen,  nicht  die  eine  auf 
Aristoteles,  die  andere  auf  Anaximenes,  und  woher  weiss 
Hr.  L. ,  dass  Aristoteles  auch  des  Anaximenes  Rhetorik 
in  seine  Sammlung  aufgenummeu  habe?  Niemand  kann 
flic  Zeit,  wann  diese  vollendet  worden,  bestimmen,  und 
ob  «lamals  die  des  Anax.  bereits  erschienen  war,  oder 
ob,  wenn  sie  auch  bekannt  war,  er  sie  der  Aufnahme 
würdigte.  AVar  auch  dieses,  so  nahm  er  sicher  nicht  <lie 
ganze  Stelle,  wie  sie  in  den  Scholien  erhalten  ist,  son- 
dern nur  das  jenem  Eigenthümliche  auf;  eigenthümlich 
aber  ist  ihm  nur  das  ftfraör/xof ,  denn  im  Allgemeinen 
Ilaben  wir  die  Lehre  des  Isokrates,  und  diese  stand  in 
der  Sammlung  des  .Aristoteles.  Hr.  L.  muss  also  ausser 
diesen  willkürlichen,  nie  zu  begründenden  Annahmen  immer 
noch  in  letzter  Instanz  gleich  mir  eine  Verwechselung 
»on  Aristoteles  und  Anaximenes  annehmen. 

")  Dass  Aristoteles  die  rqia  y^rtj  anfgeslellt  h;it,  ist  siclicr 
unil  ausgemacht;  wie  man  ihm  aber  zwei  ziiscbiieb,  ebinso 
wi-rdcii  ihm  vier  (Rliet.  giaeci  VII,  794.  VI,  456)  zu  den 
dreien  noch  das  iaznoiy.hv  beigelegt.  Diess  war  aber  virl- 
ni<lir  die  Ansicht  Theon's  iinif  Sopater's  gegen  AristDtrIcs. 
VI,  456-  Wie  Vieles  wurde  nicht  an  diesen  grossen  Na- 
men geknüpll  ? 


Nicht  geringer  ist  der  Irrthum  ,  wenn  Hr.  L.  meint , 
es  lasse  sich  streng  nachweisen ,  dass  die  Rhetorik  an 
Alexander  ganz  auf  der  Aristotelischen  Dreitheilung  be- 
ruhe. Ware  dieses,  so  müssten  allerdings  im  Anfange 
jene  XQia  ytvij  festgehalten  werden  ,  und  es  wäre  um 
die  ovo  yevi]  des  Sviianus  geschehen;  aber  dieses  kann 
aus  dem  Bau  des  ganzen  Werkes  nimmer  bewiesen  wer- 
den und  ich  fordere  Hrn.  L.  zur  genauen  Prüfung  der 
nachfolgenden  Bemerkungen  auf.  Jede  Theorie  geht  von 
dem  Praktischen  aus  und  erst  sp,'lt  folgt  ein  Zusammen- 
fassen des  fllannichfaltigen  in  generelle  Begriffe;  so  war 
es  auch  in  der  Rhetorik;  die  verschiedenen  Arten  waren 
längst  gangbar,  aber  ihre  genera  waren  noch  nicht  ab- 
gesondert. So  lesen  wir  bei  Diogenes  III,  93,  Plato 
habe  die  sechs  Arten  nachgewiesen,  woraus  die  Rhetorik 
bestehe,  aber  noch  ist  keine  Spur  von  dem  yevoc,  der 
doch  scheinbar  ganz  natürlich  und  gleichsam  von  selbst 
sich  ergibt.  Die  Stelle  ist  so  merkwürdig,  dass  sie  hier 
mitgethcilt  zu   «erden   verdient: 

Tijq  ^ijTOoslag  ei'dij    iorlv  e^.  orav  fxiv  yug  y.e- 
Xsvü}ai  -jToXe/jeiv   1]  ovii/j.aX£'v  Tcpög  rtva ,    za- 
XeiTca  TU  roiovTov  tldog  n qot goTrij,  orav  d' 
d^iwot  j-ii)  TioXefxeiv  /ni/dii  aufijjuxsiv,  dX'k'  ijav- 
fiav    üysiv,    tu    toiovtov    eidüi    saxtv    äuo- 
TQOTti'].  Toi'rov  elöoi  Ttjg  Q)jtoQEiai;   orav    ng 
(pcioxTj   dör/.siai}at   iino   zivoq  y.ai  nokkdjv  y.a- 
y.uiv   aiTiov    d-JtuifalvT] ,    ro    öe    toiovtov    itöog 
xaTijyoQi'a    6vo(^idi^€Tat.    TETa.QTov  elöog  -vijg 
^ijTOQslag  [dnokoyia  y.akEhae]  u-vav  dnocpaivy 
avTOV    fj.i]itiv    ädtxoiivra    f^irfue    äXko    droTiov 
fii]9ev  TiQuzTovra,  tu  de  toiovtov  dTzoXoytav 
y.q\ovoiv.    nij.nzTOv   eiöog   (tijTooEiac,    orav   Tiq 
iv  keyt^   xat  dnoqaivr]  xakov  y.dyuttov ,  to  öe 
TOIOVTOV  eiSogxakeiTcu  eyy.ojLitov.  ixzov  elSog 
öjav   Tiq   aTzocfaivT]   cfaiiXov,    t6    öe   toiovtov 
eidog  xakeiTui  ipo  yo  q.  Tr,g  dpa  ^ijTogslas  söti 
TO  fiev  äyy.vifÄiov,  ro   öe   ipöyoc,    ro    öe  ttoo- 
TQoni],  TO  de  ditOTQOivi),  to  öe  xaTrjyoola,  to 
öe  dnoXoyia. 
Das  sieht  zwar  wenig  Platonisch  ans  und   ist  es  auch  viel- 
leicht nicht,  hat  aber  jedenfalls  ein  hohes  Alter,  es  haben 
sich  die  ysvTj   noch   nicht  entwickelt.      Zuerst  musste   das 
ölxaviXOV  und    av^ßovKevTiy.dv    erkannt    werden     durch 
den  Gebrauch,    wie    durch    den   Unterschied    der  Zeiten, 
die    bereits    Demosthenes    in    der    Rede    über    die    Krone 
andeutet.      Aber    merkwürdig    genug    ist,    dass    das    eTCt- 
ÖerxTixov,  welches   besonders  Isokrates  ausgearbeitet  hat, 
selbst    von    diesem  nicht  als   ilrittes    yivog  anerkannt  und 
für     sich    selbstständig    den    bei<len     andern    gleichgestellt 
worden  ist;  dieses   geht  aus   Quiiitilianus  IV,  4,    II.  her- 
vor :   Isocrates    in   omni   genere    inesse   laudem   ac   vitupcra- 
tionem   existimavit,   nnd    noch    deutlicher    aus   den    eigenen 
Schriften   des   Redners.       jNur    zwei   genera,    das  jndiciale 
nnd    deliberativum    hebt    er    hervor,    aber    letzteres   nicht 
bloss   im   gewohnlichen   Sinne   von   öljftljyug/y.ov  ,   sondern 
als  solches,    aa    dem  sich   das    eniönxxtxov  am  kräftig- 
sten ausspricht,    als  koyoi  hkkipty.oe ,    noXiTixoi,    Tta- 
vijyvQixoi ,    ö/dao/.crjjxor ,    Teyvixviq   eioweg   '/.öyot, 
so   in  der  Rede   über    die  Antidisis  §.   4.j  —  50,    im  Pa- 
negvrikos ,  Panathenaikos   und   sonst. 
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Danach  kann  es  niclit  aullallcn,  wenn  Anaximenes 
»lern  Isdkratcs  folgend,  ilas  inideiy.Tl/.uv  als  yivu(;  aus- 
gesclilosseu,  glcicliuolil  aber  ilas  i'y/.uiinaaziAUV  und 
\l<tv.il/.uv  als  tiöii  anfgenonimen  hat.  Aristoteles  ist 
meines  Wissens  der  erste,  der  ilas  dritte  ytruz  jenen 
lieiden  gleicbgesfillt  und  ihm  die  Gegenwart  als  seinen 
Zeiliiiinkt  angeiviesen  hat,  so  «enig  dieser  auch  der 
Wirklichkeit  nach  stattlindct.  In  der  Ausführung  bei 
Aiiaxiinenes  verschwinden  ilic  ytvi^  fast  g<'inzlich  *)  und 
icli  wünschte  mir  die  Stelle  nacligeitiesen ,  >vo  £71 1- 
diiy.TlXOV  y  £  V  o  g  gesagt  wird;  er  hat  sich  vorgenom- 
men die  eidn  im  Einzelnen  durchzugehen  und  diess  im 
Eingange  angekündigt:  oviui  d'  uv  kiOlf^iUTazov  Ltytiv 
nf(ji  uixviv  dt'vijtfeiiTfttv ,  ii  y.al  xa'J  ti'  ay.aOTov 
eido.;  6.itohatjUVT£C,  dJiaoiS^^ujoai^tE^a  ra;  öt<rd/i£ig 
al'Tcijv  y.al  Ta?  ;fpj;ö*K.  Es  ist  daher  nur  eine  Täu- 
schung, die  aber  aus  Aristoteles  Rhetorik  ganz  natürlich 
sich  ergibt,  wenn  man  in  dem  tyy.u)/.auiTi:iy.op  and 
Ipey-Tiy.uv  6t8og  nothwendig  und  als  in  der  Absicht  des 
Verfassers  liegend  das  entölty.Tiy.uv  yevoi  finden  will, 
und  desswegen  im  Anfange  diese  Worte  für  unentbehrlich 
hält.  Nicht  auf  dem  Grunde  der  drei  yc-vjj,  die  dem 
Aristoteles  eigen t hü m lieh  sind,  sonder?i  auf  dem  der  hie- 
ben eidij  beruht  diese  kleinere  Rhetorik;  \iüre  jenes,  so 
würde  der  Verfasser  wiederholt,  wie  Aristoteles,  von  den 
yivij  sprechen.  Daraus  erklären  sich  auch  die  fllissver- 
ständnisse  und  Unrichtigkeiten  des  Hrn.  L. ;  so  ist  das 
itsraariy.ov  siöog  nicht  die  ilritte  Art  vom  yevoi  dt- 
y.aviy.uv ,  wie  es  auch  Qnintilianus  unrichtig  aufgefasst 
bat,  sondern  nach  den  Worten  des  Eingangs,  wie  nach 
rap.  38-  bald  für  sich  allein,  bald  mit  den  andern  EtSi] 
vermischt.  Die  Stelle  c.  18.  vvv  ö'  VTlhf}  TüiV  VTTO' 
"koiTiuiv  ä  Tiijv  TQiujv  t/öujv  iare  ycai  ciaga  udwa^ 
roiiQ  köyovc.  ypnoifj-a  yivetat,  äiödoxs/v  enixsi^i/Oo- 
uiv  ist  verdorben,  von  mir  einst  unrichtig  verbessert,  von 
Hrn.  L.  aber  noch  unrichtiger  in  Schutz  genommen;  denn 
die  ToicL  etÖlj  können,  wie  gezeigt  worden,  nicht  das 
y.aTijyoQty.oi> ,  d-jTo'koyijTty.ov  und  iieTuorr/.uv  sein, 
da  letzteres  kein  eigenthüinliches  l>lerkmal  von  dtxavi- 
y.ov  yevoc,  ist,  noch  kann  stdcuv  für  yevujv  stehen,  wie 
die  Sprache  des  Büchleins  klar  beweist.  Die  Sache  ist 
einfach;  nachdem  im  Vorhergehenden  durchgegangen  ist, 
was  die  einzelnen  iidij  fordern,  folgt,  was  lür  alle  zu- 
gleich anwendbar  ist,  nicht  bloss  für  das  eine  oder  an- 
dere. P.  1428j  7.  -va-via  ydo  y.ai  tu  roLTOig  ofiota 
y.otvdi;  sy^ti  mäai  Toig  ei'dscri  t«?  y^oijasii.  p.  1436. 
18.,  wo  von  derselben  Sache  die  tlede  ist,  vjcre  "vaq 
xuivo-i  8vi-dfU£ig  die  (XV  TU»  V  Tujv  sidujv  y.ai  rag 
öiu(fo(juq  y.ai  tue,  ^QyjaEig  avivjv  iy  tüjv  TrQoetpij- 
fiiiiojv  eiödzei;  .  .  iiokkriv  eimoglav  yai  yQucpovreg 
y.ai  kiyuvTii  i^  aÜTujv  ei;o^ev,  daraus  ergibt  sich  die 
Acnderung  u  itai'TMV  tujv  eiöujv  oder  was  diesem  gleich 
ist,   a.  tujv  STlTu  £('öujl>   von  selbst.      Wenn  Hr.  L.    vor 

')  Nur  einmal,  soviel  ich  mich  erinnere,  cap.  37.  finden 
wir  Tuvia  ni'.hv  öiq  iv  tw  äixuviy.i7>  yi'vit  avv&rjoo/iiv  xai 
rüinidv ,  \yul]  äiO.&aiuv ,  sonst  nQOotfiiu  dr]urjoQtxtt  und 
ßixunxü ,   aber  nie  iniditxTtxä. 


Aenderungen  eine  grosse  Furcht  hat,  so  bemerken  wir 
ihm,  dass  dieses  Buch  vielfach  corrumpirt  ist,  und  nicht 
vier ,  sondern  mehr  als  hundert  ^'erbesserungen  nüthig 
hat;  so  hätte  er  sehen  sollen,  dass  in  der  S.  287  ange« 
führten  Stelle  cap.  37  Xoi^uv  d'  r,j^tiu  tu  t£  y.a.Tijyogt- 
y.uv  y.ai  to  £i;£TaaTty.uv ,  die  VVorte  yai  ro  d'JTO- 
koyijxtyuv  ausgefallen  seien;  überhaupt  fehlen  öfters  ein- 
zelne Wörter,  wie  cap.  30  Cü?  8t  avTU)  ^oijauftsd'ay 
TTQujTov  jusv  £ni  Twv  6r]jji]yoQtyuiv  y.ai  71qotq£71ti- 
y.vjv,  TovTo  S£ii:u)  statt  int  TtSv  Stjuryogixujv  xal 
7iuoTp£7iTixujv  y.ai  duOTQETZZiy.UJV. 

Noch  bemerke  ich ,  man  möge  den  Ausdrnek  Tiokl- 
Tiy.oi  Koyoi  im  Eingange:  TQia  ytvr]  tujv  n oklTiy.ujv 
tiai  koyujv  TU  fitv  di^uijyoQiy.uv,  to  8'  i^iSity.Tiy.ov, 
TU  8t  8iy.aviy,üv  nicht  verkennen.  Isokrates  Busiris, 
Helena,  die  vielen  sophistischen  theils  lobenden,  theils 
tadelnden  Reden,  in  denen  sie  Salz,  Mäuse  und  was  nicht 
noch?  erhoben  etc.,  waren  iyy.vntia  und  Ipoyotf  aber 
keine  TToklTlXoi  köyoi.  Aristoteles  aber,  der  das  £711- 
8 Eiy.Tiy.ov  aufnahm,  musste  nun  allgemein  von  Reden 
sprechen  und  wir  finden  bei  ihm  nichts  von  TVoktTiy.oi 
f.oyot.  Das  ist  gerade  <ler  Fortschritt,  dass  Aristoteles 
die  Beredtsamkeit  als  ein  Gemeingut,  als  etwas  rein  For- 
melles erklärte,  selbst  unabhängig  vom  Inhalte,  und  sie 
darum  auch  mehr  und  tiefer  in  ihrer  Wesenheit  auf- 
fasste,  die  früheren  aber  (auch  die  späteren  konntea 
Aristoteles  Idee  nicht  fassen)  die  Rhetorik  nur  auf  den 
Staat  bezogen  und  ausser  -jroXlTiy.oi  köyoi  Nichts  von 
ihr  anerkannten.  Danach  musste  das  S7tl8ety.Tiy.uv  von 
selbst  weichen,  und  wahrscheinlich  war  dieses  der  Grund, 
warum  die  älteren  es  nicht  dem  dry.avi'AUV  und  av/u- 
ßovkevTlXOV  gleichstellten.  *) 

(Beschluss    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Berlin.  In  der  Gesanimtsitziinp;  der  Akademie  der  Wis- 
sen'cliaften  am  6  Anglist  Icgic  Hr.  liekker  die  von  ihm  in 
der  Bililiutlii'ca  Casanatensis  gefundene  Theogonie  des  Isaak 
Tzetzes  vor,  ein  merkwtirdiges  Gegenstiick  zu  desselben  Ver- 
fassers Antehomeiica,  Homerica  und  Postliomerica. 

Königsberg,  10.  Dcccmbrr.  Die  hiesige  Alliertus -Uni- 
versität zahlte  in  dem  verllossenen  Sommersemesler  392  Stu- 
direode.  Wahrend  des  jetzigen  Wintersemesters  dagegen  zählt 
sie  390  imniatriCLilirle  Studirende,  nnd  zwar  in  der  tbeoioj^ischen 
Facnltät  t09  Inländer  und  5  Aiislandi-r.  in  der  juristischen  79 
Inländer  und  2  Ausländer,  in  der  mrdiciiiisclien  67  Inländer 
nnd  II  Auslinder,  in  der  philosoplii^clien  109  Inländer  und  8 
Ausländer.  Au  Heflisscnen  der  Chirurgie  und  Plinrmacie  befan- 
den sich  während  des  Sommersemosters  nur  9  Personen  hier, 
wahrend  jetzt  16  I?efllssrne  <ler  Chirurgie  und  3  der  Pharmacie 
bei  der  Universität  sich  beGnden. 

*)  Ganz  un£;ebiäuchlich  steht  das  Wort  noAnixö«  am  Schlüsse 
des  Briefes  p-  1421.  b.  3.  ti<  ii  Xoinü  zovtoi^  iSl<f  niirta 
yf'yQUTTTta  nigl  xf  twi'  noXit ixJjv  xul  twi'  äixurixtoy  -nitQay- 
yfliiuToii'  (also  für  avf!ßov?.iv%i.xviv) ,  öi>f>'  npo;  ixuTtgov 
uvxiuti  evnoQijaiK;  ix  lüJyiSi  tmi'  vno/ii')i/iaToki>  00»  YC/(j«ftfU- 
V(ur.  Wer  immer  der  Verfasser  des  Briefes  ist,  er  hat  nur 
zwei  gcncva,  nicht  drei  am  Anfange  gefunden. 
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Die  'P)jTO(}txi}  TtQoq  'Jks^avÖQov,  ein   Werk 
des  Aiiaxiincnes. 

(B  e  s  chl  uss.) 

Nachdem  Hr.  L. ,  «ie  er  nirini,  ilas  Fundament  und 
den  Plan  des  Ganzen  festgestellt  hat  (ron  dem  wir  be- 
reits nachgewiesen  haben,  dass  er  ganz  ohne  Halt  und 
der  geschichtlichen  EiitHickeliing  entgegen  sei),  beseitigt 
er  noch  einen  Einwurf,  den  ich  graiissiuuim  oninium  ar- 
gumentum genannt  habe,  in  der  festen  Ueberzeiigung, 
durch  dessen  VV^iderlegung  sei  die  Sache  abgemacht  und 
Niemand  werde  in  Zukunft  in  dieser  Schrilt  das  echte 
frühere  rhetorische  AVerk  des  Aristoteles  verkennen. 
Dieses  ist  ihm  gelungen.  Er  weiss,  dass  die  Kenntniss 
des  Ganzen  nur  aus  dem  richtigen  Versländnisse  des  Ein- 
zelnen hcnurgeht;  nur  ist  irren  menschlich  und  leicht 
möglich,  dass  man  eine  oder  die  aniiere  stelle  falsch 
oder  nicht  im  gehörigen  Zusammenhange  betrachtet;  aber 
seinen  Gegner,  der  mit  Uewusstsein  die  Stellen  zusam- 
mengetragen and  ilie  Grunde  angegeben  hat,  oflen  zu 
schmcihen,  er  habe  unbedachtsani  die  Worte  angesehen, 
Alles  »erwirrt  und  zusammengeworfen,  während  der  Ta- 
delnde selbst  sich  solcher  Vorwürfe  schuldig  macht,  ist 
denn  doch  nicht  eine  so  gewöhnliche  und  alltägliche  Er- 
scheinung. Ich  machte  die  Bemerkung,  ilass  nach  Quin- 
tilian  IV,  2-  die  Lehre,  die  narratio  soll  brevis  dilucida 
und  verisimilis  sein,  von  Isokrates  ausgehe,  eine  Theorie, 
welche  die  Rhetorik  an  Alexander  aufgenommen  hat; 
aber  gerade  diese  Hegel,  dass  die  Erzählung  kurz  sein 
solle,  persiflire  Aristoteles  III,  16;  folglich  sei  niclit  er 
Verfasser  jenes  Buches.  Dagegen  erinnert  Hr.  L.,  bei 
Aristoteles  sei  die  Rede  von  den  enideiy.Tty.6i,  in  der 
Rhetorik  an  Alexander  aber  von  den  SliuiiyOQiy.ol  oder 
(Ti'/ißovXsLiTiy.Oi,  bei  Quintllian  endlich  von  den  gericht- 
lichen Reden,  so  dass  Hr.  Spengel  hier  die  verschiedenen 
Hauptarten  zusanimenge»  ürfelt  hat  und  durch  diese  ein- 
fachen Bemerkungen  das  gravissimum  omnium  argumen- 
tum fällt.  Aristoteles  betrachtet,  wenn  er  die  Theile  der 
Rede  durchgeht  III,  14  —  17.,  stets  die  drei  genera  ein- 
zeln und  deutet  überall  genau  den  Uebergang  an,  z.  B. 
III,  14.  von  Tloooniiov.  1)  rö  utv  ovv  TiQoav}aov 
OUOLOV  TU)  Tu)V  iTrtosiy.Ttxiiji/  Troooi/HiU) ,  dann  '2)  tu 
8l  TOV  6iy.dviy.ov  rcoooLj^aa,  endlich  3)  tu  Ö£  rou 
8l]fJvyooiy.ui.  Bei  den  nlaTltg  III,  17.  am  Anfange, 
wo  die  Worte  iv  fxhv  TOig  diy.avi/.otg  ausgefallen  sind, 
daDD  2)   iv   de  Toig  eTitöer/.Ttxotg,   endlich  3)  ip  Öe 


TOiq  SiiunyoQiy.oTc.  So  muss  es  nun  auch  in  der  nar- 
ratio, dtljyraisi  HI,  16.  sein,  aber  hier  linden  wir  nur 
l)  ev  fJtv  Tois,  entöeiy.Tixoii;  und  ;■{)  ev  dt  öi^/.i7jyo- 
gl-n,  das  zweite,  das  Sr/.uviy.uv  fehlt.  Es  ist  nämlich 
in  diesem  Capitel,  wie  wir  bereits  in  unserj'm  Buche  ge- 
meldet hatten  ,  eine  Lücke ,  welche  alle  Handschriftem 
durch  die  Wiederholung  eines  Theils  von  I,  9-  decken. 
Die  ersten  Worte  aber  nach  dieser  sind  die  in  Frage 
stehenden  vi'V  de  yeXoloji  tijv  dniyijalv  ffaOl  deiv 
eil'UC  TWjfCiav  und  dieses  ist,  wie  das  Nachfolgende  be- 
weist, schon  vom  d/yaiixiif  yevoi  gesprochen,  nicht  aber 
gelangt  Aristoteles,  wie  Hr.  L.  glaubt,  unmerklich,  in- 
dem er  sich  über  die  Gränzen  des  iteTolwg  verbreitet, 
auf  die  Erzählung  in  gerichtlichen  Reden;  sondern  in 
jener  Lücke  ist  der  Schluss  des  enibeiy.Tt/.ov ,  und 
der  Uebergang  zum  br/.aviyuv.  Das  hat  Alles  Victorias 
schon  eingesehen.  Also  Quintilianus  und  Aristoteles  re- 
den von  derselben  Sache ,  der  bir,yi^aii;  des  br/MViyov 
yevoq.  Der  Verfasser  der  kleinen  Rhetorik  dagegea 
spricht  von  dnuijyoporvrtq,  diess  ist  richtig,  erklärt 
sich  aber  aus  der  Einrichtung  des  Buches.  Hier  ist  das 
iidog  rxQOTftiTlTty.uv  und  u7lOTOtT[Tiy.uv ,  d.  h.  das 
yevo(;  aVf^ßovkeuTl/.ov  als  das  bedeutendste  vorange- 
stellt nnd  in  ihm  sind  die  Ilanptlehren  ausführlich  vor- 
getragen, auf  welche  bei  den  übrigen  fi'ölj  zurückver- 
wiesen wird.  Darnm  ist  <lie  narratio,  die  doch  strenge 
genommen,  nur  iler  gerichtlichen  Rede  zufällt,  denn  diese 
muss  eine  Erzählung  des  Factnms  haben,  die  berathende 
aber  hat  diese  mehr  vergleichungsweise  nnd  nur  nebenbei, 
schon  bei  dieser  in  ihrer  Vollständigkeit  behandelt,  gilt 
aber  ebenso  gut  nnd  in  ilerselben  Art  von  dem  genns 
iudiciale.  ♦)  Wahrscheinlich  ist  dieses  selbst  nach  dem 
Vorgänge  des  Isocratcs  ,  der  möglichst  das  Oi'fußovkev- 
Tiy.uv  erhebt  und  das  bty.uviy.uv  zurückdrängt.  Umge- 
kehrt machen  es  die  Späteren  ;  sie  legen  das  genus  iudiciale 
zum  Grunde,  fassen  sich  bei  den  Demonstrationen  und 
Deliberationen  kurz,  nnd  lassen,  wo  nicht  besonders  da« 
Gegentheil    eintritt,    alle   Regeln    jener    auch  von  diesen 


)  Angcdenlet  ist  .Hess  cap.  37.  p  1442,  b  25.  tu?  (liv  ovv 
idhtq  6utßo>.üq  int  rwv  iJti-aorijOi'wi'  ovilo  Ivaniar ,  rä(;äi 
r.oivi'.q  nüai,  toT;  f'idcitv  w;  inl  rSiv  TiQovf'^mv  fi'jjijtni  itjSiuv' 
rr'iiniiir  dk  tk  Sixurtxü  Tigoof/tia  toi'  iwtöv  tqotiop  ovntq 
r.id  TK  äriinjonixu'  xtiin  löv  uvföv  St  i.oyov  '.xal  t«? 
ü-nuy/  (>.l "■<;  n  vv  ü  xf.'  0  II  t  V  im  n  (j  o  o  i  /<.  l  oi^  xal  tj  ndtv  ia 
f(e\ri  niaiitt;  xal  äixtttuq  ünotfuvov [itv  7}  avxui  V(p  avxrn* 
ooiftuioitäili;  nonjai/K&a. 
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gelten.  Meine  Bemerkuiiff,  dass  die  Aristotelische  und 
der  Verfasser  der  kleinen  Rlietorik  hier  im  AViilerspruche 
stehen  und  Letzterer  dem  Isocrates  fol^'e,  hat  als»  nicht 
das  Mindeste  dnrch  die  Gegenerinuerung  des  Hrn.  L. 
fon  ihrem  Werthe   verloren. 

Damit  Bind  die  Einiviirfe  des  zweiten  Anhanges  he- 
seitigt;  »vären  sie  aber  auch  loUkommen  giiltig,  so  würde 
noch  keineswegs  die  Echtheit  des  Werkes  daraus  folgen. 
Hr.  L.  hat  sicher  einige  Schriften  des  Philosophen  näher 
betrachtet;  gilt  ihn»  die  Sprache  Nichts,  die  ganz  ver- 
schieden von  der  Aristotelischen  ist?  Mchts  die  durch 
und  durch  unaristotelische  Terminologie?  Keiner  der 
Alten  hat  sich  die  Sprache  znr  Behandlung  seines  Gegen- 
standes so  eigenthiimlich  gestaltet  und  so  fest  daran  ge- 
halten, wie  Aristoteles;  hier  ist  überall  das  Gegeiitheil 
and  schon  Victorius  hat  auf  Einiges  aufmerksam  ge- 
macht, üeberdiess  bietet  diese  kleinere  Rhetorik  keinen 
einzigen  höheren  Gedanken,  der  die  grossere,  wie  jedes 
echte  Product  des  Mannes  kennbar  genug  stempelt,  sie 
ist  ganz  die  durch  Tradition  gebildete  und  dem  prakti- 
sche")  Leben  gewidmete  Theorie,  ausgegaugon  und  fort- 
bearbeitet von  Männern,  die  ihren  Gegenstand  mit  der 
dem  Aristoteles  eigenen  Scbärfc  weder  bchan.leln  konn- 
ten noch  wollten.  Doch  meine  Absicht  ist  nicht,  hier 
neue  Gründe  vorzubringen,  nur  zeigen  wollte  ich,  dass 
auch  ilie  längst  angegebenen  nicht  so  morsch  und  halt- 
los seien,  als"  sich  Hr.  L.  einbildete,  und  ihn  zugleich, 
nachdem  er  einmal  so  ganz  unerwartet  in  dieses  Gebiet 
einx-edrungen  ist  —  denn  was  hat  seine  von  ihm  genannte 
Sprachphitosophie  der  Alten,  d.  h.  die  historische  Ent- 
wickelunf  der  Redetheile  oder  der  Foimcnlehre  der 
Sprache  mit  der  Rhetorik  des  Aristoteles  oder  des  Ana- 
ximenes  gemein?  —  zu  einem  wiederhuKi'u  sorgfältige- 
ren Studium  dieses  Werkes  aulFordern,  überzeugt,  dass 
Niemand,  der  von  diesem  Werke  aus  die  Anwendung 
auf  die  Reden  der  Alten  machen  willj,  die  dazu  ver- 
wendete Zeit  bereuen  wird,  und  gern  bereitet ,  Herrn 
Lersch  auch  in  Zukunft,  wenn  es  forderlich  sein  sollte, 
Rede  und   Antwort  zu  stehen. 


München,  den    10.  Junins   1840- 


L.  Spengel. 


Eleinenta  epigrnphices  graecae,  scr.  Joannes  Franzius. 
Bcroliui  ex  libr.  F.  Nicolai,  tvp.  acad.  Iö40.  VI 
et  4ü0  Pagg.   maj.  8-      (4  Thlr.    16   Gr.) 

Dieses  Werk  bedarf  einer  nur  kurzen  Anzeige,  um  es 
Allen  anznempfehlcn,  welche  mit  den  griechischen  In- 
schriften vertrauter  zu  werden  wünschen:  Ae\m  für  den 
inneren  Werth  desselben  bürgt  der  Name  dos  W-rfassers 
ebensowohl,  als  der  Name  des  Gelehrten,  welchem  es 
als  dem  ersten  Bcrgründer  einer  griechischen  Epigraphik 
gewidmet  ward.  Besser  konnte  in  der  Tliat  der  Verf. 
seiuc  Müsse  in  Rom  und  Berlin  nicht  anwenden,  als  dass 
er  das  Corpus  Inscriptionuin  graecantm  von  Aug.  Bückh 
benutzte,  um  die  Grundlchren  der  griechischen  Epigra' 
phik  in  eine  Art  von  System  zu  ordnen.  Wie  plaumäs- 
sig  er  dabei    zu    AVerke    gegangen    sei:    wird    eine  kurze 
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Uebersicht  des  Werkes  zeigen.  Nach  der  Einleitung, 
welche  I.  von  der  Epigraphik  überhaupt,  II.  von  den 
Sammlungen  griechischer  Inschriften  insbesondere,  III.  vom 
Ursprünge  des  griechischen  Alpabetes,  IV.  vom  Alter  der 
Schrift,  und  V.  von  der  Art  zu  schreiben  handelt,  zer- 
fällt das  AVerk  selbst  in  zwei  Thcile  mit  besondern  An- 
häm^cn,  deren  erster  die  ältesten  Inschrilfen  von  Ol. 
40— SO.  nebst  den  untergeschobenen  und  falschen,  mit 
Ausnahme  der  altischen  und  ionischen,  nmfasst,  welche 
letztere  der  zweite  Theil  von  den  ältesten  Zeiten  bis  zum 
vierten  Jahrhunderte  nach  Christi  Geburt  nebst  den  gleich- 
zeitigen äolischen  und  dorischen  ,  wie  des  geraeinen  Dia- 
•lects",  nach  bestimmten  Zeitaltern  ordnet.  In  jedem  die- 
ser Zeitalter  sind  die  attischen  Inschriften  denen  von 
andern  Völkerschaften  und  .Mundarten  vorangeschickt, 
weil  sich  nach  diesen  am  bessten  gewisse  Epochen  be- 
stimmen liessen.  Auf  diese  Weise  fügt  das  erste  Capitel 
lies  zweiten  Theiles  den  39  Numcrn  des  ersten  die  atti- 
schen und  ionischen  Inschriften  vor  der  80.  Olympiade 
hinzu  das  zweite  Capitel  aber  liefert  die  Inschriften  von 
Ol.  8ü  — 80,  das  dritte  von  Ol.  Sli  — '14  ,  2,  das  vierte 
von  Ol.  94,  2— lös,  das  fünfte  von  Ol.  1Ö8— 724 
a.  u.  c,  das  sechste  endlich  von  724  a.  u.  c.  bis  zum 
vierten   Jahrh.    n.    Chr.   Geb. 

Natürlich  wählte  der  Verf.  aus  der  grossen  Masse 
von  Inschriften  vorzüglich  .liejenigen  aus,  welche  seinem 
Zwecke  am  angemessensten  schienen;  dennoch  beläuft 
sich  deren  Anzahl  im  Ganzen  auf  1,-).'  Numern,  und  alle 
.liejenigen  Inschriften,  die  sich  nicht  mit  denselben  Tyr 
nen  geben  liessen,  von  welchen  Böckh  Gebrauch  zu  ma- 
chen pflegt,  zumal  die  ältesten,  sind  in  Holzschnitten 
oder  Ivupfertafeln  mit  diplomatischer  Treue  geliefert, 
welche  überall  so  streng  beachtet  wurde,  d.ass  jede  Aer- 
besserun-  des  Textes  durch  kleinere  Schrift  bemerklich 
gemacht,"  und  <l.c  „,ith weu.ligen  Ergänzungen  der  Bruch- 
stücke durch  eckige  Rlammern  vom  vollständig  Erhalte- 
nen gesondert  wurden.  Sowie  sich  hierin  der  A  erf  einer 
mü-lichst  grossen  Kürze  beÜi,s,  so  vermied  er  auch  ledo 
unnütze  Weitschweifigkeit  in  allen  seinen  Krläuteruugen, 
treu  den  Fusstapfen  seines  geschickten  Führers  folgend, 
wo  nicht  bessere  Abschriften,  wie  in  Nr.  '^s  oder  Neu- 
gefundenes,  wie  in  Nr.  69,  einen  anderen  AVeg  emzu- 
schla-ren  riethen.  Schon  hieraus  lässt  sich  auf  die  reich- 
halti°e  Belelirung  schliessen,  welche  das  splendid  ge- 
druckte Werk  gewährt;  damit  man  jedoch  Nichts  von  al  em 
dem  vermisse,  was  man  vom  Verf.  einer  svstemat.scheu 
Epigraphik  mit  Recht  erwartet,  so  handelt  der  Anhang 
des  zweiten  Theiles  noch  I.  in  sechs  Capiteln  von  dem 
Formate  der  verschiedenen  Inschriftgattungen,  IL  von  den 
Abkürzungen  der  Schrift,  und  zwar  l)  von  den  Zahl- 
zeichen, ■>)  von  verbundenen  Schrift.ügen  ,  :  )  von  abge- 
kürzten Wortern  und  4)  von  besondern  Siglen  worauf 
ein  Aer.eicliniss  der  aus  Bockl.-s  Werke  entlehnten  In- 
schriften nebst  einigen  Zusätzen  und  Verbesserungen  ,  in 
welchen  zugleich  Mehreres  abgewiesen  wird,  was  Ahrens 
in  seiner  Srhnft  de  dinlcclh  lingune  gz-aec««  I.  p.  —T  sq. 
.ilier  die  Mundart  der  Eleer,  Hermann  in  seinen  OpuSCC 
VII  1).  IS2  sq.  über  eine  Inschrift  von  Ross ,  «"''  "|>- 
milto«  .1.  den  Tranmclions  of  the  Royal  Sucief;,  ofLtf 
(crature  Vol.    IIL    P.    L    p-    IH    ^qq-    über    die    Worter 
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iltoy.QijTt^Qlov  unil  eTTiOTttTOV  bpinerkf,   iind   ein  Index 
verum ,  jiominiim ,   verborum  das   Ganze   licsclilicssf. 

Nach    ilicscr    fronen     Anzeii;e     des    IiiliaUs    srJieiiit    es 
ebenso    übciflüssig    zu    sein,    riilinilirhe     Proben     der    IJe- 
handlunj;;   des   Ganzen    zu    jjebcn ,    als   dnreli    einzelne  Aus- 
stellungen  das   Verdienst   zu   scliuiälern ,    «lelelies   sich   der 
Verf.   durch   niiigliclist  musterhafte  Vollendung  seines  äus- 
serst  schätzbaren   Werkes    erworben    hat.       Es  wird  aber 
dem  Verf.  selbst   nicht   unangenehm   sein,   «enn   Rec.  noch 
auf  Einiges  aurmerksam   macht,    was    seiner   Kunde   ohne 
seine   .Schuld    entgangen    ist.       Dass    er   die   |)hr>gische   In- 
schrift  lon    einem    Könige    IMidas  ,    welche   üsann   als   eine 
der  ältesten  griechischen  Inschrilfen  geltend  machen  wollte, 
keiner   Mcifercn    Dcrücksichtigung   wiirdi;;    fand  ,    ist    sehr 
natürlich;   dasselbe   gilt  jeiloch   nicht   von  der  Inschrift  aus 
Basta   in    Apulien,    welche    man   zwar  immer  für  niessapisch 
gehalten,  Rec.   aber   in  seinen   Rudimenlis  linguae  Oscae 
nunmehr    als    rein    griechisch    aus   der  aller  ältesten  Zeit 
nachgewiesen     hat.       Dem    Rec.    ist   es   um   so   mehr   leid, 
diese    Inscbrilt    als    fremdartig    übergangen   zu   seilen,     ila 
der    Verf.   sie   aus   einem    Werke    zu    kennen  scheint  [Rac- 
colla  d  opusvoli  scieiitißci.    ^'ol.   VII.   ^'enet.   l7.j-)<   wel- 
ches  dem   Rec.    nicht   zu    Gesicht   geUommen    ist,    und     da 
er   durch    die   Vernachlässigung    dieser    Inschrift    bewogen 
ist,   in    den   Abschnitten    vom    Ursprünge    des   griechischen 
Alphabetes     und    vom    Alter    der    Schrift    mancherlei     Be- 
hauptungen  aufzustellen,    welche  durch  jene  Inschrift  sehr 
erschüttert   werden,    und   auch    wohl   nicht   mit  solcher  Be- 
stimmtheit    ausgesprochen     wären,     wenn     der    Verf.     des 
Rec.    Aufsatz    in   der  Uannov.    nnmisni.   Zeitschrift   Nr.   3- 
„Anleitung     zu     richtiger    Lesung     und    lieurtln-ilung    der 
Aufschriften   .-ilt-  italischer   iMünzen"    gekannt   hatte.      Na- 
mentlich    würde    ihm    ebenso    wenig    die   Benicrkunn;   ent- 
gangen  sein,   dass   die   Inschrift   aus   Basta   nur   <lie    lO   äl- 
testen  ßuchstabeu    nebst   den    beiden  Ilauchzeichen   F   und 
H    kennt   und    das   /   zugleich     für    ein     Y   gebraucht,    als 
dass    die    dem    Uralphabete    hinzugefügten    Buchstaben    V, 
(D,  A,   \!/  oder    J',    0,   X,    f,   aus   ursprünglichen   Zahl- 
zeichen   entlehnt   wurden,   die   bei   den   Nichtgriechen    kei- 
neswegs  Anfangsbudistaben   der   Zahlwörter,   sondern   liie- 
roglyphische   Bezeichnungen   der   Zahlen    waren. 

Eher  als  die  Inschrift  aus  Basta,  welche  noch  über 
die  -!(J.  ülj-iiipiade  in's  Alterthnm  hinaufreicht,  durfte 
der  Verf.  das  Alphabet  und  .SvUabarium  des  in  Agvlla 
aufgefundenen  Gefässes  übergehen  ,  da  zwar  das  Alphabet 
offenbar  ein  griechisches  derjenigen  Zeit  ist,  in  »elcher 
die  langen  Vocale  //und  <.?  noch  nicht  eingeführt  waren, 
aber  das  daraus  zusammengesetzte  SvUabarium  einer  ita- 
lischen Sprache  angehört,  welche  gleich  den  tyrrhenischen 
oder  umbrischen  weder  ileu  Selbstlaut  (J,  noch  die  wei- 
chen I>Iitlaute  ß,  r,  J  nebst  ilem  ^1  und  Koppa  zu  An- 
fange eines  Wortes,  und  zwar  die  Hauchlaute  O,  t/J,  JV, 
aber  nicht  die  Doppellaute  E  und  '/*  kannte  ,  sondern 
das  C  statt  eines  Kappa  gebrauchte.  Denn  dass  sich 
Lepsius  irrte,  wenn  er  die  erste  Zeile  des  Svllabariunis 
BlBAnVRE  ririn  l  E  und  in  der  vorletzten  Zeile 
QIQAQVQE  statt  PIPAPJ  PE  las,  geht  aus  der  An- 
ordnung des  Syllabarioms  sov^olil ,  als  aus  der  Verglei- 
chung  der  entsprechenden  Zeichen  des  Alphabefes  her- 
vor.    Zwar  schreibt  crer  Verf.   dem  Lepsius   in  ilen  Anna'i 


dell'  instituto  di  scrip.  aich.  1S3G.  p.  fR9  nach:  „Nee 
quenquam  morabitur  litferarum  cjuarundam  in  uirnoue 
tilulo  diversitas.  (|iii  oinnia  in  ordineni  vult  cunsuetum 
redigere,  in  interprelando  saepc  labatiir  necesse  est.  Ar- 
tilicis ,  non  litterati  ,  manum  habemus.  —  Allein  man 
braucht  nur  etwas  mit  den  italischen  Sprachen  und  Alpha- 
beten bekannt  zu  sein,  um  das  Sy  Ilabarium  der  tyrrhe- 
nischen Sprache  vullkommen  entsprechend  zu  finden:  und 
sofern  dieses  ilas  einzige  Denkmal  ist,  auf  welchem  ein 
tyrrhenisches  Alphabet  in  seiner  eigenthünilichen  Anord- 
nung  erscheint,  so  sei  es  dem  Rec.  erlaubt,  das  ganze 
Sy  Ilabarium  liier  anzuführen,  wie  er  es  lesen  zu  müssen 
glaubt. 


CICACVCE 
ZIZ  1/J  ZE 

eie  wvQE 

NINJMNE 
PIPlPlPE 
XIX.IXIXE 


FIFAFVFE 
Hill  IHVHE 
MIMAMVME 

mninvnE 

IJIrllUE 

01(IiA(l)V0E 


TiTATvTE 

Dieser  Lesung  zufolge   ist  Nichts  ausgelassen,  als   was 
dem  tuskischen    und   dem   daraus  stammenden   umbrischen 
Alphabete    ursprünglich    gleich    fremd    war,    das    L   etwa 
ausgenommen,    mit    welchem   jedoch   nur    ein    umbrisches 
Wort  anhob.      Nur  stempelte  Lepsius    irriger   Weise  das 
C    in    ein   B     um  ,     weil    er    das   F   um    des   ftlangels   eines 
kleinen    Querstriches     willen     für     ein     C    iiielt.        Gleich 
irrig,  übersah     Lepsius     die    Unikehruiig    des    griechischen 
/•,    welches    ihm    ein    römisches   Q   schien,    nnil    meinte 
daher,    das   Sy  Ilabarium  sei    von    einer   anderen   Hand   auf 
das   Gefäss    geschrieben,    als  das   demselben   zum   Grunde 
liegende   Alphabet,    in     welchem    er    nach   seiner   falschen 
Lesung  ausser   dem    B,     T,   Q ,    auch    das   A' und    Ö>   ver- 
schieden   geschrieben    fand.      Nicht   beachtend  ,    dass    das 
phönikische   Uralphabet   mit   dem  kreuzförmigen   t  schloss, 
welches   noch  jetzt   als   Todeszeichen   gilt,   und    Alles,    was 
auf  T   in   allen  Alphabeten   folgt,    ein  willkürlicher  Zusatz 
war,   und   daher   im  römischen   Alphaliete   V  (W).,   X,  Y 
Z,   lauten   konnte,    während    er   dem   Griechen     J'.    (Jj,   X 
'/^  wQ,  hiess,   begriff'  er  nicht,   warum   im  Syllabarium   X 
unii    0,    welche   der   Tuske     mit   Benutzung    seines  Zahl- 
zeichens für   50    ^V    dem    aus  dem   Tralphabete   beibehal- 
tenen    0    zugesellte,    zwischen    2    und      T  eingeschaltet 
war,    während    das    griechische   Sfammalphabet    seine    Y 
Xi  0,  1',  dem   /'nachfolgen  liess.      Ausser  dieser  schein- 
baren  Willkür    erlaubte    sich     der   Verfasser   des   Syllaba- 
riums   zwar    noch    eine   veränderte   Anordnung   der   Selbst- 
laute^   aber    keineswegs    mit  solcher   Nachlässigkeit,    wie 
der  Verfasser   des  Syllabariums  in    einem  tuskischen  Grabe 
M4  MI  ME  MV  ^.4  N  .  .   das  E  dem  /  nachordnete,   son- 
dern   zu   dem  Zwecke,   dass   iler   Mischlaut   E  erst   auf  die 
drii   Grundvoc.ile   I,   /},    V    folgen    mochte.      Eben   durch 
diese     Abweichung    des    Syllabariums    von    dem,    welches 
der   Athener  Kallias   nach   Afheiu'Uis  X,  7v).   in   förmliche 
Strophen    und    Antistrophen  einer  Tragödie    ordnete,    ist 
es   dem  Rec.   klar  geworden,  dass  die  Tusker    ihr  Alpha- 
bet  weder  von   den   Hellenen,    noch    unmittelbar    von   den 
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PhSnikern,  sondern  von  den  tyrrfaenischen  Pelas^ern  in 
A^jlla   empfingen. 

Was  für  eine  Sprache  «iiese  Pelasger  redeten,  sucht 
liepsius  durrb  die  Inschrift  eines  anderen  Gcfässes  zu 
erweisen,   welche  er  also  liest: 

Miniceihn  mamiinathu   uiaram   lisiai  thipiirenai 
efhe  erai  sie  epanaininethii   nastaF  helephn. 

Zwar  scheint  hier  die  Richtung  der  Schrift  »oii  der  Rech- 
ten zur  Linken  ebenso  sehr  gejfen  einen  griechischen 
Ursprung  zu  streiten,  als  die  Beschaflfeiihcit  <ler  Wörter; 
aber  wie  sehr  sich  Lepsius  auch  in  der  Lesung  ilieser 
Inschrift  irrte,  zeigt  nicht  nur  der  Anfang  eines  Wortes 
mit  1,  sondern  auch  die  Anerkennung  eines  r  iu  doppel- 
ter Gestalt.  Erkennt  mau  die  eine  dieser  Gestalten  für 
dasjenige  r,  ivelches  der  Römer  durch  rs  « iederzugeben 
pflegte;  so  muss  man  nicht  nur  tnnrsam  für  inaram  und 
tftipursenai  für  tliipurenai  lesen,  sondern  auch ,  um  zwei 
iambische  ^^erse  zu  erhalten,  in  welchen  ars  der  nm- 
brischen  Präposition  für  ad  ^  und  icepana  der  Partikel 
eitSlTOi  entspricht,  die  Wörter  also  abtheilen,  dass  sie 
den  hier  untergesetzten   griechischen   ähnlich   "erden. 

IVli   nicethum  auiimathum  ars  ätnlisiaithi   Pürsenai, 
' E'i'U}  viAtj  {&/u6)  p    d^o)ui;TUf   SV  üntt.'kij  (^fjia)  ai 

UoQoevvov, 
etheerais  icepana  niinethun   astar   helefu. 

i-vaioiau  tneira    {d)/ii'i'ij{&uu)v   äarei  ttki^^pa. 

Mag  man  über  diesen  ErL'iuterungsrersuch  urtheilen,  wie 
man  wolle;  so  war  es  doch  dem  ebenso  besonnenen,  als 
scharfsinnigen  Lepsius  nicht  zu  verargen,  wenn  er  dabei 
an  einen  pelasgischen  Ursprung  dachte,  und  insofern  kann 
Rec.  mit  unserem  Verf.  nicht -zusammenstimmen ,  wenn 
er  schreibt:  „Quae  (juidem  inscriptio,  ijuum  p.ileat  Etrus- 
c'am  non  esse,  cui  genti  tribuenda  sit,  nou  li<juet.  De 
origine  Pelasgicä  tjui  cogitet,  ab  eo  dissensisse  num(juam 
poenitebit," 

Was  das  Zeitalter  dieser  Inschriften  betrifft,  so  steigt 
eg  zwar  wegen  des  Mangels  eines  S2  noch  über  das  Ende 
des  peloponnesischen  Krieges,  <la  die  Athener  dieses  nebst 
dem  V'ocale  H  in  ihrer  Schrift  einführten  ,  ja  noch  viel 
büher  hinauf,  da  der  noch  vor  Sophokles  und  Euripides 
dichtende '  Kallias  (Athen.  VII.  1.)  beide  ^'ocale  schon 
in  sein  SvUabarium  aufnahm,  und  dem  ß  sogar  schon 
die  heutige  Gestalt  gab,  wenn  er  iu  seiner  Tragödie 
(Athen.  X,  80.)  schrieb: 

K  YSi  7«o,  w  yvvaixeq'  äX~K'  ai'öoi,  cplXa, 
iu  yoüuuacr/  aait?)v  rovvou    iteoiij  fioiwouc. 
iJQji:  uay.oa  yipuum;    nriv  sy.  de  tiji;  fxtatj^i 
fdiy.ou  TTuoeoruio'  hy.aTiQujdsv  VTCtia. 
'Ejceixa  y.v/Xoi,  noöctq  e^tuv  ßotr/^cii  8vo. 

Casaubonus  glaubte  dadurch  die  Buchst.iben  'Fi2  um- 
schrieben; allein  eher  sind  die  Buchstaben  Ki2 ,  und 
wenn  man  den  Vers  Hiy.(>(\  naoeotuirj  l/.aciouj^ev 
V-KTUt  doppelt  liest,  das  Wort  KYi2  selbst  gemeint. 
Gar  zu  weit  über  Kallias  hinauf  darf  man  jedoch  Jene 
Inschriften  nicht  ansetzen,    weil    das  Alphabet  schon  mit 


V  schliesst,  während  das  lateinische  Alphabet  noch  bei 
Quintilian  Inst.  Or.  I,  4.,  dem  das  J' und  Z  nur  als 
griechische  Buchstaben  galten  (XII,  10,  28.), 'mit  X 
schloss:  denn  er  schreibt  in  einer  falsch  verstandenen 
Stelle  :  „At  grammatici  saltim  omnes  in  haue  descendant 
rerum  teuuitateni:  desintne  aliquae  nobis  necessariae  li- 
terae  —  an  rursus  aliae  redundent  praeter  illam  aspira- 
tionis  notam  (F  s.  H)),  quae  si  necessaria  est,  etiam  con- 
trariam  (^  s.  -1)  sibi  pnscit,  ut  K,  quae  et  ipsa  quorum- 
dam  nominum  7iota  est,  et  Q,  cujus  siniilis  eöectu  spe- 
cicque  ,  nisi  quod  paulum  a  nostris  obliquatur,  Koppa 
apud  Graecos  nunc  tantum  in  numero  manet,  et  nostra- 
rum  ultima  X,  qua  tarn  carere  potuinius,  quam  Psi  non 
quaerimus." 

Rec.  hat  in  dieser  Stelle  die  Wörter  notam.)  nota 
und  numero  darum  unterstrichen,  damit  man  auf  deren 
Unterschied  von  litera  achte:  denn  nnr  so  wird  es  er- 
klärbar, warum  Marius  Victorinus  mit  Anderen  dem  la- 
teinischen üralphabete  nur  l(i  Buchstaben  zuerkennt,  weil 
ihm  F  und  II  nur  als  aspiralionis  notae  galten.  Da 
aber  die  Schreibekunst  zu  den  italischen  Völkern  auf 
zwei  verschiedene  Weisen  kam,  so  bemerkt  unser  Verf. 
sehr  richtig,  dass  auch  zu  den  Griechen  das  phönikische 
Alphabet  auf  verschiedenen  Wegen  und  zu  verschiedenen 
Zeiten  gelangen  konnte.  Wenn  er  aber  die  Schreibe- 
kunst der  Griechen  noch  über  des  Homeros  Zeitaller 
hinaufrückt,  ob  man  gleich  nur  sparsamen  Gebrauch  da- 
von machte;  so  irrte  er  auf  doppelte  Weise:  einmal,  weil 
er  die  Homerischen  Gesänge  von  Einem  Dichter  verfasst 
glaubt,  worüber  ihn  des  Rec.  Aulsatz  in  der  Allg.  En- 
cyklopädie  eines  Andern  belehren  kann,  und  ilarum  den 
ersten  Ilomcros  in  nicht  viel  frühere  Zeiten  als  Lykar- 
gos  versetzt,  und  dann,  weil  er,  was  allen  historischen 
INachricIiten  widerspricht,  und  auch  durch  des  Rec. 
neueste  Schrift  über  die  babylonische  Keilschrift  wider- 
legt wird,  der  IMeinung  ist,  die  epischen  Dichter  hätten 
früher  Veranlassung  gehabt,  von  der  Schreibekunst  Ge- 
brauch  zu  machen,  als  Religionsstifter   und   Gesetzgeber. 

(Beschluss    folgt.) 


Personal-Chronik  und  Miscellen. 

Wü  r  te  ni  bers-  Auch  in  diesem  Jalire  wurden  nielirere 
Ausüiabiiiigcii  in  Rotlendnrg  vorgenommen  und  dabei  wieder 
Grundmauern  riimisclicr  Gcbamle  .infgedeckl,  auch  mehrere 
Gegcnstiinile  rfiniisclun  Haushaltes  aiilpefunden.  Der  an  der 
Stelle  des  ehcni.iligen  Sclilosses  von  <\ei\  iilleicn  Chroniken- 
schrcibcin .  besouilers  .tucIi  von  Appian  bezoicliiietc  Funilplalz 
riimisclici  Allerlhlimci'  erwies  sich  als  solcher  auch  wieder  durch 
Ausjrabuiij;  von  Fragmenten  <  ines  sehr  grossartigen  Manunienlcs. 
Es  wiirilin  namlicli  in  einer  Tiefe  von  (i  —  8'  niebri  re  Steine 
auf;^efun<len  .  welche  auf  rin  solches  IMonnnicnt  hinweisen.  Es 
siclll  sich  dii'ses  Monument  ziemlich  gleich  dem,  zu  Oberhau- 
sen hei  Angslinrg  gelumlcncn  und  ijn  Antiquarium  zu  Augsburg 
helindliclien  Merkwürdig  sind  an  den  Figuren  auf  deü  gefun- 
denen Sil  inen  die  Spuren  von  Anstrich  mit  Farbe. 


Zeitschrift 


J  ü  r    <1  i  e 


Altert  li  II  m  s  \  v  i  s  s  e  n  s  c  li  a  f  t, 


Sonntaf^ ,  21 .  Decemher  18  4  0-  iVr.  156. 


Elementa  epigraphices  graecae,  scr.  Juannes  Franzius.  srhoint.     Statt  <|p9   (p   uard   in  ä<f^iTov  e\n  rr  gpsrlirip- 

l)pn  ,     wpil    PS    sirli     roin    i)    zu    wpnijj    iiiitcrscliied.       Ein 

( B  e  sc  h  I  u  8  ?.)  cbpiiso    {jerinjer    Uiiforscliipil    lipss    auch    ji    und     o    ver- 

uprlispln,   wie   y,  71,    r,   wiewohl   das   0   in   dnppelfpr   Ge- 

Rpc.  kam  daher  in   das   ganze  Raisonnompnt  des  Verl.  gja^  prsrheint.       Ausserdem   ist  in  jeder  Zeile   ein   Strirh 

über    das   Alter    der   Schrift    nur     zur    Hälfte     einsliuinien,  g,,  ,|^„  bezeichneten  Stellen    zu  viel,   welcher   die   Erlil.'irer 

da,     was     >'itzsch     gegen    Wolfs    Prolpj;oniena     von     den  j^^p     leitete.       Die     zweite   InsohriJt    ist   zwar   schwieriger 

Rhajisoden   erinnert,    darum   nicht   für    ein    höheres   Alter-  ^,;     prkUren;    doch    hat   die    erst    vor   wenigen   Jahren   ge- 

Ihum   der   griechischen   Schreibekunst    zeugen    kann,    weil  fumlene   nmbrische   Inschrift   eines   Panzergurts: 

der   Rhapsode,   welcher   in  Homer's   Iliade  VI,    119  — :^3(i  Ahaltru  (m)  tit  is  p  (i)   unum  pepe  (tj  : 

die    Episode     von    Glaukos     und     Diomedes     einschaltete,  Alterum   (citum)  tiniat   is  (jiii   unum   biblt: 

selbst    noch     nur    qijuaiU    kvyQa,     iv    Tlhay.l    nivxtio  ,ig„    ^^^_   ^nl   die    Vermuthung   ähnlicher  Wörter   geleitet, 

&Viai(f9ooa,   kannte.      Wie  aber   Heyne  eben  diese  Epi-  „onach   er  diese  Anzeige  mit  folgender  Deutung  schliesst: 

»ode ,     ihres    nirlithomerischen    Inhaltes    ungeachtet,     für  >v          /             .    ,     /              ,                  ''_•■„'„ 

„,',..,,                   II       14    c  1  7r            i    ■  ^<-i  niUTtiy    iQo;-  luiujv  vv  e^aaax    oieietv. 

alter   bielt,   als   das    ursprunglirn   ernte   schillsverzeichiiiss,  '               /a       ,                                      ri     c    n         e      i 

nelches   wesentlich    zom   Plane   des    ältesten   Dichters   der  "•   ^'    ^rotefend. 

Iliade   gehört   und   später   nur    leicht   erkennbare  Eins<  hal- 

lungen    erfuhr;    so    lasst    auch    unser    Verf.    noch   dasselbe  Probahilüt    Cl'itica 

in    späterer   Zeit    erst   entstehen,     »vas    sich    ohne   tieferes  .     ..    r^,        c,    ,       ■  ,              n\      t\ 

,.-     :  ■           ■      ,       /-.      .1    I       II              1       ^                   ,  »cnpsit  (Jtlo  Schneiäerus,   rn.  Dr. 

Eiunriiigen   in   den   Geist  der   tlomeriscbeu  Gesänge   nicht  '■ 

ierlegen   lässt.  Alcmanis  fragmenla  duo. 


W  M 


So   wenig   jedoch   Rec.    im   Abschnitte    vom   Alter  der  Alcmanis  versus  sunt,  a  sclioliast.  Pindari  ad   Ol.  1,97 

Schrift   mit  dem    Verf.    zusammenstimmt,   so  sehr   muss   er  servati ,  qui   ita   eduntur  corrupte 

das  Ucbrigc  rühmen,    worin  ihm   seine   eigene  Spracliknnde  '(J/Tw?   ävi;p    ö'   £V    daiiti'OlO/v   ährroui ^  ^ 

eben   so   sehr,   als   die    Geschicklichkeit   des   Führers,   dem  Var  JiTli  »uXüig  /.axa   TitT^aq,   uotujv  ftev  ovdsv, 

er  folgte,   zu  Statten   kam.       Dass   der   Verf.  sogleich   die  duy.ncnv   de.  ^ 

erste   Inschrift,   mit   welcher  Boeckh   sein   treuliches  Werk  Sermo   est  de   Tantalo,   cui   li9ov  CpaOiv    S1talv>QSia9ai 

begann,   sanimt   der  fünften  Numer    überschlagen  hat,   kann  Al/.alo!;     V.CÜ     'jLXiiav,     quae    scholiastac    verba    sunt, 

ihm    Reo.    wcfren   des    bitteren    Tadels   von    Hermann   nicht  statim     similein    Archilochi    locum    subjicientis.       Apparet 

verarmen,   sofern   er    nichts   Besseres   zu    geben    wusste,   als  autem   facile,    i'j   aouivoiaiv   ferri    non   posse ,    rui   quod 

die   veiunirliickten    Denfnngen.      Allein    sowie   er   die   eine  L'rsmus    substi  uere    voluit    EV    (fihfliVOIOl    vel    tveooiOt 

Inschrift    weiiiirstens     geleifentlich    berührte,    so   verdiente  """    '»agnopere   plaret;    nee   magis   probabile   Schneidewini 

die   erste  weni^rsten»   als  ziemlich   alte  Inschrift   einer   kur-  i"»entum    l'v    üfitviivoioiv ,    cui     ne    ipse   4uidem   multum 

zen    Erwähiin.igr       Sie   ist   aber   auch   so   gar   schwer   nicht  tribuit.      Mihi   scripsisse   poeta   videtur: 
«n    erklären,   wenn   man   nur  einige    Verbesserungen   nicht  uTiux;   nvi)ij    d     ivaoHi'VOlOlv   dklTiigo^  ^ 

scheuet,    und    der    ersten    Zeile    zu     Anfange     einen,     zu  'z'^'^'    *  T '    »ÜZ-Oli     y.UCUJ    TUcpa^,      ÖQ€iav    fX£V 

Ende  dritthalb  RiichstaKen   zusetzend,  jeder   anderen  Zeile  OVOUV 

gleiche     Länge    gibt:    denu    alsdann    erhält    mau    folgende  ,    ooy.!-U)v    de _ 

Sätze:  K'/TO)      Ilermaiino     deheinns;     Svapusvoi    autem    day.Ol 

,   ..         y  ,     T  '         .     „  .   .    .  ,        ;         .        .  sunt  sedes  liriniter  affixae  {TlSToa,   opinor),  uti  apud   Ho- 

^  iA)ijcu,,  a,L  I  yltoi  acf^nov  ani  i  (ar/)"   tw  y^  ,„p,„„  ..,t^  Od.  5,  254, 
oiv  ^,    4y/;z,  tpa  I   rv  üiu  y.ui  K(^oou)-  ^doi  »ea  ^^  ^.  ^„^^^  ^^;„  ^„^  ejr/y.oiov  äg^svov  avT(ö, 

(fiLa  I  loa  y    w,"  ffihiu.  ^^    j^^^l^     ,j^_   ,;,„,_    -^goiov    uqIuvuv    ev    TTakd/Arjotv. 

Die   nicht    sehr   gewöhnliche   Gestalt    des    Hauchlautes  Quiniijuain,   fatebor   enim,    in    his   aliisqiie    nonniillis   locis 

hat   in.in    nur    beidemal    zu    anderen   Buchstaben   verzerrt,  ainbigas,      sitne     üof-tSVOU     figurate     potius     accipiendiim 

Mie   das  A   lu   //uoi,   Miid   wie   ti   und  At   einem   t,   gleich  („aptum ,  jucunduni ,   exoptatum"),   ijuo  sensu  pustea  fere 
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laliiii  iiiiicp,  ncc  iamen  i<a,  iit  [iropria  sit^niiicatio  prorsus 
«•xolcierit;  cerle  iinii  pofuisset  alioquin  tu  ilouSVOi'  apud 
posteriores  significare  D^v  ödovijV,  veliim ;  cf.  Etyinol. 
Magn.   p.   478,   24. 

Celernin  si,  ut  paoiie  suspicor,  in  eoHpin  hapc  car- 
mine  fuerunt  iiiide  frustiilum  produxit  Hcrodianus  Tie^i 
flOV.  kii;.  pajj.  44,  10.,  pussunt  fortasse  quae  ibi  lul- 
gaiitur  rorriiptissioie ,  ad  saiiioreiii  foniiaiii  reiocari  faci- 
Jius.  Verba  haec  sunt:  nilCv)  —  —  na(jd  \lky.uävt 
8ia  Tov  ß*  TM  di  o/.om'vifia  v.aT'  dv  vmqqciv  nä- 
ßo)Q,  tTTutCs.  PiHabam ,  uf  in  suporionbiis  Taiitali  ,  i<a 
liic  Promrthei  indirari  poeiias,  Diide  liaer  eiiata  est  enieii- 
datiu  ,  iiicerta  (jiiidoin  iila  si  qua  alia,  nee  taineu  inepta 
aut  a  litferaruDi   furinis   niniis   reeedens: 

T(ßi  de  oy.Vfxii/öig  Y.aTo:/.k^(j(uv  iMßvjq,  -^iaQiv. 
Quae  jam  sigillatini  perseqiiar.  Ac  priiiiiim  qiiidein  no- 
vavi  oy.l'uivdic,  pro  xt'jii/vdcg,  ejus  nieuior  auginenti  (jnod 
apparet  in  ov.OQ6ii>-)]^a  pro  xoQdivijf.ta,  (T/.ü^öi'ka  — 
y.ugöükij,  oy.vTclhj  —  yviäkij,  ayugda/Jt'iaaeiv  — 
y.o.fiba^vaoEiv,  de  quibus  conf.  Koen.  ad  Gregor.  Corinth. 
p.  553),  oxa-jieTOi  —  y.ÜTiCToi,  oyt^acfoi  —  f.ifja- 
(pog  (quae  Bastias  adjecit  laudatis  a  Koenio),  axäoa- 
fjog  —  yMQußoi;,  cry.dTioi;  —  y.dnoq,  o/.tußo'kiuj  — 
y.soßoXsu),  oyiövafxai  —  xlöva/nat,  axifißd^^oj  —  yi^- 
ßaQoj,^  axmöaijjoi  —  xivdaipdg,  oy.vinü;  —  yv/rrög,, 
o/.ri(fOs  —  XviCfdi,  axvii^'  —  xvlip  (cf.  Lobeck.  ad 
Phryu.  p.  400  sq.),  oxdvvCa  —  y.övi'C.a,  fjy.oQÖükoi 
—  y.o(jdL'}Mi,  oxvkkaoyog  —  xökkapyog,  oxvTog  — 
xi'TOg;  —  i^em  in  oxi'ßakov  (y.ößakuc),  oxiva^  {xc- 
viuj,  xlvdat),  oxdotcfoq  {xd^Tzog),  oxeödiir/ui  (xs- 
Sai^ui);  quorum  paucissima  quaedam  incer(a  sunt,  plera- 
qnc  nnn  uni  aiterire  dialecto  prop.ria,  sed  libere  per  di- 
versas  distributa.  —  Deinde  piilchre  quidein  scio,  Pro- 
inedieuin  srcundum  pliirinioruiii  auctoritatem  poetarum 
ab  fiijuila  discerpium  quotidie  fuisse  ;  sed  verum  ridetur 
quod  Jjoliützuis  suspiratur,  Excurs.  I  in  Aescbyl.  Prometh. 
p.  I5!l,  alios  basce  partes  tribuissc  aliis  avibus  rapacibus. 
Talis  auteni  fuit  saue  xi'l^urdti;  secundum  Aristotelein, 
idque  apparet  etiaui  ex  bis  Aristophanis  versibus  in  Afv. 
U78   sqq. 

äkk'  iji6^npaii£v 
Toigiivoiovq  tioaxag  iTiTtoTO^ÖTag. 
1o)0€t  Se  7r«s  Tii  uw^aq  ijyxukuifxlvoq 
^•^QX^Vii  ^Q'doxiji,  yvip,  xö^ivöcg,  ac-ro;. 
—  Tum    xu.taxiööuiv    pro    xaTaxsioujv    dictum  est  ex 
eo   Aeolicae    tKalecti   usu    (cf.    Koen.   ad   Gregor,   p.   587), 
quem  Pindarus  quoque  nonnunquam   sequitur,    ut    in  waEV- 
inq   Olvnip.    I,   (i    et  saepius.       Postremo     koßujq  submi- 
nistravit    mihi    Apollodori    narratio    haec,  I,    /,   1,   y.a9' 
iy.aarijv  dt  t'-ftifiav  üeroq  ecfiitTä^evoq  aihov  xot); 
Ko^ovg  ivtfiSTO   tujv  ij^cdroji'  ai'^uvoiiivujv  S/d  vv- 
y.Toq.      Aoßmq    antem    pro    koßoiq    tuui   unirersae  dia- 
lecti   doricae  proprietate,  tum   Alcmanis   Usu   firmatur,   qui 
acpSTtoüj;     i'n/lf'Ji    habet    frag.    3(')    et    röiiiug    frag.    49 
-Schneideif.   — 

Fragmentum  Snphoclis  apud  scholiast.  Ajac.    190. 

Quum  Brunckius  .Snphociis  fragmenta  pauln  festinan- 
trus  uiinnsque  quam  par  erat  »erbose  percurrcret,  factum 
est    ut    nonnulla    fragmenta    minus    ctiam    nunc  ewendata 


habeamug  quam  exspeciandum  ob  satis  inultorum  liroram 
doctorum  curas  erat.  Ejus  rei  insigne  Iiie  pxeniplnm 
pertractare  placet.  Narrat  srholiasta  ad  Sophocl.  Ajac. 
190,  fuisse  qui  Ulixem  filium  habuissent  SisTphi ,  a  quo 
compressa  esset  Anticieia,  Laertis  sponsa  5  tum  jta  pergit: 
Tuv  8t  'Oöi'uofa  ^lavtfov  oi'ftj&ujg  (fno'i  ^oifoxkriq 
y.al  iv  EvvöeiKvo}- 

v't  nuvxa  TiQÜaouiv,  v)q  6  Slovcpoq  nokvo, 
iv8i]koq  iv  00t  navTa^ov  fjijTQoq  (p9oQ£ijq. 
Ita  tacite  ex  conjectura  scripsit  Brunckius,  estque  hoc 
ab  aliis  deinceps  propagatum.  Verum  Elmsiejus  denao 
notavit  in  codice  Laurentianu  ultimo  versu  legi  iwTQog 
■nCiTl'Q,  id  quod  transiit  in  norissimam  fragmentorum  co!- 
lectiunem,  etsi  nianifesto  est  corruptum;  quum  enim  non 
possit  illo  loco  de  aliquo  ülixis  ex  iilia  nepote  cogitari, 
sed  ipse  debeat  Ulixes  intelligi  in  quem  ista  convicia  con- 
jiciantur,  apparet  facile,  sccum  ipsum  repugnare  scho- 
liastam,  qui,  Ulixem  Sisyphi  ßlium  fuisse  probatnrus,  ta- 
lem  appnsuerit  locuni,  ubi  Sisyphi  nepos  audit;  neque 
lioc  eum  voluisse  alter  quem  apposuit  locus  demonstrat, 
Aesclijli   fragment.   ex    vTlkcov    XQiOEojq' 

ukk'  'AvztxkEiaq  daaov  i'jk^s  Siavcpoi, 
Tr,Q  oi:q  kiyu}  TOI  i.njr()(')i;,  rj  o'  eyeivaTO  — : 
tertius  eiiiui  quo  utitur  locus  ,  Euripldis  in  Cvclup. 
f.  102  sq.,  ambiguus  est.  INon  erat  auteni  admodnm  ilif- 
firile,  istud  tarn  apertum  vitium  emendando  tollere.  Quo- 
vis  enim  pignore  confemierim,  scripsisse  Sophoclem  ni - 
TlJuq  ßa.Tiw,  quauiquam  eundem  vocis  usnm  aiiorum 
aucturitate  lirmare  nonduni  licuit;  verum  si  r'cclveiv  hoc 
sensu  non  de  aninialibiis  soium,  sed  de  hominibus  quuque 
usurpabatur,  id  quod  epiri  cujusdam  versus  docet  apnd 
Eustath.   ad   Odjss.  p.    1()78: 

ßaivofAivoq ,     ßati'ujp,     ots     pnucfiog,     äkkoxa 

vvficfi]  —  ; 
porro  si  Pscudophocylidi   {jtoiVjy..  voi'9et.  175)  hominctn 
admonere   licnit   ita: 

f.iij8'  dküyocg   Qiöoioi  ßaTijgtov    äq  kixog  sk- 

9otq  — ; 
(um  si  Aristophanes  (Ran.  48  Siießdxevov  Kksia^Evai) 
aperte  simili  rafione  cognatoque  verbo  ludere  pntuit  (aliud 
enim  posuit,  aliud  simul  intellexit,  illud  nimirum  quod 
in  Lysistr.  1092  ita  expressuin  est:  ovx  so!}'  ÖTTujg  ov 
KkeiO^ivn  ßlvr,aonEV)  — ,  quidni  Sophncli  quoque  li- 
cuerit  vocem  ßuzijo  ea  ratione  usurpare  i  Sed  ne  quis 
has  sordes  a  .Sophoclis  urbanitate  alienas  putet  esse,  me- 
minerit  ex  eadem  haec  faliula  (quae  fuit  sine  dubio  sa- 
tvrica)  esse  petita,  iiiule  lepidum  istud  fragmentum  snmpsit 
.4thenaeus   I ,  p.    17   d  : 

dkk'  du(fi  ^('/«'/T  T))v  xdxoaf^iov  ovQcivt^v 
iööiipev  oi'S'  i-fiaore  x.  t.  k. 
Quid    quod    ne    a  tragoedia    quideni    hoc  plane   abhorreti 
Castus   certe   Aeschylus  scripsit   in   Eumen.   v.   660  sq. 
oi'X  ian  fii'jT:i]Q  1)  xexkiji^iivou  rexioi' 
Toxsvg,  TQocpui  öi  xvitaTog  veoanöoov 
rixTCi  ö'  6  ^QUjaxiDV  x.  r.  k. 
Verum   nondum   persanalum   fragmentum   arbitror ;   nam  et 
TCokl'i  stare   iiequit,   et   :iodociU}V   ihc,    ü    ^laiKfog  nimi* 
est   ambiguc    et    Icniter   dictum    quam    concitalus   eju<   qui 
luqnitur    sermo    efllagitare   videtur.      Quocirca   oliin  puta- 
bam  Sophoclem  in  hunc  modum  scripsisse  : 
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in  ndvxa  iXädouiv  tö,  ü  Siavcfoi,  nokf 

ii/drf.og  '/.•  T.  \. 
II*   in   Ajac.   148    il«   ülixc  ilixit:    roiovcÖE    koyuis    (/v- 
^i'ourg    TlKaoC)v>v    '/..  t.  A.      Nunc    aiitem    sie    potius 
scriptum   relicjuissc   poptani   pxistinio  : 

ut  nävTu  UQaoaujv  oig  ö  Siovtfoc;  y.üniq; 

evöijkog  iv  oui  riaviaj^ov  fii^T^uc  ßcni-u. 
Ao,7/^,   (jHoil   apprime   liic  conveiiit,    Ulices  quoque   audit 
in   Eurip.   Herub.    130»   ul>'    '"'e   Musgravinui.   — 


Th.  Pannfka ,    i'iber  verlejfene    Mythen    mit  Bezii^    auf 
Autiken  des  Königlichen  Museums.    Beil.   1840>  4. 

Hr.   P.    hat  es  sich    als  Zweck   dieser  Abhandlung'   ^c- 
»otzt,    die    Classe    Aer  Mythen,    welche    man   jjpwöhiilich 
verlegene  nenne,   und   vor   deren   Gebrauch   für  die  Kuiist- 
e-klaruiig   man    r.n   warnen    pflejje  ,    an    einigen    Beispielen  , 
iiiinärlist  in  Beziehung  auf  da*  Berliner  iMiiseuin,    zu  Ehren 
T.n    bringen.      Ich    muss   gestehen,   ilass   mir   diese  Bczeicli- 
iinng    einer    Mttheiiclasse     unbekannt    geliiieben    ist,    und 
beciauro   diese    l!nkunile  um    so    mehr,   ila  Hr    P.  sich  nicht 
ii-'ilier    darüber    erkifirt    hat,     »nriii     denn     eigentliih     das 
Wesen    der   rerlegenen    IMvthen    bestehe.     Denn  die  Reclit- 
fertigung,  dass   man   niclit  soiinhl  an   verlegene  Waare  zu 
denken,   sondern   solche   Mythen   zu   verstehen   habe,   wel- 
c'ie    nicht    nur    die    Erklärer    verlegen    machen,    sondern 
den   gelegenen    entgegengesetzt   sind  ,    welche    sich    auf   der 
grossen   Heerstrassc    befinden    und   hSufin:    behandelt  sind, 
ist   wohl    ein    ganz   artiger    Witz,    aber     keine    Erklärung, 
lind    wenn    wir   Hrn.    P.    weiter   folgen,    wird    sich,    glaube 
ich,    ergeben,    dass    er   selbst   über   den  Begrill   seiner   ver- 
legenen   Mythen    sich    nicht   ganz    klar   geworden   sei.     Anf 
die   Einleitung    folgt    dann    eine    trefTemle   Bemerkung'  für 
alle   Kiinsterklärung,    der   die    allgemeine    Beherzigiing   in 
noch    höherem    Grade    zu    wünschen    ist,     als    sie     bis  jetzt 
■;efunden    hat.      Mit  Recht   nämlich    dringt    Hr.    P.    darauf, 
dass   der   Erklärer    unbefangen     vor     das    Kunstwerk    trete 
lind   erst,    wenn    er   dasselbe   seiner  allgemeinen  licdeutung 
nach    erkannt    habe,     bei     der    Mythologie     um    die    Namen 
der    dargestellten    Personen    anfrage,     anstatt,     wie    aller- 
dings   häufig   geschieht,    mit  einem  Vorrath  mythologischer 
Notizen    versehen,   sich    zu    bemühen,   diese    nach  gewissen, 
oft     nur    halb     zutrelTenden    Merkmalen     dem    Kunstwerke 
anzupassen.    In   den   folgenden  Beispielen  sucht  nun  Hr.  P. 
diese   Methode    anzuwenden    und   zu   zeigen,    wie   die   na- 
türliche  Betrachtung  eines   Monuments   oft  auf    einen   ver- 
legenen  Mvthos   leite;   wobei   uns  die   mitunter  etwas   vor- 
iiehrae   Berücksichtigung    der   Kataloge    des   Berliner   Mu- 
seums  (von    Lewezow    und    Tolken)    niclit    eben    angenehm 
berührt.     Verwundern   muss   es  nun,   ilass  gleich  die  ersten 
Beispiele    den   Thaten    des  Perseus    entnommen   sind,    da 
doch    diese   vom  Verf.    sell>.«t   eben    erst   den    gelegenen  bei- 
gezählt sind.       Allerdings   Perseus     vor    einer    der    Gräen, 
welchen   Hr.  P.   auf  einer   Gemme,    wie   auch   mir  scheint, 
riclitig;   erkennt     (I,    1,    1.),     die    Darstellung    der    Gräen 
als    Sirenartige    Wesen,    Jungfrauenköpfe    auf   Schwanen- 
leib,    wofür   Hr.   P.    trefTend    Aiscbylus    Ausdruck    -/.öoat 
^i'Xvouogcpoi    (Prom.  795)   anführt,    waren    bisher  noch 
nicht  nachgewiesen  auf  Monumenten;    aber    >vas    ist  denn 


J  erlegenes    dabei  !    Der  3I_vthos   ist  ja   bekannt,    unil   Ai- 
schslos    gpliiirt  ja    nicht   einmal    zu    den    entlegenen    (Juel- 
leii.        lind     nun     vollends,     wenn    Hr.    P.    auf    einer    Vase 
l',   2-)  1    well  her    man    bisher   nur   eine  paläsfrisrhe  Bedeu- 
tung   zuschrieb,    wiederum,    wie   es  scheint,     mit    Recht 
den   Perseus   erkennt,    welcher  dem    Dikfvs   das   Haupt   der 
Mcilnse    überbringt,     und    selbst    nachweist,    dass    dieser 
Mythus    in    Schriften    wie    auf    Monumenten     ein     wohlbe- 
kannter sei:    so    ist    man    iloch    in   der   That   nur   in  l''er- 
legcnheit,   zu    erkennen,    warum    denn    dieses  verlegen   sei. 
Eher     begreift    man    diese    Benennung,     wenn    Hr.    P.   auf 
einer    Gemme    (1,    1,    'J.  )    die    Demeter    zwischen    einem 
Pferde    und    einer  Hirschkuh    (wenn    diese    ganz   sicher   ist) 
für    die    telpusische    Demeter   Erinnys,  umgeben    von    dem 
Ross    Arion     und    der    durch     die    Hnndinn    symbolisirteii 
Despoina,  erklärt,    weil    er    hier   das  Gebiet  der  mythischen 
Darstelinngen   betritt,   die   der  Natur  der  Sache  nach  mehr 
oder     weniger    zweifelhaft    sind.       Dieser   Gemme     zufolge 
wird    anf    dem     allerdings   ähnlichen    Relief   bei    JMillingen 
(A.    U.    M.   II,    l(i,    1.),    welcher   die  Lnstration    eines  Pfer- 
des  und    Hundes   durch    Hrkate    dargestellt     glaubte,     viel- 
mehr   Demeter    Erinnys     mit     dem     Rosse     Sisvphos    (nach 
Tliessalischer   Tradition,    wo   das  Relief  gefunden    istj    und 
dem    ihr   geheiligten    Hunde   erkannt.    Es    wird    gewiss   im- 
mer  schwer   hallen,   Monumente   dieser    Art,    welche  nicht 
eine  bestimmt  ausgedrückte  Handlung  zeigen    und    meistens 
besonderen   Verhältnissen     und    Anlässen    ihre   Entstehung 
verdanken,    auf  eine    befriedigende    und   sichere    Weise    zu 
erklären.       Im    Folgenden    sucht   der   Verf.    das    Licbesver- 
hähiiiss   des   Hermes    zur  Penelope,   als   dessen  Frucht  Pan 
gi-nannt    wird,    auf    einigen     Vasenbildern    narhzuiveisen; 
allerdings     ist     diese    Sage     nicht    Homerisch,     allein    sie 
wird  uns   anf  eine  Weise    überliefert,  dass   gewiss   auch  ein 
Vorsichtiger    nicht    Bedenken   tragen    würde,    sie   zur   Er- 
klärung   eines    Kunstwerkes   anzuwenden,    wenn    deutliche 
jMerkmale    darauf    hinweisen.       Und     in    der   That    ist   ein 
V'aseiibild    (l,    H,    1.)   mit   Glück    von    Hrn.    P.    auf  diesen 
iMythus   bezogen.     Hermes  mit  Chlanivs  und  Petasos,    durch 
Flügelstiefel    und    das    mit   Tänien    gesrhniürkte  Kerykeion 
keiintlii'h  ,    in    der    Rechten    ein    nicht   ileutlich    zu    erken- 
nendes   Gerätli    haltend,    sieht   zu    einer   Frau    hinauf,    von 
der   nur  Kopf  und   Büste  sichtbar   ist,    als   schaue  sie   ans 
einem  Fenster   heraus;   unter  ihr,   dem  Hermes  gegenüber, 
ist   ein    bunter,    entenartiger    Vogel,    hinter    dem    Hermes 
ein    Altar.       Dass    hier    eine    Liebesscene    dargestellt   sei, 
ist   einleuchtend,    besonders   wenn    man   sich    der  sehr  ähn- 
lichen Darstellungen   erinnert,   wie  Zeus  Alkmene   besucht 
( Winck.   M.   I.    lUO.    Cab.    Pourl.   K!.).    Die  Penelope  aber 
zu   erkennen   in   der   weiblichen   Figur  ,    darauf    führt    die 
unter    ihr    befindliche    Ente,    da    Penelope    ihren    Namen 
bekommen   haben   soll    von   den  Penelopen    genannten   Vö- 
geln,  welche   sie   aus   dem   Wasser   retteten,   dieser  iriiva- 
Aolp   wird   aber   als   eine    bunte  Entenart  beschrieben,    wel- 
ches  Alles    Hr.   P.    genügend    nachweist.       Wenn   mir   ilie 
Erklärung    dieses    Bildes    gelungen   scheint,    so     kann    ich 
der   Deutung    weniger    beistimmen,     welche    einige   anilrre 
schon   früher   publicirte   Vasenbildcr    ebenfalls   hierauf  be- 
zieht.     Die  Vase  bei  Passeri    (II,    1,S6,   hier    I,  3,  1'.)   zeigt 
allerilings    manche   .4ehnlichkeit,    namentlich    ilen    enten- 
artigeu    Vogel    zu    ilen   Füssen    der  treiblicbeu  Fiiiur   anf 
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der    R.i1rl;sr!<p,   allf'in    luanrlic  ^'i-isrliloilfiilnifrii    scIieiiiPii  ihn     zn     Pinpfiingcn     verlüsst    sie    ilic     Arl)pi(;     es    srlioini 
«loili     norh     ^'orsirlit    aiiziiratliPii  ;    so     ist   die    Frau    diireh  keine    all/ii  [jeua^te  Annaliuie,   <lass    eine  der  üieuerinnen, 
den  Tliyrsiis    als    hacc-liisili    liezeirlinef,    iinil    in    dem  Kplie-  die    drirf   allerdings    nirlit    er««hnt   sind,   auf  Kiinstuerken 
lien    der    \nrilersei(e     den    Hermes   zu    erkennen  ,     hindern  aller    hädlig    liin/ntreten,    wie  ilie  Statisten   anf  der  Huhne, 
niK  li  Srhwerdt  iinil  liatize,    mit   denen   er    versehen    iht,   für  dje    Arbe.t    fortsetze,     »ehrend    Kaivpäo     nielit    ohne    Ent- 
den    Hermes     doeli    befremdlirh.       Bei    der    Krki/iriini;   der  nislnng     die     Kntsrhaft .  verniainit    und    enviedert.        Das» 
iMillinsrhen  ^"ase  aber  (l'eint.    d    las.    I,  .j'.    (}.  31     L-  :2 ! !?,  llr.    P.     gelbst     keine     feste     Ansieht     von    den     verleg-eneu 
hier    I,    4,    I.)    scheint   Hr.    P.   sein    Priiicij)  ,     iinbefanj^en  3Ivtheii    habe,     beweist    aiirh    das   letzte    Beispiel,     fto    er 
■lie    Darstellung   an    sieh    zu    befrachten,    ausser  Augen    ge-  enteisen    »ill,     dass     mit    Unrecht    ein    verlegener   IMvlhus 
setzt    zu    haben;    die    Handlung   des    Herines,     der    in   der  von    Tolken     in    Anspruch     genommen    sei    zur    Erklärung 
Linken    den    Korb    mit    Opfergaben    h/ilt,    mit    der    (Verhten  einer    Gciiime ,  auf   »elcher    eine    männliche   Figur   darge- 
ilen    Bock    bei    den    Hörneiii    zum    \l(ar    zieht,    ist    vollkom-  stellt     ist   mit    Blitz    und    Dreizack,    mit   dem    einen    Fusse 
nien     klar    uinl    abgeschlossen,     eine    erotische    Beziehung  a'il    einen   AVageii   tretend    (I,    I,    4,    ö.)-      Zugegeben,   daü8 
zu    der   auf  der    Rückseite   dargestellten   Frau,    und    in    ihr  die    Bezeichnung   Consiis   oder  >eptniins    Equester    mit  üii- 
die    Penelope    zu    vermiitlien,    ist    gar    kein    Grund    da.      Ob  recht   gewählt  sei,   so    ist   der    (irnnd    davon    doch    nimmer- 
die     h/iiilige    Eriialiniing    der     Penelope     als    Spinnerin   (so  mehr,     »eil    dieser   nur    in    verlegenen   iMUhen    vorkomme, 
aiK  h    M.   ßorb.    I.    I.   B.  ,    hier   I,   4,   'J-)   bi'rechfige,    das  sondern    weil   er   hier   nicht  passt ;    zugegeben,    dass   Hrn. 
OJerath     in    der    Hand     des    Hermes,    das    Andere    für    eine  P.'s    Erklärung   von   einem   Zeus,    der    durch    Blitz,   Drei- 
Ulunie    hielten,      als     ein     Webinstrument     zu     betrachten,  zack     und    Wagen    als    der   Gott    der    drei    Reiche    darge- 
lasse    ich    dahin  gestellt   sein,    eher  tvürde    ich  es    für  einen  stellt   sei  ,     richtig   sei    fivas    ich    trotz    einiger    Ungenanip- 
Schlüssel    halten,    ähnlich     wie   auf   der    Vase    Ann.    l^oO,  keiten    in    iler    Ausführung    glaube),    ist   dieser  .MUhns     der 
1,    D,    der    hier    leicht    zu    erklären     wäre;    auf    der    ^'ase  uns    in     dem    vereinzelten    Zeus    Triopas     einen    Anhalt   hat 
liei    IMillingen    (Vas.    t'ogh.    J\,    hier   4,   o-)    Penelope    und  (denn   die    t'ergleirhung    mit   dem  Zeus  Peloros   triflt   doch 
Telemachos    zu     erkennen,    sehe     ich    keine    ^'eranlassung,  nicht    ganz    zu)    etiia    weniger   verlegen,   als   der    vom    Con- 
da   durchaus     kein    charakteristisches    fllerknial     vorhanden  siis  ?      Der  Scarabäus    ist   übrigens   schon    bei  AV'inckelmann 
ist    und    spiiiiienile    Frauen    oline    nivthische  Bedeutung   auf  (M,    J.    3,),    »elcher   an    ilen  Zeus  Poseidon   erinnerte;    « as 
^'asen    nicht   eben   selten    vorkoinmeji,     z.    B.    Slakelb.    Gr.  den    Einwurf  anlangt,    dass   ein    Wagen   ohne    Pferde    dei» 
d.    Hell.     14.       In    jeder    Hinsii-I't  aber   muss    ich    von    Hrn.  Poseidon    nicht   zukomme,   so   würde    dieser  ja   auch  Hades 
P.'s    Erklärung    des     nun     folgenden     Vasengeinäldes     ab-  treflen  ;    h  cnigstens  ist   mir   nicht   bekannt,   dass   dieser   aiit 
weichen    (I,    ,).).       Hermes,    bärtig    mit    Petasos    und    Chia-  einem     Wagen     ohne     Rosse     fahre;      da     Hr.     P.     in    dein 
uivs,      diir(  li     Kervkeion     und     Flügelstiefel     deinlirh     bc-  Hunde    eine    Anspielung    auf  die   y.i'phj   des    Hades    findet, 
zeichni-t  ,   stillt    zivlschen    zwei    Frauen,     welche   ohne    be-  ist    zu    vernundern,     d.iss    er   nicht  an   den    Hund    anf  dem 
ctiminte  Kniiizeichen   sind,    gegen    eine   derselben  geivandt,  Uriindstedschen  Spiegel  erinnert,    denn   diesen    hat   er  doch 
srbeiiil    er    mit    ihr    ein    (besprach    /u    führen,    «elihes    von  wolil    im    Sinne.      Zu  einem   klaren  Bcgrifle   von  verlegenen 
beiden  Seiten    mit   ausdrneksvoller  Hän.lebe«  e;niiig  lebhaft  !\lvtliea    sind     wir     also    durch    die    Abhandlung    nicht   Je- 
unterhalten    wird.       Die-    ziveite   stellt    hinter    ihm,    vor    ihr  langt,    und     ich     glaube    auch    nicht,    dass   es    nötliig   oder 
ein    4rbeitskorb,   sie   sjiiunt  (wie    Hr.    P.    richtig    bemerkt)  nützlich   sei,    eine  solche  Classe    zu    bilden,    und    gegen    die 
und     bezeigt     weiter     keine     Theiliiahiiie.       Wenn     Hr.     P.  Feinile   derselben,    welche    geiiiss    mehr   eingebildet   sind, 
sich     durch     die    Verbindung    einer    Spinnerin    mit    Hermes  zu    Ehren    zu    bringen.       Denn    sollen    wir   au   solche    IMv- 
berechtigt   hält,    in    dieser   die    Penelojie    zu    erkennen,   so  theo  <lenken,  welche  entweder  durch  eine  unlautere  Quelle, 
»1  lieint    mir    das     etwas     zu     rasch,     erkennt    er    aUer   hier  oder    in    einem   Zustande    auf    uns    gekominen    sind,     das» 
einen    Besuch,   der    bei  Hermes    und   seiner    I'Vau    Penelope  sie  mit  dem  Beglaubigten  nicht  zu  vereinigen  sind,  oder  ihm 
abgestattet    wird,    so     ist    das    eine    starke    \  (iraiissetiuni;,  widersprechen,   so    wird    gewiss   Jeder    ilie    grosste    Vorsicht 
da    nirgend    berichtet    ist,   dass  Hermes    und    Pinelnpe    ver-  bei    ihrer    Anuenduiig   ralhen,   am    meisten    da,    wo    weder 
Iieirathet    gewesen     wären,     und    sich     häiislii  h    mederge-  Deberlielerung ,    noch    Kiiiistwerk   deutlich   sprechen,   soii- 
la~sen    hätten.     Wird    in   der    Besuchenden    endlich    Athene  dem    erst    durch   schlüpfrige    Combinaliunen    zu    vereinigen 
E'gane    erkannt,   so    entbehrt   ilas    aller    Begründung,    denn  sind:     oder     sind    solche     gemeint,    die,    aus    irgend    einem 
»o»ie   ein   keineswegs   seltener  Haarputz   nicht   genügt,   um  Grunde    bei   .Seite    gesetzt,    für  die   Kunsterkläriing   nicht 
die   sonst  so    kennfliche    Athene    zu    erk'ennen  ,    so    ist   eine  in    Anwendung   gebracht   sind,    sei    es,     dass   die    Erklärer 
Beziehung   derselben    zu    Penelope     uikI    Herines    nicht   er-  sich     derselben    nicht    zur     rechten   Zeit   erinnerten,    oder 
»riejien,   sondern   vermiilhet,    und    zwar  auf  den  (Jriiiid    die-  dass    «las    passende    Kunstwerk    noch    nicht   an's    Licht    ge- 
ser    ^'orstelliing,     für    welche   sie    zu    erweisen    war.      Hier  zogen    war,   so    komiiit    es   ja    nur    darauf    an,     Kunstwerk 
also     wäre     nicht     ein    verlegener     !\l\(liiis     zu    ICliren     ge-  und    HhJhe    ijlücklich    zu    vereinigen,    wie    diess    dem    Ver- 
bracht,   sondern  fiiigirt.       Vielleicht  konnte  man  auch    ohne  fasser     bei     mehreren     Erklärungen      sehr      wohl     gelungen 
das    diese«    liild    erklären.        Im    fünften    Hii.be    der    Odvs-  ist,     und     der    Beifall     aiK  li    <ler    Vorsichtigen     wird    nicht 

See    kommt  Ilen zur    Kalspso.    ihr   den  harten  Beseliluss  fehlen. 

der    ÜIvmpier    zu    verkünden,    er    finilet  sie    webend,    aber  Kiel.  OltO   Jahn. 
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Spicilegium  Ciiticiiin. 

I. 

Lucian-    Timon.    c.    XV. 

Toüg  TS  ab  y.aTci/XsiOTov  iv  9i<oaii  v.oX  ov.üxu) 
(fv\äxT  ovzu.^.,  oTTujg  ai'TOig  Ttuyvxt^oc,  yivoiui]v 
y.ai  TT/uf/.iji  -AoX  i'mkoo'jY.Os  iTT/iiAuvuavog. 

Veliemeiiter  hie  locus  torsit  iiiterpretes.  Coil.  Gorlic. 
habet  ev  S-ugatat ,  alli  9lßatg.  Jacobsius  niiper  proba- 
vit  Broilaci  conjecfuram  :  iv  dr.y.aiq.  Eqiiidein  Liicianuiii 
scripsisse  aio  :  y.ard/.XsiOTOV  £v  y.Xrji^  (j  ui  Ol  —  (fuLax- 
TOvraC,.  Ciii  conjecliirae  stabiliendae  inserviet  Eiirip. 
Anilrom.    «■.   950.   51- 

TtQoq  -väd'  £L>  (piikdaaere 
y.f.Tj^QQiai  y.a\  j.ioyXotai  8u)jA.dTu)v  nvkaq. 

II. 

Plutarch.  praecept.  reip.  gerend.  c.   IV.    T.   X//'  p.  144. 

Hütten. 

Kai  Tiakiv  aizovvxa  kexdvtjv  xal  TfreQÖv ,  o.tw; 
euenr],  ksyovja. 

ngodioiarai  fjoi  irpog  to  ßijua  fxavr i ki]. 
Incerti  poetae  versus   gravi  mendo   est  afTectus,   nee  facile 
«lixeris ,    quid    sibi    velit   fxavxiklj.      Mihi    videntur    plura 
excidisse  et  verba  poetae  ita  einendanda : 


KEXaVT)V  (f£ 


Tovx    euoi  TT  Q  ocriOTaT  af 
B(j  OL  r ig  iiQug  XU  ßij^a  y.ai  Ttxlkov, 


III. 


Plut.  praec.  reip.  gerend-  c.  XV.    T.  XII.  p.  168. 

Tov  'Eita.iteivo')v8av  maivovotv ,  oxi  (f&övu)  xal 
■ngoi;  i'ßQiv  dTro8£i](9-eig  xekiagx^?  '^'^"  ^"^^  ^'7" 
ßnioiv  oi'x  li/iekijoev  akX  siitojv,  m;  ov  fiovov  aQXq 
dvdoa  dsiy.vvcriv ,  dkkd  xal  dgj(i}v  avjjg,  ctg  tieya 
y.ai  TSfjvov  d^iojiia  iiQotjyaye  tijv  x eksaQx' '^'■^■> 
ov8tv  ovaav  noöxeoov,  ukK  i}  Tiegi -vocg  oxevidtiovi; 
iy.ßokijg  y.oTTQiujv  y.ai  Qevudxuju  ditOTQonrig  sm/xe- 
keioiv  Tiva. 

?fon  est  credibile,  ronnus,  quo  functns  est  aliquamdiu 
Epamiiiondas  Thebis,  TskeaQ^^av  nunciipatum  esse,  sed 
et  re  et  nomine  haud  satis  decorum  honestuniqiie  habituin 
manifestum  est.  Certissime  non  scripsit  Plutarchus  xeks- 
aii'irr.,  et  Tfksapx'av,  sed  potins  r sk fxag-j(0(;  et  rck- 
uagxUf.v.      Photins  p.  574,   20.    21.    fiAjU«:    xonog 


nijkaidijq  vScoq  ixoiv.  t tknaxa-  tu  ^ijkwSjj  y.ai 
xaksvxala  tov  vSaxog  i)  ß69goi  (vnlgo  ßu^gu),  'Ja-uiog 
öl  £i-ji£v  xd  y£U}gyi'](Jiita  xwgia.  >'am  plane  aliud  quid 
erat  xEkagX'-^-      ^  '''^  Etjni.   31.  p.  729,   l. 


IV. 


Xenoph.  Conviv.   VIII,  3b- 


d-ii£gydC,uvxai  o;  xai  f^iE-vu  i;£vv}v  y.av  f.ir,  £v  xtj  avTT] 
nöksi  xax^woi  TV)  £gaOTTJ,  ö^ioiuig  aiÖovvTui 
xoL'g  -Tzagovxaq  dnokeiTzfiv. 

Miror  neminem  detexisse  {rlossema  in  h.  ].,  quo  pate- 
facto  melius  loci  senteutia  intelligefur.  In  aliis  civitati- 
bus  amasii  jiixfa  amatores  suos  collocafi  in  pugna  bonos 
ac  fortes  se  praeslaiit;  sed  Lacedaemonii  ita  bonos  amasios 
reddunt,  ut  ii  e(iain  cum  poregrinis  neque  in  eodem  loco 
atque  amatores  collocati  nihilo  seciiis  ordines  deserere 
vereantnr.  Ifaque  scribendum  erit :  xuv  fü]  £v  xj  aiiTTJ 
Taxi^diai  Tili  iguoxrj,  ofxaig  aidovvtai  Toic,  nagöv- 
■rag  dnoksiTitiv. 

V. 

Piaton.  Conviv.  p.  195.  B. 

6  Si]  nE(fvy.£v  'Egiog  ^tas'v  xai  ovS'  kvxog  -yiok- 
kov  ■Kh]aidC,£iv ,  fjExd  8e  rttuv  dei^  ^vvsotI  ts  y.ai 
hcrxiv  ö  'ydg  itakaiug  küyog  £v  ex£i,  cüg  öfioiov 
öiiolui  dsi  -TiEkui^El. 

Inveteratum  vitium,  quod  callide  interpretando  frustra 
conati  sunt  tegere,  toUeiidum  est  certa ,  puto ,  emenda- 
tione:  ^lExa  öl.  VEUJP  d£l  ^iiVEOxi  TS  xal  SnStat. 
Mencx.   p.  235.    B.   d£i   (.ist'   £flOV    ^£V0L   Tiv£g   £71  ov- 

TUt.     Phileb.  30.  C.  /ti-r'  exeIvov  tov   köyov  stxo- 
uEvot-   —    Ohiter  moneo ,    ad   explicandum  locum  Conv. 
p.    175.  U.   adbiberi  possc   Aristoph.      Vesp.  r-  701- 
y.ai  Tovr'  sgioi  aot 
Evaxd^ovaev  xaTU  fxtxgov  dsl^    tov    ^^v  hex', 

vjaitsg  akEvgov.' 

VI. 

Piaton.  de  republ-  VII.  p.  533.  E- 
"Eon   8',    w?   E^oi    8oxEi,   ov   tceqI  övöfxa-rog  n 
dficpiaßijxijoic ,    ok   Tooovxuiv   nigt    axifig,^  oatay 
tjfxlv  TVQÖxsi-vai-     üv  yäg  ovv,  £(fi].   dkk'  o  av  [j.o- 
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i'ov  Si;}.oi  7t Q  dg  rrip  }.t  1 1  v  a a  tp rj  v i l. cc ,  u  kiyot 

Verba  iiide  ab  «'/./,'  u  iisque  ail  Ipvyr  omissa  in  cd. 
Stcph.  sed  in  omnibiis  reperta  libri»  ifa  tanipn,  at  ii  in 
snigulis  miniiiH'  riiiisrntiaiit ,  niiper  pro  insitiriis  abjprii 
Si'hiipideriis.  Quod  nullrui  factum  a  virn  crndifissimo , 
•  iini  in  illis  vprbis  Platiiiiirae  et  dortriiiae  (v.  Theaet. 
ji.  I,S9  ex<r.  Sophist,  p.  'J(')3  E. )  et  oratinnis  rolorein 
j'.iiicis  fartis  iiiiitatioiiiLus  farile  ilepreheiidere  lii-eat,  Qiiae 
li'ctio  stipra  a  me  est  posita  et  repraeseiitata  in  ed.  Bek- 
krri  et  Stallliaiiiiiii  ,  ea  iiititur  Cod.  Flor,  fj  ei  Monae. 
auctorilafe,  ruiii  crteri  libri  oDines  habeant  TTOU^  TVl^ 
ti;n\,   et  u   ante  ktyui  ignorent ,   pro   ktyoi   in  m»Itis   ex- 

stet  }iy£i  (Paris.  A.  Kiyri).  Eqiiidem  Platonrni  seripsisse 
antumo:  a'A./.'  o  uv  jjorov  Sr^Xui  -jt g  u  c  t  ij  v  IttTuoiv 
aa(fi;VEia.,  o  Xtyst  iv  ip^X^-  PostreHiorum  rerborurn 
cnipiidationem  anripitem  esse  et  diibiatn  roncedens  ,  illa 
priora  recte  et  sententiao  convenieiiter  rorrpxisse  mihi 
videor.  Conf.  Tiniae.  p.  62.  D.  ßuQr  dt  xai  xovrpov 
(ÄtTu  t;;c  yc/.Ttu  (fi'acoK  ävoj  xf  keyofiirij^  s^sra- 
Qijtisvov  dv  öijXmd  dl]  aacf  BOT  UT  a. 

Hac  ot'rasione  utar  ad  leve  ritinm  exinienduin  rerbis 
quae  ibi  praeredunt,  B.  ubi  srribendum  tidetur:  «ÄÄ.'  ai 
(jev  ä/J.at  ■jraaai  jifvai  ?"  cr^ö^  botai,  äidQujTTujv 
xai  tm^vfti'ag  reivoiaiv,   r,  o-pö?   yBveoan;   xe  xat 

Ol  vdidili,    I]    TTOOC    dlOnTTBinv    TVJV    (flOfliVtDV    TS    xal 

m'vri3{f.itvv)v  änaoai  TETgätfeiTai.     Vulgo  legebatur: 

e'n  ittfiiiag  iiaiv. 

Vir. 

Eurip.  Iphig.   Taur.  vs.  10J6- 
nfXdörji  ö'  od'  ijfxiv  nov  Terdterat  (pövov; 


Confiisornm  iricfrivs  et  TTECfVAS  esempla   congessil  E}m»- 
lejus  .-v,!   Eurip.   Baccb.   vs.  ö58. 


Sophocl.  Oedip.  Colmi.  vs.  307.  8- 

Sapasi,  Tiaoeorai  jiakv  yuQ ,  w  ysgov,  tu  aov 

ovofia  öitjy.et  ndirai;,  mots  y.ei  ß^advi; 

Si'dei,  xki'uiv  aov  öevi»   ärfi^eTui  rax^'i' 
Corriiptuin    evöei    muttirariam    eorrigere    periciitaii    sunt 
eritioi.       Eldikius    ronjerit    OTtevöll,     Brunckius    EQKei, 
Seidlerns   ioöil.      Mihi    non   vxletur   dubium  quin  Sopho» 
cles  8<Tipserit: 

wo-rs  y.el  ßgadv^ 

(pi'oei,  xki'ojv  Oov  ^lig    dcfl^ETa/  raxvg. 

Patet,     quam    facile    ß^adv^Cfvoai    depravari   potaerit  ia 

ßQUÖC^^LVÖil. 

XI. 

Aeschyl.  S.  e.  TheL  vs,  536- 
ß");o  uy.ounoi,  x£iQ  S'  öga.  xo  S(jda/fiov. 
Pusilla   menüa   huic  loco  eximenda  est.      Scribeudom : 
dvkp  dxof.t7ioqy  x^'9  ^*  ^P^  '^^  ÖQaaiuov. 
XII. 
Aeschyl.  Suppl.  »s.  66  sqq. 

Tuj^  xai  Eyuf  (fiküdv^ro^  'laovioiai  vd/xott;, 
ödnTco   Tuv  (hiaKav  v£ iko^Egij  itaftStdVf 
dnE/ouday.oi'v   xe  xaQÖ/av. 
Fateor,    me    neseire ,    qiiae    gena    sit    v£tko98^)](;.      Nee 
niultum     adjuvamur,    qnod     lEl/.Ot^akij    ex    codiee    afiert 
Spanh.    receptura   a   Schütz.    Burgess.    recepit    ex   emenda- 


Ita  Ahlus,   Seidlerus  conjerturam  Brodaei  :ruvov.  Her-      tiono   Blomfieldii   VElkaxQa(ffi.      Haud   dubio  seripsit  Ae- 
maniius   31nsj,'raiii   öo)  ov   recepit.      Latuit    inferpretes    re-       schylns: 
stitiiendam   esse    ..otissimam   proverbialem   locutionem:  ÖdiTXai    TUV   ÜTTakap   £iko»EQ,:  ■Kaosiav. 

riat.   lliuth^d.   p.   2;(l.  C  trv  dt   aorrutv    7[  u  v   yooov  '  "i       a  '  a       "  •      "  '  ' 

SaXaaoa.      Vide    roll.   I,    2.   p-    I  i-       Quanquam   uie   noii' 


Tui;o^Ev;  ubi  similia  exenipla  congessi  p.  34  sq. 
VIII. 
Eurip.  Electr.  vs.  942.  3. 

vßoi^Eg,  wj  dl]  ßaaik/xorn  EX^v  Söfiovq 
y.dkkEi  T    äguQuj;-  dkX  hioi  y   Enj  -Tioa/q. 
Ita   edidft  Seidlerus   e  conjectura  Scaligeri.     Libri   habent' 
aoaooiv.      IVIus^ravius     cunjecit     xdkkEöi   r'     änaooig, 
Valrkenarius    xuLKei    tE    yaloviv.      Horum    nihil    potest 
es.'ie   verum.      Euripides   videtur  scripsissc: 

zakkei  i'  ETcao&Eiq-  dkK  Efxoi  y   eo]  Tioaig. 

IX. 

Eurip.  Phoeniss.  vs.  918« 
«Tf p  TTEcpvxE,  TuvTu  xdvdyxrj  0£  Squv. 


fagit,   Graecos  EiAnt^Eoi',.;  dieere   consuevisse 
Turici 


/tu§.  Gull.   Winckelmann. 


ValrkenariuH    conjecit    duso 


ITTi-ye;    nupcr  Ilermannas 


inlerpuuctiono   mutata   loci   difli«  ultatcm  tollere  studuit: 
UTTEo  TiE(fvx£^  Tavra-  xuvdyxi]  a£  öfjuv. 

Euripides   haud   dubia   seripsit: 

d(f)£^  7t£(ptp-e,  xavxa  xdvdyxt]  ae  ÖQav. 


De  Servii   Tullii   censu.      Dissertatio   bist,  quam   seripsit 
Rud.  de  Raumer,  ph.   Dr.     Erlaugae  apud  Blaesing. 

1840.     92  S.    8. 

Zur  ErjTänzung  der  im  vorigen  Jahre  ersrhienenon 
längeren  ilcrension  über  die  Servius  Tiillius  betreffendei» 
neuen  Schriften  (iMai  a.  August  d.  Zcitschr.  t83!t)  möge 
noch  eine  kürzere  Anzeige  obiger  Dissertation  hier  einen 
Platz  finde».  Hr.  v.  R.  zeigt  bei  der  Behamlliing  de» 
angegebenen  Gegenstandes  Scharfsinn,  Fleiss  und  Dar- 
stellungsgal)e;  nur  lässt  er  sirli  zuweilen  »u  einer  etwa» 
l.'istigeii  Breite  hinreissen  und  begebt  den  Fehler,  man- 
che Hauptgegenstande  seiner  Untersuchung  allzu  sehr  zu 
zerstückeln  und  auf  verschiedene  Partieen  seines  Budie» 
zu  vertheileu,  wodurch  der  Ueberblick  etwas  erschwert 
wird.     Dieser  Vorwurf  triflt  namentlicb  die  Untersucbuu- 
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gfii     lilwr    Cir.     iIp     rep,    H,   'S2-    <""'    Li''.    I,    4/?.        Ein 
Il.iiipttaild    alitT    ist,    «lass    llr.    i.    R.    über   Sorr.  Tiill.    gi-- 
»clirirhiMi    li.it,    ohne    et»a»i    Aiiili-rrs   7.u    kt'iiiii'n,   als    ISie- 
biilir\s    G<'scliirlilsvverk     iinil     ^VaWe^'!i    Riini.    Rrclitsgcsrii. 
—     Hiisrliki-'s    Si'rr,     TnII.     erliiclt    «lorsi'llip     zu    sp.'lt    — 
miraus    «Irr   5;rosse    Uehplsiauil    Ii4>rn)rj;p!i( ,    (Lt-s    Manilirs 
alt    ueti    i(ir(;c1ra};eii    «ird,    was    l.'in{;.st    lirkaniit    ist.      Dar- 
»ifii    liat  dii'  Srlirift,   fr«itz  der  iiirlit  zu  veracliteiidcn  Ei<fen- 
si  liaften    des  tlni.  ^'irf.,  für  die  Wisseiisc Iiaft  seüxt  keinen 
lliilien    Werfli,    « eil  derselbe    sich    mit   der  so    reiibeu    und 
HJcbiigen  Literatur    durchaus    nielit    bekannt   geinarht    hat. 
jVIanelies     iiürde,     wenn    Hr.    v.    R.   sieh    vorher    mehr    «m- 
jjesehen     hwfte ,     eine     andere     Gestalt     gewonnen     halien, 
Manehes,    als  bereits  bekannt  und  zum  Theil   sehon    «ider- 
lefjt,   ganz   »eggelallen   sein  n.  s.  w.      Dieses  Ifrtheil   wird 
sich   aus    ej^ier   Darstellung    des  Einzelnen   als  richtig  er- 
geben.       iVach     kurzer   Einleitung    hniidelt   "ij.  'I.    'on    der 
Koni.  .Staatsverfassung   vor  Serv.  Tullius,    wo   das  Bekannte 
der   Hauptsache     nach    zusaniinengefasst    »ird.       Das    Wr- 
li.'iltniss    zuischen    Patric.    als   Sltestem    Populus    und    Pleb. 
ist  jedoch    nicht     klar    gedacht    worden,    iienii    wenn   auch 
«lie    Patres   den  ältesten  Populus  aiisinaclieu,   so    liegt   darin 
•loch    kein    Gegensatz    zu    den    Pleb.,   sonilern    Populus    be- 
iceichuet  immer   das  Ganze    ohne  Gegensatz.      Auch    konnte 
«laiiials    noch    nicht  von    Pleb.   die    Rede   «ein.    «eil    es  An- 
fangs   keine     gab    und     geben     konnte.        Dagegen    werden 
Pleb.    unil   dienten    richtig    von    einander    unterschieden. 
Die    hier    ausgesprochene    Verniuthnng,    dass    die    decem 
primi    des    .Senats    die     10    ersten    <ler     tO   Dekurien    aus 
dem    .Staniine     der   Ramnes    gewesen     wären,     ist    für     die 
Alteste  Zeit   nicht   ganz    unwahrscheinlich    und    bereits    von 
F.    Plettenberg    de     ordinc     decurionum     ^'ratislav.    1831 
p.     13   sq.    ausgesprochen    worden.      Sobald    aber   der   Senat 
am   30    Decurien  bestand    (300   Senatoren,    1(J0   von   jedem 
Mtauime),   wäre   ein   solches   Ausscheiden   der  decem  primi 
nicht    mehr    möglich  gewesen,  und   jene   alte   Bestimmung 
li.it   nur   eine   kurze  Zeit   Gültigkeit  haben   können.      §.  '2. 
liaiidelt    de  Servii   Tullii  tribubus ,    wo    die   ^iiebuhr'sche 
Itili.iiiptiiiig ,    dass   die    Eintheiliing   in   30   Trib.    eine    rein 
plebejische     gevvesen    sei,    ohne    hinlHngliche    Priifiing   an- 
genommen   wird.       Dass   erst   die    XII    Tabulae   die    Patri- 
<  ier    in    die    Tribus    gebracht    h.'itten,     ist   eine    ebenso    un- 
wahrscheinliche,  als  gewaltsame  .Annahnie.     Da  ich  ander- 
wiirts     genauer     hierüber    zu    handeln    habe,     so    bemerke 
ich    hier    bloss,    dass   eine    solche   wichtige    Neuerung   von 
«leii  Autoren    kaum    verschwiegen    werden  konnte,    und  dass 
sich    diese    Einrichtung    weit    mehr    für     Serv.     Tüll.,    als 
für    die   ein   anderes   Ziel    verfolgenden    Deceuivirn     eignet, 
da    jene     sich    zum   Zweck    gemacht    hatten,    die   rerschie- 
deiien    Volkselemeiite     zu     verschmelzen.        D.iss    aber   die 
Patric.    früher    nur   dem  Namen    nach    in   <leii    Tribus   stan- 
den   und    die  Versamniliingen    derselben  nicht   zu  besuchen 
pflegten,    bedarf  wohl    keiner    Erkiiirung. 

Der  3.  §.  (p.  8 —  \h)  vergleicht  die  Angaben  des 
Liv.  und  Diniiys.  über  den  Servianisclie«  Censu»,  wie  auf 
einer  Tabelle  anschaulich  gemacht  wird.  Dass  Liv.  J,  43. 
nur  191  Cent,  zähle,  ist  ein  wunderbares  I>Jissversl,'ind- 
iiiss,  wozu  Hr.  V.  R.  durch  die  Worte  in  lii»  accensi 
tubicines  cornicinesque  verführt  wurde.  Livius  müsste 
im    höchsten    Grade    leichtfertig    gewesen   sein,    wenn   er 


in  einer  so  leichten  Sache,  als  die  Vertheilung  der  103 
Cent.  IS»,  worüber  die  Liste  ihoi  sogar  vorliegen  masste, 
sich    li<ltle    irren    können. 

Im  4.  §.  wird  der  Text  der  mehr  als  berüchtigteü 
Stelle  Cir.  de  rep.  II,  ■,';>.  als  unverdorben  angenommen. 
Die  zweite  Hand  habe  nach  einem  uralten  Msc.  die 
Lesart  iler  ersten  Hand  verbesseit,  und  Cic.  rechne  70 
Cent,  für  die  erste  Classe,  bei  welcher  Annahme  die 
Zahlen  Cie.  trclllich  hariiionirten ,  denn  iS9  (Enuites, 
I.  classis  und  fabri)  und  M)4  betrage  zaisammen  |i)3Cent. 
als  Totalsuuiine.  L'ebrigens  sei  damit  nicht  gesagt,  dass 
Cicero  Recht  habe,  sondern  er  sei  hier  in  einen  wisseni. 
liehen  Irrthum  verfallen ,  s.  unten.  Der  5.  und  längste 
g.  spricht  von  der  späteren  Umgestaltung  der  Centurien 
p.  L'd  —  6-'.  Die  Vermuthung,  dass  die  Zahl  der  Cent. 
auf  70  reducirt  worden  wäre  (in  Folge  der  niissverstan- 
deiien  Stelle  bei  Liv.  I,  43.),  wird  mit  Recht  widerlegt, 
ebenso,  dass  2  Classen  aus  ö  gemacht  seien  ,  wie  Nie- 
buhr  geglaubt  hatte.  Mit  wenigem  Erfolge  kämpft  Hr. 
V.  R.  gegen  die  Walter'sche  (zuerst  von  Pantagathu» 
vorgetragene)  Anordnung  von  ,3H8  Cent.,  welche  wohl 
am  mi'istcii  Wahrscheinlichkeit  für  sich  hat.  Den  Uanpt- 
beweis  dagegen  .soll  Cic.  Phil.  H,  3  j.  liefern  (p.  38  —  4^), 
wo  die  Worte  cojifeclo  negolio  boj.us  nugut-  etc.  so  ver- 
standen werden,  als  wenn  mit  der  Abstimmung  der  1. 
und  2.  Classe  die  IMajorität  erreicht  gewesen  wäre.  Die- 
ses liegt  jedoch  nicht  in  dem  Worte  eonf.  rieg.,  welche.« 
nur  das  beendigte  sullr.  der  beiden  ersten  Cl.  enthält; 
auch  wäre  ein  .so  spätes  Einschreiten  des  Augur  nach 
entschiedener  Stimmenmehrheit  ganz  überflüssig  gewesen. 
Am  bessten  handelt  jetzt  von  dieser  Stelle  Göttling  Ge- 
schichte   ri.   Rüin.    Staatsvcrf.    Halle    1,S40    p.   391    sij.   

Da  nun,  fährt  Hr.  v.  R.  fort,  weder  die  ganze  Cent. 
Zahl  70  sei ,  noch  die  Zahl  der  Cent,  jeder  Classe  70 
betrage  (nie  AValter  wollte):  so  köune  die  bei  Liv.  1,43. 
klar  ausgesprochene  Zahl  70  nur  von  der  ersten  Classe 
verstanden  werden  ,  wie  sie  nach  der  neuen  Einrichtung 
gewesen  sei.  Diese  70  nebst  der  zweiten  Classe  und 
den  Rittern  hätten  in  der  neuen  Zeit  d  e  Majorität  ge- 
bildet, während  nach  alter  Einrichtung  ilas  Suflragiui» 
der  zweiten  Classe  nicht  nöthig  gewesen  sei.  lu  diesem 
Sinne  spreche  Cie.  de  rep.  L  I.,  welcher,  ob  er  gleich 
von  der  Zeit  des  Serv.  Tüll,  handle,  gleichwohl  die  An- 
ordnung seiner  Zeit  darstelle,  nämlich  dass  die  7u  Cent, 
der  ersten  Classe  mit  18  Cent,  der  Ritter  an«!  1  Cent. 
fahr,  zusammen  89  Gent,  betrügen.  Die  anderen  Classei» 
zusammen  bildeten  104,  in  Summa  193  Cent.  Im  Ein- 
zelnen, vermuthct  Hr.  v.  R.  ,  könne  es  sich  bei  den 
neuen   Comitien  so  verhalten   haben: 

1)  Ausloosen  Dnd  Abstimmen  der  Praerogativa ;  dann 
Abstimmung  der  ersten  Classe  nebst  den  Pleb.  Rittern 
und   1   Cent.  fahr.   :=   83  , 

2)  Abstimmen  der  6  patric.  Bittercent,  (se.x  stiß'ragia), 
also   Cent.   S4   —    89, 

3)  die  zweite   Classe  mit  22  Cent.,  90  —    111    Cent., 

4)  die  ilritte   und  vierte   Classe,  jede  mit  22   Ceh«. , 

5)  die  fünfte   Classe   mit  32  Cent. , 

6)  Aceeusi,  Velati,  Proletarii,  2  .Mosikantencent.  ,  za- 
samniea  mit  5   Ceut. , 
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7)  EmllicU  die  Cent,  ni  quis  scieil,  ziisaniDien  103 
Cent.  soHolil  der  alten,  als  neuen  Anordnung.  —  Gen^en 
diese  Uescription  erbeben  sich  eine  IMenge  von  Bedenk- 
livhkeiten.  Es  ist  z.  E.  ein  äusserst  Hillkiirliclics  und 
»ehr  künstliches  Rcclienexeni[)el,  wie  Hr.  v.  R.  die  Cen- 
turieuzahlen  unter  die  Tribus  rertheilt,  um  den  engen 
Zusammenhang  der  Trib.  und  Cent,  nachzuweisen.  Er 
»agt,  aus  je  o  tribus  rnst.  kamen  in  jede  Classe  (d.  h. 
»ou  der  zweiten  bis  vierten^  2  Cent.,  also  machten  die 
26  <r'h.  rust.  fiir  jeile  Classe  20  Cent.;  die  4  trib.  urb. 
dajfegen  lieferten  zusammen  nur  2  Cent,  zu  jeder  Classe, 
ii>  dass  die  ivveite,  dritte  und  vierte  Classe  nicht  20, 
üundern  22  Cent,  haften.  Bei  der  fünften  werden  ganz 
besondere  Rechenki'inste  angewandt,  um  32  fiir  dieselbe 
herauszubringen.'  8n  irenig  als  diese  subtilen  Sachen 
bewiesen  werden  ,  ebenso  wenig  lässt  sich  erklaren  ,  wo 
die  3  Cent,  der  Accensi  ,  Velali  und  Prolefarii  herkom- 
men, nicht  zu  gedenken  der  aus  Cic.  Phil,  längst  ver- 
bannten sex  sull'ragia  und  der  fabelhaften  Cent.  ?ii  quin 
xctBit ,  welche  Hr.  v.  R.  ganz  gegen  die  aiisilriickliche 
Beglaubigung  des  Fest,  nicht  dem  Serv.  Tiill. ,  sondern 
der  neuen  Ordnung  zuschreibt.  Dass  dieselbe  nie  regel- 
viüssig  vorhanden  war,  geht  aus  der  Äatur  der  Sache 
hervor,  und  daraus  erklart  sich  das  sonst  unbegreiflich« 
Schweigen  der  Schriffstellcr  über  eine  nach  R.  so  wich- 
tige und  fast  den  Ausschlag  gebende  Cent,  (weil  1V)2 
eine  gleiche  Zahl  wäre).  —  Dieselbe  Ansiclit,  dass  durch 
die  neue  Ordnung  die  Grundzahl  der  Cent.  (193)  nicht 
verändert  worden  sei,  ist  schon  mehrfach  aufgestellt  und 
sogar  mit  wahrscheinlicheren  Gründen  belegt  worden, 
als  von  Hrn.  v.  R.,  namentlich  von  Francke  de  trib.  de 
curiar.  atijue  cent,  ratione  Slesvic.  lcS24,  Zuiiipt  ad  Verr. 
|).  ^53.')  und  in  V%irles.  in  d.  Akad.  über  die  .Abstimmung 
des  röm.  Volks  in  Cent.  Com.,  Boner  de  com.  Rom.  cent. 
Moiiast.  1833 1  Orelli  exe.  ad  Cic.  Phil,  in  Onomast. 
Tull.  HI,  p.  374  sqq.  und  gewissermaassen  auch  von 
Gevlnch  die  Verfassung  des  Serv.  Tull.  Basel  1837, 
welche  Schriften  Hm  v,  R.  ganz  unbekannt  geblieben 
sind.   — 

§.  7-  ist  Prohabilia  überschrieben,  im  Gegensatz  zu 
dem  vorigen,  dessen  Resultate  als  ziemlich  sicher  gelten 
(sutis  cerla  atqiie  ßrmnta)  ,  was  allerdings  eine  etwas 
starke  Voraussetzung  ist.  Hr.  v.  R.  sagt  sogar  p.  82: 
Quam  ob  rnussiun  ijiii  Liviuin  iiitelligere  rolu/tl,  summa 
ojie  nili  ile/icnt,  ut  cam  siii  cniiipaient  reipulilicae  l<i' 
Imntia  notitiam,  quam  lectores  Livii  aequtiles  Itaud  dubie 
lidliebant.  Itaque  de  persjticuitate  Livii  1  ,  43.  si  vis 
indicare ,  imaginem  ceiiturinrum  mulalaium  in  tabula 
noslra  IJ  depictnm  (am  promtam  hal/eas  necesse  est ,  ac 
ti  ipse  sexcenties  in  comitiis  centurintis  suffrngitim  tu- 
lisses,  und  p.  83 :  Et  si  tabula  noslra  ante  oculos  posita 
totum  Caput  4  5  legeris ,  cuivis  civi  Romani) ,  qui  tabu- 
lam  itlam  inenli  secum  f'erret  impressam,  perspicua  f'uisse 
Livii  verba,  cuncedes  (!).  Zuerst  verniuthet  Hr.  v.  R., 
dass  Liviiis  1 ,  43-  niit  <len  >Vorten  nee  mirari  oportet 
Leute  im  Sinne  gehabt  habe,  welche  die  alte  und  neue 
Anordnung  verwechselt    hätten,     namentlich    aber   Cic.   de 


rep.      Da  jedoch  Cicero 's   irrthum   nicht  leicht  zugegeben 
werden    wird,    so   dürfte   auch  jene   Vernuitliung   kein   Ge- 
wicht  haben.     Hr.   v.   R.   meint   zwar,    Cicero   habe  recht 
wohl   gcwusst,   dass   zu  Servins  Zeit    die   erste   Classe  aus 
80  Cent,   bestanden,    er    habe  aber  trotzdem   nicht  mehr, 
als  70,   welche  Zahl  ilie   neuere  sein  soll  —  gesetzt,   weil 
er    hier    nicht    als    Historiker  spreche,    sondern    nur    als 
Philosoph    von    dem    Ideal    des     bessten    Staates    handele. 
Fürwahr,   ein  sehr  gewagtes   ^'erfahren,  womit  man  alle, 
auch   no<  h   so  genauen  historischen  !Notizen  philosophischer 
Schriltsteller    über    ilen     Haufen    werfen     konnte.       Es   ist 
aber    hier     auch    nicht    im    entferntesten   motivirt,    warum 
Cicero   gerade    70  Cent,   iler    ersten  Classe   für  besser   ge- 
halten  haben   soll,   während   er  wahrscheinlich  gerade  um- 
gekehrt die   alte  Zahl  von  80  Cent,     gutgeheissen    haben 
würde.      INicht  weniger  steht    das  Benehiiieii  £\c.   in  dem 
ganzen   zwfriten  Buch   de  rep.   und   namentlich  im  22.  Cap., 
wo   er  Alles    mit    der   höchsten  Präcision  ausdruckt  ,    mit 
Hrn.   V.   R.'s  Verdacht    im    schrofl'sten  Widerspruch,    unil 
Cic.    würde    hier,   wenn   er   in    Hrn.   v.   R.'s   Geist   spräche, 
nicht  philosophisch,  sondern   confns  und  verwirrt  verfahren 
sein,   wie   wir  von  diesem   grossen  iManii   ohne  Grund  nicht 
glauben    kimncn.      In    gl.   7.   (Q.nisquiliae  p.  68 — 77)   wird 
Serv.   V'erfassuiig  mit  der  Solonischen  verglichen   und  Be- 
trachtungen    über    die    neuere    Zeit    angeknüpft.      Zuletzt 
stehen  3  Excursc,    1)   über  die  or.  p.  Plane,  p.  77  —  Sli   "« 
welchem   nachgewiesen    werden   soll,    dass    die   Aedilen    in 
den   Tribut-Com.    gewählt  worden    waren    —    ganz   richtig, 
aber   das   ist   längst  bekannt,  und    während   in  früherer  Zeit 
Grucchius,     Blerula    und    Petiscus    dieses    behaupten,    so 
haben  es    in   neuerer  Zeit  Orelli    und  vor  Allen   Wunder 
in   den  prolegom.   zu  s.  Ausg.   d.  Rede  p.  Plancio  zur  un- 
unistösslichen    Gewissheit    erhoben.      2)    Li«".    I,   ^'•^-    nec 
mirari  oportet  etc.    wird   nachträglich   noch    einmal  erör- 
tert   (früher  war  schon   ein  paarmal    die   Rede   davon   ge- 
wesen,   wo    unter    Audcrm   auch    behauptet    wurde,    dass 
centuriis  der  Dativ  sei   und   bedeute  für  die   Cent.  —  was 
keineswegs   iiothig   ist,    indem   der  Ablativ   ebenso   gut   unil 
noch   besser  verstanden   wird:    durch    die    Cent.)    und   be- 
hauptet,   duplicalo    earum    ?niinero    bezöge    sich    nur  auf 
die     erste  Classe,    wofür    jedoch    keine    weitere    Beweis© 
beigebracht  werden.      Lir.   spricht  so   unbestimmt  uml  nur 
andeutend,    dass  aus  diesen   Worten   weder    für  die  eine, 
noch   für   die    andere  Ansicht    ein   bestimmter  Beweis  ge- 
zogen   werden   kann.       Der    dritte   Excurs   p.    85 — -^2   be- 
kämpft mit  Glück  die   Kiebuhi'sche  Emendation  von  Cic. 
de   rep.  II,    22;    indessen    glaubt    nach    manchen    andern 
Widerlegungen    dieser    Conjectur    Meinand    mehr    an    die 
Richtigkeit    derselben,    und   es   hat    sich    Hr.    v.   R.    auch 
hier   ziemlich   üborllüssigc  IMühe   gegeben.    Möge  derselbe 
bei   künftigen  antiquarischen  Versuchen   mit  grosserer  Be- 
sonnenheit   zu    Werke    gehen  und   nicht  versäumen,    sich 
vorher   mit    den   Ansichten    seiner   '»'orgänger    bekannt   zu 
machen.      Dann   werden  seine  Leistungen  gewiss  diejenige 
Anerkennung  linden,   welche   wir  ihnen  jetzt  nur  in  einem 
sehr  bedingten  Maasse  zolleu   durften. 

W.  Rein. 


Hierzu  die  Beilage  Nr.  5- 
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Vorerinneruiig". 

l^enii  ich  auch,  inn  den  fiir  diese  im  Novembcrliefte  des  vorigen  Jahrgangs  der  Zeitschrift  für  die 
AKcrlhuuiswissenschaft  angekündio-tcn  Blätter  so  beschränkten  Raum  nicht  sogleich  von  vorn  herein  zu 
beeinträchtigen,  auf  eine  weitläufige  Auseinandersetzung  des  Zweckes  und  Planes  der  Gymnasialzeitung 
verziciite,  so  sei  es  mir  doch  erlaubt,  dieselbe  mit  einigen  wenigen  Worten  zu  eröffnen. 

Dem  vielfach  an  meinen  seligen  Bruder  und  seit  anderthalb  Jahren  an  mich  ergangenen  Wunsche, 
der  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft  eine  das  Gymnasialwescn  mehr  berücksichtigende  Richtung 
zu  geben,  suche  ich  dadurch  zu  entsprechen,  dass  ich,  der  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft  die 
wöchentlich  erscheinenden  drei  Blätter  auch  für  die  Folge  ausschliesslich  reservirend,  dieses  wöchentliche 
Beiblatt  beginne,  in  der  Hoffining,  dasselbe  werde,  wie  bei  seiner  Ankündigung,  so  auch  bei  seinem  Er- 
scheinen Freunde  und  Beförderer  linden.    Dasselbe  soll  enthalten: 

1)  Abhandlungen  über  alles  auf  Gymnasien,  ihre  Geschichte,  ihre  Einrichtung,  den  Unterricht  in 
denselben,  ihre  Stellung  zu  den  übrigen  Unterrichtsanstalten  etc.  Bezügliche; 

2)  Recensionen,  oder,  bei  dem  beschränkten  Räume,  mehr  blosse  Anzeigen  solcher  für  Gymnasien 
bestimmter  Schriften,  die  nicht  eine  besondere  philologische  Bedeutung  oder  Tendenz  haben.  So 
wird  die  Gymnasialzeitung  z.B.  auch  die  erscheinenden  AnthologieCn  und  Chrestomathieen,  sowie 
auch  die  Schulgrammatiken  anzeigen,  wenn  sie  nicht  auf  dem  Gebiete  der  Philologie  besondere 
Berücksichtigung  verdienen.  Die  Lehrbücher  für  den  Unterricht  in  neueren  Sprachen  jedoch, 
sowie  in  den  Realwissenschaften  werden  auch  für  die  Folge  in  der  von  mir  ebenfalls  redigirten 
allgemeinen  Schulzeitung  ihre  Berücksichtigung  finden. 

8)  Gymnasialchronik  und  Miscellen. 

Möchten  mich  denn  die  Gymnasiallehrer  Deutschlands  in  eben  dem  Grade  bei  Herausgabe  dieses 
Blattes  zu  unterstützen  die  Güte  haben,  wie  diess  bei  Fortsetzung  der  Zeitschrift  für  die  Alterthums- 
wissenschaft bisher  von  den  Mitarbeitern  derselben  in  einer  Weise  geschehen  ist,  die  mich  zu  dem 
innigsten  Danke  verpflichtet.  Möchte  man  mich  durch  Beiträge  hier  ebenso  reichlich  und  bereitwillig 
erfreuen,  wie  diess  fortwährend  dort  geschieht.  Besonders  bitte  ich  um  gütige  möglichst  schnelle  Mit- 
theilung alles  dessen,  was  an  den  einzelnen  Gymnasien  Bemerk enswerthcs  sich  ereignet,  damit  ich  da- 
durch in  den  Stand  gesetzt  werde,  die  Idee  einer  Zeitung  durch  reiche  Ausstattung  der  Rubrik  „Gym- 
nasialchronik und  Sliscellen"  zu  verwirklichen. 

So  mögen  denn  diese  Blätter  beginnen  und,  so  Gott  will,  den  hochwichtigen  Lehranstalten  zum 
Segen  gereichen,  welche,  bei  aller  materiellen  Richtung  der  Zeit,  doch  immer  die  Pflanzstätten  wahr- 
haft höherer  Bildung  bleiben  werden  und  müssen. 

Darmstadt,  1,  Januar  1840.  »r.  JH..  Xitnntertnann, 
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eines  natur  -  und  saChgemässeii  ^Verhältnisses  zwischen 
einer  Behörde  und  eiucni  Collejium,  die  in  der  Art  ihrer 
Bildung  und  in  ihren  Ansichten  von  Biidun-^szwecken  und 
Bildungsmitfehl  so  verschieden  sind.  Wir  tvolien  hier 
beiderlei  Verhältnisse  in  ein  klares  Licht  zu  setzen  uud 
ihre  Darstellung  tiefer  zu  begründen  suchen. 

In  Betreff  des  Ersteren  könnte  man  leicht  den  £in- 
wurf  machen,  es  sei  ja  eben  sehr  wünschensuerth ,  dass 
eine  persönliche  Würdigung,  unmittelbare  Bekanntschaft 
Beider  mit  einander  die  Steigerung  des  »vcchselseitigen 
Vertrauens  bewirke,  und  dem  »ürdcn  wir  unbedingt  bei- 
stimmen, wenn  das  Verhältniss  zwischen  Beiden  in  ge- 
sellschaftlicher Beziehung  ein  minder  nahes  und  die  Stel- 
lung der  Behörde  eine  siilche  wäre,  dass  Beide  immer 
in  einer  gewissen  gemessenen  Ferne  blieben;  allein  wo 
bei  gleichen  Ansprüchen  an  Bil<lung  die  Berührung  in 
persönlichen  Verlialtnissen  so  häufig  und  nahe  ist,  als 
sie  in  kleinen  Städten  zu  sein  pflegt,  wo  noch  überdies« 
die  pädagogische  Einsicht  häufig  in  einem  höheren  Grade 
bei  dem  Einzelnen  aus  dem  Collegiuni,  als  bei  dem  Ein- 
zelnen im  Pafronat  sich  finden  muss,  da  ja  letztere  nicht 
nach  Massgibe  jener  Einsicht,  sondern  nach  iiirer  admi- 
nistrativen oder  juristischen  Brauchbarkeit  gewählt  wer- 
den: da  cutstehen  eine  31enge  anscheinend  kleinerer  Miss- 
verhältnisse,  die  leicht  von  den  übelsten  Fcilgen,  für  das 
ganze  Verhältuiss,  also  auch  für  die  y\nsfalt  selbst  sein 
können.  Erstüch  kann  das  Urtheil  der  einzelnen  Be- 
hördemitglieder  über  einzelne  Lehrer  und  dann  auch  der 
gesaniinten  Behörde  über  das  Collegium  bei  so  naher  und 
vielfacher  Berührung  allerdings  ein  genaueres  sein;  allein 
CS  wird  noch  öfter  ein  einseitigeres  sein,  einmal  wegen 
der  aus  angeführten  Gründen  leicht  mangelnden  pädago- 
gischen Einsicht  (die  freilich  Vielen  ein  Gemeingut  Aller 
zu  sein  scheint!  *)),  dann  weil  die  genauere  Bekannt- 
«chaft  mit  dem  Lehrer  nicht  bloss  aus  der  eigenen  An- 
schauung seiner  Wirksamkeit,  wozu  den  anderweitig  mehr 
in  Anspruch  genommenen  Patronen  nicht  einmal  Zeit 
genug  bleibt,  sondern  ebenso  sehr  aus  den  Berichten, 
Erzählungen  und  —  kurz  gesagt  —  Klatschereien  dritter 
Personen  entsteht  uud  bei  aller  Vorsicht,  die  wir  hier 
den  Patronen  zuschreiben  wollen,  ist  es  nicht  möglich, 
sich  von  dem  Eindruck  der  letzteren  ganz  loszumachen 
—  semper  ali^uid  haerct. 

(Fortsetzung    folgt.) 


Gymnasial- Chronik    und   Miscellen. 

Daiizli;.  Am  15-  Decoinber  1839  staib  liicrsclbsl  Dr.  Aug. 
Jul.  Edni.  Pflugk,  Professor  am  hiesigen  Gjnin.isiiim,  im  eben 
angetretenen    .H7.    Lcbcnsj.ilire.       W,is    von    seinen    literarischen 

*)  Selten  niijclilc  wcilil  eine  so  anfrichtige  Anerkennung  als 
die  cli's  wackern  Dcyling  sein  .  der  dem  sich  entscliuldi- 
gendcn  F.inesti,  dass  er  «line  sein  Vorwissen  den  Unter- 
richt nach  seinem  Ermessen  eingericbtct  habe,  antwortete: 
priuicnter  fecisse,  nain  eonsulendo  sacpe  Iiona  consitia 
Corrunipi.  i\1c  vero  rectins  Inspectoribus  oninibus  intcl- 
ligerc  ccrtc  debere,  quid  esset  utile  juventuti. 


Arbeiten  dcra  grösseren  Publicum  vorliegt,  wiewohl  .luch  dieses 
die  volle  Anerkennung  derer,  die  hierin  ein  Urtbeil  haben, 
erfahren  bat,  gewählt  doch  nur  einen  unvollkommenen  Bcgritl 
von  der  ausgebreiteten  und  in  allen  Theilen  der  Alterthnms- 
wissenschalt  nicht  nur,  sondern  auch  der  Geschichte,  gleich 
tiefen  Gelehrsamkeit  dieses  Mannes.  Seinen  Schülern  ,  die  ihm 
oiit  begeisterter  Liebe  anhingen,  und  seinen  Freunden,  welche 
die  Anspriichslosiskeit  und  immer  gleiche  Liebenswürdigkeit  sei- 
nes Chaiakters  luiaiiflöslich  an  ihn  fesselte,  bleibt  sein  Verlust 
unersetilicli.  Uebci-  sein  Leben  und  seine  Studien,  sowie  über 
seinen  literarischen  Nachlass  wird  an  einem  anderen  Orte  ge- 
handelt werden  *) ,  seine  gedruckten  Schritten  sind,  ausser  den 
Abhandlungen,  die  diese  Zeitschrift,  und  früher  die  Schulzei- 
tung enthielt,  und  mehreren  Reccnsioncn,  folgende :  De  Theo- 
pouipi  Chii  vita  et  scriptis.  Bcrol.  1827.  8.  Rerum  Euboicarnm 
speciiiHii,  Rerol.  18'2!J.  4.  Schedae  criticae.  GeJani  18.35.  4- 
Enripidis  Tragoediac  Gothac  et  Erf.  Vol.  I.  1830.  Vol.  II. 
Sect.  1.  2.  Der  Hercules  furcns,  welcher  für  die  3.  Abth.  die- 
ses Bandes  bestinmit  war,   ist  im  Manuscript  vollendet.         M. 

Berlin.  Die  drei  königlichen  Gymnasien  rinserer  Stadt 
haben  ihren  ötrentlichen  Actus  zu  Michaelis  abgehalten.  Herr 
Prediger  Kournier,  Director  des  französischen  Gymnasiums, 
ladet  zu  dem  ölTcntlichcn  Examen  am  27.  Sept.  diircli  ein  Pro- 
gramm ein,  welches  I)  Aphorismes  sur  Tcloquence ,  2)  notitej 
bistoriques  sur  le  College  royal  francais,  2)  tableau  historique 
du  College  pendant  rannee  1838/39  enthalt.  Durch  die  Anstel- 
lung des  Professor  Gustav  Krämer,  bisherigen  ordenll.  Leh- 
rers am  Cölbiischen  Gymnasium,  durch  anderweitige  Berulungcn 
und  Bcstiniiuunsen  sind  die  Wünsche  für  das  Wohl  der  Anstalt 
erfüllt;  sie  sieht  einer  criieiiliehen  Zukunft  entgegen.  In  sei- 
nen 6  Cl.issen  wurde  das  Gymnasium  von  112  Schülern  besucht. 
Der  neue  Cürsus  begann  den  l4.  Oetober,  —  .\m  28.  September 
fand  das  öirentliche  Examen  im  JonchirnsthaV^clicn  Civnniasiutn 
statt,  zu  welchem  von  dem  Hrn.  Dr.  Theodor  Bergk  die  .\n- 
kündigungssclirilt  ahsefasst  w.ir.  Es  bandelt  dieselbe  de  Prooe- 
niio  Enipedociis  und  giebt  mit  einem  ausführlichen  kritischen  und 
exegetischen  Commenta're  30  Verse  desselben.  Sie  erscheinen 
in  \vür<liger  Gestalt,  geheilt  und  gesäubert  von  manchen  Flecken, 
welche  die  Citatoren  und  Abschreiber  ihnen  angehängt  haben, 
unter  sich  in  ihrem  Inhalte  durch  einen  geistvollen  und  klaren 
Commeutnr  verbunden.  Die  zweite  Hallte  des  Pronmiums  konnte 
der  Hr.  Verl.  wegen  Mangel  an  Raum  nur  in  berichtigtem  Te.\te 
geben.  Die  .\nmerkungen  sind  reich  an  Verbesserungen  ande- 
rer Schrillsteiler.  —  In  der  Chronik  des  Gymnasiums  meldet 
Hr.  Dir.  Meincke  die  Anstellung  des  Hrn.  Dr.  Bergk,  der 
die  durch  den  .\bgang  des  Hrn.  Scherzer,  jetzigen  Conrec- 
tors  in  Sorau ,  erledigte  Adjiinclur  erhielt.  Hr.  Adjunct  Ja- 
cobs ist  mit  dem  Pradicat  ,, Oberlehrer"  in  die  Reihe  der  Pro- 
fessoren getreten,  und  Hr.  Prof.  Reinganuni  im  August  auf 
seinen  Antrag  vom  11.  desselben  Monats  aus  seinen  Dienstver- 
hallnissen entlassen  worden.  ^Die  erledigte  Professur  hat  j  wie 
wir  hören,  bereits  Hr.  Jacobs  erhalten.)  Die  Anstalt  wurde 
im  vorigen  Wintersemester  von  .300,  im  Soinmer  von  290  Schü- 
lern besucht.  Der  neue  Lcbrcursus  begann  den  14.  Octobcr. — 
Zur  öll'enllichcn  Prülung  der  Zöglinge  des  Friedrich- Wilhelms- 
Gymiiasiums.  am  1.  und  2.  Oct-  lud  Hr.  Dir.  Spilleke  durch 
ein  Programm  ein,  welches  eine  Abhandlung  des  Hrn.  Prof. 
Ubiemann:  de  vnria  Cantici  Canticorum  intcrprctandi  ratione 
enthalt.  Der  Verf.  wurde  bekanntlich  bei  Gelegenheit  des  He- 
formations- Juhrllcstes  zum  Doctor  der  Theologie  creirt.  In 
den  0  Classen  des  Gymnasiums  waren  am  Schlüsse  des  Seme- 
sters 383  Schüler.     Der  neue  Curaus  begann  am  16.  October, 

Linz.     Dr.  Joh.  Steger   ist   zum  Professor  der  Religions- 
lehre am  hiesigen  Lyccnin  ernannt  worden. 


*)  Die  Redaction  hat  den  Hrn.  Einsender  gebeten,    diesa  in 
dieser  Zeitschrift  zu  Ihun.  K.  Z. 
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Leber  die  Männ:el  stadtisclier  Gymnasial -Ver\Yal- 
tiing^  und  ihre  wünsch<"ns\ver)he  Keforin. 

Von  einem   Prciissisclien  Gyninasiallclircr. 
(Forlsetziiiig;.  ) 

Wie  aber  nun,  >vo  einzelne,  vielleicht  ivcfcn  ihres 
«oustigen  Charakters  und  AVirkungskreises  elnfliissreirhe 
Personen  .solchen  Klatschereien  ein  zu  bcreit\villi};ps  Ohr 
leihen,  aus  dem  irrthümlichcn  Grundsatze,  Alles  »visseu  zu 
wollen,  um  recht  genau  iirtheilen  zu  können,  oder  ans 
persönlicher  Abneigung  gegen  Einzelne,  oder  endlich, 
weil  sie  solche  Narhrichfen  aus  dem  Blunde  von  Ange- 
hörigen und  Freunden  erhalten,  die  Achtung  verdienen, 
aber  darum  noch  nicht  in  ihrem  pädagogischen  Urtheile 
hinreichende  Gewährsmänner  sind.  Alles  diess  wird  auch 
auf  den  Besten  seineu  Eintluss  üben,  auch  bei  der  besten 
Absicht,  das  Gute  zu  fördern,  nnd  wie  wenige  Menschen 
sind  doch  überhaupt  im  Stande,  gerade  in  Dingen,  die 
ihrem  eigentlichen  Wirkungskreise  fremd  sind,  ein  so 
entschiedenes  scharfes  Urtheil  zu  fällen,  und  haben  in 
solchen  Nebensachen  so  feste  Grundsätze,  dass  all  das 
Angefiilirte  keinen  Eintluss  auf  sie  zu  i'iben  vermöchte. 
Steht  die  Behörde  höher  oder  ferner,  so  ist  sie  den  Ein- 
wirkungen einer  kleinlichen  Klatscherei  weniger  zugäng- 
lich, und  ist  sie  zumal  ans  Männern  zusammengesetzt,  die 
nach  ihrer  pädagogischen  Einsicht  zu  ihrem  Am*e  und 
zur  ausschliessUc/ien  Sorge  für  das  Unterrichtswesen  be- 
rufen sind,  wie  es  ja  bei  allen  nnsern  Staatsschulbehör- 
den der  Fall  ist:  so  lallen  nicht  bloss  diese  Uebelstände, 
gondern  auch  alle  die  fllissverhältnisse  weg,  die  ans  den 
auf  entgegengesetzten  Grundsätzen'  bernbendcn  Ansichten 
städtischer  Beamten  cntsteheu.  Diese  sind  zu  einem  Amte 
berufen,  welches  ganz  dem  praktischen  Leben  angehürig 
ihre  Thätigkeit  meist  ganz  auf  ilieses  hinwendet,  sie  von 
der  rein  wissenschaftlichen  Thätigkeit  abzieht:  selbst  der 
ans  ihrer  Mitte  gewählte  oder,  wenn  es  mehrere  sind, 
die  gewählten  Ephoren  (städtischen  Conimissarien,  Scholar- 
chen) des  Schulwesens  haben  in  allen  kleineren  Städ- 
ten diesen  Thcil  ihres  Amtes  nnr  als  ein  jN'ebenamt  zu 
verwalten,  nnd  der  grösste  Theil  ihrer  Thätigkeit  wird 
von  administrativen  Geschäften  in  Anspruch  genommen. 
Diese  Richtung  ihrer  Thätigkeit"  macht  sie  geneigt,  den 
Anforderungen  unserer  Zeit  zu  Gunsten  einer  sogenann- 
ten Realbildung  geneigtes  Ohr  zu  leihen  und  denselben 
das    höhere  Bedürfuiss    einer    gelehrten  Bildung  unterzu- 


ordnen. Ist  ihnen  dabei  doch  selbst  klar,  dass  sie  Vie- 
les auf  der  Schule  nur  zum  Vergessen  gelernt  halien; 
spricht  sich  die  Klage  über  das  Lernen  unnützer  Dinge 
doch  in  ihren  nächsten  Kreisen  so  häufig  aus,  dass  es 
zu  verwundern  wäre,  wenn  ihr  eigenes  Amt  und  diese 
äusseren  Umstände  ohne  Einfluss  auf  ihre  Ansichten  von 
einer  Sache  blieben,  die  nur  nebenher  sie  beschäftigt. 
AVie  nachtheilig  aber  ist  es,  wenn  ihre  Aensserungen  über 
das  Lernen  nnnöthiger  Dinge,  über  pädagogische  Disci- 
plin,  über  einzelne  Lehrer  oder  einzelne  Vorfälle  mit 
der  Autorität  eines  der  Schule  vorstehenden  Beamten  erst 
in  den  Kreis  ihrer  Freunde  und  Angehörigen ,  dann  in 
den  weiteren  des  Fnblicnms  überhaupt  dringen.  Ich  will 
hier  Einzelnes  der  Art  aus  eigener  Erfahrung  anführen. 
Bei  dem  jetzigen  Streben,  die  Knaben  möglichst  früh 
in's  gesellschaftliche  Leben  einzuführen,  können  Lehrer 
in  die  unangenehme  Alternative  kommen,  entweder  die 
Gesellschaften  ihres  nächsten  Vorgesetzten  zu  meiden, 
oder  den  Herrn  Sohn  desselben,  ihren  Schüler,  in  der- 
selben Gesellschaft,  rauchend,  Karte  spielend,  Cour  ma- 
chend, zu  treffen.  Erlaubt  diess  der  Vater,  was  soll  der 
Lehrer  sagen?  hat  er  mehr  zu  hoffen,  als  in  der  AV'üstc 
zu  predigen?  Erlaubt  der  Vater  dem  Sohne  öllenlliche 
Orte,  Conditoren  n.  s.  w.  zu  besuchen,  zu  Hause  seine 
Commilitonen  mit  der  Pfeife  am  Spieltische  zu  versam- 
meln, zu  Commerschen  (kleine  Schniausereien  genannt) 
einzuladen  —  soll  der  Lehrer  zu  solch'  einem  nachthei- 
ligen Beispiel  schweigen,  oder  soll  er  gegen  die  väter- 
liche Autorität,  die  mit  amtlichen  Befugnissen  im  Schul- 
wesen verbunden  ist,  auftreten  i  AV'ird  ein  solches  Beispiel 
nicht  durch  den  amtlichen  Charakter  des  Vaters  sanctio- 
nirt  ?  Muss  der  junge  Mensch  sammt  seinen  Mitschülera 
nicht  die  Achtung  vor  Schulgesetzen  und  Ermahnungen 
des  Lehrers  verlieren,  wenn  sie  sehen,  dass  jene  selbst 
von  denen,  die  über  das  Schulwesen  gesetzt  sind,  für 
pedantisch  und  nicht  zeitgcmäss  gehalten  werden?  Solche 
Missgriffe  können  bei  einer  Behörde,  deren  einzige  Sorge 
das  Unterrichtsivesen  ist,  deren  Mitglieder  fast  ohne  Aus- 
nahme selbst  Schulmänner  waren'  nnd  die  Übeln  Folgen 
solcher  Grundsätze  kennen,  nicht  vorfallen.  Ist  dabei 
die  Stellung  des  Collegiums  zum  Magistrat  noch  durch 
die  Bedingung  der  Aufkündigung  des  Amtes  eine  un- 
sichere, gebundene,  wie  es  allerdings  noch  Falle  giebt; 
und  wird  eine  solche  Stellung  des  Lehrers  bei  wirklichen 
oder    auch    bloss    ansichtlichen    WissgrilTen    desselben    zu 


11 


12 


li.iHoii  VrrHcispn  inlf  ürolningdi  der  Eiiflassuiig  anjje- 
ivaiiilt:  "iP  liciiiiiKMid,  "ie  siiireiul  imiss  iiiilit  auf  «las 
fremlige  AVirkci»  eines  Lolirers  scliou  der  Gedanke,  dass 
etwas -dergleichen  geschehen  könne,  weil  es  schon  ge- 
schehen ist,  einxirken!  Und  »ie  leicht  geschieht  es!  Ein 
einzelner  fllissgiiff  tritt  mehr  hervor,  als  das  tägliche 
stille  AVirken  des  Lehrers;  jener  spricht  lauf  er,  als  die- 
ses- und  der  alte,  pr,'icisc,  eben  nicht  höfliche  Canzlei- 
stil  städtisclicr  IJehorden  mit  seinen  Curialicn,  herechnet 
auf  Suhalternenverh.'iltnisse,  begründet  auf  alten  Pafricier- 
stolz,  giebt  den  Vocationcn,  Erlassen,  vollends  gar  dem 
Tadel  schon  in  der  Form  ein  so  unfreundliches  Ansehen, 
dass  in  dieser  Beziehung  die  Rcscripte  der  höchsten  Be- 
hörden ein  merkwürdiges  Gegenstück  bilden,  lind  wäre 
es  bloss  die  Form  —  aber  die  Form  beengt  den  Geist, 
und  wo  man  die  Form  festhält,  wird  schwerlich  der 
Geist  frei  walten  können.  Wie  wahr  diess  ist  und  wie 
grell  sich  eine  soUhe  Ansicht  der  Jitadtliehürde  oft  aus- 
spricht, mag  man  aus  folgendem  §.  einer  noch  geltenden, 
vor  weniger  als  zehn  Jahren  abgefassten  Schulordnung 
einer  städtischen  Behörde  ersehen:  „Die  Mitglieder  (des 
Scholarchats)  nehmen  ihren  Sitz  unil  ihre  Stimme  in  der 
IMaasse,  ilass  zur  rechten  Seite  des  Dirigenten  (eines  Bür- 
germeisters) zuerst  der  jedesmalige  Stadtsuperintendent 
nnd  nach  demselben  die  beiden  geistlichen  Mitglieder 
des  Predigtamts,  nach  der  sonst  in  Amtssachen  unter  ih- 
nen stattfindenden  Reihenfolge;  zur  linken  Seite  des  Di- 
rigenten aber  die  weltlichen  i>Iitglieder  (der  andere  Bür- 
germeister und  die  beiden  Svndici)  unter  Berücksichtigung 
des  Amtsalters  und  dann  auf  eben  dieser  Seile  der  Rector 
lies  Gymnasiums  sich  aiischliessen."  AVie  kleinlich  ist 
überhaupt  diese  Rangordnung  des  Sitzens  bei  der  Bera- 
ihung!  AVic  sonderbar,  dass  der. Rector,  der  nach  einem 
andern  §.  eins  der  vier  geistlichen  Mitglieder  des  Scholar- 
chats ist,  doch  nicht  auf  einer  Seite  mit  ihnen  sitzen 
darf,  sondern  auf  der  linken  Seite  den  untersten  Platz 
einnehmen   muss!   —     In  demselben  Reglement  heisst  es: 

„In   Absicht  der  Theiliiahme   des  Rectors   wird   noch 

verordnet,  dass  derselbe  sich  in  allen  Saclieu,  welche 
ihn  ausschliesslich  und  persönlich  angehen,  des  Mitstim- 
mens  zu  enthalten  oder  die  Versammlung  auf  so  lange  zu 
verlassen  habe.''  Also  gerade  nur  dem  Rector  hat  man 
für  nöthiff  beiunden,  diese  noch  dazu  schon  in  der  Na- 
tur  der  Sache  liegende  Discretion  vorzuschreiben.  Aber 
ireilirh  heisst  derselbe  auch  in  diesem  Statut  „das  Organ 
des  Scholarchats"  und  ist  überhaupt  nicht  mehr  Lehrer, 
ala  A^orsteher  der  Anstalt,  denn  „er  hat  auf  die  genaue 
Befolgung  aller  Pilichten  der  Lehrer  und  Schüler,  soweit 
es  seine  sonstigen  /tintspfichten  irgend  gestatten,  die 
Aufsicht  zu  führen."  So  wird  den  ücholarcliatsmilgli«- 
dern  ,,einc,  in  jedem  Monat  wenigstens  einmal,  jedoch 
Unverinulhet ,  vorzunehmende  .Schulvisitafion ,  als  für  die 
Beförderung  des  Zwecks  der  Anstalt  gut  und  heilsam", 
vorgeschrieben.  AVie  viel  A'ertrauen  setzt  m.in  also  wohl 
■  n  die  Lehrer  und  den  Director  der  Anstalt;  freilich 
zeigt  sich  in  dem  ganzen  Reglement  die  Absicht,  beide 
als  subordinirte  Beamte  der  Stadt  za  bezeichnen.  AVie 
sehr  aber  die  Gewohnheit,  mit  Subalterueu  umzugehen, 
auf  einzelne  städtische  .Scholarchatsmitgliedcr  einwirkt, 
habe  ich  au  einem  audcrn  Gvmaasiuni  erfahren,    >vo  der 


städtische  Ephorus  münntcr,  wenn  er  eine  seinem  Er- 
messen nach  v.'iterliche  JMissbilügung  einer  Massregel  aus- 
sprach, das  Collegium  mit  „Ihr"  anredet,  obwohl  Män- 
ner mit  höherem  Dienst  und  Lebensalter  unter  ihnen 
waren.  Ein  anderes  Scholarchat  hat  das  Collegium  lange 
nie  als  ein  Ganzes  anerkannt,  sondern  immer  nur  Rector 
und  Lehrer  im  Einzelnen,  jede  Classe  als  ein  Ganzes 
für  sich  ansehend  —  doch  auch  eine  solcher  Bildungsan- 
stalteii   nicht   würdige   Ansicht.    — 

Ist  nun  aber  endlich  gar  bei  so  auf  die  Spitze  ge- 
stellten Yerhältnissen,  durch  die  Individualität  Einzelner, 
eine  partielle  oder  gar  totale  Spannung  eingetreten  (was 
wohl  nicht  selten  sein  mag!):  wie  störend  wirkt  diese 
auf  das  Ganze:  welche  unangenehme  Berührungen  fal- 
len da,  namentlich  in  kleineren  Städten,  unansiveich- 
bar  vor:  wie  bemerkbar  wircl  eine  solche  Spannung, 
selbst  wenn  sie  geringfügig  ist,  durch  Klatscherei  der 
ganzen  Stadt,  also  selbst  auch  den  Schülern.  AVie 
leicht  werden  da  Urtheile  ausgesprochen,  Bemerkungen 
gema<Iit ,  die  dem  Lehrer  mehr  schaden,  als  seine  ärg- 
sten IMissgrilfe  in  discipünarischer  Hinsicht,  da  ja  des 
Lehrers  Ansehen  hauptsächlich  auf  seiner  Achtung  beruht, 
da  ihm  der  Geist  unserer  Zeit  fast  allen  äusseren  Einnuss 
auf  Erziehung  entzogen  und  ihn  grüsstentheils  auf  den 
Unterricht  beschränkt  hat  —  ■  gerade  also  in  der  persön- 
lichen Achtung,  in  der  er  steht,  liegt  sein  ganzer  Ein- 
lluss  auf  die   moralische  Bildung  de»  Schülers. 

Ist  endlich  die  Behörile  eine  so  nahe,  eine  auf  den 
verschiedenen  AVegen  der  Verwandtschaft  oder  Freund- 
schalt so  zugängliche,  findet  gar  eine  Spannung  mit  dem 
Collegium  statt,  oder  weiss  man  auch  nur,  dass  die  Be- 
hörde dasselbe  als  ein  ihr  subalternes  betrachte:  wie 
leicht  findet  dann  jeder  mit  der  Strenge  gegen  sein  ver- 
zogenes Söhnchen  unzufriedene  Vater,  oder  wohl  gar  der 
trotzige  aufsässige  Schüler  selbst,  sich  veranlasst,  Klage 
gegen  den  Lehrer  zu  erheben:  kann  er  diese  ja  doch 
am  Orte  selbst,  bei  Bekannten  anbringen!  Und  dass  die 
Schüler,  obwohl  nach  preussisrhen  Schulgesetzen  nicht 
ermächtigt,  seiist  anderswo  als  beim  Director  zu  klagen, 
doch  mit  ihrer  Klage  vom  Scholarchate  angenommen  un<l 
sogar  einen  unmittelLaren  schriftlichen  Bescheid  erhiel- 
ten, davon  weiss  Referent  in  seiner  Nähe  eiu  Beispiel 
neuester  Zeit.  Dass  dieser  Bescheid  ein  A'erweis  wegen 
ungebührlichen  Benehmens  der  Schüler  gegen  den  Leh- 
rer gewesen  sein  soll,  ändert  in  der  Sache  Nichts;  denn 
weder  Director  noch  Lehrer  wurden  davon  in  Kenntnis» 
gesetzt:  der  Lehrer  war  den  Schülern  als  Partei  gegen- 
über gestellt;  das  Verfahren  der  Schüler  als  ein  gesetz- 
liches anerkannt,  und  der  A'erweis  verlor  sogar  die  Kraft 
der  Beschämung;  die  Anklage  selbst  war  also  nur  eine 
leriinglückte,  keine  ungesetzliche!  AVie  unangenehm  aber 
«lanii  für  ileu  Director  die  Nothwendigkeit ,  über  einen 
solchen  Eingrilf  in  seine  amtlichen  Befugnisse  höhereu 
Orts  zu  klagen,  sei  —  dass  brauche  ich  mcht  näher  zu 
erörtern. 

Es  ist  aber  endlich  eine  solche  ZH-ischenbehörde,  Hie 
nur  die  einzelne  Anstalt  vor  Augen  hat,  durchaus  eine 
Einrichtung,  die  sich  nur  aus  der  Nothwendigkeit,  den 
Patronen  einen  .^ntheil  an  der  A'crwaltung  zuzugestehen, 
rechtfertigen    lässt.      Denn    es  ist  ja  ganz  dem  Charakter 
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einer  oberpn  Behörde  zuiviilcr,  ilass  dieselbe  keinen  hü- 
hiTon  Standpunkt  cinnininit,  als  das  ilir  untergcordiirto 
C'oliogliini.  Ks  lüsst  sich  aber  nach  dem  oben  Anjjefiilir- 
ten  nicht  ].'iUi;ncn,  dass  erstlicli  dieser  höhere  Standpunkt 
in  Bezug  auf  p.'idajfogische  Einsicht  einer  städtischen  Be- 
hörde nicht  zugestanden  werden  kann,  da  dieselbe  ans 
Beamten  besteht,  die  zu  ganz  anderen  Zwecken  und  nach 
ganz  anderen  Rücksichten  auf  Kinsicht  und  Fftliigkeit 
gewählt  werden;  denn  der  Städte,  die  ausschliesslich  für 
ihr  Schuhvesen  einen  Beamten  anstellen  kiinnen,  von  dem 
also  Nichts  weiter,  als  diese  eine  Tliätigkeit  gefordert 
und  bei  der  AValil  berücksichtigt  wird,  sind  nur  wenige, 
und  selbst  in  diesen  ist  es  dann  immer  nur  der  läine, 
dessen  AVahl  leicht  einmal  eine  verfehlte  sein  kann,  oder 
der  durch  die  ihm  zur  Seite  stehenden,  der  Sache  des 
Unterrichts  fremden  Amtsgenossen  gerade  in  den  entschei- 
dendsten Hlomenten  seines  AVirkcns  oft  durch  Verschie- 
denheit der  IMeinungen  gehindert  werileu  wird.  Es  ist 
aber  ferner  der  Standpunkt  einer  solchen  localen  Behörde 
auch  darum  kein  höherer,  als  der  des  Collegiums,  weil 
sie  nicht  durch  den  Ueberblick  und  die  amtliche  Kennt- 
nissnabme  mehrerer  Anstalten  dieser  Art  einen  grösseren 
Erfahrungskreis  hat;  ja,  in  der  Regel  einen  kleineren, 
da  die  älteren  Mitglieder  des  Collegiums  meist  schon  an- 
deren Anstalten  ihre  Xkätigkeit  gewidmet  und  somit  davou 
genaue  Kenntniss  erlangt  haben.  —  Es  ist  aber  eine 
solche  Zwischenbehörde,  abgesehen  von  allen  früher  an- 
geführten JMissverhältnissen,  immer  störend  und  hemmend 
für  den  Gang  <ler  Verhandlungen  zwischen  dem  Director 
der  Anstalt  und  der  Staatsbehörde,  und  selbst  die  Kennt- 
nissnahme  letzterer  von  dem  Ganzen  und  von  einzelnen 
Vorfällen  trübend  und  erschwerend.  Störend  wegen  der 
oft  ganz  nutzlosen ,  aber  durch  das  Bestehen  der  Zwi- 
schenbchörde  formell  nothwendigen  Berücksichtigung  der- 
selben; störend  wegen  der  nie  ganz  fest  und  erschöpfend 
zu  bestimmenden  Verhältnisse  des  Directors  einer  Anstalt, 
wann  derselbe  aus  eigener  Amtsbefugniss  zu  handeln, 
wann  er  au  die  städtische,  wann  er  unmittelbar  an  die 
höhere  Staatsbehörde  sich  zu  wenden  habe.  Es  ist  oben 
schon  Einiges  der  Art  erwähnt  worden,  und  wer  diess 
Verhältniss  aus  Erfahrung  kennt,  wird  dergleichen  Fälle 
selbst  erlebt  haben,  wo  die  Ansprüche  der  stäiltischen 
Behörde  mit  der  amtlichen  Instruction  der  Directoren  in 
CoUision  kamen,  und  der  Director,  um  letztere  nicht  zu 
überschreiten ,  ersterer  Anstoss  geben  niusste.  Sie  ist 
störend,  weil  die  Erlangung  von  Lehrbodnrfnisseu  des 
Gymnasiums  von  der  in  ihren  Mitteln  beschränkteren,  oder 
in  iler  Verwendung  zu  solchen  Zwecken  sparsameren  Be- 
hörde schwerer  hält,  als  bei  der  in  ihrer  Sorge  für  die 
Anstalten  durch  keine  andere  Rücksichten  beengten  und 
in  ilcr  Anerkennung  des  Bedürfnisses  liberaleren  Staats- 
behörde. Unil  wenn  wir  dieselbe  mit  grosser  Humanität 
selbst  für  städtische  unbemittelte  Gymnasien  sorgen  sehen, 
so  können  doch  solche  Anstalten  mit  dem  Gesuch  um 
kleinere,  darum  aber  nicht  minder  nothwendigc  Lehr- 
mittel sich  nicht  an  die  höhere  Behörde  wenden,  einmal, 
weil  es  vielleicht  das  Patronat  selbst  nicht  gern  sehen 
würde;  dann,  weil  man,  ohne  unbescheiden  zu  sein, 
mit  Gesuchen  der  Art  nicht  die  Liberalität  der  Staats- 
behörden belästigen  darf,  solange  Aussicht  da  ist,    deren 


Erfüllung  von  der  städtischen  Behörde  zu  erlangen  — 
nnd  doch,  wie  lange  dauert  es  oft,  ehe  von  dieser  an- 
derweitig mehr  in  Anspruch  genommenen,  nur  Meben- 
stuiidcn  ihrer  fremdartigen  llauptthätigkeit  dieser  Sorge 
zuwendend«!!  Behörde  das  Erbetene  erlangt  werden  kann. 
—  Eine  solche  Zu  isch('iibehör<lc  trübt  und  erschwert  aber 
selbst  die  Ivennfüissn.ilime  der  höhereu  Behörde  von  der 
Anstalt  und  namentlich  von  den  einzelnen  Vorfällen  an 
derselben :  denn  indem  jene  als  Behörde  auch  als  auf 
einem  höheren  Standpunkt,  als  das  untergeordnete  Direc- 
torium,  stehenil  betrachtet  werden  muss;  in  der  That  aber, 
in  Bezug  auf  Schulwesen,  nicht  darauf  steht:  entsteht 
die  Schwierigkeit,  «ie  die  öfters  verschiedenen,  ja  uohl 
entgegengesetzte!!  Berichte  Beider  an  die  Staatsbehörde 
aufzunehmen  und  zu  würdigen  seien,  ohne  der  Stellung 
des  städtischen  Patronats  oder  Scliolarcharts  etwas  zu 
vergeben.  Ferner  ist  in  Bezug  auf  die  Vorstellung  unil 
Beurtheilung  einzelner  Vorfälle,  die  zur  Keniitnissiiahme 
der  höhereu  Behörde  gelangen  sollen  ,  der  Director  stets 
in  einer  nachtheiligen  Stellung  gegen  seine  ürtsbehörde, 
AVährend  diese  ihre  ganze  Subjcctivität  der  Anschanuiig 
geltend  macht,  die  oft  durch  ihre  anderweitigen  Verhält- 
nisse befangen  und  getrübt,  häufig  auch  nur  die  An- 
schauung eines  Scholarchen  ist,  dem  ilie  übrigen  in  einem 
ihnen  minder  bekannten  Kreise  die  ihrige  unterordnen: 
während  diese  Anschauung  mit  der  Geltung  einer  solchen, 
ilie  von  einer  amtlichen  Gesammtheit  ausgeht,  auftritt 
und  durch  Nichts  beengt  ist  in  iler  Form  der  Darstellung: 
erscheint  der  Bericht  des  Directors  der  Anstalt  oft  nur 
als  der  eines  Einzelnen  und  ist  in  der  Form  stets  beengt 
durch  die  nöthige  Rücksicht  auf  seine  Stellung  gegen 
das  ihm  übergeordnete  Srholarchat,  so  dass  die  Wahrheit 
aus  schuldiger  Eiirerbietung  formeller  nnil  darum  minder 
kräftig  und  anschaulich,  mit  mehr  Rücksicht  auf  die  ent- 
gegengesetzte Ansicht  und  darum  abhängiger  in  der  Form 
der  Darstellung  ausgesprochen  werden  wird,  als  ohne 
diese  Rücksicht  geschehen  würde.  AVie  scluver  ist  es  hier, 
weder  anf  Kosten  der  schuldigen  Rücksicht,  noch  auf 
Kosten  iler  AVahrheit  klar  und  znglei«  h  rücksichtsvoll  zu 
sein!  Wie  leicht  erscheint  das  in  den  Ausdrücken  gemil- 
derte ürtheil  als  ein  schwankendes,  oder  das  unumwun- 
dene als  eine  Verletzung  der  schuldigen  Ehrerbietung! 
Ist  auch  der  fähigste  und  tüchtigste  Director  einer  An- 
stalt immer  zugleich  ein  solcher  Meister  des  Stils,  das» 
er  den  Ton  nnd  Gehalt  eines  solchen  stilistischen  Exer- 
citiums  trefien  wird?  —  Endlich  werden  selbst  zeitge- 
mässo  Verbcsserungen  mangelhafter  Einrichtungen  von  den 
städtischen  Behörden  eben  darum,  weil  sie  anderweitig 
mehr  beschäftigt  sind,  vielleicht  auch,  weil  sie  überhaupt 
mehr  am  Alten  hängen,  ungleich  langsamer  eingeführt, 
als  wo  die  Gymnasien  unmittelbar  unter  der  Staatsbe- 
hörde stehen.  Hierher  gehört  die  obenerwähnte  Bedin- 
gung" der  willkürlichen  Aufkündigung  des  Amtes,  eine 
Einrichtung,  die  an  keinem  königlichen  Gymnasium  mehr 
zu  finden  ist,  weil  man  das  Unwürdige  einer  solchen  Stel- 
lung für  den  Lehrer  längst  erkannte:  ferner  die  Abstu- 
fung der  Gehalte,  dass  nicht  der  Lehrer  der  unteren 
Classe  statt  eines  äusseren  Motives  zum  Aulwärtsstreben 
einen  Heinmschuh  in  der  finanziellen  ^Verschlechterung 
seines    l'orrückcns    finde.      Auch    solche,    noch    aus    der 
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Reformaiinnszcif  hersfaminende  Verknüpfung  des  Ephorais 
mit  Predi^'-priiellen  ,  uie  in  ilem  oben  erualiiitcn  llegle- 
inenf  die  \Vahl  eines  Lehrers  «lern  StacHsnperintendenten 
„in  der  Absiclit  si:hiiftlicli  bekannt  zu  marhen  ist,  ob 
aiii-li  auf  Seiten  desselben  ffegen  die  Geschic/clich/ceit, 
Lehre  und  AVandel  des  Enrälilten  ein  Bedenken  ob» alte" 
(ob  derselbe  die  Geschicklichkeit  mittels  oder  ohne  be- 
sondere Prüfung'  beurfheilcn  soll,  ist  nicht  gesagt)  — 
auch  solche  Einrichtungen,  wie  der  Bestand  des  Scholar- 
rhats  aus  4  «eltlichen  und  4  geistlichen  aufgliedern , 
deren  eins  der  Reclor  ist,  zeigen  das  Festhalten  veralte- 
ter,  unz«  eckmassiger  Ilerkönimlichkeiteu. 

Wir  «ollen  nun  keineswegs  behaupten,  dass  alle  diese 
Uebelstünde  auf  allen  stadtischen  Gymnasien  sich  finden, 
das»  überall  solche  Spannungen,  Verzögerungen,  Ansich- 
ten, wie  die  dargestellten,  das  freudige  Wirken  des  Leh- 
rers stören:  nur  kennt  der  Refer.  dieses  gerade  keine 
Anstalt,  wo  nicht  solche  Verhältnisse  schon  störend  ein- 
};etreten  Haren;  erlaubt  sich  aber,  damit  nicht  der  IMiss- 
mufh  gekränkter  Persönlichkeit  die  Quelle  seiner  Erfah- 
rungen und  Ansichten  scheine,  die  Bemerkung,  dass  er 
bis  jetzt  das  Glück  gehabt  hat,  keine  Erfahrung  der  Art 
peisü/dich  zu  machen  ,  dass  also  seine  Beobaditung  von 
«lieser  Seite  wenigstens  nicht  getrübt  sei;  dass  aber  alle 
oben  angeführte  Fälle  nicht  aus  dem  Bereiche  angenom- 
mener iMöglichkeit,  sondern  eingetretener  Wirl.  lichkcit 
entnommen  sind ,  und  dass  er  die  Ueberzcugung  hegt, 
dass  jeder  Director  eines  Gymnasiums  es  im  reinsten  In- 
teresse der  Anstalt  vorziehen  würde,  unter  der  alleinigen 
nnd  unmittelbaren  Leitung  einer  Staatsschulbehürde  zu 
stehen. 

AVcnn  aber  zu  einer  solchen  Aenderung  der  Gymna- 
sialverwaltung je  dringende  Gründe  vorhanden  waren, 
venu  dieselbe  je  von  den  wichtigsten  Folgen  für  das 
ganze  Lnterrichtswesen  sein  uiusste :  so  ist  diess  gewiss 
in  diesem  Augenblick  der  Fall;  denn  mit  einer  solchen 
Aenderung  könnte  auf's  zvveckmässigste  zugleich  die  Tren- 
nung des  Gymnasial-  und  Realunterrichts  verbunden  wer- 
den; ja,  von  jener  hängt  gewisserniasseu  die  iMöglichkeit 
dieser  ganz  und  gar  abj  wenn  näuilich  der  Staat  die 
Verwaltung  sämmtlicher  Gymnasien  übernähme,  und  die 
Fonds  derselben,  mit  Ausnahme  der  bestehenden  Gyuina- 
»ialgebäude  und  schon  vorhandenen  Lehrmittel,  den  städti- 
schen Behörden  zur  Gründung  zeitgemässer  Realschulen 
verblieben.  Diess  ist  unserer  Meinung  nach  der  einzige 
Weg,  auf  welchem  die  Trennung  sich  völlig  durchführen 
liesse,  nnd  es  entsteht  nun  die  Frage,  gehört  eine  solche 
fliassregel  zu  den  ausführbaren  Planen ,  oder  ist  sie  eine 
blosse  Chimäre,  ein  blosses  pium  desiderium.  Die  Aus- 
führbarkeit hängt  aber  davon  ab,  ob  der  Staat  die  Kosten 
einer  solchen  Unternehmung  auf  sich  nehmen  könne; 
eine  Frage,  deren  Beantwortung  in  so  weit  von  uns  gege- 
ben werden  kann,  als  wir  die  Berechnung  dieser  Kosten 
nach  den  jetzt  besiehenden  Bedürfnissen  des  Gymnasial- 
nnterrichts  mit  möglichster  Gründlichkeit  und  Erwägung 
aller  zu  erwartenden  Ergebnisse  einer  solchen  Aenderung 
aufzustellen  vermögen,  um  zu  zeigen,  dass  die  hierzu 
nöthigc  Summe    i«  Betracht    der    damit    zu    erreichenden 


Vortheilc,  in  Betracht,  dass  hiermit  eine  völlig  neue 
Acra  unseres  Scliulivesens  begründet  und  die  Hauptmän- 
gel desselben  von  Grund  ans  gehoben  »verden  könnten, 
keine  so  grosse  sei,  dass  jede  Ilofl'nung  der  Ausführung 
wegen  der  nüthigen  Kosten  aufgegeben  werden  niüsste. 
Dass  aber  die  bei  einer  solchen  Trennung  hetheiligte 
zweite  Partei,  die  städtischen  Behörden,  keine  Schwie- 
rigkeiten machen  würden,  davon  sind  wir  wohl  nicht 
ohne  Grund  überzeugt,  denn  dieselben  ivnrden  einen 
grossen  laugerwünschten  V^orfheil  erreichen  und  die  alten 
1  ortheile  mit  geringer  Aufopferung  behalten,  indem  sie 
dann  sogleich  in  Stand  gesetzt  wäien,  mittels  der  Fonds, 
aus  welchen  sie  bisher  den  Gymnasialunterricht  bestrit- 
ten, eine  Realschule  zn  errichten  und  die  gelehrte  Schule 
gegen  Abtretung  des  Gymnasialgebäudes  und  der  dazu 
gehörigen  Utensilien  ebenfalls  behielten,  wobei  das  anf- 
geopferte  Capital  sich  durch  den  Vortheil,  dass  nunmehr 
die  in  ihren  iMauern  lebenden  Lehrer  aus  der  Staatskasse 
besoldet  würden,  sich  gewiss  reichlich  ♦erzinste. 
(Fortsetzung    folgt.) 


Gymiittsial- Chronik    und  Miscellen. 

Herzogihnin  Nassau.  Am  IG.  Decbr.  1839  starb  Justus 
Dresler,  Prot',  und  Rcctor  des  berzo;;!,  Pädagoginrns  fu  Dil- 
lenbuig,  im  64.  Lebensjahre  an  Entkräfinng ,  geschätzt  von 
Allen,  die  seine  vielseitige,  gri'inilliclic  und  tüchtige  Bildung  in 
Stofl'  und  Form  des  Unlcriicbtes  k.iniitcn,  wicwolil  sie  nnr  in 
einzelnen  Programmen  sich  dargelegt  hat,  die  >yohl  eine  Zu- 
sammenstellung im  Drucke  verdienten;  wenigstens  müclite  da» 
letzte  über  die  pädagogischen  Riicksicliten ,  wodurch  sich  C.a- 
sars  Gallischer  Kiicg  als  Lehr-  und  Lesebuch  lüi-  die  Bildung 
der  Gyninasialjiigcnd  omplichlt,  manche  neue  behcrzigungsweilhe 
Gedanken  enthalten. 

Gotha.  Herr  Director  Dr.  Secbodc  hat  zur  Feier  lies 
fünfzigjährigen  Amtsjubilaums  des  Herrn  Professors  Kries  durch 
Scholien  zu  Q.  Horalius  Flaccus  eingeladen. 

Marie  n  Werder.  Dem  Jahresbericht  über  das  königliche 
Gymnasium  zu  Marienweider  von  Michael  18.^8  bis  Michael  1839, 
womit  der  Director  Professor  Dr.  Job.  Aug.  O.  L.  Lehmann  zn 
der  öffentUclieii  Priifiing  aller  Classen  der  Anstalt  am  10.  Oclo- 
bcr  1830  einlud,  ist  eine  .Abhandlung  des  Oherlebrcrs  Gross: 
Specimen  di^putatiotiis  de  adjertivi?.  t'ei-I'alibtts  in  to?  et  t;o? 
exeuntil'tis  beigegeben.  Am  20.  April  starb  der  emeritirle  Con- 
rector,  Professor  Kail  Heinrich  PiiJor.  Die  Zahl  der  Schüler 
betrug  im  verflossenen  Sommerbalbjahr  288. 

Verden.  Der  Lehrer  der  Matliematik  und  Naturgeschichte 
Bruns  ist  an  die  Stelle  des  nach  Hildesheini  in  gleicher  Ei- 
genschaft versetzten  Dr.  Hartmann  an  das  Gymnasium  in 
Auricb  gekommen.  Die  Stelle  am  hiesigen  Domgymnasium  hat 
der  bisherige  zweite  Hofmeister  an  der  lütlerakademie  in  Lüne- 
burg, Detlev  Sonne  erhalten,  an  dessen  Platz  der  Scbnlamts- 
candidat  Dr.  Fiicdr.  Kohlrausch,  Sohn  des  Obcrschulraths, 
gekommen  ist.  —  r. 

Älannheim.  Nach  dem  Programm  des  hiesigen  Lyceums 
für  die  öffentlichen  Prüfungen  im  September  1839  zahlte  das 
Lyceum  in  dem  verflossenen  Scluiljabre  221  Schüler,  von  wel- 
chen im  Laufe  des  .lalires  21  in  andere  Verbältnisse  übergetre- 
ten sind.  Die  Direclion  iles  I.ycenms  ging  mit  dem  neuen 
Schuljahre  von  dem  Geh.  Hofrathc  Nüsslin  aufllofrafh  Graff 
id)cr. 


G  y  ni  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  u  ii  i>. 


zur  Zelrschrift  für  die  Allertliumswissenscliart. 


Montiig,   1>0.  Januar 
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Leber  ilic  Mangel   stadlisrlicr   Gyninasial-Verwal- 
Umg  und  ihre  w  üiischeiiswerthe  lleform. 

Von  einem  Prclissi^cllcn  Gvninnsi.illehn'r. 
(Forfse  tz  11  n  y.) 
Die  Basis  einer  jriin.lliilipn,  nicht  auf  blosse  Vetma- 
«Iiiuig:en  und  Annalimcn  gestützten  Bcreelinunff  ,1er  Vcr- 
»altiuipkostcn  säinmllicher  jetzt  bestehenden  Gymnasien 
ist  theils  die  Abhandlung  des  hochverdienten  Statistikers 
Hollmann  in  der  niedicinischen  Zeitung,  theils  die  L'eber- 
«cht  der  sänuntlichen  Unterrichtsanstulten  im  preussischeu 
Staate,  »eiche  derselbe  mit  allen  nüthigen  specielleu  An- 
gaben den  Jahrbüchern  für  » issenschaftliche  Kritik  1833 
beifügte,  und  uir  gründen  unsere  Berechnung  nun  auf 
folgende   Sätze: 

1)  Die  Anzahl  der  jetzt  lorhandenen  Gymnasien  (\y>)*) 
kann  nicht  verringert  »erden,  theils  »ei"l  sonst  die  städ- 
tischen Behörden,  »eiche  eine  gelehrte  Schule  besitzen 
and  dieselbe  verlieren  sollten,  enttveder  in  ihren  Rech- 
ten und  Vor.heilen  gekränkt  oder  der  gänzlichen  Tren- 
iinng  hindernd  im  Wege  stehen  „ürden:  theils  »eil  das 
Bedurfniss  einer  gelehrten  Bildnng  nicht  auf  ge.visse  Be- 
zirke beschränkt  »erden  kann  und  in  manchen  Gegenden, 
.velche  ein  auch  nur  kleines  Gymnasium  besitzen,  durch 
Aufhebung  desselben  der  ganzen  unvermögenden  Eiinvoh- 
nerclasse  die  Gelegenheit,  ihre  Kinder  sich  den  Wissen- 
*cha  ten  »idmen  zu  lassen,  erschwert  oder  gar  entzogen 
»urde:  endlich  „eil  solche  Anstalten  für  die  ganze  um- 
liegende Gegend  gleichsam  die  Pfahlwurzel  der  »eisti-en 
Cultur  sin.l,  »elcher  mit  Aufhebung  der  gelehrten  Schule 
M  ^  "','f  '■■'♦'"'S'-n  "«--«le,  indem  ,1er  geistige  Verkehr 
aller  Gebildeten  der  ganzen  Gegend  in  dem  Gymnasium 
einen  festen  Mittelpunkt  und  Anhalt  findet,  „elcher  auf 
lieine   andere    Weise    zu    ersetzen    ist. 

2)  Da  also  dem  Bedürfnisse  gelehrter  Bildung  nicht 
durch  eine  beliebige  Anzahl  von  Anstalten  an  beliebig 
SCvvählü-njOrten ,     aller     historischen    Entwickelung     des 

*)  Die  Progymnnsirn  sin.l  nicht  mit  in  die  Bcrecbnu^^- 
2'-;,en,  Ja  sie  tbeils  nur  l.ühcre  Biiigcrsch.ilen  sind,  ilic 
allem    durcl,    .In,     Lnleniclit    im     Laleimscbcn    sich     .Icn 

ftllZTr  T'^'^^'r"  "'"'  ''■■'''"  '"  ''"'^'-  i^"-'^'=''  Gc- 
Ch.Zh  '^"'■'^'""■'■"  ^ü"""i,:  theils,  wenn  sie  mehi-  den 
,\onl\i  l'T',  S'^'';'"^'"'  Schule  haben,  auch  fcincrhin 
cnselben  behalt..,  können:  da  bei  der  geringen  An.ahl 
icr  Sci.ulei;  sich  die  Hedorfnisse  der  Ei„zclnen  hiiuci- 
cle„,  beiMoksicbligen  lassen  und  eine  Ticnmins  in  2 
Anslultcn   iiberlhissiL'  wäre.  ° 


Bedürfnisses  zuwider,  genügt  »erden  kann;  so  niuss  die 
Berechnung  der  nöfhigen  Anstalten  und  ihrer  Grosse, 
also  auch  ihrer  Kosten  sich  auf  ilas  ans  der  Zahl  und 
der  Grösse  der  schon  bestehenden  Anstalten  nachzuwei- 
sende Bedürfniss  der  localen  Verhältnisse  gründen.  Da- 
bei  kann   aber 

3)  nicht  die  Grösse  der  bestehenden  Anstalt  den  rich- 
tigen Maassstah  dieses  Bedürfnisses  geben;  sondern  nur 
die  Frequenz  von  Prima,  als  der  Clusse,  in  welcher  fast 
nur  solche,  welche  stiidiren  wollen,  sich  linden;  und  wenn 
uns  hier  die  nüthigen  Data  fehlen,  um  eine  Durchschnitts- 
z/ilil  für  die  Fretjuenz  von  Prima  Jeder  Anstalt  zu  finden, 
so  kann  diess  zu  keinem  bedeutenden  Fehler  in  der  Be- 
rei  bnung  der  Gesamnitkosten  Anlass  geben,  da  ilie  Summe 
der  Primaner  aller  Anstalten  aus  dem  Jahre  {4  und  die 
Frequenz  dieser  Classe  in  jeder  Anstalt  vom  J.  3i  vor- 
liegt, das  Vcrhältniss  der  Frequenz  aber  sich  liüchstens 
bei    einigen   „eiligen    Anstalten    geändert   haben    kann. 

4)  Es  dürfen  aber  die  gelehrten  Schulen  nicht  allein 
für  die  Zahl  derer  berechnet  sein,  „el.he  studiren  „ol- 
len, sondern  es  müssen  dieselben  auch  noch  eine  bedeu- 
tend grössere  Zahl  ohne  üebcrfüllnng  fassen  können,  da 
ersllidi  Viele  Anfangs  über  die  Bestimmung  ihrer  Kinder 
nneiitschieden  sind,  die  Wahl  derselben  den  F.'ihigkeiteu 
oder  der  Keigiing  derselben  überlassend,  und  da  zweitens 
auch  fernerhin  blanche  die  gelehrten  Schulen  den  Real- 
schulen vorziehen  können  ,  ohne  dass  sie  Willens  wären, 
ihre   Sühne  studiren   zu   lassen. 

5)  Es  wird  sich  jedoch  natürlich  eine  Beschranknng 
der  Gymnasien  in  ihrer  Ausdehnung  ergeben,  wenn  ebenso 
viele  neue  Realschulen  ihnen  zur  Seite  treten,  und  da- 
her die  Zahl  der  Classen  und  Lehrer  an  jenen  geringer 
und  fürj  ilie  erste  Zeit  also  für  eine  zweikn.ässi'j'e  Ver- 
»emiung  dieser  Lehrkräffe  und  Entschadigiiiig  der  betref- 
fenden   Lehrer   der   gelehrten   ScIiuI.mi    gesorgt    wird. 

Nach  Holfinann's  Angabe  sind  1-,S34  etwa  1250  für 
Lniversitatsstudien  geprüft  worden,  und  diess  niuss  unge- 
fähr der  neunte  Tlieil  aller  derer  sein,  „eiche  auf  Gym- 
nasien sich  beliiiilen,  um  zu  studiren;  denn  •)  Jahre  ist 
durchschnittlich  die  Dauer  des  Gyninasialbesnchs ,  wie 
sie  auch  ein  Rescript  des  H.  Alinisteriiims  selbst  bezeich- 
net bat.  Demnach  «ollen  wir  als  runde  Siiiiiine  J2()00 
solcher  Schüler  rechnen,  für  welche  das  Hcdiirl'niss  einer 
Gymnasialbildung  vorhanden  ist,  weil  sie  stiiilircii  „ollen. 
Es  geht  nun  von  dieser  Zahl  zwar  ein  ßi-ilentendcs  ab, 
da  gerade  voo  denen,    vvclclie  studiren  „ollen,    die  We- 
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ni«ten  das  Gjmnasinm  von  unten  anf  besuchen,  sondern, 
durch    Privatunterricht    vorbereitet,     erst    in    1.    ^^-^    3^ 
Mohl  III.   eintreten,    theils  «eil   die   Aeltorn  es  nicht  für 
gut    halten,     ihre  Kinder    so    früh    in    diese    Schulen    zu 
schicken,    theils     »eil    Aus«artiKe,    solange   es   S'-  •*'    l'"" 
ber  die   geringeren  Kosten   eines  Hauslehrers   für  alle  Kin- 
der  wählen.     Man   zähle  nur    in  Prima    diejciiigen    nach, 
,lie   ein   Gymnasium  von  Sexta  an  besucht  haben:   es  >v^rd 
kaum  der"  dritte   Theil    sein    und    unter  ihnen   nicht  We- 
nige,   die    auch    in   Quinta    nicht    waren;    wie  sich   deren 
beträchtliche  Anzahl   auch  daraus   ergiebt ,  dass  nicht  die 
Ge^ammfsunime    der   Quintaner   und   Sextaner,   sondern   die 
der   Quartaner   die    grosste    ist.       Allein    dafiir    wollen   w^ir 
lerade   für   die    unteren   Classcn   alle    diejenigen    lu    llech- 
nung  bringen,  welche   ihre   Kinder  aufs  Gymnasium   brin- 
gen,   ohne   vorläufig   noch   zu   wissen,    ob    dieselben    einst 
stodiren  sollen,    um   ihnen   aber  dazu   Gelegenheit   zu   ge- 
ben;    und    da    die   Zahl    derer   noch   vermehrt   wird    durch 
solche,   die   ihre  Kinder,  auch  mit  der  bestimmten  Absicht 
eines      anderen     Lebensberufes,      doch     aufs     Gymnasium 
schicken,   so    will   ich    noch  ein  Drittel  der  Gesamintsnmme 
V.MI     l'U(!0     gerade     für     die     linieren     Classcn    wieder    in 
Rechnung   bringen,   auf  folgende    Weise.     13esu.  hten    bloss 
solche,    die   einst   zu   studiren    gedenken,    d:is   Gymnasium 
(das   wir    hier   durchsclinitllich   zu   (i   Classen   rechnen),   so 
müssten    Prima,     Secunda    und    Tertia    wegen   ihres   z.vei- 
jährigen  Cursus   immer  die   doppelte    Anzalil   von  Srhülein 
haben,     die    in    Quarta,    Quinta,    Sexta   bei   einjälirigem 
Cursns   sich    finden;     es     würden     also    die    obigen     I-'nUD 
Schüler  sich   so   vertheilen,  dass  in  den   drei  oberen  Clas- 
scn  SdOÜ,     in   den    drei    unteren   4000    sässeu.       Aus   oben 
angegebenem    Grunde   aber   rechne    ich    jede    der    unteren 
Classen   ebenso    hoch,     als   jede    der    oberen,    und    nehme 
daher   als   (Jesammtzabl    KiOIK)   Schüler,    wobei   unter   den 
8000   Schülern   der   unteren    Il.'ilfte     kaum    mehr   als    JOdO 
sein  wurden,  die   einst  studiren,    da,    wie  «dien   bemerkt, 
ein    grosser  Theil    dieser    Schüler    erst    in    den    mittleren 
Classen   eintritt.       Auf    KiOOO    würde    sich    aber   die   Zahl 
der    2  7000    Schüler,     welche   jetzt    Gymnasien    besuchen 
(die   Progymnasien   ungerechnet)   verringern,     wenn    neben 
jedem   GÜnnasium    eine  Realschule   an   demselben  Orte   zu 
finden    iväre:     und    wer   etwa    besorgte,    dass   in   der   ersten 
Zeit  selbst   nicht    ein    Drittel    der   Schüler     zu    den    Real- 
schulen    sich     hinwenden    miichte  ,     der     möge     bedenken, 
dass,   wie   sich    im    Folgenden   zeigen   wird,   die   Anstalten, 
die  für  1()  OO  berechnet  sind,    mindestens  is(,(lll,  ja,  allen- 
falls 20000  ohne  üeberladung  würden  aufnelinien  kiinnen. 
Wenn   sich   nun  diese  Anstalten   alle   gleich   gross  ma- 
chen   liessen,     so    wAre   die    Vertheilung   und    llerechnung 
des   Etats   sehr   leicht;     allein   da    wir   die   localen    Hedürl- 
uissc   mit    berücksichtigen     wollen,     so   li-geii    wir   die   Ta- 
belle  von    lloHinann   von    iKVi   zu  Grunde,    in    welcher   dio 
Anzahl   der   Schüler    in  jeder   Classe    des   Gymnasiums   an- 
gegeben    ist,     indem    wir     nach     der    Anzahl    einer    jeden 
Prima     in    eben    angegebener     Weise    das     IJedürfiiiss    der 
Grosse   einer   gelehrten   Anstalt   an  jedem  Orte    berechnen, 
wobei   noch   zu   bemerken,  dass  selbst  die   Primaner   nicht 
alle  studiren,     sondern  eine    ziemliche   Anzahl    (an  einem 
Gymnasium    z.    B.     2\>    von     14li)    in's     bürgerliche     Leben 
übergehen:    und    dass   die   vcr.'iiidertc   Frequenz   von    Prima 
in   eiiizelneu   Anstaltcu    für    die    Berechnung    des    Ganzen 
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von  keinem  wesentlichen  Einflüsse  sein  kann,  da  wir 
überall  das  IMinimum  und  Maximum  gegen  unseren  Vor- 
theil   zu   Grund   legen   werden. 

Wir  theilen  nun  die  Gymnasien  in  drei  Gattungen, 
solche,  die  unter  15,  die  von  lö  bis  etwa  20,  und  solche, 
die  über  30  Schüler  in  Prima  zählen.  Zu  I.  gehören 
3.'    Anstalten,   IL    50,   HL    1'4   Anstalten. 

Gymnasien,  die  nur  bis  14  Primaner  zahlen,  würden 
nach  (Jbiger  Berechnung  in  ihren  ü  Classen  höchsten» 
84  Schüler  zählen,  die  nach  Errichtung  einer  Realschule 
anf  dem  Gymnasium  blieben:  allein  selbst,  wenn  sie  lOO 
zählten,  so  wäre  doch  an  allen  diesen  Orten  das  Be- 
dürfniss  einer  gelehrten  Anstalt  nicht  gross  genug,  um 
0  Classen  nölhig  zu  machen,  und  es  wäre  daher  nur 
eine  die  [ranze  Einrichtung  unnöthig  erschwerende  For- 
deriin"-,  hier  ein  so  grosses  Gymnasium  anzulegen  oder 
nach  Errichtung  einer  Realschule  fortbestehen  zu  lassen. 
Der  Verf.  dieses  Aufsatzes  ist  selbst  auf  einer,  zu  seiner 
Zeit  und  noch  jetzt  in  bestem  Ruf  stehenden  Anstalt  ge- 
bildet, wo  ein  Gymnasium  von  4  Classen  mit  circa  100 
Schülern  das  INöthigc  und  diess  tüchtig  leistete.  Für 
alle  diese  Orte  wären  also  Gymnasien  mit  4  Classen  hin- 
reichend. 

Auf  Gymnasien,  die  jetzt  15 — 30  Primaner  zählen, 
würde  die"  Scluilerzah!  nach  der  Errichtung  einer  Real- 
si-lmle  911 — IfSU  betragen,  also  5  Classen  genügen,  indem 
dann  auf  jede  derselben  durchschnittlich  hörhstens  36 
Schüler  kämen  (<las  Görlitzer  Gymnasium  hatte  lS33  m 
5   Classen   2^0  Schüler   mit  77   Primanern). 

Für  die  besuchtesten  Gymnasien  würden  Anstalten 
mit  6  Classen  in  Zukunft  ausreichen,  und  dass  bei  den 
grössten  derselben  die  Einrichtnng  einer  siebenten  und 
achten  Classe  ohne  besondere  Kosten  stattfinden  könnte, 
davon  wird  unten  die  Berechnung  den  Beweis  geben. 
Der  Etat  würde  nun  folgender,  gewiss  nicht  zu  niedrig 
gestellter   sein; 

I.     In   4  Classen  wöchentlich    128  Lehrstunden. 

.MiillMcn  (.1  lialt 

Director  12  1000  ThIr.  Einnahme  an  Schulgeld 
Ordin.  1.  18  800  „  von  durchnittlichGOzah- 
JI  20  700  ,,  lemlen  Schülern  je  zu 
"  IIL  24  000  „  r-'  Thlr.  —  720  Thlr. 
Collab.  1.  20  200  „  hleiben  3100  Thlr.  Ko- 
Collab.  2.  20           200      „  st'-»- 


Schreib- 


; 


Zeichen-  •  l4 
Sing.tdn.^ 


300 


128  St.  3800  Thlr. 
IL     In   5  Classen   wöchentlich    I()0  Lehrstunden. 

Miuidcii         ('.(IimII  ,    ,     ,       ,  I 

Director      12  1200  Thlr.  Einnahme  an   Schulgeld 

Ordin.     I.    LS  10(10       „  von  ilurchschniltlich   125 

II.    20              -IDO       „  zahlenden     Schülern     je 

\\    III.   20            80O      „  tO    Thlr.,     giebt     2(){)0 


IV.  •>2 
,;     V.  24 
Collab.  1.    15 

„      2.    15 

?;''^'-'''-(   14 
/.  u.  S.> 


700 
(idO 
250 

25 11 

300 


Thlr.,  bleiben  4000  Thlr 
Kosten. 


100  !St.  0000  Thlr. 
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III.    lu  6  Classen  tvitrhentlich   192  Lehrsiunden. 

Sliimicii  (li'liall 

Dircrtor         12  18U()  Tlilr.        Eiiiiiabino  an  Srliiiljjdd 

Ordinär.  I.   16  12110       „            von  dnrr lis«  Imittlicli  200 

„        II.   18  lüOO       „            z.ililpnd<Mi    S.liiilorn    zu 

„     III.   20  '.lOü      „            KiThlr.  gipbt:i.'t)UThlr. 

„     IV.  20  SOü      „           bleiben  5UU0  Tlilr.  Ko- 

„       V.  24  700      „           stcn, 

„  VI.  24  000   „ 

CoUab.  1.  14  300   „ 

„     2.  14  :wo    „ 


3.  14 
16 


300 
300 


Schieib- 
Z.  u.  S. 

"l92  St.   8200  Thir. 

Ehe  ich  nun  zu  der  üerechnnng  des  Ganzen  über- 
gehe, uiuss  ich  noch  einige  Beniei  kuiiifen  über  ilas  Ein- 
zelne vorausscliicken.  Die  Gehalte  möchten  bei  1.  für 
kleinere  Provinzialstüdte,  gewiss  eher  grösser,  als  kleiner 
sein,  als  die  bestehemleii ,  und  der  ^'ortlicil  eines  ganz 
festen  Gehaltes  ist  hierbej  für  die  Lehrer  nicht  unbe- 
deutend. In  Betreff  der  Stundenzahl  nuiss  ich  bemerken, 
dass  dieselbe  da,  ivo  die  Gehalte  grösser  sind,  auch 
meist  bedeutender  ist:  haben  doch  manche  Lehrer  der 
unteren  Classen  an  sehr  besuchten  Anstalten  26  —  2S 
Stunden:  während  so  das  Höchste  24  Stunden  näre,  bei 
bedeutend  geringerer  Schülerzahl,  also  minderer  Anstren- 
gung in  der  Classe,  weniger  Correcturen  und  Ordina- 
riatsgesch.'iften  zu  Hause.  Die  untersten  Stellen  müssen 
aber  auch  durchaus  keine  solche  sein,  auf  denen  ein 
Lehrer  zeitlebens  bleiben  möge,  damit  auch  ein  Süsserer 
Antrieb  zum  Vorwärtsstreben  nicht  fehle  und  das  Lehr- 
geschaft  nicht  zuletzt  ein  mechanisches  werde.  Wenn 
CS  ferner  sonderbar  scheinen  kann,  dass  die  Schreib-, 
Zeichen  -  und  Singestunden  an  den  kleineren  Gymnasien 
besser  honorirt  werden  sollen,  als  an  den  grösseren;  so 
habe  ich  das  aus  dem  Grunde  gethan ,  weil  es  in  klei- 
neren Stallten  weit  schwieriger  ist,  einen  ordentlichen 
Lehrer  für  diese  Stunden  zu  erhalten,  als  in  grösseren. 
Auch  die  Zahl  dieser  Stunden  könnte  zu  klein  scheinen; 
allein  wenn  die  Trennung  überhaupt  stattfinden  soll,  so 
ninss  der  Gvmnasialunterricht  auch  von  dem  Elementar- 
unterricht mehr  gesondert  werden  und  von  einem  ange- 
henden Sextaner  eine  grössere  Fertigkeit  im  Lesen  und 
Schreiben  gefordert  »erden,  als  jet»t  meist  geschieht; 
daher  der  Elementarunterricht  nur  fortgeübt,  nicht  fort- 
gesetzt werden  soll.  Das  Zeichnen  aber  mag  in  seinen 
Elementen  zum  öffentlichen  Unterricht  gezogen  werden, 
also  4  Stunden  in  '_'  Abtheilungen  genügen  :  die  weitere 
Ausbildung  dieser  Fertigkeit  kann  aber  Privatsache  blei- 
ben, wozu  das  Gymnasium  die  Gelegenheit  bietet,  aber 
die  Benutzung,  sowie   die   Bezahlung,    frei  steht. 

Es  würden  nach  den  obigen  Angaben  also  die  Ge- 
lammtkosten *)   der  Verwaltung  betragen: 


*)  Vielleicht  keine  einzige  Ansti't  winde  imter  der  Durcli- 
scliniltssuiiinie  von  je  60,  125  und  200  zalilemlcn  Schü- 
lern zählen,  die  meisten  Anstilten  ober  diese  Zahl  iiber- 
slcigrii ,  ohne  dass  eine  Verinehrnng  der  Liliikralte  und 
Classen  niilhig  wäre.  Rechnen  wir,  «oraiif  es  hier  haiipt- 
saclilicli  aiikoiunil,   Ja  die  Scliidgeldcr  alle  in  eine  Caiac 


I.  32  X  3100  Thlr.  —     9!)200  Thlr. 
IL    56  X  4000  Thlr.  =  224U0O  Thlr. 

HI.    24  X  ÖÜOO  Thlr.  —   1 20000  Thlr. 

44{200"Thl71 
Allein  wenigstens  ein  Drittheil  dieser  Summe  verwendet 
der  Staat  schon  jetzt  theils  ilurch  Unterhaltung  der  kö- 
niglichen Gymnasien,  thejls  durch  Unterstützung  vieler 
unbemittelter  Anstalten,  die  unter  städtischen  Patronatcu 
stehen,  und  es  würde  deninach  die  Uebcrnahmo  sämmi- 
liclier  Gymnasien  dem  Staate  höchstens  30(1000  Thlr. 
jahrlich  kosten:  eine  Summe,  die  freilich  nicht  gering 
ist,  deren  Verwendung  aber,  sofern  dieselbe  überhaupt 
beschafft  werden  könnte,  von  den  wichtigsten,  segensreich- 
sten Folgen  für  das  ganze  Unterrichts»  esen  sein  müsste. 
Hierbei  möchte  noch  leicht  eine  genaue  Berechnung  der 
jetzt  bestehenden  Gehalte,  der  Umstand,  dass  nicht  we- 
nig Anstalten  einen  Theil  ihrer  Lehrkräfte  schon  jetzt 
aus  ei.gencn  Stiftungen  und  Schenkungen  bestreiten,  und 
dass  hier  beim  Sclinlgelde  kein  Eintrittsgeld  berechnet 
ist,  welches  an  vielen  Orten  nicht  unbedeutend  ist;  end- 
lich noch  eine  genaue  Bestimmung  der  Sninnie,  die  der 
Staat  schon  jetzt  auf  den  Gymnasialiinterricht  verwendet, 
eine  gewiss  iiiclit  unbedeutende  Verringerung  der  berech- 
neten Summe  herbeiführen;  was  wir  indess  Alles  nicht 
in  Anschlag  bringen  wollen,  weil  wir  es  zu  berechnen 
nicht  im  Stanile  sind   und   bei  den  Verwaltungskosten  auch 

fliessen ,  wieviel  die  ganze  angenommene  Diirchschnilts- 
zahl  von  zaiileniliii  Sciiiilern  betragen  würde,  so  eilial- 
ten   wir  : 

I.  32  X     60  =  1920 

II.  56  X  125  =  7000 
111.  24  X  200  =  4S00 

112  Anstallen,    13720  zalilende  Schüler,  hierzu '/loFfe'- 
1372  Schiller 

15092  Scliiiler,  eine  Zaiil,  welclie  also 
unter  der  als  wahiscbeinlicli  angenommenen  Frequenz 
saninitliciier  Anstalten  von  I6(j0ü  Schillern  ist,  eine  Zahl, 
welche  fiir  die  erste  Zeit  wahrscheinlich  zu  gering  ist,  so- 
lange die  KeaKchiilin  noch  nicht  durch  ihre  Leistungen 
das  Verlianen  des  Publikums  sich  ganz  erworben  haben. 
Sollte  späterhin  die  Frequenz  ilersclbcn  den  Gymnasien 
eine  so  bcieiilende  Anzahl  von  Schillern  entziehen,  dass 
dieselben  eine  beileuteiul  geringere  Frequenz  als  15000 
halten,  so  würden  namentlich  manche  Anstalten  von 
5  Classen  in  solche  von  4  verwandelt  werden  können; 
eine  ReJnction,  die  im  eintretenden  Falle  keinen  IVach- 
Iheil  hatte ,  da  kleine  Gymnasien  wegen  der  geringen 
Sehiiler7alil  fiir  den  Einzelnen  Iiaiitig  mehr  leisten ,  als 
zu  besuchte.  Was  aber  die  Gymnasien  betrifft,  die  selbst 
nacli  Errichtung  der  Realschulen  noch  eine  liir  6  Classen 
zu  stärkt'  Frequenz  halten,  so  würde  diess  erstens  meist 
solche  Anstallen  treffen  ,  die  bei  reicher  Dotirung  einen 
Theil  ihrer  Librkrade  selbst  bestreiten,  und  es  winde 
überdiess  der  Mehrbetrag  des  Schulgeldes  zur  Errichtung 
einer  oder  zweier  Classen  hinreichen,  z.B.  bei  270  Schü- 
lern eine  siebente  Clas.ne:  63  zahlende  Schüler  mehr,  als 
die  obige  DiMchschnitlszahl  von  200,  giebt  1008  Thlr., 
eine  Lehrerslelle  von  20  Stunden  mit  7il0  Thlr.  Gelialt, 
und  eine  Ccllihuratur  von  12  St.  300  Thlr.  Gdialt;  bei 
340  Schülern  8  Classen:  126  zalilende  Schüler  über  200 
giebt  1984'llilr.  oder  2  Lchrerstellcn  iind  eine  Collabora- 
tiir:  so  dass  bei  solchen  Anstalten  nur  die  Gehaltserhöhung 
des  Dircctors  für  den  Staat  einen  Küstenzuschuss  nöthig 
machte. 
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die  Besfrehung'  der  Lehrmittel  nicht  .veranscMa<;t  haken. 
Wohl  wäre  es  aber  fiir  Jeniaiideii,  dem  die  officiellen  An- 
gaben iiber  die  ^'eruiögcnsiinistMiide  der  einzcliieu  Gvm- 
nasteii  über  die  Gehalte  <ler  Lelirer,  über  die  Summen, 
die  der  Staat  jährliili  für  ilen  Gvmnasialunterricht  spen- 
det, vorlägen,  ein  ver<lieiistliciies,  obivohl  mühsames,  Un- 
ternehmen, die  vorliegenile  Berechnung  zu  berichtigen 
nnd  zu  einem  ganz  genauen  nnd  «ahrsclieiiilich  noch 
günstigeren  Resultate  zu  führen.  Uns  bleibt  noch  übrig, 
die  Schwierigkeiten  der  ersten  Zeiten  zu  beseitigen  und 
die  Folgen  einer  sulcheu  Veränderung  des  gelehrten  Uu- 
tcrrichtsivesens   kurz  auseinander  zu  setzen. 

Uie  eine  zu  beseitigende  Schwierigkeit  wäre  die  Ver- 
»rendun^  der  Lehrkräfte,  welche  durch  die  Reductiüu 
der  Gvmnasien  überflüssig  würden;  <lenu  im  J.  183 j  be- 
trug die  Lehrerzahl  auf  den  I  12  Gymnasien  fJSl):  nach 
der  Rednction  würde  sie  ,  wenn  wir  Schreib  -  und  Zei- 
chenlehrer als  eine  Person   rechnen, 

L      32  X     8  Lehrer,      2J6 

IL     56  X   10        „  5(30 

HL     24  X  12         „  2SS 

1104  befraf;en, 
also  182  Lehrer  überflüssig  sein.  Hier  würden  die  städ- 
tischen Behörden  gewiss  einer  üebereiukunft  nicht  abge- 
neigt sein,  dass  bis  zur  Ausgleichung  der  nötliigcn  Lehr- 
kräfte und  Lehrerzahl  an  dem  Gymnasium  durch  Abgang 
der  überzähligen  Lehrer,  von  den  Gymnasiallehrern  ein 
Tlieil  der  Stunden  an  der  neuen  Realscliule  gegeben 
würde,  und  diess  könnte  höchstens  eine  Zeit  von  .5  Jah- 
ren nöthig  sein:  denn  da  der  Staat  sämmtliche  Gymna- 
sialsleilen  zu  besetzen  hätte ,  so  würde  er  bei  einer 
Durchschnittszahl     von     30     Hienstjahrcn     jährlich     etwa 

I  —  r=  I  36  Lehrstellen  erledigt  sehen  und  hei  deren 
V  30         / 

Besetzung  also  die  überzähligen  Lehrer  zuerst  berück- 
sichtigen. Kin  grosser  Tiieil  derselben  würde  aber  über- 
diess  schon  eine  Anstellung  bei  den  zu  errichtenden 
Realanstalten  finden,  und  die  Ausgleichung  daher  um 
so  eher  erfolgen,  da  unter  jenen  12>'()  Lehrern  auch  alle 
Caudidatcn  ,  die  einige  Stunden  geben,   mitgezählt  sind. 

AVas  nun  den  Andrang  derer,  die  nicht  studiren,  auf 
Gymnasien  betridt,  der  nicht  gleich  in  den  ersten  Jahren 
aufhören  möchte,  so  wäre  derselbe  erstens  dadurch  zu 
mindern:  dass  ilie  Gymnasien  in  ihrer  neuen  Einrichtung 
auch  als  bloss  gelehrte  Büiluiig  bezweckende  Anstalten, 
eine  grössere  Fertigkeit  in  den  Klementarkeniitnissen  des 
Schreibens  und  Lesens  von  den  Aufzuuchmeiiden  fordern 
müssten ,  als  jetzt  meist  geschieht  und  als  die  Realschu- 
len nöthig  hätten  zu  ior<lern,  wo  die  fortwährende  Be- 
schäftigung mit  und  in  der  Muttersprache  nnd  in  den 
Bedürfnissen  praktischer  Lebenszwecke  solche  Mängel 
auszugleichen  mehr  Zeit  und  Gelegenheit  giebt.  Lern- 
begierige und  fallige  Knaben  würden  durch  diese  erhöh- 
ten Forderungen  gewiss  nicht  vom  Gymuasinin  zurückge- 
etosscn ,  denn  gerade  in  diesen  Elementen  leisten  solche 
Knaben  auch  bei  nnngrlhaftem  Unterrichte  durch  eigene 
Lust  uud  L'ebauj;  sehr  viel .     als    ob   sie  das  Bcw  usstscin 


hätten,  dass  diese  Fertigkeiten  ihnen  allein  den  Weg  zu 
allem  Wissen  bahnen  wurden.  Ein  Knabe ,  der  geistige 
Anlagen  hat,  wird  z.  B.  (was  gerade  als  Maasstab  die- 
nen kann)  bei  schlechtem  Unterrichte  eher  gut  lesen 
wenn  man  ihm  nur  etwas  Passendes  vorlegt,  als  ein 
«chlaller  oder  beschränkter  Kopf  bei  dem  besten  Lehrer; 
und  würde  ein  fähiger  Knabe  etwa  wegen  zn  gerin<'er 
Fertigkeit  im  Schreiben  zurückgewiesen,  so  kann  er  ein 
halbes  Jahr  spater  diesen  Mangel  zu  seinem  ein-enen 
iVutzen  ausgeglichen  haben,  und  wird  es,  wenn  die  Noth- 
w  endigkeit  da  ist.  Dass  aber  mittclniässige  und  beschränkte 
Köpfe,  die  schon  in  der  ersten  .Ausbildung  durch  man- 
gelnde hüudiche  'l'orbildung  nnd  schlechten  Unterricht 
verdorben  sind,  von  den  Gymnasien  entfernt  gehalten 
werden,  ist  nur  ein  Glück  zu  nennen:  Solche  Knaben 
werden  nns  auch  aus  den  übrigen  Ständen  noch  in  hin- 
reichender Zahl  geliefert  werden  und  brauchen  nicht 
auch  aus  den  untersten  herangezogen  und  durch  den 
Gymnasialbesuch  zum  Studiren  halb  genijthigt  zu  werden. 
Sollten  aber  selbst  in  seltneren  Fallen  fähige  Knaben 
wegen  mangelnder  ^''orbildung  von  dem  Gvmnasium  ab- 
gewiesen uud  dadurch  der  Realschule  zugeführt  werden, 
so  ist  diess  wenigstens  ein  geringerer  iVachtheil,  wenn 
CS  einer  ist,  als  der  jetzt  so  häufig  eintretende,  dass 
viele  geradezu  Unfähige  ans  den  untersten  Ständen  den 
gelehrten  Schulen  aufgedrungen  und  sich  und  den  AVis- 
seuschaften  zum  Unsegen  auf  die  Bahn  der  gelehrten 
Studien  gebracht  werden  ,  auf  der  sie  aus  ihrem  bisheri- 
gen Kreise  halb  herausgerissen  fortwandeln,  unfähig,  die 
höhere  Bildung  zu  erlangen,  nnd  unglücklich,  wenn  sie 
dieselbe   aulgeben   sollen. 

(Beschluss  folgt.) 


Gymnasial- Chronik   und   Miscellen. 

Berlin.  Bei  Jeni  diessjjlirigcn  Kicinunss-  und  Oi-densfests 
wurden  mit  dem  lollicn  Adlerordcn  viertel  Classe  decoiirt: 
Biaiit,  Diiector  des  Gymn.<siums  zu  Biandcnbuii; ;  Dr.  H  e  i  u- 
sids,  Professor  und  Proroctor  am  Beilinisclicn  Gyiunasiuiu  ; 
Dr.  Schüler,    Dircctov  des  Gymnasiums  zu  Lissa. 

I\l  ci  nl  ngeii.  Das  Einladungspiograiniu  zu  der  für  die  Tage 
des  'J9  —  .^1.  Aug.  I8i9  bcsliuiintcii  üHcnllicbcn  Pri'ifiing  auf 
dem  Gyoiiiasiuin  licrnliardiiiiüu  daliici-  eiitlialt  eine  .\bliandliio!; 
des  Hrn.  Diri'clor  Pclei-  ..l'iher  die  Griiiid/.iige  dci-  Entwicke- 
lim»  dci'  rüiiiisclicu  Verfassung,  ein  Rcitiag  zur  Kritik  vnn  Nif- 
bulii's  lumisclier  Gescliicblo."  Die  Scliulnacbricliten  cntballcn 
eine  Ucb.'islclit  des  Lelirplaiis  für  das  Schiiljalir  1833  bis  IÖ39 
und  eine  Cliionik  des  abgelaufenen  Scliiiljalus.  Die  Zahl  der 
Scliülei-  bclief  sich   auf  91. 

Stralsund.  Das  ITcrlisIpiograiiim  iinsers  Gymn  islniiis  ent- 
hält eine  .Vbliamlliin:.'  de  Juliani  Apostatae  pUilusniihia  et  mo- 
ribus  \ont  Snhreclor  Dr.   11.   S  c  li  u  1  z e.     Die  o;(/t;jt/('c/icn  Lehrer 


v>.  ic. senke;  '.))  i\ari  r  nein.  Aug.  n  i  e  l  z.  .lusseroiaenutcii» 
Lcluer  siiiil  l)  J.  W.  B  rii  ggc  ni  a  n  n  ;  2)  Frieilr.  Gust.  von 
L  üb  111  a  n  11 ;     3)  Dr.   I..   K.  Fischer.    Musikdircclor.     Die  Zahl 

der  Scliiilci'  war  um  Johaniiis  '.'t*7. 
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zur  Zeitsclirift  für  die  Allerthiimsw  issenschaft. 


Montag,  27.  Januar 
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Nr.  4. 


l'eber  die  Mäno:ci.  stadtisclior  Gyiüiiasial- Verwal- 
tung- und  ihre  \vünsflicns\\f rllie  Jlefonu. 

Von  einem  Preiissisdien  Gymnasiallehrer. 
(Dcsclil  11  SS.) 
.  Der  Anilrang  zu  ilcn  Gymnasien  Hürde  aLer  aiiili 
noc!i  beileutenil  iladiirch  gemindert  «erden,  «eiin,  «ie 
iih  PS  allerdings  sollsf  für  reine  Jle.ilsc  linlen  nüfliijf  lialte, 
das  Lateinische  nicht  i;anz  ans  der  Zahl  der  Unferrichts- 
gegcnstände  einer  solchen  Anstalt  gestrichen,  sundern  ihm 
so  viel  Zeit  gegönnt  würde,  dass  der  Knabe  Lei  einer 
Methode,  «ie  die  in  neueren  Spraclien ,  möglichst  hald 
zum  Lesen  gebracht,  leiddefe  dachen  übersetzen  kann: 
theils  »veil  eine  solche  Kcnntniss  des  Lateinischen  die 
Erlernung  neuerer  Sprachen  unterstützt  und  gründliclier 
macht;  theüs  »eil  das  Lateinische  Jedem,  der,  ich  mochte 
sagen,  ein  Buch  lies't,  zu  viel  ^'ortheile  geujlhrf,  als  dass 
69  rcrgeblich  gelernt  i.nrde.  Ja,  ich  möchte  behaupten, 
CS  sei,  uin  nicht  die  ßildung  aller  Realisten  geradezu 
«lurchaus  einseitig  und  halb  zu  machen,  durchaus  noth- 
»endig,  dass  sie  das  Altcrthuiu  doch  auch  zum  Theil 
selbst  kennen  lernen,  dass  sie  es  nicht  als  etwas  ganz 
Fremdes  nur  allein  durch  die  trübe  Brille  neuerer  üar- 
stellungsHcise  betrachten,  und  dass  der  g.'ossen  Zahl  de- 
rer, die  einst  den  gebildeten  Stünden  angehören  «ollen, 
ohne  studirt  zu  haben,  «enigstens  die  Veranlassung  ge- 
geben «ird,  auch  die  Basis  unserer  Bildung  kennen  zu 
lernen,  nm  nicht  in  ein  anderes  Extrem  zu  fallen,  das 
der  gänzlichen  Ignoranz  Alles  dessen,  was  alte  Sprache  und 
antikes  Leben  heisst.  Solheu  dann  durch  nugünstifre  Um- 
stände der  ersten  Knabenjahre  wirklich  eminente  Talente 
für  Sprachkunde  von  den  Gymnasien  zurückgewiesen  wer- 
den, so  wurden  sie,  wie  die  Geschichte  berühmter  Ge- 
lehrten beweist,  auch  bei  spaterer  Entwickelung  doch 
noch  auf  den  von  der  A'atur  ihnen  angewiesenen  Weg 
kommen  und,  ist  ihr  Beruf  so  unabweislich  ,  nicht  „auf 
dem  Friedhof  eines  Dorfes  begraben  werden",  wenn  sie 
nur  erst  bis  zur  Realschule   gelangt  sind. 

Wenn  aber  diese  viiUlge  nnbeschränkte  Ausführung 
der  Trennung  zu  Stande  käme,  wenn  der  Staat  die  er- 
forderliche Summe  auf  dieses  Zeit-  und  Yolksbedürfniss 
verwenden  könnte:  wie  gross  nnd  segensreich  würden  die 
l'o  gen  einer  solchen  Trennung  für  das  gesammte  Unter- 
richtswesen sein!  AVir  wollen  hier  nur  die  unmittelbar- 
sten und  nächsten  kurz  erwähnen,    um  zu    zeigen,     dass 


die  Sache  eine  wichtige,  des  Kostenaufwandes  «ürdige 
und  ilicsen  lohnende,  die  Verwirklichung  der  Idee  aber 
ein  für  alle  Zeilen  verdienstvolles  und  rühmliches  Unter- 
nehmen  sei. 

Alle  jetzi  von  Seiten  der  Humanisten,  wie  Realisten 
nicht  ohne  Grnnd  geführte  Klagen  über  das  störende 
Ineinandergreifen  iler  beiderlei  Bildungszwccke,  über  die 
hieraus  entstehende  Uuzwpckmässigkeit  einzelner  Lehr- 
objecte  oder  der  Mr'thode  und  des  Umfaiiges  dersellien 
für  einen  oder  den  anderen  Theil,  über  die  hieraus  her- 
vorgehende Zersplitterung  der  geistigen  Kräfte  der  Schü» 
ler,  über  die  zwecklosen  oder  numässigen  Anforderungen 
an  solche,  die  nicht  sttidiren,  aber  doch  einen  gewissen 
Grad  der  Bildung  erstreben  wollen,  über  die  aus  der 
Ueberzeugung,  Unnützes,  der  Vergessenheit  Geweihtes  ler- 
nen zu  müssen,  entstehende  Unlqsf  der  Schüler  und  über  den 
Missmuth  der  Aeltern,  alle  Iiiconvenienzen,  welche  ans  der 
Verivaltung  einer  mit  den  Zwecken  der  Anstalt  mehr 
oder  minder  disharmonirenden,  in  der  Art  ihrer  Bildung 
von  dem  Lehrerrollegiuni  meist  ganz  verschiedenen  loca- 
len  Behörde  entstehen:  alle  diese  Mängel  würden,  so- 
weit die  menschliihe  Unvnllkommeiiheit  aller  Einrichtun- 
gen sie  heben  könnte,  gehoben  »erden;  die  eingeivnr- 
zelten  üebeNtände  mancher  Anstalten,  als  Ueberfülluiig 
der  Classcn,  Ueberladung  mancher  Lehrstellen  mit  Stnii- 
den,  unverhälfnissmässigp  Abstufung  iler  Gehalte,  würden 
ein  Ende  nehmen  und  dafür  bei  der  Einheit  di-sZHcrkes 
jeder  Bildniigsan*talt  die  Planmässigkeit  des  Unterrichts, 
das  Ineinandergreifen  aller  einzelnen  Lehrobjecte,  das 
Erreichen  des  einen  allen  gemeinschaftlichen  Zieles  er- 
leichtert; bei  der  geringeren  Schülerzahl  die  Theil- 
uahme  des  einzelnen  Schülers  mehr  angeregt,  die  An- 
lagen eines  jeden  mehr  beobachtet,  berücksichtigt  und 
s  iinit  das  Interesse,  die  Lust  eines  jeden  Knaben  mehr 
geweckt;  namentlich  in  den  untersten  Classeii  das  gänz- 
li<  lie  Zurückbleiben  und  geistige  Erschlaffen  vieler  Ein- 
zelnen gehindert  oder  doch  seltner  «erden.  Während  so 
der  Unterricht  auf  gelehrten  Anstalten  durch  Concentrl- 
ren  der  Kräfte,  durch  Beseitigung  aller  störenden  Äe- 
beiirücksichten  an  Einheit  und  Lebendigkeit  ffewännc: 
würde  für  den  bisher  im  G.Tnzen  nur  spärlich  nnd  küm- 
merlich berücksichtigten  Thei!  der  Bildungsbedürftigen 
eine  Anzahl  von  Bildungsanstalten  in's  Leben  gerufen, 
welche,  ihrem  Bedürfniss  entsprechend,  eine  moderne  Bil- 
dung   ohne    gänzliche    Ausschliessung    und    Ignoranz    der 
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antiken,  auf  ilie  Basis  neuerer  Sprachen,  neuerer  Gc- 
Ächichto  uuil  IVnfurivisseiisi  haften  gniüileten ;  und  bei  der 
Einheit  dieses  Zweckes  «ären  sie  im  Stande,  auch  ihrem 
Streben  mehr  « issenschaftlichc  Form  und  Gehalt  zu  ge- 
ben und  ans  ihrer  Blitte  selbst  Lehrer  und  eine  Classe 
von  tüchtig  und  zweckmässisf  durchgebildeten  Männern 
hervorgehen  zu  lassen,  «eiche  die  moderne  Dildung  bald 
in  gegenseitiger  WechselHirkung  auf  einen  höheren  Stand- 
punkt bringen,  sie  geistig  tiefer  begründen  und  metho- 
disch weiter  ausführen  würden.  Die  moderne  Bildung 
müsste  dadurch  an  innerem  Werthe  und  äusserer  Ach- 
tung gcH  innen  ,  und  endlich  durch  ihre  vielfacheren  Be- 
rührungen zeitgeniiisser  Interessen  anch  auf  die  Volks- 
bildung grosseren  Einfluss  erlangen,  als  es  der  antiken 
Bildung  möglich   ist. 

Müo-o  die  Wahrheit  dieser  Hoffnungen,  die  Bedeut- 
samkeit solcher  geistigen  Vortheile  Jedem,  der  so  glück- 
lich ist,  bei  einem  so  grossen  Zwecke  m'iiwirlcen  zu 
können,  so  klar  vor  Augen  treten,  so  eindringlich  zu 
Herzen  gehen,  als  sie  die  innerste  Ucbcrzeugnng  des 
Verfassers  dieser  Abhandlung  ist:  möge  der  Gedanke, 
dass  doch  nie  Vollkommenes  erreicht  werde  ,  ]Niemanden 
abschrecken,  doch  das  zu  erstreben,  was  bei  mensch- 
lichen Einrichtungen  als  Ideal  vorschweben  muss,  und 
«Hess  Ideal  der  Weisheit  unseres  Monarchen  und  der 
liberalen  Gesinnung  Seiner  Minister  w  ürdig  scheinen,  die 
äusseren  .Mittel  zu  dessen  Erstrebung  ausfindig  zu  machen 
und  anzuw  enden ! 


von  genauerer  Kenntniss'der  dramatischen  Sprache  zeugen, 
aber  häufig  Verweisungen  auf  Bücher  enthalten,  die 
nicht  leicht  einem  Schüler  zur  Hand  sind. 


riores  Graecorum  Tragicornm.  Edidit  et  illnstravit 
A.  Degener,  Ph.  Dr.  Lips.  Hartm.  183.>  VI  et 
85  p.  8. 
Der  Herausg.  halt  eine  die  Leetüre  griech.  Dramen 
erleichternde  dramatische  Anthologie  für  dringendes  Be- 
dürfniss  und  hat  zu  dem  Ende  22  einzelne  Abschnitte 
aus  14  Tragödien  der  3  grossen  Tragiker  sanimt  Bemer- 
kungen verüfientlicht.  Aber  wer  wird  einem  geübten 
Zeichner,  oder  durch  Anschauung  vieler  Kuiistgegenstande 
gebildeten  Auge  eines  Dilettanten  eine  Locke  von  einem 
Aiitinouskopfe ,  einen  Arm  von  der  flIedi<eischeM  ^'enus 
oder  einen  Fuss  des  Borghesischen  Fecliters  vorlegen, 
um  sie  auf  die  Anschauung  und  Aufnahme  des  Ganzen 
gehörig  vorzubereiten?  Und  doch  werden  auch  nur  be- 
reits im  Homer  geübte  Leser  nach  den  Tragikern  greifen 
und  sicher  mit  lebhafterem  Eifer,  zu  grösserem  Nutzen 
und  Genuss  ein  ganzes  Stück  durcharbeiten,  als  22  un- 
zusammenhängendc,  verschiedenartige  Bruchstücke.  Das 
menschliche j  poetische  Interesse  wird  sie  trotz  mancher 
Schwierigkeiten  zum  Ende  spornen  und  sie  allmählich 
ein  richtiges  Gefühl  für  organische  Gliederung  und  eben- 
massige  Auszeichnung  der  Figuren  gewinnen  lassen,  wor- 
auf der  llauptvorzug  der  griech.  Dramen  beruht.  Die 
vorliegende  Auswahl  enthält  allerdings  nur  Schönes  — 
für  den,  der  das  Ganze  kennt,  aber  für  den,  dem  nur 
Gliedmassen  vollendeter  Statuen  gezeigt  werden ,  geht 
alle  Schönheit,  die  in  dem  Ebenmass  und  in  dem  Cha- 
rakter der  ganzen  Figur  liegt,  verloren.  Der  vorge- 
schlagene Weg  erscheint  darum  als  Umweg,  Abweg  irota 
der  zum  Wegweiser  «icU  anbietenden  Bcmerkungeu,  welche 


Anleitung    zum  Uebersetzen    aus    dem    Lateinischen    in 
das  Griechische  nach   Parallel-Steilen  ,    als  Stoff  zu 
einem   heuristischen  Unterrichte    in  der  Syntax    der 
griech.    Sprache ,     von    Dr.    Joh.  Fr.   Ernst  Meyer, 
Rector    an    der   Gelohrtenschule    zu    Eutin.      Leipz. 
AVeinedel,  1837.      XIV   und   l(j2  S.     8. 
Kein    neues,     sondern    ein    bereits    1829    in  anderem 
Verlage  erschienenes,    aber,    wie   es  scheint,     nicht  nach 
Verdienst  bekannt   gewordenes  und  von   Neuem   in  ehren- 
volle  Erinnerung  zu   rufeniles  Werk.    Die  Worte  des  Ti- 
tels   „nach    Parallel-Stcllen"  —    und    wir    fügen    hinzu: 
irelllich  ,    mit    grosser  Sachkeuntniss    gewählten  ParalleU 
stellcn   —   enthalten    den   Grund    der    hohen  Empfehlbar- 
keit  dieses  Buches   für  die  oberste  Bildungsstufe  der  Gym- 
nasien,   insofern   die  Zeit  es  gestattet,    zu  formeller  Bil- 
dung   griech.    Exprcitien    machen    zu    lassen.       Jedenfalls 
bleibt  es   —   und  diess  möchte  der  eigentliche  AVirküngg- 
kreis    des    Buches    sein   — •   für    philologische    Heminarien 
ein    treuliches    Uebungsbuch,    da    die    Anleitung    auf   das 
einzig  naturgemässe,  Thätigkeit  weckende  und  Scharfsinn 
übende,   heuristische  Verfahren   gegründet  ist.     Die  Auf- 
gaben  mit    ihrer    theils    unmittelbar,     theils    in  Parallel- 
steilen   gegebenen   Phraseologie,     ihren   A'erweisungen  auf 
die   gangbarsten  Grammatiken,  eingestreuten  Winken   und 
selbstgeiassten  Regeln   erstrecken  sich  über  die  ersten  20 
vitao  des  Nepos  und  Caesar   d.   bell.   Gallico.   I,  30  —  54. 


Griechische    Chrestomathie    für    die    mittleren    Classen 
der    Gymnasien,    enthaltend    Abschnitte    aus    Xeno- 
phon  ,     Herodot    und    Lucian.      llerausgeg.   von  Dr. 
Ed.   Geist,   Gymnasiallehrer   in  Darnistadt  (jetzt  Di- 
rector   in  Giessen).     fllainz,  Kupferberg  1837.    XIV 
und  33Ü  S.     8. 
Für    mittlere    Gymnasialclassen    ist     dem    Ref.    keine 
griech.  Chrestomathie   bekannt    geworden,     die    in    gleich 
hohem   Grade   rühmenswerlh  wäre,     wie  die  vorliegende. 
Für   die  angegebene   Bildungsstufe   wird  aus   den  auf  dem 
Titel  genannten  Schriftstellern   immer  die   beste  Ausbeute 
zu  machen  und   es  werden   nicht  mehrere  Autoren  in  die- 
sen Kreis   zu   ziehen  sein,    um  die  Leser  mit  der  Eigen- 
thümlichkeit  ihrer  Muster    einigermassen   vertraut  werden 
zu  lassen.      Das  4.  Buch    von  Xcnophon's  Anabasis  oröll- 
net  die  Lcctüre  auf  eine  freudig    erhebende   AVeise;     die 
daran  sich   reihende  Jugendgeschichto    des   Kyros    (Cyrop. 
I,   2  —  4.)   ist  ein   Spiegel   rüstigen  Strebens    und    lebons- 
frischer  Entwickelung  eines   edcin  Gemüthes;  daran   knü- 
pfen    sich    die     anziehendsten    Schilderungen    aus    den    3 
ersten  Büchern  des  Iferodot,   und   Lukians  Traum,  dessen 
humoristischer  Dialog  Tiuion   und   endlich  der  Prometheus 
schliessen  das  reiche,     Kenntniss    des   Alterthunis,     Geist 
und  Lebenserfahrung  vielseitig  nährende  Material.      Eine 
Uebersicht    der    Eigenthümlichkeitcn    des    Jon.    Dialekts; 
biograph.    und    lit.   Notizen    über    die  3  den   Text  bilden- 
den Autoren,    ausführliche  Register  über  die  Anmerkun- 
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"rii  crhülicn  «Ion  prakiischfu  Wprth  iles  Biirliea.  Den 
(jrösstcii  AiiHpnuli  auf  Eiiipfcliliiiif  eniirbt  es  sich  iiidos- 
scii  «liirch  (las  in  ilon  .Anmerkungen  ruliende  (Iidakfisrhc 
Element.  Wenn  die  AValil  des  Textes  den  erfalirnen 
Scliulniann  beurkundet,  <lrr  non  multn,  sed  niultinn  ^e- 
bcn  uollte  und  an  Jnvenal's  maxima  debetur  puer»  revc- 
rentia  festhielt,  so  zeijjt  sich  der  griiu<lliche  Ivenner  der 
grierh.  Sprache  in  den  Anmerkunfteii.  Diese  geben  thciU 
durch  VerncisuHjf  auf  Matthia,  Rost,  Passoiv  und  Znnipt, 
thcils  durch  sclbststaudi^e  Bcmerkunj,'eu  dem  Si  hiiler  die 
I\]ittcl,  alle  granimatisGhc  Schivierigkcitcn  sich  schon 
bei  der  Vorbereitung  zu  lösen;  sie  machen  auf  alles  lic- 
incrkensiverthe  in  sprachlichen  nnil,  mit  Ausschluss  des 
Aesthe(is<  hen ,  auch  in  sachlicher  Hinsicht  aufmerksam, 
so  dass  ilcm  Lehrer,  nach  Fr.  Jacobs  richtiger  Forde- 
rung, nur  zu  prüfen,  zu  berichtigen  und  zu  ergänzen 
übrig  bleibt. 

Um  fiir  die  zu  erwar<enden  künftigen  Auflagen  nicht 
ohne  Ueisfeuer  zu  scheiden  und  zugleiih  dem  Verf.  einen 
Boivci«  unserer  Hochachtung  und  dankbarlirhen  ^^-rpllich- 
tung  für  die  Schule  zu  geben,  fügen  wir  noch  einige 
desidcria  zu  demnächstiger  Berücksichtigung  bei.  S.  b8 
scheint  die  Bemerkung,  dass  das  Aom.  propr.  TIoVTOQ 
sich  auf  die  Umgebung  des  schwarzen  Hleers  beziehe 
und  spater  geradezu  Landesname  geworden  sei,  nicht  an- 
wendbar, weil  El'^eivoi  nüvruc,  wie  hier  im  Text 
steht,  nur  das  Meer  bezeichnet;  cv  ist  also,  wiellerodot. 
I,  76.  und  noch  mehr  ^'11,  140-  Äeoaufljau^  iv  'Ek- 
hwrroVTO)  und  Odjss.  V,  4fiCi-  SV  ■^OtÜiiv)  einzig  von 
der  Nähe  zu  erklären.  —  S.  72.  üeber  Kauibvses  ver- 
dient der  Ausdruck  des  Justin  I,  4.  niediocris  vir  ange- 
führt zu  werden.  —  Statt  nach  inehreren  Schriftstellern 
könnte  es  heissen  :  nach  Herod.  VII,  6t.  u.  a.  Schrift- 
stellern. Bei  TleodEtäüJv  hatte  zu  grösserer  Fasslich- 
keit:  oder  Achämeniden  und  nach  war:  nämlich  stehen 
können.  S.  73-  §•  -•  hatten  wir  lieber  mit  Borneniann 
(ier  Concinuitat  wegen  die  dnrch  Handschriften  unter- 
stützte Lesart  ri^g  noQffiji  V.ai  TfjZ_  ijJl'XKi  aufgenom- 
men, indem  auch  kurz  vorher  das  fiöoc  der  il'vX'J  '<"'" 
gesetzt  ist.  —  Zur  ersten  Annierk.  hatte  für  die  Nicht- 
liesitzer  Buttmann's,  wie  sonst  im  Buch  geschieht,  Rost 
IJ.  129.  3,  a,  und  zur  letzten  g.  100.  Anmerk.  7.  citirt 
werden  können.  —  Die  Verweisung  bei  f-^lf^iskoifievoi 
inusä  nicht  g.  .5äO,  8,  sondern  ööt»  7.  sein.  Statt  bei 
<ler  Entwickefnng  des  Sinnes  in  diesem  Satze  von  dem 
Gesichtspunicle  zu  reden,  wäre  noch  anschliessemler  an 
den  Sinn  und  Ausdruck  des  Originals  der  Atifdngspuakt 
der  gesetzlichen  Fürsorge  für  das  gemeine  Wohl  hervor- 
gehoben worden.  —  •  ivDcv  vor  o9£V7lCo  möchte  aus 
den  von  Poppo  entwickelten  Grün<len  au  streichen  sein.  — 
S.  74.  Bei  der  Bemerkung  „nach  iTTi/teffiaitac  folgt 
regelmassig  uTtujQ  mit  fut.  ind."  fehlt  der  Zusatz:  wenn 
der  Erfolg  factisrh  und  nothw endig  ist;  sonst  widerspre- 
chen die  Grammatiken  mit  ihren  Beispielen  und  die  in 
den  nächsten  g§.  stehenden  Optative.  S.  75  hätten  wir 
den  GräcismiOs  ölTjOTjxai  i'j  äyoofx  reTTUpa  lifQtj  gene- 
tisch so  erläutert  gewünscht:  Bei  dem  Act.  der  Verba 
des  Theilens  steht  der  einzutheilende  Gegenstand  und 
der  abgesonderte  Tlieil  beide  im  Acc.  Den  Grand  giebt 
Rost  an.     Das  nähere  Object  wird    bei    der  Construction 


im  Passiv  zum  Snbjectsnoniinativ,  der  andere  Acc.  bleibt 
unverändert.  —  S.  '230  steht  ÜTjlo  iidiii  st.  ün-iQlidcn; 
snirnlcis.  —  S.  235-  Zur  Bemerkung,  dass  die  Kreter 
das  Grab  des  Zeus  zeigten,  liesse  sich  zusetzen:  seitdem 
von  der  Inschrift  il/iuuioc;  TOV  ^lu;  Tucpo^  das  erste 
AN  Ort  erloschen  oder  verwittert  war.  —  S.  257.  Die 
Korv bauten  können  nicht  geradezu  Diener  des  Zeus  ge- 
nannt werden,  sie  sind  es  nur  in  ihrer  Verwechselung 
oder  Identilicirnng  mit  den  Kureteu.  —  -S.  2()2.  Bei  des 
Areopag's  Functionen  ist  entweder  auch  oder  unter  An- 
derem oder  Branilstiffung  und  Giftmischerei  hinzuzusetzen. 
S.  2()4  soll  der  Areopag  nicht  mit  dem  gleichnamigen, 
früher  erwähnten  Gerichte  zn  verwechseln  sein.  Allcia 
von  2  Areo|iagen  weiss  die  Geschichte  Kichts;  es  ist 
vielmehr  ij  uro  f^Ofh;  zli  verstehen,  die  nicht  nur  die 
BIntgerichtsbarkeit  hatte,  sondern  namentlich  zur  ober- 
sten Aufsichtsbehörde  und  Waditerin  der  Gesetze  be- 
stimmt war.      Vgl.  Ilcrmann's  gr.   Staatsaltcrth.   §.   109- 


BlnmenTcse  der  Römischen  Dichter.    Erste  Abtheilung. 

Anleitung  zum  Lesen    lat.   Dichter    von  Fi".  Jttcobs. 

Zweite    verbesserte    Ausg.     Jena,    Frommann    lfc;3U- 

XVIII  und  lÜC)  S.  8. 
Vom  ehrwürdigen  Jacobs  gilt,  was  Solon  »on  sich 
sagte:  yijpüoxti  dii  Trokku  blÖuO/.ofiSvuc,.  Diess  be- 
zeugen wiederum  die  Berichtigungen,  die  der  jeden  Ein- 
wand mit  Interesse  für  die  Wahrheit  freundlich  aufneh- 
mende Greis  in  seinem  75.  Jahre  den  Anmerkungen  zu 
vorliegendem  Buche,  theils  durch  eigene  Betrachtungen, 
thcils  durch  Blittheüungen  Anderer  hervorgerufen,  Lat 
angedeihen  lassen.  Der  mit  Umsicht  gewählte  Lescstofi 
und  die  Anordnung  der  Gegenstände  sind  dieselben  ge- 
blieben; der  Praeparatio  raetrica  (p.  1 — 23)  folgen  Eelo- 
gae  Otidianae  (24—128)  U"J  diesen  Epigrammata  ex 
Authol.  Lat.  et  Martiate  (r29— 159).  Die  Vorzüge  die- 
ser BInmcnlesc  beruhen  bekanntlich  hauptsächlich  In  den 
von  den  Schülern  zu  verarbeitenden  Anmerkungen,  wo- 
bei der  Herausgeber  von  der  gesunden  Ansicht  ausgeht, 
dass  der  Unterricht  mehr  eine  fortgehende  belehrende 
Prüfung  der  Vorbereitung  des  Schülers,  als  ein  glaubi- 
ges Aufnehmen  der  Auslegung  des  Lehrers  sein  solle. 
Es  ist  darum  Schade,  dass  der  Hr.  Herausgeber  den 
geharnischten  Theil  seiner  Vorrede  zur  ersten  Ausgabe, 
in  dem  er  die  Verwerflichkeit  der  alten  Impfmethode 
beim  Unterricht  nachweist,  nni  der  feindlichen  Deutung 
eines  Beurtheilers  der  ersten  Ausgabe  vtillen  hier  un- 
terdrückt hat.  Auf  jeder  Seite  des  Buches  beurkundet 
sich  des  Herausgebers  nachtragende,  bessernde,  berich- 
tigende Sorgfalt,  die  einem  ßenrtheiler  von  demselben 
Standpunkt  aus  keine  grosse  Nachlese  gestatten  wird. 
Um  jedoch  nicht  ganz  äai'/ißokog  zu  scheiden,  sei  nocli 
Folgendes  bemerkt:  Der  Gebrauch  des  Wortes  texere 
vom  SchilTsbau  licsse  sich  p.  35  aus  demselben  Autor  auch 
noch  durch  fliet.  XI,  524.  und  Her.  XVI,  HO.  erwei- 
sen. —  p.  34.  Anmerk.  14.  hat  sich  aus  der  ersten  Aus- 
gabe noch  der  Druckfehler  IX.  Met.  statt  XI.  »ererbt.  — 
Theils  um  Sarhkenntniss  za  gewinnen,  theils  durch  Ver- 
gleichung  verschiedener  Darstellung  das  ästhetische  Ur- 
theil  zu  schärfen,  ist  e»  »ünschensHerth,  das»  der  Ssliüler 


,31  32 

ScLil(!crii!iui>ii  derselben  ««Sfiistüml«  von  aiidoren  Schrift-  Gy  Ulliasi  al  -  CL  ronilc     Ulld    Miscellcn. 

glell^rn    iiiicl    Ja    an.lorpu   Zunscu    l.'se    nnd   der   Herausg.  Hildesheim.     Der    Oberlel.rci-    der    Mathematik   und  N.i- 

solcher  Sammlungen    auf   andere  Bearbeitungen  auimerk-  („r^vi.senschal'ien  ,   Dr.  pbil.  Fc.d.  Anj.  Muhleit,    ist  anf  sein 

sam   inaehc.      So   hafte   bei   der   Erzählung    vom   Arinn   auf  Ansuchen  wej;cn   geschwächter  Oesiinahcit    mit  l'eiision    in    den 

iielileirers    reizende    Dichtung    und    bei     der    Schildernng  Ruliestand    gcscizl.      Deisell)e    ist    geboren    1778    zü    Göttingen, 

«le-:   Sturmes   auf  Odvss,   V.,     die    von   Bach    zu   Or.    31et.  «osell)st  er   iSOl  — 1805  sludirte.     Dann   Hauslehrer  in  Lielland 

....      .            '.  .            t-;  II              ..<•     I»-   I."'-™«.«.,  -    \^„trc,r,„<n  Und  6  JalirB  Oberlehrer  am  Gvnm.   zu  Wiborg.      Seit    181.T  war 

XI     J.7.S     ritirten  Sitellen  ,    aui    c  es  Uirasmus  iNaulra^iuin  ...          ,     ,               i    <"ii     i  i                  .  n..       c        i       i 

;\i.   ■ti''.    <iiiii«"   .- itii       )                                       t     n           I-  er  am  hiesigen  Aiulreano  als  Oberlehrer  aujestellt.      Er  schrieb 

und   auf   die   deutsehe   eines   .Seesturmes    von   Metlens    Hin-  ^„ipjt„„.    ^„^    Rechnen    un,l    Anlangsgriinde    der    Algebra.  — 

rciieutet  werden   uiügcu.  Au  seine  Stelle  ist  der  Dr.  phil.   Hart  mann,   bisher  am  Gyran. 

in   Auricli,   gekommen.      Das  Lehrcrcollegium  besteht  gegenwar- 

tig    aus    dem    Director    Wilii.    Samnel    Goltlieb    Lipsius    (geb. 

Lateinische«    Elemeutarbueh    von     W.   H.   Blame,     Dr.  1786    zu   Liebenro.lc ,     gebildet    auf   dem  Gymn.    zu   Halberstadl 

th.    et   ph.      Direetor    der    Ritterakademie    zu   Brau-  "»J  '"'"  Un.versilat  Halle,   seit   lölO  am  Gymn    Andrean.     1«15 

.       '        T     rn.  .                    T     .           .                      1          w    i  Siibrector,     lb24    Conreclor    und    Ib.U  J)irec(or),     dem    Rectot 

denburg.      I.    Tbl.,     zum   Leber..etzeu    ans   dem   Lat.  ^^    ^^^.^    ^^^^_  Ludolph   Saurier  (geb.    1788  in   llihlesbrim,   seit 

in   das   ücutsehe.      Wil    und    1(31    S.      II.    Uli.     Ue-  ,gQij  Coiirector  am  Gymn.  daselbst    und    l,Si4    zum   Rietor  be- 

biin""en   im  ücbersetzen   aus   dem  Deut.'irbcn   ins   Lat,  fördert.     Er  edirtc  Aristopli.   Pliitus   unJ    '>vcs,   Enrip.  Uippolyt., 

"»'III   und   79   S.     8.     Dritte   verbesserte   Aufl.     Pots-  schrieb  Beitrage  zur  Erkl.irung  und  Kritik  der  gricch.  Dramat.), 

I         IS'S  bei  Riecel  '^^"^  Conrector  Dr.  phil    Job.    Kriedr.    Schrocder    (geb.  1789 

^     "  zu  Eiir'.;el.   gebildet  anf  dem   Donigyuin.    zu  INauuiburg    und    aul 

Ein    mit    vieler   Umsicht    und   Sorgfalt    ausgearbeitetes  ,1,,^    linivcrsilat    zu    Leipzig.      1816  Collaboralnr   an    der    Stilts- 

Lcber.setznugsbueh,      das      eine      si/)ila/ctische     Stufenfolge  sclinle    zu    Zeitz,     1824    Snbrccior   am    Gjmn.   Andrean. ,     1834 

dureb/.u.'''ihren    und    damit     ein     natürliches    Fortschreiten  Conrector.      Sclnicb    Hcbr.iiseh.    IJpbnngsbnch.     Deutsch -llebr. 

,,,.,-,             ,1                      II               1  i        k;„    f,„.-i',.l.  Wörterbuch.      tebnngsbocl)  znm   Lebers.  aus  ileni   Deutsch,   ins 

dürr  1  (in  Formenlehre   zu  verbinden  sucht.      So    tasslicli  '\  '\  """-                        c    i'           ...  n        i         e   i        .        n        i.i 

"                     »"  •■                                „        1        •     1           1     ..  Gricch.      ^ova  Janna    6    1  omi  etc.),     dem    Subicclor    iJr.  phil. 

die   im   2.   Ibeil   eingestreuten  Regeln   sind,   so    liStten    uir  j,^^,.,  j,,^.^,j,     ^  ^^j^^,    Liebau    (geb.   1794    zu  Qne.llinbuig ,     sto- 

statt   ihrer    lieber    tlieils    sententiöse    lat.   IMu^terbeispiele,  ^li,,^    ^^,  Göttingen  und   Halle,     nahm    I8l5    als  Freiwilliger   an 

flieils  ^'orwcisiingen  auf  gute  Schulgrammatiken  gewiiuselit,  «lern   Feldzngc  Tlieil,  sct'te  naehlur  bis  1818  seine  Studien  foil, 

indem    die   gegebenen   Regeln   nicht  lür   lange  ausreichen,,  dann  Rector  der  St.idtschule  zu  Burgdoif  bei  Celle.    1824  Or.l. 

1      I          1.       /'       j   i  •    I     _        1   -     ™»l.r„,»i;*..r    \V',..-l.col  in   V,    I8;i4   Snbrector),    dem    Subreclor    Georg    Heinr.    Hen- 

nnd    donpelte    Gesetzbücher    oder     meurmaliger     »ecüsel  '    '      ,                .    ',,1,    ,               ,    >■  ,     ,  Xa       tun 

1 1"="                                                                      "  necke    (-geb.   1/8.^    in   Hildesheim,    sludirte   ls04  — 6  in   Halle, 

leicht   verwirren.  ^,,^,5   .,|s  q,.j|    („  y,"  1824  als  Ord.  in   IV.  am   Andrean),    dem 

Oberlehrer    Dr.    Lndw.    Adolph   Facht    (geb.   1801    zu   Hameln, 

studirle    1820' — 23    in    GöKingen,     1823  Lehrer    am    Eycco    zu 

Erstes  Hiilfsbuch  lier    lateinischen  Sprache,     insbeson-  Hannover,  1824  Collahorator  am  Andrean.,   «oselbsl  1834  zum 

dere   zur   .allmählichen  Einiibnng  ihrer  BeuBefornien,  Oberlehrer    befördert)       dorn    Collaboralor    Carl    Heinr     Hern. 

,,    .      .   ,                  »T   ,          ,            I       t      i             ü        /.  Sonne,    Ord.  in   III.    (eeb.   1808  zu  lllcld ,    stiidirle   182,— ,1t 

,„   lieispiclen   zum  iJebersetzen  abgefasst   ^on   Beruh.  ^^^   Gütlingen,  seit   1833  am   Gymn.   Andrean),    d^m  Collabora- 

Schnetclei:     Dresden,   Arnold  1838.  IV  und  92  S.   Ö-  ,n.    p,.    Qmtav  l'cidin.   Regel    (geb.   I8l4    zu  Gotha,     stndirte 

r.         tr     t         lA               I             •   li'            n         I     j       ,..  1831  —  34-    in  Göttinnen,    wo  er  die  Pieisschrift    de    rc    Iragica 

Der    \  erf.    seht    von    <  em     richtigen    lirundsatz     aus,  _                                    •      .,   ,„,.   ,..,,,  ,               ■.   ,„„,.  ^   ,,1 

■      n    ■                                         1       II    /■    1           1     -i  Romanorum  gewann,  seit    I8.i4   Hnllslobrcr,     seit    1836  t^ollabo- 

dass   man   dem   Knaben   möglichst  schnell   (lelegcnheit   ge-  ^^^^^  am  Andrean  ;   er  besorgte  die   neueste  Anflagc   des  Döring - 

lien     solle,     das    Erlernte     anzuwenden.       Zu    dem     Ende  sehen   Horaz),     dem  Collahorator  Philipp   Anton  Sebald    (geb. 

left   er,     von   der   einfachsten    Wrbindung    de-;   Substantivs  1804  zu   Hildesheim,    stiulirte   1823  —  26  in  Gotliiig'en  und  Ber- 

tnh  dem   Adjediv    bis    zum    .lusgebildcten   Salze   ebenmüs-  bu   Pliil'dogie,     1829  l.eluer    am   Carolin,    zu   Osnabiiick.     I8.3t 

r     ,     I       ■,       I                        1        T>        1-,           1   .       ■      ,1    »  Iliilfsblirer   und    1838  Collaboralor).     dem  Miisikdirector  Georg 

sis    fortschreitend,     le    zu    den   raradignen   der   einzelnen  '      ,      „.      ,     ,.,    ,     ,     ..,,.,  •     di  ■  i         .    i-  i     ti      i     ■     • 

''"     '        ,                     ,  ,            1  ,,     TT   1    -             r     1                    FT  1  Fricilr.    bischotf    (geh     I7S0  in   Ellricb  ,    studirle  Theologie   in 

Worterclassen    «ohIgeHalilto  Uebungsanfgaben    zum  Leber-  j^,,^.,   ,„,j  Leipzig,   1802  Canlor  und  Lehrer  am  I.ycenm  zu  Fran- 

setzen   aus   dem  Deutschen   vor.     Soweit  stimmt   sein  Ter-  kenbansen,     wosilbst    er    die    deutschen   MiiMkfe'ste    begriindele. 

fahren   mit  des    Referenten   Ansidit   von   einem   zueckmäs-  Er  ist  Ordin.    m   VI.,    gab    heraus    drei   liandciun    kleiner  l.ie- 

si^en   Gaiirre   beim   Unterricht   libereiu,,  aber   darin   h.it   er  der  etc.),    dem   Scb  eiblebrer    Heinemann,    dem    seit  ÜsItu 

OS.    unseres   IJedunkens,     durchaus  verfehlt,     dasser««r  'f-^V'''<?:i''''''''  H;'''''''!;'-7f  i^'l  ' ' 'V  n' "'    ""''    '''nv'rV^'" 

'               ,,            ,            ,          ^  i   I    1               11           ,1          I       ■  chael.    1838   angestellten  Uulfslebrer  /illm.inn.  —    Diese  >oli- 

aus  dem    Deutschen   übersetzt   haben    «ill,     »ahrend    eine  ^^.^  ^,,^  Ergänzung  der  Theobnbrschen   Statistik. 
Abiiechseliing  lateinischer   und   ileiitscher   Aufgaben,     wie 

bei  HeidenHtücker,  FAlendl   und   Blume,  nicht  nur  an  sich  ,        Eiickcbnrg.     An  die  Stelle  des  .am  29.  Juli  18.39  verstor- 

„.,.,.                ...     1        I.   »   ...   I     1.         ,1  bcnen    Professors    Habicht    ist    der    bisherige    Obeilehrer    am 

einen   Reiz   lur  den   iiingen   Schüler   hat  uiiil   ihn  vor  dem       „  m      i         i    c   w    o      .i  ,    ,1     k f..r,  „-«.d-n 

1        .-,.        r    ■    I                             I                  1      I        ir  Gvmnasuim   zu  Minden.   J.  F.  W.    Bnrcbard,    liernlen   voiilen, 

Leberdru.ss   des   Emeriti   bewahrt,   sondern   auch   ,\en  Vor-  ^,^„   „elchem   ausser  einigen    andern  Schnibi.cheiii    eine    ..denl- 

Iheil    bringt,     dass    die    voranstellenden     lateinischen   Bei-  ^cbc    Sprachlehre"    (  iMiinsler    1836}    im    Dinck    erschienen    ist 

spiele   die   Stelle   der   Regel     vertreten    können   und   sollen,  (vergl.  A.   S.   Z    IS.^,8    >r.  147).     Bei  ilcm   aiisgezeichnelen   Rnle, 

«eiche   der   Schüler   zu    finden,      und    wodurch   er   an    eine  welcher  ihm  vorangebt,   hoUen   «ir  von   ihm   recht  Viel  fnr  nn- 

Selbstlhatigkeit  gewöhnt   werden  soll,     die    ein   Hauptziel  "■"'  Schulwesen. 

alle?   Schulunterrichtes   bleibt.  leipzis.    1.  Januar.      Zum  ersicnmalc    bot    hier    in  Folge 

obrigkeillicbei   Vc  r.ndniing  das  seither  in  der  .Niojahrsnacht  um 
12  Uhr  staltlindende  Singen    des  Thtmaiierclin>    111   dessin   Au- 
ditorium nicht  statIgcfiiDdcn. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  c  i  t  u  n 
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Bericht ifi:uno^  der  Angaben  und  Urlhcile  des  Herrn 
Hofr.  Thiersch  zu  München  über  den  Lehrplan  des 
Herzoghch  Nassauischen   Landes -Gymnasiums    zu 

Weiibiiro*. 

Je  weniger  sich  Jeinanil  im  Lande  bisher  veranlasst 
ffesehen  hat,  die  Irrthiiiiipr  iiarhzuneisen,  welche  Hr. 
Hofr.  Thiersch  in  seiner  letzten  Schrift  bei  Beurtheilung 
des  fesamniten  Nass.  Sthnluesens,  verschuldet  oder  un- 
verschuldet, bedangen  hat;  uin  so  erwünschter  ist  es, 
dass  Hr.  Prof.  Theobald  in  dem  „'.  Bande  seines  „statisti- 
schen Handbuches  der  deiitsirhen  Gymnasien"  (Kassel, 
18.3't)  aus  „zuverlässigen  Quellen"  Nachrichten  darüber 
sich  verschaffte,  die  zur  klarsten  Berichtigung  dienen 
können.  Indessen  haben  jene  falschen  Angaben,  bei  ilem 
sonstigen  wohlverdienten  Ansehen,  in  welchem  Hr.  Thiersch 
steht,  so  tiefe  Wurzel  schon  gefasst,  und  Andere  bauen, 
wegen  des  Mang^els  an  Berichtigungen,  so  rasch  darauf 
fort,  dass  selbst  in  dem  Artikel  „Gymnasium"  in  dem 
neuesten  Conversationslexikon  von  Bro.'khans  (Lpzg.  I83<)) 
die  Zahl  der  wöchentlichen  Lehrstunden  des  Gymnasiums 
zu  Weilbnrg  als  unbezweifelt  bis  auf  4S  steigend  ange- 
nommen und,  wie  natürlich,  getadelt  wird.  Hr.  Thiersch 
wollte  diese  Summe  aus  dem  Programm  des  J.  1833  ent- 
nommen haben.  Hatte  er  die  Programme  von  1834  bis 
1838,  in  welchem  letzten  Jahre  seine  Schrift  erschien, 
gehörig  eingesehen,  oder  von  dem  Hrn.  Director  Friede- 
mann, mit  dem  er  ja  wohl  bekannt  sein  wird,  Nachrich- 
ten eingezogen,  vielleicht  seine  Angaben  vor  dem  Drucke 
demselben  nur  zur  Einsicht  oder  zur  Berichtigung  des 
factischen  Bestandes  mitgetheilt,  so  würden  seine  Miss- 
verständnisse alle  bald  an  den  Tag  gekommen  und  ver- 
mieden  worden  sein.  Der  Lehrplan,  den  Hr.  Thiersch 
aus  dem  Progr.  des  J.  1833  entlehnt  haben  will,  ist  bei 
ihm   Th.   I.   S.   380  f.   mitgetheilt   und   lautet: 

I.  Religion. 

a)  allgemeine  Religion 

b)  confessionelle  Religion 
II.  Sprachen- 

1)  Deutsch,     a)  Sprachant. 

b)  Stilübb. 

2)  Lateinisch        .... 

3)  Griechisch       .... 

4)  Hebräisch        .     .     .     ". 


IV. 

III. 

IL 

L 

2 

2 

2 

2 

St 

3 

3 

3 

3 

9» 

3 

3 

__^ 

_ 

— 

— 

3 

3 

15 

10 

10 

9 

9 

5 

5 

5 

5 

1? 

— 

3 

2 

2 
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Cl. 


IV, 

3 


HL 

3 


IL 
3 


—  —       2 

3      3      2 

—  —       1 


1 


4 
1 


3 
1 


—  —       2     — 

—  —     —       2 


2 


St. 


2     —     — 


2 
1 
2 
1 


3 
1 
1 

2 


6)  Französisch     .      . 
6)  Engl.,     Ital.,    Holland 
privatim. 

III.  Wissenschaften. 

1)  Geographie,      a)  alte 

h)  neue 

2)  Geschichte, 

a)  allgemeine        . 

b)  die   alte   Litt. 

c)  die   deutsche  Litt, 

d)  Alterthümer    . 

3)  Mathematik. 

a)  Arithmet.,   Geom 
und  Trigouom. 

b)  Astronomie 

4)  Naturgeschichte 

5)  Naturlehre       .      .      . 

6)  Philosoph.  Prop. 

a)  Psychologie 
a)  Logik    . 

7)  Encykl.   der  Wissensch 

und  akad.  Hodeget. 

IV.  Fertigkeiten. 
Zeichnen  in  unbest.  Stand. 
Singen         

38  41  41  48  Sf. 
Nimmt  man  das  gedruckte  Programm  zur  Hand,  so  er- 
geben sich  folgende  Irrthflmer.  Ad.  I.  Der  confessionelle 
Religionsunterricht  existirte  damals,  neben  dem  allgemei- 
nen, nur  bei  den  Katholiken  und  betrug  nicht  3  St.  für 
jede  Classe,  sondern  nur  1  St.  Es  beruhet  diess  auf 
einem  Missrerständnisse ,  das  Hrn.  Thiersch  anheimfallt, 
indem  er  den  Passus  des  Progr.  1835-  S.  29  falsch  ver- 
standen hat,  wo  von  3  Abth. ,  d.  h.  Classen,  aber  nicht 
von  3  St.  für  jede  Classe ,  sondern  von  1  St.  für  jede, 
die  Rede  ist.  Daher  ergibt  sich  schon  hier  eine  ganz 
unwahre  Erhöhung  von  2  St.  für  jede  Classe.  —  Ad  IL 
l)Nach  der  willkürlichen  Eintheilung  könnte  es  scheinen, 
als  ob  nur  in  den  beiden  oberen  Cl.  Stilübungen  gehal- 
ten worden  waren;  vielmehr  aber  war  Theorie  und  Praxis 
in  allen  Classen  für  die  3  St.  verbanden.  2)  Nach  den 
genauen  Angaben  des  Progr.  war  unter  den  10  St.  der 
lat.  Sprache  für  die  3  unteren  Classen  1  St.  den  metrischen 
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Lobiingen  gewidmet,  folglich,  «ie  wörtlich  im  Progr. 
bemerkt  «ir.l,  gemeinsam  für  <lic  «leutsche ,  lafein.  und 
.rriech.  Sprache.  4)  Bei  der  l.ebr.  Sprache  versteht  es 
sich   von  selbst,     dass    sie   auf  keiner   Lehranstalt   ein   all- 

ausscror- 


gemeiner  Lchrgogenstand   ist,     scndern    nUr    in    aussc 
dentlichci.  Stunden,    für  Theologen  und   Philologen,    be- 
steht   und    sonarh    im    allgemein   verbindlichen   Lehrplane 
gar  nicht  aufgeführt  werden  sollte,     (i)  Wenn  die  darun- 
ter   aufgeführten    Lectionen    Privatstunden,     also    in    die 
Willkür  der  Schüler  gesetzt,  sind,    so    dürfen    sie    biUi- 
gerweise   ebenfalls    nicht    als    Grund    der    Ucbertreibung 
iiguriren,  so   wenig,  als  Tanzstunden   etc.   —    Ad  III.    I) 
Bei  der   Geographie   ergibt  sich   wieder  eine   irrthümlicho 
Uebertreibung    von  2  St.    für   die  beiden  oberen  Classen, 
wo   kein  einziges  Programm  „neue  Geographie"   oder  nur 
überhaupt  Geogr.   anführt,   am  wenigsten  das  v.  J.   1833, 
ivorauf  siel.  Hr.   Thierach  hernft.      Wie  derselbe  zu  dem 
Irrthunie  verleitet  worden    ist,     erhellet    durchaus    nicht. 
Das    Progr.    v.  J.   1834    erwähnt    überdiess    S.  27    genau 
lür  Cl.  III.  2  Stunden   alte  Geogr.   im  Sommer,    und  da- 
für 1   St.   im  AVinter,    folglich  eine   offenbare  Minderung. 
Aber  Hr.   Thiersch  hat  in  der  Eile    oft    ganz    übersehen, 
dass  manche  Lectionen  nur  im  Winter,  dagegen  manche 
nur    im    Sommer    existiren,     folglich  gerade  halb  so   viel 
Zeit  darauf  verwandt   wird,    als  er  angibt,     indem  er  sie 
alle    ohne    Unterschied    das     ganze    Jahr     hindurchlaufen 
lasst.     So   gleich  hier    c)   deutsche  Litt,    sagt    das  -  Progr. 
>.    1833  ganz   deutlich   bei  Cl.  I.    „wöchentlich  2.  St.  im 
S.  und   1   St.  im  AV."     Aber  Hr.   Thiersch  hat  2  St.  das 
ganze  Jahr  hindurch.    3)  Bei  der  Cl.  I.  gibt  Hr.  Thiersch 
3  St.   a)  Mathematik  an,     während    es    im  Progr.   heisst: 
„3  St.   im  Somm.    und   2  St.   im  Wint."      Und    b)   Astro- 
nomie   setzt  Hr.    Thiersch    mit    2  St.    durchlaufend    nach 
Cl.   I,  während   das  Progr.   sio  für  Cl.  II.   hat,   und  zwar: 
„3  St.   im   Winter,"   was   1'/,,   nicht  2   St.  für  das   ganze 
Jahr    thnt.      Durch    den    falschen    Ansatz    für    die  Cl.   I. 
ergibt  sich   w  jeder  eine  Bliuderung  der  ungeheueren  Zahl 
von  4S    wöchentl.    St.      4)  Bei    der    Äatnrgeschichte^  hat 
Hr.  Thierxch  abermals   einfach    1  St.   wöchentl.   durch  alle 
Classen,  aber  das  Progr.  sagt  deutlich:  „nur  im  Sommer"; 
folglich   reducirt  sich   diess   wieder   um  die  Iliilffe.    (i)  In 
der  Philosoph.  Propädeutik  gibt  Hr.  Thiersch  2  St.  durch 
das    ganze  Jahr    fortlaufend,     während    das    Progr.  a)  für 
die  Psvchol.  abermals  sägt:  „2  St.    im  Sommer   und    1  St. 
im  Winter"  und  b)   für  die   Logik   in  Cl.   I.   gar:    „2  St. 
im  Winter"  ,  also  wieder  eine  Reduction   um   die  Hälfte. 
Ad  IV.    Das   Zeichnen  ist  ganz   frei   und  nur  Privatunter- 
richt.     Beim    Gesango    führt    Hr.    Thiersch    2  St.    durch 
alle  Classen  an.      Ans  dem  Progr.  H.  J.    1,S33,     wag  Hr. 
Thiersch  als  Quelle  angibt,     ist    diess    nicht    zu   ersehen. 
Dort  heisst  es  bloss:   „in  gewohnter  Weise.''     Das  Progr. 
V.  J.   1832  sagt  S.   52  f.   darüber,    düss  jeder  Gymnasiast 
nnr  zu    1  St.   wörhentl.   für    diesen   Gegenstand  verbunden 
sei  ,  und   spätere   Programme   besagen   dasselbe. 

Wohl  mag  es  in  Weilburg,  wie  anderwärts,  geschehen 
sein,  dass  einzelne  Lehrer,  ohne  Kcnntniss  der  psycho- 
logischen Wirkungen  einzelner  Lehrzweige  und  ihrer 
eigenthümlichen  Verhältnisse  zu  der  ganzen  Bildungs- 
spliärc  eines  Gymnasiums,  nur  Ausdehnung  ihres  FacJies 
und  Vcrmchrui'g  ihrer  Lchrstundcuzahl  suchten  (um  an- 
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dcrc   Gründe   zu  übergehen,     welche  solch  Begehren   zu- 
weilen hervorrufen),     und    dass  Director    und    Regierung 
bei  dem  Kampfe  der  einzelnen  Principien  compromissarische 
Sohlichtung  vornahmen,    statt   auf  tüchtigere  Studien  der 
liühcren  Pädagogik   zu  verweisen,  wo  allein  diese  Fragen 
ihre  innere  Lösung  finden   können  und  müssen.     Deutsche 
Sprache,    Mathematik,    Naturwissenschaften,    Geschichte, 
Geographie,  kurz  alle  Realien,  empfehlen  sich  dem  gros- 
sen  Publikum  äusserlich,     wie    bekannt,     und   so   mag  es 
gekommen  sein,   dass  der  Lehrplan   zu  Weilburg  auch   in 
den  Jahren   1833   und   1834    den  Realien    ein    ungebühr- 
liches   Uebergewicht     gestattete.       Hr.    Thiersch    hat    in 
mancher  Beziehung  gegen  den  Realismus,     mit  welchem 
er  sich,  äusserlich   wenigstens,  auf  dem  Philologen -Con- 
gresse  zu  Mannheim  im  Jahr   1839    ausgesöhnt  zu   haben 
scheint,     vollkommen    Recht;     aber    er    scheint    irgendwo 
von  verstimmten  Leuten    (und    deren    gab    es  im  J.   1832 
und   1833  überall  sehr  Viele,    aus    den    verschiedenartig- 
sten und    oft    höchst    falschen    Beweggi finden)    gegen    das 
ganze  Land    und    seine   Verwaltung   eingennmmeu  worden 
zu  sein:   und  dass  diess  möglich   war,   zeigt  seine  neueste 
Schrift,     das    „Taschenbuch  der  neuesten  Geschichte  für 
1839."      Zudem    hielt    er    sich    nur    wenige    Stunden    zu 
Wiesbaden  auf  und   hat  das   Gymnasium  zu  Weilburg  gar 
nicht  besucht  und   gesehen,    wo   er  sich  selbst  von  seinen 
Irrthümern  würde  haben  überzeugen  können.      Wenn    er 
S.  391   f.    die  Ursachen    dieser  Missstände    nicht    in  dem 
Hrn.  Director  Fr.  sucht,    sondern    sein    Wirken    belobt; 
so  kannte  er  natürlich  dessen  Ansichten,  die  ihm  ja  auch 
gedruckt  vorlagen,     viel    zu    gut,     um  hier  in  Irrthümer 
verfallen    zu    können.      Nur    ist    zu    bedauern,     dass  Hr. 
Thiersch    die   Quellen,     welche   jetzt    bei    Hrn.    Theolald 
für  Nassau   ganz   genau  nachgewiesen    sind,     nicht    ange- 
führt,  vielleicht  gar  nicht  gekannt  hat,    sondern   nur   den 
Notizen  folgte,  die   ihm  zu  Wiesbaden  oder  sonst  irgend- 
wo  einseitig  zugegangen  zu  sein  scheinen.     Was  S.  390  f. 
von   der  „Calamität"   des  neuen  Lehrplans  v.   3.  1817   ge- 
sagt wird,  beweist  am   besten   die  verstimmten   Ansichten, 
denen  Hr.   Thiersch  unbedenklich  folgte.       Die  Angaben, 
dass   im  J.   1817   bei    dem   Gymnasium    zu  Weilburg    „zu 
den  früheren   Realien  noch   2  St.  Logik,  2  St.   Aesthetik, 
2  St.   Theorie  der  schönen  Künste  nach  Escheuburg,  2  St. 
Ilodegctik,  2  St.   allgemeine  Sprachlehre  zugesetzt  wurden 
und   unter  diesem  Gemisch  der  für  jenes  Alter   zum  Theil 
nnzcifigen,     zum    Theil    abstosscnden   Lehrstoffe   dem  La- 
tein ^   St.,    dem  Griechischen  4  St.   übrig  blieben,"  wo- 
von die   Quelle  Hr.  Thiersch  nicht  anführt,  sind  in  jedem 
Falle   übertrieben.      Denn  in  Friedemntms  Beiträgen  etc. 
Heft  2.    S.   224    findet    »ich     eine    lithographirte    Tabelle 
über  die   Stundenzahl  jedes  Gegenstandes  des  Lehrplanes 
von   1tSl7    bis   1832    einschliesslich    nach    den  gedruckten 
Programmen,      woselbst     ganz     andere     Data     erscheinen. 
Ebendaselbst  hat  Hr.   Fr.  auch  über    die    früheren  Lehr- 
plane eigenhändige   Angaben  und  Tabellen  von   dem  Hrn. 
Krebs  sen.  mitgetheilt,    aus    der    von  Hrn.   Thiersch    be- 
lobten  Periode   von   1790   bis  1816.     Nach   dem  Ausdrucke 
des  Hrn.    Thiersch   haben   „pädagogische  Abentheurer   und 
Quacksalber"   den  Lehrplan   von  I.S37   gemacht.    Von  kei- 
nem Pädagogen    ist    ein    solches    Urtheil    gefällt    worden; 
wohl  eher  hat  man  Musterhaftes  darin  gefunden  und  an- 
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ilcruartä  nachgeahmt.  AVer  den  Lchrplan  ron  t817  ge- 
jiia<'ht  hat,  » ird  man  »ohl  mir  aus  den  Acten  der  Re- 
gierung ersehen  künnen.  Uekanntlirh  werden,  wie  Hr. 
Thierscli  aus  eigenen  Erfahrungen  am  besten  weiss,  solche 
Gegenstände  von  vielen  Seiten  begutachtet,  und  man  kann 
bei  dem  Erscheinen  des  Ganzen  nicht  leiclit  erkennen, 
Hcr  der  Urheber  iIcs  Einzelnen  ist:  denn  oft  «erden  die 
«esentliibsten  Punkte  iles  ursprünglichen  Jlaupfrefcrcnten 
vcränilert  oder  unkenntlich.  Der  verstorbene  Pr.'ilat  Denzel 
in  AVürtemberg,  welchem  Hr.  Thiersch  neben  dem  Elc- 
mentarschulwesen  auch  diese  „Calamität"  zuschrieb,  hat 
sie  bekanntlich  auf  eine  bcgriindcto  und  höciist  ernste 
Weise  abgelehnt.  Uobrigens  hat  Hr.  Fr.  in  mehreren 
Uruokschrifteu  sich  über  die  Stellung  der  ersten  Ciasso 
des  Landes  -  Gymnasiums,  zwischen  den  anderen  Classcn 
und  der  Universität,  als  einer  Sciecta  oder  Lycealclasse, 
wie  in  Baicru,  so  ausführlich  ausgesprochen,  und  meh- 
rere ausgezeichnete  Pädagogen  haben  ihm  theoretisch  und 
praktisch,  sogar  factisch,  beigestimmt,  dass  Hr.  Thiersch, 
wenn  er  darauf  Rücksicht  genommen  hätic ,  zu  einem 
ganz  anderen   Resultate   würde  haben   gelangen  müssen. 

Die  Programme  des  Gymnasiums  zu  Weilburg  von 
1835  — 18-39  zeigen  übrigens  manche  bedentende  Verän- 
derung, sowohl  in  dem  ganzen  Lehrerpersonale,  als  in 
den  einzelnen  ITächern  und  Gegenstanden,  so  dass  die 
Einwirkung  der  Behörden  und  des  IJirectors  ununterbro- 
chen gewesen  sein  niuss,  worauf  aber  Hr.  Thiersch  gar 
keine  Rücksicht  nahm,  sondern  im  J.  1S3S  drucken  liess, 
^vas  er  1833  irgendwie  glaubte  bemerkt  zu  haben.  Es 
hätte  sich  doch  wohl  auch  geziemt,  auf  inzwischen  ein- 
getretene Veränderungen  Rücksicht  zu  nehmen,  um  so 
mehr,  da  Annäherungen  an  seine  eigenen  Ansichten  oder 
Verbessernngen  des  von  ihm  getadelten  Unwesens  darin 
enthalten  waren.  Nach  neueren  Programmen  beträgt  die 
Zahl  der  wöchentlichen,  allgemein  verbindlichen.  Lehr- 
stunden, wie  sie  bei  Hrn.  Theobald  erscheinen,  Winters 
und  Sommers  in  keiner  Classe  über  32  bis  33 )  indem 
manche  Lectioncn  bloss  im  Winter,  manche  bloss  im 
Sommer  ertheilt  werden,  wodurch  eine  ebenmässige  Zahl 
sich  leicht  ersreben  kann. 

Nach  dem  Programme  r.  J.  1839  ist  diese  Verthei- 
lung  folgende,    in  folgender  Ordnung. 


St. 


Lehrgegenständ 

e: 

Cl. 

IV. 

III. 

n. 

I. 

A.  Sprachunterricht. 

1)  deutscher  .      . 

, 

3 

4 

— 

— 

St 

2)  französischer 

• 

3 

3 

3 

3 

3)  lateinischer     . 

. 

10 

10 

10 

10 

Metrik    und    Prosc 

)d! 

1 

1 

l 



4)  Griech.  Spr. 

• 

5 

5 

5 

5 

[5)  Hebr.  Spr.      . 

• 

— 

1 

2 

2 

l] 

B.  Sachunterricht. 

1)  Mathematik. 

a)   Geometrie  . 

2 

2 

2 

2W 

b)  Arithmetik 

2 

2 

2S. 

2S. 

2)  Naturlehre      . 

— 



2W. 

2 

3)   Geschichte 

3 

3 

2 

2 

4)  Geographie     . 

2  alte 

Ineue — 

— 

Cl.  IV.       IIL       II.  1. 

,3)  Geschmacks-      und 

Stilbildung,  deutsche      —  —  'V/^'        ^ 

(i)  Philos.   Propädout.  .      —  —  "2W.     2S.  „ 

7)  Literaturgeschichte 

a)  deutsche      ...     —  —  —  1  W.  „ 

b)  griech.    und    röm.      —  —  —  1        „ 

8)  Encyklopädie    der 
Wisscnsch.  und  akad. 

Hodegetik       .      .      .      _  —  IS-      l^,J^" 

9)  Religion 

a)  allgemeine        .      ,     —  —  —  —        „ 

b)  confessionelle       .     .       2  2  2  2       „ 
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üi. 


,.  32         32 

>o  —  — 

33         33 

Allerdings  sind  die  iStwgstondcn,  wovon  1  St.  auf 
jode  Classe  fällt,  hier  so  wenig  gerechnet,  wie  die  uu« 
vcrbinillichen  Privatunterrichtsstunden  im  Englischen,  Ita- 
lienischen, Musik,  Tanzen,  Reiten,  Baden,  Schwimmen, 
oder  <lie  gymnastischen  Uebungsstunden ,  und  zwar  von 
Rechtswegen;  sowie  auch  die  hebräischen  Stunden  ausser- 
halb der  Ordnung  liegen  ,  als  nur  theilweise  verbindlich, 
itnd  selbst  nicht  einmal  für  den  Fall,  dass  Jemand  zur 
Tiieologie  und  Philologie  sich  schon  anf  der  Schule  be- 
kennt, wozu  durchaus  keine  Verbindlichkeit  vorliegt, 
höchstens  bei  dem  Genüsse  kirchlicher  Gvmnasialsti- 
peudien. 

Was  sonst  Hr.  Thiersch  über  Nassau  nrtheilt,  wird 
wohl  mit  der  Zeit  auch  noch  einen  Berichtiger,  am  lieb- 
sten aus  dem  Lande  selbst,  finden  ;  denn  Fremde  künnen 
nur  ebenso  unvollständige  Ansichten  darüber  haben,  als 
Hr.  Thiersch  selbst.  Des  Stoffes  hat  Hr.  Thiersch  genug 
geliefert,  und  wenn  darin  ebenso  viel  factische  Irrthümer 
liegen,  als  hier,  bloss  mit  Hülfe  der  gedruckten  und  all- 
gemein zugänglichen  Nachrichten,  aus  der  Ferne  nach- 
gewiesen wurden,  für  die  blossen  Zalilen  der  Lchrstun- 
den  in  dem  Lehrplanc  eines  einzigen  Instituts  und  eines 
einzigen  Jahres;  so  ist  man  zu  der  Erwartung  einer  noch 
grösseren  Masse  von  Berichtigungen  in  anderen  Dingen 
berechtiget.  Hr.  Fr.  Schmitthenner  in  seiner  Schrift: 
„die  Culturverfassung  von  Nassau,  Hesscu-Darmstadt  und 
Rheinpreussen,  gerechtfertigt  gegen  die  Verläumdungen 
des  Hofr.  Thiersch"  (Giessen  1839)  gibt  über  Nassau  mehr 
Allgemeines,  als  Specielles  ,  und  verliert  sich  zu  oft  von 
dem  festen  Boden  des  Factischen,  wo  allein  wahrhafte 
Widerlegung  stattfinden  kann,  in  die  luftigen  Hohen  der 
Declamation. 

Welche  Zerrbilder  entstehen,  wenn  Ignoranz  nnd  Ue- 
belivoUen  solche  Ungenauigkeiten  als  willkommenen  Stoff 
zu  weiteren  Missurtheilen  ausbeuten,  zeigt  ein  anderer 
Artikel  des  Brockhausischen  Convcrsations- Lexikons  der 
Gegenwart  Heft  X.  S.  224.  Der  oder  die  Verfasser  die- 
ses Artikels  (deim  oflenbar  sind  es  zwei  sehr  verschiedene, 
ein  sachkundiger  und  ein  unkundiger)  haben  sogar  von 
„Angriffen"  gesprochen,  die  Weitzel  und  Thiersch  auf 
Friedemann  gemacht  haben  sollen  „wegen  seiner  allzu- 
grossen  Vorliebe  für  das  Alterthum."      Aber    die  Schrift 
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roll  It'eilzel  ',,,Was  soll  man  IctiiPii?  oder  Zitcck  des  ün- 
terriclit«."  Lcipz.  182^,  bei  ßrürkli.iiis)  erschien  schon  vor 
dem  Eintritte  Friedemann' s  in  den  nass.  Staatsdienst, 
und  d^is>  si<'  i<in  dcmsellien  nur  in  objectiier  Beziehung 
lietrarhtet  »nrde,  nachdem  man  von  anderer  Seite  sie  zu 
einer  \Vairc'Mkanimer  für  unu  issensrhnftlirhe  Tenilenzen 
hatte  mal  hen  »ollen,  beiveisen  dessen  Beitrajje  fiir  die 
Verfa-is.  d.  Gvmnas.  Heft  '>.  S.  4  I  ff.  Wer  aber  von 
,,  An;;rillen"  des  Hrn.  Thiersch  anf  Hrn.  Friedemarin 
ijurirht,  nn<l  zwar  „wegen  z«  grosser  Vorliebe  fiir  Phi- 
Inloiiie",  »eiss  offenbar  gar  Nichts  von  dem  aligemeinen 
Tliatbestande  und  hat  die  Schrift  des  Ersteren  weder 
gelesen  noch  gesehen,  nnd  sollte  sich  eines  Urtheils  in 
Dingen,  die  ihm  selbst  historisch  fremd  sind,  kli'iglich 
enthalten,  ehe  er  eine  so  drollige  Unkunde  zeigt.  Un- 
knnde  ist  es  auch,  wenn  dieser  Verf.  den  ,,AVeilburger 
Lehrplan"  dem  Hrn.  Friedemann  als  Urheber  beilegt, 
da  derselbe  notorisch  tu  Jahre  lang  vor  dessen  Ankunft 
liestand  und  lon  ihm  selbst  in  den  Anmerkungen  zu  s. 
deutsch.  Schulreden  (Giessen  l.S.'i'l)  S.  H'i  ff.  naher  be- 
leuclitet  wird.  Aehnliclien  Tadel  soll,  nach  diesem  Verf., 
der  Lehrplan  des  Hrn.  Friedemann  für  „Luxemburg" 
gefunden  haben.  Hier  erscheint  di.vser  Verf.  wieder  als 
Ignorant,  auf's  glimpflichste  gesprochen,  wo  nicht  als 
wissentlicher  Lügner  —  oder  er  möge  nachweisen,  wana 
und  wie  er  nur  zur  vollständigen  und  genauen  Kcnntniss 
dieses  Lehrplanes  gekommen  sei,  oder  wo  er  in  Deutsch- 
land eine  förmliche  Beurtheilung  dieses,  daselbst  vor 
IheohaUrs  neuestem  Bande  fast  unbekannten,  Lehrplanes 
gelesen  habe.  Die  Redaction  dieser  Zeitschrift  wird, 
zur  Steuer  der  Wahrheit,  ihre  Spalten  ihm  gern  ölTnen, 
Bis  dahin  aber  gilt  von  diesem  Verf.  das  Alte:  calumniari 
audacter.  Bei  «lieser  Gelegenheit  wird  er  auch  dasjenige 
topisch  genau  nachweisen  können,  was  er  dort  „fortwäh- 
rend" und  „auffallend"  gefunden  haben  will.  Vielleicht 
lernt  er,  wenn  er  Beweise  bringen  soll,  den  Spruch: 
Parcius  isla  viris  tarnen  objicienda  memento  in  einer 
Bedeutung  fühlen ,  die  ihn  vorsichtiger  und  wahrhaftiger 
macht. 


Gymnasial -Chronik    und   Miscellen. 

Glosse. 

Die  Hcu'cl'sche  Philosophie  hat  in  der  neiuien  Zeit  auch 
fiir  die  vcrscliicdcnen  Branchen  der  Gyinnnsialstiulien  eine  Be- 
deutung' erhalten,  class  sie  die  hctrclTenden  Lehrer  durchaus 
nicht  langer  von  sich  weisen  kiinnen,  wenn  sie  nicht  in  die 
Kalesorie  seichter  Schwätzer  gesetzt  werden  wollen,  die  urthei- 
Icn ,  che  sie  eelcscn  und  verstanden  haben.  Für  sie  ziemt  es 
sich  zunächst,  wenijslens  IVuti/,  von  ihr  zu  nehmen,  als  einer 
Zcitcrscheinun?  der  Liler.itur,  selbst  wenn  sie  dieselbe  bedroh- 
lich finden  sollten.  Aber  der  Gefahr  muss  man  in  die  Augen 
sehen,  um  zu  wissen,  ob  man  wirkliche  Gespenster  oder  nur 
Strolimiinncr  vor  sich  hat.  Auch  die  sogenannten  Rationalisten 
unter  den  Theologen,  die  auf  ihre  Philosophie,  welclie  oft  nur 
aus  einzelnen  nnbewusst  aul'gcnonimcnen  Sätzen  der  Kant'scben 
Ideen  besteht,  zu  pticlien  und  Hegel  zu  verketzern  pflegen, 
worin  sie  mit  den  Siipernnturalisten  iibercinstininien  ,  stehen  in 
gleichem    Verhallnisse    und    sollten    dasselbe    thun.       Nun    kann 


freilich  ein  System  nicht  eher  erkannt  werden,    als  bis  man  es 
stiulirt    und    in    seinem  Verhältnisse    zu    anderen    erforscht    hat. 
niese  Studien  zu  machen,   werden  einzelne  Theologen  und  Phi- 
lologen  verhindert;  und  die  magere  Popularisirung  von  Mager 
IVir  eine  Dame   reicht  nicht  aus:     selbst  die  wissenschaftlicheren 
Darstellungen  von    Chalybäus    und  Anderen   möchten  zu  die- 
sem Zwecke  unzureichend  sein.   —   Der  Hegel'schen  Philosophie 
wird  es  ergehen,   wie  der  Kant'schen.      Unvermerkt  werden  aus 
dem  Streite    der  Systeme,    wie    bereits    geschehen  ist,     manche 
Sat/e  allmählich  in  das   fiewiisstsein  der  Zeitgenossen  und  Nach- 
kommen  libergehen,   wie  jetzt  Alles,   was  philosophiit  und  nicht 
pliilosophirt ,   aber  doch  denkt,    weil  der  Älensch  denken  muss, 
wenn  es  auch  verkehrt  oder  halbverkelirt  geschieht,  nach  Kant'- 
schen   Principien    diess    tbut,    die    in    alle  Wissenschaften    und 
Lehrbücher  iiheigegangen  sind.     Wie  also  die  Zeilgenossen   ictzt 
noch    grüssteiitlieils    unbewusste    Kantianer   sind  ,     und    nur    ein 
kleiner  Theil   der  neuen   Philosophie  entschieden    sich    zukeliit; 
so  wird    die  Nachwelt    unbewusst    aus    dieser  Philosopliie ,     was 
sich   von   ihr  alltnahlicli   ah-   und  ansetzt,     nach    und   nach   aiil- 
nehmen.  —    Wenn   nun  tlie  Schüler  Hegels  tliätig  dafür  wirken 
"olllen,   um  diese   Zeit  zu   beschleunigen,  so  sullleii  sie  für  das 
Vcrstandniss    ihres  Meislers    mehr    auf   Anknüpfungspunkte    be- 
dacht sein,  welche  sie  den   Aussenstehcnden  darzubieten  haben. 
Kür    die    Kant'sche    Philosophie    erschienen    ehedem    stattliche 
Commentare  und  ehrsame  hamlereiche  Wörterbücher.      Für  die 
Hegelsche  Philosophie  ist  noch  Nichts  der  Art  erschienen,  was 
dem  vorhandenen  und  von  vielen  Seiten   theils  gefühlten,   theils 
mehrfach    schon    ausgesprochenen    Bedürfnisse    begegnete.      So- 
lange   aber    dafür    nicht    gesorgt   wird,    dürfen    HegcTs    Schüler 
über  Missverständnisse  und  Nichtachtung    sich    nicht    beklagen; 
oder  sie  müssen    ihre  Lehre   als  Esoterie    betrachten,     die    sich 
dem  Fxoterismus  selbst  entziehen  will  ,    wenn   nicht  auf  immer, 
doch  bis  auf  gelegenere  Zeiten.  —  Eiustweilen  sollte  aber  doch 
über  Hegels  Werke    ein    recht   sorgfaltig    und    ausführlich  gear- 
beitetes Materien- Register  in   einem    starken  Bande    erscheinen, 
um    theils    die  Definitionen    und    Begriffsbestimmungen    in    ihrer 
Zusanimenstelbing    zu     erleichtern,     theils    sogar    das    Wortver- 
stänilniss  festzustellen,    endlich   um  den  reichen   Inhalt   und  die 
vielfachen  Beziehungen  auf   verwandle  Wissenschaftszweige  dar- 
zulegen.   —    Ref.,     welcher    nicht    zu    den    Hegelianern    gehört, 
aber  auch   nicht    zu    ihren    Gegnern ,    sondern    ruhig    dem  Zeit- 
stionie  der  Literatur  zusieht    und    daraus  sich  aneignet  ,  was  für 
seine   Verhältnisse  möglich   und    brauchbar  ist,    hat    ans    seinen 
eigenen   Studien    und   Bedürfnissen    die   Ueberzeugung  gewonnen, 
dass  nur  auf  dem  angedeuteten   Wege  Verständigung    und    wah- 
rer Nutzen  für  die  Wissenschaft    bewirkt    werden    kann.      Denn 
das    seichte    Tagesgeschwätz    gegen   Hegel    liegt    ihm    ganz    fern, 
weil  es    unwissenschaftlich    ist    nnd    jeder    Philosophie   zu    allen 
Zeiten  von   Ignoranten  und  Flaehköpfen    auf    gleiche  Weise  t)e- 
gegnet   wurde.      Man    denke    nur    an  Cicero's  Wort    Qu.  Tusc. 
II,   12.:   Est  philosophia  paucis  contenta    judicibus ,    multitudi- 
nem  consulto  ipsa  fugiens,  eique  ipsi  et  invisa  et  suspccta;  ut, 
si  quis  univcrsara  velit   vituperare,     secundo   id    populo   faccrc 
possit.  X.  Y.  Z. 

Detmold.  Zu  dem  Herbste.Karaen  am  30.  Sept.  und  an 
ilen  beiden  folgenden  Tagen  lud  der  Director  unsers  Gjmn. 
Leopoldin.,  Rath  Falkmann,  durch  ein  Programm  ein,  wel- 
ches einige  Bemerkungen  über  den  Unterricht  in  den  neueren 
Sprachen  enthält.  Die  angehängten  Schulnacbrichtcn  sprechen 
über  die  innere  Reorganisation,  welche  das  Gymnasium  durch 
Vermehrung  der  Lehrer,  genauere  Scheidung  der  Classen ,  An- 
ordnung von  Cursen ,  Einführung  zweckmässiger  Lehrbücher, 
Bestimmungen  über  Examina,  Bekanntmachung  von  Schulge- 
setzen etc.  erfahren,  und  theilen  einen  Auszug  aus  der  bestehen- 
den Schulordnung  nnd  den  Disciplinargesetzen  mit.  Der  Schü- 
lerbestand des  Gymnasiums  im  Sonimersemester  1839  betrug  102. 

Glogau.  Dr.  E.  Wentzel  ist  zum  Director  des  hiesigen 
katholischen  Gymnasiums  ernannt  norden. 
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Haudbuch  Laieiiiischer  Siilübiin^cn  für  die  oberen  Clas- 
seu  der  Gymnasien.     Von  Dr.    C.  J.  Gri/sar,   Ober- 
lehrer   am    kath,    Gvinnasium    in    Köln.     Köln    bei 
J.   G.  Schmitz,    1839.      Vlir  und  244  S.     V^  Thlr. 
Bei    Bearbeitung^    dieses  Handbuches    «lachte    sicli  Hr. 
Dr.    Grysar,     der    sich    als    ausgezeichneten    Kenner    der 
Latinitfit  durch  seine    vortreffliche   Theorie    des    lat.   Stils 
bcH.'ihrt  hat,  Schüler,  „die  in  ihren  grammatischen  Kcniit- 
uisson  bereits  zu    einiger  Sicherheit    und    auf    die  Unter- 
ribhtsstufe    gelangt    sind,     dass    bei    den    lat.    Stilübungcn 
ihr   Augenmerk,  nicht    nur    auf  grammatische  Richtigkeit, 
»nndern    hauptsächlich    auf   die    Proprietät    des    lat.    Aus- 
drucks  gerichtet    wird."      Desshalb    hat    derselbe    in    den 
reichhaltigen    Anmerkungen    besonders    synonymische  Un- 
terscheidungen  und    sonstige    stilistische  Andentungen  be- 
rücksichtigt,   jedoch    so,     dass    nach  allgemeiner  Angabe 
und  Erklärung    der    in  Betracht    kommenden  Wörter   und 
Wendungen  dem  Urtheilo  des  Schülers    überlassen   bleibt, 
■was  für  den  einzelnen  Fall   gerade  in  Annendung  zu  brin- 
gen sei.     In  Hcitlauftige  Dednctioncn  und  subtile  Distinc- 
tinnen  hat  sich  der   Verf.   in   einem  Buche  dieser  .Art  mit 
Recht    nicht    eingelassen,     sondern    dem    Lehrer    billiger 
AVcise  die   nüthigen  Ausführungen    und   etwaigen  Begrün- 
dungen  überlassen.     Der  Stoff,  den  das  Buch   bietet,   zer- 
fällt in   1)  Uebersetzungen  aus  den    besten  neueren  Lati- 
nisten,  2)  Stellen  aus  griechischen  Prosaikern,  3)  Stücke 
aus  deutschen  Classikern.     Die  üebersefzunzen  aus   neue- 
ren  Latinisten  bestehen 'aus  44  Abschnitten,  gewählt  aus 
Muretus,     IManutius,     CanierariuSj     Freinsh.  supplem.  ad 
Liv.,  Ernesti,  Wyttenbach  ,   Wolf,  Ruhnken  ,  Reisig,  van 
Hensde,    Eichstädt,    Hermann.       Dass  Hr.  Dr.   Gr.  seine 
Sammlung  aus  den  Schriften    solcher  BIcister    im   Latein- 
schreiben   gewählt,     wird    jeder    Verehrer    dieser    hohen 
Kamen   gebührend    anerkennen.       Auch    mit    der   Zweck- 
mässigkeit der  ausgewählten  Stücke  an  und  für  sich   muss 
sich.  Jeder  einverstanden   erklären;     allein   es  erlaube   der 
gelehrte  Hr.   Verf.    dem  Referenten    ein  Bedenken  ande- 
rer   Art    zu    äussern.       Wenn    wir    im    Interesse    unserer 
Schulen  tüchtige  Bücher    dieser  Art    nicht  leicht  zu   viel 
liaben  können    und    eine   Vermehrung    der  Zahl    dankbar 
annehmen,     so    wird    ein  Hauptgrund   dafür  darin  liegen, 
dass  bei  einer  Auswahl  von  solchen  Büchern  beim  Unter- 
richte ein  periodischer  AVechsel  möglich  ist.      Praktische 
Rücksichten  erfordern    denselben    von  Zeit    zu  Zeit.      Es 
scheint  daher  auch  nothwendig,  dass  jedes  neue  Uebungs- 


buch  auch  neue  Materialien  liefere,  eine  Forderung,  die 
bei  dem  so  reichlich  vorliegenden  Stoffe  nicht  sehr  schwer 
zu  befriedigen  sein  möchte.  Ref.  hat  in  dieser  Bezie- 
hung Hrn.  Gr. 's  Buch  mit  Zunipt's  und  Forbiger's  Auf- 
gaben verglichen,  und  zu  seiner  Verwunderung  von  den 
44  Abschnitten  schon  neun  bei  jenen  beiden  vorgefunden; 
nämlich  Nr.  2-  a"3  Ruhnk.  praef.  ad  Mnr.  op.  findet 
sich  bei  Zumpt  (3.  Aufl.)  in  Xr.  85-  "■"'  l^ei  Forbiger 
(2.  Aufl.)  p.  197,  und  zwar  so,  dass  Zumpt  freilich 
etwas  freier  übersetzt,  Grysar  aber  die  Uebersctznng  von 
Forbiger  mit  nnbedentcnden  Aenderungen  aufgenommen 
hat.  Nr.  7.  ist  fast  ohne  Veränderung  aus  Forb.  Nr.  14- 
p.  35  aufgenommen ;  ferner  vergleiche  man  Nr.  8.  mit 
Forb.  p.  I69s(iq.;  Nr.  16  mit  Zumpt  p.  50 ;  Nr.  17  mit 
Forb.  p.  212  sqq.;  Nr.  20  mit  Zumpt  p.  230,  wo  nur 
der  Anfang  etwas  geändert  ist;  Nr.  22.  mit  Zumpt  p.  379; 
Nr.  28.  mit  Zumpt  p.  84;  Nr.  42.  mit  Forb.  p.  13.  Auch 
vergl.  mau  Nr.  48.  mit  Zumpt  p.  111.  Diese  Wieder- 
holungen kaim  Ref.  nicht  gut  heissen ,  besonders  nicht 
in  solcher  Anzahl.  Hr.  Dr.  Gr.  muss  freilich  anders 
über  die  Sache  denken,  da  ihm  nicht,  wie  es  Forbiger 
geschehen  ist,  unbewusst  solche  Stucke  in  die  Hände 
fielen,  sondern  das  wörtliche  Anschliessen  an  die  Vor- 
gänger Absichtlichkeit  des  A'erfahrens  zu  erkennen  gibt. 
Nicht  minder  will  es  gut  scheinen,  Stoffe  zu  wählen, 
wozu  die  Originale  den  Schülern  auch  ohne  die  Hülfe 
eines  solchen  Industriellen,  der  Zunipt's  Ausgaben  ausser 
Cours  gesetzt  hat,  so  nahe  zur  Hand  liegen.  Die  von 
Hermann  besorgte  Tauchnitzcr  Ansgabe  der  Ilias,  vom 
Jahre  1825,  ist  in  der  Hand  manches  Schülers,  und 
doch  finden  wir  in  Nr.  5.  die  praefatio  übersetzt;  ebenso 
wenig  möchte  Nr.  12.  passen,  über  die  Wörter  quaestio 
pprpetua  und  jurisdictio  aus  Ernest.  clav. ,  aus  demselben 
Grunde.  Drum  ist  Forbiger's  Verfahren  weit  vorzuzie- 
hen, der  die  Fundorte  seiner  Aufgaben  gar  nicht  ange- 
geben hat. 

Die  zweite  Abtheilung,  Nr.  45  —  57.,  enthält  Ueber- 
setzungen aus  griech.  Prosaikern,  Herodot,  Thucydides, 
l'lutarch,  Herodian,  Strabo,  Plato,  Xenophon,  Lysias, 
Demosthcnes  und  Isokratcs ;  welche  Abtheilung  der  Hr. 
Verf.  hinlänglich  geschützt  glaubt  durch  die  Hinweisung 
auf  die  Alten,  welche  nach  Cic.  de  orat.  1,  34.  und 
Quintil.  X,  5,  1.  solche  Ucbnngen  zu  veranstalten  pfleg- 
ten. Wenn  wir  nun  nicht  zweifeln,  dass  wir  solchen 
Führern  folgen  dürfen  und  müssen,    so    geben    wir  doch 
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zu  liedonlven ,  ol>  niclif,  wenn  Horariige  üeLprsc<zungfpn 
aiis  Gricilicii  auf  ilciii  Uinivpjje  iliirch  das  Deutsche  pc- 
s<'l>oL«u  ,  ilirsellioii  an  Bililuii^'skraft  im  Allgomoiiipn  ver- 
lii-ren  oder  weiiigsfeiis  keine  besondere  ^'orilieile  mehr 
gi'Hrthreii,  als  dtirrh  das  etwaige  Interesse  des  Inhaltes. 
Die  Form  hetrefTend ,  sind  sie  den  aus  Lateinern  i'ilier- 
setzten  Sfücken  gleiclizustellen.  Waf  fiir  die  Römer 
Versionen  aus  dem  Gricchischeu  waren,  das  sind  filr  uns 
die  Uebersetzungcn  aus  den  Griechen  in  unsere  Mnlter- 
sprache.  Wollen  wir  mehr,  so  müssen  «ir  aus  dem 
Griechischen  unmittelbar  in's  Lateinische  übersetzen; 
dann  können  wir  erstreben,  was  die  Römer  wollten. 
Man  vergl,  die  Worte  Qnintilian's  I.  1.:  ,,Figuras  vero, 
qnibus  maxinie  ornatur  oratio,  multas  ac  varias  exrogi- 
taudi  etiam  necessitas  quaedam  est:  quia  plerumque  a 
Graecis  Romana  dissentiunt.^''  Die  Schwierigkeiten  sind 
allerdings  grössfr,  weil  wir  mit  zwei  fremden  Spraclicn 
zu  thun  haben.  Unseres  IBedünkens  wäre  es  also  vorzu- 
ziehen gewesen,  die  griech.  Texte  abdrucken  zu  lassen, 
aber  auch  Stellen  auszuwählen,  die  leichter  sind,  als  z.  13. 
die  ans  Thucyd.  über  die  Pest  in  Athen.  Was  ferner 
oben  über  die  Vorrede  ron  Hermann  zur  Ilias  und  Er- 
nesti's  rlav.  gesagt  wurde,  gilt  hier  von  den  Stucken  aus 
Plat.  Crit.  und  Apolog.  Socr. ,  bei  welchen  sogar  auf  die 
Wolfische  üebersetzung  verwiesen  wird.  Auch  diese  An- 
gabe scheint  unpraktisch,  geschweige  nüthig,  soll  anders 
der  Lehrer  nicht  gar  zu  oft  Gefahr  laufen,  von  geschick- 
ten Betrügern,  wenn  nicht  getäuscht  —  denn  er  wird  seine 
Leute  kennen  —  doch  wenigstens  durch  versuchte  Täu- 
schung  belästigt  zu   werden. 

In  der  dritten  Abtheiluog  beschränkt  sich  Hr.  Gr. 
auf  5  Aumern  ,  von  denen  die  erste  ein  Stück  aus  Hee- 
ren's  Ideen  üd.  XV.  S.  340  enthält,  die  2.  und  3.  aus 
IVicbuhr's  rumischec  Geschichte  Bd.  I.  S.  380  und  Bd.  II. 
S.  393)  die  4.  aus  Jacobs  vermischten  Schriften  Bd.  III. 
S.  3  und  (i8  entnommen  sind,  die  5-  bildet  Van  Heusde 
über  den  Zweck  des  höheren  Unterrichts.  Der  Grund, 
warum  diese  Abtheilung  so  kurz  ausgefallen  ist,  liegt 
«ach  V'orr.  p.  V  in  der  Ansicht  des  ^'erf. ,  dass  derglei- 
chen Uebersetzungen  ,  weil  sie  selten  selbst  bei  geübte- 
ren Schülern  verstündlich  y  geschweige  denn  lateinisch 
genannt  werden  können,  im  Ganzen  nur  selten  und  gleich- 
sam als  Probe  vorgenommen  werden  sollen.  Ohne  darüber 
mit  dem  Hrn.  Verf.  rechten  zu  wollen,  ob  diese  Ansicht 
die  einzig  richtige,  oder  ob  nicht  in  zweckmässig  ausge- 
wählten, nicht  zu  schwer  und  verwickelt  stilisirten  ,  ur- 
■prünglich  deutsch  geschriebenen  Uebersetzungsstücken 
eine  methodische  Anleitung  zum  freien  Aufsatze  zu  fin- 
den sei,  verweist  Ref.  bloss  auf  Grotefend's  Materialien 
zu  lat.  Stilüb.  und  Roth  und  Nügeliach's  Uebungen  des 
lateinischen  Stils,  2-  Heft,  in  welchen  Stücke  aas 
Wicland's,  .Stollberg's ,  Jarobi's  u.  A.  Schrifti'u  entlehnt 
sind,  ferner  auf  den  früher  viel  gebrauchten  Döring, 
4.  ('nrsus.  Bei  so  sc.liu  ierigen  Uebungen  ist  es  dann 
besonders  zu  »niischeii,  dass  unter  ilcn  gewählten  Stücken 
«ine  Rpihciifolge  getroffen  wird,  welche  vom  Leichtern 
zum  Schwerern  hinüberführt.  In  dieser  Ansicht  würde 
Ref.  die  Stücke  aus  >icbnhr's  röm.  Gesch.  vorangestelU 
haben,  eben  weil  INiebuhr  hier  nicht  bloss  im  Gange 
der  Erzählung,  sondern  sogar  in  den  Worten  uud  bälzeo 


sich  so  eng  an  Li^ins  angeschlossen  liat,  dass  das  Ueber- 
lr;iniii  seiner  AVorto  ganz  bedeutend  durch  eine  vorher- 
geg.iiigpiie  Lpctürp  der  Capitel  des  Livius  erleichtert  wird. 
Die  aus  Heeren  genommene  Schilderung  des  Ueniüsthe- 
nes  hatte  erst  später  au  die  Reihe  kommen  können  we- 
gi'U  ihrer  vielen  Eigenthünilichkeiteii  und  inoderneu  An- 
selianuiigsweise,  die  eine  Üebersetzung  sehr  erschweren. 
Um  so  mehr  ist  es  anzuerkennen,  mit  wie  feinem  Ge- 
fühle, richligem  farte  und  ausgezeichneter  Kcniitniss  des 
lateinischen  Idioms  Hr.  Gr.  diesen  deutschen  Wendungen 
sonolil  im  Einzelnen  als  im  grossen  Ganzen  eine  latei- 
nische Farbe  zu  geben  verstand.  Ref.  hebt  als  besonders 
gelungen  hervor  iVr.  (iL  p.  226  und  227,  und  muss  ge- 
«iteheii,  bei  einer  gcnanen  Durchsicht  dieser  Partie  nur 
selten  etwas  gefunden  zu  haben,  ho  er  glaubt  anderer 
Meinung  sein  zu  mü>sen.  So  z.B.,  wenn  p.  213  Heeren's 
Worte:  „Unter  allen  politischen  Charakteren  ist  Demosth. 
der  höchste  und  reinste  tragische  Charakter,  den  die  Ge- 
schichte kennt,"  umschrieben  werden  durch:  ,,ilenn  ob- 
gleich, wie  aus  der  Geschichte  bekannt  ist,  viele  Feld- 
herrii  und  Staatsmänner  Unglück  und  Missgeschick  erlitten 
haben,  so  erregt  doch  Demosthenes ,  da  er  jene  an  Un- 
sihuld  und  Redlichkeit  bei  weitem  übertrolfen  hat,  durch 
die  erduldeten  Leiden  in  niisern  Geniüthern  eine  lveit 
grössere  Theilnahine"  ;  so  glauben  wir  nicht  zu  einer  so 
weitläuftigen  Umschreibung  unsere  Zuflucht  nehmen  zu 
müssen,  und  wenn  das  Wort  tragicus  (s.  Grjsar  p.  217 
und  Weber's  Uebungssch.  p.  19d)  nicht  gebraucht  werden 
darf,  so  etwa  libersetzen  zu  können  :  Main  quotquot  omni 
tempore  renipubl.  capessivisse  ineiiioriae  proditum  est, 
nemo  est,  qui  tarn  niagnitudinn  animi  et  integritate  ino- 
rum  quam  tristitia  temporum  hunc  superarit.  Umschrei- 
bungen sind  allerdings  nölhig,  aber  hüten  wir  uns  weiter 
zu  gehen,  als  es  die  Eigenthümlichkeit  des  Lateinischen 
erheischt;  sonst  ist,  was  wir  liefern,  nicht  mehr  eine 
Üebersetzung,  sondern  eine  Variation  des  Gedankens. 
Dasselbe  ist  zu  beachten  bei  den  Tropen,  die  sich  selten 
aus  einer  Sprache  in  die  andere  übertragen  lassen.  In 
solchem  Falle  wird  es,  soll  anders  der  Rede  ihre  Frische 
uud  Kraft  nicht  genommen  werden,  angemessen  sein,  durch 
einen  anderen  entsprechenden  Tropus  den  des  Originals 
zu  ersetzen,  ^'gl-  A'.  G.  Schelle  AVelche  alte  klassische 
Autoren  u.  s.  w.  B((  1.  p.  81.  Ein  Beispiel  der  Art  ist 
in  Heeren's  Worten  1.  1.:  „AVie  natürlich  gi-u6  sirh  die- 
sem ernsten  Gesichte  die  Furche  der  Schwerinufh  unil 
des  Unwillens  ein!"  Statt  mit  Gr.  zu  übersetzen:  „auch 
ist  es  nicht  zu  verwundern,  dass  in  seinem  Gesichte  etwas 
von  Scliw.  und  Unw.  sichtbar  gewesen",  würden  wir  «len 
metaphorischen  Gebrauch  von  vestigia  zu  Hülle  rufen. 
Vgl.  Cic.  Tusc.  I,  25,  61.  «nd  Verr.  act.  II.  1.  II.  c.  77. 
§.  190.  Ferner  darf  bei  einer  Üebersetzung  nicht  mehr 
gesagt  werden,  als  das  Original  wirklich  enthält;  die 
Üebersetzung  darf  nicht  aussprechen,  was  <las  Original 
nur  andeutet;  sonst  geht  sie  über  ihre  Befngniss  hinaus. 
Hiernach  ktinnen  wir  es  nicht  billigen,  wenn  p.  214  di» 
Worte  Heeren's:  „er  bestand  nun  den  hartnäckigen  Kampf 
mit  sich  selbst,  bis  er  über  seine  Katur  den  Sieg  davon- 
trug", bestimmter  gegeben  werden  sollen  durch:  „er  be- 
gann seine  Aussprache  so  angestrengt  und  fortgesetzt  la 
üben,  dasü  er  die  Natur  selbst  besiegte  uud  ganz  deutlich 
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iprncli."      Daliin    gehiirt    aiicli  ,     wenn    p.   217    Mebiilir's 
Alisilnirk:     ,,sie   cii(znii<lc(("n    ibre    Hnilizpifsfarkpl  ftii   den 
Srlicitcrliaiifcii"   durch    in<pr    roiifiiiiinta    fiiiipra    niatriiiiu- 
liiuiii    farorc   gpjcl.oii    »icr.lcii    soll.    Liiiiis    hat   an    der    Lr- 
tTpilcndcn  Stelle  jjrojx)    lontiniiatis    fuiicribus    ciiin    domo« 
vacuas   noio   matrinionio  focisscnf,  jiin;,^nntnr  niijitlis.    Brin- 
gen  »ir  liierans   die   continunta  fiinera  an,     so   le'jcn   wir 
in  Miehnhr's  Worte   mehr  Iiinein,   als  sie  sa^cn;  auch  ab- 
gesehen  daroii  |)asst   iiiter  mit  coiilinuata  zusammen  nicht 
Ifut  in   den  Gedanken.    Also   lieber   inter  ipsa  prope  funcra. 
Sowie    hier    zu   »iol   jjesa«;f    ist,     so    ist  p.   'JI4,     wo    die 
deutsrhe   AVendunj:     „ein   jjlanzender  Erfolg  schien  seine 
Anstrenginiff  zu  belohnen"  umschrieben  »»erden  soll  durch: 
„und   Anfauics    schien    er   etiias   auszurichten   (proficere)", 
offenbar  das  etwas  zu   sclmarh   !;ej;en    gUinzend ;     minde- 
stens niüsstc   man   multuni    proficere    sag-en.       Treffend    ist 
dagepon   an  derselben   .Stelle   Macedon.  Politik  durch   insi- 
diae    gegeben.     Ein   sprachliches    bedenken    enthalt  p. '2IH, 
»ü   für:  „überwältigt   lon  seinen  Gefühlen"   der   Ausdruck 
impotens  animi   empfohlen   wird.      Z»»ar   findet  sich    dieser 
Ausdruck    bei    Curtius    S,    |.     und    Livius    sagt    impotens 
irae,     laetitiae    suarum   rerum   cf.   IX,    14;     allein   Cicero 
scheint    diesen    Genitiv    noch     nicht    gebraucht    zu    haben, 
und    »TO    »»ir    können,   müssen    »»ir   doch    diesem    folgen    und 
lieber  impotens  animus  anbringen,   »vie  Cic.  Phil.  \\  8,  22- 
«gi.    mit   Tusc.   5,   7.   impotent!   laetitia,     de   harusp.    resp. 
c.   2.   impotenti  animo  und  Tuscul.  4,   16-   inipotentia  animi, 
wo   animi   aber  sul.jectiier   Genitir  ist.    —     p.   217   Krone 
niederlegen.      Hier  gibt  die   fioie  zw   Krnite    regnum    oder 
unius   imperium,   allein   letzteres   ist  in   diesem  Zusammen- 
hange   nicht   zu    gebrauchen,   also   regno   se  abdirare.     Man 
rgl.   über   unius  imperium  Li».   I,  4S  fin.  ,    wo   Grys.   wohl 
den    Ausdruck    gefunden,    die   Verhältnisse  aber   gauz  an- 
ders   stehen.       Auf   derselben  Seite    ist    zu    den    Worten: 
„als   die   Versch»vörung   reif  war"    der   Ausdruck    des  Li- 
»'lus:    (juum   tempus  agendae   rei   lisum   est   gegeben;    aber 
«»arum   die   Umstellung  der  Worter,   die   bei   Luius  so  auf 
einander    folgen  ;     ut   jam    agendae    rei    tempus    » is.    est. 
Agendae   geht  nicht   umsonst  voran.   —   p.  221   hatten   »vir 
für  sich   eindrängen  das  Cireronische  se   interponere   dem 
empfohlenen   sc  ubtrudere  rorgezogen;     ebenso    den   Satz: 
„Die   Freunde   sahen,     dass,     wenn    nur  die   höchste  An- 
strengung   hinreichte,     L.   Virginius    vor    der  Stunde    des 
Gerichts   zur   Stadt   zu    bringen,     die    kleinste  Frist    dem 
Tyrannen   die   niüglirhkeit  genährte,    ihn    im   Lager   ver- 
haften   zu    lassen"    nicht    in    z»vci   coordinirte   Theile   ge- 
schieden   durch:     „Es    könne   nur  durch   die   grösste  E^ile 
bewirkt   »verdeii,   dass  .  .  . ;   Appiiis  aber   könne,   wenn   etc. 
Man  setze  an   die   Stelle   von   wenn   »i    und    iin   Nachsätze 
Sic.      Die   Vergleichung    z»vischcn    der    höchsten   Anstren- 
gung  und   der   kleinsten  Frist  liegt  nahe.   —  p.  222   „un- 
ter gleichgültigem  Vor»vande"   sub   levi  qnodam  praetextu. 
Allein   Grvsar   in   seiner  Theorie  p.  355   selbst  lehrt,   dass 
practextus    erst    in    dem   silbernen  Zeitalter  aufgekommen 
zu   sein  scheine;  früher   habe   man  causa  gesagt,   oder  sich 
durch   simulare,   praetexere   u.   a.   geholfen.      AVarum   also 
hier   nicht  et»va    aliqua     ficfa     causa    nach     Cic.    pro   Rose. 
Am.   c.  3S,    wenn   dort  Eri.esti's   Conjectur   zuzulassen    ist? 
—    V-   223    ffibt    die    Note   83    zu    ilen    \Vorteii:     wie    die 
Meuterer  Vorwand  suchten,  die  Phrasen  loruiu  seditionis 
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quaercrc  und  caiisas  turbandi  cjuaerero.  Dagegen  ist  /u 
bemerken,  dass  dir  absolute  Gebrauch  von  turbare  sich 
wohl  nur  auf  Dichter  und  Schriftsteller  des  silbernen 
Zeitalters  erstreckt.  Livius  selbst  sagt  in  dem  betreden- 
den  Capitel  turbare  civitatis  olium  oder  turbare  omnia. 
Das  Ol.ject  darf  also  nicht  fehlen.  S.  lland's  Lclirb. 
des   lat.   Stils.   S.    {{,')  fg.    i„„\  selbst  Grvsar   S.    ti)3. 

Den  Standpunkt  der  Schüler,  für  die  der  Verf.  gear- 
beifet,  hat  derselbe  richtig  im  Auge  behalten;  es  »»"iilcr- 
fahrt  ihm  selten,  dass  er  ihnen  zu  »venig  oder  zu  »iel 
zutraut,  wie  »venu  er  einmal  p.  217,  also  beinahe  am 
Ende  des  Buches,  die  Note  anbringt:  „Vom  Manne  sagt 
iniii  in  matrinionio  habere,  von  der  Frau  nupsisse."  Der- 
gleichen muss  Einer,  der  zu  solchen  Üebersetzungs. er- 
suchen zugelassen  »viril,  längst  wissen.  Ein  Beispiel  ent- 
gegengesetzter Art  ist  p.  22Ö,  wo  zu  den  AVorten:  „da» 
freie,  sich  selbst  genügende  Spiel  werden  sie,  wenn  es 
die  Zeit  erfüllt,  genicssend  dulden"  anzugeben  »»ar,  wii» 
Spiel  hier  übertragen  werden  soll.  Vom  Schüler  darf 
man  die  Auffindung  des  Ausdrucks  nicht  verlangen.  In- 
sofern die  freie  hewegung  des  Geistes  verstanden  werden 
soll,  könnte  man  nach  Cicer.  de  off.  1,5.  «.  a.  St.  etwa 
actio  oder  agitatio  mentis  anbringen;  hier  sind  aber  die 
liberalia  studia  an  ihrer  Stelle,  freilich  wird  dann  p.  2Jti. 
Note  28.  das  Edle  anders  gegeben  »Verden  müssen.  L'e- 
brigens  hätte  hier  Hr.  Gr.  zu  der  Erzählung  von  Pytlia- 
goras  Gespräch  mit  Leon  die  Stelle,  woher  sie  genom- 
men, Cic.  Tusc.  Y,  3,  8,  ebenso  gut  angeben  können, 
als  zu  dem  ans  Niebulir  ge»»ählten  Stücke  Livius  citirt 
ist,  zumal  da  p.  229  doch  diese  Stelle  des  adversativen 
at  »vegen  er»vähnt   »vird. 

Indem  Ref.  seine  Anzeige  schliesst,  kann  er  nicht 
umhin,  sich  nochmals  dahin  auszusprechen,  dass  der  Hr. 
A'erf.  durch  dieses  im  Ganzen  recht  ztveckmassige  Buch 
einen  tüchtigen  Beitrag  zur  Erleichterung  des  latein.  Un- 
terrichtes geliefert  und  sich  somit  ein  neues  Verdienst 
Ulli  unsere  Schulen  erworben  hat.  Auch  die  äussere  Aus- 
stattung ist  im  Ganzen  zu  loben,  nur  haben  sich  Druck- 
fehler in  grösserer  Anzahl  eingeschlichen,  als  man  aus 
dem  nur  9  Fehler  umfassenden  Verzeichnisse  schliessen 
sollte. 

Münstereifel.  Dilleniurger. 


Gymnasial-Chronik    und   Miscellen. 

Niederlande.  (Ausführlicher  Bericht  über  den  Zu- 
stand der  lateinischen  Schulen  im  Jahre  1837  an  die 
Generalstaaten,  in  Geniässheit  des  Art.  226.  der  Consti- 
tution, und  eingesandt  bei  der  Z»veiten  Kammer  in  der 
Sitzung  vom  12.  März  1839.)  —  Der  »orige  Bericht  ent- 
hielt eine  kurze  Uebersicht  von  dem  Fortgang  des  Un- 
terrichts auf  den  lateinischen  Schulen  während  der  letzten 
zitanzig  Jahre.  Dabei  hat  man  keineswegs  wollen  ver- 
hehlen, dass  der  Unterricht  in  denjenigen  Wissenschaften, 
»velclie  im  Anfange  jenes  Zeitraumes  eingeführt  wurden, 
noch  keineswegs  im  Allgemeinen  und  gleichmässig  die 
erforderliche  Höhe  erreicht  hatte,  nämlich  die  allgemeine 
Geschichte  in  AVrbindung  mit  der  Geographie  und  Mathe- 
matik ;  in  Beziehung  auf  den  Unterricht  in  der  lateinischen 
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Ulli!   jrrlechischcn  Sprache  haue  man  jeiloch  auch  zugleich 
erlrorilidiere  RcsuUalc.      In  Bf frefl"  jener  Sprachen,   ins- 
besi.ndere   der   griechischen,  sinil  aber  die   Ansichten  sehr 
Ter*chicden,    indem  Einige    der  31  einung    sind,    dass    auf 
th-is    Studium    der    griechisclien    Sprache    auf   den  laleini- 
»chen  Schulen    zu   viel   Geivicht   gelegt,    Andere  aber    im 
Gegentlieil,   dass  es  noch   viel   Heiter  ausgedehnt,  und  von 
-  lieir  griecliischen   Autores  Classic!    auch    die    schwererem 
mochten   gebraucht   «erden.     Diese  entgegengesetzten  An- 
sichten   miichten    hoIiI    am    besten    dahin    zu    berichtigen 
sein,     «iass    man    auch    hier   die   Mitte     halte.       Dieses   ist 
«lenn   aucli   als  Grundsatz   aiigenonmien    für   den  Unterricht 
in    den    allen   Spraclien,      insbesondere    in   beziehnng    auf 
»lie   .rriecbische   Sprache.      IMan    muss    doch    hierbei  nicht 
au.«   ileni    Auge   verlieren,     dass    die    lateinischen    Sclinlen 
hauptsüchlich   dienen  zur  Vorbereitung  für  die  Hochschu- 
len,    aber   dass   sie   keine   Ilochscluilen   selbst  sind;      dass, 
indem  man   aus  allen  Kräften  nacli  diesem  Zwecke  sircben 
muss,  der   Unterricht   dort   nicht  so   weit  auszudehnen  sei, 
dass    derselbe    auf    der   Universität    in    einer  Hinsicht  da- 
«liirth  sollte   überflüssig   »Verden.       Dafür    «ürde   auch   ein 
fünfjähriger    Schulcursns     zu    kurz    sein.       Naclulcm    der 
Schüler  die  lateinischen  Sprachfornien  eingeübt  hat,  macht 
er    den   Anfang    mit   der    griecliischen   Sprache,    und  als- 
bald   wird    die    Erlernung    beider    Sprachen    gleichmassig 
fortgesetzt.      Bis    zu    Ende    des    Schulcursus    werden    die 
Gründe  der  Sprache    fortwährend    eingeübt,     und    in    der 
Regel    geschieht    dieses    in   den   ersten  Jahren   nach   einer 
zweckmässigen  Grammatik.       Indem    aber  alles   Verschie- 
denartige,    die     jVüancen     und    Eigcntliümlichkciten     der 
griecliischen   Sprache,   dem   Ged.'lchtniss   besser  eingeprägt 
werden,     wenn   sie   beim   Lesen    und   Erklären    der   klassi- 
schem  Autoren   bcmerklich    gemacht,     so    werden    sie    bei 
den  hiilieien  Classcn  nicht  vorsätzlich  aus  einer   besonderen 
tirainmatik    geschöpft,     sondern     unter    der    Leitung    des 
Rectors  von  dem  Schüler  selbst    aufgefunden,     damit   auf 
diese   Weise   zugleich  sein  Urthcil   geschärft,     das   Gefühl 
verfeinert   werde,    und   er  dabei  tiefer  in   den  Geist  seines 
Autors   eindringe,   und  zwar  so  viel  mehr,    nachdem   ihm 
Geschichte,     Archäologie   un<l  andere  notinveiidigc   Hülfs- 
naittcl    zu  Dienste  stehen.     Es   ist   auf  diese  AVeiso  möglich, 
dass  er  gegen  Ablauf  des  Schulcursus  den  Zweck  erreichen 
und  die  Geschicklichkeit  erhalten   kann,   um  sich  auf  der 
tnivcrsität  in   der  Erlernung  der  lateinischen  und  griechi- 
schen Sprache   weiter  zu   rervoükoniiniien.    —    Indem  der 
Unterricht    auf    den   lateinischen  Schulen   im   Allgemeinen 
immerhin   mehr  diese  Richtung  nimmt,  so  sind  auch  viele 
von  denselben,   wo  der  Unterricht  in  der  Geschichte,  Geo- 
gr.ipliie   und    Ilathematik   bis  jetzt   noch    uiehr   oder   weni- 
ger  vernachlässigt   wurde,   in    dieser  Hinsicht  vorausgegan- 
gen.     Die   A'erfheilung    der   Gegenstände    des    Unterrichts 
unter   den  Lehn-rn,    wie   dieses  auf  der  lateinischen  Schule 
zu  Utrc-cht  .st^iufiiidet,   },'ibt  auf  die   Dauer  sehr    erfreuliche 
Resultate.      Die   Zweckmässigkeit   dieser   iMaassregel    wird 
auch    zu   Durdierht  anerkannt,   wo   auf  den   beiden  Schu- 
len   der    Rcctor    mit    dem    Unterricht    in    der    lateinischen 
und  der  Conrector   mit   dem    in    der   griechischen  Sprache 
beauftragt  iuf.    —    Ucbrigcns    ist  die   Anzahl  der  Schüler 


im  Allgemeinen  wieder  im  Abnehmen  begrifTcn,  wie  ans 
folgender  Tabelle,  welche  sich  über  (j  Jahre  erstreckt, 
hervorgeht.  Im  Laufe  des  Jahres  1837  hatte  man  jedoch 
bei  einigen  lateinischen  Schulen  wieder  HoHnung  auf  Ver- 
mehrung jener  Anzahl.  Die  Stadt- Magistrate  und  Cura- 
toren  berathschiageii  ernstlich  über  einen  Plan,  welcher 
schon  in  einem  vorigen  Bericht  besprochen  ist,  nämlich, 
um  die  Hülfsmittel  für  den  Unterricht  iu  der  Art  auszu- 
dehnen und  zu  vermehren,  dass  entweder  die  Bedürfnisse 
der  Schüler,  welche  für  den  akademischen  Unterricht 
vorbereitet  werden ,  dem  gegenwartigen  Standpunkt  der 
AVissenschaftcn  gemäss,  mehr  besonders  berücksichtigt, 
oder  dass  auch  zugleich  diejenigen,  welche  den  gelehrten 
Stand  nicht  wählen  mochten,  dennoch  eiue  wissenschaft- 
liche Bildung  crlialten   können. 

Tabelle, 

enthaltend  eine  Ucbeisicbt  von  der  Anzahl  der  siimratlichcn 
Schiller  vom  Jalire  1832  —  16H7. 


Provinze  n. 

lb32 

l«3^ 

1834 

1835  1836 

1837 

jNord  -  IJraband        .      . 

245 

249 

263 

285    305 

296 

Gclderland    .... 

lö'.l 

167 

173 

170 

171 

142 

Kord  -  Holland  .      .      . 

1!I3 

153 

171 

168 

155 

l.'iO 

Süd -Holland      .      .      . 

L'3ß 

208 

215 

2U5 

487 

172 

Seeland 

30 

40 

30 

33 

34 

37 

Utrecht 

Itlä 

110 

105 

96 

96 

100 

Eriesland       .... 

115 

99 

95 

87 

77 

68 

Ober-Yssel  .... 

8S 

91 

97 

102 

101 

110 

Groningen     .... 

72 

65 

47 

66 

69 

60 

Dreuthe 

47 

43 

49      43      46  {     43 

in  Summa 

1295 

1225 

1245  1255 

11241 

|U78 

Weimar,  den  3.  Februar  1H40.  Heilte  wurde  das  Ge- 
liuitsfesl  Sr.  Küni;;!.  Hoheit  des  Grossberzo;s  im  grossen  Hör- 
saale des  GyiiHiasiuius  diircli  einen  üircnlliclicn  Redeactus  ec- 
fcieit.  Es  besieht  die  Einiicbtoiijr,  dass  den  GefiUilcn  der 
Freude  und  des  Dankes,  welche  an  diesem  Tage  die  Brost  jedes 
treuen  l  ntertbaneo  diirclidiinsen  ,  zuerst  dincli  ein  Milche. 1 
diT  Lplirerconrerciiz  im  Namen  des  ganzen  Colleginius  Siirachc 
vorliL-lien  wird.  Diese  Plliclit  lag  dieses  Jalir  der  cingcl'ührlcn 
r.eilienfolüc  gemäss  dem  llaiipt'chrcr  der  zweiten  Classc,  Prof. 
Dr.  lleiniicli  Vcnt  ob,  weicher  auseinander  setzte,  welche 
htilsa-iie  Eiinnerungeii  und  h'nlschUessnniien  dieser  feslhclie 
Tut;  1"  Lehrern  und  Schülern  des  Gymnasiums  hervorrufe. 
^acll  iliiii  traten  2  ülieipiimaner  auf,  von  welchen  der  Eine 
^Iciclifalls  in  einer  (/iu(ic/ie;i  Rede  (denn  der  alleinige  Gebrauch 
der  deutschen  Sprache  bei  dieser  Feier  ist  ebenfalls  angeordnet) 
lon  den  rnrzü^en  der  l'erfassuni;  unseres  Landes,  mit  Htn- 
llich  auf  die  {Verfassungen  der  Staaten  des  Alterthums  sprach, 
der  Andere  aber  in  deutschen  Versen  das  Lob  des  Thurinser 
l>andes    und    seiner   Bewohner    Liebe    zu    Fürst    und    Vaterland 

'"'  Warschau,  22.  Nov.  18.3«.  Se.  Majestät  der  Kaiser  hat, 
wie  die  hicsisen  Zcitun-en  mel.len,  um  verdienten,  aber  unver- 
niunendeii  und  von  zahlreicher  Familie  umgebenen  Beamten  des 
Kiiiii-ieichs  Polen  die  Erziehung  ihrer  Kinder  zu  erlciclilern, 
zur  ISezablung  des  Schiilscides  IVir  die  in  hüUeren  Gyninasial- 
classen  bernulhclien  Schiller  solcher  r.eamten.  wenn  diesclhcn 
sich  in  den  niederen  Classcn  durch  musterhafte  Anfhihrung  und 
Klei<s  ausgezeichnet  haben,  eine  jährliche  Summe  von  5000  fl. 
angewiesen. 

Bruchsal.     Professor  Di.  Hirt  ist  zum  Professor   am  hie- 
sigen üjninasium  ernannt  worden. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  u  n  g. 


Beililatt 

zur  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft. 


Montag,  17.  Februar 


1  8  4  O. 


Nr.  7. 


Zum  Redeact 

den    11.    Srptonil.er    1839 

Nicht  allein,  was  wir  selbst  sein  werden,  welche 
nenc  Rollo  unser  wartet,  wenn  dieser  Vorhang  gefallen 
ist;  auch  welche  Spur  unseres  Wirkens,  welcher  Rest 
dieses  voriibergeheuilen  Daseins  bleiben  werde;  ob  der 
Tou  des  Lebens  in  Nichts  verhalle,  oder,  wenn  auch  nur 
dem  ewigen  Meister  hörbar,  niitforf klinge  in  den  Ac- 
corden  der  Natur;  ob  dieser  Quell  verschlungen  werde 
ron  den  Millionen  Brüdern,  oder  mitzähle  als  Tbeil  des 
Oceans ,  wenn  auch  nur  vor  dem  Auge -dessen,  der  den 
Sand  am  Meere  ermisst:  diese  Frage  hat  voh  jeher  den 
Sinn  denkender  Menschen   beschäftigt. 

Und  mit  Recht,  hochgeehrte  Versammlung.  Denn 
wer  liebte  nicht  so  die  nährende  Mutter  Erde,  dass  er 
nicht  wünschte,  von  ihr  unvergessen  zu  bleiben,  nicht 
ganz  von  ihr  hinweg  in  einen  andern  Boden  versetzt  zu 
werden,  und  nur  eine  leere  Stelle  zu  lassen^  sondern 
allen  Ucberfluss  an  Wurzeln  und  Gezweig,  unil  Blüthen 
nnd  Früchte  zu  neuer  Erzeugung  nnd  Pflege  ihr  zu  hin- 
terlassen? Wessen  Herz  schlägt  so  kaU  für  die  Menschheit, 
für  die  grosse  Hausgenossenscbaft ,  in  der  wir  geboren 
werden  und  unser  Wesen  haben,  die  für  uns  thatig  war, 
ehe  wir  noch  unter  sie  traten,  und  an  der  wir  herange- 
wachsen und  erstarkt  sind,  wer  fühlte  so  wenig  für  sie, 
dass  es  ihm  gleichgültig  wäre,  ob  er  nach  seinem  Hin- 
scheiden als  nie  dagewesen  zu  betrachten  sei ,  oder  ob 
er  unter  ihr  noch  mitzähle,  auch  wenn  er  selbst  anderen 
Kreisen  zu  neuzuknüpfenden  Lebensverbindungen  ange- 
hört? Ja,  wer  erheiterte  nicht  gerne  das  Dunkel  der 
Trennung  mit  dem  magischen  Lichte  des  Andenkens 
und  tröstete  sich  bei  misslungenen  Bestrebungen  mit  der 
Aussicht,  dass  dennoch  sein  Thun  hienieden  nicht  um- 
sonst gewesen,  die  Saat  noch  nach  ihm  zur  Reife  ge- 
deihen werde? 

Je  trüber,  dürftiger  das  Bild  des  anderen  Lebens  den 
Menschen  sich  zeigte,  desto  emsiger  waren  sie  bemüht, 
sich  sogar  körperlich  zu  verewigen.  Fleisch  und  Gebein 
der  Verwesung  zu  entziehen.  Und  für  Jahrtausende  ist 
jenem  alten  afrikanischen  Volke  diess  Kunststück  gelun- 
gen. Aber  was  ist  eine  namenlose  Mumie?  Also  ver- 
zeichneten sie  auch  ihre  Namen,  und  mächtige  Selbst- 
herrscher thürmten  sich  berghohe  Steinmassen  zu  Grab- 
mälern  und  errichteten  riesige  Denksteine,  mit  Bilderschrift, 


in  dm  härtesten  Stoff  bewundernswürdig  eingegraben. 
Sinniger,  wie  in  Allem,  «aren  auch  hierin  ihre  Nach- 
folger, unsere  Meister,  die  Griechen;  sie  bauten  Burgen 
und  Städte,  entitildertcn  das  Lanil,  pflegten  den  Boden, 
ordneten  Staaten  und  gemeine  Wohlfahrt,  ehe  sie  an 
Monumente  dachten,  und  auch  dann  richtete  sie  nicht 
der  Uebcrmuth  sich  selber  auf,  sondern  das  Goweinwe- 
gvn  verewigte  erst  gemeinsame ,  danach  der  Einzelnen 
grosse,  gute  und  schöne  Thaten  durch  Denkmale.  Und 
auf  diesem  Wege  ist  man  bis  auf  diesen  Tag  geblieben. 
Denn  wir  sehen  nicht  allein  grosse  oder  gute  Fürsten, 
Krieger,  Staatsmänner,  Dichter,  Forscher,  Erfinder, 
sondern  selbst  halbmythiscbe  Namen  Nationaldenkmale 
empfangen,  und  selbst  bis  in  den  engen  Kreis  der  Stadt, 
ja,  des  Hauses  waltet  die  löbliche  Sitte,  denn  diesem  und 
jenem  verdienten  Bürger  stellen  sie  ein  Monument,  die 
Glieder  der  Familie  hinterlassen  sich  im  Bilde  den  Nach- 
kommen, und  unseren  Hingegangenen  setzen  wir  einen 
Stein,  eine  Inschrift  an  ihrer  Ruhestätte. 

Aber  lang,  ehe  das  dankbare  Athen  seinen  Miltiades 
zum  Lohne  in  dem  Schlachtgemälde  von  Marathon  in  den 
A''ordergrund  stellen  liess,  sang  Homer  von  Troja  und 
Odysseus  Irrfahrten  und  machte  unsterblich,  was  sonst 
mit  vielem  Anderen,  vielleicht  nicht  minder  Grossen  ver- 
schollen wäre:  denn  erst  die  Sage  der  Menschen,  dann 
der  Mund  der  Dichter  erhielt  ilas  Andenken  der  Vergan- 
genheit nnd  breitete  über  weite  Länder  das  Gedächtniss 
dessen,  was  das  festeste  Denkmal  nur  an  Einem  Orte 
gegenwärtig  erhalten  könnte.  Die  Dichter  haben  es  von 
jeher  gefühlt,  <lass  sie  die  Geber  der  irdischen  Unsterb- 
lichkeit und  selbst  vor  allen  Anderen  unsterblich  sind. 
So  sagt  Sapphu,  die  Dichterin,  zu  ihrer  Feindin:  Ge- 
storben wirst  du  liegen  und  dein  Gedächtniss  untergehen, 
denn  du  hast  nicht  Theil  an  Pieria's  Rosen  (dem  Musen- 
gesang), sondern  unscheinbar  wallest  du  im  Haus  des 
Hades  unter  kraftlosen  Todten  umherschwebend.  Und 
Horatius  sang:  Ein  Denkmal  baut'  ich  mir,  dauernder 
als  Erz  und  höher  als  die  Pyramiden.  Göthe  aber: 
Wen  die  Muse  nicht  besingt,  der  wandelt  gestaltlos  im 
Reich  der  Schatten. 

Und  nicht  über  der  Dichtkunst  allein  walten  die  Musen, 
auch  den  Geschichtschreiber  erfüllen  sie  und  reichen 
ihm  den  Griffel,  wie  die  Leier  dem  Poeten.  Die  grösste 
That  eines  Volkes,  Griechenlands  Kampf  gegen  die  Per- 
ser, erzählte  der  Vater  der  Geschichte  in  neun  nach  den 
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3Iusen  gcnannfen  Büchern,  noch  jefzt  gross  und  Seclen- 
»•rhebend,  und  seit  llcrodotos  ist  die  ron  ihm  geschaffene 
Kanst  in  die  ganze  Breite  des  Lebens  eingetreten  und 
neben  dem  stets  «achseuden  Strome  der  Ereignisse  be- 
wegt sie  sich  rastlos  hin,  so  dass  seit  Gutenbergs  Erfin- 
dung das  Bild  der  Zeiten  auf  ihren  Tafeln  für  alle  Zu- 
kunft befestigt  srlicint.  Wie  drängt  sieh  darum  auch 
Alles  zur  Ocffcntlirhkcit ;  gehört,  besprochen  will  auch 
das  Kleinste  sich  sehen;  geht  man  nicht  selbst  mit  seinem 
ganzen  Thun  und  Wesen  an  den  Markt,  so  sendet  man 
«loch  ein  Bild,  und  das  vortheilhafteste  selbst  von  seinen 
Gedanken,  auch  den  nicht  gedachten,  in  die  Volksvcr- 
samralung. 

Indessen  nicht  allein  tansende  von  Städten  mit  ihren 
Denkmalen  sind  untergegangen ,  sondern  auch  hunderte 
von  Dichtern  mit  den  Tausenden,  die  sie  in  ihren  Ge- 
sängen rere»iigt  halten,  sind  vergessen,  so  viele  Thatcn 
der  Kraft  und  des  Geisfes  sind  mit  den  Berichten,  die 
davon  meldeten,  verschollen.  Andere  sind  nie  erzählt 
worden,  oder,  was  noch  viel  schlimmer,  unwahr  der 
Kachwelt  überliefert,  das  Böse  ist  verhüllt,  das  Recht  und 
Gute  in  ein  falsches  Licht  gestellt  worden.  Und  wäxe 
auch  das  nicht,  so  sind  es  doch  nur  die  von  der  Natur 
oder  dem  Glücke  vornehmlich  Begünstigten,  deren  Ge- 
stalten hell  und  hoch  genug  hervortreten,  um  in  der  Ferne 
der  Zeiten  gesehen  zu  werden.  Was  bleibt  für  die  Ge- 
ringeren? Selbst  wenn  eines  Jeden  Namo  verzeichnet 
wäre,  wer  kann  die  flienge  lesen  und  hören?  Ist  es  der 
Name,  in  dem  wir  auf  Erden  fortleben  sollen,  so  ist 
die   irdische  Fortdauer   nur   AVenigen  verliehen. 

Er  ist  es  aber  nicht.  —  Wenn  irgend  ein  Führer, 
ein  AValfender ,  ein  Schöpfer  aus  seinem  AVerk ,  seinem 
Wirkungskreis  ausscheidet,  und-  das  AVerk  noch  immer 
den  gleichen  Gang  einhält,  als  wäre  jener  noch  gegen- 
wärtig; ist  es  sein  Name,  der  noch  fortwirkt?  —  Sein 
Geist  ist  es.  Aber  ist  es  sein  Geist  selber?  —  Die 
Kraft,  die  fortgeleitctc  Bewegung,  der  fortklingende  Ton 
seines  Geistes  ist  es.  Und  hier  suche,  gu<er  Mensch, 
dessen  Geinüthe  es  ein  theurer  AVunsch  ist,  hienieden 
fortzudauern,  hier  suche  deine  irdische  Un$ferblichkeit> 
Es  ,, dränge  dich,"  niit  dem  Dichter  zu  reden,  das  Bild 
des  Todes  ,,in's  Leben  zurück  und  lehr  dich  handeln." 
Was  du  dann  Gutes  gethan ,  sei  es  auch  laugst  verges- 
sen, CS  hat  in  anderen  Seelen  beglückend  fortgezündet, 
sei  es  auch  zerstört,  es  hat  in  neuen  Bildungen  sich 
voUkomracner  wiedergeboren ;  was  du  Schönes  hervorge- 
bracht,^ lass  das  AVcrk  selber  längst  in  Nichts  zerfallen 
sein,  dein  AVohllaut  tönt  in  neu  er» eckten  Harmonieen 
fort,  dein  Gebilde  steht  iu  mannichfaltiger  Umgestaltung 
erhebend,  veredelnd  stets  vor  dem  sinnenden  Auge  nach- 
kommender Geschlechter. 

Und  das  sei  auch  au  Euch  gesagt,  junge  Freunde, 
die  Ihr  uns  verlassen  wollt.  Eilf  sind  Euer.  Denkt,  dass 
dicss  eine  heilige  Zahl  ist,  dass,  nach  Ausscheidung  des 
COsen ,  der  Reinen  so  viele  waren,  die  ein  grosses  AVort 
in  die  AVcIf  trugen.  AVoUtct  Ihr  nicht  alle  rein  sein, 
es  werden  und  bleiben?  Habt  Ihr  nicht  auch  Jeder  ein 
AVort  empfangen,  das  Ihr  tragen  und  einst  verkündigen 
sollt?  Glaube,  Gerechtigkeit,  AVeishcit,  AA'ohlfahrt,  Ord- 
uung,   irgend  eins  dieser  Art  werdet  Ihr  küuftig  im  Leben 


zu  vertreten  haben.  Bisher  haben  wir  Euch  treulich  an 
der  Hand  geführt.  Euch  treulich,  wie  wir's  einst  selbst 
von  unsern  Führern  empfingen,  den  AVeg  gezeigt,  der 
zu  rühmlichem  Gedächtniss,  zu  segensreicher  Fortdauer 
leitet.  Mehr  und  mehr  werdet  Ihr  ihn  nun  selber  zO 
suchen  haben,  wenn  bald  Uebereilung  Euch  von  ihm  ab- 
geführt hat,  bald  Zweifel  ihn  verdunkeln,  Spott  der 
Welt  ihn  verdächtig  machen,  Ungemach  ihn  mit  Dornen 
überwachsen  wollen.  Schaut  hinauf,  der  Stern  der  AVahr- 
beit  bleibt  nie  lange  unsichtbar;  nach  ihm  richtet  Eueru 
Pfad  auf  Erden.  Und  da  wird  es  dem  AVandrer  nirgends 
fehlen,  dass  er  ein  gutes  Andenken,  eine  deutliche  Spur 
seines  Hierseins  hinterlasse;  hier  wird  er  helfen,  dort 
trösten  und  erfreuen,  hier  friedlich  bildend  und  bauend 
verweilen,  dort  kräftig  abwehrend  widerstehen  oder  mn- 
thig  kämpfend  vordringen.  Und  verhärte  sich  Keiner  iu 
dem  Gedanken,  dass  er  immerhin  gerne  vergessen  sei 
und  verschwinde,  wo  er  sonst  lebend  und  thätig  erschie- 
nen, dass  er  sich  nie,  um  dieses  zu  vermeiden,  guter 
Thatcn  befleissigen  werde.  Auch  die  Bösen  wirken  fori 
im  lebendigen  Kreislauf.  Könntest  du  das  grosse  Gc- 
viehe  des  Geschicks  der  Alenschheit  übersehen,  ein  schwar- 
zer Faden  schlingt  sich  von  jeder  Uebclthat  hindurch, 
verbindet  sich,  trennt  sich  wieder,  verschwindet  spät  und 
kaum,  vom  Guten  überwältigt,  oder  vermehrt  für  lange 
den  breiten  Streifen  des  Bösen.  —  AVählet  nun ,  Fluch 
oder  Segen.  AVo  die  Knabenzeii  ein  Ende  nimmt,  da 
ist  der  Scheideweg.  Einmal  den  falschen  gewählt,  ist 
er  schwer  zu  verlassen ,  der  andere  schwer  zu  finden. 
Ungleich,  nach  seiner  AVeise,  wird  das  Glück  Euch  füh- 
ren, aber  gegen  das  Ganze  ist  nichts  Einzelnes  gross, 
und  vor  dem  Herrn  des  Ganzen  Nichts  klein.  Der  gute 
Mensch  kann  in  müden  Augenblicken  denken,  er  arbeite 
umsonst,  aber  bald  kehrt  sein  besseres  Bewusstsein  zu- 
rück, und  er  ahnet,  dass  nicht  nur  er  selbst,  gondern 
auch  was  er  gethan,  unvergänglich  wirksam  sei. 

Ruhend  in  dem  Abendlichte  sass  ein  Mensch  am  Mee- 

resstrande, 

Stille  sinnend  auf  die  Wasser    schaut'    er    und   die  In- 

sellandc: 

„Bald  am  Abend  meines  Lebens,  wie  au  dieses  Tages 

Ende , 

Mitten    ans    dem  Werke    nieder    werden    sinken  meine 

Hände ; 

Und  was  ist  die  Frucht  des  Strebens ,     und    es   tragen 

welche  Spuren 

Meines    Schaffens,     meines    AVandelns    hinter    mir    der 

Erde  Fluren? 

Einst  als  Jüngling  wohl  erreichbar  schien  das  Grosse 
'  mir,   das   Gute, 

Doch  wie  wenig  recht  gelangen,  seh'  ich  nun  mit  trü- 
bem Muthc. 

Meinem    Innern    gib    ein    Zeichen ,     hoher  Genius    dos 

Lebens, 

Ob  ich  dir  nicht  eitel  diente,    dein  Geheiss  nicht  that 

vergebens."  — 

Siehe  da,     mit    weichen  Flügeln    nahte    sich  der  süsse 

Schlummer , 

AVcLt  ihm  von  der  Stirn  die  Schwüle,     von   der  Brust 

den  tiefen  Kummer , 
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L'iiil    der    Gegcuwari    entbundcii,    jeder  Fessel    froh   eut- 

ladcu, 

Schningt  der  Geist  sich  aus  dem  Räume ,     wandelnd  auf 

des   Traumes   Pfaden. 

Aus  dem  Thor  der  Ewigkeiten,  dünkt  ihm,  tritt  er  jetzt 

verwundert. 

Blickt  zur  Erde  nieder  J     fiinfnial    sah    sie  schun  ein  neu 

Jahrhundert, 

Seit  er    sterbend    sie    verlassen;    und    auf    dem    geliebten 

Runde 

Von  sich  selbst,     dem  Dagewes'ncn,.   sucht    er  forschend 

eine   Kunde. 

Und  PS  kommt  der  Cherubinen    einer  .zu    ihm  durch  die 

Pforte 

Deutend    in    dem  Buch    der  Zeiten    die    geheimnissvollen 

Worte. 

„Siehst  du,  spricht  er,  dort  die  Eiche  in  dem  Grün  der 

frischen   Säfte  ? 

Aus  dem  Staube  deiner  Glieder  zog  sie  ilire  ersten  Kräfte. 

Siehst  da  über'm   Oreane   dort  die   Rose   lieblich   blühen? 

Von  der  Ascho  deines  Herzens  lebt  in  ihrem  Purpur- 
glühen. 

Hauch  in  Lüften ,    Quell  im  Strome  lebt  dein  Leib  stets 

neu   geboren, 

Und  die  Regung  deines  Geistes  hieltest  du  im  AH  ver- 
loren? — 

Den    du    einst    als   Keim     getragen ,     früchtercich    bricht 

der  Gedanke, 

In    dem    Haupte    des    Erfinders    nun    gereift,     aus   seiner 

Schranke. 

Dort  im  thätigen  Vereine  glucklich  lebt  ein  ganz  Ge- 
schlechte, 

Deren    Ahnen    fernstem    Ahnherrn    du    gezeigt   das    Gut' 

und   Rechte. 

Schaue  dort  die  Stadt  am  Ufer;   wo  das  Stadthaus  in  der 

Mitte, 

Stand,  die  erste  Menschensiedlung,  einstens  deines  Soh- 
nes Hütte; 

Und  die  Landschaft,  von  Bewohnern  tauscndfacli  durch- 
eilt im   Fluge, 

Ward    zuerst     gefurcht    von    deines    dritten    Enkelsobnes 

Pfluge. 

Siehst  du  dort  die  Hand  des  VYeibes  sich  zum  Wohlthun 

mild   bewegen? 

Das  ist  deiner  Menschenliebe  fortgeerbten  Segens  Segen. 

Aber  dieser  Schuldbeladne  wird  dir  deine  Schuld  ver- 
künden: 

Dass  du  Wächter   einst    geschlafen,     rächt   sich    noch    in 

seinen   Sünden.  — 

Hebe  dein  beschämtes  Antlitz,  siehe,  denn  schon  ist  das 

Grauen 

Eines  bessern  Tags  im  Herzen  dieses  Irrenden  zu  schauen. 

Wahrheit,     ew'ge  Weltensonne,    scheuchet    vor  sich  lier 

den  Schatten, 

Vor  der  Lebensmaeht  des  Guten  muss  das  Böse  stets  er- 
matten. 

Er    der    Herr    im    grossen   Hause,     der    zu  Dienern    uns 

erlesen , 

Selber    schafft   er,    dass   sein  Rathschluss    endlich  werde 

That  und   Wesen. 


Diene  diesem  höchsten  Willen  jeder    treulich,     und  dem 

Treuen 

Wird  sein  Wirkon   und   sein  Wollen  sich   im   ew'gen  Kreis 

erneuen."  — 

Also  sprach  der  Fürst  der  Geister.  Und  der  niann  er- 
wacht VOM!   Traume. 

Sclion   versunken   war   die  Sonn»  drüben   an  dem  Hinimel^- 

raunie. 

Und  ihr  nach,  im  stets  lebend'gen  Wandel,  an  dem  lich- 
ten  Bogen 

War  der  heH'ge  Kränz  der  Sterne  friedevoll  heraufge- 
zogen. 


J.  F.  TV.  Durchard  Griechisches  Elemenfarbnrii.  Die 
Formenlehre  der  Griechischen  Sprache  für  die  bei- 
den untersten  Griechisriien  Classen  eines  Gymna- 
siums und  ein  Lesebuch  nebst  Würterverzeichnis.« 
für  die   unterste  Classe   enthaltend.     Berlin  1S3S-    H- 

Das  griech.  Lehrbuch  des  Hrn.  Prof.  Burchard  hat, 
wie  es  schon  die  ^iatnr  der  Sache  mit  sich  brachte,  eine 
etwas  andere  Einrichtung,  als  das  lat.  Lehrbuch  dessel- 
ben Verf.  Ebenfalls  für  zwei  Classen  mit  jährigem  Cur- 
sus  und  5  wöchentlichen  Unterrichtsstunden  (s.  Theobald 
Statist.  Hndb.  II.  S.  tÖ3.)  berechnet,  umfasst  dasselbe 
dem  Herkommen  in  den  preussischen  Gymnasien  entspre- 
chend nur  die  Formenlehre,  jedoch  mit  Einschlnss  der 
epischen,  welche,  sowie  überhaupt  alles  dasjenige  vom 
1.  Curs,  was  nur  für  die  zweite  griech.  Cl.  bestimmt  ist, 
dem  Texte  des  1.  Cursus  als  Anmerkung  unten  beigege- 
ben ist.  —  Uebungsbeispiele  zum  Uebersetzen  aus  dem 
Deutschen,  wie  sie  das  lat,  Lehrbuch  hatte,  fehlen  hier. 
Das  Lesebuch  S.  233  —  3()5  ist  nur  für  Schüler  der  un- 
tersten  Cl. ,   aber   etwa  auf  2  Jahre   berechnet. 

Da  Ref.  es  hier  nur  mit  dem  Lehrbnche  des  Hrn. 
Verf.,  nicht  mit  den  für  den  griech.  Unterricht  in  den 
preussischen  Anstalten  besiehenden  Verordnungen  zu  thun 
hat,  so  unterdrückt  er  unter  der  durch  S.  V  der  Vor- 
rede begründeten  Voraussetzung,  dass  diesen  gemäss  auch 
die  Formenlehre  des  epischen  Dialects  unmittelbar  nach 
der  des  attischen  zu  beliandeln  und  den  Grnndzügen  der 
griech.  Syntax  noch  vorauszuschicken  sei,  jedes  hiergegen 
aufsteigende  Bedenken.  Dagegen  kann  Ref. ,  wenn  die 
Grammatik  in  2jährige  Pensa  (vgl.  Vorrede  VI)  verfheilt 
und  für  2  Classen  (S.  IV)  bestimmt  ist,  nicht  einsehen, 
wozu  das  für  die  unterste  Cl.  bestimmte  Lesebuch  (S.  V) 
auf  2  Jahre   (S.  VIII)   berechnet  ward. 

Im  Allgemeinen  glaubt  Ref.  das  vorliegende  Lehr- 
buch fiir  den  angegebenen  Zweck  als  recht  brauchbar 
bezeichnen  zu  dürfen,  und  in  Anstalten,  in  welchen  man 
der  Uebersetzungen  aus  der  Muttersprache  in  das  Griech. 
entbehren  zu  können  glaubt,  möchte  dasselbe  für  das 
Bcdürfniss    der   untersten   Classen   vollkommen   hinreichen. 

In  dem  granimat.  Theile  ist  im  Ganzen  die  herkömm- 
liche Anordnung  des  Slolls  beibehalten.  Dass  die  Zahl- 
wörter erst  auf  die  Pronomina  folgen,  ist  von  keinem 
Beiauge.  Eine  bemerkenswerthere  Abweichung  findet 
sich  beim  Verbum.  Nach  einer  kurzen  Bemerkung  g.  22, 
was  das  griech.  Verbum  hinsichtlich  des  Genus,  Modus, 
Kum.  und  Tempus  vor  dem  lat.  voraushabe,    werden  die 
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Verlia  in  2  Clrissen,    I)  Vorlm  mit  der  Prascnsendung  w, 
2)  Verba  mit  ilcr   l'rasoiisemliitig  fll  pingetlioilt. 

In  der  I.  Cl.  Hi-rdrii  «iedpr  4  /irten  unterschieden: 
1)  Verba  mit  selbststAiKligem  A'orallaiit  ror  u)  ,  \i)  Verba 
muta,  ;•{)  V.  rontr. ,  4)  V.  liquida.  Nun  folgt  rorerst 
^.  IVi.  das  Paradijfuia  der  |.  Art:  -^raiöetu) ,  §.  24-  die 
Regeln  über  das  Augment,  welche  zwerkniässij  in  eine 
die  Üebersirlit  fördernde  Tabelle  tCebraclit  sind,  wobei 
die  Ausnahmen  unter  den  Text  verwiesen  werden.  Dann 
erst  wird  ^.  '2ö-  ''"m  Charakter  Aea  A'erbunis  und  der 
Bildung  der  tempp.  gesprochen,  so  «las»  das  AHtfemeine, 
für  alle  ^'erba  Gültige  mit  den  besonderen  Regeln  für 
die  1.  und  2.  Art  vereinigt,  «lagegen  die  Regelu  über 
die  ^'.  contracta  und  liquida  ausgeschlossen  sind.  Daher 
wird  selbst,  wo  die  tempp.  secunda  aufgezahlt  werden, 
das  fut.  II.  nicht  erwähnt,  sondern  erst  bei  den  V.  liqui- 
dis  besprochen,  obwohl  es  nicht  auf  diese  beschrankt  ist. 
Ä'ach  den  Paradigmen  für  die  V.  muta  (xpJ'nrw,  ianou>, 
ay.£l<äQ(j} ,  alle  vollständig  durchgeführt)  folgen  §.  27. 
die  Regeln  über  die  Accentuation  des  griech.  V. ,  wobei 
wieder  Allgemeines  mit  Besonderem  gemischt  ist;  sodann 
(^.  28.  die  V.  pura  contr.  mit  ihren  Paradigmen.  §.  25l« 
nnd  endlich  l^-S''-  «>"d  3t  die  Verba  liquida  (dyyekkoj, 
otekXu},  (fiitioo},  y.tJvv),  (faivoj,  y.rsivo)). 

Dem  bei  der  Anzeige  des  lat.  Lehrbuchs  aufgestellten 
Grundsätze  folgend,  hebt  nun  Ref.  Einiges  heraus,  das 
entweder  geradelilii  als  unrichtig  zu  bezeiclinen  oder  doch 
so  gefasst  ist,  dass  es  den  Schüler  zum  Irrthuni  verfüh- 
ren kann.  —  So  finden  wir  g.  2.  die  (vielleicht  auf  einem 
Druck-  oder  Schreibfehler  beruhende?)  Angabe:  ,,a)  eigent- 
liche ( Diphthonge  )  entstanden  aus  der  Verschmelzung 
von  «,  f,  V,  V ,  Ui  mit  f  oder  /"  statt:  mit  i  oder  v. 
Zusatz  2)  S.  1!  wird  gesagt:  „Sollen  die  beiden  Vocale 
eines  Diphthongen  einzeln  gehört  werden,  so  erhalt,  wie 
auch  im  Lateinischen  und  in  neueren  Sprachen,  der 
zwditc  zwei  Punkte  über  sich  {^uucta  buuüioaioz,)  z.B. 
T£ixn\  dreisylbig  zu  sprechen,  wahrend  Tii~j[f:i  zweisilbig 
ist.  Dasselbe  geschieht  auch  wohl  bei  zwei  l'ocalen, 
die  keinen  Diphthongen  bilden  dürfen,  z.  B.  TraoiOTijfJl 
a.  8.  w."  Hier  sind  zwei  Falle  unterschieden,  die  in  der 
That  zusammenfallen.  Es  durfte  also  gesagt  sein  :  Sollen 
zwei  Voc^Ie ,  die  sonst  zu  einem  eigentlichen  Diphthon- 
gen verbunden  sind,  getrennt  gelesen  werden,  so  wird 
ditss  durch  Punkte  der  Trennung  über  dem  zweiten  Vo- 
cal  angezeigt.  —  Die  Regeln  über  die  Setzung  der  Ac- 
cente  §.  4.  8-  sollten  prflciser  gefasst  sein,  um  Blissver- 
ständnissen  vorzubeugen.  Wenn  z.  B.  3)  gesagt  wird; 
„Jedes  Paroxvtonon  und  Properispomenon  hat  die  letzte 
Sylbe  kurz",  kann  da  nicht  der  Schüler  etwa  auf  die 
IVIeinnug  kommen,  die  so  ungereimt  nicht  wäre,  der  Acut 
anf  der  drittletzten,  der  Circumflex  anf  der  vorletzten 
Sylbe  habe  auch  die  Kraft,  die  letzte  Sylbe  zu  verkür- 
zen 1  Wenn  ferner  in  der  Anm.  6.  2.  desgl.  §.  12.  5« 
und  §.  14.  Zusatz  2.  gesagt  wird:  (oq  und  ojp  in  den 
sogenannten  att.  Flexionsendungen  gelte  als  kurz,  so  ist 
diess  unstreitig  eine  irrige  Vorstelinng.  Warum  verliess 
der  Hr.  Verf.  die  seit  Hermann  übliche  Erkiarungsweise, 
«vouach  das  £  so  flüchtig    ausgesprochen    wurde ,     dass  es 


nicht  als  eigentliche  Sylbe  zahlte,  sondern  darch  Sjnizeie 
mit  dem  folgenden  Vocal  verbunden  ward?  Bei  §.  4.  8- 
6)  sollte  die  Regel;  ,,ln  fedem  'Worte  mit  letzter  korier 
Sjibe  steht  auf  der  vorletzten,  wenn  sie  lang  ist  und  be- 
tont werden  mliss,  der  Circumflex"  richtiger  so  gefasst 
sein:  In  jedem  Worte  mit  letzter  von  Natur  kurzer  Silbe 
u.  s.  w.  —  Bei  der  Contraction  ist  die  Entstehung  des 
uj  aus  aoj  fibergangen.  Statt  4  ,,Wenn  der  eine  der 
zusammenzuziehenden  Vocale  den  Acut  hat,  so  erhalt 
der  contrahirte  Laut  den  Circumflex"  erheischte  die  Na- 
tur des  CircumfleXes  folgende  Fassung:  Wenn  der  er»le 
<ler  zusammengez.  V.  u.  s.  w.  Dann  bedurfte  es  auch 
der  Ausnahme  nicht:  ,,wenn  die  zweite  betonte  Sylbe  zu- 
gleich die  letzte  des  Wortes  ist."  Im  Vorbeigehen  nur 
berührt  Ref.,  was  eigentlich  die  Grammatiker  trifit,  de- 
nen der  Hr.  Verf.  gefolgt  ist,  dass  man  das  p  in  vVf 
nicht  als  v  S(fSKy..  betrachten  darf,  da  ja  vöv ,  vv  nach 
Form  und  Bedeutung  nur  stufenweise  Abschwachnng  aus 
vüv  ist.  Wollte  man  aber  die  ganze  Lehre  vom  v  icfsky.. 
etwa  so  fassen,  dass  man  dasselbe  als  eine  allmählich 
sich  entwickelnde  nasale  Aussprache  des  Vocals  betrach- 
tete (Vgl.  Lepsius  Paläographie  S.  74),  wobei  das  d 
erst  dann  recht  deutlich  artikulirt  hörbar  ward,  wenn 
ein  Vocal  folgte,  oder  wenn  das  Wort  voller,  nachdrück- 
licher gesprochen  ward,  nanc,  vvv ,  so  würde  Ref.  auch 
Nichts  einzuwenden  haben.  Aber  dann  darf  man  dieses 
C  überhaupt  nicht  betrachten,  als  bloss  zur  Vermeidung 
des  Hiatus  erfunden.  Ebenso  wenig  kann  das  x  in  ovy. 
betrachtet  werden,  als  sei  es  bloss  zur  ^''ermeiilnng  des 
Hiatus  angenommen.  Diess  hiesse  der  Sprache  wunder- 
liche Launen  aufbürden.  W'ie  sollte  sie  sich  auch  die- 
ses willkürliche  Einschieben  an  sich  bedeutungsloser  Lante 
erlaubt  haben,  um  für  einige  Fälle  einen  Zweck  zu  er- 
reichen, den  sie  in  hundert  anderen  ausser  Augen  liess? 
Dass  dagegen  ein  wurzelhafter  Gaumenlaut  vor  Conss. 
abfiel,  vor  Vocalen  als  y.  oder  ^  sich  erhielt,  lässt  sich 
begreifen.  Endlich  ist  auch  in  oinu) ,  wie  die  Adver- 
bialendung U)q  und  namentlich  «1;,  TTW?,  Tw'i,  sowie 
<ler  Gebranch  von  oi'TUx;  auch  vor  Conss.  beweist,  das 
g  vielmehr  abgefallen,  als  in  ovTUji;  zugetreten. 
(Beschluss  folgt.) 


Gymnasial-Chronik   und  Miscellen. 

Halle.  Der  bisherige  Collaborator  an  der  lat.  Hauptschule 
der  Fränkischen  Stiftungen,  Voigtland,  ist  als  Oberlehrer  an 
das  Gymnasium  nach  Scbleusingen  versetzt  worden. 

Leipzig.  Am  16.  Oct.  starb  zu  Zörbigker  bei  Leipzig  der 
im  Jahre  1832  cmeritirle  Conrector  der  Thomasscliule  dahier 
M.  Jo.  Fr.  Jak.  Reichenbach,  Verfasser  mehrerer  Jugend- 
schriften.    Er  war  geboren  am  24   Jan.  1760. 

Prenzlau.  Dfir  bisherige  Conrector  Professor  Schulze 
ist  zum  Prorector,  der  Professor  Dr.  Conrad  Schwenck  zum 
Conrector  befördert  worden. 

Zittau.  Am  29- Sept.  starb  dahier  Joh.  G.  Ratze,  fünf- 
ter Lehrer  am  Gymnasium,  Verfasser  philosophischer,  religions- 
wissenschaftlicher  und  pädagogischer  Schriften.  Er  war  geb. 
2.  Juni  1764. 
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J-  F.    IV.  Burchard  GriecIiisclicB  Elemcufarbnch. 

(Bcs  chl  nss.) 

S<att  §.  8.  5.  unbestimmt  zu  sagen:  „Der  Accent 
Wölbt  so  lang;e  als  möglich  auf  der  Ursylbe  stehen;  ivird 
«Inrrh  <lie  Flexion  eine  Veränilcrunj  nütliig,  so  wird  ent- 
weder 1)  aus  dem  Circnmflex  ein  Acut  oder  2)  aus  dem 
Acut  ein  Circnmflex  oder  3)  «ler  Accent  rückt  eine  S^lbc 
weiter  vor,  sehr  selten  znri'ick."  würde  es  zh  cckmässiger 
genesen  sein,  sich  bestimmt  so  zu  fassen:  ^Venn  liurch 
<iie  Flexion  die  letzte  Svlbe  eines  Proparoxytonon  oder 
eines  Properispomennn  lang-  wird,  so  kommt  der  Acut 
auf  die  vorletzte  Svlbe;  wird  die  letze  Svlbe  eines  Pa'roxy- 
tonon  mit  vorletzter  langer  Syllie  in  der  Flexion  kurz, 
so  muss  das  Paroxyt.  zum  Properisp.  werden  (TtoXirrg  — 
nokira).  Dagegen  fiilirt  die  von  dem  ^'crf.  gewählte 
Fassung  den  Sciiiiler  um  keinen  Srliritt  weiter.  Auch 
die  Verweisung  auf  frühere  Regeln  bringt  ihn  nicht  in's 
Klare,  weil  diese',  wie  wir  oben  sahen,  nicht  präcis  ge- 
nug aufgestellt  worden  sind.  —  Hatte  Ref.  bei  dem  lat. 
Lehrbuchß  das  freilich  noch  ziemlich  allgemein  übliche 
l^erhhren  missbilligt,  wonach  bei  der  o.  Declin.  der 
jVominativ  das  Maassgebende,  der  Genitiv  nnd  die  übrigen 
Kasus  als  von  diesem  abgeleitet  erscheinen,  so  ist  in  der 
griech.  Gramm,  nach  Huttmann's  Vorgang  vielmehr  vom 
Genitiv  ausgegangen.  Der  Hr.  Verf.  sagt  g.  13.  2.  „Der 
Genitiv  Sing.,  welcher  um  eine  Sylbe  länger  ist,  als  der 
INomin.,  zeigt  den  Stamm  des  AVortes  meistens  reiner, 
als  dieser,  »vesshalb  man  ans  jenem  leichter  auf  diesen 
schliessen  kann,  als  umgekehrt."  Richtiger  und  kürzer 
konnte  gesagt  wenlen  :  der  Stamm  des  AVortes  zeigt  sich 
meistens  nach  Ablösung  der  vocalisch  anfangenden  Endun- 
gen. Indem  dann  die  Hauptformen  des  Genitivs  mit  dem 
entsprechenden  ISom.  angegeben  sind,  fehlt  für  den  Nom. 
£l><;  die  Genitivform  siog.  —  Bei  deu  Bemerkungen  über 
einzelne  Kasus  wird  immerhin  noch  vom  IVominativ  aus- 
gegangen; so  wird  für  den  A^ocativ  die  Gleichheit  mit 
<lem  Nom.  als  das  Regelmässige  vorausgesetzt,  während 
doch  die  wissenschaftliche  Sprachkunde  entschieden  dar- 
.-luf  hinführt,  im  A'oc.  wie  im  Neutrum  das  reine,  nur 
durch  die  allgemeinen  euphonischen  Gesetze  des  Griech. 
inodilicirte  Thema  zu  erkennen.  Dass  aber  für  den  Voc. 
in  vielen  Fällen  die  Form  des  Nom.  aufkam,  besonders, 
wo  das  Thema  auf  Zungenlaute  ausging,     die   sich   viel- 


leicht unmittelbar  in  5  verwandelten,  oder  wo  durch 
Abfall  der  auslautenden  Konss.  das  Thema  unkenntlich 
geworden  wäre,  ist  um  so  natürlicher,  als  ja  auch  m 
der  zweiten  Declin.  staft  der  besonderen  A^ocativendung  £ 
namentlich  von  den  ,4t(jkern  die  Form  des  Nom.  gewählt 
ivard.  üelerall  endlich,  wo  der  A''oc.  i'iberhaupt  selten 
vorkam  (wie  bei  den  Parficipien),  war  keine  besondere 
Form  für  denselli,"n  gebildet  worden.  Doch  Ref.  kann 
es  dem  Hrn.  Verf.  um  so  weniger  zum  A'orwurf  machen, 
dass  er  hier  noch  der  alten  Anffassungsweise  treu  blieb, 
als  seihst  in  solchen  Grammatiken,  die  für  höhere  Stu- 
fen berechnet  sind  ,  die  herkömmliche  Darstellungsiveise 
noch  nicht  verlassen  ist.  —  AVas  ^.  15.  A.  5.  über  das 
Suffix  (filP,  (pi  gesagt  wird  „die  Epiker  haben  für  den 
Gen.  und  Dat.  Sg.  und  PI.  auch  die  eigentliche  Endung 
Cfl  oder  cpiiy  ,  wobei  die  genühnlichen  Kasusendungen 
einige  Veränderung  erleiden"  bedarf  einer  Berichtigung. 
Dass  die  zweifcllia.''(cn  Fälle ,' Wo  diess  Sufljx  den  Acc. 
zu  bezeichnen  sclieint,  übergangen  sind,  kann  Ref,  nur 
billigen.  Dagegen  kann  es  bei  A'^ergleichung  der  ver- 
scliiedcnen  Fälle,  in  welchen  (piv  vorkommt  (man  vergl. 
Svvrjcpi  als  Gen.,  ßcr,Cfi  als  Dat.,  'IkloCfl  G. ,  Say.Qvö- 
(piv  G.  PI.,  dcöcpiv  D.  PL,  vcdcfiv,  uj(eacftv  D.  PI.), 
gar  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  dieses  Suffix  nicht 
an  den  Kasus,  sondern  an  das  reine  Thema  (o^^i  Thema 
zu  Oj[oq)  angehängt  wird.  Nirgends  ist  hier  die  sonstige 
Form  des  Kasus  sichtbar;  es  ist  desshalb,  wie  schon 
Tliiersch,  Butfmann  gezeigt  haben,  ganz  inconsequent, 
gerade  den  Dativ  durch  die  Sclireibuiig  ßhjtfl  charakte- 
risircn  zu  wollen.  Bei  der  Comparation  der  Adjectiva 
^.  IS.  ünden  wir  erst  5-  und  Znsatz  1.  2.  berührt,  das» 
die  Endungen  TEQOi,  iOTioog,  loTSooi;  an  den  Stamm 
der  Adj.  (auf  ag,  tüV ,  s)  angehängt  werden,  während 
diess  als  natürliches,  durch  das  vergleichende  Sprachstu- 
dium bestätigtes  Gesetz  voranzustellen  und  schon  auf  die 
Adjj.  mit  den  Endungen  og,  Vi,  ?jg  anzuwenden  war. 
Die  Endung  eorspog  scheint  bei  den  Adjj.  auf  ev(T)  und 
ov  nur  des  AA'^ohllauts  wegen  gewählt  zu  sein.  Der 
§.  '20.  A.  8.  zwischen  ovtol,  und  008  angegebene  Un- 
terschied „dass  b'is  Pron.  der  sprechenden  Person,  ol'TO(; 
Pron.  der  angesprochenen  oder  besprochenen  Person  oder 
Sache  ist"  ist  unstreitig  zu  einseitig  aufgcfasst.  'OÖ8 
hat  die  stärkste  demonstrative  Kraft,  ovTOg  die  schwä- 
chere.   Zwischen  beiden  in  der  Mitte  steht  ovToai.    Da- 
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her  kommt  es  ilenn,  ilass  uSs  gerne,  aber  nicht  überall 
gebraucht  wird,  um  auf  den  Sprechenden  und  das  ihm 
Angeliöri^c,  ferner  aber  um  i'iberha'ipt  auf  das  unmittel- 
bar ^Nächste,  auf  da^  zunächjt  Folgende  hinzutreisen, 
OVTO^  dagoge:i  überhaupt  alles  Tfahe ,  Bekannte,  Ver- 
traute, GcHühiiliche  bezeichnet,  n csshalb  es  denn  auch 
ebenso  sehr  zum  Ausdruck  der  Geringschätzung  dient, 
»?ie  ixihoc;  als  Ausdruck  des  Ferneren,  des  Ungemeinen 
znr  Erhebung. 

Zu  der   Angabe   f^.   22.  2)    dass    der    Opt.    als    Modus 
des  Wnnsches   und  der  Voraussetzung  dem  lat.  Conj.  Impf, 
entspreche,    hat    ohne    Zneifel    Buttmann    §.   88.   2.    den 
Verf.   verleitet,     wie    denn    auch   Xiihncr    <it3r(h    dieselbe 
Autorität  sich   bestimmen   liees,   den  Cpt.  als   histor.   Conj. 
aufzufassen.      Diese    Paralle]cn    niuss    man     indessen    für 
durchaus  verfehlt  erklären,   und   uti  so   entschiedener  vor 
ihnen   Vrarnen,  als  ohaebin   der   Anfänger   geneigt   ist,  die 
Bedeutung  der  Ist.  Formen  auf  die   entsprechenden  gricch. 
überzutragen.      Xieaa    aun    der  Lehrer    statt  vor  solchen 
Vorausse'znngen    einer  ic!entit;'.t,     welcher    der  Gebrauch 
in  beiden  Sprachen   withrs'iricht,  zu   warnen,  selber  ihnen 
A'orschub    leistet,    so    kann   es  an   sahlinsen   Missverstand- 
nissen   nicht  ."ehlen.    —    Entspricht   auch  je  der  rein   für 
sich  sfebenJe  Cptativ  einem  lat.  "mpf.  Conj.?  Könnte  der 
Wunsch,  den  der  Grieche  dvirch  den  Opt.  ausdrückt,  im 
JLat.    mit    I.r.pif.    Corj.    «jegeben  werdenl    Hier  entspricht 
der  Opt.  vielmehr  dem  lat.  Conj.  der  Haopttempp. ,    und 
das    Impf.  Cpnj.    als    /.  cf'eutang    der    Unerfüilbarkeit    des 
Wunsches  deu  hisinr.  '.':jn^p.  i'.es  Griech.  ja  Verbindung 
mit   den  \Vuaschpart;>cln.      Ss    leigt    sich    aber    hieraus 
auch,     ivie    der  Cpt.    nicht   co  schlccLihin  Ausdruck  des 
Wunsches  gen^-n:it  werden   .'.jrfte,   da  er  nur  Bezeichnung 
des  reinen,    oljne   Hiictsicht  ^f  die  \7ir'.;.licLkeit  ausge- 
»procheiiea    V/unscLps   ist.    Die   zweite  3edeutung,    svelche 
der  Hr.  Vcri.  dtza  Opt.    betlegt,    die  der   Voraussetzung 
^wofür  besser,   freilich   ebeiifalls  der  3r}äui>3rang  des  Leh- 
rers  bediVrüig,   gesL:gt   Wi'irde,   der   Opt.  sei   Ausdruck   des 
bloss   Eubjertiveu,     ces    ojne   Beziehung    auf    eine   Wirk- 
lichkeit rein   üewiinsciten ,     und    so    auch    des    rein   öc- 
dachten)   berührt  an  und  für  sich  ebeaso  wenig  das  Impf. 
Conj.,   viehr.ebr   ist  das  Iiup».   im  Lat.  lediglich  herbeige- 
führt durch  die  ccnsccatio  tempp. ,  und  die  giiech.  Sprache, 
•die   ein  solches   Gesetz,   übef-'-aupi  diese  strenge   Bedingt- 
Loit  des   abhängigen  Gatzes    diiicii    den    regierenden  Satz 
gar  nicht  kennt,   hat  rfeu  Opktiv  (scheinbar  an   der  .stelle 
des  Conj.)    nur    larum,    weil  in  al'-on  solch cn  Fällen  der 
■Satz  a-ls  vii'.i   .^ibjectives,     hier    n/imlich    als  rei.T   Vorge- 
«telltes    erucheint,     so    daes    mithin    das  ZusammeatreJen 
des  Gpt.  i.iit  .lern  I:.ipf.  Conj.    3ine  reine  Zufälligkeit  ist. 
Indem  aber  der  §.  '^2.    von    dem  Gesichtspnnkt   ausgeht, 
wiefern   das   griech.   Verbnm   aeicher  an  Fo'rme.i  sei ,     als 
<las  lat.  nnd  deutsche,    und  dann  nur  die  Bedeutung    des 
Opt.  angegeben  wird,  so  muss  auch  hierdurch  der  Schü- 
ler auf  den   Glauben   geführt   werden,  als   entsprächen   die 
fibrigen   griech    VerUalformea   den    gleichnamigen   der  lat. 
Sprache.    —     I>lit   U.irecht    wird    S.    100    ot    und    ai    als 
Modnsiocal   des   Opt.   betrachtet.      Tiicht  nur   die   Verglcl- 
chung  verwandter  Sprachen,    sondern  selbst  des   Opt.   der 
Verba  auf  ^c  {xi- i^e- i- ijv)  zeigt,    dass    als  Charakter. 


»oeal  des  Opt.  /  zu  betrachten  sei;  die  Voralo  n  nnd  f, 
sowie  «,  da  sie  sich  auch  in  den  üliri^^eu  iMoilis  finden, 
können  nur  als  Bindevocale  zwisrhen  Stamm  und  Endung 
betrachtet  werden.  Darin  besteht  gerade  der  Liitt-r^chJcd 
einerseits  des  Perf.  und  Plusqpf.  Pass.  und  Sied,  von  dem 
Praes. ,  Impf,  und  Fnt.  P.  und  IVl.,  andcrorscits  der  \'erba 
a»i  f^ll  von  denen  auf  w,  dass  die  rrslereii  die  Endung 
ohne,  die  letzteren  mit  Bindevocal  dem  Stamm  anhän- 
gen. —  Statt  3)  zu  sagen:  „die  Flexion  des  Conj.  be- 
ruht auf  der  Flexion  des  Ind.  der  Hanpf(empp. ,  die  des 
Opt.  anf  der  des  Ind.  der  histor.  Tempora"  sollte  be- 
stimmter angegeben  sein:  der  Conj.  verwandelt  o  nnd  Ol' 
des  Ind.  in  w,  £  in  ;y  u.  s.  w.  —  Was  g.  28.  Zus.  1. 
nur  vom  Inf.  Pr.  Act.  der  Verba  uu)  uiiii  oio  gesagt 
wird,  dass  derselbe  nicht  änv,  öc/v ,  sondern  äsv  nnd 
0£v  lautete,  war  auf  alle  Verlia  auszudehnen.  Die  ur» 
sprüngliclie  Infinitivendung  ev ,  welche  der  dorische  Dia- 
lekt bewahrte,  erscheint  in  tiv  nur  gedehnt.  —  Bei  der 
sogenannten  attischen  Optatiiendung  vermissen  wir  die 
Bemerkung,  dass  dieselbe  nur  bei  Verben  auf  duj  im  PI. 
wie  im  Sg.  üblich,  und  zwar  hier  das  Regelmassige  sei, 
bei  Verben  anf  ev)  und  ouj  dagegen  nur  der  Sg.  dieser 
Form,  aber  dieser  auch  häufiger  als  ilio  andere  Endung 
vorkomme.  —  In  den  Paradigmen  der  V.  contr.  sind  die 
zusammengezogenen  Formen  vorangestellt,  <lio  unzusani- 
mengezogenen  zur  Erklärung  beigefügt,  aiTo'j  aus  aiTEU) 
u.  8.  f.  Zweckmässiger  würde  es  gewesen  sein,  wie  Butt- 
niann,  Matthiä,  Thiersch  ,  Rost,  Kühner  gethan  haben, 
die  uncontrahirten  Formen  voranzustellen,  da  sich  dann 
die  contrahirten  als  natürlich  und  regelmässig  aus  jenen 
ergeben.  —  In  dem  Abschnitte  von  Homerischen  Eigen- 
tbümlichkeiten  der  Verba  auf  vi  §.  3'.  lesen  wir  4  „'" 
den  Inff.  auf  tiv  nnd  £iv  ist  eine  Nebenform  auf  jUEvat 
oder  f.iei>  sehr  gewöhnlich,  bei  den  Verbis  auf  aaj  mit 
vorhergehendem  üf,  sonst  f"  wofür  gesagt  werden  musste : 
bei  den  Verbis  auf  äut,  £t/j ,  mit  vorhergehendem  ij  (zu- 
sammengezogen aus  (i£  und  ee)-  Oiraiievai,  oi'tuijIv, 
das  der  Hr.  Verl.  als  Beispiel  anführt,  steht  nicht  „für 
Ol'zciv*^,  sondern  ist  Aor.  II.  —  Das  Verzeichniss  der 
unregelmässigen  Verba  ist  zwar  alphabetisch  nach  Butt- 
mann gegeben,  indessen  ist  eine  Classification  derselbeu 
(zum  Theil  nach  Kühner)  vorausgeschickt,  und  der  Schü- 
ler angewiesen,  sich  nach  dieser  Classification  die  blasse 
der  uiiregelmässigen  Verba  tabellarisch  zu  ordnen.  Ref. 
findet  diesen  Vorschlag,  wodurch  der  Schüler  veranlasst 
wird,  den  StoJ  in  eine  neue  Form  zu  bringen  nnd  sich 
dadurch  dessen  um  so  sicherer  zu  bemächtigen,  um  so 
zweckmässiger,  als  das  Memoriren  der  ganzen  Reibe  un- 
regelmSssiger  Verbalbildungsii  kaum  thunlich  erscheint, 
jedenfalls  aber  die  hier  vorgeschlagene  3Iethode  weit  an- 
ziehender für  deu  Schüler  werden  muss.  —  Auffallend 
war  dem  fief.  J5.  3^.  die  Auslassung  von  utjv  und  ö»f, 
«.llirend  Öljnov,  di;k«.dij  aufgenoninien  sind.  Unter  den 
beiordnenden  Conjunctionen  §.  40.  wird  irrig  Ofdt  — 
oi'öl:  mit  der  Bedeutung:  ,, weder  —  noch"  aufgeführt, 
eine  Ansicht,  der  man  sonst  wohl  gehuldigt  hat,  die 
aber  nun,  als  dem  Wesen  der  Partikel  Ö£  widersprechend, 
entschieden  beseitigt  ist.  Ferner  erscheint  unter  den  bei- 
ordueodeo  Conjunctionen  auch  „(ög,  denn",    während  es 
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«loch  als  Relativ  (=:  sofern)  einen  untergeordneten  Saiz 
einleitet.  üagefen  werden  unter  den  untergeordneten 
Conjunclionen  nicht  bloss  iw^,  vzt,  ojOtS  ,  ti  /.ai  anf- 
gefiihrt,  sondern  autb  die  ihnen  entsprechenden,  dem 
regierenden    Satze    angchörigen    Partikeln     iiw§,     Torf, 

Das  der  Grammatik  angehängte  Lesehnrh  enthalt: 
I.  Einfache  Sätze  von  S.  233  —  239.  Dieser  zur  Ein- 
übung der  Formenlehre  dienende  Abschnitt  ward  von  ilem 
Verf.  ilarum  so  sehr  in's  Kurze  zusammengezogen,  „weil 
es  für  etwas  gereiftere  Schüler  ,  wie  sie  das  Griech.  be- 
ginnen, ermüdend  sei,  wenn  der  ganze  tlnferriclit  in  der 
Formenlehre  durch  nichts  Anderes,  als  immer  wieder 
durch  solche  einzelne  Satze  belogt  werde."  Es  sind  in 
diesem  ersten  Abschnitte  alle  A^)rabeln  gleich  unter  den 
Lehrstücken  angegeben  und  alle  Verbalformen  vullstündig 
erklärt.    In  den   folgenden   ,, schwierigeren  Sätzen"   S.  239 

—  261  sind  ausser  den  Verbalformen  bloss  noch  Abwei- 
vkungeu  von  der  regelmässifren  Declination  berührt.  III. 
S.  252  —  265  gibt  Bruchstücke  aus  der  Naturkunde  der 
Griechen;  IV.  — S.  306  Anekdoten  nnd  Erzählungen  aus 
der  Mythologie;  V.  — S.  349  Aus  dein  Leben  des  älte- 
ren   Cjfrus     (Auszug    aus    der    Cyropädie);     endlich    VI. 

—  S.  365  Bruchstücke  ans  der  Odyssee  a ,  325  ff. ; 
^,  337  ff.;  ^,  85  ff.;  t,  216  ff-  Die  den  Abschnitten 
III — VI.  beigegebenen  Anmerkungen  beziehen  sich  in 
IJebereinstimniung  mit  dem  Zwecke  des  Lehrbuchs  vor- 
nehmlich auf  die  Formen,  oder  suchen  ilas  Verständnisg 
schwieriger  Sätze  durch  Angabe  <ler  Construction  oder 
durch  Uebersetzung  derselben  zu  erleichtern.  Wenige 
sind  !!Achlichen  Inhalts  oder  berühren  syntaktische  Er- 
scheinungen. 

Das  angehängte  Wörterbuch  stattet,  was  Ref.  nur 
hilligen  kann,  die  ein.-!elnen  Vorabein  etwas  reichlicher 
mit   entsprechenden   deutschen   Wörtern    aus,    als   das   laf. 

—  Bei  einer  »eiteren  Auflage  möchte  Ref.  indessen  den 
Hrn.  Verf.  auch  hier  bitten,  noch  durchgreifendere  Rück- 
sicht darauf  zu  nehmen,  dass  immer  die  erweisbare 
Grundbedeutung  vorangestellt  wird.  —  So  «ürde  Ref. 
bei  dyaitui  die  Bedeutung  „tüchtig"  voranstellen,  statt 
welcher  wir  nur:  ,,gut,  brav,  tapfer"  lesen.  \n  ciyakfia, 
„Bildsäule,  Bildwerk"  verschwindet  die  Bedeutung  von 
dyai.keai^ai.  ,^  /dlASio,  beleliligen,  beeinträchtigen" 
erscheint  nur  als  V.  trans. ,  während  es  zunächst,  ohne 
ein  Objcct  zu  erfordern  ,  nur  das  Subjpct  charakterisirt 
aU  adiy.ui,  als  Einen,  der  eine  Ungerechtigkeit  began- 
gen hat.  ,,\//.«oro5,  nicht  zu  verschmerzen,  unaufhör- 
lich" richtiger:  nicht  zu  vergessen  (kaif).  Bei  dnayo- 
(i£l>ii)  sollte  neben  „gerade  heraussagen"  die  ebenfalls 
Hrsprüiiglüh  in  dem  Worte  liegende  Bedeutung:  verbie- 
ten, nicht  übergangen  sein.  Dagegen  fehlt  bei  dTTScIrov 
die  gerade   hier  übliche   Bedeutung:    gerade   heraussagen. 

—  Eine  besondere  Sorgfalt  verdienen  die  Partikeln.  Je 
mehr  sich  <ler  Geilankenlose  oder  Bequeme  mit  «lerjeni- 
gen  Bedeutung  einer  Partikel,  die  ihm  zuerst  bekannt 
■wurde,  zu  begnügen  pflegt,  nni  so  mehr  ist  ilarauf  zu 
sehen,  dass  dasjenige  deutsche  Wort,  mit  welchem  er 
zuerst  sie  ersetzen  lernt,  sie  wirklich  auch  möglicjist  er- 
letze.      Hier  bleibt  denn  auch  noch  Einiges   zu   wünschen 


übrig.  So  ist  für  ijÖtj  angegeben  „schon,  bereits',  und 
freilich  fertigt  man  n-öi^  wie  jam  insgemein  mit  diesen 
Wortern  ab.  Viel  eher  wird  aber  r,dlj  ilurch  jetzt  er- 
schöpft, indem  es  eigentlich  den  subjcctiv  gegenwärtigen 
Itlonient  bezeichnet,  namentlich  mit  Beziehung  auf  eine 
frühere  oder  spätere  Zeit.  Kür  O'/^cöuv  finden  wir  nur: 
„beinahe,  fast;  nahe  bei"  (Hom.),  während  e»  «loch, 
wie  fcre  vornehmlich  da  steht,  wo  man  im  Altgemeinen 
etwas  behauptet,  und,  ohne  es  ganz  genau  zu  nehmen, 
Ausnahmen  wohl  zugibt.  In  diesem  Sinn  entspricht  ihm 
vielmehr  unser:  so  ziemlich,  beiläufig.  /Jr^iluv  ist  we- 
der „gewiss,  fürwahr",  wie  S.  219  angegeben  ist,  noch 
,, nämlich",  wie  das  Wörterbuch  enthält.  Unser,  doch 
iriilil  kommt  ihm  am  nächsten.  —  Was  wir  über  av 
lesen,  dass  es  ,,bei  einem  Alodus  die  deutschen  Ilülfs- 
verba  würde,  könnte,  sollte,  wöclite  zu  umschreiben  plle- 
gen,  ist  jedenfalls  auf  den  Conj.  mit  ä.V  ganz  unanwend- 
bar. Besser  hätte  der  ^'crf. ,  wenn  er  der  Syntax  nicht 
vorgreifen  und  eine  blosse  Uebersetzung  substituiren  wollte, 
wenigstens  die  Ilauptrerbindungen  des  üv ,  mit  Indic. 
der  histor.  Tempp. ,  mit  Conj.  und  mit  Opt. ,  unterschie- 
den. Auch  unter  f.nj  hat  sich  eine  unrichtige  Bemer- 
kung eingeschlichen.  ,,w/y  ov  nach  negativen  Sätzen, 
gewöhnlich  nicht  zu  übersetzen."  Dabei  dachte  wohl 
der  Hr.  \ct{.  weder  an  f.iij  ov  mit  Conj.  noch  an  fiy^ 
UV  mit  Inf.  nach  vorausgehender  ^'erneinung  einer  Mög- 
lichkeit. In  beiden  Fällen  kann  man  unmöglich  jui;  ov 
ganz   unübersetzt  lassen. 

Ueilbronn.  Bäumlein- 


Ueber  die  Gleirlinisse  und  Bilder  llomer's  zur  Ankün- 
digung der  Schnlfeirrli<  hkeiton  des  oldenburgischen 
Gymnasiums  zu  Ostern  1839  durch  /.  P.  E.  Gre- 
verus,  Rector  und  Professor.  16  S.  4.  und  6  S. 
Schulchronik. 

Wenn  Schulprogramme  mehr  die  Belehrung  der  Schü- 
ler oder  die  Erleichterung  der  Lehrer,  als  die  Förderung 
der  Wissenschaft  in's  Auge  zu  fassen  haben,  so  entspricht 
das  vorliegende  jenem  Zweck  und  würde  es  in  noch  hö- 
herem Grade  thun,  wenn  der  Ausdruck  hier  und  da  ge« 
wählter  und  iler  Stil  nicht  so  notizcn  -  und  excerpten- 
artig  wäre.  Wird  man  auch  nicht  des  Verf.  Ueberzen- 
gung  theilen ,  „dass  in  den  Bildern  und  Gleichnissen  d<>r 
homer.  Gedichte  die  Quintessenz  dieser  Schöpfungen  /u 
suchen  sei,"  so  wird  man  doch  seine  Ansichten  übiT 
Zweck,  Quelle  und  Anwendung  der  Bilder  gern  unter- 
schreiben und  sehr  befriedigt  sein  von  der  Entwickelung 
des  Satzes,  ilass  die  relativ  sehr  kleine  Zahl  von  Gleicli- 
nisscn  in  der  Odyssee  nicht  in  der  subjectiven  Verschie- 
denheit des  Dichters,  sondern  der  specifischen  Verschieden- 
heit des  Stoffes  ihren  Grund  habe.  Bei  der  Betrachtung 
der  einzelnen  Bilder  nach  ihrem  Inhalte,  ihrer  Form 
und  ihrem  ästhetischen  AVerthe  hätte  Ref.  mehr  Aus- 
führlichkeit und  Mittheilsamkcit  gewünscht.  In  der  U'ür- 
iligung  selbst  stimmt  er  ihm  bei,  mit  Ausnahme  dessen, 
was  über  II.  V,  502  und  770  g<'sagt  ist.  Denn  hier 
das  alte  Quandoque  dormitat  Homerns  in  Anwendung  zu 
bringen  nnd  Austoss  zu  finden,  heisst  doch  nodum  quae- 
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rere  in  scirpö.  In  der  ersten  Stelle  statt  v.'l  —  «/i'p- 
fxiai  /ii  äniiern  ol  —  üxiQUin  verstösst  gegen  den 
Braucli  des  ionischen  Dialekts  und  gilbe  ein  falsches  Bild, 
denn  «eder  „ist  die  Spreu  an  und  für  sich  weiss'',  noch 
worden  die  Wurfler  weiss,  von  denen  der  Wind  den 
Staub  abwehet.  In  der  anderen  Stelle  heisst  öocrov,  wie 
so  off  und  namentlich  X,  351,  v>ie  veit.  Es  wird  durch 
V.  '/öS  ""r  a"f  die  Schnelligkeit  der  Rosse  hingewiesen, 
init  der  sie  im  Xu  am  Ziele  stehen.  Solche  Schnelle 
bei  Gottern,  die  sonst  wie  Blitze  oder  Sternschnuppen 
lierabfahren  ,  hat  nichts  Befremdendes.  Des  ^'erf.  Er» 
klftniiig:  „So  gross  ein  Mann  ein  Kebelgewölk  ziehen 
sieht,  so  gross  (so  unbestimmt  an  Form  und  Grösse) 
sieht  man  die  Rosse  in  der  Luft  springen",  entbehrt 
aller  Bestimmtheit  und  ist  selbst  ein  >ebelgebilde.  — 
Das  Gymnasium  zählt  135  Schüler  in  5  Oassen.  Ein 
Scliema,  iioraus  der  Orgatiismns  der  Schule,  namentlich 
die  jedem  Gegenstand  getviduiete  Stundenzahl  ersichtlich 
wäre,   wird  ungern  verniisst. 


Latinornm  pocniatum  fasciculns,  auctore  /.  S.  Lutgert. 
Pars  prior.  Amstelodami  tvpis  Svbrandi.  1838. 
pp.   St).      8- 

Sämnitliclie  Gedichte  sind  in  elegischen  Distichen 
abgefasst,  und  nach  der  Dedication  an  den  bekannten 
Philologen  D.  J.  Lennep  in  Amsterdam  und  einer  Ejn- 
stOla  ad  libellum.  meum,  folgen  I.  Imitatinncn  a)  JSieuw- 
Inndi  streun,  ejusdem  ad  Pruissen. ,  TdUciisU  divor- 
tium~  SpandavH  niduhis,  Vorgeri  ad  R/ienvm,  D.  J.  Len- 
ttepii  pastor  in  campis  Cn/i?iensiius,  Uellanii  Rosa. 
JI.  Auctoris  carmina:  Ad  Carissiinos  qiiosque,  ad  opt. 
parentum  vianes,  in  hortulum  meum,  in  museiim  nostruni. 

Die  Originale  der  IVachahniungen  kann  Ref.  nicht 
vergleichen.  Aber  Alles  zeigt  Gewandtheit  in  Auffas- 
sung und  A'ersilicatiou,  sowie  Geschmack  für  das  Ver- 
setzen moderner  Gegenstände  in  antike  rornien.  Kenner 
und  Freunde  solcher  Darstellungen  werden  sich  gewiss 
höciilich  befriedigt  fühlen.  Die  eigenen  Gedichte  haben 
geringeren  poetischen   Gehalt. 


Paracnetica  s,  poemata  latina  de  literarnm  stadiis.    Jn- 
ventuti  literarnm   studiosae  srripsit   Ed.  Aug.  Diller, 
srhol.    re^.    Afranae    profcss.   VII.      X    und    54  pp. 
Misenae   1839-     Sumtibus  ac  typis  Klinkichti.      8. 
llr.   Diller  hat  sich   schon  fiüher  als   gewandten  latei- 
nischen   Dichter    und     begeisterten    Zögling    und    Lehrer 
Keiner  Afra  bewiesen   in  der  Sammlung    von    lateinischen 
und  deutschen  Gedichten  der  Lehrer,  Schiller  und  Freunde 
der  alten  Fürsteuschule:    Mnnumentii  Afrana,,    rolleg.   et 
nuis    aucfa    am  otalt.    ed.    E.  A.  Diller.       IMis.    ap.    Klin- 
kicht,    lS3fi.    pp.   XXIV  und  yO.       Nur    fiel    uns    damals 
auf,    dass  von  Schülern  auch  nicht  ein  einziges  lat.   Gc- 
ilicht    in    der    Sammlung    sich    befand.       W'n    Diller    und 
Kreyssig  neben  einander  lelircn,     wird  dieser  Ruhm   der 
.Vfra  nicht  aussterben.     Oder  hat  sich  der  Materialismus, 


der  auf  Eisenbahnen  so  rasche  Förderungen  findet,  auch 
in  die  stillen  KInstermauern  der  Afranischen  3Iusen  ein- 
zuschleichen geuusst,  so  wird  Lehre  und  Beispiel  der 
Lehrer  gewiss  hinreichen,  um  böse  Dämonen  zu  bannen, 
wie  ja  auch  anderwärts,  in  partibus  infidelium  sogar  jeder 
Saanien  seine  Früchte  tr.'igt.  üebrigens  begleiteten  auch 
Entfernter  Wünsche  das  rühmliche  Unternehmen  in  poe- 
tischer Bezieiiung   und   für  den  Ertrag  der  Stiftung. 

In  der  gegenwärtigen  Sammlung  erscheinen  zuerst 
praecepta  de  litterarum  studiis,  in  elegischen  Distichen 
S.  1 — 28  unter  4S  verschiedenen  Rubriken,  die  durch 
Sprüche  alter  Autoren  in  der  Ueberschrift  bezeichnet 
werden.  Dann  folgen  Ingenii  virtulisque  exempla  ad 
imitandum  proposita  S.  30 — 3(),  gleichfalls  in  elegischen 
Distichen,  deren  Stoff  zunächst  aus  den  Alten  entlehnt 
ist.  Endlich  stehen  adnotnliones  S.  37  —  54  zu  Allem, 
was  vorangehet,  mit  allerlei  Andeutungen  und  Nutzan- 
wendungen auch  für  die  neueste  Zeit.  — •  Bei  der  leich- 
ten und  guten  Versification ,  die  ihren  SfofT  möglichst 
poetisch  einzufassen  sucht,  etwa  wie  wir  bei  Ovidius 
Manches  dieser  Art  linden,  wird  das  Ganze  den  Gym- 
nasialschülern  eine  ebenso  angenehme  als  belehrende 
Leetüre  gewähren,  und  zugleich  zu  ähnlichen  Versuchen 
»iber  verwandte  Gegcnstäniie  der  eigenen  Umgehung  ver- 
anlassen können.  —  Aus  einem  angeführten  Distichon 
der  griech.  Anthol.  rufen  wir  dem  Verf.  zu:  yoütfS 
nKeiova   —  aber  im  besseren  Sinne,  als  der  Urtext  hat. 


Gymnasial -Chronik    und   Miscellen. 

Seil  wer  in.  Unser  Herhslprosr.imni  rntliült  J.  C.  Gull. 
Bucchncri  cominenlalio ,  f/ua  M.  TulUuin  Ciceronein  orationis 
l>io  j-lichia  poeta  auclorcm  non  esse  dcmotisiratur.  Part.  I. 
Das  Gymnasium  zaiille  140  Sclinlcr.  Zur  Feier  des  Geburts- 
tages des  Grosslierzogs  schrieb  der  DIrrclor  Dr.  Wex  Fort- 
setzung der  ünlersHchung :   de  pimicac  tinguae  relifjuiis. 

AVerthcim.  Als  Einladung  zu  den  öffcnlllcben  Prüfungen 
des  Gymnasiums  den  7.,  8.  und  9.  Ocf.  1830  hat  Hr.  Trofessor 
Platz  die  Rede  des  Kaisers  Tiieodosius  an  seinen  Sohn  Ilono- 
liiis  aus  Clandianus  de  IV.  Consul.  llonorii  Vers  214  — 4l8 
iibcrselzt.     Das  Gymnasium  zahlte  89  Schüler. 

Preussen.  Die  Abnahme  der  zur  Universit.it  abgebenden 
Schüler  der  Gymnasien  ist  bei  allen  AVarnungen  der  Behörden 
noch  immer  unlictr.icl)tlicher,  als  man  glauben  sollte.  Im  Jahr 
1837  erhicllcn  1178  Schüler,  auf  den  siimnilliclien  Gjmnasien 
des  Staates,  das  Zeugniss  der  Reife;  18,^8  waren  es  nur  3  we- 
niger, und  im  lelztverllossencn  Jahre  dürfte  diese  Zahl  noch 
ebenso  wenig  beträchtlich  abgenommen  haben. 

Ungarn.  Der  am  25.  Dcc.  in  Grosswardein  verstorbene 
griechisch -uniric  Bischof  S.  v.  Vulkan  bat  mittels  Testaments, 
nulcr  anderen  milden  Stiftungen,  in  seinem  Markte  Belenye.s 
(Biharer    Comitat),     ein  Gymnasium  gcstillct. 

Wien.  29  Dec.  Die  bnbcren  Unlerriclits.instalten  Un- 
garns bestellen  nach  einem  neuen,  freilich  nicht  ganz  vollstän- 
digen Ausweise,  für  die  kalholiscbc  IJevülkcrnng  in  1  Universi- 
tät, 5   Akademieen,  11  I.ycecn  ,  06  Gymnasien. 

Baden.  Se.  Königl.  Hoheit  der  Grossberzog  iiaben  dem 
LyceumsKhrcr  Praccptor  Koch  zu  Kailsrnbc  den  Titel  .,nalh" 
zu  verleihen  geruht. 
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lieber    formale    und    reale    Bildung,     zunächst    mit 
Beziehung  auf  die  Gymnasien. 

Von 

Dr.  Fr.  Tr.  Friedemann.  *") 

In  allen  Ländern  ttieilen  sich  die  Realtslen  flndu- 
striellenj  in  zicei  Classen ,  in  die  niederen,  Helclie  in 
gnt  eingerichteten  Bürgerschulen ,  wenn  sie  i'ihcr  die  ge- 
vöhnlirhen  Eleinentarscliulen  hinansgelien,  ilirc  volle  Be- 
friedignnjf  finden,  und  in  die  Itüheren ,  »eiche  eine  volle 
Gymnassialbildung  brauchen,  wenn  sie  ihren  wahren  Vor- 
tlieil  verstehen.  Die  erstere  ZiiJil  ist  ganz  natürlich  bei 
weitem  die  grössere,  und  darum  sind  auch  schon  in  vie- 
len deutsclien  Lfindern,  bald  fn'ilier,  bald  kürzlich,  so- 
genannte Realschulen  oder  höhere  Bürgerschulen  einge- 
richtet worilen.  Die  Zahl  der  höheren  Realisten  ist  viel 
geringer,  und  bei  ihnen  herrscht  haupts.'ichlJch  das  Vor- 
nrtheil  gegen  die  alten  Sprachen,  deren  VVerth  sie  oft 
nur  nach  dein  Erfolge  schlechter  Methoden  bei  unge- 
wandten oder  alternden  Lehrern  kennen  gelernt  haben. 
Diese  mechanischen  3]ethoden,  welche  meist  nur  das 
Gedächtniss  beschäftigen  und  nur  zu  sehr  das  Materielle 
der  Sprache  hervui heben,  keineswegs  Urlheil  und  Com- 
binatintisgabe  bilden,  oder  ein  lebensvolles  vergleichendes 
Bild  der  Welt  und  der  Ideen  des  alten  Autors  in  Bezug 
auf  die  Gegenwart  geben,  herrschen  zwar  überall  noch, 
aber  am  meisten  im  äussersten  Westen,  Osten  und  Süden 
von  Deutschland ,  und  noch  mehr  ausserhalb  der  Grän- 
xen.  Da  nun  die  innere  geistige  Kraft  bei  solchen  IVlc- 
thuden ,    die   in  unserer  Zeit  nur  noch  durch  individuelle 


*)  Dem  Wunsche  des  Hrn.  Herausgebers  der  Gymnasialzeitung 
zu  einem  Beilrngc  konnte  ich  für  jetzt  nur  durch  dieses 
.iBruchstiick"  eines  Aufsatzes  e.ntsprecben,  welcher  vor 
mehreren  Jahren  zu  anderen  Zwecken  abgefasst  wurde. 
Da  es  gilt  ist,  dass  die  Hauptgegenstande  der  gegenwärti- 
gen Schulitudicn  von  verschiedenen  Seilen  aiifgefasst  »er- 
den, so  darf  ich  auf  billige  Rücksicht  der  Leser  hoffen, 
wenn  sich  nicht  eben  INcucs  hier  findet,  zumal  seildem 
manche  giiindhche  Ansicht,  besonders  riiirch  torinser'sche 
Streitigkeiten  veranlasst,  hervorgetreten  ist.  Was  das 
Ausland  über  diesen  Gegenstand  gebracht  hat,  habe  ich 
in  Bd.  4.  meiner  Parancsen  (Braunschw.  18.39)  deutsch 
znsaninicngestellt .  in  Auszügen  von  Bob.  Peel,  M.  Hiis- 
selL,  St.  Marc-Girardiii .  Vict.  Cousin,  van  Heusde, 
Ph.  Seguer,  fV.   Jf'hcweU ,   Stanley',  Brou§ham,  fVjse. 


Schuld  vorhanden  sein  können,  indem  es  an  Anregungen 
für  das  Bessere  nirgends  fehlt,  nicht  hinlänglich  genährt 
wird,  und  da  selbst  bei  guten  Lehrern  die  Erstarkung 
des  formalen  Urtheils  nicht  unmittelbar  nach  äusseren 
Zefchen  erkennbar  ist  für  den  Laien;  so  meinen  die 
Realisten,  welche  durch  Realkenntnisse,  die  sie,  aber 
nur  materiell,  eher  schätzen  können,  bestochen  werden, 
dass  die  Jugend  sicherer  zu  ihrem  Ziele  käme,  wenn 
sogleich  solche  Kenntnisse  für  ihre  nächste  Bestimmung 
auf-  und  eingesammelt  würden.  Da  die  Realisten  auch 
grosse  Eile  haben  und  Alles  im  Fluge  erhaschen  wollen, 
wie  die  Transporte  materieller  Güter  auf  Dampfsrhifleu 
und  Eisenbahnen;  so -meiucn  sie,  dass  sie  durch  Real- 
kenntnisse anch  schneller  zum  Ziele  kämen.  Inwiefern 
sie  keine  vollendete,  vielseitige,  tiefe,  wissenschaftliche 
Durchbildung  suchen,  gelingt  ihnen  für  mittlere  Sphären 
ihrer  Thätigkeit  diess  auf  gut  eingerichteten  höheren 
Real-  oder  polytechnischen  Schulen,  wenn  die  wissen- 
schaftliche, geislbildendc  Seite  der  verschiedenen  Unfer- 
richtsgegenstände  von  denkenden  Lehrern  hervorgehoben 
und  dadurch  der  Mangel  au  classischen  Studien  einiger- 
niassen  ersetzt  wird,  oder  wenn  der  Geist  einzelner  Schü- 
ler von  höherem  Talente  sich  selbst  Bahn  bricht.  Aber 
in  höhereu,  rein  wissenschaftlichen  Sphären  der  techni- 
schen Praxis  wird  sich  dieser  Mangel  unabwendbar  zei- 
gen müssen,  und  darum  lassen  verständige  ^'äter,  welche 
Vermögen  genug  besitzen,  um  die  Bildung  ihrer  Söhne 
nicht  zu  übereilen,  dieselben  die  Gymnasialstndien  ge- 
hörig beenden  und  dann  erst  die  Geschäftskenntnisse 
suchen,  vielleicht  gar  auf  Universitäten,  oder  wenigstens 
auf  ähnlichen   polytechnischen   .Anstalten. 

Aber  eben  weil  nur  wenige  Väter  diess  wollen,  and 
noch  wenigere  diess  können;  so  häuft  sich  die  Zahl  de- 
rer, welche,  da  sie  auf  der  niederen  Sphäre  keine  Be- 
friedigung Anden  und  auf  die  höhere  sich  nicht  stellen 
können,  sich  «enigstens  auf  eine  mittlere  emporheben 
wollen,  und,  ihrer  Lage  und  ihren  künftigen  Zwecken 
nach,  auch  müssen.  So  sind  die  Realschulen  zur  Noth- 
wendigkeit  geworden  und  dienen  jedem  Staate  zugleich 
dazu,  eine  Menge  unbrauchbarer  Subjecte  von  den  Stu- 
dien und  dem  höheren  Staatsdienste,  wo  sie  sich  doch 
auf  allerlei  Weise  würden  eingeschlichen  haben,  indi- 
rect  am  besten  abzuhalten.  Die  Einrichtung  dieser  Schu- 
len hängt  dann  von  den  Bedürfnissen  des  Ortes  and  des 
Landes  ab,  wo  sie  sich  finden, 
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Diese  lauten  Wünsche  der  Industriellen  für  Errich- 
tung von  Realschulen,  «eiche  an  vielen  Orten  IJefriedi- 
gnnj;  gefunden  haben,  zeigen  sich  auch  ausserhalh  Deutsch- 
lands, besonders  in  Frankreich  und  der  Schweiz,  nnd 
reichen,  wie  die  neuesten  literarischen  Produkte  zei- 
gen, bis  nach  Ens,land  und  Schweden.  *)  Oesterreich 
hat  bekanntlich  schon  früh  sehr  1'ieles  in  aller  Stille 
für  dieses  Bedürfniss  gethan  und  steht  hierin  (mit  den 
Anstalten  zu  Wien  und  Prag)  zum  Tlieil  als  Muster 
da,  obgleich  die  Gelehrtenschulen  dort  noch  hinter  un- 
serer Zeit  zurückgeblieben  sind.  **)  Belgien  fühlt  jetzt 
diese  Bedürfnisse  von  Seiten  des  Staates  nicht,  «eil  dort 
noch  die  völligste  Freiheit  des  Unterrichtes  ***)  als 
Staatsgrundgesetz  gilt  nnd  daher  den  Privaten  oder  Com- 
munen  ganz  überlassen  ist,  folglich  auch,  nach  Umstan- 
den, an  vielen  Orten  das  Bessere  bald  ausserordentlich 
angeregt  wird,  bald  ganz  unterbleibt.  Russland  widmet, 
wie  dem  ganzen  Unterrichtswesen , -j-)  so  auch  den  Real- 
schulen, ausgedehnte  Aufmerksamkeit,  wie  sich  ergibt 
aus  den  seit  1S35  erscheinenden  und  in's  Deutsche  über- 
setzten, Jahresberichten  des  Grafen  Uwaroff,  gegenwär- 
tigen Chefs  dieser  Abtheilung  im  Sfaatsiiiinistcrium, 
welcher  in  Deutschland  studirte  und  sogar  in  der  grie- 
chischen   Literargeschichte    als    Schriftsteller    unter     uns 

*)  Daher  dort  auch  die  Philologen  pro  aris  et  focis  käm- 
pfen. AU  Preise  h.ibe  ich  einen  Auszug  einer  lateinischen 
Rede  von  l^'ibe  im  ersten  Hcitc  meiner  Inhliolheca  scri- 
ptoritm  ac  poetarum  lalinoruin  aeialis  rccciUioris  (Leip- 
zig   1840}  gegeben. 

'*}  Mcikwiiidig  sind  daher  die  Bekenntnisse  eines  liberalen 
franzüsisclien  Scluiftstellcis,  St.  Marc  -  Giraidin ,  iiber 
Oesticich,  in  ilcssen  ISd.  2.  sur  l'inslruciion  inierme- 
diaive  (Par.  1839)  S.  169  If. :  „J'aiiivais  en  Autiiche  pcr- 
suaclc  quc  c'cloit,  cn  fait  d'instriiction ,  le  pays  des 
lenehrcs.  C'cst  un  des  pays  .  an  contraire,  oii  rmsti'iic- 
tion  popnlaiie  est  Ic  plus  repandiic.  —  'Voulez -vons  titre 
micanicien,  ni  iiuifactmiei',  aüiicnltcur,  aichitecte?  vous 
trouveiez,  a  cet  egard,  en  Autiiche,  lout  ce  (juil  vous 
faut:  icoles,  colli-ges,  piofesscurs,  laboiaioiios ,  collec- 
tions.  Voulez- vous  6lie  avocal,  publicisle,  hoinnic  de 
leltrcs,  c'cst-a-dire ,  raissonncr,  discuter,  iloutei?  allez 
ailleurs^  allez  bien  loin;  ce  n'cst  point  cu  Autiiche  f]iie 
vous  tronverez  de  honnes  ecoles  pour  de  pareilles  fantai- 
sies.  —  De  la  suit  la  mescjuineiie  des  i'tudes  classicjues 
et  la  prosperitii  des  itudcs  usuelles,  le  ncaiit  et  l'obscu- 
rite  prolonde  de  l'univcrsite  de  Viennes  et  la  justc  re- 
nonimee   de  son  Institut  poljtcchnique.'^ 

**)  Die  Docunientc  hierzu  sind  i^sainiiielt  in  der  anonym  von 
E.  Münch  licrausgegcbenen  Schrift:  ,,Dic  Fieilieit  des 
Unterrichts,  mit  Rücksicht  auf  das  Köuigr.  der  Nieder- 
lande und  die  gegenwattige  Opposilitm. "  IJonn  1S29. 
Aber  dass  sich  dieses  Princip  in  der  Pia\is  durchaus  als 
rein  illusoriscli  bewies,  zeigle  sich,  als  die  gewniiUc  Coni- 
mission  ihre  Resullale  gedruckt  vorlegte:  ,,Projci  de  loi 
pour  rcnseigneniciit  piibliijue  en  Belgiijue,  picsenlic  par 
Ja  commission  speciale,  creee  par  arri'lc  ilu  .HO.  Aofit 
1831."  Brüssel  1832.  Bis  jetzt  ist  es  bei  dem  Entwürfe 
geblieben,  nnd  nur  für  die  Universitäten  erschien  ein 
neues  Statut:  ,.Reeutil  coniplet  des  lois,  arr^les  et  rüglc- 
mcns  rclalil's  a  l'inslructiüu  supcrieure  en  Bclgiciue." 
Brüssel  1836. 

t)  Vgl.  ,,Prceis  du  Systeme,  des  progres  et  de  letat  de  l'in- 
struclion  publii|iii;  en  Bii^sie."  redigt  d'apres  ,lcs  docu- 
mens  oflicich  par  Alex,  de  Krusenstern.    Varsov.  1837. 


rühmliehst    bekannt    ist.     (Vgl.    Gölhes    Werke    Bd.  45. 
S.  153.)  *) 

Alwr  in  diesen  Wünschen  der  Industriellen  liegt  Wahr- 
heit  und   Irrthum  sehr    vermischt    neben    einander.       Der 
franzijs.   Gelehrte   St.  Marc-Girardin,   welcher,   wie    Cou- 
sin  für   die   Gymnasien,     so    nach    der  Schweiz    nnd   dem 
südlichen   Deutschland    gesendet    wurde,     um    liber  Real- 
schulen  zu   berichten,   hat   in   s.  Schrift  (Paris  1835;   erste 
Hiilfte)   zwar   im   Ganzen   beifällig  sich   darüber   geäussert, 
nur   bedauert,   dass  das  sittlich  -  religiöse   Princip,    worauf 
das    ElementarschulHesen    Deutschlands    und    iMederlands 
basirt  sei,  in  Frankreich  fehle  und  noch  lange  fehlen  werde. 
Daneben  hat  er  die  Beseitigung  des  altclassischen  Studiums 
in  den  Realschulen  eiue  Lücke  genannt,  welche  durch  Nichts 
auszufüllen  sei,  am  wenigsten  durch  Mathematik.     Denn  es 
müsse   eine   Sprache  von   der  Jugend   erlernt   werden,   nnd 
7war  eine,    welche  schwerer  sei,    als  die  Muttersprache. 
Italienisch   und   Spanisch,    selbst  Englisch,    sei    zu    leicht 
für   französische  Jugend.      Die    passendste   Sprache  sei   zu 
diesem   Zwecke   die   lateinische.      Da    nun    ilie   lateinische 
.Sprache    in    den    Realschulen    wegfallen    müsse,     so     bleibe 
nur   die   deutsche    noch    übrig,     die    für    die    französische 
Jugend    allenfalls    die   lateinische    vertreten   könnte.      Diese 
Gründe    sind    auf  rein   psychologischen    und    pädagogischen 
Wegen   durchgeführt   (vgj.    Paranes.    Bd.    4.    S.    .'A) — 104). 
.4lles,   was   man  formale  Bildung  nennt,    lauft  in  sei- 
nem  Unterschiede    von    den    materiellen    Ken?itnissen    auf 
folgende  Differenz  hinaus,    wenn   sie   scharf  aufgefasst  wird. 
Das   Muterinle,  oder   Reale  verschwindet    zu    leicht,     weil 
es   Gedächtnisssache    ist,     aber    das  Formale    oder  Ideal» 
bleibt,     weil  es   Geistesbildung,     Gewöhnung  zum   richti- 
gen    Denken,     Schärfung    des    Urlheils    ist.       Denn     der 
Mensch   lebt    nicht,    um   zu   wissen   (sonst   wäre   er   ein   le- 
bendiges  Buch),     sondern    um    zu    handeln,     d.    h.     um    zu 
denken   und   zu   nrtheileii,  d.    h.    nie   Schelling ,   der   Phi- 
losoph   und    Naturforscher,     es    ausdrückt,     um    in   jedem 
vorliegenden    materiellen   Falle    die    formalen   und   idealen 
Möglichkeiten    alle    zu    erkennen     und    das    Rechte     dem 
jedesmaligen   Zwecke   gemäss   zu    wählen.      Diess    ist    der 
eigentliche   Zweck  aller   Gymnasialbilduug,     der   aber  von 
den    Realisten   ganz   verkannt   wird.       Aus    diesem   Grunde 
ist   das  Formale  oder   Ideale  das    wahrhaft   Geistige,     das 
Ewige;     das   Mute'iale    und    Reale    aber   das   Körperliche, 
das    Irdische,    das   Vergängliche,   stets   .Schwindende,   näm- 
lich  der   stets    wechselnde    Stoff    der    ewig   sich    gleichblei- 
benden  und   in   alle   Materie    eindringenden   Idee.      Daher 
ist  es   sehr    wahr,    wenn   man   sagt,   iler   Zweck  der   Gi/m- 
nusialbildung  sei   ein   bloss  formaler.      Dieses   Wort    ver- 
kennen  die   Realisten   in  seiner   höheren   und    einzig  wah- 
ren  Bedeutung    und    sagen,    man    müsse    lernen,     was   mau 
künftig  brauche.     Was   heisst  brauchen   und    Was  braucht 
der  Mensch  ?  Eben   das  Eivige,   das  Denken  nnd  Urtheilen. 

*}  \Nciin  dort  noch  neben  den  Universitäten  Spccialschulcii 
für  einzelne  l'äcber  ersclieiurn  ,  so  bat  diess  in  den  Be- 
dürfnissen lies  Landes  seinen  besonderen  t.innd,  z,  B. 
bei  der  Anis.  Urchtssclititc  zu  St.  Pctershiirg,  über  welche 
grossarlige  Stiftung  Sr.  f).  des  Prinzen  l'eter  von  Olden- 
buii-  ich  nähere  Notiz  gegeben  habe  in  der.  Lei jiz.Jahrbb. 
f.  Philolög.  und  Pädagogik,  Jahrg.  1839.  Bd.  25.  Heft  ?,. 
S.  345  ir. 
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Denn  ileu  täglichen  Stoff,  ilas  Materiale,  kann  er  sich 
nirist  leicht  vcrschndcn,  oder  viclniohr,  er  kann  ihn  nicht 
festlialten,  11  eil  er  stets  uechselt,  und  uinss  ihn  daher 
immer  und  immer  erneuen.  In  der  Logik  ist  der  Oher- 
■atz  der  Repräsentant  des  iMaterialen,  der  auf  tausender- 
lei Weise  von  Aussen  a  posteriori  oder  a  priori  erkannt 
werden  kann  und  mnss;  der  Untersatz  ist  <ler  Repräsen- 
tant des  Formalen,  inuierern  er  fordert,  dass  die  Krite- 
rien zur  gehörigen  Subsiimtiuu  alle  geistig  mit  der  Com- 
biuation  des  llrtheils  erkannt  werden  müssen.  Darauf 
folgt  die   Concliision   «on  selbst. 

Der  Prof.  Klumjip  zu  Stuttgart,  welcher  1829  zwei 
Bände  ,,iil)cr  den  wahren  Humanismus  in  den  gelehrten 
Schulen"  herausgab,  die  von  pädagogischen  Dilettanten  *) 
nnd  Realisten  mit  grossem  Beifallo  aufgenommen  wurden, 
weil  sie  nicht  wussten,  was  rings  um  sie  lorgehet,  wollte 
die  Ausivüchse  der  übermässig  vielen  lateinischen  Lehr- 
stunden in  dtn  Gymnasien  beschneiden.  Bei  seiner  be- 
schränkten Kennfniss  des  ileutschcn  und  fernen  Schulwe- 
«ens  meinte  er  aber  zunächst  nur  sein  Vaterland  Jf' ür- 
tcmberg,  wo  zuweilen  noch  2(J  ^t.  Latein  in  jeder  Classe 
getrieben  wird,  auch  in  den  unteren  oder  Pädagogial- 
und  Frogymnasialrlassen,  und  uo  jede  kleine  .Stadt  noch 
ihre  lateinische  Rectorscliu'c  nach  altem  Zuschnitte  hat. 
Ebenderselbe  hat  eine  Brochüre  herausgegeben:  ,,ücbcr 
die  Errichtung  von  Realschulen,"  Stnttg.  I83(j-  {i'2  S.) 
nnd  will  die  Realschulen  mit  den  dortigen  lateinischen 
Präceptorschulcn  verbinden,  welche  ganz  die  Stelle  an- 
derer Pädagogien  oder  Progymnasien  einnehmen,  nur  in 
weit  grösserer  Zahl,  weil  dort  jedes  Landstädtchen  eine 
solche  .\nstalt  hat,  wie  auch  z.  15.  im  Herzogthum  Nas- 
gau nach  Bedi'irfniss  ahnliche  Privatanstalten  entstanden; 
ferner  will  er  dort  die  Ucberzahl  der  lateinischen  Stun- 
den vermindern,  die  hebräische  Sprache  aus  den  niede- 
ren Classen  von  1 '..'jährigen  Schülern  ganz  entfernen  und 
dafür  Rcallehrgegenstände  einführen.  Die  ganze  Tendenz 
fällt  mit  der  Einrichtung  anderer  Progvmnasien  oder  sol- 
cher voller  Gymnasien  zusammen,  die  in  ihren  Untcr- 
classen  noch  eine  gemischte  Schülermasse  haben  und 
darauf  thunlichst   Rücksicht   nehmen. 

Bei  der  neulich  im  Prenssischen  von  dem  Arzte  Lo- 
rinser  angeregten  Frage  über  „rfi'e  Gesundheit  der  Schu- 
len'"''  ist  eben  dieser  Gegenstand  dort  von  Lehrern  und 
Behörden  vielfach  erörtert  worden,  und  das  Dringen  auf 
Realctassejt  und  Realschulen ,  um  die  verschiedenen  An- 
sprüche der  Aeltern  und  der  Schüler  besser  befriedigen 
«u  können,  hat  eine  grosse  Fluth  von  Brochüren  hervor- 
gerufen, worunter  jedoch  einige  gründlich  abgefasst  sind, 
z.  B.  von  Niemei/er  d.  J.  in  Halle,  M.  Schmidt  in  Halle, 
Seul  in  Coblenz  ,  IVerner  in  Liegnitz.  Bei  eben  dieser 
Gelegenheit  wurden  von  mehreren  Seiten  allerlei  beher- 
eigungsw  crthe  Bemerkungen  über  Methode  gemacht,  und 
das  Uebcl  wurde  besonders  gesucht  in  der  Ucbertreibung, 
womit  die  rein  empirischen  Wissenschaften  und  die  einsei- 
tige Mathematik  sich  hier  und  da  geltend  macht,  näm- 
lich in  der  üeberladung  der  Köpfe  mit  unnützem  Detail, 
als  reinen  Cediichtnissachen ,  was  die  Schüler  iei  der 
ahademischen  Abiturienteiiprüfung  aus  allen   Classen  her 

']  V-1.  meine  Bcitiiis«  füi  Vcrwall.  des  Gymn.   Iicft2.   S.  SOIT. 


plützlick  gegenwärtig  haben  aollen,  und  wodurch  Lrtheil 
und  Productionskraft  geschwächt  wird.  Diese  Uebel- 
stänile  haben  einzelne  Lehrer  bisher  auch  anderwärts 
genährt,  und  es  wird  dringend  nolhwendig,  dass  man  sie 
zu  verhüten  sucht,  sowohl  durch  Wahl,  Zahl  uiul  Auf- 
einanderfolge der  Gegenstände,  als  durch  die  logische 
dialogische  BegriHsentwickeliing  der  Unterrichtsweise,  je 
nach  der  Natur  des  Gegenstandes,  der  Classe  und  de» 
Zweckes,   den   die   verschiedenen   Lehranstalten    haben. 

Die  realistischen  Tendenzen  sind,  weil  sie  vorzugs- 
weise durch  die  Zeitumstände  sich  geltend  machen  ,  in 
ihren  beiden  Richtungen,  den  höheren  nnd  den  niederen, 
zu   berücksichtigen. 

Es  ist  aber  sehr  zn  wünschen,  dass  alle  Lehrer,  so- 
wohl Real-  als  Stndienlehrer ,  sich  des  gegenseitigen 
1'erliältnisses  beider  Arten  ihrer  Lehrgegenständc  lebhaft 
bew  nsst  »verden.  Denn  der  LTiiterschied  ist  in  der  Natar 
der  Dinge  und  des  mensclilichen  Geistes  gegründet.  Auch 
ist  der  Streit  des  Hunianisnius  und  des  Realismus  so  alt, 
als  die  Schulen  selbst.  Das  Extrem  des  niederen  Rea- 
lisnins,  im  Gegensatze  gegen  allgemeine  höhere  uienscb- 
liclie  Geistesbildung,  wird  schon  von  Aristophanes  und 
Horutius  persidirt.  *)  Und  Niethammers  Schrift  (über 
den  Streit  des  Hiimanismns  und  des  Realismus)  v.  Jahr 
ISOS  ist  jetzt  noch  in  voller  Geltung.  Der  Engländer 
Russell  (vgl.  .Paränesen  Bd.  4-  S.  13  ff.)  konnte  keine 
andere  Argumentation  auflinden ,  und  triflt  daher  uube- 
wusst  mit  Andern  zusammen.  Ebenso  van  Heusde  zn 
Utrecht.     (Vgl.   Paränes.   Bd.   4.   S.    105   ff.) 

Nur  auf  diesem  ^Vege  werden  Differenzen  vermieden., 
wie  sie  sich  in  allen  Lehrercollegien  bisher  kund  gege- 
ben haben,  so  dass  oft  lange  Conferenzen  über  Zweck 
der  Anstalten  und  über  Zahl  der  Lehrstunden  für  alte 
Sprachen  nnd  Realien  ohne  genügendes  und  gemeinsam 
vereinbartes  Resultat  blieben.  Die  Ursache  dieses  Man- 
gels an  Verständigung  liegt,  von  localen  und  temporcllen 
Zufälligkeiten,  sowie  von  persönlichen  nnd  unwesentlichen 
Dillgen  abgesehen,  hauptsächlich  in  mangelnden  philoso- 
phischen Stildien  über  das  Wesen  des  Unterri«  htes  nnd 
der  verschiedenen  Unterrichisanstalten  im  Allgemeinen, 
und  in  mangelnder  Kenntniss  der  Unterrichtsgegenstände 
mit  ihren  Methoden  im  Besonderen,  wodurch  die  Frage, 
mit  Voraussetzung  einer  nmfangsreichen  Erfahrung,  zB- 
nächst  auf  das  psychologische   Gebiet  gerückt  wird. 

Im  Auslände  sind  diese  Fragen  noch  wenig  «lisrutiri 
worden,  und  wo  Gutes  sich  findet,  stammt  diess  aas 
Tradition  oder  Iiistinct  mehr,  als  aus  klarem  Bewnsst- 
sein.  Jedoch  müssen  bei  Jucotot  und  Hamilton  **)  schon 
die  Anfänge  dazu,  anerkannt  werden.  In  Deutschland 
haben  Beneke  und  Deinhardt  ***)  dem  Wahren  eine 
Bahn  gebrochen,  welche  nur  verfolgt  zu  werden  braucht, 
um  an  ein  erwünschtes  Ziel  zu  gelangen,  wo  das  blosse 
31einen  und  Wähnen  aufhört.  Die  31issurtheile ,  denen 
das  Studium  der  alten  Sprachen  bei  Realisten  bisher  be- 


*)  "Vcrgl.  meine  Beiträge  z.  Verf.  il.  Gyninas.  Heft  2.  S.  "Off. 
Pariines.   Bd.  4.  S.  71  1'. 
'*)  Vergl.   Par;iiiescn  Bd.  4.   S    57  f.  83.   Ed.,  5.  S.  290. 
***)  VersI,   P.ulincscn  Bd.  4.  S.   t32  ff. 
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gonders  wegen  Jes  fllissrersfändnisses  nnterlagf,  «elrlies 
die  unbe^ränzie  Wissenschaft  der  Philologie  mit  dem 
^n^cii  lind  fa^rlich  in  qninto  geschmälerten  altclassischeii 
Sprarhstmliiiin  '=')  vcriiechselte ,  finden  anf  dipspui  Wege 
gleichfalls  ihre  Lüsnng  fiir  immer.  Dadurch  «ird  frei- 
lich der  Stand  des  Gymnasiallehrers  vielfach  moditieirt, 
ohne  dass  jedoch  das  Studium  der  altdasssiclien  Philolo- 
gie für  ihn  im  inneren  Kerne  p;eschmalert  iiiirde;  viel- 
mehr «ird  die  cbenmässige  Durchdringung  des  Geistes 
von  antiken  und  moderneu  Bildungselementen  **)  ihn  nur 
um  so  sicherer  vor  den  Abwegen  jeder  Kinseitigkeit  be- 
wahren; selbst  die  Virtuosität  im  Einzelnen  «ird  dadurch 
nicht  ausgeschlossen  ,  sondern  eher  befördert  und  in  ge- 
hörigen Einklang  mit  dem  ganzen  Studieiikreise  gebracht. 
Dass  solche  Ansichten  zur  OberflScIilichkeit  fuhren  kön- 
nen i  lässt  sich  freilich  niiht  in  Abrede  stellen,  aber  nur 
durch  Missbrauch  und  Schwäche  kann  es  geschehen  — 
nud  aiusus  non  tollit  usum. 


Encjklopädie  der  klassischen  Alterthnniskundc,  ein 
Lehrbuch  fiir  die  oberen  Classen  gelehrter  Schulen, 
^'on  Ludwig  Schaft  ff".  Vierte  Ausgabe,  herausge- 
geben von  Dr.  /.  C/i-  C.  Scliincke.  Zweiten  Thei- 
les  zweite  Abtheiluiig:  Antiquitäten  der  Kümer  — 
bearbeitet  von  Dr.  Eduard  Herrmann.  .Magdeburg 
(Heiurichshofen)    1837.     <S. 

Schaaff^'s  Lehrbuch  der  römischen  Antiquitäten,  das 
zuerst  im  Jahre  ISOÖ  erschien,  »at  hervorgegangen  aus 
F.  A.  AVolfs  Vorlesungen.  Wie  sehr  W.  durch  seine 
Vorlegungen  genützt,  zeigt  sich  gewiss  am  besten  darin, 
dass  sie  jetzt  nicht  mehr  zu  gebrauchen  sind,  denn  seine 
Lehren  sind  so  sehr  Gemeingut  geworden,  dass  nichts 
Gutes  unbenutzt  zurückgeblieben,  und  die  Basis,  die  er 
der  Wissenschaft  der  Philologie  gelegt,  ist  so  fest  befun- 
den worden,  dass  man  darauf  ein  schönes,  freilich  noch 
nicht  vollendetes  Gebäude  aufgebauet  hat.  Diess  Fun- 
dament ist  nicht  meiir  zu  sehen  und  soll  nicht  gesehen 
werden,  die  Philologie  von  Anno  1  hat  der  Philologie  von 
Anno  40  »eichen  müssen.  Die  neuen  Herausgeber  der 
"Wolf'schen  ^Vorlesungen  und  die  von  Schaaff's  Encyklopä- 
die  scheinen  das  freilich  nicht  zu  glauben.  Sic  hätten 
den  wahren  Gemeinplatz  bedenken  sollen:  Habent  sua 
fata  libelli.  Das  Fatum  hat  der  Schaairsclien  Eucyklo- 
pädic  kein  Leben  von  3tl  Jahren  bestimmt,  doch  vielleicht 
ist   die  Fortuna  dem   l'ericger   gnädiger.      Sieht    man    auf 


•)  Vgl    Paränesen  Bd.  5.  S.  3l0. 

*•)  Vei-l  Pariiiiesen  lid.  4.  S.  192  ff.  409  (T.  I?.I.  5.  S.  82  ff. 
"8i  ir  ,  wo  yielmhr's  Ansichten  und  Aiissirhlcn  in  un- 
tergelegten Anmerkungen  mit  den  jetzigen  /nslaiukMi  von 
mir  veigliclien  werden,  die  ich  weiter  zu  lieriinrcn  suchte 
in  den  Anmcrkk.  m  Geel's  Aufsatz  ,,iil)ei'  den,  gegenwär- 
tigen ZiHt.iiul  der  allchäsischen  Philologie  in  Holland" 
in  der  Zcitsclir.  i.  d.  Mterllinmsw.  J.  t8,S8.  Jim.  Nr.  74 
und  75.  lind  in  der  Epist.  ad  Gecliuin  vor  Ausg.  2.  von 
Heiiisterliiisii  oratt.  et  epist. 


den  Aufschwung  und  die^  Fortschritte,  welche  die  Bear- 
beitung der  griechischen  Alterthümer  gewonnen,  so  er- 
scheint der  Zustand  der  Hand-  und  Lehrbücher  der  rö- 
mischen Alterthümer  unbegreiflich.  Alterthümer  ohne 
Geschichte,  blassen  ohne  Wissenschaft!  Adam  und  Schaaif, 
wer  ist  besser,  wer  ist  schlechter?  Adam's  Roman  Anti- 
quities  erschienen  1S3.J  in  der  sechsten  englischen  Auflage, 
mit  zahlreichen  .Anmerkungen,  wie  auf  dem  Titel  steht, 
und  verbesserten  Indices  von  James  Boyd.  Englischer 
Druck ,  englisches  Papier  und  gro.sse  Correctheit  geben 
dem  neuen  Adam  ein  elegantes  Aeusseres.  Dazu  100 
Holzschnitte  und  .Stahlstiche,  auf  denen  freilich  die  Figu- 
ren weder  antik  noch  modern  sind,  die  Göttinnen  sich  so 
präspntiren ,  wie  wir  sie  bisweilen  in  weisser  Mnusselino 
auf  dem  Theater  sehen.  Und  in  diesem  eleganten  Buche 
steht  zu  Anfang  geschrieben,  über  20  Jahre  nach  dem 
ersten  Erscheinen  von  Niebuhr's  römischer  Geschichte: 
„Romulus  theilte  das  Volk  von  Rom  in  drei  Tribus  und 
iede  Tribns  in  zehn  Curiae.  Die  Zahl  der  Tribus  wachs 
nachher  allmählich  bis  auf  35.  Sie  waren  getheilt  in 
ländliche  und  städtische  Tribus.  Die  Zahl  der  Curiae 
blieb  immer  dieselbe."  Schaaff's  Antiquitäten  der  Römer 
haben  jetzt  vier  Auflagen  erlebt,  sind  selbst  i'ns  Dänische 
übersetzt  (von  Hundrup  I  S,i3).  Adam  und  Schaafl' schrie- 
ben zu  verschiedenen  Zwecken  :  die  Bestimmung  des  Adam'- 
schen  Handbuches  ist,  zur  Erklärung  iler  lateinischen  Clas- 
siker  zu  dienen,  Schaall's  Antiq.  sollen  ein  Lehrbuch  für 
die  oberen  Classen  gelehrter  Schulen  abgeben.  Für  das 
Kachschlagen  beim  Lesen  der  lateinischen  Ciassiker  ist 
Schaaff's  Buch  viel  zu  kurz  und  dürftig  und  auch  nicht 
dazu  bestimmt.  Es  kann  gebraucht  werden  in  der  ober- 
sten Classe  eines  Gymnasiums,  wo  es  dienlich  gehalten 
wird,  in  eigenen  Stunden  römische  Antiquitäten  vorzutra- 
gen. Wenn  der  Schüler  sich  nach  diesem  Compendium 
präparirt  und  der  Lehrer  im  Stande  ist,  nicht  allein  die 
Fehler  und  Ungenauigkeiteu  desselben  zu  verbessern,  son- 
dern selbstständig  den  Schülern  ein  Bild  des  römischen 
Lebens  zu  geben,  so  kann  dieser  kurze  Abriss  einigen 
Nutzen  gewähren.  Wir  halfen  freilich  solche  Unterrichts- 
stunden gar  nicht  für  zweckmässig,  am  wenigsten,  wenn 
in  denselben  den  Schülern  ein  Heft  dictirt  wird.  Durch 
und  bei  dem  Lesen  der  lateinischen  Ciassiker  müssen  die 
Schüler  ein  Bild  des  römischen  Lebens  gewinnen.  Es 
ist  freilich  sehr  zu  bedauern,  dass  wir  kein  Handbuch 
haben,  welches  der  Schüler  bei  der  Präparation  and  Re- 
petition  mit  Nutzen  gebrauchen  könnte.  Ein  Werk,  an 
Umfang  und  Ausführlichkeit  wie  das-  Adam'sche,  aber 
ohne  dessen  Grundfehler  und  Verkehrtheiten  im  Einzel- 
nen, würde   grossen   Nutzen    bringen. 

(Beschluss  folgt.) 


Gymnasial- Chronik    und  Misceilcn. 

Freiburg.  Professor  Dr.  Eisengrein  ist  der  Function 
als  Universitatsliibliolhckar  enthoben,  dafür  aber  am  hiesigen 
Lyceuiu  angestellt    worden. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  LI  n  g. 

Beiblatt 

zur  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft. 


Montag,  9.  März 


1  8  4  O. 


Nr.   10. 


Enryklopäilie  iler  klassischen  Alierthamskiiiiilc,  ein 
Lehrbuch  für  die  oberen  Classen  gelehrter  Schulen, 
^'on  Ludwig  üchttaff'. 

(Beschluss.) 

Creuzer's  Abriss  der  Ruinischen  Aiiti(|ui<äicn  ist  für 
akadeniisrlie  ^'orlesungen  von  etwa  2'>  wöchentlichen 
Stunden  zu  gebrauchen  und  für  den  Lehrer  eine  Fund- 
grube vortrelfliclier  Nachweisungcn,  aber  es  ist  nicht  fOir 
die  Schule.  Die  Antiquitates  Runianac  von  fuss  (ed. 
tertia.  Leoilii  ls3(j)  sind  ebenfalls  ein  ziemlich  ausführ- 
liches Conipendium  für  akademische  Vorlesungen,  es  wird 
aber  auch  für  diesen  Zweck  wohl  schwerlich  auf  deut- 
(chen  Unitcrsitfitrn  benutzt  werden,  da  Fuss  die  Ordnung 
oder  richtiger  Unordnung  des  Scliaafl'schen  Lehrbuchs 
befolgt  hat.  Sehr  zu  empfehlen  ist  IValtei-'s  Geschichte 
des  röniisclien  Rechts,  in  dessen  erstem  Bande  mit  un- 
gemeiner Klarheit  ilie  Kntwickelung  der  romischen  Staats- 
verfassung dargestellt  ist.  Ein  ausgezeichnetes  Handbuch 
der  römischen  Alterthümer  für  Schulen  ist  jüngst  in  <lä- 
nischer  Sprache  erschienen,  ntimlich  C.  F.  Bojesen's 
Haandbog  i  de  romerske  Antiquiteter  tilligenied  en  kort 
romersk  Literaturhistorie.  Kjobenhave  1039.  8.  Wis- 
senschaftlicher Plan  und  Anordnung,  vollständige  Be- 
nutzung der  neueren  Untersuchungen  sowohl  dänischer 
als  deutscher  Philologen  und  Juristen,  einfache  klare 
Darstellung  empfehlen  dieses  Buch  für  den  Schulge- 
brauch. 

Kehren  wir  zu  Schaafi's  Lehrbach  zurück.  Es  ist 
für  die  vorliegende  vierte  .liusgabe  desselben  Niebuhr's 
römische  Geschichte  benutzt,  auch  andere  neuere  For- 
schungen auf  dem  Gebiete  der  romischen  Geschichte  und 
Alterthümer  —  aber  freilich  nur  sehr  unvollkommen. 
Uie  Anordnung  des  Ganzen  ist  seltsam.  Auf  einen  ei'n- 
leitenden  T/ieil,  der  eine  chorographische  Uebersicht  iIcs 
römischen  Reichs  enthält,  folgt  ein  zweiter  Theil  über 
die  altitalischen  ^Völkerschaften  und  die  Elemente  des 
römischen  Volkes  und  si^iner  Bildung.  Dieser  zweite 
Theil  ist  also  ebenfalls  ein  einleitender  Theil.  Darauf 
folgt  der  dritte  und  —  letzte  Theil  mit  der  Ueberschrift: 
Zustand  des  römischen  Staates.  Dieser  dritte  Theil  ent- 
halt die  Gesani.-ntichre  der  römischen  Alterthümer,  mas- 
senweise geordnet.  Wenn  man  nicht  in  die  Disciplin 
der  römischen  Alterthümer  Alles  aufnehmen  will,  was 
über    und    von    den  Römern    zu    wisaen    gut  und  nützlich 


ist,  so  gehört  der  einleitende  Theil  grossentheils  der  al- 
ten Geographie  an.  Wenn  die  Schüler  nicht  bloss  Na- 
men auswendig  lernen  sollen  und  der  Lehrer  einiger- 
maassen  mit  diesem  Gegenstande  vertraut  ist,  so  kann 
sehr  leicht  ein  Vierteljahr  bei  diesem  einleitenden  Theile 
hingebracht  werden.  Der  zweite,  auch  einleitende  Theil 
kann  ebenso  wenig,  wenn  die  Schüler  etwas  dabei  lernen 
sollen,  kurz  abgemacht  werden.  Lange  Einleitungen 
sind  auf  der  Schule  wohl  selten  passend.  Ferner  um- 
fassen die  beiden  einleitenden  Theile  26  Seiten  des  Lehr- 
buchs, die  ganze  Lehre  von  dem  Privatleben  der  Römer 
ist  auf  15  Seiten  abgehandelt,  die  Rechtspflege  auf 
8  Seiten. 

Im  Einzelnen  ist  manches  Unrichtige  und  Ungenaue 
zu  bessern.  S.  37  heisst  es :  ^^majicipium  nach  der  ge- 
lt übnlichen  Meinung  quod  ab  hostibus  manu  capitnr, 
vielleicht  aber  quod  est  res  nianripi  vel  mancipatione  ac- 
quisitum est.''  Das  ist  eine  reine  Zirkelerklärung,  ein 
Ausdruck,  dessen  Bedeutung  sehr  zweifelhaft  und  bestrit- 
ten ist,  wird  hier  zur  Erklärung  eines  verwandten  Wor- 
tes gebraucht.  Es  sind  diese  Begriffe  zuerst  gehörig 
erörtert  in  Ch>istianse7i'S  AVissenschaft  der  römischen 
Rechtsgeschichte  Bd.  I.  —  Die  Erklärung  der  mana- 
missio  vindicta  auf  S.  29  wäre  richtiger  geworden,  so- 
nie  manche  Punkte  aus  der  Lehre  von  den  manumissio- 
nes,  wenn  Vangcrow's  Schrift  über  die  Latini  Juniani 
benutzt  wäre.  Aon  einer  lex  Junia  Norbana  ist  jetzt  bei 
den  Juristen  nicht  mehr  die  Rode,  sondern  nach  Göschen, 
Bethniann-Hollweg,  Zimmern  u.  A.  ist  der  richtige  Name 
lex  Junia.  Ebendaselbst  heisst  es,  bei  den  Freilassungen 
seien  mit  der  Zeit  viele  IVIissbräuche  entstanden  und  sie 
seien  zum  Theil  minder  geselzmässig  (minus  iusta)  ge- 
worden. Blissbranche  können  diese  freiere  Formen  nicht 
genannt  werden,  untl  geselzmässig  ist  eine  sehr  unpas- 
sende Uebersetznng  des  lateinischen  iuslum.  Es  wird 
hier  bei  den  Freilassungen  wie  in  vielen  anderen  Fällen 
durch  iustum,  minus  iustuni  und  ininstum  nur  die  strenge 
Form  und  das  Abweichende  davon  ausgedrückt.  Ein 
bellum  iustum  ist  z.  B.  kein  gerechter  Krieg  in  unserem 
Sinn,  sondern  ein  in  gehöriger  formeller  Weise  begon- 
nener Krieg.  Von  der  viutlicta  heisst  es,  sie  vertrete 
bei  der  manuniissio  den  Speer  und  dieser  deute  das  ilureh 
den  Krieg  erworbene  Eigenthumsrecht  au.  Diese  Erklä-i 
rung  passt  freilich  für  diese  manuniissio  sehr  wenig,  hat 
aber    den    gepriesenen    Gaius    zum    Gewährsmann,     denn 
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dieser  sagt  (IV.  §.  l(i.):  „festaca  aiileni  iitebantur  quasi 
hastae  loco,  sigiio  qiiodain  iusli  domiiiii  ,  niaxinie  ciiim 
8ua  esse  creilebaiit ,  (jiiae  ex  hostibits  cepisseiit:  undc  in 
centiimviralibus  iudioiis  basta  praepoiiKur."  Es  ist  diese 
Erkläriiiio"  des  Gaius  ein  eclataiifer  Betteis,  «ie  schivach 
er  als  Erklärer  alter  Institute  Roms  ist.  Der  mit  unde 
angefügte  Satz  ist  liüchst  seltsam,  ilenn  die  iiidicia  cen- 
tumriralia  haben  es  iveder  vorzng^siveise  mit  res  ex  husti- 
l)ns  captae,  noch  mit  Eigenthnmsklagen  zu  tbuii.  Richtig 
ist  die  liasla  (qiiiris)  gedeutet  als  das  Symbol  des  rümi- 
schen  Volks,  als  ilas  Staatswappen  von  Christiansen 
(Wiss.  der  röui.  Rerlitsgesch.  I.  p.  2Ü9 )  "'»'  Zumpt 
(über  Ursprung,  Form  und  Bedeutung  des  Centunniral- 
gerichts  in  Rum  p.  9).  Die  liasta  posita  oder  praeposita 
zeigt  an,  dass  etwas  im  !Namen  des  rüuiischen  Volks 
vorgeht  (popnü  res  agitur),  daher  wird  die  Hente  sub 
Lasta  verkauft,  daher  hat  sie  Platz  bei  olli'iitlichen  ^'cr- 
steigeruiJgen  überhaupt  nnd  bei  Verpachtungen  u.  s.  w. 
Ihr  aus  demselben  Grunde  in  dem  Ccntumviralgerichto 
rorkonimender  (iebrhucli  wird  von  Zumpt  erklärt.  —  An 
demselben  Ort  heisst  es:  ,,Der  aus  einer  servitus  insta 
Freigelassene  (libertus  in  Bezug  auf  seinen  Herrn,  liber- 
tinus  im  Gegensatze  des  freigebornen  Bürgers)  erhielt 
zum  Zeichen  seiner  Freiheit  einen  Ilnt."  IMan  könnte 
leicht  aus  diesem  Satz  unrichtig  folgern,  dass  nur  der 
durch  eine  manumissio  iusta  Befreite  libertus  und  liber- 
tinus  genannt  ii<ire.  Der  Unterschied  von  libertus  und 
liberfinus  wäre  einfacher  so  angegeben :  „libertus  (libera- 
tus)  im  Gegensatze  des  servus ,  libertinus  im  Gegensätze 
des  freigebornen  Bürgers."  Daraus  lassen  sich  alle  Nu- 
ancen der  Bedeutung  consequent  erklaren.  Dass  der 
Hnt  dem  Freigelassenen  geradezu  als  Zeichen  der  Frei- 
heit gegeben  sei,  würde  nur  dann  glaublich  sein,  wenn 
der  Hut  das  Zeichen  des  Freien  in  Rom  gewesen  wÄre. 
Die  freien  Romer  trugen  aber  bekanntlich  nur  auf  Rei- 
sen Hüte.  Im  Tempel  der  Feronia  liessen  sich  die  Frei- 
gelassenen das  Haupthaar  abscheeren,  und  diraus  ist  die 
Annahme  des  Huts  zu  erklären.  In  dem  Manne  mit  dem 
Hut  erkannte  man  daher  den  Freigelassenen,  und  auf 
diese  AVeise  war  der  Hut  Zeichen  der  Freiheit.  Auch 
Härtung  (Religion  der  Römer  II.  p.  194)  scheint  den 
Hut  als  Symbol  der  Freiheit  zu  nehmen.  Das  ist  aber 
eine  moderne  Vorstellung.  —  Von  dem  Freigelasseneu, 
der  in  die  Clientel  seines  früheren  dominus  kam,  heisst 
es,  auf  Undank  desselben  seien  Strafen  gesetzt.  Das 
ist  zu  allgemein  ausgednickt,  es  musste  sich  der  Undank 
io  bestimmter  Weise  manifestiren.  Er  durfte  den  Patro- 
Dus  namentlich  nicht  peinlich  anklagen.  Ebendaselbst 
heisst  es:  „Wer  in  einer  servitus  ininsta  gewesen  war, 
erhielt  den  grossten  Theil  der  Rechte  wieder,  welche  er 
vor  seiner  Sclaverei  als  ingenuns  gehabt  hatte."  Ein 
solcher  erlangte  iure  postliminii  nicht  liliiss  den  grossten 
Theil  «einer  Rechte,  sondern  alle  Rechte  wieder,  es 
wurde  eben  die  Fiction  gebraucht,  als  seien  diese  Rechte, 
selbst  die   Ingenuitat,   gar  nicht  'erloren   gewesen. 

Auf  S.  3"  und  im  Folgenden  wird  der  Ausdruck 
Cives  optima  iure  gebraucht.  So  passenil  auch  der  Ge- 
gensatz von  cives  optimo  iure  nnd  non  optiino  iure  ist, 
ist  diess  doch  wohl  ein  moilerucr  terminus.  Sodann  darf 
man    nitht,     wie    bei    Schaall ,    cives    Romani    und    cives 


optimo  iure  als  gleichbedeutend  im  Gegensatz  der  ab- 
hängigen ünterthanen  Roms  nehmen.  S.  31  werden  un- 
terschieden Sacra  publica  für  alle  Bürger  (?) ,  saera  pri- 
vata  für  die  einzelnen  Familien.  Zu  den  sacra  privata 
gehören  aber  aucli  die  sacra  gentilicia,  welche  Thatsache 
Kleiize  als  ein  Hauptargninent  gegen  Niebuhr's  Ansicht 
von  <len  romischen  gentes  gebraucht  hat.  —  Seltsam 
klingt  S.  .S'J  die  Behauptung,  das  Clientelverhältniss 
scheine  herbeigeführt  zu  sein  durch  die  Ertheilung  von 
Grundstücken.  S.  34  heisst  es,  die  lex  Terentilla  (statt 
Caiiuleja)  habe  den  Plebejern  die  Coiinubia  gegeben. 
Auf  derselben  Seite  steht  zweimal  ädilisch  statt  curulisch. 
S.  37  ist  ein  ungenaues  Raisonnement  übi-r  ius  gentium. 
S.  40  wird  behauptet,  es  habe  nur  zwei  ordines,  einen 
ordo  senatorius  nnd  eijuester  gegeben.  Auch  Ivlenze  in 
seinem  Lehrbuch  der  Geschichte  des  römischen  Rechts 
statuirt  nur  zwei  ordines.  Dass  aber  zu  Cicero's  Zeit 
auch  ein  ordo  plebejiis  angeiiomnien  wurde,  beweisen 
manche  Stellen  seiner  Reden,  in  ilenen  lon  den  drei 
dccuriae  indicum  nach  der  lex  Aurelia  die  Rede  ist.  — 
S.  42  heisst  es  ganz  unricbtig,  in  ilen  comitia  curiata 
sei  der  militärische  Obcrbefclil  {imperium)  an  die  magi- 
stratus  übertragen.  Es  ist  bekannt  genug,  dass  imperium 
hier  nicht  militärischer  Oberbefehl  bedeutet.  Ebenda- 
selbst wird  die  delestatio  sacrorutn  Uebernahme  heiliger 
Familieiigebräuche  bei  Erbschaften  genannt.'  So  verschie- 
den man  auch  über  Form  un<l  Bedeutung  der  detestatio 
sacrorum  denkt,  darf  man  doch  rfetestatio  nicht  durch 
Uebernahme  wiedergeben.  Im  buchstäblichen  .Sinn  ist 
es  ja  mehr  das  Gegeiitheil.  S.  48  wird  zu  den  Vorrech- 
ten der  Ritter  gezählt  ,,der  ihnen  durch  die  lex  iudi- 
ciaria  des  C.  Grachns  ausschliesslich  zustehende,  nach 
den  sullanischen  Zeiten  aber  mit  den  Senatoren  gemein- 
schaftliche Beisitz  (?)  in  den  Gerichten."  Das  ist  sehr 
schlecht  und  ungenau  ausgedrückt.  Nach  der  lex  indi- 
ciaria  des  C  Grachns,  weh  he  die  Ritter  allein  zu  dem 
Rirhteramt  berief,  wurden  mehrere  ^'ermittelungen  und 
A'eränderuiigen  vorgeiionimen ,  bis  Sulla  diese  Befugniss 
auf  die  Senatoren  zurückführte,  nnd  nach  den  sullanischen 
Zeiten  ersihien  die  lex  Aurclia,  welche  alle  drei  Stände 
zu  dem  Richteramt  berief.  Besser  ist  diess  S.  7.')  ange- 
geben, wo  diese  leges  iudiciariae  aufgezählt  werden.  — 
S.  ,')4  findet  sich  auch  die  scherzhaltc  .Ableitung  der 
Benennung  magistratus  curules  von  der  sella  curulis. 
S.  ,^(i  wird  bemerkt,  Sulla  habe  zwei  Prätoren  hinzuge- 
fügt. Nach  1.  2.  §.  32  D.  de  O.  J.  vermehrte  Sulla 
die  Zahl  der  PrStoren  um  vier.  S.  57  hätte  zu  den  Be- 
zeichnungen für  die  Verringerung  der  Civität,  dem  tribu 
movere  nnd  inter  Caerites  relerre  das  Aerarium  facere 
hinzugefügt  werden  müssen.  .S.  (i)  findet  sich  die  rich- 
tige IJemerkiing,  dass  die  Tribuni  aerarii  keine  magi- 
stratus waren.  Kleiize  rechnet  sie  nnriihtig  zu  <len  ma- 
gistratus minores.  Mndt'ig  (<le  tribunis  aerariis  disp. 
1,S3'~')  hat  zuerst  gründlich  über  dieselben  gehandelt. 
S.  73  findet  sich  unrichtig  Popnli  scila  neben  Plebiscita. 
Das  t'apitel  über  die  Rechtspflege  (st  sehr  kurz. 
Manche  Fehler  in  demselben  lassen  sich  mit  der  Schwie- 
rigkeit des  Gegenstandes  entschuldigen.  In  juristischen 
^Verkeil  finden  sich  ebenso  viele  Ungenauigkeiten  und 
Irrthümcr.        Weit    besser    ist    das    Capitel,     welches    die 
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Antiquilafes  sacrae  enthalt,  für  «rlches  anrh  Ifarlitng's  sei,  wie  es  nainnifliih   Cellaritis,  obwolil  <ler  eig^entliche 

Relis^ion    der    Römer    benutzt    ist.       Das    Ki  iegsirescn    ist  IJalinlirprlier,   irAiit  illc ,    Diirenii   de    la   Malle   und    Delillo 

auch    genügend    behandelt   und    t\as  Finnnxiresen    den  hier-  niailiten,    soudcrn   dass   man    vielmehr   ans   jedem   Srhrift- 

flber   geinaehten,   freilich    noch   sehr    mixillkommenrn    l'n-  steller     entrHlliscIii     miisse  ,     »nl<hes    Bild     der    einzelnen 

tersuchungen     gemäss.        Ul'ickh's     metriilogisilie     llnteisu-  Tlieile   und   des   (j'anzeii    ihm    vorgeschwebt    habe;     so     ist 

chnngen     konnten    noch    nicht   zu   Rathe    gezogen    werden.  fiir   den   volls(,'lndigen  Uegrifl'  dir  (ico'jTaphie  Y.UT    ii:o^ljv 

Die    Darstellung   des    Priralleieiis   der   Römer   »lirde   sehr  der    eigentliche    IJegriinder     Karl     Uilter     geworden,     der 

im    Einzelnen    durch    Recker's    Gallus    gewonnen    haben,  die   romparative  oder    vergleichende   Geographie   mit  allen 

aber   die   Benutzung   war   der   Zeit   nach    unmöglich.  ihren   Hiilfsw  issenscliafteii,    Abtheilnngcii    und   Unterabthei- 

Ed.    Oxenirüf^fien.  luiigen    zuerst   » issensiliaftlich   anff.isste    und     im    Verhält- 
niss     zur    Natur     niiil     zur    (icschichte    des    IMcnsciien    als 
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sichere    Grundlage    des   Studiums    und    Unterrichts    in   phv- 

Alte   Geographie,   beleuchtet   durch    Geschichte,   Sitten,  slUaijsdien      und     historisrheu     Wissenschaften      darsteU'te 

Sagender  Völker   und    mit  vergleichenden  Beziehun-  „„,1    ,la,|„rch   eine    Wissenschaft   hervorrief,     welche   recht 

gen   auf  die  neuere  Länder-    und  Völkerkunde.     Zur  ei;.r„,li,.|,   die    grossen   Gebiete   der   Historie,     Staatskunde 

Belehrung    und     Unterhaltung    für    Leser     ans    allen  „„,|    Geographie    nmfasst,   dreier    Disciplincu,    welche  sich 

Standen     und    zum    Gebrauche     für    höhere    Lehran-  dergestalt  duichdringen    und    ergänzen,     dass    eine    Tren- 

stalten,    bearbeitet  von  Ludwig  Georgii.     >ebst  einem  ,„„,j,   „i,,,^   ge^r,.„seitigen    Eintrag   ul.müglich    erscheint. 

Anhange,   enthaltend    die    Geographie   des  Ttolemäos  Hierauf  erschienen    mehrere,     für   gengraphische   For- 

in    deutscher    Uebersetzung.       l.    Abtheilung:      Asia,  s,.|,ungen   in   kritischer   und     vergleichender   Hinsicht    sehr 

Afrika.      Stuttgart,   E.   Schw  eizerbarfs  Verlagshaud-  brauchbare   und    cmpfelilenswerthe   Schriften,   unter   denen 

lung,    183S.      VII   und   571   S.      gr.   8.  „jr   ,„,r  an  die   von   Reichard,    Kärcher,    Schirlitz,    Bil- 

An   der   Wichtigkeit,    dem    Nutzen    und    der   Nothweu-  lerbeck   und   Sickler   erinnern.       Aber    so   brauchbar   diese 

digkeit     des     geographischen     Siiidiunis    ist    zwar     niemals  AVerke    anrh    sinil,     namentlich    jene     von     Schirlitz    nnd 

gezweifelt   worden,    wie   wir   tlieils   aus   der   Hochachtung,  Sickler,   so   haben   sie    beinahe    einzig   die  gelehrten  Schu- 

init   welcher   mau   schon    im    Alterlhuni   nic'lit   minder,    wie  leu   im   Auge,   und   es   liegt   nicht   in   ihrer    Absicht,    mehr 

in    neueren   Zeiten,     den    Männern     begegnete,     die     ihre  sein   zu   wollen,   als    gute  Führer   für   die  Jugend    und   ihre 

Zeit    und   Kraft    dem  Studium    der    Erdkunde    widmeten,  Lehrer  bei   dein  Studium   der   griechischen   und  römischen 

theils   aus   der   fllenge    geographischer  Schriften   schliessen,  Classiker.     Mannert's   aus    zehn  Bänden   bestehendes  Werk, 

die    seit    der   Wiederherstellung    der    Wissenschaften    und  in    welchem    übrigens   die   Beziehung   auf  die   neuere  Geo- 

»eit   Erfindung   der  Buchdriickerkunst   im   Drucke   erschie-  graphic   sich   sehr   im   Hintergründe   hält,   ist   zu   voluminös 

nen    sind;     aber     solange     man     nur    beij   topographischen  und    zu   kostbar,      als   dass   es   in    den    Händen   Vieler   sein 

Notizen   oder  statistischen  Bemerkungen,   bei   der   Auf/iäh-  könnte.      Ukert's    mit    Geist    und    grosser    Gelehrsamkeit 

lung   einzelner  Flüsse    un<l  Berge,   einzelner  Naturprodukte  geschriebenes,    vortrefiliches  Werk,    dessen   gänzliches   bal- 

nnd   der   Angabe   der    politischen    Länderabtheilung  stehen  diges   Erscheinen   so    w  nnschensw  erth    für   die  Erweiterung 

blieb,     konnte    sich    die   Erdkunde   kaum   über   den   engen  der   alten   und   somit   auch   der   neuen   Erdkunde    wäre,   ist 

Kreis    der    gelehrten    Schulen    hinausschwingen    nnd     be-  interessant,     belehrend    und   unterhaltend   für  Jeden,     der 

hauptete  selbst   hier  immer  nur   eine   untergeordnete,   we-  sich    um    die    ältesten   Schicksale    und    die   BeschalTenheit 

gen    der   Trockenheit    ihrer   Kachrichten    und    der    Unbe-  der   Erde    kümmert;     aber    die    umfassenden    Forschnngen 

quemlichkeit  der  Lehrmethode  widerwärtige  Stellung.    Die  dieses   Blannes    bringen    es   mit   sich,   dass  das   (jetzt  schon 

historisch-poütische    Geographie    pflegte    man,     der    Ge-  aus    zwei    Bänden    bestehende)     Werk    gleichfalls    bande- 

ichichte   analog,    in   die  alte,    von   dem   mythischen  Zeit-  reich    werden    muss     und    dessnegen    nicht    für    Alle    zu- 

altcr     bis     herab     auf    den    Untergang    des    weströmischen  gäiiglich   sein    kann,   die   zwar   mit  der  Erde   in   ihrer  alten 

Reiches   47(i  n.  Chr.,    in    die   mittlere,    bis  zur  Entdeckung  Gestalt   sich    bekannt   machen    möchten,   aber   die   Beschäf- 

des   vierten   Continents    14V):^,    und    in   die   neuere    Geogra-  tigiing   mit   ihr   doch   nicht   zu   ihrem    eigentlichen  Studium 

phie    abzutheiien    und    für   jede    Abtheilung    die    Notizen  machen   können   und  wollen.     Die  schätzenswerthen  Unter- 

ohne    Rücksicht    auf    chronologische    Folge     ziisammenzu-  suchuiigen     über    Gegenstände    der     alten    Geographie    in 

stellen,    wie   man   sie   bei   den   verschiedenen  Schriftstellern  Heeren's   Ideen    über   die    Politik,     den    Verkehr    nnd   den 

jener    Perioden     eben    vorfand.        Hatte     nun     eine    solche  Handel  ^!er   vornehmsten  Volker   der  alten  AVeit   (in  seinen 

Methode   an   und   für  sich    weder    wissenschaftlichen    noch  sämmtlichen  Werken   Bd.   10 — 15)   sind    gleichfalls   so  spe- 

praktischeu   Nutzen,    und    beförderte   sie    wohl   gar    unrirh-  ciell    und    gelehrt   gehalten,   dass   sie   über  den  eigentlichen 

tige   A'orstellungen;    so    blieb   die   mathematische   und   phy-  Kreis   der  Männer   vom  Fache   sich   nicht  leicht   verbreiten 

cikalische   Geographie    entweder   nur   auf   einzelne   Beiner-  möchten.      Ebenso   wenig   kann    erwartet   werden,   dass   der 

kuugen' beschränkt,   oder  von  dem  geographischen  Studium  Dilettant,    der   Freund    iler   Erdkunde,     ilen    anderweitige 

der   Meisten    ganz   ausgeschlossen.      AVie   daher   iii   der   er-  Bcrufsgesrhäfte    in    Anspruch    nehmen,    das   strenge  wissen- 

ateren  Beziehung   Johann   Heinrich    A'oss   der   Lehrmeister  schaftliche,     aus   höherem    Standpunkte   gearbeitete   AVcrk 

der  Deutschen   geworden   ist,   indem    er   darauf  drang,   dass  Karl   Ritter's    über   Asien,   das   nunmehr   bereits   aus   neun 

man   bei   der   Darstellung    der   alten    Geographie    ni<  bt   ilie  Bänden    besteht,   sowie   das   über    Afrika,   in    welchen   diese 

Landkarten   der   neuem  Zeit    zu   Gruni'  ■    legen    dürfe,   um  Erdfheile  mit  ihren  Erdconligurationen,  Höhenzügen,  Rinn- 

zu    zeigen,     wie    viel  Land    den    Alten    bekannt  .  gewesen  sülen,   Emporien,   den  sie   umwohne^nden  nnd  bewohnenden 
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Völkern  und  ihren  Geschichten  von  der  ältesten  bis  in 
die  neueste  Zeit  vor  uns  entfaltet  liegen,  ilurcharbciten 
und  im  eigentlichsten  Sinne  des  Worts  sduliren  solle, 
wenn  auch  die  genussreiclistc  Unterhaltung  und  ein  un- 
«chützbarer   Geivinn   als  Bclüliiiung  solche  Arbeit   geleiten. 

Darnm  »var  es  die  Absiebt  des  geehrten  Verlassers  des 
oben  angezeigten  AVerkes,  nicht  nur  der  stndirenden  Ju- 
gend niid  iliren  Lehrern,  snnilern  auch  gebildeten  Lesern 
aus  allen  Ständen  ein  Buch  von  massigem  Umfange  in 
die  Hand  zu  geben,  aus  welchem  sie  die  Länder,  Städte 
und  Volker,  von  «eichen  Römer  und  Griechen,  wie 
auch  die  heilige  Schrift,  erzählen,  sammt  allen  wissens- 
werthen  Nachrichten  über  sie,  ilie  Triinimer,  die  von 
der  alten  A>  elt  in  der  neuen  herumliegen,  die  Yeräu- 
derungen  oder  die  von  zivei  bis  drei  Jahrtausenden  her 
bis  atif  den  licutigen  Tag  noch  stattfindenden  Aehnlich- 
keiten  kennen  lerneu  können.  Sonach  ist  tlas  vorliegende 
AVerk,  welches  namentlich  durch  die  Vieschiilite,  Sitten, 
Sagen  und  die  vergleichenden  Beziehungen  auf  das  Neue 
dem  dürren  Gerippe  iler  Geographie  als  blosser  ISomen- 
clatur  Leben  und  Fülle  zu  geben  sucht,  und  in  welchem 
die  A'crgangeuheit  die  Leser  zweckmässig  an  die  Gegen- 
wart erinnert,  ganz  geeignet,  Belehrung  und  Unterhal- 
tung zugleich  zu  gewähren  und  eine  längst  gefühlte  Lücke 
in  unserer  gcograpliisrhen  Literatur  ansziifiillen  ;  eine 
Lücke,  die  Ref.  mit  dem  Verlasser  sehr  \ioIil  erkannt 
und  auch  nach  seinem  A  erinögen  Sorge  gelragen  hat  zu 
ergänzen  und  auszufüllen,  ila  das  vierte  Buch  seiner  lii- 
storisch-coniparativen  Geographie  die  historisch-politische 
Geographie  oder  die  specielle  Länder-  und  A'ölkerkunde 
in  historisch  zusammenhängender  Erörterung  behandelt. 
Mit  grosser  Genauigkeit  und  richtigem  Tact,  sowie  mit 
gründlicher  historischer  Kenntniss  hat  der  Verfasser  nur 
solche  altgeographische  Localitäten  angeführt,  die  bei 
den  am  meisten  gelesenen  classischen  Schriftstellern  vor- 
kommen und  in  geschichtlicher  Hinsicht  merkwürdiges 
darbieten.  Dagegen  hat  er  die  Städte,  Flüsse,  Berge, 
Promontorien,  Meerbusen,  Inseln  u.  s.  w. ,  die  nur  bei 
den  Geographen  vom  Fache,  wie  .Strabo,  Plinius,  Mela 
und  den  Itinerarien  cet.  sich  hnden,  und  iieiler  in  geo- 
graphischer noch  historischer  Beziehung  Interesse  darbie- 
ten, mit  Recht  unerHähnt  gelassen.  Das  Geschichtliche 
schliesst  der  Verf,  für  Asien  und  Afrika  mit  dem  sieben- 
ten Jahrhundert,  mit  den  Einfällen  der  Araber  ab,  für 
Europa,  welches  in  der  zweiten,  noch  nicht  herausge- 
kommenen Abtheilung  enthalten  sein  «ird,  soll  dieses 
mit  dem  Enile  des  sechsten  Jahrhunderts,  mit  dem  l-^nde 
der  Völkerwanderung  und  der  Eroberung  Italiens  durch 
die   Longobardeu    geschehen. 

In  der  Einleitung  wird  zunächst  von  dem  Be;;ilir  und 
Nutzen  der  allen  Geographie  gehandelt,  d.inn  folgt  eine 
übersichtliche  Geschichte  der  alten  Geographie,  allge- 
meine Ausdrücke  aus  der  mathematischen,  «las  Wich- 
tigste aus  iler  physischen  Geographie,  und  Einiges  über 
die  Zeitrerhiiniig  der  Alten  (  S.  1 —  14).  Darauf  folgt 
die  .Abhandlung  über  Asien  S.  IS— 3()B,  Kleinasien 
(S.  18 —  1)2),  dann  Afrika,  mit  Aelhiopien  begiiincnd 
und   mit  der   fabelhaften   Atlantis    und    dem    prophetischen 


Chor  der  Medea  des  Seneca  schliessend  (S.  366  —  571, 
Ende  der  ersten,  vorliegenden  Abtheilung  des  Werke«), 
in  dessen  Erinnerung  sich  Columbus  so  sehr  gefiel,  wie 
Alexander  von  Humboldt  in  seinem  gelehrten  Werke  über 
das  allmähliche  Bekanntiierden  der  neuen  Welt  unil  die 
Geschichte  der  nautischen  Astronomie  im  15.  und  16. 
Jalirh.  uns  kürzlich  gelehrt  hat.  Die  Bewohner  und  ihre 
Sitten,  die  natürliche  Beschallenheit  der  Länder,  Pro- 
ilukte.  Berge,  Flüsse,  Seen  cet. ,  diess  Alles  erhielt  meist 
an  der  Spitze  jedes  Landes  seine  Erörterung,  ist  jedoch 
auch  mitunter  in  die  Topographie  verwebt,  wie  es  der 
Beschaffenheit  eines  jeden  Landes ,  seiner  Merkwürdig- 
keit, dem  Mehr  oder  Weniger  der  Nachrichten  von  ihm 
und  der  Absicht,  ermüdende  Gleichförmigkeit  zu  vermei- 
den, gemäss  erschien.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass 
wir  und  gewiss  jeder  Leser  diesen  Wechsel  nur  billigen 
können,  besonders  da  der  Verf.  die  angeblichen  Nach- 
theile dieser  Behandlungsweise  für  das  Nachschlagen  durch 
ein  genaues  Inhaltsverzeichniss  und  einen  vollständigen 
alphabetischen  Index  im  Anhange  zu  heben  verspricht, 
l'eberall  sind  die  Gewährsmänner  oder  die  Quellenschrift- 
steiler  speciell  citirt,  so  dass  der  fleissige  und  geübte 
Primaner  oder  Student  nach  diesen  Citaten  sich  leicht 
eine  Geographie  der  Alten  in  der  Ursprache  zusammen- 
setzen könnte;  überall,  wo  die  erforderliche  Kürze  es 
zuliess,  hat  der  Verf.  die  Römer  und  Griechen  selbst 
sprechend  eingeführt,  oder  sich  ihrer  Ausdrucksweise 
bedient,  damit  der  mit  der  körnigen,  naiven  und  an  Ge- 
danken nicht  armen  Schreibart  derselben  weniger  be- 
kannte Leser  dieselbe  einigermassen  kennen  lerne;  ins- 
besondere Hess  der  Verf.  der  Bibel,  deren  geographi- 
scher und  geschichtlicher  Inhalt  öfters  vorkommt,  gern 
und  mit  Recht  das  Wort,  und  dasselbe  Verfahren  beobach- 
tete er,  wo  es  anging,  auch  bei  den  Citaten  aus  den 
neueren  Schriftstellern.  Manncrt  ist  vielfach  benatzt, 
doch  schien  es  uns,  als  wäre  das  grosse  Werk  Ritter» 
über  Asien  zu  wenig  berücksichtigt,  zumal  es  uns  be- 
dünken will,  als  könnte  man  sich  ein  grosses  Verdienst 
erwerben,  wenn  man  einen  getreuen  Auszug  dieses  AVer- 
kes  Jüngern  Lesern  und  dem  gebildeten  Publikum  in  die 
Hand  lieferte.  Auch  würde  Ref.  in  anderer  Reihenfolge 
ilie  Länder  betrachtet  haben ;  er  wurde  mit  dem  Osten 
Asiens  beginnen,  weil  es  eine  merkwürdige  Erscheinung 
ist,  wie  schon  Schlosser  bemerkte,  dass  die  Entwickelnng 
des  Menschengeschlechtes  dem  täglichen  Laufe  der  Sonne 
gefolgt  ist,  und  dass  wir,  gerade  wie  wir  tausend  Jahre 
vor  Christi  Geburt  neben  Asien  auch  von  Europa  zu  reden 
beginnen,  so  fünfzehnhundert  Jahre  nach  Christi  Geburt 
anfangen  müssen  von  Europa  nach  Amerika  überzugehen; 
eine  Thatsarlie,  die  wenigstens  der  historischen  Geogra- 
phie  ihren   Weg  vorzuschreiben  scheint. 

Das  AVerk,  dessen  äussere  Ausstattung  ebenfalls  lo- 
benswerth  ist,  wird  allen  Gebildeten  ein  nützliches  und 
lehrreiches  Geschenk  sein,  ja  selbst  den  Gelehrten  bei 
seinen  Studien  vielfach  fördern,  so  dass  wir  dieser  lite- 
rarischen Arbeit  allgemeine  Anerkennung  und  A''erbrei- 
tung  wünschen. 

(Beschluss  folgt.) 


G  y  ni  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  II  n  g. 
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Alte  Geographie  ron  Ludwig  Georgii. 
(Des  chluBS.) 

Bei  (lieser  Gelegenheit  erlaube  ich  mir,  über  mein 
bei  dem  Verleger  dieser  Ulatter  erscheinendes  Lehrbach 
der  historisch -comparatii'cii  Geographie,  wovon  die  bei- 
den ersten  Bücher:  1)  die  Geschichte  der  Geographie 
niid  der  geographischen  Entdeckungen  in  Verbindung  mit 
den  wichtigsten  Momenten  aus  der  Geschichte  der  SrhilT- 
fahrt,  der  Koloiiieen  und  des  Handels  von  der  ältesten 
bis  in  die  neueste  Zeit,  'J)  Umrisse  der  mathematischen 
oder  astronomischen  Geographie,  bereits  im  Buchhandel 
erschi«nen  sind ,  geneigten  Lesern  Giniges  mitzuthcilcn, 
da  mich  fast  dasselbe  Bedürfniss  und  eine  ähnliche  An- 
sicht von  der  Wichtigkeif  und  der  Nothtvendigkoit  geo- 
graphischer Stadien,  wie  Hrn.  Georgii,  zur  Ausarbeitung 
meines  Werkes  veranlassten. 

Zuvörderst  fühle  ich  mich  bewogen ,  über  den  Titel 
eine  Bemerkung  voranzuschicken.  Die  vergleichende  oder 
comparative  Geographie,  welche  schon  vor  30  bis  40 
Jahren  in  Mentelle  und  d'Anville  Bearbeiter  gefunden 
hat  und  in  neuester  Zeit  durch  Karl  Ritter  wissen- 
schaftlich begründet  worden  ist,  ist  mithin  eine,  den  Ge- 
lehrten nicht  fremde,  dagegen  den  Schulen,  den  meisten 
Universitäten  und  namentlich  der  Albertus-Universität  zu 
Königsberg,  überhaupt  dem  gebildeten  Publikum,  fast 
ganz  unbekannte  Wissenschaft,  weil  die  bisherigen  geo- 
graphischen Lehr-  und  Handbücher,  die  sich  einer  all- 
gemeinen Verbreitung  erfreuen  mochten,  ihre  geographi- 
schen Notizen  nur  für  eine  bestimmte  Zeit  (meistens  für 
das  Alterthum  und  für  die  neueste  Zeit)  darlegten  und 
«ich  gleich  weit  von  historischer  Folge,  wie  von  der  Dar- 
stellung des  Gleichzeitig-  Achiilichen  entfernt  hielten. 
Betrachten  wir  nun  aber  irgend  einen  Erdtheil,  irgend 
ein  Land  von  seinem  frühesten  Bekanntwerden  an  durch 
alle  Jahrhunderte  seiner  Schicksale,  des  Wechsels  seiner 
Bewohner,  seiner  natürlichen  Beschaflenheit,  seiner  Welt- 
•tellung  n.  s.  w.  bis  auf  die  gegenwärtige  Zeit  herab,  so 
erhalten  wir  für  diesen  Erdtheil  oder  dieses  Land  eine 
historisch -comparative  oder,  wie  man  sie  auch  zu  nen- 
nen pflegt,  historisch -politische  Geographie.  Wir  wer- 
den aber  eine  solche  Vcrgleichnng  nicht  nur  auf  politi- 
schem, sondern  auch  auf  natürlichem  Gebiete  anstellen 
dürfen,  da  wir  ja  die  Erde  aus  einem  doppelten  Ge- 
fichtspankte    betrachten    können ,    aa«    dem    naturwissen- 


schaftlichen und  dem  historischen ,  und  sonach  ergibt 
sich  eine  historisch-comparative  Darstellung  der  allge- 
meinen oder  astronomisch -mathematischen  und  der  phy> 
sikalischen  Geographie  nicht  minder  ,  als  der  politischen 
Erdbeschreibung.  Wenn  sich  nun  hiernach  zunächst  zwei 
Ilauptthcile  «ler  geographischen  Doctrin:  der  naturwis- 
senschaftliche und  der  historische,  herausstellen,  der  er- 
stere  aber  wiederum  zwei  besondere  Disciplinen  nmfasst, 
je  nachdem  man  die  Erde  als  ein  selbstständiges  Ganzes, 
als  einen  in  sich  abgeschlossenen  Organismus,  als  ein 
Individuum,  oder  als  Theil  eines  grösseren  Ganzen,  ala 
Glied  einer  Kette  planetarischer  Individuen,  als  einen 
Theil  des  Sonnensystems  auffasst;  so  erscheint  für  diese 
dadurch  hervorgerufenen  drei  Ilaupttheile  der  Geographie 
als  nothivendige  Vorschule  und  Einleitung:  eine  Geschichte 
der  Geographie  und  der  geographischen  Entdeckungen 
mit  den  intcgrirenden  Theilen  der  Geschichte  der  Schiff- 
fahrt,  der  Kolonieen  und  des  Handels,  und  daraus  ergibt 
sich  die  Zerlegung  unseres  geographischen  Lehrbuche» 
in  vier  gesonderte  Abschnitte,  die  jedoch  in  organischem 
Zusammenhange  stehen. 

Wenn  nun  auch  Alles,  was  durch  die  Untersuchungen 
auf  dem  Gebiete  der  Naturwissenschaften,  der  Geschichte 
und  der  Staatskunde,  durch  die  Bestrebungen  der  geo- 
graphischen und  der  Missionsgesellschaftcn ,  durch  die 
Forschungen  der  Reisenden  zu  Wasser  und  zu  Lande, 
durch  merkantilisrhe  Unternehmungen  und  selbst  durch 
kriegerische  Expeditionen  jemals  für  die  Erweiterung  und 
Begründung  der  Kenntniss  des  ErdkOrpcrs  geleistet  wor- 
den ist,  von  berühmten  Männern,  wie  von  Alexander  von 
Humboldt,  Heeren,  Wannert,  Karl  Ritter,  Ukert  und 
vielen  Andern,  theiis  in  gelehrten,  meistens  omfangrei- 
chcn,  Werken,  theiis  in  Almanachen,  Annalcn,  Zeit- 
schriften u.  s.  w.  wissenschaftlich  niedergelegt  und  da- 
durch zum  Gemeingute  für  diejenigen  erhoben  ist,  welche 
sich  dem  Studium  der  Erdkunde  widmen;  so  ist  dagegen 
der  Mehrzahl  der  Gebildeten,  deren  Zeit  und  Kraft  an- 
derweitige Berufsgcscbälte  in  Anspruch  nelimen  ,  den 
Jünglingen  ferner,  die  auf  Gymnasien  und  Universitäten 
ihre  Ausbildung  erstreben,  überhaupt  dem  grösseren 
Publikum  namentlich  die  Geschichte  der  geographischen 
Stuilieu  und  Entdeckungen,  sowie  die  allgemeine  Geo- 
graphie, zugleich  die  interessantesten  Partiecn  der  Erd- 
kunde, welche  gleichsam  eine  Hauptbasis  für  die  geo- 
graphische Erkenntuiss  bilden,   entweder  nur  in  den  all- 
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getneinsten  Umrissen  bekannt  getvorden  oiler  in  jenen 
rolnminijscn  und  kostbaren  Werken  fast  «Inrrhaus  nnzn- 
gänglich  geblieben,  und  ihrem  geographischen  Bedürfnisse 
daher,  meines  AVissens,  noch  durch  kein  AVerk  ganz 
enfsprorhcn  norden.  Dio  Länder-  und  Völkerkunde  des 
gelehrten  Uerghaus  hat  zuerst  dio  phjsikalisrhc  in  drei 
starken  C'inden,  sowie  die  Wunder  des  Himmels  von 
Liftrow  die  mathematisrh -astronomische  Geographie  dem 
grüssern  Publikum  speciellcr  vorgelegt ;  aber  beide  liüchst 
verdicnstrolle  Werke,  durch  die  meine  Arbeit  so  wesent- 
lich und  so  bedeutend  gefördert  ward,  führen  den  Leser 
nicht  unmittelbar  zu  den  Resultaten  geographischer  For- 
schungen, son<lern  in  diese  Forschungen  und  Stuilien 
gelbst,  und  die  physikalische  Geographie  des  zu  früh' 
dahin  geschiedenen  Friedrich  IIulTmann  unifasst  nur  die 
Orographio  und  die  Hydrologie.  Darum  kam  es  auf  die 
Ausarbeitung  eines  Werkes  von  massigem  Umfange  an, 
welches  die  Freunde  der  Erdkunde  mit  den  wichtigsten 
Leistungen  für  diese  AVissenschaft  seit  den  ältesten  Zei- 
ten bis  auf  den  heutigen  Pag  in  gedrängter  Uebersicht 
Lekannt  machte,  den  Jüngeren  das  Lernen  erleichterte 
und  dennoch  aucii  dem  Geschäftsmanne,  bei  aller  Kürze 
und  Zeitgewinnung,  eine  nicht  uninteressante  Leetüre 
darböte.  AVeit  entfernt  von  der  Anmassnng,  zu  glauben, 
dass  ich  mit  meinem  Buche  jenes  Ziel  vollständig  er- 
reicht haben  möchte,  darf  ich  vielleicht  hoffen,  und  drei 
üil'cntliche  Anzeigen  meines  Werkes  von  IMannern  ,  die 
meine  Leistung  mit  AVohlgefallen  beurtheilten  ,  berechti- 
gen mich  zu  dieser  Hoffnung  noch  mehr,  in  der  Aus- 
wahl des  Interessanten  und  AVissenswcrfhen  nicht  ganz 
unglücklich  gewesen  zu  sein,  da  mehrjährige  Erfahrun- 
gen bei  dem  Unterrichte  von  Primanern  und  bei  akade- 
mischen A'oricsungen  über  historisch- comparative  Geo- 
graphie und  die  trefflichen  AVerke  der  oben  genannten, 
sowie  vieler  anderen  hochachtbaren  Gelehrten  mich  in 
der   Ausarbeitung  meines  Buches   unterstützten. 

Die  Geschichte  der  Geographie  und  der  geographi- 
schen Entdeckungen  macht  uns  mit  den  Leistungen  küh- 
ner und  gelehrter  IManner,  tapferer  und  industriöscr 
A'ölker  für  <lie  Erkenntniss  des  Erdkörpers  seit  dem  er- 
sten Aufdämmern  des  historischen  Lichtes  bis  in  die 
neuesten  Zeiten  bekannt.  AVir  durchwandern  die  soge- 
nannte alte  Zeit  der  Erdkunde  bis  zur  Entileckung  Ame- 
rika's,  bis  zur  fast  gleichzeitigen  Auffindung  des  See- 
weges nach  Ostindien  um  die  Südspitze  Afrika'«  und  bis 
zu  dem  Auftreten  des  grossen  Copernicns  (1492.  1498- 
1.')43).  Die  mythisch- geographische  Zeit  (bis  444  vor 
Chr.J  gibt  uns,  wenn  auch  nur  dunkle  Kunde  von  der 
Erfindung  und  Einrichtung  der  Schiffe,  von  dem  Beginne 
der  Schillfahrt,  von  den  Seee.^peditionen  der  Phöniker, 
Hellenen,  Karthager,  von  dem  Handel  der  ältesten  Völ- 
ker zunächst  lur  und  während  der  persisilien  Monarchie, 
von  den  geographischen  Ansichten  der  homeriscfien  Bar- 
den, der  Logographen  und  Herodof's,  des  A^aters  der 
Geschichte.  Die  sogenannte  historisch-geographische  Zeit 
(bis  2  75  V.  Chr.)  lehrt  uns  Alexander's  iles  Gr.  Erobe- 
rungs-  und  Entdeckiingszng,  Selcnkos'  Mkntor's  und  sei- 
ner Nachfolger  Expeditionen  nach  dem  Ganges,  nach 
dein  alten  Fabell.mde  der  Specereien  und  Keichlhümer, 
Judien    und  die    westeuropäischen  Lander    näher    kennen. 


Die  systematisch- geographische  Zeit  (bis  IfiO  n.  Chr.) 
beschäftigt  sich  vorzugsweise  mit  ilen  Leistungen  der 
Römer  für  Schifffahrt,  Handel,  Kolonieen  und  Geogra- 
phie; die  geometrisch  -  geographische  (bis  1Ö43  n.  Chr.) 
bietet  ^Vachricliten  über  Ptolemäos,  <lcn  grosstcn  Geo- 
graphen des  Altertliun^s ,  dessen  AVerk  das  ganze  Mittel- 
alter hindurch  als  Grundlage  alles  geographischen  Stu- 
diums galt,  über  Kosuia's  christliche  Topographie,  über 
das  Studium  der  Erdkunde  während  des  Mittelalters, 
über  die  Entdeckungen  der  Normannen,  Araber,  der 
christlichen  Missionäre,  über  Christoph  Columbns  und 
Vasco  de  Gama ,  über  den  Handel  Venedigs,  Genuas 
und  der  übrigen  italischen  Seestädte,  der  Hansa,  Bel- 
giens, sowie  über  die  wichtigsten  Gegenstände  des  da- 
maligen   Handels    und   der   Industrie. 

Mit  dem  Eintritte  in  die  sogenannte  neuere  geogra- 
phische Zeit  erweitert  sich  der  Blick  über  Oceane  und 
zu  den  Gestirnen  hin ;  dorthin  lockt  der  neu  entdcckto 
Erdtheil  mit  seinen  nnermesslichen  Schätzen.  Zu  den 
Sternen  führt  das  neu  erfundene  Fernrohr  und  eröffnet 
den  seines  Gebrauches  kundigen  Männern  die  wichtig- 
sten Geheimnisse  von  der  Bewegung  und  Gestalt  der 
Planeten,  von  dem  Verhältniss  der  einzelnen  Glieder 
unseres  Sonnensystems  zu  einander,  ja,  der  Blick  schweift 
sogar  über  diese  Gränze  hinaus  und  der  Calcul  versucht 
es ,  die  Entfernung  anderer  Sonnen  von  unseren  Plane- 
ten zu  berechnen.  Alle  die  Männer  werden  hier  ge- 
nannt, die  den  von  Columbns,  A'^asco  de  Gama  und  Cabral 
geb.ihnten  AVeg  betraten,  bis  auf  den  jüngsten  AVeltum- 
seglcr  Dumont  d'Urville,  bis  auf  die  prcussischen  Erd- 
umsegelungen, bis  auf  Bark  und  Ross  und  die  See-  und 
Lanilfahrten  der  Briten  und  Rnssen  zur  Aufsuchung 
einer  norilösflichen  oder  nordwestlichen  Durchfahrt;  die 
M.'inner  ferner ,  welche  das  Innere  der  verschieilenen 
Erdtheile  durchforschten,  seit  Johannes  Leo  dem  Afri- 
kaner bis  auf  Adolf  Erman  ;  es  werden  Nachrichten  ger 
liefert  von  der  glücklichen  Ausbreitung  christlicher  Ge- 
meinden über  die  alte  und  neue  AVeit,  und  von  dem 
günstigen  Erfolge  merkantilischer  Unternehmungen  und 
Kolonisationen  in  den  ausscrcuropäischen  Erdthcilen.  End- 
lich macht  die  fünfte  Periode  der  Geschichte  der  Geo- 
graphie, oder  die  sogenannte  wissenschaftlich  -  geogra- 
phische Zeit  ,  seit  Copernicus'  Reformation  ,  uns  mit 
derjenigen  IMänner  Leistungen  bekannt,  welche  die  Erd- 
kunde streng   wissenschaftlich   bearbeiteten. 

Die  mathematisch  -astronomische  Erdbeschreibung, 
welche  von  den  planetarischen,  d.  h.  räumlichen  und 
zeitlichen  Eigenschaften  und  A^erhältnissen  der  Erde  han- 
delt, beschäftigt  sich  zunächst  mit  den  allgemeinen  Er- 
scheinungen des  Himmels  oder  mit  der  theoretischen 
Astronomie,  und  lehrt  dabei,  stets  die  historische  Folge 
beachtend,  die  Gestalt  der  Erde,  ihre  Masse  und 
Grösse,  die  mathematisch  -  astronomischen  Linien  der 
Himmels-  und  Erdkugel,  die  Bestimmung  der  Lage  eines 
Ortes  auf  der  Erde,  das  planetarisrhe  AVrhältniss  der 
Erde,  die  Planetensysteme,  die  Elemente  der  Planeten, 
den  Mond  und  die  Satelliten  der  übrigen  Planeten  in 
allen  ihren  bisher  bekannten  Beziehungen  kennen.  Die 
darauf  folgenden  Umrisse  der  besrhreibemlen  Astronomie, 
o.lcr  der  Topogra2)hio  des  Himmels  beschäftigen  sich  mit 


85 


86 


ilor  Soiiiip  ,  mit  ilcii  physisch- «reograiihisclion  Vcrliähnis- 
seii  der  Plancd'ii  und  iMoiido,  mit  den  Komeicn  und  Fix- 
sternen. Das  füllende  Cnpitcl  enthalt  die  Kostno-  und 
Geo^^oniepu  der  alten  und  neuen  Zeit,  oder  die  Ansich- 
ten von  dem  Ursjirunffc  und  der  Dauer  des  Weltsystems. 
D.iran  reiht  sich  die  Geschichte  der  31appirungskuiist, 
die  Chronologie  oder  Zeitrechnungskunde  der  Völker  des 
Altcrthums,  lies  ^littclalters  und  der  neuern  Zeit  mit 
dem  Kalcnderwescn.  Den  Scliluss  macht  eine  Tabelle 
der  wichtigslen  Acren:  der  Olympiaden,  der  Jahre  Roms 
und  derer  vor   Christi   Geburt.   — 

Diese  beiden,  «ie  schon  oben  angemerkt  ist,  bereits 
im  Buchhandel  erschienenen  Ablhcilungen  meines  histo- 
risch-comparativen  Lehrbuches  iler  Geographie  umfassen 
20'/,  Diuckbogen,  und  zwar  das  erste  Buch  13'/«»  ''^^ 
zweite  7'/i  Druckbogen  und  kosten  jenes  ^T'/j  Sgr., 
dieses    15   Sgr. 

Das  dritte,  schon  im  Drucke  begriffene  Buch  liefert 
Umrisse  der  physikalischen  Erdbeschreibung.  Hierbei 
ist  der  BegriH  des  Erdkiirpers  in  seiner  weitesten  Be- 
deutung aufgefasst,  als  Planet,  mit  Allem,  was  ihn  zu- 
nächst umgibt  lind  von  ihm  abhängig  ist.  Da  nun  aber 
alle  Körper,  welche  unsern  Planeten  zusammensetzen, 
entweder  fest,  oder  flüssig,  oder  gasig  (luftförniig)  sind, 
so  untcrscliciilet  man  dcmgcmäss  an  der  Erde  einen  fe- 
sten Theil,  den  mineralischen  oder  das  Land;  einen 
flüssigen  Theil,  das  allgemeine  Gewässer  der  Erde,  und 
einen  Inflförmigen  Theil,  den  Dunstkreis  oder  die  At- 
mosphäre, welche  den  Erdkürper  umgibt;  und  zerlegt 
hiernach  die  physikalische  Geographie  sehr  naturgemäss 
zunächst  in  drei  Unterabtheilungen:  1)  in  die  Physik 
des  Festen,  oder  die  im  engeren  Sinne  sogenannte  Geo- 
logie, 'j)  in  die  Physik  des  Flüssigen,  oder  die  Hydro- 
logie nnd  .i)  in  die  Physik  des  Luftförmigen ,  oder  At- 
mosphärologie  oder  Meteorolc^ie.  Diese  letztere  handelt 
von  den  Bcstandthcilcn,  der  Schwere,  der  Temperatur, 
der  Feuchtigkeit  und  von  der  Strömung  der  Lnft,  von 
den  glänzenden  Meteoren,  von  feurigen  Lufterscl\einun- 
gen  und  von  der  AVitfcrungskunde;  überall  in  historisch- 
chronologischer  Beachtung  der  Ansichten  von  den  ältesten 
bis  auf  die  neuesten  Gelehrten,  Die  Hydrologie  mit  der 
Oceano-,  Limnu-  und  Potamograpbie  beschäftigt  sich  mit 
dem  31eere  und  dessen  Einlluss  auf  ilie  Aendernug  der 
Erdoberfläche,  sowie  mit  den  Wassern  des  Festlandes. 
Die  Geologie  mit  der  Mineralogie  und  Geognosie  liefert 
Äachrichten  von  den  Höhlen  des  Erdkörpers,  von  den 
geologischen  Hypothesen,  vom  Erdkern,  der  Dichtigkeit 
der  Erde,  vom  Erdmagnetismus,  ferner  von  den  Ursachen 
und  Kräften,  die  noch  wirksam  sind  auf  Acndcrung  der 
Erdoberfläche,  eine  Geographie  der  Vulkane,  von  den 
Erdbeben  ,  allgemeine  Ansichten  über  das  Festland  der 
Erde  überhaupt  und  insbesondere  über  die  Coutiiiente, 
eine  Ncsologic  und  Nesographic,  eine  orologisrh  -  piano- 
logische ßctracht'ing  der  Erdoberfläche,  über  Laiviiicn 
und  Gletscher.  Sie  betrachtet  ferner  die  fünf  Eriltheilc 
in  oro-  und  pianographischer  Bozicluing,  stellt  eine  Ycr- 
gleichung  der  europäischen  Halbinseln,  ferner  Nord-  nnd 
Südeuropa's  an  nnd  legt  die  physische  Kofhwcndigkeit 
des  asiatischen  Despotismus   dar. 

Als  Uuterabtheilungeu    der  physikalischen  Geographie 


betrachten  wir  aber  auch:  1)  die  Produkten- Geographie, 
welche  wir  in  die  botanische  oder  Pflanzen-,  in  die 
zoologische  oder  Thier«  und  in  ilie  mineralogische  Geo- 
graphie abtheilen;  2)  diu  anthropologische  Geographie 
oder  Völkerkunde  (Ethnographie  oder  Ethnologie),  in 
welcher  wir  von  dem  gemeinsamen  Cliarakter  des  Men- 
schengeschlechts, von  den  Mcnschenra<;en ,  von  den  Spra- 
chen, den  Religionen,  den  Staaten  nnil  Verfassungen 
gehandelt  und  eine  Urgeschichte  des  Menschengeschlechts, 
so»  ic  die  Ansichten  von  der  Einwirkung  der  klimatischen 
Verhaltnisse   auf  den   Menschen    uiitgetheilt   haben. 

Dieses  dritte  Buch  wird  zur  Ostermesse  im  Buchhan» 
dcl  erscheinen,  etwa  26'/j  Druckbogen  stark  sein  und 
ungefähr  1=/,   Thir.   oder  3   fl,   kosten. 

Das  vierte  Buch  (zugleich  der  zweite  Theil  oder  Band 
des  ganzen  Werkes)  wird  die  historisch  -  politische  Geo- 
graphie oder  die  specielle  Länder-  und  Völkerkunde  in 
historisch  zusammenhängender  Erörterung  bchanileln  und 
die  gelehrten,  umfangreichen  Untersuchungen  und  Arbei- 
ten Karl  Rittcr's,  des  geographischen  Meisters,  dem  oben 
bezeichneten  Kreise  von  Lesern  erschliessen  nnd  zugäng- 
lich zu  machen  versuchen.  Für  diese  Arbeit  liegt  uns 
Ritter's  Afrika  ganz  vor,  von  Asien  der  ganze  Osten  und 
die  iranische  Welt  in  dem  neueren  grossen  Werke,  in 
dem  älteren  (von  1.S17)  ganz  Asien  bis  anf  die  vorder- 
asiatische Halbinsel ,  für  welche  wir  schätzenswertho 
Nachrichten  dem  oben  angezeigten  AVerke  von  Georgii 
dankbar  enthoben  haben.  Zugleich  möge  hierdurch  die 
Sehnsucht  gerechtfertigt  werden  ,  mit  welcher  wir  dem 
baldigen  Erscheinen  der  zweiten  Abtheilung  des  Werkes 
von  Georgii  entgegensehen,  welche  uns  mit  einer  gründ- 
lichen geographisch -historischen  Darstellung  Europa's  und 
mit  den  acht  Büchern  des  geographischen  Unterrichts 
von  Ptoleraäus  beschenken  wird.  In  dieser  Ptolemäischen 
Geographie  wird  der  Herr  A'erf.  die  nöthigen  Erklärun- 
gen der  alten  Localitäten  durch  die  neueren  Namen  da, 
wo  sie  bekannt  sind,  wie  auch  kurze  geschichtliche  Be- 
merkungen und  die  Beweisstellen  der  übrigen  alten  Geo- 
graphen einschalten ,  auch  über  den  Gebrauch  und  den 
AVerth  der  Ptolemäischen  mathematischen  Geographie  das 
Nöthigc  sagen  und  sich  dadurch  um  ein  geographisches 
AVerk,  welches  vom  zweiten  Jahrhundert  an  bis  über 
das  fünfzehnte  hinaus  das  gewöhnliche  Lehrbuch  der 
Geographie  blieb,  wesentliche  und  dankensvverthc  A^er- 
dienste  erwerben,  zumal  da  seit  20(i  Jahren  dieses  wich- 
tige AVerk  nicht  gedruckt  worden  ist  und  die  vorhande- 
nen vier  Ausgaben  von  Erasmus  (1533),  AVechcl  (1546), 
Pet.  Montanus  (1(305)  und  P.  liert  (lÖlS  nnd  lüiy)  viele 
Fehler  enthalten  und  im  Buchhandel  vergriffen  sind,  und 
die   neuere   Arbeit  unter  dem   Titel: 

Claudii  Ptolemaei  Gongraphiae  libri  octo.  Graece  et 
latine  ad  coilicniii  manuscriptoruin  iidem  edidit 
Dr.  Frid.  Gtiil.  U'itierg.  Essendiae,  sumpfibus 
et  tvpis  G.  D,  Baedeker.  31DCCCVI1I,  IV  und 
9(1  S.  fol. 
nur  das  erste  Buch  enthält  und  im  Preise  hoch  zu  stehen 
kommen   wird. 

Schon  im  Jahre  1S24  fasste  Prof.  Nobbc,  wie  wir 
der  Mitlheilung  des  Ilrn.  Prof.  Korb  in  Grimma  (Jahrb. 
für  Philologie   und  Pädagogik  cet.    Jahrgang  IX.  Bd.  25. 
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dve/.eh,  v.iodioS^o.i ,  kaßeiv  v.ai  ul  Oivofia  xidijvai 
mit  Tij  uivoiiu  iivai,  tyjtv,  (tcooifiv,  rgicf^^iu,  öia- 
(fi6oot:i  eivat,  diartkieir.  Die  liiff.  Tifeträv,  Hnai- 
(jvjT(7.ii,  Tli/-m(iv,  vM.eL'iiv  erklären  siili  aus  ilciii  ent- 
sproclieiidcii ,  von  «Irr  ge«()linli(lieii  Regel  al,iveichon(lcn 
(iebraiirlie  iler  luipfl.  «lieser  Serben.  —  Der  Gebraucli 
«los  Ojit.  Praes.  vuii  vergangenen  llaiuilinigen  geht  ans 
Stellen  H  ie  >L,on.  Hell.  I,  7,  o-  (:i/JoUV)  II,  J,  17- 
{y.aci-/oc  nnd  y.tt.iiui)  lierror;  der  Conj.  nnd  Imperativ 
aber  —  iles  Aorists,  wie  des  Pr.'isens  —  kdninien  inso- 
fern hier  nicht  in  Betracht,  als  liiese  beiden  Modi  ihrer 
\atnr  nach  anf  et»as  Künftiges  gerichtet  dem  .Standpnnkt 
der  Gegeinvart  angehören.  —  iMan  sollte  darum  nicht 
ilurch  solche  Zusammenstellung  mit  dem  deutschen  Prä- 
sens der  3Ieinniig  Vorschub  leisten,  als  sei  es  «esent- 
liche  Ijestimniung  «les  l'r.'isens  und  des  Aorist  in  den  an- 
gegebenen IMmlen,  die  bald  dauernde,  bald  momentane 
Gegenuart  auszudrucken.  Nur  wenn  man  Von  jenem 
Gegensatze  der  int  Werden  begrill'enen  und  der  abge- 
schlossenen Handlung  ausgeht,  lassen  sich  ilie  verschie- 
denen Gebrauchs«  eisen  sowohl  «li'S  Präs.  als  «les  Aor. 
unter  Einem  Gesicht<{iunktc  vereinigen,  und  man  kann 
tonseijuent  die  Eine  Bedeutung  durch  alle  Erscheinungen 
aller  lAIodi  ilurchfi'ihren.  Der  Indie.  unterscheidet  sich 
nänili«  h  nur  insofern,  als  er  die  »erdende  Handlung  nur 
in  der  Gi'genuart,  di«  geschlossene  nur  in  der  Vergan- 
genheit bezeichnet.  Dass  aber  die  Handlung,  die  als 
dauernde  oder  sich  « ieilerholenile  erscheinen  soll,  nur 
als  eine  noch  unvollendete,  «erdende  aufgefasst  nnd  dar- 
gestellt «erden  kann,  dass  andererseits  zum  Ausilruok 
der  momentanen  Handlung  die  Form  iler  abgeschlossenen, 
sich  nicht  mehr  fortersireckendeu  ge«ä!ilt  nard,  innss 
n\au  natiitlich  linden,  unil  man  gelangt  von  Jener  (irund- 
hedcutung  aus  unmittelbar  zu  den  genohnlich  angenom- 
menen Hedeutnngen ,  nur  dass  man  dieselben  nicht  vor- 
zugsweise auf  eine  bestimmte  Zeit  bezieht.  Sodann  lässt 
sich  auch  nicht  verkennen,  dass  in  sehr  vielen  Fällen 
Präs.  und  Aor.  so  gebraucht  werden,  «lass  an  eine  Fest- 
haltung  des  aufgestellten  luiterschiedes  von  daucrniler  und 
momentaner  Handlung  nicht  gedacht  werden  kann.  So 
sollte  man  Plato  Apol.  p.  30.  c.  iiij  dofjifiiai; ,  äkk' 
innciva.j!;  eher  «las  Umgekehrte,  zuerst  den  Aor.  nnd 
dann  das  Präs.  erwarten;  S\mp.  p.  173-  a.  lU]  rJY.vY.l'v 
cOX'  eirte  flOC  lässt  sich  der  Wechsel  iler  Tempp.  nicht 
l)pgrci(eu;  p.  •2VJ.  d.  steht  V.akeiTe ,  p.  '213-  h.  j'rro- 
/  (  £Ti" ,  1*13.  e.  (f!oeiM,  (fioS  von  der  momentanen 
Handlung;  namentlich  findet  sich  unzäliligemalc  ktys, 
/tyfrt  von  dem  einzelnen,  momentanen  (iebot.  Symp. 
p.  '^^yj.  c.  L>rj.  d.  'JM.  a.  214.  d.  tiurg.  4114.  l>. 
40.')-  a-  .')1.').  e;  so  ferner  ci.Tl oxoooo  Gorg.  ]>.  474.  c. 
47.0.  d.  4'i4.  «I.  407.  e.  497-  e.b\:)-  «■ :  ioajra  Gorg. 
4()3.  r.  entsprechend  «lern  (!.7l  ö/oivai.  —  Umgekehrt 
linilen  wir  auch  den  Aurist  für  die  dauernde  Handlung. 
Plato  Gorg.  p.  4ii7.  c.  e/'  ftlv  lyfic  ifie  iov)Tä.v,  iiTii- 
deitov  im  ipeii)oura.  Da  die  iTtiöeiiii;  eben  durch 
das  igoirdv  geführt  werden  soll,  so  sieht  man  nicht 
ein,  warum  liier  verschiedene  Tempp.  gewählt  sinil  ;  bei- 
des bezieht  sich  auf  die  fnrtgchenile  Art,  « ie  das  Ge- 
r.piäch  geführt  werilen  soll,  wozu  denn  auch  i'ftUJTUV 
unil   nachher  dlloy.oivQV  und  6.1X  ii'i/.w  ctZoy.(jivl'yi}al 


stimmt;  mithin  sollte  man  am  h  statt  ijlidlt^ov  den  Imp. 
Praes.  erwarten.  So  steht  auch  j).  ,')().').  d.  (in  ü/.oncu 
xai  7a  LuLTlit  nicht  von  eineu\  momentanen  Falle,  son- 
dern von  «lern  fortdauernden  Gange  «les  Gesprächs.  Aus 
diesen  Belegen  dürfte  sich  hinlänglich  ergeben,  wie  die 
Grammatik  zu  weit  geht,  wenn  sie  das  Gebiet  des  Präs. 
Imp.,  Conj.,  Opt  ,  Inf.  nur  anf  den  Ausdruck  dauernder, 
das  Gebiet  des  Aor.  in  den  gleichen  Moilen  auf  ilen  .Aus- 
ilruck  momentaner  Handlungen  beschränkt.  Man  wird 
»ielmehr  nur  so  liel  festsetzen  können:  Wo  es  die  Ab- 
stellt «les  Sprechenden  ist,  «lie  Handlung  als  noch  un- 
vollendete, werdenile,  dauernde  in  «ler  Vergangenheit, 
wie  in  der  Gegenwart  nnil  Zukunft  zu  bezeichnen,  kanit 
nur  «las  Prüs.  des  Imp.,  Conj.,  Opt.,  Inf.,  Part.,  wo  es 
seine  Absicht  ist,  die  Handlung  in  ^'ergangenheit,  Ge- 
genwart und  Zukunft  als  abgeschlossene,  vollendete,  mo- 
mentane hervorzuheben,  nur  der  Aorist  des  Imp.,  Conj., 
Opt.,  Inf.,  Part,  gewählt  werden,  eben  weil  nur  dein 
Präsens  der  Begriff  des  Unvollendeten,  AWrdenden,  nur 
dem  .A«»rist  der  «les  Abgeschlossenen  anhaftet;  wo  «lage- 
gen  die  Handlung  nur  schlechthin  geiiannt,  und  «eder 
ihre  Dauer  noch  ihre  Abgeschlossenheit  hervorgehoben 
wer«len  soll ,  können  beliebig  .Vor.  oder  Präs.  gewählt 
werden,  so  dass  dann  auf  «lie  Wahl  noch  andere  Gründe, 
«les  Wohllauts  oder  des  geläufigeren  Gebrauchs  u.  s.  ». 
Einfluss  iiaben.  —  Auch  den  Begriü  des  Impf.  |^.  4,  dass 
es  die  Fortdauer  einer  H.mdlung,  «ährend  eine  andere 
geschah,  angebe,  muss  lief,  bestreiten,  »eil  durch  «liese 
rein  relative  Bedeutung  viele  Fälle  eines  ganü  regelmäs- 
sigen Gebrauchs  des  Impf,  ausgeschlossen  sein  würden. 
Das  grierh.  « ie  das  lat.  Impf,  ist  vielmehr  Ausdruck 
einer  in  der  ^  ergangeiihcit  »erilendeii,  «t.iher  als  «lauernd 
erscheinenilen  Handlung,  und  «lie  Beziehung  anf  eine 
andere  Handlung  haftet  ihm  nicht  wesentlich  an.  Ware 
das  Letztere  der  Fall,  wie  man,  ilurch  Becker'«  irrige 
Auffassung  «les  deutschen  Impf,  verführt,  neuerdings  an- 
zunehmen pflegt,  so  müsste  mau  zugleich  eine  unendliche 
IMenge  von  Ellipsen  sfatuiren,  an  «leneii  «loch  «olil  ein 
richtiges  Gefühl  Anstoss  nehmen  sollte.  —  Unter  «leii 
Zu.-ätzen,  «eiche  «lie  dritte  Aufl.  vor  der  ersten  —  ob 
auch  vor  der  zweiten,  kann  Ref.  nicht  bestimmen,  da 
ihm  letztere  nicht  zu  Gebote  stellt  —  voraus  hat,  ist 
auch  §.  7.  ,, Gebranch  des  Fut."  «ler  folgende:  ,,ilas  mit 
HttJ  u)  und  dem  Inf.  zusammengesetzte  Futurum  drückt 
aus,  «lass  eben  jetzt  un«l  unmittelbar  etwas  beginnen  soll, 
un«l  zwar  steht  bei  jiUtd)  «ler  Infinit,  des  Präsens,  wenn 
«ler  Zustand  als  ein  augenblickli«  h  beginnender  und  in 
seinem  \  erhinfe  «lauernder,  der  Inf.  des  Aorists,  wenn 
derselbe  ebenfalls  als  gleich  beginnend,  aber  an  sich  als 
momentan  nnd  schnell  lorübergehend  gedacht  »enlen 
.soll;  der  Inf.  des  Futurums  endlich,  wenn  angegeben 
werden  soll,  dass  z«ar  llil^  Absicht  besteht,  den  Zustand, 
der  im  Inf.  ausgedruckt  ist,  gleich  jetzt  herbeizuführen, 
dass  aber  noch  ein  oder  mehrere  IMomeiite  bis  zu  seinem 
wirklichen  Eintreten  verfliessen  »Verden."  Ref.  fürchtet, 
«lieser  irntersehie«!  sei  zu  fein  gesponnen,  als  «lass  er 
nicht  alsbald  beim  Gebrauche  bre«lien  sollte.  Er  miichle 
dafür  lieber  sagen:  wo  nach  liik}.i>  «lie  Handlung  nur 
genannt  «erden  soll,  »vo  es  nur  um  Angabe  ihres  Be- 
griffs zu  thun  ist,  findet  sich  der  Inf.  des  Pias,   und  dos 
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Aor.  gcliram  In,  ii  o  ilie  Hanilliin^  als  bciorsteliciKl,  kiiiif- 
lij,'  oiiitrc'lcnd  bezoithuet  werilcii  soll,  ilor  Inf.  Fiit.  IMni- 
stnillicjls  steht  liikLii),  mo  es  ileii  Inf.  Pr.'ls.  und  Aor. 
nach  siili  fiat,  in  «ler  Bedciitiinjf  »ollen,  enfsrliln^son 
odiT  besliiMint,  ansfc»  ioscn  sein,  ho  denn  über  das  Kin- 
trcteii  der  Itandlitn;;  MclitK  an;;edeutet  wird;  so  Isucr. 
PauejJ.  45.  <J7.  Arrliid.  g.  4  J.  -\en.  Hell.  I,  I,  1|.  30. 
III,  3)  li'.  und  , j ,  I),  und  es  enijiliehlt  sl(  li  diese  Anf- 
fas^un^'sneise  aitrh  dadurch,  dass  sie  chcniio  auf  die 
V'erba  lioikuuai,  OeAuj,  TlQOx^viioi'ital  u.  d-jl.  anivond- 
bar  ist,  nach  «eichen  ebenfalls  über  das  Eintreten  der 
Handlung  iiisj^eniein  Nichts  ausgesagt,  souilern  nur  die 
Ilanilliiiig,  die  Gegenstand  des  AVnnsrIics,  der  Absicht 
ist,  genanikt  wird.  In  den  eben  angeführten  Stellen  ist 
die  von  den  >'erfl.  für  die  Verbindung  von  ftik/^o)  mit 
Inf.  Präs.  aufgestellte  Bedeutung  ,,wenu  der  Zustand  als 
ein  niigenblirklich  beginnender  gedacht  werden  soll"  g.Tir 
nicht  denkbar.  Kbeiiso  wenig  lässt  sich  ilie  für  den  Inf. 
Tut.  geltend  gemachte  Bedeutung  auf  .Stellen,  wie  die 
folgenden  anwenden.  Isoer.  Anlid.  Jij.  |.  ö  kayog  6  j^ltK- 
lu)v  iivuyva)alh;a£oi>at  Phil.  §.  I.  tou  köyov  tov  — 
ViV  dcl/\h;aioSai  lukkaVTO^,  ila  at,  ein  Terffiessen 
einiger  Momente  l>is  »um  Eintreten  der  beabsichtigten 
Handlung  hier  gar  nicht  gedacht  werden  kann.  —  Heber 
das  Fut.  HI.  lesen  wir  iii  demselben  jSj.  7.  '2.  ,,das  Fut.  3, 
welche»  gewöhnlieher  AVeise  in  der  Bedeutung  des  Fut. 
exact.  gebraucht  wird,  tiiuss  au  ilcr  Stelle  des  deutschen 
Futur,  eintreten  ,  wenn  etwas  als  ein  in  der  Zukunft 
dauernder  und  bleibender  Zustand  gegeben  wird."  Hier 
ist  wohä  nur  in  der  Fassung  gefehlt.  Denn  der  hier 
i^egcbeneu  lieg'el  zufolge  würde  in  eiu«m  Satze  wie: 
wer  Gott  fürchtet  und  recht  thiit,  wird  stets  einen  gu- 
ten j\amen  haheii',  das  Fut.  III.  stehen  müssen.  Auch 
will  sii  h  gleich  der  erste  Satz:  ^-dcr  iMeiisi  h  ,  welcher 
ro<!it   lange    lebt,     und     der,      weh  her    bald    sterben    wird. 


verlieren    dnrch    den   Tod    dasselbe. 


recht    als    Bei- 


spiel   zur    Hegel   schicken,     da   j.^   das    Steiben    selbst  kein 
in    der   Zukunft   dauernder   Zustand    ist. 

Tiefer  geht  die  Difierenz,  in  welcher  sich  Ref.  mit 
den  Herren  Verl!',  in  Betrefl  der  IModi  befindet.  Frei- 
li<h  ist  hier  das  Zusammenfassen  der  einzelnen  Erschei- 
nungen in  Einen  Begriil  noch  schwieriger,  als  bei  den 
Zeilfornien,  und  die  Ansiciiten  gehen  gerade  hier  am 
meisten  aus  einander.  —  Die  Fassung  von  l^.  rS,  1.  ,,.Ie- 
eies  Ereigniss  aus  der  Wirklichkeit  und  jedes  allgemeine 
Lrllieil  wird  im  Griech.  wie  im  Deutschen  «hircli  den 
liidiculii}  ausgedrückt-'  wurde  Ref.  nicht  berühren,  wenn 
wicht  auch  «eiterhiii  die  Vorstellnng  begünstigt  würde, 
als  sei  die  Sprache  an  die  objectiv  bestehenden  Verhält- 
nisse <;r'liunilen.  Kef.  würde  daher  lieber  sagen:  durch 
den  Indicativ  wird  die  objecfive  Behaupding  ausgedrückt. 
Ein  allgemeine»  ürtheil  auszudrücken  dient  ferner  niclit 
allein  der  Indicatif,  sondern  iler  Jinlir.  der  hist.  tenipp. 
mit  av  und  der  Opt.  mit  civ  so  gift,  als  der  reine  lud. 
—  Ymn  Conj.  sagt  die  neue  Auflige  unsers  Lehrbui  lis, 
„er  bezeichne  das  Bedingte  und  Uitenfsc/üedeiie ,  d.  h. 
er  gebe  au,  das«  unter  gewissen  l  rnsi.'iMilen  und  Bedin- 
gnugen  etwa»  geschehen  könne."  Es  ist  nicht  zu  ver- 
kennen, dass  in  dem  AVorte:  er  bezeichne  das  IJnentschie- 
ilene    ein    wesentliches   Moment    des    Conj.    aufgelasst  ist, 


aber  das  Walire,  d.is  hierin  liegt,  i\  inl  i(r<innkel(  diircl» 
diMi  Beisatz:  ila<  liedingle.  So  hat  <li'nuiach  der  <"on- 
Junctii,  niuss  man  schtiessen,  seine  Stelle  vuruehmlicli 
in  dem  Nachsätze  einer  Be(!iiigung  ?  Aber  d.i  auch  die 
P.irlikel  ö.v  in  unserem  lielirbiiche  vielfach  die  Bedeu- 
tung der  Bedingtheit  zugeuicsen  erhiilt,  nie  unterschei- 
det sich  denn  beider  («ebiet  von  einander?  Endlich,  wie 
sulisumirt  sich  unter  die  Erkl.'irnng:  der  Conj.  gebe  an, 
dass  nnter  gewissen  Umst.'lndcn  und  Bedingungen  etwas 
geschehen  könne,  gl<'ich  der  erste  Fall,  der  Conj.  bei 
Aulmnnteriingen  und  Ermahnungen,  bei  W.-vrnung'en  und 
Verbcftcn?  Wird  man  nicht  nach  jener  Angal)e  die  Be- 
stimmung des  Conj.  lediglitli  in  einer  gewissen  Alodili- 
ciriing  der  lieliaiiptung  snclien,  und  wo  dient,  wenn 
wir  auf  den  Sprachgebranch  Rücksicht  nehmen,  der 
hier  niaassgebend  ist,  der  Conj.  je  zur  BeUanptnng? 
Abstrahiren  wir  seinen  Begrilf  vorerst  von  den  Fällen, 
wo  er  rein,  namentlich  ohne  die  Partikel  (/.v  vorliegt, 
also  vo-m  Conj.  delib. ,  adhort.,  nun  Conj.  im  Verbote  unil 
in  der  Absicht,  so  kann  es  kaum  zueifelhaft  sein,  dass 
er  die  Handlung  im  Streben  zur  Wirklichkeit  darstellt, 
und  wir  können  mit  Matthiä  j^.  ,jlU.  (die  unklaren  phi- 
losophischen Fassungen  des  jij.  .j  I  :>.  bei  .Seite  lassend) 
kurz  und  gat  sagen:  er  stehe,  wenn  etwas  geschehen 
soll.  —  Der  Conj.  delib.  drückt  nicht  solche  Fragen  ans, 
,, deren  Entscheidung  der  fragende  ganz  von  dem  Ein- 
ilusse  obwaltender  Unistänile  abhängig  denkt"  —  denit 
dann  müssten  Fragen,  wie:  auf  welche  AVeise  kann  dir 
geholfen  werden?  auch  mit  dem  Conj.  übersetzt  werdcn;^ 
vielmehr  wird  eben  das  geschehen  Sollen,  ob  etwa*  o<ler 
was  gesehehcn  soll,  in  Frage  gestellt.  Auch  hins'ic:ht> 
lieh  des  Opt.  kann  Ref.  nicht  völlig  mit  ileuv  fiehrbnche- 
übereinstimmen.  Die  erste  Auflage  enthielt  hier  die  Be- 
stimmung: ,,den  Opt.  gebrauchen  ilie  Griechen  zur  An- 
gabc alles  desjenigen,  was  nur  ia  iler  iiiensciilichen  Vor- 
stellnng besteht,"  die  dritte  Aufl.  »agt:  der  Opt.  bezeich- 
net ilie  Geneigtheit  zu  dem  iuji  Verbum-  ausgedrückten 
Zustande  und  dient  daher  zum  .Ausdruck  alles  dessen^ 
was  in  das  Gebiet  des  AV^ahrseheinlirhen  und  üosichern, 
der  Vermuthung  und  Voraussetzung  gehört."  Ziiar  deu- 
tet der  Begriit  Geneigtheit  auf  die  subjective  .Sphäre- 
diese»  Modus;  aber  das  Wahrscheinliche  und  Unsichere- 
(letzteres  würde  ja  in  das  objeotive  Gebiet  de»  Conj. 
führen)  kann  der  reine  Optativ  wohl  nie  aits<Irücken.. 
Diese  Bestimmung  ist  zu  ausschliesslich  von  dem  Opt, 
mit  rzr,  welcher  als  erster  Fall  aufgezählt  ist,  abstrahirt, 
während  hier  doch  auch  die  Beileutung  dieser  Partikel 
mit  in  Anschlag  zu  bringen  ist.  Ref.  fasst  seit  längerer 
Zeit,  indem  die  Praxis  diese  Theorie,  wenn  auch  iai 
Einzelnen  berichtigte,  doch  im  Ganzen  nur  bestätigte, 
den  Optaiir  an  und  für  sich  als  Modus  des  bloss  Sub- 
jectiven  und  zwar  (wie  sich  auch  der  populären  Betrach- 
tungsweise des  Alterthnms  das  subjective  Gebiet  nur  ii! 
Denken  und  Begehren  schietl)  tlicijs  als  Ans<lruck  des 
rein  (ohne  alle  Beziehung  auf  Wirklichkeit)  Gewünsch- 
ten, theils  als  Ausdruck  des  rein  Gedachten.  In  letz- 
terer Bedeutung  kommt  er  \n  unabhängigen  Sätzen  nur 
selten  vor,  viohl  aber  findet  er  sich  häufig  im  abhängig 
gen  Satze,  wo  immer  etwas  als  blosser  Gedanke  ange- 
führt werden   soH,   es   sei   eine   Aussage,    oder   Bedingung;, 
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oder  Alisiclit,  oder  sonst  riiic  Ncbcttliesiimmnng-.  Der 
Ont.  niit  ar  «iril  sclioii  iiirli-t  iiiclir  als  reiner  Gedanke 
gegeben:  es  «inl  vielmehr  diircii  diese  Formel  ein  Ge- 
dailiies  als  uirklicli  gesetzt,  d.  h.  ciire  siibjective  lie- 
Iiaiiiitnnj  aiiscrpdrfirkt.  —  l^P'  S-  10.  2.  "o  ron  dem 
Optativ  mit  <U'  a"  der  Stelle  des  dent^sdion  Inip.  die 
Rede  ist.  diirf<e  vielleicht  gesagt  «erden,  dass  anstatt 
4les  Iniiierativs  znr  Mildernng-  anch  die  Form  einer  snb- 
jertiven  Behanptnng  stehen  könne,  um  jedes  JMissver- 
st.'indniss  zii  verhi'itrn,  das  Hohl'a»th  verleiten  kannte, 
bei  einem  solchen  Opt.  mit  uv  fil]  statt  ov  zu  gebrau- 
chen. Auch  würden,  wenn  diess  festgehalten  worden 
ivärc ,  manche  der  Beispiele  im  Dentsclien  anders  ausge- 
drückt worden  sein.  tSo  ist:  ,,Geh'  schnell  hinein"  keine 
entsprerhenile  Üclvertragnng  von  ^loooi-;  o.v  ttQvt  Ovv 
Tc'i.yi.l  Soph.  Ei.  1401,  denn  weder  die  IMildernng  de« 
Befehl»,  noch  die  in  der  Milderung  liegende  Ironie  ist 
ausgedrückt.  >Vie  hier,  so  hat  anch  in  den  andern  Bei- 
spielen: ,, Verleihet,  o  Gcitlcr,  ein  gesegnete.«  Jahr"  ,,Hilf 
firmeren  Freunden,  soviel  du  kannst"  der  Schüler  durch- 
aus keinen  Grund,  den  deutschen  Imperativ  durch  den 
Opt.  mit  liv  zu  ersetzen;  er  muss  vielmehr,  wenn  er 
richtig  übeisetzen  will,  auch  im  Griechischen  den  Im- 
perativ gebrauchen.  Eliensn  wenig  findet  sich  ein  Grund, 
«lie  oüjectiv  ansgesprociieiie  Behauptung:  ,,I\i(hts  von  den 
ewigen  Dingen  wird  das  Gesetz  der  Natur  überschreiten" 
..Wer  nicht  gedient  hat,  wird  auch  kein  guter  Herr 
werden"  n.  a.  durch  die  Form  der  subjcctiven  Behaup- 
tung « iederzugeben. 

Der  §.  11,  weicher  allgentcinc  Erinnerungen  über 
die  Form  der  abhängigen  Sittze  enthält,  beginnt  nut  der 
Kemerknng:  „Am  häufigsten  wird  der  Gebrauch  des  Con- 
junrtivR  und  Optativs  nothwendig,  wenn  mehrere  Satz- 
glieder an  einander  gereiht  werden,  welche  mit  einander 
in  einem  inneren  Zusammenhange  stehen,  so  dass  das 
eine  oline  das  andere  nicht  bestehen  kann."  Diess, 
meint  Ref.,  widerspricht  auf's  entschiedenste  dem  Grund- 
charakter der  griechischen  Sprache,  deren  Organismus 
man  freilich  viel  zu  häufig  mit  dem  lateinischen  identisch 
nimmt.  In  letzterer  Sprache  dient  der  Conj.  zur  inneren, 
nothwendigen  ^'erkni'ipfung  des  abhängigen  Satzes  mit 
«lern  regierenden,  zur  wesentlichen  Bestinininng  eines 
Begrides  in  dem  letzteren;  der  griechische  Conjunctir 
hat  diese  Function  durchaus  nicht.  lebcrhaupt,  wäh- 
rend durch  die  lat.  Rede  ein  sirenges  Gesetz  der  äusse- 
ren Harmonie  der  Glieder  hindurchgeht,  während  die 
Subordination  der  abhängigen  Satze  unter  den  regieren- 
den zur  Folge  hat,  dass  auch  die  Form  der  crstcren 
sieh  nach  der  Form  der  letzteren  ri(  htet  (wie  in  der 
consecutio  tempp.),  herrscht  in  der  griechischen  Rede 
ein  viel  freieres,  geistigeres  Leben;  kein  monarchisches 
Princip  nöthigf  ilie  untergeordneten  Glieder,  in  ihrer  äus- 
seren Form  sich  nach  ihrem  regierenden  Haupte  zu  be- 
«juemen  ;  jedes  «iiblt  die  ihm  angemessene,  dem  <ie<lan- 
ken,  den  es  ansdrürken  soll,  am  besten  zU5.ic;en(le  Form ; 
lind  während  die  Form  der  lat.  Rede  einem  («ewandc 
gfleicht,  das  nach  strengem  Kunsfstil  in  seine  regelmäs- 
sigen Falten   gelegt  werden   muss.  dessen  Gestaltung  Bcine 


eigenthümlirhen,  von  dem  Körper,  den  es  beltlcidet,  znm 
Theil  unabhängigen  Gesetze  hat,  schliesst  sich  die  grie- 
chische Rede  gleich  dem  zartesten  ,  leichtesten  Gewände 
überall  genau  den  Formen  und  Bewegungen  des  Geistes 
an.  Ohne  diesen  Gedanken  hier  «eitcr  verfolgen  ZB 
können,  wollte  Ref.  dennoch  es  nicht  unterlassen,  auf 
diesen  eigenthümlichen  Charakter  des  Griechischen  auf- 
merksam zu  machen,  da  die  Kichtlvearhtung  desselben 
und  ein  unzeitiges  Parallelisiren  des  Griech.  mit  dem 
Lateinischen  zu  IMissgrilfeu  führen  muss.  Um  jedoch 
seine  Opposition  gegen  die  in  §.  11  vorangestellte  Be- 
merkung auch  durch  Hinweisung  auf  bestimmte  Erschci- 
nnngen  der  griech.  Sprache  zu  begründen,  so  fügt  er 
iit)ch  bei:  Wäre  jene  Bemerkung  gegründet,  so  würde 
man  vornehmlich  in  den  Relaiivsätzeii ,  welche  ein  Vor- 
gestelltes in  seinem  Wesen  näher  bestimmen,  den  Conj. 
erivarten  müssen.  Plato  Apol.  p.  ,36.  c.  kvTO.vdo.  /-itv 
ovy.  ija ,  Ol  Ekihijv  firjE  ijitv  an^TS  ffiavTc/i  tiicXXov 
jii]bhv  ucpekoi;  ilvui.  Lysis  p.  207.  b.'  Gorg.  p.  509.  h- 
513.  a.  Isoer.  Nie.  g.  l('i.  Xen.  Mem.  II,  2,  8.  Hell. 
VI,  1,  4.  Soph.  Phi'l.  303.  4U9.  nnd  in  anderen  Stel- 
len, in  welchen  die  lat.  Sprache  unzneifelhaft  den  Conj. 
erfordern  würde,  finden  wir  dagegen  den  Indic.  In 
gleicher  Weise  steht  biTtc  und  os»  "o  es  den  Grund 
zu  involviren  scheint  und  im  Lateinischen  der  Conj.  stehen 
müsste  ,  mit  dem  Indicativ.  Plato  Crito  p.  46- a.  Ilerod. 
I.  33-  Xen.  Mem.  II,  7,  13-  Eur.  Iph.  Aul.  912.  Selbst 
im  relativen  Satze,  der  zum  Ausdruck  einer  Absicht  zu 
dienen  scheint,  ist  das  Fut.  üblich  Xen.  Hell.  II,  3,  2, 
woraus  sich  denn  eben  die  Construction  von  wü  und 
ÜTiatq  mit  Futur  erklärt. 

Leber  Trpi'j;  mit  Inßnitiv  lesen  wir  nun  ^.  12.  A.  1. 
gleichlautend  mit  der  Grammatik  §.  121.  A.  2.  „es  stehe 
der  Inf.,  wenn  der  Inhalt  des  Nebensatzes  nicht  als 
selbstständiges  Ereigniss,  sondern  als  zufälliger  Neben- 
umstaiid  des  im  Hauptsatze  ausgedrückten  Ereignisses 
angeführt  werden  soll."  Sollte  mau  ilemnach  nicht  glau- 
ben, es  stehe  TToii'  mit  Inf.  nur  von  Factischem  und  im 
Zusammenhange  mit  solchem?  da  doch  schon  die  empi- 
rische Beobachtung  zeigt,  dass  TToiv  mit  dem  Inf.  beson- 
ders nach  affirmativen  Sätzen  mit  Haupttempp.  steht,  und 
dass  bei  dieser  Construction  die  Handlung  häufig  gar 
nicht  als  eintretend  gedacht  werden  kann.  Auch  hier 
schadet  die  A  crwechselung  der  Tendenz  der  Darstellung 
mit  der  objectiven  Wahrheit.  Es  steht,  wie  Ref.  aus- 
fülirlicher  in  iliesen  Blättern  1S3<,i.  9S.  99-  entwickelt 
hat,  nuiv  mit  Inf.  da,  wo  die  Handlung  nur  als  Begriff 
erscheint,  wo  über  ihr  Eintreten  Nichts  ausgesagt  wer- 
tlen  soll,  wo  sie  nicht  als  Zweck  und  Gegenstand  der 
Aussage,  sondern  als  Nebensache  und  beiläufige  Angabe 
des  Zeitpunktes  dargestellt  wird.  Daher  linden  wir  denn 
auch  nicht  den  Inf.  Fut.,  da  in  diesem  die  Andeutung 
-einer  bevorstehenden  HandiHng  läge,  sondern  nur  den 
Inf.  Präs.  und  besonders  den  des  Aorist«,  wo  der  Begriff 
der  Abgeschlossenheit  hinzukommt  nn<l  rzpi'i;  mit  luf^ 
die  Bedeutung  erhält:  vor  ilem   Gcthauhabcn. 

(Beschluss  fol^t.) 
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Dr.  /■«/.  Chr.  Fr.  Rost  und  Dr.  C.  Fr.  Wäslemann 
Anleitung  zum  Uebersetzen  aus  dem  Deutschen  in 
das  Griechische. 

(Beschluss.) 

Ueber  den  Gebrauch  des  Opt.  nach  Zeit-  und  Cau- 
salpartikeln  §.  12.  4.  eiifliält  die  erste  Auflage  entschie- 
den richtiger  folgende  Uestiinmung :  „der  Optativ  tritt 
nach  jenen  Partikeln  ein,  wenn  blosse  Gedanken  und 
Vorstellungen  aufgeführt  werden ,  hauptsächlich  in  or. 
übl.  und  nach  den  Zeitpartikeln  auch  dann,  wenn  nicht 
ein  einzelner  Umstand,  sondern  häufig  wiederkehrende 
Falle  (besser:  eine  Gattnng  ^on  Fällen)  angegeben  wer- 
den." Dafür  hat  nun  die  dritte  Aufl.  „der  Opt.  tritt 
nach  den  Zeit-  und  Causnipartikeln  ein  ,  wenn  das  Ver- 
buni  des  Hauptsatzes  in  einem  historischen  Tempus  oder 
im  Optativ  steht,  und  zwar  a)  ohne  üi> ,  wenn  ein  Zeit- 
ereigniss  entweiler  ungewiss  und  zweifelhaft,  o<ler  als 
ein  in  der  Vergangenheit  wiederkehrender  Fall  angege- 
ben wird,  oder  der  Hauptsatz  in  orat.  obl.  ausgedriickt 
ist.  b)  mit  (kp,  wenn  Zeitereignisse,  oder  Gründe  nach 
Vcrmutliung,  die  von  einer  ausgesprochenen  oder  hinzu- 
zudenkenden Bedingung  abhängig  ist,  dargestellt  wer- 
den." Auch  hier  wird  wieder  ilie  Vorstellung  begünstigt, 
als  sei  die  Form  des  abhangigen  Satzes  durch  die  des 
regierenden  bedingt.  Der  Opt.  bezeichnet,  wo  er  immer 
in  Zeit-  und  Causalsätzen  erscheint,  lediglich  das  rein 
Gedachte,  und  nur  als  Vorgestelltes  Angeführte;  es  ist 
aber  natürlich  ,  dass,  wenn  der  Hauptgedanke  bloss  der 
Sphäre  der  Subjectivitat  angehört,  auch  seine  Nebenbe- 
stimmungen in  diese  Sphäre  fallen.  —  Die  Bestimmun- 
gen „nngewiss  und  zweifelhaft"  führen  uns  über  das  Ge- 
biet des  Opt.  hinaus,  in  objcctive  ^Verhältnisse.  Der 
Opt.  mit  üv  kann  als  Modificirung  der  Behauptung  über- 
all eintreten,  wo  sonst  der  Indic.  möglich  ist.  Dass  wir 
aber  in  solchen  Sätzen  allemal  eine  Bedingung  hinzufin- 
den sollen,  ist  eine  Fordernng,  der  man  sich  unmöglich 
fügen  kann.  Ref.  hat  sich  schon  anilerwärts,  nament- 
lich in  der  Recension  von  G.  Hermann's  libri  de  part.  ur 
in  der  Ztsrhr.  f.  d.  Alterthumsw.  Is35.  5M  ff.  gegen  die  An- 
sicht erklärt,  dass  äi^  Ausdruck  der  Bedingtheit  sei,  und 
glaubt  auch  hier  im  Interesse  der  Schule  sich  gegen  eine 
Theorie  erklären  zu  müssen,  die  ebenso  wissenschaftlich 
unbegründet,  wie  praktisch  unbrauchbar  ist.  Nur  die 
Meinung,  dass   mit  der  allerdings  ebenso   sorgfältigen,   als 


vollständigen  Abhandlung  Hermann's  die  Sache  abgethan, 
die  Bedeutung  der  Partikel  hinlänglich  festgestellt  sei, 
ist  wohl  Schuld,  dass  sich  unsere  griechischen  Gramma- 
tiker fast  ohne  Ausnahme  mit  diesem  Begriff  der  Be- 
dingtheit beruhigen.  Um  aber  Nichts  von  der  bei  dieser 
Theorie  nothweiidig  anzunehmenden  IVIasse  von  Ellipsen 
zu  erwähnen,  zu  deren  .Annahme  sich  nicht  jeder  Ge- 
schmack verstehen  wird,  so  will  Ref.  iinr  auf  einige  Er- 
scheinnngen  aufmerksam  machen,  die  lautes  Zeugniss 
gegen  die  Wahrheit  jener  Theorie  ablegen.  —  Wäre 
dieselbe  richtig,  so  niüsste  in  allen  Nachsätzen  der  Be- 
dingungssätze, der  Relativ-  und  Zeitbestimmiingssätze, 
welche  die  Bedingung  in  sich  srhiiessen,  nothwendig  die 
Partikel  ö.v  sich  linden;  es  müsste  das  Präs.,  das  Perf., 
das  Fut.  ebenso  gut  diese  Part,  annehmen  können,  wie 
die  historischen  teiiipp. ,  da  ja  auch  jene  die  Aussage  aa 
eine  Bedingung  knüpfen  können;  es  müsste  sich  eu<llich 
in  Wunschsätzen,  in  der  Aufforderung,  in  dem  Befehle 
av  ebenso  wohl  gebraucht  finden,  wie  nicht,  sofern  ja 
auch  der  Wunsch,  die  Aufforderung,  der  Befehl  an  eine 
Bedingung  geknüpft  sein  kann.  Wenn  nun  aber  unläug- 
bare  Thatsache  ist,  dass  der  Imperativ  (denn  die  paar 
Beispiele  mit  ä.i/ ,  die  einer  speciellen  Erklärung  bedür- 
fen, sollte  man  einem  constanten  Sprachgebraurhe  ge- 
genüber nicht  in  die  Wagschaale  legen)  ,  der  Conj.  der 
Aufforderung,  der  Opt.  des  Wunsches  regelmässig  av 
entbehrt,  wenn  der  classische  Sprachgebrauch  ebenso 
wenig  mit  den  Haupttempp.  ai'  verbindet,  wenn  die  Apo- 
dosis  der  Bedingung,  wo  letztere  einfach  und  deutlich 
vor  Augen  liegt  niiil  nicht  erst  iliirch  mancherlei  Künste 
herbeibeschworen  werden  miiss,  in  gewissen  Formen  der 
hypothetischen  Periode  uv  verschmäht;  dann  dürfte  jeder 
Unbefangene  sich  überzeugen,  dass  der  Partikel  üv  eine 
andere  Kraft,  als  die  der  Bedingtheit  iuwohnen  müsse. 
—  Jene  Ansicht  hatte  nun  auch  auf  die  Fassung  der 
folgenden  Regel  g.  IJ.  :}.  Einfluss:  „der  Conj.  kann  nur 
dann  gebraucht  werden,  wenn  der  Ergänzungssatz  als 
bedingt  erscheint,"  wozu  die  neue  Anfl. ,  für  das  prakti- 
sche Bednrfnlss  zweckmässig,  hinzufügt  ,,was  hauptsäch- 
lich auch  ilann  der  Fall  ist,  wenn  ein  Zeitereigniss  als 
mehrmals  wiederholt  in  der  Gegenwart  oder  Zukunft  an- 
gegeben wird  "  Aber  was  soll  der  Schüler  mit  dem 
„auch  dann"  anfangen?  welches  sind  die  übrigen  Fälle 
des  Gebrauchs  des  Conj.?  Denn  die  Bestimmung  ,,wenn 
der  Ergänzungssatz  als  bedingt  erscheint"  lässt  den  Schüler 
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rathlüs.  Soll  er  nur  da  den  Conj.  setzen,  «o  der  Er- 
gänzungssatz von  einer  deutlich  ausgedrückten  Bedingung 
abhängig  ist,  oder  wo  er  seihst  eine  solche  suppliren 
kann?  das  hiesse  ihn  in  ein  Labyrinth  scliicken ,  ohne 
ihm  den  Fallen  mitzugeben,  durch  den  er  sich  zurecht- 
finden kann.  Und  Hill  er  sich  an  den  gegebenen  Bei- 
spielen etwa  abstrahiren,  welche  Ergänzungssätze  bedingt 
genannt  werden  kiinnen,  »eiche  nicht,  so  konnte  es  Ref. 
keinem  verdenken,  wenn  er  Sätzen,  wie:  ,, Sobald  als 
ein  Tyrann  die  Herrschaft  an  sich  gerissen  hat,  ist  er 
in  so  viele  Unfälle  vernickelt",  „Wenn  ein  Sturm  ent- 
steht, so  verlangt  jeder,  der  der  Schifffahrt  unkundig 
ist,  nach  dem  Lande"  u.  s.  w.  die  bedingte  Natur  nicht 
anzusehen  vermag.  —  Bei  der  für  ei  mit  üpt.  gegebenen 
Hegel  §.  IJ.  7.  b.  wunderte  sich  Ref.,  anstatt  der  ganz 
treffenden  Fassung  in  der  Grammatik  §.  12l.  S-  B.  „die 
Be<lingiiiig  wird  rein  snbjectiv  ausgesprochen  als  blosser 
Ged.inke,  wobei  jede  Rücksicht  auf  die  Wirklichkeit 
gänzlich  aus  dem  Auge  gelassen  wird"  die  unklarere 
Bestimmung  beibehalten  zu  sehen:  ,,die  Bedingung  wird 
ausgesprochen  als  ein  angenommener  Fall  (diess  ist  ja 
jede  Bedingung),  als  eine  Voraussetzung  und  Vorstel- 
lung." Uebrigens  sollte  noch  besonders  bemerkt  sein, 
d.iss  der  Grieche  auch  die  Gattung  von  Fällen  in  der 
Vergangenheit  als  ein  bloss  Vorgestellfes  behandelt  und 
darum  mit  dem  Opt.  ausdrückt,  um  so  mehr,  als  in  den 
Beispielen  (vgl.  das  letzte  unter  llj  auch  hierauf  Rück- 
sicht genommen  ist.  —  Unter  c)  wird  als  Nachsatz  von 
liäij  mit  Conj.  nur  der  Indic.  angegeben,  da  doch  be- 
kanntlich der  Imperativ  ebenso  häufig  steht,  wie  denn 
auch  mehrere  der  aufgestellten  Beispiele  den  Imperativ 
enthalten. 

Gegen  die  in  verschiedenen  Punkten  bedeutend  um- 
gestaltefc  Beliaii<ilung  der  transitiven  Sätze,  worunter 
hier,  wie  in  iler  Rost'schen  Grammatik,  die  Aussage-, 
Folge-  und  Absichtssätze  zusammengefasst  werden,  hat 
Ref.  weniger  zu  erinnern.  So  würde  er  bei  den  Regeln 
libcr  die  Folgesätze  ^.  13.  Ö-  die  Bestimmung,  da.ss 
<:jOT£  den  Inf.  zu  sich  nehme,  „wo  die  Folge  in  unmit- 
telbarem und  nothwendigem  Zusammenhange  mit  der  Ur- 
sache stehe"  weglassen,  weil  sie  keine  charakteristische 
Ligenthümlichkeit  dieser  Coiisfruction  enthält,  und  sich 
einfach  so  ausdrücken:  der  Indic.  stehe,  wo  der  Spre- 
chende ausdrücklicli  behaupten  will,  dass  die  Folge  ein- 
getreten sei  oder  noch  eintrete  (dieses  zum  Gegenstand 
einer  liesoirderen  Behauptung  mache);  der  Inf.,  wo  diess 
nicht  der  Fall  ist,  wo  die  Folge  nur  in  der  Vorstellung 
mit  der  Ursache  verknüpft,  nur  angegeben  wird,  dass 
die  Bedingungen  für  das  Eintreten  der  Folge  vorhanden 
waren.  Es  kommt  lediglich  darauf  an,  ob  es  die  Ten- 
denz des  Sprecheadcn  mit  sich  bringt,  die  Folge  als  be- 
sondere Behauptung  auszusprechen  oder  nicht.  So  lesen 
wir  Xen.  C^rop.  l,  ■>,  X-  loars  di>((rkijvai  —  iirroiisi- 
i'Ul ,  weil  an  iliescr  Stelle  Xenophoii'.s  Tendenz  bloss 
dahin  geht,  das  Salurell  iles  Kyros  zu  scliildern,  die 
Starke  seines  Ehrtriebes  durch  die  Wirkungen,  die  er 
Jiaben  konnte,  zu  veranschaulichen.  Durch  den  Indic. 
«lagegen  ytürde  eigentlich  erzählt  werden,  dass  K.  sich 
■■\llen  Anstrengungen  unterzog,  was  hier  ganz  gegen  den 
Plan    des    SchriftateUcrs    wäre.      Da    es    demnach    haupt- 


sächlich auf  die  Absicht  des  Sprechenden  ankommt,  so 
ist  an  einem  einzelnen,  abgerisseneu  Beispiele  oft  nicht 
zu  ersehen,  ob  der  Indic.  oder  der  Inf.  zu  gebrauchen 
ist.  So  ist  in  den  Beispielen:  „^'^on  allen  Heereszügen 
der  \'orzcit,  die  wir  kennen,  war  der  des  Xerxes  gegen 
die  Griechen  der  grösste,  so  dass  alle  die  anderen  Nicht» 
dagegen  erscheinen",  ferner:  ,,Demosthenes  kämpfte  so 
muthig  und  mit  solcher  Freimüthigkeit  gegen  den  Philip- 
pos,  dass  er  in  Griechenland  bewundert  und  vom  per- 
sischen Könige  ausgezeichnet  wurde",  wie  in  allen  den 
folgenden  Indic.  und  Inf.  gleich  möglich.  —  Mit  der 
über  fiij  nach  Verben  des  Bcfürchtens  gegebenen  Regel 
§.  13-  A.  4,  welche  sich  der  ö.  Aufl.  von  Rost's  Gram- 
matik g.  122.  A.  5.  anschliesst,  kann  sich  Ref.  durch- 
aus nicht  vereinbaren.  Sie  lautet:  „Nach  den  Verben, 
welche  Furcht,  Besorgniss  und  Zweifel  ausdrücken,  ge- 
hrauchen die  Griechen  die  Partikel  inj  abwechselnd  mit 
Conj.  und  Opt.,  und  zwar  mit  dem  Conj.  hauptsächlich 
nach  Präsens  und  Fut. ,  jedoch  auch  nach  Präteritis, 
wenn  die  Besorgniss  hinlänglich  begründet  ist,  mit  dem 
Opt.  hauptsachlich  nach  Präteritis,  jedoch  auch  uach 
Präsens  und  Fut.,  wenn  die  Besorgniss  auf  blosser  Ver- 
mutiiung  beruht."  Es  handelt  sich  gewiss  auch  hier 
nicht  darum,  ob  der  Befürchtende  in  der  Lage  der  Dinge 
(objectiv)  Grund  zu  seiner  Befürchtung  hat,  sundern,  wie 
er  die  Dinge  nimmt,  ob  er  —  mit  oder  ohne  Grund  -r- 
etwas  als  bevotsteherid  fürchtet.  Denn  der  Conj.  steht 
hier,  wie  sonst,  von  dem,  was  noch  geschehen  soll;  er 
kann  jedoch  auch,  wie  in  anderen  Fällen,  durch  das 
verwandte  Futur  vertreten  werden.  Wird  die  Besorgniss 
bloss  erzählt,  ohne  dass  vom  Standpunkte  des  Sprechen- 
den aus  ihr  Object  noch  bevorstünde,  so  wird  sie  als 
etwas  rein  Subjectives  mit  dem  Opt.  gegeben.  —  Ebenso 
wenig  verma.^  Ref.  die  Regeln  über  die  Absichtssätze 
§•  lo.  7.  gut  zu  heissen.  Hier  ist  zuerst  die  empirische 
Anweisung  ertheilt,  wenn  das  Verbum  des  Hauptsätze» 
ein  Ilaupttempus  oder  ein  Imperativ  sei,  den  Conj.;  da- 
gegen, wo  das  Verb,  des  Hauptsatzes  ein  Nebenfeuipus 
oder  ein  Optativ  sei ,  den  Opt.  folgen  zu  lassen.  Die 
Anm.  5.  gibt  dann  folgende  .Ausnahmen  :  ,,a)  in  der  Er- 
zählung steht  auch  bei  vorausgehendem  Nebentempns  der 
Conjunctiv,  wenn  die  beabsichtigte  Wirkung  als  natür- 
liche Folge  der  Handlung  des  Hauptsatzes  gedacht  wird; 
b)  Aa^e^en  steht  auch  bei  vorausgehendem  Haupftempus 
der  Opt.itiv,  wenn  die  blosse  Vorstellung  vim  etwas,  was 
durch  die  Handlung  erreicht  werden  konnte,  angegeben 
wird."  Die  Herren  Veril.  sind  mit  dem  Ref.  gewiss 
darüber  einverstanden,  dass  es  zweckmässiger  gewesen 
sein  würde,  die  Ausnahmen  dergestalt  gleich  in  die  Re- 
gel aufzunehmen ,  dass  aus  dem  klar  festgehaltenen  Be- 
griffe des  Conj.  und  des  Opt.  die  verschiedenen  Erschei- 
nungen sich  natürlich  erklärt  hätten.  Wenn  wir  nun 
ohne  Zweifel  das  in  der  j.  Anm.  Gegebene  als  die  in- 
nere, dem  verschiedenen  Spracligebrauclic  zu  Grunde 
liegende  Regel  betrachten  sollen,  so  niuss  die  Wahrneh- 
mung, wie  auch  in  denjenigen  .4bsichtsäfzen,  welche  mit 
dem  Opt.  oder  dem  Indic.  der  bist,  teinpp.  ausgedrückt 
sind,  die  ^Virkung  als  natürliche  Folge  der  Handlung 
des  Ilanpfsatzes  ersehe iiion  kann,  gegründefe  Zweifel  an 
der    Riehfigkeii  jener    Regel    erwecken.      Warum    sollte 
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I'Ialo  Cri(o  p.  44.    «Hc    brabsichtigie  Wirkung    'iva    otol 
■ve  ijOav  yai  ra  djada    tu   ntyinTO.   {itioyäCecrdni') 
nicht  aurh   als   natürliche  Folge  <ler  Handlung  des  regie- 
renden Satzes:    si  yu^    ui(fikov  otoi  re  eivui  oi  Truk- 
Xo)  TU  fityiara  y.ay.a  i^soya.C£a9ai  erscheinen?  warnm 
nicht  Xen.   Anab.  11,  6,  21.    das    TCkEiu)  Xa/ißäv£tv  als 
natürliche  Folge  von   üp^etv  und  nXeld)    y.lQÖalvsiv  die 
Folge    von    Ttiiäolfai   sein?     Wollte   ja  doth  IMcnoii   das 
ä^X^'"  '""'  T//^ido3ai,   eben  weil  es  als  Mittel  zum  Zweck 
des  Tikeiuj  Xaiißüveiv  und  ye^jdaiveiv  galt.    Plato  Mcuex. 
p.  24ü.   b.    ist    'ivo.    fu^öcig    üuoffvyoi    doch    gewiss  die 
natürliche  Folge  ron  dnjofvi'ijanTO   Tldnov    t))v  %v)()av. 
—  L/iebcr    bediene    man  sich   der  von   IMattliiä  anfgcstell- 
ten  Formel,   der  Conj.   stehe,    wo   etwas   geschehen  solle, 
nnd   man   hat  damit  die    einfache,    bestimmte   Regel  auch 
für    seinen    Gebrauch    im    Absichtssätze.       Ueberall,     wo 
vom  Standpunkte   des  Sprechenden    aus    die   Absicht  noch 
Terwirklicht  werden  soll,  steht  der  Conjunctiv.      Dass   die- 
ser Fall  auch  nach    bist.  Tenipp.    eintreten    kann,    ist   natür- 
lich,   und   selbst  die  scheinbare   Ausnahme,    dass  die   Gc- 
schichtschreiber   in   der  Erz.'ihlung  den  Conj.   gebrauclien, 
wo  man   den   Opt.   erwarten  sollte,    erklärt  sich  eben   aus 
einer  bei   der  Lebendigkeit  und  Anschaulichkeit  der   grie- 
chischen   Rede    so    naturlichen   Vertauscliung    des    Stand- 
punktes, wodurch  die  Vergangenheit  zur  Gegenwart  wurde. 
Sobald   aber  vom  Standpunkte   des  Sprechenden  aus  Nichts 
mehr    geschehen    soll,     erscheint    die    Absicht    bloss    als 
etwas  Subjectives  und    wird   darum  mit  dem  Opt.   gegeben. 
Als   etwas  rein   Subjectives,     nicht    in  die   Aussenwelt  un- 
mittelbar   Eingreifendes    kann    nur    die    Absicht    auch    in 
Verbindung  mit  Hauptteuipp.   erscheinen,     wenn    nur  ent- 
weder in  der   Vorstellung    oiier    im  Wunsche    eine  Folge 
mit    einer    Handlung    verknüpft    ist.       So    steht    der    Opt. 
(^i  damit  vielleicht),   wo   man   eine  Folge  mehr  wünscht, 
schüchtern    hoilt,     als    geradehin     herbeizuführen     strebt. 
Der    ppt.    dient     hier    als    bescheidene    Modiflcation     des 
Conj.    und    zwischen    beiden    findet    dasselbe    Verhältniss 
(tatt,     wie    zwischen    dem   Opt.    des  Wunsches    und    dem 
Conj.   der  Aufforderung    oder    des   Verbotes.      Isoer.   Phil. 
g.   154.     Soph.    El.   55.     Oed.    Col.    11.     (wo    die    Lesart 
der  Handschriften  Ttl'd^olfXt^a  ohne  ]\oth   von  den   neue- 
ren Herausgebern  verlassen    worden   ist)    Eur.   Jon.   I(j23. 
Er  steht  ferner,   wo   eine  Folge   weiter  hinausliegt,   nicht 
unmittelbares     Ziel     des     Willens     ist     Od.    XVII ,    25U. 
Herod.  IX,  51.  Xen.  Cyr.  IV,   2,  45,  wo  schon   e't-Kore 
öeoi    andeutet,     dass    das    övvaif^te^a    in     unbestimmter 
Zukunft  liegt.      Dass   endlich  auch   nach   Haupttempp.  der 
Opt.    stehen    muss,     wo    der    Sprechende    etwas     nur     als 
fremde   Absicht    und    Vorstellung    anführt,     wie  Plato    de 
rep.  III,  410.   c,  versteht  sich   ohnehin.   —   Die  Fassung 
von  g.   14.  3.  ,, Enthalt  der  relative  Satz  nur  Vcrmuthun- 
gen   und  Vorstellungen,  so  stehet  in  demselben  der  Opt." 
hatte  Ref.    lieber    mit  der  für   f/  mit  Opt.   in   der   Gram- 
matik gewählten   vertauscht  gesehen,   unil   er  würde   etwa, 
da    der  Schüler    sich    diess    nicht    von    selbst    abstrahireu 
kann,     hinzugesetzt    haben,     dass   die   Griechen  auch   die 
Gattung    von  Fällen    in    der  Erzählung    als    etwas  nur  in 
der    Vorstellung    Vorhandenes    behandeln.       Ebenso    ver- 
misst  Ref.   bei  4,   wo  von  dem   Conj.   mit  av  im  relativen 
Satze    gesprochen    wird,     ungern    die    Heraushebung    des 


gewöhnlichsten  Gebrauchs  dieser  Consfrnction  bei  der 
Verallgcuieineruhg  des  Relativs.  Die  Bestimmung  end- 
lich ,  dass  im  relativen  Satze  der  Conj.  nur  dann  ein- 
trete, wenn  das  Verbum  des  Hauptsatzes  ein  Präsens 
oder  Fut.  sei,  ergibt  sich  wohl  aus  dem  richtig  gefass- 
ten  Begriffe  des  Conj.  ,  aber  nicht  aus  dem  der  Bedingt- 
heit, den   unser   Lebrbnch   dem   Conj.   anweist. 

Hinsichtlich   iler    über  Imperativ,    Infinitiv  und  Parti- 
cip   gegebenen   Regeln    kann   sich    Ref.  ,     da   er   hii'C   gros- 
sentbcils   mit  den   grammatischen  Ansichten  des  Lebrbuchs 
übereinstimmt,   auf  wenige   Bemerkungen   beschräiikeu.  — 
Die    Nebenbestimmung,     welche    der    Regel   über   den   Ge- 
brauch   des    Imper.    g.    15.    1.    angehängt    ist,     „dass    der 
Imperativ    des    Präsens    zu     gebrauchen    sei,     wenn     eine 
schon  begonnene   Handlung   fortgesetzt,   der  Imperativ  des 
Aor. ,     wenn  eine  noch   nicht  begonnene  Handlung  unter- 
nommen  werden  soll,"    darf  wohl  als  unhaltbar  aufgege- 
ben   werden,     wie    Ref.    in    seinem    Commentar     zu    der 
griech.   Chrest.    S.    4l    S.    dargethan    zu    haben   glaubt.    — 
Welches    nach    den    Verben    der    Wahrnehmung  u.  s.   w. 
die    eigentliche     Bedeutung    des    Particips    sei ,     nnd    wie 
sich   davon   der   Inf.   unterscheide ,     geht    aus    der    in    der 
Grammatik   §.'12'.).    4.    enthaltenen   Bestimmung,   es   stehe 
das   Part. ,   weil   in   <lem  abh.  Satze    ein  Zustand  angegeben 
werde,     in  welchem   das   Subject  oder   Object    des  Haupt- 
satzes sich  befinde  ,  deutlicher  hervor,   als  aus   der  Regel 
§.    l't.  3.   „das  Part,   gibt  einen  Zustand   eines  im  Haupt- 
satz  genannten   Namens  an",     indem   die   erstere  Fassung 
bestimmter  darauf   hinführt,     dass    das  Parficip    das    f ac- 
tische Bestehen   ausdrückt.      Uebrigens  dürften  A.   2.   un- 
ter den   Verben ,   welche   bald   das   Particip,   bald   den  Inf. 
nach  sich    haben,     je    nachdem    die    abhängige   Handlung 
als  factisch  Bestehendes,   oder  nicht,  ausgesprochen  werden 
soll,  auch  jiteuiiij/iut ,  (falvofiai,    avl^o/ioi ,  nsQiOQoj 
erwähnt    Herden.     —     Der    causale  Gebranch   von   v'k;  mit 
Part,   beschränkt  sich  so   wenig,  als   der  von  ÜtE,  auf  die 
Erzählung  ,    vgl.  Luciau  Char.  c.  I.    Sel^e/q  tyaOTa  u'ig 
üv    eidvjq    aTtovra.' —     Von  der  Regel  ,,dass  die  Ver- 
neinungspartikel dem  AVorte,    welches  sie  verneinet,  stets 
vorau.sgesetzt  werden   müsse"  ^.   22.    ).   finden   denn   doch 
bestimmte  Ausnahmen  statt.      Das   mit  Nachdruck   hervor- 
zuhebende Wort   tritt  noch   vor  die   Negation,    vgl.  Plato 
Apol.  p.  31.  d.    jT^joTQtitei    8e    oihiozt.    p.  32.  e.    uti 
tuot  davd.TOV  filu  fiikei  ovo'  6tioi<v.  Protag.  p.  327.  h. 
337.  a.    Xen.  Hell.  I,  4,   l-'^.  V,  2,  3P.    Antiph.  tetraL 
III,   ß.  §.   2.   n.  a.    —    Der  Unterschied   von   oi'  und  /nij 
ist,     wie    sich    nach    <lem    Vorgange    der    ,5.  Auflage  von 
Rost's   Grammatik   erwarten  liess,     nach   der  Theorie  von 
Härtung  aufgefasst.       Da    sich  Ref.    bereits  an   einem  an- 
deren  Orte    (Neue  Jahrbb.    für   Philol,   Suppl.  Bd.  V.   2.) 
über  diese  Theorie  ausgesprochen   hat,  so   enthält  er  sich 
hier  jeder  weiteren   Erörterung    und     bittet  nur  die  Her- 
ren  Verff'. ,   die  dort  gegen   die   Hartuiig'sche  Ansicht  gel- 
tend  gemachten   Gründe    ihrer  näheren   Prüfung  würdigen 
zu   wollen. 

Eine  zweite  Hauj^seite  des  Buchs  sind  die  üebnngs- 
beispiele  selbst,  und  es  käme,  um  aurh  über  diese  ein 
sicheres  Urtheil  zu  geivinnen,  vornehmlich  darauf  an, 
ihr  Verhältniss  zu  den  vorangestellten  Regeln,  ob  sie 
zur    Einübung    der    letzteren    zwecUmäs.sig    gewählt    und 
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gefasst  sind,  eiuer  Prüfung  zu  iintertverfen.  Da  jedoch 
hierauf  sclion  bei  der  Erörterung  der  Regeln  vielfarh 
Rücksicht  genommen  «orilen  ist,  so  hat  Ref.  nur  noch 
Weniges  nachzutragen.  —  Unter  §.  <).  3.  hat  sich  schon 
in  der  1.  Aufl.  folgendes  Beispiel  für  Ol!  fti;  mit  Conj. 
verirrt:  ,,'\Venn  du  immer  dich  so  beträgst,  wie  es  einem 
braven  31anne  zukommt,  so  «erden  iiohl  deine  Gegner 
schweigen."  ^.  12-  A.  I.  kann  das  erste  Beispiel  „der 
Anfang  der  richtigen  Prüfung  von  Allem  ist,  dass  man 
nicht  eher  glaubt,  etwas  zu  kennen,  bis  man  es  ganz 
erfasst  hat"  ohne  nähere  Bemerkung  leicht  zu  einem 
Missverständnisse  verleiten.  Ref.  kennt  die  Stelle  nicht, 
aus  welcher  es  genommen  ist,  aber  indem  er  voraussetzt, 
dass  der  Satz  „dass  mau  nicht  eher  glaubt"  durch  den 
Inf.  mit  dem  Artikel  ausgedrückt  ist,  erklärt  er  sich  den 
Inf.  nach  Tioiv  nur  aus  dieser  Abhängigkeit  von  der  rein 
»orgestellteu  Handlung,  dem  abstracten  Begriffe,  da  dfc 
Satz:  ich  glaube  nicht  eher  etwas  zu  kennen,  bis  ich 
es  ganz  erfasst  habe,  den  Conj.  mit  äv  haben  müsste. — 
In  demselben  Abschnitte  S.  ,')S  könnte  der  Satz  „Priamos 
war  ein  glücklicher  Vater  und  Fürst  seiner  Völker,  be- 
vor die  .Achäer  n.ich  Troja  kamen"  ausser  dem  Zusam- 
menhange auch  so  verstanden  «erilen,  dass  Letzteres  als 
Gegenstand  der  Aussage  hervorträte;  in  diesem  Falle 
müsste  der  Indic.  stehen,  vgl.  Sopli.  Oed.  T.  775.  >}yo- 
urv  dvr^g  aavujv  jityiorui  tojv  ixei,  JT(jiv  fwi  tv](ij 
TOlcid  eilfOTi-  —  Das  vorletzte  Beispiel  in  diesem  Ab- 
schnitte sollte  niclit  aufgenommen  sein.  Es  heisst  „Athe- 
nodoros ,  der  Philosoph,  sagte  zum  Augustus:  wenn  du 
erzürnt  bist,  o  Cäsar,  sage  Nichts  eher,  als  du  die  vier 
and  zwanzig  Buchstaben  für  dich  hergesagt  hast."  Hier 
kann  es  gar  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  der  clas- 
sische  Sprachgebrauch  ,  welcher  in  einer  Anleitung  zum 
Ucbcrsetüen  allein  in'«  Auge  zu  fassen  ist,  TTQiV  üt>  mit 
Conj.  erforderte.  —  §.  U  3.  findet  sich  unter  den  Bei- 
spielen für  den  Fndic.  nach  den  Zeit-  und  Causalparti- 
keln,  auch  folgendes:  ,,üft  haben  schleclitgesinnte  Red- 
ner, wenn  (iictu'Sr)  sie  ein  gewisses  Ansehen  auf  der 
Bühne  erhalten  hatten,  die  .Athener  zur  grössten  Thor- 
heit  verlftitet."  Es  sollte  heissen:  nachdem  sie,  ila  die 
Partikel  wenn  eher  eine  Gattung  von  Fällen,  ein  Vor- 
gestelltes bezeichnet,  und  «lemnach  den  üpt.  erfordern 
würde.  —  §.  13-  5.  war  Plato  Crito  p.  43.  b.  'iva  u')^ 
r,diaTa  Sldytji  wohl  eher  durch:  damit  du  —  liinirin- 
geit ,  zu  übersetzen,  als:  ,, damit  du  —  hinbrächtest.''^ 
Letzteres,  als  nicht  mehr  fortdauernde  Absicht,  wäre 
mit   dem   Opt.   zu    geben. 

Im  Allgemeinen  findet  Ref.  die  Wahl  und  die  Fas- 
sung der  Beispiele  zweckmässig.  Auch  verdient  es  dank- 
bare Anerkennung,  dass  ein  sehr  reiches  Material  dar- 
geboten ist,  so  dass  der  Lehrer  unter  dem  Gegebenen 
wieiler  auswählen  kann.  Die  Beispiele  selbst  sind,  was 
gleich  von  Anfang  an  Augenmerk  der  ^Vrfl'.  war,  nir- 
gends durch  Abgerissenheit  unverständlich;  sie  bieten, 
sei  es,  dass  sie  Ansichten  und  Aussprüche  der  Alten 
oder  geschichtliche  D.>ta  enthalten,  überall  einen  Inhalt 
dar,  der  fähig  ist,  den  Geist  auf  angemessene  Weise  zu 
beschäftigen.  —  Den  einen  Wunsch  gestattet  sich  Ref. 
noch   zu  äussern,    dass  bei   folgenden  Auflagen  den  „ver- 


mischten Beispieleu",  wie  sie  bei  den  Mndis  den  über 
die  einzelne  Regel  gegebenen  augehängt  smd,  noch  grös- 
sere Ausdehnung  gegeben  »»erden  mächte.  Ist  die  ein- 
zelne Regel  an  griechischen  Beispielen,  wie  sie  diu  seit- 
dem unter  Rost's  Leitung  erschienene  Sammlung  darbie- 
tet, erklärt  und  in  ein  Paar  deutschen  Beispielen  eingeübt 
worden,  so  dürfte  es  zweckmässiger  sein,  zu  einer  neuen 
Regel  überzugehen;  nachdem  aber  dann  ein  ganzer  Kreis 
zusammengehöriger  Regeln  erörtert  ist ,  hierüber  ge- 
mischte Beispiele  vorzulegen,  weil  nur  hierdurch  die 
Aufmerksamkeit  auf  die  Form  des  Gedankens  und  auf 
die  angemessene  Ersetzung  des  deutschen  Ausdrucks  durch 
den  entsprechenden  griechischen  hinlänglich  rege  erhal- 
ten  und    der   Zweck   dieser    üeliungen   erreicht   wird. 

Auf  die  Uebungsbeispicie  folgen  endlich  in  einem 
vierten  Cursus  „Längere  Abschnitte  zur  Uebung  im  grie- 
chischen Periodenbau,  die  gegen  die  erste  .Auflage  um 
113 — 1.Ö7  vermehrt  erscheinen.  Sie  enthalten  I — 8 
Mythologische  Erzählungen,  9  —  31  kurze  Erzählungen 
ans  dem  Leben  berühmter  Menschen,  3'- — 43  Urtheile 
und  Betrachtungen  über  Dinge  aus  dem  Leben,  44 — 49 
Einiges  aus  der  Naturgeschichte,  ÖU  —  h7  Nachrichten 
über  Städte,  Länder  und  Völker,  68 — 133  Längere  .Ab- 
schnitte vermischten  Inhalts,  134 —  lö7  Beispiele  des 
rednerischen   .Stiles. 

Wenn  Ref.,  während  er  die  Vorzüge  diests  .Schul- 
buches im  Allgemeinen  mit  Freuden  anerkennt,  doch  im 
Einzelnen  nur  dasjenige  hervorhob  ,  was  einer  Berichti- 
gung bedürftig  schien,  so  ist  man  diess  an  Recensionen 
schon  so  gewohnt,  dass  er  kaum  nöthig  hat,  sich  dess- 
halb  zu  rechtfertigen.  Geleitet  von  dem  Wunsche,  zu 
der  Vervollkommnung  des  vorliegenden  Schulbuches,  mit 
welcher  es  den  Verfl".  selbst  Ernst  ist,  vielleicht  etwas 
beizutragen  und  so  dem  Jugen<lunterrichte  zu  nützen,  hat 
Ref.  seine  Bedenken  ofl'en  mitgetheilt,  und  er  bittet  die 
verehrten  Verfl'.  ,  um  dieser  Absicht  willen  seine  Bemer- 
kungen  freundlich    aufzunehmen. 

Ileilbroun.  liäumlein. 


Gymnasial-Chronik    und  Miscellen. 

Polen  Laut  des  k:iiseil.  Uk.is  vom  2.  Dec.  v.  J.  wird  ge- 
wünsclit .  der  Jugend  des  polnischen  Könii^rcichs  die  erfordcr- 
liclun  Mittel  /.u  ihrer  geistigen  iiml  niorali»chcii  Bildung  .iiif 
plolclier  Stufe  niil  der  Jugend  der  iil>rii;en  'llieile  dis  iiissisclicn 
Kaisei-lluinis  zu  verleiben  und  zu  gleichet  Zeil  den  Gang  des  vor- 
biMcitcuilcn  UntoiTiclils  zum  Kintiilt  der  Zöglinge  des  Köiiigiciclii 
in  die  liühcren  l.>'lir.iiislalli'n  und  russisclicn  hoben  Schulen  in 
allen  Rezicliungen  glcicli/ti'ilelleu  Es  ist  d.ilicr  dem  Statllialler 
des  Königreichs  und  dem  Minisler  der  Volksaufkl.iruiig  im  Kai- 
serlliume  übertragen  worden  ,  auf  gleichlorniigen  und  festen 
Grundlagen  die  Massrcgcln  zu  besliinnien  ,  deren  Zweck  es  ist. 
.lucli  aiil  das  Kriuigreicli  eben  die  Sorgfalt  und  ilieselben  Vor- 
Iheilc  und  Rechte'  »uszud.  linen,  welche  die  valerlandisclie  Ju- 
gend in  den  Schulen  und  Bildungsanstallen  de«  Kaisertluiins 
geuicsst.  Demznfulge  hat  die  Regierung,  auf  Grundlage  der  ihr 
vorgelegten  speciellen  Verfügungen,  aus  Hon  im  luilnischen  Kö- 
nigreich bestehenden  Schulen,  Lehranstalten  und  Instituten  den 
Warscli.itier  Lehiliezirk  gebihlct  und  denscllun  mit  dem  Miiii- 
slerium  der  Volksaiifklaning  veieinigt,  nach  den  im  Kaiserthume 
für  diesen  Theil  bestehenden  Hanptgnindlagen  und  unter  der 
vereinten  Anisicht  des  Stalthalters  im  Königreich  und  de»  Mi- 
nisters der  Volksaufklärung. 
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iVeulateinische  Dichtkunst. 

/•  D.  Fuss  poeinafa  latiiia,  a<ljerfis  et  graecis  germa- 
nicisque  noiiniillis .  hoc  vuluiiiiiie  primiim  conjuiicta. 
Insiint  Srhilleri,  Goefhei,  G.  Srhlejfpli,  Klupistorkii, 
De- La  -  Martini I  alioruiiu|iip  poetaruin  cansiiiia  yer- 
tendo  aiit  imitaiidn  latiiie  cxpressa.  Accedit,  prae- 
ter nofas  in  rarniiiia,  de  liiig-uae  latinae  cum  oiiiiiiiio 
ad  scribenduiii ,  tum  ad  pocsiu  usu ,  deque  popsi  et 
poetis  neolatinis  dis^ertatiu.  Lendii  ,  fvpis  H.  Des- 
sain,  inipensis  anctnris.  Prostat  et  Lipsiae  ap.  Fr. 
Fleischer,     a.    1SX7.     XLVllI   und   ..'14  S.     4. 

P.  Hofmanni  Peerlkamp  über  de  vita,  dortrina  et  fa- 
cultafc  Nederlaudorum  ,  qui  raniiiiia  latiua  compo- 
saeriint.  Editio  altera,  eiiiendata  et  aur.ta.  Har- 
lemi,  ap.  ■\'inc.  Loosjes.  1S.J8.  XII  und  b'.b-  S.  8. 
Dass  der  Gclirauch  der  lateinischen  .Spraclie  seltener 
werden  musste ,  nachdem  der  christl.  (iottesdienst  nebst 
Predigten  und  besonders  Liedern  in  der  ^lationalspra(  he 
jedes  Landes  Eingang'  fand  und  dass,  bei  der  alhnähliclien 
Ausbildung  der  Matiunalliteraturen  auch  für  gelehrte  Zwecke 
die  lateinische  Sprache  im  Gebrauche  für  Pro-^a  nitd  Poe- 
sie beschränkt  MUrde,  waren  natürliche  Erscheinungen 
des  Weltlaufes.  Die  pjiilanthropische  Schulverbesserung 
des  IS.  Jahrb.  unil  die  materielle  des  l(t.  Jahrh.  hat 
das  Ihrige  gethan ,  um  das  Studium  der  lalein.  Sprache 
auch  in  den  Gymnasien,  wo  sie  einen  ganz  besonderen 
Stand  einnimmt,  als  Bildungsniittel  für  die  liiiheren  oiler 
idealen  Stande  zu  schM)ü!crn.  Nichtsdestoweniger  ist  es 
ein  natürlicher  und  darum  nothwendiger  Trieb  der  mo- 
dernen europäischen  Civilisation,  einen  gemeinsauien  Fo- 
cus  zu  besitzen,  und  so  übernahm  die  Stelle  eines  Tra- 
gers dieser  Universalität  seit  Ludwig  XIV.  die  franzö- 
sische Sprache.  Aber  das  zweite  und  dritte  Decennium 
des  1<).  Jahrh.  vindicirte  iuimet  mehr  jeder  europäischen 
jVationalliteratur  ihre  vertliente  Anerkennung,  und  die 
Deutschen,  die  sich  von  jeher,  oft  zu  eigenem  Schaden, 
beeilt  haben,  fremdes  ^'erdieust  anzuerkennen,  uiussten, 
bei  den  zersplitternden  Studien  so  vieler  fremder  Litera- 
turen, den  schriftlichen  Gebrauch  des  Lateinifchen  noth- 
wendig  beengen,  wenn  sie  den  Ruhm  iler  AUerwelts- 
Bibliothekare  behaupten  wollten.  Da  nun  sogar  zünftige 
Philologen,  die  entweder  dieser  Richtung  allzu  einseitig 
folgten,  oder  in  ihrer  Jugend  von.philantliropischen  Scliu- 
len    im    schriftlichen  Gebrauche    dieser  Sprache   vernach- 


lässigt Haren ,  geringschätzig  von  dem  Latein  sprachen 
und,  im  Gefühle  ihrer  Schnächen,  dasselbe  als  unnothig 
darstellten  oder  als  altvaterische  Pedanterie  wohl  gar 
verspotteten;  so  wuchs  allmählich  hier  und  da  eine  ganz 
besondere  Generation  heran,  die  zum  Tlieil  jetzt  als 
Lehrer  wieder  fungirt  und  die  eingesogenen  Grundsätze 
weiter  verpflanzt.  Dabei  kann  nicht  geläugnet  werden, 
dass  die  Studien  des  Alterthums  auf  der  aiider'ii  Seite  ge- 
wannen an  Tiefe  und  Schärfe  der  Forschung,  sowohl  auf 
dem  sprachlichen,  als  auf  dem  Realgebiete;  ja,  dass 
selbst  für  das  Lnteinschreiben ,  wo  sonst  so  viel  IVliftel- 
mässigis  und  Schlechtes  erschien,  höhere  Forderungen 
entstanden,  welche,  wenn  auch  nur  durch  einzelne  her- 
vorragende Männer,  befriedigt  wurden.  Aber  die  Hast 
der  Forst  hung  liess  die  Resultate  nicht  immer  in  ent- 
sprechende Formen  kleiden,  und  man  leistete  Verzicht 
auf  stilistische  Vollenilung  der  Darstellung,  nicht  bloss 
in  liem  Leben,  sondern  in  jedweder  Sprache,  die  man 
zur  Vermittlerin  »lählte.  Da  die  Richtung  der  Zeitphi- 
losophie  einseitige  Speculationen  begünstigte  und  da  die 
Forschungen  der  Wissenschaft  auch  in  die  Gymnasien 
eindrangen  und  eindringen  mussten;  so  gewann  daselbst, 
wo  Ulan  das  safere  et  fari  unzertrennlich  neben,  mit 
und  durcheinander  ül)en  soll,  das  speculative  Element 
ein  unrechtes  Lebergewicht  über  das  rhetorisch  -  produc- 
tive.  Hier  und  «la  waren  entweder  noch  veraltete  Me- 
thoden des  Unterrichts  herrsriiend,  welclie  nur  auf  tias 
Gedächtniss  wirken  und  ilie  dialogisirciule  Ent»ickeluiig 
für  den  ^'erstand  nicht  kannten;  oder  die  bessere  Me- 
thode war  zu  einseitig  für  den  Inhalt  und  trug  dem 
Standpunkte  der  modernen  Literatur  nicht  genug  Rech- 
nung, oder  es  fehlte  wohl  mancher  Seichtigkeit  an  Allem, 
was  zur  Sache  gehört.  Was  Wunder,  wenn  Latein  in 
Prosa  und  besonders  in  Versen  dem  seichten  Geschlechte 
unserer  Zeit  nur  ein  Üeberrest  verrosteter  Sitten  und 
Zeiten   erscheint? 

Güt/ie  zwar,  in  dem  sich  das  Bewasstsein  der  Dilfe- 
renz  antiker  und  moilernrr  Bildung  am  klarsten  concen- 
trirt  und  dem  die  Idee  einer  Weltsprache  und  Weltlite- 
ratur grossartig  und  rein  von  allen  niederen  Beengungen 
vorschwebte,  warnte  gegen  die  Verachtung  der  Lateiner 
und  namentlich  iler  7ieulaleinis,c/ien  Poesie,  weil  besonders 
der  Deutsche  Gefahr  laufe,  dadurch  eine  freiere  AVelt- 
ansicbt  sich  zn  verkümmern,  und  munterte  jüngere  Män- 
ner  zu   metrisch- deutschen  Uebersetzungen    der    neulatei- 
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niscLrii  üichfcr  auf.  Herder  ?iii|,'  an  Bälde  wU  siitciii 
Ijfispii-l  vor  iiiiil  //.  Jr.  Schlc-el  »irkte  in  glciclu-m 
Siiiiif.  Iiizuisclicu  verbesserte  und  befesti^'te  sicli  ilie 
(leiitsclie  l'rosodik,  welclie  sellist  Scliiller  iinil  Oiilhe  in 
<!en  antiken  >'er.sni:irissen  ,  objjleii  li  Klupslodc's  und  Vos- 
sen'S  Lclire  und  Beispiel  lorlianden  »aren,  ans  iMair;;el 
au  Zeit  niid  Unlnst  für  solclie  Studien,  vielfacli  verk;inn- 
ten  imd  rcrietzten  naeh  eij;eneu  Geständnissen.  Sii  er- 
siliit^nen  nun  lJebersetz!in';en  von  Juh.  Secundiis  durch 
F.  I'nssow ,  von  Liitlchiaa  iliireli  liHsalin ,  von  Suriierius 
ilureii  Giilze,  lial/ismtinii  "nrl  Rechfeld,  von  Halde  dnreli 
yieuLig  und  Siiiert,  von  [lullen  dureli  Moluiike  nnd 
.Uunclit  «nn  Cent  dunli  Müller.,  von  Sannnzurius  durch 
Becher^  von  Oiieiius  dnrcli  Lessing  n.  A.,  von  Fuli/ige- 
nius  ihucli  Schislirig  unil  Prac/it ,  von  FiW«  durrli  //'i^- 
iiinnn.  Der  Wertfi  derselLcn  ist  selir  verschieden,  zum 
Tiii'il  nach  der  Ücit,  «o  der  Uebcrtietzer  lebte,  zum 
Tiu'il  nacli  den  Studien,  die  derselbe  niariite,  wie  z.  B. 
Reclifcld's  auserlesene  üdenales  Sariierius  (Gräfz,  1831), 
gejen  das  Jahr  iiirer  .Vlifassun«,'  sehr  nierlvlich  znriitk- 
sfehen.  ßesoudero  Eriv.'ihnunj  verdient  Rudilc's  .Schrift: 
Leben  nnd  Wirken  der  vorzii;;!.  latcin.  Dichter  des  1,5. 
hiä  18.  ialirh.  saninit  inctr.  deutscher  Üeliersetznup;  etc. 
\yien  IH'27-  '.i  Bde.  Auch  in  Frankreich  und  England 
fehlte  es  nicht  an  ,'ihnlicheu  Veriiilanzun^en  der  heimi- 
schen  neulateinischen   Dichter   in   die    Nationalsprache. 

Umgekehrt  hat  man  auch  in  Deutschland  und  den 
Nachbarländern  seit  der  Mitte  des  vori;;en  Jahrh.  ein- 
zelne Producte  der  Nationaldichter  in  lateinische  Verse 
übersetzt.  Schon  LßSsi/ig,  Spaldiiig  a.  A.  begannen  diess 
an  Klojmlnck's  Messiade ,  Dietrich  an  hleiat's  Friililing 
!i.  A.  ihnen  folgten  im  1  y.  Jahrh.  iMehrere.  Eine  ge- 
naue literarisch  -  historische  Znsammenstelhin:^  i\i'i  Ein- 
zelnen fehlt  noch.  Zerstreut  gab  Derartiges  schon  G.  JV. 
Fischer  in  s.  Calendar.  fllusar.  latin.  und  Mitschertich  in 
s.  cdog.  carni.  laf.  receut.  Die  anmuthige  Uebcrsetzung 
des  heroischen  Gedichtes  Siania  und  Galmory  von  Sieg- 
fried durch  Prof.  Ife/itsch  in  .Meissen,  ist  zivar  gedruckt, 
aber  nicht  durch  den  Buchhandc'l  verbreitet  worden.  Da- 
gegen hat  besonders  Göl/ie,  Schiller  und  hlnputocL-,  .tus- 
ser  dem  Hrn.  Fuss ,  noch  allerlei  Ueberseizer  gefunden, 
z.  B.  Feiierlin,  Fiiglistaller ,  U.  G.  Fischer,  ./.  Knapp, 
Rolle  unil  namentlich  F.chtermeijer  und  Seijffarth  (Halle, 
18 W).  Selbst  Eberhard,  Uhlattd  u.  A.  Haben  Üeber- 
ietzcr  gefunden,  und  iles  Königs  Ludwig  von  tiaijern 
GedichfB  hat  Fiedler  latinisirt.  —  Dass  ninl  »ic  in  Frank- 
reich ,  Englanil  und  Holland,  minder  in  Italien,  Aehn- 
liches  geschieht,  zeigen  soivohl  ilio  befrelT.  gelehrten 
Zeitschriften,   als   einzelne   Producte. 

Wenn  Uernhitrdi/  in  s.  Grundr.  der  röni.  Liter.  (Halle 
1S30)  S.  45  den  Wcrth  der  neulateinischen  Dichter 
gänzlich  aniinltiri,  nnd  gar  Santen's,  ,,des  letzten  neu- 
lateinischen  Dichters",  eigenes  Zeuguiss  aufruft;  so  bc- 
rnhet  Beiiles  auf  einem  3Iissverständnisse,  das  schon 
Paldamus  in  der  rünt.  Erotik  .S.  42  und  in  s.  vita  Rei- 
iigii,  nnd  Jacui  in  Julius  Jahrbb.  der  Philo!.  J.SiS. 
ifeft  4.  .S.  4'),;  If.  und  /u  Niebuhr"»  Brief  au  einen  jun- 
gen Pliilologen  (Lpzg.  18J'.))  S.  79  zum  Theil  widerlegt 
Itabeii.  Santen's  Worte  zu  Terelit.  Maur.  hat  Bernhard// 
aiclit  vollständig  augcfiihrt ,  und  wenn  Sauten  sagt,    dass 


unsere  nenlafcinisehe  Poesie  keinen  Anipliion  und  keinen 
Tiirlaeus  hervorrufen  ivürde ,  was  ist  diess  Anderes,  als 
>i  as  Heyne  schrieb  und  Ruhnlcen  lobend  weiter  ausge- 
führt wiinschte  {Episl.  ed.  Friedein.  p.  .VIU),  dass  unsere 
akademische  Bildung  keiiveu  Homer  scliall'en  könne?  .Selbst 
Rosenhrftnz  in  s.  Geschichte  der  Poesie  (Halle  1831.'^ 
Bd.  '.'.  ».  10  ff.  hat  das  V'i-rhaitniss  der  nenlateinischen 
Poesie  zu  einseitig  anfgefasst,  gegenüber  ,,dem  Philolo- 
gen, iler  Nichts  weiter  ist,  als  Pliilolog,"  zumal  da  nur 
iiadik  mit  einer  nngehürigen  Aenssernng  über  das  Mit- 
tel.ilti'r  gemeint  ist,  der  in  keiner  Beziehung  als  33us!er- 
Phüolog  genaiHit  »i  erden  kann,  wie  verdienstlich  nnd 
schatzbar  auch  sonst  sein  Sammelwerk  sein  mag.  Denn 
kein  Philoiog,  «ler  wirklicher  Pliilolog  ist  —  nnd  wer 
Nichts  ueiter  ist,  als  diess,  vorausge'setzf ,  dass  er  es 
tüchtig  ist,  ist  hollenilich  v/issenschaftlich  genug,  um 
nicht  so  einseitig  zu  sein,  als  Hr.  R.  voraussetzt  —  »ird 
60  verkehrt  sein  und  meinen,  dass  neulateinisclic  Poesie 
den  Charakter  allrömischer  Nationtiiität  fortbilden  könne, 
wolle  und  solle ,  da  sie  nur  retrosjiectiver  Natur  ist. 
„iMan  sieht  die  Leerheit  dieser  Bestiebungen  für  unsere 
Zeit  ein,  und  auch  da,  wo  altherküinniliche  Institute  bei 
Gymnasien  und  Uniicrsitilten  von  Zeit  zu  Zeit  ein  latei- 
nisches Gedicht  abnöthigen,  ist  <'S  mehr  ein  Tribut,  den 
man  der  steifen  Form  der  festlichen  Gelfgcnheit  zollt, 
als  dass  mau  mit  rechter  Lust  «ahrhafte  Einplindungen 
ausdrückte."  .S.  ,3l.  Als  ob  man  nicht  auch  bei  ahnli- 
chen Gelegenheiten  Producte  der  Nalionaldichtung  oliue 
,, rechte  Lust"  nnd  ohne  ,, wahrhafte  Einplindungen"  in 
hinreichender  Zaii!  taglich  gedruckt  sehen  konnte?  Denn, 
um  mit  Glilhe  zu  reden,  man  bedenkt  nicht,  ,,dass  man 
auch  in  seiner  Muttersprache  oft  ebenso  dichtet,'  als 
wenn  es  eine  fremde  wäre.  Man  begnügt  sich  nämlich, 
wie  Hr.  R.  von  der  neulateinischen  Poesie  sagt,  mit 
Nachahmungen  und  Reminiscenzen ,  was  bei  aller  Cor- 
rectheit  der  Diction  geschehen  kann.  Es  wird  diess  also 
auf  den  sutifectiren  (j'enius  des  Dichtenden  ankommen, 
gleichviel,  in  welcher  Sprache.  31an  vergleiche  doch,  um 
nur  bei  Deutschland  neuester  Zeit  stehen  zu  bleiben,  die 
neulateinischen  Producte  von  BHltiger,  Dietrich,  Eich- 
st iidt ,  G.  Hermann,  Jacobs,  Kretjssig,  Martijni-Laguna, 
Mitscherlich,  Näke,  Reisig,  A.  IV.  Schlegel  mit  den 
vielen  faiieii  Producten,  die  auf  Schulen  und  Universitä- 
ten täglich  erscheinen  (/Ixt  in  s.  Beitrag,  üb.  d.  Zustand 
der  heutigen  Gymnasien.  Wetzl.  1838.  S.  l'J4  <l.  liefert 
Beispiele)  um  sich  zu  überzeugen,  auf  welcher  Seite 
wahre  Poesie  steht.  Nebenbei  wird  man  auch  sehen, 
dass  Correctheit  der  Sprache  und  antiker  Sinn  in  den 
Lesseren  Producten  der  neuesten  Zeit  stärker  hervortritt, 
als  diess  wolil  oft  früher  bei  den  gefeiertsten  Ncnlatei- 
nern  in  Prosa  und  Versen  im  Einzelnen  der  Fall  war. 
Richtiger  hat  das  ganze  Verhältniss  der  neulateinischen 
Poesie  zur  Nationalpocsio  aufgcfasst  A.  W.  v.  Schlegel 
(krit.  Schrift.  Bd.  I.  S.  .325  ff-),  'l'T  es  freilich  an  sich 
selbst  erfahren  nnd  bewiesen  hat  in  doppelter  Beziehung, 
kritisirend   und   producirend. 

Die  eben  angedeuteten  Verhältnisse  mnssten  natürlich 
anch  auf  die  rhetorisch  -  poetischen  Studien  der  Gymna- 
sien, in  Theorie  nnd  Praxis,  einwirken,  und  das  Miss- 
verstäiidnbs    der     linwisseiischaftlichen    begrill    von    jeher 
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nicht  ilfti  •;<'i»(üil.loii(leM  Eiiifliiäs  tind  den  auf  (j'cliranili 
iliT  i^liittcisinarhi!  iiiitliii  ruili^'  cntsti'hciitliMi  iKrllcx  lon 
i.illisttliälij;eii  9lili.f(is(  licii  \'cr.-.U(licii  in  einer  freiuilen,  bc- 
»iinderij  «cMlteii  Sjjrnilie,  /iinial  ii.tehdeni  d.is  Laleiii  Qiif- 
jjeliürt  liaKo,  Uniiersul  -  Veliikel  der  fllittlieiliinj;-  für  Di- 
plüinatik  zu  sein.  Urnii  diu  l'iitvisspnscliiifllirlieii  filier 
Xeiteii  und  Vüiker  stiiiiuieii  eben'  darin  libereiii,  das» 
die  Krlcrnun^  einer  üpracliu  nur  dazu  führe  nnd  diene, 
iini  sie  zu  »ihreilien  um!  zu  sprerhen.  Von  der  Gcistes- 
liildiiii^  für  Gedaulvcn  und  (iesihinack ,  welche  bei  der 
Zerlei;iiii^  ecliter  Kun.s(;;ebilde  verschiedener  Nationen, 
besonders  der  hucli^ebildetsten  des  Alterthiinies ,  in  ilen 
jugendlichen  Küpfen  beuirkt  «ird,  Ilaben  sie  ueder  Ah- 
niin<j  noch  ISe^jrill.  Daher  die  Klagen  der  Edelsten  aller 
Zeiten  über  Urodstndenlen  und  industrielle  .Sti'nplheit, 
bei  l'liilu  und  .4rislupliaiies,  Horutiiia  und  Quinct'.'innus, 
Litllier  und  Erusntus,  Muretus  und  Metunclitliun,  livcs 
und  Trotzendorf,  Rulinkeu  und  Ernesli,  um  lon  der 
Schande  des  19.  Jalirh.  zu  sehn  eigen.  Was  daher  Staats- 
behörden über  lateiniache  Versübtmgnn  auf  Gymnasien 
geunheilt  haben,  liisst  sich  leicht  erklären.  Sie  ver- 
üehwandeu  alhnahlicli  um  su  mehr  unter  den  Lernenden, 
wo  die  Ijehrenden  in  ihrer  Jugend  selb,>t  ilaion  entfernt 
gelialten  »lorden  uaren,  und  daiterten  nur  gleichsam  »er- 
jiöiit  und  als  Schiiiugglcrwaare  eingebracht,  hier  und  da 
uucli  in  Deut&chlaud  fort,  nährend  England,  Holland  und 
Frankreich,  um  von  Ocsterreich  und  Ungarn  nicht  zu 
sprechen,  sie  unuuterbroehcn  mit  Erfolg  beibehielten  und 
unausgesetzt  betrieben,  AVolil  mochte  auch  die  Ungenbt- 
lieit  manches  Lehrers  im  Technischen  und  in  <ler  flle- 
thode,  wie  olt  gesdiiehet,  die  Sache  selbst  in  Verruf 
bei  uns  gebracht  haben.  JVichtsdestoiveniger  erstehet  so 
inanehc  alte  Hebung  und  Einrichtung  »vieder  von  ihrem 
Todesstlilummer,  seitdem  mau  Missbrauch  und  Gebrauch 
gehörig  erkannt  und  gesondert  hat.  Nachdem  Friedemann 
seine  ,, praktische  Anleitung  zu  ]at.  Versen"  in  2  Abtheüuu- 
f^eu  wiederholt  herausgegeben  ,  und  in  der  Einleitung  zu 
Abth.  II.  die  „Methode,  Geschichte  uud  Literatur"  ent- 
wickelt hatte,  traten  Andere^  zum  Theil  seine  eigenen 
Schüler,  mit  alinücheii  Anlritungcn  hervor,  wie  Fiedler, 
LindeinriHit  d.  jung.,  Sei/J/iirth ,  Keim;  und  Materien- 
sammlungen und  Külfsmitte!  liegen  jetzt  maiinichfach  zum 
Gebrauche  bereit.  Auswahl  und  Methode  ist  in  ihnen 
allen  vorzüglicher,  als  in  Shiilicheii  Scliriften,  welche 
England  und  Frankreich  für  diese  Zwecke  vielfach  hat. 
Ebenso  wird  die  zu  Leipzig  b.  G.  Wigand  erscheinende 
Bibliotheca  scriptorum  nc  poetarum  lalinorum  (letalis 
recentioris  cur.  Friedemann,  wovon  Vol.  L  poct.  des 
Loticliius  Gedichte  enthält,  zur  Erneuerung  uianrhes  ge- 
schätzten Werkes   beitragen. 

Deber  alle  diese  und  verwandte  Gegenstände  verbrei- 
tet sich  der  Verf.  von  Nr.  1.,  Hr.  Fass ,  Prof.  d.  Univ. 
zu  Lnftich,  zum  Thcil  im  Kampfe  gegen  den  seichten 
ludustnalismus,  welcher  auch  dort,  bei  der  Freiheit  des 
Unterrichts,  seiiieui  vieldeutigen  Schtboleth ,  Alles  zu 
verwirren  sucht.  Die  Verdienste  des  Hrn.  Fuss  um  den 
fraglichen  Gegenstand  erhellen  schon  aus  seinen  frühereu 
Schriften  *)  allen,     die    zutu  Theil    hier    gesammelt    und 

*)  Aiiil/ulalio,  elcgia  F.  Schilteri  latinc  rcdj.  Culon.  .-Vgripp. 


i'iberarheitet  «ieder  erscheinen.  Die  poetisch  -  lateinische 
Deilicatioii  ist  an  lirn.  M.  D.  Sisard  in  Frankreich  ge- 
richtet, der  auch  bei  uns  durch  seine  ver<lieiisliiche  Kri- 
tik über  die  späteren  rüniischen  Dichter  rühmliiiist  be- 
kannt ist.  Die  Vorrede  verbreitet  sich  besonders  über 
die  Schwierigkeiten,  moilernen  Stoff  aus  modernen  Dich- 
feiii  tatrinisch  w  ii-derziigeben  ,  und  zeigt,  dass  Feuerlin 
bei  Schiller  nicht  den  rechten  Weg  betreten  habe,  uoriu 
min  dem  ^'erf.  Vüllkummeii  beistiiiiinen  uiiiss.  Auch  von 
lat.  Keimverseii  ist  die  Rede,  und  da  Friedemann  sie 
lUtanlilc  genannt,  Sei/l/ert  sie  iioi  h  eiitsi  hicdeiier  zurück- 
gewiesen hat,  so  werden  sie  in  Schutz  genommen.  Auch 
l'eerlkump  in  der  iiil.  crit.  nov.  hatte  des  Hrn.  Fuss 
liciiiiihcn,  nur  bitterer,  als  nöthig  war,  und  sogar  niclit 
genau  genug,  getailelt  und  last  lächerlich  gemacht.  i\  äre 
der  Hr.  l'erf. ,  was  tS'.  und  F.  auch  nicht  gethan  haben, 
auf  das  Wesen  i\cs  Reimes  tiefer  eingegangen j  so  wur- 
den niani.'lic  Missiersländiiisse  weggefallen  sein.  Nach- 
dem Po^yel  in  einei'  sorglälfigen  Monographie,  mit  be- 
sonderer Rüeksicht  auf  Gi'illie,  dasselbe  dargelegt,  und 
Gervinus  in  s.  deutschen  Naf iiiiKilIiteratiir  den  Ursprung 
geschichtlich  beleuchtet  hat,  darf  man  die  Streitenden 
darauf  verweisen.  Auch  Madvig  hat  schon  darauf  aiif- 
uierksam  gemacht,  ilass  die  Gleichlteit  der  Declina'.iiins - 
und  Cunjugtttionsendungen  in  der  lat.  and  griecli.  Sprache 
gar  keine  Reime  sind,  ja,  dass  diess  eben  der  Grund  ist, 
warum  diese  und  ähnliche  Sprachen  tvahre  Reime  gar 
nicht  Ilaben  und  haben  können.  Denn  der  wahre  Reim 
sitzt  in  der  innersten  Wurzel  des  Wortes  und  bildet 
einen  iutegrirendeu  Theil  seines  Wesens,  während  jene 
Endungen  ausserhalb  ilesselben  liegen  und  nur  zufällig 
hinzutreten.  Die  Geschichte  des  Reimes  und  seines  Ge- 
brauches in  der  neuromisc  heu  (latcinisclieuj  und  neugrie- 
chischen Poesie  ist  noch  nicht  aufgehellt,  und  der  Mr. 
Verf.,  der  diesem  Gegenstande  für  die  Gegeuwart  so  liel 
Aiifiiierksanikeit widmet,  würde  theils  für  seine  eigenen 
Ansichten,  llieils  für  das  gelehrte  Publikum  einen  gros- 
sen Gewinn  liervorriifen,  wenn  er  diese  Untersuchung 
recht  umfangsreich  anstellen  wollte.  Zwar  Hallam  sagt 
un  literalure  of  Europe  Vol.  I.  p.  2b-  allzu  zuversicht- 
lich: It  lias  öee/i  proved  by  Muratori,  Gray  and  Turner, 
beijond  the  possibililij  of  doubl,  itial  njnud  Laiin  verse 
was  in  tise  jrom  the  end  of  llie  J'oiirlh  Century,  und 
titirt  dazu  Mur.  Antiij.  Ital;  diss.  40.  Turner  in  Ar- 
rheol.  vol.  XiV.  Hist.  of  Engl.  vol.  IV.  p.  3'i,s.  753. 
Grni/'s  Works  b_v  Mathias  vol.  II.  p.  .'^U  — 54.  Tyrtchitt 
essay  011  the  vursificafion  of  Chaucer  )).  ^l-  Aber  Sa?ii- 
ten  zu  Terent.  Maur.  und  jNüAe  üb.  Alliteralioti  d-  rüin. 
Spr.  im  Rhein,  Museum  können  dabei  so  wenig  über- 
gangen  werden,     als    die    neuesten  Forschungen   über  die 


1320.  —  Cai'ii)in.i  lat.  c.  diss.  de  lingiiae  lat.  cle.  iisu. 
Ibid.  1822.  —  Godhei  elegiae  XXIII.  et  Schilleri  cnm- 
pana  lat.  rcilil.  Ibid.  —  DiSS.  de  verss  lionjneo- tclculis 
in  pocsi  neol.it.  .\cc8d.  c-iriii.  Schilleri  lat.  niJJita  iiüii- 
iiiilia  variaiuoiqiio  aelatnm  consonantia  cariuina  tciccta. 
Lugd.  Bat  ;ip.  llasenbcrg  cl  hips.  ap.  Fr.  Fleisch.  —  lu- 
dexions  sur  l'usage  du  latiii  moderne  cn  pücs;e  et  »iir  1l' 
iiierite  des  poclcs  lalins  nioileinos.  Ebemlas.  1S29.  — 
Canninum  lat.  pars  1  et  11.  1830  et  1533.  Donn,  t.. 
Marsiijs. 
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proven^alische  Poesie.  Die  kirchliche  Latiniläl  und  die 
lateinische  Hyinnodie  muss  als  ei^ic  ganz  abgesonderte 
Phase  und  als  eine  dir  sirli  bestellende  Welt  betrachtet 
«erden,  «enn  Verivirrungen  vorfrolicugt  werden  soll.  Eine 
nene  Bearbeitung  von  Inchover's  Schrift  de  latinitate 
ecclesiaslica  »ürde  ganz  an  ihrer  Zeit  sein,  zumal  das 
Buch  selten  ist;  nur  niiisste  sie  in  dem  Sinne  und  auf 
die  Weise  ausgeführt  »verden,  »vie  Hand  den  Tursellinus 
bearbeitet   hat.   *) 

Wer  über  neulateinische  Poesie  und  ihre  neuesten 
Ijeistuugeu  «ich  unterrichten  »ill  oder  muss,  »vird  an 
«lieser  Saniuilung  und  ihren  reichhaltigen  Anmerkungen 
.Stoff  genug   finden;  ja,   man   darf  sagen,   dass   er  sie   nicht 


')  Hr.  Fuss  hat  inil  s.  Latinitäl  einige  Aiifcclitungcn  zu  lic 
stehen  gehabt.  AlleicNngs  winde  man  in  S.icUsen  sagen, 
ilass  sie  einen  Anstrich  hat,  den  man  an  Franzosen  jetzt 
Ijewüliolich  findet.  Jacob,  in  Schulpforla  jetzt,  hatte 
neolnlir.us  als  eine  i'o.r  hj-brida  getadelt.  Dor  Verf.  S.  VI. 
scheint  die!S  niclit  verstehen  zu  wollen;  aber  neo  ist 
eben  Griechisch  und  Lalinus  Römisch,  und  ("icero  nannte 
die  Neugric-chen  nicht  iicogfuecos ,  sondern  sagte  qui 
nunc  sunt  Graeci,  im  Orgensal?,  von  vetercs  Uli.  Uebri- 
5;cns  hat  der  Hr.  Verf.  einzelne  Wörter  gCiien  Jacob  und 
Krebs  in  Schutz,  genommen  und  mit  Autoritäten  belegt. 
Bei  mehreren  liat  er  wohl  eine  spätere  Autorität  aufge- 
funden; bei  anderen  wird  es  ihm  aber  nicht  gelingen, 
sie  zu  retten  Er  möge  desshalb  die  Schriften  vergleiclien, 
welche  in  neuester  Zeit  erschienen,  besonders  die  Com- 
mentare  von  Klotz,  Kvilz ,  Madvig,  Stürenbiir^,  Zitmpt 
n.  A.  zu  verscliiedenen  lat  .Tutoren,  und  Hand's  u.  A. 
I^ehrbücher.  Olinediess  wird  er  sich  mit  den  Sachsischen 
fliilologen  nicht  verstandigen  können.  Ueber  adeo  ist 
auch  zu  ver:;leichen  C.  G.  Reinholdi  diss.  de  particula 
adeo.  Prcnzlau,  t83S.  NiclitsJeslowcniger  hat  der  Verf 
sehr  Recht,  dagegen  zu  protestiren,  d.iss  die  wahre  La- 
linität  in  einzelnen  Wörtern,  und  nicht  vielmehr  im  gan- 
zen Satzgefüge  bestehe,  worin  sich  der  color  Romanns 
zu  zeigen  habe.  Aucb  kann  man  dem  Hrn.  Verf.  das 
beruhigende  Zeugniss  geben,  dass ,  wenn  seine  prosaische 
Darstellung  manche  Wunsche  unbefrieiligt  lassen  sollte, 
und  wenn  Siebsische  Philologen  dicss  Kaiholicität  an 
ihm  genannt  lialien  (womit  durchaus  nur  Ktwas  geraeint 
»ein  konnte,  wie]  man  am  Livius  die  Patm'iniiat  tadelte), 
wofiir  sie  aber  besser  Gallicitäl  oder  Ilispaiiilal  gesagt 
haben  würden,  dennoch  der  poetische  Ausdruck  in  den 
Versen  desto  reiner  genannt  werden  muss:  wie  es  denn 
schwer  ist,  auf  zweien  etwas  verschiedenen  Feldern  gleich 
viel  Lorbeeren  zu  äindten.  Solche  Hispanilät  tadelt 
z.  B.  Eichsladl  an  Olmo,  der  von  Toulouse  aus  ein  Pro- 
gramm sendete  de  nova  cifäate  lalina  fuiulanda,  in  einer 
akademischen  Schrift,  weiche  Fricdeniaun  jetzt  in  vol  1. 
I>f0s.  seiner  iibtiolh.  lat.  reccnt.  aufgenommen  hat.  AI)er 
noch  weit  mehr  wäre  zu  tadeln  gewesen,  wenn  /?.  hatte 
wcdlen  auf  den  inneren  Periodenban  ,  auf  den  Gebrauch 
einzelner  Bilder  u  s.  w.  eingehen.  Tröste  sich  ül)rigcns 
der  Verf  mit  der  Versicherung,  dass  auch  diesseits  des 
Rheines  oft  lateinische  Prosa  geschrieben  wird  ,  der  die 
Uiiclassicilat  vielfach  nachgewiesen  werden  kann,  und 
dass,  wenn  man  billig  sein  will,  ll.ilien-in,  Spaniern 
und  Fr:inz.osen,  wegen  der  Verwandlscliafl  ilner  Sprachen, 
der  color  Romanus  weit  mehr  Schwierigkeiten  darbietet, 
als  den  Deutschen,  wenn  diese  nicht  auf  andere  Art, 
wie  die  Ungarn  und  Polen,  von  Jugend  auf  im  Leben 
durch  sogenanntes  Küchenlatein  verwöhnt,  worden  sind- 


enthehren  kann,  «enn  er  nur  einigeruiaassen  eine  gehö- 
rige Kenntniss  sieh  zu  verschaffen  sucht.  Namentlich 
die  Leistungen  der  Deutschen  kennt  der  ^'erf.  und  zieht 
sie  stets  in  Parallele.  ICrHunseht  wiirile  es  uns  sein, 
wenn  er  nie.  auch  auf  Frankreicli ,  Holland  und  England 
ausgedehnt  hätte.  Ueberhaupt  fehlt  es  uns,  »ip  schon 
Rosenkranz  bemerkt  hat,  an  einer  Geschichte  der  neu- 
lateinischen Poesie ,  und  der  \'erf.  möchte  leicht  der  ge- 
eignete 31aiin  zur  Ausfithrung  einer  solchen  Darstellung 
sein.  Heim  er  auch  nur  theiliieise  erst  nach  einzelnen 
Lrindern  sie  viirnehmen  wollte,  wobei  er  mit  Deutschland 
beginnen  konnte,  besonders  wenn  er  sich  auch  mit  den 
neuesten  ästhetischen  Ansiciiten  unserer  Theoretiker  be- 
kannt machen  «ollte,  gegen  welche  er  im  Allgenieinen 
ein  allzngrosses  Misstrauen  hegt  niid  nicht  genug  Unter- 
schied  macht. 

Nach  der  reichhaltigen  Dissertation,  welche  die  Samm- 
lung eröffnet,  folgen  die  Gedichte,  und  zwar  l)  elegiaca 
p.  t— 3,5?  '-')  lyrica  p.  36  — (i9,  31  epigrammata  p.  69 
—  76,  4)  versu  hexamctro  composita  p.  7  7— lOUi  5)  ho- 
mueoteleuta  p.  IUI  —  ILS,  (>)  graeca  p.  120 —  \.'22i 
7)  deutsche  p.  123—149,  S)  notae  p.  16U— 203,  9)  In- 
dices  p.  2U4  —  214.  Unter  den  Gedichten  selbst  sind 
eigene  Compusitioueu  und  üebersetzungen  deutscher  und 
französischer  Stücke  untermischt.  Die  Namen  der  Dich- 
ter, von  denen  mehrere  oder  wenigere  Stücke  übersetzt 
wurden,  sind:  Beranger,  Blum,  BouterwecL;  Bari,  Bür- 
ger, Delavigne ,  Delamartine,  Glogau,  Giithe ,  Götter, 
Gryphius,  Halter,  Herder,  Hi'ilty,  Kleist,  Klopstuck,  Mal- 
herbe,  Matthisson,  MHvoije,  Mnlsa,  Opitz,  Pitrny ,  Rous- 
seau,  Sutis ,  Schiller,  Schlegel,  Schreiber,  Stollberg, 
Tiedge ,  Uhland,  Uz,  Voss.  Die  vorzüglichsten  dürfen 
wir  als  den  Lesern  aus  früheren  Sammlungen  bekannt 
annehmen,  besonders  von  Schiller,  Göthe,  Klopstock  und 
Schlegel.  In  <len  Anmerkungen  sind  allerlei  Rechtferti- 
gungen, Erläuterungen  und  Vergleiehiingen ,  besonders 
mit  Feuerlein's  und  Seyff'arth's  Üebersetzungen  von  eben- 
denselben Stücken,  wobei  lier  Erstere,  wie  natürlich,  in 
den  Hintergrund  tritt,  aber  auch  der  Letztere  vielfach 
getadelt  wiril,  jedoch  mehr  wegen  allzugrosser  Zuver- 
sichtlichkeit auf  seine  Leistungen.  In  das  Detail  dieser 
Polemik,  die  auf  einzelne  Stellen,  Wendungeu,  Aus- 
drücke und  Worte  sich  beziehen,  soll  hier  nicht  einge- 
gangen werden.  .Auch  einzelne  Stelleu  alter  Autoren, 
welche  dabei  berührt  werden,  finden  manche  Erläute- 
rung. Dass  zwei  Oden  auf  König  Wilhelm,  um  weite- 
reu IVlissverständnissen  vorzubeugen,  nicht  wieder  aufge- 
nommen  sind,   ist   nur   zu   bctiauern. 

(Bcschluss   folgt.) 


Gymnasial-Chronik    und   Misccilen. 

Kassel.      Dr.    ßergk     folgt    einem    Rufe    als    Professor    an 
das  Gymnasium   zu  Kassel. 

Stuttgart.     Am  30-  Pec    v  J.  starb  F..  F.  Hochstcttcr, 
Prof.   der  Mathematik  am  oberen  Gyinnasii:ni. 
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Neulateinische  Dichtkunst. 
(B  CS  chluss. ) 

■^Vcnii  Ilr.  Fiiss  Stand  liAlt  und  sich  durch  das  un- 
wissenschafdiche  Gerede  Unkundiger  in  seiner  Nalie  nicht 
aksclirecken  lässt;  so  wird  er  ebenso  sehr  um  Belgiens 
Wollt  —  quaiid  meine  —  als  um  die  Wissenschaften  sicli 
verdient  machen  können.  Denn  er  ist  Einer  der  Weni- 
gen ,  die  ihre  Stellung  nach  den  Unruhen  v.  J.  1830 
wiirilij  beibehalten  konnten,  und,  nachdem  sein  College 
Bekker  durcli  frühen  Tod  von  seiner  Seite  gerissen  wurde, 
der  Einzige ,  welcher  das  germanische  Princip  der  alt- 
classiscli'en  Philologie  daselbst  repräsentirt.  fllit  diesem 
Ausdruck  soll  ül)rigeus  nicht  irgend  eine  Einseitigkeit 
hervorgehoben,  -oder  gar  einer  falschen  Vaterlandsliebe 
das  Wort  geredet  werden  ;  denn,  wie  Giithe  sagt,  patrio- 
tische Tendenzen  in  Kunst  und  Wissenschaft,  den  aller- 
universellsten  Dingen  der  AVeit,  können  nur  Dilettanten 
haben.  Vielmehr  darf  Princip  und  Methode,  wie  sie  jetzt 
in  Deutschland  gelten,  als  gleichbedeutend  mit  der  wah- 
ren AVissenschaft  überhaupt  genommen  werden,  und  darum 
stimmen  auch  die  Forscher  auf  diesem  Felde  in  ganz 
Europa  unter  einander  überein ,  mögen  sie  dem  Westen 
oder  dem  Osten  angehören,  und  wer  sich  sträubt,  diess 
anzuerkennen,  verhöhnt  die  AVissenschaft  selbst  und  die 
europäische  Civilisation.  In  Belgien  auch  erkennen  die 
Wissenden  dieses  Princip  an ,  wie  die  Schriften  mehre- 
rer junger  Blanner  beweisen,  und  wenn  das  Gjmnasial- 
wesen  consolidirt  sein  wird,  »erden  die  Stimmen,  die 
jetzt  noch  zum  Theil  in  der  AVüstc  einzehi  und  ungehört 
verhallen ,  grössere  Beachtung  finden.  Und  so  wollen 
wir  es  als  ein  gutes  omen  nehmen,  dass  auch  die  zweite 
Hauptschrift  über  neulateinische  Dichtkunst,  welche  an- 
zuzeigen ist,  auf  Belgischem  Boden  entstand. 

Ar.  2.  nämlich  erschien  zuerst  im  J.  1822  in  den 
Schriften  der  Akademie  der  AVissenschaften  zu  Brüssel, 
welche  den  Gegenstand  als  Preisaufgabe  gestellt  hatte. 
Um  eben  diese  Zeit  erschien  auch  der  Parnassus  Latino- 
Belgicus  von  Hoeufft.  Ein  Schüler  des  Um.  Peerlkamp, 
B.  Ant.  S'HUta,  gab  auch  in  holländischer  Sprache  einen 
kurzen  Auszug  dieser  seiner  Geschichte  der  neuen  latein. 
Poesie  in  den  Niederlande?!.  IVIit  Bedauern  aber  lies't 
"man  in  der  Vorr.  zur  Ausg.  2.  S.  A'II.  die  AVorte:  si 
augere  voluissem  iis  Omnibus,  quae  viri  eruditi  interea 
de  vita  et  scriptis  poetarum  prodiderant ,    ego   tot   aliis 


rebus  occupatus  absolvere  non  potuissem.  Ilaque  hanc 
disputationem  aliis  commendo  supplendnm  et  corrigendam. 
Denn  Hr.  Peerlkamp  ist  eben  der  i  echte  Mann,  Ijei  dein 
man  theils  Bclcsenhcit,  tlieils  ürlheil,  theils  literarische 
Hülfsmittel  (da  er  jetzt  Prof.  der  Univ.  zu  Leyden  ist), 
genügend  voraussetzen  kann.  Indessen  zieht  ihn  viel- 
leicht Horatius  jetzt  mehr  *)  an,  als  die  jVeulateiuer: 
wiewohl  er  stark  genug  ist,  um  auf  beiden  Schultern 
tragen  zu  können. 

Da  die  erste  Ausgabe,  in  den  Acten  der  Brüsseler 
Akademie  enthalten  ,  eben  nicht  sehr  bei  uns  bekannt 
geworden  ist,  so  wird  eine  nähere  Angabe  nicht  unwill- 
kommen sein.  Die  Aufgabe  lautete:  De  vita  ac  doctrina 
ovinium  Nederlandoricm ,  qui  latina  carmina  composue» 
runt,  servato  temporis  ordine,  additoque  de  singu- 
lorum  facultate  poetica  judicio ,  exponalur.  Die  Sei- 
tenzahl zeigt  schon,  dass  das  unifangsreiche  Thema 
stattlich  genug  von  Hrn.  P.  behandelt  worden  ist.  Eine 
A'crgleichung  mit  Hoeufft's  Arbeit  ist  dem  Ref.  nicht 
gestattet.  Bei  jedem  Dichter  (es  sind  deren  aber  etwa 
300)  werden  die  Jahre  und  Verhältnisse  des  äusseren 
Lebens  angegeben  und  dabei  die  literarisch -historisclien 
Quellen  nachgewiesen,  so  genau  und  reichlich,  dass  die 
Schrift  kein  Literator  entbehren   kann  ,    und   weil  hierbei 


*)  Die  Ausg.  der  Odtn  des  Horatius,  wenn  auch  in  Holland 
und  Deutschland  Anfangs  wegen  der  Neuheit  einiger  An- 
griffe auf  verjalutcn  Besitz  mit  Erstaunen  und  Wider- 
willen zuriickgewicscn ,  da  sie  mehr  auf  ästhetische  als 
auf  diplomatische  Kritik  fussicn  ,  beginnt  allmalilich  ru- 
higer beuillicilt  zu  werden,  l'nd  allerdings  hätte  man  an 
Markland  denken  sollen  ,  welcher  viele  ähnliche  unge- 
lüs'te  Zweil'cl  sein  ganzes  Lehen  mit  sich  herumtrug, 
weil  beiderlei  Principicn  ihm  keine  Aussöhnung  für  die 
der  Anfechtung  blossgestelUen  Punkte  zuzulassen  schie- 
nen. Ja,  man  kann  es  sogaV  als  Gewinn  fiir  die  Wissen- 
schaft betrachten,  dass  Peerlkamp's  vielfache  Negationen 
fiir  die  Echtheit  ganzer  oder  grosser  Theile  einzelner 
Oden  eine  neue  Betrachtung  derselben  angeregt  haben, 
wenn  man  auch  dem  Grundgedanken  der  Interpolation, 
womit  der  gordische  Knoten  der  Aesthelik  zerhauen  wer- 
den soll,  seinen  Beifall  versagen  müsstc.  Was  an  P.'s 
Arbeit  Verdienstliches  ist,  erhellet  besonders  durch  Dünt:er's 
(in  Bonn)  neueste  Anmerkungen  zu  d<n  Oden  des  Hora- 
tius (CraunscUw.  1839).  Sollte  sich  Hr.  P.  cntscldicssen. 
Alles,  was  gegen  seine  Antichlen  geschrieben  wurde,  zn 
berücksichtigen  in  einer  neuen  Auflage,  so  würde  man 
interessante  Debatten  zu  erhalten  nicht  zweifeln  durten. 
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die  vorzüglichsten  Namen  aus  «ler  niederländischen  Phi- 
lologe bis  in  die  neuesten  Zeiten  erläutert  werden,  so 
erhellet  von  selbst,  »eiche  Bedeutung  sie,  als  Quelle 
ancli  für  diesen  besonileren  Zweig  haben  uiuss.  Denn 
da  über  den  poetischen  Werth  eines  Jeden  ein  belegtes 
Ürtheil  gegeben  wird,  so  ist  ein  Eingehen  sowohl  auf 
die  einzelne  Gattung  der  Gedichte  ,  als  auf  den  literari- 
schen llauptcharakter  jc<ics  Maniens  nöthig.  Endlich 
werden  sogar  Proben  niitgetheilt  als  Belege,  nur,  was 
sehr  zu  bedancrn  ist,  kürzer,  als  man  wünschte.  Indes- 
sen die  Schrift  sollte  keine  eigentliche  Anthologie  sein; 
auch  wünscht  der  ^'erf.  selbst,  die  Aufgabe  niürhte  nicht 
auf  alle,  soniltM-n  nur  auf  die  hauptsächlichsten  neulatei- 
niscUen  DitUter  gerichtet  worden  sein.  Indessen  ist  es 
dankbar  anzuerkennen,  dass  die  Ausländer  auf  manchen 
unbekannten  Namen  aufmerksam  gemacht  werden,  der 
ihnen  bisher  ganz  unterging  in  der  grossen  Fluth ,  wenn 
nicht  etwa  llr.  Fiiss ,  der  mit  Hrn.  P.  häufig  überein- 
stimmt,   ihn   nachtrüge. 

lief,  konnte  dem  A'erl.  nur  bei  einem  Tlieile  dieser 
vielen  IVanien  in's  Einzelne  folgen  und  mnss  ihm  das 
Zeugniss  seiner  grüssten  Befriedigung  in  allen  den  ge- 
nannten Beziehungen  ertheilen.  Nur  ist  zu  bedauern, 
dass  die  allcrneuesten  lat.  Dichter  Niederlands  zu  kurz 
behandelt  norden  sind;  denn  das  von  S.  !)(Ji  —  566  Ge- 
gebene genügt  nicht  einmal  als  blosse  bibliographische 
Angabe.  Mochte  also  Hr.  P.  sich  entschliesscn ,  einen 
Nachtrag  zu  liefern,  zumal  für  Ausländer,  «eichen  etwaige 
Ergänzungen  aus  laufenden  Journalen  nicht  so  zur  Hand 
sind,  als  Inländern.  Den  Namen  tum  Lebji'eld,  von  dem 
Ref.  einige  artige  Elegiceu  gesehen  zu  haben  sich  erin- 
nert,   vermisst   man    ganz. 

Die  häufigen  ^Vrgleichungen  und, Rückblicke  auf  neu- 
lateinische  Dichter  anderer  Länder,  sowie  auf  alte  Clas- 
siker,  welche  Geschmack  und  ausgebreitete  Leetüre  be- 
urkunden, Hessen  den  Bef.  vermuthen,  dass  Hr.  P.  seine 
Untersuchungen  weiter  ausdehnen  wolle  über  die  Nach- 
barstaaten, wenigstens  Deutschland  und  Frankreich;  aber 
S.  560  steilen  Aeusserungcn,  welche  diese  Hoffnung  ganz 
abschi-eiden.  fliöchten  daher  überall  Andere,  besonders 
Jüngere,  durch  da^  gegebene  Beispiel  sich  ermuntern 
l.issen ,  den  bctrelfendcn  Gegenstand,  jeder  für  sein  \^- 
terland ,  in  gleicher  Weise  zu  bearbeiten,  und  die  olFen- 
bar  vorhandene  Lücke  eines  nicht  unbedeutenden  Ab- 
schnittes der  Literargescliichte ,  die  für  die  Niederlande 
doppelt  durch  Hoeuff't  und  Peeilkamp  ausgefüllt  wurde, 
auch  ihrerseits,  wenigstens  einfach,  zu  decken.  Die 
Sache  ist,  wegen  ihrer  Verzweigung  mit  der  gesammten 
alten  und  neuen  Literatur,  bedeutend  genug,  um  als 
Preisaufg.ibc  auf  Universitäten  dienen  zu  können,  wenn 
auch  nur  einzeln«  Abschnitte,  nach  Zeit,  Ort  oder  Ge- 
genstand gewählt  würden,  wie  Eichstiidt  in  Jena,  fast 
scherzend,  die  poesia  culinaria  in  mehreren  Programmen 
behandelte,  oder  wie  Genthe  ernsthafter  die  (Jeschichto 
der  macaronischen  Poesie  (Halle  1827)  darstellte.  Hr. 
Peeilkamp  ist  für  die  Behandlung  des  Ganzen  und  des 
Einzelnen  gutes  Muster,  selbst  in  der  Latinität;  denn 
wenn  auch  manche  Neon-risninn  im  Kleinen  bei  ihm  erschei- 
nen, wie  man  sie  auch  in  der  Vorrede  zu  soiiiem  Hora- 
Jius  und  in  sisincu  lat.  Reden  findet  j  so  ist  doch  «lic  Farbe 


des  Ganzen,  zumal  im  literar- historischen  und  ästheti- 
schen Fache  durchaus  lobenswerlh  zu  nennen.  3Iöchte 
er  aber  dieses  Feld  nicht  ganz  verlassen,  sondern  ferner 
auf  demselben   wirken. 


Chrestomathia  Xenophontea  a  Dilfurto  edita.    Berolini. 

Apud   Herrn.   Schultzium.     MDCXCXXXVIII.      XII 

und  201  S.  8. 
Vorliegende  Xenophonteische  Chrestomathie  wurde  von 
Hrn.  Ditfurt  (Lehrer  am  Donigvinnasium  zu  Slagdebnrg) 
zunächst  für  den  Gebrauch  seiner  Schüler  bestimmt.  Laut 
der  lateinisch  geschriebenen  Vorrede  hält  es  der  Hr. 
Herausgeber  für  ein  nothwcudigcs  Erfordcruiss,  dem  Un- 
terricht, durch  welchen  der  Anfänger  in  die  griechische 
Syntax  eingeführt  nnd  mit  den  Hauptgesetzen  derselben 
bekannt  gemacht  werden  soll,  nur  einen  Schriftsteller 
zu  Grunde  zu  legen,  iler  Repräsentant  des  guten  Atti- 
cismus  sei.  Da  es  aber  unter  diesen  keinen  gebe,  der 
eben  für  Anfänger  —  pueris  et  adolescentulis  —  geschrie- 
ben, so  habe  es  ihm  zweckmässig  geschienen,  aus  Xeno- 
phon,  <ler  doch  vorzugsweise  als  Gewährsmann  guler  atti- 
scher Diction  gelten  müsse,  einzelne  Abschnitte  zu  wählen, 
und  sie  in  Form  einer  Chrestomathie  zusammenzustellen. 
Dabei  sei  es  sein  Bestreben  gewesen,  von  sprachlichen 
und  sachlichen  Schwierigkeiten,  die  über  den  Standpunkt 
des  Anfängers  hinausgingen,  das  Gegebene  frei  zu  halten, 
sowie  auch  überhaupt  in  Bezug  auf  Inhalt  nur  solches 
aufzunehmen,  was  den  Knaben  zur  fleissigen  Lectüre 
der  griechischen  Classiker  auffordern,  was  ihn  mit  Be- 
wunderung für  antike  Tugend  erfüllen  und  zum  Streben 
nach  eigner  Tugend  anspornen  müsse.  Um  jedoch  mit 
dem  Nutzen,  den  die  geuohnlicheii  Chrestomathieen  bie- 
ten, noch  den  Vorzug  einer  zusammenhängenden  Lectüre 
zu  >erbinden,  habe  er  die  Auswahl  so  eingerichtet,  das 
Gewählte  so  zusammengestellt,  dass  es  ein  abgeschlosse- 
nes und  beinahe  vollständiges  Ganzes  bilde.  Nur  einem 
Schriftsteller  sei  der  Text  entlehnt,  weil  es  wesentlich 
zum  grümllicheii  Erlernen  der  griechischen  Sprache  bei- 
trage, dass  der  Schüler  zuerst  an  einem,  und  zwar  sich 
immer  gleichbleibenden  guten  Attiker  die  vornehmsten 
Regeln  der  Satzverbindung  kennen  lerne,  damit  er  hier 
eine  und  dieselbe  Norm  der  Diction  überall  wiederfinde, 
und  hierdurch  ihre  Ilauptzüge  sich  endlich  fest  einpräge. 
Denn,  meint  er,  ein  Schiiler ,  der  schon  zu  früh  bald 
Xenoplion  lese,  bald  I'laton,  bald  wiederum  Thukvdidcs 
(welche  Letztere  sich  beide  zu  häufig  von  der  vera  ratio 
des  .Sprachgebr.'iurhs  entfernten),  oder  gar  Plutarch,  odir 
Apollodor,  der  könne  wegen  der  grossen  Maiinichfaltig- 
keit  von  sprachlichen  Eigenthümlichkeiten ,  die  er  noch 
nicht  im  Stande  sei,  auf  ein  gemeinsames  (icsetz  zarück- 
znführen  und  in  ihrer  A'creinzelung  zu  würdigen,  eine 
Sicherheit  in  den  Elementen  des  griechischen  Satzbaues 
nicht  erreichen.  Bei  solcher  Unsicherheit  aber  könne 
der  Knabe  zu  keiner  Befriedigung  seines  Strebens  und 
.tIso  zu  keiner  Freude  am  Lernen,  wehhcs  nie  eine  Re- 
gel oder  einen  Abschluss  erhalte,  gelangen;  vielmehr 
werde  er  so  durch  endliche  Ermüdung  vom  Studium  der 
griechischen  .Sprache  notliwendig  abgeschreckt  und  gegen 
alle  Lectüre  der  Autoren  mit  Widcrwillcu  erfüllt  werden. 
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Damit  jedoch  auch  für  den  reiferen  Schüler  gesorgt  sei, 
werde  nicht  bloss  in  seinem  Unrho  vom  Leicliteren  zum 
Srhncreren  fortgeschritten,  sundern  es  seien  zu  dem 
Zwerkc  auch  impodimenta  (juaedam  morari{ue  eingestreut. 
—  Aoten  für  den  Sciniler  sintl  darum  nicht  gesehen, 
«eil  sein  Buch  nnr  für  den  öil'cnliiclien  Unterricht  lic- 
rechnet  sei,  wobei  der  Lehrer  den  Schülern  instar  omnium 
grammaticorum  librornm  sein  müsse.  Kinigc  notac  criti- 
rac,  die  dem  Texte  als  additamenta  folgen,  bestimmt  er 
für  den  Lehrer,  bei  dem  er  die  liedcufendsten  seiner  im 
Texte  vorgenommenen   Acndernngen   rcditferfigen   «ill. 

jNachdc  n  sie  h  Ilr.  D.  so  über  Zweck  und  Gebrauch 
seines  Rnriies  ausgesproclien  liat,  lii.sst  er  Abschnitte  aus 
Xeno[)lion's  Cyropaedic,  Anabasis,  Ilellenica  und  Apouinc- 
moneumata  der  Reihe  nach  folgt n,  deren  Inhalt,  zu- 
gleich mit  einigen  liemrrknngen  über  die  Art  der  Aus- 
wahl und  über  die  Beschailonlieit  der  bcziveckteu  inneren 
Verbindung,  im  Folgenden  angegeben   werden  soll. 

Der  Abschnitt  ans  der  Cvropaedie ,  der  den  Anfang 
macht,  ist  der  grüsste.  Ans  üb.  I.  ist  arfgenommen 
cap.  2.,  welches  beginnt  IlacQOg  fAtp  ksyerai  mit  Aus- 
lassung von  t)l^.  Das  Ende  des  cap.  von  den  Worten  an 
OvTCOi  l^lliV  Slj  in  §.  15.  ist  weggelassen,  wozu  wohl 
der  Inhalt  von  g.  Iti.  Anlass  geben  konnte.  Zneckmiis- 
sig  aber  war  es,  die  letzten  Worte  des  cap.  Ol'  da  tvt'/.a 
ÜÖ£  6  Kuyo^  '/..  T.  A.  beizubehalten,  wodurch  die  Ver- 
bindung mit  cap.  3>  erhalten  worden  viäre.  Dann  war 
es  auch  nicht  nothig  zu  Anfange  des  cap.  3.  anstatt  Al'- 
Qog  yuQ  fie^ot  fikv  zu  schreiben  Kl'gug  jJil'  ovv  fl{X9'' 
In  diesem  cap.  fehlt  der  letzte  Thejl  von  g.  9.  von  den 
Worten  an  zu  tS  yaQ  ukka.  Der  Inhalt  forderte  dazu 
nicht  auf;  und  doch  vermisst  mau  das  Ausgelassene,  weil 
durch  dieses  die  Worte  duoktokai'  i'/.ßakti)  ae  ziji 
Tlf.i}ji  erkhirt  und  auch  die  Anfangsworte  von  §.  10. 
mutivirt  werden.  In  §.  10.  fehlen  die  Worte  rois  yä-Q 
dt;  eyujys  —  ovöt.iurs  yovv  iaiaiTrdxe.  Ferner  ist 
^.  l'J.  ausgelassen,  wodurch  die  Erzählung  mit  der  Rede 
des  Cvrus  zu  plötzlich  abbricht,  so  dass  man  den  von 
Xenophon  gemachten  Uebergang  vermisst.  In  §.  13. 
fehlt  der  Salz  eTisira  dh  —  ilÖop  TTO^tsvan ,  der  in 
Bezug  auf  >'ecständniss  keine  Schwierigkeit  bot,  da  sein 
Inhalt  durch  §.  tO.  und  II.  hinreichend  vorbereitet  ist. 
In  g.  17.  sind  die  Worte  Trävegov  xuv  ßUt  —  y.E'/.Ti]- 
a9ai  weggelassen,  und  g.  18-  ganz.  —  In  cap.  4.  fehlt 
g.  5.  ^  on  §.  12.  fehlen  die  Worte  i;v  <^  f  toOoütov 
tTTldlSoj  —  ytucuftat,  die  man  ihrer  Naivität  halber 
gern  beibehalten  sähe..  Die  Bedeutung  von  i'Tridtdio, 
das  Bornemann  richtig  erklärt,  konnte  keine  Schwierig- 
keit haben.  In  g.  13.  sind  die  Worte  imßovkevoug, 
oTtoji  —  (jjv  ideovTO,  in  g.  14.  und  15.  y.ui  ßaaüu- 
-ZWs  • —  o  -iarvayi]<i  dtfii^oi  ausgelassen.  Der  schone 
Zug  im  Charakter  des  Cyrus,  den  die  am  letztgenannten 
Orte  ausgelassenen  Worte  enthalten,  verdiente  eine  Stelle. 
Auch  ist  in  g.  15.  übergangen  y.ai  you  fibV  —  (p9ovE- 
ocog,  und  gleich  darauf  tov  filv  oiv  itkeiaiov  —  y.a- 
V.OV  di  ovöfvuq,  in,  g.  24.  fxäla  iniTTpoot^ev  —  iiii 
rij  dia  TJ  cu'TOf.  —  g.  27.  und  2<S.  hätten  nicht  weg- 
gelassen werden  sollen,  denn  sie  enthalten  die  schone 
Erzählung  von  jenem  flleder,  der  den  C_\rus  liebte.  — 
In   cap.  5.  sind   §.    12.  die   Worte  ausgelassen:     A//(W   ^4' 


uouTiSQ  olpo)  S/a](QiJadc ,  und  in  g.  14-  rru'/Jd  ydp 
UQUaOxini.  —  cap.  (:.,  in  welchem  Kamb\ses  dem  Sohne 
Cyrus  über  die  Pllicliten  und  Eigenschaften  des  Feldherrn 
Lehren   erlheilt,    ist   ganz   übergangen. 

Aus  lib.  II.  erhält  man  cap.  1.,  von  dem  nur  g.  1. 
des  Zusammenhanges  wegen  fehlt;  dann  cap.  2.  —  cap.  3., 
wo  von  dem  Princip,  nach  dem  Cyrns  seine  Krieger  be- 
lohnt, und  cap.  4.  ,  in  welchem  von  dem  Zuge  des  Cyaxares 
gegen  die  abgefallenen  Armenier  die  Rede  ist,  sind  aus- 
gefallen. —  \oM  lib.  11/.  (iiidet  man  nur  cap.  3.  g.  2()., 
dann  g.  29.  bis  zu  Ende.  —  Aus  lib.  IV.  erhält  man 
cap.  I.;  und  aus  lib.  V.  cap.  1.  bis  g.  18.  Die  hier 
abgebrochene  Erzählung  von  Araspes  Liebe  zur  Panthea 
wird  erst  ]ib.  >'1 ,  1,  3(.  wieder  aufgenommen.  Aus 
dem  genannten  linrhc  ist  aufgenommen  cap.  T,  31 — 51; 
doch  ist  in  g.  31.  das  uf.ol  orvi^i^ilai;  Gesagte,  dann 
rJ.TJtffljOe  {lEp  X.  T.  Ä.  und  ebenso  Mchreres  in  g.  23- 
des  Inhaltes  wegen  ausgelassen.  Dann  folgt  cap.  3,  5 — 20-, 
wo  jedoch  die  Verbindung  mit  <lem  Vorigen  sehr  lose 
ist,  da  man  wegen  des  Ausfalls  alles  Zivischenliegendcu 
von  der  Vorbereitung  zu  e;neni  neuen  AngrifT  auf  die 
Assyrer  Aichts  gelesen  hat,  nn<t  doch  sogleich  von  Spä- 
hern die  Rede  ist,  welche  die  Stellung  der  Feinde  er- 
forschen sollen.  Zuletzt  noch  cap.  4,  1 — 11.  Aus  lib. 
VII.  erhält  man  cap.  1.  g.  23-  bis  zu  Ende.  Hier 
schliessen  sich  die  Worte  ö  ftiv  Öl]  Kt'ooq  TavT&.  dia- 
-rcoatäfiEvog  dem  ^'ochergehemlcn  (VI,  4,  l'.)  nicht 
richtig  an,  da  dort  von  Arasprs  und  Panthea,  nicht  aber 
von  Cyrus  die  Rede  ist.  Darauf  cap.  2-,  und  zuletzt 
cap.  4.  —  Das  aus  der  Cyropaedie  Entnommene  schliesst 
also  mit  dem  Tode  itcr  Panthea;  und  man  hat  so  die 
schiine  Episode  von  Araspes,  Panthea  und  Abradatas  voll- 
stänilig. 

Aus  der  Auabasis  ist  entlehnt:  lib.  I,  1  ,  3  —  6.  bis 
zu  den  Worten  orcujq  üci  ditoouov.Evo.rixuTUTOv  Kctßoi 
ßuaikic'..  In  cap.  2.  fehlen  von  g.  10.  die  AVorte  'Ev- 
TCi.vd',  iuEtvE  y..  r.  \.,  und  g.  II.,  so  dass  durch  die 
Anknüpfung  von  ' Evtuvda  dcf/y.iEi'Tat  Ejrvai;a  an  die 
Worte  Eti;  irEkzai  nokiv  ol/.ovj^dvijV  eine  Unrichtigkeit 
im  Zusammenhange  entsteht.  Von  cap.  3-  fehlt  g.  7 — 13.» 
ein  Stück  von  g.  14-,  ferner  g.  Jö.  und  von  g.  16. 
Alles,  ausser  dem  ersten  Satze  bis  u.iTEtv  XEksiovroc, 
dann  g.  17.  nnd  aus  g.  1!^.  der  Anfang  bis  zu  (fXva()iag 
Eivat.  Hierauf  folgen  die  cap.  8,  "J.  und  10.  Aus  lib.  II. 
erhält  man  cap.  1.  mit  Auslassung  von  g.  12,  13,  14> 
2I.  und  22,  dann  cap.  2.  ohne  g.  Ill — 12,  ferner  cap. 4. 
mit  üebcrgehung  von  g.  (i,  7,  V>  —  28,  und  cap.  5-  ohne 
g.  7 —  15.  bis  zn  den  Worten  ovy.  ü^thSg  aTtlOTEii 
und  ohne  g.  20 — 23.  —  V'on  lib.  III.  wird  gegeben 
cap.  1,  1  —  2().  bis  zu  den  Worten  }jyEia-^ai  EXeXevov 
UTiavTSq,  und  g.  45.  bis  zu  Ende;  dann  cap.  3.,  cap.  4. 
ohne  g.  12.  und  20.,  und  cap.  6.  —  Aus  üb.  IV.  cap.  1. 
ohne  g.  15.  von  den  Worten  an  yai  l'Tluinril'OV ,  nn«I 
ohne  g.  16.  nnd  21' !  endlich  cap.  2.  nnd  3-  —  Aus  der 
Anabasis  verdiente  wohl  vor  Allem  noch  lib.  IV.  cap.  7- 
eine  .Stelle,  wegen  des  interessanten  Inhaltes  und  der 
dem   Inhalt  so  angemessen    lebendigen   Sprache. 

Aus  den  Ilellenica  hat  Hr.  D.  gewählt  üb.  III.  cap.  4. 
und  cap.  5.,  1 — 8-  und  g.  1(3.  bis  zu  Ende.  —  Das 
hier    Ausgelassene    enthält    fast   die    ganze   Rede,    durch 
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welche  die  Thebaner  die  Athener  zur  Thoilnahmc  am 
Kriege  gegen  Sparta  lilierredeten.  Ihr  Inhalt  ist  leicht 
fasslich ,  und  sie  konnte  darum  als  Probe  von  der  Ge- 
wandtheit, mit  der  es  die  Griechen  verstanden,  ihnen  in 
der  That  ungünstige  Verh.'lltnisse  —  da  doch  die  Böoter 
zu  Ende  des  peloponnesisclien  Krieges  fiir  ganzliche  Ver- 
nichtung Athens  gestimmt  hatten  — ,  wenn  es  die  ^Notli 
erforderte,  in's  günstigste  Licht  zu  stellen,  mit  aufge- 
nommen «erden.  Aus  üb.  IV.  findet  sich  cap.  1.  ohne 
g.  31J.  und  40.;  cap.  2.  ohne  jg.  14.  und  15-  bis  zu  T))v 
''/(/Qaö^av ,  und  cap.  3.  —  Üas  ans  den  Hellenica  Ge- 
gebene, welches  mit  den  ersten  AVorten  des  nächsten 
cap.  Mtia  TOi'TO  —  d-reTtkivoi:  de  y.cü  6  '.lyijaii.uoi 
tTt  oiy.ov  abschliesst,  ist  also  ein  Ganzes,  für  sich  Be- 
stehendes; denn  es  enthält  die  Geschichte  des  Agesilaus 
von  39^  —  U4  V.  Chr.  und  das,  was  sich  gleichzeitig  in 
Asien   und   Griechenland   ereignete. 

Den  Ajjoumemoneumata  sind  einige  vereinzelte  Par- 
tieen  entlehnt:  lib.  I.  cap.  4-,  wo,  abgesehen  von  meh- 
reren verkürzten  Sätzen,  wie  in  §.  1.  und  7.,  die  Hälfte 
von  S.  12-  (über  die  phvsisclie  Liebe),  dann  g.  14,  15. 
und  'l8-  fehlen.  Der  letzte  §,  der  das  Resultat  des 
wanzen  Gesprächs  zwischen  Sokrates  und  Aristodenins 
enthält,  hätte  anf  keinen  Fall  weggelassen  «erden  sol- 
len. Von  lib.  II.  findet  man  cap.  2.,  »o  §.  3-  zum 
Tlieil  und  ^.  4.  fehlen;  im  letzteren  ist  vom  Tta.löo- 
Tloilfcyi^^ai  die  Rede.  Aus  demselben  Grunde  wird  ein 
Theil  von  ^.  5.  ausgelassen;  von  g.  13.  fehlen  die  AVorte 
Kai  vi]  ^10.  täv  viq  zdjv  youeujv  r£KEvii]odvTOiv 
TOii  jäqoi'i  1(1]  y.oanrj,  xai  tovto  ei;eTa^£t  1}  noXig 
SV  TUii  Tuiv  OMXÖvTUiV  öox/fAaoiac?.  Den  Beschluss 
macht  cap.  7. 

Betrachten  wir  das  Gegebene  näher,  so  ergibt  sich, 
dass  der  Hr.  Herausg.  allerdings  nur  Leichteres  ausge- 
wälilt,  dass  er  auch  den  im  Allgemeinen  schwierigeren 
Büchern  nur  kürzere  und  in  Inhalt  und  Furm  leichter 
verständliche  Abschnitte  entnommen  hat.  Da  es  in  sei- 
nem Plane  lag,  nur  ein  bestimmtes  massiges  Quantum 
zu  geben,  so  hat  er  es  bei  der  Auswahl  in  der  Haupt- 
sache wohl  verstanden,  das  herauszugreifen,  was  Geist 
und  Geinüth  der  Jugend  fördern,  den  Sinn  für  das  Gute, 
Schöne  und  Edle  erwecken  und  bilden,  und  was  ihr  auch 
Beounderuiig  für  griechische  Darstellung  einllösen  muss. 
Dabei  ist  es  ihm,  ungeachtet  er  es  —  was  man  übrigens 
nur  billigen  kann  —  verschmähte,  die  durch  Auslassun- 
gen eiiistanilenen  Lücken  künstlich  durch  selligtgcmachte 
Einscliiebsel  auszufüllen,  gelurgcn,  die  einzelnen  Pieccn 
untereinander  zu  einem  gewissen  —  obgleich  zuweilen 
etwas  losen  —  Zusamnienliange  nur  diircli  die  Art  iler 
Auswahl  zu  verbinden.  —  Anch  den  Fortschritt  vom 
Leichteren  zum  Schwereren  hat  er  nohl  im  Auge  gehabt. 
]\ur  dürfte  man  desshalb  mit  ihm  rechten,  dass  er  das 
der  C^ropaedio  Entlehnte  dem  aus  <ler  Aiiabasis  voraus- 
schickt, während  es  doch  fest  steht,  dass  die  .Sprache  in 
jenen»  Buche  —  dem  Inhalt  und  der  Gattung,  der  es  an- 
gelWirt,  gemäss  —  weit  abgeriiiideter ,  und  also  —  weil 
aus  längeren  Sätzen  gebildet  —  schwieriger  ist,  als  der 
leichte   und   kuiistlo.'<e   Erzählungston   in   der   Anabasis. 


Wichtiger  noch,  als  die  Frage  über  den  Inhalt  und 
über  die  Form  im  Allgemeinen,  ist  die,  wie  Hr.  D.  die 
ausgewählten  Abschnitte  im  Einzelnen  behandelt  hat.  Da 
es  nämlich  ganz  besonders  seine  Absicht  war,  den  Schfl- 
lerii  einen  Text  in  die  Hände  zu  geben,  an  dem  sie  die 
Hanpt.'iäize  der  Syntax  erlernen  sollten,  ohne  dass  sie 
durch  Beimischung  von  dem,  was  von  der  ausgemachten 
Norm  abzuweichen  scheint,  irre  und  im  Gebrauche  des 
Richtigen  unsicher  gemacht  würden,  so  erheischte  natür- 
lich dieser  Punkt  ganz  besondere  Sorgfalt.  —  Der  Text 
des  Xenophon  ist  durch  Dindurf,  sowie  durch  die  Lei- 
stungen von  Poppo ,  Bornemann,  Krüger,  Herbst,  Sauppe 
U.A.,  und  neuerdings  durch  die  Borneniann- Sauppe'sche 
Ausgabe  (die  aber  Hr.  D.  wohl  noch  nicht  hat  benutzen 
können),  wesentlich  anders  gestaltet  worden,  als  bei 
Schneider.  Reichere  und  bessere  Hülfsmittel  und  gewis- 
senhaftere Benutzung  derselben  verbunden  mit  sorglältiger 
Berücksichtigung  der  Resultate  neuerer  Forschungen  im 
Gebiete  der  griechischen  Sprache  mussten  es  bewirken, 
dass  sehr  häufig  die  ursprünglichen,  von  den  Handschrif- 
ten überlieferten,  durch  die  alten  Editionen,  namentlich 
aber  von  Stephanus  —  dem  dann  die  späteren  Herausgeber 
meist  folgten  —  wegen  scheinbarer  Schwierigkeit  oder 
vermeintlicher  Incorrectheit  verdrängten  Lesarten  wieder 
hergestellt  wurden.  So  haben  wir  jetzt  einen  Text,  der 
der  AVahrheit  gewiss  bei  Weitem  näher  kommt,  als  der 
Schneider'sche ,  der  aber,  sowie  in  ihm  sehr  oft  das  At- 
tische an  die  Stelle  des  IVichtattischen  getreten  ist,  doch 
noch  öfter  dem  Autor  etwas  vindicirt  hat,  was  vielleicht 
für  das  Verständniss  schwieriger  ist,  oder  was  auf  einer 
Feinheit  der  Beobachtung,  oder  zuweilen  auch  auf  einer 
Licenz  beruht.  Diese  Wahrnehmung  mochte  den  Hrn. 
Herausg.  wohl  veranlassen,  die  neueren  Ausgabeu  über- 
haupt unberücksichtigt  zu  lassen  und  sich  vielmehr  au 
Schneider,  oder  auch  an  die  vulgata  vor  Schneider  za 
lialten.  Und  wenn  er  diess  insoweit  that,  als  es  dazu 
beitrug,  das  Verständniss  zu  erleichtern,  oder  eine  Sprach- 
eigenthümlichkeit,  die  zu  den  Seltenheiten  gehört,  durch 
etwas  Gewöhnlicheres  zu  ersetzen,  so  wird  man  diess, 
wenn  man  den  Zweck  des  Buches  im  Auge  hat,  nicht 
missbilligen  können.  —  So  z.  B.  behält  Hr.  D.  mit  Schneid. 
CjT.  l,  4,  12.  die  vulg.  7t,;  äv  ovv  vuiuv  TtQOi  'Jaivd- 
yijv  uvnadsil]  mit  Recht  bei;  denn  das  in  den  mss.  be- 
findliche AoTL'ayci f  von  Popp.,  Dind. ,  Born,  aufgenom- 
men, ist,  obwohl  CS  diplomatisch  sicher  steht,  ohne  Bei- 
spiel; die  vulg.  aber,  wenn  sie  auch  nur  ein  interprcta- 
mentum  für  jenes  ist,  durch  den  usus  gerechtfertigt,  cf. 
A'III,  2,  12.  —  ibid.  g.  26.  ist  das  Dind.-Bornemann'sche 
TtoKKa  ÖS  dujQU  diaöovvai  (faaiv  aüxov  xoiq  i'jkiy.ioj' 
rac^  u>v  'AOTväyijz  aoroJ  eSeSoixsi,  rikoq  dh  xal  rjv 
ciX^  OTokijv  Ti]v  Mi]öiy.i)v  Ey.öüvTa  Sovvai  tivi,  dij- 
}mv  Üti  TOi>Tov  f^täkiOTa  ljaXa^6T0  gewiss  das  Ur- 
sprüngliche, doch  zweckmässig  muss  man  es  nennen,  dass 
Hr.  D.  nach  cod.  Alt.  dljXopuri  TOl'rui ,  Ol>  fidkiaTU 
IJOTT.  geschrieben  hat.  —  Hellen.  IV,  3,  13.  ist  die 
vulg.  ö^jojTj  für  den  Schüler  weit  verständlicher,  als  das, 
was  schon  .Schneider  hat   6()Ujei>. 

(Fortsetzung    folft.) 
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(Fortsetzung.) 

An  (lipsen  Stellen  noil  an  ähnlichen  hat  also  Hr.  D. 
nicht  ohne  Grund  die  Kritik  der  neueren  edd.  ausser 
Augen  gelassen;  ja,  zuweilen  hat  er  hierdurch,  auch 
abgesehen  von  dem  üediirfniss  des  Schülers,  das  Rich- 
tige beibehalten.  Z.  B.  Cvr.  I,  2,  'J.  durfte  i}jj(jai',  ii;d- 
'/£i  Ti;v  i]iuO£iav  Tiji  (pv}MXiji'  nuisi  dt  —  wohl  das 
Ursprüngliche  sein.  Denn,  obiiuhl  Borncni.'s  Lesart,  die 
sich  iui  cod.  Reiskii  vorfindet,  beide  Lesarten ,  nämlich 
die  eben  angeführte,  und  die  andere  tUi;  de  lji4taciaq 
<fH<)i.ay.ag  y.aiaktiTltl  in  sich  vereinigt  und  den  Gedan- 
ken  volUffindiger  gibt,  so  mnss  man  oben  durch  den 
letzteren  Umstand  und  durch  die  missfällige  VVicilerho- 
iung  (fLt.a/.fj;,  —  (fvku/.a^  zu  der  Annahme  geführt 
»erden:  ein  Abschreiber  habe  zur  Ergänzung  jener  Worte 
au  den  Rand  geschrieben  Tai;  Se  t'utiosiui;  Cfit'Xay.ai; 
y.aToi.einit,  und  die  späteren  Abschreiber  haben  sich 
dann  theiliveise  au  das  im  Contexte,  theihveise  an  das 
am  Rande  Stehende  gehalicu  und  bald  das  Eine ,  bald 
das  Andere  abgeschrieben.  —  Anch  Cjr.  I,  4,  3.  ist 
uXjtE  iTTl9l<uet  dv  t/;,  das  in  allen  edd.  ausser  Steph. 
und  in  den  mss.  Alt.  Flor.  m.  Guclf.  gefunden  wird, 
wohl  vorzuziehen;  denn  uv  ist  zu  erklären  nach  Apomn. 
IV,  6,  13-  eii  de  tu;  avToi  ni(ti  tov  dvTiKeyoi  — , 
inl  Ti)v  i<nu9entv  inavfiyev  o.v  TToiwu  tov  köyoi; 
wozu  s.  d.  Erkl.  und  IVlatth.  §.  599-  a.  —  Desshalb  aber 
lässt  es  sich  auf  keine  Weise  rechtfertigen,  dass  der  Hr. 
Herausg.  es  überhaupt  verschmäht  hat,  die  Leistungen 
für  Xenophon  nach  Schneider  zu  berücksichtigen.  Mag 
man  ihm  anch  einräumen,  dass  es  bei  Herstellung  eines 
Textes,  der  Anfängern  in  die  Hände  gegeben  tverdcn  soll, 
damit  sie  in  den  Elementen  der  Syntax  fest  werden,  nicht 
eben  auf  diplomatische  Genauigkeit  und  Treue  ankomme, 
so  kann  man  doch  mit  allem  Recht  erwarten,  dass  er 
die  Mittel,  die  ihm  zur  besten  Durchführung  seines  Zweckes 
verhelfen  konnten,  gewissenhaft  benutzt  haben  werde. 
Auch  verzichtet  Hr.  ü.,  obgleich  er  nicht  bloss  mit  Aus- 
lassung von  Capilcln,  Paragraphen,  .Sätzen,  Satztheilen 
nnd  einzelnen  Wörtern,  somleru  auch  mit  Aenderungen, 
die  der  Inhalt  w  unschenswerth  machte  (wie  z.  B.  Apomn. 
II,  '■!,  5.,  wo  er  für  Tijv  rf  0uuTey.voTrot>;aoi'Oav  hai- 
T(ji  schreibt  Tl]v  XE  '^'vvniy.a)  ziemlich  nach  Gut<lönken 
rerfährt,     doch    keineswcges  auf  eine  gewisse  Sicherstcl- 


lung  des  Textes,  was  daraus  hervorgeht,  liass  er  nicht 
selten  eigene  Emendationen  vornimmt,  und  dass  er  von 
diesen  die  bedeutendsten  in  den  Aoten  zu  begründca 
sucht.  —  Gleichtvohl  hat  es  Hr.  U.  nicht  für  gut  befun- 
den,  die  neuesten  Ausgaben  um  Rath  zu  fragen;  und  so 
hat  er  es  in  sehr  vielen  Fällen  versäumt,  aus  jenen  Les- 
arten zu  entlehnen,  durch  ileren  Aufnahme  er  das  ^'er- 
stäiidniäs  der  Stellen  mehr  oder  weniger  hätte  berichti- 
gen, oder  auch  nur  erleichtern  können.  Zum  Belege 
des   Gesagten   mag   Folgendes   hinreichen : 

Cjr.  I,  2,  5.  yMl  O.VT01.  In  Uebereinstimninng  mit 
Pariss.  A.  B.  Y.  Vat.  Stob.  m.  Vict.  und  Med.  haben  die 
neueren  edd.  y.ai  ovTOi;  und  man  sieht  nicht  ab,  was 
die  Bedeutung  ,, selbst"  hier  soll;  es  aber  bloss  für  ii  zic 
nehmen,  ist  wider  den  Sprachgebrauch.  —  1 ,  2 ,  (i.  ot 
ittv  ör,  Tiuidei  l/i  — .  Es  war  mit  Stob.  Alf.  und  Boin. 
der  Artikel  nach  TiacSeg  einzuschalten,  denn  es  gab  aucli 
Knaben,  die  nicht  in  die  Schule  gingen.  —  I,  2,  14. 
(fi'kap'^oi  iy.aOTOV.  Nach  Pariss.  B.  Y.  Vaf.  Med.  m. 
Vict,  Dind.  und  Born,  war  ty.aoTOt  zu  schreiben,  was 
einen  weit  passenderen  Sinn  gibt;  Philelphns  übersetzt 
es:   deferunt  cum   singuli   tribnni   et  ox  aliis,  qiii   voluerit. 

—  I,  3,  4.  OTCOt  —  i-/.o/i£V.  Dind.  Popp.  Born,  nnd 
schon   Schneid,   haben  UTTTJ,  denn   tjy.oitev   heisst  adsnmus. 

—  I,  'S,  2ü.  ojOt£  diiayxaadi'jaovTUi.  Dind.  und  Born, 
haben  dvayy.aaihlica.,  was  des  Unterschiedes  in  der  Be- 
deutung wegen  den  Vorzug  verdient.  —  1)3,  25.  Tut 
oi'V  'Aaivdyei.  Durch  Aufnahme  von  Kai  Tip  Aoxvd- 
yci,  das  schon  Schneid,  aus  den  niss.  entlehnt  hat,  konnte 
eine  richtigere  Verbindung  hergestellt  werden.  —  I,  5,  3. 
}Jyo)V.  Für  den  Zweck  des  Urn.  Herausgebers  war  die 
Zeune'sche  Lesart,  die  nachher  von  Born,  bestätigt  ist, 
sehr  tauglich,  ja,  fast  nothwcndig.  Denn  dem  t«  fjiv 
xai  biaßukh.tv  cutspricht  das  Nächste  nur  dann  genau, 
wenn  man  r«  Ö£  y.cd  keycov  liest,  was  in  Med.  Brem. 
w.  Vict.  Vill.  und  Phileph.  gefunden  wird.  —  Anab.  II, 
2,  17.  ö^oiyi  Toönip  -^cvi-  Was  kann  diess  wohl  fär 
einen  guten  Sinn  geben:  „Sie  lagerten  sich,  indem  sie 
auf  dieselbe  Weise,  wie  früher  die  Perser,  das  Holz 
von  den  Dächern  nahmen"?  Dind.  Popp.  Krug.  Born, 
lesen  o/jMq.  —  IV,  2,  7.  eiy  tov;  dvltuiÖTlov;.  Born. 
gibt  ans  einigen  guten  mss.  inl  für  ei;,  denn  f Tri  heisst: 
,,auf  die  Feinde  lus",  ii;  aber  „in  die  Feinde  hinein", 
diese  flohen  ja  aber,  ehe  sie  noch  von  den  Hellenen  er- 
reicht   wurden.    —     IV,   3,   7.     avv    TOi;    on'koiq.     Seit 
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UIihI.  si  hrf  iLt  man  iv  TOts  uTt'/.O/g,  niiil  diess  ist  gem'ss 
Lczrii  liiieiuler ,  als  jenes.  —  IV,  3,  ^.  ciuivav.  Das 
»IUI  Krii;;.,  Diiul.  Uiirn.  aiifffoiioinmcnc  ini|H'rf.  ist  der 
Bfilculiiiig.  « c^eii  «lern  aor.  vorziizielieii.  —  Hellen.  IV, 
2,  3.  ü'.CiailüijTO.  Stluieider's  Lesart  i7l£r}Tioeico  «ar 
weit  vorziiglielier,  ;iiuh  dnooitQoito  konnte  eher  Platz 
finden,  als  das  plustjpf.  —  Apouin.  I,  4,  ä.  Ol'/.üVV 
iniiss  heissen    Ol'y.oiv   — ; 

Aiclit  selten  auch  hätte  es  dem  Hrn.  Ileransg.  durch 
liuuutzun^  der  neueren  lliilfsniittel  gelingen  mögen,  dio 
richtigere  Consfrnctian ,  oder  das,  was  narli  dem  grain- 
uiaiischcii  Gesetze  den  Vorzug  icrdienfp,  herzustellen; 
z.B.  Cvr.  I,  2,  11.  l]p  öl  T/  dlTj.  Popp.  üind.  iirlineid. 
Unrn.  halien  nach  den  hestcn  niss.  öu/or,  sowie  dann 
fiiljjt  iiovl  i:9iO0l  (oder  liclmchr  ideh'rjojoi).  —  Aelin- 
lich  war  I,  4,  13.  rür  ;^ou;^/f</  zu  schreiben  jforjooftcit, 
sowie  auch  vorhergehen  xpijoyj,  nve>.yy.uO(^} ,  TtOdjtriiq. 
—  Ii  5)  2.  rmivTWV  ys  UV  —  uoiiciv.  Der  Gebrauch 
Ton  UV  beim  futnr.  ist  doch  ron  den  Grammatikern  noch 
zu  sehr  bestritten,  oder  wenigstens  zu  sehr  bedingt  (rf. 
Schaef.  Dem.  Appar.  III.  p.  236.  Herrn,  de  pari.  äv. 
IV,  2.),  als  dasä  diese  Lesart  dem  AnfÄngcr  hatte  gebo- 
ten «erden  sollen.  Schon  Dind.  hat  uv  beseitigt.  Auch 
hat  Hr.  D.  weit  vorsiclitiger  II,  ],  3-  ov/.  av  £t'(fod- 
vcicv  mit  Zeiino  und  Schneid,  geschrieben,  wahrend  liorn. 
;v(fpai>tc  annimmt,  und  dv  zu  dy.oiOCilTa  bezieht, 
« clches  Letztere  darum  nicht  rathsaui  erscheint,  weil 
die  Partikel  wegen  ihrer  Stellung  auch  dem  Sinne  nach 
von  utn  nicht  getrennt  und  vom  verbum  Hnitum  nicht 
li),<gerissen  werden  kann.  —  VI,  i,  Sö-  fDJrl  ycd  •mdd'^. 
Der  opt.  7lü9oi  verdiente  den  Vorzug,  weil  do.y.QVClV, 
y.ci.TCi.dv£a9ai ,  änoJ.mXh'C.f  als  historische  pracseutia 
anzusehen  sind.  —  Anab.  III,  1,  18.  tK9oi,  wj  — 
i:apd(}%lj.  Auch  hier  haben  die  neueren  edd.  den  regel- 
rechten opt.  —  II,  2,  I.  lüsst  dv  zum  ainiCfipSll'  schwer- 
lich beziehen;  daher  mit  Popp.  Dind.  Krug,  üliotov  d.V 
II  —  Oiijo!^S  —  öviKftofiv  zu  schreiben  war,  nicht 
oicade.  —  II,  4,  3.  :ton;oc'.!Tp ,  'Iva  —  (fotjog  fj. 
Popp.  Dind.  Born,  haben  ;//•  für  t.  —  IV,  1,  '2Q.  aVTlj 
OtJO,'.  Hr.  D.  konnte  den  Artikel  einschalten,  auch  ohne 
das.s  er  Borncm.'s  II.  Ausg.  kannte.  —  Hellen.  III,  4,  5. 
UTI  c'.VTOVofiovg  —  liicj.  Hier  hatte  er  seinen  Schü- 
lern zn  Gefallen  mit  31orus  otc  rovc,  f'.vTovd/ioi<g  — 
tivcd  schreiben  sollen.  Denn  obgleich  der  Artikel  aus- 
fallen kann  («f.  Haase  ad  Rep.  Lac.  IX,  2.),  so  gehört 
doch  dieser  Gebrauch  zn  den  seltenen,  der  wenigstens 
den  .Schülern  weit  weniger  mitzutheilen  war,  als  vieles 
Andere,  was,  wio  wir  iiachlier  sehen  werden,  beseitigt 
worden  ist.  —  III,  4,  14«  IliQOuiv  lU  utWior.  Der 
pleonastische  Gebrauch  von  avTug,  den  Bcrnliardv  Synt. 
l>.  290,  Ilaase  ad  Rep.  Lac.  IV,  7,  Heind.  ad  Plat. 
Gorg.  p.  482.  C.  D.  n.  A.  anführen,  findet  hier  keine 
Anwendung;  es  war  dcsshalb  nach  Morus  flcgcrotv  als 
glossema  anszustosscn.  —  Apumn.  II,  2,  7.  /iijTpoi  Tiji 
yn  TOI.  Den  .\rtikel  vor  fOjTfJug  hat  Sauppc  bereit» 
hinzugefügt. 

.4uch  in  den  Formen  findet  sich  Mancherlei,  was  dem 
in  der  Vorrede  .lusgesprochencn  Princip,  ansHchliosslich 
nur  das  als  Attisch  allgcnieiii  IJew.ihrte  anf/unehmcn, 
uuht  eiit.spricLt.      Z.  B.    sehteibt  Ilr.  D.  €\r.  1,  4,  lif. 


nach  Schneid.  öi'Vt/iT^i.  Abgesehen  von  Buri).  zu  d.  St. 
konnte  ihn  schon  Poppo  in  seiner  Auag.  p.  XXX.VII1. 
belehren,  wie  seilen  diese  Form  bei  Xenophon  zu  sta- 
tniren  ist.  Es  war  daher  dcvr^ni]  um  so  eher  aufzuneh- 
men, als  dem  Schiller  gewöhnlich  nur  der  Gebrauch  lon 
ßdiku,  ui'il  und  ü(('et  emphihleii  wird.  —  III,  3,  5,S.  • 
und  IV,  1,  3.  gibt  er  ßckcwp;  an  beiden  Stellen  schrieb 
schon  Dind.  ßct.djv.  —  Auch  die  Contraction  des  arc. 
plur.  der  snbstantiva  auf  f(s')  'st,  obwohl  mehrfach  von 
den  Büchern  hinreichend  bestätigt,  doch  nicht  so  ver- 
breitet, dass  z.  B.  Hellen.  III,  4,  10.  iTinCig  nicht 
halte   verinicdi'n   werden   können. 

Kin  für  das  W-rst/lndniss  nicht  unwichtiger  Punkt  ist 
auch  die  Interpunktion;  und  auch  hierauf  ist  von  Hrn.  D. 
niclit  die  nülliige  .Sorgfalt  verwendet  ivorden.  OcNonders 
setzt  er  viel  zu  häufig  ilas  Kolon,  wie  z.  B.  Cvr.  1,2.4. 
rca.oi-ivai-  uvTc.  —  Ebenso  sollten  JJ.  .j.  nach  d:ia- 
dsr/.viwc.l  und  nach  TraoL-j^llv  Kommata  stehen.  Dage- 
gen inuss  daselbst  nach  jtsyiöTljii  ttp'j[r,c,  ein  Punkt  gesetzt 
werden,  denn  mit  E'uL  beginnt  ein  neuer  Satz.  Beson« 
ders  falsch  ist  das  Kolon  §.  (j.  öiy.aioovvijv  y.ui  ki- 
yovaiv  —  und  ebenso  VII,  3,  13.  duoOT>;fai '  iuj^ 
UV  — .  Aber  Anab.  I,  S,  7.  steht  vor  üzi  wohl  mir 
durch   einen   Druckfehler  ein   Punkt. 

Hiernach  wird  einleuchten,  dass  es  der  Hr.  Herausg. 
durch  Xichtbcniitzen  der  neueren  Ilülfsmittel  sehr  oft 
versäumt  hat,  ein  leichteres  und  besseres  Verständnis« 
des  Inhaltes  und  auch  nicht  selten  eine  richtigere  Keiint- 
niss  der  .Sprache  zn  befördern.  —  Wenn  es  nun  aber 
gewiss  eine  billige  Forderung  genannt  «erden  muss,  dass 
der  Schüler,  dem  mau  bereits  zutraut,  dass  er  Stücke 
auch  ans  den  Hellcnic.i  und  den  Apomnemoneuinata  mit 
iVulzen  lese  und  bis  zu  einem  gewissen  Grade  verstehe, 
auch  mit  gewissen  Spracheigenthümlichkeiten  bekannt 
gemacht  «erde,  die,  wenn  sie  auch  über  die  gewöhn- 
lichsten Regeln  der  Syntax  hinausgehen  ,  doch  so  leicht 
aus  ilicseii  herzuleiten  und  zu  begreifen  sind,  und  so  oft 
vorkommen,  dass  sie  der  Kenntniss  eines  Tertianers  oder 
gar  eines  Serundaners  nicht  mehr  vorenthalten  werden 
(iürlen;  so  stellt  sich  durch  Vergleichung  des  vorliegen- 
den Textes  mit  dem,  welchen  die  neueren  edd.  bieten, 
ein  zweiter  Vorwurf  heraus,  den  man  Hrn.  D.  machen 
niuss.  Hätte  er  nämlich  die  oben  genannten  Ausgaben 
berücksichtigt,  so  hätte  er  nicht  nur  den  Text  ursprüng- 
licher und  reiner  gegeben  —  was  doch  unf<'r  allen  Um- 
ständen nicht  ganz  gleichgültig  sein  kann  — ,  sondern  er 
halte  auch  Gelegenheit  gefunden,  dem  Schüler  eine 
zleinlirhft  .Anzahl  von  Idiotisineii ,  « ic  wir  sio  eben  aii- 
«Iciitetcn,  vorzuführen.  Dass  er  dicss  versäumt  hat,  wird 
aus  folgenden  Beispielen  hervorgehen:  Cvr.  1,2,2-  TTCtt- 
öivetv,  imioc  i^tkti,  Tut'i  iai^Tur  naiöaq.  Hier 
war  mit  den  neueren  edd.  EUVKOV  anfzunehmen,  was 
auch  ein  Tertianer  auf  das  collectivo  Tl.;  zu  beziehen 
verstehen  wird.  —  I,  2,  13.  t\[iÜv  Tt,  i]  ■nSuTljyoi'Ta 
fr/;  ytyovoTCg.  Schon  Dind.  hat  tu  TtcvTlj/.niTec,  wo- 
her auch  dio  bessere  AVortstelluiig  genommen  werden 
konnte.  —  I,  3,  5-  yfi'ö/iivoi  8',  £(fij,  y.al  au  yiujaij. 
Die  richtigere  AVorlstellung  ySi'ujiteiog  du  y.nt  Ov,  tfpt/t 
yi'0J'7)j,  konnte  zu  einer  Bemerkung  über  dio  .Stelhinif 
Ton    hft^  l'eianlassung    geben.     S,  Born,    und  Sauppe    zu 
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.\li(jimi.  III,  ,'(,  13.  --  I,  3,  S.  (oJi  uf  TtaU  /a/'iirii') 
i>:iul  Ti  oOMii).  Die  Eiki.'iruDjj  dioscr  AVorü»  lirriilit  auf 
cijicm  solir  leicht  vor>(an(lliilii'ii  cllipiisi  lioii  (jeljraiiclio 
>(>»  Wt,  ui>,  ilcii  s(  lioii  Caiiicrariiis  ei  IvaniiJc ,  iiult-m  er 
hüUltO  siij)()lir<p  ;  olieiiso  liiitlin.  ad  Dem.  Mid.  ]>.  ly'J  s']- 
den  IJorii.  anfiilirt.  ^'or};l.  am  li  Kriig.  zii  Aiiab.  V,  7)  '^2- 
Die  AVorto  IiäKcii  doiiiiiadi  nicht  aiisj;classeii  «crdoii  sol- 
len. —  I,  3,  y.  t/.ßakii)  oe  Tr,g  Xlfiiji;.  I>ie  hesfon  niss. 
haben  /;/.  Tljs  Xlfliji;.  S.  Born,  und  fergl.  Saiippc  zu 
Apoinn.  (,  4,  17.  —  I,  3,  10.  in-il  övaotcdijiE  (JQXi]- 
OouCVül.  liorncni.'s  Lesart  ineir'  11  dvaotC'./ijTe  ist 
gaiii;  siilier;  initra  setzt  ktyujv  in  engen  Cunnex  mit 
idi'ic'.nOi;.  — ^,  I,  3,  !!•  ö:i6rav  ijyjj.  Jetzt  liest  man 
lilicrall  r,/.(n  und  gleich  darauf  i-neiÖuv  OJioröäCoi  für 
ii  dt  Tlui^v  (r7lov6a.C,in.  Diese  Ausnahme  von  der  Re- 
gel »lird  wieder  zur  Uegel.  —  I,  3,  13.  vofiiC.()i  iival 
/.aiuXimili.  Das  in  den  iiürheru  allein  Leliudliche  vo- 
uii^ClV  konnte  zu  einer  syntaktisrlien  IJrmerkung  über 
Häufung  des  inßn.  Aniass  geben.  S.  Dlattii.  ^.  j4.j.  Anm. 
—  I,  3,  16.  TC.t'rijv  ys  oiöa.  Seit  Popp,  und  Diiid. 
steht  sicher  xo.vva  (gehend  auf  Öiy.c.iooviii^v).  —  I,  3) 
17.  Schon  Dind.  hat  izOTtQOV  lür  UTiOTigov,  so«ic  I, 
4,  7.  noiuii  für  uTlot'oig.  —  •  f,  4,  'J.  hat  II r.  ü. 
VTCEiiiffoßsno ,  |iji;  —  ttnodavoi  für  änodo.vTj.  —  1, 
4,  13-  öijoui  aivuv  und  fiaoTiyvjaas  i<vx<')v  7«,  da 
an  beiden  Stellen  avxov  oder  an  letzterer  iienigstcns  '/£ 
zu    streichen    «ar.    —    I»  4,   lü.    ddijotviu    iivxci,    «o 

ovxa  feliien  sollte. I,  4,  20.    Tuvra  emujv  iöo!;t 

XI  kiyciv  für  xaux  eircüvxoq,  —  II,  1,  9.  tl  ixoif.ii, 
u'j^  xdyiOxU  önXa  lioioiiiljv ,  «1.  i.  Schneider'»  Conjec- 
tur  für  i.TO/ü('((>;z'.  —  111,3,26.  ai^arsviiuxu  iyiyvexo. 
Seit  Dind.  liest  man  iyiyvovxo.  —  III,  3,  36.  Orq  — 
■:TBi(j(jju£3a  i/iuv  avToii  üj-ioloiq  notiif,  xovxovg, 
öei.  Sadi  xuciovi  ist  6h  Heggelassen.  —  VI,  1,  40. 
i2^  TlooCvOOlltliOV  —  ijöl^  vi'V.  SoIciiO  genitivi  abso- 
luli  mit  ansgciasscuem  laiJl  kommen  so  vielfach  vor,  dass 
sie  h.'itten  beibehalten  «Verden  sollen.  —  Anah.  III,  4,  34. 
soxQuxüTtidci'ovxo  —  qo!joi'j.ievoi,  fii;  —  i7iii}ovxo. 
Nach  den  aiss,  schrieben  Popp.  Kfüg.  Dind.  Born.  tTIi- 
^u)VTat.  —  IV,  3",  'JO-  y.al  Oiv  aVTuj.  Die  neueren 
edd.  haben  i'/.eivoi  für  ctvxtß .,  ein  sehr  häufiger  Ge- 
brauch. —  Hellen.  III,  4,  1.  ot<  xQtav.oolo.i.  Hr.  D. 
lasst  y.ai,  d.  i.  „lel'-  vieg  nach  üxl.  —  III,  4,  9-  ÖTliui 
f^lijx'  ('.lO'j[VVu)uai.  Schneid,  fügt  nach  o.Tv]^  aus  den 
niss.  ccu  hinzu,  wie  es  auch  der  Sinn  verlangt.  —  III, 
4,  17.  Ilii'r  «ird  uv  ohne  alle  Autorität  und  Xothiien- 
digkeit  nach  ot'eodo.l  ciiigcscliobeu.  —  III,  5,  23.  xo 
d'  U.VX01V  für  o.i'xujv.  Ersteres  setzt  Hr.  D.  sehr  oft 
willkürlich  für  Letzteres.  —  Aponin.  I,  4,  10.  lUyako- 
TlQülxnoxerjov  ov.  In  ilen  neueren  edil.  hat  man  uv 
weggelassen. 

Au  allen  diesen  Stellen  —  nnd  es  sind  «erli.'iltniss- 
massig  nur  wenig  angeführt  —  »ürdc  die  Aufnahme  der 
neueren  Lesarten  dem  Schüler  gewiss  nur  znm  Nutzen 
gereicht  haben,  besonders  aber  dem,  der  in  der  Lehre 
vom  Satzbau  bereits  etivas  «»eiter  fortgoschritfen  ist,  für 
welchen  doch  Hr.  D.  ebenfalls  die  Absiebt  hatte,  hin- 
reichend zu  sorgen.  —  Aus  leicht  begrcifiicheii  Ciründen 
«oihe  man  erwarten,  dass  wenigstens  in  den  für  den  n  i- 
fcren  Schüler  bestimmten  .Vbfchttittcu  eine  ctiias  btrengcre 


Kritik  gcji.inilliabt  ivÄre ;  allein  auch  in  dem  der  Ariaba- 
sis,  den  llcllcnira  und  den  Apomnonjoiiournata  Entnom- 
menen gellt  er  nicht  über  Schneider  hinaus,  ja,  von  den 
Hellenira,  nie  es  fast  scheinen  mochte,  «ar  ihm  nicht 
einmal  dessen  Ausgabe  immer  zur  Ilanii.  Anab.  IV,  1, 
27.  ist  die  lulg.  üvxro cuiiuZuv  bei  Dind.  Krug.  Popp. 
Born,  nach  codil.  Pariss.  D.  F.  H.  Eton.  und  m.  Steph. 
in  das  richtige  und  leichte  JvTtazaalüCviV  verändert. 
Hr.  D.  aber  begnügt  sicli  mit  Schüeiiler's  Conjectur  'Jv- 
xfaxaaU'.Ci.  —  Ilelleü.  III,  ,->,  ;j.  ,var  aber  die  Schnci- 
der'sehe  Coiijectur  l^/.äoai  der  Wiiret'sc  hci»  doTcdoot 
um  so  mehr  vorzuziehen,  als  sie  der  vnig.  xejjoat  bei 
weitem  näher  kommt.  —  Apomn.  II,  2,  (;.  haben  die 
neueren  edil.  ö/iw^  av  iii  Titcide^  acxaiQ  yiivoivxo  w;; 
övvaxov  fjlLxiacui.  .4ber  Hr.  D.  schreibt  noch  mit 
Schneid,   ul  v)~  —  yivtDVxai. 

Der  gefülirfo  Nachueis,  wie  unkritisch  und  auch,  wie 
unzivockniilssig  bei  Conslituirung  des  Textes  verfahren 
Morden  ist,  würde  vielleicht  »eniger  gerechtfertigt  schei- 
nen, wenn  nicht  Hr.  D.,  «ic  bereits  angedeutet  «urde, 
namentlich  durch  das  Heigeben  einiger  noiae  criticae 
einen  gpKi.'seii  Anspruch  auf  krifisrbes  A  erfahren  geltend 
gen>acht  hätte.  Von  diesiMi  Bemerkungen  sagt  der  Hr. 
Heransg. :  sie  seien  für  den  Lehrer  bestimmt,  ujn  bei 
ihm  das  Bedeutendste  von  ilcm ,  was  er  ohne  -Autorität 
im  Texte  geändert  iiabc,  zu  rechtfertigen;  auch  einiges 
Grauimatisclie  sei  in  ihnen  enthalten,  zum  Theil  Xeues, 
zum  Theil  auch  schon  Bekanntes,  das  von  ihm  jedoch 
näher  erörtert  Härc.  In  diesen  jVotcn  behandelt  er  fol- 
gende Stellen  : 

Cyr.  I,  2,  10.  cm[itKaicc'.i ,  w^  äv  [h^oojai.  So 
schreibt  er  nach  Dind. ,  während  das  von  den  mss.  nnil 
edd.  hinreichend  bestätigte  i)lja(/jf)j  gebilligt  wird  von 
Popp.,  Born.,  Heibst,  Sanppe ,  Stallb. ,  Ulattli. ,  Kühner. 
Der  Hr.  Heransg.  bringt  ilio  allerdings  neue  Regel  bei, 
ÜijjwEV  könne  e.<  nur  dann  heissen,  wenn  ein  adverbium 
hinzutrete,  wie  y.dÄktOTC.  ;  daher  Svntp.  VII,  2-  oxorrtü, 
o.Tw;  UV  (J,  öaoxa  didyot£v  sich  richtig  verhalte:  ohne 
ein  solches  advcrb.,  nseiiit  er,  könne  ÜTtojg  nidit  (jnem- 
a<lnindum  bedeuten.  —  Aber  die  Bedeutung  ,,wie"  wird 
ja  nur  durch  das  vorhergehende  vcrbum  bedingt,  nicht 
aber  durch  ein  hinzukommendes  adjectiv.  oder  adverb., 
welche  nichts  weiter,  als  die  Art,  oder  den  Grad  des 
,,Hic"  näher  bestimmen.  Nach  Heind.  ad  Plat.  Gorg. 
p.  2.3  sind  Ü7tv)i  und  v)q  nach  ;'7li/jl:kei(Ti^ai  und  ähn- 
lichen verben  Vorzugs"  eise  als  qunmodo  aufzufassen,  wa» 
sich  .lucli  daraus  alnehnien  iässt ,  dass  man  nie  ivu  au 
ihre  Stelle  gesetzt  lindet.  Gewiss  also,  so  gut,  wie  Cjr. 
IV,  3,  4.  (iicüjc  d  dv  aüxujv  >}f^uig  y.vQiot  ytyvoi- 
fui^ci,  XOL'TO  iyia  ovy.ixi.  ü^üj  «ach  öoüi  die  Bcileu- 
tuiig  „nie"  in  UTCOii  liegen  kann,  ohne  beigefügtes  ad- 
verb.,  oder  Apoinn.  III,  5,  !•  ÜTlotq  öi  tavTCt  ykvoix' 
av  ■,  ov  Övvauai  yvinvcu  nach  yj^wv«/,  oder  Pia*.  Apol. 
p.  27.  E.  oTTir)^  de  ov  xtva  7iti!^oig  o.v ,  —  oi'öinia 
jir'/(i.l>l]  toxiv  nach  dieser  Reilensart,  ebenso  auch  nach 
i:Tllill:hitO\}o.i,  «ie  es  sich  z.B.  aus  Cvr,  I,  (i,  23.  o,xi 
de  yioiijc  ßLi.doi-  rro((-/tH:i'at,  tTciimKoL'uevoc,  0.1  xoi  - 
xiiv,  tl);  UV  TlüCi'/Jhit]  ersehen  Iässt.  Obige  Stelle  wird 
also  so  aufzufassen  sein:  ,,Br  jagt  selbst  und  trägt  auch  für 
die  .anderen Sorge,  wie  sie  >vohl  ilieJagil  betreiben  könuteu." 
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I,  4,  13-  t'-f  T/-  äroSoa  «ff.    Hr.  D:  hau  aTToSQo. 

not  fiir  ilic  goivoliiilichn  Lesart,  ila  iloch  iiur  Schneid.  II. 
iiacli  WjKciib.  iiml  Fischer  Ooi  hat.  Seine  Annahme  aoi 
«orile  in  einigen  ms«,  gefunden,  widerlegt  Born.  Für 
ün 000(7.  ÖOl  Hess  »ich  passend  anführen  Oetün.  II,  14. 
änocfsi'yeiv  ftoi  rrsioa,  cl.  Hellen.  VII,  5,  25. 

I,  ö,  II.  ist  TOVTO  keinoiVTai,  dem  anch  Born,  den 
1'orzng  giht,  gesclirieben.  AVenu  aber  fiir  ijiruiVTai 
toi'roi'  ohne  alle  Antorifät  i'jtt.  rovio  aufgenommen 
wird  aus  dem  Grunde,  «eil  ijTTclö^ai  Tov  dyovnivi'^oai 
keinen  Sinn  gebe,  so  kennt  Hr.  D.  die  Bedeutung  tun 
rrra.<rdal  nicht  in  ihrem  ganzen  Umfang.  Dass  dioss 
terbum  überhaupt  nicht  sowohl  in  passiver,  als  in  media- 
ler, nnnilicli  romparatiier  Bedeutung  aufzufassen  ist,  er- 
gibt sich  daraus,  dass  es  nicht  mit  VTlu,  sondern  nur 
mit  dem  genitiv  verbunden  wird  (<lenn  mit  dem  dativ  z.B. 
iiä-/r  ijTTÜadui ,  woza  ja  noch  ein  genit.  hinzutreten 
kann,  hat  es  eine  andere  Be»an<itniss).  Diess  gilt  anch 
von  solchen  Fällen,  wie  C\r.  V,  4,  3'i.  vjore  dOV  fit; 
i'.tTO.'yihu  cbTliivjooi  lavuv  ,  d.  h.  ita  nt  nie  in  gratia 
repcndeiida  te  non  inferiorem  praebere  possiiii.  Hier  ist 
also  iTtäodfU  so  viel  als  ijrruj  thca.  SVenn  aber  ijrTVJi/ 
in  der  Bedeutung  impar  vorkommt,  »ie  Hipparch.  I,  3. 
oi  i'fTOl'i  Tcijv  rrniiujv  (i'rcmn),  oder  an  der  von  Hrn. 
ü.  selbst  angeführten  Stelle  Apomn.  1,  5,  1-  »Jrrw  — 
Txovov ,  so  nimmt  ijizüoi^ai  gc»viss  dasselbe  Recht  ia 
Anspruch,  und  so  geuiss  den  Assyrern  nach  der  Rede 
des  Cvrus  tu  d'/Qi'Tiviir  auch  ein  novo:  "ar,  so  unta- 
dellich   ist  an   dieser   Stelle    TOl'COV   TjTläo^ai.^ 

II,  1,  9-  «JöTf  dir}Mini:Vov  aürii),  u  et'hjrfsc 
öll'OV ,  o  ITl  ai'TOi  kociov  r,i).  Zu  dieser  Conjectur 
li.'itto  Ilr.  D.  seine  ZiiQuclit  nicht  genommen,  »venn  er 
den  eigeiilhünilichen  Gebrauch  von  warf,  der  hier  seine 
Antvenilung  findet,  gekannt  hatte.  Dass  ihm  letzterer  ent- 
ging, gellt  aus  seinen  Worten  hervor:  si  ijuiileni  a  sen- 
tentia  paene  alienuiii  est  (quoil  edi  snlet  dvt^ku)TO  /UV 
niT(~t,  ö  C{/i':(fil  öil-'Ol).  lud  doch  konnte»  ihn  Born. 
Hin!  Poppo  belehren.  Apnnin.  II,  7,  11.  und  t'vr.  I,  1, 
J.  findet  sich  ojore  ebenso  gebraucht.  Auch  ,'Miiret's 
Conjectur  iiiijdfiuazoi  durfte  nicht  anstatt  des  ganz 
sidtcni  iii.fjüxceaoai  gesetzt  werden.  —  Den  Sinn  der 
ganzen  Stelle,  den  der  Hr.  Hcrausg.  nicht  erfasst  hat, 
setzt   Born.   I.   richtig   und    gut  auseinander. 

II,  'J,  2(t.  c./oyo'ii'  öv  dixiLiytiv,  i>ij  ovx't.  Hier 
aprichi  Ilr.  l).  ausfülirlicher  über  den  doppelten  Gebrauch 
lon  /()'•  Ol  nacli  Infinitiven.  AVenn  auch  das  (Jes.ngte  nicht 
eben  etwas  Neues  enthält,  so  empfiehlt  es  sich  doch  durch 
Dentlichkeit  und  durch  eine  ilcr  Fassungskraft  des  Schü- 
lers aii^idiiesseiic  Form.  Doch  «are  es  w  ünschcnswerth 
gewesen,  dass  zugleich  der  innere  Grund  eutnickelt  wor- 
den Hflre,  warum  //;}  ov  nur  dann  auch  im  Deutschen 
wiedergegeben  »erden  muss ,  wenn  ein  nicht  negatives 
verbum  mit  einer  Negation  verbunden  vorhergeht,  nicht 
aber,  wenn  dieses  terbum  einen  negativen  Zweck  aiisdn'akt 
und  dazu  noch  eine  Negation  kommt.  Diess  dürfte  sich 
fasslich  in  folgender  AVeise  ausspreclien  lassen:  «irtAfs«» 
ur  I'/CIV  oiriii  heisst:  ii  h  widersprach,  es  verhalle  sich 
nicht  so  (denn  so  können  wir  ebeiifilis  sagen  anstatt:  ich 
iridcr<prath,   da«   es   sich   im   verhalte).      In   dieser    Kede- 


wcise  ilient  iii;  nffenbar  da*u,  die  schon  in  duTiXfy6l» 
liegende  Negation  noch  einmal  zu  wiederholen;  wir  aber 
fühlen  das  Beilürfiiiss  ilieser  Wiederholung  nicht  nothwen- 
dig  und  brauchen  also  ,«7^  niclit  wiederzugeben.  Tritt  nun 
zu  einem  solchen  verl>uni  dvTl/.tyili; ,  duilioitni  u.  a. 
«•ine  Nejatiüii,  so  wird  es  notliweniiig.  /</'  ut  folgen  ta 
lassen.  Da  nun  von  diesen  zwei  Partikeln  die  letalere  (ov) 
nicht  zum  folgenden  infin.  gehört,  sondern  nur  dazu  dient, 
jene  zu  dem  Hnupiverbum  hinzugefügte  Negation  zu  wie- 
derholen und  also  zu  verstärken,  ftij  aber  ebenso  wie  vor- 
hin die  im  »erbum  äi'Tlktydi^  oder  dfjvitodai  u.  s.  »r. 
selbst  liegende  Negation  noch  einmal  ausdrückt,  wag  wir, 
wie  schon  gesagt,  in  unserer  Sprache  nicht  nothig  haben, 
so  lässt  sich  oi>  nvTlKe^a,  f<r,  OL'X  OITW,"  ixiiv  natür- 
lich übersetzen:  ich  widersprach  nicht,  dass  es  sich  so 
(erhalte.  Geht  nun  aber  ein  verbum  ton  positiver  Bedeu- 
tung vorlier,  zu  dem  eine  Negation  hinzukommt,  so  kann 
d.iiin  jir^  nicht  dazu  dienen,  jenem  Bedürfiiiss  zu  entspre- 
chen, soniiern  es  gehört  lediglich  zum  iiifiii.  nud  negirt 
ilesseii  Bedeutung,  muss  also  auch  im  Deutschen  ausge- 
drückt werden;  ov  aber,  wie  oben,  wiederholt  die  dem 
Ilauptvcrbnm  beigefügte  Negation,  so  dass  man  also  ov/. 
ol/.üi  iOTl,  ftr  ov  dovvcu  di'/.a^  übersetzt:  es  ist  nicht 
billig,  keine  Strafe  zu  erleiden.  —  In  Füllen  letzterer  Art 
w  ird  nun  für  /</'  ov  auch  bloss  ^/);  gesetzt.  AVenn  daraus 
Hr.  D.  folgert:  Ergo  nihil  videtur  interesse,  utrum  de, 
so  ist  diess  ergo  <lurchang  nicht  motivirt.  Hemiann's  An- 
sicht, II}]  oi'  drücke  eine  mit  einem  gewissen  Zweifel  aus- 
gesprochene Negation  aus,  hat  zwar —  und  wolil  mit  Recht 

—  bei  Reisig,  ad  Oed.  Col.  p.  237.  Matth.,  Kühner,  Haase 
ad  Xen.  Rep.  Lac.  A'I,  2.  u.  A.  keinen  Beifall  gefunden. 
Doch    weist  ja  Reisig  a.  a.  O.  —  dem  auch  Kühner  beitritt 

—  überzeugend  nacli,  dass  f^iv  OV  —  Hermann's  3Ieinung 
gerade  entgegen  —  sehr  entschieden  und  nachdrücklicher, 
als  das  einfache  ^/r,  negire.  —  IA',  1,  16.  o7lV}Q  IJV  dvayv.a- 
noutv.  Mit  Popp.,  Born.,  Dind.  war  wohl  «ler  Conjuncti', 
der  sich  bei  eben  diesem  elliptischen  Gebrauche  von  ÖTltuf 
iir  A",  4,  2l.  findet,  beizubehalten.  —  IA^2,  21.  intiaXÖr- 
rfc  iujLitl.  Durch  Bornein. 's  Note  ist  iiißa/ofUlioi  i'ujfHv 
hinlftnglich  gesichert;  doch  wenn  sich  Hr.  D.  dabei  nicht 
beruhigen  wollte,  so  l.ig  doch  die  Schneider'sche  Conjectur 
iiitjdkoiuev  naher,  als  seine.  —  ibid.  ('jCTTCQ  öovkior  dito- 
fitöpayÖTOf  /.Ol  tVQr^HBVOiV.  Die  Schwierigkeit,  die  iu 
der  viilg.  lag,  haben  bereits  Dind.  und  Born,  durch  Auswer- 
fiing  von  v.at  nach  Junt.  Arg.  Hai.  Cast.  Brvll.  Philel.  Gnelf. 
Pariss.  gehoben;  denn  dann  verhaltsich  das  part.  praes.  ano- 
tid(>aO/.('jVX(j)V  hier  nicht  anders,  als  z.  B.  Anab.  A'II, 
6,  3t).  '-//./-'  fjiffrf  fitii  fii,  oite  (peiyoi/ra  U'.iiöiiii, 
ovTE  dno&iöodoy.ovra  oder  A',  6,  34. 

(Deschluss  folgt.) 


Gjmnasial- Chronik    und   Rliscelleo. 

Ilcilbronn.      Prof.    K..ipff   isl    zuni    Beclor    des    liiesigen 
Guniiasiunia  ernannt  woidcn. 

Belli  n       Der    Gymns^i.il  -  llle.lflirer     Frcnken     ist    zum 
gcislliehcn  und   Scliiilratlic  hti  der  Hcgicriing   zu  Aclicn  ernannt 
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CLrestoniathia  XriKiplioiifea  a  Ditfurto  eilifa. 
(  Bcs  r  hl  uss.  ) 
"^'I)  \t  38.  El  yao  yivnini,  u,ti  eyvi  ooi  iv  y.uiQv') 
av  yevoifijjv.  So  schreibt  Hr.  ü.  anstaU  (j,ti  iyoj  out  tv 
Y.aioio  dv  yivoiio'jV  cw  ^or^/yiitog.  Gcjjpii  ilie  Ansicht 
von  Jacohs,  ilass  in  diesen  Worten  zwei  Lesarten,  näm- 
lich u,Tt  fyjj  oot  iv  y.aioii)  av  ycvoifn^v  und  6,ti  iyuj 
001  yevO/'lDJV  UV  X<j1]^IUO^  vereinigt  tvurdcn  seien,  behält 
er  tiv  bei,  und  wenn  man  Hellen.  l'II,  4,  8-  vergleicht 
OcjdiiiTeg  juv  ya(j  i'oiog  uv  acl^iq  tri  noie  iv  y.ai(j(jj 
Vfiiv  ysvoliiida,  kann  man  diess  nur  billigen.  Allein 
auch  öv  möchte  man  nicht  gern  entbehren,  wenn  man  es 
mit  dieser  Phrase  auch  anderswo  in  ähnlicher  AVcise  ver- 
bunden sieht,  wie  z.  B.  ausser  Heilen.  ^'II,  4,  8,  auch 
ly,  3,  2.  und  Cjr.  V,  1,16.  Behält  deninacli  nv  seine  Stelle 
vor  und  «Iso  auch  c.v  nach  ytun/iDjv,  so  kann  d.-inn  auch 
)rQ}-aiuoi  nicht  gut  wegfallen,  »eil  ci'  die  letzte  Stelle 
nicht  einnehmen  kann.  Und  nicht  ohne  Absicht  scheint 
XQraiiiOi  dem  iv  VliJOin  ni>c!i  lieigefiigt  zu  sein.  Denn 
durch  diese  |j|eünastisc}ie  Redeweise  wird  es  nachdrück- 
licher ausgesprochen,  dass  Araspes  ileni  Cvriis,  den  er  jetzt 
schwer  beleidigt  und  dem  er  .Schaden  ziigefiigt  zu  haben 
meint,  nun  auch  wirklich  und  in  der  That  nützlich  zu 
M'erden  wünsche.  —  l'JI,  1,41.  '.lyuadüi.  dt  6  KiQoq 
CLVxovq,  y.a't  oi/.zeifiuji ,  ön  dyu9ola.v8gequvT£(;  ciTiui}- 
KvvTO.  So  haben  nach  Schneid,  auch  Popp,  und  üorn., 
weil  die  .Autorität  der  mss.  nnd  edd.  dazu  aufforderte. 
Hr.  D.  aber  meint,  man  müsse  so  schreiben  ,  weil  a.jro' 
koiVTO  einen  unrichtigen  Sinn  gebe;  es  heisse  nämlich: 
quod  trncidati  essent,  wJihrend  doch  der  .Sinn  verlange: 
quod  trucidarentnr.  Er  fülirt  mehrere  Beis[]ie!e  ans  Xeu. 
an,  um  zu  erweisen,  dass  der  opt.  aor.  die  liedentnng  eines 
praeteritnnis ,  nicht  aber,  was  man  gewühnlicli  annehme, 
die  eines  praesens  habe.  Doch  Ersteres  lehren  alle  (iram- 
matiker:  fliatth.  p.  1133  ( j.  Aiisg.j,  Benihard.v  p.  38  1, 
Kühner  §.  445.  Vergl.  auch  Hermann  in  il.  Zcitschr.  f. 
d.  Alfcrthumsw.  1S3().  IVr.  Ii3.  S.  '107.  Dass  also  der 
opt.  aor.  eine  Handlung  bezeichnen  kiinne,  die  zu  der 
Zeit,  welcher  das  Hauptvcrbuni  angehört,  als  vergangen 
gedacht  werden  muss,  ist  grammatische  Thatsache  und 
allgemein  anerkannt.  —  Allein  Hr.  D.  geht  weiter;  denn 
er  behauptet  ort  uTloXoivro  könne  nichts  Anderes  bedeu- 
ten, als:  quod  trucidati  essent.  Dass  er  hierin  irre,  da- 
von musstc  ihn  eine  genauere  Betrachtung  der  von  Matth. 
S.  1132  und  1222.  Buttm.  g.  137.  6.  Kühner  g.  445  und 
468  angeführten  Stellen  überzeugen.  Bernhard;  S.  382  f. 
sagt:  ,,Noch  mehr 'ist  die  Kraft  dieses  tempus  im  Optativ 


verwischt,  der  «lie  Möglichkeit  in  aoristischer  Zukunft  aus- 
spricht, wo  dei  opt.  fuluri  missfiel,  seltener  aber  in  einer 
iuilirecten  Rede  auf  den  Indicativ  selbst  zurückgeht,  (jxi. 
ll'i^aijif,  dass  ich  getadelt  hätte,  sonst:  dass  ich  tadelu 
würde."  In  der  Bedeutung  eines  solchen  aoristischen 
Futurs  steht  der  opt.  aor.  z.  B.  Hellen.  II,  .3,  5().  (j'ji 
tixav  6  läTt'Qog,  on  oijjwi;t/er  ,  ie  in)  oiomi'joeuv 
tTlljottO.  Und  ist  an  solchen  Stellen  nicht  der  opt.  aor. 
auch  dem  praesens  zuweilen  ganz  nahe  verwandt?  z.  B. 
Aesch.  Ag.  (115.  yi'vcui(a  niOTijv  d'  tv  öditoli  Svqoc 
lio/.iov  (mit  ansgelassenem  öri)  d.  h.  „wiederkehrend  finde 
er  die  Gattin  treu  im  Hause."  —  Entspricht  nun  zwar 
UTI  ä-^ÖKuivzo  nicht  in  der  Weise  dem  imperf.  örl  (».TTujk- 
LvvTO,  dass  es  eine  Handlung  bezeichnet,  die  man  sich 
in  einer  mit  dem  Bemitleiden  gleichzeitigen  Dauer  denken 
soll,  so  lasst  es  sich  doch  übersetzen  quod  trucidarentnr, 
d.  II.  dass  sie  zusamuiengehauen  würden,  wenn  sie  näm- 
lich noch  länger  M'iderstand  leisten  würden..  —  Uebri- 
gcus  sieht  man  nicht  ein,  warum  die  gegebene  Regel  nur 
auf  Sätze  mit  ijtl  und  v'ji  beschränkt  und  nicht  auf  die 
oratio  obliqua  int  Allgemeinen  ausgedehnt  wird.  Hierher 
gehören -also  auch  Beispiele  wie  Cyr.  VIII,  3,  31.  ijptTO 
ai^TUV  ei  ßlri>(ii]  und  Plat.  Rep.  X,  p.  Gl4.  B.  dvatitovi 
8'  tAtytV,  u  i/.ti  iöoi,  zwei  Stellen,  die  jedoch  Hr.  D. 
zu  einem  anderen  Zwecke  anführt.  Sie  sollen  nämlich 
erweisen,  dass  nicht  bloss  nach  ijTl.  und  o'ic,  sondern  auch 
nach  Interrogativen  der  opt.  aor.  anstatt  des  indic.  stehe ; 
nnd  vorher  behauptet  er,  Jr/  c.  opt.  praes.  werde  gerade- 
zu für  den  indic.  praes.  gesetzt,  z.  B.  Hellen.  IV,  3, 
18.  dyyik^ti  tiq  ainift,  on  oi  Gijßuioi  iv  Toiq 
0/.£l'O(f6^Oli  th-OHV  verglichen  mit  Ages.  II,  i\.  äy- 
y£}.}.ti  T/S  ai'Tiß  oiL  oi  OijßaioL  iv  roii  o/.ivocfo- 
(joii  tialv.  Hier  fragt  Hr.  D. :  quid  igitur  interest  inter 
opt.  et  indic?  —  Ein  guter  Tertianer  dürfte  ihm  hieranf 
die  Antwort  nicht  schuldig  bleiben.  Wem  wird  es  aber 
wohl  einfallen,  den  Unterschied  so  zu  stellen,  dass  der 
opt.  die  Handlung  unbestimmt,  der  indic.  aber  bestimmt 
darstelle,  wie  es,  nach  des  Hrn.  Herausgebers  Aeusscrung, 
gewöhnlich  geschehen  soll!  Wer  wird  behaupten,  dass  Cyr. 
IV,  2,  3.  ivvoi]9ivitc,  ola  näoxovai,  ycu  ort  ö  o.(jXijjp 
Ttdviuri  die  Aussage  von  dem  Tode  des  Anführers  in's 
Ungewisse  gestellt  werde,  dass  aber  Cyr.  I,  3,  IL  tirro/fJ.' 
«I,  UTI  TTUod  yvvaiBv  ion  Cyrus  etwas  aussage,  das 
man  als  gewiss  und  ausgemacht  ansehen  solle?  Darum 
snid  aber  doch  opt.  und  indic.  nicht  etwa  von  gleicher 
Geltung.  Tl^vaiij  an  der  crsteren  Stelle  zeigt  an,  dass 
die  Nachricht  vom  Tode  des  Anführers   —    wenn  auch  an 
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unil  für  sich  wahr,  Joeh  hier  nur  —  als  Gedanke,  als 
snbjcctivo  Vorslcllung  der  Soldaten  aufzufassen  ist,  uJu  Tlä- 
iTj^oi^at  aber,  dass  der  Inhalt  dieser  Worte  unabhAn^ig 
ron  ihrem  Gedanken,  als  objertive  Tliatsachc  ausgesprochen 
wird;  nnd  an  der  /weilen  Stelle  sind  die  >Vorte  OTC 
Ttaoa  Taig  yivaii;iv  cortv  als  directo  Rede  des  Cvrus 
aufzufassen,  «cirher  Annahme  bekanntlich  ort  keinestveges 
im  'Wege  steht.  Auch  an  der  ans  Platoii  angefiihrteu 
Stelle  steht  i'Soi  nicht  geradezu  für  eiöe ;  dieses  »nrdo 
sicli  von  jenem  «esenllich  unterscheidcu.  AVcnn  ferner 
Hr.  D.  lehrt,  der  «pt.  praes.  stehe  für's  iinperf.  wie  z.  B. 
Apomn.  II,  6,  13.  oi'it,  a/.Ä.'  i'y/.ovaa  fihi\  un  riEor/kijq 
noKkc-i  irvioraiTO ,  ü^  e:TaÖL!iv  ry  7iö).et  inoUi  aü- 
Ti-v  Cfiksif  Cfiksh'  uvvuv,  wo  die  Geltung  von  t-rciataito 
nach  dem  Ucbergang  in  die  oratio  rccta  ans  ItoUc  deut- 
lich erhellt,  so  spricht  darüber  ausser  Hermann  a.  a.  O. 
Matth.  g.  40'J.  529- 

Was  endlicli  nlier  den  Conjiinctiv  nach  den  Partikeln 
tjviy.'  äv,  STetdcv,  öirörav,  tCoIv  uv  und  nach  ui  äv 
etc.  bemerkt  wird,  so  findet  sich  darüber  das  ^ofhige  Lei 
Kühner  g.  465-  1.  —  Matth.  g.50l.  zu  Ende  redet  nur 
Ton  den  Fallen,  «o  jene  Partikeln  mit  dem  Conj.  aor.  so 
Tcrbundcn  »rerdon,  dass  ein  futur.  folgt;  und  diesen  Ge- 
brauch hat  auch  Hr.  D.  zu  Ende  des  Rxcnrs^s  im  Sinne. 
Doch  beschränkt  er  ihn  nur  auf  die  Conjnnrfion  idy,  da 
er  doch  allen  mit  uv  zusammengesetzten  Conjunctionen, 
Adrerbipn  und  Relativen  zukommt.  —  Uebrigens  wundert 
sich  der  Ilr.  Herausg.  mit  Unrecht,  dass  uian  dem  aor.  so 
allgemein  ilie  Bedeutung  des  iMunirntanen  beilege,  da  doch 
in  diesem  Falle  das  sich  öfters  Wiederholende,  auf  Ge- 
wohnheit Beruhende,  also  Danern<le  bezeichnet  werde.  Er 
bedenkt  dabei  nicht,  dass  auch  in  dem  von  ihm  angeführ- 
ten Beispiele  Isoer.  rr.  diTlS.  p.  112.  Orell.  Oi'/ifjoi'koii 
utv,  ÖVO.V  yJvöfvu^  Tt;  y.avaXäßr]  ri]v  nui.iv  (d.  h. 
jedesmal  in  dem  IMoment,  wo  eine  Gefahr  über  den  Staat 
kommt),  yociivTcn  y.ut  iroärTOiair,  oti.  tiv  ovjoi  ai- 
Toi;  naocuvKOinrjiv  (d.  h.  allemal  in  dem  Augenblicke, 
wo  diese  ihnen  etwas  rathcn)  die  Bedeutung  des  31o- 
menlanen   gar  nicht  zu   verkennen   ist. 

Anab.  I,  8,  IS.  d7ro).Et:i6iavov.  So  schreibt  Hr.  I). 
iür  i:ii}.ei:ioil(i,ov  aus  blosser  Conjectur,  IziLiinaiv  ist 
aber  ganz  eigentlich  das,  was  wir  nennen:  ,,im  Stiche 
lassen";  und  ein  Theil  des  Heeres  wird  hier  iTj  i)  eircöui- 
vov  genannt,  weil  er  nicht  nur  verlassen  worden  (Ütto- 
f.eirvuuSVOl'),  sondern  an  einem  gewissen  Punkte  (weil 
lieraasgedrängt)  zurückgelassen  nnd  stehen  geblieben  war. 
Aristoph.  Lj'sistr.  v.  422.  heisst  es  oi'uot  y.a.y.oöcdnujv, 
i:Ti}Jkof(p'  6  TuSiiri;^,  d.  h.  „der  Bogenschntz  hat  mich 
hier  im  Stiche  gelassen."  Daher  dann  erst  die  Bedeu- 
tung deficcrc.  Der  Lebergang  von  jener  ursprünglichen 
za  dieser  abgeleiteten  zeigt  sich  dcnllith  Vesp.  v.  I.üjfl. 
/.}.i]Ti]ge;  e7rif.ci(l.'oroc  tut;  y.alov^ihoL'^.  —  Anab.  Ilf, 
ri,  .).  tw;  7"  iv  TJj  -TtoXe/dn  Cicv.  Hierzu  wird  bemerkt: 
eore  bedeute  in  Prosa  selten,  oder  nie  qn.Tmdiu,  sondern 
immer  doner.  Hrn.  D.  war  also  Anab.  Ilf,  1,  J9.  unbe- 
kannt, wo  man  ohne  l'arianfc  liest  ioT  uv  UCV  ai  OTCOV- 
Sai  l'jfJuv,  und  nach  Porson's  Conjecfur  sacs  fjhv.  Auch 
Cjr.  V,  4,  a.  scheint  irjre  fitv  rjMVVOV  mit  Sturz  vor- 
juziehen  zu  sein;  denn  die  Lesart  w;  ist  wohl  aus  einem 
an  den  Rand  geschriebenen  laj;  entstanden.  Ganz  sicher 
steht  toxc  auch  Apomn.  1,  ;),  IS.  aujcfQorovvxecy  lari 


Su)/.gdr^l  crvvi'jaxip.  Oecon.  I,  23.  Rep.  Lac.  V,  3. 
R.  Ecj.   XI,  9.    cf.   Viger.  p.  595.   ed.  Herrn. 

Hellen.  III,  4,  17.  wöt£  xr]V  Tcökiv  owoj^  oUoSai 
äv  Ttok^/jov  eoyaortjgtov  aivai.  Hr.  [).  schiebt  av 
ein,  weil  der  Gedanke  der  sei:  ridercs,  putares,  videli- 
cet,  si  alFuisses.  Doch  wird  man  av  entbehren  können, 
wenn  man  die  Stelle  so  auffasst,  als  hiesse  es  ii:i',v  Sed- 
aaaSl-ai.  S.  Matth.  g.  508.  Anm.  2.  Herrn,  de  part.  äv. 
I,  12.  Freilich  darf  man  0!£cr9ai  nicht  in  der  2.  Person 
nehmen,  sondern  Tiva  ist  zu  suppliren.  —  IV,  t,  15. 
Hier  wird  anstatt  -pcegitcgyao^ttvoiq  Schneider's  Coujec- 
tur  TlEgietgyuevotq,  und  g.  2ö.  für  i'ZoaTtjani;  die  Con- 
jectur von  Lenuclavius,  die  auch  Schneid,  billigt,  Srci- 
OiljiTUi  angenommen. 

Das  Neue,  was  die  Anmerkungen  enthalten,  ist  also, 
wie  man  aus  dem  Gesagten  leicht  ersieht,  nicht  eben  ron 
Bedeutung.  Was  sich  aber  darin  von  der  Art  vorfindet, 
beruht  meistens  auf  dem  im  Allgemeinen  gewiss  zu  lo- 
ben4len  Streben,  dem  Xenophon  überall  das  zu  vindiriren, 
was  <lem  guten  Atticismus  zukommt.  Da  er  letzterem 
aber  olTenbar  in  vielen  Fsllen  ilic  Gränzc  bei  weitem  zu 
enge  gesteckt  hat,  so  mussten  auch  seine  Bemühungen  in 
ihren  Resultaten  meistens  verfehlt  werden.  Um  Anderes 
nicht  zu  widerholen,  so  findet  sich  als  deutlicher  Beleg 
für  diesen  Ausspruch  in  der  Vorrede  die  gani  unhaltbare 
Behauptung:  während  bei  Piaton,  Thukvdides  und  amlcren 
sehr  guten  Autoren  von  der  Regel,  ilass  ni]  nach  den 
historischen  Zeiten  der  verba  metuendi  nur  mit  dem  Opta- 
tiv stehe  und  ebenso  nach  den  conjunctiones  finales  'ivU, 
örrw^,  Wh  sehr  häutig  abgewichen  werde,  halte  Xenophon 
allein  nsu  fere  stabili  an  jener  Korm  fest.  Zur  Wider- 
legung des  zuletzt  Gesagten  werden  folgende  Stellen  hin- 
reichen: C^r.  I,  4,  2.  öljKoi  TS  tjv  -^voOlv ,  UTl  ürrege- 
(folietro,  fiij  oi  6  naTlTlo^  d-ro9dv7] ,  wo  freilich  Hr. 
D.  mit  Schneid,  wider  die  Autorität  aller  mss.  aXoi^avOl 
schreibt.  —  IV,  5,  48.  Ttol.vv  f-ihv  (fußov  t'j^iiv  Tiagei- 
X^xl-,  jDjit   Tlddrje   ohne  alle  ^'ariante.    —   Anab.  III,  4, 

34.  drreargc(ro7i'eöei'ovTo  ot  ßuQßaooi —  (foßui'iuvoi, 
iii)  TiJ.;  H'xros  ol  'EkXijvSi  £:zt9uirrai  ai'Toii.  \ach 
hier  schreibt  Hr.  D.  mit  Schneid.  imSoivzo.  —  ^'^ffj  1. 
2-  (DufJvdßaCog ,  Cfoßoi'^ievoi  to  oxodrsv^a  f^ij  enl 
Tijv  avzov  dgX'tt'  OTgaTCi'ijrca,  Tre/^tipag  7iQog'^h'ai;i- 
ßiov  —  idsiTO  x.  T.  X.  —  Symp.  II,  11.  vjOts  oi  ii£V 
deifjiuiot  etfoßovvzo,  fO]  rt  ^d^ij,  Dass  hierher  auch 
die  Fälle  gehören,  wo  der  Conjunctir  nach  einem  praes. 
historicum  statthat,  darf  kaum  erwähnt  werden.  Um  so 
mehr  muss  man  sich   wundern,   wenn   Hr.   D.  Cyr.   VI,    I, 

35,  wo  gerade  die  neueren  edd.  das  regelrechte  7Vu9o-t 
haben,  gegen  seinen  eignen  Kanon  schreibt  iil]  Tt  y.ai 
■nadrj ,  da  doch  die  vorhergehenden  Infinitive  öay.giclv, 
y.i'.TCi.5r£odai,  d.noXtoXavc.l  als  historische  pracsenlia  an- 
ziiM-lien  sind.  Beispiele  für  den  Conjnncllv  nach  einem 
Holihcn  praesens  gibt  es  bei  Xen.  sehr  viele,  cf.  Krüger 
ad  Anab.  I,  f-',  24.  'Eiih'.  ßt)  Kvgo;  öiioai,  liij  öxiuOiv 
yivöiirro^  yaraytiipi]  Tu'Eitjwr/.ov  il.avv£i  ivavTioi. 
Born,  ad  Svnip.  II,  1(.  Auch  sind  hierher  zu  rechnen 
Beispiele,  wie  Hier.  XI,  1|.  (foßctv  Ö£  Ol'y  av  tX^'it 
d.'lX  dki.ois  iraoBXOi;,  utj  rt  7rut}7;<: ,  denn  auch  hier 
konnte  man  -rrd.doii  erwarten.  Apumn.  II ,  7 ,  14'  a:iii 
viisiq  y£ ,  ei  /iij  f''"i  Tigucfikdrioi^u  i'/.M^,  oi'd  uv 
rnieo^cu  Sivaiolh^    (fußov^evai ,    iti)  d;iuli;o9c.  — 
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Hiernach   musg   ilcni   Hrn.   Ueransg.   klar   werden,  ilass  tr  Iiclicrtsclien ,     «o   «icUeit   ihn    ein  durchaus  richtiges  Gcri'ilil  für 

dem  Xen.   eine  Gewissenhaftigkeit  in  Bcbanillun<;  der  «on-  htitcrc  vor  alhin  .Icni,  wa9  dem  echlon  Atiicismus  fremd  «ave. 

«ecutio  niodornm    zuscl.reibf,   die  ihm  fremd  ist,   eine  Sorjj-  "   ^^"  f;«l^'"'ü;^  ••»'itT,     iono  viol   und  mil  Recht  gcri.hn.tc  su.n- 

-,.,..,  ...  ,  11..         II  ■    I  ^''•■•s  ■'"  i^l'f''«:'«-'  Arnoplwm  s  hat  mehr  eine  ihm  c  qcne  naliir- 

falt,   die    ihm    nicht  e.nmal  zu  nnhedingtem  Lohe  gereul.en  i;,,,^.    Annuilh  ,     eine    t;cvvi«e    ücuu.thlichkeit    de,    Charakter», 

könnte.      Denn    kann    man     wohl   jene    Regel   mit   llni.    D.  vereint  mit  der  H inkwrhheil  seines   Denkens  zur  QiiclJe,  nh  eine 

ausschliesslich    die    lera   ratio    nennen,   eo    dass   also   die   so  knuslrn.issiäje  Behaudlenj;  iler   Üiciion    uiul  eine  mit  Bewussisein 

viel  vorkonvnicnilen  niodißcaiiouen  derselben  auf  einer  falsa  diiicligeltihrlc  Soi^f.ill.      Didier  jene  leichtiijkeit  der  Er/ahhng 

ratio    beruhten?    Vielmehr   hat  die  eben  nachgewiesene  Ab-  "';''    K"''  .^;'S<'i"-h"'^i:iid^ichheit    der   parslellim-    daher    al  ei 

.  ,  1  ,,  ,  i  •  j  •  ,1  ■■  1-  erklären  sich  nncli  nut  jener  Leichtigkeit  h  ohlvcrwandtc  Naci- 
wcirhiing  ihren  Ursprnnc  ebenso  gut  in  der  eigciithninli-  ,  :,i„:i„„  ,i..,,,.r.  ,..;,.  ,..,.  ,ii  r  r  i  r  i.  •  i 
s  ,  J  re  1  r^  ■  1  11-  li>M^keilen,  ileiien  wir  zuweilen  hepcyuenj  daher  schriiht  sich 
rhen  Denk-  und  Anffassungswcise  des  Griechen,  als  die  and,  „ohl  Manches  im  Gehraucho  der  casus,  .ler  inoili  .  tcm- 
Regel  selbst.  Bei  allen  guten  Autoren  lindet  man  im  ubi-  pora  ,  der  Participialconstriictioiien ,  oder  im  Weehsel  der  In- 
gen Falle  den  Conjunrliv  und  also  auch  bei  Xen.  aus  direeten  tiud  dircctfii  ücilc  ii.  s  w. ,  was  man  \ienelclit  nrcht 
dem  Grunde,  weil  dem  Hellenen  die  Bewegung  des  Gc-  '"'.^  Unrecht  Licenzen  senaunt  hat.  Eine  iihi  rtrichene  Gcnauig- 
I  ,  II,  I  i-  1-  I  ,11  1  l^'^'t  "<^''  Lonsiriiclion ,  wie  sie  Hr.  D.  nnsereni  Auroi.  hephsl- 
daiikens  eicht  um  natürlich  war,  »-ermiigo  welcher  sali  •,  ,,,„  i,..;  v„„„„i, „,.':,  r.  ,i  i-  /- 1- ■  r  r.-  ■  S 
,  .,  ,,  ,  .  ^,  .  ,  .  ,.  ,,  °  ,  .  ,  '*'  '''so  nci  Acnoplion  niclit  walirziinehiijcii.  —  (.rrichwohl  wii(6 
der  hrzAhiende  im  Geiste  in  die  Vergangenheit  zurück-  Niemand  laugneu,  dass  es  unter  den  griecliischcn  Tutoren  kei- 
rcrsetzt  und  so  das  damaligo  Geftihl  der  Furcht  oder  Be-  neu  gilit,  der  den  Schiller,  iler  n.il  der  Forinlchrc  in  deriracipl' 
corgniss  als  ein  gegenwärtiges  anffasst,  oder  vermüge  »cl-  sache  bereits  fertig  geworden,  dann  in  eine  ziis.-Hunicnhangeiule' 
eher  der  Sprechende  von  der  oratio  obliqna  zur  lecta  l''cl»'c  eiiiJ'if"liren  geeigneter  wäre,  als  eben  Xenopiiou.  Seine 
.1  1  i  1  1  •  •  ¥11-  1  1 -j  I-  I  Sprache  ist  gut  und  fasslicli  ,  der  Inhalt  ebenso  interessant  iincf 
übergeht,  oder  auch  in  einem  Bedingungssätze  nlutzlich  , ',  i  ,r  .  <  ,  ,  y-m.ii  iinnssjni  lum 
*;  ji  ,.  1,1-..  1  1  /..  111  lelirreicli,  als,  wegen  aes  Irommen  ,  edeln  und  durchaus  tuch- 
von  der  Bedingung  abstrahirt  und  das  setzt,  was  wirklich  ,1.^,,,  Sinnes,  der  sieh  überall  ausspricht,  bildend  für  GemiitU 
und  unabhängig  von  einer  Bedingung  zu  erwarten  s<elif.  „nd  Geist.  —  Diess  ist  auch  in  unserer  Zelt  so  allgemein  aner- 
Hr.  D.  bemerkt,  dass  sich  jener  Conjunctir  besonders  hau-  kanqt,  dass  in  Tertia  —  wo  doch  erst  eine  zusammenhangende 
fig  bei  Thukvdides  und  Piaton  finde,  und  er  sieht  den  '-cctiiic  beginnen  kann  —  und  in  Secunda  vorzugsweise  die 
Grnud   davon 'in   dem  diesen  Autoren  vorzugsweise  eigenen  Schritten  Xcnophon's  zu  Grunde  gelegt  werden;     und    meistens 

,  -1      .  .  T   ,  ,  1-     i,-      ■.     V.         1  T     1        1-  ""'■  '"  V""''^  °'''^''  k'iiteiteitia ,    wo    der  Anfiinger  nur  erst  mit; 

mobile   Ingenium.     Ist   es   aber   die  Ireiheit   und  Lebendig-  ,,^„,  el^mologischcn  Tueife    der  Grammatik    und    bloss  mit  .len 

keit   der  Auffassung,   die   sich  jedoch  bei  Ersterem  nanient-  nolhwcndigsfen  Rcgiln    vom    einlachen   Salze    helannt    gemacht 

lieh    dem    Streben    nach    Objectivitat    in    der    Darstellung  werden  soll,    bedient    mau    sich  der  Chrestomathie   von  Jacobs, 

unterordnet,   woher  man  diesen   Sprachgebrauch   und   .'ihn-  Watlhiü  oder  Anderer. 

licho  für  diese  Autoren  herleitet,  so  scheint  es  Xenoplion's  Hier  bietet  sich  nun  die  Krage  dir:  für  welche  Cl.isse  bc- 
nm  so  unwürdiger,  ihm  einen  Idiotismus  abzusprechen,  slininite  der  Hr.  Herausg.  seine  Xenophonteische  Chrestomathie? 
der  auf  einem  allgemeinen  Denkgesetze  der  Sprache  be-  I''"'  '•'-'"'  welcher  noch  nicht  ülier  die  Consirnclion  des  ein- 
ruht. —  Dasselbe  gilt  von  dem  Conjunrtiv  mit  özcoi,  IVU,  !-"='"^"  Satzes  hinausgekommen  ist,  kiinnrn  so  grosse  zusammen- 
,,.,.,  ™.,  Tj'-i  t  r»  1  liangeuOe  Abscniiiltc  aus  der  Cyiopaeuie  u.  s.  w.  uniniiglicli 
a)i  nach  historischen  Zeiten.  Beispiele  geben  Popp,  ad  ,,„e,:hnet  sein.  Auch  der  grammatische  Inhalt  der  Anmerkun- 
Cjr.  III,.2,  27.  xat  (pXOVTO  TlQoq  TOl'i  TTokeitlOlS,  gen,  der  doch  dazu  bestimmt  ist,  vom  Lehrer  dem  Schüler 
ÖTVUJi  av  y.ai  T«  eX£ivuJV  y.aridujaiV.  cf.  IV,  ti,  (I.  luitgcthcilt  zu  werden,  setzt  einen  ganz  anderen  Standpunkt 
VI,  1,  2^^.  Popp,  und  Krug,  ad  Anab.  I,  3,  14.  neillpai  ■''"s  Wissens  voraus,  als  der  ist,  aiit  welchem  sich  ein  Qiiarta- 
dl  y.al  Ttgoy.aralrlpOflSVOVi  T(l  cr/.oa  (ihs),  unajg  ner  oder  ünterteitianer  befinden  kanr,.  Wenn  sich  llr.  D.  in 
^  Q  '_  ''  E->~  '  „  '  r-.i  -,  <ler  praeljlio  ge^en  das  Lesen  von  Fliilarcli.  Apollodor  n.  A., 
mj^  (fScOüjae,  ^UJTeKvgo;,  ^a;TE  Ol  R,)jy.ii  yaraUt-^  ^^^  ,V.,.  spa,e,.?n' G.äcitat  angehören,  nussprieht,  weil  hierdurch 
ßoVTii.  Herbst,  und  Saupp.  ad  Apomu.  1,1,8.  Ol'TS  TOi  Her  Anlanger  zu  keiner  Sicherheit  im  Ausdrucke  des  guten  At- 
y.ukfjV  yijLiavri,  'iv  £V(ffjaivijTUl,  dl/kov  £l  diu  rav-  licismus  gelangen  könne,  so  niiiss  man  vielmehr  annehmen,  er 
■vijV  ÜvidaSTai.  Merkwürdig  ist  es,  dass  Hr,  D.  auch  habe  ans  der  Classe ,  in  welcher  nian  bereits  die  Fähigkeit  ge- 
hier  wieder  gegen  seinen  Kanon  fehlt  und  zwar  wiederum  "'"'"•"  «o"'  «"'"^^  '^'i'"^".'  vielleicht  nur  von  geringerem  Um- 
1        ,                    !•                            II      I        n         1        ij  lange  und  geringerer  Schwierigkeit   zu  lesen,     also  nngelähr  aus 

gerade    da,     wo    die   neueren   edd.   <  as  liegelrechtc   ange-  ,.    ,■,,-.   ,^       i    j       .,  ,      ,i       ,        ,i  ■  i     „i, 

'  .       I      »r  -na  •  '  lertia  den  (jebraueh  der  ejjengenannten  Chre-tomathieen  durch 

nnmnien  haben:    Anab.   II,  1,1b.    tKJpi,    utq  —  nUQuaXTi.  sein  Buch  verdrängen   wollen.      In    dieser  Classe  liest  man   aber 

II,   4,    3.    7lOt>:oaiTO,    ha    (foßoi;    ?}.  gewöhnlich  die  An'abasis;     und   es    fragt    sich    nun:      was    bietet 

Hr.   D.     hatte    in    diesem   Punkte    gewiss   anders   geiir-  die  Chrcslom.ilhie    des  Hm.  Hciausgeheis    anstatt  der  Aaabasis, 

theilt,   wenn    er   sich  vorher   zu    untersuchen    beinülit  hatte,  "'"'   ^^'»s   hat  jene  vor    dieser   voraus':'    -     Hr.   D.    würde    unge- 

f  tr   .,.,     r..      -v  ji  1    i         Vi  fahr    foU'endc    Vow.u^e    anliihren:     j)  eih-ilt    der    Schiller,     der 

was   die   neuere   Kritik   lur   Aen.   gethan    hat.       t,twas   an-        .  .^  „     i  ■       i       .      i  i      ■   it  •      r-   ■  • 

"  "'"    crosseres    Buch,    wie    die   Anül).,    noch  nicht  im   ijeiste  zu 
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ders   vielleicht  hatte   sich   ihm  dann  auch  sein  Urtlieil  über  „„.fassen   versteht,   'kürzere    Abschnitte,     die    doch    auch    nicht 

den    Charakter    XenophonteJächer   Dielion    überhaupt    ge-  unhedeutcnde  Ganze   ausmachen.  —  Wanhn  lasst  sich  aber  die 

staltet.      D.iss    dieser   Autor   in    die    Reihe   der    guten    Atti-  Anah    nicht  auch   in    kleinere    ode;-    grossere   Partieen    zerlegen, 

«ier   zu   stellen   sei,    wird    hent   zu  Tage    Niemand    mehr    iu  "cnn  es  nülhig  scheinen  sollte,     die   Leetüre    auf   ein    kleineres 

(I        1         i.  ii^„.       I  'u         1  •  I        !■       ■  1  G;inze3  zu  beschranken?     Man    kann   mit    dem  Tode    des  Cynis 

Anrede    stellen:      dass   ihn   aber    eine   constructiouis   verbo-         ,      ,  ,:         ijco^.n.....  i      i.         ai 

,.,.         ,.  I  .,  „,    ^  .  ahscidiesscn    —    ein     kürzerer     und     vorzncsweise     leichter    Ah- 

lum    diligentia    oder    gar    seventas    vor    Piaton    u.    A.    ans-  schnitt-,    oder    mit    dem  Tode  <fer  fünf  Keldherrn ,    oder  na- 

zcichne,    das   dürfte   init  Recht  nicht   unbedeutenden    Wi-  mcullich  jnit  der  Ankunft  der  Hellenen  in  Trapezunt.   —    2)  es 

dcrspruch  erfahren.     Freiheit  und  Schönheit  —  die  Ilaiipt-  ist  Nichts  aufgenunimen  ,    was    dem    luliallc    n^^ch    zu    schwierig 

principien  der  gricrliischen  Sprache  im  Allgemeinen  —  dem  wäre,    oder  vielleicht  in  moralischer  oder    convcntionellcr  Hin- 

Plafon    im   besonderen    Grade    eigen,     geben    seinem    Ans-  ^i<^''t  f'"'  'l«"''  K"^!'''"   »'I«^'-  Ji">gli"^  nnpassend    -    Allein,    was 

,        I        ,  ,         1  ,      ■  ,•     i       r'        ,  r  .     ..    -1  ,  ''cn  ersten   Punlt   anliingt,     so    enthalt    die   Anab.   Nichts,     was 

drucke    das    cliarakteristische    Gepräge.      Lasst    ihn    ersierc  .^^^^.  ^^^^^^  ßeihülfe  des   Lehrers,     auf   welche  doch   Hr.  D.  bei 

and    sein    poetischer   Sinn   die  3Iittel   der  Sprache    mit   viel-  Hcrau5"abe  seines  Buclis  auch    gerechnet    bat,     nichl    verstehen 

«eiliger  Gewandtheit  und  zuweilen  aitscheiuender  Willkiihr  kounte;    Anstössiges   der  zweiten  Ait  aber  fiiulct  sich  hier  sehr 
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wenig;  w  13  etwa  vorkommt,  \isst  »ich  übersclibgcn ;  dass  es 
der  Sc'liiilcr  privatim  liest,  kann  Hr.  D.  durch  seine  Chresto- 
mathie auch  nicht  verhindern.  3)  es  sind  in  Be/.n-  atit  Spra- 
che nur  leichlcre  Parlieen  aiisgcnahlt  und  Sch»icnskciten  im 
Einzelnen  sind  hcseiligt.  —  Doch  ist  die  Aiiali.  durchaus  in 
einem  leichten  Erzählunsstone  feschiiehen ,  und  lein  einziges 
Buch  dtrielben  ist  schwenr,  als  das  aus  der  Cyiopaedie  Ent- 
lehnte. Schwierigkeiten  im  Einzelnen  ,  wenn  sie  zu  bedeutend 
sind,  kann  und  muss  der  Lehrer  beseitigen.  —  4)  Der  Schüler 
wird'  in  kurzer  Zeit  mit  den  vier  hauptsächlichsten  Schrilten 
Xcnophon's  wenigstens  theilwcise  bekannt  gemacht.  —  I).igej:en 
lasst  sich  einwenden  ,  dass  ein  Tertianer  noch  nicht  im  Stande 
13t,  die  Unterschiede  in  der  Diction  der  vier  liüclier,  insofern 
sie  duich  die  Verschiedenheit  des  Inhaltes  bedinijt  «erden, 
aufzufassen  oder  gar  zu  windigen  ;  ja  ,  auf  diese  \\  eise  hat  er 
niclit  einmal  den  Vuitheil,  mit  der  Farbe  eines  Biiclies  bis 
.auf  ein -n  gewissen  Grad  vertraut  zu  werden.  Wenn  aber  irgend 
ein  Buch  X'enophon's  geeignet  ist,  schon  in  den  mittleren  Clas- 
sen  in  seiner  Eigentliünilichkeit  aufgefaast  zu  «erden  ,  so  ist 
dicss  gerade  die  .\nabasis  wegen  ihres  so  einfachen  und  d.ibei 
so  niarkirtcn  Stiles.  —  Ein  Voitheil  also,  den  der  Gehrauch 
der  Chiestonialhic  vor  dem  Lesen  der  Anabasis  voraushatte, 
lasst  sich  nicht  abschen.  Sollte  aber  der  ersterc  mit  einigen 
Vorzügen  verbunden  sein,  die  dem  Kef.  gegenwärtig  entgingen, 
so  wiegen  diese  auf  keinen  Fall  den  \ulzen  auf,  den  dem  be- 
reits etwas  vorgeschrittenen  Schiller  die  zusamir.enhangcnde 
Lectfirc  eines  g.inzen  Werkes  gcwalnt.  In  der  dritten  Classe 
kann  es  nicht  mehr  alleiniger  Zweck  der  Lecliire  sein,  Sicher- 
heit in  der  Grammatik  zu  begründen,  sondern  liaiipfsachlich 
auch  das  Vermögen  hervorzurufen  und  auszubilden  ,  ein  Buch 
von  grösserem  Umfange  in  seinem  inneren  Zusammenhange  nach 
Möglichkeit  mit  drm'geistigcn  Blicke  zu  erfassen,  und  das  Vcr- 
hallniss  der  einzelnen  Theile  iiulereiinnder  und  zum  Ganzen 
-zu  begreifen.  Diese  zweite  Seite  der  Vcrstandi  shildung  ,  gewiss 
nicht  unwichtiger,  als  jene,  l.isst  sieh  an  der  Clircslomathie 
des  Hrn.  D.  sclnveilich  im  eifurderlchcn  Grade  entwickeln. 
Denn  abgesehen  voll  dem,  was  aus  der  Cyropaedie  gegeben 
wird,  erhall  man  nur  liruchslücke  oder  kleinere  Ganze;  und 
selbst  hei  Zusammenstellung  des  ersten  Abschnittes,  der  noch 
am  meisten  Ahrundung  bot,  herrschte  zu  sehr  das  Princip  der 
Rauiiiersparnisi  jeder  anderen  Iiucksicht  vor,  als  dass  er  ein 
wohl  zusammenhangendes,  gut  gegliedeites  und  abgeschlossenes 
Ganzes  dustelltc,  an  dessen  Auffassung  ein  etwas  reiferer  Schü- 
ler seine  Verstandeskräfte  üben  und  starken  konnte.  Das  Le- 
sen und  Erklären  eines  ganzen  und  abgeschlossenen  Werkes  hat 
namentlich  auch  den  grossen  Vorzug,  dass  hierdurch  der  streb- 
same und  wissbegierige  Schüler  zur  fleissigen  Leetüre  aufgefor- 
dert und  zum  eindringlicheren  Studium  ,  das  ihn  endlich  den 
belohnenden  Keberhlick  iiber  das  Ganze  gewinnen  lassen  soll, 
angespornt  wird.  Der  Umfans  eines  solchen  Huches  diif  frei- 
lich nicht  zu  bedeutend  ,  und  der  Inhalt  nmss  der  Intelligenz 
des  Lesers  nicht  nur  angemessen  sein,  sondern  er  miiss  auch 
für  den  jugendlichtn  Sinn  ein  gf-wisses  Interesse  haben.  Dass 
allen  Anfordeiungen  dieser  Ait  die  oft  genannte  Schrift  Xeno- 
phoii's  3nC  beste  entspricht,  bedarf  keines  wciteien  Nachwei- 
ses. Die  Erzählung  ist  hier  ebcns)  anziehenil.  als  der  Ausdruck 
»infach,  (lie.ssend  und  nett  ist;  auch  der  Umfang  des  Buches 
Lt  von  der  Art,  Jass  es  von  jedem  guten  Tertianer  durchgele- 
im  werden  kann.  In  jedem  halben  Jahre  sollte  in  der  Classe 
wenigstens  ein  Buch  ,  tliedividse  statarisch,  theiKveise  cursorisch 
■zu  Ende  gebracht  «erden;  in  derselben  Zeit  kann  der  Schüler 
piivatim  —  doch  unter  Conirole  des  Lehrers  —  ein  bis  zwei 
Bücher  Ics'U  :  und  seihst  demr  der  vermöge  seines  l'leisses  oder 
besonderer  .Vnlage  schon  nach  einem  .T.ihre  die  Classe  verlässt, 
kann  e«  durch  eben  diesen  Fleiss  gelingen,  mit  sainmtlichen 
sieben  Büchern  feitig  zu  weiden  und  sich  ihren  Inhalt,  der 
Hauptsache  nach  .  zu  eigen  zu  iiiacheii.  Ausgerüstet  mit  einem 
Schatze  von  sachlichen  und  sprachlichen  Kenntnissen  wird  er 
dann  in  Sccunda  au  die  Lectüve  der  C.vropaerhc  pelien  .  die 
man    wegen    üre-    iiilialtes    uii  1    wegen    ihrer    sprachlichen    Be- 


scbaffenheil  am  zweckmässigsten  auf  jene  folgen  lasst,  nicht 
aber  umgekehrt;  und  das  Lesen  der  Apomnemoneumata  noch 
in  dieser  Classe  oder  erst  in  Prima  kann  dann  eine  sehr  ge- 
eigiicle  Vorbereitung  zur  Leetüre  der  leichleren  Platonischen 
Dialoge  abgeben.  Auf  diese  Weise  wird  jeder  Classe  das  ihrem 
Slaudpunkte  gerade  entsprechende  Buch  ganz  und  unverkürzt 
rcservirt;  vorkommenden  Scinvierigkcilen  wird  durch  so  prak- 
tische Ausgaben,  wie  die  von  Kriiger,  Poppo ,  Bornenianii  «i. 
s.  w.  auf  das  passendste  begegnet;  und  ausserdem  sliht  ja  dem 
privatim  Lesenden  das  Haus  des   Lehrers  jederzeit  offen. 

Ob  der  Hr.  Ilcrausg.  sein  Buch  nicht  vielleicht  auch  llicil- 
weise  für  Secunda  bestimmt  hat,  lasst  sich  aus  der  Vorrede 
nicht  ersehen.  Wenn  auch  nicht  nolliwrnlig  der  Uiiislaiid,  dass 
auch  Stücke  aus  den  Hcllenica  und  den  .Apomnemoneumata  bei- 
gegeben siml  ,  so  kann  doch  die  Beschaffenheit  und  die  Farbe 
einiger  grammatischen  Noien  zu  jener  Verniuthung  wobf  veran- 
lassen. Dass  dem  Standpunkte  der  zweiten  Classe  eine  solche 
Xcnophnnteijche  Chrestomalbic  noch  weniger  genügen  kann,  al^ 
dem  vun  Tertia,  ist  nach  dem  oben  (iesaglin  »on  selbst  klar. 
Auch  «arc  das  Buch  zu  einem  Gebrauche  in  beiden  Ciasscn 
gewiss  nicht  von  gehürigeni  Umfange;  und  es  würden  sich  bald 
alle  jene  bekannten  IN'achtbcile  liciausslellcn  ,  die  mit  einer  zu 
beschrankten  und  darum  in  kurzer  Zeit  zu  wiederholenden  Lec- 
türc  verbunden  sind. 

Kann  nach  allem  dem,  in  Betracht  der  gewöhnlichen  Ein- 
richtung unserer  Gymnasien,  vorliegende  Chiesloinathie  zum 
regelmässigen  und  stehenden  Gebrauche  in  irgend  einer  Classe 
nicht  wohl  einplohlen  werden,  so  soll  doch  hiermit  derselben 
jeder  Nutzen  und  alle  Brauchbarkeit  nicht  übeihaupt  ahgespro- 
chrn  werden.  Wo  es  sich  thun  lasst,  kann  sie  dazu  dienen, 
einen  Uebergang  und  eine  Vorbereitung  zur  zusammenb.ingendcn 
unil  umfassenden  Leetüre  der  Xenophonteischen  Schrillen  zu 
bilden;  und  sie  kann  auch  wohl  zur  Einübung  der  syntaktischen 
Regeln,  also  vielleicht  bei  grammatischen  Uebungen,  mit  Nutzen 
gebraucht  »erden.  —  Doch  ist  das  Fehlen  aller  erklärenden 
und  gramiiiatischen  Noten,  die  unmittelbar  für  den  Schüler 
bi  stimmt  wären,  unter  allen  Umstanden  ciu  Mangel,  den  Hr. 
D.  auch  durch  das  Eigenibümliche  seiner  Methode  wohl  nicht 
ganz  zu  ersetzen  vermag.  Er  erörlcit  nämlich  in  dem  .Abschnitte, 
der  in  der  nächsten  Stunde  gelesen  werden  soll,  im  Voraus  alle 
vorkommende  Schwierigkeiten  und  citirt  dazu  die  betreflenden 
Paragraphen  aus  der  Grammatik.  In  der  nächsten  Stunde  «ird 
dann  beim  Uebersctzen  das  Gesagte  repetirt  Dieses  Vorauser- 
lilären  kann  doch  nur  dann  von  wahrem  Nutzen  sein ,  wenn 
es  sich  auf  blosses  Andeuten  beschränkt,  woraus  dann  der  Schü- 
ler durch  eigenes  Nachdenken  die  Resultate  folgert.  Würde  aber 
nicht  dadurch,  dass  solche  .Andeutungen  in  zweckmässig  einge- 
richteten Noten  beigegeben  wären,  bedeutend  an  Zeit  gewon- 
nen? Warum  er  aber  seinen  Schülern  den  Gebrauch  des  Lexi- 
kons fast  ganz  erspart,  indem  er  ihnen  alle  die  Worte,  die  sieb 
in  dem  von  ihm  herausgegebenen  vocabularium  nicht  finden, 
selbst  übersetzt,  begreift  man  nicht;  da  doch  der,  welcher  die 
Chrestomathie  liest,  .auf  keinen  Fall  mehr  in  den  allerersten 
Allfangen  stehen  kann,  der  Gebrauch  des  Lexikon's  aber  be- 
kannlbch  ein  sehr  geeignetes  Mittel  ist.  die  Bekanntschaft  mit 
dem  etymologischen  Thcilc  der  Grammatik  sicher  zu  begründen 
und  Gewandtheit  in  der  Handhabung  der  Formen  zu  pc» innen- 
Wenn  ausserdem  der  Hr.  Herausg.  zu  Anlang  eines  jeden  Jah- 
res (und  wohl  resp.  Semesters?)  der  Neuhinzugekommencn  hal- 
ber Alles  im  Voraus  so  erklart,  ut  ipse  prorsus  le>Lici  atque 
gramniaticac  vice  fungatur,  so  mag  dirss  recht  dienlich  sein, 
wenn  er  damit  bezweckt,  dem  noch  Unerfihrenen  die  beste 
Art  und  Weise,  sich  zu  präpariren ,  vorzuschreiben  und  recht 
deutlich  zu  machen.  Ein  anderweitiges  Anwenden  dieses  Ver- 
fahrens wird  wohl  Hr.  D.  selbst  nicht  räthlich  finden.  Druck 
und  Papier  sind  gut.  Von  Rriicklehlern  sind  uns  au.sseis  den 
zu  Ende  des  Buches  angegebenen  noch  mehrere  aufgefallen, 
welche  anzuführen  der  Raum  hier  nicht  gestattet. 
Naumburg,   im   Decembcr  1839. 

Dr    Breilenbach. 
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Caji  Julii  Caesaris  Commentarii  de  belln  Gallico.  IVIit 
Aninerkuiigeii,  ciiieiu  vollstäniligcn  AVürtcrhuche  and 
einem  ffeograpliisclipn  Register  für  Schüler  iler  mitt- 
leren Klassen  <ler  Gymnasien  v.  F.  W.  Hinzpeter, 
Oberlehrer  am  Gymnasium  zu  Bielefeld.  —  Biele- 
feld, Druck  und  Vorlag'  von  ^'elhagen  und  Klasing. 
IS37.  (Ladenpreis  15  Gr.) 
Den  Zweck,  welchen  Herr  Hinzpeter  bei  der  anzu- 
zeigenden  Ausgabe  von  Cäsarg  Denkwürdigkeiten  über  den 
gallischen  Krieg  zu  erreichen  suchte,  ist  der,  dass  er 
denjenigen  Schülern,  welche  Cäsars  Schriften  soeben  zu 
lesen  beginnen,  ein  Hülfsmittel  in  die  Hand  geben  wollte, 
»'»durch  ,  ihnen  das  Verständniss  derselben  erleichtert 
würde  und  sie  von  dem  so  nachtheiligen  Gebrauch  von 
Uebersetzungen  abgehalten  würden.  Dieses  Hülfsmittel 
schien  ihm  besonders  ein  Special» ürterbuch  zu  sein;  denn 
er  ist  der  Ansicht,  dass  der  l'^ortheil,  welcher  einem  im 
Lateinischen  noch  ungeübten  Schüler  durch  den  Gebrauch 
eines  allgemeinen  AVürterbuchs  erwachse,  nicht  in  An- 
schlag zu  bringen  sei  gegen  den  dazu  erforderlichen  Zeit- 
aufwand ,  der  dennoch  oft  zu  keinem  günstigen  Resultate 
führe.  Da  Hr.  H.  nun  aber  bei  der  Ausarbeitung  dieses 
AVOrterbuchs  fand,  dass  Manches,  dessen  ein  Schüler  zur 
gründlichen  Vorbereitung  bedarf,  in  dasselbe  nicht  auf- 
genommen werden  könnte,  so  entschloss  er  sich  dazu, 
dieses  in  möglichst  kurzen  und  bestimmt  gefassten  An- 
merkungen unter  dem  Texte  (der  7  ersten  Bücher,  vom 
achten  gab  er  aus  bekannten  Gründen  nur  den  Text) 
abzuhandeln.  Ausser  den  grammatischen  fiuden  sich  in 
diesen  Noten  auch  historische,  antiquarische  und  syno- 
nymische Bemerkungen.  Ueber  geographische  Gegen- 
stände ist  am  Ende  des  Buches  ein  eignes  Register  an- 
gehängt. Von  der  Kritik  hielt  sich  der  Verfasser  ganz 
fern,  behielt  den  Herzog'schen  Text  unverändert  bei  und 
machte  nur  an  wenigen  Stellen  auf  abweichende  Lese- 
arten  aufmerksam. 

Was  nun  zunächst  das  Wörterbuch  anbetrifft,  welches 
ausser  dem  geographischen  Register  nur  72  Seiten  nm- 
fasst,  so  ist  es  auffallend,  dass  ungeachtet  des  Titels  des- 
selben und  der  ausdrücklichen  Bemerkung  des  Verfassers 
in  der  Vorrede,  es  werde  durch  sein  Streben  nach  mög- 
licher Vollständigkeit  wohl  gerechtfertigt  werden,  dass  er 
aucji  solche  Wörter  aufgenommen ,  die  bei  einem 
Schüler,  welcher  den  Cäsar  lieset,  als  bekannt  vorausge- 
setzt werden  könnten,  dennoch  sehr  viele  Wörter  fehlen. 


Als  Probe  möge  Folgendes  dienen.  Unter  den  mit  A  an- 
fangenden Wörtern  fehlen:  a,  abeo,  accurate,  accurro, 
addo,  adhortor,  adjutor,  admoneo,  adolescentulus,  adver- 
sus  (als  Praeposition),  adroco,  aerariiis,  aetcrnus,  alarius, 
alternus,  ambo,  an,  animal,  ante,  anteverto,  apparo,  ar- 
gentum,  at,  auctumuus,  auster,  aut,  antem.  In  B  fehlen: 
bellicus,  bene,  bis,  brcviter,  bruma.  In  C  fehlen:  cae- 
des,  campus,  cano,  celer,  (celeriter  ist  angeführt),  ccn- 
teni,  centum ,  cervus,  circumplector ,  civis,  classis,  colo, 
comes,  comitia,  commoror,  condcrano,  confundo,  conjux, 
conquicsco,  continuo  (adv.),  cortex,  crebro,  crinis,  cru- 
dclitas,  cuneatim ,  cur,  custodio.  lu  D  vermisst  man: 
damnum ,  decimus,  dcfensio,  desuper,  devincio,  dictito, 
dictum,  dignus,  dijudico,  dimicatio,  dirimo,  dono,  donum, 
ducenti,  duo  u.  f.  Wenn  gleich  über  manche  der  hier 
genannten  Wörter  (z.  B.  über  an  zu  I.  47,  alarius  I. 
51,  at  I.  43,  brunia  V.  13)  in  den  Anmerkungen  ge- 
sprochen ist,  welche  Hr.  H.  überhaupt  als  Ergänzungen 
zum  Wörterbuch  angesehen  wissen  will,  so  möchte  diess 
doch  nur  höchstens  bei  denjenigen  Wörtern  als  triftiger 
Grund  für  die  Auslassung  derselben  anzusehen  sein,  welche 
nur  an  der  Stelle,  wo  in  den  Anmerkungen  von  ihnen 
gesprochen  wird,  vorkommen,  nicht  aber  bei  denen,  welche 
öfter  gebraucht  sind,  am  wenigsten  jedoch  bei  solchen, 
über  welche  auch  in  den  Anmerkungen  Nichts  gesagt  ist, 
und   deren  ist  eine  nicht  unbeträchtliche   Anzahl. 

Aber  auch  an  dem  entgegengesetzten  Fehler  leidet 
das  Lexikon,  indem  Hr.  H.  nicht  wenig  in  dasselbe  auf- 
genommen hat,  was  Cäsar  gar  nicht  gebraucht  hat.  So 
steht  uuter  dem  Worte  adsisto ,  es  bedeute  mit  Auslas- 
sung von  se  ,,sich  hinstellen,  hiiitreten,  alicui  zu  einem." 
Soviel  Ref.  weiss,  kommt  dieses  AVort  im  Cäsar  nur  VX 
18  vor,  und  wird  dort  nicht  c.  dat.  ronstruirt,  sondern 
es  heisst :  filiumque  puerili  aetate  in  publico,  in  conspcctu 
patris  adsisterc  turpe  ducunt.  —  Unter  adsuefacio  ge- 
wöhnen an  Etwas  sind  ausser  den  bei  Cäsar  üblichen 
Constructionsweisen  mit  dem  Infinitiv  und  Ablat.  noch, 
angegeben,  ad  rem,  rei ,  rem,  von  welchen  die  beiden 
ersten,  als  bei  Cäsar  nicht  vorkommend,  hätten  wegblei- 
ben sollen,  die  letztgenannte  aber  (rem)  sich  gar  nicht 
nachweisen  lässt.  Auch  unter  adsuesco  ist  die  doppelte 
Construction  rei  und  ad  rem  gegeben,  da  es  nur  in  der 
einzigen  Stelle  VI.  18:  adsuesccre  ad  honiines,  vorkommt. 
Aehnliches  ist  zu  sagen  über  die  Construction  der  Verba 
advolare,  antecedere  u.  a.      lieber  altitudo  ist  Folgendes 
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Lemerkf:  „TFiilie,  daher  Iropisch,  Höhe,  Erhabenheit, 
aiiiini,  des  Geistes,  die  Tiefe,  niaris,  daher  ironisch, 
Tiefe,  ünergriindlichkcit  ingeiiii."  Ältit-ülo  hat  aber 
Cäsar  niclit  im  übertrageiicii  Sinne  gebraucht.  Ebenso 
aiillallend  v/ar  es  deui  Ref.,  dass  er  s.  arx  fand,  es  heisac 
liei  Cäsar:  „jede  Aahöhe  oder  das  Ül/ersle  in  einer  Sache, 
Festung,  Biir^";  erklärlich  «urdeu  ihm  diese  und  ahu- 
liilie  Bemerkuiijfea  erst,  nachdem  er  das  Lsineinann'sche 
Licxikon  verglichen,  wo  er  bei  altiiudo  r(ilj;endes  fand: 
„1)  die  Hohe  z.  B.  eines  Hauses  ....  daher  tropiscli 
Hohe,  Erhabenheit....  aninii  Erhabenheit  der  Seele, 
Seeiengrösse  .....  2)  Tiefe,  uiaris,  Caes.  daher  tro- 
j)isch  Tiefe,  Unergründlichkeit,  ingenii,  Salliist."  Eben- 
daselbst heisst  es  unier  arx:  1)  ,jje(ie  Anhöhe....  ila- 
Ler  das  Cbersis  in  einer  Sacho,  arr  corporis,  Sencc. 
Ocdip.  i.  e.  Caput.  2)  Bescnders  eine  befestigte  Anhöhe... 
und  übsrhcupt  Fectung. . . .  Burg;.''  Eine  ähi:Iiche  flüch- 
tige Beonizung  des  erenannlea  Ijesici  bemerkt  man  beim 
Worte  annus,  welchem  auch  bei  Cäsar  die  Bedeutung 
Alter,  Lebeaszeii  vinJieirt  «ird ;  dessgleichen  im  Artikel 
bellum,  an  dessen  Ende  sieht,  es  bedeute  auch  tropisch 
„<}e2änk";  dann  s.  r.  cafena;  hier  steht  die  Phrase  ali- 
■cni  caicnam  indere  oder  injicere ;  beide  Vcrba  aber  fin- 
«len  sich  bei  C'isar  mit  catena  nicht  verbunden ,  sondern 
indcre  bei  Plautns  und  injicere  bei  Cicero,  wie  es  auch 
im  Lüneniaan'schen  Lexikon  angegeben  ist ;  ferner  heisst 
«s  unier  ccrtus  :  „(acere  aliquem  certum  oder  facere  ali- 
quem  ccrtiorem ,  benachrichtigen",  als  wenn  beides  gleich 
nachalimuDgs^veirth  wäre  und  bei  Cäsar  vorkäme.  For- 
ccUini  sag:: :  dicitur  etiam  hoc  sensu  certum  facere ,  sed 
raro  ei  fere  a  poütis;  endlich  steht  s.  cotloco  die  Phrase 
filiam  nuptui,  die  sich  allerdings  im  Lüiiemann  aua  Co- 
Jumeila  verzeichnet  findet,  aber  vom  Cäsar  nicht  gebrauclit 
norden  ist. 

AuFsertlsm  hui  Kr.  II.  Formen  aufgenommen ,  dio 
nicht  nur  dcsshalb,  weil  sie  bei  Cäsar  nicht  vorkommen, 
sondern  besoaders,  weil  sie  euitvcdeir  sehr  selten  oder  ganz 
obsolet  sind,  gar  niclii  hätten  aufgeführt  oder  wenigstens 
so  hescichr.tii  werden  soüen ,  dass  die  Schüler  dtsrshaus 
vor  deci  (G5sbr2uch  derselben  gewarnt  wären.  Disss  ist 
aber  von  Er.  II.  nicht  auf  genügende  Weise  bemerklich 
gemacht  worcisa,  sondern  getvohnlich  lässt  er  nach  der 
mngcbreuchliahea  Forra  die  übliche  mit  eiuem  einfachen 
„öfter"  füllet!,  B'odariii  bsi  dca  Schülern  leicht  eine 
falsche  Ansieht  über  die  Anweadbarkeit-  diceer  Form  ent- 
stehen kann,  ja,  sie  sogar  xu  glauben  berechtigt  sind, 
auch  Cäsar  hebe  sich  ihrer  bedient.  Alan  Tcrgloichc  bi- 
nns  [es  Sndet  sicii  sicher  nur  bei  LucreLJ  ,  öfter  Plural 
bini ;  pctis  \zi.  Lüneir-ann] ,  öfter  potior;  citer,  a,  um, 
h^iafiger  comparaf.  citeiior,  cf.  Farceliini  s.  v.  positivnm 
«iter  peranti;jfivaiii  et  paene  obsalotam.  Der  Ca-mparaii? 
TCterior  lässi  sich  mit  Sicherheit  nur  bei  Cato  ap.  Frisc. 
VI,  IG  nachweisen ,  uu<l  no«  lor  wird  nur  von  Varro  an- 
gefühiri  r  der  Cienitii'  vie  hatte  wohl  fehlen  können  u. 
m.  d.  A. 

Ein  allerer  nicht  au  äbersehender  Mangel  des  Buches 
besieht  datin,  dass  die  Bedentungca  der  Vi' öfter,  beson- 
ders derjenigen,  welche  in  grössern  Artikeln  abzuhandeln 
waren,  nicht  durch  die  üblichen  Zeichen  und  t'aterabthei- 
langoD   von  einander  gesondert    uuil  dadurcli  leicht  iiber- 


siiliilich  gemacht  sind,  wclcii?  Eigenschaft  einem  Schul- 
burlio  besonders  notliivendig  iüt.  tJelrge  hierfiir  sclieincn 
unnötliig,  da  sie  sich  Jedem  überall  von  selbst  darbieten 
werden.  Bei  weitem  mehr  aber,  als  der  eben  erwähnte, 
ist  der  Fehler  am  Buche  zu  rügen,  dass  die  Bezeichnung 
der  Quantität  auf  Stamm-  ii:k!  Endsjltieu  in  einem  so 
hohen  Grade  falsch  und  unrichtig  ist,  dass  man  den 
Schülern  beim  Gebrauche  des  Wörterbuchs  notlnvciidiger 
Weise  dio  Warnung  ertheilcn  muss:  Richtet  euch  nur 
dann  nach  der  im  Buche  bezeichneten  Quantität,  wenn 
ihr  euch  anderswo  von  der  Richtigkeit  derselben  über- 
zengt  Iiabt  I  Wie  wahr  diese  Behauptung  sei,  zeigt  fast 
jede  Seite.  Uiibegreillich ,  wie  Hr.  II.  diess  Alles  bei 
der  Correctnr  übersehen  konnte! 

Die  Bemerkungen  über  das  Wörterbuch  mögen  fol- 
gende Einzelheiten  schlicssen: 

Adraodum  ist  übersetzt  durch:  sehr,  über  die  Maassen, 
ungefähr,  gegen,  beilüußg.  Hier  hätte  näher  angegeben 
werden  müssen,  wann  admodam  sehr,  wann  es  ungefähr 
heisst.  Die  Uebersetzung:  über  die  fliaasscn  ist,  genau 
genommen,  wohl  nicht  zu  billigen;  beiläufig  aber  heisst 
a(5modum  gewiss  nie. 

Unter  afficio  wird  gesagt,  dieses  Vcrbum  heisso  „au- 
thun ,  hinzttfügen .,  aliquid  ad."  Durch  welche  Stellen 
beweiset  Hr.  H.  diess?  flef.  hat  bisher  überall  verge- 
bens gesucht. 

Unter  colligo,  are  hat  Hr.  H.  ein  grobes  Versehen 
des  Setzers  ungeändert  stehen  lassen.  Es  heisst  dort 
nämlich:  „colligo,  avi,  atuni,  are,  (con  ....;"  anstatt 
nun  auf  der  nächsten  Seite  mit  ligaro  u.  f.  weiter  fort- 
zufahren, ist  der  Setzer  in  den  folgenden  Artikel  colligere 
hineiiigerathen  ,  indem  er  an  con  anschlicsst  legero  etc., 
so  dass  alsovom  Artikel  colligare  das  Eude ,  von  colli- 
gere der  Anfang  fehlt.   — 

In  Bezug  auf  die  unter  dem  Texte  gegebenen  Anmer- 
kungen will  es  dem  Ref.  scheinen,  als  hätte  der  Verf. 
Vieles,  was  er  in  denselben  behandelt,  in  das  Lexikon 
aufnehmen  müssen.  Ref.  denkt  hierbei  zunächst  an  IMan- 
ches,  was  die  römischen  Antiquitäten  bctriÜ't.  So  spricht 
der  Verf.  von  iribunus  ad  l.  38-  4. ,  von  praefectus  und 
centurio  ibid.,  von  Icgatus  ad  I.  47.  2;  von  qiiaestor  ad 
1.52.  1.  von  vinea,  agger,  turris  ad  II.  12.  2  u.  3;  voi; 
vcxillum  ad  II.  19,  4  •!•  s.  w.  Da  diese  Begriffe  aber 
sehr  oft  vorkommen,  so  ist  der  Verf.  gezwungen,  häuü;;' 
auf  die  bctreiremle  Stelle  zu  verweisen,  was  jedoch  aucu 
oft  nicht  geschehen  ist.  Hieraus  erwächst  aber  besondere 
für  diejoi'iigen  Schüler  ein  Uebclstand,  welche  zu  solcher 
Lcit  in  die  Classe  kommen,  \vanii  <lie  Lcctüro  des  Cäsar 
etwa  beim  4.  oder  5.  Buche  beginnt.  Ebenso  würde 
Ficf.  die  vom  Verf.  in  den  Noten  an  vielen  Stellen  ge- 
machten Benicrkciigen  über  die  Präpositionen  und  Coii- 
junclioncn  (z.  B.  über  ab  ist  gesprochen  I.  1.  11;  /I.  II. 
2;  II.  25.  4;  HI.  25.  2;  IH.  20-  I;  IV.  7.  2;  IV.  22. 
4;  V.  32.  1:  VI.  7.  2;  "bcr  ad  II.  33.  .i;  Hl-  9-  2; 
IV.  2().  7;  über  per  I.  4ß.  2;  III.  y.  1;  V.  3.  t;  VII. 
9.  1)  im  Lexikon  unter  dem  betreffenilen  AVorte  ver- 
einigt haben,  ersteres  um  das  häufige  Citireu  zu  vermei- 
den, dann  aber  besonders,  damit  dio  Schüler  hier  im 
Iviciuen    dar;«u    gcf/öhut  würden,    durch   rcidiclies   Nach- 
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ilriikcii  ilie  passende  Bedeutung  atifziiGiiilen,  »as  ja  bei 
aiulcrii    WiirliTii    der    ^'erf.    »ellist   luii   iliiirii    lerlaii^f.    — 

üass  Hr  II.  über  graininatisi  he  Gej;riis(;imlc  hiiuli^ 
auf  die  Ziiiiiptsehc  (iraiiiiiiatik  leruieseii  bai,  ist  bei  den 
KcDiitiiisseii,  «eiche  uiaii  bei  den  Siliiilern,  für  «cirhe  er 
sein  Durh  •jcschriebcn  liaf,  er\iartef,  ganz  z«cc.kiii,'lssig  ;  wc- 
iiijfer  aber  scheint  es  gebilligt  «erden  zu  können,  dass  er 
solehc  lJenierknngen,  die  ganz  gnt  in  der  genannten  Gram- 
matik aufgezeichnet  und  an  den  iiütliigen  Ueispielen  erläu- 
tert »lorden  sind,  dcunuch  fast  wörtlich  oder  jnit  geringen 
Verändernngen  (mancbuial  sind  nnr  andere  Beispiele  ge- 
Wcllilt)  anfgenommcn  hat,  :  i  «clcheni  Falle  die  einfarLe 
AVrweisnng  anf  die  C'rant'.atik  voUkoninieu  geniigt  hfitfc. 

Dadurch   würde   für  .-.Villen 3,  ualhiicndigero  L' !rkun;;on 

Raum  gewonnen  irordcn  sein,  ftlan  vergleiche  .!ie  Koten 
zu  I.  25.  2;  n.  7.-  -1;  Ö.  2;  9-3;  17.  4;  HL  4.  4. 
u.  a.   ni. 

Eine  andere ,  ebenfalls  nnzwockmSssigo  An»?endung 
des  so  sparsam  zngetncssoncn  Raumes  zeigt  sich  darin, 
dasä  Hr.  H.  einr-  »'nd  d:es?l'-e  Bemerkung  an  :;-.yei  oder 
sogar  nocii  mehreren  Stellen  gegeben  hat,  entweder  ohne 
alle  wesentliche  Veränderung,  oder  so,  dass  zu  dem  früher 
Angemerkten  Etwas  hinzugefügt,  jenes  daher  durch  das 
spater  Bemerkte  libcrflüssig  gemacht  wird.  So  ist  J.  B. 
das  ad  I.  10.  2-  über  den  Unterschied  von  mens  und 
.inimus  Gesagte  in  der  Kote  ad  HI.  !!)•  2  enlhaltou;  was 
IV.  16.  2  bemerkt  wird  über  accidit  ut  und  qund,  ist 
überflüssig  durch  III.  13.  3 ;  der  zwischen  aptus  und 
idoneus  ad  II.  17.  1  HI.  18.  1,  und  V,  IG.  4  aasein- 
andergcsetzte  Untersciiied  hätte  füglich  nur  an  eine?- 
Stelle  gegeben  werden  sollen;  durch  die  über  primam 
und  primo  ad  IV.  33-  1-  und  ilie  über.  Jio.  CeaeoDung 
der  vier  Thore  des  römischen  L'^jerü  ad  IL  24.  1  ge- 
machte Bemerkung  werden  entbehriicfa  die  Hotoa  sd  Ül. 


2.  l;  VII.  15. 


ud  VI,  37.  2  u.  s. 


Aus  allem  bisher  Gesagifü  ergibt  sich, 
§eine  Absicht,  Schülern,  ViclcLo  den  Cüsar  aa  lasou  I  d- 
ginnen ,  ein  llülfsmiitsl  sar"  grendiicli'en  'Vorbereitung 
auf  denselben  zu  reirschaäcn,  nicht  so  crreiclit  liaf,  wie 
er  es  gewellt  und  wie  es  wünsciienswerlb  g'e-vcosa  wäre. 
Am  wenigsten  kann  aber  gerado  dasjenige,  «m  3r.  H. 
als  den  Haupttheil  seines  Buchen  ansieht,  uämiich  das 
Lexikon,  gebilligt  werden  und  ift  jetzt  um  so  weniger 
zn  empfehlen,  als  das  Wörterbiiuli  des  Herrn  Snbrector 
Crusins  in  Hannover  zu  Cäsars  sämmtlichen  Schriften, 
an  dem  freilich,  wie  Ref.  an  einem  andern  Orte  gezeigt 
liaf ,  auch  ftlanches  auszusetzen  ist ,  dennoch  dem  Ziele, 
welches  sich  Hr.  H.  gesteckt  hat,  bedeatend  näher  kommt, 
als  seine  eigene  Arbeit. 

Greifswald  im  October  1839- 

Dr.   Thoms. 


Gj*mnasial-Chronik.   nnd  Mfscellen. 

Schulpforta.  Dass  diejenigen  Lehranstalten,  welche 
grosse  Bläuncr  aus  ihs-er  Mitte  hervorgehen  sahen,  den- 
selben ein  besonderes  festliches  Andenken  widmen  in 
Stiftungsfesten  oder  anderer  Art,  ist  eine  löbliche  Sitte, 
die    immer    noch  nifbt  genug  Berücksichtigung    gefunden 


hat.  Schnlpforla  feiert  bekanntlich  ein  jährliches  Tod- 
teil/tut  zum  .Amlenken  an  ilie,  welche  ziin.icbst  aus  der 
Zalil  der  «•heinali;;en  Zöglinge  im  abgel.infcnen  Jahre 
starben,  üb  d.■l9c'lll^t  di^  kuitdertjülii-ij^e  KlujinfucLs/eier, 
welche  am  (i.  Aov.  183!',  »0  Ivliipstock  lor  10»  Jahren 
in  Pforla  aufgriionimon  «urdc,  eine  besonilere  Feier  ist, 
oder  üb  sie  mit  einer  allgemeinen  Feier  zum  Andenken 
an  verdienle  und  Iteii'iltmte  Poitenser  zu.sainnienliSngt,  i»t 
dem  Ref.  nicht  bekannt.  Aacli  ilem  gedruckten  Prii- 
gramm  muss"  «las  Erstere  angenommen  werden.  Solem- 
iiia  saecularia  Fr.  Th.  Klnpstnckü  d.  ti.  -Nov.  1839  ii: 
scliolnm  Porteiisem  reccpli  imlicunt  rector  et  collegiuni 
schulac  reg.  Por(.  Inest  ilerlamiilio,  qua  pneUi*  efiopueiae 
uuctoren  recenset  /'/•.  Colli.  Kl.  scbolac  valedirturns  d. 
22.  Sept.  1S45.  Accedit  specimen  auloi;r<i])!ii  Klop- 
u^oc/ciimi.  Naumburg,  gedr.  bei  Klallenliacli.  b»o.  U)  S. 
•  -  Die  Feier  selbst  bestand  in  Gesängen  Klojistockiscber 
-exte  und  Declamationen  vierzehn  seibsfverfertigter  deut- 
scher und  lateinischer  Reden  und  Gedichte  mehrerer 
Schüler,  au  welche  sich  die  Festrede  (deutsch  oder  la- 
lelrtiscli?)  des  Prof.  Loiersleiii  anscliloss.  Es  würde  in- 
teressant sein,  auch  diese  Texte  alle  gedruckt  zu  sehen. 
In  unserer  Zeit,  wo  so  viel  ScMcclites  dem  Papiere  an- 
vertraut wird  ,  «lürfte  der  Druck  so!«  her  ^'ersuche  nii-lit 
zu  taileln  sein,  und  der  etwaige  ungünstige  Eindruck  für 
Besclieidenheit  des  Siniies  junger  Lento  ist  nicht  zu 
fürchten,  da  die  Lehrer  durch  Hinweisung  auf  höhere 
Forderungen  und  Leistungen  beim  Unterrichte  das  rechte 
Gegenmittel  immer  zur  Hand  haben.  Einzelne  aufge- 
fasste  Momente  (z.  B.  Kl.  am  Morgen  vor  seiner  Auf- 
nahme in  Pforta,  Kl.  an  seinen  Freund  den  Tag  nach 
seiner  Aufnahme,  des  deutschen  Knaben  Traum,  Klop- 
ßiock's  Qnelle ,  Berufung  des  Sängers  des  iMessias,  Ivl. 
und  Cramer ,  Kl.  umbra  saeculo  post  ejus  recejilionem 
elapso  Portam  yevisenSj  Porta  mater  ad  munes  Klop- 
stockii,  Dante  und  Kl.,  Sonettenkranz)  sind  von  der  Art, 
dass  sie  die  jungen  Dichter  wohl  begeistern  korjnton. 
In  Paris  werden  die  Preisarbeiten,  ilie  bei  der  grossen 
Concursprüfung  aller  CoUegien  die  liöclislen  Preise  in 
allen  Sprachen  und  Formen  erhielten,  förmlich  und  .'imt- 
licli  zusammcugcilrnckt.  Ans  der  Fürstenschule  zu  Meis- 
sen  sind  von  Zeit  zu  Zeit  solche  kleine  Samniliiugeii 
deutscher  und  lateinischer  Gedichte  ausgegangen.  G. 
N.  I'isclier's  florilcgium  Intinum  a.  ITSÜ  (Leipzig  bei 
Crnsius)  enthielt  ähnliche  Preisarbeiteii. 

Die  damaligen  Lehrer  Pforia's  tragen  keine  hochbe- 
rülimte  Namen  in  der  philologischen  Literatur.  Aber 
prei/tag,  Verf.  des  appar,  litt,  lihror.  rar.,  »lar  Rector; 
Jo.  Joach.  G.  am  Ende  war  geistlicher  Inspcctor,  Verf. 
des  lat.  heroischen  Gedichtes  Chrisleis  (AVittenberg.  1759;, 
das  er  den  .3  Fürstenschalen  widmete,  Gtimmetisi  in 
qua  didicit,  Porlensi  in  qua  docuit ,  Misenensi ,  ynani 
saepius  salutarit.  Diu  Kamen  der  übrigen  waren  Ditit. 
Peucer,  Sal.  Henlschel,  Goiil.  Geisler,  Christop/t  Hai/- 
viann,  F.  Geo.  G.  Hübsch.  Aus  der  Abschieilsrede  leuch- 
tet hervor,  dass  der .  Rector  den  jungen  aufstrebenden 
Geist  mit  gehöriger  Literatur  nährte :  denn  libros  opli- 
mos  iiosse  dimiiUu  es/  eruditio.  Und  der  geistliche  In- 
spector,  der,  nie  ilanials  die  Zeiten  waren,  noch  Philo- 
logie genug  vcritand  ,   «as  jetzt  immer  sUlejier   ivird   und 
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nur  aU  Eiiizelergrhpinun<f  lipnoitriti,  hatte  offenbar  auf 
die  ilirlitcrisrhc  Aller  Ernfliiss.  Das  Latein  des  jungen 
Portensers  ist,  nach  ilaniiilifer  Weise,  etwas  zu  exuberaist, 
thoiis  an  sich,  theils  für  ilie  Prosa,  wie  man  es  zuweilen 
auch  bei  F.  M.  Gestier  frifTt,  weit  weniger  bei  /.  A. 
Erneati.  Aber  unbemerkt  hat  ilas  Festprogramm  gelas- 
sen, ilass  einen  Theil  tlieser  lateinischen  Abschieilsrede 
schiin  Fischer  a.  a.  O.  S.  74  ff.  wiedergab  aus  Cramer's 
Denkschrift  über  Kl.  AVenige  akademische  Abiturienten 
werilen ,  wie  Kl.,  im  Vorgefühle  künftiger  Leistungeu, 
ihre  Abscbiedsredeso  schliessen  kfinnen  :  Tu  tandem,  Porta, 
]iujus  amicitlae  et  nutrix  et  tcstis  uculata ,  Iclix  sis  tene- 
roque  hiis  alnmnos  tuos  sinn  foiens.  Tu!  saepius  nomi- 
nis  rccordabor  pius.  Tequc,  laiiquam  Utius  operis  ma- 
trem ,  tjuod  tuo  in  ainplexu  tiieditando  incijtere  ausu» 
»um,  recolam,  venerabor.'"  Aber  auch  die  Charakter» 
stärke,  womit  er  zu  seinen  Alitschülern  in  der  gratiarum 
actio,  die  nach  alter  .Sitte  iler  Fürstenschulen  an  die 
Rede  sich  anscliliesst  und  wohl  auch  in  deutschen  fersen 
jetzt  erscheint,  sich  wendet,  ist  merkwürdig  und  Cerdient 
zur  INachabmung  empfohlen  zu  werden,  besonders  in  ge- 
schlossenen Pensionsanstaltcn ,  wo  unter  den  Schülern  so 
iiele  Berührungen  und  Reibungen  in  gutem  und  bOsem 
Sinne  sich  zeigen:  „Et  Vos,  C'ommilitones  dilectissimi, 
qui  mecum  hac  eadem  felicitate  fructi  fnistis,  gratiarum 
({uantam  actionem  jure  restro  a  mo  exigitis.  31ulta  sci- 
llcet  eademquo  praerlara  sunt,  quae  vestra  mixtus  con- 
suetudino  diilici.  Ipse  enim  in  i'os  vitamque  vestram, 
tauquam  in  amplissimum  quendam  librum,  attcntus  in- 
spexi,  obscnrissimis  illius  paginis  saepius  inhaesi,  atque 
ita  diligenter  onmia  et  indefessc  repetii ,  ut  memoria 
pleraque  adhnc  teneam.  Si  curiosus  ea ,  quae  legi,  le- 
gerim,  ne  velim  nimis  aecuratam  mihi  industriam  obiicia- 
tis.  Honor  quidam  hac  ex  re ,  si  modo  honorare  vos 
ego  possum,  ad  tos  redundat.  Fui  enim  semper  in  le- 
gendis  libris  valde  ilelicatus  longeque  optimos  uportebat 
esse  libros,  quos  perlegere  tofos,  imo  repetere,  mihi  ipsi 
concedebam.  Qua  ex  re  ipsi  coniicietis,  quam  magno  io 
pretio  hie,  quem  modo  dixi,  liber  apud  me  fuerit.  Quare 
quae  praecipue  in  illo  continentur,  benigne  lubenterque 
aiidiatis.  At  vero  quid  tam  longo  lateque  similitudine 
hac  circumvagor?  Vos  ipsos  intueur,  vos  alloquor,  vos 
nomine  vestro,  Commilitones,  cnmpello.  Sed  sine  adula- 
lione,  qua  nihil  iiidigiiius  quicquam  amicitia  est,  quibas 
in  rebus  obstrictus  vobis  sim,  declaro.  Amavi  quusilam 
e  vobis,  quoniani  vivida  illos  mens  et  delicatior  et  cor 
virtutis  pulcrituiline  tenerrime  aflectnm  et  flcxibile  ama- 
biles  mihi  redilebat.  Sunt  alii,  quos  magni  propterea 
feci,  quod ,  qnamris  supra  mediocritatem  vix  surrexerinf, 
rei  tauien  aliquando  publicac  sibique  summo  studio  ac 
diligentia  inscrvire  cupiebant.  Neminem  praeterea,  sed 
»itia  quorundani,  odio  prosecutus  ingenii,  qua  laborabant, 
imbecillitateni  ferro  haud  gravatus  snm.  Cum  igitar  an- 
tea  nominatis  praecipuas  gratias  habendas  esse  existimem, 
hos  tarnen  quadani  gratiarum  actione  non  indignos  sum 
arbitratus.  Vitii  enim  illi  deformitatcm  eo  riarius  mihi 
videndam  dederunt.  S^itis,  precor,  Commilitones  Optimi, 
qualicumque    hac    grati    animi    mci    dcclaratione  content!. 


crcdatisque,  multos  vos  inira  concionem  vestram  praestan- 
tiores  ingenio  atque  cruditione  et  vidissc  et  visuros  esse, 
accuratiorem  autem  morum  vestrorum  contemplatorem  so- 
dalitiique  vestri  exoptatissimi  amantinrem  neminem."  — 
Möge  das  Andenken  au  alle  die  berühmten  Manner, 
welche  aus  Schulpforte  hervorgingen,  ihren  Zöglingen 
recht  oft  vorgeführt  wer<leu  und  reichliche  Früchte  bei 
der  jetzigen  Generation  tragen. 

Berlin.  D^s  Programm,  wodurch  der  Direclor  C.  E» 
Bonnet  zur  diessjälirigen  Oster  -  Prüfung  der  Zöglinge  de» 
Friedricks  -  IVerder' sehen  Gymnasiums  einladet,  enthalt  eine  ge- 
lehrte literarisch  -  philologische  Abhandlung  des  Oberlehrers 
Schmidt:  ,,C.  Lucilii  Satirarum  quae  de  libro  nono  supersunt 
dispcsita  et  iiiustrata"  42  S.  i-  Die  Zahl  der  behandelten 
Fragmente  belauft  sich  auf  17;  die  übrigen  16  wird  der  Verf. 
bei  einer  andern  Gelegenheit  mittheilen.  Die  Anstalt  bat  acht 
Classen  von  Sexta  aufwärts,  indem  auch  hier  Secunda  und 
Tertia  in  eine  obere  und  untere  zerfällt.  Die  wöchentlichen 
Stunden  sind  folgendermaassen  verlheilt:  Latein  9  —  10,  Grie- 
chisch 4  —  6,  Deutsch  2  —  4,  Französisch  2  ~-  3,  Hebräisch 
2,  Religion  2,  Mathematik  oder  Rechnen  4,  Geschichte  und 
Geographie  2  —  4,  Physik  1 — 2,  philosophische  und  juristische 
Propädeutik  je  2  Stunden  in  Priraa.  Der  Lehrerbestand  ausser 
dem  Director  1)  Prof.  Jäkel,  Prorcctor;  2)  Prof.  Salomon, 
Conrector;  3)  Prof.  Kanzler,  Subrcctor;  4)  Oberlehrer  Bauer, 
5)  Oberlehrer  Dr.  Jungk;  6)  Collaborator  Weise;  7)  Prof. 
Dr.  Zimmermann;  8)  Dr.  SchcUbach;  9)  Oberlehrer 
Gottschick;  10)  Oberlehrer  Schmidt;  11)  Collaborator 
Dr.  Zumpt;  12)  Collaborator  Dr.  Köpke:  dazu  kommen 
9  Hüifslehrer,  Die  Zahl  der  Schüler  betrug  im  Sommersemester 
.^40,  im  Wintersemestel' 350;  die  der  Abiturienten  zu  Ostern 
und  zu  Michaehs  t.  J.  zusammen  14.  Bei  der  Reformationsfeier 
hielt  der  Director  am  1.  Nov.  die  Festrede j  wonach  wie  auf 
den  übrigen  Gymnasien  eine  beträchtliche  Zahl  von  Denkmün- 
zen vcrtheilt  ward.  S  —  t. 

Weimar  im  Frühling  1840.  Am  25.  März  fand  vor  dem 
versammelten  Lehrercollcgium  die  mündliche  Prüfung  von  11 
hiesigen  Abiturienten  statt,  welche  sämmtlich  die  Universität 
Jena  beziehen.  Sieben  derselben  erhielten  in  Beziehung  auf 
ihre  wissenschaftliche  Heile  die  Censur :  f''orziiglich,  einer: 
Gut ,  und  drei ;  Zureichend  vorbereitet.  In  Beziehung  auf 
sittliches  Verhalten  aber  wurde  einem  das  Zeugnis;:  zur  Zu- 
friedenheit, einem  zweiten  Gut,  den  übrigen  neun  aber  der 
erste  Grad  der  ersten  Sittoncensur :  Lohenswerlh  zu  Theil.  — 
Zwei  Tage  darauf  wurden  von  der  zu  diesem  Zwecke  bestehen- 
den Prüfungscommission  (deren  Mitglieder  der  Vicepräsident  des 
Obcrconsistoriums  Dr.  Röhr,  der  Director  des  Gymnasiums 
Consist.  Ratli  M.  Gernhard  und  die  beiden  Professoren  Kunze 
und  Putsche  sind)  sieben  andere  Landeskinder  geprüft,  welche 
der  Nähe  ihres  Geburtsortes  oder  anderer  Privatverhältnisse 
wegen  auf  auswärtigen  Gymnasien  (1  in  Schleizj  1  io  Eisleben, 
1  in  Scliulpforta,  2  in  Plauen,  2  in  Gera)  zur  Universität  sich 
vorbereitet  hatten.  Nur  einer  derselben  zeigte  sich  der  Censur 
Nr.  II  (zr  gut)  würdig ;  die  sechs  übrigen  konnten  nur  Nr.  III 
{zzi  zureichend  vorbereitet)  erhalten.  Das  sittliche  Verhalten 
derselben  aber  wurde  auf  den  Grund  der  beigebrachten  Zeug- 
nisse für  zwei  durch  Ja  IT  Lobcnswerth ,  für  drei  durch  Ib 
z:z  Gut,  und  für  die  zwei  übrigen  durch  11  a  =  zur  Zufrieden- 
heit bezeichnet. 

Erlangen.  In  Nr.  128  der  Zeitschrift  für  die  Allertbums- 
wissenschatt  v.  J.  1839  stehen  einige  unrichtige  Angaben  über 
unser  Gymnasium.  Nicht  33,  somlern  41  Schüler  hat  das  eigent- 
liche Gymnasium,  nicht  60,  sondern  72  Schüler  zählt  die  latei- 
nische Schule ,  wonach  also  die  ganze  Zahl  der  die  Anstalt  be- 
suchenden Schüler  nicht  93,  sondern  113  beträgt.  Ausserdem 
enthält  jener  Artikel  eine  verkehrte  Inhaltsanzeige  des  Pro- 
:;!amms  und  ist  durch  mehrere  Druckfehler  verunstaltet. 


G  V  ni  11  a  s  i  ti  1  -  Z  c  i  t  u  n  g. 


Beiblatt 

zur  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenscliaft. 


INI on lag,   11.   INhü 


1^4«. 


IXr.   19. 


Laeliiis  oder  Gespräch  von  der  Freimdsc/ittfl  von  Mar- 
cus    Tulliiis    (,'icero.       fllit    «Iciitsclicr    l!el)crse<ziing 
und  Aiiiiirrkuiigcii  für  die  Schule.     Auiberg;.     J.  dir. 
.Srhmidt.      18jS.      VIII   u.    136.     8. 
Je  Vorzüglicheres  die  neuere  Zeit  für  Cicero's  Schrif- 
ten  geleistet  hat,  um  so  auflnllender   ist  die  Erscheinung 
vorliegender    Ausgabe,    über    die    der   Unterzeichnete    am 
einfaclisten  glanbt   Bericlit  erstatten   zu   können,    nenn  er 
au«  jedem   Theilo    des  Uuches    einzelne  charakterisirende 
Züge   niittheilt. 

In  dem  '>^or>rorte ,  «elclies  F.  AV.  unterzeichnet  ist, 
urtheilt  der  Heransgeber  ,  obgleicli  er  es  ,,für  gefährlich 
und  anmassend  halt,  sein  Urtheil  über  die  Ausgaben,  »ie 
sie  jetzt  vorzüglich  im  .Sclnmnge  sind  ,  in  Drnck  zu  ge- 
hen", dennoch  so,  dass  ,,der  dabei  angebrachte  Schnall 
von  Anmerkungen,  Belehrungen,  Hiniveisangen ,  Andeu- 
tungen, anziehenden  und  angezogenen  Stellen  u.  s.  w. 
91'  gross  ist,  dass  der  Schriftsteller  selbst  zuletzt  nur  als 
Aushängescliiid  einer  .iahrniarktbude  erscheint."  Dann 
Iieisst  CS  weiter  :  ,,Wie  aber  ich  <lafür  halte,  ist  diejenige 
Ausgabe  die  beste,  welche  zeigt,  mit  wie  wenig,  nicht 
mit  «ie  viel  Ilnlfsmittelu  man  eine  Schrift  am  besten  ver- 
stehen lehre."  Was  die  Ausgabe  veranlasst,  «ie  die 
Vorbereitungen  und  Studien  dazu  gemacht,  «eiche  Sub- 
sidien  dazu  gebraucht  sind,  welche  Ansichten  der  Her- 
ausgeber i'iber  die  Bedürfnisse  einer  Schule,  über  die 
3Icfhode,  die  Alten  in  Schulen  zu  erklären,  hat,  wie  er 
als  Lehrer  auftritt,  darüber  gibt  folgende  Stelle  eine  eben- 
so freimütbige  als  wunderbare  Aufklarung:  „Es  sind  zwölf 
Jahre,  dass  ich  diese  Abhandlung  des  Cicero  zum  ersten 
Male  meinen  Schülern  zu  erklaren  hatte.  Ich  benutzte 
dazu  Gcrnhnrd's  Ausgabe  nnd  merkte  mir  darin  manches, 
besonders  über  die  Unterscheidungszeichen,  an.  Zugleich 
sah  ich  auch  in  der  Schule  die  Ausgabe  ein,  welche  die 
Schüler  benützten,  sowie  ihre  übrigen  Hülfsmittel  zum 
einlernen,  wozu  von  jeher  vorzüglich  halt  (!)  lieber- 
Setzungen  gebraucht  werden.  Sowohl  aus  den  Anmer- 
kungen als  Ucbersetzungeii  liess  ich  nach  Gutfinden  stück- 
weise vorlesen,  nnd  fand  die  erklärenden  Bemerkungen 
meistentheils  gut,  ilic  Uebersetzungen  aber  oft  mangelhaft, 
nndeutsch,  weder  mit  der  Schneide,  noch  Spitze  recht 
trellcnd,  ja  oft  ganz  falsch.  Beim  Kotenmachen  kann 
man  halt  (!)  die  schwierigen  Stellen  umgehen,  beim 
Uebersetzen  aber  nicht.  Somit  habe  ich  selber  zur  Fe- 
iler gegriffen,   und  eine   Ueberscfzung  abgefasst  u.  s.    «." 


,,Vor  zwei  Jahren  traf  mich  zum  ziieiten  Male  die  Er- 
klärung vorliegender  Abhanillung.  Es  war  indess  auch 
der  vierte  Band  des  Circro  von  Orell  heransgekommen, 
welcher  Gernhard's  Leistungen  und  die  bis  I82fi  er- 
schienene Nachlese  bot:  und  in  dieser  freute  ich  mich, 
manche  Acnderung  zu  sehen,  ilie  ich  ehedem  für  mich 
in  meinem  Buche  angemerkt  hatte.  Auch  einige  neue 
Uebersetzungen  wurden  zur  Schule  gebracht,  wovon  iiiicli 
aber  noch  immer  keine  befriedigen  wollte."  Darum 
haben  wir  also  diese  ücbersetzung.  ,  Die  Urschrift  wird 
hinzugefügt,  nm  —  man  sollte  es  kaum  glauben  —  des 
Verfassers  eigenthümliche  Grundsätze  über  Abbrechnng 
der  Wörter  am  Ende  einer  Zeile  für's  Lateinische  an- 
zuHcuden  und  ,,ilire  Vorfheile  wo  möglich  allgemein 
zu  machen",  da  gegenwärtig  in  Bayern  auf  Staatskosten 
Abdrücke  der  alten  Schriftsteller  für  Schulen  gemacht 
werden  sollen.  Hier  die  wichtige  Lehre:  „In  der  latei- 
nischen und  griechischen  Sprache  fangen  alle  Endsilben 
nnd  alle  Ableitungssvlben  nur  mit  lauten  Buchstaben 
(i.  e.  Vocalen)  an ,  und  nur  Stammsylben  fangen  auch 
mit  halblauten  oder  stummen  Buchstaben  an."  In  Folge 
dieser  Vorschrift  wird  dann  gebrochen  z.  B.  di»put-ata, 
meni-oriae,  Scaev-olam,  coniunct  -  issiini ,  loquer  -  etur, 
sapient-iam,  und  zur  Abwechselung  aniiciti-am,  assen- 
tati  -  oncm,  ips  -  um,  omn  -  iuni,  abs  -  entes,  dessenti  -  nnt, 
quib-nsqne,  Gracch-um,  int  -  ercesserit ,  ag-noscitur. 
Daneben  werden  noch  zwei  orfhograpliische  Revolutionen 
beabsichtigt,  die  eine  in  Bezug  auf  v  und  M,  wonach 
man  schreiben  soll  qvi ,  lingva  ,  spadeo  und  nicht  (joi, 
lingna;  die  andere  das  kurze  nnd  lange  s  betrefi'end.  Da 
uänilich  mehrere  Buchstaben  am  Anfange  einer  Svlbe, 
,,scl)ärfcr  tönen  nnd  weicher  am  Ende  der  Sylben" 
und  da  das  besonders  beim  „Sauselaute"  der  Fill  ist 
und  „man  im  Griechischen  und  Lateinischen  für  den 
sanfteren  Laut  noch  ein  eigenes  Zeichen  gestempelt  hat', 
so  schreibe  man  refponsa,  posfum,  pnsse.  Das  Ilauptier- 
dienst  aber  setzt  der  Verf.,  wie  nir  oben  gesehe»,  in 
eine  gute  Interpunktion  und  citirt  dafür  die  Sprüche  : 
qui  bene  distingiiit,  bene  doret  nnd  divide  et  inipora. 
Gegen  Gernhard's  Ausgabe  gehalteu  sind  hier  allerdings 
eine  Anzahl  Kommata  fortgeblieben,  die  bei  Gernhard 
zu  reichlich  vorhanden  sind;  denn  wenn  das  divide  et 
inipcra  in  Bezug  auf  eine  Periode  im  ,4llgemeincu  rich- 
tig sein  mag,  so  ist  doch  ein  zu  weit  getriebenes  Eiii- 
thcilcn  eher  schädlich    als  nützlich   ni:d    stört  nur  zu  oft 
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<leii  oigenthünilichpn  I5au  piiicr  lateinischen  Periode  ;  eine 
Ansicht,  ilie  in  den  ncneren  Ausgaben  fast  dnrcliueg  an- 
erkannt ist.  Indem  »vir  uns  nun  zu  den  Motcn  «enden, 
finden  »vir  zu  unserni  Eistannen  ,  mit  wie  jferin};em  Ma- 
terial in  Quantität  und  Qualität  Hr.  V.  W.  glanlii,  seinen 
Schülern  den  Cicero  klar  niaclien  zu  können.  Zuvörderst 
sind  hier  zu  bemerken  die  ilenff^chen  Ucliersctznngou  rö- 
mischer Titulaturen,  indem  der  Consul,  wie  weiland  zum 
Bürgermeister,  hier  zum  Amtsifult,  der  Angiir  zum  Zci- 
cfienralk,  der  Pontifex  zum  Opferrath ,  der  Volksfribun 
zum  Vollcsoberslen ,  der  Senator  zum  AUriith  geuordeu, 
und  nur  der  Dictator,  Pr.'ifor  und  Censor  haben  ihre 
^Vnrde  behauptet.  Dagegen  ist  in  ähnlichem  (ii\sclin)acke 
ans  dem  Oiject  ein  G'ege?jbegrill,  dem  Sulj\ect  ein  Uiiter- 
LegrifT,  dem  Prildicat  ein  Oi^erbegrilT,  dem  .IccHSniiv  ein 
KlagkU,  der  t'iVtus  ein  j1/«n7iS«  irkcn,  der  .■/(Zopfion  eine 
//«kindung  geworden  und  die  Cycladcn  heissen  Kreis- 
inseln.  Aber  in  solchen  Uebersetzungen  stecken  wahr- 
scheinlich Erklärnngeu  der  bezeichneten  Würden  uiul 
Begriffe,  denn  es  soll  ja  gezeigt  werden,  mit  wie  Weni- 
gem man  den  Cicero  erklären  kann.  Dahin  gehört  auch 
wohl,  wenn  S.  G7  seiiectus  zuerst  das  Alter  und  dann 
das  Greisen/Iium ,  dagegen  zum  llntersdiiedo  veluslas 
S.  44  durch  Aelfe  (!)  übersetzt  wird.  Als  Erklärungs- 
probo  mag  Folgendes  dienen,  nur  sei  rorab  bemerkt,  dass 
die  Erklärung  häufig  wieder  nur  Uebersetznng  ist.  §.  10 
„suis  autem  inrommodis  gratiter  angi  non  amicum,  sed 
se  ipsum  amantis  est"  erhält  die  Note:  ,,Sich  ängstigen 
ist  die  Sache  des  Liebenden:  amicnm  ist  wie  se  ipsum 
Klagfall  zu  amantis."  —  §.  12  a  patribus  conscriptis. 
,,Das  Verzeichniss ,  albnm,  worin  die  senatores  oder  Pa- 
tres eingetragen,  conscripti,  waren,  führten  die  Censoren." 

—  §•  18  zu  concedant,  ut  —  fuerint  wird  ut  ilurch  das 
eine  ^Vorteilen  üti  erklärt,  ebenso  §.  50  das  ut  nach 
verum  esse.  Auch  steht  §.  10  zu  sie  habetoto  nur  die 
griechische  Phrase  ovcuj  T1]V  yvujui'V  i/£TE.  Meint 
vielleicht  der  Verf. ,  in  sie  habetote  sei  sententiam  aus- 
gelassen zur  Vcnollständigung  des  griechischen  Ausdrucks  ? 

—  %■  22  erhalten  die  Coiijuiictive  gaudcrct  und  fcrret 
die  Anmerkung:  „die  verbindende  Art  in  gauderet  und 
ferret  zeigt  den  Willen  der  möglich  grössten  Theilnahme." 

—  ^.  26  „Amor  euim,  ex  quo  amicitia  nominata  est, 
princeps  est  ad  bencvolentiam  coniungendam."  Hierzu 
lautet  die  Note:  „Das  \Vortspiel  der  Abstammung  liesse 
sich  theilweisc  nachahmen  mit  ,,das  Freuende,  wurnach 
ja  Freundschaft  sich  nennet,  ist  die  Hauptsache":  allein 
Amor  ist  nicht  bloss  abgezogener  Hegrill,  sondern  auch 
Person,  ja  gottliche  Person,  die  da  als  Princeps  auftritt: 
und  hierdurch  ist  die  Erreichung  «los  Wortspiels  namhaft 
erschwert."  —  Zu  c.  10  lesen  wir  Folgendes:  ,, Dieses 
ganze  Haiiptstück  hindurch  trägt  Laelius  seines  Freundes 
Ansichten  in  abhängiger  Rede,  oratio  obliijna,  vor.  Die 
einzelnen  Sätze  davon  würden  am  besten  durch  die  so- 
genannte Semippriodus  d.  i.  den  Diip/en  (!)  mit  folgen- 
dem kleinen  Anfangsbuchstaben  ,  von  eiiiaiidf  r  getrennt 
sein;  da  aber  dieses  Untcrschcidungszeicheii  heut  zu  Tage 
fast  ausser  (.'ebranch  gesetzt  ist,  so  wurde  halt  (!)  statt 
»einer  der  Schluxsdupfen  (!)  gebraucht."  —  g.  40  de- 
flexil  iam  aliijuantulum;  dazu  „ein  klein  wenig''^  im 
Sinue    von    „7-echt  viel.^'-    —    jg.  47  reapsc;    dieses   Wort 


wird  erklärt:  rif)  iivr/ ,  rc  ab  se  =:  per  sc."  —  8.  fil 
ist  der  Satz:  Afquc  haud  scio,  an  ne  opus  sit  ([uidem, 
nihil  unqnam  oninino  deesse  amicis  so  erläutert:  „Um 
dem  deutschen  Uedibraucho  den  lateinisclien  Ausdruck 
anzupassen,  ilarf  man  nur  die  Verneinung  ne  mit  nihil 
oder  nmjuam  verbinden:  atque  haud  scio,  an  vel  opus 
sit,  nonniliil  nnijnam  etc.;  oder  opus  sit,  noniiunijnam 
alii]uid  etc.  (!)."  —  §.  9(j  ist  cüoptatio  coUcgiorum  durch 
Aiifwahl  in  die  Genussenschaften  erklärt  und  übersetzt. 
Doch  so  sind  die  Bemerkungen  durchweg;  ich  erwähne 
nur  noch,  dass  auch  einzelne  moralische  Expectorationen 
zur  Erbanniig  studiosae  inventutis  eingestreut  sind,  wie 
S.  17  zu  4j.  24  „Agrigentinniii  qiiidem  doctiim  qiiendam 
virum  carminibus  Jjraecis  vaticinatum  ferunt:  „Hohe  Leh- 
ren wurden  den  Alten  gesungen,  uns  werden  sie  gepre- 
digt." —  S.  'M\  zu  54  neque  (jnidqiiam  insipiente  (ortu- 
uato  intolerabilius  tieri  potest.  „Die  Glückspilze  gehen 
in  diese  Predigt  nicht."  —  S.  44  zu  JJ.  (j7  ,,mnltos 
modios  salis  simul  edendos  esse,  nt  amicitiac  muiius  ex- 
pletum  sit.  „Also  die  Würze  der  Speise,  nicht  die  des 
Trankes,  ist  Erdreich  für  die  Blume  der  Freiimlschalt, 
die  da  gehegt  werden  ninss  im  Wohn  -  nicht  im  Wirllis- 
lianse."  S.  ßO  zu  Jj.  98  Alagnas  vero  agerc  gratias 
Thais  mihi  lautet  die  Note:  „agere  ^  egit.  Der  Prahl- 
hanns braucht  voll  eiliger  Neugier  und  strotzender  Auf- 
geschwollenheit  die  allgemeine  (iiifin.)  statt  der  anzei- 
genden krt  (indicat.)."  Das  letzte  Capitel  ist  mit  einer 
Note  ausgestattet.  Sie  lautet  so:  „Es  enthält  dieses 
Hanptsfück  eine  gedrängte  Wiederholung  alles  bisher 
Gesagten,  und  für  den  Schüler  wird  es  nicht  ohne  Nutzen 
sein,  die  Stellen  selber  aufzusuchen,  wo  jegliches  schon 
vorgekommen  ist,  und  so  die  Anmerkungen  dazu  sich 
selber  zu  maciien,  auch  sogar  da,  ivo  etwas  noch  uiibe- 
sprochen  ist."  Gewiss  sehr  naiv!  In  der  Uebersetznng 
fehlt  es  natürlich  nicht  minder  an  Sonderbarkeiten,  z.  B. 
dass  Africanus  immer  der  Afrikaner  und  Atticns  der 
Athener  hcisst,  dass  videri  durch  uusscliauen  und  cjuum 
uiecum  ageres  durch  :  da  dn  oft  es  mit  mir  triebst ,  ge- 
geben ist;  ferner  heisst  nescio  quo  pacio  ich  weiss  nicht 
wienach,  Inmen  aliquod  probitatis  eine  Leuchte  von  IVecht- 
schallenbeit,  pecudiim  ritu  nach  Weise  der  Vielitr  (!!)> 
non  cnim  paruit  ille  Tib.  Gracchi  temeritati ,  sed  prac- 
fuif,  denn  nicht  zu  Gebot  ist  er  der  Verwegenheit  des 
T.  G.  gestanden,  sondern  vor;  fidelitas  Treii/ieit ;  mul- 
tiplex ingcninm  et  toriuosum  ein  niaiinichfalliger  und  aO- 
gcdrehter  Sinn  ,  und  dergl.  Doch  genug  davon.  Der 
V'erf.  tadelt  an  den  früheren  Uebersetzungen,  dass  sie 
undeutsch  seien;  ob  die  seinige  mit  mehr  Recht  deutsch 
genannt  werden  kann?  Den  Boschluss  des  Hnilies  macht 
eine  zwölf  .Seiten  lange  Inhaltsangabe,  zum  Theil  in  dia- 
logischer Form;  sie  bcg'iint:  „Der  Zeiclienrath  (i-  3!n- 
cius  Scaerola,  von  welchem  ich  meine  erste  Manns- 
schule (?)  empfing,  hat  uns  n.  s.  w."  ^Vas  endlich  die 
Frage  betrlilt,  oli  überhaupt  ein  Schulbuch  der  Art,  wel- 
ches ja,  beiläufig  gesagt,  der  bayerischen  ^^Torilnung,  dass 
die  blossen  Worte  der  Schriftsteller  in  die  Hände  der 
Schuljiigem!  zu  geben  seien,  schnurstracks  entgegc-istcht, 
zweckmässig  ist,  so  kann  ilieselbe  nur  verneinend  ans- 
fallcn,  selbst  bei  bes-^erer  Ausführung  als  gegenwärtige. 
Freilich    ist  der  Hr.    Verf.    gegen  Behauptungen    der   Art 
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»a«sam  gcscliüizt ;  denn,  so  Iipginiit  «las  ^'orwort,  ,,u1p 
der  ahcii  Scliriftstellpr  Aiisgalioii  IVir  die  Sclinlrn  Lc- 
»rliaiFcn  sein  sollen,  darüber  herrsrliicn  zu  jeder  Zeit  "(ar 
verseliiedene  flleiuun;;en  :  kein  Wunder;  denn  fast  Jeder 
sieht  der  Zeit  rilierhanpt ,  und  so  aneh  der  Selinln  im 
besonderen,  andere  Bedürfnisse  an;"  und,  so  sciiliesst 
das  Vorwort,  „mögen  übrigens  Andere  sclicirfcr  selten 
als  irh;  im  Willen  für  das  Beste  der  Jugend  mag  ich 
mir  Keinen   lorkommcn  lassen." 

Münstereifel.  Dillenlurger. 


Praktisrhes    Ilandbnrli    für    Uebungen    im    lateinischen 

Stil  von  Ferdinand  Hand.    Jena,  Crüker  1838.     8. 
(l   Tl.lr.) 

Dieses  Burh  verdankt  seine  Entstehung  der  AutTor- 
dcrnng  von  niehrercD  Seiten,  es  dem  Lehrbuch  des  Stils 
beizugeben.  Es  ist  vor  der  zweiten  Ausgabe  d.  L.  er- 
schienen und  rein  nach  den  eignen  Ideen  des  ^'crf.  bc- 
arbeiiet.  Er  hat  es  für  Jünglinge  geschrieben,  die  nicht 
mehr  grammatisch  straucheln  und  durch  Leetüre  und 
Uebung  schon  ein  ziemliches  Material  sich  erworben  ha- 
ben, und  es  demzufolge  zu  Uebungen  auf  Gymnasien  und 
Akademieen  unter  Leitung  eines  Lehrers  bestimmt.  Das 
Buch  zerfällt  in  zwei  Theile.  Der  erste  enthalt  1)  /luf- 
sätze  mit  den  Originalen  verglichen,  2)  Muster  in  ihrer 
Zergliederung,  3)  Kritik  und  Teriesserung  mangelhafter 
Aufsätze.  Die  Aufsatze  bestehen  aus  Stücken  aus  den 
lateinischen  Klassikern,  z.  B.  Cic.  fam.  C,  1,  denen  der 
Hr.  IL  das  Original,  im  Anfang  anch  eine  eigene  latei- 
nische Ucbersetzung  neben  dem  Originale  zugegeben  hat, 
ausserdem  belehrende  Anmerkungen  (grossentheils  auch 
Fragen),  welche  namentlich  auf  die  ^'^erwaiidlung  des 
deutschen  Idioms  in  das  lateinische  sich  beziehen  und 
sonst  einzelne  Puncto  auf  eine  anziehende  und  fruchtbare 
Weise  besprechen.  Hr.  H.  ist  nämlich  der  Ansicht,  dass 
man  nicht  Aufgaben  aus  Mnretns,  Ruhnkenius,  Erncsti 
u.  a.  Neulateinern  für  die  Schüler  wählen  solle,  weil  in 
diesem  Falle  die  Nachbildung  nur  ein  nicht  fehlerloses 
Nachgebildetes  wieder  zum  Muster  habe,  der  Trank  aus 
der  Quelle  aber  erfrischender  sei  —  eine  Ansicht,  die 
neuerdings  viel  Beifall  findet,  s.  z.  B.  Jahn  in  den  M 
Jahrb.  XI,  4.  S.  456  fl'.  Es  ist  anch  nicht  zu  läugnen, 
dass  die  Herrn  in  der  Hanptsaclie  Recht  haben;  nur 
kommt  es  bei  Schülern  so  sclir  noch  nicht  darauf  an, 
man  kann  über  lier  reinen  Stilbildiing  leicht  die  feste 
Durchbildung  des  grammatischen  Wissens  zurücksetzen; 
und  was  Julin  sagt,  Schüler,  die  den  flluret  sich  zum 
Muster  nehmen,  gewohnten  sich  ein  pomphaftes  und  ver- 
schrobenes Latein  an.  —  Unter  den  sechs  zergliederten 
Mustern  sind  fünf  aus  Cicero  und  eins  aus  Cäsar.  Die 
Art  der  Behandlung  ist  sehr  lehrreich.  Der  Abschnitt 
ist  leider  zu  kurz,  denn  er  ist  einer  der  interessantesten. 
Die  Kritik  und  Verbesserung  bezieht  sich  auf  fehlerliafte 
Aufsatze  aus  neuern  Schriftstellern.  Hier  war  freilich 
ein  reiches  Feld ,  sich  Verdienst  zu  erw  erben.  Hr.  IL 
«111,  dass  nach  Aufstellung  und  Besserung  der  einzelnen 
Mängel  der  ganze  Aufsatz  umgearbeitet  werden  solle. 
Dass  der  negative  Weg  auch  zum  Ziel  führe,  wird   nicht 


zu  langnen  sein  ;  nur  ist  er  der  weitere  und  daher  selt- 
ner zu  betreten.  l)vu  Schülern  fehlt  oft  das  feine  iudi- 
ciiim  für  die  Eikeiinnng  des  Fehlerhafien.  —  Die  zweite 
Abtheilung  eiilli.ilt:  \)  Aufgaben  zur  Imitation,  mit  ge- 
gebener Anieilung.  S(  hcinen  mir  für  Schüler  zum  Theil 
zu  schwer,  zum  Theil  nicht  lohnend  genug,  zum  Theil 
zu  mechanisch.  Es  sind  aucli  nur  wenige.  2)  Deutsche 
Au/gaben  zur  Veberselzung,  aus  AVcrken  deutschen  Stils 
(v.  Wieland,  Herder,  Jacobs  u.  s.  w.).  Ebenfalls  ein 
sehr  fruchtbarer  und  Avolilgearbeiieter  Abschnitt,  da  die 
Anmerkungen,  wie  es  hierbei  zur  Zeitersparniss  niithig 
ist,  nicht  zu  wenig  geben.  Endlich  3)  Themata  zur 
freien  Bearbeitung,  anregend  und  interessant,  sehr  viele 
aber   für  Schüler  uiclit   branchbar. 

Man  sieht  aber,  das  I5uch  ist  werthvoll  und  belehrend 
und  an  sich  für  Lehrer  sehr  schätzbar,  weil  es  viel  Stoff 
und  Methode  enthalt,-  für  Gyuinasialschüler  aber  theil- 
weise  zu  schwer  und  höchstens  in  einer  tüchtigen  Prima 
oder  Sclccta  einzuführen.  Für  aiigehcnile  Philologen 
zur  Selbstübung  muss  es  trefllich  sein.  Aber  auch  AeU 
lere  werden  noch  manchen  Nutzen  daraus  schöpfen.  Es 
ist  also  ausgebreitete  Bekanntschaft  zu  wünschen. 

Herford.  //.  Harless. 


Gymnasial  -  Chronik  und  Mi.scellen. 

Herzpgthum  Nassau.  Zu  den  dicssjährigen  Oster- 
prüfungen  sind  von  den  herzoglichen  Gelehrten  -  Schulen 
folgende  Programme  erschienen:  A)  au  dem  Gymnasium 
zu  Weilburg  von  dem  Professor  S  c  hmi  tth  e  n  n  e  r  :  do 
Jove  Hammone  sjniagma  I.  S.  1  — 58,  und  Lehrplan 
und  Schulnachrichtcn  S.  59  —  7G-  Von  herzoglicher 
Laudesregierung  waren  bewilligt  in  1839  für  die  Biblio- 
thek GOO  fl.,  für  den  physikalischen  Apparat  510  ff-,  für 
den  Gesang  30  fl.,  für  die  gymnastischen  Uebungen  10(10  fl. 
Die  Zahl  der  Schüler  war  lyQ,  rind  davon  40  in  I,  4ß 
in  II,  36  in  III,  38  in  IV.  Die  Zahl  der  Pcrcipienfeu 
für  die  Gymnasial  -  Stipendien  des  katliolischen  Central- 
kirchenfonds  für  künftige  Theologen,  im  Betrage  von  öO 
bis  100  fl. ,  war  IS.  —  B)  in  dem  Püdiigogium  zu  Ha- 
damar  von  dem  Cnnrector  Roth:  über  die  Kräfte  uinl 
Lebensverrichtungen,  welche  die  Pflanzen  mit  den  Thie- 
ren  gemein  haben,  S.  1  —  l4,  und  Lehrplan  und  Schul- 
nachriehten  S.  15  —  25.  Für  die  Bibliothek  wurden 
1,)0  fl.  verwendet.  Die  Zahl  der  Schüler  war  82,  näm- 
lich in  I  14,  in  II  29,  in  III  18,  in  IV  21.  —  C),  au 
dem  Pädagogium  zu  Dillenburg  von  dem  Conrertwr 
Schenk:  über  den  natumcissenschaftlichen  Unterricht 
in  den  unteren  Classen  der  Gelehrten  -  Schulen  oder  auf 
Pädagogien  und  Progymnasien,  S.  1  —  38,  und  S.  3<.) 
—  50  Lehrplau  und  Schulnachrichten.  Für  die  Biblio- 
thek waren  133  il.  bewilligt.  Die  Zahl  der  Schüler  war 
in  I  10,  11  IS,  111  IS,  IV  17,  im  Ganzen  fiS-  —  D)  au 
dem  Püdogogium  zu  J(  iesbadett  von  dem  Conrector  Bel- 
lingcr:  über  deutsche  Sprache,  mit  besonderer  Rück- 
sicht auf  das  Verhältniss  ihres  Rlntlimusprincipes  zu  dein 
antiken,  S.  1  — 21  ,  S.  22  —  32  Lelirplan  und  Schul- 
Dachrichten.  Für  die  Bibliothek  w  unlen  be«  illlgt  133  fl- 
und   60  fl.   für  anderen  Lehrapparat.      Die  Zahl  der  Schii- 
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Irr    Mar   93,    in   I    18,    H   20,     III  32,    IV     22-       Es    ist  •"  jederClasse   wiirJcn  31—36  Süindrn  wöclientlicli  Unterricht 

ii.lt   Ostern   I.   J.   eine    Realschule   zu    Wiesbailen    errichtet  eitlicilt    na,i,llcl.  2  Ucligion     2  — 4  Gescliicl.lc  und  Geographie, 

1              II            ,     •,            I         D     f   I             1        II    i    -1  5  —  7  uechncn  ,   MaUiciijalik ,  Natiiiiicscliichte    und  Physik,    2 

«Orden   und   (  ereu  LeiUin;:  dem  Prof.  Lex  daselbst  über-  i       ,.  r     .     i     J      .n  \    .  ■        i     ^l       -, V  •     ■■        /•'.,. 

"         ^                       ,       ,,  bis  4  Deutsch,  ö  —  10  LatOMiiscIi.  5  —  7  Griechisch  (von  Unter- 

Iragen  worden,  «le  man  schon  früher  bei  der  Lrbauunjf  des  (cja  ..,n),  2  Hebräisch  (von  Obersccunda  an).   2—3  Franzö- 

jetzigen   P;(daso;,'ialfreb«ndes   Riirksirht    auf    die   damit    zu  sisch,  2   llalieniscb  (von  Übersccunda  an),  2  Enäjliscb  (in  Obcr- 

verbindendeii   IVealrlasseu    naiim.       Dem    Vernehnieii    nach  und  Unterprima),    1    philosophische    und    2    jurisiische  Propae- 

sollen     auch    an    anderen   Orten   Nassaus    Realschulen    er-  deutik  (ebenso),   2  Singen  u.   s.  w.     Die  Sohider/.ibl  betrug  am 

richtet    »erden,     nie    s,e   früher   in    Aussicht  standen    und  '*'^"'""    f'    Ictaverdosscncn  Schuljahres    440 ;    neu    aurgenom- 

,.          ...           I.    .                 ..,>.,-        1               ,         ,         •   1       ^  '»<•"   wurden  seitdem    ll.i,    abgegnngcn   sind   148,    worunter    25 

im   Orjfanisationsedicte    von    1,SI/    schon    n«her    bezeichnet  Abiluiienlen  mit  dem    /euRnisse    der    Heile.        Die    ordentlichen 

werden.       Bisher     «urden    .seit    einijfen    Jahren     Realisten  Lehrer  sind   jetzt,   ausser  dem  Direcfor,   1}   Prot.  Dr  lle  i  nsi  us  , 

auf    den    Padajjogien    von    dem     j(riechischen   .Spraehunter-  Prorcctor;   2)  Prof    Dr.  Wilde,   Conreclor;   3)  Prof.  Dr.   Bcl- 

ri<  hte    dispensirt     und     in    anderen    Lectionen    beschäftigt.  leruiann,    Subrcctor  ;    4)  Prof.    Dr.  Zelle;    3)  Prof.    Dr.  Fi- 

In   DiUenburg   »aren   u.   I   :,  Realisten   unter    10  Schnlern,  \'=''7\  f^  "^'f.  ^'-  P-M' ^  i    7)  Übe.lchier    Dr.  Alsch  e  fski; 

,,  ,  j  «.  ■  if  ,  ■  i  .  r.  1-  X  ^  S)  Oberlehrer  Liebetreu:  9)  überlelirer  Dr.  Larsow:  10) 
>n  II  ,S  nnter  Ib;  .n  Hmlamar  in  I  1  Realisten  unter  Oberlehrer  Dr.  Lejde;  11)  Dr.  Li.Ickc.  An  die  Stelle  de, 
14  Schillern,  in  II  K)  unter  29;  lu  H  lesbuden  »raren  p,.of.  Dr.  Droysen,  der  einem  Rufe  an  die  Universität  Kiel 
in  I  li  Realisten  unter  \>^  Jiehülern.  Auf  dem  Gynina«  folgt,  tritt  12)  Dr.  Bonitz,  bisher  Oberlehrer  am  hiesigen 
sium  finden  ähnliche  Dispensationen  niclit  statt.  Die  Friedrich  -  Wilhelms  -  Gymnasium;  die  Anstalt  zahlt  ferner  noch 
die.ssjahrigen  Veranderun-rcu  des  Lehrnersonals  sind  schon  ^'^  Collaboratoren  und  tlulfslchrer.  Aus  den  Verordnungen  de, 
r.-i.„..  ;  1  «Qoii  M  .  ■)  1  1  1  1  1.  •  .»  SchulcollegiiiMis  beben  wir  eine,  vom  Noveinber  1839  hervor, 
iriilier  i.  J.  toJ'J,  rir.  1J4  an^esfebeu  worden.  Auch  ist  i  i  ■  V  t  v  .r  i  i  ••  n  ,  t  l 
.  ■  y-i  1  1  c  1  welche  sich  aul  die  saninitlichen  hiesigen  Gymnasien  erstreckt 
letzt  zivischeu  den  Gelehrten  -  Schulen  des  llerzogthuines  „„,[  „onach  solche  Schuler,  die  wegen  schlechter  Aufnihrung 
und  des  Künigreiclis  Preussen  der  Prograniinentansch  ein-  von  einer  An>tdt  entfernt  sind,  auf  einer  andern  nur  nach  vor- 
gerichtet und  völlig  im  Gange.  —  Von  dem  Profes.'jor  hergebender  Rucksprache  des  Vorstehers  mit  dem  Director  jener 
Menke  erscheint  die  vorjährige  Programmsehrift  in  mehr-  Schule  über    die  Ursache  der  Rclegalion    und    nothig  schcinen- 

<,,li  nr,r,,U^rin^  f„  <»u  1  II  4!-  i~  iii  II  c-  dcu  B  cssc  T  u  p  gs  lu !  1 1  cl ,  Aufnahme  fuiden  dürfen;  bei  der  -\iif- 
i.ii  II  erweiterter  Ucstalt  als  selbsstiindige  Abliandlunir  tur  ,  lu  .  n  -i  i  i.  i  i  ■  i  • 
,  1!  1  I  I  /i  .  r  ■  ttr  ■,,  Hl  .  nannie  selbst  soll  ihnen  vorgehalten  werilcn ,  dass  sie  beim  er- 
den ßuchandel  (bei  Lanz  in  'V>  eilburgj :  „I.edeutung  und  ,,p„  R,-,ckfall  in  ihre  Fehler  die  abermalige  Relegation  zu  ge- 
Äiethode  des  G;mij.asialunterrichtes  in  der  Geschichte,  wältigen  haben;  die  Lehrer  der  Classc  ,  in  die  ein  Schüler  der 
ihr  Verhaltniss  zu  andern  Wissenschaften  und  den  übri-  Art  eintritt,  sind  zu  genauer  und  strenger  Beaufsiclitigung  des- 
gen  Lchrgegenstäuden."  —  Der  geprüfte  Candidat  der  sctiien  zu  veranlassen.  —  Die  Sacularfeier  der  Kirchenreforma- 
Philologie  Meister  wurde  zum  Hülfslehrer  an  dem  Jion  wurde  im  November  v.  J.  um  so  mehr  mit  au.sserordent- 
D,,  1  .  IV  II  I  .  ■»  1  ■  beben  feUbcIikeiten  begangen,  als  die  im  Jalire  t//4  gestittete 
Pädagogium  zu  Dillenburg  ernannt.  —  Nach  einer  neuern  Anstalt  die  <die,u  evangelische  Gelehrtenschule  der  Mark  Bran- 
»  erfugung  sollen  sich  die  Candidatcn  der  Philologie,  nach  denliurg  ist.  Die  Beschreibung  dieser  Feier,  welche  schon  im 
bestandener  theoretischer  Prüfung,  ein  halbes  oder  ein  vorigen  Jahre  iiu  Buchhandel  erschien  (Berlin.  Plabnscbe  Buch- 
ganzes  Jahr  beim  Gymnasium  praktisch  vorüben.  —  baudbiug)^  enthalt  die  Festrede  des  Dircctors  und  ein  von  eben 
Die    gymnastischen     Lebungen    finden     bloss    am     Gyniua-  'lemselben    verfasstes    und    von    einem    Primaner    vorgetragenes 


»ium    statt   und   wurden    im   letztern  Jalire  neu   eingerich- 


Fcslgedicht:   ,,Der  Fels  der  Kirche."  5 — t. 


fet  nachdem  ein  fester  Platz  gewonnen,  planirt,  mit  Eutin.  Die  Einhdungsschrift  zu  der  auf  den  10.  und  IL 
.Sand  befahren,  mit  IMauern,  Graben,  Trejipen  u.  s.  w.  April  1840  festgesetzten  ülfenilicben  Prüfung  sämmtlicher  Cias- 
versehen war.  Alle  .Schüler  ohne  Unterschied  sind  zur  sen  der  vereinigten  Gelehrten-  und  Büreerschnle  dahier  von 
Theilnalmie  verpflichtet  an  den  üebnnn'en  auf  ebener  •''^"'  R'^clor  und  Professor  Dr.  J.  F.  F..  Meyer  enthalt  einen 
Erde;  die  Theilnahme  an  den  Uebnngen  mit  Voltigir-  ^"^  \  ^ct.  1S39  zu  Alton,-,  in  der  Versammlung  noi^deutscber 
f  ,  I  ,  .  ,  .  .  r  ■  .  >.,  ^.  .  Seluibnauner  gehaltenen  Vortrag  „Leber  den  Begrilt  der  Lil- 
pferden  und  anderem  Apparat  ist  freigestellt.  Die  tech-  ^,„„„  ,„it  praktischen  Audee.tu^gen  für  die  Schule.  Hierauf 
nische  Leitung  hat  der  Tanzlehrer  Liobich.  Die  Ge-  folgt  ein  ursprünglich  für  die  Conferenz  bestimmter  Aufsatz: 
sammtübmigeii  geschehcu  an  den  beiilen  freien  Nach-  ,,Auiphion  und  Zrlhus"  ein  Gleichuiss,  durch  welche  eine 
inittageu,  unter  steter  persönlicher  Anwesenheit  des  Di-  ^"  Andeutungen  des  vorstehenden  Vortrags  im  Bilde  weiter 
rectors   und   eines   Lehrers,   2   Stunden   lang.  ausgeführt  wird.      Zwei   Abbildungen    sind    diesem   Aufsätze  bci- 

"  gegeln  11.  —   .\us  den   bier.iul  lolgenden  Schulnachiielilen   beben 

Berlin.     Die  Einladungsschrift  des  Directors  Dr.  R  i  bb  eck  wir  Folgendes    aus:      Der    Lehrer    der    Malbem.itik    und    Natur- 

ziir  Prüfung    der    Zöglinge    des    Berlinischen    Gymnasiums    zum  wissensch.ift ,    Bobertag  und  der  Conreclor  Dr.   Panscb  sind 

giiiuen  Rtostet- ,    am   IL   April  d.  J.  ,    enthalt   eine   inleressanle  in  das   Lehrerpersonal  eingetreten.     Der  Rector  Meyer  bat  den 

philologische  Abhandlung  iiber  die  antike  Musik,   betitelt:  Lag-  Cbarikler  eines  Professors  erhalten.     Es  ist  eine  Vorbeveitungs- 

inentuin  Graecae    scriptionis    de    musica    c  codicibus  rdituin  ab  classe  (rrichtct  worden.      Die  Scbülerzahl  betrug  352. 
J.  F.  läelicrniann.     Es  handelt  sich  von  den   beiden  Meibom- 

»clipii  Fragmenten;    benutzt    sind    der    codex  ^eaplditanus  262.  Leipzig.     Der    Rector  an   der    Tbonrisschule    dahier,    M. 

III.  C    4    und  die    Codices   Parisienses    Nr.  2458,    2460  n.  2532.  St  a  1 1  b  a  ii  ni.  ist  zum  ausserordentlicben  Professor  der  Philosophie 

Die  Abschrilten   uaiim   der  VeiL   nicht  eigenhändig,   soiulcrn  er-  an  der  hiesigen   Universität  ernannt  worden, 
hielt    sie    durch    Christian   Bellermaun  ,    Fiiedcricli    Sciiultz    und 

Gustav  Kr.imer ;   die  gelehrte  und  gründliche  Aiiseiu.indersctzung  Baiern.      .\m    S-   April    starb    der    freircs.    Dekan    und  bi- 

füllt  2ö  S.   in  4       Aus    dem  Jahresbericht    enln(  hmen    wir    Fol-  schöMich   Airgsburg'schc  Bücher  -  Censor  Dr.  Phil.  J.  A.   Kirch- 

gcndcs:    Die  Anstalt  zahlt   tO  Classcn,    indem   Puma,    Seciinda,  hofer    zu   Wertingcn,    früher    RecLur    und    Professor    am  Gym- 

lertia    und   Quarta  —    jede   in    eine    obere    und  untere  zerfallt.  nasiuin   zu   Kempten. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  u  n  g. 


Beiblatt 

zur  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenscliaft. 


Montag,    18.  Mai 


1  8  4  O. 


Nr.  20. 


lieber  die  Examina  auf  GNranasien. 

Dass  ilie  viertcljahn-fen  oilcr  halbjalirlichen  Schnl- 
exainina,  welche  «ohl  jetzt  auf  ileii  meisten  Gymnasien 
eingeführt  sinil,  an  und  für  sirh  hedcuionilen  Nutzen  ge- 
währen ,  insofern  eine  nnniittelbaro  AVirknug  derselben 
die  AVicderholung  der  l.eziiglichen  Unterrirhtsgeg-cnst.'inde 
ist,  wird  JViemand  läugneii  wollen;  dass  aber  die  Art 
und  AVeise  ihrer  Einrichtung,  die  Folgen  derselben  und 
der  Standpunkt ,  ans  dem  sie  gewöhnlich  betrachtet  wer- 
den,  den  heilsamen  Zweck  derselben  theilweise  verfeh- 
len lassen,  soll  hier  dargethan   wcrilen. 

Nehmen  wir  zuerst  Rücksicht  auf  die  Einrichtung 
dieser  Examina,  so  finden  wir  sie  anf  icrschiedenen  Gym- 
nasien anders:  auf  diesem  werden  die  Fehler,  welche  in 
den  einzelnen  Gegenständen  der  Prüfung  gemacht  wur- 
den, zusammengerechnet  und  nach  ihnen  der  neue  Stellen- 
rang der  Schüler  bestimmt;  auf  jenem  wird  <ler  Stellen- 
rang in  jedem  einzelnen  Gegenstande  der  Prüfung  festge- 
stellt, diese  Stellen  werden  dann  addirt,  und  so  die  Schüler 
geordnet,  um  diess  denen,  welche  keine  Schulniiiiincr 
sind,  deutlich  zu  machen,  will  ich  für  beide  Arten  der 
Rangbestimmung  Beispiele  anführen.  Ist  z.  D.  Examen 
im  Lateinischen,  Griechischen,  der  Geschichte  nnd  der 
Mathematik,  und  hat  von  zwei  Schülern  der  eine  im  La- 
teinischen •>,  im  Griechischen  3,  in  der  Geschichte  7 
und  in  der  Mathematik  9  Fehler;  der  andere  im  Latei- 
nischen 6,  im  Griechischen  «J,  in  der  Geschichte  3,  in 
der  Mathematik  4  Fehler  —  im  Deutschen  sind  njimlich 
in  der  Regel,  als  in  der  Haupt-  und  Muttersprache  die 
Examina  seltener  (!?)  —  so  wird  nach  der  ersten  Ein- 
richtung der  eine  zusammen  21  Fehler,  der  andere  22 
Fehler  haben,  nnd  folglich  sitzt  der,  welcher  21  Fehler 
hat,  über  dem,  »elcher  22  Fehler  hat.  Nach  der  an- 
deren Einrichtung  aber,  bei  der  in  jedem  einzelnen  Fache 
das  Verhaltniss  des  einen  zu  allen  berücksichtigt  wird, 
ist,  wie  wir  annehmen  wollen,  der  eine  im  Lateinischen 
und  Griechischen  der  erste,  in  der  Geschichte  der  zivolfte 
und  in  der  Mathematik  der  sechste,  hat  also  zusammen 
20  Stellen;  der  andere  sei  im  Lateinischen  der  fünfte, 
im  Griechischen  der  sechste,  in  der  Geschichte  der  erste, 
in  der  Mathematik  der  fünfte,  so  hat  er  zusammen  1/ 
Stellen  und  sitzt  demnach  über  dem,  welcher  20  Stellen 
zusammen  bat  und  den  Fehlern  nach  eigentlich  über  ihm 
sitzen  müsste. 


Die  erste  Methode  der  Rangbestimmung  geht  aus  der 
Ansicht  hervor,  dass  der  AVerlh  der  Unterrichtsgegen- 
slände  verschieden  ,  die  andere  ans  der,  dass  der  AVerth 
aller  Unterrichtsgegenstände  gleich  sei.  Es  fragt  sich 
nun  zunächst,  welche  Ansicht  die  richtige  und  gehörige 
ist.  Der  AVcrth  der  Unterrichtsgegenstände  ist  aber  un- 
bedingt verschieden,  und  es  ninss  offenbar  der  relative 
AVertli  der  Schüler  danach  bemessen  werden,  ob  sie  sich 
in  Unterrichtsgegenständen  auszeichnen,  die  mehr  Geistes- 
kräfte erfordern,  oder  in  solchen,  die  weniger  Geistes- 
kräfte erheischen:  denn  von  dem  praktischen  Nutzen  Aev 
Unterrichtsgegenstände  kann  auf  Gymnasien,  die  keine 
Realschulen  sein  sollen  und  die  reine  Geistesbildung  oder 
die  Formahvissenschaften  im  Auge  behalten  müssen,  nie 
die  Rede  sein.  Es  muss  ferner  der  relative  AVerth  der 
Schüler,  d.  h.  der  AVertli,  den  ihre  Geisteskräfte  im  Ver- 
gleich mit  einander  haben,  auch  nach  der  verschiedenen 
AVichtigkeit  der  Geisteskräfte  bezeichnet  werden  oder 
nach  der  Qualität  des  Geistes,  welche  die  verschiedenen  Ge- 
genstände des  Examens  fordern.  Der  Flciss  der  Schüler, 
der  auch  viel  Berücksichtigung  verdient,  obwohl  im  Exa- 
men vornehmlich  der  Standpunkt  des  Geistes,  nicht  aber 
die  grosseren  oder  geringeren  Anstrengungen  ,  die  der- 
selbe zu  seiner  Ausbildung  machte,  abgeschätzt  werden 
sollen,  kann  jene  Rangbestiinmung  nach  Stellen  nicht  er- 
forderlich machen;  denn  der  Fleiss  wird  doch  immer 
wieder  bestimmte  Geistesfahigkeiten  zu  gutem  Erfolge 
nüthig  haben  und  so  durch  jene  Stellenberücksiclitigung 
nicht  nach  Verdienst  gekrönt  werden,  eben  weil  er  durch 
Geistesvorzüge   in  seinen  Erfolgen   bedingt  ist. 

Um  also  jene  Abschätzung  nach  Stellen  als  eine  un- 
gerechte zu  erweisen,  haben  wir  es  nur  mit  der  AVider- 
legung  der  Ansicht  zu  thun,  aus  der  sie  ents])rang,  dass 
nämlich  alle  Unterrichtsgegenstände  gleichen  AVcrth  hät- 
ten oder  im  Auge  des  Schulmannes  haben  müssten.  Hier 
erinnern  wir  noch,  dass  sich  auf  den  meisten  Schulen,  in 
denen  der  Rang  der  Schüler  nach  Stellen  bestimmt  uird,  zu- 
gleich der  AViderspruch  verfindet,  dass  das  Französische  zur 
relativen  Rangbestimmung  nicht  mit  gezogen  wird;  son- 
dern dass  in  ihm  ein  Examen  für  sich  besteht,  und  dass 
es  auch  noch  durch  andere  Zeichen,  als  ziemlich  un- 
bedeutend nnd  als  Nehensache  bezeichnet  wird,  die  eben 
neben    den    anderen     Unterrichtsgegenständen     besteht.  *) 

")   Und    doch    \\iril    das    Französisclie    Ijei    der  Aiiituricnten- 
pi'iifung   oft  plülzliclj    wieder   mit  den  andern   Gcgcnstan- 
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Dipss  is{  (loch  lue  auffallendste  Inconscijucnz,  <la  die 
Sciliiliiiäiinor,  währeiiil  sip  «lurcli  Glcichstellui!»;  aller  Uii- 
terrichtägegenslände  den  Eifer  der  Sciiüler  gleicliinassig 
anregen  wollen,  somit  das  Französische  als  gleichen 
Eifers,  wie  die  anderen  Uuteriehtsgegcnstände  nnniirdig 
erklären.  Man  könnte  einwenden,  dass  das  Französische 
dcssiialb  nicht  mit  zur  Ilaiiptbrstiinmung  des  Sfcllenranges 
gezogen  werden  könne,  weil  die  Schüler  im  Französischen 
oft  in  einer  anderen  Classe,  als  in  den  übrigen  Wissen- 
schaften Sassen.  Hier  mache  ich  nnr  darauf  aufmerksam, 
dass  man  die  Ursache  mit  ihrer  AVirkung  verwechselt, 
nnd  verweise  darauf,  dass  jenes  verzweigte  Ciassenwesen, 
wo  ein  Schüler  im  Griechischen  in  Oberspcuuda,  im  La- 
teinischen in  Untcrsecuiula  etc.  sass ,  schon  längst  bei 
den  anderen  Uuterriclitsgegenst.'inden  aufgehoben  wurde, 
dass  also  darin,  dass  es  bei  dem  Französischen  noch  nicht 
geschah,  abermals  ein  Widerspruch  liegt.  Eiidvedcr  sind 
also  die  Schnlniäuncr  iuconsequent ,  oder  sie  geben  zu, 
dass  die  Unferrichtsgegenst.'iude  nicht  aus  irgend  pädago- 
gischen Gründen  gleichzustellen  seien.  Wenn  wir  nun 
diese  Wideisprüche  beachten,  so  lässt  sich  auch  absolut 
erweisen,  dass  man  den  Wertl;  der  einzelnen  Unterrichts- 
gcgenstäude  für  ungleich  erklären  muss,  und  zuar  aus 
dem  einfachen  Grunde,  weil  die  verschiedenen  Untcrricbts- 
gegcnständc  verschiedene  Geisteskräfte  erfordern.  So  ist 
die  Fertigkeit  in  der  lateinischen  Sprache,  die  in  den 
verschiedenen  Classen  erfordert  wird,  ofl'enbar  schwerer 
zu  erwerben,  als  eine  Kenntniss  des  Theiles  der  Ge- 
schichte, über  den  gerade  examinirt  wird,  und  doch  be- 
wirkte in  jenen  angeführten  Beispielen,  die  nicht  aus 
der  Luft  gegriffen  sind,  die  Geschichte,  dass  ein  geübter 
Lateiner  unter  einen  seiner  Mitschüler  zu  sitzen  kam, 
der  gerade  die  Geschichte  einmal  gut  repetirt  hatte,  der 
gerade  die  Ereignisse  zu  bestimmen  wnsste,  nach  welchen 
im  Examen  gefragt  wurde.  Eine  solche  Bestimmung  des 
Glücks  ist  aber  desshalb  im  Lateinischen,  das  wir  hier 
als  Beispiel  betrachten  wollen,  nicht  so  unbeschr.'inkt,  ja, 
fast  gar  nicht  fühlbar,  weil  das  Lateinische,  als  geregelte 
Sprache,  in  abgerissenen  Regeln  nicht  so  leicht  erprobt 
werden  kann  und  in  den  höheren  Classen  auf  solche  Art 
nicht  erprobt  werden  darf.  Auch  aus  diesem  Grunde 
muss  das  Lateinische  für  die  Examina  weit  wichtiger  sein, 
als  die  Geschichte.  Ferner  ist  die  Gleichstellung  der 
Geschichte  mit  dem  Lateinischen  desshalb  zu  verwerfen, 
weil  in  den  Exaniinibus,  welche  in  Bezug  auf  das  Latei- 
nische gehalten  werden,  die  Kenntniss  fast  alles  dessen 
erfordert  wird,  was  über  das  Lateinische  in  den  früheren 
Classen  vorgetragen  und  eingeübt  wurde;  wenn  anders 
eben  das  Lateinische  nicht  wie  in  den  ganz  unteren  Clas- 
sen nur  in  abgerissenen  Regeln  erprobt  wird.  In  den 
Geschichtsexaniinibus  dagegen  wird  nur  der  Theil  der 
Geschichte  berührt,  der  in  der  Classe,  die  examinirt 
wird,  vorgetragen  wurde,  und  auch  dieser  Theil  wird  in 
der  Regel  noch  nach  Vierteljahren  zerspalten.  Hierzu 
Jiouimt ,  dass  dadurch ,  dass  dem  Lateinischen  mehr  Zeit 
als  der  Geschichte  gewidmet  wird,  wiederum  ein  Zeugniss 

den  des  Ksaniens  gleicIigcstclU.  Uebcrhaupt  bisst  sich 
auch  auf  die  Abiluricnteiievainina  ,  in  welchen  das  Stel- 
Icuwcscn  gilt,   das  Gesagte  anwenden. 


für  die  grössere  Wichtigkeit  des  Lateinischen  abgelegt 
zu  werden  scheint.  Gut,  sagen  Einige,  diess  geschieht 
nur  desshalb,  weil  das  Lateinische  schwerer  zu  erlernen 
ist,  als  die  Geschichte.  Gut,  sage  ich,  folglich  hat  Fer- 
tigkeit in  dieser  Sprache  mehr  AV'crth,  als  Fertigkeit  in 
der  Geschichte.  Aber,  bemerken  sie  wieder,  weil  nun 
dem  Lateinischen  so  viel  Zeit  gewidmet  wird,  als  zur 
Erlangung  einer  Fertigkeit  in  ihm  nüthig  ist,  steht  es 
düili  im  richtigen  A'erhiiltnisse  mit  der  Geschichte,  der 
zwar  iieniger  Zeit,  als  dem  Lateinischen  zuerkannt  wird, 
aber  doch  so  viel,  als  zur  bezüglichen  Erlernung  dersel- 
ben r.öthig  ist,  und  folglich  kann  in'  den  Examinibus  Ge- 
schichte mit  dem  Lateinischen  auf  eine  Stufe  gestellt 
werden;  denn  die  Zeit,  die  man  zur  Erlernung  beider 
Gegenstcindc  bestimmte,  «ar  nach  dem  richtigen  A'^erhält- 
nisse  ihrer  Wichtigkeit  getheilt.  Abgesehen  davon,  dass 
es  sehr  zweifelhaft  ist,  ob  jene  W  ichtigkeitsvcrhültnisse 
richtig  bestimmt  wurden,  ist  doch  abermals  zu  berück- 
sichtigen, dass  erstens  in  den  Geschiclitsexaminibus,  tiichi 
der  ganze  bis  zur  bezüglichen  Classe  geführte  Cursus 
Einfluss  hat,  wie  diess  beim  Lateinischen  der  Fall  ist; 
dass  zweitens  im  Lateinischen  ein  Uebertreflen  'der  ge- 
machten Forderungen  möglich  ist,  ii.'ihrend  bei  der  Ge- 
schichte ilie  Kenntniss  anderer,  als  der  fraglichen  Ge- 
schichtsfelder für  das  Examen,  von  dem  wir  hier  spre- 
chen, gar  Nichts  hilft;  dass  drittens  die  Erlernung  der 
Geschichte,  wie  sie  auf  Schulen  gegeben  wird,  fast  nur 
Gedcichtnisskraft ,  die  des  Lateinischen  nicht  allein  diese, 
sondern  alle  formelle  Geisteskräfte  iu  Anspruch  nimmt, 
und  dass  also  die  Geschichte  vom  Latein  nach  Qualität 
und  Quantität  der  zu  berücksichtigenden  Geisteskräfte 
verschieden   ist.  *) 

*)  Es  könnte  scheinen  ,  als  ob  ich  in  meiner  Beui  tlicilung 
der  Gescliicbte  einseitig  und  paiteiisch  wäre;  ich  gebe 
desshalb  hier  die  Fordci'ungen,  tue  tler  gebililcle  mensch- 
liche Geist  an  die  Geschichte  machen  kann,  zu  beden- 
ken und  will  mit  der  Beantwortung  der  Frage;  «Wie  soll 
das  Studium  der  Geschichte  beschallen  sein?«  die  Be- 
handhing  der  Geschichte  auf  den  meisten  Scliiden  rügen. 
Das  Sliidiiuu  der  Gescliicbte  ist  unstreitig  neben  dem 
der  Religion  nnd  dem  der  Physik  das  interessanteste  ; 
denn  diese  diei  Wissenschaften  sind  ein  Wicdcischein  ver- 
gangener nnd  gegenwärtiger  Zeiten,  ein  Wieilerscbein  des 
Uebersinnlicben  und  Erhabenen,  ein  Wiederschein  von 
Gottes  Allniaclit  nnd  der  uns  umgebenden  Natur.  Jedoch 
aucli  die  crh.il)eMstc  Wissenscliat't  kann  unter  gewissen 
Bedingungen  /n  einer  last  nur  zeilranbenden  Bcscbat- 
tignng  heraligewiirdigt  werden,  und  diess  (indet  nament- 
licb  nnd  oft  bei  der  Geschichte  statt.  Die  Gcschiclile 
in  der  wahren  Bedcolong  des  Wortes  soll  eine  Stimme 
Gottes  sein,  die  dorcii  die  »eiteji  Räume  der  Welt  in 
taiiscndfacbcni  Eclio  wiederliallt,  sicli  aber  in  einen  vollen 
Ton  im  Ohre  dis  Hurenden  s.inuiiell  ;  sie  soll  die  nicnsch- 
licbe  Natur  mit  allen  ilirin  I'ehlern  und  Irrthüraern,  aber 
auch  mit  allen  ihren  Tugenden  oiul  Vorziigen  vor  un- 
serem Auge  entbiillen;  sie  soll  uns  begeistern  und  zum 
NacbeiCcr  entllammen;  sie  soll  uns  iMutli  und  Charakter- 
festigkeit in  (ief.ihren  .  Slandliaftigkeit  im  Unglück,  Ver- 
trauen auf  dii;  Menschen,  doch  auch  Alisclicu  gegen  ihre 
traurigen  Lasier  und  Verirrnugen  einniisseu;  sie  soll  uns 
rlie  ganzec  Menschheit  als  ein  Gebäude  von  Gott  aufge- 
führt kenneu  lehren;  sie  soll  uns  zeigen,  wie  der  alle 
Stamm  des  Menschengescbbchles ,  auch  wenn  ihn  hier 
und  da  Fäulniss   ergriff,    doch    immer   neue    und  kräftige 
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Die  Rangbpstiniinuiiff  nach  Siellen  ist  alier  aiirli  übri- 
gens jfanz  unhaltbar,  weil,  wie  ilas  Latrinischo  die  (Jc- 
schirhtu  i'ibcrtrill't ,  «liess  auch  mit  nnilercn  Scliiiinisscn- 
schaften  iler  Fall  ist,  deren  "V'erh.'iltniss  enlueder  ileni 
<lor  Goschii'iite  und  des  Lateinisrhen  vollküninien  p^Ioitht 
und  desshalb  keine  besondere  Derii(Usirli<ig'uii(j  verdient, 
oder  i'un  dem  Zui^tnndc  der  Scluilc  selliät  abiu'iiigt  und 
ganx  relativ  ist,  so  dass  es  nickt  allj^emein  aufgestellt 
norden  darf,   ncil   es  nicht  absolut  ist. 

Eine  Ansicht  ist  hier  norh  zu  beriicksichtijjen ,  die 
ich  zu  vernehmen  bisweilen  Gele};enhcit  hatte,  dass  näm- 
lich, je  leichter  eine  Wisscnsdiaft  zu  erlernen  sei,  desto 
Henijjcr  Stellen  in  den  Exaniiiiibus  sich  zeijjten,  weil 
Alle  verhilltnissmJissijj  «enii^er  Fehler  machten  und  somit 
mehrere  auf  gleicher  Stufe  stiindeu.  Es  konnte  nun  auf 
den  ersten  Anblick  scheinen,  als  wäre  jene  Abschatitnng 
der  Schüler  nach  der  Stellen-Methode  desshalb  vorzüg- 
licher, weil  mit  der  AVichtigkeit  oder  Unwicbtigkeit  einer 
Wissenschaft  ihr  Einflnss  auf  den  Rang  der  Schüler  in 
richtigem  Verhältnisse  stünde.  Diese  Ansicht  aber  ist 
sehr  jiroblematisch  und  bewährt  sich  nur  in  einzelnen, 
seltenen  Fällen  und  verliert  vollends  dadurch  alles  Ge- 
wicht, dass  sie  jene  dazu  benutzen  wollen,  um  ilie  Rang- 
bestimmung nach  Zusammenzählen  der  Fehler  zu  ver- 
dächtigen ,  während  sie  selbst  doch  die  .S'tellenabstiifung 
mit  der  Abstufung  der  Fehler  in  gleiches  ^'erhältniss 
setzen,    also    weder    für    noch    wider    beweisen.      Zudem 


Keime  und  BliUlicn  tiieb;  sie  soll  uns,  wenn  wir  allein 
sind,  mit  Iierrliclier  und  würdiger  Gescllscb  lit  weiser  und 
vorzir^Iicher  Älanner  umgeben  ;  sie  soll  uns  ein  zweites 
und  beirlicbes  Leben  des  Geistes  ersclinncn.  Diess  ist 
die  grüsste  und  erhabenste  Aiirg.iltc  der  Gcscliiclite  ;  aber 
wie  ist  sie  zu  losen?  Walirllcb,  niclit  doicli  naclvteZaliJL'n- 
systeme!  Wahrlich,  nicht  durch  eilenden  Flug  ülier  in- 
haltsvolle Jabrliunderti' !  Wahrlichj  nicht  durch  planloses 
Irren,  das  eine  Nation  gerade  dann  veilasst  und  zu  i'ioer 
anderen  eilt,  wenn  sich  ihr  Geist  mit  staikcren)  Schwiiiige 
Luft  macht,  (jross  und  eihabcn  ,  herrlich  und  gCiüegen 
muss  der  Mann  sein,  der  uns  an  den  Höhen  der  Mepscli- 
beit  sicher  leiten  soll;  und  wenn  dieser  Fiihrer  nicht 
fehlt,  so  glaube  icli  mit  Recht  behaupten  zu  können, 
dass  Jeder,  der  nicht  zum  Tliiere  herahsank,  heiligen  und 
warmen  Geisteseifer  fi.Tr  dieThaten  und  das  Leben  seiner 
ihm  vorausgegangenen  Ihüdcr  tiihlt.  Darf  aber  dieser 
Führer,  wenn  er  den  Geist  entzücken  cnid  beleben  soll, 
ihn  in  himlernde  Fesseln  schlagen?  Darf  er  nur  die  Zeit 
angeben,  in  welcher  etwas  geschah,  ohne  den,  welclien 
er  leitet,  mit  dem  Zeitgeiste  selbst,  ohne  ihn  mit  dem 
inneren  Leben  der  Männer  bekannt  zn  machen,  die  Ge- 
schlechter kräftig  auf  höhere  Stufen  der  Vollkoninienheit 
hoben?  Darf  er,  wie  ilas  Ross,  das  nach  dem  Zit.-Ie 
stiirmt,  eilenden  Fusses  über  Glanzperioden  der  Mensch- 
heit hinwcgcilen,  Manner  eines  Wortes  nur  würdig  ernchten, 
d'c  langes  und  gründliches  Nachdenken  kaum  zu  fassen 
vermag?  Darf  er  bald  hier,  bald  dorthin  irren  und  wie 
der,  welcher  einen  verschlungenen  Faden  entwirren  will, 
weil  er  das  Ende  nicht  findet,  Knoten  auf  Knoten  schür- 
zen? Kein,  so  darf  die  erhabene  Stimme  Gottes  nicht 
tönen;  sie  darf  sich  nicht  wie  an  tausend  Irrgingen  eines 
Labyrinthes  brechen!  Rein  und  voll  schalle  sie  iii's  Ohr 
des  Uusclienden  Hörers  und  schwelle  seine  Brust  mit 
hober  Begeisterung  und  stiller  Wonne!  >—  —  Ganz  30 
kann  es  auf  Schulen  nicht  sein  —  soll  es  desshalb  gar 
nicht  so  sein  ? 


kommt  es  in  allen  Examinibiis  häufig  vor,  dass  ein  Scliü- 
1er  vielleicht  wegen  eines  halben  Fehlers  gleich  eine 
Stelle  liefer  Und  wegen  vieler  Fehler  auch  nur  eine 
.Stelle  tiefer  geordnet  wird.  Daraus  entsteht  aber,  wio 
leicht  einzusehen  ist,  ein  unerdägliclies  Ulissverhältniss, 
bei  dem  der  Schüler   mit  Grund   Ungerechtigkeit  tadelt. 

Viele  dieser  31issst.'lndo  werden  nun  durch  die  andere 
Art,  lien  Stellenrang  zu  bestimmen,  entfernt,  weil  bei 
einem  Fe.stsi'ellen  desselben  n.'ich  Zusammenrechnung  der 
Fehler  der  Unterschied  der  versehiedeneu  Wissonsehafteu 
schon  deutlicher  hervortritt,  und  somit  mehrere  der  Un- 
gerechtigkeiten entfernt  werden,  welihe  aus  der  ange- 
noinnienen  (irleichheit  der  Untcrrichtsgegenstände  ent- 
sprangen. Doch  hat  auch  diese  Art  der  Rangbestimmung 
ihre  bedeutenden  Nachtheile.  So  kann  z.  15.  das  Deutsclie, 
auch  wenn  ausser  den  Fehlern  norh  eine  Censur  berück- 
sichtigt wird,  nie  so  grossen  Einfluss  auf  die  Rangbe- 
stimmung haben,  als  das  Laleinischej  weil  im  Deutschen 
immer  ilurchgängig  weniger  Fehler  vorkommen,  als  im 
Lateinischen,  und  folglich  iler  Einlluss  desselben  unbe- 
deutender ist.  So  bringt  atirh  ein  Bestimmen  des  R^anges 
nach  Fehlerzahl  viele  Schüler,  die  beschränkten  Geistes 
nur  den  Examinibus  leben,  dahin,  dass  sie  sich  ohne 
^Vahl  vornehmlieh  mit  einem  Unterrichtsgegenstaude  be- 
schäftigen, der  sieh  bloss  dadurch  auszeichnet,  dass  sich 
in  ihm  gewöhnlich  bedeutende  Fehlerzahlen  heraussiellen. 
Solehe  Schüler  zersplittern  auch  wiederum  ,  wenn  die 
Rangbestimmung  nach  Stelleu  vorgenommen  wird,  ihre 
Kräfte  pn  zu  vielen  Gegenständen  und  gelangen  so  in 
keinem  Fache  zu  einer  eminenten  Ausgezeichneiheit,  dio 
wahrlich  wichtiger  ist,  als  eine  angeneliine  illittelmässig- 
keit  in  mehreren  Fächern.  Andere  jSarhfheile  sind  ent- 
weder leicht  zu  erkennen  oder  «erden  nur  in  der  Praxis 
selbst  verständlich.  Auch  bei  dem  z>var,  was  wir  hier 
angeführt  haben,  wurden  einige  nur  relative  und  bedingte 
Kachtlieiie  jener  beiden  Examenarten  neben  iliren  allge- 
meinen und  notinvendigen  Älangeln  berücksichtigt,  was 
sich  aus  der  Absicht,  die  wir  bei  diesen  Betrachtungen' 
haben,   rechtfertigen   wird. 

Zunächst  ist  es  nämlich  unser  Streben,  den  Standpunkt 
zu  verändern,  aus  dem  gewöhnlich  Aelteru  und  Lehrer 
die  Examina  und  ihre  Ergebnisse  befrachten.  Aur  mit 
Unrecht  aber  kann  man  die  Examina  als  untrügliches, 
ja  nicht  einmal  als  in  der  Regel  entsprechendes  Mittel 
zur  Werthbestinimung  der  einzelnen  Schüler  befrachten, 
nur  mit  Unrecht  werden  sie  so  sehr  bei  den  Versetzungen 
in  andere  Classen  berücksichtigt,  kurz,  nur  mit  grossem 
Unrechte  stehen  ihre  Ergebnisse  bei  den  Meisten  m  so 
bedeutendem  Ansehen.-  Was  in  ihnen  das  (ilück  für 
Einlluss  hat,  erhellt  leicht;  wie  mannichfach  aber  und 
wie  häufig  der  Betrug  in  den  Examinibus  ist  (über  -/j 
betrügen),  da  sich  die  grosste  Zahl  auf  ihn  vcrlässt,  das 
können  nur  Schüler  ivissen,  und  nur  von  ihrer  Seharf- 
sichtigkeit  zu  sehr  überzeugte  Schulmänner  in  Abrede  stel- 
len ,  jund  die  mangelhafte  Einrichtung  iler  Examina  selbst 
endlich   trägt  auch   das  Ihrige   zu   diesen   Mängeln    bei. 

Um  nun  einige  von  den  \achtheilen,  welche  die  Ar- 
ten der  Rangbesiimmung  haben  und  die  in  ihrem  eignen 
Wesen  liegen,  zn  heben,  schlagen  wir  vor,  beide  Arten 
der   Rangbeslimuuing    entweder    in    eine  neue,    gemischte 
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zu  vereinigen  oilcr  tien  verscliiedencn  Gegenständen  <ler 
Examina  nach  ihrer  AVithtigkeit  einfachen,  .lonpelten  oder 
aiicli  dreifachen  Wcrtli  dadurch  zu  ertlipilcn,  dass  man 
die  Fcliler,  die  gemacht  «erden,  einfach,  doppelt  oiler 
dreifach  reclinet.  Letzteres  mochte  ich  desslialb  noch 
vorziehen,  "cil  die  Verschiedenheit  der  Uiiterriclitsgegen- 
staude,  auch  nenn  die  Fehler  alle  zu  einer  Ilauptzahl 
summirt  «erden ,  nnd  nicht  nach  Stellen  geordnet  wird, 
doch  noch  nicht  deutlich  genug  hervortritt,  obivohl  sie 
im  Principium  dieser  Rangbestimnuingsart  angenommen 
wird.  Ein  iSachhelfen  durch  Censurcn ,  die  bei  einigen 
Gegenständen  des  Examens  ausser  ilen  Fehlern  gegeben 
und  mit  eingerechnet  «erden,  ist  desshalb  nicht  entspre- 
chend, «eil  es  nur  bei  freien  Arbeiten  seine  «ahre  An- 
wendung findet  und  auch  noch  nicht  einilussreich  genug 
ist.  Auch  nuissten  dann  z.  B.  im  Lateinischen  aucli  bei 
Exercitien  oder  Extemporalibus  ausser  den  Fciilern  noch 
Censuren  gegeben  «erden,  die  sich  auf  Eleganz  des  Aus- 
druckes,  Stellung  der  Wörter  und  Sätze  bezögen,  und 
die  iliren  Einüuss  auch  dann  äusserten,  wenn  die  Fehler 
«regen  Eleganz  nnd  Wortstellung  oder  Satzverbindung 
nicht  in  das  Gebiet  der  Grammatik  im  engeren  Sinne 
gehörten.  Bei  weitem  nachdrücklicher  und  richtiger  ist 
es  aber,  die  Fehler  verliältnissm<'issig  einfach,  doppelt  oder 
dreifach  zu  rechnen,  wo  auch  Censuren  noch  berücksich- 
tigt werden  können.  Hätte  z.  B.  A.  im  Deutschen  U  Feh- 
ler und  die  erste  Censur,  in  der  Geschichte  aber  2  Feh- 
ler; B  dagegen  im  Deutschen  2  Fehler  und  die  zweite 
Censur,  aber  in  der  Geschichte  U  Fehler,  so  würde,  wenn 
man  das  Deutsche  dreifach,  die  Geschichte  einfach  rech- 
nete, A  zusanimcu  2  Fehler,  B  zusammen  9  Fehler  ha- 
|,en;  —  denn  die  erste  Censur  ist  :=  0  Fehler,  die 
zweite  =z  1  Fehler,  die  dritte  —  2  Fehler  etc.  Ebenso 
würde  man  das  Lateinische  und  Griechische  dreifach,  das 
Französische  und  die  Maihematik  und  Phvsik  nach  ihrer 
formellen  Wichtigkeit  z«cifach  nnd  ilie  Geschichte  und 
Religion  (die  sich  ihren  Ansprüchen  nach,  «eiche  sie  an 
die  Geistesbildung  macht,  bloss  auf  die  Gedächtnisskraft 
Lezieht,  da  Lrthcilskraft  in  ihr  nach  Befinden  mit  Feh- 
lern  bezeichnet  wirdj   einfach   berechnen.  *) 

So  würden  iiothwendige  Nachtheile  der  Examina  rer- 
iiiicden   und   ihr  möglidicr   \Verth   gesteigert   werden. 

Schlicssüch  bemerken  wir  noch,  dass  wir  es  für  un- 
bedingt nöthig  halten,  dass  das  Französische  mit  zur  all- 
gemeinen Ilangbestinimuiig  gezogen  werde,  und  dass  im 
Dcntschnn  ebenso  oft  Examina  stattfinden  müssen,  « ie  im 
Lateinisclien  und  Griechischen  ,  und  /.war  nicht  bloss 
Uepetitions-  Examina. 

Was  in:  Allgemeinen  das  Wesen  der  .4ufgaben  betrifft, 
welche  in  den  Examiuibus  zu  stellen  sind,  so  niuss  ihre 
Lösung  nach  IMöglichkeit  nicht  durch  eine  geistlose  Re- 
pctition  bedingt  «erilen,  sondern  vielmehr  in  dem  Repe- 
firten  nicht  «örtlich  und  der  Reihe  nach  enthalten  sein 
und   sich     erst    aus    beurthcilcnder   L'ebersiclit    und    einem 


genauen  Verständnis«  des  Repetirten  ergeben,  weil  so 
thcils  dem  Betrüge  bedeutend  gesteuert  wird,  theils  weil 
diess  die  einzig  würdige  Probe  ist,  auf  die  der  Geist  ge« 
stellt  werden  muss.   —  M. 


ü)  Worden  nun  7.  1!.  die  Auf-.ibcn  im  deutschen  Examen 
bloss  Forderungen  an  eine  gute  Rcpetilioii ,  so  muss  na- 
tiiilicli  di;i-  Weitli  dieses  Examens  soi^lcich  ein  einfacher 
werden  und  ebenso  im  üebrigcn. 


Gymnasial- Chronik    und   Miscellen. 

Bemerkung.  Der  bekannte  Verfasser  einer  sehr  trcirlichen 
griechiscben  G;<i«ima//A-,  Rost,  hat  sich  in  seiner  Anleitung  zum 
Ucbrrscl/en  au;  ilcm  Deutschen  in's  Griechische  eines  gramma- 
tisclien  Veisebcns  schuUlig  gemacht,  indem  er  §.  10.  2.  des  1'. 
Tlicile?  den  Sokrates  sagen  lassl:  ,,cs  geht  nämlich  nach  mei- 
ner Meinung  nicht  an,  ilass  ein  besserer  Mann  von  einem 
schlcclilcrn  in  Nachthcil  gebracht  werde;  aber  tödten  werden 
sie  mich  oder  vertreiben  oder  mich  der  Bürgerrechte  berauben." 
Abgesehen  davon  ,  dass  diese  Salze  sich  wenig  zu  einander  rei- 
men ,  heisst  CS  im  Griecliisclicn  ausdrücklich:  üito/.iili'Ks  /ifri 
e'c'r  iom;  f'j  iiihiaeuv  rj  vTiiucaitir,  und  das  Subject  ist  jftdjoir  i<rr,Q, 
llr.  Tl.  hat  also  ünoxTiii'iu .  iiii.ciami',  ifriiiicanii'  lur  die  dritte 
Person  Pluralis  gehalten.  Wir  bitten  ihn,  den  Fehler  bei  künf- 
tigen Auflagen  seines  Werkes  zu  verbessern. 

Gi  essen.  Zu  den  Prüfungen  am  8.,  9.^  10.  u.  11.  April 
lud  die  Direclion  unseres  Gymnasiums  durch  Mittlieilung  von 
Scliulnacliiichten  ein.  Die  Organisation  der  Classcn  des  Gym- 
nasiums ist  durcli  Verfügung  des  Oberstu Jienraths  vom  26.  .4pr. 
18:)9  in  lolgender  Weise  niiher  bestimmt  worden:  t)  Das  Gym- 
nasium hat  6  Classen  ,  die  4  obern  mit  einem  einjährigen  ,  die 
2  uulern  mit  einem  zweijährigen  Cursus,  2)  Jede  der  beiden 
untern  Classen  besteht  aus  2  Ordnungen;  aul  jeder  dieser  Ord- 
nungen verweilen  die  Schüler  in  der  Regel  ein  Jahr.  3)  Nach 
durcligemachtem  einjährigen  Cursus  rücken  in  der  Regel  sämmt- 
lielie  Schüler  in  die  nächst  folgende  hubcre  Classc  oder  Ord- 
nung auf.  4)  Nur  Schüler  ,  welche  durch  eigene  Schuld  ,  na- 
mentlich durch  Leichtsinn  und  Tr.ighcit,  nicht  die  geliürigen 
Foitschritte  gemacht  haben,  können  auch  nach  vollendetem 
Curse  noch  in  der  bisherigen  Classe  und  auf  der  bisherigen 
Ordiiun;  zurückgehalten  werden,  jedoch  in  der  Regel  nur  ein 
halbes  Jahr  l3ng\in(l  niemals  langer  als  ein  Jahr.  5)  Dagegen 
können  nusgc?.efclinete,  sowie  durch  ihr  Alter  und  gutes  Betra- 
gen besondere  Berücksichtigung  verdienende  Schüler  auch  schnel- 
ler befördert  werden.  Diess  gilt  besonders  von  den  beiden  un- 
tern Classen,  in  welchen  tüchtige  Schüler  schon  nach  einem 
halben  Jahre  von  der  zweiten  auf  die  erste  Ordnung  aufrücken 
können  und  seihst  die  ganze  Zeildauer  des  Besuches  der  Clas- 
sen von  zwei  Jahren  auf  ein  Jahr  herabgesetzt  werden  kann. 
—  Die  Zahl  der  Schüler  betrug  am  Schlüsse  des  Wintersemesters 
18"/3fl  129.  im  Sornmcrscmesier  1839  139,  wahrend  des  abge- 
laufenen Wintersemesters  151-  Im  Lchrerpersonal  ist  keine 
Veranilerung  vorgegangen.  Der  provisorische  Gymnasiallehrer 
Dr.  Lanz  wurde  deliuitiv  zum  ordcntliclieu  Gymnasiallehrer 
ernannt. 

Rati  bo  1.  Das  hiesige  Oslcrprogramm  enthält  eine  Abhand- 
lung <les  Prorectors  Dr.  K.'MüI  I  e  r.  Es  bildet  dasselbe  (S.  t  —  4t 
des  Programms)  die  erste  polemisch-krilische  Abthoihing  einer 
Schrift,  betitelt:  ,,Die  Idee  der  Aeslhetik ,  ihrem  historischen 
Ursprünge  nach  dargestellt",  die  noch  im  Laufe  dieses  Sommers 
im  Hiifschen  Verlage  zu  Breslau  erscheinen  soll.  Aus  den  von 
dem  Direclor  Hanisch  abgefassteu  Scliulnachrichlcn  ergibt  sich, 
dass  an  dem  Gymnasium  wahrend  des  letzten  Schuljahrs  11  Leh- 
rer thiilig  waren,  die  Anzahl  der  Schüler  aber  sich  auf  258  he- 
lief.  Abiturienten  halte  die  Anstalt  Ostern  1839  drei,  die  .alle 
das  Zen.-niss  der  Reife  erhielten,  Oslern  ISW  sieben,  von  denen 
6  für  reif  erklärt  wurden.  Aus  dem  Lehrcrcollegium  scheidet 
von  Ostern  ab  aus  der  Hülfslehrer  Gübcl,  der  als  ordentlicher 
Lehrer  und  Ordinarius  der  vierten  Classe  an  das  Gymnasium  zu 
Liegnitz  berufen  worden  ist.  An  seine  Siellc  Irilt  M  a  tthai, 
bis  jetzt  als  Hiilfslehier  in  Licgnitz  thatig. 
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AWihologia  Gracca  sive  «Iderfus  poesis  elcgiarae ,  me- 
liiae  ,  Liicolirae.  Scliolanim  iu  usuin  ailoiiiavit 
Nicolitus  Badiius.  llaiinoicr  Lei  Haha.  1838. 
188  S.  kl.  8. 

Herr  Bach  ,  der  bekanntlirh  schon  seit  längerer  Zeit 
auf  (1cm  Gebiet  der  griechischen  Elegiker  sieh  versucht 
und  mehrere  derselben  schon  einzeln  mit  vielem  Sanimlcr- 
fleisse,  doch  mit  etwas  »eitsclm eiligen  Noten  herausge- 
geben hat,  giebt  hier  für  Schiller  eine  recht  branchbare 
Anthologie  aus  der  elegisclicn,  lyrischen  und  bukolischen 
Dichtung,  mit  einer  kurzen  Narhweisung  der  Quellen, 
woraus  die  Bruchstücke  oder  Gedichte  genommen,  und 
der  Dichter,  welche  sie  verfasst  haben.  Das  Ganze  ist 
verständig  eingerichtet  und  die  Auswahl  meistens  gut 
getroffen.  Doch  würden  wir  solche  Fragmente,  wie 
die  von  Antimachus  oder  Socrates  (und  sollten  wirklich 
diese  Zeilen  vom  Sohne  des  Sophrnniskus  sein,  von  dem 
Cicero  ausdrücklich  sagt  de  orat.  HI,  Ifi:  „quum  ipse 
litternin  nullam  Socrates  reliquisset^'?),  die  nur  aus  einem 
oder  zwei  Versen  bestehen  und  oft  niclit  einmal  einen 
ganzen  Gedanken  enthalten,  für  Schüler  nicht  passend 
erach_ten.  Die  Stücke  aus  Pindar  aber  (31  Seiten)  und 
aus  den  Bukolikern  (37  Seiten)  nehmen  wolil  vcrhältniss- 
mässig  zu  viel  Raum  ein  ,  und  wenn  Hr.  Bach  es  einmal 
nicht  verschmähte,  die  Elegie  ans  der  Andromache  des 
Enripides  aufzunehmen,  so  hatte  er  wohl  mit  demselben 
Rechte  lieber  einige  in  sich  abgeschlossene  Chorgesänge 
ans  den  Tragikern  aufnehmen  können,  wie  Koppen  früher 
gethan  hat,  z.  B.   Antig.  332.  Oed.   Col.  668. 

Der  zweite  Hauptpunkt  bei  einem  solchen  Buche,  die 
Correctheit,  ist  ebenfalls  ?/ieist  loie/istrertli ,  nur  in  deu 
Accenten  finden  sich  hier  und  da  Felilcr,  die  entweder 
ganz  abgesprungen  oder  falsch  gesetzt  sin<l.  Namentlich 
bemerkt  man  mehrmals  den  Acut  am  Ende  des  Verses, 
wenn  auch  der  Sinn  ununterbrochen  fortgeht,  statt  des 
Gravis,  z.  B.  Theoer.  Id.  «,  2.  30.  Cs  39  »>  a-  Auch 
ovzi  Tta  steht  ebend.  «,  63  statt  uirl  rxa  und  ioTB  6 
statt  saxB  u.  dergl.  Doch  solche  Dingo  aufzusuchen, 
haben  wir  weder  Lust,  noch  den  mühseligen  Fleiss,  wie 
ihn  vor  etwa  10  Jahren  Hr.  Wüslemnnn  an  unserer  An- 
thologia  Ijrica  bewiesen.  *)     Nur  eine  bedeutende  Nach- 


*)  Er  halte  nämlich  auf  148  Seiten-  über  90  Feliler  aiifse- 
funden  und  gab  nun  tkich  den  Ratli,  <Ilm- Verlcser  solle 
die  Ausgabe   zur  Maciilatur   weilen.      Aber    dio   meistsü 


lässigkeit  des  Correctors  wollen  wir  rügen.  Nämlich 
p.  ).;6  iu  dem  je)  tdoytOfia  aus  Athen.  >'1II,  p.  360, 
C.  ist  aus  den  beiden  iambischen  Versen  16.  17»  welche 
bei    Dindorf  jezt  so  lauten  : 

f.iiY.Qa.  (xiv  icTTi,  öuöiojg  luv  otaofitg. 

folgender  eine  kayaQog  gemacht  worden: 

fUY.oa  i-iev  coTi,  j_iiya  6ij  xi  y.al  Cfiiooiq. 
Denn  dass  Hr.  Bach  mit  Fleiss  so  geschrieben,  können 
wir  nicht  annehmen,  da,  Anderes  abgerechnet,  schon  der 
Vers  falsch  ist.  Uebrigens  können  wir  Dindori's  Aen- 
derung  im  zweiten  der  obigen  Verse  noch  nicht  für  bes- 
ser halten,  als  was  wir  mit  besserer  Caesnr  und  der 
Ucberlieferung  folgend  in  der  Anthol.  lyr.   gegeben  haben: 

UV  dl]  (fSQTji;  T/,  iieya  tv  di-  ri  y.al  (peooiq. 
wo  nur  das  leicht  übersehbare  ri'  eingeschaltet  ist.  Aach 
in  deu  vorausgehenden  Anapästen  würden  wir  doch  im- 
mer noch  lieber  Hermann's  Schreibung  folgen.  Ausser- 
dem steht  V.  11  bei  Hr.  Bach  unoi}£ixaL  statt  ützui- 
i>thai.  — 

Indem  wir  nun  hierbei  auf  die  Kritik  des  Heraus- 
gebers gekommen  sind,  so  können  wir  sie  allerdings  eine 
bescheidene  nennen,  d  h.  eine  solche,  welche  das  Gute, 
was  Andere  geleistet  haben,  willig  anerkennt  und  benutzt. 
Doch  vermisst  man  bisweilen  ein  hinreichend  selbststän- 
diges Urtheil.  Z.  B.  den  Hymnus  ,  welchen  Aelian  H. 
A.  XII,  45  dem  Arion  beilegt,  hat  er,  gleich  als  ob  diese 
Angabe  auch  nur  hünnte  richtig  sein,  zwischen  Alcman 
und  Alcaeus  gestellt.  Sodann  hat  er  ihn  ganz  so,  wie 
ihn  Jaqois  im  Aelian  gegeben,  aufgenommen,  ohne  zu 
bedenken,  ob  er  denn  so  für  die  Jugend  nur  irgend  les- 
bar sei.  Wenn  es  Hrn.  Bach  beliebt  hätte ,  was  er  bei 
viel  leichtern  Rhythmen  gethan,  die  metrische  Anord- 
nung diesen  Zeilen  zu  geben,  so  würde  er  bald  gefunden 
haben,  dass  ein  Viertheil  derselben  ganz  ä^ETQOV  ^^'^t 
und  die  meisten  übrigen  weder  kunstgerecht,  nocA  dem 
dithyrambischen  Schwünge  der  Rhythmen  diese-»  Gedich- 

jcner  angeblichen  Fehler  betrafen  die  Icccnle,  den  Spi- 
ritus oder  ilas  lola  subscr.  oder  die  Verszalilen.  Einige 
waten  nicht  eiiiiiral  Fehler,  sondt-rn  Hr.  W-  hatte  meine 
Angaijcn  nur  nicht  recht  verstamlon.  AVenn  aber  ein 
Buch  desswcgcn,  weil  auf  je  zwei  .Seiten  im  Durchschnitt, 
ein  Spiritus  fehlt  oih-r  ein  m  verkehrt  steht  u.  dergl.  tlem 
Maculatur  anheinif  jllt ,  dann  wird  unsere  Literatur  noch 
weit  reicher  an  Macnlatur  als  sie  schon  ist. 
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tes  angonicsscn  sind.  Rec.  bildet  sich  ein ,  dass  gegen 
seine  Anordnung  in  der  Anthol.  Ivr.  im  Ganzen  nicht 
viel  einzuwenden  sein  «erde,  und  kann  auch  jetzt  noch 
nicht  davon  abweichen.     Solche  Zeilen   wie 

cfi!)T£i  86}joi  /le  dno  öJ.m'LÖov  ■ 
zeigen  deullicli,  dass  der  ehrHürdige  Veteran  nur  gerade 
das  handscliriftlich  Beglaubigte  geben,  sonst  aber  durch- 
aus nicht  niaassgebend  sein  wollte.  Man  niuss  sich  um 
so  mehr  wundern,  dass  hier  Hr.  Bach  die  Ueberlieferung 
so  hartnäckig  festhielt,  da  diess  in  andern  oft  gar  nicht 
so  sichtbar  ist,  was  sich  mit  dem  Zwecke  des  Buches 
gar  wohl  verträgt.  Aber  so  weit  durfte  er  doch  nicht 
gehen,  dass  er  z.  ß.  in  Crit.  fragni.  2,  5.,  wo  eine  Lücke 
von  etwa  1 '/j  Versen  ist,  die  Ergänzung  derselben  von 
Passow  ohne  irgend  ein  kritisches  Zeidien  in  den  Text 
setzte,  selbst  wenn  diese  sonst  ohne  Tadel  wäre.  Aber 
tlas  ist  sie  nicht  einmal,  da  üyyEa  dcfvoociv  sich  schwer- 
lich wird  rechtfertigen  lassen.  Aach  ist  cbend.  V.  2 
die   Coujectur 

Ttiictv  zi)i>  ai'Kß  oi'vocfüoov  y.vl.r/.a 
ganz  unnüthig  und  schon  desshalb  unstatthaft,  weil,  wenn 
ein  Anderer  lieber  T/;r  airov  schreiben  wollte,  Hr. 
Bach  Mchts  dagegen  sagen  konnte.  Aber  das  handschrift- 
liche Tl'ii'in'  rrr  cwti'jv  ist  ohne  Tadel  und  kann  eben- 
so gut  als  Gegensatz  der  TiauToOli  stehen,  iuwiefern 
Lei  dieser  man  nicht  immer  aus  demselben  Becher,  son- 
.dern  aus   dem  des  Zutrinkenden  trank. 

Dergleichen  liesse  sich  noch  Vieles  erinnern,  nnd  es 
liegt  in  der  Natur  solcher  Fragmente,  dass  sie  immer 
»iel  Widerspruch  zulassen.  Indessen  wir  glauben,  dem 
Wunsche  der  Redaction  hierdurch  ein  Genüge  geleistet 
zn  haben. 

Mehlhorn. 


Uehungen  im  lateinischen   Stil.     Für  obere  Gymnasial- 
classen     herausgegeben     von    Dr.    Friedrich    Adolph 
Heinichen,   Prorector  des  Gymnasiums  zu  Annaberg. 
Leipzig,     18i(t.       Ch.   G.  Kavsersche  Buchhanillung 
(Franz  Bcier).      XII.   lOS   s! 
So  oft  in  neuerer  Zeit  ein  Buch,   wie  das  vorstehende, 
erscheint,   fällt  dem   Ref.   unwillkürlich   immer    die  Fabel 
von  der  Sonne   ein  ,  ilie,   beträchtlichem  Lärm  zum  Trotz, 
sich  nicht  stören  liess,    fort   und  fort  zu   scheinen.       Der 
Lärm  über  das  Latein- Schreiben   nnd  Sprechen  auf  Gym- 
nasien   hat    zwar    nie,     besonders    in    manehen    Kreisen, 
welche    die   ^'erachtung    der  alten  Sprachen    in   Erl>j)acht 
haben,   geschwiegen,    ist    aber   gerade   jetzt  am  lautesten 
^«•worden,  und  die  Frage  über  Entbehrlichkeit  und  Schäd- 
licliVeit  jenes  Theiles  des  Gelehrtcnunterrichts  ist  neuer- 
tSngs    :o    viel  durchgeredet  worden,    dass    man    au   jener 
ansgedrütVten    Citrono    nachgerade    zum    Ekel    heruinge- 
kostet  hat.      Hat  sich  doch    diese  Frage  selbst  in  politi- 
sche   Zeitungen    verloren    und  Bürgermeister    und   Ilaths- 
herren   haben  sich  bewogen   gefunden ,    mit    ihrer  ganzen 
Amtswürde  dazwischen  zu  treten,    um    diesen   Unfug  aus 
der  Gjuinasialordnung  zu  verbannen.  *)     Ilofl'entlich  wird 

*)  Vcri;!.    die   in   der   neueren    Zeit   vielbcsproclicnc   Schrift 
des   Eürgetmeislers   Ncuniann    zu   Liibbcn :     ,,Ucber   die 


CS  immer  noch  geranme  Zeit  dauern,  che  diejenigen,  von 
denen  die  innere  Einrichtung  nnd  Gestaltung  wissenschaft- 
licher Anstalten  abhängt,  von  solchen  Stimmen  sich  im- 
poniren  lassen.  Wenn  der  unwissenschaftlichste  Maitre 
durch  Uehungen  im  Uebersctzen  ans  dem  Deutschen 
Festigkeit  und  Gewandtheit  in  der  Sprache,  die  er  lehrt, 
für  seine  Schüler  möglich  zu  machen  sucht,  so  wird  man 
wohl  auch  in  den  alten  Sprachen,  solange  sie  getrieben 
werden,  nie  unterlassen,  durch  solche  Uehungen  die  ^  or- 
theile und  Erlcichtcrungsmittel  bei  der  Auflassung  jener 
Sprachen  herbeizuführen,  die  jeder  kennt,  der  mit  dem 
inneren  Wesen  des  Unterrichts  nicht  bloss  von  Hörensagen 
oder  durch  einen  Seitenblick  durch's  Fenster  bekannt  ist; 
es  wird  immer  anerkannt  bleiben,  dass,  wer  eine  fremde 
Sprache  genau  verstehen,  den  in  ihr  wohnenden  Geist 
auf  sich  wirken  lassen  und  sich  der  bestimmten  Deuk- 
formen  genau  bewusst  werden  will,  diese  Sprache  auch 
zu  sprechen  und  zu  schreiben  lernen  will,  weil  dieses 
concreto  A^erfahren  leichter  und  sicherer  zum  Ziele  füh- 
ren muss,  als  eine  abstractc  Methode.  Eben  daher  wer- 
den auch  Uebungsbücher ,  wie  das  vorliegende,  nicht  so 
bald  unnöthig  werden.  Und  die  neuere  Zeit  hat  gerade 
im  Gegensatz  zu  jener  perhorrescirenden  Richtung  eine 
bedeutende  Menge  derartiger  Schriften  —  besonders  für 
niedere  Classen  —  hervorgebracht,  die  in  ihrer  Ueber- 
zahl  allerdings  das  Bedürfniss  zu  übersteigen,  häufig  auch 
ihrer  Einrichtung  nach  gerechten  Anforderungen  nicht  zu 
entsprechen  scheinen.  Für  obere  Gymnasialclassen  sind 
freilich  solche  llülfsböcher  seltener,  und  gerade  hier  ist  ein 
häufigerer  Wechsel  um  so  nothwendiger,  je  mehr  ein 
längeres  Beharren  bei  einem  und  demselben  Buche  zu 
Missbrauch  bei  den  Schülern  durch  Vererbung  und  Ueber- 
lieferung  führen  kann.  Daher  wird  gewiss  die  sorgfältige 
Arbeit  des  Hrn.  Verf.  manchem  Lehrer  willkommen  sein, 
zu  der  sich  derselbe  ausser  jenem  Grunde  durch  dio 
Ueberzeugung  bewogen  fühlte,  „dass  durch  die  bis  jetzt  vor- 
handenen Büclicr  der  Art  wenigstens  für  die  obern  Gym- 
nasialclassen, Secnnda  und  Prima,  noch  nicht  hinlänglich 
gesorgt,  und  dio  Zahl  der  wirUich  brauchbaren  nnd 
praktischen  Anleitungen  zum  lateinischen  Stil  für  jene 
Classen  eben  nicht  so  gross  sei."  Für  einen  wesentlichen 
Fehler  in  der  Anordnung  jener  Bücher  hält  der  Verl. 
besonders  die  grosse  Masse  grammatischer,  lexikalischer, 
synonymischer  Bemerkungen  und  die  ausführlichen  Er- 
örterungen sprachlicher  Gegenstände,  die  manche  Herans- 
geber gerade  für  Hauptvorzüge  zu  halten  pflegen.  Und 
allerdings  ist  diese  üeberfüllung  meistentheils  das  nächste 
Mittel,  den  Schüler  entweder  zu  verwirren,  oder,  beson- 
ders wenn  die  Bemerkungen  nicht  unter,  sondern  hinter 
dem  Texte   stehen,    zu  verleiten,    lieber  Alles   ungelcseo 


No(bwendi?kcit  einer  Abstelhins  des  Latem -Schreibens 
un.l  Helens  aul  Schulen  iiml  Univcisitaten  nnil  des  aus- 
sclihesslichcii  Gobiancbs  dr  Multeripriche  liir  alle  wissrn- 
scliallliclicii  Oescnstaode.'-  Bcrhn  ,  1S39 ;  von  welcher 
Scluilt  eine  iiber  die  M.i.issen  gemeine  iiiul  mit  den  klag- 
nchslcii  Tiiadcn  anqc!ullU:  Anzeige  von  Koppen  in  den 
llalli^clK-n  Jahrbi-.cli.nii  1839.  Nr.  179  — 181  sieht.  \  ergl. 
die  aiisliilulichc  Aiiscinanacrscfziing  von  E.  Dressier  in 
B.-utzen  in  dem  J.iluiscbcn  Archiv  für  Philologie  und 
Pacdagogik,  Band  6,  lieft  1-  p.  '9  -  14- 
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zu  lassen,  als  sirL  mit  IMiilic  durch  einen  AVust  ron  An- 
merkungen hindurchznarbeilen.  Vorziiglicli  aber  niuss 
mau  der  Rüge  des  Hrn.  Verf.  beipflichten,  wenn  Jone 
Freigebigkeit  in  den  Hemerkuugen  daliin  fiilirt,  dass  „na- 
mentlich dem  reiferen  Schiller  das  Ucbersetzen  viel  zu 
leicht  gemacht  und  die  so  heilsame  und  nc'ithigc  Uebnng 
im  SeUistdenken  und  Sclbstiiiidcu  zu  sehr  entzngen  wird, 
zumal  «enu  ,  uie  «Hess  selbst  in  Zuinjit's  Aufgaben  ge- 
schieht, dem  Scliiiler  geradezu  die  erforderliche  Con- 
struction,  die  Regel  und  AVen<lang  der  Sprache,  die  kt 
gebrauchen  soll  etc.,  ohne  Noth  vorgesagt  wird."  Dieses 
Zurechtmachen  des  StolFes  kann  allerdings  den  Schüler 
nur  zur  Maschine  machen  und  n\uss  ihn,  wenn  ihm  an> 
dern.'irts  jene  unmittelbare  Hülfe  nidit  geboten  wird, 
rathlos  lassen,  weil  er  sich  nicht  daran  geuohnf,  durch 
eigenes  Nachdenken  und  Zurückgehen  auf  die  Gramma- 
tik, als  die  nächste  und  sicherste  Hülfsquclle ,  sich  für 
alle  Falle  geschickt  zu  machen.  Ilei  passender  Wahl 
des  StofFes ,  worin  sich  allerdings  Viele  vergreifen,  und 
bei  genauer  Beachtung  dessen,  was  einer  ('lasse  zuge- 
mnthet  werden  kann,  wird  an  sich  die  Nothwcndigkeit 
so  reicher  Notenfülle  wegfallen,  zumal,  da  ja  immer  be- 
rücksichtigt werden  muss ,  dass  auch  der  Lehrer  nicht 
unterlassen  wird,  durch  seine  Bemerkungen  den  Schüler 
aufmerksam  zu  machen,  während  auf  jene  AVeisc  die  be- 
sondere Selbsthätigkcit  des  Lehrers  neutralisirt  wird. 
Diesen  Fehler  hat  nun  Hr.  H.  durchweg  vermieden,  in- 
dem er  unter  den  einzelnen  Abschnitten  nur  die  scliwic- 
rigeren  Ausdrücke  und  Redensarten,  auf  welche  die  grosso 
Mehrzahl  der  Schüler  nicht  leicht  selbst  kommen  würde, 
angegeben  hat.  IMöglich,  dass  Manchem  im  Gegentheil 
hierin  wiederum  zu  wenig  geschehen  zu  sein  scheint, 
und  dass  Mancher  die  beigefügte  Phraseologie  hier  und 
da  zu  spärlich  findet;  jedenfalls  wird  aber  bei  diesem 
Verfahren  ,  bei  welchem  der  Schüler  mehr  auf  sein  eig- 
nes Streben  verwiesen  wird,  mehr  Nutzen  sich  zeigen, 
als  bei  der  sonst  beliebten  Methode.  Vorzüglich  zu  bil- 
ligen ist  die  Einrichtung,  dass  die  Winke,  Andeutungen 
und  Iliuweisungen  auf  grammatische  und  stilistische  Re- 
geln nicht  den  jedesmaligen  betreflendcn  Worten  un- 
tergesetzt, wobei  natürlich  jede  besondere  Thätigkeit  des 
Schülers  hinwegfallen  muss  und  nur  die  unmittelbare 
mechanische  Anwendung  erfolgen  kann,  sonilcrn  ileni 
Texte  vorgesetzt  sind,  so  dass  der  Schüler  genau  aufmer- 
ken muss,  auf  welchen  einzelnen  Satz  im  Abschnitte  <lic 
angedeutete  Regel  angewendet  werdeu  muss.  Ref.  gibt 
als  Reispiel  nur  diö  Andeutungen  über  den  Text  Non  IX.: 
„Bildung  von  Perioden  aus  dentschcn  Hauptsätzen  —  Ge- 
brauch lies  Indicativs,  Zumpt  §.  5'-!0.  —  Non  quo,  nou 
quod,  Z.  gg.  537.  572,  Ramshorn  g.  18l.  VI."  Auf 
diese  Weise  wird  natürlich  die  Selbstthätigkeit  des  Schü- 
lers erhöht,  und  es  braucht  wohl  nicht  erinnert  zu  wer- 
den, dass  es  bei  diesem  Verfahren  nicht  um  eine  STste- 
njatische  Folge  der  Regeln,  die  der  Verf.  behandelte  und 
beachtet  wissen  wollte,  zu  thun  war.  Ausserdem  wird 
EUwcileu  durch  gesperrten  Druck  die  Aufmerksamkeit 
des  Schülers  auf  einzelne  Wendungen  und  Ausdrücke  noch 
besonders  gelenkt.  Das  Uebungsbuch  enthält  115  längere 
und  kürzere  Abschnitte,  deren  Inhalt  sehr  mannichfaltig 
nnd   auch    im  Ganzen    entsprechend   ist.      Einige   Stücke 


sind,  »vie  der  Verf.  selbst  anmerkt,  aus  Sintenis  cntlclint, 
aber  durchaus  umgearbeitet,  sowie  auch  die  aus  Neula- 
teineru  entnommenen  Abschnitte  die  Durcharbeitung  er- 
fahren haben,  die  iler  Verf.  für  den  vorliegenden  Zweck 
niithig  hatte.  Hr.  H.  hat  sich  bemüht,  anders  als  es 
z.  U.  in  dem  Ucbungsl)nch  von  Sintenis  geschehen  ist, 
den  lientseheu  Ausdruck  dem  zu  brauchenden  lateinischen 
treu  anzupassen,  ohne  desswegen  das  A'erfahren  AVeber's 
zu  adoptiren,  nacli  dem  die  lateinische  Satz-  und  Wort- 
stellung so  peinli'li  genau  beibehalten  ist,  dass  auf  der 
einen  Seite  ein  unangenehmes  und  widerliches  Deutsch, 
auf  ilcr  andern  aber  auch  ein  gewisser  Mechanismus  cnf- 
stcluMi  muss,  der  jedenfalls  dem  Schüler  zu  einem  freien 
und  selbstthätigen  Gebrauche  der  lateinischen  .Sprach« 
nicht  forderlich  sein  kann,  wenn  ihm  die  Anordnung  der 
einzelnen  Satze  auf  jene  AVeise  zugerichtet  uird,  die  ihn 
wohl  für  den  gerade  vorliegenden  Fall  auf  die  lateinische 
AVortstcllung  führen,  aber  nicht  in  dem  Grade  zu  dem 
freien  und  unabhängigen  Ben  usstsein  bringen  kann,  als 
wenn  er  beim  Uebcrsetzcn  selbst  darauf  gewiesen  wird, 
um  <lem  Charakter  der  lateinischen  Sprache  Genüge  zu 
leisten,  die  Sätze  anders  zu  ordnen,  als  es  der  Charakter 
der  deutschen  Sprache  gestattet.  Auf  jene  AVeise  glaubt 
der  Hr.  Verf.  die  rechte  Mitte  zwischen  diesem  A'erfah- 
ren  nnd  der  Ansicht  fllafthiäs  gefunden  zu  haben,  wel- 
cher in  der  Theorie  des  lateinischen  Stils  p.  fjl  be- 
hauptet: ,,der  Periodenbau  kann  nur  dadurch  geübt  wer- 
den ,  dass  man  die  Glieder  eines  Satzes  trennt,  selbst 
wenn  sie  im  guten  ileutschen  Ausdruck  in  eben  der  Ord- 
nung, wie  im  Lateinischen  stehen  würden."  So  glauben 
wir,  dass  die  Grundsätze,  die  der  Hr.  A'erf.  befolgte,  all- 
gemeine Billigung  erfahren,  und  hoH'en  mit  ihm,  dass 
diese  Ucbungen  auch  in  einem  w  eiteren  Kreise  den  beab- 
sichtigten Nutzen  stiften   werden.  Dr.   K. 


Gymnasial  -  Chronik  und  MiscelJen. 

Erwiederung.  Dem  wohlwollenden  Beurthciler 
meiner  unter  dem  Titel:  „Poraenetica  s.  poemata  latina 
de  literarum  studiis''  in  der  Buchhandlung  von  Klinkicht 
unil  Sohn  in  Meissen  erschienenen  Gcilichtsauimiung 
fühle  ich  mich  zu  besonderem  Danke  verpflichtet,  und 
dies  um  so  mehr,  da  ich  ans  dem  ganzen  Inhalt  der  in 
diesen  Blättern  Nr.  iS.  S.  63  "•  64  befindlichen  Beur- 
theilung  erkenne,  welchen  AVerth  der  ungenannte  A'^er- 
fasser  auf  Beschäftigung  mit  lateinischer  Dichtkunst  legt. 
Auch  die  Königl.  Landesschule  zu  St.  Afra,  auf  welche 
der  geehrte  Recenscut,  vielieiclit  selbst  ein  ehemaliger 
.Afraner,  theilnehmeml  sich  bezieht,  pflegt  fortdauernd 
dieses  Studium;  denn  begünstigt  und  vertreten  von  Seiten 
der  Lehrer  wird  es  auch  i  ju  den  Schülern  mit  A'orliebe 
betrieben.  Der  Beweis  dalur  könnte  ohne  Schiiitrigkeit 
durch  alle  Clussen  unserer  Anstalt  geführt  werden.  AYenii 
nun  aber  eine  frühere  Schrift,  die  ich  im  Jahr  1836  un- 
ter dem  Titel;  „Monumenta  Afrana"  zunächst  als  Ge- 
dächtnissfeier an  ein  in  demselben  Jahr  begangenes  Af- 
ranerfest  erscheinen  liess,  in  dem  A''crfasscr  jener  Beur- 
theilung  den  A'^erdaclit  erregt,  als  habe  vielleicht  die 
deutsche  Dichtkunst  statt  der  lateinischen  sich  ein^'edrängt, 
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oder  aurli  unsere  Ausfall  huldige  dem  sogenannten  Nüfz- 
lichkeitsprinrip,  «elclies  die  iiia<cricllcn  Iii<erpsscn  ver- 
ficht, so  diene  liierinit  zur  Erwiederung,  dass  jene  Samm- 
lung fon  lateiiiischon  und  deutschen  Fesfgeilicliten  nur 
darum  durch  eine  Zugabe  von  rein  deutschen  (ieilichten 
vermehrt  wurde,  «eil  ich  zur  Beseitigung  eines  von  an- 
derer Seite  gemachten  Vorwurfs,  es  werde  zu  Gunsten 
der  griechischen  und  lateinischen  Sprache  das  Deutsche 
vernachlässigt,  durch  öffentliche  Mittheilung  ausgewählter 
Geistesproducte  früherer  Schuler  den  Beweis  vom  Gegen- 
(heil  liefern  wollte.  Es  erschien  diess  um  so  rathlicher, 
da  der  Ertrag  jener  Denkschrift  zur  Begründung  einer 
Prämie  für  die  beste  deutsche  Altliatidlung  eines  Scliülers 
bestimmt  war.  Dieser  Zweck  ist  auch  in  so  weit  erreicht 
worden,  als  nach  Abzug  aller  Kosten  die  Zinsen  des  bis- 
her gewonnenen  Capitals  alljährlich  vier  Thaler  zu  zwei 
Bücherprämicn  abwerfen,  zu  denen  ausserdem  das  Sachs. 
Cultusministcrium  einen  Beitrag  bewilligt  hat.  Neben 
dieser  Stiftung  besteht  aber  eine  andere,  durcli  Hrn.  Prof, 
Kreyssig  begründet.  Sie  erkennt  alijälirlich  demjeni- 
gen Schüler  der  beiden  ersten  Classen  den  Preis  zu,  der 
bei  freier  Concurrenz  das  iesle  lateinisclie  Gedicht  ein- 
liefert. AVenn  nun  bei  dieser  Preisbewerbung  in  der 
Re-'el  12  bis  15  Schüler  concurriren  und  jedesmal  meh- 
rere des  Preises  sich  würdig  zeigen,  so  bedarf  es  wohl 
keines  Zusatzes  weiter,  um  unsere  Anstalt  bei  ihren  ehe- 
maligen Zöglingen  noch  immer  in  dem  al*en  Rufe  zu  er- 
halten. —  Das  yQd(fe  Tr'fjiova,  welches  der  wohlwol- 
lende Beurtheilcr  am  Schlüsse  seiner  Worte  mir  zuruft, 
will  ich  mir  gern  zu  Herzen  nehmen  und  nicht  eher 
vergessen,  als  bis  mir  auch  die  Anfangsworte  jenes  ange- 
zogenen Epigramms  aus  der  Antiiologie  nahe  gelegt  werden. 
St.   Afra   bei  Meissen  am  24.  März   184U. 

Prof.  Diller. 

Cassel,  im  Mai  1840.  Das  zu  Ostern  d.  J.  erschie- 
nene Programm  des  hiesigen  Gymnasiums  enthält  eine 
Abhandlung  des  Dr.  Ricss :  ,,de  enunciatorum  conditiona- 
liuni  linguae  latinae  formis  ellipticis"  23  S.  4-;  darauf 
folgt  (S.  25  —  51)  der  Jahresbericht  des  Directors.  Wir 
heben  daraus  mit  Berücksichtigung  der  nachher  noch  ein- 
getretenen Aenderungen  das  Bemerkenswerfheste  hervor. 
Das  Lehrercollegium  besteht  jetzt,  ausser  dem  Direcfor 
Dr.  E.  F.  AVeber,  aus  10  ordentliclieu  Lehrern:  Dr.  Theo- 
bald,  Dr.  Grebe,  Pfarrer  Matthias,  Dr.  Flügel,  Dr.  Riess, 
Dr.  Bergk  (zu  Ostern  d.  J.  von  dem  Joachimsthalschen 
Gvmnasiuni  zu  Berlin  hierher  berufen,  mit  70Ü  Rthl.  Ge- 
halt), Pfarrer  Kniipfel  (bisher  au  der  höheren  Gcwerb- 
schiile  dahicr),  F.  A.  Dommerich,  C.  Schinimelpfeng,  Dr. 
Müller.  Hierzu  kommen  als  ausserordentliche  Lehrer 
B.  F.  Geyer  für  Schreiben  und  Rechnen,  J.  Wiegand  für 
(■esang,  F.  Appel  für  Zeichnen,  AV.  Schwaab  für  Turnen. 
Ausserdem  unterrichtet  der  vom  Gymnasium  zu  Fulda  hier- 
her rnmmittirto  Gymnasial  -  Hülfslehrer  Th.  Gies  (seit 
Michaelis)  und  der  Lehramtscandidat  Dr.  Fürsteuau.  Aus- 
geschieden sind  während  des  letzten  Schuljahres  Prof. 
Dr.  Brauns,  im  Mai  y.  J.  als  Director  an  das  Gymnasium 
zu  Rinteln  versetzt,  und  am  Schluss  des  Sclniljahl-es  der 
CanH.  Wilcke.  —  Der  Gehalt  des  Dr.  Flügel  wurde  im 


Dec.  von  600  Rthl.  auf  700  erhöht;  der  Candidat  AVilcke 
erhielt  im  October  eine  Graiification  von  30  Rthl.  Die 
Schülerzahl  betrug  bei  Beginn  des  AVintersemesters  286. 
A'on  den  sechs  Classen  des  Gymnasiums  war  dia  Quarta 
schon  von  Anfang  an  in  zwei  räumlich  gesonderte  Ab- 
theilungen getrennt;  dasselbe  geschah  Michaelis  v.  J.  mit 
der  Tertia  und  jetzt  (Ostern)  mit  der  Quinta,  so  dass  die 
Anstalt  aus  (5  Classen  in  <J  Lehrzimmern  besteht.  —  A''on 
grosser  AVichtigkcit  für  das  Gymnasium  ist  die  endliche 
Entscheidung  des  Rechtsstreites ,  der  seit  längerer  Zeit 
zwischen  der  Staatsregierung  und  dem  Magistrat  hiesiger 
Stadt  obschwebte,  das  A''erhältniss  des  früheren  Lyceums 
betreffend.  Um  eine  nachtheilige  Trennung  zu  verhüten, 
wurde  nach  erfolgtem  richterlichen  Erkenntniss ,  das  de- 
finitiv für  die  Staatsregierung  entschieden  hatte,  ein  A'er- 
gleich  zwischen  beiden  Theilen  abgeschlossen,  demzufolge 
die  Gelehrtenschule  zu  Cassel  den  jN'amen  Lyceum  Fri- 
dericianum  führt,  aber  Staatsanstalt  wird,  die  Stadt  Cassel 
auf  alle  Mitwirkung  bei  der  A^erwaltung  und  bei  der  Be- 
setzung von  Lehrerstellen  verzichtet  und  das  Gebäude 
des  Lyceums,  sowie  die  Bibliothek  und  die  Sammlungen 
desselben  nebst  dem  Seminargebäude  zur  Benutzung  für 
die   Gelehrtenschulc  abgiebt. 

Plauen.  Das  Osterprogramra  des  hiesigen  GyjDiiasinnis 
enthalt  eine  Abliandliing  des  Rector  Dölling:  Einige  Notizen 
über  den  Dicliter  Stella  aus  Patavium.  16  S.  4.  und  den  Jah- 
tesbeiiclit  von  dem  Schuljahr  1839  —  1840.  8  S.  Das  Gym- 
nasium zaiilte  90  Scliiilcr  in  5  Classen,  5  in  I.,  8  in  II.,  14  in 
Itl.,  27  in  IV.,  .^6  in  V.  Zu  0-lcrn  vorigen  Jahres  waren  6 
Scliiilcr  (je  2  mit  der  I.,  II.  und  III.  Censur),  zu  Michaelis  und 
jetzt  zu  Ostern  je  3  auf  die  Universität  gegangen. 

Annaberg.  Im  Januar  erschien  bei  dem-Gyranasium  da- 
selbst als  Einladungsscbrift  zu  dem  Hofmann'sclien  Actus  ein 
Programm  von  dem  Rector  Prof.  Frotsclier:  Codicis  Lipsicnsis 
discicpantcs  scriplurac.  Parlicula  I.  16  Seiten.  —  Um  zum 
Ostere.vaincn  einzuladen,  scliricb  derselbe  die  ,,Küiirte  Nachricht 
von  dem  Gymnasium  und  Progyninasium  zu  Annaberg  auf  das 
Schuljahr  Ostern  1839  —  1840.  13  S.  Die  Scbüleizahl  betrug 
81.  Zu  Michaelis  1839  haben  2  Schüler  mit  dem  dritten  Zeug- 
Wtss  der  Reife  die  Universität  Leipzig  bezogen.  —  Die  Verfasset 
beider  Programme  stimmen  in  den  Klagen  über  die  drückende 
äussere  Lage  übciein,  die  das  eifrculicbc  Gedeihen  der  Anstal- 
ten unmöglich  machen  würde,  wenn  nicht  die  Lehrer  durch 
verdoppelte  Beraüliungcn  die  Besclirankllieit  der  Verhältnisse 
weniger  störend  zu  machen  sich  bennihten.  In  der  letzten 
Stanile\ersamralung  wurde  nur  mit  Mühe  von  dem  Ministerium 
dos  Cultiis,  wrlches  die  Aufbebung  beider  Anstalten  beabsich- 
tigte, der  früher  bewilligte  Zuscbuss  aus  Staatskassen  erlangt, 
die  gc-wünsclile  Erhöhung  der  Untcistützung  aber  abgeschlagen, 
die  auch  bei  der  neulichen  Verhandlung  der  zweiten  Kammer 
der  diessmaligen  Standevcrsammlung,  wenn  auch  in  etwas  grösse- 
rem, doch  nicht  in  dem  gcbofften  Maasse  diesen  Anstalten  zu 
Tlieil  geworden  ist,  was  um  so  fühlbarer  sein  muss,  je  natür- 
licher "es  ist,  dass  bei  dem  immer  sich  wiederholenden  Gerüchte 
von  der  Aufhebung  die  Scbüleizahl  nicht  slrigen  kann.  Daher 
musste  an  beiden  Anslallon  eine  LchrerstcUe  eingezogen  und  die  i 
Lecliop.cn  unter  die  übrigen  Lehrer  vcrthcill.  werden,  was  bei 
dem  Gymnasium  zu  Plauen  die  Aufhebung  der  6.  Classe  zur 
Folge  hatte  nnd  überhaupt  eine  feste  unwandelbare  Ordnung  | 
unmöglich  machte. 

IMoissen.  Professor  Dr.  Flügel  ist  zum  correspondi-  ! 
renJen  Mitglicdc  der  asi.itisehen  Gesellscbaft  in  London  er-  ; 
nannt  vortlon. 
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Die  Grundprincijnen  des  gesaramten  Unterrichts-  und 
Erziehungswesens.  ♦) 

Von    C    II.    //aii/jl. 

Erster,    allgemeiner    The  iL 

Soll  «lie  Pädagogik  als  Wissenschaft  aiisgchililrt  unii 
gefürticrt  werden,  so  kann  iliess  nur  von  <ler  Philosopliip, 
nanientlirli  der  Psychologie  und  Anthropoloj^ie  aus  ge- 
schehen. Es  ist  die  menschliche  Seele  als  Eiiipfindiing, 
als  Vorstellung  und  als  Intelligenz,  deren  Entiiickelung 
die  Pädagogik  zu  Hülfe  komuit.  Hiermit  sind  zugleich 
die  drei  Hanptstadien  der  pädagogischen  Tliätigkeit  im 
Kleinen  wie  im  Grossen  angegeben.  Ein  Stadium,  und 
zwar  das  erste,  hat  es  also  hauptsächlich  mit  der  Empfin- 
dung zu  thun,  auf  dem  folgenden  Stadium  ist  die  Vor- 
stellung Hauptgegenstand,  auf  der  driften  die  Intelligenz, 
so  jedoch,  dass  auf  jedem  dieser  Stadien  wieder  eine 
jener  ähnlichen  und  analogen  Gradicrsrhiedenheit  oder 
Stufenfolge  stattfindet.  Das  Stadium  der  Enipfindungs- 
bildung  ist  die  Elementarschule,  das  Stadium  fiir  die 
Bildung  der  Vorstellung  die  höhere  Diirgerschulc  iiolist 
Realgymnasium,  das  Stadium  für  die  ßilduiig  der  Intel- 
ligenz die  gelehrte  Hochschule  (Gymnasium  und  Tiiiver- 
gität).  Danach  bestimmen  sich  Lehrgegenstände  und 
3Iethode  für  jede  dieser  Stufen.  Es  bestimmt  sich  da- 
nach auch  die  Behandlung  ilerjenigco  Seite  <ler  mensch- 
lichen Seelenthätigkeit,  welche  wir  im  Gegensätze  zu 
jeuer  theoretischen  die  praktische  nennen  wollen,  d.  li. 
die  auf  den  Willen  sich  beziehende.  Der  AVille  ist  da 
zuerst  als  Begierde,  dann  als  Neigung,  endlich  als  Lei- 
denschaft. Hiernach  bestimmt  sich  die  Zucht  uud  Dis- 
ciplin  auf  jeder  Bildungsstufe.  —  Hiermit  ist  die  Ein- 
theilung  für  unseren  Gcgenstaod  gegeben. 

Erstes  pädagogisches  Stadium. 
Pädagogische  Hauptobjecte:    Empfindung    und   Begierde. 
Die    Elementarschule. 
„Est  Deus   in   nobis,   agitante  calescimus   illo." 
Leben,   Gefühl,  Sprachvermogcn  —  diese   ersten  Wirk- 
lichkeiten der  Seele  des  IVIenschen  ,  bedürfen  im  Anfange 

*»;  Ob^leicli  diese  ALihanJlung  ilai  jesajniiilc  Unrciriclits-  und 
Erzieliiingswesen  betrifft  und  zum  'llieil  Olcscn  lilaKein 
feiner  Liegendes  enlhält,  so  glaubte  icli  sie  doch  niclit 
den   Lesern   vorenihalten   zu  diufen.  Dr.   K.  Z 


bloss  der  Bewahrung   und   Erhaltung.      Das   Gefühl,   wel- 
ches   der  Mensch    mit    dem   Thicre   gemein    hat,    steigert 
sich   ton   selbst   Lei   beiden   zum  Selbstgefühl.      Beim  Men- 
schen  muss    CS  aber  zum   Selbstbewusstsein    erhoben   wer- 
den,  wodurcii   sich   der  Mensch   vom  Thiere   unterscheidet. 
Die    menschliche   Seele    erhebt    sich    schon    ohne   äusser- 
liclies    Hinzutreten    selbst    vom    Selbstgefühl    znm   Selbst- 
benusstsein.      Ein   äusserliches  Hinzutreten    zn    ihrer  Tliä- 
tigkeit   hilft    ihr    Werk    aber    beschleunigen.       Das   Kind 
lernt  sich   von   dem  ausser   ihm  Seienden,   das   es   zunächst 
(ür   identisch   hält,     unterscheiden.       Ks    kommt    zum   Ge- 
fühle,  ein  Kind   zu   sein;   das   erlangt  es  schon   durch   An- 
schauung Erwachsener,   der  Aeltern  etc.      Damit   regt  sich 
der   Wunsch,  gross  zu    werden,   damit    die   Nachahmungs- 
sucht,    damit   das    Bcdürfniss    des    Lernens.       Der    Trieb, 
einem   Höheren    gleich    zu   kommen ,    lässt    das  Kind    das 
ihm    zum    Lernen    Gebotene    freudig    annehmen.       Durch 
das   Lernen    muss    das   Kind   gehoben    werden;     man    darf 
ihm   Nichts    spielend    beibringen    wollen.       Das   Kind   will 
und   achtet  das  Höhere   und   das  Schwere.      Der  Trieb   zu 
einem    Höheren    ist    mit    der    Ahnung    Gottes    verbunden, 
einer    Art    von    Gefühlsreligion.         Das    Kind     hört    nicht 
nur  überhaupt  gern  Geschichten,  sondern  namentlich   gern 
Wundergeschichten   und  Mährchen,   Erzählungen   von   En- 
geln   und    von   Gott.       Wenn    bei    solchem    Erzählen    von 
Gott    die  Kinder    auch   Nichts   so   verstehen   wie  Erwach- 
sene,   so    fühlen   sie   es  doch    wenigstens:    ihrer    ist   noch 
das    Himmelreich.       Lesen-     und    Schreiben  -  Lernen    ist 
auch   eineßeschäftigung   mit   etwas  Nicht- Sinnlichem   und 
darum   so  sehr   bildend.      Die   Disciplia   in  dieser   Kinder- 
welt muss  allerdings  auf  der  Liebe   beruhen.       Regt  sich 
aber    der  Eigenwille,    so   muss    er    geleitet    werden,    und 
dem  Kinde  darf  nicht  nur   desshalb   manches   Unschuldige 
nicht  erlaubt    werden,    weil    es    unter    diesen    oder  jenen 
Umständen  schädlich   sein   kann,  sondern   nm  dem   Eigen- 
willen    und     Eigensinn     entgegenzuarbeiten.         Das    Kind 
hat  Wohlgefallen   am  Reinlichen,   Ordentlichen,   Ganzen. 
Die    Begierde,     der    Eigenwille    uud    ein    Fühlen    seiner 
Kräfte,   Trägheit  —  unterdrücken   oft  jenes  Wohlgefallen, 
besonders    wenn   das  Kind    durch    schlechte   Beispiele   der 
Erwachseneu    darin    bestärkt    wird    und    die   Achtung  vor 
Reinlickeit,   Ordnung  cic.  verliert.      Das  Wohlgefallen  des 
Kindes   am  Reinlichen,   Ordentlichen,   Ganzen   etc.   ist  die 
Bestimmtheit  der  Seele,   welche   wir  Schönheitssinn   nen- 
nen können,    und    womit    der  Kunsttrieb    in  Verbindung 
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stellt.  DasKinil  darin  zu  bililen,  ist  auch  nur  eigcntlifh 
ein  darin  Bewahren.  3Ian  mache  so  lange  das  Kind 
aufmerksam  auf  Reines,  Ganzes,  Geordnetes  —  bis  es 
selbst  anfangt,  es  zu  bemerken  und  zu  beobachten.  Mit 
dem  freiwilligen  Bemerken  des  Reinen,  Geordneten,  Gan- 
zen —  ist  nicht  nur  das  Wohlgefallen  daran  festbegnin- 
dct  und  damit  der  Seele  die  ihr  angemessene  Gestalt  in 
dieser  Hinsicht  gegeben,  sondern  auch  der  AVeg  gebahnt 
zur  Aufmerksamkeit  auf  das  Schöne,  Reine,  Geordnete 
der  Aeusscrnngen  der  menschlichen  Seele  im  Sprechen 
und  Handeln  bei  andern  Menschen.  Für  Recht  und  Un- 
rcrlit  zeigt  jedes  Kind  lebendigen  Sinn,  namentlich  das 
Knabenalter.  Und  mag  die  Kraft  sinnlicher  Begierde  noch 
so  stark  sein,  so  empfindet  es  das  Kind  recht  gut,  wenn 
CS  unrecht  thut.  Der  Knabe  wird  aufgebracht,  wird  wi- 
dersetzlich, trotzig,  wenn  seine  Vorgesetzten  einem  Kna- 
ben unrecht  tliun,  oder  überhaupt  unrecht  iiandeln.  Dicss 
ist  die  moralische  Empfindung  des  Kindes,  sein  Rechfs- 
sinn.  Es  schaut  das  Rechte,  Moralische,  wie  es  Gott 
schaut,  wie  die,  so  reines  Herzens  sind,  Gott  schauen. 
Das  Trotzigwerdcu  gegen  den  Unrcchtthucnden  ist  ein 
heftiger  Ent.'iussernngsact  der  moralischen  Empfindung; 
der  Trotz  gehört  in  die  Sphäre  der  Begierde,  in  welcher 
Sphäre  aucii  die  Empfindung  wurzelt.  Dieser  moralische 
Trotz  ist  das  Negative,  was  zum  Positiven  umgestaltet 
werden  niuss  dailurch,  dass  der  Knabe  das  Rechte, 
Gute  kriiflig  wollen  und  ausüben  lernt,  an  Rechtthun 
auch  unter  schwierigen  Umstanden  und  mit  Aufopferung, 
an  Beherrschung  seiner  Begierden  und  aufkeimenden 
"Neigungen  gewohnt  wird.  Dazu  dient  zunächst  das  Fa- 
milienleben, dann  das  Schul'.cben.  Beide  sind  gleich 
nothw endig  und  ergänzen  sich  gegenseitig  auch  zur  mo- 
ralischen Bildung.  Ein  Knabe  lernt  am  andern  sich  selbst 
kennen,  aufmerken  und  beobachten,  er  lernt  durch  den 
andern  seine  Begierden  zähmen  und  sich  belierrsclicn; 
er  findet  in  dem  andern  einen  Sporn  im  Lernen  und  in 
«ler  Uebcrwindung  der  Schwierigkeiten,  er  hat  an  dem 
andern  eine  Schranke  seiner  Willensthätlgkeit ,  in  dem 
■indem  eine  Quelle  seiner  Freuden,  ein  Mittel,  seiner  zar- 
teren Empfindungen,  der  Frcnndscliaft,  des  Wolilthnns  etc., 
froh  zu  werden,  sie  zu  äussern,  zu  bilden  und  z\i  regeln. 
Darum  ist  die  häusliche  Erziehung  und  Bildung,  auch 
ivcnu  sie  durch  einen  Lehrer,  Ilanslehrer  geleitet  wird 
und  aller  sonstigen  Mängel  und  Fehler  entbehrt,  ciiisei- 
lig   und   schädlich,   wenigstens   für  den   Knaben. 

Betrachten    wir    nuu     den    Elementarsrliul  -  Unterricht 
Jn  seinem   Unterschiede   zur   häuslichen  Bildung  des   Kna- 
'heu    näher:    so   wird    sich    der   Grund    und   Begriff  dieses 
Unterschiedes   bald   ergeben.       Das   Haus-   oder  Familien- 
I  eben    ist    das  Leben    im    IJ/imilleliui'en ,    einem   Gemein- 
H  amen,   Ununtcrschiednen,   dem  Sitze   oder  Focus   der  Em- 
pi'indung.      Diese   Empfindung    soll    im  Theoretischen    zur 
Ai  ifmerksamkeit    und   zur  Selbstempfindung,    zum   Selbst- 
be\vusstsein   gebildet   werden,    im  Praktischen   zur   Pietät, 
als    Inbegriff  aller  kindlichen  Tugenden   im  Gegensatz   der 
BegTerde,   wodurch  das  Kind  an   die  thierischo  Natur  ge- 
bunden  ist.      Auf  diesem  Grund  und  Boden  baut  die  Schul- 
bildung   weiter,    zunächst    in   Beziehung  auf  das  Theore- 
tische,   wo    die  Empfindung  zur  Selbstempfindung  gestei- 
gert, ein  Schauen,  Anscltauung  wird,    iaüeai  der  Knabe 


dio  Bestimmtheit  seines  Geistes  als  seiner  Seele  erken- 
nen lernt,  den  Trieb  zum  Höheren,  das  Wohlgefallen  am 
Rechten  und  Schönen,  die  Ahnung  Gottes,  den  Kuust- 
trieb  u.  s.  f.  Lesen,  Schreiben,  Rechnen,  —  Zeichnen 
sind  die  ersten  Bildungselemcnte,  müssen  aber  in  weite- 
rem Umfange  getrieben  werden,  jo  älter  oder  reifer  der 
Knabe  wird.  Das  Erzählen  von  Mährchen  wiril  Erzäh- 
len von  Geschichten,  zunächst  von  biblischen  Geschich- 
ten, wie  sich  ans  dem  Obengesagten  ergibt,  dann  von 
wirklichen  Thatcn  grosser  3Ianner.  So  wird  der  Knabe 
an  die  Wirklichkeit  geführt.  Daran  schlicsst  sich  Er- 
zählung von  der  Natur,  den  Naturreichen,  der  Erde  und 
den  Ländern.  Damit  beginnt  Cntwickclung  der  Phan- 
tasie, des  ^'^crstandcs ,  des  Gedächtnisses.  Die  Bildung 
des  Gemiithes,  als  des  ruhigen  Centralpunktes  der  zar- 
teren En)pfiudungcn,  geschieht  durch  Religion  und  Kuust- 
anschauungcn ,   ilurch   Gesang. 

Auch  die  I\Iethode  ergibt  sich  aus  dem  T'origen  von 
selbst  und  wird  späterhin  weiter  besprochen  werden. 
Hier  nur  über  Kunstbildung  und  Religionsunterricht,  als 
Bildungsmittel  des  Gemüths.  Unter  Kunstbildung  ver- 
stehen wir  nämlich  die  Anwendung  .Alles  dessen,  was 
den  Kunstsinn  oder  Schönheitssinn  beleben  kann,  also 
nicht  bloss  Anschauung  von  schönen  Zeichnungen  und 
Gemälden ,  snnticru  auch  Nachbildungen  derselben  oder 
schöner  Naturgegensfände ,  Blumen  u.  s.  f.,  sodann  auch 
Mittheilungen  schöner  Sprachdarstellungen  in  Prosa  und 
Poesie,  die  der  Fassungsgabc  oder  der  Gefühlssphäre  des 
Knaben  angemessen  sind.  Die  Schönheit,  wo  sie  sich 
auch  findet,  ist  eine  l'^ergegenwärtigung  des  Göttlichen, 
zu  dem  uns  der  edlere  Zug  unserer  Seele,  als  zu  ihiem 
Urborn ,   hinzieht.      Mit  dem  äusseren  Organe,   den  Augen 

—  empfinden  wir  darin  unser  eigenes  höheres  Selbst. 
Mit  den  inneren  Augen  aber  erschauen  wir  das  Höhere 
oder  Höchste,  Gott,  durch  die  Religion.  Auch  der 
Knabe  tühlt  diesen  unwiderstehlichen  Zug  seiner  Seele 
n.Tch  Oben.  Wo  irgend  Religion  als  Glaube  aufrichtig 
angenommen  wird,  da  geschieht  es,  weil  sie  als  ursprüng- 
liche Erfahrung  dem  Geiste  gegenwärtig  ist.  Religion 
auf  dieser  Stufe  ist  die  ununterbrochen  lebendige  Em- 
pfindung Gottes  in  uns,  die  lebendigste  Ueberzengnng  von 
seinem  Sein  in  allem  Sein.  Diese  Ucberzengung  immer 
von  Neuem  zu  beleben,  ist  Zweck  des  Religionsunter- 
richts auf  dieser  Stufe.  Er  hat  Alles  in  Zusammenhang 
zu  bringen,  zu  ordnen,  aufzuklären,  was  jene  Empfindung 
enthält  und  jene  Ucberzengung  unterhält  und  begründet. 
Diess  bleibt  im  AVesentlichen  ilas  höchste  Ziel  alles  Re- 
ligionsunterrichtes auf  Schulen  auch  höheren  Ranges. 
In  den  Elenientars(  liulcn  inuss  sich  der  Religionsunter- 
richt eng  anschliessen  an  die  häusliche  religiöse  Zucht, 
muss  darauf  ba.sirt  werden.  In  dem  Familienleben  ist 
Vater  und  Mutter  das  nächste  Object  der  Pietät,  in  der 
Schule   wird   dio   Pietät   weiter   geführt   —  auf  die  Lehrer 

—  den  König  —  auf  Go(t.  Der  Gehorsam  gegen  dio 
älterlichen  Gebote  wird  ausgedehnt  auf  die  göttlichen 
Gebote.  Letztere  srhliessen  crstero  mit  in  sich,  sind  das 
Höhere,  Allgemeinere.  Der  Katechismus,  das  Gesang- 
buch, die  Haupttheilc  der  Bibel  erölTnen  dem  Knaben 
diesen  weiteren  Blick,  werden  Unter-  und  Anhaltspunkte 
der  religiösen  Empfindung.     Vieles  darin  wird  noch  nicht 
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> er«(aiiilen ,  aber  gcfüliU  uiiil  in  UeberciiistimDUing  ge- 
fuiiflen  Ulli  ticm  rigencii  höheren  Selbst,  loicht  nnil  gcra 
ausweiiilig  gelernt.  Da.s  sp.'itero  Leben  muss  <lie  wahre 
Erklärung  und  Best.'itignng  geben,  nirlit  die  Schule.  Des 
Lehrers  Uinzuthun  verflacht  und  verwässert  den  wahren 
kräftigen  Gehalt  in  den  meisten  Fällen.  AVas  die  Leh- 
ren von  Gott  und  Christns  bedeuten  —  das  llcrz  nur 
gibt  davon  Kunde  dem  Kinde,  nirht  das  Ilaisuiinemeut 
des  oft  wenig  gläubigen ,  wenn  anrli  gebildeten  und  gc- 
schickten  Lehrers.  Auch  das  Gebet  hat  nur  dann  den 
reckten  Sinn,  wenn  der  Lehrer,  der  es  vorspricht,  selbst 
erwärmt  ist.  Sonst  ist  es  besser,  das  gemeinschartliche 
Gebet  von  einem  Kinde  vorsprechen  zu  lassen.  Ausser 
dem  Gebet  erhebt  uns  der  religiöse  Gesang  zur  Andacht, 
d.  Ii.  zu  der  Stimmung,  wo  Gott  ilen  Inhalt  aller  unserer 
Emplindungi-n  ausmaciit,  Gott  gefiihlt  und  geschaut  wird. 
Gemeinschaftlicher  religiöser  Gesang  in  der  Schule  macht 
und  bewirkt,  «ie  das  gemeinschaftliche  Gebet,  ilass  sich 
das  Kind  als  IMitglied  der  christlichen  Gemeinde  und  des 
Himmelreichs  fühlen  lernt.  Also  werden  auch  hierdurch 
die  Grunzen  der  Familie  erweitert  und  die  Unmittelbar- 
keit aufgehoben  und  der  Gefühls-  oder  Gesichtskreis  des 
Knaben  ausgedehnt:  somit  ihm  der  Weg  gebahnt  zum  künf- 
tigen Leben  ausserhalb  seiner  Familie  und  in  der  Fremde. 
Nur  das  religiöse  und  moralische  Band  hält  ihn,  wenn 
er  erwachsen  ist,  mit  seinen  mitmenschen  eng  verbanden, 
ein  nnsichtbares,  geistiges  Band,  was  die  Schule  schür- 
zen muss  und  was  die  Kirche  weihet.  An  diesem  Gängcl- 
bande  ist  er  Glied  der  Kirche  und  der  bürgerlichen  Ge- 
sellschaft. Darin  kann  und  soll  er  einst  Christum  aus 
sich  heraus  zur  Gestalt  bringen,  nachdem  er  Christi  voll- 
kommen  inne  geworden   ist. 

In  Hiusicht  des  weiblichen  Geschlechts  treten  Modi- 
ficationen  ein.  Seine  Sphäre  ist  die  der  Empfindung,  die 
der  Familie.  Hierin  gedeiht  das  Weib.  Die  Tochter 
muss  so  spat  als  mfiglich  aus  derselben  gezogen  und  in 
eine  öffentliche  Schule  geschickt  nnd  so  früh  als  möglich 
wieder  der  Familie  zurückgegeben  worden.  Nur  vom 
10.  bis  14.  Jahre  darf  sie  der  öficntlichen  Schule  ange- 
hören. Hochschulen  für  Töchter  zu  verlangen,  beruht 
auf  gänzlichem  1'crkcnnen  der  weiblichen  Natur  und  der 
naturgemässen  Bestimmung  des  Weibes.  Ausser  durch 
Lesen,  Schreiben  nnd  Rechnen  etc.  wird  das  Mädchen 
noch  durch  Kuustbildung  und  Religionsunterricht  erlogen, 
wie  der  Knabe.      D'rüber  hinaus  ist   Alles  vom   Uebel. 

Dem  niädchen  gehört  mehr  und  länger  die  Begierde 
an,  weil  es  mehr  und  länger  ein  Gefühlsleben  führt  und 
durch  den  Sinn,  nicht  durch  den  Verstand  erkennt.  Die 
Begierde,  aus  dem  Trieb  emporgewachsen,  hat  zu  ihrem 
Objcct  den  Gegenstand  einer  mit  dem  Gefühl  der  Lust 
verknüpften  Vorstellung.  Durch  die  Anfmerksauikeit 
kommt  der  Mensch  zur  Kenntniss  des  Gegenstandes.  Die 
Begierde  wird  dann  Grundlage  des  Charakters  des  Ein- 
zelen,  sowie  ganzer  Stänilc,  des  Nähr-,  Wehr-  und  Lehr- 
standes. —  Die  unmittelbare  Begierde  ist  eine  ganz  sinn- 
liche, blinde;  in  der  mittelbaren,  durch  die  Erkenntniss 
vermittelten,  verhält  sich  der  Mensch  als  verständig,  als 
vernünftig.  Er  hat  einen  bestimmten  Zweck  seiner  Be- 
gierde. Der  Hauptzweck  ist,  glücklich  zu  werden.  Zu 
diesem  Zweck  muss  er  seine  unmittelbare  Begierde  unter- 


drücken lernen.  Diese  Einsicht  bringt  dem  Knaben  da» 
Schiillebcn  an  sich  schon  bei.  Bei  dieser  Klugheit  darf 
es  aber  nicht  sein  Bewenden  haben.  Sio  hält  sich  noch 
in  der  Sphäre  der  Sinnlichkeit.  Sie  muss  zur  Moralität 
und  Sittlichkeit  erhoben,  die  Begierde  muss  AVille,  er- 
kannter Wille  werden,  der  Wille  frei  von  Begierde  wer- 
den. Diess  geschieht  theils  durch  das  Stadium  der  Vor- 
siellnng,  theils  durch  den  Religionsunterricht,  nament- 
lich durch  den  sogenannten  Conlirmanden- Unterricht  des 
Predigers   und   durch   die  Einsegnung. 

In  uiaiichcn  Gegenden  Deutschlands  legt  die  niedere 
Volksclasse,  welche  besonders  wegen  Mangel  an  Gemüth- 
lichkeit  überhaupt  jeder  Erziehung  schwer  zugänglich 
ist,  durch  ihre  rohe,  misstrauische ,  widersetzliche  und 
verstockte  Denk-  und  Handlungsweise  und  durch  ihr 
äusseres  Eleud  an  den  Tag,  dass  die  gewöhnlichen,  der 
Kirche  nnd  Schule  zu  Gebote  stehenden  Erziehungsmittel 
für  sie  nicht  ausreichen  ,  und  dass  den  öireutlichen  An- 
stalten Privatanstalten  aus  den  Mitteln  der  Gesellschaft 
zu  Hülfe  komnicu  müssen.  In  solchen  Gegenden  ist  ein 
Verein  zu  schliessen,  welcher  den  Zweck  hat,  das  Feh- 
lende  aus  den   Mitteln   der   Gesellschaft  zu   ersetzen  : 

1)  durch  Stiftung  und  Beförderung  von  Bewahrungs- 
anstalten in  Stallten,  wo  noch  keine  vorhanden  sind,  und 
auf  dem  Lande,  oder  durch  Bcschäffigungs-  und  Er- 
zieliungsinstitutc. 

AVcil  die  Kinder  dieser  Volksclasse  zu  Hause  nicht 
bemerken,  nicht  beobachten  und  denken  lernen,  und 
weder  an  Ordnung,  Reinlichkeit,  Arbeitsamkeit,  pünkt- 
lichen und  willigen  Gehorsam,  noch  an  Gebet  und  re- 
ligiöse Gesinnung  gewöhnt  werden  :  so  sind  schon  dar- 
um jene  Anstalten,  wenn  die  Schulen  ihren  Zweck 
erreichen  sollen,  überall  unumgänglich  nothwcndig ;  sie 
sollen  aber  durch  besondere  Einrichtungen  auch  ganz 
besonders  ein  Geinüthsleben  bei  den  Kindern  erwecken 
nnd  befördern,  namentlich  durch  Gesang  nnd  Musik 
und  dadurch,  dass  der  Verstand  hier  die  Gefühlswelt 
nnr  ordnet,  dass  das  Lernen  nur  durch  die  Methode 
befördert  wird;  dass  Freude  an  der  Sache,  nicht  Be- 
lohnnng,  Anregung  des  Ehrgeizes,  Rügen  etc.  FIcis« 
und  gutes  Betragen  erhält  nnd  zur  Gewohnheit  macht ; 
dass  man  die  Individualität  pQegt  und  zum  Guten  ent- 
wickelt, nicht  unterdrückt;  dass  man  die  gute  Gesin- 
nung des  Kindes  macht,  indem  man  es  vor  allen  stö- 
renden nnd  hindernden  Eindrücken  und  Anblicken  be- 
wahrt und  der  Lehrer  oder  Erzieher  sein  tugendhaftes 
Herz  die  Rindtrherzen  erwärmen  lässt  nnd  liebend  es 
an  sie  hingibt,  damit  es  nur  wolle,  was  er  will  (weil 
das  Kind  Anfangs  noch  gar  nicht  will,  da  es  noch  nicht 
weiss,  und  .411cs  nimmt,  was  ihm  richtig  geboten  wird, 
besonders  das  seinem  Wesen  entsprechendö  Gute,  was 
es  zwar  noch  nicht  begreift,  aber  fühl'),  und  so  zur 
Erkenntniss  reife  ;  dass  wie  die  tugendhafte  Gesinnung, 
so  auch  die  Kenntnisse  das  Kind  selbst  findet  und  sich 
verschafft,  welche«  zwar  nur  erst  bei  reiferen  Kindern 
und  zunächst  nur  an  den  Elementen  der  31athematik 
nnd  der  Muttersprache  möglich  ist.  *J 

*)  In    solchen    Privat  -  Erzichiings.instaltcn    ist    die    vervoll- 
kommnete   Pestalozzi -Delaspec'sclic    Methode    an    ihrem 
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2)  durch  Kiiifülirung  lon  Sonntags-  oder  Abeml-  oder 
SittlirliUeits-SiliuIpii  für  Jiinjjliiign  lind  Jungfrauen,  oder 
von  .Alnsik-  und  (j'esangvercinen  für  die  Erivarlisenen 
dieser  Volksriasse  unter  Aufsicht  und  Leitung  des  Orts- 
geistlichen,  Cantors   oder  Schullehrers. 

Die  loralen  Verhältnisse  müssen  hier  nebst  denen  der 
PersiinlichUeit  des  Geistlichen  und  Lehrers  die  Form 
solcher  Schulen  und  \'creine  bestimmen ,  überall  aber 
freundliches  Entgegenkommen,  Gemüthlichkcit,  Sinn 
für  das  Edlere,  Höhere  und  Schöne  von  Seiten  der 
Anordner  und  Leiter  herrschen,  um  den  in  den  Kinder- 
«chuleu  ausgestreuten  Saanien,  den  gcuühiilich  die  er- 
sten Lebcnsverhiiltnisse  nach  der  Einsegnung  vernich- 
ten,  gedeihen   und   Frucht  tragen   zu   lassen. 

3)  durch  niiigliche,  qua  befugte,  Einwirkung  auf  öf- 
fentliche  Schulen    unil   das   Ilausirben   dieser  Volksciasse. 

In  solchen  üflentlichen  Schulen  ist  der  Verstanilosbil- 
dung  die  Gemüthsbildung  durchaus  gleichzustellen  und 
zunächst  die  neiteste  Ausdehnung  des  Singens  z.  B. 
am  Anfange  und  Schlüsse  der  Lehrstundcn,  zu  he- 
zivecken.  Den  Einwirkungen  auf  die  bessere  Gestal- 
tung des  häuslichen  Lebens  aber  wird  zunächst  ver- 
mittelst der  Kinder  der  Weg  geolTnet,  sodann  auch 
durch  3]itlhcilung  von  Erbaunngsschriftcn ,  dann  ver- 
mittelst der  sub  Nr.  '2  benannten  Schulen  für  Erwach- 
sene, durch  Veranstaltungen  von  gemeinsamen  durch 
die  Ortsverhältnisse  und  Zeitumstände  dargebotenen 
Feierlichkeiten  oder  Volksfeste,  um  ein  bildendes  Volks- 
leben zu  erzeugen,  endlich  durch  uneigennützige  Be- 
schäftigung der  Armen  oder  <lurch  Ehren  -  Arbeitsan- 
staltcn,  durch  Unterstützung  und  Pflege  der  Kranken 
11.   s.    f. 

4)  durch  Förderung  des  kirchlichen  Lebens,  da  echte 
Aeligiosiiät  dem  AVerke  die  Weihe  geben,  und  lauteres 
Christenthnm    wie  jede,    so    auch    diese    Bildung    vollen- 

en  muss. 
Die  niedere  Volksciasse  entzieht  sich  dem  Gottesdienste 
in  dem  IMaasse  immer  mehr,  als  der  Gegensatz  zwi- 
schen Reich  und  Arm,  Gebildet  und  Ungebildet,  Vor- 
nehm und  Gering  —  immer  mehr  hervortritt.  Geson- 
derte kirchliche  Einrichtungen  und  Kcben- Gottesdienst 
sind  nicht  i'iherall  statthaft  und  zweckdienlich,  und  das 
gute  Beispiel  der  Vornehmen,  Reichen  und  Gebildeten 
in  Bezug  auf  Theiluahme  am  Gottesdienst  und  Abend- 
mahl wirkt  weit  kräftiger  und  ist  durch  die  religiösen 
und  kirchlichen  Spaltungen  jetzt  uncrlässlich  nothwen- 
Hcndig  geworden. 


Die  niänner,  welche  mit  Bewilligung  der  Behörden 
obengenannten  Zweck  durch  diese  oder  andere  Mittel 
Her  Gesellschaft  gemeinschaftlich  zu  erreichen  bemüht 
sind,  bilden  eintn  Verein.  Dieser  Verein  hat  geinen 
Sitz  in  der  Hauptstadt  der  Gegend  oder  des  Landes. 
Zweig- Vereine    werden    wo    möglirü    in  allen  Städten 


Platze.  Wo  im  Systeme  der  Erziehung  und  des  Unter- 
richlä  andere  bcrülimtc  Melhodcn  ihre  Stelle  haben,  wird 
der  Verfolg  dieser  Daistcllung  zeigen.  Keine  ist  ohne 
Moment. 


der   Gegend    gebildet.      Jeder   Verein   wählt   einen   Au»- 
schuss  (Comite). 

Wer  zur  Förderung  des  Zweckes  an  irgend  einen 
dieser  Vereine  einen  jährlichen  Geldbeitrag  zahlt,  ist 
befugt,  Blitglied  des  Ausschusses  dieses  Vereines  zu 
werden.  AuQorderungen  ergehen  an  alle  IMenschen- 
freundc   in   den   Städten   und  auf  dem  Lande, 

Der  Ausschuss  besorgt  die  Geschäfte  des  Vereins, 
sänimtlichc  Verausgabungen,  Verhandlungen,  Correspon- 
deiizen   etc. 

Am  Tage  der  Reformationsfeier  jedes  Jahres  ver- 
sammelt sich  der  Hauptrerein  zu  einer  kirchlichen 
Feier,  nach  welcher  der  Ausschuss  über  seine  Ver- 
waltung Rechenschaft  ablegt.  Dazu  werden  Mitglieder 
des   Ausschusses   der  Zweig- Vereine   eingeladen. 

Der  Hauptverein  bildet  eine  moralische  Person  durch 
die  Gnade  des  Regenten  und  geniesst  alle  Rechte  and 
Immunitäten,  z.  B.  der  Freipost,  nie  der  Verein  für 
christliche    Erbauungsschriften    in   Preussen   u.   a.   V. 

Alle  Zweigvereioo  haben  ihre  Statuten  durch  den 
Ilauptverein  der  Staatsbehörde  vorzulegen  und  durch 
denselben  jährlich  über  ihre  Wirksamkeit  die  andern 
Vereine   in   Keniitniss   zu  setzen. 

Der  Hauptverein   gibt  eine  Zeitschrift   heraus,    worin 
alle   Angelegenheiten,   Ansichten   und   Aussichten,    neue 
Einrichtungen     —     sämmtlichen     Vereinen     niitgetheilt 
und    besprochen,    sowie    alle   Veränderungen    und   Ver- 
besserungen   in    der    Volks  -  Erziehung    behandelt   wer- 
den.     Jeder   Töchter  -  Verein   hält  diese  Zeitschrift   und 
sorgt  nach  Kräften  für  ihr  Fortbestehen  und  ihre  Ver- 
besserungen. 
Auf   diese    Weise    dürfte     nicht    nur    das    innere    und 
äussere   Elend  jener    Volksciasse,    sondern    auch   die   Ein- 
wirkung des    immer   mehr  um  sich   greifenden  Materialis- 
mus,  Pietismus,  Jesuitismus   und   Demagogismus   von   Sei- 
ten  der   Gesellschaft  am   bessten  vermindert   werden. 

Aluchten  doch  alle  Menschenfreunde,  Alle,  denen  ein 
warmes  Herz  für  das  Wohl  auch  des  niedrigsten  unserer 
Mitniensrhcii  im  Busen  schlägt,  auch  in  solchen  Gegen- 
den, welche  dieser  Hülfe  weniger  zu  bedürfen  scheinen, 
solche  Vereine  zu  stiften  suchen!  *)  Es  wurden  Andere 
ihrem  Beispiele  folgen  und  der  Seegen  für's  Vaterland 
würde  nicht  ausbleiben! 

Zweites  pädagogisches  Stadium. 

Pädagogische    Ilauplobjecte:    J'orslellung  und  Neigung 
(Der  Verstand). 

Die    höhere    Bürgerschule    und    das    Realgym- 
nasium. 

Die  Empfindung  geht  durch  die  Anschauung  in  die 
Vorstellung  über.  Der  Geist  oder  die  Intelligenz  macht 
den  äusseren  Gegenstand  zu  dem ,  was  er  an  sich  ist, 
macht  das  Angeschaute  zum  Besitzthum,  bekommt  es  inne. 
Indem  der  Geist  sich  auf  sein  Besitzthum  bezieht,  ist  er 


*)  Treffliche  Worte  finden  sich  darüber  im  Protestantischen 
Kirchen-  und  Schullilalt  liir  das  El^ass.  November  1838: 
„Ueber  die  Bedürfnisse  des  Landmanns  in  Bezug  auj 
Unterricht  und  Erziehung" 
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pin  Gpjjpii.s(aii(lli<lips ,  sein  Bpsitz<hiini  alior  ist  er,  oiltT 
ililii  pr.'isnil  —  nur  ilurcli  spiiic  Tli,'i(ij,'ktMf,  oliiic  ilriinnt  li 
Pill  iliirili  ihn  rriidiii  lifps  zu  soiii.  Oliiip  nipiiiv  ^'orsti'i- 
luiig  —  «Icnii  ilas  ist  <lrr  Geist  in  «lii'scr  Ciestalt  —  lialjc 
it'li  (Ipii  Gp^rnstand  nii  lit ,  und  dopli  ist  sie  keine  Pro- 
durtion,  soiidern  nur  Rc|ir,'ispntatiiin.  Erst  das  Hpjjreifen 
ist  »irivliilirs  PrcMlncircii  und  niclit  lilussrs  Präspiitiren 
seinps  Inlialti-s  Die  ^'urstellun^  liat  es  nocli  mit  piiieni 
Fprti^jpii  zu  tlinn  :  sie  ist  aber  schon  denkpiide  Detracli- 
tun^  insofern,  als  sie  ein  tliätiges  ^'prlialtpii  oder  Intelli- 
genz ist,  ist  Denken  des  GegenstJindliilien  als  Gejjenstaiid- 
lithes.  ^'on  Keinem  kann  verlangt  werden,  dass  er  si<li 
i'ilier  die  VorstelIuii<{  erliele,  oder  Keinem  kann  erlassen 
»erden,  dass  er  sieb,  nenn  er  kann,  bis  zu  ihr  ciit- 
»ieklp.  Das  AValirp,  Schöne,  Güttlirhe  —  auf  der  Stufe 
der  Ansrbauunfr  Ist  der  [ntpllif^cnz  nurii  nicht  pr.'iseiit 
und  immanent,  ist  noch  nicht  zu  seinem  Rechte  j^ekom- 
nien  durch  ihre  eijfene  Thatigkeit.  yorliprgpgangpner 
Unterricht  und  ein  Grad  loii  Uildung  ist  noihig,  um  das 
Wahre,  Göttliche  —  als  ein  Präsentes  zu  haben.  Der 
]\Iciiscli  iiill  Recht,  Religion,  Schönheit  —  nicht  bloss 
als  Objertires  anerkennen,  sondern  es  zugleich  in  eich 
selber  haben  durch  seine  eigene  Thätigkeit.  Diess  ist 
die  Stufe  aller  Gebildeten.  Sie  besitzen  eine  Vorstplliing 
vom  übjectivpii  ,  und  diese  ^'orstellung  hat  ihren  Inhalt 
iu  einer  gewissen  Form,  als  ein  Fertiges,  in  sich  Vollen- 
detes. Die  gehabte  Empfindung  in  sich  repräsentiren, 
ist  die  Erinnerung.  Aus  dem  Empfinden  tritt  dann  auch 
der  Mensch  heraus  kraft  des  äusseren  und  inneren  Sin- 
nes. Der  Sinn  für  die  Punktualität  bildet  sich  am  Räum- 
lichen, am  Geoinetrisclien.  Der  Punkt  hebt  sich  auf 
zur  Linie.  Eine  Linie  zeichnen  ist  schon  Function  des 
intelligenten  Subjects.  Punkt  und  Linie  ist  In  der  Sphäre 
aufgehoben.  Auch  die  Sphäre  ist  der  Inhalt  einer  An- 
schauung oder  selbst  Anschauung.  Hierauf  also  beruht 
dei  unmittelbarste  Zweck  der  Geometrie  als  Lehrobjects 
auf  diesem  Stadium.  Die  Negation  des  Raumes  ist  die 
Zeit.  Das  Nacheinander  ist  auch  keine  Empfindung 
mehr,  sondern  Anschauung.  Die  Momente  der  Zeit  setzt 
der  Mensch  ,  wie  er  durch  sein  Dpiikpii  auch  den  Raum 
von  iler  Zeit  untersrhpidet.  fllathcmatik ,  clironologischc 
Geschichte,  Physik  —  basiren  darauf,  sind  diess  Den- 
ken, Setzen,  Restimmen  des  Menschen  als  Vorstellung.  — 
Die  einzelne  Vorstellung  wird  zum  IJilde:  jedes  Object 
hat  eine  Gestalt,  ist  als  gestaltetes  ein  räumliches  und 
zeitliches,  ist  in  Raum  und  Zeit,  neben  einem  anilern 
und  noch  einem  andern.  So  sind  die  ^Vorstellungen  oder 
Bilder  im  Geiste,  aneinanderhängcnd.  Eins  Iiervurrufen 
kann  man  nicht,  ohne  das  Zusammenhängende  zugleich 
lebendig  zu  machen,  zu  erwecken.  Darauf  beruht  das 
Combiniren.  Das  Bild  kann  auch  ohne  den  concreten 
Inhalt  repräsentirt  werden.  Die  Abstracdon,  woran  sich 
Association  und  Subsumtion  der  l'orstelinns  schllesst: 
clementarisch  -  logische  Tliätigkeitcn.  Durch  die  asso- 
ciirendc  Kraft  der  Vorstellung  wird  die  freie  Thätigkeit 
der  Phantasie.  In  dieser  Freiheit  fühlt  sich  die  .lugend 
glücklich,  phantasirt  gern,  träumt  und  dichtet  gern,  oft 
regellos,  in  Phantasterei,  idealisirt  gern,  will  nur  das 
Ideale,  widerstrebt  der  Wirklichkeit,  trotzt  ihr.  Hier 
tritt    die    Nothwendigkeit  ein,    an    schöncu    und  wahren, 


d.  i.  nach  Gesetz  und  Regel  der  Kunst  geschaiTeneii, 
Kiiii^tu ecken  die  Phantasie  zu  bilden  und  zu  regeln,  den 
(ieschmark  zu  lilldeii,  ilcii  Kunstsinn  zu  schärfen  u.  s.  f. 
liier  wird  die  Kunsibildung  strenger,  als  im  ersten  Sta- 
ilinin.  —  Die  Phantasie  wird  Geilächtniss  durch  Natur 
und  Wirklichkeit,  (ieschiclile.  —  Das  Gedaditniss  steht 
hiilier,  als  die  Phantasie,  wie  die  >Vlssenschaft  höher 
stellt,  als  die  Kunst.  Das  Gedächtniss  bildet  sich  zuerst 
in  der  Erlernung  der  Muttersprache.  Das  AVortjredacht- 
iiiss  ist  das  eigentliche  Geiläi  htiiiss  und  die  Erlernung 
von  Sprachen  tritt  auf  diesem  Stadium  als  Ilauptmittcl 
der  Gcdäclitnissbildung  ein.  Die  dem  modernen  Geiste 
am  nächsten  stchemlen  Sprachen,  die  neueren  Sprachen, 
oder  vielmehr  e  iie  derselben,  ist  hier  hinreichendes  und 
entsprechendes  oder  angemessenes  Bildungsmittel.  Das 
SpracliPiigcdächtiilss  ist  das  IMoment  des  Uebergaugs  des 
vorstellenden    Geistes    zum    denkenden    oder    begreifenden. 

So  hat  sich  uns  als  Bildungsmittel  für  den  vorstellen- 
den Geist  Religion,  die  inathematisch  -  physikalische,  die 
historisch -geographische  AVissenschaft,  die  Logik  und  die 
Sprach»  issenschaft  ausser  der  Knnstbildung  ergeben:  wir 
haben  sie  als  innere  Momente  des  vorstellenden  Geistes 
selbst  erkannt  und  haben  daran  die  Methode  und  Zucht 
für  den  vorstellenden  Geist  anzuknüpfen,  die  sich  gleich- 
falls   von    selbst    prglbt. 

In  der  Empfindung  ist  die  Religion  als  ewige  Wahr- 
heit unmittelbar.  Die  erste  religiöse  Bildung  macht 
ilurch  die  Aufmerksamkeit,  welche  sich  als  principalen 
Endzweck  des  ersten  Unterrichts  überhaupt  ergeben  hat, 
dass  die  religiöse  Empfindung  zum  Schauen,  Anschauen 
iler  ewigen  Wahrheit,  als  des  geistigen  Inhalts  in  höch- 
ster Beziehung,  wird.  In  der  Anschauung  Ist  uns  aber 
der  göftlche  Inhalt,  die  göttliche  Wahrheit  noch  nicht 
eigner  geistiger  Besitz.  Jedoch  soll  durch  die  Confirma- 
tiou  die  Anschauung  schon  zum  Glauben  erhoben  werden. 
Glaube  ist  aber  der  Besitz  der  göttlichen  Wahrheit,  wie 
er  als  Vorstellung  ist.  Der  Glaube,  heisst  es,  kommt 
aus  der  Predigt.  Der  Glaube  ist  eine  Gewissheit  dessen, 
was  man  nicht  siebet.  Er  hat  einen  gegebenen  Inhalt 
in  bestimmter  Form.  Der  Inhalt  des  Glaubens  sind 
Dogmen,  d.  h.  gegenständliche,  gegebene  Wahrheiten. 
Die  \'orstellung  eignet  sich  diesen  Inhalt  an,  wird  seiner 
gewiss  dadurch,  dass  er  in  sinnlicher  Weise,  äusserlicher 
l'orm  erscheint.  So  bildet  sie  ihn  sich  ein.  Raum  und 
Zeit  sind  diese  sinnlichen  l'erhältnlsse.  Formen  der  An- 
schauung, wie  vorher  gesagt.  Die  unvollkommenste  sinn- 
liche Form  Ist  das  Bilil,  das  nur  den  Inhalt  bedeutet; 
die  lollkommencrc  das  Svmbol,  so  schon  homogen  ist 
mit  dem  Inhalt.  Je  concreter  der  Inhalt,  desto  mehr 
«ird  er  schon  als  zeitlicher,  als  Factum  erscheinen.  Die 
facfische  Erscheinung  ist  das  wirklich  ersciieiiiende  We- 
sen selbst,  ist  Manifestation,  Offenbarung.  Christus  ist 
erschienen;  und  der  grösstc  Theil  der  christlichen  Dog- 
men enthalt  wirklich  Geschichtliches:  „diess  sind  aber 
nicht  blosse  Facta,  haben  nur  diese  Form,  eine  vergäng- 
liche, Widerspruch  enthaltende  Form.  Der  andere  Theil 
der  christlichen  Dogmen  sind  übersinnliche  Wahrheiten. 
Diese  müssen  als  von  Aussen  gegebene  erscheinen,  vod 
festem,  fertigem  Inhalt.  Hier  ist  die  ^Vahrheit  in  Form 
einzelner  Sätze  von  der  Vorstellung    gcfasst.      Diess  sind 
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ille  allgciiioincn  Glaiibcnss.'ifze.  Don  Wnlprsprucli  ilicser! 
wie  jener  factisclieii ,  löst  ilas  rcligiüse  ße»nss(sciii  ron 
sellidt;  11  o  nicht,  <la  «erilcn  sie  durch  tien  logischen 
Process,  durch  Subsumtion  etc.,  «oton  oben,  gelost.  Die 
Vorstellung  selbst  aber  fühlt  den  AViderspruch  noch  niclit, 
ist  hierin  bewusstlos  gl.'inbig.  Wir  haben  also  auch  auf 
diesem  Stadium  nur  den  sinnlichen  und  übersinnlichen 
Inhalt  zn  geben  als  fertigen,  iioran  Nichts  zu  andern  ist, 
aber  in  weit  lollcrem  3Jaasse,  als  auf  dem  ersten  Stadium, 
und  darauf  die  Grniids.itze  der  i^Ioral  zu  basiren.  Zu 
dem  lollcren  Maassc  gehört  auch  die  Erscheinung  der 
eiligen  Wahrheit  in  den  vorchristlichen  l''ornieu  als 
Zeichen,  .Svnibol  ,  flivtlius,  oder  die  heidnische  Religion, 
Geschichte  der  vorchristlichen  und  der  clirisfliclien  Re- 
ligion in  allgemeinen  Grundzügen,  wie  sie  der  vorstel- 
lende  Geist   verlangt. 

Den  Sinn  <ür  Raum  -  und  Zeitverhaltnisse  z«  bilden, 
ist  der  Zweck  des  mathematisch  -  physikalischen  und  geo- 
graphisch -  historischen  Unterrichts.  Die  Anschauung 
kommt  dadurch  zur  Vorstellung.  Der  Geist  orientirt 
sich  in  der  Aeusserlirhkeit.  Raum-  und  Zcitverhriltnisse 
sind  selbst  sinnliche  Abstractionen,  worin  die  Empfindung 
ihren  Inhalt  geworfeu,  d.  i.  der  Geist,  die  Intelligenz 
als  Empfindang,  sind  Formen  der  Anschauung,  zur  Yor- 
stellung  zn  gelangen.  Der  Lehrer  hilft  der  Natur  des 
Geistes,  ihrer  Thätigkeit  bloss  nach.  Was  Raum  und 
Zeit  sind,  gehurt  der  Philosophie  au;  der  Lehrer  gibt 
bloss  das  Coacretc,  den   erfüllten  Raum,  die  erfüllte  Zeit 

—  in  allgemeinen  Grundzügen.  Daraus  bildet  sich  die 
Vorstellung  auf  Raum  und  Zeit,  die  Abstraction :  Punkt, 
Linie,  Fläche  — ;  A'ergangenheit,  Gegenwart,  Zukunft, 
eine  Periode  etc.  :  Bestimmungen  des  Ich.  Raum  und 
Zeit  erfüllen,  tlio  Natur  darauf  beziehen,  ist  zugleich 
Combinationsact,  Combinireu  von  Bildern,  Gestalten.  Der 
Unterricht  schallt  <lio  Bilder  und  lehrt,  sie  lebhaft  re- 
produciren,  eine  Vorstellung  an  die  andere  knüpfen  und 
mit  der  andern  reproduciren.  An  die  A'orstellung  von 
Italien,  vom  15.  Jahrhundert,  vom  Dreieck  —  sollen  sich 
die  zugehörigen  associiren,  sie  sich  zugleich  reproduci- 
ren, die  besonderen  l'orstcllungen  an  die  allgemeinen  so- 
fort anschliessen ,  dem  Schüler  dabei  sogleich  miteinfal- 
len. Dicss  ist  das  Wesentliche,  Erste  dieses  Unterrich- 
tes. Das  Ziveite  ist  das  Logische.  Combiuation,  Ab- 
straction, Subsumtion,  —  Urtheil  ,  Schluss  — ,  was  so 
auf  concreto  Weise  gelehrt  wird,  und  woran  sich  die 
abstracte  Lehre,  die  Principien  der  Logik  später  leicht 
anschliessen  lassen.  Was  für  das  Praktische,  für  die  An- 
wendung im  Leben  —  dabei  gewonnen  wird ,  mnss  als 
Nebensache  und  Zufälligkeit  gelten.  Ganz  ungehörig  ist 
die   darauf  einzig  berechnete  Technologie.      Lichter  ziehen 

—  lernen  die,  so  es  wollen,  am  bessten  beim  Seifen- 
sieder u.  s.  f..  Und  ein  Aufgehen  in  den  materiellen  In- 
teressen und  Beschäftigungen  ist  dem  Volkswohle  ver- 
derblich. Dem  Materialismus  soll  die  Schule  entgegen- 
arbeiten,  nicht  ihn  bevorivorten. 

Danach  Lestiniinen  sich  die  Grenzen  dieses  Unter- 
richtes in  Bezug  auf  den  StofT.  Jene  geistige  Bildung 
wird  durch  die  allgemeinen  Grundrisse  gewonnen;  ein 
Hinausgehen  über  dieselben  würde  der  Ausbilduno-  des 
inneren  Sinnes    und    der   Phantasie    Eintrag   thun.  °  Von 


der  Bildung  und  Regelung  der  Einbildungskraft  und  der 
Pliautasie  ist  oben  hinlänglich,  für  unsern  Zweck,  ge- 
sprochen worden,  ebenso  von  dem  Unterricht  in  der  Re- 
ligion als  Bildungsmittel  des  inneren  Sinnes,  nnd  von  dem 
Unterricht  in  fremden  Sprachen  als  Bildungsmittel  de« 
Gedächtnisses.  Der  Unterricht  in  der  iMutfcrsprache  ist 
ein  logisches  Bildungsmittcl  anderer  Art,  als  der  mathe- 
matische Unterricht.  Dieses  bezieht  sich  bloss  auf 
die  vom  Verstände  aufzufassenden  und  zu  dirimircndcn 
Raumverhsltnisse.  Daran  schliesst  sich  eng  der  gramma- 
tische Unterricht,  besonders  in  der  Muttersprache.  Als 
Blittel  zum  begreifenden  Denken  zu  kommen,  schliesst 
sich  iler  etymologische  Sprachunterricht  an,  die  Lehre 
vom  Satzbau  etc.,  welcher  naturgemäss  mit  einer  analy- 
tischen Zergliederung  der  Sprachniomente  beginnt  und 
für  diess  Stadium  auch  damit  endigt.  Danach  geregelte 
Uebungen  im  Sprechen  und  Schreiben  der  Hlufterspraclio 
vollenden  diesen  Unterricht  und  müssen  zugleich  auch 
Bildungsmittel  der  Phantasie  und  des  Kunst-  oder  Schön- 
heitssinnes sein.  Dergleichen  Uebungen  in  fremden  Spra- 
chen sind  auf  diesem  Stadium  zweckwidrig  und  schäd- 
lich. Der  Unterricht  in  der  fremden  Sprache  muss  auf 
seinem  ersten  Stadium  nach  einer  veredelten  Jakotot'schen 
oder  llaniilton'schen  fliethode  gegeben  werden.  Nach 
dieser  Methode  gegeben  ist  auch  der  Unterricht  im  La- 
teinischen zulässig.  S.  Bemerkungen  über  die  Hamilton'- 
sche  Methode  des  Sprachunterrichts  von  Hcussi,  in  Cen- 
tral-Bibliothek  für  Liter.,  Statist,  und  Gesch.  der  Pädag. 
und  des  Schul- Unterr.  von  Brzoska,  1S39.  Nov,  und  Dec. 
S.  33  fi.  Er  niuss  sich  eng  au  den  Unterricht  in  der 
Muttersprache  und  in  den  neueren  Sprachen  anschliessen, 
welcher  Unterricht  im  zweiten  syntaktischen  Theil  am 
bessten   der  Bekker'schen   Methode  folgt. 

W"ie  der  Trieb  zur  Begierde  wird,  so  keimt 
durch  die  ^Vorstellung  des  Objectcs  die  Begierde  zum 
Hang  und  zur  Neigung  empor.  Die  Neigung  zu  bilden, 
d.  h.  auf  das  Rechte  zn  lenken,  geschieht  und  gelingt 
durch  Bildung  der  A'orstelinng;  in  der  Beherrschung 
seiner  Neigungen  entwickelt  der  I\Iensch  seine  Willens- 
freiheit. Diess  geschieht  und  gelingt  durch  Begreifen 
der  Pflicht,  des  Rechts,  des  Gesetzes,  und  wo  d.is  noch 
nicht  möglich,  durch  GoHöhnung  an  Gehorsam,  Fügsam- 
keit. P/licht,  Recht,  Gesetz  hat  zum  AVesen  die  eigene 
Bestimmtheit  des  Geistes,  Allgemeinheit  und  A^ernuuft.  Sie 
erfasst  nur  erst  das  begreifende  Denken.  A'orher  basiren 
sie  auf  der  Religion  nnd  der  Autorität  der  A'orgesetzten. 
Die  Eigenliebe  ist  die  unmittelbare  Neigung,  welche  zu- 
nächst unter  Herrschaft  der  religiösen  Moral  treten  muss. 
Die  Selbstliebe  ist  genereller,  als  die  Eigenliebe,  beruht 
auf  Energie  des  Selbstbewusstseius ,  ist  mit  Eingebildet- 
heit verknüpft,  führt  zum  Stolz.  Gegen  diesen  und  an- 
dere Fehler  der  frühen  Jugend  ist  das  zarte  Verhältniss, 
welches  sich  durch  den  Unterricht  mit  den  Lehrern  bil- 
det, Haupthülfsmittel.  Der  treue,  liebende  Lehrer  wird 
wieder  geliebt,  seine  Ermahnung  gern  und  willig  befolgt. 
In  diesem  Alfer  lernt  der  Schüler  einsehen  ,  dass  der 
Lehrer  sein  Bestes  will.  Darum  ist  ein  so  blindes  un- 
bedingtes Gehorchen  wie  in  der  Knabenschule  hier  nicht 
gefonlert.  AVas  an  Einsicht  fehlt,  ersetzt  die  Liebe  zum 
Lehrer    in  Bezug    auf  freies  Befolgen    der  Gesetze    und 
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Beföhle.  TJml  so  Llliloi  sicli  dor  Cliarakicr  —  negariv ; 
jjositlr  durch  üililuiig  des  (JoiiuUlics,  durch  (Joiiühnuii^ 
an  A^erträgliclikeit,  an  l'rciindscliartsvcrh.'iltnissc  ,  Er- 
wccknnj;  der  siUlicIirn  Ehrliche  u.  s.  f.:  ivozu  <hrils  das 
Schullpben  der  Jiin;;Iiii(;c  si-Ihst,  ihcils  die  Lektüre,  auch 
Priiatlcktiirc ,  tlicils  das  Verhalten  der  Schüler  ausser 
der  Schule,  <heils  dor  üntorrirht  in  der  llclig^iun  dem 
Lehrer  hiulAu;;liclie   Gelegcnlicit  geben.   — 

„AV.'lr'  nicht  das  ,\ugc  sonneuhalt. 
Wie  ki'innt'  es  sonst  das  Licht  erblicken? 
AV,'ir'  nicht  in  uns  des  Gottes  eigne  Kraft, 
AVie  könnt'  uns  Güftlichos  entzücken?" 
Den  Ucborgang  zu  ilen  gelehrten  Hochschulen  bahnen 
uns  diejenigen  Realgymnasien,  wo  für  die  höheren  Lc- 
bensherufe  dio  dazu  gohüriijfcn  Kenntnisse  gesammelt  wer- 
den leiligtich  für  den  praktischen  Nutzen.  Diese  Kennt- 
nisse sind  schon  ilurch  die  Gedanken  vermittelt,  oder 
sollen  es  «enigstons  sein,  nicht  mehr  blosse  Vorstellun- 
gen. Die  im  Uirimiren  ziinAchst  tliJitige  Kraft  des  Gei- 
stes, der  %'erstand  ist  »virksam,  der  ur-theilendc  Geist, 
um  die  Vorstellungen  zu  solchen  Kenntnissen  zu  machen, 
«eiche  nicht  blosse  Gedachtnissobjecte  sind.  In  den  rom 
Gedächtniss  aufgenommen  «erdenden  ^'orstellnngen  liegt 
der  eigene  Trieb,  sich  zu  Erkenntnissen  zu  erheben,  in- 
dem sich  an  die  Vorstellungen  von  allgomoinorem  Inhalt 
und  liezng  die  spccielleren  so  anreihen,  dass  sie  sich 
von  selbst  ihnen  unterorilnen  ,  oder  dass  der  Geist  sie 
vergleicht,  bezieht  und  ordnet  nach  den  Gesetzen  seines 
AVescns.  Der  AViderspruch  kommt  so  zu  Tage,  der  Irr- 
thum,  das  blosse  Meinen,  ^''crmuthen  zeigt  sich  als  sol- 
ches der  Wahrheit  entgegen.  Der  Geist  kann  den  Wi- 
derspruch nicht  ertragen,  gebiert  den  Ziveifcl  ,  das 
Ausscheiden  des  Wahren  vom  Falschen  oder  bloss  Ge- 
meinten, was  eben  die  als  ^'erstand  und  Urtheilskraft 
wirksame  Ulacht  dos  Geistes  ist.  Dio  so  geprüften  und 
gesichteten  Vorstellungen  sinil  nun  Kenntnisse.  Diese 
entsprechen  dem  AVcsen  dos  Geistes  mehr,  und  es  er- 
wailit  das  Interesse  daran,  die  Liebe  dazu,  der  Eifer 
für  Kenntnisse,  damit  die  Hochachtung  für  grüiniliche 
Kenntnisse,  d.  i.  für  solche,  welche  logisch  goroclitfertigt 
sind  vor  dem  Geist  und  leicht  zu  Erkenntnissen  werden 
durch  das  schon  mitwirkende  Denken.  Zur  Erhebung 
der  A'orstellungon  zu  Kenntnissen  liegt  sodann  in  den 
Objecten  an  nijil  für  sich  dor  Stachel.  Die  Natur 
treibt  durch  ihre  Widersprüche  in  den  Erscheinnngen 
dazu,  dass  das  Allgemeine,  was  den  Widerspruch  löst 
und  das  AVreinzelte  bindet  il.  s.  f.,  also  Gruiul  und  Ge- 
setze aufgosucht  werden.  Für  die  iVaturkundo  tritt  also 
hier  die  Physik  ein:  und  dio  IVIathematik  ge»inut  schon 
dailurch   an   Inforesso. 

In  <lem  Stod'  der  Geschichte  liegt  derselbe  Sporn 
und  fordert  bald  eine  pragmatische  Behandlung.  Äorh 
mehr  Sporn  liegt  in  den  Sprachen,  welche  ja  eben  dio 
nächste  Form  sind,  die  sich  «1er  seiner  bewusst  werdende 
Geist  gibt.  Die  Sprache  hangt  zu  eng  mit  dem  Gedan- 
ken zusammen,  als  dass  die  Erlernung  einer  fremden 
Sprache  und  der  extensivere  Gebrauch  der  Muttersprache 
nicht  zur  Erkennung  ihres  Wesens,  ihrer  Gesetze  an- 
treiben sollte.  Diese  Gesetze  sind  logische.  Die  Logik 
ist   aber  die  Form   auch    für    die    äussere  Natur,    welche 


sich  bei  der  .Sprarho  in  ihrem  phvsiologisclicn  Elemente 
dartliut.  Die  Gesetze  sind  zunächst  blosse  Abstractioneu. 
In  ihrem  Zusammenhange  gibt  sie  die  Logik.  Diese  Ge- 
setze, das  AVeson  unseres  Geistes,  liegen  auch  dem  zu 
(•runde,  was  wir  schiin  nennen,  wo  sie  in  entsprechen- 
der Fleischlichkeit  erscheinen,  zunächst  in  den  Natur- 
gogenständcn,  dann  in  Knnstgegenst.'indcn  als  Erzeugnisse 
dos  niennchiicfieit  Geistos.  Ans  ihren  Formen,  Farben, 
A'orhiiltniäsen  und  ihrem  geistigen  .Ausdruck  strahlt  die 
göttliche  Liebe  als  Glorio  lierior,  die  «iiser  Geist  a\a 
sein  eigenes  Selbst  cniplindet,  sich  daran  erbaut  und  er- 
hobt, wenn  er  dazu  gebildet  wird.  Durch  diese  Bildung 
erbalten  nicht  nur  die  .'lusseren  Gegenstände  für  ihn  ein 
weit  edleres  Ansehen,  sondern  der  Mensch  gewinnt  auch 
die  Kraft  und  das  A'ermiigeu,  Allem,  was  aiasser  ihm  ist, 
einen  andern  Charakter  zu  geben.  So  werden  de»  Men- 
schen Neigungen  und  Bestreben  veredelt,  sein  Herz  er- 
zogen, das  Böse  entfernt  durch  die  Entwickelung  des 
verborgenen  Guten.  Und  dass  es  das  Ziel  aller  Er- 
ziehung sein  müsse,  nicht  eine  neue  Natur  im  Menschen 
zu  schaden,  sondern,  wie  die  Ileilknnst,  bloss  der  Natur 
in  ihrer  eignen  Thfitigkoit  zu  Hülfe  zu  kommen ,  davon 
gingen  wir  aus,  dem  Wesen  des  Geistes  folgend.  Das 
vor  dorn  Bösen  bewahrte  Herz,  die  rein  gehaltene  oder  von 
den  Hindernissen,  ersten  üboln  Eindrücken  gereinigte 
.Seele,  ist  das  Gewisse/i  ,  iler  göttliche  Focus  von  Güte 
und  Weisheit  oilor  Tugend,  eine  fort<laueriidc  Andacht. 
In  dieser  Andacht  sind  iiir  zunächst  in  Sympathie  mit 
der  Natur,  als  unmündiger  Scliwester  unseres  Geistes.  Die 
Natur  trägt  so  dio  Farbe  unseres  Geistes  in  jeder  unserer 
Lage  und  .Stimmung.  Sodann  ist  dio  Natur  das  homogene 
Bild  jeder  Geisiestliätigkoif ;  jedes  Pliänonien,  jede  That- 
Sache  ist  uns  Symbol  der  geistigen  Phanomeno  in  dem 
IMonsohonleben.  Wir  bilden  ihre  Formen  uns  ein,  wie 
der  Menschcngoist  überhaupt  es  gothan  hat,  die  ewige 
Ilarnionifi  iui  AVoltall,  wie  sie  dio  pelasgcr  in  der  Vor- 
stellung des  Kadnius  und  der  Harnionia  ihrem  Geistes- 
leben eingebildrt  haben  und  dadurch  zur  Ruhe  nnd  zu 
»eitorer  Kntii  it  Icolung  gelangt  sind.  Aber  Kadmus  ist 
selbst  Ordner  goivcirdon.  In  religiöser  Andacht  an  den 
Naturgott  fanil  er  seinen  Geist  kräftig,  schöpferisch:  er 
ordnete  ilas  Menschen-  und  A'olkslcbon  nach  dem  in  ihm 
aufgegangenen  Lichte  des  ewigen  Naturlebens.  Zunächst 
roligiös-moralisch  —  in  der  Andacht  der  Mysterien,  der 
samothracischen  —  durch  die  mystischen  Hauptgebote 
(s.  meine  Abhandlung  de  relig.  Cabiriaca  und  Hecate  et 
Hecatos  s.  divinarum  hnmanarumque  rerum  ap.  Graec. 
priiulpia).  Dieser  Kailmus  ist  die  menschliche  Seele 
selb^t,  Harnionia,  die  Natursecio,  seine  Gattin,  Schwester 
oder  Tochter,  voll  Liebe  uiul  'Weisheit  (Tochter  der 
Aphrodite  und  dos  alten  Ares):  s.  Stiihr  die  Religions- 
syst.   II.   X\I,  56,   63  ff.   *)      Der  Mensch    gelangt  durch 
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■  Dil-  [larnioiiic  war  es,  in  deren  Wesen  Jen  ILllcnen 
das  Ur:;Mti',  d.is  UigotIlicIlC  hondile.  Die  reine  Urwesen- 
licit  aller  barnioni^cben  Geslalfun^,  das  Ansich  diT  Har- 
monie aber  ist  die  Liebe.  Die  Liebe  eiiH.iItet  sicii  in 
ihieni  lelicndi^en  Hervottieton,  in  ihrer  üirenbariinj,',  als 
Friide  und  Oidiuinj;  ihr  Wesen  spiegelt  sieb  in  der  Ge- 
scbirlite  ah  SiUongeset/,  im  Wellall  als  .Naliirgeselz."  Es 
ist  biulanslicli  erwiesen,  dass  Kadnios  den  ältesten  Grie- 
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diese  Andacht  an  die  Natur  dazu,  sie  als  ihm  untergeord- 
net zu  erkennen,  sirli  als  ihren  Herrn  und  iMcister.  Er 
löst  nicht  nur  die  Rathsel  der  Sphinx,  sondern  er  stürzt 
sie  von  ihrem  Thron  »vie  Oedipus  in  dem  kadmeischen 
Theben  —  durch  .Selbsferkenntnisü ,  d.  Ii.  d.idurch  zu- 
nächst, dass  er  alle  Natur  -  Erscheinungen  ,  Formen  und 
Uesetze  in  seiner  Seele  vorgebildet,  zuerst  ollcnbari  fin- 
det; sodann  er  erkennt,  sie  seien  dort  unbcivusst.  er  habe 
ihr  Bewusstsein ;  endlirh  dailurch  ,  dass  er  durch  infur- 
mirte  oder  ver»  irklichte  goftlirhr  Natnrharmonie  vemiige 
der  moralischen,  religiösen  Charakterbildung  Macht  ge- 
winnt über  die  erkannte,  in  sich  eingesrhlnssene  äussere 
Natur.  Diese  31.icht  äussert  er  in  üeherrsrhuiig  seiner 
natürlichen  Neigungen,  in  geistigen  l'rodurtioijeM  (Kunst- 
producte )  und  in  Gestaltung  des  Lebens  seiner  Mit- 
menschen. Der  Geist  kann  vom  Geist  nicht  gross  genug 
denken,  ivcnn  er  seine  Kräfte  entfalten  soll.  Die  höch- 
sten Offenbarungen  des  Geistes  sind  das  Resultat  grosser 
moralischer  Vervüllkonininung.  Ein  moralisch  gereinigter 
Geist  erblickt  nicht  bloss  Alles  in  andrer  Gestalt,  son- 
dern erschafft  auch  Alles  in  vollkonnnenorcr  Gestalt, 
d.  i.  er  macht  es  seinen  iilcclleu  ,  dem  gottlii  hcn  Eben- 
bilde entsprechenden  Jch  gemäss  ,  Alles  erfüllt  er  mit 
Licht  und  Liebe,  dem  vom  ganzen  Alterthuni  in  tausend 
Formen  gefeierten  und  geheiligten,  und  als  Gottcsoffen- 
bi.run^  erkannten  Geschwisterpaare  (g.  meine  A.  W. 
Alterthumsk.  I.  S.  302  f,  l'to  f.).  Er  Ist  sellist  eins  mit 
der  lilee,  dem  Ideal,  kann  nichts  Fremdes  oder  Unange- 
messenes in  sein  Gewissen,  in  sich  zulassen,  wird  auf  Alles 
sein  schöpferisches  Licht  ausstrahlen  ,  Alles  zu  seiner  ur- 
sprünglichen Reinheit  zurückgcstalten.  So  lernen  wir  un- 
ser Vorbild  der  Gottmensehheit ,  Christus,  begreifen,  so 
ihm  gleichkommen  durch  die  Kraft  des  in  der  christlichen 
Gemeinde  vorhandenen  heiligen  Geistes.  Wir  nennen  aber 
die  Vernunft  auf  dieser  Stufe  ,  wo  sie  Gottes  Wahrheit 
und  Liebe  noch  mehr  fühlt  und  empfindet  un<l  schaut,  als 
denkend  begreift,  das  Gewissen.  Wenn  alle  die  Beamten, 
deren  geistige  'l'hiitigkcit  auf  das  Praktische  gerichtet 
mehr  in  das  sociale  Leben  eingreift,  wie  Bauinspcctoren, 
Steuerinspectoren,  Oberförster,  Kreisvorsteher,  Landräthe 
—  eine  .so  angelegte  Bildung  in  Realgymnasien  empfan- 
gen ,  80  werden  sowohl  diese  Beamten  ,  als  auch  diese 
Gymnasien  ihrem  Begriff  entsprechen.  Es  stehen  aber 
eben  sowohl  diese  Beamten  selbst,  als  auch  diese  Bil- 
dungsanstalten schon  grösstentheils  auf  dem  Stadium  und 
in  der  Sphiire  des  begreifenden  Denkens,  welchem  die 
Slandgelehrteu   und  die  gelehrten  Hochschulen,   d.  i.  Gyni- 


cheii  ein  bililcnilcr,  ordnender,  Verwirrung-  zur  H,irmonie 
vereiiiiseiidor  llcrincs  w.ir.  Wje  iliescm  die  Hckale,  so 
stand  jentiii  die  ll.irinonia  zur  Seite."  Kailiuos  ist  der 
bcwiissic  Hernies.  Harnionia  die  bewusslc  Ilrkate.  Die 
Seele  iIcs  iMcnschcn  ist  die  Abspiegelung'  der  Schöpfung 
oder  umgekehrt.  ,,lm  Kadmilos  ward  die  Vorslellnn^ 
vom  Mlkroko^nnIS  als  Person  gcdaclit."  In  Platon's  Plia- 
don,  welchen  .Stidir  citirt,  finde  ich  nicht  nur  diese  kaJ- 
mcische  Religions,inschaunng  ilLjcrhaupl  zu  Grunde  lie- 
gend sondern  nnch  das  zweite  Moment,  die  Erkennlniss, 
Weisheit  oder  Vernunft  besonders  hervorgehoben.  Das 
synipathctischc  N'aturlcben  der  Pelasger  wurde  durch  jene 
Religion  ein   bcwusstcs. 


nasien  und  Universitäten  angehören.  Es  ist  diess  die 
Sphiire  der  Prima  eines  Gymnasiums.  Es  ist  die  mehr 
üusserlich  praktische  Sphäre,  welcher  jene  Beamten  auf 
diese  .Art  zugebildct  werden.  Die  innere  gehört  dem 
Standcsgelehrten,  dem  praktischen  (Arzt ,  Jurist  etc)  wie 
dem  theoretischen  (dem  eigentlichen  Gelehrten,  Doccn- 
ten)  an.    — 

(Fortsetzung    folgt.) 


Gyi 


i^mnasial  -  Chronik  und   Miscellen. 

Karlsruhe  im  Mai.  Der  Religionsunterricht  der  kalho- 
lisclien  Schiller  an  dem  hiesigen  l.jcenin  wurde  bisher  von  dein 
katliolischeii  Stadipfarrcr  und  zwei  K.iplancn  in  hesoiulern  Stun- 
den crtlicdt.  Eine  genicinsciiartliclie  Theiln.ihiiie  ilcr  Scliülcr 
an  dem  üffenllichen  Gottesdienste  unter  .•Vulsiclit  eines  Lehrers 
fand  niclil  statt.  Solange  die  Anzahl  der  k.illiuli^clien  Schü- 
ler nicht  so  gross  war,  traten  die  Mängel  dieser  Einrichtung 
nicht  so  hervor;  nachdem  nun  aber  diese  Anzalil  Ins  auf  etwa 
einhundert  fünfzig  bis  sechzig  Schüler  angewachsen  ist,  konnte 
die  Einrichtung  nicht  mehr  genügen.  Auf  die  Anregung  des 
grossherzoglicheu  Oberstudienr  illies  wurde  unter  Mitwirkung  der 
katholischen  Kirchen  -  Ministerialseclion  und  des  erzliischöllichen 
Ordinariales  aus  Kirchenniiltcin  ein  gristlichrs  Genificium  mit 
einem  jalirlichcn  Eitrag  von  l^OO  fl  gegründet  für  einen  katho- 
lischen Religionslelirer  an  dem  hiesigen  l.yceum,  und  diese 
Stelle  am  Anfang  dieses  Jahres  dem  Priester  Pcllissier,  bis- 
her Kaplan  zu  Heidelberg,  übeilrageii.  Der  neue  Lehrer  wurde 
bei  dem  Antritt  seines  Amtes  in  einem  feierlichen  Acte,  wel- 
chem ausser  sämnitlichen  katholischen  Schülern  die  Lehrer  des 
Lyceunis,  Decan  Goss,  als  Commissar  der  kirchlichen  Behörde 
und  ein  Commissar  des  Obersludieurathes,  Ministerialrath  Ze  II, 
liciwolinlen,  auf  geeignete  Weise  vorgestellt ;  wobei  der  Director 
des  Lyeeums,  geheimer  Hofrath  Kar  eher,  der  Commissar  des 
Oberstudicnrathcs ,  der  Commissar  von  Seiten  der  kirchlichen 
Behörde,  und  der  neue  Religionslehrer  nach  einander  das  Wort 
nahmen.  Der  neue  Lehrer  hat  schon  in  der  kurzen  Zeil  seines 
Wirkons  auf  eine  sehr  erfreuliche  Weise  gezeigt,  dass  er  seinem 
wichtigen  Berufe  als  katholischer  Priester  und  Lehrer  mit  Eifer 
und  gutem  Erfolge  nachkommt.  Die  Aeltcrn  der  katholischen 
Zöglinge  sehen  mit  Dank  und  Beruhigung  diese  p'örderung  der 
religiösen  und  kirchlichen  Erziehung  ihrer  Sidine  durch  Unter- 
richt und  gemeinschaftliche  Theilnalime  am  Gotte  dienst.  Möge 
das  so  gut  Begonnene  einen    stets  gesegneten  Fortgang  nehmen. 

Weimar,  den  30.  April  IS40.  Zu  dem  feierlichen  Redc- 
act,  mit  welchem  IL  Zöglinge  des  Gymnasiums  zur  Universität 
entl.issen  wurden^  hatte  der  Director  des  Gymnasiums,  Con- 
sislorialrath  M.  Gcrnhard  eingeladen  durch  ein  Programm, 
welches  den  Titel  fiihrt :  Qiiaestionum  platonicarum  specinicn 
alleruni,  conimentationem  tcrtiam  continens  in  lihr.  de  rep  II, 
20;  III,  .3;  IV,  21;  V,  8.  EipUralur  Plutoiüs  senteniia  de 
nieiidacio  —  Die  durch  den  Abgang  diescf  tl  die  Universität 
Bezielienden  und  6  anderer  Gymnasiasten,  die  sich  zu  anderen 
Beiufsaitcn  wendeten,  entstandene  Lücke  ist  durch  die  Auf- 
nahme von  17  neuen  Schülern  vollkommen  wieder  ausgcrullt 
woiden.  so  dass  die  Gesammtzald  der  Gymnasiasten  dieses  Som- 
merhalbjahr wie  im  verflossenen  Winterhalbjahr  126  beträgt, 
von  welchen  ,^7  der  ersten,  39  der  zweiten,  39  der  drillen,  12 
der  vierten  und  untersten  Classe  angchöicn.  —  Der  Professor 
der  Geschichte  und  deutschen  Sprache  und  Literatur,  Legations- 
rath  Dr.  Pansc,  welcher  um  Entlassung  von  seiner  Lehrerstelle 
am  hiesigen  Gymnasium  nacbgesiicht  halte,  ist  zur  ferneren  Bei- 
behaltung seines  Schulamtes  bewogen   worden. 

St.  Petersburg,  24.  März.  Bei  dem  dnllcn  hiesigen  Gym- 
nasium ist  für  die  Schüler  römisch-katholischer  Confession  ein 
besonderer  Religionsunterricht  eingeführt  worden. 
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Die  Grundjiiincijiien  des  gesaraintcn  Unterrichts-  und 
Erziehungswesens. 

(For<se<zung. ) 

Drittes  pädagogisches  Stadium. 

Pädagogische  Hauptobjecte:  Das  begreijende  Denken  und 
die   Leidenschaft  [die   Vernunft). 

D  a  9  G  T  in  11  a  s  i  11  m  und  il  i  e  U  ii  i  r  c  r  s  i  t  <'l  t. 
„Des  IMensdien  Secl'  ist  niächfjfor  als  die  Welt." 
Dio  \'orstolliing  erjab  sich  uns  als  Denken  eines  Ge- 
CenstHndlirlien,  Diess  Gegenständliche  ist  als  snlches  der 
'^'distelluiig;,  aber  durch  das  lieinili(  lie  Mit«  irken  der  In- 
Iclli'^onz  selbst.  Die  Vorstellung  fiililt  den  Wi(lers|)rnch 
f.un.'ulist  noch  nicht;  doch  treibt  er  sie  bald  selbst  über 
»le  hinaus.  Im  Gegenständlichen  selbst  als  SfoH  fanden 
wir  ,THch  den  Widerspruch.  Es  (hut  sich  das  Entffefen- 
gesetzte  in  ihm  als  solches  bald  knnd  ,  besonders  wenn 
ich  an  dem  Einzelnen,  Isolirten  hafte,  an  den  einzelnen 
einfachen  Ucstiinmungcn ,  in  denen  der  concreto  Inhalt 
der  A'^orstelluujj  erscheint.  M'ie  bei  uns  der  concrete 
BegrilT  Gott  in  einzelnen  Pradicaten  der  Vorstellung  er- 
scheint, so  erschien  dem  vorstellenden  ^'ulksgeiste  der- 
selbe in  einzelnen  Gottheiten.  Da  in  diesem  gegenseitige 
ßesrhrankung  und  Widerspruch  wie  im  Begriff  der  Na- 
tur sich  herausstellte,  so  ward  bei  den  Griechen  das 
Allgemeine,  der  Gedanke  gefordert,  zunächst  ron  den 
eleatischen  Philosophen.  Das  Allgemciiie,  Nothwendige, 
Einfache  ist  der  Geilanke.  Diesen  zum  Gegenstand  sei- 
ner geistigen  Thätigkeit  niarhen,  heisst  begreifen,  denken. 
Das  denkende  Ich,  die  Vernunft  —  denn  mit  dieser 
haben  wir  es  con  nun  an,  nach  der  Sphäre  des  Verstan- 
des, zu  thun,  sie  ist  von  nun  an  ilas  Ziel  —  erkennt  in 
dem  Gegenstände  nur  sich  selbst,  ihre  Bestiuimtlieiten, 
Kaiegorieon  —  ,  und  findet  ihn  desswegen  in  sich  (in 
der  \'ernunft).  Im  Wissen  wird  Nichts  gedacht,  als  nur 
das  Denken  selbst.  Diess  ist  die  Wissenschaft ,  die 
wissenschaftliche  Sphäre.  Die  Wissenschaft  erkennt  ihren 
Inhalt  als  nothwendigen,  durch  das  Denken  vermittelten, 
hat  es  nicht  mit  dem  zu  thun,  was  nur  äusserlich  ist, 
sondern  mit  dem,  was  sein  mnss,  mit  dem  Nothwendigen. 
Auf  dieser  Sphäre  beruhigt  sich  der  Geist  nicht  dabei, 
dass  sich  et«as  so  verhält,  sondern  »ill  das]  AVarum  von 
Allem,  d.   i.    die   iunere   Nofhwendigkeit ,   den   Grund   von 


Allem  erkennen  —  und  —  ihn  in  sich  finden  lernen. 
Diess  ist  ein  Unterschied  von  der  Vorstcllungs-  und  ^'cr« 
Standessphäre   in  der  Form   aud   im  Inhalte. 

Nimeiv.,  dubitare  —  galt  den  Alten  als  Anfang  des 
Denkens.  Der  Vorstellung  gilt  die  Erscheinung,  dio  Sub- 
stanz, als  das  Reale.  Dem  Denken,  als  iilealem,  ist 
das  wahre  Sein,  der  Gedanke  das  Reale.  Die  Real- 
gymnasien haben  es  mit  dem  Aeusserlichen,  den  Erschei- 
nungen, Phänomenen  des  Geistes  zu  tliuu ;  den  Gymna- 
sien und  Uni\ersitäten  ,  der  'Wissenschaft  ist  das  wahre 
Sein  als  der  Geilanke  das  Object.  Die  Identität  des 
Realen  und  Idealen,  welche  für  die  Realgymnasien,  vom 
Realen  aus,  nur  durch  Schauen  oder  Anschauen  sein 
kann,  diese  Identität,  als  die  des  Seins  und  Erkennens, 
soll  auf  den  Universitäten  vermittelst  des  reinen  Denkens 
Oller  des  Begriffs  gefunden  werden,  worauf  die  Gymna- 
sien vorarbeiten  niiissen.  Den  Realgymnasien  ist  dag 
Reale  in  höchster  Potenz  das  Objectiv  -  Giittliche  in  der 
Natur,  in  Zeit  und  Raum.  Hierin  ist  der  Geist  noch 
unfrei.  Jedoch  ist  dieses  Wissen  propädeutisch  für  dio 
wahre  und  höhere  Wissenschaft,  die  ilen  freien  Geist 
zum  Object  hat,  und  welche  die  adäquate  Erkennfniss 
ist.  Dieser  freie  Geist  ist  zunächst  der  Menschengeist 
in  Religion,  Sitte,  Gesetz,  Sfaatseiurichtung,  Kunst  und 
Wissenschaft.  Darin  das  Verniinftigc  als  Objeclii  -  Gült- 
liches zu  erkennen  ist  auch  für  die  freie  That  und  für 
das  Freiheitsgefuhl  der  reiferen  Jugend  noth«  endig  und 
adäquat  diesem  Standpunkte  der  geistigen  Entwicklung 
jedes  3Ienschen.  Hiermit  verbunden  ist  das  ethische  3Io- 
ment,  welches  der  Erkcnntniss  Weihe  und  Kraft  gewährt. 
Die  ewigen  Gründe  und  Gesetze  aller  Weltgestaltung  bis 
in  alle  ihre  einzelnen  BcHährungen  erkennen,  diess  zün- 
det das  mächtige  Feuer  an,  sie  im  Einzcllcben  zu  ver- 
wirklichen, gibt  nicht  nur  die  Willenskraft,  sondern  autli 
die  ethisch- geistige  Macht  der  Ausführung  in  der  Stunde 
der  Andacht,  d.  h.  der  lebendigsten  Gottempfindung,  wo 
sich  die  menschliche  Kraft  zur  göttlichen  emporgehoben 
findet,  in  ihr  und  durch  sie  wirkt  und  schafif.  —  Die 
^Verhältnisse,  in  welchen  ein  Studirter  wirkt,  sind  vcr- 
wickelierer  Natur,  als  dass  das  Geivissen,  das  einfache  anf 
Religion  begründete  Rechtsgefühl  ihm  eine  hinlängliclie 
Stütze  sein  ki.nnte.  Leben  und  Wissenschaft  und  Beruf 
legen  ihm  oft  « idersprechcnde  Pflichten  auf.  Das  Licht, 
was  ihm  durch  alle  die  Irrwege  und  Labyrinthe  seiner 
Stellung  leuchten,  den  Ariadne  -  Faden,   der  \hv.  au«  Vcr- 
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«icklungcn  « ieder  herausfuliron  moäs,  kann  iiiclit  die  ein- 
fache Religiosität  und  Bloralit/it  gewähren.  Hier  muss 
ein  durch  die  Wissenschaft  durchgebihlcter ,  durch  die 
Kunst  verfeinerter  und  durch  religiös  -  sittliche  Erkennt- 
iiiss   gefestigter   Geist  der   Leitstern   sein. 

Fragen  «ir  nun,  wie  zunächst  das  Gymnasium  einen 
»olchen  Geist  schaffen  soll,  so  ist  es  eben  hauptsächlich 
die  AVissciischaft,  vermittelst  welcher  dieses  möglich 
wird.  Auf  AVissenschaft  muss  Alles  abzielen,  was 
vom  Gymnasium  dazu  gethan  wird.  Dadurch,  durch  den 
wissenschaftlichen  Charakter,  unterscheidet  sich  die  Uyva- 
iiasialliildung  von  der  auf  den  vorigen  Stadien  statthaben- 
den Bildung.  Der  fühlende,  emiifindende ,  anschauende 
und  vorstellende  Geist  soll  zum  wissenden,  lipgreifend- 
denkendon  erhoben  werden:  dicss  muss  das  Gymnasium 
von  vornherein  im  Auge  haben  und  behalten,  von  der  er- 
sten Stufe  an  darauf  Jiinarbeiten  mit  immer  steigender 
Energie.  Danach  richten  sich  Lehrgegenstandc  und  flle- 
thode.  Auf  der  Stufe  der  Vorstellung  sahen  wir  schon, 
wie  mittels  der  Associationen  die  Vorstellungen  zn  Kennt- 
nissen werden.  Diess  machte  das  im  A'orstellen  wirkende 
Denken  von  selbst  schon.  Auf  der  Gymnasi.ilstufe  wird 
davon  ausgegangen.  Die  allgemeinsten  A'orsfcllungen  wa- 
ren die  mit  dern  Namen  Natur  bezeichneten:  die  Natur- 
kunde. Eine  höhere  war  die  Geschichte,  eine  höhere 
die  Sprachkunde.  Die  durch  eine  Grundvorstcllung  asso- 
ciirten  Vorstellungen  aus  diesen  Gebieten  sind  zwar 
Kenntnisse  —  und  <Ieren  bedarf  es  nur  auf  jenem  Sta- 
dium — ,  aber  noch  kein  begründetes,  klares,  zusammen- 
liängendes  Wissen,  wie  solches  das  Gymnasium  vorbereitet 
und  bezweckt.  Das  Gymnasium  muss  dadurch,  dass  es 
das  noch  L'nbegrümlete,  Unzusammenhängende  —  ver- 
mittelst der  Unterrichts -Methode,  als  solches  fühlen  nnd 
gewahren  lehrt,  zunächst  den  Trieb  des  Geistes  zur 
liöheren  .Stufe  erwecken,  das  Interesse  an  den  Gegen- 
ständen stärker  erregen  und  das  Heil  oder  Licht  des 
"Wissens  und  der  Wissenschaft  als  solcher  beim  Unter- 
richte   in    diesen    Gegenständen   ahnen   lassen. 

So  in  der  niederen  Hälfte  des  Gymnasial  -  Unterrichts, 
■wo  die  Vorstellungen  und  ihr  Princip,  Einbildungskraft 
nnd  Gedächtniss  das  Wesentliche  sind.  Das  Denken 
■wird  hier  zuerst  solchergestalt  gewonnen  ,  dass  das 
Fühlen  zum  Denken  durch  den  Sinn,  was  die  Anschauung 
bctrilft,  und  durch  die  Einbildungskraft,  das  Gedächtniss 
und  die  Sprache,  was  die  Vorstellungen  betrifft,  zunächst 
Termittelt  wird ,  dann  aber  durch  das  vorstellende.  Den- 
ken, durch  das  allgemeine  Vorstellen,  wobei  die  Allge- 
meinheit schon  durch  das  Denken  ,  hier  abstracte  Den- 
ken, gewonnen  wird.  Eine  dem  Denken,  was  gleich  dem 
Sein  ist,  dem  begreifenden  Denken  näher  führende  Stufe 
ist  das  Verstehen  des  Gedachten  und  das  Unterscheiden, 
der  Verstand.  Das  Auseinanderhalten  des  Unterschiede- 
nen, dieses  Tliuii  lieisst  urtheilen,  die  Kraft  Urthcils- 
kraft  Aber  das  Denken  hebt  die  in  abstracto  gemach- 
ten Unterschiede  wieder  auf,  restituirt  sich  mit  dem  Sein : 
und  diess  ist  das  Scliliessen.  Hier  tritt  die  IMathematik 
als  erstes,  und  die  Sprachwissenschaft  nnd  die  Lektüre 
der  Schriftsteller  als  höheres  Anleitungsinittel  zum  Deu- 
kenlernen  ein.  Die  Vorstellung  ist  die  Hlöglichkeit  des 
Urthcilcns,  das  Gedächtniss  ist  die  IVlüglicbkcit  der  Ver- 


nunft: hier  tritt  zu  jenen  mit  tiefer  Bedeutung  hinzu  die 
Geschidite,  die  Gcscliichtc  a's  IVisseiiaclutfl.  Die  Ge- 
schichte erfasst  den  IMenschengeist  in  seiner  Freiheit,  ilie 
freie  rtlenschcnthat  —  aber  unter  einer  göttlichen  Welf- 
regierung,  welche  immer  höheres  Heil  mit  höherer  Ge- 
sittigung  oder  Got(ähnlichkeit  bezweckend  .llenschen- 
und  Völker  -  Indiviiluen  zu  Gcfässen  ihres  Wesens,  zu 
Trägern  ihrer  Ideen  macht.  Hierdurch  entzündet  sich 
wieder  Geist  an  Geist.  Wie  weit  zurück  stehen  dieser 
AVissenschaft  die  physische  Geographie,  die  Plivsik  und 
Naturbeschreibung,  auch  die,  bloss  den  Verstand  für 
illuiliche  Verhiiltnisst' ,  nnd  auch  diess  nur  in  ihren  er- 
sten riicilen,  bildende  IMathematik  !  Diese  AVissenschaf- 
ten  dürfen  daher  nur  einen  Ehrenplatz  auf  rlen  eigent- 
lichen (jymiiasien  oder  in  den  Itiilieren  Classen  der  Ge- 
lehrten -  Schulen  haben:  die  Mathematik  auch  darum, 
weil  sie  den  freieren,  jedem  .Substrat  entsagendeu  Geistes- 
blick und  die  Phantasie  auf  der  höheren  Gymnasialbil- 
dungsstufe  leicht  hemmt  und  lähmt  oder  doch  beschränkt 
und  überhaupt  besondere  Geistesanlage  in  ihren  höheren 
Zweigen  fordert.  Die  formell  -  logische  Bildung  gewäh- 
ren genugsam  die  fremden,  namentlich  die  alten  Spra- 
chen und  die  Grammatik  überhaupt.  Die  Naturwissen- 
schaften lehren  den  Geist  nur  in  seinem  Ausscrsichsein 
kennen.  Die  Gottesgedanken  in  der  Geschichte  erleuch- 
ten. Aber  die  Geschichte  als  Wissenschaft  hat  nur  dann 
diese  Würde,  wenn  sie  mit  philosophischem  Geist  erfasst 
und  vorgetragen  wird.  Diess  kann  eigentlich  nur  erst 
auf  der  Universität  geschehen.  Das  Gymnasium  kann 
und  soll  nur  darauf  vorbereiten.  Diess  thut  es  aber  nicht 
durch  den  Unterricht  in  der  Geschichte  allein,  wenn  auch 
darunter  Unterricht  in  der  Religions  -  nnd  Culturgc- 
schichte  mitverstanilen  wird  :  sondern  es  thut  diess  auch 
durch  ilen  realen  Theil  des  Unterrichts  in  den  alten 
Sprachen.  Und  haben  wir  ausser  dem  Gewinn  für  das 
Gedächtniss,  dem  logischen  Gewinn,  namentlich  im  gram- 
matischen Theile  dieses  Unterrichtes,  das  Verstellen  des 
Gedachten  ganz  besonders  als  geistbildeud  hervorgehoben, 
so  kommt  jetzt  hierzu  noch  das  Reale,  der  (iedanken- 
stoffiler  alten  Schriftsteller  und  die  Gefühls-,  Anschauungs- 
und Vorstellungsw-eise  derselben.  W'as  aber  die  Schrift- 
steller eines  Volkes  gedacht  haben,  das  ist  die  Blun>e 
der  Gedankenwelt  ihres  ganzen  A'olkes,  und  zwar  sowohl 
in  Hinsicht  auf  den  Inhalt,  als  auch  in  Hinsicht  auf  die 
Form.  Es  ist  der  göttli(he  Geist  in  einem  (iliede  der 
Kette  seiner  Selbstuffcnbarung  im  und  an  den  Menschen- 
geist. Jeiles  Glied  ist  aber,  obwohl  an  sich  gleich,  doch 
für  den  Menschengeist  ein  immer  höheres,  vollkommneree, 
adäijuateres,  als  das  vorhergehende  —  aus  dem  es  selbst 
erwachsen  ist,  das  es  in  sich  aufgehoben  hat  —  und  auch 
diess  in  Hinsicht  auf  Form  und  Inhalt.  Der  Menschen- 
geist wurde  frei  und  individuell  auf  den  Trümmern  der 
orientalischen  Welt  und  durch  dieselben.  Er  gewann 
mit  dieser  Freiheit  und  Individualität  die  schöne  Form. 
In  Griechenland  war  die  AVahrheit  des  Gottesgeistes  aber 
noch  so  in  die  Form  versenkt,  dass  Inhalt  und  Form 
nicht  getreinit  werden  kann.  Den  Inhalt  hob  Rom  mehr 
hervor,  ging  aber  der  schönen  Form  verlustig,  nnd  als 
es  sich  diese  aneignen  wollte,  wurde  sein  volksthümlicher 
Inhalt    zu    einem    Schciniuhalt,     ging    die    Echtheit    und 
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ITrspri'injilicIikoit  rrrlorcn.  Der  cclifo  Inhalt  Roms  H.-ir 
aller  die  lioziflniiig  auf  «lin  AVirklulikeit ,  Wcltlichkc-it, 
Partiriilarilat  der  irdisrhcii  Iiifcressoii,  walircüil  Gricilien- 
laiicl  molir  «las  Gofiililslebm  ,  lias  pliaufastiscli  -  [loeiisrhe 
oder  ideelle  IMuiiieiit  /um  Focus  und  zum  31itlel|)nnk<o 
Rciiier  peistigon  TliiKijjkcit  lia((e.  J)cr  uiiniilloll>arste 
Ausdruck  dieses  volksdnimliclieu  Geistes  ist  die  .Sjirarlip, 
als  seine  iiatiirliclio  Form;  ilann  aber  seine  Sitten,  Ge- 
setze, Verfassung,  Kunst  und  Wisseuscliaft.  Hierin,  «io 
in  seiner  Gesrlii<  lite,  ist  der  {^riec  liisihe  und  rOniisibe 
Geist  roucret.  Aus  diesem  antiken,  riassistlien  (ieistc 
erH.'idist  der  cunipaisclio  Geist,  bat  sieh  als  au  dieseui 
seinem  orientalisrti  -  g'enetischen  Urlirbte  cutzi'iudet  uud 
fahrt  fort,  sieh  daran  zu  er» armen  und  zu  erhoben,  er- 
starkt daran  und  ivird,  nenn  er  ihn  g;anz  in  sich  anfgc- 
nomnieii  hat,  seine  göttliche  Bestimmtheit  und  Bestim- 
mung leicht  und  sicher  erreichen.  Die  Gymnasien  haben 
die  Pllichf,  mit  diesem  Geiste  den  jugendlichen  Geist  zu 
erfüllen  und  auf  dieser  Basis  das  hühere,  christlich- 
sittliche Gebäude  aufzuführen.  Hier  lernt  die  Jugend 
lateinisch  und  griechisch  pro  patria.  *) 


*)  ücber  die  Mclliocie  (les  Unicnichts  in  den  allen  Sprncben, 
wie  dieselbe  aus  den  Principien  tollet,  kann  liier,  wo  nur 
vom  Allgemeinen,  den  Principien  selbst,  die  Retle  ist, 
nicht  das  Naliere  gof^cben  werden.  Es  gcni'igcn  foltiende 
Benicrknnscn.  Den  griccliisclicn  Spracbgcisl  zu  erlassen 
und  zu  begreifen,  dazu  ist  ein  Begreifen  der  naturge- 
nrasscn  Entwicklung  desselben  nolliig.  IJas  G^'ninasiuni 
tragt  dazu  auch  tiadurcb  bei,  dass,  iiachdcni  die  ^'ormcn- 
lehre  an  Xcnopbon  etc.  geübt  worilrn ,  die  Lcktiire  zu 
Homer  iibergelit  oder  damit  eigentlich  erst  beginnt,  dann 
zu  den  leichteren  Lyrikern,  und  zuletzt  zu  den  Drama- 
tikern. Der  Ruineiyeist  liegt  nns  naher.  Die  römische 
Sprache  selbst  ist  mclir  typi.>;cb,  fest,  als  die  vom  Ge- 
miitlisleben  erzcnglc  ii»i[  im  Partikclleben  fast  aufgebende 
griechische  Spricbe.  Die  lateinische  Sprache  umstrickt 
den  lernenden  Geist  mit  festen  Banden  und  hält  ifin  auf 
sicherem  Boden.  Wie  mit  der  Erlernung  dieser  Sprache 
das  voiigc  Bildiingsstailiiim  endigt,  so  ninss  dieses  Sta- 
dium eigentlich  damit  beginnen,  schon  Anfangs  fast  darin 
aufgehen.  Der  Geist  muss  sich  hier  orientiien  lernen. 
Hier  kann  diess  der  jusendliehc  Geist  am  leichtesten. 
Es  ist  diess  freilich  scheinbar  eine  fremde ,  aber  wesent- 
lich doch  seine  eigne  Welt.  Sie  liegt  in  klaren  Umrissen, 
besliinmten  Formen  vor  ihm.  Er  soll  ihrer  inne,  sie  soll 
seine  eigene  werden  —  der  angeborncn  ,  die  er  eben  da- 
durch erst  recht  kennen  lernen  kann,  gegenüber.  Viele 
Zeit  muss  der  Knabe  oiler  Jüngling  von  Anfang  an  ha- 
ben, sich  darin  zu  oricntiren,  viele  Lebrslundcn,  um  hier 
festen  Buden  lür  den  ganzen  Bildiingsprocess  seines  Gei- 
stes zu  gewinnen  Es  soll  ein  grosses  Gebäude  auf  die- 
ser Basis  aiifgefiilirt  worden.  Das  Ged  ichtniss  bildet  sich 
Anfaiips  darin  am  meisten.  Eine  grosse  Zahl  von  Spracb- 
formcn  im<l  Vocabeln  sind  zu  erlernen.  Diese  Sprach- 
forraen  und  Vocabeln  lernt  er  in  der  Muttersprache  ohne 
weiteres  Zuthun ,  wird  aber  derselben  erst  ilurch  die 
fremde  Sprache  bewusst.  Je  fremder  die  Sprache  und 
von  der  modernen  Geistesforin  ibweichend,  desto  bilden- 
der für  den  Geist,  desto  nützlicher  zur  Erkcnntniss  des 
eignen  Geistes  und  der  Miilteisprache,  seiner  unmittelba- 
ren Form.  Schon  die  Vergleichnng  bildet  den  Verstand; 
es  muss  aber  nur  Vergleichnng  bleiben,  nicht  ein  Erler- 
nen der  fremden  Spraehe  an  der  Muttersprache  ,  eher 
iinigekehrt.  Das  letzte  Ziel  ,  dii-  letzte  Bewahrung  der 
Erlernung  ist  das  Schieiben-  und  Sprechenkönnen  in  der 
fremden  Sprache.     Die  Lektüre  in  der  Schule  reicht  dazu 


Dieser  antike  Geist  i.tt  ivrsentlicli  noch  ilcr  vorstel- 
lende Geist.  Die  Jugend  ist  gleichfalls  der  vorstellende 
Geist.  Aber  sowie  bei  den  Gieclien  unil  Römern  si<  h 
dort  in  der  AVissenschaft  und  Kunst,  liier  in  der  Wirk- 
lichkeit des  Lebens  der  vorstellende  Geist  zu  einem  be- 
greifenden zu  erheben  begann:  so  soll  auch  die  Jugend 
1011  der  A'orstelliiiig  zum  begreifeiiilen  Denken  geführt 
«erden.  Es  soll  iladnrch  ,  dass  überall  möglichst  (iio 
Gedankenformeii  aus  dem  Lehrsfoile  lieri  orgehoben  «er- 
den, ihr  müglieh  norden,  einst  den  Gedanken  zu  denken, 
Philosophie  zu  verstehen  und  jedes  Gebiet  oder  Fach 
des  AVissens  Hissenschafllieh  zu  durcliilringen.  Es  ist  die 
Spitze  dos  Gymnasial  -  Unterrichts,  die  Jugend  dazn  vor- 
zubereiten und  zu  befähigen.  Und  diess  «ird  im  letzten 
Stadium  dadurch  erreicht,  dass  an  den  Unterricht  in  der 
formellen  Logik  Anfange  iler  metaphysischen  Logik  an- 
geschlossen «erden,  nicht  abstract  oder  separat,  sondern 
in  concreto,  z.B.  in  Form  eines  .Abrisses  der  Geschichte 
der  Philosophie.  Diese  philosophische  Propädeutik  macht 
den    Uebergang   zur   Aufgabe   iler   Universität. 

Die  andere  Seite  der  Bildung,  die  äslhrtisrhe,  oder 
Kunstbildnng  wird  im  Allgemeinen  auf  Gymnasien  zwar 
fibenso  gewonnen,  «ie  auf  den  niederen  Unterriclitsstadien  ; 
im  Besondern  aber  muss  sie  an  das  Studinin  der  classi- 
schen  Schriftsteller  Griechenlands  und  IJoiiis  angeschlos- 
sen und  zu  Kachbildungon  der  schönen  antiken  Form 
und  künstlerischem  Schallen  im  antiken  Geiste  erhoben 
oder  gesteigert  wcrdeu.  Aesthetische  Körperbildung  durch 
Gymnastik  wird  zum  künstlerisch  schonen  Ausdruck  in 
Rede  und  Schrift  durch  das  Cluster  der  Hellenen  sich 
gern  Linzugesellcn. 

(Beschluss  folgt.) 


Gymnasial-CIironik    und   Miscellcji. 

Langensalza.      In   \r.   17    der    Zeitschrift    für    die 
Altcrthuuiswisscnschaft   sinil    die    Schölten  zum    Hoiatius, 


nicht  ans;  das  Privatstndinm  und  die  Privalübiing  ge- 
bort dazu.  Die  logischen  Bestiinmun;;en  müssen  durch 
Grammalik  und  Lektüre,  sowie  die  Idiotismen  und  das 
ganze  Coiorit  anfgefasst  sein  und  so  der  eigeniliche 
schöpferische  Spracligeist  gewonnen  weuh'n;  wodurch 
man  nicht  nur  sofort  in  lateinischen  P'ormcn  ilenkt.  son- 
dern auch  im  Stan^le  ist,  inotlerne  ANirstelliingeii,  FinpOn- 
duiigcn,  Gedanken  —  in  der  fremden  Form  fcisigemass 
zn  fassen.  Wer  immer  der  Vermiltc  long  der  Älntlcrsprache 
beim  Studium  der  lateinischen  Sprache  bcdiiift  bat  — 
nach  der  falschen  Melboilc  dieses  Spracliunlenichls  — 
kann  sich  dieser  Verinitlelnng  schwer  enlaiissern  nudwiid 
sich  nicht  leicht  selbstthatig  und  jiroducliv  bewegen  ler- 
nen. Sein  laleinisch  Schreiben  und  Spiechen  wird  aut 
Gedachtniss  und  Angewöhnung  beruhen  ,  eine  Mosaik- 
arbeit sein.  Gegen  dieses  lateinisch  Sprichen  und 
Schuiben  eifern  die  Zeloten  mit  Recht,  jener  feistigen 
Fertigkeit  oder  Fähigkeit  wird  Niemand  den  Iiolien  gei- 
stigen Werth  absprechen  wollen.  Hier  wird  die  Sprach« 
wieder,  was  sie  eigentlich  ist,  unmittelbar,  Gefiihl  ,  gei- 
stiger Inhalt.  Jedes  Gefühl  hat  aber  etwas  Irialionales, 
was  nicht  mit  in  die  Erkcnntniss  aufgeht.  .Nennen  wir 
diess  die  Blume,  Blütbe,  und  in  der  Sprache  t'ie  P'arbe. 
das  Colotit.     Diess  ist  das  Höchste. 
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«elrlie  Act  Consisiorialratli  iiiiil  Dirpftor  ScpboJc  als 
Pint;raiiini  zur  Jiibclfeirr  lies  II(ifra(hs  Krie«  licraus- 
gpgclini  hat,  mit  gclnilirciidem  Lobe  angezeigt  und  nur 
iliT  ^Vunsfli  ausgesproclien  «orden,  dass  der  ^'crfasser 
die-sellien  hatte  lateinisch  schreiben  mügen.  Wie  tief 
derselbe  in  die  Sprarhe  Latiunis  eingedrungen  ist,  hat 
er  vor  Kurzem  auf  das  glänzendste  bewiesen.  Bei  der 
VerMi.'ililung  des  Prinzen  Albrecht  von  Coburg  mit  der 
Königin  ^'irtoria  hat  er  nUnilirh  unter  dem  allgemeinen 
Titel:  Biitanniae  laudes;  carmina,  quae  Serenissimo  et 
Illnsirissimo  Saxoniae  Diiri  Albei-tn ,  aetate  ingenio  vir- 
fute  liberalibus  studiis  llorentissimo  cum  Victoria  augus- 
fissiuia  potcntissima  sapientissinia  ßritanniac  regina  nup- 
fiarum  sulemnia  relebranti  summa  pietato  et  reverentia 
d.  d.  d.  Godofredas  Seebode  (folgen  viele  Titel)  nach 
einer  Einleitung  von  11  Distichen  drei  Oden  in  70  al- 
r.liaclien  Strophen  durckcn  lassen,  v»elrhc  ebenso  viele 
Spr.irlikenntniss,  als  dichterischen  Geist  beurkunden. 
Da  dem  Vernehmen  nach  die  Auflage,  «as  "ir  sehr  be- 
dauern müssen,  nur  klein  «ar,  durch  einen  glücklichen 
Zufall  aber  eine  ziemliche  Anzahl  Kxemplare  in  unsere 
Stadt  gelangt  ist,  so  glaubt  Referent  sich  einen  Dank 
Lei  den  Lesern  dieser  Zeitschrift  zu  erwerben  ,  wenn  er 
Aber  diese  Oden  hier  Einiges  niittheilt.  Der  speciello 
Titel  derselben  ist  Britannia  Vindex  und  hat  das  Lob 
von  Grossbritannien  und  dessen  Vcrdieuste  »cihrend  des 
Befreiungskrieges  zum  Gegenstände.  Alle  drei  Oden 
zeugen  von  wahrem  Ileichthum  dichterischer  Phantasie 
nnd  von  grosser  Gewandtheit  in  der  Versificaiion.  Wie 
schön  ist  gleich  im  Anfang  iler  ersten  Ode  das  Gleich- 
niss  di'S  gegen  Kapolcoii  ankämpfenden  Engländers  mit 
einem  Lünen: 

Quälern   leoncm   fulminis   in   niodum 
Vultu   micantem,  quem   rabies   agit 
Famesque   per  turmas  ferarum, 
Dcntibus   horrisonis   frementem, 

t'irciimstetit  vcnantum  acies  ferox ; 
1  iio   latratu  fida  canum  juvat 
Vis,   atque   telis   atque    voce 
Et  furias   cohibcnt  et   iras. 

Xiclit  minder  treffend  ist  das  folgende,  auch  durch  zwei 
Strophen  durclilaufende  Bild  eines  von  einem  Späher 
beobachteten  Räubers.  ^Vir  werden  näher  hingeführt  zu 
dem  BefrejuMgskanipf ;  Leipzig  und  AVaterloo  ,  Blücher 
und  Weliiiigfon  treten  vor  un>.ere  Augen:  einzelne  Sce- 
luii  aus  dem  Kriege  sind  tred'end  gemalt.  —  Die  zweite 
Ode  ist,  wie  es  uns  scheint,  eine  Apostrophe  über  Na- 
poleons Flucht  von  Elba,  wie  die  Anfangsworto  besagen: 
Erupit  atrox  etc.  —  Die  dritte  Ode  scheint  uns  der 
.Sprache  nach  die  gelungenste,  wenn  gleich  sie  au  lyri- 
schem Schwung  den  beiden  ersten  nachsteht.  Ja,  ilio 
Sprache  ist  von  den  beiden  ersten  so  verschieden,  dass, 
wenn  Einsender  als  Dilettant  ein  Urtheil  sich  erlauben 
darf,  es  scheinen  mochte,  es  lalle  ihre  Abfassung  in 
eine  ganz  verschiedene,  vielleicht  sjJütere  Zeit.  Sie  be- 
ginnt so : 


Quae   facta   belli,  quaeie,  Britannia, 
Bello   peractu,   mnnificentiae 
Mentisqne   virtutes   benignae 
Te   decorcnt  mcritis  coronis, 
Dicam. 

Wir  bitten  den  Herrn  Verfasser,  nnd  in  diesen  Wunsch 
werden  gewiss  alle  Freunde  iler  lateinischen  Poesie  eiu- 
stimmen,  dass  es  ihm  gefällig  sein  niOge,  diese  drei 
Oden  bald  durch  eine  grössere  Auflage  in  ein  zahlreiche- 
res Publicum  einzuführen:  es  wiril  die  weitere  Verbrei- 
tung nicht  wenig  zum  Bi'utzen  des  Herrn  Seebode  bei- 
tragen, den  wir  bisher  als  gelehrten  Sprachforscher,  aber 
noch  nicht  als  Dichter  gekannt  haben.  —  Jiicht  minder 
bedauern  wir,  dass  die  so  sehr  geriihnito  Ode,  welche 
Eichstädt  bei  derselben  Veranlassung  gedichtet  hat, 
in  so  wenigen  Exemplaren  vorhanden  ist,  dass  es  uns 
noch  nicht  einmal  gelungen  ist,  eine  .\bschrift  zu  neh- 
men. >Vir  behalten  uns  vor,  wenn  die  Redactioo  dieser 
Zeitschrift  die  Aufnahme  der  Relation  zusagt,  sowohl 
über  diese  Ode,  deren  Alitlheilung  wir  durch  einen 
Freund  entgegensehen,  als  über  die  andere  bei  der  ^'er- 
mähluugsfeier  des  Prinzen  Albreclit  eingelaufenen  la- 
teinischen Gedichte,  welihe  wir  uns  von  Gotha  aus  ver- 
schafft haben  ,  demnächst  genauen  Bericht  zu  erstatten. 

H.    B. 

Signi  a  li  n  ge  n  ,  2.  Mai.  Se.  Hochfiirsllichc  Durclil.iucbt 
der  Ij.iudesfiirsl ,  überzeugt,  d.Tss  eine  bübcrc  Bildiingsunstalt 
mit  angemessener  Ausstattung  im  eigenen  L.intle  einen  wobltliä- 
ligen  Einfluss  auf  die  Erziehung  des  künftigen  Beamten-  und 
Geweibcstandes  ausüiien  werde,  babrn  sich  dabin  ausgespro- 
clicn,  dass  <lie  lateinische  Scbule  in  Hcdiugcn  zu  einem  Landes- 
g}nuiasiuin,  in  Verbindung  mit  einer  Gewcrbescbulc  erweitert, 
und  dass  daneben  an  einigen  Orten  im  Fiirslcnlbuuie  Praecep- 
torate  errichtet  werden  soUon.  Das  zur  Fürstlichen  Domaine 
gehörige  vormalige  Klostergebämle  Hedingen  ist  ganz  der 
Sludicnanstalt  überlassen  worib  n.  Diesem  erhabenen  Bei- 
spiele des  Erlauchten  Vaters  nachahmend,  hatten  Se.  H.  Durch], 
der  F.rbprinz  durch  eine  hierauf  zielende  Einrichtung  von  sei- 
nem Hufiiait  die  l[»ciI\vei^e  Besoldung  eines  weiteren  Lehrers 
an  der  .\nslalt,  der  mit  der  Eithciluiig  des  Unterrichts  in  Her 
Matbemilik  und  Technoingie  cic.  beauftragt  weilen  soll,  üher- 
nomnien  Auch  haben  Se  Durclil.  kürzlich  den  vorgegangenen 
sunmilichcn  Oster- Seiuestral  Prüfungen  persiüilich  iieigewohnt 
und  Ihre  Zufriedenheit  über  die  Erfolge  dersell>en  ausgespro- 
chen. Die  Regierung  liat  von  den  Standen  für  die  Zwecke  die- 
ser Anstalt  jirlirlicb  1500  Fl.  exigirt,  an  deren  Vcrwilligung 
nicht  zu  zweifeln  i^t. 

Speyer,  den  14.  Mai.  Unter  dem  Namen  ,, Orpheus" 
haben  die  Schüler  der  höheren  Classen  an  der  hiesigen  Siudien- 
aiisialt  einen  musikalisch  -  dccbiniatorischen  Verein  gchihlel, 
welcher,  von  sachverständigen,  von  warmer  Liebe  für  die  Sache 
durchdrungenen  Lehrern  dieser  Anstalt  geleitet,  für  sein  kurzes 
Bestehen  schon  recht  Braves  gehislet  bat  und  zn  den  snhonstin 
Erwartungen  für  die  Folgezeit  berechligl. 

Halle.  Der  bisherige  Lehrer  am  knnigl.  Pädagogium  da- 
liicr,  Dr.  Robert  Unger,  ist  als  Conrector  an  das  Gymna- 
sium nach   FricdlanJ  versetzt  worden. 

Berlin.  Am  15.  October  v.J.  starb  Job.  Wilh.  Lie- 
bcnow,  Professor  und  ordentlicher  Lcbrcr  am  frauzüsischcn 
Gymnasium,  30  Jahre  alt. 
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Die  Gniii(]j)n'acii)ien  des  gesammtea  Unterrichts-  und 

Erziehiingswesens. 

(Bescliliiss.) 

Die  (Iritic  Sti<o,  ilie  religiös  -  sKiliche ,  Iiabeu  wir 
schon  iui  Anfange  dieses  Capitels  bctradilct  niid  religiüs- 
sittliche  Erkenntniss  als  das  Ziel  des  Ileli;;ii>nsunter- 
riilits  lie/eiclinet.  Diese  dritte  Seite  zerfallt  also  gleich- 
falls in  zwei  Seiten  awseiiiander,  in  Dogmen-  oder  eigent- 
liche Religionslehre  und  in  Sittenlehre.  Die  Erkenntniss 
der  Sittenlehre  oder  der  letzten  Gniiido  unseres  Thuns 
uiut  IVrhallens  ist  mit  der  Erkenntniss  der  Nothwendig- 
keit  alles  Erkannten  vereinigt,  macht  aber  allein  nicht 
den  sitllichcn  Willen.  Anders  ist  es  mit  der  Dognien- 
lelire  ,  (ilanbenslchre  —  in  liezug  auf  die  Erkenntniss 
und  in  Bezug  auf  ihr  Eiuuirken  auf  den  menschliehen 
Willen.  Der  Glaube  ist  der  Erkenntniss  entgegengesetzt, 
bestimmt  aber  als  solcher  den  AVillen  unmittelbar.  Den 
Glauben  erfährt  jeder  in  sich  selbst  sein  Leben  lang,  diese 
wahre,  innig  gefühlte  und  die  llaiidluugeu  bcstinimoude 
Religion  ;  aber  in  der  Jugend  bedarf  es  des  steten  Vor- 
lialtens  der  Glaubensdogmen.  Auf  Gymnasien  kann  in- 
dessen der  Religionsunterricht  in  nichts  Aiuicrcm  be- 
stehen, als  oben  bei  den  Realgymnasien  gesagt  worden, 
in  Fixirung,  zueckmässigcr  Dcleuchtung  und  Anordnung, 
möglichster  I3egriinilung  etc.  des  schon  begründeten  Re- 
ligiösen ;  jedoch  muss  die  historische  Erkenntniss  grössere 
Ausdehnung  und  Intensität  ge«  innen,  theils  ihrer  selbst 
«illen,  theils  wegen  der  auf  ilieser  Stufe  geöffneten  Er- 
kenntniss des  griethischen  niul  römischen  religiösen  Gei- 
stes ,  der  Mythologie  u.  s.  f.  Die  religiösen  Zustände 
in  der  Geschichte  der  Menschheit  stellen  im  innigen  Ver- 
hältnisse zusammeuhängender  Entwicklung  und  das  Chri- 
stenthum  in  inniger  Beziehung  zu  denselben.  Das  poly- 
theistische Ileidenthum  ist  soviolil  Gegensatz  zum  Chri- 
stenthum  ,  als  auch  iu  Verbindung  mit  dem  Judenthum 
(irund  und  Dasis  der  höheren  Entwicklung,  die  unsere 
jetzigen   Lebensverhältnisse   erschallen   hat   und    erhält. 

Aber,  um  es  zu  wioderliolen ,  ohne  den  Glauben  an 
die  ewige  Liebe  oder  ohne  die  glaubige  Liebe  und  An- 
dacht kann  die  Erkenntniss  Gottes  in  der  IVatur  und  Ge- 
schichte, oder  die  vollkommenste  Abspiegelung  unseres 
Geistes  in  dem  göttlichen  Geiste  nicht  die  nothwendige 
gesinnungsvolle  Energie  oder  die  lebendige  Energie  sitt- 
lich-kräftiger  Wcrkthätigkcit,    die    wir  oben   darstellten. 


gewähren.  Das  Ilinderniss  ist  die  zwischen  das  Erken- 
nen und  Handeln  als  stygisrher  Schatten  meist  eintretende 
Begierde  und  Aeigung,  welche  auf  diesem  Stadium  der 
Bildung  Leidenschaft  ist.  Diese  ist  ein  Feuer,  welches 
nur  durch  das  glcichniächtige  Feuer  gläubiger  Gottes- 
liebe überwunden  wird.  *)  Solange  der  junge  Mensch 
noch  in  der  Sphäre  iler  Begierde  nnd  Aeignng  sich  be- 
findet, wird  er  noch  geleitet  und  gebändigt  durch  Furcht 
und  kinilliche  Anliäoglic  likeit,  wenn  seine  Handlungen 
seinen  Einsichten,  seinem  moralischen  AVissen  widerstre- 
ben. Furcht  ist  der  Weisheit  Anfang.  Uebertritt  der 
Schüler  der  untern  Classen  eines  Gymnasiums  die  Gesetze 
der  Zucht,  so  führt  ihn  Ernst  und  Strenge  des  Lehrers 
zur  Pflicht  zuriiik,  im  Wiederholungsfalle  körperliche 
Züchtigung.  Dadurch  lernt  er  Achtung  vor  den  Gesetzen. 
In  den  mittleren  Classen  tritt  schon  Einsicht  in  die  Noth- 
wcndigkeit  und  V  ernünffigkeif  der  Gesetze  und  der  stren- 
gen Zucht  ein.  Der  Lehrer,  welcher  die  Zucht  will, 
erscheint  ihm  als  der  vernünftige.  Es  erscheint  ihm 
recht,  dass  der  Schüler  dasselbe  wolle,  was  der  vernünf- 
tige Lehrer.  Eine  gewisse  Zuneigung  zum  Lehrer,  der 
das  A'ernünftige  will,  lasst  oft  schon  hier  den  Schüler 
seltener  gegen  den  Willen  des  Lehrers  haudcln.  Er- 
kenntniss und  Zuneigung  des  Schülers  werden  oft  schon 
hier  mächtige  Bolliverke  gegen  Schülersünden;  und  wo 
letztere  vorkommen  ,  muss  dann  der  Lehrer  zuerst  die 
Kraft  dieser  ins  Leben  rufen  und  wirken  lassen  ;  wo  sie 
ganz  ausgehen  und  unwirksam  werden  ,  tritt  wieder 
Strenge  und  Fun  ht  ein.  Durch  sein  AVissen,  durch 
strenges,  gerechtes,  consetjuentes  A^erfahren  erwirkt  sich 
der  Lehrer  bei  den  Schülern  Kespect:  das  sicherste  Mit- 
tel, Zucht  und  Disciplin  hier  aufrecht  zu  halten.  In  den 
obersten  Classen  gewinnt  der  Schüler  schon  Liebe  zum 
Lernen  und  zur   AVisseuschaft.     Er  merkt,  dass  er  Fort- 


*)  Die  Erfahrung,  tlass  ein  Kind  oft  aufhört  zu  scbieien, 
wenn  man  nocU  mehr  schreit,  ein  Lügner  oft  aufbort  zu 
lügen,  wenn  man  noch  mehr  lögt,  ein  UnorJenllicber  oft 
aufbort  es  zu  sein,  wenn  man  Alles  um  ilin  her  stets  in 
die  grösste  Inorduung  setzt  elc. ,  zeigt,  dass  schon  auf 
niederen  Snliiircn  oft  Gleiches  durch  Gfeicbes  überwur- 
dcn  wird  ,  und  f'idirt  uns  zu  einer  der  lioinöop.-tischen 
Hcilnielbodo  analogen  Erzlebungsmclbode ,  die  f'reilicti 
nur  in  ganz  besonderen  Fällen  Anwendung  finden,  aber 
doch  gewiss  einer  näheren  Prüfung,  wenn  aucli  nicht 
weiteren  Ausbildung  werlh  erscheinen  diirftc. 
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scliriife  maclif,  er  sich*,  wie  dieses  dem  Lehrer  Freude 
macht,  er  «heilt  mit  ihm  die  Liebe  zur  AVissenschaft 
und  3Mhe  und  Aiistrengiins ;  er  theilt  schon  mit  ihm 
maucherlei  Keiiiitnissc  und  liofft  bald  nocli  mehrere  mit 
ihm  zu  thcileu.  So  «ird  der  Scliiiler  dem  Lehrer  znge- 
thau.  wie  ilcr  Lehrer  dem  Schiiler,  an  dessen  Fortschritten 
er  sich  freut,  zugethan  ist.  Hier  ist  also  das  Princip 
der  Zucht  die  Lieöe  und  Zuneigung.  Sie  «ollen  beide 
dasselbe.  Schüler,  bei  denen  Liebe  zum  Lernen  fehlt, 
haben  auch  keine  Liebe  zur  Zucht  un<l  zur  Schule  und 
zum  Lehrer.  Solange  sie  sich  passiv  verhalten,  sind  sie 
2U  dulden ,  ihre  kleineren  A'erslüsse  zu  strafen  und  zu 
rügen  und  unschädlich  zu  machen.  Tritt  ein  biiser  Wille 
bei  ihnen  ein,  der  den  übrig;en  Schiileru  nachtheilig  und 
der  Zncht  der  Schule  verderblich  wird,  so  sind  sie  aus 
der  Schule  zu  entfernen,  deren  Wesen  sie  sicli  von  selbst 
entfremdet  haben.  Sie  sind  der  Zucht  des  Lebens ,  der 
eisernen  Ruthe  anderer  AVrhültnisse  zu  ubcrpoben.  Mei- 
stens sind  es  solche  Schuler  in  den  obersten  Classen,  die 
nicht  studiren,  sondern  sich  einem  Fache  wiihnen  «ollen, 
vozu  das  Realgymnasium  genugsam  vorbereitet.  Solche 
Sclifller  crsclnieren  das  erfolgreiche  Lehren  und  die  Zucht 
des  Gymnasiallehrers  ausserordentlich;  man  könnte  sie  das 
VerderbenderGymnasien  nennen  und  auch  dadurch  die  !Noth- 
■»endigUeit  der  Trennung  dieser  beiden  liildungsanstalten 
erweisen  —  wenigstens  für  grossere  Sfüdte,  da  in  den  klei- 
neren Städten  die  äusserlichen  Verhältnisse  eine  solche 
Trennung  meistens  nicht  gestatten.  Wegen  der  Unaus- 
führbarkcit  dieser  Trennung  darf  man  aber  nicht  eine 
äusserliche,  halbe  Trennung  einführen ,  jene  Schüler  von 
manchen  Unterrichtsstunden  dispensiren  wollen  etc.  Da- 
durch befördert  man  selbst  jene  Neigung  einzelner  Schü- 
ler, sich  dem  Wesen  des  Gymnasiums  zu  entfremden,  und 
verstopft  die  Quelle  jener  Zuneigung  zu  den  Lehrern  — 
Lringt  eine  Spaltung  unter  die  Schüler  einer  und  der- 
selben Anstalt,  begründet  Secteugeist,  nährt  und  sanctio- 
nirt  das  iSi(  htlcrncn«olIen ,  unterstützt  das  Emporkeimen 
des  dem  Wesen  des  Gvmnasiums  entgegengesetzten  3Ia- 
terialismus,  der  sich  dann  auch  auf  die  andere  Hälfte 
der  Schüler  leicht  überträgt  und  das  Gedeihen  aller 
GymuasiaUiildung  untergräbt.  Ein  Zweck  und  eine  Ten- 
»lenz  und  eine  Liebe  muss  die  Schüler  verbinden.  Dem 
Lehrer  sei  es  überlassen,  dem  Kachtheil  jener  Ulischung 
ilurch  seine,  die  Lidividualitäten  anerkennende  und  ge- 
währen lassende  Methode  möglichst  vorzubeugen  und  ent- 
gegenzuarbeiten. Hier  bewährt  sich  die  Kraft  der  31e- 
Ihode  als  pädagogische  Kunst.  Methode  haben,  heisst 
überhaupt  ni(h(s  Anderes,  als  Vcrstaiul  und  Vernunft  ha- 
Len.  Alle  Regeln  helfen  Nichts,  weil  «ie  die  Sicherheit 
der  Anwendung  nicht  in  sich  srhiiessen.  Der  Lehrer 
muss  wissenschaftlich  gebildet  sein;  er  muss  die  Schüler- 
individualifäten  und  seine  eigene  begriffen  haben.  Seine 
wisseusf  haftli«  he  AVarnie  wird  dann  leicht  auch  die  wider- 
strebenden Elemente  erwärmen.  Damm  muss  man  auch 
den  Lehrer  in  seiner  Individualität  gewähren  lassen.  Er 
mass  weniger,  als  hier  und  da  zu  geschehen  pflegt,  ge- 
regelt werden,  am  vienignteu  auf  solchen,  einen  höheren 
Grad  der  Erkenntnis»  und  des  freien,  begeisterten  AVil- 
lens  fordernden  .AlisrhlHldiingsanstalten.  Zeichen  des  IMiss- 
traucns  sind   bei  Schülern  und  Lchrcru  verdcrblicli. 


Die  Einheit  der  Schülcrliestrebungen ,  das  sich  Eins- 
fühlen aller  Zöglinge  einer  hühcren  Bildungsanstalt  muss 
im  Gegentheil  auf  jede,  auch  äusscrliclie  Weise  basirt 
und  beiordert  wer<len.  Die  Hanptmittel  sind  der  Gesang, 
die  religiösen  Handlungen,  die  gymnastisclicn  Ucbungen, 
der  Umgang  mit  den  Lehrern  ausser  der  Schule.  Zu 
diesen  Mitteln  rechnen  wir  auch  das  Privatstudium  tier 
Schüler,  nicht  bloss  darum,  weil  dadurch  auf  <Iio  er- 
habenste Art  jeder  Schüler  sein  .Streben  als  ein  mit  dem 
Zweck  des  Gymnasiums  gemeinschaftliches  frei  und  un- 
abhängig beurkundet,  sondern  weil  er  sich  dadurch  auch 
in  seinem  Mitschüler  begreifen  lernt.  Das  Privatstudium 
des  Schülers  ist  ilie  höchste  üethätigung  des  gemein- 
schaftlichen AVillens.  Die  genieinsriiaftliche  Bewusstheit 
hat  hier  die  freiste,  eigenste,  geistig^ste  Form  der  Ver- 
wirklichung zur  Existenz.  Insol'ern  bildet  es  den  wahr- 
sten concreten  üebergang  zur  Universitatsbildnng  und  ist 
ilcm  ideellen  Üebergang  zur  Propädeutik,  den  «ir  schon 
betrachtet  haben,  gleich  zu  stellen,  wie  That  und  Er- 
kentitniss  sich   zu  einander  verhalten. 

Der  Unterricht  auf  der  Universität  muss  sich  eines 
Theiles  au  die  freie  Selbstbeschäfligung  des  Jünglings 
anschlicssen ,  andern  Theils  an  die  philosophische  Pro- 
pädeutik. Er  soll  mehr  anregend  sein,  als  materiellen 
Lernstoff  gebend  ,  und  muss  auf  den  erweckten  wissen- 
schaftlichen Sinn  bauen  und  denselben  erziehen.  Das 
Verhältniss  der  Liebe  und  gegenseitigen  Zuneigung  hört 
hier  auf.  Hochachtung  vor  der  strengen  Wissenschaft 
und  ihren  Repräsentanten  muss  den  Jüngling  scientifisrh 
und   sittlich   leiten   und    »citer   bilden. 

Der  Jüngling  bricht  die  Bande  der  Pietät,  bricht 
den  Frieden  mit  sich  und  der  AV^elt.  Die  Leidenschaft 
erHacht,  das  eigene  Interesse,  die  Macht  der  Imlividua- 
lität  thut  sich  hervor,  die  Jugendkraft,  das  Sich\i\\\\eu, 
iS'/c/i»  ollen ,  die  Subjecfiiität.  Der  Jüngling  macht  sicti 
ein  Ideal  im  Feuer  seiner  Phantasie.  Er  findet  die  Welt 
demselben  nicht  angemessen,  findet  die  Subjectivität  nicht 
anerkannt,  will  seine  Gedanken  und  A'orstelliingen  durch- 
geführt sehen,  ist  kampflustig  für  das  Anerkanntwerden. 
Je  weiter  er  aber  in  den  Wissenschaften  fortschreitet, 
desto  mehr  findet  er  die  Mängel  seiner  Subjectivität, 
desto  mehr  lernt  er,  dass  er  noch  Nichts  neiss,  desto  be- 
scheidener wird  er  und  fängt  an  einzusehen,  dass  das 
Allgemeine  un<l  das  Bestehende  doch  «olil  das  A'^crnünf- 
tigc  sein,  und  dass  nur  die  A'crnunft  des  Bestehenden 
und  Allgemeinen  von  ihm  erkannt  und  begriffen  werden 
müsse.  So  legt  er  durch  Zunahme  an  nissensdialtlit  her  Er- 
kenntniss  seinem  Freiheifsfcuer  und  seinen  phantastischen 
Bestrebungen  selbst  Zuviel  an.  Und  das  ist  eben  die 
Bestimmung  der  Universitatsbildung,  dass  der  Jüngling 
seine  Freiheit  selbst  beschränken  und  »eise  gebrauchen, 
sich  wirkliche  Freiheit  gewinnen  lerne.  So  bililet  er 
sich  zum  iManne,  zur  Selbststäniligkeit,  bekommt  Charak- 
ter, Subjectivität.  Die  Selbstsucht  derJugenil,  ihre  Ehr- 
sucht —  « ird  erstickt,  wenn  der  Mensch  wirklich  frei 
wird,  sich  im  Allgemeinen,  im  Andern  linden  und  empfin- 
den lernt.  Die  sinnlichen  Leidenschaften  aber,  wenn  sie 
ausbrechen,  zügelt  nicht  wissenschaftliche  Erkeniitniss, 
sondern  Religiosität.  Unter  Religiosität  verstehen  oir 
hier  die  gläubige  höhere  Gottesliebc,  welche  nach  thrist- 
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lirlicn  Grnndsäizcn  Iiülior  ist  als  alln  Tcrminft,  «1.  i.  Er- 
kciiiiiniss,  wcic'lic  alicr  mit  lirr  jihiloscipliiAili  -  >i  isseii- 
arhaftliclien  Erkcniitiiiss  ziisaiiiineii  «las  AVrscu  der  ^'cr- 
iiiinft  ansinaclit  und  din  lollkoininciic  Frcilicit  ^il>t  oder 
vielmehr  selber  ist.  Diircli  diese  ans  dem  »irklirlieii 
begreifenden  Denken  oder  der  AVissensiliaft  und  ans  der 
jjli'inliigcii  höheren  Lielio  liestelienden  A'ernuiift  nerilen 
wir  der  eivigen,  geistig -sittlichen  Weltgesetzc  und  (ie- 
dankcn  f;ihig  und  inne  und  jener  sehüpferischen  Geisles- 
kraft thcilliaftig,  auf  welilie  oben,  als  auf  das  letzte, 
Luchste,  seltfn  oder  nie  ganz  errungene  Ziel  alles  gei- 
stigen Sfrebens  bei  jedem  Stadium  hingedeutet  norden 
ist,  ein  geistiges  Ziel,  auf  dessen  Stufen  Gottes  Geist 
dem  Menschengeist  verniitlelst  des  heiligen  Geistes  Christi 
begegnet  und  des  IMenschen  Seele  ni.'lrhtiger  ist  als  die 
AVcIt.  Wie  aber  die  « issensdiaftlichen  Studien  auf  der 
einen,  und  die  A\'celiselierh;il(nisse  des  Lebens  auf  der 
anderen  Seite  dieses  erhabene  Ziel  gcvtlnneii  lehren,  da- 
von ein  andermal.  Hier  genügt  es,  das  Ziel  gesteckt 
und  gezeigt  zu  haben.  Jeiloch  niiige  hier  noch  folgen- 
des  Allgemeine   seineu   Platz   finden. 

Das  ftloralische  muss  ein  Sittlirlies  werden,  d.  h.  eig- 
nes freies  Erzeugniss  unseres  Geistes  —  durch  Wissen 
und  höhere  Liebe.  So  geivinnen  ivir  die  unendliche 
Freiheit  im  Leb?n  und  Handeln  —  durch  Leben  und 
Handeln.  In  dem  Fache  oder  der  AVissenschaft,  die  der 
Mensch  sich  ufihlet  zur  S|)li;ire  sciuer  Thätigkeit,  wird 
er  durch  das  begreifende  Denken  alle  Bestimmungen, 
Gesetze,  Regeln  —  als  Bestimmungen,  Gesetze,  Regeln 
seines  Geistes  erkennen.  Dazu  ist  nüthig,  dass  auf  der 
UnivcrsitJit  diese  Geistesformen  und  Gedankenbestimnit- 
beiten  aus  dem  meist  empirischen  .StolFe,  mit  dem  sie  in 
der  Faclnvissensclialt  verdeckt  sind,  frei  und  lauter  her- 
vorgehoben, zum  klaren  BcHUsstscin  gebracht  und  als 
solche  systematisch  geordnet  vverden  müssen  ,  wie  diess 
in  der  Sphäre  der  allgemeinen  Lehrgegenständc  der  Gym- 
nasien mehr  furmcll  auf  der  letzten  Stufe  geschehen  sein 
muss,  was  vorher  gesagt  »orden,  \Vir  mögen  hier  nicht 
diese  einzelnen  Fächer  oder  FacuKätsdIsciplincn  der  Uni- 
versität so  reduciren ,  wie  es  oben  mit  den  Gymnasial- 
Lehrobjecten  geschehen  ist,  fügen  aber  hinzu,  dass  auf 
der  Universität  iliese  metaphysisch  -  logische  Methode  ebeu- 
so  die  Spitze  der  Bildung  ausmacht,  «ie  auf  dem  Gym- 
nasium die  formell  logische.  Dadurch  werden  diese  Fach- 
disciplinen  eignes  freies  Erzeugniss  und  Bositzthum  des 
Geistes.  Diese  sittliche  und  diese  wissenschaftliche  Frei- 
heit krönt  oder  verschönt  ilie  Kunslblldniig.  Die  Em- 
pfindung des  Schönen  als  einer  Identität  des  Unendlichen 
im  Unendlichen,  muss  Gedanke  werden,  und  so  wird  bei- 
des unseren  Manieren,  Sitten,  Handlungen  die  schöne 
Form  geben  und  eine  schiiiie  Siibjecdvität  gewinnen  las- 
sen, jenen  Adel  der  Wissenschaft  nn<l  Sittlichkeit,  der 
entzückt   und    erhebt    und   y.anbtrisch    einvurkt. 

Anuierk.  Die  Entzückung  geht  zunächst  von  der 
Schönheit,  die  Erhebung  von  der  Erhabenheit,  die  zau- 
berische Energie  von  der  Wahrheit  aus.  Letztere  be- 
zieht sich  zumeist  auf  Formbestimmung  und  Gestaltung 
der  ull'entlichen  A'erhsKnisse,  welche  <len  höchsten  Staats- 
beamten obliegt.  Die  ^'olksgemütiier  und  Gesinnungen 
au  erhcbeu   — ,  zu  ihrer  liauptbezichung  die  höchste  lic- 
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ist  zumeist  Wirkungs- 
spliäre  ilcr  Geistlichen.  Die  schöne  SItle  und  Form  ver- 
tritt meist  der  Adel  als  Stau:!.  Adel  unil  Geistlichkeit 
beruhten  früher  auf  äusserllcbeu  Rechten  und  \'orzügen, 
auf  Privilegien  etc.  Das  Volk  war  das  unmündige  in 
A'erhälinlss  zu  ihnen,  nur  materielle  Basis,  Die  mittel- 
aherlicbcn  Vorrechte  und  äiisserllcheii  Privilegien  s(  hivau- 
den  dadurch  ,  d.iss  der  im  Leben  und  in  der  (.'eschichte 
sich  Heiter  oHcnbarenile  (joKesgelst  das  A'olk  durch  LIebo 
und  Erkenntiiiss  erzog  zur  Mündigkeit;  und  der  Adel 
kann  jetzt  nur  auf  jenen  geistigen  Vorzügen  seine  äus- 
seren  ^'orrcchte    basiren. 

„Auch  in   der    sittlichen  W^elt   ist    ein  Adel;    gemeine 

Naturen 

Zahlen  mit  dem,   was  sie   haben,  schöne  —  mit  Acm, 

was   sie  sind." 

Die  Geistlichkeit  gewinnt  ihre  geweihte  und  weihende 
AVürilc  nicht  .insserlich  durch  den  Staat,  noch  durch  den 
Heiligenschein  der  Frömmelei,  sondern  durch  die  gott- 
iiinlge  Energie  sittlich  -  kräftiger  Werktliätigkeit ,  in  wel- 
cher Christi  (j'eist  i)räseiit  ist  und  wunderliar  schalft  uuil 
wirkt.  Die  Gemeinde  ist  der  Tempel  ihres,  d.  i.  Christi 
Geistes.  Die  in  gesinnungsroller  Energie  offenbare  (joftes- 
llcbe  der  Gemeinde  ist  ihrer  Weisheit  Ziel.  Die  bes- 
seren Seelen  der  Gemeinde  streben  solcher  Weisheit 
nach  durch  edle  That,  sich  nicht  darnm  kümmernil,  dass 
nach  innerer  lyothuendigkeit  die  Erhebung  ihrer  Ge- 
sinnung niedrige  Seelen  dadurch  zu  sich  herabzuziehen 
streben,  dass  sie  derselben  niedrige,  ihrer  eignen  Natur 
angemessene  Absichten  und  Zwecke  unterlegen.  Hier- 
durch uihI  durch  die  lebendige  Theilnahme  an  den  reli- 
giösen Handlungen  wird  die  Gemeinde  Beispiel  und  Mu- 
ster der  Jugend  und  der  ungebildeteren  Volksciasse,  Leh- 
rerin und  Erzieherin  der  schwächeren  Seelen.  Es  ist 
diess  31oment  zur  ^'olkscrziehung  ebenso  notlnvendlg, 
als  der  Schulunterricht.  So  kommt  unsere  Darstellung 
darauf  wieder  zurück,  wovon  sie  im  Anfange  ausgegan- 
gen ist. 


Gymnasial  -  Chronik   und  Miscellcn. 

Hamburg.  Am  30.  April  fand  die  Abschiedsfeier 
in  der  Prima  des  alten  Johannenms  statt.  ?«ach  einer  er- 
hebenden Musik  und  dem  mit  Posaunen  begleiteten  Ge- 
sänge eines  herrlichen,  von  Hrn.  Pastor  Freudentheil  zo 
diesem  Zwecke  geillchteteu  Chorals,  betrat  Hr.  Dr.  Kraft 
den  festlich  geschmückten  Katheder  und  stellte  in  kurzen, 
treUenden  Uuirlsseii  die  Geschichte  der  S<bnlo  von  ihrem 
Beginn  an  in  den  Männern  dar,  die  zur  Leitung  dersel- 
ben berufen  Hurilen.  Nicht  leicht  konnte  ein  Gegenstand 
angemessener,  zeltgeinässer,  und  für  eine  zahlreiche  Fest- 
Tersammlung  ansprechender  erscheinen.  In  einfachen  und 
herzlichen  Worten  und  voll  echter  Pietät  wurden  der 
Verdienste  des  gottbegeistcrteu  Gründers  dieser  Anstalt, 
eines  Bugenhagen,  sowie  <ier  ersten  Rectoren,  eines  Theo- 
philus  und  Delius  gedacht,  ferner  eines  Sperling,  unter 
dessen  Leitung  die  Anstalt  eine  ungeheure  Frequenz  er- 
langte. Dann  entwickelte  der  Redner,  was  für  iMäiiner 
uuscrcr  Gclehrtciischule  an  Jungius,  ScLull/e,   Fabricius 
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iiml  IIiiLiicr  zu  Flieil  wurden,  ilorcn  Ruhm  nnd  soKone 
Cjiolehrsamkcit  nicht  auf  Ilainbnrg's  Mauern  beschrankt 
war,  sondern  weit  und  lireit  im  fernen  Auslandu  gefeiert 
M  urdo  und  noch  je(zt  in  dankbarer  Erinnerun«;'  lebt.  Auch 
«lle  treulichen  Iler(oren  Sanuiel  flliiller  und  i\lar(in  flli'il- 
lor  wurden  onvabiit,  bis  nach  ungünstigen  und  misslichen 
iCoiti  erheiltiiisscn,  \iilhrend  Mangel  an  allem  ii  issenschaft- 
Jichen  .Sinne  auf  der  einon  nnil  Kriegsdrangsal  auf  der 
andern  Seite  gleich  nachtheilig  auf  die  gelehrte  Schule 
einwirkten,  ein  Oirertor  an  die  Spitze  trat,  der  die  An- 
stalt zu  einer  nie  geahnton  Hohe  emporhob  und  durch 
eine  seltene  Gelehrsamkeit,  Amtstreue  und  Leiirgabo  Un- 
glaubliches leistete.  ^Vie  unser  jetziger  treulicher  üi- 
rector,  der  es  für  das  höchste  Glück  seines  Lebens  rech- 
net, iliesem  altberühmten  Johanneum  anzugeiiüren ,  die 
Schule  auf  dieser  Hülie  zu  erhalten  und  durch  zeitgc- 
inäs.se  Reformen  noch  Vieles  zu  verbessern  und  zu  er- 
gänzen Husste,  kann  keinem  Kundigen,  für  den  das  Schul- 
wesen nur  irgend  Interesse  hat,  unbekannt  sein.  —  Darauf 
sprach  der  Abiturient  Sengelmann  >Vorte  des  Abschieds 
von  den  theuern,  ehrwüriligeu  iVlauern  und  von  der  ge- 
liebten Anstalt,  der  treuen  Ftlegcriu  der  Jugend;  Worte 
der  Erinnerung  an  die  W.'inuer,  deren  Dildnisse  so  freund- 
lich auf  die  ernste  Feier  liernieilerblickten ,  an  Gurlitt 
lind  an  liipp;  Worte  des  Dankes  endlich  gegen  die  Ijeh- 
rer,  die  der  Jugend  zur  Wissenschaft  und  zu  allem  Gu- 
ten   durch   Lehre    und   Beispiel    Ermunterung  sind. Ernst 

warder  .Schluss  der  Feier  und  einen  tiefen  Kjnriruck  in  Al- 
ler Herzen  machte  die  ti  elllic  hc  Rede,  mit  der  llr.  Prof.  Dr. 
Cornelius  i^lüller  die  Ab.schiedsfeier  beendigte.  Ihm,  dem 
der 'SValil  nach  iiltestcn  Professor  des  Johanneums,  ihm,  dem 
}:cborneii  ilaniburger,  ihm,  der  sie  alle  gesehen  und  ge- 
kannt ilie  grossen  Miinner  der  jüngsten  Vergangenheit  — 
ihm  musste  es  wohl  vor  Allem  zukommen,  die  letzten 
Worte  der  Erinnerung  zu  sprechen.  Wie  in  diesen  //«;. 
len  gelelirt  und  i^eicirkt  sei,  das  war  die  ernste  Betrach- 
tung, die  Hrn.  Prof.  Müller  beschäftigte;  er  entwickelte 
den  Geist  des  Unterrichts  in  dieser  Schule  seit  ihrer 
glücklichen  Umgestaltung  im  Jahre  1803  und  knüpfte 
daran  das  dankbare  Andenken  einiger  der  verstorbene« 
iyehrer.  Die  Studien  der  Humauitat  waren  es,  die  stets 
vorzüglich  hier  gepflegt  wurden.  Nou  multa,  sed  nuil- 
«um,  sei  stets  der  einfache  Wahlspruch  gewesen,  der 
auf  dem  Verzeichniss  der  Lchrstunden  mit  kleiner  Sclirift 
fast  demüfliig  bescheiden  zu  lesen  stand.  Dann  zeigte 
der  Redner,  wie  die  Sprachen  der  beiden  gebildetsten 
Völker  des  y\lterfhums  dem  Unterrichte  als  das  wesent- 
liche Moment  zum  Grunde  lagen,  knüpfte  daran  Bemer- 
kungen über  einige  unerfreuliche  Erscheinungen  der  jüng- 
sten Zeit  und  rechtfertigte  mit  kurzen,  aber  treffenden 
Worten  das  Studium  der  altclassischen  Literatur  gegen 
•ille  eitle  AngrÜFo  der  Neuerer  und  Nützlichkeitsmanner. 
Allein  über  den  alten  Sprachen  sei  die  herrliche,  ehr- 
»vürdigc  deutsche  Muttersprache  nie  vernachlässigt  nnd 
auch  die  Mathemnlik  stets  als  ein  treffliches  Bilduugs- 
mittel  anerkannt  worden.  In  der  Disciplin  sei  Strenge 
mit  Milde  gepaart  und  die  Stellung  des  Lehrers  zum 
Schüler    das    liebevolle    Vcrhalfuiss    zwischen    '»'atcr    und 


Sohn  gewesen.  Und  wie  viele  und  in  allen  Fachern  des 
Wissens  ausgezeichnete  3]anner  sinil,  durch  solchen  Un- 
terricht zuerst  angeregt  und  gründlich  gebildet,  zur  Ehre 
Hamburgs  aus  ilem  Johanneum  hervorgegangen.  Der  Red- 
ner erinnerte  an  Aug.  IVeander,  AI  i  d  de  1  d  o  r  p  f ,  G  er- 
lin g,  Lücke,  Cropp,  Blume,  ^V  i  I  d  n  ,  v.  iiiohlen, 
V.  Lengercke,  Staun  ins,  Immanuel,  C  lassen  etc. 
Das  <lankbarc  Andenken  geliebter  nnd  wohlierilienfer 
Dahingeschiedenen  zu  feiern,  ist  eine  süsse  P/licht  für 
die  Nachwelt.  Hr.  Prof.  !\lü!ler  gedachte  der  Lehrer, 
die  seit  jener  glücklichen  Instanration  der  Schule  in  der- 
selben geivirkt  haben,  in  einer  Weise,  dass  nicht  minder 
die  äusserst  gelungene  Charakteristik  zu  bewundern  war, 
wie  er  jeden  Einzelnen  in  seiner  Eigenthümüchkeit  auf- 
fasste  und  darstellte,  als  die  Pietät,  mit  welcher  Anderer 
^'erilicnstc  dankbar  gewürdigt  wurden.  Joliauncs  Gur- 
litt trat  zuerst  und  am  lebeniligstcn  in's  Gedächtniss 
zurück,  er,  der  ,,restitutor  toannei"  ;  dann  B  i  e  s  te  rfe  Id  , 
der  Slanu  vom  edelsten  Herzen,  der  Biedermann  in  Wort 
und  Tl'.at  ;  Köstlin,  der  der  Anst.ilt  durch  seine  ge- 
diegenen, vielseifigen  Kenntnisse  Eiire  brachte;  Zimtner- 
mann, der  arntikei  \Vissen  und  moderne  Bildung  auf 
geschmackvolle  Weise  ii:  sich  vereinigte;  Hipp,  der 
wunderbar  energische,  wahrhaft  geniale  Mann,  dem  die 
Arbeit  so  recht  eigentlich  eine  Lust  war.  —  Auch  der 
hin  livcrdienten,  würdigen  Männer  wurde  gedacht,  die,  einst 
r>Iitarbeifcr  am  Johanneum,  jetzt  im  geistlichen  Amte  se- 
gensreich wirken.  —  Für  die  jetzigen  Lehrer  beginne 
nur  in  Hinsicht  auf  das  Aeussere  eine  neue  Periode  des 
AVirkens:  der  Geist  desselben,  der  alle  eint,  bleibe  der- 
selbe dort  in  den  glänzenden  Säulenhallen,  die  wie  die 
helle  Burg  des  Helios  leuchten,  wie  hier  in  den  stillen, 
einfachen  Räumen  unter  ernsten  deutschen  Bogengängen. 
„Der  Genius  des  Johanneums  senkt  die  Fackel,  nicht 
um  sie  auszulöschen,  sondern  nm  sie  in  helleren  Flam- 
men auflüdern  zu  lassen  dort,  wo  einst  St.  Anschar  die 
Kirche  gründete,  die  des  JNordeus  Fiusterniss  erhellte, 
no  das  Olarianum  die  ersten  schwachen  Strahlen  geistiger 
Bildung  aussandte.'"  ,,.So  nnigt  ihr  denn  zusammenstürzen, 
ihr  ehru  ürdigen  Mauern, — -so  ungefähr  schloss  der  Red- 
ner —  aber  wir  trennen  uns  von  euch  mit  den  wehmü- 
thigsten  Gefühlen!  —  Dürfte  ich  einen  Wuusch  aus- 
sprechen, so  wäre  es  der,  dass  hier,  wo  die  nie  rastende 
Betriebsamkeit  bald  glänzende  Häuserzeilen  erheben  wird, 
ein  kleines  unscheinbares  Zeichen  dem  Nahenden  sagen 
milchte:  Hier  stand  einst  Hamburgs  Gelehrtenschule,  der 
Boden,  da  du  auftrittst,  ist  ein  heilig'  Land.  Aber  nenn 
CS  dann  auch  einst  von  unserer  Schule  heissen  mag: 
,.,,ibrc  frühere  Stätte  kennt  man  nicht  mehr""  so  möge 
doch  nie  und  nimmer  der  Tag  erscheinen,  wo  man  sagen 
darf:  ihr  Glanz  ist  erlöst  heu ,  ihr  Stern  ist  verblichen. 
Darum  flehen  wir  dcmüthig  zu  dir,  Allmächtiger,  um 
des  \VohIes  willen  unserer  theurcn,  theurcn  A'atcrstadt. 
Amen  !" 

Leo  bschi'i  f  z.     Das  erledigte  Directorat  ist  dem  bisherigen 
Obcrlebicr  Dr.   Kiahl  iib"rtiagcn  worden. 

Frankfurt    a.    O.      Der   Professor  Dr.   Ludwig   Rödiger 
nt  zum  Pioicctor  ernannt  v, ordcn. 
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Enryrlopädle  der  klassisrhcn  AKcrflmniskiindc,  ein  Lchr- 
Liicli  für  die  oberen  Klassen  gelclirtcr  Scluileii. 
Von  Ludwig  Scliaiiff'.  ^'ierfe  Ausgatie,  lieransgegc- 
ben  von  Dr.  /.  C/i.  G.  Schincke.  Ersten  Tliclles 
erste  Abthcilung.  31agdcbiirj.  Wilhelm  Heinrichs- 
hofen.      1837. 

Mit  dem  speciellen  Titel: 

Geschichte  der  griechischen  Liiieratiir.  V^oti  Ludwig 
Schaaff'.  ^'icrtc  Ausgabe,  bearbeitet  ron  Dr.  Eduard 
Horrviann  ■,  *)  herausgegeben  von  Dr.  /.  Chr.  G. 
Schincke.  Magdeburg.  Wilhelm  Heinrichshofen. 
1837.     XI  uml  159  S.     8. 

Der  Unterzeichnete  kann  es  sich  nicht  anniaassen  «ol- 
len, für  den  Staudpunkt  des  praktischen  Gymuasialuntcr- 
richts  über  die  vorliegeude  Schrift,  souie  überhaupt  über 
lue  Frage,  ob  der  Unterricht  in  der  AltcrthumsH-issen- 
■chaft  in  besomleren  Stunden  für  Gymnasien  zueckmässig 
»ei,  ein  entschiedenes  ürtheil  zu  fallen.  Sollte  auch  die 
letztere  ,  wofür  gewichtige  Gründe  vorhanden  zu  sein 
scheinen,  mitsein  beantnortet  nerden,  so  würde  ja  da- 
durch eine  Schrift,  wie  die  vorliegende,  noch  nicht  über- 
flüssig gemacht,  da  sie  auch  bei  einer  nur  der  Lektüre 
der  alten  Schriftsteller  zur  Seile  gehenden  Darstellung 
«les  zum  A'erstaudniss  derselben  Kothwendigsten  als  Leit- 
faden und  Hülfsmiitcl  dienen  kann.  Was  aber  den  er- 
eteren  Punkt  betriiTt,  so  sind  die  früheren  Ausgaben  des 
hier  in  einer  neuen  Bearbeitung  erscheinenden  Werkes 
den  Schulmännern  hinlänglich  bekannt,  und  es  kann  un- 
sere Aufgabe  nur  sein ,  theiU  das  Verhältniss  dieser  zu 
jenen  anzugeben,  thcils  zu  untersuchen,  ob  das  Buch 
dem  jetzigen  Standpunkte  der  Wissenschaft  entsprechend 
ist.  Die  von  Hrn.  Dr.  Uorrmann  verfasste  Vorrede  be- 
richtet uns,  dass  der  Verfasser  dieser  Encjclopädie,  der 
philologischen  Praxis  entfremdet,  dem  schon  bei  der  drit- 
ten Auflage  für  die  Mythologie  und  Archäologie  thätig 
gewesenen  Hrn.  Dr.  Schinke  die  Umarbeitung  der  gan- 
zen Schrift  für  die  vierte  Auflage  übertragen,  dieser  aber, 
durch  häusliche  Verhältnisse  gehindert,  die  Ueberarbei- 
tung  der  Literaturgeschichte  und  der  Antiquitäten  dem 
auch  auf  dem  Titel  Genannten  abgetreten  habe.     Indessen 

*)  In  der  in  Nr.  9  der  Gymnasial- Zeitung  enthaltenen  An- 
zeige einer  andern  Abtheiluag  dieses  Buches  siebt  fälscli- 
lich  Herrmann. 


Riliciiit    ein    bedeutender  Theil    der    Arbeit    dennoch    von 
Hrn.   Schincke   herzurühren,    wie   sich  aus    der  an  vielen 
Strlien    staftlindonden    «örtlichen  Uebereinstimmung    zwi- 
schen   diesem    nnd    einem    von  Hrn.  Seh.  selbst  ausgear- 
beiteten Werke  zeigt,  welches  folgenden  Titel  führt: 
Comuiontar    zu    L.    SchaalT's    Encjklopädie    der    classi- 
sclien   Alterthuniskunde ,    einem    LehrLuihe    für  die 
oberen  Klassen   gelehrter  Schulen,  von   Dr.  .Johann 
Christian   Gotthelf  Schincke.     Ersten  Theiles  erste 
Abtheilung.     Geschichte  der  gciechischen  Literatur. 
Magdeburg.     Wilh.  Heinrichshofen.     1838.     8- 
Zweiter  Titel: 
Handbuch    der    Geschichte    der    griechischen    Literatur 
für  den   Gymnasial-   und   Selbstunterricht.      Mit  be- 
sonderer   Rücksicht    auf    L.    SchaafT's    Encjkl.    der 
class.    Alferthumskunde.       Vierte   Ausgabe.       1.   Bd. 
1.    Abtli.      Geschichte    der    griechischen  Litteratur. 
Von  Dr.    /,   Ch.   G.  Schinke.     Magdeburg.      Wilh. 
Heinrichshofen.     1838.     XVI  und  800  S.    8. 
Zur  Erklärung    dieses    Umsiandes    bemerkt    Hr.    Seh. 
in  seiner  Vorrede,  dass  dem  Hrn.   Dr.    Horrmann   bei   der 
Geschichte    der  griechischen  Literatur    seine  Vorarbeiten 
bis    zum  Schluss    der    fünften  Periode    vorgelegen  hätten. 
Indem    wir  auf  das    grössere  Werk   nachher   zurückkom- 
men wollen,    bleiben    wir    zunächst   bei  der  blossen  Um- 
arbeitung des  Schaafl'schen  Buches  stehen. 

An  dem  Plane  der  früheren  Ausgaben  ist  Nichts  ge- 
ändert worden  ;  auch  ist  die  äussere  Eintheilung  so  sehr 
dieselbe  geblieben,  dass  erst  in  der  fünften  Peiiode  (146 
v.  Chr.  bis  306  n.  Chr.)  eine  kleine  Abweichung  in  der 
Zahl  der  Paragraphen  eintritt.  Dagegen  haben  die  mei- 
sten Paragraphen  eine  bedeutende  Umarbeitung  erfahren  und 
Zusätze  erhalten,  was  auch  bei  den  wesentlichen  Fort- 
schritten der  Wissenschaft  in  dem  Zeiträume  von  11 
Jahren,  der  zwischen  beiden  Ausgaben  liegt,  nicht  an- 
ders geschehen  konnte,  und  vorzugsweise  hat  uatiirlicli 
auch  die  Angabe  der  Literatur  und  d-f  E.iitioneu 
der  Schriftsteller  einen  Zuwachs  erhalt-» ,  so  dass  im 
Ganzen  diese  Abtheilung  bei  weit  -varsamercm  Druck 
nm  36  Seiten  stärker  geworden  i^^  als  m  der  dritten 
Ausgabe.  Was  die  Editionen  l'^^Si,  so  kann  es  nur  ge- 
billigt werden ,  dass  der  Herausgeber  bisweilen  die  voq 
Schaaff  angeführten  äl«ren  auf  ein  geringeres  Maas, 
zurückgeführt  hat,   da  bei  der  bedeutenden  Vermehrunff 
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(larch     neuere    bemcrkenswcrihere    sonst    allzuricl    Raum 
für  diesen   Zweck   in   Anspruch   genomnirn  sein   uürile. 

Eine  Verfolgung  des  Einzelnen,   um  die  etwa  rorkom- 
Dienden  Unrichtigkeiten  nachzuneisen,  «in!   Xifmand  von 
uns    erwarten;    auch    möclitcn    nolil   ii  irkliche   Uiiriclitig- 
kciten   von  Belang,   soiieit  sich  nach   einer  blossen  Durch- 
sicht, ohne  längere  Benutzung  des  Buches,   urthcilen  lasst, 
nicht  häufig  vorkommen,   und  Missverständnissc,   wie  z.  B. 
>venn   §.    116   »"sagt  wird,  Mcleagcr  habe   in   seiner  Epi- 
grammensamniluug  die  alphabetische  Reihenfolge   der  Ver- 
fasser    beobachtet,     während    vielmehr    die     Anfangsbuch- 
staben  der  Epigramme  die   Ordnung  bestimmten,   gehören 
zu   den   Ausnahmen.     Im  Gegentheil   ist  es  anzuerkennen, 
dass    durch    den    oilor  <lio   Herausgeber   —    Hr.  Scbiucke 
srlieii'f    ila'uei     das     griisste    Verdienst    zu    haben    —    die 
Resultate    neuerer    Untersuchungen    zweckmässig  verwen- 
det sind,    um    das  Buch     nicht    hinter    dem    Standpunkte 
der   Wissenschaft    zurückbleiben    zu    lassen.      AVenn   aber 
dadurch    die    Umarbeitung    in    vielen    Fällen    nothu  endig 
gemacht   wurde,   wie  z.   B.   in   den  Paragraphen   ülier  Ho- 
mer,   in   «eichen   «ir  jetzt  die   die   Extreme   lermittelmle 
Ansicht  finden,   während  Srhaaff  ganz  auf  der  Seite  seines 
Lehrers   Wolf  stand,    so    finden    wir    doch    bis»  eilen   die 
frühere   Darstellung  zwar   kürzer,    aber  zugleich   präciscr 
und   bezeichnender,  so  dass  das  Aufgeben  derselben  nicht 
als     eine    Verbesserung    angesehen    werden    kann,     z.  B. 
§.   46   über  Aeschjlos,   g.    101    über  Aristoteles,    in   wel- 
chem   theils   aus  einem    noch    nachher    zu    besprechenden 
Granilc,    wie   über  alle   Philosophen,    ungenügend   gehan- 
delt ist,    theils    auch    andere  nicht    zu    billigende   l'^erän- 
dcrungen    aufgenommen    sind  ;    so    ist    in  der  neuen  Aus- 
gabe  von  der  Eintlieilung  der  Schriften  in  akroamatische 
und   exoterischc   gar  Aicbts  gesagt,  dagegen  bemerkt  wor- 
den, seine  Zuhörer  seien   theils   k^vjXEQiy.oi,  theils  inoi- 
TioL/.ui  gewesen,     und    die  Aufzählung  der  Schriften   ist 
in   einer  W^cisc   geschehen,   die  gewiss   vor  der  von  Scliaaff 
gewählten  Anordnung  den  Vorzug  nicht  verdient.     Zusätze 
wie   g^  44  bei  Pindar:   „Die  einzelnen  Gedichte   bestehen 
aus  Strophe,  Antistrophe  und  Epodos.      Die  Strophe  wurde 
von   der   einen   Hälfte   des  Chors,  die   Antistrophe   von  der 
anderen,    der  Epodos    am  Schluss    vom   ganzen   Clior  ge- 
sungen";  oder  §.   50:    „Von   unserer  modernen  Komödie 
nnterscheidet    sich    diese    alle   wesentlich    darin,    dass  sie 
keine   künstliche   Composition,    keine  lutrigue    und   keine 
Charakte.'schildcrnng  hat",   möchten  auch   scinverllch  Bil- 
ligung finden,  zumal  in  einem  für  Schüler  bestimmten  Buch, 
da   sie   theils  unrichtig,  theils  schief  und  leicht  sind,  theils 
miisierstanden   werden  können.      Aoch   weniger  konnte  ein 
Buch  von  so  massigem  Umfang  durch  Notizen  gew  innen,  wie 
die,   welche   wir  g.  42   hinzugefügt  finden,  dass  Anakreon 
au   einer  getrockneten  Weinbeere  gestorben   sei.     Dagegen 
hätte  manchen    wichtigen  Personen    in   den   früheren   Pc- 
riüden,    na.^e„tlich  den   Lvrikern   Alkman,   Alkäos,   Sap- 
pho,    ein    grösi..rpr   Raum    zugestanden    werden    können, 
sowie   überhaupt  f.;«   Uiy\^cxen  Perioden   im  VVrhältniss  zu 
den  späteren    nicht  s^  „i.luigen,    am    wenigsten    für  den 
Sr.hnler,   zu   kurz   bclianj^K   worden  sind. 

.Du-  Ilanptsacho  aber,  ,..,f  ,]ip  „ir  hier  vorzugsweise 
Rucksickt  zu  nehmen  haben,  unA  ,lie  auch  für  die  üranch- 
larkcit  des  Werkes  zu  dem  Zweck,    für  welchen   es  zu- 


nächst bestimmt  ist,  von  wesentlicher  Bcileutung  ist,  ist 
der  Plan  und  die  Anordnung,  wenn  anders  das  Buch  J 
überhaupt  nicht  als  blosses  Repcrtorinm  des  zur  Litera-  J 
turgeschichte  gehörigen  Materials  ersdieinen  ,  sondern 
einen  Ueberblick  über  die  geistige  Entw  ickeliing  iler 
griechischen  Nation  und  über  den  Zusammenliang  der 
Formen,  in  denen  sich  diese  äusserte,  unter  sich  sowohl 
als  Imit  dem  ganzen  Leben  <les  Volkes  gewähren  soll. 
Der  Herausgeber  könnte  freilich  die  V^erantnortliclikeit 
über  diesen  Punkt  von  sich  ablehnen  wollen,  indem  es 
überhaupt  nicht  in  seinem  Plane  lag,  an  der  Anordnung 
des  Srbaall'schcn  VVerkcs  etwas  zu  ändern',  aber  d.i  er 
so  A  icles  im  Einzelnen  geändert  hat,  dass  die  älteren 
Ausgaben  neben  dieser  doch  durchaus  nicht  mehr  in 
Schulen  gebraucht  werden  können,  so  hätte  er  auch, 
wenn  er  anders  die  Lnvolll%.ni)imenheit  jener  Anordnung 
erkannte,  einen  Schritt  »»eiter  thun  müssen,  und  wenn 
man  dagegen  einwenden  wollte,  dass  alsdann  von  dem 
zu  Grunde  liegenden  AVerke  Nichts  mehr  übrig  geblieben 
sein  würde,  so  würde  man  damit  das  ganze  Unternehmen, 
an  <las  Scball'sche  Buch  sich  anzuschliessen ,  vernrlheilt 
haben.  Die  Aiiordniing  des  Buchs  aber  müssen  w  ir  wirk- 
lich in  vielen  Piiiiktou  für  verfehlt  erachten,  und  die 
Quelle  dieser  Fehler  liegt  schon  in  dein,  was  die  ersten 
Paragraphen  über  den  Begriff  und  die  Behandlung  der 
Literaturgeschichte  sagen.  AVenn  es  nämlich  j^.  8  heissl: 
„Geschichte  der  rlassischen  Literatur  ist  die  zusammen- 
hängende liistorische  Darstellung  der  in  den  Schriften 
der  Hellenen  und  Römer  sich  o/Fenbarenden  geistigen 
Richtungen  und  niedergelegfen  gelehrten  Kenntnisse'^,  so 
können  wir  das  Letztere  durchaus  nicht  billigen;  denn 
was  sollte  z  B.  ans  einer  Geschichte  der  deutschen  oder 
französischen  Literatur  werden,  wenn  man  darunter  eine 
Darstellung  aller  in  den  Schriften  der  Deutschen  oder 
Franzosen  niedergelegten  gelehrten  Kenntnisse  verstehen 
wollte?  Das  würde  eine  Geschichte  der  AV  issenschaften 
bei  diesen  Völkern  sein;  bei  einer  Geschichte  der  Lite- 
ratur aber  ist  nicht  <ler  Inhalt,  sondern  die  Form  das 
Wesentliche ,, und  es  können  wohl  auch  darin  die  rein 
wissenschaftlichen  Werke  in  Betracht  kommen  ,  aber  um 
ihrer  Form,  nicht  um  ihres  wissenschaftlichen  Gehaltes 
willen.  VV^dllfe  mau  ilieses  nicht  gellen  lassen,  so  würde 
man  mit  demselben  Rechte,  mit  welchem  z.  B.  Hr. 
Schincke  in  dem  Coniinentar  zu  dem  vorliegenden  Buche 
von  dem  Arzte  Erasistrat-is  erzählt,  dass  er  alles  Blnt- 
lassen  verboten  habe,  gegen  Abfülirungsinittel  eingenom- 
men gewesen  sei,  iMässiguiig,  IJrechniitlel ,  Bäder,  Rei- 
bungen und  starke  Bewegung  empfohlen  habe  (S.  ii5t4), 
oder  mit  welchem  in  unserer  Schrift  selbst  von  der  Con- 
struction  der  Ellipse,  Parabel  und  Hyperbel  die  Rede 
ist  (1S5.  lOiS),  oder  die  einzelnen  in  den  Schriften  der 
Philosophen  enthaltenen  Ansichten  angegeben  werden,  — 
mit  deniselben  Rechte  könnte  man  auch  bei  Thnkvdides 
die  Geschichte  des  peloponnesischcn  Krieges  erzählen, 
oder  bei  Lysias  von  Processen  und  den  Formen  des  atti- 
schen Rechts  handeln.  Ware  diess  von  Hrn  Horrmann 
gehörig  berücksichtigt,  so  würde  er  hauptsächlich  nicht 
dnrch  Darstellung  der  ])hilosophischen  Systeme  die  Be- 
merkungen Schaalfs  bereichern  zu  müssen  geglaubt  La- 
bcu,    eine   Darstellung,    die    doch    wegen    der  gcbofenef 
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Kürze  SU  mangelliaft  niid  scliicf  .ius.f,'lllt ,  <l.>ss  uns  Par.i- 
gra|ilic'n,  wip  die  lilior  SokrAtrs ,  I'lato  ii.  s.  w.  zu  «Ich 
vcrfrlillcaipii  Hos  gauzen  Uuclis  zu  geliiirpn  scheinen. 
Denn  tvas  sullen  wir  in  iler  Literaturi^rscliiclitc  mit  ISe- 
ncisen  für  das  Dasein  Goftus  (§.  "/{))'■  und  ivas  soll, 
«enn  denn  Aluisse  |iliilnsnpliisolier  Systeme  ^ejjebeu  «er- 
den sollen,  der  Schüler  mit  solchen  aiif,in!,''en ,  Mclchc 
Flafo's  Ideculi'lire  auf  folfjondo  Art  darstellen  :  .,,^'on  den 
Dcjjriffcn  versrhicden  sind  die  Iileen  {c.i  tömi,  la  ui- 
Tioi  VDTfl),  denen  Nichts  in  der  Erfahrnujj  ents|iricht: 
sie  schliuninern  in  uns  als  Krinneruniji  ii  einer  früheren 
Zeit  und  «erden  durch  geistijfe  SelhsttlWifijjkeit  enieckt. 
Die  Iiö<  liste  Idne  ist  ilie  des  Schönen  und  Vollkouiniuen, 
das  ist  die  Idee  der  Gottheit.  So  roUcndefc  sich  seine 
Pliil<iS(i|)hie  in  Heligiou  u.  g.  tv."  (^.  79)  ?  Streng  wis- 
senschaftliche AVerkc  j;eh(»ren  an  sich  eigentlich  gar  niclit 
in  eine  Geschichte  der  Literatur  in  diesem  Sinne,  aher 
wenn  man  auch  den  IJegrilf  ausdelinen  und  lilierliauiit 
alle  auf  uns  gekouimenc  Schriften  darin  aufz.'ihlcn  will, 
was  von  einem  andern  Standpunkte  aus  auch  kein  nn- 
»erdienstliclies  \Verk  ist,  so  kann  iliess  doch  nnr  anhangs- 
weise geschehen,  und  Länderkunde,  Astronomie,  Arznei- 
kundu  sind  keine  l'iicher ,  die  eine  Eintlicilung  begrün- 
den können.  Zu  einem  andern  Zu  ecke,  insofern  zugleich 
ein  Theil  der  Geschichte  der  Cultur  und  der  Wissen- 
schaften Lei  den  Griechen  behandelt  werden  sollte,  mag 
übrigens  jeuR  bibliographische  Aufzählung  dienlich  sein, 
besonders  da  in  einer  Encyklopädie  der  Alterthumskunde 
Ton  dem  verschiedenen  Standpunkte  der  Wissenschaften 
zu  verschiedenen  Zeiten  im  Alterthnm  doch  auch  die 
Rede  sein  niuss,  und  sich  nach  der  Anlage  des  ganzen 
Werkes,  in  welchem  nnr  Literatur,  iVIvthologie,  Antiqui- 
täten nnd  Archäologie  als  besondere  Disriplinen  behan- 
delt werden,  keine  andere  Stelle  dafür  fand;  aber  das 
wfirilo  auf  die  Frage  führen,  ob  diese  Uchandlung  über- 
haupt dem  Degrift"  einer  Encyklopädie  entspräclie,  welche 
wir  hier,  da  wir  nicht  über  das  ganze  Werk  zu  referiren 
haben,  nicht  weiter  verfolgen  wollen.  Da  nun  aber  ein- 
mal die  Anlage  von  dieser  Art  ist,  so  «olieu  wir  es  auch 
nicht  niissbilligen ,  dass  der  Herausgeber  in  den  letzten 
Perioden,  in  welchen  diese  wissenschaftlichen  AVerke  eine 
Hanptstelle  einnehmen,  eine  grossere  Vollständigkeit  als 
Schaaff  erstrebt  hat,  wiewohl  sonst  der  Raum,  den  diese 
Zeilen  einnehmen,  zu  dem  der  Ulüthezeit  der  Literatur 
gewiduieleu   in   Missverhältniss   steht. 

(Bcscliluss   folgt.) 


G  j'mnasiji!  -  t'lironik   und   Miscellen. 

Hamburg.  Unsere  Sfadt  hat  das  eben  beginnende 
Schuljahr  mit  einem  so  seltenen  als  wichtigen  Feste  be- 
gniiuen.  Es  \iurden  am  ,j.  nnd  7.  fliai  die  neuen,  auf 
dem  ehemaligen  Dornplatz  belegenen  Gebäude  für  die 
wissenschaftlichen  Anstallen  eingeweiht.  Von  den  drei 
in  denselben  verbundenen  Lehr.inätahen  war  durch  Fest- 
programme zu  dieser  Feier  eingeladen.  Das  Protjranim 
des  akademischen  Gymnasiums  vom  diessjährigen  Reitor 
Dr.    O.  Krabbe    enthält:    ,fEcclesiae   Evungelicae    Ha/it- 


burgi  inStauruti  Ilisloria^',  das  der  Gelehrtcnsrhule  de« 
Johanncums  vom  Direotor  Dr.  Kraft:  ,^\tinulio  de  Ans- 
f^ario  ar/iiilonarium  gentium  /Iposlolo'-'- ,  und  das  der 
Uealschulo  des  Johannenms  :  ,, Historische  Blicke  auf 
die  Realschulen  oder  liiiheren  Hiirgerschuleti  Deutsch- 
lands.^'' Als  1'orfeier  kann  der  Abschied  aus  den  alten 
Gebäuden  betrachtr't  werden,  welcher  ein  dreifacher  viar. 
Am  .SO-  April  feierten  ilie  jetzigen  Schüler  der  Gelehr- 
tcnschule  des  Johannenms  den  Abschied;  Choräle,  zu  die- 
sem Zweck  von  llrn.  Pastor  F  r  e  u  d  c  utile  i  1  gedichtet, 
leiteten  die  Feier  ein  nnd  beschlossen  dieselbe,  zvv  Ischen 
denselben  wurden  drei  Reden  gehalten.  Dir.  Dr.  Kraft 
gab  einen  kurzen  ücberblick  von  der  (ieschichte  di-r  An- 
stalt, ein  abgehender  Primaner,  Sen  gel  mann,  sprach 
die  Gefühle  bei  diesem  zweifachen  Scheiden  aus,  und  Hr. 
Pr.  Müller  schilderte  den  Geist,  in  vvelcliem  die  An- 
stalt seit  ihrer  Erneuerung  durch  Gurlitt  gewirkt  hat. 
Am  2.  JMai  nahmen  die  Schüler  der  Realschule  Abschied 
durch  Reden  iles  Hrn.  Dr.  Strauch,  als  Scliolarchen, 
und  des  Hrn.  Director  Krämer.  15ei  der  ersten  Absiliicds- 
fcier,  obgleich  sie  nicht  eigentlich  olleiitlicli  war,  halten 
sicli  doch,  durch  Einladuiigskarlen  unterrichtet,  auch  viele 
der  Ik'hürilen  uiiil  üonoralioren  eingefunden,  zu  der  zwei- 
ten waren  nur  die  Aclfern  eingeladen.  So  cigenlhüi.ilich 
als  allgemein  ansprechend  war  die  A'ereinigung  der  vor- 
maligen Primaner  und  Gymnasiasten,  die,  jetzt  in  den 
verschiedensten  Aenitern  und  Kreisen  tliatig  ,  zum  Theil 
aus  weiter  Ferne  zusammengekommen  waren,  nm  den 
Lckalen,  welche  sie  einst  als  Schüler  in  dem  Abstände 
von  60  und  4  Jahren  nach  einanilcr  besucht  hatten,  nun 
gemeinsam  Lebewohl  zu  sagen.  Am  4.  Mai  versammel- 
ten sich  mit  den  jolzigeii  Lehrern  zusammen  au  drilthalb 
Hundert  derselben  im  grossen  Audiforium  des  akademi- 
schen Gymnasiums  nnd  nachdem  I!r.  Dr.  Krabbe,  ehemals 
Schüler  des  Johanncums  und  jetzt  Reclor  des  Gymna- 
siums, die  verschieilenen  Leziehungeu,  welche  die  Ver- 
sammelten als  Schüler  vereinigt,  iu  einer  laieiniscben 
Re<lc  der  Erinnerung'  vorgeführt  hatte,  zog  die  Versamm- 
lung, nach  den  Zeitaltern  paarweise  geordnet,  durch  alle 
Classen  des  Johannenms  und  setzte  sich  nach  (i  Classen 
in  Prima  zum  Abendessen.  Im  höchsten  Grade  befrie- 
digt vcrliessen  alle  nach  r»Iillernacht  die  nun  verödeten 
Hallen,  die  zuletzt  noch  einmal  lieniselben  Ziveckc  wie- 
dergegeben waren,  dem  sie  als  Refectorium  der  Domini- 
kaner fast  ebenso  lange  gedient  hatten,  als  nun  der 
AVissenschaft.  Ernste  und  heitere  Gesäuge,  geistreiche 
Toaste  und  Tischreden,  sowie  die  A'ereinigung  der  ver- 
schiedensten Stände  machten  das  Fest  zu  einem  echt  re- 
publikanischen im  pclclsteii  Sinne  iles  AA'ortes.  Am  fol- 
genden Tage  war  die  eigentliche  Einweihung,  eine  Sfaats- 
action,  an  der  die  A'^orsteher  der  Anstalten  keinen  thäti- 
gen  Antheil  nahmen.  Eine  t'antafe,  gedichtet  vom  Hrn. 
Pastor  F  r  e  u  d  e  11 1  h  e  i  1  und  componiit  vom  Urn.  Grund, 
erölTnete  und  schloss  die  Feier,  trennte  auch  die  beiden 
Reden  dos  Herrn  Senators  l'eluMoller  und  des  Herrn  Dr. 
Ranibach.  Der  Erste,  dessen  Thäligkeif  die  Stadt  den 
Elltsc  liluss  zu  diesem  wirklich  grossartigen  Gebäude  be- 
sonders verdankt,  übergab  als  Protnscholarc  Ii  in  einer 
deutschen  Festrede,  welche  die  üeJeufinig  der  Feier  in 
ihrer    Beziehung    auf    Staat,     AVissenschaft,    Lehrer    und 
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Schüler  aussprach,  «lie  Gebäuile  im  Namen  des  Senats 
dem  Schülarchaf;  der  Zweite  schilderte  in  lateinischer 
„Weilirede"  die  Geschichte  der  geistigen  Eiitii  ickelung 
Hamburgs  nach  den  Hauptepochen  und  übergab  die  Ge- 
L.'inde  den  Lehrern  und  Uibliotliekaren  zum  Gebrauch. 
Donnerstag  den  ?•  Mai  war  der  zweite  Tag  der  öfleut- 
liclien  Feier;  es  wurden  an  diesem  Tage  die  Schüler 
•ron  den  Lehrern  in  die  neuen  Rfinme  eingcfiilirt  durch 
leden  ilirer  Vorsteher.  Die  Professoren  des  Gjmna- 
-iiunis  und  die  Gymnasiasten  versammelten  eich  im  neuen 
Lokale,  die  Professoren,  Lehrer  und  Schüler  des  Johan- 
neums  zogen  vom  alten  Lokale  in  feierlicher  Procession 
in  die  ncne  Aula  (den  grossen  für  die  Feierlichkeiten 
aller  drei  Lehranstalten  bestimmten  Saal)  ,  in  welcher 
ausser  den  ÖOO  Schülern  noch  an  200  Personen  Platz 
finden  können.  Auch  an  diesem  Tage  war  ein  grosser 
l'lieil  der  Beliörded  gegenwärtig.  Die  Caui.ito  ward 
«u'derholt  und  ausser  einer  Einleitungsrcde  tlcs  Herrn 
Senior  Dr.  Rambach,  welche,  die  beiden  Tage  zu  ver- 
binden, in  deutscher  Sprache  den  Gefühlen  und  Wün- 
schen, die  Lehrende  und  Lernende  belebten,  AVorte  lieh, 
redeten  die  ^'orsteher  der  drei  Leliranstalteu ,  und  zwar 
Hr.  Dr.  Krabbe:  De  studiornm  ratione  liac  nostra  aefate 
rnmniendanda ;  Hr.  Dr.  Kraft:  qnibns  fundauientis  atquo 
iirmamenfis  publicae  scholae  fama ,  laus,  salus  stabiliri, 
corroborari  augcricjue  possit ;  Hr.  Dr.  Krämer :  Worauf 
beruhen  unsere  frohen  Hoffnungen  und  worin  finden  sie 
ihre  sichere  Bürgschaft?  Audi  fehlte  den  unmittelbar 
Belheiligtcn  es  nicht  an  Gelegenheit,  diese  beiden  Tage 
der  Weihe  in  geselligen  Kreisen  zu  beschliesseu.  Nach 
der  Feier  ist  nach  Alt- Hamburgischer  Sitte  die  zu  die- 
sem Zwecke  geprägte  Denkmünze  an  die  Behörden,  Leh- 
rer und  Schüler  vcrthoilt  worden.  Die  eine  Seite  der- 
selben enthält  eine  Abbildung  der  neuen  Gebäude  mit 
der  Umschrift:  Lifterarum  studiis  S.  P.  Q.  Hamburgen- 
sLs.  !\fDCCCXL.  Die  andere  Seife  die  Hammonia  mit 
der  fliauerkron«  (das  Symbol  der  Stadt),  in  der  einen 
Hand  eine  Kugel,  iu  der  andern  eine  Rolle,  ruhend  auf 
einem  antiken  SchifTe,  zur  Seite  das  Hamburger  Wappen, 
zu  den  Füssen  die  Fasces.  Von  Seifen  der  Bibliothek 
ward  an  die  Behörden  und  Lehrer  zur  Feier  der  Ein- 
»vfiiliung  vertheilf:  Ansichten  und  Baurisse  der  neuen 
Gebäude  für  Hamburgs  (iflentliche  Bildungsanstalten  kurz 
beschrieben  un<l  in  Verbindung  mit  dem  Plane  für  die 
künftige  Aufstellung  der  Stadtbibliothek,  herausgegeben 
von  den  Bibliothekaren  J.  G.  C.  Lehmann  und  C.  Pefer- 
seu.  Hamburgs  Senat  und  Bürgerschaft  haben  sich  ein 
so  schönes  als  dauerndes  Denkmal  gesetzt,  dass  wenige 
Städte  Deutschlands  so  grossartige  und  geschmackrolle 
Gebäude  zu  ,'lhalichen  Zwecken  aufzuweisen  haben.  So 
verschieden  über  Einzelnes  geurfheilt  wird ,  die  Biblio- 
thek  hat  sich   eines  allgemcincu  Beifalls   zu  erfreuen. 

Berlin.  Arn  7.  April  il.  J.  fan  1  die  öffi^nllichc  Pfiifong 
der  Zöglinge  i.\cs  Kölnischen  Ueal- Gymnasiums  stilt.  Das  Pro- 
gramm enihiilt  eine  Alibaiijliuig  iles  Dr.  fiai'entin  über  die 
„Vegetation  in  der  Mark  Hiandjenburg,  als  Beitrag  luv  Pflanzen- 
Geographie."  Die  Anslilt  rnlliiilt  jetzt  9  Classrn,  insofern  Se- 
cimda  und  Tertia    in  eiuc  Ubcre  und  Untere   gctbcilt  sind  und 


Untertertia  überdies!  in  2  Coetus  zerfällt.  Von  den  27S  Stun- 
den, welche  wüclicntlich  in  denselben  erlbeilt  werden  (in  jeder 
Classc  30  —  32),  kommen  16  auf  die  Religion,  31  auf  die  Ma- 
tiicmatik,  13  aiifprakt.  Reebnen,  7  Physik,  10  Chemie,  12  Na- 
turkunde, 2  Technologie,  12  Gescbiclitc,  13  Geographie,  54 
Latein,  16  Griecbiscb,  4  Hcbräiscb,  25  Französisch,  6  Englisch, 
26  Deutsch,  14  Plan-  und  Handzeiclinen ,  7  Schreiben  und  8 
Gesang.  Ausser  dem  Director  Dr.  E.  F.  August  wirken  gegen- 
wärtig an  der  Anstalt  folgende  ordentliche  Lehrer:  1)  Prof. 
Dr.  Seebeck,  2)  Prof.  Seickmann,  3)  Prof.  Krecb,  4)  Prof. 
Dr.  Bcnary,  5)  Prof.  Dr.  L  om  ni  at  zsch,  6)  Sübrector  Här- 
tung, 7)  Oberlehrer  Bledow,  S)  Oberlebrer  Dr.  Polsberv, 
9)  Dr.  Barentin,  10)  Oberlehrer  Dr.  Holzapfel.  Zu  den 
beiden,  durch  Berufung  des  Oberlehrers  Dr.  Kramer  und  de» 
Dr.  Fiilsing  an  das  hiesige  künigl  französische  Gymnasium, 
zu  Michaelis  v.  J.  erledigten  Lcbrersicllen  siud  desiguirt  II)  Hr. 
Bnnge  und  12)  Hr  Busse.  Ausserdem  onterrichlcn  noch  9 
Hülfslehrer.  Die  Gosamnitzahl  der  ScbiiltT  betrirg  zu  Ostern 
V.  J.  377  onil  zu  Micliaelis  375.  Die  Zahl  der  mit  dem  Zeug- 
nisse der  Reite  entlassenen  Abiturienten  war  zu  Michaelis  v.  J. 
3,  zn  Ostern  d.  J.  2.  Unter  den  Mitlhciliingen  iiber  die  Fest- 
licbkeiteu,  bei  Gelegenheit  der  Säcularfcicr  der  Einführung  der 
Reformation  in  die  Mark  Brandenburg,  am  1.  ii.  2.  Nov.  v.  J. 
ist  das  vom  Director  verfasste  Gedicht  hervorzufieben ,  welch« 
den  Dank  der  Schüler  für  die  von  den  städtischen  Behörden 
vertbciltcn  Erinnerungsmedaillen  ausspricht.  Unter  den  höheren 
Scbtd  -  Verordnungen  ist  die  vom  6.  April  v.  J.  die  wichtigste, 
wonach  von  den  Scbulanitscandidaten ,  die  sich  nur  für  neuere 
Spraclien  die  facultas  docendi  erwerben  wollen ,  ausser  einer 
gründlichen  und  genauen  Keuntniss  der  Sprache  und  Literatur, 
in  welcher  sie  unterrichten  wollen,  auch  noch  so  viel  allgemeine 
Eildung  und  Kenntniss  des  Lateinischen,  der  Geographie,  Ge- 
schichte und  Philosophie  verlangt  wird  ,  als  die  Lehrer  für  die 
mittleren  Classen  eines  Gymnasiums  nachweisen  nüisscn  Durch 
eine  Verfügung  des  Ministeriums  vom  20.  Juli  1839  ist  der  An- 
stalt ,  als  Abscbluss  ihrer  Organisation,  die  Bcfugniss  ertheilt 
worden,  gleich  den  andern  Gymnasien  Abiturienten,  ohne  vor- 
gängige speciclle  Genebmigimg  für  jeden  besonderen  Fall,  wie 
bislier  Kegel  war,  zur  Prüfung  zuzulassen,  nur  mit  Ausn.ihnie 
derer,  die  an  dem  Unterrichte  in  der  griechischen  Sprache  kei- 
nen Thcil  genommen.  5  —  /. 

Mü  hl  hausen.  Dem  Jahresbericht,  womit  der  Director 
Dr.  Chr.  Wilh.  Haun  zu  den  Prüfungen  an  unserem  Gymna- 
sium am  6.,  7.,  8.  April  d.  J.  einlud,  ist  eine  von  dem  Sub- 
conrector  Dr.  K.  Ameis  verfasste  Abhandlung  ,,Ailnotata  in 
Theocritum.  Specim.  1."  angefügt.  66  S.  4.  Am  30.  Mai  1839 
wurde  das  Stiftungsfest  durch  einen  Redeactus  gefeiert,  ebenso 
<ler  Geburtstag  des  Königs  am  3.  August.  Das  Gymnasium  er- 
hielt gemeinschaftlich  mit  sämmtlichen  hiesigen  Schnlanslalten 
einen  Platz  für  gymnastische  Uchungen ,  der  am  15  October, 
dem  Ge^jurlstage  unsers  jetzt  regierenden  Königs,  feierlich  ein- 
geweiht wurde.  Am  23.  Juli  starb  der  königl.  Commissarius  bei 
der  Abilurientenprüfung  des  Gymnasiums,  Superintendent  Scholl- 
meyer, und  am  29.  October  der  Collahorator  und  Lehrer  der 
französischen  Sprache  am  Gymnasium,  Jean  Pierre  Fischer. 
Das  Gynuiasinm  zählt  gegenwärtig  l3l  Schüler,  von  denen  7 
in  Prima,  2t  in  Secunda  ,^18  in  Tertia,  30  in  Quarta,  55  in 
Quinta  sitzen.     Abgegangen  sind  24. 

München.  Dem  Vernehmen  nach  werden  am  1.  October 
d.  J.  die  Benedictiner  des  Priorais  Metten  das  hiesige  königl. 
Erzichui:gsinslitut  für  Studirendc  überkommen  ;  ob  das  Wirken 
dieser  Väter  sich  bloss  auf  die  häusliche  Disciplin  und  den 
Privatunterricht  beschränkt,  oder  oh  sie  auch  den  öfTentliehen 
Unterricht  in  der  mit  dem  Erziehnngsinstitut  vereinigten  l.iteini- 
schen  Schule,  und  später  dann,  wie  Viele  glauben,  den  Unter- 
richt im  neuen  Gymnasium  übernehmen  werden,  icbcint  bii 
beute  officicll  nicht  bekannt. 


G  y  rri  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  u  n  g. 
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Encyclojii'idie  Her  klassischen  Alterthnmskiinde,  ein  Lehr- 
buch fiir  die  oberen  Klassen  gelehrter  Schalen, 
^''on   Ludwig  Schaaff'. 

(Bc.schlnss.) 

Die  eben  geri'igfen  3iangel  h.'ingen  aber  mit  ilem  gan- 
zen Plan  zusammen,  der  für  die  Behandlung  der  Liferatur- 
geschichte gpiviihit  Horcien  ist;  er  uird  g.  9  mit  folgen- 
den Worten  bezeichnet:  „Die  Geschichte  der  Literatur 
wird  am  zweckmässigsten  nach  gewissen,  charakteristisch 
«ich  unterscheidenden  Perioden  und  innerhalb  derselben 
nach  ihren  einzelnen  l'\'icliern  vorgetragen.  Vorangehen 
mus9  in  jeder  Periode  eine  Uebersicht  der  politischen 
Begebenheiten,  woraus  der  gegenseitige  Einfluss  dieser 
und  der  Literatur,  ihr  Zusammenhang  als  Wirkung  des- 
selben Geistes  und  derselben  Verhältnisse  nach  verschie- 
denen Richtungen  hin  anschaulich  wird."  Hiernach  wird 
nun  der  ganze  StoU  in  Perioden  zcrtheilt,  von  denen  die 
erste  bis  1184  v.  Chr.,  die  z»veite  bis  ,594,  die  dritte 
bis  336,  «lie  »ierte  bis  146,  die  fünfte  bis  3Ö(i  n.  Chr., 
die  sechste  bis  t453  sich  erstreckt;  diese  Perioden  zer- 
fallen dann  wieder  in  Fächer,  von  denen  wir  ans  der 
dritten,  da  in  den  früheren  die  prosaische  Literatur  noch 
keine  Stelle  einnimmt,  eine  Uebersicht  geben  wollen. 
Als  Einleitung:  Politische  Begebenheiten;  die  grösste 
Blüthe  der  Literatur,   vorzüglich   in   Athen:  Sprache. 

I.      Poetische  Literatur. 

1)  Fabel.     2)   Gnomen.     3)  Lehrgedicht.    4)   Ljrik. 

5)  Drama. 

a)   Tragödie,     i)  Satjrspiel.     c)  Komödie. 

6)  Mimen.      7)  Epos. 

IL      Prosaische  Literatur. 

1)  Geschichtschreibung.  2)  Länderkunde.  3)  Bc- 
redtsamkeit.  4)  Briefe.  5)  Philosophie.  0)  Ma- 
hematik.       7)   Arzneikunde. 

Dass  ein  historischer  Stoff  periodenweise  behandelt 
werden  mnss ,  versteht  sich  von  selbst;  aber  es  wäre  die 
Frage,  ob  nicht  die  nicht  auf  dem  Inhalt,  sondern  auf 
der  Form  beruhende  Unterscheidung  in  Poesie  und  Prosa 
über  der  Periodcneinthcilung  stehen  müsste,  wodurch 
nicht  einmal  eine  wahre  Collision  mit  der  letzteren  ent- 
stehen würde,  da  die  Blüthczeit  der  einen  auch  in  chro- 
nologischer Hinsicht  erst  eintritt,  als  die  der  andern  vor- 
über ist,   and  eine  Bebandlatig,   welche  fortnährend  alle 


Erscheinungen  in  strenger  chronologischer  Folge,  also 
das  Gleichzeitige  neben  einander  hervortreten  liesse  ,  bei 
keinem  allgemeineren  historischen  Stoff  möglich  ist.  Doch 
wir  wollen  uns  hier  nicht  damit  beschäftigen ,  die  ver- 
schiedenen möglichen  Behandlungsweisen  der  Literatur- 
geschichte zu  erörtern  und  unsere  Ansicht  über  die 
zweckmässigste  aus  einander  zu  setzen,  sondern  nur  auf 
die  bedeutenden  Uebelstände  der  vorliegenden  aufmerk- 
sam machen.  Der  Stoff  ist  nämlich  hier  auf  eine  Weise 
zerstückelt  worden,  welche  die  Uebersicht  ansserordenf- 
licli  erschwert,  so  dass  es  ohne  einen  längeren  Gebraucli 
des  Buchs  nicht  leicht  möglich  sein  wird,  sich  darin  trotz 
der  vorausgeschickten  Inhaltsangabe  zurecht  zn  finden, 
(iewiss  wird  man  kein  Bild  von  der  Entwicklung  des 
Epos  bekommen,  wenn  ^.  26  an  die  kyklischeu  Dichter 
Pcisandros  angeknüpft  wird ,  in  der  folgeiidcn  Periode 
unter  der  eigenen  Rubrik  „Lehrgedicht"  ^.  40  von  Xe- 
nophanes,  Parmcnides,  Empeduklcs  die  Rede  ist,  und 
dann  g.  55  unter  der  Aufschrift  „Epos"  Panyasis, 
Chörilos,  Antimachos  folgen,  nachdem  inzwischen  alle 
übrigen  Gattungen  der  Poesie  behandelt  sind.  Ebenso 
wenig  kann  es  eine  Einsicht  in  das  Verhältnis»  der  ver- 
schiedenen Gattungen  der  Lyrik  zu  einander  gewähren, 
wenn  die  Lyriker  in  folgender  Art  behandelt  werden. 
Zweite  Periode:  Elegie:  Kalliuos,  Tyrtäos,  Asios,  Mim- 
nermos  §.  29.  Skolieii:  Tcrpander  §.  30.  lambische 
Poesie:  Archilochos  ,  Simonides  von  Amorgos  §.  3I. 
Chorische  Lyrik:  Alkman,  Arion,  Alkäos,  Sappho,  fMe- 
lino)  g.  32.  Dritte  Periode:  Stesichoros,  Ibykos  §•41. 
Anakreon  §.  42.  Ilipponax,  Xenophanes,  Simonides, 
Kritias  43.  Lasos,  Melanrppides ,  Pindarns,  Rikchylides 
44.  Wie  kann  man  auf  diese  Art  Alkäos  i'"l  Sappho 
von  den  übrigen  Lyrikern  trennen?  und  i>Jch  welchem 
Princip  sind  Hipponax,  Xenophanes,  Simo-iides  und  Kri- 
tias in  einem  Paragraphen  zusammengefpsst ,  und  lambo- 
graphen  und  Elegiker  zwischen  Stesirtioros  und  Ibykos 
einerseits,  Pindar  und  Bakchvlides  andererseits  einge- 
schoben? Unmöglich  kann  man  doch  auch  Simonides 
vorzugsweise  als  Elegiker  betrachten,  wie  es  bei  dieser 
Anordnung  geschieht.  Der  Fehler  liegt  aber  auch  zum 
Thcil  in  der  Art  der  Periodeneintheilung  selbst;  denn 
Solon's  Gesetzgebung  kann  doch  gewiss  nicht  als  Epoche 
machend  in  der  griechischen  Literaturgeschichte  ange- 
sehen werden.  Wolf  setzte  die  Anfänge  der  Prosa  als 
Granze,    etwa  560  •'•  Chr.,    aber  auch  das  scheint  nicht 
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passend,  sondern  mnssfe  »venigsfens  so  niodifirirt  werden, 
ilass  man  es  auf  die  ersten  bedeutenderen  Erscheinnnjjcn 
der  prosaischen  Literatur  bezog',  die  sirli  aber  um  5ljl) 
X  nocli  nicht  zeigen.  Wenn  man  überhaupt  die  Perioden - 
eintheiluno-  rorlierrsrhcn  lassen  wollte,  so  gibt  es  gewiss 
keine  wichtigere  Epoche  in  dieser  Zeit  für  die  gesammte 
griechische  Cultnr,  als  die  Perserkriege,  und  diese  hat 
desshalb  anch  mit  Recht  Bernhard?  als  Endpunkt  der 
»weiten  Periode  gewählt.  Auch  die  Zweckmässigkeit 
der  Begränzung  der  vierten  Periode  durch  die  Zerstörung 
Korinths  können  wir  nicht  anerkennen,  da  die  gewöhn- 
lich angenommene  Epoche  der  römischen  Kaiserlierrschaft 
gewiss'  für  den  Umschwung  der  geistigen  Riclitnngen  be- 
deutender ist.  Diese  ganze  Behandlung  aber,  welche  den 
ganzen  literarischen  Stoff  einer  solchen  Periode  nach 
Fächern  zusammenfasst,  erschwert  nur  die  historische 
Uebersichl,  wenn  z.  B.  Pvtheai  von  Massilien  §.  63  zu- 
gleich mit  Hekatäos  und  Herodot  angeführt  wird,  wenn 
§.  62  von  Theopomp  und  Ephoros  die  Rede  ist,  ohne 
dass  noch  der  von  Philosophie  und  Rhetorik  ausgehenden 
Einflüsse,  die  auf  ihre  Zeit  wirkten,  im  geringsten  Er- 
wähnung geschehen  ist;  wenn  die  Thätigkeit  eines  be- 
deutenden Mannes,  wie  Xenophoii,  so  gespalten  wird, 
dass  JJ.  t)l  von  seinen  historischen,  ^.  77  von  seinen  phi- 
losophischeu  Sciiriften  handelt,  an  welcher  letzteren  Stelle 
denn  auch  —  der  deutlichste  Beweis  für  die  Unzuläng- 
lichkeit dieser  Methode  —  die  unter  kein  Fach  unter- 
zubringenden kleineren  ni'c/i/philosophischen  Schriften 
in  einer  Parenthese  erwähnt  werden.  Aber  selbst  die 
mit  dieser  Methode  verbundenen  Mängel  hätten  wenig- 
stens dadurch  gemildert  werden  können,  wenn  den  ein- 
zelnen Fächern  je  nach  ihrer  Bedeutung  für  die  gesammte 
Literatur  ihre  .Steile  eingeräumt ,  und  wenn  in  den  den 
einzelneu  Perioden  vorausgeschickten  Uebersichten  nicht 
bloss  die  politischen  Verhältnisse,  sundern  alles  das  her- 
vorgehoben wäre,  wodurch  die  Richtung  der  Literatur, 
Sowie  der  ganze  Stand  der  Cultur  in  einer  Periode  vor- 
zugsweise bestimmt  wurde,  und  das  wäre  denn  auch  <lie 
Stelle  gewesen,  wo  auf  den  Stand  der  Wissenschaften  ein 
Blick  hutte  geworfen  wenlen  können.  Dann  konnte  nicht 
Ton  ThuRydides,  Xenophon  u.  s.  w.  die  Rede  sein,  ehe 
die  Sophisten  and  Sokrates  erwähnt  waren,  nicht  von 
Theipompos  und  Ephoros  vor  Isokrates ,  nicht  von  der 
alexandrinisrhen  Grammatik  und  den  Historikern  der 
vierten  Periode  vor  Aristoteles,  sondern  nothivriidii;  niusste 
der  ÜjiuJuss,  den  Sokrates  und  die  Sophisten  auf  die 
dritte,  Aristoteles  und  Isokrates  auf  die  vierte  Periode 
üblen,  hervi.rgeho!>eii  werden,  wenn  das  Verstäiidniss  des 
Fortgangs  dci  Literatur  möglich  sein  sollte. 

"ir  glaube»,  dass  diese  Bemerkungen  schon  hinrei- 
chen »erden,  uih  deutlich  zu  machen,  was  uns  als  der 
Hauptfehler  des  Burhs  erscheint,  und  unterdrücken  alle 
»feitere  Ausstellungen.  Die  angehängte  i  bronologische 
Uebersicht  war  bei  der  gewählten  Behandlung  des  Ge- 
genstandes vorzugsweise  Bedürfniss,  wiewohl  auch  bei 
keiner  andern  Behandlung  eine  solche  ganz  entbehrt  wer- 
den kann.  Was  die  Angabe  der  Literatur  betriHt,  so 
liesse  »ich  wohl  freilich  bisweilen  darüber  streiten,  ob 
nicht  die  eine  Schrift  hätte  fehlen,  die  andere  angeführt 
werden  können,    doch  wird   im  Ganzen  nichts  Bedeuten- 


des vermisst.  Anch  die  sonstigen  bibliographischen  An- 
gaben scheinen  genau  zu  sein,  »iewohl  Ref.  gestehen 
niuss,  auf  eine  specielle  Prüfung  derselben  sich  nicht  ein- 
gelassen  zu    haben. 

Dass  unsere  Beiirfheilnng  mehr  des  Tadeluden  al» 
des  Lobenilen  enthält,  soll  nicht  der  .Maassstab  für  das 
Verhäitiiiss  des  Guten  und  Schlechten  in  dem  Buche 
sein;  denn  bei  einem  ganz  schlechten  Buche  würde  man 
nicht  das  Einzelne  tadeln.  AVir  haben  damit  dem  Werke 
das  Verdienst  nicht  absprechen  wollen,  im  Ganzen  das 
zu  leisten,  was  bei  der  gcHählten  Form  geleistet  werden 
kann;  nur  dass  wir  bei  dieser  Form  dasselbe  wohl  als 
Hülfsinittel  zur  Kciintniss  des  äusseren  Materials  der  Li- 
teraturgeschichte, aber  nicht  als  einen  zweckmässigen 
Leitfaden    betrachten   können.    — 

Es  sei  uns  gestattet,  noch  einige  Worte  über  das 
grössere  Werk  von  Schi/tcke  hinzuzufügen,  welches  sich 
in  dem  oben  angefülirten  Titel  als  einen  Commentar  der 
eben  besprochenen  Schrift  ankündigt.  Da  sich  beide 
Schriften  eng  aneinander  ansriiliesseu ,  so  gilt,  was  von 
dem  Plane  und  der  Anordnung  der  einen  gesagt  ist,  auch 
hier.  Abgesehen  davon  »ürile  das  Buch  als  Repertorium, 
besonders  auch  in  bibliographischer  Hinsicht  dienen  kön- 
nen, wenn  es  nur  niclit  tlieils  durch  eine  ausserordent- 
lich grosse  Anzahl  von  üriickfclilern  entstellt  wäre,  welche 
auch  auf  dem  7  Seiten  füllenden  Verzeichiiiss  noch  nicht 
alle  angegeben  sind  ,  theils  auch  manche  andere  Irrthü- 
mer  darin  vorkämen  ,  welche  es  für  den  mit  dem  Stofl 
nicht  Vertrauten  doch  nicht  zu  einem  zuverlässigen  Füh- 
rer macheil.  AVir  wollen  aus  dem  letzteren  Umstand  ilem 
Verfasser  gerade  keinen  grossen  ^'^orwurf  machen,  da  bei 
der  grossen  Menge  detaillirter  Notizen  solche  Fehler  für 
Einen,  der  hauptsärlilich  nach  anderen  ilülfsmitteln  ar- 
beitet, nicht  leicht  ganz  zu  vermelden  sind,  aber  sie 
schaden  doch  ,  besonders  wenn  das  Buch  zum  Selbst- 
unterricht dienen  soll.  Uebrigcns  ist  der  grosso  Fleiss 
in  der  Benntznng  der  lorliaiidenen  IIülf^illlittel ,  und  be- 
sonders in  den  bibliographischen  Angaben,  welche  auch 
noch  in  Nachträgen  bis  zum  Schlüsse  t\es  Jahres  IS37 
vervollständigt  sind ,  anznerkenuen,  Dass  der  ^'erf.  bei 
der  Scliildernng  ganzer  Perioden  oder  einzelner  Schrift- 
steller grössere  Stellen  ans  neueren  \Verkeii,  besonders 
aus  Bernhardv's  Grundriss  der  griechischen  Literatur,  ent- 
lehnt hat,  wollen  wir  ihm  nicht  verübeln,  d.i  er  die  Quellen 
immer  angibt  und  keinen  Anspruch  auf  den  Ruhm  eige- 
ner Forschung  macht.  Der  Tadel  aber,  welchen  wir 
gegen  ilie  kleinere  Schrift  wegen  des  übermässigen  Rau- 
mes, den  ganz  überflüssige  Gegenstände  einnehmen,  aus- 
gesprochen haben,  trifft  diese  in  weit  höherem  Grade; 
denn  die  Darstellung  philosophischer  Systeme  und  über- 
haupt die  Geschichte  der  einzelnen  Wissenschaften  ist 
mit  einer  ausserordentlichen  Ausführlichkeit  behandelt; 
auch  den  Uebersichten  der  politischen  Geschichte  ist  bis- 
ueileii  zu  viel  Baum  geuidmct,  namentlich  in  den  späte- 
ren Zeiten,  bei  m  eichen  überhaupt  die  Ausführlichkeit 
in  demselben  Maasse  steigt,  nie  der  ^'erf.  sich  mehr  dem 
blossen  Kxcerpiren  neuerer  Schriften  zugewendet  hat,  so 
ilass  die  fünfte  und  sechste  Periode,  von  Korinths  Zer- 
störung an  ,  weit  mehr  als  die  Hälfte  des  ganzen  Buchs 
einnehmen.        Vou     einem     gewissen    Gesichtspunkte     aus 
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mag  jeilorh  gerade  hierin  ein  eijpnlliiimlichor  Wertli 
des  Burlies  \iegen,  indem  <ladiirch  die  Kpsiil(a<o  der  gei- 
iti^en  Tli.'ilijfkeit  in  diesen  dem  r;civiilinliclieii  (iciiclifs- 
kreis  der  Pliilolo^en  entfernter  liejjiMidcn  SpliMroii  leich- 
ter zugänglich  Herden,  als  iu  andern  liiichern  der  Art. 
Die  IVlAngel  und  Irrtlii'imer  den  linclis  im  Ein/einen  anf- 
zudecken,  wozu  di'r  A'erf.  in  der  ^'(irrode  seihst  auf- 
fordert, würde  jetzt  um  so  weniger  zuorkmüsiig  sein, 
da  er  nic'iit  mehr  unter  <leii  Lebenden  ist. 
Marburg  im   i\Iai    IS4U. 

Julius   Cäsar. 


Histoire  du  (i\mnasc  protestaiit  de  Strasbourg,  publice 
a  roccasion  de  la  troisii^mc  feto  .seculairc  de  cet 
etablissenieiit,  par  A  G.  Slroiel,  professeur  au  gym- 
nase    Strasbourg,    chcz    Ileitz  ,     IS.jS.       A  111    und 

is:i  s.   ,s. 

Am    13.   und    14.  Angust    IS.'JS   feierte   das   (•vmnasium 
in   Strassburg  seinen   dreihundertsten  .Stiflungstan;   auf  eine 
glänzende   Weise.       Der  Schutz,    den    die    f!;dItlicho   ^'or- 
«ehuDg  dieser  Anstalt  in  allen  Stürmen  der  IVeformations-, 
Kriegs-   und   Reiolutionszeit  ge\v;ihrt   hat,   forderte   natür- 
lich zunächst  zu   einem  kirchlichen  Dankfest  auf.      Daran 
reihten  sich  Schulreden,    verschiedene   Darstellungen   der 
geistigen    und    korpclichen   Bildung,    welche    die    Anstalt 
zu    harmonischer  Entwicklung    des    ganzen  Menschen    zu 
geben   rühmlichst   bemüht   ist,    Preisvertheilungen    und    ein 
Bankett,    an    dem    4.)U    ehemalige    Zöglinge    der   Anstalt 
Theil    nahmen.       In    der    hierüber    erschienenen   Relation 
des    solennites ,    qui    ont    eu    lieu   ä   l'occasion    de    la   troi- 
si6me  fete  seculaire   etc.    par    Ch.   H.   Boegner ,    prof.    au 
gymnase,   183  S.   S. ,   ist   es   besonders  erfreulich,  die   leb- 
hafte ,    aus  Dankbarkeit    henorgegangene  Theilnahmo   zu 
ersehen,   womit   so    viele   ehemalige   Zöglinge   des   Gynina- 
siums,    die  jetzt  dem   geistlichen,   Richter-,    Kaufmanns-, 
ja    selbst     dem    Handwerksstaiirle    angehören  ,     nicht   etwa 
bloss   den  Festlichkeiten    beiwohnten,   sondern   diese   durch 
Reden,    GesSng«-,   gehaltvolle  Toaste    und    reiche  Gaben  zu 
verherrlichen  suchten.  —    Die  in  Veranlassung  dieser  Fest- 
tage   verfasste   Geschichte    des    Gymnasiums    ist    ein    sehr 
»cliätzbarer   Beitrag   zur   Culturgpscbiclite    von  Deutschland 
und    Frankreich.       Unsere    pädagogische     Literatur     ist     in 
neuerer     Zeit     durch    die     Geschichte    einiger    (ivninasicn 
bereichert  worden,  und    zur  Abfassung  si>lcher  scheint  kein 
Zeitpunkt    geeigneter,     als     eine   Säcularfeicr.       Viele   der 
grösseren   Gymnasien   haben  eine   solche   bereits  mehrmals 
erlebt,    oder    sehen    ihr  in    der   Nähe  entgegen.       Mögen 
ihre    Vorsteher   dann    ähnliche    Arbeiten,     wie    die   vorlie- 
gende,   veröflentlichen ,    oder    dem    Beispiele     l'ijmel's    in 
Frankfurt   folgen,   der    i.  J.   1  S'jO   das  segensreiche  Wirken 
Eines   Schulrectors   schilderte,     weil   er   den    übrigen   Stoff 
tchon    genügend    bearbeitet   fand.      Das   umfassendste,    mu- 
sterhafteste Werk  der   Art   wird   noch   auf  lange  Zeit  hin- 
aus Diltltey's   Geschichte    des  Gymnasiums    in     Darmstailt 
T.   J.    ls;2U   bleiben,     weil   darin    nicht   nur   die   Schicksale 
der  Anstalt,  die   Persönlichkeiten   der   Arbeiter   im   Wein- 
berge  Gottes    anschaulich    geschildert ,    deren  sämmtliche 
Werke   verzeichnet,  sondern   auch   in   höchst  dankenswer- 
ther  und  die  Vielseitigkeit  des  Verf.  beurkundender  Weise 


die  bedeutendsten  Schriften  aller  Lehrer,  die  seit  mehr 
als  hundert  .fahren  an  ilem  (iymnasium  angestellt  wurden, 
nach  ihrem  Inhalt  unil  ihrer  Tendenz,  nach  ihrem  rela- 
tiven und  absoluten  AVerthe  für  die  Wissenschaft  trcffeud 
gewürdigt   werden.    — 

Eine  (irscliiclite  des  Sfrassburger  Gymnasiums  ist  nun 
vorzngsiveise  gei-ignet,  unsere  Aufmerksamkeit  und  Theil- 
nahnie  zu  fesseln,  indem  sie  theils  .durch  die  ausgezeich- 
nete Persönlichkeit  mcliierer  llectoren,  iiiitcr  denen  wir 
nur  an  Sturm  und  O/jcilin  erinnern  wollen,  theils  durch 
die  Wecliselfälle  des  Schicksals  von  Mrassburg  bald  die 
Höbe  und  Blütlie,  bald  dm  Wrfill  und  das  Siechllium 
einer  geistigen  Bildungsanstalt  in  grellem  Contrast  vor 
Allgen  stellt.  Den  interessantesten  Theil  lies  Buches  bil- 
den die  ausführlichen  Nachrichten  über  ilen  geistreichen 
und  thatkräftigen  Joh.  Sturm ,  dem  als  Vorfechfer  für 
Glaubensfreiheit  und  humanistische  liildnng  Sleidan  nicht 
nur  im  XII  Buch  seiner  C'oinmentarii  einen  ehrenvollen 
Platz  anwies,  sondern  als  Jugend-  und  Heimathsfreund 
und  wackerem  Manne  (beide  waren  kaum  ein  Jahr  von 
einander  in  demselben  Dorfe  SIeiila  geboren;  eine  sichere 
Stelle  in  seinem  Herzen  einräumte.  Eine  dankenswerthe 
Zugabe  bilden  3  bisher  noch  niigedriickte  Briefe  Stiirm's 
aus  Paris  an  Bncer  über  den  Gang  der  Reformation  in 
Frankreich.  Eine  andere  Beilage  beschreibt  den  im  Mit- 
telalter üblichen  ritus  depositiouis  und  veranschaulicht 
auf  einer  lifhogr.  Tafel  den  IJergang,  die  Kleidung  und 
ilic  bei  dieser  symbolischen  Enttölpelnng  gebrauchten  In- 
strumente (Scheere,  Zange,  Hobel,  Beil  etc.).  Die  Iler- 
leitiing  dieser  Cerenionieen  aus  dem  Altertlium  hätte  durch 
das  ,  was  Eichstädt  hauptsächlich  nach  einer  Stelle  des 
Gregor  v.  Nazianz  über  die  Aufnahme  neuer  Schüler  bei 
den  Sophisten  im  Iiulex  scholarum  in  nniversitate  Jenensi 
per  hieinem  a.  i^IDCCCWVI  habendarum  mitgetheilt 
hat,  motivirt  und  begründet  »erden  können.  Das  Gym- 
nasium ist  trelllich  organisirt,  indem  es  in  den  :')  unter- 
sten Classeii  die  soxobl  dem  künftig  Sturlireuden ,  als 
dem  Industriellen  nöthigc  Vorbildung  gemeinsam  ertheilt 
und  sich  dann  in  2  melirfarli  getheilte  Hauptzweige  trennt, 
in  deren  einem  der  sprachliche,  und  in  deren  anderem 
der  mathematisch  -  nafurhistorische  Unterricht  vorherrscht. 
Die  deutsche  .Sprache  wird  nach  einer  nns  betrübenden 
polit.  Notliwendigkeit  ,  wie  eine  ausländische,  in  1  —  4 
Stunden  wöchentlich  gelehrt,  alle  Wissenschaften  nicht  in 
der  Muttersprache  der  meisten  Schüler,  gondern  franzö- 
sisch  vorgetragen. 


Gyraiicasia!  -  Chronik  und   Mi.sceJlen. 

Breslau.  Zu  den  vor  kurzeui  abgehaltenen  Prüfun- 
gen der  hiesigen  protestantischen  Gymnasien  haben  die- 
selben, wie  gewöhnlich,  durch  Programme  eingeladen. 
Als  .Alihandlunff  an  dem  Programme  des  Elisabelhanunii 
hat  der  Rertor  Reiche  eine  nach  wissenschaftlicher  Ein- 
theilung  zusammengestellte  Inhaltsanzeige  der  bis  jetzt  er- 
schienenen Gymnasial  -  Programme  gegeben,  wovon  bis 
jetzt  folgende  Abtheilungen  abgedruckt  sind.    I.  Sprache. 

A.  Sprache  überhaupt.     Allgemeine,   rergleichenile  Gram- 
matik, Philosophie,  Geschichte  der  Sprache  (l9  Numern). 

B.  Betondere  Sprachen,     a.    Alte.     Grammatik ,   Lexiko- 
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grapliie,  Prosodie,  Metrik    u.  s.  w.      1)  Hebräisch   (5  Nu- 
mern).      2)   Griechisch   (47   >iimern).      3)   Lateinisch   (38 
Nuinerii).      4)  Lateinisch    inid  Griechisch  in    l  erl/indung 
(13   Nuinern).      b.   Neue  Spraclien:    1)   Deutsch  (29   Nu- 
mern).      2)   Romanische  Sprachen ,    insonderheit  franzö- 
sische  (8   Stiiiiern).      II.   A.    Literatur  und   irissenschafl- 
liche   Cultur  des   Alterthums.      a.   Griechen.    1)  Im  Ally^e- 
meinen    (37    Knmerii).      2)   Schriftsteller     der    Griechen 
(io  jeder  Hinsieht)  (42  Aumern).       Im    Ganzen    lU   S.  4. 
Das    im   V()r»vorte    p.    I  —  VI  Gesagte    ist    geiviss   jedem 
Schulmanne  aus  der  Seele   geschrieben,  und  es  steht  also 
xa  hoffen ,    dass    der   A'erf.    in    seinem   Unternehmen  auch 
von  andern  Seiten   her  nach  Hlüglichkeit  gefördert   werden 
Hird.      lu    den    lorausgesrhickten    Schulnachrirhten    steht 
zuerst  eine   Uebersieht    der  Stundenzahl  und   Unterrichts- 
gegenstäude  für  die  sechs  Classen   der  Anstalt;  ilaun  folgt 
die  Angabe    der    einzelnen   Lehrer    mit    ihren    Lectionen. 
Diese    sind    1)   Reiche,    Rector    und     t.    Prof.    (7   St.); 
2)  Weichert,  Prorector  und  2.  Prof.  (14  St.);  3)  Kanip- 
raann,  3.   Prof.   (14  St.);  3)  Geisheim,   1.  College   (13 
St.);   5)  Oberl.   Keil,  2.   Coli.   (16  St.);    6)   Oberlehrer 
Kamp,  3.   Coli.   (18  St.);    7)   Obcrl.   Stenzel,    4-   Coli. 
(18   St.);    8)   Oberl.   Guttmann,    5.   Coli.    (18  St.);    9) 
Oberl.    Rath,    ü-   Coli.   (18  fit);    10)   Slotta,    7.  Coli. 
(22  St.);   11)  Kanibly,   8-   Coli.   (2U  St.).       Dazu  kom- 
men als  ausserordentliche  Lehrer  v.    Grossmann,    fiir's 
Französische   in  I.   untl   für  Zeichnen,   Schreiben   und  Sin- 
gen die   Hiilfslehrer  Prof.    Horrmann,    Reclor   Hauke 
und  Cantor  Pohsner.      Ausserdem  unterrichteten  mehrere 
Schulamtscandidaten.      Sonst  ist   noch  zu   eriiülinen,    dass 
von    einem   hohen    vorgesrtzten  Alinisterium   Anfang   d.  J. 
den   bisherigen  Schulcollegcn     Keil,    Känip,  Stenzel, 
Guttmann    und    Rath    der   Titel  ,,01/erlelirer'''   erthcilt 
worden   ist.      Die  Anstalt  entliess   zu  Ostern  d.  J.   |4  Abi- 
turienten,  s.'inimtlich   mit  tlem   Zeugnisse   der   Reife.     Die 
Schulerzahl  betrug  zu   Anfange  des  Schuljahrs    254,     am 
Schlüsse  24l.      Das   Gymnasium   erfreute  sich   eines  ruhi- 
gen   Fortschrittes.      —      Dem    Programme    des    Magdale- 
näums  ist  als  »issenschaftliche  Abliandlung  vorausgeschickt 
eine   theilweisc    Uebersieht   der   Chemie:   Einleitung,   nebst 
den  Metalloiden    und    ihren    anorganischen   Verbindungen 
vom    Collegen    Dr.   Sailebeck    3t}  S.   4.,      deren   Beur- 
theilung    Sachverstandigen     anheimgcstellt    werden     muss. 
Aus   den  vom  Director   verfassten  Schulnachrichten   ist  an- 
zuführen ,    dass    <lcr     bisherige     (].    College   Fricf   wegen 
Augenleidens   hat  pensionirt  werden   müssen,     Dr.   Saile- 
beck  und    Dr.    Tschirner   rückten   in   die  (i.    u.  ~.   Col- 
legenstelle.      Als  8-   Coli,   ist   Dr.   Uartsch   desiguirt,  der 
schon    seit  einiger  Zeit  am   Gymnasium    tliäfig   war.      Es 
unterrichteten   also  folgende  Lehrer.       1)   Director,    Rector 
und   Prof.  Dr.  Schönborn.    2)   Prorector   und   Prof.   Dr. 
Klossmann.    3)  Prof.  Dr.  Rüdiger.    4)  Prof.    Dr.    v. 
Glocker.   .0)  Coli.   Schilling,   (i)   Coli.  Prof.  Nösse  lt. 
7)  Coli.  Klops  eh.    8)  Coli.   Dr.   Köcher.   «))  Coli.   Dr. 
Lilie.   10)  Coli.  Dr.   Sadebeck.    1 1)  Coli.  Dr.  Tsch  ir- 
ner.     12)  Design.   Coli.   Dr.   Bartsch.     13)  Collaborator 
John.     Ausserordentliche  Lehrer  sind  Prof.  Horrmann, 
für's  Zeichnen,  Cantor  Kahl,  Schrciblehrcr  J  u  n  g.    Auch 
ertheilten   mehrere  Schulamtscandidaten   Unterricht.       An 
der  mit    dem  Gymnasium    in  Verbindung    stehenden  Ele- 


mentarschule  waren    die    Lehrer  C.  Sallzsani   und  L.  Sallz- 
sani    lhä[i<;-      Mik    Einschluss    der    Elementarschule    betrug    die 
Scliiilerzalil  zu   Anfange  des  Scliuljabrs  428,   zum  Schlüsse  450j 
die  Anstalt    entliess  zu  Micliaelis    6    (einer  wurde  liir  unreif  er- 
klart;,  Ostern  d    J.   10  Aljitnrienten ,    die  alle  das   Prädicat  der 
Reife  eiliiclten.     Das  Gyninasimn  erircut  sich,   wie  inan  ziemlich 
sicher  aus  der  gestiegenen  Schülerzabl  scbliessen  kann,  in  seinen 
Uingcluingen  eines  ehicnwerthen  Vcitraucns.    —    Als  Einleitung 
znui   Piograninie    des  Königl.    Friedrichs -Gymnasiums    hat   der 
Director    Dr.   Kannegiesser    gegeben    eine    ., Erinnerung    an 
den    deutschen   Dichter  JVilhoJ"    5  S.   Abhandlung,    und  p.  6 
bis  16  Excerpte  aus  den  Werten  jenes  Dichters;    eine,  gelinde 
ansgeJriickt ,    ganz  überflüssige  Arbeit,    die    jedoch  wegen  ihrer 
Ausfüliriing    einem    noch    härteren    Tadel  unterliegt.      Es  ist  zu 
verwundern ,    wie   ein   solcher    Mann    so    Etwas    und    in  solcher 
Weise  vortragen  konnte.     Liess  sich  dem  Gegenstande  keine  bes- 
sere,  mehr  Iruclithringcnde  Seile  abgewinnen,  so  blieb  das  Ganze 
besser    ungeschrieben;    sollte   die    Bedeutsamkeit   jenes   Dichters 
grösser  sein,   dann  bat  Hr.   Dir.   Kannegiesser  seinen  Gegenstand 
keineswegs    svürdig   bebandelt.       Allein    beide    rmstünde   mögen 
wolil    zusammengewirkt  haben  ,    und    so  ist  denn  ein  Machwerk 
herausgekommen,   das  jeden,   der  es  zu  Gesicht  bekommt,   mit 
Besorgniss  erfüllen  niuss      Gerade  jetzt  aber  sollte  man  in  diesen 
Dingen,  zumal  wenn  sie,  wie  vorliegendes  Stück,  auch  dem  grösse- 
ren  Publicum  zugänglich  sind  ,   recht  vorsichtig  und  sorgsam  zu 
Werke  gehen.     Mau  scheint  aber  gar  nicht  zu  ahnen  ,   von  wie 
schlijumem  Einflüsse  eine  solche  Blosse  sein  kann.     Diess  bildet 
leider  ganz   passend  den  Uebergang  zu  Manchem  im  Folgenden. 
Erfreulich    für   die    Anstalt    ist    die    Erwerbung    mehrerer    nicht 
unwichtiger  Handschriften,   die  der  Munillcenz  der  Patronalsbe- 
höidc,   des  Hochehrw.  Presbyteriums  der  hiesigen  Hoikirche,   ver- 
dankt wurden.    Zu  den  class.  Studien  gehören  daraus  eine  Hdschr. 
der  Paradoxa,   de  amicitia  und  de  scnectute  von   Cicero,    dann 
Scholia   in   Nicandri  Tbeiiaca   und  Theodorus    (Gaza)   de  mcnsi- 
bns;     ferner   Thoniae    Magisiri    scholia     in    Pindari    Olympia    et 
Pylliia;    in    einer  anderen   Handschr.    ausser  Mehreren!   Piatonis 
Lysis   u.   Laches.     Auch  für  orientalische  Literatur  belindet  sich 
Einiges    dabei.      Im  Lehrercollegium    ist    während    dieses  Jahres 
keine  Veränderung  vorgegangen;   es  uiiteri-ichteten  also;   der  Di- 
rector u.   Prof.   Dr.   Kannegiesser,   Prof.   Dr.  Kunisch,   Prof. 
M.ig.    To  bisch,    Prof.  Wimmer,    IMag.  Mücke,    die  Lehrer 
Woltersdorf,   Tobiscb,   G  I  ä  sc  r  n.  W  a  a  gc  ;  als  Hülfslehrer 
Past.  Schilling,    Lic.   Dr.   Rhode  u,   Lehrer   Hill  er.      Auch 
hier  waren   mehrere  Schulamtscandidaten  zugleich  tbätig.    Leider 
ist  die  Schülerzahl  dieses  Gymnasiums  iortwährcnd  im  Abnehmen 
begiiiTeu  ,    und  das  in   einer  Art ,    die  zu  traurigen  Folgcrimgen 
veranlassen    muss.       Nach    vorliegenden    vollständigen    Angaben 
hielt    sich    die    Scbülerzahl    zwischen    den    Jahren    1825  —  1831 
durchschnittlich    auf  etwa  200,  stieg   dann  1832—35   sogar   auf 
250,   aber  seitdem   ist  sie  rasch  gesunken.     Während   1836  noch 
220    Schüler  waren  ,    landen    sich    1837    nur  noch   l9ü    (hierbei 
wirkte    die  Errichtung   der    liicsiscn   höheren   Bürgerschule  ein); 
18.^8  hielt  sich  die   'L\A   auf  187,    allein    18.39  waren    nur  165, 
.\nfang  d.  J.   gar  nur   150  Schüler  ,    uml    es  steht  leider  fast  si- 
cher zu   erwarten,   dass  der  nächsle  Jahresbericht  eine  noch   ge- 
ringere Zahl  angeben  wird.     Man   wende  nicht  ein,  dass  die  hie- 
sige   höhere  Bürgerschule    hierbei    übermässig    eingewirkt  habe : 
das  mag  allerdings  für  den  Anfang  gellen.      Allein    die  anderen 
Anstallen   haben   ja  wieder  die  frühere  Schülerzalil  erreicht,  viel- 
leicht  gar  überstiegen,   und  llr.   Rector  Kletke  (an  der   höheren 
Bürger. cluile)    gibt    ja  schon    sogar  die  Zahl  der  Indiviiluen  an, 
die    nicht  haben   aufgenommen   werden  können.      So    hätle  sich 
also  nach  dem  ersten  Drange  die  Sache  für  das  Königl.  Eriedrichs- 
Gyniuasiuni  günstiger  sieben  nnissen,  als  es  geschehen   ist.    Wor- 
in   der  Grund    dieser    betrübenden   Erscheinung  liigt,    kann  für 
die  ,   wrlclie  genau   mit  der  Lage  der   Dinge  bekannt  sind  ,   viel- 
leicht eher  klar  sein,   als  für  den  RelVrenlen.     Jedentalls  ist  aber 
im  Interesse  des  Schulwesens   zu  wünschen,    dass  die  früherhin 
so  rühmlich  bekannte  Ansialt  wieder  und  recht  bald  sich  hcbcA 
möge.     Das  Gymnasium  entliess  an  Oslcrn  v.  J.  3.  an  Michaelis 
1,  an  Ostern  d.  J.  9  Abiturienten  mit  dem  Zeugnisse  der  Reife. 
R. 
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Entwurf  zu  einem  allgemeinen  Lehrj)lan  für  deutsehe 
Gymnasien. 

(Mit  besonderer  Berüclsiclitiguns  des  Aufsatzes:    „Ueber 

die  Gränxen  der  Gymnagittliildutig"'  in  BrzosJia's  Ccntral- 

Bibliotlielc,  1838,  Heft  3.  S.  62  ff.) 

Es  wird  vorausgesetzt,  dass  ein  Gvninasium  aus  scclis 
Classen  bestelle,  und  zwar  mit  einem  einjährigen  Cursos 
für  Sexta,  Quinta  und  Quarta,  mit  einem  zweijährigen 
für  Tertia,  Secnnda  und  Prima.  Zur  Aufnahme  in  die 
sechste  Classc  soll  ein  Schüler  bei  einem  Alter  von  nn- 
gefähr  10  Jahren  ausser  seiner  allgemeinen  EntH  ickelung 
eine  gewisse  Fertigkeit  im  Lesen  und  Nachbilden  deut- 
scher und  lateinischer  Schrift,  sowie  im  orthographischeu 
Niederschreiben  dictirter  deutscher  Sätze  und  Bekannt- 
schaft mit  den  vier  Rechnungsarten  in  ganzen  unbenann- 
ten Zahlen  besitzen,  so  dass  die  Gränzlinie  für  den  Be- 
ginn des  Gymnasialunterrichts  ebenso  scharf,  wie  für  den 
Schluss  desselben  (allgemeine  wissenschaftliche  Vorberei- 
tung zu  den  akademischen  Studien)  gezogen  ist. 

Lekrgegenstände. 
A.    Sprachen. 

/.     Deutsche  S/iiaclie. 

1)  Sechste  Classe.  Uebungen  im  Lesen  (mit  Ein- 
srhluss  der  Declamation  memorirter  Stücke  —  nach  einem 
zweckmässigen  Lesebuche  — )  und  Schreiben,  vorzugs- 
weise in  der  Lehre  von  der  Orthographie  und  Inter- 
pnnction,  im  mündlichen  und  schriftlichen  Nachbilden 
kurzer  Satze,  und  Beschreibungen,  wie  sie  den  Fassungs- 
kräften der  Knaben  dieser  Lehrstufc  angemessen  sind 
Wöchentlich  4  Stunden. 

2)  Fünfte  Classe.  Fortsetzung  der  in  Sexta  begon- 
nenen Uebungen  mit  besonderer  Rucksicht  auf  die  Satz- 
bildung.    3  Stunden. 

3)  l  teile  Classe.  Während  in  den  beiden  vorangehen- 
den Classen  die  Uebungen  in  der  Regel  im  mündliehen  und 
»cJiriftlichen  Nacherzählen  der  vom  Lehrer  vorerzählten 
oder  vorgelesenen  Stücke  bestehen,  werden  hier  zugleich 
die  ersten  Versuche  angestellt,  Gegenstände  aus  dem 
eigenen  Anschauungskreise  der  Schüler  zu  schildern  oder 
eine  von  dem  Lehrer  vorgeschriebene  Disposition  zu  einem 
zusammenhängenden    Ganzen    weiter    auszuführen.        Die 


Lese-  und  Dcrlamationsubungen  (nach  einem  bestimmten 
Lesel)U(h)  werden  fortgesetzt,  und  daran  wie  in  der  Cor- 
reclur  der  schriftlichen  Arbeiten  soll  die  Grammatik 
praktisch  eingeübt   »erden.      2  Stunden. 

3)  Dritte  Classe.  Die  Aufsätze  sind  hauptsächlich 
erzählender  und  beschreibender  Art;  die  Lese-  und  De- 
claiiiationsübungen  müssen  den  schon  gereifteren  Fassungs- 
kräften  entsprechen.      2  Stunden. 

5)  Zweite  Classe.  Ausser  schriftlichen  Arbeiten  nach 
gegebenen  Dispositionen,  zuweilen  abwechselnd  mit  metri- 
schen ücbersctzungen  griechischer  und  lateinischer  Dich- 
tcrstcllen,  durch  Proben  (mittels  eines  ziveckmässigen 
Lesebuches)  zu  veranschaulichende  Geschichte  der  neu- 
hochdeutschen Literatur  von  Luther  bis  auf  die  neueste 
Zeit,  in  steter  Verbindung  mit  mündlichen  Vorträgen. 
'2  Stunden. 

(i)  Erste  Classe.    Schriftliche  Arbeiten  ans  dem  Kreise 
lies  Schulunterrichtes,   metrische   Ucbersetzungen ,   zusam- 
menhängende     Darstellung     der     deutschen     Literaturge- 
schichte  von   üifilas   bis   zur  Ausbildung  der   neuhochdeut- 
schen   Sprache     (so    weit    als    möglich    durch    Proben    zu 
veranschaulichen   —   Lesen    des   Gedichtes    von   der  Nibe- 
lungennoth  u.  s.  w.)   in  Verbindung  mit  historischer   deat- 
sclier  Grammatik.    Durch  mündliche   1'orträge  uud   Privat- 
lectüre    der    Schüler    ist    eine    ununterbrochene    Bekannt» 
Schaft    mit    der   neuhochdeutschen  Literatur    zu    erhalten, 
auch   die   bereits   in  Setunda  gegebene   übersichtliche  Dar- 
hfcllung  der   neuhochdeutschen  Literaturgeschichte  haupt- 
sächlich   vom    ästhetischen    Standpunkte   aus    zu    wieder- 
holen.    3  Stunden. 

//.     Lnieinische  Sprach;'. 

1)  Sexta.  Dcciination  und  regelmässige  Conjugatiou, 
durch  schriftliche  und  mündliche  Uebersetzungen  aus  dem 
Lateinischen  in's  Deutsche  und  umgekehrt  tüchtig  ein- 
zuüben  —    nach  einem  zweckmässigen  Lesebuch.      8  St. 

2)  Quinta.  Nach  Wiederholung  der  regelmässigen 
Formeulehre  Einübung  der  unregelmässigen  Verba  und 
Anfangsgründe  der  Syntaxis  —  Exercitia  und  Lesebuch. 
8  Stunden. 

3)  Quarta.  Unter  beständiger  Wiederholung  der  For- 
menlehre P^ortsetzung  der  Svntaxis  bis  zum  Gebrauche 
der  Tempora  excl.  —  Schriftliche  und  mündliche  Uebun- 
gen. —  Das  Lesen  der  lateinischen  Schriftsteller  beginnt 
mit  Cornelius  Nepos    oder  Curtius  and  Phaedrus,   womit 
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die  Anfangsfrünile    ilcr  Prosodik    nnd  Mefrik    zu  rerLin- 
(len  sind.     S  Sdindcii. 

4)  Tertia.  Wicderlioluiig  des  in  Quarta  alsolvirlen 
Theils  der  Sjntaxis  und  Forlfiiliruuf  derselben  bis  zur 
S^ntaxis  orna<a  excl.  Prosodik  und  Metrik.  Die  Exer- 
citia  nii'isscn  liier  immer  noch  lorzugsiveisc  zur  Einübung 
der  Grammatik  dienen,  daher  mit  dieser  mojjlirhst  glei- 
chen Schritt  halten.  Srhrifsteller:  Julius  Cäsar  und 
Ovi<lii  flletamorph.,  zuiieilen  abwechselnd  mit  einer  Aus- 
wahl  von   dessen  Elegieen.      9  Stunden. 

5)  Seeunda.  'Wiedorholung  und  schärfere  Einprägung 
der  Conseijunlio  tempornni  etc.  Anfang  der  Sjntaxis  or- 
nata.  Metrik  nebst  ücbuiigen  im  Anfertigen  lateinisclier 
Verse.  Exercitia  duniegtira  et  exteniporalia.  Schrift- 
steller: LiviuSj  Ciceronis  orationes  et  epistolac  sei.  Lae- 
lius,  Cato  niaior,  Faradoxa,  A^irgilius,  l'ibnllHs  und  Pro- 
nertius,   bei   deren   Interpretation   die   erste  Anleitung   zum 

'  IJateinsprechen  zu  geben  ist.     9  Stunden, 

6)  Prima.  Fortfiihrung  der  Svntaxis  ornata,  Extem- 
poralia  und  exercitia  domestica,  abwechselnd  mit  freien 
Aufsätzen.  Uebungen  im  Lateinsprechen  theils  i'iber  be- 
sondere Themata,  theils  bei  Gelegenheit  der  Interpreta- 
tion der  Classiker:  Cicero's  philosophische  und  rheto- 
rische Werke,  sowie  dessen  schwierigere  Reden,  Qnin- 
iiliani  Inst.  orat.  üb.  X.  Sallnstins,  Tacitus,  Horatius, 
laweileu  abwechselnd  mitPlautus  oder  Terentins.  *)  9  St. 

///.     Griechische  Spraihe. 

1)  Quittla-  Regelmässige  Dcclination  nnd  Conjnga- 
gation  bis  zu  den  Verbis  auf  ^u  ausschl.  mittels  eines 
zweckmässigen  Lesebuches  gehörig  einzuüben.      2  St. 

2)  Quarta.  Häufige  Wiederholung  des  in  Quinta  be- 
handelten Abschnittes  der  Formenlehre,  Vcrba  auf  (li 
und  ein  Theil  der  unrcgclmässigcn  Verba.  Die  nach 
einem  eigenen  Lesebuche  aus  dem  Griechischen  über- 
setzten Beispiele  werden  theilweise  später  ans  dem  Deut- 
schen oder  Lateinischen  in's  Griechische  zurückübersetzt 
nnd  zu  grösserer  Veranschaulichung  an  die  Tafel  ge- 
schrieben.     4   Stunden. 

3)  Tertia.  Ausser  beständiger  Einprägnng  der  regel- 
mässigen und  unregelmässigen  Formenlehre,  die  Uaupt- 
regelu  der  Syntaxis,  jedesmal  durch  entsprechende  Bei- 
spiele zu  veranschaulichen ,  exercitia  domestica.  Das 
Lesen  der  Schriftsteller  beginnt  mit  Xenophon's  Anaba- 
sis and  der  Ilonierischen  Odyssee,  bei  deren  Erklärung 
jedoch  vorzugsweise  die  Grammatik  berücksichtigt  wird. 
7  Stunden. 

4)  Se.cunda.  Wiederholung  und  weitere  Ausführung 
der  Svntaxis,  leichtere  Extemporalia,  Exercitia  domestica. 
Schriftsteller:  Homeros,  Xcnophon,  Ilerodotos  und  etna 
zuweilen  leichtere  Stücke  des  Lnkianos,  bei  deren  Inter- 
pretation die  Grammatik  unaufhörlich  eie-.zuprägcn  ist. 
7  Stunden. 

.0)  I'rima.  Vervollständigung  und  Beendigung  der 
.Syntaxis,  Extemporalia  und  exercitia  domestica.  Ausser 
der  numerischen  Ilias  werden  Tragödien  des  Sophokles 
oder  ausgewählte  Gedichte   des  Pindaros,   Theokritos  u.  A. 


*)  Ziii-  Piiinlli'clürc  laltinisclier  Aiidoren,  welche  in  Sc- 
ctinMa  beginnt,  werden  bniiplsiicliücli  CiciMO,  Livius,  Vlr- 
giliiis  und  Horatius  cnipfoUIcii. 


(lyrische  Aniliologie),  die  leichteren  Dialoge  Piatons,  ah» 
wechselnd  mit  den  Philippischen  Reden  des  Dcmosthenes, 
oder  geeignete  Stücke  des  Thukydides  interpretirt.  *) 
7  Stunden. 

B.     Wissenschaften. 

/      Religionslehre. 

1)  Sexta.  Biblische  Geschichte  des  alten  Testamen- 
tes nach  einer  zweckmässigen  Auswahl.     2  St. 

2)  Quinta.  Biblische  Geschichte  des  neuen  Testa- 
mentes  nach   einer   Auswahl.     2   St. 

3)  Quarta.  Erklärung  auserlesener  Psalmen  nnd  des 
neuen  Testamentes  nach  einer  deutschen  Uebersetzung, 
mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Begründung  der  christ- 
liehen   Glaubens-   und   Sittenlehre.      2  St. 

4)  Tertia.  Fortgesetzte  Erkläruug  des  neuen  Testa- 
mentes, christliche  Glaubenslehre  im  Zusammenhange. 
2  Stunden. 

5)  Seeunda.  Abwechselnd  mit  der  Erklärnng  de« 
neuen  Testamentes  in  der  Ursprache,  christliche  Sitten- 
lehre in  wissenschaftlichem  Zusammenhange.     2  St. 

6)  Prima.  Exegese  des  neuen  Testamentes  in  der 
Ursprache,  nebst  den  Hauptmomenten  der  christlichen 
Kirchengeschichte;  W^icderhölnng  und  wissenschaftlichere 
Begründung  der  Glaubens-   und  Sittenlehre.     2  St. 

//.     Geschichte, 
i)   Biographischer  Ciirsus. 

a)  Sexta.  Ausgewählte  Erzählungen  aus  der  alten 
hauptsächlich  griechischen  und  römischen  Geschichte,  vom 
hiograplii sehen  Standpunkte  zu  behandeln ,  indem  der 
Lehrer  solche  Begebenheiten  und  Charakterzüge,  welche 
den  Sinn  des  AVahren  und  Guten  in  kindlichen  Gemü- 
tliern  zu  entwickeln  geeignet  sind,  auf  eine  der  Fassungs- 
kraft der  Knaben  entsprechende  Weise  selbst  Torerzählt 
und  dann  wieder  nacherzählen,  zuweilen  aach  zu  Hanse 
niederschreiben   lässt.      2  Stunden. 

b)  Quinta.  Aach  kurzer  Wiederholung  des  in  Sexta 
Erlernten  ausgewäliltc  Erzählungen  aus  der  mittleren  und 
neueren,  hauptsächlich  deutschen  Geschichte,  ebenfalls 
in   der   unter  a)   dargelegten   IMcthode.      2  St. 

3)    Klhno;;i;)pliisclicr  Cursu«. 

a)  Quarta.  Ethnographische  Behandlung  der  alten, 
hauptsächlich  griechischen  Geschichte  bis  zur  Zerstörung 
Korinths.      2  St. 

b)  Tertia.  Erstes  Jahr:  Römische  Geschichte  bis 
zur  ^'ölkorwandcruiig;  zweites  Jahr:  deutsche  Geschichte 
bis   auf  die  neuere  Zeit,      2   St. 

3)  Syiiclironistisclicr  Cnrsiis. 
a)  Seeunda.  Unter  geschickter  Anknüpfung  an  den 
vorangegangenen  ethnographischen  Cursus,  welcher  immer 
zu  erweitern  und  fester  zu  begründen  ist,  nnd  unter  ste- 
ter Berücksichtigung  der  alten  Geographie,  synchronisti- 
6c!ie  Behaniilung  der  alten  Geschichte  (durch  Entwerfen 
svnchronistischer    Tabellen    zu   veranschaulichen),    jedoch 

*)  Zur  Piiv.illcctiirc  <1fi-  Sduilcr  tiev  bciilen  olicicn  CUssen 
sinil  zunächst  die  llumciisclicu  GcJiclitc  und  Xenophon's 
Schriften   bestiiiunt. 
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mii  vnrzii);lirher  BcrücksicLiigung  der  Griechen  nnil  Rö- 
mer.    2  ■*»t. 

b)  Prima.  Narh  übersichtlicher  Wiederholung  des 
ia  Scruiiiia  durrhlaufriicii  Feldes,  ^reiches  iiniiier  mehr 
za  erweitern  und  in  iiiiiern  uoivcrsal  -  histurischen  Zu- 
sanimenhan^  zu  bringen  ist,  augfiihrliclicrc  Dehandlung 
der  deutschen  Geschichte,  «voran  sich  die  uiclitigeren 
£rcignissc  der  librigen  Vülkcr  zweckmässig  anschlicssen. 
3  Stunden. 

///.     Geographie. 

1)  Sexta.  Grundbegriflo  der  mathematischen  und  phy- 
sischen Geographie;  allgemeine  Uebersicht  des  Erdkür- 
pers.     2  St. 

2)  Quinta.  Topischo  Geographie  lon  Europa,  vor- 
zngswoiao   von   Dcntschland.      2   St. 

3)  Quarta.  Nach  Wiederholung  des  vorhergegange- 
nen  CursHS.      Topik   der   übrigen   Erdtheile.      2   St. 

4)  Tertia.     Physikalische  Geographie.     2  St. 

5)  Secunda.     Ethnographie  und  Statistik.  *)      1   St. 

It'.     Naturl.unde. 

1)  Sexta  und  Quinta.  Katnrgeschichte  des  Thier- 
nnd  Pflanzenreichs,  hauptsächlich  um  die  Organe  zur 
AuiTassung  von  Gegenständen  der  Natur  empfänglich  zu 
machen;  je    1  St. 

23  Quarta.  Zoologie,  durch  Abbildungen  zu  veran- 
schaulichen.     1  St. 

3)  Tertia.  Im  Sommer  Botanik,  veranschaulicht  durch 
die  jedesmal  bli'ilicnden  Pflanzen ;  im  Winter  Wieder- 
holung  und   Vervollständigung   der  Zoologie.      2   St. 

4)  Secunda.  fliineralogie ,  durch  eine  z»vcckmässige 
Mineraliensammlung  zu  veranschaulichen;  Grundbegrifie 
der  Geologie.     2  St. 

5)  Prima.  Physik  nebst  mathematischer  Geographie. 
2  Stunden. 

y      Malhematik- 

1)  Sexta.  Die  vier  Rechnungsarten  mit  ganzen  un- 
benannten und  benannten  Zahlen ,  die  Elemente  der 
Brüche.      2  St. 

2)  Quinta.  Wiederholung  des  vorangegangenen  Pen- 
sums, genauere  Begründung  der  Lehre  von  den  gemeinen 
Brächen,  in  ununterbrochener  Verbindung  mit  praktischen 
Uebungen.     2  St. 

3)  Quarta.  Decimalbrfiche,  Rcgeldetri  und  andere 
im  Leben  anwendbare  Rechnungsarten;  geometrische  An- 
schauungslehre.     3  St. 

4)  Tertia.  Ebene  Geometrie  und  allgemeine  Arith- 
metik.    3  St. 

5)  Secunda.  Wiederholung  und  ^Vervollständigung 
der  Geometrie,  Lehre  von  den  Progressionen,  Anfang 
der  Algebra,  Logarithmenlehre.     3  St. 

*)  Das  Zeichnen  von  LanJchaiteu  soll  in  allen  Classen  ileis- 
sii;  geüLt  werden.  Das  Wcsentliclistc  aus  tier  Stnlislik 
wird  auch  schon  auf  den  fiülicren  Lelustufen  gclegenl- 
licli  bcigibraclit  iinil  auf  diese  Weise  der  zusamuicnliUn- 
gendc  Cursus  in  Secunda  vorbereitet.  Die  alte  Gco^ia- 
]il)ic  wird  mit  dem  Vortrage  der  giiecliisciicn  und  rünii- 
sclicn  Gesciiiclite,  die  streng  wissrnscIiaHIiche  Dcliand- 
hing  der  matlienialisclicn  Geograpliic  aber  in  Prima  mit 
der  Physik  vereinigt. 


6)  Prima,  Wissenschaftlichere  Behaudlong  der  Geo- 
metrie, Arithmetik  und  Algebra;  Stereometrie  und  Tri- 
gonometrie.    3  St. 

C.     Fertigkciteo. 

/.      Ccsans^iinterricht. 

1)  Sexta.  Elemente  des  Gesanges  nebst  Einübniig 
leichterer  Gcsangsfücke.      1  Si. 

2)  Quinta.  Wiederholung  nnd  Fortsetzung  der  Theorie 
des   Gesanges,   Einübung  einstimmiger  Lieder.      1   St. 

3)  Quarta.  Einübung  zweistimmiger  Lieder,  jedes- 
mal mit  genauer   Rücksicht  auf  die   Theorie.      1    St. 

4)  Vereinigung  aller  Classen.  Einübung  lon  Choral- 
mclodicen  zur  praktischen  Vervollkommnung  des  Kirchen- 
gesanges.     1  St. 

Ö)  Classis  selecla.  zusammengesetzt  aus  den  geübte- 
ren Discantisten,  AKistcUj  Tenoristen  und  Bassisten  aller 
Classen,  zum  Vortrage  mehrstimmiger  Gcsangstücke. 
1  Stunde. 

II.     Unteirichl  im  Zeichnen.- 
(Nach    P.    Sei.  inids    Mcll.ode.) 

1)  Sexta.  Elemente  des  Zeichnens  grader  und  krum- 
mer Linien,   verbunden   mit  der  Formenlehre.      2   St. 

2)  Quinta.  Elemente  des  perspectivischen  Zeichnens 
und  der  Schattirungen  nach  Körpern  in  geometrischer 
and   perspectivischcr  Ansicht.      2  St. 

'S)  Quarta,  Ausgeführtes  Zeichnen  von  Körpern  nnd 
Natnrgegenstäudcn.      1   St. 

4)  Classis  selecla.  Zeichnen  nach  Gypsfigurcn  und 
Copiren  meisterliaffer  Vorlcgeblätfer.  1  —  2  St.  Die 
Theilnahmc  hieran  ist  den  Schülern  der  drei  oberen 
Classen,  welche  ausgezeichnetes  Talent  oder  besondere 
Neigung  zum  Zeichnen  verrathen,  freizugeben:  wer  sich 
jedoch  einmal  bereit  erklärt  hat,  kann  ohne  erhebliche 
Gründe  vor  dem  Schlüsse  des  betrelTenden  Schuljahrs 
nicht  davon  entbunden  werden. 

111.     Kalligraphie. 

1)  Sexta.  Denfsche  und  lateinisriie  Currentschrift, 
Erklärung  der  Grundstriche  und  der  liavon  herzuleiten- 
den kleinen  und  grossen  Buchstaben,  sowie  deren  Ver- 
bindung zu  Sylben  und  Wörtern,  Anfangs  durcli  Vor- 
schreiben auf  der  Tafel,  später  nach  Vorlegeblätfern. 
3  Stunden. 

2)  Quinta.  Forfzusetzendc  Ausbildung  deutscher  und 
lateinischer  Scliriffzüge  nach  Vorlegeblätfern  ;  griechische 
Schrift,  Anfanijs  durch  Vorschreiben  auf  der  Tafel  und 
Erklärung  ihrer  Grundformen,  später  durch  Vorlegeblät- 
ter  einzuüben.      2   St. 

3)  Quarta.  Fortsetzung  und  Vollendung  der  Uebun- 
gen in  denfscher,  lateinischer  und  griechischer  Schrift 
nach  Vorlegeblätfern  und  Dictafen.     2  St. 

If.  Gyn.nasliscJie  Vthiint^en 
Uebungen  am  Barren,  Reck  und  Kletferbauni,  im  Lau- 
fen und  Marscliiren  ,  im  Schuimnien  und  Schlittschuh- 
laufen. Das  Turnen  ist  gleich  dem  « issenschafllichen 
Unterrichte  durchaus  als  eine  ernste,  mit  körperlicher 
Anstrengung  verbundene  ücbung  zu  befrachten  (unter 
entschiedener  Ausschlii  ssung    des  Tanzeus  und  Fechtens) 
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nml    daher   nnmi«elbar   von  einem  dieser  Kunst  gewach- 
senen (jüngeren)  Gymnasiallehrer  zu  ertheilen. 

Allgemeine  Ucbersicht 

der    den    einzelnen  Lehrgegensfänden    zukommenden 
«öchentlichen    Stundenzahl. 


Lehrgegenstände. 


VI. 


V. 


IV. 


III.    IL 


Deofsche  Sprache    . 
Lateinische  Sprache 
Griechische  Sprache 
Religionslehre     . 
Geschichte 
Geographie 
Katurkniide     .      .      . 
]>Iatheniatik    .      .      . 
Gesang       .... 
Zeiclmen  .... 
Kalligraphie  .     .     . 
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Fulda,  den  27.   März   1S40. 


3U      30      30 
Dr.  A:  Bach. 


Arminins,  Cheruscorum  dux  ac  decns,  liberator  Ger- 
maniae.  Ex  collcctis  vetcrum  locis  composuit  J.  F. 
Massmann,  prüf.  ord.  publ.  in  univ.  Monacensi.  Lem- 
goviae,  in  bibliopolio  i^Ieyeriano.  1839-  XXVIII 
et   156  pag.    8. 

Eine  Znsammenfiigung  allei^  Stellen  der  römischen 
und  griechischen  Gcschichtschrciber  über  unseren  ersten 
grossen  INationalheiden  und  den  Zustand  unseres  Landes 
und  Volkes  »or  dem  ruhmvollen  Auftreten  Armin's  «ird 
geiviss  von  vielen  Schriftstellern,  Lehrern  und  selbst  von 
reiferen  Schülern  als  eine  sehr  dienliche  und  nähere 
Kcnntniss  des  Gegenstandes  fördernde  Arbeit  begrüsst 
werden.  Und  dass  der  Hr.  Herausgeber  seinen»  Texte, 
der  einer  in  Westphalen  ausgegrabenen  römischen  fllö- 
saik  gleicht,  in  Anmerkungen  aus  der  Fülle  seiner  Be- 
leaenheit  zahlreiche  Verweisungen  auf  andere  dassische 
Stellen,  oder  neuere  Schriftsteller  gibt,  einzelne  Wider- 
sprüche bemerklich  macht,  Zweifel  an  der  Glaubwürdig- 
keit feindlicher  Schriftsteller  erhebt  und  überlianyt  mög- 
lichst den  >'ertrctcr  unserer  Volksehre  macht,  ist  ebenso 
lobenswertb ,  als  es  ztiockmassig  war,  dass  er  .■iuch  ilen 
Dialog  Hudeii's  abdrucken  liess  ,  in  welchem  dieser  feu- 
rige Patriot  dem  Armin  selbst  die  Vcrtbeidigung  gegen 
die  Vorwürfe  gebrochener  Treue  in  den  Mund  legt.  Es 
sinkt  jedoch  der  Werth  und  die  Brauchbarkeit  dieses 
Buches  gegpii  alle  Erwartung  bedeutend  herab,  theils 
durch  öfter  fiililUaren  IMaiigel  eines  kritisch  richtigen  Tex- 
tes, theils  durch  eine  Unzahl  der  gröbsten  Druckfehler 
und  ganzliche  Vernachl.'lssigung  der  luterpunction,  sowie 
endlich  durch  den  nndassischen ,  ja  öfters  ganz  fehler- 
haften  Ausdruck  in  des  Ileraasgekers  lateinisch  geschrie- 


benen Anmerkungen  und  ergänzenden  UebergSngen.  Denn 
wollen  wir  auch  mare  mortuo,  uiiscit,  vatidica,  asperrimo 
hieme,  s»nt  im  abhängigen  Satze  und  unendlich  Vieles 
der  Art  dem  Setzer  Schuld  geben,  so  wird  Hr.  M.  doch 
currtgerunt,  dignas  patr/s  filius,  an  —  give  in  der  Dop- 
pelfrage, uniti  st.  coniuncti,  ronianizali,  in  periodo  st.  in 
verbisj  in  bibliopolio  st.  apud  hibliopolam  und  dergl.  mehr 
selbst  zu  verantworten  haben.  Des  Hrn.  Professors  lücken- 
hafte Kenntniss  in  der  römischen  Sprache  und  Geschichte 
beurkundet  sich  auch  noch  in  andern  Bemerkungen.  So 
macht  er  z.  B.  die  Fulvia ,  die  Cicero's  Zunge  durch- 
stach, zu  dessen  Tochter,  während  sie  doch  allbekannt 
das  verworfene  AVcib  des  Clodius,  dann  des  Curio  und 
endlich  des  Antonius  war,  und  Cicero's  gegen  den  Vater 
•  .'ets  liebevolle  Tochter  Tullia  hicss.  Ja,  bei  des  Florns 
Worten:  Tandem,  inquit,  vipera,  gibilare  dcsiste  stellt  er 
die  kühne  Frage  auf:  ,,Num  ceterum  verba  illa  ex  ro- 
mano  quodam  versu  depromptil  TTindem  vtpera  st- 
itfire  d^ea'isCe?'?  Schlage  der  Hr.  Professor  den  Gra- 
dnm  ad  Parnassum  und  die  ersten  Paragraphen  einer  la- 
teinischen Grammatik  über  die  Prosodie  auf  und  er  wird 
wohl  seinen  vierfachen  Irrthum  erkennen.  —  Unter  sol- 
chen Umständen  finden  wir  es  denn  auch  sehr  wohlbe- 
dacht, dass  der  Herausgeber  zu  seinem  lateinischen  Buche 
und  lateinischem  Titel  ein  deutsches  Vorwort  geschrie- 
ben hat ,  wiewohl  dadurch  ein  opus  hjbridicum  entstan- 
den ist. 


Gymnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

Kassel,  den  24.  Juni.  In  der  heutigen  Sitztmg  der  Slandc 
bcrichtülc  Abg.  Nebelt  bau  iiber  die  proponiite  AulTiilirung 
eines  Gyinnasialgebäudes  in  Kassel.  Kach  einer  Darlegung, 
dass  so  wenig  das  bisherige  Looal  über  dem  Marstallsgcbaiide 
S.  D.  des  Landgrafen  Wilhelm  (wofiii-  400  Tbir.  Micthe  gezahlt 
wurde),  als  das  Lyceuuisgebaude  ,  für  die  Anstalt  geeignet  sei, 
gellt  der  Rcricht  zur  Millhcilung  der  von  dem  Ministerium  dej 
Innern  diesmal  vorgelesten  specicilen  Anschlage  über  Es  sollen 
zehn  Cbissen/inirnei-,  ein  Prülungssaal,  ein  Gesang-  und  Zeichen- 
saal ,  ein  liibliolhckziniuier ,  ein  Conferenzzinimer  elc  cinec- 
riclitet  und  das  Gebäude  auf  dem  durch  den  Abbruch  des  elic- 
nialigen,  ganz  b.iufilbgen  Seniinargebauiles  zu  gewinnenden 
Bauplatze  in  der  Garde- du  Corps-Strasse  erbaut  werden.  Nach 
den  Anschlägen  der  Ober- Baudirection  sind  27,000  Thlr.  er- 
fordeilich.  DerAusscIiuss  beantragt  deren  Bewilligung.  —  Nach 
einer  ausführlicliercn  Discussion  genehinigle  die  Versammlung 
mit  Verwerfung  der  im  Laufe  der  Diballe  angestellten  Anträge, 
den   des  Ausschusses  und  bewilligte  die  proponirten  27,000 Thlr. 

Hcrzogthum  Nassau.  Der  bisherige  Direclor  des  Gym- 
nasiums zu  Weilburg,  Hr.  Dr.  Friede  mann,  ist  von  dem 
Herzoge,  mit  Ki'icksicht  auf  eigene  Wi'mscbe,  und  mit  Beibcbal- 
lung  seines  Dienstcharakters  als  Oberscliulratli  und  seiner 
Functionen  als  Mitglied  der  Landesregierung  für  das  Dcparle- 
nicnt  des  Schulwesens,  zum  Director  der  Landesarchive,  «eiche 
ihr  Ressort  unmittelbar  unter  dem  Staalsministcrio  haben,  mit 
dem  Sitze  bei  dem  Ccniralarchive  zu  Idstein  ,  ernannt  worden, 
und  wird  dem  erhaltenen  Auftrage  gemäss  demnächst  auch  für 
die  Laudesgescbichte  wirksam  sein.  Zu  seinem  Nachfolger  als  Di- 
recklnr  des  Gymnasiums  zu  Weilburg  ist  ernannt  worden  Herr 
Dr.  Mctzler.  bisher  Regierungsralh  und  Referent  für  das  Elc- 
Dicnlarschulwcsen   zu   Wiesbaden. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  u  n  g. 

IficiJUlatt 

zur  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft. 


Montag,   13.  Juli 


1  8  4  O. 


Nr.  28. 


Die  kurhessisclien  Gymnasial -Progiamuie  von 
Ostern  1840, 

Wenn  wir  naclisiehrnden  Bericht  über  die  kurhessi- 
sclien Gjiuiiasialprojfraninie  von  Ostern  1^;40  besonders 
für  die  GYUinasialzeitun^  geeignet  halten,  so  leuchtet  da- 
mit schon  von  selbst  ein,  dass  nir  hier  nicht  sowohl  eine 
kritische  ßcurtlieilung  der  in  jenen  Programmen  enthal- 
tenen Ab!iaii(llniigeii  bczii  ecken  können,  als  vielmehr  von 
dein  Gesichtspunkt  ausgehen  müssen,  zunächst  und  haupt- 
sächlich nnr  das  anzuführen,  was  mit  G3ninasialange- 
legcnhcitcn  im  Allgeniciiicn  (für  ivelclie  diese  Zeitschrift 
ja  ein  eigcnthüniliches  Organ  sein  soll)  in  engster  Be- 
ziehung steht.  Wir  begnügen  uns  demnach,  abgesehen 
»on  einzelnen,  sich  bei  der  Detrachtung  uns  aufdringen- 
den Ueuierkungen,  den  Hauptinhalt  ilcr  betreuenden  Uis- 
sertalionen  zu  referiren,  indem  wir  das  Weitere  einer 
streng  n  issenschaftlichen  Zeitschrift  überlassen.  Nur  bei 
einem  Programm  (I)  vern  eilen  wir  seines  engern  Zu- 
sammenhanges mit  dem  GvmnasialUnferricht  wegen  etwas 
länger. 

AVir  beginnen: 
I)  mit  dem  Jaltresbericht  über  das  kurfürstliche  Gym- 
7iasium  zu  Cassel, 
nicht  als  ob  wir  dem  Sprachgebranch  derer  folgten,  die 
dasselbe  gern  als  Piormalgymiiasiura  bezeichnen  möchten, 
sondern  weil  es  sich  ziemt,  mit  der  Residenz  den  Anfang 
■i\x  machen.  Die  wissenschajtliche  Abhandlung  ist  von 
Hrn.  Dr.  H.  Riess  und  handelt:  de  enunciatorum  con- 
ditionalium  latinae  linguae  fnrmis  elliplicis.  Nach  eini- 
gen A  orbeuierkungen  (I)  über  Conditioiialsätze  überhaupt, 
und  deren  besondere  Eigenthünilichkeit,  dass  sie  näinlich 
vor  allen  andern  häufig  in  elliptischer  d.  h.  nicht  formell 
genauer  Form  erscheinen  (wovon  der  Verf.  den  Grund 
darin  findet,  dass  jede  Bedingung,  inwiefern  sie  einen 
gedachten,  finr>irten  Fall  ausspreche,  das  Bildungsvermö- 
gen des  menschlichen  Geistes  veranlasse,  durch  eigene 
Thätigkeit  die  nicht  förmlich  ausgedrückten  Theile  des 
.Satzes  zu  ergänzen)  danach  ,  sage  ich  ,  zählt  der  Verf. 
drei  Arten  elliptischer  Bedingungssatze  auf: 

1)  die,  in  welchen  der  Ziisaninienliang  zwischen  Vorder- 
und  Nachsatz  nicht  formell  vollständig  ausgedrückt  ist; 

2)  die,   in  welchen  der   Vordersatz,  und 

3)  die,  in  welchen  der  Nachsatz  entweder  ganz  oder 
wenigstens  zum  Theil  fehlt. 


Diese  drei  Fälle  werden  nun  in  den  folgenden  drei 
Nnmern  (II,  JII,  IV)  ausführlicher  behandelt.  In  Be- 
ziehung auf  <leii  ersten  Punkt  (II)  wird  der  mustergnU 
tigen  Prosa  der  classischen  Schriftsteller  Korns ,  welche 
die  Gedanken  uiil  ihre  Verbindung  in  der  künstlerisch 
vollendeten  und  abgerunileten  Periode  auch  äusscrlich  big 
in  die  feinsten  Beziehungen  darzustellen  suchten,  eines 
Tlieils  die  Sprache  der  Dichter  entgegengestellt,  die,  weil 
sie  nicht  an  den  Verstand,  sondern  an  die  Phantasie  sich 
wendet,  dieser  die  geistige  ^Verknüpfung  der,  wie  ein- 
zelne Bilder,  dastehenden  Satzglieder  überlässt;  andern 
Theils  die  gleichfalls  oft  abgebrochene  Redeweise  der 
Schriftsteller  des  silbernen  Zeitalters,  sei  es,  dass  die  be- 
kannte Kürze  im  Aiisilruck  derselben  und  ihre  vielfachen 
Gegensätze  im  eigcnthümlirhen  Geiste  des  Einzelnen  oder 
der  gesammten  Cnldirepoclie  ihren  Grund  hatten.  End- 
lich drittens  neigt  sich  auch  die  Sprache  des  täglichen 
Lebens  ,  wie  der  römischen  Komiker  und  des  Iloraz  in 
seinen  Episteln  und  Sermonen,  zu  jener  elliptischen  Form 
der  Rede  hin,  weil  statt  der  Partikeln  oder  Conjunctio- 
nen  etc.  die  lebendige  Stimme  und  der  Blick  gleichsam 
das  Band  bilden,  welches  die  Sätze  mit  einander  ver- 
bindet. 

Wie  dless  im  Allgemeinen  von  der  Periode  überhaupt 
gilt  (hiermit  bahnt  sich  der  l^erf.  den  Uebergang  zu 
seinem  eigentli«  hen  Thema)  ^  so  auch  insbesondere  von 
den  Conditionalsätzen  ;  denn  mit  Auslassung  der  Condi- 
iinnalpartikel  tritt  hier  der  Vordersatz,  der  eigentlich 
zu  seinem  Nachsatz  in  einem  unzertrennlichen  Verhält- 
niss  stehen  soll,  gleichsam  selbststäiidig  und  für  sich  auf 
—  eine  Behauptung,  die  «laiin  weiter  durch  eine  Anzahl 
von  Beispielen  erläutert  wird.  Bei  der  Frage  nach  dem 
tieferen  Grund  dieser  Erscheinung  verwahrt  sich  der 
Verf.  (damit  Niemand  durch  den  Titel  der  Abliandlung 
verleitet  werde)  gegen  die  Annahme  einer  wirklichen 
Ellipse  und  bemerkt  sehr  richtig,  dass  wie  überhaupt, 
so  auch  iu  den  angeführten  Beispielen  die  Partikel  nnr 
desshalb  fehlen  künue,  weil  die  Form  der  Verbindung, 
zu  deren  Ausdruck  ja  gerade  die  Partikeln  gebraucht 
werden,  anf  eine  andere  AVeise  ersetzt  werde.  Hier  aber 
haben  wir  eine  etwas  ausführlichere  Auseinandersetzung 
und  namentlich  die  nähere  Nachweisung  vermisst,  was 
denn  nun  eigentlich  in  den  einzelnen  Fällen  die  vices 
der  Conditionalpaitikel  versehe.  Statt  dessen  begnügt 
sich  der  Verf.   (S.   5)?    «He  einfache  Thatsachc  noch  ein- 
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mal  zu  wipilerholen,  «ährend  ps  ihm  docL  gewiss  ein 
Leichtes  \iar,  zu  /.eigen,  uie  in  Hör.  cp.  I.  1.  87  St.*) 
der  einfache  Gegensatz  (daher  est),  in  ep.  I.  'J6.  54.  **) 
«1er  concessive  Gedanke  (daher  sit)  und  im  Allgemeinen 
nanientlirh  der  Ton,  der  nicht  geschrieben,  >M)hl  aber 
gehurt  «erden  kann,  jene  Stelle  vertreten.  Darin  lag 
denn  anch  zugleich  die  Erkl.'irnng  der  Rcdeiveisen,  die 
tibriffens  hier  ganz  an  ihrem  Orte  angeführt  "erden,  in 
welchen  cntiiedcr  die  Frage,  wie  in  ilem  Bei-piele  Cic . 
p.  Sext.  4'i,  92:  Inter  hanc  litam  perpolitani  humanitate 
et  illam  inimanem  nihil  tam  interest,  quam  jus  atqne  vis; 
horum  utro  uti  nolimus ,  altern  est  utendnm,  gleichbe- 
dentend  mit  si  nolimus  etc.,  oder  der  liefeld  wie  Cic. 
Tusc.  1.  13.  30:  Tolle  hanc  opinionem ;  Inctnm  sustule- 
ris,  oder  endlich  der  Wunsch,  wie  Cic.  A'err.  III,  97» 
224:  Utinam  posset  (Hortensius)  aliqua  ratione  hoc  cri- 
men —  defendero!  Minore  periculo  vestro  judicarctis  die 
Stelle  der  Bedingung  einnimmt.   — 

Am  Schlüsse  dieses  Theils  wird  noch  über  die  Stel- 
lung der  Satzglieder  —  ein  sicherer  fliaassstab  für  die 
Erklärung  —  bemerkt,  dass  in  allen  den  bezeichneten 
Italien  die  Bedingung,  dem  logischen  Gesetze  gemäss, 
stets   dem   Bedingten   voranstehe.    — 

Im  zweiten  Theil  (III)  behandelt  der  Verf.,  wie  ge- 
sagt, die  S.'itze ,  in  «eichen  die  Bedingung  selbst,  also 
<ler  l'ordei'Satz ,  entweder  ganz  fehlt,  oder  wenigstens 
nicht  in  ihrer  ganzen  Vollständigkeit  auftritt.  Aber  hier 
Tjegegiien  wir  gleich  einer,  wie  uns  bedünkt,  ganz  irrigen 
Auflassung,  die  sich  durch  die  ganze  Abhandlung  hin- 
durchzieht. Schon  S.  7  hatte  der  Verf.  zu  dem  Beispiel 
Cic.  Tusc.  I.  13-  3Ü.  tolle  eic.  beiläufig  bemerkt,  jener 
Imperativ  scheine  nur  ein  Stellvertreter  des  Vordersatzes 
zu  sein;  in  Wahrheit  aber  müsse  man  sich  einen  förm- 
lichen Conditionalsatz,  nämlich  si  sustuleris  hinzudenken. 
Auf  gleiche  Weise  «ird  nun  auch  in  dem  an  der  Spitze 
des  folgenden  Theils  stehenden  Beispiele  Cic.  Brut.  27. 
103:  Utinam  in  Ti.  Graccho  Cajoque  Carbone  talis  mens 
ad  renipublicani  bene  gerpn<Iam  fuisset,  quäle  ingeninm 
ad  bene  direndum  fiiit!  Prolecto  nemo  bis  gloria  prae- 
stitisset  der  mit  utinam  eingeleitete  Satz  nicht  etwa  als 
wirklicher  Vordersatz  zu  dem  folgenden:  l'rofecto  etc. 
erklärt,  iler  hier  nur  aus  rhetorischen  Gründen  in  der 
Form  des  Wunsches  auftrete,  sondern  jener  Salz  enthält 
uiir  den  StolT  zu  eiueui  nnuzubildenden  Conditionalsatz, 
oder  die  Anweisung,  wie  ein  solcher  zu  fiirmiren  sei. 
Damit  wäre  denn  freilich  eine,  wenn  gleich  durch  das 
Vorhergehende  bedingte,  immerhin  doch  eine  «irkliche 
Ellipse  zu  statuiren;  während  es  doch  geniss  nicht  nui 
einfacher,  sondern  einer  dynamischen  d.  h.  ti  issenschaft- 
lichen  Betrachtungsiveise  angemessener  ist,  der  Sprache 
in  ihrer  schönen  IVlannichfaltigkeit  das  Recht  zuzugestehen, 
Frage,  Wunsch  oder  Befehl  an  die  Stelle  einer  streng 
logischen  rondition.ilen  Protasis  zu  setzen.  Oder  enthal- 
ten etwa  die  Worte  in  dem  oben  angeführten  Beispiele 
Cic.  in  Verr.  III,  <)7,  224    ntinam  posset  etc.    uicbt  die 


*)   —   I.ectiis  genialis  in   ania  est: 

Ml  alt  esse  piiiis,   nil   nichiis   «-.".»liKr  vila; 
Si   nun   est,   jiiiat  bene  solis  est«    inaritis. 
*•)  Sit  spcs  lallcnJi;  laisccbis  sacra  pcofanisi 


wirkliche  Bedingung  zu  dem  judicarctis?  Aber  was  von 
diesem  Einen  Beispiele  gilt,  gilt  auch  ceteris  paribus  von 
allen  übrigen.  —  Doch  um  in  unserem  Berichte  fortzu- 
fahren, der  ^^crf.  führt  also  in  der  ersten  Abtheilung  des 
zweiten  Theils  die  Fälle  auf,  wo  der  cunditjonale  Vorder- 
satz wirklich  ganz  fehle,  aber  1)  durch  Adverbia  2)  durch 
den  Modus  des  Verbums  angedeutet  werde,  «as  man  zu 
ergänzen  habe.  Zu  Jenen  gehören  die  der  ('onilitional- 
partikel  si  (ähnlich  «ie  das  Relativ  dem  Demonstrativ) 
entsprechenden  Partikeln  sie  und  ita  d.  h.  ca  conditione. 
Wicht  viel  verschieden  hiervon  sei  der  Fall,  wenn  ein 
Substantiinm  mit  einer  Präposition  für  einen  ganzen  Con- 
ditionalsatz stehe,  wie  mit  in  und  sine  (was  durch  ein 
Versehen  nicht  besonders  aufgeführt  ist,  während  doch 
das  hinzugesetzte  Beispiel  darauf  Rücksicht  nimmt)  z.  B. 
Liv.  XXVI.  43:  in  ""^  urbe  universam  ceperitis  Hispa- 
niam  und  Cic.  de  legg.  III.  10.  23:  ego  enim  fateor,  in 
ista  ipsa  potestaie  inessc  qniddam  mali.  Sed  bonum,  quod 
est  quaesitum  in  ea,  si?ie  isto  uialo  non  haberemus.  Wei- 
ter erfahren  wir  in  dieser  Beziehung  vom  Verl.  Nichts, 
während  er  doch  einmal  auf  die  besondere  deiktische 
Kraft  jenes  sie  und  ita,  d.  h.  so  und  in  keinem  andern 
Falte,  was  ja  erst  so  viel  ist,  als  wenn  dn  so  und  nicht 
anders  handelst,  wenn  das  so  und  nicht  anders  geschichtete, 
hinweisen  musste,  andern  Theils  zu  bemerken  nicht  ver- 
gessen durfte,  einerseits,  wie  in  der  Bedeutung  der  Prae- 
positinnen  in  und  sine  (denn  auf  diese  beiden  mussto 
der  Verf.  seine  allgemeine  Bemerkung  beschränken)  der 
Grund  der  fllöglichkcit  jenes  Gebrauches  liege,  und  wie 
namentlich  der  statt  der  Praeposition  mit  dem  Substantiv 
gesetzte  Conditionalvordersatz  in  dem  einen  Falle  (bei  in) 
ein  positiver ,  in  dem  andern  aber  (bei  sine)  ein  negati- 
ver sein  müsse ;  andererseits  jedoch ,  wie  wieder  beide 
Fraepositionen  in  ihrer  Verliin<luug  mit  einem  Substantiv 
eine  ganz  cigenthümliche  Kraft  haben,  durch  welche 
diese  Redeweise  (in  una  urbe  etc.  oder  sine  isto  malo  etc.) 
von  einem  identisch  gesetzten  conditionalen  Tordersatze 
(si  unam  urbom  c.  oder  si  non  —  esset)  bedeutend  unter- 
schieden  «ird.    — 

Deutlicher  und  bestimmter  jedoch  weisst  der  Modus 
des  Verbums  auf  die  fehlende  Condition  hin,  besonders 
der  conj.  praeteriti ,  wie  in  Ta_^c.  Agric.  45:  cxcepissemus 
sc.  si  contigisset  (»eil  im  vorhergehenden  Satze  non  con- 
tigit  stand).  Dahin  gehören  auch  die  Imperfecta:  cupo- 
rem ,  vellem  ,  nollem,  mallem,  «elclio  der  Lateiner  dann 
brauche,  wenn  der  Wünschende  überzeugt  sei,  dass  sein 
AVunsch  weder  erfüllt  werde,  noch  erfüllt  werden  könne, 
Iso  ein  si  licri  posset  oder  dergleichen  hinzugeilacht 
werden  müsse.  Der  Verl.  fügt  au  dieser  Stelle  noch  die 
Conjunctive  crederes,  putares,  cerncres,  videres,  discer- 
neres  u.  s.  w.  hinzu,  so  dass  aus  dem  vollständigen  Bei- 
spiel bei  Cic.  Phil.  VIH,  4.  14:  ]\um  igitur  cum  (Opi- 
niiiim),  si  tum  esses,  temerarium  civcm  aut  rrudelcm 
putares  das  elliptische  bei  Liv.  II,  43:  moesti ,  credcre.i 
victos,  redeunt  in  castra  (sc.  si  videres  oder  auch  si  tum 
esses)  erklärt  wird;  bei  welcher  Gelegenheit  sich  der 
Verf.  mit  Recht  gegen  die  irrige  Annahme  einer  Enal- 
läge  tcmporum   erklärt.   — 

Die   zweite  Abtheilung  des  zweiten  Theils   handelt  von 
den  Fällen,    in  welchen  die  Bedingung    zwar  nicht  ganz 
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felile,    aber    «loch    nirlii    vollsf.'indijf   ansjjcsproclicn    «1.  li" 

—  ilas  Pftidicat  dcrsclbrn  vorsclnvicgen  werde.  Dicss 
tritt  nach  dein   Verf.   am   li.'liifigsfcn 

1)  dann  ein,  wo  auf  eine  vullsf'indlg  aiisgedri'ickte 
Bedingnng;  eine  andere,  welche  dieser  enfi^egengesetzt  ist, 
folgt;  denn  es  bedürfe  dann  nnr  der  AViederlioluij;;  der 
Conditional[Kir(ikel  si  oder  sin  mit  der  einfachen,  sclnv.'l- 
cheren  oder  stärkeren,  Me^^ation  (si  non,  sin  non,  sin  mi- 
nus). Der  Kanon  nun,  den  der  ^'erf.  hier  aufstellt,  dass 
ilic  Conditionaljiartikel  st  n.'inilicli  wiederholt  werde,  wenn 
der  Schriftsteller  die  zweite  der  vorigen  entgegengesetzte 
Bedingung  mehr  selbstst!indlg  und  ohne  engere  Beziehung 
auf  die  rorhergehendc  Bedingung  darstellen  wolle,  z.  B. 
wenn  es  bei  Liv.  XXVIII.  20  heisse :  auferat  omnia  ir- 
rita  oblivio,  si  jiotest ;  und  ilann  wie  von  !Ncnem.  fortge- 
fahren werde:  si  non,  utcunque  silentinni  tegat,  —  sin 
«lagegcn,  wenn  beide  Bedingungen  in  ein  genaueres  Vcr- 
hältniss  zu  einander  gesetzt  werden  sollen,  dieser  Kanon, 
sage  ich,  hatte  trotz  der  Verweisung  auf  Ramsh.  §.  193- 
Not.  3-  I'ag.  871  ein  wenig  genauer  behandelt  und  durch 
mehr  Beispiele  bewiesen  wenlen  können.  Der'  Grund, 
warum  diese  Art  von  Ellipse  nur  in  Conditionalsätzen 
gtattlinden  könne  (S.  ll),  ist  unseres  Bedinikens  etwas 
dunkel  ausgedrückt.  An  obige  Erörterung  kni'ipft  übrigens 
der  Verf.  noch  die  Bemerkung,  dass  bei  den  bessten 
Schriftstellern  si  minus  gebraucht  werde,  wenn  man  das 
Negirte  nicht  hinzufüge,  si  non,  wenn  noch  ein  Ver- 
biuii  oder  Konien  dabei  stehe,  ohne  jedoch  letzteres  auf 
diesen  Fall  allein   zu   beschränken   (Cic.  Farn.  VFI.  3-  Ö-)- 

—  Bisweilen  aber  findet  sich  (S.  12)  »In  allein  ohne 
eine  Negation,  was  nicht  etwa  daraus  zu  erklären  sei, 
dass  sin  schon  die  Negation  in  sich  enthalte  (denn  wie 
könnte  sonst  überhaupt  sin  non  gesagt  werden,  was  doch 
rorkommt),  souilern  das  Fehlen  der  Negation  sei  aus 
einer  rhetorischen  Figur,  nämlich  der  Aposlopesc  (prop- 
fer  Interruptam  oratlonem  ipsa  negatio  deest  lauten  des 
Verf.  Worte)  zu  erklären,  z.  B.  CIc.  Att.  X.  6.  2  Ad 
euni  nilsi  Philotinuui  libertum  cum  litcrls;  si  vir  esse 
volef ,  praedara  rjl'l'odUt  ,  sin  autem  ....  erlmus  nos, 
«jni  solenius.  ^Vir  können  hier  dem  Verf.  nicht  beistim- 
men und  müssen  in  solchen  Beispielen  dem  siu  seine 
ursprünglich  negative  Kraft,  entsprechend  dem  griechi- 
schen et  de  lir,  vindiciren.  Sin  hat  seiner  Entstehung 
aus  si  ne  gemäss  keine  andere  Bedeutung,  als  die,  die 
vorkergeliende  Conditio  zu  negiren ;  wesshalb  es  auch 
immer  nur  nach  si  steht.  Da  aber  jede  Negation  in  Be- 
ziehung auf  die  vorhergehende  Position  zu  einem  Gegen- 
satz wird,  so  fixirte  sich  am  Ende  in  slu  nnr  das  Mo- 
ment des  Gegensatzes ,  und  es  wurde  eben  desshalb 
möglich,  ja  in  besonderen  Stellen  nöthig,  das  andere 
mehr  und  mehr  zurücktretende  Moment  der  Negation 
noch  durch  ein  hinzugesetztes  non  hervorzuheben  (ähn- 
lich der  Wiederholung  des  si  bei  nisl),  ohne  dass  damit 
»in,  wie  wir  eben  in  obigem  und  andern  Beispielen  sehen, 
sieb  seines  anfänglichen   ^Verthes   ganz   begeben   hätte.  — 

2)  Die  zweite  Art  der  abgekürzten  Protasis  findet 
sich  bei  negativen  Conditlonalsätzen  ,  welche  durch  nisi 
eingeleitet  werden.  Nach  Feststellung  des  BegrilTs  der- 
selben, gemäss  der  Zusammensetzung  der  Partikel  nisi 
aas  ne  und  si ,    iu  der  sich  also  das  auiiscliliesseiide  und 


hedingendc  Moment  dergestalt  vereinigen,  dass  (umgekehrt 
wie  bei  sin)  jenes  als  das  voranstellende  die  Hauptkraft 
hat,  geht  der  Verf.  von  Beispielen,  wie  Cic.  Tusc.  III, 
20.  4')t  Negat  Epicurus  jucuiide  posse  vivi,  nisi  cum  vir- 
tute  vivatur.  In  denen  der  Vordersatz  noch  vollständig 
vorhanden  und  das  der  Protasis  und  Apodosis  gemelusaino 
Prädicnt  wiederliolt  ist,  und  wendet  sich  dann  zu  Sätzen, 
in  welchen  aus  styllstischen  Kücksichten  ein  Svnonvmnm 
gewählt  ist,  wie  Caes.  B.  G.  V.  l.j :  Nos  niliil  de  co 
percontatlonibns  reperlebamus ,  nisi  —  Videbainus.  In 
beiden  Beispielen  kann  aber  das  zweite  V'erbnm  gani 
wegbleiben,  so  dass  der  seines  Prädicats  beraubte  A  order- 
satz  mit  seinem  Nachsatz  zu  Einem  Ganzen  verschmilzt, 
wie  sich  diese  Art  von  Attraction  besonders  bei  der  Con- 
struction  des  Acc.  c.  Inf.  deutlich  zeigt,  z.  B.  Cic.  Tusc. 
III.  l(i.  3j'-  Videt  malum  nulluin  esse,  nisi  culpam. 
Letzteres  ist  auch  bei  etsi,  ctlanisi,  (juasi,  ac  si  u.  a.  m. 
der  Fall.  Hieraus  erklärt  sich  denn  welter,  wie  von 
dem  doppelten  iMoment  der  Partikel  nisi  das  eigentlich 
ronditlonale,  well  es  kein  eigenes  Prädicat  bat,  vor  <!cm 
andern  ausschllessenden  so  sehr  zurücktreten  kann,  dass 
noch  ein  si  zu  nisi,  ähnlich  wie  ut  ne,  hinzutritt,  wenn 
man  die  Bedingung  besonders  hervorheben  will. 
(Fortsetzung    folgt.) 


Gymnasial  -  Clironik  und  Miscellcn. 

Königsberg  in  der  Neumark.  Zu  der  am  9-  April 
l,S4ü  abzuhaltenden  öffentlichen  Prüfung  der  säinmtllchen 
Classen  unseres  Gymnasiums  lud  der  Prorector  und  Pre- 
diger der  kleineren  evangelischen  Gemeinde  J.  Guiard 
ein.  Voraus  geht  eine  Abhandinng  des  Oberlehrers' 
Dr.  Haupt:  „Ilecate  et  Hecatos  scu  rernm  divinarum 
humanarnuiquc  apiid  Graccos  principla."  24  S.  4-  Der 
Director  und  Professor  Arnold  ist  noch  in  Berlin,  um 
der  Redaction  der  Sfaatszeltung  vorzustehen.  Mit  dem 
Anfang  des  AVInterhalbjahrs  trat  Dr.  Rosenberg  bei 
dem  Gymnasium  ein,  um  während  der  Abwesenheit  des 
DIrcctors  als  Lehrer  zu  fungiren.  An  die  Stelle  des  am 
1.  Aug.  v,  J,  von  uns  geschiedenen  Kandlilaten  Michae- 
lis trat  Dr.  Luchtcrhandt  ein.  Der  Cantor  und  Col- 
laborator  Bleck  hat  das  Prädicat  •, Oberlehrer"  erhal- 
ten. Am  1.  Nov.  V.  .1.  wurde  im  grossen  Hörsaale  des 
Gymnasiums  nach  beendigtem  Vormittagsgottesdienste  die 
Reformationsfeier  begangen.  An  Schülern  zählte  die  An- 
stalt im  Winterhalbjahre:  in  Prima  H,  in  Secunda  15, 
in  Tertia  34,  in  Quarta  30,  in  Quinta  39,  in  Sexta  35- 
In  allen  Classen   l(j4. 

Dresden.  Zur  Ankündigung  der  am  Q.  ,  7.  und  8- 
April  stattfindenden  Prüfungen  an  unserem  Gymnasium 
erschien  ,,Car.  Gust.  Heilig  ilissertatio  de  vi  et  usu  vo- 
cabulorum  (foSiS^,  Sl/^ioc  simlliiim<juc  apnd  Homerum." 
Dresden,  Gärtner.  1840.  32  S.  S.  In  den  angehängten 
Schulnachrichtcn  «ird  der  am  19.  Juli  v.  J.  erfolgte 
Tod  des  dritten  Lehrers  M.  Georg  Karl  LIebel  (der 
in  einer  fast  27jiihrlgen  ebenso  treuen  und  pflichteifrigen, 
als  gesegneten  An.tsthätigkcit  an  unserer  Lehranstalt  sich 
wesentliche  l^erdlcuste  um  die  seiner  Unterweisung  an- 
vertrauten Schüler    erworben    hat)    angezeigt.      In  Folge 
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dieser  Eile.Iigung  ist  iler  Collal.orator  IV.  Dr.  Jiil. 
Triedr.  biittchcr  iii  ilic  dritte,  Dr.  K.  Jiil.  Silllg  in 
die  vierte  und  der  ausserordciitliclie  Oberlehrer  K.  (iiist. 
llelbijj  iii  ilio  fiiiifte  Classcnlehrerstelic  aufgerückt. 
Zmii  Nachfolger  des  Letzteren  «urdc  Dr.  Herrn.  Aug. 
Theod.  Kiichly  erivahlt.  Zu  Michaelis  iSj^)  trat  der 
französische  Sprachlehrer  Dr.  K.  Heinr.  Manitius  aus 
seinem  bisherigen  amtlichen  AVirkungskreise  nieder  aus. 
Der  Unterricht  in  der  französischen  Spraclie  ivurde  den 
beiden  Lehrern  II  e  1  b  i  g  und  Gütz  übertragen,  »velche 
dagegen   iu  andern  Lehrfachern  von  dem  Liesigen  Prirat- 
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gelehrten  Dr.  Joli.  Georg  Theod.  Grässe  provisorisch 
vertreten  wurden.  Bei  der  zu  .Michaelis  1839  gehaltenen 
Maturitätsprüfung  wurden  12  Oberprimaner  mit  dem  Zeug- 
nisse der  Reife  zur  Universität  entlassen.  Die  Zahl 
sämmtlicher  Schüler  ist  jetzt  3.04,  wovon  30  in  Ober- 
prima, 31  in  Unterprima,  32  in  Obersecunda,  40  in  Uuter- 
secunda,  44  in  Obertertia,  44  in  Untertertia,  35  in  Obcr- 
quarta,  44  in  Mittehjuarta,  2 1  in  Unterquarta  und  33  i" 
Quinta  sitzen.  —  Am  13.  April  d.  J.  wurden  24  Ober- 
primaner, nach  bestandener  Maturitätsprüfung,  von  der 
Schule  entlassen. 


Statistische  Yerh/iltnisse  der  Gymnasien  und  Prog-ymnasien  in  der  Provinz  Preussen. 

A.     Im  Sommerhalbjahr  1839. 
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B.     In  sieben  Semestern. 


Die    Semester. 


in    den     einzelnen    8  e  in  e  s  t  e  r  ii. 


Aufnah- 
me 


Frequenz 


II. 


in. 


IV. 


V. 


VI. 


VII. 


Summa 


Abgang 


a.  xiir      b.  anjer- 
Univers.       wcili^ 


Summe 
.Abganges. 


1 

Sommer   1830 

232 

294 

504 

758 

742. 

655 

513 

43 

3509 

2 

Winter  1836-18.37.    .     .     . 

424 

320 

471 

812 

702 

Ii75 

465 

38 

3402 

3 

Sommer  1837 

282 

323 

442 

781 

671 

655 

480 

8 

3360 

4 

Winter  1837-  18.38.   .     .     • 

382 

.33(i 

472 

741 

694 

679 

401 

3 

3.326 

5 

Sommer   18.38 

345 

359 

486 

760 

693 

695 

368 

5 

3366 

6 

Winter  1838—1839.    •     .     . 

369 

344 

512 

741 

724 

(354 

311 

9 

3295 

7 

Sommer  1839 

308 

319 

475 

710 

72H 

(122 

345 

9 

3206 

Im  Durchschnitt 

2.i43 
335 

v:i(M 

.1.502 

5203 

4952 

403:) 

■imA 

115 

2.'.464 

329 

480 

729 

707 

662 

412 

17 

3352 

78 
49 
72 

44 
89 
80 


410 

275 

410 

262- 

.351 

289 


518 
324 
482 
.306 
440 
369 
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(Fortsetzung.) 

Im  drille?!  Theil  (IV)  endlich  ist  die  Rode  von  sol- 
chen Condiiionalsät/en  ,  denen  der  Nachsatz  fehlt.  — 
1)  Der  einfachste  Fall  scheint  dem  Verf.  iler  zn  sein, 
wenn  die  ausgelassene  Apoiicisis  (nicht  protasis,  wie  hier 
S.  15  und  hernach  noch  einmal  durch  ein  Verseheu  im 
Texte  steht)  eigentlich  mit  einem  Verbum  dicendi  oder 
sciendi  zu  bilden  »ar,  besonders  nach  der  Formel  si 
quaeris,  wie  Cic.  ad  Farn.  VII,  1.  2:  Omnino,  si  qnae- 
ris,  ludi  apparatissimi,  nach  des  Verf.  Meinung  eigentlich 
dicani  ludos  apparatissiinos  esse.  Nach  Auslassung  des 
Verbums  (dicam)  werde  nun  der  von  diesem  abhängige 
Objectivsatz  sellistständig  und  trete  in  unabhängiger  Form 
als  Nachsatz  auf.  So  ist  aber  der  Process  auf  keine 
Weise  zu  denken;  im  Gegentlieil  ist  in  jenem  Beispiel 
omnino  ludi  apparatissimi  sc.  sunt  gerade  der  so  und 
nicht  anders  im  Geiste  des  .Schriftstellers  liegende  Haupt- 
gedanke und  das  parentlietisclie  si  tjiiaeris  weisst  freilich 
auf  einen  fehlenden  Kachsatz  hin,  hat  aber  auf  die  Um- 
gestaltung des  Satzes  gar  keinen  Einfluss.  —  2)  Rein 
elliptisch,  fahrt  der  Verf.  fort,  sind  die  Formeln  der 
sponsio;  ähnlich  3)  die  Zusammcnzichung  der  Rede  in 
Vergleichnngcn  ,  wie  in  Hör.  ep.  ad.  Pison.  129; 
Rectius  Iliacum  carmen  deducis  in  actus. 
Quam  si  proferres  ignota  indictaque  primus,  d.  h. 
rectius  facis  ,  si  deducis  —  quam  faceres,  si  proferres; 
woraus  sich  auch  der  Gebrauch  und  die  Coiistruction 
der  Partikeln  ao  si ,  ut  si ,  qua  si  (qua  ratione  si)  hin- 
länglich erkläre,  insofern  auch  hier  ac,  nt,  qua,  welche 
ein  eigenes  Prädicat  als  Nachsatz  haben  müssten ,  zur 
Bedingung  selbst  gezogen  seien.  Im  Allgemeinen  aber 
sind  4)  nach  des  Verf.  Ansicht  alle  Sätze  des  Wunsches, 
die  der  Lateiner  mit  o  si  etc.,  der  Grieche  mit  f/,  £1 
*/«(>,  siSe  einfuhrt,  Nichts  als  Conditionalsäfze ,  deren 
Nachsatz  in  der  lebendigen  Geniiithsbewegung  des  Ver- 
langenden verschwiegen  werde.  Hieran  reiht  ."))  der  Verf. 
di-n  elliptischen  Gebrauch  von  nisi  quod  ,  besonders  bei 
Tacitus,  an,  iler  oft  nach  denselben  den  Satz  auslasse, 
welcher  durch  jene  Partikeln  beschränkt  werden  soll. 
.Streng  genommen  gehurt  dieser  Sprachgebrauch  in  der 
Weise,  wie  ihn  hier  der  Verf.  erklärt,  gar  nicht  hierher, 
tondern   in   das  Capitel   über  die   Ellipse   überiianpt,   da    ja 


der  ausgelassene  Satz,  wie  ihn  der  Verf.  darstellt,  weder 
ein  conditionaler  Vorder-,  noch  ein  conditionaler  Nach- 
satz ist,  sondern  ganz  selbstständig  dasteht.  In  dem  Bei- 
spiel aus  Tac.  Agric.  6.:  Vixerunt  mira  concurdia  etc.; 
nisi  qund  in  bona  uxnre  tantn  major  laus,  quanto  in  mala 
plus  cuipae  est,  snpplirt  nämlich  der  Verf.:  quod  utrique 
laudi  est,  nisi  quod,  und  daselbst  c.  Ib.:  eadem  inertia 
erga  hostes  etc.  nisi  quod  innoccns  Bolanus  —  sc.  itaque 
ambo  »ituperandi  sunt,  nisi  quod  etc.  Wohl  aber 
hätte  dieser  Fall  richtig  aufgefasst  zu  der  oben  erwähn- 
ten Auslassung  des  \'ordersatzes  nach  nisi  und  des  Nach- 
satzes, insofern  dieses  ein  verbum  dicendi  oder  sciendi 
sei,  gehört;  denn  in  beiden  Beispielen  ist  doch  wohl  das 
Verhältniss  so  zu  denken  :  nisi  —  d.  h.  wenn  man  nicht 
das  als  Exception  anfuhren  will,  quod  iu  b.  u.  u.  s.  w. :  so 
kann  man  behaupten:  vixerunt  m.  c.  u.  s.  w.  —  Am 
ausführlichsten,  aber  unserer  Ansicht  nach  ganz  verfehlt 
ist  () ,  die  Behandlung  der  Conditionalsatze,  in  welchen 
der  Vordersatz  das  Prädicat  im  Conjuncliv  eines  Prae- 
terili,  der  Nachsatz  aber  im  Indicativ  irgend  eines  Tem- 
pus enthält.  Der  ^'erf.  legt  seiner  ganzen  Betrachtung 
den  abstract  logisch  gewiss  richtigen  Satz  zu  Grunde: 
dass  wenn  im  Vordersatze  eben  durch  den  Conj.  praet. 
nach  der  Conditionalpartikel  angezeigt  werde,  die  Be- 
dingung (oder  vielmehr  ihr  Inhalt)  finde  in  Wirklichkeit 
nicht  statt:  so  müsse  dasselbe  auch  vom  Bedingten  be- 
hauptet werden,  d.  h.  das  Prädicat  des  Nachsatzes  müsse 
schlechthin  auch  im  Conj.  praet.  siehen.  Cessante  causa, 
sagt  er,  cessat  effectus.  Nun  fänden  sich  aber  Beispiele, 
wo  auf  das  praet.  conj.  im  l''ordcrsatze  dennoch  der  In- 
dicativ folge,  was,  wenn  letzterer  Mirklich  das  eigentliche 
Prädicat  des  Nachsatzes  enthalte,  durchaus  unmöglich 
wäre  ;  an  eine  Bnallage  modorum  sei  überhaupt  nicht  zu 
denken,  Hand's  Theorie,  dass  nämlich  die  Lateiner  durch 
jenen  Indicativ  etwas,  das  wir  als  noch  zweifelhaft  und 
unentschieden  darstellen,  als  bereits  wirklich  geschehen 
auffassen,  passe  nicht  zu  seiner  sonstigen  Annahme,  dass 
die  Rümer  sich  besonders  durch  logische  Richtigkeit  aus- 
zeichnen ;  also  bliebe  Nichts  librig ,  als  eine  Ellipse  zu 
statuiren  ,  in  der  Weise,  dass  jener  Indicativ  gar  nichi 
das  eigentliche  Prädicat  des  Nachsatzes  enthalte,  sondern 
dass  man  vielmehr  eine  eigene  Apodosis  in  Form  eines 
conj.  praet.  suppliren  müsse.  So  sei  bei  LIv.  II,  ti,5-: 
Sic  prope  oncratum  est  sinistrum  Romauis  cornu,  ni  re- 
frrcntibns   jam    gradom    consul  —  pudore    metum    excos- 
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sisset,  vor  iii  liinpiiifiiffcn  et  rcvera  oneraii  csstiii;  nn<l 
liei  Cir.  Tani.  XU,  10-  3.:  Praedarc  viccrainiss,  iiisi 
spoliatura  iiieruinm ,  fiigieiifem  Lpjiiilns  rccopisset  Anto- 
nius, —  zu  ergänzen  et  virtoria  gaiidpreniiis  u.  s.  w. 
An  (liesera  zjveiteii  Bfis[)i«'l  zeijft  sich  lilirifjcns  recht 
deutlich,  «ie  sehr  joner  abstract  loijisclie  Kanon  den 
Verf.  lom  rechten  U'ege  abgeleitet  hat.  Et  revcra  prae- 
clare  ricissennis,  wie  vorher  et  revera  onerati  essent, 
kann  er  docli  hier  nicht  «ohl  suppliren;  denn  dann  ent- 
stände ein  offenbarer  AViderspruch  ;  der  Indicativ  soll  ja 
den  Sieg'  als  eine  schon  »irklich  eingetretene  Thatsache 
bezeichnen,  der  zu  crg;änzende  aber  wiirde  dieselbe  so- 
gleich wieder  negiren.  Um  sich  aus  dieser  Schivierig- 
keit  herauszuivinden,  inuss  deip  Verf.  jenes  victoria  gau- 
deremns  der  Lückeubüsser  sein,  wovon  jedncli  der  Sc'irift- 
stelier  ^iichts  «eiss.  In  so  enge  Bande  1,'isst  sich  keine 
Sprache  fesseln;  sie  bedient  sich  vielmehr  auch  iiier  (um 
gleich  auf  unsern  speciellen  Fall  iiticrziij;ehen)  gerade 
jenes  Indic.  praet. ,  um  durch  diese  Form  auf  eino  sehr 
treffende  AVeise  auszudrucken,  dass  eine  Handlung  in 
ihrem  Verlauf  schon  die  Gränze  ilbcrscliritfen  halie,  »eiche 
den  Bereich  der  Möglichkeit  von  dem  der  Wirklichkeit 
trennt,  wenn  nicht  auf  einmal  dieser  oder  jener  Umstand 
die  volle  Besitznahme  der  letztern  verhindert  haben 
wiirde.  Wir  hatten  einen  glänzenden  Sieg  schon  in  den 
Händen,  sagt  Cicero,  wenn  nicht  Lepidns  \\en  Antonius 
aufgenommen  und  dadurch  die  Sache  vereitelt  hätte.  Da- 
her praeclare  vicerttmus ,  denn  der  Schriftsteller  konnte 
den  Elfolg  als  einen  wirklich  eintretenden  mit  Bestimmt- 
heit bezeichnen.  So  wurde  beinahe  der  linke  Fliigcl 
zurückgedrängt,  sagt  Livins,  wenn  nicht  der  Consul  die 
Weichenden  aufgehalten  hätte,  d.  h.  es  fehlte  gar  nicht 
viel,  so  trat  wirklich  dieser  Fall  ein;  aber  in  diesem 
eutscheidenilen  flioment  half  der  Consui.  Daher  sie 
prope  (ein  bezeichnendes  Formwort,  dessen  Bedeutung 
der  Verf.  p.  22  selbst  anerkennt)  onerttfum  e.'it.  —  Doch 
wie  sehr  der  Verf.  diese  Freiheit  der  Sprache  verkennt, 
werden  wir  bei  der  Auf/ählung  der  einzelneu  Fälle,  in 
Avclrhen  der  Lateiner  den  Indicativ  setzt,  wo  man  den 
Coujunctiv  eines  Präteritums  erwartet,  noch  bestimmter 
zu   erfahren   Gelegenheit   haben. 

Der  Verf.  nimmt  nämlich  vier  verschiedene  Arten 
jenes  Gebrauches  an: 

1)  Der  Lateiner  setzt  den  Indicativ,  abweichend  vom 
Deutschen,  in  den  .bekannten  Redensarten  facere  debe- 
laui ,  poteram,  ich  hätte  thnn  sollen,  kiirnien,  und  zwar 
aus  deui  Grunde,  weil  derselbe  nicht,  wi  wir,  diese  Prä- 
dicate  von  einer  Bedingung  abhängig,  sondern  unabhängige, 
absolut  denke.  Auf  dieselbe  Weise  werden  nun  auch 
Sätze  von  gleicher  Bedeutung,  in  welchen  also  ein  Ge- 
schehen -  Können  oder  Flüssen  liegt,  scheinbar  als  con- 
ditionalc  Machsätze  gebraucht,  wenn  das,  was  durch  die- 
selben ausgedrückt  werde  ,  an  sich  wahr  und  so  wenig 
an  die  Bedingung  geknüpft  sei,  dass  rfiese,  ohne  dass  der 
in  jenen:  Nachsatz  enthaltene  Gedanke  seine  Geltung 
verlöre,  wegfallen  könne  z.  B.  Cic.  d.  fin.  IV,  25.  62: 
.Si  verum  resp(uidero  vcllos,  Cato ,  haec  erant  dicenda. 
■Nun  folge  aber  aus  dem  Begriö  der  Bedingungssätze  (so 
schlicsst  der  Verf.  weiter),  dass  das  ßeilingte  durchaus 
von    der   Bedingung    abhäugig    sei  j     demnach    kUuuen    in 


jenem  und  almlirhen  Beispielen  die  AVorte  haec  erant 
dicenda,  deren  AVahrheit  auch  für  sich  bestände,  unmög- 
lich den  wahren  Nachsatz  zu  si  —  volles  bilden,  sondern 
dieser  sei  ausgelassen.  Was  für  ein  Nachsatz  das  sei, 
erfahren  wir  leider  nicht.  Statt  dessen  gibt  der  Verf. 
den  Lntcrschicd  an,  welcher  zwischen  dem  Indicativ  und 
Coujunctiv  eines  Präteriti  obwalte  ,  indem  letzterer  noth- 
wendig  zu  setzen  sei,  wo  Bedingung  und  Bedingtes  in 
einem  so  unzertrennlichen  A'erhältnisse  stehen,  dass  Eins 
nur  mit  dem  Andern  sein  kann,  wie  bei  Cic.  de  !in.  II, 
34.  114.:  <iuodsi  esset  in  voluptate  sunimum  bonum,  op- 
tabile  esset  u.  s.  w. ,  während  in  Sätzen,  wo  der  Indira» 
tiv  im  Nachsatze  stehe,  die  Conditionalpartikel  im  A'^order- 
satze  fast  concessive  Bedeutung  bekomme,  d.  h.  andeute, 
das  in  der  Apodosis  Enthaltene  finde  doch  statt,  auch 
wenn  mau  die  Bedingung  nicht  zugebe,  z.  B.  Cic.  pro 
leg.  illan.  17.  50.:  Quodsi  Rnuiae  Cn.  Pompejus  priva- 
tus  esset  hoc  tempore,  tarnen  ad  tantnm  bellum  is  erat 
deligendus  atque  niittendns.  Also  hält  doch  der  A'erf. 
das  durch  den  Indicativ  Ausgedrückte  für  den  wirklichen 
Nachsatz?  Denn  wenn  die  Conditio  quodsi  esset  eine 
andere  zu  supplircndc  Apodosis  im  Conj.  hätte,  <lann 
brauchte  ja  gar  nicht  jener  Unterschied  zwischen  Conj. 
Hud  Indic,  angegeben  zu  werden  ,  weil  keiner  vorhanden 
wäre,  niit  tamen  begänne  ein  neuer  Salz,  und  zu  dem 
quodsi  —  esset  müsste  dann  ein  geregelter  Nachsatz  er- 
gänzt werden.  Durch  solche  Inconseijuenz  rächt  sich 
jene  abstract- logische   Auffassung  zur   Genüge.    — 

2)  Der  folgende  zweite  Punkt  gehört  eigentlich  gar 
nicht  hierher,  ivo  von  der  Ellipse  der  Ap"<losis  die  Rede 
sein  soll.  Der  A'erf.  bespricht  nämlich  an  ilieser  Stelle 
erstens  den  besonderen  Fall,  wenn  si  oder  nisi  mit  dem 
Conj.  praet.  verbunden  werde,  nicht,  weil  damit  im  La- 
teinischen jener  bekannte  vierte  Punkt  bei  Buftniann  sollt« 
bezeichnet  werden,  sondern  nur,  weil  die  orJitio  ob- 
li(]ua  sei  ,  d.  h.  weil  die  Bedingung  als  von  einem  .An- 
dern gedacht  angeführt  werde.  Dann  könne  der  Indica- 
tiv im  Nachsätze  um  so  weniger  aullallen,  als  bei  der 
Auflösung  des  Conditionalsatzcs  in  directo  Rede  auch  in 
der  Protasis  der  Indicativ  oder  iler  Conjunctiv  eines  Haupt- 
feuipus  stehen  würde,  z.  B.  Plin.  ep.  A'I ,  Kj.  J.:  niihi, 
si  venire  nna  vellem,  facit  copiam  ,  oder  Cic.  de  «livin. 
I,  15.  16-:  —  ronclavc  illud,  ubi  erat  mansurus,  si  ire 
perrexissct,  proxiuia  nocte  corruit.  Zweitens  stehe  der 
Indicativ  im  Nachsatz  auch  danu  an  seinem  Orte,  wenn 
der  conj.  praet.  nach  einer  Coditionalpartikel ,  wie  der 
griechische  Optativ,  eine  öfters  »iedcfholte  Handlung 
bezeichne. 

3)  Nach  dem  conj.  praet.  eines  conditionafen  A  cirder- 
satzc»  steht  der  Indicativ  der  sogenannten  conjugatio  pe- 
riphrastica  vcrbi  acfivi,   wie   in   Ovid.   !\Ictam.   XIA',  72-: 

fliox  eadcni  (Scvlla)  Teucras  fuerat   uiersnra  carinas, 
Ni    prius    in    scopulum  ,    «jui    nunc    (luotjue    saxeus 

exstai, 
Transformata  foret. 
Der  A^erf.  erklärt  sich  hier  ganz  richtig  gegen  Znmpt, 
der  diesen  Indicativ  für  i<lenfisch  mit  dem  plusquamixTf. 
conj.  hält,  indem  gerade  die  eigenthümliche  Bedeutung 
der  conj.  periphrast.  auch  hier  ihre  .Anwendung  finde. 
Wio    Heimlich     iu    derselben     überhaupt    eine    zukünftige 
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llanillnns;  mli  iler  Gpgenwari  »o  vprluindon  iiprdc,  «lass 
jeiio  als  oiittveiler  durch  den  'Willen  des  ilaiideliiden  oder 
durch  einen  andern  Umstand  üclion  in  der  d'e^entiart  rnr- 
Lereitet  erscheine:  so  sei  anch  in  jenem  Ueispiel  bei 
Oi'id  das  fiierat  mersiira  zu  erkl/ircn  :  Scylla  jani  in  fo 
erat,  ilt  carinas  merijerct,  et  incrsisset  e.is,  nisi  transfor- 
inata  esset.  Kfinnc  man  aber  diese  znisclien  aHSffefallene 
Apodosis  nicht  siippliren ,  so  müsse  auch  in  der  coiij. 
jioriplirnst.  der  Conjiinctic  stellen,  hIc  bei  Cic.  de  div. 
II,  8.  '2\-'  Efianisi  obtemjiorasset  aiispiciis,  ideni  even- 
turum  fiiisset.  So  macht  also  der  Verf.  ilic  Möij'lichkeit 
des  Indicativ  der  conj.  pcriphrast.  im  ronditionalen  INacIi- 
.satze  wic<ler  von  jener  Ellipse  der  eigentlichen  .Apndosis 
ablw'in^ij;,  u.'ilirend  er  dieselbe  doch  vorher  ans  der  eigen- 
ihiimlirlieri  üedeiitnng  der  conj.  periphrast.  zu  erklären 
gesucht  hatte.  Dass  in  obigem  Beispiel  mersiira  fuerat 
der  einzijfe  «ahre  Nachsatz  ist,  li.'itio  <leii  \'erf.  schon 
die  ^'crgleichung  mit  dem  ganz  ähnlichen  in  Ilom.  Uilyss. 
XII,  71.  T2.: 

Kai  vü  xe  xvjv  iv9'  w.a  ßJ.ksv  fieydkaq  tvoti 
iciroaq, 

"-■iXk'  l/orj  TTcioenefiipsv,  e.Tfi  cplko;  ijsv  Iijacijv 
—  lehren  können,  eine  Vcrgleichnng,  welche  auch  desä- 
halb  von  Wichtigkeit  ist,  »eil  solche  und  ähnliche  S.'itzo 
(rergl.  Od.  ^'H ,  '2 78-  '-^79  u.  a.  ni.)  uns  iiber  das  rich- 
tige Verhältniss  der  Protasis  unil  Apodosis  aiifkl.'iren. 
OlFenbar  ist  nämlich  in  allen  den  angeluhrten  Beispielen 
die  Anschauung  die,  duss  das,  ir/is  bei  streng  logischer 
Fassung  eist  als  Folge  nach  der  Bedingung  eintritt, 
durch  eine  Art  Aniicipalion  des  den  Erjo'g  schon  ge- 
wiss voraussehende?}  Schriftstellers  vornusgcstellt  wird; 
wie  das  auch  die  collocatio  verbonini  hinlänglich  beucisst. 
Wir  hatten  schon  einen  herrlichen  Sieg  davon  getragen, 
sagt  Cicero  in  jener  Stelle,  da  nahm  auf  einmal  Lepi- 
diis  etc.,  und  hier:  Scylla  war  schon  im  Begrifi',  der  Teu- 
Lrer  Schiff  zu  verschlingen,  wenn  sie  nicht  vorher  etc. 
Desshalb  ist  es  auch  möglich,  nie  «ir  bei  Homer  sehen, 
ilen  eisrentlich  hypothetischen  Vordersatz  (deiui  man  kann 
in  obiger  Stelle  für  akku  geradezu  ei  iii)  setzen)  als 
einen  Adversativsatz  zu  seinem  logischen  Aachsatz  dar- 
zustellen. Dasselbe  gilt  auch  von  dem,  was  der  Verf. 
endlich   unter: 

4)  angibt.  Ganz  richtig  wird  bemerkt,  dass  der  In- 
dicativ im  Aachsatz  nach  dem  conj.  pract.  im  ^'^order- 
satz  <len  Beginn  oder  die  theilweise  Vollendung  der  üand- 
luiig  anzeige,  und  i!a  dieses  mit  der  Bedeutung  des  Ini- 
perfects  am  genauesten  übereinstimme,  so  werde  dasselbe 
anch  meist  in  dieser  Verbindung  gebraucht,  z.  ü,  Tac. 
Annal.  1 ,  65  :  Caecina  circuinveiiieialur,  ni  prima  legio 
sese  opposuisset,  was  keineswegs  <fasselbo  sei,  als  circum- 
ventus  esset,  weil  jenes  den  Conat  uml  den  Anfang  der 
Handlung  angebe,  die  aber,  wie  wir  aus  der  hinzugefüg- 
ten Bedingung  sehen,  nicht  vollendet  worden  sei.  Und 
doch  statnirt  der  Verf.  auch  hier  die  Ellipse,  welche 
eigentlich  die  aufgestellte  Bemerkung  wieiler  umstosst; 
vollstänilig  müsse  man  sagen:  C.  circumveniebatur  et  cir- 
cumventus  esset.    — 

So  hat  sich  denn  dem  Verf.  am  Schlüsse  seiner  Ab- 
handlung das  unuDistössliche  Resultat  ergeben,  daes  mau 
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wenigstens  hei  den  Schriftstellern  des  goldenen  Zeitalters 
(denn  in  der  späteren  Zeit  und  bei  den  Dichtern  habe 
sich  eine  grössere  Freiheit  geltend  gemacht)  hinsichtlich 
des  zuletzt  behandelten  Punktes  eine  durch  die  Stellung 
der  Satzglieder  hinlänglich  motivirto  Ellipse  eines  mitt- 
leren Satzes,  nämlich  der  eigentlichen  Apodosis  zum  conj. 
praet. ,  annelimcn  müsse.  Inzwischen  ist  der  Verf.  auf- 
richtig gcniij;,  zu  gestehen,  dass  es  allerdings  Stellen 
gebe,  welche  sich  unter  die  angeführten  Iliibnken  nicht 
wohl  bringen  lassen,  z.  B.  Cic.  Tusc.  III,  1,2:  Quodsi 
tales  nos  natura  gciuiisset,  ut  eam  ipsam  iiitueri  et  per- 
spicere  —  posseinns:  band  erat  sane ,  (juod  quistjuam 
rationem  ac  doctrinam  requireret.  Hier  sei  kein  i{auiii 
für  eine  Ellipse,  und  da  das  rnnditiunale  Satzverhältniss 
verbiete,  den  Indicativ  in  seiner  Grundbedeutung  zu  fas- 
sen ( —  den  Grund  sucht  man  vergeliens  —  ),  so  bleibe 
ISichts  übrig,  als  mit  Zumpt  anzunehmen,  der  Indicativ 
stehe  für  den  Conjunctiv,  w,is  natürlich  ganz  unmöglich 
ist.  Gleichwohl  gibt  unmittelbar  der  Verf.  den  Unter- 
schied zwischen  Conjunctiv  und  Indicativ  g;inz  genau  an, 
dass  nämlich  der  Indicativ  den  (tveiin  die  Bediii^fiini^  statt- 
finde) objectiv  gewissen  Erfolg  iler  Haiidlung  bezeichne! 
Trotz  dieser  Inconseijuenzen  aber  gestehen  wir  gern, 
dass  wir  diese  in  gutem  Latein  geschriebene  Abhandlung 
nicht  ohne  vielfache  Belehrung  gelesen  haben.  — 
(Fortsetzung    folgt.) 


Gymnasial  -  CMironik  nnd  MisceJlen. 

Nekrologie.  Der  IG.  Jahrgang  des  neuen  Nekro- 
logs der  Denfschen  enthält  Biographieen  von  folgenden 
im  .Tahre  lS.i8  verstorbenen  Gymnasiallehrern,  1)  Cli.  B. 
Schmidt,  Prorector  in  Chemnitz;  2)  J.  K.  F.  Hen- 
rici,  Oberlehrer  in  Camenz  ;  3)  Dr.  K.  L.  Struvc, 
üirector  in  Königsberg;  4)  K.  H.  Seifried,  Tertius 
an  der  KrcHzscIiule  in  Dresden;  5)  K.  A.  Slauermann^ 
Sutirector  in  Görlitz;  5)  Dr.  L.  Chr.  Zimmermann, 
Conrector  in  Darmstadt  (dem  übrigens  irrtbümlich  <lie 
Biographie  des  Hofpredigers  Dr.  E.  Zimmermann  zuge- 
schrieben wird.  Der  l'erf.  derselben  ist  der  jetzige  Hof- 
prediger  Dr.  K.  Zimmermann)  ;  7)  Fr.  G.  B.  Schmie- 
der, Director  in  Brieg;  S)  E.  E.  Knefel,  Dirertor  in 
Herford;  9)  J.  K-  A.  AVeland,  Oberlehrer  in  ^Volfen- 
bütiel;  10)  Dr.  K.  G.  E.  Pinzgcr,  Director  in  Lieg- 
nitz;  11)  Fr.  K.  G.  Poggcl,  Gymnasiallehrer  zu  Rcck- 
linghauseii  in  Westphaten. 

Schleswig-Holstein.  Von  den  zu  Ostern  erschei- 
nenden Sehles»  ig-HoIsteinischen  Programmen,  so  schreibt 
der  Redaction  einer  ihrer  verehrlicben  Correspondcnten , 
habe  ich  ausser  dem  zu  Rendsburg  erschienenen  nur 
noch  das  Schleswiger  erhalten,  worin  eine  Abhand- 
lung von  dem  Conrector  Dr.  Lübker  unter  ilein  Titel 
Horatiana  ly  S.  4.  aus  4  Capiteln  bestehend  ;  das  erste 
Capitcl  handelt  über  Horaz  als  JVachahmcr  griechischer 
Vorbilder  und  griechischer  Sprache,  das  zweite  über  häu- 
fige Anwendung  iler  Ironie  in  Ilorazens  Oden ;  ilas  dritte 
über  die  Art  der  Ironie,  mit  der  der  Dii  litor  auf  die 
Schriheo  Anderer  anspielt;  das  vierte  Iianilcit  über  Epod. 
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carm.  16 1  indem  der  GodankonfoHscliritt  in  diesem  Ge- 
«lirlite  (largedian  uml  mcliroio  aiigefocliteiie  Vcrso  gogou 
Peerllcaniii  iii  Scliutz  gcnomiueii  »erdpii,  CPgen  den,  so- 
wi<>  gnueii  Gruppe,  üilutzer  ii.  A.  der  ^'erf.  überhaupt 
in  der  ganzen  Abliandlimg  lieifacli  poleniisirt.  Unter  den 
SrliiiliiacliricIiteM  hebe  ich  henor,  da^s  der  Collaborator 
<).  Schumacher  «egeu  fortdauernder  Kränklichiveit  um 
»eine  Entlassung  angehalten  und  dieselbe  unterm  10-  März 
d.  J.  ron  St.  Majestät  dem  Iviinige  erhalten,  und  dass 
an  seiner  Stelle  bereits  seit  ftlichaelis  vorigen  Jahres  der 
De.  Iluileinann  aus  K.iel  interimistisch  als  Htilfslchrer 
fungirt  hat.  Uie  Schiiler/ahl  war  Im  letzten  Ualbjahro 
in  Prima  16,  'on  denen  jedoch  im  Verlaufe  desselben 
5  abgingen,  in  Seeunda  Ki,  in  Tertia  15,  i.»  Quarta  V2. 
Als  eine  mir  privatim  zugekommene  Nachricht  liigo  ich 
hinzu,  dass  die  Schlesvviger  Schule  höchst  »ahrschein- 
lich  nächstens  die  Anstellung  eines  fünften  Lehrers  zu 
erwarten  hat.  Das  Lehrerpersnnal  beschränkte  sich  bis- 
her, »vie  bei  den  meisten  Schles«  ig-Holstcinischen  Schu- 
len auf  4  Lehrer,  den  Rector  .lungclausen,  den  Conrector 
Dr.  Lübker,  den  Subrectnr  C.  Schumacher  und  den  Col- 
labnratur  O.  Schumacher.  —  Lideni  ich  diess  schreibe, 
klimmen  mir  noch  das  A  1 1  o  na  er  und  das  F  I  e  ns  b  u  rge  r 
Programm  zu.  Das  Altmiaer  enthält  eine  ileutsch  ge- 
schriebene Abhandlung  lon  dem  Director  und  Professor 
des  Gymnasiums  J.  H.  C.  Eggers  über  das  laleinisclie 
Pronomen  19  S.  4.  Am  Schlüsse  des  Jahres  waren  im 
Ganzen  (irt  Schüler  auf  dem  Gymnasium.  Das  Flens- 
burger  Programm  enthält  eine  Abhandlung  von  dem 
Adjuncten,  Dr.  A.  J.  F.  Ilenrichsen,  de  consilio  et  arte 
Cmtvivii  Xenoplioiilei,  ejuscjue  cum  Platonico  neccssitu- 
iline.  42  S.  4.  gegen  Bürkh,  C.  F.  Hcrinaiin  und  Wel- 
cker.  Xenophou's  Plan  bei  diesem  Buche  gibt  der  ^'erf. 
mit  folgenden  Worten  an:  nt  .Socratem  mcmoriae  proderet 
talem  virum  fuisse ,  qui  conviiinm  iiiigressus,  opfiuie  per- 
fecisset,  ut  cum  summa  utilifate  sna  ganderent  omnes, 
idqne  unnm  consilium,  toto  opere  diUusum,  qiiiini  diver- 
»issimis  in  rebus  cognoscatur,  tum  maxime  conspicuum 
esse  in  iis ,  ijuae,  Calliae  aiiiore  erga  Autolycum  coinmo- 
tus ,  de  amure  disserat,  qiialis  debeat  esse;  inter  viros 
aatem  nihil  coli  deberc  nisi  amicitiam,  amamlas  esse  mu- 
lieres.  Xenophou's  Sympos.  ist  nach  dem  \'erf.  jeden- 
falls vor  396  a  C.  verfasst;  da  aber  das  Platonische  Symp. 
nicht  vor  383  »•  C.  geschrieben  sein  könne  ,  so  könne 
Xen.  dieses  auch  nicht  vor  Augen  gehabt  haben.  —  Die 
Schülerzahl  betrug  am  Schlüsse  des  Schuljahres  58-  Am 
vSchliisse  der  Srluilnachrichten  nimmt  der  hochverdiente 
Rector  der  Schule,  Dr.  Friedr.  Karl  AVolf,  Abschied 
von  dem  Publikum,  indem  er  nach  5t'jähriger  Wirksam- 
keit zu  Michaelis  d.  J.  um  seine  Fjutlassiiiig  nachgesncht 
hat,  die  ilini  ohne  Zweifel  bciiiliigt  werden  wird.  Das 
Lehrerpersonal  besteht  ausser  dem  Rector  in  dem  Con- 
rector Dr.  Francke ,  dem  Siibrcctor  Strndtinann  ,  dem 
Collaborator  Dr.  Ricck  und  dem  Adjuncten  Dr.  Ilenricliscn. 
Das  Programm  dos  Rendsbnrger  Gunnasiunis  enthält 
eine  Abhandlung  des  Di.  Schreiter  „über  den  trafi- 
schcn   Chor   bei  Sophokles."    Der  Schülerbestand   war  50- 


Dr.  Langbehn  wurde  als  Collaboraior  an  die  Gelehr- 
ieiischule  in  Hadersleben  versetzt.  Seine  Stelle  übernahm 
interimistisch  Dr.  Aldenhoven. 

Berlin,  1.  Juni.  In  sammtlicben  Gymnasien,  städtischen 
und  anderen  Schulen  von  Bcilin  Jiat  heute  in  den  Morgenstun- 
den eine  Feier  zur  Erinnerung  an  den  vor  hundert  Jahren  er- 
folgten Regierungsantritt  Friedlich  des  Grossen  staltgefunden. 
Im  König!.  Joachinisthal'schen  Gymnasium  versammelten  sich 
beute  früh  um  8  Llir  sämmthche  Lehrer  und  Scliiiler  im  grossen 
Hörsaale  der  Anstalt,  um  die  hondertj^ihrige  Feier  der  Thron- 
besteigung Friedrich'ä  des  Glossen  zu  begehen.  Nach  einem 
einleitenden  Gesänge  hielt  der  Professor  Dr.  Wiese  eine  deut- 
sche Rede,  worin  er  den  Gedanken  entwickelte:  ,,dass  es  der 
Genius,  als  die  unmittelbare  und  Alles  umfassende  Einheit  de» 
Willens  lind  der  Tliatkralt  war,  auf  welcher  die  bewunderungs- 
würdige Grösse  I'ricdricli's  des  Zweiten  beiulite  "  Zum  Be- 
scliliiss  wjrde  der  Clioral:  ,,Lobe  den  Herren,  den  mäcliligen 
König  der  Ehren",  gesungen.  Am  Mittag  wurden  die  Alumnen 
in  der  Anstalt  festlich  gespeist.  —  Hier  ist  bei  W  Logier  ,,ein 
Verzeichniss  säminliicher  Abhandlungen  in  den  auf  preussischen 
Gymnasien  erschienenen  Prograninun  von  1825  —  1837  nach 
dem  Inhalte  wissenschaftlich  geordnet."  1840.  hrrausgekontmen, 
dessen  Verf.  der  Gymnasiallehrer  zu  Stralsund  Job.  von  G  ru- 
ber ist.  Der  geehrte  Verf.  hat  sich  durch  diese  Zusaninien- 
stellung  gewiss  nicht  nur  den  Dank  aller  preussischen  Gymna- 
siallehrer, sondern  auch  der  Gelehrten  überhaupt  erwolrben. 

Prcussen.  Der  seitherige  Director  des  Gymnasiums  zo 
GIciwilz  in  Schlesien  Dr.  Kabatli,  die  Gyinnasiallebrer  Fa- 
bian, Dr.  Kö'nig  lind  Zarnow  zu  Königsberg  in  Preusscn, 
nnd  die  übcrlclirer  Schwalbe  und  Pa.x  in  Magdeburg  haben 
das  Prädicat  ,, Professor"  erhalten. 

Celle.  Dem  neunten  Jahicsbciicht  über  unser  Gymnasium 
von  Ostern  1839  bis  Ostern  1840,  womit  der  Director  Dr.  Ernst 
Kästner  zur  öffentlichen  Prüfung  und  Redeöbiing  am  9.,  tO 
und  13.  April  einlud,  geht  eine  Abhandlung  des  Conrectors 
Steigertahl  voran:  ,,Die  Schlacht  am  Trebia",  nebst  einer 
versiiinlichenden  Terrainchartc.  Von  Ostern  1839  bis  jetzt  wur- 
den neu  aulgenoninien  56  Sciiiilcr,  25  aus  der  Stadt  und  den 
Voisludten,  3l  von  Auswärts.  Die  Anzahl  sammtlicher  Sclüder 
betrug  197.  Entlassen  wurde  an  Michaelis  auf  die  L'niversität  1. 
Im  Laufe  des  vorigen  Jahres  verliessen  ausserdem  noch  26  Schü- 
ler unser  Gymnasium. 

Herford.  Am  9.  u.  10.  Apr.  fanden  an  unserem  Friedrichs- 
Gymnasium  die  Prüfungen  statt,  zu  denen  der  Dirrctor  Dr.  F: 
Schöne  eingeladen  hatte.  Als  Abhandlung  ist  beigefügt:  ,,de 
attraclionis  quam  dicunt  singularibus  quibusdam  exemplis  apud 
Herodotum  repertis."  Der  Pastor  an  der  hiesigen  Petrikirche 
L.  Kleine,  welcher  schon  seit  des  verstorbenen  Direclors  Tode 
durch  bereitwillige  Uebernahme  des  Religionsunlenichts  sich 
verdient  gemacht  hatte,  wurde  als  fester  und  bleibender  Lehrer 
fiir  <lie  beiden  obersten  Religionsciassen  angestellt.  Der  Can- 
didat  Dr.  Hölscher  schied  von  derAnst.ilt,  um  an  die  höhere 
Bürgerschule  nach  Siegen  überzugehen.  Im  Anfang  des  .Augusts 
wurde  der  jetzige  Director  Dr.  Schöne  in  sein  neues  Amt  cin- 
gcfiilirt.  Am  17.  October  starb  der  sclion  Imgere  Zeit  durch 
Kl  inkliclikeil  vom  Unterrichte  abgehaltene  .Malliematicus  G.  L. 
Jerrcntrup.  An  seine 'Stelle  trat  Giisl.  Ad.  Qiiiddc  aus 
Hdbeistadt.  Die  Zahl  der  in  6  Classcn  verlluiltcn  Schüler  ist 
gegenwärtig  97. 

F.  isenach.  Das  hiesige  Gymnasium  bat  von  Sr.  König!. 
Ilidicit  dem  Grossherzoge  den  Namen  Carole  -  Fridericianum 
erhalten.  , 

Regensburg.  Am  24.  Juni  stnrli  der  Professor  und  Aluni- 
ncums- Inspcctor  G.   H.  Sa.ilfjank,  63  Jahre  alt. 


G  y  m  11  a  s  i  a  I  -  Z  e  i  t  u  n  g. 


ItcilUIatt 

zur  Zeltschrift  für  die  AI  tertliu  ms  Wissenschaft. 
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Die  kurhcssisclien  Gymnasial -Programme  ^on 
Ostern  184». 

(Fortsct  zun  "■.) 

Gellen  «ir  nun  «euer  auf  die  ScJiuliiarhricIiten  über, 
so  äussert  der  Dirertor  zunächst  seine  lebhafte  Freude 
über  die  endlielie  Schlichtung  eines  Streifes,  der  dem 
Gedeihen  des  Gymnasiums  lange  Zeil  iiinderlich  geHescii 
sei.  Der  im  Jahre  1835  gei;cn  die  holie  Staatsre-jiernng 
Ton  Seiten  des  Casscler  Stadtrallis  über  die  beabsichtifjte 
neue  Kinrichtnnff  des  Lyceuni  Fridericiarium  erhüben« 
Process  nämlich  ist  im  Jahre  1S3S  unter  dem  17.  April 
von  knrd'irstlicliem  Obergerichte  in  erster,  unter  dem 
6.  Juli  ISoO  von  kurfürstlichem  Oberapjieilationsjjerichtc 
in  /weiter  und  letzter  Instanz  so  entschieilcn  worden, 
dass  es  in  der  Macht  kurfürstlichen  Ministeriums  des  In- 
nern siami,  die  schon  beschlossene  t'nigestaltung'  des  Ly- 
ccuin  Fridericiannm  zu  einem  Progyinnasium  ausführen 
zu  lassen,  und  somit  die  [irovisorisch  eingerichteten  unteren 
GTuinasialciasseu  dem  Lvcenui  zu  übertveiscn.  Da  aber 
hierdurch  eine  höchst  iiachthcilige  Trennung  des  bis- 
lierigen  Gesammt- Gymnasiums  in  z«ei  räumlich  geson- 
derte Änstal(en  eingetreten  sein  iiürde,  denen  es,  von 
anderen  .Missverhältnissen  abgesehen,  an  einer  das  Ganze 
unmittelbar  umfassenden  und  organisch  ausbildentlen  Ein- 
heit gefelilt  hätte;  so  versuchte  die  seitherige,  aus  dem 
Herrn  Oberbürgermeister  Schomburg  und  dem  Herrn 
üireetor  Dr.  AVeber  bestehende  Lyceal  -  Direction ,  die 
hohe  Staatsregiernng  einerseits  und  den  Sfadtrafh  anderer- 
seits zu  einem  Vergleiche  zu  bestimmen,  der  nun  auch 
wirklich  am  11.  Jaiiuar  1840  folgendermaassen  zu  Stande 
gekommen  ist:  |)  Die  Gelehrtenschule  zu  Casscl  führt 
die  Bezeichnung  Lyceum  Fridericiannm,  wird  >vie  die 
übrigen  Gymnasien  lies  Landes  eingerichtet,  ist  lediglich 
Staatsanstalt,  und  das  Lyceum  »vird  als  .Schnlanstalt  gänz- 
lich mit  ihr  verbunden.  2)  Die  Stadt  Casscl  verzichtet 
auf  jede  Mitwirkung  bei  der  Verwaltung  dieser  Anstalt 
und  auf  das  Recht  der  Präsentation  der  Lehrer  des  Ly- 
eeunis.  3)  Die  Stadt  Cassel  überlässt  das  Gebäude  des 
Lyceunis  nebst  Zubehör,  die  Bibliothek  und  Sammlungen 
desselben  der  Gelehrtenschule  zu  immerivährendem  INiess- 
brauche.  4)  Die  Stallt  Cassel  tritt  das  Eigenthum  des 
vormaligen  Seuiinargebauiles  mit  Hof  und  Garten  daselbst 
an  die  Staatsregierung  zur  Benutzung  für  die  Gelehrten- 
schnle  ab.    —   So  lauten  die  Hauptpunkte  des  Vergleiches, 


den  der  Herr  Director  leider  nicht  Tollständig  angeführt 
hat.  Wir  fügen  nach  einer  Notiz  aus  der  Casseler  Zei- 
tung vom  22.  April  1840  als  «esentlirhe  Eigänzung  des- 
selben noch  Folgendes  hinzu:  1)  der  in  Obligationen  be- 
stehende ansehnliche  Capitalfond  des  Lyreums  nebst  meh- 
reren jährlichen  Renten  aus  einem  nicht  unbeileutenden 
Baarstande  wird  iler  Stadt  Casscl  zur  Benutzung  für  ihre 
iirtiic  lien  Schuleinrichtnngen  überuiesen;  y)  der  Stadt 
Cassel  «ird  das  Präsentationsrecht  des  Sladtraths  auf  die 
Lehrerstellen  an  hiesiger  Bürgerschule  und  der  zu  er- 
richtenden olTeiitlichen  Hauptschule  für  Mädchen  über- 
tragen   und    dergl.    ni.    — 

Nach  dieser  ai'gcmeinen  Bekanntmachung  folgt  nun 
im   Einzelnen   der  Bericht  : 

I.  über  die  Lelirverfasmmg ,  und  zwar  A.  über  das 
Lehrercollegium.  Dasselbe  zahlt  I)  als  ordentliche  Leh- 
rer:  den  üireetor  Dr,  C.  Friedrich  Weber,  Dr.  F.  A. 
August  Theobuhl,  Dr.  Ernst  Wilhelm  Grebe  ,  Pfarrer 
G.  W.  Matthins,  Dr.  J.  C.  Flügel,  Dr.  H.  Riess,  F.  A. 
Domnierich,  C.  Schimmelp/'eng  und  Dr.  H.  A.  Müller; 
2)  als  ausserordentliche  Lehrer;  den  Schreib-  und  Rechen- 
lehrer C.  F.  Get/er,  den  Gesanglehrer  J.  11  iega/id,  den 
Zeichenlehrer  O.  F.  L.  yjp/iel  und  den  Turnlehrer  AV. 
Scliieaab.  Ausserdem  unterrichtete  der  von  dem  Gym- 
nasium zu  Fujiia  hierher  conimittirte  Gymnasial  -  Ilülfs- 
lehrer  Theodor  Gies  (seit  Michaelis),  der  Lehramts- 
Catididat  Dr.  J.  Vi.  Fürsteriuu  und-  der  Candidat  der 
Theologie  A.  J.  Wilcke,  letzterer  seit  Mitte  Juni  1839. 
—  Was  B.  die  Lehrgegenstände  beinü't,  so  heben  wir 
nnr  einige  Eigenfliünjlichkeifen  herior,  indem  wir  das 
Weitere  einer  tabellarischen  Liebersicht  am  Schlüsse  un- 
seres Berichtes  vorbehalten.  Unter  der  Rubrik  I)  Allge- 
meines  macht  der  Dircctor  eine  der  wichtigsten  Verbes- 
serungen des  G\  niiiasinnis  bekannt,  welche  darin  besteht, 
dass  die  Tertia  in  zwei  räumlich  gesonderte  Classen, 
Unter-  und  Ober -Tertia,  gefheilf  ist.  Die  hierdurch  be- 
dingte Vertheiinng  des  Lehrstofls  von  Tertia  aiif  zwei 
einjährige  Cursus  habe  das  Gute  ,  dass  nicht  allein  die 
Lehrpensa,  namentlich  in  den  wisscnschafdichen  Theilen, 
mehr  abgerundet  and  abgeschlossen  werden,  und  die  Lehr- 
curse  ,  ohne  dass  sie  verlängert  worden  seien,  besser  in 
einander  greifen  ,  sondern  auch  die  seit  längerer  Zeit 
schon  wahrgenommene  Schwierigkeit  des  Uebergangs  aus 
der  vierten  in  die  dritte  Classe  beseitigt  und  insbesondere 
der   Grund   zur   Kenntniss  des   Homer    zweckmässiger   und 
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sirherer    f<'l''gt   (renlcn   küiiiir. 
solvirleii    Lehrpensa    boijiui^cii 


Hi'usicliflicli  der  C)  Al- 
H  ir  Ulis,  lorprst  einiges 
gewiss  Einpfplilonsu  orllie  aiizafuliren.  Daliiii  rorliiien 
»vir  a)  die  sehr  passende  Aiikiii'ipriing'  der  Gcscliiilile  der 
classisrheii  Literadir  au  die  zu  lesenden  Classilcer  selbst. 
So  sctil()sseii  sich  in  Prima  an  die  Leciiire  von  So^)!io- 
kles  Ajax  1  —  811  die  Grnndzi'ijje  zur  Gescliic  lite  der 
griechhclieit  Tragödie;  an  Tlinrydidcs  I,  2?  —  (w,  S8  —  97 
in  derselben  Classe  die  der  griec/tischen  Ulstnvingritphie. 
Zu  Horatii  Sat.  I,  3i  G,  8.  H,  2.  «iirde  eine  literarische 
Uehersicht  der  rümischeii  Satiriker  gegeben;  mit  Tariti 
Annal.  I,  1  —  49  il.  wurde  ilie  Geschichte  der  römisehen 
Historiographie,  mit  Iloratii  Ars  poetica  etc.  das  römische 
Lehrgedicht  übersichtlich  abgehandelt,  und  bei  Taciti 
Agricola  die  Geschichte  der  römischen  Uiogriiplien  vor- 
ausgeschickt. In  Secunda  wurde  zu  Hoirieri  Iliad.  V, 
431  cic.  der  wichtigsten  griechischen  Epiker  und  tw 
Virgilii  Aeneis  I,  der  bedenteiidstei:  röniischpn  Envahnung 
gethan  u.  a.  w.  b)  Die  sehr  zuecknUissige  Verbindung 
statistischer  und  ciirsorischer  Lecti'ire.  So  las  der  Di- 
rector  mit  den  Primanern  Ilesiudi  Opera  et  dies  1  —  (ilT 
statariscli,  dagegen  die  Theogoiiia  und  das  acutum  Uer- 
culis  cursorisch,  wieder  mit  einer  Einleitung  üher  didillc- 
tische  Poesie    der    Griechen.       Ebenso    Taciti  Annaics  I, 

1  —  49  statarisrh;  50—81.  II,  5  —  2(i.  41.  44  —  46. 
62.  63.  88.  III,  11.  44.  IV,  .-•.  44.  47-  72  —  74.  XI, 
16  —  20.  XII,  27  -  30.  XIII,  53  —  57  nach  einem  be- 
stimmten Plane  cursorisch  u.  s.  \r.  c)  Die  Anfnahmo 
des  ersten  Cursus  der  Naturivissenschaff ,  n.'lnilich  die 
Lehre  von  der  Witrme,  dem  Licht,  dem  Magnetismus 
lind   der  Electriciliit    schon    nach   Secunda,    und    z-.tar  in 

2  Stunden    w.'thrend    eines   Semesters.    — 

3)  Auch  der  Prifatßeiss  winl  von  Seiten  der  Lehrer 
g'eordnet,  beaufsichtigt  und  geleitet,  uamenflich  insofern 
die  Scliiiler  iler  beiden  obern  Classen  veranlasst  wurden, 
ihre  Privatlectnre  soviel  als  miiglich  in  genaneni  Zns.!m- 
menhaiig  mit  dem  oirentliclien  Unterrichte  und  als  Er- 
gänzung desselben  zu  erkennen.  Desshalb  iimssfen  die 
Primaner  z.  U.  unter  der  Leitung  einzelner  Lehrer  ge- 
rade in  der  Zeit,  als  Tacitus  in  Prima  gelesen  »urde, 
dessen  Germania  und  ilazu  nach  Griinm's  Anordnung  alle 
die  Stellen  aus  ileii  Historien  libersetaen,  welche  sich  auf 
Deutschland  beziehen  n.  dergl.  m.  —  Unter  C.  Disciplin 
M  ird  auch  das  neue  Schema  der  Censurtabdle  und  des 
Zeugnisses  für  den  einzelneu  Schüler  mitgetheilt ;  und 
D.  das  phjisische  Wohl   im  Allgemeinen   gerühmt.    —    Aus 

11.  der  Chronik  des  Gi/mnftsiums  bemerken  «ir  ilie  Er- 
aennnng  des  »orhinigen  Gymnasiallehrers  zu  t'assel  Prot 
Dr.  Bra'uns  zum  Director  des  Gymnasiums  zu  Rinteln 
(durch  liü<  hstcs  llescript  vom  8-  i>lai  18  51)),  dem  seine 
Schüler  durch  Uebersendung  eines  silbernen  Pokals  ihre 
dankbaren  (iesiniiun:;en  au  den  Tag  zu  legen  suchten; 
und     die    dein    Dr.    Flügel     durch     höchstes    Rescript    vom 

12.  Dec.  isjl  bewilligte  Gelialtziilage  von  KK)  Tlialern. 
III.  Die  stiUistiscIie  L'eLersicht  umfasst  A.  die  Angaben 
über  die  .inzahl  der  Schiller.  Im  Anfange  des  vertlos- 
senen  Schuljahrs  z/lhlto  das  Gvmn.isium  291  Schüler,  am 
Schlüsse  sind  272  in  demselben.  U.  Abgang  der  Schü- 
ler. 1)  Zur  Universität  unrden  im  Ganzen  |2  entlas- 
ten;   '2)    zu    anderen  Bestimmungen    gingen  42   über   und 


3  «Htdeu  ausgewiesen.  Endlich  wird  noch  C.  des  sehr 
reichen  Zuwachses  der  Lehrer-  und  ScItälerbiLliothek, 
sowie   der  Apparate  Eriic'ihnung  gethan.   — 

(Fortsetzung  folgt  im  A  u  g  ust  h  ef  t  e.  ) 


Ivlopsdcksfeier  in  Leipzig  am  6.  November  1839  als 
dem  hundertsten  Jahrestage  der  Aufnalnue  des  Dich- 
ters in  Srhulpforta  durch  eine  Anzahl  ehemaliger 
Zöglinge  dieser  Lehranstalt.  Leipzig,  bei  Vogel. 
lS3y.     92  S.  8.     (8  gr.) 

Unter  diesem  Titel  hat  Ilr.  Prof.  Noiie  nebst  einer 
lateinischen  liegriissnng  der  anwesanden  Portenser  und  der 
deutseben  Tischrede  des  Hrn.  Prof.  Dr.  Krchl  auf  Klop- 
stock  eine  Sammlung  griechischer,  lateinischer  und  deut- 
scher Gedichte  ,  die  bei  der  zweckmMssii;  veranstalteten 
Klopstocksfeier  gesprochen  oder  handschriftlich  mitgetheilt 
wurden,  als  ein  bleibendes  Denkmal  dieses  Pliirtnerfestes 
herausgegeben.  Obgleich  nun  diese  Gedichte  der  Form 
und  dem  Gehalte  nach  einen  sehr  verschiedenen  Werth 
haben,  so  ist  es  doch,  ganz  abgesehen  von  der  äusseren 
Veranlassung,  liöchsi  erfrenlich,  dass  ältere  und  jüngere 
Blanner  mitten  unter  ihren  Berufsarbeiten  namentlich  der 
lateinischen  Dichtkunst,  ilie  in  unseren  Tagen  so  viele 
Unkundige  in  Verruf  zu  bringen  suchen,  mit  mehr  oder 
weniger  glücklichem  Erfolge  huldigen.  Pinr  sollten  Alle, 
die  sich  in  ihren  Nebenstunden  damit  beschäftigen,  mehr 
auf  ihrer  Huth  sein,  niii  nicht  durch  gröbere  Verstösse 
gegen  die  Latinität  und  die  Prosodie  den  berufenen  und 
unberufenen  Kuiistrichtern  Veranlassung  zu  gerechlein 
Tadel  zu  geben.  So  haben  wir  z.  15.  in  einer  unlängst 
erschienenen  lateinischen  Elegie;  die  in  einem  ollentliclien 
Blatte  als  vorlreff'liches  lateinisches  Gedicht  gepriesen 
wurde,  nicht  nnr  das  veraltete  clues  und  das  nnclassische 
deliciosa,  sondern  auch  prosodisch  unrichtige  Verse,  wie 
Qui  reds  in  patriam  etc.  Nunc  red  is  ad  cires  etc.  und 
Qui  vinde.v  nei/uii  crimina  lance  lil/ras,  wofür  Pliniiis 
Hist.  Nat.  VII,  7.  das  richtigere  AVort  pensitare  gesetzt 
hat,  zu  unserem  grossen  Befremden  gefunden.  Denn  diess 
sind  Fehler,  die  jeder  tüchtige  Ouartaner  leicht  verniei- 
ileu  sollte,  gescinieigo  ilenn  ein  ehemaliger  Portenser, 
der  bei  den  halbjährlichen  Srhiilprüfniigen  de  grosse 
Versmaterie  zehn  bis  zwölfmal  bearbeitet  liat,  dessen 
Namen  aber  wir  aus  Rücksicht  auf  seine  ofTentliche  Stel- 
lung als  .Schulmann  hier  verschweigen  «ollen.  Allein 
auch  aus  der  vorliegenden  Sammlung  hätte  Hr.  Prof. 
' Nuliie ,  da  er  die  Redaction  üliernommen  hatte,  dieses 
und  jenes,  woran  man  mit  Recht  Anstnss  nimmt,  entfer- 
nen sollen.  Dahin  gehört  z.  B.  in  seiner  eigenen  latei- 
nischen Begrüssung  der  Festgenossen  S.  19  die  verwor- 
rene Wortverbindung  alios  noiis  successiiros  esse  et  cii- 
pientss  et  sperantes ,  wo  das  Futurum  successuros  esse 
nicht  füglich  mit  cupienles ,  soiiile.':n  nur  mit  sperantei 
rerbunden  werden  kann,  und  S.  20  die  unlateiiiische  Wort- 
stellung saeculo  abhinc ,  wofür  es  bekanntlich  abhinc 
sueculo  oder  abhinc  cenliim  annis  heissen  muss.  AV'enii 
es  dafür  noch  einer  Anloritüt  bedarf,  so  bitten  wir  Ferd. 
Handii  Titrsellin.  Vol.  I.  p.  64  darüber  ?.\i  vergleichen. 
Feruer  hatten  auch,   UQ)  aiic  Einiges  der  Art  zu  erwähnen, 
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S.  .3?.  «fas  fiir  vocnsset  jfpspfzfo  coni'ocftusel ,  S.  33.  ilio 
(inmitielbar  auf  eiiiaiiilpr  f(il;;('ii(|cii  Wörter  ptoruat  und 
ruatque,  sowie  «llc  iiiilafciiiis(  Ihmi  AiisdriickD  pecloie  Teu- 
tone  tiiid  I'ectoid  Irnnsadi^et  vifjore,  dann  Qua  cum 
numquam  sollicilat  miti;is  morlate  coj-pus  und  l'ecora 
transadigit  ircmoie,  anf  irs^cnd  eini'  Art  Uespitigt,  und 
S.  34.  «las  un|insspndc  ligdl  in  priinit  ,  ilas  falsc  li  ge- 
brauchic licci/iclus  in  Revinclus,  und  das  darauf  folgende 
illino  in  illic  vernandelt  nerden  sollen.  ICndlicIi  li<'i(to 
llr,  Prot.  Soiie  wenigstens  darauf  hed.irlit  sein  sollen, 
(lass  naeli  genommener  Ili'irkspraclic  mit  den  einzelnen 
Verfassern  <lie  völlig  unrichtigen  Verse  S.  33.  Slaliitf/ue 
dum  viv et  tlle,  qui,  S.  ö'3-  Adiuncta  dnlci  Spes  et  diei, 
wo  et  ii  her  flüssig  ist,  und  /Id  fotitis  instar,  quo  gaudio- 
rum,  wo  ton  quo  dasselbe  gilt,  S.  [)'.).  I'ocutii.  Sicque 
agite ,  0  bnni  1  et  favete,  wo  die  Worte  o  boni  zu  strei- 
clien  waren,  und  S.  SO-  G'o//,  so  gabst  du  mir  vielir  als 
Kronen  und  Scepter,  wo  ein  ^'ersfuss  fehlt,  mit  richtigen 
»erfanstlit  worden  w.'iren.  .Ganz  hesonders  aher  war  er 
PS  der  beri'ihniten  Lehranstalt,  in  welcher  Klopstork  seine 
erste  wissensc  liafiliche  Bildung  erhielt,  und  den  uhrigen 
würdigen  Zöglingen  ilerselhpn  schuldig',  die  Leser,  wenn 
er  CS  nicht  vorzog,  das  schmachvolle  Ereignis«  zu  unter- 
drücken, auf  ein  ganz  unverschämtes  Plagiat  aufmerksam 
zu  machen,  ilas  sich  Hr.  Dr.  Hedenus  in  Dresden  er- 
lauhen  zu  können  glaubte.  Auf  den  S.  4li  f.  be(in(llichcn 
Trinkspruch  auf  die  Klopstucksquelle  von  dem  Hrn. 
Sfud.  d.  Theol.  Sterzet,  der  uns  sehr  wohl  gefallen  hat, 
folgt  nAnilicIi  S.  4S  als  Seitenstück  dazu  eine  lateinische 
Elegie  mit  der  lleberschrift :  In  fnnlem  Klopstockii  puris- 
siiiiu'ii,  in  sijlva  prope  Partum,  amnenissiiiium  Musarum 
hortum.  Dieses  lateinische  Gedicht  aber,  das  Mr.  Dr. 
Hedenus  1  'nicht  hedpukeiid,  dass  es  srlion  dnrch  sein« 
Aligpineinlieit  einiges  Befremden  erregen  musste,  mit  hei- 
spielloser  Dreistigkeit  für  das  seinige  ausgegeben  hat, 
ist  aus  Dan.  Heinsii  Pnematis,  Lugd.  Bat.  Wl\.p.  U).}. 
seqq-  fast  wörtlich  abgeschrieben.  Denn  nur  sehr  wenige 
Aendernngeu ,  die  wir  iler  Reihe  nach  angeben  und  mit 
einigen  Bemerkungen  begleiten  wollen,  hat  der  Plagiarius 
uolhgedrungen  vornehmen  müssen,  um  sich  ni(ht  selbst 
zu  vcrrathen.  im  dritten  Distichon :  Pertaesus  nimio  spi- 
rantem  frigore  ventum,  El  ponli  ussiduas  snllicitasque 
viinas,  ist  ponli  in  cneli  verwandelt  worden,  well  mau  in 
Schulpforta  ebpnso  wpnig  als  in  Drpsden  durch  daj 
Dräuen  des  stürmischen  ^Heeres  beunruhigt  wird.  Tolg- 
Itrh  hat  auch  ein  poetischer  Pirat  au  beiilen  Orten  Nichts 
zii  fürchten.  Das  zunächst  folgende  Dieli<hon:  /}d  te 
laeius  60,  patriae  vix  redditus  orae ,  Finibus  e  liatdvi 
littoribusque  maris,  fin<len  wir,  da  Hr.  Dr.  Hedenus  nidit 
Tou  «ler  fernen  Seeküsto  zu  seiner  poetischen  Freibeuterei 
zurüi  kgekehrt  war,  so  umgestaltet:  Ad  le  laeius  eo ,  no- 
lissimus  incola  Portae,  Quam  sacro  credunt  ex  Helicone 
deam.  Der  notissimus  incola  Portae  aber,  wie  sich  der 
Plagiarius  mit  liebenswürdiger  Bescheidenheit  nennt,  ist 
ans  einem  nach  Vers  46  »veggelassenen  Distichon  ,  von 
(lein  weiter  unten  die  Rede  sein  wird  ,  hierher  versetzt 
worden.  Ausserdem  ist  nach  der  neuen  üeberarbeitung 
dieser  Stelle  das  Wort  Porta  erst  der  ISamc  iles  Orts 
und  dann  der  Name  einer  Güttinn,  oder  vielmehr  einer 
uns    unbekannten  zchatcn  3Iusc.      l'arialio  delectut.     Zu 


■^'ers  I'.  Sic  semper  siliant  formosas  Saides  undas,  be- 
merken wir  beil.iulig,  dass  man  nicht  etwa  glauben  dürfe, 
lleiiisins  habe,  da  sogleich  die  caslae  Drijades  erwähnt 
werilen,  /«//««.ST/p  .Vnu/cS  geschrieben,  und  es  sei  hier  ein 
Drnckdliler  zu  verliessern.  Denn  dann  würde  undas  ohne 
Beiivort  sehr  nii.>.sf.illen,  und  auch  Petroiiiiis  sagt  Sali/ric. 
cap.  1(11).  Quill  aquis-  ilici  J'nrmnsius  polest?  in  publico 
tarnen  viananl-  In  Vers  57.  Cui  variae  vestes,  omni» 
cui  purpurn  cedat,  hat  llr.  Dr.  Iledcnus,  weil  ihm  ivalir- 
schcinlich  iler  sogenannte  modus  potenlialis  nicht  mehr 
von  Schnlpforta  iier  bekannt  war,  cedat  für  einen  Druck- 
fehler gehalten  und  iu  cedit  verwanilelt.  Vers  46.  l'rien- 
tius  ,  0  j\lusis  et  tnilii  dulce  caput ,  ist  in  liret/munnus, 
Musis  et  mihi  dulce  capul,  umgeändert  wor<len.  Wir 
überlassen  es  Hrn.  Jlrei/maiin ,  sich  bei  seinem  l'reundo 
für  dieses  gestolilenn  Compliment  zu  bedanken.  Hierauf 
fehliMi  die  zwei  folgeiiclon  Distichen:  J'el  qualis  Moriuae 
noiissimus  incola  terrae,  Quo  nil  candidius  lielgica  Iota 
tenet.  Qui  ceiilum  aligeras  voUlanles  vidit  Amnres,  Lu- 
iiiinibus  circuin,  dulcis  Hi/ella,  Iws.  ^Vie  Hr.  Dr,  He- 
denus die  Worte  Morinae  not  ssimus  incola  terrae  be- 
nutzt habe,  ergibt  sich  aus  der  oben  erwäluitcii  ^^rän- 
derung  des  vierten  Distichons:  von  dem  üebrigeu  konnte 
er  natürlich  keinen  Gebrauch  machen.  Der  schöne  Schluss 
des  Gedichtes:  Ipse  tun  nectam  viridem  de  fronde  cora- 
nam  ,  Tu  mihi  pro  li/inpha  liellerophonlis  eris ,  ist,  wie 
billig  unverändert  geldielien.  So  wäre  denn  abermals  ein 
gniciilus  Aesom  seines  fremden  Federschmucks  beraubt., 
—  Endlich  müssen  wir  nn«  h  erinnern,  dass  die  gelun- 
gene und  S.  (14  ff.  befindliche  griechische  Eelegie  lips 
lim.  Diac.  ßi.  Frei/tag  in  Weissen  durch  mehrere  grobe 
Druckfehler,  z.  B.  y.ouuM'Oa  statt  yoiAtovaa ,  leQov 
statt  ilouvy  lorni  statt  ioi'Oi  und  üi^ii-ycotv  statt  (')j.o;- 
yVQIV ,  verunstaltet  worden  ist.  Diess  bestimmte  den 
Hrn.  Verfasser,  der  sich  auch  als  lateinischer  Dichter 
bewährt  hat,  einen  neuen  und  verbesserten  Abdruck  ilie- 
ses  Gedichtes  unter  folgender  Aufschrift  zu  veransfafte;! : 
Cominilit  nibus  oliin  Portensibus  memiiriam  hlopstockii 
ante  hos  cenlum  annos  Porta?»  ingressi  d.  iL  Isov. 
A.  MDCCCXXXIX.  Lipsiae  recolenlibus  Freylagius, 
Diac.  MisenenS.  Allein  auch  im  Lateinischen  nnd  Deut- 
schen hat  es  Hr.  Prof.  Nobbe  an  genauer  und  sorgfältiger 
Coirectur  sehr  fehlen  lassen.  Denn  ausser  den  dri'i  auf 
dem  letzten  Blatte  der  Schrift  verbesserten  Druckfehlern, 
unter  denen  das  S.  17.  Z.  7.  befindliche  in  Umrissen 
statt  in  Meis&en  der  gröbste  ist,  haben  wir  luu  h  folgende 
gefun4len,  S.  20-  Z.  17.  steht  Studium  statt  Stadium. 
Vcrgl.  Cie.  Cat.  mal.  cap.  L'-".  quasi  decursr,  spntio. 
S.  'JÖ.  Z.  9.  des  Schicanes  Venusin  statt  des  Scliwanes 
Fe?ius/f«s  odervieliiiehr  des  VenusinischenSchwanes.  Denn 
der  (ieburtsort  des  Horatius  hiess  bekanntlich  Fenusifl 
und  die  Einwohner  wurden  Fenusini  genannt.  S.  26. 
Z.  2.  Was  statt  JFie.  S.  v!).  Z.  l.j.  in  dem  Lorber-  und 
Palmenliaine  statt  in  ilem  Lorbeer-  und  Palmenhaine, 
S.  31.  Z.  1(^.  das  statt  des,  S.  35.  Z.  V.S.  volabiles  st.att 
volubiles  Oller  volatiles.  ^ergl.  Com.  Gull.  FJeg.  I,  IC)'. 
volubile  tempus,  und  Ovid-  Metamorph.  X,  519-  rolatilis 
aelas,  wo  mehrere  Handschriften  volubilis  haben.  Oder 
soll  vielleicht  <las  sehr  zweifelhafte  Adjectivum  lolnbitis, 
das   Qur  durch   das  als  Adverbium  gebrauchte  volnbile  des 
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\'arro,  le'i  Son.  Marcell.  de  proprielale  sermonis  cap.  18. 
V.  555  iiikI  555  ilor  Lo\[)7.i^er  Ausgabe,  eiiiigcrinaassen 
•'prerhtfrrtijjt  «prileii  kiniiitf ,  liier  doiii  ileuts<lieii  y7«cA- 
ti"  eiitsprotbciit  S.  43.  Z.  (i.  liethüret  statt  BetJiiiit, 
ob"leicli  in  «lioser  deutschen  Ode  snlir  ricle  inctrische 
Freilieiteu  und  prosudisclic  Härten  torkommon,  die  Klop- 
stixk  g-oviss  nicht  gebilligt  haben  ivnrde.  S.  ,j.j.  Z.  17. 
Tnm  statt  Tum,  S.  73.  Z.  2'2.  Mnronide  statt  Mäonide, 
durili  einen  höchst  lächerlirhen  Druckfehler,  und  endlich 
S.  87.  Z.  IS.  im  Museiigang  sieh  ergebend  statt  im  Mu- 
sengang sich  ergehend.  üiess  »vollen  auch  wir  nach 
glücklich   ubcrstandcuer   Arbeit   thun.  ( — ). 


Nachschrift. 

Als  bereits  die  lorstehiBnde  Anzeige  au  die  Redaclion 
«lieser  Zeitschrift  abgegangen  war,  kamen  uns  licr  andere 
lateinische  Gedichte,  die  llr.  Dr.  Hedenus  früher  unter 
der  Aufschrift:  Graecicie  antiquam  gtoriain  vindicanli 
sacrum.  ^ug.  Gull.  Hedeaus ,  Saxn ,  Medio,  et  Cliir. 
Ducfor.  Lipsiae  IS'24.  herausgegeben  hat,  ganz  zufällig 
in  die  üände.  Es  ist  utis  unbekannt,  üb  nicht  das  eben> 
so  umerschauite  Plagiat,  dessen  sich  Hr.  Dr.  Hedenus 
auch  bei  der  Heransgabe  dieser  Gedichte  schuldig  ge- 
macht hat,  vielleicht  schon  audernärts  gebülirend  gerügt 
worden  ist.  Wir  begnügen  uns  daher,  in  niüglichster 
Kürze  nachträglich  zu  bemerken,  dass  das  erste  dieser 
Gedichte  aus  Georg.  Sal/ini  Elegiarum  Lib.  IV.  Eleg.  1. 
vs.  15  —  40.  43  —  50.  77  — 8U.  85.  86.  81.  82-  83. 
7(J.  51 —  öf).  87.  88.  bl  —  12.  80.  90-,  «las  dritte  aber 
aus  desselben  Georg.  Sabini  Elegiarum  Lib.  W.  Eleg.  1. 
>s.  137.  138.  Eleg.  11.  vs.  3  —  8.  Eleg.  1.  vs.  139-  146. 
14;)— lüi.  Eleg.  11.  vs.  15  — 2ü.  25  —  36.  45  —  46. 
51 — 54.  6'i — 72.  75  —  SO-  1.  2-  wie  ein  opus  musivitm, 
nicht  tnusicum,  mit  bcneiilensi»  erther  Kunst  zusammen- 
gesetzt ist.  i\iir  das  vorletzte,  wahrscheinlich  i'.ich  irgend- 
woher entlehnte  Distichon  des  dritten  Gediclites  :  Armt 
iuvant,  etc.  haben  wir  bei  Subiuiis  nicht  gefunden.  Die 
Heuigen  Veränderungen  aber,  welche  Hr.  Dr.  Hedenus, 
der  übrigens  nicht  nur  die  veraltete  Schreibart  propha- 
natis  statt  pro/unatis  und  Betten  regnn  statt  Baetica 
regna,  sondern  auch  die  falschen  Wortstellungen  Sic  fjUO- 
que  vos  und  Sed  qaoipie  libertus  beibehalten  nnil  den 
neuen  Abdruck  durch  <len  nicht  verbesserten  Druckfehler 
ense  rejecta  statt  ense  resecta  verunstaltet  hat,  vonieL- 
mcn  zu  aiüssen  glaubte  ,  sind  zum  Thcil  sehr  seltsam 
ausgefillen.  So  ist  z.  B.  in  dem  ersten  Gedichte  der 
Vers:  l'estra  ijuis  ignuvus  pectorii  torpor  habet,  der 
unverändert  bleiben  konnte,  in  Quis  timor  horribilis 
pectora  vestra  tenet,  und  der  balil  darauf  folgende  :  Cu- 
ius  Pannoniam  dextera  caede  replet  in  Qui  nnstris  Grae- 
cis  vulnera  mille  tulit  verwandelt,  im  ilriften  Gedichte 
aber,  um  den  Hainen  Joachime  zu  entfernen,  der  rich- 
tigen Stellung  des  ^Vortes  (juorjue  zuwider  .Sic  patriae 
mtirus  sis  quorjiie  liiusque  tuae  geschrieben  ,  und  Germa- 
nia, das  cbciifulls  beseitigt  werden  uiusste,  drollig  genug 
mit    bona    Graeeia,    d.    i.    das   gute    Griechenland,    ver- 


tauscht worden.  Ob  übrigens  das  zweite  Gedicht,  in 
welchen)  wir  wenigstens  zwei  Distichen  aus  Georg.  Sa- 
bini Elegiarum  Lib.  IV.  Eleg.  11.  vs.  61.  62.  und  49. 
50.  gefunden  haben,  nebst  dem  vierten  Eigenthum  des 
Hrn.  Dr.  Hedenus  sei,  müssen  wir  sehr  bezweifeln,  «la 
schon  die  ganze  Zusammenstellung  der  einzelnen  Theile 
bersclben  ein  ähnliches  Plagiat  zu  verrathen  scheint,  die 
Beweisführung  aber,  da  wir  nichts  Gewisses  haben  er- 
mitteln können.  Andern  überlassen.  Dasselbe  gilt,  wenn 
wir  nicht  irren,  von  einer  im  vorigen  Jahre,  unter  dem 
Namen  eines  andern  Gelehrten  erschienenen  lateinischen 
Odo,  deren  erste  Strophe  also  lautet:  Quälern  ruricolam, 
qnuni  bene  consitis  Lons,inquis  rediit  strenuus  ex  agris, 
/  espertina  meantem  Cernis  per  viridaria  etc.  Kann 
uns  irgend  Jemand  über  <len  wahren  Verfasser  dieses  Ge- 
dichtes sichere  Auskunft  geben? 


Gymnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

Erklärung  in  Bezug  auf  Nr.  23.  dci-  Gymn.Tsialzcilung. 
Zu  je  lebliai'tercni  Danke  ich  mich  dem  mir  völlig  unbehitnnteii 
Gilehrien  für  die  gütige  Meinung,  welche  dciscllie  von  mir 
lic^t,  verbunden  eiachle,  um  so  niehi  sehe  ich  mich  zu  folgen- 
der unverzüglichen  Erkläiung  verpflichtet.  ^ 

Die  zul;illigc  Erinnerung  an  das  25 jährige  Jubelfest  der 
Sclilaclit  bei  Watcrioo  veranlasste  mich  ,  zur  Feier  der  Vcr- 
niahlong  des  hochherzigen  Kürsti  nsolincs,  an  welchen  mich 
Liebe  und  Dankbarkeit  kellen  ,  eine  Sammlung  von  Geclicliten 
zu  veranstalten,  welche  grüsslentbcils  in  Fol.QC  des  von  dem 
verstorbenen  Reicbsprolist  von  licroldingen  in  Hibleslieim  unter 
meiner  Mitwirkung  ausgesetzten  Preises  erschienen  waren.  Die 
nahe  hevorslebende  Abreise  des  Durcblaiicbligcn  Prinzen  hin- 
derte midi  an  der  Diircbfiihrnng  des  spat  getasslen  Entschlusses; 
die  Anthologie  ward  selbst  ohne  das  erfordciliche  Vorwort, 
welches  etwaigen  MissverständnUsen  begegnen  konnte,  nur  in 
wenigen  Exemplaren  zur  Belriedigung  der  atlcrniichsten  Zwecke 
gedruckt  und  in  keinerlei  llinsicbt  für  die  Ocll'entlichkeit  be- 
stimmt. So  gehört  die  von  Herrn  IL  B.  angclübrte  Ode  nicht 
mir  an,  sondern  ist  das  geistige  Eigcnthnni  des  in  l.ünehuig 
verstorbenen  Scluilraths  Jf^na,ner ,  welchem  ehrwürdigen  Scluil- 
nianne  ein  hohes,  auch  anderweit  bcurl.tnulclcs  rtichtertalent 
beiwohnte,  auf  welches  ich  durchaus  keinen  Anspruch  machen 
kann.  Es  iibergab  derselbe,  da  der  frühzeitige  Tod  des  edeln 
Preisstifters  einen  früheren  Plan  zu  vereiteln  schien,  diese  Preis- 
ode ,  welche  dazumal  in  Deutschland  und  l!n:;land  mit  allge- 
meinem Beilallc   aufgenommen  wurde,   dem   Buchhandel, 

Uebrigcns  beabsichtige  ioli  ,  sobald  meine  noch  durch  ein- 
ander liegenden  Papiere  geordnet  sein  werden,  zu  Ehren  dis 
Herrn  Reichsprobst  von  Beroldingen  eine  Sininilurg  jener  Ge- 
dichte zu  veranstalten,  welche  ein  Vorwort  begleiten  wird  ,  auf 
das  ich  Alle,  die  sich  für  den  Gegenstand  interessircn  ,  verwei- 
sen  will.  G.  Scebode. 

Naumburg  a.  d.  Saale.  Dem  Rpclor  des  Domgyninasiums 
Dr.  Förtsch  ist  das  Prädicat  eines  Kiinigl.  Directors  verlieben 
worden.  —  Den  Matliematikiis  Hülsen,  der  durch  Krankheii 
verhindert  wird,  während  des  Sommersemesters  L'nlcrriclit  zu 
ertheilen.  vertreten  wahrend  clie.icr  Zeit  die  Scbulamtscaiidiilnten 
August  Wiegand  und  Wilhelm  H  o  1 1  z  e.  Auch  unterrichtet 
gegenwärtig  der  Schulamtscandid.it  Carl  Rauchfuss,  der  bis 
Ostern  3.  c.  provisorisr.her  Inspeclor  des  mit  dem  Gymnasium 
verbundenen  Aliimneunis  in  Sclilcusingcn  war,  an  dem  Domgyiu- 
nasium.  Dagegen  verliess  Dr.  Rrcitcnbach  zu  Ostern  Naiiin- 
hurg  und  ging  nach  Schleusingcu. 


G  y  m  n  a  s  i  li  1  -  Z  e  i  t  u  n 

Beiblatt 

zur  Zeitschrllt  für  die  Alterlh ums  Wissenschaft. 


Montiig,   3.    August 


18  4©. 


Nr.  :u. 


Die  kiirhessisclirii  G_vmMJi--i;ii-Fiograinme  von 

Oslt-rn  184». 

( F orf  setz H n f^. ) 

Um  Vieles  kiirzer  wird  unser  Bericht  über  die  Pro- 
gramme der  beiden  Eiidgymnasien  sein'  mösson,  über  das 
Rinieln'schc ,  >vcil  in  Bezicliiinj;  ;inf  die  vDr.iiisteliende 
Arbeit  »irUlich  nicht  viel  zu  sagen  ist,  tiber  das  Han'iii- 
sche,  »eil  der  vortrefFliche  Inhalt  sicher  andersivo  eine 
{gründliche   lieurtheilung  finden   wird. 

Also  : 
II.  Das  Programm  des  kurfürstlichen  Gymnasiums  zu 
Rintehi 
verdankt  vorerst  ilem  Herrn  Director  Ur.  Brauns  eine 
bessere  äussere  Ausstattung,  snnnhl  liiiisiihtlirh  des  For- 
mats, als  ancli  des  Papiers,  welches  benies  unter  dem 
vorigen  Director  höclist  mangelhaft  war.  —  Den  wisscn- 
«cbartiichc^n  Inhalt  bilden:  ^'ariae  Icctioiies,  cjuas  ex  co- 
dice  Jiistini  IMarburgensi,  nunc  prinnnn  collato,  exscripsit 
Dr.  G.  F.  Eysell.  Der  Hr.  Verf.  hat  nJinilich  eine  mehr 
als  zweimonatliche  Musezeit  daran  gewandt,  die  Lesarten 
eines  auf  der  Marburger  üniversitats  -  Bibliothek  befind- 
lirhen  Codex,  welchi'r  a)  Justini  hisforias  Fhilippiras 
und  b)  Ciccroiiis  orationes  Catilinarias  cjuatuor  enthält, 
zusamnienzustellen;  und  zwar*  dergestalt ,  dass  er  nicht 
etwa  bloss  die  eigenthi'imiichen  Lesarten  des  Codes,  son- 
dern für  Justin  wenigstens  auch  ganz  offenbare  Schreib- 
fehler anführt,  wodurch  seine  Arbeit  oft  die  Gestalt  eines 
Druckfehler- Verzeichnisses  bekommt.  —  Im  Proömium 
schickt  der  Verf.  eine  Beschreibung  des  1312  Blatter  star- 
ken Codex  voraus,  ilen  er  mit  C.  Fr.  (nicht  bloss  Fr., 
wie  der  1'erf.  ungenau  schreibt)  Hermann  dem  l.i.  Jahr- 
hunderte und  zwar  der  Familie  der  Botigarsier  (e  bono 
aliquo  et  anti<|Uo  libro  descriptus)  zuwcisst.  Dann  folgt 
auf  2!l  cnggedruckteu  Seiten  die  Collatiun,  die  wir  dem 
Verfasser  wahrlich   nicht  nachmachen   mochten.   — 

In  den  Sclmlnachrichten  wird  I.  die  allgemeine  Lehr- 
verfassung von  Ostern  l,s3')  bis  dahin  ib4U  betrachtet, 
und  zwar  A.  Gegenstände  des  Unterrichts  aml  der  Lehr- 
stunden. Die  im  Lehrplan  seit  Michaelis  !  839  getrof- 
fenen und  durch  einen  Beschluss  kurfürstlichen  Ministe- 
riums des  Innern  vom  !  5.  Ocfober  genehmigten  Verän- 
derungen beziehen  sieb,  nach  des  Directors  Angabe, 
hauptsächlich  auf  eine  zweckmässige  Vertheilnng  der 
Voterrichtsge^ensfände  unter  die  LetrefTendeii  Lehrer,  auf 


die  Trennung  der  vorher  combinirtcn  l'rin)a  und  Sccunda 
in  den  Religionsstundon  und  auf  die  Einführung  des  la- 
teiiiischen  Lpsel)Uches  von  Elli-ndt  in  Quinta  nebst  der 
lateinischen  Schnigrammatik  ton  Siberti  in  Quarta  nnd 
Quinta  statt  der  bisher  gebrauchten  Ramshorn'schcn,  die 
sich  als  durchaus  unpraktisch  ausgewiesen  habe  und  mit 
dem  nächsten  Semester  auch  in  den  oberen  Classen  der 
Grammatik  von  Zunipt  weichen  werde.  Im  Hibrigen  ent- 
hält der  Rintelii'sche  Lehrplan  noch  immer  manches  voll 
dem  der  fünf  anderen  Gymnasien  mehr  oder  weniger 
Abweichende.  So  ist  dem  griechischen  Spracliunterrichte 
statt  der  Buttmann'schen  die  Kühner'sche  Grammatik  zu 
Grunde  gelegt;  so  wird  in  Prima  und  Secunda  als  eigene 
selbsfständige  Disciplin  noch  immer  die  Alterthumsw  isseu- 
schaft  aufgeführt.  (Die  Bereinigung  mit  der  Geschichte, 
welche  Bodo  nach  Heuchler  lehrt,  während  Schiek  die 
Alterthumswissenschaft  nach  Schaaf  behandelt,  ist  nur 
scheinbar.)  Ferner  wird  iu  Prima  philosophische  Propä- 
deutik getrieben ,  und  der  hebräische  Unterricht  beginnt 
schon  mit  Secunda.  Nach  üebergehung  von  B.  I'jicat- 
ßeiss  der  Schüler  ist  aus  C.  Disciplin  zu  bemerken,  dass 
auf  den  Antrag  des  Directors  ein  hoher  Beschluss  kur- 
fürstlichen Ministeriums  d.  .1  vom  4.  October  1839  er- 
folgte, in  Gcmässheit  dessen  seit  dem  Anfange  des  Win- 
tersemesters statt  iler  bisherigen  Straf-  und  Absenten- 
bücher die  weit  zweckmässigereii  sogenannten  Classenbücher 
eingeführt  sind  ,  und  die  Schüler  aller  Classen  mit  dem 
väterlichen  Du  angeredet  werden.  Aus  der  IL  Chronik 
des  Gymnasiums  ist  vor  allen  Dingen  anzuführen,  dass 
durch  ein  höchstes  Rescript  vom  24.  April  der  bisherige 
Director,  Consistorialrath  und  Professor  Dr.  Wiss  zum 
Schulreferenten  bei  der  Regierung  in  Fulda  und  zum 
evangelischen  Pfarrer  daselbst  ernannt  wurde.  Seif  Grün- 
dung des  Gymnasiums  (ISIT)  hatte  er  demselben  rühm- 
lichst vorgestanden  und  mit  unermüillicher  Thätigkeit 
durch  AVort  und  Schrift  segensvoll  gewirkt.  An  seiner 
Stelle  wurde  dem  zweiten  Lehrer  und  Professor  am  Gym- 
nasium zu  Cassel  Dr.  Brauns  das  Direcloraf  der  Anstalt 
durch  ein  höchstes  Rescript  vom  ><.  Mai  übertragen. 
III.  Statistische  Uebersicht:  A.  Das  Lehrerpersonal : 
Prof.  Dr.  C.  E.  Brauns,  Director.  Ordentliche  Hanpf- 
lehrer:  Recf.  Dr.  L.  Bodo,  Rect.  Dr.  13.  A.  Schiek, 
Conrector  und  M.  G.  H.  Aug.  Fuldner ,  Dr.  P.  Joseph 
Schmitz,  Dt.  R.  H.  Kohlrausch,  Dr.  G.  F.  Eysell,  Dr. 
C.  J.   Weismann.     Praktikant:    Dr.  C.  Hinkel,     Ausser- 


251 


252 


ordenilirlic  Lehrer:  G.  H.  Stark,  Zeichen-  und  Schreib- 
Jehrcr;  Organist  A.  \.  T'olLmar,  Cipsani;lchrrr.  B.  Schü- 
ler:  1)  Die  Anzalil  liolriijj  im  Sonimerseme^tor  84;  am 
Sclilnsse  des  Sciiiiljalirs  82-  -)  Abgang:  Zur  Univer- 
sität nurden  bis  Ostern  1840  inri.  entlassen  |):  zu  an- 
deren liestininiiinjjcn  gingen  14  ab;  einen  Primaner  ver- 
lor das  Gvninasium  durch  den  Tod.  —  Endlich  unter 
C.  Bibliothel^en  und  /Ipparale  nocli  die  Bemerkung,  dass 
die  Schiilerbibliotlick  eine  zvvetkmässigere  Einrichtung 
erhalten  habe.  — 
Wir  lassen  : 
III.  Das  Programm  des  kurfürstlichen  Gymnasiums 
zu  Hanau 
folgen.  Dasselbe  enthält  eine  neue  Bearbeitung  lier  Pv&- 
fJI/.u  SxoiyiJa  des  Anstoxenus ,  <lie  auch  unter  dem 
besonderen  Titel:  Aristoxenus  Grundxüge  der  Rhythmik, 
ein  Bruchstück  in  berichtigter  Urschrift  nnt  deutscher 
Uebersctzung  und  Erläuterungen,  sonie  mit  di-r  ^'orrede 
und  den  Anmerkungen  Slorelli's  neu  herausgefreben  von 
Dr.  Heinrich  Feussner,  ordentlichem  Lehrer  am  Gym- 
nasium zu  Hanau.  Hanau,  1840.  8-  im  Buchliandel  er- 
schienen  ist. 

Der  Verf.  spricht  sich  in  der  Vorrede  (S.  III.  VII.) 
zuerst  liber  den  Beiveggrund  seiner  diessmali^en  schrift- 
stellerischen Thatigkeit  aus,  uelcher  soHohl  in  der  Wich- 
tigkeit des  Arisloxenischen  Bruchstückes,  als  auch  in  der 
dem  heutigen  Stande  und  Bedürfnisse  der  ^V'isscuschaft 
nicht  mehr  entsprechenden  Gestalt  desselben  lag.  Die 
Schrift,  welche  Aristoxenus  unter  dem  Titel  Grundxüge 
der  Rhythmik  (Piditi/.a  STOlXtta)  abfasste,  sagt  der 
Verf.,  galt  von  ihrem  Erscheinen  an  forttWibrend  bei  den 
Alten  als  das  vorzüglichste  Werk  dieses  l''achs  und  gab 
nicht  nur  iler  W^issenschaft ,  »eiche  sie  brluindclte,  ihre 
für  die  Folgezeit  im  Wesentlichen  feststellende  Gestalt, 
sondern  blieb  aurli  ilie  allgemeine  Quelle,  aus  der  die 
nachfolgenden  Schriftsteller  über  Rhythmik  und  Metrik 
mehr  oder  «eiliger  entlehnten,  ivas  sie  für  ihren  jedes- 
maligen Ziveck  ntithig  hatten.  Auch  das  erhaltene  Bruch- 
stück dieses  ^Verkes,  uelcheg  hier  in  einer  neuen  Aus- 
gabe erscheint,  ist  für  uns  seiner  trümmerhaften  Gostalt 
und  seines  nicht  eben  bedeutenden  Umfanges  ungeachtet 
doch  noch  eine  der  wichtigsten  und  aiifschlussreichsten 
Quellen  nicht  allein  zur  Kenntniss  der  rhythmischen  Bo- 
schaffcnheit  der  alten  Tonkunst,  sondern  auch,  Mas  das 
Wichtigere  ist,  zu  einer  sachgeniilssen  und  » issenschaft- 
licheren  Auffassung  und  Behandlung  der  alten  Metrik, 
die,  »venu  sie  nicht  ein  Gebäude  ohne  Halt  und  Grund- 
lage sein  soll,  namentlich  sovveit  sio  die  melischen  Vers- 
Biaassc  zum  Gegenstamle  hat,  von  der  Khythmik  ihren 
festen  Unterbau  hernehmen  miiss.  Und  »veiter:  Gleich- 
wohl war  für  Benutzung  und  ^'erständniss  dieses  »verth- 
vollen  Ueberblcibsels  bisher  nicht  in  einer  dem  heutigen 
Stande  und  Bedürfnisse  der  Wissenschaft  entsprechenden 
AVcise  gesorgt.  Denn  die  3Iorelli'schc  Ausgabe,  die  ein- 
zige, welche  Mir  bis  jetzt  von  diesem  Bruchstürke  be- 
sitzen, ist  einestheils  nicht  so  allgemein  verbreitet,  dass 
auch  derjenige,  welchen  sein  Beruf  nicht  inmitten  eines 
Sammelpunktes  reicher  literarischer  Hilfsmittel  gestellt 
hat,  sich  leii  lit  den  Zugang  zu  derselben  verschafl'en 
köunte;    aiiderulhcils  aber  leistet  diese  Ausgabe,    welche 


den  unveränderten  Text  der  Handschriften  mit  allen  Ent- 
stellungen der  Abschreiber  »vieilergibt  und  in  den  An- 
merkungen nur  die  leichtesten  Berichtigungen  beibringt, 
während  sie  gerade  ilie  tiefer  liegenden,  einer  richtigen 
Auil'assung  «les  Sinnes  am  meisten  im  Wege  stehenden 
Textverderbnisse  ohne  alle  Andeutung  übergeht,  auch 
dem  leichten  Verständnisse  nicht  den  nöthigen  Vorschub. 
Diess  »tar  neben  mancher  anderen  Scinvierigkeit  »vohl 
mit  ein  Hauptgrund  ,  »varum  aus  diesem  Werke  bis  jetzt 
nur  unvollständig  die  Ausbeute  an  Aufschlüssen  ge- 
wonnen »vnr<le,  »reiche  dasselbe  über  eineu  »richtigen 
und  noch  in  manches  Dunkel  gehüllten  Zweig  altcrthüm- 
licher  Kunst  zu  geben  geeignet  ist.  Eine  Bemerkung, 
die  in  gleicher  Weise  von  manchen  anderen  Technikern 
des  Alterthumes  z.  B.  von  dem  Rhetor  Hermogenes  gilt, 
dessen  System  auch  die  Haupfquclle  für  alle  folgende 
Zeiten  blieb  und  selbst  nach  Walz  einer  besonderen 
Bearbeitung  yverth  wäre.  —  Die  Aufgabe  nun,  welche 
sich  der  Verf.  bei  seiner  Arbeit  stellen  zu  müssen  ge- 
glaubt hat,  führt  er  selbst  auf  z»vei  Punkte  zurück,  näm- 
lich :  1)  einen  »on  den  ^Verunstaltungen  der  Abschreiber 
möglichst  gereinigten  Text  herzustrllrn,  und  2)  die  exe- 
getischen Schwierigkeiten,  welche  ilem  richtigen  Ver- 
ständnisse im  Wege  standen,  zu  beseitigen.  Was  den 
ersten  Punkt,  die  kritische  Berichtigung  des  Textes,  an- 
lange, so  »var  der  ^'erf.  nach  seinem  eigenen  Geständnisse 
fast  lediglich  an  die  Conjectnralkritik  ge»vicsen,  da  band- 
schriftliche Ilülfsmittel  ausser  dem  von  i>Iorelli  uiitgetheil- 
ten  ihm  nicht  zu  Gebote  gestanden  und  überhaupt  nicht 
vorhanden  seien.  Inzivischcn  urtheilt  der  Verf.  mit  Recht, 
dass  man  bei  diesen  und  ähnlichen  rein  technischen  AWr- 
keii  solcher  Beihüifen  am  ersten  entrathen  könne,  da  der 
streng  logische  Gedankengang  und  die  Beschaffenheit  tles 
Inhaltes  selbst  meist  sichere  Führer  abgeben ,  um  die 
Verderbnisse  des  Textes  und  ileren  Berichtigung  mit  Zu- 
verlässigkeit aufzufinden  Den  ziveiten  Gesichtspunkt, 
die  Förderung  eines  besseren  V^erständnisses  anlang'end, 
so  glau'ot  der  Verf.  lür  die  Auffassung  des  [nhaltes  im 
Ganzen  am  besten  durch  eine  dem  Gruiidtexte  zur  Seite 
gestellte  deutsche  Veberselzung  gesorgt  zu  haben,  welche, 
soweit  thunlich,  durch  An»vendung  der  entsprechenden 
neuen  Kunstwörter  die  Begriffe  gleich  in  der  uns  ver- 
ständlichsten Ausdrucksform  ersclieinen  lasse,  »»eiin  gleich 
die  Uebersetz'ung  so  ein  Gewand  erhalte  ,  das  iManchein 
beim  ersten  Blick  befremdend  und  bedenklich  vorkommen 
könne,  bei  Durchlcsung  des  Ganzen  aber  hoffentlich 
Billigung  finden  werde.  Zur  Erleichterung  der  Auffas- 
sung ist  dann  »veiter  dem  in  den  Handsclirifteii  und  der 
Älorelirschen  Ausgabe  ununterbrochen  foitlaufenden  Texte 
eine  sacligemässe  Capiteleintkeilung  gegeben,  um  dadurch 
die  Folge  der  abgehaudelteu  Materien  ,  »reiche  ic  der 
Uebersetzniig  noch  bestimmter  durch  Ueberschriften  der 
Capilel  hervorgehoben  sind,  gleicli  deutlicher  in 's  Augo 
springen  zu  l.-yssen.  —  Zum  Verständniss  des  Einzelnen 
dienet»  besondere  Sacherlüuterungen ,  die  in  deutscher 
Sprache  ges(  hrieben  (nicht  unr,  weil  die  lateinische  Kunst- 
sprache <ler  Rhythmik  leichter  dem  Missrerstflndnisse 
ausgesetzt  .sei,  sondern  auch,  weil  das  Lateinische  wirk- 
lich keine  vollständig  durchgebildete,  scharfbestimmte 
rhytiimischo    Ivmistspracho  flarbielej,    theils    gleich   unter 
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dem  Texte  1  iheiis  (insofern  Einiges  einer  ansfiilirlirlien 
Krürtcnilig  beiluiTtc  oder  nur  im  Ztisaniincnliann^o  mit 
Anderem  bcfraclifct  liiiil.'ingliclic  Klarheit  erhalten  konnte) 
in  fü/if  Beilagen  anffehraclit  sind.  Ausserdem  hat  der 
Verf.  nicht  nur  die  Seitenzahlen  der  Moielli' sehen  Aus- 
gabe am  Rande  abdrucken  lassen,  sondern  auch  die 
f^orrede  und  die  Anmerkungen  in  derselben  aufuenomnien; 
crsterc  dessiiejjen,  weil  sie  i'ibcr  die  Handschriften  die 
uüthigc  Auskunft  gibt,  letztere  aus  einem  doppelten 
Grande.  Einmal  nämlich  ivar  <lie  Aufiialime  der  An- 
merkungen nothtrendig,  soHcit  dieselben  die  abweichen- 
den Lesarten  der  Handschriften  und  die  lon  .Morelli  darin 
jfegebenen  Texfesberichtigungen  enthalten;  dann  aber 
war  es  aucii  in  Bezug  anf  den  anderen  Theil  ihres  In- 
haltes räthlich.  Denn  nenn  in  diesen  Anmerkungen, 
sagt  der  \'erf. ,  auch  Blanches  mituuterlauft ,  »as  streng 
genommen  zum  ^'ersf.'lnJnisso  des  Aristoxenus  nicht  bei- 
trägt, Oller  was  selbst  unrichtig  und  irrig  ist;  so  konnte 
doch  die  Ausscheidung  desselben  einerseits  keine  grosso 
Raumersparniss  geuähren,  wohl  aber  andererseits  einigen 
wesentlichen  ^'ortheilen,  weiche  die  vollständige  Mitllici- 
lunjT  darbot,  leicht  Abliruch  thiin.  Es  gehören  nämlich 
auch  diu  zuletzt  berührten  Ccsfaiultheile  zu  dem  voll- 
ständigen Gepräge  iler  31orelirscheii  Arbeit.  üieses  (ie- 
präge  aber  «ar  ungeschmälert  zu  erhallen,  wenn  sich 
der  Leser  über  ilen  (irad  der  Zuverlässigkeif,  Genauig- 
keit und  des  Eindringens  in  die  .Sailie,  h  elcher  dieser 
Arbeit  eigen  ist,  ein  sicheres  ürtheil  sollte  bilden  können, 
wie  es  zum  Tlieil  schon  die  Cenufzung  und  Würdigung 
lies  Einzelnen  bedingt.  Zweitens  bieten  diese  Anmer- 
kungen ilurch  ihren  ganzen  Bestand  hin  zerstreut,  —  so 
dass  ein  Auszug  hier  Manches  verwischen  müsstc  —  die 
Mittel  lind  Anhaltspunkte  dar,  mit  deren  Hülfe  man  bis  jetzt 
allein  über  das  s<  hriffstellerischc  Verbälfniss  des  Psellus 
zu  Aristoxenus  sich  belehren  nnd  aufklären  kann.  Diess 
Verhältniss  aber  ist  wichtig.  Denn  trügt  dasjenige  nicht 
ganz,  was  Morelli  aus  Psellus  beibringt,  und  was  er  hin 
und  wieder  über  die  Art  sagt,  wie  dieser  Epiiomator 
seine  Quellen  benutzt  hat;  so  dürfen  wir  dessen  Ucber- 
lieferungen  als  fast  durchgehends  wörtlich  getreue  Aus- 
züge aus  Aristoxenus  ansehen,  und  es  wäre  darum  sehr 
zu  wünschen,  dass  seine  noch  immer  angedruckten  Ilro- 
haußavüuava  eli  tj;:'  ^i'9fjr/J;v  CTriOTij/iijv ,  welche 
uns  die  verloren  gegangenen  Theile  der  Aristoxenischen 
Rhythmik  am  ersten  scheinen  einii^erniaassen  ersetzen  zn 
können,  bald   einen  Herausgeber   finden   möchten. 

Nach  diesen  sehr  passenden  Vorbemerkungen  folget» 
nun:  1)  Von  S.  VIII  —  XII  die  lafcinifche  Vor.'ede 
Morelli's,  soweit  sie  aul  Aristoxenus  Bezug  hat;  2)  von 
S.  1  —  28  das  Bruchstück  selbst ,  auf  der  einen  Spalte 
der  Seite  der  Text,  auf  der  anderen  gegenüber  die  Ueber- 
setznng,  nnd  unter  beiden  Morelli's  und  des  ^'erf.  eigene 
Anmerkungen,  von  denen  die  ersteren  zum  Unterschiede 
mit  kleinen  arabischen  Zahlen  (1,2  etc.),  die  letzteren 
mit  lateinischer  Cursivschrift  (a,  b  etc.)  bezeichnet  sind, 
3)  Von  S.  29 — (i7  die  sehr  schätzbaren  Beilagen,  wcUhe 
(wie  der  Verf.  in  der  Vorrede  selbst  angibt)  eigentlich 
Auszüge  aus  einem  grösseren  metrischen  Werke  sind,  das 
er  iii  Bearbeitung  hat.  Die  erste  derselben  handeit: 
»o;«     Wesen    der  rhythmiiQhen  Zeiten;    die    zweite    von 


den  Zeiten  der  Rhythmopöie ;  die  dritte:  von  der  Be- 
deutung des  /liisdruc/cs  ril]uiiov  und  or.fiE/'a  noboi; 
die  vierte:  von  der  antiken  Taklerweiterung j  nnd  die 
jüntte:  von  den  irrationalen  Takten.  —  Ächou  diese 
Uebersicht  lässt  auf  den  reichen  Inhalt  schlicssen,  der 
gewiss  einen  jeden  Freund  wissenschaftlicher  Metrik  zu 
«lern  lebhaften  Wiinsrh  veranlassen  wird,  das  grössere 
Werk,  das  der  Herr  Dr.  Feussner  beabsichtigt,  bald  in 
den  Händen  zu  haben;  wenn  gleich  Referent  gestehen 
niiiss,  dass  das  Priiicip,  die  Rhvfhmik  und  IMiisik  auf  die 
alten  nielischen  Metra  dergestalt  wirken  zu  lassen,  dass 
ihre  Gestaltung  dadurch  bedingt  oder  wenigstens  inodi- 
iicirt  wird,  um  so  bedenklicher  ist,  je  unabhängiger  in 
der  früheren  Zeit  der  Text,  welcher  die  Hauptsache 
blieb,  von  der  musikalischen  Begleitung  gewesen  zu  sein 
scheint,  während  freilich  in  der  späteren  Zeit,  wie  die 
heutige  Opernmusik,  die  musikalische  Begleitung  den 
demgemäss  zu  gestalfenden  oder  beziehungsweise  zu  zer- 
reissenden  Text  beherrschte.  —  Doch,  wie  gesagt,  wir 
überlassen  eine  weitere  Kritik,  die  hier  nicht  an  ihrem 
Ort«  sein  würde,  einem  lieferen  Kenner  antiker  Metrik. 
Die  Schulnacluicliten  befrelFen  I.  wieder  die  Lehr- 
verfassu7ig.  A.  In  Beziehung  auf  den  Sprach  -  nnd 
leissenschaftliclten  Viiterricht  haben  wir  uns  angemerkt: 
1)  dass  auch  hier,  nie  in  Rinteln,  für  das  Griechische 
die  A'«//«e/''sche,  für  das  Lateinische  aber  die  Grotefend'- 
sehe  Grammatik  eingeführt  ist.  2)  Eine  besondere  Stunde 
für  Metrik  in  Prima  scheint  das  Gymnasium  der  beson- 
dern l'orliebe  iles  Herrn  Dr.  Feussner  für  diese  Wissen- 
schaft zu  verdanken.  Er  handelt  (wie  wir  aus  den  bei- 
den Jahresberichten  von  Ostern  1S39  und  1840  ersehen 
können)  im  ersten  Semester  die  Etementarlehre  der  Me- 
trik, d.  i.  lateinische  und  deutsche  Prosodie  ab,  und 
knüpft  daran  die  Begrill'serörterung  des  Rhythmus,  der 
Anakrusis,  Arsis  und  Thesis  ,  des  Metrums  im  engeren 
Sinne,  des  Verses  und  der  Strophe;  im  ziveiten  die 
Lehre  von  der  Cästir  und  ihrer  Stellung  in  t\en  verschie- 
denen Rbvthmusarten.  Sodann  theoretische  und  prakti- 
sche Einübung  der  streng  metrischen  Versarten  von 
gleichartig  iambischem,  anapästischeiit,  trochäischem  nmi 
daktylischem  Rhythmus.  Im  dritten  Semester  folgt  die 
genauere  Erörterung  über  den  Bau  des  llesameter,  woran 
sich  die  Lehre  von  den  melischon  Versmaassfn  uiit  iam- 
bische.Ti,  anapäsfischem ,  trochäischem  nnd  daktylischena 
Gruiidrliythmus  anreiht.  Im  vierten  die  raelisrhen  Vers- 
waasse  ohne  einen  festgehaltenen  Griindrhythmus ;  dann 
wiederholiuigsweise  Einübung  der  bekannfesten  melischen 
Strophen,  anter  den  antiken  besenders  der  Horazischen, 
des  elegischen  Distichon»  und  der  CFiöre  eines  griechi- 
schen Tragikers  (diessmal  desSophoklcischeu  Königs  Oedi- 
pus),  unter  den  modernen  besonders  der  Terzine,  des 
Sonnetts  und  der  ISiebelnngenstrophe.  —  Dagegen  ist  die 
Alterthumskunde y  die  noch  im  vorigen  Programme  als 
ein  eigener  Unterriciitsgegenstand  aufgeführt  war,  diess- 
mal weggefallen.  Dieser  Lehrgegenstand  cessirte  näm- 
lich laut  einer  Note  im  vorigen  Jahresberichte  S.  35  im 
zweiten  Semester  des  Schuljahrs  1839  in  Folge  eines 
hohen  Ministcrialbesrhiusses  vom  18.  Juli  1838,  weKher 
verfügte,  dass  ilrsclbe  als  gesondertes  Farh  wegfallen 
nnd   bei  den  Einleitungen   zu  der  Interpretation  der  Aufo- 
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rrii,  in  der  Cnltiirgescliichte  um!  bei  ilcr  Walil  des  SiofTä 
XU  Extciiiporalieu  ii  s.  iv.  ersetzt  werilen  solKe.  —  üa- 
ter  B.  Technische  Uciuiigen  ist  hier  auch  Gymnastik 
unter  der  Leitung  und  Aufsicht  eines  eigenen  Lehrers 
aiifijefiihrt.  Der  Unterricht  im  Zeichnen  wird  in  der 
Zeichenakademic  zu  Hanau  crfheilt.  Es  folgt:  II.  die 
Chronik  nebst  statistischen  Nacliiichten.  Eine  lollstän- 
ili^e  Allgabe  des  dermaligen  Lehrerpersonals  vermissen 
wir  hier.  Wenn  wir  nicht  irren,  hat  «lassclbe  jetzt  fol- 
gciiden  Bestand:  Director:  Dr.  Schuppius.  Ordentliche 
Hauptlehrer  :  Professor  Dr.  Börse b  ,  Dr.  Molter,  Dr.  Sol- 
clan,  Dr.  Feussner,  G.  L.  Bliinschcr,  Pfarrer  IVnner. 
Ilülf-llehrer:  Hörn.  Praktikmten:  Cand.  Jung  und  Cand. 
Liilz.  Ausserordentliche  Lehrer:  Cantor  \Vci(kert,  Gc- 
.•ianglehrcr ,  und  L.  Klingel,  Turnlehrer.  Unter  diesen 
ist  der  ordentliche  Ilauptlehrcr  Dr.  Molter  schon  seit 
dem  Sommer  1S39  durch  Krankheit  verhindert,  Unter- 
richt zu  erthcileii,  so  dass  die  Leciionen  desselben  zum 
Theil  von  den  i'ibrigeu  Lehrern,  zum  Tlieil  mit  höherer 
Genehmigung  vom  Candidaten  Lotz  verseilen  werden 
miissteii.  Indessen  soll  sich  der  Gesundheitszustand  des- 
selben durch  ärztliche  Hülfe  und  den  GeLranch  von  Bä- 
dern neuerdings  merkli«  h  gebessert  haben.  Der  Bestand 
der  einzelnen  Classen  war  am  Ende  des  Schuljahrs  fol- 
gender: Gl.  1.  besuchten  im  Soininer  II,  im  AVinter  7; 
Cl.  II.  im  S.  17,  im  W.  19;  Cl.  III.  im  S.  14,  im  W. 
IH:  Cl.  IV.  im  S.  18,  im  W.  15;  Cl.  V.  und  \l.  (die 
mit  höherer  Erlaubniss  in  einigen  passenden  Lehrgegen- 
ständcii  vereinigt  waren)  im  S.  23  >  im  W.  21,  so  dass 
:iui  Ende  i\es  Wintersemesters  die  Anstalt  nur  78  Schü- 
ler zählte.   — 

W.  Das  Marhurger  Programm 
ontliält  eine  Abhandlung  des  vorhinigen  *)  Gynmasial- 
liiilfslehrers  Dr.  med.  1j.  Steginann :  Ueier  ge7cisse  durch 
lieitegung  eines  Winkels  zwischen  den  Schenkeln  eines 
anderen  Winkels  beschriebene  elliptische  Figuren-  (Mit 
einer  Figurentafel. )  Wir  überlassen  die  Beurtlieilung 
dieser,  soweit  wir  auf  den  ersten  Anblick  schliessen  kön- 
nen, interessanten  und  in  vieler  Beziehung  sinnreichen 
Arbeil  einem  sachverständigen  Richter  und  wenden  un« 
gleich  ru  den  Schulnachrichlcn-  Aus  I.  der  Lehrver- 
fassmig  mag  es  genügen,  hier  zweierlei  hervorzuheben; 
einmal,  dass  <ler  Unterricht  in  der  französischen  Sprache 
hier  erst  in  der  dritten  Classe  beginnt,  während  er  auf 
den  übrigen  Gymnasien  entweder  schon  in  Quinta  (wie 
in  Hersfeld,  Hanau,  Rinteln)  oder  doch  in  Quarta  (wie 
in  Cassel  und  Fulda)  seinen  Anfang  nimmt;  der  erste 
Cnrsus  des  griechischen  Sprachunterrichts  dagegen  (wie 
in  Fulda)  schon  nach  Quinta  verlegt;  sodann,  dass  ein 
besonderer  Religionsunterricht  für  die  Schüler  «1er  ka- 
tholischen Confcssion  crtheilt  wird.  II.  Die  Chronik  des 
Gymnasiums  enthält  folgende  Hauptuotizen:  1)  durch 
hüchstcs  Rescript  vom  14.  August  1<S39  wurde  die  landes- 
herrliche Genehmigung  zur  bischöflichen  Verleihung  eines 
Dompräbendaten    zu    Fulda    an  den   Gymnasiallehrer  Dr. 

*)  Demselben  wurde  durch  bücbslo  Rescript  (im  Mai  d.  J.) 
die  nacligcrucbtc  Entlassung  aus  dem  kurbessiscben  Staals- 
dicnst  ertbcilt. 


George  Joseph  Malkmus  erfhcilt.  Derselbe  schied  in 
Folge  dieser  ^Vrleiliung ,  mit  ii  elcher  die  bischöfliche 
Ernennung  zum  Lehrer  au  dem  bischöflichen  Priester- 
seminare zu  Fulda  verbunden  war ,  mit  dem  Ende  des 
Semesters,  am  2'i ■  September  |,S3t  aus  seinen  bisherigen 
Functionen,  welche  er  seit  dem  Anfange  des  Jahres  iy35 
mit  musterhafter  Treue  und  ausgezeichnetem  Erfolge 
verwaltet  habe.  2)  Durch  höchstes  Rescript  vom  25- 
September  IS39  wurde  der  bisherige  Ilülfslehrer  Georg 
Theodor  Dithmar  zum  ordentlichen  Lehrer  ernannt. 
3)  Durch  höchstes  Rescript  vom  3.  October  1839  wurde 
der  Ilülfslehrer  an  dem  Gymnasium  zu  Hersfeld,  Dr.  Karl 
Wilhelm  Pideril  in  gleicher  Eigenschaft  au  das  Gymna- 
sium zu  Marburg  versetzt.  Derselbe  begann  seine  Amts- 
thatigkeit  am  19-  October  1839.  4)  Durch  höchstes  Re- 
script vom  7.  November  1839  wurde  iler  Lehrer  der 
Mathematik  und  Naturwissenschaft,  Dr.  Johannes  Hehl, 
welcher  bereits  seit  dem  lU.  Juni  1838  eine  Lehrcrstelle 
an  der  höheren  Gewerbschule  zu  Cassel  auftragsweise 
versehen  hatte  ,  an  die  eben  genannte  Anstalt  als  Lehrer 
der  Physik  und  Mechanik  versetzt.  Der  Verlust  dieses 
treuen,  durch  Kenntnisse,  wie  durch  seltene  pädagogische 
Talente  gleich  ausgezeichneten  Lehrers  sei  von  allen 
Seiten  höchst  echmerzli.ch  empfunden  worden.  5)  Durch 
höchsten  Beschluss  vom  11.  fllärz  1840  wurde  die  Beauf- 
tragung des  Pfarrers  der  katholischen  Gemeinde  zu  Mar- 
burg, Herrn  Conrad  Huck,  niit  der  Ertheilung  des  ka- 
tholischen Religionsunterrichts  für  Schüler  des  Gymna- 
siums gegen  eine  angemessene  Remuneration  gnädigst 
genehrnigt.  III.  Die  statistische  Uebersicht  gibt  1)  den 
dermaligen  Bestand  des  Lehrerpersonals  an:  Director: 
Dr.  A.  Vilmar.  Ordentliche  Hauptlehrer:  Dr.  F.  Ritter, 
Pfarrer  W.  Wiegand,  Dr.  G.  Blackert,  Dr.  E.  Collmann, 
Ph.  G.  Israel,  G.  Th.  Dithmar.  Hülfslehrer :  Dr.  K. 
W.  Pidcrit,  Dr.  med.  Fr.  L.  Stegmann  (s.  oben).  Prak- 
tikant: Dr.  H.  Hasseibach.  Ausserordentliche  Lehrer: 
N.  Beck,  Gcsanglchrcrj  P.  Kutsch,  Schreiblehrer.  2)  Was 
die  Anzahl  der  Schüler  des  Gymnasiums  betrifft:  so  be- 
trug dieselbe  am  Schlüsse  des  Schuljahres  177,  von  denen 
35  der  Prima,  28  der  Secunda,  36  der  Tertia,  37  der 
Quarta,  27  der  Quinta  nnd  14  der  Sexta  angehören.  — 
Soviel  für  diessmal;  den  Bericht  über  die  Programme 
der  beiden  anderen  Gymnasien  zu  Fulda  und  Hersfeld 
werden  wir  in  der  Kürze  nachfolgen  lassen,  und  das 
Ganze ,  wo  möglich  mit  einer  tabellarischen  Uebersicht 
schliessen. 


Gymnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

Mini  eben,  14  Jiili.  Man  spricht  von  Errichtung  eines 
protestantischen  Gymnasiums  hier,  zweifelt  aber,  wenn  man  be- 
denkt, welche  Fonds  eine  solche  Anstalt  federt,  an  der  Aus- 
tViliiiing.  Jedenfalls  übernehmen  die  Benedictiner  die  hiesige 
könisl.  Studien-,  vielmehr  Eriicliungsanstalt.  Auch  in  Amberg 
wild  ein  ähnliches  klösterliches  Er;^ichungsinslitul  errichtet  wer- 
den; man  will  nämlich  von  katholischer  wie  von  protestanti- 
scher Seile  die  ücligiosität  fordern. 

Ziillicbau.  Am  4.  Juni  st»rb  der  Director  des  dortigen 
Pädagogiums  und  Waisenhauses,  Fr.  A.  Steinbari. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  u  n  g. 

B    e    3    ]!>    1    a    t    t 
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Die  Stellung  der   Gymnasiallehrer    in  der  preussi- 
schen  Provinz;  Sachsen. 

Eid  Artikel  in  dem  Lei  Brockhaus  in  Leipzig  er- 
scheinenden Conversations  -  Lexicon  der  Gegenwart  2.  B. 
12.  Heft,  worin  die  äussere  Ütelhing  der  Lehrer  in 
Prenssen  nach  Gehalt,  Ehrentitel,  Beförderung,  Pension 
u.  s.  w.  als  bürhst  glänzend  erscheint,  hat  einen  wahr- 
scheinlich der  Rheinprot'inz  oder  Wcstphalcn  angehörigen 
Gymnasiallehrer  (Philalethes)  veranlasst,  im  9.  Jahrg. 
27  Bd.  2.  Hft.  S.  rn  —  22.»  «1er  Neuen  Jahrb.  f.  Ph. 
nud  Fad.  seine  Ansicht  dahin  auszusprechen ,  dass  die 
Verhältnisse  zunächst  der  Gymnasiallehrer  in  Preussen 
Dicht  von  der  Art  sind,  wie  jener  Artikel  sie  darstellt 
und  wie  man  sie  mit  Recht  erwarten  könnte.  Gegen 
diese  Ansicht  ist  im  10.  Jahrg.  28.  B.  2.  Hit.  S  233 
bis  234  ein  „Schulmann  des  preuss.  Sachsens"  aufge- 
treten mit  der  Behauptung,  wer  4 — SOO  Thlr.  Gehalt 
an  Orten  wie  Coblenz ,  Duisburg,  Cleve  und  AVesel 
(Ph.  hatte  auch  Cöln  und  Düsseldorf  genannt)  eine  nicht 
anständige  Besoldung  nenne,  mache  ,, absonderliche  An- 
sprüche" und  wer  da  wisse,  dass  in  Oestreich ,  Baicrn, 
Würtemberg  und  Baden  ein  Gvmnasialdirertor  höchst  sel- 
ten über  800  Thlr.  und  ein  Lehrer  zwischen  200  und 
GOO  Thlr.  erhält,  müsse  die  preussischen  Besoldungen 
sehr  anständig  finden. 

Derselbe  ,, Schulmann  des  preussischen  Sachsens"  sagt 
von  dem  Verfasser  jenes  zuerst  angeführten  Aufsatzes  „er 
Labe  in  einer  so  augenscheinlichen  Gereiztheit  und  Miss- 
stimmnog  geschrieben,  dass  man  die  Widerlegung  seiner 
Ausfälle  auf  die  Verwaltung  des  Unterrichtswesrns  dem 
gesunden  Sinne  der  Leser  überlassen  könnte;  allein  es 
seien  der  verdächtigenden  und  anfeindenden  Versuche 
schon  mehrere  und  wahrscheinlich  aus  derselben  Rich- 
tung vorgekommen,  so  dass  man  in  Versuchung  geriethe, 
zu  glauben,  auch  hier  sollte  ein  Beitrag  zu  gewissen 
neueren  Umtrieben  geliefert  werden;  darum  sei  es  Pflicht 
iedes  Vateriandsfreundes   u.  s.   w. 

Zuerst  ein  paar  Worte  über  diesen  „Schulmann  des 
prenss.  Sachsens."  Ref.  kennt  den  Namen  desselben 
Dicht,  hat  anch  über  seine  Person  nicht  die  entfernteste 
Vermuthung;  seinem  Charakter  nach  aber  kennt  er  ihn 
aus  den  wenigen  angeführten  Worten  hinreichend  als 
einen  solchen,  der  den  Gegner,  indem  er  von  ., Ausfällen 
auf  die  Verwaltung",  „von  gewissen  neueren  Umtrieben" 


spricht,  nach  Oben  hin  zu  verdächtigen  und  sich,  indem 
er  auf  die  „Pflichten  des  Vaterlandsfreundes"  hinweisst, 
nach  allen  Seiten  hin  als  einen  Ehrenmann  zu  euipichlen 
sucht.  Es  is  jetzt  nicht  die  Zeit,  wo  solche  Verdäch- 
tiger gefährliche  Feinde  wären;  jetzt  mochten  wohl  schwer- 
lich Behörden  und  Publikum  durch  dergleichen  perfide 
Insinuationen  sich  bewegen  lassen,  wohlbegründete  Kla- 
gen in  die  Kategorie  der  „Ausfälle"  und  „verdächtigen- 
den und  anfeindenden  V^ersuche"  zu  stellen  und  sie  ge- 
waltsam zu  unterdrücken,  und  Männer,  wie  jenen  ,, Schul- 
mann des  preuss.  Sachsens"  ,  für  einen  Vaterlandsfreund 
zu  halten.  I\Iöge  nur  Niemand  seine  Stimme  für  die 
Sachsens  überhaupt  halten  ;  Ref.  gibt  hiermit  die  Ver- 
sicherung, dass  sämmtliche  ihm  bekannte  sächsische  Gym- 
nasiallehrer anderer  .\nsicht  sind  nnd  dass  die,  mit  denen 
er  jetzt  über  den  Aufsatz  des  ,, Schulmannes  des  preuss. 
Sachsens"  gesprochen  hat,  nur  Indignation  über  die  zu 
Tage  gelegte  Gesinnung  empfunden  und  geäussert  haben. 
Mit  der  Person  dieses  ,, Vateriandsfreundes"  mag  Ref. 
sich  nicht  weiter  befassen  nnd  seine  anderweitigen  Aens- 
scr'ingen  mögen  auch  auf  sich  beruhen;  die  Sache  aber, 
um  die  es  sich  hier  handelt,  ist  von  einer  solchen  Wich- 
tigkeit, ilass  sie  die   ernsteste   Erwägung  verdient. 

Nach  zwei  Seiten  hin  sind  die  preussischen  Schulen, 
insbesondere  die  Gymnasien,  in  der  letzten  Zeit  von  vie- 
len Männern  besprochen  worden  ;  erstens  hat  man  genau 
erwogen,  bis  wie  weit  die  geistige  Thätigkeit  der  Schü- 
ler ohne  Nachtheil  der  Gesundheit  in  Anspruch  genom- 
men werden  dürfe,  und  zweitens  hat  man,  besonders  von 
Oben  herab,  die  an  die  Kenntnisse  und  Lehrfähigkeit  der 
Gymnasiallehrer  zu  machenden  Anforderungen  genauer 
als  früher  festzustellen  gesucht,  und  dabei  sind  denn  die 
Gränzen  dieser  Anforderungen  immer  weiter  hinausge- 
rückt. Alles  Mögliche  ist  also  geschehen  und  geschieht 
für  die  Schüler;  nachgerade  kann  man  wohl  fragen,  ob 
denn  eine  ähnliche  Sorge  auch  auf  die  Lehrer,  d.  h. 
auf  deren  äussere  Stellung  sich  erstreckt  hat.  Und  hier 
will  denn  nun  Ref.  seine  Ansicht  von  vornherein  dahin 
aussprechen,  dass  zwar  in  der  neuesten  Zeit  nie  und 
nirgends  Wunsch  und  Bestreben  nach  Verbesserung  i!es 
Einkommens  der  Gymnasiallehrer  bei  den  Behörden  sich 
hat  verkennen  lassen,  wie  denn  namentlich  das  Ministerial- 
Rescript  vom  27.  Octobcr  1837  S.  15  Verbesserung  der 
äusseren  Lage  der  Ordinarien  als  Obliegenheit  der  Pro- 
vinzialj- Schul -Collcgien    hinstellt,    dass   aber    dessenun- 
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geachtet  die  Stellung  dieses  Standes  viel  sclilechter  ist, 
als  die  jedes  anderen  ron  denen,  »eiche  auf  der  Grnnd- 
L\ge  einer  wissensrhalflichen  Bildung  stehen  ,  ja  selbst 
als  die  Stelluuff  vieler  Subalternen. 

Diese  Behauptung  gilt  zunächst  in  Betreff  der  Provinz 
Sachsen,  wird  aber  wohl  allgemeine  Gültigkeit  haben  — 
es  liegt  im  Interesse  unseres  ganzen  Staniles  und  unseres 
Staates,  dass  man  sich  vun  allen  Seiten  ausspreche,  und 
holTentlich  wird  Ref.  nicht  der  letzte  sein,  der  die  Sache 
bespricht.  Um  die  Wahrheit  für  einen  Jeden  bis  zur 
£videuz  zu  beweisen,  «äre  es  nöthig:  |)  von  sänimt- 
lichcn  Gymnasien  den  Etat  vorzulegen,  2)  nachzuweisen, 
wie  viel  mit  Rücksicht  auf  die  Kosten  einer  Ilanshaltung 
in  den  verschiedenen  Städten  für  eine  einigermaassen  an- 
ständige Hauslialtung  nöihig  sei  und  3)  Vergleiche  an- 
zustellen zwischen  den  Gehalten  der  Gymnasiallehrer  und 
denen  dfr  übrigen  Staatsbeamten.  Ref.  hat  nun  zwar 
viele  Data,  da  er  mehrere  Gymnasien  ganz  genau  kennt, 
aber  docli  augenblicklich  nicht  alle,  um  die  gänzliche 
Durchführung  des  Beweises  hier  zu  übernehmen  ;  es  mag 
hier  genügen.  Einiges  anzuführen,  was  vielleicht  schon 
allen  Zweifel  an  der  aufgestellten  Behauptung  benehmen 
wird.  ."jollte  jedoch  irgend  Jemand,  der  mit  ehrlichen 
AVatTen  k.'impft ,  AViderspruch  erheben,  so  wird  er  zu 
seiner  Zeit  und  an  seinem  Orte  den  Beweis  durchführen. 
Wesshalb  Ref.  glaubt,  dass  Vergleiche  mit  der  Vergan- 
genheit hier  zu  Nichts  führen  und  dass  man  sich  durch- 
aus  in   der  Gegenwart  umsehen   muss,  davon  unten. 

Der  Gehalt  <les  Provinzial-Schulrathes,  also  des  Man- 
nes, dessen  Leitung  22  Gyujnasien  anvertraut  sind,  ist 
viel  geringer,  als  der  Gehalt  jedes  der  Präsidenten  der 
drei  Oberlandesgerichte  der  Provinz,  viel  geringer  selbst, 
als  der  der  V'icepräsicientcn ,  viel  geringer,  als  der  des 
Provinzial  -  Sfeuerdirectors,  geringer,  als  der  iler  drei  Ab- 
theilungs- Dirigenten  bei  den  Regierungen,  geringer,  als 
der  vieler  Regierungsräthe,  geringer,  als  der  eines  Majors. 
Sind  diess  DL'inner,  mit  denen  ein  Provinzial  -  Schulrath 
nicht  verglichen  »erden  dürfte  1  Hat  er  weniger  AVich- 
tigkcit  für  den  Staat?  Und  wenn  er  an  Wichtigkeit,  an 
Bedeutsamkeit  seines  Wirkungskreises  ihnen  wenigstens 
nicht  nachsteht,   warum   im   Gehalte? 

Unter  den  Dircctorstellen  gibt  es  mehrere,  namentlich 
die  in  IMühlhauscn  und  Schleusingen,  welche  kaum  einen 
Gehalt  von  800  Thir  eintragen,  also  weniger,  als  die  der 
Directoren  der  kleinsten  Land-  und  Stailtgerichtc  in  den 
kleinsten  Städten,  nicht  so  viel,  als  ein  Divisionsprediger, 
als  ein  Auditeur,  als  der  geringste  Oberlandesgerichts- 
rath  hat.  Und  »ie  viele  Sccretäre  und  Rendanten  bei 
Regierungen,  Oberlandesgcrichtcn,  Steucrdirectionen  etc. 
stehen  sich  besser,  als  diese  Gymnasialdirectoren,  die  doch 
den  ministeriellen  Anforderungen  gemäss  geistig  und 
wissenschaftlich  bedeutende  Männer  sein  sollen!  Hält 
irgend  Jemand  in  der  Provinz  Sachsen  es  für  nothig,  weil 
sonst  unglaublich,  dass  man  hier  Subalternen  mit  grös- 
serem Gehalte  anführe?  Wo  ist  der  Regierungsbeamte, 
wo  ist  der  Jurist,  an  den  man  gleiche  Ansprüche  machte, 
ohne   ihm   mehr   (ielialt  zu   geben? 

Wir  füliren  jetzt  den  Etat  eines  Gymnasiums,  des 
Halberstädter,  an  und  stellen  daneben  den  Etat  eines  klei- 
neren Land-   und   Stadtgerichtes.      Der  Etat   des  Halber- 


städter Gymnasiums  ist  desshalb  gewählt,  weil  er  uns  in 
der  lAIitte  zu  stehen  scheint  zwischen  den  einzigen  bes- 
seren, die  es  gibt,  und  den  noch  schlechteren  anderer 
Gymnasien;  den  Vergleich  mit  einem  Land-  und  Stadt- 
gerichte wird  man  wenigstens  billig  finden,  wenn  man 
bedenkt,  dass  ein  Philologe  nicht  mehr  werden  kann,  als 
Gymnasiallehrer,  ein  Jurist  aber  auch  Oberlandesgerichts- 
rath  mit  höherem  als  Land-  und  Stadtgerichtsralhs-Ge-  ■* 
halt,  und  dass  im  Ganzen  die  Juristen  schlechter  gestellt 
sind,  als  die  übrigen  Beamten,  namentlich  als  die  Regie- 
rungs-  und  Steuerbeamten. 

1.  Oberlehrer  775     (jetzt     mit    32     Dienstjahren). 

2.  ,,  67S       „  „     28  „ 

3.  „  595.  14gr.8pf.     18 

4.  „  520.  14gr.Spf.    16 

5.  „  496.  14gr.  8pf.    10 

0.  „  470.  14?r.  8pf.      7 

1.  CoUaborat.   425     (jetzt     mit      6  „ 

(vorher   H  .fahre  Hülfslehrer.) 
Hülfslehrer         lÜO. 

Hier  braucht  man  wohl  gar  nicht  zu  fragen,  wo  ist 
der  Beamte,  weicher  mit  dem  Gymnasiallehrer  auf  glei- 
cher Bildung  steht,  seine  Examina  gemacht  und  stets 
seine  Pflicht  erfüllt  hat  und  der  nach  3'-'jähriger  Dienst- 
zeit 775  Thlr.  Gehalt  hätte?  Sind  hier  noch  Worte  no- 
thig? Und  nun  frage  man  in  Mühlhausen,  Rosslebcn, 
Schleusingen,  Nordhausen  n.  s.  w.  an,  um  gewiss  zu 
sein,  dass  nicht  das  am  schlechtesten  bedachte  Gymna- 
sium  hier  angeführt  ist. 

Der  Etat  eines  Land  -  und  Stadtgerichts  in  einer' 
Stadt  von  4000  Einwohnern,  eines  Gerichtes,  an  welchem 
5  Assessoren  angestellt  sind,  ist  folgender: 

1.  Assessor  'lOO  Thlr. 

2.  „         800     „ 

3.  „         700    „ 

4.  „         fiOO    „ 

5.  „         500    „ 
Die  hier  angestellten  Assessoren  können ,    wie  gesagt, 

wenn  sie  das  dritte  juristische  Examen  gemacht  haben, 
Oberiandesgerichts  -  Räthe  werden  |  und  erreichen  diese 
Stelle  jedenfalls,  wenn  sie  tüchtig  sind.  Ein  Gymnasial- 
lehrer, wenn  er  in  seinem  Fache  noch  so  ausgezeichnet 
ist,  kann  Nichts  weiter  werden  —  abgesehen  von  dem 
auch  jedem  Juristen  offen  stehenden  Wege  zu  einem 
Directorate. 

Jetzt  könnte  inan  uns  noch  einwenden,  <lass  die  Ju- 
risten erst  nach  mehreren  Jahren  ,  und  zwar  nach  unge- 
fähr 5,  zn  einem  solchen  Amte  die  gehörige  (Jiialilicafion 
zu  erreichen  im  Stande  sind,  während  Philologen^  nach 
einem  Jahre  angestellt  werden  können.  Darauf  wollen 
wir  gar  nicht  erwiedern,  dass  ein  Jurist  nach  seinem  z»ei- 
ten  Examen,  also  ungefähr  1'/,  Jahr  nach  seiner  Univcr- 
sitatszeit  schon  zur  Anstellung  als  Assessor  oder  Justiz- 
commissarius  bei  einem  Untergerichtc  qnalilirirt  ist,  denn 
wir  wissen  wohl,  dass  diess,  obwohl  es  de  jure  geht, 
doch  in  praxi  nur  selten  vorkommt;  indess  ist  das  Ver- 
hältniss  doch  factisch  sehr  ungünstig  für  die  Philologien. 
Erstens  braucht  ein  Philologe  bis  zu  seinem  Universifäts- 
examen  meist  4  Jahre  vom  Abgange  von  der  Schule  an; 
zweitens  /;ann  zwar  die  Anstellung  nach  dem  s.  g.  Probe- 
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jähre  erfoljci:,  aber  sehr  sehen  frifft  es  sich,  dass  alsilann 
eine  Stolle  sich  larant  fiiiilet  —  meist  iiiiiss  er  o  —  4 
Jalire  «arten  und  dann  hekouinit  er  also  2  —  400  Thir. 
So  gut- geht  es  im  (j'aiizeii  dann  aucli  nur  sololien,  die 
sieh  durch  Scliriften  Lckannt  gemacht  haben,  ivas  man 
gar  selir  verlangt !  Wer  nicht  Schriftsteller  ist,  kann  wohl 
auch  länger  «arten.  ^Venn  sich  hier  der  üeueis  anders 
führen  liesse,  als  durch  A.imhaltinachung,  und  «enn  diese 
nicht  villeiclit  "ilanchcni,  der  dann  genannt  «erden  musste, 
unangenehm  «iire,  so  «iirdc  er  geführt  «erden.  Sollte 
Zweifel  erhobeji  «erden,  dann  wird  es  riellciclit  doch 
geschclien  müssen.  —  Uis  jetzt  si:id  zur  Verglcichung 
nur  solche  Juristen  gezogen,  «eiche  ihr  drittes  und  letz- 
tes Examen  bestanden  haben  ;  es  gibt  noch  andere.  Ist 
ein  .lurist  so  bescheiden,  sich  mit  dem  Referendariats- 
examen  zu  begnügen,  so  kann  er  in  Folge  desselben  eine 
Secretar-  oder  Actuarienstellc  erhalten,  hier  beträgt  der 
geringste  Gehalt  400  Thlr.  —  unter  dieser  Summe  wird 
keinem  Juristen  geboten,  selbst  denen  nicht,  »eiche  in 
Rücksicht  der  Examina  hinter  ilem  zurückblicben ,  was 
sie  erreichen  können.  Diese  selbst  können  dann  später 
an  Obergerichte  als  Secretäre  versetzt  werden  mit  ÜOO5 
700,  f*00  ,  ja  <)00  Thaler,  d.  h.  also:  ein  juristischer 
Subalterne  kann  so  viel  und  mehr  Gehalt  bekommen,  als 
eine  philologische  Aotabilität  d.  i.  ein  Director.  In  dem 
Heiligenstädter  Schulprogramme  des  Jahres  IS^'/jt,  ist  za 
lesen,  dass  am  dorti;,en  Gymnasium  der  Ordinarius  F. 
200  Thlr.   Gehalt  hat. 

Wer  diese  Stellen  für  die  einzigen  so  schlechten 
hält,  der  erkundige  sich  am  Waisenhause  in  Halle,  in 
Mühlhausen,  Rosslebcn,  Quedlinburg,  Stendal,  ja,  wo  er 
sonst  will.  Wo  ist  der  Jurist,  dem  mau  200  Thlr.  bietet 
«1.  h.  so  viel  wie   ungefähr  ein  Polizeidiener  hat? 

^'icht  uneCHähnt  darf  endlich  bleiben,  dass  ein  Jurist 
manchen  Glücksfällen  ausgesetzt  ist,  die  einen  Philologen 
niemals  treffen  können.  Ref.  kennt  z.  B.  Jemanden,  der 
bald  nach  seinem  zweiten  Examen,  d.  h.  also  als  Re- 
ferendar, eine  Patrimouialrichferstelle  mit  einem  Gehalte 
von  1200  Thlr.  erhalten  —  wo  ist  der  Philologe,  der 
sich  dessen  zu   rühmen   vermochte  1 

Wie  steht  es  nun  endlich  mit  den  Pensionirungen, 
in  Rücksicht  deren  laut  des  oben  angeführten  Artikels 
dös  Convcrsations  -  Lexicons  die  Lehrer  sich  sehr  wohl 
befinden  sollen?  Pensionen  kommen  allerdings  vor,  allein 
wer  pensiouirt  die,  welche  nicht  mehr  anitsfähi^  sind? 
31eist  die  Collegen  derselben;  denn  nicht  irgend  eine 
Casse  des  Staates  zahlt  die  Pension,  sondern  die  Col- 
legen, indem  diese  nicht  in  den  oft  lange  und  sehnlich 
erwarteten  höheren  Gehalt  einrücken.  Dem  Pensionirten 
kann  diess  zwar  materiell  gleichgültig  sein,  ob  aber  auch 
für  sein  Gefühl,   möchten   wir   nicht  bejahen. 

Endlich  noch  ein  paar  Worte  darüber,  wie  diese 
schlechte  Lage  der  Philologen  historisch  sich  gebildet 
hat  uoil  wie  ihr  nic/it  abgeholfen  werden  kann.  Bis 
vielleicht  vor  2(i  Jahren  unterrichteten  an  den  Gymna- 
sien Theologen;  für  diese  waren  die  Lehrerstellen  nur 
Duichgangsperioden  zu  einer  Pfarre,  und  von  dieser  Seite 
betrachtet  liess  sich  gegen  den  geringen  Gehalt  Nichts 
einwenden.  Hatte  Jemand  nicht  Neigniiff  in  eine  Pfarr- 
Stelle  cinzufreteu  ,    wollte  er  am  Gymnasium  bleiben  ,  so 


gelangte  er  viel  schneller  zu  den  höheren  Stellen,  «eil 
Abgang  war.  Jetzt,  wo  der  Stand  der  Philologen  \oni 
Staate  für  die  Gwnnasien  geschaffen  ist,  ruckt  sich  nicht 
mehr  so  schnell  —  man  schreitet  vielmehr  sehr  langsam 
vorwc'lrts.  Ferner  haben  unsere  ganzen  socialen  A  erhält- 
nisso  eine  solche  Richtung  genommen ,  dass  mehr  Geld 
zur  Existenz  gehört,  und  endlich  bedarf  man  jetzt  mehr 
Bücher  als  sonst  und  folglich  auch  mehr  Geld.  Hier- 
nach wird  man  benrtheilen,  ob  es  zur  Entschuldigung 
des  jetzigen  Standes  der  Dinge  ausreicht  zu  sagen,  dass 
früher  der  Gehalt  noch  schlechter  geivesen  sei.  —  Zu 
helfen  hat  man  gesucht  durch  Gratilicationen,  Zuschüsse 
niiü  Ermahnungen  an  die  Gyninasialpatrone;  indes»  weder 
die  Gratificationen ,  die  nur  spärlich  kommen  und  oft  in 
2ä  Thlr.  bestehen,  noch  die  geringen  Zuschüsse,  noch 
die  Ermahunngen  fruchten  ausreichend.  Nur  wenn  der 
Staat  sich  der  Gymnasien  im  Ganzen  und  Grossen  an- 
nimmt, wenn  er  Nichts  mehr  den  ftlagistraten  jjder  son- 
stigen Patronen  und  dem  zufälligen  Bestände  der  spcciel- 
len  Gymnasialcasse  überlässt,  wenn  er  selbst  die  Pen- 
sionen bezahlt,  wenn  er  einen  festen,  möglichst  gleich- 
massigen  Etat  aufstellt,  so  dass  jeder  weiss,  »vie  viel  er 
mehr  bekommt,  wenn  er  rückt  —  nur  dann  kann  das 
Wirken  der  Männer,  welche  jetzt  in  den  Unterrichts- 
angelegcnheiten  von  Oben  herab  sich  des  ihrer  Sorge  an- 
vertrauten Standes  angenommen  haben,  durchgreifend 
segensreich  werden;  mit  Einzelheiten  ist  hier  wenig  ge- 
than.  Uud  solange  es  Gymnasiallehrer  geben  wird, 
welche  von  ihrem  schon  saureu  Amte  nicht  leben  können, 
sondern  durch  Privatstunden  und  gewaltsame  Schriftstel- 
lerei  ihre  Existenz  sichern  müssen,  und  dabei  die  ihnen 
auch  für  spätere  Jahre  so  nüthige  Geistesfrische  unil 
Spannkraft  zusetzen,  solange  die  Kräfte  der  besten 
Jahre  nicht  ausschliesslich  dem  Amte  gewidmet  werden 
können,  so  lauge  wird  auch  der  Staat  nicht  die  For- 
derungen an  den  Lehrerstand  maciien  können ,  die  er 
sonst  machen  müsste,  und  der  Stand  als  Ganzes  wird  et- 
was Kümmerliches  behalten.  Die  Zahl  wahrhaft  befähig 
ter  Candidaten  hat  schon  sehr  abgenommen,  was  auch 
vom  Ministerium  schon  bemerkt  und  ausgesprochen  ist  — 
nicht  durch  Schärfung  der  Examina,  sondern  durch  Er- 
öffnung besserer  Aussichten  kann  mau  bessere  Köpfe 
gewinnen.  Ein  Gi/mnasiallefirer. 


Gymnasial  -  Chronik   und  Misceilcn. 

Casscl,  im  August  1840.  In  Nr.  21  dieser  Blätter 
S.  167  und  ItiS  sind  unter  anderen  Nachrichten  aus 
,,Cassel"  auch  die  bedeutenden  Vortheile  aufgezählt  wor- 
den, welche  das  daselbst  neuerrichtete  Gymnasium  aus 
einem  zwischen  der  Staatsregiernng  und  der  Stadt  abge- 
schlossenen Vertrage  erlangt  hat.  Dieser  aus  dem  Oster- 
programm  des  genannten  Gymnasiums  entnommene  Be- 
richt scheint  jedoch  ursprünglich  nur  für  das  von  ^lcm 
ganzen  Sachverhältniss  hinlänglich  unterrichtete  hessische 
Publicum  berechnet  zu  sein,  denn  wer  die  näheren  Um- 
stände nicht  kennt,  der  wird  kaum  begreifen,  wie  die 
Stadt  nach  einein  definitiv  verlorenen  Rechtsstreit  noch 
freiwillig    auf   die    Mitwirkung    bei    der  Venialtuiig    der 
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Anstalt  und  auf  die  13esptzang  der  Lehrersteiien  verzich- 
ten und  die  Gebäude  und  Samuilnngen  vertragsmässig 
abtreten  konnte.  Eine  kurze  vervollständigende  üarsteU 
lung  dieser  auf  mehreren  Landtagen  verhandelten  Sache 
dürfte  in  einer  (ivinuasialzeitung  vielleicht  nicht  ohne 
alles  Interesse  sein.  —  Bis  zum  Jahre  1835  bestand  in 
Cassel  nur  Eine  Gelehrtenschule,  nämlich  das  vom  Land- 
grafen Friedrich  IL  gestiftete  Lyceum  Fridericianum, 
tvelchcs  unter  einer  Behörde  stand,  deren  ständiges  Mit- 
glieil  der  jedesmalige  Bürgermeister  war,  und  dessen 
Lehrer  nur  in  Gemässhcit  eines  von  dem  Sfadtrathe  aus- 
gegangenen Vorsclilags  von  dem  Landesherrn  ernannt 
wurden.  Die  Einkünfte  waren  stiftungsmässig ,  und  der 
Staat  gab  selbst  bei  gesteigerten  Bedürfnissen  keine  wei- 
tere Zuschüsse.  Bei  <!er  im  .fahre  ISj2  von  den  Land- 
ständen genehmigten  Verbesserung  aller  hessischen  Gym- 
nasien ward  auch  das  Lyceum  zu  Cassel  bedacht  j  der 
damalige  Minister  Ilassenpflug  wollte  demselben  jedoch 
den  aus  der  Staatsrasse  bewilligten  Zuschnss  nur  unter 
der  Bedingung  zukommen  lassen,  dass  der  Magistrat  auf 
das  Recht,  die  Lehrer  vorzuschlagen,  und  auf  die  Theil- 
nahme  an  der  Direction  verzichte.  Zum  Verzicht  auf 
die  Ernennung  der  Lehrer  erklärte  sich  derselbe  bereit, 
aber  auch  die,  Mitwirkung  an  der  Direction  aufzugeben, 
dazu  konnte  man  sich  städtischerseits  nicht  enfschiiessen, 
weil  damit  die  Stadt  alle  und  jede  Einwirkung  auf  diese 
ihr  bisher  fast  eigcnthümlich  zustehende  Anstalt  für  im- 
mer verloren  hätte.  Das  Ministerium  beharrte  indess 
ebenso  fest  auf  seiner  Forderung  und  gründete  ein  neues. 
Gymnasium  in  Cassel,  während  das  Lvceum,  im  Wider- 
spruche mit  dem  von  dem  Stifter  genehmigten  Schul- 
plane, in  eine  lateinische  Vorschule  nmgewaudelt  werden 
sollte.  Diese  Maassregel  kam  nun  zwar,  bei  <ler  ent- 
schiedenen Weigerung  der  Direction,  nicht  zur  Ausfüh- 
rung, doch  musste  aller  bisherige  Unterricht  eingestellt 
werden,  und  die  .Stadt  suchte  ihre  Anstalt  durch  eine 
Klage  auf  die  Berechtigung,  ilass  die  mit  Maturitätszeug- 
nissen entlassenen  Schüler  des  Lyccums  fortwährend  zum 
Studiren  auf  der  Landesnniversität  zugelassen  würden, 
zu  schützen.  Eine  solche  Berechtigung  ist  aber  in  dem 
angofülirten  Rechtsstreit  nicht  anerkannt  worden  und  es 
würde'  demnach  das  Lyceum,  als  lateinische  Vorschule, 
eine  zwecklose,  weder  zum  Gymnasium,  noch  zur  Bürger- 
schule passende  .4nsialt  geworden  sein.  Aus  diesem 
Grunde  fand  man  es  denn  auch  von  Seiten  der  städti- 
schen ßehiirde  für  angemessener,  diese  ihrer  Stiftung 
nach  zur  Vorbereitung  für  den  Gelehrtenstand  nnd  für 
den  Bürgerstand  bestimmte  Anstalt  förmlich  zu  theilen, 
nnd  ilie  Hälfte  der  Einkünfte,  namentlich  auch  die  nach 
ihrem  Miethwcrthe  veranschlagten  schönen  Räumlich- 
keiten, der  Staatsregierung  für  die  Gclehrtenschule  ab- 
zutreten, die  andere  Hälfte  aber  zur  Verbesserung  der 
besteliemlen  und  zur  Errichtung  neuer  Bürgerschulen  zu 
verwenden,  wobei  zugleich  dem  fliagistrate,  statt  «les  \'or- 
scliiags  zu  den  sechs  Lehrerstellen  des  Lyccums,  die 
Besetzung  «ler  drei  oberen  Lehrerstellen  an  jeder  der 
heiden  höheren  Bürgerschulen  vertragsmässig  eingeräumt 
worxlen   ist. 


Holland.  In  dem  „Niederländischen  Museum"',  einem 
Magazine  für  Geschiclite,  Literatur,  Kunst  und  Kenntniss  der 
öffenlliclion  Zustande  in  den  Niederlanden  ,  hcrau-gegeben  von 
Dr.  Ernst  Miuich  (Geheimem  llofratli  und  Königl.  Bibliothe- 
kar, ehedem  im  Haag,  jetzt  in  Stuttgart) ,  Dd.  2.  Hft.  2.  (Carls- 
ruhe, bei  Miilier  1840)  hat  S.  89  IT.  ein  in  Deutschland  leben- 
der Holländer  in  einem  Aufsatze,  überschrieben  ,,Thiersch  und 
Cousin,  über  holländische  Schulen  und  Erziehungsanstalten'^ 
manche  Missurthcüe  derselben  gerügt,  und  der  Herausgeber  ver- 
spricht in  einer  Note,  die  vorzüglichsten  Aufsatze  gegen  Thiersch 
und  Cousin,  welche  holländische  geachtete  Journale  enthielten, 
deutsch  mitzulhcilen.  Der  Verfasser  des  Aufsatzes,  welcher 
auch  von  dem  Congresse  zu  Mannheim  Notizen  gibt,  die  sonst 
noch  nicht  veröffenilicht  wurden,  sucht  besonders  darzuthun, 
dass  beide  Reisende  die  Privatinsiiiule  übersahen  ,  wo  sie  die 
von  ihnen  hervorgehobenen  Mängel  etwa  verrosteter  Methoden, 
welche  in  öffentlichen  Gjmnasien  durch  Tradition  fortzudauern 
pflegen,  nicht  würden  gefunden  haben,  und  dass  Unterricht 
imd  Erziehung  in  ihnen  besser  verbunden  werde,  als  in  den 
üffcntlichen  Gymnasien,  wcsshalb  dieselben  aiicli  vom  Publicum 
weniger  gesucht  würden.  —  Ein  anderer  Hollander  bat  in  dem 
letzten  Hefte  von  Brzoska's  nunmehr  leider  nicht  nielir  fortge- 
setzter Centralbibliotbek  der  Pädagogik  (Halle  18J9)  die  neueste 
Einrichtung  der  beiden  Gymnasien  zu  Leiden  und  Haag  v.  J. 
1838  und  1Ö39,  woraus  iiervorgeht,  dass  ein  reges  Leben  in  der 
Schulwclt,  auch  von  Seiten  der  Regierung,  entfaltet  wird.  — 
Wer  die  symholae  litterariae,  welche  von  einigen  Iiolländischen 
Gymnasiallehrern  lierausgegi  lien  werden,  als  Maassst.ih  dessen 
nehmen  wollte,  was  und  wie  dort  alle  Lehrer  PhiloUigisches 
betreiben  ,  der  würde  einen  sehr  falschen  Schliiss  luachen,  in- 
dem Iheils  nicht  alle  daran  Tbcil  nehmen  ,  tlieils  gerade  die 
besseren,  deren  Leistungen  auch  Deutschland  kennt  und  ehrt, 
dabei  fehlen. 

Weimar,  im  Julius  1840.  Am  Jubelfeste  der  Biichdruckcr- 
kunst,  welches  hier  ebenfalls  am  24.  Junius  mit  vieler  Theil- 
nahme  begangen  wurde,  hatte  das  Gymnasium  zwar  keine  be- 
sondere Feier  veranstaltet;  doch  haben  mehrere  Lehrer  des- 
selben für  das  an  diesem  Tage  ausgegebene  IVeimurische  Al- 
bum oder  Gedenkbuch  sehr  schätzbare  Beiträge  geliefert.  Ausser 
einer  das  Ganze  erüffuentlcn  AbbaniUung  des  Professors  und 
Leg.  Rath.  Pause  über  die  Geschichte  der  Hofbuchdrucherei 
in  JVeimar  enthält  das  Werk  noch  zwei  andere  auch  durch 
ihren  Inhalt  das  Gymnasium  angebende  Festgaben,  die  des 
Professor  Dr.  Ernst  Weber:  IVolf gang  Ratich  mit  seiner  neuen 
Lehrart  am  Hofe  der  Herzogin  Dorothea  Maria  i>on  Sachsen- 
iFeimar  unil  die  des  Professors  Dr.  Heinrich  Vent:  die  Feier 
fatcrländischer  Erinnerungen.  Eine  Scluibede  am  Geburts- 
icstc  des  Landesfürsten.  < —  Eine  andere  literarische  Erscheinung, 
welche  nicht  minder  die  öffeniliche  Aufmerksamkeit  verdient, 
ist  die  Griechische  Scliulgrammatik  für  die  mittleren  Gjmnasial- 
classen  von  Dr.  Ernst  Lieberhiihn  ,  von  welcher  Ostern  dieses 
Jahres  der  erste  Thcil  ,  Formenlehre  des  gemeinen  und  atti- 
schen Dialektes  ausgegeben  worden  ist  und  in  der  dritten  Classe 
anstatt  der  hislierigcn  Scbneider'schen  P^ormenlehre  eingeführt 
werden  wird. 

Baiern.  Alle  Religionslehrcr  an  den  Gymnasien  haben  den 
Titel  und  die  Ehrenvorzüge  der  Professoren  erhallen.  —  Der 
Domcapitular  Dr.  A.  Buchner  in  Passau  wurde  zum  Rectot 
am  dortigen  Lyceum,  an  die  Stelle  des  seinem  Ansuchen  ge- 
niäss  dieser  Stelle  enthobenen  Domcapitulars  Dr.  Rottermiind 
ernannt  —  Der  Lycealprofessor  und  Gymnasialrectov  in  Rc- 
geiisburg,  Pr.  G.  Wagner,  ist  zum  Kanonikus  im  CoUcgiat- 
stift  St.  Johann  daselbst  ernannt  worden. 

Oestreich.  Der  Director  der  philos.  Studien  am  Lyceum 
zii  Salzburg,  Dr.  Ig.  Thanner,  ist  zum  k.  k.  Rath  etnaunt 
worilen. 

Sigmaringen.  Der  Ptarrcandidat  Dietz  von  Carlsruhc 
ist  zum  Professor  am  Gvmnasiuni  ?u  Hechingen  ernannt  worden. 
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Theoretisch  -  [Traktisclie  ^'orschulo  zu  einer  wissen- 
Kchaftlit  lieii  Auffassung  der  lateinisclipii  Spraclie. 
Ein  Elenientarhuch  nacli  strenger  Stnfenfiilge  von 
Clir.  Fr.  M.  Ludwig.  Leipzig,  TlieDilor  Fiseht-r. 
Cassel,  Krieger'stlie  Buchhandlung.  XII,  'Jö2  und 
VI,    142  S.      gr.   8. 

Hr.  Lud»  ig  hat  sich  die  Aufgahe  gestellt,  ein  Ele- 
mcntarliuch  zu  liefern,  nach  »velchcni  dem  Schüler  jede 
einzelne  Wortforni  als  nothitendiges  Ucdiirfnisa  der  aus 
dem  Leben  heriurgegangcnen  Sprache  klar  vor  das  ßc- 
tvusstsein  treten  soll.  Um  diess  Ziel  zu  erreichen,  scheint 
«s  ihm  nodiig,  dass  keine  ^Vortlorm  erlernt  h  erde,  bevor 
die  Lehre  vom  S'atzbau  so  ueit  vorgeschrilten ,  dass  ilas 
Bedürfniss  dieser  Form  nachgeu  ieseii  ist.  Auf  diese 
^Veise  fällt  natürlich  das  ganze  System  der  Foruieiilehre 
und  zersplittert  sich  in  eine  Regelmasse,  die  nur  durcli 
die  syntaktischen  Erläuferungen  nothdürftig  zusammen- 
gehalten «ird,  unter  sich  aber  aller  ^'erbindung  entbehrt, 
VVünschenswerlh  nun  scheint  auch  dem  licferrnten  die 
Erreichung  des  angedeuteten  Zieles,  aber  die  Vernich- 
tung der  Formenlehre  als  eines  in  sich  abgeschlossenen 
(jaiizen  hält  er  keinesivegs  für  die  Bedingung,  ohne 
»telcbc  es  nicht  zu  erreichen  «äre;  im  Gegentlieil  ist 
er  der  Ueberzengung,  dass  jenes  Ziel  weit  sicherer  und 
leichter  erreicht  »erden  könne,  «enn  die  Schüler  in  der 
Bildung  der  Formen  schon  eine  geivisse  Uebnng  und 
Fertigkeit  erlangt  haben.  Auf  dem  von  Hrn.  L.  vorge- 
schriebenen Wege  dürften  Syntax  und  Formenlehre  statt 
gegenseitig  si(  h  zu  fordern,  vielmehr  sieh  hindern.  Zum 
Beweise  theilen  wir  den  Lehrgang  vom  1,  bis  zum  7. 
Capitel  im  Auszüge  mit  und  bitten  zugleich,  das  Ver- 
llältniss  der  Ueberschriften  der  Capitel  zu  dem  Inhalte 
der  §(5.  iu's  Auge  zu  fassen.  I.  Cap.  „Vom  Ziistunds- 
>vor/."  §.9  —  17.  Das  Allgemeinste  von  den  Zeiten, 
dem  vollendeten  und  unvollendeten  Zustande ,.  (Ion  Per- 
sonen des  IVrbum,  den  31oili ,  dem  Infinitiv  und  Par- 
ticipium,  dem  Genus  arlivum  und  passivum.  Jj.  1,S.  üu- 
terschcuhing  der  4  C'onjugationcn  der  lateinischen  Sprache 
nach  dem  Infinitivus  iniperfectus  actiii.  §.  l'J  —  21.  Er- 
lernung und  Einübung  der  ersten  Cunjugation  und  ^war 
iler  tempora  imperfecta  activi ,  g.  22  —  24.  der  tempora 
imperfecta  passivi ,  §.  2.5  und  26-  der  tempora  impcrf. 
deponeutis.  II.  Cap.  „Vom  Dinc^icort  als  Su/jjcct  im 
Ä'a/ae."      §.   27.   erfahren   die  Schüler,   dssö  es  im  Latei- 


nischen fünf  Declinationen  mit  je  fi  Casus  im  Singular 
und  Plural  gibt,  und  werden  angeii  lesen,  aus  den  Para- 
digmen die  Aomin.  sing,  und  plur.  s/immtlicher  fünf  De- 
clinationen zu  lernen ;  |^.  2S  üben  sie  diese  Nominative 
an  Beispielen  ein,  und  JJ.  29  —  30.  wird  nun  die  zweite 
Conjugation,  yvie  früher  die  erste,  gelernt  und  durch  Bei- 
spiele eingeübt.  §.  o(i.  itird  das  Wesen  des  ^'oc.  er- 
klart und  dieser  Casus  erlernt  und  eingeübt.  III.  Cap. 
„Arien  der  ZitsttmdswiJrter  und  Ol/ject.'-''  §.  37  und 
38.   werden  die   \'erb'a   eingetheilt  in   Verba 

A.  Der  Ruhe. 

a)  Zustand  des  blossen   SeitiSl 

b)  Zustand   des  Irgendii'ie  -  Seins. 

B.  Der  Bewegung. 

a)  Zustaiiii   lies    Werdens,    d.   li.    des  Uebcrgehens 
aus  einem  Zustand   in  den  anderen; 

b)  Zustand   der    Tliiitigkeit. 

aa)  Zustand   der  7U1II1  wendigen  Thätigkeit  thcils 

in,  tlieils  ausser  dem  Subjecte; 
bb)  Zustand  der  willkürlichen,  freien  Thätig- 
keit theils  in,  theils  ausser  dem  Subjecte. 
Darauf  werden  §.  39  und  40.  die  .\ccn8atire  sämmtlicher 
Declinationen  erlernt  und  eingeübt ;  dann  aber  führeD 
g.  41 — 4(1.  lue  Schüler  in  der  dritten  Conjngation  eben- 
so iveit,  als  Cap.  I.  und  II.  in  der  ersten  und  zweiten. 
IV.  Cap.  „Der  Genilil'us.^'  ^'om  Genitiv  handeln  §.  47 
his  49;  §•  50 —  54.  führen  die  .Schüler  zur  vierten  Con- 
jugation,  und  ^.  55-  enthält  ilas  Allgemeinste  über  die 
Perfecta.  V.  Cap.  „Die  Jierferla  activi.''^  §.  5fi  —  67. 
werden  die  Verba  mit  starkem  Perfect  in  wunderbarer 
Anordnung  auswendig  gelernt  und  ihre  Formen  eingeübt ; 
1^.  6^5  a  und  )i,S  b.  handeln  von  den  Präpositionen  mit  dem 
Accusativ.  VI.  Cap.  (§.  (i9  —  73.)  beschränkt  sich  auf 
den  Ablat.  und  die  denselben  regierenden  Präpositionen. 
VII.  Cap.  (8.  74  —  7Ö-)  handelt  vom  Dativ.  Dass  auf 
solche  Weise  eine  Festigkeit  und  Sicherheit  in  der  Bil- 
dung der  Formen  nicht  erlangt  werden  könne,  liegt  auf 
der  Hand  ;  und  dass  auch  für  die  Syntax  mit  dem  gan- 
zen ersten  Abschnitte  bis  ]§.  121.  Nichts  gewonnen  war, 
sali  Hr.  L.  selbst;  denn  er  gab  diesem  ersten  Cursus 
noch  eine  zweite  Abtheilung,  worin  der  Hauptsatz  syste- 
matisch dargestellt  wird.  Wie  sonderbar  nimmt  sich 
aber  folgende  Einlheilung  aus! 

I.    Cursus.      Die   Entwickclung  des  Hauptsatzes    nach 
seinen  Theilen    und  deren   Formen.      I.   Abtheilung.    Die 
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Ecitnii  ki'Iun;:  des  H.iiipfsaizps  nach  seinen  Tlieileii  und 
«leren  Formen.  JI.  Abllieilunj.  Die  systematische  Dar- 
stellung  des    Uanptsatzes. 

Iniless  kjinnte  Hr.  L.  entgegnen,  es  könne  ja  ein 
Jeder  die  Formenlelire  nach  seiner  Weise  lernen  lassei!, 
und  sein  liucli  erst  vun  der  ztveiten  Abtlieilnng  des  er- 
sten Cursus  an  benutzen,  von  »vi»  an  es  lediglich  mit  der 
Syntax  sich  hcsciifirtige.  So  misslich  es  nun  auch  immer 
ist,  »enn  man  ein  Buch  eruerlien  soll,  dessen  dritter 
Tlieil  »enigstcns  unbraucliliar  erscheint,  so  «ürde  es  doch 
JManchem  nicht  nn»illkommen  sein,  wenn  es  etivas  reriit 
Tüchliges  in  der  Svntax  Liite.  Allein  es  ist  zum  Ver- 
vnndern,  wie  verfehlt  Hrn.  L.'s  syntaktische  Regeln  nach 
Form  und  Inhalt  sind.  Dem  Referenten  wenigstens  sind 
noch  nie  Regi'ln  vor  Augen  gekommen,  die  sich  in  einer 
flacheren  und  hohleren  Allgemeinheit  bewegten.  ^Ver 
die  Sprache  bereits  durch  und  diirtli  kennt,  der  allen- 
falls wird  erralhen  können,  was  der  Verfasser  will,  und 
vielleicht  bisweilen  für  die  eine  oder  andere  Sprac  li- 
erscheinnng  einen  ni(ht  ganz  uninteressanten  Reoliacli- 
tungspunkt  angedeutet  linden  ;  den  FJi-nientarschüler  kann 
dieses  Regel» eck  nicht  zum  ^'eistandniss ,  siniderii  nur 
zur  höchsten  Cuufusion  führen.  Da  ilr.  U.  allentlialbeu 
sich  gleich  bleibt,  so  geben  wir,  was  uns  eben  in  die 
Hände  lallt,  als  Piobc,  nämlich  ilie  Regeln  über  den 
Uebrauch    des    Genitivus, 

g.  134-  Das  substantivum  im  genitivus  bescliränkt  ein 
anderes  in  jeder  denkbaren  AVeise.  Ein  Ding  kann  aber 
auf  dreifache  Weise  durch  ein  anderes  Ding  beschr.'inkt 
werden,  a)  nach  seinem  Jf'esen,  li)  nach  seinem  Grunde, 
c)  nach  seinem  Ziele.  Auf  iliese  drei  lieziehungen  eines 
Diii;^es  zu  einem  anderen  lassen  sich  darum  auch  die 
Lediiitiingen  des  genitivus  zurückführen.  Dass  diese  Be- 
ziehungen auch  dann  bleiben,  wenn  ein  substanfivnm 
durch  ein  pronomen  verlreteii  wird,  liegt  in  der  Sache 
selbst.  1^.  i^b-  an)  Das  substantivum  im  genitivus  zur 
Allgabe  des  Grundes  für  ein  Ding-  Dieser  gi'nifivus  ent- 
hält entweder  das  Ding,  woran  ein  anderes  haftet,  oder 
von  welchem  ein  anderes  Ding  als  Erscheinung  ausqeht, 
(possessivus ,  partitivns,  auctorita(is).  g.  I3(i.  ii)  Das 
snbstantii  um  im  genitivus  zur  Beschränkung  des  Wesens 
eines  Dinges.  Dieser  genitivus  gibt  ein  3Ierkmal  von 
irgend  einem  Dinge  an  und  erhebt  dadurch  das  Ding  in 
eine  engeie  .Spbare  von  Dingen.  Weil  es  bei  diesem 
genitivus  auf  die  lieschrünkung  eines  anderen  Dinges 
durch  ein  Merkmal  ankommt  und  somit  die  Beschrän- 
kung nach  Grund  und  Ziel  nicht  hervortreten  soll;  so 
tritt  zu  dem  siibstantivuin  im  genitivus  selbst  noch  ein 
."Merkmal,  (genitivus  qualitatis;  a;enitiv.  pretii).  Cj.  137. 
ce)  Das  substanlivuni  im  g^enitiviis  zur  Angabe  des  Zieles 
für  ein  anderes  Ding.  Dieser  genitivus  wird  besonders 
neben  den  snbstauliia,  die  eine  Thätigkeit  bez<'ichiieii, 
angewandt,  ihm  den  Zielpunkt  anzugeben,  an  dem  sich 
die  Tliütipkcit  begranzt  (genitivus  objecti).  §.  l'JS.  Diese 
drei  llanptbeziehnngen,  in  »eichen  der  genitivus  erscheint, 
werilen  auch  dann  unverändert  beibehalten,  wenn  an  der 
Stelle  eines  substantivum  ein  anderes  Wort  erscheint,  also 
wenn  pronomina  für  substantiva  stehen,  oder  wenn  andere 
Wörter  substantivisch  gebraucht  werden.  Dahin  gehören 
auch  die  \>'örlcr  instar,  icie,-   iiihil^  Nichts;  causa,  wegen. 


aus  l'rsuche;  grafia,  tres^en ;  ergo,  tregen ;  und  die  snli- 
staiitivisch  gebrauchten  parlicipia.  [Dazu  Beispiele  nie  : 
genus  hominuin  paliens  Inboruin.  Id  actatis  suinus.  Cato 
erat  fujiens  voluptatis  etc.]  jij.  I3'l.  Aus  dem  beson- 
deren Verhältnisse,  in  welchem  Dinge  zu  Dingen  stehen, 
gehen  gewisse  Merkmale  und  Zustände  für  sie  hervor, 
die  eben  durch  jenes  besondere  ^'erhältniss  bedingt  sind. 
Es  sind  desshall)  auch  solche  IMerkmale  und  Zustände, 
welche  ausser  dem  besonderen  ^'erhältiiisse,  in  welchem 
Dinge  zu  anderen  Dingen  stehen,  selbst  Dinge  von  glei- 
cher Art  nicht  beigelegt  werden  können  [wie  zu  con- 
struiren?]  ;  z.  B.  aus  ilem  besonderen  Verhältniese,  in 
welchem  der  31enscli  zur  IVrnunft  steht,  geht  das  IMerk- 
nial  hervor,  dass  der  IMensch  der  Vernunft  theilha/tig 
ist.  Ferner:  aus  dem  besonileren  Verhältnisse,  in  wel.- 
chem  ich  zu  einem  Freunde  stehe,  gelrt  der  Zustand  für 
mich  hervor,  dass  ich  mich  des  Freundes  erinnere.  Bei 
den  Zuständen,  die  ans  einem  solchen  besonderen  Vcr» 
hältnisse  hervorgehen,  ist  ein  doppelter  Fall  zu  unter- 
scheiden, nämlich,  ob  das  besondere  Verhältniss  von  dem 
Dinge  selbst  aafgefasst  wird,  welches  sich  in  demselbeu 
belindet,  oder  ob  von  einem  anderen.  Im  ersteren  Falle 
treten  uns  die  verba  des  Erinnerns  und  Vergessens  ent- 
gegen, die  man  gewöhnlich  mit  dem  genitivus  verbunden 
wissen  will  ;  im  letzteren  Falle  begegnen  wir  den  verba, 
die  ein  Anklagen  ,  ein  Ueier/iihren  ,  l'erurthei/en ,  Los- 
sprechen ,  Vor  Gericht  /'ordern  bedeuten  ;  ebenso  die 
verba  des  Schätzens.  Ferner  gehören  dahin  die  adjectiva 
und  adjpctivisch  gebrauchten  participia,  die  1)  ein  IMerk- 
nial  des  Denkens,  Fühlens ,  Begehrens  bezeichnen;  L')  sol- 
che, die  ein  Merkmal  des  1'erntijgens  (der  fllachtj  und 
der  Theilnahme  (auch  der  Füllej  enthalten;  3)  solche, 
die  eine  Aehnlichkeit ,  Gleichheit ,  Eigenlhum  angeben. 
§.  14|.  AVenn  überhaupt  aus  dem  besonderen  Verhält- 
nisse, in  welchem  Dinge  zu  Dingen  erscheinen.  Zustände 
hervorgehen,  die  durch  dieses  Verhältniss  nach  ihrem 
Grunde  bedingt  sind,  so  sind  dahin  auch  jene  Zustände 
eines  unangenehmen  (lefühls  zu  rechnen,  die  durch  «lie 
verba  impersonalia :  piidet  (sich  schämen),  piget  (ver- 
driessen),  |i<ienitet  (gereuen),  taedet  (ekeln),  miseret  (er- 
barmen), ausgesprochen  werden.  Das  Ding,  welches  ilen 
Grund  des  Znstandes  enthält,  steht  im  genitivus  oder 
infinitivus,  die  Person,  an  welcher  der  Zustand  erkannt 
wird,  steht  im  arcusativus,  z.  B.  es  gereut  mich  mein 
Leben  ,  nie  vitae  ineae  poenitet.  Ohne  Zu  eifel  hat  der 
geneigte  Leser  daran  zur  Genüge  ,  und  wird  zugleich 
sehen,  dass  Ref.  sich  gar  nicht  gelinder  aussprechen 
konnte,   als   es    oben    geschehen    ist. 

Vielleicht  aber  wäre  doch  die  reiche  Beispielsamm- 
liing  auch  denen  nicht  unnütz,  die  im  llelirigeii  dem 
Verfasser,  nicht  folgen  können.  Auch  die  Beispiele  wird 
man  nur  mit  grosser  Vorsicht  benutzen  können  ;  denn  es 
stellen  unter  ihnen  eine  IMeiige  Sätze,  die,  aus  dem  Zn- 
sanimenhange  herausgerissen,  doch  die  Form  beibehalten 
h^ben ,  die  lediglich  im  Zusanitnenhangc  ihre  Erklärung 
fiiKlct;  manche  sind  sogar  völlig  unerklärlich;  viele  füh- 
ren gewisse  Wörter  gerade  in  ihren  seltneren  Verbin- 
dungen dem  Schüler  vor,  ohne  das«  irgend  eine  Beiner- 
kiiog  demselben  Aufklärung  versch.iH'le.  Wir  heben  nur 
einige   wenige  aus    (^.   tlQ.    (vom  accus,    und   uominat.    c. 
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inniiK.)  ans.  Panaofiiis  nrgai  iill.im  |ips<rni  inajnroin  in 
ritam  hotiiiiiuin  iiiiai<i.sse.  lioininrij  sesc  .sfiiilriit  prac- 
gtarc  ceteris  .iiiimaiitibns,  Sentieliat  se  iil  sine  (i|ip  iIim)- 
ruiii  iioii  füirre.  Ro^at  sil>i  nstoiiili  piieruin.  Proliilrte 
ins  de  pminiis  illii.  Jlor.  iluln  iiiiprllit  rr^pin  si|;iiiiin 
pti^nar  ilare.  Nuliis  nnn  licrt  PS80  tain  <li:>iTti.s.  [accus, 
udor  nominat.  r.  iiilin.?]  Hanispiics  iiinüiTiint  siiiiiila- 
rriiin  li)i'is  in  i-xcelso  rollorare.  Aiec  Profagora.s  i]ni(l- 
qnani  vidctur  de  natura  deoruni  suspicari,  ^oc  nou  (uit 
apiTtum  Aj;i'silanni  Asiam  rcjji  Tanro  tenns  luisse  erep- 
tnrnin.  ^ianl<■nllicb  aber  ist  zu  Lcnierken ,  da.ss  Hr.  L. 
eine  iinirelipure  Menge  von  Sätzen  im  Conjunrliv  gegelieu 
liai,  nnd  zirar  ohne  dasjenige  heiznfi'igen  ,  »odurcli  in 
dem  ZnsaniniPiilianjj'e,  aud  welchem  sie  herausgerissen 
sinil,  der  Cnnjniictiv  bedingt  «vird;  auch  an  relatiren 
Sätzen  fehlt  es  nicht;  nnd  doch  snll  der  erste  Cnrsus 
»■(im    Ilauptsatz   handeln! 

Das  Papier  ist  gut,  <lie  Zahl  der  Druck-  nnd  zum 
Theil  wohl  auch  Schreibfehler  aber  ungeheuer.  fllit 
welcher  Nachlässigkeit  die  Correctur  geiibt  norden  ist, 
daton  nur  ein  paar  Beispiele  aus  |i^.  14.  Im  Paradigma 
der  deutschen  Conjugalion  steht  :  du  schrieient  statt  du 
Hc/i/'eiist ;  sie  /taten  gesihrieben  statt  er  /(«<  geschrieben ; 
ich  werde  schreiben  statt  wir  werden  schreiben.  \Venu 
solche  Uin<re  das  Paradigma  verunstalten,  dann  kann  mau 
»ohi  denken,  welcher  gränzenlose  Unfug  mit  der  .Vn- 
gabe  der  Quantität  und  mit  der  Vertauschung  einzelner 
Iiuclistal>en,  »ie:  i  und  c;  a  und  o;  c  nnd  e  u.  s.  w. 
in  diesem  Sclinlburhe  zu  schauen  ist.  Leider!  jedoch 
ist  es  nicht  selten,  dass  Schulbücher  durch  üncorrert- 
beit  sich  auszeichnen.  ^. 


Rückblick  auf  siebzig  Jahre.      Gli'irkwunsrh   an   Herrn 
Friedrich  Kries,    Hofrath    und    Professor,    bei    der 
Feier    seines  fünfzigjährigen   Jubiläums    am   2.   Nov. 
1S39,  von  Friedrich  Jacobs,   Ehrenbürger  von  (lotha. 
Aus    dem     Lateinischen    übersetzt    von    L.     Küllner. 
Gotha,    Verlag   von   J.  G.  fllüller.      52   S.    ,-^.    (j    Gr.) 
Zu     den    Druckschriften,     die    zum    Gedärhfniss    der 
Jubelfeier    des    Gvinnasialprofessors    und     Seminarlehrers, 
Hofraths    Dr.    Kries    in    Gotha     erschienen    sind,     gehurt 
auch   die   Glückwünschungsschrilt    des   Geh.   Hofraths   und 
Oberbibliothekars  Jacobs  ,    »eiche    in   classisclieui   Latein 
den    alten    (mehr   als   fünfzigjälirigen)     treuen     Freund    an 
die     ereignissvolle    Zeit     erinnert,     die     sie     mit     einander 
durchlobt   haben.      Damit  auch    Gebildete,    welche   der   la- 
teinischen   Sprache    nicht    mächtig    sind,     sich     im'    Stande 
befiiJilen,  den  gemüthvollen  Inhalt  dieser  Glückwnnschungs- 
schrift   kennen   zu   lernen:   ist  sie   auf  den  Wunsch   Vieler 
in's   Deutsche    übersetzt    worden.       IMit  grossem   Interesse 
liesst    man    iliese   Erinnerungen    an   die   Volkerkriege    und 
Staatsnmwälzungen,   welche   in   den   letzten   fünfzig  Jahren 
£uropa  erschütterten,  sowie   au  die  Ueiiegnngen    und  Fort- 
schritte,  welche  auf  allen  Gebieten  des  menschlichen  For- 
schens   und   Wissens   in    demselben   Zeiträume   stattfanden. 
Recht    gemüthlich    sind    die    Schlussworte  ,     wo    es   unter 
Anderem    heisst:   „Lassen   Sie   uns,   mein   Freund,   da   sich 
unser    Weg    zum    Endo    neigt,     die    Uoilhung-     erhalten, 


dass  uns  nach  dem  Aufliorcn  des  tiefen  .Schlummers,  den 
man  Tod  nennt,  vieles  jetzt  in  dunkeln  Nebel  Eingehüll- 
tes im  kbirsten  Lichte  erscheinen,  nnd  Vieles,  was  wir 
jetzt  nicht  einmal  haben  ahnden  (ahnen)  können,  weit 
herrlicher  als  auf  Erilen  sein  wird.  i\lit  dieser  HoHiinng, 
mit  iliesem  Tröste  wollen  wir  die  noch  übrigen  Tage 
unseres  Lebens  durchuaiiilern  und  mit  dankbarem  Her- 
zen gegen  Gott  das  bevorstehende  Ende  weder  fürchten, 
noch  beschleunigen  .  .  .  ."  Die  Ucbersetzung  liesst  sich 
recht  guti 


Gymnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

Berichtigung.  In  der  Gymnnsinl-  Zeitung  Nr.  1<'. 
S.  14',)  11.  1.50  befindet  sich  von  mir  eine  Anzeige  von 
Hand's  praktis(  heni  Hanilbuche  für  Uebniigen  im  tat.  Stil, 
welche  S.  149  Z.  10  v.  u.  völligen  L'nsinn  enthalt,  indem 
aus  ^'ersehen  ein  ganzer  Nachsatz  weggeblieben  ist,  ich 
weiss  nicht,  durch  wessen  Versehen.  Ich  bitte  daher  die 
Stelle  so  zu  ergänzen:  ,,E9  ist  auch  nicht  zu  läugnen, 
dass  die  Herrn  in  der  Hauptsache  Recht  haben  ;  nur 
kommt  es  bei  .Schülern  so  sehr  noch  nicht  ilarauf  an; 
man  kann  über  <ler  reinen  Stilbildung  leicht  die  feste 
Durchbildung  des  grammatischen  Wissens  zurücksetzen; 
und  was  Jahn  sagt,  Schüler,  die  den  fliuret  sich  zum 
Muster  nehmen,  geHöhuten  sich  ein  pomphaftes  nnd  ver- 
schrobenes Latein  an,  hat  Ref.  in  einer  langen  Reihe 
von  Jahren  bei  genauem  Anschliessen  an  Tilurct  niemals 
bestätigt  gefunden,  noch  glaubt  er,  dass  diese  Ansicht 
sich  je  bestätigen  wird,  weil  sich  liüchst  selten  ein  Schü- 
ler finden  wird,  iler  das  wirklich  und  eigentlich  Fehler- 
hafte im  IVluret  mit  richtigem  und  feinem  Gefühle  heraus- 
greift, und  weil  es  überhaupt  Eigenthüinlichkeit  der  Ju- 
gend ist,  wohl  im  Einzelnen  zu  künsteln  und  nach  Füt- 
tern zu  haschen,  aber  nicht  den  ganzen  Charakter  eines 
.Schriftstellers  anzuziehen,  wozu  viel  ernstere  und  tiefere 
Uesrhäftigung  führt,   als   der  der   Schüler  sich   hingibt. 

H.  Harless. 

Zu  der  vorstehenden  Berichtigung  erlaube  ich  mir 
folgende  Bemerkung.  Noch  erinnere  ich  mich  recht  wohl, 
dass  ich  bei  iler  Revision  die  hier  besprochene  Stelle 
genau  im  fllanuscripte  nachlas  nnd  eine  Correctur  an- 
brachte, nelche  aber,  ist  mir  entfallen.  Die  ganze  Stelle 
übrigens,  welche  der  verehrte  Hr.  IMitarbeiter  in  ilem 
Vorstellenden  nachträgt,  stand,  das  weiss  ich  sicher,  nicht 
im  IManuscripte,  sondern  war  in  wenige  Worte  zusammen- 
gedrängt. Bei  dieser  Gelegenheit  kann  ich  nicht  umhin, 
die  verehrten  Herren  Mitarbeiter  dringend  um  leserliches 
Manuscript  zu  bitten,  da  es  in  der  Tliat  gar  nicht  selten 
ist,  dass  der  Corrector  ein  untrüglicher  ücchiffreur  sein 
müsste ,  wenn  er  nicht  oft  irren  sollte.  Das  gilt  nun 
zwar  nicht  von  der  Handschrift  des  Hrn.  Dr.  Harless, 
seine  Berichtigung  aber  gab  mir  die  uiigesuchte  ^  eran- 
lassung   zu   dieser  dringenden  Bitte.  Ji.    Z. 

Plauen.  Wenn  an  mehreren  Orten  Deutschlands 
das  Gutenbergsfest  entweder  zu  einem  rein  gewerblichen 
Feste  herabsank  nijer  ganz  unterblieb,  an  anderen  da- 
gegeu   zu  einer  erhebenden  Sarularfeicr  für  alle  Gebildete 
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«icL  aiifznscliHingcn  vcrsnclite;  nahm  ilassnlbe  in  Plauen 
in  Fiil^e  (It-r  ^Vrliahnis^c  eine  andere  Richtung'  iiiiil  wurde 
der  Ilaiipfsaclie  nach  ein  Schiilfest.  Es  uurdc  n.'imlich 
am  24.  Juni  V'orniitta;js  zuerst  im  Gymnasiali;cbäude  ein 
Schulactus,  zu  dein  Ilr.  Rertor  Diillinff  iliireh  ein  der 
Sache  angemessenes  Programm  (en(haltend  nielirere  Bruch- 
stiicte  aus  älteren  lateinischen  und  deutschen  Loligedich- 
<en  auf  Gutenberg-  und  seine  Kunst)  eingeladen  hatte, 
abgehalten;  darauf  sprach  auf  dem  3IarLt|)latze ,  «o  zu 
diesem  Zwecke  eine  einfaclie ,  aber  goschmarkvoll  deco- 
rirte  Rednerbiihne  erritlitet  uar,  der  Gvninasiallelirer 
llr.  Terfius  Schüdel ,  mit  Salbung  und  kraft  über  die 
licileiitung  des  Festes;  und  Nachmittags  fand  die  feierliche 
Einiieihung  und  üebergabe  des  allgemeinen  Turnjilatzes 
statt.  Die  ganze  Feierlichkeit  fand  bei  iler  .Urlirzahl  der 
Einiiohner  eine  ausserordentlich  lebhalte  Theilnalime, 
und  je  mehr  die  gesanimle  Anordnung  und  lornehmlich 
<Iie  verschiedenen  Vortrage  durch  Zivecknu'issigkeit  der 
Form  und  inneren  Gelialt  befriedigten,  eine  desto  freudi- 
gere Erinnerung  uird  die  ganze  Feier  in  den  Herzen 
aller  Theilnehmer  zurückgelassen  haben.  Naher  auf  die 
Sache  einzugeben,  ist  hier  nicht  der  Ort,  uii<!  denen,  die 
sich  dafür  iiiferessiren ,  wird  dem  Vernehmen  iiacli  Ge- 
linge geschehen  <lurch  eine  besondere  Schrift,  in  ii  eiche 
die  nichtigsten  Vorträge  lolhtändiir  werden  aufgenommen 
«erden;  doch  über  die  Eiinrcihung  des  Tiirnidatzes  dürf- 
ten wenigstens  ein  paar  Worte  hier  nicht  an  der  unrech- 
ten Stelle  sein.  Turnübungen  bestanden  in  Plaue^i  schon 
seit  mehreren  Jahren  und  erfreuten  sich  ton  .Seifen  der 
jungen  Leute  aller  .Slän<le,  namentlich  auch  der  Gymna- 
siasten eines  eifrigen  und  zaiilreichcn  Jiesuches.  Allein 
sie  besfanden  nlir  privatim  unil  waren  nnr  möglich  durch 
ausserordentliche  Opfer  von  Seiten  des  hcpchst  elirenwer- 
theu  Begründers  und  Leiters,  iles  Herrn  Gerichtsdirector 
Ileubncr.  Derselbe  ertheilte  nicht, nur  mit  seinen  Freun- 
den den  Unterricht  gratis,  sondern  liess  auch  sogir  ein 
schönes,  werthrolles,  ihm  gehöriges  Grundstück  auf  cigtis 
Kosten  für  die  Zwecke  des  Turnunterrichtes  einrichten; 
ja,  er  nahm  sich  selbst  dann  noch  der  Anstalt  auf  das 
thätigste  an,  als  seine  Berufsgeschäfte  die  Verlegung 
seines  AVohnsitzes  lon  Plauen  nach  niüblfrofl  nütliig  ge- 
macht hatten.  Indess  wuchs  die  Zahl  der  Turner  von 
Jahr  zu  Jahr,  die  Ränme  des  Grundstücks  reichten  nicht 
mehr  aus,  die  Leitung  der  Anstalt  wurde  für  die. mit 
Arbeiten  anderer  Art  reichlich  beschäftigten  illänncr  im- 
liier  beschwerlicher,  erheischte  täglich  neue  und  grössere 
Opfer;  die  Anstellung  eines  besonderen  Turnlehrers,  die 
Lnverbung  eines  geeigneten  Turnplatzes  ward  zum  unab- 
weisbaren Bedürfnisse.  Der  erste  Schrift  zu  dem  Letz- 
teren geschah  18j'.)  durch  eine  freiwillige  .Subscriution, 
zu  der  selbst  mancher  Arme  sein  Sclierllein  beitrug,  und 
»elclie  die  Summe  von  beinahe  -JOD  Thlr.  einbrachte;  zur 
Vollendung  ward  das  wichtige  AVerk  gebracht  durch  die 
Hülfe  der  holien  Staatsregieriing,  welche  .;;)  )  Tlilr.  zum 
Turnplatz  bewill^gii-,  nud  für  (iMunasiasteii  und  Semina- 
risten alliährlich  Jon  Thlr.  als  Beitrag  zum  (ichalte  des 
'J'iirnluhrers  aussetzte.  Ein  zweckmässig  gelegener,  ge» 
r.i.umiger,  Bchöucr  Platz   ward   für  circa  80U  Thlr.  ange- 


kauft und  zum  Turngarten  eingerichtet,  ein  Lelircr  aus 
der  berühmten  AVerner'sdicn  Schule  berufen,  und  das 
Bestehen  der  Anstalt  scheint  gesichert.  Möge  sie  be- 
stehen uml  blühen  und  reiche  Früchte  tragen  zum  Heil 
und  vuui  Seegen  der  Stadt  und  des  Staates ! 

Belli  n.  Die  Fiübstiuuleu  des  24.  Juni  c.  vereinigten  auf 
dem  Fiiedrich  -  Wcrdet'sclicn  Kiiclibofe  einen  kleinen  Kreis 
von  Freunden  und  Schülern  des  vor  20  Jahren  verstorbeneu 
Dircctors  Bernliardi  an  dessen  Ruhestaitc,  um  ein  durch  ihre 
licitiage  errichli'tes  cinfiichcs  Grabmonuniint,  das  den  Ort,  wo 
des  Vcrklaiten  Gebeine  ruhen,  auch  fiir  die  spateren  Gcscblech- 
Icr  bezeicirnen  sull ,  durch  eine  amlachtigc  Feier  einzuweihen. 
Die  Lehrer  und  ein  Theil  der  jetzigen  bcliiilcr  des  F'ricdricb- 
AVerder'scIicn  Gyinn.Tsiunis  halten  sieb  an  sie  angesci'.losscn. 
Der  Herr  Consislorialratii  !\laiot,  ein  Freund  des  Verewigten 
und  Iriiher  selbst  Lclircr  des  Gyiunasiunis,  erinnerte  an  der  Gra- 
hcsstatte  an  die  Verdienste,  welche  ßeiniiardi  für  seine  Zeilge- 
nossen und  für  die  nach  ihm  lebenden  Geschlechter  sich  er- 
worben, und  lepte  die  Bedonlsainkeit  solcher  Gednchtnissfcier 
besonders  auch  der  anwesenden  Jugend  an's  Herz.  Scbülcr  der 
ersten  Siiigclasse  des  Gyninasiunis,  unter  Leitung  des  Hrn.  Pro- 
fessor Kanzler,  der  selbst  noch  unter  Bcrubardi's  Directorat 
seine  Laulbabn  als  Gyiiinasi.TlItbrcr  begonnen,  leilelcn  die  Feier 
durch  zwei  Verse  ans  dem  Kirclienlicde  :  ..Jesus  meine  Zuver- 
sicht" ein  und  bescblossen  sie  mit  dem  Chore;  ,, Heilig  die 
Graber  sim!.*'  Die  Strahlen  der  Moigensonnc,  welche  Herr 
Grabliiiiiil  und  das  Monument  treundlich  beleuchteten,  gaben 
dem  (jaiizeu  hiuinilische   \\'cilic. 

AVittcnberg.  Zu  Michaelis  18,%  gingen  2  Primaner  mit 
dem  Zeugnisse  der  akademischen  Reilc  zur  Universität,  nachdem 
sie  den  24.  September  v.  J.  die  niiindliclie  Prüluug  bestanden 
li.ilten.  im  Wintcrlialbjabr  tfi^/flo  z.iblte  das  Gyninasluni  in  5 
Classen  Vi<)  Scbiiler,  als;  18  in  Gl.  1,  24  in  Gl.  II,  30  in  Cl. 
III,  36  in  Cl.  IV  und  31  in  Cl.  V.  Für  den  Abgang  zu  Ostern 
1840  li allen  sich  7  Primaner  gemeldet.  Sie  wurden,  naclidcm 
sie  bereits  im  Ani.inge  des  Monats  Februar  die  schrifllicbin 
Prürungsarbeiten  gemacht  battcnj  den  5.  M.arz  1840  hei  Anwe- 
senheit des  Hrn.  Scbulraths  Dr.  Scliaub  ans  Magdebursi  unil 
unter  dem  Vorsitze  des  Königl.  Comniissariiis  Hrn.  Superinten- 
denten Dr.  Henbner  miindlich  gepriilt  und  crhiellcn  sämmt- 
lich  ein  Zeugniss  der  Reife,  worauf  sie  den  9.  April  feierlich 
enllasscn  wurden.  Die  Abbandhing  zu  ilem  Programme  Ostern 
liS40  schrieb  Ilr.  Oberlehrer  und  Siibrector  J.  H.  Deinbardt. 
sie  fuhrt  den  Titel:  Dev  Ifc^riß^  der  Seele  mit  Jiiicksiclit  auf 
Jiiscctehrs ,  36  S.  4,,  ohne  die  vom  Beclor  und  Professor  Dr. 
Spitz  ner  gegebenen  ScIinln.Tcbricblen.  Nach  dem  Abgänge 
lind  der  Aufnibme  Ostern  104tj  sind  gegenwärtig  in  allen  Clas- 
sen 130  Schüler.  Im  Mai  d.  J.  besuchtin  die  Anstalt  und  wohn- 
ten einigen  Lebrvorlragen  bei  zuerst  der  Hr.  Bischof  der  Pro- 
vinz S.icbsen,  Dr.  Draseke,  der  den  Bcligioiisunterricbt  in  allen 
Clj5scn  holte,  sodann  der  Hr.  Chef  -  Präsident  der  Köiiisl  Rc- 
gienmg  zu  Merseburg  Graf  von  Arnim.  Durch  Bescript  eines 
Hücliwiird.  ProvinzialcoUc^iiims  zu  Magilebnrg  vom  6  Juni  ward 
ilciii  Prof.  Spitzner  ilcr  nacligesucble  acbiwöcheniliche  Urlaub 
zu  einer  Badereise  nicht  nur  huldvoll  bewilligt',  sondern  ihm 
auch  in  .Ful^e  einer  Alleihucbslen  Cabinetsordre  vom  4.  Mai 
200  Tlilr.  Unlerstiitzimg  zu  diesem  Zwecke  allei:;iKidigst  ver- 
riibeii  Ein  andei weitiizes  Bescript  der  nämliclien  Behörde  vom 
I6.  Juni  bewilligte  auch  Hrn.  Obe/Ichrer  Deinbardt  dem  in 
gleicher  Absicht  erbetenen  Urlaub  auf  6  Wochen.  F.  S. 

H  ,il  hcrsta  d  t.  Der  bisherige  Oberlehrer  an  unserem  Dom- 
riymiKisiiiui .  Dr.  Theodor  Schmid,  ist  zum  Direclor  dieser 
Anstalt  ernannt  worden. 

Kiel.  Zur  Feier  des  Kinnungsfcsles  wurde  von  hiesiger 
Universität  der  Professor  der  Physik  am  kalb.  Gymnasium  ra 
Breslau  Brettucr  zum  Doctor  der  Philosophie  cruaunl. 
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Lehrplan  fiir  Gymnasien  und  Realsrhnlon  von  Dr.  //. 
A.  E.  Scideienndclier ,  Giosshcrzojfl.  Hess.  Geh. 
Ra<lip.       Darmsfadt,     1835,    bei    J.     W.    Herer    — 

Jonghaus.      1^4  S.    8. 

Ein  Burli ,  wie  vorliejfeniles ,  das  über  einen  hörlist 
wiclifig'en,  in  neuerer  Zeit  nach  g/inzlieli  entgegen^^'esetz- 
ten  Riciitiingen  liin  verliandelfen  Geg^eiisfaiid  einfache, 
znit  Umsicht  und  Bescheidenheit  aiK^esprochene,  und  von 
aller  polemischen  Tendenz  freie  15e(racli(un<;en  eines  viel- 
seitig gebildeten,  liocli;;es*eilten  nnil  allj;eniein  gea<h(elen 
Mannes  enthält,  ist  einer  uenn  auch  verspäteten  iSeurthei- 
lung  in  diesen  lilattern  jfeuiss  «erth,  und  Rec.  bekennt 
fern,  sich  einer  solchen  um  so  lieher  unterzogen  zu 
Ilaben,  je  freundlicher  ihm  in  der  niissbehaj^iichen  Stim- 
mung, welche  unharmonische  Tiine  aus  Biicliern  verwand- 
ten Inhalts  in  ihm  erzeugt  hatten,  die  zu  besprechende 
Schrift,  als  er  sie  zum  wiederholtenmal  las,  entgegen- 
kam. Ein  vollständiges,  pliilosophisrh  hegriindetes  System 
<les  Gymnasial-  und  Realschnliinferrichtes  ,  wie  es  für 
erstereu  neulich  von  Deiiiliardt  nicht  oline  glücklichen 
Erfolg,  vergl.  die  tre/fliche  Recension  Beckers  Hall. 
Jahrb.  fcSHs  jVr.  227.  seqq.,  versucht  worden  ist,  konnte 
er  nach  den  einleitendi-n  ^V'orteu  des  Herrn  Verfassers 
nicht  erwarten;  in  der  lloljnung  aber,  einen  wohlaieinen- 
den  und  geistig  gesunden  Mann  über  bezeichneten  Stoff 
gute  (ledankcn,  zu  de.rcn  Aiederschreibnng  er  vor  mehre- 
ren Jahren  zunächst  durch  halbamtliche  Aullorderung 
veranlasst  worden  war,  aussprechen  zu  hören,  fand  er  sich 
nicht  getäuscht,  wenn  er  auch,  selbst  von  dem  Stand- 
punkte des  Hrn.  \'erf.  aus,  weniger  aphoristische  Fas- 
sung, Conceiitrirnng  des  Einzelnen  unter  allgemeinere 
Gesichtspunkte   genüns(ht   hätte.      Auch    erklärt    er,     dass 

hinsichtlich    der   au    das    Ganze    des    Gy asialunterrichfes 

zu  stellenden  Forderiingcn  bei  Hrn.  Schi,  das  Nützlich- 
keilsprincip  zu  bedeutend  hervortritt,  wiewohl  wir  sehr 
■willig  zugeben,  dass  bei  jedem  «ilfentlichcn  Unterrichte 
nicht  nur  ideelle,  sondern  auch  staatliclie  Rücksichten 
obwalten  müssen.  Hrn.  Schi. 's  Interesse  aber  an  der 
Sache  und  das  Schätzbare  darüber  in  seiner  Schrift  ist 
um  so  mehr  mit  Lob  anzuerkennen,  als  er  laut  eigenen 
Bekenntnisses  niemals  Lehrer  gewesen  ist,  mithin  derjenige 
Maassstab  nicht  angelegt  werden  darf,  mit  welchem  wir 
etwa  eine  derartige  Arbeit  aus  der  Feder  eines  Cultus- 
referenten,  der  mit  den  durch  seine  Stellung  gewonuenen 


Ansichten  die  Theorie  und  Praxis  eines  Schulmannes 
und  akademischen  Lehrers  vereinigte,  messen  würden. 
Der  Verlauf  übrigens  folgender  Bemerkungen,  die  jedoch, 
da  des  Beifalls»  ürdigen  Viel  in  dem  Buche  ist,  grössten- 
tlieils  ausstellender  Katur  sein  werden,  mag  zu  dem  Ein- 
zelnen   hinleiten. 

Mit  Recht  begegnet  Hr.  Schi,  in  der  Einleitung  der- 
jenigen Ansicht,  «eiche  als  höchste  Aufgabe  des  Gvmna- 
sialiiiiterrichtes  eine  gewisse  Politur,  viellc'icht  richtiger 
AVetznng  des  Wrstandes  und  eine  nioralis(  he  Tüclitigung 
betrachtet,  wi-i>st  einseitige  philologische  Anforderungen 
zurück  und  verlangt  von  den  Gymnasien  nicht  nur  formelle 
Geistesbildung,  sondern  nauienllich  auch  allgemein  mensch- 
liche, positive  Kenntnisse,  ^'or  Allem  will  er  der  Ge- 
schichte, wie  auch  der  Mathematik  und  den  Naturwissen- 
schaften einen  bedentemleren  Rang,  als  sie  bisher  (auf 
den  hessischen  Gymnasien  wenigstens)  behauptet  haften 
oder  behaupten,  einräumen,  und  findet  überhaupt  das 
liele  in  Gymnasien,  wenn  es  mit  Einsicht,  namentlich 
successive  gelehrt  werde,  nicht  für  nachiheilig,  im  Gegen- 
theil  für  erspriesslich  ,  weil  so  verschiedenen  Talenten 
geeignete  Anziehuiigsstoffe  geboten  würden.  AVir  stim- 
men Hrn.  Schi,  in  diesen  Ansichten  durchaus  bei,  sowie 
auch  in  demjenigen,  was  er  über  die  Glänzen  der  Schüler- 
zalil  in  einer  C'lasse,  über  den  l^orzug  einjähriger  Curse, 
über  die  nothwendige  äussere  Gleichstellung  von  Gym- 
nasial- und  Realscliiillehrern  ,  liber  die  einzelnen,  Schü- 
lern zu  gebende  Gelegenheit,  in  Einzelnem  weiter  zu 
gehen  als  Andere,  und  über  iler  Art  Gegenstände  mehr 
erörtert  hat.  Wenn  er  dagegen  einen  Einwand  gegen 
die  classischen  Studien  aus  <!cn  geringen  Fortschritten 
der  bei  weitem  meisten  Schiller  in  denselben  hergeholt 
hat,  so  hat  er  der  Suche  aufgebürdet,  was  glänzenile  Bei- 
spiele des  Gegeiilheils  nur  als  Fehler  der  Methode  er- 
kennen lassen,  und  wenn  er  auf  demagogisches  Gift,  das 
in  den  Schriften  der  Alten  verborgen  liege,  mit  Berufung 
auf  den  hier  wohl  sehr  untergeordneten  Memoirenautor 
Segur,  warnend  aufmerksam  machen  will,  so  leitet  ihn 
doch  seihst  richtiges  Urtheil  und  wahrheitsliebender  Sinn 
wieder  davon  ab,  den  versuchten  Satz  als  fest  und  gültig 
zu    behaupten. 

AVas  den  Unterricht  in  der  deutschen  Sprache  anlangt, 
so  räumen  wir  zwar  gern  ein,  dass  der  Franzose,  wie 
Hr.  Schi,  anmerkt,  bei  schriftlichen  Compnsitionen  in 
seiner    «S^^rache    viel    grössere    Schwierigkeiten    zu    über- 
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«iritlcn  Iial)p,  als  in  pl.-iihfiii  Falle  «Irr  Doiitsi  Iie ;  srlieu 
UII9  aber,  nach  unserer  rajiiuicll  und  eijipiri>(  !i  bcgriin- 
«k'feu  Meinung,  nirlif  tpraiilasst  zu  -glauben,  dass  für  die 
aiitcren  Gyuniasialclassfu  Ucbcrsctzungen  aus  einer  frem- 
den, vorzuj^sueise  der  )a<einisrlien  Sprache  specielle  sli- 
li>lische  Lebunjen  im  Denlschen  liberfliissij;  maclien, 
verstellt  sich  natürlicher  \Veisp,  dass  letztere  sich  in  dem 
niederen  jn^eiuilichen  Kreise  bewegen  Und  von  diesem 
Standpunkte  betrachtet  und  respectirc  lon  den  Lehrern 
verbessert  »erden.  Für  eben  diese  unterste  Stufe  halten 
»ir  gleichfalls  einen  grammatischen  Unterricht  iii  der 
deutschen  Sprache,  der  lorzngsHcise  analytisch  sein  und 
die  bei  fremden  Sprachen  spater  noch  mehr  anzuwen- 
«lende  allgemeine  Terminologie  berücksichtigen  mnss, 
jjanz  besonders  geeignet,  nicht  nur  des  Schülers  üenk- 
Lraft  zu  entii  Irkein,  sundern  auch  eine  so  zu  sagen  all- 
gemeine Sprachlehre  für  denselben  zu  gestalten:  an  ziierk- 
uiässigeo  Büchern  dafür,  « ic  Krause,  Gijtzins^er ,  selbst 
Becker  mit  Mudilicationen,  u.  a.  ist  zumal  kein  iMaiigel. 
Auch  können  nir  nicht  nnihin,  für  mittlere  und  obere 
Classen,  für  die  auch  Hr.  Slil.  eine  deutsche  Grammatik, 
aber,  nie  es  scheint,  et»a  eine  //f^.se'sclie  oder  ähnliche 
verlangt,  gerade  ansdrüi  klich  solche  Gi.iiiuiiatiken  als 
passend  anzusehen,  in  denen  die  Iiesnllate  der  neueren 
Sprachjorschung  gehörig  berücksichtigt  sind,  die  also, 
mit  anderen  Worten,  wissenschaftliches  Fnodament  haben 
und  durrli  Fassung  und  Färbung  nicht  bloss  dem  Ge- 
d.'ichtnissc  i\laterial,  sondern  auch  dem  Verstände  An- 
regung und  selbst  dem  Geiste  eine  gewisse  Befriedigung 
geben.  Wenn  die  Versuche  im  Verfertigen  deutscher 
Verse  empfohlen  werden,  so  stiniicen  wir  zwar  vollkom- 
men bei,  wünschen  jedoch,  dass  solche  Uebungen  syste- 
matisch ,  auf  die  Grundlage  irgend  eines  P.iusterbuches, 
etwa  des  zweiten  Theiles  von  dem  Bremer  Lesebuche, 
durch  einzelne  Gattungen  der  Poesie  hindurch  betrieben 
werden.  AVird  das  Wesen  einer  Gattung  hierbei  ausser 
Augen  gelassen  und  entweder  nur  nach  dem  Gange  einer 
3Ietrik  oder  vielleicht  gar  nach  Belieben  buntscheckiff 
durch  einander  gedichtet,  so  können  zwar  wohl  richtige 
Reime,  kunstgerechte  Verse,  aber  niemals  Gedichtähn- 
liches oder  Gedichte  selbst  erzielt  werden,  und  die  ganze 
Lection  wird  ein  eitel  Spielwerk.  Die  Durchsprechung 
der  deutschen  Aufsätze  mit  Einzelnen  können  wir  nicht 
billigen;  ein  nur  einigermaassen  gewandter  Lehrer  wird 
die  mündliche  Besprechiing  der  von  ihm  zu  Hanse  ver- 
besserten Arbeiten  für  die  ganze  Classe  anregend  und  be- 
lehrend zu  machen  wissen,  und  Rer.  versilbert,  Schul- 
leute zu  kennen,  die  in  derartigen  Lertioneii  »veder  bei 
»irh,  noch  bei  den  Schülern  jemals  das  Interesse  erkalten 
Hessen. 

Soll  in  der  deutschen  Stilistik  bei  einer  »iichentlichen 
Stunde  in  den  zwei  obersten  Classen  das  U'esenll'che 
geleistet  werden,  so  müssen  die  belrell'eiiden  Sc'inler  nicht 
nur  vorzüglich  be'fabt  und  thellnehinend ,  sondern  aurh 
der  Lehrer  ein  wahres  Master  der  Didaktik  sein  Gut 
sinuHrn.  Schi. 's  Bemerkungen  über  das  in  den  unteren 
Classen  in  einer  wöchentlichen  Stunde  anzustellende  laute 
Lesen,  über  die  A\  ichtigkeit  frühzeitigen  Gewühnens  an 
eine  richtige  Aussjirarlie ,  sowie  über  das  Anpassen  der 
stilistiscüeu   Themafu    au   die    lerschiedcneu  Individualitä- 


ten. Damit  endlich,  dass  Hr.  Schi,  aus  genügenden  IMo- 
tiveu  einen  px  professo  anzustellenden  Unterricht  im  .llt- 
deutsc/ien  vom  Gymnasium  abweisst,  hat  er  wohl  keines- 
wegs laiignen  wollen,  dass  es  zweckniässip;  sei,  einzelne 
Proben  iles  Altilentschen  mit  der  erforderlichen  Paraphrase 
reiferen   Schülern  vorzulegen. 

Allgemeine  Grammatik  in  höherem  Sinne  betreffend, 
glauben  »vir  trotz  dem  angefülirten  Urtlieile  des  Philo- 
logen Huff'mann  an  die  vortreUlicheu  Folgen  dieses  Un- 
terrichtes für  die  oberste  Classe;  es  erfordert  jedoch  die 
stets  zu  wahrende  Einfachheit  einer  Lectionenordiiung, 
dass  in  dem  Cursus,  >vo  ein  solcher  stattfindet.  Anderes, 
wie  etwa  Logik,  wegfallen  müsse.  Auch  billigen  wir  die 
lateinische  Grammatik  als  Grundlage  für  die  Gewinnung 
der  ersten  grammatischen  Begriffe  durchaus  nicht;  wir 
halten,  wie  schon  bemerkt,  hierzu  nur  die  deutsche  an- 
gemessen; glauben  jedoch,  unbeschadet  des  Andieils,  wel- 
chen forttvahrcnd  das  Gedäclitniss  zu  nehmen  hat,  nach 
dem  Krwerbe  eines  gewissen  lateinischen  SprachstofTes 
der  mehr  rationellen  Behandlungsweisc  iler  lateinischen 
Grammatik  auch  für  jüngere  Schüler  das  Wort  reden  zu 
müssen,  mit  Bezug  jedoch  auf  des  Horatius  certi  fiiies. 
Was  gegen  das,  iloch  wohl  nur  mechanisch  geistlose  Aus- 
wendiglernen lateinischer  Worter  in  besonderen  Büchlein 
und  zur  Empfehlung  s.  g.  Sachvocahularien  gesagt  wird, 
hat  unseren  vollen  Beifall;  nur  begreifen  wir  nicht,  wie 
Hr.  Schi.,  wenn  er,  wie  natürlich,  die  lateinische  Sprache 
als  die  Blutterspraclie  des  französischen,  englischen,  ita- 
lienischen Idiom's  befrachtet  und  den  Unterricht  in  die- 
sen von  der  Keiiiiiiiiss  jener  ausgehen  lassen  will,  sich 
so  entschieden  gegen  die  lateinischen  stilistischen  Uebun- 
gen und  gegen  das  Lateinsprechen  erklären  moclite :  zu 
letzterem  werden  sich  eifrige  Schüler,  und  diess  ist  in 
oberen  Classen  doch  wohl  stets  die  Mehrzahl,  von  einem 
tüchtigen  Lehrer  mit  Vergnügen  anleiten  lassen.  Bei 
Betrachtung  der  griechischen  Sprache  scheint  Hr.  Srhl. 
eine  Art  von  Banausomefer  angelegt  zu  haben,  er  will 
dieselbe  nicht  einmal  als  allgemein  verbindliches  Lehr- 
object  auf  Gymnasien  angesehen  wissen  und  scheint  bei 
dem,  was  er  gegen  die  Leetüre  des  Herodot  bezüglich 
der  dialektisclien  Verschiedenheiten,  die  übrigens  üj^  iv 
■jTHQoSoj  gar  bald  erkannt  sind  ,  bemerkt  hat  ,  den  für 
ilie  Jugend  so  ungemein  anziehenden  Tun  und  Inhalt 
jenes  Schriftstellers  veigessen  zu  haben.  Unseres  Er- 
achtens  hat  es  mit  dem  Anfange  der  französischen  Sprache, 
wegen  der  grösseren  Volubilität  der  Sprachorgane  in  der 
Jugend,  für  Gymnasien  wenigstens  keine  Elle;  hier  ist 
Einführung  in  die  französische  Literatur  Hauptsache, 
nicht  Pariser  Aussprache,  auch  nicht  Coiiversitlonsfertlg- 
keit,  die  ohnedem  nicht  besser,  als  in  wirklichem  Um- 
gänge erworben  wird.  Bei  der  hebr.'ilsrhen  Sprache, 
gelegentlich  deren  gute  Bemerkungen  über  Privallectüre 
des  alten  Testamentes,  wie  über  Arabisches  und  Sanskrit 
in  Bezug  auf  Gyinnasialunterricht  gemacht  werden,  hat 
Hr  Schi,  künftige  Philologen,  vielleicht  in  ronsequentem 
Zusammenhango  mit  seiner  später  ausgesprochenen  An- 
sicht über  Lehrerstand,  nicht  erwähnt.  Die  folgenden 
Abschnitte,  die  wir  mit  noch  grösserem  Interesse  gelesen 
haben,  als  die  früheren,  und  wo  wir  nur  hier  und  da 
einiges    weniger   AVeseutliche    zn    rügen    gefunden   liabcn, 
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haiiilrlii  von  <lpn  übrigen  GTiniiasiallplirolijocffii,  nls  Geo- 
griiji/iie,  «o  <lii'  al'p  Gcograplui"  iiiclit  f;iiiii;;oii(l  lir.irhti't 
ist,  Geschichte,  liiiisichtlicli  hoI<  lies  Alisi  linittcs,  so  l()l>fii<l 
wir  iliii  aiicrkiMiiii'ii ,  tiir  Hrn.  Nclil.  niif  riiii'ii  .'\iif:«atz 
lies  trcillirlii'ü  Schulze  in  pinoui  friilicron  Jalirü^.>n;jp  <lcr 
all^iMiirinrii  Siliiil/oitniiJ  II.  Alitli.  uMMoispii,  Miithemniik 
und  Sutu/icinse/isrhiij't ,  AV//if)o/(  ,  Lileiiir-  iiml  ('iiltiir- 
geiclticlile,  pliilusophischer  l'ri>j)ihleulik ,  den  technischen 
Fcrti^keilPn  des  Schreibens  und  Zeichnens.,  (j'esiitt^  nnd 
eiidlirli  Gijmnastik.  Von  den  librif^cn  Capitoln  LefriP- 
ditfte  uns  das,  welches  die  Anfsclirift  Lehrer  fiilirt  und 
durch  <lie  d.uin  enthaltenen  Vorschlage  an  die  Zeilen 
vor  Fr.  A.  J/'o//'  erinnert ,  am  wenigsten;  auch  ist  «las 
üher  Realschulen  Gesagte  allzu  skizzenhaft,  um  beson- 
ders beachtet  z»  «erden.  Ganz  ausgezeichnete  Kmiifeh- 
Inng  dagegen  verdient  unserer  iMeinnng  nach  dasjenige, 
was  Ilr.  Schi,  über  die  zu  gebrauchenden  Lehrbücher, 
aber  die  bei  deren  Ausarbeitung  anzuwendende  Umstellt, 
über  ihre  ürauchliarkeit  iiber  die  Schuljahre  hinaus  etc. 
besprochen  hat,  und  es  ieranla>st  mich  dasselbe,  einen 
Plan  fiir  die  Ausarbeitung  einer  Unterrichti,bibliulhek  für 
die  deutsche  Jugend,  wie  ich  denselben  mir  entworfen 
und  die  Ansfiihrung  desselben  zur  Anlgahe  gesetzt  hatte, 
liier  üireiitlich  mitzutheilen.  Ks  ist  aber  derselbe,  wie 
gleich  deutlich  werden  wird,  unmöglidi  das  Werk  eines 
Einzelnen,  und  ich  richte  an  den  neuen  I'hilologenferein 
die  bescheidene  Anfrage,  ob  sich  nicht  eine  (iesellschaft 
gelehrter  Schulmänner  ans  seiner  31itte  zur  Bearbeitung 
desselben  oder,  versteht  sich,  eines  besseren  ähnlichen 
Planes  bilden  könne  und  solle.  Es  ist  jetzt  nicht  der 
Ort,  von  den  unendlichen  l ortheilen,  welche  die  Durch- 
führung einer  solchen  allgemeinen,  in  sich  organisch  ge- 
gliederten Unterrichtsbibliothek  genahren  würde,  weiter 
zu  Teilen,  und  es  kann  nur  als  Verinulhung  ausgesprochen 
werden,  dass  dabei  einzig  und  allein  die  von  Messe  zu 
Messe  mit  neuen  Schulbncliern  specnlirenden  Lehrer  ver- 
lieren könnten.  Doch  steht  die  Einführung  der  Lehr- 
bücher in  innigem  Zusammenhange  mit  der  in  jedem 
Staate  geltenden  Schulordnung.  Nichts  desto  weniger 
zur  Sache,  zur  iUittheüung  jenes  Planes,  wie  er  in  scinea 
gröberen    Umrissen   vor  mir  liegt. 

(Beschluss    folgt.) 


Lateinische  Anthologie  aus  den  christlichen  Dichtern 
des  Ulittelalters.  Für  Gymnasien  und  Lyceen  her- 
ausgegeben und  mit  Anmerkungen  begleitet  von 
Joseph  Kehrein,  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Alainz*. 
Erster  Theil.  Die  acht  ersten  christlichen  Jahr- 
hunderte. Frankfurt  am  Main,  Druck  und  Verlag 
von  J.  D.  Sauerländer,     lb4iJ.      1S4  S.      8- 

Der  Wunsch,  den  Erzeugnissen  christlicher  Dichter 
des  3Iitte!alters  mehr  Eingang  in  den  höheren  Bildungs- 
anstalten zu  vcrslatten,  wurde  schon  von  Fabricius,  Barth, 
Levser,  Daum  und  Bahr  ausgesprochen  ;  er  gab  dem  Verf. 
den  Gedanken  zu  vorliegender  Anthologie.  Sie  soll 
keineswegs  die  griechischen  nnd  römischen  Klassiker  ver- 
drängen, sondern  nur  neben  ihnen  ein  besrlicidencs  Stünd- 
chen  wöchentlich   in   Anspruch   nehmen.      Da  die  Sprache 


dieser  Gedichte   leicht  ist,  wurden  »venig  sprachliche  ße- 

nierknn;;en  gegeben;  der  Text  besonders  der  in  den 
Ivircheiigesang  aufgenommenen  Stücke  sollte  nach  -"Mög- 
lichkeit in  soMier  ursprünglichen  Gestalt  w  iederi;ei;eben 
»erileii.  Die  Einleitung  enthält  ilas  Nötbigste  über  Hym- 
nen in  der  christlichen  Poesie,  deren  ("liarakter,  .Sprache 
und  Versarten.  Dann  lolgen  Dichtungen  von  14  V'er- 
fassern;  einzelne  biiigra|diisclio  und  literarische  Nach- 
weisungen sind  vorausgeschickt.  Im  Ganzen  finden  wir 
hier  über  fünfzig,  dem  Inhalte  und  poetischen  Werihe 
nach  sehr  verschiedene  Porsieen.  —  Für  Freunde  der 
mittelalterlichen  Dii  htnng  wird  das  Büchlein  eine  ange- 
nehme Erscheinung  sein;  sie  wünschen  jjewiss  auch  des- 
sen Fortsetzung  und  .Schluss.  Der  Einfiilirung  in  Gvin- 
nasien  nnd  L^^een  wird  sich  vielleicht  mancher  Lehrer 
aus  dem  Grunde  widersetzen,  weil  man  bisher  für  die 
Bekanntschaft  mit  den  deutschen  Dichtern  des  Mittel- 
alters noch  so  sehr  wenig  gethan  hat  und  tlain  konnte. 
Letztere  haben  allerdings  weniger  christliche  Elemente, 
ilafür  aber  kann  das  historische  und  sprachliche  Interesse 
geltend  gemacht  werden ;  «lic  A'ergleicbung  der  (deutschen 
Sage  mit  der  griechischen  und  römischen  ,  die  Kenntniss 
der  deutscheu  Alterthümer,  wozu  die  Leetüre  jener  deut- 
schen Ueberreste  vielfach  anleitet  und  vorbereitet  —  sie 
ist  in  der  That  doch  auch  nicht  zu  verachten.  VVir  sind 
begierig  zu  erfahren,  nelche  Aufnahme  diese  Anthologie 
liiiden  wird,  und  ob  die  Schulmänner,  welche  den  Wunsch 
nach  einer  solchen  Sammlung  mündlich  gegen  Hrn.  K, 
aussprachen  ,  noch  immer  ihrer  Meinung  sind  ,  und  für 
die  Verbreitung  des  Buches  sich  in  der  Weise  interessiren, 
wie  es  dasselbe  vorzugsweise  für  höhere  katholische  Lehr- 
anstalten verdienen  dürfte. 


Gymnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

Gotha.  Auch  hier  wurde  das  vierte  Säcularfesf  der 
Buckdruckerkunst  am  Johannistage  nnd  zwar  zugleich 
zur  Erinnerung  an  die  Stiftung  der  Bnchdruckerei ,  die 
im  Jahre  l(i4U  vom  damaligen  Rector  des  Gymnasiums 
M.  Andreas  Reyher,  hierher  verlegt  wurde,  auf  eine 
sehr  anständige  und  sehr  ansprechende  Weise  gefeiert. 
Die  Bnchdruckerei ,  welche  sich  jetzt  die  Engelhard- 
Reyher'sche  nennt,  sowie  das  Gymnasium  illustre  fühlten 
sich  daher  zur  Feier  dieses  Jubiläums  besonders  veran- 
lasst. Zur  Vorbereitung  auf  diese  Feier  erschienen 
mehrere  Schriften,  sämnitlich  auf  Kosten  der  Druckerei- 
besitzer gedruckt  und  unentgeltlich  verlheilt,  namentlich 
ein  Programm  (lateinisch)  vom  Directnr  des  Gymnasiums 
illust.  ,  Consistorialralhe  Dr.  Secbode,  das  wir  weiter 
unten  besprechen  «erden,  ferner  ein  Programm  (deutsch) 
vom  Oberlehrer  des  Realgymnasiums,  Dr.  Aug.  Bark, 
,,llebersicht  der  wichtigsten  Leistungen  der  .Academie 
franyalsc",  ein  Psalm  (hebräisch  und  deutsch)  von  Dr. 
Nendecker  nnd  ,, Kritische  Bemerkungen  liber  einen  syri- 
schen Nomenclator"  von  unserem  berühmten  Orientalisten, 
Geh.  .Archiv-  und  Bibliotheksecretär  Dr.  Möller.  Vor- 
mittags 9  Uhr  zogen  die  Vorsteher  der  Bnchdrnckeni 
nnd  sämmtlirhe  Kunstverwandte  mit  ihrer  Fahne  und  mit 
Musik  aus  ihrem  Locale  in  das  Gymuas.  illust.,    wo    sie 
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im  grossen,  fesilirh  jpsrhuiiickfpn  Hi'irsaale  fpiprlicU 
eujpfaii;;i-ii  wiirdeii  (iixl  iio  uiiii  ein  Schiilactus  brjfanii, 
Lei  welchem  Musik  uiiil  Reden  wecliselten.  Zuerst  redete 
ein  GMimasiast,  ron  Stockmar,  iu  lateinischer  Sprailie 
über  tlie  GcsiliicLte  <ler  Erßndung  der  Burhdrnrkerkunst, 
dann  Professor  Dr.  Schulze  deutscli  „fou  der  Wechsel- 
wirkung ziiisclien  der  Uurlidruckcrkunst  und  der  Forl- 
bildung  des  Mcnschengeschleclits",  und  zuletzt  Professor 
Dr.  Wiistemanln  lateinisch  „Von  dem  Aulkoniuien  und 
l'ortsrhreitcn  der  Buchdruckerkunst  in  Gotha.'"  Hierauf 
iialiineu  die  ^^orsfeher  der  ISuclidruckerei ,  begleitet  lou 
den  Lehrern  beider  Gymnasien,  ilireu  Riii  kzug  in  das 
Local  der  Buchdruckerei,  »o  der  als  Dicliter  riihuiiichst 
bekaunte  Prof.  Welker  zuerst  ein  Festgcrlicht  lortrug 
und  dann  der  gelehrte  Factor  der  Druckerei,  Dr.  Strau- 
be 1,  die  Gescliichte  der  hiesigen  Druckerei  und  diu  ebeu 
begründete  Stiftung  einer  Pensionsaustalt  für  arbeitsun- 
fähige Mitglieder  derselben  scliiidertr.  Die  Feierlichkeit 
scliloss,  « ie  genohnlich,  mit  Festgesäuffon  und  Gast- 
mahlen an  diesem  und  am  folgenden  Tage.  —  Das 
Festprogramm  des  Dr.  Seeboile  ist  ein  zu  der  ange- 
gebenen Feier  recht  passend  gcwahlles  Inediluni,  das 
nicht  iiur  fiir  Philologen,  sondern  auch  für  Physiker  uud 
Freunde  der  allen  Geographie  ein  historisilies  Interesse 
hat.  Der  Herausgeber  erhielt  eine  sorgHiltig  angefertigte 
Abschrift  yora  vormaligen  Oberbibliothekar  Olaus  Bloch 
in  Copenhagen.  Der  Titel  lautet:  MlXAHuL  ^^EA- 
y/O  J'' (nämlich  des  jüngeren,  mit  dem  lieinanien  rroÄf- 
yoaCfüjraroi,  geb.  1U20,  -j-  Mitte  sec.  XII,  da  liekaunt- 
lich  drei  byzantinische  Gelehrte  des  Namens  Psellus  vor- 
kommen) 'Toi/i  Tuv  ßaiJikta  y.ai  y.uoiuv  ]^/ij^a>]k  tov 
jdoi/.av  'Eni'kvoEt^  avvTutwi  qvor/.tuv  CijTr,fiarv)v, 
uud  die  einzelnen  üeberschriften  der  fünf  Abschnitte 
■ind:  1)  Il£(je  tov  elvac  zrjv  yijv  acfaiQoetSr, ;  2)  TtSiA 
Tov  fx£jei)ov^  TJ;?  yr^c;  3)  ■ji:eqI  tujv  luexa^u  t)7? 
yfti  y.al  tov  oi'Qavoü  oroijrelujv  xal  xüiv  tcsqI 
xavxa  Tta^tüv;  4)  mfit  dtgog  xae  Ttv^og  xal  vscfujv 
y.ai  vtTiav  xal  daxijuTUiv  xuX  ßtJovTuHv;  .5)  ^fpl 
(jElünvjv.  —  Bei  dieser  Gelegenheit  wird  es  manchen 
Lesern  d.  Bl.  nicht  unlieb  sein,  einmal  von  unserem  Gym- 
nasium illust.  etwas  zu  erfahren.  Bekanntlich  wurde 
das  D  rectoriiim  desselben  fünf  Jalirs  hindurch  (noch  zu 
Düring's  Lebzeiten  bis  ein  Jahr  nach  seinem  Tode, 
1S3S)  interimistisch  vom  Oberhofprediger  und  Oberron- 
sisturialrathc  Jacobi,  der  Pliilos.  und  Theologie  Dr. 
(der  gelehrten  Welt  durch  sein  mythologisches  Lexicon 
und  andere  Schriften  rühmlichst  bekannt)  auf  eine  rühm- 
würdige  AVeiee  geführt,  bis  dasselbe  in  die  Hiinde  des 
von  Coburg  hierher  berufeneu  Consistorialralhs  Dr.  See- 
bode  überging.  Obgleich  sich  noch  ein  zweites  —  das 
ebenfalls  blühende  Realgymiiasiuni,  hier  belindet,  so  fährt 
doch  das  Gymiiasiuin  illustre  fort,  auch  unter  den  .-Vuspicion 
de»  ebenso  gelehrten,  als  huuianen,  von  seineu  Schülern 
lincligcschatzten  und  geliebten  Dr.  Seebnd  e  seinen  al- 
ten, yvohlhegrünileten  Rahm  zu  behaupten  und  zu  be- 
wahren, und  zahlt  in  seinen  /ü«/Classen  (Selecta,  Prima, 
Secunda ,  Tertia,  Subtertia)  über  21)1)  Züglin';e.  —  Ge- 
lehrt   wird    Laleiniicli    lu    4(j  Stunden  ,    l'rosodik    1  St^ 


Griechisch  11  Si.,  Hehnihch  7  St.,  Deutsch  10  St.,  De- 
claiiiatio/t  (See.  und  Tert.j  2  St.,  1' ranziisiscli  11  St., 
Iliilienisch  (Select.)  2  St.,  Religion  im  Sommer  8,  im 
Winter  10  St.,  Aiithmetik  14  St.,  Geometrie  G  St.,  Phy- 
sik (Select.)  2  St.,  Aalurgescliiclite  i/fert.  und  Subt.) 
4  St.,  Geographie  6  St.,  Geschichte  1U  St.,  Literatur- 
geschichte (Select.  uud  Prim.)  4  St.,  Kalligritpltic  2  St., 
Gesang  5  St.  —  Die  fast  alle  der  gelehrten  AVeit  als 
Literatoren  hinlänglich  bekannten  Lehrer  sind:  1)  Der 
Oberconsistorialdirector  uud  Generalsunerintcndent  Dr. 
B  re  tsc  h  n  ei  de  r  ,  Protephorus,  welcher  bloss  im  AVinter- 
seniester  den  Selectaneru  wüchentlich  2  St.  A'ortrage  über 
Religion  halt;  2)  Coiisistorialrath  Dr.  Seebodo,  Di- 
rector;  3)  llofrath  und  Professor  Dr.  Kries,  yvelcker 
seit  Ostern,  —  '/,  Jahr  nach  der  Feier  seines  fünfzig- 
jährigen Jubiläums  —  die  Professur  der  Mathematik  nie- 
dergelegt, sich  indess  freiwillig  die  fernere  A'erwaltuag 
der  Professur  der  Physik  vorbehalten  hat;  zu  seinem 
Nachfolger  in  ersferer  ist  Dr.  Kühne,  bisher  Lehrer 
an  der  Nicolaischule  zu  Leipzig,  ernannt  worden.  4)  Prof, 
Dr.  Schulze;  ö)  Prof.  Dr.  ü  ke  r  t ;  (i)  Prof.  Dr.  Rost; 
7)  Prof.  Dr.  AA'üstemanu;  ,S)  Coliaborator  AVelker; 
9)  Inspect.  Dr.  Habich;  10)  Prof.  .AI  i  1  len  et ;  U)  Gym- 
nasiallehrer Deinmer;  12)  Gymnasiallehrer  Bertram; 
13)  Gymnasiallehrer  Dr.  Kerst,  der  Ostern  1839  an 
das  Gymnasium  als  Hüllslelirer  trat,  um  sein  Probejahr 
abzuhalten  ;  er  hat  eine  kritische  Ausgabe  von  Xenophon'a 
Oixovonoi  besorgt;  14)  Stadtcantor  Felsberg,  Ge- 
sanglehrer, der  zum  Behufe  dieses  Unterrichtes  eine  be- 
sondere Anleitung  herausgegeben  hat.  —  Ferner  besitzt 
die  Anstalt  ein  reichhaltiges  physikalisches  Cabinet  uud 
eine  gut  geordnete  Schulbibüothek,  welche  <len  Schülern 
zweimal  iu  der  AVorhe  geoUnet  wird.  —  Im  Locale  des 
Gymnasiums  befindet  sich  ciu  Alumnat  (Coenobium),  woriu 
20  Schüler  wohnen  und  nebst  freier  Heizung  freie 
Mittags-  und  Abendkost  geniessen.  Diese  Anstalt  hat 
einen    besonderen   Inspector  ,     gegenwärtig  Dr.  Hab  ich. 

—  Mit  dem  Gymnasium  ist  ein  Singchor  verbunden, 
yvelches  der  Gesanglehrer  leitet  und  dessen  Ertrag  den 
ärmeren  Schülern  zu  Gute  kommt.  — 

86. 

S  ontlcrsh  a  nscn.  Eine  Abbandliing  von  H  ü  1  zcr  „Ueber 
den  religiösen  Geist  in  den  oberen  CUssen  der  Gelehrten-  und 
der  Renisclinlcn"    erüffiu-l    den  Jalucsl'Ciicbt    unseres    Lyceunis. 

—  Die  beiden  l.clircr  Dr.  Kcyser  und  Cnmlidat  Arper  yvur- 
deii  zu  Collaboiatoron  ernannt.  Am  21.  Februar  starb  der  vor- 
malige Professor  und  Dirrctor  An;jiist  G  i  m  m  c  r  t  bal  ,  seit  1S36 
qiiiescirt.     Das  Lycciim   hat  93  Scbijior. 

Bra  n  n  seil  w  eig.  Bei  Erijn'niing  des  neuen  Lelncursus 
t'hcille  der  Dircctor  und  Profcssm-  Dr.  Krüger  Nacliricblen 
iiber  das  Obcr^yinnasimn  im  verllnssi-nen  Schuljalne  mit  nebst 
einer  Aljliandluiis  ,,Syntd\is  coni;riicntiae  der  latein.  Sprache." 
Die   Anzahl  der  Scliiilcr  betrug   lOS. 

Zittau.  Zu  Ostern  erschien  alsEinladnn;;spropramm  des  da- 
n  Gymnasiums  von  dem  Direclor  Kr.  I.  i  nd  e  in  .i  n  n  eine  dis- 
atio  de  Horatii  epistola  ad  Pisones  rpiae  inscribilnr  de  arte 
poetica.  25  S.  4.  In  ilen  Schuliiacliricbleu  wird  der  Tod  des 
enierilirten  ITmticn  Lehrers  J.  G.  Raetzc  berichtet,  und  die 
bestellende  Scbiilcr/.ahl  auf  75  angegeben.  Zu  Ojtern  halten  6 
die  UiiiversitäL  bezogen,  2  mit  1  ,  1  mit  II,  3  mit  III  Zeugniss 
der  Reife. 
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Lehrplaii  für  Gymnasioii   etc.  »oii  Schleiermacher. 
(ßes-cliluss.j 

Sokrates   oder  Uriiversalhibliothek    des   erziehenden 
Unterrichts  für  die  dentsclie  Jugend. 
I.    Al)t!iciluog.      Die   Eleme/ilarslu/e.     (7   —   9    Le- 
bensjahr.) 

1.  Bd.  oder  vielmehr  Lesetafeln,  J  orschriften.  Zeich- 
nenblütter,   Gesangtnfehi. 

2.  Bd.     Deutschen  Lesebuch. 

3.  Bd.  Anschauungslehre.  (Zum  Tlicil  .Andeutungen 
für  den  Lehrer.  Die  Denl^übungen  halten  sich  Anfangs 
an  die  nächste  Sinnenwclt,  gehen  durch  verschiedene 
Stoffe  ,  die  sie  zugleich  zur  Erkenntniss  bringen,  vergl. 
Uenzel,  Wrage  ,  zu  einer  formalen  Verstandesbildung 
[Elemontarlogik ,  rergl.  Krause]  über  und  münden  end- 
lich   a)   in    die    Grammatik  ,    b)   in   die   .Mathcmaf  ik.) 

IL  Abtheilnng.  Weitere  Gijmnasiahliife.  Formelle, 
reale  und  ideale  Bildung,     (y — 17  Jahr.) 

;i)     Form  eile    Bildung. 
1/'   Durch   Snrachen. 

4-  Bd.  Deutsches  Musterbuch  (zur  Bildung  a)  durch 
Memoriren ,  b)  enthält  es  Muster  zur  Nachahmung  — 
erster  Anfang  der  Stilübungeu,  c)  dient  es,  um  an  die 
bekannten,  resp.  memorirten  Stücke  die  Anfänge  der 
Grammatik  analytisch  anzuknüpfen). 

.5.  Bd.  Deutsche  Grammatik  (in  drei  Curso  zerfallt: 
der  erste  ist  nicht  viel  mehr,  als  ein  allgemeiner  gram- 
matischer Schematismus,  der  zweite  ist  eine  synthetisch 
gehaltene  deutsche  Grammatik,  der  dritte  endlich  be- 
gründet und  eriveitert  das  Vorhergegangene  rational- 
historisch). 

(i.  Bd.  Lateinisches  Lesebuch.  (Die  letzten  Stücke 
des  deutschen  Musterbuches,  welches  geinngone  Uober- 
setzungen  aus  lateinischen  Classikerii  waren,  die  zugleich 
zuletzt  gelernt,  resp.  raeuiorirt  wurden,  bilden  hier  latei- 
nisch den  Anfang  des  Buciies.  Diese  werden  auswendig 
gelernt  (jacototische  Methode),  und  die  .Schüler  augeleitet, 
sich  die  Bedeutung  der  einzelneu  Wörter  zu  eigen  zu 
machen.  Die  neuen  Stücke  ,  die  lateinisch  und  deutsch 
kommen,  werden  auf  dieselbe  Art  behandelt.  Neue  la- 
teinische Abschnitte,  wozu  bloss  nnter  dem  Texte  die 
noch  nicht  vorgekommenen  Wörter  erklart  sind.  Dieses 
wird    in    einer  nochmaligen  Wiederholung  benutzt    ])  zu 


weiterer  Stoflgewinnniig  nach  Leinurisrher  Methode,  b)  zum 
Allknüpfen  der  lateinischen  Gramuiatik  [IMeierotto].  Zu- 
letzt einige  Stollen  aus  griechischen  Autoren,  etwa  aus 
Humer,  lateinisch  übersetzt,  welche  auswendig  gelernt 
werden.) 

7.  Bd.  Lateinische  Grammatik.  (1  Cursus  enthalt 
das  Regelmässige  der  lateinischen  Formenlehre  und  Svn- 
taxis  nach  rationeller  Methode,  zweiter  Cursus  zur  Er- 
klärung des  Abweichenden  in  den  Schriftstellern,  dritter 
Cursus  wissenscliaftliche,  namentlich  historische  Be- 
gründung.) 

8-  Bd.  Lateinisches  Musterbuch  (enthält  Prosa  und 
Poesie  in  stufenweisem  Fortschritte,  gibt  allmählich  er- 
läuternde und  anregende  Anmerkungen  zuerst  in  deut- 
scher,  zuletzt  in   lateinischer  Sprache). 

9.  Bd.  Scurra  latinus.  (Zur  Wiederholung  der  all- 
gemeinen lateinischen  Grammatik,  enthält  a)  verschiedene 
Formationen,  Sätze  u.  s.  w.  als  praktische  Ilinweisungea 
auf  das  früher  Durchgegangene  ,  b)  alle  Hauptregeln  in 
lateinischen  l'ersen,  c)  eine  deutsch  -  lateinische  Gramma- 
tik [Hamiltonische  Methode]  ,  d)  Falsches  zur  Berich- 
tigung, e)  grammatische  Fragen,  fj  Uebungen  zum  Ueber- 
setzcn  in's  Lateinische,  g)  erste  Anleitung  zu  selbststän- 
digen  Productioncn  in  lateinischer  Sprache.) 

10-  Bd.  Elegantiae  latinilatis  (in  lateinischer  Sprache 
das  Wesentliche  von  dem,  was  in  Scioppius,  Nolten,  Eras- 
raus  de  cop.  »erbb.,  Schelleri  praeceptt.  st}!.  Lat. ,  Dö- 
dcrlein ,  Grysar  u.   s.   w.   enthalten  ist). 

1(.  Bd.  Griechisches  Lesebuch.  (Lu  Zusammenhange 
mit  dem  ganzen  Unterrichte,  der  suc cessiv er  Natur 
ist,  beginnt  das  Griechische  erst  dann,  wann  im  Latei- 
nischen bereits  ein  ziemlicher  Anfang  mit  der  Gramma- 
tik gemacht  worden  ist.  Die  letzten  Stücke  des  lateini- 
schen Lesebuchs  finden  sich  hier,  als  die  ersten  grie- 
chisch, dienen  aber  weniger  zur  Gewinnung  eines  Stoffes, 
als  vielmehr  zu  Leseübungen  und  zur  Gewöhnung  und 
Anziehung  des  Ohrs  für  die  griechische  Sprache.  Der 
Lehrer  bat  nur  darauf  zu  sehen  ,  dass  einige  w  enige 
Worte  gelegentlich  behalten  werden.  Weitere  griechi- 
sche Stücke,  mit  gegebener  Interlinearübersetzung,  nach 
Hamiltonischer  Methode,  von  wo  alsdann  nach  genügen- 
der Vorbildung  analytisch  zur  Gewinnung  der  einfachsten 
grammatischen   Regeln  fortgeschritten  wird.) 

12-  Bd.  Griechische  Grammatik  (nach  neaem  Sy- 
steme in  mehreren  Curaen). 
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13.  I5<I.  Gn'ecliisclies  Musterbuch  fPocsii-  und  Prosa, 
von   Homer  diirrb   Herotlot   zu   den   Attikcrn  uml  Doriern). 

14.  Ud.  Hellenixon  ("der  Aufjfabcn  zum  Ucbersefzen 
ans  dem  Deutschen  in's  Griecliisclie ,  zur  Wiederholung 
und  Befcstijjnni;  der  Graniniaiik.  Die  Satze  selbst  sind 
durchaus  ans  griechischen  Classikern  entnommen ;  selbst 
Beispiele,  ilie  im  Mnstei  buclie  als  Original  enthalten  sind. 
Diese  jcdorli  werden  in  luco  bearbeitet,  den  Scluilern  auf- 
gegeben, das  Griechische  im  Alusterbuche  zu  vergleichen, 
danach  zu  bessern  und  die  Gründe  etnaiger  Fehler  an- 
zugeben). 

lö-  Bd.  Französisches  Lesebuch.  (Der  Unterricht 
im  Frauzüsischen  beginnt  erst  nach  einem  geuissen  Fort- 
schritte im  Griechischen.  1.  Cursas.  Uebungcn  im  Le- 
^en.  2.  Cnrsus.  Stoffgewinnnng ,  aber  auf  rationellere 
Art  als  fn'iher.  Das  Lateinische  bildet  die  Grundlage; 
und  erst  praktisch,  «lann  theoretisch  »erden  alle  ilie  AVör- 
ter,  welche  aus  dem  Lateinischen  stammen,  in  und  aus- 
ser Verbindung  durch  Sätze  dem  Schüler  zu  eigen  ge- 
macht. 3'  Cnrsus.  Französische  Sätze,  dann  Stücke, 
deren  meiste  Wörter  aus  dem  früheren  Cursus  geläufig 
sind  oder  sein  können.  Die  fehlenden,  unbekannten  soll 
der  Schüler,  soviel  möglich,  sich  aus  dem  Znsammeu- 
bange  erklären   [Heuristische  3Jethode]). 

16.  Bd.  Französische  Grammatik  (1  Cursus.  Wort- 
bilduogslehre.  J2.  Cursus.  Formenlehre.  3-  Cursus.  Syn- 
tax.     4.   Cursus.   Gallicismen). 

17.  Bd.     Französisches  Musterbtich. 

18.  Bd.  Der  Deutsche  in  Paris  (Geht  von  einfachen 
Ucbungsbcispielen  zu  eigenen  Stilübungcn  ,  resp.  Sprech- 
übungen   über.      HanptslofT  das   Leben   in   I''rankreicli). 

19.  Bd.  Englisches  Lesebuch  (Einrichtung,  wie  im 
Französischen;  nur  dass  hier  die  deutsche  Sprache  den 
eigentlichen   Anhaltspunkt   gibt). 

20-  Bd.  Englische  Grammatik  (etwa  in  französischer 
Sprache?  ). 

21«  Bd.     Englisches  Musterbuch. 

22.  Bd.     Italienisches  Lesebuch. 

23.  Bd.     Italienische   Grammatik. 
2-1.   Bd.      Italienisches  Musterbuch. 

25-  Bd.  Hebräische  Grammatik  (Der  Unterricht  er- 
greift den  Stofl  und  betrachtet  ihn  zugleich.  Synthe- 
tische .^lethoile). 

2ti.  Bd.  Hebräisches  Uebungsbuch  (Verschiedenartige 
grammatische  Uebangen.  Einfache  hebräische  Beispiele 
zum  Analysiren,  einfache  deutsche  zum  üerbersetzen  in'« 
Hebräische). 

27.  Bd.     Hebräisches  Musterbuch. 

28.  j  (Voran    steht    das    Deutsche, 

29"  (    n  I     n  7     j  ..  dann    ilerselbe   Begriff   durch 

„,,   \    Bd.  Polvglolle.  1,      1-  1  ■    ,  f 

OU.  1  •'='  alle  die  verscliiedenen  aufge- 

31.  I  führten    Sprachen    und    z»var 

etwa  in  dieser  Ordnung:  Hebräisch.  Griechisch.  Eng- 
lisch. Lateinisch.  Italienisch.  Franzüsisch  [verschiede- 
ner Druck,  selbst  Druckerschwärze].  Der  letzte  Band 
enthält  eine  praktische  Etymologie,  d.  h.  eine  Zusam- 
menstellung aller  entschieden  vorwandten  Wörter,  und 
den  Abriss  einer  theoretischen  Etymologie  (Becker,  das 
Wort  iu  seiner  organischen  Verivaudlung[.  Synonymi- 
scher   Anfang.       Zuletzt    die     Wörter    jeder    besonderen 


Sprache    in    alphabetischer    Ordnung    zum    Aacbschlageo, 
zum   eigentlichen   Gebrauche). 

"ij   Durch  Mathematik. 
32-  Bd.     Reine  Mathematik   (in  kurzem  Abriss ,  zum 
Theil  selbst  nur  Figuren). 


33.  Bd. 

34.  Bd. 
33.  Bd. 

34. 
35. 
36. 


1>)    Reale    Bildung. 
Naturgeschichte. 


Bd. 


Aaturlehre. 

Geographie  (Schacht,  Kapp). 

(in  mehreren  Cursen,  von   den 
Geschichte    ersten  biographischen  Anfängen 
bis     zur     eigentlichen    Cultur- 
und   Staatengeschichte). 

c)    Ideale    Bildung. 

37.  Bd.      Religionsbuch. 

38.  Bd.  Rlumenlese  (Die  schönsten  Stellen  aller  Li- 
teraturen ,  soweit  sie  diesem  Alter  angemessen  sind  ,  iu 
passendem  Fortschritte,  werden  hier  in  den  möglich 
besten  Uebersetzungen  gegeben.  Benutzung  zur  Decla- 
niation,  zur  ästhetischen  Vorbildung  und  zu  Stoff  für 
deutsche  Aufsätze). 

E  p  i  m  e  t  r  a. 

39.  Bd.  Der  Athlet  (enthält  eine  lebendige  Beschrei- 
bung der  griechischen,  römischen,  spanischen  u.  a.  Spiele 
und  körperlichen  Uebungeu,  nebst  einigen  Abbildungen, 
eine  Skizze  der  Turn-,  Fecht-,  Reit-,  Tanz-  und  Schwimm- 
kunst, sowie  auch  einige  deutsche  Turn-  und  Kriegs- 
lieder. 


40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 


Bd.    Unterhallungsbücher, 


(Technologie  ;  me- 
chanische Kunstfer- 
tigkeiten; erheiternde 
Erzählungen;  Aben- 
teurer [Robinson]; 
moralische  Erzählun- 


gen  [Beatushühle] ,    Reisen,    Wasserwelt;    Biographieen ; 
Geschichte  der  Erfindungen   u.  s.   w.) 

Iir.  Abtbeilung.  Höhere  Gyvinasialstufe.  Schüler, 
weh  he  /«  diese  Stufe  übergehen,  haben  eine  Prüfung  za 
bestehen;  aus  derselben  «erden  sie  durch  ein  beloben- 
des Zeugniss  ihrer  Lehrer  zur  Universität  entlassen.  For- 
melle und  ideelle  Bildung  concentrirt  sich.  Dicss  ge- 
schieht aber 

a1   Durch  Erweiterung  der  sprachlichen  StuiUen. 
4(i.   Bd.     Allgemeine  Grammatik. 
47-  Bd.     Allgetneiiie  Metrik  (Krüger). 
4':!.   Bd.      Rhetorik. 

li)    Diucb    Lesen   und  Begreifen  von  Classikern. 

49.  Bd.  Philosophen  (Auswahl  aus  Plato,  Aristoteles, 
Sextus  Enipiricus,  Pliit.^rchus ,  Cicero,  Seneca,  Fichte, 
Kant,   Hunie,   Locke,   Rousseau,   Voltaire,   Machiavell). 

50-  Bd.  Historiker  (Herodot,  Thuoydides,  Xenophon, 
Plutarch,  Livius,  Sallustius,  Tacitus,  Räumer,  J.  T.  Wül- 
lez,   Spittler,  Robertson,  Guizot,  Voltaire,  Botta  u.  s.  vv.). 

5t.  Bd.  Redner  (Demosthenes ,  Cicero,  Zollikofcr, 
Fichte,  Sheridan,  Fox,  Mirabeau). 
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52.  1  (Homer,   ApscIitIos,  Sopliokles, 

53.1    r, ,        r».   1.  Eurinidps,  Piildar;    Plaiitus,  Ho- 

",    )    Bd.     Dichter.        ,.  '   ,..      ,.       ,p-,    ,,        c  i  i 

54.  (  ratius,  t  irgiliiis,  1  ihiilhis  ;  nclul- 

55.  I  Icr,  Gothe,  Herder,  Jean  Paul, 
Liessing',  Wieland,  Klopslook ;  Scliakespeare,  IMIKoii;  lla- 
cinc,  Corneille,  VoKairc,  IMoliere;  Dante,  Ariosto,  Hiob, 
Psalmen.) 

Acsthctisrli  tüchtige  und  anrejjendc  Lehrer,  welche 
sich  in  den  für  den  Gyninasialnnterriclit  liezi'iglichen  fiinf 
Sprachen  mit  Leichtigkeit  beilegen,  »erden  sich  bald 
finden.  ?ioch  muss  bemerkt  «erden,  dass  für  einen  Cur- 
sus  die  Redner,  für  den  anderen  die  Historikt-r  u.  s.  f. 
bestimmt  sind. 

r)    ntiroli    \\"  i  s  sc  n  s- c  Ii  ;i  i  l  e  Tl. 

5ß.  Bd.  Aesthetik  und  allgemeine  Lilerärgescinchle 
(der  Begriff  des  Schonen  in  einem  platouisirendeu  Dialog 
deutlich    gemacht). 

57.  Bd.     Populäre  Astronomie. 

58.  Bd.     Mytliologte. 

59.  Bd.      Logik   und   Psychologie. 

(1)     l^iircli    ei:;enc    P  i«i  d  ti  c  t  i  o  n  e  n. 

fiO.  Bd.  Themntologion  (Eine  Sammlung  passender 
Themata   zu   Aufsätzen   in    verschiedenen   Sprachen). 

Zuletzt  bitte  ich  um  geneigte  A'^erzeihung  für  die  ge- 
machte Abscinveifung  von  dem  Herrn  Verfasser  und  Leser. 


Gymnasial -Chronik    und   Miscellen. 

Russland.  Lvceeii  und  Gymnasien.  1.  Peiersbur- 
ger  Lehrbezirk.  Dieser  ans  ii  Gouvernements  bestehendo 
Lehrbezirk  eiith'llt  9  Gymnasien  (7  mit  Pensionen).  In 
Petersburg  befinden  sich  4  Gymnasien.  2)  Moskauischer 
Lehrbezirk.  In  seinen  9  Gouvernements  befuiden  sich 
1  Lycenm,  |  adeliges  Institut,  1  1  Gymnasien  (9  mit  Pen- 
sionen). Das  Deniidou'sche  Lyceum  hat  _'()  Docenten  und 
Beamte,  34  Ziiglinge  ;  bei  dem  Tnla'schen  Gymnasium  ist 
eine  Realzeichnen  -  Classe  eröllnct  worden,  welche  von 
21  Personen,  Kaufleuten,  Bürgern  und  Handwerkern  be- 
sucht wird.  Die  adelige  Pension  bei  dem  Gymnasium  in 
Wladimir  ist  der  Erüflnung  nahe,  dem  Adel  dieses  Gou- 
vernements ist  verstattet  worden,  zur  Errichtung  derselben 
eine  Anleihe  von  25(1,000  R.  B.  A.  zu  machen.  3)  Der 
Charkow'sche  Lehrbezirk  hat  "[Gouvernements  mit  7  Gym- 
nasien (4  mit  Pens.).  Bei  dem  Gymnasium  zu  Kursk 
sind  Realclassen  für  praktische  Blechanik,  Chemie,  Tech- 
nologie, Planzeichnen  und  Zeichnen  in  Bezug  auf  Künste 
eingeführt.  Bei  dem  Kaukasischen  Provinzialgymnasium 
ist  eine  Pension  für  die  Kinder  der  in  entfernten  Theilen 
des  Reiches  dienenden  Beamten  erülTnet  worden.  Die 
adelige  Pension  bei  dem  Gymnasium  zu  Woronesh  hat 
die  Bestätigung  ihrer  Statuten  und  ihres  Etats  vom  ünter- 
riihtsminister  erhalfen  mit  der  Entscheidung:  aus  der 
vom  Adel  dargebrachten  Summe  2l0'27  R.  für  die  erste 
Einrichtung  zu  verwenden.  4)  Knsan'scher  Lchrbezirk. 
9  Gouvernements  mit  10  Gymnasien  (4  mit  Pensionen) ; 
der  Umbau  des  Lokals  des  ersten  Kasan'schen  Gymnasiums 
ist  mit  einem  Aufwände  von  12ÜÜ00  R.  beendigt;  das 
für  <las  zweite  Kasan'sche  Gymnasium  gekaufte  Haus 
wurde    mit  18575  R.  ausgebessert;    für    den  Umbau    des 


Ssimblrsklscho  Gymnasiums  sind  GTößG  R.  B.  A.  und 
für  das  Astrachan'sche  17714  R.  28  Kop.  S.  (b20UÜ  R. 
B.  A.  bestimmt.  Der  Beschluss  des  Adels  itn  Gouv. 
Kisdinei- Nowgorod,  eine  Ergänznngssuinme  zuzuscbiessen, 
um  die  adelige  Pension  beim  dortigen  Gymnasium  in  das 
adelige  Alexander- Institut  nniznscliaflen,  hat  ilie  Aller- 
höchste Bestätigung  erhalten,  und  der  Unferrichtsmiiiister 
hat  die  Statuten  und  Etats  zu  entwerfen,  wenn  die  Mit- 
tel der  voin  .Adel  zu  errichlenden  Alcxanilers  -  Bank  dazu 
hinreichend  sein  werden.  ,'))  üorpnl'sc/ier  Lehrbezirk. 
3  Gouvernements  :  4  Gymnasien,  fi)  KieWsc/ier  Lchrbe- 
zirk. In  den  .">  Gouv.  sind  1  Lyceum,  10  Gymnasien  (mit 
2  adeligen  Pensionen  und  1  Convict  für  unbemittelte  Edcl- 
leute).  Beim  Lyceum  des  Fürsten  13esbor(idko  sind  10 
Lehrer  und  Beamte,  45  Zöglinge.  Das  Gymnasium  zu 
Krono  hat  von  dem  Fürsfen  Lubomirski  ein  steinernes 
Haus  zum  Geschenk  erhalten.  7)  Odessaischer  Lehrbe- 
zirk. 3  Gouv.  und  1  Provinz,  darin:  das  Richelieu'sche 
Lvceum  mit  18  Lehrern  und  Docenten  und  57  Schülern, 
das  Gymnasium  bei  demselben  ,'30.3  Schüler,  in  der  ade- 
ligen Pension  74  Zöglinge;  ferner  h  Gymnasien  (mit  2 
adeligen  Pensionen  und  einer  tartarischcn  Scliulabtheilung). 
S)  JFei'ss-  Russischer  Lehrbezirk.  5  Gouv.  und  1  Pro- 
vinz mit  1  adeligem  Institute,  9  Gymnasien.  Beim  Gym- 
nasium in  Wilna  sind  Realclassen  für  Technologie,  prak- 
tische Chemie,  rtlechanik,  Zeichnen  und  Planzeichnen  in 
Anwendung  auf  Künste  und  Ilandtverke  eröffnet  worden. 
9)  Warschauer  Lehrbezirk.  1 1  Gymnasien  mit  22.')  Leh- 
rern und  Aufsehern  und  4227  Schülern.  10)  Transkau- 
kasische Schulanstalten.  )  Gymnasium  mit  adeliger  Pen- 
sion. \\)  Sibirische  Sc\\u\en.  a)  Gouv.  Tobolsk:  t  Gym- 
nasium tnit  Pension;  b)  Gouv.  Tomsk :  1  Gymnasium; 
c)  Gouv.  Jrkutzk :    I    Gymnasium. 

Herford.  Das  hiesige  Friedrichs  -  Gymnasium,  des- 
sen frühere  Schicksale  dem  grösseren  paedagogischen 
Publicum  thcils  durch  eine  im  Jahre  1817  verfasste  Ge- 
schichte des  Gynmasiums  von  dem  damaligen  Director 
Knefel,  theils  durch  eine  kürzere  Chronik  im  Archiv 
von  Seebode,  IS'.'ö.  S.  644  —  49  von  dem  Vicerecfor 
Dr.  Harless ,  theils  später  mehrmals  in  verschiedenen 
Zeitschriften  bekannt  geworden  sind,  feierte  am  7-  und 
8.  Juli  d.  J.  das  drille  Siicularfest  seines  Bestehens  auf 
eine  recht  würdige  und  angemessene  Weise.  Schon  vor- 
her  waren  nicht  nur  öffentliche  und  besondere  Einladun- 
gen an  die  vorgesetzten  Behörden,  an  alle  Gönner,  Freunde 
und  ehemalige  Schüler  der  Anstalt,  sowie  an  die  Scbue- 
steranstalfen  der  Provinz  zur  freundlichen  Theitnahmo 
ergangen,  sondern  das  Curatorium  hatte  auch  durch  be- 
trächtliche Neubauten  und  Verschönerungen  am  Gynina- 
sialgebände  sein  thätiges  Interesse  an  dem  Feste  auf- 
opfernd bewiesen,  und  ihm  hatte  sich  die  Bürgerschaft 
vermittelst  des  errichteten  Festcomites  durch  Mitwirkung 
und  Beisteuer  angeschlossen.  Von  Seiten  des  Curato- 
riums  und  Lcbrercollegiums  wurde  publice  durch  eine 
von  dem  Hrn.  Director  Dr.  Schöne  gedichtete  lateini- 
sche Jnbelode  in  alcaeischcm  Versmaasse  (8-  pp.  fol.) 
zur  Feier  eingeladen,  und  ein  besonders  gedrucktes  deut- 
sches Festprogramm  verkündete  die  Anordnung  der  Feier- 
lichkeit. Am  Festtage  selbst  wurde  ausserdem  eine  von 
dem    Conrector  Dr.  Aug.    L.    Francke   verfasste  „Gc- 
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schichte  des  Friedrichs- Gymnasiums  zu  Herford."  Her- 
ford 1840.  VI  und  80  S.  8.  «nd  eine  aus  der  Zeitschr. 
f.  Ah.  Wiss.  Mai  1S40  besonders  abgedruckte  Abhandlung 
„liber  ditio  und  condilio''^  dem  Gymnasium  vom  Vire- 
rector  Ur.  Harlcss  gewidmet,  vertheilt.  —  Nachdem  vor 
derselben  soivolil  das  Gymnasialgebäude  mit  bereitiviiliger 
Hülfe  edler  Frauen  und  Jungfrauen  durch  Ehrenpforten, 
Festons,  Kranze  u.  s.  w.  reich  geschmückt  «orden  war 
und  auch  die  hiesige  Miinsterkirche  manche  passende 
ICinriciitungen  erhalten  hatte,  begann  die  Feier  in  Gegen- 
v>.-irt  und  unter  Theilnahme  des  Herrn  Regierungs- Chef- 
Präsidenten  Ricliter  aus  Minden,  des  Herrn  Cousistorial- 
und  Schulraths  Wagner  aus  Münster,  als  Drputatus  des 
Hoch«'.  Provinzial  -  Schul- Cüllegiunis,  der  säramtlichen 
"■fistlichen  und  weltlichen  Staatsiliener  der  Stadt  Herford, 
iler  Directoren  und  zahlreicher  Lehrer  der  Gymnasien  zu 
31mden  und  Bielefeld,  des  Dircctors  ans  Lingen  und  ein- 
zelner Lehrer  aus  Uortmund ,  Siegen  u.  a. ,  und  einer 
.sehr  bedeutenden  Anzahl  von  ehemaligen  .Schülern  und 
Tlieiliiclinicrn  von  hier  und  aus  andern  Gegenden  West- 
iilialens  (auch  Hr.  Seminardirector  Dr.  Diesterweg 
aus  Berlin  bef.»n(l  sich  unter  den  Festgenossen)  mit  dem 
unter  Instrunicntalbegloiturig  von  den  sämmtlichen  Schü- 
lern vor  dem  Sclinlhause  gesungenen  Clioral:  „Lobe  den 
Herrn  etc."  Darauf  zog  die  ganze  Versammlung  in  ge- 
ordnetem Festzuge,  die  Geistlichkeit  an  der  Spitze,  nach 
der  Wünsterkirche  ,  in  der  die  kirchliche  Feier  mit  dem 
Liedc:  „Nun  danket  Alle  Gott"  eröffnet  und  vom  Hrn. 
.Superintendenten  Johanning  die  Festpredigt  gehalten 
wurde.  Nach  dem  Schlussgesange  begab  man  sich  auf 
«las  geräumige  hohe  Chor  der  Kirche,  um  dem  Festactus 
der  Schule  beizuwohnen.  Derselbe  begann  mit  dem 
Hvninus  nach  dem  Ps.  98  von  Reissiger  für  Männcr- 
chor  (nebst  Blasinstrumenten),  welchen  die  hiesige  Lieder- 
tafel (mit  Beihülfe  auswärtiger  Gesangfreunde  und  älterer 
Schüler)  auszufühien  sich  hatte  bereit  finden  lassen,  un- 
»er  Leitung  des  Dr.  Harless,  dem  die  gesammte  musi- 
kalische Feier  übertragen  worden  war.  Sodann  bestieg 
Consistorialrath  AVagner  den  Rednerstuhl  und  sprach 
in  einer  gehaltreichen  erhebenden  Rede  nächst  den  Glück- 
wünschen des  Prov.  Schul- Collcgiums  die  Gesinnungen 
und  Gedanken  aus,  die  einer  solchen  Feier  ziemten. 
Nach  ihm  hielt  Hr.  Director  Schöne  einen  Einleifungs- 
vortrag  über  die  Bedeutung,  die  das  Fest  in  Bezug  auf 
Vergangenheit,  Gegenwart  und  Zukunft  habe.  Er  wies 
(barin  auf  die  Tage  der  Reformation  hin,  in  denen  die 
Schule  entstand  (sie  ging  lö40  durch  Cessionsurkunde 
aus  dem  sich  auflösenden  Augustinerkloster  hervor  und 
in  die  Hände  des  Magistrats  und  der  Äbtissin  über)  und 
vprfolgt(;  dl'-  Zeiten  bis  auf  die  grossen  Ereignisse  des 
laufendeil  Jahres ,  weitere  Hoüiiungen  und  Aussichten 
daran  kunplcml.  Hierauf  wechselten  Rede-  und  Decla- 
m.ationsvcrsurhe  (worunter  eigene  deutsche  und  lateinische 
poetische  Arbeiten)  mit  der  Aullührung  von  Cantaten 
liurch  Schüler  der  Anstalt;  nach  der  Schlussrcde  des  Con- 
rectors  Francke,  welche  der  Schule  Wirken  für  die 
Zeit  und  gegen  die  Zeit  beleuchtete,  schloss  der  Actus 
mit  einem  Hymnus  von  Fr.  Schneider  für  zwei  i^länner- 
cliörc,  und  mit  der  Absingnng  zweier  Verso  des  Liedes: 
„Eine    feste  Burg    etc."    durch   die    ganze  ^'ersamuilung. 


Der  Tag  wurde  mit  einem  Festmahle  im  Schützengarten 
beschlossen,  an  dem  fast  200  Personen  Theil  nahmen, 
und  welches  sich  dadurch  segensreich  für  die  Anstalt  ans- 
zeichnete,  dass  durch  einige  würdige  frühere  Zöglinge 
derselben  die  Idee  einer  Schulstiftung  durch  freie  Unter- 
schrift zur  Ausführung  gebracht  wurde ,  welche  theiis 
zur  Unterstützung  ärmerer  Schüler,  theiis  zur  Vermeh- 
rung der  Schulbibliothek  bestimmt  war  und  zum  Anden- 
keu  an  den  im  vorigen  Jahre  verstorbenen  verdienten 
Director  Xnefel  deu  Namen  Stipendium  Knefelianum  er- 
hielt —  ein  Unternehmen,  das  unter  den  Anwesenden 
sehr  erfreulichen  Success  fand  *),  nachdem  Hr.  Consist. 
Rath  Wagner  mit  einem  ehrenwcrthen  Beispiele  voran- 
gegangen war.  Den  völligen  Schluss  bildete  eine  festliche 
durch  Transparente  gehobene  Illumination  des  Sehnige. 
bäudcs  und  der  Lehrerwohnungen.  Der  folgende  Tag 
(,S.  Juli)  wurde  der  Erheiterung  der  Schüler  gewidmet, 
«lie  unter  Theilnahme  der  Lehrer,  Aeltern  und  eines 
grossen  Pnblicums  sich  mit  schuldlosen  Spielen  vergnüg- 
ten un<l  durch  einen  Ball  und  ein  kunstreiches  Feuer>verk, 
welches  der  Güte  eines  Jagendfreundes  verdankt  wurde, 
bis  spät  am  Abend  die  fröhlichste  Unterhaltung  genossen. 
Sowie  nun  dieses  Fest  durch  seine  Aiiorduung  und  Aus- 
führung gewiss  jedem  Theiinchmer  uiivergesslich  bleiben 
wird,  so  wird  es  auch  sicher,  wir  hoffen  es  zuversicht- 
lich ,  der  ehrwürdigen  und  kräftig  wirkenden  Anstalt  zu 
dauerndem  Segen  gereichen  und  nicht  nur  auf  den  Geist 
derselben  nachhaltigen  Einfluss  üben,  sondern  auch  das 
Vertrauen  auf  dieselbe  und  die  in  manchen  Stücken  noch 
so  nüthige  Fürsorge  für  sie  nur  zu  steigern  vermögen. 

Meissen.  Das  Aliimncuni  der  Rönigl.  Loiulc^schule  zu 
Meissen  ,  welches  bisher  nnr  1:20  Scbiilei  aufiielimen  kounte, 
von  Jenen  lüO  entwcdur  küni^bclie  mler  stacitischi-  Freistellen 
oJer  .lucli  aillige  Gesclilecblsstillen ,  20  gegen  jährliche  Vergii- 
tunj,'  vun  40  Tlilrn.,  sogenannte  Kosistellen  inne  haben,  ist  seit 
ilcin  September  1Ö39  durch  Griindung  von  acht  ausserordent- 
lichen Kosistellen,  jede  zu  70  Thhn.  jahrlich,  erweitert  worder. 
Auf  Bericht  der  Scbulinspection ,  die  dem  wiederholten  An- 
suchen vieler  Aeltern  um  Aufnahme  ihrer  Sühne  in  das  Abim- 
nciini  entsprochen  zu  sehen  wiinschle,  L'estaltelc  das  Ministerium 
diese  Erweilerung.  Die  Scbülcr/ahl  belauft  sich  i,'egcnwartig  anf 
12S,  woruuter  3  Exlraneer  Die  Inhaber  ausscrordentlichei 
Koststellcn  rücken  bei  eintretender  Erledigung  zunächst  in  or- 
dentliche Koststellcn  ein,  darauf  in  Zeidannieu  von  einem  bis 
zu  zwei  Jahren  in  küiiigl.  freistellen.  Ohne  Ausnahme  hat 
jeder  Zügling  jährlich  einen  Beitrag  von  15  Thlrn.  an  die  Schul- 
rentkasse zu  entrichlen.  Der  übrige  Aufwand,  obwohl  nach 
den  Bedürfnissen  jedes  einzelnen  und  nach  den  Gewährungen 
der  Aeltern  oder  Angehörigen  verschieden,  kann  mit  25  bis 
iQ  Thlrn.  bestritten  werden.  Binnen  Jahresfrist  verliessen  die 
Anstalt  25  Schüler,  von  denen  7  entweder  einem  anderen  Be- 
rufe sich  widmeten  oder  auf  andere  Lehranstallen  übergingen, 
18  aber  die  Universität  besuchen.  Die  erste  wissenschaftliche 
Censur  erhielten  9  von  ihnen,  die  erste  siltbcbc  11;  die  zweite 
wissenschaftliche  ebculalls  9,  die  zweite  sittliche  6,  die  dritte 
sittliche  nur  einer.  Aufgenommen  wurden  innerhalb  des  glei- 
chen Zeitraumes  SO  Zöglinge,  von  denen  einige  nach  früher  er- 
folgter Abweisung  die  Reccptionsprüfuug  zum  zweitenmal  be- 
standen. Wer  nach  längerer  Beobachtung  zu  einem  gedeihlichen 
Stiidiniii  sich  unfähig  erweist,  wird  vor  dem  Eintritte  in  die 
dritte,  oder  auch  vor  dem  Uebcrgange  in  die  /weile  Classe 
durch  ]\Iittheihing  an  die  Angehiuigen  zum  Abgange  von  der 
Sehnte  veranlasst. 

*)  In  kurzer  Zeit  w.iren  schon  gegen  300  Tbl.  zusammenge- 
kommen. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  u  n  g. 

It    (^    i    1>    I    a    t    t 

zur  Zeltschrllt  für  die  Alterthumswissenschaft. 
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Andeultin^Tn   über   Art   und    Weise,    die    deutsche 
Literaturgeschichte  auf  Gymnasien  vor/.iitragen. 

üc!)er  che  Wirliti;;kpif ,  unsere  «leiitsrhc  Uliilfcrsprache 
mit  niö^lirhntrr  (ii'iiaui^koit  zu  stiiiliiiMi ,  und  ilainit  zu- 
gleich eine  genaue  Krnntniss  iler  Entivirkelun«;  der  deut- 
sclien  Aationaliileratur  zu  lerüinden,  haben  sich  so  coni- 
pefenfe  Miinner  aiisj;e!.|irochen ,  dass  ich  es  für  Unlie- 
scheidenheit  hallen  nuisste,  uenn  ich  durch  mein  an  sich 
•  unliedpu(endes  >Vürt  deren  Urtheil  zu  Lekraftigeu  ge- 
dächte. • 

üass  vor  allen  der  Schüler  des  Gymnasiums  seine 
31utters()rache  kennen  miis$e ,  ehe  er  mit  lirlol^  in  den 
Geist  fremder  Sprachen  einzudriiijjeu  vermiijie,  ist  eine 
«ohl  zur  vollen  Geivisslieit  gewordene  Behauptung.  Sollte 
die  deutsche  Literatur,  in  welcher  die  reiche  Gliederun»^ 
des  deutschen  Landes  in  der  reichsten  3]anni<  hfaltigkeit 
sich  alisniegelt,  unseres  Studiums  unuiirdig  .sein!  Kann, 
wie  ür.  Fried.  Ci-amer  *)  mit  Hecht  behauptet,  irgend 
eine  andere  Literatur  an  Religiosität,  an  Tiefe  und  In- 
nigkeit, oder  an  Reirlithum  iler  inneren  Lebenserfahrung 
eich  mit  der  deutschen  messen  ?  Ist  eine  andere  so  im 
Stande,  mit  ihren  diamantenen  Ketten  die  irdische  Welt 
an  die  himmlische  zu  knüpfen  und  die  Sehnsucht  nach 
dem  liülieren  stets  wach  zu  halten  ?  Kann  eine  andere 
eine  so  grosse  Fülle  der  Susseren  Lebensgesfaltung,  eine 
so  grosse  Mannichfaltigkeit  der  verschiedenartigsten  Geistes- 
entvvickelung  auf  h  eisen!  Ualieii  in  irgend  einer  anderen 
Literatur  fast  alle  Stände  ihre  Gefühle,  Empfindungen, 
Anschaiiungsiveisen  uns  so  vor  Augen  gestellt,  ivie  in  der 
deufsi  lien  ? 

lieber  die  AVichfigkeit ,  die  Geschichte  der  deutschen 
Literatur  auf  dem  Gymnasium  nach  rtlaassgabe  der  Zeit 
und  der  Bildungsstufe  der  Jünglinge  voiziitragen,  ist  man 
jetzt  Hohl  einig,  nicht  so  über  Art  und  Weise,  wie  das 
«-orgesteckte  Ziel  am  hessten  zu  erreichen  sei.  Wundern 
wird  uns  dieses  nicht,  wenn  wir  bedenken,  dass  man  auf 
vielen  Gymnasien  kaum  seit  einem  üecenniiim  die  deut- 
»clie  Literaturgeschichte  mit  Eifer  betreibt.  —  Unter  den 
rerschiedenen  Versuchen  haben  sii  h,  meines  Wissens,  be- 
sonders zwei  als  mehr   oder   minder   erfolgreich   erwiesen. 


1)  „Ueber  das  Wesen  und  die  Pc  handlun^  der  dciilschcn 
Literatiirsescluchle  auf  tjyinnasien  und  über  Maria  Stuart 
insbesumterc."     Stralsund,    18 jä.   4. 


IVlan  sucht  entweder  in  Tertia  und  Seciinda  dem  Schüler 
eine  Kenntiiiss  der  Literatur  fo/i  der  Reformation  bi* 
zur  Gegenwart  und  in  Prima  eine  Kenntiiiss  der  frülie- 
7-en  Literatur  iis  zur  Reformation  beizubringen,  oder 
man  trägt  die  ganze  Literatur  in  chronologischer  Folge 
von  der  ältesten  Zeit  bis  zur  Gegenwart  vnr,  wobei  man, 
um  ganz  allgemein  die  Gränzen  zu  bezeichnen,  in  Tertia 
etwa  bis  zur  Riformation ,  in  .Seinnda  bis  zu  Giittsched 
und  in  Prima  bis  zur  (legenwart  zu  kommen  sucht. 
Ohne  hier  auf  ilas  A  ortheilhafte  und  Zweckmässige,  oder 
das  Erfolglose  und  Machtlieilige  der  einen  oder  der  an- 
deren Verfaliruiigsart  einzugehen,  möchte  ich  der  Prü- 
fung conipetenter  l  rtliciler  eine  dritte  Verfahrungsweisc 
vorlegen,  mit  der  bescheidenen  Bitte,  ihre  Bemerkungen 
lileriiber  in  diesem  Blatte  zur  Zeit  bekannt  zu  machen, 
wodurch    die   gute   Sache    nur    gewinnen    kann. 

Alle  literarische   Erscheinungen   müssen  ,    soll   uns  an- 
ders   ein  Blick    in    ihre  Natur   gestattet  sein,    in    ihrem   Zn- 
samiiienhange    unter   einander    und    mit    ihrer  Zeit   belrarh- 
tet    werden;    denn    das    AVeseii     eines    Dinges   kann   ja   nur 
dann  richtig   erkannt  werden,    nenn    man    den  ursächlichen 
Grund    desselben    richtig    erfasst   hat.     Politische    wie   Cul- 
turge.schichte     darf     beim     Unterrichte    in     der    Lileiatur- 
geschichte   nicht  ausgeschlossen    werden;  ja,    es    kann    nur 
forderlich   sein,    wenn   die    mit   der  Poesie   so    vielfach   ver- 
wandten  Künste,  Sculptiir,    [Malerei   und   iMusik,   kurz   mit 
in   den    Kreis   der   Betrachtung    gezogen    werden.    —    Wie, 
dürfte    hier  Einer   fragen,   ist   es  möglich,    bei    einer   so   be- 
schränkten   Stuiideiizalil,    als   diesem    Lehrgegensfande    ge- 
widmet   werden   darf,     das    hier    Vorgeschlagene   auch    nur 
in   äusseren  Umrissen    kennen    zu  lernen?   Vielleicht   dürfte 
es   doch    möglich   sein,     lieber   Leser,     wenn    du    mir    nur 
einmal    zugestehst,     dass    ich    nichts    Vmiiiizes    verlange. 
Um    uns   ein    klares   Bild    jeder   einzelnen    Disciplin   zu 
verscIiaUen ,     ist   es    wohl    unumgänglich    nüthig,  jede   ein- 
zelne   Disciplin    für    sich     zu    betrachten.       AVie    aber  soll 
der   Schüler,    ohne   dass    sein   Blick     verwirrt   wird,     eine 
genaue     Einsicht    in     jede     einzelne     Disciplin     gewinnen, 
wenn    man    ihm   off   in  Einer  Lehrstnndc   die  Entwickelung 
der     lyrischen,    epischen,     dramatischen    Poesie    etc.     von 
einem    oder   mehreren  Decennien    vorträgt?    —    Alan   theilo 
desshalb   die  Geschichte    der  deutschen  Literatur,    wie   man 
es  ja    z.    B.    auch     bei    der    römischen     getlian,     in     einen 
ungemeinen  und   spcaeilcn  Theil;    in  jenem  betrachte   man 
politische,  Culfur-    uud  Literaturgeschichte   im  Zusauiuieu- 
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Inn^-o.  ilpin  rlironn1ofi..irli(>n  Faden  folgond  ,  in  illpspm 
liilirc  ui.iii  ileiti  Si  liiiliT  ilii'  lyrische,  epische,  ilr;iiiiatis(lie 
Pdpsie  rlc,  jede  ein/elii  fiir  sich  in  rlironolojisrlier  Folge 
Toii    iler   ältesten    Zeit    l>is    zur    Geg-eiittart   vor    Anjen. 

Aacli  meiner  Ansicht  «lirde  der  Lehrstoll  sii  h  viel- 
leicht am  ZH  ecknu'issi^sti'n  auf  loljiende  Weise  vertheilen 
lassen.  In  Tertia,  tvo  nach  dem  Grosslier/osl.  Hess. 
.Studienplan  dem  dentscheii  l'nterrichte  im  weiti'ren  Um- 
fange, iiiizii  iKii  li  Poetik  und  stilistische  /iiify'iien  kom- 
inen,  '.i  Lelirstundeu  »iichentlidl  zugetheilt  sind,  dürfte 
es  vielleicht  am  passendsten  sein  ,  einen  13ci;rifl  der  Li- 
teratur im  Allgemeinen  vorauszusrhicken ,  dann  die  fie- 
gcliichte  der  deutschen  Literatur  in  bestimmte  Perioden 
eiiizutheileii  ,  jede  dieser  Perioden  in  politischer,  iiilfur- 
und  literarhistorischer  Hinsicht  zu  rharakterisiren,  «ohei 
fiü  fliK  htiger  Blick  auf  die  dentsclie  Runstgescliichte  ge- 
worfen Herden  konnte.  Mach  Beendigung  dieser  \or- 
arbeit,  die  «ohl  in  einem  IMonate  bei  zwei  Lehrstundrn 
wöchentlich  zu  Ende  gebracht  sein  durfte  ,  könnte  nun 
das  Wesen  der  Poesie  nnil  deren  Elntheilting  im  Allgc- 
uieineu  erkh'irt  und  dann  im  liesomieren  zu  den  ästhe- 
tischen Forilerungen  an  die  epische  Poesie  iilierjiegangen 
Verden.  AViirde  mau  auch  hiermit  wieder  einen  Monat 
liinbrin(;en  ,  so  könnte  man  den  übrigen  Tlieil  des 
Schuljahres    der   GeS(  hichte    der  ejtischen    l'iiesie    von   der 

ältesten    Zeit    bis    zur  Ge};en»art    uidmen,    I    ich    glaube, 

man  hatte  Zeit  genug,  die  besseren  E|inpöen  nach  Er- 
forderniss  kennen  zu  lernen  ,  besonders  ila  <leren  Anzahl 
nicht  so  umfassend  ist.  Würde  man  hiermit,  » as  ich 
für  niierlSsslich  erachte,  geeignete  rharakteristisrhe  Pro- 
ben loii  den  besseren  Erzengnissen  aller  Zeiten  dem 
Schtiler  mittheilen,  so  dürfte  derselbe  «ohl  eine  ziem- 
lich klare  Einsieht  in  das  ^Vesen  der  episihen  Poesie 
und    deren   Ent«  ickeluiig    bei    den    Dcutsriien    gen  innen. 

In  Secunda,  wo  dem  deutschen  unterrichte  nur  zwei 
Stunden  zngeniescn  sind,  zu  denen  sich  vielleicht  noch 
eine  dritte  aligeivinnen  liesse,  könnte  nun,  da  die  ein- 
xelnen  Epochen  bereits  charakterisirt  und  das  Wesen  der 
Poesie  im  Allgemeinen  erkh'irt  uorden,  neben  der  Rhe- 
torik, welche  im  (irossherzogl.  Hess.  Stuilieiiplane  dieser 
Classe  zn^etheilt  ist,  das  \\  cseu  der  li/risclie/i  Poesie  er- 
klärt und  dann  di'ren  Entwickelung  von  der  ältesten  Zeit 
l)is  zur  Gegeinvart  betrachtet  »erden.  Auch  hier  wäre 
das  Lesen  und  Erklären  charakteristischer  Proben  aus 
allen  Perioden  nnerlässlich.  —  In  Prima  endlich  ,  wo 
der  Gymnasialsehüler  seine  höchste,  in  dieser  Anstalt  er- 
reichbare lüldungsstufe  ersteigt,  könnte  nun  das  AVesen 
der  dramatischen  Poesie  nach  ästhetischen  Principien 
erklärt,  die  Entivii  kolung  derselben  in  <leu  verschiedenen 
Perioilen  bis  zur  (iegennart  gezeigt  und  durch  Mitthei- 
liing  charakteristischer  Proben  verdeutlicht  werden.  liier 
Mäie  denn  auch  vielleicht  der  Ort,  die  (//(/«/./iscAe  Poesie, 
nenn  man  sie  einmal  als  eine  l>)£77e  Gattung  gellen  lassen 
«ill,    kurz    zu    betrachten. 

Eine  derartige  ^'ertheiliing  dar  einzelnen  Disriplinen 
beruht  neben  der  natürlichen  Eiiftiickelung  derselben,  w  io 
sie  besonders  bei  den  tjriechen  und  grossentheils  auch 
bei  den  Deutschen  sich  gestallet,  auch  darauf,  dass  un- 
sere   Gvuinasialsc.hülor    im    .Allgemeinen    zuerst    iluDter'a 


nnd  ^'Irgil's  episrlie  Erzengni^se.  dann  TTorazen's  lyrische 
Gedichte  iiml  zuletzt  die  Trii'^iKtien  <les  .Sophokles  ken- 
nen lernen.  Auch  dürfte  neben  diesoni  mehr  harmoni- 
schen Ineinaiiderjjreifen  der  Lehrt;e'^pnstände  für  den 
dentsihen  Interricht  dadurch  noch  etwas  Zeit  gewonnen 
werden,  dass  nun  iWf  eiil^entlicheit  Lelirstundeu  lür  Poet'k 
und  ,>/»s7p(7e(7«;e  w  eglielen,  indem  sie  mit  der  Literatur- 
geschichte  selbst    iiinrger    verbunden    würden. 

Dass  meiner  Ansicht  auch  31aiiches  entgegensteht,  ist 
mir  nicht  unbekannt.  IVlan  dürfte  z.  ß.  fragen,  ist  der 
Schüler  in  Tertia  schon  im  Stande,  die  Sprache  der  äl- 
teren Gedichte  zu  lerstehen?  Was  soll  bei  dieser  Ver- 
theilung  i\es  LehrstolFes  mit  der  Gesrhichte  der  Prosa 
und  besonders  der  Hcredlsamkeit  geschehen'  Wie  sollen 
die  einzelnen  Dichter,  die  oft  in  allen  Zweigen  der 
Poesie  thätig  gewesen,  vertheilt  werden?  —  .Alles  soll 
und  kann  das  G\mn.asium  nun  einmal  nicht  leisten,  und 
es  ist  daher  auch  mit  Nichten  meine  Ansicht,  dass  der 
Scliüler  jeden  Dichter  und  Dichterling  und  dessen  oft 
umfangreiche  Biographie  kennen  lerne;  genug,  wenn  or 
den  allgemeinen  Charakter  jeder  Periode  sich  fest  ein- 
geprägt und  die  vorzüglichsten  Dichter  jedes  Zeitalters 
nach  seinen  Geisteskräften  kennen  gelernt  hat.  Und  er  ver- 
nias  wcihl  auch  schon  in  Tertia  einen  Begriff  z.  B.  »on 
den  Minnes.'lngern  zn  gewinnen,  ohne  deren  .Sprache  voll- 
kommen zu  verstehen.  'Ist  er  doch  in  demselben  Falle, 
wenn  wir,  wie  dieses  oft  geschieht,  die  ganze  Zeit  vor 
der  Reformation  dieser  Classe  zutheilen.  Die  Flauptsarhe 
ist  hier,  dass  der  Lehrer  des  Stoffes  tollkouunen  mäch- 
tig sei  und  ihn  gehörig  zu  vertheilen  wisse.  Derselbe 
wird  dann  auch  jeden  Dichter  da  einreihen,  wo  er  sei- 
nem (jruiidcharakter  nac  h  hingehört,  also  z.  B.  Klopst  ck 
zn  den  Epikern,  Schiller  zu  den  Dramatikern  zählen 
und  zugleich  dabei  ihre  weitere  ^Virkiing  rharakterisiren. 
'^Vas  die  Entw  ickelimg  der  Prosa  betrifft,  so  mnss  das 
Allgemeine  schon  Iiei  der  Charakterisirung  der  einzelnen 
Perioden  in  Tertia  vorkommen;  eine  »eitere  Ausführung 
der  Heredlsaiiiket,  die  ich  durchaus  nicht  ausgeschlossen 
wünschte ,  könnte  bei  dem  rhetorischen  UiitTrichte  vor- 
genommen werden,  cerhnnden  mit  der  Lertürc  einer  oder 
der  anderen  Rede,  was  wohl  um  so  leichter  geschehen 
könnte,  da  unsere  Beredtsamkeit ,  soweit  der  Gymnasial- 
sehüler deren  Keniitniss  bedarf,  nicht  so  umfangsreieli 
ist.  Dass  die  deutsche  Beredtsamkeit  an  und  für  sich 
nicht  so  unbedeutend  sei  ,  als  wohl  31ancher  bisher  ge- 
glaubt, werde  ich  in  meiner  ,, Geschichte  der  deutschen 
Beredtsamkeit",  die  wohl  bis  zur  nächsten  Ostermesse  in 
zwei    Bänden    erscheinen    dürfte,    darziitliilii    suchen. 

Diess  sind  etwa  die  Andeutungen,  welche  icfi  sach- 
kundigen .^lännern  zur  gefälligen  Prüfung  vorzulegen 
wage;  möchten  dieselben  einer  theiliveiscn  Anerkennung 
sich    zu    erfreuen    haben  ! 

illaiuz,   den    Ib.    August    18-i(). 

Jos.  Kehrein ,  Cjinnasiallelircr. 
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An<iqni(fi<en  <l<«r  fi'rip«  lioii,   von  Ludirii;  Schanff.    ViiT(r  S.  lioii   liiiisidillli  Ii    dor    äussrrrn   AiKirdnung    hat  Hr.   H. 

Aiis;,mIip,     Icarlii'iti'f     loii     Dr.     Eduilid    Hurrmann,  S'h''"     ''"'    fri/lirmi    Aiisunlx-n    »-iiiij;!'     g.inz    z»i'i'l(inaisi<je 

Magili'Iiiirg.      IS,{7.     8.  Ai'iii!priiii;;('ii  >()r(;i>ii(iiiiincii :    ^.   1(1.  und   ll.,   von   drii    ^rip- 

Auch    unter    dein    Titi'l:  «liisclioii    Insi'ln    li.imli^lnd  ,    sjnd    in    einen    einzijfen    xiisani- 

El  ■      „  1-         1  II  41.      .1  II  •  iiieiigcz()j;i'U  ,     null    dairejren    S.    1 5.     uiit    «ler    lieliersclirift: 

nriklnii.'ldie     der     classisclieii     Allertliiinisknnde ,     ein  rv        «r   ii  i  ■  i-i    "^  .       ■       .r,  ■• 

,'     I     ,       ,      f       11  /<!  I    I    .         4.-   I  i'as    Vulk     naeli    üeineii    bleiiienlen    und    als    baii/e.'<,    die 

l^elirliueli     lur     <lie    oliereii    (lassen     ^tclelirter     ^rlm-  n-      .     ■    i  i  ■>    i  •  i  .     i,       .      ■ 

,  »        .       »  11  1    '  i\       f    yi  lNarlirirli)eii     über     relasuer     und     andere      vorliellenisrlie 

li'ii.      t  lerle    Aiis{;alie,    lier.4nsi;e{j,elieii  von  Ur,  ./.  (  //.  ihm  i  i. 

^      ,.    ,  ■      ,  ..         ,         .,,,     .,  ,        ,,  ,1      I  M.'iinme,   il.inn  Hellenen   und  tiiiin-anderer  kurz  znsauinieii- 

O.   Sc/iincice.      ^Hcitcu     llieiles      erste     Alitheilnni;,  ,i       i  i     i     ,  ,  .  ,  , 

».,  I  i."       ^  stellend,     neu     eni"'e«clialtet     niirilpn:    —     lerncr    bat    dl« 

»1    lind     1.^1    J».     ^.  ,.        .    .  ,,      .,„  ,     .,._      '.  ,.         _ 

1  ereinifjnnj;     lon    ^.     jß.    und    J/.     einem    neuen    §.    .i,. 

Indem  der  Unterzei«  linete  sii  )i  ansrliielif,  die  von  der  i'ilier  das  Seeviesen  der  liiiinerisrhen  Zelt  Platz  »eniaiht, 
Redattioii  ;;eM  linselite  Anzeijje  vorstellenden  Bnrlies  in  und  der  zvieite  Alisclinitt  dieser  Alitlieilniiff  iiler  das 
diesen  HL'itlern  zu  erstatten,  kann  er  als  (iesaniintnrtlieil  PrivatleLen  der  ,'ilteren  Zeit  eine  we.seiitlielie  Umstellung 
nur  die  l'el>erzen;;un}f  vorausschicken,  dass  es  »lolil  fc-  crlilteii,  die  es  ziigleirh  mi)^''irh  geuiarht  hat,  noch  nii- 
i-ij^net  sei,  jedem  nur  einij;eriiiaasseii  sai  hkniidijjen  Ijeli-  (er  JJ.  47.  eimn  dritten  Abschnitt  iiber  das  äussere  Staats- 
rer  als  Leitfaden  eines  den  heutigen  AiilorilerHii};en  und  vcrii.iltiiiss  iinil  diesem  dann  erst  die  früher  unter  8.  4|. 
dem  Standpunkte  der  AV  issenschafi  eiitsjirecheiHJen  Inter-  vor  iiKijeschickte  alljjemeine  Betrachtunj;  ober  den  Cultur- 
rirhtes  in  dem  (iej;eustaudo ,  »elrhen  es  lieliandelt  ,  zu  zustand  dieser  Periode  folgen  zu  lassen;  —  des.«!;leiclieii 
flienen,  sotieit  dersellie  i'ilierliaupt  in  oberen  Gymnasial-  ist  in  der  zweiten  Ahllieilnn<f  ein  neuer  S.  '7^.  iiler  die 
riassen  gelehrt  werden  kann  niiil  soll.  Zum  Privatge-  (icMetsvertheilnng  von  Lakonika  hinziigekommen  und  so- 
hraiirhe  und  Selliststudinm  scheint  es  in  seiner  mitunter  »lolil  hier,  als  hei  Athen  der  l'assns  lilicr  die  luirger- 
allzu  andeutnngsueiseii  Kürze  hiichslens  als  A'ehikel  der  liehen  (j'eiierlie  aus  der  Rubrik  der  ölleiitlichen  Xer- 
Wiedetholung  niid  Anknn|ifuiig  des  ürlrriiten  geeignet  fa~siiiig  in  die  des  Privatlebens  veruiesen  worden  —  und 
lind  dürfte  auch  dem  Titel  zufolge  dafür  ziiii,'ii  hst  gar  eiulliih  haben  bei  Athen  die  Finanzbeliörden  und  Staats- 
iiielit  bestiiiiiiit  sein;  als  Lehrbuch  aber  eiii|iliehlt  es  sich  ausgaben  eigene  Paragraphen  erhalten,  itodurrh  auch  ilie 
diirrh  nbersichlliihe  Gedrängtheit,  praktische  Ansiiahl  (je.-aniiiit?ahl  dieser  von  |,',,s  auf  MiO  gestiegen  ist.  Wa« 
<les  Stolfes,  anregende  Ideen  und  namentlirh  auch  durch  sodann  weiter  die  Ueiiutzung  und  AiiHendung  der  neiic- 
riiie  Anordnung,  »eiche  den  lebendigen  Faden  geschieht-  ren  und  besseren  rorsrhiiiigeu  auf  diesem  Gebiete  be- 
lieher  Entuickeliiiin;  mit  dem  Organismus  systematischer  triflt,  so  kann  Ref.  auch  in  dieser  ßeziehuni;  dem  nenen 
Zusammenstellung  recht  glücklich  verbindet.  ,,Die  I5e-  Herausgeber  das  Zeugniss  fleissiger  und  wohiverstanilener 
liandlungsart",  sagt  der  A'erf.  g.  ">.,  ,, richtet  sieh  durch-  Auswahl  im  Ganzen  nicht  versagen  und  glaubt,  das  linch 
.ins  nach  den  Regeln  der  Geschichtsihreibuiig ;  es  muss  folglich  auch  insofern  zu  dem  angegebenen  Zwecke  an- 
eine auf  den  richtigen  Gebrauch  zuverlässiger  Quellen  empfehlen  zu  dürfen,  dass  es  nicht,  »ic  es  sonst  bei 
gegründete,  die  verschiedenen  Zeiten  und  Gegenden  ge-  neuen  Auflagen  altbeliebter  Compendien  leicht  zu  gehen 
11.111  nnterscheidende,  systematisch  geordnete  Beschreibung  pflegt,  hinter  der  Zeit  zurückgeblieben  ist,  sondern  der 
aller  der  Sitten  und  Einrichtungen  gegeben  «erden,  durch  jugeüdliche  Geist  mit  entsprechender  Frische  unmittel- 
«elrlie  das  .Altert'ium  im  ofl'eiitlichen  und  Privatleben  bar  bis  vor  die  Pforte  der  AVissensehafteu  geleitet,  durch 
»ich  eliaraklerisirt"  —  und  diese  Grundsätze  sind  auch  welche  er  in  das  eigentliche  Ileiligthnm  derselben  ein- 
in  d.er  einzelnen  Ausführung  so  rirlitig  beobachtet,  dass  gehen  soll.  Denn  »venu  Ref.  gleich  noch  manche  Ein- 
mif  wenigen  Ausnahmen  Alles  gerade  an  dem  Orte  steht,  zelheiten  anders  gefasst  wünschte,  deren  Aufzählung  zn- 
wo  es  stehen  nin)-s,  um  sowohl  selbst  im  richtigen  Lichte  gleich  <ler  !Natur  der  Sache  nach  den  grosseren  Tlieil 
zu  erscheinen,  als  auch  seinerseits  ein  solches  auf  die  dieser  Anzeige  bilden  uiuss,  so  will  er  doch  damit  die 
i'ibrigen  (legenstänile  zu  werfen.  In  höchster  Instanz  Brauchbarkeit  des  Ganzen  keinesiiegs  heruntersetzen, 
«lürfte  freilich  ein  grosser  Theil  dieses  Verdienstes  dem  sondern  im  Gegeiitlieil  nur  das  Seinige  dazu  beitragen, 
nnsterblirhen  F.  A.  AVolf  gebühren,  dessen  Vorträgen  dass  dieselbe  in  späteren  Auflagen,  die  nicht  ausbleiben 
bekanntlich  der  erste  Entiiurf  dieser  Eiicyklopädie  seinen  werden,  noch  /niiehnien  und  auch  dem  minder  kuniligen 
Ursprung  verdankt,  und  es  bewährt  sich  also  auch  hier,  oder  minder  wohlHollenden  Leser  keinen  Stofl"  zu  Bliss- 
was  Ref.  Lchrb.  d.  gr.  Staalsalterth.  4^.  U.  veii  den  Verständnissen  Oller  schiefen  Auflassungen  mehr  darbieten 
Früchten  gesagt  hat,  Vielehe  ilie  Saat  jenes  grossen  Leb-  niijge.  Wäre  es  unsere  Absieht,  eine  förmliche  Ab- 
rers  getragen  habe;  doch  ist  "auch  ilas  schon  kein  gerin-  haiidlung  über  die  Mängel  des  vorliegenden  Buches  zu 
ges  Lob,  zur  Verallgemeinerung  solcher  Lehre  im  Sinne  schreiben,  so  würden  wir  dieselben  in  besondere  Classeu 
des  IMeisters  mitgewirkt  zu  haben,  und  wenn  dabei  gleich-  alitheilen  ,  je  nachdem  der  Herausgeber  entweder  wirk- 
wohl  nicht  auf  die  nöthige  Selbstständigkeit  verzichtet  lirlie  Iirthnnier  und  Ungenauigkeiten  zugelassen  hat,  die 
Hiid  der  Fortschritt  der  'Wissenschaft  stets  im  Auge  he-  wenigstens  niclit  dnrchgehends  als  Druckfehler  zu  be- 
iialten  wird,  so  kann  eine  solche  Grundlage  nur  die  Irarhtijii  sein  dürften,  oder  sich  theils  in  der  Ausuahl 
Festigkeit  des  ganzen  Gebäudes  vermehren.  Dass  aber  des  StofTes,  theils  selbst  in  manchen  Angaben  und  Unter- 
namentlich  in  der  neuesten  Aullage,  weiche  Hr.  Seh.  mit  stelluiigen  nicht  ronsequent  geblieben  ist,  oder  Hypothe- 
rühmenswertiier  Resignation  einem  jüngeren  3Ii(arlieiter  seil  neuerer  Gelehrten  gefolgt  ist,  olnie  ihre  Haltbarkeit 
Vibertragen  hat,  auch  jene  Bedingung  redlich  erfüllt  wor-  zu  prüfen  oder  wenigstens  die  entgegengesetzten,  namcnt- 
den  ist,  daion  wird  Jeden  leicht  der  Angenschein  überzeugen.  lieh   die   urkundlich   begründeten  Aunahmen   zu   erwähnen, 
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oilpr  «•mllich  —  «as  übcrliaupf  nlrlif  zu  ilcn  Lirlitseiien 
«ies  Werkes  -(oliort  —  iiiilit  die  Scli.'irfe  iiiiil  Hestliniiit- 
Iieit  des  spra<  hliclieii  Ausdruckes  gewahrt  hat,  die  eine 
ilaiipterfordeniiss  eines  };uten  Lehrliurhes  sein  iiiuss;  da 
«ir  alier,  nie  gesagt,  nur  berichtigende  Winke  oder 
Nachtrage  fiir  die  gewiss  zahlreichen  Besitzer  des  Buches 
und  erentuell  fiir  den  Herausgeher  seihst  liefer«  »ollen, 
hü  ziehen  wir  por,  das  Ganze  nach  iler  Reihenfolge  sei- 
ner Paragrapheu  in  dieser  Weise  kürzlich  musternd  durch- 
Ktigelien. 

S.  8.  §•  5.  ist  roai'/.oi  für  rguiyjn  wnhl  nur  Druck- 
fehler; dass  aber  dieser  epintisclie  Stamm  sich  ,, schon 
«ehr  früh  in  Italien  niedergelassen  habe",  ist  blosse  llv- 
jiothese,  die  selbst  durch  Uioiivs.  Ilal.  1,  IS  li-ichter  he- 
kamjift,  als  unterstützt  werden  kann,  vgl.  Wachsmuth  I,  1. 
S.  ,{I1.  Auch  ilie  Torni  E/.Aul  dir  ^i/J  oi  ist  zunächst 
Conjectur;  bei  Hesvchius  p.  I  |H1  heisst  es  'Ef}-()i,  und  aus 
deniseihen  hafte  zu  E>Jm.  notli wendig  bemerkt  »erden  müs- 
sen ,  dass  es  «1er  lacedämunische  Nauie  des  dodunaischen 
Heiligthunies  sei,  um  es  nicht  als  eine  gewöhnliche  Be- 
zeichnung erscheinen  zu  lassen.  —  Ebend.  J^.  ß.  durfte 
TO  'loviov  TVcku'/nq  wenigstens  nicht  als  die  übliche 
Bezeichnung  dieses  IMeercs  aufgeführt  werden;  der  Grie- 
che sagt  6  'luvioi  seil,  y.uKTtuq,  vergl.  Lanib.  Bos. 
Ellips.  gr.  ed.  Schaef.  p.  l.'2().  Ebenso  ungenau  ist 
S.  lU,  §.  7.,  auch  wenn  wir  flldj&ovij  für  Moi^iovii 
oder  ßfetfujvn  als  blossen  Druckfehler  gelten  lassen, 
der  Marne  der  messenischen  Bergfeste  ''Joii  statt  Ktnfi 
geschrieben  ;  noch  auffallender  aber  ebend.  die  Angabe, 
dass  Arkadien  üolisch  geblieben  sei,  zumal  wenn  wir  un- 
ten S.  2U  ff.  lesen,  Arkadien  sei  ein  Hauptsitz  der  Pe- 
liisger  gewesen,  wahrend  die  Aeoler  zu  dem  hellenischen 
Stamme  gerechnet  werden;  sei  es  auch  ganz  richtig,  was 
der  neriiusg<'ber  dort  nach  den  neuesten  Forschungen 
annimmt,  dass  „ilie  Hellenen  nur  als  eine  in  iler  lUittn 
von  freien  Ivanilgemeinden  —  Pelasgern  —  herrschend 
gewordene  politisclie  Gestaltung  ritterlicher  Helden-  und 
Fnrstengeschlechter  mit  Uienstmannen  zu  betrachten  sind", 
so  darf  man  doch  eheu  darum  jene  nicht  sofort  diesen 
willkürlich  substituiren.  —  S.  1 1  heisst  es  lon  Klis: 
„durch  die  olympischen  Spiele  bekam  das  Land  eine  ge- 
wisse Heiligkeit,  ij  /fp«"  :  soll  das  der  Schüler  auf  da» 
Land  oder  auf  die  „gewisse  Heiligkeit'  beziehen?  niiil 
was  soll  der  Artikel]  —  Ebend.  „Skillus  (^/.i'k'KdvQ  — 
Xenoplion)"  warum  nicht  mit  drei  Worten  denilicher: 
Xenophoii's  Wohnort  im  Exil  ?  wenn  es  anders  überhaupt 
niithig  schien.  —  Ebend.  von  Achaja  sonderbar:  „nur 
an  der  Südgränze  gebirgig"  und  doch  unmittelbar  dar- 
auf:  „der  nördlichste  Punkt   ist  das  Vorgebirge  Uliion! 

Ebend.  wird  Phlius  zu  8ic\onii  gerechnet,  woran  es  n3<  h 
Paus.  II,  yy,  3  vielmehr  angranzte;  und  warum  ist  ge- 
rade hier  das  Genus  durch  o  (Jltiori;  angegeben,  wel- 
ches gar  keine  Ausnahme  bildet,  wahrend  es  bei  anderen 
.St.ldletiamen,  wo  es  iiüthiger  wäre,  felill  ?  —  Ebend. 
werden  als  älteste  Einwohner  von  Argolis  die  KMiiirrer 
genannt,  welche  die  (ieschichtc  nur  in  dem  südlichsten 
Gränzlande  gegen  Lakonika  kennt,  ilie  Sage  aber  sogar 
»on  einem  Sohne  des  Argivers  Perseiis  herleitete,  rergl. 
Paus.   III,   2,  2.;   and  seien    »ie   auch    nach  andereo   An- 


gaben Antochilinnen  in  ihrem  Lande  gewesen,  so  folgt 
daraus  doch  nicht,  dass  sie  jemals  das  eigentliche  Argolis 
bewohnt  hatten.  —  Ebend.  lesen  wir:  ,, neben  den  Do- 
riern  bestanden  noch  die  Drynper  fort",  als  ob  letztere 
Reste  von  Urbewohnern  und  nicht  vielmehr  gleich  dea 
Doriern,  ja  vielleicht  erst  mit  diesen  und  durch  sie  Ein- 
gewanderte gewesen  wären,  vergl.  Blüller's  Dorier  I, 
8.  42 ;  und  mnsste  dann  nicht  Hermiune  und  Asine  aU 
ihre  Städte  genannt  werden?  —  Unrichtig  ist  auch  in 
einem  geographischea  Absihnitte,  wenn  S.  12  §.  8.  Pla- 
laa  „spater  zu  Attika  gehörig"  heisst,  was  nur  in  poli- 
tischer Hinsicht  gesagt  werden  kann;  und  nenn  nach 
S.  l.-j  Kirrha  und  Krissa  ,,den  Gleisten  für  verschieden 
gelten"  sollen,  so  konnte  diess  schon  nach  Tefschke 
(<le  Crisa  seu  Cirrlia,  Sund.  1S>J4.  4.  vergl.  N.  Jahrbb. 
1830.  XVII,  S.  239  f.)  genauer  bestimmt  werden;  jetzi 
hat  Ulrichs  (Reisen  und  Forschungen  in  Griechenland, 
Bremen  l84())  die  Frage  ganz  befriegend  erledigt.  — 
Ebend.  mögen  die  AoY.ooi  OCof.oi  (statt  OCokai)  gleich 
der  AhoKia  iltiy.TrTO^  als  Druckfehler  hingehen;  aber 
wie  konnte  IVaupaktos  später  üolisch  genannt  »erden  1 
Nach  Paus.  IV',  '2^.  3.  ging  «'s  sofort  von  ilen  ozolischen 
Lokrern  an  die  31essenier  über,  die  bekanntlich  Dorier 
waren;  die  Lokrer  selbst  aber  waren  Leieger,  was  auch 
wenigstens  mit  zwei  Worten  hätte  erwähnt  werden  kön- 
nen. Dagegen  ilurften  die  alten  Einwohner  von  Akarna- 
oien  immerhin  als  Aeoler  bezeichnet  werden  ,  statt  dass 
es  jetzt  lautet,  als  ob  dieselben  barbarische  Völkerschaf- 
ten gewesen  waren,  bis  Korinthier  und  Korkyräer  (war- 
um nicht  Kerk^raer?)  Städte  mit  dorischer  Bevölkerung 
gegründet  hatten.  Barbarisch  können  höchstens  die  Ta- 
phier  und  Teleboer  heissen  ,  welche  Strabo  X,  p.  461 
klyoiuvuvq  o/'y.ei'v  riv  'Ay.a.QVaviti.v  rigoTSoov  nennt; 
aber  schon  die  Kephallenier,  welchen  diese  bereits  in 
der  vorgeschichtlichen  Zeit  hatten  weichen  müssen  ,  gel- 
ten als  Aeoler  (vergl.  Schwenck  in  AVeIcker's  Rhein. 
fllnseiim  Bd.  VI,  S,  .'y>'7  f.)  und  der  mythische  IVamen- 
geber  des  Volkes  Akarnan  ist,  als  Enkel  des  Amythao- 
niden  Amphiaraos ,  gleichfalls  äolischen  Gsschlechtcs, 
(Fortsetzung    folft.) 


Gymnasial- Chronik    und   Miscellcn. 

Naumburg.  /!u  den  öffenlliclicn  Priifnnsen  samnillicher 
Classcn  nnscies  Doingynin.Tsiiinis  lud  iler  hccior  Kü  r  t  s  ch  durch 
ein  PiOLir.Hiiin  ein,  welclieni  eine  laleinisclie  Abliandltiiii:  \oin 
Subrcctiir  Dr  Licbalilt  ,,ile  Valeiio  Antijle,  annalium  scrip- 
toie"  vorinijelit.  Die  dar. in  sich  scliliessenden  Scliiiln.icbrich- 
ten  enlliallen  a)  All;;eiiieinc  Lelirverfassoni;  IVir  d  i-.  letzte  Schul- 
jahr, b)  Verzeicbiiiss  der  auf^egcljencn  Tliemata  zu  freien 
Aiisarbeiliingen.  c)  Veroidniiiiseii  und  Hek.TniilnKichiiiigcn  der 
vorse^etzlen  Behörden,  d)  Ciironik  iler  Scluilc.  Den  6.  Kebr. 
IS40  feierte  die  Anstalt  das  von  dem  wiMdii;en  Chr.  Kr.  Gcss- 
ner  gestiftcle  Biicherfest  durch  einen  Rcdeacl  und  l'all.  Ein 
neuer  Tiiriiplat«  worde  eingeiicblel  ;  die  Leiinns  der  gyinnasti- 
sclicn  Ucbnn;;en  leitet  Dr.  i..icl)cr,  Lehrer  an  der  biesipon  Pro- 
vinz! ili^ewcrbscliiile.  e)  VcnnchrTiii^  des  Lplirap|iarats.  f)  Lch- 
rcrpcrsoiiale.  Der  Collabmalnr  B  u  c  li  b  i  n  d  c  r  wurde  tpiiescirt 
(vt;!.  (jjniii.  Z.  S.  24S).  sj  Schiller.  Am  I.  Mar*  lö40  zahllt 
die   Anstalt   117  Schüler. 
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Aiitiijuitaten  ilcr  Griechen,   von  Ludwig  Sc/iaaff.    ^'^ierte 
Ausgabe,    bearbeitet    von    L)r.    Eduard   Homnann. 

(Fortsetzung.) 

Ob  es  wohlgelhan  war,  am  Ende  dieses  §.  Aktion 
als  eine  von  August  auf  ileui  gleichnamigen  Vorgebirge 
gegründete  Stadt  besonders  zu  cnvahiien,  «Ahrend  Äi- 
kopoiis,  dessen  Vorstadt  jenes  nacli  fllannert  't'III,  S.  69 
lediglich  gewesen  zu  sein  stiieint,  erst  im  folgenden  g. 
bei  Epirus  vorkommt,  wollen  wir  dahin  gestellt  sein  las- 
sen; jedenfalls  aber  glauben  wir,  bei  dieser  Gelegenheit 
den  Ucbelstand  rügen  zu  müssen,  dass  der  Herausg.  so  häu- 
fig die  Namen  erst  nach  griechischer  Aussprache  mit  deut- 
schen und  dann  noch  einmal  mit  griechischen  Lettern  hat 
abdrucken  lassen,  während  der  gleiche  Raum  gewiss  weit 
besser  dazu  benutzt  worden  wäre,  die  laieinische  Form 
derselben  (z.  15.  hier  Actium)  mit  der  griechisclien  Schrei- 
bung zusammenzustellen.  Ohnehin  schreibt  Hr.  H.  Del- 
p/ii,  EuiOa,  Aegae,  warum  nicht  ebensowohl  Alpheus, 
Heraclea,  Cocytus,  da  er,  was  die  griechische  Form  be- 
trifft, doch  Schüler  voraussetzen  niuss,  welchen  man  diese 
nicht  erst  durch  deutschen  Druck  näher  zu  rücken  braucht. 
—  S.  14  lieissen  die  OeaauXüi  ,,ein  Reutervolk  aus 
Thesprolien  eingewandert"  ;  dürfen  wir  der  Sage  von  den 
Kentauren  folgen,  so  lag  die  Beschäftigung  mit  der  ix - 
■7TIXIJ  in  der  ursprünglichen  Natur  des  Landes,  nicht  in 
der  besonderen  des  eingewanderten  Volkes  begründet, 
wie  es  nach  jener  Bezeichnung  scheinen  niüsste.  —  S.  15: 
„Dodona  am  Tomaros'';  warum  nicht:  am  Berge  T.,  da- 
mit es  der  Schüler  nicht  für  einen  Fluss  halte!  —  Ebend. 
§.  10.  mussten  auf  Euböa  noch  die  Dryoperstädte  Styra 
und  Karystos,  vielleicht  auch  Oreos  und  Hestiäa  erwähnt 
werden,  sowie  kein  erheblicher  Grund  vorlag,  auf  Keos 
nur  Julis,  nicht  auch  die  beiden  anderen  Städte  Kar- 
thäa  lind  Koressos  zu  nennen;  dass  ferner  unter  den 
Labyrinthen  auf  Kreta  u.  s.  w.  keine  „Grottentempel", 
sondern  hüchstwahrscheiolicb  Grabstillten  zu  verstehen 
sind,  konnte  Hr.  H.  aus  Blüller's  Archäologie  der  Kunst 
§.  50.  wissen.  —  S.  17  begreifen  wir  nicht,  wesshalb 
sowohl  die  korinthischen  Niederlassungen  am  ionischen 
Meere,  als  auch  die  chalcidischen  u.  a.  an  der  Ihraci- 
schcn  Rüste  unter  den  Städten  des  Mutterlandes  und 
nicht  g.  12.  unter  den  Kolonieen  abgehandelt  werden,  wo 
€loch  offenbar  ihr  Platz  gewesen  wäre ;  ein  wesentlicher 
Nachtbeil   dieser  Anordnung    ist,    dass    z.  B.    Amphipolis 


ganz  fehlt,  wie  denn  ülierhaujit  die  thracisc  he  Küste  und 
iler  Chcrsoncs  S.  IS  sehr  diiiflig  «oggekonimen  ist:  bei 
letzterem  durften  Kardia  und  Lysimachia  gewiss  nicht 
fehlen,  während  Aegospotamos  als  Stadt  auf  ziemlich 
schwacher  Auctorität  beruht,  und  bei  ersterer  hätten  wir 
mit  Aenos  und  Hlesembria  begonnen,  um  dann  über 
Maronea  und  Abilcra  nach  Philippi  zu  gelangen,  das  doch 
in  metallurgischer,  wie  in  historischer  Hinsicht  das  ephe- 
mere Skapte  Ilyle  (nicht  Skap(esyle)  weit  übertrifit.  — 
S.  19  berühren  uir  nur  beiläufig  einige  aller  classischen 
Auctorität  entbehrende  Foimen  griechischer  Ortsnamen 
JjoevÖnaiov,  OoiQiov,  Aui'/iai,  ^^yfora,  und  machen 
au(-li  S.  21  nur  im  Vorübergehen  auf  die  Nachlässigkeit 
des  Ausdruckes  aufmerksam,  mit  welcher  ausser  den  Pe- 
lasgern  uoch  mehrere  andere  Stämme  zum  Theil  aus- 
drücklich als  pclasgisck  genannt  werden  ;  desto  nach- 
drücklicher aber  müssen  wir  uns  dagegen  verwahren, 
wenn  nach  S.  22  jjcinige  griechische  Schriftsteller  na- 
mentlich Kekrops  als  <las  Haupt  einer  nach  Attika  ge- 
kommenen ägyptisch  -  sal'tischeu  Kolonie"  u.  s.  w.  ange- 
ben sollen:  ein  Philologe  konnte  doch  endlich  einmal 
«issen,  dass  l;ein  alter  Classiker  Kekrops  anders  denn 
als  Autochthon  kennt,  dass  selbst  diejenigen,  welche  eine 
ägyptische  Kolonisation  von  Attika  annehmen,  andere  Na- 
men au  deren  Spitze  stellen,  und  erst  Eusebius  und  ähn- 
liche Schriftsteller  der  Kaiserzeit  und  des  byzantinischea 
Mittelalters  den  mythischen  Repräsentanten  Urathens  darein 
gemengt  haben!  Anch  dass  llr.  H.  später  hinzufügt:  „von 
diesen  Einwanderungen  hat  allein  die  letzte  (Pelops)  histo- 
rische Sicherheit;  die  librigen  sinii  von  «eueren  Gelehrten 
bezweifelt  worden,  weil  sie  auf  jüngeren,  nicht  durchaas 
zuverlässigen  Zeugnissen  beruhen"  u.  s.  w.,  macht  seine 
Sache  nicht  besser:  einmal,  weil  es  keineswegs  so  durch- 
aus junge  Zeugnisse  sind,  worauf  <lie  übrigen  Angaben 
über  jene  Einwanderungen  beruhen,  wie  denn  namentlich 
Danaos  schon  bei  Herodot  als  Acgyptier  erscheint,  zwei- 
tens, weil  Pelops  von  den  Gegnern  jener  Kinwanderungg- 
theorie ..  um  kein  Haar  mehr,  als  die  übrigen  geschont 
wird,  wie  Hr.  H.  schon  aus  Voss  Antisymbolik  Bd.  11, 
S.  433  ff.  sehen  konnte,  drittens  endlich,  iveil  der  Aus- 
druck lezweifeln  für  eine  so  sonnenklare  Widerlegung, 
wie  sie  die  Fabel  von  Kekrops  erbalten  hat,  doch  viel 
zu  schwach  ist;  und  wenn  er  schliesslich  noch  vermuthet, 
,,es  möchten  die  Facta  als  richtig,  Namen  und  Neben- 
umstände   als    mythisch  anzunehmen  sein'',    so  musste  er 
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diess  jedenfalls  anf  die  corderaslatisclicn  und  pliönicischen 
Einflüsse  bescliraiiken ,  da  für  die  agvplisrlien  Lei  dem 
Alisrheu  dieses  Volkes  vor  aller  Seescliifffalirt  (Porphjr. 
de  abstin.  p.  'S'2i\)  aiuli  nirlit  ilie  enlfcniteste  .Möglichkeit 
einer   tlialsScIilirheii    firiindlaijf    aiizuiirliineii   sfplit. 

So  viel  über  den  einleitenden  Tlieil,  lon  Helrheni  auch 
S.  lö.  nicht  als  ein  besonderer  zueifer  getrennt  zu  wer- 
den brauchte.  Zu  der  folgeiulen  Schilileruiig  iler  Home- 
rischen Zeit  bemerken  uir  dieses:  S.  2C>  sollen  „dem 
Könige  in  Kriminalsnchen  die  Geronten  zur  Seite  ge- 
standen haben";  richtiger  wohl:  in  wichtigeren  Sachen; 
denn  die  Theilnahme  der  Aeltesten  beschrankt  sich  nicht 
einmal  bloss  auf  das  Riciiteramt,  und  auch  was  dieses 
betrifTt,  kann  z.  B.  II.  XVIII,  *IS.  der  Streit  zweier 
Männer  um  das  Welirgeld  für  einen  Erschlagenen  un- 
möglich ein  Criminalprocess  genannt  werden.  —  S.  '27 
ist  die  TlooeÖQi'a  der  Könige  falschlich  auf  den  /■  orsilz 
io  den  üfTentlichen  l'ersamnilungen  bezogen;  jenes  Wort, 
das  ohnehin  nicht  gelbst  homerisch  ist,  bezeichnet  nur 
einen  Ehrenplatz ,  der  ebenso  gut  bei  fllahlzeiten  und 
Schauspielen,  als  bei  berathenden  Zusammenkünften  statt- 
baben  konnte,  vergl.  II.  XII,  311-  und  Schol.  l''cnet. 
IV,  258.  —  S.  28  scheint  Z.  5  etwas  zu  fehlen,  viel- 
leicht: auch  trugen  es  (ilas  rry.iJTlTQOv)  die  V.ljov/.Eq 
u.  s.  w.  ;  doch  sieht  Ref.  so  eben,  dass  der  Fehler  schon 
an  der  alteren  Ausgabe  liegt,  «o  sonderbar  genug  die 
Herolde  unter  den  Iiisignien  der  Könige  mitaufgeführt 
sind!  —  S.  2(^1  heisst  es  von  den  Richtersprüchen  der 
Geronten:  ,, dergleichen  Entscheidungen  dienten  bei  ähn- 
lichen Fallen  zur  Richtschnur  und  wurden  desshalb  in 
kurzen  Sätzen  dem  Gedächtnisse  sorgfaltig  eingeprägt"; 
Ton  letzterer  Angabe  ist  Ref.  kein  Beispiel,  noch  urkund- 
liche Anctorität  bekannt.  —  S.  30  wird  bei  der  Blut- 
rache und  dem  Wehrgclde  auch  die  feierliche  Entsün- 
«ligung  des  Todtschlagcrs  (y.a&aQi^iuz)  erwähnt;  von  die- 
«er  wissen  aber  bekanntlich  die  Homerischen  Gedichte 
Nichts,  vergl.  Lobeck  .Aglaoph.  p.  300  und  U67  und 
O.  Rlüller's  Versuch  (zu  Aesch.  Eumen.  S.  134),  sie 
aus  einer  spateren  Variante  in  Iliad.  XXIV,  480.  zu 
gubstituiren ,  hat  gebührenden  Widerspruch  gefunden,  s. 
>itzsch.  Prooem.  ind.  Icdt.  Kil.  1837.  —  S.  31  durf- 
ten die  Liiatio/ien  nicht  zwischen  den  Gebeten  und  Rei- 
nigungen, sondern  als  eine  Art  von  Opfern  erwähnt  wer- 
den; aucli  gingen  die  Reinigungen  und  Weihen  vielleicht 
besser  den  Gebeten  und  Gelübden  voraus.  —  Ebend. 
heisst  es:  ,, Menschenopfer  scheinen  nur  bei  den  roheren 
Volksstanimen  im  Gebrauche  gewesen  zu  sein",  was  kaum 
für  die  historischen  Reiten  (man  denke  an  die  atheni- 
schen Thargelien),  noch  weniger  aber  für  die  heroischen 
gilt,  wo  "  ytoTiui^  ruvou:io/j>g  ,  Zcic  racfi'oTioi  etc. 
ihre  Opfer  (orderten  und  selbst  die  Ilias  am  Schciter- 
liaufen  des  Patroklos  das  Gegentheil  beweist;  wir  hatten 
gesagt,  nienschenopfer  schienen  früher  sehr  verbreitet 
gewesen  zu  sein  und  ihre  Spuren  hatten  sich  selbst  spa- 
ter nocli  m  vielen  symbolischen  Gebrauchen  erhalten, 
welche  <lie  siiMgende  llnmanilät  ihnen  substituirt  habe, 
a.  uns.  (}ua.-'s(t.  Oedipod.  p.  11'^.  —  S.  52  wünschten 
wir  hinsii  bllii  li  der  goltcsdienstlichen  Personen  Manches 
scharfer  bestimmt.  Erstens  lebten  die  I'riestcr  nicht 
bloss  ,.gewühnlich" ,    sondern   wesentlich  und  nothwcudig 


bei  den  ihnen  anvertrauten  heiligen  Oertern  und  dienten 
nur  insofern  ,,als  Mittelspersonen  zwischen  Göttern  und 
Menschen",  als  diese  jene  in  Tempeln  verehren  wollten; 
ausser  dem  Tempel  kaim  jeder  beten  unil  opfern,  wann 
und  wie  er  will,  und  bedient  sich  dazu  höchstens  eines 
dl'Oiry.uOi; ,  dessen  aber  hier  gar  keine  Erwähnung  ge- 
schehen ist,  vergl.  Kitzsch  zur  Odvssee  I,  S.  220.  Zwei- 
tens niusste  die  Mantik  scharfer  von  dem  Pricsterthume 
geschieden  wer<len,  als  hier  geschieht,  wo  nur  in  Paren- 
these bemerkt  ist,  es  habe  auch  Jemand,  der  nicht  Prie- 
ster war,  die  Gabe  der  Weissagung  besitzen  können;  im 
Gegentheil  ist  der  uävTli  in  der  Regel  von  dem  leosvg 
ganz  geschieden,  und  wenn  auch  letzterer  schon  bei  Ho- 
mer bisweilen  um  verborgene  Wahrheit  weiss  (H.  I,  (i2; 
XXIV,  221),  so  ist  doch  zwischen  der  aus  dem  vertrau- 
ten Umgänge  mit  der  Gottheit  vorausgesetzten  fi/yW/irung 
und  der  zunltmassig  geübten  Kunst  der  itaVTtic,  ein  we- 
sentlicher Abstand.  Drittens  kann  aber  bei  beiden,  we- 
nigstens was  die  Homerischen  Gedichte  betriflt,  von  kei- 
ner Begeisterung,  und  von  einer  Gabe  der  Weissagung 
nur  insofern  die  Rede  sein,  als  jede  hervorragende  Kunst- 
fertiskeit  von  der  Gottheit  abgeleitet  wird:  nkr.v  öoovc, 
i^  ^4jiokkv}iio^  fjavjJvaL  cpaat  tu  aoxaiuv,  sagt  Paus. 

I,  34.  4.:  fj.üpT£Ujv  y'  niiöelg  XQi]Onol.uyo(;  ?;r,  «ya- 
dot  öe  6vei(j('.Ta  i^ijycin^ai  y.cu  diuyvvjvai  TZTjfof^^ 
6otl9üjv  xai  OTlkäyXlxc  teouür,  und  ila  bei  Homer  alles 
Apollinische  noch  sehr  im  Hintergrunde  steht,  jedenfalls 
auch  eine  solche  Begeisterung  stets  ausserordentliche 
und  persönliche  Begünstigung  ist,  so  kann  die  Scherzunft 
bei  Homer  und  spater  schlechterdings  nur  als  Zeichcn<- 
dcuter  gefasst  werden,   vergl.  Lobeck  p.  260  fl.  und  Nitzsch 

II,  S.  XXII.  Doch  muss  auch  hier  viertens  gewahrt 
werilen,  dass  Zeichendeutuug  aus  Eingeweiden,  worauf 
Hr.  H.  mit  einigen  Grammatikern  die  iit'Ooy.doi't;  be- 
zieht, bei  Homer  gleichfalls  noch  nicht  bekannt  ist,  ja, 
nach  Müller  Etr.  II,  S.  185  erst  aus  Eiruricn  durch 
die  KIvtiailen  und  lamiden  nach  Griechenland  gekuinmen 
wäre,  und  was  jene  älteste  Zeit  von  Opferschau  kennt, 
sich  folglich  auf  die  (fkoyujJta  ar,/iaia  bei  Aeschyl. 
Prometh.  484  oder  die  iiavTty.lj  e^  £^ntVou)V  (Soph. 
Antig.  1005)  beschränkt,  deren  Hr.  H.  eigentlich  gar 
nicht  gedacht  hat.  Noch  ungenauer  ist  es  freilich  fünf- 
tens, wenn  er  ^.  30.  zu  der  Begeisterung  durch  eine 
Gottheit,  die  er  auch  mit  einem  unclassischen  Ausdrucke 
Stu/iavic.  benennt,  Gaukler  und  AVinkelpropheten  ,  wie 
die  Bauchredner  und  Todtenbeschwörer  rechnet;  letztere 
gehörten  an  das  Ende  des  vorhergehenden  Paragraphen, 
wo  ja  doch  schon  von  NekYomantie  gesprochen  ist,  und 
erstere  bilden  nur  eine  kleine  Parzelle  der  zahlreichen 
IMenschenclasse,  die  der  spatere  Grieche  unter  dem  Na- 
men yöijreg  begriff,  und  die  ebenso  fern  von  apollini- 
scher Inspiration,  als  von  den  einfachen  Religionsansich- 
ten der  Homerischen  Zeit  war.  Sechstens  ist  Ref.  auch 
mit  dem  über  die  Orakel  Gesagten  nicht  ganz  zufrieden, 
theils  weil  bei  weitem  nicht  alle  Institute  dieser  Art 
auf  Begeisterung  beruhten,  sondern  ebenso  mannichfacher 
Art,  als  die  uavieial  selbst  waren  (arro  yj.r]Ö6vu)V, 
ai'fjßökujv,  ÖvSiqÜtujv  u.  s.  w.  ,  vergl.  Wiskemauu  de 
var.  oraculorum  gener.  ap.  Graecos,  iMarb.  1835.  8.), 
theils  weil  seihst,   was  die  eigentlichen  Spruchurakel  he- 
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Irifft,  der  >iame  c?er  gUtllicIieii  Organe  niclit  ^(>'/<J/'o- 
Xäyot ,  sonilcru  rr(JUCfr,ccii  oder  i<7to(fi;cai  ist;  X',"J'^' 
iloXoyo/,  oder  luicli  genauer  ^(Jijriitojdoc  ist  vielmehr 
die  Bezeichnung  solcher  Seher,  die  »vie  Bakis,  IMnsaeus 
u.  s.  >v.  ans  eigenem  Anfriche  begeisterte  Weissagungen 
aussprachen,  «eiche  dunii  von  s.  g.  ^oijofiukoyoi^  oder 
^urcriKOl'  dritih:TUU  gesammelt  und  zum  beliebigen  (ie- 
braurhe  auflieuahrt  iinrden  (vergl.  AVessel.  ad  Hemd. 
VIII,  'J()-)5  ohne  mit  irgend  einer  Orakelstatte  in  nilhe- 
rer  Beziehung  zu  stehen.  Doch  so  viel  geniige  über 
diesen  allerdings  hochit  ichtigen  Punkt;  kürzer  kiinnen 
wir  uns  über  die  folgenden  Abschnitte  fassen,  welche  die 
kriegerischen  und  h,'insli(hen  Antiquitäten  der  lliinieri- 
schen  Zeit  enthalten,  »bglcich  uns  auch  hier  manche 
üngcnauiskeiten  nnil  Lü<  ken  begegnen.  Dass  S.  40  die 
lorni  der  liiinicrischen  Khe  als  hduj  nicht  scharf  genug 
lieriorgehoben  ist,  «ollen  wir  übergehen;  anllallender 
war  es  uns  aber,  bei  ilen  llochzeitgebrauchen  nur  des 
Slahles  un<l  niciit  des  vorausgehenden  Opfers  gedacht  >u 
finden,  von  «clcheni  jenes  nur  die  noth« endige  lolge 
ist;  auch  S.  4'J  nmsste  diess  ertvähnt  «erden,  dass  grös- 
sere Gastm.'ihler  ursprünglich  nur  von  Opfcrtleisch  ver- 
anstaltet wurden  (Athen.  V,  19.;  luven.  XI,  JS.i.)  und 
selbst  wo  dieses  nicht  mehr  beobachtet  ward,  in  der  Be- 
zeichnung des  Schlachtviehes  als  isiirj'a  die  Erinnerung 
der  alten  Sitie  fortwährte.  Was  die  Mahlzeiten  selbst 
betrifft,  so  konnte  der  (i'egensatz  von  aicOs  und  öi^'d 
berührt  «erden  (ou>-  iduvOl  dlOTQE(fiE^  (jaoikr,t^), 
hinsichtlich  der  letzteren  aber  freilich  zugleich,  dass  dar- 
unter nicht  wie  sp.'itcr  (Athen.  VH,  4.)  vorzugsweise 
Fische  zu  verstehen  sind,  «eiche  vielmehr  gleich  dem 
Geflügel  nicht  ctna  nur  „seltener",  wie  Hr.  H.  S.  41. 
schreibt,  sondern  nach  l'lato's  richtiger  Bemerkung  Republ. 
III,  404  B.  bei  den  Gastmählern  Homer.  Helden  vorkom- 
men, sondern  höchstens  aus  Noth  verzehrt  «erden,  vergl. 
£ust.  ad  Od.  XII,  330.  In  solchen  Dingen  lässt  iler  sprach- 
liche .\usilruck  des  Ilerausg.  noch  gar  Vieles  an  Schürfe  zu 
wünschen  übrig;  so  auch  §.  46)  «o  «ir  lesen:  „hierauf 
erfolgte  <lie  feierliche  Verbrennung  des  Leichnams,  eine 
Sitte,  die  im  trojanischen  Kriege  durch  die  limstünde 
noth» endig  wurde  —  wer  kann  daraus  errathen,  was 
Hr.  H.  doch  «ahrscheinlich  sagen  wollte  und  mnsste, 
dass  sowohl  früher,  als  auch  später  noch  in  gewöhnlichen 
Zeiten  <las  Begraben  der  Todteii  die  üblichere  Bestaf- 
tungsart  war? 

Endlich  bemerken  wir  niederholt  die  Sorglosigkeit, 
mit  welcher  Ausdrücke  der  spateren  Gräcität  dergestalt 
mit  den  Homerischen  vermischt  sind,  dass  der  Schüler 
nothwendig  irre  werden  muss:  vergl.  §.  42.  ÖQ'/I'jOXL'/.i^ 
und  •/.i9^uoo)8iai';,  wofür  man  doch  wenigstens  y.iißaooi- 
8ia  erwarten  sollte,  neben  ayooiiiug,  §.  45.  fieycLja 
und  ö(jfiui  eiJvui£TuoiiTii  neben  y.iDßüllulA^,  was  wahr- 
scheinlich eine  tioÄ/?  y.aca  y.vjna^  tv)  Tia/.unp  ■Tr,g 
'£kf-dSuc;  TffOTTo)  o/'/.irj'Jiioa  (Thuc.  I,  10.)  bedeuten 
soll  5  und  wenn  es  einerseits  §.  4].  auffällt,  den  Fuss- 
schemel  (dor^vvg)  unter  den  Stuhlen  zwischen  i}ouvug 
und  y./.iauus  genannt  zu  sehen,  so  fragt  man  S.  43  hil- 
lig, warum  für  den  Miinnersaal  nur  die  seltenere  Form 
avö^ojrirtg ,  nicht  die  gebräuchlichere  und  classischcre 
dvÖQUJV   angegeben  ist?     Auch    hierin  muss  in   einer  fol- 


genden Auflage  noch  Manches  gebessert  werden,  wenn 
nicht  gerade  in  einem  Schulburhe  Rcalgelehrsamkeit  auf 
Kosten  des  spraclilichen  Fundamentes  und  der  gramma- 
tischen  Gründüchkeit  erworben   «erden   soll! 

^Venden  «ir  uns  nun  zu  der  zweiten  Abflieilung  oder 
dem  Zusfandc  griecliisi  her  Staaten  in  iler  republikani- 
»clien  Zeit,  so  linilet  Hef.  den  Abschnitt  über  t\e\\  Am- 
plilklvonenbund,  an  «elcliem  er  si-lbst  einigen  mittelbaren. 
Antjjeil  zu  haben  j;lnnbt,  im  AVesentlicIien  genügend; 
um  so  weniger  aber  hätte  er  S.  .')  1  den  ganz  unklaren 
und  j;eMi«s  für  jeden  Lehrer  schwer  verständlichen  Aus- 
druck er«artet:  ,, solche  A'irilstimmen  (wie  sie  nach 
Angn-.t's  Einrichtung  Athen,  Delphi  und  Mkopolis  hatten) 
scheinen  auch  schon  früher  nach  der  Einrichtung  des 
Akri.-.ios  da  gewesen  zu  sein!  AVollle  Hr.  H.  einmal 
lue  für  den  Gymnasiasten  ganz  unerhebliche  .ienderiing 
August's  berühren  unil  sich  dabei  jenes  dem  deutschen 
Btindesrechte  entlehnten  Ausdruckes  bedienen,  so  musstft 
er  <lcmselhen  einmal  auch  sein  Correlat  Curiatslimmen 
entgegenstellen,  zweitens  aber  hier  den  «esentlichcn  Un- 
terschied nicht  übersehen,  dass  nach  der  älteren  Orga- 
nisation jeder  Stamm  zwar  als  solcher  seine  Stimme  allein 
besass,  ebendesshalb  aber  auch  aus  jedem,  sobald  er  sich 
spaltete,  Cariatstiinmen,  «ährciid  später  einerseits  mehrere 
Stämme  oder  bereits  gespaltene  Theile  zu  einer  einzigen 
Stimme  verschmolzen,  andererseits  gewissen  Stallten  be- 
sondere Stimmen  ertheilt  wurden,  in  welchem  letzteren 
Sinne  wenigstens  Virilstimmen  früher  nicht  vorkommen 
konnten.  Auch  «as  hernach  folgt:  ,,es  scheint,  dass 
die  Hieromncmonen  die  Leitung  und  den  Vorsitz  in  den 
Versammlungen,  die  Pylagoren  die  Stimmen  geliabt  ha- 
ben", muss  von  jedem  Unkundigen  so  niissverstanilen  »er- 
den, als  ob  erstere  eine  ganz  unselbstständige  Behörde 
gewesen  wären,  da  sie  doch,  wie  wir  aus  Aeschin.  adv. 
Ctesiph.  g.  IKj.  und  anderen  Stellen  sehen,  ein  eigenes 
OVVcdoLov  bildeten,  an  welchem  die  Pylagoren  zunächst 
keinen  Theil  hatten;  die  riihtige  Vorstellung  ist  unstrei- 
tig die,  dass  sie  sich  zu  letzteren,  wie  die  athenische 
ßovfo;  zur  Volksversammlung  verhielten;  s.  uns.  Staatsalt. 
§.    14,  n.   13.    - 

Im  folgenden  Abschnitte  haben  wir  ausser  der  ud- 
classischen  und  überhaupt  zweifelhaften  Wortform  r^yf- 
noviiu  höchstens  das  zu  erinnern,  dass  doch  nicht  so- 
wohl Philipp,  als  erst  sein  .Sohn  Alexander  die  nach  der 
Schlacht  von  Cliaeronea  erworbene  Hegemonie  in  eine 
eigentliche  Beherrschung  der  Hellenen  verwandelte;  und 
ebenso  können  wir  uns  bei  dem  Capitcl  ,,nber  die  \ct- 
bindung  der  Hellenen  durch  den  religiösen  Cultus"  im 
Wesentlichen  auf  die  allgemeine  Bemerkung  beschränken, 
dass  dieses  doch  wohl  besser  dem  vorhergehenden  voraus- 
ginge, um  nicht  die  Amphiktyoniecn  durch  das  rein  poli- 
tische Institut  der  Hegemonie  von  den  religiösen  Einrich- 
tungen ,  mit  welchen  sie  doch  so  genau  verknüpft  sind, 
zu  trennen;  nur  bei  den  Nationalfeslen  finden  wir  S.  56  ff. 
einige  Kleinigkeiten  zu  berichtigen.  Die  Schreibung 
Ktimenns  st.  Klijiitenos  mag  ebenso  wie  iy^xuigia  als 
Druckfehler  passircn;  «vollte  Hr.  H.  aber  einmal  zu  die- 
sen mythologischen  Begründern  der  olympischen  Spiele 
hinaufsteigen,  worauf  sich  die  früheren  Auflagen  mit  Recht 
nicht  eiuliessen,  so   war  kein   Grund  vorhanden,  die   idäi- 
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sriieii  Dakiylon  zu  liberjccboii,  »clrlic  Paus.  V.  7,  eijjrnt- 
lirli  au  die  Spitze  stellt,  zumal  da  sclion  daruutcr  Hc- 
rakleü  vorkouiuit,  «ciclier  doch  stets  der  eigentliche 
Schutzpatroir  des  Festes  bleibt;  die  Uioskuren,  »eiche 
ihm  Hr.  H.  bei-fesellt ,  hangen  nur  «ehr  zufällig  damit 
zu!<amnien.  Auch  der  Ausdruck  ist  sehr  schief:  „Pclops 
o-flA  ihnen  mehr  Glanz  (Paus.:  tuv  dyujvu  ETlohjaiw 
ailoLoyoixa-va  ,  d.  h.  er  feierte  das  Fest  am  sehens- 
würdigsten), Herakles  feierte  sie,  nachdem  er  Eüs  rer- 
ildet  hatte  (Paus,  ekujv  'Hkiv)  —  Oxylus  gab  ihnen 
neues  Leben  (Paus,  nur:  8Ul}ijy.£  yao  Tov  dyujva  /.cd 
"O^vkoc)  1  nach  ihm  unterblieben  sie"  —  als  ob  das  die 
Folge  der  Wiederbelebung  wäre!  —  und  Achniiches  gilt 
von  folgender  Stelle  S.  57:  „vo''  "icm  Anfange  wurde 
mit  den  Athleten  eine  Prüfung  in  der  Art  angestellt,  dass 
durch  Herolde  öffentliche  Anfrage  geschah,  ob  ct«a  ihre 
(icburt  oder  Verbrechen  ihre  Zulassung  nicht  erlaubten; 
dann  wurden  sie  vereidigt,  so  zu  kämpfen,  wie  die  Kampf- 
ordiiung  es  vorschrieb  und  wie  sie  in  den  letzten  zehn 
Hlonaten,  wahrend  welcher  sie  in  Elis  unterwiesen  waren, 
gelernt  hatten."  Hier  iiird  einmal  der  Schüler  unter 
Prüfung  gewiss  alles  Andere  eher,  als  die  griechische 
Dokimasie  verstehen,  nach  welcher  nicht  an  die  zn  Prü- 
fenden selbst,  sondern  an  das  versammelte  Publikum  die 
Anfrage  des  Heroldes  erging:  f^ij  xtc,  rovrov  y.aTl]yo- 
(jEl  (loann.  Chrysost.  T.  111,  p.  59);  ferner  wird  er  eben- 
so wenig,  als  wir  genau  verstehen,  was  Hr.  H.  mit  der 
Geburt  habe  ausdrücken  wollen  ,  welche  die  Zulassung 
nicht  erlaubte,  und  jedenfalls  hatte  er  deutlicher  gesagt, 
dass  Unfreie  und  Barbaren,  sowie  anch  bisweilen  gewisse 
hellenische  Staaten  selbst  ausgeschlossen  waren;  endlich 
aber  ist  es  ganz  falsch,  was  derselbe  Anderen  nachge- 
schrieben hat,  dass  die  zehnmonatlichen  '\'orbereituugen 
hatten  in  Elis  selbst  geschehen  müssen,  vergl.  Krause's 
Olvmpia  S.  tS2.  Hinsichtlich  der  pjthischen  Spiele  ge- 
nüge es,  Hrn.  H.  aufmerksam  zu  machen,  dass  weder 
der  31ouat,  noch  die  Jahreszeit  derselben  so  gewiss  sind, 
wie  er  es  ohne  Berücksichtigung  der  neuesfou  Forschun- 
gen von  Boeckh  ,  Clinton  u.  A.  angenommen  hat,  vergl. 
auch  Ciarisse  spec.  ad  Thucyd.  belli  Pelop.  cpocham, 
L.  B.  1838.  4.  p-  5'i  ff-;  das  iSähere  gehört  freilich 
nicht  in  ein  Schulbuch  ,  doch  hatten  wir  wenigstens  das 
bemerkt,  dass  der  d.yuiv  Ol.  48  nuch  Sit'  a^kol^  war 
und  erst  Ol.  49  OTE(favlTl]q  ward,  wodurch  auch  hin- 
sichtlich der  Epoche  selbst  Ungewisshcit  entsteht,  vergl, 
Boeckh.  ad  Pind.  p.  206  und  Clinton'«  Fast.  Hell,  lll, 
p.  Gl 4.  Uass  auch  in  der  Malerei  Wettkampf  stattge- 
funden habe  (Plin.  H.  N.  XXXV,  <)•  35),  ijatten  wir  als 
vorübergehend  keiner  Erwähnung  werth  gehalten  und  bei 
weitem  eher  iler  ilramatischen  und  rhetorischen  dyujvSi 
gedacht,  welche  dort  mit  der  Zeit  Aufnahme  fanden 
(Plnt.  Suiipos.  V,  2);  jedenfalls  aber  durfte  der  we- 
sentliche Bcstandtheil  nicht  vergessen  werden ,  welchen 
der  Jahrmarkt,  mercnlUH,  nebst  Allem,  was  ihm  auch  bei 
uns  anhaftet,  sowohl  in  Delphi,  als  bei  den  sonstigen 
griechischen  ■jravijyvQCiC  bildet,  vergl.  Staatsalt.  §.  lO-» 
n.  'J.  Uass  die  nemcischcn  Spiele  erst  nach  der  mara- 
thonischen    Sclilacht     grosseren    Glanz     erhalten     hätten 


(S.  58),  folgt  aus  der  Aenderung  des  Kranzes  von  Oel- 
ziveig  in  Eplieu  kcinesuegs  und  ist  blosse  Vermuthung 
Corsini's,  wogegen  sich  schon  Boeckh  und  Disseu  ad  Pind. 
Kern.  yil.  erklärt  haben;  wie  ihre  AViederherstellung 
mit  dem  Sturze  der  sicyunischen  Tyrannen  Ol.  51  zu- 
sammenhangt, hat  Ref.  Staatsalt.  §.  65.»  n.  3-  näher  an- 
gedeutet, und  dasselbe  bestätigt  urkundlich  Solinus  hin- 
sichtlich der  isthmischen  im  ^'^erhaltnisse  zu  den  Kypha« 
liden  von  Korinth ,  worauf  auch  Hr.  H.  Bezug  zu  neh- 
men scheint,  nur  dass  er  fälschlich  Pt/lhiaden  statt  Isth- 
iMuden  geschrieben  hat;  wirklicher  Irrthum  aber  ist  es, 
wenn  er  den  Ehrenplatz  der  Athener  bei  diesen  Spielen 
(TTOOEÖipia)  auf  ein  Hecht  deutet,  ,,sich  ilie  Sitze  zii 
wählen",  was  weder  im  Worte  selbst,  noch  in  der  Stelle 
Plut.  V.  Thes.  c.  25.  liegt.  Was  die  Kampfarten  §.  64- 
betrifft,  dürften  vielleicht  zweckmässiger  zuerst  die  fünf 
Theile  des  Pentathlon  und  dann  erst  Faustkampf  und 
Pankration  gestellt  sein;  ferner  miige  Hr.  H.  prüfen,  oh 
nicht  aus  Plat.  Repbl.  X,  p.  613  zu  schliessen  ist,  dass 
bei  dem  dlai'Xo;  die  Bahn  abschüssig  zuerst  herunter, 
dann  heraufnärts  ging,  und  hinsichtlich  des  döl.iy^oi;  aus 
Boeckh  ad  c.  Inscr.  p.  703  entnehmen,  dass  die  vierund- 
zwanzigfache  Laufbahn  keineswegs  ohne  Weiteres  anza- 
nehnien  ist;  namentlich  aber  bei  dem  Diskus  die  Worte 
j,nach  einem  Ziele  hin"  weglassen,  indem  darin  gerade 
der  Unterschied  zuischen  jener  Uebung  und  dem  dy.ov- 
rtov  oder  oiynvvoi  (diese  Bezeichnung  des  Wurfspeeres 
vermissen  «ir  auch)  bestand,  dass  hier  ein  bestimmtes  Ziel 
getroffen,  dort  nur  möglichst  weit  geworfen  werden  musste. 
Auch  was  gleich  nachher  folgt  „au  anderen  Orten,  wie 
in  Sparta,  seien  auch  für  Frauen  gymnastische  Wettkämpfe 
bestimmt  gewesen",  muss  insofern  modificirt  werden,  als 
Wcttläufe  von  Mädchen  auch  anderwärts  z.  B.  bei  den 
Heräen  in  Elis  üblich  waren,  die  berüchtigten,  eigentlich 
gymnischen  Uebungen  der  Spartanerinnen  aber  wenigstens 
nicht  für  üflentliche  Wettkämpfe  dienten ;  vor  Allem  je- 
doch die  Angabe  g.  65,  dass  man  das  Jahr  nach  den 
olympischen  Siegern  benannt  habe,  da  ja  selbst  die  Olym- 
piade nicht  von  einem  jeden  Sieger,  sondern  nur  von  den 
OiaÖlodQÖuoii  ihre  Bezeichnung  erhielt  I 
(Beschluss    folgt.) 


Gymnasial  -  Chronik   und   Miscellen. 

Rudülst.ult.  Die  EinlulongsschriH  zu  dem  Frühlings- 
rxanicn  unseres  byiiiiKisiunis  enllialt  „de  Euiipidis  Hecuba 
Coiniucnt.  I'.  II.  cnarraliuneni  fabiilac  conlincns"  von  unserem 
Professor  Dr.  So  iii  ni  c  r.  Ans  doii  Scbolnacliricbten  benicrkeu 
wir  den  Tod  des  Li-lirers  der  französischen  Spraclie  Hr.  Mon- 
net  und  die  Wiederbeselzung  dieser  Stellt-  mit  Hrn.  Gascard. 
Heim  Beginn  des  Jabrcscursus  besuchten  74  Schüler  das  Gyra- 
nasiuni. 

Rastatt,  18.  Aug.  Dem  iwürdigen  Direclor  des  hiesigen 
Lycpiuns,  Gcheimcnraib  Loreye,  ist  durch  die  Gnade  des 
Grossherzogs  auf  sein  Ansuchen  der  erbetene  Ridiestand  unter 
ehrenvoller  Anerkennung  ;seiDer  langjährigen  Dienste  zu  Thcil 
geworden. 

Leipzig.  Am  12.  M-irz  starb  dahicr  der  emcr.  5-  Lehier 
der  Tbomasscbule  M.  G.  Kr.  Baunigartel. 
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Antiquitäten  .•ier  Griechen,  von  Ludwig  Schanff.    Vierte 
Ausgabe,     bearbeitet    von    ür.    Eduard    llorrmann. 

(Beschl  uss.) 

Caj).  III.  „Die  Kolonialverhalfnisse"  sin«!  biiiulij  und 
genügend  bebandelf;  Sparta  «lag'egen  gibt  uns  uianrhen 
Anstüss,  insofern  Hr.  H.  entiveiicr  sich  selbst  übereilt 
oder  fremde  Hvpofliesen  als  Wahrheit  nacligesclirieben 
hat.  Gleich  ^.  71.  ist  uns  Spurla  als  Namen  <les  Ge- 
bietes, »ie  Lakedaimon,  nirht  bekannt;  der  Leschen  Ha- 
ren jjeuiss  mehr,  als  die  beiden  hier  genannten,  da  jedes 
Geschlecht  die  seinige  besass  (l'lut.  LMiirjj.  Iß.)  und 
sie  der  stehende  Aufenthaltsort  der  alteren  iMänner  Ha- 
ren (ibid.  c.  'J.'j.) ,  so  ilass  zuei  im  Verhältnisse  zu  den 
3()0,  «eiche  Athen  besass,  gar  Michts  heisscu  unrde;  ilie 
2£y.l<'.'i  aber  (nicht  ay.iui),  welche  Ilr.  H.  missversfandeiier- 
«eise  damit  verbindet,  gehört  wahrscheinlich  erst  einer 
viel  spateren  Periode  an,  da  zu  Pausanias  Zeit  (III.  l'i.) 
in  ihr  <lie  Volksversammlungen  gi'halten  wurden,  und 
V.  enn  er  zn  der  Angabe:  ,,eine  Lukaleinflieiltnig  der 
Stadt  war  die  in  fünf  Uemen''  die  Belege  aufweisen  sollte, 
würde  er  in  grosse  ^  erlegenlieit  gerathen  :  Halirscheiii- 
lich  dachte  er  an  die  vier  '/.OJiiCt!  Limnai,  Pitana,  Me- 
soa  und  Kynosura,  zu  weh  hen  man  allerilings  vermuthungs- 
weise  noch  eine  fünfte  sucht  (Staatsalt.  §.  24,  n.  17), 
tlic  aber  auf  keinen  Fall  mit  dem  attischen  Ausdrucke 
di'ifXOl  genannt  werden  durften,  vergl.  Aristot.  Poetic.  III, 
6-  —  Eine  grosse  Nachlässigkeit  ist  auch  §.  73.  das 
Citat  Herod.  I,  82.  statt  Vlll ,  73. ,  ho  allein  von  der 
Autochthonie  der  Ivynurier  (woher  hat  Ilr.  II.  die  Form 
lii'VOL'QaioC^.)  die  Rede  ist;  eine  nocli  grössere  freilich 
^.  74.  die  Bezeichnnng  der  Leleger  als  pelasgischen 
^  olksstammes,  wofür  sich  auch  niclit  Eine  sichere  Aurto- 
rltät  finden  hisst ,  vergl.  Soldan  in  ^Velcker's  Rh.  Mus. 
13.  III,  S.  105.  —  Auf  was  für  Auetoritat  es  beruht, 
VI  as  aus  den  früheren  Auilagen  in  §.  74  und  75  über- 
gegangen ist,  dass  die  Durier  ,, Griechenlands  durch  den 
trojanischen  Krieg  bewirkte  Entkräffung  benutzt  hatten", 
und  dass  die  Heloten  „an  den  gefährlichsten  Stellen  vor- 
«iigegangen  seien,  um  den  Sieg  vorzubereiten",  wollen 
viir  nicht  lange  untersuchen  ;  die  ,, Schutzverwandten  oder 
Fremden"  aber,  welche  „die  nach  der  Einwanderung 
der  Herakliden  verlassenen  Städte  von  Neuem  bevölker- 
ten (^.  7ö.) ,  rathen  wir  unbedenklich  in  der  nächsten 
Auflage  zu  streichen,    da  die  Mefükie  dem  ganzen  Prin- 


cipe der  lakedämonisclien  Verfassung  zuwiderlauft.  Auch 
die  schiefe  Darstellung  der  y(ji'7l  TI-iU,  über  welche  durch 
ü.  Müller  und  neuerdings  Köchly  de  Laced.  criptia, 
Lips.  1S35.  IS.  richtigere  BegriH'e  verbreitet  sind,  und  ilie 
falsche  Angabe,  dass  die  Mothaken  aus  den  Periöken 
(statt  Heloten)  heriorgegangen  seien  und  sich  den  H\po- 
nieiunen  angeschlossen  hatten,  neben  welchen  sie  Xenoph. 
Hell.  III,  3.  6.  nicht  nennt,  würden  dann  holTentlich 
ihre  Berich'igung  finden  ;  möge  damit  nur  zugleuh  auch 
dasjenige  versclm  iuden ,  was  Hr.  H.  aus  des  unglück- 
lichen Lachniann's  Buche  über  den  Ursprung  der  drei 
dorischen  Staniine,  über  Majorate  in  Sparta  (S.  hb-)  oder 
gar  über  das  unter  die  beiden  Stamme  der  Hyllecr  und 
Dvmanen  zu  vertlieilendc  Doppelkönigtliuin  gewonnen  hat! 
Kleinere  Ungenauij;kei(en,  die  aber  Hrn.  H.  selbst  zur 
Last  fallen,  sind  S.  OS ,  dass  spater  „die  Spartiaten  ihre 
Kleren  verlcaufe?i  und  vererben  konnten",  wo  Plutarch 
nur  von  Schenkungen  spricht  (V.  Agiil.  c.  5.:  duivo.t), 
ferner  S.  (39,  dass  Xcnophon  repnbl.  Laced.  X,  7.  aus- 
drücklich von  Humüen  und  Hypomeionen  rede,  während 
letzterer  Ansdiuck  bekanntlich  nur  an  einer  einzigen 
Stelle  der  Helloiiika  vorkommt;  auch  dass  §.  87.  "ur 
<ler  monatliche  Schwur  der  Könige,  xcira  tovq  vüfXOL'i 
ßuoikiviiv ,  nicht  der  entsprechende  des  '^'olkes,  daiL- 
(flLlV.TüV  Tj'i^  fio.oit.liiav  nantttiv  ,  erwähnt  ist,  und 
dass  (ebend.  zu  Eiiilc)  darüber  gewacht  wonlen  sein  soll, 
„dass  die  Köni^nsfamilie  sich  unvermischt  erhielt",  als 
ob  sie  nur  unter  sich  geheirathet  hatte  ;  das  Gesetz  ver- 
bot nur  Heirath  mit  einer  Ausländerin  (Plut.  \.  Agid. 
c.  11.)  und  wehrte,  wie  natürlich,  dem  Ehebrüche  der 
Frau  (Plat.  Alcib.  I,  p.  121).  Uebcr  die  Behauptungen, 
dass  «1er  König  viiissigen  Landbesitz  gehabt  habe,  und 
dass  jedesmal  nach  dem  Tode  eines  Königs  über  die 
Echtheit  desselben  (des  verstorbenen  Königs? !)  eine  Bc- 
rathung  o-ehalten  worden  sei,  kann  sich  Hr.  H.  schon  in 
Müller's'Dorier  Bd.  II,  S.  IUI  u.  106  eines  Richtigeren 
belehren;  die  Annahme  g.  82.,  dass  in  den  beiden  Kö- 
nigen und  28  Gerollten  die  30  Oben  rcprasentirt  gewe- 
sen theilt  er  freilich  mit  Müller  und  vielen  amleren 
Gelehrten  selbst;  doch  bleibt  sie  iiiclitsdestomin«!er  reine 
llvpolhese,  welcher  schon  das  im  Wege  steht,  dass  als- 
«laun  ja  jeilcm  sonstigen  Mitgliede  der  beiden  königlichen 
Oben  «Ier  höchste  Preis  spartanischer  Bürgertugend  ewig 
verschlossen  geblieben  wäre,  während  wir  «loch  auch 
noch    andere    lleraklidea    in    der    Gerusia   linden,    vergl. 
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Dloflor.  Xr,  50.  Die  g.  83.  crniilmtc  Uiifprsteüiing-, 
ilass  iiai  h  Arisfütclos  ileiii  ^'olke  kein  >'pr»  erfuiig^irrlit 
gegen  ilie  Aiitrc'ijfe  der  Goriisie  ziijjpstainleii  habe,  soivie 
Lai'liiiiaiin's  Traiiiiie  über  die  vcrsililcdeiien  Arten  von 
Volksiersaniiuliiiigeii  liat  SrhOmann  de  ccciesiis  Laccdae- 
Dioiiioriiiii.  (»r\pliisiv.  18)1).  4.  Iiiiil.'iiig'lirli  beseitii»t;  nicht 
Illinder  prrk.'ir  aber  ist  §.  84.  die  Angabe,  als  ob  die 
VOiluff Vl.o.'/.ci  von  Lvknr^  eingesefzt  seien,  die  »ir  nur 
ans  späten  Si  hriftstellcrn  (Pans.  III,  II.)  und  Inschriften 
der  Kaiscrzeit  kennen,  unil  ebenso  wenig  liaKen  »vir  uns 
^.  8-3.  so  ausgednirkt,  als  ob  lüc  Ephoren  der  Gerusie  ge- 
gentiber  für  das  Volk  aufgetreten  seien,  da  ihre  Opposition 
doch  durcligehends  vielinelir  den  Konigen  gilt.  I!ei  der 
Rechtspflege  (g.  86  —  88.)  vermissen  wir  ungern  Plu- 
tarcli's  Hichtijre  Notiz  Apophth.  Lacou.  p.  lilCi  Ilutt., 
ovL  Tag  7i'£Qi  rov  itavcLTOv  ouy.aq  nKnuaiv  ijfieoqiq 
Ol   "/eoovTsq,    y.olvovoi,   xav   ccioqi'yrj  m,  ovötv  ija- 

GOV  ioTlV  i'TTuriiy.ix::  ausserdem  bemerken  uir,  dass  die 
ncXOOLl  als  T  erfassunssvertr/iiTo  mit  den  Rechtssachen 
gar  Nichts  zu  llinn  haften,  dass  jeder  Magistrat  in  seiner 
Anitsspliäre  richterliche  Gewalt  hatte,  dass  uns  dagegen 
von  einer  Stellvertretung  der  Könige  durch  die  Ephoren 
für  die  Ausübung  der  Justiz  in  den  einzelnen  Denicn 
(S.  72)  Nichts  bekannt  ist,  und  ebenso  «enig  von  dem 
Gebrauche  des  Odisenstacliels  als  ZücJitiguiigsinslrumcnt 
für  spartarische  Bürger,  worauf  der  neben  /laOTi'/'jjcrtq 
aufgeführte  Ausdruck  y.ei>ti]Ol'i  iloch  allein  gehen  konnte. 
—  Unter  den  Gottheiten  der  Spartaner  §.  SO.  vermissen 
wir  Arten)is,  die  sclion  um  der  Geisselung  am  Altaro  der 
Orthia  willen  nicht  fehlen  durfte,  wMhrend  der  Cnltus 
des  Zens  in  Lakonika  sehr  unbedeutend  ist;  unter  den 
IJeroen  ist  L^kMrg  erst  spJit,  Lelex  wohl  so  gut  wie  gar 
nicht  verehrt  worden,  wenigstens  zeichnet  ihn  Nichts  vor 
Aniphiaraos  und  Anderen  ans,  deren  Gräber  Paus.  III,  12. 
mit  dem  seinigen  verbindet.  Zu  {j^  iJO.  bitten  wir  künf- 
tig die  Kameen  nnniiltelbar  nach  den  Ilvakinthien  folgen 
zu  lassen,  wodurch  sich  der  Gegensatz  dieser  vordorischen 
Naturfeste  mit  den  eclitdorischen  Gymnop.'lilien  sch^irfer 
lierausstellt ;  auch  wäre  bei  den  Karneen  vielleicht  Ter- 
jiander's  Name  nnii  ihre  Bi'cieutung  als  musikalisches 
Consersatorium  für  den  hellenischen  Teuipelstvl  nicht  zu 
vergessen.  —  Zu  §.  *jl.  ff.  berühren  wir  nur  beiläufig 
die  Unformen  fjorayuoc-;  für  ßovuyoi  (der  Noui.  ooi'a- 
yoo  ist  nur  dialektisch  für  /jOrüynq)  und  Keslos  für 
cnestas ,  was  wohl  gar  kein  griechisches  Wort  ist,  da 
y.carog  nur  den  Liebesgürtel  der  Aphrodite  bedeutet,  die 
Riemen  der  Faustkampfer  aber  inavTiQ  oder  aroucftci 
genannt  werden  ;  sowie  wir  auch  bezweifeln,  dass  oqt/.t- 
OEii,  wie  Hr.  II.  mit  Waclisnuith  Hell.  Alterth.  II,  2, 
S.  10  annimmt,  die  spartanischen  Jünglinge  bis  gegen 
das  dreismigsle  Jahr  bedeutet  habe,  während  Paus.  III, 
14.  6.  nur  sagt:  oc  (5t  et'irtv  oi  £x  Tulv  tCfifjcov  .'s 
r/vdoa:  ry.r>yoiicvot  OVVTe)  l:h>:  doch  wollen  wir  uns  nnil 
nnsere  Leser  mit  diesen  Kleinigkeiten  nicht  weiter  auf- 
halfen und  erinnern  daher  auch  zu  den  noch  übrigen 
Theilen  der  spartanischen  Alferthünicr  nur  zweierlei: 
ilass  §.  '18.  der  Name  des  (iränzopfers  diafiaTl)ota  nicht 
wohl  fehlen  durfte,  und  dass  ^.  10').  unrichtig  steht: 
„zu  den  Leichenbegängnissen  der  Könige  niussten  IMän- 
ucr   aus  Alcsscnien  komuicu":  —    einmal  waren  es  nicht 


l)los-i  3lessenier,  sondern  Tinv  tcsoidIzcov  üray/MÖTOc 
ülierliau:it  (  vergl.  Her.  VI,  58.),  zweitens  aber  nicht 
bloss  iMänner,  sondern  namentlich  auch  \Veiber,  vergl. 
Aclian.    V.    Hist.    VI,    I. 

Zu  der  Chorographie  von  Athen,  womit  das  letzte 
Capitel  des  Buches  beginnt,  bemerken  wir  im  Allgemei- 
nen, dass  ausser  Leake  doch  auch  wohl  die  in  der  üarin- 
städter  Bearbeitung  ilurch  Wagner  selbst  jedem  bemit- 
telten S(  hnlnianne  zr};änglicheii  Altertliümer  von  Stuart 
und  Revett  Anführung  verdienten;  im  Einzelnen  ist  uns 
namenfüih  die  Art  aufgefallen,  wie  Hr.  H.  stets  von 
der  Ha/'eiisludt  als  einem  integrirenden  Theile  Athens 
spricht,  den  Umfang  der  Ilanpfstailt  nur  mit  Einschliiss 
jener  bereclinct,  Athen  von  Themistokles  durch  die  Hafen- 
stadt erweitern  lässt  und  dergl.,  was  doch  bei  der  Distanz 
einer  ileutschen  iMeile,  ilio  zwischen  beiden  Städten  laj^, 
etwas  uneigentlich  gesprochen  ist  und  ein  falsches  Bilil 
in  des  Schülers  Seele  hervorrufen  muss:  auch  hätten  wir 
um  der  Deutlichkeit  »villen  erst  von  den  drei  liäfen  be- 
sonders gesprochen,  die  ja  nur  abusiv  spater  unter  dem 
Namen  des  Piräeus  zusamniengefasst  werden,  und  jeilcn- 
falls  nicht  von  zwei,  sondern  von  drei  durch  Kiinon  und 
Perikles  angelegten  langen  Mauern  gesprochen  ,  <lereii 
ehemalige  Existenz  ilurch  Krüger  und  O.  Müller  doch 
wohl  ausser  allen  Zweifel  gesetzt  ist.  Ausserdem  er- 
innt'rn  wir,  dass  Deuietrius  nicht  Plialereos  {(}iaKijüitoz), 
sonileru  phalereus  ((Paki^otvQ)  heisscn  muss;  dass  wir 
nicht  einsehen,  wesshalb  Museoii  und  Putx  nicht  tfleich 
dem  \-ioZlu:iu.yoc,  (warum  nicht  \lij£ioi  'layoii)  als 
Hügel,  sondern  nur  als  Plätze  aufgeführt  sind,  worunter 
sich  der  Schüler  <l<ich  etiias  Anderes  vorstellen  wird;  tlas» 
wir  über  das  Wriialtniss  des  Niketempels  zu  den  Pro- 
pyläen jetzt  durch  Boss  und  Hansen  grnauer  belehrt  sind, 
und  dass  Parthenon  {nao'JsvUjv)  nicht  sächlichen,  son- 
dern männlichen  Geschlechtes  ist;  dagegen  konnte  die 
nichtssagende  Etymologie  von  y.vvoOarjySi  und  <lie  wieder- 
holte Erwähnung  lies  Kcrameikos  wegbleiben.  Ueber  die 
Urgescliichle  von  Attika,  ilie  Pfiylen  u.  s.  w.  wollen  wir 
mit  einem  Schulbnthe  nicht  rechten,  obgleich  selbst  das 
Richtige  nicht  mit  der  gehörigen  Schärfe  und  Sicherheit 
ausgedrückt  ist;  die  Druckfehler  S.  Sü  Mei/er  st.  Meier 
und  dyoKÖtls  st.  itoyahlii  wird  eine  neue  Auflage  von 
selbst  verbessern;  nur  was  die  Einbürgerung  ^.  1 17.  be- 
triflt,  so  ist  uns  nicht  bekannt,  dass  „das  Bürgerrecht 
der  btntOTlo'ti-jZüL  auch  wdhl  das  platilisclie  geheissen 
habe.  Die  Stelle  Aristoph.  Ran.  70(),  welche  Hr.  H. 
wahrscheinlich  im  Sinne  hat,  bezeichnet  eine  civilas  sine 
Slißragio  (Staafsalt.  §.  117,  ii.  fi),  während  der  hi-ito- 
nuincui  nur  von  dem  Archontate  und  den  Priesterthümerii 
ausgeschlossen  war;  dass  man  .aber  ,,mit  der  Ertheilun;; 
des  Bürgerrechtes  im  Ganzen  sparsam"  gewesen  sei,  ist 
ebenso  unrichtig,  vergl.  Staatsalt.  ^.  117.,  n.  \).  Im  fol- 
genden Abschnitte  hat  Ref.  mehrfach  sich  wieder  erkannt, 
doch  bemerkt  er  zn  JJ.  120.,  dass  dio  Annahme  von  l.'ill 
IMedimnen  für  die  Zeugiten  nur  als  \'ermuthun^  Boeckirs 
und  ohne  Verschweigung  der  urkundlichen  Zahl  200  vor- 
zutragen war,  dass  die  Tutorai  mit  der  /  ersammlitng 
des  ^'olkes  Nichts  zu  thun  halten,  dass  die  ältere  Sitte, 
zuerst  ro/'s  t'.Tip  :iivi)',y.(nra  tiij  ytyovucU:;  aufzu- 
rufen, darum  die  jüngeren  nicht  ausschloss  (Acschin.  adr. 
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C<psi[7h.  1:  y.ni  Ttnkiv  i;v  iifoci  raiv  ('jJ.ujv  \/!h-  aiiss.i^'cn  nnrli"  irs",  nur  in  olnxcliieii  <;csc<zlioli  bp.s<iiiiiii- 
vniLDv),  und  (lass  ilic  (iOOO  I5i'ir;^cr,  »irlrlie  ,,zii  pim-r  tcii  1'\iII'Mi  ilor  SpriK  li  riiclignii^'lS  ;;iMiM<lit  »iT(!en  kuniifc, 
f;i's«>fziii!issig'pn  \'iilk3vorsaniin!iin;;"  jji'liiirt  liahpii  snllen,  nur  »i.is  olmfliin  [;i''  iiiilit  einnial  .Apiicllalion  [/(rioii),  soii- 
iii  ^(Mvissen  Fallen,  «o  es  sieh  nni  [irivjle^ia  Iinndelte  «lein  l\eslitn(i(iiirtkla^'(!  ii.  derj;!.  (ü.vii.ör/.O^  Ö/'/t)  Iieisscii 
(Staafsalt.  Jj.  I.U).),  keinesue-r»  /n  einem  jeden  gnltijjen  ninsste,  aneli  iilier  t/.yv)v  rif-DiTU^  und  UTniinu^  ist  dort 
Beselilusse  iiiillii^^  »aren;  fiTiier  zu  g.  I'Jl-,  dass  es  wc-  ^.  143-,  "•  7  H',  liereits  bemerkt,  dass  dieser  Ausdruek 
nigslens  niclit  urknn<lli<  li  sirlier  ist,  oh  der  spater  crloosto  sieh  keineswegs  lih).ss,  ii  io  es  Ilr.  H.  ^.  1,'il.  den  friilie- 
Rath  iiUrspriiiiglieh  ffeiiahlt"  Horden  sei,  dass  dagegen  ren  Auflagen  naehselirciht ,  auf  die  Gehlhussrn,  snndvru 
die  Theilnnjf  der  Prvtaneu  in  die  s.  j(.  jjroeilrns  coiilri-  anf  alle  Strafen  he/.tig,  ijci  yoij  :iaVliv  I]  arrOTtOCl-  — 
bules  «jrossen  /iieifeln  unterlie^'t  (Staatsalt.  g.  \2"i,  ".  *^i)  ^'"n  dem  Ahsehnitte  über  den  Religionszustand  Athens 
und  dass  jedenfalls  die  Kinriihtnnj;  der  neun  proiUlri  ( ^.  132  —  13J).  )  »willen  wir  V«llsiaijdi;;keit  in  einem 
non  •  Cdiitiiljules  liehst  dem  zueilen  Epistates  als  eine  Lehrbnelie  nicht  verlangen;  doeh  konnten  nieht  nnr  die 
spätere  hezeiehnet  «erden  nmsste,  die  geuiss  nirht  »or  Drnrkfehler  (?)  Aphrodite  y.uXtUi;  und  l'oseidnn  Kfecll- 
Kuklid's  Arehontate,  nach  ISoeckh  sogar  erst  zu  Ol.  lOS  tlionius  vermieden,  sondern  ancii  bei  der  IVemesis  der  Ort 
und  112  eintrat;  zu  jij.  l'^?.,  dass  iTCUil'V/lOQ  ebenso  ihrer  Verehmii;;  Khamnns  angefiihit  und  bei  Tlusciis  be- 
wenig Amtstilei  lies  ersten,  als  OTnf'.Tl^yog,  des  ilritteu  merkt  «terden,  dass  der  grosste  Theil  si'iner  Tempel  spä- 
Arrhonten  iiar;  zu  Jj.  IJö.,  das«,  iiahrend  IlApeibolos  ter  an  Herakles  liberging  ,  PInt.  Y.  'i'hes.  e.  3-)  ;  auch 
fehlt,  Eukrates  als  Haupt  der  Orh'okralic  kaum  der  Er-  kennen  wir  neiler  Propyläen  unter  den  T.'ieilen  eines 
«ahnnng  Herlli,  Kallias  aber  nichts  weniger  als  Demo-  attischen  Tempi-Is,  norli  einen  d(iyil:0£P(i  unter  der  athe- 
krat  war;  endlich  zu  ^.  Ijrt. ,  ilass  hier  doch  hatle  die  nischeu  Priesterschaft  der  classischen  Zeit,  um  der  Äach- 
schlechte  Fassung  der  früheren  Auflagen  geändert  wer-  lassigkeit  zu  geschweigen,  mit  welcher  alle  sonstige  got- 
deii  uiiissen,  nach  welcher  nicht  nur  geraiie  die  H.'lnpter  tesdiensllichc  Personen,  wie  TCCodoiTOl  (nii  ht  rrfoaoi- 
der  antidemokratischen  Uichtniig  i'liokion  und  Deinctrios  Tt)/),  rniiiai  riuv  isoMV  "/QriutKOV  u.  s.  h.  als  Prie- 
Poliorketes  als  Demagogen  erscheinen!  —  Oli  da?  Bin  h  s(cr  und  Priesteriniien  aufgezählt  sind!  Zu  ^Sj.  l35.  he- 
von  Meier  oder  .Scliömann  i'iber  den  attischen  Process  so  melken  wir  ausserdem,  dass  die  Thätigkeit  dc>s  lio.aiLSVC^ 
nn'.iedingt  als  das  beste  unter  den  drei  hier  genannten  iinil  seiner  Gemahlin  sich  nur  anf  «las  iloüv  IV  Xiiirnti 
ersrheine,  wagt  Kef.  nicht  mit  solcher  Reslimmtheit,  wie  (ailv.  IVeaer,  p.  137(.))  also  auf  die  Lenäenfesto  bezog, 
Hr.  H.  S.  9rt  thnt,  zu  entscheiden ; -desto  gewisser  glaubt  während  liber  die  grossen  Diouv'sien  der  erste  Are  luiu 
er,  dass  sieh  bestimmen  lasse,  «orin  die  Verminderung  die  Aufsicht  führte  (Dem.  Mid.  p.  .517)5  dass  der  Fackel- 
der  Gewalt  des  Areopag's  durch  Ephialtes  bestanden  habe  lauf  zu  Pferde,  dessen  Plato  Republ.  1  niitgedenkt,  Nichts 
(Fhilorhorus  hinter  Porson's  Photius  S».  674:  Öc££(pcäk-  mit  ileu  Panatlieuäen  zu  thiin  hat,  sondern  sich  auf  die 
r;^\:  fiuva  y.arif.iTre  ttj  e^  .-(qe/ov  TTuyov  ßovtS]  ra  Bendidieu  bezieht,  dass  i'iber  Daner  und  Einlheilung  der 
L'7ti;o  TOV  OojiiaTog) ,  und  ebenso  gewiss,  ja  wohl  noeli  Eleiisinien  gleiilifalls  eine  Abh.  von  Preller  in  der  Zeit- 
unbestrittener ist  es,  dass  das  AVort  ßp/öTii','/;;y  bei  der  Schrift  f.  d.  Alterlh.  ISoÖ.  Nr.  125.  steht,  welche  Hr.  H. 
AVahl  der  Ejilicten  ni<  ht  den  IMaassstah  des  A'erdienstes,  nicht  so  wie  die  über  die  Thesuiophorieii  benutzt  hat; 
sondern  den  Adel  der  Geburt  bezeichne.  —  Im  folgenden  endlich  dass  diese  Wvsterien  sehr  schwerlich  ans  orphi- 
JJ.  128.  ist  schon  die  Ueberschrift  .,für  geringere  Sachen''  sihcn  und  samothrakischen  Mysterien  entlelmt  sein  dürf- 
iin  Gegensätze  mit  den  .jKapitalsachen"  schief  ausgedrückt,  ten  ,  wenn  ihnen  (rleich  durch  die  Eninolpiden  aian- 
da  die  AVrbrechen  ,  welche  die  A'olksgerichte  beurfheil-  dies  Thrakische  beigemischt  worilen  sein  mag;  <lie  Citate 
teil,  doeh  gewiss  nicht  seilen  wichtiger  (varen,  als  die,  wor-  aus  Cicero  gehiiren  wa'irscheinluh  weiter  unten  liiu,  wo 
über  die  Epheten  am  PaJIadium  oder  Prvtaneiim  richte-  vim  dem  Uiisteiblichkeitsglauben  die  Rede  ist.  —  Beim 
(en  ;  dann  aber  begegnet  uns  ancli  in  dieser  Aullage  noch  Kriegswesen  ^.  13().  fi-  ist  es  zuvörderst  falsch,  dass 
ilie  durrh  den  Doppelsinn  <les  Wortes  diy.ci.aTruiOV  ver»  nach  der  solonischen  Eintheilung  de  beiden  ersten  Bürger- 
ursachte  Verwechselung  von  Gerichtsstätten  und  Gerich-  rlassen  zum  Reiterilienste  verpflichtet  gewesen  seien,  wer- 
ten, die  bei  dem  an  unsere  Art  »u  reden  ge«ohnteu  über  Ref.  de  eijuitibus  Atticis  p.  ^  fl.  Richtigeres  gelehrt 
Schüler  nothwendig  ein  falsches  Bild  erzeugen  muss  :  zn  haben  glaubt;  ferner  ist  es  ein  starkes  Missverstaml- 
währeuJ  es  bekanntlii  h  nnr  Ein  Heliasteiigericht  war,  niss,  dass  die  oxoc'.TCia  tv  Toic  jiioint  mit  dem  Rriegs- 
<las  sich  nur  in  mehrere  Kammern  theilte  und  weit  hau-  diensfe  der  7T£oiTl(i}oi  inyieihnllj  des  attischen  Gebietes 
figer  an  den  einzelnen  Gerichtsstätten  dieser,  als  in  Pleno  identificirt  wird,  da  doch  Aeschines  fals.  leg,  ^.  16b'. 
auf  der  eigentlich  sogeiianiiten  lllltf.id.  Recht  sprach;  jene  ausdrücklich  als  eine  iizodoi  diesem  entgegensetzt, 
lesen  wir  hier  von  ,, bürgerlichen  Gerichten,  deren  sich  »lozu  jetzt  auch  der  von  Bekker  edirtc  Scholiast  eine 
eil/  mit  Sicherheit  nachueisen  lassen  (mit  dieser  Nach-  gute  Erklärung  gibt;  und  jedenfalls  auch  eine  Unge- 
weisung  würde  Hr.  H,  auch  was  die  Gerichtsstätten  be-  nanigkeit,  weniig.  137.  der  ,,zu  dem  ./«rfeSOTrt/j'ge«  Ivriego 
trillt,  die  gelehrte  AVeit  sehr  erfreuen)  und  worunter  das  aimgeliobenen  Mannschaft"  die  Pcitasteii  beige/ählt  wer- 
vornehmste  die  Heliäa  war!  —  Hinsichtlich  des  Richter-  den,  die  bekaniillich  erst  den  thracischen  Hülfsicilkern 
Soldes  wird  Hr.  H.  in's  Künftige  nach  Fritzsrhe  de  nier-  im  pelupoiiuesischen  Kriege  nachgeahmt  waren  und  fort- 
cede  jiiclicum.  Rostock  I83'l'  4-  seine  Angaben  wohl  zu  während  mehr  aus  geiiorbeneu  Söldnern,  als  ausgel.nbenen 
ändern  finden;  hinsichtlich  der  Appellation  aber  konnte  Athenern  bestanden.  Zur  Feigheit  (§.  I4()  )  gebort  nicht 
er  schon  aus  unserem  Lelirb.  ^.  14;'),  n.  3  sehen,  dass  bloss  das  öiTTiiir  äoTliöct,  sondern  noch  eine  ganze 
auch    ,,iicun    der  Beklagte    die    Falschheit    der    Zeugen-  Reihe    anderer    Militarverbrechcn ,     die    alle    mit    Alimie 
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Lesfraff  wiirilen;  ol)  aber  zur  Delolinuhp;  der  Tapforkeit 
auch  Aiaiiieiiiciit  in  liölipren  Rang  vorkam,  g^estclit  Uef. 
elieiiso  HiMiijj  zu  wissen,  als  ob  schon  seit  kleisthenes  all- 
jiihrlich  zehn  Strategen  (g,  I^-i.)  anch  in  Friedenszeiten 
erwablt  trurden;  nnr  das  versichert  er  mit  Bestimmtheit, 
dass  oiuKuijXOs  (§•  141.)  noch  nenigcr  als  vaüa(JXOi 
amtlirlie  und  classisclie  ßezeiclinunjj  eines  athenisclien 
Fiotienfiihrers  war,  wozu  man  »ielniehr  einen  oder  einige 
Strate}(en    naiini.    — 

Das  Finanzwesen,  nach  Boerkh  g-parbetet,  bietet  we- 
niger Stoll  zur  Ausstellung;  unrichtig  finden  wir  ausser 
dem  Druckfehler  Tigooet(T(fur>d  sta<t  Toueia(fOQ(l  (S.  108) 
nur  die  Coorilinirung  der  Tribute  und  Zolle  bei  den  zins- 
baren Städten,  von  welchen  doch  bekanntlich  die  letzteren 
erst  dann  eingeführt  wurden,  als  die  erstercu  zu  versiegen 
angefangen  hatten,  und  Annahme  von  stehenden  zeltn 
ciflciitlichen  Sachualfern  (S.  IIU),  welche  zivar  auch  lon 
Boeckh  unterstellt,  aber  sclion  von  Schümann  de  com. 
p.  'Hü  und  Ileütcr  athen.  Gerichtsverf.  S.  lU(i  anf  be- 
sundere  Falle  und  unbestimmte  Zahl  zuriickgeiiiesen  wor- 
den sind.  Ausserdem  kann  es  niissverstandeu  werden, 
wenn  Hr.  H.  schlechthin  zur  Eintreibung  der  Tribute 
bestellte  iy.koytk  nennt,  die  doch  auch  nur  im  Falle  der 
Nichtbezahlung  als  Executoren  dienten  (Boeckh  I,  S.  lö'S) 
und  iveuii  er  den  nur  ein  einzigesma!  Ol.  llü,  3  »or- 
kommenilen  xaniac  ■rti'iv  OTuanujir/.uji'  den  stehenden 
Finanzbch/irden  beizahlt  (S.  l  I  1),  welchen  selbst  Boeckh 
S.  l')4  nur  aU  ausserordentlich  betrachtet,  obschon  er 
ihn  wie  Hr.  II.  schon  seit  Eukleides  an  die  -Stelle  der 
Jlellcnolamien  treten  lilsst;  »ahrscheinlicher  trat  er  iu 
Folge  des  DenuHthenischen  Gesetzes  ein  ,  das  kurz  vor 
der  Schlacht  von  Ch-'ironea  rrt  dta}Oiy.d  aToaTlurviKa 
bTlulljOE.  Das  Fragezeichen  S.  109,  ob  die  Gyuinasiar- 
<:hcn  „auch  in  älterer  Zeit"  die  Aufsicht  i'iber  die  Kampf- 
schulen gehabt,  erledigt  sich  durch  Aeschin.  adv.  Timarch. 
^.  \'l ,  obschon  das  freilich  andere  Gymnisiarchen  ge- 
wesen sein  mögen,  als  die,  welche  Lilnr'jie  leisteten; 
vergl.  Staatsalt.  g.  Ißl,  n.  3,  wo  Hr.  11.  zugleich  auch 
die  nähere  Beschränkung  der  ,,gyuinischen  Spiele"  auf 
Fackelk'iufe  hnden  kann.  Was  schliesslich  das  Privat- 
leben betrint,  so  ist  es  natürlich  nur  Schreibfehler,  aber 
ein  arger,  wenn  S.  114  ungeschriebene  Biiclier  unter  die 
athenischen  Exporten  gerechnet  und  S.  1  J()  die  Kinder 
einer  rechtsgültigen  Ehe  vu'JuL  statt  yvr,'T/i)t  genannt 
«erden;  Irrthuni  aber,  wenn  S.  117  die  Zeichenkuiist 
gegen  Plinius  ausdrückliches  Zengniss  His(.  ^,it.  XXXV, 
3i.i.  (»crgl.  auch  Aristot.  Politic.  Vlll,  3.)  von  der  iyy.ü- 
y.kio:  Td.iiiiiu  ausgeschlossen.  S.  liM  nai  h  Polier  aber 
gegen  l'liit.  Apoplitli.  Lacc.  T.  ^'111,  p.  1  ii.  das  (iescliJift 
des  OLUniioiaijyoi  einem  für  Griechenlands  classisclie 
Zeit  wohl  gar  iinerhürten  jjUOtl-fvi  beii>elegt,  und  S.  119 
«las  safrangelbe  Frauengeivaiid  zpozt/jro^,  das  Männer 
nur  bei  bacchischen  und  sonstigen  ausgela>;senen  Orgien 
trugen  (Cicero  de  harusp.  resp.  '^1,  Ruhnken,  ad  ^  eil. 
Paterc.  II,  8...'.  i  zur  atlienisrheii  iManiii'rkleiduiig  bei  Fest- 
aatzügen  gemacht  wird,  sowie  wir  andererseits  nicht  glau- 
ben, dass  die  Cicade  im  Haar  von  Aristojibanes  als  ,, lä- 
cherliche   altvaterische    Zierlichkeit    verspottet",    sondern 


im  Gegentheil  als  Symbol  der  guten  alten  Zeit  gefeiert 
wird.  Auch  dass  ,, Kämpfer  von  Profession  in  der  Pa- 
lästra  vollständige  Anleitung  gefunden"  (|g.  155),  ist  schief 
ausgedrückt ,  da  dieses  Geschäft  der  Gvmnasten  war 
(Perizon.  ad  Aelian.  V.  Hist.  II,  6.),  während  die  Pa- 
lästren für  Knaben  und  Jünglinge  insgemein  bestimmt 
von  den  Pädotribeii  gehalten  wurden.  Ueber  das  Ver- 
liältniss  des  äginetischen,  eubüischen  und  sidonisch- atti- 
schen Geldes  (S.  11.5)  wird  sich  Hr.  H.  hoffentlich  bei 
einer  neuen  Auflage  aus  Boerkh's  metrologischen  Unter- 
suchungen eines  Besseren  belehren,  da  das  hier  Gesagte 
grundfalsch  ist;  dass  aber  Athen  sich  auch  eiserner  Mün- 
zen bedient  haben  soll  (S.  114),  rührt  wohl  nur  daher, 
dass  Hr.  H.  überhaupt  bei  diesen  attischen  Antiquitäten 
fortivährend  auch  anf  das  übrige  Griechenland  Rücksicht 
nimmt,  wo  dergleichen  allerdings  in  Klazomenä  und  Bv- 
zaiiz  vorkam,  ohne  dass  es  jedoch  darum  »ie  der  cio'](li- 
Qii'Q,  (s.  oben)  und  Aehnliches  auch  nach  Attika  über- 
getragen   werden    durfte. 

Doch  genug  der  Ausstellungen,  obgleich  wir  das  rniig- 
Jiche  Register  derselben  noch  keineswegs  erschupft  zu 
haben  glauben.  Dass  sie  nicht  in  böswilliger  Absicht 
gemacht  sind,  werden  unsere  Leser  schon  daraus  entneh- 
uien,  dass  wir  nus  dadurch  nicht  haben  von  einem  gün- 
stigen Geüaniinturtheile  abhalten  lassen;  um  so  mehr  aber 
lioiFen  wir,  dass  Hr.  Hr.  Horrniann,  welchen  wir  uns  noch 
als  einen  jungen  Mann  «lenken,  sich  fortwährend  bemühen 
werde,  dem  Buche,  das  ihm  schon  jetzt  einen  ganz  neuen 
Inhalt  verdankt,  nicht  nur  immer  mehr  die  sachlichen 
Mängel  seiner  früheren  Gestalt  abzustreifen,  sondern  auch 
die  Sicherheit  des  Ausdruckes  und  ürtheiles  aufzuprägen, 
ohne  welche  es  gerade  seinen  Zweck  am  wenigsten  er- 
reichen kann.  Grosseren  Reichthum  verlangen  wir  nicht; 
doch  wird  sich  manches  Plätzchen  für  Meues  schon  durch 
Vermeidung  der  AViederholungen  gen  innen  lassen,  die 
jetzt  in  Folge  oÜ'enbarer  Flüchtigkeit  stehen  geblieben 
sind,  und  kommt  dazu  noch  eine  grössere  Aufmerksam- 
keit auf  Gebrauch  und  Schreibung  der  griechisc  hen  Wör- 
ter, so  wird  sich  das  Werk  noch  geraume  Zeit  des  Bei- 
falls seines   Publicuins   erfreuen   können. 

K.  Fr.  Hermann. 


Gymnasial -Chronik    und   Miscellen. 

Leipzig.  Zum  Osterexamen  lud  der  Rector  der  Thomas- 
scbiile  Prof.  Dr.  Slallbaum  ein  durcli  seine  liiibcr  zum  Rclbr- 
inatidnsfcstc  gehalicne  nralio  de  instauraliuiic  sacroruni  per  Lu- 
tlieiiiin  (acta  vitae  civilis  ciiicndalrice.  32  S.  in  g.  Nach  den 
Scliubiacbiiclilcn  ist  im  Laufe  des  Scliiiljaincs  Dr.  Jacobilz  in- 
tnimibfiscb  angestellt  worden,  da  der  IV.  Lelirer  Dr.  Diciterich 
diircli  langwierige  Kranklicit  von  seinem  Wiikiin^'skrcise  fern 
eehalten  wurde.  Zwei  ciiicritiite  Lehrer,  Rcioliriiliacli  und  Baiim- 
gailel  waren  in  bcdiem  Alter  gcstorlien.  Die-  Zahl  der  Scliidcr 
hclanft  sich  auf  VM  (60  Alumnen,  1.S2  Externen).  Zu  Michae- 
lis j;in.;en  6,   zu   Ostern  9  zur  Univcrsilal  idier. 

Hadcrsleben.  Zu  Ostern  d.  J.  ist  folgendes  Programm 
zur  i.lTnntlicIiiMi  Priifimg  am  M.  M.irz  n.  t.  April  crscliieiicn  : 
Bemerkungen  idier  die  Vcrriiil^cbcn  Reden  des  Cicero  nbcriiaupt. 
und  über  eiidge  Slelleu  ibr  rrstcu  Verhandlung  insbesondere, 
von  C.  A.  Brauneiscr.  Rcclor.     36  (2ö)  S.    4. 
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Schollen   zu  dem  Aufsätze  über  die  Stelluno;  der 
G^imLasiallchrcr  in  der  preussisclien  Pio\  hiz  Sach- 
sen, Gyinnas.  Zeit.  1840.  Nr.  32. 

Der  Verfasser  narlisfoheniler  Schollen  liatte,  noch  che 
er  von  ilcm  cruähiiteii  Aufsatze  Iveniitni-s  erhielt,  einen 
ganz  ,'ihnlu'hen  Aufsatz  liher  die  Stellunjj  ilor  Gymnasial- 
lehrer ini  Staate  an  die  Redaction  abgesandt.  Diese 
schickte  denselben  mit  iler  Bemerkung  zurück,  dass  vor 
seinem  Eingange  bereits  der  in  fir.  3'-!  befindliche  abge- 
druckt gc»vesen  sei,  und  überlicss  unter  Deiiagc  des  letz- 
teren dem  Verf.  zu  beurtheilen,  ob  der  seinige  noch  zur 
Aufnahme  sich  eigne.  Da  beide  Aufsätze  in  manchen 
Dingen,  in  der  Hauptsache,  der  Einleitung  und  sonst  über- 
raschend viel  Aehnlichkeit  mit  einander  zeigten,  so  war 
die  unveränderte  Aufnahme  nun  nicht  mehr  rathsam  und 
nöthig;  es  soll  daher,  was  noch  Eigenthi'lmliches  gegeben 
werden  kann,  in  der  Form  von  Schollen  dem  früher  ein- 
genickten   zugegeben    werden.    . 

Der  Herr  College  in  Ar.  32  hat  bei  Erwähnung  der 
von  Philalethes  ausgesprochenen  Ansichten  der  Anmer- 
kung der  Redaction  der  jV.  Jahrbb.  nicht  gedacht,  welche 
zwar  die  Anklage  nicht  widerlegen  will,  aber  doch  den 
17.  des  dort  berührten  Artikels  im  Convers.  Lex.  d. 
Gegenw.  dadurch  zu  rechtfertigen  sncht,  dass  derselbe 
nur  relativ  im  Gegensatze  zu  der  früheren  Zeit  gespro- 
chen habe.  Indem  nun  behauptet  wird,  dass  Hr.  Phila- 
lethes ihm  Unrecht  thne  ,  wird  damit  doch  auf  eine 
Schwächung  des  Gewichtes  jener  Klage  hingearbeitet, 
oder  eigentlich  wird  sie  auf  indirectem  Wege  so  gut  wie 
aufgehoben.  Allein  man  mag  nun  die  erwähnte  Stelle 
im  Zusammenhange  mit  dem  Uebrigen  betrachten  oder 
nicht,  so  wie  sie  lautet,  hat  sie  für  die  Gegenwart  abso- 
lute Geltung,  Hj)d  in  dieser  Bedeutung  ist  ilir  die  ge- 
dachte Rüge  grösstentheils  nicht  unverillent  zugefallen. 
Denn  wenn  Jemand  die  Verhältnisse  so  darstellt,  wie  sie 
jetzt  seien,  ihnen  da<lurch  für  die  Gegenwart  objective 
Geltung  verschaffen  will  und  alles  Gesagte  ohne  weitere 
IVlodification  als  vnrtreflllch  hinstellt,  so  spricht  er  damit 
noch  nicht  aus  ,  dass  etwas  und  »vas  noch  besser  werden 
konnte  und  sollte.  In  einem  Conversations  -  Lexikon  für 
die  Gegenwart  verlangt  man  dergleichen  auch  gar  nicht, 
nur,  dass  die  Schilderung  <ler  Gegenwart  treu  und  wahr 
sei.  Wer  die  Bemerkungen  des  Hrn.  Phi.laletlies  auf- 
merksam liesst,   wird  auch  nicht  verkennen,  dass  tir.  Ph. 


den  Gegensati;  zu  früheren  Zuständen  nicht  übersehen 
nnd  unbedacht  gelassen  hat,  wie  er  ja  selbst  ausdrück- 
lich genug  versichert,  und  dass  er  das  Verdienst  der 
prenssischen  Regierung  nicht  zu  niedrig  anschlägt.  Wer 
wollte  das  auch  ohne  die  grosste  Undankbarkeit  und  Un- 
gerechtigkeit 1  AVas  Prcussen  für  das  Schulwesen  go- 
than  hat  und  noch  thut,  wird  ihm  ein  uuverwelklicher 
Lorbeer  im  Ivranzo  seiner  Verdienste  um  die  3Iensch- 
helt  bleiben.  Das  ist  in  und  ausser  Preussen  so  aner- 
kannt, dass  es  keines  weiteren  'IVortes  darüber  bedarf. 
Darum  braucht  aber  kein  Erfahrener  zu  läugnen  ,  es  sei 
noch  Vieles  zu  tluin  übrig,  und  das  preussische  Ministe- 
rium will  das  auch  selbst  nicht  geläugnet  wissen,  indem 
es  auf  der  Bahn  der  Verbesserungen  immer  weiter  fort- 
schreitet. Einen  Hauptpunkt  hat  nun  Hr.  Ph.  allerdings 
hervorgehoben,  nnd  dieser  betriflt  die  äussere  Stellung 
der  Gymna^iallelirer  im  preuss.  Staate,  sofern  durch  die- 
selbe auch  die  Stellung  iler  Anstalten  selbst  mit,  bedingt 
wird.  Denn  erstens  kann  es  den  Lehrern  wahrlich  nicht 
gleichgültig  sein,  wie  sie  in  den  .Augen  des  Publicums 
auch  äusserllch  dastehen,  welches  nun  einmal  dem  gros- 
seren Theile  nach  gewohnt  ist*),  nach  dem  äusseren 
Scheine  die  Bedeutsamkeit  der  Amtswürde  zu  messen 
und  daraus  abzunehmen  ,  welchen  AVerth  der  Staat  auf 
diese  Classe  von  Staatsbürgern  legt.  AVas  hat  auch  ein 
grosser  Theil  des  Publicums  für  einen  anderen.  Maass- 
stab? Ueber  die  Berufstbätigkeit,  die  Tüchtigkeit  und  die 
Leistungen  der  Lehrer  versteht  es  nicht  zu  nrthellen,  weil 
ein  volles  ürtheil  darüber  nicht  einmal  der  Staat  selbst  ha- 
ben kann,  so  verborgen  und  geräuschlos  und  in  seinen  Re- 
sultaten langsam  und  unmerklich  fortschreitend  ist  oft  des 
Lehrers  AVirkeii ;  wieviel  weniger  verstehen  es  die  Aeltern, 
die  meist  bloss  aus  dem  Munde  der  Kinder  etwas  über  den 
Schulunterricht  und  das  Schulleben  erfahren,  und  was!  über 
die  Kinder  selbst  aber  und  deren  Fortschritte  in  der  Re- 
gel nur  mangelhafte  und  durch  A'orliebe  und  Eitelkeit  ge- 
trübte Ansichten  haben;  am  wenigsten  verstehen  es  die 
Fremden,  die  sich  nur  einen  Begriff  von  der  Schule  ma- 
chen, der  dem  Aeusserlichen ,  dem  Gerede,  ja  oft  dem 
Auftreten  mancher  eben  nicht  zu  den  besten  gehörenden 
Schüler  entnommen  ist!  Danach  aber,  welchen  Werlli 
der  Staat  auf  die  Classe  der  an  den  Gymnasien  lehren- 
den Staatsdiencr  legt,    richtet    sich    auch    der  Maassstab, 


*)  Von  einzelnen  Aosnalimen  icilen  wir  später. 
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den  eben  dieses  Publicom  auch  an  die  AiisfaKen  selbst 
legt.  Mail  pflegt  also  so  zu  urtlieilen  :  die  Lehrer  sind 
schlecht  gestellt,  schlechter ,  als  viele  andere  IJcamte  (ob 
sie  mit  diesen  in  gleichem  Rang  stehen,  oder  nicht,  dar- 
um kümmert  sich  nicht  Jeder),  ja,  als  die  meisten  der 
iogenannten  Honoratioren  in  genöhiilichen  Stfidten ,  (olg- 
lich müssen  sie  auch  nicht  gleich  viel  Gewicht,  gleich 
»iel  Griisse  der  Vcrantivortlichkeit,  gleich  viel  Schwung- 
kraft für  den  grossen  fllechanismus  des  Staatslebens  ha- 
ben. Oder  wJiro  das  unwahr  und  das  Publicum  urtheilte 
anders,  so  küniite  das  nur  zum  Kaciilhcil  für  die  Staats- 
verwaltung gereichen,  und  wollte  der  Staat  den  stillen 
^'orwurf  der  Undankbarkeit,  der  Einsichtslosigkeit  sich 
gefallen  lassen?  Die  Wahrheit  jenes  ürtheiles  kann  aber 
jeder  ürtheilsfähige  nach  der  Ansicht  bemessen,  die  man 
im  Publicum  oft  über  das  Unterrichten  der  Knaben  und 
Jünglinge  äussern  hürt ,  als  wäre  das  an  sich  eine  gar 
nicht  so  sehr  schwierige  Sache,  als  brauchte  der  Lehrer 
nur  sein  Pensum  abzukanzeln  oder  abzufragen,  als  brau« 
che  dieses  ja  eben  so  gelehrt  nicht  zu  sein ,  und  was 
dergleichen  mehr  ist.  üeber  die  Anforderunj;en,  die  der 
Staat  an  die  Lehrer  macht,  pflegt  ohnedem  im  Publicum 
nur  eine  sehr  unklare  Weinung  zu  herrschen,  weil  diese 
der  Oeffentlichkeit  »reuiger  preisgestellt  sind  ,  und  weil 
sich  auch  darum  das  Publicum  wenig  kümmert.  Und 
nach  solchen  Urtheilen  gestaltet  sich  auch  die  Ansicht 
aber  die  Bedeutung  der  Anstalten  für  den  Staat,  insofern 
es  Anstalten  der  Art  sind,  die  ganz  eigentlich  erst  durch 
die  Lehrer  getragen  und  gehoben  werden.  Denn  bei 
schlechten  Lehrern  ist  ein  gutes  Gvniiiasium  nicht  zu 
denken.  Solange  aber  die  Gymnasien  nicht  in  jeiler  Art 
von  dem  Staate  dem  Publicum  bedeutsam  und  wichtig  dar- 
gestellt werden,  besonders  jetzt ,  wo  der  Staat  fast  ganz 
die  Vorniundscliaft  über  dieselben  übernommen  hat,  und 
diese  von  der  Gemeinde  mehr  und  mehr  abgelöst  werden, 
so  lange  wird  die  dadurch  dem  Privatinterresse  entzogene 
Theilnahme  nicht  durch  ein  hinlängliches  Gegengewicht 
ersetzt.  Z»veitens  kann  mit  der  verbesserten  Stellung  der 
Lehrer  die  Unabhängigkeit  derselben  vom  Publicum  nur 
gewinnen,  und  mit  dieser  gewinnt  auch  die  Unabhängig- 
keit der  AnstaitPii.  Wie  wichtig  dieses  sei,  wird  von 
dem  genügend  eingesehen  werden,  der  da  weiss,  welche 
Anforderungen  niancliinal  von  den  Aeltern  an  die  Lehrer 
gemacht  werilen.  Sie  sollen  nicht  nur  unterrichten  und 
jedenfalls  die  Söhne  von  Jahr  zu  Jahr  eine  Classe  weiter 
bringen  (gellt  es  nicht,  so  gibt  man  ihnen  die  Schuld), 
sondern  sie  sollen  auch  trotz  aller  Fehler  und  IMäiigel 
der  häusliclien  Erziehung  das  Vortrefflichste  aus  den  Ivin- 
dern  machen,  notabene:  ohne  Eingriff'  iu  die  äherlichen 
Rechte,  mit  einem  Worte,  sie  sollen  Wunderdinge  ver- 
richten. Doch  das  sind  viel  beklagte  NOtlien  des  Lehr- 
gtandes.  jDie  Veitern  sind  nicht  zu  bessern,  es  bleibt  also 
nichts  Anderes  übrig,  als  dass  der  Staat,  wenn  er  für  tüch- 
tige Lehrer  gesorgt  bat,  wie  durch  seine  Anforderungen  und 
I\laassregeln  gescliiclit,  nun  auch  ihre  Stellung  iiu'iglichst  nu-- 
abliängig  mache,  und  durch  seine  Fürsorge  verhindere,  dass 
nicht  dieser  cder  jener  in  Versuchung  komme,  aus  allerlei 
socialen  nnil  fniaiiziellcn  Rücksichten  dem  Publicum  sich 
über  Gebühr  zu  arcominoilireii.  Vollends  leidet  die  noth- 
wciidigo  gänzliche  Unabhängigkeit,   wenn  ein  Lehrer,   wie 


es  oft  vorkommt,  aus  31angel  an  Subsistenzmittcln ,  bei 
zahlreicher  Familie  Schulden  zu  machen  genöthigt  ist 
und  diese  Schulden,  wenn  ihn  noch  dazu  häusliches  i\Iiss- 
gesrhick  trifft,  mit  der  Zeit  eher  zu-,  als  abnehmen. 
Dass  solche  Fälle  nicht  erdichtet  sind,  erbietet  sich  Ref. 
durch  ein  ihm  sehr  speciell  bekanntes  Beispiel  namiiaft 
zu   erliärten. 

Dass  die  Entgegnung  des  ,, Schulmannes  aus  d.  preuss. 
Sachsen"  auch  in  anderen  Provinzen  Preussens  unter  ilem 
Schulstande  lebhafte  Indignation  gefunden  hat,  kann  Ref. 
auch  seinerseits  aus  den  in  einem  Vereine  von  Lehrern 
mehrerer   Gymnasien  vernommenen   Worten   versichern. 

Die  Behauptung,  die  Stellung  des  Leiirstandes  sei  viel 
schlechter,  als  die  jedes  anderen  von  denen,  welche  auf 
iler  Grundlage  einer  wissenschaltliclien  Bildung  stehen, 
gilt  besonders  auch  für  die  Provinz  ^Vestplialen.  Aber 
auch  zu  Sachsen  kann  Ref.  noch  manche  Nachträge  ge- 
ben. 31it  den  Directorenstellen  gebt  es  dort  noch  leid- 
lich, wieHobl  auch  deren  ausser  iMühlhausen  und  S(;hleu- 
singen  geling  sind,  welche  kaum  oder  noch  nicht  die  Do- 
tation von  1000  Rthl.  erreichen,  z.  B.' Stendal  und  Tor- 
gaa.  Dagegen  steigen  die  Besoldungen  der  übrigen  Leh- 
rer an  den  nie  steii  Schulen  der  Provinz  Sachsen  nicht  bis 
auf  <Si  0  Tlialer,  und  selbst  in  beträciitlichen  Städten  wie 
Eisleben,  Alühiliaiisen  ,  Scbleusingen  sind  sie  noch  viel 
geringer ,  in  Stendal  höchstens  leidlich  zu  nennen.  Aur 
in  Pforta,  Blagdeburg  und  Erfurt  aiiüchteu  die  Besoldun- 
gen im  Allgemeinen  angemessen  sein.  Nun  aber  linden 
sich  in  der  ]\Iehrzahl  der  sächsischen  Gvmuasialstädtn 
Oberlehrer,  ilie  nur  5nO  Rthl.  und  noch  weniger  einzu- 
nehmen haben;  andere  Gymnasiallehrer  müssen  sich  meist 
unter  .'MJU  Rthl.  gefallen  lassen.  In  Westphaleii  ist  das 
^'erhältniss  bei  den  meisten  Gymnasien  nicht  anders.  Di- 
rectorenstellen, wie  die  oben  genannten  gibt  es  in  Reck- 
linghausen, Herford,  Soest;  die  in  Miuden,  Bielefeld, 
Hamm  und  Dortmund  sind  etwas  besser,  doch  keine  da- 
von über  1100  Rthl.  Das  rührt  auch  daher,  weil  viele, 
gleichwie  in  Sachsen  (die  evangelischen  sämmtlich),  von 
den  pecuiiiären  Verhältnissen  und  Ansichten  der  Comniu- 
nen  und  Curatorieu  ganz  oder  grossentheils  abhängen. 
Was  die  übrigen  Lehrstellen  betrifft,  so  beträgt  in  Min- 
den, Bielefeld,  Soest  und  Hamm  das  Maximum  des  Ober- 
lehrergehaltes  nur  etwas  über  700  Rthl.,  in  Dortmund  nicht 
bis  zu  ,S00  Rthl.,  in  Herford  nicht  einmal  .^fiU  Rthl., 
auch  in  Recklingliausen  wird  es  nur  zwischen  6  —  700 
Rthl.  sein.  Dagegen  finden  sich  an  den  meisten  der  ge- 
nannten Gymnasien  Stellen  von  300,  2ÖÜ  Rthl.,  ja,  noch 
weniger.  Und  diese  Besoldungen  haben  nicht  etwa  Män- 
ner, die  erst  in  den  Staatsdienst  eingetreten  sind.  Die 
schlechteste  der  vorgenannten  Oberlehrerstellen  hat  ein 
Schulmann,  der  schon  gegen  18  Jahre  im  Dienste  steht, 
eine  gleiche  \nzalil  Dienstjahre  zählt  der  erste  Oberlehrer 
in  Soest,  nicht  viel  weniger  zählt  der  kürzlich  nach  Bücko- 
burg  versetzte  frühere  erste  Oberlehrer  in  .Minden,  zählt 
der  zweite  Oberlehrer  in  Herford  ,  der  erste  Oberlehrer 
in  Hamm  u.  s.  w.  Auch  der  Etat  der  Land-  uiiil  Stadt- 
gerichte in  Westplialen  steht  in  demselben  Verhältnisse 
mit  den  Lehrerbesoldungen,  wie  der  aus  Sachsen  ange- 
führte: in  einer  der  kleinsten  Gerichtsstädte  Westphalens 
hat  der  erste   Assessor  9ÜtJ  Rthl.,    der  zweite  80U   Rthl. 
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u.  B.  w. ,  «1er  jüngsie  600  Rllil.  Bei  den  InquisKoriaien 
siiiil  die  Gehalte  noch  viel  liülier.  Miclit  leicht  liiidt-t 
man  Crimiiialricliter  unter  ',I!IU  llthl.  Gehalt.  Die  Do- 
Diaineiibeaiutcn  und  Steuercontrulleurn  sind  ('benfallM  mit 
30U  —  lOUO  Rtlil.  situirt.  Die  .Stellen  der  Geiiitlirlien 
«ind  nach  und  nach  in  den  Städten  alle  hesser  jreiiorden, 
als  die  Lehrerstellen,  und  uenn  auch  dabei  noch  hier 
und  da  Einif^es  zu  uünschen  libri^^  ist,  so  kaun  es  doch 
der  Zahl   nach    in   keinen   ^'ergleich   treten. 

Diess  sind  Thatsachen,  die  schivcrlich  der  Un»ahr- 
lieit  heziichtigt  «erden  kunuen.  Die  ^'orlage  des  Etats 
säinnitlicher  (ivninasien  nird  nicht  uiehr  beweisen  und 
nichts  Anderes,  als  schon  beniesen  ist.  Der  geforderte 
IVacluveis  aber,  wieviel  mit  Rücksicht  auf  rlie  kosten 
einer  Haushaltung  in  den  versthiedenen  Städten  für  eine 
anständige  llauslialtiiiiij  niithig  sei,  scheint  mir  uniiiithig, 
die  Sache  selbst  kleinlich  und  univi'irdig.  AVer  derglei- 
chen Hiinscht,  befasse  sich  mit  solchen  Benierkiiiigen,  wie 
sie  im.AlIg.  Anzeiger  der  Deutsch.  Jahrg.  l.Sjü.  iSr.  328. 
(„Uober  den  liedarf  einer  Haushaltung'  mittleren  Stau- 
des°')  gegeben  sind,  um  nachzu»  eisen ,  dass  ein  Dienst- 
einkomnien  von  ()(J()  Rthl.  jährlich,  ohne  weitere  Kcbeii- 
einkiinfte,  nur  eben  hiureicht,  um  die  allernotliwendig- 
sten  Ausgaben  zu  bestreiten.  AVohl  aber  verdienen  die 
Fragen  noch  weitere  Ueberleguiig  und  Ucsprechnng ,  ob 
solche  Besoldniigpu  den  Bedürfnissen  gerade  der  Lehrer 
angemessen  sind,  ob  sie  ihnen  liie  Berechtigung  zu  glei- 
chem Rang  mit  anderen  gleichrangirten  Staatsbeamten 
auch  äusserlicli  geben,  ob  dabei  der  Wunsch  einer  ver- 
hältiiissmässigeii  Abstufung  billig  oder  unbillig  sei,  nnd 
ob  diese  Abstufung  nach  der  verchiedenen  Grösse  der 
Städte  verschieden  sein  solle  oder  nicht.  Die  ersten  Fra- 
gen müssen  wir  unbedingt  verneinen.  Die  Directoreu- 
stelleu  unter  1000  Rtlil.  entsjirechen  ihrer  Bedeutung  im 
Gehalte  unzureichend;  zwar  gibt  es  auch  Regieiungs- 
räthe  und  dergl.,  die  weniger  einzunehmen  haben  —  mit 
diesen  rangiren  sie  — 5  allein  die  Amtsverh.'iltiiisse  ge- 
stalten sich  sehr  verschieden.  Die  ersten  Oberlehrer- 
steilen  sollten  nirgends  unter  S(!0  Rthl.,  keine  Ober- 
lehrerstelle (d.  h.  »irkliche,  nicht  bloss  Titularstelle ) 
unter  (iOÜ  Rthl.  dotirt  sein.  (Wir  rechnen  hier  die  freien 
Wohnungen  mit  ein  ,  «ie  das  auch  bei  den  obigen  An- 
gaben geschehen  ist;  sie  lassen  sich  natürlich  nicht  nach 
gleichem  Maassstabe  abschätzen.)  Directoren  nnd  Ober- 
lehrer müssen  nicht  nur  wissenschaftlich  durchgebildete 
und  vielseitige  Männer  sein  und  hierzu  brauchen  sie 
Mittel,  die  es  ihnen  müglich  machen,  mit  Leichtigkeit 
und  Zeitersparniss  auf  der  Höhe  der  Zeitbilduiig  forfzu- 
wandeln  —  sie  müssen  auch  unabweisbare  Stellungsbe- 
dürfnisse  befriedigen  können,  die  ihnen  die  Nothwen<lig- 
keit  verhaltnissmässiger  Geltung  im  Staate  auferlegt.  Die 
Stellung  der  Lehrer  ist  eine  andere  geworden ,  als  sie. 
früher  war;  indem  der  Staat  das  Schulwesen  hob,  konnte 
er  nicht  anilers,  als  die  Lehrer  mit  heben;  indem  der 
Staat  sich  des  Schul»  esens  vorsorglich  annahm  und  es 
von  mancher  drückenden  Fessel  emancipirte,  konnte  er 
nicht  wollen,  dass  die  Lehrer  in  gedrückter  Lage  zurück- 
bleiben sollieo  ;  indem  er  die  Schulen  hob  und  die  Mehr- 
zahl zu  höheren  Staatsanstalten  machte,  wies  er  zugleich 
den    Lehrern    einen    höheren    Rang    in    der    bürgerlichen 


Gesellschaft  an,  nnd  indem  er  das  that,  räumte  er  ihnen 
auch  Ansprüche  auf  eine  «tandcigemässc  Versorgung  ein. 
Anderes  kommt  noch  hinzu,  die  .Stellung  der  Gymnasial- 
lehrer, besonders  der  Directoren  und  Oberlehrer  wich- 
tig und  schwierig  zu  machen.  Erstens  die  Last  körper- 
lich und  geistig  anstrengender  und  ermüilender  Geschäfte, 
die  ihnen  in  der  Regel  obliegt  —  eine  Last,  von  der 
sich  die  wenigsten  IVichllehrer  einen  Begriff  machen 
können.  Man  kann  von  keinem  dieser  Lastträger  ver- 
langen, dass  er  ex  professo  tianeben  noch  Schriftstellerei 
treibe  oder  sich  mit  Privatstunden  abtöilte,  um  Hiod  zu 
suppliren.  Besser  stünde  es  wahrlich  um  manche  Sdiule, 
wenn  ihre  Lehrer  <las  gar  nicht  zu  tlinn  nöthig  hätten. 
Sodann  die  grosse  l'erantivortliclikeit,  die  ihnen  von  Amts- 
wegeii  auferlegt  ist.  Denn  es  ist  wahrlniftig  keine  kleine 
Ge»issenssache ,  für  das  geistige  und  sittliche  AVohl  der 
künftigen  Staatsbürger  in  einem  Zeiträume  zu  sorgen, 
der  ileu  geistigen  und  sittlichen  Kräften  der  Zöglinge 
den  nachhaltigsten  Impuls  und  den  wichtigsten  Spielraum 
gibt.  Der  Grund ,  der  hier  zuerst  künstlerisch  gelegt 
wird,  hält  das  künftige  Gebäude  in  seinen  Hauptfugeo 
zusammen.  Ferner  die  grossen  /infordeiungen,  die  der 
Staat  an  sie  macht,  und  die  Strenge  Controlc,  die  er 
führt.  Jene  sind  gegen  sonst  bedeutend  geschärft  wor- 
den, wir  wallen  nicht  gerade  sagen  übermässig  geschärft, 
aber  doch  so,  das«  nun  auch  eine  grössere  Belohnung  von 
Seiten  des  Staates  für  erfüllte  Forderungen  gerecht  erscheint. 
Diese  Controle  kann  dem  treuen  Arbeiter  nur  er»ünscht 
sein  ;  um  aber  nicht  als  blosse  Pülizeiaiifsicht  zu  erschei- 
nen, kann  sie  nur  »ieder  den  liohen  Werth  aussprechen 
»ollen,  den  sie  auf  die  M'irksamkeit  des  Lehrstandes 
legt,  nnd  somit  ilie  .Selbstverpflichtung,  für  dessen  äussere 
Stellung  genügend  Sorge  zu  tragen.  Endlich  die  iliesem 
Berufe  ganz  vorzüglich  nölhige  Seelenruhe,  Heiterkeit 
und  Unabhängigkeit  von  äusseren  Einflüssen.  Ein  Leh- 
rer, der  mitSorgeu  und  mühsam  bekämpfter  Unruhe  und 
Kleinniüthigkeit  in  die  Schulstunden  kommt  (besonders 
wenn  die  beschränkte  häusliche  Lage  auch  häusliche  In- 
comenienzen  herbeiführen  sollte  ,  wie  es  so  leicht  der 
Fall  sein  kann,  ja,  vollends,  wenn  dadurch  das  hausliche 
Glück  gestört  würde),  wird  gewiss  mehr  verderben,  als 
hundert  andere  Beamte  in  ähnlichen  Fällen  vermöchten. 
Beispiele  davon  braucht  man  nicht  weit  zu  suchen;  sie 
»erden  leichter  ignorirt,  als  nach  ihrer  Bedeutung  be- 
achtet. Wie  kann  man  sich  »undern,  dass  so  viel  ge- 
klagt werde,  wenn  man  hört,  dass  Lehrer,  die  schon  eine 
lange  Reihe  von  Jahren  gedient  haben  ,  fortwährend  auf 
schlechten  Stellen  stehen  geblieben  sind,  auf  Stellen  von 
30(J  —  400  Rthl.,  weil  sie  entweder  Wenig  oder  Nichts 
haben  drucken  lassen  *),  oder  weil  ihr  stilles  Wirken  un- 
bemerkt und  unerkannt  geblieben   ist! 

(Beseht  u  SS    folgt.) 


Gj'mnasial  -  Chronik   und   MiscelJen. 

Braunschweig.      Das  Osterprogramm  des  Obergym- 
nasiunis  enthält  die  syntaxis  Congruentiae  (wäre  nicht  Con- 


-')  Es  ist  allerdings  wahr,  dass  hier  und  da   in   Prciisscn  die 
Ansicht  sich  herrschend  eihiilt,  der  Schriltslellerei  »erde 
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venienfiae  vorzuziehen  ?)  der  Int.  Sprache  von  Dr,  G.  T. 
A.  Krüger,  Director  u.  Prof.,  die  man  nnr  mit  dem  hüch- 
sfcu  Intcreste  lesen  wiril.  Noch  »virhtijer  « Ird  sie  da- 
durch ,  dass  sie  eine  Probe  der  neuen  Bearlieifnng  von 
Grofefend's  Granimatilc  ist.  Die  Abliandlung  zeichnet 
sich  vorzüglich  durch  scharfe  IJestimnuing  und  rationale 
Begründung  der  grammatischen  Lehrsätze  aus.  ^  ielleicht 
dürfte  nur  noch  scharfer  der  classische  Sjir.ichgebrauch 
vom  späteren  und  blofs  dichtcrisclien  zu  scheiden  sein. 
Dr.  Kr.  gellt  vom  prädicativeu  Satzverhältnisse  aus,  dar- 
auf basirt  ihm  das  attributive.  In  demselben  unterschei- 
det er  hier  das  Epitheton  und  die  Apposition.  Etwa 
störend  in  der  organischen  Entwicklung,  aber  doch  viel- 
leicht ans  praktisclien  Ziveoken  zulässig  ist,  dass  bei  at- 
tributiver licziehung  der  Pronomina  auch  hier  schon  Re- 
lativsätze vorkommen.  Doch  werden  wir,  wie  wir  aus 
guter  Quelle  «rissen,  über  die  Behandhang  der  Satzlehre 
des  Hrn.  Verf.  Ansicht  bald  zu  lesen  bekoiiimen.  Bei 
der  Lehre  von  der  Congrnenz  des  Prädicates  mit  meh- 
reren Subjecten  war  der  Fall  besonders  hervorzuheben, 
wo  das  Prädicat  des  Begriffes  wegen  nothwendig  auf  die 
Snbjecto  als  Mehrheit  bezogen  werden  muss,  nämlich  da, 
wo  es  jedem  einzelnen  .^ubjecte  durchaus  nicht  beigelegt 
werden  kann,  z.  B.  Labor  volupfasque  inter  se  iuncta  sunt 
L.  5,  4-  In  Bezug  anf  ein  sächliches  Subject,  worauf 
sich  im  Prädicate  ein  Personenname  bezieht,  ist  als  Bei- 
spiel angegeben:  Tempus  vitae  magister  est,  was  auch 
Füisting,  Zumpt  angeben.  Findet  sich  kein  derartiges 
Beispiel  ans  classisclien  Schriftstellern?  Der  Sprachge- 
brauch steht  fest,  denn  wie  E^nn.  bei  C.  or.  3,  4-  sagt: 
testes  sunt  campi,  Attius  bei  ?i.  s.  v.  miseritudine  :  Troia 
est  testis;  ebenso  sagt  Prop.  1,  9.  41:  sidera  sunt  testes, 
Ov.  Fast.  4,  S~^5:  vulnera  testes,  Virg.  ](),  ö7  :  fatis 
aactoribus.  Bemerkt  könnten  auch  sonst  dichterische  Ab- 
weichungen werden,  wie:  ales  erant  .  .  .  Ov.  Met.  ,5,  298j 
was  man  nicht  mit  Köne  (Sprache  der  Epiker  S.  127) 
für  l'ersnoth  halten  muss,  da  der  Dichter  aves,  volucres 
einfügen  konnte}  ferner  ib.  15,  12(J:  Quid  nieruere  bo- 
ves ,  animal  sine  fraude  doloque,  id.  Fast,  o,  24Ö  :  Es- 
quilias  iiomina  collis  habet.  \'orznglich  angenehm  ist  es 
uns,  dass  wir  mit  Hrn.  Dir.  K.  in  unseren  Ansichten  über 
den  zweiten  Acc.  bei  creare  und  über  die  Apposition  so 
fast  ganz  übereinstimmen.  Vergl.  unsere  Rec.  von  Füi- 
sting's  Svntaxis  Conv.  in  den  Jahrbüchern  von  Seebode, 
Jahn  und  Klotz.  1840.  Vielleicht  wäre  strenge  Ausschei- 
flung  der  eigentliciien  Apposition  zur  Beförderung  der 
Klarheit  der  Begrüfe  ratlisaui.  Dass  in  Pooipeius  a  mi- 
litibus  desertus  das  Particip  nothivendig  als  Apposition 
aufzufassen  sei,  will  uns  nicht  einleuchten,  denn  man 
kann  jedenfalls   übersetzen:   Der   von   seinen  Soldaten   ver- 

bei  Belüiileiungen  ein  vorzügliches,  oft  cnlsclicidcmlcs 
Gevviclit  beigelegt.  Man  kann  Ujiiin  gliiiibeii,  il.iss  diese 
Ansiclit  richtig'  ist.  Als  ob  ileni  l.rlircr  niclit  schon  die 
Schub:  einen  mehr  .ils  hiniciclicnden  l'.i  scliriplungskieis 
seiner  Kriiftc  dailiielcn  küiiiite,  wenn  er  fiir  sie  leben 
will,  wie  et-  soll!  Will  er  das  nicht,  so  kiiniicn  doch  un- 
mü;^licb  die  Bcliürden  ihn  noch  inebr  aus  tli-r  Schule  liin- 
auslübrcii  wollen,  indem  sie  die  Nebensache  zur  Haupt- 
sache machen! 


lassene  Pompejus.  Dagegen  machen  wir  auf  Wendun- 
gen aufmerksam  ,  wie  :  Reliquos  Pisidas  N.  Dat.  |). 
vasa,  quac  pulcherrinia  viderat  C.  Verr.  4 ,  27 ;  calore, 
quem  multuni  habet  C.  n.  d.  2,  54;  verbis  quae  magna 
Volant  V.  Aen.  11,  381-  Zu  Seite  20  gehört  auch  im- 
paratus,  imprudens,  inopinans,  occultns,  subitus,  improvi- 
sus;  tutus  (Ovid.  Tr.  3,  4,  21;  V.  Aen.  5,  7%) :  gravis, 
difficilis,  celer,  praeceps,  citus,  properus;  plurimus,  obvius, 
bonos,  faustus,  felix,  prosper,  opportunus,  foedus,  iugra- 
tus,  lubens,  laetns ;  ferox,  andax,  tiniidus,  gnavus,  strennus 
(Ov.  Tr.  1,  10,  34.),  tacitus,  continuns;  besonders  ungern 
aber  vermissen  wir  die  Adjective  snblimis,  medius,  ex- 
tremus,  intimus,  summus  ...  in  Wendungen,  wie  summa 
amphora  ,  s.  urbs  u.  s.  \r.  §.  15.  ist  ein  Druckfehler 
Silvius  für  Silviis.  —  Lentule  deliciis  facte  beate  meis 
stellen  wir  neben  Hasdrnbale  imperatore  suflecto  N.  Hann. 
3:  hoc  porco  piaculo  immolando  Cato  r.  r.  139  und  seu 
Jane  libeutius  audis  neben  Vetus  illa  aetas,  cui  fecimus 
aurea  nomen  Ov.  Met.  15,  9H.  Uebrigens  halfen  wir 
gegen  S.  21,  1  unten  —  noch  immer  die  Ansicht  fest, 
dass  in  Fällen,  wie  Catoneni  senem  cognovi,  Cato  senex 
mortuus  est,  das  sen.  zum  Prädicate  gehört;  es  heisst  nicht: 
„der  Greis  Cato  ist  gestorben",  sondern  C.  ist  greis  ge- 
storben, und  wenn  wirklich  ein  solcher  Zusatz  adverbiale 
AVährung  hat,  so  ist  kaum  eine  andere  Anschauung  mög- 
lich; C.  ist  gestorben  spät  zz:  im  Greisenalter  =  als  Greis. 
Aehnlich  mag  aliqnem  principem  facere  heissen:  einen 
fürsten  etc.  —  Die  Gesannntzahl  der  Schüler  war  vor 
Ostern  102;  im  Griech.  wurde  auf  Oberprima  Soph.  Phil., 
Demosth.  pro  Corona  zum  Theile  und  Lycurg's  Rede  ge- 
gen den  Leocrates  gelesen.  Die  wöchentliche  Stunden- 
zahl des  Unterrichtes  ist  in  allen  Classeu  .32.  Als  Re- 
ligionslehrer ist  für  Hrn.  Past.  Daniköhler  Hr.  Past.  Dia- 
konus Ernesti  eingetreten.  Dr.  Herrig,  der  mit  höchster 
Genehmigung  das  Wintersemester  zu  einer  wissenschaft- 
lichen Reise  nach  England  und  Frankreich  benutzte,  wird 
nach  Ostern  den  Unterricht  im  Franz.  und  Engl,  wieder 
übernommen   haben. 


Coesfeld. 


Teipel. 


eine:  disputatio ,  contincns  speciinen  natTationis  de  Jtdiani  1 
Au::«sti  in  Asia  rebus  sjestis  usr|ue  ad  bclbini  Pcrsicuni  von  dem 
Coli.  Vit.  C.  Fr.  Jacline.  35  S.  in  4.  Die  Scliulnaclirichtcn 
des  Rectoss  Siebelis  beginnen  mit  einem  kurzen  historischen 
Rückblick,  besnntlers  aiit  das  Jahr  1540,  in  welchen)  das  jetzige 
Gyninisialgchunde  gebaut  worden  sein  soll.  Eilf  Schüler  sind 
zur  Universität  abgegangen.     Die  Schiilcrzahl  beträgt  118. 

Meissen.  Das  Programm  der  Königl.  Landesscbnle ,  wel- 
ches jährlich  zur  SlJftnngsleier  der  .Xnstalt  (den  .S.  Jnli)  erscheint, 
enthalt:  de  liberf:iIO  interprelis  dissert.  I.  von  Dr.  (just.  Ad. 
Sclinniann,  Tlieol  Lic.  et  ill.  Alran.  Prof.  V.  32  S.  4.,  in  wel- 
cher der  Verf.  an  Bei.spieleii  aller  Art  ans  den  classisclien  so- 
wohl, als  hedigen  Scliriflen  dii'  Nothwcmligkcit  der  wissenscliaft- 
lichen  Freiheit,  als  des  Lebenselcnientes  der  Hermeneutik,  dar- 
Ihnt,  und  den  J.dircsbericht  des  Hectors  Bannjgarten-  Crnsius, 
welcher  von  dem  ctfrcnlichcn  Zustande  der  Anstalt  Zeugniss 
gibt.    - 

Düsseldorf.  Am  ::5.  August  st.rrb  der  in  der  literarischen 
Welt  rülunliclist  bekannte  Jean  P.iul  Brewer,  Professor  der 
Matlicniatik   und  Physik  am  dortigen  Gymnasium. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  u 

BS    e    i    ^    1    a    t    t 

zur  Zeitsclirift  für  die  Altertliumswissenschaft. 

Mont:ig,    V2.  Octoher  18  4©.  Nr.  41. 


Sclioüoil    y.ll   dem    Allfsat/.e    llber    die   Slellim^"  der  zu    liehaiipteii,   jriissoror  Wolilstaml    würde   die  Lehrer   er- 

GyimiJlsialk'hlTr  in  der  prciissisclien  Provinz  feiacll-  selilaHen,    >vic    man    «ohl   sasen    s<'I"irt    hat,    belelditrl   die 

seil,    Gyinnas.   Zeit.    1840.   Nr.   S2.  "";"'*'  ^^"'f."   '"'"'"    ehre.,»erthen  Standes,    zu    dem    ein- 

'  zelne    ninnirdijjc  Ansnahinen  kaum    mehr    zu  rechnen   sind. 

(Bescliluss.)  Blan    kann    sich    hierliei     auf  das    üllenjliehe   Zengniss   des 

.  ,,       j       ,  1    1-   1       1        .  Blinisteriums    selbst   berufen,     iiie     es    in    der   ^'crordnunff 

JJoi   diesen    L'nistilnc  en   uioss   es   Malirlirh   als   eine   ee-  „,^.„    ,>,     nw,.i  „-    to-j~  i  ..        ii'   i  i      i 

,.,,,„,,.  ,  ,    .   ,        ,        •      r  *'*'"    -"*•    'Jciuber    1,Sj/     ausjesproehen     ist.        Uolil    aber 

sundo    Aiisiilit     des   1  iiblieums     und    zugleich    als   ein    be-  ,u,f    ,.„<„,     i„..    r  „i  ..„_  ii    /     ■         »i    ^    <  i        i.j  ■ 

,  ,.      ,.  1.1  .  11-  ''^'^'    unter    ren   Ijehrerii    selbst  eine   Abstufunjf  der  Stel- 

soiuleres    »  enlieiist   «ler  Lehrer   ersrheiiieii,    nenn    (loeli    in  i„„„   „„,i   ,i„.„  /•    i,    ij„  i      .    ,.<-     ■  j     r         i    i 

.        ,  ,    ,,    •  o      1  1        T    1  1  '""S   """   •i«^'"  Ijf halte   uarh  statthnden,   es  darf  nnd   kann 

einzelnen    srrüsseren    und    kleineren    Madien   der   Liehrstaiul  ni.«-      „..,I    ir. .<„..)    i  _   .        i  i     i  i     i  „  i 

"  ...  .  -  ■    1        ■  Über-    und    Unferlehrer   geben,     und   danarh    können   aueh 

trotz   seiner    maiigelhalfen    pecunjärcn  Ijatre    sich    einer   ge-  i-      ij„„„i,j„.,.,„.     „■   i*    ,i    ■   i     i       i         •  ..■•     i      i-       .    r 

}  ,  ,  r  ""^   fiesoldungeu   nirht  gleieh   horh   sein.      Sind    die   Anf- 

«issen  tievürzu"unp'  vor  anderen  .Staatsbeamten  zu  erlreuen  „,i  _„    ,„„     i  ■     i  i      i      i  u     i  ^.-j    r 

,  .  1        1  r.  .    .-■    1  111  gaben   verschieden,   «lo  sich   doch   nach   dem   btiifenganse 

hat,   welche    ihm   in    Kang   und    Hiinkommen   «i  er    doch    in  ,•„_     c„i,„i„   ..„„        n    ^  i  ,  i      i-      t 

,      '  ...  ,,       .    ,        ..  1  ,1        o,    1  "^'    schule   von   selbst   ergibt,    so   müssen    auch   die   Lci- 

letzterem  uleicheeste  It  sind.      .Aber   m  eben  solchen  aiäd-  „<„„_„„     .,]„    i  ■  i  ,      i  •  i 

,        =  ,.  ,.,  ,  rii         1  .  stungen     als    höhere     nnd    geringere    angenommen    werden, 

Icn ,    deren    wir    hier    gleich   mehrere   antz.'ihlcn   konnten,  „„■   ,i,„.„l  _•   i  <  *     ■   i      i       ci     .i   i    •    "i        t      ..   n  i 

.,'„.,,  %,    ,      ,  1-1  1  ''""    "aiiafh  riclitet   sich    iler  Staat   bei    der  .Anstellung   und 

ffibt   es   Oerichtsboten ,    Calculatoren ,    Jvanzi  stcn   und   an-  «„r,,.., !„.„.,„  „■<   n      i*       i         i„       j       iir-         ..    ,         ■■ 

o  1        1    .   1  .11  1-         •   1      ■  uelorderung  mit   Ueclit   schon    langst.       »Vir   wurden    diese 

dere   <erg  eichen   Subatcrne,    i  le    sich    in   einer   besseren  ■!?_.„„    o;„„„vi;   i.    „  ,      ■   i  i   i        i  •   i^  r  i     i 

^  ,     ^    ,  ,  .  ,  ,■    1        ,,  -.11  1  -ITige    eigentlich    gar   nicht    beriihren.   wenn    nicht  falsclier 

Ijage    behnden,   as    niitbiirgerliche    üvinnasiallehrer ,     und  »  ;i,„_„i:-,„„„    „.,(    i  c     j  i      i      j   •    i  ii>i 

,.  "     .     ,  ,111  ■  1  !»•     .i'-  J^iueralisinus   aul  der   einen  Seite    und    nbertriebener  Ilihr- 

die    mit  diesen  wohl  nicht  tauschen  möchten.      Die  Uissen-  •  r    ,       ,„,|„,„.,      „    i.    i  •  n'-    i      ^         i    r-i    •  i 

■   1,   1  111  1         ..  ^  "'  "'^'^  anderen   auch    hier   eine  Jliinheit   und    Oleich- 

schalt,    che  alle  (iTninasia  lehrer  a  s  ihre  Jünger  anerkennt,  u-.;*   ;„   jl.o.,;    t,i:it      i        <   ii  ii  i   i  i-      -v   i 

,     ^    .',_,-.„      ,  .,  11  1  "   '*   '"   thesi    hätte    herstellen    wollen,    welcher    die   ^atur 

hat  in    der    Ihat   ein   Hecht,     von   ihnen    einen    hohen    und  i        ri„ja,.;„i,v  „  j„     i  i      ]•      d    c     c   i         i        wi 

,   ,      „.  ,      ,  .    '  .  ,  .    ,^  ,  der    UnterrichtsgegenstJinde     und     die   Stufenfolge    der   Bil- 

edcln   Sinn    zu    fordern,    einen    Sinn,   der   nicht   an    banau-  ,i„„,,.l,,-.i,„„    ,i        •  n-   i  ri    •  j  i    r^i         i  .i 

.     ,  „.   ,  ,         .     ■  1,    ,  1  •    li  clungsliohen   des     ugendlichen    Geistes   und    Charakters    «i- 

sischen    Hichtungen     des    J^ebens    klebt,     der    nicht    aus  ,i„ri!Mr;,.li«      T.,   .  ,  ,.•         „1.1  i-        n  1    ■ 

_-  ,        ,  ,"  .     1         ,     ■        ,■      «      11  derspricht.      In    praxi    mag  sich   das   immerhin   oft.ausglci- 

Alangel    oder    übermässiger  Lohnarbeit    die   Ijuelleu    um-  ^i,„n     im,!   <.<.   „.,»   ,■   1,   c    1  1  11      t    i  •        ii„ 

,        *  ,  „.,  ,  .     "  ,         „  ,.  1       ^  ji\        1  eilen,   und   es   mag    sich    nnden,    dass  alle   Lehrer   in   allen 

lassenderer    Uildung    in    der    Teriie    liegen    lüsst '^  1 ,    der  ria.;^o.i    „1   ..„*„,..•   i  <.,.<■    1  j  1        11   ■      o        1    1  -„ 

.  i.    .       T,  ■      .r.   •    1  I  11  •    1   ■         1  ^.^lassen   zu   unterrichten   tüchtig  sind,    allein   Kegel    kann 

nicht   im   Umgange    mit    ucbilc  eten    durch    erniedrigende  t        r,:.i,i    „„■  m         1    *      1  1      1  f 

■r,       ,        ,  ,  ■    ,      c       ,  11  •"*'    nicht    sein.    —    liJan    hat    aber    auch    darauf  grosses 

üesrhränkungen   zu   sehr   gestört   wirc.     Sie   liat  auch   das  r'„„.;^i,*   „„i^ *      1  a-n  in  1 

_      ,^       _      ^.  ,      ,    »  1,        r..  1  oewicht  gelegt,   dass   in   grosseren  Städten,   wo   Alles  viet 

Kecht,    rill'  sie  zu   fordern,   vor  allen  Uingeu,   dass  man  ^i,„,ir,.r   i,r.,i   ..;„i         i.>       •*  i  ■      i-     i>       1  1 

'  •'    .      .  III  6      »  theurer   und   viel   mehr   mitzumachen   sei,   die  I3esoldnngen 

sie  selbst  m   ihnen   ehre   und   erhebe.  .>i,,li     i,;.!,«..    „„„   „  •• .  j  i      ■      11   ■  11       _ 

_  ,  ,        1       ,.r         1       ,  ,1  •■■  1     1-  a"«h    hoher    sein   mussten,    als    in   kleineren    nnd    darum 

Darum   kann   also   der  Wunsch,   dass   docli   endlrch   die  ,^oi,ifoii„,„„   s*,- u  n  i    •   .1     •   1    a-  ij 

_,  .   11   ,  .,  T.        r  .    ^        ,  1-  ivohlleileren   Städten.       Dagegen  scheint  sich    iVichts   ein. 

bymnasiallehrer    ihres    Leriiles    und   otanc  es    würdig    ge-  „„n.fon    ^i.   i,„  «         r»-      rk-ii'  1   t  i- 

•  ,  •     ,  1  wenden   zu   lassen.      Die   Dilterenz   und   Inconsequenz,   die 

stellt  werden   möchten,   und   dass   man    hierbei   nicht  nutz-  „a-i,   ,i;-^.,,  c,c     „  r      «         1  1       n   ^  .i-       1  j. 

-       „   .  1         •   1    1  ■  IT..  ..1  "afu  dieseu  Sätzen   in  die  Anordnung  der  Dotation  kommt, 

los   Zeit  verliere,   ü(  er  sich   hinter   den   IMangel   an  Jboiids  lucct    oi..!.    .1....  1     „      •   1  j-~     /-'    ■■    1  ujr    f  !•»• 

,  .'  "  lasst    sich    durch    gewichtige   brundc    rechtfertigen.      Die 

zurückziehe,    nicht  anmaasslich   und   unlauter   erscheinen.  ,,i,;,r<.n   e,'.,,!   «i 1       ■   i*  11  1     •       11 

_.„,.,',,  .  ,.   ,  ,,  ,         ,         r     ,  obigen   sind   aber   noch    nicht  ausreichend,    weil   sie   allen- 

Vor  ItJissbrauch    der   zeitlichen   (jcüter    bewahrt  den   Leu-  <.ii„   -,,   ^^l.,,,.   i    ..,-,„        c  j  i  i- 

...  1-      ^  ,.  '^"''   ^"   "fhuächen   wären.       Ls    muss    unter  anderen   die 

rer    leichter    als  Andere    die   Strenge    seines   Amtes,    die  Korii,-l£>;..i.*;™....„  1.;.    ..1        „  1  i-     t    i  ■       i- 

_,   ,  „        ,  ,..<»,..,".  1     •      1         ,,1-  ISeriicksichtigung  hinzukommen,    dass   die   Lehrer   in   die- 

XVatur  seines  ucrutes,    die   UeUentlichkeit  desselben,    die  ^„^   Hlnci^I.*   ™„„i.    ,.,;*   „..  i„.^ n        t         11         c  1    -ü 

_,         ,  ■  I     ri-   1  ■         .  xlinsicht  auch    mit  andeien   ISeamten    gleichen   Schritt 

(jewuhnung  an  wissenschaltlichc  Arbeit;   wer  so  weit  gebt,  i,aifon   mii^c....     1  „.   ,!„„„.,   „1 r  11      r     /^    i    n  11 

"  '  »        >  liaiieu   müssen,    Lei    denen   ebentalls   die  behalte    nach    der 

■  ■  Grosse   der  Städte  steigen,    dass    sie    ferner    schon   durch 

*)  Pief.  kennt  ein  Gymnasium,   an  dem  sich  manclic  Lehrer  ihre   amtliche   Stellung   zu    grösseren  Depensen   gezwungen 

des  Jahres  ka.mi  iiber  3  neue  Bücher  ansckalTen,   weil  sie  ,verdcn,  sei   es,   um   den   nöthigen   Einfluss   zu    behaui)t"en, 

es  niclit  anders  kcjiincn,  an  dem  zuiileich  die  Gvinnasial-  „„;„„„  •    .  1  1  ,.       •  .     ^  in  i    ■    1 

hibliothek    („heri.aupt    nur    ein    sch'vacher  Ersatz.)  nicht  ""   "V     V"    '"■''    ""^''''^-'P?"    ^u    erhalten.       Es   scheint 

einmal  50  Hihl.    jährliche    Fonds    hat!      Man  denke  sieb,  ^'^^   "^^    VVunschenswertheste,    dass    die  Directoren  der 

was  dabei  herauskomml!     Es  wild  aber  nicht  das  einzige  Gymnasien   den  Directoren    der  Land-    nnd  Stadtge- 

Gyuiuasium  der  Art  sein.  richte  nicht  nachständen  j    welche    in  kleineren  Städten 
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bis  zu  etwa  10,000  EinHohnern  in  der  Regel  auf  1000 
Rthl.  gestellt  siiiil,  in  den  mittleren  bis  zu  :J5,UU0  Einw. 
auf  12ii(),  in  ilen  grossen  Städten  über  25,000  Einw.  auf 
1500  Rthl.  und  darüber.  £iii  gleiches  l'erhältniss 
dürfte  diinn  Jiir  die  übrigen  Le/irer  in  Pitrallele  mit 
den  liüllien  um/  yjssessorcn  jener  Gerichte  uu/zitstellen 
sein  ,  nnd  wir  glauben  hiermit  die  Gränze  billiger  Ati- 
sprürhe  iiirht  überschritten  zu  haben.  Es  ist  doch  so 
dem  Strebsamen  ein  achtbares  Feld  weiterer  Aussichten 
und  Zielpunkte  geölTnet,  welches  seinen  Eifer  «vacb  und 
rege   erhält  und   gute   Früchte  trägt. 

Endlich  ist  noch  ein  Punkt  zu  berühren,  der  in  eini- 
gen Provinzen  Preussens  zu  Verstimmungen  Veranlassung 
geben  konnte,  —  die  nicht  ganz  gleiche  Vertheilung 
äusserer  Auszeichnungen.  Gratificatronen  und  Remune- 
rationen sollen  hiermit  nicht  gemeint  sein;  es  sind  das 
Eiiiriihtungen ,  die  vielleicht  lieber  aus  dem  Lehrwesen 
«egznwunschen  wären.  Ist  ein  Lehrer  besonders  tüchtig, 
so  gebe  man  ihm  Zulage,  denn  das  ist  eine  Belohnung, 
die  der  \Af^^  des  Staates  entspricht  und  die  Lage  des 
Lehrers  wesentlich  verbessert;  die  an<leren  Geschenke 
werden  oft  nicht  nach  ihrem  ganzen  ^Verthe  geschätzt, 
oh  werden  sie  nicht  nach  der  Idee  der  Gabe  aufgefasst, 
dann  tragen  sie  auch  etwas  vom  Gepräge  specieller  Ab- 
lühnnng  an  sich.  Doch  das  mag  ein  Vortheil  sein.  Al- 
lein mau  le^t  von  Oben  her  viel  Gewicht  auf  die  Ver- 
leihung lies  Professortitels;  natürlich,  dass  nun  auch  viele 
Lehrer  diesen  in  Betracht  ziehen  nnd  sich  nicht  zufrie- 
den finden,  wenn  sie  sehen  oder  zu  sehen  glauben,  dass 
in  ihrer  Provinz  weit  Wenigere  mit  dem  Professortitel 
Ledacht  werden,  als  in  anderen  Provinzen.  '  Solche  Klagen 
lört  man  z.  B.  in  Sachsen  und  Wesfphalen,  und  ganz  un- 
gegrnndet  mügen  sie  wohl  nicht  sein,  obgleich  dergleichen 
Behauptungen  gewöhnlich  übertrieben  werden,  so  gut  wie 
die  übertrieben  scheint,  welche  man  in  der  einen  von 
beiden  Provinzen  ebenfalls  vernimmt,  dass  weit  seltner 
braucliliare  und  vcrilienstvolle  Lehrer  von  da  her  in  an- 
dere Provinzen  berufen  würden,  als  es  das  befolgte  um- 
gekehrte Verfahren  erwarten  lasse.  Jedenfalls  kann  es 
doch  Michts  schaden,  wenn  die  Staatsbehörden  durch 
öffentliche  Stimmen  auf  solche  Dinge  aufnierksani  gemacht 
werden,  die  selten  Einer  laut  auszusprechen  den  IMuth 
hat;  einer  jeden  Klage,  die  sich  öfter  wiederholt,  liegt 
in  der  Rej;el  etwas  AVahres  zum  Grunde,  und  hier  liegt 
ausserdem  in  dem  ürtheile  des  Publicums,  welches  ge- 
wissermaassen  zur  Mitwirkung  an  der  Auszeiclinung  be- 
rufen v\ird,  es  sei  nun  dieses  ürthcil  von  einem  Kaliber, 
Ton  «elchein  es  wolle,  ein  iMotiv  des  oft  verhehlten  und 
Terläii;;netpn,  aber  doch  lebhaften  Interesses  an  der  Titel- 
angelej;eubeit.  AVir  haben  Mchts  dagegen,  dass  man 
den  Profesüortitel  an  Schnlmäiiner  honoris  causa  austheilt; 
nur  wünsciun  »ir,  dass,  während  neuerdings  eino  ansehn- 
liche Zahl  Gerichtsräthe  im  Preussischen  gescliallen  wor- 
den ist,  so  dass  fast  auf  jedes  kleinere  Gericht  einer 
zu  stehen  koniint,  es  nicht  ferner  alte,  namhafte  und 
blühende  G\iiiiia,ien  gebe,  die  nicht  einen  einzigen  Pro- 
fessor unter  ihren  «ackern  Arbeitern  aufzuz.'ihlen  haben, 
namentlich  wenn  unter  diesen  Leute  sich  belinden  soll- 
ten, welche  durch  ihre  literarischen  Arbeiten  in  allen 
Theilcn    des    deutschen    Vaterlandes    bekannt    geworden 


sind  nnd  daher  mit  Unirersitätsprofessoren  den  Vergleich 
gar  wohl  aushalten. 

Philalelhes  II. 


Kurze  Accentlehre  der  griechischen  Sprache  mit  Auf- 
gaben, für  mittlere  Gvmnasialclassen  von  Dr.  Her- 
mann Zirndorjerj  Lehrer  der  alten  Sprachen  und 
der  Mathematik  zu  Frankfurt  a.  M.  Frankfurt 
a.  M.     Verlag  von  W.  Küchler.    1840.    36  S.    8. 

Herr  Zirndorfer,  auf  den  wir  seiner  im  Titel  der 
Schrift  angedeuteten  Functionen  halber  als  einen  brauch- 
baren Mitarbeiter  die  Herausgeber  der  griechischen  Ma- 
thematiker hier  oji;  £v  iraouiSvi  aufmerksam  machen, 
hat  in  tliesem  Büchelchen  die  in  Buttmann's  Grammatik 
zerstreuten  .Acceniregeln  au  einander  geflickt  und  dazu 
einige  üebungsbeispiele  ans  Platon's  Apologie  des  Sokra- 
tes ,  aus  Xenophon's  .Anabasis  u.  A.  und  namentlich  aus 
dem  für  eine  mittlere  Gymnasialstufe  so  sehr  geeigneten 
nnd  so  geistvollen  üebungsbnche  lies  Herrn  Hess  und 
Direcfors  Vümel  zu  Frankfurt  ausgeschrieben.  In 
wieweit  er  ein  Plagiarius  au  Biiftniann  geHorden  und 
wie  zahlreich  und  wie  stark  seine  eigenen  Bemerkungen, 
mit  denen  er  dessen  Regeln  i'ertnisc/it  haben  iiill,  ia 
dem  Buche  sind,  haben  wir  nicht  einmal  genauer  unter- 
sucht: das  Zeugniss  künnen  wir  ihm  mindestens  geben, 
dass  er  weder  die  alten  Schriftsteller  über  Accente  (es 
gibt  deren  mehrere,  vergl.  Hr.  Z.  nur  die  Angabe  dar- 
über in  Rost's  Grammatik)  oder  Wagner,  Gottling,  noch 
auch  die  gewöhnlichen  Schulgrammatiken,  wie  Rost,  Mat- 
thiä  und  seinen  humüopathisch  behandelten  Zwangspatien- 
ten Buttmann,  gründlich  gelesen  hat.  Dass  er  bei  dieser 
seiner  Arbeit  nicht  n<u:h  Schrillslellerrulini ,  rler  ohnehin 
gleich  der  uvov  O'/.w.  leicht  zu  Streitigkeiten  veranlasst, 
noch  nacli  pccitniärcrn  T' urlheil  gestrebt  habe,  wollen 
wir  ihm  als  einem  mit  sich  selbst  klaren  Manne  gern  ■ 
glauben;  auch  verargen  wir  es  ihm  keineswegs,  dass  er  ■ 
das  Vorhandene  benutzte  und  von  lächerlicher  Origina- 
lität entfernt  blieb.  Nur  bezweifeln  wir  die  Tüchtigkeit 
der  erfahrenen  Schulmänner,  welche  ihn  zur  Heransgabe 
des  Büchleins  angetrieben  haben  sollen.  Um  uns  jedoch 
vor  Missverständnissen  zu  verwahren  ,  so  bemerken  wir, 
dass,  »lo  wir  ex  professo  eine  griechische  Accentlehre  unii 
diess  etwa  für  eine  dritte  oder  zueite  Gymnasialclasse 
geben  »vürden ,  wir  diess  auf  eine  den  Stoff  wahrhaft 
durchdringende  Weise  Ihun  würden  ,  nin  ilas  einzelne 
lose  Regelwerk  (wie  diess  von  Gottling  so  glänzend  ge- 
schehen) auf  Prinripien  zurückzuführen,  und  dass  wir 
daher  vorliegendes  Büchlein,  worin  auch  keine  Spur  von 
Wissenschaftlicbkeit  sichtbar  ist,  kaum  einer  gewissen 
riasse  von  pädagogischen  Routiniers  empfehlen  kiinnen. 
Denn  auch  im  Interesse  ilieser  halten  »ir  uns  verpllii  litct, 
vor  <ler  Anscliairiing  dieser  ersten  .Auflage  des  Büchleins 
zu  warnen  und  zugleich  dem  Hrn.  Yrr(.  zur  Bearbeitung 
einer  zweiten  einige  beachtenswerthe  Notizen,  aber  nicht 
zur  Vermischung  mit  den  scinigen  ihcits  gesunimcllen^ 
theils  neu  aiifgefiindcncn,,  sondern  zu  reiflicher  üeber- 
legung  und  als  Anreguug,  den  Gegenstand  etwas  höber 
za  greifen,  zukommen  zu  lassen. 
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Anstnti  über  den  Accent  in  zwei  oder  drei  Haupi- 
ihcilen ,  etwa  1)  über  das  Wesen  des  Arrentes  im  All- 
gemeinen, wobei  über  das  rirhtijje  Lesen  des  Acrents  im 
Griechischen,  das  nach  unserer  Ansicht  ebenso  gut  in  der 
Poesie,  als  in  der  Prosa  statthat,  zu  reden  war,  einer 
Sache,  die  sich  nicht  mit  ein  paar  Worten  abtiinn  h'isst, 
vergl.  WucluT  io  Jahn's  Jahrbb.  183'.).  S.  .OTS  IT.;  'S)  über 
ilic  Betonnng  der  Worte  liiiisicbtlicli  der  Wortbildniig', 
wobei  die  atona  (procliticae)  und  cnc/iticac  anznschlies- 
scn  waren;  3)  über  die  Betonung  der  Wiirtpr  hinsicht- 
lich der  Flexion  ?.o  handeln,  und  als  Anhang  i'iher  den 
Accent  in  zusammenhängender  Rede  zu  sprechen  und  ein 
Verzeichniss  iler  durch  den  Accent  unterschieilenen  Wör- 
ter und  mannichfaltigen  Wortformen  zuzufügen,  gibt  Hr. 
Z.  I.  allgemeine,  nofhdnrftige,  den  Accent  nur  ganz  aus- 
scrlicli  berührende  Bemerkungen,  II.  spricht  er  von  den 
Enklitiken,  III.  ron  dem  Accent  in  der  üeclination, 
I^'.  von  dem  Accent  der  Adjectiva,  V.  von  dem  der  Zahl- 
wörter u.  s.  w.  Kr  veranlasst  uns  aber  auf  den  wenigen 
Blättern  und  diess  bei  nur  flüchtiger  Ansicht  (übrigens 
berücksichtigen  auch  wir  hier  vorzugsweise  die  nra/ilitchc 
Scilv  und  blicken  nur  ilann  und  wann  von  einem  höheren 
Standpunkte  herab)  zu  folgenden  Ausstellungen.  S.  2 
eine  sehr  oberfliK  h'iclie  .■Anmerkung  über  den  BegrilT 
von  barytonon.  £benilaselbst  war  iler  scheinbar  abnorme 
Ton  der  Partikeln  67v>e  (auch  wohl  f't'nto  u.  a.  ni.)  und 
vai/c  sehr  leicht  und  einfach  zu  erklären,  Ueber  das 
irrationale  Ui  in  der  attischen  Declination  belehre  sich 
Hr.  Z.  eines  Besseren  bei  Göttling  oder  auch  Rost  nach 
der  neuesten  Auflage.  —  Bei  der  terminalis  ai  und  Ol 
war  es  gerade  rtcht  prciklisch,  auf  ui-i  und  o/s  aufmerk- 
sam zu  machen.  —  S.  .3.  Aposlropliiritng.  Wir  meinen, 
hlision  sei  der  technische  Ausdruck.  —  ^Vas  soll  S.  4 
bedeuten:    „ausser  ihrem  gewöhnlichen  Zusammenhang"? 

—  Dass  nach  S.  15  die  Accusative  auf  —  o>  von  Wor- 
tern auf  ui  oxjtonirt,  von  denen  auf  u)i  perispomenirt 
werden,  war  nur  eine  Grille  mehrerer  Gelehrten,  die 
niemals  allgemeine  Gültigkeit  bekam,  da  rechtmässig  alle 
diese  Accusative  von  oxytoncn  AVörtern  auf  wz  und  vi 
nur  perispomenirt  werden.  —  S.  18  sollen  die  Feminina 
der  proparoxytonen  Adjective  auf  f/o^  ebenfalls  propar- 
oxyton  sein;  Göttling  und  wir  wissen  hiervon  Nichts 
und  meinen  nur,  einige  abstracte  Siibslanlii'C  auf  —  eia 
gehörten  unter  diese  Bestimmung.  • —  S.  t')  ist  auf  das 
Abweichende  in  der  .4ccentHation  der  Z.ililiiörler  ttg, 
duo,  Tfjetq,  wie  övoiv ,  toiv)V  gar  nicht  einmal  hinge- 
wiesen. —  S.  !2Ü  bei  den  orthotonirten  at  [i7<i]  in  Ver- 
bindung mit  Präpositionen  waren  die  Fälle,  wo  auch  hier 
Enklisis  eintrat,  zu  erwähnen.  —  S.  21  über  uvzuQ,  eine 
Bestimmung,  die  vielleicht  Hr.  Z.  darum  gibt,  weil  er 
einmal   ettvas  von   einem  enklitischen   uini'iv   gebort  hatte. 

—  S.  21  bei  üOTiauru  war  auf  die  Proklisis  Rücksicht 
zu  nehmen.  —  .S.  25  unter  TiTi'imii'og  und  diesen  Par- 
ticipien  fehlen  die  wirklichen  oder  scheinbaren  Ausnah- 
men dy.ayr,u£roi ,  r;u£voi  u.  a.  —  Ebend.  i'dai'  für 
iäov  können  wir  nur  als  Druckfehler  statt  idou  be- 
trachten, üebrigens  gilt  über  tde  und  Xaße  eine  ähn- 
liche Bestimmung,  wie  über  idoü,  —  S.  28  dcuQ  ioTlv 
statt  i^eoc,  ioziv.  —  S.  29  dij/^iuiv,  dann  o/'xoig,  Cujiov 
mit  H  als  Properispomena  bezeichnet,  vielleicht  absicht- 


lich, zur  Anflindung  des  Falschen  für  die  Scliüler !  — 
fi,  aiTO,  Viru,  Tlloi,  hi'  stehen  wenigstens  zum  Theil 
keineswegs  so  fest,  als  Herr  Z.  S.  32  ff.  zu  glauben 
scheint.  —  S.  33  in  einer  Ausnahme  trt,  -ttuoo;,  ci^Ql^ 
die  kaum  in  irgend  einer  Beziehung  zur  vorhergehenden, 
übrigens  nicht  bestimmt  genug  gefassten  Regel  stehen.  — 
Aber  sapienti  siil. 


Gymnasial  -  Chronik   und   Miscellen. 

Eise  nach.  Als  Einladungsschrift  zn  den  am  Schlüsse 
des  Schuljahres  Ostern  IS3'.) —  1840  üblichen  Feierlich- 
keiten ist  erschienen:  Jahresbericht  über  das  Grossherzogl. 
Gymnasium  u.  s.  w.  ,  vom  Direcfor  Dr.  Fnnkhänel. 
^'orangeht:  Gull.  Weissenbornii  Lectiotium  Livianarum 
Particula  II.  Es  schliesst  sich  diese  wissenschaftliche 
Abhanillung  au  die  von  demselben  Gelehrten  zu  3Iichae- 
lis  1833  herausgegebene  Particula  I.  an  und  behandelt 
eine  IMcnge  Stellen  des  Livius  in  kritischer  Beziehung; 
sie  wird  die  verdiente  Berücksichtiirung  bei  Kennern  und 
Freunden  dieses  Schriftstellers  ebenso  finden,  wie  die  an- 
deren Arbeiten  des  Verfassers  sie  gefunden  haben.  — 
Der  Jahresbericht  zerfällt  in  dieCapitel:  Lehrvorfassung; 
AVichtigstc  Verorihuingen  und  lick;unitmacliungen  der 
hoben  Behörden  ;  TJiiterstütznng  und  Belohnung  einzelner 
Schüler;  Lehrapparat ;  Chronik  des  Gyninasiums.  Daraus 
heben  wir  henor:  dass  jährlich  je  vier  Stipendien  für 
die  drei  oberen  Classen  zu  30,  18  und  I 'J  Rthlr.  ge- 
gründet worden  sind,  also  jährlich  eine  Stiftung  von  232 
Rthl.  zur  Unterstützung  bedürftiger  und  würdiger  Schü- 
ler ausser  einigen  anderen  kleinen  Beträgen  verwendet 
wird;  dass  der  Bibliothek  jährlich  etwa  70  Thlr.  zuge- 
wiesen sind  und  <ler  physikalische  Apparat  durch  die 
Gnade  Sr.  K.  H.  des  Grossherzogs  um  ein  Bedeutendes 
vermehrt  worden  ist;  dass  die  beiden  Landesgymnasien 
zu  Weimar  und  Eisenach  in  ilen  Programnientausch  mit 
Preussen,  den  sächsischen  Ländern  erriestinischer  und  al- 
bertinischer  Linie,  Kurhessen  und  den  Förstenthümern 
Renss  und  Schwarzburg  getreten  sind.  —  Die  Schüler- 
zahl war  am  Schlüsse  lies  vorhergehenden  Schuljahres 
111  ;  im  Verlaufe  des  folgenilen  wurden  17  von  29  An- 
gemeldeten und  Geprüften  aufgenommen  ;  dagegen  ver- 
liessen  in  diesem  Jahre  47  Schüler  die  Anstalt,  7  dar- 
unter, um  auf  die  Universität  überzugehen.  Kach  der 
Aufnahme  von  17  Schülern  bestand  der  Cötus  mit  dem 
Beginne  des  Schuljahres  I840  aus  <)6  Schülern,  als  15 
in  Prima,  15  in  Secunda,  16  in  Tertia,  26  in  Quarta, 
24  in   Quinta. 

Coesfeld.  Das  Programm  des  Gymnasiums  enthält 
eine  geschichtliche  Abhan<llung  über  das  A'^erhältniss  der 
Hellenen  zu  den  Pclasgern  ,  mit  besonderer  Rücksicht 
auf  Niebuhr  vom  Oberlehrer  Dr.  Ulittendorf.  Das 
Resultat  der  Untersuchung  spricht  der  Verlasser  selbst 
so  aus:  „AVie  das  germanische  A'oik  sich  in  Deutschland 
ohne  Zumischung  bedeutender  fremdartiger  Elemente  zum 
deutschen  Volke  entwickelte,  die  ausgewanderten  germa- 
Kchen  Stämme  aber  mit  anderen  Völkern  sich  verschmol- 
zen   uud  grösstentbeils    ihre  germanische  Eigenthümlich- 
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keit  verloren,    so    piiiiiirkplic   sich    ilas  pclas^'lsclic   Volk  ''''f'e  Beachtung    Jcs  Priifungsieslpmcnts    iliicii  Pllichtca   nach- 

nur    in   Grieclieniaiul     pigoiitluiniiirh    unil    rein    und   ward  ziikummcn-. 

runi   liellenisrlien ,     iniless    es    ausser   ürieclienland    unter  Bayern.     Die  diessjahiigen  Programme  der  balerisclien  Ly- 

anderen    Volkern   sich    gänzlich    rerlor,   oder,    mit   anderen  f^*-'"  "n,l  Gymnasien   bieten  eine  nur  ^erin.;;e  plulülo-isclie  Aus-      J 

,  ,      ,.  ,,,  ,  I         •  ■„.,,.     ,.„,  neule,   wie  aus  lukcnilciii  Veizeiclinisse  tlerscllien  crlic  Hl :    llAra-      I 

frcmdartiiren    K«  enienten    verseliino  zen  ,      ein     ganz    neues  i  „  n:     .  ,i         i.        i  ,       m       .  r        <■     •  • 

iit-iiiiiaiiigt  II    AJ  f        I     ■       1         I  r  II-    1  '"^^D-     Die  Armenpllege  liei   ili-n  crslen  Ciiiislcn.     Knie  kirclien- 

Gepräge  erhielt.'-      D.as  fcrgebniss    Lerulit  aul    gruudlielier  gcscliiclilliclie    AMi.uiJiuns    von  J    B.   Kutz,    Prot,    der  Theol. 

Prüfung   <ler   Quellen.      Der  Verfasser   macht   nach    Unter-  am   Lyceum.      2)    AnsLiacli.      Obscrvatt.    fjuacilani    ad   nrbium 

sucliuno-   iler   Angaben   Homer's    darauf  aufmerksam  ,    dass  histori.im    spcctmlcs    v.    J.    i\l.   Fuchs.     .B;    A  scli  a  llc  n  b  urg, 

Thuc.   1.     1,    3.    nicht    von    Verbreitung    eines    Slainmcs,  Ski/.ze  der  geüguostiscbca  Veriialtnissc  der  Umgigend  Ascliairen- 

Tir  -1^  I       ^1     ,.r^  .1    ]•      A      •    li  bur2s.    2.  Aittiieil.      4   und  5)   Augsburg.      a)    Proleslautisciies 

son(  ern    eines  i\((///<'ns   spricht,    und  entkr.'iftet   ilie  Ansicht  „    *        .  .     •      '       _,    '         J    ,       ■''...■•'      '"''-»'''""^i-ues 

,.         ,     ,  ,       '  ,'         ,       f    1      <•    ^    II  II    j.  Gymnasium:    Jo.   Heiir.   Tlicopli.   ^cnmidtii    oratio    ad  sulein- 

Uerodots   1,  .57    ans  den  Angaben  des  Schriflstollers  selbst.  „i^   saecul,.iia   teitia   scbolac   Annacae  Auguslanac  anitanda  dicia 

Doch   das    niiiss    man    in   der  Abliaiidlnng   selbst   nachlesen.  ^onis    Decembr.    A.    C.    MDCCC.WXl.      I> )    Kalholisclies    (der 

Obendrein    ist  sie   durch    geschichtliche    Parallelen,    durch  Ccnedicliner) :    L'ebcr  das  lie.liirliiiss  frühzeitiger   Aneignung  na- 

ei-'enthümliche    Angaben    über    die   Tvrrheiier,   durch    Bei-  turliiston»cbrr  Kenntnisse    v.  Job.  Ev.  Gries.     ü;  Bamberg. 

1    "  1         Ti       .      .        I     _     I        !.•..„„•!...    .1.-  H„r, .,!.,*     .11. Ol-  l-iuige    Giuudsalze    des   Klciiicns    von    AlcNandricn    über  sriech. 

Jagen    iiber  Ih.    I,  .j.    nber   das  Ivreston   de»  llerodut,    über  .  ^^       ,  .  ,      i    •  .i    i       ,< ■■  i    ,.  ■  c  ?   ., 

»  ...        ,        />   ■      ,  1    .    i       •   ir     1  I  l'liilosoplue    und    cnristlicbe   \\  issenscbalt    aus    seiiun  Sclirilten 

Aehnlirhkeit,   das    Griech.    und   Lat.   vielfach   anregond.-  ^|3,„^|egt    durcli    Job.    Spörlein.     7)  liavreulli.     Ueber  das 

Die  Schiilerzahl    betrug  iin  Schuljahre   lS"/,„  lÜO-      Auch  Interesse    an  asllictiseben  Gegenständen    oder  an   Kunstwerken; 

znr   Erlernung   des  Englischen    ist  Gelegenheit,   indem   der  von   Dr.   Andr.  iSeubig,   Lyc.   Prot'.     8)   Dilingen.     Die  Gco- 

Lehrer     \V  edevver    » iichentlich     zivei    Stunden    Unterricht  graphie  als   \\issenscliart  nebst  einem  Beitrage  zur  Etlmographie 

darin    ertheilt.       ^yillkommen    für    die   Freunde   der   eng-  von   Prot.  Dr.  M  ins  in  g  e  r.     g^Krlangen        Uejier    Pensions- 

■^.     ,         „         ,  ■    .  r>        I     '^  1        ij  I  austallen.     Von   Dr.   Glasser,    Prüf.   d.  Math.     10)  trcvsing. 

l.schen  Sprache    «ird    seine    Bearbeitung   des   llasselas    von  j^^^^,.    ^,^^    j,,,,^^^    ^|^,^    naturbisloiisclien    Studiums    im    Allge- 

Saniuel   Johnson   sein,    m   der   er   die  Orammadk  besonders  meinen,   und  über  den  besonderen  Werth  desselben  fiir  die  Tbco- 

berücksichtigt     und     vorzüglich      das     Englische     mit    dem  logen,   von   Dr.  Job.   B  a  p  t.   niederer,   l.yc    Prof.     11)  Hof. 

Dcutsclieii,   Franzüsischeu    u.  s.  w.    vergleicht    niid   auf  die  Von    der    elementaren  analytischen   Behandlung    der  Quadratur, 

Wurzel  znrückfülirt.      Die  gvmnastischen  Lebnngen  leitete  R-iclification   und   Kiümmun,:;,lnlbmcsser  dcM-  Kegelscbnille,   und 

,       ,     ,  ,         ,  »r         I  11  I  iti  von   der  beslimmung  der  Rcctilication  der  Ellipse  und  Hyperbel 

der  Lehrer  J  u  n  k  man  n.       »  oii   <  einse  beii   und  vom  Über-  ,     ,  \^'    .  tr  i       i     •        r^  i     •    ,     <.:     r  i     ■ 

,  ,  aut  diesem  Wege.  Von  Ludwig  Lbrisl.  Scbniirlein. 
lehrer  Hüppe  erscheint  bei  WiltneHen  in  Coesfeld  .Spees  ,.,)  Ke  „,  p  t  en.  "  Logikaliscbe  üebungen  vor  dem  Studium  der 
Trutz-  Nachtigall  nach  der  Originalansgaho  >on  1649  Logik,  oder:  Bemerkungen  iilier  die  Denkübungen^  besonders 
mit  den  alten,  wahrsclieinlich  von  Spee  selbst  herrühren-  in  der  Erlernung  des  Lateinischen  an  offcntliclien  Studienan- 
den  Melodieen.      Hofi'enilich    wird   Junkmann,    dessen    ße-  -stalten.     Von  Rcct.  Dr.  B  ob  m.      1.^  und  14)  M  ü  u  c  h  en.     a)AI- 

,.   ,  .     /-VI..      .         1-,    ■,  .Liors         4'    t      f    f   I  1       . *i,  'es  Gymnasium.      Ueber  die  Theorie    der  Parallelen.      Von    Dr. 

dichte  (.lliinster,   Deiters    l,S3h)   so  tiefes  (•elubl  verraflien,  ,      .■',>.       i      r      i<    v  n  ii   i  i       c     .  ,.    i 

^  '  1       •       1  l^     1  ■    1    •  A  n  t.    ßiscbol.     bl    Neues  Gymnasuiin:    Ueber    das  Recht  der 

uns     durch    eine   ^  orredo    in   den   alten   Dicliler   einleilen.  p^pjte,    allgemeine  Synoden   zu  bestätigen.     Von  Franz  Xav. 

Von    Hüppc    sind    kurze    .spradiliche    und     sachliche    An-  Haring,    Prof.  der  Religionslelire       15)  M  ü  n  nerst  ad  t.     Von 

nierkungeii    beigefügt.       Die   Lehrer   Gelle    und    Teipel  diesem  Gymnasium    ist  dem   Einsender  kein  Jahresbericlit  zuge- 

«utden    im    Laufe    des    Jahres     zu     Oberlehrern    ernannt.  kommen.        16)    Neuburg    a.    d.    Donau.     Versiicb  einer   P.e- 

Dii      1    i  I       ,      1    _     n  I     :    •     I.     IV  ,.<.,!, /j; -„i,„„  duction   der  Lehre  von  den  lateinischen   Perfecten  und  Supinen 

le     Uerbstversaninilung    der     lllieiiiiscli  -  »V  estplialisclicB  ...  .f.         n--  TsiTini"^ 

,  ,^       ,  r-.  ,n  •■'ni     ilire     cinfacben    Pniicipien ;     von    terd.    J  o  h.    Platzer. 

Schulmänner   «ar   am    /.    und   8-   Ocloler   zu   Essen.       I.  ,7^    Nürnberg.       Scliiller's    Wilhelm    Teil    auf    seine    Quellen 

zurückgeführt  und  sachlich  und  sprachlich  erläutert  von  Prof. 
Preussen,  20.  September.  Dass  die  höchste  Unteniclils-  Joach.  Meyer.  18)  Passau.  Ueber  die  .-iedeutung  der  Re- 
bebürde fortwahrend  beinubt  ist,  über  die  Pnifuns  der  zur  A^-^s^aen  „band  scio  an,  nescio  an."  Von  Prof.  Sulpiz 
Untversuat  ab^elie,ichn  Schüler  mit  derjenigen  Soiglalt  zu  wa-  Jlormavr.  19)  Regensburg  Ueber  den  Punkt  der  klein- 
chen,  «elebe  die  Wichtigkeit  derselben  erheischt,  zeigt  eine  sten  Abstände  von  den  Ecken  eines  Polygons,  von  Andr.  Ste  i  n- 
ncuerhcb  über  diesen  Gegenstand  ergangene  Verordnung'.  Um  j,erser,  Prof.  d.  Math.  20)  S  cli  we  i  n  f  u  rt.  Soleunia  annivcr- 
namlicb  zu  bewirken,  dass  eine  lebendige  und  regelmässige  ^^^j^^  j^  oy„,,ias.  Ludoviciano  indicit  C  o  n  r.  W'i  1 1  iiia  nn  u  s. 
TheilnabmederScbülcr  an  rlen  Unterricbtsgegenstanden  geweckt,  (Enthalt  eine  lateinische  Abhandlung  über  die  Präpositionen 
der  tumultuarischen  Vorbereitung  ein  Ziel  gesetzt  und  durch  j^^  sriccbischen  Sprache)  21)  Speyer.  Comraenlationum 
die  conserpienle  Riclilung  der  Schüler  auf  das  Wesentliche  und  j^vianarum  particula  piima,  v.  Prof.  J.  Fischer.  22)  Strau- 
Dauernde  jedes  unruhige  Streben  der  Eitelkeit  und  des  Ehr-  J,  i  „  g.  Ueber  die  Pfiicht  der  Aeltcrn ,  die  hausliche  Erziehung 
gei/.es  aufgeschlossen  werde,  soll  alljährlich  cm  Mitglied  der  ,„jt  ^^^  otrentlichen  harmonisch  zu  verbinden,  von  Franz 
königlichen  Provinzialscbiilcollegien  so  viele  Gymnasien  als  miig-  ^  Paula  Eisenmann.  23)  Zweibrücken.  Abhandlung 
hell  bereisen,  um  entweder  der  mündlichen  Prüfung  persimlicU  ^^^^  j|g  Güttin  Tonend  nnd  die  vergötterten  Tugenden,  von 
beizuwohnen,   oder  vor  Aidialton;;   derselben  niit  <ler  Coinmission  j^    Friedr    B  u  1 1  e  r  s 

über    das    bei   dem   mündlichen   Examen    zu    beobachtende   Ver-  .  ,  t\         u-  1      •         n      .  i     i      >■  „i 

r,i  ,.„      p      1  ,  ,  i      u    •»        \i   II     j       Hl     •  Augsburg.       Der    bisherige    Rcctor    am    protestantischen 

laliren   huckspracne    zu   nehmen.      Auch    ist  es   Wille  des   .vlmi-  „  V  "_.     ,  1   1  u   c    .1    n     wi  •  • 

,     ;  1        j       T        I    .  n     r  •  _  i      i       i  ■.•  Gvmnasiuni  zu  St    .\nna  da  hier,   Holratli   IJr.  Wagner,   ist  sei- 

steriums,  d.iss  der  Zweck  leiicr  Prufiiii"  niemals  durch  nnzeitige  •>       ,  ,  •      ^  ,   ^  11       1  ■  1      •„» 

iv,oi,,;„i  1   ..       ■.  u         j  I      I      ■       t  I        lüjc     1        .       I  nein   Ansuchen  gemäss  in  Quiescenz  versetzt,   nnd  der  bisherige 

INaclisicIit  vereitelt  werde,    nnd    als    im  Jahre    I8.5f>    <ler    merk-  ,      n      r  1         n  11  •    1.         1     •     1.      1       n:i  r    ii 

„.    .  I-   „    IT  II      ■    .     .        I  1    •     1     •  .111         f  k.   Professor    an   derse  ben    Lehranstalt   und  stadtisclie   liibliothe- 

wurdige    lall    eintrat,    dass    bei   drei    wesiplialischen   Gymnasien  ,         ^  ,t  c.    11  n   „.  ,„    » 

.',/,  AI-,     •      .  1  eil  1.  kar    Caspar    Mezger    an    seiner  Stelle    zum    Rector   ernannt 

von    24    zum    Abilurienlenexamen    zugelassenen    Scliulerii    nicht  v.     o  |^     .  ^s 

weniger    als    U    ilurchfieleii ,    sprach    sich  das  ^linisteriuni  bei-  worden. 

fällig  über  iliese  Stren-^e  aus   und  for.leite  die  betrclfenden  Prü-  Darmstadl.     Obcrsludienrath    Dr.   Dilthey    dahier    hat 

fungscomniissioncn  auf.   auch  ferner  durch  strenge  und  gewissen-  das  Ritterkreuz  des  Philippsorden  erhalten. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  LI  n  £;, 

zur  Zeitschrift  für  die  Altcrthumswissenschaft. 


JMoiitiig,   19.  October 
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St.  Marc- Girardiii's  l'iÜicil   über  die  Uiii\crsit;i(eii 
und  G\ innasieii  üesücichs;.  *) 

Vielleicht  uiril  dieses  Capitel  einer  Apologie  für  Ocst- 
rcicli  gleichen;  es  ist  nicht  meine  Schuld.  Ich  'kam 
nach  Oestreich,  iiberzenijt,  dass  es  in  IJotrefl'  des  Unter- 
richtes das  Land  der  Finslcrniss  sei.  Im  Gegentheil,  es 
ist  ein  Land,  wo  der  ^'olksuntcrriclit  am  meisten  i er- 
breitet ist.  AVoIicr  kommt  also  hierin  der  geringe  Rnf 
Oestreichs  in  Europa?  Dieses  muss  icli  schnell  crkijiren, 
bevor  ich  in  ilas  Eirrzelne  der  Organisation  seiner  ver- 
schiedenen  Schnlen   eingehe. 

Oestreich  ist  so  schlecht  von  den  Schriftstellern  be- 
handelt worden,  dass  ein  strenges,  aber  nicht  ungerech- 
tes ürlhcil  sogar  noch  eine  Schmeichelei  sclicinen  wird. 
Was  das  Verdienst  der  ostreichischcn  Regierung  macht, 
ist  sein  Geist  des  Zusammenhanges  und  der  Conseqnenz. 
Es  ist  ein  beivundernsivürdig  geordnetes  System,  wo  sich 
Alles  halt  und  stützt;  es  ist  ein  Plan,  wo  Alles  einig 
and  übereinstimmend  ist.  Kein  Mangel  an  Zusammen- 
hang und  keine  Widerspruche.  Es  ist  eine  Maschine, 
deren  Federn,  alle  sorgfältig  in  einaniier  gepasst ,  mit 
einer  merkwürdigen  Ordnung  und  Einheit  gehen.  Die 
Verwaltung  ist  nach  allen  ihren  Thcilcn  nach  den  Prin- 
cipien  der  Regierung  organisirt,  so  dass  es  weder  Stoss, 
noch  Zerren,  noch  l'erwirrung  gibt.  3]an  nehme  jeden 
beliebigen  Theil  der  Verwaltung  und  überall  wird  man 
dieselben  Principien  und   dieselben  Maximen   wiederlinden. 

Was  die  ostreicliische  Politik  voi  Allem  will,  ist 
Stille  und  Ruhe.  Sie  will,  dass  das  Volk  ruhig  sei,  und 
desshalb  will  sie,  dass  es  glücklich  sei.  Sie  will  auch, 
dass  es  Unterricht  habe,  aber  jenen  Unterricht,  welcher 
den  Menschen  lehrt,  sich  seiner  und  der  Kräfte  der  Na- 
tur   besser    zu    bedienen,    welcher   gute  Handwerker   utid 


*)  Uebcrsctzt  aus  der  franzüsiächen  Schrift  des  Verfassers: 
.  de  l'insliuciion  iniermediaire  et  de  son  etat  dans  te 
midi  de  l'Jliema^ne.  Bd.  2.  Paris,  1830.  S.  169  IT. 
Die  Rpil.icHon ,  veranlasst  durch  meine  lienicrkung  in 
Nr.  9  der  tr.  Z.  S.  07,  wiinschlc  von  diesen  Stellen  eine 
deutsche  rebersetzung  ,  und  ich  liabe  sie  von  meinem 
zweiten  Sohne  Theodor  fertigen  lassen  und  durchgesehen, 
nichtigkeit  und  Treue  wurde  dr.hci  mehr  berücksichtigt, 
als  lliessendcs  Deutsch,  nach  den  Grundsätzen ^  <lie  ich 
in  Paränes.  Bd.  4.  Vorr.  S.  IX  geltend  zu  machen  suchte. 

Dr.  F.  T.  Friedemann. 


gute  Arbeiter  macht,  und  nicht  jenen  Unterricht,  der  den 
^^Tstand  reizt,  der  ihn  zweifeln,  denken,  prüfen  lehrt. 
AVill  man  Mechanikus,  Fabrikant,  Landbauer,  Architekt 
werden,  man  wird  in  dieser  Hinsicht  in  Oestreich  Alles 
finden,  was  man  nöthig  hat:  Schulen,  Collegien,  Profes- 
soren, Laboratorien,  Sammlungen.  Will  man  Advorat, 
Publicisf,  Gelehrter  werden,  d.  h.  schwatzen,  untersuchen, 
zweifeln;  da  gehe  man  anderwärtshin.  da  gehe  man  sehr 
weit;  denn  nicht  in  Oestreich  findet  man  gute  Schulen 
für  solche  Pliantasieen.  Das  Nützliche  eher,  als  das 
Schone,  die  Praxis  eher,  als  die  Theorie,  die  Sorge  für 
den  Körper  eher,  als  die  Sorge  für  den  Geist,  ist  die 
Grnndmaxime  Oestreichs.  Daraus  folgt  die  Beschrankt- 
heit der  classischen  Studien  und  die  Dlüthe  der  Real- 
sfudien,.  aber  die  IMchtigkeit  un<l  das  Dunkel  der  Uni- 
versität zu  Wien,  und  iler  verdiente  Ruf  seines  poly- 
technischen Instifntcs.  Oestreich  begünstiget  nicht  die 
Gelehrten  oder  vielmehr  die  Literaten.  Als  vor  zehn 
Jahren  der  Kaiser  Franz  zu  den  Professoren  in  La\bach 
sagte,  dass  er  die  Gelehrten  nicht  liebe,  war  es  nicht 
die  Wissenschaft,  die  er  verwarf,  sondern  die  Literatur 
und  die  Literaten.  So  erklärt,  kann  das  AVort  noch 
ungnädig  scheinen,  aber  es  ist  kein  ßlasphem  gegen 
die  gesammte  Civilisation.  Der  Kaiser  Franz  stellte  die 
exacten  AVissenschaftcn  über  die  Literatur,  die  Studien, 
die  man  betreibt  mit  Aussicht  auf  ein  Handwerk  und  auf 
einen  Beruf,  über  die  sogenannten  freien  Studien,  welche 
den  A  erstand  zieren  und  entwickeln.  Er  war  ein  Freund 
des  Realunterrichtes,  ein  Gegner  des  classischen  Unter- 
richtes. Das  ist  Alles,  was  die  Aeusserung  zu  Lajbach 
bedeutet. 

Die  ostreicliische  Regierung  sucht  zwei  grosse  Pro- 
bleme zu  lösen  :  sie  will,  dass  das  Volk  reich  und  glück- 
lich sei,  und  sie  will  nicht,  dass  es  jemals  auf  den  Ein- 
fall gerathe,  Gedanken  von  Unabhängigkeit  und  Stolz  zn 
Laben,  welche  aus  Glück  und  AVohlhabenheit  hervor- 
gehen. Sie  will,  dass  das  Volk  unterrichtet  werde,  und 
sie  will  nicht,  dass  sein  Verstand  sich  jemals  erkühne, 
bei  seiner  Eutwickelung  die  politischen  Einrichtungen  zu 
prüfen.  Eis  hierher  scheint  es  ihr  gelungen  zu  sein. 
Das  östreirhische  Volk  ist  reich;  der  Handel  blüht;  der 
Ackerbau  gedeiht;  es  gibt  viel  Wohlstand,  selbst  viel 
Glück,  wenn  mau  es  nicht  allzugeuan  mit  dem  Worte 
nimmt;  aber  in  Folge  der  Sanftmuth  seines  Temperamen- 
tes   wird  der  Oestreicher    reich,    ohne    sich    aufzublähen 
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und  unruhig  zu  «erden.  Es  gibt  wenig  EHelkeit  in 
Oestreicli  ;  Si'lbst  der  Bi'irjjerstand  macht  dort  sein  Glück, 
ohne  Lust  zu  bekummen,  Nebenbuhler  des  Adels  zu  wer- 
den. Es  gibt  viel  Biltiunf,  viel  Wissenschaft;  aber  die 
Geister  richten  sich  auf  die  Praxis  der  nützlichen  Wis- 
senschaften. Das  >'<ilk  unterrichtet  sich  und  erweitert 
seine  Kenntnisse,  aber  niemals  denkt  es  daran,  nach  dem 
Warum  des  liestehendeu  zu  fragen.  Es  hat  Wohlstand 
ohne  Eitelkeit;  es  hat  Bildung  ohne  Verlangen  nach 
Widerspruch  und  Prüfung.  Kicmals  bis  jetzt  sind  Keich- 
ihuni  und  Kenntniss,  diese  beiden  grossen  Kräfte  der 
Gesellfichaft ,  mit  grösserer  Kunst  und  Geschicklichkeit 
regulirt  und  geleitet  «orden;  niemals  ist  ihr  Nutzen 
auf  eine  feinere  Art  von  ihrem  Alissbrauche  geschieden 
worden. 

Ich  habe  nur  einen  Einwurf  gegen  dieses  erfinderische 
System  zu  machen:  wie  lange  wird  fs  anhalten  1  Ist  es 
nicht  das  goldene  Zeitalter  Oestreichs,  das  wir  heute 
sehen?  Ist  nicht  Alles  auf  dem  höchsten  Punkte  der 
Reife?  Diese  Verwaltung,  erfüllt  ton  dem  Geiste  Jo- 
seph's  II.,  gleich  für  Alle,  ohne  im  mindesten  liberal 
zu  sein,  dieser  Reichtbum  des  Volkes  »Iiiie  Unruhe  und 
ohne  Verlangen  nach  Freiheit,  diese  Bildung  ohne  Be- 
dürlniss  der  Prüfung,  alles  dieses,  was  so  glücklich  in 
einander  greift  und  übereinstimmt,  ist  es  nicht  auf  <len 
höchsten  Funkt  der  Entwickelung  gekommen?  Wie  leicht 
gleitet  man  aber  von  der  Gleichheit  der  ^'erwaltiing  in 
die  Gleichheit  der  Gesetze  und  iler  Sitten;  von  dem 
Reichtiiume  iles  Volkes  zu  der  nicht  ausbleibenden  Lust, 
für  Etwas  in  dem  Staate  gerechnet  zu  werden;  von  dem 
elementaren  Unterrichte  zu  «lein  Geschmack  an  literari- 
schem und  philosophischem?  Es  ist  leicht  zu  nrtheilen 
nach  dem ,  was  ich  soeben  gesagt  habe  ,  liass  Oestreicli 
in  gewisser  Hinsicht  das  Vaterland  der  Renlschiilen  ist, 
jenes  praktischen  Unterrichtes  ,  welcher  die  I\]ens(  licn 
zu  nützlichen  Handwerkern  in  der  Gesellschaft  vorbereitet. 
lu  Oestreicli  knüpft  sich  der  Realuiiterricht  an  «las  poli- 
tische System  der  Regierung.  Dort  finden  wir  Beispiele 
von  dieser  Art  iles  Unterrichtes,  um!  Beispiele,  welche 
die  Autorität  von  einer  schon  langen  Erfahrung  für  sich 
liabeii. 

Bevor  ich  die  Organisation  des  Re.ilunterrichtes  unter- 
suche, will  ich  den  Augen  des  Lesers  eine  allgemeine 
Stasiistik  der  üfTentlirhen  Lehr-  unil  Erziebiiiigsanstalten 
in  Oestreicli  vorlegen.  Diese  Statistik  wird  die  Lob- 
sprüche rechtfertigen,  welche  ich  Oestreicli  gemacht  habe, 
and  zeigen,  «lass,  in  dieser  Beziehung,  dieses  Land  Nichts 
weniger  ist,  als  barbarisch.  Ich  füge  noch  hinzu,  «lass 
diese  Tabellen  aus  einer  allgenieinen  Statistik  der  öst- 
reichischen  Monarchie  entlehnt  sind,  welche  alle  Jahre 
abgefasst  wird  ,  und  wovon  einige  Exemplare  für  «len 
Kaiser  und  seine  ersten  iMinister  lithograpliirt  wer«len. 
Diese  treue  statistische  Tabelle  der  Kräfte  und  des  Reich- 
thums  der  östreidiischen  iWonarcliio  ist,  so  zu  sagen,  ens 
von  «len  Gelieiuinissen  des  Reiches;  und  ztvar  sehr  mit 
Unrecht:  «lenii  darin  würde  man  Nichts  sehen,  was  Oest< 
reich  ni<  lit  Ehre  macht,  in  Beziehung  auf  das  \'erhalt- 
niss  der  Verbrechen  zur  Bevölkerung,  der  Vermehrung 
der  Zahl  der  Strassen  und  Canälo  etc. ;  aber  Oestrcich 
fürchtet  die   OeiTeutlichkeit  su    sehr ,    dass    es    sogar    das 


Gnfe  fürchtet,  welches  man  von  ihm  sagen  tvürde,  in 
der  Meinung,  «lass  man  vom  Lobe  allmählich  zum  Tadel 
libergehcn  würde.  Auf  dem  Stande,  worauf  es  «ich  jetzt 
befindet,  verliert  es,  glaube  ich,  bei  diesem  Stillschwei» 
gen  mehr,  als  es  geivinnf.  Ich  verdanke  «lie  iMittheilung 
dieser  Tabellen  dem  Wohlwollen  des  Herrn  v.  Metlernichy 
einem  jener  sehr  wenigen  IMAiiner,  welche  die  grosse 
Erwartung,  «lie  sie  erregen,  nicht  nur  erfüllen,  sondern 
sogar   übertreflen. 

Universität.  Im  Jahre  1257  gründete  Friedrich  IL 
zu  Wien  eine  Schule  für  «len  lateinischen  Unterricht. 
Rudolph  IV.  erhöhte  1365  diese  Schule  zur  Universität 
für  Philosophie,  schöne  Wissenschaften,  IMedicin  und  Juris- 
prudenz. Albert  III.  fügte  13'S4  eine  theologische  Fa- 
cullät  dazu.  Im  Jahre  U)-''J  vertraute  Ferdinand  II.  die 
Universität  zu  Wien  den  Jesuiten  an,  welche  sie  nach 
ihrer  .Methode  einrichteten.  Maria  Theresia  gab  nach 
dem  Rathe  ihres  Arztes,  Gerhard  van  Swieten,  «lieser 
Anstalt  eine  ganz  neue  Organisation,  und  die  Cursus  die- 
ser Aenen  Universität  wurden  mit  vieler  Feierlichkeit  im 
IMonale  April  175()  eröffnet.  ^'oltaire  machte  zu  ihrer 
Einweihung  sehr  mittelniässigc  ^'eise  ;  so  sehr  schien  die 
Universität  zu  >V'ien  seit  ihrem  Ursprünge  mit  der  Li- 
teratur   in   Missverhältniss. 

Der  akademische  Senat,  oder  das  Consistorium  der 
Universität,  hat  keine  Gerichtsbarkeit  über  die  Studiren- 
den.  Es  gibt  zu  Wien  keine  Universitätsgerichtsbarkeit. 
Die  Studirenden  stehen  unter  den  gewöhnlichen  Gesetzen 
und  Behörden.  Sie  haben  kein  Privilegium :  ihr  Betra- 
gen ist  darum  nur  um  so  besser.  l'ermischt  mit  der 
übrigen  Bevölkerung,  ohne  irgenil  Etwas,  was  sie  aus- 
zeichnet, weiter  Gesetz,  noch  Tribunal,  suchen  sie  auch 
nicht ,  sich  auszuzeichnen  ,  wie  die  Studirenden  anderer 
Universitäten,  «lurch  Ungeivöhnlichkcit  ihrer  Kleiilung 
und  ihrer  Sitten.  Sie  kleiden  sich  und  leben  wie  Jeder- 
mann. 

Die  Vorlesungen  für  Theologie,  Chirurgie  un«l  Vieh- 
arzneikiinde  sind  unentgeltlich.  Die  Zöglinge  zahlen 
für  die  anderen  Cursus,  für  die  Cursus  der  philosophi- 
schen Facultät  (Facultät  der  AVissenschaften)  18  Gulden 
(4(i  Fr.  OS) ;  für  «lie  Cursus  der  Facultät  des  Rechts  und 
der  Medicin  30  Gniden  (76  Fr.  SO).  Ausgenommen  von 
dieser  Berechtigung  sind  die  Fremden ,  welche  nicht 
«lauernde  Zuhörer  des  Cursus  sind  ,  welche  kein  Exa- 
men machen  wollen  und  kein  Zeugniss  über  ihre  Stii- 
ilieii  erhalten ;  ferner  «lie  Stipendiaten.  Die  Einkünfte 
der  Cursus  wenlen  zu  Foiiijs  «ler  Stipendiencasse  ver- 
wendet. Die  Stipendien  wenlen  im  Allgemeinen  vor- 
zugsweise den  Söhnen  pensionirter  Lehrer  un«l  Profes- 
soren   gegeben. 

Die  rniversilat  zu  Wien  hat  am  Enile  jedes  Studien- 
jahres Prüflingen;  hierin  noch  eine  weitere  Verschieden- 
heit gegen  die  anderen  «leutsclien  Universitäten.  Man 
miiss,  um  von  ilen  Cursen  des  ersten  Jahres  zu  denen 
des  zweiten  überzugehen,  eine  Prüfung  bestehen.  Die 
Universität  zu  AVieii  erkennt  kein  Princip  «ler  Lernfrei- 
heit an,  das  «len  übrigen  Universitäten  so  theuer  ist. 
Die  Curse  sind  tlieils  verl)iiiilliche,  thcils  unverbindliche; 
die  verbindlichen  sind  diejenigen,  worüber  die  Studiren- 
den sich  prüfen  lassen  müssen. 
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Jeiler  Profoasor  ist  verpflirlitet,  ein  Lehrbuch  tlor 
AVissenschaft ,  <lio  er  Irlirt,  abziifnsgrii,  oilcr  eins  von 
ilen  vurhandenen  Lehrbi'irhrrn  anziniehmpn,  um,  nie  man 
sagt,  <len  Stuclirrnilen  <lie  Ermüilnn|r  ilrs  Machürhrnibciüi 
zu  crsparrn,  iinil  anrh  ohne  Zweifel,  ilaniit  tlrr  Text  ilrs 
Uuterricbtes  «Irr  Kclifirde  unterlegt  un<l  von  ihr  {geneh- 
migt werilen  kaim ,  unil  ilaniit  <ler  Prufessur  nicht  ilavon 
abgehen  di'irfr.  ßei  münillichem  nnil  freiem  Vortrage 
würile  (irr  Professor  ungebunden  sein  uud  sagen  können, 
was  er  »ollto. 

Unter  2,242  Stndirenden,  ohne  die  Zöglinge  der 
Chirurgie  zu  Zc'ililrn,  »eiche  die  IJnivcrsif.'it  Wien  im 
Jahre  1S'5() —  IS.ll  hafte,  waren  mehr  als  t,JJI''1  frei 
von  der  Bezaliliing  drrCurse,  und  von  diesen  1,.')n()  hat. 
ten  OUO  aussridem  .Stipendien.  Es  gilt  keine  Universität, 
»o  dir  Stndirenden  in  rtirnso  grosser  Anzahl  niitersti'itzt 
und  aufgeniniitrrt  würden  w.'ilirend  ihrer  .Studien,  als 
die  Universität  zu  \V'ien  ,  mau  muss  es  grstelien  ;  nnd 
dennoch  hat  diese  Universität  keinen  Ruf,  sie  hat  keinen 
berühmten  Professor,  kein  beriibmte.«  AVerk  ist  ans  ihrem 
Srhoossc  hrrvorgegangen.  AVorin  liegt  es,  da  sio  solche 
Aufmunterungen  und  eine  so  grosse  Anziihl  von  Zög- 
lingen hat?  Am  Lande,  oder  an  dem  Geiste  der  Re- 
gierung? 

Gt/mnasien-  In  den  Gymnasien  Wiens  ist  das  Cl.isscn- 
sjstrtn  fast  vollständig  angenommen.  So  tiieilf  sich  der 
Unterricht  in  sechs  Classen,  Uie  vier  ersten  sind  die 
Classen  der  Grammatik,  die  beiden  letzten  die  der  Hu- 
maniora. Ein  und  derselbe  Professor  führt  die  Zöglinge 
für  die  Classen  der  Grammatik  von  der  ersten  bis  zur 
fünften;  ebenso  führt  auch  ein  und  derselbe  Professor 
für  die  Humanitatsciassen  die  Zöglinge  in  der  fünften 
und  sechsten  (den  beiden  obersten)  Classc.  Der  Eintluss 
der  Jesuiten  und  ihrer  Erziehungsmethode  findet  sich 
wieder,  «ie  man  sieht,  in  den  hfinfigeii  Prüfungen  der 
Universitc'it  und  in  der  Eintheitung  der  Gymnasialclassen. 
Die  Anzahl  der  Zöglinge  in  den  Gymnasien  nimmt  ab. 
Im  Jahre  1S2I  hatte  das  akademische  Gymnasium  zu 
AVien  ()()  1  .Schüler.  Im  Jahre  |,S3l  hatte  es  nicht  mehr 
als  3"i().  Diese  Verringerung  in  den  classischeii  Studien 
stimmt  nberein  mit  dem  täglich  grösseren  Uebergewicht 
fler   Realstndien. 

Hier  sind  einige  Stellen  der  Gesetze  und  Verordnun- 
gen für  die  Gymnasien,  welche  zeigen  werden,  in  wel- 
chem Geiste  diese  Anstalten  geleitet  werden  unil  welche 
das  Urtheil  rechtfertigen,  ilas  ich  über  diesen  Theil  iler 
öfTentlichen  Erziehung  in  Orstreich  gefallt  habe.  „Wenn 
ein  junger  Mensch,  <lurch  seine  (icburt,  sein  Vermögen, 
oder  jeileu  anderen  günstigen  Umstand  Anspruch  auf 
höhere  Erziehung  machen  kann,  als  welche  ilie  ^'olks- 
schulen  fjrbeii,  so  hat  er  das  Recht,  in  die  Gymnasien 
einzutreten:  aber  er  muss  bestimmte  Eigenschaften  be- 
sitzen, ohne  iicirlie  er  nicht  aufgenommen  «erden  darf. 
Diese  Eigenschaften  sind  zuerst  ein  gesunder  Verstanil  ; 
denn  wie  w  üuschenswerlh  es  ist,  Talente,  welche  die  Na- 
tur gibt,  durch  Erziehung  vervollkommnet  zu  sehen;  so 
traurig  ist  es,  mittelmässige  Köpfe,  besonders  wenn  sio 
aus  unteren  Classen  der  bürgerlichen  Gesellschaft  kom- 
meu,    sich  deu   Wissenschafteu  widmen  zu  sehen.     Nach 


den  Anlagen  des  Geistes  kommt  der  Geschmack  und  die 
Liebe  zur  Arheit.  Diese  Liebe  findet  sich  nicht  immer 
bei  den  am  gliickliclisten  begabten  köpfen.  Es  gibt  oft 
junge  Leute,  welchen  ihre  Gesundheit  verbietet,  sich 
einer  beständigen  Arbeit  hinzugelicn.  Erforderlich  sind 
vor  Allem  ehrbare  und  reine  Sitten.  Die  Entwickeliing 
des  Geistes,  wenn  sie  nicht  mit  guten  Sitten  terbutiden 
ist,  ist  eher  ein  Uebel,  als  ein  Gut.  Ohne  diese  noth- 
weniligen  Eigenscbaflen  dürfen  die  jungen  Leute  nicht  in 
das  GMiinasiuiii  eiijfrctrii.  Den  Aelfern  und  den  l'or- 
müiidern  vor  Allem  koitimt  es  zu,  die  Kinder  in  dieser 
Uezielning  zu  lieiirlheileii ,  zu  bedenken,  dass  man  weit 
davon  entfernt  ist,  znin  Glücke  der  jungen  Leute  beizu- 
tragen, wenn  man  ihnen  eine  liferarisclie  Erziehung  gibt, 
sobald  sie  mittrlmässig  von  Verstand  oder  träge  sind, 
dass  mau  dadnrrli  ihnen  vielmehr  Unglück  nnd  der  Ge- 
sellschaft Gefahr  liereitet.  Es  ist  auch  ihre  Pflicht,  ehe 
sie  ilie  Kinder  diese  Studien  machen  lassen,  zu  über- 
legen, ob  ihr  Vermögen  ihnen  erlaubt,  alle  ilie  erforder- 
lichen Ausgaben  zu  bestreiten.  Eine  solche  Erziehung 
erfordert  in  der  That  ein  gewisses  Vermögen,  weil  ."^luse 
und  Lehrer  nöthig  sind,  lauter  kostspielige  Dinge,  ohne 
welche  ein  junger  .llensch,  der  seine  Bildung  angefangen 
hat,  sich  bald  in  einer  mühseligen  Lage  bedmipt.  Un- 
fähig, von  seiner  Erziehung  den  Mutzen  zu  ziehen,  wel» 
eben  er  hofite,  weil  er  sie  nicht  fortsetzen  kaiiiij  unfähig, 
einen  anderen  Stand  /u  wählen,  weil  er  sich  in  seiner 
Jugend  für  ein  nützliches  Handwerk  nicht  vorbereitet 
hat,  lebt  er  unznfrieiieii  und  niiiiütz.  Wenn  die  Acltern 
nach  einem  ersten  A  i'r.suchc  sehen,  ilass  ihre  Kinder  we- 
der Eifer,  noch  Fälligkeiten  in  besoiidereni  Grade  zeigen, 
so  ist  es  ihre  Pflicht,  sie  von  erfolglosen  .Studien  zu  ent- 
fernen, und  indus'riellen  Geschäften  zuzuwenilen.  Wenn 
ilie  Acltern  ihre  Ptliclit  in  dieser  Rücksicht  vernach- 
lässigen, so  koniiiit  es  dem  Gesetze  zu,  dafür  ergänzend 
einzutreten.  Demnach  kann  kein  Kind  in  das  Gymna- 
sium aufgenommen  werilen,  wenn  es  nicht  die  vorgeschrie- 
bene Zeit  in  ileii  Elementarschulen  durchgemacht  hat, 
Oller  wenn  es  nicht  eine  Prüfung  über  die  üiiterrichts- 
gegenstände  dieser  Si  hiileii  besteht.  Jeder,  der  sich  in 
den  Elementarschulen  auf  eine  den  guten  Sitten  entgegen- 
gesetzte Art  betragt,  wird  von  den  Gymnasien  ausge- 
schlossen. Das  Reglement  gibt  dem  Lehrer,  in  Beziehung 
der  Zöj^Iinge,  ein  Recht,  welches  sich  über  den  Kreis 
der  Schule  hinauserstreckt.  Der  Lehrer  muss  sich  nicht 
allein  um  ihre  gute  Aufführiing  während  der  Stn<lienzeit 
bekümmern;  er  hat  auch  das  Recht  zu  wissen,  wie  sie 
sich  aufführen  ausser  derselben  und  sogar  im  väterlichen 
Hause,    in    Allem,    was    die   Studien    betrifit." 

Es  gibt  eine  besonders  bevollmächtigte  Buchhandlung 
für  alle  Schulbücher,  und  diese  Bücher,  welche  zu  drucken 
und  zu  verkaufen  jedem  anderen  Buchhändler  verboten 
ist,  werden  von  Zeit  zu  Zeit  verbessert.  Es  war  in  den 
letzten  IMonateu  des  Jahres  lS3i  die  Frage  von  einer 
Revision  dieser  Art,  und  der  Grund,  welchen  man  mir 
von  dieser  Revision  angab,  war,  weil  mehrere  Gegen- 
stände, welche  sich  in  diesen  Büchern  befänden,  und  welche 
ehedem  nicht  gefährlich  gewesen  «vären,  es  aber  gewor- 
den wären,  seitdem  der  Zeitgeist  sich  damit  beschäftigt 
hätte,  sie  aaszulegen.     Alan  musste  sie  also  unterdrücken. 
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Dieses  wurde    mir    gesagt  ohne  irgend   eine  A'erlegenheil 
und   als  das  cinfaclisto  Ding  von   der   Welt. 


Pla<onis  dialogi  selecii.  In  usuni  scholarum  edidit 
Dr.  J.  C.  Held.  1.  Crito.  SolisLaci.  In  libraria 
J.   E.   de   Seidcliana.      1838-      IV  u.  44  S.     8. 

Da  es  Hrn.  Dr.  Held  noch  immer  an  einer  zweck- 
inässigen  Schulausgabe  des  Plalo,  «eiche  einzelne  Dialoge 
zu  eiueu\  geringen  Preise  darLüle  ,  zu  fehlen  schien,  so 
cntscliloss  er  sich,  von  denjenigen  Gesprächen,  welche 
fiir  den  Schulgcbrauch  am  passendsten  »arcn,  Einzelaus- 
gaben selbst  zu  besorgen  ,  und  hat  nun  zuerst  den  Krito 
geliefert.  Hr.  H.  hat  bei  den  Iiinzugefiigtcn  Anmerkun- 
gen nur  das  Interesse  der  sidi  fiir  die  Lectioiit-n  lor- 
Lercitendeu  Schüler  im  Auge  gehabt  und  desshalb  iMan- 
clies  übergangen,  was  er  lieber  der  mündlichen  Erklä- 
rung des  Lehrers  überlassen  oder  fleissigen  Jünglingeu 
als  Stoß",  ihre  eigenen  Kräfte  zu  versuchen,  nicht  vorweg- 
nehmen wollfe.  In  Bezug  auf  <lie  sprachlichen  Gesetze 
wird  meistentheils  auf  die  Grammatiken  von  Bnttmann, 
Kühner,  I>Iattlii;i,  Rost  und  Thiersch  verwiesen;  ein  Ar- 
gument ist  niclit  hinzugefügt,  weil,  wie  Ilr.  H.  sehr 
richtig  bemerkt,  iNichts  wirksamer  ist,  das  ingeniuni  zu 
.schärfen,  den  Geist  bei  den  Gedanken  des  Schriftstellers 
zu  fesseln  und  das  Künstlerische  in  der  Darstellung  zu 
ermitteln,  als  wenn  die  Jünglinge  nach  Durchlesung  eines 
Buches  oder  einzelner Particcn  angehalten  werden,  mit  mög- 
lichster Sorgfalt  den  inneien  Zusammenhang  selbst  zu 
entdecken  und  zu  erörtern.  Der  Text  ist  nach  Stall- 
baum's  Recension  abgedruckt.  '^Vcnn  nun  freilich  der 
als  DIotiv  der  Herausgabe  hingestellte  3Iangel  so  dringend 
nicht  ist,  indem  wir  zu  gedachtem  Zwecke  die  sehr 
brauchbaren  Ausgaben  von  Dronkc  (Eufbvphro,  Apol. 
Socr.,  Crito,  Charmidcs,  Ladies,  IMenexenus.  Bonn.  AVe- 
licr.  IS34.  10  Gr.)  und  Knebel  (Theages,  Auiatores, 
3ü.  Coblenz.  lSi3-  l-  Gr.)  besitzen,  so  kann  Ref.  doch 
die  Zweckuiiissigkcit  dieser  neuen  Ausgabe  nicht  in  Zwei- 
fel ziehen,  muss  vielmehr  nach  genauer  Prüfung  des  hier 
Geleisteten  dieselbe  neben  den  ebenerwähnten  Ausgaben 
den  Schulen  bestens  cmpfehlea.  AVir  erlauben  uns  daher 
nur  einige  Bemerkungen  im  Allgemeinen  und  benutzen 
den  uns  hier  vergönnten  Raum  zur  Darlegung  unserer 
Ansicht  über  einzelne  Stellen  des  Krito.  AVas  zuvorderst 
die  Citate  der  Grammatiken  betrilTt  ,  so  können  wir  es 
nicht  gut  heissen ,  '  »venu  dSe  grossen  Grammatiken  von 
K-ühncr  und  Matthiä  citirt  werden;  beide  sind  doch 
keine  .Schulbücher  und  dürfen  keinesfalls  in  den  Händen 
der  Gvninasialschüler  vorausgesetzt  werden.  Zudem  gibt 
es  ja  von  beiden  Slännern  Schulgrammatiken;  «arum  sind 
also  diese  nicht  lieber  herangezogen?  AVenn  ferner  nach 
dem  oben  angeführten  Plane  des  Hru.  Herausgebers  das 
Bedürfniss  eines  sich  präparirenden  Primaners  der  IMaassstab 
für  die  Anmerkungen  ist,  so  können  wir  nicht  läugnen, 
dass  uns  allerdings  hier  und  Aa  ein  wichtiger  Punkt  über- 
gangen   zu    sein    scheint.     Auch  hätteu  wir,    wenn  auch 


kein  vollständiges  Argument,  doch  wenigstens  eine  Ein- 
leitung gewünscht,  die  deu  Leser  auf  den  Standpunkt 
des  Gespräches  erhöbe  ;  denn  eine  solche  gehört  zur  Er- 
klärung, und  die  Kenntniss  des  hier  IVöthigen  kann  nicht 
vorausgesetzt  werden.  Sodann  wäre  es  unseres  Bedün- 
kens  besser  gewesen,  wenn  statt  der  zur  Erklärung  her- 
angezogenen Stellen  anderer  Autoren,  die  manchmal  gar 
zu  fern  liegen,  platonische  Stellen  und  namentlich  solche, 
die  in  den  Kreis  der  SchuUectüre  fallen,  benutzt  wären; 
ein  Schriftsteller  erklärt  sich  ja  am  besten  aus  sich 
selbst.  Endlich  finden  sich  auch  die  Grammatiken  zu- 
weilen ungleich  angeführt;  so  steht  z.  B.  S.  17  für  die 
Auslassung  des  verb.  iivai  bei  tTO/uoi  und  dergl.  nur 
Kühner  citirt.  Die  so  sehr  gebrauchte  Buttmann'sche 
Grammatik  musste  wenigstens  durchweg,  soweit  sie  aus- 
reicht —  und  sie  hat  mehr,  als  sie  zu  haben  scheint  — , 
citirt  sein,  wobei  nur  zu  bedauern  ist,  dass  die  von  Hrn. 
A.  Buttmann  besorgte,  namentlich  in  der  Jloduslehre  be- 
deutend verbesserte  lö-  Auflage  noch  nicht  gebraucht 
werden  konnte. 

(Beschluss    folgi.) 


Gymnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

Worms.  Zu  den  öirentlichcn  Priifiingen  des  hiesigen  Gjm- 
uasiiiuis  am  17.,  IS-  u.  19.  Sc|itcinbcr  lud  der  Dircclor  Dr.  W. 
Wiegand  ein.  Die  cilediglc  Stelle  iIcs  kalholisclien  Rcligions- 
Icbnns  wurde  wieder  besetzt  mit  dem  Plaiici  zu  St.  IMartin, 
J.  U.  Sänger.  Aus  dem  Scldussworte  des  Directors  am  Ende 
der  vorjaliiigcn  Piiifuiig  wiril  eine  Stelle  iiiitgctlicilt ,  welche 
die  Veränderungen  des  G^mnasiujus  im  Laule  des  letzten  De- 
ccnniiims  andeutet.  Am  Schlüsse  des  Sclndjahrcs  betrug  die 
Anzald  der  Scliider  9.S.  —  Der  Einladungssclirilt  angehängt  ist 
eine  kurze  Abhandlung  „über  die  Einheil  und  ursprüngliche 
Einllieilung  der  platonischen   Politie." 

Arnstadt.  Zu  der  öffentlichen  Prüfung  der  Schüler  un- 
seres Gyninasinms  den  6.,  7.  und  S.  April  lud  der  Director 
Dr.  Pabät  ein.  Das  Prograuim  enthält  zwei  .Abhandlungen  des 
Directors:  1)  De  locutione :  Quid  sibi  vult  2)  Addenda  ad 
Observalt.  in  Tacit.  Arnst.  1837  und  zu  der  Abhandluiis ;  Ucber 
den  Geist  unil  die  Grundsätze  der  Römischen  Staatsverfassung 
unter  den  Kaisern.  Arnstadt  l838.  Das  Lehrerpeison.d  wurde 
durch  den  Collaborator  Hoscbke  vermehrt.  Die  Zahl  der 
Schüler  ist  65- 

Nürnberj^.  Zum  Schlüsse  des  Studienjahres  1839  hielt 
der  Gjninasialrector  K.  L.  Pioth  einen  Vortrag  ,, zur  Geschichte 
des  Nurnbergischcn  gelehrten  Schulwesens  im  16  und  17.  Jahr- 
hunderte,-' Derselbe  jst  bei  Recknagel  in  Kiirnberg  im  Drucke 
erschienen.     1839.     19  S.    ö. 

Heidelberg.  Unser  Gymnasialdircctor  Erunimcr  hat 
als  Programm  die  alten  rüuiisclien  i\lünzen  der  Kaiser  von  Gor- 
dian  II.  bis  zu  Joannes  I  Ziuiisces  In  schrieben,  welche  in  dem 
AntKiuariuiu  Creuzcrianuin  sich  linden  (vergl.  die  irühcrcn  Rlit- 
tlieduugen  Hrn.  Cr. 's  darüber).  Ueber  unser  (iyinnasluin  näch- 
stens ein  Weiteres. 

Kreuznach.  Zu  den  Prüfungen  unseres  Gymnasiums  am 
17.  und  18  September  lud  der  Director  Dr.  K.  Hoffmeister 
ein.  Eine  gediegene  Abhandlung  ,,über  Berücksiclitigung  der 
Individualität  bei  Unterricht  und  Erziehung"  grtit  den  Schul- 
nacliiichten  voraus.     Das  Gymnasium  zählt  150  Schüler. 

Freiburg  i.  Br.  Der  Candidat  Düffncr  ist  zum  Lehrer 
an  unserem  Lyceuni  ernannt  worden. 
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(Beschluss.) 

Im  Einzelnen  bemerken  «ir  zu  p.  43-  a,  <!ass  hier 
füglich  y«/'//«v('J  urroj^  erklart  weriieii  konnte;  s.  die 
Beispiele  bei  Loue  ;  ebenso  verdiente  üe^ihtnn^  die  feine 
Beuierknnsj  von  Stallb.  über  die  Stclliinjf  von  y.ut  Tl  V.ai. 
—  p.  43-  b.  Dass  die  Partikel  iita.  liier  mehr  adniiran- 
tis  (juani  indignantis  ist,  bemerkt  U.  »^anz  richtig;  beide 
Allecte  lie^'cn  zusammen ,  und  es  liänjft  von  dem  Cha- 
rakter des  Sprechenden  und  dessen  Stellun;;'  ab,  welcher 
vorherrschen  soll.  Es  ist  also  ganz  unpassend,  «eun 
Löwe  hier  von  iracundia  quaedaui  sjiriclit.  —  (i.tkc.  y.al 
OOV  daviuiCo).  Diese  Worte  sind  von  II.  richti-jer  er- 
kl.'irt ,  als  von  .Stallbaum;  II.  hat:  ,,nün  soluin  excitar« 
te  dormientem  nului,  sed  etiani  admirabar,  posse  te  tarn 
placide  (juiescere."  Der  (ledanke  ist:  jNein,  beim  Zens; 
ich  wollte,  ich  wäre  selbst  nicht  in  solcher  Trauer,  die 
mir  den  Schlaf  raubt;  drum  habe  ich  dich  nicht  nur 
nicht  geweckt,  sondern  sitze  hier  und  bewundere  <lich, 
dass  du  ,  den  iloch  dieses  Ereigniss  noch  näher  angeht, 
so  süss  schlafen  kannst.  Den  Gegensatz  bilden  avroi^ 
und  aov.  —  S.  11  dyavay.Tfiu  ii]}uy.uvruv  üvzu. 
Statt  der  Stelle  aus  Horat.  war  besser  eine  Stelle  ans 
Plalo  zn  nehmen,  wie  sie  sich  unten  p.  45  d.  bietet,  wo 
Stallbanm  sftine  Bemerkung  wiederholt:  ,,uo  quis  oi  vel 
riva  intelligat."  Es  oder  wie  hier  tun  darf  nun  frei- 
lich nicht  ergänzt  werden;  aber  wollen  wir  uns  diesen 
Sprachgebrauch  näher  rücken,  so  müssen  wir  allerdings 
rivd  hinzudenken,  wie  ja  Stallb.  selbst  thut  in  seiner 
Uebersetzung  an  unserer  Stelle.  Vergl.  noch  p.  49  d. 
Apol.  p.  29.  a.,  welche  Stelle  zeigt,  dass  auch  die  dritte 
Fers.  sing,  so  allgcinein  stehen  könne,  wie  im  Latein. 
Vergl.  Klotz  zu  Cic.  Tuscul.  IV.  g.  17.  S.  400  u.  Peter 
ad  Cic.  Brut.  g.  209.  JHatth.  Gr!  g.  'IWb-  2.  —  p.  43  c. 
Unmittelbar  auf  einander  folgen  vJQ  liiot  (paivsrui  und 
Ws  l-llOe  duy.oj.  Wenn  nun  H.  auch  das  Lexikalische 
im  Allgemeinen  ansschliesst,  so  würde  iloch  dieser  Unter- 
schied zweckmässig  angedeutet  »erden,  zumal  da  Stallb. 
nicht  ganz  lias  Richtige  herausgegriQcn  hat,  wenn  er  (/j^ 
ifiot  (fiaivezai  durch  ut  mihi  certo  constat  wiedergibt. 
Das  ist  zu  allgemein.  (paivfTai  bezielit  sich  auf  den 
ruhigen  Zustand,  in  welchem  Soor,  dem  Jvrito  erscheint, 
und  woraus  dieser  schliesst,  dass  ihn  die  oVachricht  nicht 


sehr  afficiren  werde.  Dagegen  bezieht  sich  doy.üj  auf 
das  subjective  Gefühl  <Ies  Ivrito.  liuttniaiin  im  Iudex  hat 
üjj  6jf/.  <f.  richtig  übersetzt  durch  ut  cljre  vidco.  Ueber 
die  Sfeigernng,  welche  in  duyti,  ioiy.E,  Cfuivsrai  liegt, 
vergl.  Criton.  p.  44.  b.  L_\sid.  p.  213.  a.  Theag.  p.  124  e. 
Apol.  p.  2(i.  e.  —  S.  12.  Tivci.  ravit^v;  auch  hier  konn- 
ten statt  der  Stellen  aus  Eiirip.  und  Ilerudot  passende 
aus  Plato  gewählt  werden,  z.  B.  Ale.  I.  p.  120.  a.  Cratyl. 
p.  391.  e.  iMenoii.  p.  74.  a.  Cratjl.  p.  401.  e.:  Iloiov 
dl]  TOi'To;  E.  fekuiov  fjtv  nävv  tiueiv,  olfxat  fuev- 
Toc  Tivu  TtidavoTijTa  %o^'.  £.  Tiva  ruvrijv ;  So 
wenig  nun  in  dieser  Stelle  zu  riva  TUirrv;  aus  t^OV  ein 
£X£l  zu  nehmen  ist,  indem  die  zuerst  angeführten  Stellen 
zeigen,  dass  ktyil^  verstanden  werden  miiss,  ebenso  we- 
nig darf  man  hier  mit  Stallb.  ans  dem  weit  vorhergehen- 
den CfiQWV  ein  (f^iOCl^  ergänzen.  —  ;;  TO  TlKoiov 
a.(pr/.Tar,  i]  ist  nur  durch  /c//e!«.  Beispiele  erklärt ;  war- 
um nicht  lieber  aucli  hier  Grai:imatiken  citirt,  wie  Küh- 
ner g.  S36.  Annierk.  2,  wo  die  Sache  gut  erklärt,  oder 
Buttm.  g.  149.  S.  434  (14.  Aufl.),  wo  sie  wenigstens 
angedeutet  ist?  —  p.  43.  d.  öoy.ti  utv.  Hier  ist  der 
Gebrauch  des  fltv  nicht  deutlich  genug  erklärt.  Stall- 
baum's  zweite  IMeinnng  ,  nach  welcher  der  Gegensatz  im 
A'orliergehenden  liegt,  ist  die  richtige.  —  S.  12.  Zeile  6 
im  Texte  fehlt  ein  Komma  hinter  Eojy.oaTt^.  —  p.  44  a. 
Der  Infin.  aor.  tyiioac  hätte  eine  Eiläniernng  verdient. 
Ein  Perfecf,  welches  einer  auf  den  ersten  Blick  erwarten 
konnte ,  kann  gar  nicht  stehen  ,  denn  es  würde  bezeich- 
nen, dass  Socr.  jetzt  noch  nicht  geweckt  sei.  Es  bezieht 
sich  der  Aor.  auf  das  Tlcijg  oi'y.  silijyeiod:;  fis ;  p.  43  b. 
und  sagt:  „Damals  als  du  mich  nicht  wecktest,  scheint 
es,  dass  du  mich  zur  rechten  Zeit  nicht  wecktest"  (aor.). 
Ebenso  musste  die  Frageform  ijv  08  dij  xi  ro  evvTtv/oii; 
nicht  unbesprocben  bleiben,  da  sich  Anfänger  in  diese 
Wendung  nicht  leicht  finden.  Kühner  g.  ,S33.  Anm.  1 
stellt  bloss  das  Factum  hin;  Bernliarily  in  s.  Synt.  S.  4()t 
und  lUatthia  Gr.  g.  488.  2  geben  nicht  mehr.  Ref.  sieht 
die  Sache  so  au.  Der  Grieche  kann,  da  ein  Fragesatz 
sich  nur  insofern  von  jedem  anderen  Satze  unterscheidet, 
als  ein  Satztheil  oder  dessen  Bestimmung  als  unbekannt 
hingestellt  wird,  den  Fragesatz  ebenso  construiren  ,  als 
jeden  anderen:  mithin  auch  Inversionen  gebranclien.  Es 
tritt  nur  das  Fragewort  an  die  Stelle  des  unbekannten 
Gliedes.  Dem  Satze  TOvzO  8'  ijv  TO  ifVl.viov  ent- 
spricht die  Frage   Tt   d'   i]V   T.  £V.;  ebenso  entspricht  der 
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Slclliinj  i]v  öl  TOrto  ro  ivvJtviov  die  Fra^'p  i^v  8e  xi 
TU  fl'. ;  «leiin  t/  <ri(t  an  ilie  Stelle  lies  iiiiliekaiiiitoii  tovjo. 
So  kuiiimt  es,  dass  ri  sofar  die  leizle  Stelle  einnehmen 
kann,  wie  in  den  Beispielen  aus  den  Dramatikern  bei 
Bernbardv.  Vergl.  Plat.  Criton.  p.  53-  c.  Lysid.  p.  204.  a. 
205.  d.  214.  e.  21Ö  b.  2Ui.  b.  Cliarmid.  p.  154.  a. 
Xenoph.  Cvrop  HI,  t,  13.  IV,  1,  14.  Herod.  VII, 
9,  3,  und  <lass  die  laiein.  Sprache  eben  solcher  Wen- 
dungen fallig  ist,  zpijfen  Stellen  wie  Lif.  W,  7,  3»  — 
p.  44.  d.  avxa  8h  dijka.  H.  folgt  in  Erkl/irnng  dieser 
Stelle  Unttmann,  nach  welchem  ötl  nicht  von  dijka  ab- 
liängig,  sondern  Epexegese  zu  r«  Tiaouvra  vvvi  ist. 
Auch  scheint  iliese  der  Stallliaunrschen  Aiin;ihnie  einer 
Anakolntliie  vorzuziehen  zu  sein.  —  'ivu.  uiiii  T£  TjOav. 
Diese  \'erlindung  ist  bloss  durch  Snph.  Oed.  R.  1387 
erläutert.  Vergl.  die  15-  Aufl.  von  IJuttin.  g.  I3^t.  E.  3. 
und  die  platonischen  Beispiele  in  des  Referenten  syn- 
tactischer  Beispielsamnilun^  zu  Buttmann's  gr.  Gr.  (Bonn. 
1839.)  S.  64.  —  Vl<V  de  ist  bei  LOive  ungenau  erklärt; 
es  setzt  wie  das  Lat.  nunc,  die  AVirklichkeit  dem  bloss 
Sumirten  entgegen,  cf.  Plat.  Eutliyphr.  p.  II.  c.  Lach, 
p.  196.  b.  Xen.  Cvr.  111,  3,  17.  Klotz  zu  Cic.  Tuscul. 
I,  8.  —  p.  4.J.  »•  Zu  di/.a.ioi  —  '/.ivöivcitiv  ist  Buttm. 
§.  13S,  5  citirt  wie  bei  Stallb. ,  dessen  Ausgabe  1827 
erschien.  Es  ist  das  'in  Versehen,  da  sonst  die  Citate 
Lei  Stallb.  nach  neueren  Ausgaben  geünilert  sind.  Auch 
ist  S.  16  iu  der  letzten  Zeil«  des  Textes  der  Druckfeh- 
ler T«  fxd  in  ru^a  zu  verbessern.  —  p.  45.  b.  troiftoi 
sc.  lioi  solenni  more  oniissum.  Dass  das  nicht  immer 
der  Fall  ist,  zeigen  die  Machweisungen  in  meiner  Bei- 
spielsamnilung  S.  23-  .Anm.  10.  —  p.  4').  c.  ütl  J^o(/>0 
OO.miß  »erden  nach  Jacobs  zwei  Beispiele  aus  Luciau 
angeführt.  K.'ilier  lag  Plat.  Theag.  p.  126-  d.,  «o  Kne- 
bel oa.VT(i)  mit  Recht  vertheidigt.  —  p.  46.  b  f/ — eil]. 
Wozu  bloss  die  beiden  Beispiele  aus  Protagoras?  Ent- 
weder mi'isste  diese  Art  der  hvpothet.  Sätze  erklärt  wer- 
den, oder  wenigstens  ftlatth.  §.  524.  3.  Kühner  §.  Sl9.  b. 
angeführt  werden  mit  Vertveisung  auf  näher  liegende 
Stellen  wie  Charmid.  p.  154.  d.  —  S.  21.  Z.  S  des 
Textes  ist  RaQ  in  Ilujg,  zu  verbessern.  —  p.  46.  c.  71  o- 
TSQov  y.akd)i  ik/^yETo  iy.äoTors  i'j  u'v  .  .  .  i]  HQiv  y.rX. 
Hier  entspricht  nach  II.  das  zweite  ij  dem  71  OTCpov,  und 
zerfällt  das  erste  Glied  wieder  iu  zwei  Theile:  ,,ob  wir 
Recht  hatten  jedesmal  oder  Unrecht,  wenn  wir  behaup- 
teten, dass  etc.,  oder  ob  früher  zwar,  ehe  ich  etc."  Al- 
lein diese  Eintheilung  ist  nur  scheinbar  richtig.  Sncr. 
will  seine  Grundsätze  consecjuent  durchführen  ohne  so- 
phistische Accomodation  an  einen  einzelnen  Fall,  wozu 
ihn  Krito  verleiten  will.  Es  fragt  sich  also,  ob  die 
Grundsatze  unter  jeden  Verhültnissen  (l/anTois)  rich- 
tig sind,  oder  nicht,  d.  h.  ob  die  gegenwärtige  Lage  des 
Socr.  eine  Moilifiraiion  erheischt.  Somit  ist  das  zweite 
1]  nur  eine  \Vieilerliolung  des  eisten,  welches  erstere, 
bloss  der  dialogischen  Foroi  wegen  gesetzt,  die  genauere 
Bestimmung  wegen  des  folgenden  i'nl  nicht  znliess.  In- 
dem II.  zu  üö  ein  yukdji;  ergänzt,  gewinnt  die  Frage 
eine  fremdartige  Gestalt,  ob  der  Grundsatz  jedesmal  rich- 
tig oder  jedesmal  unrichtig  sei,  oiler  drittens:  ob  einmal 
richtig  un<l  das  anderemal  unrichtig.  Zu  ov  ist  txa- 
OTOTE    zu  deukeo;    darauf   deutet  auch  die  Stellung  der 


Worte;  sonst  «ürde  l/MOTOre  nicht  hinter  ekiysTO 
stehen.  —  Ebendas.  soll  der  plur.  itai'äjuvc  de  vio- 
lenta  morte  zu  verstehen  sein.  Indess  würde  gewaltsamer 
Tod  auch  «lurch  den  singiil.  bezeichnet,  und  die  Stelle 
gewinnt  wohl  erst  ihre  Erklärung  durch  Vergleichong 
mit  Apol.  p.  3(1.  b.  oi'd'  st  futk/uj  TVOkkdy.t<;  Ttdvä- 
vai ;  cf.  p.  41.  a.  —  Die  S.  22  zu  köyov  evexa  hin- 
zugefügten Citate  niatth.  §.  297,  Buttm.  g.  1'>1.  I,  7- 
Kühn.  g.  771.  2.  gehören  nicht  hierhin,  sondern  auf 
S.  21  zu  y.uTddijkoi;  .  .  iyevaco.  —  p.  4h.  d.  ri'v  5ä 
xaxdSijkoq  aQU  eyivero.  Hier  argumenürt  H.  S.  22 
so,  CiQCt  nonnunijuam  indicat  cognusci ,  intellrgi,  pronun- 
tiari  aliijuid,  quod  sit  praeter  exsnertationem  et  quasi 
improvisum  atque  inopinatum  accidat.  IVIirabilia  anteui 
et  inopinata  iis,  qui  vera  cognoverint,  ilebent  esse  falsa, 
pro  veris  pronimtiata;  quo  lit,  ut  uQ(i  saepenumero  simol 
signiiicet  id,  quod  dicatur,  falsum  esse  nee  pro  vero  lia- 
beiidum.  K.  ^.  75h.  4  et  5.";  wo  der  Untersatz  mira- 
bilia  autem  .  .  .  falsa  wohl  nicht  ganz  richtig  ist.  War- 
um soll  Unerwartetes  falsch  sein?  Hr.  11.  hätte  K.  757-  b 
citircn  sollen,  wo  Stallbaum's  Mute  über  df  —  d(ja  anl- 
genommen  ist.  .Stallb.  hat  den  ironischen  Gebranch  von 
ÖE  —  Üqu  richtig  beobachtet;  der  Gruiiil  aber  liegt 
nicht  sowohl  in  uou,  welches  einfache  Schlusspartikel 
ist,  sondern  in  der  Art  des  Schlusses,  dessen  Falschheit 
sogleich  in  die  Augen  springt,  und  der  reroiOge  der  Par- 
tikel a(j«  spültisch  als  regelrechter  Schluss  behandelt 
wird.  Aus  den  Prämissen  wird  Etwas  hergeleitet,  eben 
wie  es  die  Eigenliebe  beliehlt.  Früher  war  jener  Grund- 
satz richtig;  jetzt  aber  könnte  seine  Richtigkeit  schaden; 
also  mnss  er  nun  falsch  sein.  Ebenso  dkktx  .  •  .  UQa 
unten  p.  47.  e.  Auch  fliv  —  ap«,  öi  —  dga  wird  so 
gefunden,  z.  B.  unten  p.  50<  e.  und  die  bei  Kühner  be- 
findliche Stelle  de  rep.  X.  p.  600.  d.  —  S.  22.  Z.  10 
von  unten  in  den  Noten  ist  ovv  statt  oi'V  gedruckt.  — 
p.  47.  b.  Zu  laTüOi  ij  nuiöoTuifirjc,  hätte  Knebel  ad 
Amat.  p.  134-  c.  Berücksichtigung  verdient,  üeber  töt- 
OTiov  ye  ist  die  Note  besser,  als  die  vi>n  Stallb.,  «o 
man  nicht  einsieht,  warum  EÖSOveov  grade  mehr  vis  und 
gravitas  haben  »oll,  als  das  Uebrige.  —  p.  47.  d.  7l£l96- 
f^UVOL  /tri  xrj  TOjv  Eiiaiijvxujv  8öi:rj  ist  vortrefflich  er- 
klärt und  das  vermeinte  Hyperbaton  weggc<-äumt  durch 
Vcrgleichung  von  passenden  Stellen  aus  Plato ,  Isocrat. 
unil  Thucvd.  Dazu  die  Erklärung:  „propria  autcm  in 
his  sententiis  particiilae  ^i^i;  signilicatio  est  fere :  noii  (seil 
nolite)  putare.  —  p.  47.  e.  (o  .  .  kwßdxui  .  .  ovivijaiv. 
Dass  der  Dativ  lo  nach  den  codd.  beibehalten,  ist  billig; 
allein  in  der  Erklärung  ist  der  Ausdruck  „nomina  et 
pronomiiia,  ad  bina  verba  diversae  constructionis  relata, 
semel  poni  solita^'  zu  bestimmt,  indem  die  entgegengo- 
setzto  Construction,  wo  dem  zweiten  »rbo  sein  Casus 
durch  Hiiizufügung  des  Pronomens  aCxö;  oder  ovvoQ 
zu  Theil  wird,  nicht  ungewöhnlich  ist.  Vergl.  kurz  vor- 
her TxoTEfiov  xrj  Tuiv  nokkuiv  Sot;T}  Sei  i':j.idi  tTEotlat 
y.a't  qoßeiiri^at  ravTijv.  S.  Matth.  §.  472-  3-  —  p.  48- 
a.  dkkd  iiEv  öl),  cpahj  y  av  x/g,  olol  r'  iimv  ijiiäs 
ui  TTokkol  aTloy.xivvi'vai :  Bekkcr,  Stallb.,  Drouke,  die 
neue  Zürcher  Quartausgabe  haben  ein  Fragezeichen; 
Schleicrm.,  Ast,  ßuttmaiin ,  Löwe  haben  es  nicht.  Ich 
stimme  mit  den  Letzteren  und  fa.sse  die  Sache  so,    Socr. 
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will  riiliip  zn  erör<prii  fortfalirni ,  iiiiil  niaclit  sich  nacFi 
seiiiiT  Art  äc-ibst  einen  KiiiHiirf  statt  eines  Anderen.  Da 
«lieser  Eiiitturf  deni  krito  aus  iler  Seele  (;es|irticlien  ist, 
so  greift  «lieser  ilin  sojjleirli  anf  mit  ^Jr,/  u  Ölj  y.c.l  TavTW 
Cfah]  yuo  äv,  o  £üiy.{i.,  ohne  aber  ron  Socr.  gefragt 
za  sein;  iinferbrji  lit  also  den  Ütorr.,  der  nun,  ganz  nie 
es  im  Ciesiir.iilie  /ti  jjesilielien  jitlej^t,  etwas  anders  fort- 
fährt, als  eres,  nicht  iiiiterbroclien,  h  lirde  gellinn  haben. 
Das  (fuhj  y  UV  r/,'  scheint  sclnrerürh  eine  Frage  zu- 
zulassen. SL'inde  dieses  nicht,  so  wäre  zu  vergleichen 
Cic.  pro  lidsc.  Am.  I,  '>  at  tanio  officiosior  <|Uaui  ceteri? 
wo  at  in  der  Fräs«  "''t  Hecht  gesclnif/.t  ist  von  Freuden- 
lerg  in  Annntt.  in  t'ic.  or.  pro  Rose.  Am.  (I'rogranini 
des  <i_Mnn,  zu  Uliinstere ifel  iy37)  *>•  4-  Anderer  Art 
ist  ilie  Stelle  p.  öi-  a- ,  wo  alXa  dlj  in  einer  Krage 
steht,  aber  weder  die  Stellen  von  Stallb.,  noch  ilie  latei- 
nische bei  Held  passen,  weil  in  diesen  keine  l'rige  ist. 
Vergl.  dagegen  ^polog.  p.  .',7.  c.  Lach.  p.  l'JÖ.  d.  — 
S.  2^.  Z.  8  V.  o.  steht  }j  auf  dem  Kopfe.  —  p.  48.  c. 
^oi-f^KiTa  Ttkovireq  .  .  y.ai  ;^<to/r«s  '*'  '"'*  Stallb.  rich- 
tig als  Zengma  gefasst,  und  soll  d7rud/i)ui  TC^  zu  j^a- 
^crcti;  verstanden  »erden.  Vergl.  CratU.  p.  ,'i'^ll.  b. : 
„■/oriicvra  i::6ii'()ii  iiiKoi'VTa  y.ai  ■/Ümiti  c,  v.a.TO.'^i- 
diuirov.  —  S.  .;U-  Z.  l  r.  o.  steht  lOl'  ohne  Accent. 
—  p.  ."iO.  d.  ij  ur  y.akiijc  TroocnrnTTUV.  H.  hat  hier 
1}  mit  Biittni. ,  besser  als  >;  wie  Stallb.  und  die  Zürcher; 
bisher  ilie  einzige  Stelle,  an  ivelcher  11.  von  Stallb.  ab- 
weicht. --  p.  hu.  e.  y.ai  av  Tavra  dvci.TOuiv  y.rX.. 
So  H.  mit  Stallb.  ;  BekLer  hat  nach  den  besten  rodd. 
<To\  ,  was  Stallb.  verwarf,  »eil  er  an  die  Construction 
nicht  glaubte.  Baiter  in  der  neuen  Zürcher  Ausgabe 
bringt  ein  Beispiel  bei.  —  Die  sogleich  folgende  jNote 
zo  ä-jt£o  Tläoxoti  ist  nicht  dentlich  genug;  es  musste 
ausdrücklich  gesagt  werden,  dass  das  plane,  völlig,  in 
Tfo  stecke,  oder  es  reichte  das  blosse  Citat  aus.  — 
p.  ."jt-  a.  T/iuojregöv  inn  cT«rpi's  ohne  Artikel  mit 
Bekker.  Battm.,  Stallb.  Die  Zürcher  haben  ans  4  codd. 
bei  Bekker  <;  TiaTQii  und  berufen  sich  auf  ilie  bald  fol- 
gende Stelle  p.  51.  e-  Tioki'  de  TOorojv  in  ijnov  ttjv 
nuToidc'..,  wo  dieselben,  die  oben  den  Art.  verwerfen, 
ihn  aufnehmen.  Dagegen  führt  Stallb.  die  noch  näher 
liegende  Stelle  p.  öl-  b.  an  Tia.Toida  yi'.hcnaii'Ovaav. 
In  beiden  letzteren  Stelleu  scheinen  die  Handschriften 
keine  Variante  zu  haben;  wenigstens  hat  Bekker  kein« 
notirt.  Dass  ferner  grammatisch  richtig  Beides  gesagt 
werden  könne,  bezweifeln  wir  nicht,  ziehen  aber  an  un- 
serer Stelle  die  Auslassung  des  Artikels  vor  wegen  der 
Aligemeinheit  des  Satzes,  der  ganz  wie  eine  Sentenz  auf- 
tritt. —  p.  öl-  a.  S.  .'iö.  Das  hier  begangene  Verschen 
hat  Hr.  H.  selbst  im  Literar.  Anzeiger  zu  Jahn's  Jahrbb. 
XXVI.  2.  IS'.y.  (i  corrigirt.  ßldCioi}o,t  muss  gestri- 
chen und  dann  statt  inlinitivos  und  quos  der  singul.  ge- 
setzt werden.  —  p.  51.  d.  „tu  av  jU);  u(>c<jy.u)jj£v  i)['£ii 
idem  lere  valent  ac  si  scriptum  esset  Sav  ai'KO  ^(rj  ap. 
;5^.,  sed  illo  loquendi  genere  srriptor  maluit  uti ,  quia 
in  dubio  fuit  ponendum,  nuni  quis  futnrus  esset,  cni  le- 
ges  non  placerent."  Diese  Note  ist  wenigstens  undeut- 
lich. Was  würde  dann  die  Construction  mit  6ai!  bedeu- 
ten? Beide  Constructionen  sind  in  Bezug  auf  den  Sinn 
gUich ,   indem  sie   b^ide   auf  das   Resultat  der   als   voraus- 


gehend gedachten  Prüfung  der  Gesetze  hinweisen ;  der 
selbstständig  gewordene  Bürger  soll  prüfen  und  je  nach 
dem  Resultate  dieser  Prüfung  handeln  ;  ist  es  missbil- 
iigenil,  so  mag  er  mit  seiner  Habe  auswandern.  Nur 
gibt  der  Gebrauch  des  Relativ«  dem  Satze  mehr  Abrun- 
düng,  zumal  da  schon  ein  inuSdv  vorhergeht.  —  Eben- 
so setzt  die  bald  darauf  folgenile  Note  zu  ei  ^>j  do£0- 
X0ll.tl:V  das  Satzverhälfiiiss  nicht  genau  aus  einander;  denn 
die  Vordersätze  mit  cdi/  t£  sowohl,  als  mit  El  uij  haben 
schwerlich  etwas  mit  der  orat.  obliqua  zu  thun.  —  S.  37. 
Z.  T.  o.  ist  TloOT/uEVTVJV  iii  TlQOT.  uiid  in  den  Noten 
Z.  S)  );  in  }]  zu  verbessern.  —  p.  51.  e.  );  ftl'iv:  so  auch 
Bekker  und  Stallb.  Die  Zürcher  haben  die  alte  Lesart 
'Uliv  wieder  aufgenommen.  Warum,  da  eher  xutv  aus 
ij  filjv ,  als  umgekehrt  entstehen  konnte?  Die  Variante 
ist  leicht  erkl.irbar  aus  dem  Itacismus.  Auch  hat  Butt- 
niann  recht,  wenn  er  i]f^HV  languidum  nennt,  da  7l£i9£0- 
d^at  keines  Objectes  bedarf,  indem  ^'j/i'^'^  ■niidizai  nahe 
genug  vorangeht,  und  j;  fif^v  nach  ö^oXoyr^vu^  so  ganz 
an  seiner  Stelle  ist.  —  p.  52.  a.  Die  Gleichförmigkeit, 
die  hier  H.  bemerkt,  ist  nur  scheinbar.  Er  sagt:  „in 
duas  hoc  enuntiatum  dividitur  partes,  pariter  siispensas 
ex  ü'vi  et  simitlima  ronformatas  ratione.  Prior  pars  ab 
ülL  ül.tokoyijcrag  pertinet  ad  XeKsvcn/uSV,  posterior  con- 
tinetur  verbis  dkk'  £(ft£VTUiV  .  .  .  itoui.  Uti  prior  pars 
sua  habet  verba  finita  ovt£  mi^ETai  ovT£  TTfidlt,  ita 
posterior  pars  luviujv  oi'Ö£T£oU  Tioiet.  Similiter  quem 
in  priori  parte  obtinent  locum  parfiripia  7loüT:t9£iizü)V 
ij/Hov  y.al  ovx  dyoiiog  iTTiTaTTÖvrojp ,  eundem  in  al- 
tera parte  dcftkVTiav  öl'£il>  9dr£Qa.  Junctae  inter  se 
hae  duae  partes  sunt  per  dkkd,  qnia  posterior  sententia 
oppoiiitur  proxime  praecedentibus  oi''/.  dyaiiog  £7i:naT- 
■zoiTujr."  Sind  aber  die  Worte  dkka  £(f(£VTujv  u.  s.  w. 
dem  Ol'/.  a.y()iu}q  £TCtT.  entgegengesetzt,  so  sind  sie  auch 
diesem  coordiiiirt,  und  es  findet  keine  Gleichförmigkeit 
mehr  statt;  dann  ist  auch  rovTUJV  Ocd£T£Qa  -ttoHi  ein 
au  und  für  sich  unnöthiger  Znsatz,  und  Stallb.  hat  Recht. 
Soll  aber  die  Coordination ,  die  H.  will,  stattfinden,  so 
kann  dkka  nicht  dem  ovx  in  ovy.  «yp/w;  iirtr.  ent- 
gegenstehen, sondern  nur  dem  oiTS  TltidcTUt  OVTE  tveU 
ifcl  ;  und  dann  kommt  heraus:  weder  folgt  er,  noch  be- 
iehrt er,  sondern  thnt  keines  von  beiden;  sehr  schlep- 
pend und  unerträglich;  und  anf  jeden  Fall  folgt  man 
besser  der  Erklärung  von  Stallb.  —  p.  52.  d.  doikoi; 
6  (pavkoraTiK.  Die  Zürcher  Ausgabe  verwirft  mit  den 
besten  rodd.  den  Artikel,  ebenso  Buftmann.  Stalibaum 
vertheidigt  denselben  richtig;  servus  isque  nequissimus. 
Vergl.  p.  ö3.  e.  Krüger  in  Jahn's  Jahrbb.  XXII.  |.  S.  69. 
Hier  nur  noch  die  Bemerkung,  dass  in  der  Varianten- 
angabe unter  der  Zürcher  Ausgabe  übergangen  ist,  dass 
Stallb.  den  Artikel  hat.  —  p.  52.  d.  dkko  tl  ovv ,  äv 
(fai£v,  ?;.  In  Bezug  auf  die  Interpunction  wäre  es  wün- 
schenswerth,  wenn  dem  Geiste  der  griechischen  Sprache 
gemäss  solche  Salzrhen,  wie  ai>  cpaifv  nicht  durrli  Kom- 
mata abgetrennt  würden.  Freilich  haben  auch  Stallb. 
und  die  Zürcher  Ausgabe  so  getrennt;  dagegen  »ergl. 
die  Bemerkung  von  Hermann  Opnscul.  T.  IV.  p.  lyö. 
und  ton  Stallb.  selbst  zu  Plat.  Hipp.  mai.  p.  2!^)'J.  a.  — 
p.  53.  e.  verdiente  Bemerkung  der  Gebrauch  von  £1  8t 
UIJ    nach    einem    negativen    Satze,    wodurch    die    Formel 
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bejahend  uinl.  S.  Biiifm.  gr.  Gr.  §.  14S.  Arim.  10 
(lö-  Aufl.)  und  die  Stellen  in  meiner  ßeispielsamuiliing-. 
.Sojjar  Stallb.  hat  die  (iranin>atiLen  liier  citirt.  —  p.  54.  a, 
TluriQOv  iciv  uiy.  ftiv  fehlt  zwar  in  den  besten  codd., 
allein  iiirht  bloss  Stepli.  und  Bckker,  suiidcrn  aucli  Stallb, 
Iiat  es  aufgenommen;  letzteres  ist  in  der  Ziirclier  Aus- 
gabe nicht  notirt;  nöthig  ist  es  freilich  nicht.  Umgekehrt 
brauchte  Stallb.  das  zweite  ciTroäljuijaTj^  nicht  einzu- 
klammern, »feil  es  in  einer  AVicncr  Handschrift  nicht 
steht.  Cs  ist  sogar  nüthig  zum  Zivecke  des  Socr. ,  der 
den  Tod  als  Aus»audcrung  in  den  llailes  eben  nur  als 
eine  Auswanderung  mit  der  in  ein  anderes  Land  z.  B. 
Thessalien  gleichstellen    will  ;    welcher  Zweck    durch  die 

rhetorische  AViederholung  des  a-:zoöiiu.  um  so  klarer 
■  ■  ^' 

hervortritt.   — 

DUlenburger. 


Auscrwählte  Schriften  Lncians,  zum  Gebranch  für  die 
oberen  Gminaeialclasseti  herausgegeben  von  Dr. 
Eduard  Geist,  erstem  Lehrer  und  Director  des 
Grossherzoglich  Hessischen  Gymnasiums  zu  Gieesen. 
Darmstadt.  l'erlag  von  C.  \V.  Leske.  1S40. 
XXVrH  und  294  S.  8.  (Preis-.  20  Gr.  oder 
1  11.   30  kr.) 

Eine  sehr  zweckmässige  Schulausgabe  mehrerer  Lu- 
kianischen  Schriften  für  eine  zweite  oder  auch  eine  oberste 
Gvmnasialclasse,  zweckmässig  sowohl  durch  die  getroffene 
Auswahl,  als  auch  durch  den  zu  Grunde  gelegten,  fast 
durchgängig  kritisch  lobenswerthen  Text  und  die  zu  einem 
gründlichen  ^Vrständnisse  des  Spracheigentliüuilichen  und 
auch  des  Zusammenhanges  anleitenden  Anmerkungen. 
Aufgenommen  sind  in  diese  Chrestomathie  der  Traum, 
Nigrinos,  Timon ,  die  J3Uijv  tcohCik  (was  sich  wörtlich 
kaum  entsprechend  deutsch  wiedergeben  lässt,  vergl.  dar- 
über Herrn  G.  selbst  S.  VI),  der  Fischer,  Hermotimos, 
AVie  man  Geschichte  schreiben  müsse.  Wahre  Geschichte 
I.  IL,  Toxaris  und  Zeus  Tragodos  (bei  Herrn  G.  Jupi- 
ter Tragoedus ,  sowie  denn  überhaupt  bei  demselben  die 
griechischen  Eigennamen  gewöhnlich  latinislrt  sind).  Es 
sind  aber  die  hier  gegebenen  Schriften  nicht  nur  an  sich 
für  den  besagten  jugendlichen  Kreis  ganz  besonders  an- 
ziehend, sondern  sie  werden  auch,  worin  Ref.  dem  Her- 
ausgeber vollkommen  beistimmt,  ihres  Inhaltes  und  vieler 
ilariu  vorkommenden  Beziehnngen  halber  einen  sehr  pas- 
senden, für  die  sich  später  anschliessende  Leclüre  des 
Piaton,  des  Thukydidcs  und  auch  des  Demosthenes  (hier 
würde  vielleicht  auch  noch  das  Lukiauisrhe  ey/.uiuiov 
/dljuooih voi'^  an  seinem  Platz  gewesen  sein)  propädeu- 
tischen Lesestoff  abgeben.  Einige  darin  vorkommende 
Stellen,  welche  sittlichen  Anstoss  erregen  konnten,  hat 
Herr  G.  mit  Recht  we<;^elassen ,  wie  im  Traum  (den 
Sloay.kr,(;  TQitOTrspoi),  im  Nigrinos  (B.  2'2,  was  Herr  G. 
in  der  Vorrede  nicht  anführt,  die  TCpo;  Tou  '/aiiUlTV- 
TtSioiC  nnj(6uevo/),  im  Timon,  in  der  wahren  Geschichte; 
doch  hätte  er  nach  des  Ref.  Ansicht  aus  demselben 
Grunde  vielleicht  noch  einige  andere,   wie  ?(igrinos  C.  28. 


oi  6t'  ^aptsOTSQOi  v.du  at8i~o(;)  t«s  tTTicpavsiaq  y.ata- 
i:i'OvrB~  (wiewohl  hier  auch  eine  andere  Erklärung  zu- 
lässig ist)  und  S.  27Ö  die  TtQoyaaTgiöta,  ausschliessen 
kiinnen.  Bei  der  Constituirung  des  Textes  hebt  Herr  G. 
in  der  Vorrede  besonders  das  Verdienst  des  Solanus 
(Düsoul)  hervor  —  Uemslerhuis,  Seager  und  einige  Ael- 
tere  werden  hier  nicht  erwähnt  — ,  von  Neueren  führt 
er  Jacob,  C.  Fr.  Hermann,  Fritzsc/ie,  Slruve,  Jacobs 
und  besonders  Jacobitz,  dem  er  meistens  gefolgt  ist,  lo- 
bend auf  und  erwähnt  ausserdem  noch  einige  Gelehrte, 
die  gleich  ihm  Lukianisches  für  die  Schulen  edirten,  wie 
Pauli/ ,  Klotz ,  Koch  und  Scliiine.  Die  ileni  Ref.  nicht 
bekannte  Sammlung  von  Letzterem  hat  sich  Herr  G., 
was  die  Auswahl  der  Schriften  betrifft,  vorzugsweise  zum 
Muster  genommen,  in  der  Behandlungsart  dagegen  ist  er 
laut  eigenem  Bekeniitniss  ganz  und  gar  von  ihr  abge- 
wichen ,  hat  so  unter  Anderem  keine  literarisch- ästheti- 
sche Einleitungen  zu  den  einzelnen  Stücken  gegeben 
(hier  wären  jedoch  kurze  Bemerkungen  am  Ende  jeder 
Schrift  zur  Basis  für  eine  sehr  zu  empfehlende  noch- 
malige, cursorische  und  mehr  ideelle  Lectiire  wünschens- 
«crth  gewesen),  die  sachlichen  Erklärungen  fast  gänz- 
lich ausgeschlossen,  namentlich  häufig  nur  durch  ange- 
zogene Parallelstellen  interpretirt  und  im  Sprachlichen 
beinahe  überall,  nach  dem  Vorgänge  eines  neuerdings 
wieder  von  Diiderlein  mit  verilieiilem  Lobe  gepriesenen 
Ju/i.  Ad.  Schäfers,  des  Herausgebers  Plinianischer  Briefe, 
andeutend,  anregend  verfahren.  So  sehr  wir  übrigens  im 
AVesentlichen  diese  3]ethode,  sowie  auch  Alles,  was  Herr 
G.  in  der  Vorrede  über  den  oioralischen  Einfluss  des 
Lukianos  ,  über  ilie  häulig  ali^.u  viel  suchende  Interpre- 
tationsweise If'ieland's  und  iMehreres  der  Art  bemerkt, 
auch  billigen,  so  glauben  wir  doch,  dass  er  zwar  jedes- 
mal das  Schwierigste  angemerkt  und  durch  irgend  eiue 
Frage,  einen  AVink  zum  Bewusstsein  des  Schülers  zn 
bringen  gesucht,  dagegen  aber  auch  dass  er  gar  jManches, 
was  sehr  «ohl  einer  Erklärung  bedurfte,  mit  Unverdien- 
tem Stillschweigen   übergangen  hat. 

(Besohl  u  SS    folgt.) 


Gjuinasial-Chronik  und  Miscellen. 

Gcia.  Es  erschien  die  23-  Nachricht  ioh  dem  Zustande 
der  hnchJürstUclieii  Landesschule  dabier.  Woimt  z«  der  in 
ilem  Gymnasium '  .im  LS.  .Inli  d.  J.  rn  bc£;ehenclcn  Feier  des 
Ileinriclistajes  elircrliictigst  einladet  Dr.  A  ii  g.  Gottli.  Hein, 
ScIiuUatli  und  Director.  12  S.  4.  Nach  einer  sclir  Icsenswer- 
tben  treulich  gcscliricbenen  Einleitung  über  die  allgenierno  Ver- 
besserung der  Scliulon ,  über  wielitige  pädagogische  Schiiften 
(nebst  licmerkun.iron  darüber)  und  über  die  Lebrgegenst.ände 
folgt  eine  kurze  Clirouik  der  S--linle,  nach  welcher  das  Gjm- 
nasium  172  Sohider  hat,  nämilcb  in  Prima  18,  in  Secunda  16, 
iu  Tirtia  ,i6,  in  Quinta  30.  in  der  Progyinnasialclasse  63.  Die 
Bürgerscbidc  wurde  von  497  Sgbülern  besucht.  9  Piimauer 
halten  die   Universitäl  bezogen. 

Sachsen.  Am  2G.  September  starb  zu  Ocderan  der  emcrit. 
Rector  Chr.  K.   Günther,  (j(j  J.  alt. 

Wismar.  Bei  Golcgenbcit  seine.'!  25jahrigi>ii  Jubiläums  er- 
hielt der  Rcclor  unserer  Stadtschule  Crain  den  Titel  Frolwiior. 
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Auscr\v,'lliltc  .Srhriflrn   Lncians,   zum   Gebrauch  für  ilie 
>  oberen    GyiiMiasialclassen     herausgegeben    von    Dr. 

Eduard  Geist. 

(Beschluss.) 

Es  wird   hier  schwierig  sein,   einen  allgemein  gültigen 
niaasssiab   an   das   Einzelne   anlegen    zu    »ollen;   aber   den- 
Doch   können   «ir  nicht   umhin,    Heiter  unten   einige  Aus- 
stellungen   in  diesem  Sinne  zu  machen.      Kamenllicli  durf(c 
ausser  dem    Grammatischen ,    wobei   häufig  auf  Buttmann, 
Rost,  auch  Watthiä  (Kühner   ist  unseres  Wissens  nirgends 
citirt)   und  Ilerniann's  Viger  icriiiescn   wird,   nnd    Lexika- 
'lisclien,   worin  manche  Ergänzung  des  Passowisrhen  Liexi- 
koDS   enthalten   ist  (man   vergleiche   nur  den  sehr   brauch- 
baren Index  S.   '.^81   ff.)  ,    auch   etwas   grossere   Rücksicht 
auf     den    logischen    Zusammenhang    genommen    und    das 
Sachliche  bei   weitem  mehr   erörtert  oder  berührt  werden. 
Die    gegebene   Interpunction  ist,    wenn  auch   hier  und   da 
noch  sparsamer  damit  verfahren   werden   konnte,  im   Gan- 
zen lobenswerth    und  Papier    und   Druck   des   Buches   gut 
zn  nennen.      Ref.   fand   bei   der  Durchsicht  desselben  aus- 
ser den   bereits  angezeigten   nur  sehr   wenige  Druckfehler 
anzumerken,   z.   B.  f.i£^av}j/.iaTU  S.  XXIII,  S.   1   Herr- 
mann,  S.   2Ö   dXk'   statt  aKk  ,   S.  26  y.dneidäv,  während 
Herr    G.    sonst    überall    Formen    dieser    Art     mit    vollem 
Recht    ohne    i    subscriptum   gibt.      Auch    können   «ir  die 
Schreibung  eines  Schlusssigma  in   der  JUitte   von  Wörtern, 
Compositen  (bei  Herrn   G.   immer   eihrpogwTtog,  dvsßct- 
TOs   u.   a.   m.  )    aus   paläographisch  -  historischen   Gründen 
nicht     gut    heissen    und    ebenso    wenig    einsehen,    warum 
statt    ü   ävrjQ   'dvtJQ    und   nicht  vielmehr   ävpQ   geschrie- 
ben   werden    solle    (Herr  G.    folgt    anch    hierin  Jacobitz, 
ist    sich    aber    nicht    einmal  conseijuent  geblieben,    indem 
er  S.  7   üui)oa)7lot    und    nicht  ' a.v3ouj7TOl    gibt)  ,    da  ja 
bekanntlich  die  Koronis  gar   nichts  anderes  als  der  Stell- 
vertreter   eines  Spiritus    ist,    nun    aber  der  spiritus  asper 
in    solchen   Fällen    den    lenig    verdrängt    hat    und    dessen 
Bezeichnung    mithin    mindestens   überflüssig  geworden   ist. 
Auch    möchte,     hievon    abgesehen    und    die    Koronis    nur 
gan~>  äusserlich  als  Zeichen   der  Krasis  betrachtet,  schon 
eine    gewisse  Rücksicht    für  das   Auge    gegen    solche  Be- 
zeichnungen,   wie    dvijo,    ov'fjö^  u.   s.   w. ,    entschieden 
genug   sprechen.      Ref.    ist    sich    nun  selbst,    sowie    dem 
seiner  Schulschriften  wegen   bereits   hinlänglich  bekannten 
und  anerkannten  Herru  Herausgeber  nur  noch  die  Erklä- 


rung schuldig,  dass  alle  diese,  wie  auch  die  jetzt  folgen- 
den .tnsstcllungeu  nichts  Anderes  beabsichtigen,  als  jenem 
auf  eine  zweckmässige  Art  sein  Interesse  und  seinen 
Dank  für  die  vorliegende  Arbeit  öflenflich  zu  bezeugen 
uiul  einiges  Wenige  zu  ihrer  Vervollkommnung  selber 
beizutragen.  Das  viele  Gute  aber  nnd  Lobenswcrthe 
darin,  Horüber  wohl  jeder  denkenile  Philolog  und  Schul- 
mann Herrn  G.  beistimmen  H  ird,  niuss  er  mit  Stillschwei- 
gen übergehen.  Ofl'enbar  Falsches  endlich  hat  Ref.,  wie 
er  auch  gar  nicht  anders  erwartete,  in  dem  Buche  nicht 
gefunden. 

Wir  betrachten   zunächst  die  gelehrte  Behandlung  des 
Schriftstellers,     worin    Herr    G.    mit    selbstsländigem    Ur- 
theilc,     mit    Scharfsinn    nnd     mit    gründlicher    Erwägung 
mehrmals   von  Herrn  Jacol/itz,   der   bis  jetzt   ohne   Zweifel 
den     besten   Text    und    auch    einige   dem    ^Vrnelimcn    nach 
sehr    schätzbare    Specialausgaben     geliefert    hat,     und   \on 
anderen   Kritikern    nnd    Interpreten   aligewirlicn    ist,   vergl. 
die  Erörterungen   darüber  S.   IX   IF.      Im    Traum   glauben 
wir  Cap.  7,    abweichend    von   Herrn   G. ,    y.cd    ro)    dilu) 
dlKfOTiQV)    noch    zu    dem  vorhergehenden  Xidotüoi  IJV 
ziehen  und  y.ai  vor  fidku  nur  als  cnpulative  Partikel  fassen 
und  statt  «/  d    i^tksig  ans  denselben   ueiten   zu   erörtern- 
den  Gründen    et   ö'   sdtko/Q  lesen  zu   müssen.      Ebendas. 
Cap.   8-    halten   wir,    namentlich    in   Berücksichtigung  von 
Cap.    15.,     O/ljftarog   für   richtiger,   als   das   von   Jacobitz 
und   Anderen   und   von   Herrn   G.   gegebene   aojuuTOg,   so- 
wie    wir  aiuch   nicht  abgeneigt  sind,    das    hinter   ßaglia- 
Qi^ovaa  stehende   nuvro^EV  als  7tdlTU)v  vor  utnv)  uai 
zu    setzen.      C.ip.    12    würden    wir    entweder    statt    )i   yx'.i 
nur  ij   gegeben   oder  beide  Worte  ganz  gestrichen,   keines 
Falls    aber    das    hier    ganz    matte    jj    dafür    aufgenommen 
haben.      Cap.    13.    ist    zwar    die    von  Jacobs    herrührende 
und    von    Herrn    G.    iu    den    Text   gesetzte    Veränderung 
dcfsii  ö'  av  Toi'i  TijhyovTovq  y..  r.  X.   statt  der  vnl- 
gata  dcpeig  d'  avxohq  nft.iy.ovTOvq  recht  gefällig;  doch 
möchte   Lehmann's  Vorschlag  dcftig  d'  ai'zoi'i;  (sie,   die) 
TOVg     Trjl.ty.OL  rovg    unbeilenklich   den    ^'orzug   verdienen. 
Cap.    lö.   dagegen    hat   Herr  G.   mit  Recht   die   von    C.    Fr. 
Hermann  zu  Haii  Sit   ovyyQ.  t.  lOTOCj.  Cap.  21  gegebene 
Erklärung    der    vulgata    ö.i^QuHCOl    ungenügend    genannt 
und    für    dieselbe    uv9(JU)ltOL  substitnirt.      Cap.    17.   aber 
scheint    uns  die   von  Herru  G.    nach   Schmieder    nnd    Ja- 
cobitz   eingebürgerte  Emendation    löc,  iöo/.ei  uvtm  y.ai- 
£o9at    ij  naiffvic   oiy.ia  y.ai  td  uk't.u  statt  der  jeden- 
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fall«  nncrtraglichen  vii1ga<a    w?  eSov.st  avrm  Y.a'i  iv  rr 
Tlarowa  oi'/.ia  y.ui   tu  dkka  schon  wegen  iles  hier  ivc- 
nig    passenden    öo'/.siv   höchst    zweifelhaft  zu    sein  ;    eher 
mochte   noch  verbessert  ivenlen  dürfen  :   aj^  eödy.Cl   aVTiii 
(nämlich  dtijyijaaoitaf),  Y.aioj.tevi)^  T)]g  TravQqja;  oh.ia^ 
y.ai  TU  akka  (uml  so    weiter)  •  i'ore  ydg.     Im  Nigrinos 
Cap.   1.    ist  Sulaniis  Vermiithnnj    ri  dt   t6  ^itya  tulto 
von   Ilrn.   Cr.    mit  Rerht  iler  viiljata,    welche    zwar  auch 
erklärbar  ist,    ti   ot    tu  ftera   tovto   vorgezogen   worden; 
die     paläographisrhe    Verwechselung    der    Worter     itsra 
und  nirya   ist  hinlänglich   bekannt  und   fiir  letzteres  spricht 
hier    entschieden    namentlich    auch    das   lolgeode   itaiiia- 
oruv    und    Cap.   2-    /.ityiozov    f^ihv    uiv.       Cap.    '>•    aber 
möchten    wir  y.a.Tayiyouufttvov ,    das   sich   hier  schwer- 
lich  genügend  rechtfertigen  ISsst,  als  späteren  Zusatz   aus- 
werfen oder  dafür  y.aTaysyoufiuevujv  lesen,  Cap.  3-   y.ai 
vor  ra^  üijSuvai  streichen   und   dieses  nun  mit  ixtr'ua^ 
verbinden,  und   Cap.  fi.    o('c)i   y.aiacfoovciv  ul'tiov  9s- 
Ut^,   wo   Herr  G.   mit   fast  allen   Früheren  an   ai'TOjv  An- 
stoss    genommen,    ganz    einfach   so   erklären:    ,,aHch   darf 
man   (nämlich- der ,    welcher  sie   gehört  hat)   sie   (die   Re- 
den)  nicht  zu   gering  achten,    um  sie   nicht   mlHheilen   zu 
wollen."     Ebendas.   ist  zwar  dk/AO^   Tf:  für  insuper,   dazu 
durch   manche   classische   Stelle   z.  B.   Thukjd.  VI,  T2   be- 
gründet,   doch    scheint  die   .^endcrung  äkkoj^   TB  y.ai    et 
{y.Ui)    cpiko^  X.   T.   k.    sehr    nahe    zu   liegen.       Jedenfalls 
ist  ebenso   wenig  an  eine  Versetzung  der  Worte  von  Seiten 
des  SchriHstellers,   als  au   ein   wegen  des  schon   dastehen- 
den  y.ai   vom  Schriftsteller  ausgelassenes  y.ai,    wie  diess 
wohl  mitunter  bei  dr,  vt'  u.  a.  statthat,  zu  denken.     Cap.  7. 
glauben    wir    eili    Tuiq,   8V   nuaiv   dviuo^ai   als   Lukia- 
nisch    lesen    zu    müssen   und   Cap.    14.    das    von   Herrn   G. 
nach    Hemsterhuis     und    Lehmann     eingeschaltete     £u    vor 
TOtavTij    iO^ijie    entbehren   zu   können,    zumal   da  diese 
AVorte    zu   9eiii[i£V0i    keineswegs   gramnialiscli   enge   Be- 
ziehung haben.       Gut   hat  dagegen   Herr   G.   ebendas.   das 
Asyntheton    durch     sein    äTiecpaluerö     Te    (oder     wie    er 
auch  meint   direCfaivi-    Ti)   aus   dem  Wege    geräumt.     Was 
derselbe   Cap     tö.    gegP»   die    govöhnliche   Erklärung   von 
öiiplji    und   seine   Zusammenstellung     an   diesem    Orte    mit 
:ttit:ika.iievOf;     und    gegen    die   Conjcctur   iKlu^   erinnert, 
verdient   zwar   vollen    I5i'i(all;   das  aber,    was   er   selbst   vor- 
schlägt  d/lpa.y.OL'  oder  diipudog   möchte  nicht   zu  billigen 
und    überhaupt    an    der    vulgata   Nichts    zu    ändern    sein, 
wenn    man    nur    7lHil.kdiii;iiOi    activisch    fasst    (Herr    G. 
macht    selber    im   Verlaufe   des   Buches  auf  mehrere  ähn- 
lich gebrauchte   Media  aufmerksam)   und   öitpa   allgemein 
für    Leidenschaft    (unten    erklärt    durch    die    im^iidai) 
nimmt,      (rojv)   l^doi^ojv   ebendas.   ist,   wenn   man   es   nicht 
für    Sünden    nehmen    kann,    an   der    Stelle,     wo    es   jetzt 
sieht,  allerdings   unpassend,    mag  aber  früher   nach   udoi 
oder    TOJV    (fli.zd.Tü)V     gestanden   haben.       Cap.    'JO.    lässt 
sich    die    vulgata    gegen    ilie    ungenügenden    Aenderungcn 
Seager's    und    Fritzsdie's    auf     eine   ganz   andere    Art,     als 
CS  Herr  G.   versucht  hat,    festhalten,    wenn   man   nämlich 
TOVroV    allgemein    versteht   und   dazu,     wie    ähnlich    zum 
Folgenden,   :iodrsgov  i x^oov    i'wTa  in  Gedanken   nimmt. 
Cap.   'JI.     ist    durch   Herrn   Geist's    Aendcrung    zwar   ganz 
in    der     Ordnung,    doch    möchte    diese    Stelle    noch     weit 
eleganter   werden,    wenn    man   das  Frühere   in   Ul}ö' ,    Wj 


Utooaiz    vofxoi,    Tto6^V)9iv    änderte    und     etwa    noch 
hinter   vTlOXitpavTU   läse   y.ui   ov   TlUQOujdev.     Cap.  38. 
halten    wir    die   Weglassung    des   ersten  y.ui   ui'TOi,    was 
auch   von  Herrn  G.   geschehen   ist,  für  ebenso  nothwendig', 
als,  falls  man  nicht   bei  paläographisch  so   nahe  liegenden 
Verbesserungen    vorzieht,    <las  Handschriftliche    künstlich 
festzuhalten,    die   Acnderung    des   zweiten    y.ai  a.l'Tui   in 
y.ui    Ol  TOI.       Recht    lobcnswerth    ist  dagegen   die  Aende- 
rung  der  Interpunction   im  Timon  Cap.  4.  gegen  Fritzsche, 
Schöne   und  Jacobitz   und   zugleich  daselbst  von  Herrn  G. 
zuerst  die   richtige  Erklärung  der  Stelle  ,  namentlich   der 
WoTie  nuQSQyov   OkvfiTliwv   gegeben   worden.      Cap.  15. 
kann    £v    3l'(JU/^    gerechtfertigt   werden,    man   vergleiche 
nur   unseren  Ausilruck   bei  verschlossenen  Thüren   lind  be- 
denke   die  hier    statthabende  persönliche  Betrachtung  des 
Plutos  ,    obgleich    iv    ihjyaig    wie  Herr   G.   liesst  (gegen 
iv   i^i/'jUig    und    überhaupt  gegen  die  Hesychische   Glosse 
dljt'l]   oder,  9iiJlj ,  y.lßüiTlov   haben   wir  unser  Bedenken) 
eine  sehr   gute   Aenderung  ist.     I)ass  Cap.   20-   mit  Jaco- 
bitz  eyu)   '/i    TOI  statt  der  vulgata  kyuj   dt  V.Ui   oder  eines 
früheren   Vorschlags   i^yuj   dt   TOI   aufgenommen   ist,    dass 
Cap.   21.    oytu  ofiai    als    Lukianisch    bemerkt  wird,    bil- 
ligen   wir;    dass    aber  Cap.   23.    statt    ß/./.oj  nach  Faber 
ctkküjg  (zufällig,   ohne   Absicht)   geschrieben    worden,  da- 
für    haben     wir     trotz    einer    genaueren    Betrachtung    der 
Stelle    keinen    genügenden   Grund    gefunden.       Gut  ist  es 
wieder,  dass   Cap.   28.   die   bisher  getrennten   Sätze  zL  — 
itanuTuiVTat  und  x«/  —  rCgooiVTO  zu  ei«er  Frage  ver- 
einigt sind   (gegen    ui'TO   nach   71  ooCiuTtSiov   hat  Herr  G. 
ein    begründetes   Bedenken    und    weisst  auf  Solanus  Ver- 
muthiing    ai'TOi)    und    dass   Cap.   50.   statt    ■jigog  A-^UQ- 
Vtng    nach  Jacobitz's   A'ermutliung    Koo^  './jfaovaii  ge- 
lesen    wird.      Cap.   43.    lag    statt    lies    vielfach    versu<  hten 
und    von  Herrn   G.    unglücklich    erklärten    iy.Oiiwv   TU)V 
cckkiüv,    i^ojdiu    Tuiv    ükküjv    oder   i^oj   wf   tmv  dk- 
kaiv    (vielleicht    auch     als    Glosse    zum    Vorhergehenden) 
doch   ziemlich   nahe.     Indem  wir  nun  aber  alles  das,  worin 
in     kritischer   Beziehung    Herr    G.     nach     unserer    Ansicht 
das    Richtige    getroffen,    wie    Hiu)v   TJQUOIC   Cap.    27.     Fi- 
scher Cap.  2.    13.   32.  3'?.  34.   40.   45-      Hermotimos  Cap. 
17.  47.  49.  fiO.  8ti.    Tidii  dti    ovyyij.    Cap.   1.5.  21.  37. 
4'.).      AVahre    Gesch.     Cap.    \[i.   u.   s.    w.     oiler   solche   Stel- 
len,   die    auch    wir   nicht   weiter  auizuhellen   wissen,     wie 
Fischer   Cap.   4S.    Hermotimos  Cap.   ()4.    übergehen    (übri- 
gens   sind    liiebei  ausserdem    von    Herrn    G.    in    der   Vor- 
rede  recht  gute  grammatische  Erörterungen   wie   über  das 
beim     nicht    wünschenden   Optativ    fehlende   av  and   über 
die    Vertauschung    von    uVTUs    m\t  havTOÜ,    avTOV    ge- 
geben),  bemerken   wir  nur   noch,   dass   wir  ßiiav   Ttono. 
Cap.    2,3.    köyov    dtiot    statt   ToP    9epi^ovTog    koyov 
äi/ol   emendiren  möchten,  dass   wii'  Fischer  Cap.   3S.  f^H- 
Tai:l)    Toi^  ktyontvoli    für   ganz   in   der   Ordnung  halten 
und    also   erklären:    ,,und    ich    reimte    es  mir   inzwischen 
zusammen  mit  den  hier   üblichen   Ausdrücken:    tovto   jttv 
£i  xövde  (reliist),  ToT'To  Sh  6  deina  Tro/fi'",  dass  wir 
Hermotim.    Cap.   4.    Sfruvo's  Conjectur    ebenso    unhaltbar 
finden,  als   Herrn  Geüt's  Interpretation   und   dass   wir  vor- 
schlagen   TU    TC  dkka    y.u\   r«   Uafadijuata ,    ilass  wir 
C.ip.   08.    statt    imaoxstv   v7ld.o-j(^El  emendiren,    dass    wir 
Cap.  73.   Civai  (esiiialten,   ilass   wir   ebenso   Cap.  74-  u.  86. 
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die  rulgaia  in  ScLu<z  nehmen,  dass  wir  TZcii;  Sei  ovyyo. 
Cap.  21.  an  keine  Aenderun^  und  nur  an  ein  ausgelassc- 
Des  UTt  denken  und  das9  «vir  Zeus  Tragudos  Cap.  31-  die 
EinschaHung^  von   y.(Ci  nnnülliig  finden. 

Wir  lassen  nun  norh  einige  Henirrkungfcn  und  zwar 
grösstenlheils  vo/ii  didaktischen  Sla/idpujihle  aus  folgen. 
lui  Traum  Cap.  '2-  konnte  auf  y^oo)  yiu  aufmerksam 
gemacht  und  Cap.  3.  die  Worte  y.ai  ovvJ^ihc,  ro/<;  do- 
yoiievuii  als  corrolativ  zu  noviTOV  hemorklich  gemacht 
tverilcn.  In  einer  Note  zu  Cap.  3.  sollte  das  bcnc  bei 
coepit  nicht  fehlen  und  Cap.  5-  die  bei  itfra  raCza 
(iblicho  Stellung  von  Ö£  erwähnt  sein.  l^i/y(iOt>  statt  fll- 
XPOÖ  Ö£il>  war  zu  berühren  und  ausser  Prodikos  Erz.'lh- 
lung  von  Herakles  am  Scheideweg  Scipio's  Wahl  bei  Si- 
lius  Italicus  anzuführen.  Cap.  7.  ist  im  i  koyoiQ  passend 
durch  den  Druck  hervorgehoben.  Bei  der  Bemerkung 
daselbst  üner  äo](Olt(f.l  konnte  ganz  einfach  die  Frage 
was?  (Infinitiv)  und  womit?  (Particip)  augegeben  werden 
und  Cap.  ,S.  erwarteten  wir,  ausser  einer  Hinw eisung  auf 
OTlOVÖTj  (hier  so  viel  als  aegre),  eine  Anfrage,  ob  nicht 
ovY.ici  ftl itvijfiUi ,  wie  auch  der  Srholiast  wollte,  in 
Widerspruch  mit  der  Versicherung  zu  Ende  des  Cap.  5. 
stände.  Die  zu  eben  diesem  Capitel  an  die  Schüler  ge- 
richtete Frage,  «b  sich  die  Eigenschaften  des  blUTtxaiElv 
und  ßaoßaoiCflv  in  den  Worten  der  'Eojtoykvffiy.ij, 
wie  sie  Lucian  anführe,  fanden,  hfitten  wir  vorgezogen, 
von  Herrn  G.  sogleich  selbst  beantwortet  zu  lesen;  wir 
mindestens  linden  Einiges  dieser  Eigenschaften  in  melire- 
rem  bereits  oben  angeführten  und  unter  anderem  auch  in 
dem  mattem  Zusätze  Ti)v  TiaTQiöa  —  y.urulinujv.  Cap.  9. 
war  Xayto  ßiov  anzumerken,  Cap.  10.  schon  nach  £7r/- 
öcttüj  ein  Komma  zu  setzen  und  auf  u'j^  dkljdtäg.,  sowie 
Cap.  1  |.  auf  ßov'kevoäf-isvoq  Tl ,  auf  dtOre  (unserem 
und  ähnlich),  Cap.  1','.  auf  t|  dv9QU)TT0)V,  auf  avTUi 
für  allein,  Cap.  13.  auf  eiondfiog,  Cap.  lö-  »"•  yivSO- 
i^ai  aufmerksam  zu  machen.  Im  Nigrinos  vermissen  wir 
Andeutungen  im  Cap.  1.  über  den  Optativ  yoi.iii,ol,  über 
STTSlTa  nach  dem  Particip,  über  die  gerichtlichen  Aus- 
drücke (fci'ys/v  und  ÜTCOCfeiytlv ,  über  die  Bedeutung 
von  ^Srgio;,  Cap.  '>■  über  azlÜ  oito.i  für  proficiscor, 
über  ötii;Hf  als  absoluten  Accus,  oder  Nominativ,  Cap.  3. 
über  ev  (liuci,  Cap.  4.  ühcr  hti  für  n gug  Toi'Toig,  7l()0- 
aert ,  über  fiuvov  ov  tautum  non  {ikekrjy^iivviv  da- 
gegen war  in  formeller  Beziehung  gar  nirht  zu  berühren), 
Cap.  5.  über  das  in  gewissem  Sinne  adverbialisch  stehende 
TtQOÜDV,  über  uAcdq  statt  öKvjg  sintiv,  Cap.  7  über  jijv 
VÖOOV  für  Leidenschaft,  Cap.  8-  über  VTlut^tOiq,  Cap.  9. 
über  To!  dkku,  Cap.  13.  über  d  i^v,  Cap.  I4.  über  ?t«i;- 
TVJV  7t(jO£iievü)V  (man  erwartete  hier  eine  passivische 
Wendung),  Cap.  21-  über  fiaoTVOo/iiat  nnd  öliuXoyeiv 
als  gerichtliche  Ausdrücke,  Cap.  23-  über  a](föui>  aiTOVi;, 
äher  eJltTtr/iwiiV,  Cap.  24-  über  id/vjvi^i;,  Cap.  2.'i.  über 
die  verschiedenen  Bedeutungen  von  öiaTQlßr,  ,  Cap.  26. 
über  T/Ji'  doj^ri',  über  i';  7CQo9eOfula,  Cap.  27.  über  ilas 
von  rai'iiw  Tr,v  äoxijaiv  wohl  unterschiedene  ■xaVTljV 
äay.ljotv ,  Cap.  30.  über  Ol  'Pu)f.iaiujv  nuiöcq,  über 
äXl^diia  (Aufrichtigkeit),  Cap.  31.  über  aokoiyiO[t6i 
nnd  Cap.  33>  nl'er  i(f'  oaovc,  ta-rlr ,  wo  Stellen  aus 
Homer  z.  B.  öaoov  t'  £7i(  oi'pa  nikuvrai  verglichen 
werden  konnten.      Ausserdem    müchfe    iu  ixcpCQOfiivoui 


Cap.  34-  kaom  ein  Doppelsian  liegen,  ferner  Cap.  3t.  io 
einem  Wort  7l('.(}dy.Uf()UV  zu  schreiben  sein  und  Cap.  6. 
i:7ll:i,  y.dv  interpuiigirt  werden  müssen.  Cap.  17.  in  der 
homerischen  Stelle  hcisst  es  u(fQa  idrj,  nicht  üwga 
idK  und  neben  dem  bemerkten  Gebrauch  von  ovvtqo- 
((U<;  konnte  auch  der  ganz  gleiche  von  ai'voiy.oc;  ange- 
führt werden.  Im  Timon  Cap.  3.  sehen  wir  schon  in 
der  ganz  unrhvthuiischen  Beschad'cnheit  der  Stelle  Grund 
genug,  um  sie  nicht,  wie  es  Herr  G.  thut,  aus  einem 
Dichter  hergenommen  zu  betrachten:  ilichterisrhc  Fär- 
bung und  dazu  wahrscheinlich  abaichtliche  stellen  wir 
nicht  in  Abrede.  Ebendas.  fehlt  neben  L^koreia  der  an- 
dere Berg  Hvanipeia  nnd  Cap.  28«  ist  fJSyakoiprj^la 
durch  die  Glosse  äcfoucrivi]  nicht  genug  verdeutlicht. 
Im  Ilermotimos  zu  eins  Cap.  1.  war  über  die  Auslas- 
sung des  Subjects  geradezu  zu  bemerken,  da.ss  da<lurcli 
in  medias  res  eingeführt  und  die  Rede  dadurch  leben- 
diger werde.  Ebend.  konnte  zu  d.vtnt/^iiraCofUjv  Homer 
Odvss.  d,  412  angezogen  und  zu  ;^  angemerkt  werden, 
ilass  dkku  davor  zu  fehlen  scheine.  Cap.  2  konnte  die 
Frage  gestellt  werden,  ob  in  u^kn  eine  Anspielung  auf 
das  vorausgehenile  (\iiktov  liege,  auch  ty^oiv  gleich  71«- 
Qty^UiV  erwähnt  werden.  Cap.  4.  durfte  gar  nicht  nach 
der  im  Texte  stehenden  Lesart  ra  ükka  Z.  r.  A.  erklärt 
werden.  Ebeud.  würden  wir  an  t/j;  JTpos  erinnert  und 
für  die  Schüler  angefragt  haben ,  ob  i'f.uv  oder  die  an- 
dere Lesart  Ji^ilv  das  Richtige  sei.  Cap.  5.  bezweifeln 
wir  die  von  Herrn  G.  in  OfgCfizoq  gefundene  ironische 
Anspielung  auf  Cap.  1.  und  vermuthen  Cap.  8.  f^iljöe 
uaiov  sivui  sei  ein  späterer  Zusatz.  Man  niüsste  dann 
eine  gewisse  negligentia  grata  sermonis  geltend  machen 
wollen.  Cap.  5.  aber  hätten  wir  auf  ruv  f.omöv  und 
Cap.  10.  auf  ötav ,  welches  uns  keineswegs  für  6si  zu 
stehen  scheint,  aufmerksam  gemaclit  und  Cap.  12.  Wie- 
land's  Bemerkung,  wenn  nicht  etwa  zur  Prüfung'  für  die 
Schüler,  weggelassen. 

Aber  schliessen  wir  diese  Ausstellungen,  um  selbst 
den  ^'erdacht  von  uns  fernzuhalten,  als  wollten  wir  etwa 
durch  inikrologlschen  Tadel  dem  sehr  lobeuswertheu  nnd 
enipfehlungswürdigen   Schulbuche   zu   nahe  treten. 


Gymnasial  -  Chronik   und   Bliscellen. 

Quedlinburg.  Wir  freuen  nns,  über  die  3-  Säru- 
larfeier  des  künigl.  Gymnasiums  zu  Quedlinburg,  welche 
eigentlich  schon  am  25.  Juni  hätte  begangen  werden  sol- 
len, aber  der  allgemeinen  Landestrauer  wegen  auf  den 
9.  Juli  d.  J.  verlegt  wurde,  Bericht  abstatten  zu  können. 
Die  Art  und  Weise,  wie  diese  Feier  begangen  «orden 
ist,  hat  in  AVahrheit  nicht  allein  den  allgemeinen  ErHar- 
tungen  entsprochen ,  sondern  dieselben  übertroflen.  Es 
sei  nns  erlaubt,  über  diese  Feier,  zu  der  durch  ein  be- 
sonderes prachtvoll  gedrucktes  Programm  von  Seiten  des 
würdigen  Herrn  Directors  des  rjyninasiums  alle  Freunde 
und  Gönner  ilcsselben  waren  eingeladen  «orden,  soweit 
es  unsere  Kräfte  gestatten.  Näheres  zu  berichten.  Nach- 
dem sich  der  vorgeschriebenen  Orduung  gemäss  Vormit- 
tags um  halb  10  Chr  die  Scliüler  sänimtlicher  Classen 
des  G^vmnasiunis  auf  dem  grossen  Srhulplatze  versammelt 
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und  zugleich  das  verehrte  LehrercoIIegium  mit  dem  wür- 
digeu  Hrn.  Superintendenten  Schmidt  dazu  eing;efunden 
hatte  ,  wurde  ein  Kreis  von  denselben  geschlossen  ,  in 
dessen  Mitte  das  Musikchor  des  Hrn.  Musikdirector  Rose 
zur  Begleitung  dos  Gesanges  dastand.  Eine  feierliche 
Stille  herrschte,  weder  «iurch  ungünstige  Witterung,  noch 
durch  irgend  einen  anderen  unangenehmen  ^'orfall  ge- 
stört —  und  es  begann  zum  Lohe  und  Preise  des  Höch- 
sten der  die  Versammlung  mächtig  ergreifende  Festclioral : 
„Steig'  auf,  o  Liedl  in  Feierklängen."  —  von  dem  Hrn. 
üirector  eigens  zu  dieser  Feier  gedichtet  und  von  den 
Schülern  des  Gymnasiums  harmonisch  gesungen  und  ztvar 
so  ,  dass  beim  ersten  Verse  die  Instrumente  mit  voller 
Stärke  den  Gesang  unterstützten,  bei  dem  ziveiten  sclnvie- 
gen  und  bei  dem  dritten  wieder  eintraten.  Als  dieser 
Festgesang  durch  die  schöne  und  herzerhebende  flielodie : 
„Dir,  dir  Jehovah!  will  ich  singen",  noch  ganz  beson- 
ders gehoben,  beendigt  war,  begaben  sich  ilie  Herren 
Lehrer,  von  den  ausgezeichnetsten  und  durch  Fleiss  und 
Wohlverhalten  bewährtesten  Schülern  aus  allen  Classen 
begleitet,  in  den  zwar  einlach,  aber  äusserst  geschmack- 
voll bekränzten  und  mit  den  Bildnissen  der  Aebtissinuen 
Anna  v.  Stollberg,  und  Dorothea  Sophia  v.  Sachsen  -  Alten- 
burg, sowie  der  Reformatoren  Luther  unil  .lleianchthon 
geschmückten  grossen  Hörsaal  ,  wo  ilie  Herren  Lehrer 
zur  Rechten  des  Katheders  und  die  ausgeiiählten  Scho- 
laren zur  Linken  die  für  sie  bestimmten  Plätze  einnah- 
men. An  der  entgegengesetzten  Wand  im  Hörsaal  hatten 
sich  bereits  auf  einem  eigens  für  diese  Gelegenheit  er- 
bauten Orchester  die  Sänger  und  Musiker  mit  ihrem  Di- 
rigenten, dem  Hrn.  Musikdirector  Erfurt,  aufgestellt, 
während  der  übrige  freilich  nur  sehr  beschränkte  Raum 
den  eingeladenen  Gästen  überlassen  war.  Auf  den  Wink 
des  Hrn.  Musikdirector  Erfurt  ertönte  nun  der  von  iler 
dasigen  wackeren  Liedertafel  und  einem  Theile  des  Gym- 
nasial -  Sängerchors  mit  voller  Instrumentalbegleitung  vor- 
gelragen'e,  von  dem  Hrn.  Musikilir.  Erfurt  selbst  compo- 
nirte  Festhymnus:  ,, Gross  ist  der  Herr  in  seiner  Stärke", 
welcher  bei  den  Zuhörern  eine  ausserordentliche  Sensa- 
tion hervorbrachte,  und  wodurch  sich  der  Coniponist  als 
einen  geschickten  und  gewandten  Tonkünstler  bewährte. 
Kun  betrat  der  würdige  Director  des  Gymnasiums,  Herr 
Prof.  Richter,  den  festlich  decorirten  Lehrstuhl  unil  hielt 
einen  mit  seiner  bekannten  Gelehrsamkeit  abgif.issten  und 
gründlich  durchdachten,  den  Gegenstand  erschöpfenden, 
deutschen  Vortrag  über  das  Thema:  „If'us  hat  unsere 
Schule  seil  den  .JOO  Jahren  ihres  Bealelieiis  geleistet  und 
was  hat  sie  noch  zu  leisten  ,  um  sich  als  eine  würdige 
Tochter  der  Reformatinn  zu  lieiiuihren?^^  dem  mit  In- 
teresse alle  Aufmerksamkeit  gewidmet  wurde.  Nach  Be- 
endigung dieses  ^'ortrags  sang  nun  noch  zum  Beschlüsse 
dieser  Feierlichkeit  der  Gymnasial- Sängerclior  mit  hoher 
Begeisterung  das  auf  den  Inhalt  <ler  Rede  bezügliche 
dritte  und  leizte  Festlied  :  ,,Uell  aus  des  Nordens  lan- 
ger Naclit."  Und  halte  man  seine  Blicke  auf  den  gros- 
sen Reformator  Dr.  M.  Luther,  dessen  Brustbild  vor  der 
Versammlung  stand,  nocli  nicht  gerichtet,  so  geschah  es 
jetzt     in     dem    Augenblicke,     als     das    Lied    nach    seiner 


Weise:  „Eine  feste  Barg  ist  unser  Gott!"  vom  Chor 
mit  Enthusiasmus  angestimmt  wurde.  Wir  können  nicht 
umhin,  es  laut  zu  rühmen,  dass  der  letzte  Festgesang 
den  tiefsten  Eindruck  auf  Alle  machte  ;  er  setzte  gleich- 
sam dem  Ganzen,  vermöge  seiner  kräftigen  Melodie,  die 
Krone  auf.  Gesegnet  sei  die  Feier  dieses  glorreichen 
Schulfestes i  der  Allmächtige  walte  noch  fernerhin  mit 
seinem  Schutz  unil  Schirm  über  dieser  heilbringenden 
Anstalt;  er  erhalte  sie  unter  jeglichen  Gefahren,  unter 
allen  Stürmen  der  Zeit,  die  ihrem  Fortbestehen  drohen 
könnten  ;  er  lasse  sie  blühen  und  fortdauern  als  eine 
Pflanzstätte  nicht  nur  nützlicher  und  heilsamer  Wissen- 
schaften, sondern  auch  christlicher  Tugenden  und  Sitten, 
und  erhalte  <lenen,  die  <laran  arbeiten,  Kraft  unil  Gesund- 
heit und  schenke  ihnen  langes  Leben  ;  er  belohne  sie 
durch  das  Bewusstscin  treu  erfüllter  Pflichten  schon  hier 
auf  Erden  —  und  noch  mehr  dort  in  jenem  Lande  der 
Vergeltung,  wo  treue  Lehrer  leuchten  werden,  wie  de» 
Himmels   Glanz  ! 

Zwickau.  Das  iliessjabrlge  Osterprosmmm  enthält,  da 
eine  wisscnscliaflliclic  AhhanJiting  \vei;en  cinijetrctcner  Krank- 
heit des  Vcri'assers  vci"l.T£;t  werden  niusstc,  bloss  den  Jaliresl)e- 
richt  von  dem  Director  Dr.  Fr.  E.  Rascliig.  Auch  bei  diesem 
Gymnasium  hatte  man  aus  linaiuiellen  liücksicblen,  wie  bei  den 
Gynin.isien  zu  Anneberg  und  Plauen,  die  Intention,  die  durch 
den  Abgang  des  Conrectors  Köhler  vacant  gewordene  Lcbrcf- 
slelle  gänzlicli  einzuziehen  ,  und  die  bettell'cndcn  Lebrstunden 
an  die  übrigen  Lehrer  übertragen  zu  lassen  —  eine  Maass- 
regcl,  die  natiirlich  nur  eben  auf  den  Nutzen  der  Schulcasse, 
nicht  aber  auf  den  der  Schule  berechnet  sein  kann.  Die  Aus- 
lührung  derselben  wurde  durch  die  Kntscbeidimg  des  Ministe- 
riums des  Cultus  bcsciligt,  und  durcli  das  Anerbieten  des  Con- 
rectors Ed.  Lindemann  in  flauen,  wo  man  zur  Sicherstcllung 
des  Bestehens  der  Anstalt  wirklicli  an  eine  Reduction  des  Lchrcr- 
person.ils  denken  niussic ,  mit  Verziclitleistung  auf  seinen  bis- 
lierigen  Rang  als  dritter  Lehrer,  unter  gleicher  anillichcr  Wirk- 
samkeit wie  dort  einzutreten,  die  Ergänzung  des  Collegiums  be- 
schleunigt, worauf  die  Lehrer  Voigt,  Hoeleniann,  Becker 
und  Pctzold  aufrückten.  Ausserdem  gibt  auch  der  Scbul- 
amtscandidat  Dr.  Döbner  an  der  Anstalt  .Slnnclen.  Bibliothe- 
kar ist  der  Rcctor  Steffel  geworden.  Die  Schule  zählte  89 
Schüler.  7  Schüler  be/,ogcn  die  Universität,  zwei  mit  der  I., 
die  übrigen  mit  der  II.  Censur. 

Bonn.  Dem  Jahresbericht  des  hiesigen  Gymnasiums  gehen 
Pädaa,ni;ische  Beßexionen  vorn  Director  N.  J.  Biedermann 
vorher  (23  S.  4.).  Die  Anstalt  zahlte  im  Anfange  des  Schul- 
jahres 175  Schider,  von  denen  sie  10  zur  Universität  entlässt. 
Mit  dem  Ende  iles  Schuljahres  ging  der  kalholiscbe  Religions- 
lehrer Dr.  Eishoff  als  Pfarrer  nach  Werden;  an  seine  Stelle 
tritt  der  bisherige  Kaplan  Reinkens.  Am  Emlc  des  Julius 
übernahm  der  Licenliat  Kinkel  den  gesanimten  cvaegclisclien 
Religionsunterricht.  Der  Scluilamlskandidat  Dr.  Hoch,  be- 
kannt durch  seine  Abhandlung:  de  Enniauorum  annalium  frag-  j 
mentis  a   iMcrula  auctis  ,   leistete  sein   Probejahr.  fl 

Trzcmeszno.  Das  ehemalige  königl.  katholische  Pro- 
gyninasium  ist  Michaelis  1839  zu  einem  vollst.indigen  Gymna- 
sium erweitert  worden.  Das  LehrercoIIegium  besteht  aus  dem 
Director  Meissner,  dem  Oberlehrer  Dr.  Schneider  (Ordi- 
narius der  Priuia),  den  Lehrern:  Dr.  Ogicnski  (Ord.  der  Se- 
cuuda),  Peterck  (Ürdin  der  Tertia),  v.  Lutcimski  (Ordin. 
der  Quarta),  Pampuch  (Ordin.  der  Quinta),  Zimmermann 
(Ordin.  derS.sta)  ilem  Rcligionslchrer  Licentiaten  Kaliski 
und  dem  Lehrer  Piegsa. 
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Die  Jvurhessisclien  Gymnasial -I'rogramme  von 
Osieni  18i0. 

(Fortsetzunff. ) 

Es  bleiben  uns  zur  Vcrvollstandifung  unseres  im 
Augustlieftc  <l.  Zeifscbr.  abgebrocbeiieii  Berichtes  noch 
«lie  Piogramme  der  beiden  Gymnasien  zu  Fulda  und  Hers- 
fcld    zu    besprechen   übrig.      Also: 

y.  das  Prn^ramma  quo  publici  examinis  solennia  in 
gytnnasio  FuUleiisi  etc.  rite  celebratida  indicit  Ni- 
colaus Bachius,  gymn.  director. 
Den  tvissenschartlicfaen  Inhalt  desselben  bilden  ))  eine 
historia  ci-itica  poesis  Graecorum  elegiacae  von  S.  1 — 38 
und  2)  ein  epimelrum  von  S.  38  —  44;  über  letzteres 
mit  ein  paar   ^Vorten   nachher. 

Was  nun  ))  die  kritische  Geschichte  der  elegischen 
Poesie  der  Griechen  betrifft,  mit  dem  Motto  des  Epi- 
charnios:  voi'i  öorj  y.ai  vovq  ä.y.oi'si,  TukXa  xutcfu 
XCti  TL'CfXd  und  Tertullian's  Uebcrsetzung  desselben  :  ani-' 
mus  cernit,  animns  audit:  reliijua  surda  et  caeca  sunt 
versehen:  so  zeigt  schon  die  oben  angemerkte  Seitenzahl, 
auch  abgesehen  von  dem  nicht  eben  engen  Druck,  zur 
Geniige,  dass  man  sich  durch  den  Titel  nicht  verleiten 
lassen  dürfe,  hier  wirklich  eine  vollständige  Entuicke- 
lungsgeschichte  der  griechischen  Elegie  von  ihren  ersten 
Anfängen  bis  auf  die  spätesten  Zeiten  herab  zu  suchen. 
Eine  solche,  noch  dazu,  wenn  sie  auf  dcu  Namen  einer 
kritischen  Anspruch  machen  will,  möchte  selbst  bei  der 
grüsstmoglichsten  Kürze  fast  ein  Buch  von  mehreren  Bän- 
den für  sich  verlangen.  Aber  dass  diess  auch  gar  nicht 
der  Wille  des  Verf.  gewesen  sein  kann,  beweisst  ausser 
dem  engen  Räume  eines  Gymnasialprogrammes ,  in  wel- 
chen die  Untersuchung  eingeschlossen  werden  sollte,  schon 
eine  kurze  Uebcrsicht  des  Inhaltes,  nonach  z.  B.  die  Ge- 
schichte der  drei  bekannten  Arten  der  Elegie:  der  poli- 
tischen, der  Trauer-  und  Liebeselegie  auf  3  .Seiten  (S.  32 
—  34)  abgemacht  wird,  während  alles  üebrige  theils  die 
Ableitung  des  Namens,  theils  den  ursprünglichen  Cha- 
rakter der  Elegie  und  sich  daran  anknüpfende  Themata 
betrifft,  und  .von  S.  17  —  21  noch  dazu  ein  sehr  schätz- 
barer Excurs  eingeschoben  ist.  Dazu  kommt  denn  von 
S.  35  —  37  eine  kurze  Angabe  der  Ansichten  neuerer 
Philologen  über  den  behandelten  Gegenstand,  die  wir 
jedoch  schon  ausführlicher  im  ersten   Capitel    von   J.    Cü- 


Sfir'S  Dissertation  de  carminis  Graecorum  elegiaci  origine 
et  notione.  »larburgi  IMDCCCXXXVII.  8.  finden,  worin 
auf  IM  enggedruckten  Seiten  (.S.  1  —  19)  niit  der  grössten 
Sorgfalt  und  Genauigkeit  virorum  doclorum  de  elegia 
Graecorum  senteiiliae  zusammengestellt  werden.  IJeber- 
haupt  künnen  wir  in  unserem  Berichte  um  so  kürzer  sein, 
je  weitläufiger  und  gründlicher  wir  einestheils  schon  in 
der   ebeugenannten   Schrift,   im   zweiten   Capitel   z.   B.   von 

*>.  ly  —  37  de  verborum  fi^tyog,  eXeyeiov,  ikeyela  sig- 

nificatione,  im  dritten  (von  S.  37  —  58)  über  die  Frage: 
num  elegia  iuitio  lugubre  fuerit  Carmen,  im  vierten  de 
Arcbilochi  et  Callini  aetate,  im  fünften  endlich  de  vera 
distichi  elegiaci  origine  et  nsu  die  Gegenstände  bespro- 
chen finden,  die  der  Herr  Dir.  Dr.  Bach  einer  erneuer- 
ten Untersuchung  unterworfen  hat;  anderentheils  ist  auf 
die  Differenzpunkte  von  Hrn.  Dr.  Cäsar  selbst  in  einem 
AViederabdruck  seiner  Abhandlung  Rücksicht  genommen, 
so  dass  wir  um  so  weniger  niitliig  haben  ,  uns  zum  Ver- 
theidiger  einer  Ansicht  aufzuwerfen,  deren  genauere  Er- 
örterung die  Gränzen  eines  einfachen  Berichtes  bei  wei- 
tem überschreiten  würde.  Folgen  wir  daher  lieber  dem 
Hrn.    Verf.   Schritt  für  Schritt. 

Nach  einer  kurzen  einleitenden  Bemerkung,  dass  wie 
aus  der  epischen  Poesie  des  Homer  überhaupt  die  ganze 
Dichtkunst  der  Griechen,  so  auch  aus  ilem  Hexameter 
sich  der  elegische  Pentameter  und  die  übrigen  Versmaasse 
organisch  entwickelt  haben,  handelt  der  Hr.  \er{.  zuerst 
von  S.  1  —  7  von  dem  bekannten  Unterschiede  zwischen 
ekeyeiov,  als  der  blossen  Bezeichnung  des  Metrums  d.  h. 
des  Distichons  oder  gar,  wie  bei  Kritias,  des  blossen 
Pentameter  ,  und  ikeyela  als  eines  in  Distichen  abg«- 
fassten  Gedichtes.  Zu  jener  adjectivischen  Form  ike- 
ysioii  ( —  unterschieden  von  dem  Derivatum  iKsySta- 
)(ög  — )  ist  nämlich  entweder  £7105  oder  diOTl^ov  oder 
ukTQOV  oder  OiOTlj/^ia  zu  suppliren,  zu  dieser,  nämlich 
fkeyeia,  wötj  oder  noiijo/g.  Dass  aber  ekiyeiov  auch 
von  zwei  oder  mehr  Distichen  gebraucht  wird,  ist  nur 
ein  Tropus,  pars  pro  toto,  wie  wir  das  Wort  Vers  ja 
auch  missbräuchlich  in  dem  Sinne  von  Strophe  nehmen. 
Und  weil  das  Distichon  vornehmlich  zur  Fassnng  des 
Epigrammes  diente:  so  nannte  man  auch  wohl  ehtyBtOV 
jedes  Epigramm,  mochte  es  aus  Einem  oder  mehreren 
Distichen  bestehen;  eine  Identität,  die  sogar  in  späterer 
Zeit  einem  aus  zwei  Hexametern  gebildeten  Epigramm 
den    Namen    kksy^iov    verschaffen    konnte.  —  Was  aber 
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weiter  die  Ableitung  des  Wortes  E\By£iov  aeWist  beiriiTt:  (jesielKe  Satz,  wenn  kein  anderer  Be«Teis  liir  dessen 
so  kommt  dieses  von  tKeyiii,  »elclies  der  Scholiast  zu  Wahrheit  sprirlit.  Alier  anrh  ziigegobcn .  dass  eksyoi 
Arisfiinli.  ^'üjfela  V.  '217  selbst  wieder  ric!i(i>f  lon  £  £  uri^prün^lii  li  ein  i^ouoi  0.vKv)diyu^  war,  was  der  Verf. 
Xe"itv  ableitet.  Da<s  nämlich  das  e  des  Verbi  nicht  nach  der  oben  aiifffPstelKen  Ableitupjj  und  nach  den  Stel- 
in o  übergeht,  wie  diess  in  dvdl  oyo^,  ä.TToXoyo;,  ßcpi'-  len  der  Alten  gewiss  selbst  nicht  zugeben  wird:  so  hatte 
A.070^  etc  der  Tall  ist,  rechtfertigt  sich  insofern  hinlang-  es  doch  weitet  i'iberzen ^ender  Belege  bedurft,  dass  iKe- 
licli  als  wir  in  den  beiden  'ersten  S\lbeu  des  Wortes  yn'a  und  i/ayäral  nicht  nur  carinina  ad  auloedicos  nio- 
e}.eyO(;  nur  ilie  stereotype  Formel  i'  },iy  (€  /i'/fj  zu  su-  dos,  qui  iksyui  locabaiifur,  accommodata  sprachlich  heis- 
chen haben,  an  die  sich  die  iVoniinativendung  o;  ähnlich  sen  kiinnen,  sondern  auch  wirklich  heissen.  Denn  ilass 
anschloss,  wie  ,aus  den  bekannten  Formeln:  c.i  Aivov,  Ol  die  einzige,  hier  angeführte  Stelle  aus  Plut.  de  inus.  c.  8. 
rov  Aivov,  'Fi^EvaiE,  ii)  ehe,  k-j  Bä/X^  p'"-  Wie  Kunst-  ty  do^ij  jap  sKtyiic.  fieiiiLoio/i^iiiva  01  f.vkfpSoi 
ausdrücke  Au.lVO<;,  Ohöhvoi,  'YfiivaiOC.  ,  hjkEtio;,  i/diiv  ilic  oben  aufgestellte  Behauptung  keineswegs  recht- 
'16,~'ay.;'0l  entstanden.  So  folgt  also  jetzt  Hr.  Dir.  Bach  fertigt,  ergibf  sich  einmal  aus  dem  einfachen  Wortsin- 
dcr  auch  von  Cäsar  a.  a.  O.  S.  '21  aufgestellten  Efymo-  ne,  dem  gen),'iss  ja  Plutarch  nicht  sagt,  die  ekcyiia 
logie  und  ernennt  damit  seinen  eigenen  dem  lictzteren  seien  anf.'inglich  und  eigentlich  at/.ujdi/.a  gewesen,  son- 
gemachten  Einwurf  in  Jahn's  N.  J.  B.  XXIf,  p.  31fi  dern  nur,  dass  die  Auloden  in  Musik  gesetzte  Elegicen 
„aber  dieS-Xclamation  steckt  ja  lediglich  in  i- i',  nicht  aber  gesungen  haben;  zweitens  aber  hat  Pfutarch  für  sein  iv 
zugleich  in  /iyeiv  oder  im  Inij)prativ  /  474"  selbst  als  äo/Jj  selbst  keinen  w eueren  Beweis,  als  iljv  TV)V  üav- 
nichtig  an.  Damit  fallen  denn  auch  d[e  falschen  Erklä-  oAh^vuJviv  yoa'fr^v  Tiloi  xov  f^io  vatY.oi>  dytovoi, 
riingen  der  Grammatiker,  die  bald  an  ei'  '/Jyitv  (sc.  roi;  der  erst  dem  Perikles  seinen  Ursprung  verdankte  *)  — 
HUTOIXOUEVovq),  bald  an  t,\£Ui;  und  yöo:.  bald  an  das  7u  ikfyiiov  {sc.  fj£c(JOv)  kann  sprachlich  weiter  IVirhts 
Verbum  tLeyaivElV  u.  dergl.  denken,  alle  miteinander  bedeuten,  als  das  iicloov,  oder  wenn  man  so  will  den 
«eg;  nenn  gleich  für  iUe  Bedeitlung  lies  Wortes  aus  ilic-  Rhythmus,  inwelrheiii  die  ct.eyoi  gesungen  wunlen,  wie 
sen  Ableitungsrersuchen  a'lecdings  gefolgert  werden  kann,  ioKH/uv  das  >'ersniaasä  für  heroische  Gedichte  ist.  Da 
dass,  wie  es  auch  die  Zeugnisse  der  Alten  bestätigen,  nun  aber  iktyoi,  wie  «ir  oben  gesehen  haben,  gleich- 
der  Begriff  von  ikEyn;  der  des  Trauerge.sanges  sei.  Da-  bedeutend  mit  Uoijvoq  ist  (und  auch  ans  der  Aristopha- 
her  i'.t  tLeyoi  gleichbedeutend  mit  l>oiJvo;,  so  jedoch,  nischeii  Stelle,  wo  es  heisst:  y.a3aija  yojoti  —  jyj;« 
dass  dieses  die  Gattung,  jenes  eine  besondere  Species  des  llüOi  ^lOi  iäoag,  i'v'  6  —  WuifjOi;  U/.OLVJV  roii 
Trauergesanges  bezeichne  (S.  ^)),  woher  es  auch  gekom-  OOti  ikiyoiQ  folgt  nichts  Anderes),  so  wäre  iksyeiOV 
meu  sein  mag,  dass  t^oijvOi;  als  der  allgemeine  Ausdruck  sprachlich  das  IMctrum,  in  welchem  die  dfjTjVol  gesungen 
für  Trauerlied  in  der  Sprache  des  gewöhnlichen  Lebens  wurden.  Weil  dieses  jciloch  ,  wie  iler  >'erf.  S.  It  «lar- 
l'iblich  war  und  schon  bei  Homer  sich  findet,  während  fhut,  in  ständiger  Begleitung  der  Flöte  geschah,  so  sieht 
ikeyoc,  als  ein  mehr  technischer  Ausdruck  der  Kunst-  man  leicht,  wie  die  ursprünglich  vom  Inhalt  so  genann- 
sprache  anheimfiel  und  sieh  zuerst  bei  Euripides  findet  tcn  BLhyoi  auf  die  musikalische  Form,  als  ein  vofioi 
in  den  bekannten  Stellen:  Helen.  1S4  f.  ivi'ev  oi/.TQUv  avkod/y.o; ,  übergetragen  werden  konnten,  gerade  wie 
dveioaOiv,  oi'adov  i/.Lrov,  äkl'OOV  eltyov,  und  umgekehrt  das  italienische  adagio,  w  elches  eigentlich  nur 
der  noch  bezeichnenderen  Iphig.  Taur.  142  T.  "•  I0(i0,  A^s  Inngsftme  Tempo  IczoicUitct,  auf  TiaiieriiieliHlieen  etc., 
wo  oho'  als  Apposition  zu  ikiyo;  zu  betrachten  ist.  die  eben  langsam  i^espielt  werilen,  überging;  und  hier- 
(Vergl.  Cäsar  a.  a.  O.  S.  ,3(S.  SS.)  IMit  diesen  Stellen  nach  würde  ein  Wiisiker  wohl  .unter  it^LyEld.  oder  iki- 
aus  Euripides  verbindet  der  Verf.  weiter  die  aus  Aristo-  ytia  auch  ein  in  ilem  löiioz  aii\ajär/.Ö;  ,  welcher  ilen 
phanes  Vögeln  V.  2'>  1  fl. ,  wo  die  Gesänge  der  Nach-  Aaiiien  if.tyot  führte,  componirtes  Ganze  verstehen  kiin- 
tigall  eAiyo/,  Klagelieder,  genaimt  werden.  Hieraus  nun,  7ien  (S.  II).  —  Aber,  wie  dem  auch  sein  mag,  jedenfalls 
nämlich  t)  weil  die  Nachtigall  nur  Töne,  nicht  Gedichte  ist  mit  dem  nachgewiesenen  grammatischen  oder  etymo- 
{sonos ,  —  non  carmina  qualia  sunt  ikeysia),  2)  weil  ZogiscAe«  Zusammenhange  zw  ischcn  4/4705  und  4A474/(n , 
sie  vöfiCvg  (niodos)  iüuuiv  VfAVUjv ,  nicht  rui^ois  ""'  niicli  so  auszudrücken,  noch  Nichts  über  den  hislo- 
(carmina)  singe,  gehe  hervor:  ikiyot'i;  perfinere  ad  mu-  rixchc/i  entschieden.  Da  wir  nämlich  erst  sehr  spät,  d  li. 
sicos  nioilos,  ekcyeia  atque  iksySiUi  ad  carmina  metro  nicht  vor  Tliucydides  den  Namen  cktysia  von  den  in 
quoilam  (h.  e.  dislichis)  inclnsa.  Ersteres  findet  in  Plut.  Distidieii  abgcfasstcn  Gcd.chten  finden  (S.  27),  welche 
de  mus.  c.  4.  eine  Bestätigung.  Wenn  aber  Hr.  Dir.  früher  den  gemeinschaftliclien  Namen  £.u;  führten:  so 
Bach  hieran  unmittelbar  die  Folgerung  knüpft:  seqnitur  bleibt  immer  noch  die  lAIöglichkeit ,  dass  der  Name  tAf- 
fkeyeia  atunv  irsyticq  primius  (uisse  carmina  ad  auloe-  yiin,  als  der  metrischen  Form  der  3pijvut,  selbst  erst 
dicos  modns  qni  fi'.iyoi  vocabaiitur  accommodata:  so  be-  mit  dem  Schöpfer  dieser  Traucrelegie,  vielleicht  mit  Si- 
ruht  dieser  Si  hlnss  offenbar  auf  \orausselztiiigeu ,  die  mouides  von  Keos**),  entstanden  sei,  so  dass  also  nach 
nicht  Jeder  mit  ihm  theilen  winl.  Erstens  nämlich  nimmt  dieser  Anschauung  die  Sache  sich  so  verhielte:  weil  Si- 
der  \'erf  Jene  besondere  Bedeutung  des  Wortes  iktyoi  moniiles  sich  des  kunstmässig  schon  ausgebildeten  Disti- 
bei  Plutarch  als  die  ursprünglichste,  ja,  als  die  alleinige,  choii's  (der  früheren  £71 1;)  bediente,  um  in  dieser  Form 
wahrend  doch  oben  S.  9  ganz  richtig  als  Grundbedeutung  den  klagenden,  trauernden  Inhalt  auszusprechen  :  an  fixirle 
dpf^LO^  angegeben    ist.  *)      Und  damit   fällt   der   oben   auf- 


*)   Vei;;!    Cns.ir  a.   a.   O.   S.   52. 

«}  ■Vci-gl.  «ucb  Cusar  a.  8.  O.  S.  22.  **;  Vciül    Casur  a.  a.  O.  S.  82. 
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sich  für  diese  Form  der  vovi  Inhalte  hergenommene  Name, 
und  man  nannte  nun  Alles  sk  lye  ia  ,  was  in  Dintichen 
gedichtet  tvar ,  gi-rad«  «in  iuiißcia  mir  vom  Mrtniin 
versfaiidiMi  iiiirdi'.  So  »vjire  rs  ilomi  ki-iiirsupfs  iiblliiir, 
anxiinrliineii ,  «lass  ilir  später  so  jjpiKimiton  Itcysht.  iir- 
spriiiiglifh  Traiioroli'^icrn  gruosoii  scioii,  woraus  <li-iiii 
weifer  folffcn  «lirdi-,  dass  man  iiiilit  firuiid  lialie  ,  p(ua 
eine  uiili'rg('{janj;eiic  elojfisilie  Literadir  >or  Arcliilocliiis 
lind  Calliiiiis  zu  sfatiiireii  (nie  lta(  li  iiiciiif  S.  t5)  ,  son- 
dern dass  Kiner  iler  Heiden,  Hieivolil  die  Elejfieen  der- 
selben ^ar  niclif  den  Cliarakfer  der  Trauer  an  sieh  tra- 
gen *) ,  nielits  des<o  weniger  der  Isrliiider  des  elegiselien 
Distirlions  gewesen  sein  kann.  Zweierlei  liliebe  freilirli 
bei  dieser  Ansieht  noch  zu  beantworten  i'ibrig,  einmal, 
wie  CS  gekommen,  dass  ijimonides,  oder  wer  sonst  der 
Begründer  der  Trauerelegie  sein  mag,  gerade  das  Disti- 
chon als  die  adäquateste  Form  zum  Ausdruck  der  Traner 
augeuaiidt  li.ibe,  und  sodann,  wie  es  niitglieli  war,  dass 
die  in  Distichen  gedichteten  i'ksyo/,  <i.  h.  die  iKiyiio. 
des  Simonides,  seit  dieser  Zeit  die  ^'eranlassung  wurrlen, 
dass  alle  üistielien  li'.tyi-i'a  genannt  wurden.  Und  liier 
bietet  sich  unserer  Ansicht  nach  eine  schöne  Vermittelung 
der  etymologisehen  und  historischen  Didereiiz  in  iler  An- 
nahnio  dar  ,  dass  der  bei  Leichenlicgängnissen  oder  der- 
gleichen Feiern  seit  uralter  Zeit  üblirhe,  diircliaus  noch 
nicht  kuiistm.'lssige  Rh\thnius  dem  metrischen  Kuiistgeiiie 
des  Archildchns  ilie  erste  Veranlassung  gab,  jenen  Rhyth- 
mus in  der  liunstrorni  des  Pentameters  dem  Hexameter 
anzufügen;  iii<  ht  als  ob,  wie  Osann,  Uach  ti.  A.  meinen, 
die  älteste  Form  der  t^^ijvot  sclion  der  spätere  kunst- 
mässige  l'entameter  gewesen  (denn  der  ist  seiner  Natur 
nach  vom  Hexameter  unzertrennlicli),  soniieru  der  Rhyth- 
mus iler  ii()ijuot  hatte  für  das  feinfühlende  Ohr  eines 
Arcliilochns  gerade  den  .Schwung  und  Klang-,  ilass  dieser 
vornehmlich  ihm  ?.ur  Bildung  des  Distichon's  geeignet 
schien.  So  bleibt  den  ikcyo/g  einerseits  ihr  wohl  schwerlicii 
bestreitbares  Rerlit,  zur  Bildung  des  Pentameters  die  na- 
türlichen Elemente  geliefert  zu  haben,  nährend  doch 
andererseits  auch  dem  Archilorhus  der  Ruhm  der  Kr- 
finduiig  oder,  wenn  man  so  will,  der  kniistvolleii  Gestal- 
tung des  Pentameters  in  seiner  Verliiiiilniig  mit  dem 
Hexameter  ungeschmälert  bevialirt  wird.  So  erklärt  sich 
auch  hinlänglich,  wie  das  Distichon  als  Kuustfiirm  keines- 
wegs an  den  Trancrinhalt  gebiindeu  war,  während  man 
doch  andererseits  leicht  begreift,  warum  Simonides  das 
Disticlion  gerade  als  die  passendste  Form  für  den  Aus- 
druck der  Trauer,  der  Klage  u.  dergl.  gewählt  habe, 
weil  nämlich,  gerade  wie  einst  dein  Arcliilochus  der 
Rhythmus  der  iioi^voi  zur  Erscliaflung  des  Oistichoiis 
1'eranlassung  gegeben  hatte,  Simonides  nun  umgekehrt 
empünden  mochte  ,  dass  in  dem  Pentameter  und  dessen 
^^erbindniig  mit  dem  Hexameter  sich  die  meiste  Aehn- 
lichkeit  mit  <lem  noch  ülilichen  Rhythmus  der  ügijvoi 
fände.  Damit  wäre  denn  nicht  nur  die  Frage  beant- 
wortet, warum  Simonides  gerade  das  Distichon  zum  Aus- 
druck  der   Trauer   gnwählt,    sondern    es   liegt    darin   auch 


')  Uebcr  die  vciseliliclien  Versuche,  ilci-  Elegie  des  Arclii- 
luclius  den  Cliarakler  der  Trauer  zu  viniliciicn  s.  Cäsar 
a.   j.   0.  S.  7ö. 


schon  die  Beantwortung  der  zweiten,  warum  seit  Simoni- 
des  alle  Distichen  ohne  Rücksicht  auf  den  Inhalt  iks- 
yf/(C  genannt  wurden,  weil  nänilich  die  AVahl  des  Simo- 
nides eben  der  ursprünglichen  Verwandtschaft  zwischen 
den  f};yo/c:  und  dem  Distichon  nach  so  glücklich  war, 
dass  man  nun  vorzugsweise  dasselbe  zum  Ausdruck  der 
Trauer  wählte,  un  I  sich  dann  der  alte  Satz  bewahrte: 
a   pntiori   lit   denomiiiatio.    — 

Doch  wir  kehren  nach  dieser  Auseinandersetzung,  die 
um  so  nothwendiger  war,  weil  sie  uns  lieriiach  der  IMühe 
überhebt,  bei  einzelnen  Punkten  länger  zu  verweilen, 
zu  unserem  Verfasser  zurück,  bei  dem  wir  selbst  viel- 
fatho   Beweise    unserer   eben    aufgestellten   Ansicht  finden 


w  erden. 


Für  den  Trauercharakter  iler  i'/.eyoi  spricht  (S.  Kj) 
besonders  auch  die  ständige  Begleitung  der  Flötenmusik; 
'ilLvViiioi;  ya.(j_  i'jv  i6  ■n(ju)iuv  (faaiv  u  ui'küi;;  da- 
her auch  die  IkEyn'a  y.u'i  9Qfjvoi  n^or,aböiitvu.  tdiq, 
ai'toi;  bei  Paus.  X,  7-  .'5.,  wo  aus  der  Inschrift  iles 
Echeinbrolos,  falls  sie  echt  sei,  hervorzugehen  scheine, 
dass  h/.fyoi  und  Ü  tyiiu  schon  früh  miteinander  ver- 
wechselt seien   (S.     1 1  ). 

Fragen  viir  aber  weiter  nach  der  Zeit  der  Entstehung 
des  Trauergesanges,  so  ist  dieselbe  bis  in  das  höchste 
Alterthnm  hinanlzurüken.  S<  hon  bei  Hom.  Iliail.  XXIV, 
"»'()  ff.  finden  sich  Spuren  des  Klaggesange^  bei  Leichen- 
feiern, eine  Stelle,  in  welcher  der  Verf.  förmliche  An- 
tiphonieeu  und  Chor  erkennen  will.  So  werde  Welcker's 
Coiijectur  sehr  wahrscheinlich,  dass  die  ältesten  Traner- 
gesänge am  Sclilusse  die  formula  exhortativa  geliabt  hät- 
ten t  l.nyC ,  woraus  das  Epiphoiiem  :  t  /iyf ,  t  /  lye  t 
entstanden  sei,  oder,  wie  es  Hermann  darstellt  t  i-  kiy' 
t  E  },l-y£  ^  d.  Ii.  eben  die  sogenannte  Penthemimeris,  de- 
ren ■Verdoppelung  den  Pentameter  bilde.  Und  dass  die- 
ser Rhythmus  der  daktylischen  Penthemimeris  und  deren 
A^erdopp.  lung  seiner  Natur  nach  klagend  sei,  werde  durch 
die  Zeugnisse  der  (jrammatiker  bestätigt.  Dahin  gehört 
auch  die  bekannte  .Stelle  aus  Hör.  A.  P.  7.5  ff.  (S.  13. 
'l4).  Daher  könne  man  von  einem  eigentlichen  Erfinder 
des  Pentameters  gar  nicht  reden  ,  und  obgleich  wir  von 
Dichtern  der  Trauerelegie  vor  Calliniis  und  Archilorhus 
Nichts  wüssten,  so  müsste  doch  ,,inimcnsus  cantorum  nu- 
merus epicam  et  elegiarain  poesin  apiid  Graecos"  schon 
vor  jener  Zeit  geübt  haben  (S.  I,'));  wenn  mau  aber  mit 
Callinus  und  Arcliilochus  die  Geschichte  der  elegischen 
Poesie  begänne ,  so  fange  man  ganz  kunstgemäss  mitten 
in  der  lebendigsten  Entwickelung  an,  wie  Homer  ab  ira 
Achillis,  non  ab  ovo  Ledae.  Und  gesetzt  auch  der  Pen- 
tameter sei  erst  zu  Callinus  Zeit  mit  dem  Hexameter  zu 
dem  Distichon  verbunden  worden,  so  könne  er  doch  schon 
als  versus  interralaris  nach  mehreren  Hexametern  üblich 
gewesen  sein,  so  dass  z.  B.  bei  Homer  in  jener  Stelle  die 
x}()ijvv)v  Sto.Q/ul  Hexameter  gesungen,  die  Weiber  aber 
illtOTei'ayroiifl'C'/  in  Rhythmen  geklagt  hätten,  die  denn 
zur  Bildung  des  Pentameters  Veranlassung  gegeben.  So 
stelle  sich  als  die  erste  ursprünglichste  Form  des  Pen- 
tameters heraus: 

e  l  kiy',    t  e  kiye,    £  t  kiy  ,    e  t  ktye 
oder  noch   einfacher: 
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wie  ja  auch  in  Arisfopli.   Rittera  10,  in  dem: 

fju  fJtv  fit'  /liJ  fii'  uu  jWt'  fU'  fiv  l-tv  jUti  /jv 
eine  Parodie  der  ältesten   &QijuOl   liege. 

So  lässt  sich  der  Verf.,  wiewohl  er  selbst  sehr  rich- 
tig benicriit,  dass  die  Trauerklage  ,,antiquissinio  tempore 
rudiorem  atqne  soliitioribiis  aut  nuUis  legibus  adstrictam 
esse"  (S.  lö)  dennocli  verleiten,  den  ungebundenen  Rhyth- 
mus der  Naturlante  auf  den  fest  gegliederten  Pentameter 
xa  reduciren,  ein  Extrem,  an  dem  das,  wie  wir  oben  an- 
gedeutet haben,  wahr  sein  mag,  dass  jene  Rhythmen,  weit 
entfernt,  schon  an  und  für  sich  die  Urform  dos  Pentame- 
ters darzustellen,  vielmehr  höchstens  nur  die  Veranlassung 
zur  Bildung  desselben  sein  konnten.  —  Uebrigens  haben 
wir  dieser  Ansicht  des  Herrn  Dir.  Bach  einen  sehr  trelT- 
lichen  Excurs  von  S.  17 —  21  zu  i  erdanken.  Jene  Wieder- 
kehr der  Exclamation  f  am  Schlüsse  jeder  Penthemimeris, 
verniuthet  der  Verf.,  sei  wohl  auch  die  Ursache  der  bei 
den  Eiegikern  gerade  an  jener  Stelle  so  häußgoii  Homüote- 
leuten  gewesen,  und  nun  folgen  von  S,  17 —  I')  zahlreiche 
Beispiele  zum  Beleg,  woran  sich  denn  v.  S.  l'l — 21  noch 
weitere  Bemerkungen  über  die  Paronomasie  oder  Anno- 
miuatioa  im  Allgemeinen  anschliessen.  — 
(Fortsetzung    folgt.) 


Gymnasial  -  Clironik  und  Miscellen. 

Eise  nach.  (Vergl.  Nr.  41.)  Zu  Ostern  erschien: 
Jahresbericht  über  das  Grossherzogliche  Gymnasium  zu 
Eisenach,  womit  zu  den  am  6.,  7.,  8.  u.  tl.  April  statt- 
findenden Schulfeierllclikelten  einladet  der  Director  und 
Gymn.  Dr.  K.  H.  Funkh<inel.  Voran  geht:  Guil. 
Weissenbornii  Ph.  Dr.  Gymn.  Prof.  Lectioiiitm  Liviitiift- 
rum  part.  II.  Eis.  1840-  14  «•  23  S.  4.  Die  Abhand- 
lung lies  als  Grammatiker  und  Kenner  des  LIv.  rühm- 
lichst bekannten  Verf.  behandelt  eine  grosse  Anzahl  von 
Stellen  des  LIv.  und  zwar  zuerst  solche,  wo  die  liand- 
schriftllche  Lesart  gegen  vorgeschlagene  Aeiuierungcn  in 
Schutz    zu    nehmen     ist.       Dahin    gehören    vorzüglich   44, 

38,  8.  46,  27,  8.  4l,  22,  7.  45,  38,  4.  44,  2.j,  1.  32, 
32,  5.  3,  5,  8.  42,  32,  3  u.  a.  An  vielen  Stelleu  slud 
ebenso  scharfsinnige  ,  als  leichte  Verbesseruiigsvorschliige 
gemacht,  von  denen  mehrere  ganz  evident  genannt  wer- 
den dürfen.  Die  hauptsächlichsten  mögen  hii-r  kurz  Platz 
finden:  28,  32,  2.  canipus  arte  moiitibus  statt  c.  ante  m., 
ib.  22,  12.  quam  ut  egredi  obsessi  moenibns  auderent, 
statt  q.  II.  egredi  pnsse  in.  a.  2\> ,  24,  7.  ist  nach  i/i- 
sli-uctis  paratisque  eingeschoben.  42,  t)4,  7.  7ion  instilit 
oppugnatoni  castrorum  statt  ü(co/(S<e  oppugnatiunis  (codd.). 
42,  5,  (»•  noii  obiecti  esse  statt  eui/i  obiectam  esse.  40, 
4',),  6.  sub  eone  sibi  liceret  statt  ab  eo  ne  s.  1.  28,  24, 
10.  una  ca  re  statt  una  ea  spe.  42,  38,  2.  liberatis  ab 
aenatu  i'ilacedonibus  statt  ab  se  Mac.  28,  10,  IG.  navi- 
bus  C.  Servilio  prneloii  traditls  statt  n.  C.  S.  praeditis. 
44,  43,  .")•  ist  nach  den  Spuren  des  Cod.  folgenderniaas- 
sen  restituirt  rex  ad  iiKtdiam  ferme  noctem  et  errore  et 
variis    difficultatibus    viae    in    rcgiam    ingressus    est.       Ac 


Fersen ,  qui  Pellae  praeerant  Calaens  Enctnsque  ei  regii 
pueri  praesto  erant.  ib.  22,  2-  cum  aut  compulsus  essem 
ad  petitionem  consulatus  statt  cum  aut  coiisul  essem  con- 
salutatus.  ib.  33 ,  4.  ad  contemplandos  tiaiisitus  est 
p7-ogi-essus ,  wo  progressns  ausgefallen  war.  4ö  ,  22»  8« 
alü  eiecti  alii  interfecti  reguli  statt  des  einfachen  inler- 
fecti.  45,  15,  1.  censendi  ibi  ius  factum  statt  censendi 
ins  f.  23 ,  25  ,  8-  eodera  ex  Junii  dictatoris  statt  ex 
dict.  2,  1,8.  insignia  imperii  Voss,  statt  insignia  primi 
Coss.  n.  a. 

Essen,  8.  October.  Gesicrn  und  heute  hielt  der  im  vori- 
gen Jalue  in  Miinstei'  zusanimenijelretene  herein  der  Lehrer  an 
den  gelehrten  Scliiden  Uheinlands  und  fVestphatens  hierselbst 
seine  dritte  Versaiiiniliing,  an  welcher  iiiiter  dem  Piasidiiini  des 
hiesigen  GyniiiasiaKliieclois  ür.  Savels  48  Älitglieder,  und  zwar 
2+  Rhcinlamler  und  eljciiso  viele  Westphalen,  Theil  nahmen. 
Die  gehaltenen  Voitiage  betrafen  vorzugsweise  die  Methodik 
der  verschiedenen  Unterrichtsfächer  an  höheren  Lehranstalten 
und  waren  sehr  mannichfaUiger  Art.  Der  Gyinnasiallelirer  Dr. 
Schultz  aus  Arnsberg  sprach  über  die  Behandlung  der  Cultur- 
gcscliichtc  und  namentlich  der  Literaturgesciiichte  des  Alter- 
tlmiiis  auf  Gymnasien;  der  Gyinnasiallelirer  Püning  aus  Reck- 
linghaiisen  über  die  INolInvendigkeit,  etwas  Ganzes  aus  der  clas- 
sischeii  Literatur  auf  Gymnasien  zu  lesen;  Professor  Graiiert 
aus  Münster  über  historische  Parallelen  und  über  die  lateinischen 
Meniorirübungcn ;  Rector  Offenberg  aus  Vrcdcn  über  die 
IS'othwcndigkcit  der  Abschaffung  der  deutsch  -  lateinischen  Lexica 
und  über  die  Memorirühungen.  Dr.  Jos.  Müller  aus  Aachen 
maclite  einen  Vorschlag  zur  Erwerbung  naturlüstorischer  Samni- 
hingen  für  Gymnasien  durcfi  Austauschiiug  tler  in  den  verschie- 
denen Gegenden  häufig  vurkominenden  Pflanzen,  Mineralien, 
Insecten  etc. ;  Prof.  Grauert  referirle  über  tlas  vom  Verein  in 
zwei  jahrlichen  Höften  herauszugebende  Museum,  ebenso  der 
Oberli'hrer  Dr.  Ley  aus  ICüln  und  der  Oberlehrer  Gr'ashof 
aus  Düsseldorf  über  zwei  angekündigte  Werke.  Der  Gymnasial- 
lehrer Dr.  Schipper  aus  Münster  sprach  über  die  Baugordnung 
der  Schüler  nach  ihren  Compositionen.  Der  Director  Professor 
Sukeland  aus  Küsfeld  setzte  in  lateinischer  Sprache  seine  An- 
sicliten  üher  ilie  lateinischen  Stilubungcn  auseinander  ;  der  Gym- 
nasiallehrer Wedewer  aus  Kueslt  IJ  besprach  tlie  Cliaraktere 
in  der  Aeneis  im  Vergleich  mit  den  Hoiuciischcn,  und  der  Ober- 
lehrer Hüppe  aus  Küsleld  das  Lesen  Mittelbochdeufsclier  Dich- 
ter auf  Gymnasien.  Au  jeden  dieser  Vortrage  knüpften  sich 
vielfache  Discussionen ,  welclie  sich  ebenso,  wie  die  ijeselligen 
Zusammenkünfte  nach  den  wissenschaltliclicn  Besprechungen 
durch  den  Geist  echter  lluinanilat  und  colbgialischer  Freund- 
schalt  auszeichneten.  Für  ilie  Versammlung  im  n.iclisten  Herbste 
wurde,  falls  nicht  die  Versamiiilung  Deutscher  Philologen  und 
Schulmänner  in  Gotha  eine  nieder- rheinische  Stadt  zu  ihrem 
nächsten  Sitze  wähle,  Dusseidorf^bestiuimtj  wo  Prof.  Dr.  Fied- 
ler aus  Wesel  den   Vorsitz  führen  wird. 

B  ra  un  sc  bweig.  Der  Professor  am  Collegio  Carolino, 
Dr.  Uli  de  ist  von  Sr.  Duichlaucht  dem  Herzoge  zum  Scliul- 
ratlie  ernannt  und  nimmt  als  solcher  an  den  Sitzungen  des 
Herzoglichen  Consistorii  Theil. 

Gera,  den  16.  October,  Gestern  legte  der  bisherige  Di- 
rector des  Gymnasiums  j  Dr.  .\.  G.  Rein,  seine  Stelle  nieder, 
welche  dem  Prof.  Elofj.  M.  C.  G.  Herzog  übertragen  wurde; 
an  dessen  Stelle  rückte  der  Proiector  Dr.  Philipp  Maier  als 
Prof.  Eloq.  und  Ordinarius  von  Secunda.  Der  Conreclor  F.  isc  1 
war  schon  wenige  Tage  vorher  bei  Gelegenheit  seines  ;25jah- 
rigen  Amtsjubilaums  zum  Professor  der  Mathematik  und  Physik 
ernannt  worden. 

Zeitz.  Am  22.  Januar  starb  der  Professor  und  Lehrer  der 
Mathematik  am  hiesigen  Gymnasium,  Dr.  E.  F.  Junge,  im 
Alter  von  43  Jahren. 
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Die  kurhessisclicn  Gymnasial- Programuie  von 
Osk-rn  1840. 

(Fortsetzung.) 

Gerade  so  übrigens,  wie  jene  rliythmisclic  Wieder- 
holung des  Ausrufes  £  e  }  die  Grundform  der  Gesänge 
bei  Leichenfeiern  war:  so  scheint  eine  ähnliche  Formel 
nach   llesiod   bei  Enstatb.   zur  Ilias  p.   1163,  62 

TtdvTE^  [xev  dQVjVovaiv  ev  eikaTtivatc,  re  %0Q0t^  re, 
dQ-j(^ufA£voi  8h  Alvov  xai  Xijyovreg  xaXaovatv , 

in  den  Klaggesängen    zu  Ehren   des  Linus   obgewaltet  zu 

Laben;    vielleicht  auch  ein  ähnlicher    versus  intercalaris : 

ai  Aivov  a'i  Aivov  cd,  ai  Aivov  cd  Alvov  a'i 

oder:  oi  ot  xov  Aivov  oi',  tov  Aivov  rov  Aivov  ui', 

welcher  letztere  Vers  doch  schon  um  dess»villen  nicht 
möglich  sein  kann,  »eil  hier  iui  ersten  Fuss  der  zweiten 
Penthemimeris  vov  durch  Position  lang  wird  und  also 
kein  Daktylus,  wie  nothwendig  ist,  entsteht.  —  Jene  Ana- 
logie mit  Linus,  von  dem  lleraklides  Pontirus  ( —  freilich 
'nach  Lobeck  Aglaoph.  p.  328  ein  honio  ad  mentiendnm 
paratissimus,  ad  judicandum  bcLctissimns — )  bei  Plntarch 
de  mus.  c.  3-  sagt,  a.i'Tov  &Q>jvoi's  TliTloiiy/.ivai,  be- 
weisst  übrigens,  dass  der  Gebrauch  der  Klaglieder  in  die 
älteste  mythische  Zeit  der  Griechen  gehöre  ( S.  22). 
Natürlich  sind  das  lauter  cullurhistorische  Elemente,  bei 
denen  man  an  einen  eigentlichen  Kunstcharakter  nicht 
denken  kann,  wie  er  doch  jedem  literarischen  Erzeug- 
nisse zukommen  muss,  das,  weit  entfernt,  durch  eine  Art 
von  moralischem  Instinct  mit  unmittelbarer  Nothwendig- 
keit  hervorgerufen  zu  sein,  vielmehr  das  Gepräge  des 
Selbstzweckes  au  sich  tragt.  Soviel  jedoch  scheint  aus 
den  Traditionen  über  Olympus,  Polymnestus  etc.  hervor- 
zugehen, dass  der  Traiiergesang ,  und  damit  auch  die 
Elegieen,  so  oft  sie  eine  musikalische  Begleitung  hatten, 
sich  die  Flöte  vindicirten,  (S.  25)  eine  Behauptung,  die 
wenigstens  insofern  eine  Beschränkung  erleidet,  als  es  in  Be- 
ziehung auf  die  nicht  tbrenetischen  Elegieen  keineswegs  er- 
wiesen ist.*)  Man  scheint  aber  eine  dreifache  Art  des  Vor- 
trages der  Elegie  unterscheiden  zu  müssen:  1)  zur  Fliiten- 
begleitung,  2)  ohne  dieselbe,  nud  3)  mit  einem  Vorspiele 

*)  Vgl.  Hermann  de  novis  Lacedaem,  post  Lyciirg,  inslilut. 
JVIarbiirgi  MDCCCLX,  p.  34.  not.  122. 


lies  elegischen   Rliapsodcn    auf   der  Flöte  (S.   2C).      Hier 
hält  der  Verf.   inne   und  stellt  die  Resultate  seiner  Unter- 
sH'-hung    über    tA^yo?    (quod    proprio    epectat   ad    voiiov 
&glTVi]Tiy.ov),    tksyeiov   (metrum,    quo  carmina   luguliria 
includebantiir)    und   ikcytia   (carnien    ipsum   elegiaco   me- 
tro  compositum)   zusammen.      Wie  jedoch   <ler  Hexameter, 
der   ursprünglich    nur  der   epischen   Poesie   angehört,   auch 
anf  andere   Gattungen    übergin;;,    so   verlor   ancli    der   ele- 
gische  Pentameter,   mit   dem   Hexameter   verbunden,   seine 
ursprüngliche  Form    für    den    Trauerinhalt  so  sehr,    dass 
er,    allmählich    auf   andere    lyrische    Gegenstände     ange- 
wandt, zuletzt  nur  noch   die  metrische  Eigenthümlichkeit 
übrig  behielt.      So  dichteten   Calliiius  und  Tijrlaeus  krie- 
gerische,    Mimnernus    Liebeselcgieen  ,     Solan    politische. 
Dass  jedoch  der  Aanie  iKeytia  selbst  sich  vor  Rritias   nud 
Thucydides  nicht  finde,  sondern  dafür  der  A'amo   i-7li^   im 
Gebrauch  gewesen,  das  sei   nach  Ulrici's  richtiger  Bemer- 
kung   daher   gekommen,    weil    die    uns    noch    erhaltenen 
Distichen  der   ältesten   Dichter,  eines  Callinus,    Archilo- 
chus    und   Tyrtrais,    sich    sehr  eng  au  die   epische  Poesie 
anschlössen  (S.   27).       Zu   der  Zeit  nämlicli,    als  die   ur- 
sprüngliche Kraft  des  Wortes  eksyeiüv,  d.  h.  seine   noth- 
wendige  Beziehung  auf  den  Klaggehali  noch  in  dem  Be- 
wusstsein   Aller   lebte,   habe   es   Niemandem    einfallen   kön- 
nen ,    Distichen    politischen    oder    ethischen  Inhaltes    den 
Flamen    Elegieen    zu   geben.      „Fieri    etiam   potnit,    setzt 
der   Verf.  hinzu,    ut  vel  ipsa  lugabria  disticha   initio  ap- 
pellarentur  sur,  usque  dum  a  tlebilibus  modis  qui   EKiyoi 
vocabantur  rcpeterent  nomen  Ei.eyeiojv.      Transitus  antem 
paullatim  ita  factus  esse  videtur  ut,  quum  proprie   metrum 
ad    flebiles     moilos     (ektyov^)    accommodatum     diceretur 
eksyeiov  ,  mox  non  solnui  carmina  ,    seil  etiam  epi^ram- 
tnata    eniyjjöetu    eodem    i/Uy£/u)V    nomine  signarentur" 
(S.   28).       Da  jedoch    der  Gebrauch  der  Epigramme  sich 
später    und  namentlich    durch  Simonides    sehr    erweiterte 
und  von  der  Grabesinschrift,    als  dem    kurzen  Aasdrucke 
des  Trauergefnhls,  auf  Weihgeschenke  und   andere  Dinge 
überging,    so    blieb    bald    nur    der    Begriff   des    Metrums 
übrig,  der  auch  für  die  Verbindung  mehrerer  Epigramme, 
d.    h.    für    grössere    ikeyEta    gelten    konnte.       Kun    erst 
(S.   29)  geht  der  Verf.  auf  die  Frage  nach  dem  Erfinder 
oder    richtiger    nach    den    Hauptreprüsentanlen    der    drei 
Gattungen,    der  kkEyeiu  JlokLXiy.l],    der  i^Qi]Vl]ri/.y  und 
der  £QujTiy.i'i   über,  von  denen   die  erste  in   Callinus,  die 
zweite  in  Archilochus  und  die  dritte  in  Mimnernus  ihren 
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Hanptlililner  fand.  Nach  einer  Widerlejunj  der  von 
Cäsar  a.  a.  O.  S.  59  ff.  durchgeführten  Behaupdinj,  dass 
Archilochus  aller  sei,  haben  wir  uns  vergebens  unige- 
sehen, sowie  es  auch  gewiss  einer  Prüfung  bedurft  hätte, 
wenn  Cäsar  a.  a.  O.  S.  76  ff.  nachzuweisen  sucht,  dass 
man  Archilochus  keineswegs  so  sicher  als  Urheber  der 
iXeytla  &Qrvt]Tcy.tl  angeben  könne,  da  weder  die  Frag- 
mente bei  Stobaus ,  noch  die  Notiz  bei  Plutarch  de 
andiend.  poet.  c.  fi.  hierfür  entscheidend  seien.  Spricht 
doch  Herr  Dir.  Bach  selbst  S.  32,  wo  Archilochus  unter 
den  Dichtern  der  politischen  Elegie  erwähnt  wird,  von 
einem  ,,peculiaris  isque  hilarior  sive  Jocosior  color"  sei- 
ner Elegieen.  Diese  Stelle  findet  sich,  wie  gesagt,  in 
dem  kurzen  Ueberblicke  der  Geschichte  der  Elegie,  wor- 
an schliesslich,  wie  wir  oben  schon  bemerkt  haben,  eine 
Angabe  der  Ansichten  neuerer  Philologen  angeknüpft 
wird.   — 

Es  folgt  2)  von  S.  38  —  44  das  schon  erwähnte  Epi- 
nietrum,  welches  nach  Berichtigung  einer  Bemerkung  Ül- 
rici's  hinsichtlich  der  apoiogisihen  Elegie  einige  Frag- 
mente Aesopischei-  Falteht  in  Distichen  ans  Suidas  ent- 
hält, woran  sich  noch  elegische  ISruchstücke  des  Calli- 
machus,  beides  mit  kritischen  und  exegetischen  Noten 
versehen  ,   anschliessen.    — 

Gehen  wir  nun  zu  dem  Jahresberichte  über  das  Gym- 
nasium von  1839  —  40  über:  so  wüssten  wir  aus  I.  der 
Lehrverfassung  nichts  besonders  Charakteristisihes  her- 
vorzuheben, es  müsste  denn  die  Anordnung  des  geschicht- 
lichen Unterrichtes  sein,  in  VI.  und  V.  als  biographisch^ 
in  IV.  nnd  III.  als  ethnographisch  und  in  II.  und  I.  als 
pragmatisch,  wie  dieselbe  schon  aus  des  Directors  Schul- 
plan für  das  Gymnasium  zu  Fulda  hinlänglich  bekannt 
ist.  II.  Die  Chronik  des  Gymnasiums  wird  mit  einer 
sehr  kräftigen  Zurückweisung  und  Verwahrung  gegen  so 
manche  Verunglimpfung  des  Gymnasiums  und  besonders 
des  Directors  als  solchen  eröffnet,  ,, gegen  mehr  als  eine 
Entstellung  des  wahren  Sachverhältnisses  und  alles  das 
antirbristlirhe  Wesen,  wie  es  seit  Jahresfrist  in  öffent- 
lichen (namentlich  Bayerischen)  Blättern  mit  der  raffinir- 
testen   Bosheit  ausgebeutet  worden    ist."  — 

Am  20.  August  Feier  des  Geburtstages  seiner  Hoheit 
des  Kurprinzen  und  Mitregentcu.  Am  4.  Februar  1840 
wurde  das  Andenken  an  ilen  Schöpfer  des  deutschen 
.Schulwesens  Hrabanus  Maurus  und  die  von  ihm  unter 
Karl   dem   Grossen   gestiftete   Schule   öffentlich   gefeiert. 

Durch  höchste  Beschlüsse  vom  8.  April  und  t(i.  Oct. 
183')  wurde  die  Zulassung  der  Candidaten  dos  Gvnmasial- 
Ichramtes  Jidiu»  Hartmann  und  Thomas  linrmann  zu 
ihrer  praktischen  Ausbildung  bei  dem  Gymnasium  ge- 
nohniijjt;  und  durch  hüchsles  Rcscript  vom  25-  September 
der  Hülftlehrer  Franz  Jacob  Schell  zum  ordentlichen 
lichrer  ernannt;  wogegen  unterm  1().  Octobcr  iler  flülfs- 
lehrer  Gies  mit  der  einstweiligen  Versehung  einer  Lehrer- 
stelle am  Gymnasium  zu  Cassel  beauftragt  wurde.  Dem- 
nach hat  das  liplirercollegium  jetzt  folgenden  Bestand : 
Ordentliche  Lehrer:  1)  Dirertor  A'.  I}ach,  2)  Prof.  Wag- 
ner, 3)  Prof.  IVehner,  4)  Prof.  Arnd ,  :>)  Dr.  Franke, 
In)  Gymnasiallehrer  Schtcarz,  7)  Gymnasiallehrer  Dingel- 
s/edl ,  S)  Gymnasiallehrer  Schell:  Hnifslebrer  :  9)  Dr. 
Hupfeld;   Praktikanten :   10)  Hartmann,    11)  Bormann; 


Ausserordentliche  Lehrer:  12)  Henkel,  Gesanglehrer; 
13)  Lange,  Zeichenlehrer;  14)  Gessler,  Schreiblehrer 
III.  Statistische  Uebersicht.  Die  Schülerzahl  betrugrim 
Laufe  des  Schuljahres  überhaupt  191,  und  zwar  Iti  in  I, 
36  in  II,  31  in  III,  23  in  IV,  43  in  V,  42  in  VI,  vou 
denen  jedoeh  allmählich  29  theils  zu  anderen  Berufs- 
arten, theils  auf  andere  Anstalten  übergingen,  theils  durch 
Couferenzbeschloss  des  LehrercoUegiums  ansgeschlosseo 
wurden,   — 

Es   bleibt   uns   endlich 
VI.    noch    das    Hersfelder    Programm    übrig,    welches 
eine  commentatio  de  Lacedaemoniorum  philosophia 
et  philosophis  von  Dr.    Wiskemann  enthält. 

Das  herkömmliche  Vorurtheil  —  so  leitet  der  Verf. 
im  Proiimium  (S,  1  —  3)  seine  Untersuchungen  ein  — , 
dass  nämlich  die  Spartaner  bei  dem  kriegerischen  Geiste 
der  Nation  uud  dem  vorherrschen  Bildungszweck  körper- 
licher Kräftigung,  allem  Höheren,  Geistigen  fremd  ge- 
blieben seien,  scheine  auf  den  ersten  Anblick  allerdings 
durch  die  Zeugnisse  der  Alten  bestätigt  zu  werden.  So 
behaupte  Isokrates  Panath.  p.  83-  ed.  Lange ,  dass  die 
Spartaner  nicht  einmal  die  Buchstaben  gelernt.  Wie  we- 
nig jedoch  anf  iliese  übertriebene  Aeusserung  zu  geben 
sei,  beweisen  schon  die  öffentlichen  ävayQaCfal  (warum 
nicht  die  Rhetren,  die  wahrscheinlich  geschrieben  waren, 
vgl.  Hermann.  Antiqq.  ]5.  23-  14),  wozu  der  Verf,  her- 
nach noch  Plutarch's  Zeugniss  hinzufügt  instit.  Lac«, 
p.  247,  nach  welchem  die  Laeedämooier  wenigstens 
yQU^ifJUTa- e/iaSop  ,  wenn  dieser  auch  durch  den  Zu- 
satz ti/exa  jfji  XQEiag  und  die  Worte  tüjv  8'  äkkujv 
naidevf^tUTU)V  ^evijkaoi'av  inoioiwxo  die  Bezeichnung 
der  Spartaner  als  ÜTtaidsvroi  zu  rechtfertigen  scheint. 
Doch  beziehe  sich  diese  Stelle,  sowie  Plat.  Hipp.  maj. 
))•  285  und  Aelian.  V.  H.  XII,  50.  erst  auf  die  spätere 
Zeit  des  Verfalls.  Wie  hätten  die  Spartaner,  die  mit 
dem  Gebete  zu  den  Göttern  sich  wandten  „za  y.aku 
ini  Toi(;  dya^oi;  rovg  &£ovq  öidövat",  die  fast  drei 
Jahrhundertc  hindurch  unter  Lyknrg's  harmonischen  Ge- 
setzen die  Vortheile  eines  langen  Friedens  genossen; 
deren  Leben  die  einfache  und  ernste  Harmonie  der  dori- 
schen Lyrik  in  allen  seinen  Zweigen  dergestalt  durch- 
drang, dass  einheimische  und  fremde  Dichter  von  ihnen 
mit  Ruhm  gekrönt  wurden,  wie  hatten  die  sich  jeder 
geistigen   Bildung   verschiiessen   können?*)   — 

Dass  vielmehr  die  Spartaner  sogar  in  der  Geschichte 
der  Philosophie  eine  ehrenvolle  Stelle  einnehmen  und 
also  auch  der  Wissenschaft  nicht  entfremde*  waren ,  hat 
sich  der  Verf.  vorliegender  Abhandlung  za  beweisen  vor- 
genommen, und  er  theilt  demgemäss  dieselbe  in  3  Ca- 
pitel ,  indem  er  im  ersten  als  Einleitung  theils  über  die 
Erziehung  der  Spartaner  im  Allgemeinen,  theils  über 
die  Bedeutung  des  Wortes  aocfo^  vor  Sokrates  (S.  3 
—  13);  im  zweiten  über  die  einheimischem  (S.  13  —  33), 


*)  Die  vollstäniligste  Sclillilcmng  Sparta'»  aucl»  in  dieser  Be- 
/iohiin?  hibcn  wir  jetzt  in  den  liciiUn  Alilunilliingen 
A'.  F.  Hermanns:  ilc  statu  Laccilacnioiiiomni  anic  Ly- 
C(iri;iini  und  de  nuvis  Lacedaemoniorum  post  Lycurgiim 
iusiuutis.     Maihiirsi  MDCCCXL. 
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nnd    im    <lri<ien    über  dio  auswärtigen  Philosophen  unter 
den  Lacedämoniern  handelt.   — 

Was  nun  (las  erste  Capitel  mit  der  Ueberschrift :  dis- 
putatio  generalis  betrifft:  so  ist  dem  Verf.  vor  Allem  dio 
bekannte  lre(/'ende  Kürze  des  Auidruckes  der  Lared.'iuio- 
uicr  ein  triftiges  Zengniss  für  dio  pliilosopliische  Tiich- 
tigkeit  ilires  Geistes,  wie  sich  iliess  aus  dem  inneren 
Wesen  jener  Hreiiloqncnz  erg^ibt.  Darauf  war  das  Hanpt- 
au{;eninerk  <ler  Erzielinng  gerichtet,  die  dann  weiter  durrli 
ihre  Uemeinschafllichkeit  eine  fortwährende  exercitatio 
hoiiestatis  sapientiaeque  atquc  rertanien  bezweckte  und 
crreiclite.  Dass  aber  der  Verf.  bei  dieser  Gelejjenhelt 
aurh  die  Theilnahme  der  weiblichen  spartanisclien  Jujfcnd 
an  den  meisten  Uebiingen  der  männlichen  in  Schutz 
nimmt,  welche  nach  den  ausdrücklichen  Zeugnissen  des 
Altcrtliums  *)  nach  unil  nach  alle  Stttsamkeit  und  Weib- 
lichkeit in  den  Fraaen  Sparta's  erstickte,  darin  möchte 
ihn  wohl  der  Enthusiasmus  für  spartanische  Sitte  zu  weit 
geführt  haben,  —  Ucberhaupt  bewirkten  aber  die  lykur- 
giscben  Einrichtungen,  wie  Plutarch  Lyc.  c.  31.  sagt: 
„('iKljV  T1]V  TlÖklV  (piXooo(fui'Oav^',  eine  Stelle,  die  in 
Flato's  Protag.  p.  342  eine  ausführliche  Bestätigung  fin- 
det. Plato's  Worte  werden  nun  in  extenso  angeführt, 
nnd  daraus  geschlossen ,  dass  nach  Sokrates  Behauptung 
zu  Sparta  nicht  nur  die  älteste  Philosophie  geblüht  habe, 
sondern  auch  von  den  sogenannten  sieben  Weisen,  Schü- 
lern und  Verehrern  Lacedämonischer  Zucht,  zum  Mnster 
genommen  sei.  Daran  schliesst  sich  dann  die  Erörterung 
der  Frage  ,  quinam  viri  ante  Socratis  aetatem  sapieutes 
dicti   habitiquc  sint  von  S.   9  —  13. 

Im  zweiten  Capitel:  de  iis  Lacedrtemoniis ,  qui  sa- 
pientia  sua  inter  aequales  excelluerunt,  werden  genannt: 
1)  Chiton,  des  Damagetus  Sohn,  und  2)  Aristodem  (S.  13 
—  17);  ferner  aus  der  Zahl  der  Pvthagoreer  und  Pytha- 
goreerinnen  nach  lamblichus:  Autocharidas ,  Klennor, 
Eurykrates,  Chilonis  (die  Tochter  Chilon's),  Kralesiklea 
(Gemahlin  Kleanor's),  Nisteadusa ,  Klenchma ,  Timycha 
nnd  Kallikratidas.  Von  viel  grösserer  Bedeutung,  als 
diese  obscuren  Kamen,  ist  aber  der  Umstand,  dass  Pytlia- 
goras  selbst  einen  guten  Theil  seiner  Lehre  und  Ein- 
richtungen von  den  Spartanern  entlehnt  zu  haben  scheiut; 
eine  Behauptung,  die  in  einem  Excurs  von  S.  \\)  —  33 
durch  die  INachweisung  der  inneren  Aehnlichkeit  zwischen 
der  dorischen  Harmonie  und  der  pythagoreischen  Philo- 
sophie  bewiesen   werden  soll. 

Am  Schlüsse  dieses  Capitels  werden  noch  zwei  spar- 
tanische Philosuphen  Detnelrius^  ein  Epikureer,  unil  Ona- 
simus  {Konuioi;  i'j  ^TraoTtoinjg ,  iaro()iy.ui  y.ai  Oo- 
(fiozi/i   Tujv  eni  KujvoiavTivüv  ycvof-itviov)  erwähnt. 

Im  dritten  Capitel:  de  exlraneis  philosophis,  qui  Spar- 
tae  peregrinali  sunt,  macht  der  Verf.  vorerst  gegen  den 
von  der  bekannten  ^svilkaolu  **)  hergenommenen  Ein- 
wurf das  geltend,  dass  ja  durch  dieselbe  nur  schädliche 
Einflüsse  von  Aussen  hätten  verhindert  werden  sollen. 
Fremde  also,  die  ilem  Staatswesen  keine  Gefahr  brach- 
ten,   immerhin  mit  Bereitwilligkeit  aufgenommen  werden 


*)  VcirI    Hermann  Antiqq.   §.   26.  20. 

'*)   Vcigl.  Hermann   Antiqq    §.  28    7    und    Lachinann  spartan. 
Staatsverfassimg  p.  166. 


konnten.  Diess  bestätigt  auch  Plutarch  im  Leben  [des 
Agis  r.  10.5  wo  erzählt  wird,  dass  Tei'pander,  Thaies 
unil  Pherekydes,  als  Gastfreunde  „uvi  tu  uvra  rv>  Ao- 
■KOi'uyo)  dieiikovv  äSovxes  y.ai  cfikoaoqoiJvTet,'''-  in 
Sparta  eine  ehrenvolle  Aufnahme  fanden.  Ob  man  bei 
dem  von  Plutarch  erwähnten  Thaies  an  den  IMilesier, 
oder  an  Thaletas  zu  denken  habe  ,  lässt  der  Verf.  <lahin 
gestellt  sein.  —  Weiter  gehört  hierher  Mysnn,  von  Plato 
anstatt  des  Periander  unter  die  Zahl  der  sieben  Weisen 
aufgenommen.  Um  dieselbe  Zeit  besuchte  auch  der  Scjthe 
Atiacharsis  Sparta.  Es  folgt  Aniiximander  von  iVIilet, 
der  zuerst  zu  Laredämon  eine  Art  Sonnenuhr  aufgestellt 
haben  soll,  eine  Erfindung,  die  Plinius  wohl  mit  gerin- 
gerer Wahrscheinlichkeit  dem  Schüler  Anaximander's, 
Anaximenes  zus<  lireibt,  zumal  Anaxiniander,  wie  das  den 
Lacedänioniern  vorausvrrkündigte  Erdbeben  zeigt,  mit 
diesen  auch  in  anderweitiger  Berührung  stand.  —  Dass 
Epimenides  von  Kreta  die  letzten  Jahre  seines  Lebens 
in  Sparta  zugebracht  habe,  beweise  das  dort  zu  seinem 
Andenken  errichtete  Monument.  —  Unter  den  Sophisten 
trat  mit  Beifall  iu  Sparta  auf  Prodikus  von  K.cos  nnd 
Hippias  von  Elis;  nicht  viel  später  Xenophon,  nachher 
Hekafäus,  den  der  ^'erf.  gegen  Müller,  welcher  den  Mi- 
lesier  meint,  für  den  Abderiteii  hält,  endlich  der  Stoiker 
und  Lehrer  des  Kleomenes  Sphiii-us.  Ausserdem  aber 
sei  es  wahrscheinlich,  wiewohl  uns  ausdrückliche  Zeug- 
nisse dafür  fehlen  ,  dass  noch  viele  andere  Philnsnphpri 
Sparta  besucht  haben,  namentlich  die  Verfasser  der  zahl- 
reichen Werke  über  spartanische  Staatsverfassung,  wie 
diess  z.  B.  von  Diküarchus  vermuthet  werden  darf,  der 
sich  bekanntlich  lange  Zeit  im  Pelnponnes  aufhielt  und 
die  Genugthnung  gefunden  haben  soll ,  dass  seine  TtoXf- 
reUi  ^TiaoTtazuiv  jährlich  in  Sparta  üfientlich  verleseii 
wurde. 

(Bcschluss    folgt.) 


Gymnasial  -  Chronik  nnd   Miscellen. 

Breslau.  Das  hiesige  königliche  katholische  Gym- 
nasium hielt  am  13.  und  1-f.  August  seine  diessjährige- 
Schulprüfnng  ab,  zu  welcher  durch  ein  Programm  (48  S. 
in  4.)  eingeladen  worden  war.  In  demselben  findet  sich  al» 
wissenschaftliche  Abhandlung  ,,Grannnaticae  Zumptianae 
loci  aliquot  perlractati"  ,  vom  Oberlehrer  Dr.  Stinner 
i'2'6  S.  4.),  Erweiterungen  zu  einer  Reihe  vou  Paragra- 
phen aus  der  sogenannten  Syntaxis  ornata.  Die  Schul- 
nachrichten ,  vom  Directnr  verfasst,  begreifen  den  Zeit- 
raum vom  30.  Septem'ier  1,'-3'1  bis  zum  lö.  August  1840. 
Das  Gymnasium  besteht  aus  sieben  Classen  :  I.  II.  supe- 
rior.  li.  inferior.  III.  IV.  V.  \i.  In  diesen  unterrichte- 
ten in  wöchentlichen  219  Stunden  (  U  —  32  —  32  —  32 
—  32—30  —  30  in  den  einzelnen  Classen,  pinige  Coni- 
binationen  eingerechnet)  folgende  Lehrer:  l)  Director 
Dr.     irissowu,    1(i  St.     2)    Prof.    Dr.  Hrettner ,    17    St. 

3)  Zweiter  Oberlehrer,    Religionslehrer  Stenzel ,    Ifi  St. 

4)  Dritter  Ol.erl.  Dr.  Stinner,  18  St.  5)  Oberl.  Kabath, 
tS  fii.  {')  Gymnasiallehrer  Rotter,  19  St.  7)  Gsinnasial- 
lehrer  Janshe,  20  St.  8)  Gymnasiallehrer  Winkler^ 
19  St.     9)  Gymnasiallehrer  Dr.  Zastra,  IS  St.    10)  Cih- 
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laboraior  Dr.  Gloger ,  12  St.  11)  Sprachlclirer  Scholz, 
Vi  St.  Dazu  kommen  ilie  Caiiilldafen  des  höheren  Schnl- 
anites  l  arenne  und  Dr.  Hildebraiid ,  nebst  dem  Prof. 
Schall  für  Zeichnen,  Kapellmeister  Hahfi  liir  Single», 
Schulrertor  Haucke  fiir  Schreiben.  Im  Lehrerpersonalc 
waren  im  Lanfe  dieses  Schuljahres  mancherlei  \'erän- 
derungcn  einifetreten.  Zu  Ostern  d.  J.  verliess  der  bis- 
herige Oberlehrer  Dr.  Kruhl  die  Anstalt  und  ging  als 
Director  an  das  Gymnasium  zu  Leobschütz;  der  bisherige 
Collaborator  Dr.  Enger  «urdc  als  ordentlicher  Lehrer 
an  das  Gymnasium  zu  Oppeln  versetzt,  und  die  bis  da- 
hin meist  an  dem  hiesigen  Gymnasium  beschäftigten  Can- 
didaten  des  höheren  Schulamtes  Schilder  und  Seemann 
«urden  Anfang  Nov.  v.  J.  als  Collaboratoren ,  Ersterer 
liacli  Gieiuitz,  Letzterer  nach  Neisse  gesandt.  Am  hie- 
sigen Gymnasium  sind  die  beiden  zuletzt  erledigten  Col- 
laboratiireii  bis  jetzt  nicht  wieder  besetzt  worden.  An 
die  Stelle  des  früheren  Oberlehrers  Dr.  Kruhl  wurde 
der  Gymnasiallehrer  Roller  von  Gleiwitz  hierher  berufen, 
tnt  jedoch  nicht  in  dessen,  sondern  in  die  sechste  Lehr- 
stelle ein:  seine  Berufung  erfolgte  unter  dem  2V1.  Oct. 
V.  J.  Zu  berichten  ist  ausserdem  von  mehreren  Aus- 
zeichnungen und  Beförderungen  im  Lehrercollegium.  So 
wurde  der  frühere  zweite  Oberlehrer  Brellner  zum  ersten 
Oberlehrer  befördert,  und  demselben  unter  dem  24.  Dec. 
V.  J.  das  Frädicat  eines  königl.  Professors  verliehen;  auch 
promovirte  ihn  die  Universität  zu  Kiel  am  28.  Juli  d.  J. 
zum  Doctor  philusophiae  honoris  causa.  Oberlehrer 
Stenzel  rückte  ans  der  dritten  in  die  zweite  Oberlehrer- 
stelle, Gymnasiallohrer  Dr.  Slinner  wurde  dritter  Ober- 
lehrer, Gymnasiallehrer  Kabath  erhielt  das  Prädicat 
Oberlehrer.  Das  Gymnasium  entliess  zu  Ostern  d.  J.  3, 
von  denen  Einer  das  Examen  nicht  bestand,  zu  Michaelis 
2')  Schüler  zur  Universität.  fUeber  den  Ausfall  dieses 
letzteren  Examens  konnte  znr  Zeit  noch  Kiohts  angege- 
beu  wer<leii.)  An  beiden  Terminen  hatten  sich  sogenannte 
Extranei  *),  zu  Ostern  8?  zu  Iilichaelis  5j  den  Schülern 
angeschlossen.  Die  Zahl  der  Schüler  betrug  am  10.  Juni 
1840:  4'J5.  Mit  dem  Gymnasium  sind  mehrfache  Stipen- 
dien ,  eine  Gymnasialkrankenrasse  und  ein  Convictorinm 
verbunden.  In  dem  letzteren  waren  25  Freistellen  (zwei 
Dcu  gegründete);  dazu  noch  23  Pensionare;  Regens  die- 
ser Anstalt  ist  jetzt  der  Religionslehrer  Oberl.  Stenzel. 
Unter  deu  ^'erordnungen  der  vorgesetzten  hohen  Behör- 
den fallt  p.  34  die  vom  21'  Oct.  v.  J.  auf,  nach  welcher 
Schüler  aus  der  Grafschaft  Glaz  in  der  Regel  hier  nicht 
aufgenommen  werden  sollen.  Zugleich  wird  auf  eine 
frühere  ^'erordnung  hingewiesen  ,  dass  Schüler  aus  an- 
deren Gymnasialstadten  oder  deren  nächster  Umgebung 
bei  Ermässigung  des  Schulgeldes  in  keiner  Weise  be- 
rücksichtigt werden  sollen.  Diess  scheint  mit  dem  son- 
stigen Geiste  in  Prenssen  wenig  zu  harmoniren;  jeden- 
falls ist  der  Grund,  gleichmassigo  Vertheilung  der  Schnler- 
zahl  zwischen  dem  hiesigen  katholischen  und  dem  Gym- 

*)  Auch  Examinandi  genannt:  es  sind  diejenigen,  welche 
das  Abilurientincxameii  inilmachen,  ohne  Scliiilei  der  bc- 
trefTenJcn  Ansialt  zu  sein. 


nasiam  zn  Glaz  ,  ganz  unzureichend.  Sollte  letztere  An- 
stalt wirklich  ein  so  geringes  Vertrauen  in  ihrer  Um- 
gebung behaupten,  dann  wird  durch  Prohibitivmaassregeln 
auch  nicht  viel  gebessert  werden.  Eine  andere  Ursache 
aber  wir<l  für  jenen  allerdings  auflallendcu  Umstand  wohl 
nicht  angeführt  werden   können.  R. 

Berlin.  Am  30.  September  d.  J.  fand  die  j.ihrlicbe  uffent- 
liebe  Prüfung  auf  dem  künigl.  Joacbinistlial'sclien  Gymnasium 
statt.  Das  Programm  enthalt  eine  lateinisclie  AblianclUiiig  des 
Piülüssürs  Dr.  Wiese:  Comnicntatio  de  vitarum  »criptoribus 
Pioinanis.  48  S.  4.  Der  Clironik  des  Gymnasiums  entnehmen 
wir  Folgendes:  Noch  vor  Beginn  des  abgelanicnen  Scbidjabies 
wurde  der  Scluilaintscandidat  Schmidt  ztnn  Adjunctus  und 
ordentlichen  Lehrer  ernannt;  zu  Michaelis  v.J.  trat  der  Scbul- 
aiiitscandidat  Dr.  Franke  sein  pädagogisches  Prijl)ejalir  an; 
ebenso  zu  Ostern  d.  J.  der  Scludamtscandulat  Gerhardti 
zu  derselben  Zeit  schied  der  Seminarist  Dr.  Güpel  aus.  Ausser- 
dem ist  zu  Ostern  d.  J.  der  Adjunct  Dr.  Bcrgk  an  das  Gym- 
nasium zu  Casscl  berufen,  und  der  Scludamtscandidat  Rüper 
an  das  Gymnasium  zu  Danzig  versetzt  worden.  Die  duich  den 
Abgang  des  Ersteren  erledigte  Adjiinctur  wurde  dem  Scliulnmls- 
candidaten  R.  Küpke  iiberlragen.  Der  bisherige  Olicrlelirer 
Jacobs  wurde  zum  Professor  ernantit.  Die  Anstalt  besuchten 
im  Wintersemester  284,  im  Sommersemester  291  Scbider,  von 
denen  39  in  Prima,  38  in  Obrrseeunda ,  34  in  Unterscennda, 
58  in  Oljertertia,  47  in  Untertertia,  38  in  Quarta,  37  in  Quinta 
sa.ssen.  Zur  Universität  sind  mit  dem  Zeugniss  der  Reife  zu 
Michaelis  v.  J.  6  Schüler  abgegangen,  zu  Ostern  d.  J.  14,  und 
zu  Michaelis  d.  J.  7.  —  Das  Reformationsfest  der  Mark  Bran- 
denburg wurde  am  1.  November  v.  J.  durch  eine  Rede  des  Pro- 
fessors Pfund  und  durch  Vertheilung  der  vom  Magistrate  ge- 
scbenklen  Erinnerungsmedaillen  ,  das  Juliiläum  der  Thronbe- 
steigung Friedrichs  des  Grossen  am  1.  Juni  d.  J.  durch  eine 
Rede  des  Professors  Wiese  gefeiert.  Unter  den  vom  königl. 
Scluilcollegium  erlassenen  Verordnungen  ist  namentlich  die  vom 
7-  rVoveiiiber  v.  J.  zu  erwähnen,  der  gemäss  die  Schiller,  welche 
sich  den  Universilätsstudic  n  widmen  wollen,  vor  allzufrijhem 
Abgange  vom   Gymnasium  gewarnt  werden  sollen.  S  —  t. 

Frankfurt  a.  M.  Das  Osterprograium  enthält  eine  Com- 
mentatio  de  dialectices  apud  Graecos  progrcssu,  dercu  Verfa.sser 
der  Prorector  Rüdiger  ist. 

Bayern.  Alle  Religionslehrer  an  den  Gymnasien  haben  den 
Titel  und  die  Ehrcnvorziige  der   Professoren  erbalten. 

Ansbach.  Am  10.  October  starb  in  seinem  86.  Lebens- 
jahre der  königl.  Consisloriahatb  und  ehemalige  Rector  des 
Gymnasiums  Job.  Adam  Schäfer,  der  Theologie  und  Phil 
Doctor  und  Inhaber  des  Ebrenkrcuzcs  des  Lndwigsordens. 

Nürnberg.  Der  emeritirle  Studienrector  und  Professor 
Johann   Adam   Goez  starb  am   18-  Januar. 

Basel.  Die  Einladungssclirift  zu  der  am  4.  Mai  geschehe- 
nen Prümotioiisfeicr  des  Pädagogiums  leitete  W,  Vi  sc  her  mit 
einer  Abhandlung  ,,iibcr  die  Benutzung  der  alten  Komödie  als 
geschiclitlichen  Quelle"  ein.  Schulnachricblen  sind  der  Einla- 
dungsschrilt  nicht  beigegeben. 

Wa  rschan.  Am  4.  September  d  J.  besuchte  der  Kaiser  das 
liiesige  Gouvernemcntsgymnasium  und  schenkte  dieser  ßililungs- 
anstjlt  13,000  Bücher  zur  Vermehrung  der  Hibliotbek.  Auch 
bestätigte  er  am  5.  September  den  Plan  zu  einem  technischen 
—  dem  dritten  —  Gymnasium  in   Warschau. 

Berichtigung.  In  der  Nachricht  über  die  Breslauer 
Gymnasien,  welche  sich  in  Nr.  26.  der  Gymnasialzcitung  abge- 
druckt findet,  ist  p.  215  der  Name  des  Zeichenlehrers  am  Eli- 
sabcthanuin  und  Maedalenäiim  nicht  Prof.  Horrmann,  son- 
dern Herrmann.  Ebenso  ist  p.  216  in  <lcr  ersten  Zeile  zwei- 
mal Seltzsam  für  Saltzsam  zu  verbessern. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  u  n  g. 

B    e    i    li     1    a    t    t 

zur  Zeitsclirilt  Tür  die  Alterthumswissenschaft. 
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Nr.  47. 


Die  kuihessisclien  Gymnasial -Programme  von 
Ostern  1840. 

(Boschluss.) 

Blicken  wir  nun  nach  dieser  kurzen  Uebersicht  zurück: 
so  scheint  sich  uns  als  Resultat  zu  ergeben ,  dass  von 
einer  Philosophie  der  Laredc'imonier  und  von  laredämoni- 
Bchen  Philosophen  doch  eigentlich  nicht  die  Rede  sein 
kann;  denn  was  der  Verf.  im  zneiten  Capitel  beibringt, 
beschränkt  sich  einestheils  auf  die  kurzen,  kräftigen 
Sprüche,  die  zwar  »oll  von  praktischer  AVeisIieit,  aber  für 
die  Geschichte  der  Philosophie  ohne  alle  Bedeutung  sind; 
und  was  anderentheils  die  Behauptung  betrifft,  welche 
S.  19  aufgestellt  uird:  „Pi/t/iagorns  boiinm  suorum  in- 
Stitutorum  placitorumque  partem  a  Lncedaemoniis  vide- 
tur  mutuatus  esse'-^  so  können  die  drei  von  dem  Verf. 
(S.  23)  angeführten  Gewährsmänner  Justin,  Valerius 
Maximus  und  laml/lichus ,  welche  von  einer  Reise  des 
Pythagoras  nach  Kreta  und  Sparta  berichten,  um  Minos 
nnd  Lykurg's  Gesetze  kennen  zu  lernen  (wie  alle  drei 
übereinstimmend  aussagen),  nur  als  Eine  Quelle  gelten, 
die  ihren  Ursprung  wohl  einer  Tradition  verdankt,  viel- 
leicht  erfunden,  uui  die  innere  Verwaniltschaft  pythago- 
reischer Lehre  mit  dorischem  Nationalgeiste  an  eine 
äussere  Thatsache  anzuknüpfen.  Wie  dem  aber  auch 
sein  mag,  jedenfalls  war  es  nur  das  Muster  altdorischer 
Verfassung,  sei  es  der  zu  Rreta  oder  zu  Sparta  ausge- 
bildeten, nach  welchem  Pvthagoras  seine  Staatseinrich- 
tungen formte,  so  dass  wir  also  weder  einen  theoretischen 
Einfluss  Sparta's,  um  so  zu  sagen,  noch  auch  ein  Ana- 
logon  pythagoreischer  Philosophie  innerhalb  der  Gränzen 
Lakedamons  anzunehmen  berechtigt  sind.  —  So  blieben 
ausser  Cliilon  und  Aristodemos,  ilie  aber  den  Kamen  Phi- 
losophen schwerlich  verdienen,  von  lacedamonischen  Phi- 
losophen nur  noch  der  Epikureer  Demetrius ,  6  Aayxov 
genannt,  übrig,  von  dem  wir  aber  eben  Nichts  wissen, 
nnd,  wie  der  Verf.  meint,  der  Sophist  Onasimus ,  der, 
abgesehen  davon,  dass  er  auch  ein  Kyprier  genannt  wird 
und  sehr  spät  lebte,  schou  um  desswillcn  nicht  hierher 
gehört,  weil  das  Wort  croqjtor^c,  das  den  Verf.  irre  ge- 
führt hat,  hier  (wie  aus  den  angeführten  Schriften  dessel- 
ben erhellt,  z.  B.  axdaeuiv  diaiotaeiq,  rrooyvfiväo/uaTa) 
ja  nur  einen  Rhctor,   keinen   Philosophen  bezeichnet. 

Viel  sicherer  ist  unstreitig  das  Resultat  des  dritten 
Capitels,  dass  sich  Sparta  „gegen  die  geistigen  Fortschritt 


des   übrigen   Griechenlands,    soweit  sie  seinen  Tendcnzea 
entsprachen",  *j   nicht  ganz  verschlossen   habe. 

Und  indem  wir  damit  das  ^^erdieustliche  der  Arbeit 
anerkennen,  sei  es  nur  noch  erlaubt,  einmal  des  zuweilen 
sichtbaren  niangcls  an  Kritik  zu  gedenken,  mit  welcher  der 
Xert.  z.  B.  alte  Anekdütchen,  wie  (S.  '2):  dass  Terpan- 
der  die  Ijkurgisrhen  Gesetze  in  Musik  gesetzt  habe 
(vcrgl.  Nitzsch  de  bist.  Hom  I,  p.  31  — 43  und  Her- 
mann de  novis  Lac,  post  L.  instilutis  p.  22  not.  (i^l)  und 
höchst  unsichere  Angaben,  wie  S.  30:  dass  Thaletas  dem 
L)kurg  in  der  Einrichtung  des  Staates  Hülfe  geleistet**), 
als  unbestreitbare  Thatsachen  annimmt,  oder  überhaupt 
den  fabelhaden  Nachrichten  über  Pythagoreer  und  pytha- 
goreische Frauen  (S.  17.  18)  eine  zu  grosse  historische 
Bedeutung  »indicirt,  oder  endlich  die  verschiedenen  .An- 
gaben hinsichtlich  der  Zahl  der  alten  Weisen  Griechen- 
lands (S.  10)  zu  berichtigen  sucht.  Um  nämlich  die  ge- 
wöhnliche Siebenzahl  zu  retten,  thcilt  der  Verf.  die  äl* 
teste  Philosophie  in  drei  Abtheiinngen,  deren  erste  ihren 
Ursprung  e  poesi,  die  zieeite  e  religio/ie  und  die  dritte 
e.r  legi/jus,  {?islitulis  ac  moribus  vitae  commiiids  herleitet. 
Zur  ersten  gehören  die  ionischen  Philosophen:  Thaies^ 
j^naxiviander,  Diogenes  von  Apollonia ,  Heraklit,  Demo- 
Jcrit,  Hermotimos,  Anaxagoras,  Archelaus  und  Sokrates-\J\ 
zur  zweiten  „sacris  operantes  et  in  rebus  divinis  potis- 
simum  occupafi"  ,  Thaletas,  Epimenides,  Myson,  Ana- 
charsis,  Pherecijdes,  Pythagoras,  Empedokles  u.  A. ;  zur 
dritten  endlich  ,,<|ui  praetercjuam  quud,  sicut  ceteri,  poe- 
tae  et  vates  essent,  his  tarnen  virtutibus  sapientiam  ctiam 
publicam  adjungerent,  atque,  licet  non  ipsimet  rempubli- 
cani  gererent,  paucis  exceptis,  tarnen  afflictae  succurrorent, 
cives  suo  consiliü  juvarent,  in  periculis  quid  optinium  es- 
set factu  judicarent  etc.  gehören  nun  die  sieben  Weisen: 
Thaies,  Chilon  ,  Bias ,  Pitlakus,  Solan,  Kleoiulus  und 
Periander.  Auf  was  für  inneren  und  äusseren  Gründen 
diese  Classification  beruhe,  danach  suchen  wir  vergeblich. 
—  Ein  zweiter  Vorwurf,  der,  wie  wir  glauben,  dem 
Verf.  mit  Recht  gemacht  werden  kann,  ist  die  mangel- 
hafte Benutzung  namentlich  neuerer  Literatur,   wovon  sich 

*j  Hermann  Antiqq.  J.  26-  l4  und  de  novis  Lac.  p.  L.  inst. 

p.   6  sq.]. 
**)  Vergl.  Herrmann  1.  1.  p.  26.  not.  93. 
-j-)  Hier    werden    wh    auf  Zinserliiig    Pjthagoras  -  Apollon 

p.  46  ff.  yeiwiesen. 
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Jedpr  bei  ilcm  ersfen  flüchtigen  Anblick  der  Abhandlung 
überzeugen  kann;  und  ein  dritter  endlich  liegt  in  der 
Weitläufigkeit,  mit  der  sich  der  Verf.  (wohin  ich  na- 
mentlich den  langen  Excurs  über  die  pythagoreischen 
Lehren  und  Einrichtungen  S.  IV)  —  33  rechne)  oft  über 
allbekannte  (iegenstände  ausspricht,  während  eine  Mono- 
graphie stets  ihres  Zweckes  eingedenk  sein  sollte,  noch 
unbehauene  Steine  zu  bearbeiten  und  sie  zum  grossen 
Bau  des   erhabenen   Domes  den  Kleistern  darzubringen. 

Ans  dem  Jahresberichte  haben  wir  in  Beziehung  auf 
I.  die  Lehrverfassung  hauptsächlich  die  Umgestaltung 
des  matiiematischen  Unterrichtes,  bei  dem  nun  statt  Kraus- 
haars Lehrbuch  das  Ohm'sche  zu  Grunde  gelegt  wird, 
und  des  Deutschen  in  Quinta  zu  erwähnen,  wo  an  die 
Stelle  von  Uecker's  Leitfaden  Peter's  erste  Grundregeln 
der  deutschen  Sprache  getreten  sind.  üebrigens  hatten 
mehrfache  Veränderungen  im  Lehrpersonale  eine  neue 
Verfheilung  der  Lehrgegenstände  zur  Folge,  wie  uns 
IL  in  der  Chronik  des  Gymnasiums  berichtet  wird.  Ge- 
gen Ende  Jnni  1839  nämlich  wurde  die  dem  Herrn 
Eichenauer  um  Ostern  IS37  ertheilte  Beauftragung,  welche 
sich  auf  den  Unterricht  der  französischen  Sprache  in  allen 
Classen  und  der  Mathematik  in  den  drei  unfern  erstreckt 
Latte,  durch  einen  hüchsten  Beschluss  zurückgezogen. 
Mit  den  erledigten  Lertioiien  wurde  der  Candiilat  Salovion 
Berlil  beauftragt,  und  dieser  begann  am  2,.'.  Juli  1839 
seinen  Unterricht.  Ferner  wurde  der  Conrcctor  Dr.  Hein- 
rich Wilhelm  Kraushaar  auf  sein  ]Narhsuchen  in  den 
Ruhestand  versetzt  und  ihm  das  Prädikat  „Professo?-'^ 
gnädigst  ertheilt.  Er  hatte  seit  Octobcr  180'*,  mit  Aus- 
nahme eins  halben  Jahres,  während  welcher  Zeit  er  im 
Jahre  1804  das  Pfarramt  zu  Ililnies  bekleidete,  in  ver- 
schiedenen Fächern,  besonders  im  Deutschen  und  der 
Mathematik  (seit  Ostern  1817  als  Conrector  und  zweiter 
Lehrer)  Unterricht  ertheilt.  Derselbe  nahm  am  31.  Oct, 
1839  feierlich  von  seinen  Collegen  und  Scliülern  Ab- 
schied. 

Noch  vor  dem  Anfange  de«  Winterhallijahres  wurde 
der  bisherige  Hiilfslehrer  Dr.  C.  U'.  Piderit  mit  erhöh- 
ten\  Gehalte  an  das  Gymnasium  nach  Marlurg  versetzt. 
Er  hatte  ausser  dem  lateinischen  und  deutschen  Unter- 
richte in  Quinta,  als  Ordinarius  dieser  Classe  ,  seit  dem 
letzten  Jahre  einen  Theil  des  griechischen  Unterrichtes 
in  Tertia,  namentlich  die  Eiiifiihruiig  in  die  Homerische 
Lectiiro  und  seit  ein<'m  halben  Jahre  den  Hauptunter- 
richt in  der  griechischen  Sprache   in  Secmiila   besorgt. 

Im  October  183''  wurde  JV.  Gies,  der  zuletzt  eine 
Oberlehrrrstelle  an  der  Realschule  zu  Thervvl  bekleidet 
hatte,  mit  der  V^ersehung  der  Stelle  eines  Lehrers  der 
Mathematik  und  Physik  beauftragt.  Derselbe  begann 
seine   Amtsthäfigkeit  am    12.   November. 

Endlich  wurde  der  Gyninasiallehramtscaiididat  Franz 
IV.  Jf'ief^a?id  dem  Hersfelder  Gymnasium  behufs  seiner 
praktischen   Ansbihlung  zugewiesen. 

Es  folgt  dann  noch  eine  Notiz  über  ilie  innere  Ein- 
richtung des  für  das  Gymnasium  neu  angekauften  Gc- 
liäuilcs  ,  da?,  ausser  dem  Speisesaal  für  die  Alumnen  des 
Freitisches,  ein  Schulzinimer  für  Quinta,  ein  anderes  zur 
Aufbewahrung  des  physikalischcu  Apparates  u.  s.  w.   ent- 


hält. Zu  letzterem  nämlich,  der  bisher  ganzlich  fehlte, 
erhielt  das  Gymnasium  durch  Ueber» eisung  von  '20  wohl 
erhaltenen  Instrumenten  aus  dem  physikalischen  Cabinet 
des  Casseler  Gymnasiums  (Dupletten)  eine  sehr  schätz- 
bare Grundlage.  Ferner  haben  nach  einem  Erlass  kur- 
fürstlichen Ministeriums  des  Innern  alle  kurhessische 
Bergämter  durch  kurfürstliches  Finanzministerium  die 
Weisung  erhalten,  eine  Sammlung  der  auf  den  betreffen- 
den Werken  vorkommenden  einfachen  Mineralien  und 
Gebirgsarten  kostenfrei   an  das  Gymnasium   einzusenden. 

III.  Statistische  Uebersicht:  A.  Lehrerpersonal.  Or- 
dentliche Lehrer:  1)  Dr.  W.  Münscher,  Director,  '2)  Dr. 
Creuzer ,  3)  Dr.  Deichmann,  4)  Pfarrer  Jacobi,  5)  Dr. 
Folkmar ,  fi)  Dr.  Wiskemann.  Beauftragte  Lehrer: 
7)  S.  Berlit,  8)  W.  Gies.  Praktikant;  9)  W.  Wiegand. 
B.  Die  Zahl  der  Schüler  beträgt  am  Schlüsse  des  Winter- 
halbjahrs: 27  in  I,  30  in  II,  3ti  in  III,  2'2  in  IV  und 
12  in  V,  also  127  im  Ganzen;  eine  Gesammtzahl  wor- 
unter 30  einheimische  und  97  auswärtige  si\id. 

So  schliessen  wir  denn  hieruiit  unseren  Bericht,  indem 
wir  mit  der  dankbar  freudigen  Anerkennung  einer  immer 
höheren  Blüthe  jener  wahren  Bildungsanstaltcn  der  Ju- 
gend den  ernsten  Wunsch  verbinden,  dass  der  rechte  Geist 
in  ihnen  leben   und  sie   weihen  möge.   — 


Materialien  zu  Aufgaben  lateinischer  Verse  ron  dem 
ersten  Anfang  in  Herstellung  umgestellter  Verse  bis 
zur  höchsten  Vollkommenheit  in  Fertigung  selbst- 
ständiger Dichtungen,  zum  Schul-  und  Selbstunter- 
richte. Herausgegeben  von  Heinrich  Lindemann, 
Conrector  des  Lyceums  zu  Zwickau.  I.  Theil.  1830. 
293  S.  XV.  II.  Theil.  1833.  400  S.  XXIL  8- 
Leipzig,   bei  Hartniann. 

Hätten  wir  vorliegendes  Buch  im  Schulunterricht  sel- 
ber in's  Einzelne  genauer  kennen  zu  lernen  Gelegenheit 
gehabt,  so  würden  wir  vielleicht  eine  ausführlichere  An- 
zeige davon  geben  und  uns  über  Manches  in  den  Anmer- 
kungen, was  theils  minder  genau,  theils  unrichtig  oder 
auch  überflüssig  zu  sein  scheint,  zugleich  verbreiten.^  So 
aber  beabsichtigen  wir  nach  unserer  mehr  oberflächlichen 
Ansicht  desselben  weiter  Nichts,  als  es  seiner  allgemei- 
nen Anlage  und  seinem  EncizHecke  nach  zu  betrachten 
und,  wenn  auch  etwas  verspätet,  Lehranstalten,  die  eiO 
derartiges  Bedürfniss  haben,  darauf  aufmerksam  zu  ma- 
chen. Denn  es  ist  diese  praktische  Metrik,  wenn  wir 
auch  eine  strenge  systematische  Anordnung  verniisseu  und 
in  dieser  Beziehung  ein  enges  Anscbliessen  etwa  an  die 
sehr  empfehlensHerthe  lateinische  Metrik  von  AVeÄS  (wo- 
durch auch  die  Uebungen  im  ^Vi(■llerhprstellen  der  dis- 
jecti  menibra  portae  unnöthig  geworden  wären)  vorgezogen 
haben  würden,  wegen  des  in  ihr  entlialfenen  mannich- 
faltigen  und  reichen  Materials  sehr  brauchbar  zu  nennen. 
Durch  dieses  ist  auch  geniss  der  von  dem  Hrn.  Verf. 
mit  Recht  sehr  wohl  berücksichtigte  Nachtheil,  der  aus 
den  noch  vorhandenen  und  fortcirrulirenden  schriftlichen 
Arl.eiten  früherer  Schüler  zu  erwachsen  pflegt,  so  ziem- 
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lirh  anin5g]!ch  gemacht,  indem  der  SioS  in  diesem  Bncbo 
iu  ilrci  bi:j  rier  auf  einander  füllende  Cursc,  ulinc  dass 
dadurch  zu  wenijj  Uelunjfen  sta(tliäücu,  fiiglirli  zerfallt 
werden  kann.  Mur  sriieint  sich  Hr.  L.  über  die  Stufe, 
auf  nelcher  IVletiik  gelelirt  und  nach  seinem  Uurhc  [jrak- 
tisrh  eingeülit  werden  solle,  nicht  ganz  klar  f;ewesen  zu 
/  sein,  da  er  gar  vieles  Sprachliche  und  Sachliche  sowohl 
zum  Uelicrsctzen  aus  dem  Lateinischen  ,  als  zu  dem  iu 
lateinische  Verse  in  Anmerkungen  erläutert  hat,  was  be- 
reits guten  .Sextanern  geläufig  zu  sein  pflegt,  vergl. ,  um 
nur  eins  anzuführen,  Th.  1,  S.  49  über  ISrutus.  Auch 
glauben  »ir,  dass  S.  4  (irs  ganz  einfach  durch  Geschick- 
lichkeit gegeben  werden  konnte,  dass  die  Bemerkung 
über  grandis  S.  48  an  dieser  .Stelle  ganz  entbehrlich 
war,  und  dass  S.  49  wegen  artibus  eine  Verweisung  auf 
Scheller's  Lexikon  unnütz  ist.  Ebenso  finden  wir  einen 
grossen  Theil  der  Verweisungen  auf  Grauiüiatikeu  über 
ziemlich  einfache  '\''erhaltnisse  für  Tertianer,  die  Stufe, 
auf  welcher  doch  höchstens  eine  derartige  Lectinu  mit 
Erfolg  betrieben  werilen  dürfte,  durchaus  unnüthig.  Zweck- 
mässiger wäre  es  daher  gewesen,  wenn  Hr.  L.  häufig 
prosodisch  und  metrisch  Abtveichendes  gegeben  und  be- 
rührt, wie  S.  11  und  früher  über  die  in  der  Arsis  lange 
ultima  von  nobis,  S,  13  über  die  Umstellung  von  et  (in 
diesen  Beziehungen  ist  Krebs  sehr  sorgfältig),  unil  wenn 
er  für  die  AViederherstellung  der  Verse  hier  und  da  einen 
Fingerzeig  gegeben  hätte.  Auch  war  kein  Grund  vor- 
Lauden,  für  die  Versetzungsaufgaben  ,  wie  es  Hr.  L.  ge- 
than  hat,  allzu  häufig  Verse  ans  den  neulateinischen 
Dichtern  zu  entnehmen.  Dass  dabei  schlechtes  Latein 
herlaufe,  wie  Tbl.  I.  Nr.  16  commoditas,  appendix  und 
auch  Holil  secum  ferro,  liegt  in  der  Natur  der  Sache. 
Dass  er  aber  so  jbei  den  Uebersetznngsaufgaben  verfuhr, 
hat  er  selbst  genügend  gerechtfertigt,  und  es  wird  zu- 
gleich dadurch,  dass  die  Originale  bei  dem  Verfasser  be- 
sonders käuflich  für  die  Lehrer  zu  haben  sind,  auch  man- 
chem selbst  gewandten  Schulmanne  unnüthiger  Zeitaufwand 
erspart  werden.  Blit  Recht  wird  bei  dem  Gebrauche 
dieses  Buches  der  Gradus  ad  Parnassum  empfuhleii;  doch 
wäre  hier  wohl  auch  die  sehr  vorzügliche  Ausgabe  des- 
selben von  Conrad  zu  erwähnen  gewesen.  Um  noch  Ein- 
zelnes anzugeben  ,  war  S.  50  die  richtige  Interpretation 
schon  durch  die  Interpunction,  indem  hinter  discitur  kein 
Komma  gesetzt  wurde,  anzudeuten  und  S.  51  bidens 
nicht  durch  Schniif,  sondern  durch  Hacke,  Karst  zu  er- 
klären. Auch  begreifen  wir  nicht,  wie  S.  5(i  von  einem 
Totnis  gesprochen  werden  konnte.  Druckfehler  haben 
wir  einige,  z.  IJ.  S.  48  barcaries ,  bemerkt.  Der  erste 
Theil  mm  enthält  L  Vorübungen:  ()  Hexameter,  umge- 
stellte Hexameter,  Hexameter  zum  Uebersetzen  (deutsche 
Prosa,  die  so  viel  als  möglich  dem  Lateinischen  im  ^'or- 
aus  acconmiodirt  ist);  2)  Distichen  in  «lerselben  ,4nord- 
nung  und  unter  den  Uebersetzmigsstücken  Orpheus  Tod, 
Einsicht  ist  besser  als  Stiirke,  der  Frühling  u.  s.  u. 
II)  Aufgaben  zusammenhängender  -Stücke  mit  Auslassung 
des  bloss  zur  Ausschmückung  Dienenden  :  zu  Hexame- 
tern, Xerxes ,  der  Friedensfürst,  die  Habsucht  u.  a. 
2)  zu  Distichen;  3)  einen  Anhang  lateinischer  Räthsel, 
Logogriphe  (das  v'il^civ  ist  hier  am  unrechten  Orte)  und 
Epigramme.      Im  zweiten  Theile  stehen    III.   J)  trochäi- 


sche Verse  zum  Lesen  als  Master ,  zum  Wiederherstel- 
len und  zum  Bilden  aus  dem  Dentsclien;  2)  iambische 
Verse  iu  derselben  Folge;  3)  die  übrigen  dakt^-lischen 
Verse;  4)  die  Aii;ipästeii ;  5)  die  Kretiker;  ti)  die  Bak- 
cheen;  7)  die  lonici  a  minori  ;  8)  die  lonici  a  majori; 
9)  die  Choriamben;    10)   gemischte  Alaasse. 


Gymnasial  -  Chronik  und   Miscellen. 

Berlin.  Das  Programm  ,  wodurch  der  Director 
Spilleke  zur  öflVntlirben  Prüfung  der  Zöglinge  des 
künigl.  Fricdrjcli  -  ^Vilhelais  -  Gvmnasiumi  einlud,  die  am 
3.  October  d.  J.  stattfand,  entliält  1)  einen  Beitrag  zur 
Charakteristik  des  Kaisers  Tiberius  vom  Prof.  Wigand, 
nnd  2)  Schulnachrichteo.  Der  Erstere  stellt  gewisser- 
niaassen  die  genetische  Entwickelung  der  Individualität 
Tibers  dar;  soweit  diese  Darstellung,  welche  mit  der 
ersten  Regicrungszeit  des  Kaisers  abbricht,  uns  vorliegt, 
ist  sie  wohlgesclirioben  und  im  Ganzen  gut  durchgeführt; 
nur  dürfte  ilie  ßenrtbeilung  Tibers,  namentlich  in  seinen 
Verhältnissen  zu  Drusus,  doch  zu  günstig  sein.  Dass  er 
verschlossen  und  versteckt  gewesen  ,  gibt  der  ^'erf.  zu ; 
allein  weil  er  diess  war,  weil  er  seine  wahren  Gefühle 
und  Gesinnungen  nicht  offen  zeigte  und  den  verheimlich- 
ten solche  substifnirte ,  <lie  ihm  der  Klugheit  gemäss 
schienen,  —  eben  desswegen  ist  er  von  dem  Vorwurfe 
der  Verstellung  und  Heuchelei  nicht  freizusprechen,  wo- 
zu der  Verf.  geneigt  ist  (s.  p.  \'.> —  14.  VI  sij.);  und 
was  ist  denn  ein  ,.Spiel  mit  Rede  um!  Gesinnung"  oder 
„/IJfectation" ,  wie  derselbe  späterhin  (s.  p.  '2\*  und  30) 
Tibers  Benehmen  selbst  bezeichnet,  im  Grunde  Anderes, 
als  Helle lielei  ?  Auf  kritische  Einzelheiten  können  wir 
hier  nicht  eingehen.  Jedenfalls  ist  Fortsetzung  und  Voll- 
endung der  Arbeit  sehr  zu  wünschen.  —  Im  Lehrer- 
personale haben  einige  ^Vräiiderungrn  stattgefunden.  Herr 
Dr.  ßonitz  ist  einem  Rufe  an  das  hiesige  Berlinische 
Gymnasium  gefolgt;  die  von  ihm  erthcillen  philologischen 
und  historischen  Lectionen  wurden  unter  die  übrigen 
Lehrer  vcrtheilt,  die  mathematischen  aber  Hrn.  Riebe, 
bisher  Itlatheniaticns  am  Gyninasiiim  zu  Uielefeld ,  über- 
tragen; ausserdem  wurde  als  fünfzehnter  Lehrer  Hr.  Dr. 
Geisler  angestellt.  3Iit  dein  Anfange  des  Schuljahres 
traten  zur  Abhaltung  des  Proliejahres  der  Dr.  Sonnen- 
burg und  Dr.  Gold  mann  ein,  von  denen  jedoch  der 
Erstere  zu  Ostern  <l.  J.  eine  Anstellung  an  der  Hand- 
lungsschule zu  Bremen  erhielt.  Die  Schülerzalil  betrug 
tvährend  des  .Sominersemesters  3"8,  wovon  'JU  in  Ober- 
prima, 33  iu  Unterprima,  3?  in  Obersecunda,  4|  in  üiiter- 
secnuda,  5fi  in  Obertertia,  54  in  Untertertia,  43  in  Quarta, 
5'^  in  Quinta  uml  3  7  in  Sexta  sassen.  Zur  Universität 
wurden  zu  Ostern  d.J.  1 .',  zu  Micbaelii  d.  J.  H)  entlassen. 
Das  Reforinationsfest  «iiirde  ilurili  eine  dentscbe  Rede 
des  Directors  über  Luther  als  Muster  und  ^Urbild  des 
christlichen  Heldeiiinnllie.'i  ,  und  durch  eine  lateinische 
des  Prof.  Bött  icher:  de  piae  mentis  e  fiile  Christiana 
profectae  modestia  ab  iis ,  <]ui  reforniatae  per  Lutherum 
religioni  vere  prnsiiicere  veliut,  in  juvenili  inaxiuie  insti- 
tutionc  omni  ratione  et  excitanda  et  cnleuda,  gefeiert. 
Zur  hundertjährigen  Gedächtnissfeier  der  Thronbesteigung 
Friedrich's    des    Grossen     hielt    der    Oberlehrer  Hevde- 
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inaiin  eine  Festreile,  welche  im  Programm  selbst  wörtlich 
mitgetheilt  wird.  Am  tl-  Juni  fand  wegen  des  Todes  un- 
seres Königs  eine  üfleiitliilie  Trauerfeierliclikeit  statt,  wo- 
bei der  Director  die  Gedächtnissworte  sprach.  —  Das  Pro- 
gramme d'invitation  a  Texamen  public  du  College  rojal 
franfais,  fixe  au  •J'-J.  Septembre  1840  enthält  l)  eine  la- 
teinische Abhandlung  des  Prof.  Dr.  Kramer:  de  rodi- 
fibus,  qui  Strabonis  geographica  contincnt,  manu  scriptis 
commentatio  critica,  und  2)  tableau  historique  du  College 
pendant  l'annee  |.V7«o-  Hr.  Krämer,  welcher  bekannt- 
lich eine  neue,  zu  grossen  Erwartungen  berechtigende 
Ausgabe  Strabo's  »orbereitet,  hatte  durch  seine  Reisen  nach 
Italien  und  Paris  Gelegenheit  erhalten,  alle  wichtigere 
unter  den  vorhandenen  Codices  für  diesen  Zweck  auszu- 
beuten. In  der  »orliegenden  Abhandlung  beschreibt  nun 
derselbe  zuerst  diejenigen  Codices,  welche  alle  oder  einige 
Bücher  des  Werkes  vollständig  enthalten;  es  sind  dies3 
7  Pariser  Handschriften,  4  Vaticanische,  4  iHediceische, 
5  >'enctianische  und  2  Ambrosianische,  —  dann  diejenigen, 
welche  das  AVerk  nur  im  Auszuge  enthalten,  nämlich  die 
Epitome  Palatina,  die  Epitome  Vaticana  und  die  Epiiome 
Georgii  Gemisti  sive  Pletliiinis.  —  Was  die  Anstalt  be- 
trifft, so  beginnt  dieselbe  seit  ihrer  Reorganisation  i.  J. 
ISS"^)  sich  allmiihlich  von  den  Schwankungen  zu  erholen, 
in  die  sie  in  Folge  ihrer  precären  Stellung  während  der 
letzten  Jahre  gerafhen  war.  Zur  Ergänzung  dieser  Re- 
organisation, über  welche  das  vorjährige  Programm  4las 
Nähere  berichtete,  dienten  im  letztverflossenen  Schuljahre 
einmal  die  konigl.  Bestätigung  des  Predigers  Po  um  i  e  r  als 
Directors  der  Anstalt  und  dann  das  neue  Reglement  über 
die  Stellung  des'  Conseil  academique,  demgemäss  dasselbe 
eine  Zwischenbehörde  bildet  und  dem  Provinzial  -  Schul- 
collegium  in  allen  Inspections-  und  Verwaltungsangelegen- 
heiteii  des  Gymnasiums  als  Organ  dient;  es  wird  künftig- 
hin ans  5,  statt  aus  7  Mitgliedern,  wie  ehedem  bestehen, 
und  zwar  aus  3  Inspectnren,  worunter  ein  Geistlicher  und 
ein  Jurist  sein  ninss,  dem  Casseiilührer  und  dem  Director. 
Gegenwärtig  belauft  sich  noch  die  Zahl  der  Inspectorea 
auf  4,  nämlich:  Prcd.  Moliere,  Consistorialrath  Palmie, 
Geh.  Regierungsrath  d  u  üo  is  und  Prof.  v.  La  n  c  i  z  o  1  le. 
Aus  der  Chronik  entnehmen  wir  noch  Folgendes:  Am 
1f).  Oct.  v.  J.  starb  der  siebente  Lehrer  der  Anstalt, 
Dr.  Liebenow,  plötzlich  in  Folge  einer  gastrischen 
Krankheit,  an  demselben  Tage  und  in  derselben  Stunde, 
wo  er  zum  erstenmal  in  seinem  neuen  Amte  als  ordent- 
licher Lehrer  würde  fungirt  haben;  in  seine  Stelle  wurde 
der  Dr.  Weiland  befördert,  und  die  achte  erhielt  der 
Schnlamtscandidat  Dr.  Chambeau,  welcher  schon  früher 
als  llülsllehrer  am  Gymnasium  beschäftigt  gewesen  war. 
Ausserdem  wurde  noch  im  December  v.  J.  dem  Dr.  Noel 
«ler  Profcssortitel  verliehen.  Zu  Michaelis  d.  J.  wurde 
der  Religionslehrer  Prediger  Palmie  nach  Stettin  an  die 
dortige  französische  Kirche  berufen,  und  der  Schnlamts- 
candidat Gerke,  schon  zu  Ostern,  als  Uülfslehrer  dem 
Gymnasium  adjungirt,  indem  er  für  12  wöchentliche  Stun- 
den das  zweite,  der  Anstalt  zur  Ausbildung  jüngerer  Leh- 
rer bewilligte  Stipendium  geuiesst.  —  Die  Zahl  der  Schü- 
ler    ist    im  Laufe    des    letzten  Schuljahres    fou    112  auf 


124  gestiegen,  wovon  12  in  Prima,  16  in  Secanda,  17 
in  Tertia,  2')  in  Quarta,  25  in  Quinta  und  2Ö  "•  Sexta 
Sassen.  Von  den  Abgegangenen  bezogen  3  au  Ostern 
d.  J.  mit  dem  Zeugnisse  der  Reife  die  Universität.  — 
Das  Refurmationsfest  tvurde,  ausser  der  An-  und  Schluss- 
rede <les  Directors,  auch  durch  eine  Rede  des  Primaners 
Centurier  über  das  Thema:  l'influence  de  la  reforme 
de  l'Eglise  snr  l'instruction  publique  gefeiert.  Am  Ge- 
dächtnisstage  Friedrich's  des  Grossen  hielt  der  Dr.  Wei- 
land die  Festrede.  Die  Trauerfeier  tür  den  verstor- 
benen König  Friedrich  Wilhelm  111.  wurde  am  Geburts- 
tage desselben,  am  3-  August  begangen.  S  —  /. 

Ouisburg,  zu  Ostern  1S40.  An  dem  hiesigen,  mit  einer 
Realsclinle  von  2  Classen,  parallel  ilerTcilia  und  Secuncla,  ver- 
bundenen Gynmasiura  unterrichten  geginwariig  folgcnJe  13  Leh- 
rer und  Hült'slebror :  1)  Dei-  Director  Dr.  Landfermann, 
Ordinarius  der  Prima  ;  2)  der  Oberlehrer  Prof.  Bahrdt  (Lehrer 
der  Mathematik  und  Physik  für  das  Gyninasiiini) ;  3)  der  Ober- 
lehrer Dr.  Kleine,  Ordinarius  der  Secunda  (lür  die  Fächer 
der  alten  Sprachen  und  des  Hebräischen) :  4)  der  Gymnasial- 
lehrer Jcntsch  (liir  die  Fächer  der  Naiinwisscnschatten,  der 
deutschen  Sprache  und  der  Geschichte) ;  5)  der  Gymnasiallehrer 
Spiess,  Ordinarius  der  Tertia  und  der  Oiiart.a  (tür  die  Fächer 
der  alten  Sprachen  und  des  Fran/.ösischcn);  6)  der  Gymnasial- 
lehrer Pulila,  Ordinarius  der  ersten  Realclnsse  (fiir  die  Fächer 
der  neueren  Sprachen);  7)  der  Gyninasinllehrer  Kühnen,  Or- 
dinarius der  zweiten  Realclasse  (für  die  Fächer  der  Mathematik, 
Physik  und  Chemie  in  den  Kealclassen) ;  8)  iler  Gymnasiallehrer 
Ilülsmann,  Ordinarius  der  Quinta  und  Sexta;  9)  der  Gym- 
nasiallehrer Feldjnann,  auch  Zeichenlehrer;  10)  der  Caplaa 
Boes,  Religionslehrer  fiir  die  alteren  katbol.  Schidcr;  11)  und 
12)  die  zwei  Hidfslehrer  und  Candidaten  der  Philologie  Ru- 
dolph und  Hardt  (liir  die  Fächer  der  alten  Sprachen  auf  den 
unteren  und  mittleren  Classcn) ;  13)  der  Uülfslehrer  Engs  tfe  Id, 
Lehrer  hiesiger  Bürgerschule  (für  den  Gesangunterricbt).  Der 
Candidat  Rudolph  hat  zu  Ostern  die  Anstalt  verlassen,  und  an 
seine  Stelle  ist  der  Candidat  der  Philologie  Schwalb  aus  Saar- 
brücken getreten,  mit  einer  j.ihrlicbcn  Remuneration  von  150 
Thalern  und  freier  Station  in  einem  um  dieselbe  Zeit  zu  cr- 
öfTuenden  Alumnat,  in  welchem  er  die  unmittelbare  Aufsicht  zu 
führen  hat,  welches  unter  der  Oberleitung  und  Gewährleistung 
des  derzeitigen  Directors  der  Anstalten  gegen  ein  massiges  Kost- 
geld für  solche  auswärtige  Schüler  erüffnot  worden  ist ,  für  die 
eine  beständige  Beaufsichtigung  auch  ausser  den  Schulstunden 
nach  einer  den  pädagogischen  Grundsätzen,  zu  denen  .sich  die 
Schule  bekennt,  möglichst  entsprechenden  Haus-  und  Lebens- 
ordnung gewünscht  wird. 

Sc  hulp forte.  Der  emeritirte  Conreclor  unserer  Anstalt 
M.  K.  Chr.  E.  C  h  ari  ti  US  starb  am  I.April  zu  Jena  im  71.  Le- 

bensjabre. 

Halberstadt.  Der  Rector  unseres  Domgymnasiuins .  Dr. 
Fr.   K.   H.  Maass  starb  am  13.  Februar  d.  J. 

Preusscn.  Der  Rector  und  erste  Professor  am  Breslauer 
Elisabethanischcn  Gymnasium,  S.  G.  Reiche,  erhielt  aufVer- 
anlassung  seines  50 jährigen  Jubiläums  die  Schleife  zum  rothen 
Adlerorden  dritter  Classe. 

Rostock.  Die  Ibeologisclie  Facultat  der  hiesigen  Uni- 
versität bat  dem  Professor  am  Jobanneum  dabier,  Dr.  pliilos. 
Corn.  Müller  propter  magna  nierita  scbolaslica  et  insignem 
eruditionein  tbeologicara  die  theologische  Doctorwürdc  honoris 
causa  crlheilt. 

Würtcmberg.  Der  Gymnasialprofessor  Bäum  lein  ist 
zum  Professor  am  evangelischen  Seminar  in  Maulbronn  ernannt 
worden. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  u  n  g. 
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Nr.  48. 


Die  Gymnasien  der  Provinz;  Preussen. 

Die  Grmiiasien  der  Proriiiz  Preussen  (Osfpreussen, 
LKthaiien,  Masiireii,  Wesfpreussen)  siiiil  folsencle;  ()  das 
königl.  rriearichsiollcifiiiin  ,  „')  das  alts(,'idtisrlie  Stadt- 
gymnasium,  3)  das  Riioipliöfsche  StadtgYiniiasiimi ;  dies« 
drei  in  der  Haupt-  und  Residenzstadt  des  Künigreiohs 
Preussen,  Königsberg;  4)  das  kiinigl.  Gjmnasiiini  zu 
Braunsberg,  .,)  das  königl.  (.ymnasiiim  zu  Rastenburg, 
())  ilas  königl.  Gymnasium  zu  Tilsit,  ;)  das  königl.  Frie- 
drichs-Gymnasium  zu  Gnnibinncn;  ,S)  ilas  königl.  Gym- 
nasium zu  Lyck,  M)  das  Stadtgymnasium  zu  Danzig, 
lU)  das  Stadtgymnasium  zu  Elbing,"  1  1)  das  königl.  Gym- 
nasium zu  Thnrn,  12)  das  königl.  Gymnasium  zu  Konitz, 
13)  das  königl.  Gymnasium  zu  Marienwcrder ,  14)  das 
königl.   Gymnasien   zu  Culm. 

Von  diesen  lierzelin  Gymnasien  sind  die  ersten  acht 
in  Ostpreussen  (und  darunter  ilie  unter  Nr.  (i.  und  7. 
aufgeführten  in  Litthauen,  das  unter  Nr.  ,S.  angegebene 
in  Masnren),  die  übrigen  sechs  in  AVestprenssen  gelegen; 
oder  im  Regierungsbezirk  Königsberg  (  Ostpreussen )  5 
(1.  2.  3.  4.  ö.),  im  Regierungsbezirk  Gnnibiniien  (Lit- 
thauen) 3  (().  7.  8.),  im  Regierungsbezirk  Danzig  (VVest- 
preussen)  2  ('».  lü),  endlich  im  Regierungsbezirk  iVIa- 
rienwerder  (VVestprenssen)  4  (|  |.  12.  ii.  14.).  Drei 
katholische  (4.  12.  14.)  und  vier  Stadtgymnasien  (2.  3. 
9.  10.),  also  eiH  evangelische  und  zehn  königl.  höhere 
Bildungsanstalten. 

Ausserdem  sind  in  dieser  Provinz  noch  zwei  Progvm- 
nasien,  königliche,  katholische  Lehransfalten,  welche  ihre 
Schüler  gemeinhin  für  Secun.la  eines  Gymnasiums  vor- 
bilden, in  Ostpreussen  zu  Rössel,  in  Westpreussen  zu 
Deutsch   Crone. 

I)  Das  königl.  Friedrichs-  Collegium  ist  eine  der 
ältesten  gelehrten  Sclinlen  in  der  Provinz  Preussen.  Es 
entstand  aus  einer  Privatanstalt,  welche  der  llolzkäm- 
merer  Gehr  1598  am  2.  August  eröffnete.  Unter  dem 
4.  März  1701  wurde  diese  Anstalt  durch  Preussens  ersten 
König  zu  einer  königl.  erhoben,  und  unter  dem  10.  Mai 
1703  Collegium  Fridericianuni  benannt  und  mit  dem  Range 
eines  Gymnasiums  beehrt.  Den  Lehrern  wurde  in  Ge- 
inässheit  des  Rescripfs  d.  d.  Cöln,  den  2().  Jan.  17(l5  und 
Berlin  den  15.  Nov.  1791,  unter  dem  7-  Febr.  1792  eine 
vorzügliche  Beförderung  allergnädigst  zugesichertpwenn 
sie    acht  Jahre    treu    und    fleissig    im    CoUegio    informirt 


haben  würden.  In  Folge  eines  Rescripts  vom  8-  Dec. 
18(19  wurde  die  Anstalt  neu  organisirt  und  am  28.  Nov. 
1810   eingeweiht. 

Seit  der  Erhebung  dieser  Schule  zu  einer  königlichen 
haben  derselben  folgende  Directoren  vorgestanden  :  1)  Hein- 
rich Lysius  vom  4.  März  1701  bis  zum  l(i.  Oct.  1731; 
2)  Rogall  (dem  vorigen  adjangirt  14.  Sept.  i728),  starb 
schoi!  am  (i.  April  173S;  o)  Schulz  vom  2.  Nov.1733  bis 
'7(i3  (unter  ihm  war  Schilfert,  schon  seit  1731  ,  erster 
Inspector,  seit  173Ö  Vicedirector ,  bis  1765);  4)  Arnold 
vom  12.  Juli  1703  bis  17(i(i  (an  Schiffert's  Stelle  wurde 
Donisien  Inspector);  5)  Reccard  vom  17.  Febr.  17(30  bis 
zum  Oct.  17M8  (seit  Domsien's  Tode  \~S9  wurde  Wald 
Oberinspector  des  Collegii  am  9.  Juni  17M0);  (i)  Johano 
ürnst  Schulz  vom  Oct.  1798  bis  zum  April  l.S(iO;  seit- 
dem blieb  das  Directorat  unbesetzt  bis  zum  Dec.  1809, 
als  zum  üircctor  der  neu  eingerichteten  Anstalt  Friedrich 
August  Gotthold  berufen  ward,  welcher  zu  Osteru  1810 
sein  Amt  antrat  und  in  demselben  gegenwärtig  noch  segens- 
reich   wirkt. 

Die  ordentlichen  Lehrer  des  Collegiuins  vtaren  seit 
der  neuen  Einrichtung:  1)  Oberlehrer  Dr.  Roseoheyn, 
gegenwartig  Director  des  königl.  Gymnasiums  in  Lyck; 
2)  Oberlehrer  Dr.  Köpke,  jetzt  Professor  am  Joachim- 
thal sehen  Gymnasium  in  Berlin;  3)  Oberlehrer  Lentz, 
jetzt  erster  Oberlehrer  und  Professor  am  Friedrichscol- 
legium  ;  4)  Prediger  Dr.  Ebel ,  jetzt  Archidiakonus  au 
der  altstädtischen  Pfarrkirche  zu  Königsberg  in  Preuss.; 
5)  Bujack,  gestorben  am  10.  Juni  1,S40 ;  0)  Dr.  Grolp, 
jetzt  Regierungs-  und  Provinzialschulrath  bei  der  Regie- 
rung zu  Marienwerder;  7)  Oberlehrer  Dr.  K.  Lachmano, 
jetzt  Professor  an  der  Universität  zu  Berlin;  8)  Preiliger 
Schulze,  jetzt  Superintendent  in  Kreuzburg;  C))  Nagel, 
jetzt  Director  der  Petrischiile  in  Danzig  ;  lU)  Oberlehrer 
Jacob,  jetzt  Director  des  Gymnasiums  in  Lübeck;  11)  Ober- 
lehrer Dr.  Ehert,  starb  im  Herbste  1830;  1?)  Prediger 
Rättig,  jetzt  Regierungs-  und  Provinzialschulrath  bei  der 
Regierung  zu  Gumbinnen;  13)  Karl  Heinrich  Sämann, 
jetzt  Musikdireclor  und  Gesanglehrer  bei  der  hiesigen 
Universität;  14)  Matern,  jetzt  Oberlehrer  und  Professor 
am  königl.  Gymnasium  zu  Lissa;  |y)  Oberlehrer  Dr.  Acker- 
mann, jetzt  Professor  am  Gymnasium  zu  Lübeck;  Ib)  Pre- 
diger Siehr,  jetzt  Superintendent  in  Memel;  1?)  Ober- 
lehrer Dr.  Leiirs,  gegenwärtig  zweiter  Oberlehrer  der 
Anstalt  und  Professor  bei  der  hiesigen  Universität;   18)  Dr. 
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Barthold  ,  jefzt  Professor  bei  der  Unifersifät  zu  Greifs- 
valdc;  19)  Oberlehrer  Waiinowski,  jetzt  Professor  am 
katbol.  Gymnasium  in  Posen;  20)  Piecliger  Voigdt,  jefzt 
Prediger   an   der   hiesigen   Sackheim'srhen   Kirche. 

Gegenwärtig  (den  6.  Juli  1840)  besteht  das  ordent- 
liche Lehrercollegium  aus  folgenden  Männern  :  1)  Di- 
rector  Dr.  Gotthold,  2)  Oberlehrer  Prof.  Lentz,  3)  Ober- 
lehrer Prof.  Ur.  Lehrs,  4)  Oberlehrer  Prof.  Dr.  Hagen, 
5)  Oberlehrer  Prof.  Dr.  fllerleker,  (i)  die  Predigersfelle 
ist  vacant,  7)  Oberlehrer  Ebel ,  !S)  Lehrer  Dr.  Lewitz, 
9)  Lehrer  Dr.  Zander,  10)  jMusikdirector  Sämann  für 
Schreib-  und  Zeichenunterricht,  H)  3Iusikdirector  Neu- 
Lert  für  den   Gesangunterricht.  > 

Ausserdem  unterrichten  an  der  Anstalt  gemeinhin  zwei 
bis  drei  Hülfslehrer  und  einige  Schulamtscaiididaten,  die 
ihr  Probejahr  ablegen  «ollen.  In  Stellvertretung  des 
Predigers  ertheilen  ilen  Relig^ions-  und  hebräischen  Un- 
terricht jetzt :  Lic.  Dr.  Sinison  und  Dr.  Wogram;  feruer 
sind  an  der  Anstalt  beschäftigt:  Candidat  lioii,  Keusch, 
Dr.   Benecke   und   Böttcher. 

Der  Cursus  dieser  Anstalt  beginnt  und  schliesst  zu 
Michael,  daher  wird  um  diese  Zeit  das  Programm  aus- 
gegeben und  das  öilentliche  Examen  gehalten.  Die  viis- 
senschaftliclien  Abbandliiiigen  zu  diesen  Programmen  seit 
iler  neuen  Einrichtung  derselben  zu  Michaeli  1820,  be- 
trafen folgende  Gegenstände:  1825,  Lehrs:  Quaestiouum 
epicarum  specimen  I.  1826 :  Lentz:  Ambiguitatis  e  for- 
mula  sphaerico  -  trigononietrica  siu  A  :  sin  C  =:  sin  a 
:  sin  c  oriundae  geonietrica  descriptio.  18-7,  Gotthold: 
In  Euripidis  Heraclidas  observationum  speciuien  I.  1828, 
WannoH'ski  :  De  coustructioue  absoluta  apud  Graccos. 
1829,  Gotthold:  Ein  Wort  über  die  einzuführende  Schul- 
ordnung. I'^SO,  Bujack  :  Botanisch  -  kritische  Bemerkun» 
gen  über  die  Gräser,  besonders  über  die  Getrcidearfen. 
1831,  Hagen:  Sicvonia,  P.  l.  1832,  Merleker:  De  hello 
Cleomenico.  1833,  Voigdt:  Andeutungen  über  eine  künf- 
tige hebräische  Synonymik.  1834:  Aesthctische  Beur- 
theilung  der  Phönikeiinnen  des  Euripides,  von  zwei  Pri- 
maaero.  1835,  Lewitz:  Quaestionun)  FU>iaiiarum  spe- 
cimen. 183ti ,  Gotthold:  Ueber  den  Ursprung  der  Eras- 
mischen  Aussprache  des  Griechischen.  lSi7,  Lentz: 
An-  und  Aussichten  die  Mathematik  und  Physik  in  den 
Gymnasien  bctrefleud.  183S,  Lehrs:  Do  vocabulis  (fl- 
kököyui,  y/jautJaTtx6c,  y.()ir/x6g.  1839,  Uujack:  Ge- 
schichte des  Preussischen  Jagdwesens  von  der  Ankunft 
des  deutschen  Ordens  in  Preussen  bis  zum  Schlüsse  des 
17.  Jahrhunderts,  mit  besonderer  Bezugnahme  auf  einige 
schwierige    Aufgalien   der   Zoologie. 

Vor  der  neuen  Einrichtung  der  Gymnasialprogramme 
hatte  der  Director  Gotthold  folgende  Einladungsschriftcn 
herausgegeben:  im  iMärz  1812:  ObserFationuin  in  Plu- 
tarchi  vitas  P.  I.;  im  Oft.  1812:  davon  P.  II.;  1814: 
Eine  Fortsetzung  der  Geschichte  des  Friedrichsoollegiums 
von  Wald's  Gescbiclitt  und  ^^erfassung  des  Collegii  Fri- 
dcriciani  (1795);  1815:  Versuch  einer  Grundlage  der 
deutschen  Ton-  unil  Sylbenmessung ;  ISKi:  Entiiurf  zu 
einer  Anweisung  in  der  Verskunst  zu  nuterrichten;  1817: 
Ist  es  rathsam,  den  Trochäus  aus  dem  deutschen  Hexa- 
meter zu  verbannen?  ISIS:  Zweite  Fortsetzung  der 
(icsedirhto   des  FricdrichscuUegiuuis;    1819:   Sind    unsere 


Nachbildungen  griechischer  Versmaasse  nur  ein  Surrogat 
ohne  3Iaass,  Rythmus  und  Musiki  Nebst  einer  Beilage 
über  zwei  Stellen  des  Dionys  von  Ilalikarnass ;  1820: 
Anfangsgründe  der  deutscheu  Verskunst ;  1S21:  Ueber  die 
Einheit  iler  Schule;  IS22:  Dritte  Fortsetzung  des  Ge- 
schichte des  Friedrifhscolleginnis;  1823:  ein  Blick  auf 
Ostpreussens  Bildungsanstalten,  erste  Abtheilung,  die  zweite 
erschien  1824.  Ausserdem  erschienen  als  Einladungs- 
schriften vom  Director  Gotthold:  Gedanken  über  den 
Unterricht  auf  uilentlichen  Schulen;  ferner:  Ueber  deut- 
sche   Versknnst   und    einige   Mängel    derselben. 

Nun  mögen  noch  einige  biographische  Notizen  über 
die  ordentlichen  Lehrer,  welche  gegenwärtig  an  dieser 
Anstalt  arbeiten,  ans  den  eigenen  Lebensbeschreibungen 
derselben    hier   ihren   Platz    rnideu. 

Friedrich  August  Gotthold  ist  am  2.  Jan,  1778  z" 
Berlin  geboren  und  kam  ,  da  er  Anfangs  für  den  Kaiif- 
niannsstand  besfimmt  war,  Ostern  17~i3  nach  Tertia  des 
Berlinisch  -  Colnischen  Gymnasiums,  das  noch  kurze  Zeit 
unter  Büsthing,  dann  unter  Gedicke  stand.  Von  Ostern 
17'I8  bis  dahin  l.SOI  studirte  er  auf  der  Universität  zu 
Halle  unter  Anleitung  Nosselt's,  Knapp's  und  Wolfs. 
Nach  Berlin  zurückgekehrt,  unterrichtete  er  eine  Zeil 
lang  in  allen  Classen  des  Berlinisch  -  Colnischen  Gymna- 
siums, wurde  zu  Ostern  1S04  Subrector  an  «ler  Cülnischen 
Schule,  zu  Michaelis  18(^li  Prorector  der  lateinischen 
Schule  zu  Küstrin  und  zu  Michaelis  1809  Director  des 
Friedrichsrollegiunis.  Von  Ostern  1813  —  14  leitete  er 
die  Uebungen  der  Mitglieder  des  küuigl.  philologischen 
Seminars  im  Griechischen  und  erhielt  noch  vor  Ablauf 
des  Jahres  1814  von  der  hiesigen  philosophischen  Facul- 
täf  aus  freien  Stücken  die  Dortorwürde.  .Seine  vieljäh- 
rigeu  Verdienste  um  die  Anstalt  geruhten  des  Königs 
Majestät  am  IS.  Jan.  1833  durch  die  Verleihung  des  rotheii 
Adler<irdeiis  III.  Classe  un<l  I  ald  darauf  durch  Verleihung 
der  Schleife  zu  diesem  Orden  öH'eiitlich  anzuerkennen 
und  wiederholt  zu  belohnen.  —  Ausser  den  oben  genann- 
ten Schulschriftcn  sind  noch  folgende  Abhandlungen  von 
ihm  im  Druck  erschienen:  Ein  ^Vort  über  die  heutige 
Art,  das  Griechische  nach  iler  Quantität,  oder  nach  dem 
Acceiit  zu  lesen  (Neue  Berlinische  Monatsschrift,  Mai 
1S08)'  Vorschläge,  den  Unterricht  im  Deutschen  auf 
Schulen  zu  verbessern  und  eine  Lection  für  das  Altdeut- 
sche anzusetzen  (Ebend.  Januar  1809).  ^^orschlage  zur 
l'erbesserniig  des  Schulunterrichtes  im  Griechischen,  be- 
sonders durch  Einführung  llonier's  als  Ilauptautors  (Ebend. 
Mai  1809).  War  die  Musik  der  Alten  taktlos  oder  nicht? 
(Ebend.  Juli  18U9. 1  Uebersetzungeu  von  Macchiavellis 
Castruccia  (Büschiiig's  u.  Kanuegicsser's  Pantheon,  Bd.  111. 
Hft.  1.).  Hephästion,  oder  Anfangsgründe  der  griechi- 
schen, römischen  und  deutsclien  Verskunst,  1.  n.  2.  Lehr- 
gang; zweite  verbesserte  Aufl.  (Königsberg,  Gebr.  Born- 
träger 1824).  Beantwortung  der  Frage:  ist  es  rathsam, 
die  Beal-  «der  Bügcrschulen  mit  den  Gymnasien  zu  ver- 
einen? Zur  Berichtigung  der  neuesten  pädagogischen  A'cr- 
irruiigen  (Ivöiiigsb.,  Gebr.  lioriiträger.  182;j)-  Blumen 
auf  Gothe's  (irab  gestreut  (Köiiigsb.,  Unzer.  1S3.')"  ^O" 
rinser's  Beschuldigung  der  Schulen  widerlegt  (183(i)- 
HoU'maiin's  Ueiuerkuiigcn  zum  Schutze  der  Gesundheit 
auf   Schulen    beleuchtet    (18iü>      Mehrere   Aufsätze    für 
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die   Neuen  Jahrbüclier  fiir  Philologie   and  Pädagogik   und  Bmidesgenossenkrieg  nach  den  Quellen  dargesfelli(Königsl». 

andere  Journale.  Uii/.er,     1S51)-      Repetitionslmrli    der   liistorisriien  Schnl- 

Christian    Friedrich    Lentz    ist    am    t4.    Mai    17S')   zu  disiiiilinen,  'J  Tille.  ( Unzer,  TM.   I.    l«.il,  ThI.  II.    1S35). 

Stol[i   in  Hin<er()Ouiniern   geboren.      Im  April    \SO'i   frat   er  Leitfaden    zu   Vortragen    liljer   die    allgemein).    AVeltgegcli. 

in  das   hiesige    altstädtiache   GTuinasium   als   Primaner  ein  IS.'-Jö    (zweite   Auflage    l,S-t()    bei    Wesfermann    in    lirauo- 

uud    bezog  Ostern    18ü3    die    hiesige   üniversit;it ,    »o    er  scliweigl.  Acliaicorum  libri  tres  (Darmstadt,  Leske,  1,^37). 

besonders    bei  Kraus,    Hasse    und   Gensirhen  hörte.      Ein  Lehrbuch  der  hi.storis<h  -  eoniparatiien   Geographie   in  vier 

Jahr  lang   war  er  Collaboratur  an  der  altstfidtisrhen  Schule,  Biichern,   in   demselben    Verlage   seit    I  K,'i9  ,     und    mehrere 

dann   Inspector    in   dem   von   der   Gröben'scheii   Stipendien-  Abhandlungen     in    den    Meuen   Jalirbiirhern    für   Philologie 

hause,   seit    ISUS  Lehrer   am    Friedrichscollegium,   an  wel-  und   Pädagogik,     in   <len    preuss.    Proi  inzialblattern    und   in 

cbem    er,   nach   dem  Abgänge   des   jetzigen    wirklichen  Ge-  dem   vaterländischen    Archiv   (neuer   Folge   I5d.    I.). 
heinien    Oberregierungsrathes    unil    üirectors    des   statisti-  Samuel  Theodor  I'Jjel   geb.    in  Passeiiheim   am    l'i.  Jan. 

sehen   Büreau's   zu   Berlin,    Hrn.    Dr.  llollniann's,    ilen   ma-  178^,    von    der    aKstädfischen   Schule    zu    Michaeli     1S0() 

thematischen    und    anderen   Unterricht    auf   Prima    erhielt  zur   Universität  entlassen,    |(SI3   zum   Lehrer   geprüft,  In- 

und     am    S.   Juli     ISlIJ    zum     dritten    Oberlehrer     ernannt  spector    in   ilem    v.  d.  (.'rölien'schen   Stipendienhause,   Vor- 

tvard.      Inzwischen    ascendirte    er   zum   ersten   Oberlehrer  stcher    einer   Priiatlehranstalt,    seit  Ostern    1>S1S    Lehrer 

und   im  Jahre    1836   zum   königl.   Prolessor.  am   Friedrichsciillegio ,  seit  niichaeli    I.S38   Oberlehrer. 

K.  Lehrs  in  Königsberg  am  14.  Jan.  1802  geboren,  Friedrich  V>'o\(  Lewilz  geb.  am  Ifi.  Nov.  I8ÜÖ)  wurde 
gebililet  auf  dem  Friedrichscollegium,  bezog  t'Sl8  die  von  <lem  Gymnasium  zu  Danzig  lljichaeli  1825  zur  hie- 
hiesige Universität,  anf  welcher  er  unter  Lobeck's  An-  sigen  Universität  entlassen,  auf  welcher  er  ein  halbes 
leitung  Philologie  studirte.  Nachdem  er  znAlichael  1S22  Jahr  IMedizin,  dann  die  Schulwissenschaften  studirte. 
cxaminirt  und  proniovirt  worden,  arbeitete  er  im  .Sommer  fllichaeli  1830  promovirt,  wurde  er  ordentlicher  Lehrer 
1823  an  dem  Gymnasium  in  Danzig,  wurde  dann  Haus-  an  dem  Gymnasium  in  Rastenburg,  1831  am  Friedrichs- 
lehrer ilaselbst,  zu  Pfingsten  1824  Lehrer  am  Gymnasium  collegiuin.  —  Im  Druek  ist  von  ihm  erschienen;  Ueber 
in  Marienwer<ler  und  im  Sommer  1825  Oberlehrer  am  Götlie's  Torquato  Tasso  (Kiinigsb.  ,  Uiizer,  ISS*^)- 
rriedrichscollegium.  Seit  dem  |.  Januar  183(i  ist  er  Friedrich  Zander  geb.  zu  Königsberg  am  14.  Juli 
auch  ausserordentlicher- Professor  in  der  philos.  Farultät  1811,  von  dem  Friedrichscollegium  zu  3Iichaeli  1828 
der  hiesigen  Universität.  —  Ausser  mehreren  gelehrten,  auf  die  hiesige  Universität  entlassen,  studirte  die  Schul- 
grössteutheils  grammatischen  Abhandlungen  und  Reccn-  Wissenschaften,  ward  im  Juli  1S32  proniovirt,  habiiitirtc 
»ionen,  sind  von  ihm  im  Druck  erschienen:  Uuaestionum  sich  bei  der  hiesigen  Universität  durch  die  Dissertation: 
Aristarchearum  speciujen  ,  wodurch  er  sich  bei  der  hie-  De  vocabuli  .lio  usu  Honieriro  Hesiodcüijue  et  Attico, 
«igeu  Universität  habilitirte,  ferner:  De  Aristarchi  studiis  war  mehrere  Jahre  Hiilfslehrer  und  ist  seit  Jan.  1837 
Uumericis  ad  praeparandiim  Homericorum  caruiinum  tex-  ordentlicher  Lehrer  am  Friedrichscollegium. 
tum  Aristarcheum  (Königsberg,  Bornträger.  1832);  Quae-  Karl  Heinrich  Sämann  geb.  am  M).  Sept.  17(10  zu 
«tiones   Epicae,    1837    in   demselben    Verlage.  Königsberg,     Anfangs    Schüler   des    Friedrichscollegiums, 

Erhard    Michael    Ludwig    Hagen    geb.    am     1').     Nov.  dann   des  Waisenhauses,   bezog  am   Hl.  Juli    180't   die   hie- 

1804    zu    Königsberg,    von    dem    Friedrichscollegium    zu  sige  Universität  und   ist  seit  1818    ordentlicher   Lehrer   am 

Michaeli    1822   auf  die   hiesige    Universität   entlassen,   stu-  Friedrichscollegium,    köiiigl.   Musikdirector    und   zugleich 

dirte   er  auf  derselben  die  Alterthumsw  issenschaften,  wurde  Lehrer   der   Tonkunst  an    der   hiesigen   Universität.    —   Im 

1827   Doctor   der   Philosophie,    1830  Oberlehrer   am   Frie-  Druck   ist   von    ihm  erschienen  ;    Ueber   den  Kirchengesang 

drichscollegium,   habilitirte   sich    1833   durch    die  Disserta-  unserer   Zeit   (köiiigsb.,   Uiizer,    liS34). 

tion     De   Asopi     liberis    bei    der    hiesigen    Universität     und  Durch    den    Dircctor   Gofthold    sind    seit   Ostern    1810 

erhielt  unter  dem    U.  Jan.    1840    «las   Prädikat  eines   kö-  bis  Michaeli    183'J,  also   in   29   bii  30  Jahren  im   Ganzen 

uiglichen   Professors.  in    die  Anstalt    IStiJ    Schüler    aufgenommen,    mithin    im 

Karl   Friedrich  Merleker    geb.    zu   Suwalken    im    ehe-  Durchschnitt  jährlich   etwa  t)2   Schüler.      Davon   kommen 

maligeil   Ostprcussen    am   S.   Dec.    1,S()3,     wurde    auf  dem  auf  die   Zeit   von   Ostern    ISIfl    bis   Michaeli    1825;    1207, 

Gymnasium   zu   Lyck    zur    Universität   vorgebildet,    die   er  also   durchschnittlich   >-Xi   Schüler   im  Jahre;    auf  die   Zeit 

zu  Michaeli   1822    bezog.      In  Königsberg  studirte  er  Theo-  von   Michaeli    1S'J5   bis   dahin    liS3.'):   504,   also    im  Durch- 

logie    und   die  Schulwissenschaften,    war   vom    I.Juni   1826  schnitt  50;    endlich    auf  die   Zeit    von   Michaeli    1835    bis 

bis   zum    1.  October  1830  Lehrer  am  Friedrichsgyninasiura  dahin    1x39:   löli,    also   im   Durchschnitt  nur  39  Sehnler, 

in    Gumbinnen   und    ist   seitdem  Oberlehrer   am  Frie<lrichs-  eine   Folge    der   Errichtung    eines    dritten   Gvmnasiunis    in 

cuUegiuin.       Uunter    dem   7.    Aug.    1827    'Um   Doctor    pro-  hiesiger   .Stadt,   sowie   der   verminderten   Lust   zu   den   Uni- 

movirt,     habilitirte    er    sich     bei    iler    hiesigen    Universität  vcrsitätsstudien ,    da    die   jungen    Leute    unter   den  jetzigen 

am    19-    Oct.    1S31    durth    die    Dissertation:    De    Achaicis  Verhältnissen    sich    mehr   den    exacten  Wissenschaften   und 

rebus   antiqnissimis,    und    erhielt   unter   dem   27.   Juli  1,S3;)  der   materiellen    Beschäftigung   zuwenden, 
das   Prädikat    eines   königl.    Professors.    —    Von    ihm   sind  Die  Frequenz  d.    Anst.  betr.   i.  April  1810  —      88  Seh. 

im    Drucke   erschienen:    .Synchronistische    Darstellung   der  im    August  18l4  —    222     „    ~ 

allgem.    Geschichte     (Gumbinnen,    Melzer.     1829).       Die  im  Septbr.  1822  —   3-'6    „ 

wichtigsten    Regeln    über    die    griechischen   Accente   (Kö-  im   April   1830  noch  303    „ 

nigsberg,  Gebr.  Bornträger,  18  5)).   Der  ätolisch-achäische  seitdem  schwankte  sie  und  nahm  seit  dem  Sommer   18.36 
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stets  ab,  so  dass  sie  jetzt  auf  den  Stand  von  rSl4  redu- 
zirt  ist,  iiämlitli  auf  22\  Sduiler.  Wahrend  die  Durch- 
schnittssumme  vom  Soinnierhallijahre  t<^30  bis  zum  Som- 
merhalljahre l,S3t>  noch  für  jedes  Semester  2()4  Schiller 
beträgt,  sind  gegenuärtijf  schon  4.j  Schüler  ueniger  in 
der  Anstalt,  un«l  man  darf  keineswegs  annehmen,  dass  die 
obi"e  Zahl  22  I  etiva  der  Beliarrungsziistand  für  sie  blei- 
ben werde,  es  ist  vielmehr  loraiiszusehen,  dass  unter  den 
jetzigen  Zeitumständen  die  Frequenz  sich  noch  mehr  ver- 
minderu    »erde. 

Zur  Universität  sind  in  dem  genannten  Zeitraum  236 
Jünglinge  entlassen,  darunter  2(i  niit  dem  ersten  und  nur 
3  mit  (lem  dritten  Zeugnisse,  also  etjra  <S  Schüler  jähr- 
lich im  Durchschnitt.  Ueherhanpt  hat  vou  etiva  9  Schü- 
lern dieser  Anstalt  Einer  Prima  erreicht,  und  die  Prima- 
ner machen  im  Ganzen  den  elften  Theil  der  Anstalt  aus. 
Unter  5  abgehenden  Schülern  ist  Einer,  der  auf  die  Uni- 
versität gelangt. 

Für  dürftige  Schüler  opfert  diese  Anstalt  im  Durch- 
schnitt jährlich  UUtI  bis  lUOD  Thl.  theils  durch  Erlass 
am  Schulgeliie,  theils  durch  Unterstützung  mit  Büchern 
und   selbst   Kleidungsstücken. 

Die  Leistungen  dieser  Anstalt  sind  bei  allen  Revisio- 
nen, denen  sie  unterivorfen  wurde,  jedesmal  lobend  an- 
erkannt worden,  und  so  möge  sie  noch  lange  zum  Wohle 
der  Menschheit  und  zum  Ruhme  der  Provinz  bestehen!  — 
2)  Das  altstädlische  Gymnasium  zu  Königsberg  in 
Preussen  ging  i.  J.  iSll  aus  einer  lateinischen  Schule 
hervor  und  steht  jetzt  unter  dem  dritten  Director:  bis 
1813  unter  Hamann,  vom  Juli  1S14  bis  Pfingsten  18  58 
unter  Struve ,  seit  Michaeli  1838  unter  Ellendt,  einem 
jüngeren  Bruder  des  Directors  Ellendt  in  Eisleben.  Von 
ordentlichen  Lehrern  dieser  Anstalt  seit  1814  nennen  wir: 
den  Prorector  Grabowski  (geb.  17.  Dec.  1770),  noch  jetzt 
in  derselben  Stellung;  Oberlehrer  Stellen,  jetzt  Super- 
intendent bei  der  hies.  neurossgärt'schen  Kirche;  Ober- 
lehrer Dieckmann,  jetzt  Regierungs-  und  Proi  inzialschul- 
rath  bei  der  hies.  Regierung;  Oberlehrer  Dr.  Legiehn 
^o-eb.  lU.  Dee.  1779),  gegenwärtig  Professor  an  dieser 
Anstalt;  Dr.  Kramer,  jetzt  reformirter  Prediger  zu  Gum- 
binnen ;  Oberlehrer  Stiemer,  starb  am  2H.  Jan.  1828; 
Dr.  Ellendt,  jetzt  Director  des  Gymnasiums  in  Eisleben; 
Dr.  Hamann,  jetzt  Oberlehrer  an  dem  Gymnasium  in 
Gumbinnen;  Dr.  Lucas,  jetzt  kfinigl.  Schulrath  und  Di- 
rector des  kneipliOf'schen  Gymnasiums;  Dr.  Lottermoser, 
verliess   wegen    Krankheit   die    Anstalt    i.   J.    !  rS33. 

Ausser  dem  Director  Ernst  Ellendt,  Prorector  Christ. 
Grabowski  und  Prof.  Dr.  Gottf.  Ernst  Legiehn,  sind  ge- 
genwärtig folgende  ordentliche  Lehrer  an  diesem  Gym- 
nasium angestellt:  Oberlehrer  unil  Professor  Job.  .'Vug. 
Müllrich  (geb.  20.  Febr.  179');  Oberlehrer  Dr.  Eduard 
Otto  Gryczewski  (geb.  3.  Aug.  1804);  Oberlehrer  Joseph 
Lud»'.  Fatscheck  (geb.  7.  Juni  1801);  Oberlehrer  Dr. 
Julius  August  Friedr.  Rupp  (geb.  13.  Aug.  1 8U9) ;  Ober- 
lehrer Karl  Feriliiiaiicl  Erdniund  Nitka  (geb.  IQ.  Jan. 
IKOi)  und  Lehrer  Scluil'inann.  .-Vusserdem  unterrichten 
an  dieser  Anstalt  gemeinhin  drei  bis  vier  Uülfslehrer  und 
Schnlamtscanilidaten. 

Die  Programme,  welche  hier  jedesmal  zu  Michaeli 
aosgegeben  werden ,   waren  seit  1820  von  folgenden  wis- 


senschaftlichen Abhandlungen  begleitet:  1825,  Struve: 
Statistische  Nachrichten  über  das  G?mnasinm.  J82t), 
Lucas:  Ucber  Polybius  Darstellung  des  ätolischen  Bun- 
des, Thl.  1.  1827,  Ellendt:  De  tragicis  Graecis,  in- 
primis  Euripide,  ex  ipsorum  aetate  et  temporibus  iudican- 
dis  aequalinmqnc  iudiciis  comnientatio.  1828,  Struve: 
Quaestionum  ile  diulecto  Herodoti  specimen.  1829,  3Iäll- 
rich :  Bemerkungen  über  Naturwissenschaften  als  Lehr- 
gegenstand in  der  Schule.  1830,  Gryczewski:  De  sub- 
stantivis  Latinurum  deminutivig.  1831  fiel  das  Pro- 
gramm der  Cholera  wegen  aus.  1832  fehlt  die  wissen- 
schaftliche Abhandlung.  1833,  Struve:  Rede,  gehalten 
am  Jubelfeste  der  Uebergabe  der  Augsburgischen  Con- 
fession,  den  26.  Juni  1830.  1834,  Struve:  De  cxitu 
versuum  in  Nonni  Pauopolitaui  carminibns.  1S35 ,  Fat- 
Bcheck  :  Von  der  Entwickelung  und  Ausbildung  des  Sprach- 
vermögens. t83(),  Gryczewski :  De  nomine  adverbiascente 
Latino.  1837,  Müllrich:  Beitrag  zur  Lehre  von  den 
Schwingungen  der  Flächen.  1838,  Rupp:  Bemerkungen 
über  Pädagogik  in  Uebergangsperioden.  1S39,  Fatscheck: 
Die  neuhochdeutsche  Conjugatinn  im  16.  Jahrhuuderte 
nach   Clajus  deutscher  Grammatik. 

Von  dem  jetzigen  Director  Ellendt  ist  ausserdem  im 
Druck  erschienen  :  Arriani  Nicomed.  de  expeditiono  Ale- 
xandri  libri  VII,  recens.  et  annotat.  niax.  partem  criticis, 
tum  aliorum  selectis,  tum  suis  instruxit.  II  Tom.  (Königs- 
berg, Gebr.  Bornträger,  1832);  vom  Oberlehrer  Dr.  Rupp 
eine  Habilitations  -  Dissertation:  De  Spinozae  philosophia 
practica,  das  Leben  Gregor's  von  Nyssa  und  ein  histori- 
sches  Lehrbuch   mit  Atlas. 

Der  verstorbene  Director  Struve  fand  im  Juli  1814 
1S9  Schüler  auf  der  Anstalt  vor;  der  zuletzt  Aufgenom- 
mene führte  die  Nr.  2232,  so  dass  zu  Pfingsten  1836  von 
ihm  2Ü43  Schüler  aufgenommen  waren;  bis  dahin  waren 
während  seines  Directorats  2008  Schüler  abgegangen. 
Von  Michaeli  1814  bis  dahin  1825  betrug  die  Schüler- 
zahl 5860,  also  durchschnittlich  (in  jedem  Halbjahre) 
267  Schüler,  die  Aufnahme  1085,  der  Abgang  •124,  dar- 
unter zur  Universität  109.  Ferner  wurden  zur  Univer- 
sität entlassen  von  Michaeli  1825  bis  dahin  1832:  112, 
von  da  bis  Michaeli  1839:  99.  im  Ganzen  in  25  Jahren 
320,  also  durchschnittlich  12.  Ueberhaupt  ergeben  die 
statistischen  Verhältnisse  dieser  Anstalt,  dass  von  7  Schü- 
lern Einer  Prima  erreicht  hat,  dass  die  Primaner  den 
fünften  Theil  der  ganzen  Frequenz  ausmachen,  und  dass 
unter  (j  abgehenden  Schülern  einer  auf  die  Universität 
gelangt.  Die  höchste  Frequenz  betrug  Ostern  1830:  3't9, 
im  Sommersemester  1,S39  waren  nur  1 8^)  Schüler,  also 
210  weniger,  unil  selbst  gegen  die  obige  Durchschnitts- 
sunime  7,S  weniger.  Auch  hier  geschieht  durch  Erlass 
am  Schulgelde  sehr  viel  für  dürftige  Schüler. 
(Wird  fortgesetzt.) 


Gymnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

>enstetlin,  4.  .Nuv.  Das  l'iirstlicli  Hcdwigsclie  Gymna- 
siiini  hicrscibsl,  «ilclics  von  iler  Herzogin  Hedwig,  der  ücnialilin 
.Ics  llcrzuss  V.  Ponini.-rn,  sc-ti'tct,  .im  8.  Ocl.  IÖ40  eingeweiht 
war,  bcijin;,'  am  15.  Oct.  I.  J. .  dem  Namenstage  seiner  Stillerio, 
einer  srösscii-n  Feier  seine  bescheidene  anschliessend,  sein  zwei- 
tes Sacul.iilcst.     Der  Haupllhcii  der  Feier  war  ein  kirchlicher. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  LI  n  g. 

Rcil>latt 

zur  Zeitschrift  iür  die  Alterthumswissenschaft. 
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Neue  Darstellung  der  laleiuisclien  und  griechischen 
Dcclinalion  für  den  Schulgebrauch. 

Bei  der  Lier  versucbien,  zum  grossen  Tbeil  iieuen 
Darstellung  der  lateiaischeii  und  griechischen  Declina- 
tion  fi'ir  den  Schulgebrauch  haben  wir  uns  so  viel  als 
möglich  bemüht,  diejenigen  Resultate  ,  welche  nissen- 
scliaftlirhe  Betrachtung  des  Gegenstandes  zu  Tage  geför- 
dert hat,  zu  Grund  zu  legen.  Spcciclle  philologische 
Forschungen  darüber  haben  wir  nicht  angestellt,  und,  ob 
wir  gleich  das  von  Thiersch,  Buttmann,  Schneider,  Struve, 
Grotefend ,  Mannhart  u.  A;  in  diesem  Bezüge  Verhan- 
delte zu  Rat!i  gezogen  haben,  müssen  wir  uns  im  ^'oraus 
gegen  eine  Kritik  verwahren,  welche  ihren  Maassstab 
aus  einer  gründlichen  Kenutniss  der  alten  Grammatiker, 
aus  einer  genauen  Vcrgleichung  der  wichtigsten  Sprach- 
documente  und  einem  allseitigen  Sprachenstudium  her- 
holen wollte.  Aber  auch  so  halten  wir  unser  Declina- 
tionss^'stem  zweckmässig  genug,  um  üflentlich  niedergelegt 
werden  zu  können,  und,  wenn  wir  auch  selbst  gern  zu- 
geben, dass  bei  der  sonst  üblichen  mehr  mechanischen 
Methode  das  Ziel  der  Einprägung  schneller  erreicht  wer- 
den mag,  so  betrachten  wir  dieselbe  doch  für  geist- 
tödtend  und  in  Vielem  —  wir  nennen  nur  die  prosodi- 
scben  Verhältnisse  —  für  nngründlich.  Immerhin  wer- 
den auch  Schüler,  welchen  die  Formen  bereits  geläufig 
sind,  unsere  Fassung  des  Gegenstandes  zu  genauerer 
Erkenntniss  nicht  ohne  grossen  '^'ortheil  benutzen  kön« 
Den.  Ljehrlinge  aber,  wie  wir  sie  für  uns  nothieendig 
Foraussetzen,  müssen  mit  den  allgemeinsten  grammatischen 
Begriffen  ans  der  deutschen  Sprachlehre  her  vertraut  sein 
nnd  durch  einen  Cursus  in  einem  ziverkiiiässigen  Elemen- 
tarbncbe  (etwa  dem  von  Seidenstücker  ?)  sich  bereits  einen 
gewissen  lateinischen  SprachslciT  erworben  haben.  Be- 
sonders aber  sehen  wir  als  erforderlich  an,  dass  die  zu 
der  Declination  übergehenden  Schüler  die  Eiutheilung 
der  Buchstaben  in  Consonanten  nnd  Vorale  und  jener 
nach  Organen  und  Kigenscbaften  gründlich  inne  haben. 
Unserer  vollen  Ueberzeugung  nach  übrigens  würden  wi» 
lieber  mit  dem  Griechischen  beginnen,  müssen  uns  jedoch 
an  die  einmal  bestehenden  Verhältnisse  accommodiren. 
Der  Gang  aber,  den  wir  nehmen,  ist  mehr  analytischer, 
als  synthetischer  Natur;  und  wird  auf  demselben  Man- 
ches, was  als  bekannt  aus  dem  Früheren  angenonifseu 
werden  sollte,  erörtert,  so  geschieht  es  theils  der  Wieder- 


holung halber,  theils  für  solche  Schüler,  bei  welchen 
wir  keinen  sicheren  grammatischen  Vorcursns  voraus- 
setzen dürfen.  Wir  handeln  nun  für  jetzt  1)  von  der 
lateinischen  Declination,  '2)  von  der  griechischen  Decli- 
nation; beabsichtigen  aber,  da  wir  die  Hauptgesicbts- 
punkte  angedeutet  zu  haben  glauben  nnd  zugleich  durch 
unbescheidenes  Ueberspriiigen  der  räumlichen  Schranken 
nicht  belästigen  wollen,  das  noch  Fehlende  in  der  grie- 
chischen Declination  erst  später,  sowie  auch  3)  die  Be- 
handlung der  sogenannten  griechisch -lateinischen  De- 
clination ,  zuzufügen. 

/.    Von  der  lateinischen  Declination. 
§.   1.      Vom    Stamm    (radix). 

Den  Schülern  werden  aus  ihrer  Lcctüre  einige  Hanpt- 
wiirter  (nomina  substantiva)  vorgeführt,  als:  regoum,  rcgi, 
anserem,  leonibus,  canem,  pabulum,  homines,  exemplornm, 
lupo,  diebns.  Die  Schüler  werden  angehalten,  diesen 
einige   aus  ihrer  Leetüre   selber  zuzugesellen. 

Wie  man  im  Deutschen  in  allen  Redetheilen  und 
mithin  auch  bei  den  Hauptwörtern  den  Stamm  auffinden 
kann,  z.  B.  in  Mitt-e,  Mann  -  er.  Ström -ung,  Reich -es 
u.  s.  w. ,  so  auch  im  Lateinischen,  und  von  den  ange- 
führten Wörtern  lauten  die  Stämme :  regn ,  reg,  anser, 
leon,   can,  pabiil,   homin,  excnipl ,   lup,   die. 

Gibt  man  den  Schülern  deutsche  Stämme,  z.  B.  Sonn, 
Schreib,  Sach,  Rab,  so  werden  sie  dieselben  sehr  leicht 
zu  den  richtigen  Hauptwörtern  ausbilden.  Anders  mit 
lateinischen  Stummen,  von  denen  sie  nur  diejCHigen  richtig 
werden  behandeln  können  ,  deren  Hauptwörter  sie  schon 
aus  der  Leetüre  kennen.  Lateinische  Stämme:  torbin, 
part,  imbr,   ovi,   matr,  pout,  mont,   fönt,   avi,   vulner  u.  s.  f. 

§.  2.  Von  den  Fällen  (casus),  den  Zahl/ormen  (nnnieri) 
und  den  Endungen  (terminationes). 

Die  zuletzt  genannten  Stämme  werden  als  Worte  in 
folgenden  Sätzen  vorgelegt;  Ti/rio  chartam  abstulit ;  /?«rs 
dimidia  est;  iinier  nocet  satis;  ovis  mansueta  est;  mater 
nos  amat;  mons  altissimus  est;  pons  rumpitur ; /oms  non 
jam  rlarus  est;  avi<  periit;  vulnus  dolet;  7nater ,  quam 
es  benigna.  Die  Sätze  werden  eingeprägt,  die  betreffen- 
den Wörter  besonders  angemerkt  und  die  Stämme  noch» 
mals  aufgezählt. 

Neue  Sätze ,  in  denen  ^ch  dieselben  Stämme  als 
Wörter  vorfinden:    Turiinis  violentia  magna  est;  partem 
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malo;  ores  imlin  obnoxiae  suni;  matri  pare ;  montem 
adscendiiiuis,  pontem  transgre.llmur ,  fontem  exliauriuius. 
Avem  cmisti.  Fu/wf/e  lalorat.  Mit  diesen  Sätzea  wird 
ebenso    rerfahren,    »ic    mit   den    vorlicrgehenden. 

An  diesen  und  ähnlichen  Beispielen  nun  wird  der 
Begriff  von  Fall  (casus)  n  iederholungsweise  deutlich  ge- 
macht, der  Unterschied  zivischcn  tmabhängigen  Fallen 
(casus  rerti)  und  abhängigen  (casus  obliqui)  nachgewiesen, 
die  schon  früher  bekannten  Fragen,  denen  die  einzelnen 
Casus  entsprechen,  nochmals  aufgezählt  und  für  die  gleich- 
falls erlernten  Benennungen  Nennfall ,  Besitzfall  u.  s.  f. 
die  entsprechenden  lateinischen  casus  nomiiiativus ,  geni- 
tivus  n.  s.  w.,  mit  Zulügung  des  cas.  ablativus,  angegeben. 
Zuletzt  wird  darauf  aufmerksam  gemacht,  wie  die  ver- 
schiedenen Casus  durch  verschiedene  Endungen  bestimmt 
werden. 

An  weiteren  Sätzen,  die  den  obigen  genau  entspre- 
chen, wie:  turbines  chartas  abstulerunt —  matres,  quam 
estis  benignae  ;  turbinum  violenlia  magna  est  —  vulneri- 
bus  laborat  wird  der  Unterschied  zwischen  Einzahl  (nu- 
merus singularis)  und  Mehrzahl  (numerus  pluralis)  noch- 
mals  besprochen. 

g.   3.    Von  der  Bedeutung  der  Casus. 

Durch'  die  rasus  recli  werden ,  wie  oben  angedeutet 
wurde,  Subject  und  Prädicat  bezeichnet;  durch  die  ob- 
liqui   aber  andere   Verhältnisse    bestimmt: 

1)  altgemei?iere : 
a;   Besitz,    Eigenschaft   u.   s.   w.    durch    den   Genitiv: 

hacc    domus    estpatris,    daneben    haec    domus    est  mea ; 
vir   est  magni  ingenii,  daneben  vir  est  ingeniosus. 

b)  Vortheil,  Nachtheil  u.  s.  w.  durch  den  Dativ: 
fratri  bene   cessit,   daneben   in   lucrum   fratris    cessit. 

c)  Veränderung,  Leiden  u.  s.  f.  durch  den  Accusa- 
tiv:  Populus  consulem  fecit;  puerum  punii. 

d)  Würdigkeit,  Mittel  u.  s.  f.  durch  den  Ablativ: 
patre  dortior  est,  daneben  major  est  quam  soror  ;  insidiis 
hostem   vicit,  daneben  per  vim   cepit  oppidum. 

2)  Zeit: 

a)  Die  Dauer  (wie  lange?)  durch  den  Accusativ:  ob- 
»idio  duos  anrios  duravit. 

b)  Der  Moment  (wann!  in  welcher  Zeit?)  durch 
den  Ablativ:   quarto  anno  rediit. 

3)  Ort: 

a)  Das  Verweilen  an  dem  Orte  (wo?)  durch  den 
Ablativ:  Karthagine,  Thebis,  Lacedacmone  (i),  ruri,  Co- 
rinthi,  Agrigenti ,  domi,  humi,  Romae,  Mediulani,  Spar- 
tae '),  daneben   übt,  ibi. 

b)  Die  Richtung  nach  einem  Orte  (tvohin?)  durch 
den  Accusativ :  Francofurtum,  3Ioguntiam,  Sjracusas,  Ty- 
ram,  daneben  in  Graeciam,  in  Ilassiam ,  in  Siciliam,  in 
Phoenicen. 

c)  Die  Richtung  von  einem  Orte  her  (woher?)  durch 
den  Ablativ;  Karthagine,  Berolino ,  3Iediolano,  Locris, 
daneben   ex  Atrica,   ex   Borussia,   ex  Italia,   a   Graecia. 

1)  Wir  können  nicht  umhin,  dcmjcniupnj  was  /l  Klotz  In 
der  Zoitscluift  f  Alterth.  1835  Ni-  '*2  iibcr  diese  Formen 
erürlerf  liat,  unseren  vollen  Beifall  zu  geben.  Hier  nur 
nocli  die  Veimiitluing,  dass  man  jene  iiUcien  Foimen  fiir 
wo?  l)cil)cliiell,  um  so  die  Formen  für  woher?  genau  zu 
trennen, ,,  Ycrgbrurt  und  rwe. 
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g.  4.    Abwandelung  (declinatio). 
Der  Nominativ  Singul.  hat  keine  besondere  allgemein 
herrschende   Endung,    sondern   muss  mit  und   in   dem   be- 
sonderen Worte  gelernt   werden;   ebenso    wenig  der  jenem 
meistens  gleichlautende  Vocativ  Singul.     Für   die  anderen 
Casus    dagegen    gelten    bestimmte   Endungen,    welche  an 
den    Stamm    des    Hauptwortes    gesetzt    werden  ,    von   dem 
man    alsdann    sagt,    dass    man    es    declinire    (abwandele). 
Uebrigens    werden     nicht    nur    die   Hauptwörter,    sondern 
auch   die   Eigenschaftswörter  (nomina  adjectiva)  und  Für- 
wörter   (pronomina)    declinirt.       Erstere    sind    unter  fol- 
geuden   Bestimmungen    mitbegriffen ,    letztere    werden   wir 
wegen   ihrer   Eigenthümlichkeiten  abgesondert   betrachten. 
Zu" bemerken    ist    aber   vor   Allem,    dass    mau    die    ganze 
Declination  in  zwei  Hauptarten   theilcn   kann.      Wenn   der 
Stamm    auf    einen    Consonant    oder    den    Vocal    u    und    l 
endet,  so  tritt  die  starke  Declination  ein;    geht    er  aber 
auf  die   Vocale   e,  a  aus   oder  auf  einen   Laut,    der   zwi- 
schen   o    und    u    in    der   Mitte    stand    und    bald    durch   o, 
bald   durch   u   bezeichnet  wird,    so   entsteht  eine   Declina- 
tion,    welche    man    die    schwache    nennt.')        Aehnlicho 
Unterscheidung    findet    sich   in   der    deutschen   Grammatik 
zwischen    sch»achen    und    starken   Zeitwörtern    und    zwi- 
schen   starker    und    schwacher    Beugung.       Zu  bemerken 
ist   hier   im   Voraus,    dass   eine   gewisse  Classe   von   Nomi- 
nibus   (die   Neutra)    den   Nomin.,    Accus,  und   Voc.   Sing, 
stets   gleichlautend   formt   und   eben  diese  Classe  dieselben 
Casus   im  Plur.   immer   auf  eine   eigenthflniliche  Art,  näm- 
lich   auf  a    bildet.      Der    Vocat.    Sing,    ist    mit    wenigen 
Ausnahmen    dem    Nominat.    Sing,    gleich    und    der    Dativ 
Plur.  lautet  immer  wie  der  Ablativ  Plur.     Die  Endungen 
aber  sind: 

Singularis:  Pluralts: 

Aomin.  Voc.  unbestimmt  es  oder  a 

Accus.  em  oder  wie  der  Nom.     es  oder  a 

Genit.  is  ""> 

Dat.  i  »*>"« 

Ablat.  e  oder   i  »•'"s. 

§.?5.  Starke  Declination. 
Diejenigen  Wörter  also,  welche  nach  der  starken 
Declination  gehen,  haben  als  Ausgang  ihres  Stammes, 
als  Charakter  entweder  einen  Consonanten  oder  die  Vo- 
cale  u  und  i.  Ist  der  Charakter  ein  Consonant,  so  hat 
man,  um  zu  decliniren,  weiter  Nichts  nöthig,  als  an  den 
Stamm  die  oben  angegebenen  Endungen  zu  setzen,  und 
kann  demnach  z.  B.  folgende  Stämme  hom.u  (homo 
Mensch),  leon  (leo);  aestat  (aesfas),  origin  (origo);  capif 
(caput)  Neutr. '),  corpor  (corpus  Neutr.)  '  urch  al  e  Ca- 
lus  mit  Leichtigkeit  behandeln.  Selten  ist  in  Stämmen 
der  Art  geglättet  oder  überhaupt  geändert  worden ,  wie 
von  bos  (Stanun  hov)_  der  Gen.  Flur,  bonm  und  Dat., 
Ablat.  Plur.  bobus,  bubus  statt  bovibns. 


2)  Wir  erinnern,  dass  schon  Orotefcnd  in  seiner  Schulgram- 
nialik  auf  dieselbe   Art  unterschied. 

3)  Der  Lehrer  weiss,   dass  dieser  Beisal/  ISeutr    hier  ">  >•  «'"^ 
^'  An  le,  tung  dafür  ist,   dass  die  danu.  ''"'■."^  1"'^^"  ^  ™ 

zu  der  oben  angegebenen  Classe  m,t  sb-.cl.lautendem  No 
minativ,    Acc,    Voc.  Sing,    und  Nom.,  Voc,  Acc.  Plur. 
auf  a  geboren. 
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Wo  dagegen  der  Charakter  ein  Vocal  u  oder  i  is<, 
werden  durrb  das  Zusamuiensiossen  von  ^'oralen  einige 
^'eränderongen  »oranlasst,  die.  wir  hier  niittheileu  nii'is- 
sen  und  die  aurh  für  die  Declinafion  einiger  ronsnnircn- 
dcr  Stämme  nieht  ohne  Kinllnss  sind.  EinN\il>ige  St^nimo 
auf  u,  die  übrigens  nur  in  geringer  Zahl  vorhanden  sind, 
wie  gru,  sn ,  lassen  keine  Zusaninienziehnng  der  ^'ocale 
(contractio)  zu,  weil  alstlann  n^nilirh  der  Stamm  zu  sehr 
verwischt  worden  H,'ire.  Nur  im  Dat.  und  Ahlat.  Plur. 
findet  sich,  mit  Ansstossung  des  i,  suhus  statt  suibus. 
Zur  üebung  die  Stämme  gru  (grus,  Kranich)  und  su 
(sus). 

Einige  zwei-  und  niehrsrlbige  Stämme  auf  u  Ideiben, 
wie  es  scheint,  für  alle  Casus  des  Siugular's  unverändert, 
«o  genu ,  gclu  ,  cornu,  peru  ,  veru ').  Auch  im  Plural, 
wo  sie  die  gewöhnlichen  Endungen  ansetzen,  haben  sie 
keine  Confraction  ,  und  nur  im  Dat.  und  Ablat.  stossen 
«ic  entweder  ihr  u  vor  der  Endung  ibns  weg,  wie  die 
meisten,  oder  ihr  u  verdrängt  das  i  von  bus ,  wie  bei 
veru  und  pecu  ').  Die  meisten  zwei  und  mehrsylbigen 
Stämme  auf  u  aber  setzen  die  oben  angegebenen  En- 
dungen des  Sin^ularis  und  Pluralis  an  und  ziehen  dann 
io   den  meisten   Fällen   zusammen. 

Stamm  fructu 
Singularis  Pluralis 

(Nom.,  Voc.   friictus)  ]Vom. ,  Acc,    Voc.    fructues, 

Accus,  fructuem  fructum  frucfüs 

Gen.      fructuis  fructus  Gen.  fructuum 

Dat.       fructui  Dat.,  Abi.  fructuibus,'/;'Kc<i- 

Abl.      fructue     fructü  ''"*• 

Zu  bemerken  ist  hier  aber,  dass,  wo  zusammengezo- 
gen wird,  die  aufgelöste  Form  sich  nicht  findet,  und, 
wo  nicht  zusammengezogen  wird,  umgekehrt  die  contra- 
hirte  Form  nicht  statthat.  '^)  Im  Dat.  und  Abi.  Plur. 
ist  es  wie   bei  den   erwähnten  Stämmen   genu   u.  s.  f.,   und 

4)  Wunderlich  klingt  es,  wenn  Heir  Dr  Otto  in  der  zweiten 
Ausgabe  seiner  lat.  Grammatik  S.  30  diese  Art  der  De- 
clination  oder  vielmehr  diese  Indeclinabililat  aus  dem 
Gesetze  der  Deutlichkeit  herleitet,  wie  dass  cornu  wegen 
cornus,  genu  wegen  genus  (wilcbcs,  bcilaiilig  zu  sagen, 
zum  Stanunc  gener  hat),  veru  (Bratspiess)  wegen  verus 
(wabr)  nicht  verändert  worden  seien.  Das  Gesetz  «Irr 
Deutlichkeit  hat  nun  allerdings  (und  wir  wollen  dtess 
nächstens  in  einer  besonderen  Abhandlung  nacliwiisiii) 
grösseren  Einfluss  auf  die  Bildung  von  Formen  gehallt, 
als  man  gewöhnlich  annimmt,  vrgl.  quidani  und  quidem, 
niandare  und  mandere  u.  s.  w. ;  aber  liier,  wo  Anderes, 
wie  die  Analogie  der  sog.  attischen  Declinatiun  auf  «;, 
<Dv  so  nalie  liegt,  wollen  wenigstens  wir  niciit  an  dassellie 
appelliren.  Ausserdem  ist  der  Gen.  Sing,  auf  u  und  von 
den  angeführten  Wörtern  nicht  so  evident  gewiss ,  als 
H.  Otto  dem  grossen  Wespenschwarme  glaubig  nach- 
spricht vrgl    Schneider's  lat.  Formenl.   II.,   1,  p.  329  ff. 

5)  Doch  können  die  Formen  pecubus.  acubus  u.  s.  w.  viel- 
leicht aucli  aus  dem  lekinnten  Miltellaute  zwischen  u 
und  i  erklart  werden,  der  sieb  auch  in  caput,  capilis 
maximus,  maxumus,  sumus,  quaesunius.  volunius  vpl.  mit 
colimus,  s.  meine  Lehre  vom  lat.  Verbum  S.  32.  135 
findet. 

6)  Nur  hier  und  da,  besonders  bei  Cäsar,  finden  sich  Da- 
tive Siogul.  auf  u  satt  auf  ui. 


wir  haben  nur  noch  diejenigen  Wörter  zu  bemerken,  bei 
welchen  in  jenen  Casus  u  vorherrschend  ist,  nämlich  ar- 
cjts ,  acits,  porlus  ,  qvercus,  lacus ,  afluH,  triius,  specus. 
Zur    [Hebung:   cornu,    |)eou,    qnaestn  (s),   queren  (()). 

Wo  aber  i  Chnr,iktpr  ist,  ist  dasselbe  im  Gen.  und 
Dat.  Sing.  ,  sowie  auch  im  Dat.  und  Abi.  Plur.  gänzlich 
aufgegangen.  Es  hat  dieses  seinen  Grund  zunächst  in 
der  (ileichheit  der  auf  einander  folgenden  Vocale.  In 
den  einander  gleichlautenden  iNOuiin. ,  Are,  Voc.  Plur. 
tritt  i  bei  der  Classe  von  Wörtern,  welche  als  Endung 
dafür  a  annimmt,  vor  dieses  a;  bei  denjenigen  dagegen, 
welche  dafür  es  nehmen  ,  geht  es  in  diesem  auf  und 
macht  ilie  Einliiiig  lang.  Uosonders  müssen  noch  be- 
trachtet werden  der  Acc,  Abi.  Sing,  und  der  Gen.  Plur. 
Letzterer  bat   bei    allen    diesen   Wörtern,    mit   .Ausnahme 

von  cants,  pa/iis,  Juvenis ,  npis,  luiles  ,  volucris,  tum. 
Was  den  Acc.  Sing,  betrill't,  su  ist  hier  uns  ieni  bei  den 
meisten  em  geuorden;  bei  einigen,  wtcsilis,  fussis,  vis, 
amitssis  y  im.  Manche  schwanken  zwischen  im  und  em, 
nie  feiris,  puppis,  secuiis^  tttrris ;  clavis,  classts,  mes- 
sis,  navis.  Dieselben  AVörter  nun,  die  im  Acc.  im  ma- 
chen, haben  im  Abi.  Sing.  i.  Von  den  anileren  Wör- 
tern, deren  Charakter  i  ist,  haben  nur  solche,  die  ent- 
weder nirklicho  oder  ursprüngliche  Adjectiva  sind,  <len 
Abi.  Sing,  auf  i.  Zur  üebung:  avi  ('s),  iiubi  (nubes),  mari 
(mare  Keutr.),  tussi  (s),  classi  (s),  facili  (s) ,  Aprili  (s). 
Die  letztgenannten  Eigenthüinliehkeiten  der  in  i  vo- 
calisirenden  Stamme  sind  auch  auf  eine  Anzahl  Wörter 
übergegangen,  welche  einen  Consonauten  zum  Charakter 
haben.  So  findet  sich:  1)  ein  Acc.  Sing,  auf  im  zn 
dem  Stamme  parf ,  2)  der  Abi.  auf  i  bei  den  Stämmen 
auf  al ,  ar,  3)  der  Abi.  auf  i  und  e  bei  den  Adjectiven 
der  starken  Deelination,  4)  der  Gen.  Plur.  auf  ium  findet 
sich  bei  denjenigen  einsylbigen  Stämmen  auf  t  und  c,  wo 
vor  diesen  Buchstaben  noch  eine  liquida  vorhergeht,  wie 
auch  bei  einigen  niehrs}  Ibigen  der  Art,  .'))  der  Gen. 
Plur.  auf  ium  findet  »ich  bei  den  meisten  Adjectiven  nach 
der  starken  Deelination.  Zur  üebung  die  Stämme :  cal- 
car,  animal,  audac  (audax  Adject.),  lac  (fax  Subst.),  fa- 
cilior  Adject.  '),  mont,  fönt,  leg,  arc,  sort,  dot,  clemeui 
(clemens  Adject.).  ^) 

§.  G.    NominalMildung  in  der  starken  Deelination. 

I.    Von  den  Stammen  ,    welche  auj  einen  Consonanlen  enden^ 
1)    S  tä  mme  a  u  f  mn  ta  e.  ' 

a)  Stämme,    w.  lebe  mit   einem   P-I.aut  schliessen. 
pleb.  stirp.      Hier    wird   für  den   Nominativ  ein  s   an- 
gehängt,  also   plebs  ,   stirps. 

7)  7.a  bemerken  ist,  dass  diejenigen  Adjectiva,  deren  Stamme 
sich  auf  ein  r  endigen,  das  i,  ausser  etwa  für  den  Abi. 
Sing. ,   zurückweisen. 

8)  Wo  über  das  Eigcntiüiinliche  einzelner  Worte  in  Bezug 
auf  die  Ann.ilime  des  i  in  den  ansegebenen  Casus  i^cAnei- 
dev  I.  c  .'^.  242  —  S.  267,  Sej-ferl  lat.  Gr.  II,  $.  678  — 
702.  V,  5.  2'.>9-2394  gehandelt  halun,  halten  wir  es  hier 
für  das  'zweckmassigsle,  nur  ganz  allgemeine  Gesichts- 
punkte zu  gehen  und  die  Sache  mehr  der  Belcstigung 
durch  den  Gebrauch,  als  durch  ausnahmsvullgepfroplle 
Reseln  zu  überlassen. 
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'li)    Stämme  nnf  oincii  K-Laut. 
reg,  nee,  halec  oiler  verstärkt  noct,  lad.     Hier  »rnrJe 
entweder  »  anjcselzf,   «ie  rex,  nox,   woderT-Laut  weg- 
fiel,   Oller  der  Stamm   blieb,    wie  lialcc,    aml  [nur    das  t 
ward  abgeworfen,  lac. 

c)    Sljnimc  auf  einen  T-Lmit. 
aelal,  vad,  comit,  artet,  guiet ,  obsid,  lapid,  virtut, 

laud,  pult,  viont ,  frond,  capit.  Letzterer  blieb  unrer- 
Sodeit,  Caput;  an  die  anderen  ward  s  angesetzt,  wo  dann 
der  T-Laut  ausfiel  und  hier  und  |da  geglättet  wurde 
aetas,  ras,  comes,  aries,  quies,  obses,  lapis,  virtns,  laus, 
puls,  mens,  frons. 

2)    Stämme  .i  u  f  d  i  e  I  i  f|  u  i  d  a  c  I ,   m  ,   n  ,  r. 
consul ,  feil,  hiem,  carlon ,  homin ,  Carmen,  calcar, 

u 

farr,  multer,  patr ,  inatr,  amor,  für,  ebor ,  einer,  glir, 
sanguin.  Hier  fiel  der  eine  der  doppelten  Consonanten 
weg,  fei,  far,   oder  der  ittamm   blieb  consul,  carmen,  mu- 

o 

lier,  amor,  für,  cbur ,  oder  es  wurde  ein  Vocal  einge- 
schaltet, pater,  niater ') ,  oder  die  liqnida  abgeworfen 
carbo,  bonio,  oder  ein  s  angesetzt,  wo  die  liquida  abfiel, 
cinis,  glis,  sanguis.  Bei  hiem  wurde  ein  s  angesetzt. 
£inige  Stämme  auf  er  und  or  gingen  in  ug  über,  gener 
in  genus,  corpor  in   corpus. 

3)  Stamme  auf  s. 
oss ,  ass,  vas.      Hier  blieb  der  Stamm  entweder  un- 
verändert, vas  ,    oder  der  eine  der  zwei  Consonanten  fiel 
weg,  OS,  as. 

//.    Stamme  auf  einen  Vocal. 

1)  Stämme   a  u  f  i. 

<•  i 

mari,  rupi,  civi.     Der  Stamm  bleibt  mare,  oder  ein 
8  kommt  dazu,  rupcs,  civis. 

2)  Stämme  auf  u. 

cornu,  gru,  fructu.     Der  Stamm  unreränderi,  wie  bei 
Gprnn ,  oder  ein  s  angesetzt,  grus,   fructns. 

-!c einige  Muster  der  starken  Declination. 

Pluralis 

Nom.  Acc.  Voc  carbon  -  es 

Genit.  carbon- um 

Dat.  Ablat.  carbon -ibns 


-■■■'   .  Singularis 

Nom.,  Voc.    aquilo 

Accus.  a(]uilon-eni 

Genit.  aijuilon-is 

Dat.  aijnilon-i 

Ablat.  a(|uilon-e 

Aom.  Acc.  Yoc.  fnnns 

Genit.  fnner  -  is 

Dat.  fuuer-i 

Ablat.  funer  -  e 


?«om.  Acc.  Voc.   funer  -  a 
Genit.  funer- um 

Dat.   Ablat.  funer  -  ibus 


BioDi.  Voc.  grus 

Accus.  gru  -  em 

Genit.  gru  -  is 

Dat.  gf-i 

Ablat.  gru  -  e 


Nom.   Acc.  Voc.  gru-e» 
Genit.  gru -um 

Dat.   Ablat>  gru  -  ibus 


Singularis 
Nom,  Acc.  Voc.     genu 
Gen.  Dat.  Abi.       gena 

Nom.  ^'oc.  quercus 
Accus.  quercum 

Genit.  quercus 

Dat.  quercu  -  i 

Ablat.  qaercu 

Nom.   Acc.  Voc.  relo 
Genit.  retis 

Dat.    Ablat.  reti 

Kom.  Voc.  vulpes 

Accus.  ruipem 

Genit.  rulpis 

Dat.  vulpi 

Ablat.  Tulpe 

Nom.   Voc.    facilis 
Accus.  facilem 

Genit.  facilis 

Dat.  Ablat.    facilT 


Pluralis 
Nom.  Acc.  Voc.  genu-a 
Genit.  genu  -  am 

Dat.  Ablat.  genibas 

Nom.  Acc.   Voc.  qnercua 
Genit.  quercu  -  um 

Dat.  Ablat,  quercubns 


Nom.  Acc.  Voc.  reti  -  a 

Genit.  reti-nm 

Dat.  Ablat.  retibus 

Nom.  Acc.  Voc.  rnlpes 

Genit.  ruipi-um 

Dat.  Ablat.  ruipibus 

Nom.  Acc.  Voc.  facilcs 

Genit.  iacili-um 

Dat.  Ablat.  facilibus 


Nom.  Voc. 

Accus. 

Genit. 

Dat. 

Ablat. 


pons 

pont-em 
pont  -  is 
pont-i 
pont - e 

(Fortsetzung   folgt.) 


Nom.  Acc.  Voc.  pont -es 
Genit.  ponti-um 

Dat.  Ablat.  poutibus. 


9)  Uebiigens  kann    innn    diese    Declination   maliis .    patris, 
wenn  man  will,   aucli  als  eine  ijnkopirte  betrachten. 


Gj'mnasial  -  Chronik  und  MisceJlen. 

Ansbach.  Am  8  Oct.  1.  J.  starb  zu  Ansbach  der  K.  Con- 
sislorialralh  und  Ritter  des  Liidwigsordcns ,  Dr.  Johann  Adam 
Schaler,  muthmaasslich  der  Ycteraii  aller  deutschen  Schul- 
männer und  Philologen  j  im  86.  Lebensjahre,  denn  er  war  am 
15.  Aug.  1755  in  dem  Ansbachischen  Marktflecken  Cadolzburg 
geboren.  Seine  erste  Bildung  erhielt  er  als  Alumnus  auf  dem 
Gymnasium  zu  Ansbach,  welchem  er  später,  nachdem  er  Tier 
Jahre  in  Erlangen  Theologie  und  Philologie  studirt  hatte,  bei- 
nahe 60  Jahre  lang  seine  Thätigkeit  als  Lehrer  widmete,  vom 
Jahre.  1778  an,  erst  als  iuspector  morum  und  Collaborator,  dann 
als  Classeulchicr  und  seit  dem  Jahre  1809  auch  als  Piector  der 
Anstalt.  Das  Gymnasium  erfreute  sich  unter  seiner  Leitung  eines 
ausgezeichneten  Rufes,  sowie  er  selbst  als  vielseitig  gebildeter 
Gelehrter  und  besonders  als  äusserst  feiner  Kenner  der  lateini- 
schen Sprache  auch  in  weiteren  Kreisen  bekannt  und  anerkannt 
war.  liu  J.  1824  wurde  er  von  den  sein  hohes  Alter  belästigen- 
den Rectoratsgeschäflen  entbunden  und  blieb  als  erster  Lyceal- 
prnfessor  mit  dem  Character  eines  K.  Consistorialraths  an  der 
i.eu  organisirtcn  Studienaustalt  noch  zwölf  Jahre  lang  in  fort- 
währender Thätigkeit,  bis  ihn  das  Gefühl  des  hohen  Greisen- 
alfcis  niithigte,  allmählich  sich  auch  von  dem  Lehramte  zurück- 
zuziehen. Eine  Reihe  schätzbarer  Programme  ungerechnet,  ist 
er  der  gelehrten  Welt  durch  eine  Schulausgabe  der  Briefe  des 
Pünius  bekannt,  während  seine  ebenso  genaue,  als  fliessendc 
Ueheiselzung  dieses  seines  Liehlingsschriftstcllers  (Erlangen.  1801. 
1802  und  in  einer  zweiten  Ausgabe  1824)  ihm  eine  bleibende 
Stelle  in  der  Literatur  sichert. 


G  y  m  n  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  t  LI  n  g. 
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Neue  Darstellung  der  lateinischen  und  gTiechischcn 
Declination  ftir  den  8chulgebrauch. 

(Fortsetzung.) 

§.  7.  Ueiergang  von  der  starken  Declination  in  die 
schwache. 
Nach  Her  schwachen  Declination  gehen  solche  No- 
mina, deren  Stämme  sich  auf  die  Vocale  e,  a  nnd  einen 
Laut  endigen,  der  zwischen  u  und  o  in  der  Mitte  lag, 
in  der  Schrift  aber  bald  durch  u,  bald  durch  o  bezeich- 
net wird.  Zu  Nominatiren  gebildet  enden  diese  Stämme 
auf  es,  a,  ns  und  um.  Auch  werden  einige  Wörter,  de- 
ren Stamm  sich  auf  r  endigt,  diesen  analog  abgewandelt, 
ao  einige  auf  ir  und  ur  und  mehrere  auf  er.  Bevor  je- 
doch zu  der  Declination  dieser  Classe  selbst  übergegan- 
gen werden  kann,  muss  bemerkt  werden,  dass  jene  oben 
angegebenen  Grundeudungen  für  diese  Biegungsart  einige 
Abänderungen   erfahren   haben.      Hier  folgen  sie: 

1)  Genitir    Sing,    statt    is    nur   i,    daher  Stamm    die, 
Genit.   die-i,    St.  aqua,   Genit  aqua-i,    wofür   man   aber 

aquae  sagte,   St.   bonu,   Gen.  bonui,   wofür  man  boni  sagte. 

Von  der  Endung  is  hat  sich  nur  der  Genit.  familias  zn 
familia  erhalten. 

2)  Acc.  Sing,  statt  e-em  em,  statt  a-em  am  und  statt 
o  -  em  um. 

3)  Dat.    Sing,     blieb    i  in   die-i,    statt  poeiia-i   vom 

St.   poena  sagte   man   poenae  und  statt  servo-i  servo. 

4)  Ablat.    Sing.     Das    i    oder    e    ging    im    Charakter 

auf '°),  als  die,    aqua,     collo. 

5)  Nom.   Plar.   bei   Stämmen  auf  e   es ,    so    dies ,  bei 

den  anderen  i,  so  aqna-i,  wofür  aquae,  dominu-i,  wo- 
für   domiui. 

6)  Acc.  Flur.  —   es,    dann  statt  e  -  es  es,    statt  a-e« 
■  aa  und  statt  o-es  os. 

7)  Genit.   Flur,   um,   wo   des  Hiatus   wegen   ein   r   ein- 
geschaltet wurde,  also  erum,  arum,  orum.     Die  Endung 


10}  Für  die  Slätltenamen  auf  die  Frage  wo?  blieb  aucli  noch 
spiilcr  die  ältere  coiilrahirte  Ablativluim  auf  ac  und  t 
üblich,   als  Sparlae  ,  Corintlii. 


um,    wo  sie  sich  findet,  wie  deum,    amphorum,    scheint 
aus  Contraction   entstanden   zu  sein. 

8)  Dat.  Ablat.  Flur,  ibus  für  die  auf  e  .lasgehendeo 
Stämme,  wo  dann  Contraction  statthat,  wie  diebus;  auch 
in  einigen  Stämmen  auf  a,  wie  filiabu» ,  deabns ;  sonst 
dafür  is ,  wo  Contraction  eintritt ,  meusis  aus  mensa  -  is, 
collis  aus  collo  -is. 

§.  8.     Schwache  Declination. 

In  der  schwachen  Declination  lassen  sich  nach  der 
im  vorigen  §.  gegebeneu  Entwickelung  folgende  Endun- 
gen  aufstelleu  : 


Singularis. 


Nom. 

Vocat. 
Accus. 

Genit. 

Dat. 

Ablat. 


es 
em 


a 
am 


e 

um 


er  \r  ur  um 

er  ir  nc  um 

(e)rum  irum  urum  um 

(e)  ri     ir»  uri  i 


(e)  ro    iro 

(e)  ro     iro 

4.         5. 


uro 
uro 


in 
iri 

iros 


un 
uri 
urus 


P  l  u  r  a  l  i 
Nom.   es  ae         i  (e)  n 

Voc.     es         ae         i  (e)  ri 

Acc.     es         as  os  (e)  ros 

Gen.     erum   arum    orum    (e)  rorum    irorum   urorum  orum 
Dat.      ebus     is  Ts  (e)  ris  ins  nr^s         ^s 

Abi.      ebus    Ts         Ts  (e)ris  iris  uris  is 

1.       2.  3.        .   4.  5.  6.  7. 

Was  nun  zuerst  die  Wörter  mit  der  Nomiuativendung 
es  betrifit,  so  findet  sich  bei  wenigen  von  ihnen  ein 
Flural  und  nur  bei  einigen,  wie  dies  und  res,  ist  er  gang 
und  gäbe.  Diejenigen  AVörter  auf  es,  welche  vor  diesem 
es  einen  Consonanten  haben,  kürzen  das  e  in  ei,  f..  B. 
fid~^i,  die  aber,  welche  einen  Vocal  davor  haben,  brau- 
chen   selbiges  lang,    aciTi.      |tn    dieser    Endung    übrigens 
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upigt  sich  rorzugswcise  der  Vehergaag  aus  der  starten 
in   Hie   schnache   Dcriinatioii. 

Die  Wörter  auf  us  bilden  den  Voc.  meistens  auf  e. 
Doch  hat  Dens  immer  Deus.  Die  Eigennamen  aui  ius 
bihleten  ihn  auf  ie ;  doch  «vird  dieses  geiviihnlich  in  i 
zusammengezogen,  ^'^irgili.-,  Virgili ,  und  so  haben  auch 
die  znei  Gattungsnamen  filius  und  genius  im  Vocat,  fili 
und  geni.  mens  hat  im  Voc.  mi ,  zusammengezogen  aas 
mec.  ") 

Von  der  Declination  des  Wortes  Deus  ist  zu  bemer- 
ken, dass  man  statt  Dei  im  Plur.  lieber  Dii,  auch  wohl 
Di  sagte,  ebecso  statt  Deis  lieber  Diis  ,  Dis.  Es  kann 
dieses  mit  dem  Plur.  ron  dem  Pronomen  is  verglichen 
»erden,   »o  statt  ei   ii   und  statt  eis   iis  gebränrhlich   war. 

Von  den  Wörtern  auf  er  sind  diejenigen  zu  merken  '^), 
»eiche  das  e  in  den  Cass.  obliqq.  des  Singul.  und  in 
ilem  Flur,  belialten ,  als  adulter,  gener,  puer,  socer, 
> esper,  liber  (frei),  asper,  lacer,  miser,  prosper ,  teuer 
iiiid   die    mit  fero   und   gern   zusammengesetzten  Adjectira. 

Auf  ir  geht  nur  vir  mit  seinen  Compositis  und  auf  ar 
nur  das   einzige   Adjectiv  satur.  ") 

Einige  Muster   der  schwachen   Declination. 


Singularis 

!Nom.   Voc.  dies 

Accus.  diem 

Genit.  die-i 

Dat.  die  -  i 

Ablat,  die 

Nom.  Voc.  pluma 

Accus.         ,  plumam 

Genit.  plumae 

Ablat.  pluma 

?ioni.  Voc.  über  (Buch) 

Accus.  librum 

Genit.  libri 

Dat.  Ablat.  librö 


Pluralis 

Nom.  Acc.  Voc.  dies 
Genii  die -r -am 

Dat.  Ablat.  diebos 


Nom.  Voc.  pinmae 

Accus.  plumas 

Genit.  pluma- r    um 

Dat.  Ablat.  plumis 


Nom.  Voc.  libri 

Accus.  libros 

Genii.  libro-r-um 

Dat.  Ablat.  libr]^ 


iVom.   Voc.  puer 

Accus.  puerum 

Genit.  pueri 

Dat.  Ablat.  puero 


Nom.  Voc.  pueri 

Accus.  pueros 

Genit.  puero -r- um 

Dat.   Ablat.  pueris 


11)  Ich  habe  mich  schon  anderwärts  dagegen  erklärt ,  dass 
man,  wie  Schneider  in  seiner  lateiiiisclien  Formenlehre 
thut,  diesen  Vocat.   auf  eine  Form  luius  zurückführt. 

12)  Die  meisten  Grammatiker,  und  unter  ihnen  selbst  .S<rure 
über  Üeclin.  und  Conj.  S.  tl,  betrachten  die  auf  er  aus- 
gehenden Wörter  als  durch  Apokope  aus  erus  oder  rus 
gebildet.  Üie  Analogie  aus  dem  Griechiscben  ,  als  ager 
aus  «ypöi; ,  weise  ich  wegen  der  vielen  echt  lateinischen 
Wörter  zurück. 

13)  Nach  sicherer  Einpräj;ung  der  starken  und  schwachen 
Declination  mag  min  dem  Schüler  in  Bezug  auf  die  alten 
(irammaliken,  «eiche  demselben  wohl  noch  in  die  Hände 
kommen    können,    die   Eintheilungen    und    Benennungen 


Singularis 

Pluralis 

Nom.  Voc.  Acc.    Ovum 

Nom.  Acc.  Voc.  ova 

Genit.                        ovi 
Dat.  Ablat.             ovo 

Genit.                      ovo -r -um 
Dat.  Ablat.            ov]^ 

Nomin.          dominus 
Voc.               domine 
Accus.            dominum 

Nom.   Voc.   domini 
Accus,           dominos 

Genit.            domini 
Dat.  Abi.     domino 

Genit.            domino -r- um 
Dat.  Abi.     dominis 

§.  9-    Unregelmässigkeiten    (anomaliae)   der    starken  und 

schwachen   Declination. 

Wir   unterscheiden    drei   Arten    von   Unregelmässigkeit 

in     der     Declination:      1)     regelwidrige     Fornienbildung ; 

2)  Mangelhaftigkeit  in  Formen  ;  3)  üeberfluss  an  Formen. 

1)  Was  nun  regelwidrige  Formenbildung  betrifit,  so 
finden  sich  einige  Stämme,  für  die  man  eine  ganz  andere 
Nominativbildung  erwartet  hätte,  als  sie  wirklich  befolgt 
haben.  Dahin  gehören  z.  B.  sen  in  senex  statt  in  senis, 
sanguen  in  sanguis  statt  in  sanguen ,  vgl.  inguen,  supel- 
lectil  in  supellex  statt  in  suppellectilis,  itiner  in  Her  und 
niv  in  nix  statt  in  niris  '*)  übergegangen.  Auch  vis  ist 
in  so  fern  abweichend,  als  es  für  den  Singular  den  Stamm 

t 
vi,  für  den  Plural  aber  den  Stamm  vire  zu  Grunde  legt. 
domus  aber  ist  in  seiner  Formenbildung  zum  Theil  der 
starken ,  zum  Theil  der  schwachen  Declination  gefolgt 
und  gibt  in  sich  ein  überzeugendes  Beispiel  von  dem 
Uebergange  der  einen  in^die  andere.  Als  Haltpunkt  bei 
seiner  Beugung  kann  man  sich  das  gereimte  Sprüchel- 
cben :  tolle  me,  mi,  mu,  mis,  Si  declinare  domus  vis  be- 
merken.    Demnach  ist  seine  Declination  folgende:  ") 

Singularis  Pluralis 

Nom.  Voc.  domus  „         ,,  ,      — 

Nom.  Voc.  domus 

Accus.  domos   domus 

Genit.       domorum  domuum 

Dat.  Abi.    domibus. 
domo 

A  n  m  e  r  k.      Der    alte  Abi.    Sing,    domi  hielt  sich, 

wie    die    ähnlichen    humi  j    belli ,    nur    noch    auf    die 

Frage   H'O? 

Gänzlich  abnorm  endlich  steht  Jupiter  mit  seinen  Cass. 

obliqq.  Jovem ,  Jovis,   Jovi,  Jove   da. 

2)  Der  grüsste  Mangel  an  Formen  ist  ohne  Zweifel 
derjenige,  dass  manche  Wörter  nur  eine  Form  und  diese 
unverändert  für  alle  Beziehungen  haben.  So  die  Namen 
der  Buchstaben,  als  Alpha,  Zeta ,  jedes  Wort,  wenn  es 
als  grammatikalischer  Bestandtheil  betrachtet  wird,  z.  B. 
a  Gruecus  (d.  h.  von  dem  Worte  Graecus)  derivatnr 
Graecia,    biblische    und    barbarische  Namen,    als    Adam 

von  erster,  zweiter,   dritter,  vierter  und  fünfter  Declina- 
tion  wenigstens  mittbeilen. 

14)  Das  X  scheint  hier  ein  Ersatz  für  das  ^  der  Griecheo 
gewesen  zu  sein,  wie  man  Aehnlichcs  bei  c't^,  vox  wahr- 
nehmen kann,  vergl.  Jahn's  Jahrb.  f  Pbil.  und  Päd. 
1837.  S.  420- 

15)  Ich  halte  mich  dabei  an  die  Resultate,  welche  Schneider 
1    c.  p.  448  ff.  gibt. 


Accus. 
Genit. 
Dat. 
Ablat. 


domum 
domus 
doniui  domo 
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Judith  II.  8.  w.  Auch  sind  als  Indecliiiabilia  in  vollem 
Sinne  des  Wortes  zu  betrachten  gunirai,  pondo ,  sinapi, 
quot,  tot,  nequaui  und  viele  Zabltvbrter.  ^'on  Wörtern, 
die  nur  im  Plural  vorkommen  (Pliiralia  tantuni),  sind  dio 
!Namen  von  Städten,  «ie  Atlienae ,  Caniiac ,  von  den  rö- 
mischen Kalendertagen  Kalendae  (der  erste  des  Monats), 
Mooac  (der  5-  oder  7.  des  Monats),  Idus  (der  13.  oder 
13.)  t  von  Festen,  wie  Saturnalia  und  ausserdem  etwa 
cunao  ,  bigae,  dirae,  minae,  liberi  (als  Hauptwort),  po- 
steri,  arma  zu  bemerken.  Dabei  kann  darauf  hingenie- 
sen  werden,  wie  viele  Wörter  im  Singul.  eine  ganz  an- 
dere Bedeutung  haben,  als  im  Plnral,  z.  B.  ac.les  (über- 
haupt Baulichkeit)  im  Singul.  Tempel,  im  Plural  Hans; 
ansilium  Hülfe ,  anxilia  Hülfstrnppcn  ;  pars  (das  Zuge- 
theilte)  im  Singul.  Theil ,  im  PInr.  dio  Rolle,  Partei. 
Dass  es  auch  im  Lateinischen  viele  Worter  gebe,  welche 
ihrer  Bedeutung  halber  nur  im  Singul.  vorkommen,  kann 
schon  an  und  für  sich  geschlossen  »verden.  Von  Wör- 
tern, welche  nur  in  einzelnen  Casus  vorkommen ,  wollen 
wir  aufzeichnen:  1)  das  ßlonoptoton:  poli'Sj  2)  das  Dipto- 
ton:  inacte ,  macti,  3)  die  Triptota:  precem  Acc,  pre- 
cis  Gen. ,  precc  Abi.  und  i'is  Nom. ,  viin  Accus,  und 
i't   Ablat. 

3)  Von  Abundantien  ,    d.  h.  solchen  !Nominibns,  die 
entweder  durch    alle  Casus  oder  wenigstens  in  eiuzeluen 


doppelte  Formen  haben,  erwähnen  wir  arbor,  arbog ; 
uieiiila,  mendum  ;  siniia,  simius  ;  juventn-,  juventa ;  duritia, 
durities  — .  AVörter  endlich,  die  im  Singul.  z.  B.  nath 
der  starken,  im  Hural  nach  der  schwachen  Declinatiou 
gehen,  wie  vas.  Gen.  vas  -  ig,  Plur.  vasa ,  vasorum ,  vasis, 
nennt  mau  JJeleroclito. 

Ann  er  k.  Wörter,  welche  im  Plural  ein  anderes 
Geschlecht  haben  als  im  SingnI.,  wie  locus  Sing.  IVIasc, 
loca  Plur.   Neutr.,    heissen   Ilctcrogcnea. 

§.    10.    Declination  der  pronomina  und  adjeclh'a 
prononiiiiclia. 

Bei  der  Declination  der  Pronomina,  die  hinsichtlich 
ihrer  Bedeutung,  Einthsilung  u.  s.  w.  anderswo  genauer 
zu  betrachten  sind,  ist  im  Voraus  darauf  aufmerksam  zu 
machen,  dass  sie  als  sehr  alte  (zum  Theil  aus  dem  Grie- 
chischen stammende)  Bildungen  durchaus  eigenthümlich 
dastehen,  dass  diess  bei  den  Pronomin.  aller  Sprachen 
der  Fall  ist,  und  dass  bei  den  unsrigen  erst  nach  un<f 
nach  eine  Annäherung  an  die  von  ung  erkannte  starke 
und  schwache  Declination  sichtbar  wnrile.  Die  Auflö- 
sung der  Schwierigkeiten  gehört  nicht  in  diesen  Kreis; 
doch  wollen  wir  bei  der  Aufführung  der  Pronomina  so- 
viel als  möglich   den   historischen   Weg  verfolgen. 


/ 

S    i 

n     g     u 

/     a 

r     i     s 

P    l 

u 

r     a     l 

i     s. 

I. 

2. 

3. 

4 

Nomin. 

1. 

2. 

3. 

4. 

iNomin. 

Nom.  Voo. 

ego 

tu 

fehlt 

hie   haec  hoc 
Accus. 

DOS 

rog 

hi    hae    haec 

Acc.  Abi. 

me 

te 

se 

hunc  hanc  hoc 

DOS  nobis 

vos  vob 

3      se 

hos  has  haec 

Gen. 

mei 

tui 

sui 

hnjns 

Dostrum 

vestrum 

sui 

horum  harum  hornm 

Dat. 

mihi 

tibi 

sibi 

huic 

Ablat. 

hoc  hac  hoc 

nobis 

vobis 

sibi 

his 

Ablat. 

his 

Mascnl. 

5. 

6. 

7. 

8. 

5- 

_6 

7. 

8. 

Nom. 

is 

qnis 

qni 

ille 

Nach     ille 

ei,  ii 

qui 

illi 

Accus. 

eum 

quem 

quem 

illum 

geht  iste  u. 

eos 

quos 

illos 

Gen. 

ejus 

cujus 

cujus 

illius 

bis  aufs 

eorum 

qnorum 

illornm 

Dat. 

ei 

cai 

cai 

iUi 

Neutrum 

eis ,  iis 

quibus 

illis 

Ablat. 

eo 

quo 

qno 

illo 

ipse. 

eis  ,  iis 

qnibus 

iUis; 

Femin. 

Nom. 

ea 

qnae 

quae 

illa 

Nach      qui 
gehen  meh- 

eae 

quae 

illae 

Accus 

eam 

quam 

quam 

illam 

eas 

qnas 

iilas 

Gen. 

ejus 

cujus 

cujus 

ilTius 

rere     Com- 

earum 

quaium 

illarum 

Dat. 

ei 

cui 

cui 

illi 

posita    des- 

eis, iis 

quibus 

illis 

Ablat. 

ea 

qua 

qua 

illa 

selben. 

eis,  iis 

quibus 

illis 

Neutr. 

Nom. 

id 

quid 

quod 

iUnd 

ea 

quae 

illa 

Accus. 

id 

quid 

quod 

illud 

ea 

quae 

illa 

Gen. 

ejus 

cujus 

cujus 

illius 

eornm 

quorum 

illorum 

Dat. 

ei 

cui 

cui 

illi 

eis,  iis 

quibus 

illis 

Ablat. 

eo 

quo 

qao 

illo] 

eis,  iis 

quibus 

illis 
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Die  Adjectiva   pronominalia  ")    haben    im  Gen.  Sing. 

durch  alle  Genera  —  ins,  im  Dat.  Singul.  durch  alle 
Genera  —  i,  so  :  unus,  solus,  totus,  alius,  ullus,  nullus, 
uter,  neuter,  alter;  im  übrigen  gehen  sie  regelmässig. 

§.    11.    Font  Geschlecht  fgenus)  der  Nennwörter 
fnomiiuij  überhaupt. 

Es  gibt,  wie  die  deutsche  Sprachlehre  gezeigt  hat, 
für  die  Nennwörter  ein  dreifaches  Geschlecht,  das  iiuiiin- 
liche,  weibliche  und  süch/iche  oder  das  genus  masca- 
iinum,  feniininum  und  neutrum  (keins  ron  beiden,  d.  i. 
weder  männlich,  noch  weiblich).  Diejenigen  Nomina 
nun,  welche  weder  Personen  noch  Gegenstande  selbst, 
sondern  nur  Eigenschaften  und  Merkmale  an  diesen  be- 
zeichnen, oder  auf  sie  hinweisen,  die  Adjectira  also,  dio 
Pronomina  und  die  Adjectiva  pronominalia  haben  zum 
grossen  Theil  für  die  verscldedenen  Genera,  zu  welchen 
sie  in  Beziehung  kommen,  \>erschiedene.  Formen,  welche 
durch  verschiedene  Endungen  gebildet  werden.  So  ha- 
ben sehr  viele  Wörter  dieser  Art  drei  Endungen,  sind 
triit/n  terminadonum ,  als:  magnus  masc,  magna  fem., 
magnum  neutr.;  niger,  nigra,  nigrum;  satur,  a,  um;  acer, 
arris,  acre ;  hie,  ha«c,  hoc;  iUe,  illa,  illud  ;  sola  fem., 
»olus  masc,  sulum  neutr.  Andere  dagegen  haben  für 
das  Mascul.  und  Feniin.  eine  gemeinschaftliche  Endung, 
eine  andere  aber  für  das  Neutrum,  haben  mithin  z\\ei 
Endungen ,  binas  terniinutiones ,  z.  B.  diilicilis  m.  f., 
difTicile  n.;  niajus  neutr.,  major  ni.  f.;  audarior,  auda- 
cius;  suave  n. ;  suavis  f.  m.  Andere  endlich  haben,  bis 
auf  die  drei  gleichlautenden  Casus  im  Neutrum  (Nom., 
Acc,  Voc.)  nur  eine  Endung  (unius  sunt  terminationis). 
Hierher  gehören  vorzugsweise  solche,  die  sitli  auf  s  mit 
vorhergehendem  Consonauten  oder  (was  dasselbe  ist)  auf 
X  endigen,  wie  demens  m.  f.  n. ;  audax  m.  f.  n. ;  potens; 
doch  auch  vetus  m.  f.  n. ,  dives,  memor.  Jene  Aende- 
rung  nun,  durch  welche  Nomina  aus  der  Form  eines 
Geschlechtes  in  die  eines  anderen  übergehen,  nennt  man 
Bewegung  (motio). 

Bei  Hauptwörtern,  die  sich  grösstentheils  für  eine  Per- 
son oder  einen  Gegenstand  bestimmten  Geschlechtes  aus- 
gebildet haben,  tiudet  die  Motio  in  geringerem  Maasse 
und  nicht  nach  so  f"sten  Gesetzen ,  wie  bei  Adjeciiven, 
statt,  so:  cervus,  cerva,  lupus,  lupa;  dominus,  domina, 
magister,  magistra;  puer,  puella ;  imperator,  imperatrix ; 
caupo,  copa,   rex,   regina  (aries,  ovis  ;  tanrus,   vacca). 

Die  persönlichen  Fürwörter  ego,  tu,  sui  können  und 
müssen  ihrer  Bedeutung  zufolge  sich  sowohl  auf  männ- 
liche als  weibliche  Individuen  beziehen  lassen.  Ebenso 
gibt  es  eine  Anzahl  Substantira,  meistens  Personennamen, 
einige  aber  auch  für  Gegenstände,  welche  Masculina  und 
Feminina  zugleich  sind  (Communia) ,  als  civis,  ronjus, 
custos ,  dux,  infans,  parens  ,  sacerdos  und  niiis  mit  dies. 
Einige  wenige  sind  zugleich  Masculina  und  Neutra,  z.  B. 

16)  Diese  Gattung,  deren  scharfe  Äbgränzuns  jcdocli  nicht 
miniler  schwierig  mI,  als  ilie  inanclier  Advorliien  und  Con- 
junctioncn,  vi'idicnt  aucli  wolil  in  den  Scliiil-iamiiiatiken 
eine  nucli  grössere  Berücksichtigung,  als  ihr  bisher  zu 
Thcil  wurde. 


vnigns,  Cancer,  sal.  Mit  den  Communien  darf  man  ge- 
wisse Thiernamen  nicht  verwechseln  ,  welche  nur  ein 
grammatisches  Geschlecht  haben,  aber  ohne  Unterschied 
vom  männlichen  und  weiblichen  Thier  der  bezeichneten 
Gattung  (nur  zuweilen  der  Deutlichkeit  halber  mit  bei- 
gesetztem mas  oder  femina)  gebraucht  werden  und  Epi- 
coena  (der  Sinn  dieses  Wortes  ist  wie  der  von  Comdiu- 
nia)  heissen.     So   corvus,  passer,  vulpes,  auas. 

§.  12.    Vom  Geschlecht  der  Hauptwörter  insbesondere. 

Die  Hauptwörter  haben  der  Regel  nach  nur  ein  be- 
stimmtes Genus,  welches  man  in  manchen  Sprachen,  z.  B. 
der  deutschen  sehr  leicht  an  dem  davor  geselztea  Bestim- 
mungswort, dem  sog.  Artikel,  der,  die,  das,  erkennt. 
Die  lateinische  entbehrt  eines  solchen  Wörtchens;  denn 
hie,  haec ,  hoc,  welches  wir  zur  Andeutung  des  Genus 
mitunter  vorsetzen  "),  ist  ganz  anderer  Art.  Auch  ist 
es  für  die  AufFiodung  des  Genus  lateinischer  Hauptwörter 
ganz  gleichgültig,  wie  das  Genus  der  jenen  entsprechen- 
ilen  deutschen  Hauptwörter  beschaffen  ist.  Man  hält  sich 
nun ,  um  das  Genus  der  lat.  Hauptwörter  zu  bestimmen, 
1)  an  ihre  Bedeutung ;  '>)  an  ihre  Endung,  wo  dann  im 
Falle  eines  Zwiespalts  eine  Ausgleichung  zu  Gunsten 
einer  von  beiden  gegeben  werden  muss.  Wie  die  Bedeu- 
tung darauf  Einduss  bat,  mögen  folgende  Bemerkungen 
lehren : 

1)  Masculina  sinil  die  Namen  der  Völker  und  männ- 
lichen Wesen,  der  Monate,  Flüsse,  Winde  und  Berge, 
als:   Aetna,   Albis,  Aprilis,   rex,  pugil. 

'2)  Feminina  sind  die  Namen  weiblicher  Wesen,  der 
Länder,  Inseln,  Städte,  Bäunic  und  Pflanzen,  als:  mulier, 
Dido,  Aegyptus,   Rhodus,  Corinthus,  quercus,  ficus. 

Als  Ausnahme  mag  man   hier  das  Neutrum   mancipium 
(Sclave),  das  Femininum  Matrona  (Fiuss  Marne),  die  Mas- 
culina Cauopus,  Parisii  (Städte)   u.   a.   mehr  anmerken. 
(Beschluss    folgt.) 


Gymnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

Oppeln,  7.  Nov  Unser  ebciualigcr  Regierungspräsident 
V.  Hippel  hat  seine  Erfahrungen  in  einem  Sendschreiben  über 
einige  Mangel  der  preussischcn  Schulverwaltung  niedergelegt, 
welches  eben  jetzt  erschienen  ist.  Dasselbe  dürfte  vielleicht 
ebeuac»  viel  Aufscheu  machen,  als  die  Bemerkungen  des  hiesi- 
gen Älediciiiers  Lorinser  über  den  nacbtheiligen  EiuQuss  der 
Gymnasien  auf  die  Gesundheit  der  Scbider;  denn  die  Theore- 
tiker hassen  Nichts  mehr,  als  die  Wahrheit  der  Erfahrung.  Die 
Pädagogen  werden  damit  sehr  unzufrieden  sein,  dass  Hr.  v.  Hip- 
pel lieliaupti't ,  man  mti.«sc  mehrere  Gegenstände  dein  Univcr- 
sit.itsuntcirichte  iilierlasscn  ,  welche  jetzt  auf  den  Gymnasien 
gelehrt  werden. 

Naumburg,   10.  Nov.     Die  vor  sechzehn  Jahren  von  dem 

hiesigen  Kauf-  und  llaudilshcrrn  Karl  Niedncr  zum  Besten  des 
hiesigen  üo]iig\  nmasiums  und  der  stadtisclien  Schulen  gemachte, 
bedeutende  Stiftung  konnte  auch  in  diesem  Jahre  400  Rthlr. 
fTir  diese  Zwecke  verwenden  und  befindet  sich  unter  der  Lei- 
tung des  Magistrat.'!  iu  so  gutem  Zustande,  dass  fortwährend  ein 
Assecuranz-  und  Zuscliuss  -  Fonds  aufgesammelt  werden  kann. 

17)  Wir  thun  diess  in  qntet  Absicht  nach  dem  Vorgang  Prij- 
cians  und  anderer  alten  Gcaffiinutiker. 


G  y  m  o  a  s  i  a  1  -  Z  e  i  1 11  n  g. 

IS    e    i    b     1    a    f    t 

zur  Zeitschrift  lür  die  Altertliumswissenscliaft. 


Montag,   '21.    Decenil)er 


1  ^  4  O. 


Nr.   51. 


Neue  Jiai. Stellung:  der  lateinischen  und  g:riechisclien 
Declination  für  den  .Sciuilgcbrauch. 

(Beschlags.) 

Wichtiger  für  die  Erkennung  des  Genus  ist  die  En- 
dung '"j  des  UauptHortes ,  auf  die  es  im  Jioni.  Singiil. 
ausgebt.  Indem  »vir  nun  zuerst  zur  IJetrachtung  der 
starken  Declination  Obergehen,  soll  ruraus  bemerkt  wer- 
den, dass  für  Seutra  der  Wortstanim  im  Nominativ  ent- 
weder gar  nicht  oder  nur  wenig,  lür  Feminina  dagegen 
und  Masculina  auf  mancherlei  Weise  veiändett,  verkürzt, 
verlängert  oder  überhaupt  gegliittet  wurde.  So  blieb  bei 
folgenden  Meutris:  1)  der  VVortstainm  im  Äom.  Singul. 
durchaus  unverändert:  gelu ,  cornu'^),  vas ,  (auch  wohl 
fas  und  nefas?);  vectigal;  carmen '") ;  cadaver,  über,  pi- 
per,  papaver;  aequor,  ador,  uiarmor;  2)  wurde  er  durch 
die  \Vahl  eines  anderen  Vocais,  zu  dem  ohnehin  der 
Ausgangsvocal     des    Stammes     hin    schwankte,    geändert: 

I  1  o  o 

rete,  capat,   ebwr  robur;  3)  durch  Abwerfung  eines  Con- 

A  I  I 

sonanten   cor,    lac ,    os    (Knochen);    4)  durch   Abwerfung 

t 
eines    Consouanten    und    Ansetzung    eines    g:    os    (Mund), 

r  fr 

aes;    5)  durch    Annahme    einer    neuen    Endung:    vulnus, 

or 

corpus.  Bei  Femininis  dagegen  und  Masrulinis  blieb  der 
Stamm  selten  unverändert,  als  in  anser,  mulier.  Häutig 
wurde  ein  Vocal  eingeschaltet,  der  Ausgangsvocal  ver- 
kürzt, oder  verlängert,  ein  Consonant  «eggelassen  und 
noch  ein    s  angesetzt   und  dergleichen   mehr:   mater,    pa- 

w  ^^  ^  .(/  t  I 

ter,   frater ;   soror,   uxor ,   honor;    no.r  ,   virtus,   aetas  ,  cu- 

in  n  tri 

pido ,   ratio,   carn   (carin,   carn),   mons,   mus,   nubes,  stips, 

c 

cottex:   coelebs,   crinis  u.  s.   w. 

Für  das  Neutrum  gelten  nun  ausschliesslich  folgende 
Kominativendungen  der  starken   Declination  : 

18)  So  werile  hier  die  Sache  cl.ir^Tslellt,  zum  Tlieil  nach  dem 
Muster  der  trefflichen   SchulgracuiDalik.  Kuiic's. 

19)  Wenn  innn  will,  kann  man,  wie  seilen  oben  bemerkt, 
die  wenigen  Worte  dieser  Art  für  den  Singular  als  inde- 
cliiiabllia  betrachten. 

20)  F.rst  in  den  cass.  obliqq.  wurde  durch  den  auf  der  ersten 
S^ll»«  ruhenden  Accent  das  e  in  i  verkiir^t. 


I)  e,    »ie    mare ,    rete. 
'2)    u  ,   wie   cornu  ,   gelo. 

3)  c,   wie   lac  ,   halec. 

4)  (,    wie    cajiut  ,    sinciput. 

Die   übrigen   Kndungen   sind   aber: 

.5)  0  hat  nur  Masculina,  leo,  homo ,  bis  auf  das  Fe- 
mininum  carn. 

6)  <lo  enthalt  Feminina,  hirundo,  hirudo,  bis  auf  tlie 
3Iasculina  ordo,   cardn   und   einige   andere. 

7)  go  enthält  Feminina,  imago,  virgo,  bis  auf  die 
Masculina   ligo,    margo    u.    a. 

8)  10  eiitlirtlt  Feminina,  regio,  facfio,  bis  auf  die 
fllascnlina  pugui  ,  scipio,  vespertilio,  curculio,  binio  und 
ähnliche. 

9)  l  für  Neutra,  animal,  mit  Ausnahme  der  Masculina 
consul  ,   sei,    Ijamiibal    und    einige    andere. 

10)  en  für  Neutra,  Carmen,  nomeu,  bis  auf  die  Mas- 
culina   ren  ,  sjden    und    ähnliche, 

II)  ar  für  Neutra,  calcar,  far ,  mit  Ausnahme  der 
3Iasculina  Caesar,    Hamilcar   u.    a. 

1'2)  er  lür  3Iascnlina,  »ie  pater,  frater,  und  für  Neu- 
tra,  wie   iter,  papaver. 

IH)  ur  für  Neutra,  fulgnr,  robur,  mit  Ausnahme  der 
Masculina   angiir,    vultiir   u.    a. 

14)  or  für  Masculina,  labor,  honnr,  mit  Ausnahme 
der  Feminina  soror,  arbor,  uxor  und  der  Neutra  aequor 
cor,   marmor, 

lö)  as  für  Feminina,  aetas,  aestas.  Masculina  sind 
as,    vas   (Bürge)-'),    Neutra   vas   (Fass),    fas,    nefas    u.    a. 

Iti)  es  als  Endung  solcher  Wörter,  deren  Stamm  auf 
i  ausgeht,  für  Feminina,  nubes,  vulpes ,  mit  Ausnahme 
der   31asculina   verres,   palumbes. 

17)  es  als  Endung  tolcher  Wörter,  deren  Charakter 
ein  T  -  Laut  ist  ■■).  für  Masculina,  iniles,  eqiies,  mit  Aus- 
nahme  der   Feminina    rompes,    nierces,   seges,   quies. 

IH)  is  für  Feminina,  wie  avis,  ovis  und  für  fllascu- 
lina,    wie  ainuis,   piscis. 

19)  OS  für  Masculina,  mos,  bis  auf  die  Feminina  cos, 
dos   und   die   Neutra  os. 


21j  Mit  Ahsiclit  sind  hier  griechische  Wörter,  wie  elcplias, 
gigas  nicht  beriicksichtigt.     So   auch   aii<lerwärls. 

22)  fei  Woltern,  wie  niilcs,  prafscs,  kann  gezweifelt  werden, 
ob  der  Stainiii  atil"  it ,  id  ausging  oder  auf  et,  cd,  was 
dann  erst  in   den   Cass.  obliqq.  verkürzt  wurde 
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?0)  US  für  Neutra,  wie  jus,  (Icriis,  »iiliuis  ;  für  Mas- 
cnliua,  »ic  frurtiis,  leptis ,  imis;  für  Feminina,  nie  Ju- 
ventus ,    lirtus,   querciis  ,   dunius. 

21)  is   für   Feminina,    wie  scrobs,    trabs. 

22)  Is   für   Feminina,    wie   |)nls. 

23)  ms-      Das   Femininum    hiems. 

24)  ns  für  Feminina,  mens,  frons,  mit  Ausnahme  iler 
3Iasculina   urnns,    fons,   pons    (oriens,    octiilcns;,    deus. 

25)  rx    für   Feminina,    mors,   sors. 

26)  pS   für   Feminina,   s(ips,   adcps.  '') 

27)  fix   für   Feminina,   fax,    pax. 

2H)  ex'  für  Masculina,  codex,  rortex,  mit  Ausnabme 
«Icr   Feminina   supellex,   faex    u.  a. 

29)  i-V  für  Feminina,  pix,  nix,  mit  Ausnahme  der 
Masrnlina    ralix,    fiirnix. 

3U)   OJ-'  für   Feminina,   vox,   nox. 

31)  ux   für    Feminina,    nux. 

32)  Ix,   nx,  rx  für   Feminina,   falx,  arx.  -^) 

l'on   der    schwachen   Declinaliou    sind    die  Endungen: 

1)  es  für  Feminina,  spes,  res,  mit  Ausnahme  der 
Wörter   dies   und   meriilies. 

2)  II  für  Feminina,  wie  penna,  poena,  mit  Ausnahme 
der  Masculina   scriba,  aijricola,   nanta,  cullega,  Adria  etc. 

3)  er,  f>,   ur  für  fllasculiua,   über,   vir,  (safnr). 

i)  US  für  Masculina,  dominus,  servus,  bis  auf  die 
Feminina   humus,  alvus   und   das   Neutrum   virus. 

,'))   um   für   Neutra,   ovum ,   bellum. 

Um  nun  das  Obige  uoch  einmal  zusammenzustellen, 
so   hat: 

1)  das  Genus  Masrulinum  vorzugsweise  folgende  En- 
duni;en:  a)  aus  der  starken  Declinatiun  :  coilei-,  fructijs, 
honos,  miles,  amiiis,  labor,  patei%  \eo  ;  b)  aus  der  schwa- 
chen   Declinalion:    Wher,   vir,   dominus. 

2)  Das  Genus  Femininum:  a)  ans  der  starken  Decli- 
nation:  arx,  uux,  vox,  pix,  (ax,  stips,  mors,  mens,  h'tems, 
smtös  ,  virt«s,  av/.? ,  nubes,  aetas,  regio,  virgo,  hirnrfo; 
b^   aus   der   schwachen:    (\iles ,    penna. 

3)  Das  Genus  Neutruui;  a)  aus  der  starken  Declina- 
Jioo:  mar«,  cornu,  lae,  caput,  (el,  carnie«,  (ur,  lulgur, 
Hey,  corpus;   b)   aus   der  schwachen:   bellum. 


//.    Fon  der  griechischen  Decliiiation. 

§■  13.  ton  dem  Abxceichenden  der  griechischen  Declina- 
tion  in  Bezug  auf  die  lateinische. 
Wie  die  griechische  Sprache  überhaupt  weit  reicher 
ist,  als  die  lateinische,  so  herrscht  auch  in  der  Declina- 
tiun der  griechischen  Nomina  eine  viel  grossere  Man- 
uicllfaltigkeit  au  Formen,  als  in  der  lateinischen.  Zwar 
ist  für  den  Ablativus  im  Griechischen  keine  besondere 
Furm  vorhanden,    sundern    es   wird  der  BegrifT  desselben 


23)  Wörter,  welche  eigentlich  Adjectira  sind,  wie  anceps, 
konimrn    iiiclit  in   Bcir.iclit. 

24)  B.  i  iliescr  gan/eii  Dirstcllone  siml  eine  M.isse  Bestini- 
mnn'^i'n ,  in  denen  hüclisl  seltene  Wörter  aur;^eiiuntnien 
waren,  und  mit  deren  Ktlcrnen  man  Jahre  Iniiii  die  (ru- 
Hcs  consumero  nati  (|uallc,  wcgüel.issen  worden,  über- 
haupt darauf  gesehen  worden ,  die  Ausnahmen  zu  ver- 
mindern. 


ent"e<|er  durch  den  Genitiv  oder  Dativ  ausjfdriickt. 
Dafür  aber  ist,  wenn  von  zirei  zusammen  die  Rede  ist, 
ein  neuer  Numerus,  ilie  Zireiheit,  numerus  Dualis,  vor- 
hanileu ,  welcher  für  den  Nom.  Acc.  Voc.  eine  Form, 
für  den  Dativ  und  Genitiv  eine  andere  hat.  Kerner  ist 
die  griechische  .Sprache  der  deutschen  insofern  naher, 
als  sie  einen  Artikel  hat,   ilessen  Abwandelung   hier   iolgt. 

Singularia  Dualis  Pluralia 

Nom.  6  m.  7J  (.  TU  n.  ro)      r«      tcu  ol       ai      oi 
>'oc.            (tu)                            (v'j)  (w) 

Acc.      Tuv  T);V  TO  TU)      Tci      TU)  Tovq  r«?    r« 

Genit.   tov  Tljq  Tov  TOiv  Taiv  TOiv  tojv  tujv  xlSv 

Dat.      T(f)    TT]    T(jj  Toiv  Taiv   Toiv  Toig  Tuig  Toig 

§.  l4.  Starke  Declination. 
Der  'Sominaliü  Sing,  entbehrt,  wie  im  Lateinischen, 
einer  bestimmten  Endung  und  ist  lier  Stamm  in  dem- 
selben entweder  unverändert  geblieben  oder  aui  irgend 
eine  Alt  abgerundet  und  geglättet  worden.  Auch  der 
Vocat.  Sing,  erforilcrt  eine  abgesonderte  Betrachtung. 
Die  übrij^en  Casus  ilagegen  werden  so  gebildet,  dass  an 
den  ^Vüristanlm  folgende  Endungen  angesetzt  werden: 
Singul.    Acc.     —     u    oder   —   i>     (bei    Neutris    wie    der 

Nom.),    Genit.    — •    OC,    Dat.    —    l. 
Dualis.   Nom.   Acc.    Voce.    —    £,   Genit.   —   otv. 
Fluralis,   Nom.    Voc.   —  eg,  (Neutra   —   ß),   Acc.  —  ai 
(Neutra  —  a)  ,   Gen.  —  VJV  ,  Dat.  —  OIV. 
Stamm  Say.^v  (Neutr.) 
Sing.   Acc.   öu/.OL'.  Gen.   du'/.QL'-og.  Dat.   6axov-i. 
Dual.  Nom.  Acc.  Voc.  öa'/.pv-e.  Gen.  Dat.  Say.ov  -otv. 
Flur.    Nom.   Acc.   Voc.    dav.QV-a.    Gen.    dav.QV  •  U)V. 
Dat.  dd/.ov  -  O/v. 
Um   aber  die    Veränderungen,    welche    bei    der  Bildung 
des   Nom.   und    Voc.   Sing.,   soiiie   des    Dat.  PInr.,   nament- 
lich  durch    das   Zusanitnensfussen    mehrerer    und    besonder« 
unverträglicher     Coiisonanteii ,     mit    dem     Wortstamm     vdv 
sich  gellen,    und    die  diirrli    das  Zusaminentrellen    mehrerer 
Vorale     in     verschiedenen     Casus     gebotenen     Znsammen- 
ziehungen    genügend    zu  übersehen,    unterscheidet  mau    die 
Nominalstaniuie   dieser  Declination:    1)    in   solche,   die    auf 
einen    Cousonaoten;    2)    in   solche,    die    auf    eiucu    Vocal 
.lusgehen. 

J.  t'on  den  Stummen ,    welche    auf  einen  ConsonanCen  enden. 

1)  Stämme,   welche  auf  intitae  enden. 

a)    Staniine,   welche  mit  einem    P  -  Laut  scbllessen. 

ÖT  x^9>"ß  y.ar ijXtcp 

Der  Acc.  Sing,  ist  hier  auf  —  «,  also  oTt-a,  X^9' 
viß-o.,  y.aTifkiCf  -a. 

Die  Bildung  des  ^'oc.  Sing,  fallt  hier  ganz  inil  der 
des   Nom.   Sing,   zusammen. 

Im  Dat.  Plur.  diuss  aus  dem  P-Laut  und  ö  ein  J// 
werdeil,  also   ölj'lv,  xh'^'H^'^i   y.arrjkllpiv. 

Der  Nom.  Sing,  winl  hier  dadurch  gebildet,  dass  eiu 
(J  zu  dem  Stamino  tritt,  »o  denn  dasselbe  mit  dem  ror- 
hergehenden  P-Laut  in  ein  tp  übergeht,  also  Nom.  Sing, 
(und  zugleich  Voc):  oll',  ;if«»r/(/.',  y.c.Tijhlli  (obere» 
Ilausgeschoss^.  Die  Wörter  (lieser  Art  sind  Masculina, 
mit  wenigeil  Ausnahmen,  die  Feminina  sind,  und  wozu 
uuter  anderen  die   zwei  erstgcuauuteu  gebiireu. 
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b)  Stiimnic  auf  rlnrn   K-I,nnt.  # 

r  e  r  r<  7  z»;  C  i'x  tqcx  oi\er  verstärkt  vvxr  dvo.y.r 
yakaxT. 

üpr  Acc.  Sing,  ist  auf —  a,  also:  rtzriy-a,  Xlj- 
(fV/.-a,  zpix-a,  Di'y.r-n,  dvay.r-a 

Der  Voc.  -Siiii;.  fallt  liier  mit  ilom  Nom.  zusammen, 
ausser  bei  einigen,  wo  iler  K-Laut  »egfällt,  so:  ycvui, 
uva. 

Im  Dat.  PInr.  muss  ans  «lern  Ä'-Laiit  nnd  ö  ein  i; 
wenlcii,  also  tscti^IV,  y.ljov^CV,  &Qti;iv  («leuii  tqiX  sieht 
»tatt   9(jr/),  vv^iv,  ui'ai;iv. 

Zur  ISililiing  eines  Keutr.  im  Nom.  Sing,  fallt  <Ier 
Ä'-Lant  weg,  so  yäka  (Ulilcli).  V^on  den  iihrigen  Wiir- 
torn,  ilie  IMascnlina  oiler  Feminina  oder  Conimuiiia  sind, 
»ird  der  ^iom.  dnrcl»  ein  zugesetztes  0  geliildet,  so  Tir- 
Z/i^  (Cirade),  X/yVjf;,:;  (Herold),  i>o/^  (Haar),  k'^  (Nacht), 
Ünai^  (llerrsriier).  Zntveilen  »vnrde  ans  dem  knrzen  End- 
voeal  des  Stammes  im  Nom.  ein  langer,  so  St.  ukv)il!:/. 
Nüin.  (ikuiTllji;  (Fnilis).  üeiirigens  ist  für  alle  diese  Ver- 
änderungen gleiiligiiltig,  ob  tor  dem  K-Laut  noch  eine 
linuida  stellt:  man  hat  also  die  Stämme  ac.o/.,  af0.7l/yy 
ganz  nacii  den  angegebenen  Regeln  zu  behandeln,  folg- 
lich: Acc.  Sing,  oao/.-a.  Dat.  Plur.  oaoi;lv,  Nom.  und 
^'oc.   Sing,    oaui^  (Fleisch). 

c)  Slämine  auf  einen  T-LnnL 

fiskiT  oiDiiar  v.fQo.T  y.gear  Tiekstad  ekTTiS 
lao LT  ÖQVii)-  yoQv9(pikorijTytyaiiTTv(p&evT 
XcLQi  EVT  nkay.0  evT  ööovt  t  vn  i  o  v  v  ksovv 
ö  et  y.vv  VT. 

Der  Acc.  Sing,  lalltet  bei  den  Stammen  auf  n,  iS,  iß, 
i'i},  welche  im  Nom.  Sing,  nicht  oxvtoiia  gCHorden  sind, 
gotfolil  auf  —  V,  als  auf  —  «,  daher  St.  y.OQUx}  Nom. 
y.öol'i;  Acc.  Sing.  xuoi'V  und  xöpvda ,  St.  fpl8  Nom. 
£0/g  Acc.  Sing.  Ipiv  un<l  tuiöa,  St.  opinl}  Nom.  opvtg 
Acc.  Sing,  ijuviv  und  i>pvi9u,  bei  den  Stammen  aber, 
die  sich  zu  oxytonis  auf  t^  und  v^  gebildet  haben,  lautet 
er  nur  auf  —  a,  so  St.  ikTllÖ  Noin.  ikriig  Acc.  nur 
S^vciÖa,  St.  xknf.U'd  Nom.  xkaui'i  Are.  nur  jkaf^aSa. 
^  on  allen  übrigen  Stämmen  bezeichneter  Classe  lautet 
der  Acc.  Sing,  auf —  U  oder  ist,  «enn  ilie  Stämme  Wor- 
ter   geupris    iieutr.    geworden   sind,    dem    Nom.    gleich. 

Der  \'oc.  Sing,  ist  bei  Wörtern  dieser  Art  meist  wie 
der  Nom.  Nur  tvo  i-or  dem  T  -  Laut  noch  ein  v  vorher- 
geht, wird  iler  Voc.  dadurch  gebildet,  dass  der  T-Laut 
lies  Stammes  wegfallt :  yiyni',  x^'-P'^^'i  ktov.  Sonst  findet 
dieses  Wegfallen  des  T-Lautes  für  den  Voc.  noch  statt 
bei  dem  Stamm  Ttatd,  Voc.  Tiat,  dem  Si.  Ttod,  Voc.  iiOL' 
(to  «are  zu  schirach  und  stimmte  nicht  zn  der  Nomi- 
iiatiibilduiig  77  0(';)  und  bei  Stammen  auf  /t),  ix^  und  l\}, 
jedoch  nicht  regelmässig,  indem  bei  manchen  auch  zu- 
gleich der  Num.  Yoc.  ist,  St.  Ilap/ö  Voc.  IluQl ,  St. 
zlujgiS  Voc.  /luipi,  St.  iotö  ^'oc.  hüi  und  ipig,  St. 
y.OQV^   ^'oc.   xogv  und   xögVQ,  St.   kkltlS   Voc.   ikn ig. 

Iin  Dat.  Plur.  inuss  der  T-Laut  dem  a  neirhea,  so 
ouj/jaaiv,  Xtpaoii/,  ntkudotv,  iknioiv,  war  jedoch  der- 
■elbe  noch  mit  einem  v  verbunden,  so  wird  die  lorher 
positionslunge  S)lbe  nach  AVegfall  des  V  eine  nnturlange, 
dalier  y/yao/f  ,  dei/.vvaiv  ,  riCfS  .'  iaii> ,  odoOniv,  zv- 
:iTovoiv  statt  ylyuvzaiv  y  dsr.-.pvvioiv ,  TVCfdEvxOiv, 
(JdoVTOlV     iviiovioiv. 


Bilden  sich  diese  Stämme  za  Nnminibu»  gen.  neuir., 
so  erfolgt  für  den  Nom.  ineistens  weiter  Nichts,  als  das» 
der  T-Lant  wegfallt:  fif)./ ,  atDiia.,  TiTtiov,  TVCfx^iv, 
Ji'.OlCV.  Nur  bei  einigen  wenigen  Neutris  ist  hier  ein 
0  angesetzt  worden,  so  St.  OIUT  Nom.  uioi  zsffzg.  oi<<^, 
(fii.T  Nom.  (fu)i  (Licht),  xipUT  Nom.  Xioui,  (Ilorn), 
xpici-T  Num.  Z(yf«s  (Fleisch).  Bilden  sich  dagegen  be- 
zeichnete Sta le  zu  3iascul.  oder  Fem.,  so  fallt  entwe- 
der auch  der  T-Laut  aus,  und  wird  statt  eines  kurzen 
Vocals  ein  langer  genommen,  z.B.  XXJTITOVT  Nom.  rVTl- 
T(J)V ,  keoVT  Nom.  knni/,  oder  es  wird  ein  a  angesetzt 
und  die  sodann  nöthigen  Verändcrniigeu  lorgeiiommen, 
so  Tiskeiag  (Tanbe),  f'ATJi'c,  /;«()<-',  O'JVlii  Xupi'C,  (flkö- 
Ti]i,  yiydi,  ri(ftk£i;,  x<^9'^'Qi  üÖoi'q,  ÖEtxvöq,  Tika- 
y.ocig,  bei  welchem  letzteren  dann  auch  cunlrahirt  wird 
Tikuxoug  Gen.  Tikuxün/io.;  und  nkuy.uivioi. 

'i)   Stiinnie,    welche  auf  die   liquidae  }.,  r,  o  (auf  /» 
find   11   sich  hier  keine  Släninic)  ausfeilen. 

ük  ü  tv  9 IV  hv  y  rev  ktfisv  rakav  ö  at  fiov 
Xstfi'uv  'Ekkijv  ipng  ijTOQ. 

Der  Are.  Sing,  lautet  hier,  wenn  die  .Stamme  keine 
Neutra  geworden  sind,  wo  er  dem  Nom.  gleich  ist,  auf 
—  ß,  u.L-a,  ötv  -  a,  d-iv-a,  'iv  -  u,  xxtv-a,  kiiiev -u, 
Tukav-n,  duinov-a,  x^'f^^v  -  n, 'E/ki^v- a,  H'dp-a. 

Der  Voc.  Sing,  ist  entweder  dem  Nom.  gleich  oder 
ist  der  blosse  Slamm ,  was  besonders  der  Fall  ist,  wenn 
dieser  bei  barjlonen  AVürtern  den  kurzen  Vocal  £  oder 
O   in   der  letzten  Sjibe   hat,  daher:   Voc.   äkg,  ipag,   7f^- 

f.lU)V,    dc'.lllOli,    TTUTEQ,    flijTSg. 

Im  Dat.  Plur.  gibt  es  nur  bei  dem  Zusammentreflen 
des  V  mit  0  die  nülhigeu  Veränderungen,  so  o/oiv,  Öni- 
[^lOO/V,  /fZ/Zwa/J^,  kiuioiv  ,  aber  ükoiv  etc.  Besonder» 
sind  noch  einige  Stämme  auf  —  Fo  zu  betrachten,  welche 
im  <>eii.  u.  Dat.  Sing.  u.  Dat.  Plur.  liieses  e  per  si/ncopen 
ausstossen :  'luTSg  yaOT^g  fiijTlg  i^ryarig  zJrf-tijTSg, 
daher  Gen.  Sing,  narg  -oi,  fi»Tg-6g,  yaorg  -oz,  dv~ 
yaTo-Oi,  /JijtirTo  -  Oi.  Dat.  Sing.  ;T«roi,  ur^rg/,  9v- 
yazgi  u.  s.  f.  Dat.  Plur.  izaTüoti,^  ^ii^Tpoiv ,  dafür 
aber,  nm  die  Härte  der  Aussprache  zu  mildern,  iiciTüCt- 
ö/f,  iD^Todoiv,  ^iiyargdoiv.  Ansgedehnter  ist  die  Syn- 
kope bei  dvi^g  Are.  ä.vöga  Gen.  dvÖgöc,  Dat.  dvdgi 
(Voc.  ävfg).  Nom.  Plur.  uvögti  Acc.  dvdga(;  Gen. 
dvSgojv  Dat.  dvögnrrii'. 

Sollen  die  oben  erwähnten  Stämme  zn  Nominibns 
gen.  neutr.  gebildet  werden,  so  bleiben  sie  für  den  Nom. 
ganz  unverändert,  so  to  ijTog,  zakav  neutr.  zu  Tckccc, 
h'  nentr  zu  eis-  Sollen  sie  aber  IMasciiIiua  oder  Femi- 
nina werden,  so  bleiben  sie  nur  unierandert ,  wenn  der 
Endvocal  lang  ist,  so  St.  'EÜijv  ^oin.  [Ekkiiv  St.  x^'- 
uiov  Nom.  ;^£//((/Jf.  Bei  kurzem  Enuroral  dagegen  tritt 
im  Nora,  der  entsprechende  lange  ein ,  so  St.  dcituov 
Nom.  öalf^iojv,  kifxev  Nom.  kiuijV,  iruTeg  Nom.  nuTijg. 
Auch  wird  bei  einigen  ein  a  angefügt,  z.  0.  dki ,  gi'g 
(Nase),  9iq,  Tukac,  und  diess  zugleich  mit  Verläugcrung 
des   Vocals,   in  l/q  und   zrf/s"- 

//,     Voll  den  Siämmen  ,  welche  auf  f^oca/e  endtn. 
1)    Stämme    auf   w. 

9  U)   i]  g  vj  8  ^i  oj    Tg  v) 


Der    Acc.    Sing,    lautet    auf 


der   V 


oc.   Hie  iler 
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Jiom.  und  «lieser  wird  durch  ein  augeset/tc»  o  gebildef, 
.lU»  9u)i,  ijgvji,  S/tui;,  Tow?.  Die  Wörter  dieser  ßil- 
duiig   sind   Masculiiia. 

2)    St^iumr    .ml    ic  ,  i ,  v. 

aeka  yrjoa  fxavrt  fX'^i'  fi]^^'  vaTtv. 

jinbald  die  Stämme  sich  nicht  zu  lVeutrii>  entwickelt 
h.iben,  ist  der  Acc.  Sing,  auf  —  u.  Wo  jedoch  die  Äo- 
niinativendung^en  l^,  V(^,  ai'^  oder  üt'i;  gettordea  sind, 
endet  der  Acc.  Sing,  auf  —  V,  daher  vavv ,  fiavTlv, 
//ih'i/'  Diese  lienicrkiing  gilt  auch  zugleich  fiir  das 
Folgende,  so  St.   fiu   Mom.   /joi's   Aec.   (jUt'V. 

Der  Vüc.  Sing,  ist  meistens  der  reine  Stamm,  daher 
Voc.  fiavTi,  l'}(^i'.  Hier  sind  ausserdem  Zusammen- 
/.lehungen  zu  bemerken.  So  Gen.  Sing,  statt  yijoa-Oi^ 
yi;ouji.  Dat.  Sing,  yijoai  yrjoa,  i'x^vi  ix^^''-  ^"'"• 
Pliir.  y.SQCt-a  (denn  y.ioa^  hat  als  Stamm  y.EQaj  und 
y.toa)  y.eoli,  /x^ust;,  l'x^^l'it  welcher  zusammengezogene 
\üm.  Plur. ,  wie  überhaupt  in  den  zusammengezogenen 
Formen  der  starken  Declination,  auch  zugleich  deu  Acc. 
Plur.   bildet.   Gen.   Plur.   y.£(jd(j)v ,   y.EQviv. 

Der  Nom.  Sing,  wird  hier,  ansser  bei  einigen  Nentr., 
wo  der  Stamm  bleibt,  wie  idgi,  vdnv,  durch  ein  ange- 
hängtes   0  gebildet,    so  TO  oeka^,    tu  yijgaS,  fxuvci^, 

'X^<^i- 

.H)    Stamme    auf   t. 

skeyx^  TQii] Q  £  Ttt%£  6 (»£  ßaöike  'JtTjxt 
(iage  dars  Tioke. 

Die  hier  folgende  Contraction  stimmt  durchaus  mit 
den  allgemeinen  Regeln  derselben  ziisamnien ,  so  Gen. 
£/fyXe-ui  contr.  i/iiyxoL'i,  Dat.  Tslxi  -  i\  t£//£<.  Nom. 
Plur.  f'tfie  «,  ögij ,  Ttöks-eg,  itukeiO,.  Jedoch  werdeu 
namentlich  die  Genitive  auf  fa»C,  sowie  <ler  Gen.  Plur. 
auf  iiDi'  bei  einigen  Wiirtern,  selten  oder  gar  nicht  ron- 
traliirt.  Auch  leidet  der  Korn.  Plur.  neutr.  von  Adjecti- 
ren    in    t>;   auf  ea.   .«elten    eine   Zusammenziehung. 

Für  den  Dat.  Plur  ist  zu  bemerken,  dass  er  vom 
Nom.  auf  £V^  auf  euniv  gebildet  wird  ,  ßaOi/.eui  Dat. 
Plor.  fjaotkerotv.  Dcssgleichen  ist  fiir  die  Nominative 
auf  ai'i  und  die  auf  ovi,  welche  im  Gen.  ooi  haben, 
zu  bemerken  ,  dass  sie  im  Dat.  Plur.  avoiv  und  OVOIV 
haben,  ygai'aiv,  ßuvoiv. 

Die   Nominativbiidung  erfolgt: 

a)  wenn  sie  Adjectiva  neutr.  gen.  werden,  durch  Zu- 
«etzung  eines  o,  ikeyx^  t^'-^yX^if  akl]&£  dk)]9ii,  dl£QTti 

UTfOTTt:. 

b)  wenn  sie  Substantive  nentr.  gen.  werden,  durch 
Zusetzuiig  eines  o,  zugleich  aber  einer  Veränderung  des 
£  in  o ,  i6tX£  TSiyoc,  DOE  agoi. 

t)  wenn  sie  Adjectiva  gen.  masc.  oder  fem.  werden, 
mit  Anli'igung  eines  o  und  der  entsprechenden  Verlän- 
gerung des  £,  «?./;'>£  in  dkij^ij^,  ekey/j  £k£yxijii 
ärFoTiE  drfgxiji,  rg/ijge  rgiijgijq. 

d)  für  Namen  von  Personen,  insbesondere  Eigen- 
namen, durch  Zusctzung  eines  a  mit  dem  Diganima  oder 
durch  die  Endung  el'i;,  so  ßnoiks  ßuaikcF;,  ßaoikevi, 
legt  iegci'i;,  dite  äfisvq,  '  Ixikke  'Jx/kksi';. 

o)  diese  letztere  Form,  meist  fiir  leblose  Gegenstände, 
abgeglättet  in  t,,  s"  ^'/X^  ^ijX^'i- 


f)  für  einige  Adjectiva  gencr.  nentr.  in  v ,  so  ßoQt 
ßc.gv,  }-Ö£  ijdv  und  auch  Suhstantiva  neutr.  gener.  dore 
uoiv. 

g)  in  <5 ,    so   TTo/.ig  aus  nokt,   Svpaut  in  di'vaftli. 

4}    Stamme    aufo. 

a'JSo  ijxo  Sa7r(fo. 

Contraction  im  Genit.  Dat.  Acc.  Sing,  aidoog  ai- 
öoüi,  ijX"'  i'jX'^^'  ^uTrcfda  laiKfuj. 

Der   Voc.   dieser  Worter  ist  auf  oi,  at'öol,  SaTlCfoL 

Der  Dual  und  Plural  dieser  Wörter  ist  entweder  nach 
der  schwachen   Declination   oder  kommt  gar   nicht  tot. 

Die  Nomitiativbildung  im  Sing,  geht  auf  ui  oder  auf 
w';,  so  aiÖu'j^,  'jw^,  cpEidui,  ^anipu),  ijx^- 

Anomale  Nominativbildungen. 

1)  Stämme  yovcti  und  Sogar  in  yovv  nnd  bogv. 

2)  Stämme  OTEax  und  (fOEat  in  ox  i  ag  und  (f  g  £  ag  ^ 
tjfiar  in  ijf'.ag. 

3)  Stäi.iine  v8aT  und  ay.ai  in  V  S u)  g  und   oy.mg. 

4)  Stamm  y.w   in   xJwr. 

5)  Stamm  fjaoTig  in  ftagTV^. 

6)  Stamm  TTi'Zi)  in  7t vv i;  (Pnjx,  Volksversammlung«- 
gebäude   in    Athen). 

7)  Stamm  yvi/uiy  in  yvVTj. 

M.   Fuhr. 


Gymnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

Briog.  Durch  das  Ausscheiilen  des  Prof,  Ulfcrt  und  tirn 
Tod  des  Dircdor  Scbmicder  und  durch  die  in  Fol^e  dessen 
stattgcfiindcne  Ascension  des  Lcliiprcollegiimis  waren  zwei  Lrh- 
iprstellen  erledigt  worilon,  die  Michaelis  1839  durch  die  Scbid- 
amtscaiididatcn  Dr.  Tittler  und  Mende  wieder  besetzt  wur- 
ilen.  Kineo  neuen  Verlust  erlitt  die  Anstalt  kurz  darauf,  schon 
am  LS.  Februar  t840,  ilurch  das  Ableben  des  C.ymiiasiallelirers 
Weigand.  Die  durch  den  Tod  dieses  verdienlen  Schubiian- 
nes  und  durcl»  Ascen^ion  der  fulgenden  Le!\rer  erledigte  letzte 
Lelirerstcllc  ist  auf  Verordnung  unserer  hohen  lieborde  dem 
Scliidjuitscandidaten  KüuLzel  verlieben  worden;  so  dassiel?.t 
folgende  Lehrer  am  Gynjnasio  angestellt  sind:  l)  der  Dir.  Prof. 
Dr.  M  a  1 1  h  i  s  s  o  n  ,  2)  Prof.  K  a  j  s  e  r ,  3)  Prof.  S  c  b  ü  u  w  a  I  d  e  r  , 
4)  Lehrer  Hinze,  5)  Lehrer  Dr  Tittler,  6')  Lehrer  Kay.«- 
ler,  7)  Lehrer  Dr.  0  ii  r  i  n  2  ,  8)  Lehrer  Mende,  9)  Lehrer 
Kiintzel,  10)  F.lenientarlebrer  Holzlieimer,  welcher  zu- 
gleich den  Zeichenunlervicbl  erlheilt.  Ausserdem  ist  noch  der 
Musiklchrer  Reiche  für  den  Gesangunterricht  engagirt. 

Breslau.  Se.  ^laicstät  der  König  haben  dem  bei  dem 
Gymnasium  zu  St  Elisabeth  dabier  angestellten  Reclor  und  Pro- 
fessor Reiche  den  rollien  Adlerorden  dritter  ClasiC  mit  der 
Schleife  zu  verleihen  geruht. 

Zeitz.  Unser  Gymnasium  beging  die  Huldigungsfeier  am 
15.  Oct.  durch  einen  erlicbcndcn  Act.  Die  bei  dieser  Gelegen- 
heil  von  dem  Conn  clor  G.  Fehmer  gcballene  Festrede  ist 
bei  Webel  dahier  im  Drucke  erschienen.     14  S.    4. 

Wiirteniberg.  Der  Reclor  des  Gymnasiums  zu  Ehingen, 
Wolff,  ist,  unter  Belassung  des  Titels  und  Ranges  eines  Gym- 
nasialrectors,   auf  die  Kaplanei   Kilenbarh  versetzt  worden. 

Berichtigung.  In  Nr.  40.  d.  Gymnasialzeitung  S.  .S97, 
Anm.  4.  Zeile  4  v.  u.  muss  das  und  nach  u  gestriclicn  werden. 


Gymnasial-Zeitun 

zur  Zeltschrll't  für  die  Altertliumswissenschaft. 


Montiig,  'i8.    DcTcmber 
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Nr.  52. 


Die  .Stellung  {»leiissischer  (Syiniiasialiehrei-. 

In  Nr.  3-.  tÜPser  Zeitung  lipfiiidet  sicli  ein  Aufsatz 
über  die  Stclliing^  der  preussisclicn  G'vniiiasiallclirer  in  der 
Provinz  Saclisen,  in  «oldieni  ein  Artikel  angegrifl'en 
wird,  der  in  Jahn's  Krit.  IJibl.  Bd.  XXVIII.  2-  S.  XVS- 
und  in  der  Absieht  eingeri'ukt  ivurden  «ar,  die  preiis- 
sisclie  Stuatsvenialtiiiig'  ffejjen  gewisse  l'rrnnglin)pfungen 
in  Srluitü  zn  nehmen,  die  ton  einer  Seite  her  ausgc- 
sprorhcn  »orden  Haren,  auf  der  man  die  ausserordent- 
lichen Verdienste  am  bessten  hiitte  schätzen  können,  «ei- 
che sicli  die  Regierung  unter  andern  auch  um  das  dor- 
tige   gelehrte   Schulwesen   erworben    hat. 

Der  Verthcidiger  dieses  unberufenen  Tadlers  hat  in 
dem  angezogenen  Aufsatze  iu  der  Gymnasialzeitung  nicht 
eine  der  Behauptungen  widerlegt,  die  der  Verfasser  des 
Artik^s  in  der  Krit.  I3ibl.  aufstellte  ,  und  zwar  aus  dem 
natürlichen  Grunde,  weil  sie  unwiderleglich  sind.  Er 
hat  nicht  widerlegt: 

1)  dass  4  —  800  Thlr.  eine  anständige  Lehrcrbe- 
eoldung  sei ; 

2)  dass  die  süddeutschen  Gjmnasialdircctoren  nnd 
Lehrer  viel  schlechter  (wir  setzen  hinzu  kaum  hallt  so 
gut)  besoldet  seien,   als  die  prcnssischen ; 

3)  dass  es,  um  die  Verdienste  der  Regierung  zu  wür- 
digen, nöthig  sei,   das  Ehemals  und  Jetzt  zu  vergleichen  ; 

4)  dass  die  Eineritirung  und  Pensionirung  unfähiger 
Lehrer  zwar  leider  häufig  zum  Schaden  der  Gymnasial- 
fonds,  aber  immer  nach  höchst  liberalen  Grundsätzen  er- 
folgt sei; 

.''))  dass  der  Lehrer  in  seinem  wohl  mühevollen,  aber 
auch  belohnenden  Berufe  einen  Vortheil  vor  der  geist- 
tödtendcn  ,  »venu  gleich  hin  und  wieder  besser  besolde- 
ten geschäitsmännischen  Praxis  voraus  habe,  den  nur  Der 
gering  anschlagen  könne,  der  ein  Amt  suche  —  nm  Ge- 
balt zu   ziehen; 

ti)  dass  der  Rang  der  Lehrer  im  Ganzen  nicht  ge- 
ringer sei,  als  der  anderer  stndirler  Personen. 

Dagegen  ergeht  sich  der  Verfasser  des  Aufsatzes  in 
der  Gymnasialzeitung  in  theils  ungegründelen,  theils  un- 
logischen, theils  ungerechten  Declamatiouen,  durch  welche 
er  seinen  eigenen  Charakter  ungleich  mehr  verdächtigt, 
als  er  Den  zu  verdächtigen  im  Stande  ist,  den  er  ,,perßder 
Insinuationen^',  also  sträflicher  Augendiencrei  zu  beschul- 
digen wagt. 


TIngegründetes  bringt  er  vor,  wenn  er  die  Einkünfte 
der  Lehrer  an  .Stadtgyuinasien  und  Familiengymnasien, 
wie  Stendal  und  Rossleben,  ja  an  den  Schulen  der  Frän- 
kischen Stiftungen  anführt.  Den  letzteren  gibt  der  Staat 
schon  so  Viel,  dass  er  drei  Gymnasien  daraus  dotirea 
könnte  —  dass  die  Lehrer  das  AVenigste  davon  erhalten, 
liegt  in  den  örtlichen  ^Verhältnissen  —  ;  die  Stadtgymna- 
sien aber,  die  er  nicht  selten  nur  allzu  reichlich  unter- 
stützt, zu  erhalten  und  zu  verbessern,  ist  er  nicht  ver- 
pttichtet. 

Ungegi-ündet  ist  ferner,  wenn  er  behauptet,  der  Schul- 
anitscandidat  müsse  vorzugsweise  lange  auf  Anstellung 
warten  (3  —  4  Jahre)  und  erhalte  selbst  dann  nur  eine 
solche,  nnd  zwar  eine  schwach  besoldete,  wenn  er  sich 
als  Schriftsteller  bekannt  gemacht.  Der  Theolog  und 
Jurist  muss  häufig  |0  —  12  Jahre  warten  und  bringt  es 
oft  niclit  weiter,  als  zu  5 — büO  Thlrn.,  ja,  der  so  ge- 
stellten Pfarren  gibt  es  in  vielen  Gegenden  nur  wenige. 
Ungegründet  ist,  dass  die  Regierungsbcaratcn  besser  ge- 
stellt seien,  als  die  Justizbeaniten,  wenigstens  die  bei  den 
Landesjustizcollngien  ,  welche  allein  mit  jenen  rangiren. 
Der  mitgetheilte  Etat  des  Gymnasiums  in  Halberstadt  bc- 
»veist  nur,  dass  die  Gehalte  dort  unverbältnissmässig  ab- 
gestuft sind.  Diess  zu  verstecken  hat  <ler  Verfasser  den 
des  Directors  ausgelassen,  der  1328  Thlr.  beträgt,  wo- 
gegen die  77.Ö,  078,  595  u.  s.  w.  der  Lehrer  allerdings 
contrastiren.  Betrüge  jener  1100,  und  diese  800,  750, 
700  u.  s.  w.,  so  könnte  sich  Niemand  beklagen.  Der 
Fall,  dass  ein  Collaborator  1 1  Jahre  lang  nur  100  Thlr. 
genossen,  stellt  im  preussischen  Staate  einzig  da  und  hat 
unstreitig  seinen  Grund  in  irgend  einer  Persönlichkeit. 
Siehe  das  Theobald'sche  Buch.  Auf  Dinge,  wie  „Patri- 
monialrichter  mit  1200  Thalern  Gehalt^'-  zu  antworten, 
ist  eigentlich  rem  lächerlich.  Die  Patrimonialrichter 
haben   Sportein   und   der  Staat  stellt  sie   gar  nicht  an 

Unlogisch  ist  es,  wenn  es  heisst,  der  Schulrath,  unter 
dem  22  Gymnasien  stehen,  sei  geringer  besoldet,  als  die 
Präsidenten  der  Collegien ,  ja ,  selbst  als  ein  Major  iu 
der  Armee,  nnd  doch  sei  sein  .Amt  nicht  minder  wichtig. 
Weiss  denn  der  Verfasser  nicht,  dass  der  Schulrath  nur 
als  das  Auge  der  Provinzialbehördc  wirkt,  deren  Mitglied 
er  ist,  dass  er  nicht  alleiniger  Vorgesetzter  ist,  und  dass 
mit  eben  dem  Rechte  ein  ölinisterialrath  Vorstand  aller 
Schulen  des  Landes  beissen  und  dem  gemäss  auf  die 
31inisterbesoldnng    von     12000  Thlrn.    Anspruch    machen 
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kOnnie,  wenn  tler  Provinzialschulrath  <lie  eines  Chef- 
präsidenten (4000  Thlr.)  erhalten  soll,  was  der  Verfasser 
billig  findet?  Und  wenn  es  Directoren  giht,  wie  in  Ber- 
lin und  Schulplorte,  die  2000—  2500  Thaler  einnehmen, 
könnte  da  nicht  jeder  ihrer  Amtägcnossen,  ja,  jeder  Land- 
pfarrer ein  Gleiches  verlangen  ,  «eil  |,,er  jenen  an  Be- 
deutsamkeit des  lUrkungskreises  nicht  nachstehe  ?  " 
Man  sieht,  Gleichstellung  der  Einkünfte  ist  unmöglich, 
ilas  Verlangen  danach  also  thoricht,  denn  die  fllüglich- 
keit  des  Erfolges  ist  am  Ende  doch  das  Luchste  Gesetz 
alles  menschlichen   Handelns. 

Ungerecht  ist  es  endlich,  wenn  bei  dem  Grossen,  was 
seit  _'ö  Jahren  liir  das  gcsammtc  Schulnescn  in  Prenssen 
gcthan  worden  ist,  dem  rheinischen  Tadler  beigestimmt 
wird,  dass  der  Staat  nicht  genug  thue  ,  um  den  Schul- 
stand der  ihm  anklebenden  ,, Kümmerlichkeit'^  zu  cnt- 
reissen.  Uebcr  das  eben  angedeutete  Gesetz  der  Slüg- 
lichkeit  kann  man  nicht  hinausgehen.  Der  verstorbene 
Minister  von  Altenstein  hätte  gern  mehr  gcthan:  konnte 
er  es  erreichen?  Hatte  er  nicht  genug  zu  thun  mit  Be- 
kämpfung der  Feinde  der  Gymnasien  und  aller  Geistes- 
bildung? Es  ist,  wir  wiederholen  es,  verii erllich  nnd 
unedel,  einer  Verwaltung,  die  so  Grosses  gelhan  ,  es  als 
Ungerechtigkeit  vorzuwerfen,  dass  sie  nicht  mehr,  dass 
sie  nicht  Alles  thue.  Der  Vaterlandsfreunil  mag  wün- 
schen, dass  Manches  besser  werden  miige,  und  andeuten, 
wie  es  besser  werden  könne  :  aber  sich  in  die  Reihen 
der  allezeit  fertigen  Tadler  nnd  bitteren  Raisonneurs  zu 
stellen,  die  in  unseren  Tagen  leider  viel  häufiger  sind, 
als  sachkundige  Richter,  und  die  Ansprüche  einer  ge- 
reizten Stimmung  gleich  laut  in  die  Welt  hineinzuschreien 
—  das  ist  nnpatriotisch,  weil  egoistisch,  und  wir  können 
die  „Indignation  siimmtlicher  Lehrer,  mit  denen  der 
Verfasser  des  fraglichen  Aufsatzes  gesprochen  hat'-'' 
nnr  bedauern,  glauben  jedoch  nicht,  dass  ihrer  sonder- 
lich  Viele  sein  sollten. 

Ein  Schulmann  des  preuss.  Sachsens,  unparteiisch, 
weil  nicht  glänzend  besoldet. 


1)  3]ethodisches  Lesebuch  für  Anfänger  in  der  lateini- 
schen Sprache.  Von  C.  L.  E.  Loehlein,  Pfarrer  in 
Grosskarlbach.  Zweibriicken.  ISo'}.  Verlag  der 
Fr.  Kellerschen  Buchhandlung.      XII  u.   214  S.     8. 

2)  Aufgaben  zum  Ucbersetzen  ans  dem  Lateinischen 
in's  Deutsche  und  ans  dem  Deutschen  iu's  Latei- 
nische. Von  H.  Hotlenrott.  Dritter  Theil.  i'ür 
die  Quarta  eines  GvniiKi'iiunis.  Zweite  Auflage. 
Emmerich.  Romen.  IsaU.  IV  u.  152  S.  (Preis: 
8  gGr.) 

In  der  Vorrede  berichtet  der  Verf.  von  Nr.  I  ,  dass 
er  im  Januar  des  Jahres  IR.'JS  eine  methodische  Einfüh- 
rung in  die  Elemente  der  lateinischen  Sprache  heraus- 
gegeben, und  dass  dieselbe  im  In-  nnd  Auslände  die 
günstigste  Aiiliialiinc  und  starken  Absatz  gpfiiiiiicn  habe. 
Dieser  Umstaml  um!  mclirfni  he  Atifiiiniiterung<'n  von  Sei- 
len der  tüchtigsten  ^Männer  halien  ihn  zu  dem  Entschlüsse 
geführt,  ein  metlioiüsclips  Lesebuch  für  Anfänger  in  der 
lateinischen  Sprai.lic    zu  verfassen   nnd   zh   vorütlcntlichcn. 


Dasselbe    soll   sich    an   die   methodische  Einfährung   an« 
schliessen,    und    der  Schüler    soll    nach  derselben   in  die 
einfachsten  Regeln  der  Syntax,  die  unregelmässige  Formen- 
lehre, das  irreguläre  Genus,  die  Zahlwörter  und  die  Wort- 
bildung   der    lateinischen    Sprache    auf  möglichst    ange- 
nehme   und    zweckdienliche     Heise     eingeführt    werden. 
Der   Verf.    erklärt  den  Zusammenhang    mit  der  methodi- 
schen  Einleitung  für  so  innig,    dass    das  Lesebuch  ohne 
jene  anf  das  Prädicat  methodisch  Verzicht  leisten  müsse. 
Da  nun    dem   Unterzeichneten  die  Einführung  unbekannt 
ist,  so   bleibt  ihm,  um  dem  Auftrage   der  Redaction  die- 
ser Blätter  nachzukommen,    Nichts  übrig,    als    vom  Prä- 
dicate    methodisch    in    oben    bezeichneter  Weise    gänzlich 
abzusehen,  und  das  Euch  für  sich  zu  betrachten  und  ea 
zu  nehmen,   wie  es  in  seiner  Besonderheit  auftritt.      Ge- 
mäss   S.   VIL    der    Vorrede    erklärt    Hr.  L.    es    für    seine 
Hauntalsicht ,    „aus    den  Wüsteneien   abgerissener  Sätze 
zu   erlösen,   und   zusammenhängende   Erzählungen   zu  lie- 
fern,   welche  sich  auch   bei  geringem   Aufwände  von  Re- 
geln   und  Formen  von   dem   Anfänger    übersetzen  lassen." 
Es  sei   gut,    meint    der  Verf.,    wenn   sogleich   ^'ieles  ge- 
lesen und  daher  eine    recht    reichliche   Ucbung  angestellt 
werden    könne.       Das  uiulta  allein    thue    es    nicht,    auch 
nicht  das  multum,  erst  das  multa  multum  liefere  dag  be- 
absichtigte   Resultat.      Ferner    soll    die     Anordnung    der 
Art    sein,    dass    vom  Leichteren    zum  Schwereren  aufge- 
stiegen,   aber    auch    mit  dem  bald   hervorgetreten   werde, 
was  zur  Bildung    von   Erzählungen    und  zum  Uebersetzen 
besonders    erforderlich    sei.       Der  Stoff   ist    gewählt   aus 
der  alten   Geschichte,    um  dabei   einen  nicht  unwichtigen 
Nebenzweck  zu   erreichen.      Aus   der  ganzen  Anlage  sieht 
man,   dass  es  dem  Verf.  darun\   zu  thun   ist,  auf  möglichst 
kurzem  Wege  Knaben   zum  sogenannten  Uebersetzen   und 
Verstehen     kleinerer    Erzählungen,     zusammenhängender 
Stücke    zu    fördern,    um    möglichst   bald    cclatant    schei- 
nende   Resultate    zeigen    zu    können.        Drum    wird    das- 
jenige hervorgesucht,   was  zunächst  als  Geräth   zum  Bauen 
von   Sätzen    dienen   kann ,    drum  werden  alle  Regeln  und 
Angaben  auf's  Uebersetzen  eingerichtet,  drum   wir<l   Alles 
entfernt,   was  ettva  auf  das  JFa/-«m,  und  nicht  bloss  auf  das 
Was   Bezug   hat;    kurz  das  Lesebuch  ist  ein  sogenannte» 
praktisclres    Lesebnch,     ein    kleiner    Lateiner,    der    dem 
Knaben   eine  Partie  Kunstgrille   zeigen   oder  eine   gewisse 
Dressur   zum  Uebersetzen  geben  soll.      Ob   das   Buch  me- 
thodisch ist,    darf  Ref.  aus  dem    vom  Verf.  angegebenen 
Grunde   nicht  zu    bezweifeln    wagen;    das    aber   glaubt  er 
versichern    zu   dürfen,    dass  ausser  Verbindung   mit  jener 
Einführung    dieses   Lesebuch   ihm  keine   Spur  von   irgend 
einer  Methode   verrallien   hat,   dass   es  eine   buntscheckige 
Zusammenstellung  «illkürlich  an   einander  und   durch   ein- 
ander  gestellter,   ganz  auf  der  Oberfläche  schwimmender 
Regeln    ist.      Der   Verf.    verlangt    auch  das   mnltum;    wie 
er   es  aber  auf  diese   Weise   erreichen   will,   gesteht   Ref. 
nicht   zu   begreifen.       Zu   angegebenem   Zwecke    meint    er 
(S.   X),  könne   kaum   etwas   V.illkommneres  erreicht   wer- 
den, als  ein  leidliches  Deutsch  und  Latein,    irelahes  auf 
eine  leidliche   Weise    würlüch  und   ganz  genau  übersetzt 
irerden   könne.      Was  d.is   Latein   angeht,  so   lässt  es  sich 
allerdings    it örtlich    und     ganz   genau   in's   Dentscho   über- 
setzeu,     ist    drum    aber    ganz    unleidliches    Latein,    oder 
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vielmehr  reines  Deiifsch  -  Laiein  ohne  alle  rümischo  Farbe. 
So  lateinisch  zu  schreiben,  lasst  sich  leicht  lernen  nnil 
lehren,  wobei  aber  «ohl  zu  bedenken  steht,  ob  nicht  der 
Schüler,  der  an  ilerglcichcn  gcnöhnt  ist,  fiir  wahres  La- 
tein total  verdorben  ist.  Zu  Bcgründunff  dieser  Behaup- 
tung will  Ref.  einige  Beispiele  zusaminenstpllcn :  S.  |7: 
Aegjptus  Nilo  percurritur.  S.  18:  Hie  (crocodilus)  tarn 
ccleritcr  currit,  ut  nemo  ei  evadat ,  qui  euni  pono  so 
habet.  —  Qui  igitur  sie  currit ,  nt  crocodiluni  semper 
iuxta  se  habcat,  faccre  potcst,  ut  extra  pcriculum  rcniat. 
—  Intra  Ae^yptnm  citra  Nilum  est  lacus  pornia^nus.  — 
S.  19  steht  als  Musterbeispiel  Roma  condita  est  per  Ro- 
mulnm.  S.  24:  Pone  Assyriam  rilediani  roiispicimus, 
infra  Mcdiam  Susianam,  et  nunc  aumus  propin<|ui  Persidi. 
S.  25:  Nunc  Sardanapalus  abstjue  spe  erat.  S.  31:  Dii, 
qui  henevolentia  erga  Phrixum  et  Hellen  fugientes  ad- 
inrare  docreverant  (wo  die  fugienfcs  dio  genannten  Phrix. 
und  Helle  sind).  S.  57:  Valde  dolebat  Histiaeus  capfi- 
vitate  sua,  et  quura  libertatem  speraret,  si  bellum  orire- 
tor,  sed  epistolam  scribere  periculosuni  esset,   etc.   — 

Das  erste  Capitel  handelt  von  den  Partikeln  und  zwar 
saerst  von  den  Präpositionen;  darin  hat  §.  1.  dio  Re- 
gel 1  .•  ,,Die  Wörter  von,  durch,  mit  und  an,  zeigt  schon 
der  Ablativus  an;"  im  '2-  §.  folgt  Kegel:  ,,Eioo  Con- 
junction ,  die  den  Conjnnctiv  regiert,  niuss  man  beim 
mündlichen  Uebersetzcn  so  oft  wiederholen,  als  sie  aus- 
gelassen ist."  „§.  3-  Priipos.  mit  dem  accus.  Regel: 
die  Präposition  nimmt  man  mit  ihrem  casus  zusammen: 
es  du  bist,  apud  me  bei  mir."  §.  4  hat  endlich  „Re- 
gel 2:  An  heisst  ad,  wenn  man  fragt  wo  oder  wohin. 
Anm.  1.  ,,Bei  der  Frage  wo  muss  von  zwei  verschiedenen 
Gegenständen  die  Rede  sein."  Regel  3 :  „Das  um  des 
Preises  oder  JVlaasscs  liegt  in  blossem  Ablativ."  Regel  1. 
Die  Präposition  muss  man  beim  mündlichen  Uebcrsetzen 
so  oft  wiederholen,  als  sie  ausgelassen  ist.  2-  Die  zu 
einem  nomen  gehörige  Präpos.  lässt  man  möglichst  bald 
auf  dieses  folgen.  —  Wenn  non  vor  dem  Yerbum  einen 
falschen  Sinn  geben  würde,  so  setzt  man  es  vor  dasjenige 
Wort,  welches  grade  verneint  werden  soll."  §.  5.  „Das 
feindliche  gegen  kann  man  auch  mit  contra  ausdrücken." 
Diese  Zusammenstellung  mag  Zeugniss  geben  von  der 
Ordnung,  welciie  in  dem  Buche  herrscht,  und  dem  Cha- 
rakter der  Regeln,  w  ie  sie  hier  aufgestellt  werden.  Geist- 
loser konnten  sie  unmöglich  gegeben  werden.  So  heisst 
CS  S.  10:  „erga,  gegen,  bloss  bei  einer  Gesinnung." 
S.  20.  ,,ult'-a  jenseits,  über,  d.  i.  über  Etwas  drüben 
oder  hinaus.  —  Irans,  jenseits,  über,  d.  i.  über  Etwas 
drüben  oder  hinüber."  S.  S-^'  „super,  über,  d.  i.  über 
Etwas  droben  oder  hinüber."  Solche  Definitionen  und 
Ausdrücke,  wie  S.  30  die  Regel  IL':  „Bei  einer  Eigen- 
schaft, aus  weicher  man  Etwas  thut",  mögen  Proben 
sein  von  dem  leidlichen  Deutsch  des  Lesebuches.  Als 
Beispiel  einer  sonderbaren  Mengung  mag  auch  noch  ^.  l(j 
hervorgehoben  werden,  der  ausser  Regeln  über  die  Frage- 
partikeln ne,  nuin,  nonne,  au  anch  nocli  von  den  Prä- 
positionen in  der  Zusamnieosetzung  und  endlich  gar  von 
„anderen  Wörtern  in  der  Zusammensetzung"  handelf.  Bei 
den  Präpositionen  lesen  wir  denn  auch,  dass  die  Präpo- 
•itiou  in  in  der  Zusammensetzung-  ausser  darinnen  ,  hin- 
ein auch  un  bedeute,   wie   in  inutilis.     Eine  Probe  einer 


Erklärung  sei  g.  21:  „Apposition  (Zusatz)  nennt  man 
ein  Substantivum  bei  einem  anderen  .Substantivum  ohne 
Verbindung."  Obgleich  ein  Wörterbuch  das  Buch  be- 
schllesst,  sind  doch  namentlich  aus  etymologischen  Rück- 
sichten mitunter  AVöiier  unter  den  deutschen  l'ebungs- 
stückeu  angegeben  ;  z.  15.  S.  4'J'  zu  dem  Worte  7niss- 
fallen  gibt  N.  (>  dio  Erklärung:  ,,aHs  einander  gefallen, 
a  in  i."  Also  dis  :::;:  auseinander,  placere  =r  gefallen; 
displlcere  z=  missfallen.  OdiT  S.  55,  wo  tüdten  erklärt 
wird  durch:  „zw  ischenrtiachen,  a  in  i  verwandelt."  Ducti 
Ref.  begnügt  sich  hiermit  und  glaubt  durch  vorgelegte 
Documcnto  hinlängliche  Beweise  geliefert  zu  haben  von 
der  helllosen  Verwirrung,  dio  in  dem  Buche  herrscht. 
So  trivial  und  platt,  wie  die  oben  angeführten,  sind  »ämmt- 
llche  Regeln  und  Erklärungen,  die  auf  sonderbare  V/eise 
bald  numerirt  werden,  bald  nii  ht.  Erfolg  ist  bei  solchem 
Verfahren  kaum  möglich,  wenigstens  wenn  er  in  etwas 
Anderem  bestehen  soll ,  als  in  einer  gewissen  mechani- 
schen Fertigkeit,  deutsche  Wörter  gegen  lateinische  um- 
zusetzen und   umgekehrt. 

Ein  Buch  ganz  anderer  Art  ist  Nr.  2.  Die  Schnel- 
ligkeit, mit  welcher  der  ersten  Auflage  (1836  erschienen) 
die  zweite  gefolgt  Ist,  liefert  schon  einen  ziemlich  siche- 
ren Beweis  für  die  Brauchbarkeit  desselben.  Es  schllesst 
sich  in  Betreff  der  .Anordnung  an  Zumpt's  kleine  Gram- 
matik an,  jedoch  mit  der  Abweichung,  dass  der  Verf. 
auf  eine  recht  zweckmässige  Welse  Gleichartiges  an  ein- 
ander angeschlossen  hat.  Das  Inlialtsverzeichniss  liefert 
auch  die  betrelFenden  §|^.  der  Schnlzlschen  Grammatik, 
so  dass  auch  diese  als  Begleiterin  beigegeben  werden 
kann.  Oass  den  Beispielen  die  Regeln  selbst  nicht  vor- 
gedruckt sind,  ist  nur  zu  billigen.  Dafür  ist  die  Gram- 
matik; auf  sie  soll  der  Schüler  Immer  wictier  zurück- 
kommen. Mit  Recht  erklärt  der  Verf.  iu  der  ^^orrede, 
dass  mit  einzelnen  Eigenthümllchkeiten ,  z.  B.  mit  dem 
doppelten  Gebrauche  des  Perfecta  und  der  damit  zu- 
sammenhängenden Zeitfolge  der  Schüler  von  vorn  hcein 
im  Allgemeinen  historisch  bekannt  gemacht  werden  müsse; 
eine  vollständige  Ausführung  dieser  Lehre  muss  später 
an  ihrer  Stelle  immer  nachfolgen.  Ref.  erwähnt  diesen 
Punkt  namentlich  im  Gegensatze  von  Nr.  1.,  dessen  Verf. 
CS  für  unzulässig  erklärt,  bei  dem  Gebrauche  seines  für 
Anfänger  bestimmten  Buches  das  deutsche  Imperfert  durch 
«Jas  latein.  Perfcct,  oder  dieses  durch  jenes  auszuilrückea. 
Die  üblen  Folgen  dieser  Ansicht  sind  in  dem  ganzen 
Buche  sichtbar.  Hr.  H.  hat  in  der  neuen  Auflage  seine 
Hauptaufmerksamlelt  auf  die  lafclnlochen  Beispiele,  die 
übrigens  sämmtllch  aus  Classikern  genommen  sind,  ge- 
richtet und  sie  in  grösserer  Anzahl  gegeben;  daneben 
sind  einzelne  (?§•  ganz"  umgearbeitet,  andere  ganz  n<-u 
hinzugekommen,  wie  z.  ß.  die  beiden  ersten  g§.  über 
Subject  und  Prädicat,  die  gemischten  Beispiel-  über 
Fra'^esätzc  nnd  Zeitpartikeln  ,  sowie  die  am  finde  des 
Buches.  Was  die  Beispiele  selbst  betrifft,  'O  verdient 
der  Verf.  grosses  Lob  In  Hinsicht  der  z'veckmässlgr' 
Auswahl  und  des  reichen  Materials,  weKhes  letzter  *'^ 
möglich  marht,  einen  oder  den  anderen  Satz,  d-""  ^" 
schwer  für  Quartaner  erscheinen  könnte,  zu  äbers-'i'a&en. 
Wir  meinen  damit  Sätze,  wie  den  letzten  auf  .*•  fc7  aus 
Livius:    vestra    causa  me   nee  uUlus  alt^riüs  loqm  .    Quae 
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loquor  apnd  vos,  vel  ea  fides  sif,  quoil,  oeqne  dura  vestris 
viribus  restitistis,  neque  dum  auxilia  ab  IlomaDis  sperasiis, 
pacis  uiiquam  apuil  vos  mentioiiem  feci" ,  den  der  Verf. 
gezwungen  war,  halb  unter  dem  Texte  zu  übersetzen, 
oder  S.  '.U  den  zweiten  Satz  in  §.  124.  Auch  dürfte 
PS  iiiclit  ZH eckdienlich  erscheinen,  wenn  unter  den  deut- 
schen Beispielen  Uebersetzungen  bekannter  Stellen,  z.  B. 
aus  Curneliiis  Nepos  vorkommen,  die,  da  Cornelius  in 
Quarta  gelesen  zu  werden  pflegt,  zu  leicht  abgeschrie- 
ben werden  können.  Vgl.  z.  B.  den  letzten  Satz  io 
g.  140.  S.  103  mit  Cornel.  Nep.  Pausan.  c.  2;  §.  153. 
S.  10)  den  dritten  Satz  mit  Nep.  Phoc.  c.  2;  S.  110 
den  neunten  Satz  mit  Nep.  Phoc.  c.  1. ;  ebendaselbst  den 
fünfzehnten  Satz  mit  Nep.  Dat.  c.  3.  Allein  dergleichen 
kleine  Inconvenienzen  sind  theils  zu  unbedententi ,  theils 
sind  sie  in  zu  geringer  Anzahl  vorhanden,  als  dass  sie 
dem  Werthe  des  Buches  schaden  konnten,  und  Ref.  darf 
mit  voller  Ueberzeugung  auch  diese  zweite  Auflage  zu 
»ielfarhem  Gebrauche  besstens  empfehlen.  Zur  Bequem- 
lichkeit der  Besitzer  der  ersten  Auflage  sind  deren  Para- 
graphenzahlen in  Klammern  zugesetzt.  Der  Druck  ist 
im  Ganzen  correct  und  deutlich,  der  Preis  selbst  für  ein 
Schulbuch   gering. 


Münstereifel. 


Dillenhurger. 


Gj'mnasial  -  Chronik  und  Miscellen. 

Berlin,    7.    Dec.      Eine    Ziisiminrnstrllung   zei^t  die  Frc- 
qticnz    aut    säniniliiclien    preiis^sisclicii    Gjtnnasien    im    Soninicr- 
lialhjabie   t8.^9  uml  dem   ilaraiil  füllenden  Wintersenicstcr   1839 
bis  40,    wuraus  sicli  eine  Znnalime  des  letzteren  gegen  erstercs 
ergihl.      Es    befanden    sich    nanjlich    im   Sommer  1839    auf  den 
gesanimlen   113  Gymnasien  des  Staates  21,7'28  Schiller,   auf  den 
13  Progymnasien    (die  keine  lierccliligung  haben,    Schüler    zur 
Universität  zu  eiitlasscn)  889  Scliiiler,   welche  resp.  von  964  or- 
dentlichen   und    5:^2  lUillslehrern    und  51    ordentlichen  und  22 
HüUslehrern    unterrichtet  wurden.      Die  meisten    Scliiilcr   waren 
auf  den  20  sclilcsischcn   Gymnasien,   nämlich  4233,    die   wenig- 
sten  auf  den  4  poienschen,   numlieli   1030.      Auf  Sclilesien  folgt 
die  Provinz    liraudenburg    niil    i«    Gjniu.isicn    und    3942    Schü- 
lern, dann  Sachsen  |nit  21  Gyn)n.isien  und  3388  Scluiiern,   hier- 
auf Preusscn  mit   l4  Gymnasien  und  29sS  Schülern,    Klieinpro- 
vinz    mit    13  Gymnasien     und   2847   Schldein  ,    Westphaleu     mit 
II  Gymnasien  und   1735  Scluiiern,    Poiumcru  mit  7  Gymnasien 
und   1565  Schülern.      Von    den  21,7Jö  Schülern    gingen  ab  zur 
Universität  631.   anderweitig  2249,   rn  Summa   also  2880.     Von 
den    Progymnasien    hatten    die    7    "eslidiallschen    2ö7    Schüler, 
das  posensche  244,    die  2  preussisclien  2V8,    die  2  rheinischen 
120,   das  scblesjscl)e  40      Der   Abgang  aus  diesen  Anstalten   be- 
trug  157,  wovon  nur  3  aus  der  filiein|)iuvim  zu  hüliereu  Lehr- 
anstalten   übergingen.       Die    mcisti'u    ,\bilurienten    zur    Univer- 
sität wurden   aus  der  Pdieinprovinz,  nämlich   H8,   entlassen,   aus 
Scl>lcsien   118,    aus   Preussen  85,    Weslphalen  83  ,   Sachsen  80, 
Kranrtonburg  Ö7,   Pommern  42,  Posen  8      Wenn  überhaupt  das 
Sommei-.emester    1839    gei;en    das    ihm  vorangegangene  Winter- 
semester W  Betreff  der  Frequenz   zurückstand  (es   befanden   sich 
nämlich  wälzend  desselben  auf  den  113  Gymnasien  21,823  Schu- 
rr,   von    dciHin  416  zur   Universität    und  2152  anderweitig  ab. 
1>«u"^"   '"  ^^^^^  *''^''  '''"^''   '^'"'  ''"'  folgende  Semester,   Winter 
^     (    *''•  ^^'<=  R^äagt,  ein  günstigeres  Verhälfniss,  da  die  Zahl 
'^"    Winnasialschüler   in    diesem    Zeiträume   21,946,     also    218 
mehr  Ije^ug^   welches  Resultat  durch.  Aurnaliiiic   von  3098  No- 


vizen zu  Anfang  des  Winterhalbjahres  erreicht  wurde.  Die  Ge- 
sainmtzahl  von  21,946  vertbeilt  sich  auf  die  einzelnen  Provin- 
zen wie  folgt:  4339  auf  Schlesien,  5877  auf  Brandenburg, 
3296  auf  Sachsen,  3014  auf  die  Rlieinprovinz,  3010  auf  Preus- 
scn, 1780  auf  Wcstphalen,  l59l  auf  Pommern  und  1039  auf 
Posen.  Aneb  auf  den  Progymuasien  hatte  sich  die  Schülerzahl 
voll  889  auf  935,  also  um  46  vermehrt.  Von  diesen  waren  in 
Weslphalen  269,  Posen  256,  Preussen  215,  Rheinprovinz  129 
und  Scblesicn  46. 

Gleiwitz.  Das  diessjährige  Programm  des  hiesigen  Gym- 
nasiums enthält  die  dritte  Fortsetzung  der  „Tabellarischen  Ueber- 
sicht  der  deutschen  Literaturgeschichte  "  vom  Oberlehrer 
W.  Bö  bei  (34  S.  4.).  Die  vom  Director  vetfassten  Schulnach- 
ri.hten  (2t  S.  4)  gehen  vom  5.  Oct.  v.  J.  bis  zum  22.  Aug.  c. 
Das  Gymnasium  besieht  aus  6  Classen,  in  denen  folgende  Leh- 
rer unterrichten:  1)  Director  Dr.  Kabath;  2)  Prof.  lleim- 
brod;  3)  Oberlehrer  M.  Böbel;  4)  Oberlehrer  Liedtki; 
5)  Gymnasiallehrer  Wolff;  6)  Gymnasiallehrer  Rotl;  7)  Re- 
ligionslehrer Schinkc;  S)  Gymnasiallclirer  Spiller.  Dazu 
kommen  noch  Superintendent  Jacob,  für  den  Religionsunter- 
richt der  protestantischen  Schüler,  Collaborator  ScIi  i  Incr,  und 
Modelleur  Beyerhaus  iür  Zeichnen.  Es  wurden  von  diesen 
Lehrern  191  wöchentliche  Stunden  ertbeilt,  und  zwar  in  1.  33, 
II.  32,  III.  30,  IV.  ,30,  V.  31,  VI.  29,  wobei  einige  Combina- 
tioneu  nicht  gerechnet  sind.  Aus  dem  LehrercoUegium  schied 
im  Nov.  V.  J  der  Gymnasiallehrer  Rotter,  welcher  auf  seinen 
Wunsch  an  das  katbol.  Gymnasium  zu  Breslau  versetzt  wurde. 
In  die  durch  seinen  Abgang  erledigte  sechste  Lehrstelle  rückte 
der  Gymnasiallehrer  Rott;  der  Religionslehrer  Schiiike  er- 
hielt die  siebente  Stelle,  und  die  achte  Gehaltsstelle  wurde 
durch  den  bisherigen  Collaborator  Spiller  besetzt.  Dafür 
trat  als  Collaborator  der  Candidat  des  höheren  Schulanits 
Schilder  in  das  LehrercoUegium,  bisher  am  kalhol.  Gymna- 
sium zu  Breslau  grösstentheils  beschäftigt,  sowie  für  die  bisher 
durch  den  Gymnasiallehrer  Roller  ertheilten  Zeichenstunden 
der  Modelleur  Beyerhaus.  Dem  zeilberigen  Oberlehrer  II  ei  m- 
brod  wurde  unter  dem  9.  Jan.  c.  das  Prädical  ,, Professor" 
verlieben.  Von  dem  Gymnasium  wurden  zu  Michaelis  v.  J. 
20  Schüler  mit  dem  Zeugnisse  der  Reife  zur  Universität  ent- 
lassen. Die  Schülerzahl  betrug  am  Schlüsse  des  vorigen  Schul- 
jabrcs  3l7  (am  10.  Dec.  v.  J.  337,  am  10.  Juni  d.  J.  319),  am 
Schlüsse  des  jetzigen  Schuljahres  309.  ^• 

Parcliini.  Das  zu  Ojtcrn  d.  J,  ausgegebene  neunte  Heft 
der  Schulschriften  des  Friedrich-Franz  -  Gymnasiums  (92  S.  8.) 
enthält  eine  Abhandlung  ,.Ueber  das  Lesen  der  heiligen  Schrift 
auf  Gymnasien"  vom  Collaborator  Niemann.  Die  Anstalt 
hatte  Michaelis  1839  163  Schüler,  worunter  70  auswärtige. 
Aus  dem  Lehrercolli  gium  schied  der  Collaborator  Dühr,  um 
einem   Rufe  als  Proreclor  am  Friedlander  Gymnasium  zu  folgen. 

Schwerin.  Zum  Rede-  und  Declamationsactus  am  Ge- 
burtstage Sr.  K.  Hob.  des  Grossberzngs  Paul  F"riediich  lud  der 
Director  Dr.  Wex  am  15.  September  durch  ein  Programm  ein, 
in  welchem  ilerselbe  ,, Beiträge  zur  Kritik  und  Erklärung  von 
Tacitus  Agricola"  32  S.  4  liefert.  —  Bereits  im  Rostocker  Pro- 
gramm vom  Jahre  1838  lieferte  der  Lehrer  Fr.  Brandes: 
,,Observatt.  in  C.  Taciti  vitam  Agricolae"  (Litcris  Adlerianis 
40  S.    4.). 

Lüneburg.  Das  zu  Ostern  erschienene  Programm  (16  S. 
4.)  enthält  vom  Director  Dr.  C.  Fr.  H.  A.  Haage  folgende  Ab- 
handlung: ,, Tacitus  ab  impietatis  crimine  vindicatus  ad  Hist. 
1.  I,  c.  3.  s.  f."  Das  Gymnasium  mit  zwei  Realclassen  zählte 
nach  Ostesn  1839  295,  nach  Michaelis  1839  288  Schüler. 

Berlin.  Am  19.  November  starb  der  croeritirte  Director 
des  Joachimsthal'schen  Gymnasiums,  Consislorialrath  Dr.  Theol. 
B.  M.  Snethlagc,  derselbe  war  88  Jahr  alt. 
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